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PRAVA SU SVA ZADRŽANA NASLJEDNICIMA DRA. IVANA BROZA. 


ANADA ARARA 


PAPIR IZ ZAGREBAČKE DIONIČKE PAPIRNE TVORNICE. 


E. 


pi, aber, vero; und, et; hernach, dann, tum, post | 8, 34 (immo qui et resurregit, ja der auch auferstanden 


haec, cf. pak. Rj. nalazi se i slož. sa dometkom no: 
pano, koje vidi. vidit i paka 2, pake. — 1) savezom 
ovijem vežu se riječi ili rečenice kao + savezom i, ali 
se njime ističe, da je nešto poslije onoga što se pred 
njim kaže. isp. te, ter. — Bataljuše, jedno brdo po 
kome su negda bili vinogradi pa bataljeni. Rj. 17a. 
Zainatio se pa me ne će. Rj. 175b. Idu najprije na 
prsten, pa na jabuku, pa na ugovor. Rj. 285a. Cu- 
vaju stražu naizmjence, t.j. jedan pa drugi. Rj. 389b. 
Onda se Brko zaleti, pa hop! preko vode na drugu 
stranu, pa poćeraj za Megjedovićem. Npr. 5. On nagje 
zgodu pa svome ečapodava dune za vrat iz onoga 
meščića. 17 (sp. Opet nagje zgodu te mu dune za 
vrat iz meščića. 18). Udri ularom o zemlju pu reci: 
dura babina kobila! 24. (£sp. udri ularom po vodi 4 
reci: dura babina kobila! 23). Tvoga sam oca ubio, 
pa ću i tebe. 65. Da je sve vino od ove vode, pa 
da je moje. 80. Baci joj najprigje vezenu maramu, 
pa faculet, pa najposhije ogledalo. 128. On mu reče: 
»Pusti ti mene«. Pa onda otide pobrzo naprijed, pa 
izuje jedan opanak pa ga baci na put kuda će udariti 
onaj s bravima, pa se sakrije ukraj puta. 166. Otvori 
jednu pa i drugu sobu i tako redom sve. 194. Sav 
narod stao pa gledi kakva je to lepota. 209. On joj 
nazove pomoz' Bog, a ona mu prihvati: »Bog daj 
budi, nesretnji pa sretnji i presretnji sine!« 227. 
Carica legla na legja, pa spava. 240. Ako ne ćeš, a 
ti poljubi pa ostavi. Posl. 6. Bolje je omjeriti, pa 
krojiti. 24. Iz kese, pa preda se. (Plati pa uzmi te 
jedi). 99. Ljeto sine pa i mine. 172. Tušta, pa ništa. 
323. Da je kome stati pa gledati. Npj. 4, 808. Govor 
čovjeka, koji bunca, pa rekne po koju riječ pametno, 
pa onda što ludo i naopako, pa opet tako. Odg. na 
sit. 9. Namjesti naprijed robinje i njihovu djecu, pa 
Liju... a najposkije Rahilju. Mojs. 1. 83, 2. Metnuše 
zvonce pa šipak, zvonce pa šipak po skutu od plašta 
u naokolo. II. 39, 26. Jezik bješe stari slovenski pa 
posrbljen. Vid. d. 1862, 19. — 2) kao vraćajući se 
na ono što je prije rečeno, savezom se ovijem pokre- 
Dljuje ono što tko dopušta, nasuprot stavlja, izbliže 
odregjuje ili čemu se čudi, — »Vidiš gde gazda hoće 
da umre!« »Pu nek umre kad je lud, Npr. 14. Šta 
Pobratime, ako Boga znaš! Pu to tvoja ženal i ti 
mogao s njom življeti! 145. Kakva je to lepa bašča 
i kako je uragjena, a radi je samo jedan čovek, pa 
još da je kakav, nego mali kao šušica! 205. Dvije 
ge ribe na jednoj vatri peku, pa jedna drugoj ne 
vjeruje. Posl. 57. Kod (tolike braće i kod) tolike 
kragje pa na božić bez mesa. 137. Neka je koka 
šarena, pa makar i ne snijela jajeta. 200. Koliko sam 
se trudio, da ne bude mlogo štamparskih pogrešaka, 
pa je opet u prvoj reči ostala jedna! 204. Kod ta- 
kijeh zlatnijeh ruku, pa ideš da služiš drugoga. Sovj, 
38, Hristos Isus, koji umrije, pa još i vaskrse. Rim, 





1st). »Jedan Misirac odbrani nas od pastira« ... »Pa 
gdje je? za što ostaviste toga čovjeka? Mojs. II. 2, 
20. Za to pozvah tebe da mi kažeš šta ću činiti. A 
Samuilo reče: pa što mene pitaš, kad je Gospod od- 
stupio od tebe? Sam. I. 28, 16. amo se mogu dodati 
i ovaki primjeri: Od Kotora pa dolje do mora. Kov. 
50. Od godine 1815 pa dok se nije odredilo . . . Slav. 
Bibl. 1, 59. Od Sura pa do zemlje Misirske. Sam. 
I 27, 6. — 3) pa, kao koji, koja, koje. vidi te, što. 
Bio jedan car, pa imao tri sina. Npr. 7. Bio čovek 
i žena, pa imali tri sina. 60. Sad išti od srebra haljine, 
pa da stanu u orahovu ljusku. 223. Da izgore u 
Moraču crkvu, zadužbinu Srpskijeh kraljeva, pa je 
od njih tebe ostanula. Npj. 4, 371. — 4) u pjesmama 
kadšto ne znači ništa, nego se dodaje samo da se 
ispuni vrsta: Kad vidije ono Ture zorno, da će njega 
Marko izgubiti, pa pobježe preko polja ravna. Npj. 
4, 10. vidi a 18, da 17, i 1a, ja 4, te 7. 

paa... vidi paha... Rj. 

pibirak, pabirka, m. die Nachlese (des Weins), 
racemus post vindemiam residuus, die Nachlese (des 
IČukuruz), spicue a messoribus relictae, cf. paljelak. 
Rj. — ono što ostane, kad se obere n. p. vinograd. 
— Da su došli k tebi berači vinogradski, ne bi li 
ostavili pabiraka? Avd. 1, 5. ' 

pibirččnje, n. die Nachlese, das Nachlesen, race- 
matio, spicilegium. Rj. verb. od pabirčiti. radnja kojom 
tko pabirči. — Nije li pabirčenje Jefremovo bolje 
nego berba Avijezerova? Sud. 8, 2. 

pibirčiti, čim, v. “mpf. nachlesen, racemo, spicas 
lego, cf. paljetkovati. Rj. pa-birčiti. isp. pa 1. (tuwm, 
post haec, kao poslije) i brati (birati). isp. Korijeni 
122. v. pf. napabirčiti. — Nemoj požeti sa svijem 
njive svoje, pabirči po žetvi. Ni vinograda svojega 
nemoj pabirčiti, nego ostavi siromahu i došljaku. 
Mojs. III. 19, 9. 10. »Da idem u polje da pabirčim 
klasje«, .. stade pabirčiti po njivi za žeteocima. Rut 
2, 2. 8. 

pibušina, /. (u Srijemu) vidi babušina. Rj. meso 
ispod rebara, one dvije jamice pod trbuhom. vidi i 
pobočina, dimnja, slabina, slabobočina. isp. prepona. 

piciti, cim, v. pf. kiissen, osculor (Kinderwort): 
paci Bogu (gjavole). Rj. poljubiti. riječ dječina. 

PieGv, pacova, m. (u vojv.) die Ratte, vattus Linn. 
cf. stahor. Rj. vidi + parcov, štakor. — Mačak kad 
opazi tolike miše i pacove počne ih hvatati... nasred 
sobe velika gomila mrtvih miševa i pacova. Npr. 42. 
— Od tugjih: parcov. pacov. Osn. 91. tugje riječi 
s. takim nast. kod akov. 

pačanje, n. das Hinmischen in etwas, das Abgeben 
mat etwas, immiatio. Rj. verb. od pačati se. radnja 
kojom se tko pača u što. 

pačariz,* m. vidi šteta, kvar. Rj. vidi # čkvar 1. 


1 


pačati so 


—_2— 


“padina 


si E o ii i o gro 


v. w. impf. u što, sich in otwas 
cf. miješati se. Rj. 
utrčavati 


pičati se, čim se, 0. 
mischen (mengen), immaiscere se, l 
vidi i plesti se. #sp. unositi se, upletati se, 
se. isp. v. pf. ro 2, X 

pičaura,* /. der Waschlappen, lacinia serviens 
cluendo, cf. sudopera, bespara. Rj. krpa kojom se 
peru sudovi. vidi i opirnjača. : 

1. pičo, pičeta, #. die junge Ente, pullus anatis. 
Rj. pa(tiče. mlada patka. vidi plovče, rače. pl. pačići, 
Bježi od ljudi kao divlje pače. Posl. 14. Nema pameti 
ni koliko pače. 204. 

2, pilče,* piča, f. pl. die Sulze, gelatum, coagulumn, 
cf. pitije. Rj. vidi i drče, drhtalice, hladetina, hladne- 
tine, lučenje, mrzletina. : 

3. piče (pliče), piček, (u Risnu) vielmel, imo: e 
paček! Rj. pače-k. vidi 2k (dodatak), vidi dapače. 

piččnje, n. das Schaden, zo nocere. Rj. verb. od 
pačiti, koje vidi. ; 

pačica, f. dem. od patka. Rj. pa(t)čica. vidi račica. 

pičići, m. pl. (coll.) die jungen Enten, pulli anatis. 
Rj. mlade patke. vidi račići. jedno od pačića piče 
(pačeta), # pačić: Od mjeseca praščić, a od dva pačić, 
DPosl. Pačić, pače. XIV 

pičinjiik, m. kavez u kom se patke zatvoraju, der 


Entenstall, anatum stabulum. Rj. — pačinjak (od 
osnove koja je u patka). Osn. 265, za nast. isp. kod 
golubinjak. 


pičisti, adj. što je poslije čiste nedjelje. pa-čisti. 
isp. pa 1, pa-birčiti. — Pačista nedjelja, f. der Nach- 
čista-Sonntag (\Voche), hebdomas altera quadrage- 
simae. Rj. 492a (druga nedjelja uskršnjega posta). 

pičiti, piči, v. impf. (u Lici) kome što, schađen, 
noceo: pači mi vino, cf. uditi. Rj. vidi 2 škoditi. 

pičji, adj. Enten-, anatinus. Rj. što pripada patki, 
patkama. vidi plovčji, račji. — Pučje gnjizdo, n. (u 
Srijemu) nekaka trava, die Ochsenzunge, anchusa 
officinalis. Rj. 492a. Cisto ka pačja noga. Posl. 348. 

pičmaga,“ f. vidi pišmag, pašmaga, papuča, što- 
pela: Sama gola, u košulji tankoj, sama bosa, u 
pačmage žute, gologlava, u marami maloj. Npj. 1, 475. 

pić, adj. indecl. rein, sauber, purus, ef. paći, čist. 
Rj. tugja riječ. 

paćaršija, f. vidi patrijaršija: Sagradiše visoke 
Dečane, paćaršiju više Peći ravne. Rj. 

pićel, m. paćelo, n. (u Srijemu), pićeo, pfićela, 
m. (u Srijemu), Art Brautschleier, veli genus: Odreš'te 
mi svilene paćele. (cf. ubradač. RBj.*). Ri. nekakav 
prijevjes nevjestinski. tugje riječi. Osn. 125. — Da 
joj ne klone zeleni venac i beo paćeo na rusoj 
kosi. Živ. 311. 

piići, vidi pać. Bj. 
.pičićer, m. u zagoneci, cf. Ćićer. Rj. — Cićer pa- 
čićer, na glavi mu kositer; kad ćićer klikne, sve mrtve 
digne. Rj. 761a, odgonetljaj: kokot u zoru kad za- 
pjeva. 

pidalica, f. (u C. G.) n. p. maslina koja sama 
opadne, die von selbst abfallenden Obstfriichte (2. B. 
Oliven), fructus sponte deciđentes. Rj. uopće voćka 
A E opadne, 

pitlalište, 2. n. p. Cigansko (gdje padaju Cigani 
Lagerstiitte, locus castrorum. Rj. e do dkg, a 
— Ne ište se padalište prije noći. DPosl. 78. riječi 
s takim nast. kod danište. 

padiinje, n. das Fallen, casus, Rj. verb. od padati. 
stanje koje biva, kud što pada: Ti ćeš jesti, ali se 
Te ra nasititi, i padanje tvoje biće usred tebe. Mih. 
. pidati, padam, v. impf. Rj. v. impf. slož. dd-padati 
eg DN; 93 od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, iti (ge), 
S, U-, Za-; V. pf. uspropadati se. ». pf. prosti padnuti 
panuti, pasti, € kod pasti v. pf. slož. — 1) fallen, 
cado, Rj. — Ovaj vo vozi iz brazde, t. j. s desne 
strane, kud brazda pada, a onaj drugi od čovjek 
Rj. 39b, Pada od gore, cf, gorica, mk eu. Ri. 

, cf. , gorska bolest. Rj. 





94b. Pliva, voda koja kod Jajea (u Bosni) 8 velike 
visine pada u Vrbus. Rj. 507b. Evo ti od svakuda 
svakojakijeh konja k njemu i kako koji dolazi, tako 
na prva koljena pred njim pada. Npr. 121. Još mu 
nijesu oči padale, (Reče se u šali kad se za koga 
govori da je mlagji nego što je). Posl. 114. Ne pa- 
daju iz neba pečene mušmule. 207. Od jednog udara 
dub ne padu. 233. Zemlji padaj, starac Radivoje, 
zemlji padaj, pušci oganj daji. Npj. 4, 283. Tu padaju 
mrtvi bez hesapa. 4, 317. Gje je hladna roda pore- 
vala... pa otolen pada na valove. 4, 448. Voda, 
koja sa velikom hukom pada u zaliv morski. Pis. 80. 
On svojemu gospodaru stoji ili pada. Rim. 14, 4. 
Obje misli paduju s iste pogrješke. Rad 1, 114. Ako 
nije imala toga prava, onda pada sve ovo. Vid. d. 
1961, 18. sa se, pass. bezlično: Pao si kao što se 
pada od nevaljalijeh ljudi. Sam. II. 3, 34. — 2) pada 
kiša, snijeg, es regnet, schneiet, pluit, ningit (cadunt 
pluviae, mives). Rj. vidi ići 5, nahoditi 2, nalaziti 3; 
daždjeti, kišjeti, Šišiti, šišuljati, nakisivati; sniježiti. 
— Kad najviše grmi, najmanje kiše pada. Posl. 119. 
Kiša pada kapljicama, pak napada lokvicama. 134. 
Ne pada snijeg da pomori svijet. 207. — 8) pada 
mi rogjak, ist (kommt heraus): A. Milan mt pada 
rogjak. B. Po čemu (kako)? A. Njegova mati i moja 
mati od dvije sestre djeca. Rj. kao dolaziti. — ovamo 
idu i ovaki primjeri: Varvara, koja pada 24 De- 
kemvrija. Rj. 53a (24i [dan]... accus.). Makivije, ne- 
kakav svetac koji čini mi se da pada prvi dan Go- 
spogjina posta. Rj. 842b (prvi dan... accus.). Mate- 
rice, praznik koji svagda pada u drugu nedjelju pred 
Božić (a u prvu pred oce). 347a. Zna u koji dan 
preko godine spadaju svi sveci, ef. padati. Rj. T01a. 
U ovo vrijeme padaju ratovi Stefanovi s bugarskim 
carem. DM. 20. Postanak mu (tomu običaju) pada u 
ona vremena kad je... 309. O prazniku sjenica, koji 
je poslije berbe padao, zahvaljivalo se i na sretnome 
svršetku berbe. Prip. bibl. 49. Koji je uzimao da po- 
stanje rumunskoga jezika pada još u ono vreme kad... 
Vid. d. 1816, 71. 2 ovakovi primjeri: Padalište Ci- 
gansko, gdje paduju Cigani. Rj. 484b. Na zlo puda 
gore, a na gore još gore. DPosl. 67. Ne pada mu 
san na oči, već mu pada jad na srce. Npj. 1, 222. 
Da u Tursko ropstvo ne padaju. Npj. 4, 72. Kazasmo 
vam naprijed da ćemo padati u nevolje. Sol. I. 3, 4. 
Da je upravo pod odgovor padao sam krivac. DM. 
295. To je narođ sve većma padao u neznaboštvo i 
u bezakonje. Prip. bibl. 68. sa se, pass. beglično: Na 
zimovište se ne pada, dje nije drva, hljeba i stada. 
DPosl. 67. kao prelazan glagol: Puda ga i bumnjit' 
i glumit. DPosl. 983. Pada ga i dut i kovat'. 98. 

pitlavica, f. (po jugozap. kraj.) die Fallsucht, epi- 
lepsia, cf. gora, gorska bolest. Rj. isp. Pada od gore. 
vidi # gorica, goropad 2, velika bolja. 

pitlavičav, adj. falisichtig. »Vele da je padavi- 
čava, ali oni to kriju.« J. Bogdanović. kojv boluje od 
paduvice. 

Padež, m. brdo u Lovćenu. Rj. za nast. isp. Pflež, 
Skrfpež, € riječi kod derež; za postanje padež. 

pidož, m. u gram. die Endung, casus: Imena 
muškoga roda u jedn. broju imaju... sve ostale 
padeže jednake. Danica 1, 62. U svijeh riječi osim 
glagola oblici se zovu padeži. Obl. 1. Ali se ovaj 
padež pomiješa s istijem padežem zamjenica. 2. — 
postalo od pasti, padati, po Lat. casus. 

.piuložni, adj. što pripada padešu: Kao da je u 
njega padežni nastavak. Obl. 59. 

padina, f.: »Rt, dGl« zove se ono rebro poduže 
kose, koje se megju dve padine spušta od bila na 
Pa Gj. . ABj. II. 409. Padina je do- 

izmegju dva brijega. Može biti velika ili mala. 

M. Gj. Milićević. — Ove bogomolje su... u padini 


reke Mlave. Megj. 271. Ljubljanska padina izgleda 





padnuti 


kao pravi zemaljski raj. Zlos. 72. isp. dolina, € syn. 
ondje. , 

pidnuti, pidnem, vidi pasti (padnem). Rj. € pri- 
mjere ondje. vidi i panuti. 0. pf. slož. o-padnuti, pre-, 
PIO-, TaZ- (se), za-. v. impf. padati. 

palta,* /f. (pl. pifte). Rj. vidi papta, pavta. dem. 
paftica. — 7) vidi karika. Rj. vidi i grivna, lama, 
lima. m. p. na pušci. — 2) pafta ženska, ili što sve- 
štenici opasuju kad služe, cf. pafte. Rj. vidi tkanice. 
pojas nekakav. na . 

putMija,* f. die Flinte mit vielen TRingen, telum 
anulatum: U krilu mu leži paftalija. Rj. pafta-li(ja), 
puška sa mnogim paftama, karikama. vidi pavtalija. 
— Preko krila duga paftalija, sva u srmi i u suvu 
zlatu. Npj. 3, 343. : 

palte, f. pl. vidi tkanice. Rj. vidi i pavte; udžba- 
šlije. — pojas nekakav ženski. 

piitica, f. dem. od pafta. Rj. vidi pavtica. 

pagjonija, /. die Frohne eines Klosterbauers, an- 
garia (od monasterium praestanda). Rj. rabota (ro- 
bija, tlaka) što se posluje manastiru. 

vagjenijiš, pagjenij4ša, m. Klosterroboter, opera- 
rius monasticus. Rj. robotar manastirski. — riječi 
s takim nast. kod bradaš. 
ma f. vidi paljka. — Paljka, f. (pčhaljka). 

j. 486a. 


pihinje, 1. das Abblasen, Abstčiuben, ezcussio, 
deflatio. Rj. verb. od pihati. radnja kojom tko paša 
n. p. hljeb. 

pihinje, 2. verb. ođ pihati. radnja kojom tko 
Pdha n. p. pogaču peruškom, ili kojom Diha n. p. 
pero za klobukom. 

1. pihati, pišem, v. impf. n. p. hljeb, wegblasen, 
abstiiuben, deflo, ezcutio pulverem. cf. pahati 1. RBj. 
pahati n. p. hljeb peruškom, pošto se izvadi iz vatre. 
v. pf. slož. opfhati. 

%. piihati, piham, v. impf. — 1) pogaču peruškom, 
pošto se izvadi iz vatre, abstćuben, abblasen, ezcutio 
pulverem, deflo. Rj. vidi pfhati. v. pf. slož. dpahati 
(opajati), zapahati. — 2) (v. neutr.) flattern, fluitare: 
Za klobukom paun-pero paha do zemlje. Rj. kao 
vijati se. 

pAhtlj, pahiilja, m. u Rj.: pldlj, padlja, m. der 
Grashalm, graminis herba: nije ukosio ni paulja 
jednog sijena. Rj. 491b. kao travka. — po(h)ilj (isp. 
Pero), pahulja. Korijeni 800. 

pahulja, f. u Rj.: paulja, f. nekaka trava, Axrt 
Pflanze, herbae genus. Bj. 491b. vidi popino prase. 
— Ppab)dlj, pčulja. Korijeni 300. 

pahdljice, pahhljica, /. pl. — 1) sitno ono perje 
kuo bez badrljica što se nečehano meće n. p. u jastuk. 
govori se u Hrv. vidi mašak 1, paperje. — 2) kad 
počne sniježiti, kažu: padaju već pahuljice. die Schnee- 
flocken. 

pija, f. ein Streif, virga, linea, cf. pruga. Rj. — 
Tugja: pdja. Osn. 57. 

Pija, m. (ist) vidi Pajo. Rj. hyp. od Pavao. Pa-ja. 
takva hyp. kod Baja. 

: pena f. vidi žioka, cf. pajvanta, panta. Rj. 
vidi t pauznica, letva, vjenčanica 3. kuo mala gre- 
dica, što se njih više pribija po rogovima w kuća i 
4 drugijeh zgrada. 

pajednica, f. kad se što opujedi pa izide kao 
čirić. Rj. 

Pijiti, jim, dem. od spavati, (zu Kindern) schlafen, 
dormio: paji buji zlato moje! (žene govore, kao pje- 
vajući, kad uspavljuju djecu). Rj. — mjesto spavati 
govori se u djetinjskom govoru pdjiti (gdje je otpalo 
sprijeda s). Korijeni 311. 

Pijo, m. (juž.) hyp. od Pavao. Rj. Pa-jo. gen. Pija, 
voc. Pijo. tukva hyp. kod Bajo. — Pa on zove Paja 
kapetana. Npj. 5, 315. 

pAjtaš, pajtaša, m. (u Madž.) vidi drugar. Rj. Madž. 
Pajt&a, 


= 


paklina 


preeiea, f. (u Madž.) vidi drugarica. Rj. 
"Ajan, m. (u C. G.) muški nadimak. Rj. upravo 
hyp. od Pavao. — Pojan (osu. u Pajo). Osn. 173. 
takva hyp. kod Krcun. 

pijvan,* m. der Strick (fir weiđende Pferde), 
funis, cf. uže: I svežu se konji u pajvane. Rj. uže 
kojim se vežu konji kad pasu. 

pijvinka,* f. vidi pajanta. Rj. € syn. ondje. 

Vik, Rj. pa-k (isp. 2 k). — 2) vidi pa. Bj. vidi i 
paka 2, pake. savez pak u ovom značenju stoji na 
početku rečenice. — a) vidi pa 1. isp. popak. — Ona 
onda izigje, pak mu pripovedi sva svoju nevolju, 
najposle mu reče... Npr. 56. Prenesi me, pak ću ti 
onda kazati. 77. Onda nevoljnik dobata do vode, pak 
najprije umije oči... po tom pogje hitro u onoga 
kralja, pak reče... 86. Bježao od vaške, pak pao 
megjedu u šake. Posl. 14. Daj mi sreću, pak me 
stavi u vreću. 50. Ispeci, pak reci. 105. Sveti Nikola 
najprijed je svoju bradu napravio pak drugome. 281. 
Do Vas stoji, da to bude ili ne bude, pak sad Bog 
Vam a duša Vam. Pis. 27. Primi riječi moje... 
pak ću biti zadovoljan. DP. 370. — 'b) vidi pa 2. 
Ja sam carica, pak nemam zlatnog razboja ni 
preslice. 58. Od 7 godina pak do same starosti. Da- 
nica 2, 81. Cesto sam mislio da Vam što pišem, pak 
me je sve koješta zadržavalo i razbijalo. Slav. Bibl. 
» 90. — 2) aber, vero: onda pak. Rj. savez pak 
u ovom znučenju ne stoji nikad u početku rečenice. 
isp. a 1, i syn. ondje. — Reci joj neka mi iz tijeh 
jaja izleže piplad, pak ću je dobro darovati, ako li 
pak ne izleže, hoću te staviti na muke. Npr. 105. 
Kad narod pak stane psovati i vikati na vešača, on 
se poplaši. Danica 4, 38. U ono pak doba dogje Jo- 
van krstitelj. Mat. 3, 1. Kad oni pak izigju, gle, do- 
vedoše k njemu čovjeka nijema. 9, 32. Marija pak 
sjedi s njom oko tri mjeseca. Luk. 1, 56. U to vri- 
jeme pak izigje zapovijest od ćesara Avgusta. 2, 1. 
Ne samo pak to, nego se hvalimo i... Rim. 5, 8. 
Ako ostaneš u dobroti, Ako li pak ne, i ti ćeš biti 
odsječen. 11, 22. Molim vas pak braćo, čuvajte se; 
16, 17. Prvi trudeći se za Boga Izrailjeva... Drugi 
pak očisti solju nezdravu vodu. DP. 312. — 3) pak? 
dann, tum. Rj. kao da se pita: onda? 

pika, (u Dubr.) — 1) vidi opet, n. p. vidjećemo 
ge i paku. Rj. — 2) vidi pa: Paka joj je junak go- 
vorio. Pak su lipe svate sakupili, paka idu po mladu 
divojku. S gjordam' Paylu grebak iskopaše, paka 
mlada Pavla zakopaše. Rj. (s?). vidi # pak 1, pake. 
— Gora bregja rodi miša, velike hvale, a paka ništa. 
DPosl. 24, Misli, a paka govori. 61. 

pakao, pakla, m. — 1) die Holle, infernus chri- 
stianovum. Rj. vidi vječna muka. — Pa ga baci 
na dno pakla, paklenici dočekaše. Rj. 485a. Jer se 
oganj razgorio u gnjevu mojem, i gorjeće do naj- 
dubljega pakla. Mojs. V. 32, 2. — 2) (po zap. kraj.) 
vide smola. Rj. — Tko u palo tegne, opakli se. 
DPosl. 134. 

piiko, vidi pak: Po(h)arati, pake popaliti. Ona kupi 
svoje b'jelo platno, pake bježi Skadru bijelome. Lako 
skoči, pake progovori. Rj. vidi # pa, paka 2. — Li- 
pa Ae izbirao: bila Zlatka, pake Angjelija. 

PJ. 


j < 

pikleni, adj. holliseh, infernalis. Rj. što pripada 
paklu. — Sveta dušica, paklena mješinica. Posl. 281. 
Hudobo paklena! (Kao psovka — i povelika). 343. 
Zmije, porodi aspidini! kako ćete pobjeći od presude 
u oganj pakleni? Mat. 28, 33. 

paklenik, m. (u Dubr.) vidi gjavo: Pa ga baci 
na dno pakla, paklenici dočekaše. Rj. 

piklenjača, f. vide paklina. Rj, riječi s takim nast. 
kod ajgirača, 

Paklenjača, f. voda u Velebitu od Dalmatinske 
strane. Rj. 

piklina, /. (u Lici) kao katran, što se kola mažu, 


* 





nikliti 


Art Wagenschmiere, avungiae gonus. Rj. nekakav 
kolomaz. vidi paklenjača. — AP eto ti jedna ljudurina, 
crnjaše se kao i paklina. Npj. 5, 512. Uze kovčežić 
od site, i obli ga smolom i paklinom. Mojs. I. 2, 3. 

pikliti, piklim, v. impf. paklom (smolom) ili pa- 
klinom mazati. v. pf. slož. opikliti. — Puklit dušu. 
DPosl. 93. ba 

pakljanje, 1". verb. od pakliti, 
pakli što. . ž mara 

Pik-Marija, f. brdo izmegju Ormnice i Paštro- 
vića. Rj. Z o nk 

pikolač, f. (u primor.) svako proljetno zelje što 
se jede, F'ruhlingsgemiise, olus vernum (bunias cru- 
cago L. Rj.5). Rj. — Tugja će biti i pikolčč. Osn. 371. 

pakosan, pikosna, adj. vidi pakostan. Rj. pakosan 
je prema drugim padežima bez t. 

Mikosnien, f, mulicr malignu, malevola. 
pakosna žena. | M 

pilkosnik, m. Stulli. pakostan čovjek. | ro 

pilkost, pikosti, f. die Bosheit, maliti«. Rj. vidi 
opačilo, opačina; zloba, zloća, nazloba;. pasjaluk, 
pizma. — Noćnica, kao nekaka avet koja čorjeku 
“noću kad spava čini pakost kaku. Rj. 424b. Da se 
govori samo iz osvete i iz zavisti i pakosti. Odg. na 
ut. 19. Ovakove riječi izlaze ili iz slijepe pukosti ili 
iz gruboga neznanja. V. Lazić 1, 18. .. 

pakostan, pikosna, «dj, boshaft, malus, maliti- 
osus. Rj. vidi pakosan. isp. zloban. — Od Tršića 
sela pakosnoga. Npj.! 1, XXVIII. Ostale su sye pa- 
kosne izmišljotine i laži. Odbr. od ruž. 16. Što su 
neki ljudi uljudni, a drugi zli i pakosni... i to do- 
lazi od gornja tri uzroka. Priprava 41. Pogledaj ne- 
prijatelje moje ... kakvom me pakosnom nenavišću 
nenavide. Ps. 25, 19. Lažljivac sluša jezik peukostan. 
Prič. 17, 4. 

pai stim, 0. pf. (v. impf. Rj.?) (u Grblju) 
schaden, Schaden zufiigen, noceo: Toliko mi zlotvor 
pakostio! (Posl. 318). Rj. pakost činiti kome. drul- 
čije glagol ne dolazi. isp. udili, škoditi. — Molim 
te, oprosti braći svojoj bezakonje i grijeh, što ti pa- 
kostiše. Mojs. 1. 50, 17. Koji mi pukoste, prebijajući 
kosti moje, rugaju mi se. Ps. 42, 10. 

Pikovriće, n.: U Loznici i u Pukovruću (selo u 
srezu Trnavskom, okruga Rudničkog. Rj."). Rj. — 
Piiko-vraće (drugoj poli korijen... vrljeti, od koga 
je vratiti, a prva će pola biti osnova od koje je adj. 
opak). Osn. 57. 

Pikra, f. nom. prop. Name cines  I'lusses und 
Klosters in Slavonien. Rj. vođu i manastir u Sla- 
voniji. ka 

Pakrac, m. varoš u Slavoniji. cf. Pakre. Rj. 

Pakrački, ađj. von Pakrac. Rj. što pripadu Pu- 
kracu. vidi Pakrčki. 

Piikrc, m. vidi Pakrac. Bj. 

Pakrčki, adj. vidi Pakrački. Rj. 

1. pila, f. (u Mostaru) poduboka lopata kojom se 
baca voda na povrće (kad se zaljeva). cf. ispolac. 
Rj. vidi # palj 1, ispo. — Značenje korijenu sipati: 
pala (ispolac), palje (mekinje). Korijeni 286. 

2. pala, f. veliki nož što se za pojasom nosi. vidi 
handžar, jatagan. zu postanje isp. paloš. ake. je i 
tumačenje od Dr. L. Marjanovića. — Za pas zadi 
i male, pod njih metnu palu pozlaćenu. 
HNpj..3, 136. Za pasom mu dvije puške male, a 
pod njima pala okovana. 3. 8319. Za pas zadi male 
džehvedare, rasturi ih palom latinkinjom. 8, 555 (džeh- 
vedar = dževerdar). 

palac, pilea, m. — 1) der Daumen, pollex. Rj. 
prst. — Preštunuti, palcima i kažiputima obuhva- 
liti. Rj. 5854. Kad znači »der Daum« kaže se palca, 
a kad znači »die Speiche« (na točku), onda se u mn. 
broju kaže paoci. Pis. 39, Odsjekoše mu palce u 
ruku i u nogu. Sud, 1, 6, ovom primjeru ima palac 
(prst) gen. paoca: Uzmi u maoca nakon paoca. DPosl. 


radnju kojom tko 


Stulli. 


e 


palež 





149. — 2) (gen. piioca, ponajviše se govori pl. ploci 
i pllcevi) die Speiche, radius, cf. spica. Rj. na točku. 
vidi i žbica, zubac 2. #5p. paočiti. — Naprava u tijeh 
točkovu bijaše kao naprava u točkova kolskih ; na- 
placi i puoci, sve ne liveno. Car. I. 7, 33. 

paišefinje, 7. vi i palucanje. Bi. g ' 

palacnti, cim, v. .impf. (u Srijemu) vidi palucati, 
Rj. peluca guja jezikom. v. pf. palacnuti. 

»Alacka, f. — 2) ono što izraste na rogozu kao 
kukuruščić. Rj. vide batić 1, palačnik, — 2) pl. pa- 
lacke, Art Patrontasehe, embolorum theca, cf. pripo- 
jasnice. Rj. vidi 4 kese. — Značenje (korijenu) #s- 
ticati se, stršiti: palac, paočiti; palacka, palačnik; 
palok. Korijeni 286. 


palacnuti, pilacnem, v. pf. vidi paluenuti. v. impf. 
palacati. — Jezik nije nikad našao ništa da palacne 


mladim i lepim popom udovcem. Zim. 5. 

pilača, /. der Pullast, polatium: Zrno do zrna 
pogača, kamen do kamena pulača. Posl. 94. vidi 
palata, polača, polae; dvor, dvori, har 2, konak, odžak, 
saraj. 

palačnik, m. (u Srijemu) ridi palacka 1. Rj. vide i 
batić 1. 

pilamir,“ m. dus Sehifituu, vudens, cf. uže. Rj. 
uže u lagje. 

palamida, f. palamuda, /f. (u Srijemu) Ackerkratz- 
kraut, serratula arvensis (circiwm arvense L. Rj.?). 
Rj. boljke. 

palanački, adj. von der palanka, palancae, oppidi. 
Rj. što pripuda palanci. 

palinčanin, m. Einwohner einer palanka, oppi- 
danus. Rj. čovjek iz palanke. 

palandara, f.: I evo mu mreža pelundara. Rj. — 
Tamne su: ojdara. palandura. Osn. 109. 

pilanga, /. — 2) (u Grblju) vidi poluga, (ozib. 
RBj.): Kad li doše na Legjanska vrata, kad li pusta 
bjehu zatvorena, zatvorena gvozdenom palangom. Rj. 
Tugja: palunga. Osn. 365. Lat. palanga, phalanga. 
isp. zapalangati, — 2) vidi palanka 2, pandurnica, 
stražara, stražnica. eta pogje u Rudine ravne, 
suminuše Ploču i Trubjelo i Omutić krvavu palangu. 
Npj. 4, 58. E vas e je sreća donijela od Rudina i 
od Omutića, tamo mi je Bibić na palanzi. 4, 389. 
I razvali careve palange, to fortice od Hercegovine. 
5, 12 (fortica forteca). 

palinka,* f. — 7) (u Srbiji) cine Palanke (Mit- 
telding zwischen Dorf und Stadt), oppidum. Rj. Pa- 
lanke su manje od mlogih sela, nego se od njih 
razlikuju samo po tom, što u njima sjede Turci, i što 
ima po koji dućan, i što su kuće na blizu. Danica 
2,47. po tumačenju u Rj. palanka je srednje izmegju 
varoši € sela, ni varoš ni selo, varošica; der Markt- 
flecken, oppidulum. — 2) (u C. G. i u Here.) pan- 
durnica el; stražara. Rj.“ vidi palanga 2, stražnica. 
— Tu palanku moju razorio, carski barjak pod 
nogom zgazio. Npj. 5, 309. isp. palanga 2. 

plata, f. der Pallast, palatium: Polača znači 
velika kuća, palata. Posl. 26. vidi € palača. 

. pAlavra, /. (u Srijemu) čeljade koje mnogo govori 
i riječi po selu raznosi, die Schwćitzerin, garrula. 
Rj. vidi stokućanin. 

Palošksija, /f. vidi Poleksija. Rj. ime žensko. 

pilenta, f. Tal. polenta. skuhano tijesto od kulu- 
manja pec vidi Pa, i syn. ondje. — »Što 
i žlicom kačkaš tu palentu?« J. Bogdanović. ARj. 
III, 870b. bik: Pen en 

Pileški, adj. von Palež. Rj. što pripada Palešu. 

nalet... (u Hrv.) vidi paljet... RBj. 

Pilež, m. (sad Obrenovac. Rj.%) Stidtchen am 
Einfluss der Kolubara in die Sava, oppiđum Serbiae. 
Rj. palanka u Srbiji na utoku Kolubare u Savu. — 
imena s takim nast. kod Padež. 

pilež, m. isp. Palež. vidi paljevina, požeg. djelo 
kojim tko zapali n. p. kuću: Udarilo u naše selo 


Paležanin 


———— 


svako zlo, pa i palež (t. j. paljevina). J. Bogdanović. 
— za nast. isp. derež. 

Piložanin, m. (pl. Pležani) Einer ron Palež. Rj. 
čovjek iz Paleža. 

pilica, f. Rj. dem. paličica. — 2) der Stock, Spa- 
zirstock, baculus. Rj. isp. batina, # syn. ondje. — 
Blažena palica, vidi badnjačica. Rj. 30b. Klis. U ovoj 
igri ima »konj«, palica (kao pola štapa), klis i trlica. 
RBj. 275b. Uzme mješinu od zaklanoga brava, te je 
napuše pa udri po njoj palicom. Npr. 168. Palica 
vladalačka ne će se odvojiti od Jude. Mojs. I. 49, 
10. — 2) der Stock (im Joche), baculus jugi. Rj. u 
jarmu. ip. ispaličiti. — Paličnjak, t. j. svrdao, što 
se na jarmovima vrte rupe za palice. Rj. 486a. Oj 
oraču! mlad oraču! ko ti dade mlade voke, i jarmove 
javorove, i palice šimširove? Npj. 1, 161. — 8) (u 
O. G.) cin Stack Holz, lignum: Jedna palica ni pred 
carem ne gori (Kao što jedno drvo samo ne može da 
gori, tako je i mnogi posao teško jednome čoeku 
učiniti. Posl, 112). Rj. jedno drvljadi. — 4) vidi 
maška 2. Rj.* vidi i lakat 8. cf. tjeralica. 

piličica, f. dem. od palica: Podaj Petru paličicu, 
nek ubije grličicu. Rj. 

pialičnjak, m. t. j. svrdao, što se na jarmovima 
vite rupe za palice, der Bohrer zw dem Stockloch 
im Joche, terebra major pro foramine jugi ad inse. 
rendum baculum. Rij. 

pilidfvco, 2. pali-drvce, prema Njem. Zindholz- 
chen. vide palionica; ćibret, sumporača, šibica, žigica. 
— Govoreći to on se maši za palidrvca, ukresa, i 
zapali svoju cigaru. Zlos. 39. Ko danas duva u ugarak 
da užeže sveću kod kutije palidrvuca? 328. Na jedan 
mah će trgnuti iz špaga palidrvce. 334. 

piligorka, f. (u vojv.) kaže se zloj ženi, Benen- 
nung fitr cin boses Frauenzimmer, mulier importuna. 
Fj.viđe oštrokongja, nadžagbaba. — pali-gorka (drugoj 
poli osnova u gora). Osn. 800. isp. tako slož. riječ 
kaćiperka. 

PAli-Gjiik, m. pripovijeda se da je bio nekakav 
harambaša koji se ovako zvao. Rj. 

palije, palija, f. pl. kao velike lotre, s pomoću 
kojih se burad na kola tovare i s kola skidaju, 
Schrotleiter. Rj. vidi skladnje. 

pilijer, palijera, m. nekakav barut, Art Schiess- 
pulver, pulveris pyrii genus: A dofati sjajna džefer- 
dana, koji prima litru palijera. Rj. — takve tugje 
riječi kod dacijer. 

piliješće, n. u ovoj zagoneci: U liješće paliješće, 
u liješće voda stoji, a u vodi oganj gori. Rj. odgo- 
netljaj: ogledalo. : 

pilik, m. (u O. G) ef. ličiti se. Rj. — Likom i 
palikom ličim se. Rj. 331b. 

pilikuća, c. g. domorum incendiarius. Stulli. pali- 
kuća, čeljade muško ili žensko što pali kuće. — tako 
slož. riječ kod čistikuća. 

palilo, 1. ono što pali; der Zunder, fomes. — 
Palilo ugje u skupštinare. Mil. 179. 

pilionica, f. Ziindmaschine, Rij. 
81. ondje. 

palipin, cf. pipavica. Rj. — Kad se djeca u po- 
četku kake igre pogagjaju koje će najprije činiti 
ono što u igri valja da čini onaj koji izgubi, n. p. 

o će najprije žmuriti, onda jedno kao brojeći sve 
redom govori: »Pipavice«... Mjesto ovoga govori 
E i ovako: Od Dunava do Dunava, do dva 

ra Carevina, gusen gusenica, palipuška palipan 
DE io e jaa katan bio miu atim, Klinčica: 

'ČICA, Zveckac! Ovgje žmuri onaj ns j 
szvedkkoe Rj. 500b, gle žmuri onaj na kome dogje 

palipuška, cf. pipaviea, Rj. vidi kod palipan. 

pilisid, m. die Palissade, dedtua. Rij. kalao S šunca. 
— Šanac, pored koga su iznutra udareni palisati, 
Danica 2, 42 (tako mj. palisadi), 

palište, m. gdje je što paljeno, n. P. za kupusni 


5 vidi palidrvce, € 


paljavae 


rasad, die Brandstitte, ustrina. Rj. isp. spalište, pa- 
ljika, garište. — riječi s takim nast. kod danište. 

PAliti, palim, v. mpf. Rj. v. pf. slož. iz-paliti, na-, 
0-, PO-, POd-, pri-, TaZ-, S-, BA-, U-, UZ-, ZA; V. impf. 
slož. na-paljivati, 0-, pod-, pri-, raz-, s-, sa-, u- (se), 
ZA-. — 1) anziinden, incendo. Rj. — Uoči Ivanja 
dne je obično na nekijem mjestima paliti lilu oko 
tora. Rj. 215b. I lubarde, čim građove pali. Be 314b. 
Puške su iz početka palili fitiljem. Rj. 668b. U podne 
svijeću paliti. Posl. 334. Robe, pale, a sijeku glave. 
Npj. 4, 336. Stanu paliti kule iz pušaka. Danica 3, 
142. Turci su svaki dan izlazili, te palili i harali uz 
Jadar. 8, 201. Čovjek nevaljao kopa zlo, ina usnama 
mu je kao oganj koji pali. Prič. 16, 27. sa se, puss.: 
Zublja se zove usukano drvo ljeskovo ili dubovo, 
koje se suho pali mjesto luča. Rj. 214b. Cumurnica, 
jama gdje se ćwnur pali. Rj. 7622. — 2) n. p. pušku, 
feuern, accendo: Neko pali bistra dževerdana. Rj. 
isp. bacati (puške), metati (puške), puškarati. ostala 
syn. kod puška. — Od obraza tanku brešku pali. 
Npj. 4, 66. Pa od oka pali dževerdara. 4, 813. Pali 
Ibro ubojne topove. 4, 374. — 3) nešto me pali po 
legjima, jucken,. prurio. Rj. kao svrbjeti, — 4) sir 
pali, kad se malo kao užeže. Rj. — 5) on pali on 
Žari, schalten und walten, dominari. Rj. — On pali, 
on žari. (Radi i upravlja po svojoj volji). Posl. 239. 
Da su se njih dvojica načinili u Biogradu kao dahije 
te pale # žave po svojoj volji. Sovj. 19. 

palma, /. (gen. pl. palimii). vidi paoma. die Palme, 
palma: Palma, drvo na kojemu ragjaju urme. Nov. 
Zav. XI. Narod mnogi obučen u haljine bijele, i 
palme u rukama njihovima. Otkriv. 7, 9. Dogjoše u 
Elim, gdje bijaše dvanaest izvora i sedamdeset pa- 
lama. Mojs. II. 15, 27. 

pilmov, adj. što pripada palmi. za nast. isp. aptov. 
— Siker, nekakvo jako piće... od meda, urmi i 
palmova soka. Nov. Zav. XII. Dokle su se po pal- 
movim šumama samo šetali. Priprava 151. Uzmite 
grana palmovijeh. Mojs. III. 23, 40. 

pilok, m. (u Boci) u riječima: na paloku, t. j. 
ruci (da se lasno može uzeti), bei der Hand, prae 
manibus. Rj. isp. ruka 5. — vidi tumačenje korijena 
kod palacka. 

paloš (piiloš), m. đer Pallasch, gladius militaris. 
cf. mač. Rj. «ugm. palošina. €sp. pala. — Stade klepet 
noža i paloša, bajuneta, sablje i handžara. Npj. 5, 
344, Buč ogrne, a paloš pripaše. HNpj. 4, 32. 

palošina (pAlošina), f. augm. od paloš. Rj. — O 
bedri mu duga palošina od muškijeh puno devet 
pedi. Npj. 3, 95. 

paldceanje, ». das Zucken, micatus. Rj. verb. od 
palucati. radnja što n. p. guja paluca jezikom. vidi 
palacanje. 

palicati, cim, v. impf. paluca guja jezikom, sueken, 
mico, Rj. vidi palacati. v. pf. paluenuti. 

paldenuti, Palucnčm, v. pf. zucken, mico. Rj. pa- 
lucne guja jezikom. vidi palacnuti. v. impf. palucati. 

pilučak, pilučka, m. eine kleine unregelmiissige 
Au, campus herbidus prope aquam. Rj. cf. šikara. 
Rj.* XLI. — Izmegju planina pored voda i rijeka 
ima mlogo Juka i palučaka. Danica 2, 33. Po osta- 
lijem mjestima palučci, kao u nas konopljišta, ili 
kao dobro gumno, drže se za njive i livade. Kov. 
33. — pii-lučak (osn. u Zuka). Osn. 291. za PA isp. 
pabirčiti. 

PAlj, m. — 2) (u Boci) vidi ispolac. Bj. vidi i 
pila, ispo. — 2) (u Hrv.) drven tučak kojijem se 
zbija Sir, a i kupus sjecavac, die Stampfe, tudicula, 
cf. sirzbijalo: Za pasom mu palj batina, Rj. 
pilja A. (u Dalm.) vidi zublja. Rj. — Zadjela se 
je sebru palju za zub. DPosl. 154, 

paljastura, f. (u Dubr.) nekaka morska riba. Rij. 

.Piljavac, Piljavca, m. panis es furfuwre. Stulli. 
vida otrušnica, trušnica, — Lačnu sladak je i pa- 


palje 


E DPosl. 52. Paljavac, kruh od palja (mekinja). 


pilje, palja, f. »l. (u Dubr.) vidi mekinje: palje 
od šenice. Rj. vidi # osjevine, posije, trice, truh. — 
Bolje je biti gospodar od palja nego sluga u Novi. 
Posl. 22. Viri ko miš #2 trica (palja). DPosl. 150. 

piljenica, f. t. j. žrtva, žrtva koja se sva spali, 
das Brandopfer, holocaustum, holocautoma : Noje 
prinese na žrtveniku žrtve paljenice. Mojs. I. 8, 20. 
Sveštenik neka zapali sve to na oltaru; to je žrtva 
paljenica, žrtva ognjena. III. 1, 9. 

piljčnje, n. Rj. verb. od paliti. — 1) radnja kojom 
tko pali što, n. D. svijeće, grad, suho drvo it. d. (das 
Anziinden, ineensio. Rj.): Da se k mostu privuku 
burad sa smolom i s ostalim potrebama za paljenje. 
Žitije 26 (griješkom palenje). — 2) radnja kojom 
tko pali n. p. pušku. — 3) stanje koje biva, kad što 
pali koga n, p. po legjima; — 4) ili kad sir pali. 
— 5) vadnja kojom tko pali (i žari). 
. paljetak, piljetka, m. vidi pabirak. Rj. — pa-ljetak 
(osn. u ljetina bez krajnjega nastavka). Osn. 291. za 
pa isp. pabirčiti. 

piljetkovalac, piljetkovaoca, m. Stulli. koji pa- 
ljetkuje. 

piljetkovalica, f. Stulli. koja paljetkuje. 

paljetkovinje, 2. vidi pabirčenje. Rj. 

piljetkovati, piljetkujem, v. impf. vidi pabirčiti. 
Rj. vidi i biračiti, v. pf. napaljetkovati. — Biračiti, 
(u Hrv.) paljetkovatt po vinogradu (a za kukuruze 
kažu paleikovati). Rj. 27a (paljetkovati je sasvijem 
isto što € paletkovati, suano je ono po južnome a ovo 
po istočnom govoru). sa se, pass.: Jer će biti u zemlji 
i u narodima kao kad se oberu masline, i kao kad 
se paljetkuje poslije berbe. Is. 24, 13. 

piljevina, f. — 12) was verbrannt oder angesengt 
wird, quod adwritur: udara na paljevinu, es riecht 
nach Brand. Rj. kad se pali n. p. dlaka, ondu udara 
na paljevinu: Bace ih u zažarenu peć. Tada izigju na 
polje... niti se mogaše i najmanje osjetiti paljevina 
na njima. Prip. bibl. 97. — 2) vidi palež, požeg. 
isp. paljenje. — Udarila je u narod velika palje- 
vina, za malu stvar, hajde upali kuću, štalu, krmu. 
J. Bogdanović. 

paljika, f. mjesto gdje je šuma izgorjela pa ostala 
čistina, die Brandstitte (von cimem Walde), area 
silvac combustae. Rj. za postanje isp. paliti. 289. pa- 
lište. — riječi s takim nast. kod aptika. 

paljikovača, f. der Priigel, baculus, cf. batina. 
Rj. # syn. ondje. — za nast. tsp. brezovača, dreno- 
vača, glogovača, ljeskovača i t. d. palja (zublja), pa- 
ljika, paljikovača, paljevina; paliti. Korijeni 286. 

paljka, f. (pahaljka?) od drveta kao duguljasta 
tepsija, čime jekmekčije (u Srbiji) čine šenicu. Rj. 
vidi pahaljka, parča. 

piimćenje, n. Erinnerung, memoria, das Gedenken. 
Rj. verb. od pamtiti. radnja kojom tko pamti što: Nego 
bi kazao, da je to budalaština, koja nije za pamćenje 
ni za kazivanje. Npj.! 4, XXXVI. 

pamćća, f. dem. od pamet. Rj. pame(t)ca. takva 
dem. kod djeca. — Udari se junak na junaka, udari 
se pamet na pamecu. Npj. 2, 238. 

pimGt, /. (oc. pamćti). Rj. dem. pamćca. — 1) der 
Verstand, intelligentia, prudentia, cf. razum. Rj. — 
Alosan, poludio, uzele mu ale pamet ili zdravlje. Rj. 
4b. Bijem se s pameću. Rj. 28a. Bravati, ići bez pa- 
meti kuo ovca. Rj. 39a. Sto pameću dokučiti. Rj. 
130a. Dohvati se snage i pameti. Rj. 136a. Pazmati 
pameću. Rj. 484b. Pošenuti pameću, razumom. RBj. 
962a. Spazmati s pameti. Rj. T01a. Stuknuo pameću, 
poludio. Rj. 848a. Vigju da si ti hitre pameti, i da 
umiješ dobro i mudro zboriti, Npr. 164. Pošlje ga 
po svijetu da steče pameti. 217. Obećavajući se da 
će unaprijed bolju pamet imati. 248. Da ga je nevolja 


ed 











pametodostojan 


na bolju pamet naučila. 249. Jegi li pri aehi2 

ko govori što ludo, t. j. da nijesi sila o bunh 
Posl. 114. Kad čoeku pukne megju očima. AKad a 
se otvori pamet). 122. Luda pamet Pogibija gotova 
171. Pusta pamet dogje mi na pamet kad što po- 
pijem. 266. NRaustaćeš se i sa mnom, ali ne ćeš sa 
Svojom pameti, 270. S Bogom pameti! (Reče se n. p. 
kad se mnogo pije, t. j. već se rastaje s pameću). 
275, Teško tome ko za tugjom pameti ide! 316. Kakve 
su im šainove obrve, zaniješe moju pamet do mrve. 
Npj. 1, 236. Već je za nas... mudra pamet, da 
pametujemo, 2, 482. Da zdravo budu do stare starosti 
w bistvoj pameti. Kov. 72. I ovo sam ja mogao druk: 
čije kazati — ali sam na pameti našuo da je onako 
najpristojnije. Odbr. od ruž. 6. Ovo su stvari, koje 
pokazuju gjetinju pamet i slijepu pakost. Rj XII. 

remena po pameti nema više, nego samo tri, t. j. 
sadašnje, prošavše i buduće. LV. Miloš odgovori da 
Je on to po svojoj pameti pisaru zapovjedio tako da 
piše. Sovj. 97. — 2) das Gediichtniss, nur in den 
Phrasen: nije mu bilo na pameti, mens, memoria; 
uzmi se u pamet (vide, uttende quid agas). Rj. ef. 
um 2. Rj.* XLI. — 8) n. p. naučiti što na pamćt, 
auswendtg, memoriter. Rj. — pod 2) # pod 3) pamet 
znači duševnu silu kojom pamtimo što i kojom se 
sjećamo čega; pa ćemo primjere za 2) i za 3) metnuti 
ovdje zajedno: Prdnulo mu u pamet, 5st ihm einge- 
fallen, incidit in mentem. Rj. 566b (prostački mjesto : 
palo mu na pamet). Ali mw odmah padne na pamet 
što je baba kobili govorila. Npr. 24. Dijete jednako 
drži u pameti što mu je otac kazao. 160. Pusta pamet 
dogje mi na pamet kad što popijem. 266. U žene je 
duga kosa, a kratka pamet. 329. (ovaj primjer može 
ići e pod 1. isp. kratkoumna dugokosa bila). Uzmider 
se u pamet, jer ćeš sada izvući lutriju. 831. Um ca- 
ruje, a pamet imaju i životinje. 333. Naučio na pamet 
kako papagao. DPosl. 69. Bog da mu dušu prosti! 
večna mu pamet! Miloš 189. A G. G. nije nam onda 
bio ni na kraj pameti. Nov. Srb. 1817, 662 (isp. Nije 
mu za cijelo ni na kraj uma bilo. Rad 2, 195). Kako- 
gogj što mi je onda ležao na srcu i u pameti moj 
Judar... tako mi je isto ležala na srcu i u pameti 
i Crna gora. Rj.! XV. Meni se ovaj nepovoljni i 
žalosni posao tako onda uvrtio u pamet, da (ga) se 
i danas opominjem. Sovj. 21. 

Piimetan, pametna, adj. verstiindig, prudens, in- 
telligens. Rj. isp. pamet 1. vide spametan, otresen, 
razuman. — Pametan kao popino prase. Posl. 246. 
Pametan polako ide a brzo dogje. 246. Tu su Turci 
mudri i pametni . . . ne šćedoše zametati kavge. Npj. 
4, 242. Ovaj savjet svi nagju da je vrlo pametan, i 
prime ga rado. Danica 2, 125. Gušanac je u tom bio 
pametniji od paša. 3, 218. Nego je to tražio lepim 
rečma i pametnim i pravednim vladanjem i uprav- 
ljanjem. Miloš 50. Da se učini što dobro i pametno. 
Pis. 5. Ne bi li bolje i pametnije bilo, da...1 47. 
ade.: Ja obećam po njezinim savjetima vladati se 
pametno. Danica 2, 138. Vrlo pametno govori 0 
pretvaranju slova. Pis. 48. To bi dužnici najpa- 
metnije učiniti mogli, da vam dadu još novaca. Straž. 
1886, 1765. 

pimetir, m. — 1) vir memor — i u čas se zgoda 
ugleda, od ke ne bi pametara — nije pametara, ki 
zna, da se to igda dogodi — nije pametara od toga 
— nije pametara, ki je to čuo. Gundulić. Stulli, čovjek 
koji (dobro) pamti. vidi pamtilo. — Tamošnji pame- 
tavi ovako o tom pričaju. Zim. 209. — 2) koji piše 
dnevne dogagjaje, da bi se pametovali, kao istorio- 
graf: Tako carova David .. . Joav bješe nad vojskom, 
a Josafat pametar. Sam. II. 8, 16 (u commentariis). 
Tada izide k njemu Somna pisar i Joah pametar. 
Is. 86, 3. : 

piimetodčstijan, stojna, adj, što je dostojno da Be 
pamti, denkwirdig, memoria dignus, memorabilis: 


pametovanje 


Ova se proba od ludosti učini skupštini sa svim od 
pametodostojnoga veda. Danica 2, 137. 

pimetovinje, n. Rj. verb. od pametovati. — 
1) radnja kojom tko pametuje (pamti) što (die Erin- 
nerung, memoria. Rj.). — 2) radnja kojom tko pa- 
metuje (kao umi), das Vernunften, zo sapere. Rj.). 

pametovati, pimetujem, v. tmpf. (st.). Rj. — 2) ge- 
denken, meminisse, cf. pantiti: Mo'š li znati i pame- 
tovati. Rj. vidi # tuviti. — Obećaj ludu da se raduje, 
a mudru da pametuje. DPosl. 87. sa se, pass.: Zlo 
se pumetuje, a dobro zabude. DPosl. 158. — 2) ver- 
nunften, sapio: Za nas nije vika i skakanje, već je 
za nas vino i rakija, i gospodstvo, da gospodujemo, 
mudra pamet, da pametujemo. Rj. sp. imiti. 

piimrik, m. (u Boci) erv koji se u ovaca i u koza 
u rogu nalazi. Rj. vidi pamrav. za postanje isp. pun- 
drav. — Daćete joj (sestri) ovu travu da popije ujutro 
na šte srce u vodi nenačetoj, i kako je popije, doći 
će joj pamrak u glavu, te će u goru pobjeći. Npr. 112. 

piunrv, m. što u Vuka pamrak. »Što se vrtiš, 
konda ti je pamrav u guzici«. J. Bogdanović. : 

pimtilo, m. der cin gutes Geddchiniss hat, qui 
valet memoria: slab sam pamtilo. Rj. koji (dobro) 
pamti, vidi pametar 1. isp. zlopamtilo. — riječi 
s takim nast. kod bajalo. 4 

pimtilja, f. moć pamćenja; das Gedćichtnissver- 
mogen; vis memoria. — Vredno je pomenuti još 
jednu duševnu osobinu u kočijaša. Ta se osobina 
tiče njihove moći pamtilje. Megj. 6. Osobita pem- 
tilja... Kako to vi, Gospodaru, pamtite sve. Mil, 
258. za nast. isp. bjelilja. 

pintiti, tim, v. smpf. gedenken, sich erinnern, me- 
minisse. Rj. vidi pametovati 1, tubiti, tuviti. v. »f. 
slož. u-pamtiti, za-. izmegju m i t izbačeno e. — 
Svaki čovjek svima mrtvima svojijem, koje on pamti, 
načini po svijeću voštanu. Rj. 178b. Slabo ko i mari 
da pamti zapijevke u kojima nema ništa do tuženja 
i žalosti. Kov. 99. Pamtite ovaj dan, u koji izidoste 
iz Misira. Mojs. Il. 13, 3. 

piuntivijek, 2. u riječima: od pamtivijeka, seit 
Menschengeđenken, post hominuwm memoriam. Rj. vidi 
pantivijek. 

pamučan, pamučna, adj. bawmwollen, bombycinus, 
zylinus. Rj. što pripada pamuku. vidi pamukli; bum- 
bačan. — Astar, pamučno platno. Rj. Sa. Melez, 2) 
platno u kojega je osnova prtena, a potka pumučna. 
Rj. 352b. 

pimučir, m. der Baumwollhćindler, mereator bom- 
bycurius, Rj. koji trguje pamukom. 

pamuk,“ m. Rj. vidi bumbak. — 1) die Baum- 
iwolle, erioxylon (gossipium L. Rj.). — 2) (goss. her- 
baceum 1. Rj.9): meko kao pamuk. Rj. — Začkati, 
n. p. pukla vrata pamukom. Rj. 202a. Mavez, plavi 
pamuk. Rj. 340. Pije krv na pamuk, Posl. 247. Čuješ de- 
vojko, čuješ lepoto! tvoje su ruke pamuk mekani. Npj. 

, Bk 
pamikli, adj. indecl. pamuk sa Tur. nast, li. vidi 
Pamučan. — Obukla je kovčali čakšire, pa obuče 
pamukla košulju. Npj. 3, 350. 

pamiklija, f. Rj. vidi pamukli. — 1) (u Užič. 
nah.) jabuka, Art Apfel, mali genus. Rj. — 2) (u 
Srbiji) S rukavima kratka haljina naložena pamukom. 
Ja sad nose i seljaci, n. p. u Mačvi i u 

ru. Bj. 

pinac, Pinca, 
vodena tica, Art 
stris. Rj. 

panada, f. (u Dubr.) govegja juha s kruhom, die 
P anađe, jusculi genus: Ko panadu često kusa, obraz 
mu je kao rusa (U Dubrovniku, gje sam ovu poslo- 
vicu čuo, najviše se daje gjeci za jelo panada, hljeb 
skuhan u govegjoj čorbi. Posl, 151). Bj. : 

. Panagija, panagjija, /. t.j. novayla (die allerhei- 
ligste), eine Bilder-Diptycha, diptycha. Rj. presveto, 


m. (u C. G.) nekaka bijela velika 
Wasservogel, avis quaedam palu- 


se 


pandurovica 





kao najveća svetinja. — Znao je krstove, panagije 
i pečate graditi. Danica 4, 11. 

pinagjir, m. (nawfruz:) der Markt, die Messe, 
nundinae, ef. sajam, pazar, vašar. Rj. — Na pa- 
nagjur poćeš da veće dobudeš. DPosl. 66 (poći ćeš). 

panagjarište, n. der Marktplatz, forum. Rj. mjesto 
gdje biva panagjur. vidi sajmište, pazarište, trgovište, 
vašarište. — riječi s takvim nast. kod danište. 

panahija, panšija, f. vidi koljivo. Rj. Grč. fi navayra 
(suasma sveto), varena pšenica što na dući i na slavi 
pop blagoslovi # gosti jedu. — I mene će mati umri- 
jeti, i ja ću panaije jesti. (Kad ko ima korist od ne- 
sreće ili se ponosi njome). Posl. 103. 

panakamilfivka, /f. vidi parakamilavka. Rj. 

Paneijer, pancijera, m. der _Punzer, lorica. Rj. vidi 
pancir, #5y. oklop. — Ali njega nadžak sjeć' ne more, 
na njemu je pancijer-košulja. Npj. 3, 389. Da opipa 
bega Ljubovića, da na njemu pancijera nema. 3, 468. 
takve tugje riječi kod dacijer. 

panciper, m. u ovoj zagoneci: Otud ide tihohogja, 
i uhvati pancipera. Rj. odgonetljaj: Mačka i miš. 

piućir, pancira, m. vidi pancijer. Rj. — Crn kao 
pancir. Posl. 345. 

pancirlija, f.: Kojino sam Bijeljini glava, pancir- 
lija nad po Bosne glava. Npj. 4, 234. na kojem ima 
pancir? 

Piuča,* /. die Kralle, unguis, cf. kandža: Nokti 
su mu ka? u orla panče. Rj. vidi 1 pandža. nokat u 
grabljive ptice, n. p. u orla. 

pandara, f. (u Rudn. nah.) Art Pflaumen, pruni 
genus. Rj. nekakva šljiva. — Tamne su: palandara. 
pandara. Osn. 109. 

paudfir, pandira, m. Rj. vidi hajduk, četnik. — 
1) (u Srbiji) der. Wiichter der offentlichen Sicherheit, 
zur Aufsuchung der Rčuber u s. w., viator publicus. 
Za vladanja Turskoga svaka je knežina imala po ne- 
koliko pandura, koji su sa buljubašom išli po knežini 
te tjerali hajduke i druge rgjave ljude hvatali... Rj. 
— %#) (u vojv. a sad i u Srbiji) der Gerichtsdiener, 
apparitor: E, seko, Bog je pandđur (odgovorila ne- 
kakva žena u Srijemu, kad joj druga rekla: Lasno 
je tebe seko, tvoj je muž pandur). Rj. — U voj- 
vodstvu zovu draživaške po miliciji vrajtove, a po 
paoriji birove i pandure, koji idu po selu od kuće 
do kuće, te zovu ljude na robiju i na zapovijesti (i 
draže vaške). Rj. 138a. Ljudomora, kaže se panduru, 
koji n. p. na spahijnskome poslu ne da ljudima od- 
moriti se. Rj. 839. 

panddrčnje, x. pandur-dienst, officiwm zoš pandur, 
Rj. verb. od panduriti. radnja kojom tko panduri. 

pandirica, f. vidi pandurnica: A na po nje pan- 
duricu kulu. Rj. i syn. ondje. pandurska zgrada, 
stražara. 

panddrija, /. die Stelle, das Amt des pandur, mnunus 
zob pandur: otišao u panduriju. Rj. pandurska služba. 

pandiriti, pAndfirim, v. impf. pandur-Dienste ver- 
vichten, wachen, pandur esse, custodire: Da panduri 
iz nje od kavura. Rj. vršiti pandđuriju, otpravljati 
posao pandurski. 

pandirnica, f. die Pundurenhiitte, tugurium pan- 
durorum. Po Turskoj su gdješto načinjene pandur- 
nice oko puta, te u njima sjede panduri i čuvaju 
putove od hajduka; a kašto prate trgovce od jedne 
pandurnice do druge. Rj. pandurska zgrada, stra- 
žara. vidi pandurica; palanga 2, palanka 2, stražara, 
stražnica. 

panddrov, udj. Rj. što pripada panđuru. 

pandurdvinje, x. der Pandurendienst, adparitio. 
Rj. verb. od pandurovati. stanje koje biva, kad tko 
panduruje. 

pandurdvati, popojnjem, v.impf. Pandurendienste 
thun, adparere. Rj. biti pandur. 

panddrovica, f. pandurova žena: 


Bog je d 
seko! (Kazala nekakva pandurovica, ir kn 
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žena rekla: »Lasno je tebi, seko, tvoj je muž pandur«, 
— kao što se u takim dogagjajima govori: Bog je 
bogat, ili: Bog je gospodar). Posl. 18. 

pindiirski, adj. pandurisch, panduricus. Rj. što 
pripada pandurima ili panduru kojemu god. — Ber- 
dari su ondje sad pandurske starješine (kao bulju- 
baše). Kov. 39. 

pandža,“ /. nokat u ptice grabljive, n. p. u orla. 
vidi panča, kandža, ganač, gandža; isp. čapak, ča- 
porak. — No je ovo ognjaniti zmaju, na njega su do 
tri obilježa: vuča šapa i orluja pandža, iz zubah mu 
živi oganj skače. Npj. 2, 68. 

pangal6z, pangalćza, m. (u Biogradu) čovjek koji 
nema ni kuće ni imanja niti kaka posla, der Land- 
stveicher, homo perditus. Rj. vidi gologuzan, praznik 
2, praznov. — Tugje: pangaloz. oroz. Osn. 368. 

panginčt, panganćta, m. Bajonet, pugio. Rj. vide 
bajunet. — Kopljača, 2) štap s panganetom. Rj. 299a. 
Remenje u soldata o čemu visi fišekluk i panganet. 
Rj. 648a. , 

pinica, f. (u Sumad. i dalje k istoku) zemljan sud 
iz kojega se jede, cine irdene Spciseschiissel, patina 
fictilis, cf. činija, ćasa, zdjela. Rj. vidi € bljuda, ka- 
lenica, poralija, zemljanica. “sp. čanak. 

Pino (pa no), savez, pa sa dometkom no, kojd vidi. 
— Pano _ode Sćepo niz Rudine. Rj. 422b. Ona crne 
tice ugledala, pa pokupi drvlje i kamenje, pano crne 
tice sagonjaše. Npj. 4, 399. 

Pinos, m. (u Hrv.) od slame i od smole načinjeno 
kao mašala, i stoji navrh motike, koja je udarena u 
zemlju, ie se noću zapali kad se učini kakva larma, 
das Feuersignal, ignium significatio, cf. vitiljača. Rj. 

Pinta, m. (istoč.) vidi Panto. Rj. hyp. od Pantaleon. 

Anta, f. (u Baranji) vidi pajanta. Rj. € syn. ondje. 

antaleon, m. ime muško. Lat. Pantaleon. — Suze 
rone, pa se braći mole, svetom Petru i Pantaleonu: 
»Pušti, Petre, kišu iz oblaka, Pantalije, na zemljicu 
sušu. Herc. 315. — vidi Pantalije. Pantelija, Pan- 
telije. žyp. Panta, Panto. dem. Pantica. 

Pantalije, m. vidi Pantelije, Pantaleon. — Pušti, 
Petre, kišu iz oblaka, Pantalije, na zemljicu sušu. 
Herce. 315. 

pantaruo, pantarila, m. fuscina. Stulli. vidi vilice, 
viljuške, pirun. — Kad bude na trpezu, gospodaru, 
nemoj iznositi ni ožice, ni pantarula ni noža. Npr. 
232. Ije k'o Koločepski zet leću pantarulom. DPosl. 
82. Pantaruo, viljuške u Delabele i u Stulića. XV. 
. Tal. puntaruolo. 

Pantčlija, m. Punteleimon, Punteleemon. Rj. ime 
muško. vidi Pantaleon. 

Paničlije, m. vidi Pantelija. za nastavke isp. An- 
tonija € Antonije. — I celi se slogovi na kraju od- 
bacuju u stranim imenima... prema čemu i go- 
vorimo imena Jelisava, Pantelije. Glas. 10, 348. 

Pintica, m. dem. od Panto. Rj. 

pauntivijek, m. vidi pamtivijek. Rj. promijenilo se 
m pred t nan, 

pinldjika, f. das_Band (dsterv. das P4ntel), fascia. 
RBj. vide trik. — Dvocjepna pantljika, t.j. u dva 
nita tkana, Rj. 114a. Kumaš, crna pantlika od kadife, 
što seoske djevojke nose na vratu. Rj. 3814b (biće 
štamparskom pogrješkom mj. pantljika). Kurgjelica, 
bijelu pantljika od konaca. Rj. 316b. Ošvice, zlatna 
pantljika koju žene omotavaju oko vrata. Rj. 483a. 
Vila je bila obučena u bijelu žensku haljinu, po 
kojoj je opasana crvenom pantljikom. Pis. 82. 

Pinto, m. (juž.) vidi Pantelija. Rj. gen. P4nta, voc. 
Pinto. žyp. od Pantaleon. vidi 4 Panta. — takva 
hyp. kod Dobro. 

Pintoš, m. u zagoneci, cf. jedinkalo. Rj. 

Pinuti, pinčm, vidi pasti (padnem). Rj. v. pf. vidi i 
padnuti; primjere kod pasti. v. pf. slož. do-panuti, 
iZ-, 0-, od-, PO-, Pre-, pri-, pro-, za-. v. impf. padati. 

Panj, pinja, m. der Baumstamm, truncus: kao dva 
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osječena panja (kaže se za čovjeka i za ženu koji 
nemaju djece. Posl. 131). Rj. vidi hreb, # syn. ondje. 
dem. panjić. augm. panjina, panjuga. — Mijolj, maj- 
storski tezjaj, ili kod čizmara panj. Rj. 856b. Upa- 
njiti ge, stati kao panj. Rj. 7886. Staro Jero kao 
truo panj, veli mene moja mati, da me njemu da; 
Bog mu dao duge jade, a šio ću mu ja? Here. 237 
(sturo == stari?). 

pitnje, cf. čare. Rj.? uke. A XXX. 

njega, f. die Nische; vide s. v. snositi. Rj. — 
»ddje vam kokoši snose?« »U panjege oko ognja.« 
Rj. 698b. 4sp. dupka. akc. Rj XXX. 

pinjić, m. dem. od dnu). Rj. 

panjina, f. augm. od panj. Rj. vidi panjuga. 

pinjkinje, n. das Verleumden, calumniatio. Rj. 
verb. od panjkati. radnja kojom tko panjka na koga. 

pinjkati, kim, v. smpf. na koga, gegen jemand 
Liigcn vorbringen, mentior de aliquo, cf. opadati 3. 
Rj. : panjkati koga kome ili u koga. vidi i bijediti, 
oblagivati, potvorati. i8p. švanjiti. v. pf. slož. napanj- 
kati, opanjkati. — Te on tebe panjka u vladike. Npj. 
4, 484. No je Gjoko očigledna kurva, što te laže, te 
ti blago mami, panjka raju svome gospodaru. 4, 493. 

pinjuga, f. (u C. G.) augm. od panj. Rj. vide pa- 
njina. — riječi s takvim nast. kod bjeluga. 

pioci, pilica, m. pl. vidi palac 2. 

Piočanica, /f. ono čim se paoči točak, ponajviše 
od gvožgja, a ima i od drveta, der Radschuh, EHemm- 
schuh, sufflamen. Rj. vidi cokla, vlačuga. — Paoci 
(i otuda poslije upaočiti točak i paočanica). Pis. 39. 

pločenje, n. das Anlegen des Hemmschuhes an 
das Rad, zo sufflaminare votam. Rj. verb. od paočiti. 
radnja kojom tko paoči točak. 

pitočiti, čim, v. “mpf. den Hemmschuh anlegen an 
das Rad, sufflaminare votam. Rj. v. pf. slož. dpaočiti. 
isp. palac 2, paoci. — sa se, pass.: Paočanica, ono 
čim se puoči točak. Rj. 48Tb. 

paoma, f. Stulli. viđe palma. 

piondan, /. (u C. G.) cf. ondan. Rj. pi-ondan. 
isp. pa kod pabirčiti. vidi € 'preksjutra. iza ondan, 
paondan, preksjutra de ćaondan, taondan; a iza ća- 
ondan ide šaondan, šalapaondan. 

pilor, m. (u vojv.) der Bauer, Landbauer, rusticus, 
cf. seljak. Rj. od Njem. Bauer. govorili su najviše 
negdašnji graničari seljacima iz provincijala. vidi e 
seljanin, parasnik, vilan. — Bakalaći kolo vode, a 
paori glede. Bj. 13a. J 

padrija, f. das Provinziale (im Gegensuta der Mi- 
litćivgrenze), provincia rusticorum. Rj. zemlja paorska 
(suprotno granica, milicija, militarija). — U vojvodstvu 
zovu draživaške po miliciji vrajtove, a po paoriji birove 
i pandure. Rj. 13Sa. Po granici i po paoriji. Rj. 273b. 

piorkinja, /. die Bduerin, rustica. Rj. žena iz pa- 
ovije. vidi seljakinja, seljanka, seljakuša; mužača. 

piorski, adj. bauerisch, vusticus. Rj. što pripada 
paorima ili paoru kojemu god. viđi seljački, parasnički. 

1. pipa /. — 2) der Papst, papa. RBj. biće po- 
griješeno f. (žensk. voda) mjesto m. (mušk.). u Hrvata 
je riječ papa u ovom značenju muškoga roda. sp. % 
Rimpapa, m. — Tu ti ni papa ne blagosiva. Posl. 
3283. Otac mu prevario papu, prevari ga i on. DM. 
38. — 2) in der Kindersprache, das Brot, sic panem 
vocant puelli: Onda si ti zvao hljeb papom. (Bio si 
malo dijete. Posl. 239). Rj. u govoru djetinjem hljeb. 
489. pipati. ; 

2. papa, m. (u Dubr.) Kinderwort fir otac. Rj. 
u djetinjem govoru otac. syn. vidi kod otac. 

papigil, papigao, papag4la, m. ptica. psittacus. 
Stulli. — Naučio je na pamet kako papagao. DPosl. 
69. Tamo je Džaja papagao, serdar (graf) Bujović. 
Šćep. mal. III. 

.Pipak, pipka, m. (pl. gen. pipaka) die Klaue (der 
vrerfiissigen Thiere),. ungula. cf. paponjak, čaponjak. 
Rj.  četvoronoge životinje. — Zlatna stola nestane 
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kao i vještica, a njihove zlatne čaše pretvore se sve 
u papke kojekakih strvina. Rj. 67a. Zabosti papak u 
Jedinu. (Pobjeći). Posl. 82. Otegao papke (umio). 242, 
Za to i stoka naša nek ide s nama, da ne ostane ni 
papka. Mojs. II. 10, 26. . : : 

Apiinje, 1. verb. od papati. radnja kojom n. p. 
dijete papa (jede). 

pipar, papra, m. vidi biber: A što su mi Karlov- 
kinje bele rumene? Vino piju, papar zoblju, te su 
rumene. Rj. — I papar je crn i smrskan, ali grije 
i prli. DPosl. 30. 

pipati, pam, v. “mpf. (u Dubr.) u ovijem poslovi- 
cama mjesto jesti: Bolje je sa starim papati nego 
s mladim plakati (Posl. 25). Slatko je papati, a! je 
gorko plaćati. (Posl. 289). Rj. u djetinjem govoru. isp. 
pipa 2. — Ludi drobe, a mudri papaju. DPosl. 57. 

pipaz, m. verčchtliche Benennung fur christlichen 
Geistlichen (seitens der Tiirken), nominatio sacerdotis 
christiani contwmeliosa, cf. pop. Rj. tako Turci s po- 
grdom zovu. popa. augm. papazina. : 

pipazina, f. augm. od papaz: Igumane jedan pa- 
pazino. Ej kaže se da je ženskoga voda (f.), a jedan 
papažino 

Pipčrje, n. (coll.) dice Flaumfedern, plumae, ef. 
mAšak. Rj. pa-perje. isp. pa kod pabirčiti. vidi # pa- 
huljice. X 

Pipin, adj. des Papstes, papae. Rj. što pripadu 
papi. — Pripovijeda Filip i o pomenutoj posaobini 
papinoj. Glas. 21, 278. 

papinski, adj. Stulli. što pripada papama ili papi 
kojemu god. 

Pipir, papira, m. vidi hartija, ćage, karta 2; das 
Papier, charta. — Daj de meni tinte i papira. HNpj. 
2, 32. Iznagju u Misiru papir iz srži nekakoga ro- 
goza. Priprava 182. 

papirni, adj. što pripada papiru, Papier-, papicren, 
chartuceus: u papirnom novcu. Nov. Srb. 181%, 329. 

piponjak, papGnjka, m. od osn. od koje je papak. 
Osn. 289. — 2) vidi papak. Rj. vidi # čaponjak. — 
Sap, 2) nekaka bolest marvena (na svinjama i na go- 
vedima)  paponjcima. Rj. 83832. — 2) (u C. G.) ne- 
kaka trava. Rj. 

Piipoš, m. cine Art grosserer Ilusskrebse, caneri 
gonus. Rj. nekaki oveći vak potočar. — papoš (od 
osn. od koje je papak). Osn. 359. riječi s takvim nast. 
kod bogatoš. 

papovinje, n. verd. od papovati. stanje koje biva 
kad iko papuje. 

Papdvati, pipujem, v. impf. Pontificis Maximi 
munere fungi. Stulli. biti papa. 

Piprae, m. (u Srijemu) die Schafgarbe, achillea 
miullefolia, cf. sporiš. Rj. biljka. vidi € spor, kunica 
2, hajdučka trava. — paprac (osn. će biti u papar). 
Osn. 338. 

paprica, /. (u Dubr.) (Zem. od paprat) das Goldhaar, 
polytrichon (lynosiris vulgaris Cuss.? — Goldfurn, 
Iymnogramne chrysophilla Kawlf.? RG). Rj. biljka. 
— papra(tea. takva dem. kod djeca. 

Pipraća, f. vidi Papratnja. Rj. 

pApradnik, m. die Mondraute (botrychinm Sho. 
Rj.?) Osmunđa lunaria. Rj. biljka. — papradnik (d 
stoji mjesto #). Osn. 278. 

Popeie f. das Farrenkraut, filiw (pteris aquilina 
L. ef. bujad. Rj.?). bilje, vidi bujad. — Koš za ku- 
kuruze. Ovaki se kočevi odozgo pokriju sijenom ili 
papraču. Rj. 295b. Šapat u paprat. (Reče se u šali 
kad koji u društvu što šapću). Posl. 351, U pustoj 
zemlji paprat raste. DPosl. 142. ' 

papratka, papratljika, /, ein Turrenstdngel, filix 
una. Rj. jedinica onoga što znači paprat. vidi bu- 
jatka. dem. papratljičica. za nast. u papratka isp. 

Hiljka; u papratljika isp. konopljika. 

papratljičica, f. dem. ođ papratljika. Rj. 
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Piipratnja, f. zidine od namastira (u Bosni više 
Zvornika), cf. Papraća. Rj. postanje vidi kod pa- 
pratnja. 

pipratnja, f. (u Grblju) vidi preprata. Rj. u Srijemu 
kažu ženska crkva, ono mjesto u crkvi gdje žene stoje. 
— papratnja (osn. u starom NANpNT" vestibulum, kor. 
nezn., a od njega je i preprata, vidi i Pupraća). 
Osn. 208. 

papritnjača, /. t. j. zemlja, Farrenbođen, locus fili- 
cosus. Rj. gdje paprat rado raste. vidi bujadnjača. — 
za nast. isp. ajgirača. 

Piprčak, paprčka, m. (u Srijemu) vidi priječnjak. 
Rj. vidi # spinjatak, zaponjač. — što se osiječe jugnjetu 
od noge, p4 se njime sapne gdje je rasporeno. 

piprčina, f. (u Boci) vidi stablina. Rj. vidi i ku- 
kuruzovina, # syn. ondje. kukuruzno stablo. 

piipren, adj. — 1) mit capsicum annuum Linn. 
gewiist. Rj. što je paprikom (ili paprom) začinjeno, 
s paprikom (ili s paprom) pomiješano. — Ako je zrnce 
i malo, ali je papreno. DPosl. 2. — 2) gepfeflet d. 
i. theuev, carus. Rj. u prenesenom smislu papreno 
je što je drago, skupo. 

piprenica, /. incerniculum pro pipere. Stulli. sudić 
4 kom se drži papar. vidi bibernjača. 

piiprenjača, f. t.j. gljiva (u Srijemu) vidi mli- 
ječnica, Rj. — za nast. isp. ajgirača. 

paprčnjik, paprenjika, m. panis piperutus. Stulli. 
kruh, kolač papren. 

piiprčnje, n. das Wirzen mit paprika. Rj. verb. 
od papriti. radnja kojom iko papri što. 

paprića, /. — 2) u vodenici ono gvožgje što stoji 
poprijeko na senu i drži na sebi kamen i okreće. Rj. 
— #) (u Grblju) na žrvnju kao šuplja cijev, od dr- 
veta ili od kosti, što stoji na gvozdenu šiljku, te se 
njime žrvanj okreće. Rj. — Drvo svako šta god valja 
do paprice za torbe. DPosl. 20. paprica. (WENpmya), 
Osn. 323. 

papričica, f. den. od paprika. Rj. 

paprika, /. (gen. pl. paprika) (gemeine Beissbecre. 
Rj.?), capsicum annuwum Linn. Rj. vidi bobošara. dem. 
papričica. — Bobnja, kao zelena paprika, i kuva se 
za jelo. Rj. 32b. 

piprikiš, m. Art Pleischspeise mit paprika, carnes 
Capsico annuo conditae. Rj. mesno jelo paprikom 
začinjeno. 

Pipriti, rim, v. ompf. mit paprika wiirgen, condio 
pipere indico. Rj. papriti jelo, začinjati ga paprikom 
ili paprom. v. pf. slož. o-papriti, za-. — sa se, pass.: 
Gje je papra dosta, i koprive se papre. Posl. 74. 

papta, f. vidi palta. Rj. # ondje syn. vidi i pavta. 
1 u tugjijen riječima u našen se govoru mijenja na 
poć v: pafta, papta, pavta. — Alu crljen bajrak po- 
klopio stoji mu zvrka papti od bajraka. HNpj. 4, 22 
(gen. pl.) 

Papuč, m. (da li nije radi stiha skraćeno od pupuča 
f.2): Cetu kupi Lički Mustajbeže . . . šnjima krenu 
4 Papuč planinu. Rj. — za nast, isp. Karuč. 

Pipuča,* /. (pl. gen. pipiča) der Pantoffel, erepida. 
Rj. dem. papučica. vidi pačmaga, pašmag, pašmaga, 
štopela. — Da ne kalja, jado! kajsarli papuča ... 
Da ne kalja, jado! čohali papuča, Npj. 1, 262. Kupi 
meni žut kavad i papuče šikosane, šikom šikosane, 
zlatom izvezene, 1, 515. Onda skoči Senjanine Iva: u 
Kkalčinam' bez žutih papuča. 1, 535. Kad sam se igrao 
papuče i fotuma s Piroškim djevojkama. Straž. 1886, 
369 (za ovaj primjer isp. papučica 2). 

pApačar, m. Stulli, koji pravi papuče. vidi Papučlija, 
papudžija. 

papučica, #. — 1) dem. od Papuča. Rj. viđi paš- 
magić, štopelica. — Sna? znovu papučicom čepa. Rj. 
186b. Doneće nam .srebrn nožić i vezene papučice. 
Noi: OBE a či .. ' sojoj . skače na jednoj 

4 "ek lještenijeh trsaka. Rj. žsp. 1 
Primjer iz Straž. 1886, 865. Ur EO dapuda 
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papdčlija,* m. koji pravi papuče. vidi papučar, 
papudžija. — Da upitam papučliju, šije li mi pašma- 
giće. Here. 254. 

papadžija,* m. der Pantoffelmacher, crepidarins. 
Rj. koji pravi papuče. vidi papučar, papučlija. 

papula, /. u. p. od graha, t. j. kad se kuvan grah 
ugnječi“bez čorbe; tako i od sočiva, ein Fisolenmus, 
puls e. phaseolis. Bj. vidi gneždenik, meždenik. isp. 
spapuljati. — Gnječiti papulu. Rj. 91a. od osnove 
koja je u djetinjoj riječi za hljeb: pdpa 2. Osn. 126. 

Par, m. — 2) u ovaj par, jetzt, nunc. Rj. Razu- 
mijem, da to za vas u ovaj par ne bi dobro bilo. 
Straž. 1887, 110. To je u glavnom sve što u ovaj 
par imamo od najvrsnijeh ljudi o diobi slovenskih 
jezika. Rad 1, 109. sp. ovda; € kod put 3: sad ovoga 
puta. — 2) (u vojv.) Paar, par. — a) n. P. par pilića, 
opanaka. Rj. mjesto dvoje pilića, dvoje opanaka, t. j. 
dva pileta, dva opanka, i t. d. ovamo idu i ovaki 
primjeri: Paradžija, majstor koji drugim mogućnijim 
majstorima na par radi, Rj. 4894. — 0) nema mu para, 
vidi: nema druga, nema mu druga, ihn gewachsen, 
gleich, par: A on Ivo Vjepa sina ima, da mu para 
u hiljadi nema. HNpj. 1, 339. Turčin je junak od 
mejdana, da mu nema u krajini para. Npj. 3, 392. 
isp. pfriti. vidi i jednak, ravan 2. 

1. pira,* f. (pl. pire, para), die Miinze Para, numi 
genus. ef. groš. Rj. novac. dem. parica, plufć. — Tako 
Turska para bila potura ili krajcara i po. Rj. 104a. 
Tri jaspre idu w jednu paru. Rj. 248b. Leturgija, 4) 
para koja se da u crkvu. Rj. 326a. Carevica, t. j. 
para. Rj. 805a (nekaku para). Pare od mrtvoga živa 
čine. Posl. 246. može biti da ovamo ide i ovaj primjer: 
Druge Srbe u paru ne brojim, kad spodobim carstvo 
od Rusije. Npj. 5, 491 (ne brojim nt u što?). 

%. para, f. — 1) der Athem, halitus. Rj. vidi dah, 
i syn. ondje. — Kad dihne iz sebe, onda se grane 
uzvijaju u visinu, a kad povuče paru u se, onda se 
savijaju k zemlji. Posl. 228. Pasja para. 246. (isp. 
Pasji ak [hak] more ne muti. Posl. 245). Al se pramen 
zapogjede tame a od pare konjske i junačke. Npj. 3, 
127. Samoglasno jest ono, kojega se zvuk samom 
parom na otvorena usta izgovoriti može. Spisi 1, 18. 
—.#) der Dunst, vapor. Rj. — Ako se ovaj vazduh, 
koji nas opkoljava i kojim dišemo, napuni škodlji- 
vijem djelićima, onda će čovjek da oslabi... Takove 
struke vazduha zovemo rgjava ili otrovna para, a 
ovakove pare postaju n. p. u tijesnijem sobama. Pri- 
prava 10. Gospod Bog još ne pusti dažda na zemlju... 
niti se podizaše para sa zemlje. Mojs. I. 2, 6. Kao 
para odlazi čovjek sa zemlje. DP. 368. — 3) (u Boci) 
vidi vrabac. Rj. dem. parić, vrapčić. 

3. pira, f. vidi zarez. u baniji. M. Krkljuš. kad 
se parnč n. p. nožem po dasci, postane p4ra. vidi 
parnica 1. isp. parotina, brazgotina. 

pirac, parca, m. — 1) der _Kliger, accusator: 
Niko ne može sudac i parac biti (Posl. 220). ef. prica. 
Rj. koji pre koga. vidt tužitelj, tužilac; davudžija. 
— Kmetovi seljacima sude za kojekake sitnice, pa 
koje parce ne mogu namiriti one šalju nahijnskome 
sudu. Rj. 277b. — 2) :isp. advokat, odvjetnik. — 
Duhovniku i liječniku i parcu ne taji istine. DPosl. 
21. Gragjani... s vladom su se dogovarali preko 
osobitih ljudi, koji se zvahu parci gradski, procu- 
ratores universitatis, procuratori del popolo. DM. 331. 

1. Piraćin, m. Stadt unweit Ćuprija. Rj. varoš 
nedaleko od Cuprije. 

2, Paraćin, m. u ovoj zagoneci: Izagje vila iz 
Peći, puštila kose niz pleći, čeka sina Paraćina, dok 
joj dogje iz Rudina, i donese kupu vina. Rj. odgo- 
tijaj: uikva. 

. Paraćinae, Paraćinca, m. einer von Paraćin. Rj. 
čovjek iz Parućinu. 

Paraćinski, adj. — 1) von Paraćin. Rj. što pri- 
pada Paračinu varoši, — 2) adv. zapaliti lulu pa- 
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raćinski, t. j. napuniti lulu, pa zahvatiti njom vatre 
i pepela. Rj 

parida, f. die Parade, pompa militaris. Rj. 
Zapovjedi te sva vojska stane u paradu. Rj. 281b. 
Petar turi momke u paradu. Npj. 4, 220. Uparadi 
vojnike... i tako se s najvećom paradom pokaže 
Turcima. Miloš 1183. 

pariditi, paradim, v. impf. in Parade stellen, in- 
struo aciem. Rj. stavljati u paradu, n. p. vojsku. 
v. pf. slož. uparaditi. 

pirađuć: DUi6 i paraduć, u pripovijeci. Rj. 146a. 

piradžija, f. (u Srijemu) majstor koji drugim mo- 
gućnijim majstorima na par radi, ein Meister der fir 
andere Meister stiickwecise arbeitet, minuscularius. Rj. 

paradžik,* m. pregje, t. j. motovilo pregje, cf. 
novčić. Rj. vidi i parče 2. — Novčić u brojenju pregje: 
novčić ima šezdeset žica, pasmo ima šest novčića, 
a paradžik šest pasama. Rj. 423b. 


paragfin,* paragina, m. — 1) Art Flintenlauf, 
tubus quidam selopeti: A upali tanka paraguna. Rj. 
nekaka puščuna cijev. — 2) (st) Art Tuch, panni 


genus: Umivala gjulsom od ružice, otirala sajom para- 
gunom. Rj. nekaka čoha. — Sta je tebe tamo ne- 
stanulo?... al lijepe čohe Paraguna i rezane, pa i 
nerezane? Npj. 2, 380. 

parigjčnje, n. das Stellen in Parade, instructio 
aciei. Rj. verb. od paraditi. radnja kojom tko pa- 
vadi što, n. p. vojsku. 

pirakamilivka, /. der schwarze Flor den die 
Monche tibev die Kamilauka tragen, paracamilau- 
chiwm? Rj. crna koprena na kamilavci. vidi pana- 
kamilavka. — za prijedlog para isp. parakuvar. 

parakinje, 2. das Ritzen, scarificatio. Rj. verb. 
ođ parakati. radnja kojom tko paraka, m. p. po stolu 
nožem. 

parakati, kam, v. impf. ritzen, scarifico. Rj. n. p. 
nožem po stolu. dem. od parati 3. . 

piraklis, m. (nas&zAnat:) (in scherzhaftem Sinne. 
als hćitte dies Wort mit dem klis etwas gemein) 
Gebet, welches iiber einen gelesen wird, paraclesis. 
Rj. molitva koja se čita nad kim. . 

piraklisara, m. der Kirchendiener, Kiister, Glock- 
ner in den Klostevn, aeditwus. Rj. manastirski cr- 
kvenjuk, poletar, zvonar. isp. baba klisara. za pri- 
jedlog. para isp. parakuvar. . 

paraknuti, piraknčm, v. pf. dem. od parnuti: On 
parakni, a ja varakni (u pripovijeci). Rj. : 

pirakuviir, m. der Nebenkoch, coqui vicarvus (in 
den Klostern). Rj. para-(prijedlog Grčki) kuvar, ku- 
varov namjesnik, pomočnik, u manastirima. |, 

parakuvfirov, sio, Nebenkoches, coquwi vicart. 
Rj. što pripada parukuvaru. : 

Shtalaži, f. m der Zuliigner, Liigengehitlfe, Lii- 
genbruder, mendacis adjutor, vicarius: Sastali se laža 
i paralaža: jedan laže a drugi polaguje. Rj. lažin 
pomoćnik ili pomoćnica! vidi polaža, polažica. — 24 
prijedlog para vidi kod parakuvar. 

param&nta, f. ovu sam riječ ja čuo samo u Tr- 
šiću i u ova nekolika šaljiva stiha: U našega Čiče 
pavamente tri ardova u podrumu prde: u jednome 
niggje ništa nema, u drugome (zaboravio sam šta 
je), a u treći prni pa zavrni. Rj. nije li ovdje para- 
menta nadimak? U našega čiče Paramente? — muče 
pak viječ Latinska paramenta (n. pl.) značit crkveno 
ruho, i poznata je i narodu našemu katoličkome; 
tako u Slavoniji kažu kasuli paramenta. +8p. Ka 
nižlić, Bogoljubnost molitvena, Budim 1813. pug. 64: 
Paramenta koja se svrhu drugih odića oblači, zla- 
menuje ljubav, koja je svrhu ostalih kreposti. Tako 
će biti i u narodnoj pjesmi: Tu mi ona misu govo- 
rila... Na desnoj joj ruci puaramenta. HNpj. 1, 198. 

piranje, n. Rj. verb, od parati. — 1) radnja 
kojom tko paru n. p. što sašiveno (das Lostrennep, 
divisio, disjunetio. Rj.). — 2) radnja kojom tko para 
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n. p- zaklano svinjče (das Ausweiden, o exente- 
rare. Rj.). — 3) radnja kojom tko para n. p. nožem 
po stolu (das RBitzen, scarificatio. Rj.). dem. para- 
anje. 

; pirasiti, gim, v. pf. (griješkom štumpano v. impf.), 
Rj. ne nalazi se kao složen glagol. — 1) što, vidi 
arasiti se. Rj. kao ostaviti što. — 2) sa se, refleks. 
parasiti se, gim se, v. *. pf. koga, čega, stehen lassen, 
omitto, cf. ostaviti se. Rj. 

Parask6va, Paraskčvija, /. die heil. Paraskeve, 
S. Purasceve: Ubila ga sveta Petka Paraskevija. Rj. 
4 repaozevij (priprava) po svetim evangjeljima zove se 
veliki petak, pa odatle Paraskeva Petka. 

parasnički, adj. bćiuerisch, rusticus. Bj. što pri- 
pada parasnicima ili parasniku kojemu god. vidi 
seljački, paorski. 

pirasnik, m. (u vojv.) der Bauersmann, rusticus. 
cf. paor. Rj. vidi € seljak, seljanin. — od viječi prost 
(prostak) Madžari sw načinili parast, a mi ovako 
pomadžarenu primili natrag od njih. isp. astal, Pešta, 

parastos, m. (u vojv.) Art Gottesdienstes fitr_Ver- 
storbene, inferiarwn genus. Rj. nekaka služba Božja 
za pokojne. 

Parišnica, f. Ort ostlich am Einflusse der Drina 
in die Save. Rj. mjesto k istoku od utoka Drine u 
Savu. — Treću pište šeru Parašnici, golom sinu 
Zeki buljubaši. Rj. 

pirati, param, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-parali, 
od-, raZ-, za-; prosti parnuti. v. “mpf. prosti poriti; 
slož. raspirati. — 1) lositrennen, divido: A. Daj para 
(Geld). B. Ne paraju sad, već na mijeh gule (Kaže 
se u šali onome koji ište para. Posl. 208). Rj. — 
Jeza parala, guzica plaćala. (Kad koga biju za rgjave 
riječi). Posl. 113. sa se, pass.: Nit se šije, ni para. 
(Osobito se govori za ljude koji ne stare, nego se 
drže jednako). 224. — 2) n. p. svinjče, ausweiden, 
egentero. Rj. vidi poriti, raspirati. — Paraše trudne 
žene u Galadu. Amos 1, 13. — 83) n. p. nožem po 
stolu, vitzen, scarifico, cf. parakati. Rj. — Zaparati, 
početi parati (n. p. nožem po čemu). Rj. 187b. Do- 
gagjaji bivaju, pa se opet i gube, kao one brazde, 
koje kakav brod po moru para. Priprava 172. 

parazlama*, /f. bei der Flinte der dusserste Ring 
an der Rčhre, circulus flintae ultimus: Parazlama od 
tridest dukata. Rj. na pušci krajnja lama. paraz- 
lama? 

pirba, f. der Streit, Prozess, lis, cf. parnica. Rj. 
vidi i pravda 8, proces, proćeš, raspra, terancija, te- 
ranka, terba. — Parbu tjera rad orlove sjene. DPosl. 
98. Evo, spremio sam parbu svoju, znam da ću biti 
prav. Jov 13, 18. Da razložim pred njim parbu svoju. 
23, 4. Tako da je živ Bog, koji je odbacio parbu 
moju. 27, 2. Sudi mi Bože, i raspravi parbu moju 
s narodom rgjavim! Ps. 43, 1. Iznesite parbu svoju, 
pokažite razloge svoje. Is. 41, 21. za postanje isp. 
Parbiti, preti (2 se). za nast. isp. berba. 

parbiti, bim, v. impf. Rj. isp. parba. — 2) (u Ba- 
ranji) vidi preti. Rj. — 2) sa se, recipr. parbiti se, 
bim se, v. 7. impf. vidi preti se. Rj. 

pirbljanje, n. das Prozessiren, lis. Rj. verb. od 
1) parbiti, 2) parbiti se. — 2) radnja kojom tko 
parbi koga. — 2) radnja kojom se tko parbi s kim. 

nAreov, p4rcova, m. (u Srijemu) vide pacov. Rj. 

vidi # stahor, štakor. — (od drveta) pastulja (zu 

parcove). Nov. Srb. 1817, 765. tugje riječi s takvim 
nast. kod akov. 

pirča, f. (u Valjevu) vidi paljka. Rj. vidi € pa- 
haljka. od drveta kao duguljasta tepsija, čime jek- 

mekčije čine pšenicu. — Tugje: panča, parča. Osn. 354. 

parčad, /f. coll. od parče 1. — Kad lav dreku 
čuje doleti, pa ščepa devojku, i svu rastrgne. , , ona 
odmah pozna svoju sestru po haljini, pokupit svu parčad 

od nje te odnese maćiji. Npr. 136. 

Pirče,* plrčeta, 1. — 1) vidi komad. Rj. vidi i 
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komat. coll. parčad. dem. parčence. — Uškrljak, parče 
od platna ili čohe. Rj. 795b. U jednom gparčetu dr- 
vetu obrtali su tanak okrugao štap brzo dotle, dokle 
se ne zažeže. Priprava 1683. Kad počne (djevojka) 
nm ki oblačiti, koje joj djever parče po parče 

odaje, onda joj pjevaju. Živ. 312. — arče pregje 
vidi paradžik. BI a “e pd 

parčćnee, parčćnceta, n. dem. od parče. Rj. vidi 
komadić. — Dogje i jedna mala vaščica, stane se 
oko nje (djevojke) umiljavati, a ona joj odlomi par- 
čence pogače. Npr. 134. dem. takva pilence, telence, 
ždrebence. 

1. pirčnje, n. Rj. verb. od pšriti. — 1) radnja 
kojom tko pari n. p. nogu, ruku (das Wšrmen, ca- 
lefactio. Rj.). — 2) radnja kojom tko pari n. p. ko- 
šulje, pregju (das Begiessen mit heissem Wasser, o 
calida perfundere. Rj.). — 8) radnja kojom tko 
pari oči. 

2, pirčnje, 1. verb. od pfriti. radnja kojom tko 
pari što, n. p. volove. 

pirgal, parg4la, m. (u vojv.) Perkul (Bergan), 
pannus Barracanus: Kupiću ti, dikice! suknju od 
pargala. Pargal dere, ječmenicu ždere (Posl. 246). 
Rj. tkivo nekakvo. 

pari, f. pl. (u C. G.) na užetu sitne udice, koje 
se u vodi rasprostru po dnu, te se na njih hvataju 
jegulje, Art Angel (beim Aalfang), hami genus (ca- 
pendis angwllis). Rj. 

pirica, f. dem. od pira. Rj. vidi 2 parić. 

1. pirič, m. (u Boci) vide vrapčić. Rj. dem. od 
pira 3. 

2. pirić, parića, m. n. p. nema ni parića, dem. od 
1 para. Rj. vidi parica. — takva dem. kod bagljić. 

varićanje, n. das Bereiten, paratio. Rj. verb. od 
parićaii. radnja kojom tko parića što. 

parićati, ćim, v. impf. bereiten, paro, cf. spremati, 
gotoviti: Malo sam im parićala dara. Rj. vidi # vi- 
gjati 2. — v. pf. slož. uparićati. — Da ni gospodini 
Bog pomože sestru domaćicu, koja ni je čast pari- 
ćala! Npj. 1, 81 (ni = nam). 

parija (pirija), f. — 2) (u Srij.) pile od raboša. 
Rj. — 2) Abschrift, copia, cf. prijepis. Rj. — od 
Lat. riječi par (pl. n. paria). isp. Osn. 15. 

parimija, /. u crkvenom jeziku, od Grč. zazovia, 
koje znači poslovica. — Tada se kao i na veliku 
subotu čitaju parimije, na hroj osam... Iz knjige 
Mojsijeve brojevi uzeta je druga parimija. DP. 298. 

pirionica, f. das Gefćiss, um die Wiische zu laugen, 
vas ligiviarium. Rj. sud u kojem se pare n. p. ko- 
šulje. vidi 1 lžnica. — Pepeljuga, 1) zastorak na 
parionici, na koji se metne pepeo i sipa voda. Rj. 
494b. — riječi s takvim nast. kod djeljaonica. 

pirip, m. — 12) (u Srbiji) ežn gewčhnliches Pferd 
im Gegensatze des at, equus vulgaris, (n&ptmmos?): 
Knezovima ate poklanjajte, kmetovima osrednje pa- 
vipe. Rj. obični konj, suprotno at. — 2) (u Dalm.) 
svaki konj, das Pferd, equus. Rj. 

paripče, piripčeta, n. ein junger parip, pullus equi 
parip decti. Rj. — 1) mlad parip; suprotno iče. — 
2%) svako konjče, 

1. pariti, rim, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-pariti, 
na-, 0-, po-, pod- (se), raz-, s- (se), za-. v. impf. slož. 
rasparavati, zaparavati. — 1) n. p. ruku, nogu, owvćir- 
men, calefacio, Rj. kao topliti. — 2) mit heissem 
Wasser begiessen, calida perfundo, n. p. košulje, 
pregju, Rj. sipati na što vruću vodu. vidi lužiti. — 
3) oči, weiden, paseo oculos (aspectu grato). Rj. 
naslagjivati se gledajući što. 

Ž. Pirići, parim, v. impf. (govori se u Hrv.) np. 
pariti volove; isp. pir 2. paaren, conjungere. v. pf. 
lož. raspfriti, spiti; v. impf. slož. sparivati. 

Pariz, Pariza, m. — Učio je školu u Parizu. Npj. 
5, 488. Kao da ga je u današnje vrijeme opremao u 
Pariz ili u Bukurest! Nov. Srb. 1317, 488. Da će 
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ga voditi u »Paris« (—- zašto ne Pariz? —) 1817, 
494. L. Leger u Parizu. Rad 18, 171. 

parize, u ovoj zagoneci: pogjoh pućem i raspućem, 
nagjoh rize i parize; nit su rize i parize, nego Turske 
rukavice (nožice). Rj. 623a. 

parlatorija, f. oko Save i oko Dunava. Rj. mjesto, 
gdje se ljudi, rastavljeni, razgovaraju s onima koji 
su u karantinu, da se ne bi kaka zarazna bolest 
prenijela. Rj.! — Tal. parlatoria. vidi tabor 2. 

pirlog, m. cin verwahrlostev Weinberg, vinea ne- 
glecta. Bi. vidi zaležaj. bataljen, zapušten vinograd. 
isp. batal. — Kako ti je porušena erkva, kako su ti 
parlog vinogradi. Npj. 4, 318. Mlogi parlozi svjedoče, 
da se negda oko vinograda više radilo. Danica 2, 
104. — Tamno: parlog. Osn. 366. riječi s takvim 
nast. kod_brlog. 

pirložčnje, n. das Verwahrlosen des Weinbergs, 
neglectio vineae. Rj. verb. od parložiti, koje vidi. 

pirložiti, žim, v. impf. den Weinberg vernach- 
lissigen, negligo vineam. Rj. bataljivati vinograd. v. 
Df. slož. uparložiti. 

parmak,* m. akc. Rj.? XXX. — 7) Maca, G) po- 
vjesma, što se izvlače iz velikoga vlasa, cf. parmak. 
Rj. 348a. — 2) Vjerna ljubi, šinula te guja! što će 
tebe glava na pendžeru, što 1 krmali ruke niz par- 
make? Here. 215. parmaci, drveni prijepleti. Here. 358. 

pirnica, /. — 1) cin Zug des aufschneidenden 
Messers, cultri dividentis linea. Rj. kad se nožem 
parne po čemu, ostane parnica. vidt 3 pfira, parotina, 
brazgotina. isp. parnuti. — 2) der Prozess, ls, cf. 
parba. Rj. i syn. ondje. parnica (pred n osnova koja 
je složena u raspra). Osn. 332. isp. preti. — Idu 
Turci caru na parnicu. Npj. 2, 430. Vi ste svi za- 
jedno vašu parnicu dobili. Danica 2, 142. Ko god 
imaše parnicu i igjaše caru na sud, Avesalom ga 
dozivaše _k sebi. Sam. II. 15, 2. Siroti ne daju pra- 
vice, i parnica udovička ne dolazi pred njih. Is. 1, 
23. Na taj su sud išli gragjani za parnice izmegju 
sebe ili sa župljanima. DM. 60. Ako se zametnula 
parnica, krivac je plaćao troškove za sud. 306. 

pirničir, m. der Prozessirer, litium amans. Rj. 
koji ima parnicu s kim, koji rado zameće parnice. 
— Te su pozivali parmičare na sud. DRj. 2, 439, 

pirnuti, parnem, v. pf. einen Zug thun mit dem 
Aufschneidemesser, duco cultrum dividentem, cf. cr- 
tarnuti. Rj. parne nožem, ko hoće što da raspori. 
dem. paraknuti. v. ;mpf. parali. 

parnjik, parnjka, m. (u vojv.) on je njegov par- 
njak, ili: oni su parnjaci, t. j. jednijeh su godina, 
cf. vrsnik. Rj. vid € vršnjak, suvrsnik. — Ti Omera 
brata poželio, a poglćdo u moje parnjuke! HNpj. 
4, 336. parnjak (osn. u par, (Lat) par). Osn. 269, 

pirog, m. Rj. dem. paroščić. — 1) cin Stock mit 
cinem' Iaken (um z. B. Furrenkraut damit nach 
Ilause zu tragen), baculus uncinatus. Rj. kukasta 
batina što se može njome nositi kući n. p. paprat. 
— 2) Susrete je sveti Petar na jelenu zlatorogu, 
zlatorogu i parogu. Npj. 1, 116. — Miklošić veli da 
je složeno pa-rog. Bez sumnje je tako parožak i 
paroščić (isp. dvoroge vile); ali ne vjerujem da je 
tako i parog. Korijeni 290. Da je Daničić imao pred 
očima e primjer iz Npj. 1, 116, bez sumnje bi bio 
vjerovao Miklošiću. 

paroh, par6ha, m. vidi parok, plovan, župnik. — 
Martinački . . . Bačinački parosi. Danica 5, 118. Sa- 
dašnji Zemunski paroh. Npj.! 4, 9. 

parčhija, f. vidi parokija, plovanija, nurija, župa 
2. — Protjeranica kakva kupi parohiju. Priprava 71. 
Kako god gjakoni za kakvu bogatu parohiju. T4. 

parćhov, adj. što pripada parolu. 

piarojak, parojka, m. kad se prvenac (prvi roj) one 
godine roji, njegov se onaj roj zove parojak, der 
Nachsehwar"m, ezamen secundum. Rj. pa-rrojak. za 
pa isp. pabirčiti, ' 


—_12— 


pi 


1. pas 


2 


pirojččnje, n. das Schwćirmen des prvenac, ezamen 
horni ezaminis, Rj. verb. od parojčiti se, koje vidi. 

pirojčiti se, či se, v. 7. impf. schwćirmen (wenn 
e8 der prvenac thut), nachschwćirmen, emitto fetum 
(dicitur de examine horno), Rj. parojči se prvenac, 
kad se one godine voji. 

parok, parćka, m. (u vojv.) der Pfarrer, paročhus, 
cf. pop. Rj. vidć # paroh, plovan, župnik. 

parokija, /. vidi nurija. Rj. vidi + parohija, plo- 
vanija, župa 3. 

pitroplov, m. das Dampfschiff. vidi vatrenjača. — 
U Sibeniku... pored mora, sad zbog paroplova, koji 
ondje radi tovarenja uglja gotovo svaki drugi dan 
staju. Srb. i Hrv. 4. paro-plov. isp. para 2 € ploviti. 
isp. tako slož. riječ vodoplav. 

pitroščić, m. — 1) dem. od parog 1. — 2) das 
Lnde (Zacken, Ast) am Hirschengeweihe, ramus: 
Daj mi Bože zlatne roge i srebrne paroščiće. Rj. na 
rogovima jelenjim. vidi parog 2. 

parGški, «dy. J. Bogdanović. što pripada parosima 
ili parohu kojemu god, 

pirotina, f. n. p. na licu, kad ge čovjek ogrebe, 
die. Sehrame, vima, cf. parnica 1. Rj. vidi 4 brazgo- 
tina. #sp. 3 pra. — od korijena od kojega je pfrati. 
gdje se parne, ostane parotina. riječi s takim nast. 
kod bljuvotina. 

pitrožak, piroška, m. n. p. u vila, Zacke, dens, 
ramus. Rj. u dvorogih vila dva su paroška. isp. parog 

pirta, f.: Na pleći mu parte iznijela. Rj. — Zelen 
venac vije, biser-partu niže. Rj. 27a. (u Hrv. nakit 
što su žene nosile na čelu u djetinjstvu mojem; nose 
li je gdjegod još i sad, ne znam. Iveković). Kupit 
partu — ili štape — na svoje dinare. DPosl. 52. Na 
prsi ga zrno udarilo, na pleći mu paste iznijelo. Npj. 
3, 322. 

partija, f. vidi partija, strana 3a, die Partei, pars: 
Stane gledati kako bi partaje ove pomirio. Sovj. 36. 
Sto Subotić i njegova partaja radi. Kolo 15 (14). 

partija, /. vidi partaja, strana 3a. — Uzdajući se 
svaki u svoju partiju. Danica 4, 23. Ali se sad na- 
činila učena (literaturna) partija. 5, 12. 

parisija (parisija), f. die hochste Gattung đer 
pisanija (Gabe von 50 Piaster an ein Kloster, damit 
es fiir uns bete), stipendii genus, monachis datum, 
ut pro me orent. Bj. najveća milostinja (50 groša) 
što se duje monasima, da se za koga Bogu mole. 
napovata. — I drži nam četvero denija na osvitu od 
Petrova dana, pa ćemo ti parusiju pisat. Npj. 4, 424. 
Ljudi, koji su namastiru parusije pisali. RG." XIX. 

parusijiš, parusijiša, m. der Geber cincr parusija, 
qui dat napovalav. Rj. koji piše parusiju manastiru. — 
riječi s takvim nust. kod bradaš. J 

1. pis, psi, m. (pl. gen. pis), der Hund, canis, cf. 
kučak. Rj. dem. psetašce. augm. psina. pas može biti 
(kaže se umenicom): sa završetkom ov: bjelov, ćukov, 
garov, grivov, kosmov, kucov, kudrov, kundrov, kusov, 
lisov, mrkov, samsov, šapov, šarov, zeljov; sa raz- 
ličnim završecima: cucak, ćuko, džukela, hrt, jazavčar, 
kalaštura, ker, kučak, kuče, ogar, pašče, pokućar, pre- 
peličar, pseto, psić, susremčina, šljednik, šljučar, vaška; 
kaže se pridjevom: bijesan, lovni, torni, bijel, garav, 
grivast, i t. d. (sp. bjelov, garov, grivov i t. d.). = 
Pus skviči, skvikne, kad ga tko udara, udari. vidi 
skvičati, skviknuti. Nešto bjesne psi ove godine. RBj. 
29b. Napustiti pse. Rj. 403a. Ker njuška i nanjuši 
trag zecu. Rj. 426b. Culi! Rj. 816b (uzvik kojim tko 
tjera psa od sebe). Skamuće, škamutne (pas). Rj. 841a. 
Kevće, štekće, štešće (pas). Rj. 846b. Za njim pristane 
mnogo pasa lajući i goneći ga. Npr. 170. Pas vrtlarski 
niti kosti glogje niti je drugomu da. DPosl. 94. Pas 
mu majku! Straž. 1886, 1734. Nigdje ne će ne pus 
jezikom svojim maći, Mojs. II. 11, 7. Koji stane lap- 
tati jezikom vodu, kao što lupće pas, metni ga na 
stranu. Sud, 7, 5, 
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2. pis, m. (oc. p4su, pl. pisovi). — 1) viđi pojas: 
A uz tebe od zlata pasove. Rj. dem. pasić. augm. 
pasina. #5). pašnjača, potpazak (silaj), potpašaj, pri- 
paša 2, pripašaj, pripašnjača, zapašnjača. — Metnu 
glavu u jankest pasu. Rj. 246b. Izvadi nož iza pasu. 
Npr. 112. Na tebe su zlatna puca i svileni pas. 
Npj. 1, 69. Što si tako jednolika i » pasu tankovita ? 
1, 161. Opas'o se pasom mukađemom. 1, 237. Bježi 
k mene jadovna gjevojko! pa 1» otpašt pasa svile- 
noga, te uveži moje rane ljute. 4, 64. Bio običaj da 
ovda djever svoju snahu 2 muškom pasom opaše po 
košulji. Kov. 65. Ako bi imao uza se oružje, kazao bi 
mu da ga iza pasa izvadi i ostavi pred vratima. Sovj. 
10. — 2) (u C.G.) koljeno u rodu (prvi pas, drugi 
itd), Grad der Verwandschaft, gradus: on je jedan 
pas njemu bliže, ef. koljeno. Rj. vidi pojas 2. isp. 
loza 3. — Reče šćeri: »Ti si moja žena. . .« ona šta 
će, da je otac ne vjenča i da pas pusu kao prika- 
zanije ne kazuje, naumi da ubije sama sebe. Npr. 
115. Pas (pojas i naraštaj). Osn. 16. 

pisaći, adj. — 1) n. p. zemlja, polje, Weide-, 
pascuus. Rj. što je za pisćnje, za pašu. — 2) n.p. 
kaiš, t. j. kojim se opasuje, der Gurtriemen, lorum 
ad cingendum. Rj. što je za pasanje. — tukva adj. 
kod brijaći. ' 

pisimece, 7. dem. od pasmo. Rj. 

pisinje, n. das Umgiirten, cinctio, Rj. verb. od 
pisati. radnja kojom tko paše što. 

pisast, adj. n. p. jagnje, svinjče, t. j. bijelo preko 
srijede, einen weissen Stref am Leibe (wie cinen 
Gilrtel) habend, notam (quasi zonae) habens, cf. po- 
jasast. Rj. kao da ima (bio) pas. 

1. pasati, pišem, v. impf. wngiirten, cingo: Nego 
ga paši strelama. Rj. v. pf. slož. o-pasati, od-, pod-, 
Pri-, raz-, za-; v. impf. slož. o-pasivati, od-, pod-, pri-, 
Taz-. — Jaoj ko će tvoje oružje pasati! Rj. T5da. 
Da svako ide na vojsku štogod može sablju pasati. 
Npr. 206. 

2) pasati, sim, v. pf. (u C. G.). Rj. v. impf. pa- 
savati. Tal. passare (proći, prolagiti). — 1) pasao 
ovuda, pasalo podne, vidi proći: Tudar pasa Mirko 
vojevoda. Rj. — Pokraj puta kuda će pusati car. 
Npr. 105. Pošto pasa nekoliko vremena, car se na 
nju ražljuti. 107. Putujući dogju na nekaku veliku 
rijeku i ne mogu prijeći, tače štapom a rijeka se raz- 
dvoji, i pasuše. 222. Pasalo je dvje sta ljeta. Npj. 
5, 199. Tader sam im pusw ispod sablje. 5, 529. — 
2) sa se, refleks. beza šta, etwus entbehrven konnen, 
(fr. se passer), renuncio. Rj. kao proći se čega. — 
»Da okupi care tri tabora, da pohara crkvu Filin- 
dara...» Reče paša Omer Cehaiću: »A pusaj se, 

uprelijć vezire! I prijed su cari nastajali, pa se 
Crkve; harale nijesu«. Npj. 3, 67. 

pisar, pas4ra, m. zonarius. Stulli. koji pravi sli 
prodaje pasove. vidi pojasar. 

pasivanje, 1. viđe prolaženje. x 

neu pasavam, v. impf. (po jugozap. kraj.) 
vidi prolaziti: Ne da putom pasavatv s mirom. Rj. 
V. pf. 2 pasati. , : 

1. pisčnje, n. das Weiden, pastio. Rj. verb. od 
pasti (pfis€m). — 1) radnja kojom pasu n, p. ovce. 

— 2) radnja kojom tko pase n. p. ovce. 

2. pisonje, 2. verb. od 1) 2 pasti, 2) pasti se. — 
1) radnja kojom konj pase kobilu. — 2) stanje koje 
biva, kad se kobila pase. 

piserka, f. ake. Ri. XXX. — Kokoruša, f. vidi 
paserka, Rj. 283b. a riječi paserka u Rj. nema na 
svome mjestu. kokorava kokoš ? 

pasha, f. pascha, BEE Zmate da će do dva dana 
biti pasha. Mat. 26, 2. U tebe ću da učinim pashu 
8 učenicima svojim. 26, 18. Pasha naša zakla se za 
nas, Hristos. Kor. I. 5, 7. Praznova Josija u Jeru- 
salimu pashu Gospodu; i klaše pashu. Dn. II, 85, 1. 


pasmarko 


. Pishilni, «dj. što pripada pashi, paschalis: Tajno 
Jagnje pushalno, koje je dano Jevrejima. DP. 158. 

pasić, m. dem. od pis 1. Ri. 

pisidrenovina, f. vidi pasjakovina. Rj. biljku. — 

enovina, pasi-drenovina (isto što i pasjakovina). 
Osn. 171. kao pasja drenovina. 

pasijinski, «dj. vidi pesijanski, peksijanski. — 
Ma se vojska poznat ne mogaše od crnoga praha i 
olova i od Turske krvi pasijanske. Npj. 5, 106. 

pasina, f. augm. od pas 1. Rj. 
S nea n. (u C. G.) mjesto gdje stoka pase, đer 

cideplate, locus pascuus. Rj. vidi pašnik, pašnjak. 
— Ovo je prinos što ćete prinositi . . . od sitne stoke 
jedno od dvije stotine s dobrijeh pasišta. Jezek. 45, 
15. riječi s takvim nast. kod danište. 

pisivan, pasivna, adj. Lat. passivus; passiv. — 
Tome je uzrok... što se bezlična misao izriče formom 
kojom i pasivna... i pasivna pomisao nadjačala. 
Bint. 88. 

pasivnost, pasivnosti, f. osobina onoga što je pa- 
sivno; passivitas, die Passivitit. suprotno aktivnost, 
koje vidi, 

pisjača, f. der Schddel, Hundskopf (als Schimpf- 
wort), caput (odiose dictum). Rj. pasja glava; ali se 
i za glavu, za lubanju čovječju kaže s pogrdom. 

pisjilk, m. 2) der Hundsdreck, stercus camimwm. 
Rj. pasja nečist, pasje govno. — Ne pazi se pas, neg 
pasjak. DPosl. 74. za nast. ip. mačjak, mišjak. — 
2) jedan od ona dva zuba što su izmegju prednjaka 
i kitnjaka (s obje strane i odozgo i odozdo), đer 
Augenzahn, dens caninus. cf. očnjak. Rj.? 

pasjakovina, f. die Kreuzbeere, vhamnus cathar- 
ticuš Linn. cf. pasidrenovina. Rj. biljka. 

pasjaluk, m. hindische Bosheit, canina malitia : 
toj je njegov pasjaluk; ne može od pasjaluka, to je 
učinio od pasjaluka. Rj. pusja pakost. — Gdjekojim 
narodnijem riječima prešao je turski nastavak: bezo- 
brazluk. pasjaluk. hrišćanluk. ciganluk. Osn. 275. 

pisji, adj. hindisch, caninus. Rj. što pripada 
psima, psu. — Pasja vriježo! Rj. 75b (psovka djeci). 
Pasju nedjelja, f. što sluga služi gazdu pošto godina 
izigje (valja da se za to tako zove što radi samo ono 
što hoće)... Kad sluga doda da mu (gazdi) nije 
pasje nedjelje odslužio, on mu rekne: »sva ti je go- 
dina bila pasja«. Rj. 490a. Pasje uho, n. (na Njegu- 
šima) Art Pflanze, herbae genus. Rj. 4902 (biljka). 
Pasji stric, m. vidi badalj 1. Rj. 490a (vidi i sje- 
kavac). Pasji skote! Rj. 687b. Ženu priveže konjma 
za repove, i ongje je konji raskinu, te pasju dušu 
ispusti. Npr. 132. Svi mu kažu ono, što mu je pasja 
mati nalagala. 235. Da je na pasju (volju), nigje 
konja ne bi bilo. Posl. 50. Mator kurjak pusja ma- 
skara. 175. Njihova igra i pasja trka (sve jedno). 
(Igraju se, pa se zavade). 227. Pasja vjera. (Reče se, 
kao poruga, zlu čoeku). 246. Pasju para. (Gledaj: 
Pasja vjera). 246. Pusja te rgja ne ubila! (Kletva u 
Crnoj Gori). 246. Pasgjt ak more ne muti. 246. Pasji 
grijeh ovca plaća. DPosl. 94. Od pojasa sablju izvadio, 
te ju pasju okinuo glavu. Npj. 3, 554 (ju mjesto joj. 
sp. kod on, ona, ono primjer iz Npj.! 1, XXXVIJ. 

piski, wie ein Hund, more canis: Paski živio, 
paski umr'o. Rj. adv. kao pas. isp. adv. boški. — Živi 
paski, a spava na goloj daski. (Da nije paski kazalo 
bi se »na dasci«). Posl. 81. Pas bio, paski prošno, 246. 

Piskoje, m. sme muško. Rad 26, 56. Paschalis, — 
takva hyp. kod Blagoje. 

piskvica, /. (u Dubr.) der Nachtschatten, solanwn. 
Rj. biljka: vidi pasvica, € ondje tumačenje postanja. 

pisma, /. (u Srijemu) vidz pasmina. Rj. vidi € 
pasmena, syn. kod pasmina, 

pismirko, pismirkovxo, pasmftrkGvca, m. duvan, 
koji je vrlo ljut, Sehimpfiwort fitr einen starken Rauch- 
tabak, conviciuwm in nicotianam acrem. Može biti da 
je ovo ime postalo od Turaka u Bosni, koji rado puše 


pasmena 


mek duvan. Kad Srbin Srbinu rekne za ljut duvan 
da je pasmarko, onaj mu kašto u šali odgovori: »Nije, 
već pasmujo«. Rj. , : NJi : 
pismena, f. vidi pasmina. Rj. # syn. ondje. 
pismenjača, /. das Fiteband, forago. Rj. riječi 
s takim nast. kod ajgirača, 

pasmina, /. (u Slavon.) die Rage, genus, semen : 
dobre pasmine ovca, cf. vrsta, soj, bagra, fajta, pasma. 
Rj. vidi # pasmena, traga. 

pismo, 1. eine bestimmte Anzahl_Garnfiiden, fi- 
lovum numerus. Malo pasmo ima 20 čisaonica (jedna 
čisaonica ima 3 žice) a veliko 40... Još je manje 
odregjeno koliko se pasama meće u motovilo ili u 
parče pregje... cf. novčić. Rj. dem. pasamce. — Mo- 
tovilo pregje, t. j. sedam pusama. Rj. 369b. značenje 
(korijenu) vezati: pas... pismo. Korijeni 124. riječi 
s takim nast. pismo, plesmo, po-vjesmo. 

pasmujo, m. vidi pasmarko. 

Pisom, n. p. idu goveda pasom, weidend, pascendo. 
Rj. t.j. pasući. upravo instrum. od pis, koje: druk- 
čije ne doluzi. 

pasoš, m. der_Puss, syngraphus: Uzevši pasoš otide 
u Karavlašku. Sovj. 56. Samo mi kažite kud koja 
želi, da joj izvadim pasoš. 74. Ja velim, da mu dam 
proteranički pasoš. Mil. 226, 

pis6vni šipak, m. (u C. G.) koji je pola kiseo, 
Art Granatapfel, mali granati genus. Rj. 

pispAlj, pasp4lja, m. der Miihlstaub, pulvis mo- 
laris. Rj. kao vođenični prah. — Tugja će biti paspalj. 
Osn. 131. 

1. pasti, pidnem, v. pf. fallen, cado. Rj. v. pf. 
slož. dd-pasti, iz-, na-, 0-, od-, po-, pdd-, pre-, pri-, 
PrO-, raz- (8), S-, u-, za-, napopasti, spopasti, zapo- 
pasti; uspropadati se; vid; padnuti, # v. pf. slož. ondje, 
Panuti, € slož. ondje; v. impf. padati, e v. impf. slož. 
ondje. gram. I. pregjašnje padoh, pi(d)nuh, panuh. 
prilog pregj. padavši, padnavši, pindvši. I. pridjev 
Pio (pala), pi(d)nuo, pinuo. — 2) fallen, cado. Bj. 
— a) u pravom smislu: Pani gundo, padoše ti gaće, 
Rj. 107a. Gjiknuti, 1) pasti. Rj. 149b. Pude kao kap 
(u. p. čoek od udarca. Posl. 245). Rj. 263a. Pala krv, 
t.j. pobili se. Rj. 300a. Ljoskac! n. p. kad ko padne. 
Rj. 3384. Po nalunam' sandal-gaće panule. Rj. 394a. 
Nagje snijeg, kiša, rosa, t. j. pade (iz neba na zemlju). 
Rj. 411a. Sorcati se, vidi pasti, strovaliti se, Rj. 700b 
(vidi € prućiti se), Mladoženju buzdovanom udari u 
glavu da je na mjesto mrtav pao. Npr. 10. Usedne 
na konja... padne po konju i zaspi. 18. U taj će 
mah pasti tama da se ništa ne vidi. 69. Svako od 
zvjeradi pošto primirisa ono kruha pade potrbuške. 
94. Od straha pade na zemlju. 99. Onda će ti svi 
konji sami doći i kao jagnjad padnuti pred tobom. 
121. Pošto je otac vigje zaplaka se pa pade nad njom. 
132. Pane pred njom na gola koljena. 215. Padnuvši 
ocu pod noge kaže sve. 248. Tako mi šljeme na 
ognjište ne panulo! Posl. 307. S večera je kiša uda- 
rila, u po noći poledica pala. Npj. 1, 352. Oba paše, 
nogom ne makoše... Zemlji pade, pušci oganj dade. 
4, 171. (paše stiha rađi mj. padoše). Dolje pade, gore 
ne ustade. 4, 209. Pade Ture strmeno na glavu. 4, 
365. Dokle akšam pade na dolinu. 4. 498. Kolibu 
mu slomiše kamenjem. A kad vigje Mehmedović Mujo, 
e koliba pade na sve strane, on pobježe proz bijele 
ovce, 4, 922, Onu noć i osim pomrčine padne nekaku 
magla. Danica 4, 11. Padnuvši devojci glavom na 
krilo, izdane. 4, 33. Ubije jednoga, pa padne € on. 
Miloš 76 (mrtav). Ali da koji padne mrtav, onda se 
šaljiva pjesma ne bi pjevala. Npj.! 1, XXVI. Sve 
recenzente na mejdan pozivam; zašto ako padnem, 
moje će me isto pero oboriti. Pis. 60. Učenici padoše 
ničice. Mat. 17, 6. Zapovjedi gospodar njegov da ga 
prodadu... No sluga taj pade i klanjaše mu se go- 
voreći ... 18, 26. Pade na lice svoje moleći se. 26, 
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39. Padoh k nogama njegovijem kao mrtav. Oikriv 
1, 17. Zagrli ga i pade mu oko vrata. Mojs. I. 83, 4. 
Bvi su pobijeni, puli od mača. Jezek. 32, 23. Pa ge 
sada žale na nepravdu pale vlade. Mil. 230. S toga 
je sav dalji trud Slajherov oko ove stvari pao. Dioba 
12. Tako najmudriji car strašno pade, drugima za 
ugled. Prip. bibl. 79 (u tri pošljednja Primjera pa- 
danje moralno). — b) u prenesenom smislu. isp. Niže 
pod 3 pasti: doći. — Razboljela se žena uzre zime, 
pa joj palo na um na bukovu mezgru. Rj. 87a. Puo 
u nesvijest. Rj. 418b. Ali mu odmah padne na pamet 
što je baba kobili govorila. Npr. 24. U tom mu padne 
na um, te pljune na zemlju. 91. Kraljev sin padne 
u veliku žalost. 227. Prst megju tudja vrata metnuti. 
(Navalice pasti w zlo). Posl. 265. Pulo ti je na um 
poginuti? Npj. 2, 335. Tad" je Novi pod kaure pao. 
3, 245. Još može biti pasti u bijedu, da sam je ja 
ubio. Danica 2, 140. Sto su oni... s gospodom za- 
jedno pali w ovake grijehe protiv naroda svojega, 
Kor. 14. Da ne bi u kako podozrenije pali, bili su 
pokupovali nekoliko trnokopa, pa su krčili. Miloš 72. 
Kao n. p. da kakav slijepac padne u vrućicu, pa da 
stane... Nov. Srb. 1821, 390. Molite se Bogu da ne 
padnete u napast. Mat. 26, 41. Ruženja onijeh koji 
tebe ruže padoše na me. Rim. 15, 3. Neka prokletstvo 
tvoje, sine, padne na me. Mojs. I. 27, 13. Onda su 
ljudi... već pali u neznaboštvo. Prip. bibl. 13. Nego 
(je) i samoga cara grčkoga Manojla sačuvao te nije 
pao u jerves. Star. 1, 66. — 2) pasti od koga ili od 
čega, kao rvođiti se: Kao da nije od čoeka pao. (Kao 
da ga nije čoek rodio). Posl. 130. Onako mi življelo 
što je od moga srca palo! 239. Što od šta palo. (Porod 
je kao i onaj koji ga je rodio). 359. Sam si kurva i 
pao od kurve. Npj. 3, 427. Pomori svu djecu prvence 
po Misiru od sina Faraonova... još i od skota što 
je god prvo pulo. Prip. bibl. 42. ovamo može se do- 
dati: Udri sestru po svilenu pasu... iz nje pade 
ono muško čedo. Npj. 3, 464. — 3) pasti, kao doći. 
isp. poviše pod 1b. — Žulji ga da plati, t. j. radi 
kako će na njega pasti da plati, ako i ne bi htio. 
Rj. 161b. Kad mu vidim ruku u mišici, pane meni 
muka na zličici. Rj. 211b. Rednja leturgjija, za koju 
plaća popu onaj na koga red padne. Rj. 647a. Dolete 
dva gavrana te padnu na jedno drvo. Npr. 12. Bježao 
od vaške, pak pao megjedu u šake. Posl. 14. Ne će, 
da o nebu visi. (Ne će ako mu šaka ne padne, n. p. 
ukrasti što i t. d.). 210. Pala muha na megjeda. (To 
nije ništa). 246. Da gledamo, ko će kome u sreći pasti. 
Npj. 1, 178. »Neka zovne tridest Sarajlija« ... Dok 
Husein dva konja opremi, dotle pade tridest Saraj 
lija. 3, 8. Silni Turci na konak panuše. 4, 38. Svi 
svatovi pod žut bor padoše. Herc. 298. Ako mi padneš 
šaka, znam, što ću s tobom činiti. Miloš 121. Začu 
ga vila iz gore, panula Petru na dvore. Kov. 87. Slje- 
pota Izrailju pade u dijel. Rim. 11, 25. , 

& pisti, pisem, v. impf. weiden, pasco. Rj. v. pf. 
slož. na-pasti, 0-, po-; v. impf. slož. napfisati; popa- 
šivati. gram. I. pregj. pisoh. II. pregj. piisijah de 
p4sfh). prilog sadašnji pisići. prilog pregj. pasavši, 
pas&v. I. pridjev pasao, pisla; ZZ pridjev pisen. -- 
1) stoka pase n. p. travu: Koza brsti n. p. šumu, i 
goveda brste, a svinja ne brsti, nego pase. Rj. 45a. 
Otodeve trava. Pripovijeda se da je košuti u poro- 
gjaju bila ispala utroba, pa pasući ovu travu povra- 
tila joj se natrag. Rj. 477b. Da nema nosa, pasao bi 
travu. Posl. 52. Krilat konj pasao Momčilove kobile, 
koje su pasle po livadi oko jezera. Npj. 2, 106 (Vuk). 
A daleko od njih pasijaše veliki krd svinja. Mat. 8, 
30. — 2) pastir pase stoku: Nagje čobana, i na- 
zvavši mu Božju pomoć, reče: »Dobro paseš!« A on 
mu odgovori: »Pasen da ih napasem«. Npr. 168. 
Napojte stoku pa idite i pasite je... Dogje Rahilja 
sa stokom oca svojega, jer ona pasijaše ovce. Mojs. 
1. 29, 7. 9. ovamo ide i ovaj primjer: Čiji čobant u 
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roljeće s ovcama navrh Kape ugrabe, oni pasu pla- 
Koni ono ljeio. Rj. 268a. 

8. pisti, pe&m, v. impf. slož. v, pf. Opasti. — 
1) pase pastuh kobilu (koja se pase, upaljuje), be- 
springen (von Pferden), cočo (de equo). — Onamo 
negdje u nekakom jezeru bio krilat konj, pa izlazio 
noću, te pasao Momčilove kobile, koje su pasle po 
livadi oko jezera; no kako bi koju kobilu opasao, 
on bi je udario nogama u trbuh, te se izjalovi (da 
ne bi oždrijebila krilata konja). Npj. 2, 106 (Vuk). 
— 2) sa se, refleks. pisti se, pfse se, v. 7. impf. t.j. 
kobila, “an der Brunst sein, cottumn appeto (de equa). 
Rj. kad se kobila upaljuje. 

pistijer, pastijera, m. (u Dubr.) vidi pastir. Rj. — 
Pastijer ovcu striže, a vuk dere. DPosl. 94. za nast. 
isp. kosijer, vodijer. 

pastijerka, f. (u Dubr.) vidž pastirka. Rj. vidi i 
pastjerica. : . 

pastir, pastira, m. der Hirt, pastor, cf. pastijer, 
čobanin, ovčar. Rj. vidi € čoban, čordaš, govedar, 
guščar, kobilar, kozar, kravar, krdar, planinar, svinjar, 
tučar, volar. — Koji ulazi na vrata, jest pastir ov- 
cama. Jov. 10, 2. : 

pastirčad, /. (coll.) die jungen Hirten, pastores ju- 
venes. Rj. mladi pastiri. jedno od pastirčadi pastirče, 

pastirče, pastirčeta, n. der junge Hit, pastor ju- 
venis. Rj. mladi pastir ili mlada pastirka. coll. pa- 
stirčad. 

pastirina, f. Hortenlohn, merces pastoris. Rj. pluta 
pastiru. \ 
 opastirka, f. die Hirtin, femina puscens (oves, 
vaccas, capras), cf. pastjerica. Rj. vidit # čobanica, 
govedarica, guščarica, kozarica, svinjarića. 

pistirski, adj. Hirten-, pastorum. Rj! što pripada 
pastirima ili pustiru kojemu god. — Nego je (dje- 
vojku) odvedu u šumu, i tamo je vjenčaju w kakvoj 
kolibi (pudarskoj ili pastirskoj). Rj. 477a. Obuče pa- 
stirske haljine i uzme pastirski štap u ruke, te se 
načini pastir pa pogje u svet. Npr. 46. 

pastjorica, f. (u Dubr.) vidi pastirka. Rj. 

pistorak, pastGrka, m. der Stiefsohn, privignus. 
Rj. sin muževlji maćesi ili ženin očuhu. — Milen- 
kovi sinovi Milan i Ivan i pastorak Nikolče. Sovj. 81. 

pastorčaid, /. (coll.) Stief kinder, privigni. Rj. djeca 
muževlja maćesi ili ženina očuhu. jedno od pustor- 
čudi pastorče. — Kad se, sinko, udadoh četvrtom, 
tu ja nagjoh dvoje pastorvčadi, jedno ludo od dvije 
godine, drugo, sinko, od pune četiri. Npj. 2, 14. 

pistorče, pastorčeta, n. das Stiefkind, privignus, 
Dprivigna. Rj. dijete muževlje maćesi ili ženino očuhu. 
coll. pastorčuđd. — Ciju, miju, da rasteš. (Kazala ne- 
kakva žena dajući pastorčetu tanku kriščicu hljeba, 

a svome gjetetu pruživši veliku komadinu rekne: 

Cempreš, da crkneš). Posl. 344. 

pasto&rka, f. die Stieftochter, privijna. Rj. kći 
muževlju maćesi ili ženina očuhu. — Maćeha stane 

odmah mrziti na svoju pastorku. Npr. 125. 

pastrma, f. — 1) die Forelle, fario, trutta (salmo 
fario L. Rj.*) Rj. riba. vidi pastrmka, pastrva. dem. 
pastrmica. — 2) * n. p. kozja, ovčja, gerčducherte 

Ziege oder Schaf, capra fumo duruta. Rj. sušena 

koza ili ovca: Pokojni je Simo slao Babi vrlo lepe 

Ovče pastrme. Mil. 186. meso slano. Stulli. — (pd- 

strma) piistrva (od osnove koja je i u starom NECTT). 

Osn. 41 

pistrmica, f. den. od pastrma 1. Rj. 

go f. vidi pastrma 1. Rj. vidi 2 pastrva, 
riba. 

pastinjak, pastrnj&ka, f. die Pustinake, pastinaca, 
Rj. biljka. — Tugje: andrak... pastrnjak. Osn. 269. 

pastruga, f. en Donaufisch (Seherg. Rj.?), genus 
piscis (acipenser stellatus Pull. Rj.) Rj. nekaka Du- 
navska riba. — postanje kod pastrma. riječi s takvim 
nast. kod bjeluga: 
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Pistrva, /. (po jugozap. kraj.) vidi pastrma 1. Rj' 
riba. vidi i pastrmka. — Kakvu kuću pastrva ima, 
tako i oni ki je hita. DPosl. 45. 

pistfih, pastiiha, m. (osobito po jugozap. kraj.) der 
Hengst, admissarius, ef. ajgir, ždrijebac. Rj. vidi i 
pazduh. — Kao konj pastuh (n. p. pobjesnio). Posl. 
131. od osn. od koje je 3 pisti (pćs€m). riječi s takim 
nast. kod galjuh. 

pistulja, /. die Mausfalle, Rattenfalle, decipula, 
cf. stupica. Rj. u što se love vazlične životinje. vidi 
t gvožgja 1, klonja, kljusa, pruglo, pružalo, tuljac 2. 
sp. mišolovka. — Die Falle znači kod nas različno . 
2) (od drveta) pastulja (za parcove)... Sad ne znamo 
ili bi ovgje za buhe trebalo kazati klonja, ili pastulja, 
ili tuljac? Kako se ovgje opisuje najpriličnije je na 
tuljac. Nov. Srb. 1817, 765. za nast. isp. bakulja. 

pastišast, adj. t.j. konj, vidi ajgirovit. Rj. ne- 
podmetnut, kao pastuh. 

pistig, m. pasast krmak. # Hrv. isp. bjelug. 

pisuga, /. pasasta krmača, u Hrv. isp. bjeluga. 

pastilj, pastilja, m. (u vojv.) vidi grah 1: Progji 
ga se, brate, vidiš da mu ni ime nije kao u ostalijeh 
smokova: pas i ulja! Okani ga se brate, taj je svu 
Bosnu isturčio (t. j. isturčili se da ne poste i da ne 
jedu pasulja. Tako reku kašto u šali onome koji jede 
pasulj, a ima još kakva jela). Rj. augm. pasuljina. 
— Brezak, pasulj ili grašak, koji vano dospijeva. Rj. 
43a. Pasulj se već u mahunama ozvnio. Bj. 451b. 
Prebranae, t. j. pasulj. U Srbiji po selima kažu (kao 
u šali) ocin grah (jer ga najviše jedu kalugjeri), a 
po varošima suganlija. Rj. 567a. ostala syn. vidi kod 
grah 1. sp. € grasulj. — Tugje: masulj. pasulj. Osn. 
132 (od Grč. 04510X9:). p za f tsp. 1. 

pastljica, /. nekakav sitan grah čučavac, eine Art 
Fisolen (Zwerg-, oder Krupbohne. Rj.?) phaseoli genus. 
cf. rogač. Rj. 

pastljina, f. augm. od pasulj. Rj. vidi grašina. 

pisvica, f. vidi paskvica. Rj. biljka. — paskvica, 
i bez k: pasvica. Osn. 323. 

1. piša,* m. (pl. gen. p458). — 1) od dva tuga 
(konjska repa), t. j. zapovjednik i gospodar od je- 
dnoga grada i njegove nahije, n. p. Zvornički paša, 
Šubački i t. d. Rj. vide ićituglija paša. — 2) od tri 
tuga, t. j. vezir i gospodar od čitavoga jednoga pa- 
šaluka, gdje ima više gradova i nahija, n. p. Bosanski 
(ili Travnički) puša, Biogradski, i t. d. Rj. vidi uč- 
tuglija paša. — primjeri za 1) + 2): Cestiti pašo! 
Miloš 57. S pašom od Janjine. Odbr. od ruž. 10. 

2. piša, f. die Weide, pastio, pabulum. Rj. vidi 
pripaša 1b. — Volopaša, mjesto za pašu oraćim vo- 
lovima. Rj. Tla. Ima onde jedno jezero, i pokraj 
jezera vrlo lepa paša, pa kako izjaviš ovce, one 
odmah idu onamo. Npr. 46. Ona stane ovu kravu 
goniti na pušu s ostallijem govedima. 125. 

pašdjlija,* pašllija,* m. vidi pašinac. Rj. pašin 
čovjek. paša s Vu. nast. li € našim ja. pred ži umeće 
se j: pašujlija. srmajlija. šamajlija. isp. # dugajlija. 

pašaluk,“ m. das Paschalik, das Paschathum, sa- 
trapia? Rj. pašinska vlast i oblast. — Paša od tri 
tuga, t. j. vezir i gospodar od čitavoga jednog pa- 
šuluka, gdje ima više gradova i nahija. bi. 492a. 

pašinac, pašinca, m. vidi paščnog. Rj. ženine 
sestre muž. 

piščad, /. (coll.) die Hunde, canes. Rj. mladi psi. 
vidi paščadija, paščinje. jedno: pašče. vidi kučad, 
štenad. — Najbolje pseto kad pobjegne, svu paščad, 
t najgora tvče za njim; a najgore kad se upre, ni 
naj jača ne smiju lasno na njega. Posl. 248, 

paščadija, /. (coll.) das Hundsgegilchte, canes. Bj. 
mladi psi. vidi paščad, paščinje. jedno: pašče. — za 
nast. isp. Grčad # Grčadija. 

pišče, piščeta, n. vidi pseto. Rj. upravo mlado 
pseto. vidi kuče, psić, štene, coll. paščad, paščadija 
paščinje. — Bezobrazan kao pašče. Posl. il. Nešto 


paščinje 


crno iz jame, kao pašče su četiri noge, bješe pašče, 
i već ništa drugo, diže nogu, popiša mi čalmu. Npj. 
5, 512. kaše se s pogrdom i čovjeku: A kad Turčin 
stane umirati, a on viče na svoje hajduke: »More, 
sluge! tamo pašče bacie, gje mu gavran kosti naći ne 
će, Npj. 4, 139. Psić, pašče, kuče. Daničić, DPosl. XVI. 

paSćinje, m. coll, od pašče. Rj. vidi paščad, paš- 
čalija. 


paščnog, "m. ženine sestre muž, der Mann der 
Banatu, maritus sororis usoris meae, cf. pašanac. 
Bj. vidi # šogor 2. — Prota Nenadović (Molerov 
pašenog, koji je tada u Beču bio). Miloš 89. u Kori- 
jenima 128 pašanac € pašenog od korijena od koga 
% pis (naraštaj), pasma, pastorak, pastuh, pisti (de 
coitu equi). riječi s takvim nast. kod brlog. 

piščnje, n. der faule_ Geruch, odor. Rj. verb. od 
pašiti. stanje koje biva, kad što paši. 

PAŠIĆ, m. pašin sin. — Kazaću ti što su dara dali: 
dva pašića dvije terlidive. Rj. 737. Stani malo, Čaja- 
pašinice ... Pogibe ti pašić Useine. Npj. 4, 351. 

pišin, adj. des Pascha, satrapae. Rj. što pripada 
paši. 

pišinac, pišinea, m. einer von den Leuten des 
Pascha, homo satrapae, cf. pašajlija. Rj. pašin čovjek. 
vidi # pašalija. 

pišinica, f. die Frau des Pascha, uzor satrapae. 
Bj. žena pašina. — Kada paša Fatu razumio... 
Uze Fatu za svoju ljubovcu, učini je mlađom paši- 
nicom. Npj. 1, 565. 

pašinski, adj. Pascha-, passarum. Rj. što pripada 
pašama ili pašt kojemu god: Paše ne ću, ja pašinska 
nisam. HNpj. 3, 117. 

pišiti, šim, v. impf. (u Srijemu) schlagen (dem 
Geruche nach), faul riechen, suboleo, cf. tuknuti, za- 
udarati. Rj. kao zaudarati na trvuhlost. vidi € smr- 
djeti, tonjati, udisati, zadajati, zadisati 2. sp. vo- 
njati, # syn. ondje. v. pf. slož. upfšiti se (usmrdjeti 
se). tsp. zapahnuti 2. 

pišmag,“* m. pašmaga* f. eine Art Schuh, soleae 
genus, cf. papuča, crevlja: Desni joj se pašmag opuz- 
nuo. Još joj nisu noge za pašmage. Rj. vidi i pač- 
maga, štopela. dem. pašmagić. — Kad dogjoše u ze- 
lenu bašču, nagjoše joj crvene pašmage. Npj. 1,571. 

pašmagić, m. dem. od pašmag, pašmaga. vidi pa- 
pučica, štopelica. — Da upitam papučliju, šije li mi 
pašmagiće. Herc. 254. 

pašnik, pašnika, m. der Woeideplate, locus pas- 
cwus, cf. pasište, pašnjak. Rj. mjesto gdje stoka pase. 

pišnjača, f. (na Tromegji) od kože kao pojas 
sprijed, gdje se zadijevaju male puške i nož, cine 
Art Waffenschćrpe, zona armis condendis. ef. gilaj. 
Rj. od osn. od koje je 1 pisati (pšš€m). vidi i pot- 
pasak, potpašaj, pripaša 2, pripašaj, svilaj, zapaš- 
njača. #5p. pis 1. 

pašnjak, pašnjaka, m. (u Hrv. i Slav.) vide pašnik. 
Rj. vidt # pasište. 

pašdvinje, mn. das Puschasein, Herrschen als 
Pascha, imperivm satrapae. Rj. verb. od pašovati. 
stanje koje biva, kad tko pašuje. 

. pašdvati, pašujem, v. impf. ich herrsche als Pascha, 

“mpero, sum satrapa. Rj. biti paša. — Kad dogjemo 

gradu Dubrovniku, tu hoćemo, braćo, zapašiti baš 

mojega brata Ibrahima, da pašuje i da gospoduje. 

Npj. 4, 69. Fala joldaš, Fočić Memed-aga! tvoja 

pamet pašovati može, mi ćemo te pašom učiniti. 
, 

Pištanje, m. das Bemiihen, attentio. Rj. verb. od 
paštiti se. radnja kojom se tko pašti. 

pištiti se, šfim ge, v. r. impf. sich Mihe geben, 
attendo, Rj. V. pf. slož. popaštiti se, pripaštiti se. — 
značenje (korijenu) žuriti se, truditi se. Korijeni 128. 

Paštrojevići, m, pl. vidi Paštrovići. Ri. 


Paštrović, m. Hiner Cd BV a 
Paštroviću, , tne" von Paštrovići. Rj. jedan od 
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Pištrovići, m. pl. kao knežina izmegiu i 
Crne Gore, od Budve do nahije Dadske? Sf Paštro- 
jevići. Rj. 

I Pištrovka, /. Zine von Paštrovići, Rj. ženska iz 
Paštrovića. 

Paštrovski, adj. von Paštrovići. Rj. što pripada 
Paštrovićimu. 

pita, f. hyp. od patka. Rj. vidi pate, 

pitak, pfika, m. der Enterich,_anas mas. Rj. 
mužjak pitak, ženka patka. vidi racak. 

pitalica, f. (u C. G.) samarna štica. Rj. glavinu 
# krsnicu na samaru sastavljaju i drže štice (pata- 
lice). vidi patarica 1. 

pitarica, /. — 2) (u C. G.) štica u samara. ef. 
patalica. Rj.* — 2) vladičina štaka. Rj.? — Zakovao 
pataricu (dobio, pomogao se). Posl. 83. 

pite, f. vidi pata, hyp. od patka. — Ja bih patku 
podranila: o ti pate, šever pever! Here. 286. za nast. 
vidi kod bibe. 

pat6ljak, patćljka, m. vidi bat4ljak, od čega će 
biti kvarnim govorom nastalo pateljak. — Uzme 
očinu sablju te sama sebe lijevu ruku osiječe, a 
desnu u ognju izgori... teke joj ručne pateljke na- 
maza, iznikoše ruke kakve su i bile. Npr. 115. 

patenat, patenta, m. das Patent: Patent mu na 
obršterstvo dade Aleksandar I. Žitije 12. za nast. isp. 
agenat i agent. 

pitontati, tm, biće v. impf. € pf. davati, dati 
patenat kome ili čemu (na što), patentiren: Boka 
živi najviše od mora: u njoj se broji 250 patenta- 
nijeh brodova. Kov. 40. 

pitievrk, m. (u Srijemu) nekaka žućkasta tičica. 
Rj. — pati-cvrk. 

patila, f. da nijesam patila, ne bih se u srijedu 
spratila (u pripovijeci). Rj. sp. Posl. 53. 

pitinuti, ne, v pf. n. p. kiša, aufhoren, nach- 
lassen, remitto. Rj. vidi popustiti, prestati. v. impf. 
patisati. — Značenje (korijenu) umiriti: tih, stišati 
ge, ovamo će ići izgubivši h u nas: pa-tinuti (pre- 
stati). Korijeni 100. 

pitisak, patiska, m. (u C. G.) viđa prestanak: bez 
patiska. Rj. vidi bez prestana, bez prestanka, bez 
prekida, bez pretrga; neprestano. 

pitisinje, n. das Nuchlassen, remissio. Rj. verb. 
od patisati. stanje koje bivu, kad patiše m. p. kiša. 

patisati, patiše, v. “mpf. aufhčren, nachlassen, 
remitto: ide kiša, ne patiše. Rj. prestajati. v. pf. 
patinuti, gdje vidi i postanje. — Puška puca, nikad 
ne patiše. HNpj. 4, 165. U planini puška patisalu, 
razboj bio, pa se razmetnuo. 4, 181. . 

patiti, tim, v. “mpf. Rj. v. pf. slož. napatiti (4 se), 
zapatiti; v. impf. slož. zapaćati. — 1. 1 a) leiđen, 
patior: Ko mnogo zna mnogo i pati (Posl. 143). Rj. 
vidi trpjeti. — Da nijesam patila, ne bih se u srijedu 
spratila. Posl. 58. Ne zna čalma šta pati glava. 199. 
Pati od zlijeh oči. (Ko je urokljiv). 246. Bolje pri- 
trpjet negoli slo pati. DPosl. 9. — 8) patitt koga 
čim, mučeti ga: Maćija mrzila na pastorku, tukla je 
i grdila od kud je god došla, patila je glagju + go- 
lotinjom da bi je samo kakogod sa sveta nestalo. 
Npr. 141. — 2) ziehen (osterr. ziigeln), educo, alo. 
Rj. kao teći što, dobijati. isp. zapaćati. može biti da 
ovamo ide ovaj primjer: Što ko radi ono će + patiti. 
Posl. 357. — II. sa ge, refleks. — 1) sich qudilen, 
Cruciorv. Rj. vidz mučiti se, pedepsati se. — 2 sich 
vermehren, anwachsen, augeor. Rj. kao množiti 5e. 

pitka, /. (pl. gen. pataka) die Ente, anas: I patka 
na ledu posrne (Posl. 104). ef. šotka, raca, plovka. 
Rj. dem. pačica. hyp. pita i pAte. mlade pačići, pače. 
mužjak pitak, kavez za patke pačinjak. vidi gluharka, 
krdža, krža, kržulja, perutavka, sarka. — Brboće 1 
patka i guska kad se zagnjuri te po vodi dolje što 
traži. Rj. 41b. Rano pogjoh na pazar, kupih patku 
za dinar; oj ti patko, šigo-migo! Npj. 1, 506. 


patkiu 


cadh;. 


paun 





piikin, adj. der Ente, anatis. Rj. što pripada 

atki, : 

pitkov, adj. des Enterichs, anatis maris. Rj. što 
ripada pdtku. — takva adj. tsp. kod alatov. 

patlidžin*, patlidžćna, m. — 2) modri, die Ižier- 
pflanze, solanum melongena Linn. Rj. biljka. — 2) cr- 
veni, der Liebesapfel (Puradicsapfel. Rj.?) solunum ty- 
copersicum Linn. (lycopersicum esculentum Mill. Bj.?) 
ef. jabučica 3. Rj. — Koliki mu je nos, kao pa- 
tlidžan! Posl. 145. 

patnja, f. die Qual, cruciatus, cf. muka. Rj. isp. 
patiti 1. — Slepoća je teška muka, teška muka, 
teška patnja. Npj. 1, 140. 

pittoka, f. der Lauer beim Branntwein, lorea (lora) 
vini usti. Rj. pa-toka, druga pola od teći. isp. pa 
kod pabirčiti. — kud se rakija (dobra) ispeče, ono što 
poslije (gore) teče iz kazana. 

pitos, m. (zazoc) der _Fussboden, pavimentum, of. 
tli. Rj. vidi # tle. — Podboj, patos u košari konj- 
skoj. Rj. 518b. Turčin sjedne... Čuvši to Turčin 
odmah udari lulon o patos i kao opržen skoči... 
Posl. 17. 

phutosinje, n. das Bidmen des Zimmors, tabularum 
per cubiculum dispositio. Rj. verb. od patosati. radnja 
kojom tko patoše n. p. sobu. 


patosati, patošćm, v. impf. € pf. das Zimmer bod- 


men, tabulas dispono per solum cubiculi. Rj. 1. p. 
sobu duskama. viđi poditi. isp. tavaniti. — Gumna 
su lijepo patosana kamenjem, i unaokolo svuda 
udaren kolomat od kamena. Npj. 1, 64 (Vuk). isp. 
Onamo su gumna potavanjena kamenjem ...i ko- 
lomat je unaokolo svud od kamena. Rj. 286. 

pitrčnje, n. das Gehčren, ro pertinere. Rj. verb. 
od patriti. stanje koje biva kad kome što patri. 


sedes patriarchae, ef. paćaršija. Rj. patrijuraška vlast, 
stolica € područje. — U Metohiji... gdje je Duša- 
nova stolica Prizren, Srpska opatrijuršija Peć, i na- 
mastir Dečani. Kov. 1. 

patrijaršijski, adj. što pripada patrijaršiji: U 
rukopisu patrijaršijske biblioteke u Karlovcima. Star. 
5 ' 

patrina, /. u staroj. poslovici: Pop dumanski iz 
patrine juhu toči. DPosl. 98. patrina, staklo (sud) u 
Btulića. XV. akc. biće patrina. 

patriti, pitrim, v. tmpf. (u primorju oko Rijeke) 
gehčven, pertinere: kome to patri (čije je to)? To 
patri meni (to je moje). Rj. vidi pripadati. 

PitFlj, m. der Baumstrunk, stipes. Rj. viđi čaprlj, 
hrek, € syn. ondje. 

patr6la, /. die Patrouille, circitores militares. Rj. 
ma PI patrol povrbaj! (wer da? Patroll' vorbei). 
jj. 22b. 

patrdlica, f. t. j. šajka ili oranica, das Patrouille- 
Schiff, navis circitoves portans. Rj. 

patr6liti, patrolim, v. empf. patrouilliren, circueo. Rj. 

patroljčnje, n. das Patrouilliren, cirewitio. Rj. verb. 
od patroliti. radnja kojom tko patroli. 

patuca, /. (u Srijemu) nekaka riba, u koje je trbuh 
iznutra crn, der Nusenfisch, Schneiderfisch, cyprinus 
nasus (chondostroma nasus L. Rj.) Rj. — Tugja 
patuca. Qsn. 313. 

pataljak, patiljka, m. pumilio, nanus. Stulli. kao 
mulis. vidi puflak, # syn. ondje. — za nast. isp. bre- 
žuljak. 

pattiijica, /. mulier parvae staturae pumilionis 
instarv. Btulli. žena maloga rasta. vidi maljenica 2. 
Zwergin. isp. eškerica. 

piatišau, pitašna, adj. gdje je ono gjevojka, more 


patiginje, n. das Handeln, actio. Rj. verb. od | bili vrijedna, ali je patušna (omalena). J. Bogdanović. 


patrgati. rudnja kojom tko patrga čim. 

patigati, gam, v. impf. kao raditi (trgovati), handeln, 
ago: ja tijem (n. p. čohom) ne patrgam; on s njime 
nešto patrga. RBj. 


59. patuljak, patuljica. 

biučenje, #. J. Bogdanović. verb. od paučiti se. 
slanje koje biva, kad se što pauči. 

piučina, f. das Spinnengewebe, tela araneae. Rj. 


patrijar, patrijfra, m. der Putriarch, patriureha, | — Paučinami bogat. DPosl. 94. Iz ognjišta pronić' će 


cf. patrijarak. Rj. vidi # patrijara, patrijarah. — Srblji 
pripovijedaju da samo četiri patrijara treba da budu 
na zemlji, i da se Srpski patrijar zvao peti isprosni. 
Rj. 238b. Pije vino Špika car Stevane, do njega su 
starci patrijari. Npj. 2, 129. 

patrijara, m. vide patrijar. Rj. # ostale oblike ondje. 
— Prepade se, i nevolja mu je; pa doziva stare 
patrijaru i dvanaest starih igumana. Here. 21. 

patrijirah, patrij&rha, m. vidi patrijar, 2 ostale 
oblike ondje. — Carevi € patrijarsi. Npj. 5, 633. Pa- 
trijarah. DRj. 1, 256. Kaže da je Spiridon bio pa- 
trijarah poslije Jefrema. Kolo 15 (14). 

patrijarak, patrij&rka, m. vidi patrijar. Rj. € ostale 
oblike ondje. mjesto patrijarah u krajevimu gdje se 
4 govoru mjesto glasa h čuje glas k. 

patrijiriški, adj. što pripada patrijarsima ili 
Patrijarhu kojemu god. vidi patrijarski. — Skupi se 
sveštenstvo u Kremlju kod saborne Uspenske crkve 
U stari dvor patrijaraški. DP. 355. 

patrijarhalni, adj. što je kao u starih patrijaraha : 
Još jedna prilika patrijavhalnoga života dolazi iz 
knjiga Mojsijevih. DP. 311. U patrijarhalnoj prošlosti. 
Zim. 291. 

patrijarhalnost, patrijahfilnosti, /. stanje patrijar- 
halno: Nije moglo biti porodičnih računa ni patri- 
jarhalnosti. DM. 51. 

patrijirhov, adj, što pripada patrijarhu. vidi pa- 
trijarev, patrijarov. 

patrijrev, patrijirov, adj. des Patriarchen, pa- 
triarchae. Rj. što Pripada patrijaru. vidi patrijarhov. 
. patrijarski, adj. Patriurchen-, patriarchaulis. Rj. 
što pripada patrijarima ili patrijavu kojemu god. 
Vidi patrijaraški. 

patrijaršija, f. das Putriurchat, die Patriavchite, 


vam trava, a munare popas paučina. Npj. 4, 135. 

piaučiti se, čim, se, v. 7. impf. »ovaj se kruh već 
počeo paučiti, nije za jelo.« J. Bogdanović. postajati 
paučljivo. 

.paučljiv, adj. n. p. hljeb, voll Spinngewebe, ara- 
neosus: Na kraj, mobo, na kraju je torba, i u torbi 
paučljiva proja. Rj. što je puno paučine. 

pilik, m. die (Weber-) Spinne, aranea (araneida 
L. Bj.%). Rj. — Puuk po cvijeću bere jed, a čela 
sakuplja med. Posl. 246. Tako ne imao sreće kao 
crni pauk u gorul 308. Uoči mlada petka i nedjelje 
uhvati djevojka pauka i rekne: »Pauče, ti se penješ 
visoko i po zemlji, potraži moga sugjenika pa ga 
dovedi meni na san... Živ. 921. pa-uk. ' 

piikov, adj. der Spinne, araneae. Rj. što pripada 
puuku. — U paukovoj mreži samo male muhe ostaju. 
DPosl. 141. Nadanje licemjerevo propada . . . uzdanje 
je njegovo kuća paukova. Jov 8, 14, 

pialj, pailja, m. der _Grashalm, graminis herba: 
nije ukosio ni paulja jednog sijena. Rj. vidi pihqlj. 
kuo travka. 

paulja, f. nekaka trava, Art Pflanze (Honiggras, 
wolliges Honiggras. Rj.3) herbae genus (holeus lanata 
L. Rj.*). Rj. vidi pAhulja, — Ova trava ima kao klas 
koji je odozdo na više vrlo gladak ili klizak a odozgo 
na niže kad bi se pogladio, zapinje za kožu. ef. po- 
pino prase. Rj." 

paun, m. der Pfau, pavo. Rj. ptica. viđi pavun. — 
Pošetao paun tica ispod naranče, sjaju mu se brčna 
pera, pa se diči s njim Npj. 1, 70. (87) Visoka je, 
kako omorika; kade igra, kanda paun šeće ; kad go- 
vori, k'o da golub guče. 3, 257, Je 1 istina, čobane 
Mihnte, e ti imaš devet paunova, a za njima devet 
pavunica. 3, 429. 


2 


Pauu 


Paun, m. Mannsname, nomen viri. Rj. tine muško. 
— Čuj sokole, Šušović-Paune! Npj. 4, 418. 

Pauna, /f. ime žensko. Rj. vidi Paunica, Paunka. 
— imena ženska uzeta od životinja kod Golubica. 

paunčad, /. (coll.) die jungen Pfauen, puli pa- 
vonum. Rj. vidi paunići, mladi paun. jedno: paunče, 
— Po njoj pasu dva pauna, i dve tice paunice, i 
četvoro paunčadi. Npj. 1, 431. 

padnče, patinčeta, n. ein junger Pfau, pullus pa- 
vonis. Rj. mlad paun. coll. paunčad, pl. paunići. 

padnica, f. das Weibchen von Pfau, pavo fenella. 
Rj. vide pavunica. ženka paunica, mužjak paun. — 
U taj čas doleti devet glatnih paunica. Npr. 15. 

Padnica, f. ime žensko. Rj. vidi Pauna, Paunka. 

palnići, m. pl. vidi paunčad: Pasla Mare pauniće 
i bijele golubiće. Rj. jedno paunče. 

Pičinka, f. ime žensko. Rj. vidi Pauna, Paunica. 

paunov, des Pfauen, pavonis. Rj. što pripuda 
paunu. takva adj. kod alatov. — Ovi dvori paunovi 
a pendžeri glingjerovi. Rj. 149b. Paun-pero, t. j. »wu- 
novo pero. Rj. 491b. 

piun-pero, 1. (st) t. j. pnunovo pero: Puun-pero 
prekrivila. Rj. — A tako mi pawn-pero zlatno, da su 
mene tako pera zlatna, ja bih moja pera poskubao, 
sve bih svate redom darovao. Kov. 54. 

punski, adj. pavonius, ad pavones spectans. Stulli. 
što pripada paunima. vidi pavunski. 

Piluša, f. ime žensko. Rj. — Pauša (izmegju ai 
w biće ispalo v; osn. u Pava). Osn. 362. imena s ta- 
kvim nast. kod Angjuša. 

pauza, /. (u Imosk.) vidi pazuho. Rj. s premještenim 
glasovima od pazua (pazuha). 

padznica, /. (u Brdima) vide žioka. Rj. vidi + pa- 
janta, # syn. ondje. — Lijes, 2) na kući Sljeme, klju- 
čevi (rogovi) i pauznice (žioke). Rj. 3284. uzica; 
pu-uznicu; uzao. Korijeni 6. 

piužina, f. das Vesperbrod, merenda (u Srbiji kaže 
se mala užina). Rj. pl-užina, kad se poslije užine 
opet jede. isp. pa kod pabirčiti. “sp. € pavečera. 

Piva, /. (voc. Pavo) ime žensko: A njem! Pava 
knjigu otpisuje. Rj. dem. Pavica. vidi Pavla. 

Pivao, Pavla, m. Paul, Paulus. Rj. vidi Pavle, 
Pavlo, Pavo, Pavko, Pavlić, Pavlica, Pavić. — Sveti 
Petar i Pavao. Petar Pavlu poručuje. Here. 821. 
Nikolić je od Nikola, kao Pavlović od Pavao. Odg. 
na sit. 10. Tako vitao, posao, svrdao, ugao, Pavao, itd. 
Obl. 5. Pavao. Rad 26, 56. 

pivečera, /. kad se poslije večere opet jede, nach- 
tragliches Abendmal, coena secundavia. Rj. pa-večera. 
cf. povečerak. ip. pa kod pabirčiti. isp. 4 paužina. 

piveččrje, n. služba crkvena koja se otpravlja 
poslije večernje: U težatnike, u koje se prosta večernja 
sa pavečerjem poje bez jutrenje. DP. 37. 

pivedrina, f. kad je nebo sve oblačno, pa se 
gdješto provedri. Kad vogj odgovori slijepcu da je 
pavedrina, on mu kaže: »Bjež u selo vOgjo!« Rj. 
pa-vedrina. za pa isp. pabirčiti; drugoj poli osn. u 
vedro. 

pavetina, /. (u Hrv.) vidi pavitina. Rj. vidi i pavit, 
koje je osnova porenni S pomjerenim glasom. Osn. 162. 

Pavica, f. dem. od Pava. Rj. 

Pavić, m. (u C. G.) ime muško: Barjaktare Bajović 
Paviću. Rj. odatle prezime: Knjigu piše Skadarski 
vezire, ter je šalje u lovne Pipere na stijenu Pavićević- 
Vulu. Npj. 5, 190 

Pavit, pavitina, f. bijela loza, die Waldrcbe, cle- 
matis vitalba Linn. cf. pavetina. Rj. vidi # bijela, 
loza, loza 2, škrobut, skrobutina, skromut, skromutina, 
= Starješina ili kolovogja od prporuša zove se prpac, 
! njega uviju pavitinom i dračom. Rj. 617a. pa-vit, 
tsp. pa kod Pabirčiti, viti (vijem), vit, vitak; obavit 
i. Kao povišina (i sa €: pavetina). pavitnjak. 
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pavitnjik, pavitnjika, m. Gebiseh von Waldreben, 
vitalbetum? Rj. grmenje od pavitine. vidi lom. 

Pivko, m. ime muško. Rj. žyp. od Pavao. — takra 
hyp. kod Boško. sa . Ž.Da. 43 

Pavla, f. (u Dubr.) vidi Pavlija. Rj. ime žensko. 
Lat. Paula. vidi € 2 Pavle, Pava, Pavica, Pauša. 

pitvlaka, f. — 2) (u Sumadiji) vidi povlaka. Rj. 
vidi kajmak, skorup. #sp. tjenica. — 2) (u vojv.) u 
jastuka ono u čemu perje stoji, der Suck eines Polsters: 
Pak uzima štaku i pavlaku. Rj. — vući: vlak, oblak, 
vlaka, navlaka, oblaka, pavlaka, povlaka. Korijeni 200. 

1. Pivle, m. vidi Pavao. Rj. — Kad se sabor 
razigje, pogjoše za Pavlom i Varnavom... A _ Pavle 
i Varnava... Djel. Ap. 13, 43. 46. 

2. Pivle, f. (u Dubr.) kao dem. od Pavla. Rj. u 
nom. je akc. upravo P4vle, gen. P4vl€, dat. P4vli. 
voc. Pavle. taka imena ženska kod Dobre. 

1. Pavlica, m. ime muško: Sam pobježe dijete 
Pavlica. Rj. upravo je dem. od Pavao. takva dem. 
kod Antica. vidi Pavlić. 

8. Pavlica, f. ime nekake crkve u pjesmama (kod' 
Raške. Rj.9): I Pavlicu ispod Jadovnika. Rj. 

Pivlić, Pavlića, m. dem. od Pavao. Rj. vidi takva 
dem. kod Jankić, vidi 1 Pavlica. — Sto Pavliću utje- 
caše, Radosavu ne mogaše. DPosl. 123. 

Pavlićin, Pavlićina, m. (ja sam najviše slušao pl. 
Pavlićini; može biti da bi se kazao sing. i Pavli- 
ćamin?) Bugarin zakona Rimskoga (u Urumenliji), 
Pauliner, Paulinus. Rj. 

Pavlija, f. ime žensko. Rj. vidi Pavla. isp. Gjur- 
gjija prema Gjurgja. 

Pivlo, m. Rad 26, 55. hyp. od Pavao. isp. Petro 
(Andro, Obro). 

Pavlov, adj. što pripada Pavlu. — Puvlov dan, 
m. u crkvenijem je knjigama Pavlov dan i Petrov 
dan zajedno, u jedan dan (29 Junija), a u narodu je 
Parlov dan prvi dan po Petrovu dne. Rj. 4844. 

Piivlovića, /. žena Pavlova: Kad to začu mlada 


Puelovica . .. pa govori svome gospodaru: »Na zlo, 
Pavle, seju milovao.« Npj. 2, 15. — takve riječi kod 
Gojkovica. 


Pivo, m. ime muško. Rj. gen. P4va, voc. Pavo. 
hyp. od Pavao. takva hyp. kod Dobro. 

pavta, /. (pl. pavte, pav&ti) vidi pafta. Rj. vidi € 
papta. dem. pavtica. — U krilu mu leži pavtalija, na 
njojzi je trideset karika, svaka pavta od deset du- 
kata. Npj. 3, 119. O ramenu duga prekomorka, i na 
njoj je irideset pavata. 8, 451. 

pavtalija, /. vidi paftalija. Rj. pavta-li(ja), puška 
sa mnogim pavtama, karikama: U krilu mu leži 
pvavtalija, na njojzi je trideset karika, svaka pavta 
od deset dukata. Npj. 8, 119. 

avte, f. pl. vidi pafte. Rj. nekakav ženski pojas. 
vidi tkanice, udžbašlije. — Zagješe se zlaćeni pištolji 
za njezine pavte udžbašlije. Rj. 195. 

pavtica, /. dem. od pavta. Rj. vidi paftica. 

pivun, m. vidi paun. — Je 1 istina, čobane Mi- 
hate, e ti imaš devet paunova, a za njima devet 
pavunica?.., pavuni su braća moja mila, pavunice, 
to su mi snašice. Npj. 3, 429. 

pavitnića, f. vidi paunica. — »E ti imaš devet 
paunova, a za njima devet pavunica.«... »Pavunice 
to su mi snašice.« Npj. 3, 429. 

pavuuski, adj. što pripada pavunima: Sagleda se 
k'o pavunska traga. DPosl. 109. vidi paunski. 

Pazar,“ pazfra, m. — 2) der Markt, forum. Bi. 
vidi čaršija, pijaca. — On pogje su ova dva jaja u 
pagar, 1 srete na vratima od grada čoeka. Npr. 108. 
5p. malo niže pod 4. — 2) der Handel, mercatio: 
nema pazara; rgjav pazar. Rj. kao trgovanje. — 8) na“ 
Ćerati pazar, einen Handel befordern, betreiben ( ure 
Zureden), mercatus. Rj. kao trgovanje. — primjeri 
za 2) i 3): Corpazar. Rj. 761a (kad se pazaruje, mi“ 
Jenja jedna stvar za drugu ne gledajući). Pazar 


pazarija 


ljubav. (Niti treba da se srdi kupac ni prodavae, 
ako prvi ište mnogo, a drugi daje malo, pa se ne 
pogode). Posl. 245. Tvrdi puzar. (Kad se ko zateže, 
kao da ne će da pristane na ono što jedva čeka). 
313. Kad u jutru osvane, Srbi otvore čitav pazar u 
Turskome šancu: atova i ratova, ruha i oružja i sva- 
koga drugog šićara dosta. Miloš 109. Počeli Di se 
tužiti na zla vremena i na rgjave pazare. Rj.* XV. 
— 4) vidi sajam, panagjur, vašar, der Murkt, nun- 
dinae: Pazarište, mjesto gdje biva pazar. Rj. 484b. 
Gjevojka odreže bič kose zlatne i pošlje babu na 
puzar, govoreći da ga ne da za manje od sto zlat- 
nijeh cekina. Npr. 261. Dok se lisici prouče berati, 
ode koža na pazar. Posl. 66. isp. malo više pod 1. 
pizarija,* f. die Fubrikwaare (die nicht auf Be- 
stellung gemacht ist), vendendum, mera nundinalis. 
cf. pazarlija. Rj. pazarski trg, roba koja se pravi za 
pazare, zu sajmove. PE 
pazarište, m. mjesto gdje biva pazar, Marktplate, 
forum. Rj. vidi sajmište, panagjurište, vašarište. — 
viječi s tukvim nust. kod danište. 
paziriti, pazim, v. pf. handeln, kaufen und ver- 
kaufen, tauschen, emo aut vendo. Rj. v. pf. slož. 
raspazariti (i se), zapazariti se. v. impf. pazarivati. — 
Negleduša n. p. pazariti. Rj. 414a. Nijesam se ručio, 
t, ). nijesam maštu pazario za gotove novce. Rj. 658b, 
'orpazar... odveo na panagjur ćorava konja, pa 
ga pazario za jednu noć devet puta. Rj. 761a. Kako 


prvi da vrvi. (Vele trgovci kad ujutru prvu krajcaru | 


pazare). Posl. 126. Ko šnjim pazari taj ne pjeva na 
božić. 159. Čivit za karaboju (pazariti, t. j. kako 
jedno onako i drugo). 346. Navale obojica da pazare 
hespap onde na putu... hoće onako da pazare jedno 
za drugo. Npr. 168. Pa se onda učine, kao da hoće 
snjim da pazare pištolje. Danica 3, 206. sa se, puss.: 
Doplata, kad se pazari stvar rgjaviju za bolju pa se 
uz rgjaviju još što doplati. Rj. 132b. 

pazariviinje, n. das Handeln, mercatura. Rj. verb. 
od pazarivati. radnja kojom tko pazaruje što, 
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na 


Da pazi na njezin glas ina njezine riječi. Npr. 177. 
Ako komšijnska kuća gori, puzi na svoju. Posl. 5. 
Kad lisica predikuje, pazi dobro na guske. 118. Pazt 
na sebe. Priprava 40. Pazi srcem svojim na sve ulaze 
u dom. Jezek. 44, 5. sa se, pass.: Da se u svakome 
jeziku najviše pazi na pravilnost. Pis. 24. — o) glagol 
se paziti u ovom značenju drukčije uzima u većemcu: 
Brzoplet, 2) čovjek koji ne pazi šta radi, nego sve 
na prečac. Rj. 48a. Ali on već nije ni pazio ma li 
kakav drugi biljeg... pazi dobro, ako joj ne pogodiš 
biljega, ti si poginuo. Npr. 102. Vođa ne pazi kumstva 
ni prijateljstva. Posl. 36. Ko tugj posao pazi, svoj 
zaboravlja. 157 (isp. Ko tugj posao gleda, svoj za- 
boravlja. 157). Pazi da ti zlo jutro ne dogje. 246. 
Smrt ne pazi ni staro ni mlado. 291. Da puzi svaki 
svoj red, svoju čast, svoju dužnost i obraz. Kov. 58. 
Skupljaju se, prikrivaju se, paze za petama mojima ; 
jer traže dušu moju. Ps. 56, 6. Da bi čuvali zapo- 
vijesti njegove, i zakone njegove pazili. 105, 45. 
Postavi stražara da ti javi što vidi. I vidje kola... 
i pažaše dobro velikom pažnjom. Is. 21, 7. isp. Ja 
govorim, a on ni u dulvada. Rj. 144b. Budi nazor, 
ne ćeš li ga gdje vidjeti. Rj. 389b. vidi # vardati 1, 
mukaetisati. — II. sa se, recipy. pazi se s njim # 
paze se, sie haben einander lieb, amant se invicem. 
Rj. — Takovi se pobratimi i druge po tom paze onu 
svu godinu kao braća i sestre. Rj. 142a. Dozove ka- 
kvoga momka (s kojim se pazi) i reče mu: »Da si 
mi po Bogu brat, pusti me.« Rj. 251a. Dobro se 
hoće, t. j. paze se. Rj. 807a. Nikako se nijesu mogli 
utješiti i za najviše njegova žena, jer su se premnogo 
pazili. Npr. 251. Puze se kao mačka i miš. (Mrze 
jedan na drugoga). Posl. 245. Da će im on biti sta- 
rešina, ako će oni njega slušati i izmegju sebe se kao 
braću paziti. Miloš 78. : 

pizjak, pazjika, m. (u Zemunu) pitomo zelje što 
ima lišće kao u blitve (u Dubr. zove se bitvica), 
vidi paziju. Rj. vidi + bitva. 

pizlatan, pizlatna, adj. nonnihil flavus, ad flavum 


pazarivati, pazarujem, bv. impf. + handeln, mercari i vergens. Stulli. u D. Zlatarića. — pa-zlatan, žućkast 
(emere et vendere). Bj. kao trgovati. v. pf. pazariti. | kao zlato. isp. pa 1, pabirčiti. 


— Zapazariti se, zabuniti se pazavujući. Rj. 18 
orpazar. Po panagjurima kašto pazaruju tako noću 
konje. Rj. 761a. 

pazarlija,* /f. vidi pazarija. Rj. 

pazarlija,* m. čovjek kojt ide na pazar: Jer mi- 
šljahu seraklije Turci, da su ono pazarlije mladi, 
koji idu Viru na pazaru. Npj. 5, 416 (seratlije?). vidi 
sajmar, sajmaš, vašardžija. 

Pazarlija,* m. čovjek iz Pazara: Relja Pazarlija. 
Npj. 5, 581. isp. Novopazdulija. 

pazarni, pizirski, adj. n. p. dan, Markt, nundi- 
nalis. Rj. što pripada pazaru. vidi sajmeni, vašarni, 
— Dvije se kokoši mogu u pazarni dan kupiti za 
12 do 15 krajcara. Kov. 40. 

pizdiih, pazdiiha, m. vidi pastuh. — Jaše na ca- 
revu pazduhu. DPosl. 37. pazduh, pastuh, tako i u 
Delabele (cavallo) i u Stulića. XV. 

vizija, /. (u Herc.) vidi bitva 2, cf. pazjak. Rj. 

paziti, im, v. impf. Rj. v. pf. slož. d-paziti, pod-, 
Pri-, 8-, U-, za-; v. impf. slož. opažati. — I. 1) koga, 
liebhaben, amo, cf. ljubiti 8. Rj. — Vidi jadnu gje- 
čicu, pa dozove ženu svoju, a ona gjecw podoji i 
stane ih paziti kao i svoju rogjenu. Npr. 234. Žao 
nee starcu igumanu, pazi Sima, kako svoga sina. 

pj. 2, 66. Ajde s Bogom, Mitre dite mlado! pazi 
mene drage sestre moje! na putu ti dobra sreća bila. 
2, 620 (paziti sa gen. isp. Sint. 87). A kad dogješ 
Avramovu dvoru, pazi njega, kao oči svoje. 3, 502, 
On nije gledao, da ljude stra(h)om natera, da ga 
paze i slušaju, nego je to tražio lepim rečma, Miloš 
50. Izrailj je osim sviju sinova najvećma pazio Josifu. 
Prip. bibl, 25. — 2 a) na koga, na što, Acht haben, 
uttendo. Rj. vidi hatati, mukaetisati, vardati 1. — 


pazmati, pašzmim, v. pf. pazmati pameću, vidi 
spazmati. Rj. — zaći, zastraniti: pazmati (pameću), 


| spazmati (s pameti). Korijeni 124. 


pAznik, paznika, m. čovjek koji pazi na što, n. p. 
na šumu. govori se oko Zagreba. Iveković. sa ob- 
ličje isp. jadnik. 

pazuha, f. vid pazuka, pauza. običnije u srednjem 

rodu pazuho, koje vidi. — Kape, gjeco, tur'te pod 
pazuhe, poklon'te se do zemljice crne. Npj. 2, 225. 
Jošte imam hiljadu dukata u njedrima pod desnom 
pazuhom. 3, 318. 
X pilzuho, n. die Achsel, ala, axilla. Rj. vidi pazuha, 
i ostale oblike ondje. — Sokola metne na rame a. 
hrte uza se a gajde pod pazuho. Npr. 47. Bolje je 
i praznu vreću pod pazuhom nositi nego vraga u 
njoj. Posl. 23. Uze ljubu pod desno pazuo. Npj. 1, 
623. Dok se care vinom napojio, sluge njega iz stola 
digoše, uzeše ga _za oba pazuha, odniješe njega u 
ložnicu. 2, 131. Te pogodi stara Cejvan-agu s leve 
strane pod pazuho levo. 3, 185. 

pizuka, /. vidi pazuha; u krajevima gdje se glas 
h u govoru čuje kao glas k. vidi # pazuko, pauza. 
— Odmah Gruja zadirkivat? pogje, zavlači! mu ruke 
u pazuku. Npj. 3, 21. Neveselo (Ture) po avliji šeta 
podmetnulo ruke pođ pazuke. 3, 108. i 

pižonje, n. verb. od 1. paziti, II. paziti se. — 
1. 1) radnju kojom tko sie koga. vidi pežita 1 
— 2) radnja kojom tko pazi na što. vidi pažnja 2. 
— II. radnja kojom se tko pazi s kim. vidi pažnja 1. 

po adj. koji (dobro) gan na što. achtsam, 
aufmerksam. tsp. pomnjiv. — adv.: žlji š 
ima priku 2 daa IBRO V.: Pažljivo slušahu 


* 


pažnja 


(pažnja, f. — 1) Achtung, Liebe (g. B. der Eltern 
gegen Kinder, und zwischen Lihcleuten), amor. Rj. 
isp. paziti 1, # paziti se. kao ljubav. — Potrebna je 
ljubav k pravdi i pažnja prema čovječnosti i u do- 
stojanstvu i u slabostima njezinim. O .Bv. 0. 7. — 
2) isp. paziti na šlo; dic Aufmerksumkeit, Beachtung, 
animi attentio. vidi pozor. — Postavi stražara da ti 
javi što vidi. I vidje kola... i pažuše dobro velikom 
pažnjom. Is. 21, 7. »Nu«, »nut«.,. samo podižući 
pažnju na ono što ide za njim. ARj. 73a. Od to se 
doba istoriku pažnja jednako pribiva oko vlada- 
lačkog voda Nemanjina. DM. 3. Da bi odvratio 
pažnju čitaocima od stvari o kojoj se prepire. G. P. 
N. 14. Obraćajući pažnju našemu narodu na stare 
spomenike. Rad 5, 191. Bojim se, biće g. Novako- 
viću kod sve pažnje ... slučajno izostalo ... 6, 205. 


pčela, f. vidi čela mit allen Ableitungen. Rj. po 
ovijem riječima: mit allen Ableitungen ovamo idu i 
ostale viječi koje sw od čete ove viječi. dukle pčelac, 
pčelica, pčelin, pčelinjak i t. d. vidi čelac, čelica, 
čelin, čelinjak i t. d. Pčala, f. (pl. pččle, pčćli) dic 
Biene, apis. Rj. 8214. — vide matica, radilica, trut, 
tugjica, uvodnica. dem. pčelica. — Cele bruje u koš- 
nici. Rj. 452. Duplja, rupa u drvetu, gdje se mogu 
leći tice ili čele. Rj. 145b. Žulac. vidi žaoka. Rj. 154a 
(u pčele). Zabrujaše čele. Rj. 164b. Zazujaše, zazu- 
kaše čele. Rj. 175a. Zuje, zuče čele. Rj. 215a. b. Ičose 
se čele. Rj. 292b. Tući čele. Rj. 757a. Uvodnica, čela, 
koja pred što će se čele rojite, izigje iz košnice, te 
traži mjesto gdje će se naseliti. Rj. 766a. Naleće jedno 
jato čela, pa sve pritište one bukve i jele. Npr. 165. 
Gde je cvet tu je med. (Cele bez cvijeta ne mogu 
međa skupiti). Posl. 41. Dobro tiši, a u glavu ne 
tiči. (Reče se za čele kud se zbijaju w košnicu, i 
znači da ih zviždeći valja zvati, a u glavu od koš- 
nice ne ticati, da budu dobre). 61. Kakva (je) duplja 
još dobre čele izlijeću. (Kad ko što ludo govori). 124. 
U mrtvom lavu 70j pčela i med. Sud. 14, 5. Opko- 
liše me kao pčele sat. Ps. 118, 12. Vuk nije znao 
n. p. šta su bijele pčele. Kolo 14 (15). 

pčćlac, pčćlca, m. čćlac, čćlca, m. — 2) (st) (der 
Bienrich), apis mus, in der Anekdote der Liigen- 
wette, selbst ein erlogenes Wort: Kad jedno jutro 
prebrojim čele, a to nema najboljega čelca; onda ja 
brže bolje osedlam pijevca pa uzjašem na njega i 
pogjem tražiti čelca, kad prijegjem preko mora, a 
to čovjek uhvatio moga čelca u ralicu pa ore za 
sitnu prohu i t. d. (u pripovijeci). Rj. « pripovijeci: 
Laž za opkladu (Npr. 159) zzmišljena riječ, pa ima 
značiti pčelac mužjak prema pčeli (ženki). — 2) (u 
Hrv.) vidi košnica. Rj. upravo pčele u jednoj košnici. 
u Hrv. kažu za pčelca kad ugine: umro je. 
pčela, pčelac, pčelica, pčelinjak, pčelina ljubica. Kori- 
jeni 136. 

pčeliir, pčel4ra, m. koji nastoji oko pčela; đer 
Bienenwiirter, aptarvus. vidi kovandžija, ulja. — 
Osim njih još su bili sokolari, psari, svinjari, pče- 
lari itd. DM. 63. 

pčelirev, pčelarov, «dj. što pripada pčelaru. 

ččlarski, adj. što pripada pčelarima sli pčelaru 

kojemu gođ. — U Vukovu rječniku ima više pče- 
larskih riječi... U nas nije bilo ni jedne pčelarske 
knjige XIII vijeka, ipak iz toga vremena imamo u 
literaturi maticu pčelarsku. Kolo 14 (15). 

pčdlica, f. dem. od pčela. Čelica, f. dem. od čela. 
Rj. 821a. — I pčelica svoje braneći život gubi. 
DPosl. 30. 

pččlin, adj. što pripada pčeli. isp. pčelinji. — 
Čolina ljabica, f. (u Dubr.) vidi maca 3. Rj. 821b. 
vidi € matičnjak 2. truva što se njom mažu košnice 
kad se voj stresa; melissa officinalis Linn. 

pččlinjik, m. osnova u pčelinji. — 2) Čolinjak, 
m, (u Slavon. i u Hrv.) mjesto gdje su čele i koš- 


e 





pecivo 





nice, der Bienenstand, alvearium, cf. uljanik, kovan- 
luk. Rj. 821b. — 2) trava: cfnoglAv, c) trava koja 
se zove € pčelinjak, ajuga genevensis L. DARj. 844b, 

pčolinji, adj, što pripada pčeluma, pčeli. govori 
se u Hrvatskoj, osnova je supstantivu pčelinjak, 4 
ima Stulli sa primjerom: pčelinja ljubica, trava, po 
ovome primjeru moglo bi se misliti, da je čelina 
(pčelina) ljubica pogrješno, mjesto čelinja (pčelinja) 
ljubica. — adj. s takem nast. vidi kod budinji. 

pččnica, f. (u Podg.) vidi šenica. Rj. vidi € pše- 
nica, | ani — od pšenica promjenom glasa š iza 
pona č. 

Pčik, m. A kad bio na grlu Peaka. Rj. — Pejak 
i bez j: Peuk (osn. u Pejo). Osn. 263. hyp. od Petar. 
— takva hyp. kod Dujak. 

pana, cf. šiper-peana. Rj. — U pripjevu: Poše- 
talo je pet gjevojaka: šiper-peuna, šikom-bojana, i 
gjuzelana, mimoprosava, peta gjevojka vipiruzana. 
Rj. 840a. 

pir, petra, m. vidi pehar: Car uzima zlutan pear 
vina. Rj. 

pde! vidi žiža. Rj. uzvik djetetu kad hoće vukom 
da prihvati za oganj ili za svijeću. isp. peći. 

pdoea, f. (u nah. Rudn.) bijela bundeva (koja se 
u Jadru zove Mačvanka, u Bosni Budimku, i po 
gjekojijem mjestima Misiraču, u Srijemu Bugarku). 
Rj. vidi # beskorka 2, dulek. — riječ peca od peći? 
jer bundevu mnoge vado jedu pečenu. isp. Arnautin se 
opekao pečenom bundevom. Posl. 153. tsp. pecara. 

pocana, /. zgradiva gdje birtaši peku janjce. J. 
Bogdanović. od peći sa Turskim naust., gu koji tsp. 
ajmana. 

idefinje, u. Rj. verb. od pecati. — 1) radnja 
kojom pecaju n. p. muhe (das Stechen, punctio. Rj.) 
ovamo ide # ovo: Cobani ga (gjaka izašla iz škole) 
.. draže raznim pecanjem. Zlos. 324 (prema čemu 
je dem. peckanje). — 2) radnja kojom tko peca ribu 
(das Angeln, piscatio ope hami. Rj.) 
poeara, /f. (u Baranji) vidi rakidžijnica. Rj. gdje 
se vakija peče. — osn. u peći. — riječi s tukvim 
nast. kod badnjara. 
pčeati, cim, v. ;mpf. Rj. — 2 a) stechen, pungo, 
n. p. pecaju muhe. Rj. kao bosti. v. pf. pecnuti. v. 
impf. dem. peckati. — Nagje glogov trn gdje se oko 
njega obmotala guja, pa guja peca trn, a trn bode 
guju. Rj. 808b. (sp. pecnuti: pecnula ga guja). pe- 
cati i koga, kao zagrizati ga. isp. pecanje 1. — 
Db) sa se, vecipr. pčeati se megju sobom. Stulli. — 
2) ribu, angeln, hamo capto. Rj. v. pf. napecati. — 
Divljaci hvataju ribu rukama, pecaju je mjesto udica 
ribljim kostima. Priprava 143. 


pčcav, adj. mordax. Stulli. što peca; stichelig, 
neckisch. vidi peckav. : 
Poeir&p, m. Lazar Pecirep. Rj. tako se zvao čovjek, 
koji je iz Crne Gore hajdukovao po Hercegovini. 
— Peci-rep. Osn. 46. isp. tako slož. imena Mlatišuma, 
Močivuna, Pirivatra, Pletikosa, Pušibrk, Serivuna, 
Skočivuk. 

pčocivica, f. sud (u kom se peče pecivo?): Nad 
vatrom visi kotao... U pročelju, blizu zemljane 
pecivice, skupio se u klupče mačak. Megj. 151. 


pčeivo, n. — 1) der Braten, quod assatav : Mesan 
ražanj, gvozdeno pecivo! t. j. prsten na prstu. Bj. 
vidi pečak, pečenka, pečćnje; 4sp. pečenica. — 2) (u 
C. G.) cio brav pečen, ein ganzes gebratenes Schaf 
(auch eine Ziege), integra ovis assata. Rj. vidi pečak. 
— Gjekoji udaraju rogom od božitnjega peciva voćku 
nerotkinju. Rj. 35. — Držeći... na dugačkom 
ražnju pečeno jagnje. Nojevi želeći da bi pecivo do- 
hvatili, polete u visinu. Npr. 159. Božić je Božić, a 
pecivo mu je brat. (Božić bez pečenice ne može biti). 
Posl. 20. — riječi s takvim nast. kod jedivo. 2 
3) pecivo kažu u Kostajnici i ono što se od brašna 


peckalo 


—_ I — 


peć 
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ispeče, m. p. hljeb, zemljička. M, Krkljuš. i u Zu- 
grebu govori se pecivo u ovom značenju. Biće da je 
prostomu narodu pecivo samo što je pečeno od mesa, 
a varošani su viječ prenijeli i ma ono što Je pečeno 
od brašna; das Geback, Gebćick, opus pistorium. 
Iveković. ; X 

pšekalo, m. koji pecka, der Stichler, cavillator. 
Rj. — riječi s takvim nast. kod bajalo. | 

pčekinje, n. das Necken, cavillatio. Rj. verb. od 
peckati. radnja kojom tko pecka. : 

pčekati, pčekam, v. mpf. «dem. od pecati 1, necken, 
sticheln, cavillor. Rj. — kao zagrizati, zajedati koga. 

pčekav, adj. što pecka. vidi pecav. — Knez Miloš 
voleo je neodobravanje nego peckavu šalu. Mil. 87. 

pdenuti, pšenčm, v. pf. stechen, pungo, n. p. pec- 
nula ga guja. cf. počiti. Rj. vidi # upeći 1, upeknuti. 
v. impf. pecati 1. — Ako ga zmija pecne, ali ga svo- 
jijem mesom izliječi. DPosl. 1. 

P6e0, m. dem. od Petar. Rj. Pe-co. hyp. gen. Pćca, 
voc. Peco. — takva hyp. kod Aoo. : 

pdča, f. Rj. dem. pečica. — 1) (najviše se govori 
pl. poče) kao nekaki šklopci za koje kažu da po čo- 
vjeku pred smrt izlaze, pa ih opet nestaje, der Todten- 
fleck, mortis signum. Rj. — Mrtavština, 1) kao crne 
leće, što u bolesnika pred smrt izigje po tijelu, cf. 
peča. Rj. 372b. — 2) peča, komad, ital. poz20; prvi 
je slog kratak, jer sw u rukopisu dva ,č“. DPosl. 
XV. — Mrvu srebra vetha i razbijena za peču veliku 
čista i nova mjeda. DPosl. 64. može bite da ovamo 
ide i ovaj primjer: Danile je stasa malenoga, mala 
peča, a je ognjevita. Npj. 5, 3. — 3) nekakva po- 
vezača: Dede reci svojoj vjernoj ljubi, neka skine 
peče i veredže, da joj vigju prebijelo lice. Npj. 3, 
380. Peče, valja da su nekaki zavoji oko glave. Npj.! 
3, 398. # u Hrv. peča ženska bijela povezača. vidi 
rub 1. 

počaččnje, n. das Petschiren, obsignatio. Rj. verb. 
od pečakiji radnja kojom tko pečati n. p. pismo. 

POčiK, pečika, m. (u C. G.) vidi pecivo: I oteg 
im četr'est jagnjadi, sve pečaku na drvenu ražnju. 
Rj. (oteg = oteh). vidi # pečenka, pečćnje. 2sp. peći, 
— I sliva pečak rodi. DPosl. 30. 

pečaliti, počalim, v. zmpf. — 1) afflugere, cruciare, 
divezare. Stulli. kao kinjiti, mučiti. v. pf. slož. speča- 
liti. sp. pčka 2. — 2) sa se, refleks. affligi, cruciari, 
vezari, angi: Čim s ovoga dijete oholo pećali se, grize 
i mori. Gjorgji. Stulli. Ali se svi još više pečaljahu 
šta njih tekar čeka! Zim. 168. 

pečiljčnje, 2. verb. od pečaliti (4 se). — 1) radnja 


kojom tko pečali koga. — 2) stanje u kom se tko 
pečali. 

pččat, m. das Petschaft, sigmwn, sigillum. Rj. vide 
bula 2, mur, muhur. — Lijepo je pismo, i lijepo je 


pisato, ali je zlo što je crnim pečatom zapečaćeno. 
Posl. 170. Tako mi ovoga pečata Hristova! Pak se 
prekrsti. 308. Nek nam dade ključe od nebesa, da 
zatvorim? sedmera nebesa, da udarim? pečat na oblake. 
Npj. 2, 2. Pa je aga knjigu prihvatio, i na knjizi pečat 
razlomio. 4, 466. Znao je... pečate graditt. Danica 
4, 11. Da se na pismima udara pečat pored imena, 
Sovj. 18. Dostojan si da uzmeš knjigu, i da otvoriš 
pečate njezine. Oikriv. 5, 9. Ukovaše dva kamena 
oniha u zlato, i izrezaše na njima imena, kao što se 
režu pečati, Mojs. II. 39, 6. 

pččatinje, n. verb. od pečatati. radnja kojom tko 
pečata n. p. knjigu. vidi štampanje. 

počatati, tam, v. impf. iz Ruskoga jezika. vidi 
štampati. v. pf. napečatiti. — Evangelije pečatano u 
Srbskom Beogradu. Nov. Srb. 1818, 398. Nova slova 
i ono, što je njima najprije pečatao. Straž. 1886, 1602. 
u potonjim djelima ne upotrebljava Vuk ove riječi, 

pččatiti, tim, v. ompf. potsehiren, siegeln, obsigno. 
Rj. vidi bulati, murleisati. v. pf. slož. otpečatiti, raspe- 
čatiti, zapečatiti; v, impf. slož. otpečaćfvati, raspe- 


čać4vati, zapečaćavati. — Da je ušlo u običaj naj- 
važnija ta pečatiti zlatnijem pečatom. DM. 281. 

počatni, udj. — 1) što pripada pečatu: Da se ona 
promijeni kao blato pečutno, a oni da stoje kao ha- 
ljina. Jov 38, 14. Da bi Honija bio prsten pečatmi 
na desnoj ruci mojoj, i odande ću te otrgnuti, Jer. 
22, 24. — 2) što pripuda pečatnji, štampariji: Pe 
čutne pogrješke. Nov. Srb. 1817, 654. Sve ću vam 
gjervove (pečatne i rukopisne) izrezati. Straž. 1886, 
1311. vidit štamparski. M 

počatuja, f. vidi štampa, štamparija. — Da on nije 
kriv što je u pečatnji izostavljena... Nov. Srb. 1817, 
640. Pečatnja braće Župana u Zagrebu. Šćep. mal. 2. 

poččnica, f. — 1) der Weihnachtsbraten, sus assata 
die festo nativitatis Christi. Pečenica obično biva 
čitavo krme (prase ili nazime, a kod gazda, gdje 
mnogo čeljadi ima u kući, i nazimac od dvije godine), 
a može biti i ovca, kod siromaha i ćurka; gdjekoji 
ispeku i krme i ovcu. Pečenicu jošte s jeseni počnu 
pomalo prihranjivati (»ne traži se pečenica uoči Bo- 
žića« [Posl. 247)). Rj. božitnje pecivo. vidi božura, 
božurica, pekna. — Kad počnu (na Božić) ručati, 
neki najprije okuse sira, neki pečenice. Rj. 34b. Bu- 
Senica, komad mesa na pečenici blizu buta. Rj.* 52b. 
Istiha se pečenica peče. Posl. 105. — 2) Rickgrats- 
muskeln: Loše gagja ma dobro pogagja više pasa 
nasred pečenica. Rj. mišica u kičmenice. — I bješe 
ga. momak pogodio nasatice megju pečenice. Rj. 405a. 
Ribica, 2) u govečeta iznutra od bubrega dolje, kao 
spolja što je pečenica. Rj. 649b. 

počenka, /. (u vojv.) der Braten, caro _assa. cf. 
pečćnje. Rj. kukuruz koji se može peći (puriti) i jesti. 
vidi 4 zelenjak. — Hoditi za dimom, a pustit pe- 
čenjak. DPosl. 27. 

1. počćnje, n. (u vojv.) vidi pecivo. Rj. vidi i 
pečak, pečenka. #sp. pečenica 1. — Zuoblica, bravče 
cijelo s glavom ispečeno ili samo odrto za takovo 
pečenje, Rj. 186b. Spremi svojoj kćeri kolača # pe- 
čenja, pa je opravi sa ocem u šumu. Npr. 136. Obična 
su jela ondje na svadbi... pečenje, ponajviše ovčje. 
Kov. 32. 

2. poččnje, n. verb. od peći. Rj. radnja kojom tko 
peče što. — Podlupio se hljeb, kad mu se + pečenju 
gornja kora odvoji od sredine. Rj. 522a. 

3, pičenje, n. vidi maženje. Rj. verb. od 1) pččiti, 
2) pćčiti se. — 1) radnja kojom iko peči n. p. dijete. 
— 2) stanje koje biva, kad se peči n. p. dijete. vidi i 
čćpljenje. 

pččica, f. — 2) dem. ođ peča (2 #3). — 2) u 
goveda pod vratom što visi. govori se u sjev. Hrv. 
vidi mahramica 8, plahtica 3, podvratnik. 

1. počiti, pečim, Rj. v. impf.; v. pf. slož. obćčiti, 
raspćčiti. — 1) vidi maziti. Rj. vedi # bluditi. — 2) sa 
ge, refleks. vidi maziti se. Rj. vidi i bluditi se, čćpiti 
ge. — Peči se kao pijetao. Posl. 247. 

2, pdčiti, pččim, vidi peenuti: pečila ga zmija. Rj. 
V. pf.; vidi i upeći 1. v. impf. pecati 1. — Je li zmi- 
Jinji skot, tot peči. DPosl. 37. Bio pun šale i dose- 
taka. Sam knez Miloš mu je po nekad progledao 
kroz prste, baš i kad bi njega samoga pečio svojom 
žaokom. Mil. 166. 

Počki, adj. von Pek. Rj. što pripada Peku. 

počtirčica, /. dem. od pečurka. Rj. 

počirka, f. der Champignon, agaricus campestris. 
Rj. gljiva. dem. pečurčica, vidi rudnjača, vilovnjača. 

peć, pčći, f. (oc. paći) der Ofen, fornax. Rj. vidi 
pećka, furana, vuruna. — Briježnjača, iskopana u 
brijegu peć za hljeb. Rj. 43b. Zažariti peć, t.j. pošto 
se hljeb metne % peć naložiti što da gori pred njom 
na žaru. Rj. 174a. IKrušna, hljebna peć. Rj. 308b. 
Da mi njegov svlak izgorimo: ja ću užariti peći u 
vatru ga baciti neka izgori. Npr. 58. Nagje je gde 
peć žari. 56. U studenu peć kruh pećat. DPosl. 142. 
Sagna ih u peći gdje se opeke peku. Narodi će biti 


Peć 


—22— 


pedeseti 





kao peći krečne, izgorjene ognjem kao trnje posječeno. 
Is. 38, 12. 

Pać, Poći, f. (loc. PdĆi). — 1) die Studt Ipek, in 
Alt-Serbien, Pekia? Rj. varoš u Staroj Srbiji. — O 
bježanju patrijarha Arsenija IV +2 Peći, Rad 6, 205. 
— 2) varošica, u Turskoj Hrvatskoj blizu Bišća. Bj. 

Paćanin, m. (pl. Pčćani) čovjek iz Peći. Rj. 

poćinje, n. dus Bucken, coctura. Rj. verb. od pe- 
ćati. radnja kojom tko peću n. p. kruh. 

poćir, pećfira, m. (u Dubr.) koji kruh peče, der 
Backer, pistor. Rj. vidi pekar, hljebar, furundžija, 
vurundžija, pišerdžija. — Tržnice su bile žene koje 
su pećarima pomagale za plaću vlasteoski kruh mije- 
siti i peći. Rj. T48a. 

pećarica, f. koja hljeb mijesi, die Bickerin, pistrik. 
Rj. # peče ga. 

poćarnica, m. pistoris officina, Stulli. pećurskua va- 
dionica i prodavuonica. — za nast. isp. ceduljarnica. 

poćati, ćim, v. impf. (u Grblju) backen (Brot), 
coquo. Kad se peća kruh, kažu da ne valja spome- 
nuti ni pogaču ni priganicu, dokle se god kruh iz 
peći ne izvadi... Rj. vidi peći 2. v. pf. slož. upčćati. 
— U studenu peć kruh pećat. DPosl. 142. su se, 
puss.: Kolač kad se peća, tada se iskrivi. DPosl. 47. 

pPčĆi, pččem (pocijah, pčkao, pakla), v. impf. Rj. 
v. pf. slož. do-pdći, iz-, na-, 0-, po-, pod- (se), pre-, 
pri-, u- (se), za- (se). v. vmpf. slož. prepjecati; dopi- 
cati, upicati se. — 2) n. p. jagnje, meso, ribu, braten, 
asso. Rj. — Ja sam jarac živoderac, živ drt neodrt, 
živ pečen neispečen. Rj. 158b. Pecivo, 2) cio brav 
pečen. Rj. 497b. Natakli dva čoeka te ih peku uz 
vatru. Npr. 189. Jednoga su čoveka vezali živa oko 
ražnja, pa ga onako pekli prema vatri. Miloš 68. sa 
se, pass.: Rašuk se kuha, a najviše peče, kad hoće 
da se jede, i za to se reče za dobro ispečenu n. p. 
prohu, pogaču, bundevu i t. d. pečeno kao rašak. Rij. 
645a. — 2) hljeb, backen, pinso. Rj. — Takovi hleb 
umesi žena... i metne ga pod crepnju da se peče... 
ogledaju je li im taj hleb pečen. Npr. 82. vidi pećati, 
— 3) rakiju, brennen, uro. Rj. — Peče kazan. Kogod 
dogje na kazan (gdje kazan peče), valja ga počastiti 
rakijom; za to se reče za one koji malo komine imaju: 
dokle peče dotle i teče. Rj. 25Šb. sa se, pass.: Kad 
se od vinove komine ne peče rakija. Rj. 584b. — 
4) kavu, t.j. kuvati, steden, coquo: Stade Pero mrku 
kavu peći. Rj. — 5) peče ga sunce, brennen, uro. 
Rj. vidi žeći 1, — Peče ga salo. (Bijesan je, dobro 
mu je). Pogl. 247. sa se, pass.: Kakova rijetka bu- 
dalaština1 Šta? Dati se peći od glave do pete, samo 
da ne izgubiš list betela! Danica 2, 137 (betel, riječ 
Indijska značeći travu nekaku). — 6) n. DP. kreč 
ciglu: Krečar, koji kreč peče ili prodaje. Rj. — Ktiće 
su... ozidane tanko ciglom pečenom ili nepečenom. 
Danica 2, 48. Hajde da pravimo ploče i da ih u vatri 
dobro: pečemo. Mojs. I. 11, 3. sa se, puss.: Sagna ih 
u peći gdje se opeke peku. Sam. II. 12, 81. 

pčćina, f. die Hohle, spelunca. Rj. vidi spila, spili 
dem. pećinica. — Car se opjani i zip a odiicg dirat 
karocu i ponese cara kamenu pećinu. Npr. 107 
Ni sve zlato što sja, ni sve pećina što zja. Posl. 233. 
Nastani se 4 pećini od stijene Itama. Sud, 15, 8. 

Pe bo, od pećina. Rj. m. 

pećinski, adj. što pripada pećini: Pola išini 
dn A pena kidna Knee di greda i : ma e 
Ina. Oko pećinskijeh vx j i 
zazigjivano Rij. BOŽE gone »S IPE 

Pčćka, /. vidi peć, ponajviš i 

b /. vid > Jviše u poslovicama: De- 
vet šav * Sa 
mE Sa 1 nE (Posl. 58). Nije pećki na što sja, 
žarilo (Posl. 195). 


o Rj. — Hlad še cri 
b j adna pećka, a mokri 
di dok ad MU da se osuše, t, j. nije kao što 
i akov vina, * sad tamo, ali vo pečen, pećka hlebu 
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baci kosti za peć... 
brate?« 74. 2B; : 

POćki, adj. von Peć. Rj. što pripada Peći: I tu 
dogje mlogo sveštenika... i četiri stara patrijura: 
prvo Pećki, drugo Carigradski. Npj. 2, 325. Razbivši 
na Suvodolu silnoga Pećkog pašu. Miloš 14. Što se 
i meni čini ljepše i »običnije« Tećski (od Peć, gdje 
je bila naša patrijaršija), nego Pećki, može biti da je 
tome uzrok što ovu riječ nijesam često slušao, Pis. 49. 
bez sumnje je Vuk slabo kad ovu riječ slušao od pro- 
stogu narodu, nego od gospode po varošima i ma- 
nustirimu u Bačkoj, Banatu i. Srijemu, koji su tuda 
govorili Staveno-srpski Pećski (IlescKtit sp. Kov. 10) 
kuo što su i govorili # pisali Getingski mj. Getinški 
(#9. Npj.! 1, V), koležski mjesto koleški (od kolega. tsp. 
Spisi. 1, 179), Cehska mjesto Ceška (isp. Spisi 1, 164), 
Požešski mjesto Požeški (isp. Sovj. 9), itd.; pa opet 
premda Vuk u Rj. (ni u 1. ni u 2. izdanju) nema 
Pećski već suno Pećki, € u Nar. Pjesmama nalazi 
se samo Pećki, radi onijeh viječi Vukovih: meni se 
čini ljepše i običnije Pećski, € sam Duničić piše 
Pećski, a drugi ovim putem još i dalje hoće da se 
piše Gospićski, i t. d. Ali sam Vuk kaže: Ja sam se 
rodio i odrastao u selu, koje se zove Tršić, i jamačno 
se opominjem, da se pril. (ime adjektivno) govorilo 
bez s, n. p. Zršićka planina, Tršićke svinje, Tršićki 
vinogradi. Pis. 49. € od Čumići (“li Čumić), Ćeklići, 
Korjenići, Mesić, Nikšići, Ozrinići, i t. d. ima samo 
Čumićki, Ćeklićki, Korjenićki, Mesićki, Nikšićki, Ozri- 
nićki, i t. d.; od Bjelopavlići nalazi se jedan put — 
jemačno kao ostatak Staveno-srvpstva — Bjelopavlićski. 

pini, udg. fovnaceus — pećni kruh. Stulli. što 
pripadu peći. 

poćnjak, m. (u Hrv.) die Ofenkachel, testa forna- 
calis. Rj. vidi petnjak. pećni kalj. 

Poćo, m. hyp. od Petar. u prezimenu: Gjorgjije 
Pećović. Sovj. 126. Pet-jo slivši se t i j u 6. vidi 
Mićo, Brećo. ip. Alja. 

i f. (pl. gen. pćdi) die Spanne, spithama, cf. 
peda, pedalj: Od muškijeh puno devet pedi. Rj. — 
Konji se mjere pegju a ljudi pameću. Posl. 150. Na- 
činiše naprsnik, u dužinu s pedi i u širinu s pedi, 
dvostruk. Mojs. II. 39, 9. 

poda, f. vidi ped: Svaka rana od pede junačke. 
Rj. vidi i pedalj. 

pedalj, pedlja, m. vidi ped: Sedam rana od sedam 
pedalja. Rj. vidi i peda. — viječi s takvim nast. 
rogalj, štavalj. 

pedanterija, f. Franc. pedanterie: Grci, koji su 
bili sa svijem čisti od etimologičke pedanterije. Pis. 
29. (Definicije) uvaljuju w dosadnu i često smiješnu 
pedanteriju. Ogled V. . 

podepsa, /. kazan, kaštiga. Strafe, poena: Stari 
grijeh nova pedepsa. DPosl. 141. — vidi pedjepsa, 
pedevsija. riječi tugje. isp. Gyč. males. v pred S 
promijenilo se na p. . 

podepsiinje, n, verb. od 1) pedepsati, 2) pedepsati 
se. — 1) radnja kojom tko pedepše koga. — 2) stanje 
koje biva, kad se tko pedepše. o: 

podepsati, padepšem, v. impf. — 1) vidi kazniti: 
I mahnit pedepsan usvijesti se. DPosl. 29. Kad Bog 
hoće koga pedepsat', uzme mu (prvo) pamet. 41. Pu- 
Nire, pedepsati. Daničić, ARj. 282a. — 2) sa se 
refleks, v. r". impf. (u Risnu) sich plagen, crucidrh 
cf. mučiti se. Rj. vidi € patiti se 1. 

, Pedoset, filnfeig, quinquaginta. Rj. pe(t)-deset. — 
Pedeset ljudi izmegju sinova proročkih otidoše i ste: 
doše rema njima iz daleka. Car. II. 2, 7. oš 

pedesčtir, pedeset4ra, m. vidi pedesetnik. starješine 
nad. pedesetovicom. — Postavih vam ih za starješine 
za tisućnike i stotinare i pedesetave i desetare i UPr* 
vitelje po plemenima vašim. Mojs. V. 1, 15. 

pedčsčtero, vidi pedesetoro. Rj. : 
podčsoti, «dj. der fiinfzigste, quinquagesimus. Bj. 
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— Posvetite godinu pedesetu, i proglasite slobodu u 
zemlji. Mojs. III, 25, 10. y NI 
pedosčtnića, f. 1 zsvonavavnj. — Jevreji su imali 
tri velika praznika: pashu, za spomen kako su izašli 
iz Misira, pedesetnicu, koja ih je napominjala kako 
je Mojsiju dat zakon na Sinaju pedeset dana poslije 
onoga ishoda. DP. 273. M. 
podosčtnik, m. vidi pedesetar. starješina nad pe- 
desetoricom. Posla k njemu pedesetnika s njegovom 
pedesetoricom. Car. II. 1, 9. : BO BA S 
pedesetdricn, f. govori se za ljude % za životinju 
muškoga voda. — Posla k njemu pedesetnika s nje- 
govom pedesetoricom. Car. IL 1,9. ' . 
peodositoro, Anzuhl von finfeig, quiquaginta. Rj. 
vidi pedesetero, pedeset nečega što je srednjega roda, 
ili što je koje jednoga koje drugoga roda, 
podovsija, f. samo u ovoj poslovici: Veresija pe- 
devsija (Veresija je muka; ko da na veresiju, kaje 
se. Posl. 33). Rj. vidi pedepsa, pedjepsa. 

podica, /. ponajviše pl. (pšdice) kao male okrugle 
šare n. p. po marami kakoj, der Tiipfel, punetum. 
Rj. — Popedao se hljeb, kad se dobro ne umijesi 
pa mu u pečenju izidu pedice po kori, weisse I"leeken 
bekommen. Rj. 541b. S : ' 

podjepsa, /f. vidi pedepsa, pedevsija: Pedjepsa je 
hroma ma ištom dohodi doma. DPosl. 94. 

pohir, pehfra, m. (u Dubr.) der Becher, poculum: 
Kad mi dadu zlatni pehar vina, da napijem sreću 
za udaju. Rj. vidi bardak, bokal 1, bokar, bokara, 
gjugum, kondijer, kondir, krčag, milojka, majulika, 
vrč. — Vino popij, a na čast ti pehar! Npj. 2, 811. 
Tugja: pehar. Osn. 117. 

pčhirnik, m. koji dodaje pehar kome, n. p. caru; 
der Schenke, Mundschenk, pincerna: Peharnik cara 
Misirskoga i hljebar skriviše gospodaru svojemu. Mojs. 
1. 40, 1. Ja bijah peharnik carev... bijaše vino pred 
njim (carem), i ja uzev vino dodah ga caru. Nem. 
1 11;21 

pčik,* m. der Eilbote, cwrsor; (u nas se misli za 
petka da je lijepa stasa i da stoji upravo. Rj.*): Na 
naperci pašini peici. Rj. isp. kurir, tatarin, ulak. — 
Upeičiti se, stati kao peik. Rj. 784a. Peik Jovan s ple- 
menitom Marom ... Jošt joj veli peika Jovane: »Ništa 
mene ne poljevaj Marol« .. . »Mala € fala, peiče 
Jovane!« Here. 9 (peika kao hyp. od peik). 

Peja, m. ist. vidi Pejo. — Pop Peja (Petar ili 
Petak). Knjiž. 3, 306. takva hyp. kod Baja. 

Pojik, m. ime muško. Rj. vidi Peak. — Dvan Peja 
i Pejaka. Rj. 4983a. 

Pejejeja, u pripjevu: Dvaa Peja i Pejaka, i dva 
Pejejeja 1 pet djevojaka. Rij. 

.P6jo, m. ime muško (od Petar skraćeno). Rj. Pe-jo 
(juž). gen. Pćja, voc, Pejo. vidi Peja, takva hyp. kod 
Bajo. — Dvaa Peja i Pejaka. Rj. 498a. po ocu Peju 
prezime: Pa doziva Vukotića Sava i sokola Pejović- 
Stefana. Npj. 5, 90. 

Pok, m. — 1) Fluss in der Požarevačka nahija. 
Rj. voda. — 2) die Gegend dieses Flusses, Rj. kraj 
uz vodu Pek. 

1. poka, f. — 1) od gvožgja kao crepulja, eine 
Schale von Eisen, die erhitzt iiber den Leib Kukuruz- 
brots gelegt wird, um ihn schneller zu verbacken, vas 
pistovvum, cf. saksija. Rj. ugrije se pa se njom po- 
klopi. kukwruzni hljeb, da bi se što prije ispekao. 
vidi € pekva, sač 1. isp. crepulja, crijepnja, ožeg 3. 
— 2) (u Dubr.) die Sorge, cwra, cf. briga. Rj. tsp. 
pečaliti (4 se). 

2, pćka, /. raspečeno dijete, vidi mfza 2. Rj. — 
osn. u pćčiti. 

pčkir, m. der Bickor, pistor. Rj. vidi pećar, fu- 
rundžija 2 (vurundžija), hljebar, pišerdžija. — pekar 
(osn. koje je u sadaš. vrem. glagola peći). Osn. 115. 

pekarina, /: Bdckerlohn, quod debetur pistori pro 
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ve pinsenda. Rj. plata pekaru. — takve riječi vidi 
kod dimarina. 

»Škirnica, f. das Backhaus (der Biickerladen), 
officina pistoria. Rj. pekurska zgrada, pekarski dućan. 
— riječi s takvim nast. kod ceduljarnica. | : 

pikarov, adj. des Biickers, pistoris. Rj. što pre 
pada pekaru. S . 

pčkarski, adj. Biicker-, pistorius. Rj. što pripada 
pekarima ili pekaru kojemu god. — Lopata pekarska. 
Rj. 333b. 

pokmez,* m. der Syrup (von Birnen, Aepfeln u. 
4.), syrupus. Rj. od krušaka, jabuka it. d. — Bestilj, 
kao gust pekmez od šljiva. Rj. 23b. Iz debeta pekmez 
pojedoše. Rj. 114a. . 

pčkna, f. (u Grblju) prasica što se kolje za Božić, 
cf. božura. Rj. vidi € božurica, pečenica 1. — pekna 
(kor. peći). Osn. 136. 

PG6ko, m. hyp. od Petar. gen. Pćka, voc. Peko, 
Pe-ko. takva hyp. kod Dako. — Ufatite Peka _kape- 
tana. Npj. 5, 79. Pored njega Peko kapetane. 5, 279. 

peksijin, peksijana, m. tako zovu Hrišćani u Srbiji 
i u Bosni Turčina, i znači pogan, der Unrcine, pa- 
ganus. Rj. 

peksijinski, adj. heidnisch, paganicus. Rj. što 
pripada peksijanima. vidi pesijanski, pasijanški, — 
Za zdravlje našega cvijeta nasred bijeloga svijeta, 
crkve Jerusalimske . .. da joj jaki Gospod Bog po- 
može i izbavi iz peksijanske ruke. Kov. 123. 

poksimot,“ m. der Zwiebuck, panis bis coctus, 
panis nauticus. Rj. kruh dva puta pečen (za lagjare). 
vidi beškot. — Tako se kalugjeri ne samo hrane 
poskuricama, nego ih i suše, te prodaju na more 
kao peksimet. Kov. 35. 

pčksin,* indecl. der Umreine, paganus, cf. pogan, 
nečist. Rj. udj. isp. peksijan. 

pškva, /. vidi pčka 1. govori se u Hrv. — za nust. 
isp. grudva € gruda, žukva € žuka. riječi s takim nast. 
kod bačva. 

pškvar, a. koji gradi pekve. M. Krkljuš. 

Pćla, f. kyp. Peladija, /. Pelagija, /. ime žensko. 
Rj. Pelagia. 

polen, m. der Wermuth, artemisia absinthium Linn. 
Rj. viđi pelin 2, osjenač. hyp. pelenak. — Ja bo- 
siljak sejem, meni pelen niče. Oj pelen, pelenče, moje 
gorko eveće! Npj. 1, 439. S usana tugje žene kaplje 
med... Ali joj je pošljedak gorak kao pelen. Prič. 9, 4. 

pelčna, f. (najviše se govori pl. pčlene) die Windđeln, 
fasciae. Rj. — Još su mu pelene pod odrom. DPosl. 
40. »U Jele se muško čedo našlo«... »Da prepletem 
od zlata povoje, da pokrojim tanane pelene« ... »U 
Jelice mila svekrvica, ona će joj pelene skrojiti.« 
Npj. 1, 606. 

polćnak, pelćnka, m. hyp. od pelen: Oj pelen, 
pelenče! moje gorko eveće. Rj. 

polčniiš, pelenfiša, m. der Wermuthwein, vinum 
absinthiatwn, cf. bermet, pelunija. Rj. vino s pelenom 
pomiješuno. — viječi s takvim nast. kod bradaš. 

polongaće, f. pl. vunene podebele gaće do niže 
koljena, koje se osobito nose po Hercegovini. Pelen- 
gaće se nose i po južnijem krajevima današnje Srbije 
n.p. u nahiji Užičkoj. Od prije su i Crnogorci nosili 
pelengaće, ali sad mjesto njih nose plavetne kupovne 
gaće od raše. Rj. vidi pelengiri; benevrke, kalavre, 

poleugiri, m. pl. vidi pelengaće. Rj. 

pelčngrija, u zagoneci, cf. pendule. Rj. — Pendule 
pelengrija, pusto polje Romanija. Rj. 494a. 

pčleš, pelčša, m. — Z (u Srijemu) vide perčin. 
Rj. vidi # kika, kosa 3, kurjuk 2, pletenica, cof. — 
2) (u baniji) ručica u mutnjaka. P. Leber. kud se 
mutnjak uhvati za vučicu da je ponese, kao da se 
uhvati za kiku, za peleš 1? — viječi s takvim nast. 
kod bareš, 

pelikfin, pelikina, m, ptica. vidi gem, sakatuša. 
der Pelikan, pelecanus, isp. pelikanov, 


pelikanov 


— A — 


popeljenje 
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pelikinov, adj. što pripada pelikanu:. Pera pau- 
nova, pelikanova, labudova i guščja. Priprava 183, 
— za nast. isp. alatov. a a. ina 

plin, m. — 2) (u C. G.) vidi žalfija. Rj. biljka. 
vidi € kadulja, kuš. — 2) (u Hrv.) vidi pelen, osjenač. 

»dlinhor, m. (u C. G.): Krož lijepi pelinhor. Rj. 
vidi # pelivja, pelivoj, pelivoje, pelovoj, perivoj; sve 
ovi važlični oblici postali su od Grč. nepiBoNac (== 
ograda) vrt, bušča. 2 un 

dlinov, adj. Salbei-, salviae officinalis: U rudini 
piinovoj. Rj. što pripada pelinu. — za nast. sp. 
aptov. šnad 

peliviin,* pelivfina, m. — 2) der Seiltinzer, fu- 
nambulus. — Pelivani Savu preletješe: u petak su 
Gradiškome došli, u subotu tenefe penjali, u nedjelju 
vas dan preigrali. Igru igra pelivan Asane. Npj. 1, 
445. Dva pelivana na jednom konopu ne mogu igrati. 
Posl. 57. — 2) u pjesmama dodaje se konju: I iz- 
vodi pelivan-gjogina. Rj. . 

peliviinski, adj. Seiltčinzer-, funambulorum: Odio 
si vazda pelivanski. Rj. što pripada pelivanima. 

polivja, /. (u prim.) vide pelivoj: Što mi se kradom 
ne krade kroz one luge zelene a kroz pelivje zlaćene. 
Rj. isp. različne oblike ove riječi kod pelinhor, vrt, 
bašča. 

polivoj, m. (u primor.) polivoje, 2. kElomih, m. 
der Garten, hortus, cf. perivoj: Progjoh dragoj mimo 
dvor proz zeleni pelivoj. Kad gjevojka ruže bere u 
svoj pelivoj. Ma se snaha obziraše na babove b'jele 
dvore, na bratino pelivoje, na: majčino sjetovanje. 
Progjoh dragoj mimo dvor proz zelene pelovoj. Rj. 
vrt, bašča. isp. pelinhor. 

pelinija, f. vidi pelenaš. Rj. vino s pelenom po- 
miješano. vidi # bermet. 

Pelješac, Palješca, Halbinsel Sabioncello. Rj. poču- 
ostrvo u Dalmaciji. 

Pelješki, adj. što pripada Pelješcu. — Kola Pe- 
lješka, a gusli primorske. DPosl. 47. 

pombe,* indedl. vidi lijepa, ljepotica: Protužila 
pembe Amša. Rj. 

pćnda, /. (akc, Rj.? XXX) u ovoj zagoneci: Klimen 
visi, penda zja, klimen pendu lepanda. Rj. 274b. od- 
gonetljaj: zvono i zvečak. vidi pendo. 


pendčljčnje, n. das Einherschwanken, imcessus 
vacillans. Rj. verb. od pendeljiti. "radnja kojom tko 
pendelji. 

pendoljiti, ljim, v. “mpf. einherwackeln, incedo 
gressu vacillante. Rj. ići naginjući se za svakim ko- 
rakom i na desno i na lijevo (kao n. p.što čine oni, 
u kojih su noge krive). viđi gambati, šepeljiti. 

pendčviš, pendeviša, m. cf. pendževiš? Rj.? 

pendo, u ovoj zagoneci: Pendo visi, penda zja, 
pendo pendu laura. Rj. odgonetljaj: zvono i zvečak. 
vidi penda. 

pčndule, u ovoj zagoneci: Pendule pelengrija, pusto 
polje Romanija. Rj. 

pondže,* pandžeta, n. (u vojv.) der Einsatz der 
halben Sohle am Schuhe, calcei reparatio quaedam: 
podaj (čizme) čizmaru, neka udari pendžeta. Rj. vida 
potkrpa 2. — tugja riječ. isp. Osn. 254. 

Pondžer,“* m. das Fenster, fenestra, cf. prozor. Rij. 
vidi # oblok. dem. pendžerić. — Meni je pendžeraš 
onaj susjed kojega pendžeri od kuće glede u moje 
pendžere. Rj. 494a. Tri je platna kuli oborio, na 
četvrtom pendžer načinio. Rj. 506a. Lebrnji pendžer, 
koji nije sa sokaka nego iz avlije. Rj.? 385a. Kad 
najmlagji brat dogje na onu vodu... ugleda ga kroz 
pendžer careva kći. Npr. 61. Ovi dvori paunovi a 
pendžeri gingjerovi. Npj. 1, 100. Ali Jela na bilom 
pendžeru, i ugleda svate Ivanove. 1, 242. Dušo Mero! 
oo mi vrata, jali vrata, jali staklen pendžer. 1, 258. 

E m bijeli dvori Potavnili, polupani srčali pendžeri, 
obaljeni visoki čardaci, 2, 175, Pa poteže tešku to- 





puzinu, njome lupa careve dvorove, sasu njemu stakla 
u pendžere. 2, 389. : i * 
pendždriš, pendžeriša, m. (u Srijemu) meni je 
pendžeraš onaj susjed kojega pendžeri od kuće glede 
u moje pendžere, der gegeniiber wohnende Nachbar, 
cujus domus e regione meac ost. Rj. — riječi s takvim 
nast. kod bradaš. : 
pendždrić, m. dem. od pendžer, Bij.. 
pendždviš, pendževiša, m. ine erdichtete Speise, 
cibus fictus: Bi li malo pendževiša? Ri. jelo izmi- 
šljeno. pendže-viš? pendeviš, isp. maviš, marviš. 
pinčzi, f. pl. (u Ratu niže Dubr.) das Geld, pe- 
cunia, ef. novci, dinari. Rj. vidi # pinezi, pjenezi, 
aspre, jaspre, spenza, špale. : . : 
pontrinje, n. verb, od pentrati se, radnja kojom 
se tko pentra. : 
pčnirati se, tram se, v. 7. impf. vidi penjati se 
(schimpflich). Rj. kaže se s pogrdom mjesto penjati se. 
ponjača, f. kod Zagreba: deblo s okresanim gra- 
nama, na koje se penje 1. p. pudar, da bi vidio po 
cijelom vinogradu. isp. rozga 3. zu nast. isp. cjepača. 
Iveković. 
ponjiinje, 1. verb. od penjati # penjati se. Rj. 
ponjati, pčnjem, v. impf. Rj. vidi pćti (pčnjem); 
v. tmpf. slož. iz-pinjati (se), na-, oba-, oda-, od-, poda-, 
Pre-, Pri-, PrO-, TAZ-, Yaza-, sa-, u- (se), za-; v. pf. 
slož. vidi kod pćti (pčnjem). — I. 1) koga, in die 
Hohe heben, elevo. Rj. dizati koga u visinu (da se 
popne). — 2) konja, das Ross lang binden auf der 
Wiese. Rj. kao sapinjati koga, spone mu metati: 
Gjuragj kosi po pobrgju, konja penje po zalagju. 
Npj. 1, 198. Od ovamo, Todore veziru! ruke veži, a 
noge mu penji. Npj. 1, 538. — 3) čador, aufspannen, 
tendo, cf. peti. Rj. — Šutor penje Ugrin Janko... 
»Ne penji mi šator tudar. Npj. 1, 180. ovamo idu t 
ovake primjeri: Pelivani Savu preletješe: u petak su 
Gradiškome došli, u subotu tenefe penjali, u nedjelju 
vas dan preigrali. 1, 445. — II. sa se, refleks. — 
1) stcigen, ascendo, cf. peti se. Rj. kao uzluziti. isp. 
pentrati se. — Udovica se i na kola (ili.na konja) 
penje, a sve veli: ne ću (udati se). Posl. 328. — 
#2) nešto mu se penje za vratom, ausbrechen, erumpo, 
cf. ispeti se. Rj. penje mu se čir za vratom; penje 
mu se jašterica na jezik. — vidi primjere € kod pćti. 
Pepelnica, /. dies cinerum. Stulli. pepeljava srijeda. 
w Hrv. Aschermittwoch. 
pepelažnica, f. Lužnica pepeližnica, f. Aschen- 
brodel, puella favilla plena, cf. pepeljuša. Rj. 335a. 
pepeljava djevojka. vidi # pepeljuga 4, € syn. ondje. 
1. pepćljak, pepćljka, m. (u Srijemu) onaj prašak 
n. p. na šljivama i na grožgju, der Reif, pulvisculus. 
cf. mišak 2. Rj. 
%. popčljik, pepeljika, m. (u Crmn.) ozidano mjesto 
ukraj kuće gdje se u crijepnji pod sačem hljeb peče. Rj. 
popoljir, pepeljAra, m. Aescherer, Aschenbrenner 
(Pottaschsieder). Rj. koji pravi pepeo. 
. popčljast, adj. aschenfćirbig, cinericius. Rj. u čega 
je boja kao u pepela. vidi vugast. — sp. kod pe- 
peljav primjere iz Rj. 231a i Bj. 687b. 
pepčljav, adj. mit Asche bestreut, cineribus con- 
spersus. Rj. što je pepelom posuto. viđi lužan. — 
Završuje poklade, utornik u oči pepeljave srijede. Rj. 
168b. Imelaš, tica koliko kos, samo što je kraćega 
repa i pepeljuva perja. Rj. 231a (isp. pepeljast). Pe- 
poljava srijeda, /. Aschermittwoch, dies cinerum Sa- 
crorum. Rj. 494a (srijeda u koju se svijet u crkvi 
pepelji. vidit pepelnica). Skdrak, šarena ( po pepeljavom 
crne pjege) 1 brkata buba. Rj. 697b (isp. pepeljast). 
popčljaviti, vim, v. impf. dischern, in cineribus 
voluto. Rj. činiti du bude što pepeljavo (n. p. valja- 
Juči po pepelu). v. pf. slož. opepeljaviti, upepeljaviti. 
Pčpeljčnje, 2. das Aeschern, zo čineribus conspergi. 
Rij. verb. od pepeljiti se, stanje koje biva, kad se tko 
pepelji, 


pepeoljinjak 
nod s u S o 3 
m. mjesto gdje se pepeo prosipa, locus 


epčljinjik 
Pihisiaia ci — viječi s takvim nast. 


projiciendis eineribus, Rj. 
isp. kod krtičnjak. 2 Kam 

popeljiti se, ljim se, V. 7. impf. (u Dubr.) sic 
dischern, cineribus conspergi (na pepeljavu srijedu). 


Rj. pepelom se posipati. — isp. V. pf. slož. opepeliti 


(# se). > : iš6 
popčljuga, f. — 2) divlja loboda (jer po lišću 
ima kao pepeo) (Gćinsefuss, gemeiner Giinsefuss oder 
Melde; chenopodium L, o in L. A8 2. 
— 2) zastorak na parionici, na koji se metn< , 
i I voda, Aschentuch. 3) (u C. GQ) eine Art 
giftigstev Sehlangen, sevpentis genus. Rj. nekaka vrlo 
otrovna guja. vidi pepeljuha 2. — 4) pepdljava dje- 
vojka: Gjevojci je ovoj bilo ime Mara, ali... kako 
se tako najviše oko vatre nalazila, prozovu je maćeha 
i njezina kći pepeljugom ... »Ti pepeljugo! ako ovo 
sve proso ne pokupiš...« Npr. 127. vidi pepelužnica, 
pepeljuha 1, pepeljuša; izmrčenica, kominača. : 
popčljuha, f. — 2) (u Dubr.) vidi pepeljuša. Rj. 
pepeljava djevojka. vidi i pepeljuga 4, € syn. ondje. 
— 2) vidi pepeljuga 3, nekaka vrlo otrovna guja: To 
ti pepeljuha, to ti crnokrug, sve je ljutica, DPosl. 136. 
popdljuša, /. (u Dubr.) Aschenbrčđel, puellu fa- 
villae plena, cf. lužnica pepelužnica, Rj. djevojka pe- 
peljava. vidi i pepeljuga 4, € syn. ondje. : 
pdpeo, pšpela, m. die Asche, cinis, cf. lug. Rj. — 
Pepelom s česnice posipaju svilene bube, da ih bude 
dosta kao i prušaka u pepelu. Rj. 35a. Gar, 2) pepeo 
od slame. Rj. 83a. Pepeljinjak, mjesto gdje se pepco 
prosipa. Rj. 494a. isp. prpa, prpor 1. 

1. Pćra, m. (ist) vidi Pero. Rj. voc. Pčro. hyp. od 
Petar. J 

pćra, m. hyp. od perčin. Rj. — Šaka pćrč (n. p. 
biće, t. j. čupaće se za kosu). Posl. 351. 

2, Para, f. (u Dubr.) vidi Petrija. Rj. hyp. s takim 
akc. kođ Andra. vidi # Pćre. 

porid, f. »ona drži veliku perad.« das Gofliigol. 
J. Bogdanović. vidi živad. 

poriovina, f. ono što ostaje na perajici kad se 
perjaju povjesma. cf. rediti. Rj. vidi perajevina, pe- 
rajnica. #sp. ogrebnica. 

peraica, f. die Flachsvaufe, pecten linarius. Rj. 
vidi perajica. ono na čemu se perja kudjelja ili lan. 
— 1) velika od gvožgja. Rj. gargača, gargaša, gvoz- 
denka, ogrebača, ogreblo, vrčica. — Vrčati, vidi per- 
jati (nu gvozdenu peraicu). Rj. 18. Tarak, kao velika 
perajica (ali nijesu zupci u gomili, nego poprijeko, 
kao u grebena), što žene lan rede. Rj. 732a. — 2) mala 
od svinjske peraje. Rj. — Poslije toga perjaju se po- 
vjesma malom perajicom, pa su već onda povjesma 
uregjena. Rj. G47a. 

perija, f. die Riickgratborsten des Sehwceines, setae 
dorsi. Rj. čekinje svinji na legjima. — Peraica mala 
od svinjske peraje. Rj. 494b. 

perajevina, /. vidt peraevina, perajnica. — Ogreb- 
nica, kao perajevina što ostane kad se ogreblje. Rj. 
439a. — pero, peraja, perajica, perajnica, perajevina, 
perut. Korijeni 284. pera(ijevina (od peraja). Osn. 167. 

perajica, /f. vidi peraica. Rj 

.perfijnicn, f. (u Baranji i u Srijemu) vidi perae- 
vina. Rj. vidi i perajevina. 

Porast, m. nom, popr. cine Stadt in Bocche di 
Cuttaro: Te je šalje Risnu i Perastu. Rj. varoš u 
Boci Kotorskoj. 

Pdraški, adj. von Perast: To se zna, kei Peraškom 
kolaču (cijena — dvije krajcare. Posl. 319). Rj. što 
pripada Verastu. Peras(t)-ski. otpadavši t dva s sažmu 
se u jedno, a ovo pred k promijeni “se na &. isp. Arba- 
naški, 

Pčraškinja, /. cin Prauenzimmer von Perast. Rj. 
žena iz Perasta. vidi Peraštanka. 

Poraštanin, m. (pl. Pčraštini) Hincr von Perast. 
RBj, čovjek iz Perasta, 


etiku 











poriodski 





Poraštinka, f. vidi Peraškinja. Rj. žena #2 Perasta. 

pćrce, n. dem. od pero. Rj. — Od orla ćeš iz repa 
iščupati jedno pero... A ti onda zapali perce od orla. 
Npr. 69. = 

Pćrča, m. (ist) hyp. od Pero, Petar. voc. Perčo. 
— Umre oborknez Krajinski Perča Stanković Kara- 
pandža. Sovj. 73. za nast. vidi Iiča. isp. Gača, Koča. 

porčin,* perčina, m. vidi kosa 3, kika. Rj. vidi % 
cof, kurjuk 2, peleš, pletenica. dem. perčinić. hp. 
pćra. — Celebijin perčin, Gartenrittersporn, delphi- 
nium Ajacis. Rj. 821b (biljka). Šaka i perčin (n. Pp. 
nema drugo ništa, nego šaka i perčin, t. j..da se ču- 
pamo i bijemo). Posl. 851. Divan ti je čelebija Ramo! 
crna brka, gojajli perčina; rud mu porčin bio vrat 
pokrio. Npj. 1, 459. A1 mu sjedi pred pećinu majka, 
strašna diva w perčinu bište. 2, 37. A Jusufbeg po- 
leti gjogatu, pa gjogatu pade po perčinu, za svatovi 
navrže gjogata. HNpj. 4, 446. Niz nosila perčin raš- 
češljujte, štono mi ga uzgojila Mara. Here. 4. Kad 
vigjela, gjeno nose Jova, kad mu vigje crnogu per- 
čina. 6. Ljubomir ga ispsovao i ćušio i Svetozar ga 
pročupao za perčin. Nov. Srb. 1811, 501. 

perčinić, m. dem. od perčin. Rj. jj 

perčinlija,“ m. koji nosi perčin: Moj dragane, sija 
perčinlijo! mani perčin sa bijela vrata. Herce. 200. 
biće sija-perčinlija (koji nosi crn perčin?). isp. sija- 
jelek. 

s 1. porda, /. (u Risnu) vidi pregrada, prijeboj. Rj. 
vidi i pretin, tin. što dijeli n. p. jednu sobu od druge. 
— 'Tugje su: pčrda i pčrda i pćrde. Osn. 257. 

8, pčrda, f. (u C. G.) der Sehleier, velamen: Met- 
nuli mu perdu na oči. (Zalugjeli ga da ne vidi ništa. 
Posl. 177). cf. veo. Rj. vide € veleta, velj, prijevjes 1, 
koprena 3. 

perdiščnje, 1. das Aufzichen (des Fells), erugatio 
pellis. Rj. verb. od perdačiti. radnja kojom tko per- 
daši (kožu). 

perdišiti,* pordašim, v. ompf. t. j. kožu, aufziehen, 
erugo. Rj. ćurćiju perduši kožu. v. pf. slož. isperda- 
šiti, operdašiti. 

1. pčrde,* pdrdeta, 2. (am Resonanzboden). Rj. 

2, pGrde,* /. pl. (u Novom Sadu) Bettvorhang (einer 
Weochnerin), das Bettgehiinge, plagula. Rj. ono čim 
se zavjesi postelja (porodiljina). 

Pore, /. (u Dubr.) vidi Pdra. Rj. hup. od Petrija. 
4 nom. upravo Pćre, gen. Pćr6, dat. Pćri, voc. P6re. 
isp. Dćbre. 

pergamenat, pergAmenta, m. — Na čemu će se 
pisati... iznagju u Misiru papir... u maloj Aziji (u 
Pergamu) postanu uragjene kože životinjske (perga- 
menat). Priprava 183. Ono Vaše staro rukopisno (na 
pergamentu) Evangelije. Sitraž. 1856, 1513. 

pergatorija, f. u zagoneci, cf. zovuti bati. Rj. 

P6rica, m. dem. od Pćro. Rj. — takva dem. kod 
Antica. 

porilo, n. mjesto gdje se peru košulje (na vodi), die 
Wuschstditte, locus ubi lavant. Rj. — riječi s takvim 
nast. kod bjelilo 1. 

porilja, f. vidi pralja. Rj. koja pere n. p. košulje; 

die Wiischerin, lotvix. — riječi s takvim nast. kod 
bjelilja. 
. periljae, periljea, m. praljin muž (po namastirima 
i po prnjavorima_Fruškogorskim), der Waschmann, 
Wascher, Mann der Wiischerin, maritus lotricis. Rj. 
. pšrina, f. das VPederbett, culcita plumea. Rj. u čemu 
je perje pu se na njemu spava, vidi pernica, blazina, 
blazinja. — Dunja, 2) perina što se njom pokriva. 
Rj. 145a.-Nabušila se perina. Rj. 378b. 

poriod, m. die Periode, 4 negločoć. — Prvi period, 
od Adama ili početka svega svijeta do Noja. Pri- 
prava 83. 

pru dd. što pripada periodu: periođisch, 
periodicus. — Clanovi njegovi.., nijesu 2 »priodsk 
knjige. O Sv. O, 8, Je8 ijesu <“ poriodske 


porionica 


pčrionica, f. po velikijem kućama ona soba ili 
zgrala gdje se peru košulje, das Waschhuus, aedi- 
ficium  linteis lavandis, Bk = Poponac. od očiju 
onih koji sede pod orasima, zaslanja kujnu perio- 
nicu. Zim. 330. — riječi s takvim nust. kod djelja- 
onica, 

Poriša, m. ime muško. Rj. hyp. od Petar. — takva 
hyp. kod Dabiša. 

perišini,* m. pl. Art weiblichen Kopfputzes, or- 
natus quidam capitis: Jedna glava devet perišana. 
Rj. nekaki nakit što žene na glavi nose. — Al po- 
šeta gospogja Milica... a na glavi devet perišuna, 
povrh toga kruna pozlaćena. Npj. 2, 198. A kadune 
bule Ćorovića daće svaka sitne perišane i sa grla 
zlaćene gjerdane. 4, 4. 

pčriti, glagol koji dolazi sumo kao složen. v. pf 
spčriti (se), napdriti, popčriti; v. imp/. složeni nape- 
rivati. 

perivoj, m. (u Dubr.) Garten, hortus, cf. pelivoj. 
Rj. vrt, bašča. vidi pelinhor, # ondje ostale oblike. 
— Tko sebe goji, najbolji perivoj goji. DPosl. 

porivojni, adj. viridaru. Stulli. što pripada pe- 
rivoju. 

porjanien, f. der Federbusch, crista. Rj. — A naj- 
potlje bradajage Turci, što ne nose ništa od oružja, 
do na ruke zlatne perjanice, a da njima begenišu 
glave. Rj. 39a. A oh Vuče, moj sokole sivi! A oh 
Vuče, zlatna perjanice svakojega pravoga Srbina! 
Npj. £ 11. Crmnica je Turačka krmnica, prozvala se 
Srpska perjanica. 5, 80. 

porjanički, adj. što pripada perjanicima : Perju- 
ničkog zove kapetana: »Ha na noge, Milo kapetane! 
razdijeli gjecu perjanike na vojvode i na kapetane. 
Npj. 5, 326. 

porjanik, m. (st) — 1) der einen Federbusch 
tragt, juvenis eristatus: Momče perjaniče! ne stoj, 
ne pogledaj. Rj. koji nosi perjanicu. — 2) sad se 
u Crnoj Gori zovu tako momci vladike Crnogorskoga. 
Rj. — Perjaničkog zove kapetana: »Ha na noge, 
Milo kapetane! razdijeli gjecu pernjanike na vojvode 
i na kapetane. Npj. 9, 3206. 

porjaništvo, n. (u C. G.) die Wiirde eines per- 
janik, munus zoi perjanik: A sokolu Damjanović 
Mirku, njemu dao dugo perjuaništvo. Rj. služba per- 
janička. 

pčrjinje, n. Rj. verb. od perjati. — 1) radnja 
kojom tko perja n. p. kudjelju (das Raufen des Flach- 
ses, pectinatio lini. Rj.). — #2) radnja kojom tko 
perja preko polja (die Flucht barbaupt, fuga nudo 
capite. Rj.) 

porjatan, perjatna, udj. (u pjesmi) befiedert, pen- 
natus: Krilo zlatno i perjatno. Rj. u čega je perje. 
vidi permat 2. — Kolika se četa. sakupila grablji- 
voga skota perjatoga ... Pa se tice viju put nebesa. 
HNDpj. 1. 121. 

porjati, jam, v. impf. — 21) den Flachs raufen, 
pectino linum. Rj. kudjelju ile lan. — Vrčati, por- 
jati (na gvozdenu peraicu). Rj. 78a. sa se, pass.: 
Kudjelja (ili lan)... poslije ogrebla perja se na 
gvozdenoj perajici, poslije toga perjuju se povjesma 
malom perajicom, pa su već onda povjesma ure- 
gjena. Rj. G47a. — 2) barhaupt fluehen, fugio nudo 
capite: perja preko polja. Rj. gologlav bježati. viđe 
pramati. 
perje, n. (c0l1.) Rj. sing. pero. — 1) die Federn, 
pinnae, plumae. Rj. u ptice i u ribe. — Badrljica, 
2) u sitnoga perja ono što ostane kad se perje čija. 
Rj. 12a. Kako tice jadoliko graču, sa krilaim brčno 
perje skače. Rj. 245a. Kuštrava kokoš, koja je naje- 
žena perja, R). 319b. Načešljati n. p. vune, perja. 
Rj. 412a. Cešljati perje, čijati perje. Rj. 824a. b 
Raste mu perje. (Kad se kome što po volji dogagja). 
Posl, 210. Vije li mu se bjelo perje oko kalpaka. 
Npj. 1. 43. AP besjedi Omerova majka: »Oj Omere, 
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moje milo perje! ajd! Omere, da te ženi majka, 1, 252. 
Ajd, Omere, moje bijelo perje! 1, 253. Meći mi kalpak 
na glavu. za kalpak perje veliko. 1, 590. Na njemu je 
čudno odijelo: vas u srmii u čistom zlatu, teško ga 
je poklopilo perje. 2, 518 (sa kalpaku?). Kotrlja se Golo- 
trbe Ivo, na Ivanu teško zveči perje. 3. 101 (isp. A 
na glavu kalpak i čelenke... i deseta faklja oko- 
vana, iz nje su mu do tri pera zlatna, što junaka biju 
po plećima. Npj. 3. 96). Višnje dvije tice prelijeću, 
zlatni(h) krila a srebrni(h) perja. Herc. 60 (pl. isp. 
niže pod 2 primjer iz Npr.). Nakitivši se i našaravši 
tugjijem perjem. Odg. na ut. 8. — 2) (u Boci) vidi 
lišće, n. p. od zelja, kupusa, trave, c/. pero 3: Prosu 
se biser po perja. Ne kup'te biser po perja. Rj. — 
Dok ugledaš jedan ćepariz nasred one livade, korijen 
mu je mjeden, grane srebrne a perja zlatna. Npr. 
121 (p1./). Ljubilo se momče i gjevojka pod granama 
i perjem od borja. Here. 134. 

pčrnat, adj. — 1) vidi perni: Moj pernati od su- 
našea štite. Rj. na čemu su pčru. — 2) vidi per- 
jatan: u čega je perje, puno perja; befiedert, pen- 
natus: Bijaše drugi orao velik, velikih krila i pernat. 
Jezek. 17, 7 

pGrni, adj, n. p. buzdovan, mit pera versehen, wm- 
bonibus (?) praeditus. Rj. na čemu su pora. vidi 
pernat 1. sp. šestoper (udj.), šestoperni, zlatoperni. 
— Već se baca pernim buzdovanom, te udari Grčića 
Manojla. Npj. 3, 34. 

pornića, /. culcita. Gundulić: pernice im raskošne 
su, gdi u bludih svu noć tonu. Stulli. vidi perina, 
blazina, blazinja. 

pOrničar, m. qui culcitus conficit. Stulli. koje pravi 
pernmice. 

pčro, n. (pl. gen. pćra). Rj. dem. perce. coll. perje. 
— 1) die Teder, penna: Lako kao pero (Posl. 165). 
Rj. u ptice. — Brčje pero, brčno pero. Rj. 45b. Evo 
ja imam pri sebi kalamar i pero, ako umiješ pisati 
da mi se potpišeš. Npr. 252. Koji perom piše po or- 
lovu krilu. Npj. 1, 99. I'jepi će ti rod roditi, koj'jem 
ćeš se podičiti, kako paun zlatnijem perom. 1, 150. 
Na ramenu paun pero zlatno, a na drugo slavuj 
grlo jasno. 1, 279. Tambura mu od suvoga zlata, žice 
su mu kose devojačke, a terzijan pero sokolovo. 1, 
451. Pišu kako im kad izigje iz peru. Pis. 28. Nego 
je pisao svaki po svojoj volji (kako mu se kad navrh 
pera desilo). Rj.! V. Zareži pero pa piši. VI. Piši... 
kako ti kad 2z pera isteče. VI. Kako je Srbljin 
umočio pero i počeo Srpski pisati. XI. 2 u muhe: 
Ni koliko bi muha na peru ponijela. Posl. 220. može 
biti da ovamo idu i ovi primjeri: Sinoć polju legoh 
pod čadorom, dopadoše dvije moje sluge, na pero 
me ćurkom pokrivaše, i gospodsko lice zavijaše; oči 
sklopih, grdan sanak vigjeh. Npj. 2, 540.. Pak se 
Jova mlogo poharčio, baš na pero tri tovara blaga. . - 
Pak se bane više poharčio, baš nu pero pet tovara 
blaga. 2, 637. — 2) pera u ribe, die Flossen, TFloss- 
federn, pinnae. Rj. — Što god ima pera i ljusku u 
vodi, po moru i po rijekama, jedite. Mojs. III. 11, 
9. — 3) (u Dubr. i u Boci) list, n. p. od zelja, ruže, 
Blatt, folium (po ovome se i po drugijem krajevima 
govori pero luka): Pak dohvati jedno pero karte. Bi. 
— Lukovača, kukuruznica umiješena hladnom vodom 
s perima od crnoga luka. Rj. 335b. Ukresati n. Pp. 
lista kupusnoga, lukovijeh pera. Rj. T18a. Pero od 
jabuke itd.; tako # pero iz libra (list iz knjige). Posl. 
XVII. — 4) desna (oštra) strana u raonika. Rj. — 
Usperica, uspernica, lijevi (debeli) kraj u raonika od 
ušiju pa gore do nokta, a desna (oštra) strana nje 
gova zove se pero, cf. branik 2. Rj. 789b. — 5) u 
putu, Feder, elater, cf. Štenci. Rj. — Jezične, 1) pera 
u katanca. Rj. 252b. Štene, 2) u putu. Štenci, 2) die 
Springfeder, beim Sehlosse, momentum, ferrum vil 
sua recellens. Rj. 846a. pčro u putu, što se praća, 
skače, sp. Štene, Korijeni 284. — 6) (pl. pdra, p6rž), 


Pero 


na buzdovanu, die hervorragenden Bogen an der 
Keule, umbones clavae. Rj. estoperac, buzdovan 
od šest pera. Rj. S83Tb. 7) daske na kolu vode- 
ničnom: Kašičara, t. j. vodenica (potočara), što joj 
kolo stoji upravo, a pera su takovog kola kao ka- 
šike. Rj. 267a. Lopatara, t. j. vodenica, što ima kolo 
poprijeko i na njemu pera kao lopate. Rj. 333b. — 
— 8) kraj od šumije: Dosta puta je onaj koji je 
htio ženu pustiti, osjekao joj pero od šamije na glavi 
ili rogalj od skuta na haljini kakoj, pa je od sebe 
otjerao i na sudu raspustio se s njome. Rj. 622a. 
Tarpoš, to je može biti u svemu svijetu najveća 
ženska kapa... ostrag visi niz legja jedan kraj od 
šamije i zove se pero. Rij. 732b. 1 uopće kraj od 
čega: A kraj Muje golo pero sijnu, a na Janku ruse 
nesta glave. HNpj. 4, 359 (mač?). A već zora pero 
pomolila. 4, 415. : 

Pćro, m. (juž) hyp. od Petar (čemu je izbačeno 
t. Osn. 49). Rj. gen. Pćra, voc. PGro. istoč. Pćra. 
takva hyp. kod Dobro. — Drugu šilje Petrović-Ma- 
Sanu i rogjaku Peru kapetanu. Npj. 5, 270. 

pćronja, m. ime volu. Rj. — pćronja (pernat). 
Osn. 195. . 

perdnjika, f. (u Dubr.) Cypergras, cyperus. RBj. 
biljka. — perunika, koja glasi € peronjika (osn. će 
biti u starom NepovuR), Osn. 276 viječ s takvim 
nast. kod aptika. 

porpera, f. nekakav mali novac, Art Miinze, numi 
genus (5nćgmugov), Rj. — Da je perpera bila pravi 
novac (kovan), tomu nema potvrde bolje nego što je 
u gornjim primjerima. DRj. 2, 268. 

persćna, f. (u vojv. po varošima) die Person, per- 
sona: Obrvice vrede Kamenice, čarne oči Pešte i 
Budima, a persona grada Varadina. Rj. sp. lice 4. 

pćršun, m. — 1) Petersilie, apium petroselimnum 
Linn. cf. petrusin. Rj. biljka. — 2) divlji peršun, 
Hundspetersilie, aethusa cynapium. Rj. biljka. — 
tugja riječ. isp. Osn. 174. 

Perićica, /. — 1) voda koja izvire pod Povijom 
i oko jednoga sahata sastavši se s Obošticom zove 
se Zeta. Rj. — 2) rijeka koja teče iz Koma, i sa- 
stavši se u Hasu s Vrmošom odande se zove Lim. Rj. 

poruka, f. (u Dubr.) die Perrticke, capillamentum. Rj. 

perdjinje, 1, das Rupfen, vellicatio. Rj. verb. od 
peruljati. radnja kojom tko perulja što. 

pordljati, ljim, v. impf. rupfen, evello, cf. peru- 
tati: Lasno ti je tice peruljati, no je muka orlušine 
stare. Rj. peruljati pticu, perje joj čupati. vide i 
perušati. 

perdnika, /. die Schwertlilie, iris germanica Linn. 
cf. bogiša, mačie. Rj. biljka. vidi 2 sablja 3. — Oj 
devojko, plava perumiko! jesi moga konja napojila? 
Npj. 1, 323. osnovu vidi kod peronjika. 

.Perdnika, /. ime žensko. Rj. — Uz put, Ružo, 
niz put, Peruniko! (Nek ide kud hoće). Posl. 331. 
imena ženska od bilju kod Višnja. 

perišfinje, m. vid; perutanje. Rj. 

perdšati, šam, vide perutati. Rj. v. impf. vidi i 
jeni poeni pticu, čupati joj perje. v. pf. slož. 
operušali. — Perušati ga s obj h z milosti 
DPosl. 94. g obje strane bez milosti. 

poruščica, f. dem. od peruška. Rj. 

.Pčrušić, m. — 1) zidine od staroga gradića i kod 
njih selo u ravnome Kotaru izmegju Zadra i Skra- 
dina, Rj. — 2) selo sa zidinama od staroga gradića 
u Hrvatskoj u Otočkoj regementi. Rj. 

perišina, /. Rj. dem. perušinica. — 1) vidi perut 
1. Bi. m raspršano, — Po vjetru kupi perušine. 
DPosl. 96. »Vigjeo sam i živoga orla, a kamo li orlu 
perušinu« .. . Da je kome stati, pa gledati, kako kroji 
kapu vučetinu . .. a rastura orlu poerušinu. Npj. 3 
32, I ia siva... smeće g sebe kia 
perušine. HNpj. 1, 100. — 2) (u Hrv.) vidi olivi 
Rj. ć syn. ondje. kukuruzna iu BE SiA GA 
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porušinica, f. (u Dubr.) dem. od perušina. Rj. 

poruška, f. der Federwisch, I'ederluppen, alu ub- 
stersorviu. Rj. krilo n. p. od guske, te se njim m. Pe 
paha kruh kad se izvadi iz peći. dem. peruščica. — 
Pahati pogaču peruškom, pošto se izvadi iz valre. 
Rj. 492a. 

pčrat, /. (coll.) — 2) das Gefieder, zerstveute Federn, 
pennae, plumae sparsue, ef. perušina. Rj. perje vus- 
pršano. — 2) u glavi, Sehuppen, furfwes, cf. prhut. 
Rj. — Isperuta se n. p. koža, lice (kad izigje po 
njemu kao perut što je po glavi). RBj. 235b. . 

porutac, pšruca, m. Art Ausschlag (Ekzemu). Rj. 
ospa nekuka. isp. isperutati se, : 

peratinje, ». das Ausraufen der Federn, evulsio 
pennarum. Rj. verb. od perutati. radnja kojom tko 
povuta n. p. pticu. 

peordtati, tim, v. impf. abraufen, pennas evello, 
cf. peruljati. Rj. vidi # perušati. perutati pticu, čupati 
joj perje. — isp. v. pf. isperutati se. orao : 

peritivka, /. t.j. patka (perutana? kojoj je perje 
[perut] očupano?): Sinoć večer večerala jedna mlada 
gospogja . .. četri patke perutavke, tri grlice, dva 
goluba. Herc. 256. : : 

pčrvaz,* m. (od haljine) die Brčime, limbus. Rij. 

perviziti, pčrvizim, v. impf. n. p. haljinu, ver- 
brdimen, practezo (ef. siraditi. Rj.?*). Rj. v. pf. slož. 
opervaziti. : 

perviženje, n. das Verbrčimen, zo praeterere. Rij. 
verb. od pervaziti. radnja kojom tko pervazi n. p. 
haljinu. 

pesijinski, adj. (u C. G.) vidi peksijanski: Od 
velike sile pesijanske. Rj. vidi € pasijanski. 

pćsnica, /. post, /. (u Grblju) die Fuust, pugnus: 
Ko što o čem, baba o pesti (sp. Posl. 151). RJ. isp. 
stisak. — Maćija za njom preteći pesnicom rekne: 
»Čekaj nesrećo! Npr. 135. On bubne pesnicom u vrata, 
a vrata se odmah na dvoje raspadnu. 212. Liči kao 
pesnicu na oko. Posl. 170. — riječ pest u Rj. ima 
akc, post; ali sam Vuk ima u Posl. XLIX pčst; i 
Daničić. Osn. 226 € Korijeni 128 p€st. pćsnica (pred 
n osn. u pest). Osn. 332. 

jdsta, /. u zagoneci. Rj. o ovoj viječi nema više 
ništa. 

Pčstin Grid, m. u kršu ždrijelo idući iz Kotora 
na Njeguše s lijeve strane. vidi Peštin-Grad. Rj.* 

postiš, u poslovici: I jedem i pijem, a pestiš mi 
je na umu. Ja sam ovo slušao još u djetinjstvu, ali 
ne znam ni sad što je pestiš. Može biti da je i ime 
kakoga Turčina kome je ko bio dužan, ili onako 
kakoga zla čovjeka. Dimitrije Popović pisao mi je 
da je on mjesto pestiš slušao postiš . . . Pošto čovjek 
torbu uzme, žena ga zapita kako mu je ime, a on 
odgovori: ,Postiš“ misleći u sebi da će ona postiti 
po tome što je u torbi. Po tom čovjek otide i odnese 
torbu svojoj kući... Stane je (zet) nutkati da jede 
i pije, a ona mu odgovori: I jedem i pijem, a _Postiš 
mi je na umu. Rj. 

pčstoztib, m. vidi kesizub. Rj. koji se jednako 
kesi, smije. vidi i kestozub. tako slož. riječi kod krezub, 

.POŠi* pčša, m. — 1) Art Fisch (Kaulkopf. Bj.?) 
piscis genus (cottus gobio L. Rj.): zinuo kao peš, 
Rj. riba. Tal. pesce. — 2) u korita za što se rukama 
drži, kad se korito nosi: drži za peševe, da nosimo to 
korito. Rj. — 8) prednji kraj u haljine, cf. skut. Rj. 

Pćša, m. (ist) vide Pešo. Rj. Pe-ša. hyp. od Petar 
i Petko. takva hyp. kod Diša. — Kad je preša: gje. 
si Peša? kad nije preša: oklen si Pešu? Rj. 584b. 


poškeš,* m. vidi dar, poklon. Rj. isp. bakšiš. — 
i Sam je Čupić na radost došao, i Zeko mw peškeš 


učinio, učinio jednu stranu kave, drugu stranu Laza- 
rević-Luki. Npj. 4, 286, Lazara ću u peškeš poslati, 
poslaću ga na Skadar veziru; Lazarevu ljubu poklo- 
niti. 4, 815. Evo tebe lijep peškeš dogje; od tvog 
dragog nrmagan kutija, Here, 30, " 


peoškir 





io 


m. das Handtuch, ua 

irač, otarak, ubrus. Rj. vide i ličnjak, ručnik. #89. 
Šoe lJ Sagluk; rida_Il, # syn ondje. dem. peškirić. 
«ugm. peškirina. — Poljevači peškir (kad mlada po- 
ljeva svatovima). Rj. 535b. X 

peškirić, m. dem. od peškir. Rj. 

peškirina, f. augm. od peškir. Rj. — takva augm. 
kod bardačina. 

pošnjinje, das 
Rj. verb. od pešnjati. 


piškir,* poškira, 


n. das Flicken, savtura, cf. krpljenje. 
radnja kojom tko pešnja što. 
pošnjati, počnjam, v. impf. (u Boci) rgjavo što 
raditi, osobito šiti, pfuschen, besonders im Nidihen, 
inscienter facere. cf. krpiti. Rj. za v. pf. sp. sprčiti, 
+pošnjavina, f. (u Boci) das I'lickwerk, cento : Bolje 
je svoja pešnjavina noli tugja šarturina. Rj. djelo 
što tko pešnjajući načini, što tko sprči; das Pfuscher- 
werk, die Pfuscherei. ;. 

Pišo, m. (juž) hyp. od Petko. Rj. Pe-šo. — Pišo 
(Petar). Osn. 363. ist. P6ša. takva hyp. kod Dišo. 

Pošta, f. die Stadt Post, Pestinum (die Serben 
haben dieses wrspriinglich slavische Wort nach der 
ungrischen Verhunzung wieder aufgenommnen, gerade 
wie astal, parasnik u. a. von stol, prost u. s. %.). Rj. 

Paštanae, Poštinca, m. Einer von Pešta. Rj. čovjek 
iz Pešte. 

Paštinka, Paštinkinja, /. Zine von Pešta. Rj. 
žena iz Pešte. 

Paštanski, adj. Pester, Pestinensis. Rj. što pripada 
Pešti. — U 32 broju Peštansko-Budimskoga Skoro- 
teče od god. 1842. Pis. 54. 

peštčmilj,* peštemflja, m. cin blaues baumwollenes 
Badtuch, mantile majus balneare. Rj. ubrus od pla- 
vetnoga pamuka za kupanje. 


Pčštin-Grad, m. kamenito brdo više Kotora. Rj. 
vidi Pestin Grad. 

pot, finf, quingque. Rj. — Pet braće sve jedan 
drugog u zadnjicu barka. Rj. 16b. Bolje (je) danas 
pet nego sjutra šest. Posl. 23. Ne zna on pet na devet. 
(Ne zna mnogo za šalu). 199. Ni pet, ni devet (nego, 
n. p. uze batinu, pa po njemu, t. j. bez i kakoga 
govora, odmah). 222. Pet za devet dati kome. (Pre- 
variti ga). 247. Kako mu toga momka pokažu prstom, 
a on ni pet ni devet, nego zapali iz pištolja, te njega 
po sredini. Danica 3, 192. Deset djevojaka... pet 
od njih bijahu mudre a pet lude. Mat. 25, 2. Ali se 
ne nahodi sve ovo pet načina u svakom pomenutom 
izvoru... svijeh pet samo u Mikalje. Rad 20, 158. 

pćta, /. (pl. pote) die Ferse, cala. Rj. dem. petica. 
— Ni petom ne šenu. Rj. 836a. Ugleda krilata čoeka 
zlatnijeh kosa dugijeh do peta gje iz jezera izlazi. 
Npr. 152. Brčište mu je kao peta od crevlje. Posl. 
30. Izmjeriti koga od pete do glave (poznati ga dobro). 
99. Od glave do pete (n. p. ogjenuti koga), 232. Tako 
me sjutra otegnutijeh peta ne našli! 299. 

1. potik, pet&ka, m. der Fiinfer, d. i. — 1) cin 
Stick von finf Parw's (der osterr. Siebner), numus 
quinarius..Rj. novac u kojem ima pet para, ili uopće 
pet novaca manje vrijednosti. — Dešnjak, marjaš, ili 
petak, na kojemu Bogorodica drži Hrista na desnoj 
ruci. Rj, 1184. — 2) cin Pferd von fimnf Jahren, 
equus quimus, quinquennis. Rj. konj od pet godina. 

POMAK, m. ime muško. cf. Herak. Rj. — Ni kudi 
Heraka, ni hvali Petaka, oba su brata jednaka. Posl. 
221. može biti du je od osnove od koje i Petko, Pe- 
toje, t.j. koja je postala od Petar. takva hyp. kod 
Dujak. 

2. pitak, pćtka, m. vidi petka. — 12) der Freitag, 
dies (oneris. Rj. peti dan po nedjelji. — Nagraisao 
kao gjavo na veliki petak. Posl. 186. Svakom će doći 
po jedan crn petuk. 278. — 2) der Fasttag, im Ge- 
gensatze von mrsak, dies jejunii. Rj. posni dan, su- 
protno mrsak. — Najveća je čast na mrsku: pečeno 
JaBNJe +... a na petku riba, Danica 2, 104. može biti 
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2, poti 


da ide ovamo i ovaj primjer: O Gjurinu petku 

ikad). Posl. 236. 
O cdkinja, f. — 1) vide petorka. Rj. bure od pet 
akova. — 2) eine Stute von fanf Juhren, equa qwin- 
quennis. Rj. kobila od pet godina. 

Pčtar, Pštra (Pčtra), m. Peter, Petrus. RBj. dem. 
Petrić. hyp. Peco, Pećo, Peja, Pejak (Peak), Pejo, 
Peko. Pera (dem. Perica), Perča, Periša, Pero, Peša, 
Pešo, (P8tik?), Petko, Petoje, Petoš, (Petraš?), Pe- 
trašin, Petro. d 

potar, pčtra, m. (u C. G.) gore pod krovom u svake 
zgrade, gdje nema tavana od dasaka, nego je n. p. 
od ljese (dolje je pod, više poda petar, a pod podom 
konoba, u Brdima izba): Gje je baba Ruga? Eto je 
u koš na petar. Rj. — Sačuva' ga Bog ka? i jaje 
niz petar. Posl. 275. Kad se kokoši tle dadu, ona se 
i petra hiti. DPosl. 42. pčtar (u star. slov. sred- 
njega roda MATf0, kor. od koga je peti i puto). isp. 
Osn. 246. 

pote, f. pl. (u Spljetu i po drugijem onuda varo- 
šima) od kose kao mali samarić, što žene i djevojke 
nose ostrag povrh vrata... Art Kopfpute, ornatus 
capitis. Rj. — pćti . .. može biti da ovamo ide i pčte. 
Korijeni 281. me : 

pčteli, u zagoneci, cf. zovuti bati. Rj. akc. Rj 
XXX. 

potdljev, adj. u zagoneci: Podiže se peteljeva 
vojska, te oćera po ledu goveda, kad mi bješe u kitu 
všenica. Rj. odgonetljuj: Kad se muhe rukom gone 
ga skorupa. 

potoljka, /. (pl. gen. pčteljaka) n. p. od trešnje, 
der Stiel, stilus pomi. Rj. od trešnje ono za što je 
držimo. viđi trepeljka; € stabaljka, € ostala syn. ondje. 
— Čehulja, nekoliko zrna s peteljkama kad se od 
grozda očene. Rj. 824a. 

Peterburg, m. glavni grad Ruske carevine, Ruski: 
Sanktpeterburg, Njem. St. Petersburg, Petersburg. — 
Ostromirovo jevangelije, koje je naštampano u Teter- 
burgu. Pis. 23. Jedan od prve Ruske gospode zapita 
Srpske poslanike » Peterburgu. Sovj. 1. Carska aka- 
demija u Peterburgu. Rad 15, 182. 

petčrica, f. vidi petorica. govori se za ljude i za 
životinju muškoga roda. isp. petina 2. — Od Srbalja 
niko ne pogibe, ne pogibe, samo peterica, od Turaka 
ostaš* sedmerica. Npj. 3, 261. Kamo moje braće pete- 
vica? 3, 566. 

pdtero, vidi petoro. Rj. pet nečega što je srednjega 
roda, ili što je koje jednoga koje drugoga roda. 

peterdgub, adj. vidi petorogub. Rj. vidi 2 petero- 
struk, petorostruk. 

peterdstruk, «dj. vidi petorostruk. Rj. vidi # pe- 
terogub, petorogub. 

1. poti, adj. der finfte, quintus. Rj. u srednjem 
rodu pet6, petoga, petina od dohotka što se daje vla- 
daocu ili vlustelonu. isp. d&s6t8. — Evo kupih danas 
vas i njive vaše Faraonu; evo vam sjemena, pa za- 
sijte njive. A što bude roda, daćete peto Faraonu, a 
četiri dijela neka budu vama. Mojs. I. 47, 24. 

8. pćti, pčnjem, vidi penjati. Rj. v. impf.; v. impf. 
slož. kod penjati. v. p»f. slož. iz-pčti, na-, oba-, oda-, 
po-, poda-, pre-, pri-, prd-, TAZ-, Yaza-, sa-, s-, u- (se), 
Za-. — I. 1) koga, dizati ga u visinu (da se popne. 
vidi penjati I 1. — 2) konja, kao sapinjati, spone 
mu metati. vidi penjati I 2. — 8) n. p. čador. vidi 
penjati I 8. — II. sa se, refleks. vidi penjati se. — 
1) kao uzlaziti: Kad dogje da se penju uz oputu, 
opet najstariji i srednji ne šćednu se peti, nego se 
popne najmlagji. Npr. 8. Išćerao mu mačku na odžak. 
(Dosadio mu, osiromašio ga. Ugasio mu vatru u kući 
da se mačke mogu po odžaku peti?). Posl. 106. U kuće 
će se peti, ulaziće kroz prozore kao lupež. Joil. 2, 9. 
S 2 a D. penje se kome čir za vratom. vidi penjati 


3. poti 


____  __—_———— 


3. pčti, pšm (iš pojem?), v. impf. (u pjesmi) vidi 
pjevati, pojati: Petli peše, klepala ud'riše. Rj. — pčte 
(u istočnom govoru mjesto WET), Korijeni 26. vidi 


jeti. 

P potien, f. — 1) dem od peta. Rj. — 2) Art un- 
terer Thiirangel, cardinis inferioris genus, cf. stežaica. 
Rj. vidi i stopica 2, žujica. dolje mjesto gdje stoje 
vrata, koja ne drže šarke ni baglame. — 3) die Fiunf 
(im Kartenspiel), quinio, pentas. Rj. karta koja broji 
pet. — 4) der Fiinfer (Banknote von funf Gulden), 
quinque florenorum tessera. Rj. banka od pet forinti. 
— 5) u kose i u bradve donji kraj. Rj. — 6) (u 
Srijemu) u čizme što je oko pete, das Fersenleder. 
Ri. — Prikivačka, komad kože što se metne na pe- 
ticu, te se utvrdi klincima. Rj. 591b. 

potici, petika, m. pl. (u Paštr.) nekakva aspa po 
tijelu, Art Ausschlag, pustularum gemus, cf. petići. Bj. 

potići, m. pl. (u Boci), Art Ausschlag bei den 
Kindern, pustularum _gemus. Rj. nekakva aspa u 
djece. vidi petici. — od Tal. petechie. 

potina, potinja (po jugozap. kraj.) f. — 1) das 
Finftel, pars quinta, Rj. peti dijel. — Neka pokupi 
petinu po zemlji Misirskoj za sedam rodnijeh godina. 
Mojs. 1. 41, 34. isp. peto. — 2) cine Anzahl von 
fiinf, quinque (fr. une cinquaine): koliko vas ima? 
petina. Rj. isp. petero, peterica. — Lepirica lepeće 
kroz bijelo pliješće, petinju je ćeraju a petinja čekaju. 
Rj. 325b. I divno im konak siguraju, po dvojicu i po 
četvoricu, po petinju i po desetinju. Npj. 5, 299. — 
za nast. isp. babine # babinje. 

1. potka, f. i q. pćtak 1: naudila mu mlada petka 
(der Freitag nach dem Neumond). Rj. 

2, Potka, f. — 1) die heil. Petka, cf. (petkov dan. 
Rj.*) Paraskevija. Rj. — Da poste čitavu nedjelju 
dana kakom svecu (kao n. p. sv. Savi, sv. Arangjelu. 
sv. Petki Paraskeviji ...). Rj. 166b. Po dnu sofre 
Petka i Negjelja. Npj. 2, 100. isp. Petkana. — 2) ne- 
kaka crkva: U Prizrenu crkvu svetu Petku. Rj. 

Patkana, f. ime žensko. Rj. — Pžtkana (osn. u 
Petka). Osn. 141. imena s takvim nast. kod Andrijana. 

Patko, m. ime muško. Rj. — Petko (od osnove 
koja nije u običaju a postala je od Petar). Osn. 295. 
takva hyp. kod Boško. 

pćtkov dan, petkova dne (ili dnevi), m. vidi Petka 1. 

pčtkovača, potkovicn, f. die Faste zu Ehren der 
heil. Petka, jejunium S. Parascevae (dauert eine 
Woche). Rj. post svetoj Petki (Puraskeviji). 

Pć6tkovica, f. — 1) namastir_u Srbiji (pod Cerom). 
— 2) mali namastirić u Fruškoj Gori (kod Siša- 
tovca). Rj. 

PG6tkovičanin, m. (pl. Pćtkovičini) kalugjer iz 
Petkovice. Rj. 

Pćtkovički, adj. von Petkovica. Rj. što pripada 
Petkovici. 

potlja, f. der Heftelring, fibulae orbis, in quem 
unculus inseritur: ne drži mu petlja, er wagt es 
Nicht, non audet; tvrde petlje, slabe petlje. Rj. dem. 
petljica. — Punjka, ono za što se zapinje puce, die 
Schlinge, vinculum. cf. petlja. Rj. 621b. 

potljinac, petljinca, m. (u Hrv.) kao laža, der 
Ligner, Rimkemacher, fallaciarum machinator. Rj. 
S kjani ni e pletke. vidi i petljarac, pletkaš. 

8, f. vidi jarica. Ri. koj id laž 

čini mlati. petljarica. Rj. koja petlja 1 laže, 

petljanija, /f. (u Risnu) — 1) die Rinke, fallaciae. 
2 ljanij nae — 2) aos Geschwiitz, nugae: 

j upus ne začinja ji 

opravje Poli 241). Bi. ja (Blebetanje posla ne 

pčtljanje, n. Rj. verb. od petljati. — 1) vadnj 
kojom tko etlja, zapetljava (dio Irana lala. 
Rj.). — 2) stanje koje biva, kad tko petlja (das 
Pfiieken und Pfuschen [im Leben]. Rj.). — 3) vidi 
buncanje. Rj. 
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potljirac, potljirca, nt. vidi petljanac. Rj. vidi 2 
pletkaš. 

potljarica, /. dić Lignerin, Niinkemacherin, fal- 
Juciarum machinatrig. Rj. vidi petljanica. koja petija 
i laže, čini pletke. 

potljarija, f. ein Pfuscherleben, vita misera, inepta. 
RBj. život onoga koji petlja (2). vidi petljanje 2. 1sp. 
kubura 1. 

potljati, tljam, v. impf. — 1) heften, fibulo. Bi. 
kao zapetljavuti. v. pf. slož. raz-petljati, S-, SA-, Za-. 
v. impf. slož. raz-petljavati, s-, sa-, za-. — 2) pfuschen, 
misere vivo. Rj. zlo živjeti. vidi kuburiti, i syn. ondje. 
— 3) (u Hrv.) faseln, alucinor, cf. buncati. Rj. ble- 
betatt koješta i lagati, 

potljica, f. dem. od petlja. RBj. 

umne fiinfzehn, guindecim. Rj. petna(d)es(e)t. 
vidi petoronaest. — Petnaest lakata dogje voda iznad 
brda, pošto ih pokri. Mojs. I. 7, 20. 

potnaestero, vidi petnaestoro. Rj. 

pčtnaesti, adj. der fiinfeehnte, quindecimus, de- 
cimus quintus. Bj. 

potnaestoro, cine Anzahl von 15, quindecim. Rj. 
vidi petnaestero. petnuest nečega što je srednjega 
vođa, ili što je koje jednoga koje drugoga voda. 
— Petnaestoro čeljadi. Rj." XLVII. 

notni, adj. n. p. žile, Persen-, calcaneus. Rj. što 
prupuda peti, petama. — Iz petnih žila (n. p. truditi 
se oko šta, t.j. iz sve snage, što se gogj više može). 
Posl. 100. Mukli pas petne žile kolje. 184. 

pdtujikc, m. (u Hrv.) vidi pećnjak. Rj. pećni kalj. 

poto, petoga, mn. petina od dohotka što se daje 
vluduocu ili vlastelinu. isp. poti. vidi petina, petinja 1. 

potobritučed, m. peto-bratučed, bratučed u petom 

s brojevima prvi, drugi itd. 

može s6 i sastaviti sprijeda u jednu riječ: prvobra- 
tučed . . . petobratučed. Daničić, ARj. 609b. 


iGtobratučeda, f. bratučeda u petom koljenu. — 
Britučeda ... s brojevima prvi, drugi itd. može se 
i sastaviti sprijeda u jednu riječ: prvobratučeda, dru- 
gobratučeda itd. Daničić, ARj. 610a. 
Pčtoje, m. ime muško. Rj. hyp. od Petar. — takva 
hyp. kod Blagoje. 
G i put. upravo od peti, instr. sing. žen- 


poiin, peti 
skoga roda. — Kao što se mjesto jedan put govori 


vori prvom . . . petom. Rj.' XLIX. 
potoprsnica, f. — 1) vidi petoprstac. Rj. biljka. 
isp. petoprsta. — 2) (u Grblju) ime kokoši koja ima 


jednom; tako se i mjesto prvi put, drugi put... go- 
LIX 


pet prsta. Rj. peto-prs(t)nica. 


potoprsta (velika), /. (u Dubr.) Art Pflanze, herbae 
genus (potentilla L.? Rj). Rj. nekaka biljka. isp. 
petoprsnica 1, petoprstac. 

potoprstne, petoprsca, m. (u Dubr.) das Fiinffin- 
gerkraut, quinquefolium (potentilla L. Bj.?). Bj. biljka. 
vidi petoprsnica 1. #sp. petoprsta. 

pštori, pčtore, pčtora, ady. pl. u singul. samo pe- 
toro, petero, mn. koje vidi. — pčtori govori se u veče- 
nici kao četvori II. — Naštampao je V. Lazić jedan 
članak u petorim novinama. VlLaziću 1, 1. 

potdrica, f. Anzahl von fimf, quinque (fr. la cin- 
quaine; ita]. la cinquinu). Rj. vidi peterica. govori 
se za ljude # za životinju muškoga roda. isp. petina 
2. kako se govori u rečenici vidi kod četvorica. 

per f. bure od pet akova, fiinfeimeriges Fass, 
dolium continens quinque amphoras, cf. petakinja 1. 
Rj. za nast. vidi četvorka, 

pdtoro, Anzahl von finf, quinque. cf. dvoje. Rj. 
vidi petero. govori se u rečenici kao četvoro, koje 
vidi kod četvori 1. — Posle toga domaćin mu pokloni 


petoro goveda, a on mu zahvali i pogje dalje. Npr. 


78. Petero prasadđi (prasaca) ... 
gjece. Rj.! XLVII. 


petorogub, adj. finffach, quintuplex, Rj. petoro- 


dvadest + petoro 


petoroli 


gub. vidi peterogub, petorostruk, peterostruk. na pi- 
tanje kolikogub ? isp. gub # struk. . 
peltdrona, f. u zagoneci: Otud ide petorona vojska, 
uhvatiše oberjana bana, njim udriše o smrdljiva vrata. 
Bj. odgonetljaj: Kad se ko usekne. A 
peotoronaest, (u C. G.) vidi petnaest. Rj. 


s 


petorosložan, petordsložna, adj. petoro-složan, što | 


je od pet slogova; fiinfsylbig: Sva ova pomenuta i 
mnoga druga (četvorosložna i petorosložna) prezimena 
izgovaraju se s glasom drugim. Posl. XLIII. takva 
adj. kod četvorosložan. : 

petorostruk, adj. finffiltig, qguintuplex. Rj. pe- 
toro-struk. na pitanje: kolikostruk? vide peterostruk; 
petorogub, peterogub. esp. struk # gub. X 

petordščići, m. pl. (st.) fiinfhornig, quinquecornis. 
cf. babini ukovi. Rj. pelo-roščići, sa pet roščića. — 
Blagovijest pripovijest (što se tiče zime). (... »Pre, 
Mareu! ne bojim te se, moji jarčići petoroščići«...). 
Posl. 15, : 

petdstopan, petdstopna, adj. peto-stopan, što je od 
pet stopa. — Poslije petostopnih — trohejskih pje- 
sama najviše ima ženskih pjesama od osam slogova. 
Npj:" 1, LIV. 

Potoš, m. ime muško. Rj. hyp. od Petar, — takva 
hyp. kod Bjeloš. 

Pdtra, f. ime žensko. Rj. voc. Pčtro. vidi Petrana, 
Petrija. hyp. Pčra, Pćre. augm. Petruša. 

petrdilj, m. (zeprpayriMov) die Stole, stola. Rj. — 
Tadar kalugjer izvadi iz torbice petrailj i trebnik pa 
potkupi svu četvoricu pod petratlj i očita im opro- 
štenu molitvu. Npr. 98. 

Potrana, f. ime žensko. Rj. vidi Petra, Petrija. — 
imena s takvim nast. kod Andrijana. 

Potraš, Petriša, m. ima u Zvorniku jedan top 
koji se zove Petraš. Onuda Srblji pripovijedaju da 
je prije sto i nekoliko godina (Petraškijeh godina) 
nekakav Petraš kapetan (Njemački) bio uzeo Zvornik 
od Turaka... Rj. može biti ime kršteno: Petraš (osn. 
u Petar). Osn. 359. imena s takvim nast. kod An- 
drijaš, Dragaš. 
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Milojevci a drugi Petrovci. Sovj. 29. take riječi kod 
;urtinovac, . 

potrovača, /. smokva petrovača. Stulli. koja do- 
spijeva o Petrovu dne. 

Pčtrovica, f. u pjesmama neka crkva. Rj. isp. 
Petrova, u : , 

potrovski, adj. (akc. Rj? XXX.) što pripadu 
Petrovu dne: Petrovo sunce, t. j. Petrovsko, ljetno. 
Rj. 497b. dg . 

petrisin, petrusina, m. (u Dubr.) DPetersilie, 4pium 
petroselinum Linn., ef. peršun: Ne zna tovar što je 
petrusin (Posl. 199). Rj. biljka. 

Potruša, f. vidi Petra. Rj. upravo augm. od Petra. 
— takva augm. kod Angjuša. 

pi! pfui! phui (franc. fil): pi kika! sagt man zu 
den Kinđern. Rj. (uzvikuje se djeci). uzvikom se 
ovijem kazuje, da što smrdi “li da je gadno, ružno. 
vidi pu! — Ako bi je (baburaču) ko nehotice ubio, 
on valja da pljune na nju rekavši: »pi! tvoja mati 
prije umrla nego mojal« Rj. 10b. Tek devojka zaviri 
u glavu, stane pljuvati: » Pi! čudna smrada! ja te 
bogme ne mogu poiskati.« Npr. 143. Pi, majku ti 
Cigansku! odlazi! viknu knez. Mil. 82. P4, sram vas 
bilo! 214. 

pica, f. (u Dubr.) vidi koščica (n. p. od trešnje, 
šljive itd.). Rj. 

pića, f. hrana, osobito za stoku (n. p. sijeno, slama 
itd.), das Futter, die Nahrung, pabulum: Ura piću 
cijeni (Posl. 385). cf. krma. Rj. — Nema nikoga da 
me primi u kuću. A imamo i slame i piće za ma- 
garce svoje, i hljeba i vina za se. Sud. 19, 19. pića 
(kor. od koga je pitati). Osn. 68. 

pićan, adj. akc. Rj.? XXX, od pića (hrana), Futter-. 
-— Pripovijeda se kako je nekakav Turčin kod Srbina 
na konaku kazao da ga pićanijem gunjem pokriju 
a ne bi zalegjao, pa bi ga poslije morali petnaest 
dana ondje nugjati. Rj. 180a. 

piće, n. Rj. vidi pilo. — 1) das Getrdink, potio. 
Rj. vidi pivo 1, piša. — Barilo, nekaka mjera za piće. 


o 


Petrišin, m. ime muško. Rj. — Dva sestriću, dva | BJ. 16a. Udri piće na goliće! Posl. 328. Ko mnogo 


Voinovića, Vukašina i s njim Petrašina. Npj. 2, 138. 
takva hyp. kod Gjurašin. 

Potraška gddine, cf. Petraš. Rj. 

Potrić, Petrića, m. dem. od Petar. Rj. — imena 

dem. takva kod Jankić. 
.. Pčtrija, f. ime žensko. Rj. vidi Petra, prema ko- 
Jima isp. Gjurgjija € Gjurgjaa — Da je i Petrija 
(tako je bilo ime Pljakićevoj sinovici) s njima uhva- 
ćena. Miloš 61. 

Potrinja, /. varoš u Hrvatskoj. Rj. 

Petrinjac, Petrinjea, m. Ziner von Petrinja. Rj. 
čovjek iz Petrinje. 

Pć6tro, m. hyp. od Petar: Petro prosi, Ana se po- 
nosi, e je Petra vlahinja rodila. Rj. 152a. sp. Pavlo. 

Petronija, Potronije, m. ime muško. Rj. Petrontus. 
za nast. isp. Antonija € Antonije. 

Pčtrov, adj. što pripada Petru: Petrov dan, m. 
St. Peterstag (den 29. Juni), festum St. Petri. Rj. 
497a. Petrova Gora, f. kod Gline. Rj. 497a. Petrovo 
Polje, m. u Dalmaciji jedna povelika ravnica, u kojoj 
ima 16 sela i varošica Drniš, ef. Petrovac. Rj. 497a. 
Petrovo sunce, m. t. j. Petrovsko, ljetno: Bačili ih 
na Petrovo sunce. Rj. 497b. 

. Pitrova, f.: I Petrovu, crkvu pod Pazarom. Rj. 
15p. Petrovica. 

1. Potrovac, Pčtrčvca, m. u Dalmaciji blizu Dr- 
niša... zidine od nekakvoga gradića, za koji se 
pripovijeda da su bili dvori nekakvoga kneza ili bana 
Petra, od koga se i velika ondje dolina zove Petrovo 
polje. Rj. 

m: Potrovne, Pčtrčvea, m, čovjek Petrove strane: 
iloje silan i bijesan... Petar pak uzdajući se u svoje 
prijatelje... Tako se podijele na dvoje: jedni postanu 


jakijeh pića pije, taj postaje najposlije glup. Priprava 
41. Vina i szlovita pića nemoj piti. Mojs. II. 10, 9. 
— 2) dus Trinkgeluage, compotatio: hajdemo na piće, 
cf. pijanka. Rj. tsp. pijenje. — Nenačetu vodu upo- 
trebljavaju i za piće i za umivanje. Rj. 417b. Bio 
gam u Jovana na piću. Rj. 763a. U piću su teške 
pijanice, a u kavgi ljute kavgadžije. Npj. 2, 133. A 
kad biše u najveće piće. 4, 61. Tavničar je u piću 
prepio. HNpj. 4, 288. Voda bijaše gorka da je ne 
mogahu piti... i voda postane za piće. Prip. bibl. 44, 

pifćula,* /. (u Bačk.) kapa osim šešira, eine Kappe, 
gallerus. Rj 

pigovna, /. ein erdichtetes Wort fir einen Vogel, 
vocabulum fictum avis, q. d. bibe stercora. Rj. iz- 
mišljena prostačka riječ za pticu: pij-govna. 

Pijaca, /. (u vojv.) der (Markt-) Plate, forum (ital. 
piazza), cf. čaršija, pazar. Rj. vidi € pjaca, placa, po- 
ljana, tržište. 

pijačar, m. (u Bačk.) koji živi na pijaci. Rj. 

. Pijačarski, adj. von pijaca: A što su mi pija- 
čavske frajle. Rj. što pripada pijačarima, što je sa 
pijace. 

Pijan, adj. betrunken, ebrius: 
gjeveri (Posl. 247). Rj. vidi pjan. 
šali zu pijana čovjeka reku: biće pio iz lijeve ruke. 
Rj. 327b. Sutrusan, kao pijan, benebelt, temulentus. 
Rj. 727b. Pijan trešten, tichtig benebelt, vino obru- 
tus. Rj. TABa. Ubragjena bez igala (t. j. pijana). Bj. 
164b. Drži se (koga ili čega) kao pijan plota. Posl. 
10. Zakrlještio očima. (Pijan). 83. Leži pijan kao 
sjekira. 168. Pijan bez vina. (Lud). 247. Pijan kao 
zemlja. 247. Ubila ga vedrica u glavu. (Kad je ko 
Dijan). 325. Vidjeh ženu pijanu od krvi svetijeh i 


Pijanoj snaši mili 
isp. opiti se. — U 


pijanac 


Bi = 


pikat 





od krvi svjedoka Isusovijeh. Otkriv. 17, 6. Koji su 
uvrh rodnoga dola, pijani od vina! Is. 28, 1. 
pijinae, pijinca, m. vidi pijanica. Bj. koji se rado 
opija. vidi € pjanac, pijavica 2, pjanadžija; pilae, po- 
pilica; lokalo; ližnica. augm. pijančina, pjančina, 
pijandura. a . 
pijinčanje, m. das Zechen, perpotatio. Rj. verb. 
od pijančiti. radnja kojom tko pijanči, . 
pijiinčina, f. vidi pjančina. Rj. augm. od pijanac. 
pijinčiti, čim, v. ompf. umherzechen, perpoto. Rj. 
vidi pijančovati, bančiti. | . : 
pijančovanje, n. vidi pijančenje. Rj. 
pijaučovati, pijančujem, v. impf. piti kao pjanac 
ili pijanica, vidi pijančiti. Rj. vide i bančiti. | 
pijandura, /. (u Slav.) vidi pijanac. Rj. pijan- 
d-ura. d je dometnuto glasu m, kao t u imentovati. 
Osn. 112. nastavkom je augm. vidi takva augm. kod 
djevojčura. može se reći i za žensko. vidi pjandura. 

pijanica, /. der_Sdufer, potator, ebriosus. Bj. vidi 
pijanac, € syn. ondje. € muškoga je voda. vidi odmah 
prvi primjer. a može se veći i za žensko. vidi pjanica. 
— Više bi popio nego bi biskup blagoslovio. (Kaže 
se za velikog pijanicu). Posl. 35. U piću su teške 
pijanice, a u kavzi ljute kavgadžije. Npj. 2, 138. 

pijinka, /. das Trinkgelage, compotatio: hajdemo 
na pijanku; otišao Janku na pijanku. ef. piće 2. Rj. 
isp. pijenje. — za nast. isp. čitanka, igranka, pje- 
vanka. 

pijančst, pijanosti, f. vidi pjanost. stanje onoga 
koji je pijan. 

Pijinstvo, n. die Trunkenheit, ebriositus. Rj. 0so- 
bina onoga koji je pijanica. vidi pjanstvo. — Da 
hodimo pošteno kao po danu: ne u žderanju i pijan- 
stvu. Rim. 13, 13 (in ebrietatibus, in Trinkgelagen). 

Vijavica, f. — 1) der Blutegel, sanguisuga. Rj. — 
Pijavičar, koji trguje pijavicama. Rj. +99a. Napio se 
kao pijavica krvi. Posl. 190. Crne oči dva draga ka- 
mena, obrvice morske pijavice. Npj. 1, 219. — %) vidi 
pijanica: I začuo pijavica Gjuro. I dovodi pijavicu 
Gjura. Rj. — 3) (što gdjekoji zovu i mačka) die 
Klammer, fibula, cf. skoba. Rj. vidi # skobla. 

Pijavičar, m. koji trguje pijavicama, der Blutegel- 
hčindler, que hirundines venditat. Rj. 

Pijohfinje, n. vidi izdisanje. Rj. 

Pijčhati, pijeham, v. impf. (u C. G.) vidi izdisati. 
Bj. %. pf. pijehnuti. 

Pijčhnuti, pijehnem, v. »f. (u C. G.) vidi izdahnuti. 
Bj. vidi pijevnuti. #sp. pisnuti 8. v. impf. pijehati. 
— Imao sam ovu noć pijehnuti. Rj. 231. 

Vijčhnja, f. (u Dubr.) schwerer Athem, anhelans 
spwitus, cf. hropnja, sipnja. Rj. kud tko teško pijeha, 
kao težak duh, teško disanje. — riječi s takvim nast. 
kod čežnja. 

Pijena, f. (u C. G.) die Strafe, poena: pod pijenom, 
Rj. vidi kazan, kaštiga, pedepsa. — Popim, zlicam i 

budjelom ni noći ni pijene. DPosl. 98. riječ tugja. 

pijenje, n. das Trinken, bibitio, potatio. Rj. verb. 
od piti. radnja kojom tko pije što, n. p. vodu ili duhan. 
15p. piće 2. 

Pijerka, /. (u Dubr.) nekaka morska riba (Sehrift- 
barsch, serranus seriba O. V; ef. kanjac. Rj.?), Rj. 

pijesak, pijeska, m. der Sand, arena. RBj. vidi 
kumsal, Pržina 2. augm. pješčina. — Posipač, pijesak 
što se njim pismo posiplje. Rj. 547b. Pijesak u more 
sipati. Posl. 248. Gospo draga od Erdelja grada! ne 
mogu ti iznositi platno, jer je vaša zemlja peskovita, 
vetar duva, posipa pijeskom, te mi belo posipljuje 
platno. Npj. 2, 640. u jednini govori se i za mno- 
žinu, a kad se hoće brojem da kuže koliko ga je, 
onda se kaže: zrno pijeska, pa se zrno broji: Sjemena 
bi tvojega bilo kao pijeska, i poroda utrobe tvoje kao 
zrna njegovijeh. Is. 48, 19. 

pijčtao, pijčtla, m. — 1) der Huhn, gallus: Bolje 
je (ili volim) biti pijetao jedan dan, nego kokoš mjesec. 


Prvi, drugi pijetli, ndichtliche Zeitbestimmung. Rj. viđi 
gig, gigov (veliki pijetao), kokot, oroz, pijevac, pje- 
tlovan, pokućar, stambćlac (pijetao velikijeh nogu). 
— Kad bi konji zob pozobali i pijetli zapjevali, on 
bi pošao natrag i do sunca bi došao u svoj grad. 
Rj. 750a. Zakrvavio očima kao divlji pijetao. Posl. 
83. Otišao gje pijetli ne pjevaju (bez traga, gje nema 
ljudi). 243. Šta s ono čuje na onoj strani? il' zvona 
zvone, i! petli poju? Npj. 1, 214. Otište se niz vodu 
Moravu, prvi su ga petlt zaperali kod ubava mesta 
Požarevca. 2, 491. Piše vino do prvih petala. 3, 558. 
Od petala oni podraniše, pleći daše, bijegati staše. 4, 
225. Ne znate kad će doći gospodar od kuće, ili 
pijetle ili u jutru. Mark. 18, 35 (galli cantu, beim 
Hahnengeschrei). — 2) da pustim pijetlu krv, harnen, 
mejo. Rj. mokriti 2. 

pijetlov, adj. des IIahns, galli (gallinacei). Rj. što 
pripada pijetlu. — Petlova kresta, f. (u Srijemu) der 
Hahnenkamnm, rhinanthus crista galli Linn. Rj. 496b. 
biljka. 

pijčvac, pijavca, m. vidi pijetao. Rj. # ondje syn. 
— U tom pijevac skoči na korito pak zapjeva: »Ku- 
kurijeku, evo je pod koritom.« Maćeha poviče: »Iš, 
orao te odnio!« Npr. 129. Pijevac pjeva da svane, 
dalak tarem da spane. (Babe kažu da tako valja go- 
voriti tarući u jutru kad pijevci učestaju). Posl. 247. 
Kada prvi zapjevaju pjevci, ti otidi u nove ahare. 
Npj. 2, 108. Tad? udriše u krila pijevci, 4, 425. Veće 
prasnu zora od istoka, a pijevct tice zapjevaju. 4, 481. 

pijčvnića, /. u crkvi sa strane ono gdje stoje oni 
koji čitaju i poju. RBj. 

pijevnuti, pijevnem, vidi pijehnuti. Rj. u krajevima 
gdje se glas h u govoru pretvara u glas v. 

pijacanje, x. dem. od pijenje. Rj. sp. pijuckanje. 

pijdeati, pljicim, dem. od piti. Rj. +sp. pijuckati. 
— Sad pijucam s Kopitarem ... i u Vaše zdravlje 
napijamo. Straž. 1886, 770. 

pijkekinje, n. dem. od pijucanje.. Rj. 

pijekati, pijickim, dem. od pijucati. Rj. 

pijučina, /. augm. od pijuk. Rj. 

pij, m. Rj. augm. pijučina. — 2) das Pipen der 
Hiihner, pipitus, piputus. Rj. glas pilića kad pijuču. 
isp. pijukanje. — 2) (u Boci) u kokoši bolest na 
jeziku u ljeto, kad ne jedu zeleni, cf. popita. Rj. — 
3) vidi kljuna. Rj. vidt i čaklja, kljuka, kuka, obje- 
telica. s jedne strane kuo pouzak trnokop, a s druge 
kao veliki kljun. 

pijakinje, n. dus Pipen, pipatio. Rj. verb. od piju- 
kati. radnja kojom pijuču n. p. pilići. 

pijukati, pijuččm, v. impf. pipen, pipio, pipilo. 
Rj. vikati pi pi. o. pf. pijuknuti; propijukati. — U 
oči Božića uzme domaćica slame i kvočući (a za njom 
djecu pijučući) prostre po sobi. Rj. 34b. sa se, pass.: 
Od slame, s kojom se na badnji dan kvoče i pijuče, 
ostavi domaćica po nešto. Rj. 85a. 

pijaknuti, pljuknčm, v. pf. pipen, pipio. Rj. pijukne 
n. p. pile davši iz sebe glas ,pi“. v. impf. pijukati. 

Vik, interj. Rj. isp. piknuti. — 1) kad djeca idu 
na kakav izvor da piju vode, onda jedno reče: »pik 
moja žegjal« pa već drugo ne smije ni jedno piti 
prije njega. — 2) kad se igraju klisa, pa kad onaj 
koji baci klis, udara ga rgjavo palicom te padne blizu, 
onda brže bolje reče: ,pik!“ pa već to znači da opet 
može uzeti klis i na novo bacati; ako li onaj koji 
trli prije reče: ,nepik!“ onda već ne može ništa. Bj. 
— Ne pik nel! (Ne ćeš prevariti). Posl. 208. Ne pik 
pobre! (Kad se djeca igraju bacajući što, i znači da 
po drugi put nije slobodno). 208. isp. raspik. 

Pikalj, piklja, m. vidi čukalj: Svaka koza za svoj 
Dikalj visi (Posl. 276). Rj. uvrh buta kraj za koji se 
drži stvašnji čerek kad se nosi. — Tugje će biti: 
pikalj. čagalj. štagalj. Osn. 129. 

pikat, m. (u Dubr.) obje džigerice. Rj. — Ni je 


piknuti 


pikaut meso, ni Curonja vlastelin. DPosl. 79. riječ 
tugja. Osn. 212. 

piknuti, pikučm, 
reći pik. , : . 

ila, i — 2) hyp. od pile. Rj. — Ja bih koku 
podranila: a ti, koke, jaja nosi, a ti, jaju, pilu lezi. 
Here. 286 (jaju? valja da jaje?). — 2) die Feile, 
lima. Rj. vidi jege. — 3) (u C. G.) testere s konopcem, 
cf. šega. Rj. — Narod koji bijaše u njemu (u gradu) 
izvede i metnu ih pod pile i pod brane gvozdene i 
pod sjekire gvozdene. Sam. II. 12, 31. Sve ovo bješe 
od skupocjenoga kamena, tesanoga na mjeru i pilom 
sječenoga. Car. 1. 17, 9. 

pilae, pilea, m. (u Ogul) vidz pjanac. Rj. viđi i 
pijanac, 2 syn. ondje. 

ilad, /. (coll) das Gefliigel, pulli. Rj. vidi pilići. 
jedno: pile. vidi € piplad. 

piliv,* pil&va, m. — 1) vidi svadba. Rj. vidi # pir 
2, — 2) gekochter, dichter Reis, oryza cocta spissa: 
U varen pilav ne treba vode sipati (Posl. 326). Rj. 
gusto kuhan orig (pirinač). 

pile, pileta, 2%. — 2) das junge Huhn, pullus gal- 
linae, cf. piple. Rj. od kokoši. dem. pilence. hyy. pila 
1. pl. pilići, coll, pilad. — Pile pišti u ljusci: Ja ne 
smijem ižljesti, Šale će me izjesti. Rj. 217b. Propi- 
štalo pile. Rj. 611a. — 2) das Ergiinzungsstilck des 
Rabisch, complementum Tigni computatorit, kvočka i 
pile. Rj. od raboša. vidi parija 1. — 3) das Junge, 
pullus: O aferim pile od sokola, u te sam se bogme 
i uzdao. Rj. — Buče, pile od budije. Rj. 50b. Slavuj 
pile, mori, ne poj rano, ne budi mi gospodara. Npj. 
1, 409. Bre aferim, pile sokolovo! 5, 149. sp. pile 1. 

pileći (pilčći), «dj. Hiihner-, pullorum. RJ. što pri- 
pada piletu, pilićima. — takva adj. kod jagnjeći. 

pilćnee, pilćnceta, n. dem. od pile. Rj. — đem. 
takva kod parčence. 

pilež, m. Menge kleiner Kinder, soboles frequens. 
Rj. mnogo male djece, kao pilad. — pilež (od osnove 
od koje je pile). Osn. 369. riječi s takvim nust. kod 
derež. 

pilica, f. ein Hiihnchen, gallinula, of. kokošica, 
piplica. Rj. dem. piličica. — Pronos, pronosak, prvo 
jaje koje pilica pronese. Rj. 610b. 

piličica, /. dem. od pilica. Rj. 

Diličji, adj. n. p. jaje, von pilica, gallinulae. Bj. 
što pripada pilici. 

pilični, adj. n. p. nema ni piličnoga, t. j. nijednoga, 
ketner, nullus. cf. piličnik. Rj. 

piličnik, m. svi izginuli, ni peličnik nije utekao, 
t. j. nijedan, kein Einziger, ne unus quidem, cf. pi- 
lični: E piličnik od vas ne uteče. Rj. Stulli ima iz 
Rose: piličnik, parvulus (mali, mališ). — Od Turaka 
dvanaes hiljada, ne uteče živa piličnika. Npj. 5, 372. 
. pilići, m. pl. (c0l1.) vidi pilad. Rj. vidi 2 piplići. 
jedno: pile. — Propjevali pilići (Srbi ne jedu pilića 
dok ne propjevaju). Rj. 611a. Pokloni joj mesečeva 
majka zlatnu kvočku s pilićima. Npr. 57. 

Pilip, m. (u Lici) vide Filip. Rj. vidi # Vilip. tsp. f. 

pilipilj, m. samo u ovoj zagoneci: Piliptlj cara 
e pod lipov panj na Gjurgjev dan. Rj. odgonetljaj : 
pčele. 

viliti, pilim, v. impf. feilen, limo, cf. šegati. Rj. 
v. pf. slož. iz-piliti, pre-. #sp. pila 2. 3. opiljci. 

pilo, n. — 2) (u Resavi) vidi piće. Rj. — 2) (u 
Boci) za ulje sud od kamena, od prilike kao kovčeg, 
eine Art Oelgefdiss, vasis olearić genus: Ako čovjek 
ne štedi svrh vreće i savrh pila, zaludu štedi kad je 
g im dei — pilo, u Mikalje sud u kom 

rži voda u kuhinji i i ; imai 

Štulić. XV, ji, te se drugi sudi peru; imai 

pilčtina, /. scobs. Stulli. one trinice što otpadaju 
Paga gpiljet Pia: TeiWsel, Feilspiine, 

,» dvaspelspiine, Sći ine. — 

o bajrssaj Hjatotina. , Stigenmehl, Sagespdine. — za 


v. pf. pik sagen, dico pik. Rj. 
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1. pipati 


piljak, piljka, m. (pl. gen. piljaka) cin Stilck 
grobern Sandes, cin Stemnchen, lapillus: Da se igramo 
na piljke. cf. škulj (cf. titra 1, titralica 2, Rj.*). Rj. 
kamenči#. — Ako se razbi lopiža, piljet kamo su? 
DPosl. 3. 

piljar, piljfra, m. der Hoker, institor. Rj. čovjek 
koji što kupuje, n. p. voće, pa on opet prodaje. isp. 
piljarica. 2 i 

Piljirčnje, n. das Iloken, venditio minuta. Rj. verb. 
od piljariti. radnja kojom tko piljari. 

piljarica, f. die Hokerin, institriz. Rj. — repe 
davalica, žena koja što kupuje, pa ona opet prodaje, 
n. p. voće, die Hokerin, copa. ef. piljarica. Rj. 579a. 

piljarina, f. die Hokerei, ars institoria. Rj. pi- 
ljavski posao. 

piljiriti, piljarim, v. impf. hoken, vendo minu- 
tatim. Rj. prodavati kao piljar ili piljarica. 

piljeika, f. — 1) ein Stitck Holz zu einem Kinder- 
spiel, lignum lusus pastoralis. Rj. komad drveta za 
pastirsku igru piljciku. isp. kačka 2. — 2) dasselbe 
Spiel, lusus ipse. Rj. sama ona igra. 

piljčnica, /. Stigebret. J. Bogdanović. piljena daska. 

piljenje, n. Rj. verbal. od 1) piliti, 2) piljiti. — 
1) radnja kojom tko pili što (das Feilen, limitatio. 
Rj.). vidi šeganje. — 2) radnja kojom tko pilji u 
što (das Anstarren, intuitus fixus. Rj.). 

piljiti, ljim, v. zmpf. unverwandt_anblicken, oculis 
attentis intueor: Pilji kao štrk u jaje (Posl. 248). Rj. 
De što ne mičući oči s njega. vidi pizdriti, piž- 

riti. 

piljuga, f. (u Hrv.) vidi kobac, cf. škanjac. Rj. 
pticu. vidi + škanj. 

pinozi, f. pl. (u Ratu niže Dubr.) das Geld, pe- 
cunia, cf. penezi, dinari, novci. Rj. vidi aspre, jaspre, 
pjenezi, spenza, špale. — Najtvrgja je povelja dosti 
imii' pineza. DPosl. 68 (imiti dijulekt. mj. imati). 

pinokot,“ m. das Broibrett (der Tirken), cf. nać- 
vice 2. Rj. u Turaka. 

pinuti, pin€m, v. pf. einen Trunk thun, semel bibo. 
Rj. v. impf. piti. — sa se, pass.: Kadgodi se i pine. 
Stulli. 

PinjAl, pinj4la, m. (v. ital. pugnale) Stillet. Npj." 
2, 805. vidi bodež 2. — Ostar pinjal vadi od pojasa, 
te joj desnu osiječe ruku... a pinjalom oči izvadio. 
Npj. 2, 241. 

Pinjata, /. (po jugozap. kr.) vidi kotluša. Rj.* — 
Lopiža, zemljan sud koji se vješa iznad vatre kao 
kotao, te se u njemu jelo gotovi, cf. pinjata. Rj. — 
Ona dohvati pinjatu i nastavi na vatru punu vode 
i boba, pa kad svari bob, zovne ... Npr. 105. Žena 
muža korotuje toliko koliko vri zemljana pinjuta kad 
se s ognja digne. Posl. 80. Pinjata se povrazu ruga. 
(Gledaj: Rugao se lonac tendžeri). 248. 

Pinjav, adj. vidi canjav. Rj. vidi i dosadan. 

pipa, f. — 1) vidi slavina. Rj. der Zapfen, epi- 
stomium, embolus. — 2) (u Srijemu) nekakva koko- 
šinja bolest. Rj.? 

Pipac, pipca, m. u pjesmi ein Huphemismus fir 
den Sperling: Navadi se vrabac pipac. Rj. u pjesmi 
se vrapcu pridijeva ime pipac. 

.Pipak, pipka, m. (može biti da se govori samo pi. 
pipci, pipaka) verachtlich far die Haarlocke, cirrus 
(per contemtum): izvući ću ti pipke. Rj. ova se riječ 
govori s pogrdom za kovrčicu. 

pipalae, Pipaoca, m. qui tangit, contrectat. Stulli. 
koji pipa. 

1. pipiinje, n. das Betasten, contrectatio. Rj. verb. 
od Pipati. zadnja kojom tko pipa što. 

B. pipinjo, 2. das Abklauben, degluptio. Rj. verb. 
od pipati. radnja kojom tko pipa što. 

1. pipati, pipim, v. impf. betasten, contrecto. Rj. 
v. Pf. pipnuti; o. pf. slož. iz-pipati, na-, 0-, po- 
impf. slož. iz-pipavati, 0-. — Počne sh divljan pi- 
pati iza vrata, da vidi koji je pretlji da ga zakolje 


2. pipati 





i ispeče, napiplje popa pretljega. Npr. 148. Udariće 
te Gospod šljepotom. I pipaćeš u po dne, kao što 
pipa slijepac po mraku. Mojs. V. 25, 29. Ondje im 
nipaše grudi, i ondje im zgnječiše dojke djevojačke. 
Jezek. 28, 3. 

2. pipati, pipam, v. impf. abklauben, deglubo, de- 
cerpo. Rj. dem. pipkoliti. v. pf. slož. opipati. tičući 
uzimati: pipati. Korijeni 130. pipaja kokošt grožgje; 
pipa čovjek meso s kosti. 

pipavica, f. — 1) djetinja igra: djeca se hvataju 
sa dva prsta jedno drugo odozgo za kožu na ruci 
govoreći ovo: »Pipavica pipa, na kule na vile... 
ajde šuga na vojsku.« Ko najposlije bude uhvaćen 
za ruku, onaj valja da ide da donese na krkače 
onoga kojega je pipavica prije poslala na vojsku, t. j. 
koji je stajao malo dalje od njih. Rj. — 2) kad se 
djeca u početku kake igre pogagjaju koje će naj- 
prije činiti ono što u igri valja da čini onaj koji 
izgubi, n. p. ko će najprije žmuriti, onda jedno kao 
brojeći sve redom govori: »Pipavice, mipavice, na 
kule na mule... od mora do mora, do beloga Du- 
nava. Sijuc.< Na kome se rekne »šijuc«, onaj valja 
da žmuri... Rj. vidi kod rijčči crnojka, klinčica, 
maglac, mipavica, mile, palipan, palipuška, plavojka, 
radovanac, štipavica. 

Piperi, m. pl. pleme u Brdima: Drugo bješe Liješ 
od Pipera. Rj. 

Piperski, adj. von Piperi: Daše za njga sve Pi- 
perske ovce. Rj. što pripada Piperima. 

Pipkoliti, lim, v. ompf. kao dem. od pipati. Rj. 

Pipkoljčnje, n. dem. od pipanje. Rj. 

Piplid, /. (c011.) vidi pilad. jedno: piple. pl. pip- 
lići. — Tada mu car dade trideset jaja... »neka 
mi iz tijeh jaja izleže piplad... Npr. 105. 

Piple, pipleta, . (u Dubr.) vidi pile. Rj. pl. pip- 
lići. €011. piplad. — Od zla vrana i zlo piple. DPosl. 
89. Šudre budre Milica, kamo piple piplica? DPosl. 
125. Zapleo se k'o piple u kučine. 

Piplica, f. (u Dubr.) vide pilica. Kad žena bregj 
naleže kokoš, kažu da će biti sve piplice. Rj. — Sudre 
budre Milica, kamo piple pipleca? DPosl. 125. 

Piplići, m. pl. (u Dubr.) vide pilići. Rj. jedno: 
piple. coll. piplad. — Lakoma kvočka ne može pip- 
lića izvesti. Posl. 165. Rasad je priporučio piplićim. 
DPosl. 106. 

Pipnuti, pipn€m, v. p»f. betasten, anvrihren, con- 
trecto. Rj. v. smpf. pipati. — Tada mu pipne otac 
vuke, jer su u Isava bile ruke rutave a u Jakova 
glatke. Prip. bibl. 22. sa se, refleks.: Kad ga udari 
treći put, Brko se opet pipne ongje. Npr. 4. 

Pipin, m. (u Boci) die Zuckermelone, pepo, cf. 
dinja (a dinja i karpuza ondje se zove lubenica, ko- 
Jega imena oni sa svijem ne poznaju): Ne može se 
spavati i pipune čuvati (Posl. 206). Rj. — I slatki i 
ludi na istoj vriježi budu pipunt. DPosl. 30. riječ 
tugja. isp. pepo. 

..d. pir, m. (loc. piru). Rj. hyp. pirak. — 1) der 
jdhrliche Festtag der Zunft, dies festus collegit cujus- 
cunque artificum. Ratarski je pir veliki četvrtak, 
Ćurčijski sveti Ilija, zlatarski car Kostantin, i t. d. 
Bj. svečani dan što svake godine slavi kakav ceh. 
— %) (u Dubr. u gradu, a u okolini svadba) vidi 
svadba. Rj. vidi € pilav 1. — Sjutradan učini veliki 
objed i sazove mnoge svoje prijatelje na pir da im 
pokaže ovi struk bosioka. Npr. 259. 

2. pir, m. (u Hrv.) nekakvo žito (čini mi se da 
se zove i karišik) eine Art Getreide, genus frumenti, 
cf. strvno žito, pir noktaš. Rj. Spelten. Vuk veli ka 
Tišik. Karišik je drugo žito: Misehling. J. Bogda- 

nović. Spelten = triticum spelta. karišik = gob i 
Pir smiješan, 

Pirak, pirka, m. (u Sinju) hyp. od Pir: Svom di- 
veru pirak spravljajući, meni malo čedo ragjajući. Rj. 
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| pirčnje, n. das Blasen, flatio. Rj. verb. od piriti. 
radnja kojom tko piri (na što). dem. pirkanje. 

pirčvina (plrevina), f. (u Srijemu) nekaka trava 
kao zubača, der Queckenweitzen (Acker-Quecke Rj.), 
triticum repens. Rj. vidi pirika. . 

pirg, m. (iz brevijara glagoljaškoga) turris. Stulli. 
Grč. 6 zvoyos, toranj, kula; die Burg? — Grad gra- 
dila b'jela vila kao Carigrad; ljepše ga je sagradila 
nego Carigrad, po njem? pirge tspirgala kao Pirin 
grad. Herce. 265. Milutin govori o gragjenju pirga 
ili bedema... i prilaže pirgu selo Kucovo... pirg 
je velik i tvrd s dobrom ogradom. DM. 34. 

Pirgitauče, pirgito, u pripjevima, kao n. p. u 
ovome: Pirgito pirgitanče, povratanče, zelen bor, 
Borkoviću, zarukavlje, sitni tanče moj. RBj. 

Virija, f. (u C. G.) vide lijevak, cf. špijerlica. Rj. 
ono na što se n. p. vino ulijeva u bocu. vidi i lijev, 
lakomica 3, špirlica; der Twichter, infundibulumn. 

Pirika, f. govori se w Hrv. biljka. vidi pirevina. 
za mast. isp. aptika. 

irinač,* pirinča, m. — 2) der Reis, oryza. Rj. 
vidi oriz. — Obična su jela ondje na svadbi ova: 
oriz (pirinač kuhan gusto gotovo kao u nas pilav). 
Kov. 82. — 2) das Messing, orichalcum. Rj. vidi 
žuta mjed, tumbak. — Grivna, narukvica srebrna, 
zlatna ili od pirinča. Rj. 101a. 

piriti, puiim, v. impf. blasen, flo. Rj. vidi puhati, 
i syn. ondje. v. pf. pirnuti; v. pf. slož. otpirnuti; 
do-piriti, na-, od-, pod-, pro-, raz-, S-, u-. v. impf. slož. 
potpirivati, raspirivati. dem. pirkati. — Ne port gje 
te ne žeže. Posl. 208. Puha ka? i hodža na tikvu 
(. . . opario se (hodža) jedući kuhane tikve... poslije 

pirio na tikvu i kad je vigjeo u polju na vriježi). 
267. sa se, puss.: Da mu jedan meščić, kojim se 
vatra piri... »ti mu krišom samo malo duni za 
vrat... Npr. 17. 

Piritov, m. vidi Pirlitor. Rj. zidine od staroga gra- 
dića u Hercegovini. 

Pirivatra, m. .. . dogju u kolibu i nagju ga (starca) 
| gdje leži kao mrtav, odmah nalože vatru, pa ga izuju 

i počnu ga istiha odgrijevati. Kad se starac malo po- 
odgrije i dogje k sebi... od tadaj ga prozovu ptri- 
vatra. Rj. Piri-vatra. — +sp. tako slož. imena kod 
Pecirep. 

Pirjin,* pirjina, m. geđiimpftes TFleisch, carnes 
vapore suo mollitae. Rj. meso upirjanjeno, podušeno. 

Pirjiniti, plrjanim, v. impf. schmoren, dimpfen, 
in olla clausa coquere: Jagnje peci a tuku pirjani. 
RBj. kuhati u sudu zaklopljenu. viđi tušiti 1. v. pf. 
slož. upirjaniti (vidz podušiti), 

Pirjinjenje, n. das Schmoren, vo coquere in olla 
clausa. Rj. verd. od pirjaniti. radnja kojom tko pir- 
jani. meso. 

Pirkfinje, #. Rj. verb. od pirkati. — 1) dem. od 
pranje. Rj. — 2) dem. od pirenje. Rj. 

pirkati, kam, v. impf. — 1) dem. od prati: pirkam 
koješta. Rj. — 2) dem. od piriti: pirka vjetar. Rj. 

-pirlati, nalazi se samo u složenim glagolima: do- 
Pirlati, ispirlati, otplrlati. 

. Pirlitinje, n. (u Srbiji i u Bosni po varošima) vidi 
izmetanje 3. Rj 

pirlitati, tam, vide izmetati 8. Rj. utkivati šarene 
boje. v. »f. slož. ispirlitati. 

Pirlitor, m. u Hercegovini zidine od staroga gra- 
dića: Te je šalje na Hercegovinu bijelome gradu 
Pirlitoru. Kad Momčilo pod Pirlitor dogje. Rj. vidi 
PI — 1 nast. odaje, tamna su postanja. 

Pirni, adj. što privađa piru: Kruh pirnt brz 
izije. DPosl, 51. Bi svadbeni , maa 

pirnicen, f. — 12) ein Frauenzimmer als Hochzeit- 
gast, quae in nuptiis coenat: Svi pirnici i pirnice. 

ij. pirna gošća, gošća na svadbi. — Po tom nevjesta 
daruje . . . svatove mahramicama, a pirnike i pirnice 
jabukama. Npj. 1, 73. (Vuk). Onda pripijevaju i ostale 
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zvanice i pirnice. Kov. 53. — 2) Bi Baranji žena koja 
dogje nezvana te gleda svatove. 2), |: iq 
mirnik, pirnika, m. — 2) (u Dubr.) koji ide na 
sa dbu, der Hochzeitgust, qua in cujus nuptiis coenat: 
Al im vele svi pirnici. Rj. — Po tom nevjesta da- 
zuje... svatove. mahramicama, a pirnike i pirnice 
jabukama. Npj. 1, 73 (Vuk). — 2) u Baranji pinmci 
še zovu oni koji iz okola stoje i gledaju (n. p. kroz 
plot) svadbu. Bj. af 

3. pir noktiš, m. (u Hrv.) vidi 
kakvo žito. isp. pir, € syn. ondje. a ad 

pirnuti, pirnem, o. pf. einmal blusen, flo. Rj. vidi 
du(h)nuti, puhnuti 2. slož. otpirnuti. v. impf. piriti. 

pirov, adj. »Imaš li dosta brašna u kući?« »Ma 
bome nemam, nego još nešto i to pirova.< J. Bog- 
danović. što pripada piru (žitu). 

pirovinje, n. verb. od pirovali. Rj. 

1. pirdvati, plrujčm, v. impf. — 1) (oko Dubr.) 
častiti se na svadbi, Jemunds ZHochzeitgast sein, in 
cujus nuptiis coenare, cf. svadbovati. Rj. biti na piru, 
častiti se na piru. — 2) vidi gostiti se: Oči piruju, 
a guzica gladuje. Rj. : 

2. pirdvati se, plrujčm se, v. 7. p/. (u Hrv.) udati 
se ili oženiti se, hewrathen, uxorem ducere, nubere. Bj. 

pirovište, m. njiva na kojoj je ljetos pir bio i 
rastao. J. Bogdanović. : 

pirćvnica, f. kruh od pirova brašna, J. Bogdanović. 

pirfin, m. (u prim.) vidi viljuške. Rj. vide i vilice, 
pantaruo. — tugja riječ. isp. Osn. 174. 

piriz,* u pjesmi, cf. mavi-piruz. Rj. — Jedna gora 
od bili biljura, a druga je od mavi-piruza. Rj. 340a. 
nekakav modri dragi kamen. 

pis! — 2) Laut um die Katze zu verscheuchen, 
vocabulum quo felis abigitur. Rj. uzvik kojim se 
mačka odgoni. vidi voštac! 1. — Pošetah mlada na 
pazar, i kupih draga za dinar... Pa ga metnuh na 
policu, dogje mačka, zaganči ga: »Pis otole, pust 
ostala! nije ovo peča larda, nego moga Jera brada«. 
Here. 239 (peča larda t. j. komad slanine). — 2) go- 
vori se maloj djeci kad kihnu: pis, maco, na kiselo 
govno (Posl. 248)! Rj. 

pisac, pisca, m. — 1) vidi pisar. Rj. vide € pisalac. 
— Znak kojim grčki brzi pisci sastavljaju ... Star. 
1, 29. — 2) vidi pisatelj, spisatelj; der Verfusser, 
Schriftsteller, auctor: Samo u njekih pisaca XVII i 
XVIII vijeka. Daničić, ARj. 78b. K ovome davaču 
života, spasitelju duša, najposlije podiže se pisac 
duhovnijeh djela. DP. 99. Osim drugih evropskih pi- 
saca piše u najnovijim raspravama svojim i Miklošić. 
Ogled, VI. Piscu memoara. O Sv. 0.7. 

pisački, adj. seriptorius: crnilo pisačko, atra- 
mentum. scriptoriwm, Stulli. što pripada piscima. 

pisaći, adj. što pripada pisanju; Sehreib-, serip- 
torius: Cijena je knjige na pisaćoj hartiji (Behreib- 
pone u krutoj PE pram 20 for. Spisi 1, 94. 

edne za pisaće sto. Mil. 20. — pridj ; 
E KAT rijaći. pridjeve s takvim 
pisak, Piska, m. (beim Dudelsack) das Luftrohr, 
spiraculum, Rj. u gađlji. vide svička 2. isp. dance 2. 
— Duduk, svirala bez piska (a ona što ima pisak 
ze mu Srbiji slijepa svirala), Rj. 144. Pisnik, u 
sku ono što je zarezano i malo zalijepljen išti 
Rj. 502b. #sp. piska 1, pištati 1. Ek: 
pisalae, pisaoca, m. vidi pisar. Stulli. 

Pisaljiea, pisaljka, /. cin blechernes Werkzeug, um 
en die Ostereier zu schreiben (pisati), instrumenti 

Criptorii genus, Bj. orugje pisaće, orvugje kojim se 
Aa ". D. po bijelu jaju). — O kad bi se napisale 

Je moje!... Pisaljkom gvozdenom i olovom na 

amenu za vječni spomen kad bi rezale! 
da, Dola, ste ide bi se urezale! Joy 19, 
čka, Jer. & 2 až učini lažljiva pisaljka književ- 

pisimco : saa nast, u pisaljka isp. kazaljka. 
» M. dem, od pismo. Rj. — Mjesto tolikih 


krupnik. Rj. ne- 
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mojih pisama . . . primio sam samo tri pisamca. Straž. 
1587, 02. vara on ; 

pisanica, /. epistolium. Stulli. £. j. knjiga 1, pisana 
knjiga. vidi i pisma, pismo 2, poslanica. — Ostavi 
mu (bajru) knjigu na kolinu. Uze bajro bilu pisa- 
nicu. HNpj. 3, 429. Knjigu piše... »Eto ti, paša, 
bile poslanice. 4, 105. Njemu knjiga stiže pisanica, 
4, 154. Da io 
"pisinija, f. dice Kollektur (der kalugjeri, weil Sie 
die Gebenden aufschreiben, um ihrer dann namentlich 
im Gebete zu gedenken), quue dantur monachis pro 
commemoratione: otišao u pisaniju; otišao da kupi 
pisaniju. Rj. kad kalugjer ide po narodu da kupi 
milostinju, kaže se da ide na pisaniju; jer piše imena 
onijeh što daju milostinju, da bi ih se kalugjeri po 
imenu spomenuli u molitvamu; pa t ono što narod 
duje (piše) kalugjeru, kaže se pisanija. — Namastiri 
su od prije najviše življeli od pisanije... Ali je sad 
pisanijua i u Srbiji zabranjena... da može ići ili 
poslati kakoga kalugjera u pisaniju ... Rj. 396a. 

pisinje, n. das Schrciben, scriptio. Rj. verb. od 
pisati. radnja kojom tko piše što: Udarilo sve u tr- 
govinu, u pisanje knjiga i t, d. Rj. 769a. U sada- 
Šnjem našem pisanju latinskim slovima ima nedo- 
stataka. Ogled VI. : 

pisar, pisara (pisir, pisfra), m. der Sehreiber, scriba. 
Rj. vidi pisac 1, pisalac; ćata, ćato, jazidžija. dem. 
pisarčić. wwgm. pisarina. — Kod cara je Marko pisar 
bio. Npj. 2, 192. Seoskijeh opština pisari (nataroši). 
Kov. 13. Sedne s pisarom, te raspiše knjige na sve 
strane. Miloš 79. U petom padežu jednine... pisar 
ako i ima pisaru opet se govori i pisare. Obl. 6. 

pisArčić, m. dem. od pisar: Osjeća se uzvišenim 
nad njim kao nad kakvim gjačetom ili pisarčićem 
O Sv. 0. 17. 

pisirev, adj. vidi pisarov. Rj. što pripada pisaru. 
— Sigje u dvor carev u klijet pisarevu. Jer. 36, 12. 

pisarina, f. — 1) uugm. od pisar. Rj. — 2) die 
Schweiberei, avs seribue. Rj. posao pisarski. 

pisirnica, f. tabulavium. Stulli. soba ili zgrada 
gdje se piše; die Kanglet. vidi kancelarija. — Ali je 
ona (akademija) ipak samo svoju pisarnicu mogla u 
njemu namjestiti. Rad 5, 199. — zžječi s takim nast. 
kod ceduljarnica. 

Pisirov, adj. des Schreibers, scribae. Rj. vidi pi- 
sarev. 

pisirski, adj. der Schreiber, seribarwn. Rj. što 
pripada pisarima ti pisaru kojemu god. — Bila su 
još dvojica od pisarskoga reda: Ivan Jugović ...i 
Mihailo Grujović. Sovj. 17. Donese knjigu... isiječe 
je car nožem pisarskim. Jer. 36, 23. 

Pisatelj, m. vidi spisatelj, pisac 2; der Verfasser, 
Schriftsteller, auctor: Tako su izvori istorije naše bili 
svagda pripovedanje i žugji pisatelji, koji su opisu- 
jući dogagjaje svojih naroda kazali uzgred što i o 
našemu! Miloš VII. — viječi s takvim nast. kod 
boditelj. 

. Pisati, pišem, v. impf. Rj. v. pf. slož. do-pisati, 
1Z-, na-, nad-, 0+ od-, po-, pod-, Pre-, pro-, raZ-, S-, 
U-, Za-; v. impf. slož. dopisivati, ispisivati, natpisivati, 
itd dem. Piskarati. — 1. 1) schreiben, seribo: Što 
vidiš, to i piši (Nema više ništa osim toga što vidiš. 
Posl. 358), 4 Kad ga (ili me) vidiš, onda i piši (Posl. 
116). Ri. — Zna knjigu (t j. čitati i pisati). Rj, 2804. 
on RO o 0 svačemu pisati dugo i 
Ri, 60h. Pile kašio dioni Bua 
700a. Nekakag št ttom i Solomunovo slovo. Rj. 

Des ap vas od suhoga zlata, na kojemu 
D še krvavijem slovima: »ne tiči me.« Npr. 116 (im- 
personalno), Kad ga (iefter) otvorim, a to u njemu 
Bisako, ali ledo tonoino), Lijepo je pismo, i jepo je 
Posl. 170. Piši kredo i dla a Bik kakom go 
ledu. Piši veli m na duvaru. Piši kukom po 

ugljenom u odžaku (n. p. kad je kome 
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dužan ko od koga se ne može naplatiti). 248. One 
(pjesme) sam gdjekoje ja pisuo po Paštrovićima i na 
Stanjevićima od žena. Npj. 1, VII. Ion vigje što 
mu knjiga piše. 4, 108. Pa prihvati kalem i hartiju, 
knjige sitne na plemena piše. 5, 351. Jovo piše crna 
murećepa . .. nesta Jovu crna murećepa. Here. 1. 
Reče, da pišu Kara-Gjorgjiju, da se vrati. Danica 
5, 35. Matica onake budalaštine sama protiv mene 
jednako piše. 5, 82. Sve poslove svoje pisali su 
Srpski. Kov. 37. Da svi naši spisatelji sva djela svoja, 
barem kad pišu o narodnijem stvarima, ovako pišu 
narodnijem duhom i jezikom! 114. Ostavivši ue 
stvo, stane, kao jurat, pisati kod advokata. Opit IV. 
Da je Srpski zakonopisać upravo poznavao narod, 
za koji piše zakone, i da je znao, kako narod misli 
i govori o onijem stvarima, koje on piše. Pis. 16. 
Knjižice koje su pisane za djecu. 18. Pišu kako im 
kad izigje iz pera. 28. Govore, da Srpski jezik treba 
pisati Slavenskom ortografijom . . . Evo iz ovijeh 
uzroka nije moguće Srpski jezik pisuti po Slavenskoj 
ortografiji. RG. IX. Da piše naiječijem svojijem. 
Slav. Bibl. 1, 92. Uvjeren sam, da su već odavno 
za to pisali u Zadar G. vladici. Straž. 1386, 60. Kad 
mi uspišete, pišite mi opet preko njega. Straž. 1386, 
865. Da mu je Rumjancov pisao za mene. 1886, 1767. 
Uroš, za kojega domaći ljetopisci pišu du se od njega 
narodilo pleme Nemanjino. DM. 3. Pjesnička hrvat- 
skim jezikom pisana djela. Rad 5, 194, sa se, puss.: 
Ljudi se ovijem prvijem nadimcima zovu i pjevaju 
i pišu. Rj. 886a. Ljudi, da se ne pišu po očinome 
krštenom imenu, nego onako kako sm se otac zvao 
i pisao. Rj. 571b. Kad su se knjige pisale u različ- 
mijem nanječijuma. Pis. 90. Riječi koje se pišu velikijem 
slovom. Bukv. 41. Još u XVIII vijeku užički se vladika 
pisao ahilski. DM. 23. — 2) dem Monehe verehren, 
damit er fir einen bete, do monacho, ut oret pro me: 
Bog da prosti starca iz Bukovca, koji pisa sirac i 
opanke, sinoć pisa, a jutros ukrade. »Selo Ribarica, 
pisala Rišćanica, trubu sira i čabar sukna«< (pripo- 
vijedaju da se našlo u tefteru nekakvog kalugjera). 
Rj. davati (i dati) milostinju kalugjeru, prilagati (4 
priložiti) manastiru, da se za koga Bogu mole: O 
vladiko, sunce ogrijano! i drži nam četvoro denija 
na osvitu od Petrova dana, pa ćemo ti parusiju pisat. 
Npj. 4, 424. Ostojići, s kojima je Ivan pisao prilog 
cetinjskoj crkvi. DM. 99. Megju ljudma u Štipu koje 
je kralj Milutin pisao crkvi arhangjelovoj. DRj. 1, 
10 (mjesto pisati Damičić u Rj. kaže # dati, priložiti, 
upisati). isp. ovu rečenicu: Kalugjer pogje amo u 
svijet da piše. Rj. 147a. vidi pisanija. — 83) kao 
brojiti e, zuschreiben, zurechnen, useribere, imputare: 
S kim te vide s tijem te i pišu. Posl. 287. U čem te 
vide u tom te i pišu. 338. Tamo vi žerite, a na mene 
pišite. DPosl. 125 (žerite mj. žderite), sa se, pass.: 
Nudi kao Turčin vjerom. (Turci kažu da im se piše 
grjehota Hrišćanina ne ponuditi da se poturči. , .). 
Posl, 227. — 4) kao molovati, slikovati, malen, pin- 
gere: Kalugjer, 2) uskršnje samo omašćeno jaje (a 
koje je i pisano i omačćeno, ono se zove šareno). 
Rj. 260b. Znao je grčki govoriti, ikone pisati, krstove, 
panagije i pečate graditi. Danica 4, 11. Ikone koje 
su rukom pisane. Nov. Srb. 1821, 390. Šta čine sta- 
rješine doma Izrailjeva u mraku svak u svojoj pisanoj 
klijeti? Jezek. 8, 12. w. pf. slož. upisati 2, — II. su 
se, refleks. sich enrolliren lassen, do nomen. Rj. — 
Tako isto u Turskoj kad se ko piše u delije. Nov. 
Srb, 1817, 471. Tu sedi naš Milenko (koji je proletos 
pisan u vojnike). Zlos. 3. 

piska, f. — 1 a) das Pfeifen, Zischen, sibilus. 
Bj. sp. pištanje. — Čuje u šumi neku pisku... u 
požaru zmija pišti. Npr. 10. Svežu je (gjevojku) za 
jedno drvo i hoćahu je ubiti, ali je stade piska. 131, 
Druge noći u isto vrijeme stane opet onaka Bila, 
huka i piska oko dvora carskog. 186. No mu tica 


—_ 35 — 





pismo 


piskom odgovara. Npj. 2, 50. Eto begu i više žalosti, 
slušujući pisku i plakanje lude gjece za svojom ma- 
terom. Herc, 224 (= evil, evilba). — 2) u ovom 
primjeru piska kao da je glas trubni (ili truba ?): 
Kad se paša na nevolji nagje, udriše mu piske u 
soldate: »Savijte se u tabor, soldati . . .« AP se 
sreća dogodila Mirku, u vojsci mu vojnika bijaše, 
koji su mu u Stambolu bili, razumiju, što govore 
piske, oni trče, kažu komandantu: »Razumjesmo, što 
govore piske, saviše se u tabor soldati. . .« Bi: 5, 
365. 366. ovamo može se dodati i ovaj primjer: Stade 
cika tankijeh pušaka, stoji piska noža i sabalja, stoji 
bupa sjajnijeh mušketa. Npj. 5, 3870. — 2) (u €. G.) 
drvo nekako. Rj. isp. piskovina. Ire? 

piskinje, 1. das pis-sagen, usus vocis pis. Rj. verb. 
od piskati. radnja kojom tko piska. - 

piskiralo, m. koji piskara: Našao nekakvog pi- 
skarala te opisao kapetana, i turio u novine. Megj. 
303. — za nast. isp. bajalo. : 

piskaranje, n. dem. od pisanje. Rj.: Pošto sam ja 
opisao dogagjaje iz onijeh godina, kad u Srbiji mije 
bilo ovoliko pisara i piskavanja, kao danas; gad... 
Odg. na ut. 30. 

piskarati, ram, v. impf. dem. od pisati. Rj. : 

Piskati, skam, v. impf. pis sagen, dico pis. Rj. 
govoriti pis. v. pf. pisnuti 1. 

viskavica, /. (u prim.) morska riba, koja pred 
kišu skače iz vode, Art Seefisch, piscis quidam ma- 
rinus: Napuhao se kao piskavica (Posl. 191). Rj. 

1. piskor, m. (u Rudn. nah.) okrugla sitna i slatka 
crvena šljiva, cf. džanarika, migavac. Rj. vidi € mu- 
cavac. 

2. piskor, m. (u Dubr.) nekaka morska riba, Mu- 
vine (? Flussneunauge? Rj.?) muraena (? petromyzon 
flwviatilis L.? Rj.9). Rj. dem. piskorac, piskorić. 

piskorac, piskGrca, m. (u Dubr.) dem. od piskor, 
Rj vidi piskorić. 

piskčrić, m. vidi piskorac. dem. od piskor. 

piskovina, /. (u C. G.) Zlolz von piska 2. Rj. drvo 
piskovo (od piske 2). 

pisma, f. vidi pismo 2. Rj.3 € syn. ondje. 

pismen, adj. — 2) n. p. čovjek (koji zna pisati). 
Rj.“ — 2) što pripada pismu; sehwiftlich: Kad ih 
oni vrate na trag s pismenim odgovorom, da na 
to ne pristaju. Miloš 25. Da mu dade izunteskeru 
(pismeno dopuštenje). 11. Njegova dva potomka imaju 
za to sila pismenijeh svjedočanstva. Npj. 3, 111 (Vuk). 
Opomenuyši se mojih ustmenih i pismenih molbi. Npj.! 
4, XIV. Pravo pisati u gramatici ne može ništa više 
značiti do pismenijem (mrtvijem) znacima bilježiti 
govorne (žive) glasove. Rat 6. — adv. Potvrde ga 
pismeno oba mitropolita. Miloš 139. Zapovjedi pismeno 
da Mladen ne ide više u sovjet. Sovj. 20. 

pleminost, pismenosti, f. isp. književnost. das 
Schriftenthum, literae, — Spomenici stare pismenosti 
i arhitekture. Zim. 109, 

pismo, n. (2. gen. pisama), Rj. dem. pisamce. — 
1) die Schrift, deka Ra =) Kriteno pismo, 
vidi krštenica. Rj. 310a. Bolje zna poštovati sveto 
pismo. Danica 3, 239. Već ima blizu hiljada godina 
kako Srbi imaju svoja slova i pismo. Rj.! ILI. U pismu 
stoji da će angjeli ... ali i to stoji napisano: nemoj 
kušati Gospoda. Mat. 4, 6. Imamo dva vrlo znatna 
za istoriju pisma Stefanova o zidanju i prilozima 
manastira Dečana. DM. 39. U srpskim sw se zemljama 
davala pisma osobito na pravo za zemlje. 280. Njihov 
posao nije davati starim pismima »drugi oblik«. Rad 
15, 179. — b) vidi ruka 2, rukopis 1: Raz ovijetno 
pismo, govor. Rj. 6302. — €) vidi slovo: Koliko je 
na ovu majuliku pismi, toliko ti Bog dao sini. Kov. 
127. — 2) der Brief, epistola, cf. knjiga, poslanica. 
Rj. vidi € pisanica, pisma. — Po njima pošalje Alem- 
paši lepo pismo, u kome mu kaže... Alem - paša 
odgovori Milošu na ovo pismo. Miloš 113. Turci im 
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dadu jednoga Tutarina s pismima na Marašli- Ali- 
pašu. 141. Save Tekelije pisma Platonu Atanackoviću 
o Srpskome pravopisu. Pis. 1. U pismu svome javio 
Tekeliji da... 11. Iz Rusije su pisma bila natptst- 
vana: Verhovnomu ... Sovj. 11. Načine pismo, kao 
da su Turci udarili na Banju. 52. Kako je takova 
pisma .. . hvatao i otvorao. 55. Jedini starješina, koji 
je pisarima znatnija pisma (na veliku gospodu) ka- 
zivao riječ po riječ. 77. Primio sam vaše pismo od 
27. 0. m. po Rimskome. Star. 14, 196. Pisma na mene 
šaljite i unapredak preko G. Vasilijeva. 14, 197. riječi 
s takim nast. kod pasmo. . 

pisnik, pisnika, m. u pisku ono što je zarezano i 
malo zacijepljeno te pišti. Rj. 

1. pisnuti, pisnčm, v. pf. einmal zischen, sibilum 
edo. Rj. v. impf. pištati 1. — Ciknu, pisnu Tomaševa 
Plana. Rj. 505b. Pisnu, vrisnu Omerova majka. Npj. 
1, 256. Od žalosti pisnu, kao guja. 1, 574. Ljuto 
pisnu, do Boga se čuje. 8, 415. Gjogo vrisnu, soko 
pisnu. Herc. 271. 

2. pisnuti, pisnčm, v. pf. — 1) pis-sugen (um dić 
Katze wegzujagen), dico pis abigens felam. Rj. reći 
pis odgoneći mačku. v. impf. piskati. — 2) ne smije 
Pisnuti, mucken, muttio. Rj. vidi krknuti. — Nemoj 
pisnuti riječi jedne. Npr. 219. Ali ovaj novi vezir 
nije od njih smio pisnuti. Danica 3, 145. Da riječi 
jedne ne piskosmo. Šćep. mal. 159. — 3) (u C. G) 
D. p. pislo mi jagnje, kozle, dijete, sterben, morior. 
Rj. umrijeti. isp. pijehnuti. 

Piš, m. der Urin, urina: Za prešu se i piš konjski 
pije. cf. pišaća. Rj. vidi # pišanjak, mokraća. — Osko- 
ruša deriguša: dok ne bi piš u šaku, ode ga moja 
duša (rekao Ciganin kad je pripovijedao kako je htio 
da izjede tvrdu oskorušu). Rj. 116b. 

viša, f. vidi piće 1. — Ponor od ješe, jaz od piše. 
DPosl. 98. Piša, piće. XV. pi-ša. riječi s takim nast. 
kod daša. 

pišaća, f. (eigentlich) der Urin, urina, cf. mokraća. 
Bj. vidi # piš, pišanjak. 

pišalo, n. das Werkzeug zum Harnen, minetorium 
(penis aut vulva). Rj. orugje za pišanje (u muškoga 
ili ženskoga). — viječi s takvim nast. kod bućkalo. 

pišinjak, pišinjka, m. vidi pišaća. Rj. vidi # piš, 
mokraća. 

pišiinje, n. das Pissen, minctio. Rj. verb. od pišati. 
radnja kojom tko piša. 

Pa šam, v. ompf. pissen, mejo, ef. mokriti. Rj. 
vidi t buriti, mižati, močati, šorati 2. dem. pišiti, 
Piškati. v. pf. pišnuti; v. pf. slož. iz-pišati, na-, o- 
(se), PO- (ć se), pre-, pri-, pro-, u-, za-; v. impf. slož. 
iz-pišavati, Na-, pre-, pri-, pro-, za-. — Pustiti vodu 
(vidi pišati). Rj.* 640b. 

pišćev, adj. što pripada piscu. — Nego će biti 
nevještinom piščevom stavljeno »h« gdje ne treba. 
Istor. 190. 

piščnje, m. dem. od pišanje. Rj. 

. pišerdžija,* m. furundžija (pećar) koji i jelo gotovi 
i prodaje, ein Biicker, der zugleich verschiedene Speisen 
bereitet und verkauft, furnarius qui cibos quoque 
parat venditque: Odneside mladom pišerdžiji, nek 
mi dade sana gjakonije. Rj. i8p. pekar. 

.Pišiti, pišim, v. zmpf. dem. od pišati. Rj. vide 
Piškati. 

piškanje, n. dem. od pičanje, Rj. 

. gora škam, v. “mpf. dem. od pišati. Rj. vidi 
pišiti. 

Pišman,* indecl. na koga, ili na što, 
diosus, Rj. kao lakom, popašan na što. vidi i giban. 

Pišmiiniti se, pišminim se, v. 7. smpf. bereuen 
(den Kauf), poenitet (emisse). Rj. kad je kome žao na 
aa m E popišmaniti se. 

Smanluk,“ m. das i 
poenitentiae. RJ. Reugeld, der Reukauf, muleta 


Pišmiinjenje, n. das Bereuen des Kaufs, poeni- 


evpicht, stu- 


tentiu emptionis. Rj. verb. od pišmaniti se. stanje koje 
biva, kad se tko pišmant. : : 

pišnuti, šn&m, v. p/. pissen, mejo semel. Rj. v. 
impf. pišati. ; sad . 

pišćra, f. Sechimpfwort fir eine schlechte rakija, 
convicium in vinum male ustum: dajde te pišore. Rj. 
s pogrvdom se kaže za rgjavu rakiju. — osn. može 
biti u pišati. za nast. isp. tmora. 

pištalina, /. cin wdsseriger_Bođen, Wasserbođen, 
terra aquosa (ubi aqua prostlit). Rj. gdje voda pišti iz 
zemlje. vidi mlaka, močalina, ploština, pljoštara. dem. 
pištalinica. Koi : 

pištalinica, /. (u C. G.) dem. od pištalina. Rj. 

pištaljika, /. svirala koja pišti. #8p. pištati 1. — 
Bubnji biju, pišti pištaljika. HNpj. 3, 417. za nast. 
isp. bazdrljika. . 

pištinje, n. Rj. verb. pištati. — 2) radnja kojom 
tko pišti (das Zischen [des Falken, der Schlange], 
sibilus. Rj.). #sp. piska 1. — 2) radnja kojom n. p. 
vodu pište iz zemlje. 

pištati, pištim, v. “mpf. Rj. v. pf. pisnuti. v. pf. 
slož. propištali, zapištati. — .1) zischen, sibilo. Rj. — 
Konji fište, sokolovi pište. Rj. 197a. Cuje u šumi neku 
pisku... u požaru zmija pišti. Npr. 10. Dijete pišti 
i ciči, 214. Pile pišti u ljusci: Ja ne smijem izljesti, 
Sale će me izjesti. Posl. 248. Pište kao guja u pro- 
cijepu. 248. Dišti kao crv pod korom (kad drvo gori 
na vatri). 249. Ali mlada plače i jauče . . . pišti, plače, 
kano i djevojka. Npj. 1, 256. Bubnji biju, pišti pi- 
štaljika. HNpj. 8, 477. Pištah kao ždrao i kao lasta- 
vicu, ukah kao golubica. Is. 35, 14. Za to će srce 
moje pištati za Moavom kao svirala. Jer. 48, 36. — 
2) herauszisehen (wie Wasser aus nassem Holz auf 
dem Feuer), prosibilo: pišti voda iz drveta. Rj. — 
Mlaka, kao slatina, gdje voda pišti iz zemlje. Rj. 363b. 
isp. pištalina. Pod borom trorogi kam iz kojega pišti 
voda kao suza. Npr. 99. Pište drva (na vatri, kao da 
se gjevojka u kući rodila). Posl. 218. 

Pištet, m. voda u Crnoj Gori. Rj. 

Pišteti, m. pl. (izvori: više Baica u Crnoj Gori, i 
u Hercegovini u Dubravama. Rj.* XLI): Na najprvu 
pristupi torinu u Pištete na Mustafagića. Rj. 

pištolija, /. vidi pištolj. u Rj. pištolije, f. pl. viđi 
pištolji: A da slije mloge pištolije. Rj. — Da rastopi 
krste i ikone i velike crkovne zaklade, a da slije 
mlade pištolije. Npj. 3, 67 (je li pogriješeno ovdje ili 
u Rj-2). 

pištolj, pišt6lja, m. mala puška, die Pistole, telum 
pistola dictum. Rj. vide pištolija; arnautovac, da- 
nickinja, daničkinja, gjumišli-pištolj, kubur, kuburaš, 
kubure 2, Prizren (Prizrenski pištolj), samokres, sre- 
brnjak, vedenik. dem. pištoljić. augm. pištoljina. — 
Kom je kuća divan-kabanica, mač i puška i otac i 
majka, dva pištolja dva brata rogjena. Npj. 3, 463. 
A on ni pet ni devet, nego zapali 12 pištolja, te njega 
po sredini. Danica 3, 192. Odmah počeo izdavati za- 
povijesti, i prestupnike iz pištolja gagjati. 3, 196. 
Onda potegne pištolj, te iz jedne kolibe rašćera ljude. 
3, 207. Potegne iz pištolja, te onoga Turčina ubije. 
4, 7. Opalivši nekoliko pištolja na Srbe. Miloš 16. 
Okine se pištolj... te ga ubije. Npj.! 4, XXVI. 

Pištoljić, m. dem. od pištolj. Rj. — Spagarica, mali 
pištoljić što se nosi u špagu. Rj. S45a. 

pištoljina, f. augm. od pištolj. Rj. 

. Pištoljski, adj. Pistolen-, pistolae (teli manuarii 
tgnivomi). Rj. što pripada pištolju, pištoljima. 

. Pita,“ f. (pl. gen. piti) ein Kuchen, placenta. Pita 
ima različnijeh, n. p. jedne su savijene kao gužvara 
1 savijača... ovaka je pita i gibamica. .. i urmašica 
je pita. Rj. vidi € baklava, bundevara, dulečnjak, 
gužvača, heldopita, jajuša, lukarica, makovača, mas- 
nica, povitica, sabirača, smokvara; sultipita, uljenak, 
zeljanica (zeljana pita). dem. pitica. isp. pituljica. — 
Pitino dijete, kao mali kolačić od tijesta što ostane 


pitak 


= 
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iza pite. Rj. 503a. Ako je pas pitu izio, tepsija je 
ostala. Posl. 4. Da imamo masla, kako nemamo brašna 
pa bismo posudili u selu tepsiju, te bismo načinili 
pitu. 49. Krpi kao Fata pitu. 161. 

pitak, pitka, adj. n. p. vino, trinkbar, sat bonus 
(de vino). Rj. što se može piti, što Je za piće, ; 

pitalac, pitaoca, m. petitor, rogator, postulator. 
Stulli. koji pita. te SaN : 

pitan, pitna, adj. što je za pitanje; Futter-, pabu- 
laris. — Ali je za to obilno pitne paše za stoku sitnu 
i krupnu. Zim. 178. . : draži 

pitinče, n. ono dijete koje mati ne doji ili ga ne 
može dojiti, nego ga od rogjenja pita. J. Bogdanović. 

1. pitinje, n. das Fiittern (des Kindes), nutritio 
infantis. Rj. verb. od pitati. radnja kojom tko pita 

tjete). : 
e ditanje, n. Rj. verb. od pitati. — 1) radnja 
kojom itko pita za što (das Fragen, interrogatio. Rj.): 
Vogj odgovori slijepcu (na pitanje kako je vrijeme) 
da je oblačno. Rj. 484a. Dobro bi bilo, da je postao... 
ali je pitanje: Je li mogao postati? Odg. na sit. 1. 
Ko će vladati — to pitanje njima bijaše kao potanje 
o životu. DM. 140. Da se to pitanje raspravi tek u 
konstituiranom saboru. Kolo 14 (15). — 2) radnja 
kojom tko pita (ište) šta (das Begehren, petitio. Rj.). 

1. pitati, tam, v. impf. dijete, dem Kinde zu essen 
geben, mutrio infuntem, ingero in os cibum. Rj. da- 
vati jesti (u usta djetetu). v. pf. slož. napitati. — 
Drveta evjetaše i prinesoše Hristu plode nepropadlji- 
voga života pitajući duše naše. DP. 88. 

2. pitati, pitim, v. impf. Rj. vidi pitovati. v, pf. 
slož. iz-pitati, na-, pro-, raz-, u-, za-; priupitati. v. 
impf. slož. iz-pitivati, pri-, raz-, u-, za-; zapitkivati. 
— I. 1) fragen, interrvogo. Rj. pitati koga (accus. 
ili gen.). — Koje je pak glavno, koje li je prislužba, 
za to sam ja u Crnoj Gori pitao mnogijeh pa mi 
nijesu jednako kazivali. Rj. 597b. Kad je (snahu) sve- 
krva zaokupit nekoliko dana jednako za to pitati, 
najposle joj reče da... Npr. 55. Pa sam došla pitati 
tvoga sina, ne bi li mi mogao on za njga što kazati. 
56. Kad tamo ideš, pitaj iza nas za što nam se go- 
veda ne dadu. 74. Ode k gjevojci... da je nešto pita. 
101. Pitajući u Carigrad (može se otići). Posl. 248. 
Pita majka Damjanove ljube: »Snaho moja, ljubo 
Damjanova! što nam vrišti Damjanov zelenko!« Npj. 
2, 305. Ja bih putujući po Dalmaciji išao onamo i 
pitao najstarijih ljudi i žena. 3, 521. (Vuk). Odgo- 
vorićemo mu sve, kad nas uspita... Ono bi meni 
Čitao pitajući ne razumijem li. Sovj. 80. sa se, puss.: 
Mi o psu, a pas te na vrata. (Kad ko gje dogje baš 
onda kad se za njega pita). Posl. 178. — 2) (osobito 
Po jugozap. kraj.) begehren, peto: Stidnije je ukrasti 
nego pitati (Posl. 295). Očima prosi, ustima ne pita 
(Kad ko ne ište a na njega gledajući rekao bi da bi 
rad da mu se što da. Posl. 244). Od svakuda prosci 
dolaziše, pitaju je do sedam kraljeva. Pita štogogj 
za očinu dušu. Rj. kao iskati. — Najprigje reče onoj 
trojici: »Pitajte ocu svojemu proštenje,« a ocu: »Sada 
ti pokaj se od grjehova;« te tako učiniše. Npr. 98. 
Ko mnogo pita malo mu se dava. (Pita ovgje znači 
ište). Posl. 148. Tako na tugja vrata ne dolazio da 
koru kruha pitam! 307. Pitat' u osla vune. DPosl. 
90. sa se, pass.: Komu se više da od toguj se više i 
Dita. Posl. 148. — IT, sa se, recipr. za zdravlje, sich 
begriissen, salutare, Rj. — Pa se pita Savić s kape- 
tanom. Npj. 4, 129. Sa šnjima se izljubio divno, za 
junačko zdravlje pitaše se. 4, 383. Dok nagjoše Ka- 
radžića Šuja, pa se šnjime za zdravlje pitaju. 4, 479. 
Ne primajte ga u kuću, i ne pitajte se s njim. Jov. 
TL 10 (nec Ave ci dizeritis; und griisset ihn auch 
nicht), 

piteto, u pripjevu: O ti pile piteto. Rj. 

o Piti, pijem, v. impf. Rj. v. pf. pinuti; v. pf. slož, 
IZ-piti, na-, nad-, 0-, od-, po-, pre-, pri-, pro- (i se), 


u- (se), za- (se); ponapiti se, podnapiti se. v. #mpf. 
slož. iz-pljati, na-, nad-, o- (2 se), od-, pre-, uz-. dem. 
pijicati, pijickati. u djetinjem govoru bumiti, bum- 
biti. — 2) trinken, bibo: Nit se zna ko pije, ni ko 
plaća (Posl. 224). Rj. — Guliti, 5) (mnogo piti): šta 
guliš toliku vodurinu? Rj. 107a. Mrazovnik; gdjekoji 
ovaj korijen suh i utučen piju u crnom vinu od srdo_ 
bolje. Rj. 370a. Kad koji hoće da pije, onda nazdravi 
onome što će da pije poslije njega (jer piju jednom 
čašom). Rj. 389a. Kružić za te nazdravicu pije. Rj. 
389a. Sušiti čaše, t. j. piti vrlo. Rj. 1728b. Svinje ne 
će da piju pomija .. . kad tamo, a to pomija ni kapi. 
Npr. 883. Pi, delija; toči Angjelija! (Kad se dogje u 
krčmu da se pije). Posl. 247. Pije kao sungjer. Pije 
kao Tudešak. 247. Pije krv na pamuk. 247. Belim 
grlom vino piješ. Npj. 1, 115. Pa on sjede piti mrko 
vino; ne pije ga čim se vino, pije, već legjenom od 
dvanaest oka, pola pije, pola Šarcu daje. 2, 248. Pismo 
u dobri čas i u bolji čas, a sad ćemo u prelijepu 
slavu Božju. Kov. 119. Ko pije vino za slave Božje, 
pomoz' mu Bože i slavo Božja! A sad ćemo pitt za 
zdravlje našega brata domaćina. 119. Pijte iz nje (iz 
čaše) svi. Mat. 26, 27. sa se, pass.: U čije se zdravlje 
vino pije, sve mu zdravo i veselo bilo. Rj. 400b. — 
2) piti duvan, rauchen (siiddeutsch Tabak trinken), 
fumum nicotianae duco: Lulu pije, u tamburu bije. 
Rj. pušiti. — 8) pije guja, zmija, gušter, t. j. ije. isp. 
Opiu: opila ga zmija, t. j. ujela ga, beissen (von der 
Schtange), mordeo. Rj. 462a. tsp. ispijati 2. — Namo- 
lovan go starac, kojega su guje opasale, te ga kolju 
i piju mu sise. Rj. 8la. Kao da su ga guje pile (tako 
je rgjav u licu). Posl. 131. Šta ste take mile snahe! 
kan? da sw vas zmije pile, zmije pile i gušteri? Npj. 
1, 170. 

pitiea, f. dem. od pita. Rj. isp. pituljica. 

vitije, /. pl. vidi pače (f. pl.) Rj. € ondje syn. — 
Zalučiti kakvo jelo, kao n. p. kombost, papulu, blitvu, 
Pitije, kokošinje meso. Rj. 182a. 

pitino dijdte, n. kao mali kolačić od tijesta što 
ostane iza pite. Rj. 

1. pito, f. pitoma zemlja, angebautes Land, terra 
culta, cf. pitomina. Rj. zemlja koja se vadi. suprotno 
pustoš, pustara, pusta zemlja. 

&. pitom, adj. — 1) zahm, cicur, domesticus, n. p. 
golub. Rj. kao pripitomljen. isp. pokućar. — Mujo 
pušti sivoga sokola, a Alija pitomu žuricu. Npj. 2, 
48. — 2) durch Kultur veredelt, im Gegensatze des 
wilden, von Obst, Rosen u s. w., cultus. Rj. suprotno 
divlji. — Otišao k moru u župu, u pitomoj župi. Rj. 
161b. Jasen pitomi, nekaka trava. Rj. 248a. Komin 
divlji i pitomi, trava. Rj. 287b. Pit&m, pitoma zemlja, 
cf. pitomina. Rj. 5034. Od pitoma zelja glava ne boli. 
(Gledaj: Od znana zelja glava ne boli). Posl. 235. Pa 
ih dalje terati odoše do pitoma lomna Vlaha Starog. 
Npj. 4, 353. Kad si ti odsječen od rogjene divlje ma- 
sline, i pricijepio se na nerogjenu pitomu maslinu; 
a kamo li... Rim. 11, 24, 

pitomina (pitomina), /. — 7) vidi 1 pitom. Rij. pi- 
toma zemlja. — 2) Da li mi učitelji ovom svojom 
nastavom ... ovom pitominom koju ulivamo u osje- 
ćanja mladića — da li, velim, mi time ne činimo 
štetu njihovom moralnom junaštvu? Zlos. 302. ap- 
straktno, kao pitomo svojstvo; die Zahmheit. 

pitomiti, pitomim, v. impf. zdhmen, cicwrare. Rj. 
v. pf. slož. pripitomiti; v. impf. slož. Pripitomljavati. 

pitomljčnje, n. das Ziihmen, cicuratio. Rj. verb. 
od pitomiti. radnja kojom tko Pitomi što. 

Pitoviinje, n. verb. od pitovati. radnja kojom tko 
pituje koga (za što). ' 

pitovati, Pitujem, v. “mpf. vidi 2 Pitati. v. empf. 
su # slož, pripitovati, upitovati, zapitovati. — Pa za 
knjaza Sava pitovaše, jesu li ga Turci predobili, Savo 
njemu pravo kaževaše. Npj. 5, 145, 
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pitdljica, f. (dem. od pita) eine Art gefillter Krapfen, 
placentarun furctarum genus. Rj. nekaka petica, na- 
djeven uštipak. ; 

Piva, f. Fluss, Kloster und Gegend in der Herce- 
govina, fluvti, monasterit et vegionis nomen. Rj. voda, 
manastir i kraj u Hercegovini. — Knjigu piše beže 
Ljuboviću u lijepu selu Nevesinju, te je šalje Puvi 
kamenitoj. Np). 3, 465. 

pivana, f. das Brčduhaus. J. Bogdanović. gdje sc 
pivo vari. od riječi pivo sa Turskim nast., za koji 
i8p. ajmana. 

Pivar, pivira, m. der Bierbrauer, Bierwirth, cere- 
visiavtus. Rj. koji pivo vari ili krčmi. — Tumba kao 
pivar bečku. Posl. 322. 

Pivara, f. das Bierhaus, caupona cerevisiaria. Rj. 
zgrada gdje se pivo krčmi. — Doveče bih otišla na 
bal u pivari. Zim. 355. ga nast. #sp. badnjara. 

pivirev, pivirov, adj. des Bierwirths, cerevisicnit. 
Rj. što pripada pivaru. 

Pivirski, adj. Bier-, cerevisiarius. Rj. što pripada 
pivarima ili pivaru kojemu god. — Bečka, pivarsko 
bure. Rj. 24a. Pivarski kvasac, die Bierhefen, fer- 
mentum. Rj. 267b. 

Pivljanin, m. (Pivljani) Ziner von Piva. Rj. čovjek 
iz Pive. — Knjigu piše Pivljanine Bajo. Npj. 3, 448. 

Pivljinka, /. Eine von Piva: On mi hvata Piv- 
ljanke Srpkinje. Rj. žena iz Pive. 

Pivljanski, adj. von Piva: Ao Bajo Pivljansko 
kopile. Rj. što pripada Pivljanima pa Pivi. 

pivnica, f. der Keller (im Weinberge selbst), cella 
vinaria in ipsa vinea. Rj. zgrada (u vinogradu) u 
kojoj stoji vino. w Hrv. je pivnica što # konoba, 
podrum, zgrada ili soba ila prostor pod kućom gdje 
se drži piće. isp. primjer Pis. 40. — Idi, ljubo, u 
pivnice donje, te donesi vina i rakije. Npj. 2, 504. 
Pivnica je zgrada, u kojoj pivo (piće) stoji. Pis. 40. 
Posadi vinograd, i ogradi ga plotom, i iskopa u njemu 
pivnicu. Mat. 21, 38. 

pivo, n. — 1) (u Srbiji) vidi piće 1. Rj. — »Da 
s' odmoriš i napiješ vina«... Dok opoji Ljuticu Bog- 
dana, leže junak strmo bez uzglavlja... Leži Bogdan 
strmo bez uzglavlja, malo ga je popustilo pivo. Npj. 
1, 544. Uze Stojan, te on popi vino... »Pivo mi je 
grlo preuzelo ...« 3, 122. Ne dade joj piva ni jestiva. 
Herce. 20. Pivnica je zgrada, u kojoj pivo (piće) stoji. 
Pis. 40. — 2) das Bier, cerevisia. Rj. — 3) kad bude 
od po piva, t.j. kad me natjera na to, kad ge ra- 
srdim. Rj. 

pizdrčnje, n. vidi piljenje 2. Rj. vidi € piždrenje. 

.Pizdriti, pizdrim, v. ompf. vidi piljiti. Rj. vide i 
piždriti. gledati što ne mičući oči s njegu. — pizdriti 
(4 je umetnuto megju z i #) i s promjenom z na £; 
piždriti. Korijeni 280. 

. Pizma,* /. die Rachefeindschaft, inimicitia: učinio 
ix pizme; ima pizmu na njega. Rj. neprijateljstvo sa 
željom osvetiti se. — Pizmator, koji nosi pizmu. Rj. 
499a. Misli da su Mrkalj i Vuk po aleru slova za- 
državali i #2 pizme izbacivali. Nov. Srb. 1818, 400. 
pizmiitor, 2. (u C. G.) koji nosi pizmu, der Rach- 
gierige, ulciscendi cupidus. Rj. isp. osvetljivac. 

Pizmen, adj. na koga, ćinem aufsdtzig, infensus. 
Rj. koji gnjeveći se na koga hoće mu zlo. vidi kivan 
(na koga), nazuban (na koga). 

Pizmiti se, zmim se, » 7. impf. na koga, der 
Rache nachgehen, exsequi quem. Rj. hotjeti kome zlo 
iz pizme, iz osvete. v, p/. slož. ispizmiti se, opiz- 
miti se. 

Pizmljenje, n. die Rache, ulciscendi cwpido. Rj. 
verb. od pizmiti se. stanje koje biva, kad se tko pizmi 
na koga. 
sno ion o Poni fir cin Prauenzimmer, 
sloj gla mulierem. Rj. kaže se s pogrdom žen- 

piždrčnje, n. viđi Pizdrenje. Rj, 
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piždriti, piždrim, (u Boci) vidi pizdriti. Rj. vidi i 
biljiti. 

njaea, f. vidi pijaca, placa. Tal. piazza. ostala syn, 
kol trg 2. — Izigju na pjacu otac vjerenikov i vjere- 
ničin sa svojim prijateljima... da sei oni kod kuće 
provesele kao i ovi u pjaci. Kov, 46. 47. 

pjan, adj. vidi pijan. Rj. — Vaši piju, a naši 
pjane biju. Posl. 32. Kad svi poviču: pjan si, lezi 
ako i nijesi. 119. Pjana čocka i Bog čuva. 249. Pjan 
Gjuro kao i sjekira. 249. Na 

pjanae, pjinca, m. vidi pijanica. Rj. vidi i pijanac, 
i syn. ondje. augm. pjančina. — Pjanca i dijete Bog 
čuva. Posl. 249. U pjancw nema ni čoeka ni junaka. 
334. Pjanče, po sebi znanče. DPosl. 99. 

pjanadžija, m. vidi pijanica: U vino su ljute pja- 
nadžije. Rj. vidi # pijanac, € syn. ondje. — od pjan, 
sa turskim završetkom džija, pred kojim ima a. takve 
riječi kod djeladžija. 

pjaučina, /. augm. od pjanac. Rj. vidi pijančina; 
pijandura, pjandura. 

pjandura, /. reče se za pijanu ženu, Schimpfwort 
fur cin betrunkenes Prawenzimmer, convicium in muli- 
evem ebriam. Rj. može se veći i za muško. vidi pijan- 
dura. 

pjinica, f. die Sćiuferin, potrig. Rj. žensko koje se 
pjant. može se veći 4 za muško. vidi pijanica. — 
Nijesam pjanicu, ma mi je mila kapljica. Posl. 217. 

pjaniti se, nim se, v. ». impf. kao opijuti se. v. 
pf. slož. opjaniti se, popjaniti. — pjanite se. nema u 
Vuka. Daničić, Rad 6, 108. 

pjinost, pjinosti, f. die Betrunkenheit, ebrietas: 
Od pjanosti € zametnuti kavgu. Rj. stanje onoga 
koji je pjan. vidi pijanost. — Ja ću napuniti pja- 
nosti sve stanovnike ove zemlje. Jer. 13, 18. 
. pjiustvo, 2. vidi pijanstvo. Rj. osobina onoga koji 
je pjanac. 

pjanjčnje, n. verb. od pjaniti se. radnja kojom se 
tko pjani. 

pjaštanica, f. (u Paštr.) vidi šljezina. Rj. 

pjat, m. plitka zdjela. Tal. piatto. vids plitarica, 
plitica. — Sinija, veliki drven plitak pjat. Rj. 680b. 
Starješine s drugi pohuliše, i Turcima pjate polizaše. 
Npj. 8, 1859. Po tom joj (nevjesti) da (svekrva) u 
ruke pjat šenice, te njome iz ruke pospe na sve 
strane. Kov. 81. Nevjesta na crkveni pjat metne 
talijer. 97. 

vjčga, /f. (vl. gen. pjega). — 2) Fleck, macula. 
Rj. vidi maća 1, muzga (na haljini). — 2) die Sommer- 
sprosse, lenticula. Rj. pjege imadu gdjekoji na licu, 
osobito u ljeto. 

pjčgast, pjdgav, adj. — 1) fleckig, muculosus. 
Rj. na čemu ima pjega (1). vidi maćav, mjestičav. 
isp. abrašljiv. — 2) sommerfleckig, lenticulosus. Rj. 
pjegav, koji ima na licu pjege (2). 

pjčgavica, /. (u Boci) Art Rebe und Traube, vitis 
et uvae genus. Rj. nekakva vinova loza # grožgje 
od nje. 

pjdna, f. der Schawm, spuma. Rj. — Krupno brašno 
kao žir (a sitno kao pjena). Rj. 159b. Zlatna pjena, 
f. Art schlechterer Vergoldung, vilioris inaurationis 
genus. Kad se što metne u zlatnu pjenu, ne bude 
tako dobro pozlaćeno kao upravo kad se pozlati. Rj. 
210b. Vedro kao pjena. Posl. 32. Vladeta je konja 
oznojio i w bijelu pjenu obukao. Npj. 2, 307. Dok 
pod sobom konja ne umori; kad jagrza u pjenu učini, 
tad se s konjem on u grad povrati. 4, 245. Kad po- 
gleda pope sa dorina i ugleda buljumbašu Meha su 
njegove do tri porodice, vruće su ga pjene napanule. 
4, 408. Mirku dade dvije puške male, obje su mu u 
srmu zalite, a u glatnu pjenu wmočene. 4, 465. 

_Djdnčz, m. vidi novac; pl. pjčnezi, vidi pan€zi, pi- 
nezi, dinari, novci, aspre, jaspre, spengje, špale. — 
Bolje je bit bez pjeneza neg bez pameti. DPosl. 1. 
— Bolje j? jestit' pjeneze neg svoje meso. 7 (jestili 


pjeniea 





—— 


u Dubrov. dijalektu my. jesti). Nije kneza bez pje- 
neza. 82. Pamet ubozijem a pjenez čestitijem. 98. 
njenica, f. Germ; prodaje se u dućanima i upo- 
trebljava se obično za bijeli kruh i za kolače, a 
kvasac prave žene same kod kuće. u bamiji. M. Kr- 
kljuš. po ostalim kraj. Hyv. govore se ponajviše u 
pl. pjenice. postanjem je upravo dem. od pjena. Ive- 
ković, : 
pjeniti, nim, e. impf. — 1) abschćiumen, despumo. 
Rj. kao skidate pjenu. v. of. Brož. open spjeniti, 
zapjeniti. — su se, Duss.: Fjenjača, kašika što se 
njome pjeni. Rj. 504b. — 2) 159.50, vefleks. sehiiu- 
men, spumo (cf. klipiti se. Rj.). Rj. dem. pjenušiti 
se. — Ovo su... bijesni valovi morski, koji se pjene 
svojijem sramotama. Jud. 18. : . 
pjendišćnje, %. das Schćiwmen, spumatio. Rj. verb. 
od pjenušiti se. stanje koje biva, kad se što pjenuši. 
dem. od pjenjenje 2. o Zi 
pjenušiti se, pjeniši se, dem. od pjeniti se. Rj. 
vidi klapiti se, pi se. v. p/. slož. zapjenušiti (ć se). 
pjenjača, /. kašika što se njome pjeni, der Ab- 
schaumloffel, cochlear despumandis e. 6, carnibus. Rj. 
— riječi s takvim nast. vidi kod cjepača, : 
pjenjenje, n. das Schćiwmen, .spwmatio, Rj. verb. 
od 1) pjeniti, 2) pjeniti se. — 1) radnja kojom tko 
pjene što. — 2) stanje koje biva, kad se što pjeni. 
dem. pjenušenje. : KA 
pjesan, f. vidi pjesma, pjesna, spjev. — Nije ni 
sve istina što se u pjesnijeh poje. DPosl. 82 (u pjes- 
nijeh stariji oblik mjesto sadušnjega u pjesnima). 
Pir od ubozih vas otide u pjesnijeh. 94. Sve jednu 
pjesan poje. 118. . 
pjeskovit, adj. n. p. zemlja, sandeg, urenosus. Rj. 
gdje ima mnogo pijeska. — Grohotljika, pjeskovita 
zemlja. Rj. 104a. Može se najposlije u suhe pjesko- 
vite pustinje voda dovesti. Priprava 23. takva «dj. 
kod barovit. 
pjeskavnica, f. vidi peskovnica. Rj. w čemu se 
drži pijesak posipač. vidi prašionica. 
pjeskulja, pjeskuša, /. pjeskovita zemlja, dić 
Sanderđe, terra sabulosa. Rj. vidi grohotljika. — 
za nast. u pjeskulja vidi kod bakulja, w pjeskuša 
vidi kod ajgiruša. 
pjesma, /. (pl. gen. pjesama) dus Lied, cantilena, 
cf. pjesma. Rj. vide # pjesan, spjev. dem. pjesmica. 
— Izvuditi pjesmu, erfinden, dichten, carmen con- 
dere. Rj. 219a. Izvesti pjesmu, augfiihren (ein Lied), 
concino, ef. izvaditi. Rj. 219. Ona im pjesme izvodi, 
u svakoj mene prip'jeva. Rj. 220b. Da ti kažem jednu 
pjesmu, pripovijetku. Rj. 258b. Ičlanjalica (pjesma). 
Rj. 272a. Od prije su išla momčad te pjevala pjesme 
od kolede. Rj. 265. ICraljičke su pjesme sve od šest 
slogova. Rj. 298b. Lazavica, tako zovu slijepci onu 
veliku pjesmu od Lazara i od Kosovskog boja. Rj. 
320b. I u kolu pjesam' napjevaju (se). Rj. 401a. 
Pretkutnjica, pjesma koju pjeva slijepac pred kućom 
moleći da mu ge što udijeli. Rj. 582b. Ako bih te u 
pesmu pevala, pesma ide od usta do usta, pa će doći 
4 pogana usta. Rj. 754b. Onda Miloš poče da po- 
peva, a krasnu je pesmu započeo od svih naših boljih 
i starijih. Npj. 2, 216. Da bi se našla i bolja pjesma 
0 ovome dogagjaju. 3, 45 (Vuk). Zalostivu pjesmu 
zapjevaše. 3, 523. Ove obadvije pjesme o boju... 
načinio Crnogorski vladika. 4, 68 (Vuk). Pjesme poju 
i veselje grade . .. ter vesele pjesme izvogjahu. 4, 155. 
A čudnu je pjesmu zapjevao. 4, 338. Istiniti doga- 
gjaj... kako je narod to u pjesmu obukao. 4, 458 
(Vuk). Igrajući pjevaju različne igračke pjesme. Kov. 
79. Što se tiče starine naših pjesama, ja bih rekao, 
da imamo starijih ženskih, nego junačkih. Npj.! 
XXXVII. Ono nijesu narodne pjesme, nego ih je 
on (Kačić) gradio. 1, XXXVIIIL S narodom, koji 
pesme peva i pripoveda. 4, XXXIX. Pesme pevnli 
i kazivali, 4, XL. Plačna pjesma Davidova, Ps, 7, 
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(natpis). Pjesma ljubavna. 46 (natpis). Ti si im kao 
Uxeka pjesma, kao čovjek lijepa glasa. Jezek. 33, 32. 

pjesmarica, f. knjigu u kojoj su pjesmo. vidi pjes; 
narica. — pjesmčricu. Korijeni 127... , 

pjesmica, /. dem. od pjesma. Rj. vidi pjesnica. — 
Pjevaju se još i ove male pjesmice vinu. Npj. 1, 83 
(Vuk). Ovoj bi pjesmici bilo priličnije mjesto u I. 
knjizi. 3, 547 (Vuk). so . 

pjesmotvćrac, pjesmotvćrca, m. koji pjesme tvori 
(gradi, izvodi). vidi pena poeta. sp. stihotvorac. 
— Broj slogova i odmor to su u našim narodnim 
pesmama glavna i jedina pravila, na koje je pesmo- 
tvorac pazio. Opit XIX. za akc. isp. čudotvćrac, 
čuturotvćrac. : 

pjesna, /. (po jugozap. kraj.) das Lied, carmen, 
cf. pjesma: A da bih vas  pjesnu pjevala, pjesna 
ide od usta do usta. Rj. vide # pjesan, spjev. dem. 
pjesnica. — Da j' u mene tako grlo jasno, dvije — 
tri bih pjesme ispjevao. Npj. 1, 279. Ko imade grlo 
pouzdano, popijeva pjesne od junaka. 3, 479. Tam" 
ovamo kolom okretala, i u kolu pjesnu začenjala. 
Here. 8. Nego se u pjesnama može čuti. Spisi 1, 20. 
Eda da ste što prevodili od onih pjesana, što smo 
Vam pisali. Straž. 1886, 1386. 

pjesnarica, f. vidi pjesmarica. — Ovo dana počeće 
se pečatati pjesnavica, Straž. 1886, 511. 

pjčsnica, f. dem. od pjesna. vidi pjesmica, — Po- 
čašnica, kao pjesnica, što se pjeva uz čašu. Rj. 561a. 

pjesnički, adj. što pripada pjesnicima. vidi po- 
etski, poetički. -— Pjesnička hrvatskim jezikom pi- 
sana djela. Rad 5, 194. ć s 

pjesnik, m. poeta. Stulli, koji izvode pjesni, pjesne, 
pjesme. vidi poeta, pjesmotvorac. isp. stihotvorac. — 
Gundulić slavni pjesnik gdi se oglasi pod začinke 
svoje mile. Stulli. Toliko pesnika koliko ih je dao 
mali Dubrovnik. Zlos. 115. 

pjesništvo, n. počsis, počtica. — Gjorgji: uzmno- 
ži€ Slovinsko pjesništvo. Stulli. 

pjašae, pješea, m. vidi pješak. Rj. — Stade dizat 
pješce i koujike; pješacima vako govoraše: »Srblji, 
pješci, braćo moja draga! ... Npj. 4, 228. Sakupiše 
petnaest stotina laka pješca i brza konjika. 4, 906. 

pješačenje, n. verb. od pješačiti, koje vidi. 

pješačiti, pješičim, v. “mpf. ići pješke. — Dote- 
žaće konjma on (Jovan), pa ću morati pešačiti ja. 
Megj. 2. Odmah ide kući. Uz put, bilo da pešači 
pored kola, bilo da sedi na svračicama, svakad zvi- 
žduka. Zim. 339. pješačiti. Nema u Vukovu rječniku. 
Korijeni 126. 

pješački, adj. fussgćingeriseh, pedestvis. Rj. što 
pripada pješucimu (pješcima). — A Madžari igru za- 
počeše, prvu igru, trka pešučkoga. Npj. 2, 485. 

pješadija, /. (coll.) die Soldaten zu Fuss, pedites : 
Pješadija u puške zagleda (a konjici kolane pritežu. 
Npj. 4, 253). Rj. od pješudi jedan: pješac, pješak. 
— za nast. isp. Njemadija. 

.DjOšAK, pješfka, m. der Fussgiinger, pedes, cf. 
pješac. Rj. coll. pješadija. -— Pješak na konjika 
(uvijek) mrzi. Posl. 249. Ko je konjik, priteži ko- 
lane, a pješaci na nogo opanke. Npj. 4, 440. 

pjdščan, adj. što pripada pijesku, Sand-, arenae. 
— Istorija je mozaik sastavljen od parčadi sitnije, 
nekad, od peščanih zrnaca. Mil. V. 

pješčina, /. savum glareosum. Stulli. pješčan stje- 
njak, upravo je augm. od pijesak. — Da gonimo 
poganskoga sina (Turčina) iz Evrope k njegovom 
gnijezdu, u njegove zaparne pješčine. Šćep. mal. 126. 

pješe, pjdšieo, pjdška, zu Tuss, pedes. Rj. adv. 
— Otišuo apostolski, t. j. pješke, Rj. 6a. Robinje, 
koje su... u bojevima držale im konje kad bi se 
oni pješice tukli. Rj. 310a. S lica ljudi na konjma.., 
a s naličja stoje tri čovjeka pješice naporedo. Rj. Ti5a. 
Uzme štap u šake, pa zapali pješice u carsku sto- 
licu, i upravo u careve dvore. Npr. 146, Proš'o je 


pjeti 


pješ poljanu. DPosl. 104 (biće pješ' okrnjeno od pješe). 
Polećeše pješke na nogama. Npj. 4, 159. Pade Bakal 
pred konja u travu, al se Bakal i pješice brani. 4, 
268. Pa prevali pod _Usom gjogina, skoči Uso pješe 
na nogama. 4, 429. Danil skoči, konja uzjahao, 
Mirko ide pješke na opanke. 5, T. Srba je bilo 4500 
pješice i 1500 na konjma. Sovj. 40. : 
pjdti, pojem, pojići; pdjih, pdjaše; poj, pojmo, 
pojte; pjeh; pjčo, pjela. Rad 6, 62. Peti, pem (ili 
pojem?) v. impf. (u pjesmi) vidi pjevati, pojati: Petli 
peše, klepala ud'riše. Rj. 496a. u istočnom govoru 
opšti, pojem mjesto juž. pjeti, pojem. u sadašnjem 
vremenu nema p&6m; peše je u istoč. govoru mjesto 
pješe (u juž). v. pf. slož. zapjeti. — Zora zori, petle 
poju. Rj. 213b. Kako ti igra, tako mu poj. (Gledaj 
te radi prema njemu). Posl. 127. I drugi će ptići 
pjeti. DPosl. 28. Kako pop poje, tako djak otpijeva. 
44. Slavic poje, a čavka grače. 117. Svegjer jednu 
pjesan pjeti. 119. I nek poje crkva Rosalija u državi 
cara Otmanskoga. Npj. 3, 65. A gje poju Božu le- 
turgjiju. 3, 68. Ustaj brže, mladi gospodare! štono 
poju dva bumbula mlada? Here. 124. Pojte Gospodu. 
Ps. 9, 11. To nije ovaj jezik što sad njim u crkvi 
pojemo. Dioba 3. sa se, pass.: U tom se poju krasni 
tropari na više glasova. DP. 229. 

vjčtlić, m. dem. od pijetao. Rj. vidi pjevčić. 4 

pjetlovin, pjetlovfna, m. pjeva se pijetlu u ovoj 
pjesmici od kolede: »Petlovane brzovane, koledo! Daj 
ti mene konjma zobi.« Ali govori petlovane: »Ja mog? 
biti odabaša na stotinu kokošaka... Živ. 10. — akc. 
prema: Brzovin, brzovina: Pjetlovane brzovane. 
Daničić, ARj. 697b. 

pjevič, pjevača, m. der Sanger, cantator. Rj. vidi 
pjevalac; pojač, pojac. — Gačani na glasw pjevači. 
Rj. 84a. Mislim da bi narodni pjevač prema osta- 
lijem pjesmama kazao... Npj. 8, 527 (Vuk). Od 
drugoga, u ostalome mnogo rgjavijega pjevača slušao 
sam ... 3, 564 (Vuk). Kad koga iza glasa pripjeva 
izabrani pjevač. Kov. 61. Ima mi danas Mies 
godina; mogu li jošte slušati glas pjevačima i pje- 
vačicama? Sam. II. 19, 35. 

pjevičev, adj. des Singers, cantatoris. Rj. šio 
pripada pjevaču. 

1. pjevačica, /f. die Singerin, cantatrig. Rj. vidi 
pjevica. — Pjevni, pjevni, moja pjevačice! u mome 
ga dvoru zapjevala. Here. 108. 

%. pjevačica, /. vidi kukavica. Rj. ptica. 

pjevački, adj. što pripada pjevačima. — Skupiše 
se sinovi pjevački... dva velika zbora pjevačka. 
Nem. 12, 28. 31. Načelniku pjevačkom. Ps. 4 (natpis). 
Po svojstvu našega pjevačkoga jezika. Rat 10. 

pjevak, pjevka, m. (u C. G.) crv u siru, die ICiise- 
made, vermis casearius, cf. pregalj. Rj. vidi € moljak. 
— Pred suglasnim biva u: pljuvati... upljuvak ... 
pred samoglasnim biva ov, čemu se o iza lj mijenja 
na €: upljevak, i sa j mjesto lj: pjevak. Korijeni 302. 

pjovalae, pjevaoca, m. cantor, cantator. Stulli. 
koj pjeva. vidi pjevač, pojač. isp. pojac. — Sto t? 
će papar grijalac, kad ti je crnt pjevalac. DPosl. 
124. — riječe s takim nast. kod čuvalac. 

pjevalište, n. Ort, wo man gesungen hat, oder zu 
stngen_pflegt, locus ubi cantatum fut, aut solet can- 
tan: Ti ne penji bijela čadora na mojemu divnu 
igralištu i na mojem divnu pjevalištu. Rj. mjesto 
gdje se pjevalo ili se obično Djeva. — viječe s takim 
nast. kod danište. 

pjčvalo, ». (scherehaft) das Werkzeug des Stngens 
(die Kehle), guttur: uhvatio ga za pjevalo. Rj. orugje 
Za pjevanje. kaže se u šali za grlo, grkljan. — riječi 
S takvim nast. kod bućkalo. 

Dj čvinka, f. das Singen,-cantus. Rj. vidi pjevanje. 
— Prolazeći kroza nj (kroz selo) čuje sa sviju strana 
pevanku i veselje. Npr. 89. za nast. isp. čitanka. 

pičvinje, m." das Singen, cantatio. Rj. verb. od 
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plačan 

pjevati. radnja kojom tko pjeva: Kraljičke su pjesme 
gve od šest slogova, i pjevanju se svaka vrsta po 
triput govori. Rj. 298b. Zato se u pjevanju ženskih 
pjesama više gleda na pjevanje nego na pjesmu, a u 
pjevanju junačkijeh najviše na pjesmu. Npj.!1, XVII. 

pjdvati, pjčvam, v. impf. Singen, canto. Rj. vidi 
pjeti, pojati; sligati 3. v. pf. pjevnuti; vw. pf. slož. 
do-pjevati, iz-, na- (se), nad-, od-, po-, pre-, pri-, pro-, 
TAZ-, S-, Za-; v. impf. slož. nad-pijevati, od-, po-, pri-, 
pro-, raz-, zapijavati; spjevAvati. dem. pjevušiti. — 
Jasno pjeva za gorom gjevojka. Rj. 1624. Jaoj, Andro, 
moje čisto zlato! ako bih te u pjesmu pjevala, pjesma 
ide od usta do usta, pa će doći u pogana usta. Npj. 
1, 404. Barjaktar pjeva iza glasa. Kov. 47. Pjesme 
junačke, koje ljudi pjevaju uz gusle. Npj.! 1, XVII. 
Nijesu li o njemu pjevali igrajući i govoreći...? Sam. 
I. 21, 11. Pjevam imenu Gospoda Višnjega. Ps. 7, 
17. Pijući vino pjevaju me. 69, 13. Pjevaće putove 
Gospodnje. 238, 5. Nebo i zemlja i sve što je u 
njemu pjevaće nad Vavilonom. Jer. 51, 48. Glusom 
će pjevati na prozorima. Sof. 2, 14. Pjevamo oca, 
sina i svetoga Duha. DP. 41. sa se, pass.: Alija 
(koje se pjeva i w pjesmama). Rj. 85b. Pjevalo se i 
veselilo. Npr. 254. Za ovu mi (pjesmicu) reče da se 
u šali pjeva uz čašu rgji. Posl. 34. sa se, refleks. 
impersonalno: Ne pjeva mi se, jede mi se, plače mi 
se... Rj! XVIII. 

pjčvčić, m. dem. od pijevac. Rj. vide pjetlić. 

pjovica, /f. die Sdngerin, cantatriz: Pjevala tica 
pjevica: Sto će starcu gjevica a mladiću babica? Rj. 
vidi 1 pjevačica. 

pjeviđrig, m. der Singefreund, Mitsdnger, qui 
sim cantat. cf. plačidrug. Rj. drug u pjevanju (t 
veselju). suprotno plačidrug. — Daj ti mene plači- 
draga, a pjevidruga je lasno naći. Posl. 51. 

pišvnuti, pjčvnem, v. pf. ein wenig singen, an- 
singen, cantwm incipio: Pjevni, pjevne zlato materino. 
Bj. v. impf. pjevati. 

pjevćišćnje, n. dem. od pjevanje. Rj. 

pjevušiti, pjevišim, dem. od pjevati. Rj. v. impf. 

Pla, plia, plao. vidi plah. Rj. u krajevima gdje se 
glas h u govoru ne čuje. vidi 2 plav. — Da ne padne 
dažda iz oblaka, plaa dažđa niti rosa tija. Rj. 110a. 

placa, f. vidi pijaca, pjaca; syn. kod trg. 2. — 
Tko se u tugje obuče, na placi se svuče. DPosl. 133. 
Tal. piazza, Njem. Platz. 

placirina, f. (u Lici) što se plaća za stvari koje 
se donose na pazar, der Marktzoll, tributum quod 
pro rebus quae in urbe veneunt egigitur. Rj. što se 
plaća za stvari koje se donose na placu. isp. placa. 
— takve riječi kod dimarina. 

plač, m. das Weinen, fletus. Rj. isp. plakanje. — 
Te svi u plač i u vrisku. Npr. 214. Čuje, gdje u 
njemu (u brodu) veliki plač stoji. 247. Nastane tuga 
i plač u carskom dvoru za mnogo. 252. Suze lila, 
kroz plač govorila: »Bog ubio... Npj. 1, 389. Plač 
za budimskom lagjom. 1, 406 (natpis pjesmi). Novica 
mu Božju pomoć viknu, a Šujo mu s plačem prihvatio. 
4, 494. Vino piše, ne platiše. Pošto vigje krčmarica, 
ona caru na plač pogje: »Sultan-care gospodare, do- 
gjoše mi tri delije... Kov, 88. Pa onda udri u plač 
i u tužnjavu iza glasa. Posl. X. Ukopaše Stefana i 
veliki plač načiniše nad njim. Djel. ap. 8, 2. 

pličan, plična, pliččvan, pliččvna, adj. weinenđ, 
flens: Plačne oči s Rada ne micaše. Rj. — Opet si, 
brate, neveseo i plačan. Npr. 67. Vidi gde je u njemu 
(u selu) sve žalosno i plačno. 89. Plačite s plačnima. 
Rim. 12, 15. Progjoše plačni dani žalosti za Moj- 
sijem. Mojs. V. 34, 8. Ne mogaše razaznati vike 
radosne od vike plučne u narodu. Jezdr. 3, 13. Plačna 
pjesma Davidova. Ps. 7 (natpis). Idući dolinom pla- 
čevnom, pretvaraju je u izvore. 84, 6. Prva ga (kanon) 
je u dolini plačnoj čula lavra svetoga Save. DP. 161. 


plačidrug 


1. plakali 





adv.: Tu nahode svetog Petra, i Gospa mu plačno 
reče. Here. 330. : : 

plačidriig, m. der Mitweiner, amicus que cum 
flente flet: Daj ti meni plačidruga, a pjevidruga Je 
lasno naći (Posl. 51). Rj. drug u plaču, drug koji 
S nan plače. parne 

Mačinjanje, 1. vidi plakanje. RJ. i . 

Mačinjati njam, v. impf. (u Dubr.) vidi plakali: 
ovo dijete mnogo plačinja. Rj. 2 

plička, /. u riječima: Igračka plučka (N. p. kad 
se gjeca najprije šale i igraju, pa se poslije svade i 
pobiju. Posl. 95), das Weinen, lacrimae. Rj. isp. plač, 
plakanje. — Igra plačku dobude. DPosl. 31. za nust. 
;sp. plitka. 
ličkav, adj. (u Grblju) vidi plačljiv: Plačkuvu 
djetetu češće sisanje. Rj. što rado plače. | . 

pliičko, m. ein Kind das gern weint, ein Weiner, 
plovator: Plačko čuva goveda i babinu junicu. Zakla 
baba junicu, dade Plačku guzicu (pjevaju djeca dje- 
tetu koje plače). Rj. plačkuvo dijete, čeljude. isp. 
plakavica 1. 4 

plačljiv, adj. der gern weint, plorator: Muško mi 
čedo plačljwo. Rj. što rado plače. vidi plačkav. 

plića, f. vidi plata. Rj. — Bez plaće i bez vraće. 
Rj. 73b. Povisiti kome plaću. Rj. 514a. Popaša, pluća 
što stoka pase. Rj. 541b. Kakva služba onaka i plaća. 
Posl. 124. Teške muke, a rgjave plaće! 313. Hvala 
je prazna plaća. 341. vidi primjere 4 kod plata. — 
riječi s takvim nast. kod daća, 

plićalae, plićaoca, m. qui solvit. Stulli. koji pluća, 
isp. platac, platiša. 

plićalica, f. quae solvit. Stulli. koja plaća. 

plaćanje, n. das Zahlen, solutio. Rj. verb. od pla- 
ćati. radnja kojom iko plaća. 

plaćati, plićim, v. impf. zahlen, solvo. Rj. v. pf. 
platiti, koje vidi # ondje v. pf. slož.; v. impf. slož. 
do-plaćivati, iz-, na-, pod-, pre-; v. pf. slož. poplaćati. 
— (Globama) manjima, koje su mnogi ljudi plaćali 
za sebe, nije bilo ni broja. Rj. S9a. Nešto su Žirvov- 
nice seljaci plaćali i svojijem spahijama (gdje mu 
osjekom nijesu plaćali u ime svega). Rj. 159b. Vlaška 
plaća Turskome caru kesim t. j. osjekom. Rj. 268b. 
Rednja leturgjija, za koju plaća popu onaj na koga 
red padne. Rj. 647a. Kurjak kožom plaća. Posl. 164. 
Moja glava carevu plaća. 181. Evo zeman i vrijeme 
dogje, ako Bog da, da me jade plaćaš. Npj. 4, 522. 
Da plaćaju Kapetan-paši harač i porezu. Danica 3, 
215. Da Srbi Turskome dvoru plaćaju osekom za 
sve dacije. 5, 30, Pjevače nabavljao i dangubu im 
plaćao. Npj.! 1, LXiI. Ne imadne više čim plaćati 
im. Sovj. 39. Na glave svoje ne plaćaju poreze. Slav. 
Bibl. 1, 86. sa se, pass.: Odregjene globe, koje su 
se plaćale u društvu... (manje) koje su mnogi ljudi 
plaćali za sebe. Rj. 89a. Još se pluća na koze i na 
ovce čibuk. Danica 2, 82. 

plaćenik, plaćenika, plaćnik, plaćnika, m. vojnik 
koji S platu; Za vidi platnik; lever. — Plaće- 
mit roblje rastaviše, odvedoše roblje u gjemiju. HNpi 
3, 334. Plaćnik. 4, 712, sE JEMaJ IN) 

Pladin (grad), m. u pjesmi. 
za tebe gjevojku... 
3, 24, 
Pladinski, adj. von Pladin: U onoga kralja Pla- 
dinskoga, Rj. što pripada Pladinu. 

pladne, n. (u krajini Negotinskoj) vidi podne. Bj. 
— plddno (NMNABNE, od NONE phNE: kad se prestajalo 
osjećati da je to nominativ s genitivom, izgubila je 
prva riječ nastavak, te joj ostao sam korijen, a kako 
su tada za samoglasnim išla dva suglasna, ono se pre- 
mjestilo megju njih i produljilo se u a). Korijeni 287, 

plah, adj, rasch, heftig, praeceps, m. p. konj, čovjek, 
kiša, cf. plahovit: AP od mojih plahijeh svatova. 
K njoj doleće plahi zmaje. Rj. kao naguo, žestok. — 
Kad dogju na onu vodu, a to udarila plaha kiša i 


i. Rj. — Gje ja nagjoh 
u Pladinu gradu bijelome. Npj. 











most odnela. Npr. 189. Konj bez uzde plaha mladost. 
DPosl. 48. Pluh je kako vjetar. 95. Jarost je nemi- 
lostiva, i gnjev je plah; ali ko će odoljeti zavisti? 
Prič. 27, 4. a Pi 

plahir, plahira, m. vo koji se plaši. vidi plair. — 
plah, plahovit, plčhir, uplahiriti. Korijeni 298. za nust. 
vidi mjehir, pastir. 

plaho, rusch, praccipitanter: Mara majci plaho od- 
govara. Plaho se mlada probudi, naranču stade pro- 
klinjat'. I ugleda Maricu gjeno plaho mete dvor. Rj. 
adv. prema plah. vidi plahovito. —"Bujruntija plaho 
povešćala hodajući od ruke do ruke. HNpj. 4, 635 
(bujruntija = burantija). 

pahost, plahosti, f. (u Dubr.) Zufertigkeit, pro- 
perantia: Mladost plahost (Posl. 150). Rj. osobina u 
onoga što je plaho. kao naglost, žestina. — Pop 
Petar... ali su ga ondje zbog osobite hitrine i pla- 
hosti zvali fišekom i fišekovićem. Rj. 826b. 

plahovinje, 2. muthwilliges Leben, vita lusciva. 
Rj. verb. od plahovati. stanje koje biva, kud tko 
plahuje. 

plahovati, plihujem, v. zmpf. (u Dubr.) Muthwillen 
tretben, lascivire: Ženi čovjeka da ne plahuje (Posl. 
80). Rj. plaho, nestašno živjeti, kao vragovati, vra- 
goliti, vragolisati. 

plahovit, adj. vidi plah. Rj. — Morava je plao- 
vita: sinoć momka zanijela, a jutros ga na breg baca. 
Npj. 1, 431. Sto se, brate, od vojvode sluči, od Jakova, 
zmaja plahovita. 5, 132. takva adj. kod barovit. 

plahovito, vidi plaho. Rj. adv. prema plahovit. — 
Da ti znadeš, moja stara majko, kako vlaše plahovito 
ljubi, ti bi moga baba ostavila. Npj. 3, 107. 

plahta, /. (u Hrv.). Rj. dem. plahtica. — 1) dus 
Tisehtuch, mappa, cf. trpežnjak. Rj. vidi i postolnjak, 
stolnjak ; čaršal, čaršav 1. što se meće na sto. — 2) das 
Bettuch, linteum, cf. čaršav 2. Rj. vidi čaršaf 2 (što 
se meće na postelju). 

pišhtiea, /. — 17) dem. od plahta. Rj. — 2) Božja 
plahtica, nekaka trava. Rj. 35b. — 8) u goveda pod 
vratom što visi. govori se u sjev. Hrv. vidi mahra- 
mica 3, pečica 2. 

plafr, plaira, m. (u Srijemu) vo koji se plaši, ein 
scheuer Ochs, bos pavidus. Rj. u krajevima gdje se 
u govoru glas h ne čuje. vidi plahir. 

plajvaz, m. (dsterr. das Bleiweiss) das Reissblei, 
der Dleistift, plumbago. Rj. pisaljka. 

1. plikfinje, n. das Weinen, fletio, ploratio. Rj. 
verb. od plikati (plačem). radnja kojom tko plače: 
Ako si mi uzeo pojanje, ne možeš plakanje. Posl. 8. 

2. plikinje, n. das Ausseliwemmen, elutio. Rj. 
verb, od plakati, radnja kojom tko plače n. p. sudove. 

1. plakati, pličem, v. dmpf. — 1) weinen, ploro 
Rj. vidi plačinjati; burlikati, guliti se, kreveljiti se; 
isp. brbosati. v. pf slož. dd-plakati, iz-, na- (ge), 0-, 
Od-+, pO-, Pre-, pro-, raz-, u- (se), za, v. impf. slož. 
do-plakivati, iz-, 0-, po- 1. — Napao mi na dijete 
nekakav vrisak, t. j. plače, vrišti. Rj. 76a. Tužiti, 
plakati iza glasa (osobito za mreem) i naricati. Rj. 
(da, Za to je carev sin jednako tužio i plakao. Npr. 
16. Ona se odmah seti i brizne plakati na njemu oko 
vrata: »Slatki bratel... 29, Počne od žalosti nad 
njim plakati. 115. Došavši do oba brata okamenjena, 
pozna ih i stade da #4 plače, jer joj živo srce puče. 
232. Ko za svijetom plače, bez očiju ostaje. Posl. 138. 
Ti plačeš što ti je brat umro, a ja plačem što i ti 
mijesi s njim umr'o. 155. Nije li to Bogu plakati ? 
(Kad se što krivo učini). 215. Tko svijet plače, oči 
izgubi. DPosl. 133. Ljuto plače Angjelija mlada. Npj. 
4, 362. Plače na te sva Hercegovina. 5, 209. Gaeić 
je čisto plakao od radosti kad je vidio... Straž 
1886, 702, Izišavši na polje plaka gorko. Mat. 25, 75. 
Da me opet kad dogjem ne ponizi Bog moj u vas, 
i ne usplačem £a mnogima. Kor. II. 12, 21. Ti ge ne 
stidiš, ne plačeš za sebe samoga što se u ovo trenuće 


2, plakati 


deo 
ne moliš ni za f e 
nad sobom kao Mita 1 Marija nad Lazarem. 99. sa 


xofleks, impersonalno: ne pjeva mi se, jede mi se, 
M ih PE RGA XVIII. — 2) plače čokoće, kad 
se obreže, govori se u IIrv. vidi suziti, zaljevati 5. 

2, plikati, pliččm, v, impf. Rj. v. pf. pliknuti; v. 
pl. slož. spliknuti; isplikati, oplikati, poplikati, splf- 
kati. v. smpf slož. poplakivati 2. — 2) n. p. sudove, 
ausschwemmen, eluo. Rj. — 2) sa se, refleks. n. p. 
kao patka, sich augbađen, wie cine Ente, perlevari. Rj. 

plakavica, /. (u Dubr.). — 2) ona koja plače, die 
Weinerin, quae flet. Rj. isp. plačko. — #2) pl. po 
bijelu crno što se po dnu rukava metne, kao znak 
velike žalosti, cine sehwarze Hinfassung der Aermel 
zum Zeichen der Trauer, nigri margines manicarun 
luctum significantes. Rj. 

pliknuti, v. pf. ausschwemmen, eluo. Rj. plaknuti 
n. p. čašu. v. impf. 2 plikati. v. pf. slož. splaknuti, 
ostala v. pf. slož. kod plakati. 

pliuim, m. (u C. G) vidi plamen. Rj. dem. plamenčić, 
hyp. plamičak. za nast. isp. grum i grumen. — Dogju 
u nekaku goru ... a usred nje vigjaše se veliki plam 
i dim od ognja. Npr. 218. Kakve njima muke uda- 
raše, gad s! u mene raspale plamovi, samo bi mi suze 
prokapale. Npj. 4, 91. 

plaminje, n. das Plammen, flagratio. Rj. verb. od 
plamati, koje vidi. 

plamati, mim, v. impf. (u C. G.) flammen, flagro, 
cf. plamijeti. Rj. v. pf. prosti planuti; slož. vidi kod 
plamtjeti. 

plamćčnje, n. verb. supst. od plamijeti, koje vidi. 

1. plimčn, plamena, m. die Flamme, flamma, ef. 
plam. Rj. dem. plamenčić. hyp. plamičak. — U njega 
se muško čedo nagje; nije čedo čeda kakvano su: 
iz usta mu modar plamen bije. Rj. 212b. Iz nozdrva 
maven plamen liže. Rj. 327a. Iz nozdara zelen plumen 
suče. Rj. 424a. Ugleda nekaku veliku goru gje sva 
u velikome plamenu plamti. Npr. 117. Plamen mu se 
uz obraz zapali. Npj. 2, 595. Crven plamen svezan 
je za nebo a od one vatre iz pušaka, 4, 243. U jedan 
put sav (most) plamen obuzme. Žitije 26. Glas Go- 
spodnji sipa plamen ognjeni. Ps. 29, 7. Plamen gnjeva 
tvojega neka ih obuzme! 69, 24. 

2. plumen, adj. flammend, flammeus, ardens et 
micans ut flamma, cf. plamenit: I na njima tri pla- 
mena mača. Rj. — Belo uze krstata barjaka, pa po- 
trže plamena handčara ... Kada Turci to čudo vigješe, 
tu plamene nože povadiše. Npj. 4, 339. Kaže joj (duši) 
da bježi od plamene želje tjelesne kao od požara So- 
domskoga. DP. 96. 

.plamčnčić, m. dem. od plamen. Rj. — za nast. 
vidi grumenčić. 

plamčnik, plamenika, m. (u Srijemu) Zothlauf, 
erysipelas, cf. brnka. Rj. vide i crveni vjetar, pogan- 
čina. bolest. 

plimenit, ady. flammend, flammeus, cf. 2 plamen: 
A. pokraj njih noža plamenita. Rj. — O pojasu sablje 
plamenite. Npj. 2, 268. Manu Kommen mačem pla- 
menitim. 3, 189. Sto bijaše ognja plamenitu, sa 
Para kai u planinu. 4, 169 (= što bijaše mom- 

uta ognjevite, plamenite). Poznana je Vaša plame- 
nita ljubov. Spisi 1, 4. adv.: Plamenito grlom pod- 
viknuše, i po jednu pušku izbaciše. Npj. 4, 308. 

plamčnjača, f. die zu starke Sonnenhitze, sol mi- 
mius: ubila plamenjača lubenice, grožgje itd. Rj. kao 
prevelika _žega. — Bije (svake godine) grad, slana, 
plamenjača. Rj. 28a. Maća 2) kao plamenjača ili 
Ki što padne u malom daždu. Rj. 347b. Oprhnuti 
: opali mraz ili plamenjača što mlado. Rj. 465. 

iječi s takvim nast. kod ajeirač: a 

oplamičak, plamička, m. hyp. od pl Rj 
riječi s talevim nast. kod amiiivE plamen. Rj. — 

plamijeti, plimtim, o. impf. slož. v. 


se, zaplamtjeti se ; prosti planuti. — Pl pf. rasplamtjeti 


amali, flammen, 


gebe ni za druge! DP. 29. Gorko plače | 


po. 





planinkinja 





flagro, cf. plamijeti. Rj. 505b. plamtjeti. Rad 6, 86. 
— Ugleda nekaku veliku goru gje sva u velikome 
plamenu plamti Npr. 117. Dokle će kao oganj plam- 
tjeti gnjev tvoj? Ps. 89, 46. , 

plin, plana, m. preko Nijemaca (der Plan) od Fran- 
cuza uzeta riječ (plan, plaine); kuo namjera 3, na- 
mjerenje, osnova: Kako se po tome planu počela u 
Ljetopisu vika na mene 1825 godine, evo traje jednako 
do današnjega dana. Danica 5, 81. Ceo je da ih na- 
seli, ali mu se nešto pokvario plan. Nov. Srb. 1817, 
718. Nekad se tako na livadi ili pod brestom ... 
crtaju planovi za budućnost. Zlos. 05. 

Plina, f. ime žensko : Ciknu, pisnu 'Tomaševa Plana. 
Rj. žyp. Plane. : X 

plindište, n. Ort, wo dus Vieh tiber Mittag vor 
der Sonne geborgen ist, locus ubi pecora a sole de- 
fensa vequiescunt. Rj. mjesto gdje životinje planduju, 
provode podne, pladne. vidi plandovište, landište. — 
Na podne goveda poliježu w plandištu. Npr. 125. AP 
kod vode stado  plandištu, plandovaše pod jelom 
zelenom. Npj. 3, 176. »Da lovimo i plandište divlje, 
ne bismo li štagogj ulovili...« Zahajkaše i plandište 
divlje. 3, 343. riječi s takvim nast. kod danište. 

plindovAnje, 2. das Unterstehen des Viehes wdihrend 
der Mittagshitze, reqwies pecoris in umora. Rj. verb. 
od plandovati. stanje koje bia, kad planduje n. p. 
životinja. — U države plandovanja na zlatnijeh kolih 
ulazi se. DPosl. 139, 

plandovati, plindujem, v. impf. (vom Viehe) vihrend 
der Mittagshitze wo unterstehen, in umbra esse a sole 
meridiano. Rj. podne (pladne) provoditi u zahlagju. 
kaže se za životinju a # za čovjeka. postalo od _pladne 
s premještenim glasovima din: plandovati. Korijeni 
287. — Ko ljeti planduje, zimi gladuje. Posl. 146. 
Digle su se ovce Vojvodića, one pasu na polje Košice, 
a planđuju brodu Kosickome. Npj. 4, 85. 

plandovište, n. vidi plandište. — Ti otidi starom 
plandovištu . . . planduju li Sarajevske ovce... Ona 
pogje starom plandovištu. Here. 219. 

Pine, /. hyp. od Plana. Rj. ovaki je akc. upravo 
u vok., a w nom. Pine, tsp. Osn. 51. takva hyp. kod 
D6bre. 

planika, /. (u Boci) drvo na kome rodi maginja 
(kao velika sunica, iznutra žuto kad je zrelo, a zeleno 
bijelo), die Meerkirsche (Erdbeerbaum. Bj.?), arbutus 
unedo Linn. Rj. — osn. će biti od koje je i planina. 
Osn. 276. viječa s takim nast. kod aptika. 

planina, /. (accus. plininu, pl. planine, planin4) 
der Borgwald, saltus, mons siWvosus, cf. gora. Rj. (ef. 
šuma 1. Rj.*) dem. planinica. — Pleć, kao strana n. p. 
kakve planine. Rj. 507a. Pogje u lov... hodajući 
dugo po planini, ne nagje ništa. Npr. 44, Planina 
gustu (bez hajduka) nije pusta. Posl. 249. Planina je 
gladna i hladna. 249. Pobjegoše niz planinu ravnu. 
Npj. 4, 407. Od Babljaka zelene planine do dno Lisca 
visoke planine. 4, 441. Kako su se planine razgra- 
nale. Danica 2, 25. 

planinac, planinca, m. čovjek iz planine (tako se 
u ravnome Srijemu zovu ljudi iz onijeh sela ispod 
Fruške), cin Bergbewohner, montium incola. Rj. tsp. 
goran 1, goranin, gorjanik, gorštak. 

planinftr, planinfra, m. (u C. G.) koji je na planini 
kod stoke, der Sennhirt, pastor Alpinus. Rj. vidi bač, 
% syn. ondje. 

planinčin, adj. što pripada planinci. — Dovijarka, 
planinčina pomotnjica. Rj. 126b. 

pića f. dem. od planina. Rj. 

laninik, Planinika, m. planina do Grebenika. Rj. 
planinka, /. vidi stanarica. Rj. koja je na planini 
aa stoke. vidi t bačica, maja. isp. redara, reduša. — 
Pa kao (5) kuji koja je planinci sir pojela! 
pniakinja, ft j. vila iz planine: Što govori 
vila planinkinja. HNpj. 1, 163. 


planinski 





planinski, adj. n. p. tica, Wald-, silvestris. Rj. što 
pripada planini. — Dokoljena, 2) planinski cvijet, 
koji se zove i gorska ruža i Turčin-evijot. Rj. 130a. 
Pa poviknu, kao zmaj planinski. Npj. 3, 396. 

planuti, plin&m, v. pf. schnell auflodern, auf- 
flackern, emico, exarđesco. Rj. pla(m)nuti (m se ne 
povraća). v. pf. slož. preplanuti. o impf. plamati, 
plamtjeti. — Kad barut u puške na čanku plane, pa 
se onaj u cijevi ne upali i puška ne pukne, onda se 
kaže da je puška planula, a nije sastavila: Planulo 
mu na čanku. (Izišlo mu kao što je željeo, kao puška 
kad upali). Posl. 249. Modar plamen iz usta mu planu. 
Npj. 3, 75. A on (paša) planu kuo vatra živa. 4, 347. 
Mlogim tuna planuše dimlije, i ostaše kape dinjarlije. 
4, 352. Eto tako se opet počne buna protiv Turaka, 
i plane kao vatra preko sve nahije Požeške i Jago- 
dinske, i otide u Kragujevačku. Miloš 59. 

plisa, f. n. p. leda, ein Stick Iis, glaciei frustwmn. 
Rj. kao komad, odlomak. — Značenje (korijenu) cije- 
pati: plasa (isp. star. sl. MJMNNA segmentum). Korijeni 
298. isp. santa. 

plist, plista, m. Rj. dem. plastić. coll. plašće. — 
1) der Heuschober, meta foeni, cf. sijeno 2. Rj. vidi 


i stog, veliko sijeno. — Da kusonju puste pod plast 
(narastao bi mu rep). Posl. 51. — 2) kao veliki na- 


viljak. Naviljke, kad se djenu u sijeno, snosi po dvoje 
megju sobom na dva sijenska koca, a pod plast se 
(kad se počinje plastiti) podmetne grana za koju se 
poslije veže užem, te ga na volovima dovuku na ono 
mjesto, gdje će se sijeno djesti. cf. kukara. Rj. 

plastić, m. dem. od plast. Rj. — Naviljak, mali 
plastić. Rj. 380a. 

plistiti, plastim, v. impf. t. j. sijeno, dus Heuv 
aufschobern, metam foeni construo. Rj. v. pf. slož. 
upl&stiti. — sa se, pass.: Pod plast se (kad se počinje 
plastiti) podmetne grana, za koju se poslije veže užem, 
te ga na volovima dovuku na ono mjesto gdje će se 
sijeno djesti. Rj. 506a. 

plišće, 1. (coll.) od plast. Rj. — Ojište, kuka koja 
je privezana za oje pa se njome zakači ona grana 
što je pod plastom, kad se plašće svlači na jedno 
mjesto. Rj. 452a. Plašnjača, ličina kojom se veže 
plašće kad se vuče kukarom. Rj. 506b. 

plišćenje, n. das Aufschobern des Hews, con- 
strvuctio metae foeni. Rj. verb. od plastiti. radnja 
kojom tko plasti sijeno. 

pliščnje, 2. Rj. verb. od 1) plašiti, 2) plašiti se. 
— 1) radnja kojom tko plaši koga (das Sehrecken, 
terrefactio. Rj.) — 2) stanje koje biva, kad se tko 
plaši. isp. plašnja. 

plišiti, Sim, v. ompf. Rj. v. pf. sloš. iz-plašiti, po-, 
YaZ-, U-, za-. v. impf. slož. raz-plašavati. — 7) schrecken, 
terreo. Rj. vidi prepadati, puditi 1, strašiti. — Baba 
korizma, kojom žene plaše djecu da ne ištu mrsna 
jela. Rj. 9b. Pudar... da plaši čvorke. Npr. 7. Ne 
plaši mi po planini druga. Npj. 3, 196. sa se, pass. 
Kuwrjak se ne plaši Sušnjatom granom. Posl. 164. — 
%) sa se, refleks. evschrecken, eaterveor. Rj. plašiti 
se kogu ili čega, od koga ili od čega. vidi prepadati 
se, strašiti g, — A ti jedna nisi se plašila ovamo 
doći, Npr. 135. Od vješta lovca plaši se lisica. Posl. 
232. Privezali mu rog za rep. (Kad se psetetu... pri- 
veže rog za rep, ono plašeći se roga... kašto hoće 
da crkne bježeći). 261. Nego nemoj kazat vojnicima, 
da se našu ne uspluši vojska. Npj. 5, 100. recipročno : 
Nego dotle mi hajde da se plašimo, pa koji koga po- 
plaši, onaj prvo da počne jesti, Npr. 167. m 

plašiv, adj. vidi plašljiv. Rj. što se plaši, što se 
lako uplaši. vide # strašiv, strašljiv. — Dlušiv kao 
zec. Posl. 249. adv.: Uz planinu hitro dotrčao, on 
plašivo u družinu dogje, mučno dogje, a mučnije 
kaže. Npj. 3, 306. ; 

plašivica, f. der Iurchtsame, pavidue, cf. strašivica : 


_43— 


platiti 


Stan', Alija, jedna plašivico. Rj. plašivo čeljude muško 
ili žensko. kod strašivac ostula dm SLI a 
plašljiv, ady. furchtsam, pavidus. Bj. vidi plašiv, 
vidi € pudljiv, strašiv, strašljiv. isp. bojazan, bojazljiv, 
bojažljiv. — Nazorljiv konj, koji zazire. Rj. 389 ( kao 
plašljiv). Ćudljiv konj. Rj. 761b (kao plašljiv). udv.: 
Te plašljivo u družinu dogje, mučno dogje, a mučnije 

kaže. Npj. 3, 195. 

plašnja, /. der Schrecken, terror. Rj. kad se tko 
plaši. isp. plašenje 2. — riječi s takim nast. kod 
čežnja. 

plišnjača, /f. ličina kojom se veže plašće kad se 
vuče kukarom. Rj. — pldšnjaču (adj. je od osnove 
koja je u plast). Osn. 352. riječi s takim nast. kod 
ajgirača. . 

Plašt, plašta, m. (u Dubr.) der Mantel, pallium, 
cf. kabanica, japundže. Rj. viđi € kaban. isp. ogrnač, 
ogrnjač, ogrtač. augm. plaština. — Dovede Mojsije 
Arona... i ogrnu ga plaštem. Mojs. III. 8, 7. Svi 
će knezovi morski... skinuti sa sebe plašte. Jezek. 
26, 16. 

pliština, f. augm. od plašt. — Baština vetha pla- 
ština. DPosl. 5. 

1. plata, f. der Lohn, Besoldung, merces. Rj. vidi 
plaća; ajluk,* hak* 1, karati. vide 4 brodarina, ca- 
rina, čuvarina, hećimština, krvarina, krvnina, ljekarina, 
okleština, potvorština, pudarina, travarina, žirovnica, 
— Ajluk, plata, osobito što se daje vojnicima (beća- 
rima) ne mjesec. Rj. 34. Ajlukčija, vojnik koji vojuje 
za platu. Rj. 8a. Beračka plata. Rj. 22b. Imam du- 
plovanu platu. Rj. 145b. Pop s gjakom... kupi kože 
od onijeh jaganjaca, koje njemu pripadaju kao plata 
za molitvu # za blagoslov. Rj. 151a. Ponos, 2) Tri- 
gerlohn, merces geruli. Rj. 540a (platu noscu). Da 
mu ga (struk bosioka) daruje ili za dobru platu proda. 
Npr. 259. Tamo da Kupit vojsku pod platu. Danica 
3, 1683. Viland kaže, da će mu dovoljna plata biti, 
ako ga kakav budući Agaton poslije sto godina ra- 
zumije. Pis. 69. Ako ko napoji jednoga od ovijeh 
malijeh... ne će mu plata propasti. Mat. 10, 42. 
Dozovi poslenike i podaj im platu. 20, 8. Da primimo 
platu potpuno. Jov. II. 8. Plata je tvoja vrlo velika. 
Mojs. I. 15, 1. Da ti platu bude potpuna od Gospoda 
Boga. Rut 2, 12. 

2. plata, f. (u Hrv.) vidi plahta. Rj. valja da u 
krajevima gdje se glas h ne čuje u govoru. 

platac, placa, m. der Zahler, qui evsolvit, solutor: 
Jemac platac (Posl. 113). Rj. vidi platiša, plaćalac. 

plitica, f. (u Bosni) vidi daska. Rj.3 vidi t Slica 1. 

platina, f. en Scheit Holz, cine Daube, segmentumn 
ligni, tabula, Rj. kao cjepanica. — Značenje (kori- 
jenu) cijepati: platina. Korijeni 295. 

platiša, f. der Zahler, qui solvit: Ni vratiša, ni 
platiša (Posl. 212), Rj. koji plaća. vidi platac, pla- 
ćalac. riječi s takim nast. kod hvališa. 

platiti, platim, v. pf. bezahlen, solvo. Rj. v. pf. 
slož. do-plftiti, iz-, na-, po-, pod-, pre-; poplaćati. v. 
impf. plaćati, koje vide 1 ondje v. impf. slož. Pa se 
oni već ne boje osvete, jer su se ličili krvnika i pla- 
tili odliku. Rj. 444b. Platićeš za kućni razboj. Rj. 
6284. Da nema dva novea... »nego hajde... i ja 
ću te platiti dva novca.« Npr. 169. Nijesu carevine 
caru platili. 245. Kihaće on to (platiće, skupo će ga 
stati). Posl. 134. Krv platio na svom domu! (Kletva). 
160. Kogogj ubije koga, valja da ga njegovu bratstvu 
ili plemenu plati ili glavom ili novcima. 206. Koji 
nije kadar platit vina u mehani za potrebna druga. 
239. Platićeš kao kurjak kožom. 249. Ko sije duvan, 
mora platiti na njega po nešto gjumruka. Danica 
2, 82. Da će Srbi platite sve troškove, 3, 174, Budući 
da se ova buna kod njegove kuće počela, i njegova 
je čeljad ropstvom platiše, zato se ona nazove buna 
Adži-Prodanova. Miloš 67. U koga se nagje Turski 
rob, glavom će svojom platiti. 102. Što ju je (knji 


platka 


žicu) samu za sebe naštumpao i trošak za nju platio. 
Odg. na sit. 4. Dok ne plati sav dug svoj. Mat. 18, 
34. Gospod da ti plati za djelo tvoje. Rut_2, 12. 
Gospod će platiti svakome po pravdi njegovoj. Sam. 
I. 26, 23. Neka Gospod plate onome koji čini zlo 
prema zloći njegovoj. II. 3, 39. Ovcu neka plati u 
četvoro. 12, 6. Petar Pavlović životom plati za ne- 
vjernost sultanu. DM. 172. Oni dužni bijahu ili dati 
samoga krivca ili ako se sakrio platiti za njega 
globu. 299. sa se, puss.: Najgora žena valja pedeset 
groša, a dobra se nikakvim asprima platiti ne može. 
Posl. 186. lskaže da mu se po drugi put plati za 
njegov dio u Konavlju. DM. 228. 

plitka, f. (im Kartenspiele) der gar keine Karte 
hat, und zahlen muss. Rj. w kartanju koji mora 
platiti. — za nast. isp. Ntka, plička. ' 

platniir, platnfira, m. der Leinwandhiindler, lin- 
tearius, linteo. Rj. koji platno prodaje. vidi bezar. 

platnirski, ad). što _ pripada platnarima ili plat- 
narvu kojemu god. — Porodice doma platnarskoga. 
Dnev. I. 4, 21. 

platnen, adj. što pripadu platnu, što je od platna. 
— platnen. Korijeni 295. platnen (osn. u platno). 
Nema u Vukovu rječniku, a govori se. Osn. 145. 
Gauće platnene. Mojs. II. 39, 28. 

platnik, platnika, m. koje radi što za platu, 1. p. 
vojnik koga car plaća. vidi plaćnik, plaćenik ; lever, 
soldat. — Podranili kraljevi platnici. HNpj. 3, 30. 
U Gavrana šezdeset platnika. 3, 127. 

platno, 2. — 1) Leinwand, linteum. Rj. vidi 
astar, bez, burundžuk, erir, melez 2, nedotka, oplata 
3, pojana, postav, ravnik, sade bez, upotljivo platno, 
uzvod, žutica 5. — Bijeliti platno. Rj. 25a. Žute 
žabe platno snuju o klubarku drenovome. Rj. 276b. 
Krpa platna. Rj. £05b. Kroz plot tkato, kocem zbi- 
jato. (Reče se za rijetko platno). Posl. 161. Treća 
nosi tanko platno, hoće da beli. Npj. 1, 281. Na 
gjergjefu Sarajevsko platno ... puni zlato po bijelu 
platnu. 1, 452. Teško tome, ko pameti nema!... 
Cistu zlatu na debelu platnu! 1, 513. Jedna uze 
ubeljeno platno, pa ga nosi opet da bijeli. 2, 119. 
Pravi Bokelj nosi... od koljena gore od crna platna 
ili od svile poširoke gaće. Kov. 40. Brod ne može 
po moru hoditi prije nego... po njemu platno se 
razvije. 66. — 2) Mauer um eine Stadt, Testung, 
Kloster, murus, moenia: Tri je platna kuli oborio, 
na četvrtom pendžer načinio. Pa ću crkvi sagraditi 
platna. Rj. 214 oko građa, kule, crkve, manastira. 

1. pliv, pliva (plavi) adj. — 1) blau, flavus, coe- 
ruleus. Rj. vidi plavetan, maven, mavi*, meneviš, 
sp. modar. — Mavez, plavi pamuk. Rj. 340a. Pi- 
toma stada i druževni ljudi sada posluju pod plavim 
nebom. Priprava 77. — 2) blond, flavus: za dva plava 
ne bi groša dala. Rj. suprotno crnjkast, smegj. — 
— Plavi su mu do ramena brci. Npj. 8, 155. Bio 
je... više plav nego smegj. 
2. plšv, adj. vidi plah: Plava je konja ježgjela. 
Rj. u krajevima gdje se u govoru glas h pretvara u 
V. vidi i pla. 

Pliiv, m. — 1) jezero blizu Gusinja. Rj. — 2) va- 
rošica kod toga jezera. Rj 

Plavac (Plavac), Plavca, m. 
Plavša 1. 

plavac (plivac), plavca, m. — 1) ein Pferdename, 
nomen equo indi solitum. Rj. ime konju. — 2) kamen, 
(u Srijemu) der Bimsstein, pumex. Rj. vidi plavetni 
RA Plavetnjak, očni kamen. 
.,Plavan, plavna, adj. što plavi (poljeva) zemlju; 
tiberschwemmend, šmundačadom S 2 T M o 


: ako je 
premestio... mn ž s] nih v 
Žim. 255. oga sela duž većih plavnih voda. 


plavčtan, plavćtna (plavetni) adj. vidi plav 1. Rj 

i ij. vidi plav 1. Bj. 

dem. Plavetnikast. — Cure nose ovaku haljinu Bi 
vetnu, koja se zove modrina, Rj. 26a. Gladiš, 2) ne- 


ime muško. Rj. tsp. 


a Biva 
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kakav plavetan gušter. Rj. Plavetni kamen. m. (u 
vojv.) vidi očin kamen. Rj. 504b (vide € plavac kamen, 
plavetnjak). Proćepak, trava plavetnoga cvijeta. Rj. 
615b. Rane šljive nijesu plavetne ... turgunje, ni 
one nijesu vrlo plavetne kao požeškinje. Rj. 844a. 
Baba pusti iz usta nekakav vjetar plavetan. Npr. 
221. Mladić šumke prikuči mu se (zmaju) i pušti 
oganj plavetan iz prstena te mu sažeže krila i oči 
zaslijepi. 263. Nose fesove (8 plavetnom svilenom ili 
sa zlatnom kitom). Kov. 42. 

Mavčtnik, plavetnika, m. (u Srijemu) Waldsalbci, 
saloia silvestrvis. Rj. biljka. 

plavčtnikast, adj. bldulich, subcaeruleus. Rj. dem. 
od plav 1, plavetan. — Mrazovnik, trava... cvijet 
joj je kao u lala ili u ljiljana, plavetnikast i cr- 
venkast. Rj. 370a. Šupljaivo žito... brašno od ta- 
kovog žita bude plavetmkasto. Rj. 849a. 

plavčtnilo, 2. vidi plavilo. Rj. stvar kojom se čini 
da bude što plavetno. — riječi s takim nast. kod 
bućkalo. 

plavčtniti se, nim se, v. 7. impf. blau sein, sum 
caeruleus. Rj. biti plavetan, pokazati se plavetan. 
vidi pliviti ge. v. pf. slož. poplavetnjeti. 

plavčtnjak, plavetnj&ka, m. (u Srijemu) vide očin 
kamen. Rj. vide # plavetni kamen, plavac kamen. 

plavilo, #. — 7) blaues Fdrbemittel, caeruleum. Rj. 
stvar kojom se čint da bude što plavo. vidi plavet- 
nilo. — 2) stanje onoga što se plavi: Putniku se 
tada osobito mili ono njihovo (dalekih planina) jedno- 
stavno plavilo. Zlos. 81. 

14. pl&viti, plavim, v. impf. — 1) blau werden, 
fio eaerulcus. Rj. postajati plav. v. pf. slož. poplavjeti, 
zaplavjeti. v. smpf. slož. zaplavljivati. — 2) sa se, 
refleks. vide plavetniti se. Rj. biti plav, pokazivati 
se plav. 

2. plaviti, plivim, v. impf. — I. 1) tiberschwemmen, 
inundo: ovu njivu plavi voda svake godine. Rj. 
vidi topiti 2. v. pf. plinuti; v. pf. slož. na-plaviti, 
0-, pO-, pre-, za-\ Poloj, 2) mjesto kod vode koje 
voda plavi (poljeva). Rj. 584b. U proljeće gotovo 
svu Mačvu plavi Drina i Sava. Danica 2, 34. — 
2) (mlijeko) abschčpfen, florem lactis carpo. Rj. pla- 
viti mlijeko, skidati mu splav. v. pf. slož. splaviti 1. 
— II. sa se, refleks. m. p. lagja, schwimmen, mit 
dem Fluss fortschwimmen, secundo fumine labi. Rj. 
kao ploviti niz vodu. — Pjevajte Gospodu pjesmu 
novu, koji se plavite po moru. Is. 42, 10 

plivjeti, plavim, v. impf. vidi pl&viti (4 se): 1) 
plavjeti, postajati plav. 2) plavjeti se, pokazivati se 
plav. — pldvjeti, zaplavjeti, poplavjeti. Vuk ima u 
rječniku prosto pldviti, ali složene ima po ovoj (trećoj) 
vrsti. Rad 6, 84. v. impf. slož. zaplavljivati. — Doe- 
nije, kukuruzne (njive) počnu da se zelene a žitne 
da plave. Zim. 3830. 
plivka, f. — 1) (st) die Blonde, Blondine, flava : 
Ne ću plavke, ne željeo majke: što ću plavki boju 
kupovati, to ću ernjki toke sakovati. Rj. plava ženska. 
vidi plavkinja, plavojka. — 2) (u Boci) Art Rebe 
und Traube, vitis et uvae genus. Rj. vinova loza i 
grožgje od nje. 

plavkinja, f. vidi plavka 1. plava ženska. — Progj' 
se, Jovo, plavkinje gjevojke. Herc. 221. 

1. plivljčnje, n. Rj. verb. od I. plaviti, II. pli- 
viti se. — 1. 1) radnja kojom vođa plavi n. D. njivu 
(das Ueberschwemmen, inundatio. Rj.). — 2) radnja 
kojom tko plavi mlijeko (das Absehčpfen, decerptio 
floris laetis. Rj.). — ZI. stanje koje biva, kad se 
lagja plavi (das Schwimmen, natatio. Rj.). 

2. pl&vljenje, n. Rj. verd. od 1) plAviti (plavjeti), 
2) plaviti se. — 2) stanje koje biva, kad što plav, 
postuje plavo (das Blauwerden, < flavum fieri. Rj.) 
— 2) stanje koje biva, kad se što plavi, pokazuje 
se plavo (das Blauaussehen, aspectus caeruleus. Rj.). 

plavojka, f. Rj. plava djevojka. riječ načinjena 


plavook 
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prema riječi djevojka. isp. i ledojka. — Zuči, buči, 
skoči car na vojsku, i dovede plavu plavojku, ne će 
plave plavojke, veće hoće crnu crnojku, ajde šuga 
na vojsku. Rj. 500b. . . : 

plavook, adj. blaudugig, caeruleis oculis. Rj. u 
čega su plave oči. — tako slož. adj. kođ buljook, | 

Plavša, — 2) m. ime mužko. Rj. — Britka sablja 
harambaše Plavše. Npj. 3, 424. imena s tukvim nast. 
kod Drakša. isp. Plavac. — 2) f: planina u Tuskoj 
Hrvatskoj: On me jeste jedan put gonio preko Plavše 
visoke planine. RBj. oak kr 

plavulja, f. ime kravi. Bj. plava ka se koi 

plaz, m. (u Hrv.) u pluga lijeva ručica na koju 
se dolje natiče lemeš. Rj. it a : 

plazdica, f. (kod Kostajnice) vidi točilo. Rj. gdje 
se drva otiskuju niz brdo. — od osn. od koje je pla- 
zati se. Damičić piše plazajica. Korijeni 298. Osn. 828. 

plazdjica, f. vide plazaica. : 

plizinje, n. das Fahren (auf dem Hintern), 2. B. 
auf dem ZEise, lapsus in podice. Rj. verb. od pla- 
zati se. radnja kojom se tko plaza mn. m. po ledu. 

plizati se, plazam se, v. ". impf. gleiten (auf dem 
Hintern), labi: Devet baba po ledu se plaza (t. j. 
uštipci). Rj. kao klizati se (zadnjicom) n. p. po ledu. 
isp. v. pf. slož. oplaznuti, — Cemer joj se niz bedricu 
plaza... »Što ti ćemer niz bedricu plaza, ka! da 
nemaš čedo pod pojasom ?« Here. 28. . 

plazina, f. bronza, što na njoj stoji kolo vodenično, 
ili ostance. Rj. — osn. u plaz. Osn. 162. n 

plaziti, im, v. impf. Rj. v. pf. slož. isplaziti. — 
1) t. j. jezik, herausrecken, exsero. Rj. jezik izmalati 
(iz usta). — Kim se rugate? na koga razvaljujete 
usta i plazite jezik? 1s. 57, 4. — 2) sa se, refleks. 
die Zunge herausrecken, ezsevo linguam.. Rj. značenje 
kao pod 1, samo što ovdje ne naznačuje objekat, n. p. 
što se plaziš? t. j. što plaziš jezik? 

plaženje, n. das Herausrecken der Zunge, exsertio 
linguae. Rj. verb. plaziti (ć se). radnja kojom tko plazi 
jezik, kojom se iko plazi. 

plać, f. kao strana, n. p. kakve planine, der Riieken 
eines Berges, dorsum montis.Rj. — pleć (osn. u pleće). 
Osn. 54. 

plčća, n. pl. (gen. plćća) die Schultern, Ivumeri. 
vidi plčći. isp. Obl. 23. sing. pleće. — Dokle prosi, 
zlatna usta nosi, a kad vraća, pleću obraća. Posl. 65. 
Pleća za praznijeh vreća! (Kad koga u šali hvale da 
je jak, reče se ovo pljesnuvši ga po plećima). 249. 
Vite pleći zemlju meri, je li dugačka, očicama zvezde 
broji, je li ih mlogo. Npj. 1, 618. (== vitim plećima) 
Na kapiji oboriše vrata, na slugina pleća nabrojiše 
triest i šest zlatnih buzdovana, dobro slugi legja na- 
mekšaše. 2, 434. A Todore otvora sepete, pa izvadi 
divno odijelo, pa udara na pleća junučka, obuče se, 
što se ljepše može. 2, 596. Turci daše pleća, pobje- 
goše. 4, 258. Vežu bremena teška i nezgodna za no- 
šenje, i tovare na pleća ljudska. Mat. 23, 4. vidi # 
promjere kod pleće, pleći. 

plčćaš, plećiša, m. (u Dalm.) nekakav grah, Art 
Erbse, pisi genus (phaseolus spec. Rj.). Rj. — viječi 
s takim nast. kod bradaš. 

pičćat, adj. breitschultevig, humeris latis. Rj. u 
koga su široka pleća, 

plećato, mjesto pleća, w pjesmi u kojoj se pjeva 
kako govori Twrčin: Dilber Fato, zlato! izidi na vrato 
(== na vrata), da ti vidim plećato (= pleća), da ti kupim 
kavato (== kavad [kavat?]). Here. 295. 

plčće, n. das Schulterblatt, scapula: gledati u 
pleće. Mnogi ljudi u narodu našemu proriču koješta 
2 pleća od pečena brava: čašica ona odozgo kažu 
da je kuća... one žile od čašice zovu se jular... 
gornji kraj one kosti koja je s jedne strane iz pleća 
izrasla, zove se šljeme... male jamice, neke se od 
njih zovu raka, a neke kolijevka... Donji široki i 
tanki kraj zove se polje... ovo se najviše gleda u 





desno pleće ... Meso s ovakoga pleća ne valja glo- 
dati, nego se očupa prstima... Po ovome se može 
razumjeti i ono što se kaže kad koga odavno nema 
da se vidi: »Nema ga ni u pleću«. Rj. vidi lopatica 
3. pl. pleća. — Čujem bol za plećem. Rj. 830b. Udari 
a šestoperom zlatnim, šestoperom w pleće junačko. 
Npj. 3, 507. Zaklavši ga (ovna) uze salo i rep 1 sve 
salo što je na crijevima i pleće desno. Mojs. III. 8, 25. 

plaći, f. pl. die Schultern, humeri, ef. pleće: Pleći 
dade, bijegati stade. Dade pleći, ćae pobjegnuti. Rj, 
i svednj. roda pleća, koje vidi. — »Uzmi (cekina) 
koliko možeš . . .« na jedan put nestade aspri s pleći. 
Npr. 96. Došavši već blizu babe pogje joj s pleći te 
Sumke put nje, a on polako“te babu za kose. 221. 
Teško tome, ko pameti nema! A dolami na pleći 
grbave! Npj. 1, 513. Pogodi ga megju pleći žive. 4, 
17. Bjelopavlić pleći obrnuo, a on bježi preko Plani- 
nice. 4, 109. Na pleći im navališe Turci. 4, 402. Oni 
će mi s pleći udariti. 4, 489. vide # primjere kod 
pleća, pleće. : 

pišćka, f. der Vorderschinken, die Tamme, petaso. 
Rj. — Donio bih ja i plećku i grudi, ali ne dadu 
ljudi (u pripovijeci). Rj. 104b. Po tom zagje pop te 
od svakoga jagnjeta odsiječe plećku ... što od onijeh 
plećaka . .. ne može pojesti, ono prodaje. Rj. 151a. 
vidi krača, kračica. — plećka (osn. u pleće). Osn. 298. 

plčme, plčmena, m. (pl. plemšna, gen. plem€n5). 
— 1) der Stamm, stirps, prosupia (cf. stežer. Rj.?). 
Rj. kao rod 2. — Pleme Isusa Hrista, sina Davida 
Ayraamova sina. Mat. 1, 1. Dana joj bi vlast nad 
svakijem koljenom i narodom i jezikom i plemenom. 
Otkriv. 13, 7. Ovo su dvanaest plemena Izrailjevih. 
Mojs. I. 49, 28. — 2) u Crnoj Gori pleme znači ono 
što je u Srbiji od prije značila knežina a sad što 
znači srez; tako su n. p. nahije Katunske plemena: 
Cetinje, Njeguši... Rj. — U Hercegovini i u Crnoj 
Gori starješine od knežina ili plemena zovu se i danas 
vojvode. Rj. 70a. 

plčmen, adj. vidi plemenit. — Ostidi se plemena 
djevojka. HNpj. 1, 312. isp. takva adj. kamen, plamen. 

plčmenik, 2. (u C. G.) čovjek iz plemena, ein 
pleme-glied, membrum roš pleme. Rj. — Pogibe mu 
Lako i Blagoje, i ostalo bratstvo Vujačića i suviše 
svoji plemenici. Npj. 4, 442. Za zdravlje našijeh ple- 
menika i dogovornika! Kov. 70. 

plčmenit, adj. — 1) von gutem Stamm, guter 
Herkunft, adelig, nobili loco natus. Rj. vidi plemen. 
što je od roda plemićkoga, pa w prenesenom smislu, 
što je dobro, valjano, izvrsno: Da spletemo mrežu 
plemenitu, da zapnemo okolo amama, ne bi 1 smo 
ga živa ufatile. Npj. 1, 397. Ja na domu imam ljubu 
vernu, plemenitu Jelicu gospogju. 2, 361. Drino vodo! 
plemenita megjo izmeg)' Bosne i izmegj' Srbije! 4, 
151. Narod Srpski pogubi i sve stare (plemenite) fa- 
malije svoje. Danica 2, 76. Ona plemenita i čista ili 
prava ljubav k narodu. Kov. 13. Kotor je imao ple- 
menito društvo (vlastela kotorskijeh — corpo nobile). 
317. Da Bog da da naše i vaše pleme bude plemenito, 
na daleko glasovito, od roda rodno. 70. Gospod Bog 
svakome dijelio i vrećom i svakom dobrom i pleme- 
nitom srećom! 127. Nasadi ga (vinograd) plemenitom 
lozom. Is. 5, 2. Da ga je u svih plemenitih težnjah 
njegovih podpomagao. Rad 9, 191 (Daničić pišući 
ovo w Zagrebu upotrebljavao je starije oblike). — 
2) (hab im Scherze) mit pleme (Nachkommenschaft) 
reich: od krmače kud će plemenitije šta biti, koja po 
osmoro oprasil Rj. kao u šali: u čega je mnogo ple- 
mena, mnogo poroda. 

plemenitiš, plemenitiša, m. (u Hry.) vidi plemić. 
Rj. — viječi s takim nast. kod bradaš, 

plomeniti, nim, v. impf. nobilitare, nobilem veđdere. 
Stulli, koga ili što: činiti ga plemenitim, v. pf. ople- 
meniti. v. impf. slož, oplemenjivati, 


plemenitost 


plamenitGst, pišmenitosti, f. nobilitas, praestantia. 
Stulli. osobina onoga koji je plemenit. 
plomenski, adj. von pleme: Sve po redu pleme 
do plemena, a pred njima plemenske glavare. Rj. što 
pripada plemenu, plemenima. — To je upravo samo 
plemenska istorija. Priprava 187. Zeta i prije kao 
plemenska osobinu zauzimala nešto Zahumlja. DM. 13. 
plamić, m. von a Tamilie, nobili genere natus. 
cf. kućić, odžaković, koljenović. Rj. vidć # plemenitaš, 
kućević, odžaklija. — Manojlović, kad je postao Ma- 
džarski plemić. Rj. 571b. Cengijći su izmegju prvijeh 
plemića ili odžakovića. Npj. 4, 458 (Vuk). Istina da 
je svaki Turčin u svom carstvu plemić, ali se opet 
može reći, da su zemaljski pravi plemići spahije. 
Danica 2, 78 (nemeš Mudž.). 
plomićki, adj što pripada plemićima ili plemiću 
kojemu god. — U diplomi plemićkoj. Žitije 5. Ovaj 
se red umnoži primivši u se osiromašile plemićke 
srodnike i oslobogjene plemićke podanike. DM. 381. 
»ldmićstvo, n. osobina u onoga koji je plemić; 
ved, stalež plemićki. vidt plemstvo. — Dobije za oso- 
bite zasluge Madžarsko plemićstvo. Danica 4, 12. — 
za s koje se sačuvalo megju ć € t isp. mogućstvo, 
pokućstvo. 
plčmstvo, n. vidi plemićstvo. — Plemstvo bez vrid- 
nosti nema jakosti. DPosl. 95. Koji su negda pri- 
padali u narod pa iz njega izašli dobivši plemstvo. 
DM. 330. 
plćna (1), (akc. Rj? XXX) u molitvi od more: Nego 
rekla: jaoh! Jaoh joj dala Lena, »lena i Marija Magdđa- 
lena. Amin! Rj. 367b. 
ples, m. vide plesanje. Stulli. akc. ples, oc. plćsu, 
Vl. plesi, pičsovi; plćsi, plesova. kako se u narodnom 
igranju nogama udara po tlima, ples znači i igra 2, 
tanac. isp. Sulek kod vriječi Tanz. 
plćsiinje, m. verb, od plesati. radnja kojom tko 
pleše. 
plesati, plešem, v. impf. — 1) u Stullija: plesati, 
plčšem, proculcare, pedibus proterere. — kao gaziti, 
nogama udarati po tlima: Kako tli (tle), koje svak 
pleše. DPosl. 44. Ne čini zla ni travi koju pleše, 10. 
sp. plje(h)nuti, pljesnuti, pljeskati. — 2) neprelazno 
ip. igrati, tancati. isp. Šulek kod riječi tanzen. 
plčsmo, n. pouska daska kojom se što zagragjuje 
ili gradi (n. p. koliba, kao vrljikama), Latte, asser. 
Rj. isp. letva, # sym. ondje. — plesmo (korijen mislim 
da je isti koga je plot i plesti, s promjenom glasa 
t na s pred m). Osn. 99. riječi s takim nast. kod 
pasmo. 
.. pičsti, pletčm, v. impf. Rj. v. pf. slož. do-pldsti, 
IZ, Na+, 0-, PO-, Pre-, TAZ-, S-, sa-, U-, za-. v. impf. 
slož. dd-pletati, na-, 0-, PO-, Pre-, raZ-, S-, U-, ZA-; 
splet4vati, — I. 1) flechten, plecto. Rj. — Oni svaki 
sebi kotarice pletu. Rj. 507a. Pleti kotac kao tii 
otac. (Radi i živi onako kao što ti je i otac). Posl. 
249. Oj kučko devojko! ne ple! na mač kose, ne 
mami mi sina leti od oranja. Npj. 1, 104. Majka 


Maru sitno plela, od petero, devetero. 1, 282. ija je 
ovo gjevojka, te plete kosu široko. 1, 359. I daću mu 


gjerdan ispod vrata... plesti ću mu konju usred 
grive. 2, 635. Pa je teško kavzi dževap dati u La- 
tinskom Mletku pletenome. 2, 514. (Pletenome valja 
da znači ono, što je po kućama spolja u kamenu 
izrezano koješta. Vuk. isp. pletenica 3). Cveće od 
koga će mu blagodarno potomstvo vence plesti moći. 
Miloš VI. sa se, pass.: Dogje na dućan gje se pletu 
vogočine. Npr. 174. — 2) stricken, plecto, texo. RBj. 
na nosi od zlata košulju, koja nije kroz prste 
predena ... no košulja na prste pletena. Npj. 2, 550. 
0 .mi žao od zlata košulje, kojuno sam plela tri 
godine. ::, dok su moje oči iskapale sve pletući od 
Z a košulju. 2, 558, Srpkinje... vezu, pletu čarape 
] Tukavice, Danica 2, 108. — 8) u prenesenom smislu, 
vinstlich wussinnen, erdenken, bewerkstelligen, ma- 
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chinari: Usla si svoja pustio da govore zlo, i jezik 
tvoj plete prijevare. Ps. 50, 19. Oholi pletu na mene 
laž, ali se ja svijem srcem držim zapovijesti tvojih 
(Gospode!). 119, 69. #sp. pletke, pletkaš. — IT, sa 
se, refleks. u što, sich hineinmischen, se immiscere, 
Rj. vidi miješati se u što, pačati se u što, unositi ge. 
— Plete se u posuo, kojega ne razumije. Odg. na ut. 9, 
Pišševica, f. tako se zovu mnoga brda u Hrvat- 
Skoj i u Dalmaciji. cf. Plješevica. Rj. Plješivica? 
plćta, f. kaže se za cvanciku: velika pleta, t. j. 
čitava evancika, a malu pleta po evancike. Rj. — 
Tugje ili koje mogu biti tugje: bena... pleta. Osn. 29. 
pletarica, f. — 1) koja plete. vidi pletilja, die 
Flechterin, die Strickerin. — Već su godine 1577. 
u Engleskoj i po selima žene plele bječve... Nemoj 
mi se rugati, hitra pletarice! što sad čuješ, da ja 
tako vatreno o tome tvom poslu govorim. Priprava 
145. — 2) kolibu od pletera? — Samo u donjem 
kraju te poljane bejaše jedna pletarica, i u njoj Ci- 
ganski viganj a pred njom tocilj. Zlos. 10. 
pletčnica, f. — 1) ein geflochtener_ Zopf, nezi 
capilli. Rj. od kose. vidi cof, i syn. ondje. isp. ća- 
porak, splet 1. — Kukuljica, 2) na glavi pletenica 
od kose iskićena iglama. Rj. 313a. Onda baba pola- 
gano uzme devojčinu pletenicu, koja je visila niz 
krevet, pa je oseče. Npr. 16. Nju mi češlja sedam 
češljarica, njojzi pletu triđest pletenica. Npj. 3, 130. 
Majka Zulfu sitno pletijaše ,.. »Goji Gerce! žute 
pletenice. Herc. 24. Da ukrašuju sebe, ne pleteni- 
cama... nego dobrijem djelima. Tim. I. 2,:9. — 
2) eine Flechte von Brot, craticula panis. Bj. od 
hljeba. ovamo može biti da ide ovaj primjer: Po- 
krklja, jelo od bravljijeh erijeva, koja se očišćena 
ispletu w pletenicu pa se onda kuhaju i jedu. Rj. 
582a. — 5) u zgrade: Načini dva oglavlja da se 
metnu ozgo na stupove .., i pletenice isprepletane 
i vrvce kao verige načini na oglavlja, koja bijahu 
navrh stupova. Car, I, 7, 17. (Netz- und Flechtarbeit). 
#89. kod plesti 1 primjer iz Npj. 2, 514. 
plčtenje, n. Rj. verb. od I. plesti, II. plesti se. — 
I. 1) radnja kojom tko plete n. p. kosu (das Flechten, 
nexio. Rj.): Voj, red u pletenju plota i ostalih stvari 
od pruća. Rj. T0a. — 2 a) radnja kojom tko plete 
n. p. čarape (das Stricken, textio. Rj.). — 8) die 
Strickerei, das Strickzeug, res reticularia. Rj. sve ono 
što pripada k pletenju n. p. čarapa. gdje ti je ple- 
tenje? — 8) radnja kojom tko plete što (u prene- 
senom smislu), n. p. prijevaru. — II. radnja kojom 
se tko plete u što. 
ploter, m. das Flechtwerk, crates. Rj. od osnove 
od koje je plesti. — riječi s takim nast. kod čemer. 
plčtići, «dj. što je za pletenje. — Pletića igla, f. 
die Stricknadel, acus veticulavia. Rj. Ali tek što 
pletića igla dogje u ženske ruke... nasta strah, da 


je opet iz svijeh ruku istrgne pletići ragboj. Priprava 


147. — adj. s takvim nast. kod brijaći. 
PIčtikosa, m. pjeva se u pjesmama i pripovijeda 


nekakav harambaša Pletikosa Pavle. Rj. — Pleti- 
kosa. tako slož. imena kod Pecirep, 

plčtikotarica, m. der Korbflechter, Korbmacher, 
corbarius, sortarius: Majstor pletikotarica. U Srba 
se ovo kaže kome za podsmijeh, jer oni svaki sebi 
kotavice pletu, pa misle da toga majstora i nema. 
Rij. vidi pletikrošnja. — riječi tako slož. kod čistikuća. 

plčtikrošnja, /. vidi pletikotarica: Majstor pleti- 
krošnja. Krošnje je još lakše oplesti nego kotaricu, 
zato se ovo govori kao i pletikotarica. Rj. — riječi 
tako slož. kod čistikuća. 

plčtilja, /. die Strickerin, textriz aeuaria. Bj. 
koja plete n. p. bječve. vidi pletarica. — Babom ko- 
rizmom plaše i male prelje i pletilje. Rj. 9b. riječi 
s takvim nast. kod bjelilja. 

pletivača, f. der Strickbeutel, theca veticularia. 
Rj. kao tobolac u čemu se duži pletenje. — »Evo 


pletivo 


ima u mojoj pletivači nešto soli...« ona skine s ruke 
svoju pletivaču. Npr. G. Ponesu joj (vjerenici) na dar 
haljinu i lijepu maramu, pletivaču, iglenicu 1 naprstak. 
Kov. 46. riječi s takvim nust. kod ojepača. nod 

plčtivo, n. — 2) das Strickgarn, fila servientia 
tezendo. Rj. konci za pletenje. — Driga, drvo, kao 
veliko vreteno, što žene konce prepredaju na njega 
i pletivo predu. Rj. 141b. Žutilica, trava žutoga cvi- 
jeta, kojom žene žute pletivo i vunicu. Rj. 162a. — 
2) u prenesenom smislu, konkretno: ko pletke za- 
meće. vidi pletkaš, € syn. ondje. — Tad je Stojan 
agu pogubio. Svim je drago Udbinjanom bilo, jer je 
bio nevino pletivo. HNpj. 3, 458. Hrnjica Mujo, 
pogano pletivo. 4, 234. — riječi s takim nast. kod 
jedivo. : : : 

plčtkiš, pletkfša, m. der Riinkeschmid, doli ma- 
chinator, cf. petljanac. Rj. koje pletke zameće. vidi i 
pletivo 2, petljarac; mutljivac, smutljivac. — Zavadio 
bi dva oka u glavi (takovi je pletkuš). Posl. 82. 

plčtke, f. pl. Intriguen, artes. Rj. vidi spletke, 
petljanija 1. isp. plesti 3. — Zametnuti kome mrežu 
(kao da bi ga uhvatio u nju, t.j. namjestiti pletke). 
Posl. S4. Sad se razviju pletke (intrige) i megjusobna 
proterivanja. Miloš 17, Jer se nadao, da će ostalo sve 
svojim pletkama i politikom lasno učiniti. 134. Navali 
s tukim pletkama na Abdulu i na Dobrinjca, govoreći 
im, zašto da se oni pokoravaju Milošu. 174. Ovo su 
bile posljednje pletke Marašli-Ali-paše protiv Srba, 
179. Istočno carstvo, koje nije žalilo ni pletaku ni 
novaca... često je trebalo i pletke staviti na suprot 
pletkama. DM. 31. 

plštnjica, f. drvo, kao uska daščica, što stoji kroz 
krpele (kod pluga i kod kola volujskijeh). Rj. 

pličina, f. die Seichtigkeit, vadositas, tenuitas. Rj. 
pli(t)čina. osobina onoga što je plitko. 

plijen, m. — 1) die Beute, praeda. Rj. vidi ćelepir, 
odora 1, pljačka, šićar, sp. dobit. — Poćerajte roblje 
i plijene, pa hajdete stojnu Biogradu. Npj. 4, 856. 
Okupimo roblje i pljenove. 4, 398. Zaplijeniše velik 
plijen. Dnev. II. 25, 13. Jesi li došao da plijeniš 
plijen? Jezek. 38, 13. — 2) ima kao plijena (n. p. 
raka u potoku, ušiju u glavi), es ist in Menge da, 
abundat, cf. pljeva. Rj. 

plijčniti, plijenim, v. impf. plimdern, praedor. Rj. 
vide odirati, pljačkati. v. pf. slož. na-plijeniti, 0-, po-, 
za-. — Odor, koji odire, plijeni. Rj. 447a. A bismo 
li plijenili ovce? Npj. 4, 45. Jedući i pijući i veseleći 
se velskim plijenom koji zaplijeniše iz zemlje Fili- 
stejske. Sam. 1. 30, 16. Jesi li došao da plijeniš 
plijen? Jezek. 38, 13. Da nije plijenio njegove zemlje. 
DRj. 1, 120. 

plijenje, n. vidi plivanje. Rj. verb. od pliti. radnja 
kojom tko plije. 

plijčnjčnje, n. dus Pliindern, praedatio. Rj. verb. 
od plijeniti. radnju kojom tko plijeni što. 

plijesan, plijesni, f. der Schimmel, mucor,' situs. 
Bj. vidi mah 3, mahovina 8. — Birza, plijesan koja 
se uhvati povrh vina. Rj. 27a. Bugj, bugja, cf. pli- 
jesan (može biti da je bugj od plijesni malo manje). 
Rj. 4Ta. isp. pljesniviti. 

pliješće, n. u zagoneci, cf. lepetati. Rj. 

plijdviti, vim, v, impf. jčiten, vunco, ef. pljeti. Rj. 
V. pf. slož. oplijeviti. — Grob Miloševe sestre... da 
je ondje plijevila šenicu. Rj. 113b. 

plijevljčnje, 2. verb. od plijeviti. radnja kojom 
tko plijevi što. vidi pljetva. 

plijevor, m. (u C. G.) ono što se isplijeve, das 
uusgejitete Unkraut, storiles herbae eruncatae. Rj. 
— riječi s takim nast. kođ divor. 

plima, f. — 2) (u C. G.) veliki potop, kad dogje 
voda, die Ueberschwemmung, inundatio: plima vo- 
dena (kad vrlo dogje voda); na ovoj plimi. Rj. vidi 
Potop, povodanj. #sp. poplay. — 2) (u Dalm.) die 
Žluth, marinorum aestuum uccessus: plima i osjeka, 
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Ebbe und Fluth, cf. sleka. Rj. kad vođa u moru 
dolazi, onda je plima, sleka; a kad osijeca, onda je 
osjeka, odsleka, osled. — pliti; plivati — plima — 
plitak. Korijeni 132. : 

plinuti, plinčm, v. pf. tberschwemmen, innundo: 
plinula voda po polju, t. j. razlila se. Rj. vidi. po- 
plinuti, poplaviti. v. pf. slož. poplinuti, rasplinuti se. 
v. tmpf. plaviti 1. , Ke 

pliska, f. die Buchstelze, motacilla. Rj. ptica. vidi 
balegarka, govedarica 2, govedarka 2, govedaruša 2, 
ovčarica 3. ip. vrtiguz. — Mlati jezikom kao plisku 
repom. (Kad ko mnogo govori). Posl. 180. . 

pliskavica, f. — Morska svinja, der Delphin, 
Tummler, delphinus, cf. pliskavica. Rj. 368b. : 

plitak, plitka (plitki, comp. pfići) ady. seicht, tenuis, 
non altus, non profunđus. Rj. suprotno dubok. — 
Plitica, plitka zdjela. Rj. 508a. Poloj, 1) mjesto plitko 
u vodit. Rj. 534b. Sinija, 2) veliki drven plitak pjut 
(u Dalm. plitica). Rj. 680b. Cerjen, 2) kao plitak koš 
u kojemu se suši žito više vatre. Rj. 822b. Ukuburio 
kao gjavo na plitkoj vodi. Posl. 332. U laži je plitko 
dno. 332. adv.: Kad se hoće da ore pliće, onda se 
potjera (podmetača) u napredak, te se lemeš podigne. 
Rj. 522b. 

plitarica, f. vidi plitica. Rj. plitka zdjela. 

pliti, plijem, v. impf. (u Risnu) vidi plivati: Bijela 
svila po moru plila. Rj. vide # ploviti 1, plutati. v. 
pf. slož. na-pliti, pre-, spliti se. — Buknuše strašne 
rijeke... te on plij na konju te za njom. Npr. 104. 
Njekomu pluta tonu, a njekomu olova pliju. DPosl. 85. 

plitica, /. (u Dubr.) plitka zdjela, eine flache 
Sehiissel, patina, cf. plitarica. Rj. vidi sinija 2. — Za 
malahna trbuha velike plitice ne trebuju. DPosl. 152. 

Plitvica, f. selo u Hrvatskoj u Maloj Kapeli, kod 
kojega ima osam jezera. Rj. — plitak, plitarica, pli- 
tica, Plitvicu. Korijeni 132. 

Pliva, /. voda koja kod Jajca (u Bosni) s velike 
visine pada u Vrbas: Pade Pliva u Vrbas, i izgubi 
svoj glas (Kad se manji udruži s većijem od sebe i 
pored njega se izgubi. Posl, 245). Rj. 

plivić, plivača, m. der Schwimmer, natator. Rj. 
koji pliva. vidi plovac 1. — Mnogo puta najbolji 
plivač utone. Posl. 181. AP je Rade čudan plivač 
bio, daleko je Rade otplivao, pak izigje na brijegu 
mora. Npj. 8, 361. 

plivačica, f. die Schwimmerin, natatriz. Rj. koja 
pliva. 

plivana, /. duščara na vodi, odakle se u vođu 
skuče te pliva; das Schwimmhaus. u Glini. P. Leber. 
viječ načinjena od osn. koju je u plivati, € od Tur- 
skoga nast. — tsp. riječi kod ajmana. 

plivinje, 1. das Schwimmen, natatio. Rj. verb, od 
plivati. radnju kojom tko pliva, 

plivati, plivam, o. impf. schwimmen, nato. Rj. vidi 
pliti, ploviti 1, plutati. v. pf. slož. dd-plivati, iz-, na-, 
od-, PO-, pre-, U-, za-. — Nalegjuške plivati. Rj. 39834. 
Bože milostivi! ako sam zaslužio ovaj novčić, neka 
pliva povrh vode, ako li nisam, neka potone na dno. 
Npr. 40. Pliva kao crtalo. Posl. 249. Ode lagja morem 
plivajući. Npj. 1, 557. 

ploča, f. Rj. dem. pločica, augm. pločetina. — 
1) eine Platte, lamina. Rj. — Kotali, kamene ploče 
koje se meću povrh zida da bi od njega odbijale 
vodu koja kaplje sa streha. Rj. 293b. Pulčaz, velika 
ploča što stoji na gječermi na vrh prsiju više toka, 
a sa strane manje pločice. Rj. 621a. Nesretni zet 
carey sjedeći na ploči morskoj življaše o travici. Npr. 
252. Tako mi ploče na koju proskuru pečem! Posl. 
303. Gradi, care, štogogj ljepše možeš . . , a pokrivaj 
pločom i kamenom. Npj. 2, 205. Oko sebe ćemer 
(pojas od srebrnijeh i pozlaćenijeh ploča...) Kov. 
97. Hajde da pravimo ploče i da ih u vatri dobro 
pečemo, I bjehu im opeke mjesto kamena. Mojs. I. 
11, 3. Milost i istina neka te ne ostavlja .., upiši 
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ih na ploči srca svojega. Prič. 3, 3. — %) vidi pot- 
o Bj. Patkava, o ploča. Potkovica (dem. od 
potkova). Rj. 554a. — Potkiva svojim pločan?' tugje 
ba DPosl. 99. Sad u ploču (potkovu), sad u klinac 
(čav'o). 109. Na putu ti dobra sreća bila, a pod nogam' 
svi dušmani tvoji, kako konju i ploče i čavli! Npj. 
2, 620. — 3) ćurčijnska, na kojoj se kože tegle. Rj. 

Ploča, — 2) f. Ceklinsko oko u jezeru Skadar- 
skome, nom. propr. eines Fischfangs. Rj. — 2) m. 
muški nadimak (od mjesta Ploče?): Uz nju (tamburu) 
Ture Turski popijeva; za njim ide ZDloča Sijaija. 
Npj. 3, 196. Od Kamenca maloga dizdara, a od Ploče 
staroga dizdara i njegova Ploču barjaktara. 3, 268. 

pločadžija,* m. der Schmarotzer (besonđers von 
Rauchtabak, Brantwein), parasitus contemtissimus). 
Rj. koji hoće mukte da živi, da ima bađava osobito 
duhana, rakije. vidi badavadžija, muktadžija, izjelica. 

pločast, adj. što je nalik na ploču, ili na čemu 
su pločice. — Na glavi mu (Golijatu) bješe kapa od 
mbe i oklop pločast na njemu od mjedi. Sam. I. 


ploččtina, f. augm. od ploča. Rj. — Otvori mu 
sanduk od žabjera . .. »Što će meni take pločeline? 
Npj. 3, 362. 

pločica, f. — 1) dem. od ploča. Rj. — Prevesti 
babu, kažu djeca kad bace malu pločicu od kamena 
a vode, ali je tako bace da odskače povrh vode. 

jj. Ja. Plojka se upravo zove okrugla i glatka ka- 
mena pločica. Rj. 508b. Pulčaz, velika ploča što stoji 
na gječermi na vrh prsiju više toka, a sa strane manje 
pločice. Rj. 621a. — 2) (u C. G.) u tabana puščanoga 
ona daščica na kojoj su lukovi i ostalo koješta. Rj. 

Pločnik, m. brdo u Lovćenu: Kad dogjoše u Pločnik 
planinu. Rij. 

plod, ploda, m. (u Dubr., a može se kašto čuti po 
ostalijem osobito jugozapad. krajevima) die Prucht, 
fructus, cf. rod 4. Rj. — Da se plodi plod i rod. 
Rj. 54b. Plodom a ne veličinom zatjecat' se. DPosl. 
96. Plodio ti se u zemlji plod. Kov. 126. Vidim, da 
su ovi rodoljubivi trudovi moji nagragjeni bogatijem 
plodom. Odg. na ut. 29. Jer ću vas pokarati po plodu 
djela vaših. Jer. 21, 14. Evo drveta, koja je posadio 
Bog naš: cvjetaše i prinesoše Hyristu plode nepro- 
padljivoga života. DP. 88. 

plodan, plčdna, «dj. (u Dubr.) fruchtbar, fructnosus, 
cf. rodan. Rj. vidi i rodljiv, sit (sita godina, zemlja). 
suprotno besplodan, neplodan, neplodovit. 

ploditi, plođim, v. impf. — 1) vidi roditi 2. — 
Svaka zemlja sve ne plodi. DPosl. 117. — 2) sa se, 
refleks. (u Dubr.) sich vermehren, cresco, augeor. Rj. 
kao množiti se. v. pf. slož. na-pldditi (se), 0-, pri- 
(ge), raz- (se); v. smpf. slož. oplogjivati. — Plodio ti 
se u zemlji plod! Kov. 126. 

plddnica, /f. (meist von Thieren), vidi plodva. Rj. 
u životinje. vidi i loža, pometina. u žene posteljica. 

plodnost, plčdnosti, f. fertilitas, fecunditas. Stulli. 
osobina onoga što je plodno, die Fruchtbarkeit. isp. 
rodina. — Ona je (zemlja) u opšte različna. 8. 6. Po 
klimi... 8. 7. Po plodnosti. Priprava 5. 

plddva, /. (po zap. kraj.) Mutterkuchen, placenta, 
cf. loža, plodnica. Rj. u životinje. vidi i pometina. u 
žene posteljica. — riječi s takim nast. kod bačva. 

plogjenje, n. Rj. verb. od 1) ploditi, 2) ploditi ge. 
— 1) radnja kojom plodi n. p. zemlja. — 2 (u 
Dubr.) stanje koje biva, kad se što plodi (das Ver- 
mehren, multiplicatio. Rj.). 

plojka, f. (u C. G.) djetinja igra. Plojka se upravo 
zove okrugla i glatka kamena pločica, kojom se u 
OVOJ Igri gagja u drugi ispravljeni kamen, koji se 
zove cilj... No se igra plojke na okrajke. Rj. vidi 
plovke. ip. cilj 1, činj, činjati, počinj. 

plosan, pldsna, adj. plati, abgeplattet, compressus, 
planus, cf. plosnat. Rj. vidi # pljosan. plosan i pljisan 
(osm, u MNOCER, kojoj je pred nast. otpalo £). Osn, 
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182. isp. ploska, plošta. — Blor, velika zmija plosne 
glave. Rj. 31b. Bosanka čutura nije plosna kao ploska, 
nego je okrugla i duguljasta. Rj. 384. Brvnaš, konj 
koji je kuo plosun, ef. daščak, Rj. 41b. U žbana su 
dna duguljasta, i za to je svaki žban malo plosan. 
Rj. 155a. Tikva plosnu, koja je plosna gotovo kao 
ploska. Mj. 739a. 

pldska, /. cine platte Flasche, vas lignewm vinarium 
planum, cf. čutura, cica. Rj. plosna čutura, koja se 
zove + cica. dem. ploščica, — Brema, kao ploska za 
vodu (od dužica). Rj. 42b. Tovarija, vodeni sud, nalik 
na plosku. Rj. 142b. 

pldsnat, adj. vidi plosan. Rj. 

plosnina, /f. die Abplattung, planities. Rj. osobina 
u onoga što je plosno. 

plosnoglav, m. der Plattkopf, homo capitis plani. 
Rj. plosno-glav, u koga je plosna glava. — riječi tako 
slož. kod bućoglav. 

ploščica, f. dem. od ploska. Rj. 

plošta, f. kao bara, koja se kašto prisušuje, đer 
Tfuhl, palus. Rj. viđi pljošta. — plošta i (s lj mjesto 7) 
pljošta (osn. u starom NNOCKTE, od koje je i plosan). 
Osn. 66. sp. ploština, pljoštara. 

ploština, f. (u Slavoniji) podvodna ravnina, ein 
wdisseriger Boden, solum aquosum. ef. pištalina. Rj. 
vide € pljoštara, mlaka, močalina, močvara. žsp. plošta, 
pljošta. — ploština (osn. u plošta). Osn. 154. 

plot, plota, m. der Zaun, sepes. Rj. dem. plotić. 
augm. plotina. od korijena od koga je plesti. isp. 
grob. — Nogostup, 2) prijelaz preko plota, gdje se 
samo prekoračuje. Rj. 423b. Tikve se najviše siju 
oko plotova ili se uza njih udaraju rozge. Rj. 789a. 
Posadi vinograd, i ogradi ga plotom. Mat. 21, 38. 

plotić, m. dem. od plot. Bj. 

pičština, f. — 1) augm. od plot. Rj. — 2) vidi 
megja 2. Rj. i syn. ondje. — Skri se Šćepan ka' ćuk 
w plotinu. Npj. 9, 525. — 8) (u Risnu) ono što se 
kosijerom s drveta gasiječe, die Abfćlle beim Abiisten, 
frondes desectae, cf. okresine. Rj. vidi i košlje. 

plotiin, plotina, m. vidi Alotun. — U susreću knezu 
otidoše: kad ga silna opazila vojska, silni Srbi pro- 
suše plotune. Npj. 4, 346 (= vatra koju prosuše plo- 
tuni). Udarimo na Turske plotune, prosjecimo krilo 
od Turaka. 5, 103. Svatovi ispališe plotun. Zim. 79. 

plovac, plćvca, m. — 1) (rijetko se govori) vidi 
plivač, Rj. koji plovi, — Zločesta plovca i dlake sme- 
taju. DPosl. 158. — 2) (najviše se govori pl. plovci) 
od mlječike kao obručić na tri ugla, što ribari vežu 
na mrežu metnicu, te plovi povrh vode, da mreža 
ne bi sa svijem potonula i da bi se poznalo kad riba 
u nju dirne, die Flosse. Rj. 

1. ploviin, plovćna, m. (u Hrv. kod kršć.) viđi sve- 
štenik, Rj. plovan je što + župnik (a ne sveštenik 
uopće), od Lat. plebanus. vidi € paroh, parok. 

% plovan (plovan), plGvna, adj. Stulli. po čemu 
može ploviti n. p. lagja; schiffbar, navigabilis. vidi 
brodiv, brodljiv. — Dunav je, kao i svaka druga plovna 
reka, veliki dobrotvor ljudma. Megj. 250. : 

plovanija, f. (u Hrv. kod kršć.) vide nurija. Rj. 
ne jedan plovan drži. vidi i župa 3, parohija, pa- 
rokija. 

plovče, plčvčeta, 1. vidi pače (pačeta). Rj. mlada 
plovka. vidi € rače. ; 
. plovčji, adj. vidi pačji. Rj. što pripada plovci. vidi 
% račji. 

plovdinka, /. nekakvo grožgje.— Dinka, vrsta grožeja 
koja se tako zove u Srijemu, a u Srbiji plovdinka, 
niševčica, lisičica, a u Zagrebu kraljevina. Gj. Da- 
ničić. ip. dinjka. ARj. II. 404b, Z 

ploviti, vim, o. imp/. — 1) sehwimmen, nato: Plovi, 
plovi, moj zeleni venče. RBj. vide pliti, plivati, plutati. 
V. pf. slog. do-pldviti, iz-, na-, pre-, od-, u-. — Dravka, 
velika šajka koja samo po Dravi može ploviti. Rj. 
137a. Oni sandučić ploveći rijekom nanese ga sreća 


plovka 








ispred jednoga velikoga dvora. Npr. 230. On se s brodom 
Pisa. i ploveći po moru, sretne brod Turski. 247. 
Kovčeg stade ploviti vodom. Mojs. I. 7, 18. Kad plov- 
ljaše iz Mletaka. Glas. 21, 281 (Lat. navigante de Ve- 
netiis). se se, pass.: Sada se ore onuda, kuda se prije 
s brodovima plovilo. Priprava 18. — 2) sehwemmen 
z. B. das Pferd uber einen Fluss, neben einem Steg, 
duco natantem. Rj. ploviti n. p. konja, t. j. prevoditi 
ga preko vode pored čamca ili pored brvine. v. pf. 
slož, preploviti 2. 2. pR e oo 

pl&vka, A. (u krajini Negot.) vide patka. Rj. vidi 


i raca. — od korijena od koga je ploviti. sp. Kori- 
jeni 131. : Kaka 

plovke, pldvika, /. »l. (u Dubr.) igra djetinja, ef. 
plojka. Rj. 


plovljčnje, m. Rj. verb. od ploviti. — 1) radnja 
kojom plovi n. p. lagja po vodi (das Sehwimmen, 
natatio. Rj.): »Raduj se« poju joj (Bogorodici) vjerni, 
»evijete koji ne veneš... pristanište zemaljskoga plov- 
ljenja. DP. 115. — 2) radnja kojom tko plovi n. p. 
konja. 
pltića, f. (u _Dubr.) bijela džigerica, dic Lunge, 
pulmo, cf. utrobica. Rj. dem. plućica. — Sto je za 
jetru bolje, toj pluću kolje. DPosl. 122. riječi s takim 
nast. kod daća, 
plaćica, f. dem. od pluća. Rj. 
pliićnjik, m. (u Dubr.) nekaka trava. Rj. | : 
pllg, m. — 1) der Plug, aratrum. Rj. vidi ralica 
1, ralo 1. — Gladišika, nekaka trava... žile joj, kao 
što se govori, mogu ustaviti plug od 8 volova. Rj. 
87b. U tome oboravanju mjesto volova plug vuku 
šest djevojaka. Rj. 432b. Plug € volovi, (u Srbiji i u 
vojv.) nekake zvijezde (der grosse Bćir, ursa mujor. 
RBj.?). Rj. 509a. Dogje u jedno polje gje su se neko- 
like stotine plugova bile sastale te orali spahiji. Npr. 
2. Deveti u plugu. (Ne znači ništa). Posl. 58. U što 
si se zagledala! baš u mlado u težače, što po vas 
dan plugom pluži. Npj. 1, 445. — 2) plug zemlje 
(pl. plizi), t. j. dan oranja, Juchart, jugerum. Ri. 
vidi ralo 2, € syn. ondje. 
plindre, f. pl. (die Pluderhosen) die deutschen 
geknčpften Fosen, im Gegensatze der ungrischen, 
serbischen mit Riemen, braccae germanicac. Rj. hlače 
sa pućima, tobože hlače Njemačke, prema hlačama 
na kaiš, što su ih otprije nosili u nas. 
pliit, m. (na Korčuli) vidi pluta. Rj. vidi € pluto. 
pluta, f. der Kork, das Puntoffelholz (ZČorkeiche. 
Rj.?), cortex subereus (quercus suber L. Rj.?). Rj. vide 
Pplut, pluto. 
plitinje, n. das Schwimmen, natatio. Rj. verb. od 
plutati. radnja kojom tko pluta. 
platati, tam, v. impf. (u prim.) plivati povrh vode 
(kao pluto, koje ne može potonuti), schwimmen, nato : 
šta ono pluta po moru? Nekome i pluto tone, a ne- 
kome i olovo pluta (Posl. 201). Rj. — Baci Juru u 
more debelo, ali Jure po moru plutaše. HN pj. 1, 333. 
Pluti, plovem, v. impf. vidi pliti, ploviti, plutati. 
— Tone u ponore, ako sam kaže da plove u slavi. 
DPosl. 137. U dvije osnove koje se u infinitivu svršuju 
va u: pluislu, širi se taj u sadaš. vrem. u ov. Istor. 
99. s promjenom glasa # u osnovi na ov: ploveš. 269. 
pito, n. (u Dubr.) der Kork, cortex subereus, cf. 
pluta: Nekome i pluto tone, a nekome i olovo pluta 
(Posl. 201). Rj. vidi i plut. luko drvo što plovi povrh 
vode. isp. plutati, pluti. — Plutati, plivati povrh vode 
(kao pluto, koje ne može potonuti). Rj. 509a. Njekomu 
Pluta tonu, a njekomu olova liju. DPosl. 89. 
Plažanje, n. das IIalten des Bajna, sustentio stivae, 
J. verb, od plužiti. radnja kojom tko pluži. 
Plažina, A. (u C. G) koliba n. P. kod tora, die Senn- 
hiite, tuguwrium pastoris Alpini: Pa večera s gjecom 
u plužine, I postavi pušku u plužinu, Rj. vidi pru- 
"Ma, — Listom Nikac u plužinu dogje. Rj. 330b, 


PlUžiti, Zim, v. impf. den Pflug halten, sustineo 
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stivam. Rj. u oranju držati plug. — U tome obora- 
vanju mjesto volova plug vuku šest djevojaka. . QA 
najstariji čovjek iz onoga sela pluži. Rj. 432b. U što 
si se zagledala! baš u mlado u težače, što po vas 
dan plugom pluži. Npj. 1, 445. ; 

pljačka, /. (u Srbiji i u Bosni, osobito od godine 
1804) vidi plijen. Rj. € syn. ondje. — Tvoj se paša 
pljački naučio. Npj. 4, 348. Ostrvivši se tako srećno 
na Tursku krv i namamivši na pljačku... i prosti 
je narod izgubio volju opet tako postati raja Turska. 
Danica 3, 219. Može biti da bi i seljaci pljačke ruđi 
navalili. Sovj. 838. — pljačka (došla je od Rusa 
k Srbima). Osn. 298. 

pljačkadžija,* m. de Beutemacher, Plimdđerer, prae- 
dator. Rj. koji pljačka. — viječi s takim nast. kod 
djeladžija. 

pljačkinje, x. viđi plijenjenje. Rj. 

pljičkati, pljičkam, vidi plijeniti. Rj. v. žmpf.; 
v. pf. slož. na-pljačkati, o-, u-, za-. . 

pljasnuti, snčm, v. pf. vidi pljesnuti. Rj. vidi i 
plje(h)nuti. v. impf. pljeskati. — Te tako kad gje- 
vojka rukom o ruku pljasnu, svi potekoše u jedan 
trem. Npr. 104. 

pljčhnuti, hn&m, ». pf. vidi pljenuti. — pljenuti 
(hk je otpalo). Korijeni 299. 

pljčnuti, n&m, v. pf. einen Hieb geben, ictum in- 
fero. cf. pljesnuti. Rj. vidi # pljehnuti, pljasnuti. v. 
impf. pljeskati. 

pljes! cin Schallwort, womit man den Knall eines 
Iliebes bezechnet. Rj. interj. vidi pljeskac. nazna- 
čuje se glas što se čuje, kad tko pljesne. 

pljesak, pljeska, m. das Platschen, sonitus, genus 
plausus, Rj. djelo kojim se pljesne. 

pljeskac! vidi pljes. Rj. uzvike s takim nast. kod 
čistac 8. 

pljšskinje, n. das Platschen, sonitus aquae, aut 
in aqua agitati. Rj. verb. supst. od pljeskati. radnja 
kojom iko pljeska. 

pljeskati, skim (pljčštem), v. “mpf. plčtschern, 
ugito aquam, complodo. Rj. v. pf. pljesnuti, pljenuti, 
Pljasnuti; v. pf. slož. popljeskati, raspljeskati. isp. % 
dopljćskati. — Kažu da macaruli noću idu u društvu, 
i plještu rukama i podvikuju. Rj. 348b. Postaviše 
ga carem, i pomazaše ga, i pljeskajući rukama go- 
vorahu: da živi car! Car. II. 11, 12. Drugi će pljes- 
kati rukama za njim (za bezbožnim), i zviždaće za 
njim s mjesta njegova. Jov 27, 23. Pljeskaju rukama 
nad tobom svi koji prolaze, zvižde i mašu glavom : 
to li je grad... Plač 2, 15. 

pličsniv, adj. schimmlig, mucidus. Rj. u čega ima 
plijesni. vidi bugjav. — Sve su to stari običaji Srpski, 
nego ne znamo u kakvom su pljesnivom Njemačkom 
romanu sačuvani. Nov. Srb. 1817, 4ST, 

pljdsniviti se, vim se, v. r. impf. Schimineln, mu- 
cesco, Rj. govori se u istom značenju i bez se refleks. 
pljesniviti. postajati pljesnivo. vidi bugjati, bugjaviti. 
v. pf. slož. popljesniviti, upljesniviti se. 

pljdsnivljčnje, m. verb. od pljesniviti (/ se). stanje 
koje biva, kad (se) što pljesnivi. 

pličsnuti, snčm, v. pf. Rj. vidi pljenuti, 
v. impf. pljeskati. — 2 platschen, complodo. Rj. — 
Pleća za praznijeh vrećal (Kad koga u šali hvale da 
je jak, reče se ovo pljesnuvši ga po plećima). Posl. 
249. Pljesni rukama i lupi nogom, i reci: jaoh1 Jezek. 
6, 11. — 2) sa se, vefleks.: Ne da Ćoso Bosne. 
(+. nekakav siromašak ćoso Bošnjak pljesne se po 
svom jataganu govoreći: »Ako je car dao, ja ne 
dam« .. .). Posl. 198. A pljesnu se vukom po koljenu, 
pod koljenom skerlet čoha puče. Npj. 4, 181, 

Plješevica, /. planina u Hrvatskoj na Bosanskoj 
granici; a ima na onome kraju i drugijeh planina 
koje se tako zovu, cf. Pleševica, Rj. u narodu se 
čuje Plješivica (tako se zove gora ne daleko od Za- 
greba); a govori se i riječ plješiv, #. j. ćelav. isp. 
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Plješivci. — Značenje (korijenu) guliti, golu biti: 
Plješevica, Pleševica. Korijeni 299. a, 

pljdšiv, udj. calvatus, Stulli bilježi, da je viječ iz 
Ruskoga rječnika; ali se govori u sjev. Hrv., pa valja 
da i drugdje kao što pokazuju riječi Plješivica, Plje- 
šivci. značenje korijenu vidi kod Plješevica. vidi ćelav. 

Pljašivci, Plješivica, m. pl. — Nahije Katunske 
plemena: Cetinje... Plješivci. Rj. 506b. isp. Plje- 
ševica. 

pljašiviti, vim, v. impf. calvescere, culvefieri. Stulli. 
postajati plješiv. vidi ćelaviti. v. pf. slož. oplješiviti. 

pljčšivost, pljčšivosti, f. calvities. Stulli. vidi će- 
lavost. 

vljati, plijčvem, v. impf. gčiten, runco, cf. plije- 
viti. Rj. I. pregj. pljčh. II. pregj. pljevijah (pljčvah). 
1. pridjev pljčo, pljčla. II. prid). plijeven. prilog 
pregj. pljevši. #sp. Obl. 69. v. pf. slož. iz-pljeti, o-. 
— Nekoliko gjaka ... oni su ljeti čuvali koze, sa- 
dili i pljeli luk, isli uz plug. Rj. 841b. sa se pass.: 
Pljetva, kad se plijeve. Rj. 509b. 

pljštva, f. (u C. G.) kad se plijeve, das Giiten, 
runcatio. Rj. za nast. isp. sjetva, žetva. 

pljčtvir, m. der Giiter, runcator. Rj. koji plijeve. 

pljetvaricn, f. die Giiterin, runcatriz. Rj. koja 
plijeve. 

pljšva, f. — 1) der Spreu, gluma. Rj. — Plje- 
vnjak, gdje se »ljeva drži. Rj. 509a. Lisica reče: »Ja 
ću svojim repom trniti pljevu sa šenice«. Npr. 175, 
Malo pljeve dosta vjetra. (Više se govori nego je). 
Posl. 175. Bivaju li kao pljeva na vjetru, kao prah 
koji raznosi vihor? Jov 21, 18. — 2) ima kao pljeve 
(n. p. raka a vodi, ušiju u glavi). Rj. vrlo mnogo. 
vide plijen 2, tušta, tušta i tama. 

Pljevaljski, adj. von Pljevlje: I gjidiju Plevalj- 
skog kadiju. I sokola Pljevaljskog kadije. Rj. što 
pripada Pljevlju (ili Pljevljama?). 

pljevara, f. vidi pljevnjak. Rj. gdje se pljevua drži. 
vidi # pljevnica. #sp. pljevnja. — roječe s takim nast. 
kod badnjara. 

Pljevlje, n. (Pljčvlja, 2. pl. gen. Pljevalja. Rj.?) 
varoš u Hercegovini, cf. Taslidža. Rj. — Selo u 
Hercegovini izmegju Cajnića i Pijevalja u planini 
Kovaču. DARj. 534b. 

pljčvni, adj. (u Herc.) n. p. ljuska, Spreu-, pale- 
aris. Rj. što pripuda pljevi. — Šuljak, :) pljevna 
ljuska, koja se ne da skinuti sa zrna. Rj. 849a. 

pljevnica, f. gdje se pljeva drži. — Dobro Hero 
strijelja, neg mu na krivo pljevnica stoji. DPosl. 17. 
Prešan ti si k'o i pop u pljevnici. 100. pljevnica, plje- 
vara, pljevnjak. XV. 

pljovnja, /f. zgrada gdje se čuva pljeva, slama i 
sijeno za marvu. M. Gj. Milićević. +sp. pljevara, # 
syn. ondje. — Oko svakoga takoga hana ima i drugih 
zgrada, ambarova, arova, plevanja, podruma. Zim. 157. 

pljčvnjik, m. gdje se pljeva drži: kao da sam 
pljevnjaku spala. Rj. vidi pljevara, # syn. ondje. 

pljesau, pljosna, «dj. (u Srijemu) vidi plosan. Rj. 
lj mjesto 1. vide # plosnat. 

pljeska, f. vide ploska. Rj. — (lj mjesto 1). pljosna 
čutura. 

plj6šta, /f. (u Bačkoj) vidi bara. Rj. vidi pldšta. 
— (lj mjesto 1). #sp. pljoštara, ploština. 

pljoštara, /. (u Srijemu) vidi baretina, pištalina. 
Rj. vidi € ploština, mlaka, močalina, močvara. isp. 
pljošta, plošta. — giječi s takvim nast. kod badnjara. 

pljdštimicć, n. p. udariti, mit der Pliche des 
Degens, secundum latitudinem (gladi). Rj. adv. vidi 
lićimice, litimice. suprotno nasatice # tilutice. — 
Udariti koga lićimice, t. j. ni oštrijem ni telućem, 
nego pljoštimice. Rj. 331a. Udario ga lopatom nasa- 
tice, t.j. nije pljoštimice, nego onako kao što se 
udara nožem kad se siječe. Rj. 405a. 

pljaca, f. (u Slavon.) nekakvo bijelo grožgje. Rj. 
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pljdednje, 2. dem. od pljuvanje. Rj. vidi pljue- 
kanje. 

pljiteati, cim, dem. od pljuvati. Rj. vidi € pljue- 
kati. v. pf. pljuenuti. 

pljaeavica, f. (st) »Sitna riba pljucavica«. gq. d. 
Spetting, eine Benennung des Fisches in sofern man, 
wenn man ihn isst, der Griten wegen immer aus- 
speien muss, piscis, quast dicas, sputatilis ob ossa, 
quae manducans ejicere debet. ef. dlakavica. Rj. tako 
se kaže za dlakavu ribu, što čovjek jedući je pljuca, 
t. j. iz usta izbacuje sitne kosti kao da pljuca. 

pljackinje, n. vidi pljucanje. Rj. 

pljdekati, ckam, vidi pljucati. Rj. 

pljdenuti, cnčm, v. pf. dem. od pljunuti. Rj. v. 
impf. pljucati, pljuckati. 

pljinuti, nem, v. pf. ausspeien, expuo. Rj. dem. 
pljuenuti. v. žmpf. pljuvati. — Coban zine, a zmi- 
jinji mu car pljune u usta. Npr. 12. Gjavo pljune 
na zemlju, i od njegove pljuvanke postane svraka. 
91. Pljune u oganj, te se u oni čas udune. 94. Da 
svako na nju (ženu) pljune, a ko ne pljune, odmah 
da ga pogube. 230. Kad čoek nuda se pljune, na 
obraz će pasti. Posl. 122. Koja vrvi da povrvi kao 
ovca na solilo! (Koji hvataju rake ili ribu, kao plju- 
nuvši w ono što prvi put uhvate reku ovo). 139. 
Pljuni vrh sebe, kad li na obraz. 249. Tada pljunuše 
mu u lice. Mat. 26, 67. 

vljasak, pljaska, m. Rj. — 2) der Platzregen, 
nimbus. Rj. plaha kiša što padajući pljuska. — Kiša 
se... u pljusak pretvorila. Žitije 84. — 2) pljusak 
od vode, kad voda zapljusne: Dok se sve jezero stade 
ljuljati, pljusak od jezeva udari po vatri i zagasi je 
polovinu. Npr. 189. 

pljiskac! n. p. vodom kad ko koga polije. Rj. 
— uzvike s takim nast. vidi kod čistac 3. 

pljaskača, f. — 1) t.j. kruška, Art wdsseriger 
Birnen, pivi genus. Rj. nekuka vodena kruška. vidi 
€ bljuzgača, jeribasma, vodenjača. — 2) pl. pljus- 
kače, nekakve kraste, cf. pljuskavice. Rj. vidi % 
pljuske, bljuzgače. 

1. pljuskinje, 2. Rj. verb. od pljiskati. — 2) radnja 
kojom voda pljuska (das Plitsehern, aquae sonitus. 
Rj.). — 2) radnja kojom tko pljuska koga vodom 
(das Spritzen, aspersio. Rj.). 

2, pljaskanje, n. verb. od pljiskati. Rj. 

1. pljiskati, pljaskam, v. tmpf. — 2) plčitschern, 
sonitum edo (de aqua). Rj. pljusku n. p. kiša padajući. 
vidi pljuštati. — 2) spritzen, aspergo. Rj. kao vodom 
polijevati; voda pljuska u lagju. v. impf. slož. us- 
pljuskivati se, zapljuskivati; v. pf. slož. zapljusnuti. 

2. pljaskati, skim, v. impf. n. p. vodu iz lagje 
ispolcem, ausschiitten, projicio (aquam). Rj. v. pf. 
pljisnuti; o. pf. slož. ispljuskati; dtpljusnuti. — Se- 
kati n. p. barku, t. j. pljuskati vođu iz nje. Rj. 675b. 
sa se, puss.: Ispolac, kao izdubena lopata kojom se 
pljuska vođa iz lagje. Bj. 237. 

pljuskavica, /. (u Srijemu) vidi bogorodičina trava. 
Bj. biljka. 

vljaskavice, /f. pl. nekake kraste, Art Ausschlag 
( Windbocken. Rj.* pustularum genus (varicella. Rj.*) 
cf. pljuske. Rj. vide € pljuskače, # syn. ondje. 

pljiske, /. pl. (u C. G.) vidi pljuskavice. Rj. ne- 
kuke kraste. vidi # pljuskače, € syn. ondje. 

pljusnuti, sn€m, v. pr. hinschiitten, effundo, pro- 
jicio (aquam e vase). Rj. n. p. vodu iz suda. v. pf 
slož. otpljusnuti; v. impf. pljuskati. : 

pljišt, m. (u Srijemu i u Bačkoj) vidi bršljan. Bj. 
biljka. vidi % bljušt, brštan. 

pljaštanje, n. das plčitschernde Fallen (des Regens), 
casus pluviae cum sonitu. Rj. verb. od pljuštati. radnja 
kojom pljušti n. p. kiša. 

pljaštati, šti, n. p. kiša, voda na usta, plčitschern 
(vom Regen), cum sonitu decido (de pluvia), afftuo. 
Rj. vidi 1 pljiskati 1. 


pljuvača 


pljavača, (u Risnu) vidi pljuvanka. Ri. viđi # 
pljuvačka, pljuvaćka, pljuvanak. ono što se ispljuje. 

pljavička, /. (u vojv.) vidi pljuvanka. Rj. vidi i 
pljuvača, # syn. ondje. 

pljavačnica, f. vidi pljuvaonica. 
pljuje. vide # pljuvalo. . io Račna 

pljavačka, /. (u vojv.) vidi pljuvanka. Rj. vidi # 
pljuvača, € syn. ondje. ba o 2 

pljavalo, 1. vidi pljuvaonica. Bj. vidi i pljuvačnica. 
— riječi s takim nast. kod bjelilo 1. Po 

pljuvinak, pljuvinka, m. vidi pljuvanka. Rj. vido 
i pljuvača, i syn. ondje. | : 

pljuviiuka, /. der Speichelauswurf, ejectamentum. 
Rj. vidi # pljuvača, # syn. ondje. — Gjavo pljune na 
zemlju, € od njegove pljuvanke postane svraka. Npr. 
91. Kad ćeš se odvratiti od mene i pustiti me da 
progutam pljuvanku svoju? Jov 7, 19. 

pljuvanje, n. das Speien, sputatio. Rj. verb. od 
pljuvati. radnja kojom tko pljuje. dem. pljucanje, 
pljuckanje. : 

pljatvaonica, f. der Spuckkasten, vas sputi, cf. 
pljuvalo, pljuvačnica. Rj. sud u koji se pljuje. | 

pljavati, pljujem, v. impf. Bj. v. pf. pljunuti; v. 
pf. slož. iz-pljunuti, 0-, od-, za-; iz-pljuvati, na-, po-, 
Pr0-, TAZ-, U-, ZA-. V. impf. slož. iz-pljivati, od-, pro-, 
U-, za-. dem. prosti pljucati, pljuckati; dem. slož. 
opljuckivati, otpljuckivati. — Tako na časni krst ne 
pljuvao! Posl. 307. 

1. po, za accus. i loc. Rj. prijedlog. 

I. sa akus. — 1) pokazuje cilj radnji, kojom se 
ono što viječ s prijedlogom sama znači, hoće da do- 
kuči: um (holen), otišao po gjevojku, um das Mididchen, 
abiit ut adduceret puellam. Rj. Idemo u Dubrovnik 
po so. Npr. 6. Uzevši se s njim po ruke uvede ga u 
dvore. 19. Otide onom starcu da ga pita kome ga je 
poslao po svjet! 155. Doći će vrag po svoje. Posl. 69. 
Po zlo ne valja elčije slati. (Ono samo dogje). 252. 
Prosu se biser po perja. Npj. 1, 42. — 2) odvajanje: 
Eno ti tri sirote gjevojke... svaka po sebe različitu 
rabotu posluje. Npr. 111. — 8) način: kako? — Po 
što je brašno, vino? owe theuer, guanti? po dvanaest 
para. Rj. Reče domaćinu da ležu bez sanduka, ali 
oni opet ne smednu ni po što, nego on sam ostane 
tako da spava. Npr. 42. Ono stvar vrijedi, po što se 
može prodati. Posl. 239. Te sakupi po izbor svatove. 
Npj. 2, 580. Pothvatili su se Dubrovčani da će po 
odregjenu cijenu prodavati so. DM. 246. ovamo idu 
i ovaki primjeri: po Turski, po Bečki, auf, nach Art, 
more. Bj. Svaki po svom načinu, a magarac po sta- 
vinski. Posl. 278. Upravljati stolom po zagrebačka, 
Kolo 15 (14). U rukopisu . . . u kom su crkvene pjesme 
po ruski s notama. Rad 1, 188. — 4) pokazuje komu 
ili čemu je što na korist ili štetu: Po mene je tako 
najbolje; u zao čas po se i po svoju glavu, fir, pro: 
Ne kaže baba kako je san snila, već kako je po nju 
bolje (Posl. 200). Brate Mićo, nije po te krivo. RBj. 
Vuk je i to posluša naopako po sebe. Npr. 180. U 
Budimu gradu čudno čudo kažu, na zlo po junake, 
ka po devojke. Npj. 1, 218. Možemo ti vode za- 

vatiti, ali nije zdrava po junake. 2, 622. 

II. sa lokat. — 1) u Bj. 2: udario ga po glavi, 
auf den Kop nach dem Kopfe. Rj. Zakla me po 
zaklanu. (Kad ko kome učini veliku štetu). Posl. 83. 
Uze Ajku po svilenu pasu. Npj. 1, 388. Objesivši se 
puče po srijeđi. Djel. Ap. 1, 18. — 2) u RBj. 3: po- 
znajem ga po govoru, nach der Sprache. Rj. Po ocu 
ge poznaje sin, a po majci ši. Posl. 255. I uzmite 
dvadeset momaka, sve po pušci i krvavoj vuci, Npj. 
5, 89. Ona je (zemlja) u opšte različna, 8. 6. I. Po 
klimi... 8. 7. 11. Po plodnosti. Priprava 4. 5. Mjesto 
samoga genitiva nalazi se gen. s prijedl, »od« po 
talijanskom u njekih pisaca. Daničić, ARj. 672a. — 
3) u Rj. 4: kako je po Beču, po Srbiji? soje iss in 
Wien? ide po sobi. Rj. Po pustoj crkvi i psi laju. 


Rj. sud u koji se 


mam... ana 





2. po 


Posl. 255. Po tvom obrazu cvijeće raslo! (Kad se za 
koga kazuje što ružno ili sramotno). 206. Načinite po 
ovoj dolini mnogo jama. Car. II. 3, 16. Objavite ovo 
po narodima. Joil 3, 9. Okrenu mnoge crkve u pre- 
stolnici i po kraljevini ... u jedinstvo s rimskom 
crkvom. Glas. 21, 287. — 4) u Rj. 5: poslao po 
njemu, durch ihn. Rj. Dragi dragoj po zvjezdi po- 
ruči. Npj. 1, 240. Car isprosi po knjegam gjevojku. 
2, 132. — 5) u Bj. 6: po tome može živjeti sto godina, 
desswegen, per hoc, hoc non impedit: po meni možeš 
činiti što ti drago. Rj. Po porukama vuci mesa ne 
jedu. Posl. 255. Teško majci po gjevojci! 315. Po tebe 
me zmija zaklat' šćaše, a kod ljube istom ne hoćaše. 
Npj. 1, 201 (== po tebi). Nije mene po snijegu zima. 
1, 528. — 6) u Bj. 7: nije mi po ćudi, po volji, 
nach Wunsche; sudi po mitu, po prijateljstvu, po 
hateru: Nemoj sine govoriti krivo ni po babu ni po 
stričevima, već po pravdi Boga velikoga. Rj. Eda bi 
ge po sreći koja našla. Npr. 114. Trpljen spasen po 
gotovu blažen. Posl. 321. Ne govore Bogu po zakonu, 
već govore caru po hateru. Npj. 2, 90. Nije moguće 
tu stvar presuditi po svjedocima. Danica 2, 127. No, 
po nesreći Srbskoga naroda, takovi slabo mare za 
ovo djelo. Spisi 1, 5. Po nečistoti njihovoj i po prije- 
stupu njihovu učinih im. Jezek. 39, 24. — 7) u Bj. 
8: po Bogu brat, po meni rod, in. Rj. Rod po krvi, 
t. j. po muškoj lozi; po ženskoj lozi, po mlijeku. Rj. 
8300a. Gjače po sebi znanče. (Kad ko za drugijem 
govori zlo, pa ko hoće da mu kaže da on to zna po 
sebi, t. j. što je sam onaki). Posl. 72. Po čemu sam 
duša tvoja? i! po Bogu i! po rodu? Npj. 1, 632. 
Tamo bješe jedna budalina po imenu Kraljeviću Marko, 
2, BT1. Šabac sam po sebi nije tvrd. Danica 2, 45. — 
8) u Rj. 9: po Božiću, nach, post (kao poslije); (po 
južnijem krajevima govori se i) po danas, po gad: 
Majka nema do tebe jednoga, a po danas ni tebe 
ne bilo! Rj. Papak, poslije. Rj. 54la (po pak). Sjutra 
je nedjelja, kad po sjutra dogje prva nedjelja, onda 
će biti sjutrašnji dan. Rj. 685a. Da Bog da mi svaka 
sreća posahnula i ne imala napretka kao ova slamka 
po jutros! (prekinuvši slamku). (Zakletva). Posl. 47. 
Po smrti nema kajanja. 256. Zaludu je po zboru 
mudros(t). DPosl. 155. Zaman se je kajat po šteti. 
155. Po tom malo vreme postajalo. Npj. 2, 70. Po 
svijem tijem ratovima narod življaše mnogo sretnije 
nego pod sudijama. Prip. bibl. 71. Umre Ohozija ne 
ostavivši po sebi ni jednoga sina. 

2. po, upotrebljavano kuo adverab I; i složeno 
s drugim riječima II. 

I. po, kao adverab, dodaje značenje distributivno 
riječima koje drugoga znučenja radi već stoje u kom 
padežu. — 1) riječ stoji u nominativu: Po jedan, 
po dva, zu einem. Rj. Imam vreću ošapa, svakom 
svatu po šaka. Rj. 483a. Da svi izlaze jedan po 
jedan. Npr. 50. Ako ne curi, a ono kaplje. (Ako se 
ne dobija po mnogo, dobija se po štogogj). Posl. 7. 
Dlaka po dluka, eto bjelača; zrno po zrno, eto po- 
gača (kaplja po kaplja, eto Morača)! 59. U tebe se 
po soko izleže. Npj. 4, 237. U svakome (mjestu) sjedi 
po paša od dva tuga. Danica 2, 48. Tako su iu 
Luštici i u Krtolama bili po kapetan i po četiri sugje, 
a u Mainama, Poborima i Braićima ujedno. 37 
2) riječ stoji u genitivu: Mali izvorčić... nekad bio 
tako veliki da su vodenice po devet vitlova na njemu 
mljele. Rj. 60a, — 8) riječ stoji u dativu: Ali svaka 
poreska glava ne daje to svakome kmetu, nego samo 
po jednome. Slav. Bibl. 1, 86. — 4) riječ stoji u 
akusativu: Dao svakome po tovar žita; udario im 
po dvadeset i pet batina. Rj. Gdjekoji stoje na polju 
po cijelu noć. Rj. 33b. Otiskuje po komat i komat, 
dokle obje sablje isjekoše. Rj. 287a. Povazdan, (po 
vas dan) n. p. spava povazdan, den ganzen Tag, in 
diem, Rj. 518n. Po jedan put zagrabi šakom te sije, 
a po drugi put u usta te jede. Npr. 5, Noseći zelen 


* 


3. po 


rad i tako po štogod zaslužujući. 206. Imaju dve 
derojikaa« za i im treba dati po metlu. 239. Petru 
i njegovu ortaku (odseku) samo po desnu vuku i po 
malo jezika. Miloš 188. Počne (djevojka) vjenčano 


"uvo oblačiti, koje joj djever parče po parče dodnje., 


Živ. 312. Dade svakome p0 trubu u ruku i po prazun 
žban i po luč u žban. Sud. 7, 16. Da uzmemo ondje 
svaki po brvno. Car. II. 6, 2. ovamo ide i ovaj pri- 
mjer: Kao jauk, koji se po kad kad otme iz razbi- 
jenoga srca. DP. 362. — 5) riječ stoji s prijedlogom: 
Melju vodenice po s dva kumena. Rj. 15a. Dva du- 
gačka koca podvuku se odozdo pod naviljak, pa dva 
čovjeka, jedan ostrag a jedan naprijed stanuvši megju 
kolje i uzevši svakom rukom po zu jedan koluc nose 
naviljak _ megju sobom. Rj. 380a. Kad je Sarac za- 
gledao vilu, po s tri koplja u visinu skače, po s četiri 
dobre u napredak. Npj. 2, 217. Ima paša po od dva 
tuga. Danica 2, 83. Globi Turke i raju jednako, i još 
Turke po na jednoga više, jer su bogatiji. 2, 84. Pri- 
vežem svaki kraj po za jednu granu. 2, 128. A ioni 
suno po s nekoliko momaka otidu svaki svojoj kući. 
3, 220. Hvataju se svako po za jedan kruj slamke. 
Npj.! 1, 47. 

II. po, složeno s drugim riječima. — 1) s adjek- 
tivima # adverbima (4 prijedlozima): podobro, pove- 
liki, pobolje, ponajviše, ziemlich, sic satis. Rj. kao 
prilično, prilično dobro, prilično veliki, prilično bolje 
itd. vidi pri I. — Podobar, so ziemlich gut, sic 
satis bonus (und so vor allen Beiwčrtern), ef. po. 
Rj. 523b (Njemačkim riječima kaže Vuk, da po može 
ovako stujati pred svijem pridjevimu). Ko polako ide, 
prije doma dogje. Ko po mnogo pije, po glavi se 
bije. Ko popuno io, popu nije mio. Posl. 151. Diže 
skute poviše koljena, a rukave poviše lakata. Npj. 1, 
598 (prijedlog). Piše (dosta poružnim minejskim slo- 
vima). Danica 1, 16. Malo poniže te stijene ima u 
Moravi malo ostrvo. 1, 23 (prijedlog). Prem da je 
malo podaleko od crkve. 1, 35. Lobud, drvo malo 
pokraće i podeblje od džilita. Npj.! 3, 398. Ne opremi 
se u ovu vojsku ljudi po mnogo. Sovj. 39. — 2) sa 
glagolima. — a) pospavati, popjevati, posjedjeti, ein 
wenig, paululum. Rj. kao malo, nešto malo. — b) po- 
skidati, pobiti, pozatvorali, eines nach dem «andern, 
unus ex alio. Rj. kao sve jedno zu drugim, sve pomalo. 

3. po, (die Halfte) halb, dimidium: po vola, der 
halbe Ochs; po hljeba, po bureta vina, po čovjeka 
it. d. Rj. p6 (mjesto 110AT). Osn. 25. vidi pol, pola, 
polak, polovica, polovina. — Junjga masla, t. j. oka 
2 po. Rj. 256b. Pak dohvati jednu kupw vina, po nje 
bješe, pak je Pobune: Rj. 596b. U tome polju (ima) 
kamen. (oko dvanaest pedi u visinu i oko aršina i 
Do u širinu). Rj. 626a. Kad je bilo na po puta. Npr. 
104. Zu cijelo po dana razabrati se nije mogao. 115. 
Ja mogu za po sahata. 203. Obećavao polovinu 
carstva... obećao po carstva. 262. Bolje se od po 
puta vratiti nego rgjavim (putem) do kraja ići. Posl. 
26. Krpež i trpež po svijeta drže. 161, S Vlahom do 
po zdile, a od po njom u glavu. 282. Čock i po; još 
da je po, pa bi bio čitav. (Kad koga u šali hvale). 
348. U po podne svijetu na vidiku. Npj. 4, 169. Tako 
je dve godine i po živeo u Sremu. 4, 14. Ima u po 
brda udaren u zemlju jedan kamen. 4, 32. Na 67 
lista i po. Odg. na sit. 9. Ova dva plemena € po 
Primiše našljedstvo svoje. Mojs. IV. 34, 15, 

Pon... vidi poha... Rj. 

pošjmaniti Se, nim se, v. 7. pf. (u Bačkoj) ajmana 
werden, sum ajmana. Rj. po-ajmaniti se, ujmana 


postati. 
Poarndutiti, tim, ». pf. Rj. po-arnautiti. v. im 
arnautiti. — 7) zum Arnauten machen, reddo Al- 


banum. Rj. učiniti koga Arnautinom. — 2) sa se, 


refleks. e " A : , 
MR m Avnaut werden, fio Albanus. Rj. postati 


e. 52. as: 
m. mmen 








pobaučke 





podsiti so, pofisim se, v. 7. pf. osiliti se, Rj. po- 
asiti se. isp. asi, asi se učiniti. vidi pohasiti se. 

pobabiti se, bim se, v. r. pf. vidi poroditi se. Rj. 
po-babiti se, roditi dijete. isp. v. impf. babiti. 

pobaenti, cim, v. pf. nach einander werfen, jucio 
unwn eg alio: Pobacaše Turke u tamnicu, Rj. po- 
bacati, bacite sve redom ile malo po malo. vidi po- 
bačati. v. impf. bacati. — Pobucajte kuke i motike, 
pa udrite po selima Turke. Npj. 4, 344. Topove po- 
bacuju u Moravu. Danica 4, 13. 

pobiciti, pobacim, v. pf. Rj. .po-baciti, v. impf. 
pobacivati. — I. 1) wegwerfen, abjicio. Rj. kao baciti, 
odbaciti: Nego se stane odgovarati da je on već po- 
bacio liječenje, i da više ne zna liječiti. Npr. 147. 
Kad hajduci to čuju, onaj pobaci sablju a oni drugi 
ostave svoje delove na gomilama, pa skoče i pobegnu 
bez obzira. 172. vidi poturiti. — 2) verwerfen, miss- 
gebiiven, abortio. Rj. pobaciti dijete. vidi izbiti, iz- 
nebiti, izvrći 3, pomašiti, izjaloviti se. #sp. pobaciti 
ge. — Jelica, nekaka trava za koju se govori da žena 


može od nje dijete pobuciti. Rj. 2538. — II. sa se, 
vefleks. vidi pobačiti se. -— Okotiti se, roditi se, po- 


baciti se. Rj. 455. 

pobacivinje, n. Rj. verb. od 1) pobacivati, 2) 
pobacivati se. — 7) radnja kojom tko pobacuje što 
(das Wegwerfen, abjectio. Rj.). — 2) radnja kojom 
žena [ili životinja] pobacuje [dijete], (das Verwerfen, 
das Missgebiren [von Menschen und Thieren], das 
Kommen um die Frucht, editio partus immaturi, 
abortio. Rj.). 

pobacivati, pobicujem, v. impf. Rj. po-bacivati. 
v. pf. pobaciti. — 12) wegwerfen, abjicio. Rj. vidi 
poturali, kao bacati, odbacivati. — 2) um die Fruclht 
kommen, verwerfen, missgebćiven, abortio. Rj. n. p. 
pobacuje žena dijete. isp. jaloviti se. 

pobačati, čim, v. pf. vidi pobacati. — Pobačala 
vezak i kugjelju, a uzela čibuk i tamburu. Here. 205. 
isp. bacali € bačati. 

pobičiti se, pobiičim se, v. 7. »f. (u C. G.) geboren 
terden, nasci: pobačilo se dijete, t. j. rodilo se; cf. 
okotiti se. Rj. vide pobaciti se. tsp. baciti € bačiti. 

pobidanje, n. das Einstecken in die Erđe, fizio 
(signi). Rj. vorb. od pobadati. radnja kojom tko po- 
buda što, n. p. koplje. 

pobidati, pobidam, v. impf. in die Erde stecken, 
ligo. Rj. po-badati, n. p. koplje. vidi pobijati 3. v. pf. 
pobosti 3. 

pobalčgati se, gim se, v. #. pf. (vom Vieh), den 
Koth von sich geben, stercus fucio. Rj. po-balegati 
ge. kuže se za stoku. isp. pobrabonjati se. v. impf. 
balegati se. #sp. balega. 

pobaljinje, n. vidi pobolijevanje. 

pobiljati, pobaljam, v. impf. Stulli. vide poboli- 
jevati. v. pf. poboljeti. . 

pobaskijati, jam, v. pf. vide požiočiti. Rj. po-ba- 
skijati, probiti buskije (za rogove). v. impf. baskijati. 
isp. baskija. 

1. pobišiti, šim, v. »f. Rj. v. empf. bašiti. — 
1) zum Bascha machen, facio bassam. Rj. po-bašiti, 
učiniti koga pašom. — 2) sa se, refleks. Bascha 
werden, fio bassu. Rj. postati paša, postaviti se pa- 
som: Mula Nožina, koji je bio otišao u Bijograd, i 
dolje se pobašio i postao gospodar. Danica 3, 178. 

Š. pobišiti, pdbašim, v. pf. što, in Abređe stellen, 
nego. cf. bah. Rj. po-bašiti, kao udariti u bah, veći 
da nije to # to. 

.Pčbaška, abgesondert, separatim. Ri. kao napose. 
vidi baška, # Ša ondje. ž e : 

Pobliičke, n. p. ići, t. j. na nogama i na rukama 
(kao bauk), auf allen Vieren, quadrupes; najviše se 
govori za malu djecu, kad još ne mogu upravo da 
idu nego tako pužu. Rj. vidi # pobavučke. — Bauljati, 
ići pobaučke. Rj. 17b. 


pobavučke 


pobaviičke, adv. (u C. G.) vidi pobaučke: No se 

Vuče pobavučke vuče. Rj. v će biti umetnuto allito- 

racije rudi: Vuče poba-vučke vuče. >| kada 
pobijinje, 1. Rj. verb. od I. pobijati, II. pobijati 
se. — I. 1) radnja kojom tko pobija što (cijenu mu). 

(das Herabbringen des Preises. Rj.). — 2) rudnja 
kojon tko pobija kamen vodenični (das Wiederauf- 
schiurfen des Miihlsteines, aeutio lapidis molaris. Rj.). 
— 8) radnja kojom tko pobiju mn. p. koplje. vidi po- 
badanje (das Hineinschlagen, infixio. Rj.). — £) radnja 
kojom tko pobija. gumno. — 5) radnja, kojom tko 
pobiju n. p. mišljenje čije. — II. radnja kojom se 
tko pobija (n. p. po svijetu). vidi potucanje. 

pobijati, pobijam, v. impf. Rj. po-bijati. v. Df. po- 
biti. — I. 2) den Preis herubsetzen, herabbringen, 
imminuo pretium. Rj. n. p. cijenu čemu. — sa se, 
pass.: Da se tijem cijena knjizi ni malo ne pobija. 

Odbr. od ruž. 2. — 2) kamen vodenični, den Muhl- 
stein aufschlagen., Rj. vidi sjeći (vodenicu), posijecati. 
— 3) koplje, hineinschlagen, infigo, cf. pobadati. Rj. 
— 4) gumno, stampfen, soludo (fistucutionibus). Rj. 
— 5) u umnom smislu: pobijati m. p. mišljenje čije, 
widerlegen, vefellere, confutare. isp. pobiti 8. — Onaj 
koji govori izriče misao protivnu misli drugoga, koji 
želi da je onako kako sam misli, a onaj to pobija i 
kaže da je sa svijem protivno tome. Daničić, ARj. 
652a. — II. sa se, refleks. vidi potucati se. Rj. 2. p. 
po svijetu. : 

pobijedilae, pobijadioca, m. koji pobijede. vidi po- 
bjeditelj. — Progovori oholi pobediluc. Zlos. 141. 

pobijčditi, pobijedim, v. pf. besiegen, vinco, ef. 
nadvladati: Amo jesam Turke pob'jedio na našemu 
šancu Deligradu. Rj. po-bijediti. syn. kod nadvladati. 

v. impf. pobjegjivati. — Da pobijediš kad ti stanu 
suditi. Rim. 3, 4. Jer se zbaci opaduč braće naše... 
oni ga pobijediše krvlju jagnjetovom. Otkriv. 12, 11. 

pobijeliti, pobijeljeti, pobijelim, v. pf. weiss verden, 
albesco. Rj. po-bijeliti, po-bijeljeti, postati bio. isp. 
probijeljeti. v. impf. bijeljeti. — .Pobijeliše oči izgle- 
dajući. (Kad ko jedva čeka koga). Posl. 249. Nije u 
mlinu pobijelio. DPosl. 83. 
pobilje, n. površina od bila, od kose: Vaše je mesto 

Ke na pobilju. Megj. 275. Proplanak na pobilju jedne 

uge kose. 280. Kuće su se osule p0 širokom pobilju 
kose. Zim. 2. 

pobilježiti, žim, v. pf. po-bilježiti, bezeiehnen, ud- 
noto. v. impf. bilježiti. — Čim sam u vašem rječniku 
pobilježio šta će se crpsti. . . odmah sam zabilježio... 
Kolo, 14 (15). Za to vrijeme pobilježih sve razlike 
izmegju njega (rukopisa Hvalova) i nikoljskoga je- 
vangjelja. Star. 3, 2. 

pobirati, pobiram, v. pf. nach einander kluuben, 
colligo. Rj. po-birati. isp. po složeno s glagolima (0). 
isp. € dobirati v. pf. — Bira Omer po Lici Ličane,.. 
Taku Omer pobiru družinu, skupi Omer šezdeset dru- 
žine. HNpj. 4, 158. 

.pobiskati, pobištem, v. pf. Rj. po-biskati. v. impf. 
biskati. — 1) koga, einem das Ungeziefer am Kopfe 
ubsuchen, perquiro caput de pediculis, cf. poiskati. 
Rj. poiskati mu uši po glavi. vidi € obiskati. — On 
legne ničice gjevojci glavom na krilo, i reče joj da 
ga pobište. Gjevojka ga stane biskati. Npr. d. Ako 
reče da je pobišteš po glavi, obišti je... Ona mu 
podvrže glavu da je obište. 123. — 2) sa se, reciproč. 
sich unter einander die Liiuse absuchen, purgare se 
“nvićem pediculis. Rj. uši poiskati po glavi jedno dru- 
Jome, vidi poiskati se. 

A Pobitinžiti se, žim se, v. x. pf. ein Lump werden, 
10 vagus, Nebulo. Rj. po-bitanžiti se, postati bitanga. 
% u iona se. i 

co PObiti, pdbijem, v. pf. Rj. po-biti, v, impf. po- 
sijati — 1.1) nach einander tidten, MAGLA, Rj. 

oel onoga — Nek pokopa one što je do sad pobio. 
* 201. Cije glave onog i junaštvo. (Koji u boju 
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pobjeda 


izosijecaju glave pobijenijeh neprijatelja . . :). 34T- 
Nutimnije, da nak ea isijeku i pobiju. Danica 3, 157, 
I djecu njezinu pobiću na mjesto. Otkriv. 2, 28. Uhvati 
Apgaga cara... a sav nurod njegov pobi oštrijem 
mačem. Sam. I. 15, 8. Udari na Filisteje i pobi ih 
ljuto. 28, 5. Pobijeni će padati usred vas. Jezek. 6, 7. 
sa se, pass.: Ne mogu se sve tice jednijem kamenom 
pobiti. Posl, 205. — 2) n. p. pobio grad vinograde, 
beschćidigen, zusammnensehlagen, affligo. Rj. — A. Po- 
bilu tuču vinograđe. B. Moj mertik nije ubila. Rj. 
353b. Bori se kao ala s berićetom (kad vodi oblake, 
pa hoće ljetinu du pobije građom). Posl. 28. ovamo 
može se postaviti i ovaj primjer: Pobij zube, pa lezi 
u kolijevku. (Kad ko kaže da je mnogo mlagji nego 
što je). Posl. 249. — 3) cijenu čemu, den Preis einer 
Suche herabbringen, imminuo pretium. Rj. — Kesega 
pobije cijenu moruni. (I mala stvar, kad se jevtino 
daje, pokvari cijenu i velikoj). Posl. 133. — 4) (u 
Bačkoj) kamen vodenični, vide posjeći vodenicu. Rj. 
— 5) koplje, cinsehlagen, figo. Rj. vidi pobosti 8, 
pobusati 2. — Pa iznese zelena barjaka, te gu pobi u 
rudinu travu. Npj. 3, 150. sa se, puss.: Brod ne može 
po moru hoditi prije nego se na njemu urbuo (ka- 
tarka) pobije. Kov. 66. — 6) gumno (uhvate se konji, 
pa se potjeraju najprije po neokresanom gumnu, a 
poslije i po okresanom i slamom posutom), stampfen, 
solido, Rj. — 7) pobiti što n. p. na kolje, kočiće: 
One glave što bjehu osječene i na kočiće pobjene u 
redu, poče svaka suze prolijevati. Npr. 101. kao više 
čegu sve redom nabiti na kolje. isp. nabiti 2. — 8) u 
umnom smislu: pobiti n. p. mišljenje čije, widerlegen, 
vefellerve, confutare. isp. pobijati 65. — Cim misli da 
će pobiti one moje riječi. GPN. 5. Hoće onim riječima 
svojim da pobiju ono što ja rekoh. Vid. d. 1861, 8. 
— II. sa se, veciproč. sich schlagen, confligo. Rij. 
vidi polupati se, potući se. — Pala krv, t. j. pobili 
se. Rj. 3004. Pogukati se, pobiti se gruđama. Rij. 
517b. Kad se god pobijemo, svu nas trojicu nadbije. 
Npr. 34. Strašno smo se pobili š njime, krv pade do 
koljena. 199. Idu vigjet', pobi" kuko će se. Npj. 3, 
114. Pobismo se š njima iz pušaka. 4, 328. Pobiše se 
ognjem iz pušaka. 4, 400. Da su se dva momka bila 
zagledala u jednu devojku... pa (h)teli da se pobiju 
oko nje. Danica 4, 32. Da se ne bi vojska pobunila 
i izmegju sebe pobila. Sovj. 69. 

2. pobiti, pobudem, (u Ć. G.) verweilen, commorari, 
cf. pozabaviti se. Rj. po-biti; v. impf. biti (budem), 
jesam. 

pobjeći, pobjegnem, v. pf. fliehen, fugio, aufugio: 
Nego bjež'mo noćas iz svatova, pobjezimo Grblju pi- 
tomome. Rj. po-bjeći. vidi pobjegnuti, oblike gramat. 
vide kod dobjeći. v. impf. bježati. — Gjilasnuti: sko- 
čiti i u jedan mah pobjeći. Rj. 149b. Zagrepsti 2. Rj. 
170b (pobjeći). Kad on to ču, a on onda izdirala, 
t.j. pobježe. Rj. 223a. Ja nisam pobjegljiva, da ću 
pobjeći, Rj. 5lla. Smota iznad kuće. Rj. 696a (po- 
bježe). Strugnuti 2. Rj. 720b (pobjeći). Udariti nokat, 
t. j. pobjeći. Rj. 769a. Uzeo utrenik (er ist davon ge- 
laufen). Rj. T93a (pobjegao je). Šmignuti, kradom po- 
bjeći. Rj. 844b. Onda (Arangjel) spopadne sunce i 
pobjegne k Bogu. Npr. 92. Pripovedi ona njima sve, 
kako je i za što je od oca pobegla. 226. Kad to čuju 
zec i lisica, poplaše se pa pobjegnu bez obzira. 246. 
Zabosti papak u ledinu. (Pobjeći), Posl. 82. Iz svijeta 
čele pobjegoše. Npj. 2, 6. Od zuluma što ste pobjegnuli, 
to je vama za nevolju bilo. 4, 369. Kad to vide Šrpski 
konjici, a oni pobjegnu natrag. Danica 8, 199. Roblje 
pobegne pred Arnautima niz Ovčar, Miloš 92. No on 
ubio njega (Sinana), i po tom pobegao amo megju 


| Srbe. Npj.! 4, XXII. Da ne bude i on bio pobjegao 


iz Dubrovnika pa sjedio u Biogradu? Primj. 21. Po- 
bjegoše ispred sinova Izrailjevijeh k pustinji. Sud. 
20, 42. 

pobjeda, f. — 1) vidi bijeda: meće na mene po- 


pobjeditelj 


bjeđu. Ri. syn. kod bijeda 2. isp. pobjedljiv. — 2) Steg, 
ETA. BJ. — Tako sad posle ovih srećnih bojeva i 
naprednih pobeda nagovore ga (Jakova), te pozove 
Kara-Gjorgjija. Danica 5, 49. Pobedom ovom Srbi su 
dobili još i 40, što . . . Miloš 86. Stajaće Angjel s trubom, 
koji će pobjedu glasiti. Straž. 1886, 703, Dok pravda 
ne održe pobjede. Mat. 12, 20. Dušanova hrisovulja 
poviše opisuje pobjedu nad Mihailom. DM. 41. Sad 
opet slavi se pobjeda njegova (Hristova) u području 
paklenom. DP. 163. Pomoli se Gospodu tvorcu da 
daruje caru pobjedu. 351. 
pobjadićelj, m. victor, triumphans. Stulli. koji po- 
bijedi, dov Steger. vidi pobijedilac. — Da m? on bude 
vojsci predvoditelj, a Turcima skori pobjeditelj. Npj. 
4, 16. Da dočekamo samoga cara i proslavimo svi- 
jetloga pobjeditelja. DP. 111. — riječi s takvim nast. 
kod boditelj. 
pobjaditeljev, «dj. što pripada pobjeditelju: Ali 
opet osjetiše Dubrovčani ruku pobjediteljevu. DM. 347. 
pobjedljiv, adj. verlwmderiseh, calumniosus: Jer 
je moja pobjedljiva majka, pa će reći da si m? umo- 
rila. Rj. koji rado bijedi koga, koji rado meće pobjedu 
(1) na koga. 
pPobjedni, adj. što pripada pobjedi (2), Steges-, 
victoriae, triwmphalis: Glasno i svečano zapjevaju 
pjevači pobjednu pjesmu majci Božijoj. DP. 56. 
pobjegljiv, ady. gerne fliehend, fugux: Ti se mene 
ne boj, ja nisam pobjegljiva, da ću pobjeći. Rj. koji 
rado pobjegne. 
pobjegnuti, nem, vide pobjeći. Rj. i ondje primjere. 
pobjegjivinje, n. das Besiegen, victio, devictio. 
Rj. verb. od pobjegjivati. radnja kojom tko pobje- 
guje koga. 
pobjegjivati, pobjegjujem, v. impf. besiegen, vinco. 
Rj. po-bjegjivati. vide nadvlagjivati. v. pf. pobijediti. 
— U svemu ovome pobjegjujemo onoga radi koji nas 
je ljubio. Rim. 8, 37. Izigje pobjegjujući, i da po- 
bijedi. Otkriv. 6, 2. 
Pobjčnik, Pobjenika, m.: Što ću trčat poljem Po- 
bjenikom. Rj. 
pobjesniti, pobjčšnjeti, pobjdsnim, v. pf. toll, 
rasend werden, in Wuth gerathen, furore corripi: 
pobešnjelo pseto. Rj. cf. uzbijesiti se. po-bješnjeti, 
bijesan postati. v. impf. bješnjeti. — Struniti se, 2) 
vidi pobješnjeti (od bolesti). Rj. 721a, Kao konj pastuh 
(n. p. pobjesnio). Posl. 131. Mladijeh udovica progji 
se; jer kad pobjesne protiv Hrista, hoće da se udaju. 
Tim. I. 5, 11. 
poblijčdjeti, dim, v. pf. bleich werden, erblassen, 
pallesco. Rj. po-blijedjeti, blijed postati. vidi poučati. 
v. impf. blijedjeti. — Poblijedio kao šljepačka tikva 
uz berbu. Posl. 250. U svijeh se promijenila lica i 
poblijedjela. Jer. 80, 6. 
. poblizu, praep. i adv. po-blizu, kao prilično blizu. 
1Sp. iP složeno s adverbima (i s prijedlozima) i blizu. 
— Nagje glogov trn gdje se oko njega obmotala 
guja... kad dogje onako unaokolo idući, opet po- 
blizu onoga trna, onda stane. Rj. 808b. Nakvasi malo, 
nijesam baš iz Sarajeva (nego poblizu odande). Posl. 
157. akc. od Daničića, ARj. 444a. 
. pčbliže, adv. po-bliže. isp. po (složeno s adverbima) 
t bliže. — akc. od Daničića, ARj. 445b. Sedlah konja, 
pogjoh tamo, bliž' po bliže, približih se.. Npj. 1, 362. 
Istom u sadašnjem vremenu može se pobliže vidjeti 
koji glagoli ove vrste pripadaju u koji razdio. Istor. 
294. Korijeni, koji se sastavljaju s prednjima da bi 
im značenje pobliže odredili. Osn. 2. Odluka, o kojoj 
sam lani imao čast pobliže javiti. Rad 9, 198. Mislim 
da treba pobliže poznati te riječi. 26, 58. 
; ppobljvati, pobljujem, V. pf. Rj. po-bljuvati. v. impf. 
5 e Tam I. unspeien (durch Brechen), convomo. 
S m Juwvati koga, t. j. pobljuvati se na koga. — 
: na. n Ta — 2) sich durch Brechen bespeien, 
mere, MW). pobljuvati sebe, — 2) sich erbrechen, 
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vomo. Rj. vidi povratiti 8. — O Božiću se objesti i 
pobljuvati nije nikakove sramote. Rj. 354. Nosi gnjate, 
pobljuva se na te. Rj. 90b. 

pobočina, /. (u Dubr.) u bravčeta meso ispod rebara, 
das Fleisch zwischen der IIifte und den Rippen. Rj. 
— osn. u bok. 

pobočka, nach der Seite, u latere: uzeo lonac po- 
bočke. Rj. adv. kao po boke. vidi poboke. 

pobogat, adj. kao prilično bogat. t8p. po (složeno 
s adjektivima) € bogat. — Gdjekojim namastirima idu 
ljudi, koji su pobogati, po deset dana hoda daleko. 
Rj. 395. 

Pob6j, Pdboja, m. prema Imoskome, dolazeći od 
mora, na brdu mjesto sa nekoliko stećaka. Rj. 

poboja, u božićnoj pjesmi (dovratnica? Rj.?): Božić 
božić bata, nosi kitu zlata, da pozlati vrata, i oboja 
poboja i svu kuću do kraja. Rj. a u Npj. 1, 117: 
Božić, Božić bata na oboja vrata, nosi kitu zlata, da 
pozlati vrata i oboja poboja. T. j. dovratnike. U Bi- 
bliji, ishod glava XII. stih 7 i 22 ,na oboju podboju“. 
U Slavenskome jeziku valja da je u nom. podboj; 
ali u nas ja ništa više nijesam čuo, do u ovoj pjesmici. 
Vuk. — u Hrvatskoj govori se ova riječ podboj jošt 
i sad u značenju dovratnik. po tome nema ni riječ 
poboja (oboja poboja), nego valja čitati oboja pod- 
boja. vidi podboj 2. Iveković. 

pobojati se, pobdjim se, v. *. pf. sich fiirchten, 
schewen, timeo. Rj. po-bojati se. v. tmpf. pobojavati 
ge. pobojati se koga, čega; od koga; pobojati se čemu 
t. j. za što. — Od mene se nemoj pobojati. Npj. 2, 
277 (Ne Će reći da se ne boji njega nego nečega što 
bi ga moglo od njega snaći. Damičić, Sint. 230). Po- 
boja se onamo ići. Mat. 2, 22. Šćaše da ga ubije, ali 
se poboja narođa. 14, 5. Ne pobojaše se zapovijesti 
careve. Jevr. 11, 23. Ko se ne će pobojati tebe, Go- 
spode? Otkriv. 15, 4. S toga se vrlo pobojasmo životu 
svojemu od vas. Is. Nav. 9, 24. 

pobojivainje, n. die Furcht, metus. Rj. verb. od 
pobojavati se. stanje koje biva, kad se tko pobojava. 

pobojivati se, pobdjavam se, v. ». impf. sich ein 
wenig fiwrehten, timeo. Rj. po-bojavati se. kao malo 
bojati se. v. pf. pobojati se. 

pdboke, vidi pobočke: uzeo ga poboke. Rj. kao: 
po boke. 

pobolijevinje, 1. das Schmergen, Wehthun_von 
Zet zu Zeit, dolor subinde vediens. Rj. verb. od po- 
bolijevati. stanje koje biva, kad što pobolijeva koga, 
ili kad tko pobolijeva. 

pobolijdvati, pobdlijevam, v. impf. — 1) n. p. po- 
bolijeva me nešto glava, thut mir. von Zeit zu Zeit 
weh, dolet mihi caput subinde. Rj. kad koga boli što 
često a s prekidom. — 2) pobdlijevam, neprelazno; 
kao kunjam 2. isp. v. pf. poboljeti. A drugi slabi 
su... jednako pobolijevaju. Priprava 34. 

Pobolje, adv. po-bolje. 2sp. po (složeno s adver- 
bima) # bolje. — Samo starješina može govoriti malo 
pobolje, da se čuje. Rj. 866b. Ako si rada znati, po- 
rani pobolje pa ćeš videti. Npr. 205. Drugu vojsku po- 
šalje, te Karanovac pobolje opkoli i stesni. Miloš 105. 

poboljeti, pobdlim, v. p»f. isp. v. impf. pobolijevati 
2. — 1) vidi oboljeti 2, poboljeti se, bolestan postati : 
Da Bog dade, da ti pobolio! bolovao devet godinica. 
Here. 150, — 2) sa se, refleks. erkranken, morbo cor- 
Tipi, cf. razboljeti se: Pobolje se Srpski car Stjepane. 
Rj. bolestan postati. vidi i obolestiti se, pološiti se. 
— Leže kao snoplje. (Poboljeli se svi). Posl. 168. 
Vojska im se jeste poboljela od bolesti teške srdo- 
bolje, a dobri se konji poboljeli od bolesti konjske 
sakagije. Npj. 2, 314. 

poboraviti, vim, v. pf. vergessen, obliviscor. Rj. po- 
boraviti. #8p. zaboraviti, pozaboraviti. v. impf: pobo- 
ravljati. — Kad progje nekoliko dana, onda ljudi već 
poboraviše to čudo. Megj. 207. 


oboravljanje 


pm pam 


pobro 


NESTAO N A 


oborvljinje, 1. das Vorgessen, oblivio. Rj. verb. 


boravljati, koje vidi. ' . : a 
€ phoravljati poborivljam, #. impf- KH deva 
viscor. Rj. 159. zaboravljati, pozaboravljat. .pf. Pp 


Boran se, v. recipr. pf. po-boriti se. 


oboriti se, poborim ž I + 
o bi f. boriti ge. — Ali ne da jedan drugoga osa 
die bore mačevima. Nov. Srb. 


kate, nego da se malo po 
1817, 494. : . : 
: dem, » Pf- Rj. V. impf., bosti. — 
š ee dazu bringen, dass sie streiten, boves 
not Ri. pobosti volove, t.j. nudra- 
incitave ad certamen. BJ POV de! a zobani 
žiti ih, da se pobodu. — Rške de! govore čobani 
kad hoće da pobodu volove. Rj. 658b. — 2) zusammen 
stossen, cornu peto: pobola| goveda ovce. Bi. ovamo 
ide i ovaj primjer: Bedekija načini sebi gvozdene 
rogove, i reče: ovijem ćeš pobosti Sirce, dokle ih ne 
istrijebiš. Car. I. 29, 11. — 3) in due Erde stossen, 
pflanzen, figo humi (barjak, koplje). Rj. v. impf. po- 
badati. — Kad dogju pred kuću, onda pobodu barjak 
u zemlju. Rj. 365a. Koplje mu bješe čelo glave po- 
bodeno u zemlju. Sam. I. 26, 7. — II. sa se, reciproč. 
— 1) poboli se volovi, huben sich gestossen, cornibus 
se invicem petievunt. Rj. — 2) sinandor todtstechen, 
trucidari invicem: Megju se se hoće da pokolju, zla- 
ćenima da pobodu noži. Rj. : 
pobožan, pobožna, adj. fromm, pius, sanctus. Rj. 
vidi duševan. suprotno bezbožan. — Mjesto ovoga 
(Boga mi, Boga ti) gdjekoji pobožni ljudi (kao da 
imena Božijega ne pominju uzalud) govore: bora mi, 
broda mi, i gloga mi! Rj. 32b. 
obdžićni, adj. što biva po božiću. — Pobožićna 
čast, f. (u Paštr.) Onamo je običaj da udata žena, 
osobito dok je mlada, svake godine uz mesojegje ide 
s djeverom ili s kime drugijem iz kuće u rod nu pobo- 
žićnu čast, i onamo provede nekoliko dana. Rj. 511b. 
pobožnica, f. pictatis, veligionis cultris. Stulli. po- 
božna žena. 
pobožnik, m. Stulli. pobožun. čovjek. 
pobožnost, pobožnosti, f. die Fročmmmiglkeit, pietas, 
probitas, sanetitas. Rj. osobina onoga koji je pobožan. 
— Preko sveštenstva uli bratu... duboku pobožnost. 
DM. 31. Izagje vladika k narodu prije sveštenja da- 
rova da bi raspalio u njemu pobožnost. DP. 28. 


pGbra, m. hyp. od pobratim. biće po 1st. govoru 
prema juž. p6bro. vidi € pobre. — Piju vino po dva 
pobratima... Kad se pobre nakitile vina. Npj. 8, 
146. voc. pobro. 

pobrabdnjati se, njam se, v. *. pf. (von der Ziege 
und dem Schafe) den Koth von sich geben, stercus 
facio. Rj. po-brabonjati se. v. impf. brabonjati. kad 
se koza ile ovcu pobalega, kuže se, da se pobrubo- 
njala. isp. brabonjak. — Ostao kao brabonjak na 
cjedilu. (Gjekoja se ovca i koza pobrabonja u mu- 
zlici kad je muzu, pa kad se mlijeko procijedi, bra- 
bonjci ostanu na cjedilu). Posl. 242. 

.pobrajati se, pobrajam se, v. #. impf. (u pjesmi) 
vidi spominjati se: Ta se kuća vazda pobrajala. Rj. 
puss. od po-brajati. v. pf. pobrojati, pobrojiti. 

pobranati, nm, v. pf. (u Hrv.) eggen, oceo. Rj. 
po-branati oranje. vidi podrljati, pozubati, pozubiti. 
v. impf. branati. 

pobrati, pdber€m, v. pf. abklauben, abpflicken, 
decerpo, lego. Rj. po-brati, n. p. sve jabuke. isp. obrati. 
v. impf. brati. 

pobratim, m. der Wahlbruder.,. u stara je vre- 
mena pobratim mnogo više značio nego danas... 
pobratimi postanu na različne načine... mnogi se 
poeta pobratimi, a nijesu se pobratili nikako; tako 
Srbin kad ne zna imena kome, a on ga zovne: ej! 
pobratime! ef. družičalo, jednomjesečići. Rj. hyp. 
pobro, pobre, pobra. — O za Boga, ko si kod ovaca, 
uzimam te Bogom pobratima, prenesi me preko vode 





(h)ladne. Npj. 4, 65. Zavadi se Cetinjski vladika sa 
Moskovom, Bogom pobratimom. 4, 340. 

pobratimiti, mim, v. pf. Rj. po-bratimiti. v. impf. 
bratimiti. — 1) vide pobratiti. Rj. — 2) sa se, reciproč. 
vidi pobratiti se. Rj. — Ima osobita molitva koja se 
čita kad se ko s kim pobratimi. Rj. 512a. »Ako si 
naš, treba da se pobratimiš sa mnom, ako želiš srećan 
da budeš.« On na to pristane i pobratimi se sa 
stavcem. Pošto se pobratimiše, reče mu starac... 
Npr. 95. 

pobratimov, adj. des pobratim, fratris adoptivi. 
Rj. što pripada pobratimau. 

pobratimski, adj. što pripada pobratimima ili po- 
bratimuw kojemu god. — Pobratimski darovi. Npr. 95. 

pobratimstvo, 1. die pobratim-schaft, fraternitus_ 
adoptiva: Odi tamo do Tušine pogji a do kule Cerović- 
Novice, od mene mu Bogom pobratimstvo. Rj. sveza 
u kojoj je pobratim s pobratimom. vidi pobratstvo. 
— Ovo valja platiti što je obrečeno i pobratimstvom 
potvrgjeno. Npr. 169. 

pobratiti, tim, v. pf. Rj. po-bratiti. vidi pobra- 
timiti (ž se). v. impf. bratiti. — 12) koga, einen zum 
Bruder twdihlen, fratrem appello aliguem. Rj. — Kad 
ko najavi pobrati koga u kakoj nevolji. Rj. 512a. 
Pobratiću Jova momče mlado, pobratiću, te ga bratom 
zvati. Npj. 1, 229. — 2) sa se, reciproč. s kim, einen 
zum Brudđer wćihlen, fvatrem appello aliquem. Bj. 
— Pa se Kulin s knezom pobratio : »Pobratime, obor- 
kneže Ivo! od sad, kneže, da se pobratimo.« To re- 
koše, pa se pobratiše. Npj. 4, 195. 

pobratstvo, 2. u pjesmi mjesto pobratimstvo: Po- 
bratstvom se ponosio. Cigo. Rj. 

pobraviea, f. (u C. G.) nekoliko brava što je 
manje od 50, eine kleine Herde, grex. Rj. vidi sku- 
žaica. 

pGbre, m. vidi pobro: Kad stanemo dijeliti blago, 
sve ti uzmeš starješinstvo, pobre. Rj. hyp. od pobra- 
tim. # nom. je akc. upravo pćbre, gen. p6bra, voc. 
pobre. €sp. Osn. 51. vidi i pobra. — hyp. takva čile, 
Ćile, kfile, kile. 

pobrgje, n. (st.) das Gebiet eines Gebierges, regio 
ađjacens monti: Gjuragj kosi po pobrgju. Rj. kraj 
koji je po brdu # oko njega. 

pobrijati, pobrijem, v. pf. nachrasiren, erado. Rj. 
po-brijati, obrijana čovjeka brijuč (jošte) pobrije, da 
mu bude glagja brada. vidi izbrijati. v. impf. pobri- 
javati. 

pobrijfivinje, n. das Nachrasiren, zo erađere. Rj. 
verb. od pobrijavati, radnja kojom tko pobrijava. 

pobrijivati, pobrijivim, v. impf. nachrasiren, 
evado, cf. izbrijavati. Rj. po-brijavati, obrijana čo- 
vjeka sasvijem, čisto brijati. v. pf. pobrijati. 

pobrinuti se, n€m se, v. #. pf.; v. impf. brinuti 
ge. — Progjite se globa i poreza; s knezovima vi 
se pobrinite, knezovima ate poklanjajte, kmetovima 
osrednje paripe. Npj. 4, 142. 

pobrkati, pobikim, v. pf. Rj. po-brkati. v. impf. 
brkati. — I. verwirren, confundo. (vidi zabrkati 2. 
Bj.*). Rj. sa se, pass.: Brkaonica, kad se kakav posao 
pobrka. Rj. 44a. — II. sa se. — 1) refleks. sich 
trven, cf. pomćđsti se. Rj. — Ako se dogodi u igri 
da koji što pogriješi... ili što naopako kaže te se 
pobrka, onda... Here. 291. Kako se gješto narod 
pobrkao u izgovaranju »h«, kao i drugijeh gjekojih 
slova ili glasova. Posl. XXV, — 2) recipr. nešto su 
se oni pobrkali, t. j. kao malo svadili, sich iiber- 
werfen, inimicitias suscipio, Rj. 

pobrljati, pobfljim, v. pf. vidi pomrljati. Rj. po- 
brljati. v. ompf. brljati. vide € uprljati. 
: pobro, m. (voc. pobro) hyp. od pobratim, Rj. vidi 
i pobra, pobre. — Pobratime, Boičić-Alija!...a jesi 
li, pobro, dolazio pod tananu Smiljanića kulu? Npj. 
3, 147. Pobratime Moskov gjenerale! , ,. To se pobra 


pobrojati Zi 


oba poslušaše. 4, 337. Vino piju do tri pobratima... 
Kad se pobri napojiše vina. 4, 416. a 

pobrojati, pobrojim, v. pf. pobrojati, kao veđom 
sve izbrojiti. vidi pobrojiti. v. wmpf. složi. pobrajati, 
prosti brojati. — Da ih počnem spominjati... ne 
bi sestra pobrojala mnoge jade, što sam jadna izgu- 
bila, prekukala! Kov. 107. 

pobrojiti, pobrojim, v. pf. abzćihlen, pernumero. 
Rj. po-brojiti. vidi pobrojati. v. impf. pobrajati. — 
Pobrojićemo najprije sva znatnija primorska mjesta. 
Kov. 27. Najprije su im bile pobrojene krivice, kao 
n. p. Milenku, kako se bio odmetnuo od sovjeta. 
Sovj. 59. sa ge, puss.: Kad bi se to htjelo upravo 
opisati i redom pobrojiti sve, što... Sovj. 37. 

pobrukati se, kim se, v. #. pf. po-brukati se na 
što, kao podrugati se čemu. v. impf. brukati se. — 
Kad Kučima sitna knjiga dogje, na knjigu se Kuči 
pobrukaše. Npj. 5, 260. 

pobivnati, vnim, v. pf.n. Pp. kuću ili kakvu drugu 
zgradu, Seitemwand von brvna «ufrichten, trabes tra- 
bibus superponere pro_muro: rogove su podigli, ali 
još nijesu pobrvnali. Rj. po-brvnati, udariti brona 
jedno na drugo građeći kuću ili kakvu drugu zgradu. 
v. impf. brvnati. — Vrata riblja zidaše sinovi Ase- 
najini, oni ih pobrvnaše i metnuše krila i brave i 
prijevornice. Nem. 3, 3. 

pobfzo, adv. po-brzo. isp. po (složeno s adverbima) 
i brzo. ake, od Daničića, ARj. 6914. — Onda otide 
pobrzo naprijed. Npr. 166. Ako ćete mi koju odu 
poslati za Zabavnik, gledajte pobrzo. Straž. 1887, 239. 

pobrže, adv. po-brže. isp. po (složeno s advorb.) i 
brže. — Doktor je eto napisao recept na sobnim vra- 
tima; gledajte šta piše, te mi pobrže načinite. Da- 
nica 3, 240. 

pobudaliti, lim, v. pf. Rj. po-budaliti. v. impf. 
budaliti, budalisati. — 7) ein Narr werden, stultus 
fio, cf. poludjeti. Rj. postati budala. — #) prelazno, 
učiniti koga budalom. Vino i mudroga pobudali. 
Posl. 35. 

pobuditi, pobadim, Stulli. v. pf. po-buditi koga 
na što ili k čemu, kao navesti ga da ono učini, an- 
vegen, bewegen, incitave, commovere. vidi podbuniti 
2. v. impf. pobugjivati. —  Slijepci pred kućama 
stojeći pjevaju pjesmice pobožne, da bi njima ljude 
na podjelu pobudili. Npj. 1, 127 (Vuk). Da bi drugu 
od mene sposobniju braću pobudio k ovome djelu. 
Spisi 1, 6. 


pobugariti, rim, v. pf. Rj. po-bugariti. v. impf. | 


bugariti 1. — 7) zum Bulgaren machen, facio «li- 
quem esse Bulgarum. Rj. koga, 
— 2) sa se, refleks. cin Bulgar werden, 
rus. Rj. postati Bugarin. 

pobugjaviti, vim, v. pf. viđi popljesniviti. Rj. po- 
bugjaviti, postati bugjuv. v. impf. bugjaviti. 

pobugjivfinje, n. verb. od pobugjivati. rađnja 
kojom iko pobugjuje koga na što. 

pobugjivati, pobdgjujem, v. impf. Po-bugjivati. 
v. pf. pobuditi, 2 značenje ondje. — Što vas pobu- 
Hjuje da tako govorite? Zlos. 37. 

pobuna, /. der Aufruhr, tumultus, 
pobuna. isp. pobuniti. vidi € uzbuna, užbuna. 

pobiiniti, pobfinim, v. pf. Rj. PO-buniti. v. impf. 
Pobunjivati. — 7) aufwiegeln, .concito. Bj. vidi pož- 
buniti, pomutiti 2, smutiti 1, — Prijegje kradom opet 
u Srbiju i pobuni narod na Turke, Bj. 295a. Pobuni 
narod Srpski protiv Turaka. Danica 2, 77. Kako su 
raju zulumom svojim pobunili. 8, 172. Pobuni Jadar 
i Ragjevinu. 8, 190. Turaka je u ovih 10 pobunjenih 
nahiju bilo samo u... 8, 290. — 2) sa se, refleks.: 
Da se raja pobunila. Danica 8, 160. Bilo se pobu- 
nilo 10 nahija. 3, 213. Naume, da se pobune protiv 
Miloša. Miloš 175. Jer se pobuniše na te. Ps. 5, 10. 

pobunjčnik, Pobunjenika, m. koji se pobunio. — 
Dovedavši pobunjenike u Kragujevac. O Sv. 0. 14. 


fio Bulga- 


cf. buka. Rj. 
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učiniti ga Bugarinom. | 





pocikuša 


pobunjiviinje, #. das Aufwiegeln, concitatio, Rj. 
verb. od pobunjivati. radnju kujom tko pobunjuje 
koga. 

nobunjevatt, pobdnjujčm, v. impf. aufwiegeln, 
concito. Rj. v. impf. prosti buniti. v. pf. pobuniti. 

pobćrati se, pobaram se (uke. Rj5 XXX), v. r. 
pf. u ovoj zagoneci: Daj mi mati delengalo, da ge 
prodelengam, da izilem na dvor, da se poburam (vrata 
i ključ). Rj. 115b. : 

pobdriti, 1im, v. pf. (u Dubr.) Rj. po-buriti. v, 
impf. buriti. — 2) vidi popišati. Rj. vide Po 


pomižati, pomočati. — 2) su se, refleks. vidi popi- 
šati se. Rj. vidi € pošorati ge. 


pobisati, sim, v. pf. Rj. po-busati. — 1) mit 
NRausen bedecken, caespite corono. Rj. pobusati n. D. 
grob, pokriti ga busjem. v. impf. pobušavati. — 
#2) cinschlagen, figo, cf. pobiti 5: Pa je bojno koplje 
pobusuo. Rj. vidi # pobosti 3. v. impf. isp. pobadati. 
pobijati 3. 

pobušivinje, m. das Bedecken mit Rasen, vo cae- 
spite coronare. Rj. verb. od pobušavati. radnja kojom 
tko pobušava što, n. p. grob. 

pobušivati, pobišivam, v. impf. mit Rasen be- 
decken, caespite covono. Rj. po-bušavati, busjem po- 
krivati. v. impf. prosti bdisati. v. pf. pobusati. — 
Na družičalo idu na groblje te pobušavaju grobove 
od one godine, dijele za dušu, i popovi čate molitve 
i spominju mrtve. Rj. 142a. 

pobušeni pončdjeljnik, m. Rj. drugi ponedjeljnik 
po uskrsu. — na pobušeni ponedjeljnik pobušavaju 
se grobovi od one godine. isp. pobušavati. 

pocelica, f. (u Baranji) ženska kapica, što se njom 
samo kosa pokrije, Art Kopfbedeckung, vittae genus, 
cf. poćelica. Rj. 

Pocerac, Pocčrca, m. Einer von Pocerje: Veseli 
se Pocerac Milošu. Rj. čovjek iz Pocerja. 

Pocerina, /. Poečrje, n. die Gegend um den Berg 
Cer: Da osvanem u Pocerju slavnom. U Pocerju 
osvanuše Turci. Rj. Zraj oko planine Cera. — Ovaki 
je vojvoda bio Miloš Stoićević u Pocerini. Rj. 70. 

Pocerski, «dj. von Pocerje: Napiše se Pocerske 
vukije. Rj. što pripada Pocerju. 

pocigAučiti, čim, — 7) zu ciner Zigeunerin machen, 
facio esse zingaram. Rj.! po-cigančiti ženu, učiniti 
je Cigankom. isp. v. impf. cigančiti — 2) sa se, 
refleks. eine Zigeunerin werden, fio ut žingara. Rj. 
postate Ciganka. 

pociganiti, nim, — 1) o. pf. zum Zigeuner maćhen, 
fucio esse zingaram. Rj. po-ciganiti koga, učiniti ga 
Ciganinom. — 2) sa se, refleks. cin Zigeuner werden, 
fio zingarus. Rj." postati Ciganin. isp. v. impf. ciga- 
niti se. 

pocijčpati, pocijepam, 


V. pf. Bj. po-cijepam. vw. 
impf. cijepati — I. 


1) zerspalten, diffindo. Rj. n. 
D. drva sjekirom. — %) hinabsaufen, epoto, cf. po- 
guliti. Rj. %. ». pocijepao svu vođu. Rj. 517b. kao na 
jedan gutljaj popiti. — II. sa se, refleks. il; pass. 
seine Kleider zerreissen, lacerare vestes. Rj. kao odi- 
Jelo svoje poderati. — ovamo ide i ovo: — Zajed- 
ničkoga jezika svijeh Slovena sada nema... nema 
ga zato, što se je pocijepao u jezike slovenske sada 
poznate. Dioba 9. 
pocikivinje, n. das Geschrei, vociferatio. Rj. verb. 
od pocikivati. radnja kojom tko pocikuje. 
počikivati, pocikujem, v. impf. schreien, vociferor: 
Vikom podvikuje, cikom pocikuje. Rj. po-cikivati. 
v. pf. pociknuti. — | 
Rj. 561a. 
pociknuti, Pociknem, v. 


Pocikuša, žensko koje pocikuje. 


pf. aufschreien, evelamo: 


| I pocikne konjic pod Turčinom. Rj. — po-ciknuti. 


v. pf. je i prosti ciknuti, v. impf. pocikivati. . 
.pocikuša, #. žensko koje pocikuje, die Zischerin, 
sibila, Rj. — riječi s takim nast. kod ajgiruša. 


pocmiliti 
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početak 


pPomilU$i: poemiljeti, pocmilim (po jugorap. kraj.) | pašu pod svoj čador, i počasti ga kavom i duvanom. 
vi 


4 poeviljeti: Pocmilio sitan bosioče: Tiha roso, 
što ne padaš na me? Rj. po-emiljeti. v. impf. emi- 
ljeti, emilovati. — Pocmiljela,. na gradu jabuka, pi- 
tala je sa grada gjevojka: »Što je tebe? na gradu 
jabukol« Herce. 116. : 

pocrkati, pocrkamo, v. pf. nach der Neihe ver- 
vecken, intereo alius ex alio: pocrkale mi ovce; malo 
nijesmo od smijeha pocrkali. Rj. po-crkati. vidi po- 
lipsati, pomanjkati 1. v. impf. erkati, — Pod njim 
do tr2 konja pocrkaše. Npj. 2, 642. Pocrkaše žube. 
Mojs. I. 8, 13. o Sj e 

poerniti, pocfnim, v. pf. po-erniti. učiniti da bude 
što crno. vidi povraniti. v. impf. crniti. — Za što, 
kćeri, da od Boga nagješ! svome ocu ti zapali bradu? 
staroj majci obraze pocrni? Npj. 3, 107. re 

poernjeti, pocfnim, v. pf. schware werden, fio niger, 
ater. Rj. po-ernjeti, crn postati. isp. smagnuti. v. impf. 
crnjeti. — Okapina, 1) navrh sijena ono što od kiše 
pocrni. Rj. 452b. Otac i mati ostareli i pocrneli i 
osušili se kao aveti, a ne mogu da umru. Npr. 77. 
Od kako je gavran pocrnio. Posl. 233. Pocrnio mu 
obraz ka i ništa čoeku. (Nema stida ni poštenja). 
207. A_njino je lice pocrnjelo od brzoga praha i 
olova. Npj. 4, 406. Pocrnje sunce i nebo od dima. 
Otkriv. 9, 2. Koža nam pocrnje kao peć od ljute 
gladi. Plač 5, 10. 

pocrpsti, poc'pem, v. pf. po-crpsti, u prenesenom 
smislu, kao crpući povaditi; excerpiren, ercerpere. 
v. impf. crpsti. — Prvo izdanje vašega rječniku bilo 
je pocrpeno prije nego se »Ogled« počeo štampati, 
Kolo 14 (15). Do sada (su) dobar dio stare naše 
književnosti pocrpli za rječnik. Rad 9, 196. Kon- 
stantin koji je naukw svoju pocrpao u učenijeh Tr- 
novljana. Star. 1, 38. 

pocivati se, vam se, v. rw. pf. wuwrmstichig werden, 
vermiculosum fieri, Rj. po-crvati se, crvljiv postati. 
vidi poervljati se. v. impf. ervati se 1. — Kad na 
Tijn dan grmi, kažu da će se one godine pocrvati 
orasi, lješnici i živ. Rj. 230b. 

pocrvčnjeti, pocrvčnim, v. pf. roth werđen, eru- 
besco. Rj. po-ervenjeti, postati crven. v. impf. crvenjeti. 
— Vukodlaka nagja u grobu a on se ugojio, naduo 
i pocrvenjeo od ljudske krvi (»crven kao vampir«). 
Rj. 79b. Pocrvenio kao vampir. Posl. 257. 

pocivljati se, vljam se, vidi pocrvati se. Bj. po- 
Crvljati se, ervljiv postati. v. impf. ervljati se. 

Pocviliti, poeviljeti, lim, v. p»f. aufjammern, ezu- 

lulo, cf. procviljeti: On pocvili kako zmija ljuta. Rj. 
Po-eviljeti. vidi i poemiljeti. v. impf. eviljeti. 
počaditi, dim, počagjaviti, vim, e. p»f. russig 
werden, fuligine induci. Rj. po-čaditi, po-čagjaviti, 
ćagjav postati. v. impf. čaditi, čagjiti, isp. čagjaviti se, 
. Počasiti, sim, v. pf. verweilen, moror: Vigji knjigu, 
časa ne počasi. Rj. po-časiti. v. impf. časiti. 
počasni, «dj. što pripuda počasti, što je počasti 
radi; Ehren-, honorarius: Radosav držeći sebe i 
Ina svojega za počasnoga vlastelina dubrovačkog. 
DM. 345. — počus(t)ni. i počast, : 

.počasnica, f: (u Boci) vidi počašnica. Rj. kao 
Djesmica što se pjeva uz čašu. — počašnica (i sa s 
mjesto š: počasniea). Osn. 332. 

. POčAst, /. (u Dubr.) die Ehre, honor. Rj. po-čast. 
išp. čast 1, — Nastojaće vam s ljudskijem govorom 
svakome. počast dati. Kov. 52. Dubrovčani se zadu- 
žiše činiti kralju počust. DM. 29. Da će ih primati 
* počastima koje im pristoje. 215. Radujte se poča- 
stima koje sam vam pripravio. DP. 363. Što se dade 
kome počasti radi. DRj. 2, 406. 

. Počastiti, počastim, v. pf. Rj. po-častiti. v. impf. 
častiti. — 2 a) bewirthen, traktiven, convivio ea- 
Cipio. Rj. — Donese vina i mesa te počasti krsto- 
noše. Rj. 188b. A _u svome dvoru bijelome počastio 
Joste i zvanice. Npj. 2, 99. Posle bitke Miloš odvede 





Miloš 117. — 0) su se, refleks. ile pass.: Poslije 
ovoga pjevanja počastili bi se čime, što sa sobom 
donesu. Npj. 1, 188 (Vuk). Čekaj malo, care poočime, 
još se nijesum dobro počastio s kumovima i s prija- 
teljima. 2, 367. Pošlje rakije te se njom # slatkišima 
počuste. Kov. 97. — 2) (u Dubr.) koga čim, n. p. 
crevljama, haljinom, konjem, jagnjetom i t. d., t. j. 
pokloniti kome što, verehren, dono. Rj. vidi i pri- 
poznati (koga čime). — Počustiti u nas se kaže samo 
onim stvarima koje se u onaj mah potroše, n. p. 
jelom, pićem, lulom duhana i t. d. a u Dubrovniku 
govori se i za ostale stvari, i znači upravo pokloniti 
(verehren), n. p. počastio ga... Jugnjetom (živijem), 
puškom. Posl. XLV. Nijesi mi prinio jagnjeta na 
žrtvu paljenicu, i žrtvama svojim nijesi me počastio. 
Is. 43, 23. : 

počašnica, /. (u Perastu) kao pjesnica, što se pjeva 
uz čašu, das Trinklied, canticum. Rj. vidi počasnica. 
— Peraške počušnice (što se — u Perastu — pjeva 
uz čaše). Npj. 1, 84 (natpis). . 

poček, m. Borg, Leih, mutwum: dao mi na poček, 
auf Borg, zu Lcih, mutuo. cf. priček 1. Rj. vidi e 
obduga, oduga, vjera 4, veresijaa — po-ček. isp. 
počekati. : 

počekati, kim, v. pf. ein wenig warten, exspecto. 
Rj. po-čekati. isp. pričekati 1, posjediti 2. v. impf. 
čekati. — Staw počekaj, sine Petre, da ja s tobom 
u raj idem. Npj. 1, 133. I počeku još sedam dana, 
pa opet ispusti golubicu iz kovčega. Mojs. I. 8, 10. Po- 
čekaj, kćeri moja, dok doznaš kako će izaći. Rut 3, 18. 

počelak, počeoka, m. (u Boci) — 7) u govečeta 
koža s čela, Stirnstitck, pars pellis in fronte. Rj. — 
2) vidi čelo: Tako me strijela uvrh počeoka ne udrila! 
(Posl. 299). Rj. — po-čelak. 

počem, — 1) etva, forte: ako počem dogje, ef. 
kako, kakogod: Ne bi li ga počem pričestio. Rj. — 
Pak sam se bila prepala da nijesi počem onamo 
pošao. Npr. 119. Pokori se, i vrlo ih ljubi, ako bi 
se počem obratili, i na tebe bi se smilovali. Npj. 5, 
10. Ako bih se počem i udala, živ mi bratae, na konja 
mu ne ću. Here, 209. — 2) (po zapad. kraj.) naehdem, 
quum, cf. pošto. Rj. — U ribi je ključeve našao, za 
to Sava i zaboravio. Počem vide, po tom i poznade: 
»Jao meni do Boga višnjega! Ja sam Simu i zabo- 
ravio, ovo s ključi od mojega Sime.« Npj. 2, T4. 

počeonik, m. što se u Jevreja nosilo po čelu megju 
očima: To neka ti je kao znak na ruci i kao počeonik 
megju očima tvojima. Mojs. II. 13, 16. Tada će Gospod 
skinuti nakit... prstene i počeonike. Is. 3, 21. — 
po-čel-nik. #sp. počelak. 
. počesto, ade. po-često. isp, po (složeno s udverb.) 
i često. — Kamen vodenični bolje melje kad se često 
pokiva. (Tako se misli dai mlagji bolje slušaju kad 
se počesto biju). Posl. 128. 

počćstiti, POčastim, v. pf. po-čestili što, učiniti da 
bude češće, često: Metnuo sam lozu u rastilo, da zaroži, 
pa ću na proljeće počestiti. Rj.* 201a. isp. začestiti, 
učestati. drukčije se glagol ne nalazi. 
. Poččšati, pdčešam, €. pf. kratzen (wo es juckt), 
fvrico. Rj. počešati. v. impf. češati, česati. 

počćtak, počćika, m. — 1) der Anfang, initiwm, 
(cf. začetak, započetak. Rj.5), Rj. — a) bez prijedloga 
u većenici: Ide mu posao kao čarapin početak (ružno). 
Posl. 96. Gori su povraci negli počeci. DPosl. 24. Ne 
bi još ni čemu tome bilo početka. Npr. IV. Oko jedne 
hiljade narodnijeh zagonetaka, kojima sam početak 
učinio još 1821. 


C godine. Sovj. II. A to je sve početak 
stradanja. Mat. 24, 8. Ovaj mjesec da vam je po- 
četak mjesecima. Mojs. II. 12, 2. Samo (je) dvjema 
dušama različnoga roda sajedinjenim, koje su kao 
dva životna početka, s neba dan blagoslov da ra- 
gjaju djecu. DP. 215. — 2) s prijedlozima u rečenici $ 
$ prijedl. blizu: Bugarska Morava blizu bočetka svoga 


početi 


tako se zove. DRj. 1, 40. — iz: Još iz početka, kako 
je vigjeo, da mu džebane nestaje, pisao je sovjetu. 
Danica 1, 85. Obrenović vrlo je tz početka držao 
stranu Crnom Gjorgjiju. Miloš 20. U Silomu, gdje 
namjestih ime svoje 22 početka. Jer. 17, 12. — o: 
Dogjoše u Vitlejem o početku ječmene žetve. Rut 
1, 22. — od: Srbi su još od početka XIII. vijeka 
imali svoje mitropolite, Danica 2, 113. Od početka 
Dositijeva jednako se nalazi pametnih ljudi, koji žele 
da se upravo piše Srpski, Rj.! VI. Mjesto je svetinje 
naše prijesto slave, visoko mjesto od početka. Jer. 
17, 12. — s (s gen): Srbi imahu svoje despote, koje 
sami birahu s početku iz plemena Brankovićeva a 
poslije iz drugih plemena. DM. 120. — s (s instrwmn.): 
S početkom vlade M. Obrenovića 1815 godine počele 
su se škole u zemlji opet množiti. Rj. 842a. — u 
(s akus.): I w početak mjeseca svojih prinosite Go- 
spodu žrtvu. Mojs. IV. 28, 11. Dogje Gedeon na 
kraj okola, e početak srednje straže, istom bijahu 
promijenili stražu. Sud. 7, 19. — u (s lokat.): Na 
svršetku Marta ili e početku Aprilija. Rj. 10a. U 
početku ovoga vijeka (1800—1803). Rj. 818a. Jakov 
još u početku bune pošalje ... Danica 3, 174. Zaista 
se zna... Za to u početku rekoh »zaista« se zna. 
Kov. 1. Sve pjesme nijesu odmah (u prvom početku 
svome) postale onake, kakve su. Npj.! 1, XXXII. 
Ongje se on (glas slova h) jasno čuje i u početku 
riječi i na kraju i u srijedi. Posl. XIII. Biše ubijeni 
prvijeh dana žetve, u početku ječmene žetve. Sam. JI. 
21, 9. — 2) (im Sticken und Stricken) das Muster, 
exemplum. Rj. vidi urnek. ono na što se vezilja 1 
bletilja ugleda. 

pOčGti, počnem, v. pf. Rj. po-četi. kao prost glagol 
ne dolazi. isp. četi. v. impf. počinjati. — 1) beginnen, 
anfangen, incipio. Rj. vide okrenuti, otići, otisnuti, 
otpočeti, otrgnuti, pričeti, stati, uzeti, začeti, započeti, 
zaokupiti. isp. zadjesti 2, zametnuti 3, zavrći 8. — 
Bolje je ne početi nego ne dočeti. Posl, 24. Berberin 
počne svoj posao. 188. Počeo kao lisica vojsku. (Kad 
ko što počne pa ne svrši). 257. Onda mu oni počnu 
govoriti. Npr. 14. Počne da kuša sreću. 96. Lakše 
dodati i nastaviti nego li što iznova početi i načiniti. 
IV. Počne razgovor i stane koješta pitati. Danica 4, 
34. Stanu pripijevati svatove počevši od popa. Kov. 
88. Ja mislim da će najbolje biti to početi s odgo- 
vorom na pitanje: Šta je Slavenski? Pis. 81 (87). 
Videći da je grad utvrgjen, nije mogao ništa početi. 

itije 61. On stade tražiti počev od najstarijega. Mojs. 
I. 44, 11. Pa se (književnost) držaše jezika, kojim 
već beše početa književnost. Daničić, Vid. d. 1869, 
19. — 2) sa se, refleks. ili pass. beginnen, coepi: 
počela se krajina. Rj. — S početkom vlade... počele 
su se škole u zemlji opet množiti. Rj. 842a. Što se 
ne počne, to se ne dospije. (Što je čoek rad učiniti, 
valja odmah da počne, jer se ništa ne može svršiti 
dok se ne počne). Posl. 860. Kad se skupština počela. 
Danica 5, 33. Po tom se sjutradan počela škola. Sovj. 
81. Za to ne primate Zagrebačkoga pravopisa šio 
očekujete da se kakav bolji počne. Slav. Bibl. 1, 90. 
Na prvom listu, gdje će se A početi, stajaće Angel. 
Straž. 1886, 708. Jer je vrijeme da se počne sud od 
kuće Božije. Petr. I. 4, 17. 

. Poččtan, poččtna, adj. iniziale, ad initium spectans, 
initium faciens. Stulli. što pripada početku. — Ovo 
je društvo za početnu nastavu. Zlos, 149. 

_, POččtnica, /. quae condit, instituit, Stulli. koja je 
što počela, koja počinje. 

Početnik, m. auctor, institutov, conđitov — počet- 
Niče reda slavnoga male braće. Štulli. uopće koji je 
što počeo, koji počinje. — Početnici... i izvrstnici. 
J. Kavanjin. ARBj. IV. 356a. #sp. počinjač. 

.Poččtvorke, (u Risnu) početvoronože, (u Boci) 
vidi četvoronoške: Tako ne hodio početvorke! (Posl. 
308). Rj. adv. Po-četvorke, po-četvoronože (isp. Tako 
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ne hodio na noge i na ruke! Posl. 308). — Tako se 
ne vukao početvoronože kao žaba gubavica! Posl. 309, 
počinak, počinka, m. — 1) die Nuhe, requies: 
Dobar počinak da vam Bog da! Rj. vidi počivak, 
odmor, odmorak. — Od večera do večera praznujie 
počinak svoj. Mojs. III. 23, 32. Da vam da Gospod 
da nagjete počinak svaka u domu muža svojega, Rut 
1, 9. Ovdje je prvi počinak od posla. DP. 338. isp. 
počinuti. —- 2) konjski klinac, Hufnage, clavus quo 
ferrea solea equo suppingitur: U njeg' kažu. trista 
počinaka, ni pola ih nije zakovao. Rj. isp. počiniti 2. 
počiniti, počinim, v. pf. — 1) nach der _Reihe 
machen, facio aliud eg alo: počinio trista jada. Rj. 
po-činili, učiniti što redom. v. mpf. činiti. — Počinio 
(n. p. po kući, po zemlji) dar mar. Rj. 111a. Stane 
se falit, šta je on junaštva počinio. Npr. 192. Jesi 
li ti sve to čudo u ovome gradu počinio, divove isje- 
kao i šćer moju od smrti sačuvao? 193. Turci toliku 
štetu počiniše. Danica 3, 204. Počini vrlo grdna djela 
idući za gadnim bogovima. Car. ]. 21, 26. — 2) po- 
činiti konjske klince, t. j. čekićem na nakovnju kao 
zaoštriti ih, zuspitzen, evacuo. Rj. v. impf. počinjati. 
počinuti, nem, v. pf. Rj. v. empf. počivati, — 7) aus- 
vasten, conquiesco: I dobro sam tebe počinula tvom 
Milanu na desnici ruci. Rj. — Idavši za dugo počine 
pod jednijem velikijem kamenom. Npr. 96. Reče ocu 
da pogje počinuti a da će se ona za sve brinuti. 105. 
I megjed niz krušku slazeći počiva (a kamo li čoek 
od posla da ne počine?). Posl. 103. Sve (puške) pu- 
koše iz jednoga glasa, malo koja počinu na suvo. Npj. 
5, 101. Počinu duh Ilijin na Jelisiju. Car. II. 2, 15. 
ovamo iđe i ovaj primjer: A kad mrče i počinu sunce. 
RBj. 372b. — 2) sterben, morior. Rj. vidi upokojiti se, 
umrijeti, preminuti, prestaviti se, poći 5. — Kade ti 
je babo počinuo, na samrti carstvo naručio baš na 
kuma Vukašina kralja. Npj. 2, 189. Evo, ti ćeš po- 
činuti s ocima svojim. Mojs. V. 31, 16, Cu u Misiru 
da je David počinuo kod otaca svojih. Car. I. 11, 21. 
počinj, m. cf. plojka. Rj. — (Plojka) kad se počinje 
bacati, zove se činjati; koji činja, obično rekne: »činj 
i počinj; koji prvi činja', vazda ga dobija"; koji zadnji 
Činja', nigda ga ne dobija'!« Rj. 508b. | 
počinjač, počinjiča, m. koji što počinje; der An- 
finger, Urheber: Kad bi se mislilo na svršetak, ne 
bi još ni čemu tome bilo početka, ali počinjač misli: 
samo neka se počne. Npr. IV +sp. početnik. | 
1. počinjinje, n. das Beginnen, orsus. Rj. verb. 
od 1) pdčinjati, 2) počinjati se. — 1) radnja kojom 
tko počinje što. — 2) stanje koje biva, kad se što 
počinje. — S infinitivom znači počinjanje onoga što 
znači glagol u infinitivu. DRj. 3, 533 . : 
2. počinjinje, n. verb. od počinjati. Rj. radnja 
kojom tko počinja konjske klince. Rhino 
1. počinjati, počinjem, v. impf. Rj. vidi začinjati 
1, započinjati. #sp. činjati. isp. zametati 3. v. pf. po- 
četi. — 1) anfangen, beginnen, ordior, incipio. Rj. 
— Djeca su počinjala učiti iz rukopisa (jer bukvara 
nije bilo). Rj. 842a. Kad se mole Bogu, on (starješina) 
počinje i svršuje. Danica 2, 100. Pjesme počinje koji 
je najvještiji megju njima. Kov. 57. Ljudi, koji sve 
bune i svagje s imenom Božjim (i njega radi) počinju. 
RBj.' XIII. Kad bi stari ljetopisci počinjali godinu od 
Januara; ali kako je počenjahu od Septembra .. . DM 
52. — 2) sa se, refleks. ili pass. beginnen, incipior, 
coepi. RJ. — U nahiji Barskoj, Zoja se odovud po- 
činje od Paštrovića. Rj. 15b. Ža to se mnoge pjesme 
počinju: Polećela ... Rj. Sla. Od Golupca se počinju 
planine. Rj. 98b. Da grade kuće u red, i to se po 
tom počinjalo i u Sumadiji. Rj. 676a. Jedan put se 
počinje. (Ža to valja dobro oči otvoriti kad se što 
počinje). Posl. 111. Kad se slog počinje s poluglasnim 
slovom, Danica 8, 4 (s?). Ovako (se) djelo prevodi 
na jezik kojijem se sad počinje pisati. Nov. Žav. I 
A počinje li se zaista od onda naša literatura. Pis. 


2. počinjati 





63. Glas da se rat s Turcima počinje na novo. Sovj. 
27. Odgovor, koji se počinjao narodnom poslovicom. 
Sovj. 86. Koja se počinje glasovima €. Bukv. 39. 
Rukopis se sad počinje mukom sv. Nestora .. . a svr- 
šuje mukom apostola Tita. Glas, 10, 340. Pred na- 
stavcima koji se počinju glasom i. Obl. 1. . 

2, počinjati, pdčinjam, v. impf. konjske klince, t. j. 
čekićem na nakovnju kao oštriti ih, den Hufnagel 
zuspitzen, ezacuo clavum quo ferrea solea equo swp- 
pingitur. Rj. e. pf. počiniti 2. 

pdčist, f. ona vuna koja se ovcama ranije. ostriže 
sa repa i stražnjih butina, koju ovce prljaju, kad 
litaju pošto se otrave. M. Gj. Milićević. — Golema 
kamara tek ostrižene vune ... neke žene odvajaju 
vlas od počisti. Zlos. 278. 

počistiti, stim, v. pf. Rj. po-čistiti. v. impf. po- 
čišćati. — 1) vidi pomčsti. Rj. vidi e pogladiti 2, 
pokidati 8. — Pošto bi... veći (gjaci) napojili ka- 
lugjerske konje, a manji počistili sobe... Rj. 841b. 
Mala kolebica, nepočišćena . . . Ona lepo uzme metlu 
pa počisti kolebu. Npr. 142. — 2) konja, t. j. uštrojiti 
ga, cf. podmetnuti. Rj. vidi i ustrojiti, uškopiti, utući 
2. isp. ujaloviti, € syn. ondje. > za 

počišćič, počišćiča, m. ko počišća n. p. ajgere. vidi 
jalovan, # syn. ondje. — Ali je počišćač već bio svršio 
sav svoj posao. Mil. 104. 

počišćiinje, n. verb. od počišćati. radnja kojom tko 
počišća n. p. ajgire. 

počišćati, počišćam, v. impf. po-čišćati. vidi pod- 
metati 2, € syn. ondje. v. »f. počistiti 2. — Dozvao 
sam iz Pazove (u Sremu) onoga veštaka što počišća 
ajgire. Mil. 103. 

Počitelj, m. grad i varoš u Hercegovini k primorju 
Dalmatinskome. Rj. 

počitlučiti, čim, v. pf. zum čitluk machen, vecti- 
gali čitluk dicto subjicere. Rj. po-čitlučiti, n. p. selo, 
kuću, t. j. učiniti da bude čitluk kakome age. v. impf. 
čitlučiti. — Gdjekoja sela... ali sw th najviše Turci 
na selu počitlučila. Rj. 826b. Koja su sela bila po- 
čitlučena. Danica 3, 147. sa se, pass.: Kad se ovako 
u kakome selu počitluče nekolike kuće. Rj. 826b. 

počivak, počivka, m. die Ruhe, requies; Radi bez 
počivka, rastlos. Rj. vidi počinak, # syn. ondje. isp. 
počivati. 

počivalište, 2. (u Dubr.) die Ruhestiitte, tranquillus 
ad quietem locus. Rj. mjesto za počivanje. — Stani, 

Gospode, na _počivalištu svojem, ti i kovčeg sile tvoje. 
Ps. 132, 8. Saron će biti tor za ovce i dolina Ahorska 
počivalište za goveda narodu mojemu koji me traži, 
65, 10. Ustanite i idite, jer ovo nije počivalište. Mih. 
2, 10. riječi s takvim nast. kod danište. 

počivalo, #. — 1) n. p. po planinama kraj puta 
gdje su klupe namještene, te putnici počivuju, die 

Ruhebank, sedile. Rj. riječi s tukim nast. vidi kod 
bjelilo 1. — 2) der Ruhepunlt, intervallum: Ma ga 
jadni ne ostavlja Ivo, no ga nosi jedno počivalo, i 
drugo ga nosi počivalo. Rj. kao vrijeme kad valja 
kad se počiva, isp. počivanje. — »Moje sreće, sad 
sam počinuo, i sad sam se rajet učinio«. »Kakavy rajet 
i kakva nesreća! i nesretno takvo počivalo! To će 
nuše počivalo biti, kao što je bilo za Rusiju. Npj. 
5, 522. 

. počivšinje, n. das Ruhen, quies. Rj. verb. od po- 
čivati. stanje koje biva kad tko počiva. — Daklem 
je ostavljeno još počivanje narodu Božijemu. Jevr. 
4, 9. To neka vam je počivanje subotno. Mojs. III. 
16, 31. Sto rodi zemlja za počivanja svojega, ono 
neka vam bude hrana. 25, 6. Bezbožniče, ne vrebaj 
oko stana pravednikova, i ne kvari mu počivanju. 
Prič. 24, 15. 

počivati, počivim, v. impf. ruhen, quiesco. Rj. v. 
Đf. počinuti. — Počivalo... gdje su klupe na- 
mjesštene, te putnici počivaju. Rj. 561b. Koji ugje u 








pokoj njegov (Božji), i on počiva od djela svojijeh. 
kao i Bog od svojijeh. Jevr. 4, 10. > soka . 

počkati, čkam, v. pf. (u Riječkoj nahiji i u Zeti) 
vidi popišati. Rj. po-čkati. ovaj se glagol ne nalazi 
u drugojačijem obličju. vidi poburiti, 4 syn. ondje. 
— isp. staro cati od CRIJATN i staro suč CbYb urina. 
Korijeni 224. : 

počuo, počila, m. (u Boci) vide bistijerna, gustijerna. 
Rj. jama gdje se drži vođa. vidi i puč, i syn. ondje. 
— tugja počuo (puteolus). Osn. 126. 

počupati, pam, v. pf. Bj. v. impf. čupati. — 1) n. p: 
travu, ausrupfen, avello (pf. poskupsti. Rj."): Po bašči 
mi cveće počupao. Rj. — Otkuda kukolj?... hoćeš 
li da idemo da ga počupamo? Mat. 13, 28. Dovešću 
ih opet u ovu zemlju... i nasadiću ih i ne ću ih 
počupati. Jer. 24, 6. sa se, pass.: Konoplje se u nas 
čupaju dvaput... druge kad se počupaju, onda se... 
druge kad se počupaju, onda se... Rj. 866. — 2) sa 
ge, reciproč. vaufen, rigari: počupao se s njime 2 , 
počupali se njih dvojica. Rj. vidi pokrčumati se. — 
Pokikati se, počupati se s kim za kiku. Rj. 5302. 
Biće šaka pere, t. j. počupuće se (jedan drugoga ša- 
kama za perčin). Rj. 832b. Ne druži se s onim s kim 
se mne možeš počupati. Posl. 198. e 

počuti, počujem, v. pf. u riječima: čuj i počuj! 
čujte i počujte! horen, audio. Rj. po-čuti. v. pf. i 
impf. čuti. — Čuj i počuj, bego gospodare! što ti 
vodiš ljubljene gjevojke? Here. 153. : 

počdvati, počivam, v. pf. po-čuvati. v. impf. ču- 
vati. — Da počuva čardak na Koruni, da ne progje 
od Karlovca bane. Rj. 292a. »Da mi noćas stražu 
počuvamo, ovud idu često Crnogorci«... »Od šta 
ćemo stražu da čuvamo? Npj. 4, 27. 

poćelica, /. (Imosk.) ženska kapa (u njoj sa dobre 
šake širok obluk od debele hartije, preko njega krpa, 
koja na pero visi niz legja). cf. pocelica. Rj. Stulli 
ima: pocjelica € podcjelica (calantica). po tome će 
pocelica biti po istočnom govoru, a 6 u poćelica sli- 
veno je ej. isp. ćedilo = cjedilo. 

poćer... vidi potjer... Rj. 

pdći, pogjem, v. pf. Rj. posti, po-jti, po-tji, po-Ći 
(4sp. ići). vidz primiti se (uz brdo). v. impf. polaziti. 
— 1) gehen, eo. Rj. vidi krenuti 4, krenuti se. — 
Od mosta... pošav niza Savu poznaju se ostaci od 
velikoga šanca. Rj. 1i4a. Nekaka žena pogje svojoj 
udatoj kćeri u pohode. Rj. 502b. Pa pogje da ide. 
Onda ga car vrati natrag govoreći mu: »Stani... 
Npr. 11. Pogje carica u šetnju. 19. Pogje na put. 
41. Pogje u lov. 43. Pogje hitro u onoga kralja što 
mu bješe kćer gubava. 86. Pogjimo vigjeti. ST. Po 
tom stane careva šćer provati košulju i drugo ostalo... 
i sve joj pogje kao da je o njoj krojeno. 102. Pogje 
4 pazav. 108. Ko za tugjom vunom pogje, sam ostrižen 
kući dogje. Posl. 138. Pogji griješe (od mene)! (Kad 
koga nagje kaka bijeda). 252. S golim grlom u jagode 
(poći ili dignuti se). (Kad ko pogje kud nespremljen, 
kao što treba — kao da bi čoek pošao da bere jagode, 
a ne ponio suda nikakvoga). 283. Tako mi sve crnom 
štetom ne pošlo! 304, Pa mu pogje ruci i papuči, pa 
mu Turski Boga nazivaše. Npj. 4, 197. Turci su sad 
pošli na Srbe, kao u svatove. Danica 3, 169. Ćurčija. “S 
došao k Jakovu, i od prvoga dana pošao uza nj. 8, 
191. Pojte s Bogom dva siva sokola. Kov. 94. Da 
protiv njih poggu. Miloš 178. Na ćedne s njim poći 
u tu otmicu. Npj.! 1, XXVII. Za njim su pošli mlogi 
učeni Srbi. Rj." V. Jakov, koji je bio pošao Loznici 
14 pomoć. Bovj. 33. Putem Kainovijem pogjoše. Jud. 
11. — 2) pogjoh da se sagnem, da mu kažem, im 


: Bogriffe sem. Rj. vidi poimiti, — Kad već uže pri- 


kupi blizu kraja, ali ima šta vigjeti... Čoek se uplaši, 
pa pogje da upusti uže. Npr. 145. Batina ima dva 
kraja. (Kad ko prijeti kome da će ga tući, i znači 
da onaj koga pogju da biju može braneći se oteti 
batinu, pa izbiti onoga koji pogje da bije). Posl. 11. 


poćudan 


Kad se malo ponapiše vina, te im vince unigje u padežu pokazuje, da je onome što sama znači s donje 


lice, a rakija govoriti pogje, stara majka suze prolivaše. 
Npj. 1, 541. Uzme nož, pa taman pogje da ga zudene 
za pojas, a Turčin potegne iz pištolja. Miloš 77. Kako 
ovi obezobraziše! Još malo pa će poći za bradu da 
hvataju. Straž. 1886, 1734. — 3) poći n. p. za stara, 
vidi udati se. Rj. — Lopa Pavo hoćeš poći za me? 
Pogji kćeri za kozara, dobro će ti biti. Rj. 162b. Na 
čijoj lozi sutra bude grožgje, za onoga neka pogje 
devojka. Npr. 81. Da ne će ni za koga nego za Ćelu... 
»Kako bi ti za slugu pošla? 206. Dok joj je muž živ 
biva preljubočinica ako pogje za drugog muža. Rim. 
7, 3. — 4) (u Dubr.) vidi otići: Metla pošla, metla 
došla (Posl. 177). Aga pogje a Rustan-beg dogje. Rj. — 
5) (u Boci) vidi umrijeti: A ja znadem bilja svako- 
jega, pa ti ne ću od uroka poći. Rj. vidi i počinuti 
2, i syn. ondje. — Kazujući narodu da se kaje i da 
ne bi koji bez ispovijesti pošao s ovoga svijetu. Npr. 98. 

poćudan, poćudna, adj. po ćudi, angenchm, gratus, 
cf. povoljan. Rj. koji je kome po ćudi. 

poćušnuti, šnčm, v. pf. wegstossen, detrudo: Po- 
ćušnimo Sekulovu majku. Rj. po-ćušnuti, kao uda- 
rivši nogom poturiti. ssp. ćušnuti. v. impf. ćuškati. 
— Bijelu .mi kulu poharaše, a staru mt majku po- 
ćušnuše, osta majka stara na bunjaku. Npj. 4, 39. 

poćutiti, tim, v. pf. Rj. po-ćutiti, kuo malo oćutjeti. 
v. impf. ćuljeti. — 1) ein wenig schweigen, conticeseo. 
Rj. — Pošto obojica poćute neko vrijeme, počne paša 
govoriti. Npj.! 1, XLIX. Kako su pitali premudroga 
Solomuna ... a on, poćutivši malo, odgovorio. Posl, 
XI. — 2) (u Dubr.) pomilovati (rukom), liebkosen, 
demulceo, blandior. Rj. kao pogluditi 1. 

1. pod, poda, s instrum. i accus. Rj. prijedlog. 
unter, sub. Rj. za uke. isp. bez. 

1. s instrum. S ovim prijedlogom riječ u šestom 
padežu pokazuje, da je onome što sama znači s donje 
strance mjesto na kome što biva (na pitanje gdje?). 
— 1) u pravom smislu: pod nebom, poda mnom. 
Rj. Konj pod zmajem poviče konju pod carevim sinom. 
Npr. 26. Pod bikom june tražiti. Posl. 251. Pod ja- 
gnjećom kožom mnogo puta kurjak leži. 251. Teško 
nogama pod ludom glavom! 315. Pod onom gorom 
zelenom i pod najvišom planinom vrani se konji 
igraju, pod sobom jame kopaju, Npj. 1, 3083. Rodi 
majka devet gjevojaka, i desetu nosi pod pojasom. 
1, 560. — 2) u prenesenom smislu. — a) Pod sra- 
motom teb? ostavit" ne ću. Npj. 3, 385. Da su Srbi 
ili Srblji pod ovim imenom za cijelo poznati. Danica 
2, 74. Po smrti Lazarevoj postane Srpsko despotstvo 
pod Turskim kesimom. 2, 16. Djevojka stajala pod 
vjerom tri godine. Kov. 48. Ti si pod krivicom, i 
moraš ići u sovet, da se pravdaš. Miloš 47. Pod Ne- 
manjom Tuber nije mislio Dušana. DM. 203. Ona 
(voda) je tekla u more pod imenom Dobra Voda. 205. 
Obične riječi, pod kojima se znalo šta treba, razumjeti. 
213. Na jednom se mjestu pod ovim imenom misli 
Karabogdanska. DRj. 1, 61. — 2) onako mjesto 
pokazuje pokornost: Ništa pod (jakim) Bogom, n. Pp. 
nema, ne zna, Rj. 334. Na pseto zamahni, a gjevojku 
udri. (Valja da se misli da je valja držati pod zaptom). 
Posl. 190. Da ostanu opet raja pod vladanjem do- 
broga careva vezira, kao što je bilo i pod Adži-Mu- 
stajpašom. Danica 3, 219. Miloja pod stražom pošalje 
u Mitrovicu. 4, 25. Njemu ne ostane pod rukom više 
od jedne trećine nahije Rudničke. Miloš 46. I ja sam 
čovjek pod vlasti, i imam pod sobom vojnike. Mat. 
8, 9. —— €) način: To ne sluša Jerina gospogja, već 
pod siljem okumila kuma, i pod siljem nagna svešte- 
nike, te venčala braca i snašicu. Npj. 2, 497 (isp. 
dolje pod II 2b primjere iz Npj. 2, 70; 2, 498). Da 
je (zemlju) uživa pod ugovorom, kao: da je ne po- 
kloni drugome ni proda. ,. 
it. d. DM, 59. isp. Sint. 591—594. 

II. sa ukus. S ovim prijedlogom riječ u četvrtom 
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da daje državne danke 
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podagnati 


strane mjesto koje se primicanjem zauzima. (na pi- 
tanje: kuda (kamo)?). — 1) u pravom smislu: Poda 
me, pod noge. Rj. Ili ga samo bace u tamnicu i 
metnu sindžir na vrat a noge u klade, pa još kašto 
i vođu podljevaju poda nj. Rj. 89a. Poda nj, poda 
njgu (pod njega) darunter, sub eum (id): Već su krila 
poda nj podmetnuta. Rj. 518a. Carev Sin metne so- 
kola na kladu a hrte i gajde poda nju. Npr. 49. 
Svako od zvjeradi pade potrbuške i rep savi poda se. 
94. Metnuti obraz pod noge. (Obezobraziti). Posl. 178. 
Natrti kome hrena pod nos. (Naprkositi mu, naljutiti 
ga). 192. Ja posadi(h) vinograd, tamo dolje pod zapad. 
Npj. 1, 278. Jedva uteče modra pod odar. 1, 519. 
Braća složna pod barjak skupljena. Kov. 67. — 2) u 
prenesenom smislu. — a) Uzeo pod arendu. Rj. Ta. 
Dao krave pod kesim. Rj. 268b. Kuća se uzme ili da 
pod kiriju. Rj. 390a. Car ondar stavi šćer pod stražu. 
Npr. 115. Tad? je Novi pođ kaure pao. Npj. 3, 245. 
Nešto pripada pod Bosanski (pušulul). Danica 2, 54. 
Da kupi vojsku pod platu. 3, 163. Nahiju Kraguje- 
vačku uzme svu pod svoju vlast. 3, 217. Da ne padnete 
pod sud. Jak. 5, 12. — b) mjesto primicanja poka- 
zuje način: Ako ne će sam (od svoje volje), a on 
hoće pod moranje. Rj. 368a. Izjede konja ćirija. (Valja 
da kad oslabi noseći što često pod kiriju?). Posl. 99. 
Već on uze pod silu devojku. Npj. 2, 10 (isp. gore 
pod I 2c). Turska sila pritisla Kosovo. Pod broj, sine, 
na teftere kažu no u cara sto hiljada vojske. 2, 265 
(Tako je: pod jednako, pod puno. Daničić, Sint. 527). 
Te otimlju pod silje devojke. 2, 493. Vazda su nas 
pod mito držali. 5, 239. — €) pokazuje da se jedna 
stvar uzima mjesto druge ili se jednači s njom : Prodao 
mu konja pod zdravo, t. j. da je zdrav, ako li ne bi 
bio, onda je kriv onaj koji ga je prodao. Rj. Uzeti 
dijete pod svoje, t. j. mjesto sina ili kćeri. Rj. 672b. 
Podmetnuli mu čavče pod goluba. (Prevarili ga; dali 
mu drugo, a ne ono što bi valjalo). Posl. 251. Pod- 
metnuo bi pod vola ždrijebe. (Tako zna obijediti). 
251. A ženskinje pod roblje doved'te. Npj.! 3, 373. 
— d) pokazuje vrijeme koje nastaje: gegen, um die 
Zeit: pod starost, auf die ulten Tage; pod noć, gegen 
die Nacht hin. Rj. Navalite, mobo moja, pod veče, 
biće vama šugav jarac doveče. Npj. 1, 169. .Pod jesen 
je vodio Rusku vojsku na Varvarin. Danica 1, 19. 
Pod samu zimu otide u Bosnu. 3, 218. sp. Sint. 
525—528. 

&. pod, m. — 1) (po juž. kraj) das Stockwerk, 
tabulatum, cf. tavan, kat, boj, podina. Rj. — Tad? 
se krade kraljica gospodja, ona s' krade od poda do 
poda, dok izljeze podu najvišemu. Npj. 2, 59. — 
2) (u Boci) ono drvo najdonje na kome stoji tijest. 
Rj. — 8) vidi patos, podboj 1, tavan 5, tle, tli, tlo 
(n. p. u sobi. govori se u Hrv.) isp. podnica, popo- 
diti. — Dolje je pod, više poda petar, a pod podom 
konoba. Rj. 496a. Pod domu obloži daskama. Car, 
I. 6, 15. Trijem sudski, koji bijaše obložen kedrom 
od poda do vrha. 7, 7. Saviše se licem k zemlji do 
poda. Dnev. II. 7, 3. 

podići, podigjem, v. »f. vidi podići. Rj. pod(a)-iti, 
poda-ići. isp. kod ići. v. impf. podilaziti. 

podadirfinje, n. vidi podiranje. Rj. 

podidirati, rem, ». impf. vidi podirati. Rj. pod(a)- 
dirati. v. pf. podadrijeti. 

podadrijeti, podadrčm, v. pf. etwas ausgemachtes 
wieder hervorziehen, Tepeto vem confectam. RBj. vidi 
podrijeli 2. pod(a)-drijeti, kao zapovrnuti, započeti 
nanovo stvar već svršenu. viđi podjenuti, podjesti. 
v. “mpf. podadirati, podirati. 

podiaduo, podadula, «dj. (part. perf. act. od poda- 
duti) podbuo (vidi podbunuti). Rj.% 

podagnati, gnim (podaženčm, podaždenem), jagen 
unter-, subigo. Rj. pod(a)-gnati. v. impf. podagoniti. 


podagoniti 


> 


odgoniti. — Uz Ljeviške podagnaše strane do Ja- 
vorja zelene planine. Npj. 4, 378. .. 2. 
podagoniti, podagonim, v. impf. vidi podgoniti: 
Stade Mato podagoni#' ovce. Rj. pod(a)-goniti. v. pf. 
odagnati. 
podijnića, 
nuto je j. — 
isp. podajnik. Me : mt 
podijnički, ađj. što pripada podajmicima: 
metnu mi podajničku raju. Npj. 9, 350. . 
podajnik, m. koji je podložan kome. vidi podanik, 
podložnik. iza a umetnuto je j. isp. stoni, stojni. — 
— Ko nije Turčin, on je raja (t.j. Turske podajnik). 
Danica 2, 18. Da gradi nova vešala za take poštene 
podajnike, kao što si ti. 4, 36. 
podaleko (akc. Rj.* XXX), udv. po-daleko. +sp. 
po (složeno s adverb.) i daleko. comp. podalje. — 
Kad odmakne podaleko, a _on se osvrne. Npr. 77. 
Kad budu već podaleko od grada, carica se pro- 
budi. 240. 
podalje, 


f. koja je podložna kome. iza a umoet- 


Srbija je Turska podajnica. Npj. 5, 54. 
Od- 


n. po-dalje. ip. po (složeno s adverb.) i 
dalje. posit. podaleko. — Sestra njegova stade p0- 
dalje da vidi šta će biti od njega. Mojs. II. 2, 4. 
Sjedne malo podalje od njega. Prip. bibl. 17. 

podanak, podanka, 1. (u Slav.) n. p. glavčinu na- 
pravio od podanka, vidi izdanak. Rj. mladica što 
izvaste drvetu blizu korijena, kao iz dna, podno 
(udno) drveta. — po-danak (osn. u dno). Osn. 291. 

podiinik, m. koje se podao, postao podložan (go- 
spodaru); der Unterthan. vidi podajnik, podložnik. 
— Svi drugi ljudi u društvu, koji ovako dobiju 
upravitelja, zovu se njegovi podanici... Svaki po- 
danik, koji ovo obećanje svoje pošteno drži... . onaj 
je dobar član državnoga društva. Priprava 64. Bili 
podanici vladaocu i državi. DM. 62. 

podiinstvo, n. stanje u kojem je podanik ; die Unter- 
thčinigkeit, das Unterthansband. — Srpsko carstvo 
pade u sužanjstvo, te i danas stoji u podanstvo. Npj. 
5, 255. Srbi se još ne bjehu navikli na podanstvo 
tugjinima. DM. 109. Da ne će prisvajati ljudi, koji 
uz rat prijegjoše na dubrovačku stranu, nego da će 
ih oprostiti podanstva. 229. 

podap6ti, podapnem, v. pf. anspannen, intendo, 
tendo. Rj. pod(a)-peti. v. impf. podapinjati. — su se, 
pass.: Talambas je od tuča kao mali čanak, pa se 
podapne kožom. Rj. 730a. 

podapinjiinje, n. das Aufspannen, intensio. Rj. 
verb. od podapinjati. radnja kojom tko podapinje što. 

podapinjati, njem, v. tmpf. uufspannen, intendo, 
tendo. Rj. podia)-pinjati. v. pf. podapeti. 

podaračiti, vide potharačiti. 

podiriti, podarim, v. pf. beschenken, dono. RBj. 
po-dariti. vide podarovati. kao prost glagol ne doluzi. 
ip. dariti. 

podarčvati, podarujčm, v. pf. beschenken, dono: 
podaruj; podarujte, obradujte (govore prosjaci). Rj. 
po-darovati. vid; podariti. 2 prosti je darovati v. pf. 

podasipinje, m. das darunter-Schiitten,  subter- 
fusio. Rj. verb. od podasipati. radnju kojom tko po- 
dasipa što. 

podasi ati, pam (pljem), v. impf. Rj. pod(a)-sipati. 
v. pf. po asuti. — 1) darunter schiitten, subterfundo. 
Rj. podasipati što pod što. — 2) pušku, zuschiitten, 
cf. potprašivati. Rj. 

RraSnA, podaspem, v. pf. Rj. pod(a)suti. v. impf. 
podasipati. — 2) darunter schiitten, subterfundo. Rj. 
— Primili su od paše darove, dobro ih je podasuo 
blagom. Npj. 5, 87. — 2) pušku, zuschiitten, vidi 
potprašiti. Rj. — To svi oni jedva dočekaše, pa is- 
a puške podasuše, otidoše k paši na Jezera. Npj. 
4 . 

podišan, podašna, adj. freigebig, liberalis, ef. po- 
datljiv. Rj. koji rado daje. vidi lean — Vidio 
bi ti i krvi ispod grla. (Tako je dobar i podašan, ili, 








podaždjeti 


tako ima koga rado). Posl. 337. Podašna ruka biva 
bogatija. Prič. 11, 25. 

podištrinje, 1. vide podoštravanje. Rj. 

podištrati, podaštram, vidi podoštravati. Rj. pod- 
aštrati, v. pf. podoštriti. 

poditak, podtka, m. die Angabe: Što nema po- 
dataka, s toga je teško kazati kako su stajali du- 
brovački trgovci prema dancima. DM. 245. sp. po- 
dati. — za nast. t akc. isp. dod4tak. 

podati, podaim, v. pf. Rj. po-dati. v. impf. poda- 
vati. — 2) (u pjesmi) geben, do, cf. dati: Da mi 
podaš blago od svijeta. Rj. — Sinovima preporuči 
da svoje sestre dadu za onoga koji prvi dogje i za- 
prosi ih. »Pođdujte« reče »tako ne bili prokleti. Npr. 
185. Podaj, pa se ne daj (otkupljuj se). Posl. 250. 
Podaj rukama pa traži nogama. 251. Onda podajte 
opet štampati. Straž. 1887, 239. Dozovi poslenike i 
podaj im platu. Mat. 20, 8. Podajte joj od ploda 
ruku njezinijeh. Prič. 381, 81. — 2%) sa se, refleks. 
sich ergeben, dedo me. Rj. isp. predati se. 

podatljiv, adj. freigebig, liberalis. Rj. koji rado 
daje. vide podašan, izdašan; darovan. suprotno skup 
1, škrt, tvrd 5. — Podatljiv je i milosrdan Gospod. 
Ps. 145, 8. Srpski vladaoci bijahu podatljivi na du- 
ševna djela. DM. 56. 

podatljiv6st, podatljivosti, f. osobina onoga koji 
je podatljiv; die Freigebigkeit, liberalitas. — Ta je 
zbirka podutljivošću njegove preuzvišenosti umno- 
žena prošle godine za 25 slika. Rad 9, 199. Da se 
nijesam uzdao u tvoju podatljivost prema svemu, 
čemu treba pomoć tvoja. Živ. sv. Sim. i S. V. 

podivinje, n. das Ergeben, dedetio. Rj. verb. od 
1) podavati, 2) podavati se. — 1) radnja kojom tko 
podaje što. — 2) radnja kojom se tko podaje. 

podivati, podijem, v. impf. po-davam. v. pf. po- 
dati. — 2) Nadodavati n. p. ruku pod sablju, ef. 
podavati, podmetati. Rj. 387a. — 2) sa se, refleks. 
sich ergeben, dedo me. Rj. — Zato se ovi Turci oso- 
bito uz Biograce, koji su ih jednako podbadali, da 
se tako ne podaju Srbima, opet malo posile. Danica 
5, 47. Kad bi se ja podavao zu čitateljima, ja bi morao 
postati lud kao i oni što su. Straž. 1887, 63. 

1. podaviti, podavim, v. pf. Rj. po-daviti, njih 
više vedom. vidi podušiti, pogušiti. v. impf. daviti. 
— 1) nach der Reihe erwiirgen, suffoco, strangulo 
aliuwm ex ulio. Rj, — Kad udari u katane Marko: 
Sto pogubi sabljom okovanom, što podavi u tihom 
Dunavu. Npj. 2, 250. Druga (zrna) padoše u trnje, 
i naraste trnje, i podave th. Mat. 13, %. — 2) sa se, 
refleks. nuch der Reihe ersticken, suffocor alius ex 
alio. Rj. — (Roblje) poskače u Moravu, i, kojegod 
nije znalo plivati, podavi se... Od nekoliko robova, 
koji sw se onde u viru podavili i potonuli, znadu se 
i sad grobovi. Miloš 98. 

2 podaviti, podavijčm, v. pf. unter etwas wic- 
keln, subvolvo. Rj. pod(a)-viti. vidi podviti, e. impf. 
podvijati. — Na Lučin dan domaćin gleda kako mu 
stoka leži: ako je podavila noge poda se, onda... 
ako li je noge opružila, onda... Rj. 336b. Podavij 
vep poda se. (Sjedi s mirom, ne diraj ni u koga). 
Posl. 250. Starac Fočo podavio bradu, pa je b'jelu 
sa zubima grize. Npj. 4, 136 (sa?) obavijem ; pogrješke 
mislim da su u Vukovu rječniku podavijćm, rdea- 
vijem. Rad 6, 60. 

podiivno, zvemlich lange her, sic sat pridem. Rj. 
po-davno. adv. isp. po (složeno s adverb.) i davno. 
— Opominjem se, da sam, dosta podavno, čitao ,.. 
Odg. na sit. 3. 

podiždjeti, podaždi, u. Rj.: podažgjeti, daždi, v. 
»f. (u Dubr.) ein wenig regnen, paulum pluere : po- 
dažgjelo malo. Rj. po-daždjeti. v. impf. daždjeti. — 
Pusti, te im podaždje mana za jelo, i hljeb nebeski 
dade im. Ps, 78, 24. Jer je vrijeme da tražite Gospoda, 
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podbaciti 





da bi došao i podačdio vam pravdom. Og. 10, 12. 
podaždjeti. Korijeni 113. Rad 6, 86, < 
podbiciti, podbicim, v. pf. unterlegen, subjicio. 
Rj. pod-baciti. #sp. podmetnuti 1. v. impf. podbacivati. 
— Manu sabljom Kraljeviću Marko, deli Musa bug- 
dovan podbaci. Npj. 2, 408. 
podbacivfinje, #, das Unterlegen, subjectio. Rj. 
verb. od podbacivati. radnja kojom tko podbacuje što. 
podbacivati, podbacujem, v. impf. unterlegen, unter- 
schicben, subjicio. Rj. pod-bacivati. isp. podmdtati 1. 
v. pf. podbaciti. 
podbadiič, podbadćča, m. der Aufhetzer, stimulator. 
Rj. koji podbuda koga na što. vidi potutkač. 
podbidiinje, n. das Aufmuntern, das Aufnetzen, 
stimulatio. Rj. verb. od podbadati. radnja kojom tko 
podbada koga (na što). 
podbidati, podbadam, v. impf. aufmuntern, hetzen, 
stimulo. Rj. pod-badati. vidi podgovarati (na zlo), 
podbunjivati, tutkati, drškati, vrkati. ». pf. podbosti. 
— Koji su ih jednako podbadali, da se iako ne po- 
daju Srbima. Danica 5, 47. Ako bi te podbadao brat 
tvoj govoreći ti tajno: hajde da služimo drugim bogo- 
yima. Mojs. V. 13, 6. Te vas na glo uči i podbada. 
ćep. mal. 148. 
podbiran, podbarna, adj. n. p. zemlja (pod barom, 
sumpfig, uliginosus, cf. barovit. Rj.?). 
podbijač, podbijča, m. (u Srijemu) vidi podmetača. 
Bj. vidi # podloga 2. u pluga, drvo koje je na gre- 
delju gore podmetnuto pod čiviju, koja drži cimer. 
podbijiinje, n. das Schlagen von unten auf, sub- 
tercutio. Rj. verb. od 1) podbijati. 2) podbijati se. — 
1) radnju kojom tko podbija što. — 2) radnja kojom 
se tko podbija. 
podbijati, podbijam, v. impf. Rj. pod-bijati. v. pf. 
podbiti. — T. 2) von unten wegsehlagen, subtercutio. 
Rj. — 2) krov, da bude ravan, Rj. — II. sa se, 
refleks. sich Isse wwnd gehen, subtersaucio. Rj. vidi 
podlupljivati se. kad_se kome od hođa ranjavaju noge. 
podbijčliti, pddbijelim, v. pf. von unten qweiss 
machen, dealbo u parte inferiori (2. B. in einem Walde 
einige Bćiuwme abschćilen zum Zeichen đer Besitzn ahe, 
damit kein Anderer davon Gebrauch mache, sei's zum 
Ausroden oder _sonst). Rj. pod-bijeliti. vedi podguliti. 
v. impf. isp. podguljivati. drveta odozdo zabijeliti pod. 
gulivši koru, n. p. u šumi za znak, da su već nečija, 
pa ih drugi tko ne može sjeći. 
podbio, pddbjela, m. (u Dubr.) vidi podbjel. RBj. (i 
podbjelak). biljka. 
podbiti, podbijem, v. p»f. Rj. pod-biti. ». impf. pod- 
bijati. — I. Z) von unten wegschlagen, đecutio in 
inferiori parte. Rj. — Koje jade gledaš na planini? 
No ti podbe jedan komat sablje, udri, ljubo, mene, 
ja Turčina: misli, ljubo, koga tebe drago. Npj. 2, 
284. A1 je ženska strana strašivica, baci komat u 
zelenu travu, žuta hrta za uši podbila, te se šnjime 
kolje niz planinu. 2, 284. Ako ne bi htjeli . .. biti po- 
slušni Dubrovniku, da ih Sankovići svom silom svojom 
obrate i podbiju pod vlast dubrovačku. DM. 210. — 
2) krov, da bude ravan. Rj. — II. sa se, refleks. 
sich die Fiisse wund gehen, pedes adtero eundo. Bj. 
vidi podlupiti se. kad se kome od hoda rane noge. 
podbjel, m. der Huflattig, tussilago farfara Linn. 
Rj. vide podbio. biljka. — bjel, podbjel i podbio. 
Osn. 29, oko Zagreba kažu ovoj biljci podbjelak (pdd- 
bjelka) m. 
Podbdčiti se, pddbočim se, v. r. pf. den Arm in 
die Seite (bok) spreizen, manum subdo lateri. Rj. 


od-bočiti se, vidi odbočiti se. v. impf. bočiti se. — | 


a desnu se podbočio ruku. HNpj. 4, 418. 


podboj, podboja, m. Rj. pod-boj. za postanje isp. 
po biti. — 1) Patos u košari konjskoj, der Bodđen, 
pavvmentum. Rj. isp. pod 8. — 2) postis. Stulli. go- 


vori se i u sjev. Hrv. #8p. poboja. vidi dovratak, € 
syn, ondje. 
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podbunjivali 
io ii ski aco 


podbojnača (daska), f. (u Srijemu) ovako se zovu 
one daske od kojijeh je vodenica (n. P- na Dunavu) 
sa strane načinjena, Seitenbret, tabula lateraria, Bj. 
osnova w podboj 2. — Od osnova koje se nahode u 
adjektiva a red zadnjim samoglasnim imaju Ž ili » 
ali te glasove mijenjaju na lji nj: kiseljaču . , . ba- 
krenjača. samo u jednoj nema rečene promjene, i to 
može biti pisarskom griješkom : podbojnača. Osn. 359, 

Probalsjača, f. vidi podbojnača. 

odborje, x. mjesto u Slavoniji. Rj. Pod-borje. 

podbdsti, podbddem, v. pf. Rj. pod-bosti. — 1) auf- 
hetzen, stimulo. Rj. vidi podbuniti 1, podgovoriti (na 
zlo), tutnuti. v. impf. podbadati. — 2) sa se, refleks. 
podbole se kraste (boginje), t. j. u srijedi kao ulekle 
se malo. RBj. 

podbradak, podbratka, m. vidi podvoljak. Rj. pod- 
bradak, donja strana brađe. 

podbriditi se, podbradim se, v. 7. pf. povezati se 
čime ozdo ispod brade pa gore preko ušiju (kao što 
ge čini na velikoj zimi), sich den Kopf umbinden, 
vedimio caput meum. Rj. pod-braditi se. v. impf. pod- 
bragjivati se. 

podbradnjik, m. ein Band mit Miinzen, das an 
der Kopfbedeckung angehćckelt wird, und beim Kinn 
vorbeigeht, momilis genus, ad continendum in capite 
ornatum. Rj. pantijika novcima nakićena što se pri- 
bode za kapu žensku i idući ispod brade drži kapu 
na glavi, — Tarpoš, najveća ženska kapa... ispod 
grla je drži podbradnjik ... kad vjetar duha sprijed, 
onda treba da ga (žena) drži rukom sastrag, jer hoće 
vjetar podbrudnjikom da otkine glavu. Rj. 732b. 

podbragjivfinje, n. das Umbinden des Kopfes, zo 
rvedimire. Rj. verb. od podbragjivati se, radnja kojom 
se tko podbragjuje. 

podbragjivati se, podbragjujem se, v. ». impf. 
sich den Kopf umbinđen, redimio caput mewm. Rij. 
pod-bragjivati se, povezivati se čime ozdo ispod brade 
pa gore preko ušiju. v. pf. podbraditi se. 

podbrektiviinje, n. das Klirren, crepitus, sonitus. 
Rj. verb. od podbrektivati, koje vidi. 

podbrektivati, podbršktujem, v. zmpf. klirren, 
concrepo: Stala mu je sablju podbrektivat', brekti 
Marku uz desno koljeno. Rj. pod-brektivati, kao ča- 
grtati. v. tmpf. prosti brektiti. sp. brečati. 

podbrijati, jem, v. pf. unten wegscheren, subter- 
tondeo. Rj. pod-brijati, kao odozdo obrijati. v. impf. 
podbrijavati. — za akc. vidi Rad 6, 13%. 

podbrijvfinje, m. das Abscheren (unten weg), sub- 
terrasio, subtertonsio. Rj. verb. od podbrijavati. radnja 
kojom tko podbrijava koga. 

podbrijitvati, podbrijivam, v. impf. unten weg- 
scheren, subtertondeo. Rj. pod-brijavati, odozdo brijati. 
v. pf. podbrijati. 

podbuhnuti, pidbuhnčm, v. pf. tumere, eztumere, 
evtumescere. Stulli. vidi podbunuti. 

podbiiniti, podbinim, v. pf. Rj. pod-buniti. am 
1) aufwiegeln, concito. Rj. vidi podbosti (i syn. ondje). 
v. impf. podbunjivati. — Podbune Boinovića njegovi 
momci i prijatelji da traži, da mu se dade desna 
strana Jadra. Danica 4, 19. — 2) (im gutem Sinne) 
aufmuntern, egcito. RBj. u dobrom smislu. vidi po- 
buditi. — Koje ova recenzija, koje G. Pavle Solarić... 
podbuniše me i naćeraše da dodam sad k ovome 
rječniku i jednu malu Srpsku gramatiku. Rj.! XIV. 

podbunuti, nem, (podbunuo + pddbuo) e. pf. auf- 
dunsen, subinflor (cf. podaduo. Rj."): podbule mu 
oči; podbuo u licu. Rj. pod-bu(h)nuti, kao nađuti se. 
vid nabuhnuti. ip. Korijeni 148. — Lice je moje 
podbulo od plača. Jov 16, 16. 

podbunjiviinje, 1. das Aufreizen, concitatio, e%- 
citatio. Rj. verb. od podbunjivati. radnja kojom tko 
podbunjuje koga. : 

podbunjivati, podbanjujam, v. impf. aufreizen, 
concito. Rj. podbunjivati. vidi podbadati (1 syn. ondje). 


podebeo 











v. pf. podbuniti 1. — Uz rat je bio u redu onih ljudi, 
koji su najviše narod protiv Turaku podbunjivali. 
Danica, 4, 2. Turci... dok vide, šta će biti u Ger- 
maniji od Napoleona, koji ih je jednako podbunjivuo, 
da pokore Srbe. Miloš 38. o 
podebeo, pddebela, 4dj. po-debeo, kao prilično 
debeo. isp. po (složeno s adverb.). + debeo. akc. RBj. 
U ovoj igri krmača se zove oko tri prsta podu- 
gačko i podebelo drvo (od prilike kao pokratak vranj). 
Rj. 304a, Kaiši su jednako okrojeni od podebele uči- 
njene kože. Rj. 466b. Poljeno, podebela cjepunica. 


Rj. 535b. ame 

Špodčrati, poderčm, vidi izderati. Rj. — 1) po-de- 
rati, vidi podrijeti. 0. impf. derati. — Adrapovac, p0- 
derun (odrpan) soldat. Rj. Ža. Dosta je gjavo opanaka 
poderao dok je to i to učinio. Posl. 68 (Dosta je 
gjavo opanuka pody'o. 62). Kao grabancijaš (poderan). 
129. Valja da si dobio volju, da svilu opet podereš 
u krpe? Danica 2, 130. Pošto je pismo pročitao . . . 
poslije ga bacio ili pođerao. Sovj. 19. — 2) sa se, 
refleks. ili pass.: Da će se onda svako prtište u vodi 
omijeniti, t. j. postati kao truhlo i odmah se raspasti 
i poderuti. Rj. 356a. Rasevjetao mu ge tur, t. j. poderao 
se. Rj. G44a. u . 

poderina, /. (u Boci) haljina stara poderana, ein 
altes Kleid, der Lumpen, panni: I ogjelo sa sebe 
skinula, pa obukla stare pođerine. Rj. 

podgijiti, podgajim, v. pf. pflegen, zichen, uufer- 
ziehen, educo, cf. odgajiti. Rj. i syn. ondje. pod-gajiti. 
v. impf. gajiti. 

podglavak, podglavka, 
metne poprijeko, 
lože. Rj. pod-glavak, kao da je ostalim drvima pod 
glavom. vidi potkladnik. 

podgdniti, podgonim, v. impf. pod - goniti. 
podagoniti. v. pf. podagnati. — Podagoniti, 
gonim, v. impf. vidi podgoniti. Rj. 518. 
Podgor, f. (selo u Metohiji. Rj.* XLI): I svu Podgor 
iznad Metoije. Rj. — Pdd-gor (drugoj je poli osnova 
u gora). Osn. 59. 

Podgorica, f. — 1) varoš u Zeti. Rj. — 2) biće 
mj. Podgorički € Podgoričanin. isp. Toplica 3. — 
Kad to čuo paša Podgorica, on_dozivlje delibašu 
Ibra... zadobio pašu Podgoricu. Npj. 3, 89. 

Podgoričanin, m. (pl. Podgoričani) Hiner von Pod- 
gorica. Rj. čovjek iz Podgorice. 

Podgorički, «dj. von Podgorica. Rj. što pripadu 
Podgorici. 

podgorje, . Gegend unter dem Berge, submon- 
tana regio, submontorium. Rj. pod-gorje, kraj pod 
gorom. — Knjigu piše Jerko Latinine, te je silje 
gore u podgorje. Npj. 3, 297. 

podgdrjeti, podgdrim, v. pf. pod-gorjeti. v. impf. 
gorjeti. — Lasno ti je pozna? oženjena: mrki su mu 
pomršeni brci, mrki perčin mahom podgorio... Jošt 
je lakše poznat" neženjena: mrki su mu zasukani 

rci, mrki perčin bio vrat prekrio. Herce. 108. 

podgovfirinje, n. das Anstiften, subornatio. Rj. 
verb. od podgovarati. radnja kojom tko podgovara 
koga (na što). 

podgovirati, podgdvarim, v. impf. anstiften, su- 
borno. Rj. podgovarati; 4sp. podbadati, # syn. ondje. 
v. pf. podgovoriti. — Kara-Gjorgjije . . . podgovarao 
je gdjekoje poglavare da ga ( akova) ne slušaju. Sovj. 
14. Nije te poslao nd Nego Varuh podgovara 
te na nas. Jer. 43, 3. 

podgovor, m. djelo kojim tko podgori koga: Od 
straha, da ga car (osobito po podgovoru Rušić-paše...) 
ne pogubi. Miloš 179. 

podgovoriti, podgdvorim, v. pf. anstiften, suborno, 
Rj. pod-govoriti. isp. podbosti, # syn, ondje. v, impf. 
podgovarati. — I tako podgovore Jakova, te Čurčiju 
javno osramoti i iskara. Danica 3, 181. Ilija i Luka 
ljude podgovorili da se tuže i viču na nj. Sovj. 48. 


m. drvo koje se na ognjište 


vidi 
poda- 
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pa se ostala drva uzduž preko njega 


podičiti 





Vele da je Vuka na tuj posao propaganda podgo- 
vorila. VLazić. 1, 5. 

podgragje, n. Vorstadt, suburbium: I podgragje 
ispod Kolašina. Rj. pod-gragje. što je pod gradom. 
vidi predgragje, zagragje. — Arbanasi, podgrugje u 
Zadru, tal. Borgo Erizzo. Daničić, ARj. 102a. I pod- 
gragju oko gradova podajte im. Mojs. IV. 35, 2. 

Podgragje, n. zidine od staroga gradića izmegju 
Zadra i BEradiva Rij. 2. s 

podgrijati, jem, v. pf. Bj. pod-grijati. v. impf. 
podgrijevati. — 1) vide podgrijati. Rj. uufwćirmen, 
recoquo. — Živa željo podgrijana čorbo! Posl. 81. 
— 2) podgrijalo sunce, von unten anscheinen, ub 
imo tllustro (sicut sol occidens juga montiwm). Rj. 
sunce zaluzeći podgrije vrhove od brda. 

podgrijčvinje, n. Rj. verb. od podgrijevati. — 
1) radnja kojom tko podgrijeva n. p. čorbu (das 
Erwšrmen, recalefactio. Rj.). — 2) radnja kojom n. p. 
sunce podgrijeva zahodeći (das Anscheinen von unten 
her, illustratio e inferiori. RBj.). 

podgrijevati, podgrijevam, v. impf. Rj. pod-gri- 
jevati. v. pf. podgrijati. — 1) wieder aufwiirmen, 
veculfacio. Rj. vidi pogrijevati. m. p. čorbu. — 2) von 
unten anscheinen, ab imo sllustro. Rj. sunce zalazeći 
podgrijeva vrhove od brda. 

podgrijevei, pddgrjevaka, m. pf. vidi pogrijevci. 
Rj. ono što se podgrijeva, 1. p. kakvo jelo. 

podgristi, podgrizčm, v. pf: Rj. pod-gristi. v. impf. 
podgrizali. — unten abbeissen, subtermordeo, n. p. 
crv kad podgrize struk kakoga cvijeća ili povrća. 
Rj. Dogje crv u zoru sjutradan, i podgrize tikvu, te 
usahnu. Jon. 4, 7. 

podgriziinje, n. lus Unterbcissen, subtermorsio. Rj. 
verb. od podgrizati. radnja kojom n. p. crv pod- 
griza što. 

podgrizati, podgrizam, v. impf. unten abbeissen, 
subtermordeo. Rj. pod-grizati. v. pf. podgristi. — Iz 
Misira si prenio čokot, i posadio ga. Gorski vepar 


| podgriza ga, i poljska zvijer jede ga. Ps. 80, 13. 


podgrljača, /. na jarmu ono drvo što stoji volu 
ispod grla. Rj. pod-grljača. vidi podjarmica. — riječi 
s takim nast. kod ajgirača. 

podgrnuti, podginčm, v. pf. unterschiiren, (ignem) 
subjicio. Rj. pod-gr(t)nuti n. p. vatru. v. impf. pod- 
grtati. — Kad onaj koji čamcem upravlja, vodu kao 
podgrne pod čamac i tako stražnji kraj privuče na 
onu stranu, a prednji obrne na drugu, onda se kaže 
»prihvatiti«. Rj. 234b. 

podgrtinje, n. das Unterschilen, subjectio (ignis). 
Rj. verb. od podgrtati. radnja kojom tko podgrće što, 
n. p. vatru. 

.. podgrtati, podgrćšm, v. impf. unterschiiren, sub- 
| jicio (ignem). Bj. pod-grtati 1. p. vatru. v. pf. pod- 
grnuti. 

Kodro podgfilim, v. pf. vidi podbijeliti. Rj. 
pod-guliti. v. zmpf. podguljivati. — Žabijeliti drvo, 
t.j. podguliti mu koru. Rj. 163b. 

podguljiviinje, n. dus Eniblossen von unten an, 
subternudatio. Rj. verb. od podguljivati. radnja kojom 
tko podguljuje n. p. drvetu koru. 

podguljivati, podgdljujem, v. imp/. von unten 
entblčssen, subternudo (2. B. einen Baum durch Ab- 
schćilen, oder Abnagen). Rj. pod-guljivati n. p. drvetu 
kovu. v. pf. podguliti. 

. podičiti, podičim, v. pf. Rj. po-dičiti. v. mpf. di- 
čiti. — 1) zieren, orno: Koliko je divan i ugledan, 
sve je kolo dikom podičio. Rj. kao proslaviti, ukra- 
siti: Divna li je gora brštanova! mirisom je selo 
podičila. Here. 298. — 2) sa se, refleks, sich rithmen 
(mit Stolz), stolz_ sein, superbio (jure): Da ja vidim 
lijepu gjevojku, čim će mi se dvore podičiti i gospogja 
odmijenit' majka. Rj. vide pohvaliti se. — LDjepi će 
ti "od roditi, kojsjem ćeš se podičiti, kao paun zlat- 





1. podići 


1, 150. Da se mi vama vazda fa- 
vi nama ne pohoćija, E ća 
iGi lign€m, v. pf. Rj. po-dići. vidi podi- 

h podtle Pelin, Bf 1) i p. drvo, kamen, 
gnuti, v. tmp]. P k : Ž 
bunu, viku itd., Žeben, levo, tollo. Rj. — Podignuti 
što na ozib, t. j. vagom. Rj. 451a. Prepade se sirota... 
i pade pred njom na gola koljena. A ona je podiće 
govoreći: »Ne boj se, moj sinko... Npr. 215, Glava 
a! (podignuvši ruke i raširivši šake prema glavi) a 
u glavi na! Posl. 41. Već veliki zulum podigosmo : 
pogazismo njihovo poštenje... Npj. 4, 139. Nu oružje 
Srbe podigoše. 4, 345. Na Miloša vojsku podigao. 
4, 348. I na noge vojsku podigoše. 4, 3850. Te barjake 
gore podigoše. 4, 350. Podigne bunu protiv cara. Da- 
nica 3, 138. On podigne i Srbe protiv baša. 3, 139. 
Podignu na njega bunu. 3, 143. Jakov, podignuvši 
nahiju Valjevsku, pogje upravo k Šapcu. 8, 168. Srbi 
ge održe u šancu (koje još nisu bili ni načinili kako 
valja, nego samo podigli malo od prošća). Miloš 83. 
Podigne gunjeve na kolje, da se crni kao vojska. 98. 
Turci pak podignuvši sav prtljag svoj i plen i roblje 
i ranjenike, pogju iz Čačka k jugu. 99. Najvišu će 
viku podići na mene književnici. Pis. 81. Podigli 
oružje na Srbe. Sovj. 16. Podigwu Pocerci nekake 
tužbe i viku na vojvodu Stoićevića. 48. Da biste sad 
radi u njemu (u namastiru) škole podići. Straž. 1886, 
865. Može Bog i od kamena podignuti djecu Avra- 
amu. Mat. 8, 9 (suscitare, erwecken). Podiže im Da- 
vida ga cara. Djel. Ap. 18, 22. Koji je podigao 
Hrista iz mrtvijeh. Rim. 8, 11. Za to te isto podigoh 
da na tebi pokažem silu svoju. 9, 17. Podigavšt oči 
svoje Avram ugleda. Mojs. 1. 22, 4. Podigni šator, 
i metni ondje kovčeg... i unesi sto. II. 40, 2. Da 
će te (Gospod) podignuti nad sve narode, koje je 
stvorio, hvalom, imenom i slavom. V. 26, 19. Pomrije 
sav narod... na mjesto njihovo podiže sinove nji- 
hove. Is. Nav. 5, 7. Narod podiže glas svoj i plaka. 
Sud. 2, 4. U ime hvale Bogorodici, koja ga je po- 
digla od bolesti. DM. 48. Molitva vjere pomoći će 
bolesniku i podignuće ga Gospod. DP. 227. Osim što 
je nadanja, koje je visoka vlada zemaljska podigla 
bila ponudom... nestalo. Rad 9, 200. Podignuti 
hajku na što (ili na koga). Vid. d. 1861, 21. Tijem 
je Vuk podigao srpskom jeziku spomenik. Vuk. prijev. 
25. — #) n. p. dijete, konja, aufziehen, educo. Rj. 
vidi podgajiti, odgajiti, € ondje syn. — Svoje mrtve 
roditelje, koji su vas na noge podignuli. Npj. 1, 145. 
I s nejakom gjecom tvojom... ko će gjecu podignuti? 
ko li će ih podraniti? Kov. 102. — ZI. su se, refleks. 
1 pass. sich erheben, consurgo. Rj. — Za njima se 
potoč podignula. Rj. 5554. »Idi mati sad da vidiš...« 
Mati se opet podigne, i kad izigje pred cara, zapita 
ga. Npr. 92. Najposle podigne se car sam sobom da 
vidi, kako je tamo. 206. Podigla se tanana robinja 
gotoviti gospodsku večeru. Npj. 3, 137. Podiže se na 
noge lagane. 4,522. Otolen se oni podignuše. HNpj. 
2, 21. Na begu se dlaka podignula. 4, 13. Kad se... 
podigne buna protiv Turaka. Danica 2, 116. Podignu 
se bramin na put. 2,142. Mi ćemo njima kazati, na 
koga smo se podigli, i oni će znati, zašto smo se po- 
digli. 3, 172. Da ga pitaju, kud se podigao, i zašto. 
5, 36. Kako 'se megju njima škole podignu. Kov. 8. 
Kad to čuje starac Janjo, onda se on podigne k paši 
na doratu. Npj.! 1, XLVIII. Sada je može biti treći 
dio suha zemlja, koja se podiže iz pučine morske. 
Priprava 2. Da će se njom (knjigom) ne malo podi- 
gnuti poznavanje jezika srpskoga. Osn. III. 

%, podići, podigjem, v. pf. n. p. pod brdo, pod 
batinu, unterlavfen, subeo, of. podaći. Rj. pod-ići. v. 
impf: podilaziti. — Podišao vučac. Rj. 80b. Potrčati, 
2) ef. podići (pod nož). Rj. 557b. 
aiPodignuti, nem, vidi podići. Rj. — sa se: pd- 
podići, noditi ga 19 vidi podići se. Rj. primjeri kod 


njem perom. Npj. 
limo i podičimo, a 


_ 64 — 


podirati 


podigrivinje, n. ver). od podigravati, radnja 
kojom tko podigrava. , 

podigrivati, podigravim, v. tmpj/. pod-igravati. 
isp. poigravati. — Zdrala_ konja fati bakračlijom, a 
pritegnu gjemom od čelika, no mu ždvale sitno podi- 
grava. Npj. 2, 526. On pokupi dizgene kulašu, a 
ud'ri ga čizmom i maunuzom. ode kulaš poljem podi- 
gravat'. 3, 115. . Rain 

podijdliti, pddijelim, v. pf. Rj. po-dijeliti. v. impf. 
podjeljivati. — I. 2 «) theilen und theilen (unter 
einander). Rj. podijeliti, kao razdati što izmegju neko- 
licine: Sad će moja kći donijeti meni ručak, pak 
ćemo podijeliti što je Bog dao. Npr. 3. »Eto deli 
samo kako znaš.« Onda onaj podeli sve 10 redu pa 
svak svoje uzme preda se. 72. Posedaju i blago podele 
sve kalpacima. 171. Dok s Arapomn mejdan podijelim. 
Npj. 4, 302. Starješine... novce podijele izmegju 
sebe. Danica 3, 190. Tako Srbs podele vladu i gospod- 
stvo s Turcima. Miloš 132. Da podijeli sa mnom do- 
stojanje. Luk. 12, 13. — D) kao odijeliti: Braća po- 
dijeljena susjedi nazvati. Posl. 29. I tako ono malo 
vojske podijele na pješake i konjike. Danica 8, 198. 
Mislim, da mu se (Slavenskome jeziku) u današnje 
vrijeme ni čim bolje ne može pomoći, nego da ga 
podijelimo od Srpskog jezika. Rj.! XIII. — 2) vidi 
udijeliti. Rj. kao podati. — I rišćanske podelice, koje 
ste mi podelili i na Boga namenili. Npj. 1, 146. — 
II. sa se, reciproč. sich theilen, trennen, auseinander 
gehen, dividi. Rj. kao odijelitt se, rastati se: Bolje 
da se odelim... Ja sam naumio da se podelimo. 
Npr. 71. Skinite me sa konja na travu, da se mlada 
podijelim s dušom. Npj. 8, 526. Kad krdžalije prime 
novce, oni se podele na dvoje. Danica 5, 26. 

podijčtiti se, pddijelim se, v. 1. pf. ein Kind 
werden, puer fio. Rj. po-dijetiti se, postati kao dijete. 
v. impf. dijetiti se. — Na nekim mjestima govore... 
Zao prost starac, koji se od starostt podijetio. Spisi 
2, z 

pojave: n. verb. od (2) podijevati. Rj.? 

. podijčvati, pddijevam, v. pf. Rj. po-dijevati, 
djenuti sve malo po malo. v. impf. dijevati. — 1) eine 
Menge verthun, absuwmo: kud si podijevao tolike 
novce? Rj. — 2) sa se, refleks. verkommen, abire, 
tolli: kud se podijevaše toliki ljudi? Rj. 

8, podijčvati, pddijevim, v. “mpf. koga, vidi po- 
dadirati, zapodijevati. Rj.* valja da podijevati što, t. 


j. opet započinjati, zapodijevati, zapodirati stvar već 


svršenu. v. pf. podjenuti, podjesti, podjeti. 

podilaziti, zim, v. impf. n. p. pod batinu. Rj. po- 
d(i)-laziti. v. pf. 2 podići, podaći. — Ježnja, za koju 
se kaže da je kao da su kome mravi pod kožom ili 
da ga podilaze mravi. Daničić, ARj. 685a. Nas podi- 
lažahu mravi. Napivši se mleka, zmijurina se lagano 
okrete, i odmili u svoju rupu. Megj. 279. 

podilažčnje, n. das Unterlaufen, ro subire. Rj. 
verb. od podilaziti. radnja kojom što podilazi pod što. 

pddina, f. — 1) die Flčiche des Heuschobers, dessen 
Spitze verfuttert wurde, quasi tabulatum metae foeni. 
Rj. plosnina navrh stoga, kad se s njega već uzelo 
Stijena. — %) (u Baranji) prostirač (od kakve krovine 
ili sjenine), što se na zemlju meće n. P. pod kladnju 
ili pod sijeno, die Unterlage, der Boden, basis. Bj. 
vidi prostirač, prostirača, prostirka, pust, pustina. — 
3) vidi 2 pod 1. Rj.5 # syn. ondje. 

podirinje, n. das Wiederhervorziehen einer abge- 
machten Sache, sollicitatio vei confectae, causae per- 
actae. Rj. verb. od podirati. radnja kojom tko po- 
dire što. vidi podadiranje. 

poditi, podim, v. impf. Stulli. n. p. sobu daskama, 
pod joj činiti. vidi patosati. #8p. tavaniti. v. pf. po- 
poditi. govori se u Hrvatskoj. 

podirati, T€m, v, impf. etwas Ausgemachtes wieder 
hervorziehen, Tepeto rem confectam, ef. podadirati. Rj. 
po(d)-dirati, kao započinjati nanovo stvar već svršenu. 


podivljati 


——sodi 


(cf. 2 podijevati v. impf. Rj.?). v. pf. podrijeti 2, po- 
dadrijeti. . 
podivljati, vljam, v. pf. wild werden, efferor. Bj. 
po-divljati, divlje postati. v. impf. divljati. “= Pa šta 
bi bilo i sada još od tebe, da nije drugijeh ljudi oko 
tebe? Ti bi; podivljao, umro od gladi ili od zime. 
Priprava 47.. e ha. 
podizanje, n. Rj. verb. od 1) podizati, 2) podizati 
se. — I. 1) radnja kojom tko podiže što, n. p. bunu 
(das Aufheben [in die Hčhe], levatio, sublatio. Bj.): 
Podizanje i spuštanje glasa u pjevanju (melodijski 
ton). Opit XIX. Podizanje krsta Gospodnjeg. DP. 
318. — 2) radnja kojom tko podiže n. p. djecu svoju 
(das Grossziehen, educatio. Rj.). vidi odgajanje. — 
1. stanje koje biva, kad se što podiže. j 
podizati, podižem, v. -“mpf. Bi. po-dizati. v. pf. 
podići, podignuti. — T. 1) in die Hohe heben, tollo, 
levo. Rj. — Kovati ili podizati koga u zvijezde. Bj. 
204a. Podizali su Turci i narod sav u potjeru. Rj. 
799b. Meterize nove podizati. Npj. 4, 437. Ove su 
Turkinje velikođušije Miloševo podizale do neba, go- 
voreći ... Miloš 102. Da Srbi mogu zidati crkve i 
manastire, podizati škole. 149. Ljudi, koji podižu 
bunu. 172. Kad je Hadži-Mustaj-paša podizao Srbe 
da se brane od janjičara. Sovj. 71. Ako li nepravda 
naša Božiju pravdu podiže, šta ćemo reći? Rim. 3, 
5 (ivs Incht setgt). Vojska izlažaše da se vrsta u 
boj, i podizaše ubojnu viku. Sam. I. 17, 20. Očiju 
svojih ne podiže ka gadnijem bogovima. Jezek. 18, 6. 
Fantazija ga je podizala iznad stvari kojima mu je 
trebalo raditi. Rad 16, 198. Zahvalno za trude, koje 
svaki u svojoj struci polagaše podižući u napredak 
upravo one nauke . . . 17, 164. Prijepis podiže. sumnju 
da ne bude prepisivalac i drugačije nagrdio djelo 
Konstantinovo. Star. 1, 8. — 2) djeeu, aufzichen, 
educo. Rj. vidi odgajati, € syn. ondje. — II. sa se, 
refleks. i pass. sich erheben, aufstehen, surgo. Rj. — 
Ova je plata stala se podizati. Rj. 395b. Počele su 
se škole u zemlji opet množiti i podizati. Rj. 842a. 
Koji se podiže, poniziće se. Mat. 28, 12. More se 
podizaše od velikoga vjetra. Jov. 6, 18. Niti se po- 
dizaše para sa zemlje da natapa svu zemlju. Mojs. 
I. 2, 6. Za što se vi podižete nad zborom Gospod- 
njim? IV. 16, 3. Ružiše narod Gospoda nad vojskama 
i podizaše se na nj. Sof. 2, 10. 
. podjabuka, f. (u Dubr.) govegje meso od buta 
ispod prepona. Rj. — pod-jabuka (za to tako nazvano 
što se jamačno zove jabuka mjesto ispod kojega je 
to meso). Osn. 42. 
. podjačati, čim, v. pf. pod-jačati. isp. objačati, kao 
Jači postati. v, impf. jačati. — Dobro bješe podjačalo 
krilo, S njim letijah, ka da oba imah. Npj. 5, 447. 
podjamčiti se, čim se, vidi podjemčiti se. Rj. v. 
7. Df. pod-jamčiti ge, za koga, sich verbiirgen, spondeo. 
Nai jamčiti ge. — Piperi se za njega podjamčili. 
PJ. €, 21. 
. Podj&riti, pdjarim, v. pf. Rj. pod-jariti. v. impf. 
180. jariti se. — 2) vatru, anfachen, excito (ignem). 
Bj. — 2) čovjeka, t. j. podražiti ga, anregen, an- 
Tetzen, excito, instigo. Rj : 
podjarmica, f. (u Srijemu) vidi podgrljača. Ri. 
ši Jarmica, na jarmu ono drvo, što stoji volu ispod 
a, 
. Podj&rmiti, podjarmim, v. pf. subigere, subjicere 
mperio, Stulli. pod-jarmiti Koga, metnuti ga pod 
Jaram, kao proste glagol ne dolazt. unterjochen. tsp. 
\jarmiti, ujarmiti; ujarmljivati. 
f. njiva u podjažju. Rj. pod-jaznica. 
n. mjesto izmegju jaza i matornjaka. Rj. 


podjedniik, adj. pod-jednak. kao složan. suprotno 
Nejedin. — Podjednaka družina jede mesa i na veliki 
Petak, a nejedina ni na pretili četvrtak. Posl. 251. 

POdjedniko, adv. pod-jednako, kao na jednaki 


Ab = 


podletjeti 





način. prena adj. podjednak. — Tako je: pod jednako, 
pod puno. Daničić, Sint. 527. Sudije koje se za- 
klinju ... i biraju se podjednako s obje strane. DM. 
264. Daju svjedoke obje strane podjednako na broj. 217. 

pčdjela, /. (st) ono što se udijeli prosjaku, das 
Almosen, eleemosyna: Te on prosi šljepačku podjelu. 
RBj. vidi udjelak, milostinja. dem. otljeličt. ip. po- 
dijeliti 2. — Slijepci pred kućama stojeći pjevaju 
pjesmice pobožne, da bi njima ljude na podjelu po- 
buđili. Npj. 1, 127 (Vuk). Eto, braćo, božjaci! nek 
je vama podela, men pred Boga molitva. 1, 131. 
Kumra dogje u zelenu bašču, da odnese tucaku p0- 
djelu. 3, 416. 

pddjelica, f. dem. od podjela. Rj. — Gdino stoje 
dobra dela i rišćanske podelice, koje ste mi podelili 
i na Boga namenili. Npj. 1, 146. 

podjeljivinje, n. das Vertheilen, distributio. Bj. 
verb. od podjeljivati. radnja kojom tko podjeljuje što. 

podjeljivati, podjaljujem, v. impf. vertheilen, dis- 
tribuo. Rj. po-djeljivati. prosti v. impf. dijeliti. v. 
pf. podijeliti. 

podjemčiti se, čim se, v. 7. pf. za koga, sich ver- 
bilvgen, spondeo. Rj. pod-jemčiti se. vidi podjamčiti 
ge, poreći se. v. smpf. jemčiti se. — Tvoj se sluga 
podjemčio za dijete ocu svojemu rekav: ako ti ga ne 
dovedem natrag, da sam kriv ocu svojemu do vijeka. 
Mojs. I. 44, 32. Tako se... podjemčiše s kletvom za 
pismo kraljevo. DM. 286. 

podjenuti, nčm, podjesti, podjen€m, v. p»f. viđi 
podadrijeti. Rj. po-djenuti, po-djesti (€ jamačno pd- 
djeti, podjen€m). v. “mpf. 2 podijevati. 

podliganje, n. Rj. verb. od podlagati. — 1) radnja 
kojom tko podlaže što (pod što), (das Unterlegen, su- 
bjeetio. Rj.). — 2) radnja kojom tko podluže drva, 
da bi se vatra razgorjela (das Unterschiiren, subjeetio, 
suppositio lignorum igni augendo. RBj.). 

podligati, podlažem, v. impf. Rj. pod-lagati. v. pf. 
podložit. — 1) unterlegen, subjicio. Rj. podlagati 
što (pod što), ili što kome. — 2) unterschiirven, su- 
bjicio ligna ad augendum ignem. Rj. podlagati drva, 
da bi se vatra vazgorjela. 

podliimfinje, 1. verb. od podlamati. radnja kojom 
tko podlama što. 

podlimati, podlamim, v. impf. pod-lamati n. p. 
kome noge. v. pf. podlomiti. — sa se, refleks. ili pass. : 
Nadanje licemjerovo propada, Njegovo se nađanje pod- 
lama i uzdanje je njegovo kuća paukova. Jov $, 14. 

podlanica, f. — 1) die flache Hand, palma: debela 
slanina s podlanice, lardum palmare, eine Hand breit. 
Rj. — Kislica, na suknji postava odozdo iznutra (oko 
jedne podlanice široka). Rj. 210b. Načini mu (stolu) 
oplatu s podlanice u naokolo. Mojs. II. 37, 12. Lakat 
bješe s podlanice duži od običnoga. Jezek. 40, 5. — 
2) (u Dalm.) nekaka morska riba (Gemeiner_Gold- 
brassen, chrysophrys aurata C. V.; cf. dinigla, ko- 
marča, zlatobrov. Rj.?). Rj. vidi # ovratnica. — po- 
dlanica. osn. dlan. 

podlažanj, podlažnja, m. vidi podložanj. Rj. : 

podičći, podležčm (podlegnčm), v. pf. Rj. vw. pf. je 
i prosti leći. — 2) wagen, auf sich nehmen, recipio 
in me: ja ne mogu pod to podleći, Rj. pod-leći pod 
što, da ga uzmeš na se, uzeti što na se. — 2) I moj 
Jovan je podlegao toj slabosti svoga reda. Megj. 7. 
rečenica sa svim po Njem.: er wnterlag der Schwach- 
heit; a nije nam nevolja da gradimo ovake germa- 
nisme; ta može se reći: I moj Jovan nije odolio toj 
slabosti; ili: nije je mogao svladati, nadvladati, itd. ; 
slabost ga svladala, nadvladala; obrvala, osvojila ga 
bolest; itd. Iveković. 

podičtjeti, podlatim, v. pf. n. p. pod sablju, unter- 
laufen, subeo: Baci mača u zelenu travu, pa Turčinu 
pod sablju podleće. Rj. pod-letjeti. v, impf. letjeti. 
isp. podići, potrčati 2. 
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podmesti 


ji 


i, adj. Rj. hwmilis. Stulli. niski (ponajviše u 

A po kao bezobrazni, niedertrdichtig. — 
Braminska kći da bude milosnica podloga ćifte ! Da- 
nica 2, 141. Da ne kaže kakav »jezikopopravitelj«, 
da je ovo (triest, četr'est, šezdeset) podlo i pokvareno. 
Rj.* XLVII. Za tužbu kaže da je podla. Straž, 1887, 
284. Ostaće mu riječi podmuklo i podlo opađanje. 
VLazić 2, 4. panj 

podlijčviinje, n. vidi podljevanje. Rj. vidi € pod- 
livanje. e .. ao 

podlijčvati, podlijevam, v. impf. vidi podljevati. 
Rj. pod-lijevati, #. p. vođu pod koga. vidi + podlivati. 
v. pf. podliti. . 

podlimača, /. (u Boci) drvo što se preko jednoga 
ramena podmetne pod breme koje se nosi na drugome. 
Rj. — pod-limača (Ž mislim da stoji mjesto n; isp. 
podnimiti se). Osn. 349. riječi s takim nast. kod 
ajgirača. 

podlistati, stam, v. »f.: Da bijelu napravite crkvu od 
bijela mermera kamena, podlistaš je teškijem olovom. 
BJ. pod-listati. isp. zalistavac. podlistati crkvu olovom, 
oko nje načiniti tuko što, kao što je zulistavac oko 
žene ? 

podliti, pddlijem, v. pf. untergiessen, subterfundo. 
Rj. pod-liti ». p. vode pod koga. v. impf. podlijevati, 
podlivati, podljevati. : . : 

podlivfinje, n. (zap.) vidi podljevanje. Rj. govori 
se € u juž. govoru. s, n.e 

podlivati, podlivim, (zap.) vidi podljevati. Rj. go- 
vori se i u južnom govoru. isp. livati. vidi € podlije- 
vati. v. pf. podliti. 

podlizivfinje, m. das Ablaufen ciner Flissigkešt 
am Gefčsse herunter, defluxus per latus vasis. Ri. 
verb. od podlizivati, koje vidi. 

podlizivati, podlizujem, v. impf. am Gefdisse ker- 
abfliessen, defluo per latus vasis. Rj. pod-lizivati, žad 
n. p. voda otječe dolje po strani suda. 

podloga, f. Rj. dem. podložica. — 1) kad se pra- 
dere opanak, pak 
komadić kože, die Unterlage, res Subjecta, subiculum 
(z. B. unter der Sohle). Rj. viđi podlogač, opetak, 
zaloga 3. — 2) (u Hrv.) vidi podmetača. Rj. rasci- 
jepljeno i s kraja otanjeno drvo, koje je na gređelju 
gore podmetnuto pod čiviju, koja drži cimer. 
tugja podloga, Fussschemel, ef. podnožje. Rj. 

podlogač, podlogAča, m. (u Grblju) vidi podloga 1, 
i syn. ondje. — Ko traži izbirač, naći će podloguč. 
Posl. 157. 

podlčkati, podloče, o. pf. t.j. voda brijeg, unter- 
fressen, abspiilen von unten her, subterlambo, subluo. 
Rj. pod-lokati. v. impf. lokati. 

podlomiti, pddlomim, v. »f. Bj. pod-lomiti. v. impf. 
podlamati. — 1) unten abbrechen, suffringo: Ispred 
sebe gjergjev oturila, dvije mu je noge podlomila. 
Rj. — Oba ću ti oka izvaditi, sve četiri noge podlo- 
miti. Npj. 2, 217. — 2) sa se, refleks. ili Dass.: Višnji- 
čica rod rodila, od rođa se Dodlomila, nema niko da 
je bere. Npj. 1, 425. 

podlost, /. R. humilitas. Stulli. nizina, osobina 
podloga čovjeka; die Niedertrdichtigkeit. — Za ovaku 
podlost mora čovek imati gjon-kožu na obrazu i 080- 
bitu (a ne pravu ljudsku) pamet u glavi. Danica 5, 82. 

podložan, žna, adj. unterthan, subditus. Rj. pod- 
ložan. isp. podložiti 8. — Narod pripovijeda, da svaka 
gJevojka odveć lijepa podložna je uroku i zavisti od 
vila. Herce. 50 (bilješka), 

podložanj, podložnja, m. (u Srijemu) drvo kao 
Prečaga koje stoji poprijeko pod srčanicom, te drži 
stražnji kraj rude da joj prednji kraj ne bi padao 
k zemlji, das Reibeschett, cf. podlažanj. Rj. podložanj. 
no abadi 201. pod-lažanj (osn. u sad. 
Ska zad bana agati), Osn. 201. — viječe s takim 


podložara, /. vidi Podvodnica 1. Rj. vidi € svodnica. 


se na ono mjesto iznutra metne | 


— 3) biti | 





žena koja svodi žensko s muškim. — podložara (osn. 
u podloga). Osn. 109. riječi s takim nast. kod badnjara. 

podložica, f. dem. od podloga. Rij. a 

podložine, f. pl. (u Sinju) vidi .podložnici. Bi. vidi 
# podložnjaci, podnožnici, podnoži. — podložine (osn. 
u podloga). Osn. 154. može biti da + ovdje stoji 1 
mjesto n. isp. podlimača. : a b 

podložiti, podložim, v. pf. Rj. pod-ložiti. 9. impf. 
podli — 1) unterlegen, subjicio. Rj. vidi pod- 
metnuti 1, podvrći, podstaviti. kuo položiti, metnuti 
što poda što, u što ozdo. — Po Bosni podlože obojke 
u opanke. Rj. 432b. — 2) umnterschilren, subjicio 
ligna igni augendo. Rj. podložiti drva, da bi se vatra 
vazgorjela. — 3) u prenesenom smislu. viđi podvrći. 
isp. podložan. — Krajišnici od jada se smiju, jer su 
svakoj muki podloženi. Npj. 5, 521. 

podložnici, m. pl. vidi podnožnici. Rj. pod-ložnici. 
može biti da jel mjesto n. isp. podlimača. vidi i 
podložine, # syn. ondje. 

podložnik, m. (po zap. kraj.) der Unterthan, sub- 
ditus. Rj. pod-ložnik, koji je podložan kome. vidi 
podajnik, podanik. 

pddložnjici, podložnjika, m. pl. (u Hrv. u kršćana) 
vidi podložnici. Rj. pod-ložnjaci. može biti da je i 
ovdje 1 mjesto n. vidi i podložine, # syn. ondje. za 
nastavke podložnjaci € podložnici ip. anatemnjak # 
anatemnik. 

podlupiti se, podlipim se, v. r. pf. Rj. pod-lupiti 
se. v. impf. podlupljivati se. — 7) sich wund gehen, 
vedes attero eundo, cf. podbiti se. Rj. kad se kome 
vd hoda rane noge. — 2) podlupio se hljeb, kad mu 
se u pečenju gornja kora odvoji od sredine. Rj. 

podlupljivinje, 2. verb. od podlupljivati se. Rij. 

podlapljivati se, podlipljujem se, v. 7. impf. vidi 
podlupjti se. Rj. — 1) vidi podbijati se. kad se kome 
od koda ranjavaju noge. — 2) podlupljuje se hljeb, 
kad mu se u pečenju gornja kora odvaja od sredine. 

Podidžje, u. tako se zove jugoistočni kraj Srijema 
pored Save. Rj. Pod-lužje. 

podljevinje, 1. das Untergiessen, subterfusio. Rj. 
5070. od podljevati. radnja kojom tko podljeva što 
pod koga. vidi i podlijevanje, podlivanje. 

podijevati, vim, v. impf. untergiessen, subterfundo, 
cf. podlijevati. Rj. vidi € podlivati. v. Df. podliti. — 
Okrivljenika... samo bace u tamnicu i metnu sindžir 
DA vrat a noge u klade, pa još kašto i vođu podlje- 
vaju poda n). Rj. 89a. 

podmaći, podmaknčm, v. pf. darunter ricken, subdo. 
Rj. pod-maći. vidi podmetnuti 1, syn. ondje. v. impf. 
podmicati. — Bijelu mu poljubila ruku, podmače mu 
zlačenu stolicu, šećerli mu kavu iznijela. Npj. 2, 46. 
I pod njega podmače putalja. HNpj. 4, 24. 

podmazati, podmažem, v. pf. Bj. pod-mazati. v. 
impf. podmazivati. — 1) unterschmieren, subterlino. 
Rj. kao ozdo pomazati što. — 2) bestechen, corrumpo 
(pecunia, donis), cf. podmititi. Rj. u prenesenom smislu. 
vidi i potkupiti. — Moli, da mu pošljete jedan akov 
e Šljivovice, da podmaže kojeggje. Straž. 1886, 


podmazivfinje, n. Rj. verd. od podmazivati. — 
1) vadnja kojom tko podmazuje što (das Unter- 
schmieren, sublitio. Rj.). — 2) radnja kojom tko pod- 
mazuje, podmićuje koga (das Bestechen, corruptio. Rj.). 

podmazivati, podmazujem, v. impf. Rj. pod-mazi- 
vati. v. pf. podmazati. — 1) unterschmieren, sublino. 
Rj. kao ozdo mazati što. & 2) bestechen, corrumpo. 
Rj. u prenesenom smislu. vidi podmićivati, potkup- 
ljivati. 

podmesiti se, podm&sim ge, vw. r. pf. podmesilo se 
malo .ovo krme, ZFleisch bekommen, roboror. Rj. pod- 
mesiti se, kao mesan postati. 

podmesti, podmćtčm, v. pf. unterviihren, subter- 


misceo, Rj. pod-mćsti, 2. p. čorbu brašnom. v. impf. 
podmćtati. 


podmet 


»ddmet, m. pod-met. #sp. podmetali, odmetnuti. 
vidi subjekat; das Subject, subjectum. — Ono se prvo 
zove subjekt ili podmet a drugo predikat ili prirok. 
Sint. 1. s : : 

podmotača, /. (u Srijemu) rascijepljeno 1 s kraja 
otanjeno drvo (od prilike kao mali klin kojijem se 
drva cijepaju), koje je na gredelju gore podmetnuto 
pod čiviju koja drži cimer, pa kad se hoće da plug 
dublje ore, onda se podmetaća povuče natrag, a kad 
se hoće da ore pliće, onda se potjera u napredak, te 
se lemeš podigne. c/. podbijač, podloga 2. Rj. — osn. 
w podmtati 1. riječi s takom nust, kod cjepača. 

podmetak, podmetka, m. das Unterlegeholz, quod 
subjicitur. Rj. ono što se podmetne pod što. 

1. podmotinje, 1. Rj. verb. od podmščtati. — 
1) radnja kojom tko podmeće što pod što (das Unter- 
legen, subjectio. Rj.). vidi poturanje 2. — 2) radnja 
kojom tko podmeće konja (das Verschneiden [des 
Pferdes), castratio. Rj.). 

2, podmćtinje, n. das Unterriihren, subtermixtio. 

Rj. verb. od podmćtati. radnja kojom tko podmeta 
mn. p. čorbu. 
i. podmčtati, podmećem, v. impf. Rj. pod-metati, 
v. pf. podmetnuti. — 1) unterlegen, subjicio. Rj. vidi 
poturati 2. — Nadavati ruku, t. j. zaklanjati se njome 
podmećući je pod sablju ili pod nož. Rj. 384a. Na- 
dodavati, cf. podavati, podmetati. Rj. 387a. Podmeće 
kao kukavica jaje. Posl. 251. Neka ga (junca) isijeku 
na komade i metnu na drva, ali ognja da ne podmeću. 
Car. I. 18, 23. Legja svoja podmetah onima koji me 
bijahu. Is. 50, 6. — 2) konja, das Pferd verschneiden, 
castro equum. Rj. vidi jaloviti, očišćati, strojiti, škopiti, 
Strojiti. 

2, podmčtati, podmčtam, v. impf. unterriihren (die 
Suppe mit Mehl), subtervmisceo. Rj. pod-metati, 1. p. 
čorbu brašnom. v. pf. podmćsti. 

podmetnuti, tnm, v. pf. Rj. pod-metnuti. v. impf. 
1. podmetati. — 1) unterlegen, subjicio. Rj. vidi pod- 
ložiti, podmaći, podstaviti, podvrći, poturiti 2. — Pot- 
kopati ili podmetnuti lagum. Rj. 320a. Ovo su tvoja 
gjeca, a na mjesto njih tvoja prokleta mater pod- 
metnula troje mačadi. Npr. 232. Podmetnuli mu čavče 
pod goluba. (Prevarili ga; dali mu drugo a ne ono 
što bi valjalo). Posl. 251. Podmetnuo bi pod vola 
ždrijebe. (Tako zna obijediti). 251. Podmetnuo mu 
lubeničnu koru pođ nogu (te pao, t. j. prevario ga, 
navratio ga na zlo). 251. Pod Tadiju džide podmet- 
nuše, Tadiju su rane osvojile, ranjena ga nose Jan- 
koviću. Npj. 3, 167. Ti povedi Merdanagić-Muju, a pod 
njega podmetni alata. HNpj. 3, 189. Ruke Mojsiju 
otežaše, za to uzeše kamen + podmetnuše poda nj, te 
sjede. Mojs. IL. 17, 12. Podmetni te stare haljine i 
rite pod pazuha ispod uža. Jer. 38, 12. Koji jedu 
hljeb tvoj podmetnuše ti zamku, da se ne opazi. Avd. 
1, 7. sa se, pass.: Prekret, podvalak koji se podmetne 
pod vag te se vag po njemu pomiče. Rj. 574a. — 
%) konja, verschneiđen, castro equum. Rj. vidi poči- 
ata O uštrojiti. — Rnjkovit, n, p. 

Ng, koji nije dobro podmetn jgirovi 
Rj. 651 i IJ D ut, nego ostao ajgirovit. 

podmozgati, zgam, v. pf. Suft bekommen (von 
Biumen im_Priihjahre), succum nanciscor: podmez- 
gala gora. Rj. pod-mezgati, kad se mezga (mezgra) 
pokaže u drveta. v. impf. mezgati (mezgrati). 

podmiciinje, n. das Unterlegen, subjectio. Rj. verb. 
od podmicati. radnja kojom tko podmiče kome što. 

podmicati, podmiččm, v. impf. darunter riicken, 
submitto, subjicio. Rj. pod-micati, n. p. kome stolicu. 
v. pf. podmaći, 

podmićiviinje, m. das Bestechen, corruptio. Rj. 
Sa od podmićivati. radnja kojom tko podmićuje 

podmićivati, podmićujem, v, impf. bestechen, cor- 
rumpo. Rj. pod-mićivati. v, mpf. prosti mititi, vidi 


Br 








podmladak 


podmazivati 2, potkupljivati. v. pf. podmititi. — Arhi- 
pastiri se najviše moraju starati, da skupe novaca . . . 
da bi mogli i u napredak zakupljivati  podmićivati. 
Danica 2, 115. 

podmigljiv, adj. hčhnisch, cavillans. Rj. pod-migljiv, 
koji vado namiguje na koga podrugujući se njime. vidi 
podrugljiv. 

podmijdsiti, podmijesim, v. pf. einsćivern (den Brot- 
teig), fermento. Rj. pod-mijesiti m. p. tijesto za hljeb. 
vidi potkuhati. v. impf. podmješivati. 

podmijuriti se, podmijfrim se, vidi podmjehuriti 
se. Rj. pod-mijuriti se, v. #. pf. isp. mijur € mjehur. 

podminuti, podmin&m, v. pf. zaći odozdo, n. p. 
kad ge čete ili vojske biju u brdima, umgehen, circum- 
venio. Rj: pod-minuti. # prosti je minuti v. »f. 

podmiriti, podmirim, v. pf. befriedigen, ausgleichen, 
satisfacio: Ali sada, ali igda dogji, da mi stare krvi 
podmirimo. Rj. pod-miriti. v. impf. podmirivati. — 
Nije šala Muratova glava, prvog sluge Skadarskog 
vezira, mnogo mu je donosio dara, mnogo dara od 
Brgjana glava, sve podmire na Grkovu ravnu, dva 
mramora od dva Gjurgjevića. Npj. 4, 330. Tri četvrti 
cijene već (je) isplatila a ostatak će koncem ove go- 
dine podmiriti. Rad 9, 199. Mislim da ću upravo 
potrebu u našoj književnosti koliko toliko podmiriti, 
ako ih (ove knjige) priopćim. Star. 4, 130. 

podmirivinje, n. das Befriedigen, satisfactio. Rj. 
verb. od podmirivati. radnja kojom tko podmiruje što. 

podmirivati, podmirujem, v. impf. einen befrie- 
digen, zufrieden stellen, satisfacio. Rj. pod-mirivati. 
v. pf. podmiriti. — Da ja vadim haznu i džebhanu, 
pa pa svoje podmirujem društvo. HNpj. 4, 590. Što 
bi zvijerje zaklalo nijesam ti donosio, sam sam pod- 
mirivao. Mojs. I. 31, 39. Koje će kao i svako djelo 
Miklošićevo podmirivati potrebu. Ogled V. 

podmita, /. die Bestechung, corruptio. Rj. pod-mita. 
djelo kojim se tko podmiti. isp. mit, mito. 

podmititi, podmitim, v. pf. bestechen, corrumpo 
pecwnia. Rj. pod-miuti. vidi podmazati, potkupiti. v. 
impf. podmićivati. — Podmite njegove momke da iz- 
liju vodu u ujihove sudove. Npr. 242. sa se, pass.: 
Svi spisatelji stoje pred suđilištem, koje niti se čega 
boji, niti se čim podmititi da. Pis. 60. 

podmjehdriti se, podmjehfirim se, v. #. pf. n. p. 
kad se čovjek ožeže, Brandblasen bekommen, pustulis 
obduci. Rj. pod-mjehuriti se. vidć podmijuriti se, pot- 
klobučiti se, potprištiti se. 

podmjerivinje, n. Rj. verb. od podmjeravati. — 
1) radnja kojom tko podmjerava sud koliko bere (das 
Abmessen [wie viel ein Gefiiss halte], emensio. Rj.). 
— 2) radnja kojom tko podmjerava, da vidi, je li 
prava mjera (das Probiren, ob ein Gefiiss das gehčrige 
Mass halte, exploratio mensurae. Rj.). 

podmjerivati, podmjčravim, v. impf. Rj. pod-mje- 
ravati. 0. pf. podmjeriti. — 1) abmessen, emetior. Rj. 
podmjerava tko sud da vidi koliko bere. — 2) das 
Muss probiren, ecploro mensuram. Rj. oglidati mjeru 
za veličinu tla težinu, je li prava. 

piimjerići, rim, vw. pf. Rj. pod-mjeriti. v. #mpf. 
podmjeravati. — 1) abmessen und abwćigen, emetior 
i evpendo. Rj. podmjeriti čemu veličinu tlu težinu. — 
2) das Mass oder die Wage probiren (priifen), ezploro 
mensuram aut libram. Rj. ogledati mjeru za veličinu 
il; težinu, je li prava. 

podmješivinje, n. das Einsćivern des Brotteiges, 
fermentatio. Rj. verb. od podmješivati. radnja kojom 
tko podmješuje. što. 

podmješivati, podmjčšujem, vw. impf. einsćivern, 
fermento. Rj. pod-mješivati n. p. tijesto za hljeb. vidi 
potkuhavati. v. pf. podmijesiti. 

podmladak, podmlatka, m. đer Sprossling, die 
Nachkommenschaft, suboles, cf. omladina: Kako sam 
ge s njome sastanuo, ne imadoh čeda ni podmlatka. 
Rj. pod-mladak. vidi 1 odmladak omladak. sp. na- 


* 


podmladiti se 


s 


tražje, pokoljenje, porod, potomstvo. — Sav pod- 

mladak doma tvojega umiraće u najboljim godinunn. 

Sam. I. 2, 33. js : 
podmliditi se, podmladim se, e. #. pf. Rj. pod- 


mladiti se. v. impf. podmlagjivati se. — 1) wieder 
jung werden, sich verjimgen, juvenesco. Rj. nanovo 
postati mlad. — 2) podmladilo se nebo, kad se na 


vedrini iz okola pokažu mali tanki oblaci, i onda se 
kaže da će biti kiše. Rj. 

podmlagjivfinje, 1. das Verjiingen, ro juvenescere. 
Rj. verb. od podmlagjivati se. stanje w kojem se što 
podmlagugje. 

podmlagjivati se, podmlagjujem se, v. #. impf. 
Rj. pod-mlagjivati se, v. pf. podmladiti se. — 1) sech 
verjiingen, juvenesco. Rj. nanovo mlad postajati. — 
2) podmlagjuje se nebo, biće kiše, cf. podmladiti se 
2. Bj. 


podmostiti, podmostim, v. »f. (u Slavon.) vidi po- 
tavaniti. Rj. pod-mostiti što (načiniti da dogje ono 
kao pod most), načiniti na njemu tavan 1, tavanice, 

v. impf. podmošćavati. 

podmošćivinje, n. vidi tavanjenje. Rj. 

podmošćitvati, podmošćaivam, v. impf. (u Slav.) 
vide tavaniti. Rj. pod-mošćavati što, graditi na njemu 
tavan 1, tavamice. v. pf. podmostiti. 

podmiikalae, podmikaoca, %n. (u Risnu) koji što 
ispod mukla radi, cin tiickischer Mensch, homo sub- 
dolus: Podmukaoca glava ne boli. Rj. podmukao 
čovjek. vidi podmuklica. — riječi s takvim nast. kod 
čuvalac. 

podumikao, podmikla (podmikli), adg. heimtitekisch, 
mealitiosus, subdolus: Podmuklo pseto najprije će ujesti 

(Posl. 251). Ovo V. Lazić treba da posvjedoči; ako 
li ne posvjedoči ostaće mu riječi podmuklo i podlo 
opadanje. VLazić 2, 4. 

podmiiklica, f. podmuklo čeljade. Rj. muško ili 
žensko. isp. podmukalac. augm. podmukličina. 
podmiikličina, f. augm. od podmuklica: velika je 
to podmukličina. Rj. — takva augm. kod bardačina. 
podmiikl6st, podmiklosti, fi. die Tucke, animus 
subdolus. Rj. osobina onoga koji je podmukao. 
podnapiti se, podnapijčm se, (u vojv.) vidi pona- 
piti se. Rj. v. 7. pf. pod-na-piti se. kao malo opiti se, 
podne, n. (indecl.) Mittag, meridies: od podne do 
mraka; oko podne, u po podne; cf. pladne. Rj. po-dne, 

(p8 dne, po(l) dne). ne mijenja se po padežima; ali 
vidi niže primjere iz Nar. pjesama (iz Crne Gore). 
— Zaučiti podne, akšam, ićindiju. U petak mu zau- 
čilo podne. Rj. 200a. Ičlanjati podne, akšam, ićindiju. 
Bj. 212a. Nagao dan, t. j. prevalilo podne. Rj. 392b. 
Ongje Turci oklanjaše podne. Rj. 453a. One.dolaze 
svako podne ovde na ovo jezero. Npr. 17. Pa se po- 
nesi letni dan do podne. 46. Podne prigreje. 47. 
Na podne goveda poliježu u plandištu. 125. Na dvije 
ure poslijed podne, da pogje u njegov dvor. 249, 
Da se vidi njemu putovati, u po noći, kao usred 
podne. Npj. 8, 351. Pogone se vojske po megdanu, 
dokle bilo dnevi po po podne. 4, 76. Do'će vojska 
sjutra oko podna. 4, 444. Usred podna i bijela dana. 
5, 433. Bego Novljanin u Šapcu ubije e po podne 
Tamnavskoga kneza. Danica 3, 111. U 7 sati pred 
podne i u 1 sat po podne. 3, XXII. 

. podešeni podnčsem, vw. pf. isp. Obl. 67. vidi pod- 
nijeti. 

.podnica, f. daska kojom je što popogjeno: Udo- 
vice, u ali podnice! Rj. po-dnica, osn. w 2 pod 8. 
a i ga ona bači, i plećima pao na podnicu. Npj. 
3, 211. 

podnijeti, podnasem (pddnio, pšdnijela) v. p»f. 
Rj. pod-nijeti. vidi podli, v. impf. tani će 
_ 1) unter etwas bringen, praetendo, subtertendo. 
a id dije, pod što. — SQ se, p4ss. u prenesenom 
aa ie : Svaki, koji upravo zna što je jezik i 
gram: » odmah poznao (da mu se podnesu i bez 
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vremena izlaska), ili je prepisano Mrkaljevo salo de- 
beloga jera, ili Vukova pismenica, ili fra Matije 
nauk. Nov. Srb. 1818, 400. — 2) ertragen, tolero. 
Rj. kao pretrpjeti. — Probaviti hranu, t. j. skuhati 
u želucu, ili podnijeti. Rj. 602b. Čoek je (kad se 
pomisli šte podnijeti može) tvrgji od kamena. Posl. 
348. Jedna zemlja, a dvoji harači, to ne može zemlja 
podnijeti. Npj. 4, 439. Koja je bolovala... i veliku 
muku podnijela od mnogijeh ljekara. Mark. 5, 26. 
Podnio si mnogo. Otkriv. 2, 8. — 83) ako ti može 
podnijeti, ovenn du es (um diesen Preis) geben kannst, 
Si absque tuo detrimento potes (ako možeš dati za 
ovu cijenu); ako ti vjera može podnijeti, wenn es dein 
Glaube erlaubt (duldet), st per filem tuam licet: 
Turska vjera podnije? ne more, da kaurin obljubi 
Turkinju. Rj. — Ako ti može obraz podnijeti (t. j. 
ako te nije stid). Rj. 4334. — 4) dušom podnijeti, 
t.j. uzeti na dušu: Vas četiri dušom podnesite, a 
četiri krivo svedočite. Rj. — 5) A. Jeli dobro vino? 
B. Može podnijeti, geht an, passi"t. Rj. — I Bože 
pomozi! Kojekako, može podmijeti, n. p. ako je tako, 
i Bože pomozi! Posl. 94. Pisano je Srpski, i da je 
malo jasnije... moglo bi podnijeti kao za čoveka, 
koji nije upravo ništa učio. Nov. Srb. 1817, 664. Ali 
bi se opet moglo reći, i u šali bi moglo podnijeti 
n. p. najslavenoserpskija knjiga. Rj.! XLVI. Ovo bi 
tumačenje teško moglo i za sam poljski jezik pod- 
nijeti. Rad. 1, 117. — 6) u pjesmi, vidi ponijeti 5, 
dolikovati: Odijelo dragog podnijelo kao bašču ruža 
i karanfil, Herc. 133. isp. podnositi 5. — II. sa se, 
vefleks. vidi ponijeti se: U dobru se lako podnijeti 
(Posl. 327). Rj. 

| podnimiti se, podnimim se, v. 7. pf. den Kopf 
auf den Arm stiitzen, suppono capiti brachium, in- 
| mitor brachio: Te izlazi na pendžer od kule, na desnu 
$6 podnimio ruku. Rj. pod-nimiti se. vidi podsloniti 
e. — pod-n-miti se (s umetnutim n iza kojega 





ostaje i). isp. Korijeni 11. 4sp. dojmiti. za postanje 
vidi i snimiti. 

podnizati, podnižčm, v. pf. unterschniiren, lineam 
subtevduco: Podnizati drobnijem biserom. Rj. pod- 
nizati, kao nizom potkititi. v. impf. podnizivati. — 
Ba crkve će biser raznizati, kadunama podnizat 
gjevdane. Npj. 2, 201. Vidio sam crkvu Filindara, 
a kakva je, milu Bogu fala! podnizana zlatnom tre- 
petljikom. 3, 66. 

podniziviinje, n. dus Verbrčimen mit einer Sehnuwr 
(von Perlen, Dukaten), adjunetio lineae, limbi. Rj. 
verb. od podnizivati. radnju kojom tko podnizuje što. 

podnizivati, podnizujčm, v. impf. eine (Perlen- 
Dukaten-) Sehnwr wnten anbringen, subtezo limbum. 
Rj. pod-nizivati, kao kititi što ozdo nizom bisera, | 
dukata. v. pf. podnizati, 

podno, vidi udno: Pa zaskoči podno bare vojska. 
Podno polja ranu madžuranu, krajem polja rumenu 
ružicu. Rj. po-dno. prijedlog složen od prijedloga po 
i viječi dno, kojoj pridolazi značenje od prijedloga. 
isp. dno 2. viđe 2 podnu. 

podnos, m. (u Srbiji sad kod gospode naše) vidi 
služavnik. Rj. pod-nos, kao tanjur na kojem se go- 
stima nosi kava, čaša vode i t. d.; Kaffeebrett, Prae- 
sentirtellev, ICredenzteller, repositoriwm. vidi i poslu- 
žavnik. 

podnositi, podnosim, v. impf. Rj. pod-nositi. v. pf. 
podnijeti, podnesti. — I. 1) unter etwas bringen, 
praetendo (sub naves). Rj. podnositi kome što n. D. 
pod nos. — 2) ertragen, fero, tolero. Rj. vidi sno- 
siti 8. — Kad je kozi dobro, onda ide na led te igra 
da se raščepi. (Kad se hoće da kaže da svaki čoek ne 
može dobra podnositi). Posl. 117. Jer se Miloš nije 
naučio podnositi muku i nevolju. Npj. 2, 246. Voliji 
sam muški umrijeti no veliki zulum podnositi. 4, 495. 
A. kamo strah i briga, što sam podnosio, da ih (ru- 
kopise) gdje u putu ne izgubim? Npj. 1, XIX. Osim 


podnošenje 
os paši riše pena 


truda, koji sam podnosio riječi kupeći . . . Rj.* XIV. 
Gospod ne će podnositi vaše nevjere + vaših grijeha. 
Is. Nav. 24, 19. Tebe radi (Bože!) podnosim rug. 
Ps. 69, 7. Podnosiću gnjev Gospodnji, jer mu zgri- 
ješih. Mih. 7, 9. Može podnositi bolove. Pom. 102. p 
3) ne podnosi vjera, erlwuben, non, fert, non potitur. 
Rj. isp. podnijeti 3. — 4) podnosi, passirt, Terri po- 
tost. Ri. isp. podnijeti 5. — 5) vidi prilikovati: Gjerdan 
crven a grlo bijelo, to gjevojku podnosilo u. Bj. 
isp. podnijeti 6. — II. sa se, refleks. (u Dubr.) sich 
uuflithren, betragen, se gerere: dobro se podnosi. Rj. 
vidi ponositi se 2. vladati se. sp. voditi se 3. 

podndšinje, n. Bj. verb. od 1. podnositi, II. pod- 
nositi ge. — I. 1) radnja kojom tko podnosi kome 
što n. p. pod nos (das Tragen unter—, praetensio. Rj.) 
— 2) radnja kojom tko podnosi #. ». muku, bol 
(das Ertragen, ioleratio. Rj.): U. podnošenju Boži- 
jemu, da pokaže pravdu svoju, Rim. 3, 26 (in susten- 
tatione Dei; da Gott Geduld hatte). — 3) radnja 
kojom podnosi kome n. p. vjera, da čini što (das Er- 
lauben, Geschehenlassen, permissio, Rj.), — 1]. radnja 
kojom se tko podnosi n. p. dobro (u Dubr. die Auf- 
fiihrung, mores. Rj.). M 

podnoži, f. pl. vidi podnožnici. Rj. vidi € podlo- 
žine, € syn. ondje. — pod-noži (drugoj je poli osn. u 
noga). Osn. 55. 

podnožje, m. das Fussgestell, der Iusschćimel, 
basis, scabellum: Nek cjeluje nogu i papuču, nek se 
znade gje mw ge podnožje. Vaše roblje sve Tursko 
podnožje. Rj. vidi podloga 3. — Dok položim ne- 
prijatelje tvoje podnožje nogama tvojim. Mat. 22, 
44. Ostalu krv svu neka izlije na podnožje oltaru. 
Mojs. III. 4, 30. u prenesenom smislu: (isp. basa): 
Dali dakle makar na tom podnožju državna vlast 
ima pravo postaviti onaj zakon? Vid. d. 1861, 21. 
pod-nožje (osn. drugoj poli u noga). 

podnožnici, m. pl. pod nitima one dvije daščice, 
gdje žene drže noge te pomiču njima niti kad ču 
(dte Tritte). Rj. vidi 1 podnoži, podložine, # syn. ondje. 

podnu (po dnu), vids podno: Podnu sofre Petka i 
Negjelja. Rj. po dnu, upravo je imenica dno sa pri- 
jedlogom po u lok. te valja obje riječi vastavljeno % 
pisati; kako je naime složeni prijedlog podno postao 
od samostavne riječi dno, nalazi se % onu mjesto 
njega. isp. Sint. 150. 

podnjiviti, podnjivim, v. »f. (u gornj. prim.) vidi 
odgajiti. Rj. € syn. ondje. pod-njiviti (isp. podgajiti). 
V. tmpf. njiviti. — Njivi momče vrana konja, vrana 
konja i sokola, kada th je podnjivio, meće mu se na 
ramena. Rj. 425b. 

podoban, podobna, adj. Rj. — 1) darnach aus- 
schend, fčihig, tuuglich, qua apparet posse: Ima 1 
mlogo vojske u Turaka? je |" podobna da boja ubije. 
Rj. koji se čini da je kadar (učiniti što), du je pri- 
kludan na što. aptus, idoneus, habilis, cupax. Stulli. 
sp. sposoban. — Kapun od mjese osam za kralja 
podoban. DPosl. 46. — 2) podoban čemu: kao nalik, 
sličan 2, prikladan 2: Nož, Bog... i ostale ovima 
podobne riječi. Nov. Srb. 1817, 342. Da čita Vilan- 
dova Agatona, Amadisa... i ostale ovima podobne 
romane. 1817, 909. Driiga zove se orugje, podobno 
vretenu, no veće je mnogo od vretena. Spisi 1, 14. 
u potonjim djelima Vuk ne upotrebljava ove viječi. 

podobar, podobra, adj. so ziemlich gut, sic satis 
bonus (und so vor allen Beiwortern) cf. po Rj. po- 
dobar, ip, po (složeno su adverb.) i dobar. Nje- 
mačkim riječima kaže Vuk, da po može ovako sta- 
jati i. svijem penju 

podobrano, t.j. podobro, ziemlich 0 satis bel 
Rj. ado. vodeno: ' NAN LAO, 

podobriti se, podobrim se, v. r, pf, einem gut | 
werden, benignus [io in aliquem: Već se, sinko p0- | 
dobrite raji. Rj. po-dobriti se kome, postati mu dobar 
vidi prodobriti se, i 
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pddobro, ziemlich .gut, haud male, Rj. adv. po- 
dobro. vidi podobrano. — Izigje iza sela i podobro 
se od njega udalji. Npr. 66. ne : 

podocne, zlemlich spćit, serius: A ja jutros 1 po- 
docne pogjoh. Rj. adv. po-docne. vidi podockan. | 

podoekan, ađv. po-dockan. vidi podocne. — Okratili 
mu rukave. (Kad ko na jelo dogje podockan). Posl. 
237. Ne može se niko usuditi, niti carev ferman pre- 
fatiti, ni na Crnu Goru udariti, no podockan jedna 
poturica, i to bješe rodom Ličanine. Npj. 5, 74. 

poddjiti, podojim, v. pf. Rj. po-dojiti. v. impf. 
dojiti. — 2) n. p. dijete, die Brust reichen, pracbeo 
mammam: da podojimo jaganjee, t.j. da ih pustimo 
megju ovce da sisaju. Rj. podojiti dijete, t. j. dati 
mw dojku da sisa. — Vidi jadnu gječicu, pa dozove 
ženu svoju, a ova gjecu podoji i stane ih paziti kao 
i svoju gječicu. Npr. 234. — 2) (an der Brust) sau- 
gen, lacto. Rj. kao posisati. — Isturi mi moje bijele 
dojke, kade dogje moj nejaki Jovo, kade dogje, da 
podoji dojke. Npj. 2, 123. 

podojnica, f. ovca koja se opodojčila, t. j. ostala 
bez jagnjeta, des Stiuglings beraubtes Schaf, ovis 
lactente privata: Zablejaše ovce podojnice. Stade 
bleka tridest podojnica. Rj. 

podolje, woiter_unten, inferius: U planine podolje 
od druma. Rj. adv. po-dolje. isp. po (složeno sa ad- 
verb.) € dolje. prilično (dalje) dolje. 

podoplata, /. vidi potplata. Rj. pod-oplata. vidi € 
poduplata, poramak, potkrpa 1. u košulje ono po 
ramenu od kolijera do rukava. — Značenje korijenu 
kod naplatak. 

podorati, podorčm, v. pf. n. p. gjubre, unterpflii- 
gen, subaro. Rj. pod-orati. v. impf. podoravati. 

podorivanje, n. das Unterpfliigen, subaratio. Rj. 
verb. od podoravati. radnja kojom tko podorava n. p. 
gjubre. 

podorivati, poddraivim, v. impf. unterpfliigen, su- 
baro. Rj. pod-oravati n. p. gjubre. v. pf. podorati. 

vođosta, adv. po-dosta. isp. po (slož. sa adverb.) 
€ dosta. — Ja sam pitao jednoga mladoga slijepca 
za podosta riječi kako se zovu gegavački. Rj. 69a. 
Ima nas dobre, t. j. podosta. Rj. 125a. Starješina 
Turski izigje s podostu momaka u narod. Rj. 8002. 
Gosti se oboritom ribom, po dosta glava za dinar. 
DPosl. 24. On se podosta začudi. Danica 4, 34. U 
Crnoj Gori ima podosta koješta protiv pravoga Srp- 
skog jezika. Pis. 86. 

podoštrivinje, 2. das Zuspitzen von unten, acu- 
minatio ab imo. Rj. verb. od podoštravati. radnja 
kojom tko podoštvava n. p. kolje. 

podoštrivati, poddštrivim, v. impf. n. p. kolje, 
unten zuspitzen, cucumino ab imo, ef. podaštrati. Rj. 
pod-oštravati. v. pf. podoštriti. — sa se, pass.: U ma- 
lijem ogradama prošće se podoštrava. Rj. 616b. 

podoštriti, podoštiim, o. pf. n. p. kolac, ron unten 
Zuspitgen, praeucuo ab imo. Rj. pod-oštriti. v. impf. 
podoštravati, podaštrati, — Svako nosi podoštren 
proštac pred sobom, pa udarivši ga u zemlju iza 
njega puca. Danica 3, 173. 

podotaviti se, vim se, v. r. pf. kad na novo na- 
raste trava po koševini ili po strništu. cf. otava. Rj. 
pod-otaviti se. 

.podozrjčnje, n. riječ Ruska. suspicio. Stulli. Vuk: 
piše podozrenije; za ovaj nast. isp. bogojavljenije. 
vide sumnja 2, der Verdacht. — Zato mu poruči, da 
odmah beži opet iz Beogradskoga pašaluka (kao da 
bi podogrenije jednako nu njemu ostalo). Danica 4, 
9. Da ne bi u kako podozrenije pali, bili su poku- 
povali nekoliko trnokopa, pa su krčili. Miloš 72. Tako 
se ovaj razgovor prekine kao s malom rasprom i 
s potujnim podozrenijem jedan na drugoga. 90, u 
docnije vrijeme Vuk nije više pisao ove viječi. 

podranak, podrinka, m. vidi uranak, Rj. pod-ranak. 
kad tko podrani, isp. podraniti, — No ti » molim 


1. podraniti 





jutros A podranku, molim ti se, a ljubim ti ruku. 

j. 2, 54L. 
Nui: aodrdniti, podrinim, vidi pothraniti. Rj. pod- 
(hraniti, krajevima gdje se glas 1 ne čuje u govoru. 

2. podraniti, nim, (u vojv.) vidi poraniti. Bj. pod- 
raniti. vidi # uraniti. v. tmpf. raniti. — Na Lučin 
dan podrani domaćin u tor. Rj. 336b. Podrani rano 
te sa slugama u lov krene. Npr. 111. Od petalu oni 
podraniše. Npj. 4, 225 (od pijetala). Ja sam jutros 
mlada podramla. 4, 389. m. . 

podranjivfinje, 1. vidi pothranjivanje. Rj. 

podranjivati, podranjujem, v. impf. vide pothra- 
njivati. Rj. isp. 1 podrfniti. : 

podrislica, /. (u Dubr.) djevojče od 10—12 godina, 
ein junges Mddchen, adolescentula. Rj. isp. podrasti 
1. isp. odraslica. 

1. podrist, f. — 2) nekaka bolest. Rj. die Milg- 
ansehwellung, tumor lienis; ef. dalak. RG. — 2) tvrd, 
veliki trbuh u djece, poslije dugih groznica. Rj.* — 
isp. podrasti 2. 

&. pddrist, m. vidi porast, rast; der Wuehs, sta- 
tura: Drugo bješe Martiniću Blažo, visokoga stasa i 
podrasta. Npj. 5, 283. 

podriisti, podr4stem, v. pf. — 1) heranwachsen, 
suceresco: Podrasla je u Novi narandža, gojila je 
Novkinja gjevojka. Rj. pod-rasti, kao prilično narusti, 
isp. podraslica. v. #mpf. rasti. — Krka, bolest na 
podraslim guščićima od koje krče i lipsuju. Rj. 803b. 
— 2) unterwachsen (eine Art Kinderkrankheit): 
podraslo dijete. Rj. razboljeti se od podrasti. 

Podravina, f. kraj pored Drave. vidi Podravlje. 
— Tako je postala i Podravina _i Posavina, kojih 
riječi nema u Vukovu rječniku. Osn. 165. 

Podrivlje, n. vide Podravina. — Goni svoga niz 
Podravlje doru. HNpj. 4, 542. Ban Podravlje s voj- 
skom pregazio. 4, 581, za obličje isp. Posavlje. 

1. podražati, žam, v. pf. (u Dubr.) vidi poskupjeti. 
Rj. po-dražati, draže, skuplje postati. vidi i uzdražati. 
v. impf. dražati. suprotno pojeftiniti, pojevtiniti. 

8. podražati, v. pf. kome, kao povesti se za njim, 
ugledati se na nj, nachahmen, imitari. v. impf. po- 
dražavati. — Da je G. S. čitao Omira, rekli bismo 
da mu je podražao. Nov. Srb. 1817, 502. riječ Ruska. 
docnije je Vuk nije upotrebljavao. u Stullija je akc. 
na podražati 1 # 2 isti: podražati. 

podraživanje, n. verb. od podražavati. radnja 
kojom tko podražava kome; das Nachahmen, imitalio. 

podraživati, podražavam, v. impf. kome, kao po- 
voditi se za njim, ugledavati se na nj, nachahmen, 
tmitari. v. pf. podražati. — Čudimo se, zašto ih voli 
hvaliti, nego im podražavati. Nov. Srb. 1817, 664. 
Kačićeve pjesme nijesu narodne, nego ih je kalugjer 
spjevao, podražavajući narođu. 1821, 336. Vuk nije 
doenije upotrebljavao ove riječi. 

podrižiti, podražim, v. pf. n. Pp. 
reizen, necken, irrito, lacesso. Rj. po- 
pseto na koga, 
vidi podjariti 2. 

podraživinje, m. — 2) das Reizen, irritatio. RBj. 
vadnja kojom tko podražuje n. p. pseto na koga. 
— 2) das Necken, lacessitio. Rj. radnja kojom tko 
podražuje n. p. dijete. 
. podraživati, podražujem, v. impf. reizen, necken, 
tvrito, lacesso. Rj. vidi nadraživati. podraživati n. p. 
pseto na koga; reizen, irrito. podraživati n. D. dijete, 
zadijevati u nj; necken, lacesso. 

podrdći, podrččem, v. pf. vidi ureći. 
beschreien, fascinare. 

podropak, pddrepka, m. Rj. pod-repak. ne kaže se 
Značenje, ali kako je nadrepak što i nadrepina, biće 
t podrepak što i podrepina. 

, podrepina, f. (u Lici) vidi podrepnica 1. Rj. vidi 
đ s dl S Podrepsk, der Sehweifriemen, postilena; na 
BG) kutš što stoji konju ispod repa. 


seto, dijete, 
vri ražiti, 1. p. 
vidi nadražiti; podražiti n. p. dijete, 


Rj. pod-reći, 








podrivanje 


nn 


podrćpilti se, podrepi se, 0. 7. pf. kad se kakav 
posao podrepi pa ne može više da ide u napredak, 
Stocken, haerco. Rj. pod-repiti se. v. impf. podreplji- 
vati se. tt 

podrepljivinje, 2. verb, od _podrepljivati se. Rj. 

podrepljivati se, podrčpljujć se, v. 7. impf. vidi 
podrepiii se. Rj. : : 

podrepnica, f. (u C. G.) Rj. pod-repnica. — 1) der 
Schweifriemen, postilena, cf. kuskun, podrepina. Rj. 
vidi # podrepak. nu sedlu onaj kuiš što stoji konju 
ispod repa. — 2) podrepnice nevaljala! Schimpfwort 
gegen ein FPrauenzimmer, convicium in mulieren. Rj. 
kao poruga ženskomu. bh. 

podrćsiti, podrčsim, v. pf. vidi potkititi. Rj. pod- 
resiti. v. ompf. resiti, — Te opremi agina gjogata, 
udri na njga sedlo pozlaćeno, pa po sedlu zlatnu 
abaiju, podrešena zlatnim dukatima. Npj. 3, 201 
(podrešenu?). Podrešen, valja da je od podresiti, t. j. 
načiniti rese naokolo. Npj.! 4, 351. 

podrozati, podrežem, v. pf. Rj. pod-rezati. v. impf. 
podrezivati. — 1) unterschneiden, subtercido. Bi. 
podrezati n. p. haljinu da bude kraća. — 2) košnicu, 
die Bienen sehneiden, zeideln, castrvare alvos apumn. 
Rj. isp. isjeći pčele. 

podrezivanje, n. das Unterschneiden, subtercisio. 
Rj. verb. od podrezivati. radnja kojom tko podre- 
zuje što. 

podrezivati, podršzujem, v. impf. unterschneiden, 
subtevscindo. Rj. pod-rezivati, v. pf. podrezati. — 
1) np. haljinu da bude kraća. — 2%) košnicu. sa 
ge, pass.: Potkaditi košnicu, kad hoće da se podre- 
zuje. Rj. 558b. 

podrig, m. (u Boci) der Rilps, ructus. Rj. kad se 
komc podrigne. vidi ikavka, rigavica, štukavica. 

podrigivanje, n. das Aufstossen, Riilpsen, ructatio. 
verb. o& podrigivati se. stanje kad se kome podriguje. 

podrigivati se, podriguje mi ge, v. 7. impf. auf- 
stossen, viilpsen, ructo. Rj. pod-rigivati se. vidi icati 
ge, rigati, štucati se. v. pf. podrignuti se. 

podrignuti se, gne mi se, v. ». pf. es stosst mir 
auf, ich viilpse, ructo. Rj. — Oj da! (Kad se kome 
podrigne, i znači kao da je svinja). Posl. 237. 

podrijeti, podrem (pdder€m), (podr'o, pddfla, part. 
pass. podit), v. pf. po-drijeti. — 1) mjesto običnijega 
poderati. v. impf. drijeti, derati. — Dosta je gjavo 
opanaka pod»?o. Posl. 62 (15p. Dosta je gjavo opanaka 
poderao. Posl. 68). Omijenio košulje. (Kad je ko 
podrt). Posl. 238 (isp. »Omijenio košulje«. Kad je ko 
poderan. Rj. 356a). — 2) vidi podadrijeti. Rj.? po(d)- 
drijeti. v. “mpf. podirati. 

podrijotlo, n. der Zuname, Familienname, c0g- 
nomen, cf. prezime. Rj. vidi # poreklo. isp. pridjevak, 
nadimak. — Gdjekoji (spahije) još imaju stara Šrpska 
podrijetla, n. p. Ljubovići, Vidaići . . . Rj. (02a. 
Osvjetljujući pleme kraljeva hrvatskih narodnoga pođ- 
vietla pokaza red, u kom su vladali. Rad 21, 192 
(u ovom primjeru riječ podrijetlo kao da znači loza 
3, koljeno, u kakvom se značenju upotrebljava u 
Zagrebačkih književnika). 

Podrimlje, 2. mjesto oko Drima. RBj. Po-drimlje. 
— Te ti ajde u Podrimlje ravno. Npj. 4, 218. 

podrimlinak, podriminka, m. (u Slav.) vide dre- 
movac. Rj. vidi  dremak, kaćun, kaćunak. biljka. — 
po-drimunak (4 po zapad. govoru mjesto 4; isp. dre- 
movac istoga značenja; pred  osn. u drijem). Osn. 285. 

Podrinje, ». das Land Ičings der Drina, regio cir- 
cumđrinana, ambidrinana: Da bi poslo Čupića Sto- 
jana, pić čuva Mačvu i Podrinje. Rij. Fo-drluje. 
kroj pored Drine. 

poet, Podrijem, v. pf. unterwiihlen, suffodio. Rj. 
pod-riti. v. tmp/. podrivati. — Nemala baba bijesa, 
nego kupila prase (da je pođrije). Posl. 208. 

podrivfinje, 1. das Unterwiihlen, suffossio. Rj. verb. 
od podrivati, radnja kojom mn. p. svinjče podriva što. 


podrivati 





————>--— 


podrivati, podrivim, o. impf. unterwiihlen, suffodio. 
Rj. pod-rivati. e. impf: prosti riti. v. pf. Pa: di 
podrljati, podrljim, e. pf. eggen, occo. Rj. po-drijati 
ovanje. vidi pozubati, pozubiti, pobranati v. impf. 
drljati 1. — Svinja reče: »Ja ću svojom surlom o 
rati«. Megjed reče: »Ja ću posijati«. A. lisica reće: 
>Ja ću svojim repom podrljati«, Npr. 178. a 
podrobae, podropca, #. — 1) das Hingeb! ockte, 
intrita : ostavio podrobac u čanku. Bj. (kad ko ne 
pojede sve jelo što je usuo ili što mu je usuto). Rj. 
— Kako sam postao, nije mi podrobuc ostao. (Rekao 
nekakav gost grebući žejelu). Posl. 127. — 2) (u 
Risnu) vid; podrobal. Rj. po-drobae (drugoj poli osn. 
0b). a io 
d aodrobak, podropka, m. (u Risnu). Rj. vidi po- 
drobac 2. — 2) kuvan drob, zatopljen lojem (vide 
zatop. Rj.* cf. prčor. Rj. — 2) crijeva ili drugo što 
kad se sitno isiječe pa metne 1 zašije u bravče kad 
se peče. Rj. — po-drobak (drugoj poli osn. u drob). 
podrčbiti, po robim, v. pf. einbrocken, intero, cf. 
udrobiti. Rj. po-drobiti. v. impf. drobiti. . 
podroniti, podronim, v. pf. untertauchen, uwrinor: 
Tade Ivan vodu podronio. Rj. pod-roniti. v. “mpf. 
roniti. 
podrub, m. (u C. G.) vidi porub. Bj. pod-rub, đer 
Saum, limbus. vidi € skut 1. 
podričje, m. dus Land und Leute, woriiber man 
zu befehlen hat, quod sub potestute est: u njegovu 
području. »Za svega područja tvoga« (kad napijaju 
kome u zdravlje). Rj. pod-ručje (drugoj poli osn. u 
dabra što je kome pod rukom, pod vlušću, zemlja i 
ljudi. — Područje ovakoga kapetana zvalo se srez. 
m 263b. Jegor se područje vazdeli a voj- 
vodama, tako, da njemu ne ostane pod rukom više 
od jedne trećine nadire Rudničke. Miloš 45, Sad opet 
. se pobieća njegova (Hristova) + području pa- 
klenom. DP. 168. 
područni, adj. što pripada području. — (Vlastela)... 
ne samo što su se oni razlikovali od svega njima 
područnoga naroda, nego su... Kov. 11. Vičući na 
svoju područnu braću. 14. Ovi su poslanici iskali od 
rao cara, peke Čelebi-efendije i njemu područne 
komisije, ovo: ... Miloš, 30. 
i područnica, f. die Untergebene, subjecta. Rj. po- 
ručna žena, 
područnik, m. der Untergebene, subjectus. Rj. po- 
dručni čovjek. — Milenko... vrlo je malo govorio, 
: svi moe zn morali su ga se bojati kao 
ive vatre. Sovj. 74. 
v6drug, m. anderthalb Mann gross, sesquihomo 
a ma ut jea avi mei so auch podrug 
oka, podrug stotina it. d. Rj. po-dru 0(1)-drug 
čovjek vrlo veliki, t. j. čovjek 1 do odru) a, t. , 
oka i po; ne mijenja se po pudežima. — U vrhu 
bijaše (umivaonica) okrugla kao i stupac, koji bijaše 
od podrug lakta. Car. 1. 7,831. Ostanu ondje... oko 
podrug godine dana. Prip. bibl. 69. 
podruga, f. za postanje isp. podrugati se. vidi 
poruga, poruganje, rug, ruga, podsmijeh. — Najprvi 
sl ika ostao, i za grdnu bruku i podrugu. Npj. 
5, 518. 
podragati se, podrigam se, v. *. pf. verhohnen, 
derideo. Rj. pod-rugati se, kome ili kim, čemu ili čim. 
vidi Preme se, isp. pobrukati se. v. impf. podru- 
givati se. 
podrugivanje, n. das Spotten, derisio. Rj. verb. 
u podrugivati se. radnja kojom se itko podruguje 
me. 
podrugivati se, podrigujem se, v. ». impf. kim 
čim, kome, čemu, spotten, cavillor: Pogleda ga Kra- 
ljeviću Marko, pa se poče podrugivat' njime. Svatovi 
se podruguju Mirkom. Rj. pod-rugivati se, v, pf. po- 
drugati se, podrugnuti se, — Kuda si se, kilo, po- 
dignula? da se s tobom gjeca podruguju! Npj. 3, 


te 





podsiriti 


275 (s?). Prijatelji se moji podruguju mnom. Jov 
16, 20. z 
podragljiv, adj. hčhnisch, cavillans. Rj. ko se rado 
podruguje. vidi podmigljiv. — Bog te sačuvao .. 
podrugljiva gosta. Kov. 1217. S nevaljalijem i po- 
drugljivijem besposličarima škrguću na me zubima 
svojima. Ps. 35, 16. Eo 
podragljivae, podragljivca, m. (u Grblju) en hohnt- 
scher Mensch, cavillator. Rj. podrugljiv čovjek. 
podrigljiviea, f. die Hohnsprecherin, cavillatrig. 
Rj.* podrugljiva žena. . 
podrugnuti se, gn&m, se, vidi podrugati se. Rj. 
v. r. pf. pod-rugnuti se. v. impf. podrugivati se. — 
Vidje cara Davida gdje skače... # podrugnu mu se 
u srcu svojem. Sam. II. 6, 16. 

podrugović, m. der Sohn eines podrug, filius sos- 
quivirt. Rj. sin podrugov. 

podrum, m. 7) dus Erdgeschoss, tabulatum infimum 
(q. d. po drumu? Frane. rez de chausće). Rj. u zgrade, 
koja je gragjena na kate, donji dijel pri zemlji, po 
narodnom govoru: prvi kat. vidi konoba? — Otide 
u ergelu i nagje očina konja, pa ga dovede kući i 
uvede u podrume. Npr. 28. Pak otide u svoje podrume, 
te izvede vranca bez biljega. Npj. 3, 939. po ovome 
je podrum i konjušnica, t. j. prvi kat kuće, pri zemlji, 
služi & za konjušnicu. — 2) der Keller, cella. cf. 
konoba 1. Rj. vidi € pivnica. — Lagum, 2) u brdu 
iskopu podrum za vino. Rj. 320a. Oburvati duboki 
podrumi. Rj. 435b. 

podrumir, m. koji ima ključe od podruma, konobe, 
pivnice. vidi konobar, ključar. — Kuvar i podrumar 
uvijek se dobro razumijevaju. (Po manastirima). 
Pos). 162. 

podrumski, udj. Keller-, cellarius. Rj. što pripada 
podrumu. 

pođižati, podižim, v. pf. po-držati. v. impf. po- 
državati. — 2) vidi uzdržati 1, održati 3, erhalten, 
eonservo: M3li Bože, podrži me još ovako dugo vreme! 
Npj. £ 510. Koje prijatelje Bog našemu bratu do- 
maćinu do sada darovao, to mu i podržao. Here. 349 
(u vapijalici). Da bi Bog mnogo godina podržao 
cara. DP. 852. — 2) kao pridržati: Baše podrže neko 
vrijeme pašu, kao sužnja, megju sobom, pa ga onda 
pogube. Danica 3, 144. Reče i Vos Ruti): daj ogrtač 
koji imaš na sebi; i drži ga. I ona ga podrča, a on 
joj izmjeri šest mjerica žita. Rut 3, 15. 

podržavanje, 1. verb. od podržavati. radnju kojom 
tko podržava što. 

podrživati, podižavam, v. impf. po-državati, isp. 
održavati. v. pf. podržati. — Tim je htio nastaviti po 
smrti matere svoje prijateljstvo s Rimom, koje podr- 
žavaše Jelena. DM. 85. U Bosni onako dugo trajala 
trgovina s robljem. Razlika u vjeri i jeres patarenska 
podržavaše je. 249 (82). 

podržnik, 2. (u C. G,) koji na tugjoj zemlji sjedi, 
der Insasse, Miethmann, inquilinus. Rj. isp. žiljer. 

podsad, m. die Brut, progenies (meist uls Schimpf- 
wort: pasji podsade!). Rj. što životinja koti. ovori 
se ponajviše kao poruga. vidi kOt, # syn. ondje. — 
pod-sad (drugoj poli osn. u saditi). 

podsada, /. (u Srijemu) ostaviti jaja na podsadu, 
cf. masad. Rj. pod-sada (osn. drugoj poli u saditi). 

podsedlica, f. die Decke unter dem Suttel, stra- 
gulum, stratuvin. Rj. pod-sedlica, pod sedlom prostirka, 
vidi posedlica. 

podsijčefinje, n. dus Unterhauen, succisio. Rj. verb. 
od podsijecati. radnja kojom tko podsijeca što. 

X podiiteni podsijecam, v. zmpf. unterhauen, suc- 
cido. Rj. pod-sijecati, kao ozdo sjeći. v. pf. podsjeći. 
— Šišobrk, koji šiša t. j. podsijeca brkove. Bi. S4la. 
Sam pod sobom drvo podsijeca. Posl. 274. 

podsiriti, im, v. pf. t.j. mlijeko, Zab 
Rj. pod-siriti, v, impf. siri. Pam m Nga 


podsjećanje —T 





podsjećinje, n. verb. od podsjećati. radnja kojom 
tko podsjeća koga na što. Nardes : 

podsjećati, ćim, v. “mpf. pod-sjećati koga na što, 
crinnern einen an-, in memoriam alicui aliquid re- 
ducere, isp. napominjati. v, pf. podsjetiti. — Književ- 
nosti je dužnost podsećati suvremenike na sve što je 
od uticaja na napredak naroda. Zlos. XIII. 

podsjeći, podsijččam, v. »f. unten abhauen, succido. 
Rj. pod-sjeći. v. tmpf. podsijecati. — U onoj rekavici 
imaju tri šibljike; podseci tri šibljike, pa udri njima 
po korenu. Npr. 49. Podsjekoše brekinju, od nje prave 
svirale. Npj. 1, 167. 

podsjedanje, x. das Belagern, 
od podsjedati. radnja kojom tko 
vidt opsjedanje. 

poda eta, dim, v. impf. belagern, obsideo. Rj. 
pod-sjedati, n. p. grad. vidi opsjedati. v. pf. podsjesti. 

podsjesti, podsjedčm (dn€m), v. pf.jemand in seiner 
Macht haben, beherrschen, obsideo : podsjeo ga (kad 
je ko sve oko koga i navraća ga na koješta). Podsjeo 
me kao zao komšija (Posl, 251). Rj. ovdje se tumači 
značenje glagola podsjesti w vriječima: podsjeo ga; 
ali mu je značenje bez sumnje šire kuo i v. impf. 
podsjedati, n. p. podsjesti grad. vidi opsjesti, pod- 
stupiti. 

podsjetiti, tim, v. pf. pod-sjetiti koga na što, kao 
napomenuti mu što. v. impf. podsjećati. 

podskok, m.: Čuvaj se sunca marčanoga k'o pod- 
skoka jedovnoga. DPosl. 13. podskok, u Mikalje i u 
Delabele (aspido), zmija koja se zove i crnokrug. XV. 
isp. šarunica. — za oblik isp. odskok. 

podsloniti se, podslonim se, v. #. pf. na što, sich 
anlehnen, innitor: Na desnu se podslonio ruku. Rij. 
pod-sloniti se. vidi podnimiti se. isp. sloniti, 

podsmijeh, m. das Lachen iiber etwas, visus, de- 
visio. Rj. pod-smijeh, djelo kojim se tko podsmjehne 
kome. vidi posmijeh. isp. podruga, # syn. ondje. — 
Došao na grušaline, reče se kao podsmijeha radi. Rj. 
105a. Izmetnuo loj kosti (kao podsmijeh mršavu mar- 
vinčetu). Rj. 226a. Majstor pletikotarica. U Srba ge 
ovo kaže kome za podsmijeh. Rj. 507a. Pogoditi u 
dinar zemlje. (Kad koga u šali, ili u podsmijehu hvale 
da je dobar puškar...). Posl. 250. Ržu mu novci 
po kesi. (Kad se kao s podsmijehom hoće za koga 
da kaže da nema novaca). 272. Kalugjeri naši slabo 
izgovaraju gj, ž, 6... Pa je to narod uzeo u pod- 
smijeh i u svima Pripovijetkama, gje se kaže da je 
što kalugjer govorio. Rj.! XXIX. Osobito je bio do- 
sjetljiv i na podsmijeh gotov. Sovj. 88. Na podsmijeh 
sam prijatelju svom. Jov 12, 4. Carevima će se ru- 
gati i knezovi će im biti podsmijeh, smijaće se svakom 
gradu. Avak. 1, 10. 

posmijčvinje, n. das Auslachen, derisio. Rj. verb. 
o podsmijevati se. radnja kojom se iko podsmijeva 
kome, 

podsmijčvati se, podsmijevam Se, V. 1. impf. kome, 
čemu, einen auslachen, wortiber lachen, deriđeo, riđeo. 
Rj. pod-smijevati se. vidi posmijevati se. v. pf. pod- 
smjehnuti se. — Svi su se Ćeli podsmevali govoreći: 
»Sad će... Npr. 207. Ne daš blaga, sa mnom se 
podsmevaš. Npj. 2, 424 (sa 2). Kako je mogao drugome 
podsmjevati se za one riječi kojijem smisla ne razu- 
mije? Slav. Bibl. 1, 95. Podsmijevao se Jakovu što 
se tako bojao Kara-Gjorgjija. Sovj. 47. 

podsmjehnuti se, hnčm se, vw. ». pf. auslachen, 
derideo, Rj. pod-smjehnuti se, kome, čemu. vidi po- 
smijati se. v. impf. podsmijevati se. — Kad Filistejin 
pogleda i vidje Davida, podsmjehnu mu Se, što bješe 
mlad, smegj i lijepa lica. Sam. I. 17, 42. 
, podsmjčvič, podsmjevćča, m. koji se podsmijeva 
Čemu, — Jer podsmjevačima on se (Gospod) podsmi- 
jeva, a krotkima daje milost. Prič, 3, 34. 

podsmjevičev, adj, što Dripada podsmjevaču, — 


obsessio. Rj. verb, 
podsjedu n. p. grad. 





podudarati se 


Stid je popao lice moj 
rugačevih. Ps. 44, 16. 

podsmjovački, «dj. što pripada podsmjevačima. — 
Ne sjedim u vijeću podsmjevačkom niti Se S njima 
veselim. Jer. 15, 17. 

podstaći, podstiknuti, podstakn&m, 
s-taći, pod-s-taknuti. v. impf. podsticati. 
accendere rem. u prenesenom smislu: podjariti koga 
na što, ili u koga što. isp. potaći, potaknuti. — Pod- 
stakao je u mladića ponositost, da se čuvaju i od dela 
i od reči koje bi ih prljale megju braćom. Zlos. 398. 

podstaviti, vim, v. p»f. unterlegen, suppono, ef. 
podmetnuti: podstavi dvoje mačića (u pripovijeci). 
Rj. pod-staviti. v. impf. podstavljati. — U tome ona 
rodi dva sina i treću gjevojku... kad joj svekrva to 
vidi, podstavi troje mačadi, a ono troje gjece zatvori 
u jedan sanduk. Npr. 229. 

podstavljinje, ». das Unterlegen, suppositio. Rj. 
verb, od podstavljati. radnja kojom tko podstavlja što. 

podstavljati, vljam, v. impf. (u C. G.) unterlegen, 
suppono: Te podstavlja pod ovce jaganjce. Rj. pod- 
stavljati, vidi podmčtati 1. v. pf. podstaviti. 

podsticfinje, -n. verb. od podsticati. radnja kojom 
tko podstiče koga na što, ili što u koga. 

podstienti, čem, v. impf. pod-s-ticati. v, pf. pod- 
staći, podstaknuti, € značenje ondje. sp. poticati. — 
Ja ne mogu pristajati na sastanke koji bi podsticali 
nade koje se ne mogu navršiti. Megj. 73. Niko ne 
treba da ga podstiče na rad. Zim. 332. Podsticao je 
ljubav k nauci. Zlos. 835. 

podstrašje, ». mjesto što je pod strehom: Da ne 
plače u podstrešja tugja. Rj. pod-strešje (drugoj poli 
osnova u sireha). vidt kapnica 3 

podstrići, podstrižem, v. »f. unterschneiden, ver- 
scheren, forficibus subtus reseco. Rj. pod-strići. v. impf. 
podstrizati. 

podstrišei, podstrižaka, m. pl. u vune ono pramenje 
osim runa. Rj.* za postanje isp. podstrići. 

podstrizanje, 2. verb. od podstrizati. radnja kojom 
iko podstriza što. 

podstrizati, podstrizam, v. impf. pod-strizati, prosti 
strići; v. »f. podstrići. — Od perčina podstriza solufe, 
na nj udara bakam i bjelilo. Herc. 13. 

podstiipiti, podstapim, v. pf. pod-stupiti. — Pod- 
stupljenijem i miši su slatki. DPosl. 97. podstupiti, 
opkoliti grad kad se udara na nj. XV. vidi opsjesti, 
podsjesti. 

podsunae, podsinca, m. (u Dubr.) die Sonnen- 
twende (Pflange), heliotropium, cf. suncokret. Rj. biljka. 
vidi # sunčanik 2. — pod-sunac (od osnove koja je 
od sunce, ali bez krajnjega nastavka). Osn. 342. 

podsunčanik, podsunčanika, m. (u Dalm.) zapadni 
vjetar. Rj.* za postanje isp. podsunac. 

podšav, pddšva, m. vidi naglavak 1. u baniji. P. 
Leber. pod-šav. za obličje isp. pošav (pdšva). vidi i 
podšiv. 

podšiti, pddšijem, v. pf. podšiti n. D. čizme. viđi 
naglaviti. v. impf. podšivati. u Hvv. 

podšiv, m. vidi podšav, naglavak 1, u čizama. die 
Vorschuhung, der Stiefelvorschub. u sjev. Hrv. pod-šiv, 
drugoj poli osn. u šiti. sp. podšiti. Iveković. 

podšivfinje, n. verb. od podšivati. radnja kojom 
tko podšiva n. p. čizme. 
podšivati, podšivam, v. impf. pod-šivati n. p. čizme. 
Hrv. v. pf. podšiti. 
. PŠdubok, pšduboka, adj. akc. Rj.? XXX. po-dubok, 
ts). po (složeno s adj.) i dubok. — Pala, poduboka 
lopata kojom se baca voda na povrće. Rj. 485a. 

podadarinje, n. das Uebereinstimmen, consensus. 

J- ver. od podudarati se. stanje koje biva kad se 
što podudara. 

podidarati se, ram Se, V. 1. impf. tibereinstimmen, 
Convemit mihi cwm aliquo de ve. Rj. pod-u-darati se, 
kao slagati se, v. pf. podudariti se. — Da je (Zeta) 


e od riječi podsmjevačevih i 


v. pf. pod- 
unterschiiren, 


u 


podudariti se 


__——. — ———-— 


toliko cijenila prava srpskih vladalaca koliko se podu- 
daralo s njezinijem mislima o zajednici sviju srpskih 
zemalja. DM. 95. Koje se i s našim pismima podu- 
dara. 208. Četiri posta Hrišćanske crkve podudarajući 
se sa četiri doba godine. DP. 324. Sa čim se podu- 
dara i to što su Jurjevići bili od humske zemlje. 
DRj. 3, 415. Sa savješću se Svetićevom podudara 
da... O Sv. 0. 12. . : 

podadariti se, rim se, 0. 7. pf. dibereinkommen, 
convenit mihi cum aliquo de "6: ne može ćud da nam 
se podudari. Rj. pod-u-dariti se. vidi udariti se 2, 
sudariti se. v. impf: podudarati se. | i. 

podafatiti se, tim se, v. 7. pf. vidi pothvatiti se: 
Pak se jadan podufati Vido, da iskoči na pendžer 
od kule. Rj. pod-u-fatiti se. (isp. f). v. ompf. pothva- 
Ćati se. sich unterfangen, audeo. 

pddugačak, čka, adj. akc. Rj* XXX. po-dugačak. 
isp. po (složeno s udj.) 1 dugačak. — Žeželj je kao 
podugačak i podebeo štap. Rj. 156b. 

podahati, podahim, v. pf. ein wenig blasen, sufflo. 
Rj. po-duhati. vidi poduhnuti. v. impf. duhati. 

podihnuti, podiihnčm, v. pf. po-duhnuti. vidi po- 
dunuti, poduhati. v. pf. je i prosti du(h)nuti. v. impf. 
prosti duhati. — Daj mi, Bože, vijore vetrove, da 
podunu otud od širine, da podignu duvak na devojci. 
Npj. 1, 584. 

Sodihvaćanj e, n. das Anfassen von wnten, subter- 
prehensio. Rj. verb. od poduhvaćati. radnja kojom tko 
poduhvaća što. vidi poduhvatanje. 

podihvaćati, ćam, v. onpf. von unten anfassen, 
subterprehenso, cf. poduhvatati. Rj. pod-u-hvaćati, 
kao odozdo prihvaćuti. v. pf- poduhvatiti. 

poddhvatanje, n. das Greifen von unten, appre- 
hensio a parte inferiori. Rj. verb. od poduhvatati. 
radnja kojom tko poduhvata. vidi poduhvaćanje. 

podahvatati, tam, v. impf. von unten angreifen, 
prehendo a parte inferiort. Rj. pod-u-hvatati, kao 
odozdo prihvatiti. vidi poduhvaćati. v. pf. poduhvatiti. 

podahvatiti, tim, v. pf. von unten anfassen, subter- 
prehendo. Rj. pod-u-hvatiti, kao odozdo prihvatiti. 
v. impf. poduhvatati, poduhvaćati. 

podukriijno, malo ne puno (t.j. do pod kraj) bei- 
nahe voll, paene plenum. Rj. pod-u-krajno. 

podamčuta, /. (u Boci) podamijenfa, f. (po juž. 
kraj.) vidi temelj: B'jelu kulu, čudnu gragjevinu: 
podumentu od gvožgja žestoka, do pokriva od mermer- 
kamena. Rj. — siječ postala od Tal. fondamento 
promjenom tugjega glasa f na p. 

.Poduniivae, Podunfvca, m. Einer von podunavlje, 
circumistranus, Rj. čovjek iz Podunavlja. vidi Podu- 
navljanin. 

Podinfivka, f. Zine von podunavlje, cireumđa- 
nubiana. Rj. žena iz Podunavlja. vidi Dunavka. 

Podunivljanin, m. vidi Podunavac. Bj. 

.Podanavljo, m. das Land lćings der Donau, regio 
circumistrana. Rj. kraj pored Dunava. — U desnom 
podunavlju od više Osijeka do Sentandrije. Kov. 1. 

Podanivski, adj. von podunavlje, cireumistranus. 

Bj. što pripada Podunavlju. 

i podupirič, podupirfča, m. — 1) der Unterstiitzer, 
fultor, Bi. čovjek koji podupire. — 2) vidi podu- 
poranj. Rj. vidi € potporanj, potpirača. ono čim se 
što podupire; die Štutze fulerum. 

podipirinje, 1. das Unterstiitzen, fultura, suffultio. 
Rj. verb, od podupirati, radnja kojom tko podupire 
što. — Podupiranje vrijednih književnika. Rad 9, 197 

podapirati, rčm, v. impf. unterstiitzen suffulcio. 
Rj. pod-u-pirati. v. pf. poduprijeti. — To E 
proteže preko Zete do Kosova, gje ga odonud opet 
Bugari sa svojim izgovorom podupiru. Posl. XXII 
(842). Pašće koji podupiru Misir. Jezek, 30, 6. Tu 
je misao najbolje podupirao pokojni Šafarik . , . Tu 
misao podupiru još i lingvistički razlozi. Dioba 4. 

poduplata, f. vidi potplata, Rj. vidi i podoplata, 


ik 





poduzeli 


poramak, ramenjača, potkrpa 1. u košulje ono po 
ramenu od kolijera do rukava. — pod-u-plata. zna- 
čenje korijena vidi kod naplatak. na : 

poduplititi, podaplatim, vidi potplatiti 1. Rj. pod- 
u-platiti, m. p. košulju. v. impf. potplaćivati 1. +sp. 
poduplata. : 

poduporanj, podupčrnja, m. die Stiitze, fulerum, 
cf. podupirač 2. Rj. vidi 4 potporanj, potpirača. ono 
čim se što podupire. — Osiroga, pod lozom podu- 
poranj. Rj. 474a. Urovanj, poduporanj urovljen u 
zemlju. Rj. 787a. pod-u-poranj, osn. u poduprijeti 
(isp. potporanj, zaporanj). riječi s takvim nast. kod 
bacanj. : 

podaprijeti, podupr&m (podupro, podupila) v. pf. 
— 1) unterstiitzen, suffulcio. Rj. pod-u-prijeti. kao 
glagol prost ne dolazi. isp. prijeti. v. impf. podu- 
pirati. — Podupr'o dušom kao ćuskijom. (Kad se ko 
za što kune i uzima na dušu). Posl. 252. Učini mu 
spasenje mišica njegova, i pravda njegova poduprije 
ga. Ts. 59, 16. Znam koliko bih ovu misuo svoju po- 
dupro kad bih mogao pokazati takove osnove i u 
drugim slovenskim jezicima. Rad 26, 62. — 2) sa 
ge, refleks. sich stitzen, innitor. Rj. isp. podnimiti 
ge, podsloniti se. . . 

podurati, poduram, v. pf. po-durati. 1sp. potrajati, 
3 postajati (postojim). v. “mpf. durati. — Pravo sudi, 
a ne sudi krivo, tako tvoja podurala glava!... Dok 
ti traje na ramenu glava. Npj. 5, 441. 

podistajinje, n. das Unterlaufen, suffusio. Rj. 
verb. od podustajati. stanje u kojem podustaje n. p. krv. 

podastajati, je, v. impf. unterluufen, suffundi. Rj. 
pod-u-stajati, kaže se n. p. za krv. v. pf. podustati. 

podistati, podastan€, v. pf. n. p. podustala krv 
(kad čovjek oteče na zdravu mjestu), unterlaufen, 
suffundt. Rj. pod-u-stati. v. impf. podustajati. 

podašiti, podišim, v. pf. Rj. po-dušiti. v. impf. 
dušiti. — 2) vidi podfviti, pogušiti. Rj. — 2) u 
Risnu) deimpfen, in olla clausa coquere, n. p. oriz 
maslom podušen, uspe se vruća masla u nj pa se 
zaklopi. Rij. 

podašje, ". Gabe un der Seele willen, Leichen- 
geld, quod datur pro animae salute: Dadoše mi Šarca 
od podušja. Rj. po-dušje (osn. drugoj poli u duša), 
što se da kome za čiju dušu, za ispokoj duše. — 
I ja njega jesam sa(h)ranio po zakonu i po običaju, 
dadoše mi konja od pođušja. Npj. 2, 8T1. Na ti i to, 
crni kalugjere, od podušja Kraljeviću Marku. 2, 372. 

podašni, «dj. što pripada podušju: Nije svud sve 
jednako na ovim daćama, ali je gotovo svuda običaj 
da se u podušije mora zaklati »dušni brav«, ili »po- 
dušni brav.< M. Gj. Milićević. ARj. II. 902. 

podušnice, f. pl. (u Risnu) otok ispod vilica, vidi 
zaušnice. Rj. pod-ušnice (osn. drugoj poli u uši, uho). 
vidi # zaušnici, zaušnjaci; die Ohrdriisen, glandulae 
parotides. 

poduvać ... vidi poduhvać ,.. Rj. 

poduvat ... vidi poduhvat... Rj. 

poddvati, podivam, vidi poduhati. Rj. v. pf. po- 
duvati. v. impf. duvati. u krajevima gdje se mjesto 
glasa _h u govoru čuje glas v. 

podivirinje, n. das Heraufstossen, sublevatio. RBj. 
verb. od _poduvirati. radnja kojom tko poduvire što. 

poditvirati, rčm, v. impf. von unten herauf stossen, 
sublevo. Rj. pod-u-virati, kad tko diže što polugom. 
v. impf. prosti vrijeti se. v. pf. poduvrijeti. 

podavrijeti, poduvrem (pčduvro, pdduvila) v. pf. 
n. p. kad se što diže polugom, von unten herauf 
stossen, sublevo. Rj. pod-u-vrijeti. v. impf. poduvirati. 
— On poviče na snahe: »Dajdete, gjeco, one moje 
zubne čačkalice, nešto me žuljau onome mome pokvare- 
nom zubu.« Snahe donesu dva velika gvozdena ražnja, 
pa pošto on zine, poduvre jedna s jedne druga s druge 
strane, dok nes iskoči iz zuba. Npr. 6. 

podizati, poduzmem, v. pf. poduzela me zima, t. j. 


poduzimanje 


zima mi je iznuira; tako i: poduzela me vatra, djeca, 
evgreifen, covripio. Rj. pod-uzeti. vidi potpasti 2, v. 
impf. poduzimati. — 2) Poduzeo me nekakav nadam. 
Rj. 384a. Sirah poduze me i drhat. Jov 4, 14. Groza 
poduze me. Ps. 55, 5. Damagak klonu, obrati se da 
bježi, drhat gu obuze. Jer. 49, 24, — 2) su se, re- 
[leks.: Pak on pita Kraljevića Marka, bi P se mogo 
junak poduzeti pogubiti Musu Arbanasu? HNpj. 2, 
172. isp. pothvatiti se. 

poddzimiinje, x. das Zrgreifen, corveptio. Rj. verb. 
od poduzimati, koje vidi. 

poddzimati, mam (mljem), v. impf. ergreifen, cor- 
vipio. Rj. pod-uzimati. v. pf. poduzeti. — Ja kad 
pomislim, strah me je, i groza poduzima tijelo moje. 
Jov 21, 6. Takova groza od ovijeh glasova poduzima 
bojazno srce. DP. 66. 

poduže, adv. po-duže, isp. po (slož. sa adv.) i 
duže. — Mislim... poduže se tu zabaviti. Straž. 
1886, 60. 

podužice, /. pl. kleine Schulden, pecuniola debita. 
Rj. po-dužice (osn, drugoj poli u dug). mali dugovi. 
isp. Osn. 328. 

podužiti, podažim, v. pf. po-dužiti. kao prost 
glagol ne dolazi u ovom značenju. isp. dužiti, vidi 
produžiti. v. impf. isp. duljiti, produživati. — Čašom 
drugom, ljubavi dugom, da Bog poduži život i zdravlje, 
sreću i napredak u svako dobro. Rj. 400b. 

podvaćinje, n. vidi pothvaćanje. Rj. 

podvaćati se, ćim se, vidi pothvaćati se. Rj. pod- 
(h)vaćati se, u krajevima gdje se glas h u govoru 
ne čuje. 

podvala, f. — 1) unterschobene Sačhe, res sup- 
posita. Rj. stvar podvaljena. isp. podvaliti 2. —- 
2) vidi prijevara. Rj. isp. podvaliti 8. 

podvalak, pšdvalka, m. die Unterlage, subiculum, 
2. B. beim Fasse. Rj. ono što se podvali m. p. pod 
bure. vidi prekret 1. ip. podvaliti 1. 

podviliti, pdvalim, v. pf. Rj. pod-valiti. tao prost 
glagol ne nahodi se. isp. valiti. ». impf. podvaljivati. 
— 1) unterlegen (2. B. einen Pfahl unter das 12ass), 
subterjicio. Rj. podvaliti što poda što, n. m. drvo 
pod bure. isp. podvalak. — 2) unterschicben, sup- 
pono. Bj. — Živković kaže mu (Gušancu), da su 
iskali njega za vezira, i da su im ga iznajprije bili 
obrekli dati, pa posle Afis-pašini prijatelji podvale 
novce, i postave Afis-pašu, Danica 5, 42. — 3) vidi 
prevariti: podvalio mu. Rj. 

podvaljiviinje, . das Unterlegen, subterjectio. Rj. 
verb. od podvaljivati. radnja kojom tko podvaljuje 
što poda što. 

podvaljivati, podvaljujem, v. impf. wnterlegen, 
unterwdizen, subterjicio, subtervolvo. Rj. pod-valjivati, 
što poda što, m. p. drvo pod bure. v. pf. podvaliti 1. 

podvariti, podvarim, v. pf. n. p. mlijeko: daj drva, 
da podvarimo, kochen, coquo. Rj. pod-variti. v. impf. 
podvarivati. 

podvariviinje, n. das Kochen, coctio. Rj. verb. od 
podvarivati. radnja kojom tko podvaruje n. p. mlijeko. 

podvarivati, podvarujem, v. impf. kochen, coquo. 
Rj. pod-varivati, m. p. mlijeko. v. empf. prosti variti. 
v. pf. podvariti. 

1. podvčsti, podvčdem, v. pf. Rj. pod-vesti. Žao 
prost glagol ne dolazi. isp. vesti (vedem). v. impf. 
podvoditi. — 1) unterfiihren (2. B. Pferd zum Be- 
steigen), subterduco. Rj. n. p. konja da ga tko uz- 
jaše. — 2) kuppeln, lenocinor. Rj. n. p. žensko. isp. 
svesti 3. 

2, podvčsti, podvčzem, v. pf. unterfiihren (Wagen, 
Sehif). subterveho. Rj. pod-včsti, ". p. kola, lagju. 
kao prost glagol ne nalazi se. sp. vesti (včz€m). v. 
impf. podvoziti. 

3. podvćsti, 
terpingo acu. 
impf. vesti, 


podvćzem, vw. pf. untersticken, sub- 
Rj. pod-vesti, kao odozdo navesti. v. 


_ 





podvlačenje 


podveza, f. dus Strumpf- oder Hosenband, vin- 
culum tibiale, periscelis. Rj. ono čim se podvezuju 
bječve ili hlače. dem. podvezica 1. #5p. podvezača, — 
Punica daruje zetu bječve i podveze sa četiri zlatne 
kite. Kov. 45. Tada će Gospod skinuti nakit s obuće.., 
ukosnike i podveze i pojase. Is. 3, 20. 

podvčzača, f. vidi podvezica 2. — Privezač, bijela 
krpa, šlo se metne preko findelja, pa se odozdo pri- 
veže pod grlom podvezačom. Rj. 586a. pod-vezača 
(osn. u podvezuti). riječi s takim nast. kod ejepača. 

podvćzati, podvčžem, v. pf. unterbinden (Striimpfe, 
Hosen), subligo. Rj. pod-vezati, bječve, hlače, findelj. 
V. smpf. podvezivati. — Hoćeš li udicom izvući kro- 
kodila ili užem podvezati mu jezik? Jov 40, 20. 

podvezica, /. — 1) dem. od podveza: Kite kiti, 
podvezice plete. Rj. — 2) (oko Sinja) čim se podve- 
zuje findelj ispod grla. Rj. vidi podvezača. 

podveziviinje, m. das Unterbinđen, subligatio. Rj. 
verb. od podvezivati. radnja kojom tko podvezuje 
n. p. findelj ispod grla. 

podvezivati, podvčzujem, v. impf. unterbinden, 
subligo. Rj. pod-vezivati. v. pf. podvezati. — sa se, 
pass.: Podvezica, 2) čim se podvezuje findelj ispod 
grla. Rj. 519b. 

podvijfinje, n. das Unterwickeln, subterplicatio. 
Rj. verb. od podvijati. radnja kojom tko podvija n. p. 
jezikom. 

podvijati, podvijam, v. impf. unterwinden, subter- 
plico: podvija jezikom. Rj. pod-vijati. v. pf. podviti, 
podaviti. — »Th« nikakav rogjeni Srbljin ne može 
izgovoriti makar koliko namještao usta i podvijao 
jezik. Spisi 1, 12. 

podvikivanje, n. das Jauchzen, jubilatio. Rj. verb. 
od podvikivati. radnja kojom tko podvikuje. 

podvikivati, podvikujem, v. impf. aufjauchzen, 
jubilo. Rj. pod-vikivati (ne samo od radosti, kao što 
bi se moglo misliti po tumačenju Njemačkom i La- 
tinskom, nego i uopće vikati). v. pf. podviknuti. — 
Na gradu devojka vikom podvikuje: »A vaj! duge 
noći! s babom spavajući. Npr. 1, 207. Tad Ilija grlom 
podvikuje: »Braćo moja, kićeni svatovi!... 3, 485. 
Pripovijeda se da je u kolu podvikivala nekaka zlo- 
prelja. Posl. 37. Podignu se bramini opet na put, 
podvikujući jedan drugome: Ja sam moju parnicu 
dobio! I ja sam! I ja sam! Danica 2, 142. Podvi- 
kuju uz bubanj i uz gusle, vesele se uza sviralu. 
Jov 21, 12. 

podviknuti, podviknem, v. pf. aufjauchzen, im- 
clamo. Rj. pod-viknuti (za značenje isp. bilješku kod 
podvikivati). v. “mpf. podvikivati. — Pa podviknu 
tanko glasovito. Rj. 88b. Muškijem ga . pasom, 
junačkijem podviknula glasom. Rj. 589a. Pa podviknuh 
dva brata od majke: » Vidite li, moja braćo draga!... 
Npj. 4, 40. Kade Zeko na njih (na Turke) podvik- 
nuo. 4, 284. A_ Srbinjski u glas podviknite, ne bi 1 
kako Turke poplašili. 4, 305. Plamenito grlom pod- 
viknuše. 4, 308. Pa podviknu ognjene čauše: »A 
čauši po carevoj vojsci! ... 4, 347. : 

podvirivfinje, n. verb. od podvirivati. radnja kojom 
tko podviruje. 

podvirivati, podvirujčm, v. impf. pod-virivati. v. 
impf. prosti viriti. — Ona počne obukovati gaće, a 
on podviruj ne će li joj biljegu vigjeti. Npr. 102. 

podviti, pddvijem, v. pf. vidi podaviti. Rj. pod- 
viti. v. impf. podvijati. — Poče nam davati jednom, 
njemu Bog dao objema! pa nam primače po dvije, 
da mu Bog dušmane podvije! Kov. 68. , 

podvlačak, pddvlačka, m. die Unterschindel (bei 
den Dachdeckern), scindula swpposita duabus aliis. 
Rj. pod-vlačak (osn. koja je u podvlačiti, podvući), 
šindrika koja se podmetne (podvuče) pod druge dvije 
šindrike. vidi podvlačka. 3 

podvliččnje, x. das Unterzichen, subtertractio. 
Rj. verb. od podvlačiti. radnja kojom tko podvlači što. 


odvlačiti 
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podžaveljati se 
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podvličiti, podvlačim, v. impf. Rj. pod-vlačiti. v, 
pf. podvući, — 1) unterzichen, subtertraho. Bj. što 
poda što. — 2) su se, refleks, sich unter etwus zichon, 
subtertrahor. Rj. n. p. pod stol. ; 1 

podvlačka, /. vidi podvlačak. — Strehe su pod- 
šivene tankim belim daščicama, podvlačkama. Zim. 21. 

podvodan, podvodna, adj. .der Ueberschwemmung 
ausgesetzt, obnovius imundationt., Rj. podvodno je 
mjesto, kuda dolazi povođanj. vidi vodoplavan. — 
Bokvica mala, bokvica podvodna, bokvica srednja. 
Rj. 36b. Ploština, podvodna ravnina. Rj. .508b. Reka, 
podvodna knežina u nahiji Gjakovičkoj. Rj. 647b. 

podvoditi, podvodim, v. impf. Bj. pod-voditi. 0. pf. 
podvsti (podvedem). — 1) unterfiihren, subterduco. 
Rj. np. konja, da ga iko uzjaše. —. 2) kuppeln, 
Jenocinor. Rj. n. p. ženskinje. isp. svoditi 4. . 

podvodnica, /. — 1) die Kupplerin, lena. Rj. 
ženska glava koju podvođi 2. vidi podložara, svod- 
nica. — 2) viđi odvodnica. Rj. vidi i“ odvoda, otoka 2. 
grana koja iz debla izvaste kroz druge grane sama 
upravo. 2 : 

podvogjenje, n. Rj. verb. od podvoditi. — 1) radnja 
kojom tko podvodi n. p. konja da ga tko uzjaše (das 
Unterfiihren, subterductio. Rj.). — 2) radnja kojom 
tko podvodi ženskinje (das Kuppeln, lenocinium. RBj.). 

podvoljak, podvGljka, m. das untere_ Iinn, vegio 
sub mento: uhvatiti za podvoljak, beim Kinn nehmen, 
das Kinn streicheln. Rj. (pomilovati ga [rukom]). 
augm. podvoljčina. — pod-voljak (osn. u volja gut- 
tur). Osn. 291. vidi podbradak, 

podvoljčina, f. augm. od podvoljak. — Ja kakva 
je, ubili je jadi! Podvoljčina baš ko misečina, da ti 
lipa rujno pije vince, vid'lo bi se vince kroz gr'oce, 
HNpj. 3, 220. Sijnu lišce baš ko sunce žarko, pod- 
voljčina baš ko mjesečina. 3, 411. 

podvorak, podvOrka, m. mali izvor pod obalom 
ukraj veće vode. Rj. pod-vor(ak), od osnove koju je 
u iz-vor. Osn. 287. 

podvore, /f. pl. dva koca što se na njima nose 
naviljci (u Srbiji kažu sijensko kolje). Rj. — pod- 
vore, od osnove koja je u pod(u)-vrijeti. 

podvoriti, rim, v. pf. bedienen, ministro. Rj. po- 
dvoriti, vidi poslužiti 1. v. “mpf. dvoriti. — Skide 
S m samur i čelenke, pa je časno kneza podvorio. 

pj. 2, 200. 

podvornica, f. — 1) (u Dalm.) vidi potkutnjica. 
Rj. po(d)-dvornica, zemlju pod dvorom, pod kućom. 
vidi € potkućnica. — Pa prodala svoje b'jele ovce, 
b'jele ovce, a i podvornice. HNpj. 2, 245. — 2) (u 
Dubr.) vide slak. Rj. biljka. vidi € pusti-baba-konju- 
krv, troskot. 

podvoz, m. Fuhre, vectura. Rj. pod-voz. isp. for- 
špan, voršpan. 

podvoziti, pddvozim, v. zmpf. unterfuhren (imet 
dem Wagen, Schiff), subterveho. Rj. pod-voziti, n. p. 
kola, lagju. v. pf. podvšsti (podvazem). 

podvožčnje, x. das Unterfahren, subtervectio. Rj. 
verb. od podvoziti. radnja kojom tko podvozi n. p. 
kola, lagju. 

podvratnik, m. u marve ono debelo pod vratom, 
die Wamme, palear. Rj. pod-vratnik. vidi mahramica 
3, pečica 2, plahtica 8. 

podvrći, podvrgnčm, vidi podmenuti 1. Bj. v. pf. 
vidi podvrgnuti. pod-vrći. v. “mpf. podvrgavati. — 
1) Onda mu ona reče da sjede njojzi na skut, a on 
jedva dočeka i sjede, a onu mu podvrže glavu da je 
pobište. Npr. 123. A pod Muju podvrže alata. HNpj. 
3, 189. Još mislite podvrći sinove Judine da vam 
budu robovi i robinje. Dnev. II. 28, 10 (subjicere 
unterjochen). Što Srbiju podvrže papi. DM. 116. Je: 
lena podvrže Srbiju pod papinu vlast. 117. Samo 
ostrvo podvrgao Dubrovniku pod vrhovnu vlast. 203. 
— 2) sa se, refleks.: Nama je osobito drago, što se 


G, podvrgao pravilima. Nov. Srb. 1817, 640. Dal- | 


macija pogje različnim državnim životom . > dokle 
se me soda Ugarskoj. DM. 281. Da bi se (duša) 
izbavila od ispitivanja kojemu trebu du se podvrgne 
prvijeh dana svojega odlaska. DP. 361. One (riječi) 
Su se rečenom zakonu već podvrgle. Rad 26, 60. 

podvrgaviinje, n. verb. od 1) podvrgavati, 2) pod- 
vrgavati se. — 1) radnja kojom tko podvrgavu što 
čemu ili poda što. — 2) radnju kojom se tko pod- 
vrgava čemu. : . 

podvrgavati, podvigavam, v. impf,. pod-vrgavati. 
v. pf. podvrći, podvrgnuti. — 1) Čitlučiti, obrtati 
selo u čitluk i seljuke podvrgavati pod terete koji su 
u čitluku. Daničić, ARj. II. 49a. — 2) sa se, refleks. : 
Kad tko hoće da kaže komu da se samo u Boga i 
u njega uzda: reče mu: Božji i tvoj, priznajući tijem 
da mu je u vlasti, podvrgavajući se njegovoj vlasti. 
Daničić, ARj. 571a. Gradovi podvrgavajući se Mle- 
cima ugovaraju da imaju pravo... DM. 239. Pod- 
vrgavajući se pomenutom zakonu. Rad 26, 60. 

podvrgnuti, gn&m, vidi podvrći. Rj. | z 

podvriskivfinje, n. verb. od podvriskivati. radnja 
kojom tko podvriskuje. , 

podvriskivati, podvriskuj€m, v. impf. pod-vriski- 
vati. prosti v. impf. vrištati, v. pf. vrisnuti. — Oj za 
gorom za zelenom nešto jasno podvriskuje, baš lo 
grlo gjevojačko. Npj. 1, 218. 

podvsauti, podvinem, v. pf. n. p. konj samar, ver- 
rioken, perverto, e loco justo moveo. Rj. pod-vr(t)nuti. 
v. impf. podvrtati. 

podvrtinje, 2. das Verriicken der Saumlast, per- 
versio sareinae. Rj. verb. od podvrtati. radnja kojom 
n. p. konj podvrće samar. 

pšdvrtati, podvrćem, v. impf. verriicken, perverto. 
Rj. pod-vrtati, n. p. konj podvrće samar (sa mjesta). 
v. »f. podvrnuti. 

podvići, podvičem, v. pf. Rj. pod-vući. v. impf. 
podvlačiti. — 7) unterziehen, subtertraho. Rj. — 
Podvući pod koga meku postelju. (Oblaskati ga). Posl. 
2B1. sa se, pass.: Dva dugačka koca podvuku se 
odozdo pod naviijak. Rj. 380a. — 2) sa se, refleks.: 
Pa se podvuče pod krevet i onde se pritaji. Npr. 10. 

podzemni, adj. pod-zemni, što je pod zemljom; 
unterirdisch, subtervaneus. isp. tako slož. riječi sre- 
dozemni (vidi # gredozemski). — Nekakim podzemnim 
juzom, kud se pomije sipaju, ugju noću u grad. Da- 
nica 3, 143. (Volani), oni su kao dimnjaci (odžaci) 
one podgemne vatruštine. Priprava 102. 

podzidati, podzidim (pddzigjem), v. pf. unter- 
mauern, substruo murum. Rj. pod-zidati. v. impf. 
podzigjivati. — (Kuće) mnoge su podzidane kamenom. 
Rj. 676a. Po mnogijem su mjestima preko kamenitijeh 
strana podzidane megje sve jedna iznad druge. Kov. 33. 

podzigjiviinje, n. das Untermauern, substructio. 
RBj. verb, od podzigjivati. radnja kojom tko podzigjuje 
n. p. kuću kamenom. 

podzigjivati, podzigjujčm, v. impf. untermauern, 
substruo. Rj. pod-zigjivati n. p. kuću kamenom. v. 
pf. a . 

podzimak, podzimka, m. (na Grobniku izmegju 
Rijeke i Karlovca) der Herbst, auctumnus, cf. jesen. 
Bj. pod-zimak, ono doba godine koje je pod zimu. 

podzvćknuti, podzvčknčm, v. pf. erhallen, vesono: 
Kako jeknu, vas čardak podzveknu. Rj. pod-zveknuti. 
prosti v. impf. zvečati, v. pf. zveknuti. 

pod'žčći, pod'žčžem, v. pf. unterzinden, suecendo. 
Rj. pod-žeći. v. #mpf. pod'žizati. 

pod'žiziinje, n. das Untergiinden, succensio. Rj. 
verb. od podžizati. radnja kojom tko podžiže što. 

pod'žizati, pod'žižčm, v. impf. unterziinden, suc- 
censo. Rj. pod-žizati. v. »f. pod'žeći. 

podžavoljati se, ljim se, 0. r. pf. kao svaditi se 
malo ili pokarati se s kime, vidi sporiječiti se: mi 
smo se malo podžaveljali. Rj. po-džaveljati se. viđi i 
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pokoškati se, sporečkati se, po-džaveljati se, recipročno. 
drukčije se ne nalazi ovaj glagol. 

poeta, m. Lat. počla. vidi pjesnik, pjesmotvorac. 
— Nadam se, da će mi naše poete rado oprostiti, Npj.! 
1, LII. Ruskoga poetu. Straž. 1886, 1767. 

pootički, adj. što pripada upravo pocdtici, pa poc- 
tama. vidi poetski. — Opisuju čiste dogagjaje isto- 
rički, a druge obučene u krasno ruho poetičko. Pri- 
prava 192. Kao što mi se i samo ono poetičko pore- 
gjenje čini da je bez koristi. Rad 2, 192. 

poetski, ady. što pripada poetama ili poceti kojemu 
god (udv.): Sto se ovdje govori poetski u slikama, 
oni uzimaše od slova do slova. Priprava 193. sp. 
poetički. vidz pjesnički. 

pofal... vidi pohval... Rj. 

pofčrmati, mam, v. pf. guthcissen, probo: Sve mu 
age riječ pofermuše. Rj. po-fermati, Zao potvrđiti, 
odobriti. Tal. con-fermare. 

politati, tim, v. pf. (po jugozap, kraj.) vidi pohi- 
tati: Tiće ću ti pofitati. Rj. po-filati. vidi i pohvatati. 
V. impf. fitati. — f mjesto h. vidi f. 

pofrigati, ofim, v. pf. vidi poprigati. v. impf. frigati. 

pogača, /. (ital fogaecia?). — 1) ungesćucrtes 
Weizenbrot, panis non fermentatus. Rj. dem. pogačica. 
vidi batnjača, belija, brazdionica, masonica, oparuša, 
postupača, postupaonica. — Reče materi, da mu wmesi 
Jednu pogaču i ispeče jedno pile. Npr. 256. U ratara 
crne ruke, a bijela pogača. Npj. 1, 380. Te wmesi 
prebelu pogaču. 1, 620, Brže zamijesi tri kopanje 
bijeloga brašna i ispeci pogače. Mojs. I. 18, 6. — 
%) (u Boci) okruglo mjesto na dno tijesta, na koje se 
meću koši s maslinama samljevenijem, zove se donja 
pogača, a gornja onako drvo okruglo koje se meće 
odozgo vrh koša ispod kobile. Rj. 

pogačiea, /f. dem. od pogača. Rj. — BMjesila mu 
pogačicu, isprigala prosuljicu, natočila bokaricu. Rj. 
2382. Da mu wmesi pogučicu triput sejanu. Npj. 
1, 512. 

pogagjič, pogagjiča, m. der Errather, conjector, 
cf. vračar: Ako nije vrač, a on je pogagjač (Posl. 7). 
Bj. koji pogagja. 

pogagjačica, f. die Erratherin, conjectrig. Rj. koja 
DOgagja. : nE : 

pogagjički, adj. Wahwrsager-, vaticinatorum. Rj. 
što pripada pogagjačima. 

pogigjinje, n. Rj. verb. od 1) pogagjali, 2) po- 
gagjati se. — I. 1) radnju kojom tko pogagja n. p. 
što će biti (das Errathen, conjectatio, divinatio. Rj.): 
I tako se poslije dugoga pogagjanja našlo da je zla 
ćud najveće zlo. Posl. 91. Znanje i razum za kazi- 
vanje sanova i pogagjanje zagonetaka nagje se u 
Danila. Dan. 5, 12. — 2) radnja kojom tko pogagja 
tz puške, slikujući (das Treffen [mit der Flinte, Pinsel], 
collineatio, expressio ad vivum. Rj.). — 3) radnja 
kojom tko pogagja što (s kim) (das Ausmachen, Akkor- 
diren, Vergleichen, paetio. Rj.). — 11. radnja kojom 
se tko pogagja s kim: Po mnogom cenjkanju i po- 
gagjanju ugovore, da... Danica 5, 35. 

pogigjati, pogigjam, v. impf. Rj. po-gagjati. v. 
pf. pogoditi. — I. 1) errathen, conjectura assequor. 
RBj. vide nagagjati. — Kako počnu ljudi mnogo umi- 
rati po selu onda počnu govoriti da je vukodlak u 
groblju, i stanw pogagjati ko se povampirio. Rj. 79. 
On dogagja da će tako biti, t. j. nagagja, pogagja. 
Rj. 127a. Metnu bjelance od jajeta u čašu vode... 
po njemu nekako pogagjaju hoće li se skoro udati. 
Rj. 216a. Idem, da i ja pogagjam carevoj devojci belege, 
ne bi li Bog dao da pogodim! Npr. 257. Za tebe čujem 
da svaki san pogagjaš. Prip. bibl. 29. — 2) treffen, 
ferio, ad vivum cprimo. Rj. čim što ili u što (vidi 
zgagjati 1 2); koga slikujući. — On pogagja svim 
štapovima redom u svoj štap. Rj. i4a. Jedan baci 
svoj štap u visinu a drugi ga svojim štapom pogagja. 
Rj. 814, Pogagjaju kopljem u halku. Rj. 801b. Dobro 
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gagja, al! loše pogagja. Npj. 4, 381. — 3) vergleichen 
paciseor. Rj. pogagjati što (8 kim). vidi pogoditi 4, isp, 
pogagjali se. — II. sa se, reciproč. s kim, eins werden 
68 uwusmachen, sich vorglcichen, paciscor, Rj. — G& 
diti se, 2) u pjesmi, kao pogugjati se, Rj. 924. Ci- 
ganski se valja pogagjati, a gospodarski plaćati. Pos]. 
344. Knjižar će spisatelja moliti, i s njim će se po- 
gugjati. Pis. 74. Uzalud se pogagjavši s Turcima, 
naumi oteti se od njih. DM. 105. 

1. pdgin, /. der Unjlath, stevcus: idi pogani jedna! 
Rj. nččist. isp. poganština. — Idi, pogani samoživa ! 
Rj. 663b. 

8. pogan, adj. unrcin, pollutus, impwrus. Rj. ne- 
čist. vide peksin. — Voda svašto opere do pogana 
jezika. Posl. 37. Lijueki čoek ljucki i govori, a pogan 
poganski. 173. Poganijeh usta (n. p. čoek, žena). (Kad 
ko rado govori zlo za drugima). 256. Manje je što 
ujede neg što kuce pogane zube ukaza. DPosl. 59. 
Pogana je nokta, čuvaj ga se. 97. Od Klobuka i brda 
Bojana i pogane Kovjenićke župe. Npj. 4, 450. Znam 
i uvjeren sam u Hristu Isusu da ništa nije pogano 
po sebi, osim kad ko misli da je što pogano, onome 
je pogano. Rim. 14, 14. Ne lakomi na dobitak pogan. 
Tim. I. 3, 8. 

poginac, poginca, m. (u C. G.) zli čir, eine bisar- 
tige Beule, tumoris mali genus: poganac ga šinuo! 
(Kao mala kletva koju najviše govore žene. Gledaj: 
Zmija ga šinula! Posl. 250) ef. zlić, prišt. Rj. 

poginčina, /. (u Srijemu, a u Srbiji erveni vjetar) 
Rothlauf, erysipelas. Rj. bolest. vidi € brnka, plamenik. 

poganica, /. — »(uC.G) Huphemismus fir die 
Sehlange: ujela mi ovcu poganica. Rj. t. j. zmija. — 
2) (u Dubr.) prišt na prstu, Art Beule, tumoris genus, 
ef. metaljka. Rj. vidi € metalje. na oku kao čibuljica 
(u Sarajevu). : : 
poganija, /. coll. dus unreine Gesindel, impuri. 
Rj. pogana čeljad. jedan od poganije: poganović. | 
poganiti, nim, ». “mpf. Rj. v. pf. slož. ispoganiti, 
opoganiti. — I. verunreinigen, polluo. Rj. činiti da 
bude što pogano. vidi maganjiti. — Nemam o što 
sablje pogamiti, kad na tebe ni haljina nema. Npj. 
2, 146. Pod tokama od zlata košulja . .. ta nemoj je 
krvlju poganiti! 4, 22. Da crkvu krvlju poganimo. 
Danica 3, 182. Ne pogani čovjeka što ulazi u usta. 
Mat. 15, 11. Sanjajući tijelo pogane. Jud. 8. — 
II. sa se, refleks. — 1) sich verunreinigen, polluor. 
Rj.: Za toih predade Bog u željama njihovijeh srca 
u nečistotu, da se pogane tjelesa njihova megju njima 
samima. Rim, 1, 24. Nemojte se poganiti ničim što 
gamiže. Mojs. III. 11, 48. — 2) vom Kinde, das sich 
besudelt, concacare se. Rj. pogani se dijete nečisti 
svojom. — Nemoj se poganiti ni maganjiti. Rj. 340a. 
poginluk* (pog4nluk), m. viđi poganština. Rj.* 
pogan-luk, našoj riječi prešao Turski nast. isp. bezo- 
brazluk. Kom: 
poginović, m. (u C. G.) Schimpfwort fir einen 
Menschen, nebulo. Rj. poruga čovjeku. coll. poganija. 
poganski, adj. ruchlos, nefarius: No ok? jedne 
poganske rabote. Rj. kao bezakon. — Ljueki čoek 
ljueki i govori, a pogan poganski. Posl. 173. 
poginština, /f. die Unreinigkeit, sordes ; cf. pogan- 
luk. Rj.* vidi i nečistota. — Prije nego načinim ha- 
ljine, operem po običaju oba komada, da bi ih očistio 
od poganštine, koja je za njih prionula od ruku tka- 
čevih i trgovačkih. Danica 2, 128. Žena imaše čašu 
u ruci svojoj punu mrzosti i poganštine kurvarstva 
svojega. Otkriv. 17, 4. za nast. isp. gospoština. 
poganjiš, poganjša, m. vo koji vozi na pogom, 
vidi pogonaš. — Ovaj vo vozi na šestinji, t. j. naprijec 
kad je šest upregnuto (prva se dva zovu potkonjaci, 
druga dva pogonaši i poganjaši). Rj. 8376, — po- 
ganjaš (drugoj poli osn. u ganjati, goniti. isp. p9- 
gona, pogonja). riječi s takim nast. kod bradaš. 
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zu pakao 9. Ri. 
»oganjenje, n. das Verunrewnygen, pollutio. j 
alt oi 1) gomaniti, 2) poganiti se. — ) nano 
kojom tko pogani što. — 2) radnja kojom se ik 
pogani, 
pogisiti, 
exstinguo a 
m. p. svijeće jednu # 


AgI . of, nach einander ausloschen, 
pos on. Ej. po-gasiti, kao ugasiti 
4 Vrugom., de aid sela 

s : m 9 Lace o tom a s , 
Svaki svoje svijeće o Ri. 174a. Zatvoriše vrata 
te svijeće pogase i pokupe. -%] d elika, Unesi 
od trijema, i pogasiše žiške, 1 ka O kao da 
II. 29, 7. Treba pogasiti sva kandila osim maloga u 
noi zin i pf. mit Tiissen HP, io, 
Kralj Vukašin vjeru pogazio. Bj. po-gaziti. v. impf. 

o ogaziti. 1Sp. bastisati, pokvariti, poprštiti, potrti, po- 
fačiti. — Mačva je bila do 1804 godine najbogatija 
kneževina, nego je po tom do godine 1816 pogažena 
i oplijenjena. Rj. 349a. Brže li me, brate, zaboravi, 
i hleb i so pod noge pogazi. Npj. 2, 568. Nego im i 
vz (obraz ili žensko poštenje) i zakon poguziše. Da- 
nica 3, 152. Ako pogaze uredbe moje, i zapovijesti 
mojih ne sačuvaju, onda ću ih pokarati prutom. Ps. 
89, 31. Za što pogazi riječ Gospodnju i tako zlo 
učini? Prip. bibl, 12. "o pm 
pogčrgetiti, tim, v. pf. povezati, Rj. po-gergetiti. 
isp. zgergetiti (koga svezati). drukčije se ne nalazi. 
pogibno, pogibli, f. der Untergang, die Gefahr des 
Untergangs, diserimen: ne znaš koja mu je pogibao? 
Rj. vidi pogibija, i syn. ondje. — Novci tvoji s tobom 
da budu  pogibao. Djel. Ap. 8, 20 (in porditionem, 
zum Verderben). Bog podnese s velikijem trpljenjem 
sudove gnjeva koji su pripravljeni zu pogibao. Rim. 
9, 22 (interitus, Verdumniss). Poslaće Gospod na 
tebe kletvu, rasap i pogibao. Mojs. V. 28, 20. Plaka 
narod što ga Gospod udari velikom pogiblju. Sam. I. 
6, 19. Ljudi, koji padnu u zlo, uvaljuju se još u 
goru pogibuo. DP. 80. U ovoj se knjizi na nekoliko 
mjesta udarila prava naša greća sa nesrećom našom, 
pravi napredak naš sa našom pogibli. VLazić 2, 15. 
pogibao, osnova koja je u pogibati, poginuti. riječi 
s takim nast. kod iznikao. 
pogibeljan, pogibeljna, adj. vidi pogibjelan, jeziv 
1, opasan; geftihrlich, periculosus. govori se u Hrv.; 
i P. Budmani upotrebljava je tumačeći jeziv: pogi- 
beljan, opasan. ARj. IV. G4Ta. 
pogibija, f. (u C. G.) Untergang, interitus, ef. 
pogibao: Luda pamet pogibiju gotova (Posl. 171). Tu 
je Turska pogibija bila. Rj. vidi + izgibija, propast 
2. — Staru čoeku mlada žena godimenat, a mladu 
čoeku stara žena pogibiju. Posl. 294. Vjeruj, pobre, 
sami kažu za njihovu grdnu pogibiju, da nijesu tako 
izginuli, kako kad je Mahmut poginuo. Npj. 5, 423. 
pogibija, osn. koja je u pogibati, poginuti. riječi 
8 takim nast. kod letija. 
pogibio, pdgibjeli, f. vide jezivost, opasnost, napast 
1, (u tri pošljednja primjera); die Gefuhr, periculum. 
— Tko se na pogibto ne stavi, nevolje se ne izbavi. 
DPosl. 132. isp. pogibao. — stara: pogibio (NOFTIGEAh) 
biće od osnove glagolske treće vrste, od koje glagol 
nije u običaju. Osn. 129. 
pogibjelan, pogibjelna, adj. prema supstantivu 
pogibio. tsp, kako Daničić, DARj. 248b, Stullijev 
adj. bezpogibilan piše bespogibjelan. vidi pogibeljan, 
i syn. ondje. 
poginuti, nčm (pdginuh # pdgiboh) ». pf. unter- 
gehen, fallen, intereo, unnatirhehen Tod sterben, i 
to samo od ljudi. Rj. po-gi(b)nuti, v. impf. ginuti. 
— 2 nenaravnom smrću umrijeti. vidi zaglaviti 8. 
— Već ja žalim gje ću poginuti, poginuti danas bez 
zamjene. Rj. 1844. Leže krv, t.j. pade krv, pogib 
: 998 re o PBa vo ua , be 
neko. Rj. 326b. Njega pritiskoše i zamalo ne udaviše 
a on zavika: »Pobratime! pobratime! pogiboh! Npr. 
96. Katić poginuo od puške koja nije vrijedila keset 
para. Posl, 194. Danas će ti Damljan poginuti sa 
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6. Šuti, dužde, oka- 


PI ieloza. Nvi. 1 40 
tvojega lica bijeloga. Npj. 1, inuti? 2, 835. Novce 


menio se! Palo ti je na um pog , k 
pošljite ženi i deal poginuloga Jevrejina. Mil. sU6, 
— 2) kao propasti, nestati čega: Ime ti poginulo! 
Posl/ 104. Poginulo je vrtanje, ali nije zajam. 290. 
Tvoja jabuka ne će poginuti. 312. Tad je Srpsko 
poginulo carstvo. Npj. 4, 134. Pogibe mi jugluk iz 
sanduka. Here. 220. z : 
poginjanje, n. verb. od poginjati (i se). — 2 radnja 
kojom tko poginje m. p. glavu. — 2) radnju kojom 
se poginje m. p. onaj koji jaše. | . . 
poginjati se, njem se, v. 7. impf. sich vorwćirts 
neigen, promineo. Rj. po-ginjati se, poginje se n. p. 
koje jaše. biće i bez se, prelazan glagol. isp. pognuti 
4 pognuti se. 2 ; 
pogladiti, dim, v. pf. Rj. po-gladiti. v. impf. gla- 
diti. — 12) streicheln, demulceo. Rj. — Pošašoljiti 
koga, t. j. lijepim riječima kao malo pogladiti ga. 
Rj. 562a. sa se, refleks.: Ako si gladan, pogladi se 
po trbuhu. Posl. 8. — 2) počistiti, fegen, verro: 
Mlada Mare rano podranila, te je perom dvore po- 
gladilu, i gospodu svate dočekala. Rj. viđi # pomesti 1. 
poglasje, n. (st) die Nachricht, nuncius, cf. glas: 
Nema od njih glasa ni poglasja. Rj. po-glasje, drugoj 
poli osnova u glus. 

poglati, poglam, vidi pogledati. Rj. v. pf. po-glati. 
v. impf. glati (gledati). — Poglajte na polje široko. 
Npj. 2, 605. Da je kome sjesti, te poglati, da on 
vidi čuda velikoga. 3, 128. Sve dahije nikom poni- 
koše, i preda se u zemlju poglaše. 4, 136. 

poglavar, poglavfra, m. das Oberhaupt, caput, 
duector, cf. poglavica. Rj. vidi i glavar, € syn. ondje. 
— Koji znade pogubiti Meha, svim Turcima hrabrog 
poglavara. Npj. 4, 237. Da su Turci poglavari nad 
ovim četuna. Danica 8, 188. Skupi poglavare od 
vojske. Miloš 107. Kara-Gjorgjija su starješine iza- 
brale za glavnoga poglavara. Sovj. 12. Pa ih postavi 
nad njima za poglavare. Mojs. II. 18, 21. 

poglavirev, adj. vidi poglavarov. Rj. 
poglavarica, f. die Frau cines IIčiuptlings, mulier 
ductoris, capitis. Rj. poglavarevu žena, 

poglavirov, adj. des Oberhauptes, capitis, duetoris. 
Rj. što pripada poglavaru. vidi poglavarev. 

poglavarski, adj. Oberhiiupter-, ducetorum. Rj. što 
pripada poglavarima. vidi poglavički, 

poglavirstvo, n. die Obrigkeit, magistratus. Rj. 
vidi vlast 2. — Znam jamačno da ni smrt, ni život, 
ni angjeli, ni poglavarstva... ni druga kakva tvar 
može nas razdvojiti od ljubavi Božije. Rim. 8, 35. 
Poglavarstva se odriče, Jud. 8 (die Obrigkeit veruchten). 

poglavica, m, vidi poglavar. Rj. vidi i glavar, i 
syn. ondje. — Harambaša, poglavica hajdučki. Rj. 
802b. En' uteče gradska poglavica. Npj. 4, 255. Pa- 
šini su momci delije, kojijeh se poglavica zove deli- 
baša. Danica 2, 84. U Boci je bio najveći poglavica 
sopra providur. Kov. 37. 

poglavički, adj. vidi poglavarski. Rj. što pripada 
poglavicama. 

Poglavit, adj. vornehm, hauptsčichlich, principalis. 
Rij. vidi odličan, — A Brgjani umorili ruke, sijekući 
poglavite Turke. Npj. 4, 314. Knjigu šalje Crnogorski 
knjaže u Triješće mjestu poglavitu, na Srbina Kve- 
kića Jovana. 5, 267. 

POglG6d, m. (loc. pogl€du) — 1) der Blick, aspectus :: 
strašna pogleda. Rj. — Neobična oka i pogleda. Rj. 
417b. Upitah joj kitu ev'jeća, ona mene ni pogledom. 
Npj. 1, 423. Zla pogleda u dobra junaka! 3, 121. 
Miran i dubok um... bistar pogled na vrijeme u 
koje življaše. DM. 58. Istorijski pogled njegov tako 
je kratak da ne obuzima ni njega samoga. O Sv. 0. 
24. Kako se na prvi pogled moglo misliti. Pom. 93. 
Jagić se trudi istumačiti gragju glagola u slovenskih 
jezicih s osobitim pogledom na'jezik hrvatski. Rad 
17, 166, — 2) der Anblick, conspeetus; im Ange- 
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— Kad su došli dvoru na poglede. Npj. 1, 622. Knjigu 
viže na jelovu granu oikudu je s puta na pogledu. 
2, 443 (tsp. pogledan). Doklen tice na Crkvice doše 
na pogledu od Kotora grada, 4, 6. Pak sagjoše niz 
Krstac planinu na pogledu mora velikoga. 5, 289, 
Nastavaće na pogledu svoj braći Svojoj. Mojs. 1. 16, 
12. — 3) u prenesenom smislu. isp. misao, mišljenje. 
die Ansicht. — Ti ćeš imati da se boriš... s pogle- 
dima raznih svojih stručnih vogja. Zlos. 197. 

Pogl&d, m. (loc. Poglćdu) brdo više namastira 
Arilja, s kojega kažu da je kralj Simeun razgledao 
gdje će Arilju postaviti temelj. Rj. 

pogledan, pdgladna, adj. što je na pogledu, da se 
lako spazi. isp. kod pogled 2 primjer iz Npj. 2, 443. 
— U noći se Stane dobavio, ljubio je i omilovao, na 
poglednu mjestu ugrizao, dva joj zuba u grlo ugnao. 
Here. 226. : 

poglčdiinje, n. das Sehen nach einem, der kommnen 
soll, expectatio adventantis aut venturi. Rj. verb, od 
pogledati. — 2) radnja kojom tko pogleda koga. — 
%) vadnja kojom tko pogleda u što. 

1. poglćdati, pdgladim, v. impf. — 1) nach einem 
Sehen, der kommen soll, ihn ervwarten, expecto: Po- 
gleda kao seka svatove (Posl. 250). Rj. po-gledati, 
očekujući koga kao izglćdati dolazi li već, očekivati. 
— Pogleda kao ozebao sunca. Posl. 250. Niti ide 
Kulin-kapetane, niti ide, niti će ti doći, nit? se nadaj, 
niti ga pogledaj. Npj. 4, 206. Ja već pogledam, kad 
ćete mi jednu čitavu gomilu oda poslati. Straž. 1886, 
1738. Ilije sjegjaše na stolici ukraj puta pogledajući; 
jer srce njegovo bijaše u strahu za kovčeg Božji. 
Sam. I. 4, 13. Ja ću Gospoda pogledati, čekaću Boga 
spasenja svojega. Mih. 7, 7. — 2) vidi pogledivati. 
v. pf. pogledati. — Zmija krilatica u sunce pogledu, 
i doklen sunce dobro koplje ne oskoči, slijepa stoji. 
Npr. 268. Kad govori, gromovi pucaju, kad pogleda, 
munje sijevaju. Npj. 1, 552. Kad se smije kv da 
biser sije, kad pogleda, kako soko sivi. 8, 516. K tebi, 
Gospode, vičem... I zvijerje poljsko pogleda za 
tobom. Joil. 1, 20. 

2. pogledati, pogledam, v. Df. einen Blick werfen, 
conjicio oculos aliquo. Rj. po-gledati, praes. i po- 
glćdim. vidi poglati, poglejati, poglenuti. v. impf. 
pogledivati, poglćdati 2. — ') Pogledi žalosnu i plačnu 
devojčicu, pa joj reče. Npr. 140. Kad izagje u vrh 
drveta, pogleda na sve strane ne bi | štogogj vigjeti 
mogao. 189. Glas do neba, a kad dobro poglediš, a 
ono mućak. Posl. 42. Pogledaj mu na obuću, pa ga 
Pokal u kuću. 250. Pogledaj me, Umo, crnijem očima. 
Npj. 1, 446. Jedva čeka, dok mu noćca dogje, pak 
pogleda put žarkoga sunca, pak _se s* suncem Ramo 
razgovara. 1, 460. I očima k zemlji pogleduše. 1, 571. 
Oči metnu, pogleda nada se, te ugleda dva dželata 
mlada. 2, 162. Turčin Srbina nije smijo pogledati 
poprijeko. Danica 8, 189. Gospod ču glas naš, i po- 
gleda na muku našu. Mojs. V. 26, 7. — 2) sa se, 
rveciproč.: Konjanici svi se pogledaju ... pa rekoše 
izmegju sebe... Npr. 104. Pogleda se junak na ju- 
naka, Ba 4, 456. 

poglediviinje, n. vidi poglćdanje. Rj. 

pogledivati, pogladujem, v. impf. vidi pogledati: 
Pogleduje devet svojih šura. A na cara krivo pogle- 
duje. Rj. vidi poglćdati 2. v. Df. pogledati. — Na se 
pogleduje, stoji li joj lepo ruho sakrojeno. Npj. 1, 
1 ama sjedi, pogleduje, gje se munja s gromom 
igra. 1, 152. Stari sjedi na oranje, pogleduje na gje- 
vojku. 1, 435. Gospoda sve pogleđuju jedan na đru- 
goga. 5, 454, 

poglčdtišta, u pripovijeci: 


Sichte, in conspectu: Na pogledu selu Nevesinju. RBj. 





2) (u 


kome žalost poglejati. Rj. može ge d izmegju € i a 
izbaciti, pa se onda umeće j; poglejati. Korijeni 75, 
t glejati mj. gledati (Da ti vidiš čudo neglejano. Npj. 
2, 63). — Da je kome stati, pa poglejat?! Npj. 3, 275. 

poglenuti, poglenčm, v. pf. pogledati: Te u vojsku 
kralje poglenuo. Rj. po-gle(d)nuti. tsp. glednuti, 

poglalhnuti, pogluhnemo, pogldnuti, pdglun€mo, 
v. pf. nach der Reihe taub werden, obsurdesco alius 
ex alio. Rj. po-gluhnuše ljudi, postaše gluhi jedan 
za drugim. 

pognati, pognim (pdženam) vidi potjerati. Rj. po- 
gnati. vidi % porenuti, pojuriti, 2 hau, zajmiti, 
Prizajmiti. v. impf. pogoniti. — 1) Pognaj konja, da 
idemo brže. Npj. 3, 250. — 2) sa se, recipr. vidi 
potjerati se. Rj. — Te s' pognaše vatrom po megdanu, 
Npj. 4, 348. Pognaše se s njime po megdanu. 4, 351. 

pognuti, pdgnčm, v. pf. po-gnuti. — 1): Legja 
njihova da su pognuta. Rim. 11, 10. Gospod ispravlja 
sve pognute. Ps. 145, 14. Panta i Petar pognu glave, 
i kažu ocu svu nesreću koja ih je snašla. Mil. 293. 
— 2) sa se, refleks. sich vorwćirts beugen (z. B. der 
Reiter), promineo. Rj. Pogne se n. p. koji jaše. v. impf. 
Poginjati se. — Značenje kao u Jibati: b otpada: 
ganuti; nagnuti, pognuti se. Korijeni 67. Pognuće se 
prost čovjek, i visoki će ge Poniziti, i ponosite oči 
oboriće se. Is, 5, 15. 

pognjćčiti, pognječim, v. pf. zerknicken, 
Rj. po-gnječiti. v. impf. gnječiti. 

pognjitreč, untertuuchend, urinans. Rj. adv. po- 
gnjurce, kao gagnjurujući se, vadeći kao gnjurac, 
voneći, noveći. — za kvantitet na krajnjem slogu isp. 
ametice, 

pogodan, pogodna, adj. vertrćiglich, tractabilis : 
Vala tebe, gospodsko koljeno, kad si vigjen i kad si 
pogodan. Rj. s kojim se je lako pogoditi. — Drugu 
kitu mira i pogodbe, da ste vazda mirni i pogodni, 
Here. 336. 

pogodba, /. — 1) der Vertrag, pactio. Rj. vidi 
nagodba 2, ugovor 2. — Pribije se u nekakva bogata 
čoveka da služi bez pogodbe... zaište da mu plati 
što misli da je zaslužio. Npr. 40. Bolja je mršava 
pogodba nego pretila pravda. (Pravda ovgje znači 
raspra i ćeranje po sudu). Posl. 21. Ili su mu DO po- 
godbi davali što u _noveu, ili po koju junjgu masla. 
Blav. Bibl. 1, 87. Valja nam kazati da su se pPogodbe 
izmegju Dubrovnika i srpskih zemalja radi trgovine 
svršile za srpskih kraljeva i careva. DM. 207 
pjesmi) Vertrdglichkeit, mores commodi: Koja 
kita_mira i pogodbe, metnite je u selu vašemu, da 
s' u selu mirni i pogodni. RBj. stanje ono kad su 
čeljud pogodna. — U dvore je sreću donijela... a 
u srcu mira i pogodbe. Kov. 81. — 3) die Bedingung, 
das Bedingniss, conđitio, exceptio. isp. pogodben. — 
Prem da pisma vrlo slabo govore s kakvim su po- 
godbama davane zemlje, i još kažu da su darovane, 
opet su... DM. 209. Ne može se... doznati je li 
Dubrovnik sve novce uzimao s pogodbom da ih vrati 
S interesom. 259, 

pogodben, adj. što Pripada pogodbi 3, conđiotio- 
nalis, conđitionabilis, bedingt, mat Bedingung ver- 
bunden. — Vremena imaju tri... a vremena složenih 
ima više: buduće... i Dogodbeno. Obl. 2. 

P6 godine, vidi polugodišnjica. — ake, Rj.3 XXX. 

pogoditi, pogodim, v. Df. Rj. po-goditi. v. impf. 
Pogagjati. — f. 2) errathen, conjectura assequor, di- 
vino. Rj. viđi nagoditi 1, uišćiliti. — Koji se mladić 
nagje da .Dogodi kakav biljeg ima ova gjevojka, da 
će je dati njemu za ženu, a koji ne pogodi da će se 
Provrći u jagnje. Npr, 100. (Dositije) je gotovo poslije 
trideset godina popravio svoju jednu pogrješku, pa 
još mije pogodio kuko bi trebalo. V. Nije svuda pra- 
VOga smisla pogodio. Npj.! 4, XX XIX. Počeli su skra- 
Ćivati ovakove riječi, koje često dolaze, i koje svaki 
lasno može pogoditi. Rj.! XXXIV. — 2 u) treffen 


infringo. 


pogolem 


im Schusse), ferio. Rj. isp. nagoditi 1. — Prave ruke, 
koji može oioditi n. p. kamenom u što. Rj. 563a, 
Pogoditi u dinar zemlje. (Kad koga u šali, ili u pod- 
smijehu hvale da je dobar puškar; jer. niko ne po- 
godi u više zemlje, nego u onoliko koliki je dinar). 
Posl. 250. Te Turčina dobro pogodila (puška) po nje- 
govom svilenu pojasu. Npj. 4, 329. Na loše ga mjesto 
pogodio, gje spučava toke na prsima. 4, 358. — &) n. p. 
put, kuda i t. d, — Uputi se u nekaku pustinju gje 
su strašna jezera, ali ne pogodi puta. Npr. 95. Ne- 
mačke lagje s vojskom ne pogode u Beograd, nego 
otidu ispod Beograda niz Dunav. Danica 4, 11. — 
c) na koga, naići na nj: Sestra njihova... sjutradan 
u samu zoru ustane te tragom za njima, pogodi na 
onoga istog starca, i on joj sve kaže, kako je i što je. 
Npr. 281. — 3) treffen (im Gemdlde), ad vivum eg- 
primo. Rj. slikar n. p. slikujući koga pogodi ga. — 
4) akkordiren, verabreden, bereden, paciscor. Rj. 
Kad izigraju onoliko puta, do koliko su pogodili da 
žene trlju, onda ga žene, t. j. stanu svi u red... a 
oni ga svaki udari po jednom šakom ili drvetom (kako 
su pogodili) po zadnjici. Rj. 14b. Naslužiti godinu 
(ili pogogjeno vrijeme). Rj. 406b. Cijeniti, pogoditi, 
n. p. jesi li cijenjen (kad ko služi u koga). Rj. 811. 
»Ja sam tebe služio pošteno, sad mi daj što smo po- 
godili« ,.. »što je pogogjeno ono valja da bude«. 
Npr. 25. Na ovo car pristane, a ni mladiću ne bi žao, 
te stvar pogogjena: vjenčaju se po zakonu. 117. Mloge 
spahije pogode sa seljacima, te im plaćaju na godinu. 
Danica 2, 79. sa se, refleks.: Nema kola bez Kokana. 
(- .. kako se nekakav Kokan čelebija pogodio u zle 
dane, u godine gladne, za dva groša i čakšire sukna, 
da on čuva hiljadu ovaca...) Posl. 203 (sp. naj- 
miti se). — LI. sa se, reciproč. sich vergleichen, 
akkordiven, eins werden, puciscov. Rj. — Ne mogući 
se u tome izmegju sebe drukčije pogoditi ugovore... 
RBj. 79a. Kad već izigraju onoliko konja u koliko su 
se pogodili da igraju, onda... 
se s njome, ona skine s ruke svoju pletivaču. Npr. 
6. »Lasno ćemo se pogoditi...«. Onda se oni pogode 
za cijenu i ona plati koliko se pogodiše. 102. Oko 
svega se pogođe i namire, samo ostane jedna sablja. 
171. Pogodivši se s poslenicima po groš na dan posla 
ih u vinograd svoj. Mat. 20, 2, 
.Pdgolem, adj. ziemlich gross, sat magnus. Rj. pri- 
lično golem. po-golem. isp. po (složeno s adj.) i golem. 
. Pogon, m. (u C. G.) das Wegtreiben, abactio : Nijesu 
ti ovce Nikšićima na pogon (n. p. da ne možeš poći 
kud). Rj. po-gon, djelo kojim se što požene. isp. po- 
gnati, pogoniti. 
POgona, f. (u Srijemu) kad se šest volova upregnu 
u plug, onda dva dogju pod kolečke, dva na pogonu, 
a dva naprijed. Rj. vidi pogonja. #sp. pognati, pogoniti. 
.pogdniš, pogonfiša, m. vo koji vozi na pogoni. Rj. 
vidi poganjaš. 1sp. pogona, pogonja. — riječi s takim 
nast. kod bradaš. 
pogčnič, pogoniča, m. koji pogoni, nugoni, hajka 
Zvjerad u lovu. govori se u sjev. Hrv. vidi hajkač 2. 
pogdniti, pdgonim, v. impf. versuchen zu treiben, 
ć0epi agere. Rj. po-goniti, kao počinjati gnati. vide 
Potjerivati, ». pf. pognati. — 2) Otolen mi konja 
Pogonjaše, ćera konja ka Udbinji gradu. Npj. 3, 352. 
— 2) sa se, recipr.: Pogone se vojske po megdanu, 
dokle bilo dnevi po po podne. Npj. 4, 76. Živijem se 
ognjem pogonjahu po megdanu tamo i ovamo. 4,82. 
. POgonja, /. — 1) vidi pogona. Ri. — 2) vidi po- 
tjera. Rj. vidi 4 otad pbitkka. : 4 ž 
Pogčnjčnje, n. das Antreiben, der Versuch zu 
treiben, excitatio. Rj. verb. od 1) pogoniti, 2) pogoniti 
80. — 2) radnja kojom tko pogoni n. p. konja. — 
2) radnju kojom se pogone n. p. dvije vojske. 
ogorelac, pogdreoca, m. (a može se čuti i pogo- 
Tćluc, pogorćlea) kome je kuća izgorela, der Abge- 
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Rj. 275b. Pogodivši | 


pogovoriti 





brannte, qui incenđio omnia sua amisit. Rj. tsp. 
pogorjeti. — riječi s takvim nast. kod čuvalac, 

pogoreolica, f. izgorelica, požeglica, t. j. ona kapa, 
ili čarapa, u koju se prsten sakrije dvaput zasopce 
kad se igra prstena, Bi. vidi pogorjelica. u igranju 
prstena. — Pod koju se kapu jedan put sakrije prsten, 
ona se drugi put zove pogorelica (izgorelica. Rj.?) ili 
požeglicu, i za to nije slobodno dva put zasopce pod 
jednu kapu sakriti; jer pogore svi konji što su dotle 
bili izigrani. Rj. 617b. 

pogorjelica, /. vidi pogorelica. — Izgorjelica, f. 
vidi pogorjelica. Rj. 221b. 

pogorjelina, f. ono što je izgorjelo: otišli na svoje 
pogorjeline. Rj.? 

pogorjeti, pogdrim, v. pf. gdnzlich abbrennen, de- 
lagro. Rj. po-gorjeti. v. “mpf. gorjeti. — 1) nepre- 
lazno: Domaćin pokupi sve one svijeće u jednu ru- 
kovet i usadi u žito, te onda malo pogore, pa ih ugasi 
onim žitom. Rj. 34b. Prigrijala vrućina, voljani Bože! 
da pogore žeteoci. Npr. 162. Tako naši indžijeli kažu, 
da će vaše kuće pogoreti, vi dahije glave pogubiti. 
Npj. 4 185. — %) preluzno: Sarajevo, što si potav- 
njelo? Ili te je vatra pogorela? ... Da je mene vatra 
pogorela, bijele bi mi dvore ponovila. Npj. 1, 498. 

pogeropaditi se, pogoropadim se, v. 7. pf. unbiinđig, 
tibevmathig werden, fio ferox, cf. zgranuti se, drnuti 
se. Rj. po-goropaditi se, goropadan postati. vidi i 
pridrnuti se, pomamiti se. v. “mpf. goropaditi se. 

pogospdditi se, pogospodim se, v. #. pf. ein Herr 
werden, fio dominus: pogospodio se, pa ne će da radi. 
Bj. po-gospoditi se, postati gospodin; učiniti se go- 
Spodin. “v. imp/. gospoditi se. — Kad se tikva po- 
kondiri. (Kad se pogospođi onaj kome ne prilikuje.. .). 
Posl. 121. Prvih godina može biti da je bio bolji junak, 
a posle se bio vrlo pogospodio, i tako se bio poneo, 
da... Danica 4, 26. Stanu vikati na Mojsija i na 
Arona koreći ih da su se pogospodili te hoće samo 
da vladaju nad drugima. Prip. bibl. 52. 

pogovitriinje, 1. das Verlauten-lassen, ostensio (pro- 
| posite olicnjus). Rj. verb. od pogovarati. — 1) radnja 
kojom n. p. svijet pogovara da će što biti. — 2) radnja 
kojom iko pogovara, kad je drugi tko što govorio. 

pogovitrati, pogdviram, v, impf. — 1) sich ver- 
lauten lassen, significare verbis propositum. Rj. po- 
govarati. sa se, passiv.: Budući da se je pogovaralo 
da će ih svu trojicu iz Biograda poslati nekuda unutra 
u zemlju, za to se Jugović poplaši. Sovj. 88. — 2) kao 
nanovo govoriti, dodavati što riječima čijim: Poslije 
mojih riječi nitko ne pogovaraše, tako ih natapaše 
besjeda moja. Jov 29, 22 (verbis meis addere, beizu- 
setzen meinen Worten). v. pf. pogovoriti 2. 

Pogovor, m. — 2) wiederholte Itede, sermo iteratus: 
Ni u mrtva progovora, ni u mudra pogovora (Posl. 
224). Rj, po-govor, djelo kojim se što pogovori, na- 
novo veče. isp. pogovoriti 2. — U mlagjega pogovora 
nema. Posl. 333. Stogod uzmeš tamo od poreza, pri- 
miće ti aga Smail-aga, i činiti pogovora ne će. Npj. 
4, 496, Svaka četa ima svoga harambašu, koga dru- 
žina sluša bez pogovora. Zim. 183. — 2) u književ- 
nika: epilogus, Nachveđe. — Predgovor ili upravo 
Dogovor i spisak upotrebljenijeh izvora izaći će s po- 
šljednjim dijelom. Daničić, ARj. 1, 1I. Što je pre- 
štampao zanemareni pogovor Dušanov k zakoniku. 
Rad 15, 178. U rukopisu dubrovačkom 309 (57) ima 
na kraju pogovor. Star. pis. hrv. 4, VII. 

pogovoriti, pogdvorim, v. pf. Rj. po-govoriti. v, 
impf. govoriti. — 2) ein _wenig ređen, proloquor. Rj. 
kao malo što reći. — Tako ostaje samo »j«, za koje 
se može reći, da nije Slovensko; zato o njemu valja 
malo više pogovoriti. Danica 1, 99. Da mi dopustite 
još malo pogovoriti o mojijem mislima, koje sam ono- 
madne imao čast i pismeno predati. Pis, 24, — 2) wie- 
derholt sagen, ittevum dico. Rj. kao nanovo reći što, 
| isp. pogovor 1. v. impf. pogovarati 2. 





pograbiti 


pograbiti, bim, v. pf. raffen, rapio. Rj. po-grabiti. 
v. ompf. grabiti. — Učiniti grabus; a oni onda grabus| 
t. j. pograbiše, razgrabiše. Rj. 97b. Navuhodonosor 
će odvesti narod i odnijeti plijen i pograbiti grabež. 
Jezek. 29, 19. 

pograbljati, pograbljam, 
bljajući pokupiti n. 
impf. prosti grabljati. 

pogriditi, pogradim, v. pf. — 1) ausbessern, re- 
pariren, reparo, n. p. crkvu, namastir, Rj. po-graditi, 
vidi popraviti. v. impf. pogragjivati. — 2) nach ci- 
nander machen (g. B. bauen), facio, aedifico aliud 
ex alio. Rj. kao načiniti jedno za drugim, počiniti 1. 
v. impf. gradit, — Gradi kuću u svakom mjestu. 
(+.. sin bio se zabrinuo kako će on toliko kuća po- 
graditi). Posl. 45. Bijele im ruke isječene, a po Vjelu 
rane pogragjene. Npj. 3, 497. I tu (Turci) težak zulum 
pogradili. 4, 471. Da ti vidiš jade od Turaka, kako 
čemo od njih _pograditi. 5, 128. I od vas će bruku 
pograđiti. 5, 507. Ako Turci zapale namastir, narod 
će ga opet načiniti; ali mi kad izginemo oko tijeh 
zidina, nas ne može niko povratiti i pograditi. Banica 
3, 181. Oko namastira da pograde busije. 3, 182, Ra- 
njenima pograde nosila. Miloš 102. Na nekoliko mjesta 
bili su pogradili šančeve. Sovj. 40. sa se, pass.: Po- 
grade se barutane na nekoliko mesta. Miloš 12. 

pogragjiviinje, 1. das Repariren, veparatio. Rj. 
verb. od pogragjivati. radnja kojom tko pogragjuje što. 

pogragjivati, pogragjujem, v. impf. repariren, re- 
paro. Rj. po-gragjivati, vidi popravljati. v. pf. po- 
graditi 1. 

pogranični, adj. po-granični, što graniči sa čim, 
kao obližnji; angrenzend, finitimus, adjacens alicui 
terrae. vidi granični. —- Da se vrate za pregjašnje 
granice, pa neka ih čuvaju pogranične nahije kao 
i prije, a ostala sva vojska da pohita na Moravu. 
Sovj. 30. 

pogrda, /. (u Srijemu) der Sehimpf, contunelia. 
Rj. po-grda, djelo kojim se tko pogrdi. isp. grdnja, 
psovka. 

pogrditi, pogrdim, v. pf. schiinđen, entehren, dede- 
coro, cf. osramotiti: Starca Petra pogrditi ne ću. Rj. 
o-grditi. v. impf. pogrgjivati. — Ne će ga oprati ni 
Sava ni Drava. (Tako Će biti pogrgjen). Posl. 210. 

pogreb, f. das Begrćibniss, das Leichenbegrdibniss, 
ezequiae, cf. ukop. Kj. po-greb. isp. pogrepsti. vidi i 
pokop, pokopanje. — Šimuni, novci što se daju 
svešteniku za opijelo i pogreb mrtvaca. Rj. 664. Koji 


), v. pf. po-grabljati, gra- 
D. sijeno. govori se u Hrv. v. 


na pogreb idu. Kov. 98. Pogrebom magarećim po-. 


grepšće se. Jer. 22, 19. 

pogrebfviinje, m. verb. od pogrebavati. radnja 
kojom tko pogrebava mrtvaca. — Ne će biti mjesta 
za pogrebavanje. Jer. 19, 11. 

pogrebivati, pogrebaivam, v. “mpf. po-grebavati 
mutvaca. vidi sahranjivati 1, ukopavati. v. pf. pogrepsti. 
— Misirci pogrebavahu prvence koje pobi Gospod 
megju njima. Mojs. IV. 33, 4. sa se, pass.: Kad se 
pogrebavaju sveštenici. DP. 366. A 

pogrebni, adj. Leichen-, funebris. Rj. što pripada 
pogrebu. vidi ukopni. — Na sred crkve pjevači poju 
pogrebnu pjesmu. DP. 143. Tada se počne kanon 
pogrebni, koji opet prekidaju molitve za pokoj mr- 
tvome. 363. 

pogrčpsti, pogrčbem, v. pf. begraben, sepelio, cf. 
ukopati: Te Kraljića pogreboše Marka, Rj. po-grepsti. 
vidi i zakopati 1, sahraniti 1. “sp. pokopati 1. v. impf. 
pogrebavati. — Zemlja se otisne i više ih od stotine 
Pritisne i žive pogrebe. Miloš 102. Bićeš pogreben u 
dobroj starosti, Mojs. I. 15, 15. Pa ću onda pogrepsti 
mrtvaca svojega ondje. 23, 13. sa se, pass.: Pogrebom 
magarećim pogrepšće se, Jer. 22, 19. 

pogreznuti, znem, v. pf. Rj. po-greznuti. v. impf. 
greznuti. — 2) vidi ogreznuti, Rj. n. p. konjic u krv. 
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pogubiti 
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— 2) u pjesmi: Bacio Se Vrancu na ramena, grivu 
mu bio pogreznuo. Rj. isp. ogreznuti 2. 

pogrgjivinje, n. das Schinden, dedecoratio. Bj. 
verb. od pogrgjivati. radnja kojom tko pogrgjuje koga. 

pogrgjivati, pogigjujem, v. impf. sehćinden, dede- 
coro, cf. sramotiti. Rj. po-grgjivati koga. v. impf. 
prosti grditi. v. pf. pogrditi. 

pogrijati, jem, v. pf. aufwdrmen, rec0quo, Rj. po- 
grijati. vide podgrijati 1. ». :mpf. pogrijevati. — Juha 
je pogrijana raba povraćena. DPosl. 40. sa 8e, puss.: 
Zatop ... preko zime kad hoće da se jede, izvadi se 
malo u tavu te se pogrije. Rj. 198a. 

pogrijčšiti, pogriješim, v. pf. fehlen, labor. Ri. 
po-griješiti. vide faliti. v. impf. pogrješivati. — Nego 
samo pušku šeišanu, gje omjeri, da ne pogriješi, Ri. 
458b. Mislili su da sam ja pogriješio u pisanju, ili 
je u štampariji pogriješeno. Posl. 126. I ovo mu se 
učinilo, nego je pogriješio, što nije kazao, kao i malo 
pre, »čini mi se«. Nov. Srb. 1818, 389. Kad biste 
pogriješili, te ne biste učinili svijeh ovijeh zapovijesti, 
onda prinese... Mojs. IV. 15, 22. 

pogrijčviinje, n. das Aufwčirmen recoctio, recal- 
factio. Rj. verb. od pogrijevati. radnja kojom tko 
pogrijeva što. 

pogrijčvati, pogrijevam, v. impf. cufwćirmen, re- 
coquo, recalfacio. Rj. po-grijevati, vidi podgrijevati 
1. v. pf. pogrijati. — Juha pogrijevana na pola ište- 
ćena. DPosl. 40. 

pogrijevci, pogrjevaka, m. pl. Rj. vidi podgri- 
jevci. #5p. pogrijati, pogrijevati. — 2) ono što se 
pogrijeva, m. p. kakvo jelo, aufgewćirmte Speise, cibus 
recoctus. Rj. — 2) posao kakav, koji se po drugi put 
počinje: Pogrijevet nigda nijesu dobri. Rj. 

pogrješan, pogrješna, adj. u čega je pogrješka ; 
fehlerhaft, erroneus, mendosus: Jer su onom prvom 
— pogrješnom — diobom već bili razdvojeni. Dioba 
12. Za celo mislim da je pogrešno. Glas. 11, 167. 
Gde su one (škole) na pogrešnom putu. Zlos. 139. 
adv. »Prvijenac« ne može biti drugo nego pogrešno 
načinjen im. padež. Glas. 8, 40 (im. #. j. nominativ). 

pogrješivfinje, m. das Fehlen, error. Rj. verb. od 
pogrješivati. zadnja kojom tko pogrješuje. 

pogrješivati, pogrješujem, v. smpf. fehlen, labor. 
Rj. po-grješivati. v. pf. pogriješiti. — Tako ih dese- 
torica mogu raditi svaki drukčije, i opet ni jedan ne 
pogrješuje nego svi imaju pravo. Pis. 94. 

pogrješka, f. der Fehler, lapsus, error. BJ., gen. 
pl. pogrješika # pogrješki. po-grješka. vidi griješka 
2. — Govori se i za druge bolesti, a kašto i za mo- 
valne pogrješke. Posl. 163. Pa ćemo onda njegove 
pogrješke, protiv njegovih pravila, sastaviti u jedno. 
Nov. Srb. 1817, 511. Nego je... toliko pogrješaka 
učinio, da mu je sve djelo od njih šareno. Odg. na 
sit. 9. Da su to štamparske ili pisarske pogrješke. 
Odg. na ut. 18. Popraviti sve njihove pogrješke . . . 
da spomenemo samo glavne pogrješke. Pis. 25. Po- 
grješki pečatanja ovde ima premnogo. Spisi 1, 1. 
Ako se bude učinilo pogrješkom, da zbor ne zna, 
onda sav zbor neka prinese na žrtvu. Mojs. IV. 15, 
Lk nlapa vjeran, osim mnehotičnih pogrješaka. Star. 
, E 

pogriibjeti, pogribim, v. pf. grob werden, cras- 
se5c0. Rj. po-grubjeti, grub postati. v. impf. .gru- 
bjeti. — Hoćeš, vilo, kadgod ostarjeti, ostarjeti, oli 
pogrubjeti? HNpj. 2, 73. : 

pogubiti, pogubim, v. pf. Rj. po-gubiti. v. impf. 


| gubiti. — 1) koga, umbringen, interficio. Rj. vidi 


izgubiti 2, sagubiti, zgubiti, smaći 2, smandrljati 2, 
Sprigati. — Druzijem dobro učini, a sam sebe pogubi. 

Posl. 20. Ja kako ćeš, Ture, poginuti, ja! kako ćeš 
mene pogubiti. Npj. 3, 108. Stane narod karati, u što 


. su pristali, da pogube i glave i roblje. Miloš 60. Po- 


bili su se carevi, i jedan drugoga pogubili. Car. JI. 
3, 28. — 2) n. p. sve novce, nach ešnander verlieren 


pogukati se 
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pohlopiti 





amitto aliud ex ulio. Rj. kuo izgubiti (1) pomalo, 
jedno za drugim. — Od kada je vojsku izgubio Mah- 
mut vezir od Skadra bijela... tu je Mahmut vojsku 
pogubio, pogubio age # begove. Npj. 4, 78. S car- 
stvom narod Srpski u onim zemljama pogubi i sve 
stare familije svoje. Danica 2, 16. I takovi su kne- 
zovi... malo pomalo prava svoja pogubili. 2, 97. 
Neki listovi od rukopisa poderani, neki uprljani, a 
neki sasvim pogubljeni. Opit. VI. Brojevi tri i če- 
tiri, kako su se i u samoj sintaksi izjednačili s brojem 
dva, uzeli su i nastavke njegove pogubivši svoje. 
Obl. 47. a 
pogukati se, kim se, v. 1. pf. (u C. G.) pobiti se 
grudama, in Schneeballenstveit gevathen, glebulis nivis 
certo. Rj. po-gukati se, pobiti se gukama snijega. v. 
impf. gukati se. . i. A. 
poguliti, pogiilim, v. »f. Rj. po-guliti. v. impf. gu- 
lit. — 2) abnagen, corrodo. Rj. vidi požuliti. — 
2) n. p. pogulio svu vodu, hineinsaufen, deglutiit. 
Rj. vidi pocijepati. kao na jedan gutljaj popiti. 
poguriti se, rim se, v. 7. pf. sich kriimmen (vor 
Alter), incwrvor. Rj. po-guriti se (n. p. od starosti). 
v. impf. guriti se. — Posle dugoga bolovanja ostao 
je malo poguren. Danica 4, 13. Zgrčio sam se i po- 
guwrio se veoma, vas dan idem sjetan. Ps. 38, 6. 
pogušiti, pogašim, v. pf. nach einander ersticken, 
suffoco. Rj. po-gušiti, kao nekolicinu ugušiti jednoga 
za drugim. vide podušiti, podaviti. v. “mpf. gušiti. 
poguzijiiš, poguzij4ša, m. der Schmarotzer, para- 
situs. Rj. po-guzijaš, drugoj poli osn. u guz. vidi 
nabiguzica, € syn. ondje. — Poguzijaši nijesu mogli 
da ne opaze, da je meso od ubijenog živinčeta, dokle 
je još vruće, mekše nego kad ge ohladi. Priprava 
166. — riječi s takvim nast. kod bradaš, 
poguzijašica, f. die Sehmarotzerin, parasita. Rj. 
vidi nabiguzica /f. isp. poguzijaš, 

poguzijčlji, m. pl. (u Paštr.) vidi pohogjani. Rj. 
ont što idu u pohode. isp. poguzijaš. — za nast. isp. 
krpijelj. 

poguzina, f. koža iznad zadnjice. Rj. po-guzina: 
koža iznad guzice. viđu koža 2. 

pogjačiti se, pdgjačim se, v. *. pf. ein Student 
werden, fio discipulus, scholasticus. Rj. po-gjačiti se, 
postati gjak. v. impf. gjačiti ge. 

pogjenje, n. verb. od poditi. radnja kojom tko 
podi m. p. sobu. 

Pogjipati, pdgjipimo, v. pf. aufspringen (von 
einer Menge), prosilio: Pogjipaše premudri Latini. 
Bi. Po-gjipati, kad nekolicina gjipnu jedan za drugim. 
vidi poskakati. v. impf. gjipati. 

Pohabati, bam, ». pf. Rj. po-habati. v. impf. ha- 
bati. — 2) n. p. haljinu, vidi uhabati. Rj. pohabati, 
Uhabati novu haljinu, strapaziren, attero. kao po- 
kvariti. — 2) (u C. G.) obrljati, ocrniti, beflecken, 
maculo (vidi uprljati. Rj9): Sve junaštvo naše po- 
habati. Rj. isp. pohabiti. 

. Pohabiti, bim, v. p»f. po-huabiti. #sp. pohabati 2. 
89. uhabiti se. za impf. prosti: habiti, habim, a) kva- 
Titi. isp. habati, što je od istoga korijena. b) cacare, 
ventrem exonerare (ići radi sebe na polje). tako + sa 
de, refleks. vidi ARj. III. 544a. — Pohabit tamnicu. 

Posl. 97. Pohabiti, zaprzniti ončredivši se. XV, 

Pohigjinje, x. das Besuchen, visitatio. Rj. verb. 
% pohagjati. radnja kojom tko pohagja koga. 

Pohigjati, pdhigjam, v. imp/. besuchen, invisere, 
ef. Posjedovati. Rj. po-hagjati koga. vidi € obilaziti 

» Posjećati, polaziti 2. v. pf. pohoditi. — Pohagjati 
orkve i štiti duhovne knjige. Stuli. 

Pohajdačiti, ohajdfičim, v. pf. Rj. po-hajdučiti. 
*% “mpf. hajdučiti (se), — 1) zum Rauben verfiulhren, 

“40 esse latronem. Rj. koga, učiniti ga hajdukom. 
fo J sa se, refleks. ein hajduk (INičiuber) werden, 

n latro. Ri. postati hajduk. — Tako se sad od ovake 








8, 151. Kako će ga pogubiti, da ne opazi, i da se 
opet ne pohajduči. 8, 206. 

pohapsiti, psim, v. pf. nach cinander verhaften, 
in carcerem conjicio unum eg alio. Rj. po-hapsiti 
nekolicinu jednoga za drugim. v. impf. hapsiti. 

pobara, /. vidi poara. Rj. po-hara, što je po(h)a- 
rano, die Verheerung, depopulatio. Rj. 510a. isp. opuš- 
ćenje. — Pohara Kolašina. Npj. 5, 378 (natpis pjesmi). 
Jedne noći pokrade ge u kasarni kasa. Kasa je bila 
obijena ... Ja sam još ono jutro, kako mi je jav- 
ljeno za poharu, dozvao upravitelja, Megj. 294. 

poharati, ram, v. »f. «uspliindern, expilo: Kad su 
Turci Novi poharali. Rj. po-harati. v. impf. harati. 
— Hajduk, koji čovjeka na kući ili gdje u polju po- 
hara. Rj. 334a. Poplata, prošnja u koju ide čovjek 
kad ga ko pohara (stoku mu otjera). Rj. 542b. Haj- 
duci koji su nečije dvore bili poharali. Npr. 171. 

poharčiti, čim, v. pf. Rj. po-harčiti. v. impf. har- 
Čitl. — 2) aufzehren, absumo. Rj. kao potrošiti. — 
Zali Bože tri oke sapuna, što poharči bula na Arapa. 
Posl. 79. A ti si mi dukat dao; ja sam njega po- 
harčila sve za svilu i za zlato, dok sam jagluk teb! 
navezla. Npj. 1, 455. Dokle bego isprosi gjevojku i 
dariva, svasta i punicu, cijo tovar poharčio blaga. 8, 
534. Sto mi poharčili u ovi pošteni dom, to namirio 
gospodin Bog samo sedmo. Here. 355 (u napijalici), 
sa se, pass.: Budli ovoliki mal se poharči, kako se 
zaboravi još ovgje malo poharčiti i nešto nabaviti. 
Kov. 66. — 2) sa se, refleks. sich aufechren, consum- 
Sisse omnem pecunicm. Rj. kao potrošiti se. — Kad 
se ženi Budimlija Jova... pak se Jova mlogo po- 
harčio, baš na pero iri tovara blaga. Npj. 2, 637. 

pohisiti se,“ pohisim se, u. »f. (u C. G) vidi 
poasiti se, (osiliti. Rj.%) posiliti se, odmetnuti se: Kad 
su mi se Brda pohasila, ne daju mi pare ni dohotke. 
Bj. po-hasiti se. drukčije se ovaj glagol ne nahođi. 
isp. asi, asi so učiniti. — No se Bosna zemlja po- 
hasila, i caru su dave dodijale. Npj. 4, 366. 

pohitati, iam, v. p»f. Rj. po-hitati. v. impf. hitati. 
— 1) vidi pohiljeti. Rj. # syn. ondje. — A sad ti, 
zmaje, brže pohitaj. Npr. 203. Sluge moje, hitro po- 
hitajte. Npj. 4, 299. Stan, Turčine, kud si pohitao? 
4, 373. Sva vojska da pohita dan i noć na Moravu. 
Sovj. 80. Da ostave Srbiju i da pohitaju pred Ruse. 
32. S radošću pohitam da ih (knjige) pregledam. 79. 
Pohitaj w pomoć meni, Gospode! Ps, 38, 22. — 
%) vidi pohvatati: Tu je Turčin roblje pohitao. Rj. 

pohititi, pohitim, v. pf. werfen, conjicio: Pa pohiti 
oči uza koplje, Al na koplju dva gavrana vrana. Rj. 
po-hititi. # prosti je hititi v. pf. 

pohitjoti, pohitim, v. pf. etlen, sich in Kile setzen, 
propero. Rj. po-hitjeti. vidi pohitati 1, pohrliti, po- 
paštiti se, pospješiti, potegnuti 5, potežiti 1, požuriti 
se, pribržati, pripaštiti se, uskoriti. v. impf: hitjeti. 
— Ni se muža bojim, ni ure brojim. (Kad ko kakvoj 
ženi govori da pohiti kući). Posl. 224, Memed-aga 
konaku pohiti. Npj. 4, 145. Sa svojom vojskom p0- 
hiti ocu u pomoć. Danica 3, 148. 

pohižac, pohišca, m. (u Slav.) vidi pokućar. Rj. 
po-hižac (drugoj poli osn. u 21ža). kao domaći, kućni, 
n. p. pas, pijetao. 

pohladan, pohladna, adj, po-hladan, prilično hla- 
dan. isp. po (složeno s adj)) € hladan. — Vreme 
mutno i pohladno. Danica 5, 22. 

»hlipan, poblipna, adj. vidi lakom: A Turci su 
pohlapne na blago. Rj. po-hlapan. viđi # pohlepan, 
poklapan; popašan, #sp. požudan, željan. 

»ohlepa, /. (u Dubr.) die Begierde, cupiđdo, ef. 
želja, požuda. Rj, | : 

Pohepaa, pohlepna, «dj. (u Dubr.) begierig, cu- 
pidus, cf. pohlapan. Rj. # syn. ondje. Po-hlapan. #sp. 
hlepiti, pohlepiti. 


pohl6piti, pohlćpim, v. pf. (u Dubr.) vidi zaželjeti. 


sile i od zuluma pohujduči desetina naroda, Danica | Rj. po-hlepiti. vidi # požudjeti. v, impf. hlepiti. 
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pohod 


»dhod, m. Rj. po-hod. — 1) die Abreise, profectio: 
došao baš na pohodu, eben als ich gehen wollte. Rj. 
isp. pohoditi 2. vidi polazak. — Sunce joj (ženi) od- 
govori da ga (čovjeka) nije danju nigde videlo, i 
pošalje je k mesecu. Na pohodu odande pokloni joj 
sunčeva majka zlatnu preslicu. Npr. 57. Da vi čujem 
zdravlje! (U Paštrovićima vikne tako domaćin i do- 
maćica gostu na pohodu). Posl. 48. Mlada Stane na 
pohodu, hoće da pogje. Kov. 65. Na po(h)odu pašinu 
iz Cuprije Srbi opet s njegovim preporukama pošalju 
u Carigrad kneza Aksentiju. Miloš 127. — 2) vidi 
pohodnja, oblažaj, posjed (i syn. ondje), der Besuch. 
isp. pohode. — Vrjetiti se koga n. p. u bolesti... 
darom, ponudom, pohodom. Rj. 7882. Cesti pohodi 
celiv gube. Posl. 346. 

poh6dati, pohodim, v. pf. ein wenig wmnhergehen, 
obambulo. Rj. po-hodati. kao malo poći tamo amo. 
v. impf. hodati. — Svrati se u vinograde u jednu 
pudarsku kolibu, i onako bez vatre pohoda malo po 
njoj pa legne i obumre od zime. Rj. 501a. 


»čhode, /. pl. kad otac ili mati, ili drugi ko od 
roda, otide po običaju da pohodi djevojku prvi put 
po udadbi, onda se kaže: otišli (ili došli) # pohode, 
der Besuch einer Newvermiihlten von Seite ihrer Ver- 
wandten, salutatio patris aut consanguineorum ad 
maritam. Rj. po-hode, isp. pohoditi. vidi pohod 2. 
— Mala svadba, ona čast kad rod djevojački dolazi 
zetu u pohode. Rj. 3432. Nekaka žena pogje svojoj 
udatoj kćeri u pohode. Rj. 502b. Ne znam šta si i 
od kuda si... pa ne znam ni gje bi išuo seslri 1 
pohode. Npr. 185. Cesti pohodi celiv gube. Pos!. 845, 


Pa otide u pohode majki. Npj. 1, 211. Kao što se vidi | 


iz primjera Posl. 346. pohode je ace. pl. od nom. 
pl. pohodi (u pohode); a iz primjera Npj. 1, 211 
vidi se, da su pohodi ne samo kad rod pohodi dje- 
vojku prvi put po udadbi, nego i uopće kad tko koga 
pohodi; pa iz primjera Rj. 7884, (kod pohod 2) vidi 
se, da se riječ pohodi govori i u jednini pohod u 


značenju u kojem dolazi pohodnja, oblažaj, posjed. | 


pohoditi, pdhodim, ». pf. Rj. po-hoditi. v. impf. 
polaziti. — 1 a) besuchen (2. B. die Newvermčihite), 
tnviseve ad maritam. Rj. koga, otići ili doći mu u 
pohode. vidi obići 2, posjetiti, v. impf. pohagjati. — 
Moramo bar za ovu najmlagju sestru znati, kad je 
dajemo i za koga je dajemo, da je moremo nohoditi 
kao sestru svoju. Npr. 187. Gje si, Gjoko? nigie te 
ne bilo! Znaš, gje si se zarekao lani, da pohodiš 
zemlju Šumadiju i bijele u Topoli dvore. Npj. 4, 313. 
Pogje Kara-Gjorgjije da pohodi ranjena Luku Laza- 
revića. Sovj. 48. Može biti da ću vas na proljeće 
pohoditi. Straž. 1887, 175. — 6) u smislu biblijskom, 
kao pokarati; heimsuchen, punire: Bog revnitelj, koji 
pohodim grijehe otačke na sinovima do trećega i do 
četvrtoga koljena. Mojs, II. 20, 5. Pomriješe . . . jer 
Si ih ti pohodio i istrijebio. Is. 26, 14. Evo, ja ću 
pohoditi ljudstvo u Noji, i Faraona i Misir... I daću 
ih u ruke onima koji traže dušu njihovu. Jer. 46, 25. 
Kaže Gospod Avramu da je naumio Sodomljune da 
pohodi u grijesima njihovijemn. Prip. bibl. 15. #sp. po- 
hogjenje. — 2) fortgehen, abeo, ef. polaziti: Pohodi, 
mili kume, vrijeme ti je. Rj. pohodi! kao: pogji da 
ideš, vidi poći, krenuti 4, krenuti se. isp. pohod 1. 

pohodnica, /. (u C. G.) der Abtritt, latrina, ef. 
ishod, zahod, prohod: U sedmu je vojsci pohodnica. 
Rj. vidi € djestro (gjestro), h4la, sernica (gdje se sere). 

Pohodnja, /f. vidi pohod 2, oblažaj, posjed; der 
Besuch, die Visite. — Darovi su ludos, a pohodnja 
mahnitos. DPogl. 15. 

Pdhogjiini, m. pl. oni što idu u pohode, der Besuch 
(diejenigen, die Newvermiihlte besuchen), salutatores. 
Rj. sing. Pohogjanin, koji pohodi koga, (pohagja, ide 
Pi % pohode) vidi poguzijelji. Osim ostalijeh darova 
pohogjani nose veliki kolač kruha, i nekuhan pršut, . 


= 


pohvala 


Na polasku svaki od pohogjana dade nevjesli što u 
novcu. Kov. 95. za obličje isp. uglegjani. 

pohogjćnje, 2. verb. od pohoditi 1b. djelo kojim 
Bog pohodi (pokara) koga; die Heimsuchung. — Ima 
riječi 84 koje sam ja načinio: potvrgjenje, Pohogjenje, 
prigotovljenje. Nov. Zav. VII. Da bi hvalili Boga # 
dan pohogjenja. Petr. 1. 2, 12. Dogje na njih dan 
nesreće njihove, vrijeme pohogjenja Njihova, Jer. 46, 
21. takva verb. od glagola nesvršenijeh vidi kod do- 
puštenje. 

poholiti se, pdholim se, v. 7. pf. (po zap. kraj.) 
Sich hoch tragen, stolz werden, superbus fio, cf. po- 
nijeti se. Rj. po-hoditi se, postati (hol?) ohol. vidi i 
pokičeljati se. — drukčije se ovaj glagol ne nahodi. 

Pohrana, /. (u Grblju) die Verwahrung, custodia. 
Rj. po-hrana. #8p. pohraniti 2. #sp. sahrana: dao mu 
na sahramnu, 

pohriniti, pohranim, v. »f. Rj. po-hraniti. v. impf. 
hraniti. — 1) ein wenig fiittern, paululum pabuli 
praebeo. Rj. kao hrane poduti. — 2) (u Grblju) ver- 
wahren, custodio. Rj. kuo sahraniti, sačuvati. 

»ohrdati, dim, v. pf. po-hrdati. v. impf. prosti 
hrdati. vidi pordati. 

pohrgati, gim, v. pf. po-hrgati. ». impf. hrgati. 
vidi po'rgati. 

pohrišćaniti, pohrišćanim, v. pf. (u Dalm.) zum 
hrišćanin machen, facio esse hrišćanin. Rj. po-hrišća- 
niti, učiniti da bude tko hrišćanin. drukčije se ne 
nulazi ovaj glagol. 

pOhrliti, Nim, v. pf. Stulli. festinare. po-hrliti. vidi 
ponitjeti, 2 syn. ondje. v. impf. prosti hrliti. 

pohrptina, /. vidi polegjina. Rj. po-hrptina, drugoj 
poli osn. u hrbat. onaj komad haljine, kože, koji je 
na legjima, na hrptu; suprotno potrbušina. : 

pohrskati, skam, v. pf. po-hrskati, hrskajući pojesti. 
V. impf. prosti hrskati. — U naše vrijeme u Lici: 
»Dajte mi još koji lješnik, sve sam one već po'rskao.« 
J. Bogdanović. ARj. III. 868a. 

pohrvatiti, pohrvatim, v. pf.: Pohrvaćen, pohr- 
vaćeni, a, 0, qui ete. Illyriorum lingvam didicit, vel 
eorum mores induit. Stulli. Stullć Latinskim riječima 
kaže, da je pohrvaćen koji je naučio Ilirski jezik žla 
običaje njihove primio. — 1) pohrvatiti koga, učiniti 
gu Hrvatom. — 2) sa se, refleks. pohrvatiti se, postati 
| Hrvat. v. impf. hrvatiti (4 se). Zi 
| pohuditi, pohidim, v. pf. vituperare. Stulli. po- 
| buditi, vidi pokuditi, € syn. ondje. v. impf. — su se, 
| vefleks.: Da se. mi vama vazda falimo i podičimo, a 
vi nama ne pohudite. Kov. 72. oka 

pohukivati, pohakujem, v. impf. po-kuhivati. v. 
impf. prosti hukati. vidi poukivati. 

pohuliti, lim, ». pf. (u C. G). — 1) lastern, ma- 
ledicere: Tako na Hrišćansku vjeru ne pohulio ! 
(Posl. 307). Rj. po-huliti, na što ili što. vidi pouliti. 
v. impf. huliti. — Nigda ti se ne ću poturčiti ni od- 
reći od krsta mojega, ni Zristovu vjeru pohuliti. Npj: 
2, 609. Sto pohuli na svoje junaštvo ? 5, 156. Psujući 
::+ pohuli ime Božije. Mojs. III. 24, 11. Svaki koji 
bi pohulio na Boga. Dan. 3, 29. — 2) sa se, refleks. 
PO-huliti se, postati hula. vidi pouliti se. #8». pou- 
gursuziti se. — Starješine s' druge pohuliše, i Turcima 
Pjate polizaše. Npj. 5, 139. 

pohvala, /. das Lob, laus: Rad? pohvale od Budima 
kralja. Rj. po-hvala, djelo kojim tko pohvali koga; % 
ono čim se može tko pohvaliti. — Svijetao ti obraz! 
(Kao blagoslov i pohvala). Posl. 282. Čoek od čoeka. 
(I on je dobar, i stari su mu dobri bili. Velika po- 
hvala). 349. Prestavi se Petrović vladika, Crnogorska 
pohvala i dika. Npj. 5, 1. Za slavu i pohvalu našega 
zbora. Kov. 123 (u zdravici). Steče pokvalu. Bukv. 19. 
Dušanu na pohvalu valja priznati da je... DM. 316. 
Slava tebi Hriste Bože, apostolima pohvalo i muče- 
Tona radosni DP. 348. Pohvala knezu Lazaru. DRj. 
? 





pohvalan 
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pohvalan, pŠhvalna, adj. što pripada pohvali, što 
je na pohvalu; Lob-, Belobungs-. #sp. hvalan. — U 
Peterburgu sam čitao jednu pohvalnu recenziju. Straž. 
1886, 1766. Da zahvale Bogu « pohvalnijem pjesmama. 
DM. 36. 
pohvaliti, pohvalim, v. pf. po-hvaliti. v. impf. po- 
hvaljivati. — 2) beloben, collaudo. Rj. — Ocu bude 
to vrlo milo, i pohvali najmlagjega sina. Npr. 16. — 
2) sa se, refleks. grossthun, sich riihmen, glorior. RBj. 
vidi zahvaliti se, podičiti se. suprotno pohuditi se. 
— Kim se društvo pohvali, brže klanac zavali. Posl. 
133. Tugjemu se pohvali, a svojemu pravo kaži. 822. 
Mogu se pohvaliti da me lijepo dočekao, Straž. 1886, 
128$. Jer što sam mu se za vas pohvalio, nijesam se 
posramio. Kor. II. 7, 14. uvši riječi ove kletve da 
se ne pohvali u srcu svojem govoreći: biću miran 
ako... Mojs. V. 29, 19. 
pohvaljiviinje, 1. verb. od 1) pohvaljivati, 2) po- 
hvaljivati se. — 2) radnja kojom tko pohvaljuje što: 
Pokazivanjem radosti pokazuje se i odobravanje, po- 
hvaljivanje, potvrgjivanje. Daničić, ARj. 1 
2) radnja kojom se iko pohvaljuje kome (za što). 
pohvaljivati, pohvaljujem, o. impf. po-hvaljivati, 
prosti hvaliti. v. pf. pohvaliti. — 2) koga, što: Pa 
kći njegova pohvaljivala Svetozarove svilene haljine. 
Nov. Srb. 1817, 456. Jer se bezbožnik diči željom 
duše svoje, grabljivca pohvaljuje. Ps. 10,3. — 2) sa 
se, refleks.: Kogogj caru bješe dohodio, svakome se 
care pofaljuje kakvi su mu dari dopanuli... Dogje 
njemu paša Sokolović, fali mu se care za darove. 
Npj. 8, 78. 
pohvatati, tim, v. pf. Rj. po-hvatati. v. impf. hva- 
tati. — 1) ergrefen, corripio. Rj. kao nekolicinu 
uhvatiti pomalo, redom. vidi pohitati 2. — Onda će 
ti svi konji sami doći... te ćeš ih tako pohvatati i 
sa sobom dovesti. Npr. 121. Tu su Turci klance po- 
hvatali, pogradili meterize tvrde. Npj. 4, 338. Vino- 
gradari pohvatavši sluge njegove jednoga izbiše, a 
jednoga ubiše, a jednoga zasuše kamenjem. Mat. 21, 
25. sa se, pass.: Dolijao. (Pohvatale su mu se laži). 
Posl. 67. Pohvatali mu se krajevi (od laži). 257. — 
2) sa se, veciproč. sich auffassen (2. B. zum Kolo- 
tanz), se apprehendere invicem. Rj. pohvatati se n, 
D. u kolo. , 
pdhvi, f. pl. u Rj. pdvi, f. pl. (u Lici) na samaru 
ona uzica, što stoji konju ispod repa (a na sedlu i 
ondje se zove kuskun). Rj. 513b. po(h)vi. Korijeni 
225. Kobili su pohve pukli a kobili i lašnje. DPosl. 
46 (biće u ovijem riječima štamparskih ili pisarskih 
pogrješaka, može biti da trebu čitati pohvi pukle). 
poigrati, pdigram, v. pf. Rj. po-igrati. v. “mpf. 
— 1) ein wenig tanzen, exsulto paululum. Rj. — 
Pošto carev sin malo poigra s njom, opet se ona ne- 
kako ukrade. Npr. 225. Kupih konja za hiljadu, po- 
igrah ga niz livadu, doigrah ga do vodice. Npj. 1, 
305. Je 1 slobodno na veselju tvome poigrati sitno 
kalugjerski? 2, 372. — 2) sa se, reciproč. ein wenig 
spielen, ludo paululwm. Rj. viđi posigrati se. — Car 
joj daje zlatnu burmu, da s s njim poigra. Npj. 1, 
343. Te kad bi se igre poigrali, svagda bi me nad- 
igrao Vuče. 2, 258. 
poigr&vinje, n. das Auftanzen, Hiipfen vor Freude, 
ezultatio. Rj. verb. od poigravati. radnja kojom tko 
poigrava. 
poigrivati, Poe v. impf. hiipfen, auftanzen, 
erulto, gestio. Rj, po-igravati. v. pf. poigrati. — Sve 
mu doro zečki poigrava. Rj. 209a. Pa on Musi od- 
siječe glavu... Kad je baci pred cara čestitog, car 
je od stra! na noge skočio... »Ne boj mi se, care 
gospodine! kako bi ga živa dočekao, kad od mrtve 
glave poigravaš? Npj. 2, 410. 
poigrište, n. Tummelplatz, campus: I oko nje 
konjsko poigrište. Tu ti gradu mjesta nije ni konjicu 
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poizdaleka 


poigrišta. Rj. po-igrište, mjesto gdje može n. p. konj 
poigrati. isp. igralište. riječi s takim nast. kod danište. 

.Poimfinje, 2. verb. od poimati (# se). Rj.: Ništa 
nije gore nego kad neki živ i zdrav čovek, krepak 
u vlasti, onemoća u pojimanju. Zlos. 129 (pogrješno 
mj. poimanju). 

poimati, mam (mljem), v. impf. (u Srijemu). Rj. 
po-imati. v. pf. poimiti, pojmiti. — 1. 1 a) vidi 
uzimati 1: što ti mene poimaš u to. Rj. — b) doku- 
čivati 2, umom shvatati, begreifen, mit dem Verstande 
uwmfussen, comprehendere, percipere mente, cognoscere, 
intelligere: Mnogi seljaci, ne poimajući koristi od 
dobrih putova, mislili su da to samo od obesti čini 
knez. Zim. 290. Te dužnosti i ta prava zna svaki... 
i poima svu njihovu važnost. Zlos. 335. — 2) (kod 
ćebedžija) izvlačiti (mjesto predenja) vunu za poučinu. 
Rj. — 3) poima (hoće da umre), im Sterben liegen, 
animam ago. Rj. — II. su se, refleks. unternehmen, 
suscipio, cf. pothvatati se: poimao se on nekoliko 
puta to da učini. RBj. 

poimčneG, namentlich, nominatim. Rj. ađv. po- 
imence, kao po imenu. — Sta nema u carevini! 
(Odgovori se u šali kad ko zapita ima li u kući što 
poimence). Posl. 352. Da ni gospodini Bog pomože 
našega vladiku (po imence, koji bude)! Npj. 1, 79 (u 
zdravici). Ivo isprosio sam kćer (po imenu tu i tu) 
brata našega (toga i toga) za svoga sina (poimence). 
Kov. 46. Nego je poimence mene postavio pred ove 
druge. Pis. 28. Dvje sta i dvadeset Netineja, koji svi 
biše imenoyani poimence. Jezdr. 8, 20. 

poimiti, pdimim, v. pf. unternehmen, suscipio : 
poimih da ga uđarim, t. j. pogjoh. Rj. po-imiti. vidi 
poći 2. #5p. za. postanje dojmiti. iza suglasnoga ostaje 
ž: pod(u)imiti se, s(u)imiti; prema tome stoji jednom 
4 i iza samoglasnoga: poimiti. Korijeni 11. v. impf. 
poimati. : 

1. poiskati, pdištem, v. pf. verlangen, peto: Pa 
poiska da mu poikov plati. Rj. po-iskati. v. impf. 
lskati. 

2. 'poiskati, pdištem, (u Srijemu) v. pf. Rj. po-is- 
kati, ». impf. iskati, biskati. — 1) vidi pobiskati. Rj. 
— Cerko! da ti legnem glavom na krilo da me malo 
poišteš. Npr. 139. Sad me malo poišti. 142, — 2) sa 
se, reciproč. vidi obiskati se. Bj. 

poispadati, dim, v. pf. po-ispadati, ispasti sve 
pomalo. v. impf. ispadati. — Umačući je (žuku) u 
slatku vodu trlja se o kamen, te se ono što je kao 
drvo izlomi i poispada; i ostane samo vlakno kao u 
lana. Rj. 161a. 

poisprekidati, poisprškidam, v. pf. nach einander 
brechen, rumpo aliud ex alio. Rj. po-isprekidati, is- 
prekidati sve pomalo. v. impf. prekidati. 

visprokrštati, poisprekištam, v. pf. nach einander 
imw's Kreuz legen. Rj. po-isprekrštati, isprekrštati sve 
pomalo. v. impf. prekrštati. 

poispreliimati, poisprešlimaim, v. pf. nach einander 
brechen, diffvingo. Rj. po-isprelamati, isprelamati sve 
pomalo. v, tmpf. prelamati. 

poispremdtati, poispršmećem, v. pf. tibere;nander 
werfen, pervolvo. Rj. po-ispremetati, ispremetati sve 
pomalo. v. impf. premetati. 

poisprevaljivati, poisprevaljujem, v. pf. nach ein- 
ander umwerfen, everto aliud ex alio. Rj. po-ispre- 
valjivati, ssprevaljivati sve pomalo. v. impf. prevaljivati. 

poizbaciti, poizbicim, v. pf. po-izbaciti, kao pri- 
lično, gdješto izbuciti. isp. po (složeno s glagol. a) e 
izbaciti, 2sp. # poizmaći. za: sve pomalo izbaciti ka- 
zalo bi se poizbacivati. — Pa se gješto iz pušaka 
tuku, a kad male puške poizbace, obojica konje zau- 
stave. Npj. 4, 238. 

pdizdaldka, adv. po-izdaleka, kao prilično izdaleka, 
isp. po (složeno sa ado.) i izdaleka, comp. poizdalje. 
— Jedan dan pobratima opazi poizdaleku gde se 
uputio upravo k njegovoj kući. Npr. 170. Car ga 
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počne ispitivati poizduleka, Što mu dolazi ona mla- ' 


ica. 250. Ž ži 

pdizdalje, adv. kao prilično iz daljega. isp, po 
(složeno sa adv.) € izdalje. posit. poizdaleka. za iz- 
dalje (mj. iz daljega) isp. izbliže, kod bliže. — Da 
bi se ovo bolje razumjeti moglo, počeću malo gpoiz- 
dalje. Odg. na sit. 18. 

pdizderin, adj. zvemlich zervissen, sic sat laceratus 
(€ poizderat): Bolje zlato i poizderato nego srebro iz 
nova kovato (Posl. 22). Rj. po-izderan, kao prilično 
izderan. isp. po (složeno sa ađdj.) € izderan. 

poizmaći, poizmiknuti, poizmakn&m, vw. pf. po- 
izmaknem, kao prilično izmaći, izmaknuti. isp. po 
(složeno sa glag. a) i izmaći. — Megjedović polakši 
poiemakne pred Brkom, ali Brko nikako ne će da 
ga se mahne.. Npr. 4 

poiznalaziti, zim, v. Pf. po-iznalaziti, iznalaziti 
sve pomalo. v. impf. nalaziti. — sa ge, pass.: Mloge 
stvari, koje su bile sakrivene, poiznalaze se. Da- 
nica 4, 36. 

poizodgrizati, poizddgrizim, v. Df. po-izoderizati, 
odgristi sve pomalo. v. tmpf. odgrizati. — Ne mo- 
žemo od toga zverinja (od miševa i pacova) na miru 
ni ručati ni večerati. Još kad spavamo svaki imamo 
svoj sanduk, pa se u sanduk zatvorimo, da nam ne 
bi uši poizodgrizalo. Npr. 42. 

poizodndsiti, poizddnosim, #. pf. nach einander 
wegtragen, differo. Rj. po-izodnositi, odnijeti sve po- 
malo, v. impf. odnositi, 

poizopijati, poizdpijam, v. r. pf. po-izopijati, opiti 
Sve pomalo. v. impf. opijati. — sa se, refleks.: No 
prije što će udariti, poizopijaju se, pa udare slijepo 
upravo u varoš. Danica 3, 175. 

poizdstavljati, vljam, v. pf. nach einander ver- 
lassen, omitto aliud eg alio. Rj. Po-izostavljati, ostaviti 
sve pomalo. v. impf. ostavljati. — Oni su Drezimena 
svoja malo po malo poigostavljali, gdjekoji i poza- 
boravljali. Rj. 571b. 

poizrazbolijčvati se, poizrazbolijevamo se, v. 7. 
Df. nach einandor erkranken, morbo COrripior alius 
ex _alio. Rj. po-izrazbolijevati se, razboljeti se sve 
redom. vide isporazbolijevati se, porazbolijevati. v. 
impf. bolovati. 

Poizvaditi, dim, v. »f. Po-izvaditi, Zao prilično 
izvaditi. isp. po (složeno sa glag. a) i izvaditi. — sa 
se, refleks.: Pade dorat u zelenu travu i pritište nogu 
Ivanovu... dok se malo poizvadi Ivo, pa poteže pušku 
od pojasa. Npj. 3, 102. 

poizvaljivati, poizvaljujem, v. pf. poizvaljivao 
vjetar šumu, nach eimander miederwerfen, prosterno 
umum e alio. Rj. po-izvaljivati, izvaliti sve redom. 
v. impf. izvaljivati. 

POJ (poj), pdja, m. Stulli. — 1) u Zlatarića cantus 
— činićeš da će tvoj mnogo biti slagji glas, i vele 
viši poj. Stulli. popijevka, od pjeti, pojem. — 2) u 
Palmotića potus, potio. Stulli. Diće, od piti, pijem. 
#87. (na)poj. 

pojae, pćjea, m. der treffliche Stinger, cantor egre- 
a cf. pjevač. Rj. koji poje. valjan pjevač. vidi i 
pojač. 

POjiič, pojiča, m. (po jugozap. kraj.) der Stinger, 
camtor, cf. pjevač, pojae, Rj. koji poje. — Da poju 
u crkvi... kojima su starješine bile pobožni pojač 
Iditun i gudač Eman. Prip. bibl. 77. 

pojaditi se, dim se, v. 7, Df. vidi ojaditi se. Rj. 
Po-jaditi se, jađan postati. v. impf. jaditi (se). 

Pojagmiti, pojagmimo, v. Df. — 1) vidi razgrabiti. 
>): Pojagmiti. v. impf. jagmiti. — Što su bili lavi 
1 timari, pojagmili Turci na miraze. Npj. 2, 275. 
Pojagmiti, pograbiti, razgrabiti. Npj.! 2, 305. — 2) sa 
Be, Yefleks. pojagmiti se o što. u Sarajevu. Dr. Gj. 
“urmin, %. “mpf. jagmiti se (oko šta). 

pojahati, pdjašem, v, Df. konja, aufsitzen (auf's 
Plerd), conscendere equum: Kad pojašu vrane konje, 








| Po košulji svilen pojas ikamica, 


a pripašu britke sablje. Rj. Po-jahali, vidi pojahnut 
pOjili, uzjahati, uzjahnuti, okldpiti 2, poklopiti 2, 
posjedati, posjesli (konja). v. impf. uzjahivati. — Tada 
ustaše svi sinovi carevi, i pojahaše svak 8voju Mazgu 
i pobjegoše. Sam. II. 13, 29. 

pojalinuti, pojahnčm, v. pf. vidi Pojahati. Rj. 

Pojam, pjma, m. der Begriff, dić Vorstellung, 
notio, intelligentia, cogitatio, opinio. za postanje isp. 
Pojmiti, poimati I 1 b. za obličje isp. n&jam, sfjam, 
tijam, zfjam. — On (naš jezik) nejma riječi... za 
tolike druge pojmove. Mil. 277. Iz pojmova, misli, 
pogleda, koji ovlagjuju, stvara se ono što ge zovn 
duh vremena, duh društva. Zlos. XIII. Od Hrišćanstva 
naši su seljaci primili tek neke i neke pojmove. 295. 

pojamčiti, čim, v. pf. nach der Neihe zur Bitrg- 
schaft auffordern, fucio 68se sponsorem alium ex alio. 
Rj. po-jamčiti, nekolicinu pozvati redom da budu 
jamei. v. impf. jamčiti. 

pojana, f. (u Kotoru) usko platno, Art Leinwand, 
lintet genus. Rj. Tamne: bagana... pojana. Osn. 142. 

pojanje, n. das Singen, cantus : Gje mi čine šenluk 
i veselje i veliku igru i pojanje. Dok ja koke pona- 
meštam k tomu vreme za pojanje. Rj. verb. od po- 
jati. radnja kojom tko poje. — Ako si mi uzeo 
pojanje, ne možeš plakanje. Posl. 8. 

pdjiis, m. (loc. pojisu) — 1) der Giirtel, cingulum, 
zona, cf. pis. Rj. vidi € pojaz. dem. pojasić. augm. 
pojasina. ts. ćemer, kolan, mukadem pojas, pašnjača, 
povijuša, silaj, tkanica. — Zadjesti koga za pojas. 
Rj. 172a. Rvači se kašto rvu u pojas, t. j. uhvate 
se za pojas, pa onako jedan drugoga omahuju i gle- 
daju da obale. Rj. 2984. Oslabio mi pojus. Rj. 471b. 
ža pojasom od bisera 
noževi. Npj. 1, 281. Kupiću ti kovan pojas od zlata. 
1, 343. Živo mi je čedo pod pojasom. 2, 639. Od po- 
jasa sablje povadiše. 4, 178. Izvadi nož iza pojasa. 
Danica 4, 33. Najposle su skidali s ljudi pojaseve, 
što su im žene gradile. Miloš 58. Megju tropskijem 
pojasima ima veselijeh zemalja. Priprava 124. Jovan 
imaše haljinu od dlake kamilje i pojas kožan oko 
sebe. Mat. 3, 4. Načini kuke na stupove i pojasove 
njihove od srebra, Mojs. II. 48, 12. Nikome se ne će 
raspasati pojas oko njega. Is. 5, 27. Mjesto pojasevi 
mislim da je bolje pojasovi. Bukvar 97. — 2) vidi 
pis 2, koljeno u rodu, nfraštaj. — Ko dade jednom 
pojasu, jednoj vrsti pravo da tako uništavate na- 
rodne običaje, koji su tekovina svih prošlih vekova; 
koji gu nasledstvo svih potonjih pojasova? Megj. 
178. Žudnja kojom je obično zadahnut mlagji pojas, 
da ispred sebe potisne pojas stariji, i da zauzme 
njegovo mesto. 185. a 

pojasir, m. zonarius. Stulli. koji pojase pravi ili 
prodaje; der Giirtler. vidi pasar. 

pojasast, adj. n. p. koza, Giirtel-gestveift, lineam 
albam habens. Rj. vidi pasast. što je bijelo preko 
srijede, kao da ima oko sebe bijel pojas. — Pojasica, 
Pojasasta koza. Rj. 529a. 

Pojasiea, /. pojasasta koza. Rij. 

pojasić, m. dem. od pojas. Rj. — Pipavica pipa, 
na kule na vile, na medene kolačiće, na svilene po- 
jasiće, kome red konja pasti? Rj. 500b. 

Pojasina, f. augm. od pojas. Rj. : 

pojaske, uhvatili se pojaske, t. j. u pojas, kao kad 
se rvu, bei Giirtel, cingulo. Rj. pojas-ke. adv. viđi 
popojaske. 

Pojata, f. (po Here.) Rj. dem. pojatica. — 12) der 
Stall, stabulum. Rj. viđi ahar, konjušnica, podrum, 
staja, štala, štalog. — 2) gdje sijeno i slama stoji. 
Rj. isp. šupa. — 3) die Kammer, conelave: Da od 
njega bijel dvor miriše, i pojata gje Omer-beg spava. 
Ej. tsp. pojatak. — Ako i živimo u pojatu, ne grizemo 
(ni mi) slamu. Posl. 2. 

Pojatak, pojftka, m. a zadružnijem kućama pre- 
gradak u kojemu muž i žena spavaju, das Sehlaf- 
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gemach, cubiculum dormitorium, cf. kućar. Rj. isp. 
pojata 8. : : : 
1. pojati, jem, v. impf. singen, canto, cf. pjevati. 
Rj. vide # pjeti. v. pf. slož. o-pdjati, od-, pro-, za-. 
v. impf. slož. opojavati. — Budi slava Gospodu do 
vijeka; pojaću Bogu mojemu dok me je god. DP. 39. 
2, pojati, pojašćm, v. pf. vidi pojahati: Poja konja, 
ode u Krajinu. Rj. po-jahati, + krajevima gdje se u 
govoru ne čuje glas h: pojaati, € sažeto pojati. 
pojatica, f. dem. od pojata: A pored njih jedna 
pojatica. Rj. 2 Paid S 
pojava, /f. djelo kojim se pojavi što i ono što se 
pojavi; die Erscheinung, visum, ostentum, species, 
phuenomenon. za obličje isp. izjava, objava. — Ve- 
liki putovi u radnoj, naprednoj zemlji pojava su 
veoma ganimljiva. Zim. 289. Ovakve su me pojave 
u ovim krajevima iznenagjivale. Zlos. 119, 
pojiviti, pojavim, v. pf. Rj. pojaviti. — 2) nach- 
locken, anfiihren (die Heerde), duco gregem, praeco 
gregi: Majka Maru iza gore zvala: Ajde Maro, i po- 
javi stado. A gjevojka pojavila ovce, dok dojavi na 
torine ovce. Rj. povesti stado, ovce za sobom, poći 
pred njima vodeći ih. v. impf. javiti. — 2) sa se, 
refleks. sich offenbaren, sich zeigen, appareo: poja- 
vila se kuga. Rj. v. impf. pojavljivati se, prosti je 
javiti se v. pf. — U snu ona ista žena pojavi se caru 
govoreći: »Ustaj na noge... Npr. 113. Kad bi se 
hajduka mnogo pojavilo, podizali su Turci i narod 
sav u potjeru. Rj. 199b. Da budu svagda gotovi, ako 
bi se od kud kaki Tuci protiv njih pojavili. Danica 
3, 220. Ispitivaše kad se pojavila zvijezda. Mat. 2, 1. 
pojavljiviinje, n. zerb. od pojavljivati se. stanje 
u kojem se pojavljuje što: Budući da su u pojavlji- 
vanju novih valjanih sila književnih najočitiji znaci 
književnoga napredovanja. Rad 17, 164. 
pojavljivali se, pojavljujem se, v. ». impf. po- 
javljivati se. v. pf. pojaviti se, — Kosovsko je ili 
lipljansko (episkopstvo) osnovano docnije, jer... 
istom se za kralja Milutina pojavljuje. DM. 23. Ka- 
zati zakone koji se na konsonantima pojavljuju. Rad 
2, 196. Talijanske riječi w kojih se pisaca najprije 
pojavljuju. 21, 194. 
pdjiz, m. u Konavlju pjeva se mjesto pojas, a u 
govoru se kaže pas.: Prvijencu do pojaza. Rj. — 
1 konja je vrana vazimala, sprezala ga svijelim po- 
juzom. HNpj. 2, 156 (vazimala = uzimala, svijelim 
= svilenim, svionim?). 
pojččati, pojćčim, v. pf. vidi zaječati: Sad od 
Beča sva zemlja poječa. Rj. po-ječati v. impf. poje- 
kivati. 
pojedinac, pojedinca, m. pojedini čovjek. — Os- 
tavljajući da račune s Bogom raščišćava i pojedinuc 
1 grupa kako je čijoj duši ugodno. Zlos. 168. 
. pojedinc6, cinzeln, singulatim, cf. napose, Rj. vidi 
* posamce, # syn. kod napose. — Ne ću se upuštati 
u sve pojedince što biva o liturgiji. DP. 12. Gdjekoji 
glagoli pojedince prelaze u sadašnjem vremenu iz 
jedne vrste u drugu. Istor, 257, Gospoda, vlastela. 
Od posljednje riječi još se nalazi i množina i to onda 
kad ge mnogi misle pojedince (kao mn. p. cvjetovi) 
Da (kao n. p. cvijeće), n. p. 12 vlastela. 


pojčdini, udj. vidi jedinstveni. kao po jedan, gdje- 
koji od mnoštva napose, der cinzelne, singuli. isp. 
posebni. — Žitija pojedinih ljudi vrlo su skopčana 
# istorijom naroda njihova. Danica 4, 1. Pa se opet 
nagje u njima (u pjesmama) mesta (ne spomijući po- 
jedinih reči, koje u živom jeziku niko sve znati ne 
može), koja ne razumem. Npj.! 4, XLI, Pojedinijem 
Srbima mnogo je dobra učinio, Bovj. 37. A drugi 
(Šokci) osim osobitijeh pojedinijeh wiječi u gdjeko- 
Jijem riječima na drugijem slogovima glas rastežu. 





Srb. i Hrv. 5. Nego je dodao i sud o pojedinim do- 
gagjujima. O Sv. 0. 1. 
. pojedinost, pojedinosti, f. abstract. osobina onoga 
što je pojedino, concret. pojedina stvar; die Einzel- 
heit, singula. — Suviše bi bilo da se dalje upuštam 
u pojedinosti. Rad 15, 191. — I kad ne bi bilo tijeh 
gregoajenijak pojedinosti, vrijedno bi bilo... Star. 
i a 
pojddljiv, adj. gefrissig, eđax. Rj. koji svašta 
rado pojede, koji mnogo jede. vidi proždrljiv, halav. 
pojčdljivae, pojadljivca, m. ein gefrćissiger Mensch, 
homo edax. Rj. pojedljiv čovjek. vidi pokusalica. isp. 
proždor, # syn. ondje. : 

pojedriti, dim, v. pf. vidi zajedriti. za akc. isp. 
Rad 6, 107. v. impf. jedriti. 

pojeftiniti, nim, vidi pojevtiniti. Rj. v. pf. po- 
jeftiniti, jeftino (jeftinije) postati. suprotno podražati, 
poskupjeti. 

pojekivfinje, n. verd. od pojekivati. rađnja kojom 
pojekuje n. p. gora. 

pojekivati, pojekuj€m, v. impf. po-jekivati. v. “mpf. 
prosti ječati 1. v. pf. poječati. — Puška puca, nikad 
ne patiše, stoji crne zemlje gudljevina, sve Bakonja 
gora vojekuje. HNpj. 4, 438. 

pojenje, n. das Trinken, praebitio potus. Bj. verb. 
od pojiti. radnja kojom tko poji n. p. stoku. — U 
Ornoj Gori i okolinama velika je nevolja ljeti za po- 
jenje sloke. Rj. 725a. 

pojesti, pojedem, v. pf. Rj. pojesti. v. smpf. jesti. 
— 1) vidi izjesli, Bj. vidi ogruhati 2, oprcati, opu- 
cati, opuckati, smazali. — Kao Alamant (n. p. na- 
vališe, pojedoše). Rj. 3b. Grcaćeš što si poto. Rj. 
105a. Tužno suze proljevao (car), što mu narod u 
gradu od divovu strada i pojeden bi, pa se sve bojao 
da mu ćerka jednom ne bude pojeđena. Npr. 191. 
Drkću mu ruke kao da je tugj amanet pojeo. Posl. 
710. Turci, pojedavši ono, što je koji imao u bisagama, 
ogladne. Danica 3, 171. Ako se bojite, da vam ja u 
sirotinji novce ne pojedem, nagjite... Straž. 1587, 
259. — 2) cin wenig essen, paululum manduco. Rj. 
kuo izjesti malo što, kao okusiti što. 

pojevtivići, ni, v. pf. wohlfeil werden, viliori pretio 
vendi. Rj. po-jevtiniti, postati jevtino (jevtinije). vidi 
pojevftiniti. 

Pojezda, m. I Pojezda od Golupca grada. Rj. 

pojozditi, zdim, v. p»f. (st) aufsitzen, daherreiten, 
equos conscendisse: Pojezdiše hiljada svatova. Rj. po- 
jezditi, konje, kao pojahati; jezdeći poći. v. impf. 
jezditi. — Kad si pojezdio na konjma svojim i na 
kolima svojim za spasenje. Avak. 3, 6. 

pojilo, x. mjesto gdje se stoka poji, die Trdnke, 
aquatio, ef. pojište: Na pojilo, gde se poji stado. Rj. 
vidi € napojište, vodopoj. riječi s takim nast. kod 
bjelilo 1. — a u primjerima koji idu pojilo je korito 
iz kojega pije stoka: I brže izruči krčag svoj u pojelo, 
pa opet otrča na studenac da nalije. Mojs. I. 24, 20. 
One dogjoše i stadoše zahvatati vodu i naljevali u 
pojila da napoje stado oca svojega. II. 2, 16 (canales, 
die Ninnen). 

pojište, x. vidi pojilo. Rj. € syn. ondje. — riječi 
s takim nast. kod danište. 

POjiti, pdjim, v. čmpf. trinken, praebeo potum. Rj. 
činiti da tko pije, davati mu piti. od korijena od 
koga je piti. v. pf. sloš. na-pdjiti, od-, za-; v. impf. 
sloć. na-pajati, za-. — Ona poji po putu putnike. Rj. 
llža. Pa se jedni s Turcima biju dok drugi za njima 
stoku poje. Rj. 726n. Nit ću brata pojiti vodicom. 
Npj. 1, 229. sa se, puss.: Vodopoj, mjesto gdje se 
stoka poji. Rj. G9b. Jer se na onom studencu pojahu 
stada. Mojs. I. 29, 2. 

-pdjiti, -pdjim, ne nalasi se tako nego samo kao 
složen: Pri-pdjiti, raspojiti se, spojiti, sapojiti; v. čmpf. 
pripojavati, pripajati, sp. pripoj. 

Pojma, /. (u Dubr.) vidi pomnja: imaj pojmu; nosi 


pojmiti 


s pojmom. Rj. vidi # pomlja. biće samo rgjav izgovor 
mjesto pomnja. slajd Du 
pojmiti, pojmim, v. pf. po-jmiti. za postanje isp. 
dojmiti. v. impf. poimati (2 se). — 1) vidi dokučiti 
2, umom shvatiti. Njem. € Lat. kod poimati I 1b. — 
Učiteljka koja bi bila u stanju pojmiti i potpomoći 
ovako srećnt rad mjesnoga učitelja. Zlos. 250. — 
2 sa se, refleks. vide segnuti se. Rj. — Nejak s Omer 

o pendžera pojmi. HNpj. 4, 412. Kad ču aga, što 
veli divojka, a aga se pojmi na kolino, pa je aga 
šinu po obrazu, 4, 501. Muhamedovac pojmi se za 
šešanu. Zlos. 141. 

POjti, pojdčm, v. pf. (osobito u Bosni) vidi poći: 
Doene pojdoh iz nove mehane. Rj. po-jti, od positi. 
isp. ići. 

ojtriti, Pojtrim, v. pf. in die Flucht trciben, 
fugo, in fugam ago, cf. pognati. Bi po-juriti, vidi + 
porenuti, potjerati, 2 povijati (v. pf.). v. impf. juriti. 

pojutirje, 1. prvi dan po krsnom imenu (drugi 
dan krsnog imena), der zweite Tag des krsno ime, 
dies secundus festus saneto famihari, cf. okrilje 2. 
Rj. pojutarje, drugoj je poli osnova u jutro. viđi i 
ustavci 2. — Misleći da mogu i sjutra na pojutarje. 
Posl. 264. 

Pika, f. sažeto od pG dk&. vidi poluoka. — U poke 
nema ni cvoke (Posl. 334), mit einer halben oka ist 
nichts zu machen. Rj. 810a. Opila se i odrla strina 
da oda šta ne bih ni žalio, već od poke vode jabu- 
kove. Rj. 243b. 


pokiditi, pikadim, v. pf. po-kaditi. v. čmpf. kaditi. | 


— Namjesti oltar zlatni u šatoru... i pokadi na 
njemu kadom mirisnijem. Mojs. II. 40, 27. 
pokajfinje, n. (u Ć. G.) Rj. verb. od 1) pokajati, 
2) pokajati se. — 7 a) djelo kojim tko pokuje (osveti) 
koga il& što. — b) djelo kojim tko uzme tužiti za 
pokojnim: Pokajnice idu na pokajanje. Rj. 529b. 
Prijatelji i poznanici. . . idu kući njegovoj (pokojni- 
kovoj) na pokajanje. Rj. 529b. — %) djelo kojim se 
tko pokaje (pokoru učini): Rodite dakle rod dostojan 
pokajanja. Mat. 3, 8 (poenitentia, die Busse). Ne zna- 
jući da te dobrota Božija na pokajanje vodi. Rim. 2, 4. 
pokajati, jem, v. pf. Rj. po-kajati. v. impf. kajati. 
1) koga ili što, einen vdchen, ulcisci aliquem aut 
aliquid. Rj. vidi nakajati, osvetiti 2, — Da pokaujemn 
Kulin-kapetana, da povratim sablju Kulinovu. Npj. 
4, 227. Da ja idem u zemlju Turćiju, ne bi P svoju 
pokaj'o sramotu. 214. Jakov pogje upravo k Sapen, 
da pokaje brata barem na Mus-agi Fočiću, kad je 
Memed-aga utekao u Bijograd, Danica 3, 168. Jer 
su istiniti i pravi sudovi njegovi (Gospodnji), što je 
osudio kurvu veliku... i pokajao krv slugu svojijeh 
od ruke njezine. Otkriv. 19, 2. sa se, pass.: Ko ubije 
Kajina, sedam će se puta to pokajati, Mojs. I. 4, 15 
(septuplum punietur). — 2) sa se, refleks. Busse thun, 
bereuen, poenitentiam ago. Bj. kad bude kome žao 
što je učinio to i to; učiniti pokoru. — O Hrišća- 
nine! pokaj se od svojijeh grijehova. Npr. 97. Kad 
već ostari, pokaja se Gospodu Bogu, povrati se svome 
domu. 219. Pokaj se, što si na veliku Božju pravdu 
smakao svoju ženu. 282. Pokujte se, jer se približi 
carstvo nebesko. Mat. 3, 2. Svojom drvenosti i nepo- 
kujanijem srcem gabiraš sebi gnjev. Rim. 2, 5. 
pokajnica, f. u Rj.: pdkajnice, f. Di. (u CG) 
čeljad koja žale i nariču za mrtvima , .. pokujnice 
idu na pokajanje. cf. narikača, Rj. vidi € tuškinja. 
— Što danas jedna pokajnica smisli i namjesti, ono 
se nea nE Kov. 99, 
Pokajnik, m. koji se pokaje (cf. pokornik): Pokaj- 
Nika i Bog prima. IRj. PIE d 
pokdlati, Pdkalam, v. pf. ribu, nach einander auf- 
schneiden (die Pische, um sie zu dčvrren), disseco unum 
ox a Bj. PO-kalati, sve redom. v. impf. kalati, 
Bi dali m, V. pf. pflastern, sterno_(viam). 
J: Po-kaldrmiti, 2. 9. ulicu kamenom. vidi posa- 
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pokauriti 


lidžati. v. impf. kaldrmiti, kaldrmisati. — Varos je 
sva pokaldrmljena. Danica 2, 43. Mermerli, mermerom 
pokaldrmljena (avlija). Npj.! 4, 350. 

pokalugjeriti se, rim se, v. 7. pf. po-kalugjeriti 
ge, postati kalugjer ili kalugjerica. vidi zakalugjeriti 
se. suprotno raskalugjeriti se, v. impf. kalugjeriti se, 
— Onda ti se Osman pokrstio, i Moskovske knjige 
izučio, do sad ti se pokalugjerio. Npj. 5, 566. Pišući 
da je majka njegova pokalugjerivšt se otišla. DRj. 

, 98. ... . 

pokiiniti, pokanim, v. Pf. Ri. po-kaniti. v. empf. 
gdežnivai — 1) vidi ponuditi. Rj. — 2) sa se, refleks. 
vidi ponuditi se. Rj. . 

pokanjivinje, n. vidi ponugjanje. Bj.. 

pokanjivati, pokanjujem, v. impf. vidi ponugjati. 
Rj. podijina, v. pf. pokaniti. : : 

pokapati, pljem, v. pf. Rj. po-kapati. v. impf. ka- 
pati. — 1) antrčiufeln, betrdufeln, stullatim conspergo. 
Rj. — Roni suze niz bijelo lice, te je bratu lice po- 
kapala. Npj. 2, 461. Koji prinese žrtvu za grijeh... 
ako ko pokapa krvlju njezinom haljinu, ono što po- 
kapa neka opere. Mojs. III. 6, 27. — 2) betrčufelt 
werden, conspergi stillatim: pokapala haljina krvi. 
Bj. kao pokapati se. — 8) tropfeln, stillo, cf. pro- 
kapati. Rj. — Kralj dopade na crkvena vrata, po 
direku udari handžarom, iz direka krvca pokapala. 
Npj. 2, 197. 

pokapljiv, adj. n. p. kuća kroz koju kaplje, koja 
prokapljuje, den Regen durchlassend, wo es durch- 
vegnet, perpluens: U zlu kuću pokapljivu. Rj. vidi 


kapljiv. 
pokfirati, pokaram, v. pf. Rj. po-karati. v. impf. 
karati. — 1. 1) ein wenig ausschelten (ausgreinen), 


objurgare aliguantulum. Rj. — Ona kada dogje, sjeti 
se što je, ali ništa mužu ne šće kazivati, nego opet 
ženu mu pokdra i sjetuje da posan sega bolji opaz 
ima. Npr. 218. — 2) pokarao ga Bog, Gott hat ihn 
gostraft, reprehendst illum deus, cf. nakaziti. Rj. vidi i 
pohoditi 1b. — Ide Gospod s hiljadama svetijeh angjela 
svojijeh da učini sud svima, i da pokara sve bez- 
božnike za sva njihova bezbožna djela. Jud. 15. Onda 
| ću ih pokarati prutom za nepokornost, i ranama za 
bezakonje njihovo. Ps. 89, 32. — II. sa se, recipr. 
sich ausschelten, sich zertragen, jurgio invicem se 
eacipere. Rj. — Podžaveljati se, kao svaditi se malo 
l3li pokaratt se s kime, vidi sporiječiti se. Rj. 5624. I 
crijeva se a trbuhu pokaraju. Posl. 106. 
pokarljiv, adj. zdnkisch, rixosus: U zlu kuću po- 
| kapljivu, i na čeljad pokarljivu. Rj. koji se rado kara. 
vidi karljiv, svadljiv; przni. 
pokasati, sim, v. p»f. ein wenig traben, tolutim 
coepi inceđere, Rj. po-kasati, pokasa n. p. konj, kada 
stane ići kasom. v. impf. pokasivati. 
pokasivfinje, n. verb. od pokasivati. radnja kojom 
konj pokusuje. dem. pokaskivanje. : 
pokasivati, pokasujem, v. impf. po-kasuje konj, 
kad iđe kasom prekidajući. dem. pokaskivati. v. pf. 
pokasati, — Pod njim dobar kulaš pokasuje, ditelinu 
travu popasuje. HNpj. 4, 6. 
pokaskivfinje, 2. das Antraben, incessus eqwi. Rj. 
verb. od pokaskivati. radnja kojom n. p. konj po- 
kaskuje. dem. od pokasivanje. 
pokaskivati, pokaskujem, v, impf. anfangen zu 
traben, incipio incedere (de equo). Rj. po-kaskivati. 
pokuskuje konj, kad kaska prekidajući. dem. od po- 
kasivati. 
pokašljiviinje, n. das Husten, tussicula. Rj. verb. 
od Pokašljivati. radnja kojom tko pokašljuje. 
pokašljivati, pokašljujčm, v. impf. husten (dann 
und wann), tussio. Rj. po-kašljivati. kad i kad malo 
kašljati. 
pokauriti, im, v. pf, zum kaur machen, facio o 
hi koa po-kauriti, učiniti koga kawrinom. v. impf. 
auriti, 








pokazati 


—_81— 


poklanjanje 





i 
okizati, pokažem, v. »f. RBj. po-kazati. v. impf. 
po azivati. — 1) zeigen, monstro, ostendo. Rj. vidi 
ukazati. — Načini pored manastira mehanu, pa ko ti 
cod dogje, pokači mu prstom u nju. Rj. 396a. Otvoriti 
"unaštvo, t. j. pokazati, Rj. 475a, Onda mu sestra rukom 
pokaže da ga udari u život. Npr. 8. Pokazao džever, 
Pokazao se da je šaren). Posl. 252. Ako mi sku- 
pitelji i u napredak ovaku ljubav i povjerenost pokažu. 
Danica 3, XXIII, Javno pokaže svoj gnjev na kneza 
Simu. Miloš 51. Da književnicima pokaže prave put 
u ovome djelu. Pis. 26. Valja zube pokuzati, da se 
oni Vas uplaše. Straž. 1887, 14. Da na tebi pokažem 
silu svoju. Rim. 9, 17. Dade Srbiji veliku cijenu u 
spoljašnjim poslovima, pokazavšt je susjedima samo- 
stalnu + važnu državu. DM. 58. — 2) sa se, refleks. 
sich bličken lassen, sich zeigen, ostendere se. Rj. vidi 
ukazati se. — On ne šćedne ni bježati, nego ostane 
megju njima, pa se pokaže da je on najmlagji carev 
sin. Npr. 10. Kad to čuje Stojša odmah joj se pokaže: 
»Ja sam tvoj brate. 29. Da se nikome ne pra 
ako bi ko u ovu moju kamaru dolazio. 260. Pokazao 
džever. (Pokazao se da je Šaren). Posl. 252. Te se 
jeseni Miloš na Mišaru pokazao dostojan imena i čina 
svoga. Danica 4, 28. Ali su mnogi izginuli jurišajući 
na Turke da bi se pokazali. Sovj. 40. Kad dogje, 
otići ću, da ga posjetim. Ne brinite se, kako ću mu 
se pokazati, a i ogjeven sam. Straž. 1886, 1287. U 
bojevima ... slavno se pokazao. Žitije 21. Ne da sc 
mi valjani pokažemo, nego da vi dobro činite. Kor. 
1I. 13, 7. Pokaza se ment 
pokazivanje, n. das Zeigen, ostensio. Rj. verb. od 
1) pokazivati, 2) pokazivati se. — 1) radnja kojom 
tko pokazuje što. — 2) stanje u kojem se što poka- 
zuje kome. 
pokazivati, pokazujem, v. impf. Rj. po-kazivati. 
v. pf. pokazati. — 1) zeigon, monstro, ostendo. Rj. 
vidi ukazivati. — Vidiš li ono onamo (pokazujući 
prstom) veliko brdo? Npr. 220. Kurjaku put u šumu 
pokazivati. Posl. 164. Tako mi one žrake nebeske! 
(put sunca pokazujući). 808. Tuia, smrče, na unuče, 
(.. . pokazujući rukom dijete). 323. Ova su mu dvojica 
u svakoj prilici pokazivali, da on nije veći od njih. 
Danica 3, 218. Jednom ga je (Miloša) pokazivao (Su- 
lejman-paša) mlogoj gospodi Turskoj, govoreći : » Vidite 
li... Miloš 56 (Ranke je preveo: vorstellen). Tu je 
kuća (pokazujući pištoljem Turske šančeve), tu je 
žena, tu su deca. 106. Jednako teže na samovoljno 
vladanje, i pomalo pokazuju znake toga. 140. Ova 
potonja milost koju mi pokazuješ veća je od prve. 
Rut 3, 10. — 2) su se, refleks. — Ukazivati se, vidi 
pokazivati se. Rj. T16a. Koliko se god Suleman-paša 
pokazivao, da Miloša pazi. . . toliko se od njega bojno. 
Miloš 68. Hrabro se branili od Srpskih četa, koje su 
im se gde pokazivale. 103. Videći da se i on njima 
vrlo prijateljski pokazuje, stanu se s njim dogovarali. 
Sovj. 25. Ovaj svijet nije ovakovi stvoren, kao što 
se sad očima našima pokazuje. 80. Spolja se poka- 
zujete ljudima pravedni, u iznutra ste puni licemjerja 
i bezakonja. Mat, 23, 28. 
pokiččijati se, ljim se, v. 7. pf. vidi ponijeti se. 
Rj. po-kičeljati se, kičeljiv postati. vidi poholiti se. 
pokidati, dim, v. pf. Rj. po-kidati. v. impf. kidati. 
— 11 zevrcissen, dirrumpo. Bj. isp. potrgati 1. — 
Dojke ćeš svoje pokidati. Jezek. 23, 34 (lacerabis). 
Ali se na ovaj glas, koji je pokidao lunce paklene, 
ne otvore odmah vrata crkvena. DP. 160, — 2) herab- 
161s8en;, detraho. Rj. što sa čega: Posijecite drvo, i 
okrešite mu grane, pokidajte mu lišće i razmetnite 
mu rod. Dan. 4, 14 (cxcutite folia cjus, schlaget ab 
sein Laub). — 3) košaru, ausmisten, expurgo (ejeeto 
stercore), Rj. pokidati štalu, izbacivši iz nje gjubre, 
isp. pomesti 1, # sym. ondje. — II. sa se, vefleks. pd- 
kidati se, dimo se, v. 7. pf. od smijeha, vor" Lacheon, 


Danilu utvara. Dan. 8, 1. | 





pokikati se, kim se, v. 7. pf. počupati se s kim 
za kiku, sich beim Zopfe nehmen, capillis se invicem 
trahere. Rj. po-kikati se. recipročno. v. impf. kikati se. 

.pokiliviti, pokilivim, v. pf. Rj. po-kilaviti. v. impf. 
kilaviti. — 2) nach der Reihe einen Bruch (Leib- 
schaden) verursachen, herntas concilio. Rj. nekolicinu 
redom učiniti kilavima. — 2) sa se, refleks. pokil4- 
viti se, pokilavimo se, nach der Reihe Briiche_be- 
kommen, hernias sibi conciliare. Rj. v. 7. pf. pokila- 
više se nekolicina, postuše redom kulavi. 

pokipjeti, pokipim, v. pf. iiberlaufen, ređundo 
(lonac 2 mlijeko). Rj. po-kipjeti. vidi prebujati, pre- 
vreti 2. v. “mpf. kipjeti. — Mali lonac lasno polipt. 
Malen lončić brzo pokipi. Posl. 174. 

pokiseliti, lim, v. pf. einweichen, eintriinken, ma- 
cero. Rj. po-kiseliti, što, potopiti u vođu. viđi zakišati. 
v. impf. kiseliti. — Nakišati n. p. bob. vidi nakvasiti, 
pokiseliti. Rj. 391b. Pošto je (kozju ili ovčju kožu) 
ostružu i pokisele, usuču je na šiljku, i po tom njome 
grade opanke. Rj. 466b. sa se, pass. tli refleks. : Kišati 
se, pokiseliti se, raspasti se u vodi. Rj. 271b. Opanci 
pošlo se ostružu i pokisele, najprije se okruže, pa se 
onda nabodu. Bj. 37T7a. 

pokisnuti, sn&m (pdkisao 4 pokisnuo), v. pf. be- 
regnet werden, pluvia mađefieri. Rj. po-kisnuti (od 
kiše). v. impf. kisnuti 2. — Pokisli otkosi; pokislo 
sijeno u otkosima, Rj. 476b, Opuzao kao miš (n. p. 
kad ko pokisne) Posl. 241. Vrh gjevojke sajvan ra- 
zapnite, da gjevojci ne pokisne lice. Here. 184. sp. 
smokrili ge, pokvasiti ge, n. p. od kiše. Rj. 696a. 

pokivanje, m. das Beklopfen (2. B. Dengeln der 
Sense), pulsatio. Rj. verb. od pokivati. radnja kojom 
tko pokiva m. p. kosu ili vođenični kamen. 

pokivati, pokivim, o. impf. n. p. kosu, t. j. otki- 
vati, beklopfen, pulso (compungo). Bj. po-kivati. isp. 
klepati 2. v. pf. pokovati. — sa se, pass.: Kamen 
godenični bolje melje kad se često pokiva. Posl. 128. 

pokldće, n. (u O. G.) das Blutbad, caedes, cf. po- 
kolj. Rj. verb. od poklati. djelo kojim tko pokolje 
ljude. vidi i zakolj, posijek. — Ali smo, se dužni po- 
starati na nek? način prekinut poklaće. Šćep. mal. 61. 

poklađe, piklada, /. pl. Rj, vidi pokladi. — 2) n. p. 
Bijele, Mesne, Božitnje, (Mratinske. Rj.?), Petrove, 
Gospogjine, Arangjelove it. d, der Tag vor der Taste 
(die IVastnacht), bacchanalia? Rj. dan pred post. u 
pravosluvnijeh. — Za to se mnogi 0 bijelim i božitnjim 
pokladama namažu bijelim lukom ... jer kažu da 
one (vještice) na poklade najviše jedu ljude. Rj. 66b. 
Zauzi, poklade mesne i bijele. Rj. 199b. Mratinske 
poklade, božićne poklade. Rj. 370b. — 2) (u Dubr.) 
vidi mesojegje (a što su hrišćanima poklade, ono 
kršćani zovu pošljednji dan od poklada). Rj. u ka- 
tolika poklade, pokladi #4 mesojegje vrijeme je od 
bogojavljenja do pepeljave srijede. — Završnje po- 
klade, utornik u oči pepeljave srijede. Rj. 168b. 

pokladi, m. pl. vidi poklade. Rj. — Ne znaš kad 
dohode poklađi. DP. 71. Teško tomu komu jednom 
na godište poklade dohode. 126. Tus(t) je kako po- 
kladit. 138. 

pokladni, adj. ad bacchanalia pertinens. Stulli, 
što pripada poklada. 

pokladnica, /. (u C. G.) uz bijelu nedjelju djevojke 
se škupe u jednu kuću i donesu pokladnicu (sira, 
skorupa itd.) te gotove jelo i časte se. Rj. kao po- 
kladna čast. 

pokladoviinje, 1. das poklade-Halten, actio baccha- 
nalium. Rj. verb. od pokladovati. radnja kojom tko 
pokladuje. Z 

okladovati, pokladujem, v. impf. i pf. Fastnacht 
halten, agere bacchanalia. Rj., provoditi i provesti 
poklade. 

prem nje: n. Rj. viđi poklonjanje. verb, od 1) 
poklanjati, 2) poklanjati se, — 2) radnja kojom tko 


bersten, rumpimuwr visu. Rj. vidi popucati, potrgati se, | poklanja kome što (das Schenken, donatio. Rj.). vidi 


poklanjati — 88 — pokloniti 
prikazivanje. — 2) radnja kojom se tko poklanja | kliknuti. vidi i upiti, vapiti, viknuti. v, impf. pokli- 






















(das Verbeugen, inclinatio. Rj.). . ao 

poklanjati, njim, v. impf. Rj. Po-klanjati. vidi 
poklonjati. v, pf. pokloniti, — 1) kome što, schenken, 
dono. Rj. vidi prikazivati 2, darivati, šenkovati, — 
Ja tebi poklanjam sve tri trpeze. Npr. 82. Jer ti ne 
ću više da poklanjam život, no ću te na mjestu po- 
gubiti. 201. Marko g'ječe Arapske junake, Pa sve 
glave pred cara iznosi, a car Marku Vakšiše poklanja. 
Npj. 2, 365. — 2) sa se, refleks. sich verbeugen, ver- 
neigen, inclinor. Rj. v. impf. prosti klanjati ge. — 
Djever se ondje s nevjestom poklanja pred starješi- 
nama. Rj. 6692. Poklanjam ti se kao (i) nevjesta 
zadnjijem svatovima. (A svak može znati kakav je 
poklon onima koji su za nevjestom kad se ona u 
napredak poklanja). Posl. 259. Tad se Turčin natrag 
obazreo, desnu ruku na Prsi metnuo, Stojanu se do 
sedla poklanja. Npj. 4 192. Dva sokola od babova 
dvora... sokol'ma se smjerno poklanjaše. Kov. 91. 
Nevjesta ide najzadnja iza sviju poklanjajući se prema 
svakome koga sretnu. 96. Sjutradan već ne nosi vije- 
naca i ne poklanja se do zemlje. 98. 

Poklipan, pdklapna, adj. vidi pohlapan. Rj. h se 
gdje gdje drži, gdje gdje otpada, gdje gdje se mijenja 
na k: pohlapan, poklapan, oblaporan. Korijeni 222, 
poklapan na što. vidi i lakom. — Trpija je poklapna 
na dušu. Šćep. mal. 160. 

poklipiinje, n. das Zudecken, opertus, opertura. 
Rj. verb. od Poklapati. radnja kojom tko poklapa što. 

poklipati, poklapam, v impf. zudecken, operio. 
Rj. po-klapati, n. 2. lonac. v. pf. poklopiti. 

poklapuša, /. vidi preglava. Rj. ono drvo o kome 


Kkivati. — 7) neprelazno: Pak je vila pokliknula iz 
nje tanka bijela grla. Npj. 1, 150. Ode svaka švojijem 
sokakom, poklikoše tanko glasovito : »Q devojke sade 
isprošene... 2, 639, Pa pokliče grlom bijelijem: »Haj 
gje si mi Popović-Ivane,.. 4,9, Svi narodi pokli- 
knite Bogu glasom radosnijem. Ps. 47,1. — 2) pre- 
lazno: Petar viknu a brata pokliknu: »Ne daj Krsto, 
brate od materel« Npj. 4, 101. A pokliče Vuko do 
dva sina: »A Jovane gje si i Mušelje?« 4, 514. of. 
zovnuti, 
poklikiviinje, n. das Aufrufen,_exelamatio. Rij. 
Vverb. od poklikivati, radnja kojom tko poklikuje ( kome). 
poklikivati, Poklikujem, v. impf. aufrufen, exz- 
clamo. Rj. po-klikivati. v. 2f. poklići, pokliknuti. — 
Radujte se Bogu, koji nam daje krjepost, poklikujte 
Bogu Jakovljevu. Ps, 81, 1. 
pokliknuti, kn€m, v. pf. aufrufen, kreischen, ex- 
clamo, ef. poklići. Bj. # primjere ondje. cf. zovnuti. 
pokliktati, poklikć€m, v, Đf. po-kliktati. vidi za- 
kliktati. v. impf. kliktati. klikću Jdjekoje ptice i vila. 
— Još zorica ne zabijelila, dok' poklikta sa Javora 
vila. Npj. 4, 293. 
poklisAr, poklisfra, m. (po jugozap. kraj.) der Ge- 
sandte, legatus: Poklisaru se glava ne siječe (Posl. 
202). Rj. vidi poslanik, elčija. — Lišee je od srca 
poklisar. DP. 56. Oko je prvi u ljubavi poklisar. 90. 
Tugja riječ. Osn. 117. od apocrisarius (apocrisiarius), 
odbacivši sprijed a i promijenivši sređnje r na 1: 
(a)poerisar(ius). Grčki anozpise (= odgovor), 
pokliznuti, znčm, v. pf. pokliznuti se, znam se, 
V. #. pf. ausgleiten, labi (loco lubrico). Rj. po-kli- 
vist jaram, riječi s takim nast. kod ajgiruša. znuti (€ se). v. impf. klizati se, kliziti. — Bolje je 
poklati, dkoljem, ». pf. Rj. po-klati. v. impf. | pokliznuti nogom nego jezikom. Posl. 24. 
klati — 1 zusammenschlachten, macto umwn eg poklon, m. — 1) das Geschenk, donum: Poklonu 
alio. Rj. — Čoečel vidim da si sumao dušu da iz-|se u oči ne gleda (Poklonjenoj se kobili u zube 
gubiš i da pokolješ omu jadnu svoju gječicu. Npr. | ne gleda) (Posl. 258). Rj. vidi dar, bakšiš, jabuka 
122. — 2) sa se, veciproč. vaufen, vizor. Bj. isp. | 4, milost 3, peškeš. — Brnjaš konj kojega je poslao 
isklati se, sklati ge, saklati se, zaklati se 2. — Lužani, “ćepanu na poklon. Rj. 44b. Znaš li ti kako se 
koji su se izmegju sebe poklali i zatrli i raselili: Da Prosi moja šćer?... ako pogodiš, na poklon ti 
ćemo se pokla# ka Lužani (Posl. 56). Rj. 3354. ona i polovina carstva mojega. Npr. 102. Šerbetašče 
poklecivfinje, n. das Miederknien, prolapsio in | je reč Turska, i znači poklon na šerbet (napojnica). 
genua. Rj. verb, od poklecivati. radnja kojom tko | Danica 5, 89. Primivši od Njihove Svetlosti pristojni 
poklecuje. poklon za dojakošnju dangubu. Npj.! 4, XVII. Nego 
poklecivati, poklšcujem, v. impf. nieđerknien, |je i novaca davao, i na poklon i u zajam. Sovj. 11. 
Drocumbo in genua. Rj. kao padati na koljena. v. pf. | Sinovi njegovi udariše za dobitkom, i primahu po- 
pokleći, pokleknuti; kleći, kleknuti, klone, i izvrtahu pravdu. Sam. I. 8, 3. — 2) die 
Poklččke, n. p. ići 1. j. na koljenima, Znieend, Verbeugung, inclinatio: vala brate, poklon imamo; 
genibus nizus. Rj. adv. po-klečke, kao klečeći. za pozdrav i poklon; poklon do crne zemlje: Obrni se, 
kvantitet na krajnjem slogu isp. ametice. Pokloni se, poklon domaćinu. Rj. — Od mene mu 
pokleći, pokleknuti, Poklekn&m, v. pf. nieder- poklon i pozdravlje. Npj. 2, 380. »Poklon vašoj pre- 
knieen, in genua procumbo. Rj. po-kleći. vidi kleći, | čestnosti« «+. »da iz njegovih usta doznamo, Kome 
kleknuti. v. impf. poklecivati, — Pozna konjic svoje [je od nas četvorice poklon učinio.« Danica 2, 125. 
gospogjice, pa pokleče na svoja koljena, Mara mu se Na ovijem riječima zahvale starome svatu svi poklo- 
aci na ramena, i pobježe, vesela joj majka! Here. 145. | nima. Kov. 58. Po tom se i ondje (u crkvi) s poklo- 
pklem, nachdem, gwum. Rj. vidi poklen, pošto. | nima nevjesta i zaova ižljube sa svima ženama. 97. 
poklen, vidi poklem, pošto. — Poklen se nakucaju, | Molim da biste moj poklon i pozdrave kazali svim 
ondar se rugaju. Pogl. 252. “sp. n (dodatak), koje se mojim dragim prijateljima. Kolo 14 (15). 
mijenja € na m: poklem. poklonik, poklonika, m. (u Dubr.) đer Pilger, pe- 
poklepak, pdklepka, m. (u Boci) n, p. biće pokle- vegrinus religionis ergo, cf. hadžija. Rj. kojt ide n. 
Paka, t.j. boja, dve Sohliige, verbera. Rj. #sp. poklepati. D. u Jerusalem, Rim i t.d. du se pokloni svetinje 
poklčpati, pdklepljem, v. Df.n. p. sjekiru, motiku, kakoj. — Sačuvaj dušu moju, jer sam tvoj poklonik. 
gliichend_machen und schćirfen, candefactum acuo. Spasi slugu svojega, Bože moj, koji se u te uzda. 
Rj. po-klepati. 4sp. Povariti. v. impf. klepati 2, — | Pg, 86 2, 
U cijeloj zemlji Izrailjskoj ne bješe kovača... Za to pokloniti, poklonim, v. Df. Bj. po-kloniti. v. impf. 
slažahu svi Izrailjei k Filistejima kad koji šćaše po- oklanjati, poklonjati. — ) Schenken, dono. Rj. vidi 
klepati raonik ili motiku dli Sjekiru ila srp. Sam. darovani, džabaisati, počastiti 2 (koga čim), prikazati 1, 
1. 13, 20. šenkovati. — Ako bi djevojci ko poklonio što u 
. POklič, /. (u C. G.) der Ruf, clamor. Bj. po-klič, | noveu .. . ako li bi joj ko poklonio što od haljina. 
Iki Poklići, pokliknuti, glas koji se čuje, kad se po- | Rj. 704b. Izvuci me na olje, pa me ubij ako 
klikne. vidi klik. ip. vika. — Blago narodu koji zna | mi ne ćeš života pokloniti; samo me izbavi odavde. 
trubnu poklič! Ps. 89, 15, Npr. 145. Poklonjenaj se kobili u zube ne gleda. 
POklići, Pokliknčm, vidi pokliknuti, Rj. po-klići, | Posl. 253. No alo hočeš da smo prijatelji, pokloni mi 
aufrufen, kreischen, egclamo. v. Df. su i prosti klići, | ćerku za ijubovcu. Npj. 2, 577. »Sav ću vama šićar 


poklonski 


kloniti; vama šićar, meni Tursko zdravlje«... 
Suze rone (Turci), Stanojlu se mole: »Harambaša, 


okloni nam adravlje!« 4, 334. Sve mu mrtve po- 


kHonio Turke. 4, 445, (t. j. oprostio mu što ih je 
pobio. Vuk). Za Manojlove ae pokloni mu ćesar 
Madžarsko plemićstvo. Žitije 5. Crkvu sv. arhangjela 
g tri sela... pokloni hilandarskoj lavri za spomen 
svojoj duši. DM. 81, — 2) sa se, refleks. sich ver- 
beugen, inclinov. Rj. — Kad ugju u sobu i nameste 
ge, pokloni im se mate njegova kao gospodi. Npr. 64, 
Oboje se poklone pred njim. 107. I četiri stare pa- 
trijare, smjerno im se care poklonio. Npj. 2, 89. Dru- 
žini se redom poklonio. 4, 324. Pa su divno knjigu 
proučili, na knjigu se vrlo poklonili, šarovitu knjigu 
zagrlili. 4, 162. Kad ih ugleda, ustade te ih srete, i 
pokloni se licem do zemlje. Mojs. I. 19, 1. Ona pade 
ničice i pokloni se do zemlje. Rut 2, 10. 

poklonski, adj. što pripada poklonu? Geschenk-? 
— Kokotić poklonski. DPosl. 41. . 

poklonjinje, n. vidi poklanjanje. Rj. 

poklonjati, njam, v. tmpf. Rj. po-klonjati. v. pf. 
pokloniti. — 1) vidi poklanjati. Rj. — #) sa se, 
refleks. vidi poklanjati se. Rj. — Uče je (djevojku) 
hoditi, megju djeverima stajati, poklonjati se i t.d. 
Kov. 64. oo 

poklopac, pdklopca, m. vidi zaklopac. Rj. vidi i 
zaklop 2, pokriv 1. ono čim se poklopi, zaklopi n. p. 
lonac; der Deckel, operculum. isp. poklopiti. 

poklopica, f. (u Srijemu po varošima) Art Ičarten- 
spiel um Gewinn, lusus paginarum genus: poklopivši 
po nekoliko karata na gomile, meće odozgo na njih 
ko što hoće, pa kad se izvrnu u čijoj gomili donja 
karta bude veća onaj dobija. Rj. kartaška igra. 

1. poklopiti, poklopim, v. pf. zudecken, operio. Ri. 
po-klopiti. kao prost glagol ne nalazi se. isp. klopiti. 
v. impf. poklapati. — 1) vidi zaklopiti, oklopiti 1. 
— Zaklopiti, 1) n. p. lonac, bedecken, contego, ef. 
poklopiti. Rj. 177a. Poklopica: poklopivši po neko- 
liko karata na gomile... kad se izvrnu u čijoj go- 
mili donja karta bude veća, onaj dobija. Rj. 531a. 
sa se, refleks.: Preko onoga gosposkoga odela obuče 
svoje stare siromaške haljine i poklopi se šešivom. 
Npr. 64. — 2) poklopiti konja, t. j. oklopiti (2) ga, 
uzjuhati na nj. syn. vidi kod pojahati. — A dorata 
svoga poklopio, pa okrenu stanu bijelome. Npj. 4, 324. 

2. poklopiti se, poklopim se, v. 1. pf. sich still 
hinducken, conquinisco, vemitto membra. Rj. po-kl6- 
piti se, kuo spustiti se do zemlje, klonuti. vidi pošu- 
njiti se. — kao prost glagol ne naluzi se. vide kl6- 
piti. isp. okl6piti. 

poklopnica, f. (st) — 2) der Deckel, operculum: 
Od koplja ti gradili nosila, a od štita grobu poklop- 
nice. Mj. ono čim se što poklopi, n. p. daska kojom 
se poklopi grob. — 2) (u Novom u Boci) vidi grob- 
nica. Rj. gdje se mrtvac poklopi. vidi # raka. 

. pdkljuka, f. vide lopiža. Stulli. # Slav. znači što 
t Cerna, kaje vidi, € syn. ondje. L. Radičević. 
pokljiniti se, pokljanim se, v. #. pf. sinken, con- 
sternor, cudo: nešto se pokljunio; pokljunilo ge zelje 
(od mraza). Rj. po-kljuniti se, kao kljun spustiti, 
klonuti, sleći se, vidi skljuniti se: kad se n. p. skuva 
zelje kakvo, pa se slegne, niedersinken, cadere. Rij. 
G87a. kao prost glagol ne nahodi se. isp. € pokunjiti se. 
poknjiški, adv. n. p. govoriti, wie es in den 
Biichern ist (4. i, altslaviseh), lingua librorum (ec-. 
clesiaticorwm.). Rj. po-knjiž-(s)ki, po knjizi, kao po 
knjigama što se piše, — Svaka opština ima glavnoga 
kmeta (ili, kao što književnici govore i pišu, pred- 
sjedatelja primiritelnoga suda) i po nekolika manja 
(koji se poknjiški zovu članovi primiritelnog suda), 
Slav, Bibl. 1, 86. ž 
pokoj, pokoja, m, die Muhe, requies: Bog da mu 
duši pokoj dal (Kad se kaže za koga da je umro, 
ili se onako spomene kukav pokojnik. Posl, 17). Pokoj 
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pokor 


ti ocu! (Kao zakletva. Posl. 253). Pa Komnenu pokoj 
duše daje. Rj. — Kad nečisti duh izigje iz čovjeka, 
ide kroz bezvodna mjesta tružeći pokoja, i ne nagje 
ga. Mat. 12, 43. 

pokojni, adj. der verstorbene, selige, defunctus. Rj. 
koji se upokojio, umro. vidi rajni. 

pokojnica, f. die Verstorbene, defuncta. Rj. žena 
pokojna. 

pokojničin, adj. der Verstorbenen, defunetae. Rj. 
što pripada pokojnici. 

pokojnik, m. der Verstorbene, defunctus. Rj. po- 
kojni čovjek. — Bog da mu dušu prosti! (Kad se 
kaže za koga da je umro, ili se onako spomene kakav 
pokojnik). Posl. 17. 

pokgjnikov, adj. des Verstorbenen, defuncti. Rj. 
što pripada pokojniku. — Osim kućana i obližnje 
rodbine pokojnikove, pokajnice se ondje zovu i nje- 
gova dalja rodbina. Kov. 98. 

pa pokolčim, v. pf. po-kolčiti, kočiće (kol- 
čiće) pozabadati sli pozabijatt u zemlju, kad n. p. 
mjerčin hoće da mjeri. v. impf. kolčiti. oko Zagrebu. 
Iveković. 

pokolčbati, bim, v. pf. — 1) po-kolebati. kao za- 
ljuljati. isp. nepokolebljiv. vidi uskolebati se. v. impf. 
kolebati se. sa se, pass.: Sto Stefan veli da je... 
lim se može za malo pokolebuti ono što rekoh o diobi. 
DM. 5. — 2) sa se, refleks.: Zatrese se i pokoleba se 
zemlja. Sam. Il. 22, 8. 

pdkolj, m. (u O. G.) das Blutbad, caedes, cf. po- 
klaće: Pokolj kao na Kosovu (n. p. bio, biće. Posl. 





259). Nu mi štogogj od pokolja pričaj. Rj. po-kolj. 
isp. poklati, vidi 4 zakolj 2, posijek. — Car Izrailjev 
učini velik pokolj megju Sireima. Car. I. 20, 21. 

pokoljčne6, udo. n. p. ići, t. j. na koljenima. Rj.? 
po-koljence. za kvantitet na krajnjem slogu isp. 
ametice. 

pokoljenik, pokoljenjaik, m. (u Grblju) dugačak 
ubrus koji se svijem gostima oko trpeze metne preko 
koljena, Art Serviette so cine allen Tischgenossen 
diber die ICnie bebreitet wird, mappae genus. Rj. po- 
koljenik, po koljenu što se meće. 

pokoljčnje, n. die Nachkommen, progenies. Rj. 
vidi natraga, natražje, potomstvo. isp. podmladak, 
4 syn. ondje. 

pokondiriti se, pokdndirim se, v. #. pf. Becher 
werden, fio poculum, in dem Sprichworte: Kad se 
tikva pokondiri (Kad se pogospodi onaj kome ne pri- 
likuje. Posl. 121), wenn der Geringe ein Herr wird. 
Rj. po-kondiriti se, postati kondir (1). 

pokon, vidi napokon, 

pokonj, c/. napokonj: Nu pokonj ti oženila sina! 
i u z'o čas snašicu dobila! Rj. ado. vidi i napokojne, 
napokon, napokojnje, naposlije, naposlijed, 

pokop, m. das Begriibniss, sepultura, ef. pogreb. 
Rj. vide € pokopanje, ukop, zakop, sprovod 2. 

pokopfinje, ». (u Dubr.) das Begrdibniss, sepultwra: 
dajte što za pokopanje Boga (govore kalugjeri pred 
uskrs kad prose), Rj. vidi pokop, € syn. ondje. 

pokopati; pokopim, v. pf. Rj. po-kopati. Daničić 
masli, da je akc. u sad. vrem. pokopfim. Rad 6, 119. 
v. impf. kopati. — 1) nach der Reihe begraben, com- 
posui omnes. Rj. nekolicinu zakopati jednoga za 
drugim. — Pokopaj (najprije) one što si do sad 
pobio. (Kad ko prijeti kome da će ga ubiti, a misli 
se da nije vrijedan to učiniti). Posl. 2538. — 2) nach 
der Neihe ausgraben, effodio umm ex alio, n. D. 
pokopao svu repu, rotkvu. Rj. kao iskopati redom 
svu repu, votkvu. — 3) ein wenig graben, paululum 
fodio. Rj. kao kopajući malo poraditi. 

pokopica, f. kad se u jesen ne zagrne vinograd, 
onda se u proljeće prvo kopanje zove pokopica (ili 
sobica). Rj. — Prašak, prašidba, vinogradska kopnja 
poslije pokopice. Rj. 56ba. 

pokor, m. — 1) der Tadel, gerechte Vorwiirfe, op- 


* 


pokora 


probium: Od Boga je velika grijota, 


i sramota. Rj. isp. zazor, prijekor. ta će kazati 


rod nesretne gjevojke, kad čuje ovaj pokor? Danica 
nesreći našega je- 


2, 141. Dva su velika uzroka ovoj 
zika, i ovome pokoru našemu. Rjt V, — 2) cin 
Mensch, der zum  Vorwurfe 
Muči pokore jedan! Rj. kaže so čeljadetu zazornu, 
— po-kor (kor. koga je i i kar), Prijekor, ukor. Osn, 24. 
: pčkora, /. (u zap. kraj.) die Busse, piaculum : Tešku 
Savo pokoru činjaše. Rj. vidi pokajanje 3. — korijena 
od koga je kar. isp. pokor. 

pokoran, pokorna, adj. gehorsam, obediens: Po- 
kornu glavu sablja ne siječe (Posl. 253) (so hčrt man 
68, mit dem accus.). Rj. tako se govori, sa akus.). 
vidi poslušan, poslušljiv. suprotno nepokoran, — Nek 
ja znadem, da si mi pokoran. Npj. 8, 391. Prepo- 
korni sluga Vuk Stef. Karadžić. Posl, VI. Svjedoči 
daje Travunija i pokorna bila jednako srpskom knezu. 
DM. 2. — korijena od koga je kar, isp, pokora. 

pokorivinje, n. das Unterwerfen, Unterthiinig- 
machen, subjectio. Rj. verb. od 1) pokoravati, 2) po- 
koravati se. — 1) radnja kojom tko pokorava koga. 
— %) radnja kojom se tko pokorava kome. 

pokorivati, pokdravim, v. impf. Rj. v. pf. poko- 
riti. korijena od koga je kar. ep. pokor. — 1) zu 
Puaren trciben, unterwerfen, sub potestatem redigo, 
Rj. — Oni su druge ljude sebi pokoravali. Priprava 
67. Bog, koji mi daje osvetu, i pokorava mi narode. 
Sam. II. 22, 48. — 2) sa se, refleks. Zašto da se oni 
pokoravaju Milošu. Miloš 174. Lakše pisati po svojoj 
volji kakogod, nego li narodni jezik učiti i njegovijem 
se pravilima + svojstvima pokoravati. Pis. 17. Bvaka 
duša da se pokorava vlustima koje vladaju... Tako 
se valja pokoravati ne samo od straha nego i po 
savjesti. Rim. 13, 1. 5, 

pokorisinje, n. das Sehćinden, ignominia. Rj. verh, 
od 1) pokorisati, 2) pokorisati se, — 1) radnja kojom 
tko pokoriše koga. — 2) radnja kojom se tko pokoriže, 

pokorisati, pokdrišćm, v. impf. Rj. pokor-isati, gla- 


goli s ovakim nast. ponajviše su v. impf. i pf., gdje- | 


koji i samo v. pf. (n. P. džabaisati). isp. Rad 6, 182, 
može biti da je i ovaj glagol ne sumo v. impf. nego 
iv. pf. isp. 2 pokdriti, pokdrim. — 7) koga, Schande 
(im. hohen Grade) bringen, ignominia afficere. Bj. 
činiti kome _pokor, veliku sramotu. — 2) sa se, refleks. 
sich schinden (im hohen Grade), se dedecorave. BJ. 
veoma se sramotiti. 

1. pokdriti, pškorim, v. pf. Bi. 
Vati. — 1) unterwerfen, sub potestatem vedigo. Rj. 
— Dok Grahovo feta učiniše, t. j. dokle ga pokoriše. 
Rj. 796b. Ima od cara vlast, da zemlju silom pokori. 
Miloš 118. Sve si pokorio pod noge njegove. A kad 
mu pokori sve, ništa ne ostavi njemu nepokoreno. 
Jevr. 2, 8. Neprijatelji biše pokoreni pod vlast nji- 
hovu. Ps. 106, 42. Učini što ne bi trebalo dobar car 
da čini od pokorena naroda. Prip. bibl. 71. — 2) sa 
se, refleks.: Pokori se mahnitu, kao i gvetu. Posl. 253. 

rati se gospogji svojoj, i pokori joj se. Mojs. I. 16, 9. 

% pokoriti, pokdrim, (akc. prema ukoriti, ukdrim) 
v, pf. po-koriti, “sp. pokorisati, pohuditi, pohuliti (Što 
junaštvo svoje pohuliše. Npj. 5, 137), pokuditi, po- 
sramiti, v. impf. koriti. — AP ne daju mladi Crno- 
gorci, no se kolju kako mrki vuci, brane sebe i slo- 
bodu dragu, da mi svoje ne pokore stare, no boj biju, 
a sijeku glave. Npj. 5, 215. 

Pokorizmić, sm. ono vrijeme izmegju vaskresenija 
i Gjurgjeva dne: koliko ima ove godine pokorizmića ? 

j. Po-korizmić, vrijeme po korizmi (do Gjurgjeta 
dne). vidi prikorizmić, sp. korizma. 

pokdrnića, f. die Biisserin, poenitens. Rj. koja se 
kaje, čini pokoru, 

išić, Me Doenitentiarius. vox Fc. Stulli. 
svećenik koji je odregje d ij kornike n. p. 
u stolnoj dal i. gJen da ispovijeda pokornike 1 


a od ljudi pokor 


gereicht, opprobrium: 


v. impf. pokora- | 


— 90 


















pokošene. Npr. 144. Ako je trava pokošena, 


pokratak 


pokornik, m. (po zap. kraj.) koji se kaje, der 
Biisser, poenitens. Rj. koji čini pokoru, vidi pokajnik, 

pok6rnost, pokćrnosti, f. die Untevwitrfigkeit, der 
Gehorsam, obedientia. Rj. osobina onoga koji je po- 
koran. vidi posluh 2, poslušanje, poslušnost, Suprotno 
nepokornost, — Od svakoga svome vladaocu pokornost 
i vjernost. Pis, 20. Znagjaše držati u pokornosti svoju 
rodbinu. DM, 8. Eto početka državi i pokornosti sviju 
knezova jednome gospodaru i samodršeu. 18. 

pokortišiti se, pokorišim Se, V. 7. pf. smrznuti ge 
malo (kao da se po zemlji uhvati kora), ein wenig 
zufrieren, wie mit einer Iinde tiberzogen werden, 
concrustari, paulo congelari. Rj. po-korušiti ge. isp, 
skorušiti ge. 

pokositi, pdkosim, v. 
PO-kositi. v. #mpf. kositi. 


pf. abmćihen, demeto. Rj. 
— Udare preko livađe skoro 
ostalo je 
korijenje. Posl. 4. Nogo puče puška od Turaka, te 
Iliji srce pokosila. Npj. 4, 129 

pokoškati se, pokoškam 56, V. 7. pf. vidi sporije- 
čiti se. Rj. po-koškati se, kao svaditi se malo, poka- 
vati se s kime. vidi i podžaveljati se, sporečkati se, 
v. impf. koškati ge. 

pokovae, pdkgvca, 
rija. Rj.? . 

pokovati, pokujem, v. pf. Rj. pokovati. —.1) be- 
klopfen, pulso, compungo, cf. pokivati: Pokuj njima 
krive kosijere. Rj. — #2) nach einander schmieđen, 
cudo aliud cx alio. Rj. — Ja ću njemu blago otimati, 
na družinu toke pokovati, porezati zelene dolame. 
Npj. 3, 818. Tko je vama čohu porezao? Tko li vam 


m. (u Dalm.) kovačev mušte- 


je pokovo oružje? 4, 180. Načini sto od drveta sitima... 


i pokova ga čistim zlatom. Mojs. II. 37, 11. : 

pokovina, /. (u Dalm.) što se kovaču daje (ponaj- 
više u žitu) na godinu. Rj." ; K 

pokraćiviinje, n. das Abkiwrzen, decwrtatio. Rj. 
verb. od pokraćivati. radnja kojom tko pokraćuje što. 

pokraćivati, pokraćujem, v. impf. abkiirzen, 'de- 
Cuwto, brevius reddo. Rj. po-kraćivati, činiti da bude 
što kraće. v. pf. pokratiti. 

pokragja, f. Diebstahl, dus Gestohlene, furtum, cf. 
odora, Rj. ono što se ukrade, pokrađe; stvar ukra- 
den«. isp. deračina. — Lupež valja da plati osim po- 
kragje i ostale sve troškove, Rj. 699b. 

pokraj, mit gen. neben, liingst, juata. Bj. praepos. 
sa gen. prijedlog složen po-kraj. značenju prijedloga 
kraj dodaje prijedlog po svoje značenje. vidi pored. 
— Progje pokraj mene; pokraj vode itd. Rj. Kad 
nagje rijeku, on pokraj nje hajde, hajde, dok dogje 
na izvor. Npr. 128. Pokraj suha drveta i sirovo izgori. 
(Uz kriva čoeka propadne kašto i prav). Posl. 258. 
Sadila je emilje i bosilje, pokraj puta druma care- 
voga. Npj. 1, 398. Pade Marku na um topuzina, pak 
zaljulja pokraj sebe njome. 2, 399. Jesi 1 bio pokraj 
mora, jes' vidio pijavice? Here. 275. Sanak snila pre- 
čista Gospogja, gje joj raste pokraj srca drvce. 312. 

Pokrajac, Pokrajea, m. Mannsname, nomen viri. 
Rj. ime muško. isp. imena Krajisay, Krajčin. 

Pokrajina, / (st.) vidi krajina: Cador penje Kra- 
ljeviću Marko na Arapskoj ljutoj pokrajini. Rj. po- 
krajina. — U to stasa Breka pokrajina. Npj. 4, 365. 

pokrisiti, pokrasim, v. pf. po-krasiti. vidi ukrasiti. 
v. tmpf. krasiti. — Sve je kolo glavom nadvisila i 
divnijem krasom pokrasila. Npj. 4, 155. 

pokrasti, pokrid&m, o. pf. Rj. po-krasti. v. impf. 
krasti. — 2) nach der Reihe stehlen, furor aliud ev 
ulio. Rj. kao ukrasti što redom. — Zabunio se kao 
Ciganin u luku. (... našli gje krade luk... »a što 


ti je to u torbi?« iz koje su virila pera od pokrađe- 
noga luka...). Posl. 82. Te razbila kamen-vrata gradu, 
i pokrala konje Jugovića. Npj. 1, 484. On se hvati 
u džepove rukom, iz džepova ključi pokrađeni. 8, 126. 
— 2) bestehlen, alicui furor: pokrali ga. Rj. 
POkratak, pokritka, adj, zvemlich kure, breviusculus. 


pokratiti 


Bj. po-kratak, prilično kratak. isp. po (složeno s adj.) 
i kratak. — Krmača se zove oko tri prsta dugačko 
i podebelo drvo (od prilike kao pokratak vrang). Rj. 
3(4a. Jedno je (žitije) pokratko... drugo je vrlo dugo. 
Glas. 9, Sosa mi m : 
pokrititi, pokratim, v. pf. kirzer. machon, ver- 
kilrzen, abkiirzen, decwrto. Rj. po-kratiti što, učinite 
da bude kraće. v. impf. pokraćivati. — Ne pomaže 
mu koliko ždrebetu kašika. (Mnogi malom ždrebetu 
objese kašiku pokraćenoga drška o vratu kao da ga 
ne bi ko urekao). Posl. 208. 
pokrčimati se, mim se, 
s kime, in kol gerathen, 
ge. ». impf. krčumati se. ed 
pokrećivinje, n. vidi pokretanje Bi. _, I 
pokrećivati, pokrčćujem, v. impf. vidi pokretati: 
Nemoj nama pokrećivat' ovce. Rj. po-krećivati. v. pf. 
okrenuti. . o ore 
: pokrčnuti, pokrenem, v. pf. Rj. po-kre(t)nuti. vidi 
krenuti, koje je takogjer v. pf.; 0. impf. pokretati, po- 
krećivati. — 1) riicken, moveo. Rj. vidi pošenuti 1. — 
Vratiše se, svaki kojega podiže srce njegovo 1 koga god 
duh pokrete dragovoljno, i donesoše prilog Gospodu. 
Mojs. II. 35, 21. Ta je državni život jako pokrenuo 
i književnost. Vid. d. 1862, 18. — 2) su se, refleks. 
ili pass.: Pa se bješe vojska opremila. Ondolen se 
sila pokrenula, dokle dogje Spužu krvavome. Npj. 
4, 112. (vidi krenuti se). Odmah će... sile nebeske 
pokrenuti se. Mat. 24, 29. Svaka gora i ostrvo s mjesta 
svojijeh pokrenuše se. Otkriv. 6, 14. Ne 3 
pčkrepa, /. recreatio, vefectio. Stulli. djelo kojim 
se tko pokrijepi; # ono što koga pokrijepi. | 
pokrepljivfinje, mn. verb. od pokrepljivati. 
kojom tko pokrepljuje što. . dat 
pokrepljivati, pokršpljujem, v. impf. po-krepljivati. 
isp. potkrepljivati; v. impf. prosti krijepiti. v. pf. po 
krijepiti. — Bozbole. od turskoga »bol«, mnogo, i 
»bos«, koje ne znači ništa nego samo pokrepljuje 
značenje druge riječi. Daničić, ARj. 564b. 
pokrčt, m. djelo kojim se što pokrene. — O knji- 
ževnom pokretu . . . da sve više napređuje. Pom. 32. 
Iznesav na vidjelo znameniti pokret, koji u to vrijeme 
prolažaše po svemu narodu našemu. Rad 5, 191, 
pokrčtan, pčkrčtna, adj. što se može polsvenuti; 
beweglich, mobilis: Djevojkama se dade dijel od po- 
kretnoga imanja, a nepokretno ostaje stežeru, Rij. 
Ti4b. Blago ... dobro, imanje . . . u opće, kakvo god, 
može biti i veliko i malo, pokretno i nepokretno. Da- 
ničić, ARj. 399b. Da manastirske vlasti ne diraju u 
ono što pripada pirgu, bilo pokretno ili nepokretno, 
DM. 35. 
prnje n. das Bewegen, commotio. Rj. verb. 
od pokretati. radnja kojom tko pokreće što. 
pokrćtati, pokrećem, v. impf. bewegen, comimoveo, 
Rj. po-kretati. vidi pokrećivali. v. pf. pokrenuti. 
pokrijčpiti, pokrijepim, v. pf. po-krijepiti. vidi 
potkrijepiti. ip. okrijepiti. v. impf. pokrepljivati. — 
Prva (rečenica) može biti i pokrijepljena u tom poslu 
njekim riječima... prva u rečenom poslu ničim ne- 
pokrijepljena. Daničić, ARj. 15b. 
pokriti, pokrijem, v. pf. Rj. po-kriti. v. impf. po- 
krivati. — 1a) bedecken, contego: udala se samo da 
pokrije glavu, Rj. — Nagazi na nekakvu jamu, koja 
je od ozgo bila pokrivena otkosima, i u nju upadne, 
Npr. 144. Dade mu neko gaće a neko košulju, samo 
što tijelo pokrije, 202. Bolje je svoju crkvu pokriti 
nego tugju. Posl. 25. Pokrij ga, teto, da ne trabuni. 
253. Ata pokrivena crvenom čohom do kopita. Danica 
5, 35, — 6) sa se, refleks, sich bedecken, contego me. 
Rj. < Ukriti se, 1) pokriti se dobro, n. p. haljinama. 
RJ. 1784. Legne malo u hlad da se odmori pokrivši 
se po licu jednom od one iri marame. Npr. 28. — 
2 u) nach der Reihe verstecken, abscondo. Rj. sakriti 
sve redom. — Pokrij društvo po travi zelenoj, ev? 


v. *. pf. kao počupati se 
confligo. Rj. po-krčumati 


radnja 


mom 





! haljina. 





pokrop 


odovud trideset Turaka. Npj. 4, 386. Što oružja nisu 
bili Turci pokupili, ono sw ljudi pokrili. Miloš 63. — 
b) sa ge, refleks. sukviti se (sve redom). — Svaki svoju 
pušku potprašite, pokrijte se po zelenoj travi... Pje- 
šaci se po travi pokriše. Npj. 4, 266. 

pokriv, m. — 1) (u Dubr.) vidi zaklopac. Rj. ono 
čim se n. p. lonac pokrije, zaklopi. vidt € zaklop 2, 
poklopac. der Deckel, operculum. — Našla je lopiža 
pokriv. DPosl. 69. — 2) (u Boci) vidi krov. cf. po- 
krivac. Rj. vidi € pokrov 2. das Dach, tectum. — 
Bijelu kulu, čudnu gragjevinu: podumentu od gvožgja 
žestoka, do pokrivu od mermer-kamena. Rj. 526a. 

miran pokrivca, m. vidi pokriv 2. Rj. # syn. 
ondje. 

pokrivač, pokriviča, m. die Decke, Bettdecke, stra- 
gulum. Rj. ono čim se što pokriva, osobito čim se tko 
pokriva u spavanju. vidi pokrivača 1, pokrivalo; 
jorgan, poplun. — Guber, poltrivač od vune, kao ćebe. 
Rj. 105b. Muštulugdžija valja da pazi da ne bi uzeo 
zdravice bez pokrivača (bez marame ili peškira na 
njemu). Kov. 63. Jorgan jest pokrivač, ali nije svaki. 
Pis. 42. Kad legne, digni pokrivač s nogu njegovijeh, 
te lezi ondje. Rut 3, 4. Polože i časno jevangjelje i 
krst i sve pokriju pokrivačem. DP. 343. Krov joj je 
(crkvici) visok 1 strmen, a pokrivač — sitna graničeva 
šindra — nad oliarom i nad zapadnim tremom zao- 
krugljen. Zim, 21. 

pokrivača, /. — 7) ponjava, šlo se pokriva njome, 
eine Kotzendecke, stragulum rusticius. Rj. vidi po- 
krivač. — 2) (u Dalm.) vidi povezača. Rj. marama 
ili krpu, što se čene povezuju. vidi # jačmak, okruga, 
peča 3, rub. — Dumna u pokrivači gospa je stara 
u bebici, DPosl. 21, pokrivača, rubac što žene nose 
na glavi; ima i Stulić. XV. riječ s takvim nast. kod 
cjepaća. 

pokrivalo, 2. ono čim se pokriva što, n. p. lice. 
vidi pokrivač. — Yiia je bila obučena u bijelu žensku 
na glavi je imala bijelo pokrivalo i vijenac 
od cvijeća. Pia. 32. Sari reče: evo dao sam tvojemu 
bratu tisuću grebrnika; gle, on ti je očima pokrivalo 
pred svima koji budu s tobom. Mojs. I. 20, 16. Ona 
skide sa sebe udovičko ruho svoje, 1 uze pokrivalo i 
pokri lice. 38, 14. Teško onima koji građe pokrivala 
na glavu svakoga rasta da love duše. Jezek, 13, 18. 
viječi s takvim nast. kod bućkalo. ' 

pokrivfinje, n. das Bedecken, contectio. Rj. verb. 
od 1) pokrivati, 2) pokrivati se. — 2) radnju kojom 
tko pokriva što: U pokrivanju zgrada daskom operci 
trebaju po krajevima (oko uglova). Rj. — 2) radnja 
koja biva, kad se tko pokriva čim, 

pokrivati, pokrivam, v. impf. Rj. po-krivati. v. pf. 
pokriti. — 1) bedecken, contego. Rj. — Bogatstvo po- 
kriva horjatstvo. Posl. 17. Usta su mu sva brkovi 
pokrivali. Danica 4, 26. Pokrivalo te je svako drago 
kamenje. Jezek. 28, 13. — 2) sau se, refleks. sich be- 
decken, contego me. Rj. — Skerletom s ostrva Eliskih 
pokrivao si se. Jezek. 27, 1. 

pokrižak, pokriška, m. (u Jadru) ein Fest um den 
Spasov dan, das aber mw dem Volke bekannt, nicht 
im Kalender steht, dies festus circa ascensionem do- 
mini. Rj. po-križak. spasovo se u Hrvatskoj u kato- 
lika zove # križevo; pokrižak biće nekakav svetačac 
po križevu. 

pokrklja, f. (u Risnu) jelo od bravljijeh crijeva, 
koja se očišćena ispletu u pletenicu pa se onda kuhaju 
i jedu. Rj. 

pokrdjiti, pokrojim, v. pf. (ICleider) zuschneiden 
und machen, conficio vestem. Rj. po-krojiti. isp. po- 
rezati 3. v. impf. krojiti. — Počekajte, dva ulaka 
mlada, da pokrojim tanane pelene. Npj. 1, 606. Oj 
sturice, moja mila majko! pokroj na me sve novo 
odelo. 2, 11. 


pokrop, m. (u Paštrov.) vidi pokrov. Rj. ono čim 
se pokriva mrtvac, 





pokropiti 





pokropiti, pokropim, v. pf. besprengen, conspergo, 
aspergo. Rj. po-kropiti. vide poškro iti, nakropiti, okro- 
biti. v. imp/. kropiti, škropiti. — Vodičar pokropi vo- 
dicom po kući. Rj. 69a, Neka uzmu krvi od njega 
(od jagnjeta) i pokrope oba dovratka. Mojs. II. 12, 1. 
Pokropiču vas vodom čistom. Jezek. 36, 25. 

pokrov, 1. — 1) die Leichendecke, dus Leichentuch, 
pannus funebris. Rj. vidi pokrov. ono čim se pokriva 
mrtvac. — Počnu govoriti da je vukodlak u groblju 
(a gdjekoji počnu kazivati da su ga gdje noću vidjeli 
s pokrovom na ramenu). Rj. 79a. Neki se zavjetuju 
da poste kakom svecu (kao n. p. sv. Savi... Bogo- 
rodičinu pokrovu). Rj. 16Gb (x&kvuypa). Od povoja do 
pokrovu, Posl. 235. Skinuo bi s matere Božje pokrov. 
(Kad ko krade, ili onako grabi sebi). 288. Metni mene 
na laka nosila, a pokrij me tananim pokrovom. Npj. 
1, 551. — 2) vidi krov, pokriv 2, pokrivac; das Dach, 
tectum. u pjesmi: Hoće Turci brzo carovati . ..i crkvi 
će rasturiti platna, slijevaće ne ate ratove; hoće crkvi 
pokrov rasturiti, kadunama podnizat' gjerdane. Npj. 
2, 201. po-krov. isp. pokriti (part. pass. pokriven). 

pokrovae (pdkrovac), pokr6vca (pdkrGvca), m. eine 
Pferdedecke (von Ziegenhaar), stvagulum ad operien- 
dum equum. Rj. po-krovac, ono čim se pokrivaju konji. 
vidi čul, čultan, mutaf. dem. pokrovčić, augm. po- 
krovčina. — Begovac je begovac, ako ne će imati 
ni novac; a magarac je magarac, ako će imati i zlatan 
pokrovac. Posl. 11. 

pokrovčić, m. dem. od pokrovac. Rj. 

pokrovčina, /. augm. od pokrovac. Rj. — takva 
augm. kod bardačina. 

pokrovitelj, m. (iz brevijara glagoljaškoga) pro- 
tector. Stulli. der Beschittzer, Patron. — U zdravlje 
našega pokrovitelja orla ćesara (poimence, koji bude). 
Npj. 1, 80 (u zdravici). Nemanja je izabrao za pokro- 
vitelju svojoj zemlji arhangjela Mihaila. DM. 33. Po- 
moćnik i pokrovitelj bi mt i izbavi me, pojmo Go- 
spodu. DP. 154, riječi s tukvim nast. kod bodiielj. 

pokrovitćljstvo, n. vlast i služba što ima pokro- 
vitelj; dus Protectorat, patronatus. — Da bi se narod 
0 pokroviteljstvu Ruskom uverio. Miloš 9. Eda je g. 
Ilijć pod Vašim pokroviteljstvom rasprodao što mojih 
knjiga? Straž. 1887, 382. 

Pokrpiti, pim, v. pf. Rj. po-krpiti. o. »mpf. krpiti. 
— 2) flieken, veparo, vesarcio. Rj. n. p. poderanu 
haljinu. — 2) sa se, refleks. sich zusammenflicken, 
sich behelfen, vesarciri. Rj. kuo (krpeći) pomoći se 
kojekako. isp. krpež. 

pokrstica, f. Art Stickerei, piclurae aceu factue 
genus. Rj. po-krstica. nekakav vez. isp. popletica, 
povojica, ulama. 

pokistiti, pokrstim, v. pf. Rj. po-krstiti. v. impf. 
krstiti (4 v. pf.), kršćavati. — 1) zum Christen ma- 
chen, Christianwm reddo: Pokrsti ga u svom nama- 
stiru. Rj. — Gjevojku pokrsti i vjenča je sebi za 
ženu. Npr. 95. Što zafatiš studene vodice, onu će te 
u vaj pokrstiti. Here. 809. Male se škole u Beogradu 
umlože, osobito za pokrštenu Tuwrad. Miloš 12. — 
2) sa se, vefleks. ein Christ werden, fio Christianus. 
Bj. — Obeća joj da će je vjenčati, samo ako se po 
zakonu Hristovu pokrsti. Npr. 260. 

pokišiti, pokršim, v. pf. zusammenbrechen, con- 
fringo, ef. polomiti. Rj. po-kršiti. vidi € polupati. 9. 
tmpf. kršiti. — U učiteljskoj sobi videše kolenike u 
prozoru pokršene; učitelj Janko, mrtav, leži na pa- 
tosu. Mjegj. 205. 

pokrštčnica, /. cine, dice sich hat taufen lassen, 
proselyta Christiana. Rj. koja se pokrstila. — Onda 
se oženi u Beogradu mladom i lepom pokrštenicom. 
Danica 4, 13, 

.Pokrštčnik, pokrštenika, pokrštčnjik, pokršte- 
njaka, m. der sich hat taufen lassen, proselytus 
Christianus, Rj. koji se pokrstio. — za nast. %8p. 
anatemnik + anatemnjak. 


—9%— 








pokuljati 


pPokriipno, adv. po-krupno, kao prilično krupno, 
isp. po (složeno s adv,.) # krupno. — Zgruči malo 
soli, t. j. istuci makar i pokrupno. Rj. 206a. 

pokiviti se, pokrvimo se, v. recipr. pf. po-krviti 
se: pokrve se nekolicina, kad se pobiju da teče krv, 
isp. iskrviti ge, ukrviti ge. v. impf. krviti ge. — Više 
puta bukne rat u zemlji, jer se budale pokrve samo 
za to, hoće li Petar ili Pavao vladati. Priprava 14, 

pokucati, cim, v. pf. Rj. po-kucati. — 7) obruče, 
die Reife cin wenig fester anschlagen, pulsando firmo. 
Rj. v. impf. pokucivati. — 2) ein wenig klopfen, 
pulso paululum. Rj. n. p. u vrata. v. impf. pokucavati. 

pokuciviinje, n. dus Anschlagen, IClopfen, pul- 
satio. Rj. verb. od pokucavati. radnju kojom tko po- 
kucava. dem. pokuckivanje. 

pokuešvati, pokcavam, v. impf. anschlagen, 
klopfen, pulso. Rj. po-kucavati n. D. u vrata. v. impf. 
prosti kucati. dem. pokuckivati. v. pf. pokucati 2. 

pokucivfinje, m. verb. od pokucivati. radnja kojom 
tko pokucuje obruče. 

pokucivati, Pin v. impf. po-kucivati obruče. 
v. pf. pokucati 1. — Potuk, drvo kao klin, što kačar 
metne na obruč pa udara u 
kucuje obruče. Rj. 557b. 

pokuekivinje, #. dem, od pokucavanje. RBj. 

pokuckivati, pokackujem, dem. od pokucavati. 
po-kuckivati n. p. u vrata. — sa se, refleks.: Pa ge 
paša pokraj Drine šeće, a titra se zlatnim buzdovanom, 
u balčak se sablji pokuckuje. Npj. 4, 260. 


pokučast, adj. aduncus — nos pokučast. Stulli. 
po-kučast, kao prilično kučast. isp. po (složeno sa 


njega maljicom kad po- 


Bj. 


| 4dj.) # kučast. — Veljko je bio širokih usta i podu- 


gačka, malo pokučasta, nosa. Danica 1, 88. Boinović 
je bio golema pokučasta nosa. 4, 20. 

pokičiti, pokičim, o. pf. (u Dubr.) n. Pp. kome 
čibuk, t. j. pružiti, darreichen, porrigo: Pokuči (pa) 
dokuči (Najprije podaj, pa onda gledaj da ti se da. 
Posl. 258). Rj. po-kučiti. kao prost glugol ne nalazi 
Se. isp. kučiti. v. impf. pokučivati. 

pokučiviinje, 1. (u Dubr.) das Reichen, porrectio. 
Rj. verb. od pokučivati. radnja kojom tko pokučuje 
kome što. 

pokučivati, pokičujem, v. impf. (u Dubr.) dar- 
reichen, povrigo. Rj. po-kučivati. vidi pružati 2 (kome 
što). v. pf. pokučiti. 

pokdćar, pokuććra, m. n. p. pas, pijetao, Haus- 
(hund), (canis) domesticus. Rj. po-kućar. kao kućni, 
domaći n. p. pas, pijetuo i t. d. vidi pobižac. 

pokuće, pokućstvo, n. das Huusgerčith, .suppellea. 
RBj. vidi namještaj. ono što je kao namješteno po 
kući. — U kojima je (ili dogje) na kraju ć... ja- 
mačno se opominjem, da se govorilo bez s, n. p. 
Tršićka planina; ali pokućstvo ne opominjem se da 
sam čuo bez s (pokućtvo). Pis. 49. Kako može ko 
ući u kuću jakoga i pokućstvo njegovo oteti. Mat. 
12, 29. Izbacih sve pokućstvo Tovijino na polje iz 
klijeti. Nem. 18, 8. za s izmegju 6 i t kod riječi 
pokućstvo isp. mogućstvo # Pećki. : 

pokućtvo, x. vidi pokućstvo, pokuće, namještaj ; 
das Hausgerčith, suppellex. — Pokućstvo ne opo- 
minjem se da sam čuo bez s (pokućtvo), i čini mi 
se, da niko ne bi tako rekao. Pis. 49. 

pokuda, /. po-kuda, djelo kojim se što pokudi. — 
Da je cijela ova tobožnja kritika sama pokuda i po- 
ruga mene i moje knjige. Odbr. od ruž. 13. Drugo 
djelo, koje je Šafarik onako pokudio ... zaslužuje li 
onaku pokudu? Živ. sv. Sim. i sv. S. IX. 

pokuditi, dim, v. pf. tadeln, vitupero. Rj. po-ku- 
diti. vidi okuditi, pohuditi, pohuliti, 2 pokoriti. v. 
impf. kuditi. — Cuvajući se toga da nas ko ne po- 
kudi za ovo obilje u kome mi služimo. Kor. II. 8, 20. 

pokaljati, ljam, v. pf. hervorstiirzen, se profun- 
dere: pokuljuše čele iz košnice; pokuljaše mu crijeva 


pokumiti 


(m. p- Na ranu), Rj. po-kuljati. vidi prokuljali. v. impf. 
kuljati, kao teći, vrvjeti. X Kia 

okimiti, pokomim, v. pf. (u Srijemu) n. p. ne 
ću makar me pokumio, vodž okumiti. Rj. v. impf. 
cumiti. 

Fookinjati, pokanjiim, v. pf. eine Weile schlummern, 
kriinkeln, lenem somnum capio, levitev aegroto. Rj. 
po-kunjati, kao prodrijemati, postati naloš. v. impf. 
kunjati. og 
: poknjiti, poktinjim, o. Df. po-kunjiti. — 1) Osmo- 
ljio nos m. P. od žalosti, hiingen lassen, demitto, cf. 
pokunjiti. Rj. 472b. Smoljo, koji kao pokunji nos. 
Rj. 696. kao spustiti (nos) da visi. — 2) sa se, 
refleks. den Kopf hčngen lassen, demitto caput, au- 
riculas. Rj. i5p. skunjiti se, pokljuniti se. — Okljusiti 
se, od sramote pokunjiti se. Rj. 453b. Tako više puta 
sjedne na prijesto ne najdostojniji, nego najlukaviji, 
najbogatiji i najslobodniji; onda se drugi pokunje, 
zamuknu i sami ne znaju, šta bi. Priprava 74. 
pokupiti, pim, v. pf. Rj. po-kupiti. v. impf. kupiti. 
— I. 1) aufsammeln, colligo, lego. Rj. — Posle ve- 
čere dogje reduša te pokupi sve kosti na jednu go- 
milu pa ih baci za peć. Npr. 74. U što ću pokupiti 
međ. 161. Okrenu ga (durbin) kamenu Kotaru, pod 
Kotarom polje pokupio, i na gradu ufati kapiju. Npj. 
3, 153. Na dukate pokupiše vojsku. 4, 143. I od raje 
pokupit haruče. 4, 204. Pod barjake pokupi junale, 
4, 356. Pokupe na pušku po dvije cvancike. 4, 461 
(Vuk). Što oružja nisu bili Turci pokupili, ono su ljudi 
pokrili. Miloš 68. su se, passiv.: Sijeno se najprije 
po njivi pokupi u naviljke. Rj. 3804. — 2) konju 
dizgen, anziehen, attraho: On pokupi dizgene kulašu. 
Rj. — II. sa se, refleks. sich zusummenziehen, con- 
trahi. Rj. pokupi se n. p. koža, čoha itd. vidi skupiti 
se 2, zbjeći se 2. (suprotno rastegnuti se). v. impf. 
prosti kupiti se 2. 

pokupdvati, pokapujem, v. pf. aufkaufen, cočimno. 
Rj. po-kupovati. v. impf. kupovati. — Da ne bi u 
kako podozrenije pali, bili sw pokupovali nekoliko 
trnokopa, pa su krčili. Miloš 72. Ovo će dana gle- 
dati Kopitar da vam knjige pokupuje. Straž. 1886, 
835. Tako pokupova Josif Faraonu sve njive u Misiru. 
Mojs. I. 47, 20. 

pokurjačiti, pokdrjačim, v. pf. po-kurjačiti. — 
1) zum Wolfe machen, facio esse lupum: pokur- 
jačili ga. Rj. učinili ga kwnjakom. — 2) sa se, refleks. 
zum Wolfe werden, fio lupus. Rj. postati kurjak. 

poknsalica, f. (u C. G.) koji mnogo jede, der 
Tresser, edo, cf. pojedljivac. Rj. 2: koja mnogo jede. 
po-kusalica, drugoj poli osn. u kusati. ep. proždor, 
2 syn. ondje. 

Pon šam, v. pf. po-kušati. vidi okušati, # 
dgledati, # syn. ondje. v. impf. slož. pokušavati. — 
Da će jošt jedanput da ide sreću pokušuti i ženu 
ma na koji način ukrasti. Npr. 203. To pokušajte 
kod koga od najpametnijih dužnika. Straž. 1886, 1765. 
Je li Bog pokušao da dogje te uzme sebi narod iz 
drugoga naroda kušanjem, znacima i čudesima... 
kao što je učinio sve to za vas? Mojs. V. 4, 34. Za 
to sam ja pokušao pokazati kako su ge svi jezici 
slovenski razdijelili. Dioba 13. Prije nego pokušam 
javiti što je. Rad 9, 190. 

pokušiiviinje, 2. verb. od pokušavati. radnja kojom 

tko pokušava što. 
. pokušfvati, pokišivam, v. impf. po-kušavati. v. 
impf. prosti kučati. vidi oglćdati, € syn. ondje. v. pf. 
pokušati. Periculum facere, tentare. isp. kušati, po- 
kušavati, oglćdati, obilaziti, obidovati. Daničić, ARj. 
322a, sa se, pass.: Sto se ovako ovaj padež (instru- 
mental) izjednačio s dativom, s toga se XVII vijeka 
pokušavalo da se opet razlikuje vraćajući mu na 
kraju i. Istor, 120. 

pokvitriti, pokviirim, ov. pf. verđerben, beschćidigen, 
Corrwmpo, depravo. Rj. po-kvariti. u tjelesnom i u 
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pola 


wnnom smislu. v, impf. kvariti. — 1) Balal, pokvareno, 
razvaljeno, zapušteno, n. p. puška, sahat, vinograd 
i td. Rj. 17a. Pošleliti, vidi pokvariti. Rj. 562b. 
Curuk, ef. pokvaren. Rj. 830b. Nešto me žulja u 
ovome mome pokvarenom zubu. Npr. 5. Kesega pobije 
cijenu moruni. (I mala stvar, kad se jevtino daje, po- 
kvari cijemu i velikoj). Posl. 183. Nije Bog dvije kuće 
pokvario. (Kad je rgjav i čovjek i žena). 213. Preki- 
nuli dlaku. (Pokvaruli prijateljstvo). 261. Mom ću 
pobru volju pokvariti. Npj. 1, 894. Lepa ti si, seko, 
mlagja bila! al će, seko, kosu pokvarila; jer si tako, 
seko, osedila? 2, 418. Dobra puška vatru privatila, 
ne pokvari toke na prsima, već pokvari srce u Tur- 
činu. 4, 106. Nesrećni dogagjaj ... koji pokvari sve 
napretke i po drugim krajevima. Danica 4, 24. Kažu 
im, da su skele pokvarene. 5, 27. Navale, da tu uredbu 
pokvare. Miloš 23. Dogju, da pokvare onu novu na- 
redbu. 46. Dokle narod čisto i nepokvareno govori. 
Pis. 90. Pomisli prve ljude da su nepokvarena tijela, 
puni zdravlja i života. Priprava 117. Ne mislite da 
sam ja došao da pokvarim zakon ili proroke: nijesam 
došao da pokvarim, nego da ispunim... Ko pokvari 
jednu od ovijeh najmanjijeh zapovijesti... Mat. 5, 
17. 19 (solvere, aufheben . . . tibertretten). Hajde po- 
kvari vjeru koju imaš s Vasom. Car. I. 15, 19. Po- 
kvari ugovor, odbaci gradove, ne mari za čovjeka. 
Is. 33, 8. (vidi raskvariti). Stefan da bi pokvario 
bratu posao, trebaše i sam onako da postupa. DM. 
19. — 2) sa se, refleks. i pass.: Poštetiti se, vidi 
pokvariti se. Rj. 562. Uzblutiti se, kaže se za vino 
kad se pokvari. Rj. T72a. Uzvištalo mlijeko, t. j. uz- 
bučalo i pokvarilo se. Rj. TY2a. To su gotovi novci 
kao u vosku (jer se vosak svagda može lasno pro- 
dati, a pokvariti se ne može ni oda šta osim od vatre). 
Posl. 819. Zbore mudri i pametni ljudi, ko se fali, 
e se i pokvari. Npj. 5, 551. Jednako su radili, ne bi 


| li se ovaj mir kako pokvario. Miloš 129. Ovake se 





pjesme spjevavaju . . . osobito kad se ženidba pokvari. 
Npj.! 1, XXVI. Propade vjera, i pokvari se obećanje. 
Rim. 4, 14. Mudarci Gevalski opravljahu u tebi što 
bi ti se pokvarilo. Jezek. 27, 9. 

pokvasiti, sim, v. pf. benetzen, humecto. Rj. po- 
kvasiti. viđi pomočiti. v. impf. kvasiti. — Smokriti 
se, pokvasiti se, n. p. od kiše. Rj. 696. Sve marame 
suzom pokvasilu, stakaju se gjogu niz kopita. Rj. 
Tllb. 

pokvasnicn, /f. t. j. pogača: Dok nastupi novo 
vino i ovnovina i pogača pokvasnica i medovina. 
Herce. 232. vidi potkvasnica. 

Pl, pdli, f. domidium, dimidia pars — u pol sed- 
mine, u pol-. Stulli. vidi pO, pola, € syn. ondje. — 
Da ubije Gjurgjević-Murata, dao bih mu mavenu 
dolamu i pol čohe od tri stotin' pulja. Npj. 4, 323. 
govore se i w Hrvatskoj. po (mjesto 1160\'N). Osn. 25. 

pola, f. (ponajviše indecl.) die Helfte, dimidinwn: 
pola meni, pola tebi, halb mir, halb dir: Da 1 se 
hoćeš junak poturčiti, dala bih ti pola Sarajeva, Kad 
je bilo oko pola dana. Rj. vidi p6, pol, polak, polo- 
vica, polovina, polutica, polutina. dem. pdlica. sp. 
popola, popolak, popole. — Zatljati, pola zaspati. 
Rj. 197b. Pop somun ovaj presiječe popola, pa jednu 
polu uzme sebi, a druga ostane domaćinu. Rj., 306b. 
Pola me je nestalo n. p. od straha. Rj. 419. Pa- 
sovni šipak, koji je pola kiseo. Rj. 490b. Suturica, 
kao pola Turčin. Rj. 727b. Ali mu se (kovaču) učini 
da je gvožgja mnogo, pa ga sakrije pola. Npr. 2. 
Ne bi ti čeljad ne pola toliko jela. 78. Došavši u 
družinu polu myrtav poviče. 172. Potegne sablju i 
carevića na dvije pole rasječe. 202. Pa on sjede piti 
mrko vino, pola pije, pola Sarcu daje. Npj. 2, 249. 


Kosa mu je do zemljice crne, polu stere, polom se 


okriva. 2, 408. Čekaću te polu od sahata. 8, 98. 
alo više od pola Srbije. Danica 2, 54. Srba već 
gotovo pola izginulo. 3, 183, Uzjašu na konje, pa, 


1. Pola 





kao pola bežeći, dok se nisu Turci Prisetili da ih za- 
ustave, otidu iz Beograda u nahiju. Miloš 71. Ti bi 
onamo postao pola živinče. Priprava 44, On uze sve 
to, i rasiječe na pole, i metnu sve pole jednu prema 
drugoj. Mojs. I. 15, 10. Obrija im brade do pola. 
Sam. II. 10, 7. Ni pola mi nije kazano. Oar I. 10, 7. 


Ti su prepisi pola prevodi. Vid. d. 1862, 19. 
1. Pola, /. — 2) u Bišini velika strmenila ka- 


mena kosa ili greda i u njoj pećina... Pod Polom 
izvire rijeka Lovnica, Rj. — 2) grad u Istri: U selu 
Peroju kod Pole. Kov. 28. 

2. Pdla, f. hyp. od Poleksija. Rj. voc. Polo, 

polie, polica, m. vidi polača, i syn. ondje. — No 
mu daše malu kamaricu na vrh skala od svoga po- 
laca. Npj. 5, 16. 

polača, f. (u C. G.) der Pallast, palatium: Bolje 
je u pojatu fukati, no u polaču hukati, (Posl. 26). 
Rj. vide polac, palača, palata. — Bijedi za poluče, 
mladi za kopjače. DPosl. 110. 

polagiičieo, dem. od polagano. Rj. isp. lagacko. 

polagfino, sachte, leniter, paulatim. Rj. adv. po- 
lagano. vidi polako, popolako, lagano, najlak, ponaj- 
lak, ovlaš, tipar, polagigano. dem. polagačice. — U 
diihu poći, t. j. polagano. Rj. 146a. A ja polagano 
hajde hajde, te se privučem blizu. Npr. 168. 

poliginje, n. Rj. verd. od I. polagati, II. pola- 
gati se. — I. 1) radnja kojom tko polaže što, (na 
što ili u što) (das Legen, positio. Rj.): Crkva izbira 
najdostojnije izmegju njih (ljudi) i polaganjem ruku 
daje im sedmu tajnu, sveštenstvo. DP. 175. 
2) radnja kojom tko polaže stoci. (das Vorlegen des 
Futters, praebitio pabuli. 
tko polaže lozu u vinogradu (das Ablegen, Absenken, 
propagatio. Rj.) — IT. radnja kojom se tko poluže 


s kim (das Speisen mit einem einzigen Loffel, usus | lakšanje: to je njemu velika 


communis unius tantum cochlearis. 

1. poligati, polažem, v. impf. Rj. po-lagati. v. pf. 
položiti. — I. 1) nieđerlegen, ponore in terra, Rj. 
— Polagao je egzamene u školi (ali, kažu, nije sve 
položio). Straž. 1886, 1668 (egzamene DO Njemačkom 
izgovoru mj. eksamene). Zidari polugahte temelj erkvi 
Gospodnjoj. Jezdr. 3, 10. Da počne navršivati one 
nađe, koje je po prijašnjih trudih njegovih u nj po- 
lagala (akademija). Rad 13, 164. Trudom što će pO- 
lagati oko njega. 15, 119. Polažemo posljednje ispute. 
Megj. 171. — 2) dem Viehe Putter vorlegen, praebeo 
pabulum. Bj. polagati stoci, m. p. sijeno. vidi metati 
2. — 3) lozu u vinogradu, einen Zweig ablegen, ab- 
senken, propago. Rj. isp. položnica. — IX. sa se, 
veciproč. s' kim, mit einem Lojffel €ssen, uno tantum 
cochleari manducant alius post alium. Rj. polužu se 
dvojica, kad iz jedne kašike jedu naizmjence. 

8. polagati, polažem, v. pf. Rj. po-lagati. v. impf. 
polagivati. — 1) ein wenig liigen, mentior paululum. 
Rj. kao malo slagati. — 2) nachliigen, mentior post 
(secundum) aliquem. Rj. laž veći za kim, potvrditi 
mu laž. 

polagigfno, u pripovijeci mjesto polagano. Rj. 

polagiviinje, x. das Nachliigen, menducium post 
(secundum) ahum. Rj. verb. od polagivati. radnja 
kojom tko polaguje. 

polagivati, polagujem, v. “mpf. nachligen, juvo 
mentientem: jedan laže, drugi polaguje. Rj. po-lagi- 
vati, lagati za kim, potvrgjivati mu laž. — »Nas lagali, 
mi polugujemo.« »Onaj laže, koji meni kaže, onaj 
laže, a ja polagujem. Npj. 2, 60. 

Polak, (ponajviše u vojv.) vidi pola: Daću njemu 
polak pašaluka. Rj. vidi pol, # syn. ondje. — Da ih 
metne u začelje... oni ne bi ni polak onoga jeli. 
Npr. 77. Svaki (je) gluh polak lud. Posl. 277. 

plako, vidi polagano. Rj. i syn. ondje. udv. 
lako. dem. polagačice. — Došavši već blizu babe 
on polako te babu za kose. Npr. 221. Sluga noseći 
kovčežić pustinjom ču, gje plaču gjeca, te polako 


Rj.). 
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otvori zaklop, kad vidi ono dvoje gječice. 234. Go- 
voreći mu polako: »Čuti, od Boga našao!., «A on 
mu odgovori zdravo: »Zar si oslepio ,..« Miloš 51 
Ovo je kvarenje jezika u carstvu Austrijskome išlo 
polako. Pis. 18. : 

polakomiti se, mim se, v. 7. pf. na što, heftige 
Begierde nach etwas bekommen, habstichtig werden, 
concupisco (besonđers nach Geld). Rj. po-lakomiti se, 
vidi slakomiti se; postati lakom na što, osobito na 
novce. v. impf. lakomiti se. — Kad dogje na srebrnu 
Ćupriju polukomi se kao i onaj, te istrgne jednu sre- 
brnu talpu. Npr. 88. 

polakštinje, 2. (u Hrv.) die Erleichterung, levamen, 
cf. polastica. Rj. po-lakšanje, kad bude kome lakše. 
vidi i olakšanje, 2 syn. ondje. — takvu verb. subst. 
kod dopuštenje. 

pOlakši, adj. po-lakši, kao prilično lakši, isp. po 
(složeno s ady.) € lakši, — Megjedović polakši po- 
izmakne pred Brkom. Npr. 4. 

polimiinje, n. verb. od polamati. radnja kojom ko 
polama što. 

polimati, polamim, v. impf. brechen, frango: Da 
je junak Pejo Nikčeviću, ne bi sjeka' braću Stubi- 
čane, ne bi svoja polamao krila. Rj. po-lamati. v. pf. 
polomiti. 

pdlipan, 
ondje. 

Polipski, adj. što pripada Polablju, kraju pored 
vijeke Labe. — Polapski jezik, koji je već izumr'o, ali 
mu je gramatiku napisao pokojni Šlajher. Dioba 8. 
Dijeliše slovenske jezike u dvije polovine: jedna je 
»zapadna«, i u njoj jezici: poljski, češki, oba srpska 
u Lužicama i izumrli polapski. Rad 1, 107. 

polastica, A. die Erleichterung, levamen, ef. po- 

j polasticu. Rj. po-lastica, 

ku kome lakše. isp. last. vidi i olakšanje, € syn. 
ondje. 

polatiniti, nim, v. pf. (u Boci). — 2) zum Latinin 
machen, facio latinum: Latinin je, polatiniće te. Rj. 
Po-latiniti koga, učiniti ga Latininom. — 2) sa se, 
refleks. (u Dubr.) Latinin (d. h. romisch-katholisch) 
werden, fio latinus. Rj. postati Latinin. 

polazak, polaska, m. die Abreise, profectio. Rj. 
Po-lazak, vidi pohod 1 (na pohodu). > Kad ko na 
polasku reče: »s Bogom ostajl« odgovori mu se: 
»s Bogom pošaol« Rj. 125b. Pogje carica u šetnju, 
a carev sin ostane u dvoru; carica mu na polasku 
da ključeve od dvanaest podruma. Npr. 19. 

polaziti, zim, v. impf. Rj. po-laziti. — I. 1) ab- 
reisen, proficiscor. Rj. vidi kretati 4, primati se (uz 
brdo). v. pf. poći, pohoditi 2, krenuti 4, krenuti se. 
— Ja polazim u ime Boga na hadžiluk. Rj. 211b. 
Zdravo joj žao bude što oca nije našla kod kuće, ali 
polazeći dade i maćiji dosta novaca. Npr. 185. Čivuti 
polazeći na posao nekakav zapovede materi... 139. 
Kad bi god polazila po travu i po vodu, svagda bi... 
177. Kad stara žena polazi za mlađa čoeka. Posl. 112. 
to sam kazao polazeći spavati, da su žene blebetuše. 
Danica 2, 137. Ja sutra polazim u Temišvar. Straž. 
1881, 110. — 2) koga, besuchen, inviso (ponajviše 
na Božić). Rj. vidi pohagjati, posjedovati, obilaziti. 
v. pf. pohoditi 1, obići 2, posjetiti. — »Idi, sine, Lju- 
tica Bogdane, te polazi sestricu Jelicu.< »Ja bi lako 
seju polazio, al' će Mujo zametnuti kavgu.« Npj. 1, 
541. Drina vodo... kada ću i ja tebeka preći i če- 
stitu_ Bosnu polaziti. 4, 152. Mislim, da će i Vus po- 
laziti, Straž. 1886, 1476. — II. sa se, recipr. s kim, 
einander besuchen, salutari invicem. Rj. oni se polaze, 
t. j. dolaze u pohođe jedan drugome. : , 

polaznik, m. vidi polažajnik. Rj. koji prvi dogje 
kome u pohođe na božić. — Ovako ti zasalili volovi! 
(kad polaznik čestita), Rj. 193b. U Božića tri nožića... 
5 pečenicom pozdravljaše u dom domu domaćina; 
s gjevenicom polaznika i birane prijatelje. Herc. 339. 


pOlipna, ađj. vidi pohlapan. Rj. # syn. 


polaznikov 


i 


— 95 — 


polijegati 





— 


polaznikov, adj. des polaznik, salutatoris. Rj. što 
»ripada polazniku. 
polažu, f. der Nachliigner, udjutor mendacis: Ba- 
stala se laža i polaža (Posl. 275). Rj. i. muškoga je 
roda. koji (ili koja) polaguje. vidi polažica, paralaža. 
— Umije, nebore, i Latinsku, te da znaš kako (rekao 
poluža kad je laža kazao za nekoga da umije knjigu). 
j. 418. 
5 zinžij, m. der Weihnachtsbesuch, salutatio die 
natali Christi. Rj. prvi oblužuj, pohod, posjed koji se 
učini na božić. — Bi mu Mare nu polažaj. DPosl. 5. 
polažijnik, m. der erste Besucher zu Weihnachten, 
qui primus ad aliquem invisit die natali Christi. Po- 
lažajnika obično izbiraju (jer neki gataju da s njega 
mogu biti srećni ili nesrećni one cijele godine) i 
zovnu (prije Božića na nekoliko dana), ili drže jednoga 
svake godine. cf. polaznik, Rj. koji prvi dogje kome 
u pohode ma božić. — Prvi dan Božića niko nikome 
ne ide u kuću, osim polažajnika. Rj. 354. — 
polažijnikov, adj. des polažajnik, primi saluta- 
toris. Rj. što pripada polažajniku. Bi 
polažčnje, 2. Rj. verb. od 1. polaziti, II. polaziti 
se, — I. 1) radnja kojom tko polazi koga. vidt po- 
hagjanje (das Besuchen, visitatio, salutatio domestica. 
Rj.). — 2) radnja kojom tko polazi 1. p. na put. 15. 
polazak (das Abreisen, profectio. Rj.). — II. radnja 
kojom se tko_polazi s kim. Luka : 
polažica, f: vidi polaža. RBj. koji (ili koja) polaguje 
kome. viđi € paralaža. 
pćiče, pćičeta, m. četiri polčeta idu u jedno cijelo 
(dugme). ef. kliza. Rj. isp. i pulija. — polče (pred č 
osn. u po N0NB), Osn. 252. 
Gle, m. (u Lici) vidi popak. Rj. po-le. hyp. takva 
it brale. ji Ž 
polčći, pdležčm (pdlegne€m), v. Df. Rj. po-lećt. v. pf. 
je i prosti leći. isp. polijegati. v. impf-. lijegati. — 
1) poleglo žito, geht zu Luger, sterni, inclinavi: Se- 
nica mu po dolu polegla. Rj. — Nema žita bez po- 
loga. (Ljudi nemaju pravo što se tuže kad žito polegne, 
jer rgjavo slabo kad može poleći). Posl. 202. — 2) u 
pjesmi mjesto polijegati: Polegoše sanak boraviti. Rj. 
poledica, f. dus Glatteis, glucies lubrica. Rj. kad 
se poledi, te buđe klizavica. i8p. razbiguz. — S večera 
je kiša udarila, u po noći poledica pala. Npj. 1, 352. 
poldditi se, pdledi se, v. ». pf. glatieisen (eisig) 
werden, glacior, fit glacies lubrica. RBj. po-lediti se, 
isp. poledica. v. zmpf. lediti se. 
polegaške, n. p. vrebati što, geđuckt, capite obstipo. 
Rj. adv. po-leguške, kao polegavši, poklopivši se, po- 
šunjivši se, preklonivše glavu. 
polegjina, f. das Riickenstiick (vom Kleide, Thier- 
balge, im Gegensatze des Bauchstiicks), pars dorsalis, 
Rj. po-legjina, drugoj poli osn. u legja. onaj komad 
haljine, kože, koji je na legjima (na hrptu). vidi po- 
hrptina, suprotno potrbušina. — Džingafa, polegjina 
od lisičje kože (kod ćurčija). Rj. 831b. 
Polčksija, f. ime žensko. Rj. vidi Paleksija. Poly- 
zena? hyp. Pola. 
poleškivanje, n. das oftmalige Niederlegen, inter- 
cubatio. Rj. verb. od poleškivati. radnja kojom tko 
poleškuje. 
poleškivati, polčškujem, w. impf. sich oft nieđer- 
legen, intercumbo. Rj. po-leškivati, kao leškati, le- 
škariti pa ustujatt. 
polčtir, poletira, m. — 1) fhicker (flitger) Vogel, 
avis ad volandum firmata, pennata, cf. poletarac. Rj. 
ptić koji hoće već da poleti, da izleti iz gnijezda. — 
2) (u Boci) vidi erkvenjak. Rj. vidi i zvonar 2. isp. 
paraklisara. — poletar (osn. u polet). Osn. 115. 
polet&rac, pina m. vidi poletar 1. Rj. 
polčtiš, poletiša, m. (u C. G.) Art Kinderspiel, 
lusus genus. Metnuvši ruke na koljena, govori se: 
let, let, u tom starješina rekne: poletje to ili ono; 
ako rekne da je poletjelo ono što može letjeti, onda 








valja svi da dignu ruke, a ko pogriješi, onaj valja 
da da zalogu i t.d. Rj. igra djetinja. — po-letiš, 
osn. u poletjeti. viječi s takim nast. kod bluuiš. 

polčtjeli, tim, v. pf. fliegen, volo. Rj. po-leijeti. 
dem. poletnuti. v. impf. polijetati. —  Polećeše mu 
bliješnjaci. Rj. 81b. Suze krvave polete joj niz obraze. 
Npr. 141. Te polije dolje svatove. Svatovi polete na 
tavan. 179. Kuma riba otolen kao najbrća tica poleće 
i ostani se u sinje more. 214. Kako ona (pepeljuga) 
tamo, svi polete pred nju. 225. Poleti s nožem u 
tamnicu, da zakolje ženu i štenad. 234. Kako ih 
devojka opazi, ostavi vodu, pa polete na njih. 240 
(polete istočno mj. poletje). Učiniću te da vidiš zvijezdu 
usred podne. (Udariću te da ti polete svici ispred očiju 
— kao da zvijezdu vidiš). Posl. 838. No najmlagja 
polećela vila, polećela na bijela krila, ona pade Muju 
više glave. Npj. 2, 49. To je njima svim (svecima) 
za volju bilo... i odoše Bogu jedinome, pa su njemu 
polećeli vuci: »Mili Bože, na svemu ti hvala... HNpj. 
1, 13 (poletjeli vuci, da je poljube). Polećeše pješke 
na nogama. 4, 159. Koga god on uzme na veru, da 
mu ne će ni dlaka 3 glave poleteti. Miloš 62. Agapija 
polećela Teodori w kose. Nov. Srb. 1817, 489. 

polčtnuti, poletnem, v. pf. dem. od poletjeti: Po- 
letni ini, doletni mi sivi sokole. Rj. — K njoj doleće 
plahi zmaje; savi mladu pod krilima, i poletnu s gje- 
vojčicor u te spilje kamenite. Npj. 1, 189. O tako vi! 
dva slavića, poleinite na dvorove dragu Kostu na 
prozore. Kov. 62. 

polčžaka, /. KCukuruzbrot das zu tange im Teuer 
gelegen, panis e zeu nimis diu coctus. Rj. kukuruznica 
(hljeb kukuruzni) što odviše dugo leži u vatri. isp. 
upoležačiti ge. — riječi s takvim nast. kod divljaka. 

poličžati, žim, o. pf. ein 1wenig liegen, paululum 
cubo. Rj. poležati (malo). v. impf. ležati. 

polibiti se, polibim se, v. 7. pf. vidi zastidjeti se. 
Rj. polibiti se. v. impf. libiti se (stidjeti se). 

i. polien, /. dic Wandleiste, taemia (in pariete): 
djevojka na polici, t.j. na udaju. Da igramo, da 
pjevamo, doka vojna ne imamo; a kada ga uzimamo, 
vrzi pjesme na policu. Rj. vidi raf. dem. poličica 1. 
— Poličar, koji s polica krade, n. p. sir, mlijeko itd. 
Rj. 534a. Ja ga mećem na policu, a on ide pod policu. 
Posl. 107. Metni ti na policu, a ja ću lako na stolicu. 
177. Značenje (korijenu) odvajali: polica. Korijeni 287. 

2. pdlien, f. — _1) dem. od pola, Rj. — 2) der 
Wechselbrief, der Wechsel, syngrapha, Rj. polica. u 
značenju mjenica tugja je. Osn. 316. Frane. police, 
die Polizze. — 3): Da mu budem s desna u policu. 
S desne strane njemu u policu do ramena serdar 
Smiljaniću, a s lijeve strane u policu do ramena Man- 
dušiću Vuče. Rj. — Pokupi mi po Lici krvavoj pet 
stotina konja i junaka ... jera zove od Kotara Janko 
ta Alila na megdan mojega, da mu budeš s desna u 
policu. Npj. 3, 110. U tome smislu može biti da je 
i ovo: Da sinovcu budeš u nevolju. (Npj. 3, 110). 
Daničić, Sint. 541. 

policija, f. die Polizei: Kuluk se Turski zove po- 
ro a kuluglije valja da su ljudi od policije. Npj.! 
, a 

poličar, m. (u C. G.) koji s polica krade, n. p. sir, 
mlijeko itd., en Hausdieb, der von der Wandleiste 
stiehlt. Rj. 

poličica, /. — 1) dem, od pdlica. Rj. — 2) das 
Haspelbretchen, Weifbretchen, assevculus rhombi. Rj. 
— Obrtanj, 2) u kola ono na čemu prednji kraj 1o- 
Ma šali pod njim je poličica, pa onda osovina. Bj. 

POlić, m. — 7) ein Mass (ein halbes Scidel haltend), 
hemina. Rj. po satljika. — 2) (u Hrv.) po oke (holba 
dvije mjerice), Rj. — polić (osn. u po NONE). Osn. 939. 

polijdgati, pdliježčmo, v. pf. nach der Reihe sich 
legen, cubitum eo alius ex alio. Rj. po-lijegati, kao 
leći jedno za drugim. vidi poleći 2, v, impf. lijegati. 


polijelej 





sa a: 


pološiti se 





— Kad na podne goveda poliježu u plandištu. Npr. 
125. Pusti kamile da poliježu iza grada kod studenca. 
Mojs. I. 24, 11. Zadrijemaše tvoji pastiri, care Asirski, 
polijegaše junaci tvoji. Naum 3, 18. 

polijčlej, m. (zoXusXatov) der IČronleuchter, lyehnu- 
chus, polyelacum. Rj. kandilo sa mnogo ulju i Zižaka. 
— Tada nastane vrijeme polieleju, kao po dne cijele 
službe, jer ova riječ znači mnogo svjetlosti i pokazuje 
da u ovaj slavni čas treba sva crkva da bude osvije- 
tljena kandilima. DP. 48. 

polijčtinje, n. dus Fliegen, volatio, volatus. 
verb, od polijetati. radnja kojom što polijeće. 

polijčtati, pdlijećam, v. impf. fliegen, volito: I ju- 
načke polijeću glave. Rj. podlijetati. v. pf. poletjeti. 
— Vi pjevate, a nama krvave polijeću suze. Posl. 35. 
Visoko polijeće, al nisko pada. 35. Bre koliko Novak 
podvikuje, sve sa gore lišće otpadaše, a sa zemlje 
trava polijeće. Npj. 3, 33. 

polijčvinje, n. verb. od polijevati. radnja kojom 
tko polijeva što. vidi polivanje, poljevanje. 

polijevati, pdlijevim, o. impf. po-lijevati. vidi po- 
livati, poljevati. v. pf. politi. 

polijevka, /. (oko Gline) vidi juha. Rj. viđi € čorba. 
— za postanje isp. polijevati. 

polipsati, pdlipšemo, v. pf. nach einander umkommen 
(von Thieren), intereo unus ez alio. Rj. po-lipsati (ži- 
votinje kad lipšu jedna za drugom). vidi pomanjkati, 
pocrkati. v. tmpf. lipsavati, lipsivati. € prosti je lipsali 
V. pf. — Nalazili su megjede gje su polipsali od gladi. 
Nov. Srb. 1817, 771. akcenat: polipsati. Vuk u rječniku 
ima polipsati; mislim da je pogriješeno uz polipšemo 
i polipsali. Rad 6, 130. 

politati, politam, v. pf. diinn bescheissen, coneaco 
tenwi stercore. Rj. po-litati, tanku (meku) mečist iz 
sebe pustiti. v. impf. litati. — Ko s gjecom spi, po- 
litan osviće. Posl. 153. 

politi, pdlijem, v. pf. Rj. po-liti. v. impf. polijevali, 
polivati, poljevati. — 2) begiessen, perfundo. Lj. — 
Nazdravi im (badnjacima) milojkom vina, i pošto se 
sam napije, napoji i njih (polije ih). Rj. 12a. Onoga 
hoće da poliju vodom. Rj. 55a. Obuljiti, politi što 
uljem. Rj. 435b. Izlije ge sva voda iz njega ie polije 
dolje svatove. Npr. 179. sa se, refleks. : Kako jeona... 
polila se suzama. Nov. Srb. 1817, 470. — 2) (u 6. 
G.) bescheissen, concaco. Rj. vidi posrati, 

politički, adj. upravo što pripada politicima ili po- 
litiku kojemu god, pa po tome i politici. viđi politični. 
— Srbi su po stanju političkome još različniji nego 
po zakonu. Kov. 9. Novine (koje bi može biti bile 
korisnije, nego sve troje političke, što imamo). Odg. 
na sit. 3. Srbi i Hrvati jedan narod... ta ge razlika 
poslije utvrdila političkim životom. Dioba 6. Članci... 
namijenjeni istoriji političkoj. O Sv. O. 38. 

politični, adj. što pripada politici. za nast. tSp.: 
Kad se kaže motično držalo, valja da bi ge moglo 
kazati i gramatična pogreška. Pis. 49, vidi politički. 
— Osim ovoga političnoga razdjeljenija još gjekoja 
imena opominju na starije narodno razdjeljenije. Da- 
nica 2, 97. Tako je Hrvatska kraljevina samo poli- 
tično i geografičko ime. Srb. i Hrv. 6. 

politik, čovjek koji se bavi oko politike; der Po- 
litiker, 6 moMtwxoc. — Ostavljajući pravim politicima, 
neka presude, jesu li... Miloš 43. Pokazao se vješt 
politik i hrabar vojnik. DM. 30. 

politika, f. die Politik, < mohmu&. — Francuzi 
Tursku politiku okrenu sa svim drukčije. Miloš 28. 
Ali zbog politike nije mu ništa mogao učiniti. 56. 


Rj. 


Kako je svagda postupala vizantijska politika u ne- 


volji. DM. 32 

politulja, f. (u C. G.) politana_ žena ili djevojka 
(kao pora ili poruga). Rj.? 

polivaći, adj. što pripađu polivanju. vidi poljevaći : 
Svima svatovima poliva da se umiju, a svoj peškir... 








koji se zove ,polivaći peški“ drži na ramenu. Živ. 

319. — pridjevi s takvim nast. kod brijaći. 
polivfinje, 1. (zap.) vidi poljevanje, Rj. vidi 4 po- 

lijevanje. « 

polivati, pdlivam, (zap.) vidi 
govori i u južnom i u istočnom govoru, vidi i Polije- 
vati. po-livati. v. pf. politi. — Ti uzmi hladne vode 
pa ga pomalo polivaj ... Kako svlak stane goreti , ,. 
one ga sve vodom polivaj i tako ostane živ. Npr. 54. 
Pa se naredi onda kako će koga zvati n. P. svekra 
bašom, djevera zlatom i t. d., onda svima svatovima 
poliva da se umiju. Živ. 319, 

polizati, pdližčm, v. pf. Rj. po-lizati. v. impf. lizati. 
— 1) ein wenig lecken, aliquantum lambo. Rj. (malo). 
— %) ganz ablecken, delambo: jesu li ovce polizale 
so? Rj. (sve). 

polog, m. — 1) jaje što se ostavlja na gnijezdu, 
da bi kokoš opet snijela ondje. Rj. 25p. položar, po- 
ložara. — 2) kad polegne žito, Lager: sve sam polog. 
Nema žita bez pologa. (Lijudi nemaju pravo što se 
tuže kad žito polegne, jer rgjavo slabo kad može 
poleći. Posl. 202), uugm. položina. — po-log. +sp, 
poleći, položiti. 

Polog, m. (donji # gornji, nekako mjesto, kao kne- 
žina ili i više u Staroj Srbiji. RG.) u pjesmi: On 
pokupi Polog Metohiju. Rj. 

poloj, pdloja, m. — 2) mjesto plitko u vodi, die 
Untiefe, vadum. Rj. isp. polojito. — 2) mjesto kod 
vode, koje voda plavi (poljeva), đer Ueberschiwemmung 
ausgesetztor Ort, locus inundutioni obnoxius. Rj. — 
po-loj. #sp. politi. 

polojito, seicht, vađosus. Rj. n. p. mjesto, 
poloj 1, mjesto plitko u vođi. 

polokati, poločem, v. pf. ausschliirfen, absorbeo 
(we der Hund, die Katze). Rj. po-lokati (sve), kao 
N. p. pas, mačka. v. impf. lokati. — Ne bi pas 
s maslom polokao. Posl. 194. 

polom, m. (u C. G.) die Nieđerlage, strages: Pa 
je jučer polom učinio: posjekao dvadeset hajduka. 
Rj. isp. slom. — Ne bi li polom Filistejski bio još 
veći? I tako pobiše onaj dan Filisteje. Sam. I. 14, 
30. Pusti na njih zli dan, i dvostrukim polomom po- 
lomi ih. Jer. 17, 18. Smrtan je polom tvoj i rana 
tvoja ljuta. 30, 12. Nema lijeka polomu tvom, ljuta 
je rana tvoja. Naum 8, 19. Bijahu najžešći nepri- 


poljevati, Rj. ali se 


toj 


\jatelji i svaki dan činjthu polom rimskomu carstvu 


(Romano imperio magnas quotidie clades inferebant). 
DM. 32. 

polomiti, pdlomim, v. pf. Rj. po-lomiti. v. impf. 
polamati. — 1) zerbrechen, stevno, fvango: polomio 
vjetar šumu, polomili koplja itd. Rj. vidi pokršiti. — 


:Opet nešto sve rasprša u kužini, prospe jela zgo- 


tovljena i polomi sudove. Npr. 259. Te pogubi tolike 
vojvode i polomi krila od krajine! Npj. 2, 500. Po- 
lomih palice jarma vašega. Mojs. III. 26, 13. Polomi 
th (Filisteje) ljuto_ nogama po bedrima. Sud. 15, 8. 


Polomiću mišice Faraonu. Jezek. 30, 24. — 2) (u 


C..G.) eine Nieđerlage amnrichten, stragem facere: Drž 
Ilija kulu na krajinu, čekaj Turke, kad ih polomimo, 
da ne bježe širokijem putom. Rj. sa se, pass.: Otale 
se polomili Turci. No se Turska vojska polomila. Rj. 
Junaci njihovi polomiše se i bježe bez obzira. Jer. 
46, 5. #5p. polom. 

pol&mka, f. Art Tanzes, saltationis genus. Rij. 
nekakva igra, tanac. po-lomka. 

Polomlje, m. eine Gegend am rechten Ufer der 
Donau (in Bulgarien). Koji mi je u Polomlju, Po- 
lomlje ga polomilo. Rj. kraj na desnom brijegu Dunava 
(u Bugarskoj). 

opdloš, ad). po-loš, kao prilično loš. isp. po (složeno 
s adj.) i loš. — Da jemenei pološu vina, samo nek 
je krčmarica mlada. Posl, 50. 

pološiti se, pdlošim se, v. #. pf. erkranken, morbo 

covvipior: Kako sam se pološila mlada, neggje su se 


pološke 


zagubili ključi. Rj. po-lošiti se, loš, naloš postuti, 
razboljeti se. isp. ološati, : 
pološke, liegend, ut jaceut. Rj. polož-ke. za kvanti- 
tet na krajnjem slogu isp. ametice. uđu. kuo položeno. 
suprotno uspravo, tumba. — Cobanja je vodeni sud 
od duga, i stoji pološke kao bure. Rj. 266b. Tikva 
jurgeta, ona je vrlo duguljasta a na zemlji ne može 
drukčije stajati do pološke. Rj. 789a. X 
poloviče, polovičeta, m. ein Fuss von einem halben 
Himer (polovinu akova), cadus dimidiae amphorae. 
Rj. bure od pola akova. | : 
polovan, polovna, adj. halb abgetragen, attvitus: 
Ni izdvorih konja, ni oružja, ni dolame nove ni po- 
lovne. Rj. što je već pola pohabano, uhabano. — 
Daću tebe i tri ogledala: jedno novo, a drugo po- 
lovno, treće tvoje, što j' u mene bilo. Here. 194. | 
polovica, /. vidi polovina: Kom domaćinu polovica 
čeljadi ne moli Boga za smrt a polovica za život, 


nije dobar domaćin (Posl. 146). Rj. vidi € pola, # syn. 
ondje. — Od svega svoga, što bi i gda imao, da ćeš 


mi polovicu dati. Npr. 252. U svakoj šali ima polo- 
vicu zbilje. Posl. 339. Pao 4 
polovina, /. die Hiilfte, dimidium, cf. pola: Prebio 
ga na tri polovine. Rj. vidi syn. kod pola. — Pljusak 
od jezera udari po vatri i zagasi je polovinu. Npr. 
189. Da će mu kad god bi što imao, od svega polo- 
vinu dati. 254. Pravo se drvo po polovine cijepa. 
(Kad se što pogagja, t. j. pola od toga što ti išteš). 
 Posl. 258. Sjutra prije polovine dana okrenuće skakat 
Kotarani po Udbinji... Npj. 3, 123. Bili su se po- 
lovinu dana. 4, 292. Uze šaru preko polovine, zaskaka 
se Lazo niz planinu. 4, 399. Jošt ne bješe noći po- 
lovinu, Uso budi Ajkunu gjevojku. Herc. 13. ,To 
na Fati ćeri dočekala prije dunas polovine dana!“ 
Kad je bilo dana polovina, uzmuči se Fatima gje- 
vojka. 28. U prvoj polovini XIV yijeka. Kov. 9. Oko 
polovine jela pristupe k trpezi mlade i djevojke. 82. 
Nu polovini tabaka — in folio. Straž. 1881, 207. 

1. poloviti, polovim, v. tmpf. (od pola) halbiren, 
in zwei theilen; dimidiare. Rj. na pole dijeliti, sjeći. 
isp. predvajati, razdvajati la. v. pf. slož. pre-poloviti, 
raZ-, u-; u-polovačiti. 3 

2. poldviti, pdlovim, v. pf. zusammenfangen (auf 
der Jugd), ad unwm omnes capio«.Rj. po-loviti, mnogo 
koješta (u lovu). v. impf. loviti. ; 

polovljčnje, m. das Halbiren, dimidiatio. Rj. verb, 
od poloviti. sadnja kojom tko polovi što. 

polovnica, f. — 1) die Halbfrucht (Weizen mot 
Roggen gemengt), triticum migtum secali, cf. suržica. 
Rj. žito u kojem ima pola raži a pola pšenice. vidi 
i suražica, napolica. — 2) (u Bačk.) p6 krajcare, 
osterr. Halbkreuzerstiick, numi genus. Rj. 

poldvnik, polovnika, m. (u Boci) — 12) vidi na- 
poličar. Rj. koji rađe što napolice, t. j. na pole, da 
glavno ostaje onome čije je, a dobitak na polak. — 
#2) kad se od vinove komine ne peče rakija, nego 
ge na nju uspe voda pa se poslije nekoga vremena 
otoči te se u kući pije, der Nachwein, T'vresterwein, 
lora, Rj. vidi bevanda 

polovnjik, polovnjaka, m. — 1) žitna mjera od 
20 oka. Rj. u Hrvatskoj. polovnjak je i bure od 5 
ukova (pola četvrtinjaka, koji ima 10 akova). vidi 
petakinja, petorka. — 2) vide polutak. Rj. zec mlad 
(oko svibnja). 

položij, m. — 1) kao stanje, služba, mjesto; die 
Stellung, conditio collocatio, status. — Kako je 
razumijevao sam svoj položaj u Srbiji, O Sv. O. 9. 
Svoj službeni položaj. 11. Da si u zabuni za svoj 

* položaj. Pom. 46. Koji nemaju volje da u svome 
narodu vrše dužnosti, koje položaj stavlja na njih. 
Zlos. 213. — 2): Ako nijesam nevjestom bila, a ono 
sam iza položaja gledala. DPosl. 3. položaj, u Mikalje 
i Stulića, »strane od vrata, postis« dakle dovratnik; 
u Vrančića osim toga još i stožer ili čep od vrata, 


m. m 





poludnevni 


cardo; ovo drugo i u Delabele (ganghero). XV. syn. 
kod dovratak. — po-ložaj. isp. položiti. riječi s takim 
nast. kod dogagjaj. 

položiir, m. der Dieb der unterlegten Iier, ovorum 
suppositovum fur. Rj. koji krađe pologe. isp. polog 1. 

položara, f. die Diebin (2. B. Hiindin) unterlegter 
ner, (canis) quae furatur ova supposita. Rj. koja 
(n. p. kuja) krađe pologe. isp. polog 1. 

pjene f. augm. od polog 2. Rj. — takva augm. 
kod bardačina. 

podiM: položim, v. pf. Rj. položiti. v. impf. 

olagati. — T. 1) niederlegen, pono humi. Rj. — 
Svoje mrtve roditelje, koji su vas porodili, preko 
krilu položili, i na noge podignuli. Npj. 1, 145. 
Zgodno su nam načinili crkvu; no položi majsto- 
rima blago, majstorima, što ste pogodili. 2, 210. Za- 
ista se jako prepadoše, pa barjuke zemlji položiše. 4, 
339. Položi pred njim oružje. Danica 4, 7. Polagao 
je egzamene u školi (ali, kažu, nije položio). Straž. 
1886, 1668 (egzamene Bečke izgovor mj. eksamene). 
Hromijeh, slijepijeh... i položiše ih k nogama Isu- 
sovijem, i iscijeli ih. Mat. 15, 30. Dok položim ne- 
prijatelje tvoje podnožje nogama tvojima. 22, 44. 
Pozdravite Priskilu i Akilu, koji za dušu moju svoje 
vratove položiše. Rim. 16, 4. Položi temelj samodr- 
žavnoj vlasti u Brbiji. DM. 8. U njoj (u Mileševi) 
položi kosti sv. Save. DRj. 1, 174. Da sam već i 
ispit učiteljski položio. Zlos. 189. — 2) Iutter vor- 
legen, praebeo pabulum. Rj. položiti stoci (n. p. sijeno). 
vide motnuti 2. — Uvede konja u konjušnicu, pa 
mu ooloži travu i konj odmah stane jesti. Npr. 90. 
[ magarcima njihovijem položi. Mojs. I. 43, 24. sa 
se, pass.: Metalo, ono sijena što se u jedan put zimi 
položi govečetu. Rj. 354a. — 3) lozu, einen Zweig 
ablegen, senken, propugo. Rj. tsp. položnica. — II. sa 
ge, refleks. sich legen, tnelinor, n. p. po konju. RBj. 
— Pak se Marko bolan učinio bez bolesti od mudrosti 
teške, po dobru se Sarcu položio, na sedlo se srcem 
naslonio, tako ide preko Carigrada. Npj. 2, 357. 

položnica, /. der Ableger (von der Rebe), Senker, 
propago. Rj. što se od loze položi u vinogradu. isp. 
polagati 3, položiti 3. 

polubig, poluboga, m. polu-bog. der Halbgott. — 
Po njegovim riječima mitropolit je polubog, a mi 
nijesmo ni ljudi. Straž. 1887, 62. 

“polibrat, 22. — 2) brat samo po ocu ili po materi. 
Rj. — 2) (u Boci) brat pobratimov ili posestrimin. 
Rj. — polu-brat. 

poličik, polučika, m. (u Dalm.) žitna_ mjera od 
devet oka (pola četvrtalja). Rj. 

polučiti, pdliičim, v. pf. erlangen, impetro: Što 
molila to je polučila. Rj. po-lučiti, kao postići 1. isp. 
ulučiti. 

oladiti, poladim, v. pf. po-luditi koga, učiniti ga 
ludim. v. tmpf. isp. liditi se, ladim se. — Ona se 
(vila) na to rasrdi i sve goste careve poludi... jedva 
je kojekako namoli (car) te mu goste povrati od 
ludila. Kov. 31. £sp. zaluditi. 

poludivljik, poludivljika, m. polu-divljak. der 
Halbwilde. — U jednom suhom parčetu drveta obr- 
tali su ovi poludivljaci tanak okrugao štap brzo 
dotle, dokle se ne užeže. Priprava 163. 

polidjeti, polidim, v. pf. nčvrisch, wahnsinnig 
werden, mente capi. Rj. poludjeti (I. pridjev pohidio, 
prigelaj lud postati. vidi krenuti glavom, pobu- 

aliti, pomahnitati, smahnuti se, šenuti, pošenuti, 
pošešulati, štuknuti pameću, zavratati. 45p. zaludjeti. 
— Alosan, poludio, uzele mu ale pamet ili zdravlje. 
Rj. 4b, Gde ste za Boga? ja poludih za vama. Npr. 
225, Poludjećeš od onoga što ćeš gledati svojim očima. 
Mojs. V; 28, 34, 

poladnovni, adj. što biva u po podne; 
meridianus. — Gradi sebe , , 
Nov. Srb. 1817, 637. 


Mittags-, 
. poludnevnim suncem. 
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poluga 


poluga, f. die Stange (von Holg oder Metall), pa 
langa, vectis. Rj. motka od drveta ili metala. vidi 
palanga, ozib, ćuskija. — Još da bi poluge gvozdeno 
daždjele. DPosl. 40. Prema oplati bijahu biočuzi, a 
u njima poluge. Mojs. II. 37, 14. 

polaglasan, polaglasna, «dj. polu-glasan; halb- 
lautend, semivocalis, isp. suglasan; samoglasan. — 
Da su još stari Rimljani delili... slova na nema 
(stumme) i poluglasna (halblautende). Nov. Srb. 1817, 
343. Ongje se jasno čuje (»h«)... i pred samogla- 
snima i pred poluglasnima slovima. Posl. XIII. Slova 
se ova razdjeljuju na samoglasna i na poluglasna. 
Rj.! XXIX. u dva posljednja primjera poluglasno 
je (slovo) isto što suglasno (consonans). 

polaglavne, poliglivea, m.: Ko plaća pun danak 
zove se cela glava, ko polovinu — poluglavac, a ko 
četvrtinu — čerečar ili urmetaš. M. Gj. Milićević. 
DARj. 943b. — tako sloš. viječi kod crnoglavac. 

polugddišnjica, /. das Trauermahl, welches sechs 
Monate nach dem Tode des Verstorbenen gegeben wird, 
conviviwm funebre semiannuuwm. Rj. polu-godišnjica, 
duća što se daje po godine iza čije smrti. — Godiš- 
njica se zove i godina a polugodišnjica i po godine. 
Živ. 210. 

polagospodir, polugospodfra, m. polu-gospodar: 
Pa još hoće, nosili ga gjavli! da me zove: Poluljubi 
moja! a ja njega: Polugospođare! HNpj. 1, 233. 
Ljuti zmaje, polugospodare. 1, 234. 

poligrošnica, f. Miinze von einem halben Piaster 
groš), monetae genus. Rj. polu-grošnica, novac od 
DO groša. 

polagjakon, m. polu-gjakon. vidi ipogjakon; 6ro- 
diaxovoc, subdiaconus, — Četiri polugjakon« u bijelijem 
haljinama izmijene crnu stražu. DP. 156. Najbliži su 
sveštenstvu ipogjakoni ili polugjakoni. 239. Polu- 
djakon, vidi ipodjakon. Stulli, 

pOlukav, adj. ein wenig verschmitzt, calliđulus: 
A gjevojka polukava bila. Rj. po-lukav, kao prilično 
lukav. sp. po (slož. s adj.) € lukav. 

polakožan, polikožna, «dj. polu-kožan, helb Leder. 
— Cijena je knjige na pisaćoj hartiji u krutoj polu- 
kožnoj svezi 20 for. Spisi 1, 94, 

polukriig, m. polu-krug, der Halbkreis, semicir- 


culus, hemicyelus. — Sva momčad stadoše u polu- 
krug. Zlos. 318. 
Polumir, m. planina u Srbiji u nahiji Kraguje- 


vačkoj. Rj. 
polamotak, polamotka, m. pregje, Art ICniiuel, 
rhombi genus. Rj. polu-motak. nekakav smotak. 
polumitav, polumitva, adj. polu-mrtav; halbtodt. 
— Kako je tu Burjam našao Draginju i donio je na 
ramenu polumstvu. Nov. Srb. 1817, 503. 
polunezavisan, polunezavisna, adj. polu-nezavisan. 
t5p. nezavisan. — Da bi ge uredile stvari izmegju 
nezavisne opštine i polunezavisnijeh vlastela. DM. 975. 
polinoći, t. j. pO noći. vidi p6noći. — Te mi vezi 
o snaho, polunoći, kao u po podne. Npj. 
2, 522. 


polundćnica, f. polunoćna služba. isp. svenoćnica. 
— Bez jutrenje, koja biva poslije polunoćnice. DP. 37. 

polfinjiti se, pdlinjim se, v. 7. pf. finster vor sich 
hinsehen, szu9pds sum. Rj. PO-lunjiti se, kao postati 
čunjav, sumoran. v. impf. lunjati (i Se), sp, namr- 
goditi se, € syn. ondje. 

poldoka, /. ein Mass (cine halbe oka haltend), 
mensura dimiđiae okae. Rj. polu-oka, mjera od po 
oke, vidi poka. 

.Polaljubi, A polu-ljubi: Pa još hoće, nosili ga 
glavlil da me zove: Poljuljubi moja! HNpj. 1, 238. 
Kučko Jele, Voluljubi moja. 1, 235. . 

poliostrvo, n. polu-ostrvo, die Halbinsel, paenin- 
sula. — Trstenik, u Doluostvvu_Ratu. Rj. T51b. Na 
poluostrvu Ratu može se čuti. Posl. XXIV, 


mm. 








poljar 


poliipati, polipim, v. pf. Rj. po-lupati. v. impf. 
lupati. — 1. zerschlagen, contundo, confringo. 
Rj. (sve ili mnogo). vidi pokršit — AP mu bijeli 
dvori potavnili, polupani srčali pendžeri, obaljeni 
visoki čardaci. Npj. 2, 175. Polupa sve sudove zlatne, 
Car. ]I. 24, 13. — 2) ein wenig schlagen, pulso pau- 
lulum. Rj. (malo). — II. sa se, reciproč. polupali se 
Srblji s Turcima, haben sich geprugelt (im Gefechte), 
pulserunt se invicem (in pugna), ef. pobili se. Rij. 
poluprdsvijećen, «dj. polu-prosvijećen; halbge- 
bildet, halbcivilisivt. — Polu prosvijećeni ljudi daju 
sauni sebi još više prosvjete. Priprava 46. 
poluprošivši, adj. polu-prošavši; halbvergangen. 
— Glagoli ne mogu imati poluprošavšega vremena. Rj.! 
IV. Vremena dva prošavša (1-vo poluprošavše . . ) 
. . . onda ćemo imati tri prošavša vremena, t, j. polu 
prošavše. LV. 
polusostra, f. — 1) sestra samo po ocu ili po ma- 
teri. Rj. — Milutin uze za ženu kćer Terterovu, polu- 
sestru Svetosavljevu. DM. 32. — 2) (u Boci) sestra 
pobratimova. Rj. ' 
poluški, adj. (u C. G.) von polužje: Od Zabljaka 
voluškoga grada. Rj. što pripada polužju. 
polatik, polut&ka, m. (u Srijemu) zec mlad (oko 
Maija), Mdrzhase, lepus vernus. Rj. vidi polovnjak 
2. — polutak (od osn. od koje je polutina). Osn. 264. 
polatin, polutćna, m. der nur halb einem Volhks- 
stamm angehdrt (weil Vater oder Mutter nicht davon 
it), eine Mulatte, patve aut matre barbara natus. 
cf. melez. Rj. čovjek koji pripada samo pola plemenu, 
narodu kojemu, jev mu otac ili mati nije od istoga 
plemena, naroda. isp. sustrimak. 
politica, polutina, f. vidi polovina: Milutinu po- 
Dućinu (Posl. 178). Rj. viđi i pola, # syn. ondje. 
politkinja, /. (u Č. G.) mjera od po konate. Rj. 
konata, vinska mjera. 
polavača, f. vidi lomača. Rj. vidz 4 olomača. 
breme trnja ili granja. — poluvača (lomača; tamna 
postanja; može biti da v stoji mjesto h, i da jeu 
svezi s poljeno). Osn. 350. riječi s takvim nast. kod 
ajgirača. 
poluzninje, n. polu-znanje, das Halbwissen. — 
Ti ćeš imati da se boriš s neznanjem, s poluznanjem, 
s pleikama. Zlos. 197. 
poližiti, polažim, e. pf. n. p. košulje, pregju, lau- 
gen, lizivio lavo. Rj. po-lužiti. v. impf. lužiti (u lugu 
pariti). 
polažje, x. (u C. G.) Gegend an einem Rohricht, 
regio adjacens arundineto. Rj. kraj pokraj luga, rita. 
poljačina, f. vidi poljak 2. Rj. bolest nekaka. 
poljik, polj&ka, m. — 1) Feldwichter, custos 
ugrorum, cf. poljar. Rj. koji čuva polje da stoka ne 
tre ljetine. vidi  subaša 1. -— 2) eine Art Krank- 
heit, morbi genus, cf. poljačina. Rj. bolest nekaka. 
Poljiik, Poljaka, m. der Pole, Polonus. Bj. vidi 
Leh. — Pak on ode u zemlju Lehansku, te podiže 
Leha i Poljaka. Npj. 3, 48. 
poljana, f. die Ebene, planities. Rj. vide ravan, 
ravnica, ravnina. dem. poljanica. — Kad se gjak do- 
hvati poljane, vikne divljana: »Ne traži me« reče, 
»ja sam već na polju.« Npr. 149. Po poljani ovce 
ostavila. Here. 61, Sjegjahu na poljani kod vrata 
Samarijskih. Dnev. II. 13, 9 (sedđeant in area jugta 
portam; sassen auf dem Platze bei dem Thore. isp. 
Poljana). tsp. poljana, 3) piazza, platea. Stulli. 
Poljana, f. nom. pr. u Dubrovniku pijaca gdje se 
sad zelen prodaje. RBj. isporedivši kod poljana premjer 
iz Dnev. II. 18, 9 čini se, da € Poljana u Dubrov- 
niku znači uopće: poljana, t. j. pijaca, čaršija. 
pogialca, f. dem. od poljana. Bj. A 
oljanjice, /. pl. Ort in der Crna Rijeka. Rj. mjesto 
Crnoj Nijeci, : 
poljar, poljfra, m. (u Here.) koji čuva polje da 


u 
stoka ne tre ljetine, Feldwćichter, custos agrorum. 
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Onamo poljara postavlja spahija... 
subaša. Rj. ' 
poljarina, /. Feldaviichterlohn, merces ugrorum cus- 
todis. Rj. plata poljaru. — Poljara postavlja spahija, 
ito najviše Turčina, pa mu ljudi daju dvadesetu 
oku od žita poljarine. Rj. 535b. 
polje, m. — 2) das Feld, campus. Rj. dem. po- 
ljice. — On pobježe poljem zelenijem. Rj. 189a. Pa- 
suće polje. Rj. 490a. Gledati u pleće (od pečena 
brava)... Donji široki i tanki kraj zove se polje; 
ako je polje čisto kad se pleće pogleda prema sebi, 
onda kažu da je mir; ako li je mutno, onda kažu 
da je vojska. Rj. 507b. Poljevita zemlja, t.j. gdje 
ima polja. Rj. 535b. Dogje u jedno polje. Npr. 2. 
Dva hrta što mogu zeca % polju stići. 46. Kad dogju 
na jedno polje, a tu golub prekrilio polje. 80. Igrah 
se zlatnom jabukom po polju po mjedenome, po guvnu 
po srebrnome. Npj. 1, 41. Ajdemo tam? dolje u to 
zlatno polje, da žnjemo pšenicu. 1, 171. Ah! gatvori 
ovo more u zeleno ravno polje! Dugo polje, a voda 
daleko. 1, 306. Ukopajte mene w polje široko. 1, 394. 
Na Kosovu, polju krvavome. 4, 321. Momčadma, koja 
rađe u polju. Danica 2, 101. Terminologija je polje 
dugo i široko. Pis. 14. Dva poslenika na polju istovij- 
skom. Pom. 34. — 2 a) na polje! hinaus, foras. Rj. 
na pitanje: kuda (kamo)? — Van, 2) hinaus, foras: 
otišao van t.j. na polje. Rj. 53a. Dišer*, nu polje 
Rj. 121b. Obuku se u kožne haljine izvrnuvše dlaku 
na polje. Rj. 148b. Zle dlake, u očima nekake dlake 
koje valja čupati na polje. Rj. 211b. Vrati se natrag 
u onu sobu gje je zmaj mrtav ležao, pa gu izvuče 
na polje i baci na zemlju. Npr. 9. Put širok a vrata 
otvorena. (Na polje!). Posl. 267. Izbraše dobre u su- 
dove, a zle baciše na polje. Mat. 13, 48. Izvedi toga 
psovača na polje iz okola. Mojs. III. 24, 14. — &) na 
polju, draussen, foris. Rj. na pitanje: gdje? — Van, 
3) draussen, foris, ef. vanka: on je van, $.j. na polju. 
Rj. 53a. Kad se gjak dohvati poljane, vikne divljana: 
»Ne traži me« reče, »ja sam već na polju.< Npr. 
149. Ne idi u kuću njegovu da mu uzmeš zalog; 
nego stoj na polju, a čovjek koji ti je dužan neka 
ti iznese na polje zalog svoj. Mojs. V. 24, 11. — 
c) s polja, von draussen, foris. Rj. nu pitanje : odakle? 
— Izvanka, draussen, foris, cf. spolja. Rj. 219a. 
Našim spisateljima, koji žele jezik maš, ne samo 
s polja, nego i iznutra poznati. Danica 3, XXIII. 
jistite spolja čašu i zdjelu a iznutra su pune gra- 
beža i nepravde. Mat. 23, 25. Djelima svojim spolja 
i iznutra stajaše visoko svrh sviju, koji prije njega 
vladaše. DM. 8. — 3) tjera me na polje, hinaus (un 
die Nothduwrft zu vervichten); so auch mitten im Walde 
oder Felde: otišao na polje. Rj. — Zapekao se čovjek, 
kad za dugo ne može na polje da izide. Rj. 188a. 
Ozlotrbio sam se, t. j. tjera me na polje (boli me 
trbuh). Rj. 451b. Trk na polje, šet u kuću. (Kad 
koga ćera na polje). Posl. 321. 
dljeno, n. (u C. G.) podebela cjepanica ili valjak 
luča, ein Scheit Kien, taeda. Rj. 
poljep, m. po-ljep, djelo kojim se što ulijepi, i ono 
čim se što ulijept. vidi 1 lijep. — Bejaše rupa u 
kojoj je ugaženo blato s plevom za polep tavana nad 
me Zim. 2 
dljepši, adj. po-ljepši. vide poljevši. — Puljepšu 
je ila od vijole. RJ. Č1b. e i 
poljevičina, f. oni novci što daju svatovi mladi 
kad im poljeva te se umivaju. Rj. 
poljčvaći, adj. n. p. peškir (kad mlada poljeva 
svatovima). Rj. vidi polivaći. što pripada poljevanju. 
— takva adj. kod brijaći, 
poljeviinje, n. das Begiessen, perfusio. Rj. verb. 
od poljevati. radnja kojom tko poljevu što, vidi poli- 
vanje, polijevanje. 
poljevati, vim, v. impf. begiessen, beschiitten, per- 
fundo. Rj. po-ljevati. vide polivati, polijevati. v. pf. 


cf. poljak 1, 





politi. — Od tih devojaka ima još jedna, koja po- 
leva suv grad sama. Npr. 239. Ona je morala polje- 
vati gostima da se umiju. Danica 1, 90. Nevjesta 
nad umivaonicom poljeva svatovima. Kov. 84. 

poljovit, adj. n. p. zemlja, t. j. gdje ima polja, 
rech an Feldern, dives campis. Rj. — takva adj. 
kod barovit. s 

poljevši, adj. (u prim.) cf. ljevši € po: Poljevša 
je ruža od vijole. Rj. po-ljevši. vidt poljepši. 

Poljica, n. pl. u Dalmatinskome primorju izmegju 
rijeke Žrnovnice i Cetine oko kamenite planine Mo- 
sora desetak dvadesetak sela koja su se od starine 
do našega vremena sama upravljala. Rj. upravo je 
pl. od poljice. 

poljice, n. — 1) dem. od polje. Rj. — Daj mi, 
Bože, vjetra od planine, da odnese maglu iz poljica, 
da ja vidim dvije silne vojske. Npj. 3, 270. — 2) srijeda 
od pregljače. RBj. 

Poljkinja, /. die Polin, Polona. Rj. — za nast. 
isp. Arapkinja, Jutkinja, Madžarkinja, Srpkinja. 

Poljski, /. adj. Polen, Polonia. Rj. t. j. zemlja, 
što pripada Poljucima. 

poljski, adj. n. p. rad, miš, Feld-, campestris, ru- 
sticus. Rj. što pripuda polju. — Nado, 1) rupa, gdje 
poljski miši snose žito. Rj. 387a. Poljska metla, 1. (u 
Srijemu) die Spreublume, xeranthemum annuum. Rj. 
58Ga (bilja). Radnik, čovjek koji radi poljski rad. 
Rj. 625b. Radeći poljski posao. Npj.! 4, XXIX. Istočno 
primorje . . . sada je puno ljudi, sela, lijepijeh polj- 
skijeh kuća. Priprava 23. Vogjaše ga (Gospod) na 
visine zemaljske da jede rod poljski. Mojs. V. 32, 18. 
Postaše kao trava poljska koja se suši prije nego 
sazri. Car. II. 19, 26. 

Poljski, adj. polnisch, polonicus. Rj. što pripada 
Poljacima. —- Češki jezik... Poljski jezik. Dioba 8. 

poljubac, poljupca, m. der ICuss, oseulum, ef. cjeliv. 
Rj. vidi # Jjubac, cjelov. — Da me hoće poljubiti 
poljupcem usta svojih! Pjesm. nad pj. 1, 2. 

poljubiti, poljabim, v. pf. Rj. poljubiti. dem. lju- 
bnuti, djetinjski paciti. vidi cjelunuti, cukiti. v. impf. 
ljubiti 1. v. pf. € “mpf. cjeliti, cjelivati, cjelovati. — 
1) koga u ruku, kome ruku, einmal kissen, osculor, 
cf. cjelivati. Rj. — Da je meni careva devojka da 
me poljubi u čelo. Npr. 47. Sto je staro, poljubi u 
ruku, što je mlado, u šećevna_usta, a gjevojke pod 
gjerdan u grlo. Npj. 1, 567. Kad to čuo Knežević 
Ivane, pred Kulinom u zemlju poljubi. 4, 198. U b'jelo 
ga lice poljubio. 4, 835. Moleći Vas, da Nj. Ekscelen- 
Ciji ga mene vuku poljubite. Straž. 1896, 60. Da me 
hoće poljubiti poljupcem usta svojih! Pjes. nad pj. 
i, 2. — 2) sa se, veciproč. s kim, sich kiissen, ex- 
osculavi se invicem. Rj. — Pritrči bratu svome, te se 
s njime poljubi. Npr. 8. Pa se s Grujom u obraz 
poljubi. Daje 3, 22. Pop zapovjedi mladijencima da se 
ondje odmah poljube. Kov. 79. 

poljuljivinje, n. das Bewegen, agitatio. Rj. verb. 
od poljuljivati. radnja kojom tko poljuljuje čim. 

poljuljivati, poljdljujem, v. impf. bewegen, agito: 
Vijor dolom duje, gradom poljuljuje. Rj. po-ljuljivati. 
V. impf. prosti ljuljati; v. pf. ljuljnuti. 

pomaći, pomakn&m, v. pf. vicken, moveo, ef. po- 
maknuti. Rj. po-maći. v. pf. je + prosti maći, maknuti 
v. impf. pomicati. — 1) Velika ploča, koju sto ljudi 
ne bi moglo pomaći, Npr. 148, Udari je Ivo uz obraze, 
dva joj s mjesta pomakao zuba. Herc. 99. Svakoga 
Bog pomogao, i u naprijed pomakao. Kov. 72. Ti 
mene pomakao s ovim cvijetom, a tebe Gospod Bog 
žitkom i napretkom! 125. Koliko je taj učeni Englez 
pomakao naprijed nauku. Rad 17, 167. sa se, pass.: 
Kad se badnjak meće na vatru, triput se pomakne u 
napredak. Rj. 12a. Živac kamen, t. j. koji je iz zemlje 
kno iznikao, še se ne može pomaći, Rj. 158a. — 2) sa 
ge, refleka.: Umaći se, vidi pomaći se. Rj. 180b. Po- 
makni se s toga mjesta! Posl, 254. Kako dogje, Božju 


* 
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pomoć dade; pomkoše se jedan do drugoga, kod 
kralja mu mjesto učiniše. Npj. 8, 95. : .. 

pomadžariti, pomadžirim, v. pf. Rj. po-madžariti, 
v. impf. madžariti. — 2) gun Unger_machen, facio 
esse Ungarum. Rj. pomadžariti koga, učiniti ga Ma- 
džarom. — 2) sa se, refleks. ein Unger werden, fio 
Ungarus. Rj. postati Madžar. 

pomigiič, pomagača, m. der Gehiilfe, Helfer, adjutor. 
Rj. koji pomaže. vidi pomoćnik, pomotnjik. — Oni 
su najveći pomagači i Mecenati knjižestva našega. 
Danica 3, XXIII (knjižestvo R. mj. književnost). Moj 
stari prijatelj i u ovakijem poslovima pomagač. Npj. 
4, IX. Da budemo pomagači istini. Jov. III. S. 

pomigijte, (mjesto pomfžitel) ruft man, wenn 
grosse Noth ist, z. B. Rdiuber, Teuer, Ucberschwem- 
mung, vox implorantis augiliwm. Rj. prizivlju se 
ljudi u pomoć u kakoj velikoj nevolji, n. D. od haj- 
duka, požara, povodnja. i u jednini: A drugi dotrče 
k Milošu pomažući: »Pomagaj, gospodaru, za Boga! 
šta se to čini sad? Miloš 90. Pade ničice na zemlju 
i pokloni se, i reče: pomagaj, care! Sam. II. 14, 4. 
Pomagaj, Gospode! izgibosmo! Prip. bibl. 124. — 
kako se samo u imperativu govori isp. bržaj! bržajte! 

pomaganja, f. das Rufen um Hilfe, augilii im- 
ploratio: stoji ga, pomaganja. Rj. vika, kad tko po- 
maže: pomagajte ! pomagaj! vid; pomaganje 2, 

pomiigiinje, n. Rj. verb. od pomagati. — 1) radnja 
kojom iko pomaže kome (das Helfen, adjumentum. 
Rj.). suprotno odmaganje. — 2) radnja kojom tko 
pomaže, viče: pomagajte! pomagaj! (das Rufen um 
Hilfe, das Hiilfsgeschrei, auxilii imploratio. Rj.). vidi 
pomaganja. 

pomagati, pomažem (u C. G, pomagfim), v. impfi. 
— Za) helfen, augzilium ferve. Rj. v. pf. pomoći. -— 
On (vukodlak) se može provući i kroz najmanju ru- 
picu, za to ne pomaže od njega vrata zatvorati. Rj. 
(9b. Pa ga stane buditi i grliti: »Uslaj hrano! ustaj 
srce! ustaj dušo!« Ali ništa ne pomaže: on spava 
kao mrtav. Npr. 18. Kome Bog pomaže, niko mu 
nauditi ne može. 60. Ja sve radim a ti ni 4 čemu 
ne pomažeš, "1, Da gleda ko to njoj pomaže presti 
i motati. 126. Ema popu dobri Bog pomaga, nijedna 
ga puška ne pogagja. Npj. 4, 400. Haj pomaugaj, 
dragi gospodaru! na Jakova i na Grahovljane. 4, 435 
(protiv Jakova i t. d.). Oni su... Greima pomagali 
protiv Avara. Danica 2, 74, Mlogo je njegovom ju- 
naštvu pomagalo, što je sve pomišljao na Miloša 
Obilića. 4, 30. Vi ste meni milostivo_ pomagali u 
skupljanju ovih pjesama. Npj.! 3, V. Tu sad nema 
milosti, niti pomaže moljenje # laskanje. Straž. 158", 
14. Radoslav, koji... obriče pomagati na Uroša. DM. 
29 (isp. poviše Npj. 4, 435). Da mi oko ovoga posla 
već dvije godine dana Pomaže učenik. DRj. 1, XI. 
— 0) sa se, refleks.: Po sebi se razumije da sam se 
postavljajući korijene pomagao kako sam znao djelima 
drugih ljudi. Korijeni III. 'sp. pomoći se. — 2) um 
Hilfe rufen (pomagajte rufen), augilium imploro. Rj. 
vikati: pomagaj ! pomagajte! v. pf. zapomagati. — A 
drugi dotrče k Milošu pomažući: »Pomagaj, &Ospo- 
daru za Boga| šta se to čini sad? Miloš 90. 

pomahnitati, pomahnitam, v. pf. (u Perastu) vidi 
poludjeti. Rj. € syn. ondje. po-mahnitati. v. impf. 
mahnitati. 

pomiijka, /. die Wahlmutter, quae matris loco ha- 
betur. Rj. po-majka, žena koja se pomateri, uzme se 
ME uje Vidi pomati. 

pomajkati, ka, ». pf. (po zap. kraj.) vidi pomanj- 
kati: Je» li dosta patićala da. da ti ne Hi fomar 
kalo dara, pomajkalo dara za svatove. Bj. po-majkati. 
Izapomanjkati; i saj mjesto nj: pomajkati. Korijeni 
154. v. impf. manjkati, mankati. 

Pomak, m. vidi Juruk (?). Rj. 

pomaknuti, Pomaknčm, w. pf. vidi pomaći. Rj. i 
prvmjere ondje. 








pomamljivanje 
pomalo, allmiilig, einzeln, stiiekweise, paulatim. Rj. 
adv, po-malo. — 1) malo pomalo, 0 vremenu: Ože- 


nivši se stane živeli, 


i malo po malo izigje on naj- 
bogatiji čovek. Npr. 


12. Divljan primičući se malo 
po malo da bi ga uhvatio... 150. — %) pomalo, 
kuo od česti: Od česti, n. p. zna, t. j. pomalo. Rj. 
823a. Više ne pij vode, nego pij po malo vina. Tim. 
I. 5, 23. Dajite mu po malo hljeba i po malo vode, 
Dnev. II. 18, 26. Može biti da ti se već i dosadilo 
čitajući po malo i u mrtvoj besjedi ono što živo možeš 
gledati u crkvi kad se sva braća mole. DP, 319, 

pomiljinje, n. das Hervorstrecken, Hervorzeigen, 
protensio exsertio. Rj. verb. od 1) pomaljati, 2) po- 
maljati se. — 1) radnja kojom tko pomalja što. — 
2) stanje koje biva, kad se što pomalja. vidi pomi- 
lanje. 

pomirit, pomaljam, v. impf. Rj. po-maljati. vidi 
pomilati. “sp. puljiti. v. pf. pomoliti. — 1) Rervor- 
stvecken, hervorzeigen, protendo, exsero. Rj. — Počinje 
pomaljati lice danica. DP. 156. — 2) sa se, refleks, 
Sich hervorzeigen, hervorragen, promineo. RBj. pomalja 
Se 1. p. sunce iza planine. 

pomama, f. die Wuth, furia, furor: Sinoć ago iz 
Novoga dogje, kada dogje, pomamu ga nagje, vjernoj 
ljubi jade zadavaše. Rj. po-mama, kad se tko pomami. 
vidi pomamilo, mama. — Tako me pomama ne na- 
pala! Posl. 299. Xam, djevojko, mama i pomama? 
Dok bijaše u mile majčice, sve bijaše mamom po- 
mamila. Npj. 1, 301. Ne dade joj silnovito blago, no 
joj dade trave od pomame, kojom mami momke ne- 
ženjene. Here. 197. Mamio se, te se pomamio, w po- 
mane čudo počinio. 226. 

pPOmAman, pomamna, adj. toll, wiithend, furiosus: 
Uzja Miloš pomamna kulaša. Bj. vidi mameni. isp. 
bijesan. — Sto je hudo i odrpano to je bijesno i 
pomamno. Posl. 857. Dohvati se pomamna gogata. 
Npj. 3, 8. adv.: Hod kao da je hod Jujev, jer ide 
pomamno. Car II. 9, 20. (sp. pomamice). 

Pomamicć, n. p. ode pomamice, t. j. kao da se 
pomami, twiithend, furibunđus. Bj. adv. vidi pomamno 
(kod pomaman). 

pomamilo, m. vidi pomama. Rj. vidi € mama. — 
viječi s takvim nast. kod bjesnilo. 

pomiimiti, pomimim, v. pf. Bj. po-mamiti. v. impf. 
pomamljivati. — I. 1) wiithend, toll machen, in fu- 
rovem ugo, furiosum reddo: Tu mi vuče Hjogata po- 
mami. Rj. pomamiti koga, učiniti da se pomami, da 
bude pomaman. — Tako me ne smeli i ne pomamaili 
zauzi Hristovil Rj. 199b. Carev sin odmah brže za 
njom u goru da je traži, kao pomamnljen. Npr. 112. 
— 2) nachlocken, allicio ad sequendum. Rj. pomami 
tko koga, da pogje za njim. — Dok bijaše u mile 
majčice, sve bijaše mamom pomamila, t ženjeno i 
neoženjeno. Npj. 1, 301. Ja kakve su Fočanke dje- 
vojke, mamile bi sa neba oblake, kamo 1 ne bi sa 
zemlje junake! 8, 568 (t.j. domamile bi? Ili poma- 
mile bi? Vuk). — II. sa se, refleks. toll, wiithend 
werden, coepi furere. Bj. postati pomaman. viđi drnuti 
se, # syn. ondje. — A konj da se pomami pod njim: 
Sve mu varnice iz nozdrva sevaju. Npr. 206. Pomami 
se Jordan voda ledna, e ne hoće voda potopiti (ne 
= nas). Npj. 1, 123. Jadna mi se pomamila, Brunko | 
za ljepotom Karabuće Nika. 1, 495. Skoči Pavle, kan? 
da se pomami. 2, 16. Koji su se pomamili na me, 
mnom se uklinju. Ps. 102, 8. ; 

Pomimljenica, f. muški nadimak u pjesmi, za koju 
biće ga načinio pjevač: Dok je junak družbu sakupio: 
Bojea Vuka, rogjena nećaka, 1 Žeravca njegova ne- 
ćaka.,, Žeravicu i Pomamljenicu, i Vidoja ljutu Že- 
ravicu. Npj. 3, 482. 

pomamljivinje, n. das Tollwerden, furiae. Rj. 
verb. od 1) pomamljivati, 2) pomamljivati se. — 
1) radnja kojom tko pomamljuje koga sli što. — 
2) stanje u kojem se tko pomamljuje. 


pomamljivati 
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pomamljivati, pomamljujem, v. impf. Rj. po-mam- 
ljivati. v. pf. pomamiti. — 1) toll machen, in furorem 
ugo. Rj. koga, činiti da se pomami, du bude pomaman, 
— 2) sa se, refleks. toll werden, in furorem agor. Bj. 
ostajati pomumamn. vidi raspomamljivati se. 
pomfimnica, f. koja je pomamna: Na jezeru bro- 
darica vila . .. A1 priskoči pomamnica gorska, hvata 
Marka po svilenu pasu. HNpj. 2, 6. 
poman, pomna, adj. attentus, dsligens. Stulli, vide 
pomnjiv, pomljiv. — Pomnu vazda što god ostaje. 
DPosl. 98. adv.: Da ti znadeš, čije li je trsje, tko li 
ga je pomno obragjivo. HNpj. 2, 191. bore, 
pomanitati, pomanitam, v. pf. vidi pomahnitati, Bj. 
pomanji, «dj. po-manji, kuo prilično manji. t8p. 
po (složeno s adj.) € manji. — Pa ti može redom 
kaževati i glavnije i pomanje stvari. Npj. 5, 541. 
(kaževati dijalekt. mj. kazivati... , : 
pomanjiti, njim, v. pf. po-manjiti vinograd, #. jd. 
pootkidati lozi zaperke. v. impf. manjiti. u baniji. M. 
Krkljuš. X : >. 
pomanjkati, pomanjkamo, v. pf. Rj. po-manjkati. 
— 1) vidi polipsati. Rj. vidi + pocrkati. v. impf. 
manjkavati. — 2) vidi nestati: Spengje su mu po- 
manjkale. Rj. vidi i pomajkati. v. impf. manjkati, 
mankati. za je 
pomist, /. unguentum. Stulli. ono čim se ko ili 
što pomazuje. vidi mast 2, mazanje 2. isp. pomaz, — 
U gubavca pomasti pita. DPosl. 140. , 
pomašiti, šim, v. pf. gebdren, pario: Skoči mlada 
sa konja viteza, ufati se za jelove grane, vikom vrisnu 


a pomuši dijete. Rj. po-mašiti, roditi. vidi pobaciti | 


(dijete), izbiti, iznebiti, izvrći, izjaloviti se, pomeinuti; 
pobaciti se, pobačiti se (roditi se, okotiti se). 
pomateriti, rim, o. pf. po-materiti, ženu nazvati 
muterom, uzeti je namjesto matere. v. impf. materili. 
isp. pomati, pomajka. — su se, pass.: Kakogod što 
se čovjek u snu ili na javi pobrati, tako se može 
i žena posestriti i pomateriti. Rj. 512a. 
pomati, pomatere, f. po-mati, žena koja se pomateri, 
uzme se na mjesto matere. vidi pomajka, — Idi na- 
trag, carev tatarine! idi kaži mojoj pomateri. Npj. 
2, 391. 
pomiz, m. Rj. po-maz. ip. pomazati. — 1) šenično 
brašno razmućeno u hladnoj vodi, kojim se pomazuje 
kukuruzan hljeb kad hoće da se meine u peć. Bj. 
— 2) (u Baranji) vidi skrob 2. Rj. od brašna i od 
masti, čime se skrobi pregja, da se bolje tka. vide % 
škrob. 
pomazanik, pomazanika, m. koji je pomazan; der 
Gesalbte, unctus: Knezovi se skupljaju na Gospoda 
i na pomuzanika njegova. Ps. 2, 2. Ovako govori 
Gospod pomazaniku svojemu Kiru. Is. 45, 1. 
pomazanje, n. pomažanje, uncotio, unetwra. Stulli. 
djelo kojim se što pomaže: Ima riječi 84 koje sam 
ja načinio... pokajanje, pomazanje. Nov. Zav. VII. 
Vi imate pomazanje od svetoga, i znate sve. Jov. I. 
2, 20. Uzmi Arona i sinove njegove s njim i odijelo 
i ulje pomazanja. Mojs. III, 8, 2. Da pošalje Duha 
svetoga na miro da bi bilo pomazunje duhorno. DP. 
397. isp. pomazivanje. 
pomazati, pomažem, v. pf. salben, ungo. Rj. po- 
mazati. v. impf. pomazivati. — Glavu svaku pomaži 
njome (krvlju) po donjoj usni. Npr. 103. Pomuži rune 
sinu. 113. Masti očinjom pomaži oči svoje da vidiš, 
Otkriv. 3, 18. Gospod me je poslao da te pomažem 
za cara nad narodom njegovijem. Sam. 1. 15, 1. Sa- 
muilo isto učinio na Saulu i na Davidu pomazarši 
ih na carstvo. DP. 358, 
pomazivfiinje, n. das Salben, unetio. Rj. vorb. od 
pomazivati, radnja kojom tko pomazuje što. isp. po- 
mazanje. 
pomazivati, pomizujčm, v. impf. salben, ungo. Rj. 
po-mazivali. v. vmpf. prosti mazati. v. pf. pomazati. 
pomčgjiiš, pomegjiša, m. der Angrenzer, Grenz- 
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%| pomosti 


nachbar, fimitimus, vicinus, cf. porednik. Rj. vide i 
sporednik, koji je s kim na pomegju. isp. megjaš. — 
Porednik, koji je sa stokom pored koga. Rj. S44b. 
pomčgjiiški, adj. dem pomegjaš gehorig. Rj. što 
pripada pomegjašima ili pomegjušu kojemu god. 
. pomegje, n. po-megje. kao megja, sumegja. — No 
je kula za boj učinjena, na pomegju vazda od Turaka. 
Npj. 5, 141. može biti da je nom. sing. pomegja, pa 
na pomegju u akus. mjesto lok. na pomegji po dija- 
lektu Crnogorskom. 

pomočljar, pomeljra, pomelj&rac, pomelj&rca, m. 
(u Srijemu) vidć pomilar. Rj. vidi # pomlinar. koji 
ide u mlin da melje. 

pomeli Kim: pomšljavim, v. pf. zerkauen, manđere : 
kašto kad hoće djeca da zabrane jedno drugome go- 
voriti, onda jedno reče: »Pun koš žaba, pun koš crvi, 
pun koš guja (itd.): ko se javi, sve da pomeljavi,« pa 
već onda ne smije nijedno progovoriti. Rj. po-melja- 
viti, kao samljett zubima, zgristi sve redom. v. impf. 
meljaviti. — Jedan koš mravi a drugi crvi, tko se 
prije javi da pomeljavi. DPosl. 38. 

pomčn, m. Rj. dem. pomenak. — 1) die Erwiih- 
nung, mentio. Rj. djelo kojim se što pomene. — 2) die 
Ahnwng, cogitatus, cf. spomen: A od dana ni pomena 
nema. Rj. — S kime ćemo Mitra odijeli', kad on 
nema ni sestre, ni majke, za ljubu mu ni pomena 
nije? Npj. 2, 690. oo 

pomenak, pom€nka, m. dem. od pomen. Rj. isp. 
spomćnak, 

pomenik, m. cutalogus, series, index — toga u 
pomenik svetih pripisa, eum Sanctorum catalogo in- 
scripsit, Stulli. 

pomćnuti, pim€n€m, v. pf. kome što, vor einem etwas 
erwdihnen, mentionem facio. Rj. po-menuti. isp. spo- 
menuti. v. impf. pomenjivati, pominjati; spomenjivati, 
spominjati. — Kad u jutro bio danak dogje, jedinoga 
Boga pomenuše, su četiri strane udariše. Npj. 4, 399. 
Niko mu više ne smije pomenuti za ono, što je kome 
oteo. Danica 2, 94. U pomenutim gore primerima morao 
bi pisati ili č... 5, 14. No Srbi o tom nisu smeli 
ni reči pomenuti. Miloš 140. Nemoj zaboraviti mene 
kad budeš u dobru, pomeni za me Faraonu. Mojs. 
1. 40, 14. Pomeni me Bože na dobro za sve što sam 
činio ovomu narodu. Nem. 5, 19 (gedenke meiner zum 
Besten). sa ge, pass.: Vuk mu put presjekao! (Kad 
se ko pomene za koga ne bi radi ongje da dogje, n. p. 
vjedogonja). Posl. 40. uži . 

pomenjivfinje, n. verb. od pomenjivati. radnja 
kojom tko pomenjuje što. 

pomenjivati, pomanjujem, v. impf. (u C. G.) vidi 
pominjati: Ko ti reče pomenjivat! bega. Rj. po-menji- 
vati. vide # spomenjivati, spominjati. v. pf. pomenuti. 

1. pomdsti, pomčtčm, v, pf. Rj. po-mesti. v. empf. 
mčsti. — 2) kehren, verro. Rj. vidi počistiti 1. — 
Osvijetliti 2, n. p. kamaru, abkehren, verro, cf. po- 
mesta. Rj. 469b. Pomesti kuću. Straž. 1886, 1580. — 
2 a) pomeo ga snijeg, verwehen, obruere. Rj. isp. 
pomet. — Ne budi mećava da pometeš, ni oganj da 
popališ. DPosl. 70. — 2) sa se, refleks. (u O. G.) 
imali smo se pomesti, t. j. malo nas nije snijeg za- 
meo, verweht werden (mit Schnee), nivibus conturbari, 
obrui. Rj. — Nešto ge naoblači pa okrene snijeg sa 
sjeverom da se pometemo i mi i konji. Npr. 6. 

2. pomćsti, pomćtem, v. pf. Rj. po-mćsti. v. impf. 
mesti, mćt€m. — 2) verwirren, confundo. Rj. — Tako 
mi sve crna šteta ne pomela! Posl. 304. U rešeto 
ždraljevi!l (Govore oni koji bi šćeli da pometu ždra- 
love). 335. Da im pometemo jezik. Mojs. 1. 11, 7. — 
2%) sa so, refleks. sich verirren, (2. B. im Zdhlen), 
ervo. Rj. n. p. u brojenju. vidi pobrkati se. — Je- 
pra ... (ko može više puta zasopce brzo izgovoriti 
da se ne pomete). Rj. 249b. Uže, ždrale! (Govore gjeca 
kad se pometu ždralovi, kao da bi se upravili jedan 
za drugim — kao uže kad se otegne?). Posl. 529. 


pomet 


omot, m. (u C. G.) kad na velikoj zimi ide zdravo 
snijeg s vjetrom, da putnik ne vidi putovati, das 
Sehnecgestober, vis mivis creberrimac. Rj. po-met. isp. 
pomosti 2. vidi mećava, salaukovina, smuta, ćorava 
Angjelija. 

pometinje, 1. Rj. verb. od I. pometati. II. po- 
metati se. — T. 1) radnja kojom tko pomeće što 
(das Wegwerfen, Fahren-lassen, abjectio. Rj.). — 
2) radnja kojom n. p. žena pomeće dijete (das Miss- 
gebiiren, abortio. Rj.). — IT. radnja kad se tko po- 
meće čim, n. p. četrunom. 

1. pomčtaći, pomećem, v. impf. Rj. po-metati. v. 
pf. pometnuti. — I. 1) weglegen, abjicio, dimitto. 
Rj. vidi pobacivati 1, poturati 1. — 2%) missgebiiven, 
aborior, Rj. viđi pobacivati 2, € syn. ondje. iSp. po- 
metkinja, pometljiv. — II. sa se. u pjesmi mjesto 
bacati se. Rj. Tuda šeta mlada neve, žutu dunju miri- 
sala, četrunom se pometala. Npj. 1, 67. 

%. pomdčtati, pimećem, v. pf. nach der Reihe hin- 
legen, pono aliud ex alio. Rj. po-metati, što redom 3 
kao postaviti. v. impf. metati 5 (postavljati). — A 
Milan-beg pometa busije, Dragutina metnu na busiju, 
otkuda će arslan udariti. Npj. 2, 47. Po svim selima 
pomeću svoje subaše, Danica 3, 147. Mnogi od slat- 
kiša s trpeze pomeću i u svoje čpagove. Kov. 69. sa 
se, pass. Sitnice, koje se u istoriju ne mogu pometati, 
a opet joj veliku svetlost daju. Danica 4, 1. 

Pometčnik, Pometenika, m. planina u Dalmaciji 
blizu Vrljike na lijevoj strani Cetine. Rj. 

pometiljati se, pometiljaja se, v. m. pf. t. j. ovce, 
metilj bekommen, morbo metilj dicto corript: Ovce 
ti se sve pometiljale. Rj. po-metiljaju se ovce, postam 
metiljave. v. impf. metiljati se. 

pometina, /. die Nachgeburt, secundae partus, cf. 
loža, plodva. Rj. vide € plodnica (ponajviše u živo- 
tinje). u žene posteljica. Mutterkuchen, placenta. 

pomeikinja, /. žena koja pomeće, lako pometne 
(dijete): Ne će biti pometkinje ni nerotkinje u zemlji 
tvojoj. Mojs. II. 23, 26. 

pometljiv, adj.: Podaj im utrobu pometljivu i 
dojke usahle. Ps. 9, 14. — Koja lako pometne (dijete). 

pometn& glimno, n. ni o trn, ni o grm, već na 
Pometno gumno (Posl. 221). Rj, — Vještice... naj- 
više se skupljaju na gumnu. Rj. 66b. pometno (osn. u 
pomet). Osn. 179. 

pometnuti, tn&m, v. pf. Rj. po-metnuti. w. impf. 
pometati. — Z) hinlegen, pono, dimitto. Rj. — 2) miss- 
gebćiren, aborior. Rj. vide pomašiti, syn. ondje. isp. 
pometljiv. — 3) wegwerfen, projicio: Siromaško ruho 
pometnuo. Rj. vidi povrći, povrgnuti, 

pomiciinje, ». das Riicken, promotio. Rj. verb. od 
1) pomicati, 2) pomicati se. — 1) radnja kojom tko 
pomiče što. — 2) stanje koje biva, kad se što pomiče. 

pomicati, pdmičem, v. impf. Bj. po-micati. v. pf. 
pomaći, pomaknuti. — I. riicken, promoveo. Rj. — 
Podnožnici, pod nitima one dvije daščice, gdje žene 
drže noge te pomiču njima niti kad ču. Rj. 523b. 
Ne pomiči megje bližnjega svojega koju postave stari. 
Mojs. V. 19, 14. — II. sa se, vefleks. — 1) sich 
riicken, moveor. Rj. — Trmizati, pomicati se s mjesta: 
ne trmiže, t. j. ne kreće se s mjesta. Rj. 749b. Svaki 
nosi džidu na ramenu, do po džide opšiveno vukom, 
da 8 junaku ne pomiču ruke. Npj. 4 224. — 2) n. p. 
pečenje se pomiče do maloga Božića, dauern, duro. 
Rj. kao durati, trajati. 

pomičan, pomična, adj. mobilis. Stulli. što se može 
pomicati, pomaknuti; beweglich. isp. pokretan. su- 
Drotno nepomičan. 

pomijara, /. Spulfass, labrum eluacrum. Bj. kaca 
u kojoj se drže pomije. — viječi s takim nast. kod 
badnjara, 

pomije, /. pl. vidi splačine. Rj. voda kojom se 
splaknu sudovi, vidi # oplačina, Spirine: das Spilicht, 
eluvies, po-minje. isp. pomiti, pomijem, — Snaha 
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pomilovati 


opere sudove, pa odnese pomije u valov svinjama, . 
svinje ne će da piju pomija. Npr. 83. 
pomijčnjati, pomijenjim, v. pf. PO-Mmijenjati, kuo 
sve redom tgmijenjati: Od haljina što bude u Turaka 
bolje, ono pomijenjaju za svoje gore. Danica 1, 74. 
pomijčriinje, n. vidi pomječtanje. Rj. — Srbi su 
mogli katkad iskati svoje zaloge natrag bez otkupa 
osobito u zemljama oletim; ali videći naprijed od 
kolike štete može biti tako pomijeranje uzajmične 
vjere, Dušan postavi pravilo, da se zalozi otkupljuju. 
DM. 304. 
pomijčrati, pomijerim, v. impf. Rj. Po-mijerati. 
%. pf. pomjeriti. — 1) vidi pomještati. Rj. kretati 
što s mjesta. — 2) sa ge, refleks, sich von der Stelle 
bewegen, moveri loco. Rj. — Svaki njemu Božu pomoć 
prima, al? ne prima Arnaut-Osmane, nit? se kurva od 
mesta _pomera. Npj. 3, 212. Te se glasovi g, k, h, 
rastavljeni od onijeh glasom t, pomijeraju. Rad 1,114. 
Vokalt se jedan uz drugi lako pomijeraju. 6, 51. 
pomijčšati, pomiješim, v. pf. Rj. po-miješati. v, 
impf. miješati. — 2) vermischen, commisceo. Bj. — 
Pri večeri pomiješa mu u vino rakiju i neka mirisna 
bilja. Npr. 107. Pomiješavši s brašnom podosta si- 
čana, umijesi lijepu malu pogačicu. Posl. 354. Niti 
je i kake druge velike trgovine mogao ko voditi da 
Oni u njoj nisu bili pomešani. Danica 4, 22. On je 
mene u Rusiji preporučio i pomiješao u društvo gTO- 
fova i knezova. Straž. 1886, 1766. Tijem je dodatkom 
skinuo svu odgovornost s kuće krivčeve, samo ako 
nije pomiješana w krivicu. DM. 308. — 2) sa se, 
refleks.: Kad se siromah megju bogate pomiješa, valja 
da iza njega što prione. Posl. 121. Co se s tricama 
pomiješa, valja da ga svinje izjedu. 155. Ništa se sa 
zdravljem pomiješalo nije. 225. Samo se čuvaj, da se 
ne pomešaš s kojim kraljem. Miloš 117 (sich met keiner 
fremđen Macht einlassen). Petar je ogledao nekoliko 
puta da bi se opet pomiješao u Srpske poslove. Bovj. 
15. Da se ne pomiješate u grijehe njezine. Otkriv. 15, 
4 (duss ihr nicht theilhaftig werdet ihrer Stinđen). 
pomilfinje, n. das Hervorzeigen, protensio (ut quid 
promineat). Rj. verd. od 1) pomilati, 2) pomilati se. 
—. 2) radnja kojom tko pomila što. — 2) stanje 
koje biva, kad se što pomila. viđi pomaljanje. 
pomilar, pomilfra, m. (u Srijemu) der zur Miihle 
bringt, qui molendum adfert frumentum, cf. pomeljar, 
pomlinar, Rj. koj; ide u mlin da melje. vidi i po- 
meljarac. 4. Von 
pomilati, pomilim, v. impf. RBj. po-milati. vedi 
pomaljati. v. pf. pomoliti — 1) hervorzeigen, pro- 
tendo, facio ut quid emineat. RJ. — 2) sa se, refleks. 
hervorragen, protendi, prominere. Rj. — Uzmu dvo- 
jica česnicu, pa je okreću megju sobom i pita jedan 
drugoga: »Milam li se« (t. j. pomila li se iza česnice)? 
Rj. 356b. a 
pomiloviinje, n. Stulli. verb. od pomilovati 2. djelo 
kojim se tko pomiluje. — Ima 47 riječi koje su od 
Slavenskijeh posrbljene. .. pomilovanje, poučenje. 
Nov. Zav. Vl. Ne htješe da vjeruju vašega rađi 
pomilovanja. Rim. 11, 31. takva verb. subst. kod 
dopuštenje, . 
pomilovati, pomilujem, w. pf. Rj. po-milovati. v. 
impf. milovati. — 1) liebkosen, blandior, demulceo. 
Bj. koga (rukom), kao pogladiti. — Poćutiti, 2) po- 
milovati (rukom), liebkosen, demulceo, blandior. Rj. 
9588. — 2) Gospodi pomiluj! Herr, erbarme dich! 
(IČirchenslavisch im Gebete). Rj. vidi smilovati se. 
— Kao gjoja da se sam pokorio i car ga pomilovao. 
Danica 3, 141. Da budu od Boga pomilovani i ponje- 
govani. Kov. 70. Blago milostivima, jer će biti pom- 
lovani. Mat. 5, 7. Igjahu dva slijepca vičući i govo- 
reći: pomiluj nas, sine Davidov! 9, 27. U malom 
gnjevu sakrih za čas lice svoje od tebe, ali ću te 
Len milošću pomilovati, veli izbavitelj tvoj Gospod. 
8. D4, 8, 


pomiljeti 


pomiljeti, pomilim, v. pf. kwiechen, coepi vepere. 
po-miljeti (malo). v. impf. miljeti. 

pominjinje, n. das Erwiihnon, mentio. Rj. verb. 
od pominjati. radnja kojom tko pominje što. 

pominjati njem, vw. impf. ervčihnen, geđenken, 
mentionem fucio. Rj. po-minjati. vidi pomenjivati, € 
syn. ondje. v. pf. pomenuti. — Ne gudi, ni gudala 
vadi. (Ne pominji ništa za to). Posl. 213. Crna_ će 
te Gora pominjati. Npj. 4 331. U pominjatome Bijo- 
gradskome Srpskom bukvaru. Pis. 36. Ne pominji 
pakosti koju je učinio sluga tvoj. Sam. II. 19, 19. 
Za Stonska dohodak pominje i Ostoja. DM. 211. 

pomiriinje, vidi umiranje. X KE 

pomirati, rem, vidi umirati. Rj. v. impf. po-mirati. 
isp. V. Pfe pomrijeti. : . ra 

pomirćnje, pacificatio, animorum conciliatio. 
Stulli. verb. od pomiriti, pomiriti se. — djelo kojim 
tko pomiri koga s kim, ili se tko pomiri s kim. vidi po- 
prava 2. ip. pomirište. — Ima riječi 84 koje sam ja 
načinio . .,. pomirenje, poniženje. Nov. Zav. VII. Od- 
bacujući sve moje pozdrave i poruke o pomirenju. 
Danica, 132. Isusa Hrista, kroz kojega sad primismo 
pomirenje. Rim. 5, ll. Ian s 

pomirisati, pomirišćm, v. Df. po-mirisati što. vidi 
omirisati, primirisati, povonjati. v. impf. mirisati. — 
Neka dragi rumen cvijet nagje, i da reče, kad ga 
pomiriše: Ovgje mi je dolazila draga. Herc. 211. 

pomirište, n. (u Paštr.) die Versčhnung, reconet- 
liatio, in dem Sprichworte: U ognjište posvadište, u 
odrište pomirište (Posl. 334), Rj. kao pomirenje. — 
za nast. “ značenje. isp. godište. 

pomiriti, pomirim, v. pf. Rj. po-miriti. v. impf. 
miriti, — 1) aussčhnen, reconcilio. Rj. — Utrkmiti 
koga s kim, n. p. kad se svade, cf. pomiriti. Rj. 1984. 
Teško je pseto s mačkom i kwrjaka s ovcom pomiriti. 
Posl. 314. Te mu kažu, oko šta su se svadili, i za- 


mole ga, da ih on pomiri. Danica 2, 125. — 2) su 
se, reciproč. sich versohnen, reconciliari. Rj. — Hodi, 
Meho, da se pomirimo. Npj. 4 518. Svadi se Ćurčija 


s Jakovom . .. on se opet pomiri s Jakovom. Danica 
3, 190. Kad smo se pomirili s Bogom. Rim. 5, 10. 

pomisao, pdmisli, f. der Gedanke, cogitatio: znam 
njegovu pomisao. Rj. po-misao. vidi pomišljaj, po- 
mišljenje. isp. pomisliti. — Sva četiri jesu . .. jedne 
ćudi a jedne pomisli. Npj. 4, 167. Ovo su visoke po- 
misli. Priprava 91. Mogu se molovati ... još manje 
osjećanja i duševne pomisli. 177. Videći Isus pomisli 
njihove reče: za što zlo mislile u srcima svojijem ? 
Mat. 9, 4. Zli duh, koji mrači pomisli i muti misli. 
DP. 188. 

pomisliti, slim, v. pf. auf den Gedanken kommen, 
venit mihi in mentem. Rj. pomisliti. vidi poumiti (2 
ge). v. “mpf. pomišljati. — Sumati, beschlaessen, decerno, 
cf. pomisliti, smisliti. Rj. 725a. Došavši ongje pomisle 
da ne će u onome čardaku biti njihova sestra. Npr. 
7. Pa kad vigje, ništa ne reče, nego sam u sebi po- 
misli: blago meni jutros i do vijekal 102. Ona po- 
misli ne će li to srećom biti kakva kuća. 133. Po- 
misliše na stare junake, kako valja mrijet' na mejdanu. 
Npj. 4,281. Kad sam god na smrt morao pomisliti, 
prva mi je briga i žalost bila... Npj. 1, XIII. 

pomišljaj, m. der. Gedanke, cogitatio, cf. pomisao. 
Rj. viđi # pomišljenje. — I koliko se ovo na prvi 
pomišljaj čini lasno, opet ja sumnjam, dali bi ge... 
Pis. 57. po-mišljaj. tsp. pomisliti, riječi s takim nast. 
kod dogagjaj. 

pomišljanje, n. das Bedenken, perpensio, Bj. verb. 
od pomišljati. radnja kojom tko pomišlja što ili na što. 

pomišljati, pomišljim, v. impf, bedenken, anfangen 
zu denken, auf den Gedanken kommen, mihi venit in 
mentem. Rj. Venje vidi pomišljavati. v. pf. po- 
misliti, — »Ne ću, kado, života mi mogal« A u svce, 
tako pomišljaše, da će, kako u družinu dogje. Npj. 1, 
460, Mlogo je njegovom junaštvu pomagalo, što je sve 
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pomlatiti 


pomišljao na Miloša Obilića. Danica 4, 30. Nego po- 
mišljaš li, o čovječe... da ćeš pobjeći od suda Bo- 
žijega? Rim. 2, 8. Svaki stade pomišljati za se. DM. 85. 

pomišljavfinje, n. vidi pomišljanje. 

pon pomišljavam, v. impf. po-mišljavati. 
vidi pomišljati. v. pf. pomisliti. — A oni pomišljuvahu 
u sebi govoreći: ako rečemo: s neba, reći će nam: 
za što mu dakle ne vjerovaste? Mat. 21, 25. 

pomišljćuje, n. der Gedanke, cogitatio: Ako ti je 
na svecu pomišljenje kao što je govorenje. Rj. verb. 
od pomisliti. djelo kojim se što pomisli (takva verb. 
subst. kod dopuštenje). vidi pomisao, pomišljaj. 

pomižati, žim, v. pf. (u O. G.) vidi popišati. Rj. 
i syn. ondje. po-mižati. v. impf. mižati. — I ova ne 
bi pomižana, reče Kotoranin. DPosl. 30. 

pomjoditi, pomjedim, v. pf. verkupfern, cupro ob- 
duco. Rj.* akc. Rj.* XXX. po-mjediti što, mjed udariti 
na nj. 
pomjeriti, rim, v. pf. Bj. po-mjeriti. — 1) nach 
der Reihe abmessen (oder abwćigen), emetior, expendo. 
Rj. kao izmjeriti sve redom. o. impf. mjeriti. — 
2 a) von der Stelle riicken, moveo, cf. pomjestiti: 

Jetiri mu pomjerila zuba. Rj. v. impf. pomijerati. — 
b) su se, refleks. sich von der Stelle bewegen, moveri 
loco. Rj. — Tri mu- zdrava iskočila zuba, a četiri 
s mesta s pomerila._Npj. 3, 35. Zatrese i pokoleba 
se zemlja, temelji nebesima zadrmaše se i pomjeriše 
se, jer se on (Gospod) razgnjevi. Sam. II. 22, 8. Lična 
zamjenica irećega lica poznatoga ali se ona jako 
pomjerilu koje u samoj osnovi koje što je izgubila 
neke padeže. Obl. 29. 

pomjesni, adj. po-mjes(t)ni, osn. drugoj poli u 
mjesto. što biva i valja samo po gdjekojim mjestima ; 
črtlich, localis. — On se zakune da će čuvati zakone 
sedam vaseljenskih sabora i devet pomjesnijeh. DP. 248. 

pomjostiti, stim, v. pf. verriicken, loco suo movere, 
perturdure. Rj. po-mjestiti. vidi pomjeriti 2. v. impf. 
pomještati. — Različne lažne nauke, koje je pravo- 
slavna crkva dužna bila odbiti, jer se valjalo bojati 
da ne pomjeste temelj vjeri. DP. 106. sa se, refleks. 
ili pass.: Za to se ne ćemo bojati, da bi se zemlja 
pomjestila. Ps. 46, 2. 

pomještinje, 1. das Verriicken, pertwrbatio. 
verb. od pomještati. radnja kojom tko pomješta 

pomještati, štim, v. impf. verriucken, loco 
movere, perturbare. Rj. po-mještati, kao kretati 
s mjesta. vidi pomijerati. v. pf. pomjestiti. 

omličiti, pomličim, v. pf. lau wdrmen, tepidum 
veddo. Rj. po-mlačiti što, učiniti da bude mlako. v. 
impf. mlačiti. 

pomliditi, pomladim, v. pf. Rj. po-mladiti. v. impf. 
pomlagjivati, — 1) verjingen, juvenem reddo, renovo. 
Rj. što, učiniti da bude mlado. — To mjestima (u 
tekstu)... za koja bi mogao ko god misliti da su 
pomlagjena. Rad 15, 182. — 2) sa se, refleks. sich 
verjitmgen, juvenesco. Rj. postati mlad, mlagji. — Bio 
jedan car, i tako je bio star, da već nije ni čuo ni 
video... da mu je vode iz onoga studenca da se 
okupa i umije, da bi se pomladio. Npr. 236. Od 
smokve naučite se priči: kad se već njezine grane 
pomlade i ulistaju, znate da je blizu ljeto. Mat. 24, 
32. Obradovaće se srce vaše i kosti će se vaše pomla- 
diti kao trava. Is. 66, 14. 

pomlagjivinje, n. das Verjingen, renovatio, vesti- 
tutio juventutis, Rj. verb. od 1) pomlagjivati, 2) po- 
mlagjivati se. — 2) radnja kojom tko pomlagjuje što. 
— 2) stanje koje biva, kad se tko ili što pomlugjuje. 

.pomlagjivati, pomlagjujem, v. impf. Rj. po-mla- 
gjivati. v. pf. pomladiti, — 7) verjingen, renovo, reddo 
juvenem. Rj. što, činiti da bude mlado, mlagje. — 
2) sa se, refleks. sich verjilngen, juveneseo. RBj. po- 
stujati mlad, mlagji. 

pomlititi, pomlitim, v. pf. zerschlagen, concido 
contundo: pomlatila kiša jaganjce. Rj. po-mlatiti. v. 


RBj. 
što. 
suo 
što 


pomlinar 


impf. mlatiti. — Kao graninom pomlaćeno (kad gdje 
boluje mnogo čeljadi). Rj. 98b. Kad mi Bog preda 
Zeveja i Salmana u ruku, tada ću pomlatitt tjelesa 
vaša trnjem iz ove pustinje i dručom. Sud. 8, 7. 
pomlinfir, pomlinfra, m. koji ide u mlin da melje, 
vidi pomilar. Rj. vidž # pomeljar, pomeljarac. 
pomlja, f. vidi pomnja. Rj. — pomnja, pomnjiv; 
mjesto nj iza m govori se i lj: pomlja, pomljiv. Ko- 
rijeni 154. #sp. sumnja € sumlja. 
pomljiv, adj. vidi pomnjiv. Rj. vidi 4 poman. 
pomnja, f. (u Dubr.) die Achtsamkeit, Umsicht, 
Aufmerksamkeit, diligentia: radi s pomnjom. Bj. vidi 
pomlja, pojma; pomnjivost. — Snaga kuću gradi a 
pomnja vinograd sadi. Posl. 291. Ne išti s pomnjom 
što ne bi htio naći. DPosl. 73. Pomnja brez volje 
zaludni je trud. 98. Na što bi pomnja bila obraćena, 
može biti neizrečeno. Daničić, ARj. 217b. 


pomnjiv, adj. achtsam, umsichtig, diligens, cautus. 

j. vide pomljiv, poman. — V4diti, hoditi polako i 
pomnjio, Rj.51b. Vojnika snažna, stražnika pomnjwa. 
DPosl. 151. 


pomnjivćst, pomnjivosti, f. osobina onoga koji je 
pomnjiv. vidi pomnja, # syn. ondje. Da se daje lu- 
dima razboritost, mladićima znanje i pomnjivost. Prič. 
1, 4. Pomnjivost će paziti na te, razum će te čuvati. 
2,11. 

pomdčati, čim, v. pf. vidi popišati. Rj. i“ syn. 
ondje. po-močati. v. impf. močaji. 

pomočiti, pomočim, v. pf. (u Lici) vidi pokvasiti. 
RBj. po-močiti. v. impf. močiti. 

Pomoć, pomoći, f. (loc. pomdći) die Hilfe, augi- 
ltum. Rj. vidi potpomoć, indat. 

I. 1) Rukama pokazujući kao da je nijem i da 
ište pomoći. Npr. 123. Kad ti bude kaka nevolja, 
dogji na moj grob i naći ćeš pomoć. 126. Imam sad 
od njih pomoć. 206. Ne bi li se Srbima pomoć u 
džebani dala. Danica 3, 149. Da mu pošalje pomoć, 
kao i oni njemu što su slali protiv Bosanskih begova. 
3, 168. Pred noć Turcima priđogje pomoć iz Janje. 
3, 188. Da bi dao raji ruku pomoći. 3, 187. To je 
nesreća, protiv koje bi se čovjek mogao Pomoći na- 
dati. Pis. 5638. Od poluglasnoga ni jednog slova ne 
može biti slog ni riječ bez pomoći samoglasnoga. Rj,! 
XXIX. — 2) s nekim prijedlozima osobito. — «) na 
sa akus.: Sunce na istok, a jaki Bog na pomoć! 
Npr. 99. Probudi se meni na pomoć. Pa, 7, 6. na 
8 lokat. biće u ovom primjeru stiha radi: Mili Bože, 
na svemu ti fala, koji gi mi bio na pomoći! Npj. 
2, 36, — &) od (pomoći biti komu čemu): Da ge trudi, 
ne bi li u starost roditeljima Svojijema od pomoći 
bio. Npr. 247. Krompiri ... vrlo se malo siju, prem da 
bi mogli biti od velike pomoći. Danica 2, 108. 
Imena... koja mogu biti od koristi i Pomoći ne 
samo za današnji naš jezik, nego i za staru istoriju 
naroda našega. Pis. 80. Zeta se otimala da bude ga- 
mostalna, čemu sw od pomoći bili neredi u samoj 
Srbiji. DM. — c) ga sa instrum.: Dušmanima oružjem 
iz ruka, oštrom sabljom ... a sve s pomoću Božjom 
(kad se napija). Rj. 361a. Namastiri su se u Srijemu 
S pomoću svojijeh spahiluka održali do sad prilično. Rj. 
396a. Na obrtaljku se nasloni pa se onako s pomoću 
nogu obrću. Rj, 434b. Palije, kao velike lotre, s po- 
moću kojih se burad na kola tovare i s kola skidaju. 
Rj. 485b. Pošalju Leontija, ne bi liih on kako s po- 
moću zakona uvjerio 0... Danica 3, 162. Da će tek 
S pomoću ovoga prijevoda moći upravo razumjeti 
mnoga mjesta u Novome zavjetu. Nov. Zav. III. Bu- 
duće vrijeme sastavi se s pomoću glagola ću. Rj.! 
LV. S pomoću njegova topa uzet je Požarevac. Sovj. 
18. Da bi se i oni s pomoću naših molitava udosto- 
jili blagodati, 


li DP. 280, u takim dogagjajima stoji 
riječ pomoć u “ M S 


instrum. i bez prijedloga sa: Preslica, 
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2) u vodenice kašičare ona gredica... te se pomoću 
nje vodenica spušta i podiže, Rj. 581a. Od samoga 
r može biti slog, i pomoću njega (r) može se zapisati 
riječ bez samoglasnoga slova. Rij X . Dobrinjac 
pomoću Rodofinikove svjedodžbe i Mone načini 
se narodnijem poslanikom. Sovj. 35. Fariseji govo- 
rahu: pomoću kneza gjavolskog izgoni gjavole. Mat. 
9, 34. Kaže samo da se nada pomoću božjom postati 
gospodar nad Srbima. DM. 116. Oživi ga blagodaću 
Hrista svojega, molitvama presvete Bogorodice i po- 
moću svetih. DP. 230. — 4 o) u sa akus. kao na 
pitanje kuda (kamo)?: Da ljudi izdaleka mogu vi- 
djeti i da trče u pomoć. Rj. 64a. Prekrsti se put 
istoka i kliknu jakoga Boga u pomoć. Npr. 94. Onda 
da idu njemu u pomoć. 156. I ovdje se moraju uzeti 
u pomoć razlike izmegju staroga i poni ke Sla- 
venskog jezika. Pis. 52. Koji je u pomoć Srpskome 
rječniku poklonio pet stotina forinti. Rj.! XV. Vojska 
koju je Rusija bila dužna Francuzima dati u pomoć. 
Žilije 16. Milutin obeća Karlu u pomoć vojske. DM. 
36. prijedlog za mjesto prijedloga u u ovom primjeru: 
On mu pošalje za pomoć Srbima grafa Orurka. Sovj. 
42. — () u sa lok. kao na pitanje gdje?: Budi Srpstvu 
danas % pomoći. Npj. 4, 344. Preporučujem vam pak 
Fivu sestru našu... da joj budete u pomoći u svakoj 
stvari. Rim. 16, 2. Narod od sto hiljada duša imajući 
prirodu u pomoći može sačuvati svoju samostalnost. 
DM. 104. 


II. u pozdravljanju. Bog-pomoć, u pjesmi mjesto : 
Božja pomoć: Kapu skida, Bog-pomoć naziva. Rij. 
34a. Božju mu je pomoć naviknuo. Rj. 3804. >Po- 
mozi Bog, naš svijetli kraljul« A kralj mu pomoć 
prihvati: »Bog vam dobro dao, gjecol« Npr. 165. 
Devojka je kraj gore stajala, tud prolazi sva careva 
vojska, sva joj vojska Božju pomoć daje. Npj. 1, 486. 
Pa joj Imbro Božju pomoć zvaše . . . a ona mu pomoć 
prifataše. 1, 472. I kraljici Božju pomoć daje, kraljica 
mu Božju pomoć prima. 2, 67. Tade njima Božu 
pomoć viče, a svi su mu pomoć prihvatili. 4, 45. A 
kad pope ka družini dogje, pomoć dađe, niz dorata 
spade, ongje njemu pomoć prifatiše, lijepo se s njime 
pozdraviše. 4, 396. 

pomoći, pomožem (pimogn€m), pomogao, pomogla) 
v. pf. helfen, adjuvo, augilior. Rj. vidi fajdisati, vaj- 
disati. isp. hasniti. po-moći. ». empf. pomagati. — 
I. 1) pomoći kome: Pomoz B6g, pomozi Bog... 
ovaj mu odgovori: Bog ti pomogao! Ni rod, ni po- 
mozi Bog, t. j. niti znam ko je, ni od kuda je. Rj. 
9884. Da vam pomognem, eda bismo ga kako satrli. 
Npr. 34. Sad neka ti pomože pravda kad si bez oči. 
80, On se okupa i ništa mu ne pomože. 249. Ako 
mi ne možeš pomoći, nemoj mi odmoći. Posl. 5. Po- 
mogi mi reći, (Kad se ko kakvoga imena ili drugoga 
čega u govoru ne može da sjeti). Posl. 254. Kad bi 
nama od nevolje bilo, da ne hoćeš pomoć od Turaka. 
Npj. 5, 64 (ni = nam). Kojigod u slavu Božju us- 
tajao ... njemu # pomogla duši i tijelu. Kov. 119. 
On će im u tom pomoći. Miloš 174. Pomozi sam 
sebi. Mat. 27, 40. Da bi mi kad Božija yolja po- 
mogla da dogjem k vama. Rim. 1, 10. Šta će mi 
dakle pomoći što sam mudar? Prop. 2, 15. Gnjevim 
se vrlo na narode bezbrižne, jer se malo razgnjevih 
a oni pomogoše na zlo. Zah. 1, 15 (adjuverunt in 
malum). Pomogoše Dečanskome protiv Milutina. DM. 
62. sa se, pass.: Da bi Rusi doznali u čemu se Sr- 
bima može pomoći u ratu protiv Turaka. Sovj. 18. 
— #) pomoći koga: Neko od nas, a ko, toguj će 
Bog i sreća danas pomoći. Npr. 104 (togaj mj. toga. 
isp. j suff.). Stromaha je lasno pomoći, al? je teško 
onoga koji je (bio bogat, pa) propao. Posl. 285. Da 
ni pomože Bog i svi sveti našega bratu domaćina. 
Npj. 1, 78 (u zdravici). Pomog'o Bog kuću i njegov 
dom! 1, 85. Jesu li i Srbi što pomogli u opštemu 
Evropskom ratu protiv Napoleona. Miloš 48, — 


pomoćni 
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JI. sa se, refleks.: Hasniti se, cf. pomoći se. Rj. 803a, 
a pomoći se nema u Rj. na mjestu svojem). vidi i 
fajdisati se. — Kazaću ti kako ćeš se pomoći. Npr. 
16. Istrgne jednu srebrnu talpu govoreći: »Mogu se 
pomoći. 88. Bog govori: Pomozt se sam, pomoć? ću 
tii ja. Posl. 17. Kad kuća gori, barem da se čoek 
ogrije. (Da se čoek i od štete svoje pomogne koliko 
ge može). 118. Pa da se barem znao mojijem poslom 
omoći. Odg. na sit. 9. Ja bi voljeo, da se vi pomog- 
nete, nego ja. Straž. 1886, 1223. : 
omdćni, adj, augiliavis, augiliariws — pomoćne 
čete. Stulli. što pripada pomoći. 

pomoćnica, f. — 1) die Helferin, adjutrix, ef. 
pomotnjica: sveta Trojica da bude pomoćnica (Kad 
napijaju). Rj. koja pomaže. — 2) motka kojom se 
voz sijena odozgo pritisne pa se sveže. Rj. 

pomdćnik, pomoćnika, m. der Helfer, adjutor, cf. 
pomotnjik. Rj. vidi i pomagač. koji pomaže. — Po- 
zdravite pomoćnike moje u Hristu. Rim. 16, 3. Siroti 
ti si pomoćnik. Ps. 10, l4. - j 

pomodriti, drim, v. pf. blčulich werden, livesco. 
Rj. po-modriti, mođar postati. v. impf. modriti se. 

pomol, m. cf. napomol. Rj. postanje riječi i pri- 
mjere vidi kod napomol. vide pomolak, 

pomolae, pomolca, m. das zum Geben hervorge- 
zogen wird, quod protenditur: Pomolac babi teoce 
vraća (Valja da ono što pomoli, da da gjetetu što će 
joj teoce vratiti. Posl. 259). Rj. . 

pomolak, pomdlka, m. der Vorschein, das Angesicht, 
conspectus, cf. pomol: Kad su bili Mletku na pomolu. 
Rj. — pomolak, postanja kojega “ pomoliti, doluzi 
samo s prijedlogom na (10c.): Mletku na pomolku: 
kad se pomoli Mletak, blizu Mletka. isp. na domak, 

1. pomoliti, pšmolim, v. pf. Rj. po-moliti. v. impf. 
pomaljati, pomiljati. — 1) hervorstrecken, hervorzeigen, 
protendo, exsero. Rj. isp. ispuljiti. — Jedan uzme 
prsten i natakne na jedan rogalj od marame, pa onda 
pomoli iz ruke sva četiri roglju. Rj. 617b. Ne da mu 
bijela zuba pomoliti. (Ne da mu riječi reći). Posl. 197. 
Još zorica ne zabijeljela, ni danica lica pomolila. Npj. 
3, 286. Prisluškuje, od kuda vjetar duva, i pomolio 
na pendžer glavu. Npj. 5, 495. — 2) sa se, refleks. 
sich hervorzeigen, hervorragen, promaoneo. Rj. vide iz- 
moliti se, namoliti se 2. — Car namesti dželata te 
kako se pomoli iz galije, odseče mu glavu. Npr. 70, 
Kad se sunce pomoli iza planina. 263. Kad se Turci 
8 plijenom pomole. Npj. 4, 185. AP se Turci poljem 
pomoliše. 4, 186. 

2. pomoliti se, pomolim se, v. r. pf. ein wenig 
beten, paululum precari Deum. Rj. po-moliti se (Bogu). 
v. impf. moliti se (Bogu), moliti (Boga). — Pastirka 
umrla... otišla na grob i pomolila se za nju Bogu. 
Nov. Srb. 1817, 472. Nego se vi pomolite svetome 
Stevanu Stiljanoviću, neka se on zamoli Bogu, da... 
Straž. 1886, 1766. Ža to sluga tvoj nagje u srcu 
svojem da že se pomoli ovom molitvom. Tako, Go- 
spode, Gospode, ti si Bog. Sam. II. 7, 27. Pomoli se 
: ostatak koji se nalazi. Is. 37, 4. Vladika pomo- 

ivst. se za oproštenje svojih grij ri i i- 
češtiyanju, LE. a ) jih grijeha pristupi k pri 

pomor, f. die Scuche, lues, pestis. Rj. po-mor. isp. 
pomrijeti. — Pomriješe ljudi ametice (kad je kakav 
pomor u selu). Rj. 5. Neko zapitao popa: mru li ljudi; 
a on odgovorio: »mirucaju« (premda su mnogi mrli 
kao od pomora nekog). Rj. 359b. Upadak, kao šteta 
ili pomor, n. p. ove je godine veliki upadak od bo- 
ginja (t.j. umiru mnoga čeljad od njih). Rj. 783b. 
Biće gladi i pomori. Mat, 24, 7, Da ne pošlje na nas 
pomor ili mač. Mojs. II, 5, 38. Mogah i tebe i narod 
tvoj udariti pomorom. 9, 15. Tada ću pustiti pomor 
na vas, III. 26, 25, Udari pomor u njih. Prip. bibl, 51. 
,Pomorne, pomGrca, m. čovjek koji ide po moru, 
beomann, maritimug: Da čekamo pomorce trgovce, 


Rj. — Zna vješt pomorac kad će more uzavret. 
DPosl. 159. 

Pomorfvac, Pomorfvca, m. der Anwohner der Mo- 
rava, accola_Moravae fluminis. Rj. čovjek iz Pomo- 
ravlja. vidi Pomoravljanin. 

Pomdriivka, f. die Anwoherin der Morava, circum- 
moravana. Rj. žena iz Pomoravlja. 

Pomočravljanin (Pomor&vljanin), m. (pl. Pomorav- 
ljašni, Pomor&vljani) vidi Pomoravac. Rj. 

Pomčriivlje, n. die Gegend an đer Morava, regio 
circa Moravam flumen. Rj. kraj pored vode Morave. 

Pomodrivski, udj. an der Morava gelegen, civcum- 
moravanus. Rj. što pripada Pomoravlju. 

Pomorišac, Pomorišca, m. Einer vom Gebiete der 
Marosch, circummarisinus. Rj. čovjek iz Pomorišja. 

Pomorišje, m. die Gegend_ an der Marosch. Bj. 
kraj: pored vode Moriša (u Ugarskoj). 

Pomodriška, Pomoriškinja, /f. ein Frawenzimmer 
vom Maroschgebiete, circummarisina. Rj. žena iz Po- 
morišja. 

pomoriti, pomorim, v. pf. Rj. po-moriti. v. impf. 
moriti. — I. 1) wnbringen (nach der Reihe), inter- 
ficio: pomori tolike ljude. Rj. kao umoriti redom. — 
Nije ono zec, nego je ono aždaja. Toliki svet pomori 
i zatomi. Npr. 44. Ono roblje, što ste kupovali, nemojte 
ga gladi pomoriti. Npj. 4, 202. Zločince će zlom smrti 
pomoriti. Mat. 21, 41. Da nas + stoku našu pomoriš 
žegju. Mojs. IL 17, 3. Glagju i pomorom pomoriću 
ih. Jer. 14, 12. Augjeo pruži ruku svoju na Jerusalim 
da ga pomori. Prip. bibl. 7. — 2) dahinraffen, abripto: 
pomorila kuga. Rj. — Sarajevo, što si potavnjelo? 
Ili te je kuga pomorila? Npj. 1, 494. — 3) ermiiden, 
futigo: pomorismo konje. Rj. — Što si tolike _svate 
potrudio i tolike konje pomorio ? Npj. 1, 552. — II. sa 
ge. — 1) refieks. (im Menge) miide werden, fatigati 
suinus. Bj. ljudi n. p. teško radeći pomoriše se, po- 
moviše se, postudoše pomalo umorni. — 2) veciproč.: 
Carevi se otimlju o carstvo, megju se se hoće da po- 
more, zlaćenima da pobodu noži. Npj. 2, 190. 

pomorljiv, adj. pomorljiva godina, kad puno ljudi 
umre. u Sarajevu. Dr. Gj. Surmin. 3 

pomorski, adj. See-, maritimus: I gjeveri pomorski 
trgovci. Rj. po-morski. isp. morski. : 

pomorstvo, m. marinaresca, ars nautica. Stulli. 
pomorsko umještvo. 

»omoskoviti, pomdskovim, v. pf. Rj. po-moskoviti. 
vide porusiti. v. ompf. moskoviti. — 1) zum Russen 
(Moskauer) machen, veddo Mosquanum. Rj. učiniti 
koga Moskovom (Rusom). — 2) sa se, refleks. Russe 
werden, fio Mosquanus. Rj. postati Moskov, Rus. 

pomdtnjica, f. vidi pomoćnica. Rj. za nastavke isp. 
božitnji 4 božićni. — Dovijarka, pluninčina pomot- 
njica. Rj. 126b. Živonačelna Bogorodica... ona nama 
najbolju pomotnjica bila. Rj. 400b. 

pomotnjik, pomotnjika, m. vidi pomoćnik. Rj. vidi 
% pomagač. 

pomotriti, pomotiim, v. pf. po-motriti, kao pomnjivo 
pogledati. v. empf. motriti. — Blago tome, ko je do- 
živio, da to vidi i da to pomotri. Npj. 5, 541. 

pomriičiti, pomričim, v. pf. po-mračiti. v. pf. po- 
mračiti. v. impf. mračiti. — 1) što, učiniti du bude 
mračno: Zastrijeću nebo, i zvijezde ću na njemu po- 
mračiti... Sva ću svijetla vidjela na nebu pomračiti 
za tobom. Jezek, 32, 7. 8. Pomračiću zemlju za bijela 
dana. Amos 8, 9, — 2) sa se, refleks. n. p. sunce, 
verfinstert werden, deficeve, cf. pomrčati. Rj. vidi i 
pomrknuti 2. 

pomrčati, či, v. pf. Rj. po-mrčati. vidi pomračiti 
se, pomrknuti 2. — 7) n, p. mjesec, sunce, verfinstert 
werden, deficio. Kad sunce pomrči, narod naš kaže: 
»izjelo se suncel« Rj. — Uhvati ge mjesec, sunce (kad 
pomrči). Rj. T94a. — 2) pomrčao mjesec, sehcint nicht 








(wird erst nach Mitternacht aufgehen), Rj. pomrči 
mjesec, kad ne svijetli, nego izigje n. D. istom po 


pomrčina 


ponoći. ovamo idu i ovaki primjeri: Viš' njih jarko 
pomrčalo sunce od puščanoga praha i olova. Npj. 


4, 188. ž a 2 
* pomrčina, f. — 2) die Finsterniss, tenebrac. Rj. 
vidi mrak, 2 syn. ondje; tama. — S vojskom... 


pošao u tamni vilaet, gdje se nikad ništa ne vidi... 
da bi ih kobile #2 one pomrčine izvele. Rj. 730b. 
Opazi gde se nešto kroz pomrčinu u šumi belasa. 
Npr. 133. Lupa kao pseto u pomrčini (kad je u kakoj 
zgradi). Posl. 171. Pomrčina kao tijesto. 255, Sve je 
tu mračno kao najgušća pomyrčina. Priprava 172. — 
2) kad sunce ili mjesec pomrča. — Pomyrčine sunca 
i mjeseca. Danica 1, XXIII. U Beču će se početi ova 
pomrčina u 11 sati a svršiće se u 1 gat. 1, XXIV. 

pomrčiti, čim, v. pf. Rj. po-mrčiti, v. impf. mrčiti. 
— 1) einschwiirzen, nigro colore inficio: Na sebi je 
svilu pomrčila. Rj. što, učiniti da bude mrko. — 
2) n. p. sve sam pismo pomrčio, dwrehstreichen, in- 
duco. Rj. 

pomrijeti, pimr€mo, (pdmfli) v. pf. dahin sterbon, 
emorior. Rj. po-mrijeti, kao wmrijeti jedno za drugim, 
vidi samrijeti. v. impf. mrijeti. — Pomriješe ljudi ame- 
tice (kad je kakav pomor u selu). Rj. 5a. Da su moja 
sva braća i sestre pa i sam otac na prečac pomrli. 
Npr. 215. Tako mi sve pasjom glagju ne pomrlo! 
Posl. 304. Mi nijesmo jedne ženske glave, pod za- 
tvorom ženski da pomremo. Npj. 4, 110. Koji su od 
bolest“ pomrli. Sovj. 66. Neka pomru bez djece. Mojs. 
II. 20, 20. Ljutom će smrću pomrijeti. Jezek. 16, 4, 

pomrkivfinje, 1. das verbietende Winken mit Augen, 
nutus interdicens. Rj. verb. od pomrkivati. radnju 
kojom tko pomrkuje na koga. 

pomrkivati, pomikuj€m, v. impf. verbietend met 


Augen winken, nutu interdicere. Rj. po-mrkivati na ! 


koga, kao prijeteći mršteći se namigivati na nj da 
što ne čini. v. pf. pomrknuti 1. 

pomrknuti, kn&m, v. pf. Rj. po-mrknuti. — 7) na 
koga, kao prijeteći i mršteći se namignuti na koga 
da što ne čini, verbietend mit den Augen winken, 
nutu interdicere. Rj. v. impf. pomrkivati. — 2) vide 
pomrčati. Rj. vidi # pomračiti se. — Opominji se 
tvorca svojega prije nego pomrkne sunce t vidjelo i 
mjesec i zvijezde. Prop. 12, 2. 

pomrljati, pomfljam, v. pf. po-mrljati. v. impf. 
mrljati. — Pobrljati, cf. pomrljati. Rj. 512b. vidi i 
uprljati. 

pomrsiti, pomisim, v. pf. Rj. po-mrsiti. ». imp/. 
mrsiti — 1 
platno. Rj. — Lasno ti je poznat? oženjena: mrki su 
mu pomršeni brci. Here. 103. Kako mene okarati ne 
će, kad mi vidi kose pomršene. 181. — 2) n. p. bi- 
lješku, verricken, turbo. Rj. kao pomjeriti. 

pomfzao, pšmfzli, f. vidi smrzao. Rj. po-mrzao, 
kad se pomvzne; der Prost, gelu. — viječe s takim 
nast. kod iznikao. 

pomiziti, zim, v. pf. Rj. po-mrziti. vidi pomrzjeti. 
kao zamrziti. v. impf. mrziti. — 1) hassen, odi: Što 
je care ljubu pomrzio. Rj. — Tako me braća ne 
pomrzjela! Posl. 298. Nemoj mene, striko, pomrzjeti. 
Npj. 5, 10. Braća ne podnoseći tolike promjene u 
prom redu pomrziše i na onoga koji je učini. 
M. 6. — 2) sa se, reciproč.: I ako se grdno pomr- 
Zišsmo, ma brat brata na jamu vogjaše, u jamu ga 
bačit' ne hoćaše. Npj. 5, 440. 
. Pomrzjeti, pomrzim, (u C. G.) vidi pomrziti. Rj. 
t primjere ondje. 

pomrznuti se, zn ge, v. #. pf. gefvieven, congeluri: 
pomrzlo se malo. Rj. po-mrznuti se. v. impf. mrznuti 
5e. #59. pomrzao. — Okisnuše kićeni svatovi, okisnuše, 
Pa se pomrznuše, osta jadna na konju gjevojka... 
Ode Osman da skine gjevojku, kad se cura živa 
samrznula. Here, 43, 

pomučan, pdmučna, adj. po-mučan, kao prilično 
mućan, 18p. po (složeno sa adj.) i mučan. — Dobro 
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') vide zamrsiti: Snujući ie pomrsilu | 


ponavljanje 








ti je Hajdaru u hladu! nit ga kolju muhe ni obadi, 
nego mu je pomučno od gladi. Posl. 61. 
pomusti, pomiizčm, v. pf. melken, mulgeo. Rj. po- 
musti. v. impf. musti. — Ti pomuzi razbludnicu ovcu. 
Rj. 181a. sa se, puss.: Krava se ne da pomusti, dok 
ne odoji tele. Rj. 446b. 
pomiititi, pomitim, v. pf. Rj. po-mutiti. v. impf. 
mutiti. — 1. 1) triben, turbo: Svu su vodu utve 
pomutile. Rj. su se, puss.: Cistac, jaje pod kvočkom.., 
pa niti se iz njega što izleže, niti se pomuti, nego 
ostane čisto. Rj. 825b. 2) (u C. G.) verwirren, 
conturbo, cf. smutiti, pobuniti. Rj. — 83) oči, ver- 
dunkeln (das Geosicht), visum hebetare. Rj. — Kako 
mene okarati ne će, kad mi vidi oči pomućene. Herce. 
131. — II. sa se, refleks. — 1) sich triuben (vom 
Wetter), obscuror. Rj. pomuti se vrijeme. — 2) po- 
mutili se ljudi, t. j. uzbunili se, pozavagjali se, sich 
onigweien, discordna orta est. Rj. 
ponabijati, ponabijam, v. pf. po-nabijati, kao na- 
biti sve redom. v. impf. nabijati. — Uhvate Turci 
šezdeset frajkora, i odvedu ih na Tekiju te #h ondje 
ponabijaju na kolje. Rj. 295b. 
ponačiniti se, ponačinim se, v. #. pf. vidi opo- 
raviti se: Dok se Miloš malo ponačini. Rj. po-na- 
činiti se. 
ponajlak (pon4jlak), adv. sachte, leniter, sensim, 
cf. polako, Rj. # syn. ondje. po-najlak. sp. najlak. 
ponijmanji, adj. po-najmanji. ip. po (Složeno sa 
adj.) € najmanji. — Zeko uze ponajmanje društva, 
ponajmange trideset golaća. Npj. 4, 282. 
ponajpotle, ađv. po-najpotle. “sp. po (složeno sa 
| adj.) # najpotle. — Ponajpotle ostavi Zlatiju. Here. 14. 
poufijstariji, «dj. po-najstariji. #sp. po (složeno sa 
adj.) € najstariji. — Jedan izmegju njih, osobito koji 
lje ponajstariji, reče da ne će. Posl. 6. 
ponajtješuji, adj. po-najtješnji. isp. po (složeno 
i sa adj,) e najtješnji. — Od kuda su klanci ponaj- 
tješnjt. Rj. 202a. 
ponijvišć, meistentheils, grosstentheils, maximam 
paurtem. Rj. adv. po-najviše. 28». po (složeno sa ado.) 
2 najviše. — No to misle ponajviše oni ljudi, koji 
niti znadu... Rj.! XIV. Oni (pridjevi) ponajviše 
imaju dvojak akcenat. Obl. 41. adj. A] je na svijet 
ponajviše gr'ota omraziti brata i sestricu. Here. 810. 
ponakvasiti, sim, v. pf. ein wenig eimweichen, 
| paulum macero, n. p. kad se brije. Rj. po-nakvasiti, 
mulo nakvasiti, 
ponamještati, štim, v. pf. unterbringen, colloco: 
| Dok ja koke ponameštam, k tomu vreme za pojanje. 
| Bi. po-namještati, kao namjestiti malo po malo. v. 
impf/. namještati. 
ponapiti se, ponapijem se, v. 7. pf. sich cinen 
kleinen Rausch antrinken, paululum inebriari. Rj. 
po-napiti se. vidi podnapiti se. kao malo upiti se. — 
Piše vino tri bijela dana, dok se rujna ponapiše vina, 
doke vince uljeze u lice. Npj. 2, 54. 
ponaprijed, voran, prae: Bre koji će ponaprijed 
poći. Rj. po-naprijed, kao malo naprijed. — No je 
popu loša sreća bila: kad je malo ponuprijed bilo, 
na ljutu je guju nagazio. Npj. 4, 404. 
ponastiti se, ponasp&m ge, (pdnasuo se, ponastila 
80) U. 7. pf. po-nasuti se čega, kao dosta se nasuti 
čega. — Junaci se ponasuše blaga, belih groša i 
žutih dukata. Npj. 3, 433. 
ponaticati, ponatičem, v. pf. nach der Reihe un- 
spiessen, figo alium ex alio. Rj. po-naticati, sve redom 
nautaći. v. impf. naticati. 
ponaličiti, ponšučim, v. pf. Rj. po-naučiti. — 1) ein 
wenig erlevnen, paululum addisco. Rj. naučiti (se) 
malo. — 2) ein wenig unterrichten, addoceo paulu- 
lum. Rj. naučiti koga malo. 
ponivljiinje, #. Rj. verb. od ponavljati. — 2) rađ- 
nja kojom iko ponavlja, opravlja, popravlja što, n. p- 
manastir (das Erneuern [eines Gebiiudes], renovatio. 








ponavljati 


- 


Ri). — 2) radnja kojom tko ponavlja, čini na novo, 
opet što: U oči Spasova dne još se jednom otpjevaju 
sve pjesme 0 uskrsu ,.. i ovo je ponavljanje kao 
utjeha. vjernima. DP. 276. pm 
ponivljati, ponavljam, v. impf. Rj. po-navljati. v. 
f. ponoviti. — 1) erneuern, renovo. Bj. kao opra- 
vljati, popravljati. — Kad je trebalo namastir po- 
navljati ili kod njega što .graditi. Rj. 395a. Pošlješ 
duh svoj, postaju, i ponavljaš lice zemlji. Ps. 104, 30. 
Gospod tvorac, koji je od iskona voljan bio ponavljati 
svoje stvorenje. DP. 351. — 2) činiti što nanovo, 
opet; wiederholen, repetere, iterave. — Ona (lisica) 
otegne_ pjevati: »Bolan zdravu nosi, bolan zdravu 
nosi.« I kad je ona ovo jednako ponavljala, zapita 
je vuk: »Šta ti, teto, govoriš?« Npr. 179. Ponavljat' 
sane. DPosl. 98. Ko pokriva prijestup, traži ljubav; 
ako ponavlja stvar, rastavlja glavne prijatelje. Prič. 
17, 9. Šta svi Srpski ljetopisci misle o riječi »prvo- 
vjenčani«, koju misao 1 Rajić ponavlja. DM. 24. sa 
ge, pass.: Ne želeći da se ponavlja svagju. Vid. d. 
1862, 2. 
Pineije, m. Pontier, Pontius, u poslovici: Od 
Poncija do Pilata (Posl. 235). Bj. 
ponećiri, (es ist) vorbei, zu spćit, non (est) integrum. 
Rj. upravo: po nehfri, dockan (je). — Udri Ciganče 
dokle nije tikvu razbilo, a kad razbije, po nehari. 
Posl. 329. 
pončdioničir, m. čovjek koji posti ponedionik, 
der (aus Andacht oder der Busse wegen) am Montag 
fastet, qui jejunat die lunae. Bj. 
pončdionik, pončdjeljak, ponščdijeljka, pončdjelj- 
nik, m. der Montag, dies lunae. Rj. (prvi) dan po 
nedjelji. — Na čisti ponedjeljnik obuće se kakav 
momak u ženske haljine i načini se kao gjedova 
baba. Rj. 94. Vazmenac, vazmeni ponedjeljmik, svi- 
jetli ponedjeljnik. Rj. 51b. Družičalo, ružičalo, po- 
bušeni ponedjeljnik. Rj. 142a. Zudušni ponedjeljnik. 
Rj. 178b. I ti, majko, dugo živovala, od četvrtka do 
ponegjelnika. Herc. 206. 
pončdjeljnični, adj. diei Tunae. Stulli. što pripada 
ponedjeljniku. 
ponehiri, vidi poneari. 
pondstati, pončstane, v. #. pf. ein wenig zu Man- 
geln anfangen, coepit paululum deesse, cf. premaći 
se: Ako 1 tebe ponestane bluga. Rj. po-nestati, kad 
počne nestajati čega. — Već u jednih ponestalo blaga, 
uzaima jedan od drugoga. Npj. 2, 437. 
pondsti, ponasem, v. pf. vidi ponijeti. sp. Obl. 67. 
. poneviditi se, pončvidim se, v. 7. pf. vidi poni- 
jeti se Ža. Rj. reciproč. po-neviditi se, kao posvadsti 
se. v. impf. nenavidjeti se. 
ponići, pdniknem, v. »f. Rj. po-nići. vidi poniknuti. 
— 1) aufsprossen, progermino. Bj. v. pf. Je i prosti 
nići, niknuti. v. impf. nicati. isp. ponikao. — Mazgale 
po njivi (prazna mjesta, kud ništa nije poniklo). Rj. 
341b. A iz vode borje poniknulo. Npj. 4, 448. Ali 
takovi dijelovi poslije ponikoše na novo. DM, 24, — 
2) (8t.) Svi junaci nikom pomnikoše, t. j. ukočiše se kao 
da su iz zemlje iznikli (2) ili oboriše glave k zemlji (?). 
Rj. suprotno uznići, — Sve dabije nikom ponikoše, 
i preda se u zemlju poglaše... me poniče Fočić 
Memed-aga, ne poniče, već junak pokliče: »Dišer 
more, hodže i vaizi! Npj. 4, 136. 
ponijemčiti, ponijemčim, v, pf. Rj. po-nijemčiti. 
v. impf. nijemčiti, — 1) zum Deutschen machen, 
reddo Jermanum. Rj. koga, učiniti ga Nijemcem. — 
2) sa se, refleks, ein Deutscher werden, fio germamus. 
Rj. pa Nijemac. 
ponijeti, pončsem, (pdnio, pdnijela) v. pf. Rj. po- 
nijeti. vidž ponesti. v. impf. ponositi se. ud L i) Bun 
mitnehmen, porto, fero. Rj. v. impf. nositi. — Ponesi 
ovo tvojoj šćeri i reci joj... Npr. 105. Carica spravi 
karocu i ponese cara u kamenu pećinu. 107 (isp. 
nositi 3), Ponese na vašar da proda, 168, Ko može 
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poništavanje 


pušku ponijeti, neka ide u četu. Danica 3, 159. 
Osjekao svetome Savi u ćivotu ruku i ponio je su 
sobom. Kov. 125. Koliko mogu ponijeti dvije mazge. 
Car. II. 5, 17. sa ge, pass.: Nije mđla što se pod 
pazuhom ne može ponijeti (kao novci). Posl. 215. — 
2) (u O. G.) duvon tragen, aufero, cf. odnijeti: .Po- 
nese mu konja i oružje. Rj. v. impf. odnositi. — 
Hajv otole, Bož'ji prokletnici! gjavoli vi ponijeli 
dušu! Npj. 2, 127 (vi = vam). Pade Turčin u vodu 
studenu, i njega je voda ponijela. 4, 66. Tako ni ova 
puška srce me ponijela! Posl. 802. — 3) ponijela 
godina, ponijeli vinogradi, ponijele trešnje, gut stehen. 
Rj. — Dobro je ponijelo ako godina ne omahne, t. 
j. prevari. Rj. 4584. — 4) ponijela žena, £. j. zatrud- 
njela. Rj. postala noseća. — 8) u pjesmi, vidi doli- 
kovati. Odjelo ga ponijelo lepo. Rj. vidi podnijeti 6. 
v. impf. podnositi 5. — II. sa se. — 1) refleks. sich 
hoch tragen, stolz werden, superbus fi. Rj. postati 
ponosit, vidi podnijeti se, poholiti se, pokičeljati se, 
posiliti se, zapeti 8. isp. dići glavu (od koga). v. impf. 
ponositi se. — a) ponijeti se, ponijeti se čim, kim: 
Kako je digao rep kao da ga je obad ubo. (Kad se 
kakav čoek ponese ili raskomada). Posl, 125. Ni se 
w dobru ponesi, ni u zlu poništi. 223. Cim Si mi se 
tako ponesao: ili snahom, ili svatovima. Npj. 2, 562. 
Uz to se još osobito bio ponio i posilio, što je prvu 
džebanu i prve topove iz Njemačke dobio. Danica 
3, 218. Tako se bio poneo, da niko nije mogao s njime 
ljueki govoriti, 4, 26. Uzroci, za koje se Jakov ovako 
bio ponio i osilio, nijesu bili mali. Sovj. 13. Nemoj 
da se ponese srce tvoje. Mojs. V. 8, 14. — b) ponijeti 
se od koga: Prosi, Ture, gje je tebe drago, od tebe 
se nitko ponest' ne će, svak će dati za tebe gjevojku. 
Npj. 4, 94. Mala kraljeva kći povjeruje to i ponese 
se od sviju drugijeh ljudi. Priprava 91. Agara kad 
vidje da je trudna, ponese se od gospogje svoje. Mojs. 
1. 16, 4. — 2 a) reciproč. ponijeli se (ponijeti se 
s kim), sich zertragen, Hdndel, Processe bekominen, 
diseordia nata est inter illos. Rj. vidi poneviditi se. 
kao posvaditi se. — b) u rvanju: Te se uhvate u 
koštac pa se ponesi. Npr. 30. Uhvati se s njim po- 
pojaske, pa se ponesi letni dan do podne. 46. v. impf. 
nositi se 1. 

pinikao, pdnikli, das Zervorgesprossene, quod pro- 
germinavit. Rj. po-nikao, ono što ponikne. isp. ponići 
1. — vidi iznikao. 

poniknuti, kn€m, v. pf. po-niknuti. vidi ponići, # 
primjere ondje. — Ponići, ef. poniknuti. Rj. 540a. 

Ponikva, f. voda u Hrv. kod manastira Gomirja. 
Rj. — Po-nikva (kor. koga je nik i poniknuti). Osn. 
41. riječi s takvim nast. kod bačva. 

Ponikve, Ponikva, /. pl. — 1) polje u Užičkoj 
nahiji: Ponikve su duge i široke, Sarajlije silne 1 
bijesne. Rj. — 2) selo u Hrvatskoj. Rj. — 3) selo 
u poluostrvu Ratu niže Dubrovnika. Rj. 

ponikvica, /. u planini megju šumom polje (u 
Bjelopavlićkoj planini imaju četiri ponikvice: Velja, 
Srednja, Suva (nema vode) i Vražegrmačka). cf. pro4 
planak. Rj. — postanje vidi kod Ponikva. 

ponirinje, n. das Versinken (des Flusses) unter 
die Erde, fluminis sub terram elapsus. Rj. verb. od 
ponirati. radnja kojom voda ponire. 

ponirati, ponirč, v. impf. t. j. voda, sich unter die 
Erde_verlieren, sub terram aubeo (de flumine): Svi 
gledaju od kud izvire, a niko ne gleda kud ponire 
(novae) (Posl. 282). Rj. po-nirati. vidi uvirati 2, uni- 
rati, suprotno izvirati. sp. ponor. v. pf. #5p. poro- 
nuti. — Banica, voda u Lici, koja izvire iza Gospića 
k jugu oko tri sahata i kod Gračea ponire. Rj. 15a. 
Gaštica, voda koja se razdjeljuje na troje, pa dvije 
lijeve otoke poniru i ispod zemlje idu u more, Rj. 8đa, 

poništivinje, 1. verb. od poništavati, radnja kojom 
tko poništava što, 


poništavati 


poništ&vati, poništivam, v. smpf. po-ništavati što, 
kao ponizivati sasvijem da bude kao Ništa. isp. uni- 
štavatt. v. pf. poništiti. v. impf. pen nišliti se. — 
Posvetite onoga koji poništava dušu svoju, na koga 
mrze sluge knezova neznabožačkih. DP. 116. 

poništiti, štim, v. pf. — 1) poništiti što, kao 
poniziti sasvijem du bude kao ništa. v. impf. poni- 
štavati. — On (Gospod) poništi srce njihovo strađa- 
njem, Ps. 107, 12. Poništen sam veoma, Gospode, 
oživi me po riječi svojoj. 119, 107. Gospod... da 
poništi sve slavne na zemlji. Is. 23, 9. — 2) sa se, 
refleks. den Muth sinken' lussen, sich demiithigen, 
herabwiirdigen, se abjiceve, cadere animo: U dobru 
se ne ponesi, a u zlu se ne poništi. Rj. v. impf. 
ništiti se. 

pOnizak, pdniska, adj. po-nizak, kao prilično nizak. 
sp. po (složeno su adj.) i nizak. — Zdepast čovjek, 
ponizak a krut. Rj. 206b. adv. Uprtivši vreću po- 
begne... vreća mu se niz legja ponisko obesi. 
Npr. 170. 

pOnizan (pdnizan), zna, ady. unterthćinig, humilis, 

j. isp. smjeran, — Nijedna ponizna glava ne da se 
posjeći. Posl. 214. — po-nizan (od osnove koja je 
prosta u ženskom miz, locus depressus, od koje je i 
nizak). Osn. 179. : 

poniziti, ponizim, v. pf. Rj. po-niziti. v. impf. po- 
nizivati, poniživati, ponižavati. #8p. sniziti. — 1) poniziti 
koga, kao učiniti ga niskim, potištenim ; demiithigen. — 
Jer je bolje da ti se kaže: hodi gore, nego da te ponize 
pred knezom. Prič. 25, 7. Srbija niti bi oslabljena ni 
poničena. DM. 27. sa se, pass.: Koji se podiže, po- 
Nniziće se, a koji se ponižuje, podignuće se. Mat, 23, 
12. — 2) sa se, refleks. sich herablassen, se demittere. 
Rj. postati ponizan. — Dokle ćeš se protiviti da se 
ne poniziš preda mnom? Mojs. II. 10, 3. 

ponizivinje, n. dus Demiithigen, demissio. Rj. verb. 
od 1) ponizivati, 2) ponizivati se. — 1) radnja kojom 
iko ponizuje koga. — 2) radnja kojom se tko ponizuje. 

ponizivati, ponizujem, v. impf. po-nizivati. vidi 


Poniživati, ponižavati. ». pf. poniziti. — 1 1) koga, što. 
vidi primjere kod poniživati, ponižavati. — 2) sa se, 


refleks. sich 
ponizan. 

poniznost (poniznGst), znosti, /. die Demuth, hwumi- 
litas. Rj. osobina onoga koji je ponizan. isp. smjernost, 

poniživinje, n. verb. od 1) ponižavali, 2) poniža- 
vati ge. — 1) radnja kojom iko ponižava koga. — 
2) radnja kojom se tko ponižava. 

poniživati, ponižavam, o. impf. po-nižavati, vidi 
Ponizivati, poniživati. v. pf. poniziti. — 2) kogu, što: 
Ti pomažeš ljudima nevoljnim, a oči ponosite poni- 
žavaš. Ps. 18, 27. Prihvata _smjerne ospod, a bez- 
božne ponižava do zemlje. 141, 6. — 2) sa se, refleks. 
Postajati ponizan: Kako se spasitelj iz ljubavi svoje 
k ljudima ponižuvao prema grješnicima. DP. 211. 

pOniže, adv. po-niže. isp. po (složeno sa adv.) # 
niže. — Poponiže, t. j. poniže. Rj. 543b. 

ponižćnje, n. die Ermiedrigung, humilitas, Rj. verb. 
od poniziti se. djelo kojim se tko ponizi. isp. potište- 
nost. — Ima riječi 84 koje sam ja načinio... pomi- 
renje, poniženje, posvećenje. Nov. Zav. VII. Obradova 
se duh moj Bogu spasu mojemu, što pogleda na po- 
mniženje sluškinje svoje. Luk. 1, 48. Hriste... an- 
mi vojske prepadoše slaveći poniženje tvoje. 


demiithigen, se demittere. Rj. postajati 


A 


poniživfinje, n. verb. od 1) poniživati, 2) poniži- 
Vati ge. — 2) radnja kojom tko poničuje koga. — 
2) radnja kojom se tko ponižuje. 

Poniživati, ponižujem, v. i“mpf. po-niživati. vidi 
Ponizivati, ponižavati. v. pf. poniziti. — 1) koga što: 


Gospod ponižuje, i uzvišuje. Sam. I. 2, 7. Oholost 
Pomičuje čovjeku. Prič. 29, 28. — %%) sa se, refleks. 


postujati ponizan: Jer koji se podiže, poniziće ge, a 
koji se poničuje, Podignuće ge, Mat. 23, 12. 


' 
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ponošenje 


ponoći, Mitternacht, međia noz, cf. ponoći: Qd 
ponoća naoblačilo se. Rj. p6noća gen. je pl. koje je 
Vuk uzeo iz primjera. Od pć6noća, ne čuvši nom. 
ponoće; kao što je Vuk učinio i kod poboja. — To 
je bilo noći na ponoće, Npj. 5, 437. pdnoće. Pogrješka 
će biti u Vukovu rječniku pdnoća. Osn. 88. 

ponoći, t. j. pG noći, Mitternacht, međia noz. Rj. 
vidi ponoće. — Do ponoći pod evedrom predu. Rj. 
152a. Kad je bilo oko ponoći, ali kurjaci zaurlaju, 
Npr. 13. U ponoći stade vika. Mat. 25, 6. 

ponor, m. Ort wo sich ein Fluss unter die Erde 
verliert, locus ubi flumen sub terram absconditur: Od 
izvora vodi do ponora. I od crkve oltar odnijela i 
sve zlatne krste i ikone, u ponore krste unijela. Rj. 
mjesto gdje ponire voda. vidi poron, propast, džombos. 
Ponor od ješe, jaz od piše. DPosl. 98. po-nor, od 
korijena od koga je ponirati. 

ponos, m. — 1) der (edle, erlaubte) Stolz, superbia 
quaesita meritis. Rj. po-nos, isp. ponijeti se, ponositi 
se. vidć ponositost; dika 1, oholost, zapon. — Što si 
mi se ti ponio? moj ponose! Kov. 107. S ponosom 
bih mogao kazati. Odg. na ut. 29. — 2) (u Dubr.) 
Trdgerlohn, merces geruli. Rj. plata nosiocu. 

ponosan, ponosna, adj, vidi ponosit. Rj. koji se 
ponosi. vidi 2 ponošljiv, uznošljiv, ohol. 

poućsati, ponosim, v. pf. (das Kind) ein wenig 
auf dem Arme tragen, ulmis gestare infantem. Bj. 
Po-nosati (dijete). v. impf. nosati. 

ponosit, adj. stolz, superbus, cf. ponosan. Rj. i syn. 


| ondje. koji se ponosi. — Golo a olo. (Kad je ko si- 


romašan a ponosit; olo je mjesto oholo). Posl. 43. 
Te je (knjigu) šalje u zemlju Srbiju u Topolu, selo 
ponosito. Npj. 4, 295. Kolikogod što je Jugović bio 
nančen i pametan, toliko je bio ponosit i bijesan. 
Sovj. 91. Govore ponosite riječi. Jud. 16. adv. Ne 
dajte mu na plot! (Kad ko trči besposlen na konju, 
ili kad ponosito ide dignuvši glavu u nebo). Posl. 197, 

1 goniti, ponosim, v. pf. ein wenig tragen (ein 
Kleid), gesto paululum. Rj: po-nositi (malo) haljinu. 
— sa se, pass.: U slabe čohe vide se reci odmah 
kako se malo ponosi. Rj. 64Ta. u Hrvatskoj ponositi 
haljinu znači: noseći pohabati je. 

%. pondsiti se, pdnosim se, v. r. impf. Rj. po-no- 
siti se. — Z a) kim, čim, stolz sein auf einen, etwus, 
Jure gloriari aliquo. Rj. vidi dičiti se, dikati se, hva- 
liti se, kokotiti se, kopuniti se, razbacivati se, raz- 
metati se, tićiti se, veličati se, vrkočiti se, zapinjati 
3. suprotno ništiti se. v. pf. ponijeti se. — Ide ni 
po zemlji ni po nebu. (Kad se ko rrlo ponosi). Posl. 
96, Ponosi se kao mačka ogorelom šapom. 255. Smrdi 
gospodstvom. (Kad se ko ponosi preko mjere). 290. 
U devet hvala, u jednom hrana. (Mati se obično 
mnogim sinovima hvali € ponosi, ai jedan je može 
onako hraniti kao i devetorica). 3827. Rim se osobito 
tijem ponosio, što . . . Danica 5, 86. Privilegije, kojima 
se i danas diče € ponose. Kov. 38. — 0) ponosi se 
od njega, gegen einen. Rj. — Nijesam s tobom svinje 
čuvao. (Odgovori se onome koji bi šćeo da se druži 
i poredi s onijem koji se od njega ponosi). Posl. 222. 
Primorci su mogli imati uzroka i ponositi se od nje 
(od braće svoje preko brda). Kov. 5. Obrezanje Hristovo, 
od kojega se Hristos nije ponosio nego ga je primio. 
DP. 304. — 2) kako se ponosi? sich auffihren, se 
gevere, cf. podnositi se. Rj. vidi vladati se. 

ponosit6st, pdnositosti, f. osobina onogu koji je 
ponosit. vidi ponos. — Ja mrzim na ponositost i na 
oholost. Prič. 8, 13. Tada će se ponositost ljudska 
ugnuti i visina se ljudska poniziti. Is, 2, 17. Pono- 
sitost srcu tvojega prevari tebe. Jer. 49, 16. 

ponoščnje, n. das Stolzieren, superbia. Rj. verh. 
od ponositi ge. — 1) radnju kad se tko ponosi (hvali 
80). — 2) radnja kojom se tko ponosi (vlada se). vidi 
podnošenje 2, vladanje; die Aujfiihrung, mores. 
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nošljiv, udj. vidi ponosit: AP m? u tebe kažu | (gegen cinen Krunken), oblatio cibi. Rj. verb. od po- 
kn presrđitu, braću ognjevitu, sestre ponošljive. | nugjati. radnja kad tko ponugja koga čem. 
ma) koji se ponosi. vidi € ponosan, i sym. ondje. ponugjati, pontgjam, v. impf. (einem  Ičranken 
KI nove, ponGvea, m. snijeg koji nanovo padne | Speisen) anbieten, offero cibum. aegroto. Rj. po-nu- 
a drugi, te ga ponovi, der Neuling (von frischgeful- | gjati koga čim. vidi ponugjavati. proste v. impf. nu- 
lenem Schnee), nives denuo cadentes. Rj. : diti. v. pf. ponuditi. — Da ga pićanijem gunjem 
ponoviti, ponovim, v. pf. Rj. po-noviu. v. impf. | pokriju da ne bi zalegjao, pa bi ga poslije morali 
onavljati. — I. 1) erncuern, renovo. Rj. kao opra- | petnaest dana ponugjati. Rj. 180a. sa se, puss. : S čim 
viti, popraviti. — Donio ispravu iz Carigrada da po- | se rugaše bijem se ponugjuše. (Kad kome dogje ono 
novi (ili da načini iznova) numastir. Rj. 237a. E su | na vrat za što se drugome rugao). Posl. 297. 
njemu dvori opanuli, ne bi P svoje dvore ponovio. ponugjivfinje, n. vidi ponugjanje. Bj. 
Npj. 4 379. (u prenesenom smislu): Koji nas je po- ponugjivati, ponugjavšun, vidi ponugjali. Rij. 
novio preko sina svojega. DP. 351. sa se, puss.: Dra- | ponuka, /. Stulli. djelo kojim se tko ponuka na 
gdvić, manastir . . . zapalili Turci, pa se poslije s do- | što; die Anregung. Zi van X 
puštenjem Mletačkijem ponovio. Rj. 137b, — 2) učiniti | > ponukalac, ponukaoca, m. Stulli. viđi nukalac, # 
što nanovo, opet; wieđerholen, vepetere, iterare: Da ne | syn. ondje. koji ponuka koga na što. — Ponukaoca 
vidi Ivanova majka, da u srcu ne ponovi rana. Npj. | glava ne boli. (Db. egortatore, instigatore). DPosl. 
3 514. Peta knjiga Mojsijeva koja se zove zukoni | 98. za nust. tsp. čuvalac. oka 
ponovljeni. Mojs. V (natpis). Hajde da idemo u Galgal, ponukati, kim, v. pf. vidi ponutkati. Rj. po-nu- 
da ondje ponovimo carstvo, Sam. I. 11, 14. Tako je i | kati. v. impf. ponukivati, — 1) vidi ponuditi. — Po- 
Milutin ponovio naredbu oca svojega. DM. 263. Pismo | nutkati, vida ponuditi. Rj. 540b. — 2) hortari, ez- 
Dušanovo, koje je ponovio Uroš V. 268. — II. sa hortari, monere, admonere, incitare, Stulli. ponukati 
ge. — 1) refleks. sich erneuern (d. i. newe Kleider | koga na što; nagovoriti ga na što, podražiti ga, 
anziehen), renovor, i. e. movas vestes induo. Rj. obući | podjariši 2. anregen. | : 
se u nove haljine. — 2) recipročno. opet, nanovo ponukivalac, ponukivaoca, m. stimulator, ensti- 
učiniti što izmegju se: Takovi se pobratimi i druge | mulator. Stulli. Koji ponukuje koga na što. vidi nu- 
po tom paze onu svu godinu kao braća i sestre... kalac, 2 Sy8. ondje. ni see : 
Kad opet dogje družičalo, onda se gdjekoji ponove, || ponukivalića, fi stimulatrig, instigatrir. Stulli. | 
a gdjekoji ostave. Rj. 142a. Asan-aga, stari prijatelju : | koja ponukuje koga na što, : . mam 
i do sad smo prijatelji bili, sad velimo, da se pono- | ponukivanje, 1. vidi nutkanje. Rj. verb. od po- 
vimo: daj mi Ajku za vjernu ljubovcu. Npj. 1, 576. nukivati, koje vido, : E Kivati 
ponuda, f. — 1) kad tko ponudi koga čem, tla pomukivati, ponakujem. Bj. v. impf. po-nu et 
kad se tko ponuđi kome; Anerbietung, Anbot. vidi | v. pf. ponukati. — 2) vidi nutkati. Rj. — 2) vidi 
ponugjaj. — Što ju je vlada ponudila ... i tu ponudu | ponukati 2. Stujli. ponukiwati koga na što, nagova- 
akademija primila ... dužna počekati da se ponuda | vati ga, podraživati ga. podraživati ga; anregen, 
izvrši. Rad 5, 200. Osim što je nadanja, koje je vi- bowegem. z a. Ne 
soka vlada zemaljska podigla bila ponudom da se ponutkati, tkm, u. pf. vidi ponuditi, Rj. po-nut- 
akademija smjesti u zemaljskoj kući, nestalo tijem kati. viđi # ponukati. v. impf. nutkati. . 
što je ponuda natrag uzeta. 9, 200. — 2) ponude, ponužditi se, ponuždim se, v, 7. pf. po-nužditi se, 
f. pl. was einem Kranken zum Essen angeboten wird, kao doći u nuždu, u nevolju; .pojadite 56. — Pobra: 
quod aegroto comeđendum _ offertur..Rj. jela kojima | time, Ture Asan-aga! iP ti nije po volji snašica1 il, 
se bolesnik ponugja. — Ja ću tebi ponude doneti: | te nije darom darivala? te si mi se tako ponuždio 
s jablan! drva jablanskih jabuka. Rj. 248a. Što ne Npj. 1, 588. : no 
može bolan Rajko, to će žalosnica majka. (Kad se POnj, t.j. po njega: Ako ga Bog zna koliko ja, 
što pripravi bolesniku za ponude, pa pojedu zdravi). | zlo ponj. (Kad ko pita za koga ko je, a onaj koji 
Posl. 358. Razbole se prošena devojka, deveri joj | se pita ne poznaje ga. Posl. 2). Rj. po nj (ovako 
ponude nosili: žute gunje u među kuvane. Npj. 1, | valja pisati). vide nj. (četvrti pad.) 
284. Zgotovila gospodske ponude. 1, 569. On će majku ponjava, /. (gen. pl. ponjava) eine Kotze (zum Un- 
za ponude pitat: »Bi li, majko, kakvijeh ponudau?« | terbreiten), gausapa, amphitapa. Bij. vidi bijelj. dem. 
2, 31. ponjavica. dugm. ponjavčina, ponjavetina, — Jorgani 
ponuditi, dim. o. pf. Bj. po-nuditi. vidi ponut- | su po varošima, a po selima se pokriva guberima i po- 
kati, pokaniti. v. impf. ponugjati, ponugjavati. — | njavama koje žene same ču. Rj. 255b. Xrpčta, ša- 
1) koga čim, einem etwus anbieten, offero cwi qwid. | rena ponjava, kao ćilim, što stoji na stolu. Rj. 305b. 
Rj. — Ponude staru ženu hoće li piti rakije. Rj. | Pokrivača, ponjava, što se pokriva njome. Rj. 532a. 
627a. Pa ga Turci ponude da se poturči. Be 800a. | Prostirača, t. j. ponjava, što se prostire. RJ). 613a. 
Ako ne će Božić kaše, a ono će gjeca. (Kad: ko | Cupavac, nekaka šarena ponjava. Rj. 830a. Ne bih 
više ljudi ponudi kakvom časti. ..). Posl. 6. Sto je | ga poljubio ni kroz devet ponjava. Posl. 194. Promeće 
na stolu to je ponugjeno. 356. Ponudi ga da sjedne. | se kao hodža kroz ponjavu. 264. 
Kov. 63. Ako bi kaki Turci iz Beograda pošli preko ponjavača, f. prosta žena ili djevojka koja se ro- 
Morave, da ih ponuđe na lepo, nek se vrate. Miloš dila i spava u ponjavama (a ne pod jorganom). Rj*. 
178. Kažu mu, da su naumili podići bunu, i ponuđe ponjavčina, ponjavčtina, f. wugm. od ponjava. Rj. 
ga, da € on s njima pristane. 180, Kad dogješ pod ponjavica, /. dem. od ponjava. RBj. 
koji grad da ga biješ, prvo ga ponudi mirom. Mojs. | ponjavski, adj. n. p. brdo 2, Kotzen-, gausapinus. 
V, 20, 10. sa se, pass.: Ako ne ćeš, a ti poljubi pa | Rj. što pripada ponjavi, 
ostavi. (Ko se ko čim ponudi, pa odgovori da ne će). 
Posl. 6. — 2) sa ge, refleks. ponuditi se, kome: Tada 
se ponudi drugi sin da čuva jabuku. Npr, 15. Otide 
k caru i ponudi mu se đa ga primi u službu. 39. 
pinugjaj, m. kad tko ponudi koga čim, n. p. 
jelom. vidi ponuda. — Kako ti je u tamnilu, u tam- 
nilu bez vigjela, bez čestoga ponugjaja, bez promjene 
čiste tvoje. Kov. 111. riječi s takim nast. kod do- 
gagjaj. 
pondigjinje, n. das Anbieten z. B. von Speisen 










ponjegovati, ponjegijem, v. »f. hegen, begiinstigen, 
foveo: A od Gospoda Boga pomilovani i ponjegovani ! 
(u zdravici). Rj. po-njegovati. v. impf. njegovati. — 
A oni bili od Gospoda Boga umudreni i ponjego- 
vani. Kov. 12. 

ponjiš, ponjiša, m.  Rj.: ponjišu, in dem Sprich- 
torte: Našišu po punišu a tugjišu po ponjišu, t. j. 
našemu punu, n. p. čašu vina, a tugjinu po nje (Posl. 
193). Rj. — riječi s takovim nast. kod blutiš. 

poočim, m. der Wahlvater, quemn patrem appello. 


poočimiti 


s'iio.— 


popara 


Pm m a E o e das teski 


Rj. po-očim, čovjek koji se poočimi, pooči, uzme se 
namjesto oca. isp. poočimiti, poočiti. — Pa je Lazo 
govorio Vuku: Elo sine, Zmaj-Despote Vuče, evo 
tebe nekoliko blaga, a ti dogji poočimu tvome, biće 
blaga koliko ti drago. Npj. 2, 261. 

poočimiti, mim, v. pf. zum poočim wcihlen, appello 
patrem, cf. poočiti. Rj. po-očimiti koga, nazvati ga 
ocem, ugeti ga namjesto oca. v. impf. očimiti. 

poočimov, adj. Rj. što pripada poočimu. 

pOočiti, čim, v. pf. vidi poočimiti. Rj. po-očiti 
koga, nazvati ga ocem, uzeti ga namjesto oca. sa se, 
pass.: Kakogod što se čovjek u snu ili na javi po- 
brati (osim crkve), tako se može i posiniti i poočiti. 
Rj. 512a. v. impf. očiti. 

pood... vidi pohod... Rj. 

podditvno, adv. po-odavno, kao prilično davno. 
sp. po (složeno sa adv.) i odavno. — Kod nas se 
već po odavno prekinulo ovo nečovještvo. Priprava 123. 

poddgrijati se, jem se, vw. 7. pf. po-odgrijali se, 
malo se odgrijati. 1sp. odgrijati. — Odmah nalože 
vatru, pa ga izuju i počnu ga istiha odgrijevati. Kad 
se starac malo poodgrije i dogje k sebi, on poviče. 
Rj. 501b. 

poddjutriti se, tri se, v. r. pf. der Morgen ritckt 
vor, provehituv, procedit matutina hora: dok se malo 
poodjutri. Rj. po-odjutriti se, postati jutro. v. impf. 
odjutriti se. — Kad se poodjutri, pošto namire stoku, 
onda sjedu za ručak. Rj. 34b. Sjutradan, kako se 
poodjutri, pošalju se Milenku i Petru diplome na 
odregjena im mjesta. Sovj. 54, 

poodljutiti se, poddljitim se, v. r. pf. po-odlju- 
titi se. malo se odljutiti. sp. odljutiti se. — Da ih 


Relja u tamnicu baci... dokle nam se, care, pood- | 


ljutiš. Npj. 2, 210. 
poodmaći, poddmakem, v. pf. Rj. po-odmaći. “sn. 


odmaći. — 1) ein wenig wegriieken, vemoveo pau- 
bum. Rj. malo odmaći što od čega. — 2) sich cin 


wenig entfernen, removeri paululum. Rj. malo ođ- 
maći, otići pred kim. 

poodristi, poodr4st&m, v. pf. po-odrasti, malo od- 
rasti. isp. odrasti. — Odojče, malo prase koje je po- 
odraslo da se može zaklati i ispeći. Rj. 44Ga. Šipar, 
2) kaže se i poodraslu djetetu muškome. Rj. 840b. 
Pošto dijete malo poodraste, žena se nekako ukrade 
i uteče u selo. Npr. 1. Prvi ljudi morali su već biti 
poodrasli. Priprava 116. 

poodizimati, mim (mljem), v. pf. po-oduzimati, 
pomalo oduzeti, sve redom oduzeti v. impf. oduzi- 
mati. — Svi su naši veći namastiri imali od starine 
ok zemlje, ali im je to poslije pooduzimano. Rj. 

podkretati se, podkrećem se, v. 7. pf. po-okretati 
se, pomalo se okrenuti. v. impf. okretati se. — Vezir 
Skadarski. Pookreće se, i ispusti bradu iz zubova svu 
izgrizenu. Npj. 5, 487. 

podprati, podperčm, v. pf. po-oprati, malo oprati. 
isp. oprati. sa se, pass.: Iz nebesa sitan dažd udari, 
te se moja krila poopraše. Npj. 2, 829. 

podstavljati, vljam, v. pf. po-ostavljati, ostaviti 
malo pomalo. v. smpf. ostavljati. — Kad Abdula i 
Dobrinjac vide, da ih narod opkoli sa sviju strana, 
i sami ih njihovi momci poostavlju i protiv njih 
pogju... Miloš 178. 

poothriniti, podthr&nim, v. pf. po-othraniti, malo 
othvaniti. i8p. othraniti. — Sad pomisli da nijemi 
ovakovo dijete poothrane, ne bi li... Priprava 120. 

podtimati, mam (mljem), v. pf. po-otimati, malo 
pomalo oteti, sve rveđom oteti. v. impf. otimati. — 
Djevojka je odir u kući (t.j. sve odnese, pootima od 
kuće). Rj. 443b. Pa im Turci pootimali po što su 
htjeli. Slav. Bibl. 1, 88. Pootimuće od onijeh koji od 
njih otimaše. Jezek. 39, 10. 

podzdraviti, vim, v. »f. po-ozdraviti, malo ozdra- 


viti. tsp. ozdraviti. — Pošto čoek Poozdravi, on uzme 
opet jevangjelije. Posl. 92. 

POp, popa, m. — 1) der Weligeistliche, sucerdos.,, 
Današnji popovi naši... stide se ovoga imena pop, 
i ištu da im se mjesto njega reče paroh ili sveštenik, 
Rj. vide € svećenik, redovnik, misnik, Papaz, paroh, 
plovan, župnik. dem. popče. hyp. p6pa, pćpo. 4ugm. 
popina. — U Dalmaciji se glugoljašt zovu kršćanski 
popovi koji Slavenski misu govore. Rj. 87b, Izdao je 
zapovijest da će popa, koji vjenča otetu djevojku, 
obrijati (raspopiti), Rj. 477b. Pop zapovjedi jaku, 
a gjak crkvenjaku. (Kad se kome zapovjedi da što 
učini, a on opet zapovjedi drugome). Posl. 255. Pop 
knjigom, a Turčin silom (vlada). 255. Teci bobu: bob, 
a popu: pop. (Kaži stvar upravo kao što jest, a nemoj 
okrajčiti). Posl. 271. — 2) bubina. Zlatni pop, pop 
zlatar, vidi gundelj. Rj. 211a. Pop zfik, m. vide gundelj. 
Rj. 542a. vidi € gundo, kokica, hrušt 2. 

popa, m. (ist) viđi popo. Rj. hyp. od POp. voc. 
popo. — Tajala, tajala, pa i popi kazala. Posl. 297. 
dem. 'p6pica. 

popae, pdpca, m. vidi popak. Rj. vidi € pdpić. hyp. 
pole. bubina koja se zove + cvrčak, čvrčak, stričak, 
stričić; die Hausgrille, gryllus domesticus. — popac 
(osn. u pop, isp. popak). Osn. 339. 

popadiinje, 2. verb. od 2 popadati. stanje koje biva, 
kad koga što popada. 

1. popadati, padamo, v. pf. nach der Reihe fullen, 
cadimus alius ex alio: Na čije će dvore popadati, 
gje " umorne tice počinuti. Rj. po-padati, kad svi 
rveđom padnu, malo pomalo padnu. v. impf. padati. 
— Lisica odozdo zasvijetli očima te kokoši odozgo 
popadaju i ona ih pohvata. Rj. 193b. Viljevi će onamo 
j doći da piju... pa će se opiti i popadati. Npr. 67. 
[ Vj družino, trideset čobana! popadajte po zelenoj 
travi. Npj. 3, 92. Tu je po hladu popadala vojska. 

4, 293. Darovi mu popadaju po zemlji. Kov. 45. Vaša 
| tjelesa mrtva će popadati u ovoj pustinji. Mojs. IV. 
14, 32. Narod kad to vigje sav popada mičice. Car. 
I 18, 39. “ 

4. popadati, popadam, v. impf. po-padati. popada 
koga što; anfallen, anpacken, ergreifen. v. pf. popasti 
2, spopasti. — Sijede kose popadaju ga, a on ne zna. 
Os. 7, 9. Da se oprostiš nemara koji te u crkvi po- 
pada. DP. 3T1. 

popadija, f. die Popenfrau, sacerdotis uxor. Rj 
popova žena, — Jedno misli pop, a drugo popadija. 
DPosl. 38. Popadija snaho Angjelijo! evo sam se 

Petar razbolio. Npj. 4, 361. 

popadijin, adj. Bj. što pripada popadiji. 

popadnuti, nem, v. »f. Stulli. vidi. popanuti, po- 
pasti (popadnem). 

1. popak, popka, 1. die Hausgrille, grytlus dome- 
sticus, cf. popac, pdpić. Rj. hyp. pole. vidi syn. i tu- 
mačenje kod popac. 

2 pdpik, poslije, hernach, postea: malo popak. 
Bj. adv. po-pak. sp. po (praep.) II 8 i pak 8. 

popiliti, popalim, v. pf. sengen, uro, igne deleo. 
Bj. po-paliti. vidi opaliti 2, požditi. v. impf. paliti. 
—_A sav Dobrić selo _porobiše, porobiše, vatrom po- 
pališe. Npj. 4, 196. Cačak su ti popalili listom. 4, 
355. Gradove popališe ognjem. Sud. 20, 48. Popaliću 
kola tvoja u dim. Naum 2, 13 : 

popanuti, n&m, v. pf. po-panuti. vidi popadnuti, 
popasti (popadnem). — 1) neprelazno: 1 po travi 
čudna rosa pala, i po rosi strjele popanule... što 
su strijele po rosi popale. Npj. 1, 463. v. impf. padati. 
— #) preluzno. vidi i spopasti. v. impf. 2 popadati. 
— Injega je šoga popanula. Rj. 844b. Svu je Mačvu 
tama popanula. Npj. 4, 166. 

Popara, /. eine Spcisć (altbacken Brot gesotten und 
dann abgeschmalzen), cibi genus. Pitali nekakvo dijete: 
»Kako se zove kod vas hladna popara?« A ono ka- 
zalo: »Mi joj se ne damo nigda ohladiti.« Rj. jelo. 


popariti 


— 1 — 


popin 
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o-para, isp. popariti. — Skuhati kome poparu. (Do- 
gaditi mu). Posl, 289. . se 

popariti, rim, v. pf. absicden, decoquo. Rij. po-pariti. 
v. impf. pariti. . 

popas, m. (u O. G.) vidi popasak: Prije popasa 
došao je doma. Rj. — A kad treće jutro osvanulo, i 
na popas sunce iskočilo, dok evo ti Stankovića Steva. 
Npj. 4, 444. po-pas. sp. popasti (popasem). s) 

jopasak, popaska, m. otjerao ovce u popasak, ila 
ka Maaja ovce iz popaska, das Austreiben des Viehs 
auf cine kleine Weide, von wo sie gegen 9 Uhr wieder 
nach Hause kommen (um gemolken zu werden) und 
dann erst wieder bis zum Abend auf die ordentliche 
'uguweide gehen, pastivncula. Rj. po-pasak. vidi popas. 
stoka ide u jutru najprije na popasak, odukle oko 
9 sati dolazi doma, da se muze, pa onda istom ide 
na pasište gdje ostaje do noći. : : 

popasiviinje, m. verb. od popasivati. radnja kojom 
n, p. konj popasuje. : 2, 

popasivati, popasujem, v. impf. po-pasivati, kao 
2 pasti (pasem) prekidajući. v. pf. 1 popasti. — Pod 
njim dobar kulaš pokasuje, ditelinu travu popasuje. 
HNpj. 4, 6. 

popaskovfinje, 1. das Ausgehen auf den popasak, 
eritus pecorum od popasak. Rj. verb. od popaskovati. 
radnja kojom stoka popaskuje (ide na popausuk). 

popaskovati, popaskujem, v. impf. auf den po- 
pasak getrieben werden, agi in pascua matutina, Rj. 
ovce popaskuju, kad se tjeraju na popasak. glagol 
postao od popasak. 

opasno doba, 2. od prilike oko velike ručanice, 
kad stoka dolazi iz popaska da se muze, die Zeit da 
das Vieh nach popasak gemolken wird, tempus post 
poje Rj. oko 9 sati. 

. popasti, popisčm, v. pf. Rj. po-pasti. v. impf. 
popasivati. — 1) ein wenig weiden, paulum pasco: 
pusti ovce nek malo popasu. Rj. (malo). — 2) ab- 
weiden luassen, depasco: popasla goveda žito. Rj. (sve). 

2, popasti, popadnem, v. pf. Rj. po-pasti. vidi po- 
padnuti, popanuti. — 1) neprelazno. — a) popadne 
što po čemu: n. p. popao prah po stolu, fallen (auf 
der Oberflćiche), cado. Rj. — Rasla jabuka Ranku 
pred dvorom... po njoj popalo sivo golublje. Npj. 
1, 60. Crn obraz po kom je kao popela sramota, na 
suprot svijetlu obrazu. Daničić, ARj. 838a. A tb sva 
(ruka) gubava kao da je snijeg po njoj popuo. Prip. 
bibl. 39. — &) popadne što čim: Bijelijeh brada 
dočekasmo, na konjma nam sedla potrunuše, čadori 
nam mahom popadoše; već nas pusti, pašo, na vilaet! 
Npj. 3, 88. — 2) prelazno. vidi € spopasti. v. impf. 
2 popadati. — Rgja ga popala! (FPluch) mochte hn 
Elend befallen! Popala th kosa do pojasa. Rj. Velik 
strah ih popadne da u onoj pustinji od gladi ne 
poskapaju. Npr. 188. Tako me mrtvi znoj ne popao! 
Posl. 299. Iz ognjišta pronić' će vam trava, a munare 
popast' paučina. Npj. 4, 135. Svaki je dan sramota 
moja preda mnom, i stid je popao lice moje. Ps. 44, 15. 

poaja, f. plaća što stoka pase, das Weidegeld, 
quod solvitur pro pastu. Rj. 

popišan, popašna, adj. na što, listern, appetens, 
ef. lakom. Rj. vidi 4 pohlapan, € syn. ondje. — po- 
pašan (isp. paša). Osn. 179. 

popaštiti se, čtim se, vr. pf. sich befleissigen 
operam do: Skoči, kolo, da skočimo, da se doma po 
paštimo, doma mi je zla svekrva. Rj. po-paštiti se. 
vidi pripaštiti se. £8p. pohitjeti, # syn. ondje. v, impf. 
paštii se, Na što st se, brate, popaštio, HNpj. 2, 14 
(kao: polakomio). Ni 

popče, popčeta, der junge Pope, junger Priester 
sacerdos juvenis. Rj. mladi pop. A 

popečak, popečka, m. t.j, mesa, ein Stick Fleisch 
um 68 zu bruten, frustum assandum. Rj. parče aitasa 
g poinje — po-pečak, osn. drugoj poli u peći, isp. 


popočitelj, m. iz Ruskoga jezika. vidi ministar. — 
Popečitelj vojenih djela (Mladen Milovanović). Miloš 
22. Popečitelji: inostranijeh poslova... unutrašnjijeh 
poslova... narodne kase... vojničkijeh ili ratnijeh po- 
slova. Sovj. 50. Postavi ga za popečitelja prosvete. 83. 

popočiteljstvo, n. služba i vlast popečiteljska. vidi 
ministarstvo. — Popečiteljstvo pravosugja. Sovj. 58. 
Popečiteljstvo prosvete. Glas. 11, 137. . : 

popčći, popaččm, v. pf. Rj. po-peći. v. impf. poći. 
2 1) nach der Reihe braten, assure unum ez alio. 
Rj. sve redom. — 2) (u Dubr.) popržiti, n. p. kruh, 
Viihen, am Feuer dorren, frigo. Rj. : 

popedati se, da se, v. 7. pf. popedao se hljeb, kad 
ge dobro ne umijesi pa mu u pečenju izidu pedice 
po kori, weisse Ilecke bekommen. Bi. po-pedati se. 

poporiti, pdperim, v. pf. (u C. G.) upraviti, izdići, 
aufrichten, erigo: Uz avliju koplje poperio. Na gradu 
im poperiše glave. Tu je mlada šator poperila. I dosta 
je potrošeno blaga, dok sam onak kulu poperio. Rj. 
po-periti. ne dolazi kao glagol prost. isp. periti. — 
Valja tada grad zatvorit i na grad barjak poperit'. 
Kov. 67. : 

popšti, popenjem (pčpnem), v. pf. Rj. po-peti. v. 
impf. pćti (penjem), penjati. — I. 2) hinauf heben, 
tollo. Rj. — Popni ludo na visoko, da nogama maha, 
Posl. 255, — 2) (st) zuknčpfen, claudo: Pa otvori 
popete sepete. Rj. — 3) čadore, aufspannen, figo 
tentorium (ef. propeti. Rj."): I popeli bijele čadore. 
Bj. — Išli su Nikšićki oyćari i popeli glade na livade. 
Rj. 8Tb. — II. sa se, refleks. — 1) klimmen, steigen, 
ascendo. Rj. kao uzići. — Naigju na jedan čdrdak... 
kako bi se u nj popeli. Npr. 7. Najstariji (brat) i 
srednji na šćednu se peti, nego se popne najmlagji. 
Popevši se gore, stane ići iz jedne sobe u drugu. 8. 
Ona se popne na jedno drvo da prenoći... ona sigje 
s drveta. 133. Pope se na goru sam da se moli Bogu. 
Mat. 14, 23. Popni se na vrh ove gore. Mojs. V. 3, 
27. u prenesenom smislu: Popeo mi se na dušu. 
(Dodijao mi). Posl. 255. — 2) popelo mu se nešto 
za vratom, cf. ispeti se. Rj. vidi i izasuti se 2. kao 
izaći 2. — Na dobru je mjestu. (Reče se u šali kad 
se ko potuži da mu se kaka boljetica gje popela). 
Posl. 186. 

pa m. dem. od pćpa. Rj. 

. pOpić, m. (u C. G.) vidi carić. Rj. ptica; der 

Zaunkonig, motacilla regulus Linn. 

2. pOpić, popića, m. (u Lici) vidi popak. Rj. i syn. 
ondje. riječi s takim nast. kod bagljić. 

popijčvinje, n. das Singen und wieder Singen, 
percantatio. Rj. verb. od popijevati. radnja kojom tko 
popijeva. dem. popjevkivanje. 

popijčvati, popijevam, v. impf. immer singen, canto. 
percanto: Vi pijete i popijevate, a moj Gojko leži u 
tavnici. Rj, poje dem. popjevkivati. v. pf. po- 
pjevati. — Gjegogj kokot popijeva, ongje svašta ima. 
(Megju ljudima se svašta nalazi i dogagja). Posl. 73. 
Ko imaše grlo pouzdano, popijeva svatske poskočice. 
Npj. 2, 544. No se junak titra s buzdohanom, uz 
buzdohan gvožgje popijeva. 3, 308. Pojte Bogu, po- 
Dijevajte imenu njegovu. Ps. 68, 4. 

popijevka, /. (u C. G. i u primor.) pjesma koja 
se uz gusle pjeva, das Lied, cantilena. RBj. 

pdpik, m. čug, vrabac 2, eine Art Spiels, dem Ball- 
schlag čihnlich, ludi genus. Rj. igru nekakva kuo 
lopta. — Popik se štapom pustimičke odbija ili sa- 
goni s kergje, drugi koji su u trlu, keče ga ili trle; 
kad ga ukeče, onda oni dogju iz trla te ga odbijaju 
a oni ga drugi keče. Rj. — Tamno: popik. šipik. 
cilik. čvalik. Osn. 275. 

popilica, m. der Trinker, potator: U peći je teška 
popilica, a u kavzi ljuta kavgadžija. Rj. e pjesmama 
je € ženskoga rodu. vidi pijanac, € syn. ondje. 

popin, adj. des popa, sacerdotis: Pametan kao po- 
ino prase (Posl. 236). Rj. što pripada popi. — Po- 


popina 


pina kapica, f. nekaka trava, die Akelci, aquilegia 
vulgaris. 5424. Popino gurno. n. (u Srijemu) vidi 
maslačak. Rj. 542a (od groznice trava). Popino pruse, 
n, (Wiese-, Lieschgras, phleum pratense L.) tako u 
Srijemu gdjekoji zovu travu pahulju, i to za to, što 
djeca nagovaraju jedno drugo da metne klas od nje 
navrh jezika okrenuvši ono gdje je odlomljen k resici 
pa da rekne ,popino prase“. Koje se dijete prevari 
te to učini, klas mu odleti odmah dalje u usta i jedva 
ga izrače natrag. Rj.? (iz-rače = ishrače). 

prem f. augm. od pop. Rj 

'Opina (Mala i Velika), /. 
Popine) polje u Hrvatskoj: 
bita. Rj. 

popipati, pam, o». pf. betasten, contrecto. Rj. po- 
pipati. v. impf. pipati. 

popirača, /. vidi sudopera 1. Rj.* krpa kojom se 
sudovi peru. vidi i bespara, opirnjača, pačaura. — | 
viječi s takim nast. kod cjepača. 

popirinje, n. das Bleichen, insolatio (cig. ža 
Zantauchen, ins Wasser). Rj. verb. od popirati. radnja 
kojom tko popira n. p. platno. 

popirati, popiram, v. impf. n. p. platno, ećntauchen, 
aquae immergo, aquae imbuo insolandum. Rj. po-pi- 
rati. v. pf. poprati. popira se platno u bijeljenju. 

Popis, m. djelo kojim se što popiše; die Liste, index. 
isp. spisak. — Dakle to je episkopstvo isto koje je 
u onijem popisima naprijed moravičko. DM. 23. Koji 
popis grijeha naših razredi, Hriste Bože, i spasi nas. 
DP. 59. po-pis. #sp. popisati. 

popisati, popišem, v. pf. besehreiben, deseribo. Rj. 
po-pisati. v. “mpf. popisivati. — Najviše našijeh uči- 
telja misli i govori, da je ono sve pokvareno i iz | 
neznanja bez i kakvoga pravila popisano, što je god | 
u Srbuljama drukčije nego u današnjemu crkvenom | 
jeziku! Pis. 22. | 

popisiviinje, n. verb. od popisivali. radnja kojom 
tko popisuje što. 

popisivati, popisujčm, v. imp/. popisivati; prosti | 
pisati. v. pf. popisati. Uze zapovjednik stražarski pr- 
voga pisara vojničkoga, koji popisivaše nurod po | 
zemlji w vojsku. Car. II. 25, 19. | 

popišinica, /f. (die Beitbrunzerin als Sekimpf- 
wort), minctrix. Rj. po-pišanica. sp. popišati se. kaže 
se s porugom noćničavu ženskomu, koje noću mokri 
(piša) poda se, vidi popišulja, popišuša, 

popišati, šim, v. pf. Bj. po-pišati. vide upišati; 
poburiti, počkati, pomižati, pomočati, pošorali (se). 
v. impf. pišati. — I. bepissen, commejo. Rj. popišati 
što. isp. popišati se (1) na što. — Bješe pašče, i već. 
ništa drugo, diže nogu, popiša mi čalmu. Npj. 5, 512. 
— II. sa se, refleks. — 1) pissen, mejo. Rj. popišati 
se. “sp. popišati. — Kao da se na koprive popišao. 
(Kad je ko srdit). Posl. 180. — 2) sich bepissen, se 
Zpsum commejere. Rj. popišati sebe. 

popiško, m. der Bettpisser, qui in lectum mingit. 
Rj. koji noću mokri (pišu) poda se. isp. poserko. — 
Popiš-ko, riječi s takvim nast. kod bapko. 

popišminiti se, popišmanim se, ». r. pf. bereuen 
(z. B. den Kauf), poenitet (emisse). Rj. po-pišmaniti 
se, kad budne kome žao na što. v. impf. pišmaniti 
ge. — Starcu Boriću želim srećan put (ako se ne po- 
pišmani). Straž. 1886, 836. 

popišulja, popišuša, f. vidi popišanica, Rj. riječi 
s tukvim nast. kod bakulja # kod ajgiruša. 

popita, f. akc. Rj.3 XXX. Pijuk, 2) u kokoši bolest 
na jeziku u ljeto, kad ne jedu zeleni, ef. popita. Rj. 
499b (a riječi popita nema u Rj. na mjestu svome). 
— Tko ima kokoši, ima i popita. DPosl. 129. 

1. popiti, pdpijem, v. pf. Rj. po-piti. v: impf. piti. 
— 7) austrinken, ebibo, epoto. Rj. vidi okinuti, po- 
guliti, smandrljati, smazati. — Popio oku vina na 
(jedan) dušak. Rj. 146b. Popiti kome krv, t& j. ubiti 
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ga. Rj. 300a. Obličke popiti što, t. j. sasuti u usta i 


poplašići 
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progutati u jedan put. Rj. 431b. Daćete joj ovu travu 
da popije ujutro na šte srca u vodi nenačetoj. Npr 
102. "Te mi daj jednu maštravu vode du popijem. 195. 
Da može popio bi ga u kašici vode (tako mrzi na nj). 
Posl. 51. Kome nije popito, a ono mu je prolito. 147. 
Pošto stari svat čašu popije... Kov. 69. ovamo ide 
i primjer: Devet lula popio duvana. Npj. 3, 221. — 
2) vertrinken, bibendo absummo.. Rj. kao pijući po- 
trošiti. — Kupio hajduk gaće za marjaš, a popio 
forvintu alvaluka. Posl. 164. Neka dinar popije oni 
ki ga dobije. DPosl. 177. Pile su mi vince do tri 
jetrvice. Prva je popila tanan vaćov s glave, druga 
Je popila zlatan prsten s ruke, treća je popila Svoga 
gospodara. Npj. 1, 429. Popio je trista dukat sve 
za jedan dan, i još k tome vrana konja, zlatan buz- 
dovan ... Popio bi ravnu Peštu i sav Budim grad. 
Npj. 1, 456. Pa on propivši ge sve (blago) popio i 
proćerdao. Danica 5, 90. — 3) n. p. popila zemljička 
vodu, einsaugen, imbibo. Rj. ovamo se može metnuti 
ovaj primjer: U drugome ljuta guja spava, koja će 
mi popit' oči crne. Kov. 104. isp. ispiti, poposati. — 
4) (u C..G.) n. p. ne ću, popio gjavol nema, popio 
gjavo! nije, popio gjavo! cf. gjavolji. Rj. nijedan. 

%. popiti, pim, v. impf. Rj. v. pf. slož. raspopili, 
zapopiti. — 1) zum Popen weihen, consecro sacer- 
dotem. Rj. činiti koga popom, osveštavati ga za popa. 
— Zapopiću ja tebe! (Izbiću te, ili upravo, spopašću 
te za kose kao što čine vladike kad pope i gjakone). 
Posl. 85, — 2) sa se, refleks. i puss. sich zum Popen 
(Priester) weihen lassen, geweiht werden, consecror 
sacerdos. Rj. osveštavati se za popa. 

popjaniti, nim, v. pf. vidi opojiti: Oni-ludu gjecu 
popjaniše. Rj. po-pjaniti, učiniti koga pjanim. syn. 
kod opojiti. sp. opjaniti se. 

popjevati, vim, v. pf. ein wenig singen, paululum 
canto. Rj. po-pjevati (malo). v. impf. popijevati. — 
Popjevajte mi tičice, mile moj mile! Rj. 357a. 

popjevkivinje, n. dem. od popijevanje. 

popjevkivati, popjevkujem, v. impf. dem. od po- 
pijevati. u Sarajevu. Dr. Gj. Šurmin. 

poplićati, poplaćim, v. pf. auszahlen, solvo: Da 
poplaćam konje po Udbini. Rj. po-plaćati, kao po- 
platiti sve redom. v. impf. plaćati. 

1. poplakati, poplačem, v. pf. Rj. po-plakati. v. impf. 
poplakivati 1. — 1) ein wenig weinen, paululum fleo. 
RBj. poplakati (malo). — On se trese i poplače, tužno 


| srce gledajući! Herce. 285. — 2) poplakati mrtvaca: 


Narikače... svaka pristupivši k mrtvacu počne s tijem : 
da ju je poslao taj i taj, da poplače toga i toga. Npj. 
1, 89 (Vuk). #sp. oplakati 1. — 3) sa se, refleks. pd- 
plakati se kome, plačući požaliti mu se: Gjeveru se 
poplakala: »nije za mene, koj' prespava zimnu noćcu, 
ne okrene se«. Here. 241. 

%. poplikati, popličem, v. pf. ausschwemmen, eluo. 
Rj. po-plakati. vidi oplikati, n. p. čašu koja mije 
čista. v. impf. poplakivati 2. : 

poplakivinje, n. Rj. verb. od poplakivati. — 
1) radnja kojom tko poplakuje, počinje pliikati (das 
Weinen, der Anfang davon. Rj.). — 2) radnja kojom 
tko poplakuje.n. p. čaše (das Ausschwemmen, elutio. 
Ri 


Je) : me 

poplakivati, poplakujem, v. impf. Rj. po-plakivati. 
— 1) anfangen zu weinen, in fletum soli. Bj. po- 
činjati plakati. v. pf. 1 poplakati. — 2) ausspiilen, 
eluo. Rj. n. p. čaše koje nijesu čiste. v. impf. prostt 
plikati. v. pf. 2 popl&kati. a o. 

poplašiti, šim, v. pf. Rj. po-plašiti. v. impf. plašiti. 
—.1. 1) erschrecken, tevrefacio. Rj. — Nego dotle mi 
hajde da se plašimo, pa koji koga poplaši, onaj prvo 
da počne jesti. Npr. 167. Poplašio bi buljuk zove. 
(Kad je ko neočešljan i čupav). Posl. 255. Pee 
kazuje poplašenome caru Navuhodonosoru strašni S 
njegov. DP. 300. — 2) abschrecken, deterreo. *'). 
poplašiti koga da ne čini što: Udariti koga bahom, 


poplat 
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popovati 








t.j. poplušiti koga, osobito vikom i prijetnjom, Bj. 
17b. Bećir-paša dakle, jedno poplušen od Swba, a 
drugo obradovan, što su dahije pobjegle iz Bijograda, 
krene se od Bijelih Voda. Danica, 3, 208. — II. sa 
ge, re(leks. — 1) erschrecken, terrefio. Rij. vidi stra- 
viti se. — Braća se upropaste i poplaše i stanu ga 
moliti da im oprosti. Npr. 64. Vidjevši ga učenici po 
moru gdje ide, poplašiše se govoreći: to je utvara; i 
od straha povikaše. Mat. 14, 26. — 2) sich erschrecken 
lassen, deterreov, — Ali se carev sin od toga ne po- 
plaši, nego ostane kod babe da služi. Npr. 23. Samo 
ćeš se vuva poplašiti, a kamo li kad podvikne Turčin. 
Npj. 3, 392. Da se Ćurčija poplašio od Turaka. Da- 
nica 3, 181. On se poplaši za život svoj i pobjegne. 
Bovj. 38. : 

poplat, m. (u Grblju) taban (1) u noge (a taban 
onamo se zove udarac po našemu tabanu, n. p. sto 
tabana po tugjem poplatu ne bole [Posl. 295]), die 
Fusssohle, planta. U Risna kažu da djecu ne valja 
biti po poplatima, jer onda ne će rasti. Rj. — po-plat 
(vidi oplata). Osn. 208. . . 

poplata, f. (u C. G.) prošnja u koju ide čovjek 
kad mu se kaka nesreća dogodi, n. p. kad mu kuća 
izgori, kad ga ko pohara (stoku mu otjera), kad plaća 
krv, (u Bjelopavlićima) i kad ge odijeli: otišao u 
poplatu, das Betteln, mendicatio. Rj. po-plata. +#8p. 
poplatiti 2. 

poplititi, poplatim, v. »f. koga. Rj. po-platiti. — 
1) bezahlen, solvo: Sto si muža tak? za malo dala? 
Ja bih ti ga bolje poplatila. Rj. — 2) (Almosen) 
geben, reichen, beschenken, praebeo, muneror, cf. po- 
plata: Dobro te že sestrići poplatit'. Poplatiše sužnja 
nevoljnoga. Rj. : 

poplav (pdplav), m. vidi bujica. Rj. bujna vođa u 
potoku. po-plav. vidi poplava. #sp. poplaviti. 

poplava, f. vidi poplav. u Hrvatskoj poplava znači 
povodanj. — Da bude utočište i zaklon od poplave i 
od dažda. Is. 4, 6. Utočište od poplave, zaklon od 
žege. 25, 4. 

poplavčtnjeti, poplavčtnim, v. pf. blaw werđen, 
livesco, caeruleus fio. Rj. po-plavetnjeti, plav postati. 
vidi poplavjeti. 

poplavica, /. barice poslije kiše, die Pfiitze, palus. 
RBj. po-plavica. €sp. poplaviti. 

poplaviti, vim, v. pf. uberschwemmen, inundo. Rj. 
po-plaviti. vidi oplaviti. v. impf. plaviti 1. — Greznuja 
voda po polju, t.j. poplavila. Rj. 100b. Pa došlo 
more 1 sve proso poplavilo i odnijelo. Npr. 162. 

poplivjeti, popl4vim, v. pf. vidi poplavetnjeti. Rj. 
po-plavjeti, plav postati. v. impf. pl4viti. 

poplesti, poplštem, v. pf. zuflechten, perplecto, ab- 
solvo plezionem. Rj. po-plesti. v. impf. popletati. sa 
se, pass.: U malijem ogradama prošće se podoštrava, 
a u velikima se uravlja, a odozgo se svagda poplete 
prućem. Rj. 616b. 

poplet, »n. — 1) das Geflechte, Tlechtwerk vom 
Zaune, crates. Rj. ono što se poplete. — 2) čarape 
na poplet, geflochtene Strumpfe (die nicht gestrickt 
werden). tibtalia neza, non pingenda acu. Koje ča- 
rape nijesu na poplet, one su na igle. Rj. 

popletinje, ». das Ueberflechten, plemio. Rj. verb. 
od popletati. radnja kojom tko popleće što. 

popletati, poplećem, vw. pf. tiberflechten, plecto. Rj. 
Po-pletati. v. tmp. prosti plesti. v. pf. poplesti. — A 
da znadem, moj gajtanel ša će tebe star nositi, likom 
bi te opletala, a rogozom popletala, koprivama naki- 
tila. Npj. 1, 291. 

Popletica, f. Art Stickerei, pictwrae acu factae 
genus. Rj. nekakav vez. isp. pokrstica, povojica, ulama. 
— popletica (osn. u poplet). Osn. 323. 

poplijčniti, poplijenim, v. pf. vidi oplijeniti. 
Po-plijeniti. », “mpf. plijeniti. 

Poplinuti, poplinčm, ». pf. n. p. poplinula voda 


Rj. 





po brijegu, diberfluten, effundi. Rj. po-plinuli, v. pf. 
je # prosti plinuti. v. #mpf. pliti. : 

poplivati, vam, v. pf. anfangen zu schwimmen 
Rj.* početi plivati. po-plivati, — Da je u takome 
boju toliko ljudi izginulo da su po Krvi poplivali 
konji i ljudi. Rj. 346a. 

popliin, poplina, m. Stulli. vidi jorgan. isp. po- 
krivač, € syn. ondje. 

popljčnje, n. das Weihen zum Popen, ordinatio. 
Ri: vero. od popiti. radnja kojom n. p. vladika popi 
koga. 

popljeskati, skam (pdplještem), v. pf. mit der 
flachen Hand schallend schlagen, cava vola percutio: 
Poplješti bijesna da je bješnji (Posl. 255). Rj. po- 
pljeskati (rukama). v. impf. pljeskati. 

popljesniviti, vim, v. pf. verschimmeln, situ cor- 
rumpi. Rj. po-pljesniviti, pljesniv postati. vidi pobu- 
gjaviti. v. impf. pljesniviti (4 se). 

popljuvati, popljujem, v. pf. bespeien, conspuo. Rj. 
po-pljuvati. vidi upljuvati 2. v. impf. prosti pljuvati. 
— Zapljuni me, t. j. popljuj me, ako to nije istina. 
Rj. 1896. Od duvana kuća popljuvana. Posl. 232. 

popljužnuti se, žnem se, v. 7. pf. ausgleiten, aberro, 
ef. popuznuti se: Noga joj se popljužnula. Rj. po- 
pljužnuti se. vide pokliznuti (4 se). v. impf. popuzivati. 
— popuzmuti (i sa t umetnutim ... kome je još do- 
dano j, i s njim sastavljeno u jedan glas: popljužnuti 
se). Korijeni 298. 

P6po, m. (juž.) hkyp. od pop. Rj. gen. pćpa, voc. 
PSpo. vidi p6pa. — Kao i popo bez rakije. Posl. 131. 
Svaki popo u svojoj knjizi vješt. 277. 

popdditi, popodim, v. pf. Boden legen, pavimen- 
tum facere, coassave: I popodim listom javorovim. 
Bj. po-poditi što, pod mu načiniti. v. impf. poditi. 
— Podnica, daska kojom je što popogjeno. Rj. 523b. 

popojaske, vidi pojaske. Rj. adv. po-pojaske, kao 
u pojas. — Kako aždaja izigje, uhvati se (carev sin) 
S njim popojaske, pa se ponesi letni dan do podne. 
Npr. 46. za kvantitet na zadnjem slogu isp. ametice. 

popola, (govori se i popolak, a i pdpole) n. p. 
rasjekao popola, entgweischneiden, disseco. Rj. adv. 
po-pola. vide pola. — Pop somun ovaj presiječe po- 
pola, pa jednu polu uzme sebi, a “druga ostane do- 
maćinu. Rj. 306b. Te tu Vuku odas'ječe glavu, Uso 
glavu, a Demir oružje, učiniše po pola junaštvo. 
Npj. 4, 432, 

popolak (po polak), adv. vidi popola. 

popolako, čangsam, lente: dudo popolako! Rj. 
po-polako. #sp. po (složeno sa adv.) # polako. 

popole (po pole), adv. vidi popola, popolak. — 
Rasplastiti ribu, t. j. rasjeći je niz legja po pole. Bj. 
I plesa im haljine po pole, do zadnjice. Sam. 

. 10, 4. 

poponac, poponca, m. (u Srijemu) die Ackerwinde, 
convolvulus arvensis. Rj. biljka. vidi slatkovina. — 
po-ponac, od osnove od koje je popeti se (popnem se). 

pOponiže, t. j. poniže (cf. po): Posagni se dolje 
popomče. Rj. adv. po-poniže, po-po-niže. 

poposati, poposčm, vw. pf. po-posati, sve posati 
(posisati). v. impf. sati (sisati). — Da te mogu ufatiti, 
Fato! bijelo bih ti lice obljubio, crne bih ti oči po- 
posao. Here. 197. isp. Ljuta guja, koja će mi popit 
oči crne. Kov. 104 (isp. 1 ispiti). 

popov, adj. des Popen, sacerdotis: Što je popovo, 
da je gotovo (Posl. 356). Rj. što pripada popu. — 
Popova muda, n. pl. der Špindelbaum, evonymus. 
Rj. 543a (biljka). »I tvojega, pope, Milutina«.,. "Te 
pogodi popov-Milutina. Npj. 4, 85. 

Popovae, pdpdvca, f. (u Dubr.) viđi majčina dušica. 
RBj. biljka. vidi € majkina dušica, der Quendel, thymus 
serpillum Linn, 

popdvinje, n. der Priesterdienst, sacerdotiwn. RBj. 
verb. od popovati. stanje koje biva, kad tko popuje. 

popovati, popujem, v. impf. Pope sein, sum sa- 
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popovina 


cevdos: što ti. meni popuješ (wellst mich belehren, 
moralisiren) (Što me učiš? što mi slarješuješ? Posl. 
360). Rj. biti pop, službu popovsku izvršivuti. — Sta 
popuješ kad ho nijesi? (Kad se ko nameće kome 
za učitelja), Posl. 352. U Paštrovićima imaju samo 
četiri popa, nego “m popuju kalugjeri iz 4 manastira. 
Kov. 34. 

popovina, f. das Einkommen vom Priesterthum, 
reditus sacerdotalis. Rj. dohodak popovski, plata po- 
povska. . 

Popovo, n. adj. kao knežina (oko 30 gela i oko 
500 kuća) u nahiji Trebinjskoj). Rj. 

Popovski, udj. Popen-, pristerlich, sacerdotalis. 
Rj. što pripada popovima ili popu kojemu god. — 
(U Dubr.) ondje se djak zove samo onaj koji je 
obučen w popovske haljine. Rj. 121b. Podaj popu 
popovsko, a gospodi gospodsko, pa bježi (od njih). 
Posl. 250. Popovska svagja gjavolska svadba. 255. 

Popovstvo, n. das Priestevrthum (die Wiuwrde), sa- 
cerdotiwm, digmitas sacerdotis. Rj. služba # vlast po- 
povska. — Miloje je Gjak bio pop, pa posle ostavi 
popovstvo, i postane pisar. Miloš 182. 

popraćinje, n. verb. od popraćati. radnju kojom 
tko popraća što. 

popraćati, ćam, v. impf. po-praćati. vidi propraćati. 
v. impf. prosti pratiti. v. pf. popratiti. — Nijesmo 
ih suzne popraćali. Rj. 1244. 

poprati, poper€m, v. »f. platno, in Wasser tauchen 
(bei der Bleiche), aqua imbuo. ef. popirati. Rj. po- 
prati. popere se platno u bijeljenju. 

popratiti, tim, v. pf. vidi ispratiti: Senjani #4 divno 
ukopaše a Senjanke tužbom popratiše. Rj. po-praliti. 
v. impf. popraćati. 

POprav, adv. po-prav, po pravu? upravo? — Sve- 
krva je (nevjestu) podiže govoreći: »Ne boj se, moj 
sinko, ja nijesam za drugo došla nego da te darujem 
kao poprav svoje dijete.« Npr. 215. Ja vi hoćah i 
prijed kazati, no ne mogah zbor vi prekinuti, red me 
čekat ka po prav mlagjega. Npj. 5, 484. 

pOprava, /. — 1) die Ausbesserung, reparatio. Rj. 
djelo kojim se što popravi. vidi popravak. isp. po- 
pravka. ip. popraviti 1. — 2) (u Srijemu) die Aus- 
sohnung, reconciliatio: otišli u sud na popravu. Rj. 
vidi pomirenje. 

dpravak, popravka, m. djelo kojim se što popravi. 
vidi poprava 1. isp. popravka. — Popravci i dodaci. 
Osn. 370. Te se valja nadati da će to djelo, čim se 
neki popravci izvrše, pomoću one nagrade do skora 
izaći na svijet. Rad 13, 169. 

.ppravdati se, popravdam se, v. 7. pf. (u Hrv.) 
vidi svaditi se. Rj. recipr. po-pravdati se. v. impf. 
pravdati se 2. 

popravitelj, m. koji je što popravio ili popravlja: 

svi znamo, da se u Srpskoj ku(h)ini, gdje srećom 
ne dolaze ovakovi spisatelji i popravitelji jezika, tako 
čisto i lijepo govori, kao i u sobi. Nov. Srp. 1817, 
518. sp. jezikopopravitelj. — riječi s takim nast. kod 
boditelj. 

popraviti, vim, v. pf. Rj. po-praviti. — I. 1) ver- 
bessern, repariren, veparo. Rj. v. impf. popravljati. 
— Oko kola, ili u vodenici što popraviti, za to slabo 
ko traži majstora. Danica 2, 102. Od pojedinijeh ljudi 
ako jedan i pogriješi, drugi će ga popraviti. Pis. 16. 
Pod kakvijem bih imenom ovdje uzgred popravio još 
nekoliko riječi. Pis. 30. sa se, pass.: Ja sam napo- 
menuo samo njekoliko pogrješaka, ali ih ima toliko 
mnogo, da se ovdje ne mogu popraviti. Pis. 24. — 
%) vidi pograditi 2. Rj. kao načiniti malo pomalo. 
V. “mpf. praviti. — Rusima je mnogo lakše uzimati 
Slavenske riječi nego nama; jer su on: Slavenski 
jezik najprije popravili prema svome narodnome. Pig. 
21. — II. sa se, refleks. — 1) sich bessevn, emen- 
dari, Rj. u umnom smislu: bolji postati. isp. dozvati 
se, usavjetovati se, 
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usvjetovati se, usvijestiti se, — | impf. ip. pršdati. — Žetvu žele tri jetrve, 


poprenuti se 


Kaka je taka je (žena); a može biti da će se u napre- 
dak što i popraviti. Npr. 144. Kad bi se Zora popra- 
vila, onda bi se i Zagrebačke narodne novine morale 
na bolje promijeniti. Slav. Bibl. 1, 94. — 2) u tje- 
lesnom smislu: Potkožiti se, kao ugojiti se, popraviti 
se u tijelu, gutes Aussehen bekommen, instaurari, 
Rj. 5544. vidt oporaviti se, # syn. ondje. 

popravka, /f. kad se ljudi poprave, dozovu se, budu 
bolji; die Besserung, vita emendatior, melior rerum 
conditio. — Kolike su moralne rane bile na ovom 
selu... ne bili otud bilo kakve popravke. Zlos. 245. 
Zabranjuju psovke... i opet od svega toga slaba 
popravka. 308. 

popravljanje, #. Rj. verb. od 1) popravljati, 2) 
popravljati se. — 1) radnja kojom tko popravlja što 
(das Repariren, reparatio. Rj.): Okolni se narod starao 
i za popravljanje namastira. Rj. 3952. U ovome njiho- 
vome popravljanju narodnoga jezika ... svaki zapo- 
vijeda i radi učiteljski. Pis. 94. — 2) radnja sli 
stanje kad se tko popravlja. 

popravljati, vljim, v. “mpf. Rj. po-pravljati. v. pf. 
popraviti. — 1) repariren, rveparo. Rj. — Kome Sr- 
binu Srpski jezik ne valja, neka ga popravlja i novi 
neka gradi. Npr. HI. Popravljajući pogrješke u knjizi... 
Odg. na sit. 3. Stanu pregjašnji šanac popravljati. 
Sovj. 43. sa se, pass.: Da se počne popravljati ono, 
što je do sad iskvareno. Pis. 21. u umnom smislu: 
Poklonim što malim devojčicama, te počnu pevati, a 
velike 4h onda stanu popravljati. Npj.! 4, XXXII. 
Popravljajte svaki bližnjega. Sol. I. 5, 11. — 2) sa 
se, refleks. sich bessevn, emendor. Rj. postajati bolji. 

poprd, m. Tand, unmitze Dinge, nugae: potrošio 
novce ww poprd. Snaha u rod, a svekrva  poprd 
(Posl. 291). Rj. vidi oprdica, # syn. ondje. — Bud 
snaha u rod, tud svekrva u poprd. (Kad ko ostavivši 
kuću otide kud besposlen). Posl. 30. po-prd, prosta 
osn. u prdjeti. 

popidiu, poprdfna, m. vide prdonja 1. Rj. vidi # 
prčak, prdov, prdizvek, prdozvek. grah onaj što je 
krupan kao bob. — po-prdan. prosta osn. u prdjeti. 

poprdica, /. (u Dubr.) u pregji onaj vavoljak, gdje 
je pregja deblja: opredeno na poprdice. Rj. vidi upo- 
ćak. — po-prdica. prosta osn. u prdjeti. 

poprdivinje, n. das abgebrochene Fargen, inter- 
cvepitatio. Rj. verb. od poprdivati. radnja kojom tko 
poprduje. 

poprdivati, popidujem, v. impf. abgebrochen farzen, 
intevpedo: Pozvekuju toke na Gjilasu, poprduje adnagj 
u vuruni. Rj. po-prdivati, prdjeti prekidujući. 

poprdljiv, adj. immer (oft) farvzend, qui semper 
pedit. Rj. koji često prdi. — Poprduša, poprdlijivo 
žensko. Rj. 598b. Miti ga kao mati poprdljivu ćerku. 
Posl. 179. 

poprdnuti, poprdnam, v. pf. prde i poprde, noch 
einmal farzen, gleichsam zum Beschlusse, repedo. Rj. 
po-prdnuti, kao još jednom prdnuti. . 

popiduša, /. poprdljivo žensko. Rj. — riječi s takvim 
nast. kod ajgiruša. 

pour, (u C. G.) vide poprijeko. Rj. adv. po- 
prečke. : 

poprčći, pdpršgnčm, v. pf. vidi popregnuti. Rj. 
po-preći, n. p. konju kolan. v. impf. poprezati. 

poprećivfinje, 2. das halblaute Drohen, das Be- 
drohen, subminatio. Rj. verb. od poprećivati. radnja 
kojom tko poprećuje. : 

poprećivati, poprčćujem, v. impf. bedrohen, minor 
leviter, subminor. Rj. po-prećivati, kao prijetiti sstiha, 
malo. v, pf. poprijetiti. 

poprćgnuti, popregnem, v. pf. anziehen, anspannen, 
intendo, adđuco, cf. popreći. Rj. po-pregnuti, 1. P- 
konju kolan. v. impf. poprezati. 

poprenuti se, poprenčmo se, vw. 7. pf. po-prenu 


se nekolicina jedan za drugim. isp. prenuti E ž 
eg 


popret 


mi pospavati;j kad se one popremuše, ali sunce na 
zahodu. Npj. 1, 170. 
, popret, Va mit Asche bedeckte gliihende ICohlen, 
cineres igni impositi: ima vatre u popretu. Bj. po- 
pret. popretana vatra, žerava. vidi supfet, upret, zi 
ret. — Gdjekoji u popret metnu kakav rog, jer 
kažu da vještica osobito bježi od smrada ovoga. Rj. 
67a. Čeka zimu u popretu. DPosl. 12. 
poprčtati, popreććm, vidi zapretati. Rij. ; ope 
pretati, ma vatru, žeravicu nagrnuti pepela. vidi % 
upretati. v. imp/. pretati. : kraj, i vovr 
popreti, pipr&m (pdpreo, po Jugozap. Ira). " popr 0), 
v. pf. vernichten, perdo: Tako me ne pop! lo što si 
mi iz tvoje ruke dao! (Prijatelju. Posl. 299). Rj. po- 
preti, kao uništiti, upropastiti. isp. poraziti. v. impf. 
pršti. — Tako me bratska ne poprla! Posl. 298. 
poprćziuje, n. das Anziehen (2. B. des Suttel- 
jeba intensio, adductio. Rj. verb. od poprezati. 
radnja kojom tko popreže n. p. konju kolan. 
poprćzati, poprežčm, v. impf. n. p. konju kolan, 
angiehen, adduco. Rj. po-prezati. v. pf. popreći, po- 
pregnuti. : , 
popričati, popiičam, v. pf. wenig erzćihlen, pau- 
lum navro. Rj. po-pričati (malo). v. impf/. pričati. 
poprigati, gam, v. pf. vosten, frigo. Rj. po-prigati, 
vidi pofrigati; oprigati, uprigati, 4sp. popržiti, 4 syn. 
ondje. v. impf. prigati. 
poprijeko, quer, von der Seite, e transverso. Rj. po- 
prijeko. vidi poprečke. isp. uprijeko. — Uzduž i po- 
prijeko. Rj. T73a. Dokle Tale zahogjaše, zdravo doma 
dohogjaše; a kad pogje u prijeko, doneše ga popri- 
jeko. Posl. 65. Pogleda ga Miloš poprijeko, udari ga 
rukom uz obraze. Npj. 2, 143. A na Turke popri- 
jeko glede kao vuci u b'jele jaganjce. 4, 228. Od toga 
dana Saul gledaše poprijeko Davida. Sam. I. 18, 9 
(isp. priječati se na koga). 
poprijeti, poprem, (v. »f.) (u C. G.) vidi potis- 
nuti. Rj. po-prijeti. kao prost glagol ne dolazi. isp. 
prijeti. 
poprijčtiti, poprijetim, v. »f. bedrohen, minor, Rj. 
po-prijetiti, kao istiha, malo priprijetiti. v. impf. po- 
prećivati. 
poprikačiti se, poprikičim se, v. #. pf. po-prikučiti 
se, kao malo prikučiti se. vidt prikučiti se. v. impf. 
prikučivati se. — Kažu da ga (blora) na atu nije 
smio ščekati, nego kad mu se poprikuči, opali na nj 
dvije puške male. Rj. 31b. 
poprimati, poprimim, v. pf. po-primati, sve redom 
Drimiti. v. impf. primati. — Mloge je običuje od njih 
(od Rusa) poprimao, n. p. s astala jesti, kosu strići. 
Danica 1, 90. Navale sve besposlice ... u Bijograd ; 
i dahije th sve rado poprimaju. 8, 146. Ostali svi 
narodi, koji su poslije primali nauke jedan od dru- 
goga, poprimali sw e nješto od oboga toga. Pis. 81. 
Popritćgnuti, popritčgne€m, v. pf. festev anziehen, 
attraho: Begu bolje popriteže ruke. Rj. po-priteg- 
nuti, kao malo jače pritegnuti. isp. pritegnuti. v. impf. 
Popritezati. 
popritćzinje, n. verb. od popritezati. radnja kojom 
tko popriteže što, 
popritćzati, popritežem, v. impf. po-pritezati, kao 
Sve malo pritezati. isp. pritezati. v. pf. pritegnuti. 
— Što ti biser tako glavom kreće? a dukati k zemlji 
para 5 Here. 28. 
poprljiti, popfljim, v. pf. absengen, aduro. Ri. 
PO-prljiti, v. Def prljiti. m o. ska 
poprčći, poprogjem, v. pf. cin wenig vorbeigehen, 
paululum praetereo. Rj. po-proći, kao malo proći. 
18p. V. tmpf. prolaziti. 
poprčsiti, poprosim, 
poprosim i hljeb 
prositi 2. 
1. poprskati, popfskam, v, pf. bespritzen, aspergo. 


sim, v. pf. betteln, menđico: Da 
a i vina, Rj. po-prosim. £sp. v. impf. 


Rj. po-prskati, glagol prelazan. vidi Poprsnuti, v. impf. | 
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popuniti 


prskati. — Projahao mimo njih na svome konju... 
pa ga okrive da ih je poprskuo. Bovj. 21. Krv nji- 
hova poprska mi haljinu. Is. 63, 3. : 

2. poprskati, poprskam, v. pf. po-prskati, kao 
redom isprskati. glagol neprelazan. isp. pisnuti, prsak, 
— Napuni se kamena pećina od crnoga dima žesto- 
koga, junacima oči poprskaše. Npj. 5, 138. A na 
njih je lagje navalio, te su lagje na legji(h) nosili, 
tu Rišćansko roblje poprskalo. 5, 165. . 

»oprsnuti, popisnem, vidi 1 poprskati: U ruku je 
sida dofatila, te poprsnu Boičića Ajku. Rj. po-prs- 
nuti. v. ompf. prskati. s 

popršati, popišam, v. »f. (u C. G.) popršao snijeg, 
t. ). oprašio; popršati kakvo jelo čime, n. p. šećerom, 
t.j. potruniti, bestreuen, conspergo. Rj. po-pršati. 
kao glagol prost ne mahodi se. isp. pršati. o 

popršiti, popršim, v. pf. kao malo prhnuti. vidi 
1 prhnuti. v. tmpf. prhati. — Popršio je, nu nije 
poletio. DPosl. 98. sa se, refleks.: Nije kokoši da se 
ne poprši. 82. popršiti, krilima potresti. XV. 

poprštiti, štim, v. pf. zertreten, conculco, n. p. jaja, 
ljude: Poprštiše Tursku sirotinju. Rj. po-prštiti, kao 
pogaziti. v. impf. prštiti. 

poprug, m. — 1) (u Lici) ono čim se samar veže 
za konja (a na sedlu i ondje se zove kolan), Saum- 
sattelgurt, cingulwu clitellarum. Rj. Na staroj oslici 
žut poprug. DPosl. 66. — 2) (u C. G.) viđe potprug, 
kolan: Bog € ubio, moja koso rusa! što sam tebe 
gojila zaludu, €« popruge konja Mirkovoga. Rj. po- 
prug. —- Značenje (korijenu) tegliti, natezati, otezati, 
stezati: prug, poprug, prugao, pruglo, prugla, pruga, 
pružalo, supruga, pružiti, pružati. Korijeni 224. 

popržiti, žim, v. pf. rosten (im Schmalz), frigo. 
Rj. po-pržiti. vidi upržiti, popeći. “sp. pofrigati, po- 
prigati. 0. impj. pržiti. — Neka prinese na žrtvu 
zahvalnu bijeloga brašna popržena s tijem kolačima. 
Mojs. III, 7, 12. sa se, vass.: Zatop, kuhan i sitno 
isjecan drob od kakva živinčeta, koji se poslije po- 
prži, Rj. 198a. Cufteta se poprže na maslu. Rj. 763b. 

popucati, popucamo, e. »f. Rj. po-pucati. v. impf. 
pucati. — 1) nach der Reihe bersten, vumpor, n. p. 
od smijeha, Rj. svi redom. isp. pokidati se, potrgati 
ge. — 2) kao sve ispucati: Evo, Gospod zapovijeda 
i udariće dom veliki da se razvali i mali dom da 
popuca. Amos 6, 11. 

popucivfinje, 1. Rj. verb. od popucivati. — 2) stanje 
koje biva, kad što popucuje, počinje pucati (das 
Springen, Zerspringen, diruptio. Rj.). -— 2) stanje 
koje biva, kad puške popucuju (das Hallen der Flin- 
ten, sonitus telorum emissorum. Rj.). 

popucivati, popicuje, v. impf. Rj. po-pucivati. — 
1) anfangen zu zerspringen, rumpi: Dojke rastu, 
toke popucuju. Rj. počinjati pucati 1. — 2) hallen, 
erschallen (von den Tlinten), sono: Započeše puške 
Hoda, Nešto puške popucuju često. Rj. vidi pu- 
cati 2. 

.popćidbina, f. po-put-bina. vidi poputnina 1, put- 
nina; der Botenlohn. — Ja ti jutros ni dinara nejmam, 
da ti, brate, popudbinu platim. HNpj. 3, 489. Pri- 
dade knjigu, popudbinu plati, husar uze, dobro za- 
faljuje. 4, 108. : 

popiliiran, popdlarna, adj. popularis, populčir, što 
pripada puku, prostomu narodu. vidi pučki. — Ima 
mnogo stvari vrlo popularnih (i oračkih i kopačkih 
1 primaljskih riječi i rečenica), Kolo 14 (15). 

popularisinje, 2. verb. od popularisati, radnja 
kojom tko populariše što. 

Popularisati, populariščm, v. impf. € pf. što, činiti, 
učiniti ga, da bude popularno; populavisiren, za 
obličje isp. varakleisati, 0. impf. i pf. — Ne bi imao 
prilike da populariše Pestalocija. Megj. 9. 

popuniti, nim, v. pf. ausfillen, expleo. Rj. po- 
puniti, v, impf. popunjati, popunjavati, — I imade 

ivan-kabanica, kojano je u Divnu krojena, a su- 


* 


popuno 
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vijem zlatom popunjena. Npj. 3, 434. — "Purci su i 
Rusi bili odredili komisiju, da protolkuje i popuni 
gdjekoje članove Bukreškoga mira. Miloš 141. Primi 
svoju, sad već popunjenu vegementu. Žitije 21. Pa 
mu uze jedno rebro, i mjesto popuni mesom. Mojs. 
, 

pUpuno, adv. po-puno, 
(složeno sa ađv.) # puno. 
nije mio. Pos). 151. 

popinjšinje, n. das Ausfullen, oxpletio. Rj. verb. 
od popunjati. radnja kojom tko popunja što. 

popunjati, popinjam, v. impf. ausfillen, ezpleo: 
Tri gjevojke tri jagluka vezle... popunjaju zlatom 
i biserom. Popunjati dragijem kamenjem. Rj. po- 
punjati. vidi popunjavati. v. pf. popuniti. 
.popunjiviinje, 2. verb. od popunjavati. vidi popu- 
njanje. 

popunjivati, popanjavim, v. impf. po-punjavyati. 
vidi popunjati. v. pf. popuniti. — Vezak vezla Čen- 
gijća Fatima a na bezu svilom podatkanu, popunjava 
žeženijem zlatom. Here. 118. 


Popuriti, rm, o. pf. n. p. kukuruz, am Feuer braten, 
rosten, torreo. Rj. po-puriti. v. impf. puriti. 

popiistiti, popustim, v. »f. Rj. po-pustiti. vidi popu- 
štiti. v. impf. popuštati, popuštavati. — I. 1 a) nach- 
lassen, remitto: popustila zima, Rj. neprelazno. kao 
malo prejenjati, malo prestati. — Sad je myrzost ova 
popustila. Kov. 6. Ova je budalaština sada nešto 
malo popustila. Priprava 40. — 8) prelazno: Kad ga 
popusti vrućina i prene se od sna, on oseti smrad. 
Npr. 54. Malo ga je popustilo pivo. Npj. 1, 544. Po- 
pusti mi moje b'jele ruke, da ja skinem odijelo divno. 
4, 22. — 2) lassen, concedo: me popusti, Gospode, 
Bože, oblasti nečastivome i nekrštenome, heisst cs in 
einem Volksgebete. Rj. (kađ se mole Bogu). popustiti 
kome što: Tako se malo pomalo svadimo zdravo, i 
već se počnemo psovati, dok berberin popustivši malo 
reče... Danica 2, 131. Zaključujući (Srbi) iz toga, 
da (Turci) ne misle ništa popustiti ... Turci ni sad 
ne popuste ništa od onoga, što su pre kazali. Miloš 
33. Da je on popustio i meni dao za pravo. Odg. na 
ut. 21. sa se, pass.: Idite sami i klipite sebi pljevu 
gdje nagjete, a od posla vam se ne će popustiti mišta. 
Mojs. II. 5, 11. — II. sa ge, refleks. sich nicht mehr 
wehren, der Zudringlichkeit nachgeben, conceđo. Rj. 
kao ne braneći se više dati se, pođati se, 

popušiti, šim, v. pf. Rj. po-pušiti. v. impf. pušiti. 
— 1) ein wenig rauchen (Tabak), paululum nicotianae 
duco. Rj. (malo). — 2)n. Pp. lulu duvana, eine Pfeife 
ausrauchen, ezhawrire fistulam, cf. ispušiti. Rj. (ve). 

popištinje, n. — 7) das Nachlassen, remissio. Rj. 
— #) das Ueberlassen, concessio, Rj. verb. od popuštati 
2 popuštati se, koje vidi. 

1. popiištati, popištam, v. impf. Rj. po-puštati. vidi 
popuštavati. v. pf. popustiti, popuštiti. — I. 1) nach- 
lassen, remitto. Rj. — Zima popušta i vreme se čisti. 
Danica 5, 21. isp. popustiti la. — 2) tiberlassen, 
lassen, relinquo, concedo. Rj. popuštati kome. Sp. po- 
pustiti 2. — 3) (u pjesmi) kosu, wachsen lassen, 
Dpromitto: Za koga je dika lice ubelila? Za koga je 
dika kosu popuštala? Rj. kao puštati. ovamo idu i 
ovaki primjeri: U mene je soko nenaučen: što uhvati, 
više ne popušta. Npj. 1, 570. Lukavi su Hercegovci 
Turci: silnu vojsku popuštaše na se. Npj. 4, 457. 
— IT. sa se, refleks. sich diberlassen, micht wehren, 
nicht striiuben, dedere se. Rj. kao ne braneći se više 
podavati se. 

?. popuštati, pdpuštam, ». pf. alle nach der Reihe 
entlassen, dimitto omnes (e carceribus). Rj. po-puštati, 
kao sve redom ispustiti, n. p. iz tamnice. — Kad 
tamo, ato u podrumu svet Božij. Onda carev sin 
zapovedi da svi izlaze jedan po jedan... Kad već 


kao prilično puno. isp. po 
— Ko popuno io, popu 


sav narod izigje, zahvale mu što ih je popuštao i 
izbavio i otidu svaki svojoj kući. Npr. 50. 

popuštiviinje, n. vidi popuštanje. Rj. 

popuštivati, popištavam, v. impf. vidi 1 Popuštati. 
Rj. po-puštavati. v. pf. popustiti, popuštiti. 

popuštčnik, popuštenika, m. — 1) konj koji ge 
dobro ne ujalovi. Rj. vidi nutrak. — 2%) vo koji se 
pusti te se ne hvata u plug, da bi se utovio radi 
bolje prodaje. Rj. 

popuštiti, popuštim, v. pf. po-puštiti. vidi popustiti. 
isp. puštiti 2 pustiti. v. impf. poprištati, popuštavati. 
— Jabučilo krila popuštio, popuštio krila do kopita. 
Npj. 2, 109. Na doratu dizgin popuštio, pravo drumom 
naćera dorina. 4, 408. 

popit, (u Dalm.) koga, #. j. nalik, ćihnlich, similis: 
Poput onoga čeljadeta. Rj. po-put. — prijedlog put 
uzima preda se po, i onda se misli, da ono, što je 
obrnuto čemu, i obličje njegovo uzima: Poput onoga 
čeljadeta (t. j. na nj). #sp. Sint. 292. 

popitati, popitam, v. pf. Fussfessel anlegen (einer 
Menge), compede vincire alium ez alio. Rj. po-putati, 
n. p. ljude, t. j. metnuti ih sve redom u puta, u bu- 
kagije. 

popiitnina, f. der Botenlohn, die Wegzehrung, via- 
ticum, Rj. po-putnina, 1) ono što se plati putniku, 
glasniku (vidi putnina, popudbina), # 2) ono što se 
da kome na put (isp. brašnjenica), — Jakov dobije 
dopuštenje, da ide s vojskom, da ga (Ćurčiju) ubije, 
onaj kraj da umiri i uredi... Jakov naplativši dobro 
svoju poputninu, kako od Mačvana, tako i od Ša- 
bačkih Turaka, vrati se s vojskom k Bijogradu. Da- 


i; nica 3, 207. 





popuzivfinje, n. das Woeichen, vecessio. Rj. verb. 
od popuzivati. stanje koje biva, kad tko ili što po- 
puzuje. 

popuzivati, popizujem, v. impf. von der Stelle 
weichen, cedo loco. Rj. po-puzivati. popuzuje n. p. tko 
idući, “li mu noga popuzuje. v. impf. prosti puziti 2. 
V. pf. popuznuti. 

popdzljiv, adj, schliipfrig, labiđus: Bog te sačuvao 
Osmana dizdara, i kriva kantara, popugljiva mosta, 
podrugljiva gosta, prtene vreće i zle sreće (u šali kad 
se napija). Rj. po-puzljiv, na čemu je lasno popuznuti. 
— u pridjeva s takvim nast. pred lj samo se glasovi 
zis mijenjaju u ž i š (prelažljiv, košljiv) a € oni 
ne svagda (popuzljiv). isp. Osn. 95. . 

popuznuti, zn&m. v. pf. von der Stelle tveichen, 
vecedo, loco cedo. Rj. — 1) po-puznuti. vidi # po- 
kliznuti. v. tmpf. popuzivati. — Jezik popuzne, a 
istina iskrsne. DP. 40. U svoje vrijeme popuznuće 
noga njihova, jer je blizu dan propasti njihove. Mojs. 
V. 32, 35. Za to će put njihov biti kao klizavica po 
tami, gdje će popuznuti i pasti. Jer. 23, 12. — 2) sa 
se, refleks. vide popljužnuti se, opuznuti se, pokliznuti 
se. značenje kao pod 1. — Popljužnuti se, cf. po- 
puznuti se. Rj. 543a (a ove riječi nema u Rj. na 
mjestu svojem). : Haka 

por, m. (u Dubr. i u Srijemu) vidi pras. Rj. vidi 
4 čapljan, čapljani luk. sp. purjan. nekakav Vk. | 

poraba, f. (u Hrv.) der Gebrauch, usus: za koju 
porabu trebaš to? Rj. sp. upotrebljavanje, upotre- 
bljivanje. po-raba. drugoj je poli osnova u rabiti, koji 
glagol u čakavaca znači kao službu činiti, m. p. ovo 
meni vabi za to 1 za to, t. j. ja ovo upotrebljavam za 
to i za to. 


' pdraid, prijedlog s gen. vidi poradi, porašta (porad 
šta) 


porada, f. (u Mostaru) od konopljanijeh konaca 
kao vrša, te se riba u nju hvata, Art Fischergarn; 
retis genus. Rj. — Tugje: kurada... porada. Osn. 2 : 

poradi, vidi radi. Rj. vidi € porad, zaradi, zarad. 
prijedlog radi često uzima preda se za # po, en 
Je značenje često jednako s njegovim. isp. Sint. 294. 
— Porašta (t. j. porađe šta). Rj. 544a. Umanika, trava, 


poraditi 
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: i a poradi mlijeka. Rj. 180b. Gla- 
koja 29 dodje porad. gjaka? (Nije s za tebe pri- 
A PP sl. 41. Podarujte, obradujte, porad Boga 
ravljeno), 1 0%- loga. Npj. 1, 143 
velikoga, 1 rad časa umrloga. Npj. 1, Jo a 

liti, poradim, V P/. nonnihil labor are, face e, 
po Bi rič diti. v. impf. raditi. — 
Stulli. po-raditi, prilično, uraditi. v. vmpf« . 
Povadinši Bog će dati. Posl. 255. 

3 Agjanje, n. das Kreissen (das Gebiiren), par- 
juritio SR. veb od poragjati se. stanje koje biva, 
kad se poragja žena. 18p. prinosi, trudovi, < 

origjati se, porigjam se, 0. 7. impf. kreissen 
gibiiren) parturio. Rj. po-ragjati se. vidi truditi se 
S. of. poroditi se. — Ali ću sada vikati kao žena 
kad se poragja. Is. 42, 14. Jer čujem glas kao poro- 
diljin, eviljenje kao žene koja se prvi put poragja. 
431 2 : 
NE ia, f. vidi bljuda. Rj. semljan sud za jelo. 
iti i bljudo, činija, kalenica. isp. čanak. 
poramak, dramka, m. u košulje ono po ramenu 
od kolijera do rukava, cf. poduplata, Rj. vidi i po- 
doplata, potplata, potkrpa 1. ramenjača. | : 

poramenice, f. pl. (u Dubr.) Hosentrćiger, fasciae 
bracis sustinendis. Rj. ono u čakšira, u hlača što 
se metne po ramenima, te drži čakšire, hlače du ne 
spadnu. — Načiniše oplećak . .. Poramenice mu na- 
činiše da se sastavljaju. Mojs. II. 39, 4. po-ramenica, 
po ramenima. 

poran ... vidi pohran... Rij. . 

poraniti, nim, v. pf. friih uufbrechen, mane moveri,. 
U Srbiji gdješto kad nazove Srbin Srbinu dobro jutro, 
a on ga onda zapita: Jesi V poranio? cf. podraniti, 
uraniti. Rj. po-raniti. v. “mpf. raniti. — »Ako si rada 
znati, porant pobvlje pa ćeš videti«. Drugo jutro ca- 
reva kći urani vrlo rano. Npr, 205. 

Porano, adv. po-rano, kao prilično rano, isp. po 
(složeno sa adv.) € rano. — Najposlije dogju porano 
opet kod jednog velikog jezera. Npr. 188. 

pdrist, m. (u pjesmi i f.) der Wuchs, habitus, cf. 
rast: Mali porast, pleći širokijeh. Crne masti a duge 
porasti. Rj. vidi # podrast, uzrast; stas, struk. po-rast. 
18p. porasti. 

poristi, porstem, v. pf. wachsen, succresco, exeresc0, 
cf. uzrasti. Rj. po-rasti. v. impf. rasti. — Kad joj bilo 
sedamnaest ljeta, do udaje porasla gjevojka, mlogi su 
je prosci zaprosili. Npj. 3, 130. Jaoh porastao zelen 
bore u Jokice pred bijele dvore. Kov. 106. Grad, po 
kome je sad već šuma porasla. Danica 2, 50. Glavnica 
porasla za 22.300 for. Rad 5, 200. 

porastrijčzniti se, porastrijeznim se, v. #. pf. po- 
rastrijezniti se, kao malo vastrijeznitt se. isp. Yras- 
trijezniti se. v. “mpf. trijezniti se. — Ivan beg Crno- 
Po retngaine se i sluša, što duhovi zbore. Npj. 

, 561. 

porišinje, n. das Thdueln, rovatio. Rj. verb. od 
porašati. radnja kojom n. p. kiša poraša zemlju. 

porišati, porašam, v. impf. thiiueln, in zarten 

Tropfen regnen, voro: poraša kiša. Rj. po-rašati. v, pf. 
porositi. v. impf. prosti rositi. — Sići će kao dažd 
na pokošenu livadu, kao kaplje koje porašuju zemlju. 
Ps. 72, G. 

poriišta, (t. j. poradi šta) wesswegen, cwr: A niko 
se jadu ne dosjeti porašta je konja povratio. Rij. 
upravo: porad šta, kako i valja pisati. 

Porat, pdrta, m, (u prim.) der Hafen, portus, ef. 
Pristanište. Rj. vid# € pristan, luka 2. — U portu se 
m a 141. Tal. porto. 

poravnati, vnim, v. pf. Rj. po-ravnati. v, impf, 
ravnati, — 1) vergleichen, sauni, compono, Rj. m 
posuliti, namiriti, 9. p. zavagjene. — %) sa se, reciproč 
kim, sich vergleichen, componor, concilior. Rj .— Bamo 
kad je on izbacio iz svoje azbuke 1 a Primio j, lasno 
ćemo se mi poravnati za db... Nov. Srb. 1818, 400 
Ne nahodim dovoljno razloga da pristanem da se o. 
taj način poravna prvi razdio s petim. Rad 20, 231. 





poravniti, pdravnim, v. pf. ebnen, ezuequo, com- 
plano. Rj. po-ravniti što, učiniti da bude ravno. viđi 
sravniti. v. impf. poravnjivati — I sve ih je s tlima 
poravnio. Rj. 142a. Ni ja tebe ne bi pogubio, volio 
bi Hlivno poravniti. HNpj. 3, 407. Radi neprijatelja 
mojih poravni preda mnom put svoj. Ps. 5, 8. Grad 
Jerusalim i crkvu oplijene i sve sa zemljom poravne. 
Prip. bibl. 95. 

poravnjivinje, 2. das Ebnen, complanatio. Bj. 
verb. od poravnjivati. radnja kojom tko poravnjuje 
što, n. p. sa zemljom. 

poravnjivati, poravnjujem, v. žmpf. ebnen, com- 
plano. Bj. po-ravnjivati što mn. p. sa zemljom. prosti 
ravniti. v. pf. poravniti. 

pčriz, m. evorsio, excisio, demolitio — grijeh i 
poraz da zagrle. iz Palmotića. Stulli. po-raz, djelo 
kojim se što porazi. 

pdrazan, prazna, adj. egitialis, perniciosus — bu- 
dući se užegla porazno kuga po Provenzi. Stulli. što 
pripada porazu; verderblich, schćidlich, vernichtend. 

porazbolijčvati se, porazbdlijevamo se, v. 7. pf. 
po-razbolijevati se, kad se nekolicina redom razbole. 
vidi isporazbolijevati se. sp. v. smpf. razbaljati se. 
— Koji su se putem porazbolijevali, one su nosili na 
konjma. Sovj. 66. 

porazgovoriti se, porazgovorim se, v. 1. pf. po- 
razgovoriti ge, kao malo razgovoriti se. i8p. kod pre- 
metnuti se riječima: Da se malo lafa premetnemo. 
v. impf. razgovarati ge. — Bastalo se zlo i gore, da 
se malo porazgovore. (Kad se gastanu muž i žena 
oboje nevaljali). Posl, 275. 

poriziti, porazim, v. pf. čovjeka, zu Grunde richten, 
strafen, perdo: porazila ga mati Božja. Rj. po-raziti. 
isp. popreti. kao uništiti, upropastiti. drukčije se ovaj 
glagol ne nahođi. — Tako me Turska gablja ne po- 
razila! Posl. 300. Ali će ih Bog poraziti; udariće ih 
strijela iz nenada. Ps. 64, 7. 

poraznik, m. Stulli. Xojt porazi koga ili što. 

porcija, f. (u vojv.) die Steuer (als der eingelnen 
auferlegte The, porlio), tributum. cf. poreza. Rj. 
vidi i porez; dacija, danak, mirija. — riječ Latinska 
portio došla k nama preko Njemačke Portion. 

porcijiš, porcij&ša, m. (u vojv.) der Steuerpflichtige, 
tributurius. Rj. koji je dužan davati porciju, porez. 
vidi vergijaš. — riječi s takim nast. kod bradaš. 

porcijašica, /. (u vojv) — 1) das Steuerbuch, 
libri censuales. Rj. poreska knjiga. — 2) die Steuer- 
pflichtige, tributaria. Rj. koja je dužna davati por- 
Ciju, porezu. 

PGrča (od Aval6), m. (st.) nom. popr. eines Ritters. 
Rj. ime nekakvomu vitezu. — Vino piju do dva po- 
bratima u Avali više Bijograda: jedno bješe Porča 
od Avale. Npj. 2, 5817. Pa je drugu knjigu nakitio 
te je šalje od Avale Porči, 3, 148. 

po'rdati, dim, pč'rgati, gim, v. pf. durch den 
Gebrauch abnutzen, usu deterere. pordati, vidi po- 
hrdati. po-rgati, vidi pohrgati. stvar se upotreblja- 
vanjem po'vda, porga. isp. pohabati, poderati, pono- 
siti, sadžgati. v. empf. rgati (hrgati). 

porebarae, porebarca, m. Scherzwort in einem Spiel, 
Vox goci causa efficta: moj otac porebarac, moja mati 
porebruša, porebri ge pored vatre. Rj. po-rebarac, 

rugbj poli osn. u rebro. riječ šale radi načinjena. 
porebArkG, n, p. leći, seitvočivts, in latus. Rj. ado. 

Po-rebarke, kao na rebra. isp. nalegjaške, potrbuške. 
pordbri se, cf. porebarac. Rj. 

porčbruša, /. Scherzwort in einem Spiel, vox jo- 
cosa, cf. porebarac. Rj. po-rebruša. #iječ načinjena 
za nekaku igru. — viječi s takim nast, kod ajgiruša. 
. Poreč, m. Insel in der Donau, zu Serbien gehčrig 
insula Danubii. Rj. ostrvo u Dunavu, što pripada 
Srbiji. vidi Poreče. 

Porečnnin, m. (pl. POrečini) Ziner von Poreč. Bj. 
čovjek sa ostrva Poreča. 


Porečanka 


Porečifinka, /. vidi Porečkinja. Rj. 

Pdreče, n. vidi Poreč, Rj. 

Porečki Rijčka, f. nom. prop. eines Flusses und 
Gegend in (Serbien, nomen fluminis et regionis. Rj. 
voda i kraj u Srbiji. 

Porečki, adj. von Poreč. Rj. što pripada Poreču. 

Porečkinja, /. cine von Poreč. Rj. žena sa ostrva 
Poreča. vide Porečanka. — riječi s takim nast. Osječ- 
kinja, Požeškinja, i t. d. 

porčći, porččem (pdreknčm), v. pf. Rj. po-reći. vide 
poreknuti; razreći, v. impf. poricati. — 1) wider- 
rufen, revoco. Rj. — Rasuditi, 
644a. Stogogj rekoh, poreknuti ne ću. Npj. 3, E. 
Ali on valja da otpjeva, t, j. da poreče ono. Kov. 16. 
Kad žena učini zavjet... Ako li muž onaj dan po- 
veče, ukida se zavjet. Mojs. IV. 30, 6. sa Se, pUsSs,: 
Ako je ugodno caru, neka se piše da se poreku knjige. 
Jestir. 8, 5. — 2) sa ge, refleks. (u C. G.) sich ver- 
biitrgen, fidem interponere, cf. podjemčiti se: Svak bi 
reka! i bi se porekq', Rj. vidi i podjamčiti se. 

pored. RBj. 

I. praepos. mit gen. neben, penes. Rj. po-red. vidi 
spored, — S ovim prijedlogom riječ u drugom padežu 
znači, da je — 2) mjesto po kome se što miče u redu 
S onim što sama znači (na pitanje: kuda ?2), po čemu 
je za stvari tjelesne prijedlog ovaj jednak s prijedlogom 
pokraj: Onu noć udare onuda nekaki hajduci i kad 
budu pored crkve, reknu megju sobom: »Hajdemo u 
ovu crkvu. Npr. 171. Pa me nosi pored dvora njena, 
ne bi P vid'la crn'oka djevojka. Npj. 1, 239. Progji, 
luče! kud te srce vuče, 
kuće«, 1, 634. — 2) 


gdje?). — a) u pravom smislu: Pored vatre sedi 
domaćin. Npr. 78. (Dragi kamen), pored kog se vidi 
večerati u po noći, kao u po dana. Npj. 2, 392. Te | 
onoga Turčina pored Balote ubije. Danica 4, 7. Kao 
što je kazato u gramatici pored Svpskoga večnika. 
Opit XIV. — 8) u prenesenom smislu: O Milošu, 
moja vjerna slugo!... da te držim pored svoje glave, 
da te hranim medom i šećerom. Npj. 2, 209. Neka 
sudi, kao ja što sudim, pored mene u Stambolu gradu. 
3, 65. — 8) što je ovako pored čega može biti i 
zajedno s njim: Maćija na nju (na devojku) mrzila 
da je očima ne vidi. Pored maćije omrzne na nju 
i njezin otac. Npr. 133. Uzeh vraga pored blaga; 
blago propade, a vrag ostade. (Kad ge ko ženi samo 
novaca radi). Posl. 330. Kad se već čovek otpadi od 
običnoga društva ljučkoga, on poslije, jedan pored 
drugoga, počne sva zla činiti. Danica 2, 92. — 4) pri- 
jedlog pokazuje, da jest ono što znače riječi koje stoje 
uza nj, ali biva nešto kao nenadano, neočekivano, ili 
ne biva što se misli da bi trebalo da biva. vidi kod 
2, pri 2b. — Pri ovolikoj množini pjesama i pored 
bolesti moje glave i očiju za sad ge drukčije nije 
moglo učiniti. Npj. 1, XIII. Pored svijeh nedostataka 
knjiga je ova puna dragocjenih stvari. Rad 2, 204. 
— +i8p. Sint. 214—276. 
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— »Srce vuče pored tvoje | 
mjesto micanja po takom mjestu | 
može biti i samo bavljenje na njemu (na pitanje: | 





II. adv. u pjesmi: Pored rasla ruža i viojla, poviša 
je ruža od viojle, naša snaša ljepša od gjevera. Npj. 
1, 62. vidi porede, poredo, napored, naporedo, napo- 
redu, naspored, uporedo, usporedo. 

poredak, pdretka, m. ordo. Stulli. vidi red, Ordnung, 
ordo: Vojvoda... gledi da je poredak u svatovima. 
Živ. 318. To je temelj svakome državnom poretku. 
DM. 14. 

predan, pdredna, adj. (u Grblju) gering, spćirlich, 
kćirglich, tenuis, pareus: Pop popu nije kriv e mu 
je poredan bir (Posl. 255). Rj. čega ima malo. — 
Ciganska torbica prijekorna večera a poredni ručak. 
Posl. 344. adv. poredno, koje vidi. 

pdrede, vidi poredo (?): Pasla ovce Suičkinja Mara 
u Snici povr(h) Malovana, šnjom porede dva čobana 
mlada. Rj, adv. po-rede, vidi pored II, € syn. ondje, 


poregjenje 


porediti, dim, v. impf. Rj. po-rediti. 
iz-porediti, u-. — 7) koga s kim, 
comparo. Rj. — Ja je čela, ja je 
štene. (Sad se reče kad ko dvije 
poredi jednu s drugom). Posl. 108, 
ne valja porediti. 150. — 2) sa se, refleks. s kim, 
sich in Reihe stellen mit einem, comparo me, Rj. vidi 
barabariti se, jednačiti se. — Nijesam s tobom svinje 
čuvao. (Odgovori se onome koji bi šćeo da se druži 
i poredi s onijem koji se od njega ponosi). Pos], 229, 
Neka Mušicki leti za Pindarom i za Horacijem, neka 


V. pf. slož, 
an die Seite stellen, 
brus, ja od motike 
vrlo različne stvari 
Konja s magarcem 


poveći prvi sud. Rj. | se druži i poredi s Ramlerom, s Boko Npr. III. 


se uvodeći u niti 
blizni. Rj. — 


porednici, porednikA, m. pl. ka 
dvije žice uvedu u jedan kotalac. ef. 
osn. pored. isp. porednik. 

porčdnik, porednika, m. (u C. G.) koji je sa stokom 
pored koga, Weiđegenoss, vicinus: Od Rovina ovce 
najavio, a bez druga i bez porednika. Pj. vidi spo- 
rednik, pomegjaš. — Ovce čuva Petre Boškoviću, 
druga nema, porednika nema. Npj. 4, 361. 

pOredno, (u Grblju) kao malo, wenig, parum: ne 
namjeri se nego poredno nešto večeri. Rj. adv. prema 
adj. poredan. 

pdredo, (st.) vidi naporedo: Poredo nam rake ras- 
kopajte. Rj. adv. po-redo. vidi pored II, € syn. ondje. 
— Al eto ti sa Kladuše Muja, šnjim poredo njegova 
Alila. Npj. 3, 151. Pošto je (nevjestu) ovako obuku, 
upute se po dvije poredo pred leturgjiju u crkvu. 
Kov. 97. 

poredom, nach der Reihe, reihum, ex ordine (vidi 
naizred, Rj.?): Poredom se i u vođenici melje (Posl. 
250), Poredom ge i goveda ližu (Posl. 255). Rj. adv. 
po-redom. kao po redu. — Angjelija... ona bira 


, Doredom junake; izabrala vojevodu Pavla. Npj. 1, 467. 


poredčvati, porčdujem, v. pf. po-redovati, kao po- 
vedom postaratt se oko kućenja? v. impf. redovati. 
— Da zajedno ovce popasemo, i uspored da poredu- 
jemo. Npj. 4, 519. 

poredovnički, adj. n. p. vodenica, Reihe-, sociorum, 
societatis mola. Rj. što pripada poredovnicima. 

poreddvnik, poredovnika, m. der abwechselnd das 
Recht hat zu mahlen (in einer gemeinschaftlichen 
Mihle), qui ez ordine molae jus habet. Rj. po-re- 
dovnik, koji ima pravo poredom mljeti u vodenici 
(zajedničkoj). . 

poregivAinje, ». das Brummen des Hunđes, immur- 
muratio. Rj. verb. od poregivati. radnja kojom n.p. 
pas poregugje. : . 

poregivati, porčgujem, v. impf. von Zeit zu Zeit 
brummen (vom Hunde), immurmuro, admurmuro. Bj. 
po-regivati (govori se ga psa), režati prekidajući. vidi 
poreživati. v. »f. regnuti. 

»orćgjati, porčgjam, v. pf. Rj. po-regjati, kao u 
rea postaviti. v. impf. regjati. — 1) reihen, in Reihe 
aufstellen, dispono: Po bedemu poregja barvjake. Rj. 
— Gjipila je lijepa djevojka, redom ona stole pore- 
gjala. Npj. 1, il. Vodiš li mi zamjenicu, sine, koja 
će... poregjati gospodske stolove? 3, 522. Slušaj 
viječi mudrijeh ljudi... Jer će ti biti milina, ako 
sve budu poregjane na usnama tvojim. Prič. 22, 18. 
sa se, pass.: Sto je god ko donosio, poregjalo bi se 
po stolovima. Rj. 704b. — 2) sa se, vefleks.: Kad 
idu muškarci na pokajanje, oni se poregjaju jedan 
za drugijem zametnuvši pušku naopako. Rj. 529b. 
Bve s! konjici po dva povegjaše, a pješaci po dva 
zagrliše. Npj. 4, 252. A ostali Turci ustadoše, usta- 
doše, pa se poregjaše. 4, 806. : s 

poregjčnje, n. das Vergleichen, comparatio. Bj. 
verb. od 1) porediti, 2) porediti se. — 1) radnja 
kojom tko poredi što čim. — 2) radnja kojom se tko 
poredi s kim. — Koji se bave povegjenjem jezika 
indoevropskih. Korijeni III. Pridjevi + poregjenju do- 
bijaju na svoje osnove nastavak koji pokazuje pore- 
gjenje. Obl. 43 (gram, comparatio). Kod riječi koje 


poreklo — 119 — porobiti 
ne bi bile tako poznate, dodaće se poregjenje s drugim | sina; poreza mu svjetlo odijelo. Npj. 2, 66. Dok 
čim i isticanje razlika. Ogled VI. Poregjenje tijeh postavi prsten i jabuku, i poreza ruho nu gjevojku, 


dvaju rukopisa jednoga s drugim. Star. 8, 1. dade Marko tri tovara blaga. 2, 332. Ja ću njemu 
orčklo, n. (u vojv.) vidi podrijetlo. Rj. prezime. , blago otimati, na družinu toke pokovati, porezati 
tumačenje kod podrijetlo. zelene dolame. 8, 313. — II. sa se, refleks. sich (in 


porčknuti, pdrekne€m, vidi poreći. Rj. v. »f. po- den Finger) schneiden, cultro vulnerare se. Rj. po- 
reknuti. v. impf. poricati, primjere vidi kod poreći. vezati se m. p. nožem. 

porčmotiti, tim, v. pf. Rj. po-remetiti. v. impf. poreziviinje, n. das Schneiden, scissio, sectio. Rj. 
remetiti. — 2) verricken, in Unordnung bringen, verb. od porezivati. radnja kojom tko porezuje što. 
perturbo. Rj. — On je dakle po pravu, koje ima | porezivati, porčzujem, v. impf. vidi rezati. Rj. po- 
jači, poremetio obični red u porodici. DM. 3. U po-  rezivati. v.pf. porezati. a 
znijim pismima dolaze poremećenom značenju riječi |  poreživanje, 2. verb. od poreživati. sadnja kojom 
perpera i dinar, 255. — 2) su se, refleks. in Unordnung m. p. pas porežuje. 


kommen, perturbor. Rj. vidi porogobatiti se. poreživati, porežujem, v. impf. po-reživati (govori 
porenuti, nčm, v. of. vidi pognati. Rj. pognati, | se za psa), vežati prekidajući. vidi poregivati. v. pf. 
pognam, # poženem, porenem. aničić drži da je | zarežatić — Iz kuće ti javor raste, za njom svezan 


prema ovome sadašnjem vremenu (porenem) načinjen | bavor vaška, on mi često porežuje, meni rane pozle- 
infinitiv porenuti, ali da se ne govori. isp. Korijeni 71. | gjuje. Here. 251. KI 
porčnje, n. das Aufschneiden, discissio. Rj. verb. porfira, f; h noppUpa, naina der Purpur. vidi 
od poriti. radnja kojom tko pori što. grimiz. — Žena bješe obučena u porfiru i skerlet i 
porćpiti, porčpim, v. pf. Rj. po-repiti. — 1) vom | nakićena zlatom. Otkriv. 17, 4. Zavjes na vratima 
Glauben abfallen machen, abduco a fide. Rj. otpaditi | od trijema bijaše od porfire i od skerleta. Mojs. II. 
koga od.vjere. — 2) sa se, refleks. vom  Gluuben | 38, 18. > ra : : : 
abfallen, a fide descisco, fio canis (valja da se misli: porfirni, adj. što pripada porfiri: Evo ja ću na- 


postati repat kao pseto). Rj. otpaditi se od vjere. mjestiti kamenje tvoje na mramoru porfirnom, i os- 
pdreski, adj. što pripada porezu ili porezi. — | novaću te na safirima, Is, 54, 14. , 

Davali su mu (čitluk-sahibiji) na poresku glavu po po'rgati, gim, v. pf. Rj. po-rgati. v. impf. rgati. 

pet oka graha. Rj. 826a. vidi pohrgali. a ka 
porčščija, m. der Hinsammler der poreza, vecti- | po'rgjati, potgjam, v. pf. verrvosten, vubigine in- 

galium collector, exactor. Rj. koji kopi porezu. — đuci. Rj. posrgjati. porgja što, kad za nj prione 


Otidu na Lazarevu subotu, te u po podne ubiju po- raja. v. impf. rgjati. — Ugoveo nešto, t. j. porgjao. 
reščiju u Konjuši. Miloš 74. — porez-čija, od _osn. | Rj. 767b. Poskapasmo i gladni i žedni, A nam 
porez, poreza, sa nast. Turskim čija. isp. djeladžija. svijetlo oružje čekajući šićar u planini. Npj. 3, 314. 
porčvati, včm, v. pf. (u Grahovu) hervorbrechen, poricfnje, n. das Widerrufen, revocatio, Rj. verb. 
prorumpo, cf. navaliti: Gje je hladna voda porevala, | od poricati 1 4 2. radnja kojom tko poriče što: — 
iz planine iz brda Bojana. Rj. po-revati. vidi prore- | 2) Što rečemo, poricanja nejma. HNpj. 3, 408. — 
vati. v. impf. porijevati. — Kucene njim (štapom) u | 2) Aja, sastavljena dva uzvika poriču . .. a dolaze 
kam govoreći: »Sve žuti cekini da budul« 1 cekini |i kao sami uzvik, bez povicanja. Daničić. ARj. 42a. 
iz kamena porevaše tako da njega pritiskoše. Npr. poricati, poričem, v. impf. Rj. po-ricati. v. pf. po- 
96. A otolen voda porevala širokijen drumom niz | reći, — 1) widerrufen, vevoco. Rj. kao natrag uda- 
Grahovo. Npj. 4, 448. rati od viječi. — Za to poričem, i kajem se u prahu 
porevdniti se, porčvenim se, %. 7. pf. sich zusam- | i pepelu. Jov 42, 6. sa se, pass.: Carska se (riječ) ne 
menthun, eine Kollekte machen, contribwimus singuli. poriče. Posl. 343. — 2) govoriti da to i to mije; in 
Bj. po-reveniti se. sp. revčna. porevene se, kad dadnu | Abrede stellen, verneinen, negare, infitias ire. vide 
svaki po što god za trošak zajedmičla. nijekati. — »Aj« stoji pred »bo« i s njim poriče... 
porez, m. pirea, f. die Steuer, Abgabe, vectigal. | nječemu n. p. pitanju njetko se čudi, pa ga tijem 
Poreze se u Srbiji obično daju dvije: Gjurgjevska i | poriče... Odbijaju to, poriču to, kažu bez ikakve 
Mitrovska (u proljeće i u jesen). Rj. vidi # dacija, | druge riječi da to nije. Daničić, ABj. 42a. 
danak, mirija, porcija, vergija, vergjija. adj. poreski. porijčvanje, n. das Driingen, ro urgere. Rj. verb. 
— Izmiriti porezu, t. j. isplatiti sve do kraja. Rj. | od porijevati. radnja kojom n. p. voda porijeva. 
226b. On je kupio i porezu i ostale danke od na- porijovati, pdrijevim, v. impf. (u O. G.) kao na- 
roda... Poreze je paša udarao na nahije, pa su ih | valjivati, drdngen, zusetzen, urgeo, impello. ef. po- 
knezovi izmegju sebe razrezivali na knežine. Rj. | revati. Rj. po-rijevati, kaže se n. p. za vodu, kad se 
279a. Sav je Solun porez izredio, redak dogje dvoru | silno razlijeva. v. impf. prosti revati. 
Dojčinovu. Npj. 2, 461. Ti ne imaš brata nikakvoga, | > porinuti, n&m, v. pf. Rj. po-rinuti. v. pf. je i prosti 
da sastavlju porez Arapinu, mi smo jadne same sa- | rinuti. v. smpf. porivati. — 1) wegstossen, impello. 
stavljale, i mi jesmo porez sastavile, al! ga niko | Rj. — #2) (u Dubr.) brod, t.j. pustiti ga u vodu 
odnijeti nema. 2, 468. Ne iznoste globa ni. poreza, | vom Stappel laufen lassen, deduco. Rj. 
ne iznos'te na raju bijeda. 4, 134. I pokupit porez porišćaniti, nim, vidi pohrišćaniti. Rj. 
i harače. 4, 370. Iskuplja ti porez od Tušimnje. €, poriti, 1im, v. impf. aufschneiden, discindo. Rj 
498. Raja daje Turcima još carev harač i porezu. | vidi parati. v. pf. slož. iz-poriti, o- od-, raz- v of. 
Danica 2, 81. Oni da plaćaju Kapetan-paši harač i | slož. sa parati vidi kod toga glagola — 'sa ge, pa38.: 
porezu. 3, 215. Knez u porezu ne sme ništa prirezati. | Badelj, riba, teško se struže i ne pori se iii joj 
S 201. Na glave svoje ne plaćaju poreze. Slav. | se crijeva izvlače na uši. Rj. 11b. : MPRI 
ibl. 1, 86, Carevi zemaljski od koga uzimaju poreze | porivinje, n. vidi turanje. Bi. 


i harače? Mat. 17, 25. Učiniše dr j ivati. va ; gi z 
zbag Kronote Ea. 15 Ba Se orajna neku po- porivati, vim, v. impf. (u Hrv.) vidi turati. Rj. 


u sir 1 26. vidi € gurati. po-rivati. v. impf. prosti rivati a 
ge PAD A ph Rj. po-rezati. v. impf. perima. Pa ea 
zvat. — IT. 1) schneiden, scindo, n. p. poreza porob, m. (u Dubr.) Vollstvr ji i 
A de : cind 4 . % ibr. eckung eines r 1 
o da ekg ća na ore Pieuer sd sich | lichen Urtheils, asi Rj. vidi oubafina, a0 ma 

, ve 8: inter se distribuere | cija. djelo kojim izvrši pi 1 inska. po- 
Podi je se das ra dist ija. djelo kojim se izvrši presuda sudinska. po-rob 
, 1 propovtione). Rj. isp, raz- | osn. drugoj poli u rob. € iti ? ' 
rezati porezu. — 3) haljine, zusehneiden, scindo wni . m neta A E 
: Pitao: ] schneiden, : “ni | pordbiti, pdrobim, v. pf. Rj. po-robiti i 
t alteri cx ordine. Rj. — Pazi Sima, kako gvoga | robiti, — I. 1) porobili Klrci i haben die S. 





porod 


wohner des Dorfs als Sklaven davongefiihrt, captivos 
abduco. Rj. odvesti kao robove. — Sustiže ga u po 
polja ravna, sabljom manu, ods'ječe mu glavu, po- 
robi mu silovitu vojsku. Npj. 2, 170. Što je žensko, 
sve ću porobiti, što je muško, sve ću pogubiti. 4, 212. 
Dvadest i pet pos'ječe im glava, i toliko 'porobi ro- 
dova! 4, 370, — 2) u ovim primjerima porobiti kao 
da značv poharati: Da idemo crkvi u Dečane, da 
bijelu porobimo crkvu, da nosimo blago Nemanjića... 
Id' otigji u bijelu crkvu, te donesi blago Nemanjića, 
da ti bijelu ne porobim crkvu. Npj. 4, 108. 104. Pa 
kako je porobio Mačvu (nek se hvali po Bosni ka- 
menoj), oćerao krave i volove. 4, 198. isp. porob. — 
II. sa se, vefleks. ili pass. in Sllaverci gerathen, 
captivus abducor. Rj. porobe se ljudi, kad se odvedu 
kao robovi, postanu robovi. 

porod, m. die Nuchkommenschaft, proles, proge- 
nies: Od zla roda nek nije poroda (Posl. 233), Ne 
imao od srea poroda. I lijepi porod izrodili. Rj. po- 
Tod. isp. poroditi. vidi natraga, natražje, trag, koljeno 4, 
pokoljenje, potomstvo. isp. odmladak, omladak, omla- 
dina, podmladak; porodica. — Umrla i ne imajući 
nikoga od poroda ostavila je onu erkvicu vladici. Bj. 
568. Sirota žena nije imala od srca poroda. Npr. 
51. Moja zmijo, moj hudni porode! Npj. 2, 58. Zovne 
otac djevojku da bi se o rnula, da bi joj se porod 
umetnuo na njezin vod. Kov. 78. Sjemena bi tvojega 
bilo kao pijeska, i porođa utrobe tvoje kao zrna nje- 
govijeh. Is. 48, 

porodica, f. Nachkommenschaft, Familie, familia : 
I pozovi starca Varićaka, nek povede svoju poro- 
dicu, porodicu Varićakoviće. Bj. vidi obitelj, fami- 
lija. isp. porod, # syn. ondje. — Prnjavorci... kad 
koja porodica zamre, da ostane namastiru zemlja koju 
je ona držala. Rj. 395b. Porodica znači ono, što se 
od koga porodilo, t. j. sinovi, unuci, praunuci i t.d, 
I tako kad familija znači žena i djeca (n. p. gdje ti 
je familija? Otišao k svojoj familiji i t. d.), onda je 
porodica priličnija nego i koljeno i loza i korijen i 
pleme i rod i krv. Pis. 48. Kara-Gjorgjije je radio 
da u svakoj knežini vojvodstvo ostane u jednoj po- 
rodici. Sovj. 49. Porodica Balšići, koja je za cara 
Uroša držala Zetu. DRj. 1, 24. 

porodički, porodični, adj. što pripada porodici, 
porodicama. — Spomenuću samo da Je i od prvijeh 
porodičnijeh starješina... mogla doći razlika u imenu. 
Dioba 6. Koji su raspravljali porođične raspre. DM. 
273. Zna se da je mnogo koješta drugačije u poro- 
dičnom, u domaćem životu nego u javnom. Rad 26, 
60. Slasti života porodičkoga. Megj. 52. Pitanja koja 
su koliko školska toliko isto i kućanska, porodička. 
Zlos. XIV. 

porddilja, /. dve Wečchnerin, Kindbetterin, puer- 
pera. Rj. vidi rodilja, rodilica; babinjara. — Povoj- 
nica, čast i dar, što se šalje porodilji poslije poro- 
gjaja. Rj. 514b. Eda li izgiboše tvoji savjetnici, te 
te obuzeše bolovi kao porodilju? Mih. 4; 9. riječi 
s takim nast. kod bjelilja. 

porčdiljin, adj. što pripada porodilji. — Čujem glas 
kao porodiljin, cviljenje kao žene koja se Prvi put 
Poragja. Jer. 4, 31. 

poroditi, pdrodim, — 1) (8t.) vidi roditi: Nije 
Pomati porodila sina. Rj. v. pf. Po-roditi. v. impf. 
ragjati. — Ja sam tebi braca porodila, Predragoga 
tvog brata rogjenog. Npj. 2, 77. S njom lijepi porod 
izrodio, porodio Marka i Andriju. 2, 115. Porodi 
ga sveta mati ka sunčani zrak istočni. Herc, 395, 
* sa se, pass.: Porodica znači ono, što se od koga po- 
vodilo, t. j. sinovi, unuci, praunuci i t. d. Pia, 43. 
— 2) sa se, refleks. gebćiren, in das Kindbett kommen, 
pano. Rj, vidi pobabiti se, obabinjati se. — Žena 
na tom doba (tj. gotova se poroditi). Rj. 123b. 
Prigje nego mu se žena porodi, ... 
mu žena najedanak Bina i šćer. Npr. 233, Dogjidere, 
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sestro moja draga, evo ti se porodila snaša. Npj. 
1, 612. Aždaha stajaše pred ženom koja šćaše da se 
porodi, da joj proždere dijete kad sadi Otkriv. 12, 
4. Kao trudna žena kad hoće da se Dorodi pa se 
muči i viče od bola, Is, 26, 17. 

porogobititi se, porogdbati ge, v. r, Df. kao po- 
remetiti se, in Unordnung kommen, perturbor. Rj. 
po-rogobatiti se. v. impf. rogobatiti se, 

Porogjiičiti se, porogjačim se, v. #. pf. Geschlechts- 
verwandter, Vetter werden, fio consanguineus. Rj. po- 
rogjačiti se s kim, postati mu rogjak. 

Porogjij, m. (loc. porogj4ju) die Nieđerkunft, 
partus: umrla žena u porogjaju. Rj. djelo kojim se 
žena porodi. riječi s takvim nast. kod dogagjaj. — 
Guščar, 2) tako se u šali zove muž dok mu ženi ne 
progje čelrdeget dana poslije porogjaja. Rj. 109b. 
Pripovijeda se da je košuti u orogjaju bila ispala 
utroba. Rj. 477b. Porodi se Ra ilja i bješe joj težak 
porogjaj. Mojs. I. 85, 16. Prispješe djeca do porogjaja, 
a nema snage da se rode. Is. 37, 8. 

Poron, m. (u C. G.) vidi ponor. Rj. ponor, # 8 pre- 
mještenim glasovima poron. orijeni 119. mjesto gdje 
ponire voda. isp. poronuti. 

poronuti, pdron€m, v. Bf. (u Boci) pod vodu, n, 
P. Risan u more, untergehen, sinken, aqua mergi. 
RBj. po-ronuti. isp. poron. 

porosica, f. der Thauregen, pluvia roris znstar, 
ef. porosnica: Nagje kiša, ljetna porosica. Što ti 
išteš ljetne porosice, to su tvoje grozne suze za me. 
Bj. vidi # rosulja 2, tiha kiša koja nagje kao rosa; 
rosna kiša. 

pordsiti, pdrosim, v. pf. porosila kiša, es hat ein 
wenig geregnet, als wenn Thau gefallen wdire, irroro. 
RBj. po-rositi. v. impf. rositi. — Molimo se višnjem 
Bogu, da udari rosna kiša, da porosi naša polja, i 
šenicu ozimicu. Npj. 1, 111. 

porosnica, /. (u Dubr.) vidi porosica. Rj. rosna 
kiša. vidi € rosulja? 

porota, /. die Jury, das Geschwornengericht. po- 
rota, drugoj poli osn. koja je u rotiti se (zaklinjati 
$€). — Onainici sve regje sude što se dublje ide u 
starinu, nego je sve češća porota... U Dušanovu 
zakoniku još ima porota, ali je već mnogo koješta 
uzeto od nje i predano činovnicima... Suditi se 
porotom značilo je ostaviti svoju stvar da presudi 
nekoliko ljudi upravo za nju izabranijeh, koji su se 
naprijed zaklinjali da će suditi pravo. DM. 262. : 

porotni, adj. što pripada poroti. — Sud porotni 
nije mogao biti bez porotnika s obje strane. DM. 269. 

porotnik, m. porotni sudija. — Porotnici su se 
razlikovali od običnijeh državnijeh sudija tijem što 
su se birali samo za jednu raspru i za nju se jednu 
zaklinjali. DM. 262. 

Porozgvati, gvim, v. pf. (u Baranji) cf. rozgya, 
rozgvati. Rj. po-rozgvati, pometati (v. pf.) roggve. 

pordžiti se, pdrožim se, v. r. pf. (u C. G) cf. 
rožac. Rj. po-rožiti se. poroči se čovjek, kad ga uhvati 
vožac, t. j. kad u boju od žegje i vrućine sustane, da 
ne može maknuti. . 

por6žje, x. ono čim se vo veže za roge, Strick 
womit das Hornvieh bei den Hornern gebunden wird, 
laqueus cornibus tnjicienđus. Rj. po-rožje, drugoj poli 
Osnova u 70g. — Ona tjeraše pred sobom porožju 
jedno vrlo mirno june. Žim. 220. Jova zakači porožje 
stražnjih volova za srčanicu od prednjih kola. 335. 

PO'rptina, f. vidi pohrptina. Rj. ; 

Porta, /. der Kirchhof (besonders bei K. losterkirchen), 
area circa aedem. Rj. groblje kod crkve, osobito kod 
manastirske, Lat. porta, kapija, vrata, ulazak. 

Porub, m. der _Saum, limbus, Rj. vidi podrub, skut 
1. — po-rub. ip. porubiti, x: 

porfibiti, prtibim, ». pfi — 1) einsčiumen, limbo 
civcumdo. Rj. po-rubiti, n. D. mahramu, načiniti 10) 
impf. porubljivati. — Šupljički n. p. poru- 
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biti maramu. Rj. 8496. — 2) u pjesmi znači što 
i odrubiti: A pusnica puška harčalija do ramena ot- 
kide mu glavu, ne bi sablja ljevše porubila. Rj. 808a. 
porubljivinje, n. das Siiumen, limbatid, circum- 
datio limbi. Rj. verb. od porubljivati. radnja kojom 
tko porubljuje n, p. maramu. . a M 
porubljivati, porabljujem, v. impf. sdumen, cir- 
cumdo lombum. Rj. po-rubljivati, m. p. maramu, v, 
impf. prosti rubiti 1. v. pf. porubiti. a . 
poričati, poričam, vw. pf: Rj. po-ručati. v. impfi. 
ručati (€ pf.) — 1) ein wemg mittagmalen, paululum 
prandeo: sjedi malo da poručamo. — Rj. — 2) ganz 
aufessen, conswmo, comeđo: poručao sve. Bj. 
poručik, m. iz Ruskoga. vidi laćman, lajtman, < 
Stariji se zove po činu: gospo'n pukovnik! gospo'n 
major! gospo'n kapetan! gospon poručik! gospon 
potporučik . .. Megj. 98. : 
poriičiti, poriičim, v. pf. sagen lassen, mando. Rj. 
po-ručiti. drugoj poli osnova koja je u vuka. poručiti 
kome što, po kom, poručiti za koga (da dogje). kad 
ko poruči kome što, on mu otporuči. v. impf. poru- 
čivati. — (Bangjeni ljudi)... odande poručili u Budvu 
da im se pošlje taj i taj od činovnika na nekakav 
razgovor. Rj. l4b. »Jesu li dolazile?« »Jesu i poručile 
ti da ih još i sutra možeš ovde dočekati«. Npr. 18, 
Otac pošto vigje poruči za bajalicu te mu ona reče... 
115. »Dovedite Bosiljku djevojku.« ... »Sto si, care, 
za me poručio ?« Npj. 1, 159. Dragi dragoj po zvjezdi 
poruči: »Umri, draga, dockan u subotu, ja ću junak 
rano u nedjelju«. 1, 240. Tu stignu i Mačvani, za 
koje je Curčija poručio. Danica 3, 202. Turci poruče 
Milošu po njegovu čoveku, da Srbi opet pošalju po- 
slanike. Miloš 148. Poslaše šarenu haljinu ocu nje- 
govu poručivši: nagjosmo ovu haljinu. Mojs. I. 37, 32. 
poručivinje, ". das Enibieten, Sagenlassen, man- 
datio. Rj. verb. od poručivati. radnja kojom tko po- 
ručuje kome što. 

poručivati, poričujem, v. impf. sagen lassen, ent- 
bieten, mando. Rj. po-ručivati. v. pf. poručiti. — Po- 
ručuje Karanfile Jovo, poručuje šećerli djevojci: »Oj 
Boga ti...«< Kad to čula šećerli djevojka, oilporuči 
Karanfilu Jovi... Npj. 1, 165. Sluge Ivan posla na 
sve strane po svoj svojoj zemlji Semberiji, a na svako 
selo poručuje: »Od svakoga... 4,200. Mlada Stane 
Kostu poručuje po zelenu struku karanfila: »O ti 
Kosto... Kov. 54. 

POruga, f. der Hohn, ludibrivm. Rj. po-ruga. viđi 
poruganje, podruga, rug, ruga; podsmijeh. — Zovu 
ito kao za porugu Vlasima braću svoju zakona 
Grčkoga. Rj. 68a. Gdjekojima ako se i spominjalo 
staro prezime, najviše su ih kao poruge rađi njime 
nazivali. Rj. 571b. Nijedna vjera. (Reče se, kao po- 
ruga, zlu i nemirnu čoeku). Posl. 214. Pred pamet- 
nim ljudma ne može biti za njega veća poruga od 
ovoga .. - Nov. Srb. 1817, 637. Da je cijela ova to- 
božnja kritika sama pokuda i poruga mene # moje 
knjige. Odbr. od ruž. 13. Neka onijeme usta lažljiva, 
pa MEKI m peronika jeno, oholo i s porugom. 

. , . Jer me je rije S je , 

i na podsmijeh, Jer. %%0, 8, KEpoćnja BA OTV 
poruganje, n. der _Hohn, ludibrivm: Naša majka 
naše ji i. ve ' bodi J 
okani Bj. verb. od porugati. vidi poruga, 
pordigati, pordgim, v. pf. po-rugati, kao obružiti 
v. impf. rugati se, 2 SA odwradija lice na 
DPI a porugan i niko ga ni za što ne drža. 


poruk, m. vidi jemae: Kad ja nemam sad por 
za se. Poruk mi jedan Bog na nebu, djeli ao 
a delibaša, Rj. pd-ruk (kor. koga je i uka). Osn. 
doo 4 jamac. — Isporučiti, biti poruk za što. Rj. 
poruka, f. die Bestellung, das Entbieten, mand 
(ef. naruka. Rj.#): Po porukama vuci mesa Ne jA 


(Posl. 255). Rj. po-ruka. isp. poručiti. Teško vuku po 
porukanm'! Posl. 313. Odbacujući sve moje pozdrave 
i poruke o pomirenju. Danica 2, 132. Po Miloševim 
porukama dogje na Ljubić još vojske. Miloš 84. 

porumčnjeti, porumčnim, v. pf. roth werden, eru- 
besco. Rj. po-rumenjeti, rumen postati. isp. v. impf. 
rumeniti se. 

porusiti, sim, vidi pomoskorviti. Rj. v. pf. — 
1) po-rusiti, koga, učiniti ga Rusom. v. impf. rusiti. 
— Da su naši stari samo onoliko Slavenski jezik po- 
srbili, koliko su ga Rusi porusili. Pis. 21. Dok su 
slovenski jezik porusili . .. jezik porušen. Dan. Vid. 
d. 1862, 19. — 2) sa se, refleks. vidi pomoskoviti se. 
Rj. po-rusiti se, postuti Ius. : 

porušiti, šim, v. pf. Rj. po-rušiti. — I. 2) koga, in 
Trauer versetzen, tn squalorem luctumque conjicio. 
Rj. kao u crno ga zaviti, — 2) zerstčren, diruo: Kako 
ti je porušena crkva. Rj. v. tmpf. rušiti, — Porušila 
moju zadužbinu, ta lijepu crkvu Ježevicu. Npj. 2, 174. 
Porušena mermerli avlija, obaljena demirli kapija. 2, 
175. sa ge, pass.: Ja sam čuo... da se (kula) nikad 
porušila nije. HNpj. 8, 350. — II. sa se, refleks. in 
Trauer versetet werden, in squalorem et luctum con- 
jici, Rj. kao u crno se zaviti. v. impf. prosti rušiti se. 

pordžnjeti, žnim, v. pf. hiisslich werden, deformis 
fio: Poružnjela mlada moma. RBj. po-ružnjeti, postati 
ružan. vidi oružnjeti. 

počvati, vem, v. pf. Rj. po-rvati, v. impf. rvati. — 
1) zum Ringen aufhetzen, committo, instigo ad luctam. 
Rj. podražiti na vvanjo. — 2) sa se, recipr. ringen, 
luctor. Rj. — Uhvatiti se, ili porvati se s kime u kosti. 
Rj. 293a. 

pis, pos! sugt man dem Kalbe, oder Lamme, als 
Lockwort (von posati), voz aliciendi vitulum: pos 
voko, pos! Rj. uzvik kojim se vabi tele ili jagnje. isp. 
poskati, posnuti. postanjem od posati. 

posad, von nun an, posthac, ez_ hoc tempore. Rj. 
po-sad. po == poslije. vidi posele, odsad, odsele, osele. 
— Po Božiću; po danas, po sad. Rj. 510a. Kad si 
vladao i zapovijedao do sad, vladaj i zapovijedaj i 
po sad. Kov. 66. 

pos&diti, posš dim, v. pf. Rj. po-saditi. — I. 1) setzen, 
pflanzen, sero, planto, n. p. šljive, vinograd. Rj. v. 
impf. saditi. — Potrapiti, posaditi vinograd. Rj. 556b. 
Moji rani vinogradi... bosiokom posugjeni. Npj. 1, 
7. Baška će nam dvore pograditi, izmegju njih trnje 
posaditi. 2, 43. Da nije Gjorgjije Branković, kad je 
Tokaj bio njegov, donio lozu iz njega, te posađio 
oko Smedereva? Danica 2, 28. — 2) setzen, einen Site 
umweisen, colloco, locum assigno. Rj. isp. posjedati. 
v. “mpf. posagjivati, sagjati, saditi (u pjesmi), sjedati 
3. — Domaćin ih posadi u začelje. Npr. 18. Dozvao 
ga na čast, a posadio ga za peć. Posl. 62. Obršter 
ne znajući s Turčinom govoriti, posadi ga u sobi, te 
sjedne. 77. I tebe će posaditi u zlatnome svome stolu. 
Npj. 1, 93. S druge strane uz desno koljeno posadio 
starog Jug-Bogdana, 1, 202. Taka tri čoveka nagju 
i dovedu, i posadivši jednoga do drugog, donese im 
se jelo i piće. Danica 5, 92. Turci ih sve posade na 
konje. Miloš 36. Sin tvoj, kojega ću posaditi mjesto 
tebe na prijesto tvoj, on će sagraditi dom imenu 
mojemu. Car, 1, 5, 5. Isus zapovjedi da ih posade 
sve na gomile po travi. Prip. bibl. 127. — 1. sa se, 
vefleks. sich setzen, assido, consido. Rj. vidi sjesti 1, 
— Jakov reče ocu svojemu: Digni se, posadi se da 
jedeš lova mojega. Mojs. I. 27, 19. Isus zapovjedi da 
ih posade sve na gomile po travi. I posadiše se sve 
Po sto i po pedeset. Prip. bibl. 127. 

posagnuti, pdsagnčm, v. pf. Rj. po-sagnuti. sp. 


v. pf. sagnuti, v. impf. sagibati. — 12) ein wenig 
niederbeugen, deflecto: Te j' na niže pušku pPosagnuo. 
Rj. kao malo sagnuti. — 2) sa se, refleks. sich ein 


wenig niederbeugen, se demittere. Rj. — Ujna moja, 
lijepa gjevojko! al" ne želiš mlada Poginuti, posagni 


posagjivanje 


se dolje poponiže, ukaži mi pleći na Turčinu. Npj. 
* posagjivanje, n. das Setzen, collocatio. Rj. verb. 
od 1) posagjivati, 2) posagjivati se. — 7) radnja 
kojom tko posagjuje koga (na kako mjesto). — 
2) radnja kojom se ljudi posagjuju (du sjednu). 

posagjivati, poslgjujčm, v. empf. Rj. Po-sagjujem. 
v. impf. posaditi. — 1) setzen, colloco. Rj. vidit ga- 
gjati, saditi 2 (u pjesmi), sjedati 8. posagjivati koga 
n. p. na konja. — 2) sa se, refleks. sich setzen, con- 
sido. Rj. posagjuju se n. p. ljudi po travi da sjednu. 
vide sjedati 1. 

posihnuti, pdsahnem, o. pf. (u O. G) verdorren, 
exareo, cf. posušiti se: Da Bog da svaka mi sreća 
posahnula, ne imala napretka, kao ova slamka po 
jutros (prekinuvši slamku)! (Zakletva. Posl. 47). O 
bore, moj zeleni bore, sve tvoje grane posahle. Rj. 
po-sahnuti. v. impf. sahnuti, sušiti se. — Druga (zrna) 
povenuše i posahnuše. Mat. 13, 6. Ko će nas nahra- 
niti mesa?... A sada posahnu duša naša, nema 
ništa osim mane pred očima našima. Mojs. IV. 11, 
6. Pokošeno je kao trava i posahlo srce moje, da 
zaboravih jesti hljeb svoj. Ps. 102, 4. Posahnuše kosti 
naše i progje nadanje naše, propadosmo. Jezek. 37, 11. 

posakrivati, posikrivfim, v. pf. po-sakrivati, v. impf. 
sakrivati. — 1) kao sve redom sakriti: Neki pobegnu 
u druge države, a koji ostanu onamo, oni posakvi- 
vaju svoja imena, i pomiješaju se megju prostake i 
siromahe. Danica 2, 76. — 2) sa se, refleks.: Pobiju 
više od 30 Čurtinovaca, a ostali se razbjegnu i posa- 
krivaju. Danica 8, 207. 

posalae, posaoca, m. hyp. od posao: bolje je kukav- 
god posalac vaditi nego besposlen sjediti; daj mi 
kakvagod posaoca da ne sjedim besposlen, ef. posa- 
lak. Rj. 

posilak, pdsaoka, m. hyp. od posao: imara neki 
mali posalak. cf. posalac. Rj. 


posalidžati, džim, v. pf. (u Risnu) pflastern, lapiđe | 


sterno, cf. pokaldrmiti. Rj. po-salidžati. isp. salidž 
(kaldrma). 

posiljinje, 1. verb. od posaljati. radnja kojom tko 
posalja n. p. meso. % 

posdljati, posaljam, v. impf. vidi v. pf. posoliti. 
Stulli. solju posipati. 

posame6, adv. cinzeln, gesonđert, seorsum, ef. na- 
pose. Rj. # syn. ondje. po-samce. 

1. pdsan, posna, adj. vidi postan. Rj. posan (mjesto 
postan) je prema drugim padežima bez t. 

Š. posan, praepos. u Stullija: posem (post, dein- 
0€p8.). od toga će biti postalo posan krivim izgovorom. 
isp. poslije. — Ženu pokara i sjetuje da posan sega 
bolji opaz ima. Npr. 213. isp. po sem sega # po tom 
toga. Stulli. 

posanuti, pdsan€m, vide posahnuti. Rij. 

posao, pdsla, m. (pl. gen. pos4la i poslova). Rj. 
hyp. posalac, posalak. — 1) das Gesehiift, negotiwm : 
ne valja ti posao, du hiittest das nicht thun sollen. 
Rj. — 2) Arbeit, labor: ljetni posao, otišao na posao. 
Rj. vidi rad. — primjeri za 1) i 2). čovjek posao čini, 
učini; opravlja, opravi; otpravlja; posluje; radi, izradi; 
vrši, izvršuje, svršuje (savršuje), svrši. Bazdrkati, bez 
posla hodati. Rj. 12b. Kod svoje kuće radi svoje 
domaće poslove. Rj. 14b. Brkaonica, kad se kakav 
posao pobrka. Rj. 44a. Vadivijek, kakav težak posao 
ili zao put, gdje čovjek svoj život gubi. Rj. 51b. Na 
kule na vile (n. p. razbi kakav posao). Rj. G1b. Voj- 
štiti s djecom, t. j. imati posla s njima. Rj. Tla. 
Koji svoj posao najprije svrši. Rj. 792. Dokle si do- 
tjerao (kakav posao)? Rj. 1354. Zabrkati kakuv posao. 
Rj. 164b (dsp. brkaonica). Upravlja seoskijem poslo- 
vima, Rj. 279b. Ide mu posao natraške. Rj. 409b. 
Otkakoće žena posao. Rj. 476a. Povukuša, koji se od 
kaka posla povuče natvag. Rj. 515b. Pogrijevci, 2) 
70540 kakav, koji se po drugi put počinje. Rj. 517b. 
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posao 


Podrepi se kakav posao pa ne može više da ide u 
napredak. Rj. 5242. Pristaje mi w posao. Rj. 598b. 
Ruzvlačiti, razvući posao kakav. Rj.629b. (odgagjati, 
odgoditi). Ne će moći ni velja sjekira rasprti“ (kad 
je kakav smeten posao megju kim). Rj. 641b. Trgo- 
vlačiti, razvlačiti kakav posao. Rj. T46b. Upldkati Se, 
kao uvući se, n. p. u kakav posao. Rj. 784b. Uprtiti 
se u kakav posao, t. j. primiti ga se, zaplesti se u nj, 
Rj. 786a. Utrgnuti se n. p. od posla, vidi pretrgnuti se. 
RBj. 792b. IIvatiti se brda, posla. Rj. 803b. Učitelj je 
išao na drugo mjesto, ili se primao kakoga sa svijem 
drugoga posla. Rj. 842a. Čivuti polazeći na posao 
nekakav zapovede materi da ga ispeče pa kad dogju 
doveče s posla da ga pojedu. Npr. 139. Koliko se 
ovaj posao čini lasan toliko je i još više širok i du- 
gačak. III. Babine sreće (kome posao ide u nazadak). 
Posl. 10. Brže sedlo nego konj. (Kad ko preko mjere 
hita, pa kvari svoj posao). 29. Svak nek gleda za se. 
(Svak neka gleda svoj posao, a u tugj neka se ne 
miješa). 46. Gje oči ogledaju tu je i pamet u poslu. 
76. Žut posao! (Zlo, rgjavo). 81. Ide mw posao kao 
čarapin početak (ružno), 96. Mnogi posao teško je 
jednome čoeku učiniti. 112. Ko svojih posala nema, 
tugje prebira (ili pretresa). 158. Ko svoj posao čini, 
ruke ne brlja. 158. Ko se u gospodskom poslu pre- 
kine, ne valja mu zvoniti. (Gospodski se dakle posao 
radi kao od bijedel) 156. Ne može mu kolač na ruku 
da naigje. (Ne ide mu posao za rukom). 205. Opravio 
posao kao Petronije na Braićima. 240. Puši mu se 
kika! (Kad je ko u velikome poslu i u brizi). 267. 
Svršen posao. (Gledaj: Mirna Bačka). 283. Traljav 
posao. (Nije kao što bi trebalo). 320. Saren posao. 
(Nije čist, kao što bi valjalo). 851. Milaković naskoro 
po tom otide odande narodnim poslovima. XXV, Tko 
svoj posao opravlja, ruka ne kalja. DPosl. 134. Na 
sve strane Čupić posla ima. Npj. 4, 190. Razumjevši, 
da svi na jedno mjesto jednim poslom idu. Danica 
2, 124. Stane oklijevati u poslu. 3, 140. Nadajući se, 
da će sebi i svojim krdžalijama naći posla, ili kod 
Brba, ili kod dahija. 8, 166. Tako se Srpski poslovi... 
zamrse. 3, 177. Koji se ongje desio svojim poslom. 
3, 187. Pored tugjijeh jezika kojima poslove službene 
vade. Kov. 14, Sve poslove svoje pisali su Srpski. 37. 
Oni se izmegju sebe dogovore kad će i kako koji 
svoj posao izvršivati. 53. Ovo je posao samo ženska, 
a muškarci se ni od jedne strane u nj ne miješaju. 
96. Mladena € Jugovića sa svim da isteraju iz na- 
rodnih poslova. Miloš 23. Svršivao je druge različne 
narodne poslove. 49. Obojica imaju posla oko toga. 
11. Glavni im je posao, du paze na rgjave ljude. 192. 
Eto posla za pjesmu! Npj.! 1, XXVJI. Mojih knji- 
ževnih poslova. 1, LXII. Pored ostalih mnogotrudnih 
poslova. 3, V. Radeći poljski posuo. 4, XXIX. Plete 
se u posao, kojega ne razumije. Odg. na ut. 9. Pra- 
vljenje je novijeh riječi težak posao za svakoga čo- 
vjeka. Pis. 14. Koji ljudi ne razumiju svoga posla. 
26. Kad je ko imao makar kaka posla kod sovjeta. 
Bovj. 9. Meni se ovaj nepovoljni i žalosni posao tako 
onda uvrtio u pamet, da... 21. Što se poslovi Srpski 
zamute + zapletu još većma... Rodofinik je bio vrlo 
pametan i u svome poslu vješt čovjek. 36. U mini- 
starstvu “nostranijeh poslova. 37. Popečitelji . . . unu- 
trašnijeh poslova... vojničkijeh ili ratnijeh poslova. 
50. Sve sw poslove otpravljali u društvu, samo što 
se svaki popečitelj sam potpisivao na onome poslu 
koji je bio od njegove struke. 58. Kuriri se ne šilju 
svake negjelje, nego samo kad se dogodit posao sa 
njih. Straž. 1887, 14. Ili bi privatni sekretar morao 
savršivati posao i onoga (sekretara)? 1887, 382. Drugi 
se trudiše, a vi % posao njihov ugjoste. Jov. 4, 38. 
Ako li duhom poslove tjelesne morite, življećete. Rim. 
8, 13 (die Werke des Fleisches). Ne budite u poslu 
lijeni. 12, 11. Postaviše nad njima nastojnike da ih 
muče teškim poslovima. Mojs. II. 1, 11. Valja navaliti 


posnobina 


oslove na te ljude. 5, 9. Svršujte postove svoje koliko 
dolazi na dan. 5, 13. Sluge vaše i magarce vaše uzi- 
maće, i obrtati na svoje poslove. Sam. 1. 8, 16. Da nije 
Joavov posao u svemu tome što činiš? IL 14, 19. Koji 
upravljahu narodom koji poslovaše taj posao. Car. I. 
5, 16. Videći Solomun mladića da nastaje za poslom 
postavi ga nad svijem dancima. 11, 28. Vršeći sve po- 
slove. Dnev. I. 6, 49. Imahu posla oko žrtava. IL 35, 
14. Da nastoje nad poslom oko doma Gospodnjega. 
Jezdr. 3, 8. Juda se radovaše gveštenicima i levitima 
što stajahu na poslu, i izvršivahu što im je Bog njihov 
zapovjedio. 12, 44. Stefan da bi pokvario bratu posao, 
trebaše i sam onako da postupi. DM. 19. Po tome je 
ondje i pod odgovor padao samo onaj koji je kriv i 
samo je s njim zakon imao posla. 296, Opšte jemstvo 
bilo primijenjeno poslovima izmegju Srba i Dubrov- 
čana. 298. Malo je vijeće imalo vlast samo svrštvatt 
državne poslove... On je otpravljao sve znatnije 1 12- 
vanredne poslove. 341. Ako mi javiš da i sam to želiš, 
ja ću odmah za posao, eda bih ti pokazao kako je. DP. 
68. Da je pristavu išlo u posao samo što se naregjuje. 
DRj. 2, 440. O poslu koji imaju latinske riječi tako 
upotrebljene veli Grim... Ogled V. Koliko je i za 
same istovijske poslove Svetić spreman, pokazao je i 
posebice. O Sv. 0. 6, Ako se i razlikuju korijeni i 
nastavci poslom koji imaju u osnovi, ipak ni nastavci 


nijesu ništa drugo nego osobiti korijeni. Osn. 1. Preko | 


bečkog ministarstva spoljnih poslova. Pom. 48. Ja ne 
mogu to primiti wu nuš posao. Rad 1, 119. 
posnobina, f. vidi poslanstvo; die Gesandschaft, 
legatio: Pripovijeda Filip i o pomenutoj posaobimi 
papinoj. Glas. 21, 278. isp. poslanik, poklisar. — 
posao-bina, prva osnova u poslati. viječe s takim nast. 
kod čazbina. 
posapina, f. cutis dorsi animalivm. Stulli, kožu 
na sapima. — za obličje isp. polegjina, pohrptina. 
posastavljati, vljam, v. pf. po-sastavljati, kao po- 
malo sastaviti. v. impf. sastavljati. — Bosna, 2) zemlja 
na pomenutoj rijeci, s kojom sw vremenom gospodari 
njezini posastavljali i druge obližnje, pa su se i sve 
zajedno zvale i zovu Bosna. Daničić, ARj. 559a. 
posati, posem, o. pf. Rj. po-sati. vidi posisati. v. 
impf. sati, sisati. — 1) aufsaugen, easugo, lactor. Rj. 
— Umiljato jagnje i dvije ovce pose. Posl. 338. — 
2) posale ovce, t. j. bez volje onoga čije su, sastale 
se s jaganjcima i jaganjci ih posali te se već ne mogu 
pomusti, haben gesdugt, lucturunt, posale krave. Rj. 
— Kudijengogj pasaše, posaše (n. p. ovce ill krave, 
i znači: Kako je gogj bilo, ele se šteta učinila). Posl. 
162. Natmurio se kao da su mu krave posale. 191. 
Posavae, Posavca, m. der Anwohner der Save, 
Savi accola, circumsavanus. Rj. čovjek iz Posavlja. 
Posavina, f. vidi Posavlje. kraj pored Save. — 
Kažu da slijepci ovijem (gegavačkim) jezikom osobito 
govore u Slavoniji i u Turskoj Posavini. Rj. 85a. 
Pocerina. Tako je postala i Podravina i Posavina, 
kojih riječi nema u Vukovu rječniku. Osn. 165. 
posavjetovati, posavjetujem, v. pf. Rj. po-savje- 
tovati. v. impf. savjetovati. — 2) berathen, consilium 
dare: Nauči me i posavjetuj me. Rj. — Mladen ga 
prokara i posuvjetuje, pa mu oprosti. Sovj. 57. — 
2) sa se, Teciproč.: Ako ćemo uzeti, da je onaj što 
Skrpio, kojega čovjek u čemu zapita i s njime se 
posavjetuje, onda bi se... Odg. na ut. 20. Ja bih 
rekao, da se mjesto toga prepiranja posavjetujemo: 
o u. .. . Pia. 58. vidi domenuti ge. 
siv u + “i aa: . a . ž 
sie a. a von Posavlje, eireumsavana, Rj. 
Posavlje, n. die Gegend lings der Save, cireum- 
savana regio. Rj. Po-savlje, dra) pored Mura. vidi 
Posavina. — Bogdan uze Srijem zemlju ravnu 3 
zemlju i ravno Posavlje. Npj. 2, 626. ' 
Posavski, «dj. von Posavlje, cirewmsavanus: Ze- 


Srijem 
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posigrati se 


lene 1 se lugovi posavski. Rj. što pripada Posavlju 
ili Posavini, 

posebic6, (u Risnu) naučio posebice, t. j. sam od 
sebe, von selbst, ipse, sine magistro. Rj. po-sebice, 
kao po sebi, od sebe. — Koliko je i za same istorijske 
poslove Svetić spreman, pokazao je i posebice »Duhom 
Srbskoga naroda«. O Sv. 0. 6 

posebina, f. (u Dalm.) zemlja koja sama sobom 
upravlja, Gemeinstaat: Dok su Poljica bila posebinu. 
RBj.* po-sebina, zemlja koja je na po se, suma za sebe. 
vidi republika. 

posebni, adj. cinzeln, singulus. Rj. isp. pojedini, 
— Novo vlastelstvo, koje se, odvojivši svoje koristi 
od koristi postojbine i družine, raspade na posebne 
ljude, koji tražiše samo svoje koristi. DM. 114. Nijesu 
samo posebni ljudi dobijali pisma na držanje baština, 
nego su i cijeli gradovi čuvali pisma, .. 280. 

posćći, pdsegnem, v. pf. Rj. po-seći. vidi posegnuti. 
v. impf. posezati. — 1) (u Ć. G.) za koga, sich an- 
nehmen, suscipere et tueri: ja bih tako i za njega 
posegao. Rj. % prenesenom smislu, kao zaštititi koga 
i potpomoći. vidi zauzeti se 2 (za koga). — ? a) u 
pravom smislu: Neprijatelj poseže rukom na sve drage 
stvari njegove. Plač 1, 10. — 0) sa se, refleks.: »N4 
der, Mile, pa se napij vinal« Uze Mile, pa mu se 
poseže, Halilovu ruku poljubio. HNpj. 4, 334 (isp. 
poletjeti ruci), 

posedlica, f. vidi podsedlica. Rj. po(d)-sedlica, pođ 
sedlom prostiriit. 

posćgnuti, pdsčgnem, v. pf. (u O. G.) vidi poseći. 
Nj. po-segnuti. v. imp/. posezati. 

posele, (u C. G.) von nun an, posthac, cf. posad. 
Rj. adv. po-sele (suprotno dosle). vidi i odsele, osele, 
odsad. 

poseliea, /. (u C. G.) malo selo, zaselak: U Stubicu, 
malu poselicu. Rj. po-selica. 

poseriš, poseriša, m. n. p. izbili ga do poseriša 
(im Scherze, usque dum cacaret). Rj. dok se posrao 
(kuže se u Šuli). isp. posranje. — riječi s takvim nast. 
kod bluiiš. 

posćrko, m. (ein miitterliches Seheltwort) du kleiner 
Seheisser! cacator parvulus. Rj. po-serko. isp. posrati 
ge. vidi posro. kaže mati djetetu kao karajući ga. 
isp. popiško. — vriječi s takim nast. kod bapko. 

posestrima, f. die Wahlsehwestey, quam sororem 
appello. Rj. po-sestrima, žensko koje se posestrimi, 
uzme se na mjesto sestre. — Da li je se paša pomamio? 
Da on uzme sunčevu sestricu, daničinu Bogom po- 
sestrvimu! Npj. 1, 158. 

posestrimin, adj. što pripada posestvimi. — Polu- 
brat, 2) brat pobratimov ili posestrvimin. Rj. 935a. 

posestrimiti, mim, v. pf. cine zur Schwester wcihlen, 
sorovem appello uliquam. Rj. po-sestrimiti ženu, uzeti 
je za posestrimu, namjesto sestre. vidi posestriti. v. 
impf. sestrimiti, 

posestriti, strim, v. pf. vidi posestrimiti. Rj. po- 
gestriti. v. impf. sestriti, — Vilenik, čovjek kojega 
je vila bila ustrijelila... po tom je on posestrio. Rj. 
62a. sa se, pass.: Kakogod što se čovjek u snu ili 
na javi pobrati (osim crkve), tako se može i žena 
posestriti i pomateriti. Rj. 5l2a. sa se, reciproč.: Tu 
se staše, te se povratiše, pred kadijom te se posestriše, 
Here. 204. 

posezinje, n. das Annehmen, susceptio. Rj. verb. 
od posezati. radnja kad tko poseže za koga, ili (ru- 
kom) poseže na što. 

posozati, pdsežem, v. impf. Rj. po-sozati. v. pf. 
poseći, posegnuti. — 2) (u C. G.) sich annehmen, 
suscipere ac tueri. Rj. u prenesenom smislu: posezati 
za koga, kao zaštićivati ga # potpomagati. vidi za- 
uzimati se za koga. — 2) u pravom smislu: posezati 
rukom na što. isp. poseći 2, 

posigrati se, pdsigrfim se, v. 7. pf. recipr. po-sigrati 
se (malo), vidi poigrati se, v, impf. sigrati ge (igrati 


posijati 


86). — »Hodi, pobro, da se posigramo, ti korunom, a 
ja ću jabukom.« Pa skočiše, te se posigraše. Npj. 2, 82. 

posijati, jem, v. pf. sćden, setzen, sero (enicu, lan, 
dinje); posijati riječ, t. j. pustiti je megju ljude. Rj. 
po-sijati. v. pf. sijati. — Djevojke metnu na Ivanj 
dan u lonac zemlje € u nju posiju nekoliko zrna 
šenice. Rj. 216a. Posijao žito na ozim. Rj. 451a. 
Uzorah tri stotine dana, te sve posijah šenicu. Npr. 
165. Posijao bundeve. (Kaže se kad ko padne). Posl. 
296. Takove glasove Živković poseje po narodu. Da- 
nica 5, 41 (poseje u ist. govoru mj. posije). Ludo 
ćete posijati glave. HNpj. 4, 191 (= izgubiti). Sad 
ćeš naše posijati glave. 4, 286. 

posije, pdsija, pl. vidi mekinje, Rj € syn. ondje. 
po-sije, isp. posijati. 

posijčefinje, n. verb. od posijecati. radnja kojom 
tko posijeca n. p. kamen vodenični. 

posijčeati, pOsijecam, v. impf. po-sijecati. vade gjeći 
2. v. pf. posjeći. sa se, puss.: Oškrt, čim se posijeca 
kamen vodenični. Rj. 483. 

pdsijek, m. (u O. G.) vidi pokolj: on je bio na 
taj posijek, Rj. po-sijek. isp. posjeći. vide # zakolj, 
poklaće. 

posijčlo, ». (u O. G.) vidi sijelo. Rj. po-sijelo. sp. 
posjedjeti. vidi # posjed. 

posilati, v. impf. po-silati. tsp. silati. vide poši- 
ljati. v. pf. poslati. — Posila# od Iruda do Pilata. 
DPosl. 98. 

posilaziti, zim, v. »f. po-silaziti, kao pomalo sići, 
Sići jedno za drugim. v. impf. silaziti. — Kad posilage 
S kola, idu upravo u sobu. Živ, 311. 

posiliti se, pdsilim se, vr. pf. Rj. po-siliti se. — 
1) vidi osiliti se: Turci su se posihli ljuto. Rj. po- 
stati silan 1. vidi pohasiti se, v. impf. siliti se. — 
Ali si se bolan pomamio, ali s se silom posilio, što 
odmećeš raju od Turaka? Npj. 4, 439. Da se raja 
posilila i da se odmeće. Danica 3, 168. Zato se ovi 
Turci opet malo posile, i u gradovima stanu vladati 
gotovo kao i pre. 5,47. — 2) (u €. G.) hochmiithig 
werden, superbus fio, cf. ponijeti se: Posilio se ka? i 
šogav kapicom (s kapicom. Posl. 256). Rj. vidi syn. 
kod ponijeti se. — Uzobijestiti se, postliti se od dobra. 
RBj. 774b. No se vođa, kume, posilila, e se hoće od 
Hrista posvetit. Npj. 1, 123. Duh mu se posili u 
oholosti. Dan. 5, 20. 

Posinački, adj. dem posinak gehčrig, roš posinak, 
Bj. što pripada posincima ili posinku kojemu god. 
— Jer ne primiste duha ropstva nego primiste Duha 
posinačkoga. Rim. 8, 15. 

posinak, posinka, m. Rj. PO-sinak. vidi posinko. 
“sp. posiniti. — 1) der Wahlsohn, quem filium ap- 
pello. Rj. koji je nazvan sinom. — N aj to tebe, moj po- 
sinče Grujo! Npj. 3, 22. Crni Gjorgjije njega postavi 
vojvodom Pocerskim, i nazove ga svojim posinkom. 
Danica 4, 28. — 2) der angenommene Sohn, filvus 
adoptivus. Rj. koji se uzme namjesto rogjenoga sina. 

posinaštvo, n. stanje posinačko. — Ima riječi 84. 
koje sam ja načinio... posinaštvo, neznaboštvo. Nov. 
Zav. VII. Izrailjci, kojijeh je posinaštvo i slava. Rim. 
9, 4. Da ponovi duh, da daruje posinaštvo. DP. 188. 

posiniti, pdsinim, v. pf. (ef. prisiniti. Rj.?), Rj. po- 
siniti. v. impf. posinjivati. — 1) Sohn nennen, filium 
appello. Rj. posiniti koga, nazvati ga sinom. -— 
Pošlji knjigu Marku Kraljeviću, posini ga Bogom 
istinijem . .. »Bogom sinko, Kraljeviću Marko !« Npj. 
2, 390. Ali zbog politike nije mu (Suleman-paša Mi- 
lošu) ništa mogao činiti, nego ga još posini. Miloš 
26. sa se, pass.: Kakogod što se čovjek u snu ili na 
Javi pobrati (osim crkve), tako se može i posiniti i 
Poočiti. Rj. 512, Kad se sini: Bogom sinko, Kra- 
ljeviću Marko... kad se već posini: Brže da si, 
Moj po Bogu sinko! Daničić, ARj. 477a. — 2) an 
Sohnes Statt annehmen, filium adopto. Rj. posiniti 
koga, uzeti ga namjesto rogjenoga sina. vidi prisi- 
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niti. — Kad dijete odraste, odvede ga ka kćeri Farao- 
novoj, a ona ga posini. Mojs. II. 2, 10. Novo čedo 
crkve izvadi se iz vode, u tajni rogjeno i posinjeno 
Bogu Isusom Hristom. DP. 189. 

posinko! (kao voc. od posinak, i to najviše se čuje 
u pjesmama): Moj posinko, Kraljeviću Marko! Rj. 
voc. od posinak: posinče. 

posinjćnje, m. verb. od posiniti. djelo kojim tko 
posini koga. — Ima riječi 84 koje sam janačinio... 
posvećenje, posinjenje, poslušanje. Nov. Zay. VII. 
Uzdišemo čekajući posinjenja i izbavljenja tijelu 
svojemu. Rim. 8, 23 (die Annahme zu Kindern). 

poSinjivinje, 1. vord. od posinjivati, radnja kojom 
tko posinjuje koga, 

posiujivati, posinjujčm, v. impf. PO-sinjivati, žoga, 
Drinati ga za sina, nazivati ga sinom. v. tmpf. prosti 
siniti. v. pf. posiniti. sa se, pass.: Kad se sini: Bogom 
sinko, Kraljeviću Marko. kad se već posini: Brže da 
si moj po bogu sinko! i posinjuje se Bogom: Posini 
ga Bogom istinijem. Daničić, ARj. 477a, 

posipič, posipiča, m. (u Dubr.) Pijesak što se 
der Štreusand, pulvis scripto- 


njim pismo posiplje, 
rus. Rj. 
posipiinje, m. Rj. verb. od posipati. — 1) radnja 
kad tko posipa n. p. pismo pijeskom (das Bestreuen, 
conspersio. Rj.) — 2) radnja kad tko DOSipa n. p. 
cvijeće vođom (das Begiessen, Beschiitten, perfusio. Rj.) 

Posipati, pam (pljem), v. impf. Rj. po-sipati. v. pf. 
posuti. — 2) bestreuen, conspergo. Rj. — Pepelom 
s česnice posipaju svilene bube, da ih bude dosta 
kao i prašaka u pepelu. RBj. 35a. U Boci varicu nose 
i na yodu i njome posipaju vođu. Po tom idu te po- 
siplju njome uljanike. RBj. 54b. Gledala ga draga sa 
pendžera, gledajući ružom posipala, posipljući tiho 
govorila. Npj. 1, 462. sa se, pass.: Posipač, pijesak 
što se njim pismo posiplje. Bj. 547b. — 2) beschiitten, 
perfundo. Rj. — Uljiti, posipati uljem n. p. jelo. Rj. 
180. Sa čaše ge vino prosipaše, posipaše svilu i ka- 
divu. Npj. 3, 23. Nosi ibrik u desnici ruci, te posiplje 
po bašči cvijeće. Here. 95. 

Posipka, /. vidi vatralj. Rj. vidi i maša*, ožeg 1. 
kuhinska lopata (za prenošenje vatre). po-sipka. tsp. 
posipati. 

posipišta, u pripovijeci: čorba čorbušta, popa 
posipušta (Posl. 349). Rj. riječ načinjena u šali po 
govoru popovskom + kalugjerskom, koji u narodni 
Jezik miješuju riječi stare Slovenske iz crkvenih knjiga. 
isp. letušti. 

posirotjeti, u Rj.: posirdćeti, posirdtim, v. pf. (u 
Grahovu) vidi osirotjeti: Što mi slomi dvije puške 
male, to ću, ljubo, posiroćet teško. Rj. po-sirotjeti, 
postati sirota. — Osirotjeti, posirotjeti. Korijeni 44. 

posisati, sim (pdsišem), vidi posati. Rj. po-sisati. 
V. tmpf. sisati, sati. 

pOsitan, pdsitna, adj. po-sitan, kao prilično sitan. 
isp. po (složeno sa adv.) i sitan. — Sve su pod no- 
gama osjećali nekako positno kamenje. Rj. 730b. 

POsitiv, m. prema komparativ, koje vidi. positivus 
(gradus). — Sačuvao se starinski komparativ u adj., 
od kojih nema positiva. Rad. 26, 25. Dolazi samo 
positiv kao komparativ, prelazeći sa »naj« u super- 
lativ. 26, 72. 

posjahivati, posjahujčm, v. Pf. po-sjahivati, kao 
pomalo sjahati, sjahati jedan zu drugim. v, impf. sja- 
hivati. — Kako me ugledaju, a oni svi posjahuju 
s konja. Danica 3, 169. 

posječenije: U negjelju na osječenije biće dosta 
i posječenije. Rj. 471a. gen. od nom. posječenija 
(prema miješanija, pisanija, prokletija, i t.d)? oli 
verb. od posjeći sa starijim nastavkom, da bude prema 
osječenije ? 2 

posjećfinje, n. verb. od posjećati, radnja kojom 
tko posjeća koga. 


posjećati — 125 — poskidati 
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posjećati, ćim, v. impf. visitare. Stulli. vidi po- 
hagjati, € syn. ondje. v. pf. posjetiti. 

posjeći, posiječčm, v. pf. Rj. po-sjeći. v. impf. po- 
sijecati. — I. 1) koga, abhauen, niederhuuen, caedo: 
posjekli ga Turci. Rj. — Ah nemojte me ubiti, a proste 
vam moje ruke, evo ih posijecite. Npr. 131. Devet 
divova... njima svijema glave posjećene. . + koji 
ih je posjekao. 192. Manu sabljom, posijeće mu glavu. 
Npj. 4, 318. — 2) posijeci po jednom prstu, boli, 
posijeci po drugom, boli (Kad ko hoće da kaže da 
mu jednoga — n. p. gjeteta — žao kao i drugoga. 
Posl. 256), sehneiden, scindendo vulnero. Rj. kao si- 
jekući raniti. — Murat njega pos'ječe po glavi, Pero 
rukom ranu pritisnuo. Npj. €, 81. —.3) yodenicu, 
die Mihlsteine aufklopfen, exacuo. RBj. vidi pobiti 
(kamen vodenični) 4. — II. sa se. — 1) refleks. sich 
schneiden, hauen (in den Finger, TF'uss), scindendo 
vulnero. Rj. sijekući raniti se. — 2) reciproč. (u C. 
G.) s kim, sich duelliven auf den Degen, ferro cum 
quo decernere. Rj. posijeku se n. p. dvojica sabljama 
na megdanu. Ub 2 : 

posjed, m. (u Dubr.) vidi sijelo, posijelo: idem na 
posjed; kamara od posjeda (Besuchzimmer). Rj. po- 
sjed. isp. posjedovati. vidi i posjedak. isp. pohod 2, 
i syn. ondje. a 

posjedak, posjetka, m. (u O. G.) vidi sijelo. Rj. 
vidi € posjed, # sym. ondje. : 

posjediinje, 7. das Aufsitzen, conscensus  equu. 
Rj. verb. od 2 posjedati. radnja kojom tko posjeda 
n. p. konja. 

1. posjedati, dam, v. pf. — 1) sich setzen (einer 
nach dem andern), consido. Rj. po-sjedati (nepre- 
lazno), sjesti jedan za drugim. — U Bačkoj momčad 
posjedaju ma konje pa po polju vijaju Božić. Rj. 
3ba. «E vala, dobro kad je tako, sjedi«, pa svi po- 
sjedaju oko vatre. Npr. 190. Onda oni posedaju svaki 
na svoju galiju te pogju kući. 242. Onda igračice i 
pjevačice posjedaju za večeru. Kov. 57. Zapovjedi 
narodu da posjedaju po travi. Mat. 14, 19. — 2) pre- 
lazno. posaditi sve jednoga za drugim: Velike dje- 
vojke posjedaju malu djecu, pa više svakoga stane 
po jedna. Rj. 333b. 

2 posjedati, dam, v. impf. konja, aufs Pferd stei- 
gen, conscendo equum. Rj. po-sjedati. vidi uzjahivati 
v. pf. posjesti, posjednuti. 

posjaditi, dim, e. pf. Rj. po-sjediti. vidi posje- 

djeti. v. impf. sjediti. — 1) ein wenig sitzen, paulum 
sedeo. Rj. (malo). — Pa onda otide u kuću. Pošto u 
kući malo posjedi i vidi da niti ko dolazi ni se šta 
gotovi, izigje opet na polje. Posl. 199. — 2) posje- 
dićeš, t. j. počekaćeš, warten, munere. Rj. — Pošto 
ongje posjedi nekoliko dana... namisli, da ide u 
Bijograd. Danica 3, 208. Onde kod kuće posedi ne- 
koliko dana, dok razbere dokle su Turci zašli u zemlju. 
Miloš 58. 
. posjedjeljnik, m. dan u koji se ljudi posjeduju, 
idu jedan drugome u posjede, u pohode? Besuchstag ? 
— Ponedeljnik je sveti posedeljnik; utornik — za- 
pornik. Megj. 317. šaljivo ime ponedjeljnika. M. Gj. 
Milićević. 

posjedjeti, posjedim, v. pf. vidi posjediti. Rj.* — 

Ro popjevati, posjedjeti, ein wenig, paululum. 
. DIOa, 


posjednica, f. (u Boci) — 1) vide sijelo. Rj. valja 
da ona koja posjeduje koga ili koja se posjeduje 
$ kim, ili ide na sijelo. — 2) quae possidet. Stulli. 
koja posjeduje što. vidi imalica, 

posjednik, m. 1) (u C. G.) vidi sijelo. Rj. valja 
da onaj koji posjeduje koga ili se s kim posjeduje 
ili ide na sijelo. — 2) koji posjeduje što. vidi imalac. 
— possessor: Posjednik pristolja Isukrstovu. Stulli, 
.posjednuti, dn&m, v. pf. po-sjednuti, uzjahati. 
vidi posjesti. v. impf. 2 posjedati. — Zlatija se stade 











opremati... Posjednula debela gjogata. Npj. 8, 201. 
— Posjednuo krilata gjogata. 4, 110. : 

posjedovinje, n. das Desuchen, visitutio. Rj. verb. 
od posjedovati, (ć se). — 2) radnja kojom tko po- 
sjeduje koga, ili se s kim posjeduje. vidi pohagjanje. 
— 2) radnja kojom tko posjeduje, ima što. 

posjedovati, posjedujem, v. “mpf. Ri. po-sjedo- 
vati. — 2 a) (u Dubr.) pohoditi, besuchen, invisere, 
cf. polaziti, pohoditi, obilaziti: posjedovao sam njega, 
i posjedovao sam danas. Rj. iz tumačenja 4 iz pri- 
mjera vazbira se, da je glugol i v. pf. vidi i poha- 
gjati. — b) sa se, reciproč. (u Dubr.) s kim, t.j. 
iči jedan drugome, einander besuchen, imwisere se in- 
vicem. Rj. — 2) possidere. posidovati. iz Kačića. 
Stulli. posjedovati što, imati. 

posjek, m. — 1) vidi zimina. Rj. po-sjek. +sp. 
posjeći 1, kao zaklati. na posjek, na zakolj (svinjče 
ili goveče). — 2) Tko melje u posjek, kruh mu hrsta. 
DPosl. 130. Zasut u posjek. 156. posjek, valja da je 
krupno mlivo. XV. sp. posjeći 3. 

posjeka, f. das Niederhauen, caesio : Ja ću imat 
braću od osvete, ja ću imat sablju od posjeke. Rj. 
po-sjeka, isp. posjeći 1. — sablja od posjeke 2sp. po- 
sjeklica. 

posjekliea, f. die Niederhauerin (Epitheton des 
Sćibels), quae caedit: On poda me uhvati arina, a 
izvadi posjeklicu ćordu. Rj. epitet ćordi, koja siječe 
(dobro). vidi kod riječi posjeka: sablja od posjeke. 

posjesti, posjedem (posjednam), v. pf. t. j. konja, 
besteigen, conscendo eguum. Rj. po-sjesti, vidi po- 
sjednuti; uzjahati. v. emp/. 2 posjedati. — Pa po- 
sjedoh njegova dorata, odoh pravo gori Romaniji. 
Npj. 8, 8. Brzo dobre Konje posjednite. 4, 146. Eto 
paše na noge skočiše, a na dobre konje posjedoše. 
4, 258. 

posjetiti, tim, u. pf. visitare. Stulli. po-sjetiti (v. pf. 
je 4 prosti sjetiti se). vidi pohoditi 1, # syn. ondje. 
v. impf. posjećati. — U Pešti sam tražio Vitkovića 
da ga posčiim. Straž. 1886, 511. Kazao je da će vas 
posčtiti ako uzima kad. 1886, 670. ovaj se glagol ne 
nalazi drukčije u ovom značenju; i Vuk gu ne upo- 
trebljava u docnije vrijeme. 

posjev, m. (za postanje isp. posijati), vidi sjedba, 
i syn. ondje. Biće žnjetva bolja od posjeva, Sćep. 
mal. 38. 

poshiikati, poskaččmo, v. pf. nach der Reihe auf- 
springen, omnes prosiliwnt. Rj. po-skakati, kad svi 
redom skoče. — Od stre staše u Savu skakati... i 
Srbinji od strv poskakaše, a u Savu vodu valovitu, 
Npj. 4, 285. Drugo pak roblje pobegne... no onde ne 
imajući ko da ga brani, poskače u Moravu. Miloš 98. 

poskakivinje, n. das Hiipfen, Springen, exsul- 
tatio. Rj. verb. od poskakivati. radnja kojom tko po- 
skakuje. 

poskakivati, poskikujem, v. impf. hiipfen, evsulto. 
Rj. po-skakivati. v. pf. poskočiti. — Nije li tebi 
(Moavel) Izrailj bio podsmijeh? kad god govoriš o 
njemu poskakuješ? Jer. 48, 27. Konji topoću, i kola 
skaču, konjanici poskakuju, i mačevi se sjaju. Naum 

, 8. 
poskainje, 1. das Herbeilocken des Kalbes, Lammes, 
das pos pos-sagen, cum allicio vitulum aut agnum 
voce pos, q. d. veni ad lactandum (posati). Rj. verb. 
od poskati. radnja kojom tko poska tele ili jugnje. 

poskapati, poskapljemo, v. pf. nacheinander um- 
kommen, pereo alius ex alio. Rj. po-skapati (4 praes. 
# poskapfimo, kao što se vidi iz primjera), kad neko- 
licina skaplju jedan za drugim n. p. od gladi. — 
Velik strah ih popadne da u onoj pustinji od gladi 
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ne poskapaju. Npr. 188. 

poskati, skim, v. impf. das Kalb oder _Lamm 
locken, dico pos, alliciens vitulum aut agnum. Rj 
vabiti tele ili jugnje uzvikom pos, pos! v, pf. posnuti. 

poskidati, poskidam, v. pf. nach der Reihe her- 


poskikivanje — 126 — poslenik 
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abihun, demitto, demoveo, Rj. Po-skidati, skinuti sve 
redom. vidi posnimati. v. impf. skidati. — Doskidaše 
svijetlo oručje i Turačke sa ramena glave. Npj. 4, 501. 
Poskiđajte zlatne oboce što su u ušima žena vaših. 
Mojs. II. 32, 2. 

poskikivAnje, ». das Aufschreien, stridor. Rj. verb. 
od poskikivati. radnja kojom Svinje poskikuju. 

poskikivati, poskikujem, v. impf.aufschreien, strido. 
Rj. po-skikuje svinjče, kad svak čus Skikne. v. impf. 
prosti skičati. v. pf. skiknuti. isp. skika. 

poskitati se, poskitim (poskićem) se, v. #. »f. uda- 
riti u skitnju: Crna se kalugjerica po selu poskitalu. 
Rj. po-skitati se. v. impf. skitati se, 

poskočica, /. die Tanzweise, das Kololied, cantus 
saltatorius. Najviše se govori Pl. poskočice, t. j. kao 
kratke pjesme, što momci govore i podvikuju u kolu 
kad igraju... Poskočice su gotove sve tako sramotno 
da ih osim kola ne smije niko ni pomenuti. Rj. po- 
skočica, isp. poskočiti. — Ko imaše grlo pouzdano, 
popijeva svatske poskočice, N pj. 2, 544. 

poskočiti, pdskočim, ». pf. aufspringen, prosilio. 
Rj. po-skočiti. v. impf. poskakivati. — »Zdrav, zdrav- 
ljače! nov novljače!« ,., Gdjekoji uz to još poskoče 
prema mjesecu. Rj. 207a. A poskoči čelebija _Grujo, 
pa dohvati laka dževerdara, Npj. 3, 18. Barjaktar 
poskočivši s barjakom nekolika puta ispred kola 4 
tamo i amo namjesti barjak. Kov. 65. Tada će hromi 
poskočiti kao jelen. DP. 314. 


poskoro, adv. po-skoro, kuo Drilično skoro. isp. 
po (složeno sa adv.) i skoro. isp. naskoro. — Sad 


gledajte i vi poskoro tako da otpišete. Straž. 1887, 285. | 


poskoriipiti, poskoripim, v. pf. bestreuen, con- 
spergo. Rj. po-skorupiti, posuti 1. — skorup, posko- 
rupiti (to je značenje tom glagolu došlo od »tvrdnuti« 
i upravo će reći: posuti tako da se čini kao da so 
uhvatio skorup). Korijeni 238. 

poskupac, pdskupca, m. (na Korčuli), 
Poskupka, m. (u Dubr.) vide mljezinac, Rj. vidi € 
mjezinac, mezimac. sin koji se posljednji rodi. — 
po-skupak (osn. u skup; rogjen poslije svijeh skupa). 
Osn. 291. 

poskupica, /. (u Dubr.) vidi mljezinica. Rj. vidi 2 
mjezinica, mjezimica. kći koju se posljednja rodila. — 
po-skupica; osnovu vidi kod poskupac, poskupak. 

poskupjeti, poskipim, v. pf. im Preise steigen, 
theuerer werden, fio carior, consto mujori pretio. Ri. 
po-skupjeti, skwpo, skuplje postati, “vidi oskupjeti, 
podražati, uzdražati. v. impf. 4p. dražati. suprotno 
Pojeftiniti, pojevtiniti, — Mala je molitva do skora 
bila u Srbiji za marjaš, a velika za groš, a sad valja 
da su i one poskupljele. Rj. 366b. 

poskiipsti, poskiibem, v. pf. ausrvupfen, evello: Da 
mu zlatna ne poskubu perja. Rj. po-skupsti. viđi 
počupati. v. impf. skupsti. — sa se, pass.: Imašeo 
(zvijer) krila orlova; gledah dokle joj se krila po- 
skuboše. Dan. 7, 4. 

pdskura, /. (angecignet aus 12059004) die Hostie, 
panis liturgicus. Rj. vidi proskura, prosfora. dem. 
poskurica, poskura, proskura, od Grč. Tg0c00p%, koje 
znači prinos; Lat. hostia. — Šenica ge ovdje spo- 
minje rađi koljiva, poskura i krsnoga kolača, Npj. 
2, 4 (Vuk). 

poskdrica, /. dem. od poskura. Rj. vidi proskurica, 
leturgjija 2. — Baba klisara, baba što mijesi posku- 
vice, Rj. 9a. Paštrovskijeh poskurica nema nigdje u 
narodu ,.. Svaka imućnija kuća šalje svome mana- 
stiru po poskuricu, koja nije manja od 2 oke, a gdje- 
koje bivaju i od 5 oka; i tako se kalugjeri ne samo 
hrane poskwricama, nego ih i suše, te prodaju na 
more kao peksimet. Kov. 35. 

.poskiričara, /. baba što mijesi poskurice za crkvu, 
die die Hostie bereitet, quac panem liturgicum poearat. 
Rj. vidi baba klisara. — riječi s takvim nast. kod 
badnjara. ' 


poskupak, | 








poskurni, adj, zur Hostie gehčrig, panis liturgici: 
Ne zna pseto za poskurno brašno (Posl, 199). Rj. što 
pripada poskuri, 

poskarnjača, f. Art Apfd, POMi genus. Ona može 
biti vrlo velika, nakisela je i kad se ustoji, prosipa 
se u ustima kao brašno. Rj. jabuka — osn. u poskura. 
viječi s takim nast. kod ajgirača. 

poskarnjik (proskdrnjik. Rj.?), Poskurnjika, m. 
der Holzschnitt, um die poskurica zu zeichnen, annulus 
(ligneus) signandae hostie (12. XP. MIKA), Rj. vidi 
slovce 2. ploča na koju se peče poskura. — Krsni 
kolač (koji mora biti od šenična brašna u kiselo 
umiješen i našaran poskurnjakom). Rj. 306b. 

posligati, poslažčm, v. pf. zusamenlegen (von einer 
Menge), componere. Rj. po-slagati, složiti mnogo ko- 
ješta pomalo, ili sve redom. v. tmpf. slagati. 

poslinica, f. t. j. knjiga, das Sendschreiben, epi- 
stola: Tek što primiš ovu poslanicu, hitaj k meni 
odmah u Stambola. Rj. vidi # pisma, pismo 2. — 
Ona u ta čas napiše knjigu poslanicu te je pošlje 
za njim po jednoj najvjernijoj sluzi, u kojoj mu piše 
da sjutra... Npr. 120, Poslanica Antu Kuzmaniću. 
Slav. Bibl. 1, 90. 

poslanik, 2. der Gesandte, ablegatus. ef. poklisar. 
Rj. ip. poslanstvo, posaobina. — Pošlje mu knjigu 
ištući gjevojku. Kad kralju knjiga dogje i vidi šta 
mu piše, on reče poslaniku: »Ja ti... Npr. 227, Da 
se pošalju poslanici u Rusiju. Danica 3, 219. Glasnik 
bezbožan pada u zlo, a vjeran je poslanik lijek. Prič. 
13, 17. Poslanik Balabana bega X Dubrovčanima. 
DRj. 1, 30. 

poslinstvo, 2. vidi — 1) posaobina, die Gesandt- 
schaft, legatio. — Poslanstvo. Glas. 21, 279 (ambas- 
siata), — 2) vidi poslanje, missio. Stulli. 

poslanje, n. vidi poslanstvo 2, missio. Stulli. — 
Muči, moja sejo, ne tuguj, to je poslanje Božije, a 
što je od Boga, slagje je od meda. J. Bogdanović. 

poslastice, poslastica, /. pl. die Sehleckerei, Lecker- 
bissen, cupediae, scitamenta. Bj. slatka jela. vidi okli- 
zotine, preslačci, prijeslačci, slatkiši. — Koji jegjahu 
poslastice, ginu na ulicama. Plač 4,5. 

poslati, pošljem (pošaljem), v. Df. senđen, schicken, 
mitto. Rj. po-slati, vide odaslati, opraviti 2, oturiti 2, 
pratiti (v. pf.), spraviti 8. v. impf. pošiljati, posilati, 
prosti slati. — Konj kojega je patrijar poslao Sće- 
panu na poklon. Rj. 44b. I njega pošlje zet onako 
po travu... i njega uhvati u laži, i pošalje kući 
neugošćena. Npr. 88. Šćer ga pošlje da spava. 106. 
Napiše knjigu poslanicu te je pošlje za njim po jednoj 
najvjernijoj sluzi. 120. Da mi ovu tvoju devojku po- 
šljemo u svet neka sebi sreću traži. 1383. Car pošlje 
po nju i uzme je za svoga sina. 141. Otide onom 
starcu da ga pita kome ga je poslao po svjet. 155. 
Tošlju za ovu proročicu da dijete babi. 218. Bilo bi 
ga dobro po smrt poslati. (Kad se ko kud pošlje, pa 
za dugo ne dogje). Posl. 138. Pošlji luđa na vojsku 
Pak sjedi te plači. 257. Pa je (sablju) preko ondaš- 
njega poglavara Ruske vojske pošalje feldmaršalu 
Komenskome na dar. Danica 1, 80. Grci pošalju na 
Srbe_anatemu. Npj. 2, 118. Pošalje im pozdrav. 3, 
139. Nego ga je njegov stariji poslao u pomoć narodu 
Srpskome protiv Turaka. Miloš 24. Ovoga Bog za 
kneza i izbavitelja posla. Djel. Ap. 7, 35. Poslah u 
vas pomor kao u Misir. Amos 4, 10. 

posleni, adj. n. p. dan, doba, Arbeits-,  Werk-, 
laborandi (tempus), (dies) profestus. Rj. kad se po- 
sluje. viđi radni, poslovni. 

poslenica, /. dve Arbeiterin, operaria: Da gu caru 
devet poslenica. Rj. koja posluje, radi posao. vidi 
rabotnica, radnica, : x 

poslenik, m. der Arbeiter, operarius, ef. radin. Rj. 
koji posluje, radi posao. vidi € poslovač, rabotnik, 
radnik, težak. ip. saraori. Žetve je mnogo, a posle- 
nika malo, Molite se dakle gospodaru od žetve, da 


poslije 





= 
izvede poslenike na žetvu svoju. Mai. 9, 37. .Adoniram 
(bješe) nad carskim poslenicima. Car. 1. 4, 6. Smrt psa 
tihoga ali neumornoga wmnoga poslenika. Rad 13, 164. 

poje: Rj. vidi poslijed, poslijen, poslim, pošlje, 
ošljed. . 
: I prijedlog. — 1) (praep. sa gen.) nach, po. Pi 
vidi € posan, nakom, nakon, iza. — S ovim prijed- 
logom riječ u drugom padežu pokazuje da — a) što 
biva onda kud progje vrijeme koje sama zvači;. a 
vrijeme se može kazati nečim što je u njemu: Poslije 
dugoga promišljuvanja i dogovora, dogovore se da 
jedan od njih svoga konja zakolje. Npr. 7. Posle 
nekoga vremena zmijina žena zatrudni. 53 (posle po 
istoč. govoru mjesto poslije). Poslije boja kopljem u 
trnje. Posl. 256. Poslije oca iz lonca (ješće se; može 
biti za to što ne će biti čanka ni trpeze?). 256. Kao 
molitvu pred jelom i poslije jela. Pis. 60. u takom 
se dogagjaju može genitiv misliti: Tu je opet od pri- 
like 1000 godina: od ovoga jedna polovina (500) pada 
prije rogjenju Tlristova, a druga (500) poslije. Pri- 
prava 83. ovamo idu i ovaki primjeri, u kojima kao 
da prijedlog poslije prelazi u adverab: Naksjutra, 
poslije preksjutra. Rj. 392b. Posle malo kad zmaj 
dogje... rekne svome konju: »Šta ćemo... Npr. 
26. isp. pod II. 2: Malo poslije. — b) kao što pri- 
jedlog “za mjestom zamjenjuje vrijeme, tako ovaj 
vremenom zamjenjuje mjesto pokazujući red: Poslije 
Morave ovo su najznatnije vode u Srbiji. Danica 2 
39. Poslije njega (veziva) najveći je njegov Ćaja. 2, 
83. Valjalo bi, da je pjesma 81. odmah poslije 18.; 
tako bi i pjesmi 613. bilo priličnije mjesto iza 484. 
Npj. 1 VIL Koji je u 
princa, Žitije 50. — sp. Sint. 216—2177. 

II. adv. — 2) nachher, postea. Bj. vidi popik. 
isp. najposlije. — Srešćeš prvo i prvo čoveka a on 
nosi živu orlušinu ... Posle ćeš sresti drugoga. Npr. 
69. Malo poslije evo ti onoga trgovca. 109 (tsp. pod 
I1a: Posle malo). Te napija krasnu slavu Božju... 
vojvodi je to # pre i posle. Npj. 2, 301 (t.j. I prvo 
i pošljednje: nigda više u svome dvoru ne će u slavu 
napijati. Vuk). Vojvode su sve te preminule, neki 
prije a neki poslije. 4, 528. Krsta mi se poslije tužio. 
Sovj. 49. Jer su postale posle nego što je garda ure- 
gjena i postala. Žitije 8. Na tri godine poslije. Bukv. 
38. u ovom primjeru poslije kao da znači što i pošto : 
Posle je (djevojku) prstenuju, dovedu je i venčaju 
ih. Npr. 55 poslije s prijedlogom za: Što ge može sad 
dobiti, ne valja za poslije ostavljati. Posl. 232. Sto 
umuz to u guz. (Što umuze to pojede, a ne ostavlja 
ništa za poslije). 361. — 83) uusser, praeter, cf. osim, 
do, samo, potlje: Jer ne ima od srca poroda, posle 
jednu ćerku jedinicu (Npj. 3, 293). Rj. Svi se sužnji 
njemu pokloniše posli glave Merdanagić-Muje. HNpj. 
3, 167 (sa gen.?). 

pdslijed, (u C. G.) vidi poslije: Tek ti kažem žalost 
za poslijed. Rj. vidi i pošljed. isp. slož. zaposlijed. 
za nast. isp. prije i prijed. — Pozove kapetana na 
dvije ure poslijed podne, da pogje u njegov dvor. 
Npr. 249. 

pdslijen, (po juž. kraj.) vidi poslije: ili prijed ili 
poslijen. Rj. poslije-n. #sp. n (dodatak). 

poslijčpjeti, poslijepimo, v. pf. nach der Reihe 
blind werden, erblinden, oculis cupior alius ex alio. 
Rj. po-slijepjeti, slijepi postati svi veđom. v. impf. 
slijepjeti, 

_poslijetati, poslijećemo, v. pf. nach einander herab- 
fliegen, devolo alius eg alio. Rj. po-slijetati, sletjeti 
jedno za drugim. v. impf. slijetati. 

pdslim, (po zap. kraj.) vidi poslije: Najprije si bila 
za Milošem, pak si poslim za vojvodom Jankom. Rj. 

poslovič, posloviča, m. vidi poslenik: Svi orači i 
kopači, i po kući poslovuči. Rj. koji posluje, syn. kod 
poslenik. 
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poslušati 


poslovfinje, n. das Arbeiten, labor, opera. Rj. verb. 
od poslovati. radnja kojom tko posluje što. 

joslovati, poslajem, v. impf. arveiten, laboro. cf. 
raditi, Rj. postanjem od posao. v. pf. isposlovati. — 
Svaka po sebe različitu rabotu posluje: jedna veze, 
druga plete... Npr. 111. Posluje tko i raščinja. 
DPosl. 99. Već sam, sine, vrlo ostarila, ne mogu ti 
poslovati, sine. Npj. 2, 490. Upravljahu narodom koji 
poslovaše taj posao. Car. I. 5, 16. 

posloveniti, poslovenim, v. pf. — 1) po-sloveniti 
koga, učiniti ga Stoveninom. — 2) sa se, refleks. ili 
pass.: 6000 duša, pa i to se gotovo već sa svim po- 
slovenilo. Daničić, Vid. d. 1861, T1. 

poslovica, f. — 1) eine Art Sullabirsprache, deren 
die Bauern, zweierlei, die grosse und die kleine haben 
(Rothuwćilsch), lingwae. fictae genus, fictac ex lingua 
patria, interpolatis singulis svyllabis, n. p. dobrodo 
našene slovisi vedovo dobređe, t. j. donesi vode, to 
ge kaže velikom poslovicom, a malom: dijodo nijene 
sisi vijovo dijeđe itd. Rj. (kod sisi treba da je sijisi). 
jezik koji se od domaćegu tuko gradi, da se pred 
svaki slog njegov meću po dva druga sloga. — 
2) Prekorečica, das Sprichwort, proverbium. ef. po- 
slovica. Rj 573b. vidi i priča 2. — Srpske narodne 
poslovice. Posl. 1. Koliko je meni do sad poznato, u 
narodu našemu nema imena za poslovice, nego kad 
se koja hoće da rekue, obično se, govori: Stono (ima) 
riječ; ili: Štono stari vele; ili Stono babe kažu it. d. 
... Ja sm poslovice naše počeo skupljati još prije 
20 godina. VII, Poslovice na svijet izdao Gj. Daničić. 
DPosl. I. 

poslovički, rotlurćilsch, lingua ficta. Rj. adv.: A 
poslovički, od nekoliko ruku, znaju govoriti ne samo 
ljudi i žene, nego i čobani za ovcama. Žim. 174. tsp. 
poslovica 1. 

poslovni, «dj. Stalli. vidi posleni. 

posluga, f. die Bedienwng, ministratio. Rj. po-sluga. 
isp. poslužiti 1. — Tako gospoda Turska uzimaju sa 
sokaka Srbe za različne posluge, n. p. da tuku kavu. 
Danica 2, 88. Obor-knez ima po nekoliko pandura na 
poslugu, u narodnim poslovima. 2, 98. Narod da daje 
vojsci Turskoj tain i poslugu po starom običaju. Miloš 
142. U celoj toj kući sedi sam on i njegova posluga. 
Megj. Ti (= koji ga poslužuje). 

pdslih, m. — 1) das Gehčr, Anhčren dessen 1was 
cin Anderer vortrćigt, audientia: u posluh ljudi! Fala 
vama braćo na posluhu. Rj. — 2) der _Gehorsam, 
obsequentia. Rj. vidi € poslušanje, poslušnost, slušanje 
2; pokornost. — Posluh je otac krepostima, a nepo- 
sluh svijem zloćama. DPosl. 9. Sve mu društvo od 
posluha bilo. Hpj. 1, 186. 


poslišan, poslišna, adj. — 1) gehorsam, dieto 
audiens, cf. pokoran. Rj. vidi i poslušljiv. suprotno. 
neposlušan. — Grnuo bi vatru rukama. (Kad se ka- 


zuje za koga od mlagjijeh da je poslušan). Posl. 46, 
Koji ima poslušnu djecu. "Tim, I. 8, 4. — 2) kao 
uslišen, vado slušan: Te se (Bogorodica) moli Bogu 
za pravi rod _Rišćanski, molitva joj u Boga poslušna, 
a mi od Boga i Bogorodice pomilovani. Kov. 70. sp. 
prijatan, priman. 

poslušinje, n. der Gehorsam, obsequentia: Da do- 
čekaš od mene veselja, a od Fate svakog poslušanja. 
Bj. verb. od poslušati. vidi # posluh 2, # syn. ondje. 
suprotno neposlušanje. — Po dvoru je sreću dijelila: 
svekrovima hitro poslušanje, gjeverima brzo susre- 
tanje. Kov. 81. Tako će i poslušanjem jednoga biti 
mnogi pravedni, Rim. 5, 19. : 

poslušati, šim, v. pf. Rj. po-slušati. v. empf. slušati. 
— 1.1) koga, einem gehorvchen, paveo ewi, auscultor. 
Rj. — Dijete posluša oca, i idući tako po svijetu ... 
Npr. 2. Reče on svojoj ženi: »Spremi .. .« Žena ga 
posluša i uradi sve kako je zapovedio. 12. Oni ga 
odmah veselo poslušaju, potrče i zovnu kapetana. 247 
To je Marko poslušao majku, Npj. 2, 438. AP mu bijela 


poslušljiv 
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odgovara vila... To je Marko poslušao vile. 2, 441 
(poslušati sa gen. tsp. Sint. 88). Ilitro ga je poslušala 
mlada. 4, 363. Tko će vas poslušuti u tome? Sam. I. 
80, 24. — 2) ein venig horchen, auscultor. Rj. (malo). 
— II. sa se. — 1) recipr. cinander Gehor geben, 
audiri invicem: O'te braćo da se poslušamo. Rj. — 
To rekoše, pa se poslušaše, svi šarene puške potpra- 
šiše. Npr. 4, 170. To se pobra oba poslušaše, da Nik- 
šića otmu od Turaka. 4, 337. — 2) kao pussiv. Gehdr 
finden, si me audient: ako se ja poslušam. Rj. 
poslišljiv, «dj. vidi poslušan. Stulli. Zoji rado 


sluša. vidi € pokoran. — Nego nam budi vesela, ve- 
sela i poslušljiva, pokorna i umiljata. Here. 300. 

poslišnica, /. die Jemands Befehlen qwillig und 
gen gehorcht, quae obedienter imperata fucit. Rj. 
poslušna ženska. 

poslašnik, poslušnika, m. der Jemands Befehlen 
willig und gern gehoreht, qui obedicenter imperata 
facit. Rj. poslušan čovjek. — Pristupimo usrdno kao 
ak Hrista koji prizva Svijet u carstvo nebesko. 

. 85. 


poslušnost, poslišnosti, A. osobina onoga koji je 
poslušan. vidi posluh 2, i Syn. ondje. — Poslušnost 
je bolja od žrtve. Sam. I. 15, 22. Hoćeš li čuvati 
sebe u poslušnosti prema starješini i braći? DP. 259. 

poslažavnik, m. vidi služavnik, podnos. Ičao tanjur 
na kojem se gostima nosi kava, čaša vođe, i t. d. $ 
Kaffeebrett, Praesentirteller, Kredenztellev. — Sam 
u svojim rukama držeći poslužavnik. O Sv. 0. 16. 
Ovaj uzme na poslužavnik novu krišku. Mil. 251. 

poslužbica, /. (u C. G.) vidi Prislužbica, prislav- 
ljanje. Rj. vide # prislužba. kad se osim krsnoga imena 
još koji dan poslužuje. — Jedno od ovijeh dana zove 
se krsno ime, a jedno u Crnoj Gori prislužba ili po- 
službica. Rj. 597b. 

poslužiti, poslažim, v. pf. Rj. po-služiti. — 1) be 
dienen, ministro. Rj. poslužiti koga čim, komu što. 
V. impf. posluživati 1. — Poslužiši, poslužen budeši. 
(Osobito govore kalugjeri i popovi). Posl, 256. I dade 
joj kupu od rakije, da bašuma posluži rakiju. Npj. 
4, 158. Dužni gu i oni njima u tjelesnima poslužiti. 
Rim. 15, 27. Može i tijem biti poslužen u svako doba. 
Daničić, Vid. d. 1861, 8. — #%) dienen, sevviisse. Rj. 
v. impf. služiti 1 (koga, kome). — Kad koji (šegrt) 
ovako nekolike godine posluži, pa dogje u kuću nov, 
onda onaj novi ovoga zamijeni. Rj. 855b. Samo ludu 
gjecu ostaviti, pak će ono Prava biti raja, i dobro će 
Turke poslužiti. Npj. 4, 187. Ne vodi li Sepskijeh 
robinja, koje bi me vjerno poslužile? 4, 205. Većma 
poštovaše i poslužiše tvar nego tvorca. Rim. 1, 25 
(servierunt creaturae). 

posluživinje, n. das Bedienen, ministratio. Bj. 
verb. od posluživati. — 7 ') radnja kojom tko poslužuje 
koga. — 2) radnja kojom iko poslužuje (pristavlja) 
n. p. Gospogjin dan, 

posluživati, poslažujem, v. tmpf. Rj. po-služivati. 
— 1) koga, bedienen, ministro alicui. Bj. vidi pri- 
služivati 3. v. pf. poslužiti 1. — Služari gotove jelo 
i poslužuju. Rj. 698a. Domaćin i domaćica gledaju 
svoj posao (gotove jelo, donose piće i poslužuju ljude). 
Nov. Srb. 1817, 477. Pomenute ove Turkinje .. . vodio 
uza se na hintovu, te su ga posluživale čibukom i 
kafom. Sovj. 78. — 2) (u C. G.) n. p. slavim Gjur- 
gjev dan, a poslužujem Gospogjin dan, ef. prislavljati. 
Rj. vidi € prisluživati 2. 

posljedak, pdsljetka, m. vidi pošljedak. Rj. 

posljedica, f. vide pošljedica; posljedak 1a; resultat. 
die Folge, sequela, eventus, exitus: Razmišljavao je 
9 posljedicama ako sastanak dopusti. Megj. 75, Mene 
hvata strava od posleđica te nauke. Zlos. 209, 

posljednik, m. vidi pošljednik. 

posljednji, adj. vidi pošljednji. Rj. 

Posmicnti, posmičem, v. Đf. n. p. ljude, nach ein- 
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tnder «us der Welt schaffen, interficio aliwm em alio. 
Rj. po-smicati, sve redom smaknuti. v, impf. smicati. 
posmijati se, jem se, v, 7. Df. po-smijati se, kome, 
Čemu. vidi podsmjehnuti se, auslachen, derideo. — 
Gori nam se, brate, posmijaše, i gori se od nag iže- 
niše, mi ostasmo, brate, za ukora. Npj. 2, 227. 
pOsmijeh, m. vidi podsmijeh, das Lachen tiber 
etwas, risus, derisio. po-smijeh, 8). posmijati ge. — 
Bajalović, prezime; gdje gdje se uzima kao da je 
postalo posmijeha radi. Daničić, ARj. 155b. 
POsmiješan, pdsmiješna, adj. po-smiješan, 
lično smiješan. isp. PO (složeno sa adj.) i 
— Istina da bi bilo posmiješno, ali bi bilo mnogo 
Priličnije, kad bi ko... Pis. 32, ady, Sirzbijalo. Riječ 
je ova posmiješno sastavljena, ali joj je i značenje 
smiješno. Rj. 681b. 
posmijčvanje, 1. verb. od posmijevati se. radnja 
kojom se tko posmijeva kome. vidi podsmijevanje. 
posmijdvati se, posmijevim se, V. *. tmpf. vidi 
podsmijevati se kome, čemu, einen auslachen, wovrtiber 
lachen, đeriđeo, video. v. impf. prosti smijati se. v. 
Vf. posmijati se. — Pratili ga PO Čaršij' jarani, šetali 
se i posmijevali: »Beg Jovan beg, čestito ti zlato!.., 
gjevojka je u ob? oka sljepa. Herc. 48. 
posmjehivfinje, 2. verb. od posmjehivati se. 
posmjehivati se, posmjehujem se, v. 7. impf.; tv. 
Df. posmjehnuti se. — Na to mi se Marko posmjehuje. 
HNpj. 2, 298. 
posmjehnuti se, nam se, v. Df. Gjorgjić. subriđere: 
posmjehni se sad, a sada skri tve lice, sad ga ukaži. 
Stulli. po-smjehnuti se (malo). v. impf. posmjehivati se. 
posmoliti, posmolim, 0. pf. gummi linire. Stulli, 
Po-smoliti, smolom namazati (malo). v. impf. smoliti. 
POsmrče, pdsmrčeta, n. dijete koje se rodi poslije 
očine smrti, der Nachgeborne, Spdatling, postumus. 
Rj. po-smr(t)če, posmrtno dijete. — Da mrtvu kost u 
početku obzine posmrče, kažu da bi prošla. Rj. 372b. 
posmrtni, adj. nach Jemands Zode eintretend, 
Dosthumus. RG što biva po smrti čijoj. i 
posmticati se, posmicim ge, v. r. Df. vidi potući 
se 3 (po svijetu). Rj.* vidi i potepsti se. v. impf. 
smucati se 1. : 
POsni, adj. n. p. dan, Tuasten-, jejunii. Rj. pos(t)ni, 
što pripada postu. kad je pridjev neodregjen: postan, 
koje vidi. suprotno mrsni. — Pročitaj iz knjige riječi 
Gospodnje, narodu u domu Gospodnjem u dan posni. 
Jer, 36, 6 Ž 
Posnica, /. die Fasterin, jejunatrig. Bj. koja posti. 
posnik, m. der Faster, jejunator. RJ. koji posti. 
isp. učajnik. 
posnimati, PosnimAm, v. pf. po-snimati, sve redom 
smimiti. vidi poskidati. v. impf. snimati. — A divojka 
svoje (odilo) posnimala, dizdarevo pa oblači na se. 
HNpj. 4, 248 e 
pOsnuti, sn&m, v. pf. pos pos-sagen, dico pos pos, 
vitulum aut agnum  alliciens. Bj. reći teletu ili ja- 
gnjetu pos pos vabeći ga. v. impf. poskati. 
posobae, pdsopca, m. (pl. gen. posobaca), pisobak, 
POsopka, m. einer đer Sdhne, die nach einander, ohne 
durch Tochter unterbrochen zw werden, zur Welt 
kommen, filii ex orđine, quin filia intervenerit: rodi 
majka devet posobaca. Rj. vidi € posobnik. jedan od 
Sinova koji se rode zasobice, jedan za drugim, a ne 
vođi se izmegju mjih Kći. — Ako li bi Vuk utekao 
sa njegova dva posopka sina, na zlo će ti sjutra zora 
doći. Npj. 4, 512. U bega su dva posopca sina. HNpj. 
4, 576. posobak (od adv. NOCOGh, jedan za drugim). 
Osn. 292. i 
pOsobiea, /. eine der T&chter nach der Reihe, filia 
6% ordine, nullo interposito filio. Rj. vidi posobnica. 
jedna od kćeri koje se rođe zasob, jedna ga drugom, 
4 ne vodi se izmegju njih sin. #sp. posobac, posobak. 
posobiti, pdsobim, v. Df. (u C. G.) vidi pokoriti, 
uzeti, primiti. Rj.? — Ne mogaše knjaza osvojiti ni 


kao pri- 
smiješan. 
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torovu zemlju posobiti. Npj. 5, 374. On_ga mje 
BIgo osvojiti, ni pod krilo svoje posobiti. 9, 394, 
osobiti, drugoj poli biće osnova u se, sebe, sobom, 
je tako postanjem i značenjem što # posvojiti. t5p. t 
spodobiti ; dosinuli se. : 
posobnica, f. vidi posobica: Bogme ne ćeš, pre- 
lijepa Nizol dok ne rodiš devet gjevojaka, gjevojaka, 
devet posobnica, pa ti hajde, kad je tebi drago. 
Herce. 92. ia 
posobnik, m. — 2) vidi posobac, posobak: Bogme 
ne ćeš, prelijepa Nizo! dok ne rodiš do devet sinova, 
devet sina, devet posobnika, pa ti hajde, koliko ti 
drago. Here. 92. — 2) u ovom primjeru riječ znači 
drugo što: A koji su s tijem upravljali, i najviši 
posobnici bili, te gospodu našu razrodiše, često oni 
kod knjaza igjahu, pa. lakomci Pera opadahu. Npj. 
5, 48 (87). isp. posobnik, privatus homo. Stulli. pro 
vatan čovjek. 
posokoliti, posokolim, o. Pf. (u C. G.) aufmuntern, 
cohortor. Rj.3 po-sokoliti. vidi osloboditi 1. v. impf. 
sokoliti. — sa se, refleks. : Uznijeti se, 2) kao osloboditi 
se, posokoliti se, den Muth bekommen, animari: Uz- 
nese se junak uz junaka. Rj. T74b. : 
posdliti, pdsolim, v. pf. Rj. po-soliti. v. impf. po- 
saljati. — 1) einsalzen, sallio, Rj. vidi osoliti, — 
Klinčorba. (kad se vođa ugrije, a on [soldat] zaište 
od babe malo soli [i baba mu da], te je posole.. .). 
Posl. 135. sa se, pass.: Gruda sira (odmah kad se 
izvadi iz gurutke dok se ne isiječe i posoli). Rj. 104b. 
— 2) mit Salz bestreuen, salem aspergo. Rj. posuti 
što solju. : 
pospa, f. zerkleinte Fisenschlacken, die auf nasse 
schwarz zu farbende Stoffe gestreut werden, scortae 
fervi comminutae quae asperguntur pannis nigro co- 
lore imbuendis. cf. kovačina. Rj. vidi 4 pržina 1. 
kovačina kojom se pospe mokra čoha, kad hoće da 
se crno oboji. po-spa. #8p. posuti (pospem). 
pospati, pospimo, v. pf. Rj. po-spati. v. impf. spati. 
— 1) nach der Reihe_einschlafen, obdovmiit alius 
ex alio. Rj. kad svi redom zaspe. — Zovne on njega 
notnjo, kad sw svi pospali, da izigje na kuvijertu. 
Npr. 251. Kad psi pospe (otići će, t. j. pobjeći će 
noću). Posl. 119. Opiše se, kako zemlja crna, pa 
pospaše, kako da pomreše. Npj. 3, 40. Sve pospalo, 
kao i poklano. 4, 333. — 2) (u Dubr.) jeste li dobro 
noćas pospali? t. j. pospavali, sehlafen, dormio. Bj. 
pospivati, pospavam, v. pf. ein wenig sehlafen, 
paululum dormio. Rj. po-spavati (malo), vidi pospati 
2. v. impf, spavati. — Zlu nauku Miloš naučio kod 
ovaca u Šari planini, pospavati svagda oko podne. 
Npj. 2, 139. Svome bratu čini lepa hlada, da joj 
bratac mamuran pospava. 2, 162. 
pospješan, pdspješna, adj. properus, praeproperus, 
festinus, celer etc, Stulli. isp. brz, brzovat, hitar, 
list, naprešit. suprotno spor, trom. #sp. pospješiti. — 
Pospješno je čim je dobro. DPosl. 99. Pospješnoj 
milosti dvoji darovi. 99. adv. Dugo misli, a pospješno 
djeluj. DPosl. 21. 
u ia Sim, v. pf. Rj. po-spješiti. — 2) (u 
Dubr.) vidi pohitjeti. Rj. € ondje syn. u ovom zna- 
čenju w Stullija je refleks. pospješiti se, festinare, 
Properare. — 2%) prelazno. urgere, uecelerare. Stulli. 
bek E beschlewnigen. — Tuge pospješe staros(t). 
pospdstiti, pospustim, pospištiti, pospuštim, v. 
Đpf. po-s-pustiti (štiti), malo spustiti, spuštiti. — Pa 
ponisko ćordu pospuštio, baš ko nose primorski Spa- 
njuri. HNpj. 4, 458. sa ge, refleks.: Gornju čaimu 
kuli obroniše, u donju se Babić pospustio, 4, 118. 
posramiti, posrimim, v. pf. Rj. po-sramiti. vidi 
ostidjeti (2 se). — 1) beschiimen, pudorem injicio, 
jj. v. impf. i89. sramotiti 2, — Svi ostali ljekari 
kao posramljeni razigju se kud koji. Npr, 146. Fa- 
riseji čuvši da (Isus) posrami sađukeje gabraše se 








zajedno. Mat. 22, 84. — 2) sa se, refleks. v. impf. 
sramiti se. — Nemoj du se posrvame w men koji 
traže tebe, Bože Izrailjevi Ps. 69, 6. Jer ćete se po- 
sramiti od gajeva koje željeste. Is. 1, 29. Ali će se 
svi posramiti s naroda, koji im ne će pomoći. 30, 5. 

posrinje, n. das Scheiwssen (perfective), cucatio : 
Ne bi g njim otišao ni na posranje. Rj. verb. od 
posrati (se). sp. poseriš. 

posrati, poser€m, v. pf. Rj. po-srati. v. impf. srati. 
isp. poseriš, poserko, posro. — I. bescheissen, concaco. 
Rj. vidi politi 2. — Orala krava, pa posrala oje. 
Posl. 13. — II. sa se, refleks. — 1) scheissen, cuco. 
Rj. sranje svršiti. vidi osrati se 2, okekati se, okr- 
hati se, onerediti se. — Omače niz noge, t. j. posra 
ge. Rj. 458a. — 2) sich selbst verunreinigen, concacat 
se ipsum infans. Rj. (sebe): n. p. dijete se posralo. 
vidi opoganiti se 2. 

posrbiti, bim, v. pf. Rj. po-srbiti. v. impf. posr- 
bljavati. — 2) zum Serben machen, serbisiven, ver- 
serben, reddo serbum, serbicum. Rj. koga, što, učiniti 
ga Srbinom, Srpskim. — Da su naši stari samo ono- 
liko Slavenski jezik posrbili, koliko su ga Rusi po- 
rusili. Pis. 21. Da soju ženu posrbim, najnužnije je 
da zna Srpski. Straž. 1886, 1980. — 2) sa se, refleks. 
cin Serte werden, fio serbus. Rj. postati Srbin. — 
'akavci koji su ondje ostali, oni su se posrbils. Kov. 22. 

posrbljvinje, n. vidi srbljenje. Rj.: Posrblja- 
vanje glovenskoga jezika. Daničić, Vid. d. 1862, 19. 

posrbljavati, posibljavam, vidi srbiti. Rj. v. pf. 
posrbiti. — Raić jo znao Slavenske riječi onako po- 
srbljavati. Pis. 50, 

posrčbriti, posrebrim, posrebrniti, posrebrnim, 
v. pf. versilbern, argento obdueo: Da ti imaš guvno 
u avliji pomjedeno pa posrebrnjeno. Rj. po-srebriti, 
po-srebrniti što, srebro na nj udariti, v. impf. sre- 
briti. — Posrebrni mu ruke. DPosl, 99. Vi ste kao 
golubica, kojoj su krila posrebrena a perje joj se 
zlatni. Ps. 68, 18. 

posrčd, (sa gen.) miiten durch, per međium: po- 
sred glave, posrijed srijede. Rj. prijedlog po-sred, 
prijedlog sred uzeo preda se prijedlog po, koji mu 
značenju podaje svoje. — Trgovac potrči upravo na 
hajduka: »na polje, kurvo, iza grmal« pa njega iz 
pištolja posred srijede. Rj. 800b. Po polju je bosilje 
sijala, podno polja ranu madžuranu, posred polja 
visoku narandžu. Npj. 1, 39. Udari ga onim bojnim 
kopljem, udari ga posred srca živa. 2, 113. Na gor- 
njemu gjerdapu slabo se kad vidi kamenje posred 
vođe. Danica 2, 86. Neka ide Gospod posred nas. 
II. 34, 9. 

posrednica, f. mediatrix, conciliatrik. Stulli. die 
Vermittlerin. koja posreduje. 

posrednik, m. der Vermittler, mediator, intercessor, 
— Riječi posrednik, priroda... mogu se vrlo lasno 
pomiješati s mašijem riječima. Nov. Zav. VI. Jedan 
posrednik Boga i ljudi, čovjek Hristos Isus. Tim. 
I. 2,_5. Dobri su ljudi posrednici u rasprama. DM. 
274. Ni posrednik, ni angjeo, nego ih sam Gospod 
spase. DP. 278. Da mi budete posrednik kod g. pred- 
sjednika. Kolo 18 (15). 

posredovfinje, m. verb. od posredovati. radnja 
kojom tko posređuje. die Vermittelung, intersessio, 
conciliatio, 

posredovati, posredujčm, v. impf. € pf. in medio 
esse. Stulli. po-sredovati, kao posred dvojice ili više 
ih stojeći miriti ih, od jednoga za drugoga moliti #li 
tiskati što, wmoliti ili iskati što, umoliti ili dobiti. 
vermitteln, intercedere, concialiave, 

posrkati, posiččm, v. pf. gdngelich aufsehliwrfen, 
absorbeo, Rj. po-srkati (sve). v. impf. srkati. 
.posrnuti, posfn&m, v. pf. das Gleichgewicht ver- 
lieven, inclinor in alteram partem, excido a HMibri- 
tate, aequilibrio : porno pijan. I patka ka ade SO 
srne (Posl. 104). I konj od sto dukata posrne (Posl. 
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101). Rj. po-srnuti, po-sr(i)nuti. v. impf. posrtati. — 
u prenesenom smislu: Namastivi su ge u Srijemu 
održali do sad prilično, ali su u Srbiji vrlo posrnuli. 
Rj. 396a. 

posro, m. vidi poserko. Rj, gen. pćsra, voc. pOgro. 

posrtiinje, n. das Umschwanken, Umfallen (eines 
Trunkenen), vuitio. Rj. verb. od posrtati. stanje koje 
biva, kad tko posrće. 

posrtati, posrćem, v. impf. umschwanken, wmfallen, 
ruo. Rj. po-srtati. v. pf. posrnuti. — Drž se plota 
Vukota! (Govori se strašljiveu, a i Pijanu čoeku kad 
posrće). Posl. 70. Kao pijan Ciganin. (Kad ko posrće). 
132. Već sam, sine, vrlo ostari, ne mogu ti poslo- 
vati, sine, ni po belu dvoru posrtati. Npj. 2, 490. 
Za što bi, sine, posrtao za tugjinkom i grlio njedra 
tugjoj. Prič. 5, 20. Učiniše da posrće Misir u svijem 
Va kao što posrće pijan čovjek bljujući. Is. 

9, 14. 

post, posta, m. der Iasten, jejuniwm: časni post; 
danas je post. Rj. vidi poste (f. pl.) — Arangjelo- 
vica, arangjelov post. Rj. 6b. Zavjetni post. Rj. 166b. 
Korizma, časni post. Rj. 291a. Sredopošće, srijeda 
posta. Rj. T0Sb. Dogje gost pa razori post. (Oso- 
bito govore kalugjeri po manastirima). Posl. 62. Ima 
ljudi koji bi prije pristali da ubiju čoeka, nego u 
post meso da jedu! 214. Tako mi ovijeh posta ! (Uz 
poste). 303. Tako ove poste za psa ne ispostio ! (Uz 
post). 308. Pjesme, koje se pjevaju uz časni post. 
Casne poste zapostismo, novu gragju iznesosmo, belu 
crkvu sagradismo. Npj. 1, 118. 

postajinje, n. das Entstehen, ortus, Rj. ver). od 
postajati. stanje koje biva, kad što postaje: Istina da 
se u postajanju vremena nalazi gješto osobita raz- 
lika. Rj. LV. Ovijem postajanjem rečenijeh glasova 
naš jezik nije ni malo ili je preveć slabo svezan 
s drugim jezicima slovenskim. Rad 1, 111. 

1. postajati, postajem, v. impf. entstehen, cben 
aufkommen, existo. Rj. pd-stajati, v. pf. postati, po- 
stanuti. — U ovakim riječima (kao i u imenima, od 
kojijeh ona postaju). Danica, 3, 19. Jer pomisli, da 
tako već postaje pravi ortak 8 Milošem u vlasti. 
Miloš 136. Bila su za njih (za sve nauke) tri učitelja 
(a što ih ja prije nabrojih više, oni su postajali kad 
je koji umr'o ili otišao). Sovj. 83. Način neodregjeni 
postaje nastavkom »ti«. Obl. 52. Dokazuje da je ru- 
munski jezik počeo postajati u početku Il. veka. Vid, 
d. 1861, 71. 

2. postajati, pdstajčm, v. pf. Po-stajati. kao stati 
na što sve ređom, jedno za drugim: Čubaljka: kad 
se metne daska ili balvan preko balvana, da klima 
i na jednu i na drugu stranu, pa djeca postaju i na 
jedan i na drugi kraj te se cubaju. Rj. 8164. v. impf. 
stajati, stajem. za perfektivnost glagola postajati esp. 
poustajati. 

3. posthjati, postojim, v. pf. ein wenig stehen 
wenig stehen bleiben, consisto paululum. Rj. po-sta- 
jati, kao malo stati (1). govori se ponajviše za vrijeme, 
kao potrajati. vidi potijati. — Malo vreme postoji, 
al eto ti jedne gospe po vodu. Npr. 30. Ručak gotov 
i sve uregjeno. Malo postoji, ali eto ti joj maćehe. 
128. Ne postaja malo dogje i jedna mala vaščica. 
134. Malo vremena za tijem postoji, al eto ti lisice. 
177. Koji može stići i uteći i na strašnu mjestu po- 
stajati. Npj. 4, 356. 

postajkivanje, m. das Stehenbleiben, constitio. Rj. 
verb. od postajkivati. radnja kojom tko postajkuje. 

postajkivati, postajkujem, v. “mpf. stehen, con- 
sisto. Rj. po-stajkivati, ići pa stajati, i tako sve za- 
Ssobice činiti. 

.postalica, /. (valja da koja je dugo postajala i 
nije u ruke uzimana?): I daj mene sablju postalicu, 
nevagjenu trideset godina. Rj. 

..Pdstan, pdsna, adj. n. p. lonae, kašika, jelo, Irasten-, 
Jejunii. Rj. što pripada postu. kađ je pridjev odre- 
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gjen: posni, koje vidi. suprotno mrsan. — Gibanica 
u IIereegovini se gradi i posna uoči Božića od oraha, 
Rj. 85. Sklopnice, dvije kašike (posna i mrsna), koje 
se sklope jedna u drugu i nose se o pojasu. Rj. 686b. 

postanak, postanka, m. der Beginn, Entstehung, 
ovigo: od postanka moga. cf. postanje. Rj. vidi i 
nastfnje, post4tak. — Riječi, koje PO svome postanku 
u ovaj red ne idu. Odg. na sit. 8. Istorija sviju na- 
roda od postanka svijeta do našega vremena. Sovj. 82. 

postanuti, pdstančm, vidi postati. Rj. € ondje pri- 
mjere. v. impf. 1 postajati. 

postiinje, 9. vidz postanak. Rj. # syn. ondje. takva 
verb. kod dopuštenje. verb. od postali. — Kad se šta 
dogagjalo u stara vremena od postanju svijeta. Npr. 
124. Mi smo braća vjerna od postanja. Npj. 2, 227. 
Prva knjiga Mojsijeva koja se zove postanje. Mojs. 
I. 1, 1 (natpis). To je postanje neba i zemlje, kad po- 
staše. 2, 4, 

postar, adj. po-star, kao prilično star. i5p. po 
(složeno s adj.) 1 star. — Vi postari & njim ste pu- 
tovali, vigjeli ste carstva i kraljevstva, mi nijesmo 
tamo putovali. Npj. 5, 465. 

postarati, rim, v. pf. Rj. po-starati. — TI. alt 
machen, facio esse senem: Ništa za to što je mlagja 
majka, lasno ćemo mi nju postarati. Rj. postarati 
koga, učiniti ga stara. — II. sa se, refleks. — 
1) Sorge tragen, curam habeo: postaraj se da mi to 
nagješ. Rj. vidi nastati 2. isp. pobrinuti se. v. impf. 
starati se. — Koliko se uzmože postaraću se eda bi 
se jošte što otelo od smrti. Sovj. III. Da se posta- 
vamo dakle ući u taj pokoj. Jevr. 4, 11. Bog će se 
postavati za jagnje sebi na žrtvu. Mojs. I. 22, 8. 
Zetski vlasteli volješe sina Milutinova i postaraše 
mu se za prijesto. DM. 37. — 2) «lt werden, se- 
nesco: Lasno ćemo mi nju postarati... hoće nam 
So postavati majka. Rj. star postati. v. impf. sta- 
rjeti. — Usahnu od žalosti oko moje, postara se od 
množine neprijatelja mojih. Ps. 6, 7. 

postat, /. ono što u jedan put uzmu preda se ko- 
pači, ili žeteoci, kad rade, die Reihe (bet der Ernte), 
tractus agri demetendi: može se do mraka istjerati 
još jedna postat; uzeli. sve u jednu postat. Rj. isp. 
prepelica 2. — Žažanj, granica dokle žeteoci uzmu 
Jednu postat. Rj. 174a. Postatnik, koji je nakraj po- 
stati. Rj. 550b. po-stat, drugoj poli osnova u stajati, 
stati. isp. Osn. 226. 

postitak, postftka, m. vidi postanak. Rj. € syn. 
ondje. — po-statak. isp. postati. : 

postati, postančm, v. pf. Rj. po-stati. vidi postanuti. 
tsp. izaći 3. v. impf. 1 pdstajati. — 1) beginnen, ent- 
stehen, oviov. Rj. — 2) postao rejav čovjek, er ist 
ein schlechter Mensch geworden, fio. Bj. postane tko 
što (nominat.; instrum. vrlo vijetko. isp. primjer Ži- 
tije 16). — primjeri za 1) i za 2): Iznaopačiti se, 
postati naopako. Rj. 2276. Kome će krv dužan po- 
stati. Rj. 571b. Pljune (gjavo) na zemlju, i od nje- 
gove pljuvanke postane svraka. Npr. 91. Sad postane 
čudo još veće. 174. Otkada je svijet postanuo, nije 
ljepši evijet procvatio. Npj. 3, 476. Tako da ja u 
cijelom mjestu postanem za podsmijeh. Danica 2, 
132. Ako su naše narodne pjesme i postale samo od 
prostoga naroda. Npj.! 4, XXXIX. I da je Srpska 
orkva postala u Turskoj gje je postao i življeo sveti 
Savo Nemanjić. Rj.! XII. Vrijedno bi bilo iznaći 
kako je ovo postalo da zemlja ima dva gospodara. 
Slav. Bibl. 1, 88. U kome se (carstvu) rodio i ofi- 
cirom postao. Žitije 16. Postađe (ruka) zdrava kao 
i druga. Mat. 12, 13. I svijet kroza nj posta. Jov. 
1, 10. Posta im poglavar. Sam. II. 23, 19. Korijeni 
S riječima od njih postalijem. Korijeni 1. Druga po- 
lovina t.j. zapadna, postala prvom diobom, razdijeli 
se na četiri jezika. Rad 1, 108. E 

pstatnik, m. koji je nakraj postati, đer Schnitter, 
dev zunčchst am noch zu schneidenden Getreide 


postav 


E a8 


sehneidet, ub ea parte, 
_ Jedna kita klasoberu, 
272b. m. : : 
postav, Di. vidi platno 1. Rj. po-stav. tsp. posta- 
viti. — Jašmačar, postav za jašmake. Rj. 249a. Li- 
brenjak, postav kojega se lakat prodaje po libru. Bi. 
327a. Po gjergjevu veze na postavu kojemu su žice 
od junačkijeh perčina. Npr. 128. 
postava, f. Rj. po-stava. — 2) dus Futter (des 
Kleides), munimentum vestis, subsutura. Rj. — Kari- 
kača, kariklija (kapa) . .. od crvene abe ili čohe, 
odozgo je zatubasta kao fes, a sa strane ima crnu 
ostavu, za koju se odozgo može što zadjesti. Rj. 
964b. Kislica, na suknji postava odozdo iznutra. Bj. 
270b. Oždrijelje, 1) postava na oplećku. Rj. 450b. I 
prigrnu kolastu azdiju, koje danas ni u kralja nema, 
otišlo je tridest ćesa blaga dok iznutra udrio postavu, 
a s lica joj ni hesapa nema. Npj. 2, 228. — 2) (u 
Rudn. nah.) onaj sud (ponajviše. fučija), u koji ide 
rakija iz kazanske lule, cf. kapalica. Rij. Ca 
postaviti, vim, v. pf. Rj. postaviti. v. pf. je t 
rosti staviti. v. impf. postavljati. — 1) haljinu, dus 
Kleid fittern, mumnio. Rj. vida naložiti 2. isp. postava 
1. — Oplata, 2) ono gvožgje što je njime postavljen 
plug u plazu s lijeve strane. Rj. 462b. Tambarina, 
kao gunj veliki, postavljen jagnjetinom. Bj. 13la. 
Kapa iznutra je od proste svite, a spolja je postav- 
ljena crnom svilom. Kov. 41. Čovjek . . . imao je na 
sebi plavetno džupe bez rukava nepostavljeno. 5ovj. 
21. — 2) kapu na glavu, aufsetzen, vmpono. Rj. vidi 
ustaknuti, ustaći. — 8 a) postaviti što: stražu, cine 
Wache aufstellen. Rj. Kralj Simeun razgledao gdje 
će Arilju postaviti temelj. Rj. 516b. Dok postavi prsten 
i jabuku, dade Marko tri tovara blaga, Npj. 2, 332. 
Imena u red postavljena. Rj.! XLVIII. 1z primjera 
koji su ovdje postavljeni vidi se... Slav. Bibl. 2, 
935. sa se, pass.: Glava se Milojeva pred crkvom na 
tanjuru postavi na stolicu za ugled. Danica 4, 25. 
Da se Karavlaška i Karabogdanska postave u pre- 
gjašnje stanje. Miloš 150. — &) postaviti koga: po- 
staviti vojvodu, kneza. Na b'jelu ih kulu postavio. 
Rj. Knezove da isiječemo, i druge mjesto njih da 
postavimo. Danica 3, 154. Vi ste me u stanje posta- 
vili, da ih (pjesme) na svijet izdam. Npj.! 3, V. Što 
sam ga postavio megju najgore spisatelje. Odg. na 
ut. 31. Postavih te oca mnogijem narodima. Rim, 4, 
11. Za to ću te postaviti da si čuvar glave moje 
svagda. Sam. I. 28, 2. Postavi im .tisućnike i stotinike., 
II. 18, 1. Bude postavljen u penziju. Mil. Svet. poet. 
1. sa se, pass.: Postavi joj se (nahiji) starešina Adži- 
Melentije. Danica 5, 39. — 6) postaviti koga čim: 
A nemojte njega pogubiti, e ćemo ga hodžom posta- 
viti. Npj. 5, 179. Postavi ga car Pavle obršterom. Ži- 
tije 12. Bog, koji me postavi ocem Faraonu. Mojs. I. 
45, 8. Ko je tebe postavio knezom i suđijom nad 
nama? IL. 2, 14. Postavi te vogjem Izrailju. Sam. I. 
25, 80, isp. turiti 2: Car je turi nad vojskom vezirom. 
Rj. 750a. — 4) postaviti koga nad čim: Postaviće 
ga nad svijem imanjem svojijem. Mat. 24. 47. Postavi 
ga nad cijelijem domom svojim. Mojs. 1. 39, 4. Vrijedni 
ljudi, postavi ih nad mojom stokom. 47, 6. Postavi 
Amasu na vojskom. Sam. II. 11, 25. — €) postaviti 
koga za što: Uzme zeta svoga pa ga postavi za caru. 
Npr. 212, Postavi ga za prvog vojvodu. Npj. 5, 501. 
Pa ih postavi nad njima za poglavare. Mojs. II. 18, 
21. Jesi li postavljen caru za savjetnika? Dnev. JI. 25, 
16. Postave ga sebi za stražara. Jezek. 33, 2. — 
4) sofru (den Tisch) decken, stevno mensam: postavi 
da .ručamo, cf. staviti. Rj. vidi i namjestiti 2. — Naj- 
prije postave na jednoj sofri starješini # gostima. 
. "iša. Kako gjevojka ručak postavi, Megjedović 
odmah... Npr. 3. Odmsb mu postave večeru. 198. 
Postavila kuma kume čanak graha i malo hajvara 
pa sjele obje da jedu. Posl. 9B. I u dvore sofre DO 


druga kita postatniku. Rj. 
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postelja 


in qua novu vestat messis. Rj. | stavio. Kov. 93. Bila mu kuća otvorena i sto posta- 


vljen za svakoga, koji bi mu otkud naišao. Sovj. 77. 
Postuviše mu da jede. Mojs. 1. 24, 33. Hoće li i mesu 
postaviti narodu svojemu? Ps. 75, 20. sa se, pass.: 
Ručak se postavi, i Megjedović se naklopi te pojede 
sve. Npr. 2. — 5) einfiihren, instituo: Cudan Luka 
zulum postavio. Bj. — Koji se protive postavljenoj 
uredbi. Danica 4, 19. Srpske poglavice postave senat. 
5, 51. Ni u kakvom mestu postavljeni zakoni nisu se 
tako tvrdo držali. 5, 86. Da je gledao u pisanju 
kakvagod pravila da postavi. Odg. na sit. 8. To je 
postavio Jakovu za zakon. Ps. 105, 10. Stolica epi- 
skopska, koju postavi sv. Sava. DRj. 1, 58. Bog po- 
stavi obrezanje za znak svojega zavjeta. Prip. bibl. 
14. sa ge, pass.: Po zemlji da se postave Turski su- 
dovi i ostale uprave, kao i pre što je bilo. Miloš 32. 
A što su vlasti, od Boga su postavljene. Rim. 13,1. 

postavljinje,n. Rj.verb. od postavljati. — 2) radnja 
kojom tko postavlja n. p. haljinu (das Fiittern, sub- 
sutio. Rj.). — 2) radnja kojom tko postavlja n. p. 
kapu na glavu (das Aufsetzen, impositio. Rj.). vidi 
usticanje. — 8) radnja kojom tko postavlja n. p. sto 
(das Decken, stratio. Rj.): Sto sa svijem spravama, i 
hljeb za postavljanje (donesoše). Mojs. IL. 39, 36. — 
4) radnja kojom tko postavlja n. p. stražu (das 
Anstellen, Beorđern einer Sehildwache, positio excu- 
biarum. Rj.). — 5) radnja kojom tko postavlja n.p. 
zukon. 

postavljati, vljam, v. impf. Rj. po-stavljati. v. pf. 
postaviti. — 1) stellen, setzen, pono. Rj. postavljati 
n. p. kapu na glavu. tsp. postaviti 2, postavljanje 2. 
vidi usticati. — 2) (den Tisch) decken, stevno mensam. 
Rj. vidi stavljati 3, namještati 3. isp. postaviti 4. — 
Pa prostiri svile i kadife i postavljuj zlaćene stolove. 
Npj. 1, 51. Koji postavljate sto Gadu i ljevate naljev 
Meniju. Is. 85, 11. — 8) fiittern, subsuo. Rj. sa se, 
pass.: Aslar, pamučno platno, u koje se obično mrtvi 
Tarei zavijaju, a i haljine se njime postavljaju. Rj. 
82. U Biogradu gdjekoji zovu koporan veliki gunj 
koji se i postavlja kožom. Rj. 290b. isp. postaviti 1. 
— 4) siellen, aufstellen (eine Sehildwache), pomno 
egcubias. Rj. vidi metati 5. — a) postavljati što: 
postavljati stražu. Rj. (e Njem. € Lat. primjeru). Gle- 
dajte da ne postavljate bratu spoticanja. Rim. 14, 18. 
isp. postavili a. — b) postavljati koga: Postavlja im 
po želji glavare. Npj. 4, 367. Glavnoga kmeta u selu 
postavlja knez s dogovorom seoskim. Miloš 198. Ove 
dvije pogrješke postavljaju G. Svetića u red onijeh 
spisatelja, koji ne znadu sklanjati imena. Odg. na 
sit. 17. Postavljaš me da sam glava tugjim plemenima, 
Ps. 18, 43. sa se, puss.: Paše se postavljaju u Cari- 
gradu. Danica 2, 84. isp. postaviti 3b. — €) postavljati 
koga čim: Da ni jednog obrštera u miru ne postavlja 
generalom. Žitije 17. Ne postavljajte me knezom na- 
rodu. Is. 3, 7. sp. postavili 86, — 4) postavljati koga 
nad čim: postavljam te nad svijem imanjem svojim. 
isp. postaviti 3d. — e) postavljati koga ga što: po- 
stavljam te sebi za stražara. isp. postaviti 36. — 5) 6in- 
fiihven, instituo. isp. postavljati 5. — Postavljujući 
različne uredbe, koje je on od Nemaca bio video, 
Danica 4, 12. Koji će sudove i druge vlasti. po zemlji 
postavljati i uregjivati. Miloš 149, Kad bih ja u ovoj 
stvari postavljao pravila za njih. Pis. 29. Ja evo po- 
stavljam zavjet svoj s vama. Mojs. I. 9, 9. Postavljate 
zakone o pravopisu. Vid. d. 1861, 21. 

posto, pćsta, f. pl. vidi post. Rj. 
. postelja, f. das Bettgewand, lectus. Rj. po tuma- 
čenju Njemačkom postelja je ono što se prostre na 
krevet, sve zajedno: perina, jastuci, guber, € t. d., i 
što se u Hrvatskoj zove posteljina; e postelja je u 
Hrvatskoj isto što i krevet, odar, ležnica, ložnica, t. j. 
ono na čemu je posteljina s posteljinom zajedno. dem. 
posteljica. leći u postelju # na postelju, prema tome 
ustati iz postelje € s postelje. — Car kako legne u 


* 


posteljica 


postelju, on se zanese... Legnu u krevet. Npr. 59. 
Podvući pod koga meku postelju. (Oblaskati ga). Posl. 
251. Postelja i trpeza nema sržbe. 256. Suze roni na 
mekoj postelji, .. AI devojka sedi na postelji, Npj. 
1, 249. Namesti mi mekanu postelju, ne široku, ali 
pomekanu, s koje ti se ni dignuti ne ću. 1, 605. Pa 
prostrije Pavlovu postelju, na nju leže njen gjevere 
Petre. 1, 616. Pa mi steri mekanu postelju. 1, 522. 
Gjorgje skoči iz meke postelje. 4, 300. U jednu ih 
raku ukopaše, kao da su u mekoj postelji. Here. 17. 
Pošto je Kosara rodila Svetozara i ustala iz postelje. 
Nov. Srb. 1817, 639. Niti ću leći na postelju odra 
Svojega. Ps. 132, 3. Ne ćeš više s postelje ustati. Prip. 
bibl. 84. 

posteljica, f. — 1) dem. 


od postelja. Rj. — AP 
u gori zelen bore listao, 


i pod borom posteljica me- 
kana. Npj. 1, 332. — 2) das menschliche Ili, germen 
humanum, ef. loža. Rj. isp. # plodnica, plodva. — 
Loža, 2) pometina u životinje (a u žene zove se pO- 
steljica). Rj. 832b. Žena koja je bila meka, prozliće 
se prema kćeri svojoj, i posteljici, koja izide izmegju 
nogu njezinijeh, i djeci koju rodi. Mojs. V. 28, 57. 

posteljina, /. vidi haljine 2, odrene haljine. isp. 
postelja; das Bettgeug, Bettgewand. govori se u Hrvat- 


Skoj, s takim akc. i w baniji. — za nast. isp. blazina, 


perina. : 
posteljnik, m. der Kiimmerer, Kamnerdiener, cu- 
bicalarius. vidi komornik. — Zadržao sam 49 riječi 


Slavenskijeh... posteljnik, prestupnik. Nov. Zav. VI. 
Uzevši na svoju ruku Vlasta, posteljnika careva. Djel. 
Ap. 12, 20 (rov žnl roi xorayoc), Seraja bješe glavni 
posteljnik. Jer. 51, 59. 


postići, pdstignčm, v. pf. (u Vojv.). Rj. po-slići, viđi | 


Postignuti. isp. v. pf. stići. v. impf. stizati, — 1) er- 
Teichen, assequor: ne ćeš ti to postići. Rj. vidi po- 
lučiti. — 2) heimsuchen, wrgeo: postigla ga nesreća, 
žalost. Rj. vidi naći 3, zadesiti. — Car se na čudu 
nagje šta će kako li će: htio bi se ženiti, a gjevojke 
nema, htio bi Xletvu prestupiti, ali ne smije od straha 
da ga ne postigne. Npr. 114. 

postidan, postidna, adj. vidi stidljiv. Rj. koji se 
stidi. viđi € stidan, sraman 2, srameć, sramežljiv. 

postidjeti, postidim, v. pf. Rj. po-stidjeti. vedi po- 
sramiti (4 8). — 2) vide zastidjeti. Rj. postidjeti koga. 
V. “mpf. isp. sramotiti 2. — 2) sa se, refleks. vidi 
zastidjeti se. Rj. ». impf. stidjeti se. — Postidio se 
ka' i kupovni pas. Posl. 256. Ko se postidi mene i 
mojijeh riječi, njega će se sin čovječij postidjeti. Luk. 
9, 26. Nemoj da se postide u meni koji ge uzdaju u 
tebe, Gospode! Ps, 69, 6. Neka se postide bezakonja 
svojega. Jezek. 43, 10. : 

postignuti, gn€m, vidi postići. Bj. 

postiš, cf. pestiš. Rj. 

postiti, pdstim, v. “mpf. Bj. 0. pf. slož. iz-postiti 
(86), na-, 0-, od-, pre-, za-. v. impf. slož. ispašćati (ž 
ge), ispaštati (4 se), napaštati, otpaštati. — T. 1) fasten, 
jejuno: Posti kao pas od kdsti (Posl. 256). Rj. — 
Neki ge zavjetuju da poste ponegjeljnik, ili čitavu 
nedjelju dana kakom svecu. Rj. 166b. Ponedioničar, 
čovjek koji posti poneđionik. RBj. 589a. Volim ja po- 
stitt (ponegjeljnik) za njega nego on za mene da posti. 
(Krvnicima duhovnici na ispovijesti osim ostaloga 
zapovijedaju da poste ponegjeljnik i tako da se kaju 
što su krv učinili; za to ovgje znači: volim ja ubiti 
njega nego on da ubije mene). Posl. 38. Posti k'o 
Pas u veliki petak. DPosl. 99. Ridaše i plakaše, i 
postiše do večera za Saulom i Jonatanom. Sam. II. 
1 12. Priveza kostrijet oko tijela svojega, i pošćaše. 
Car. I. 21, 27. — 2) fastenmdssig machen (£. B. den 
Topf, in dem TFleisch gewesen, sorgfćiltig_reinigen), 
Purgo, expurgo. Rj. postiti n. p. lonac u kom je bilo 
mrsno jelo, t, j, okani čistiti gu za posno jelo. 
sa se, pass.: Odvarivati sudove (kad se poste). Rj. 
441b. — II, sa se, refleks, (in der Einsamkeit) fasten, 
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postrašan 








jejuno. Rj. postom se Moriti, m. pu samotinji, — 
Iposnica, ćelija u kojoj se isposnik posti. Rj. 257a. 
David se moljaše Bogu za dijete, i pošćaše se David. 
Bam. IL 12, 16. 

postizati, pdstižčm, v. pf. po-stizati. 18». po (slož, 
S glagolima. b) € stizati. — Turski konjici navale za 
njima, te ih mnoge postižu i isijeku. Sovj. 30. kako 
su glagoli ddstizati, restizati, pristizati, sustizali v. 
impf., moglo bi se činiti du Je i postizati u ovom 
primjeru v. impf.; ali se iz konteksta vidi da je 
V. pf.: mnoge redom ili malo po malo stići. ali može 
biti € v. impf., € tako jeu Stullija. isp. podijevati 
v. pf. i impf. 

posto, pdstola, m. (u Hrv.) vidi crevlja. Rj. vidi € 
postola, cipela. #sp. filar, papuča, pašmag, pašmaga. 

postojan, adj. bestiindig, constans, stabilis. Rj. 
po-stojan. sp. postajati. vidi stalan. suprotno nepo- 
stojan, prevrtljiv. — Čaratan ne može imati nikakoga 
zanata niti postojanoga posla. Rj. 819a. Niti joj (školi) 
i gje ima odregjena i postojana mjesta. Danica 2, 
118. S postojanim a: vidar, vozar... 8, 5 (u gram.) 
I da bi im to tvrgje i postojanije bilo, da im se do- 
pusti, da... 5, 80. Tako ge cijena kokoši za trideset 
i nekoliko godina u pravome i postojanom noveu 
nimalo nije promijenila. Posl. 144. Ako bude postojan 
da izvršuje zapovijesti moje. Dnev. I. 28, 7. Pokazaću 
im obilje mira, postojanoga mira. Jer. 33, 6. adv. Na 
poluostrvu Ratu može se čuti (glas h), samo ne onako 
zdravo i postojano kao u Crnoj Gori. Posl. XXIV. 

postojšustvo, n. die Bestindigkett, constantia, sta- 
bilitus. Rj. stanje onoga što je postojano. viđi stalnost. 
— Da ogledamo sad na ženi, reče naš nemilostivi 
lekar, kojega je moje postojanstvo već bilo malo smelo. 
Danica 2, 137. Nemaju u tome nikakvoga pravila ni 
postojanstva. Pis. 28 (die Consequenz). 

postojšnje, m. cf. dostojanje: I u dvori(h) svoje 
postojanje. Rj. das Erbgut, haereditas. vidi baština, 


2 sym. ondje. 

postojbina, /. der Geburtsort, locus natalis, solum 
natale, cf. zavičaj. Rj. vidi € kamen 9. mjesto gdje 
se tko rodio. — Švakome reče da iđe na Svoju po- 
stojbinu. Npr. 247. Tek da mi se dvora dohvatiti, 
očevine i pak postojbine. Npj. 2, 275. Nema proroka 
bez časti osim na postojbini Svojoj i u domu svojemu. 
Mat. 13, 57. po-stojbina. isp. postdjati. riječi s takim 
nast. kod čazbina. 

postola, /. (u Dubr.) vidi pdsto, 
posto syn. s 

postolae, pdstoca, m. od posto (?) dem. — Na po- 
stolac na koji ti i otac. DPosl. 66. a 

postolar, m. calceolavius, sutor. Stulli. ko šije po- 
stole. vidi cipelar, crevljar. isp. čizmar. — Crevljar, 
ko crevlje šije, postolar. Daničić, ARj. 822b. >. 

postolnjak, m. (po jugozap. kraj.) vidi stolnjak. 
Rj. vidi # trpežnjak. das Tischtuch, mensae linteum 
Ono čim se pokriva sto, trpeza, . 

postolovina, /. (u C. G.) što je pusto, vidi pusto- 
lina. Rj. vidi 2 pustolovina. za promjenu glasa u na 
o #8p. dobodolina € dubodolina. 

postolje, m. nožice i sva sprava na čemu astal 
stoji, das Tischgestell, pedes mensae, Rj. po-stolje. #sp. 
prije-stolje. : 

postradati, postradam, v. pf. (u vojv.) lezden, patior. 
Rj. po-stradati. v. impf. stradati. — Pazario kao pas 
na vašaru. (Kad ko gje postrađa). Posl. 245. Njemu 
valja mnogo postrađati od starješina. Mat. 16, 21. 
Jer sam danas u snu mnogo postrađala njega rađi. 
27, 19. U čemu postrada, u onome može pomoći. 
Jevr. 2, 18. m 

pdstrišan, pdstrašna, adj. po-strašan, kao prilično 
strašan. isp. po (slož. sa adj.) € strašan. — Kakvih 
znadem strašnijeh serdara, a ja vigju sada Crnogorce, 
bostrašni su vigjet' no serdari. Npj. 5, 550 (postraš- 
niji?). 


crevlja. Rj. 4 kod 


postraviti se 





postrviti se, pdstravim se, v. *. pf. kad kurjak 
zakolje ovcu, ili kravu, onda kažu postravila se, vom 
wilden Thiere gefvessen werden, a fera pereo. Rij. 
po-straviti se. 4 ovom značenju ovaj se glagol dvuk- 
čije ne natagi (strv postati?). . : 
postražiti, pOstražim, v. pf. ein wenig_wachen, 
vigilo. Rj. po-stražiti (malo). v. impf. stražiti. — Zar 
ne mogoste jedan čas postražiti sa mnom? Mat. 26, 40. 
postrošiti, šim, v. pf. dachen, nje Bj. po-strešiti 
što, strehu mu načiniti, isp. streha. — Postaviću 
temelj od olova, pokriću je (crkvu) žeženijem zlatom, 
popunjaću dragijem kamenom, postrešiću sitnijem 
biserom. Npj. 2, 204. . iL 
postrčšje, *. — Značenje (korijenu) širiti, zakla- 
njati: streha, nastrešnica, nadstrešnica, postrčšje, _po- 
strešiti. Korijeni 274. drugdje se ne nalazi ova riječ. 
postrići, postrižem, v. pf. po-strići. v. impf. strići. 
sa se, refleks. ili pass.: Rastko, koji bješe onamo 
pobjegao i postrigao se pod imenom Sava ... pa se 
ukloni u manastir Studenicu, gdje se i postriže pod 
imenom Simeun. DM. 16. #sp. pokalugjeriti se. > 
postrijčljati, postrijeljim, v. pf. nach der Reihe 
niederschiessen, trajicto unum ex alio: Jera ću ti 
sve postrijeljati vrane konje i dobre junake. RBj. 
po-strijeljati, ustrijeliti nekolicinu redom. v. impf. 
strijeljati. . 
postrišći, m. »l. vidi podstrišci. Rj.3 > 
postrižnik, m. vidi kalugjer; jer ko se pokalugjeri, 
on se postriže. — Ja sam rodom ozgo od Vasojevića, 
a posivižnik sam Visokih Dečana. Megj. 160. u Stullija 
ima iz Ruskoga: postriženik, detonsus; i u Staroslov. 
postreženik, tonsus, monachus. da nije počem i ovdje 
pogriješeno postrižnik mj. postriženik ? 
postrnak, pdstinka, m. (u Grblju) pozni kukuruz 
koji se sije po strnjict (pošto se ozim požnje), ZHerbst- 
mais, zea mais auctumnalis. Rj. po-strnak. 
postup, m. — 1) der Stillstand der Mihle bei zu 
hohem Wasser, constitio molae ob aquae altituđinem 
nimiam: udario postup, sad je postup, ne može vo- 
denica da melje. Rj. kad dogje velika voda, pa 
vodenica postupi. isp. postupiti 3. — 2) vidi postupak, 
das Verfahren, ratio agendi cum aliquo: Postupku 
Gjurgjevu s Jankom Sibinjaninom uzrok su lične 
stvari... iz toga se novoga postupa može sa svijem 
razumjeti pregjašnji postup sa samijem Jankom. DM. 
114. Cijela ova stvar baca neku sjenku na postupe 
njihovijeh (dubrovačkih) trgovaca. 308. isp. postu- 
panje 3. — 3) die Stufe, građus, BeĐućc: Koji dobro 
služe oni dobivaju sebi dobar postup. Tim. I. 8, 13 
(građum bonum sibi acqwirent, erwerben sich cine 
hohe Stufe). vidi grad 4, stepen 1, stupanj. 
postapača, f. vidi postupaonica. Rj. — riječi s takim 
nast. kod cjepača. 
postupak, pdstapka, m. vidi postup 2: Ona navali 
na mene sa psovkama i kletvama, koje su joj se još 
jednako činile male za ludi moj postupak. Danica 
2, 141. Ali se iz titule Stefanove i zz postupaka Vu- 
kanovih vidi da... DM. 19. Postupku Gjurgjevu 
8 Jankom Sibinjaninom uzrok gu lične stvari ,. , iz 
toga se novoga postupa može sa svijem razumjeti... 
141. Ti zakoni bjehu zakonik gragjanski, kriminalni 
1 postupak sudski. O Sv, O. 10. tsp. postupanje 3. 
postapiinje, n. Rj. verb, 2 postupi — 1) radnja 
kojom tko postupa (ide, grede) n. p. iz doma (das 
Gehen, Behreiten, gressus, Rj.), — 2) stanje koje biva, 
kad vodenica postupa (das Stillstehen der Miihle 
constitio molae. Rj.), — 43) radnja kojom tko postupa 
(dobro ili zlo) s kim (das Verfahren, gutes oder bčseg 
mit einem, ratio agendi cum aliquo, fr. procćdć, Rj.): 
Tursko vladanje i sud, i njihovo postupanje s rajom 
najveći je uzrok, što u Srbiji ima _ mnogo hajduka. 
Danica 2, 90. Podaj im, Gospode, po zlome postu- 


vanju njihovu. Ps, 28, 4. To postupanje s Jankom 
navuče na Gjurgja veliko zlo. DM. 112. isp. postup 
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posukati se 


2, postupak. — 4) radnja kojom postupa dijete (po- 
činje hoditi). 

postapaonica, f. der Gehkuchen, placenta primae 
itionis, Kad dijete počne ići, onda umijese poguču, 
pa skupe svu djecu (koja mogu trčati) i momčad iz 
kuće, te je izlome malome djetetu više glave; kako 
koje odlomi komad, a ono bježi odande (da bi iono 
dijete onako trčalo). cf. postupača. Rj. #sp. postupati 
4. — riječi s takim nast. kod brkaonica. 

postapati, postipim, v. “mpf. Rj. po-stupati, v. pf. 
postupiti. — 7) auftreten, gehen, gradior: Kudgod 
naš domaćin i njegova djeca izedoma postupali, svud 
na sreću nastupali! (Kad se napija). Rj. vidi ići, gresti. 
— 2) stilistehen (von der Miihle), consisto. Rj. vo- 
denica postupa kad od velike vode. ne može da melje. 
— 3) s kim, umgehen, verfahren, ago (bene aut male) 
cum aliquo: Brat je mio, koje vjere bio, kada bratski 
misli i postupa (isp. Posl. 29). Rj. — Hajde mudro 
da postupamo s njima. Mojs. II. 1, 10. Misirci sta- 
doše zlo postupati s nama. V, 26, 6. Mogla (je) tako 
postupati samo po pravu svojega muža. DM. 27. — 
4) postupa dijete, t. j. počinje hoditi, zu gehen an- 
fangen, eoept tncedere. Rj. isp. postupača, postupa- 
onica, 

postupieć, adv. gradatim. Stulli. vidi postupno. 

postaviti, postipim, o. pf. Rj. po-stupiti, v. impf. 
postupati. — 7) gehen, gradior: Kolikogogj obidoh, 
i nogama postupih, još ne vigjeh takoga čuda (reče 
Crnogorac kad se čemu začudi). Rj. kao poći. — 
Sderce! Bože ti daj dobru sreću! koliko škroka po- 
stupila od svoga roda do svoga doma, toliko ti Bog 
dao dobrijeh i sretnijeh časa! Kov. 76. Vojske ove 
na tri strane postupe srećno u napredak. Miloš 14. 
— 2) umgehen, verfahren, handeln, ago cum aliquo, 
me gero erga illum. Rj. — Jezekija ne postupi prema 
dobru koje mu se učini. Dnev, II. 32, 25. Štefan da 
bi pokvario bratu posao, trebaše i sam onako da 
postupt. DM. 19. Pokaja se što je s ocem onako po- 
stupio. 30. Ne može mi se kazati da sam rušno po- 
stupio prema ličnosti Svetićevoj. G. P. N. 4. 

postiipno, «dj. kao stupajući polako; građatim, 
stufemweise, nach und nach. -— Zar ge ne može 
napredovati lagano, postupno? Zlos. 86. vidi postupice. 

postapnost, postipnosti, f. stanje onoga što biva 
postupno; die Stufenfolge: Ja sam rad da pored veće 
Dpostupnosti u opšte, nekako vidim tvoj unutrašnji 
razvitak. Zlos. 30. Kada je vrlo teško razlikovati i 
mrtvu stagnaciju starosti od mudre postupnosti zrelih 
godina. 47. 

postviirati, pdstvarfim, v. pf. nach der Reihe schaffen, 
creo unum ex alio. Rj. po-stvarati, mnogo koješta 
stvoriti sve redom. v. imp/. stvarati. 
.. pdsuda, /. vidi naruč. Rj. po-suda, djelo kojim se 
što posudi. isp. posuditi, posugjivati. 

posuditi, postidim, v. pf. Rj. po-suditi, v. impf. 
Posugjivati. Značenje (korijenu) dati (da se vrati), 
poslužiti: posuda, posuditi, posugjivati. Korijeni 215. 
— (osobito po zap. kraj.) dati ili uzeti u naruč, borgen, 
commodare, utendum petere: Da imamo masla, kako 
nemamo brašna, pa bismo posudili u selu tepsiju, te 
bismo načinili pitu (Posl. 49). Rj. 

oposugje, n. das Gerath, vasa. Rj. coll. po-sugje. 
vidi sugje. jedno od posugja. 2 sad (pl. sadi # sddovi) 
1. — Covjek gradi od njega (od bilja) svakojako 
posugje. Priprava 5. Sve mu posugje načini od mjedi. 
Mojs. II. 27, 3. 

posugjivinje, n. das Borgen, commođatio. Rj. 
verb. od posugjivati. radnja kojom tko posugjuje što. 

posugjivati, posagjujem, v. #mpf. borgen, com- 
modare. Rj. po-sugjivnti, davati ili uzimati u narvuč. 
V. pf. posuditi. #sp. posuda. 

postikati se, posfiččm se, v. r. pf. sich herandrćin- 
gen (haufenweise), erumpere catervatim. Rj. po-sukati 
se, kao u gomilama isukati se. v, impf. sukati se, 





posukljati 
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posvetiti 


pomoči inčni ooo sa 


posukljati, posikljam, v. pf. hervorstromen, pro- 
fundi. Rj. po-sukljati, posukljao n. p. dim iz peći, 
vidi posuktati. v. tmpf. sukljati. : 
posiktati, posukćem, v. pf. hervorstromen, pro- 
fundi. Rj. po-suktati, posuktala n. p. gima u sobu 
kroz vrata. vidi posukljati. v. impf. suktati. 
posuliti,* lim, v. pf. vergleichen, comparo, cf. na- 
miriti, poravnati: To rekoše, pa se posuliše. Rj. po- 
suliti (se). #sp. nasuliti se. 
postimljati, posimljam, vidi posumnjati. Rj. isp. 
sumlja € sumnja. 
pos namjath posimnjim, v. pf. Rj. po-sumnjati. 
vidi posumljati, v. impf. sumnjati (sumljati). — 1) be- 
zveifeln, dubito. Rj. — Vi ne čete ni malo posumnjati 
o istinitosti ove moje želje. Javor 1885, 439. Kad ga 
(Isusa) vidješe, pokloniše mu se; a jedni posumnjaše. 
Mat. 28, 17. sa se, pass.: Po ovijem riječima moglo 
bi se posumnjati o značenju riječi »djedina.« DM. 12. 
— 2) sa se, refleks. zweifeln, dubito. Rj. značenje 
kao sumnjati (bez se) pod 1. — Petar videći vjetar 
veliki uplaši se... reče mu (Isus): malovjerni! za 
što se posumnja? Mat. 14, 31. Za obećanje Božije 
ne posumnja se (Avraam) nevjerovanjem, nego ojača 
u vjeri, i dade slavu Bogu. Rim. 4, 20. 
postimporiti, 1Im, v. pf. vidi osumporiti. Stulli. 
Po-sumporiti, sumporom posuti. v. impf. sumporiti. 
posumričiti se, posamrači se, v. #. pf. es beginnt 
Abend zu werden, dćimmert, advesperascit. Rj. po- 
sumračiti se (malo). v. pf. je € prosti sumračiti ge, 
v. impf. sumračavati se. — Sve je zabavljaj dok se 
malo posumrači, pa kad se posumrači, a ti kreni gu | 
liju. Npr. 69. 
postinetiti,* tim, v. pf. nach etnander besehneiđen, | 
circumcido. Rj. po-sunetiti nekolicinu. na njima redom | 
Svršiti sunećenje, obrezati ih redom. v. inpf. sunetiti. | 
postistati, posistančm, v. pf. Rj. po-suststi. — | 
1) postistančmo, “nsgesammt miide werden, defatigari. | 
Rj. kad nekolicina redom sustanu. U pustinji 
obrasla je trava, ta dobri bi konji posustali, jer se 
trava gaziti ne dade. Npj. 4,278. — 2%) miide werden, 
fatigor, ef. sustati. Rj. posustati (malo): Kad malo 
posustane, i vreća mu se niz lepja ponisko obesi, 
onda... Npr. 170. Što si mi se oneveselio? ili ti je 
blaga ponestalo? ili ti je konjic posustao? Npj. 1, 38. 
On potonu malo u Cetinju; on ne tone, što je po- 
sustao, veće tone, te on kuša ljubu. 1, 571. 
postišiti, posašim, v. pf. po-sušiti. ». tmpf. gušiti. 
— 1) posušiti što, učiniti da postane suho: Posuših 
zeleno drvo i učinih da ozeleni suho drvo. Jezek, 17, 
24, — 2) sa se, refleks. verdorren, ezareo: posušile 
se šljive, cf. posahnuti. Rj. 
postiti, pospem, v. Df. Rj. po-suti. v. impf. posipati, 
— DD bestreuen, aspergo. Rj. vidi poskorupiti. — 
Polažajnik ponese u rukavici žita, pa Dospe 12 ruke 
žitom po kući (a iz kuće ko pospe njega). Rj. 583a. Iz- 
g0ri na oganj, paonijem prahom pospi rane svojoj šćeri. 
Npr. 182. — 2) begiessen, perfundo, uspergo. — Ca- 
rević uzme maštravu pa natoči vode i uspe mu na 
glavu. Kako mu vođa pospe glavu, u onaj mah Prs- 
nuše alke oko vrata. Npr. 196. Čorba čorbušta, popa 
Posipušta. (... pop uzeo ribu preda se, a gjak ga 
onda rekavši ovo posuo čorbom). Posl. 349. sa se, 
pass.: Po tom im se pospe te umiju ruke. Kov. 65. 
posvadište, m. (u Paštr.) die Entzveiung, dissi- 
dium in dem. Sprichworte: U ognjište posvadište, u 
odrište pomirište (Posl. 334). Rj. kao svagja. — ga 
nast, € značenje isp. godište. 
. Posvaditi se, dim se, v. 7, pf. vidi svaditi se: No 
Je pošlo Ture u Kosmaču, e mu se je raja posvađila, 
Rj. Possvaditi se. vidi # zavaditi se. ». impf. Svagjati se, 
Posvagjati, gjam, v. »f. Rj. Po-svagjati, v. impf. 
Koda — 1) entzweien, committo homines inter se, 
PE sia nik discorđiam inter illos concilio. Rj. 
Jednoga s drugim svaditi. — 2) sa 80, 








j reciproč. sich entzweien, discordes fimus. Rj. kad se 


nekolicina pomalo, svi ređom posvađe. —' Uzme u 
ruke od gjavola ono oko čega Su se posvagjali. Npr. 
158. Tako se posvagjaju, da bi se zaista morali po- 
tući, da onaj... Danica 2, 126. Ne samo što se njih 
dvojica tako posvagjuju, nego i ostale sve starešine, 
4, 23. Sad se ove bimbaše posvagjaju izmegju sebe, 
5, 26. 

posviijinje, n. das Zueignen, avrogatio. Rj. verb. 
od posvajati. radnja“kojom tko posvaja što. vidi po- 
svojavanje. j uy 

posvijati, pdsvajam, v. impf. sich anmassen, zu- 
eignen, sibi vindicare, urrogare. Bi. Po-svajati, vidi 
posvojavati. prosti v. empf. svojiti. v. pf. posvojiti, — 
Istina da je bilo nekoliko velikih starešina, koji gu 
po nekolike nahije posvajali, ali je opet svaka nahija 
imala svoga komendata. Miloš J1. 

posvaljivati, posvaljujem, v. pf. nach der Reihe 
herab (hinab) wiilzen, devolvo aliud ex alio. Rj. po- 
svaljivati, kao sve redom svaliti. v. impf. svaljivati. 

posve, gćinzlich, penitus, cf. sasvim. Bolje je biti 
i izbijenu nego posve ubijenu (Posl. 22). Rj. adv. 
po-sve. vidi # sasma, zgolja, do mrve. — Posve siro- 
mašni. Rad 20, 152. Što je prepisan (rukopis) PO sve 
nevješto. Živ. kr. i arh. VIII. 

posveććnje, (posvećanje), mn. consecratio. Stulli. 
verb. od posvetiti. djelo kojim se što posveti. — Ima 
riječi 84 koje sam ja načinio . . . poniženje, posvećenje, 
posinjenje. Nov. Zav. VII. Sad dajite ude svoje za 
sluge pravdi na posvećenje. Rim. 6, 19. (in sanetifi- 
cationem; zur Heiligung). Kad se osvećivaše zid Jeru- 
salimski .,. da se svrše posvećenje s veseljem. Nem. 
12, 27. Sveti je običaj, da novi episkop obdari sve 
koji se potrude oko njegovoga posvećenja. Megj. 117, 

posvećivanje, n, verd. od posvećivati. radnja kojom 
tko posvećuje što. — Posvećivanje oltara svetkovaše 
sedam dana. Dnev. II. 7, 9. Vladika blagosiljajući pre- 
krsti ga (novoga slugu Hristova) svrh glave govoreći 
močitvu za posvećivanje. DP. 240. 

posvećivati, posvčćujem, v. impf. po-svećivati ; 
Drosti svetiti. v. pf. posvetiti. — 1 a) posvećivati 
koga, kao činiti ga sveta, heiligen, sanctificare: Sve- 
štenik najviši neka ne skvrni sjemena svojega u na- 
rodu svojem, jer sam ja Gospod, koji ga posvećujem. 
Mojs. III. 21, 15. vidi tronosati (crkvu). v. pf. — 
Db) sa se, refleks: ili pass. (heilig werden, sacer fio, 
Sucror): Sveti su se oci prije osvećivali, pak sw se 
posvećivali, Rj.* 565a, Jer ćete se sedam dana posve- 
ćivati. Mojs. 1II. 8, 33. Za to posvećujte se, i budite 
sveti. 20, €. — 2) widmen, dicare, dedicare: Nego 
Je (knjigu) posvećujem Vama. Miloš V. S kakom (ra- 
dosti) Vam je (knjigu) posvećuje Vaš prepokorni sluga. 
Npj.! 8, VI. ovamo pripadaju i ovaki primjeri: Svu 
marljivost i vještinu svoju posvećivaše i ove godine 
ovomu poslu. Rad 9, 196. 

posveta, /. djelo kojim n. D. spisatelj posveti knjigu 
Svoju kome; die Widmung, dedicatio. — »Gosp. Petru 
Dujmu«. (Kao posveta). Kov. 20. 

.posvetilište, n. vidi žrtva ; das Opfer, sacrificium, 
victima: Hojino posvetilište ni? bremena čeka ni# 
svjedoka gleda. DPosl. 27. po-svetilište. isp. posvetiti. 
— #4 nast. t značenje isp. godište. 

posvćtiti, posvetim, v. pf. Rj. po-svetiti. v. impf. 
posvećivati. — 2 a) koga, heilogen, heilig sprechen, 
sanetifico: Spravio ih no ne posvetio. Rj. kao učiniti 
koga ile što svetim. viđi tronosati (crkvu) v. smpf. — 
Posveti mi svakoga prvenca. Mojs. II. 13, 2 (sancti- 
lica mihi; heslige mi). Bleazara sina njegova posve- 
tiše da čuva kovčeg Gospodnji. Sam. I. 7, 1. — &) po- 
Svetiti knjigu kome; posvetiti kome što, kao darovati; 
Wwidmen, weihen, dicare, dedicave, offerre: Da ovu treću 
knjigu posvetim Vašemu slavnom imenu. Npj.! 3, V. 
Pa i to car David posveti Gospođu sa srebrom i zlatom 
Što bješe posvetio od svijeh naroda koje pokori. Bam. 


posvetni 


— 


TI. 8, 11. (Duni) posvećeni spomenu kako je Bog 
stvorio svijet. DP. 57. Njihov Život u samoći, posvećen 
molitvi, trudbi € nadgledunju sirotinje. 256. Bješe 
život svoj posvetio poznavanju glagolskoga dijela stare 
književnosti. Rad 18, 164. Za čast primam što ste 
naumili meni posvetiti pripovijetku. Pom. 25. — 2%) su 
se, refleks. ila puss,: heilug werden, sucer fio, sacror: 
Desna ti se posvetila vuka. Rj. svet postati. — A za 


što šiče na sveca? (Kurjak pošao u pustinju da se: 


posveti . . .). Posl. 1. Jer se posveti muž nekršten ženom 
krštenom ; i posveti se žena nekrštena od muža kršte- 
noga. Kor. 1 1,14. dj on 
posvetni, ady. što pripuda posvećenju (ili posveti): 
Jer je ovan posvetni. Mojs. lI. 29, 22 (aries conse- 
crationis; Bimwveithungswidder). Ako li bi ostalo što 
mesa posvetnoga ... 29, 34. Ondje jedite i hljeb po- 
svetni što je u kotarici. III. 8, 31. | 
posvijčtliti, tlim, v. pf. ein wenig leuchten, pau- 
lulum admoveo lumen, lumen praefero. Rj. po-svijetliti 
(malo). v. impf. svijetliti. > 
posvinjiti se, posvinjim se, 0. 7. pf. Schwein werden, 
.fio sus. Kakogogj što se kod Srba čovjek povampiri, 
tako Turci pripovijedaju da se kod njih posvinji. Pri- 
povijedaju da su nekaka bega, koji se posvinjio, tra- 
žili po svinjama, pa ga nijesu mogli poznati, dok mu 
nijesu opazili prsten na prednjoj nozi. Rj. po-svinjiti 
se, postati svinjče. M 
posvirati, posvirim, v. p/. cin wenig pfeifen, pau- 
lulum inflo fistulum: Posviraj, pa i za pas zagjeni 
(Može se čoek n. p. i prošaliti, i poigrati, ali se valja 
i okaniti. Posl. 206). Rj. po-svirati (malo). vidi po- 
sviriti. v. impf. svirati. 
posviriti, posvlrim, v. pf. po-sviriti (malo). vidi 
posvirati. v. impf. sviriti, svirjeti. — Posviri pak za- 
takni (za pas). Posl. 256. 
posvjedoč&vinje, 1. verb. od posvjedočavati. radnja 
kojom tko posvjedočava što. 
posvjedočivati, posvjeddčavam, v. tmpf. po-svje- 
dočavati, bezeugen, testor. isp. zasvjedočavati. v. 
impf. prosti svjedočiti. v. pf. posvjedočiti. — Posvje- 
dočavaju primjeri bez broja. Rad 20, 154. Taj sud 
posvjedočava da ono sa svim valja. Vid. d. 1802, 21. 
sa se, pass.: Da se to isto i u samijem slovenskim 
jezicima posvjedočava. Rad 1, 121. 
posvjedočiti, posvjadočim, v. pf. bezeugen, testor. 
RBj. po-svjedočavati. On otima kamen od Madžara, 
da belegu svoju posvedoči. Npj. 2, 486 (I sad kad se 
momci bacaju kamena valja biljegu svoju posvjedo- 
čiti, t.j. po drugi put baciti donde, inače se ne broji, 
Vuk). Istinu ovijeh riječi G. Kengelca posvjedočiće 
sve srpske dosadašnje knjige. Rj.! V. Koji (sin Božji) 
je posvjedočen silno za sina Božijega Duhom sve- 
tinje. Rim. 1, 4. Pravda Božija, posvjedočena od za- 
kona i od proroka. 3, 21. 
posvjet, m. Zicht, Beleuchtung, lumen, cf. vidjelo : 
ne mogu spavati, da imam posvjeta ustala bih pa 
bih što radila. Rj. po-svjet. isp. posvijelliti; svijeća. 
posvojivinje, n. verb. od posvojavati. radnja 
kojom tko posvojava što. vidi posvajanje. — Imena 
koja pokazuju posvojavanje. Danica 8, 135. 
posvojiivati, posvojavim, v. impf. po-svojavati (po- 
tvrda u verb. posvojavanje). vidi posvajati; prosti 
svojiti. isp. prisvojavati € prisvajati. v. pf. posvojiti. 
posvojiti, pdsvojim, v. pf. sich zucignen, arro- 
gare sibi, Rj. po-svojili što, kao učiniti ga svojim 
t5p. radovati (v. pf.), obladati. v. impf. posvajati po- 
svojavati. — Koji mi je Jadar posvojio i pod svoje 
krilo prihvatio, Npj. 4 239. Kad Francuzi dogju u 
Berlin, oni po običaju sve, što je kraljevsko, posvoje 
i . a ona Danica 4, 36. Ima nekoliko 
i takovih riječi Turskih, koje ćemo rati 7 : 
i ponojitk. RI EX, » koj morati zndržati 
posvrititi, posvrilim, v. pf. umschlugen, retor- 
queo. Rj.? po-«vratiti, isp. zavratili 2, zavrnuti 4, uz- 
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grnuti. v. impf. posvrtati. Navlačkapa. Posvrate djeca 
kape jednu na drugu, pa se onda oko njih uhvate 
za ruke i navlače se, koje će ih oboriti. Rj. 380b. 

posvršivati, posvišujem, v. pf. po-svršivati, koješta 
pomalo svršiti. v. impf. svršivati. — Vrijeme za koje 
sam rad bio posvršivati koje šta hitno. Pom. 91. 

posvrtinje, 2. das Umschlagen, retovsio. Rj. verb. 
od posvrtati. radnja kojom tko posvrće što. 

posvrtati, posvrćećm, v. impf. umschlagen, retor- 
queo, cf. zavratiti. Rj. po-svrtati, 9. 9. rukave. 18p. % 
uzvraćati 1, zavraćati 2, zavrtati 3, uzgrtati. v. pf. 
posvratiti. 

pOoša, f. — 1) od popadija. Rj. po-ša. takva hyp. 
kod graša. — 2) kao crna marama, što se nosi na 
vratu (u Srbiji), en flornes Halstuch, collaris genus. 
Rj. riječ tugja. Osn. 61. — 8) poša (ili poše), što 
Turci nose oko glave, ein schwarzer mit Gold dureh- 
webter Turban, tiara nigra auro intexta. Rj. riječ 
tugja kao € pod 2. — Dade njemu pošu Stamboliju. 
HNpj. 3, 325. Ona snimi pošu jenjičarsku, kapu 
turnu nad obrvu svoju. 4, 264. 
pošalica, f. Spass, Scherz, jocus. cf. šala. Rj. po- 
šalica. kao dem. od šala. isp. poselica prema selo. 
što se kao u šali reče. isp. pošaliti se, pošaljivati se. 
vidi i odšalica, oprdica, šurka, šurkulija. 

pošalina, f. (u Crmn.) kao vrućica (Bauchtyphus. 
Rj.*), tuphus abdominalis. Rj. po-šalina. od osnova 
koje se nahode u partic. prošli. vrem. aktiv. II: pu- 
klina... pošalina (biće mjesto pošlina). Osn. 170. 
vidi pošljica. 

pošatiti se, lim se, v. 7. pf. scherzen, im Spass 
clwas sagen, jocor. Rj. podaliti se, kao u šali reći 
što. isp. pošalica. v. impf. pošaljivati se. 

pošaljivanje, ». das Scherzen, jocatio. Rj. verb. 
od pošaljivati se. radnja kojom se tko pošaljuje. 

pošaljivati se, pošiljujem se, v. 7. mpf. scherzen, 
spussen, jocor. Rij. po-šaljivati se, kao u šali što go- 
voriti. 0. impf. prosič šaliti se. v. pf. pošaliti se. — 
Dok bijaše Jakša u životu, svak se mene s puta ukla- 
njaše, a sada se su mnom pošaljuju, i govore, da im 
noge pružam. Here. 192 (sa? mnom). 

pošašoljiti, ljim, v. pf. koga, t. j. lijepijem rije- 
čima kao malo pogladiti ga, schmeicheln, blandior. 
Rj. po-šašoljiti. v. empf. šašoljiti. 

pošav, pošva, m. cf. pošiti. Rj. — 1) što se pošije 
iglom. — 2) na zgradi, na kući: Samarica, 2) u vrhu 
gastavljena dva pritiska (kao rozgva), koji se meću 
na krovove po pošvu. Rj. 663a. 

poše, pšeta, n. vidi poša 3, Rj. 

pošćnuti, poščnem, v. pf. Rj. po-šenuti. v. pf. je 
% prosti šenuti. isp. zaošenuti. kao v. impf. ne na- 
lazi se. — 1) (u O. G.) vidi pokrenuti: AP ne mogu 
Turke pošenuti. Rj. — 2) pošenuli pameću, razumom, 
vervitckt werden, mente capi. Rj. vidi pošešulati # po- 
ludjeti, # syn. ondje. 

pošešdlati, lim, v. pf. pošenuti pameću, verriickt 
werden, mente capi. Rj. po-šešulati, vidi poludjeti, i 
syn, ondje. 

pišćtanj, poščtnja, m. u točka, Zaufbahn, cwrsus: 
u ovoga je točka dobar pošetanj. Rj. po-šetanj. isp. 
pošetati. — riječi s takim nast. kod bacanj. 
. poščtati, pošštim (pdšećem), v. pf. einherwandeln, 
tnambulo. Rj. po-šetati, kao početi šetanje, ili malo 
poči u šetnju. v. impf. šetati. Pošeta miš po rafu 
pa obori sungjer te mi razbi glavu. Posl. 257. 
. poševica, /. (u Srijemu) vidi ošijavica, Rj. kao 
iskrivljena prtina, gdje se ošijavuju saonice. 

pošijačiti, pošljičim, v. pf. Rj. po-šijačiti. ne na- 
lazi se kao prost glagol. — 1) einen zum šijak machen, 
fucio ese vov šijak. Rj, pošičajiti koga, učeniti ga Ši- 
jakom. — 2) sa se, refleks. ein Ššijak werden, fio 
er Ri. postati Šijak. : 

pošik, pošika, m. (u Hrv.) kosa sa at , 
drage, die Anhčhe, abelivitaš. Rij MERI 


pošikati 


pošikati, kam, v. pf. mit Ičnistergold tibergiehen, 
aurum tremulum induco. Rj. po-šikati, udariti šik, 
vide požikati. v. impf. šikovati, šikosati. isp. šik. 

pošiljanje, n. verb. od pošiljati. radnja kojom tko 
pošilje kome što. : M 

pošiljati, ljem, v. impf. vidi slati: kralje banu po- 
šiljaše. Rj, po-šiljati. vide # posilati, šiljati. v. pf. po- 
slat. — Staše Turci sitne knjige pisat, te pošilju 
jedan do drugoga... Knjige piše paša Šašić-paša, 
pošilje ih Skadru na Bojanu ka onome Bušatli-ve- 
zivu. Npj. 4, 210. Igjaše David na što ga god Saul 
pošiljaše. Sam. I. 15, 5. sa se, pass.: Najprije se po- 
Šilje nekoliko momaka da iz crkve donesu barjak. 


Kov. 47 

pdširok, adj. (akc. Rj.? XXX) po-širok, 
lično širok. isp. po (slož. sa adj.) t širok. — Žban... 
s jedne mu je strane jedna poširoka duga, dulja od 
ostalijeh. Rj. 266b. Teljig, 1) oko dva dobra prsta 
poširoko drvo. Rj. 735b. Miloš je bio poširokih usta, 
Danica 4, 80. Pravi Bokelj nosi poširoke gaće (kao 
kratke i pouske dimije). Kov. 40. 

pošiti, pdšijem, v. pf. Rj. posšiti. v. impf. poši- 
vati. — 1) tiberndihen, supersuo. Rj. pošiti što iglom. 
— *) kuću, kad se pokriva trskom ili rogozom. Rj. 

pošivfič, pošiviča, m. die Firste, culmen domus. 
Rj. isp. šljeme. 

pošiviinje, n. das Ueberniihen, vo supersuere. Bj. 
verb. od pošivati (1 # 2). radnja kojom tko pošiva što, 

pošivati, pošivim, v impf. Rj. po-šivati. v. Df. 
Pošiti. — 2) uberniihen, supersuo. Rj. pošivuti što 
iglom. v. impf. prosti šiti. — 2) kuću, kad ge pokriva 
trskom ili rogozom. Rj. — sa se, pass.: Bifonica, 
slama kojom se pošivaju kuće. Rj. 720b. 

poškrbiti, pdškfbim, v. pf. m. P- nož o gvožgje, 
eine Scharte_machen, rimam facere. Rj. po-škrbiti 
što, učiniti da bude škrbavo. 

Poškripivfinje, 1. Rj. verb. od poškripivati. — 
1) stanje koje biva, kad što poškripuje (das Knarren, 
stridor, Rj.). — 2) radnja kad tko poškripuje zu- 
bima (das Knirschen, frendor. RBj.) 

poškripivati, poškripujem, v. impf. Rj. po-škripi- 
vati. v. impf. prosta škripati, škripiti. v. pf. prosti 
škripnuti. — 1) knarren, strido. Rj. — 2) zubima, 
knirsehen, frendo. Rj. vidi i škrgutati. — Sve Ličani 
zubi poškripuju. HNpj. 4, 36. 

Poškropiti, pdškropim, vidi Pokropili. Rj, v. »f 
Po-škropiti. — I zaklaše čedo prenejako, i od čeda 
krvi ugrabiše, Doškropiše po belome dvoru... Poškvo- 
piše moje bele dvore, Npj. 2, 10. Poškropi me vodicom 
krštenom. HNpj. 1, 96. 

pdšlje, (juž.) vidi poslije. Rj. 

pošljed, vidi poslijed. %8p. pošlje. — Na tri mora 
bjehu gospodari, dok ge pošljed izdajice naše, te Tur- 
skome caru pribjegoše, Npj. 5, 255 (naše se na- 
gjoše se). 

pošljedak, pdšljetka, m. Rj, vidi posljedak. — 7) das 
Ende, was am Ende herawskommt, finis. — a ono 
što napokon izagje, kao plod od čega; vidi posljedica, 
pošljedica, resultat. — Rečenice vezane riječju »da«: 
a) »da« stoji u drugoj, u kojoj je pošljedak prvoj. 
Daničić, ARj. 20a. Ža nesrećnu Politiku, kojoj se 
pošljedak za njegova života još ne pokaza, oduživao 
se svojom pobožnošću. DM. 111. — 0) kao svršetak: 
Ovako ona (bajalica) izgovori ovo tri puta i svaki 
put na pošljetku udara bradvom u Prag. Rj. 360b. 
Te gledajte, što nam knjige kažu, što će nama biti 
do pošljetka. Npj. 4, 133. Žetva je pošljedak ovoga 
vijeka, Mat. 13, 39. Govori (Bog) i nama % pošljedak 
dana ovijeh preko sina. Jevr. 1, 1. Bog blagoslovi 
pošljedak Jovov više nego početak. Jov 42, 12. — 
) u Boci kaže otac sinu: ti si moj pošljedak, der 
Nachkomme (die Nachfolge), swecessor. Bj. vidi po- 
tomak, € syn. ondje, 


Pošljedica, /. vidi posljedica; pošljedak 1a. 


kao pri- 
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pošljednik, m. — 1) koji dolazi poslije nekoga. 
M. Gj. Milićević. vidi našljednik 2, — Nije Rade 
Naimare bez pošljednika. Zim. 171. — 2) koji slijedi 
nauku čiju. M. Gj. Milićević, vidi Pristaša, # syn. ondje, 
»ošljednji, adj. der letzte, ultimus, postremus. Rj. 
vidi posljednji. “sp. pretpošljednji. pošljednji (ponaj- 
više vremenom) prema prvi; zadnji Prema prednji; 
potonji prema pregjašnji. — Istresine, 2) pošljednji 
snijeg koji u proljeće na pošljetku udara, Bj. 240b, 
Pošljednj# dan i poklada, (u Dubr.) vidi poklade, 
Rj. 662b. Kad (vrabac) sva zrna pozoblje, pogje da 
i ono posljednje ispod careve čizme kljune. Npr. 40. 
Evo se približila pošljednja ura moje čaše. 114, Dlaku 
na četvoro cijepa. (Kad ko što do najpošljednje sitnice 
istražuje). Posl. 59. Pošljednja se broji. (Ko najpo- 
slije nadvlada i održi se). 257. Prispio si kao Stojan 
u pošljednje. (Kad se ko pridocni). 262. Opet šeta 
care Kostantine, dok došeta svvri najposljednoj. Npj. 
2, 91. Iznijeće knjige staroslavne, da kazuje pošljednje 
vrijeme. 2, 183. Prvi Srblji u Runjane došli, dok po- 
sljednji Jadar prelažahu. 4, 258. U ugovorima s Vla- 
dislavom i s Mihuilom Asenom obećava (Dubrovnik). 
da će imati zajedničke neprijatelje, a pošljednjemu 
još obećava da... DM. 216. j 
pošljednjom, pošljednji put, zum letetenmal, ad 
ultimum. adv. upravo je instrum. sing. f. isp. prvom, 
drugom, it. d. — uj me noćas prvom i pošljednjom, 
ne daj glasa bez bijela dana. Here, 4. 
pOšljiea, f. lues epiđemica. Stulli. vidi pošalina, 
gdje Daničić kaže: biće mjesto pošlica. 
poščkčiti, pošokčim, v. pf. Rj. po-šokčiti. v, impf. 
| šokčiti. — 1) zum šokac machen, facio esse voy šokac, 
Rj. pošokčiti koga, učiniti ga Šokcem. — 2) sa se, 
refleks, cin šokac werden, fio šokac. Rj. postati Šokac. 
Bošćrati se, pošćram se, v. 7. pf. vidi popišati se. 
Bj. i syn. ondje. po-šorati se. v. tmpf. šorati 2. 
Pišta, f/. — I) die Ehrerbietung, reverentia: Bog 
ti poštu udržao (Posl. 19)! Nu dovedi Strahinića bana 
u dvorove i u kuće naše, da mi neku poštu učinimo. 
Rj. vidi poštenje 2, čast, stima. pd-šta (kor. od koga 
je čitati i čast). Osn. 34. po-čta, č se pred # promi- 
jenilo na š, kao u štiti (čtiti, čitati), pošten, poštiti, 
poštovati, i t. d. — Poštu čini Vide Maričiću, časti 
svate tri bijela dana. Npj. 3, 517. Da mu (kralju) čini 
druge, veoma zaludnje pošte. Glas. 21, 283 (alias re- 
verentias non modicum superfluvias facit). — 2) die 
Post, cursus publicus. Bj. tugja riječ, € pođ 3. vidi 
mezilana, mezulana. — Drže po varošima mezulane 
(pošte za carske tatare). Danica 2, 86. Kad bi se 
moglo ići hitnom poštom. Priprava 93. Ne mogu 
misliti da ga (pismo) nijeste Primili, jer sam ga sobom 
dao na poštu... potražite ga u Karlovcima na pošti. 
Straž. 1886, 59. Iduće pošte poslaću vam pismo. 1886, 
670. Cekamo od jedne pošte do druge. 1886, 1885. 
Da mi to pošljete po prvoj pošti. 1886, 1602. = 
3) der_Bote, tabellarius: AP eto ti pošte knjigonoše. 
Pošta bješe tanano Latinče, Rj. vidi mezil, mezul. 
sp. poštar. — Al Pripazi poštu knjigonošu: »Bogom 
brate, pošta knjigonoša!« To je pošta za Boga primio. 
Npj. 2, 246. Kao što se vidi ie Ovoga primjera, pošta 
je u ovom značenju i muškoga roda. 
Poštak, Pošt&ka, m. — 7) kamenito brdo u Hrvat- 
skoj blizu Tromegje. — 2 planina u Hrvatskoj. Rj. 
Poštanski, adj, n. p. konji, Post-, cursus publici. 
Rj. što pripada pošti (2). vidi mezilski, mezulski. 
poštipinje, n. das Stiitgen auf den Stab im Gehen, 
innisio baculo. Rj. verb. od poštapati se. radnja kojom 
se tko poštapa. — Kao da ga je s gvozdenim štapom 
(po svijetu) tražio (tako ga je našao baš kao što treba). 
+. toj. da ga prije ne nagju dok se gvozden štap 
od poštapanja ne izjede). Posl. 129, . 
poštipnti se, poštapam (pdštapljem) se, v. r. impf: 
sich auf den Stab stiitzen, innitor baculo. Rj. por 
štapati se, odapirati se na štap (pa tako ići). v. impf. 
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prosti štapati se. v. pf. poštapiti se. — Tamo, subota 
je smela! Kad se vratilom opasala, a užem poštapala, 
tadar mu naudilal (Reče se u Risnu kad kakva žena 
poljubi dijete za koju se misli da je vještica). Posl. 311, 
poštipiti se, pdštipim se. Rj. v. 7. pf. po-štapiti 
ge, odaprijett se na štap. v. impf. poštapati se. — 
Mora bora! ne prelazi prek' ovoga b'jela dvora... 
vratilom se opasala, zaštikalom poštapila. Rj. 367b. 
poštir, m. der Postmeister, curswi publico praepo- 
situs. cf. pošta 3. Rj. vidi € mezildžija, mezuldžija. 
poštirev, poštarov, adj. Rj.' što pripada poštaru, 
poštčbočina, f. od govečeta meso od vitkijeh rebara 
pa do buta. J. Bogdanović. — pošte-bočina, prva pola? 
druga pola augm. od bok. 
poštedjeti, poštćdim, v. pf. sparen, parco: nemoj 
poštediti truda. Rj. po-štedjeti. vid; nepoštedjeti. v. 
impf. štedjeti. — Koji (Bog) svoga sina ne poštedje, 
nego ga predade za sve nas. Rim. 8, 32. Ne ću po- 
žaliti ni poštedjeti niti se smilovati, da ih ne potresu. 
Jer. 13, 14. Božji čovječe! Poštedi dušu moju! Prip. 
bibl. 84. 
pošten, poštena (pošteni), adj. — 1) redlich, probus. 
Rj. kao valjan, čestit (3), obrazan. suprotno nepošten. 
— Poštena je čoeka lasno prevariti. Posl. 258. Pre- 
pošten nepošten. 261. Da lepim i poštenim načinom 
izigje iz Rusije. Danica 5, 29. Njegovo pošteno svee 
zaslužuje sve te milosti. Miloš 49. adv.: Coban koji 
ga je (čoveka) mnogo godina verno i pošteno služio, 
Npr. 10. Pošteno plati pak se i opet povrati (n. p. u 
krčmu). Posl. 258. Te ga pošteno ispsuje. Odg. na 
ut. 1 (ovdje pošteno: ljudski, čestito, zdravo). — 2) (u 
Srbiji) auch, und zwar meistentheils, enthaltsam im 
Genuss der Liebe, castus : dobar čovjek, ali nije pošten. 
Bj. u Srbiji znači ova riječ, i to ponajviše, čist, uz- 
držljiv od ljubljenja. — 8) da si pošten! sagt man, 
wenn einer seinen Namen gesagt hat: A. Kako ti je 
ime? B. Obren. A. Da si pošten! B.Iti dasiživi 
zdrav! (also wohl in der alten Bedeutung: geehwt, ho- 
noratus). Rj. ovdje će biti viječi stavo značenje: po- 
štovan. postanje vidi kod pošta 1. 
poštćnje, n. — 1) die Redlichkeit,  Ehrlichkeit, 
honestas, probitas. Rj. vidi obraz 2, rz, — Poštenje 
je pretežnije od novaca. Posl. 258. Tako mi obraza 
i poštenju! 302. Ne gamo što su ih dahije oglobile, 
nego im i rz (obraz ili žensko poštenje) i zakon po- 
gazili. Danica 3, 152. — 2) vidi pošta 1, čast 1, 
stima; Ehre, honos, laus: Ako slaže, laž mu na po- 
štenje! (Gledaj: Na čast mu 1ažl). Posl. 8. Kustodije 
vitezi junaci, koji znadu wgrabi#' poštenje, gje se 
sjeku glave od Turaka. Npj. 4, 55. Evo tebe dvije 
kese blaga; a ostali Pivljani junaci činiće ti doček i 
poštenje. 4, 881. Od sviju svačijoj vjeri čast € poštenje. 
Pis. 20. postanje viđi kod pošta 1. isp. poštiti. 

poštetiti, tim, v. pf. Rj. po-štetiti. v. impf. štetiti. 
— I) vidi pokvariti. Rj. — 2) sa se, refleks. vidi 
pokvariti se: Njima su se kola poštetila. Rj. — FE, 
vas mi se pošteti smok. Npr. 165, 

POštiu, adj. Post-, cwrsus publici, Rj. po tumačenju 
Njemačkom # Latinskom poštin je što # poštanski 
t.j. što pripada pošti 2; ali je priličnije, ii pošti 
što pripada pošti 3. : Ko Bonu 

poštipič, poštipfča, m, koji poštipui * Zwicker 
qua vel eat: Madri su me Savi DE ki 
deo (kazala nekaka udovica, Posl. 180). Rj 

postipivanje, », das Kneipen, Zwicken, vellicatig. 
I dosad se gjeverivalo, ali nije toga poštipivanja bilo 
(Valja da je kazala nekaka snaha koju je gjever šti 
Posl. 96), Rj. verb, od poštipivati. rašsa no pao, 
poštipuje koga, p . radnja kojom tko 

oštipivati, poštipujem, v, im do , 
vellico. Rj. po-štipivati koga, Minas doo Phenom, 
tati ga pomalo, prekidajući, v, Vf. ira nape 

POŠtiti, štim, v, impf. (u Grblju) vidž poštovati. Rj. 





v. pf. opdštiti. postanje vidi kod pošta 1. akc. prema 
opoštiti trebalo bi da bude poštiti. 
pššto, — 1) wie theuer, quanti. Rj. po što? po 
kakvu cijenu? po to, po groš. tako rastavljeno valja 
i pisati. vidi po prijedlog 13; što 9. — 2) nachdem, 
posteaquam. Bj. vidi počem 2, poklem. — pošto... 
onda (korrelat.), ali češće bez toga korrelativa: Pošto 
je tako nekoliko noći jednako radio, onda mu braća 
počnu zlobiti. Npr. 16. Paunice pošto se okupaju, od- 
lete sve zajedno. 17. Pošto pomirisa ono kruha, pade 
potrbuške. 93. Pošto ih svedu, ali iz one žabe izigje 
krasna devojka. 208. Pa ćemo sutra, pošto se lepo 
repravimo, udariti na Turke. Miloš 114. Da dogje 
Moteše pošto se smrkne. Sovj. 72. Pošto oni otidu, a 
to angjeo Gospodnji javi se Josifu u snu. Mat. 2, 13. 
Po što sam ostarjela, sad li će mi doći radost? Mojs. 
I. 18, 12. : 
poštovalac, pdštovaoca, m. koji poštuje koga. vidi 
poštovatelj, štovalac, štovatelj. — Jovanović, veliki 
poštovalac vladike pesnika. Mil. 275. 
pištoviinje, 1. das Achten, cultus, observantia, cum 
quis magnifit ab omnibus. Rj. verb. od poštovati. radnja 
kojom tko poštuje koga. vide štovanje, stimanje, šti- 
manje. — S najvećim poštovanjem ostajem. Javor 1885, 
439. Kad ih (Dušan) sa svijem odvoji od carskoga doma, 
te se nagjose u daljini s poštovanjem, onda oni počeše 
poštovati carsku vlast za jedini izvor svoje sile. DM, 
79. On to učini 42 poštovanja prema rimokatoličkoj 
vjeri, 10%. Bila i bogatstvo dubrovačko podizaše po- 
štovunje k Dubrovniku. 224, : 
poštovatolj, m. koji poštuje; der Verehrer, cultor: 
Vaš poštovatelj Vuk. Blav. Bibl. 2, 234. vidi pošto- 
valae, € syn. ondje. — viječi s takim nast. kod bo- 
ditelj. 
poštovati, poštujem, v. impf. — 1) achten, magni 
fucio, colo: Ne poštuje mlagji starijega. Rj. vidi po- 
štiti, štovati, stimati, stimati,. cijeniti 2. — Ka ti moje 
junaštvo tako paoštuješ, ja ću ti istinu da kažem, gje 
je moje junašivo. Npr. 204. Zvan poštovan. Posl. 88. 
Da bolje zna poštovati sveto pismo. Danica 3, 239. 
Kad bi znali cijeniti svoj narodni jezik i poštovati 
njegova svojstva i pravila. Slav. Bibl. 1, 92. Poštuj 
Gospoda imanjem svojim i prvinama od svega do- 
hotka svojega. Prič. 8, 9. Oni počeše poštovati carsku 
vlust za jedini izvor svoje sile. DM. 19. — 2) sa se, 
refleks. poštuj se, schćime dich (hab Achtung vor dir 
selbst, und vor Andern). Rj. — Ko hoće da ga drugi 
po nju valja najprije sam da se poštuje. Posl. 
158. O Remute, poštuj se besida, (t. j. stidi se besida, 
pazi što govoriš). Ibro Topić 6, Rp. 
poštrapati, poštrapim (i pdštrapljčm), v. pf. con- 
spergere, adspergere. Stalli. po-čirapati. vidi poškro- 
Piti, pokropiti. v. impf. širapati. —'Pokupiše krveu u 
kiticu, poštrupuše nijeme i slijepe; progledaše i pro- 
govoriše, Here, 317. 
poštikati se, poštikam se, v. +. pf. vidi razoba- 
io kini . poštrvkala se goveda: raz- 
Jegra se oa štrvkalja (od obada). v. impf. štrkati 
štrkljati so. ija (4 da). v. impf. štrkati se, 
poštikuša, /. krava koja se muze, ali s nategom 
(nema mlijeka ili ne će da ga daje), a rekne se i 
ženi, die šich strdubt, vetractatrix. Rj. po-štrkuša, 
kao koja se štvka, krčuma. isp. poštrkati se. — riječi 
s takim nast. kod ajgiruša. 
, a ola: , pf. podnosi, sve pomalo ošugati. 
1 + SUgALI, — Da su Ungjurski ati pošugati. HNyj. 
4, 456 (Ungjurski = Uptrski) pao “pi 
poštinjiti Se, pošinjim se, v. #. pf. vidi poklopiti 
se. Rj. po-šunjiti se, kao spustiti se do zemlje, klonuti. 
pošurico, pošdrlije, /. pl. Kleinigkeit, Mminutiae, 
niko odi bepo Br ovala, ko dlan Svi 
: : A ; "d1G ' rdnja: r 
tina i putina; trice i kučine, a poprd, sprdnja; ru- 





pošuštivanje 


pošuštivifinje, n. das Sausen, 
pošuštivati, koje vidi. ' : 

pošuštivati, pošištujčm, v. smpf. sausen, strido : 
Pošuštuju redom perišani. Rj. po-šuštivati, Zao pomalo, 
sve redom, prekidujući šuštati. v. pf. Sušnuti. 

Pot, pdta, m. (po jugozap. kraj.) vidi znoj. Rj. — 
Pa obuče pamukli košulju, a po njojzi od zlata ko- 
šulju, da od pota ne šteti košulju. Npj. 3, 350. Te 
prevali preko Gore Crne, hitajući što se brže može, 
nego i to s potom krvavijem. Šćep. mal. 74. 

potabati, bam, v. pf. vidi potapkati. Rj. po-tabati, 
kao pogaziti. v. impf. tabati. potapkati je dem. prema 
potabati. 

potaći, potaknam, v. pf. (potakoh i potaknuh, pd- 
tače # potaknt, pdtakao # potaknuo, potaknfivši, pd- 
taknit) n. p. vatru, glavnje, anschiirren, ignem re- 
ficio. Rj. Vuk je u rječniku zabilježio to lice u više 
glagola: stače, natače, ustiče, umače; po tom je za 
Cijelo pogrješka što je zabilježeno pdtače, potaknu. 
Daničić, Rad 6, 77. po-taći. vidi potaknuti. v. impf. 
poticati. — Sjariti glavnje, t. j. potaći ih u napredak. 
RBj. 6834. Potakne im veliki oganj i sjednu igrati se. 
Npr. 148. u prenesenom smislu: Vrag koji vazda o 
zlu nastoji, potakne ovu maćehu da nije mogla svoju 
pastorku koliko krv na očima vigjeti. Npr. 130 (vidi 
podstaći, podstaknuti). sa se, vefleks.: Na vratijeh se 
potaknut. DPosl. 67. vidi spotaći se, spotaknuti se. 

potade (po tade), po tome, poslije toga: Baš dvojica 
Pera presloviše, a po tade mnogi pristadoše. Npj. 5, 5. 

pčtaja, /. die Verborgenhcit, occultum: Mače Marko 
nože #2 potaje. Ri. — Imao tri kćeri, i jednako eh 
držao u potaji da nijesu nikad na polje izlazile. Npr. 
26. Onu istu noć ukrade ocu iz 
tvorni nož. 120. Daruj mene ključe od potuje. Here. 
319. Hajduci zimi na jataku danju leže u poiaji. 
Npj.' 1, XX XIV. Otkrih potaje njegove (Isavove) da 
se ne može sakriti. Jer, 49, 10. 

potijati se, potijim se, v. 7. pf. sich verbergen, 
sich verstecken, abscondi, cf. pokriti se. Bj. po-tajati 
se. v. impf. tajati. — Ugleda krilata konja ina njemu 
krilata čoeka. Kad ih car vigje, potuja se i slade virke 
da gleda gje će šta li će ovi čoek, Npr. 152, Zemlja 
se Bogu klela da što god se na njoj učini ne će se 
Dotajati. DPosl. 157. 

potijiti, jim, v. pf. (u C. G.) verhehlen, celo: Da 
mu ne bi koju potajili. Rj. po-tajiti što kome, kao 
prikriti od njega, ne pokazati Mu, ne kazati me. 

Potijni, adj. heimlich, verborgen, tacitus, abscon- 
ditus: Potajni ugljen najgore ožeže (Posl. 256). Bj. 
Po-tajni. sp. tajni. — I tako se ovaj razgovor prekine 
kao s malom rasprom i s Dotajnim podozrenijem jedan 
na drugoga. Miloš 90. 

potijnica, f. Rj. koja je potajna, u potaji. — 1) (u 
Srijemu) die Mola-Geburt, mola. Rj. kad se čini da 
Je žena trudna, a kad tamo, ne rodi djeteta. — 2) die 
geheime Kammer, cammera secreta. Rj. potajna ko- 
mora, kamara: Često se dogagja da je jedna taka 
brklja hajdučka potajnica. Zim. 200. > 2) izmegju 
stražara osobita stražara, bei dem dritten Kordons- 
Grad zu Pestzeiten, vigiliurium secretum. Rj. kao po- 
tajna straža. — 4) sablja, die Verborgene, occulta: 
Dodao mu sablju potajnicu. Rj. 

potajno, heimlich, occulte: Šve potajno jedan od 
drugoga. Rj. adv. vidi tajno, natajno, tajom, i sym. 
kod kridimice. — Carica je imala negeje potajno ne- 
kaku veliku aždaju. Npr. 216. 

Potakljati, kljim, v. Df. (u Zadru) vidi potrkljati. 
Rj. po-takljati. vidi i pritaći (u. p. grah). ip. taklja 
t trklja, 

Potaknuti, pitaknam, v. pf. darunter stecken, subdo : 
Potakni (vatru) pod kazan. Rj. po(d?)-taknuti. vidi po- 
taći. v. impf. poticati, 

Potalijiniti, potalijanim, w. pf. po-talijaniti koga, 
učiniti ga Talijanom. sa se, refleks. sli pass,: U Zadru 
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potaje jedan čudo- | 








1. poteči 
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je sva služba od Čakavaca ga ostrva, i oni se 
ondje ne mogu posrbiti, nego će se mnogi potalijuniti. 
Srb. i Hrv. 4. Bet 
potalijanjenik, potalijanjenika, m. koji je potali- 
janjen: Sad su mjesto njih samo carski činovnici i 
gdjekoji potalijanjenici. Kov. 12. — 
potamnovati, potamnujem, v. pf. po-tamnovali, 
provesti vrijeme tamnujući. v. impf. tamnovati. 
Bace (ih) u tamnicu, a pošto ondje dugo potamnuju, 
pusti ih paša na otkupe. Npj. 4, 459 (Vuk). 
potamnjoti, potamnim, v. pf. dunkel werđen (von 
der Farbe), obfuscor: I svakom je lice potamnjelo 
(od prokleta topa i kumbare. Npj. 4, 221). Rj. po- 
tamnjeti, tamno postati. vidi potavnjeti. isp. skrbnuti 
se 2. ». impf. tamnjeti. — Zaludješe u svojijem mi- 
slima, i potamnje nerazumno srce njihovo. Rim. 1, 21. 
Jer_mu oči bijahu potamnjele od starosti. Car. I. 14, 
4. Kako potamnje zlato, promijeni se čisto zlato? 
Plač. 4,1. 
pdtamo, 
lena. Rj. 
potan, pdtna, adj. (u Boci) viđi znojan: Potni 
konji, i trudni junaci. Rj. što pripada potu. 
pOtanak, potanka, adj. po-tanak, kao prilično tanak. 
sp. po (slož. sa adj.) i tanak. — Hrastova potanka 
i s obje strane oštra daščica. Rj. 348a. adv. Kad se 
svi sastadoše i zmaju kazaše sve potanko, ciče zmaj 
da se sva gora ustrese. Npr. 217. 'ovjek je potanko 
raspitivao za nas. Mojs. I. 48, 7. To je potanko ' 
razloženo. Istor. 273. isp. potanje. 
potanje, adv. comp. prema positivu potanko. — 


weiter_dort (cf. po): Tamo, potamo, Je- 


Priloženi popis to će pokazati potanje. Ogled IV. 


potapanje, ". das Einsenken, Kintauchen, immer- 
satio. Rj. verb, od potapati. radnja kojom tko po- 
tape što. . 

potipati, pitapam (potapljem), v. impf. eintauchen, 
immerso. Rj. po-tapati. v. pf. potopiti. — Škodljive 
želje, koje potapaju čovjeka u propast i pogibao. 
Tim, I. 6, 9. sa se, refleks. ili pass.: Gospod kad se 
dotakne zemlje, ona... razljeva se sva kao rijeka i 
potapu se kao od rijeke Misirske. Amos. 9, 5. 

potapkati, potapkim, v. pf. tiberstampfen, conculeo, 
subeulco. Rj. po-tapkati, dem. prema potabati. v. impf. 
tapkati, dem. prema tabati. 

potapsati,* sim (pdtapš€m), v. pf. n. Pp. amanet, 
das Amvertraute ablćugnen, depositum ubnego, ef. 
zalajali. Rj. isp. potomiti, zatomiti. po-tapsati. X 

potavaniti, nim, v. pf. bćdmen, fundo aut lacunari 
instruo, Rj. po-tavaniti. vidi podmostiti. isp. patosati. 
(0. impf. € pf.), popoditi. v. impf. tavaniti. — Ko- 
lomat, (u O. G.). Onamo su gumna potavanjena ka- 
menjem. Rj. 286a. 

potavnjeti, vnim, vidi potamnjeti. Rj. v. pf. po- 
tavnjeti, tavno postati. m se promijenilo pred n na 
V. isp. tamnica # tavnica. v. impf. tavnjeti. — Dvori 
su ti tamom potavnjeli. Rj. 185b. No je njemu po- 
tavnjelo lice. Npj. 3, 526. : 

1. potaći, potččem, v. p»f. Rj. po-teći. v. impf. 
potjecati. — 7 a) laufen, curro, zur Wette laufen: 
Koj' će uzet' laka džeferdara, i poteći dolje niz pla- 
ninu, Rj. vidi potrčati 1. — Ko je vitez, poteći nu 
ždrijelo (kad se zove u pomoć ili u potjeru). Rj. 156. 
Kad gjavo čuje svračij glas, onda poteci za svetijem 
Arangjelom! Npr. 92. Probudi se car... te poteći 
na konju put one gore gje mu je rečeno. 113. Jedan 
od njih dokaže caru kako mu je vidio šćer bez ruka. 
Otac joj poteče. 115. Došo sam poteći na trku. Npj. 
3, 251. Pa u polje & meni potecite. 4, 305, I na susret 
Doteče Lazaru. 4, 306. Koji će junaci svud na dobro 
poteći i svaku sreću steći. Kov. 120. Su strahom # 
radosti velikom potekoše da jave učenicima. Mat. 25, 
8. — 0) u pjesmi, prelazno: poteći što, učiniti da 
poteče: Namjeri ge gjetić na gjetića, pa na susret 
konje potekoše. Npj. 4, 235. Na livadi tri konja go- 


2. poteći 


spocka, a na njima tri gospodičića... To rekoše, 
konje potekoše. Here. 204. vidi potrčati 1b. — 2) po- 
tekla kuća, es steht Wasser im Hause (vor Regen), 
aqua intravit domum. Rj. po(d)-teći. poteče kuća, kad 
u nju odozdo dogje voda (uz kišu). — 8) n. p. po- 
teče mu krv iz nosa, fliessen, curro. Rj. — Angjeo 
rekrsti štapom, a to mesto vode poteče vino. Npr. 
80. Prekrsti štapom, a potok poteče vodom kao i pre. 
81. Odmah se povrati voda u Jordanu na mjesto 
svoje i poteče kao i prije. Is. Nav. 4, 18. 
2, potćći, potčegnem, vidi potegnuti. Rj. v. pf. po- 
teći. v. impf. potezati. . 
pdtog, m. Rj. po-teg. isp. potegnuti 6 (na kantar); 
das Gewicht, pondus. isp. pretega (das Uebergewicht). 
— Mjerila i potezi pravi od Boga su. Prič, 16, 11. 
Dvojak poteg i dvojaka mjera, oboje je mrsko Go- 
spodu. 20, 11. Ko je gore izmjerio na mjerila i bre- 
gove na poteg? Is. 40, 12.. : - 
pitega, f. Rj. po-tega. isp. potegnuti, potezati. — 
1) (am Wagen) eine, meist cisevne Stange von den 
Vorderrađern bis zu der Wage, perticae genus in 
curru, ef. potežnica. Rj. u kola. — 2) (u gornjem 
prim.) vidi dosada: ja sam vam na potegu. Rj. | 
potegliti, glim, v. pf. Rj. po-tegliti. v. “mpf. tegliti. 
— 1) anziehen, traho. Rj. vida potegnuti 1. isp. povući. 
— 2) kud, rennen, ruo: poteglio kući na ručak. ef. 
potegnuti 5. Rj. isp. potežiti. 
potćgnuti, pdtčenem (potćgoh, potćže, pdtčgao, 
potćgla) v. pf. Rj, po-tegnuti. vidi potćći. v. impf. 
potezati. — I. 1) anziehen, traho. Rj. vidi potegliti 
1. — Tuta vura, t. j. drži, udri; ili potegnt, povuci. 
Rj. 757a. Sine Petre, potegnt me gore. Here. 310, 
Sve vezire u divan potego. HNpj. 4, 416. — 2) einen 
Hieb fiihren, caedo: potegao ga sabljom, batinom. 
Rj. kao udariti, lupit. — Gdje im se (maškarama) 
ništa ne bi dalo, ondje potegnu jajetom u vrata. Rj. 
390a. Izvadi buzdovan, pa onako iznenada potegne 
Turčina njim u glavu. Rj. 836b. Potegnem lisicu 
nogom u stražnjicu. Npr. 168. Saltirl (... gjače use- 
knuvši se prstima i potegnuvši bale preda nj o zemlju 
odgovori: »Saltir, gospodine!«), Posl, 274. Izvadi nož 
iza pojasa, pa potegne sama sebe u svce, te i ona 
umre. Danica 4, 33. Onda spahija potegne iz pištolja 
njega posred srijede, pa ostavivši ga u sobi još ko- 
Prcajući se, pobjegne u Njemačku. Npj.! 1, XXX. 
prema pošljednjemu primjeru ovamo se mogu postaviti 
1 ovak primjeri: Potegne iz puške da ga ubije. Npr. 
69. Potegne iz topa, te ga udari isprijeka krosred 
pleća. Danica 1, 87. — 3) hervorziehen, protraho: 
poteže nož, sablju. Rj. vid# potrgnuti, smuknuti 1, 
suknuti 1. — On potegne noč i udari je (aždaju) i 
glavu joj odsiječe. Npr, 187. On potegne sablju... 
grete aždahu pa je udari triput. 189. Već poteže tro- 
struku kandžiju, pa udara mene po plećima, Npj. 3, 
2. Pa poteže pušku od pojasa, svojoj pušci živu vatru 
dade. 4, 276. — 4) einen Zug thun (aus der Tlasche), 
tractum dueo. Rj. potegnuti n. p. iz čuture. — Pri- 
tegnuti iz bardaka, ef. potegnuti. Rj. 599b. — 5) ren- 
men, vuo: potegao na svoj zavičaj. Potegoše Pustoj 
Komadiji. Rj. vidi potegliti 2, isp. potežiti. — Poteglo 
marvinče »« svoju domaju. Rj. 131a. Caja-paša je 
još iz Beograda bio potegao upravo Čačak. Miloš 
82. Od Minska potegne na levo preko Nimena & be- 
lome Stoku protiv vojske .., Zitije 21. amo pristaje 
2 ovaj primjer: Malo vrime, dugo ne poteže, HNpj. 
4, 449, Uza se maši za kovčeg Božji i Prihvati ga, 
jer volovi potegoše na stranu, Sam. II. G, 6, — 6) po- 
tegnuti na kantar, wdigen, pendo: potegni ovaj komad 
mesa, da vidimo koliko je u njemu. Rj. isp. izmjeriti 
2, odmjeriti 1, vagnuti 1. — u prenesenom smislu : 
Koliko mu pamet potegne. DPosl. 48. — 11. sa se 
—1) refleks, n. p. kamenom, drvetom, werfen, jacio, 
cf. baciti ge. Rj. — Poteže se buzdovanom Marko 
pustimice dobro neštedice, belu vilu megj' pleći udari. 
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pothvaćanje 


Npj. 2, 217. — 2) reciproč. klipka. Rj. potegnuti se 

klipka (s kim). 
pdtekir, adv. po-tekar. vidi istekar, tekar, nanovo. 
— Stani malo, Ćaja-pašinice, da ti jade potekar ka- 
žemo. Npj. 4, 550. x 
potćučiti se, potčnčim se, v. 7. pf. (po jugozap. 
kraj.) postati tenac, tenac werden, fio tenac. Rj. po- 
tenčiti se. #sp. tenac, jedogonju, vjedogonja. 
potčpsti se, potčp&m se, v. 7. pf. po-tepsti se, kuo 
spotaknuti se, posrnuti, straucheln, pedem offendere, 
vestigio falli, labi. v. impf. tepsti se. — Kad je došo 
dvoru na kapiju, potepe se nejaki Stjepane i upade 

na noge lagane. HNpj. 1, 109. 

potčptih, potepiha, m. vidi skitalac. Stulli. po- 
tepuh, koji se tepe kojekud. vidi skitnica, € syn. ondje. 
isp. dotepuh. > 

potes, m. (u Srbiji) više njiva ili livada, koje kaka 

opština ili nekoliko ljudi zagradi. Rj. po-tes. vidi 
otes, gdje vidi i postanje. isp. upotesiti, bi 

poteškoća, f. svaki čovjek ima svoju poteškoću. 

J. Bogdanović. die Beschwerde, molestia. 

potćzinje, n. das Ziehen, Schteppen, tractus, vo- 
lutatio. Rj. verb. od I. potezati, II. potezati se. — 
I. radnja kojom iko poteče što. — II. radnja kojom 
se tko poteže s kim, ili se tko poteže kojekud, sli se 
poteže na koja čim. . 

poičznti, položem, e. impf. Rj. po-tezati. v. pf. 2 
potćći, potegnuti. — T. 1) ziehen, sehleppen, traho. 
Rj. isp. potegnuti 2 1. — Ko je konjik, poteži ko- 
lane. Npj. 8, 251. — 2) vidi bacati: Preko sebe u 
Lab potezaše, potezače u Lab i Sitnicu. Rj. — 8) na 
kantar, wćigen, pendo. BRj. vidi težiti 2, tegliti 3, 
mjeriti 2, vagati. £59. potegnuti 6. — IJ. sa se. — 
1) veciproč. sich zvehen, truhi se invicem: Dva se 
gjeda za bradu potežu (t.j. grebeni). Rj. — Bolje 
se s dužnikom nagoditi nego sudom potezati. Posl. 
26. Lakše se pošteno namiriti nego sramotno potezati. 
166, — 22) sich sehleppen, trahor, vugor. Rj. kud se 
poteže? vidi prevlačili ge. — 3) refleks. potezati se 
na koga čim. isp. potegnuti se 1. — Gonjaše njihove 
koze, potežući se na njih drvećem i kamenjem. Zim. 85, 

potežiti, žim, v. pf. Rj. po-težiti. v. impf. težiti 1. 
— 1) (u Dubr.) eidlen, propero: samo poteži, cf. po- 
spješiti. Rj. vidi # pohitjeti, € syn. ondje. — 2) sa 
ge, refleks. sich bemiihen, contendo: Fala vama, moja 
braćo draga, koji ste se meni potežili. Nu silnoga 
Gjerzelez-Alila, na koga se potežila kurva, na nejaka 
Zmaj-Ognjena Vuka. Rj. isp. potruditi se. — Šilo se 
Osman opet potežio, da on mene muti Crnogorce. 
Npj. 5, 37. Dano sine, jabuko od zlata, brzo si se 
k ment potežio, kom ostavi tvoje Crnogorce? 5, 584. 

potćžnica, f. — 2) (u Lici) vidi potega 1. Rj. & 
kola. — 2) (u Dalm.) daska koja drži osovine jednu 
za drugu (kao po drugijem mjestima srčanica), Po- 
težnice su dvije. Rj.? vidi € svora. 

potharičiti, potharičim, v. pf. pod-haračili, uči- 
niti du bude tko pod haračem, isp. uharačiti. — On 
podiže silovitu vojsku da sedmoro Brda podarači. 
Npj. 5, 176 (pod-(h)aračiti). 

.Pothriniti, pOthrinim, v. pf. durch Pflege_ auf- 
ziehen, educo (den Baum, das ICind, das Thier). Rj. 
pod-hraniti, pod-(h)raniti podraniti. kao malo ot- 
hraniti (n. p. drvo, dijete, živinče). v. impf. hraniti. 
— Dobavi dojilju i pothrani ih do oružja braću a 
sestru do udaje, Npr. 230. Ko će gjecu podignuti? 
Ko li će #h podraniti? Kov. 102. 

pothranjiviinje, n. das Grosszichen, 
verb. od 
maa šlo. 

pothranjivati, pothranjujem, v. impf. aufzichen 
educo, Rj. pod-hranjivati. v. impf. imali. V. jb pot 


0 educatio. Rj. 
pothranjivati. radnju kojom tko pothra- 


hraniti. 


pothvaćinje, n. das Unterfangen, ausus, Rj. verb. 


pothvaćati so 


od pothvaćati se, radnja kojom se tko pothvaća. vidi 
pothvatanje. : 

pothvaćati se, ćim se, v. r. impf. sich unter- 
fangen, audeo. Rj. pod-hvaćati ge, vidi Pothvatati se, 
v. pf. pothvatiti se. 

potuvatinje, n. verb. od Pothvatati se. radnja 
kojom se tko pothvata (da učini što). vidi pothva- 
ćanje, poimanje. 

pothvatati se, tim se, v. 7. impf. pod-hvatati se. 
vidi pothvaćati se. v. pf. Pothvatiti se. — Poimati se, 
cf. pothvatati se: poimao se on toliko puta to da 
učini. Rj. 528b. U ime toga zakupa pothvatali su 
se Dubrovčani da će po odregjenu cijenu prodavati 
so. DM. 248. 

pothvatiti se, tim Se, V. m. pf. sich unterfangen, 
audeo. Rj. pod-hvatiti se, vidi podufatiti se. #5». po- 
duzeti se, v. impf. Pothvaćati ge, pothvatati ge. — 
— Ne sme mu se niko podvatiti, da dovede Hajku 
iz Udbine, Npj. 3, 174. Mi se našem banu potfatili, 
da ćemo mu kulu uhoditi, HNpj. 4, 583. Mezulane 
(pošte) javno zakupljuju oni, koji se pothvate, da ih 
naj jeftinije drže. Danica 2, 86. Dubrovčani se pot- 
hvatiše platiti Urošu 2000 perpera za pravo da mogu 
trgovati. DM. 28. 

poticalae, pdticaoca, m. impulsor. Stulli. 
tiče koga na što. isp. nukalac, # syn. ondje. 

poticalica, /. stimulatrix, instigatrix. Stulli. koja 
potiče koga na što. 

vOticinje, n. das Unterstecken, subditio. Rj. verb. 
od poticati. radnja kojom tko potiče što. 

poticati, pdtiččm, v. impf. unter otwas sehieben, 
subdo, n. p. pod kazan. Rj. po(dl?)-ticati. v. pf. po- 
taći, potaknuti. — Sjarivati glavnje, t, j. poticali ih 
u napredak. Rj. 683a. 4 prenesenom smisln Poeati... 
umnijem načinom kao poticati koga da što učini. 
Daničić, ARj. 467a. Umno što može bosti i potičući 
koga na što. 561a (vidi podsticati). 

Pdtihano, (po tihano), adv, isp. po (slož, 
 tihano, tijano. — Podiže joj puli duvak 
gjevojci šapti po tihano. Here, T2 

potijati, jim, v. pf. wćihren, duro, ef. postajati: 
Kad je malo vrime Votijalo. Rj. po-tijati. drukčije 
se ne nahodi ovaj glugol, — tih, stišati se; ponjati 
(Gj mjesto 2); ovamo će ići izgubivši A u nas: pa- 
tinuti (prestati), Korijeni 100. 

potilak, pdtioka, m. vidi potiljak. —- S Jica na 
kamenu piše... S potioka na kamenu piše... M egj. 
217. isp. zatilak 4 zatiljak. 

potiljak, pdtiljka, m. das Hinterhaupt, sinciput. 
Bj. po-tiljak, zadnja stranu glave. viđi potilak ; za- 
tilak, zatiljak; zaćelak. — Svaki lijevom rukom po- 
micaše za potiljak svoj ves. Zim. 198 (ves — fes). 

potirinje, n. das Zertreten, conculcatio. Rj. verb. 
od potirati. radnja kojom tko potire što: Ne će se 
više čuti nasilje u tvojoj zemlji ni pustošenje i po- 
tiranje na megjama tvojim. Is. 60, 18. 

potirati, pdtirem, v. tmpf. zertveten, conculco: Što 
je staro konjem potirao. RBj. po-tirati. v. p»f. potrti. 
— Ruka Gospodnja bijaše protivu Njih potirući ih 
iz okola dokle ne pomriješe. Mojs. V. 2, 15. Poti- 
rahu rod zemaljski dori do Gaze. Sud. 6, 4. 

Potisje (POfisje), n. dic Gegend um die Theiss, 
das Theissgebiet, circumtibiscana regio. Rj. Po-tisje, 
kraj pored vođe Tise. 

Potiski, adj. Theiss-, 
DPotisju. 

potiskivfinje, n. das Andrćingen, Driicken, pressio. 
Bj. verb. od potiskivati. radnja kojom tko potis- 
kuje što. 

potiskivati, potiskujem, ». impf. dricken gegen 
etwas, premo, urgeo. Rj. po-tiskivati. v. pf. potisnuti. 
—. Robi robja, a siječe glave, potiskuje moju Arba- 
niju. Npj. 5, 72. 

potisnuti, snčm, v, Df. dricken, andriicken, premo: 


koji po- 


34 ad0.) 
8 lica io 


Tibiscanus. Rj. što pripada 
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potješiti 





NAN i, 


Otisni, potisni, voci ti korisni! (Kad se što teško u 
društvu valja ili tura pred sobom. Posl. 243). Rj. po- 
tis(k)nuti. vidi poprijeti. v. tmpf. potiskivati. — Ka- 
mivao... odakle bi se kamen Bam, samo da ga ko 
potisne, mogao odvaljati na obje strane. Rj. 2624, 
Dočeka ih protopope Luka... boj bijahu, bolje ne 
mogahu, dok ga carska sila osvojila, potiskoše pro- 
topopa Luku. 5, 855. Turci učine juriš na one pe- 
šake, te ih potisnu s mesta i nateraju na gornji šanac, 
Miloš 95. 
potištati, polištim, v. pf. (u Hrv.) po pušci, t. j. 
nanišaniti, zrelen, collineo. Rj. po-tištati (št stoji mjesto 
šč od sk), potišti po pušci (glavu), kad tko nanišani. 
v. impf. tištati. 
potišten, adj. vilis, 
Po-tištiti (tiještiti) 2 
. potištenica, f. mulier vilis, Stulli. 
žena, 
potištčnik, potištenika, 
tišten čovjek. . 
potištenost, potištenosti, f. stanje onoga koji se 
Dotišti, koji se poništi; die Erniedrigung, humiliatio. 
isp. poniženje; podlost. — Dvorit starijega dugo- 
vanje je, sebi takmena dobrota je, a mlagjega potiš- 
tenost. DPosl. 21. 
potiti, pdtim, v. impf. n. p. konja, činiti da se 
Doti. sa se, refleks. potiti se. sudare. Stulli. vidi zno- 
Jiti se. 0. pf. slož. o-potiti (se), s- (se), za- (# ge). go- 
vori se i u Hrv. isp. pot, potan. 
potjecinje, n. das Durchlaufen, Durchstr&men. 
Rij. verb. od potjecati, koje vidi. 
! potjecati, pdiječe, v. impf. potječe kuća, es liuft 
Wasser hinein, tnundatur domus. Rj. po(d)-tjecati. 
polječe kuća, kad u nju odozdo dolazi voda (uz 
| kišu). v. pf. potšći. : 
Potjera, /. die Nacheile, insecutio : otišli u potjeru; 
stigla za njim potjera; cf. potoč, potraga. Rj. vidi 
| pogonja 2. po-tjera. #8». potjerati. Ko je vitez poteci 
na ždrijelo (kad se zove u pomoć ili u potjeru). Bi. 
| 156a. Podizuli su Turci i narod sav u potjeru. Rj. 
799b. Pošlje poteru za njom. Npr. 224. Udare za 
njima u potjeru. Sovj. 69. M Na 
potjerati, ram, v. pf. Rj. po-tjerati. viđi pognati, 
ć yn. ondje. v. impf. potjerivati. — 1 a) treiben, 
ago. Rj. koga ili što: Potjera jedan starac poslije 
podne lisičji trag po snijegu. Rj. 501a. Hop! preko 
vode na drugu stranu, pa poćeraj za Megjedovićem. 
Npr. 5. Odmah sedne na konja pa poteraj. 26. Diže 
oni zaklop od zlata te na džari bješe, i poćera sve 
blago što u njoj nagje. 100 (potjerati = krenuti). 
Turci silom a kalugjeri knjigom poćeraše nas u si- 
romaštvo. Posl. 323. Pa poćera Turke na alaje. Npj. 
4, 271. Ostavivši stoku, što je ko bio poćerao. Da- 
nica 3, 200. — b) Osipača, vinova loza (čokot), na 
kojoj grožgje potjera, ali u cvijetu opadne (ospe se). 
Rj. 470b. — 2) sa se, reciproč. sich herumtreiben 
(im Felde, im Progesse), ugitorv. Rj. — S kime si se 
danas poćerao. Npj. 4, 233. Ako bude crni Arap 
došo, ie se s njimo po polju poćeram, ja ću bježat 
pred Arapom ernim. 4, 304. ; 
potjeriviinje, n. das Antreiben, actio. Rj. verb. 
Poljerivati. radnja kojom tko potjeruje što. 
potjerivati, potjerujem, v. impf. anfangen zu 
treiben, agito. Rj. po-tjerivati, počinjati tjerati. v. pf. 
potjerati. dg 
potjernik, potjernika, m. jedan od potjere u Ri. 
poćčrnik, poćernika, m. (u C. G) jedan od poćere. 
vidi potočnik. — Već za tobom poćernika nema. 
HNpj. 4, 19. KI 
potješiti, šim, v. pf. po-tješiti, kao malo utješiti. 
vidi poutješiti. v. impf. tješiti. — Posla David da 
ga (Anuna), potješi za ocem preko sluga svojih. Sam. 
II. 10, 2. Cuše za sve zlo koje ga zadesi, i dogjoše 
požale i potješe. Jov 2, 11. sa se, refleks.: 


abjectus. Stulli. ip, podli, isp. 
potištena (podla) 


m. homo vilis. Stulli. po- 











da ga 


potka 
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potkopavati 
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Ne će im se dati hljeba u žalosti da se potješe za 
mrtvijem. Jer. 16, 1. : , 
potka, /. — 2) poutka, poučica, der Vintrag, Lin- 
schlag, subtemen. Rj. po-tka u tkanju. isp. potkali. 
vidi t utak. suprotno osnova (u tkanju). — Blizna 
zove se ono kad se u tkanju prekine jedna žica (bilo 
od potke ili od osnove) i tako se oče te se u platnu 
poznaje. Rj. 31a. Melez, 2) platno u kojega je osnova 
prtena, a potka pamučna, Rj. 352b. — 2) (u C.G.) 
grana koja se udari u livadu, da se zna dokle je 
zabranjeno. Rj. po-tka, od osnove od koje je potak- 
nuti, potaći. ip. prit-ka. : 
potkaditi, potkidim, v. pf. n. p. košnicu, kad 
hoće da se podrezuje, unterrauchen, subterfumigo. 
Rj. pod-kaditi. v. impf. potkagjivati. — Ko je ona 
što ide gore iz pustinje kao stupovi od dima, potka- 
gjena smirnom i tamjanom, Pjes. nad pj. 3, 6. , 
potkagjivfinje, n. das Unterrauchen, subterfwmni- 
gatio. Rj. verb. od potkagjivati. radnja kojom tko 
potkagjuje što. s X 
potkagjivati, potkigjujem, v. žmpf. unterrauchen, 
subtervfumo. Rj. pod-kagjivati. v. impf. prosti kaditi, 
v. pf. potkaditi. X : 
potkapak, potkapka, m. die kleinere Unterkappe, 
mitra inferior. Rj. pod-kapak, manja kapa koja se 
pod većom nosi. dem. potkapčić. — Tunjga, ženski 
potkapak od krpa, oko kojega se veže ubradač. Rj. 
155b, 
potkipinje, n. vidi potkopavanje. Rj. g 
potkipati, pdtkapam, v. tmpf. vidi potkopavati: 
A s četvrte beden potkapaju. Rj. pod-kapati. v. pf. 
potkopati. . 
potkapčić, m. dem. od potkapak. Rj. q 
potkišinje, n. das Abschneiden, subsectio. Rj. 
verb. od potkašati. radnja kojom iko potkaša što. 
potkišati, potkašam, v. impf. unten «bsehnciden 
(von den Miihern), subseco: dobro potkaša travu (do 
zemlje). Rj. pod-kašati. potkaša kosac travu (do zemlje) 
dobro koseći. v. pf. potkositi. 
potkati, počem (potkim), v. pf. cintragen, subtexo. 
Rj. po-tkati, po(t)čem, # potkem. v. impf. potkivati 1. 
isp. potka. — Mnogo je osnovao, ne znam hoće li 
moći potkati. Posl. 181. 
potkizati, potkižem, v. pf. heimlich angeben, de- 
fero. Rj. pod-kazati, potajno kome što prokazati, opo- 
vidjeti. v. impf. potkazivati. 
potkazivinje, n. das Angeben, delatio. Rj. verb. 
od potkazivati. radnja kojom tko potkazuje što. 
potkazivati, potkazujem, v. impf. angeben, defero. 
RBj. pod-kazivati, potajno kome što prokazivati, opo- 
vijedati. v. pf. potkazati. 
potkečak, potkečka, m. (u Boci) kamen koliko 
orah, kojijem djeca u igri pogagjaju u gomilicu no- 
vaca, cf. kččiti. Rj. pod-kečak. 
potkićinje, n. dus Ausschmiicken, ezovnatio. Rj. 
verb. od potkićati. radnja kojom tko potkića što. 
potkićati, potkićam, v. impf. ausschmiicken, erorno. 
Rj. pod-kićati. v. impf. prosti kititi. v. pf. potkititi. 
— A za treću (godinu) kosu odrezala, pa je šalje u 
Novi ujaku, ujak kosu u srebro okiva, a ujna je bi- 
serom potkića. Npj. 1, 408. 
potkidiinje, n. Rj. verb. od potkidati. — 1) radnja 
kojom tko potkida što, n. p. grančice (das Unter- 
schlagen eines Being, supplantatio. Rj.). — 2) vadnja 
kojom tko potkida što, n. p. grančice (das Abbrechen, 
natje, 
potkidati, potkidam, v. impf. Rj. pod-kidati. v. € 
prosti kidati 1. v. pf. Saone 1) a m 
ein Bein unterschlagen, supplanto quem. Rj. kao 
noge mu potkiđdati, i8p. potkinuti 1, — S desne strane 
ustaju momci, potkidaju mi noge, i nasipaju put 
k meni da me upropaste. Jov 30, 12. — 2) unten 
abbrechen, suffringo. Rj. kao odozdo otkidati, n, p 
grančice drvetu. t ' 








potkinuti, nam, v. »f. Rj. pod-ki(d)nuti. v. impf. 
potkidati. — 1) koga, einem cin Bein unterschlagen, 
supplanto: Za što si mi noge potkinula. Rj. #5p. pot- 
koljenčiti. — Ni jednome bratu ne vjerujte; jer svaki 
brat radi da potkine drugoga. Jer. 9, 4. — 2) s. 
abbrechen, sujfringo. Rj. kao odozdo otkinuti. — Co- 
banin se naslonio na grančicu orahovu; tud prolazi 
mlada moma, da potkine tu grančicu. Npj. 1, 114. 
Te sam svoju braću razagnao, i moja sam potkinuo 
krila. 5, 441. 

potkisli, f. pl. kad voda opada, pa joj se krajevi 
vide vlažni i crni, Streifen die das fullende Wuasser 
zuviickldisst, vestigia undarum recedentium. Rj. pod- 
kisli, drugoj je poli kor. kod kiseo, koga je Kkisnuti. 
isp. Osn. 128. — viječi s takim nast. kod iznikao. 

ni f. (ponajviše se govori pt. potkite) (u Hrv.) 
vidi rese. Rj. pod-kita. esp. potkititi. 

potkititi, tim, v. pf. ausschmicken, erorno. RBj. 
pod-kititi što, načiniti na nj potkite, vrese. vidi pod- 
resiti. v. “mpf. potkićati. — Jao Saro, moje “desno 
krilo! ... grivu ću ti izmešati zlatom, a potkitit 
sitnijem biserom. Npj. 2, 217. Vidio sam crkvu Fi- 
lindara,.. pokrivena ćemerom od zlata, potkićena 
svmom # biserom. 3, 66. 

potkivinje, m. Rj. vorb, od potkivati. — 2) radnja 
kojom iko potkiva (u tkanju), (das Eintragen, sub- 
textura. Rj.). — 2) radnja kojom tko potkiva n. p. 
konju (das Beschlagen [des Pferdes, der Stiefel], fir- 
matic, inductio ferri. 2].). , 

potiivati, potkivam, v. impf. — 1) cinschlagen, 
subtexc. Rj. po-tkivati (u tkanju), v. pf. potkati. — 
2) beschtugen, firmo, ubduco ferro. Rj. pod-kivati 
n. p. konja, čizme. v. pf. potkovati. — Nalbanta, 
kovač što potkeva konje. Rj. 895a. Da mi dobaviš 
konja... trećega nepotkivuna erna s bijelom glavom. 
Npr. 120, 

potkladnik, 22. pod-kladnik, kao drvo pod kladama, 
t. j. drvo koje se na ognjište metne poprijeko, pa se 
ostala drva uzduž preko njega lože. u Bosiljevu. Stj. 
Korenić. vidi podglavak. 

potkiobičiti se, potkldbičim se, v. 7. pf. n. p. 
kad se čovjek oprži, pa mu se potklobuči, potprišti, 
cf. podmjehuriti se. Rj. pod-klobučiti se, kad izbiju 
klobaci. sp. klobnik. 

potkoljenčiti, čim, v. pf. pod-koljenčiti koga, ba- 
citt mu pod koljena (batinu) pustimicu. u mojem 
zavičaju. Iveković. v. impf. koljenčiti. #sp. potkinuti 1. 

potkoljenica, /. (u Dalm.) vidi podveza (u muška- 
raca). Rj.“ pod-koljenica, promijenivši se d pred k 
na t. 

potkonjak, m. t.j. vo, von den 6 bis S Pflugochsen 
die zwei hintersten (pod kolima), boves postremi ad 
aratrum. Rj. pod-ko(l)njak, koje je (v0) pod kolima. 
— ŠSestinja, n. p. ovaj vo vozi na šestinji, t. j. na- 
rijed kad je šest upregnuto (prva se dva zovu pot- 
konjaci, druga dva pogonači i poganjači). Rj. 837b. 

potkopati, pim, v. pf. untergraben, suffođio, sub- 
ruo. Rj. pod-kopati. v. impf. potkapati, potkopavati. 
Daničić misli, da je u sad. vrem. akc. potkopam. isp. 
iskopati, iskopam, Rad 6, 119. — Potkopati ili pod- 
metnuti Jagum. Rj, 3202. Turci šanac potkopaju sa 
sviju strana. Miloš 36. Srbi pobegnu #2 razvaljena i 
potkopana_Ravnja. 51. Turci potkopaju grad. Npj.! 
1, XVI. Kad bi znao domaćin... ne bi dao potko- 
pati kuće svoje. Mat. 24, 43. 

potkopšvfinje, n. das Untergraben,. sufjossio. Rj. 
verb. od potkopavati. radnja kojom tko potkopava 
što. vidi potkapanje. 

potkopivati, potkopavim, v. impf. untergraben 
suffodio, subruo. Rj. pod-kopavati. vidi potkapati. v. 
2, poikonnai — S treće strane lagum potkopava. 
Slo 46. Gdje lupeži potkopavaju i kradu. Mat. 
, 19. 


potkositi 
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potkositi, potkosim, v. pf. unten abschneiden (von 
Dfthern), subseco. Rj. pod-kositi, m. p. dobar kosac 
potkosi travu do zemlje. v, impf. potkašati. 

potkov, m. das Beschlagen, firmatio, induclio ferri, 
munitio: Kad se vratim, da ti potkov platim. Rj. 
pod-kov, djelo kojim se što Đotkuje. isp. potkovati. 

potkova, f. das Hufeisen, solea ferrea, cf. ploča: 
od mrtva konja potkove (t.j. ništa. Posl. 234). Bacio 
potkove. (Umro, kao konj kad lipše, pa mu skinu 
potkove. Posl. 11). Rj. pod-kova. ip. potkovati. dem. 
potkovica. — Ko žali klinac, izgubi potkovu. Posl. 138. 

otkovati, potkujem, v. pf. beschlagen, munio. Rj. 
pod-kovati, vidi obuti 4. v, impf. potkivati 1. — Klin- 
čanik, t. j. kud (klincima) potkovani konji idu. Rj. 
275a. Prekovati, 2) nanovo potkovati. Rj. 573b. Sta- 
rokov, n. p. konj, koji je davno potkovan. Rj. 1713b. 
Zna gjavola na ledu potkovati, (Zna mnogo koješta). 
Posl. 98. 

potkovića, /. (dem. od potkova) ein Hufeisen, solea 
fervea: Rj. vidi ploča 2. — Zazvečaše sitni basamaci, 
potkovice sitne na papučam'. Npj. 2, 236. 

Polkožiti se, žim se, » #. pf. kao ugojiti se, po- 
praviti se u tijelu, gutes Aussehen bekommen, instau- 
vari. Rj. pod-kožiti se. 

potkožnjiik, m. čir koji pod kožom izide, der Fu- 
vunkel, furunculus. Rj. pod-kožnjak. 

potkračivinje, 1. das Verkirzen von unten «us, 
subbreviatio. Rj. verb. od potkraćivati. radnja kojom 
tko odozdo pokraćuje što. 

potkračivati, potkraćujem, v. impf. von unten ab- 
kirzen, subbrevio. Rj. pod-kraćivati što, odozdo po- 
kraćivati. v. impf. prosti kratiti 1. v. pf. polkraiiti. 

potkridfinje, m. das Veruntreuen, intervorsio. Rj. 
verb. od potkradati. radnja kojom tko potkvrađa. 

potkridati, potkradam, v. impf. veruntreven, “nler- 
verto, averto. 
v. pf. potkrasti. 


potkrasti, potkr4d€m, v. Df. veruntreuen, imntor- | 
v. impf. potkradati. sa | 


verto, averto. Rj. pod-krasti. 
se, refleks. mit unterlaufen: Potkralo se pogrješaka. 
Npj.! 4, XII. Kad se pomenuta slova mogu potkrasti 
i onoj malini književnika koja ne će da ih pile. 
Bukv. 7. 

potkrititi, potkratim, 
(einnehmen), brevius veddo ab ima parte. Rj. pod-kratiti 
što, odozdo pokratiti. v. impf. potkraćivati. — Da se 
razgovorimo i da malo noći potkratimo. Rj. 306a, (kao 
pokratiti). 

potkrepljiviinje, n. das Kriiftigen, roboratio. Rj. 
verb. od potkrepljivati. vadnja kojom tko potkre- 
pljuje što. 

potkrepljivati, potkrčpljujem, ». impf. krćiftigen, 
roboro. Rj. pod-krepljivati. vidi Pokrepljivati. ». impf. 
prosti krijepiti. v. pf. potkrijepiti. 

potkrčsati, pdtkrešem, v. Df. von unten behauen, 
ubzapfen, subtercido. Rj. pod-kresati, odozdo okresati, 
v. impf. potkresivati. — Pokosite gitnu mačuranu, pot- 
krešite zelenu naranču. Kov. 60. sa se, pass.: Skosje, 
e što se kosijerom potkreše, te padne na tle. Rj. 
687b. 

potkresiviinje, n. dus Behauen von unten, subter- 
cisio. Rj. verb. od 
kvesuje što. 

potkresivati, potkrasujem, v. impf. von unten ab- 
hauen, subtercido. Rj. pod-kresivati, odozdo kresati, 
n. D. drvo, v. pf. poikresati. su se, pas8.: Kukričasto 
drvo, koje se ne čisti i ne potkresuje, nego se zapusti 
i zakržlja. Rj. 3194. 

Potkrijčpiti, Pdikrijepim, v. pf. bekrčiftigen, roboro. 
Bj. Pod-krijepiti. vidi pokrijepiti. v. impf. potkreplji- 
Vati. — Skoči i kao da ga rukama potkrijepi i za- 
grli, počne od žalosti nad njim plakati. Npr. 115. 
Ona Potkvijepi sebe, te onamo gje je pala balota. 
232. Da Dotkrijepi Ruske pešake, Žitije 12. Potkrijepite 


Rj. pod-kradati. v. impf. prosti krasti. | 


v. pf.von unten kiivzer maehen | 


Potkresivati. "radnja kojom tko pot- | 





srce svoje zalogajem hljeba. Sud. 19, 5. sa Se, refleks, 
Blagoslovio hljebove, pšenicu, vino i ulje, da bi se 
njima potkrijepili umorni. DP. 43. 

pokriti, potkrijem, v. pf. unter etwas verstecken, 
abscondo sub aliquid, nm. P- kad se igra Prstena, 'Rj. 
pod-kriti, kao sakriti što pod što. v. mp. Potkrivati. 
— Jedan uzme prsten u ruku i potkrije pod sve kape 
redom i najposlije u maramu. Rj. 617b. 

potkrivanje, n. das Unterstecken, Suboccultatio. 
Rj. verb. od potkrivati. radnja kojom tko potkriva što. 

potkcrivati, potkitvam, v, impf. unter etwas ver- 
stecken, oeculto aliqwid sub aliquid. Rj. pod-krivati, 
kao kriti što pod što. v. impf. prosti kriti. v. pf. 
potkriti. 

potkrižati, potknižam, 
kovo jelo, t. j. nasjeći u 
jelo usuti na nj, 
v. impf. križati. 

Pdtkrpa, /. pod-krpa. 


v. pf. n. p. hljeba pod ka- 
sud najprije hljeba, pa onda 
schneiden, scindo. Rj. pod-križati. 


isp. potkrpiti. — 1) u ko- 
ulje na ramenima što se Potkrpi, cf. poduplata. Rj. 
vidi # podoplata, potplata, poramak, ramenjača, — 
2) der Kinsate der halben Sohle am Sehuh, ef. pendže. 
Rj. 1. p. podaj čizme čizmaru, neka udari potkrpe, 

Potkrpiti, pim, ». pf. kožu. einen Pelz an den 
nackten Stellen unkennbar mit wollenen Stiicken un- 
torflicken, subsuo pellis parti vellere carenti laciniam 
velleve pleniorem, ita ut sutura non appareat. Rj. 
pod-krpiti m. p. kožuh na onim mjestima gdje nema 
više dlaka, vunenom krpom tako, da se zakrpa ne 
vidi. v. impf. potkrpljati. 

potkrpljanje, n. des Unterniihen der wollelosen 
Pelstheile mit wolligern, subsutio laciniae vellereue 
magis. Rj. verb. od potkrpljati. radnja kojom tko pot- 


i krplju n. p. kožuh. 


potkrpljati, potkfpljam, v. impf. unternčihen, subsuo. 
ef. potkrpiti. Rj. pod-krpljati n. p. kožuh na onim mje- 
stima gdje nema više vune. 

potkućnica, /. (zemlja) njiva ili livada pod kućom, 
cf. podvornica. Rj. vidi i potkutnjica. 

potkuhati, hm, vidi potkuvati. Rj. pod-kuhati 7. p. 
tijesto za hljeb. viđi i podmijesiti. v. vmpf. potkuhavati. 

potkuliivinje, n. vidi podkuvavanje. Rj. 

potkuhfivati, potkdhivim, vidi potkuvavati. Rj. 
pod-kuhavati 2. p. tijesto za hljeb. vidi € podmješivati. 

1. potkdpiti, potkapim, v. Df. bestechen, verkaufen, 
covrumpo, cf. podmititi. Rj. pod-kupiti. vidi i potpla- 
titi 2. u. impf. potkupljivati. — Oni obogate i potkupe 
narod da jednoga od njih dva stave za kralja. Npr. 
109. Ona s onijem darovima potkupi njegovu ženu, 
te joj dopusti, tri noći s njime da prenoći. Npj. 2, 61 
(Vuk. s?). 

8. potkupiti, pim, v. pf. unten wegklauben, sub- 
terlego. Rj. pod-kupiti što, n. p. šljive kad opadnu, 
kao odozdo pokupiti. v. impf. potkupljati. — Kalugjer 
izvadi iz torbice petrailj pa potkupt svu četvoricu pod 
petrailj i očita im oproštenu molitvu. Npr. 98. Pa na 
doru dizgin potkupio, hvatio ga bakračlijom sjajnom. 
Npj. 4, 400. I L 

potkipljinje, 2. das Aufsammneln, subterlectio. Bj. 
verb. od potkupljati. radnja kojom tko potkuplja što. 

potkipljati, potkapljam, v. impf. unten wegllauben, 
colligo sub (arbore poma), n. P. šljive kad opadaju. Rj. 
pod-kupljati. v. pfi 2 POtkupiti. . 

potkuplje, ». (u Dubr.) vidi tavan. Rj. — potkuplje 
(osn. je u kapa, erijep kojim se pokriva kuća). Osn. 83. 

potkupljivinje, n. das Bestechen, corruptio. Rj. 
pm od potkupljivati. radnja kojom tko potkupljuje 
koga. 

potkupljivati, Potkapljujem, v. impf. bestechen, 
corrumpo. Rj. pod-kupljivati. vidi podmićivati, pot- 
plaćivati 2. v. pf. 1 potkipiti. : 

potkutnjien, f. vidi Potkućnica; Talija je moja 
potkutnjica. Rj. pod-kutnjica, emlja pod kućom, vidi 
podvornica, poikućnica, pokutnjica, isp. kućni € kutnji. 


potkuvati — 143 — potop 





— Nego hajde opet u Trebjesu, te tu ori Turske pot- 
kutnjice, te agama četvrtinu davaj. Npj. €, 423. 
potkuvati, vim, vidi podmijesiti. Rj. v. pf. pod- 
kuvati, mjesto potkuhati koje vidi, u mjestimu gdje 
se u govoru mjesto glasa h čuje v. v. “mpf. potku- 
vavati. A Ke ao 
potkuviivinje, n. vida podmješivanje. Rj. vidi # 
potkuhavanje. a MAR ta 
potkuvivati, potkivavim, vidi podmješivati. Ri. 
v. impf. pod-kuvavati, mjesto potkuhavati koje vidi, 
u mjestima gdje se mjesto glasa h čuje glas v u go- 
voru. ». pf. potkuvati. : . 
potkvasniea, f. Rj. pod-kvasnica, pogaca nekakva. 
vidi pokvasnica. Na o 8 , 
potličiti, potličim, v. pf. vidi pogaziti: Staru majku 
s konjem potlačio. Rj. po-tlačiti. v. impf. tlačiti. — u 
prenesenom smislu: Potlači Asa neke iz naroda u to 
vrijeme. Dnev. II. 16, 10. Učite se dobro činiti, #spra- 
vljajte potlačenoga, dajite pravicu siroti. Is. 14, 17. , 
potle, pdtlje, vidi poslije (113, 4 syn. ondje). Rj. 
— Au Nuke niggje nikog nejma, potlje jedna na 
odžaku majka. Npj. 3, 227. Klikovala prebijela vila, 
niko joj se ozvat ne smijaše, potlje jedna dizdar 
aginica: »Što ti hoćeš, prebijela vilo?« Here, 57, 
potmoo, potmola, potmuo, pdtmula, adj. verdunkelt, 
obsewratus. Rj. po-tmo(l), po-tmu(l), kao potamnio, 
potmuran. drugoj je poli osn. w tma, isp. tmora + 
tmuša. — Sinoć sunce igrajući zagje, a jutroske po- 
tmolo izagje. Npj. 1, 486. Milica je sjetna nevesela, 
u obrazu bijeda i potmula. 2, 256. To je visok, zdrav 
čovek ... krupnih očiju, ali nešto potmolih. Zim. 126, 
pdtmiran, pdtmarna, adj. n. p. vrijeme, tamno, 
oblačno, diister, tristis. Rj. po-tmuran, drugoj poli 
osnova 1 tma. ćsp. na-tmuriti se, tmora. vidi € potmoo, 
potmuo. 3 

potujičav, adj. vidi putnjičav. Daničić Rad 14, 
108. od osn. koja je u pot; što je od pota umrljano. 

pOtGč, f. (u C. G.) vidi potjera: AP Banjani pri- 
paziše Vuka, pa se za njim potoč otisnulu. Za njima 
se potoč podignula. Rj. vidi 1 pogonja, potraga. po-toč. 
isp. poteći 1. — Pa se onda oni biju s potočju. Rj. 
195b. Potočnik, koji ide w potoč. Rj. 555. vide € 
primjere kod potjera, jer se riječ potoč uzima u re- 
čenici sasvijem kao + potjera. 

pot6čak, potćčka, m. (u Hrv.) hyp. od potok. Rj. 
vide potočanjak. 

potočinjak, potočinjka, m. hyp. od potok. Rj. vidi 
potočak. 

potočir, m. n. p. rak, aus dem Bach, e vivo. Rj. 
koji je iz potoka. rak potočar. isp. papoš. 

potočara, /. t. j. vodenica, eine Mrihle am Bache, 
mola in vivo. U vodenica potočara nema više do jedno 
kolo, a ono stoji uspravo. cf..kašičara. Rj. vodenica 
na potoku. vidi € badnjara, rekavica. — riječi s takim 
nast. kod badnjara. ; 

potočić, m. dem. od potok. Rj. — Svaka voda s po- 
točići jaka. Posl. 276. Rakovac je mali potočić. Npj.! 
1, XXII. 

.potočina, f. augm. od potok. — Teže vas je sa 
njom razdvojiti, no ustavit' mutnu potočinu. Šćep. mal. 
96. augm. takva kod bardačina. 

potočit, udj.: Kvrče kose, nosa potočita, to je, babo, 
nesritna divojka. HNpj. 4, 89. nos dug € ravan a na 
see zavinut. 4, 114. 

potdčiti, potočim, v. pf. po-točiti. — I žaba 
potočt. DPosl. 31. tubi Šetu, a ti si nogu veblio, 
108. potočiti, pružiti. XV. u Stullija: potdčiti, rivol- 
gere a busso, calar giu, devolvere, 4 u zavičaju mome 
nm ne učiniti . što poteče, n. D potočio 

uglu, t. j. bacio je te se kotrlja. v. impf. ori 
potdkuti, potaći Iveković. je dovorion 

potočni, «dj. što pripada potoku: Dio ti je megju 
glatkijem kamenjem potočnim. Is. 57, 6. 
pdtočnik, m. (u C. G.) koji ide u potoč, der Nach- 





setzer, insecutor: Tridest i šest druga potočnika. Rj. 
vidi potjernik. 

potok, m. Rj. po-tok. isp, potaći. dem. potočić, hyy. 
potočak, potočanjak. awgm. potočina. — 2) der Bach, 
vivus. Rj. vidi rijeka, voda 2. — Žubori potok. Rj. 
i6la. Uzdušio ka i suhi potok. (Kad ko od ništa 
dogje do šta, pa se ponese, kao suht potok kad dogje 
od kiše). Posl. 330. Drina osim mlogih, drugih voda, 
rijeka i potoka, prima u sebe Lim. Danica 2, 834. 
Kašto i ključala voda potokom udari iz vulkana. Pri- 
prava 103. Usahnuše potoci vodeni. Joil. 1, 20. — 
#2) kuća, selo u potoku, im engen That ziischen zwei 
Bergen, convallis. Rj. tijesnu prodol izmegju dva brda 
(kojom poteče voda kud dogje od kiše). — Predr'o 
preko potoka, er ist durehdrungen durch das That, 
perrupit. Rj. 570b. 

“potom (po tom) Rernach, posthac. Rj. adv. kao 
zatim, iza toga. — Potom, na drugom listu, piše arhi- 
mandrit Ruvim. Danica 1, 10. Kako su Turci imali 
rat s Nijemcem i Moskovom, potom izmegju sebe. 1, 
11. Iza ovijeh u njih (u Turaka) idu zanatlije i tr- 
govci, po tom age i spahije, pa onda begovi. Kov. 
11. Najpre se potpišu Miloševa braća, po tom članovi 
velikoga suda . . . pa arhimandriti , . . za arhimandri- 
tima prote... pa onda knezovi. Miloš 170. Pot6mak 
(od po tom, koje je uzeto kao adv.). Osn. 292. kao 
udv. valju du se piše sustavljeno potom, da se raz- 
likuje od po tom  rečenići n. p.: Ovo se meni po 
tom najznamenitije čini, što... Danica 1, 15. 

potomak, potčnka, m. (najviše pl. pot&mci) der 
Nachkonane, unus e nosteris. Rj. potomak (od po tom, 
koje je uzeto kao adv.). Osn. 292. vidi pošljedak 2. 
coll. potomstvo. — Bog ti dao i sreća junačka, da ti 
budu taki i potomci. Npj. 9, 475. (Naroda ilirskoga), 
kome su poltomei sadašnji Arbanasi. Daničić, Vid. d. 
1861, 71. 

potdmiti, potomim, #. »f. (u C, G.) unterdriicken, 
verhehten, supnrimo, ef. sakriti. Rj. po-tomiti. vidi 
zatomiti, #5». potapsati, zatajati. v. impf. prosti tomiti. 

potćmstvo, a. coli. jedan od potomstva potomak. 
isp. podmladak, i sym. ondje. — Oveće, od koga će 
mu blagodasno potomstvo takove vence plesti moći. 
Miloš VI. Ciniš milost pomazaniku svojemu Davidu 
i potomstvu njegovu do vijeka. Ps. 18, 50. 

potdnuti, potončm, v. pf. untergehen, mergi: Po- 
tonule mu šajke (Kad se ko oneveseli. Posl, 256). Rj. 
po-tonuti. v. impf. tonuti. — Baciću ovaj novčić u 
vodu, pa ako ne potone, onda sam ga zaslužio, ako 
li potone, nisam ga zaslužio. Npr. 40. Bolje bi mu 
bilo da se objesi kamen vodenični o vratu njegovu, 
i da potone u dubinu morsku. Mat. 18, 6. 

potonji, adj. nachherig, darauffolgend, insequens: 
Prva vjero, potonja nevjero. Rj. po-tonji (Miklošić 
veli da je od po tom. Korijeni 81), koji je po tom, 
iza toga t toga. corvel. prvi... potonji, pregjašnji ... 
potonji. — Prvi roj (Golubačkih muha) da je najljući, 
a potonji sve da su slabiji. Rj. 93b. Začudi se carev 
sin na ovake odgovore, a najviše na ovi najpotonje 
gjevojke. Npr. 111 (isp. naj 2b pred positivom). Po- 
tonja pamet magarcu pod rep. Posl, 256. Prva last 
potonja muka. 259, Tako mi ovo najpotonji zalogaj 
ne bio. 303. Slabo će i od ostaloga svijeta, i dana- 
šnjega i potonjega, dobiti za to drukčiju blagodarnost. 
Odg. na ut. 23. Ne valja niti pregjašnje stvari poslije, 
niti potonje prije stavljati. Priprava 80. I bude potonje 
gore čovjeku onome od prvoga. Mat. 12, 45. Te se 
Pa ah nih zemlji od gladi potonje. Mojs. 
.4l, . Brat velikoga župana (potonjega kralj 
Vukan. DM. 18. : ; G ii mm 

potop, m. Rj. po-top. 1sp. potopiti. — 2) die Ue- 
berschwemmung, tnundatio, ef. povodanj. Rj. vidi i 
plima 1, veliki potop, kud dogje voda. isp. poplav. — 
2) die Siindfluth, diluvium. Rj. O postanju ili po- 
četku sviju stvari, do Nojeva potopa. Priprava 87. 


potopiti 


Evo pusliću potop na zemlju, da istrijebim svako tijelo. 
Mojs. 1. 6, 17. Sada ri 
potopili, potopim, 0. pf. Rj. Po-topili, v. imp/. po- 
tapati. — 2 a) versenken, immergo. Rj. — Ustanuće 
mora i jezera, potopiće lagje + galije i svu zemlju 
na četiri strane. Npj. 3, 82. Zlatica ga vođa potopila, 
u slano ga more zanijela. 4, 36. "Tu hoćemo dušu po- 
topiti. 4, 252. Pa ove krdžalije ne (h)tednu (Srbi) na 
Moravi prevesti, nego potopivši sami skele na drugoj 
strani, kažu im, da su skele pokvarene. Danica 5, 27. 
— 2) sa se, refleks. untergehen (im Wasser), mergi. 
Rj. kao svi redom utopiti se. — Buknuše strašne 
rijeke, te se za malo svi ne potopiše. Npr. 194. a 
2) eintauchen, mergo (platno, čohu). Rj. — Zakišati, 
n. p. košulje, t. j. potopiti u vodu, ef. pokiseliti. Rj. 
Gb. 


potopljčnik, potopljenika, m. komu na polja i li- 
vade navali potop; der Uberschwemmte. — Knez Mi- 
hailo je odmah izaslao svoje činovnike , . . s najbržom 
pomoću za potopljenike. Žim., 264, 

potoskati, skim, v. pf. zurilekstossen, vetrudo: 
kola natrag. Rj. po-toskati, € konja uzvikom tos! v. 
impf. toskati. v. pf. prosti tosnuti. 

potpadanje, n. das Fallen unter etwas, das Unter- 
liegen, succubitio (2), subjectio. Rj. verb. od potpadati. 
stanje koje biva, kad što potpada (pod što). 

potpadati, dim, v. onpf. unter etwas fallen, unter- 
liegen, succumbo. Rj. pod-padati, kao padati pod što. 
v. pf. potpasti. — Ona s potomstvom svojim potpada 
pod zakon. DM. 70. Nijemci u svojim rasprama pot- 
padahu pod porotu. 821. Izmegju ovijeh glagola koji 
se izuzimaju opet neki kad su složeni potpadaju pod 
rečeno pravilo. Rad 6, 149. 

potpala, /. ITolz zum Unterheizen (2. B. Kienspan), 
lignum subjectivum igni ezcitando. Rj. pod-pala, drvo 
za potpaljivanje, n. p. luč. 

potpaliti, potpalim, v. pf. untervheizen, von unten 
anziinden, suecendo. Rj. pod-paliti, kao odozdo upa- 
liti što. v. impf. potpaljivati. — Prije nego kotlovi 
vaši osjete toplotu od potpaljena trnja, i sirovo i 
nagorjelo neka raznese vihor. Ps. 58, 9, Slavu će 
njegovu potpaliti da gori kao oganj. Is. 10, 16. 

potpaljivinje, n. das Unterziinden, succensio. Rj. 
verb. od potpaljivati. radnja kojom tko potpaljuje što. 

potpaljivati, potpaljujem, v. impf. unterzinden, 
succendo. Rj. pod-paljivati, kao odozdo paliti. o, pf. 
Potpaliti. — Kako se počne buna u Srbiji, mlogi 
Turci iz okola stanu se radovati i bunu potpaljivati. 
Danica 8, 176, 

Potpariti se, ri ge, v. r. Df. n. p. prijesna koža, 
von unten in Gćdhrung tibergehen, subterputresco. 
Kad se koža potpari, onda s nje vuna opadne. Rj. 
pod-pariti se. v. impf. pariti (ge). 

potpasiič, potpas&ča, m. (u Hrv.) Bruchband, fascia 
hernialis. Rj. pod-pasač, ono čim se kilav čovjek pot- 
pasuje. vidi utega 1 

Potpasak, pdtpaska, m. vidi gilah. Rj. pod-pasak, 
pojas u koji se pištolji i noževi zadijevaju, vidi i 
svilaj, € pašnjača, € syn. ondje. 

dtpasati, pdtpaš€m, v. 2f. Rj. pod-pasati, kao 
odozdo opasati. v. impf. Potpasivati. — 7) unter- 
Jiirten, subtercingo, succingo. Rj. — Kaničicom opa- 
sana a gajtanom potpasana. Bj. 262b. — 2) sa se, 
refleks. untergiirten, subtercingo, suecingo. Rij. 
potpasiviinje, 1. das Untergiirten, suecinctio, su- 
bligatio. Rj. verb. od Potpasivati. radnja kojom tko 
potpasuje što. 

.Potpasivati, potpisujem, », smpf. untergilrten, suc- 
CMgo. Rj. pod-pasivati, kao odozdo pasati. v. pf. pot- 
ke ti, po 

Potpasti, pitpadnem, v. pf. Rj. pod-pasti. v. impf. 
Potpadati. — 7) unter etwus fallen, sibjačeni mbi 
CtOr, succumbo: Potpala Srbija pod Turke. Rj. kao 
pasti pod što. — Negotin i Pio bili su od prije 
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potpisivanje 


za sebe, pa su od skora potpali pod Adakale. Danica 
2, 54. Njihovi susjedi, djeca ljudska... od raskoša 
mekani postavši potpadnu pod djecu Božiju. Priprava 
200. Glava megju zemljama potpade pod danak! Plač 
1, 1. Koji je volio ostaviti otadžbinu nego potpusti 
nevjernicima u jaram. 119. Potpadnu (Jevreji) pod 
vlast Antioha cara Sirskoga. Prip. bibl. 102, — 2) pot- 
pala ga sitna djeca, cf. poduzeti. Rj. 
potpašaj, m. (u Hrv.) vidi pašnjača. Rj. € syn, 
ondje. pod-pašaj, ip. potpasati. pojas u koji se pite 
štolji # noževi zadijevaju. — riječi s takim nast. kod 
dogagjaj. 
potpaziti, zim, v. 
in occulto: Kalvinska ih 
paziti, iz potaje opuziti, 
potpčći se, potpdča ge, vw. 7. Df. von unten ge- 
backen werden, subtercoquor (de pane). Rj. pod-peći 
se, kao odozdo ispeći se. v. impfi peći (se). — Pre- 
vrata... pa se onda onaj skrob izaspe u tiganj na 
vruću mast; kad se odozdo potpeče, onda se prevrne, 
te se g druge strane ispeče. Rj. 568b. 
potpećivinje, n. das Einbiegen, tnflegio. Rj. verb. 
od potpećivati. radnja kojom tko potpećuje što (n. p. 
orevlje). 
potpećivati, potpaćujem, v. impf. einbiegen dus 
TFersenleđer, inflectere. RBj. pod-pećivati, 1. D. jemen- 
lije, papuče, crevlje. v. pf. potpetiti. 
potpetak, pdtpetka, m. u čakšira (Madžarskijeh) 
ono ispod noge u čizmi što se zapne, da se čakšire 
| bolje zategnu. Rj. pod-petak, što Je pod petom. 
|, Potpćtili, potpetim, v.pf.n.p. jemenlije, das Persen- 
| čeđer verbiegen, inflectere. Rj. pod-petiti. v. Zmpf. potpe- 
| Ćivati. #sp. peta. — Kad ko cvevlju potpeti, kaže se: 
i 
| 


Df. heimlich beobachten, observo 
potpazila straža. Rj. pod- 


stavio crevlju na štopelu, t. j. potpetio je. Rj. 84Tb. 
Suva nosi potpećene cipele. Megj. 144. 

tolpirača, /. vidi poduporanj. Rj. pod-pirača. isp. 
| pod(u)pirati. ono čim se što podupire. vidi i potporanj, 
podupirač, 

potpirili, potptrim, v. pf. vatru, anblasen, sufflo. 
Rj. pod-piriti, kao odozdo propiriti. v. impf. potpi- 
rivati, e 

potpiriviinje, n. das Anblasen von unten, (ignis) 
sufflatio. Rj. verb. od Potpirivati. radnja kojom tko 
potpiruje n. p. vatru. 

potpirivati, potpirujem, v. impf. vatru, anblasen, 
sufilo. Rj. pod-pirivati, kao odozdo Dpiriti. v. pf. 
poipiriti. 

Potpis, m. die Unterschrift, subseriptio. Rj. pod-pis. 
isp. potpisati. — Evo ti mu onoga starca, nosi oni 
potpis što mu je potpisao... »ja ću riječ moju i 
Potpis moj potvrditi. Npr. 254. Pošalju se i Milenku 
1 Petru senatorske diplome s potpisom senatskim 4 

jije 25. Tako je i Jakov kupio 


| 


Kara-Gjorgjijinim. Miloš 
potpise protiv Kara-Gjorgjijeve strane. Sovj. 47. 

potpisati, pdtpišem, ». pf. Bj. pod-pisati. v. impf. 
potpisivati. — 7) unterschreiben, subseribo. Rj. — Krst 
što kod svojega Potpisanoga imena načini onaj koji 
ne zna pisati. Rj. 307a. Car joj ovo odobri i potpiše. 
Npr. 107. .Potpisa me carevi vezire, da sam vojnik 
caru do vijeka. Npj. 2, 276. Ja pod ono nijesam pot- 
pisao svoga imena. Odg. na ut. 29, — 2) su se, re- 
fleks. unterschreiben, sich unterschreiben, subscribo, 
subscribo nomen. Rj. »Da mi se potpišeš, od svega 
svoga da ćeš mi polovicu dati«. On mu se potpiše. 
Npr. 252. Drugi dan Potpiše se na njegovu smrt 
najpre mitropolit. Miloš 138. Da mu se oni potpišu 
na pismo, 142. Najviše mi je za čudo, da se i Nolić 
Potpisao na tu tužbu. Straž. 1887, 239. Na njenu 
(na pismu) sw se pod ugovorom učinjenim s carem 
potpisali svi. DM. 338. 

Potpisivanje, n. das Untersehreiben, supseriptio. 
Rj. verb. od 1) Potpisivati, 2) potpisivati se. — 
1) vađnja kojom tko Đotpisuje što. — 2) radnja 
kojom se tko Potpisuje. 





potpisivati 


za tdi 


potprug 





potpisivati, potpisujem, v. impf. Rj. pod-pisivati. 
v. impf. prosti pisati. v. pf. potpisati. — 7) unter- 
schreiben, subseribo. Rj. — Taj dan opet bude velika 
čast, posle koje počnu nahije dolaziti... te potpisi- 
vati akte i potvrgjivati pečatima. Miloš 170. — #) sa 
ge, refleks. unterschreiben, subscribo. Rj. — Miloš 
zvao se i potpisivao vrhovni knez. Rj. 279b. Što se 
svaki popečitelj sam potpisivao na onome poslu koji 
je bio od njegove struke. Sovj. 58. s. 

potplačivinje, 1. Rj. verb. od poiplaćivati, — 
1) radnja kojom tko potplaćuje što, n. p. košulju 
(das Fiittern, munitio. Rj.). — 2) radnja kojom tko 
potplaćuje koga (das Erkaufen, emtio, Rj.). : 

potplaćivati, potplićujem, v. impf. Rj. pod-plaći- 
vati. v. pf. potplatiti. — 1) futtern, munto, subter- 
munio. Rj. n. p. košulju. — 2) erkaufen, pecuniu 
suborno. Rj. koga. vidi potkupljivati, podmićivati. 

potplat, m. solea. Stulli. govori se i u Hrv. pod- 
plat, u obuće je naplata ozgo, a ozdo potplat. vidi 
gjon, die Sohle. — Na dobroj naplati zao potplat. 
DPosl. 65. — za korijen isp. naplatak. 3 

pdtplata, f. das Futter (2. B. am Hemdđe), muni- 
mentum inđusii, ef. poduplata. Rj. vidi i podoplata, 
poramak, ramenjača, potkrna 1. u košulje ono .p0 
ramenu od kolijeva do rukava. — pod-plata. isp. 
potplatiti 1. značenje korijena vidi kod naplatak, 

potplititi, pdtplatim, v. pf. pod-platiti. v. impf. 
potplaćivati. — 1) n. p. košulju, fićitern, munio, cf. 
poduplatiti. Rj. %sp. potplata. — 2) bezahlen, e- 
kaufen (zu einer Schlechtigkeit), emo. Rj. potplatiti 
koga da učini kakvo rgjavo djelo. vidi potkupiti, 
podmititi, 

potplčćati, ćem, v. pf. potplećivati, potplaćavam, 
v. impf. t. j. konja, den Saumsattel um die Vorder- 
fitsse des Pferdes befestigen, adligo clitellas. Rj. pod- 
plećati, pod-plećavati konja, t. j. oko prednjih nogu 
utvrđiti, utvrgjivati mu samar. drukčije se glagol 
ovaj ne nalazi. postanjem od pleća, pleći. 

potplećivinje, n. das Befestigen des Saumsattels 
um die Vorderftisse des Pferdes, subligatio clitellarum. 
Bj. verd. od potplećavati. radnja kojom tko potplo- 
ćava konja. 

Potpomiginje, n. das Unterstutzen, sustentatio. 
Bj. verb. od potpomagati. radnja. kojom tko potpo- 
maže koga (čim). : 

potpomigati, potpdmažem, v. impf. unter die 
Arme greifen, sustento. Rj. pod-pomagati koga. v. pf. 
potpomoći. 

. PŠtpomoć, potpomoći, f. u Palmotića. auxilium, ad- 
Jumentum, adjutorium, subsidium. Stulli. vidi pomoć. 
'sp. sredstvo. za postanje potpomdći. 

Potpomdći, potpdmožem (potpdmognam), v. pf. Rj. 
Pod-pomoći. v. impf. potpomagati. — 7) unter die 
Arme greifen, sustento: Još je Fata od roda bogata, 
1 tebe će potpomoći blagom. Rj. A ja odoh, te ih 
Pod onoga, Npj. 2, 100. Kad' si neprijatelje Gos- 
Podnje ovijem djelom potpomogao, za to će ti umri- 
Jeti sin koji ti se rodio. Prip. bibl. 72. — 2) sa se, 
Tefleks. sich behelfen, aufhelfen, erigo me, sublevo me, 

+ 28). pomoći se. 

Pdtpor, m. potpora, f. Stiize, fultura, columen: 
Bez potpora 1 nugjenja, majci lele! Rj. pod-por, 
Pod-pora. £sp. poduprijeti, podupirati. — Kad vam 
slomim potporu u hljebu, deset će žena peći hljeb 
vaš u jednoj peći. Mojs. III. 26, 26. On će ti utješiti 
dušu i biće potpora starosti tvojoj. Rut 4, 15. Ustaše 
ca me u dan nevolje moje, ali mi Gospod bi potpora, 
Sam, II. 22, 19, Voli bih ga kod sebe imati, da mi 

ude savjetna potpora. Šćep. mal. 101. 

POtporanj, pdtpOrnja, m. (u Srijemu) vidi podu- 
Poranj, Rj. pod-poranj. isp. pod(u)pirati. ono čim se 
*t0 podupire, vidi polpirača, podupirač, 

.Potpdučiti se, čim ge, v. 7. Df. ein. kleines Voresgsen 
#nnehmen, antecoenium sumo. Rj. pod-poučiti se, kao 





čalabrenuti, čalabrknuti malo dok ručak dospije. — 
Značenje (korijenu) sabijati: tkati... poutka, poučica, 
potpoučiti se. Korijeni 82. 

potprišiti, pOtprašim, v. pf. t. j. pušku, Pulver 
auf die Ziindpfanne streuen, pulverem pyrium ad- 
spergo trullae incendiariae. Rj. pod-prašiti. vidi po- 
dasuti 2, priprašiti. v. tmpf. potprašivati. — A vi, 
braćo, mene poslušajte, i šarene puške potprašite. 
Npj. 4, 147. 

potprašivfinje, 2. das Bestreuen der Ziindpfanne 
mit Pulver, adspersio pulveris Dyrić in trullam in- 
cendiariam, Rj. verb. od potprašivati. radnja kojom 
tko potprašuje pušku. 

potprašivati, potprašujem, ». impf. Pušku, Pulver 
auf die Zimdpfanne streuen, pulverem pyrium ad- 
spergo tvullae incendiariae. Ri. pod-prašivati. vidi 
podasipati 2, — Boga moli, pušku potprašuje. Npj. 
4, 58. sa se, pass.: Vezma, kao mala rožana tikvica 
kojom se puške potprašuju. Rj. 56b. 

Pčtprašljaj, m. t.j. baruta, so viel Pulver als auf 
ein Mal auf die Ziindpfanne geht, quantum pulveris 
pyvii semel trullae adspergitur. Rj. pod-prašljaj, to- 
liko baruta te se puška jedan put potpraši. vidi 
naprašnik. — viječi s takim nast. kod nategljaj. 

Potpfd, m. der Spolt, ludibrivm: uzeo u potprd. 
Rj. pod-prd, drugoj poli osnova koja je u prdjeti. 
vidi potprdica, prdačina, prgja. prostačke riječi koje 
znače podsmijeh, poruga, rug, ruga. 

potpidač, potprdiča, m. der Hohner, irrisor, de- 
lusor, Rj. pod-prdač, koji se kome potprđuje, prostačka 
viječ koja znači podsrajevač, rugač. 

potprdica, /. das Gespdtt, ludibrium: Manastiri 
Turske potprdice, Rj. pod-prdica. vidi potprd, # syn. 
ondje. 

potprdivinje, n. das Naseriimpfen, delusio. RBj. 
verb. od potprdivati se. radnja kojom se tko potpr- 
duje kome ili čemu. 

potprdivati se, potpidujem se, v. 7. impf. kome, 
čemu, die Nose vitmpfen, deludo. Rj. pod-prdivati se. 
vidi prdačili se, prostačke riječi koje znače podsmi- 
jevati se, podrugivati ge, rugati se. v. pf. potprdnuti 
se. — Skini kapu, pa metni na koljeno, te se njoj 
potprđuj. (Kad se koji kome podsmijeva). Posl. 288. 
Ongje mu se potprduju Turci: »Jao Tale! za ludu 
te hvale! Npj. 3, 256. 

potprdnuti se, dn&m ge, v. 7. »f. kome, čemu, 
einen bespčiteln, deludo, irrideo. Rj. pod-prdnuti se. 
prostačka riječ koja znači podsmjehnuti se, podrug- 
nuti ge, podrugati se, v. “mpf. potprdivati se. 

potprćgnuti, pdtprčenčm, v. pf. Rj. pod-pregnuti. 
— 12) konja, t. j. kolanom sedlo mu svezati: Svaki 
svoga konja potpregnite. Totpregnu ga zmijom tro- 
pletenom. Rj. — 2) sa se, vefleks. ili pass. n. p. u 
kola, vidi upreći se. Rj. v. impf. prćzati (se), uprć- 
zati (ge). 

POtprig, m. (u Dubr.) vidi zaprška. Rj. vidi # 
zapraška, die Einbrenne, quod incoquitur cibo (fa- 
rina et butyrum). pod-prig, drugoj je poli osnova 
koja je u glagola prigati koji je postao od frigati 
(koje vidi), pa se u postojbini mojoj mjesto potprig 
govori zafvig. ono čim se jelo zapriga, zafriga (= 
zafrig). Iveković. 

potprimiti so, potprimim se, vw. 7. pf. hinauf- 
steigen, ascenđdo. Rj. pod-primiti se, žao odozdo pri- 
miti se uza što, te uzaći uz ono. isp. primiti se uz 
brdo. — Kad to vide zmija iz duvara, tad se smile 
zmija niz duvara, potprimi se konju uz koleno, pa 
ge zavi sedlu na jabuku. Npj. 2, 58. 

potprištiti se, pdtprištim se, v. m. pf. n. P. pot- 

rištila so koža, kad se čovjek ožeže, vidi potklo- 
učiti se. Rj. pod-prištiti se, kad izbiju prišti. isp. 
oprištiti se. vidi € podmjehuriti ge. 

Pdiprig, m. (u O. G.) kolan na samaru, Saum- 
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potpun 

sattelgurt, cingulum  clitellavum. Rj. pod-prug. vidi 
poprug, € ondje značenje korijenu. 

potpun, adj. plenus. Stulli. pod-pun. #sp. pun, voli, 
vollstindig, volikommen, gang; plenus. vidi adv. pot- 
punce, potpunice, potpuno. — Mjera potpuna i prava 
neka ti je. Mojs. V. 25, 15. Da ti plata bude pot- 
puna od Gospoda Boga. Rut 2, 12. Umire u pot- 
punoj sile svojoj. Jov 21, 23. U tom imam potpuno 
pravo. Dioba 11 (isp.: imamo puno pravo reći. DM. 
223). Na to pitanje nema potpuna odgovora. DM. 1. 
Vladika u potpunome odijelu usred ostalijeh svešte- 
nika digne časni krst. DP. 334. Ovaj posao treba da 
je potpun. Pom. 8. Što je stariji karlovački (rukopis) 
potpuniji od mlagjega. Živ. kr. i arh. X. 

pogine, adv. vidi potpunice, € syn. ondje. — 
Kao da je već potpunce osvetio Kosovo. Jurm. 94. 

potpunieG, gerade so viel, nihilo minus: Potpu- 
nice sedam mazgi blaga. Rj. adv. pod-punice. vidi 
potpunce, potpuno. sp. potpun. : 

potpuniti, nim, v. pf. ergdinzen, suppleo. Rj. pod- 
puniti. v. impf. potpunjati, potpunjavati. — Potpuniti 
dimitom (u vezenju). Rj. 120a. Sve imanje tvoje 
potpuniću. Npj. 4, 95. Da b? pod tobom konji po- 
crkali, da ću tebi konje potpuniti. 4, 298. Senat je 
potpunjen senatorima iz novodobijenih nahija. Miloš 
12. U šančevima namesti starešine, i lepo ih potpuni 
pešacima. 95. Ali je krivici mjera potpunjena tje- 
lesnom kagni. DM. 817. 

potpuno, gčnzlich, plene, ef. potpunice. Rj. ađv. 
vidi i potpunce. — I ako me rodila vlahinja, pot- 
puno je rodila junaka. Npj. 1, 3. Da ne izgubimo 
što smo zaradili, nego da primimo plata potpuno. 


Jov. II. 8 (mercedem plenam; vollen Lohn, čini se | 


da je Vuk ne čuvši u narođu pridjeva polpun volio 
upotrijebiti adverab (potpuno) nego da načini pridjev : 
platu potpunu). Značenje, kome se pravi smisao ne 
može potpuno znati. Daničić, ARj. 7522. Izabraše 
ždrijebom Matiju, da bi ih opet bilo na broj pot- 
puno dvanaest. Prip. bibl. 170. Osjećam potpuno 
strah. Rad 1, 119. Ja ću biti potpuno zadovoljan 
ako... 1, 128. 

potpunost, pdtpunosti, f. plenitudo. Stulli. osobina 
onoga što je potpuno; die Vollstiinđigkeit. — Pome- 
nute Turske riječi mogu ući potpunosti radi u prostran 
rječnik. Rad 15, 188. 

potpinjiinje, n. das Ergćinzen, completio. Bi. verd. 
od potpunjati. radnja kojom tko potpwnja što. vidi 
potpunjavanje. 

potpinjati, pitpanjam, v. impf. ergćingen, compleo. 
Rj. pod-punjati. vide potpunjavati. », p»f. potpuniti. 

potpuujiivinje, ». vide potpunjanje. Rj. 

potpunjivati, potpanjavam, vidi poipunjati. Rj. 
v. smpf. pod-punjavati. 0. pf. potpuniti. 

potpistiti, potpustim, v. pf. bestellen, suborno: 
potpustio ljude, te ga ubili, cf. nametnuti 4. RBj. vidi 
2 navesti. 257. narediti I 1b. — pod-pustiti. v. impf. 
potpuštati. 

poaianje, n. das Bestellen, subornatio. Rj. verb. 
od potpuštati. radnja kojom iko potpušta n. p. haj- 
duke na koga. 

potpuštati, potpištam, v. impf. bestellen, suborno. 
Bj. pod-puštati, 2. p. hajduke da koga ubiju. vidi 
nametati 4, navoditi. v. pf. potpustiti. 

pdtra, f. potrica, der Getreideschađen (den das 
Vieh macht), detrimentum (im eigenilichem Verstanđe). 
Rj. po-tra, kad stoka potre njivu ili vinograđ. isp. 
potrti. 
. Pdtraga, f. vidi potjera: I za njima igje u potragu, 
1 stiže ih na trećem konaku. I ja odoh malo u po- 
tragu. Rj. potraga. vidi i potoč, pogonja 2. 

Potragljiv, adj. n. Pp. june, t. j. koje ne ide u 
društvu s ostalijem govedima, nego pristaje za njima 
nazorce kao po tragu, der zurickzubleiben pflegt, qui 
vestigits sequitur, Rj. po-tragljiv. 
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potragušeo, /. pl. Rj. po-traguše, drugoj poli osnova 
u trag: riječi s takim nast. kod ajgiruša. |— 1 ') ospice, 
koje po bolesniku izigju poslije pošto se Prve već 
stanu prisušivati, eranthema postumum. Rj. suprotno 
kotlonoše. — 2) (u Srijemu) svinje koje se meću na 
žir gdje su već jedne ishranjene. Rj. 

potrajati, jem, v. pf. po-trajati. sp. podurati, po- 
stajati (postojim). v. #mpf. trajati 1. — Ako ovo društvo 
duže potraje, i izmišljavanja ne prestanu, to moraju 
onda... Priprava 47 (zadugo potrajati. isp. udugo- 
težiti 2, zategnuti 2). Potrajati. Nema u Vukovu 
rječniku. Korijeni 97. 

potrap, m. (u Paštr) neu angelegter Weinberg, 
vinea recens. cf. sad. Rj. vidi i trap 2. mlad vinograd. 
— po-trap. isp. potrapiti. 

potrapiti, pim, v. pf. (u Paštr.) posaditi vinograd, 
einen Weinberg anlegen, instituere vineam. Rj. po- 
trapiti. v. impf. trapiti 1. 

potratili, tTm, v. pf. facere sumtus, impendere, con- 
Sumere, inswmere. Palmotić: sve što imaše tašte u 
lijeke tužna bješe potratila. Stulli. po-tratiti. vidi 
potrošiti. v. impf. tratiti. 

potravnina, /. (u C. G.) vidi travarina. Rj.3 vidi i 
travnina, što se plaća od stoke (za travu) za pašu. 

potražiti, pčtražim, v. pf. aufsuchen, quaero. Rij. 
potražiti. v. empf. potraživati. — Reku (ocu) da bi 
oni radi svoju sestru potražiti. Otac im dopusti da 
idu da je traže. Npr. 7. »Tvoja je sreća daleko od 
tebe«, »A mogu li je naći?« »Možeš, potraži je.« T2. 
Ako li ga (pismo) ne budete primili, potražite ga u 
Varadinu na pošti. Straž. 1886, 59. 

potraživfnje, n. verb, od potraživati. radnja kojom 
iko potražuje što: A da i njima ne bih dodijao svojim 
čestim potraživanjem. Zlos. 262. 

potraživati, potražujem, v. impf. po-traživati, auf- 
suchen, quaerere. potvrda u verb. subst. v. pf. potražiti. 

potitbušieG, potrbuške, n. p. ležati, auf dem Bauche, 
promus. Rj. po-trbušice, po-trbuške, kao po trbuhu, 
na trbuhu. isp. porebarke, nalegjaške. — Tako po- 
trbuške ne hodio kao žaba gubavica! Posl. 309. Tako 
se ne vukao potrbušice kao zmija ljutica! 309. Nije 
dobro ni nikom (ničice — legnuvši potrbušice) vodu 
biti. Npj. 1, 150 (Vuk). 

pottbušina, /. der Bauchtheil (die Haut), pars 
pellis sub ventre. Rj. po-trbušina, ona strana kože 
što je po trbuhu. isp. nafa. suprotno polegjina. 

potrčinje, n. verb. od potrčati. djelo kojim tko po- 
trči. vidi potrk. — Malo je ošljega potrčanja. DPosl. 
59. potrčanje, n. cursus. Stulli. 

potičati, potičim, v. pf. Rj. — 1 a) laufen, curro. 
Rj. po-trčati. kao potaći. v. “mpf. trčati. — Zaprke- 
njati se, kao potrčati na koga, zagnati se. Rj. 191a. 
Od njega već nema potrka (t. j. on već ne može po- 
trčat). Rj. 557a. Stište se za njim, t. j. potrča. Rj. 
T16a. Uzagrepce potrčaše konji, t. j. u skok, zagre- 
bavši. Rj. 17ib. On potrči valovu da vidi je li prazan. 
Npr. 83. Maćija potrči pred nju govoreći... 189. 
Dok kuja repom ne vine, ne će pas za njom potrčati. 
Posl. 64. I tast i punica potrče odma(h) X meni. Da- 
nica 2, 132. Vojska potrči sva Nišu # pomoć. Sovj. 
29. — b) prelazno: potrčati što, učiniti da potrči: 
Onda on usedne na njega (na konja) pa ga potrči, 
a on poleti baš kao tica. Npr. 26. vidi poteći ib. — 
2) unterlaufen, succurro, cf. podići (pod nož). Bj. 
Po(d)-trčati poda što; pod-ići, podaći. ž 

potreba, /. das Bedirfniss, Gebrauch, usus. Bj. 
po-treba. vidi potrepština. isp. potreboća, potrebnost, 
trijeba; nužda; poraba. — Nije ni za što (ni za kaku 
potrebu). Rj. 162a. Uzmi ovaj orah, čuvaj ga do po- 
trebe. Npr. 93. Kad ti gogj bude potreba od novaca. 
96. Od toga imaš učiniti guminu i jedra sva što Je 
od potrebe za jedan brod. 106. Evo vam ovi štap; 
pak štogogj vam bude potreba, kucnite njime te ćete 
imati, 285. Dogje nekaka potreba da carev sin ido 
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na vojsku. 260. Ne trese mi se proha. (Nemam 
nikakve potrebe hitati). 210. Tako me oružje ne izdalo 
kad mi najveća potreba bila! 299. Ti imadeš dara 
za uzdarje, koji nisu tebi za potrebu, a njima bi vrlo 
milo bilo. Npj. 3, 80. Da donesu desetak boca vina 
i malo rakije i još koju potrebu za prislučbinu. 4, 
94 (Vuk). Te be do šta do potrebe bilo, neka imam 
vojske na iskupu, 4, 471. Sadi vinograde samo pomalo 
za domaću potrebu. Danica 2, 104. Odsiječe on trošak 
za žrtve i ostale nužne potrebe na pet dukata. 2, 136. 
Otme im topove i sve ostale vojničke potrebe. 3, 140. 
Ako bude od potrebe, neka da što i novaca. 3, 161. 
To neka čine spisatelji svaki u svojoj potrebi. Pis. 15. 
O tome nije potrebe govoriti. 24. Nego je i novaca 
davao... kad bi ko u potrebi zaiskao. Sovj. 11. 
Dijelite potrebe sa svetima; primajte rado putnike. 
Rim. 12, 13. Poslaste mi u potrebu moju. Filib. 4, 16 
(in usum mihi). Da skupe sve djevojke... i neka 
im se daju potrebe za ljepotu. Jestir. 2, 3. Ovnovi 
Navajotski biće ti na potrebu. Is. 60, 7. 

potrčbič, potrebiča, m. u ovoj zagoneci: Progjoh 
put i rasput, nagjoh prut negjeljan, reče Bog: ostav? 
to, to je moj potrebač. Rj. odgonetljaj: zmija. 

potreban, potrebna, adj. — 1) nothwendig, neces- 
sarius. Rj. isp. nužan, nuždan isp. zaruret, — Bunar 
ukraj rijeke kopati. (Ciniti ono što nije potrebno). 
Posl. 30. Ovgje je potrebno još napomenuti da... 
XXIII. Dokazujući, da je Dimitrije njemu vrla po- 
treban sad u tom poslu. Miloš 120. Primivši potrebna 
pisma otidu u Poreč. Sovj. 35. Hljeb naš poirebni 
daj nam danas. Mat. 6, 11. Bi mi potrebno da vam 
pišem. Jud. 3. Ljude potrebne za taj posao. DM. 46, 
Za potrebno sam držao navesti sva mjesta. 333. — 
2) n. p. čovjek, hilflos, arm, pauper: mi smo po- 
trebni ljudi, istom da se hljebom hranimo, cf. po- 
trebit: Koji nije kadar platit vina u mehani za po- 
trebna druga. Rj. vidi ubog, # syn. ondje. — Zlo- 
godnica čavka. Koje ge godine vide u kakome mjestu 
mnoge čavke, znači da će ona godina biti potrebna 
i zato ovako zovu čavke. Rj. 211b. Ne nište se p90- 
trebni, ne ponose bogati. Rj. 422b. Uskok Kariman... 
da je na kući bio potreban i inokosan ili kao što se 
onamo kaže nejak i nejakušica. Npj. 4, 93 (Vuk). 

potrebati, bam, v. »f. n. p. ako nama gdjegod po- 
trebaju narodne pjesme. u Sarajevu. Dr. Gj. Surmin. 
po-trebati. vidi zatrebati. isp. potrebovati. 

pdtrebit, adj. vidi potreban 2. Rj. — On je tankih 
rebara, t. j. potrebit (siromah) čovjek. Rj. 646b. vidi 
i ubog, # syn. ondje. 

potrebnica, f. mulier imops. Stulli. žena potrebna, 
uboga. vidi siromašica. 

pčtrebnik, m. vir menđicus. Stulli. vidi potrebnjak, 
i siromah, # syn. ondje. 

pdtrebnost, pdtrebnosti, /f. osobina onoga što je 
potrebno. isp. potreba. — Ja ne mislim niti kažem 
. je on jedina potrebnost u književnosti. Slav. Bibl. 

, 91. 

pčtrebnjik, m. (u Dalm.) vidt siromah. Rj. # syn. 
ondje. čovjek potreban, siromašan. vidi € potrebnik. 
za nastavke isp. anatemnik # anatemnjak, 

potrebdća, f. svak ima svoje potreboće. J. Bogda- 
nović. vidi potreba, potrepština. 

ptrebovinje, n. verb. od potrebovati. stanje koje 
biva, kad tko potrebuje šta. 

potrebovati, potrebujčm, v. pf. € impf. brauchen, 
nothig haben, opus habeo. Rj. isp. potrebati, zatre- 
bati. — Ko je u tancu, potrebuje igrat. DPosl. 46. 
A onamo je njiva čista: samo potrebuje mudrijeh i 
poštenijeh poslenika. Pis. 13. Da od njih ništa ne 
potrebujete. Sol. 1. 4, 12, Grad ne potrebuje sunca 
ni mjeseca. Otkriv. 21, 23. 

potr&6mak, potrćmka, m. (u Srijemu i u Slav.) mjesto 
pod trijemom. Rj. — po-trćmak (u ist. govoru, ogn. u 


trijem; pred # otpalo je prijedlogu d). Osn. 291. pod- 
tremak.  južn. govoru potrijemak. 

potrepština, /. inopia, indigentia, egestas. Stulli. 
vidi potreba, potreboća. 

.potrčptjeti, potrčptim, v. pf. erbeben, contremo: U 
ćivotu svetac potreptio. Rj. po-treptjeti, kao potresti 
se. v. “mpf. treptjeti. 

potres, m. (u C. G.) Erdbeben, terrae motus. Rj. 
po-tres. sp. potresti. vidi tr&šnja 2, trus. — Vrisne 
baba da se sve brdo od jakote počne drmati kao kad 
je najveći potres. Npr. 221. One (vatre) tutnje samo 
ispod zemlje i čine katkad po različitim stranama 
strašne potrese. Priprava 101. Potresi i prevrati (u 
državnom životu). Vid. d. 1862, 18. 

potrćsinje, n. Rj. verb. od potresati. — 1) radnja 
kojom potresu što (das Erschiittern, concussio. Rj.). — 
2) radnja kojom tko potresa pjevajući ili trubeći (das 
Trillern, Zittern mit der Stimme, im Gesange, vibratio, 
crispatio vocis. Rj.). 

potrćsati, potresam, v. impf. Rj. po-tresati. v. “mpf. 
prosti tresti. v. pf. potresti. — 1) erschiittern, con- 
cutio. Rj. Glas Gospodnji potresa pustinju. Ps. 29, 8. 
— 2) trillern, crispo vocem. Rj. pjevajući ili trubeći. 
vidi groktati 2. — Kad zatrubite potresajući, tada 
neka se kreće čk6. Mojs. IV. 10, 5. 

potrćsti, potrćs€m, v. pf. Rj. po-tresti. v. impf. 
potresali, — 2 a) schiitteln, quatio. Rj. — 8) sa 
Ke, refleks. ti pass.: Oda šta se potrese vedro nebo i 
zonlja? Npj. 1, 185. — 2) trillern, vibro voćem. Rj. 
pjevajući ili trubeći. 

potrgati, gim, v. pf. Rj. po-trgati. v. impf. trgati. 
— F. 1) nach eimander zerreissen, rumpo aliud ez 
alio. Rj. n. p. konce sve redom. isp. pokidati. 1. — 
2%) nach der Tteihe abbrechen, abpfliicken, decerpo aliud 
ex alio: Gjevojkama bostan potrgao. Rj. kao pobrati 
sve redom: Potrgah joj gjelsamin. Rj. 148b. — ITI. sa 
se, refleks. bersten, rumpt (n. p. od smijeha). Rj. vidi 
pokidati se, popucati 1. 

potrgnuti, gn&m, v. pf. hervorziehen, ziicken, pro- 
traho, stringo. Rj. po-trgnuti. vidi potegnuti 3, € syn. 
ondje. v. pf. je t prosti trgnuti. v. tmpf. potrzati. -— 
Pak potrvže nože okovane, te udara begovicu mladu. 
Npj. 1, 611. On vpotrže pletenu kandžiju, ode ćerat? 
gjecu po avliji. 2, 178. Na koga ste nože potrgnuli? 
2, 288. Pa potrže dvije puške male, obadvjema živu 
vatru dade. 4, 235, Onda Lazo okrenu dorata, a po- 
trvže sablju dimišćiju. 4, 307. 

pdtrica, f. Rj. po-trica. isp. potrti. — 1) vidi potra. 
Rj. kad stoka potre njivu ili vinograd. Osijecati n. p. 
potricu, sehčitzen, aestimo. Rj. 470a. — 2) (u Srijemu) 
vide utrina. Rj. zemlja kud je porasla sitna trava pa 
može i stoka pasti. isp. pasište, # syn. ondje. 

potričir, m. koji učini potricu, der einem ins Gehege 
geht, venator in alieno. Rj. 

potrijomak, potrijemka, m. po(d)-trijemak (u juž- 
nom govoru), mjesto pod trijemom. u Rj. ima samo 
potrćmak (u ist. govoru). 

potrijeti, potrem, v. pf. vidi potrti, € primjere ondje. 
48sp. zatrijeti # zatrti. 

pdtriš, (u O. G.) po triput, dreimal, ter: kunem te 
Bogom potriš. Potriš ću ih izmjeriti blagom. Rj. po 
triš, tako rastavljeno valja # pisati. isp. triš, triž, 
tri puta. 

POtrk, m. od njega već nema potrka (t. j. on već 
ne može potrčatt, n. p. kad ko ostari), der_Lauf, 
cuwsus. Rj. po-trk, djelo kojim itko potrči. vidi potr- 
čanje. 

potikalište, n. n. p. konjsko, ili čovječje, die Liinge 
eines Rittes, quantum homo aut equus percurrit. Rj. 
koliko potrči čovjek ili konj, onoliko dušine. ef. gon. 
— Selo koje bijaše daleko od Jerusalima šeset po- 
trkališta. Luk. 24, 13 (stadia). za nast. isp. danište. 
isp. trknlište. 


potrkljati 


potikljati, kljim, v. pf. (u Hrv.) vidi pritaći (n. P. 
grah). Rj. po-trkljati. vide # polakljati. v. zmpf. trkljati. 

otrkuša, /. cursitans. Stulli. žena koja kojekud 
trče. — za nast. sp. ajgiruša. 

potikušica, /. IČleinigkeit, negotium parvum. Rj. 
kao malen posao, posalac, posalak kakav. — potr- 
kušica (isp. natrkušica). Osn. 328. 

potrljati, potrljim, v. pf. «ber etwas hinfuhren (£. 
B. mit der Hand), đefrico: U komade knjige učinio, 
pa ih baci na travi zelenoj, od konja se junak od- 
vojio, lijevom ih nogom potrljao, da ih kleti ne bi 
našli Turci. Rj. po-trljati. v. tmpf. trljati — Žariti 
pogaču, posuti je vrućijem pepelom, pa odmah po 
tom vrućijem ožegom potrljati. Rj. 155a. Potrlja je 
bradom po obrazu, ne bi 1! mu se nasmejala Mara. 
Npj. 1, 554. 

potrnuti, nčm, v. pf. nach cinander losehen, deleo, 
n. p. vatre, svijeće. Rj. po-trnuti, #. p. svijeće, sve 
redom utrnuti. v. impf. trnuti. 

potrošič, potrošiča, m. koji potroši, troši; der 
Consument. — Brašno svoje g. Dimić prodaje u Ne- 
gotinu ... da i ne pominjem sela koja su dosta jaki 
potrošači. Megj. 254. : 

Potrošak, potroška, m. Rj. po-trošak, isp. potrošiti. 
— 1) der Verbrauch, das Verbrauchen, consumptio. 
Rj. djelo kojim se što potroši. — 2): Od tepsije nek 
potroška nema — t. j. da nema ni komada od nje. Rj. 

notrdšiti, potrošim, v. pf. Rj. po-trošiti. v. impf. 
trašiti — ZD) verbrauchen, absumo. Rj. vidi potratiti, 
sharčiti, spendžati, Spiriti, — Koje Srpski rat koje 
Moskovski potrošili su ih (krdžalije) gotovo sve. Bj. 
310a (= dotamanili, istrijebili), Namastiri svake g0- 
dine daju račune šta su oda šta dobili i na što po- 
trošili. Rj. 3954. Spirio sve, t. j. potrošio. Rj. 702b. 
Kako je nekake novce uzeo i potrošio u Poreču na 
bećave. Sovj. 55. sa se, pass.: Bacio kao u mutnu 
vodu, (Kad se što uzalud potroši). Posl. 11. Izjede 
tele kravu. (Kad se oko manje stvari veća potroši). 
99. — 2) sa se refleks. sich (seinen Beutel) durch 
Ausgaben ganz ausleeren, eginaniri sumptibus. Rj. 
vidi poharčiti se, 

otrovati, pdtrujem, w. pf. nach đer INeihe ver- 
giften, veneno interficio alium ex alio. Rj. po-trovati 
nekolicinu jednoga za drugim. v. impf: trovati. — 
Moja (su) sva braća i sestre pa i sam otac na prečac 
pomrli, ili £h je ona potrovala ili zamagjijsla. Npr. 215. 
sa se, pass.: Utući mnogo mliječa, da se riba potruje 
i izigje navrh vode... nego seto i zabranjuje činili, 
jer se potruju i male ribe koje nijesu za jelo, i tako 
ge riba zatire. Rj. 184b. 

potipati, pam, ». pf. nach der Reihe hinein (zu- 
sammen) werfen, conjicio aliud ex alio. Rj. po-trpati 
kao sve redom strpati. v. impf. trpati. — Ti ostade 
u stolu njinome i potrpa na gomile blago, a ne gradi 
niggje zadužbine. Npj. 2, 199. Momka vrana kosa pOo- 
trpala, jer taj tavni dvanest godinica, HNpj. 4, 801. 
Roblje uzme, te potrpa na kola i opremi iz Beograda. 
Miloš 70. Žene i decu potrpa u kola. 109. 

potrpjeti, pot/pim, v. »f. RBj. po-trpjeti. v. impf. 
trpjeti. — 2) geđulden, expecto, quiesco, Rj. — No po- 
trpit jošte danak jedan. Npj. 3, 304. Potrpite me 
govorim, a kad ja izgovorim, podsmijevajte se. Jov 
21, 3. Potrpi me malo, i pokazaću ti. 36, 2. — 2) sa 
se, refleks. sich geđulđen, quiesco, expecto. Rj. 

Potrti, pdtrem (pdtr'o, pdtrla), v. pf. Rj. po-trti. vidi 
Potrijeti. v. impf. potirati. — I. 1) mit Fiissen treten, 
conculco, n. p. vinograd, kukuruze. Rj. — Kad čija 
stoka potre što kome. Danica 2, 98. Sve bilje u polju 
Dotre grad i sva drveta u polju polomi. Mojs. II. 9, 
25. Potrću ponos sile vaše. IL 26, 19. Idu da se biju 
5 Njima da potru zemlju. Is. Nav. 22, 33. Goni brata 
Svojega mačem potrvši u sebi sve žaljenje. Amos 1, 
11. — 2) zu Grunde richten, perdo: potrli smo vo- 
love. Rj. kao uništiti, upropastiti. — Ide Ćela, on 


da ja | 
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potući 





će neprijatelja potrti i umiriti. Npr. 207. Koji Turci 
Gjuru dolaziše, ni pola se doma ne vraćaše, sve po- 
trije u Srbiji Gjuro. Npj. 4, 322. Da mu Bog duš. 
mane potre. Kov. 68. Potrste mi djecu; Josifa nema, 
Simeuna nema, Moja. I. 42,36. — IT. sa se, refleka, 
— 1) zu Grunde gerichtet werden, conculeor. Rj. isp. 
potrti 1, — 2%) sich veiben (mit der Hand), perfricor. 
Rj. potvti se rukom. isp. potrljati. V. “mpf. trti 1. 

potraditi, potradim, v. p»f. Rj. po-truditi. ». impf. 
truditi. — 2) koga, bemiihen, Miihe machen, laborem 
creo cwt. Rj. isp. zamučiti 1. — Sto s' tolike svate 
potrudio i tolike konje pomorio, kad to nije za tebe 
devojka? Npj. 2, 242. — 2) sa se, refleks. sich be- 
miihen, operam do. Rj. vide potežiti ge. — Od čoeka 
se ništa nije otelo. (Uoek može svašto učiniti oko čega 
se potrudi kao što treba). Posl. 236. Ja ću se ovdje 
potruditi u kratko du naznačim. Kov. 17. Da se po- 
trudim ne bih li GG. članove na to nagovorio. Pig, 
24. Koju (pismenicu) sam se ja potrudio napisati. 
Spisi 1, 5. : 

potruhliti, hlimo, potruhnuti, hn&mo, v. pf. zer- 
faulen, verfaulen, computresco. Rj. po-truhliti, po- 
truhnuti, žao pomalo, sve redom istruhliti, istruhnuti 
v. impf. trubliti, truhnuti. — Bijelijeh brada doče- 
kasmo, na konjma nam sedla potrunuše, čadori nam 
mahom popadoše. Npj. 3, 88. 

dtruliti, limo, vidi potruhliti. Rj. # krajevima 
gdje se u govoru ne čuje glas h. 

potriniti, potrinim, v. pf. bestreuen, conspergo 
sale (pulvere): potrunio snijeg. Rj. (popršati). po-tru- 
niti. v. impf. truniti. 

potrunuti, nemo, vidi potruhnuti. Rj. 

potrupačke, lupajući, stampfend, supplođens pedem 
Kad to čuo Boičić Alile, preko kule ide nazadačke, 
a gjevojka za njim potrupačke. Rj. ađv. po-trupačke. 
isp. trupačke, trupački; trupka, trupkalica. 

potrisiti, potriisim, v. pf. verunreinigen, anstreuen, 
disjicicndo compleo: Da kostima crkvu potrusimo. 
Rj. po-trusiti, kao posuti što čim, pa tijem zapreniti. 
drukčije se ovaj glagol ne nahođi. . : 
potrzinje, n. das Hervorziehen, protractio. Bi. 
verb. od potrzati. radnja kojom tko potrže n. p. sablju. 
potrzati, potržem, v. impf. hervorreissen, protraho. 
Rj. po-trzati. v. pf. potrgnuti. — Potrže kao kebu iza 
pojasa. (Kad ko često čim prijeti ili onako što go- 
vori). Posl. 257. . 
potiicfinje, n. das Umherschweifen, cireumvagatio. 
Rj. verb, od potucati (se). radnja kojom se tko po- 
tuca: No potucanje po tugjim manastirima dosadi 
mu se brzo. Danica 4, 9. : 

1. poticati, pdtacam, v. impf. Rj. po-tucati. — 
1) herumschweifen, circwmvagor. Rj. značenje kao 
kod refleks. potucati se. — 2) sa se, refleks. sich herum- 
schlagen (in der Welt), circwmvagor. Rj. vidi tučvati 
se, tući se; klatariti se, € syn. ondje. v. pf. potući 
se 3. — Od nemila do nedraga (n. p. potucati 56). 
Posl. 234. Da se skitam € potucam po zemlji. Mojs. 
I. 4, 14. Djeca njegova nek se potucaju i prose. Ps. 
109, 10. 

%. potucati se, cam se, 
7. pf. pd-tucati se 

pottienja, 


vidi potući se 2. Rj. 0. 
jajcima uskršnjim. v. impf. tući se 2. 
f. der umherschweift, Vagabund, erro, 
cf. potukač. Rj. koji se potuca (po svijetu). vidi # 
Skitnica, € syn. ondje. . 

pottići, potiččm, v. pf. Rj. po-tući. ». impf. tući. 
— 1. a) zusammenschlagen, contundo. Bj. — Miloš 
ubi za Lazu Murata, al ga dobro Miloš ne potuče, 
već sve Murat u životu bješe. Npj. 4, 134. — 8) sve 
vedom: Gazda zapovedi da sve pse potuku. Npr. 18. 
= 21: sa se. — 1) recipročno. sich schlagen, con- 
fligo. Rj. v. impf. tući ge 1, — Čele se megju sobom 
iskosile, t. j. potukle. Rj. 234a. Potukle se zebe oko 
tugjeg prosa. Posl. 257. — 2) reciproč. mit den 
Spitzen der Ostereier zusammenschlagen (cin Oster- 


sivoj oat jači 


potugjiti se 
spiel), committere ova paschalia. Rj. potući se us- 
Lršnjim jajima. vidi potucali se. v. impf. tući se 2. 
— 3) refleks. po svijetu, sich in der Welt herum- 
schlugen, vagor. Rj. vidi posmucati se, potepsti se. 
v. impf. potucati se 2, € syn. ondje. — U tom umre 
i Teša, te i Miloš ostane sirotan po ocu, i potuče se 
po najmu kao i braća mu. Miloš 44. 
potigjiti se, potagjim se, v. 7. pf. sich entfvemden, 
alicnare se. Rj. po-tugjiti se od kogu, postati mu tugj. 
vidi otugjiti se. v. impf. tugjiti se. — Oni su se kao 
potugjilt od svoga naroda i od njegovijeh običaja. 
Kov. 14. 
: pottik, m. drvo kao klin, što kačar metne na obruč 
a udara u njega maljicom kad pokucuje obruče. 
Rj. po-tuk. isp. potući. .. > 
potakič, potukiča, m. (u Lici) koji se potuca ko- 
jekuda (osobito bez nevolje tražeći što), ein Herum- 
streicher, ervo, cf. potuenja. Rj. vide skitnica, i syn, 
ondje. — Bićeš potukuč i bjegunac na zemlji. Mojs. 


I. 4, 12. 

potaliti, pdtalim, v. pf. kao ugasiti, diimpfen, re- 
stinguo: Potuljen ugljen prlji (Posl. 257). Rj. po-tu- 
liti. vidi i potušiti. v. impf. tuliti. 

potura, f. Turski novac. — Uz pošljednji Turski 
i Njemački rat groš i forinta srebrna bili su sve jedno 
(tako je Turska para bila potura ili krajeara i po). 
RBj. 104a, akc. Rj.* XXX. . io 

potdrainje, n. — 1) vidi pobacivanje. Rj. — 2) vidi 
podmetanje. Rj. : u 

potarati, potiram, v. impf. Rj. v. pf. poturiti. — 
1) vidi pobacivati. Rj. po-turati. — 2) vidi podme- 
tati. Rj. po(d)-turati. , 

poturččnik, poturčenika, poturččnjik, poturče- 
njaka, m. cin Renegat, apostata: Nema (zla) Turčina 
bez poturčenjaka (Jer su potwrčenjaci za Hrišćaue 
svagda gori od pravih Turaka. Posl. 204). Rj. koji 
se potwrčio. isp. poturica. za nastavke isp. anatem- 
nik # anatemnjak. Njihovi (Arnautski) potwrčenici 
ostanu bez ikakve razlike od ostale braće svoje. 
Kor". 5. 

poturčiti, čim, v. pf. Rj. po-turčiti. v. tmpf. tur- 
čiti. — 2) zum Turken machen, fucio esse Turcam. 
Rj. poturčiti koga, učiniti ga Turčinom; što, učiniti 
Turskim. — Ako mogneš Sava poturčiti, sva će ti 
se zemlja poturčiti. Npj. 3, 57. Da poturči u Moraču 
Crkvu, da načini mečet i munare. 3, 368. — 2) sa 
se, refleks. ein Tiirke werden, fio Turca. Rj. postati 
Turčin. — Ako mogneš Sava poturčiti, sva će ti se 
zemlja poturčiti. Npj. 3, 58. Kaže, da hoće da se 
poturči. Danica 3, 231. 

poturica, f. (verichtlich) unechtor Tiirke, After- 
tivke, pseudotwrca. Rj. po-turica, kuže se s prezi- 
vanjem za Turčina koji nije pravi. — Kakav Vlah, 
krmska poturice! Neka bježi krmsku poturica. Rj. 
304b. Ne može se niko usuditi, no podockan jedna 
poturica, i to bješe rodom Ličanine. Npj. 5, 74. 

poturiti, rim, v. pf. Rj. po-turiti. v. impf. polu- 
rali, — 2) vidi pobaciti. Rj. — Te Turčina puška 
poturila, obje mu je bedre salomila, pade Zmajo u 
travu na glavu. Npj. 4, 412. Tako čobanče postane 
car, ali za to ne poturi svojijeh gusala. Prip. bibl. 
171. — 2) vidi podmetnuti: Da ! je kome stati te 
gledati, ne bi rek'o da to konjic jeste, no bi svaki 
u sebi mislio, da su njemu krilu poturena. Rj. po(d)- 
turiti. 

potiišiti, potašim, v. »f. vidi potuliti. Rj. po-tušiti. 
v. impf. tušiti. 

potitkič, potuikiča, m. (u Risnu) onaj koji koga 
nagovara na sto, der Ifetzer, stimulator. Potutkača 
glava ne boli (Posl. 257). Rj. sp. nukalac, # syn, 
ondje. — po-tutkač. isp. tutkati 1 (drškati). : 

potutoljiti, ljim, v. pf. occultarve, ubđere, conte- 
gere. Stulli. po-tutoljiti, poraditi što kao krijući, po- 
kriti, sakriti što, v. impf. tutoljiti. 
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potažiti se, pdtižim se, v. 7. pf. sich beklagen, 
conqueror. Rj. po-tužiti se kome na koga ili na što. 
vidi požaliti ge, v. impf. tužiti se. — On mu se po- 
tuži kako hoće otac da ga pogubi, Npr. 210. Majku 
moju vjerno služi, da se na te ne potuži. Npj. 1, 54. 
Potužim mu se sa suzama iz očiju na moju nevolju. 
Danica 2, 139. 

pčtvora, f. dić. Verleumđung, calumnia, cf. bijeda 
2. Rj. i syn. ondje. po-tvora. isp. potvorati, potroriti. 

potvorinje, n. vidi bijegjenje. Rj. 
. Potvorati, rim, na koga, koga, viđi bijediti. Rj. 
i syn. ondje. v. impf. po-tvorati. v. pf. potvoriti. — 
Zatvoreno nepotvoreno. (Valja da što je dobro za- 
tvoreno za ono ne će čovjek nikoga potvorati da 
mu je ukrao). Posl. 87. Jedna šteta sto grijeha (n. p. 
kad se što ukrade pa čoek čas potvora na onoga 
čas na onoga). 112. 

pone potvorim, v. pf. koga, na koga, viđi obi- 
jediti: Gjerdan bula izgubila, kalugjera potvorila: 
»Ti mi, kale, gjerdan nagje. Rj. € syn. kod obijediti. 
po-tvoriti. v. ompf. potvorati. Kad ko potvori što na 
koga, pa se onaj na koga se potvorilo, opravda 
kletvom, onda mu onaj koji je potvorio, valja da 
plati potvorštinu. Rj. 552a. Zatvoreno nepotvoreno. 
Posl. 87 (vidi ovu poslovicu kod potvorati). Doma mi 
je zla svekrva, sinoć me je potvorila, da sam, jadna, 
muža bila. Npj. 1, 177. 

potvšrština, f. (u Risnu) kad ko potvori što na 
koga, pa se ovaj na koga ge potvori opravda kletvom, 
onda mu onaj koji je potvorio valja da plati potvor- 
štinu, Geldstrafe wegen Verleumdung, multa in ca- 
lumniam. Bj. 

pdtvrda, /. die Bestčitigung, confirmatio. Rj. po- 
tvrda, djelo kojim se što potvrdi. vidi potvrgjenje. 
isp. potvrditi. vidi € sindžilat. dem. potvrdica. — Za 
uzrok ili potvrdu pravednosti ovoga iskanja svoga, 
govore, da... Pis. 84. Dubrovčani su dva puta do- 
bili od njega (od Gjurgja) potvrdu svojih trgovačkih 
prava. DM. 115. Da će izmoliti u kralja Tvrtka po- 
fvrdu za sve što je ugovoreno. 229. Ali imamo tome 
i ne malu potvrdu. Vid. d. 1862, 18. 

pdtvrdica, /f. dem. od potvrda. — Pa tomu ne 
samo ništa u rukopisu ne smeta, nego još i koju 
potvrdicu nagjemo. Rad 12, 205. 

potvrditi, potvrdim, v. pf. Rj. po-tvrditi. v. impf. 
potvrgjivati. — 1) befestigen, firmo. Rj. viđi utvrditi. 
— 2) bestiitigen, confirmo. Rj. vidi sindžilatiti. — 
Ono valja platiti što je obrečeno i pobratimstvom 
potvrgjeno. Npr. 169. Ja ću riječ moju i potpis moj 
potvrditi, 254. Da mi danas konje pazarimo, i hoćemo 
vjeru potvrditi, suviše se darom darovati. Npj. 4, 328. 
Turci ovo lasno obreku, ali fermanom potvrditi vrlo 
su se nakanjivali, Miloš 8. Potvrdiše ga za despota. 
DM. 121. Ivaniš na novo potvrdi Dubrovniku svoju 
polovinu konavaoske župe. 208. sa se, pass.: Da se 
senat potvrdi i prizna za najveću vlast u zemlji. 
Danica 5, 52. To će se potvrditi ovijem, što ću sad 
kazati. Sovj. 18. 

potvrgjčnje, n. Bestćitigung, confirmatio. Rj. (po- 
tvrgjenje. Stulli). verb. od potvrditi. djelo kojim se 
što potvrdi. vidi potvrda. — Ima riječi 84 koje sam 
ja načinio... neposlušanje, potvrgjenje, pohogjenje. 
Nov. Zav. VII. Svakoj njihovoj svagji svršetak je 
zakletva za potvrgjenje. Jevr. 6, 16. 

potvrgjiviinje, n. das Befestigen, Bestiitigen, fir- 
matio, confirmatio. Rj. verb. od potvrgjivati. radnja 
kojom tko potrrgjuje što: Jer vas imam u odgovoru 
i potvrgjivanju jevangjelja. Filib. 1, 1. 

potvrgjivnti, potvigjujem, v. impf. Rj. po-tvrgji- 
vali, v. tmpf. prosti tvrditi. v. pf. potvrditi. — 2) be- 
festigen, firmo. Rj. vidi utvrgjivati. — 2) bestiitigen, 
confiwmo. Rj. vidi sindžilatiti. — Oni to potvrgjuju i 
drugijem svjedodžbama dau je Miloš iz Pocerine. Rj. 
113b. Pisa carica Jestira... svakom tvrgjom potvr- 
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jujući knjigu. Jeslir. 9, 29. Onda tim potpuno po- 
dun što co rekoh. Vid. d. 1861, 18. sa se, pass.: 
Nego se to ober-kneštvo potvrgjuje večito na potomke 
njegove. Žitije 3. od o 

poubijati, podbijam, v. »f. po-ubijati, sve pomalo, 
sve redom ubite. vidi pobiti 2. v. impf. ubijati. — I 
gad stoji mramorije, koje je udarano na grobovima 
onijeh ljudi što ih je on poubijao. Npj. 4, 94 (Vuk). 
sa ge, recipročno: Dakle će se ljudi megju sobom 
isakatiti ili poubijati ili će se razbjeći. Priprava 58. 

poučan, poučna, adj. što je na pouku, na pou- 
čenje; belehrend, lehrreich. — Ove tri knjige isto- 
ričkim, poučnijem, i duhovnijem razmišljanjem, ko- 
jega su pune, pitaju dušu na putu kajanja. DP. 101. 

podčati, čim, v, pf. (u Risnu) vidi poblijedjeti. Rj. 
po-učati. — poučati (poblijedjeti, a upravo će biti 
ovetšati; č biće mjesto tš). Korijeni 191. 

poučivfinje, n. das Belehren, edoctio. Rj. verb. od 
poučavati, radnja kojom tko poučava koga. — Od to 
doba, nauka ili poučavanje ovoga pametnog čovjeka 
ne zovu se više nauke ili poučavange, ili samo savjet, 
nego se zovu zapovijesti, naredbe, zakoni. Priprava 
61. U njima je (u knjigama biblijskim) po najviše 
istorija, a uz nju i pjesme i poučavanje za pošten 
život. 191. 

poučavati, poičivam, v. impf. Rj. po-učavati. v. 
impf. prosti učiti 1. v. pf. poučiti. — 1) ein wenig 
belehren, doceo. Rj. — Svagda je narođ poučavao u 
crkvi, Danica 4, 5. Da ištu jednoga Ruskoga ministra, 
da ih koješta poučava i da se s njim o svačemu mogu 
dogovarati. Sovj. 23. Poučavajte neuredne. Bol. I. 5, 
14. Leviti poučavahu narod zakonu. Nem. 8, 7. — 
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2) sa se, refleks. levnen, disco. Rj. — U ovom se | 


poučavaj, u ovom stoj, da se napredak“tvoj pokaže 
u svemu. Tim. I. 4, 15. I naslagjivao sam se i pou- 
čavao. Pom. 117. 

podčenije, m. poučćnje, n. (die Belehrung) die 
Predigt, admonitio de rebus divinis, sevmo. Rij. vidi 
ž pouka, predika, propovijed, verb. od poučiti. djelo 
kojim tko pouči koga. govori se najviše o pouci du- 
hovnoj, kao propovijeđe. sa starijim nast. poučenije. 
Ima 47 riječi koje su od Slavenskijeh posrbljene... 
poučenje, protivljenje. Nov. Zav. VI. Jer se pokajaše 
Joninijem poučenjem. Mat. 12, 41. 

pdučica, /. vide potka. Rj. po-u(t)čica. gram. dem. 
od poutka, ali značenjem što i pouika, potka, utak 
(u tkanju); suprotno osnova. — Poimati (kod ćebe- 
džija) izvlačiti (mjesto predenja) vunu za poučicu. 
Rj. 528b. Ljudi metnuše više žica uzduž jednu pored 
druge (osnova) a drugijeh opet onoliko poprijeko 
(poučica). Priprava 142. Ako na haljini bude guba 
ili na osnovi ili na poučici od lana sli od vune, 
neka se pokaže svešteniku. Mojs. III. 13, 48. 

poiičiti, pdučim, v. pf. Rj. Po-učiti. v. impf. pou- 
čavati. — 7) belehren, addoceo. Rj. — Sto bi nas. tako 
moglo poučiti o postanju... Straž. 1887, 284. Molim 
te da me poučiš još nešto. Pom. 100. — 2) sa se 
refleks. lernen, disco, edoceor. Rj. — Koji su sumljali 
da što ne znadu, mogli su se čemu i iz nje (Pisme- 
nice) poučiti. Rj." VIL. Tko se je rad o tome potanko 
poučiti, neka čita... Star. 2, 261. 
. Podčljiv, adj. koje je voljan i kadar POučiti se 
čemu, lehrfćihig, MM. — Ima riječi 84 koje sam 
Ja načinio... poučljiv, praznogovorljiv. Nov. Zay. 
VII. Sluga Gospodnji da bude krotak k svim - 
čljiv. Tim. II. 2. 24. Bin 

poddati, poldam, vidi poudavati. 
udati, sve redom udati n. D. kćeri. v. 
— 2) U mladosti šćeri poudao, u starosti sine iženio. 
= MokA sa ao ohtoka poddati se, poudfimo se, vidi 

dao: e ža : . S 

povuče Ri Isnici se moji poženiše a vrsnice moje 

poudfvati, potdfjem, v, pf. Rj. — 1) nach ein- 
amder heirathen, colloco“ ia s ala, Rj. vidi Po: 


Rj. v. pf. po- 
impf. udavati. 





pouz 





udati. — 2) sa se, refleks. poudfvati ge, poddajemo 
ge, u. 7. pf. nach eimander heirathen, mubimus alia 
eg alia: Muškarcima na obradovanje, gjevojkama da 
se poudaju. Rj. 

pougirsuziti se, zim se, v. 7. pf. ugursuz werđen, 
ugursuz fio. Rj. po-ugursuziti se, ugursuz postati, vidi 
pohuliti se. : . m 

pouka, /. po-uka, djelo kojim tko pouči koga. vidi 
poučenje. — Ko će više, Rusi ili Srbi, biti zahvalni 
g. piscu na takoj pouci. Rad 15, 186. Poukom o 
našim dijalektima. 19, 191. Seea ide 0 

poukiviinje, n. verb. od poukivati, koje vidi. 

poukivati, poškujčm, v. impf. rauschen, strepo: 
Poukuje sa zlatom košulja. Rj. po-ukivati, kao škri- 
pati, poškripivati 1. vide pohukivati. #sp. ukati, uknuti; 
hukati, huknuti. 

pouliti, lim, v. pf. vide pohuliti. Rj. po-uliti, u 
krajevima gdje se glas h ne čuje u govoru. v. impf. 
huliti. — 2) vidi pokuditi: Ne će tebe, Mare, pouliti. 
Rj. — 2) sa se, refleks. schlecht werden, fio malus, 
nequam. Rj. postati ula (hula), ugursuz. vidi po- 
huliti se. 49. pougursuziti se. 

poumiriti, pomirim, v. pf. po-umiriti, malo umiriti. 
v. tmpf. miriti. — 2) koga: Samo da ne čine bune, 
već neka idu svaki svojoj kući. I tako ih Jovan lepim 
rečma malo powmiri. Miloš 183. — 2) sa se, refleks.: 
I tako se dijete malo powmiri i ostane u pećini. Npr. 1. 

poumiti, mim, v. pf. Rj. po-umiti. v. impf. umiti. 
— 2) vidi pomisliti. Rj.: Poumi oženiti se njom. 
Mil. 13. Tek što powmih da ustanem da je prekrstim, 
pristupi kmet k meni. Zlos. 257. — 2) sa se, refleks. 
vidi pomisliti. Rj. 

poumložiti, podmložim, poumndžiti, podmnožim, 
v. pf. po-umložiti, po-umnožiti što, malo umložiti, 
maćo wmnožiti. isp. umložiti, umnožiti. v. impf. mlo- 
žiti, množiti. sa se, refleks.: Kad se malo čete po- 
uwmlože, onda stanu nagoniti i one ljude, koji ne bi 
hćeli, da ustaju s njima. Danica 8, 159. 

pounijatiti, tim, v. pf. Bj. po-unijatiti. sp. pola- 
tiniti, pošokčiti. v. “mpf. unijatiti. — 2) zum unijat 
(Unirten) machen, facio esse unitum (fidei ecclesiae 
latinae). Rj. koga, učiniti ga unijatom. — 2) sa se, 
veflcks. sich uniren (mit der lat. Kirche), uniri fidei 
latinue. Rj. postati unijat. : 

Podpiti, pdupijem, v. pf. (u Boci) aufrufen, ex- 
clamo, ef. povikati: Kad to vigje snaha naša, svatove 
je poupila: A svatovi, kito moja. Rj. po-upiti. v. pf. 
je + prosti upiti. v. impf. upijati. 

pourvati, vim, v. pf. po-urvati, sve redom obur- 
vate. v. impf. urvati. — Isjekoše Turke janjičare, a 
gradove bijele pourvaše, od džamija crkve pogradiše. 
Npj. 4, 240. , 

podstajati, podstajem, v. pf. po-ustajati, ustati 
pomalo, sve redom. v. impf. ustajati. za perfektivnost 
tSp. postajati v. pf. — Kad u jutru dan osvane, i 
oni poustaju, ali nasred sobe velika gomila mrtvih 
miševa i parcova. Npr. 43. Sutradan kako zora za- 
beli, oni poustaju i stanu putovati. 240. 
. Pontćgnuti, podt&gnem, v. pf. Rj. po-utegnuti. v. 
impf. utezati. — 1) anziehen, anspannen, attraho, 
tendo. Rj. kao prilično, podosta utegnuti. — 2) dje- 
vojka poutegla, t, j. ima joj podosta godina, ist nicht 
mehr jung, haud juvenis, Bj. 

podtjecati, podtječemo, v. pf. nach eimander ent- 
laufen, evadit alius eg alio. Rj. po-utjecati, uteći 
pomalo, jedan za drugim. v. impf. utjecati 2. a 
opodtješiti, šim, v. pf. po-utješiti, malo utješiti. 
vidi potješiti. v. impf. utješavati. sa se, rofleks.: I 
tako se narod poutješi. Npj. 5, 475. . 
. Pdutka, f. viđi potka. Rj. po-u-tka (u tkanju). vidi 
* poučica, utak. suprotno osnova. 

. POuz, m. od kože ili od hartije (# dva tri prsta 
Široko), čim se veže povjesmo na bašluku, eine Binde 
So den Flachs am Rocken festhdlt, ligamentum. Bj. 


. 


pouzak 


— 151 — 


povećati 


=== 


vidi pouzak, povez. — po-uz. <sp. uziti, vezati. Kori- 


jeni 6. 
duzak, pduska, m. vidi pouz. Rj. po-uzak. vidi i 
ovez. 

pduzak, pduska, adj. po-uzak, kao prilično, po- 
dosta uzak. isp. po (slož. sa adj.) € uzak. — Kuka, 
s jedne strane kao pouzak trnokop, a S druge kao 
veliki kljun. Rj. 812a. Plesmo, pouska daska. Rij. 
507a. Gaće (kao kratke i pouske dimije). Kov. 40. 

pouzdin, adj. verlisslich, zuverliisslich, haud du- 
bius, certus: Pouzdan kao vrbov klin (Posl, 257). Bj. 
po-uzdan. #sp. pouzdati se. vidi uzdan, uzdajan; sigu- 
zan. — Ko imade grlo pouzdano, popijeva pjesme od 
junaka. Npj. 3, 479. A vi ih po pouzdanoj prilici 
pošaljite u Trijest. Glas. 63, 154. Srbi u zemlji sami 
da sude i da upravljaju, i još za pouzdanu tvrgju 
da im se dadu i gradovi. Miloš 4. adv. vidi sigurno, 
jamačno, za cijelo: Ja sam to držao (kao) u esnoj 
ruci. (Za cijelo, pouzdano). Posl. 110. A platio ga 
(pismo) ovdje nijesam (baš zato da biste ga pouz- 
danije primili). Štraž. 1886, 59. Pouzdano se može 
reći. DM. 11. sa prijedlogom na, adverbijalno: Ide 
onamo kao na pouzdano da djevojku prstenuje. 
Kov. 44. : 

poizdiinje, n. das Vertrvauen, fiducia: Dženerale 


moje pouzdanje. Rj. verb. od pouzdati se. djelo kojim 


se tko pouzda u koga ili u šta (apstraktno); ono u | 


šta se iko pouzda (konkretno). vidi uzdanica, — Jest 
slobodno, moje drago djete! al je judno u te pouz- 
danje; kako ćeš ti poznati gjevojku, kad je nigda 
ni vigjeo nisi? Npj. 2, 150. U drugom je najtvraje 
pouzdanje. 3, 547 (natpis). Jer si ti, Gospode, pouz- 
danje moje. Ps. 91, 9. 

pouzdati se, pduzdam se, v. #. pf. u koga, u šta, 
vertrauen, sich verlassen auf Jemand, confido. Bj. 


po-uzdati se. isp. uvjerovati se (u koga). v. impf. | E Ra io ie 
uzdati se. — Pouzdati se u koga kao u vrbov klin. | stevno. Rj. po-valjivati. v. pf. povaliti. 


Rj. 74a. U hajduke slabo smije i otići onaj koji se | 


u se me može pouzdati. Rj. 800a. U sebe se pouzdati 
nemoj, ni u ruku, ni u britku sablju. Npj. 2, 217. 
Jer si se pouzdala u zloću svoju govoreći: niko me 
ne vidi. Is. 47, 10. 

podzimati, mam (mljem), v. pf. nach einander weg- 
nehmen, aufero vem alium ex ahua. Rj. po-uzimati, uzeti 
pomalo, sve redom. v. impf. uzimati. — Osim toga 
pouzima od Turaka sve oružje. Danica 1, 174. Bal- 
kanski Slaveni pouzimaše mnogo koješta od Arnauta. 
VLazić 1, 2. 

podiziti, pddizim, v. pf. po-uziti što, učiniti da bude 
usko, uže. isp. siziti. v. impf. uziti. — Njihov je šestar 
od račvaste grane, pa ako je širok oni ge kakom sve- 
zom pouze, ako li je uzak oni ga kakvijem drvetom 
rašire. Rj. 837a. 

použčljeti se, použčlim se, v. 7. pf. vidi uželjeti 
ge. Rj. po-uželiti se čega, kao malo ga se ušeljeti. v. 
sa — Kad se gestre brata použele. Npj. 

, , 
. pdužinati, nam, v. pf. po-užinati, malo užinati, v. 
impf. užinavati. v. impf. € pf. užinati. — Nude ga da 
sjede malo, da mu dadu što da použina. Rj. 309b. 

podzvišen, adj. po-uzvišen, podostu uzvišen. isp. 
po (slož. sa_adj.) + uzvišen (upravo je partic. pass. 
od uzvisiti), — Prema Rosama je na lijevoj strani, 
na vrlo lijepome i od vođe pouzvišenome mjestu Novi, 
Kov. 29. Stane Miloš u gredu na pouzvišeno mesto. 
Miloš 157. 

povibiti, povabim, v. pf. n. p. pseto, nachlocken, 
allicio ad sequendum. Rj. po-vabiti n. p. pseto, da 
pogje za kim. v. impf. vabiti, 

povaditi, dim, v. pf. Rj. po-vaditi. v. impf. vaditi, 
1) herausnehmen, protraho, egimo. Rj. kao izvaditi 
sve redom. — Na vatri stoji jedna oranija velika puna 
isječenijeh ljudi... skinu onu oraniju, povade onda 
meso pa počnu jesti. Npr. 190. Od pojasa sablje po- 





vađiše. Npj. 4, 178. A ne rade, da gospodu mire, nego 
bi im oči povadili. 5, 19. Povađe djeveri iz skrinje 
darove. Kov. 90. — 2) u pjesmama n. p. sablju, t. j. 
izvaditi: Ti povadi moju britku sablju. Pak Pašinu 
sablju povadio. Rj. — Potrči i carevića stigne pa 
povadi strijelu i poviče: »Voliš li da te ustrijelim? 
Npr. 201. A plamena noža povadio, od kolibe vrata 
otvorio, da siječe u kolibu Turke. Npj. 4, 523. 

povigjanje, n. das lčiufig-sein der Kuh zum zweiten 
Mal. Rj. verb. od povagjati (ć se). stanje koje biva 
kad (9 kruva povagja. 

povagjati, povigja, v. r. “mpf. Rj. po-vagjati. sp. 
voditi 4 (ć ge). — 2) kad krava o di rei vodi 
pošto je već jedan put vodila, pa nije steona ostala, 
zum zvweiten mal idufig sein (von der Kuh), ruit in 
venerem. Rj. — 2) sa se, refleks. povigjati se, povagja 
ge, V. #. impf. vidi povagjati. Rj. 

povala, /. (u Dubr.) u poslovici: Gora je odvala 
nego povala (Gore je kad se čoek pridigne, pa se po 
drugi put razboli, nego prva bolest. Posl. 43), der erste 
Angriff, impetus. Rj. po-vala. ip. povaliti 1. 

povaliti, povalim, v. pf. Rj. po-valiti. ne dolazi 
kao prost glagol. isp. valiti. — 1) nieđerwerfen, sterno. 
Rj. v. impf. povaljivati. — Kako su momci povalili 
jednoga čovjeka u blato i istukli ga. Sovj. 21. — 
2 a) vidi pohvaliti. — b) sa se, refleks. poviliti se, 
pdvalim se, vidi pohvaliti se. Rj. 

poviljati, povaljam, o. pf. (u Hrv.) niederwerfen, 
prosterno. Rj. po-valjati. v impf. vgljati. — Razbi i 
Moavce, i izmjeri ih užem povaljavšt ih po zemlji. 
Sam. IL. 8, 2. Narod ovaj biće povaljan po ulicama 
Jerugalimskim od gladi € mača. Jer. 14, 16. 

povaljivanje, n. das Niederwerfen, stratio. Rij. 
verb. od povaljivati. radnja kojom tko povaljuje što. 

povaljivati, povaljujem, v. impf. nieđerwerfen, 


pevamipiriti se, povamptrim se, v. 7. pf. ein Vampir 
werden, fio vampirus. Rj. po-vampiriti se, postati 
vampir. — Vukodlak se zove čovjek u koga poslije 
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ga (povampiri se). Rj. 19a. Kakogogj što se kod Srba 
čovjek: povampiri, tako Turci pripovijedaju da se kod 
njih posvinji. Rj. S4Ta. 

poviriti, povarim, v. pf. RBj. po-variti. v. impf. po- 
varivati. — 2) n. p. sjekiru, t. j. zatupiti je, pa onda 
ugrijavši je dobro na novo isklepati, vidi poklepati. 
Rj. — 2) gvožgje, t. j. vrlo ga ugrijati (da već od- 
mekne) i posuti pijeskom da se za drugo tako ugri- 
jano gvožgje može prilijepiti, verkitten, ferrumino, cf. 
zanaditi. Rj 

povarivinjo, 2. Rj. verb. od povarivati. — 1) radnja 
kojom tko povaruje n. p. sjekiru (das Sehiirfen eines 
Werkzeugs im gliihenden Zustande, acutio instrumenti 
candefacti. Rj.). — 2) radnja kojom tko povaruje 
gvožgje (die Verkittung, ferruminatio, Rj.). 

povarivati, povarujčm, v. impf. Rj. po-varivati. v. 
pf. povariti. — 1) gliihend machen und sehiirfen, can- 
defactum acuo, Rj. n. p. sjekiru. isp. povariti 1 
2) verkitten, ferrumino. Rj. gvožgje. isp. povariti 2. 

povat... vidi pohvat... Bj. 

povazdfin, (po vas dan) n. p. spava povazdan, den 
ganzen Tug, in diem. Rj. kako je rastavljeno po vas 
dan, tako valja“i pisati, — Što po vas dan plugom 
pluži, a po svu noć pružen leži. Npj. 1, 445. 

povččerak, povčččrka, m. (u Risnu) kad se poslije 
večere opet jede, n. p. na igri, sweites Nachtmal, mensa 
vespertina secunda. Rj. po-večerak. 

ovdčerati, rim, v. pf. ein kleines Nachtmal ein- 

nehmen, coenam modicam sumo. Rj. po-večerati (malo). 
v. impf. # pf. večerati. v. impf. večeravati, večerivati. 

povećati, ćim, v. pf. ađaugere, amplificarve ete. 
Stulli. po-većati što, učiniti ga većim. v. impf. pove- 
ćavati. vergrossern. 


* povećavanje 


povećaviinje, 1". verd. od povećavati. radnja kojom 
tko povećava što. . : A Km es 

povećivati, povčćavam, v. impf. po-većavati, činiti 
što većim. v. pf. povećati. — Umaljujući efu i pove- 
ćavajući sikal i varajući lažnijem mjerilima. Amos 8, 
5 (efa biblijska. mjera; sikal biblijski novac). 

poveć6, adv. mehr, haud parum (haud pauci), ef. 
poviše: Za kim pogje poveće hajduka. Rj. po-veće, 
isp. poveći. 

poveći, adj. comp. od povelik, po-veći, kao podosta, 
nešto veći, isp. po (slož. sa adj.) i veći. — Štam- 
parskijeh pogrješaka može biti da će se i više naći; 
ali ja sam za sad opazio samo ovu poveću. Posl. LIV. 

povelik, adj. so ziemlich 9Y0ss, sic satis magnus. 
Bj. po-velik, prilično, podosta velik. isp. po (slož. sa 
4dj.) # velik. comp. poveći. — Podobro, poveliki, po- 
bolje, ponajviše, zvemlich, satis. Rj. 510a. Kad dijete 
naraste poveliko. Npr. 1. Hudobo paklena| (Kao psovka 
— i povelika). Posl. 343. 

povelja, /. iz Staroslav. jezika. vidi diploma, po- 
velja. isp. velim, velju. — Najtvrgja je povelja dosti 
imit' pineza. DPosl, 68. (imiti dijalekt. mjesto imati). 
U povelji Jovana despota. DRj. 2, 278. 

povenuti, nam, v. pf. po-venuti (po-ve(h)nuti? tako 
se čuje po sjevernim krajevima. isp. provehnuti, pro- 
venuti). i£sp. uvenuti, verwelken, marcesco. v. impf. 
— Druga (zrna) padoše na kamenita mjesta... i kad 
obasja sunce, povenuše, i budući da nemahu žila, po- 
sahnuše. Mat. 13, 6. 

povesti, povad&m, v. pf. Rj. po-vesti. kao prost 
glagol ne dolazi. isp. vesti (vedem). v. impf. povoditi. 
—L1a) mitnehmen, mitfiihren, mitbringen, ad 
duco. Rj. — Pa povede vranca ga verige. Rj. 58a. 
Kalugjer poveđe ga uza se kao gjaka... Da kupimo 
onoga jednog gjavolka, pa da ga povedemo namastiru. 
Rj. l47%a. Starac povede konja po vašaru. Npr. 38. 
Otac radujući se povede ih u svoj dvor. 118. Pijevca 


povedem u povodu, da ge odmara. 161. Koji bi mogli | 


narod za sobom povesti. Danica 3, 154. Ne smejući 
vojsku kupiti i povesti na nahiju Požarevačku. Miloš 
47. — b) u prenesenom smislu: Njegov sinovac raz- 
govor o predaji s Turcima da poveđe, i da gleda što 
brže da svrši. Danica 3, 180. Kako su oni poveli 
S njom besjedu. Nov. Srb. 1817, 471. — 2) (po juž. 
kraj.) vidi odvesti: Od Meduna Ture Omer-aga po- 
vede ti tvoju vjernu ljubu. Jer sam gjevojka vjerena, 
vjerena ne povedena. Rj. — II. sa se, vefteks. — 
1) sich nach einem vichten, segui aliquem. dj. — 
Koji velikijeh škola i nauka nijesu učili.., uzrok 
će biti što sw se poveli po gospodi. Kov. 14. Nije 
moglo biti da se i Miloš ne povede za njim. Sovj. 56. 
— 2) vidi navesti se, navedem se. — Kad svi viču: 
pjan si, povedi se. Posl. 119. Starac se spusti na 
klupu... klupa se povede, i starac u malo ne pade 
na zemlju... Da se ne misli o onom kako se on 
Đoveđe na onoj klupi. Mil. 30. Knez hoteći odjahati . . . 
staračku svoju nogu iz desne uzengjije ne mogaše od 
jednom prenesti preko konjskih sapi, nego zakači, i 
povede se, te u malo ne pade. Mil. 75. Opalih! On se 
povede: pogodio sam gal Zapade za jednu kladu. 
Zim. 230. 

povdsti, povdzem, v. Df. fahren, fiihren, rudern. 
veho. Rj. po-vesti n. p. koga na kolima, na lagi, 
kao prost glagol ne dolazi. tSp. včsti (vezem). v. ompf. 
voziti. 

povčštati, štam, v. pf. veralten (von Kleidern), 
obsvlesco: Ili ti je ruho voveštalo. Rj. po-veštati, po- 
stati vetho. isp. vetah, ovetšati; € s premještenim 
glasovima: izveštati, poveštati. Korijeni 191. — Još 
Je kvoja na temelju kula, a jesu joj strihe povehčale. 
HNpj. 4, 301. 

povez, m. (u Srijemu) 
PO-VeZ. #59. povezafi, čim 
—2)u knjige, 


1) vidi pouz. Rj. € pouzak, 
Se veže povjesmo na bašluku. 
der Einband: Visoki ljudski duh 
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| no stoji u ukrasima Kakoga poveza manje, 





» 


povije 





nego u 
samoj dobroj knjizi, koja je u njemu Sedana“ Pri- 
prava 171 (tsp. kod sveza primjer iz Spisi 1, 94), 
Gdje se riječi ChTKOPIIM bez sumnje misli samo povez 
ili dar. Živ. kr, i arh. VIL. — 3) uopće čim se što 
poveže: Calma, povez oko glave u Turaka, Daničić, 
ARj. 885a. L 

povčzača, f. marama, ili krpa, što sa žene pove- 
zuju, das Kopftuch, Haupttuch, vitta, of. jašmak, Ri. 
vidi i pokrivača 2, okruga, peča 3, rub 1. — riječi 
s takvim nast. kod cjepača, : a 

povezati, pdvčžčm, v. pf. Rj. po-vezati. vidi po- 
gergetiti. v. impf. povezivati. — I. 1) nach einander 
binden, ligo alium ez alio. Bj. svezati pomalo, jed- 
noga za drugim. — Požeše i snoplje povezaše. Npj. 
175. Svade se g Latif-agininim Turcima, pa skoče 
s momcima, te ih sve povežu. Miloš 59. sa se, D438. : 
Druge se (konoplje) Počupaju i u ručice povežu. Rij. 
86b. — 2) glavu, einbinden (den Kopf), illigo. Rj. . 
— Kisni, ne smisli, stiglo me do vrata! (Zakiselila 
žena u sobi (ili u mlječaru) lonac mlijeka, pa ga po- 
krila i povezala torbom, da bi se u toplini prije uki- 
selilo ...). Posl. 184. — II. sa se, refleks. sich (den 
Kopf) einbinden, illigo caput. Rj. žena se povezala, 
t.j. povezala glavu. 

poveziviinje, n. das EHinbinden des Kopfes, vittatio 
capitis. Rj. verb. od povezivati (2 se). radnja kojom 
1. D. žena povezuje glavu, tl se povezuje. 

povezivati, povozujem, v. impf. Rj. po-vezivati. 
V. pf. povezati. — 1) den Kopf einbinden, vitto. Rij. 
n, p. žena glavu. — 2) sa se, refleks. sich einbinden, 
vittor. Rj. žena se povezuje povezujući glavu. — Po- 
vezača, marama ili krpa, što se žene povezuju. Rij. 
518a. 

Povi, /. pl. (u Lici) na samaru ona uzica, što stoji 
konju ispod repa (a na sedlu i ondje se zove kuskun). 
Rj. vidi pohvi. — Pd(h)vi. vidi u Miklošićevu rječ- 
niku NOXKA, Korijeni 225 (w Mikloš. NoxBa, f. vagina). 

povidjeti, pdvidim, (jugozap.) v. pf. erzćihlen, sa- 
gen, trado: Bolje je povigjeti nego vigjeti (Bolje je 
nego što se čini na oči. Posl. 24). U negjelju drugom? 
Dvovigjela. Ja to hoću povigjeti Marku. Rj. po-vidjeti. 
vidi povjediti. reći, kazati. v. impf. povijeđati. — 
Tu je njima Maksim Đoviđio po istini sve, kako je 
bilo. HNpj. 1, 351. 

Povija, f. nekaka planina (u Crnoj Gori. Rj.). 
— Poslaše je (knjigu) + ravnu Poviju na bijelu kulu 
Mrkonjića a na ruke Mrkoju gerdaru: »O Mrkoje, 
goa glavo! pokupi mi momke Povijane. Npj. 

, 417. 

Povijanin, m. (pl. POvijani) Einer von Povija: 
I pred njima tridest Povijana. Rj. čovjek iz Povije. 

povijanje, 2. Rj. verb. od I. povijati. II. povi- 
jati se. — I. 1) radnja kojom tko povija n. p. dijete 
(u povoj), (das Wickeln, fascinatio. Bj.). — 2) radnja 
kojom žena povija (ragja) djecu. — II. radnja kojom 
se iko povija m. p. po konju (das Winden, Herauf- 
ziehen [der Wolke]. advolutio nubium. RBj.). 

1. povijati, Povijaim, v. impf. Rj. po-vijati. v. pf. 
POviti. — I. 2) wickeln, fascio. Rj. su se, puss.: 
Povijaju li se djeca od dvije godine i po? Nov. Srb. 
1817, 471. — %) (u Dubr.) vidi ragjati (djecu), ef. 
poviti. Rj. — II. sa se, refleks. sich schmiegen, se 
applicare, n. p. povija se po konju. Rj. > 

&. povijati, povijam, v. Df. vidi potjerati, pognati. 
Bj. po-vijati. vidi Syn. kod pognati. v. impf. vijati 1. 

povije, /. pl. više nosa gdje se obrve sastavljaju, 
Zaischen-Augenbraunen-Gegend, vegio inter super- 
cilium utrumque: Puče puška, pogodi Turčina u -po- 
vije. megju oči dvije. Rij. vijati (n. p. glavom). 
Povijati. vinuti. povije, tankovija. povijuša. vijoglav. 
Korijeni 207. Miklošić misli da se tako samo: izgo- 


govara mjesto wjegje; ali povije nijesu vjegje (isp. 


uzvijati obrvama), 208, 


povijeđanje 





povijediinje, n. viđi kazivanje. Rj. 

povijčdati, povijedim, v. impf. (u Risnu) sagen, 
erzihlen, dico, trado, narro, cf. kazivati. Rj. po-vi- 
jedati. v. impf. slož. iz-povijedati, pri-, pro-, S-, za-. 
v. pf. povidjeti, povjediti. — A da tebi, sine povi- 
jedam: Danas vam se, dragi ženi dundo. HNpj. 
1, 370, o 

povijest, f. povjest, povjesti, /. narratio, historia, 
Mattei: štimo takogjer w povjesti života mnozijeh 
svetaca. Stulli. Onaj ne treba da čita svu ICosarinu 
povčst (koji će gjavo čitati 30 lista njezina ludovanja 
i neprilične lažil) već neka pročita... pa će se uvje- 
riti. Nov. Srb. 1817, 6839. vide istorija. za postanje 
isp. povjediti, povijedati. — Kad sam godine 1878 
pisao biblijsku istoriju za srednje škole, upitah po- 
kojnoga Daničića, kako bih pisao riječ povčst po 
južnom govoru, ako bih je htio upotrijebiti mjesto 
istorija? on mi reče: »U narodu nema te riječi, ali 
je govore u Bijogradu, i to s takim akcentom, da 
bi je trebalo po južnom govoru pisati povjest«. Biće 
književni ljudi u Biogradu riječ povčst i akcenat 
njezin primili od Rusa. isp. Vijenac 1383 br. 43, 47, 
49 i 52. Iveković. 

povijestan, povijesna (povjestan), adj. historicus, 


ad historiam pertinens. Stulli. što pripada povijesti. 


vidi istorijski. 

povijuša, f. — 12) puščana cijev u koje se spolja 
vidi kako je savijena, Art Flintenlauf, tubus quidam 
sclopeti. Rj. — 2) (na Tromegji) što se zimi zavije 
oko glave (pojas) kao čalma, was um den Kopf ge- 
wunden wird, pannus quo caput redimitur. Rj. po- 
vijuša. ip. povijati 1, poviti 1. — riječi s takim 
nast. kod ajgiruša. 

povikati, povičem, v. pf. schreien, inclamo, ex- 
clamo. Rj. po-vikati. vidi poviknuti, poupiti. v. impf. 
povikivati. — 7) povikati kome: Poviče im: »Poma- 
gajte, braćo, za Boga! Npr. 4. Povika s velikom 
vikom onome koji imaše kosijer oštri, govoreći: za- 
mahni kosijerom. Otkriv. 14, 18. (isp. niže pod 4: 
Povika glasom velikijem. Otkriv. 7, 2). — 2) povi- 
kati koga: On povika svoje verne sluge. Npj. 1, 539. 
A povika Cupića Stojana: »A na noge Čupiću Sto- 
jane! 4, 2638. — 3) povikati ka kome: I povika 
k njemu govoreći: pomiluj me. Mat. 15, 22. Narod 
povika & Faraonu za hljeb. Mojs. I. 41, 55. K Bogu 
svojemu povikah. Ps. 18, 6. — 4) povikati na koga: 
Graknuti, povikati na koga. Rj. 98a. Učiniti na koga 
ršum, ili udariti ga rSumom, t. j. povikati na nj 
S prijetnjom. Rj. 658b. On poviče na snahe: »Daj- 
dete, gjeco, one moje zubne čačkalice. Npr. 5. Povika 
glasom velikijem na četiri angjela ... govoreći: Ne 
kvarite ... Otkriv. 7, 2. (isp. poviše pod 1: Povika 
s velikom vikom. Otkriv. 14, 18). — 5) povikati kako 
2 zašto, osim primjera pod 1—4, u kojima ima i 
tako što: Srdito poviče: »Ta zar u slijepa? Npr. 4. 
On povika iza svega glasa: »Brate Pavle... Npj. 
1, 580. Onda Srblji u glas povikaše, a na Turke 
složno udariše. 4, 236. Povikaše grlom bijelijem : »Sad 
Brgjani... 4, 378. Mlogi poviču, da bude starje- 
Bina Glavaš. Danica 3, 163. Oni «iz glasa povikaše 
govoreći: da se razapne. Mat. 27, 23. Povika put 
oltara riječju Gospodnjom govoreći: oltare! oltare! 
Car. I. 13, 2. 

povikivfinje, n. das Ausrufen, ezclamatio. Rj. 
verb. od povikivati. radnja kojom tko povikuje. 

povikivati, povikujem, v. impf. ausrufen, ezclamo : 
Pa iz grla povikuje. Povikuje Komnene vojvoda. Rj. 
Po-vikivati. v. impf. prosti vikati. v. pf. povikati, 
poviknuti. 

oviknuti, povikn&m, v. pf. vidi povikati: Povik- 
nula sa granice straža. Rj. po-viknuti. v. p/. je i 
Drosti viknuti. v. impf. povikivati. Povikne od radosti 
Svekru svome i svekrvi: »Jest istina... Npr. 251, 
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povjerenik 





pa poviknu grlom i avazom, i doziva Bakovića Laza, 

Npj. 4, 398. , 

poviljeti, povilim, v. pf. in Wuth gerathen, in 
furorem agor (vim vijg vila nanciscor). Rj. po-viljeti, 
kao vila postati, pobješnjeti, pogoropaditi se. druk- 
čije se ne naluzi ovaj glagol. 

povisiti, povisim, v. pf. erhčhen, effero, n. p. kome 
plaću. Bj. po-visiti. v. “mpf. povišivati. — Onda po- 
kradeni povisi sodžbinu ... onda pokradeni još po- 
visi sodžbinu, i tako je povišuje tri četiri puta. Rj. 
699b. Oborio mečet' i munare, povisio crkve i olture. 
Npj. 4, 295. ' 

povisok, povisdka, adj. kao podosta visok. isp. po 
(slož.. sa adj.) # visok. — Bokeljska je kapa kao 
povisok fes. Kov. 41. Stajaše na mjestu povisoku. 
Nem. 8, 4. adv. povisoko: Povisoko kalpak uzdigao. 
Npj. 8, 140. 

pOviš6, adv. isp. po (slož. sa adv.) € više (comp. 
od mnogo). — Poveće, adv, mehr, haud parum (haud 
pauci), cf. poviše. Rj. 513b. U Perastu ima samo 26 
kuća zakona Grčkoga, u Prčanju biće #h malo poviše. 
Kov. 33. 

povišica, f. ono što se povisi, n. p. poreza ili 
plata kakva, die FErhohung, adjectio. Rj. po-višica. 
sp. povisiti. . 

povišiviinje, n. die Erhohung, elatio. Rj. verb. od 
povišivati. radnja kojom tko povišuje što. 

povišivati, povišujem, o. impf. erhćhen, effero. Rj. 
po-višivati, v. pf. povisiti. — Onda pokradeni još 
povisi sodžbinu, i iako je povišuje tri četiri puta. 
Rj. 699b. 

povitak, povitka, m. dice Windeln zusammenge- 
wickelt, fasciae: dijete u povitku. Rj. povoji povijeni. 
po-vitak, #sp. poviti 1. 

poviti, povijem, v. pf. Rj. po-viti. v. impf. povijati. 
— 1. 2) dijete, cinwickeln (osterr. futschen), fascio. 
Rj. — Jednoga obuku u ženske haljine i dadu mu 
u naručje kao povijeno dijete. Rj. 148b. Ostavljale 
djecu nepovitu. Rj. 179b. A nju je majka rodila, u 
svilen povoj povila. Npj. 1, 65. Kad si se rodila, nije 
ti pupak odrezan niti si solju natrvena ni pelenama 
povita. Jezek. 16, 4. — 2) (u Dubr.) vidi roditi 
(dijete): ona je povila, t. j. rodila; što ti je majka 
povila? Rj. — II. sa se, refleks. sich winden, schlin- 
gen, emineo. Rj. — Povila se b'jela loza vinova ispod 
bijela ispod grada Budima. Npj. 1, 401. Ja sam noćas 
čudan sanak usnio, gje se povi jedan pramen magle 
od proklete zemlje Vasojeve, pak se savi oko Dur- 
mitora. 2, 109. Razbolje se Jergoviću Mujo... a 
Muju je muka dodijala, povio se po konju doratu, 
od muke mu zubma grivu skube. 4, 25. 

povitica, /. (u Lici) vidi gužvara. Rj. vidi € gu- 
žvača, t. j. pita. po-vitica. “sp. poviti 1. 

povjediti, dim, v. pf. sagen, dico, trado, pf. reći, 
kazati, povigjeti. Rj. po-vjediti. viđi povidjeti. v. »f. 
složena iz-povjediti, pri-, za-; opovidjeti; natpripo- 
vijedati. v. impf. povijedati. 

.Povjer&vinje, n. verb. od 1) povjeravati, 2) po- 
vjeravati se. — 2) radnja kojom tko “povjerava kome 
što. — 2) radnja kojom se tko povjerava kome. 

povjerivati, povjerivam, v. impf. po-vjeravati. v. 
ĐDf. povjeriti. — 2) što kome, anvertrauen, coneredo, 
committo: Ali Isus ne povjeravaše im sebe; jer ih sve 
znadijaše. Jov. 2, 24. Sekretarstvo, na kome zahva- 
ljujem što mi ga je povjeravalo toliko godina. Daničić, 
Vid. d. 1862, 2. — 2) sa se, refleks.: Po tome što 
želješe da im se svak povjerava, Dubrovčani paziše 
i braniše strance. DM. 218, Ihnilat dokazujući da se 
ne treba nikome povjeravati dokle ga dobro ne poznaš 
pripovjedi priču o uši i busi. Star. 2, 265. : 

Pirona povjerenika, m, kome se što povjeri; 
der Vertraute, Vertrauensmann, Commissćir. t8p. ko 
mesar, komisar. — Miloš je i sam mislio da bi mu 


povjerenost 


ilo bolje lično se pustiti u pregovore s Kuršidom, 
= li  srakovurati žraku poverenika. Mil, 129. 

povjerenost, povjerenosti, /. gotovost povjeriti kome 
što, tsp. povjerenje; das Vertrauen, fiducia. —, Bla- 
godarim svima gg. prenumerantima na njihovoj po- 
vjevenosti k meni, Ako mi i u napredak ovaku ljubav 
i povjerenost pokažu. Danica 3, XXIII. 

povjerćnje, n. verb. od povjeriti. djelo kojim tko 
povjeri kome što; das Vertrauen, fiducia. isp. povje- 
renost. — Izbrani zahvali im na ovom povjerenju. 
Priprava 59. Dubrovnik je imao svuda povjerenje 
radi bogatstva i nezavisnosti. DM. 249. Kod njega 
će dobit povjerenje. Šćep. mal. 179. 

povjčritelj, m. koji povjeri kome što; Gliiubiger, 
creditov. vide dužnik 2, rukodavac, rukodavalac, ru- 
kodavnik. — Oštetih tolike svoje povjeritelje. Zim. 204. 

povjeriti, 1Tm, v. pf. anvertrauen, concredo, com- 
mitto. Rj. po-vjeriti kome što. v. impf. povjeravati. 
Ali mu je opet mogao čovek, kao pravom junaku, 
u po noći bez ikake svjedodžbe nebrojeno blago po- 
vjeriti. Danica 1, 90. Šta je dakle bolji Jevrejin od 
drugijeh ljudi? Mnogo svakojako; jer su im povje- 
vene riječi Božije. Rim. 3, 2. I povjeri tamničar Jo- 
Sifu sve sužnje u tamnici. Mojs. I. 39, 22. 

povjorljiv, adj. vertraut, vertraulich, familiaris. 
— Prema meni Ljuba sad nije onako poverljiva kao 
nekad. Zlos. 173. 

povjčrljivost, povjerljivosti, f. die Vertraulichkeit, 
familiaritas, usus familiaris. — Istina je da se go- 
tovo sve ove riječi govore s nekom povjerljivošću.., 
povjerljivost je najveća u porodici. Rad 26, 60. 

povjerovati, pdvjerujem, v. pf. (Rj.?). — 7) ver- 
trauen (einem etwas), j 
vjerovati v. impf. € v. pf. — Rekoše mu: znaš li da 
je Valis poslao po Ismaila da te ubije? Ali im ne 
povjerova_Godolija. Jer. 40, 14 (non oveditit eis; 
glaubte ihnen nicht). Pod jednijem svjetskim car- 
stvom bijahu svi gradovi, i jednu vladu božanstva 
povjerovaše svi narodi. DP. 298. glagol ovaj znači šta 
2 vjerovati v. pf., samo što se njime više ističe per- 
fektivnost prema pošljednjem, koji je v. pf. i v. impf. 
— 2) sa se, refleks. povjerovati se: ja sam se povje- 
rovao — pouzdao sam se, u Sarajevu: Dr. Gj. Surmin. 


povjesiimee, m. dem. od povjesmo. Bj. 
povjesmo, n. der _Bund Flachs, die teiste, fasci- 


culus lini. Rj. vidi teg 4. dem. povjesamce, — Bašluk, 
1) u varoške preslice ono gore na šlo se povjesmo 
navija. Rj. 194. Povjesma se vrčaju. Rj. 7&a, Maca, 
6) povjesma, što se izvlače iz velikoga vlasa. Rj. 

8b. Pa .mu onda pruži povjesmo lana. Npr. 106. 
Poslaću ti gjergjef i preslicu, uz preslicu Misirsko 
PovJesmo 1 vreteno drva šimširova. Npj. 3, 465. 
: pviešati, šim, v. Df. po-vješati, objesiti nekolicinu, 
Jednoga za drugim. vidi izvješati. v. impf. vješati, 
— Te po gori povješuše Turke. Npj. 3, 339. 

povjetirce, n. vidi aer, ajer, jajer, vazduh, zrak; 
die Luft, ačr. — Ajer, vidi povjetarce, vazduh, zrak. 
Daničić, ARj. 42b. po-vjetarce, drugoj poli osnova 
% vjetar. 

povlačenje, n. Rj.! VIII. verb. od I. povlačiti, II. 
povlačiti se. — 7. radnja kojom tko povlači što, oči. 
— II. radnja kojom se tko povlači. 
1 povlačiti, povlačim, v. impf. Rj. po-vlačiti. v. 
impf. prosti vući. v, pf. povući. — I, 1) umherziehen, 
herumschleppen, distraho. Rj. — Igrači se uhvate 
jedan drugome za pojas ostrag ... oni se jednako 
Vijaju,.. tako se ova povorka jednako vijuga i dosta 
Puta svojega kolovogju povlači kud on mne bi htio. 
Rj. 327b. — 2) oči, hinkehren, converto (oculos): 
Povlači Oči kao kurjače, Bj. — II. sa se, refleks. 
V. r. impf. herumgesechleppt werden, disjici. Rj. — 
Povlači se kao bolest po govedima. Posl. 250. Ovo 
svjedoči, da se u narodu još povlači spomen, ako i 
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confido. Rj. po-vjerovali. prosti 








povoditi 





taman, da je mati despota Jovana bila iz Crne Gore. 
Npj. 2, 573 (Vuk). 

2. povličiti, povličim, v. pf. po-vlačiti. vidi po- 
drljati. v. impf. vlačiti, — Ore li orač svaki dan da 
posije? ili brazdi i povlači njivu svoju? Is. 28, 24 
(wird er immer sein Land eggen?). na Je- 
frema, Juda će orati, Jakov će povlačiti. Os. 10, 11. 
iz ovijeh se primjera čint da je povlačiti € u ovom 
značenju Daničiću v. impf.; ali povlačiti prema vla- 
čiti glugol je perfektivan, tako ga # narod u postoj- 
bint mojoj upotrebljava. Iveković. 

povladiti, povladim, v. pf. kome šta, durch Beifall 
begiinstigen, Vorschub geben, aufmuntern, laudo, hor- 
tor. Rj. po-vladiti, Žao odobriti što, odobravajući 
naprijed pomaći. v. impf. povlagjivati. ' 

povlagjiviinje, m. das Aufmuntern, hortatio. Rj. 
verb. od povlagjivati. radnja kojom tko povlagjuje 
kome šta: Iz njih (se, iz pisama) ne vidi nikakvo 
stezanje trgovačkih prava, premda nema ni povlagji- 
vanja. DM. 28. 

povlagjivati, povlagjujem, v. impf. aufmuntern, 
hortor, Rj. po-vlagjivati, kao odobravati što, odobrava- 
jući naprijed pomicati. v. pf. povladiti. 

pdvlaka, f. die Sahne, flos lactis, cf. povlaka. Rj. 
vidi € kajmak, skorup, splav 2. isp. tjenica. — Mlijeka 
mu dade, u gospodskoj zdjeli donese mu povlaku. Šud. 
5, 29. po-vlaka. korijen vidi kod pavlaka. 

povlašiti, šim, v. pf. Rj. po-vlašiti. v. impf. vla- 
šiti. — 2) zum Vlah machen, facio esse rov Vlah. 
Bj. povlašiti koga, učiniti ga Vlahom. — 2) sa se, 
refleks. ein Vlah werđen, fio Vlah. Rj. postati Vlah. 

pčvlata, /. (u Baranji) u kamare (žita) ozgo je po- 
vlata, a odozdo podina, dve oberste Lage eines Schobers, 
superficies acorvi, cf. okapina. Rj. navrh sijena ono 
što od kiše pocrni. — po-vlata (kor. kod lat). Osn. 18. 

Povien, m. planina u Srbiji. cf. Drmanovina. Rj. 

povod, m. Rj. po-vod.. sp. povesti, povoditi. — 
1) der Strick an dem man die Pferde fiihrt, funis 
cupistri, cf. povodac: Dva povedi jošte u povodu. Rj. 
uže na kojem se konj vodi. vidi € jular, ular. — Pa 
on uzja bijesnu vrančinu, a gjogata vođi u povodu. 
Npj. 1, 547. I povode konjma isjekoše. 4, 339. — | 
2%) occasio. Stulli. ono za čim se čovjek kao poveđe 
da čini što; kao uzrok, zgoda; der Anlass, ansa. — 
Samo daje ljuđdma povod, te to i drugim glagolima 
prišivaju, i kvare jezik. Spisi 1, 46. ovu istu rečenicu 
ponavlja Vuk Spisi 1, 65. u potonjim djelima ne piše 
više ove riječi. Povod ima i Vuk ali ne u ovom 
smislu: »da mi ne bude on dao povoda, ne bi ja o 
tom ni mislio.« J. Bogdanović. #sp. navoditi 2, navla- 
čiti 4, navraćati. : 

ptveila povoca, m. vidi povod. Rj. povod 1, jular, 
ular. 

povodan, povodna, adj. angeschwollen (von einem 
Flusse), tumidus: AL Sitnica mutna i povodna. Rj. 
po-vodan. potok je povođun, kad mu voda naraste. 
#5p. povodanj. 

povodanj, povodnja, m. (u Mačvi) Ueberschwem- 

mung, inundatio: kad dogje povodanj. Rj. vidi plima 
1, potop 1. ip. povodan. — Jer je tisuća godina 
pred očima tvojima kao dan jučerašnji... Ti ih kao 
povodnjem odnosiš. Ps. 90, 5. Vidješe te gore i uz- 
drktaše, povođanj navali; bezdana pusti glas svoj, u 
vis podiže ruke svoje. Avak. 3, 10. po-vodanj (osn. 
u vodu s prijedlogom). Osn. 200. riječi s takim nast. 
kod bacanj. 
..Povodičan, povodična, adj. (u C. G.) vidi povod- 
ljiv. Rj. po-vodičan, koji se lako poveđe za drugim, 
rado se povodi za drugim. vidi i prevodičan, prevod- 
ljiv. — +sp. adj. s tukim nast. stravičan. 

povoditi, povodim, v. impf. Rj. po-voditi. v. pf. 
povesti. — 1) im Begriffe sein zu fiihren, dueturus 
sum. Bj. m. p. povodim koga, t. j. poimam se, poči- 
njem, da ga vodim. — 2) sa se, refleks. — a) sich 
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aufmachen zu folgen, accingor ad sequendum. Bj. — 
Kakogod što bi bilo nerazumno .. . isto bi tako bilo 
i kad bismo se u pravopisu ili ortografiji povodili po 
Slavenskome jeziku. Pis. 83. Ne gledaj što je ko si- 
romah, niti se povodi za bogatijem. Mojs. III. 19, 15. 
— 8) isp. povesti se 112. vidi navoditi se. — Starac 
i baba se ustaviše; sve se oko njih okretaše; oni se 
čisto povogjahu ne umejući ići. Žim. 150. | 

povddljiv, adj. leicht zu bewegen, leicht nach 
andern zu vichten, facilis ad sequendum. Rj. po-vod- 
ljiv, koji se lako povede za drugim, rado se povodi 
za drugim. vidi povodičan, prevodljiv, prevodičan. 

povodnik, m. ein Nebenpferd, eqwus funalis : Idva 
vodi konja povodnika. Rj. konj koji se vodi u povodu. 

povogjenje, n. das Aufbrechen um zu fiihren, oder 
zu folgen. Rj. verb. od 1) povoditi, 2) povoditi se. — 
1) radnja kojom tko povodi koga. — 2) radnja 
kojom se tko povodi za kim ili za čim. : 

povij, povoja, m. die Binde (um das Kind zu 
wickeln), fasciu. Rj. po-voj (isp. poviti, povijati), ono 
čim se dijete povija. — Od povoja do pokrova. Posl. 
235. A nju je majka rodila, # svilen povoj povila, 
majčinim mljekom dojila. Npj. 1, 65. 

povojica, f. Art Štickerei, picturae acu factac 
genus. Rj. po-vojica (isp. poviti, povijati), nekakav 
vez. isp. pokrstica, popletica, ulama. 

povojnica, f. čast i dar (djetetu čarapice, kapu ili 
košulju), što se šalje porodilji poslije porogjaja, dus 
Kindbettgeschenk, donum puerperit. Rj. po-vojnica, 
osn.  povoj. — On se je toliko obogatio da je na 
povojnicu Miloševu sinu Milanu poslao kolevku od 
čistoga srebra! Mil. 59. 

povoljan, povoljna, adj. willkommen, angenehm, 
gratus. Rj. po-voljan, što je kome po volji. vidi po- 
ćudan. sp. povoljit. — Ja tebe glas, ti mene mu- 
štuluk. (Kad ko ište muštuluk za kakav povoljan glas). 
Posl. 110. Novci su i u iskrpljenoj kesi povoljni. 226. 
Ja ću se starati, da im Damnica_što je moguće više 
povoljnija bude. Danica 3, XXIII. Dotle mu dogje i 
od Rejmera povoljan odgovor. Odg. na ut. 25. Ako 
li ko nagje što bolje i pravilnije i za obje strane po- 
voljnije, meni će biti još milije. Srb, i Hrv. 7. Da 
budu neznabošci prinos povoljan i osvećen Duhom 
svetijem. Rim. 15, 16. 

povoljit, adj. što je kome po volji. #sp. povoljan. 
— >»Je 1? ti sila od Turčina bila?« »Nije, majko, vjeru 
ti zadajem! meni je povoljito bilo.« HNpj. 3, 349. 

povoljiti, ljim, v. pf. (u Boci) kome, kome čim, 
befriedigen, voluntati ejus satisfucere, ef. zadovoljiti, 
ugoditi. Rj. po-voljiti, kome po volji učiniti, 

povčnjati, njam, v. pf. (u Dubr.) vidi primirisati. 
Rj. po-vonjati. vidi € pomirisati. v. impf. vonjati. 

povorka, f. — 1) eine Reihe_ Fische an einer 
Schnur. Rj. ribe namizane na uzicu. — 2) cine Reihe 
Menschen hinter einander: čitava povorka (ljudi). Rj. 
— Gerga, gomila, povorka, n. p. ljudi. Rj. 85b. Igrači 
se uhvate jedan drugome za pojas ostrag ... oni se 
jednako vijaju... tako se ova povorka jednako vijuga. 
Rj. 327b. Povrzmaše se ljudi, t. j. pogjoše jedan za 
drugijem, te se načini povorka. Rj. 515b. 

povozič, povoziča, m. klin u ornicama. Dr. Gj. 
Surmin. ornice = kolečke. isp. svornica, nešto kod 
pluga. — za nast. isp. pogonič, količ; branič. Ive- 
ković. 

povraci, povrataka, m. pl. (u Boci) oko dva sahata 
pred noć, kad se stoka povraća kući. Rj. po-vra(t)ci. 
ip. povratiti se, povraćati se. €sp. zaranci. 

povraćaj, m. u tkanju koliko se pregje s vratila 
u jedan put odmota ili povrati. Rj. po-vraćaj. isp. 
povratiti. — riječi s takim nast. kod loga) 

povraćinje, 1. Rj. verb. od 1) povraćati, 2) povra- 
ćati se, — 1) radnja kojom tko povraća koga ili što 
(das Zuriickstellen, restitutio. Rj.). — 2) radnja kojom 


, 
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se tko povraća (das Umkehren, reversio. Rj.): E € 
ovamo povraćanja nema. Npj. 5, 244. NGI 

1. povraćati, ćim, v. impf. Rj. po-vraćati. vidi po- 
vrtati, uzvraćati, uzvrtati. v. pf. povratiti. — 1 a) um- 
kehren machen, dazu beređen, fucio ut quis revertatur. 
Rj. povraćati koga, kao nagovarati ga na povratak. 
— b) povraćati kome šta: Devojka junaku prsten 
povraćala: »Naj ti prsten, momče... Npj. 1, 438. 
— 2) sa se, refleks. umkehren, revertor. BJ. — Kad 
se ide u prijatelje... pa kad se iz prijutelja povraća. 
Rj. 284b. Koji pije a ne plaća, taj se u krčmu ne 
povraća. Posl. 148. Što se dalje u istoriji ili samo u 
misli natrag povrućamo, to sve manje mora biti ljudi 
na broju. Priprava 114. Kao što se pas povraća na 
svoju bljuvotinu, tako bezumnik ponavlja svoje bez- 
umlje. Prič. 26, 11. : 

2. povraćati se, ćam se, v. 7. pf. po-vraćati se, 
vratiti se sve pomalo, jedan za drugim. v. impf. vra- 
Ćati ge. — Narod prosti iz obližnjih nahija takogjer 
prebegne preko Save i preko Dunava, a oni unutra 
pobegnu u planine; pa se posle na pozivanje Tursko 
i ovi ispredaju i oni povraćaju. Miloš 42. 

povraććnje, n. (u Boci) die Riiekkehr, reversio : 
Na putu vi dobra sreća bila, na zavratu bolje po- 
vraćonje. Rj. verb. od povratiti se. djelo kojim se tko 
povrati. vidi povrat, povratak, povratište; zavrat. — 
iukva ver. supst. kod dopuštenje. 

povriniti, pdvranim, v. pf. schwćirzen, denigro. Rj. 
po-vzaniti što, učiniti da bude vrano (crno). vidi po- 

| orniti. v. impf. vraniti. — Tetka Jela čoju povramila 
| za Iilaksimom za bratom rogjenim. Npj. 1, 550. 

| o opdvrit, m. die Umkehr, reversio: Ali da je meni 
ina povrate, (ja bi tebe i vojvodu Janka za Miloša 
! muštuluka dala. Npj. 1, 444). Rj. po-vrat. #sp. po- 
| vratiti ge. vidi povraćenje, # syn. ondje. 

povratak, povratka, m. das Kehrum, die Rickkehr, 
reversio, reditus. Rj. po-vratak. isp. povratiti se. vidi 

! povraćenje, # syn. ondje. — Da ti u ovi dom po- 
| vratka više ne bude, već ako gostom kad dogješ! Rj. 
125a. Gori su povraci nego počeci. DPosl. 24. Ovde se 
može spomenuti i Xara-Gjorgjijn povratak u Srbiju. 
Miloš 173. Na povratku svome a Bijograd oglobi naj- 
znatnije Turke po Zvorniku. Npj.! 1, XXX. 
povratan, povratna, adj. u gram. reflezivus: (De 
pronomine)... povratno sebe. Rj.! XLIX. 
povratinče, cf. pirgitanče. Rj. biće povratanac, 
nekaka igra, tanac. — Pirgitanče, u pripjevima, kao 
n. p. u ovome: Pirgito, pirgitanče, povratanče, zelen 
bor, Borkoviću, zarukavlje, sitni tanče moj. Rj. 501a. 
povratič, m. der Itheinfarn, tanacetum crispum 
Linn. cf. umanika. Rj. trava koja se daje kravama 
poradi mlijeka. vidi € vratić, — riječi s takim nast. 
kod branič. da nije akc. povratič? isp. pogdnič, po- 
VOzič. 

povratište, n. (u C. G.) die Nuckkehr, veversio, 
cf. povrat: Ni ovamo mene povratišta. Rj. vidi i po- 
vraćenje, € syn. ondje. za nast. i značenje isp. go- 
dište. — Već vi & nama povratišta nema. Npj. 5, 118. 

povrititi, povratim, v. pf. Rj. po-vratiti. vidi po- 
vrnuti, uzvratiti, uzvrnuti, zavrnuti. v. pf. je t prosti 
vratiti. v. mpf. povraćati. — I. 1) umkehren machen, 
facio ut quis veđeut. Rj. povratiti koga ili što, uči- 
Niti da se povrati: »Pričekaj malo dok vratim ovce«. 
Pa onda čoban otrči te povrati ovce. Npr. 164. Tuna 
dobro Srbi zadobiše i sve svoje roblje povratiše. Npj. 
4, 352. Rovčanima pute presjekoše, i svu natrag po- 
vratiše vojsku, 5, 218. — 2) zuriickstellen, reddo, 
restituo. Rj. —— Samo da povratiš ove jadne duše 
kakve su i bile. Npr. 108. Onda mu baba dovede 
brata i povrati mu govor i dušu. 119. Sjede Marko 
tri mjeseca dana, dok je život malo povratio. Npj. 2 
404. Pa što kome Bog i sreća dade: ja povrati! žalu 
za sramotu, jali svoju izgubiti glavu, 8, 458. Zemlju 
caru opet da povrati. Danica 3, 177, Ali mi kad izgi- 
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nemo oko tijeh zidina, nas ne može niko povratiti ni 
pograditi, 8, 181. Stane kupiti frajkor za Nemce, no 
bi li svoju penziju povratio, ili nanovo zaslužio. 4, 
14. Jedva je (vilu car) kojekako namoli te mu goste 
povrati od ludila. Kov. 31. Povrati starješinu nad 
peharnicima u službu. Mojs. I. 40, 21. — 3) (jelo) 
t.j. pobljuvati se. Rj. — Ova reč »zakon« do sad 
je kod naroda našega značila dvoje: 1) pričešće, n. p. 
uzeo zakon, otišao na zakon, povratio zakon (kad se 
ko pobljuje onaj dan, kad se pričesti). Danica 5, 
84. — II. sa se, refleks. — 1) umkehren, revertor: 
n. p. od ljutine. Rj. — Povratljiv, koji se od srđdnje 
odmah povrati. Rj. 515a. Na njega se bula rasrdnula, 
ali se opet brže povratila, pa sa njime igru zametaše. 
Npj. 2, 614. Povrati se (Gospode 1) od gnjeva svojega, 
i požali narod svoj oda zla. Mojs. II. 32, 12. ovamo 
ide ć ovaj primjer: Kako su umivali Draginju vinom, 
dok se malo povratila i došla k sebi. Nov. Srb. 1817, 
903. — 2) umkehren, vevertor: m. p. svome domu. 
vidi vratiti se. — Učenje knjiga bilo se povratilo sa 
svijem na staro. Rj. 8424. Carević pogje pa počne 
da vrata zatvori, a Baš-Čelik reče: »O junače, po- 
vrati se kod mene, kad si već dva dobra učinio, učini 
i treće. Npr, 195. Povrati se svome domu. 219. Rim- 
ljani će se opet povratiti u naš zakon. Posl. 260. Da 
se povratimo k izgovaranju slova h. Posl. XXI. Tad 
se Jovo iz mrtvih povrati, pa mrtvačkim progovara 
glasom. Npj. 2, 576. Ali se opet ne mogu rastati 
s ovijem poslom da se još jednom ne povratim. Pis. 
45. Ako se ne povratite i ne budete kao djeca, ne 
ćete ući u carstvo nebesko. Mat. 18, 31. I povrate se 
od zlijeh putova svojih. Dnev. II. 7, 14. 

povratka, /. isp. povratuša. — To li mene svati 
ostaviše! Da bi išla natrag do Oršana, korit će me 
naše Oršakinje: »Kurvo, kučko, povratko divojko! 
jesu li te svati ostavili?« HNpj. 4, 526. 

povratljiv, adj. koji se od srdnje odmah povrati, 
versćhnlich, placabilis. Rj. 

Površieva f. (u Kotoru) žena koja se povrati u 
Tod. Rj. ip. povratka. — riječi s takvim nast. kod 
ajgiruša. 

pdvriz, m. das Henkeleisen an einem Kessel, ba- 
cillus ferreus ex quo, per ansas applicito, suspenditur 
ahenum, cf. rijeslo, povrijeslo. Rj. u kotla, vidi i po- 
vrijez. vrijeslo, provrislo. — Vreća, džak, arar. Sve 
ovo razlikuje se od torbe po tome što je ona manja 
i što ima povraz ili uprte. Rj. 7&a. Ne treba svakom 
loncu povraz biti. Posl. 210. Sveti Nikola ne čuva 
torbu, no tvrd povraz. 281, bo-vraz. Značenje (ko- 
rijenu) plesti, preplesti, vezati: POVraz, povrazača, po- 
vraziti. Korijeni 201. 

Povrazača, /. uzica, što ge povrazi lonac, n. p. kad 
se u njemu nosi jelo u polje, der Umbindestrick, fu- 
niculus circumligutus ollae suspendendae. Rj. po-vra- 
zača (osn. u povraz). Osn. 350. — Tiječi s takim nast. 
kod cjepača. 

povriziti, povrazim, v. impf. (den 1 opf) umstricken, 
circumdo funiculum ollae. Rj. Po-vraziti. v. pf. povrsti. 

(“— sa se, pass.: Povrazača, uzica, što se povrazi lonac, 
n, p. kad se u njemu nosi jelo u polje. Rj. 515a. 
povrižčnje, n. dus Umstricken (2. B. des Topfes 
um ihn aufeuhćingen), circumdđatio fumiculi, cujus 
ope ollae, cibis plenae, suspenduntur in baculo; por- 
tanturque in campum messoribus. Rj. verb. od po- 
vraziti, radnja kojom tko povrazi što, N. p. lonac. 
povrbij, cf. berdo. Rj. — Berdo? patrol povrbaj ! 
(verda? Patroll? vorbei). Rj. 22b. vikali su pod Nje- 
mačkom upravom stražari noću kad bi tko naišao. 

Povrće, n. das Gemiise, obsonium. Rj. po-vrće, drugoj 
Poli osnova u vrt ; što se sije po vrtovima. vidi zelen 
1f.2. — Izvoda, glavica kupusa, ili drugoga kakvog 
Povrća, što se ostavi za sjeme. Rj. 220a. Od povrća 
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površni 


povrći, povrgnem, v. pf. Rj. Po-vrći. vidi povrgnuti, 


V. pf. je i prosti vrći. — 1) vidi pometnuti: Sve po- 
vrzi, a: Bože pomozi! Rj. — Tko zlu ćud u kolijebci 


ima, ali je dockna povrže ali nigda. DPosl. 136 (po- 
vrže praes.; dakle povrgnem € povržem). Ako povr- 
gnete uredbe moje... i ja ću vama učiniti ovo: pu- 
stiću na vas strah ... Mojs. III. 26, 15. Povrzite 
bogove, kojima su služili oci vaši. Is. Nav. 24, 14. Ali 
gad si nas povrgao i posramio, i ne ideš s vojskom 
našom. Ps. 44,9, — 2) sa se, refleks. ili pass. (u C. 
G.) povrglo se dijete, t. j. rodilo se, geboren werden, 
nasci, cf. okotiti se. Rj, vidi € pobaciti se, pobačiti se, 

P6vre: Nepik pdvre! Rj. 417b (Kad se gjeca igraju 
bacajući što, a znači da po drugi put nije slobodno). 
Posl. 208. isp. pobre. 

povregjivinje, ». Wiederaufreissen (einer Wunđe), 
venovatio vulneris, revolutio. Rj. verb. od povregjivati, 
vađdnja kojom tko povregjuje što, n. p. ranu. 

povregjivati, povregjujčm, v. impf. (eine Wunde) 
aufveissen, denuo aperio vulnus, revello, rumpo. Rj. 
Po-vregjivati. ip. požljegjivati. v. impf. prosti vrije- 
gjati. v. pf. povrijediti. — Tugja majka rane povre- 
gjuje. Npj. 3, 226. 

povrgnuti, gnem, vidi povrći. 
vrgnuti. 

povih, (u Here. povrg, “sp. g) ober, super: povrh 
glave, tibor den Kopf; povrh brda, am Gipfel des 
Borges: Angjelina ružu brala povrh građa Dubrovnika. 
Rj. po-vrh, prijedlog složen od prijedloga po i vrh. 
prijedlog vrh uzevši preda se prijedlog po značenju 
svojemu dodaje njegovo. — Ako sam zaslužio ovaj 
novčić, neka pliva povrh vođe. Npr. 40. Po polju je 
bosilje sijala, posred polja visoku narandžu, povrh 
polja rana garofana. Npj. 1, 39. AI pošeta gospogja 
Milica, na njojzi je do devet ćemera, a na glavi devet 
perišana, povrh toga kruna pozlaćena. 2, 198. Poteče 
(voda) kao i prije povrh svijeh bregova svojih. Is. Nav. 
4, 18. Kako se zora razastire povrh gora, tako ide 
narod velik i silan... Skakaće povrh gora topoćući 
kao kola. Joil. 2, 5. 

povrijediti, pdvrijedim, v. pf. eine Wunđe auf- 
retssen, vevello vulnus. Rj. po-vrijediti, m. D. ranu. 
8». pozlijediti. v. impf. povregjivati. — sa Se, Pass.: 
X .. ., . d x. 

Bto se Jakovu povrijediše krajevi od mišića na zglavku 
u stegnu. Mojs. I. 82, 82. 

povrijeslo, n. vide povraz. Rj. po-vrijez-lo. riječi 
s takim nas. vidi kod bućkalo. vidi 4 rijeslo, provrislo, 
povrijez. — po-vrijeslo i bez prijedloga odbacivši ko- 
rijenu prvi glas: »rijeslo (kor. vidi povraz). Osn. 120. 

povrijez, m. po-vrijez. vidi povrijeslo, € syn. ondje. 
— Lopiža se povrijezom ruga. DPosl. 57. : 

povrnuti, povin&m, v. pf. Rj. po-vrnuti. v. pf. je 
ć prosti vrnuti. vidi povratiti, uzvrnuti, uzvratiti. v. 
impf. povrtati, povraćati. — 1) povratiti: Još mu 
Ništa Iva ne povrnu. Povrnu ga (mač) u kore sre- 
brne. Rj. razlike u značenju vidi kođ povratiti. — 
Šta hoćeš ti od mene?... Da povrneš sve ove hri- 
šćanske duše. Npr. 221. Tade vojsku natrag povrnuo. 
Npj. 4, 220. Povrnuše ovce svekolike. 4, 433. — 2) sa 
se, refleks. vidi povratiti ge: A kad li se natrug povr- 
nuše. Rj. — Malo po tom povrne se duh u kralju. Npr. 
110. Pa se povrne da ga (opanak) uzme. 167. Povrni 
se, Mujo, na tragove. Npj. 2, 50. 

povrsti, povizem, v. pf. (den Topf) umstrieken, 
circumdo funiculum ollae. Rj. po-vrsti m. p. lonac. 
V. “mpf. povraziti, 

POvfš, f.: Na krajnoj površi ni u crkvu sam. DPosl. 
66. površ, u Delabele (cime) i u Stulića vrh brda. XVI. 
po-vrš, što je 20 vrhu, na vrhu. isp. površina, površje. 

površni, adj. — ) koji je kao na površi, kao vr- 
hovni, glavni. isp, površiti. — Jer su prvi na Turke 
počeli, a Bog znade, ko će savršiti, površni se broji, 
ko počinje. Npj. 5, 545. — 2) što pripada površju 
(u uinnom smislu), što nije duboko n. D. u znanju, 


Bj. v. pf. je i prosti 
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oberfliichlich, superficialis: Krivite je (omladinu)... 
ako ostaje površna u znanjima. Zlos. 86. 
površina, /. die Oberfldiche, superficies: Kako su 
ostale ove ravnice... kako površina i unutarnjost 
ove zemlje? Priprava 90. po-vršina, drugoj poli osn. 
u vrh. vidi površje. isp. površ. % Ž 
površiti, povišim, v. pf. koga, einen tiber sich 
bringen, in von oben driceken, deprimo. Bj. po-vr- 
šiti koga, kuo pritisnuti ga odozgo. isp. površni 1. 
povišje, m. die Oberfiiche, superficies: Površje ze- 
maljsko. Srbija je gotovo sva brdovita. Danica 2, 21. 
po-vršje, drugoj poli osn. u vrh. vidi površina. isp. 
oviš. 
: povrtinje, n. vidi povraćanje. Rj.. oi 
1. povrtati, povrćem, v. impf. vidi povraćati. Rj. 
po-vrtati. vidi € uzvrtati, uzvraćati. v. pf. povrnuti. — 
1) w. impf.: Popadaše po zelenoj travi, valjaju se 
tamo i ovamo; no gjevojka mudra i pametna, te za 
sobom travu povrtaše. Npj. 3, 296. — 2) sa se, refleks. 
vidi povraćati se. Rj. — Sto izigje iz usta, to se ne 
povrće u usta. Posl. 359. : : 
2. povrtati, povrćem, v. pf. Rj. vrnuti sve pomalo, 
jedno za drugim. v. impf. vrtati 1, vraćati 2. Kk 
pvrte, f. pl. (u Bačkoj) kao dvije krive daščice, 
što stoje odozgo na jarmu. Rj. po-vrte, 2 ba 
povrtnica, f. Winterrettig. J. Bogdanović. vidi 
rotkva, # syn. ondje. : 
povivjeti, povivim, v. pf. dahinstromen (in Blenge 
zusammenlaufen), confluo, concurro: Svi otole potr 
vlješe ljudi. Rj. po-vrvjeti. v. impf. vrvjeti. — Koja 
vrvi da povrvi kao ovca na solilo! (Koji hvataju rake 
ili ribu, kao pljunuvši u ono što prvi put uhvate reku 
0vo). Posl. 139. . 
povizmati se, zmim se, v. 7. pf. n. p. povrzmaše 
se ljudi, t. j. pogjoše jedan za drugijem, te se načini 
povorka, einer nach dem andern bricht auf, altus 
aliwm sequitur. Rj. po-vrzmati se. 
povaći, povučem, v. pf. Rj. po-vući. ». imp/. po- 
vlačiti. — I. 1) fortziehen, moveo (trahendo). Rj. —- 
Oboru selo (t. j. povuku brazdu oko svega njega). Rj. 
432b. Tuta vura, t. j. drži, udri; ili potegni, povuct. 
Rj. 157a. Žene dijete povuku za uho. Posl. 167. Kad 
dihne iz sebe, onda se grane uzvijaju u visinu, a kad 
povuče paru u se, onda se savijaju k zemlji. 228. Cuvaj 
se da ne povučeš garova za rep! (Gledaj: Uzmider 
se u pamet). 850. Ako li mi načiniš oltar od kamena, 
nemoj načiniti od tesanoga kamena; jer ako povučeš 
po njemu gvožgjem, oskvrnićeš ga. Mojs. II. 20, 25. 
— 2) oči, hinkehren, converto. Rj. — Da kakve su 
po Foči gjevojke!... i kad okom na momka povuku, 
i ti bi se pašo prevario. Here. 85. — IJ. sa se, refleks, 
— 1) sich geben, gelindere Suiten aufziehen, converto. 
Rj. kao popustiti, podati se. ovamo će pripadati ovaj 
primjer: Povuci se pa se natuci. (Otidi te se najedi, 
n. p. na svadbi). Posl. 250. — 2) sich zuritekziehen, 
se recipere, receđere: Povukuša, Koji se od kaka posla 
povuče natrag. Rj. 515b. Da se vojska povuče u pla- 
nine. Miloš 34. 
povakuša, /. (u Risnu) koji se od kaka posla po- 
vuče natrag, der sich zwrickzieht, qui se subtrahit. 
Rj. čeljude muško ili žensko. — viječi s takim nast. 
kod ajgiruša. 
pozabaviti se, vim se, ». 7. pf. po-zabaviti se, 
malo se zabaviti. v. impf. zabavljati se. — Pobiti, 
pobudem, verwcilen, commorari, ef. pozabaviti se, 
Rj. 511a. — Da bi u jedan mah mogao pregledati 
ovu duhovnu ljestvicu .,, a sad ćemo se pozabaviti 
na nekim prečanicama njezinijem. DP. 77. 
pozaboraviti, vim, v. pf. cin wenig vergessen, pau- 
lulum obliviseor. Rj. po-zaboraviti, malo zaboraviti. 
9. impf. zaboravljati. — Krvnik dosta puta uteče u 
drugu nahiju dok ljudi plate krvninu i melo poza- 
borave. Rj. 300b. Tugje jezike učeći svoj pozaboravio. 
Spisi 1, 82. 











pozaborivljali, pozabdravljam, v. pf. nach ein- 
ander vergessen, obliviscor alwd ez ulio. Rj. po-za- 
boravljali, zaboraviti sve pomalo, jedno za drugim. 
v. impf. zaboravljati. — Oni su prezimena svoja malo 
po malo poizostavljali, gdjekoji i pozaboravljali. Rj. 
571b. Gjekojima (gradovima) su i imena pozaborav- 
ljana. Danica, 2, 41. : 

pozadijčvati, pozadijevam, vw. pf. po-zadijevati, 
zadjesti pomalo, jedno za drugim. v. impf. zadije- 
vati. — Kariklija sa strane ima crnu postavu, za 
koju se odozgo može što zadjesti (gdjekoji u boje- 
vima pozadijevaju fišeke da su im naručniji nego u 
kesama). Rj. 264b. su se, pass.: Na glavi joj (ne- 
vjesti) načine kukuljicu (od njezine kose u koju se 
pozadijeva oko 200 tgala). Kov. 96. 

pozadrijemati, pozadrijemim, (mljem), v. pf. nach 
einander einschtummern, obdormisco alvus ex alio. 
Rj. po-zadrijemaju svi redom, jedan za drugim. v. 
impf. drijemati. 

»dzadugo (po za dugo) vidi zadugo, Rj. adv. po- 
dataro kao prilično, podosta zadugo. isp. po (slož. 
sa adv.) € zadugo. — Pozadugo bane gostovao, po- 
zudugo bane začamao, ponosi se bane u tazbini. Npj. 
2, 264. Miloš pak zabavi se u narodu pozadugo. 
Miloš 127. 

pozaglavljivati, pozaglavljujem, v. p»f. po-zaglav- 
ljivati, zaglaviti sve redom. v. tmpf. zaglavljivati. — 
Turci ostave pozaglavljivane velike topove. Sovj. 32. 

pozagorijovati, pozagčrijevam, v. pf. po-zagori- 
jevati, zagorjeti pomalo, sve redom. v. smpf. zagori- 
jevati. — U gjekojih sw puške bile od _mlogoga pu- 
canja pozagorijevale, da već taneta nijesu mogla ni 
silaziti u njih. Danica 8, 183. 

pozaimaAnje, n. Rj. verb. od 1) pozaimati, 2) po- 
zaimati se. — 1) radnja kojom tko pozaima kome, 
tl tko pozaima od koga ili u koga što, n. p. no- 
vuca (vidi uzaimanje. Rj.). — 2) radnja kojom se 


| mekolicina pozaimauju. t. g. idu jedan drugome u 


zajam te vade što (gegenseilige Hiilfe im Feldbaue, 
auxilium mutuum. Rj.). 

pozaimati, mim (mljem). Rj. v. impf. po-zaimati 
(po-za-imati). v. pf. pozajmili. — 1) vidi uzaimati. 
Rj. pozaimati kome šta, ili od koga i u koga šta. 
— Ako osiromaši... Novaca nemoj mu davati na 
kamatu, nit; mu hrane svoje pozawnaj radi dobiti, 
Mojs. III. 25, 37. — 2) sa se, reciproč. s kim, sich 
gegenseitig im Feldbaue helfen, operam sibi invicen 
praebere. Rj. pozaimaju se, koji idu u zajam jedan 
drugome te vade što. vidi uzaimati se. 

pozajmenici, pozajmenika, m. pl. oni dani za koje 
se pripovijeda da ih je Mart pozajmio u Fevruarija. 
RBj. vidi pozajmnici, — Babini dni, babini jarci, ba- 
bini kozlići, babini pozajmenici, babini ukovi, ono 
vrijeme kad na svršetku Marta ili u početku Apri- 
lija udavi snijeg ili cigani. Rj. 10a. 

pozajmčnik, pozajmenika, m. koji u zajam jedan 
drugome idu te rade što, einer von denen die sich 
gegenseitig im Feldbaue helfen, adjutores mutui. Rj. 
po-zajmenik. %sp. pozaimati se. 

pozajmica, /.: Kad sam ih (djecu) slao na kumstvo, 
u svatove, u vodenicu, na pazar, ili kome u pozaj- 
micu, ili na mćbu, svakad sam ih poučio, kako da 
se vladaju. Zlos, 273. kad čeljad idu u zajam jedno 
drugome te vade što. : 

pozajmieG, gegenseitig, mutuo, cf. uzajmice. Rj. 
adv. kao megju sobom, izmegju sebe. 

poziijmiti, pozajmim, vidi uzajmiti. Rj. v. pf. po- 
zajmiti (po-zavjmiti) kome šta, od koga ili u koga 
šta. postanje glagola vidi kod dojmiti. v. impf. po- 
zaimati, — Nekakav kalugjer u nevolji donio tr- 
goveu od nekakva sveca rebro okovano u srebro, i 
iskao da mu na nj pozajmi novaca (t.j. da mu ga 
da u zalogu). Rj. 646a. Zamoli ga, da pozajmi na- 


pozajmnici 


rodu nekaku proju, koja je još od Madžara bila 
ostala u kulama gradskim. Danica 4, 8. 4, 

pozajmnici, pozajmnika, m. pl. vidi pozajmenici, Rj. 

pozikoniti, nim — 7) v. pf. po-zakoniti što, učai- 
niti da bude zakonito. isp. Stulli. — 2%) su se, reflelcs. 
(u Hrv.) vidi vjenčati se. Rj. po-zakoniti se. u Hrv. 
govori se € v. impf. zakoniti se, vjenčavati se. isp. 
zakon 4, 

pozimrcati, pozamrččmo, v. pf. nach einmander 
vom Dunkel iiberfallen werđen, crepusculo detineor 
alius ez alio. Rj. po-zamrču njekolicina sve jedun 
za drugim. v. impf. zamrcati. 

POzan, pozna, adj. spćit, tardus, serus: Pozna gjeca 
gotove sirote (Posl. 252). Rj. isp. požnjaka, požnja- 
kinja. — Postrmak, pozni kukuruz koji se sije po 
strnjici. Rj. 551a. U poznija vremena pritisnu Turci 
gotovo svu Boku. Kov. 38. Pjesme junačke poznije. 
Npj.! 3, VII. Poslije će biti pogno. Straž. 1886, 
1601. Kad se god upaljivaše stoku rana... A kad 
se upaljivaše pozna stoka, ne metaše. Mojs. I. 30, 
41. Pšenica i krupnik ne propade, jer bješe pozno 
žito. II. 9, 32. Tada ću davati dažd zemlji vašoj na 
vrijeme, i ranč i pozni. V. 11, 14. Stari su ugovori 
bili po njega probitačniji od poznijih. DM. 212. Gdje 
ne može biti stari ostatak nego je pozniji umetak. Rad 
1, 107. 

pozaptiti, ptim, v. pf. po-zaptiti. isp. v. impf. zap- 
titl. — Vi Srbinje svoje pozaptite, ne date im ići u 
Turćiju, ni Turaka biti ni robiti. Npj. 4 273. za po- 
stanje t značenje isp. uzaptiti. 

pozatvorati, rim, v. pf. po-zatvorati, zatvoriti pO- 
malo, jednoga za drugim. v. impf. zutvorati. — Po- 
skidati, pobiti, pozatvorati, eines nach dem andern, 
unus ez alio. Rj. 510a. Te ga odmah okuju i bace 
u tamnicu; tako pozatvora i njegove ljude. N pr. 237. 

pozavagjati se, gjim se, v. 7. pf. po-zavagjati se, 
zavaditi se sve pomalo, sa svima redom, svi temegju 
sebe. v. impf. zavagjati ge. — Pomutili ge ljudi, t.j. 
uzbunili se, pozavagjali se, sich entzweien, diseordia 
orta est. Rj. 589a. 

pozavezivati, pozavozujem, vw. pf. nach einander 
verbinden, colligare aliud ex alio. Rj. po-zavezivali, 
zavezati sve redom. v. impf. zavezivati, 

ozividjeti, dim, v. pf po-zavidjeti, postati za- 
vidljiv, početi zavidjeti kome. v. tnpf. zavidjeti. — 
Rahilja vidjevši, gdje ne ragja djece Jakovu, poza- 
vidje sestri svojoj. Mojs. I. 30, 1. 

pozbacati, cam, v. pf. nach der Reihe hinabwerfen, 
dejicio alium ex alio. Rj. po-zbacati, zbaciti sve redom. 
vidi pozbacivati. v. impf. zbacivati. — Pa s dobrijeh 
konja odsjedoše, pozbacaše sa konja terkije. Npj. 4, 
184. Smete vojsku Misirsku. I pozbaca točkove ko- 
lima njihovijem, te ih jedva vucijahu. Mojs. II. 14, 25. 

pozbacivati, pozbacujem, v. pf. po-zbacivati, zba- 
Cite sve redom. vidi pozbacati. v. impf. zbacivati. 
Miloš po tom sve one knezove, na koje je narod 
vikao, pozbacuje i postavi druge. Miloš 185. 

pozder, m. die Scheven, festuculae lini. Rj. coll.; 
a jedno od pozdera pozderka. — Ko maha, on uzme 
nabijenu ručicu konoplje ili lana, pa stojeći udara 
njome o mahalku, te ispada pogder. Rj. 348a. Ca- 
ruje kao pas na pozderu. (Obično se pred kućama 
nabija kugjelja i lan, pa psi leže na pozderu). Posl. 343. 

pozderka, /. die Scheve (ein _ Stick), festucula 
lini: upala mu pozderka u oko. Rj. pozder-ka je je- 
dinica onoga što znači pozder. sp. biljka. 

.pozderljiv (pdzderljiv), adj. n. p. kudjelja, sche- 
vicht, festueulis plenus. Bj. što je puno pozdera. 

POzdrav, m. der_Gruss, salus, salutatio. Rj. po- 
zdrav, je pozdraviti, vidi pozdravlje. correl. odzdrav. 
— Pozdrav tebe, čelebija Ramo, od kađune moje 
gospogjice, da doveče na večeru dogješ. Npj. 1, 460. 
Pozdrav ti je učinio Jovo, da sakupiš momke neže- 
njene. Herce, 5, Pošalje im pozdrav, du on po zapo- 
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pozivač 
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vijesti carskoj ide njima u pomoć. Danica 8, 189. 
Njegov je pozdrav Srbima bio ovo: da on ide u 
Beograd. 5, 43. Stari svat pošalje muštulugdžiju da 
odnese pozdrav od njega starome svatu od doma, 
Kov. 68. Gavaz mu reče: »Knežel jesi li video Gla- 
vaševu glavu? Sad je na tebe red.« Ovaki pozdrav 
od gavazu! Miloš 70. Primivši Miloš takovi pozdrav, 
pobrati se... 124, Nego Vas molim, da mu kažete 
moj pozdrav. Straž. 1887, 382. Pozdrave ću izručiti. 
Pom. 39. 

pozdraviti, vim, v. pf. Rj. po-zdravili. v. impf. 
pozdravljati. correl. otpozdraviti. — 1) griissen, be- 
griissen, saluto. Rj. — Pozdravio te zet da mu i ti 
ideš u goste. Npr. 88. Pozdravili te po opakliji. (Ne 
mare za tebe). Posl. 252. Pozdrave ih pucnjavom iz 
topova, a oni odgovore iz pušaka. Kov. 64. Nije otišao 
da ga dočeka i s dobro došao pozdravi. Npj.! 1, 
XLVIII. Otidite k Navalu, i pozdravite ga od mene. 
I recite mu: zdravo! Sam. I. 25, 5. — 2) sa se, 
veciproč. s kim, sich gegenseitig griissen, salutare se 
invicem: pozdravio sam se s njim; nijesmo se ni po- 
zdravili. Rj. Pozdravte se Jerini i Gjurgju, kako 
sam vas dočekao lepo. Npj. 2, 495. Pozdravi se mojoj 

umadiji, i mom kumu obor-knez-Milošu, nek Ćeraju 
po selima Turke. 4, 313. Pozdravi se Crnogorskom 
knjazu, da se progje mojega Žabljaka. 5, 224. 

pozdravljanje, n. das Grissen, salutatio. Bj. verb. 
od 1) pozdravljati, 2) pozdravljati se. — 2) radnja 
kojom tko pozdravlja koga. — 2) radnja kojom se 
tko pozdravlja s kim. 

pozdravljati, vljim, v. impf. po-zdravljati. v. impf. 
prosti zdraviti (se). correl. otpozdravljati. v. pf. po- 
zdraviti. — 1) begriissen, saluto. Rj. — Stane grad 
topovima pozdravljati. Npr. 249. Dozivaju i#h...i 
iz pušaka pozdravljaju. Kov. 96. — 2) sa se, recipr. 
sich. gegenseitig grissen, salutare se invicem. Rj. — 
Svakoga je ljeta po jedan put u onu goru hodio te 
se s družinom sastajao i pozdravljao. Npr. 220. U 
Dubrovniku... kad se s kim pozdravljaju, govore: 
sluga vaša! Posl. XLV. : 

pozdrivlje, n. vidi pozdrav. Rj. — Pozdravlje ti 
od tvog gospodara, da mu pošlješ iz potaje šarca. 
Npj. 2, 451. Kopitaru sam izručio mnogo pozdravlja 
od Vas. Straž. 1886, 511. Da tvojoj porodici srdačno 
pozdravlje izručim. Kolo 15 (14). 


pozdravo, adv. po-zdravo, prilično, podosta zdravo. 
isp. po (slož. sa adv.) i zdravo. — Pitaju ga momci, 
šta će činiti sa Živkovićem... a on odgovori po- 
zdravo, kako će Živković čuti: »Šta ćete... vi mu 
odsijecite glavu.« Danica 1, 78. Sad mi rekoše da ja 
šve pozdravo predam tebe da ti vladaš. Kov. 66. 
Sad da si mi pozdravo zdrav, kakono bih i sam gebe 
rad! 70. : 

pozelčnjeti, pozelčnim, v. pf. grim werden, vi- 
resco. Rj. po-zelenjeti, postati zelen. v. impf. zelenjeti. 

pozčmljuša, f. — 1) (u Boci) kuća koja je ozi- 
dana od samoga kamenja bez kreča ili zemlje i nema 
tavana. Rj. #sp. pozemljušica. — Tri sirote gjevojke 
bez oca i majke u jednoj kući pozemljuši. Npr. LI. 
— 2) Jagoda, die Erdbeere, fragum. U Dubrovniku 
se kaže jagoda pozemljuša. Rj. 244b. — po-zemljuša, 
drugoj poli osn. u zemlja. riječi s takim nast. kod 
ajgiruša. 

pozčmljušica, /. (u Hrv.) 
pozemljuša 1, zemunica, 

poz6psti, pozćbi, v. pf. n. p. šljive, orasi, nach 
der Rehe erfrieren, gelu perire. Rj. po-zepsti, sve 
redom. v. impf. zepsti. ž 

piziv, m. po-ziv, djelo kojim se tko pozove; die 
Ewnlađung, der Beruf, invitatio. vidi pozov. — Podeiv. 
Donjem 18. Na poziv kneza Miloša dogje u Srbiju. 
M. Svet. poet, 1. 

pozivič, pozivfiča, m. koji poziva: Ovako odgo 


mala kućica. Rj. tsp. 


pozivanje 


> 


vara Čiča pozivačina, ne prekidajući svojega rada. 
Zim. 333. 

pozivfinje, m. das Iinladen, invitatio ud coenam, 
Rj. verb. od 1) pozivati, 2) pozivati se. — 1) radnja 
kojom tko poziva koga: Arsenije III. na pozivanje 
ćesava Leopolda 1. pobuni narod Srpski protiv Tu- 
raka. Danica 2, 76. Ne htevši poslušati vladičino po- 
zivanje na predaju. Miloš 36. — 2) radnja kojom 
se tko pozivu na što. : : doka 

pozivati, pozivam (vljem), v. empf. Rj. po-zivati. 
v. impf. prosti zvati. v. pf. pozvati, pozovnuti. — 
1 a) cinlađen, voco ad cocnam. Rj. — Mene Arap 
na mejdan poziva. Npj. 4, 301. Stane Turke pozivati 
na predaju. Miloš 88. Btigne mu knjiga od Rušić- 
paše, u kojoj ga poziva k sebi na razgovor. 118. sa 
se, puss.: Zdravica, 2) čutura ili drugi kakav sud 
pića, s kojim se kakvi gosti pozivaju n. p. u svatove, 
na krsno ime. Rj. 207a. Posle bi se u Rečniku pozi- 
valo na Glasnik. Pom. 8. — b) kao nazivati, zvati, 
nennen, appello: Sam si kurva, četi harambaša! sam 
si kurva i pao od kurve, junaci te tako pozivaju. 
Npj. 3, 427. sa se, pass.: Narod naš ima svoja prezi- 
mena kojima se porođice pozivaju od koljena na ko- 
ljeno ... ako li je kome otac umro prije matere on 
se pozivao po materi. Rj. 571a. I danas je kula na 
Žegari, poziva se Vučka Ljubičića. Npj. 3, 428. — 
2) sa se, refleks. sich berufen auf... afferre dliquid, 
provocare ad aliquem: Gjuragj je Balšić dao Dubrov- 
čanima drugo pismo, u kom se za carinu poziva na 
ustav cara Stefana. DM. 90. Drugi se pozivlju na 
pogrješke kojijeh vele da ima u Vukovu prijevodu. 
VLazić 1, 4. 

pozivica, f. (u Jadru) ono što se pošalje kome da 
dogje sudu. Rj.* u Hrv. kaže se pozivnica (pozivno 
pismo). 

pozivnica, /. 
schreiben, Einladungskarte. 

pozlačćnje, 1. die Vergoldung, 


titi. djelo kojim se što pozlati. takva verb. subst. kod 
dopuštenje. viđi pozlata, — Da ih (prstenke gjevojke) 
ne nose brez poglaćenja, brez pozlaćenja, prez ju- 
načkoga. Npj. 1, 451. 

pozlaćivinje, n. das Vergolđen, inauratio. Rj. verb. 
od pozlaćivati. radnja kojom tko pozlaćuje što. 

pozlaćivati, pozlaćujem, v. impf. vergolden, inawro. 
Rj. po-zlaćivati. v, impf. prosti zlatiti. v. pf. pozlatiti. 
sa se, pass.: Momci srebro, a djevojke zlato, hoće 
srebro da se pozlaćuje. Npj. 1, 450. 

dzlata, f. die Vergoldung, auratwra. Rj. po-zlata. 

vidi pozlaćenje. — A sluge mu konja izvedoše, osedlali 
sedlom od pozlate. Npj. 2, 225. 

pozlatiti, pdzlafim, v. pf. vergolden, inawro, de- 
awro. Rj. po-zlatiti. v. impf. pozlaćivati. — Granu ću 
vam srebrom prikovati, a lišće mu zlutom pozlatiti. 
Npj. 1, 452. Ona (vjerenica) njemu (vjereniku) i nje- 
govoj kući svakoga sveca i nedjelje (šalje) po poslućen 
(farakleisan) cvijet. Kov. 46. 

ozlijediti, pozlijedim, v. pf. aufreissen (eine 

unde), refrico. Rj. po-zlijediti. sp. povrijediti. v, 
impf. požljegjivati. — Rana koja još pod zavojem 
stoji, nju je lasno pozlijediti. Posl. 269. sa se, pass.: 
Opajedi ge rana. cf, pozlijediti se. Rj. 460b. 

pozliti, pozli, v. pf. bel werden, in malis esse: 
nešto mu pozlilo. Rj. po-zliti, kao zlo postati kome. 
kao prost glugol ne dolazi, 

pozlobiti, bim, v. pf. subinvidere. Stulli. po-zlobiti, 
po Stullijevu tumačenju: pozavidjeti kome. — Jetrve 
su Mitu pozlobile: »O Milice naša nevistice! da si 
bila svome roda draga, kogod bi ti i od roda doša... 
i obašal« HNpj. 1, 61. potvoriti? v. impf. zlobiti. 

pozlope6, vidi zlaradice. Rj. adv. po-zlob-ce, kao 
zlobno, sa zlom namjerom. vidi i zlaradičke, zloradice, 

Poznan, m. ime muško. Rj. — partic, Proš. vrem, 
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(u Hrv.) vidi pozivica, Zinlađungs- | 


poznavanje 





pasiv. neka se uzimaju za imena vlastita: muška: Pro- 
dan. Po-znan. ženska: Pro-dana. Po-znana. Osn. 138. 

Poznana, f. ime žensko. Rj. isp. Poznan. 

pOznanac, pdznainca, m. vidi poznanik, znanac. — 
Pade u more tobolac, a za njim poznanac. DPosl. 98. 

poznanica, /. die Bekannte, nota, femina famili- 
aris. Rj. vide znanica. — Noću dogju susjedi i su- 
sjede, poznanici i poznanice, te čuvaju babine. Rj. 104. 

poznanik, m. der Bekannte, notus, familiaris. Rj. 
vidi znanac, poznanac. — Ni rod, ni pomozi Bog. (Niti 
je porod, ni poznanik). Posl. 222, 

pozuinstvo, n. die Bekanntschaft, familiaritas, 
usus. Rj. — Meni je poznanstvo i prijateljstvo Vaše 
dovoljna nagrada. Straž. 1886, 701. 

pozninje, 1. verb. od poznati. djelo kojim tko pozna 
što; die Kenniniss, Erkenntniss, cognitio, motitta: 
Traži slavu u poznanju tugje literature. Danica 1, 
97. Što je najvažnije i najnužnije za poznanje da- 
našnjega stanja Srbije. Miloš 134. Ima riječi 84 koje 
sam ja načinio: poznanje, pokajanje. Nov. Zav. VII. 
Jer će se zemlja napuniti poznanja slave Gospodnje. 
Avak. 2, 14. 

1. poznati, poznam, v. pf. Rj. po-znati. vidi spo- 
znati, supoznati. v. impf. poznavati. — 1 a) kennen, 
nosse. Rj. — Tako on poznavši da ne može doći kući, 
svrati ge u vinograde. Rj. 501a (einsehen). Reče mu 
da gu je odmah poznao du je pošten čovjek. Npr. 91. 


| Ova meegjeđiuu nosim da me ko ne bi poznao. 135. 


Gledaj majku, a uzmi šćercu. (Po majci ćeš poznati 
kakea je ćerka). Posl. 42. Daj mi, seko, klobuk svile 
bele, da ga poznam, koga je vojvode. Npj. 2, .302. 
Iz onoga poznaće čitatelj kako glavne promjene, tako 
i smjesu narječija. 8, 527 (Vuk). Ne bi 1 vojsku na 
durbin poznao... I poznađe, daje Srpska vojska. 4, 254. 
Muka ti se s Perom omraziti, da Danila poznaš gospo- 
dara, to znademo svi Crnogorci. 5, 17 (kao priznati). 
Kara-Gjorgjije postao mlogo silniji i kao starešina u 


auratura: Biće tebe | zemlji poznatiji. Danica 5, 48. Kad Turci poznadđu, 
vijencu rese i prstenu pozlaćenje. Rj. verb. od pozla- | da je Miloš došao, 


oni se poplaše. Miloš 88. Turci 
#5 poplaše, i već poznadu, da nema ništa od boja, 
zato stanu Srbe dovikivati. 110. Svakom si radost 
na licu mogao poznati. 129. Nijesam imao nikoga 
poznata. Rj.! XV. Ne marahu da poznađu Boga. 
Rim. 1, 28. Ne odbaci Bog naroda svojega, koji na- 
prijed pozna. 11, 2 (plebem quam praescivit; sein 
Volk: das er vorhergesehen hat). Tada ćemo posnati 
Gospođa i sve ćemo ga više poznavati. Os. 6, 3. sa 
ge, pass.: Ko se ne da poznati, motri ga s kim se 
miješa. Posl. 154. — &) poznati koga u biblijskom 
smislu: obljubiti ga, cognoscere, coire: Adam pozna 
Jevu ženu svoju, a ona zatrudnje i rodi Kajina. Mojs. 
1.4, 1. Sve žene pobijte, koje su poznale čovjeka. A 
djevojke, koje ne poznaše čovjeka, ostavite u životu. 
IV. 31, 17. — 2) sa se, reciproč. einander kennen, 
familiares sumus. Rj. vidi upoznati se. — Ko bi sad 
mogao iskazati radost ovu, koja ih obuze, kad su se 
poznali. Npr. 254. Za ljubav Adem-paši, s kojim se 
pre godine dana bio dobro poznao i u ljubavi živeo. 
Miloš 118. Da bi se Srbi bolje poznali izmegju sebe. 
A iu sovjetu kao pisar poznao sam se malo s njime. 
Sovj. 79. 

8. poznati, poznim, v. impf. u Dubrovniku, kao i 
u kajkavaca, mjesto poznavati. prema tome je v. pf. 
spoznati, supoznati. — Ljubav srama ne pozna. DPosl. 
56. Poznam te, nijedna vuno. 99. Tko za svijet haje, 
Boga ti ne pozna. 135. sa se, pass.: Kruška li je, 
po vonju se pozna. DPosl. 51. 

poznavalac, poznivaoca, m. koji poznaje što, der 
Kenner, vir peritus, gnarus. vidi znalac. — Duboki 
poznavalac biljnoga blaga zemlje naše. Zlos. 128. 

poznivfinje, n. das Kennen, cognitio. Rj. verb, od 
1) poznavati, 2) poznavati se. — 2) radnja kojom tko 
poznaje što: Jer je meni milost mila... i poznavanje 
Boga većma nego žrtva. Os. 6, 6. Čim bi se popunilo 


poznavati 


kojom se tko poznaje s kim. 

poznavati, poznajem, v. impf. Rj. po-znavali. Prae- 
sens i poznavam, pa prema tome i Poznivajući, pd- 
znivij. Obi. 108. v. impf. prosti znati. v. Dpf. 1 po- 
znati. — 2) Brate, poznajem u tebe maramu. Npr. 
28. Ako ga Bog zna koliko ja, zlo po nj. (Kad ko 
bita za koga, ko je, a onaj koji se pita ne poznaje 
ga). Posl, 2. Malo ga je Komnen poznavao, pa je 
njemu bio govorio: »Zdravo da ši, pašo Seidine! što 
Si, more, obrijao bradu? N pj. 2, 455. » Morete li, braćo, 
poznavati ono pseto što kasa uz polje?« Poznaje ga 
trideset Turaka, poznaje ga, poznat" ga ne može. 4, 
105 (kao vaspognavati, gledati da pozna; tako i u 
ovom primjeru: Kad ugleda sama konjanika... po- 
znaje ga, poznati ne more. HNpj. 3, 227). On poznava 
sve gradske torine. 4, 418 (praesens). Daću tebe do 
tri dobra moja... drugo dobro, sivoga sokola, što 
poznaje četiri jezika. Herc. 143. Mlad je konjice, nikog 
ne pognava. 144. Mi kneza Miloša, istina, ne po- 
znajemo lično, ali poznajemo njegova Dimitrija. Miloš 
111. On pak pozna njih, ali se učini da ih ne poznuje. 
Prip. bibl. 31. sa se, Dass.: Po voću se dub poznava, 
DPosl. 96. — 2) sa se, recipročno: Znaš li, Ture, 
tvoga dobra baba? Ka? ni oci bjehu prijatelji, hodi 
i mi da se poznajemo. Npj. 4, 129. Budući da se 
S Crnim Gjorgjijem poznavao još od pre Nemačkoga 
rata. Danica 4, 12. Pokaza zasluge, koje je stekao za 
sva slovenska plemena trudeći se da se megju sobom 
poznaju. Rad 17, 165. 


pčznica, f. pozna voćka, n. P- trešnja, kruška (vidi 


Požnjaka). Rj.* vidi i požnjakinja. suprotno ranica. | 


pUzno, spćit, sero, tarde. Rj. adv. prema adj, pozan, 
koje viđi. — Požnjaka, Požnjakinja, voćka, n. P. trešnja, 
koja pozno dospijeva. Rj. 527a. U zadnje se nema 
Tašta ni u crkvu hoditi. (U zadnje znači pozno, dockan). 
Posl. 329. Nego mu još ljudi moraju raditi (od prije 
obično u negjelju, 
nica 2, 80. 

pozdbati, pozobljem, v. Df. (Ičorner) aufessen, com- 
edo (cf. izobati. Rj.?): pozobale tice grožgje, kokoši 
žito, konji zob. Rj, po-zobati. v. impf. zobati. — Vrabae 
stane proju zobati, i kad sva zrna pozoblje, pogje da 
i ono posljednje ispod careve čizme kljune. Npr. 40, 
Od 35 ljudi jedan umre... i oni koje osim prirodne 
smrti, kuga tli vojna ili kakvo nevaljalstvo pozoblje, 
Priprava 114. 

POZOj, pdzoja, m. draco. Stulli. — Aždaha f. zmaj, 
drokun, hala, pozoj. Daničić, ARj. 127a, govori se 
iu Hrv 

POZOr, m. die Acht, Aufmerksamkeit, attentio, cura: 
imaj pozor na to; idem ja, a ti imaj pozor. Rj. vide 
pažnja 2. po-zor. isp. Pr0-Z0r, pro-zreti. — Treba 
imati pozor i postojanstvo, koje je obadvoje u ovom 
djelu najnužnija stvar. Spisi 1, 83 

pozorje, 2. die Scene, der Auftritt, scena, ves, 
spectaculum. — Kad oči sve to sagledaju... U sredini 
ovakijeh pozorja, čovek može da poželi i ono što ne 
može da bude. Zim. 175. Sve mi se vizaše pred 
očima pozorje koje gledah pred Todića kućom. Žlos. 
285. Kad se mi povratismo od ovoga pozorja, svatovi 
već behu nagrnuli k sovri. 316. 

Pozornica, f. mjesto u teatru gdje glumci igraju; 
die Schaubiihne, Suggestum: Ko će zastupiti njega 
sutra kad ga nestane na bozorvnici? Zlos. 59. 


Pozorno, adv. prema adj. pozoran, kojemu nema 
Potvrde. kao s DOozorvom; aufmerksam, Sorgfdltig, at- 
tente. — Što je visoki pokojnik pozorno pratio nje- 
Zinu radnju. Rad 9, 190. 

POZOV, m. provocatio — nije potriba da car jedan 
na pozove tve izlazi. Gundulić. Stulli. vidi poziv 
Pozvanje, po-zov, za obličje isp. dzov. 

pozovnuti, Ynem, %p»f. u Sarajevu. Dr, Gj. Šurmin. 


ali poznije i u druge dane). Da- 
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poznavanje narodnoga jezika, Ogled IV. — 2) radnja PO-zovnuti. vidi pozvati. v. 











I RONNIE 


požar 





ad jeo 4 
zovn Df. prosti zovnuti. v. impf. 
pozivali. : . 

pozubati, bim, v. pf. Rj. po-zubati, 
— 1) eggen, oeco, ef. Podrljati. Rj. vidi ; pozubiti, 
povlačiti v. pf. — 2) sa Se, reciproč. Vidi svaditi ge, 
Rj. v. impf. zubati se, svagjati se, 

pozabiti, pozabim, v. pi (u Hrv.) vidi pozubati, 
Rj. po-zubiti. € syn. ondje. v. tmpf. zubiti 2, 

pozvinje, 2. vidi pozov. Stulli. vidi £ poziv. — 
Tvoj je megdan, tvoje je pozvanje. HNpj. 1, 278. 

pozvati, pozdvem, v. Df. Rj. po-zvati. vidi pozov- 
nuti. v. “mpf. pozivati. — 1) rufen, einladen, voco. 
Rj. — Pozove gospodara od galije na večeru. Npr. 
42. Pa je (mačku) pozva u društvo. 175. Poruči go- 
stima da ne dolaze, nego ih pozove kao sjutra, te 
tako i bude. 259. I po knjigan“ pozvao svatove, a 
Zabljaka i bez knjige zovnu. Npj. 2, 586. Ti pozovi 
novoga bimbašu, nek pokupi svoje Prekodrince. 4, 
274, Koji su pozvati u svatove ili na svadbu... 
skupe se pozvani svatovi. Kov. 52. Pozove _k sebi u 
Topolu Iliju i Miljka. Bovj. 49. Megju kojima ste i 
Vi pozvani Isusu Hristu. Rim. 1 6. — 2) kao na- 
zvati, nennen, appello: Bela marama, briga golema: 
da tugju majku majkom Dozove, a svoju majku da 
zaboravi; da tugja brata bratom DOZOVE, a svoga 
brata da zaboravi. Npj. 1, 73. 

pPozvekivfinje, 2. das Erldingen, sonitus, tinnitus. 
Rj. verb. od pozvekivati, koje vidi. 

pozvekivati, pozvčkujem, v. impf. ervklingen, per- 
sono: Pozvekuju toke na Gjilasu. Rj. po-zvekivati. 
V. “mpf. prosti zvečati. v. Đf. pozveknuti. — Pokraj 
gjoga hrče poskakuje, a zlatan mu litar pozvekuje. 
Npj. 2, 271. 

pozrćknuti, pozveknem, v, pf. personare. u Sara- 
jevu. Dr. Gj. Šurmin. PO-zveknuti, kao malo zveknuti. 
V. impf. pozvekivati, 

Pozvizd, m. grad u Turskoj Hrvatskoj blizu Kla- 
duše. Rj. 

pozviždivanj 


V. impf. zubati. 


e, 1. verb. od pozviždivati, koje vidi. 
pozviždivati, Pozviždujem, v. impf. kao zviždati 
Sve pomalo, prekidajući. v. impf. prosti zviždati. v. 
Pf. prosti zviznuti. — AP eto ti iz potaje zlato, po- 
žvižduje po rosnoj livadi. Here, 96. 
požala, /. die Beschwerde, querela, cf. tužba: Ka 
Stojanu na požalu pogje. Rj. po-žala, djelo kojim se 
tko požali kome na koga ili na što. isp. požaliti se. 
Požalije, adv. po-žalije, kao prilično, podosta ža- 
lije. isp. po (slož. sa adv.) i žalije. — Pa ja mislim 
u mojoj pameti, da ga nama nješto požalije... žalije 
84 nama nego njima. Npj. 5, 465. oj: 
požaliti, lim, o. pf. Bj. po-žaliti. v. impf. žaliti. 
— 1) bedauern, sićh leid sein lassen, poenitet me: 
Paka ga je lipo požalio. Rj. — Misliš li me mrtva 
požaliti, požali me dok sam u životu. Posl. 179. Ako 
ko želi da ja propadnem, požalite barem narod ovaj 
i gledajte da bi ga izbavili. Sovj. 68. Povrati se 
(Gospode!) od gnjeva svojega, i požali narod svoj 
oda gla. Mojs. II. 32, 12. Pobi mladiće Djihove ma- 
čem, i ne požali ni mladića ni djevojke. Dnev. II. 
36, 17. — 2) sa se, refleks. kome na koga ili na 
što, sich beschweren, conqueri, ef. potužiti se: No se 
ocu dijete požali. Rj. — Tugjinu se hvali a svojemu 
se požali. Posl. 329. Još se jedan put požali sin ocu 
na nepravdu. DM. 483. 
. požapke (pdžapke), 
i na nogama, 


PO-žab-ke. 

Pižar, m. der Waldbrand, flagrantia, ardor silvae 
sponte aut forte fortuna tncensae, Rj. kad gori šuma, 
kuća, € t. d. vidi oganj, vatra. — Otide u šumu da 
vidi šta je. Kad tamo, ali se zapožarilo pa u požaru 
zmija pišti. Npr. 10. Ona mu kaže sve po redu kako 
je bio opkolio požar i kako je čoban izbavio. 11. 


P. hoditi,  j. na rukama 
vidi četveronoške. Rj. adv. 


n. 
s 
kao žaba, 


Požarevac 


—— 


Iskat' slame na požaru. DPosl. 33. žar (kor. koga 
je gorjeti, gar, žariti, žeravica), požar. isp. Osn. 15. 

Požarevac, Požarevca, m. Stadt in Serbien, am 
rechten Ufer der Morava (verhunzt: dus beridmte 
Pussarowite). Rj. varoš u Srbiji na desnom brijegu 
Morave. u . 

Požarevački, adj. von Požarevac. Rj. što pripada 
Požarevcu. . 

Požarćvčanin, 1. Ziner von Požarevac. Rj. čovjek 
iz Požarevca. . a vA 

požariti, požarim, vidi zapožariti. Rj. v. pf. po- 
žariti, m. p. šumu, t, j. da izgori. v. impf. žariti. | 

požirnik, m. koje požar gasi: Pišu »vatrogasci«. 
A gdje su im veseli požarmci? Pom. 181. 

požbiiniti, požbinim, v. pf. vidi pobuniti. Rij. 
po-žbuniti. isp. zbuniti, odakle će biti po-zbuniti 
promjenom glasa z na ž (dijalektički). nae: 

požditi, poždim, v. pf. (u O. G.) vidi popaliti. Rj. 
po-žditi. — po-žeći; pri-žgati; pri-džgati; kad od 
drugoga g u slovenskim jezicima bude ž, tada od 
dva žž, koja se u nas nagju jedno do drugoga, biva 
žd: požditi, prižditi, sažditi, užditi, uzažditi, zažditi. 
Korijeni 50. : 3 ž , 

poždći, požčžem, . pf. Rj. po-žeći. v, impf. žeći. 
— 1) verbrennen, in Brand stecken, incendo. Bi. vidi 
požditi, popaliti. — 2) požegla me riba, hat mir Durst 
verursacht, sitim movit. Rj. jedavši je ožednio sam. 

požčdnjati, dnjim, v. pf. vidi ožednjeti: Dokle 
bjehu požednjali Turci. Rj. po-žednjati, ožednjate svi 
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redom. v. impf. žednjeti. NE : 

požeg, m. po-žeg, djelo kojim tko požeže, zaputi 
n. p. kuću. u Hrvatskoj govori se palež. — Ako 
utečeš od požega, ne ćeš od ožega. DPosl. 4. Opšte 
je jemstvo bilo samo za kriminalne krivice, kao: 
ubijstvo, požeg, poharu, vračanje itd. DM. 299. | 

Požega, f. — 1) Stadt in: Serbien. Rj. varoš u 
Srbiji. — 2) u Slav.: Stiže bane pitomoj Požezi. 
Rj. — Po-žega. isp. požeg, požeći. 

požeglica, f. vidi pogorelica. Rj. po-žeglica. +sp. 
požeći. — Pogorelica, izgorelica, požeglica, t. j. ona 
kapa, ili čarapa, u koju se prsten sakrije dvaput 
zasopce kad se igra prstena. Rj. S17a. 

požčljeti, poželim, v. pf. — 1) begehren, sich sehnen 
nach etwas, concupisco. Rj. po-željeti. vidi požudjeti. 
v. impf. željeti. — Kad te poželjeo, onda te i vigjeo! 
(Kad ko koga ne želi vigjeti). Posl. 122 (poželjeo juž. 
mjesto jugozap. poželio). Gjogat mi je boja poželjeo, 
pri pojasu sablja ožednjela, poželjela krvi od junaka. 
Npj. 4, 230. Zdravo mi bio kako bih i sebi poželio, 
Kov. 73. — 2) poželi ko šta, kad mu ga nestane: A 
u mene nigdi nikog nejma, neg? mi stara u odžaku 
majka, a svoga sam ćaću poželila, a ja brata ni imala 
nisam. HNpj. 3, 331. Cetri Tale druga poželio. 3, 
547. amo će ići € ovo: Ko se skoro oženio, svakog 
dobra poželio. Npj. 1, 176. 

požčniti, poženim. Rj. po-ženiti. v. impf. ženiti. — 
1) vidi iženiti: Pokrstio pak i počženio. Rj. poženiti 
n. p. sinove, sve ih pomalo oženiti. — 2) sa se, refleks. 
vidi iženiti se: Vrsnici se moji poženiše. Rj. svi se 
redom oženiše. 

Požeški, adj. von Požega. Rj. što pripada Požegi: 
S nahijom Rudničkom, Požeškom i Užičkom. Sovj. 27. 

Požeškinja, f. Einc von Požega. Rj. ženska glava 
iz Požege. 

požeškinja, f. t.j. šljiva, dće gewohnliche Zwetschke, 
woraus der Zwetschken-Branntwein gebrannt wird, 
prunum vulgare. cf. madžaruša, 

požeti, požanjem, v. pf. abschneiden (Getrcide), de- 
meto. Rj. po-žeti. sadašnje vr. i požnjem. sp. Obl. 
75. vidi požnjeti. v. impf. žeti, — Dogje žetva. Staše 
se razgovarati kako će požeti ... Požeše i snoplje po- 
vezaše. Npr. 175. Kako posiješ, onako ćeš € požnjeti. 
Posl. 126. Ko što posije to + požnje. 160. Popali Zje- 
tinu požnjevenu i nepožnjevenu. Bud. 15, 5. Drži se 





požunac 


čeljadi dok ne požnju sve moje. Rut 2, 21, su se, 
Duss.: Postrnak, pozni kukuruz koji se sije po str- 
njici (pošto se ozim požnje). Rj. 551a. 

I džežanin, m, (pl. Požežini) FHiner von Požega. 
Rj. čovjek 52 Požege. 

požikati, požikim, v. pf. (u Risnu) vidi šikosati : 
Dvori su mu žikom požikani. A pokrio teškijem olo- 
vom, požikao žicom od tetiva. Rj. po-žikati što, žikom 
ga okititi, žik na nj udariti. isp. nažikati. v. impf. 
žikati. 

.požiljak, požiljka, m. — 2) vidi masnica. Rj. na 
tijelu od udarca. vidi € modrica. — 2) ono mjesto 
gdje je rana zarasla, die Narbe, cicatrig. Rj. vidi 
ožiljak. — Ako li ostane na svom mjestu bubuljica 
i ne raširi se, požiljak je od čira. Mojs. III. 18, 23. 
po-žiljak (osn. u žila). Osn. 291. 

požiočiti, čim, v. pf. udariti žioke, viđe pobaskijati. 
Rj. po-žiočiti. v. impf. žiočiti. 

poživiti, poživim, v. pf. po-živiti koga, podržati 
ga živa. v. empf. živiti. — Da Bog poživi tebe, gospo- 
daru, i sultana. Miloš 167. Ako me Bog poživi i okri- 
jepi još koje vrijeme. Sovj. 1. Gospod će ga sačuvati 
i poživiće ga. Ps. 41, 2. Poživiti (vivum conservare), 
nema u Vuka; ali »da Bog poživi toga i toga«. Rad 
G, 93, 

poživjeti, poživim, v. p»f. (in Ruhe und Frieđen) 
verleben, transigo (leniter) aevwm. Rj. po-živjeti. vidi 
poživovati. v. tmpf. živjeti. — Ober-knez Arsa je umr'o 
noživivši 58 godine sa ženom svojom Anom. Žitije 5. 
Da tihi # mirni život poživimo u svakoj pobožnosti 
i poštenju, Tim. I. 2, 2. Poživje Adam sto i trideset 
godina, i rodi sina. Mojs. 1. 5, 3. Da poživimo Bogu. 
DP. 60. 

poživovati, poživujem, v. p»f. po-živovati. vidi po- 
živjeti. v. impf. živovati. — živdvati, poživovati. Šćep. 
mal. 55 (Ej delijo, Muso čelebijo! mnoge 1 šćaše 
ocrnit' vlabinje, da nam malo više poživova). Rad 
6, 143. 

požljegjivinje, n. das Aufreissen, refricatio. Rj. 
verb. od požljegjivati. radnja kojom tko požljegjuje 
N. D. TAMNU. 

požljegjivati, požljegjujem, v. impf. aufreissen, 
vefrico. Rj. po-žljegjivati 1. p. ranu. v. impf. prosti 
zlijediti. 2sp. povregjivati. v. pf. pozlijediti. — Za 
njom (za kućom) svezan bavor vaška, on mi često 
porežuje, meni rane pozlegjuje. Herce. 251. A kada 
se mukam' kunu, muku moju pozlegjuju. 328. 

požnjaka, požnjakinja, /f. voćka, n. p. trešnja, 
koja pozno dospijeva, das Spćitobst, poma serotina. 
Rj. osn. u pozan, pozna, koje vidi. vidi € poznica. 
suprotno isp. ranica, — za nast. u požnjaka vidi kod 
divljaka; a u požnjakinja vidi kod brekinja. 

požnjeti, požanjem, vidi požeti. Rj. € primjere 
ondje, v. pf. po-žnjeti. v. impf. žnjeti. 

požuda, /. (po juž. kraj.) Begierde, desiderium, cf. 
želja. Rj. po-žuda. sp. požudjeti. vidi € pohlepa. 

požudan, požudna, adj. (po juž. kraj.) gierig, cu- 
pidus, cf. željan. Rj. #sp. pohlepan, pohlapan, po- 
klapan; popašan. : 

požfidjeti, požidim, v. pf. (po juž. kraj.) wiinschen, 
desidero, ef. poželjeti. Rj. po-žudjeti. v. impf. žudjeti. 
— Oči moje, kud ste pogledale? Srce moje, šta si 
požugjelo? Npj. 1, 221. Tako i tebe Bog dao svako 
dobro koje u njega požugjeo! Kov. 75 (požugjeo u 
juž. govoru mjesto požudio). 

požuliti, požalim, vrds poguliti. Rj. po-žuliti 2. p. 
drvo, t. j. malo ga ožuliti; drveta, sva redom ožuliti. 
v. impf. žuliti. 

Požiin, Požiina, m. Pressburg, Posonium. Rj. varoš 
u Ugarskoj, Madž. Pozsony. 

Poždnac, Požinca, m. čovjek iz Požuna. Rj. 

požinae, požiinca, m. — 1) žitna mjera (Press- 
burgermetzen), cf. merov. Rj. Požunski merov. — 
2) (u Hrv.) i vinska mjera od jedne oke. Rj. 
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Požunkinja 


Požankinja, /. žena ili djevojka iz Požuna, Rj. 

Požiinski, ad). von Požun. Rj. što pripada Požunu. 

požariti se, poždrim se, v. 7. pf. (u vojv.) sich 
tummeln, festino, cf. pobitjeti. Rj. # syn. ondje. po- 
žuriti se. v. “mpf. žuriti se. 

požutiti, požitim, v. pf. gelb ftirben, colove flavo 
imbuo: Jedna mi je noge požutila. Rj. po-žutiti što, 
učiniti (žutom bojom) da bude žuto. v. impf. žutiti. 

požitjeti, požiitim, v. pf. gelb werden, flavesco, 
Rj. po-žutjeti. postati žut. v. impf. žutjeti. — Zapaha, 
kad čeljude požuti u obrazu pa se misli da ga je 
np zmija ili žaba gubavica ili pseto. Rj. 188a. 

1. pri (riječea koja se samo sastavlja s drugima): 
pribaba, pradjed, pršunuk, pripradjed; priustAvci. 
značenje (korijenu) koje je u prvi. Korijeni 286. 

%. pri, pria (pra), m. vidi prah. Rj. u krajevima 
gdje se glas h ne čuje u govoru. 

1. pršta, m. u pjesmi mjesto pra: pa se digo praa 
od kopita. Rj. 

8. praa... vidi praha... Bj 

pa f. die Urgrossmutter, 
babina mati. isp. pra. 

pribabin, adj. Rj. što pripada prababi. 
prlcijop, m. — 1) (u Baranji) vidi procijep. Rj. 
— 2) (u Dalm.) die Deichselstange, cf. I rida 2. Rj.* 

Priča, /. varoš u Bosni (ili Hercegovini?): A od 
Prače dvije Erenlije. Rj. 

praća, f. — 1) die Schleuđer, funda, cf. pudarka. 
Rj. viđi € praćke. dem. praćica. — Uzme (pudar) onu 
glavu s nama te metne u praću, pa okrenuvši je neko- 
lika puta sebi iznad glave, baci je preko vinograda 
da plaši čvorke. Npr. 7. Pokla vuk kozliće čim ovčar 
praću splete. DPosl. 98. David turi ruku svoju, i iz- 
vadi iz nje kamen, i baci ga iz praće, i pogodi Fili- 
stejina u čelo. Sam. I. 17, 49, — 22) vidi praćica 2. 
Rj. na samaru ona uzica na kojoj se drži noga kad 
se jaše. 

prićak, m. (u Slav.) vidi pratljača. Rj.5 vidi € ma- 
ljuga 1. 

praćakinje, n. das Zappeln, palpitatio. Rj. verb. 
od praćakati se. radnja kojom se praćaka n. D. riba. 

praćakati se, kam se, ». 7. impf. sich werfen (wie 
der Fisch im Trockenen), zappeln, palpito. Rj. pra- 
ćaka se m. p. riba, kad je buce na suho. vidi praćkati 
se, koje kao € praćakati se biće dem. prema praćati 
se. v. pf. praćaknuti ge. — Idući pokraj one vode 
opazi u jednoj lokvi malu ribicu gde se praćaka. 
Npr. 20. i 

praćaknuti se, prićaknem se, v. 1. pf. vidi prać- 
nuti se. Rj. v. impf. praćakati se. 

1. praćanje, n. das Zappeln, palpitatio. Rj. verb. 
od praćati se. radnja kojom se praća m. p. riba, kad 
je bace na suho. 

8. praćanje, n. das Senden, missio. Rj. verb. od 
praćati. radnja kojom tko praća (šalje) što. 

praćir, m. koje baca iz praće; der Schleuđerer, 
fundibularius. — Ostaviše kamenje u Kirarasetu. I 
opkolivši ga praćari stadoše ga biti. Car. II. 3, 25. 

1. prićati, praćam, v. impf. vidi slati: Brže praća 
sve dobre delije. Rj. v. »f. 2 pratiti. 

2. praćati se, praćam se, v. 7. impf. zappeln, pal- 
pito. Rj. praća se n. p. riba, kad je bace iz vođe na 
Suho. vide prućati se. kao dem. praćakati se, praćkati 
se. %. pf. praćnuti se. — Teško ti je protivu bodila 
praćati se. Djel. Ap. 9, 5. i dtpisi 

praćenje, n. das Begleiten, comitatio. Rj. verb. od 
1 pratiti. radnja kojom tko prati koga: U dvoru je 
sreću dijelila: svekrovima daleko praćenje, svekrvama 
neodgovaranje, gjeverima hitro poslušanje. Kov. 93. 

pričica, f. — 12) dem. od praća. Rij. — %) na 
samaru ona uzica (mjesto uzengjije) na kojoj se drži 
noga kad se jaše, der Steigbiilgel am Saumrosse, sta- 
Via jumenti clitellarii. Rj. 

Prićište, m, brdo više Kotora pošav na Njeguše. Rj. 


abavia. Rj. pra-baba, 
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praktičan 


__ 


prička, /f. vidt praća 1. Rj. vidi € pudarka, 

pričkanje, m. vidi praćakanje. Rj. 

pračkati se, ćkam ge, vidi praćukati se. Rj. 0. + 
impf. biće kao € praćakati se dem. Prema praćati ge. 
v. pf. praćaknuti ge. : 

praćnuti se, ćnčm se, v. #. pf. zappdn alpi 
Rj. “sp. praćaknuti se, v. impf. Pračnji be." Pa 

pritljed, m. der Urgrossvater, abavus. 
isp. pra. djedov otac. — Držeći ge 
pradjedova. DM. 292. 

pradjedov, «dj. Rj. što pripada pradjedu. — 
Čukundjed, pradjedov otac. Rj. 829b, 

pradjedovski, adj. što pripada pradjedovima. isp. 
djedovski. — Ma ako smo za greh pragjedovski za- 
krivili da se izmučimo. Šćep. mal. 30. 

Prig, m. — 1) die Schwelle, limen. Rj. — Kad 
svatovi već ustanu da pogju, onda opet na kućnome 
pragu prostru struke, i djevojka kleknuvši na njih, 
otac joj daje dobru molitvu. Rj. 125a. Kad im sestra 
preko praga pregje, svi u dvoru padnu po zemlji od 
straha, seva, grmi, tutnji, puca. Npr. 186. — 2) (u 
O. G.) die Thitrpfoste, postis: prag donji, gornji, cf. 
vratnica. Rj. kad ulaziš u kuću ili u sobu, pod no- 
gama ti je prag 1, koji se zove # donji prag; iznad 
glave tt je gornji prag, a s desna su ti i s lijeva 
dovraci (syn. kod dovratak). — Neka uzmu krvi od 
njega (od jagnjeta) i pokrope oba dovratka i gornji 
prag na kućama, Mojs. II. 12, 7 (an die beiden Pfosten 
und an die Oberschwellen ihrer Hćiuser). Načini dyo- 
krilna vrata od drveta maslinova, kojima pragovi 
s dovratnicima bjehu na pet uglova. Car. I. 6, 31. 

prih, priha, m. Rj. dem. prašak. augm. prašina. 
jedinica (praha) praška. — 2) der Staub, pulvis. Rj. 
Uzme onu glavu i odnese kući; pa je kod kuće 
sažeže, i ono ugljevlje od nje pošto se ohladi, stuče 
u prah. Rj. 8084. Uzmi po tri dlake repne, izgori na 
oganj, pa onijem prahom pospi rane svojoj šćeri. Npr. 
132. Metnu Marko strelu Tataranku, ode strela u prah 
i u maglu, očima se ne da pregledati. Npj. 2, 361. 
Otresite prah s nogu svojijeh. Mat. 10, 14. Uze tele, 
i spali ga ognjem, i satr ga u prah, i prosu ga po 
vodi, II. 32, 20. — 2) das Pulver (zum Einnehmen, 
als Medizin), pulvis. Rj. što se dobija u ljekarnici 
za lijek. — 3) das Pulver (als Schiesspulver), pulvis 
pyrius: Nestade im praha i olova. Praha ima, a! 
olova nema. Rj. puščani prah. viđi barut. — Dok 
ne pukne moga džeferdara, e sam njega dobro na- 
punio, sedam majah zelenoga praha. Rj. 342a. Dok 
to polje magla pritisnula od hitroga praha i olova. 
Npj. 2, 561. Prah sijeva, krv se prolijeva. 4, 116. 
Od brzoga praa i'olova. 4, 221. Vuče Gjorgje Nje- 
mačke topove i sitnoga praha Njemačkoga. 4, 294. 
Od žestoka praha i olova. 4, 878. m 

prahača, /. (u Hrv.) kao ralica, kojom se posijano 
proso praha (preorava). Rj. — vriječu s takim nast. 
kod cjepača. ke 
prahiinje, #. das Lockern, pulveratio. Rj. verb. od 
prahati. radnja kojom tko praha n. p. posijano proso. 
prahati, bam, v. impf. (u Hrv.) die Erde lockern, 
pulvero. cf. prahača. Rj. preoravati, kao u prah pre- 
tvarati. isp. prašiti 2. — sa se, pass.: Prahača, kojom 
se posijano proso praha (preorava). Rj. 565a. 
prahovit, adj. što je puno praha 1. vidi prašan, 
prašljiv. — Ustaj gore naš vojvoda, koledo! Naši 
Duti kaloviti, praoviti. Živ. 11. takva adj. kod bardvit. 

Prihovo, n. Ruinen einer Stadt an der Donau, 
in der Negotiner Krajina. Rj. zidine od grada na 
Dunavu wu Krajini Negotinskoj. : 

prikolje, #. pra-kolje, staro kolje iz vinograda. 
govori se w mojem zavičaju. oko Zagreba triska. 
Iveković. : 

priktičan, praktična, adj. što je kuo prikladno di 
porabu, potrebu, posao; npaxvuds, praktisch. ga Si 
sp. gramatičan. — Može biti da će se radije čut) 


Rj. pra-djed. 
običaja otaca i 


> 


praktičnost 
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praskanje 





te ću manje dosadan biti, ako spomenem što god 
praktičnije. Rad 1, 115, Bilo bi i s praktične i s na- 
učne strane vrlo korisno. 15, 192. e 

praktičnost, praktičnosti, /. osobina onoga što je 
vaktično. — Praktičnost i kratkoća glavni su mu 
(rječniku) zakoni. Rad 15, 188. 

praktikanat, praktikanta, m. der Praktikant: Kad 
kukavni praktikanat dobije dekret. Megj. 171. — za 
obličje isp. argdmenat, 


prilja, f. die. Wischerin, lotriz, cf. perilja. Rj. 
koja pere m. p. košulje. — riječi s takim nast. kod 
grebenalja. 


priljak, prAljka, m. (u Dalm.) gvozden šiljak kojim 
se grade opanci, i koji gotovo u svake žene visi o 
pripašnjači. Rj. isp. prljak (od drveta šiljak). 

priljin, ady. Rj. što pripada pralji. — Periljac, 

raljin muž. Rj. 494b. . 

1. prim, m. — 1) ein Schiff, grosser als ein Kahn 
(čun), navis genus. Rj. lagja nekakva, veća od čuna. 
dem. pramče. — 2) (po jugozap. kraj.) vidi pramen: 
Gjeno sinoć večerasmo, ostaše mi v'jencu rese, v'jencu 
rese i uzrege, dvije grinje od bisera, i dva prama 
suva zlata. Rj. vidi # prandus. hyp. pramak, dem. 
pramičak. coll. pramenje. pram # pramen. isp. grm 
i grmen. — Jedno se dijete igraše sa svojim jag- 
njetom, iščupa mu jedan pram vune, pak gle eto 
konca! Priprava 140. 

2. pram, prama, vidi prema. Rj. prijedlog. 

»ramak, prašmka, m. hyp. od pram 2: I doleće 
jedan pramak magle. Rj. 

praminje, ». das Fliehen, fuga. Rj. verb. od pra- 
mati. radnja kojom tko prama (bježi). 

pramati, mim, v. impf. fiehen, fugio, ef. perjati: 
(Stan? da vidiš Jovanove majke), kako prama kučka 
u planinu! (Npj. 2, 837). Rj. bježati. : 

pramče, pramčeta, n. en kleiner pram i, lintvis 
genus. Rj. dem. od pram 1. 

prim6n, primena, m. das Biischel, der _Schopf, 
cirrus, n. p. kose, vune, # magle. Rj. vidi pram 2, 
prandus. dem. pramičak. hyp. pramak. coll. pramenje, 
značenje (korijenu) mahati prelazeći u letjeti, vijati 
se: pramen. Korijeni 282. Miklošić nalazi da će zna- 
čenje biti scindere. 290. — Gje se povi jedan pa 
magle od proklete zemlje Vasojeve. Rj. 55b. Cesto 
gleda pod Kunor planinu, al se pramen zapogjede 
tame a od pare konjske t junačke. Npj. 3, 127. Pra- 
men se je magle zadenuo. 3, 213. Da sedam pramena 
kose na glavi mojoj priviješ na vratila. Sud. 16, 18. 

pramčnje, n. coll. die Biischel, civri. Rj. coll. 
prema pram 2, pramen. 

pramičak, pramička, m. hyp. od pramen. Rj. — 
dem. s takim nast. kod grumičak. 

prina, f. (u Baranji) brestova prnjad, što se noću 
svijetli, faules Ulmenholz, lignum ulmeum putre. 

Rj. — Značenje (korijenu) takogjer rasipati, prela- 

ziti u prah, trunuti, ali je u nas otpalo h (kao i u 

drugim prilikama): prdna. Korijeni 298. 

prancika, f. (u Herce). vidi francika, Rj. sramotna 
bolest. — za p mjesto f isp. p. 

prandas, m. vidi pramen. Rj. vidi € pram 2. — 
Tugja prandus. Osn. 356. 

prangiju, f. (pl. gen. prangija) der Poller, morta- 
riwm bellieum: Sa nje vire četiri prangije. Rj. mali 

top, kao što mnoge općine kod crkve imaju. vidi 

možar, mužar, taracka, 

pranica, f. (u Slav.) — 1) die monatliche Rei- 

Pig. e eu, da vrijeme. Rj. žensko vrijeme, 

pranje 2, mjesečina 2. — 2) bijela, weisser S 

fluor albus. bi. bolest. 7 NIŠ ter Tana 

prnje, n. — 2) das Waschen, lotio. Rj. verb. od 
prati. radnja kojom tko pere n. p. košulje. — Tek- 

neta varošani kupuju (n. p. za pranje košulja, mi- 

ješenje hljeba i t. d.). Rj. 7352. — 2) žensko, vidi 

Pranica 1. Rj. € syn. ondje. — Žene je (otoleve travu) 








m joda kad koja ima odviše pranje (vrijeme). Rj. 

priolne, prioca, m. pra-otac. isp. pri. kao prvi 
otac, otac svemu ljudskomu rodu: Kizoluai kako nam 
je praotac Adam pao po grijehu. DP. 73. 

pritporac, priporca, m. die Schelle, tintinnabulum. 
Rj. dem. praporčić. — AP ne nosi sa sobom sokola, 
i! mu skini glaćena praporca. Npj. 1, 381. Soko 
letnu, a praporac zveknu. 1, 382. značenje (korijenu) 
praćati se, lepršati se, tresti se: praporac. Korijeni 289. 

praporčić, m. dem. od praporac. Rj. — Sa pra- 
porčići, sa gjavolčići. Rj. 147a. 

pripradjed, m. u Rj.: prapradjed, m. (u C. G.) 
Ururgrossvater, abavus, ef. čukundjed. Rj. pra-pradjed, 
pradjedov otac. isp. pra. vidi € šukundjed. — Tvoj je 
prapradjed i moj prapradjed. Priprava 11. 

priroditelj, m. kao djed: Po zakonu roditelja i 
pravoditelja. DM. 263. 

pras, m. (eine Art Lauch) die Porre, allium por- 
rum Linn. cf. prasius im Lat. und Griechischen, Rj. 
vidi praz. luk (u Lat. € Grčkom jeziku prasius), koji 
se zove € por, čapljan 1, čapljani luk, purjan. 

prisae, pr4sca, m. — 2) ein schon erwachsenes 
Sehwein, porvcus (u nas se amo slabo govori, ali po 
južvijem krajevima n. p. u Boci drukčije se i ne go- 
vori): Poručuje Varica Božiću, da joj pošlje od prascu 
nožicu. Rj. # u sjevernoj Hrv. tako se govori. vidi 
kemak. — Prasac čist nikad pretio. Posl. 259. Sto i 
koza prascw (rod mu je). (Kad se ko gradi da je 
g kime rod a nije). 305. — 2) (u Dubr.) nekakva 
morska riba. Rj. #89. morska svinja. 

pris&d, /. (coll.) die Ferkel, porcelli. Rj. coll. prena 
prase, vidi prasci, praščići. — Sto bi valjalo da sui 
popova prasad mudra, to su mu i gjeca luda. Posl. 246. 

prisci, prisica, m. pl. (coll.) die Ferkel, porculi. 
Rj. vidi € praščići,, prasad. jedno: prase. — Guriču 
prasci. Rj. 1082. Cuva jednu krmaču i troje praš- 
čića... u veče dete otera kući krmaču i dvoje pra- 
sacu. Npr. 256. Kako kum prase, ti odmah vreću. 
(... ali ge i mali prasci nose u vreći). Posl. 126. 

prase, priseta, 1. ein Ferkel, porcellus. Rj. pl. 
prasci, praščići. coll. prasad. dem. prasence. vidi praš- 
čić. #89. hranjeniče, mangulče, odojče, sišče. — Gtide 
k svinjarima i zaište u njih jedno prase... Svinjari 
joj ne šćenu dati praseta. Npr. 176. Pametan kao 
popino prase. Posl. 246. 

prase6i, adj. Ferkel-, porcellinus. Rj. što pripada 
prasetu. — takva adj. kod jagnjeći. 

prasćnee, prasćnceta, 2. dem. od prase: Hoćeš 
li mi dati jedno prasence ispod svoje krmiiče? Npr. 
255. vidi krmešce. — dem. s takvim nast. kod burence. 

prisetina, /. Ferkelfleisch, povcellina. Rj. praseće 
Meso. — viječe s takim nast. kod divljetina. 

prasica, f. Rj. dem. prasičica. — 7) (u našijem 
krajevima) mlada krmača, koje se rijetko govori kao 
i prasac, Rj. — Božura, božurica, prasica što se kolje 
za Božić. Rj. — 2) (po jugozap. kraj.) vidi krmača. 
Rj. — Prasica moje susjede, ako ih i vele vodi, ali 
ih malo othrani. DPosl, 99, 

prasičica, f. dem. od prasica. — Prasičica ugo- 
jena za božić. Daničić, ARj. 565a. 

Prisiti, prisim, v. impf. Bj. v. pf. slož. isprasiti (# ge), 
oprasiti (i se). — 2) ferkeln, (porcos) pario. Rj. krmača 
prvasi pruščiće. — 2) sa se, refleks. ferkeln, pario 
(porcos). Rj. krmača se prast, kad prasi praščiće. 

priska, f. — 2) das Krachen, crepitus: stoji praska, 
N. p. pušaka; uka i praska. Rj. isp. praskanje. vidi 
trubnja. — Prestala je praska strjeljačka na mjes- 
tima gdje se voda crpe. Sud. 5, 11. Od tutnjave 
kola njegovijeh, i praske točkova njegovijeh, ne će 
se obazreti ocevi na sinove. Jer. 47, 3. — 2) (po 
jugozap. kraj.) vidi praskva. Rj. vidi # breskva. 

priskinje, 2, das Krachen, crepitus. Rj. verb. od 
praskati, koje vidi. 


* 


praskati 





prskati, priskim, v. impf. krachen, crepo. 2B. 
isp. praštiti. v. pf. prasnuti, slož. Spraskati. — Sala 
maskara putem praskalu. (Kad se kaže da je što 
šala i besposlica). Posl. 351. 

priskoč, m. nekakva trava za čele dobra, Art 
Pflanze (Sternkopf, Ičnopfblume. Rj.?) scabiosa tran- 
silvanica (cephalaria transilvanica  Sehw. Rj.") Rj. 
riječi s takim nast. kod glavoč, 

praskozorje, n. (Risnu) kad zora počinje, die 
Morgendčimmerung, diluculum : digao sam se u prasko- 
zorje. Rj. prasko-zorje, onaj čas kad prasne zora, 
li ono doba kad praska zora. isp. puca zora. vidi 


prozorje. 

priskva, /. vidi breskva. Rj. 
stanjem od persica (amygdalus). 

Priskvica, f. — 1) namaslir u Paštrovićima. — 
2) Tursko veselje pred Spužem: Do Praskvice i vode 
Bušice. Rj. 

»risnuti, prisnčm (prisnuh # priskoh, prisnu 7 
prište), 0. pf. Rj. pras(k)nuli. v. impf. praskati. — 
1) entsehlossen, hurtig aufbrechen, €rwmnpo: prasnu 
mu ćef. Rj. ovamo ide i ovaj primjer: Prasne 10 
prah od lumbarde. DPosl. 99. — 2) anbrechen (vom 
Tage), illuceseeve, cf. zabijeljeti: Dokle prasnu gora 
od istoka. Kad u jutru prašte zora bjela. Rj. isp. 
praskozorje. 

prišak, praška, m. — 2) dem. od prah. Rj — 
Pepćljak, onaj prašak n. P. na šljivama i na grožgju. 
Rj. 494a. Ko je ona potkagjena smirnom i tamnjanom 
i svakojakim praškom apotekarslim ? Pjesm, nad pj. 
3, 6. Gle, premješta (Gospod) ostrva kao prašak. Is. 
40, 15. — 2) (u Srijemu) vinogradska kopnja poslije 
pokopice, ef. prašidba. Rj. isp. i prašiti 2. 

prišan, prišna (prašni) adj. staubig, bestiiubt, pul- 
verulentus. Rj. na čemu ima praha, što je puno praha. 
vidi prahovit, prašljiv. — Nagje na tavanu oružje sve 
prašno i zergjalo, ali ga on lepo očisti i uredi te gine 
kao novo kovano. Npr. 28. 

praščevina, /. (po jugozap. kraj.) svinjsko meso, 
das Schweinfleisch, swilla, Rj. meso od prasea. — 
Praževina, f. (u Dubr.) vidi praščevina. Rj. 565a 
(dijalekt.). vidi krmetina, Svinjetina, 

Praščić, m. (u Dubr.) viđi prase. Rj. — Od mje- 
seca praščić, a od dva 
(u Dubr.) vidi praščić. Rj. 565a (dijalert.). 

praščići, m. pl. (coll) — 2) dem. od prasci. Rj. 
vidi prasad. jedno: prase. — Čuva jednu krmaču i 
troje praščića, koji su u isti mah krmaču sisalj. Npr. 
295. — 2) (u Boci) die Halsdrisen, serofulae. Rj. 
isp. žlijezda. 

prišćanje, x. vidi praštanje. Rj. 

prašćati, prašćam, vidi praštati .. 
prašćam se, vidi praštati se. Rj. 

prišćenje, n. vidi praštenje. Rj. 

prišćnje, n. Rj. verb. od 1, 2) prašiti, 3) prasiti, 
prasiti se. — 2) radnja kojom iko praši što, n. D. 
odijelo svoje (das Stauben, Erregen des Staubes, pul- 
veratio. Rj.). — 2) radnja kojom tko praši, n. p. 
vinograd (das Lockern [im Weinberge], pulveratio. 
Rj.). isp. prašidba. — 3) radnja kojom krmača prasi 
praščiće, prasi se (das Werfen der Sau, das Ferkeln, 
partus porcae. Rj.). 

prišidba, /. die Lockerung im Weinberge, pulve- 
ratio. ef. prašak 2. Rj. prašit-ba osn. u prašiti iSp. 
Osn. 242, radnja kojom tko praši n. p. vinograd (isp. 
prašenje 2); € vrijeme kad se praši. — riječi s takim 
nast. kod bjelidba. . 

prišilae, prašioca, m. der Lockerer (im Weinberg), 
qui pulverat. Rj. koji praši n. p. vinograd. — viječi 
S takim. nast. kod čuvalac. 

prašina, f. augm. od prah. Rj. — Pfpor, 3) prašina, 
n. Pp. gdje leže bravi, Šand, arena. Rj. 616b. 

prašionica, f. (u vojv.) die Sandbiichse, theca pul- 
veris seriptorii. Rj. spremica gdje se drži prah, 4 j. 


vidi € praska 2. po- 


. prišćati se, 


ačić, DPosl. 88. Pračić, m. | 
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pratilac 


(pijesak) posipač. vidi pjeskovnica. — 
u prašiti, prah. riječi s tukim nast. kod djeljaonica 

prišiti, prišim, v. impf. Rj. v. Pf. 8lož. iz-prašiti, 
na“, 0+, pod-, pri-, raz- (ge), u-, Za-; 9. impf. slož 
potprašivati, — 1) stduben, Dulvero, pulverem excito. 
Rj. što, kao činitt da bude prašno. 180. pušiti 2, — 
Da ne praši tura od šalvara. Rj. 755b, 18, ne praši! 
(Kad ko što slaže ili se hvali). Posl. 106. — 2%) n.p. 
vinograd, kukuruze, lockern, pulvero. Rj. vidi prahati, 
mladiti. sp. zanavljati. 

priška, /. ein Stdublein, pulvisculus, atomus: nema 
brašna ni jedne praške. Rj. jedinica onoga što znači 
prah. takve riječi kod biljka. — Pepelom s česnice 
posipaju svilene bube, da ih bude dosta kao i pra- 
šaka u pepelu. Rj. 35a. Gle, narodi su kao kap iz 
vijedra, i kao praška na mjerilima broje se. ]s. 40, 15. 

prašljiv, «dj. vidi prahovit, prašan. — Cesto sve 
stare prašljive knjižurine. Megj. 183. 

prašnik, prašnika, m. (u Paštr.) čanak u puške, 
die Ziindpfanne, receptaculum pulveris pyrii. Rj. osn. 
u prah (puščani). ono u puške gdje se potprašuje, 
da se prah upali kad kresne, vidi i čašica 2. 

prištfinjo, m. Rj. vidi prašćanje, proštavanje. verb. 
od 1, praštati, 2) praštati se. — 1) radnja kojom tko 
prašta kome što (das Verzeihen, Vergeben, veniae 
datio, venia. Rj.): Ali je u tebe praštanje, da bi te 
se bojali. Ps, 130, 4. — 2) radnja kojom se tko prašta 
s kim (das Abschiednehmen, salutatio discedentis aut 
decedentis. Rj.). 

prištati, praštim, v. impf. Rj. vidi prašćati, 
štavati. v. pf. 
slož. opraštati. 


Prašionica, osn. 


DrO- 
prosti prostiti, slož. oprostiti; v. dog 
— 1) vergeihen, ignosco. Rj. — Ti idi 
što si mi u podrumu 
dao vode. Npr. 22. Ja ti sad Život praštam ... Čekaj, 
ja te više ne praštam! 201. On (Gospod) t; prašta 
sve grijehe i iscjeljuje sve bolesti tvoje. Ps. 108, 3. 
— 2) sa se, veciproč. Abschied nehmen, sich beur- 
lauben (sagen: prosti brate!), saluto disceđens vel 
decedens. Rj. praštati se s kim, kazivati mu na ra- 
stanku: prosti brate! govoriti mu: s Bogom. 

prištenje, n. das Krachen (wenn z. B. ein Rind 
durch ein dichtes Geholz durchdringt), frugor. Rij. 
vidi prašćenje. verb. od praštiti. stanje koje biva, kad 
što prašti. praštenje ili prašćenje čuje se, kad n. D. 
goveče prodire kroz guštaru. : 

prištiti, prašti, v. impf. krachen, fragovem edo. Bi. 
drukčije se glagol ne nalazi. isp. v. impf. praskati. v. 
2f. prasnuti. — Puške prašte, a topovi gude, ispod 
neba lijeću lubarde. Npj. 4, 251. Kao što prašti trnje 
pod loncem, taki je smijeh bezumnikov. Prop. 7, 6. 
Pucaju bičevi, i točkovi prašte, i konji topoću, i kola 
skaču. Naum 3, 2. : 

pritar, pratra, m. vidi fratar, od čega je postalo 
pretvorivši se f wu p (isp. p), # prator, frator, vrator ; 
der Frater, Klosterbruder, frater (== brat). Puštaj 
pratra. DPosl. 105. : 

prati, pčrčm, v. impf. waschen, lavo. Rj. v. pf. 
S10Ž. \z-prati, iza-, 0-, pOO-, po-, pre-, S-, Sa-; v. impf. 
slož. iz-pirati, od-, po-, pre-, S-, Sa-, Za-, iz0-. dem. 
Pirkati 1. — Peri oči ovom vodom pak ćeš opet vi- 
djeti. Rj. 60a. Moja mati i njegova mati na jednoj 
su vodi pregju prale. Posl. 182. Praću mu noge pa 
piti onu vodu. 259. sa se, pass.: Vunara, gdje se vuna 
pere i prebira. Rj. 80a. sa se, refleks.: Čavka i gla 
žena što se (gogj) više pere, to je ernja. Posl. 345. 

pratidžija, m. vidi pratilac: I dade joj dvije pra- 
tidžije da je prate dvoru bijelome... »Hajte s Bogom, 
dvije pratidčije! Herce. 149. — prati-džija, osnovi je 
glagola pratiti dodat Turski završetak dži(ja). vidi 
šalidžija. drugih takih riječi kod djeladžija. Li 

pratilac, pratioca, m. der Begleiter, comes. Rj. koji 
prati. riječi s takim nast. kod čuvalac. viđi pratidžija; 
tevabija. sp. jasakčija. — Car mu dade mnoge pra 
tioce i opravi ga na put. Npr. 50. Pak joj dade luke 


pratilica 


ratioce, te je prate kroz goru zelenu. Npj. 1, 585. 
Oko ovijeh planeta koturaju se opet druge, i ove se 
zovu pratioci i mjeseci. Priprava 94. ; 

pritilica, /. die Begleiterin, comes. Rj. koja prati 
(koga). isp. pratilac. « : : 

1. prititi, tim, v. impf. Rj. begleiten, comitor. Rj. 
v, pf. slož. iz-praliti, po-, pro-, u-, za-; v. impf. slož. 
iz-praćati, po-, pro-, za-. — Što kolevka zaljulala, to 
motika zakopala. (Što se s čoekom rodi, to ga prati 
do smrti). Posl. 357. Da ne idu na put prateći gospo- 
dara. DRj. 3, 340. Sto je visoki pokojnik pozorno 
pratio njezinu radnju. Rad 9, 190. sa se, reciproč.: 
Hoćemo se pomiriti, al! se ne ćemo više mašalama 
pratiti. Posl, 342. ; o ... 

2, prštiti, tim, v. 21. (Bj.?) vidi poslati, Rij. (st.) 
v. impf. praćati (vide slati), — Ne daj mene, dobri 
gospodaru! da me mladu u grad uzidaju, no # prati 
mojoj staroj majci, moja majka ima dosta blaga, nek 
ti kupi roba il robinju, te zidajte kuli u temelja. 
Npj. 2, 1283. Ni jednoga pogubio nisam; no pratio 
ka stavom Pazaru ka vojvodi Relji Krilatome, da ih 
Relja u tamnicu baci. 2, 210. Knjigu piše, dade ta- 
tarinu, te je prati duždu od Mletaka... A kad Ivo 
knjigu opravio. 2, 533. Drugu knjigu Ivan opravio, 
prati knjigu Baru i Ulćinu na Miloša Obrenbego- 
vića. 2, 534. Knjigu piše, na mezile prati, prati knjigu 
k moru debelome, pobratimu harambaši Limu: »Po- 
bratime, Limo harambaša! ... prati haber, list knjige 
bijele, prati haber Rosniću Stevanu, nek ti s i on 
pod barjakom nagje. 3, 300. Drž' se malo, ne upusti 

rada, pratiću ti Memed-pašu stara, te se držite do 

Cjusiema dana. 4, 211. No ti prati vojsku na iz- 
menu, te potpuni moga Deligrada, da mi Turci šanac 
ne prihvate. 4, 222 (isp.: Te opremi vojsku nu iz- 
menu, i potpuni šanca Petrovoga. 4, 222). 

pratljača, f. drvo (kao mala lopatica), što žene 
lupaju njim košulje kad peru. Rj. vidi praćak, ma- 
ljuga 1. — Merati, mlatiti n. p. pratljačom haljine 
kad se peru. Rj. 35834. »iječe s takim nast. kod aj- 
girača. 

pratnja, die Begleitung, comitatio. Rj. osn. u 1 
pratiti. radnja kojom tko prati koga (apstraktno); oni 
koji koga prate, kao pratioci (konkretno). vidi sprovod. 
— Odža-ćan s odregjenim za njegovu pratnju knezo- 
vima otide u Beograd. Miloš 143. opravi lagju s do- 
brom pratnjom. Žitije 69. Dogje u Jerusalim sa silnom 
pratnjom. Car. I. 10, 2. riječi s takim nast. kod čežnja. 

prator, m.: Vrštor, m. der Frater (Mčnch, Kloster- 

bruder), monachus latinus, ef. prator. Rj. 13b. vidi 1 
pratar, fratar, frator. 

. pršunuk, m. der Urenkel, pronepos. Rj. pra-unuk. 

isp. pra # unuk. unukov (ili unučin) sin. — Porodica 

znači ono, što se od koga porodilo, t. j. sinovi, unuci, 

praunuci i t. d. Pis. 43. Dovedi kakvog Crnca ili 

kakvu Crnku u našu zemlju, njeni će praunuci već 

biti bijeli ponajviše kao i naši ljudi. Priprava 38. 

praustavci, m. pl. drugi dan po krsnom imenu, 

Rj. pra-ustavci. isp. pra 2 ustavci. vidi preustavci, 

priv, prava, adj. — 1) unschuldig, insons: na 
prava Boga; za prava Boga. Rj. u umnom smislu, 
suprotno kriv 2. — Prav pravcit, ganz gerecht, ju- 
stissimus, innocentissimus. Rj. 563b. Nu prava (prav- 
citu) Boga, za prava Boga, na pravdi Boga, umsonst, 
unschuldigerweise, innocens. Rj. 32b. Zovne on njega 
notnjo, da izigje na kuvijertu da se s njim nešto 
dogovori. On prave misli bez i kakvog straha izagje 
gore, a ovi ga onda uhvati i preko broda u more 
baci. Npr. 251. Ako dogje prav, ne izigje zdrav: 
a ie g) ; 

ako dogje kriv, ne ižigje živ. Posl. 2. Prav ge smije 

a kriv se krije. 259. Da ne palimo kuća i pravim 

ljudma. Npj. 3, 194. Izdadoh krv pravu. Mat. 27,4. 

Da budete pravi na dan Gospoda našega. Kor. I. 1, 

8 (dveyzAdjrovc, sine crimine, ohne Stnde), A Juda 

pozna i reče; pravija je od mene, jer je ne dadoh 
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sinu svojemu Silomu. Mojs. I. 38, 26 (justior me est; 
sie ist gerechter). Je li srce tvoje pravo kao što je 
moje srce prema tvome? Car. II. 10, 15 (rectum; 
aufrichtig). Pregledajte; da ne bude nepravde; pre- 
gledajte, ja sam prav u tom. Jov 6, 29. Da iz mraka 
strijeljaju prave srcem. Ps. 11, 2. Gdje nalijeću na 
čovjeka prava zdrava. VLazić 1, 11. — 2) štap, 
drvo, gerađe, rectus. Rj. u tjelesnom smislu. suprotno 
kriv 1. — Bapka, 1) načinjeno kao soha (prava 
odozgo) te se na nju naslone dva šljemena. Rj. 15b. 
Pravac, 2) prav veliki nož. Rj. 5634. Pravo pravcito, 
1) ganz gerade, aequissimus. Rj. 563b. Tri pruta na- 
rasla lepa i prava kao sveća. Npr. 151. Prav (je) 
kao uže u vreći. Posl. 258. Pravo se drvo po polovini 
cijepa. (Kad se što pogagja, t. j. pola od toga što ti 
išteš). 258. — 3) prave ruke, koji može pogoditi, 
n. p. kamenom u što. Rj. 

1, privae, pravca, m. der Gerechte, Unschuldige, 
justus. Rj. čovjek prav. suprotno krivac 1. 

2. pravac, pravca, m. — 1) na pravac, gerađe 
aus, recta: drži se pravca. Rj. — Mogući pravcem, 
hodi ophogjom. DPosl. 63. isp. pravce, € syn. ondje. 
— 2) (u Risnu) prav veliki nož. Rj. — 8) u knji- 
ževnika: die Richtung, divectio. isp. pravac 1. — I 
u ovome (je) pretekao svoje vrijeme davši nov pravac, 
nov život poslovima svojim sa susjednim državama. 
DM. 322. Kroz kojih ruke treba on (spomenik) još 
mnoge i mnogo puta u svakojakim pravcima da 


i progje. Rad 15, 179. Književni prolivnici mahom 


osugjivaku pravac Vuku. Jurm. 62. Vuk verovaše u 
pobedu svoga pravca. Mil. 266. 

pravoč, vidi upravo. Rj. adv. vidi # (pravac 1) na 
pravac, pravo 2; upravice, upravičke. 

pravolt, adj. sasvijem prav. u Rj.: prav pravcit, 
prava privcita, pravo praivcito, — 1) ganz gerađe, 
aequissimus. Rj. 1. p. drvo pravo pravcito ka svijeća. 
— 2) ganz gerechi, justissimus, tnnocentissimus. Rj. 
563b. — Va prava (pravcita) Boga, za prava Boga, 
na pravdi Boga, umsonst, unschuldigerweise, innocens. 
Rj. 32b. Za prava pravcita Boga (n. p. globiti ga, 
t.j. bez i kakve krivice). Posl. 85. takva adj. kod 
novcit. 

pravda, /. — 1) das Recht, die Gerechtigkeit, ju- 
stitia, justum: Ako pravda ne pomože, krivda ne će 
pomoći (Posl. 7). Na pravdi Božjoj, unschuldig. Rj. 
vidi pravica. isp. pravednost, 2 pravo. — Pokaj se, 
što si na veliku Božju pravdu smakao svoju ženu. 
Npr. 232. Bijeda na suhu putu. (Kad koga na pravdi 
nagje bijeda). Posl. 12. Nejačica pravdu gubi. 200. 
Pravda je davno poginula. 258, Pravda je u Boga; 
a da u koga? 258. Pravda ne treba mnogo ševrdanja. 
208. Koji ne rade po pravdi, nego po hataru. 340. 
A šta je ljepše od slave Božje, i od večere s pravdom 
stečene? Npj. 1, 96. Pazite da pravdu svoju ne činite 
pred ljudima da vas oni vide. Mat. 6, 1. Udariše za 
dobitkom, i primahu poklone, i izvrtahu pravdu. 
Sam. I. 8, 3. Gospod tvori pravdu i sud svima ko- 
jima se krivo čini. Ps. 103, 6. Što Dubrovčani preko 
pravde bijahu pritisli zemlje srpskoga kraljevstva. 
DM, 29. — 2) die Wahrheit, veritas. Rj. kao istina. 
— Gjeca, budale i pijani pravdu govore. Posl. 78. 
Iseče mu četrdeset slugu, a četiri ne kte pogubiti, 
već ih Marko ostavi za pravdu, koj' će svakom pravo 
kazivati, kako j' bilo Arapu i Marku. Npj. 2, 425. 
Milovanović (po pravdi samo senator, ali s pomoću 
svoje rečitosti i bogatstva gotovo gospodar od senata). 
Miloš 18. — 3) Streit, lis, ef. raspra, parnica: Bolja 
je mršava pogodba nego pretila pravda (Pravda ovgje 
znači raspra i ćeranje po sudu. Posl. 21). Gjevojka 
me na pravdu pozvala u ovoga od Trogira kralja 
(: »Sudi pravo, od Trogira kralju! Npj. 1, 400), Rj. 
vidi # parba, proces, proćes, terancija, teranka. — 
za nast, isp. krivda, vražda, 

pravdinje, 1. Rj. verb. od I. pravdati. II. pravdati 


pravdati 
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ge. — F. radnja kojom tko pravda koga (das Recht- 
fertigen, excusatio. Rj.): Posle mlogoga_ narodnoga 
pravdanja, da knez Petar nije bio Turska uvoda, i 
Miloševa dokazivanja, da je on to jamačno doznao... 
Miloš 91. Onda saa da se kanimo ovakoga prav- 
danja pogrješaka. Slav, Bibl. 1, 96. — IT. 2) radnja 
kojom se iko pravda: Kad se ko pravda da nije što 
učinio, a svojijem pravdanjem pokazuje da jeste. Posl. 
21 radnja kojom se iko pravda s kim (das 
Streiten, lis. Rj.). 

privdati, pravdam, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-prav- 
dati, 0-, po- (se). — I. rechtfertigen, purgo. Rj. — 
Bijeda na pravoga krivca (u šali, kao pravdajući 
krtwca). Posl. 12. Filipović je Kara- Gjorgjija pravdao, 
da on nije htio Rodofinika ubiti. Sovj. 36. Koji (Bog) 
pravda bezbožnika. Rim. 4, 5. Ali ako i pravdaju 
okolnosti Gjurgju ono što je radio, opet mu je pri- 
jekoran način kako je radio. DM. 113. sa se, DaS8.: 
Tamnica je za ljude načinjena. (Kad se pravda što 
je ko zatvoren). Posl. 311. — II. sa se. — 1) refleks. 
Sich rechtfertigen, purgo me. Rj. — On se siromah 
stane pravdati da nije nikome ništa kazao. Npr. 151. 
Evo moje glave! (Kad ko što dokazuje ili se pravda 
za što). Posl. 78. U tom se pravdam riječima apostola 
Pavla. Odg. na ut, 29. Budući da im savjest svjedoči, 
i misli megju sobom tuže se ili pravdaju. Rim. 2, 15. 
— 2) reciproč. (u Hrv.) s kim, streiten, vixo, of. 
preti se. Rj. — O da bz se čovek mogao pravdati 
s Bogom, kao sin čovječji s prijateljem svojim! Jov 
16, 21. Za što hoćete da se pravdate sa mnom? 
Jer. 2, 29. 

pravedan, privedna, adj. gerecht, justus. Rj. vidi 
pravičan. — U jednoga kralja bila dva sina, jedan 
bješe lukav i nepravedan, a drugi dobar i pravedan. 
Npr. 84. Pod mudrim i pravednim vladanjem slabo 


(su se) i glasili hajduci u Srbiji. Danica 3, 151. Po , 
pravednoj želji G. H. Joannovića evo ih gad ovdje | 


dodajem. Pis. 57. 

pravednički, adj. eines Gerechten, justi, Bj. (upravo 
der Gerechten, justorum). što pripada pravednicima 
ili pravedniku kojemu god. — Koji prima pravednika 
u ime pravedničko, platu pravedničku primiće. Mat. 
10, 41. Da bih ja umro smrću pravedničkom, i kraj 
moj da bi bio kao njihov! Mojs. IV. 23, 10. 

pravednik, m. der Gerechte (biblisch), justus: O 
čoveče pravedniče! Rj. — Nijesarm došao da zovem 
pravednike no grješnike na pokajanje. Mat. 9, 18. 
Jer ti, Gospode, blagosiljaš pravednika, kao štitom 
zaklanjaš ga milošću svojom. Ps. &, 12 

pravednikov, adj. što pripada pravedniku, — Plod 
je pravednikov drvo životno. Prič. 11, 30. 

pravedno, ado. Rj. prema adj. pravedan. — 1) billig, 
jure, merito. Rj. — Ukinuće im ge svi zulumi, na 
koje se pravedno tuže. Miloš 185. — 2) (u Dubr.) vidi 
pravo: pravedno da ti kažem. Rj. — Da ćeion njima 
vjeran biti i svakome pravedno suditi. Npj. 5, 86. 

pravednost, pravednosti, /. (u Dubr.) — 7) die 
Gerechtigkeit, justitia. Rj. osobina onoga što je pra- 
vedno. vidi pravičnost. isp. pravda 1, pravica. — Što 
ovaki ljudi, kao za uzrok ili potvrdu pravednosti 
ovoga iskanja svoga, govore... Kov. 84. — 2) die 
Unschuld, innocentia. Rj. osobina onoga koji je prav. 
vidi bezazlenost. 

Pravi, adj. vecht, echt, verus: pravi Srbin, pravi 
Turčin, pravi Hrišćanin i t.d. Rj. — Živi abeno, t. j. 
zlo, rgjavo (prema dobru kao što je aba prema pravoj 
čosi). Rj. 1a. Za tri meseca nije mogla (galija) izaći 
na svoj pravi put. Npr. 42. Da mi Bog da ženu od 
prave krvi Hrišćanske. 80. Baš sam prava budala! 
ja mator čoek, pa sam došao gjetetu da me svjetuje 

ako ću se ženiti. 154. Skupština nagje, da je ova 
ludost od najpravijega reda. Danica 2, 133. Ako je rad 
Dravome miru, 3, 210. Ali u prvome i # pravome 
smislu zakon znači uredbu. 5, 84. Neka sude, može 


li se ono sve ga pravu istinu uzeti. Odg. na sit. 6. 
Tako u pravoj sirotinji umre u Budimu. Opit. V. 
Lažna slava mora uvenuti, a prava slava cvati i raste 
bez prestanka. Pis. 60. Ovo bi pravi uzrok bio da 
se srde i viču na Zagrepčane. Slav. Bibl. 1, 92. Da 
bi ono (poregjenje) i pravije i temeljitije bilo. Rad 
16, 197. 
pravica, f. vidi pravda 1: Ko se drži pravice, taj 
ne muze kravice (Posl. 153). Rj. suprotno krivica. 
— Bog i moja pravica donese me opet mojim rodi- 
teljima. Npr. 253. Ne grida li meni po svoj pra- 
vici pozdrav vojnikov. Danica 2, 142. Postavi te carem 
da sudiš i dijeliš pravicu. Car. I. 10, 9. Znam da će 
Gospod pokazati pravdu nevoljnome i pravicu ubo- 
gima. Ps. 140, 12. — 2) das Recht, jus. vidi 2 pravo. 
— Osobite su pravice u zakonu bile date plemenu 
Levijevu, od kojega je bio i Mojsije. Prip. bibl. 48. 
ovamo će ići i ovaki promjeri: On bi narodu ovome 
dao pravicu, kakovu god ište. Miloš 117. Naš je ustav 
bare svetinja u smislu narodne pravice i slobode. 
Pis. 18. 
pravičan, pravična, adj. gerecht, justus. Rj. vidi 
pe: — Blago nama, kad smo ovako pravični! 
legj. 21. 
privičatst, pravičnosti, /. osobina onoga koji je 
pravičan, vidi pravednost, — Nastavnik potresa gjačku 
veru u svoju pravičnost. Zlos. 202. 
pravilan, pravilna, adj. što je po pravilu; regel- 
miissig, vegularis. suprotno nepravilan. — U ovako- 
voga spisatelja valjalo bi da je jezik pravilan, čist 
|i sladak. Odg. na sit. 12. Ja mislim, da je pravilnije 
| kazati... 14. Pravilni glagoli. Rj.! LV, Opšte jemstvo 
ine bješe pravilno. DM. 296. adv.: Adakale, koje su 
Nijemci pravilno gazidali. Danica 2, 45. Srpski se 
govori najčistije i najpravilnije u Hercegovini i Bosni. 
Pis. 85. : : 
pravilegja, m. pl. stare knjige, kao na drugim mje- 
stima knjige starostavne (privilegium): Ali pravo pra- 
vilegja kažu. Rj. isp. privilegija. 
pršvilu6st, pravilnosti, /. osobina onoga što je 
pravilno; die Regelmiissigkeit, regulavitas. — Da se 
u svakome jeziku pazi na pravilnost, na čistotu i na 
osobine njegove. Pis. 24. Učinjeno je da je narodni 
jezik sa svojom pravilnošću i čistotom obznanjen i 
postao zakon. Ogled IV. Ta je gragjevina sve nad- 
mašila svojim rasporedom, pravilnošću svojih ode- 
ljenja. Zim. 183. . 
pravilo, 2. n. p. crkveno, die Regel, directoriwm : 
ne zna pravila (Kirchenregel). Rj. — »Ho'te Bogu da 
se obrnemo! da molimo Boga po zakonu«... I svi 
mole Boga milosnoga po pravilu, ka je Bogu milo. 
Npj. 2, 6. U imenima, koja odstupaju od opštega 
pravila. Danica 1, 69. I ja mislim, da su u tijem 
riječima glavna pravila o tome... u pisanju kakvagod 
pravila (ako ne za druge, a ono barem ga sebe) da 
postavi. Odg. na sit. 8. Da je u nas jezik ono iskva- 
rilo, što ga je u drugijeh naroda... u njegovijem 
privodnijem pravilima utvrdilo. Pis. 18. Ima mlogo 
imena, koja ne idu po ovom pravilu. Rj.! XLV. Kad 
se ovo pravilo uvede i u Slavensku gramatiku. LVI. 
Može biti da bi se mogla odrediti pravila u kojijeh 
je glagola ovo »a« dugačko. Slav. Bibl. 2, 235. Ne- 
manja bi kršten po latinskom pravilu. DM. 15. To 
je otuda što se gragjanski život podvrguo pod oštrija 
pravila i zakonitost. 264. itaju se molitve po pravilu 
i duže, za četrdeset dana. DP. 360. Da kažem u kratko 
pravila po kojima ga (rječnik) radim. Ogled III. 
pravitćljstvo, (pravitčlstvo. iz Ruskoga. vidi uprava. 
Stulli), #. vidi vlada 2; dde Regierung, Regentschaft, 
regimen: Pod Mlečićima nijesu davali danka nika- 
kvoga... a praviteljstvo je davalo na svaku dušu 
po četvrt stara soli, Kov. 38. Da je najviše krivo 
Tursko praviteljstvo, što mi hajduka toliko imamo, 
Odg. na ut, 20, Tako bi društvo sebi i praviteljstvu. 
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koje će mu s troškom pomagati, osvjetlalo obraz. 

ig. 21. 
a 1. praviti, pravim, (u vojv.). Rj. v. impf. slož. v. 
pf:: M opraviti na-, 0-, od-, po-, pre-, pri-, TaZ-, S-, 
u-; 9. impf. slož. dd-pravljati, na-, i t. d. — 1) vidi 
graditi 1. Rj. isp. činiti. — Zdjela se od čanka raz- 
likuje po tome što je čanak strugan (na strug pravljen) 
a zdjela je kopana teslom. Rj. 206b. Otprtiti, otići 

o svijetu praveći prtinu. Rj. 419a. Tako su i onu 
noć dolazile aveti i pravile stravu kojekakvu oko njega, 
ali on ostane zdrav i živ. Npr. 62. Ja pravim držalicu, 
a ono se načini kijak: ja kijak i volim. Posl. 109. 
Od muhe pravi elefanta. 234. Podsjekoše brekinju, 
od nje prave svirale. Npj. 1, 167. Ne seče ih po grlu 
bijelu, već ih seče po svilenu pasu, od trojice pravi 
šestoricu. 3, 41. Grade kuće... i ostale zgrade prave. 
Danica 2, 102. Onda bi valjalo mir nanovo praviti, 
Miloš 139. Ne zna šta govori, nego bunca kao baba 
u bolesti, i pravi magarcima svoje čitatelje. Nov. Srb. 
1817, 510. Kad bude potreba nove riječi praviti, valja 
ih praviti od narodnijeh riječi i po svojstvu narod- 
noga jezika. 15. Ja sam mu kazivao i za onu Sla- 
vensku Odu, što ste je vi lani pravili. Straž. 1886, 
606. Most praviti. Žitije 41. Koji pravim svjetlost i 
stvaram mrak, gradim mir i stvaram zlo; ja Gospod 
činim sve to. Is. 45, 7. Kao što je od više riječi 
pravio jednu, tako je od jedne riječi često pravio 
dvije. Rad 6, 207. — 2) sa se, refleks. vidi graditi 
se. Rj. 

8. irdviti, pravim, v. impf. praviti što krivo, 1. p. 
drvo krivo, čimiti da bude pravo 2. isp. ispravljati, 
uspravljati; v. pf. ispraviti, uspraviti. suprotno kriviti 
1. sa se, pass. ili refleks.: Kriva drva na ognju se 
prave (a prava krive). Posl. 50. g 

3. praviti, pravim, v. impf. (u Dubr.) kao besjeđiti, 
govoriti, kazati: Pravi dijete: ubiše me! a ne govori 
za što. DPosl. 100. u Stullija praviti, dire, dicore, 
loqui. — Šta je gospe u knjizi pravila. HNpj. 4, 172. 

pravljenje, n. Rj. verb. od praviti. — 1) radnja 
kojom tko pravi (gradi) što (vide gragjenje. Rj.): Prav- 
ljenje je novijeh riječi težak posao. Pis. 14. — 2) radnja 
kojom tko pravi krivo što, n. p. krivo drvo. — 3) radnja 
kojom tko pravi (govori). ge 

privni, adj. što pripada pravu, Rechts-, jwris: 

Kako su se razvijale pravne ideje. Rad 5, 193. 

privnički, adj. što pripada pravnicima ili prav- 
niku kojemu god: Da se nije našao gjak, da izradi 

pravničku temu. Pom. 105. 

pravnik, m. koji se bavi oko prava, der Jurist: 
Ta pravnika ima najviše. Pom. 105. 

1. privo — 1 a) vecht, vecte: I krivo sjedi, a 
pravo reci (Posl. 102). Rj. adg. 1 adv. isp. 2 pravo, 
n. vidi pravedno 2, putno. — Sudi pravo efendi- 
kadija, sudi pravo, tako bio zdravo. Rj. 158b. Nije 
bilo puta to činiti, t. j. nije bilo pravo. Rj. 622b. 
Nared odmah prizna da je pravo du on uzme carevu 
kćer i da caruje. Npr. 71. Pravo ću ti kuzuti kao da 
ću umrijeti. Posl. 258. Ja sad upravo ne znam ili bi 
bilo pravije reći da je... XLIV. Sa svakim se pravo 
ljubio, i bratski grlio! Kov. 121. Kaže da imamo obo- 
jica pravo i nepravo. Straž. 1818, 389. Da nemam 
pravo ni u čemu. Pis. 81. Takovim ljudima (a tako- 
vijeh je pravo rekavši ponajviše) trebaju tutori. Pri- 
prava 61. — 8) za pravo: Vojvoda koga nugje za 
pravo može izbiti, Rj. 10a. Da će im ge dati, što gogj 
za pravo nagju. Miloš 8. Da je on popustio i meni 
dao zu pravo. Odg. na ut. 21. — 2) pravo, adv. vidi 
upravo 1; gerađe, recte, recta; Otidoše u zemlju Bu- 
garsku, pravo dvoru kralja Šišmanina. Npj. 2, 334. 
Bobom uze hrabre Cetinjane, pa pogjoše pravo niz 
nahije, niz nahije knjige razaslaše. 5, 245, Jezekija 
zagati gornji izvor vode Giona, i pravo je svede 
dolje na zapadnu stranu grada Davidova. Dnev. II. 
32, 30. — 3) pravo, adv, vidi uspravo, upravo 5; 





aufrecht, erectus: Padoh ničice ... Slušaj riječi koje 
Ću ti kazati, i stani pravo... ustah drkćući. Dan. 
10, 11 (richte dich auf). 

Š. pritvo, n. (gen. pl. pršva) das Recht, jus. viđi 
pravica 2. ip. pravo (adj. 1 adv.) odakle bi gdjekoji 
prenjeri ovdje pristali. suprotno krivo. — Po pravu 
valjalo bi, da muselim ne čini nikom ništa bez ka- 
dije. Danica 2, 85. Ako se ko od raje poturči, odmah 
ima sva prava kao i ostali Turci. 2, 89. Obor-kne- 
zovi su bili potvrgjeni carskim beratima. od koljena 
na koljeno s pravama beratlijskim. 2, 96 (sp.: Go- 
tovo svi naši sadašnji spisatelji pišu ... n. p. perama, 
poljama; a u narodu je običnije: perima, poljima. 
Pis. 34. tako se dakle i sam Vuk isprva bio poveo po 
onim književnicima). No i takovi su knezovi . . . malo 
pomalo prava svoja pogubili . . . sad je već i Krajina 
ta prava svoja izgubila. 2, 91. Sad je svaki osnivao 
pravo svoje na riječima vojnikovim. 2, 126. Svima 
pripada jednako + dobro osnovano pravo na pre- 
tmućstvo u ovoj struci. 2, 142. Postavši doktor prava. 
5, 28. Jedni uživaju sa svijem prava Madžarska, 
a jedni se upravljaju po načinu Austrijskome. Kov. 
9. Ni jedan se od njih ni odijelom ni življenjem iti 
i kakijem osobitijem pravom ne razlikuje od ostalijeh 
Crnogoraca. Kov. 12. Turski će car dati Srbiji prava, 
kao šlo ima Karavlaška. Miloš 26. U Segedinu je 
svršio filosofiju, a u Pešti prava Madžarska. Opit 
IV. Samuilo kaza narodu prava carska i napisa u 
kojigu. Sam. 1 10, 25. Kupi njivu moju što je u 
Analotu, jer ti imaš po srodstvu pravo da je kupiš. 
Jor. 82, 7. Ili im bijaše uzeto pravo naslijediti pri- 
jesto. DM. 11. Dubrovčani se pothvatiše platiti Urošu 
2004 perpera za pravo da mogu trgovati i zemlju 
držati. 26. U njih se (u Srba) najvećma poslije cr- 
kvenoga prava razvilo pravo za zemlje. 59. Dijeleći 
cijelo svoje imanje izmegju dva sina ustavlja sebi 
pravo da može odvojiti nešto od njega. 69. Stupio 
je u prava sviju koji prije njega vladaše. 91. Dobivši 
pravo na očevinu. 207. Imamo puno pravo reći. 223. 
Tada im se potvrdiše stara i dadoše nova prava za 
trgovinu. 236. Na tom je načelu stajalo i briješno 
pravo. Po tome pravu nije se smjelo dirati u lagju 
dubrovačku. 304. Rado bih ustupio bez pare Učenom 
Društvu pravo na preštampavanje ... na što drugi 
tko još nije stekao prava. Pom. 116. 

Privoje, m. ime muško. Rj. — takva hyp. kod 
Blagoje. 

pravopis, m. die Rechtschretbung, orthographia: 
Kad bismo se w pravopisu ili ortografiji povodili po 
Slavenskome jeziku. Pis. 83. Sto se tiče pravopisa 
kojim pišem. Ogled VII. — za obličje isp. rdkopis, 
šiikopis. 

pravopisni, adj. što pripada pravopisu: O pravo- 
pisnom uniformitetu. Daničić, Vid. d. 1861, 21. Po 
pravopisnom nedostatku. Rad 26, 66. 

pravoslavni, m. adj. pravo-slavni. tako sebe zove 
čovjek Gyrčkoga zakona; vir orthodovus, der Recht- 
gldubige. ady. zamjenjuje subst. vidi hrišćanin 2, 
hrkać, mutlak, Vlah 2. . 

pravoslivni, adj. orthođoxus, vechtglčubig. — 
Knjaz Dolgorukov. Monarhinja želi pravoslavna da 
rat s Turčinom odmah zametnete. Šćep. mal. 128. 

pravostigje, n. die Rechtspflege, die Justiz: Gospo- 
dinu Paunu Jankoviću, popečitelju pravosudija i 
prosvještenija. Pis. 14 (sa stavim nast.) Koji je prije 
bio... a onda popečitelj pravosugja. Sovj. 48. 
pravo-sugje. 

pravovjerae, pravovjerca, m. pravovjernik. Stulli. 
pravo-vjerac, koji je prave vjere. 

pravovjerje, n. pravo-vjerje, kao prava vjera, die 
Rechtglčiubigkett, orthodovia: Sveštenstvo koje se bilo 
zabrinulo za pravovjerje. V Lazić 1, 2. za obličje 
isp. nevjerje, sujevjerje. 

pravovjernica, /. catholica. Stulli. katolikinja. 


pravovjernik 





»ravovjćrnik, m. vidi pravovjerac. Stulli. 

1. priz, m. ovan neujalovljen, der Widder, aries. 
Rj. ovan prazovit. suprotno jalovac, pretukač, škopac, 
škulj, uškopljenik. 

2 priz, m. vidi pras. Rj 

prazan, prszna (prazni, comp. Prazniji), adj. — 
1) leer, vacuus: Prazna ruka mrtvoj druga (Posl. 
209). Praznoj čaši molitve nema (Posl. 259). Rj. — 
Vrči, kao mačka, ili kao prazno vreteno kad se obrće. 
Rj. 78a. Pustoruk, praznijeh ruku. Rj. 622b (vidi 
praznoruk). Tušt, n. p. konj, vo i t. d. (t. j. prazna 
trbuha — gladan). RBj. 733a. Siromaha ne teraju 
prazna ispred svojih kuća. Npr. 90. Odmah za njom 
u poćeru... te se vrate Prazni i umorni natrag. 
177. Lak je ispod kape (prazne glave). Posl. 165. 
Onaki mu je život kao mjesec: čas pun, čas prazan. 
238. Prazna kesa gotova groznica. 259. Prazna hvala 
i ženin pobratim (sve jedno je, t.j. ni jedno ne valja). 
259. Pragne riječi džep ne pune. 259. Kao da bi ko 
mlatio praznu slamu. 398. Hvala je prazna plaća. 
341. I oteše ovce svekolike, pa i prazne Turke po- 
Ćeraše. Npj. 4, 516. Poslije strašnoga boja noževima 
i praznim puškama, i poslije rvanja i čupanja za 
vratove nadvladaju Turci. Danica 3, 183. Turci na- 
grnu u prim i razvaljen šanac, Miloš 96. Da ne 
Plaše mladeži svojijem praznijem auktoritetom. Pis. 
61. Da će za svaku praznu riječ koju reku ljudi dati 
odgovor. Mat. 12, 36 (verbum  otiosum, unmnitzes 
Wort). Braćo! čuvajte se da vas ko ne zarobi filo- 
sofijom i praznom prijevarom. Kološ. 2,8. — 2) (u 
C. G.) siromah, arm, pauper. Rj. — Nema tvrgjega 
grada od prazna čoeka. Posl. 204. isp. praznik 2, 
praznov. 

praznica, f. prazna košnica, leorer_Bienenstock, 
alvus vacuus, cf. 1 praznik. Rj. 

Priznični, adj. što Pripada prazniku. — Žrivu 
prazničnu, vezanu vrvcama, vodite k rogovima žrtve- 
za Ps. 118, 27. Neka kolju žrtve praznične. Is. 

ki. 

1. praznik, praznika, m. — 1) vidi praznica. Rj. 
prazan sud, t. j. prazna košnica: Ruke uljaru miri- 
sahu na maticu, kojom je mazao neke praznike. Megj. 
276. — 2) (u C. G.) vidi siromah. Bj. prazan čovjek, 
vidi praznov. 

% praznik, m. der Feiertag, dies festus. Rj. vidi 
blag dan, god, svečanik 1, svetac 9% — Grehovati, 
raditi na praznik. Rj. 100b. Nego se tu o mlogim 
Draznicima (n. p. o Blagovijesti, o Crijetima) kupi 
narod kao na panagjur. Danica 2, 108. Da će se 
Draznovati jedan od onih velikih praznika. 2, 124. 
Moli se Bogu u zaboravak pred ikonom fućevnog 
praznika. Živ. 325. O svakom prazniku pashe bijaše 
običaj... Mat, 27, 5. Godišnji je praznik Gospodnji 
u Silomu. Sud. 21, 19. 

praznina, f. die Lecre, Leerheit, vacuitas: Puno 
praznine (Posl. 266). RBj. vidi praznoća, Praznost. #sp. 
taština. — Gospode, ne daj mi duha Praznine, stra- 
šivosti, oholosti i puste besjede. DP. 60. Bijaše do 
sada % istoriji dosta praznina i krivih misli. Rad 
17, 166. 

prizniti, praznim, v. impf. — 1) što, činiti da 
bude prazno. v. pf. slož. isprazniti; ». impf. slož. 
ispražnjivati: Jeftini espap kesu prazni. Posl. 114. 
— 2) prema v. pf. oprazniti: Drazniti koga, činiti 
Ja prazna, siromašna. vidi osiromašavati, siromašiti. 

Praznoća, f. Stulli. vide praznina, praznost. 
praznogovorljiv, adj. koji mnogo govori a prazne 
Tiječi, — Neprimirljiv, praznogovorljiv, prevarljiv. 
Nov. Zav. VII. 

Praznoruk, adj. mit leeren landen, 
Prazno-ruk, Koje je praznijeh vuku. vidi pustoruk, 
t ondje tako slož. riječi. suprotno punoruk. 

Prazndslov, 
prazno-slov, 


inanis. Rj. 
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pulveris pyrii ađusti. Rj. onako 


m, koji izostavlja slova kad piše. Rj. | 


praznosloviti, yim, v. impf. Buchstaben auslassen 
im Šehreiben, omitto elementum in Seribendo, Bj. 
prazno-sloviti. u pisanju izostavljati slova. 

praznoslovljenje, 1. das Auslassen von Buch- 
staben im Schreiben, omissio literae in scribendo. Ri. 
verb, od praznosloviti. radnja kojom tko Draznoslovi, 
izostavlju slova kad piše. 

priiznost, priznosti, f. vidi praznoća. Stulli. vidi ; 
praznina. 

praznov, prazndva, m. (u C. G.) čovjek koji nema 
ništa, ein armer unbemittelter Mensch, inanis, cf. 
Praznik 2. Rj. prazan čovjek. — Najmi Avimeleh 
ljudi praznova i skitnica, te igjahu za njim. Sud. 
9, 4. riječi za ljude s takim nast. kod Ćalov; za pse 
kod bjelov. 

priznoviinje, (praznovAnje), n. das Feiern, diei 
festi actio, celebratio. Rj. verb. od praznovati. radnja 
kojom tko praznuje praznik. — Opijelo se započinje 
psaltirom, ovijem čudesnijem izlijevanjem radosti i 
plača, praznovanja i Sjetovanja. DP. 361. 

priznovati (praznovati), Praznujem (priznujem), 
v. impf. feiern, diem festum ago. Rj. vidi godovati, 
svetkovati. —  Hadžijnski barjam, nekakav drugi 
svetac osim pravoga barjama, koji osobito praznuju 
hadžije. Rj. 16b. Prokoplje ... kažu da i Turci pra- 
znuju ovaj dan. Rj. 607b. Praznujući subotu od ko- 
ljena do koljena zavjetom vječnim. Mojs. II. 31, 16. 
Od večera do večera praznujte počinak svoj. III. 
23, 32, sa ge, pass.: Da će se praznovati jedan od 
onih velikih praznika. Danica 2, 124. 

praznovjerica, f. vidi sujevjerje, sujevjerstvo. — 
sutra je Gjurgjev Dan!... bez pogovora bih snosio 
sve prostodušne praznoverice kojima se radoznali čovek 
pomaže da bi podigao bar jedno pero od zastorka nad 
budućnošću! Žlos. 122, Po jednoj staroj praznoverici 
drži se, da... Megj. 41. 

prazovit, adj. t. j. ovan, neujalovljen, der Widder, 
aries, cf. praz. Rj. 

prižčnje, n. das Gerdusch des verbrennenđen Pul- 
vers, sonus pulveris pyrii adusti. Rj. — 1) stanje koje 
biva, kad puščani prah praži. — 2) radnja kojom 
tko praži n. p. jaja. 

prižiti, žim, v. empf. — 1) verpujfen, sonum edo 
praskati kao puščani 
prah, kad se zapaljuje. — 2) vidi pržiti. u Palmo- 
tića: Kad ljetne sred vrućine sione suše zemlju praže. 
Stulli. 6 w Hrv. n. p. pražiti jaja. v. impf. slož. za- 
pražavati. v. pf. slož. upražiti, zapražiti. ma 

pražetina, f. jelo od praženih juja. u Hrv. vidi 
evrće, sv. kajgana. ui 

pražnjenje, m. verb. od prazniti. radnja kojom tko 
prazni što ti koga. 

pic! pre Milojka! Rj. uzvik. — Pre, Marcu! ne 
bojim te se, moji jarčići petoroščići. Posl. 15. 

prea, f. — 1) dem. od prt. Rj. Pr(t)-ca. takva dem, 
kod djeca. vidu prtinica. — 2) (u Rijeci Senjskoj) 
vidi zadnjica: Nemam straha, kv ni prca praha. Gdje- 
koji sastave ova obadva značenja, kazujući kako su 
na svadbi pjevali kumu: da polazi uz Milaj planinu, 
i da mu lijepa prtina ima: Uz Milaj, mili kume, uz 
Milaj! Lepa ti se prca vidi. I »uz Milaj« u pjevanju 
se može misliti »uzmi laj«. Rj. osn. u prdjeti. 

Piefinje, n. das Begatten der Ziegen, coitus cu- 
prarum. Rj. verb, od prcati se. radnja kojom se pr- 
Caju koze. > 

pienti se, pica se, v. 7. tmpf. t. j. koza, sich be- 
gatten (von Ziegen), cočo (de capris), ef. teći se. Rj. 
prca se koza, kad se upaljuje. v. pf. dprcati (jarac 
sa a a 

piekinje, 2. dem. od prgjenje. jj. Ber 

piekati, p?ekam, v. impf. dem. od prdjeti. vidi 
prcukati, Noe 

Mia, m, vidi prdeško. Rj. koji preka (prdi). isp. 
prdonja 2, 


prekorijen 


__— 


 prekorijen, m.: Još od prekorijena. DPosl. 40. 

prekorijen, kao davnina; u Stulića ima »to je bilo 

u pre korijena« i znači mu »od kako je svijela,« i 

»nije mi u pre korijena« i znači »nije mi rod«. XVI. 
predkinje, 2. vidi prekanje. Rj. 

predkati, kim, vidi prekati. Rj. 

previrčnje, mn. das Kochen (Sieden, Braten) mit 
Gerdusch, frimto. Rj. verd. od prevariti. radnja kojom 
tko prevari što. 

prev$riti, prevarim, v. impf. rosten, torreo, frigo. 
Rj. kao frigati, prigati, pržiti. 

previirnica, f. der Laden, wo Wiirste und dgl. ge- 
braten verkauft werden, taberna coqui. Rj. kao dućun, 
kamara, gdje se kobasice i take stvari prevare i pro- 
daju. vida tandara 1. — riječi s takim nast. kod ce- 
duljarnica. ; kje 

1. pič, m. hircus, caper. Stulli. ovan ili jarac neu- 
škopljen. J. Bogdanović. p?č (kor. od koga je preati). 
Nema ga u Vukovu rječniku, ali imaju od njega 
riječi: prčevina, prčevit. Osn. 59. . 2 s 

2, pič, m. (gen. piča) vidi starmali. Rj.? # syn. 
ondje. isp. prčica. : 

prčak, m. nekakav grah, u ovoj poslovici: Lud kao 
grah prčak, Posl. 171. isp. poprdan, # syn. ondje. 

Pičanj, m. mjesto u Boci pored zaliva prema Do- 
broti: Od Prčanja do dva Lukčevića. Rj. 

pičevina, f. Rj. sp. 1 prč. — 1) der Bocksge- 
stank, hircus: udara na prčevinu. Rj. smrad od prča. 
— 2) meso od prča. Od šta si se tako udebelio? 
Bome jedući prčevinu s lukom a zalijevajući vinom 
iz prčevite mješine. J. Bogdanović, 

prččvit, adj. jarac, nach Begattung riechend, olens 
coitum. Rj. prčevit je jarac kad zaudara na preanje. 
— Zgrčio se kao prčevit jarac na prtini. Posl. 58. 
pridjevi s takim nast. ognjevit, poljevit, škuljevii, 
zmajevit. 

pričica, /f. (u Boci) mali čovjek koji se lasno rasrdi, 
ein kleiner jiher Mensch, homullus sracundus. Bj. isp. 

rč 2. 

Ć prčor, m. kaže se u šali za ukuhan drob... Od 
ovakoga se masna jela mala djeca lasno ozlotrbe, i 
onda reku: najelo se dijete prčora, pa ga tjera na 
polje. ef. zatop. Rj. viđi € podrobak 1. — riječi s takim 
nast. kod divor. 

prćak, pićka, adj. Je li mučan snijeg gaziti? Nije, 
srećom je prćak (sipak). J. Bogdanović. isp. 1 pititi. 

prćast, adj. n. p. nos, naprćen. isp. prćiti, prćenje 
das Nasenriimpfen (nos prćiti). — On je nosa prća- 
stoga. Zim. 282. 

. prćčnje, a. das Nasenriimpfen (eig. Verziehen 
der Lippen), dus Maulrimpfen, contorsio ovis. Rj. 
verb. od priti, prćiti se. radnja kojom tko prći usne, 
Drći se. 

2. pićenje, n. das Bahnbrechen durch den Schnee, 
vine per nives apertio. Rj. verb. od prtiti. radnja kojom 
tko piti, čini prtinu (po snijegu). 

3. prćčnje, n. das Aufladen auf den NRiicken, sub- 
latio in dorsum. Rj. verb. od prtiti. radnja kojom tko 
piti što nu legja. 

prćčusnast, «dj. mit aufgeworfenen Lippen, labiis 
crussis. Rj. prće-usnast, w kojega sw naprćene usne. 
tsp. bjeleusnast; Mileusnić. 

vićija, f. — 1) (u C. G.) što se da uz djevojku, 
die Miutgift, Heirathsgut, dos: Udaji je, s jadom je 
udala, sve joj mlada u prćiju dala, sve Gjurgjevo i 
Smederevo, a najpotle i dva svoja sina. Rj. vidi 
miraz, ženinstvo. — Treća pjevajući prćiju šije. Npr. 
111. Nego mii obeća šćer za ženu, upita ga kakvu će 
prčiju i koliko će prćije tražiti. 122. Babo m? dade 
silnovito blago, dade mene zengjili prćije. Here. 149. 
— 2%) (po zap. kraj.) vidi osobina. Rj. vidi 4 osopština. 
ono što ko u zadruzi “ma samo svoje osim zudružnoga, 
. Preljaš, prćijiša, m. (po zap. kraj.) kalugjer koji 
ima prćiju 2, Rj. — priječi s takim nast, kod bradaš. 
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prdjeti 


. Pićije, f. pl. »Jami prčije, već drži za moć,« u 
Srijemu pripovijeda se u šali da je kazao Hrvat svome 
drugu koji je vukao za uzdice kad im se poplašio 
konj u taljigama na kojima su sjedili. Mjesto prćije 
(kao da su uzdice bile od prtenijeh uzica?) jedni vele 
»koželine,« a »moć« ovdje znači rep. Rj. 

. Prćiti, pićim, v. impf. prćiti se, pićim se, v. 7. 
impf. die Lippen aufwerfen, das Maul rimpfen, labia 
contorqueo. Rj. prćiti usne, kao isticati ih. v. slož. na- 
prćiti (usne) (# se), oprćiti (usne). #sy. prćeusnast. 

prida, f. — 1) der Fure, crepitus (ventris): prda 
prdu sustiže. Rj. vidi prdac, prdež ; bazdrk. — 2) kaže 
se s pogrdom za čovjeka: Pritište ne bezumna fukara, 
mudijeri i nekakve prde. Npj. 5, 505. 

prdac, prca, m. vidi prda 1, € syn. ondje. — Iz- 
dušit' kako prdac u gaćah. DPosl, 35. Tko konja jaše, 
prce mu trpi. 130. Tko od straha mre, preci mu 
zvone. 131. 

prdiččnje, 1. vidi potprdivanje. Rj. 

prdačina, f. vidi potprdica: Star vuk pasja prda- 
čina (Posl. 294). Rj. vidi # potprd. prostačke riječi 
koje znače podsmijeh, poruga, rug, ruga. — Nije beže 
naša prdačina. HNpj. 4, 430. 

prdičiti se, prdačim se, v. 7. impf. vidi potprdi- 
vati se. Ri. prdačiti se kome ili čemu # kim oli čim: 
Prdače se s nami Madžarice. HNpj. 4, 231 (87). zu 
značenje viđi podsmijevati se, podrugivati se, rugati se. 

pidalo, m. das Werkzeug zum Farzen, culus ex 
quo peditur. Rj. orugje za prgjenje, t. j. zudnjicu. syn. 
kod prkno. — riječi s takim nast. kod bućkalo. 

prdaijica, prdaljka, f. na gadljima ona cijev što 
stoji gadljaru na ramenu kad svira. Prdaljka je na- 
stavljena na nekolika mjesta, i sva je obljevena ko- 
siterom. Rj. osn. u prdjeti. — Diple, nalik na gadlje, 
ali nemaju prdaljke. Rj. 121a. Odnosi glavu kao svirac 
od prdaljke. Posl, 234. 

prdavac, pidavca, m. der Wuachtelkonig, grallus 
crex 1. (cree pratensis Bechst. Rj.). Rj. pticu. — 
Našla šljuka prdavca. (Kad se dva jednaka sastanu). 
Posl. 198. 

prdeknuti, prtdčknem, v. pf. mit einem furzćhn- 
lichen Getose fallen, cadere cum crepitu. Rj. pasti sa 
tveskom onakom, kakva se čuje, kad tko jako prdne. 

pidelj, m. (u Dubr.) das Blutkraut, polygonum L. 
Rj. biljka. — riječi s takim nast. kod brzelj. 

prdčljuska, /. (u Dubr.) die Ohrfeige, ulapa, cf. 
ćuška, priušak. Rj. vidi # ćaušak, zaklepak, zamlat- 
nica, zaušak, zaušnica; silne. 

prdčljusnuti, snčm, v. »f. (u Dubr.) Olvfeige geben, 
alupam impingo. Rj. isp. isprdeljuskati; prdeljuska. 
vide Ćušiti, priušiti, Šakosati, zalijepiti 2, zamlatiti 2, 
zašačiti. 

prdčnjiik, prdenjika, m. — 1) vidi prdalo, t. j. 
guzica: uze kadija gvozdenjak, te udari našega Muja 
nad prdenjuk. Rj. ostala syn. kod prkno. — 2) (u 
O. G.) n. p. masla, vidi govnjak, burag. Rj. 

pideško, m. cin scherzhuftes Seheltwort der Miitter 
gegen Kinder: du Parzer!. peditor. Rj. majka rekne 
djetetu tobože grdeći ga. vidi preko. isp. prdonja 2. 

pidež, m. der TFurz, erepitus (ventris): Smeo se 
kao prdež u gaćama. Rj. vidi bazdrk, prda 1, prdac. 
— viječi s tukim nast. kod derež. 

prdina bira, /. u riječima: potrošio novce u pr- 
dinu baru, t. j. uzalud, u besposlicu. Rj. 

.pidizvok, m. vidi prdov, prdonja 1, poprdan. Rj. 
vidi i prdozvek, grah onaj što je krupan kao bob. isp. 
# prčak. prdi-zvek. — tako slož. riječi kod kažiput. 

prdjeti, prdim, v. impf. Rj. v. pf. prdnuti, prnuti; 
slož. potprdnuti se, rasprdnuti; pri-prdjeti, raz-, s-, 
U-, Za-; v. impf. slož, naprdivati, 0-, pod- (se), pri-, 
Za — 1) farzen, pedo. Rj. vidi odadrijeti 4. — Ne 
prdi ni uz gluha, er ima nos, ako i ne ima uha. 
DPosl, 74. — 2) za koga ili za što, sich um etwas 
Scheren, curo rem: ne ćui ne prdim (za to). Prdi 


prdlanje 


Mara za pudara. Konj prdi! pas prdi! t.j. ne mari 
za to niko ništa. Rj. — 83) prdi mrtav na ravni, 
liegen, jaceo: Tri ardova u podrumu prde. Rj. ležuti. 
idlanje, n. das Schwatzen, nugatio. Rj. verb. od 
prdlati, koje vidi, . 
prdlati, pidlim, v. impf. dummnes Zeug schwatzen, 
nugor. Rj. govoriti koješta bez prilike. vidi baljezgati, 
i syn. ondje. A 
pidnuti, pidnem, v. pf. (pidnuh 4 prdoh). Rj. vidi 
prnuti. v. pf. slož. vidi kod prdjeti; v. impf. prdjeti, 


# ondje slož. v. impf. — 1) einen Furz lassen, ore- 
pitum (ventris) edo. Rj. — Potegnem lisicu nogom 


u stražnjicu, a ona se uplaši, pa od straha prdne, i 
isprdne tefter. Npr. 163 (Laž za opkladu). — 2) prd- 
nulo mu u pamet, ist ihm eingefallen, incidit in men- 
tem. Rj. prostački mj.: palo mu na pamet. . 

pidajava f. — 1) das Farzen, crepitus: stoji ga 
prdnjava. Rj. radnja kojom tko prdi. isp. prgjenje. 
— 2) Schimpfwort fur ein schlechtes Pferd, con- 
viciwm in equum, cf. kurada. Rj. pogrda rgjavu klju- 
setu. vidi € kljuverina. — riječi s takim nast. kod 
dernjava. 

prdonja, m. — 1) poprdan, t.j. grah onaj što je 
krupan kao bob, die grosste Gattung Fisolen, pha- 
seol; genus. Rj. vidi + prdizvek, # syn. ondje. — 
2) der T'arzer, qui pedit. Rj. koji prdi. isp. preko, 
prdeško. — riječi s takim nast. kod bakonja. 

prdosija, /. Schimpfwort von altem  schlechten 
Rauchtabak, Schiesspulver, res parum valens. Rj. što 
staro rgjavo, nevaljalo, n. p. duhan, barut itd. — 
za nast. isp. grdosija, silesija. 

pid6v, prddva, m. vidi prdonja 1. Rj. grah onaj 
što je krupan kao bob. vidi € prdizvek, 1 syn, ondje. 
— riječi s takim nast. kod bueov. 

prdozvek, m. vidi prdonja 1. Rj. vidi # prdizvek, 
i syn. ondje. 

Prč, — 2) sehr, iiber-, per-, u prekrasan, prelijep, 
it. d. Rj. kao veoma, vrlo, jako, prijeko. — Da su 
imena naših slova teška i preteška za učenje čitati, 
Danica 2, 3. Sva pravila, koja su u prvoj polovini 
ove knjižice, važna su i prevažna za sve naše stiho- 
tvorce. Opit XII. isp. supstantiva složena sa pre: 
prekovnik, premudrost, preprijatelj. — 2) iiber, alizu, 
zusehr, nimium: prekuvano, preslano, preučen, Rj. 
kao odveć, odviše, suviše. — 8) pre gdje se kratko 
izgovara, ondje je €, n. p. prevariti, pretopiti, prč- 
laziti, prepisati; a gdje bi se morao glas na € ote: 
gnuti, ondje je ije, n. p. prijčvara, prijitop, prijčlaz, 
prijepis, prijčklad i t. d. Odg. na sit. 15. 

prebiciti, pršbićim, v. pf. Rj. pre-baciti. v, inipf. 
prebacivati. — 2) preko kuće, “ber das ITaus hiniiber 
werfen, trujicio. Rj. vidi premašiti, preturiti, prevrći, 
e za 2). — »Kako ću prijeći preko ove vode?«... 
»Bjedi na lopatu da te prebacim« ...i prebaci ga 
na drugu stranu. Npr. 5. Niti ćeš se s tim detetom 
rastati dokle ruku preko tebe ne prebacim. 56. Sedlo 
S Pijevca prebacim na čelca, te čelca uzjašem. 161. 
(Laž za opkladu). Hajde ti penji se gore na bedem 
da ti ovu drugu jelu dodamo, pa je uzmi za vrh i 
prebaci je u grad. 190. Kad malom gjetetu izvade 
koji zub, valja da ga prebaci preko kuće. Posl. 191. 
Obila majka rodila obila junaka. (... majka mijesi 
hljeb, a prebacila desnu sisu preko lijevoga ramena, 
a lijevu preko desnoga, te on [Miloš] ostrag sisa). 
229. — 2) kuću, das Haus tiberwerfen (2. B. mit 
einem Stein), trajicio. Rj. prebaciti kuću n. D. ka- 
menom. syn. kod 1). — Pa se opkladi s Latinskom 
gospodom u hiljadu žutijeh dukata da će im buzdo- 
vimom prebaciti oerkvu Dimitriju, i prebacivši je, 
buzdovan na drugoj strani... Kov. 36. — 8) kome 
to, vornikeken, vorwerfen, exprobro, objicio. Rj. vidi 
Ba e. o — Turci, bojeći se, da im Rusi, i to 
dosli Midi što su Srbiju s vojskom po- 
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prebacivfinje, m. Rj. verb. od prebacivati. — 1) i 
2) vadnja kojom tko prebacuje što preko čega, ili 
prebacuje što čim (das Hiniiberwerfen, Ueberwerfen, 
trajectio. Rj.). — 3) radnja kojom tko prebacuje 
kome što (das Vorriicken, Vorwerfen, exprobratio. Bj.). 

prebacivati, prebacujem, v. impf. Rj. pre-bacivati, 
v. pf. prebaciti. — 1) hindberwerfen, trajicio, Rj. 
vidi premašati, preturati # za 2). prebacivati n. D. 
kamen preko kuće. — 2) tiberwerfen, trajicio. Rj. 
prebacivati n. p. kuću kamenom. — Sve mu doro 
zečki poigrava, a junuka pjenom prebacuje. Npj. 3, 
155. —- 3) vorwerfen, exprobro, objicio. Rj. preba- 
civati kome što, koriti ga čim. — I ,on mu preba- 
cuje.“ Srpski se kaže: kori ga. Pis. 31. ali protiv 
toga kako je # san Vuk pisao vidi prebaciti 8. 

probajati, jem, vidi obajati. Rj. pre-bajati, kao 
bajući iscijelitt. v. impf. bajati. 

prebiljinje, 2. vide prebolijevanje. 

probiljati, pršbiljam, v. smpf. pre-baljati. viđi 
prebolijevati. v. pf. preboljeti. za promjenu glasa o 
na a isp. razbaljati. — Već je zmija Babić Osmanaga, 
koga kolje, od nje ne pribalja. HNpj. 4, 115 (pribalja 
u zap. govoru). sa se, pass. imperson.: Sestro Jele, 
zmija te copila, od koje se zmije ne prebalja. 4, 323. 

prebijfinje, n. verb. od 1. prebijati, 1I. prebijati 
ge. — 1. 1) radnja kojom tko prebija n. p. nogu 
kome (das Brechen, fractio. Rj.). — 2) radnja kojom 
tko prebija jedno za drugo (das Berechnen, compen- 
satio. Rj.). — II. radnju kojom se tko prebija (od 
nemila do nedraga). 

prebijati, prčbijam, v. “mpf. Rj. pre-bijati. v. pf. 
prebiti. — I. 2) brechen, frango. Rj. prebijati nož, 
nogu, drvo itd. — 2) berechnen, compenso. Rj. pre- 
bijati jedno za drugo; kao naknagjati jedno drugim. 
— F1. su se, refleks. sich herumschlagen, civcumvagor: 
Prebijaj se od jele do jele. Rj. vidi tučvati se, potu- 
cati se. — Da se bijem i prebijam od nemila do ne- 
draga kao voda o bregove. Npj. 1, 139. 

prebirič, prebir4ča, m. koji prebira: Ko traži 
prebirvač, nagje otirač. Posl. 157. (Ko traži /kao?] 
prebirač, nagje otirač). vidi izbirač, obirač, probirač. 

probirinje, 1. das Ueberklauben, Ueberlesen, per- 
purgatio, Rj. verb. od prebirati. radnja kojom tko 
prebiva što. 

probirati, prebiram, v. impf. tiberlesen, tiberklauben, 
perpurgo. Rj. pre-birati. v. pf. prebrati. — Ako reče 
da je pobišteš po glavi, obišti je, pa prebirajući nje- 
zine kose gledaj naći ćeš jednu dlaku crljenu kao 
krv. Npr. 123. Ko svojih posala nema, tugje prebira 
(ili pretresa). Posl. 153. Stade Luko prebirati vojsku: 
uze sebe četr'est konjika i stotinu mladijeh pješaka. 
Npj. 4, 265. sa se, pass.: Vunara, gdje se vuna pere 
i prebora. Rj. 80a. 

probiti, prčbijem, v. pf. Rj. pre-biti. v. impf. pre- 
bijati. — 2) zerschlagen, zerbrechen, frango: nož, 
nogu, drvo, itd. Rj. — Opučiti, 2) slomiti, probiti, 
n. p. kost. Rj. 466b. Ja potegnem sjekiricom, te im 
prebijem onu nogu. Npr. 161. Vuče se kao prebijena 
zmija. (Kad ko ide polako). Posl. 40. Ko krače više 
nego može dokročiti, prebiće gnjatove. 144. Nema ni 
prebijena novca. 204. Udari ga (zmaja) teškom topu- 
Zinom, te mu prebi u ramenu krila. Npj. 2, 261. On 
sabljom vrancu odsiječe glavu, a sablju prebivši baci 
u Moravu. Npj.! 1, XVI. Padne nauznako preko sto- 
lice i prebije vrat, Prip. bibl. 62. — 2) jedno za 
drugo, gegen einander berechnen, compenso. Rj. — 
hiljadu posjekoše glavah, pa prebiše prve ga potonje: 
Po četr'est broje za jednoga, pravo nije, ma lijeka 
nije. A prebiše vojvodu Jakova za sestrića luda care- 
voga, za njega se prebiti mogaše. Npj. 5, 154. Vidi 
se otuda što je danak kralj Ostoja prebio za dug, 
koji osta Dubrovniku dužan pokojni kralj Tvrtko. 
DM. 235. 


prebivalište 
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precjena 


Go i o vno 


rebivalište, n. mjesto gdje tko prebiva. vidi bo- 
ravište, stanovalište. 1sp. stanište. za nast. isp. danište. 
u Gucetića po zap. govoru pribivalište, n. habitatio, 
domicilium. Stulli. der Wohnort. 
probiviinje, m. das Wohnen, habitatio. Rj. verb. 
od prebivati, koje vidi. — Prve godine njegova pre- 
bivanja u gardi dogje mu otac. Žitije 9. Solomun 
govori o mudrosti . . . kako nema početka prebwanju 
njezinu w Boga. DP. 322. . 
prebivati, pršbivam, v. impf. wohnen, habito, cf. 
živjeti, stajati. Rj. #5p. # boraviti, sjedjeti 2, nastavati. 
v. impf. prosti bivati. — Dok mi, brate, skupa pre- 
bivasmo i majka nam dvori upravljaše, tad se dvori 
naši bijelješe. Npj. 2, 684. . : 
probjeći, prebjegn&m (pršbjegoh, probježe,  prš- 
bjegao, prčbjegla), v. pf. fliehen, sich fliichten, fugio. 
Bj. pre-bjeći. vide prebjegnuti, prebježati. v. impf. pre- 
bjegavati. — Iz Srijema prebjegnu mlogi ljudi u Srbiju. 
Danica 8, 177. Prebjege koji prebjegoše k njemu... 
odvede u Vavilon. Jer. 39, 9. prelazno: Dva prebjega 
goru prebjegoše. Rj. 567a. | 
prčbjeg, m. der Fluchtling, der Fluchtige, pro- 
fugus, cf. uskok: Dva prebjega goru prebjegoše. Volim 
biti prebjeg u kaure. Rj. pre-bjeg, koji prebjegne kuda. 
isp. i bjega, € syn. ondje. — Prebjege, što prebjegoše 
k caru, odvede. Car. II. 25, 11. 
prebjegiviinje, n. verb. od prebjegavati. radnja 
kojom tko prebjegava: I takovi su knezovi u Srbiji, 
zbog različnih ratova i prebjegavanja w Njemačku, 
malo pomalo prava svoja pogubili. Danica 2, 97. 
prebjegivati, prebjegavam, v. impf. pre-bjegavati. 
v. pf. prebjeći, prebjegnuti, prebježati. — Jednako 
sw gjekoji znatniji ljudi prebjegavali preko Swve 
preko Dunava. Danica 2, 76. Koji su prebjegavali 
iz Bosne u primorje pod Mletačku zaštitu. Npj.! 1, 
XXXVIII. 
prčbjegnuti, gnčm, vidi prebjeći. Rj. v. pf. pre- 
bjegnuti. vidi € prebježati. v. “mpf. prebjegavati. 
prebjčžati, prebježim, v. pf. pre-bježati. vidi pro- 
bjeći, prebjegnuti. v. tmpf. prebjegavati. — Bježi 
četa uz Babu planinu... prebježaše niz Babu planinu. 
Npj. 4, 59. 
preblijčdjeti, dim, v. pf. erblassen, expallesco. Rj. 
pre-blijedjeti, u jedan put postati blijed. v. impf. 
prebljegjivati. 
prebljegjivfinje, n. das Blass-werden, pallor. Rj. 
verb. od prebljegjivati. stanje koje biva, kad tko pre- 
bljegjuje. 
prebljegjivati, prebljegjujem, v. impf.blass werden, 
pallesco. Rj. pre-bljegjivati, s prekidom postajati blijed. 
prčbol, m. die Genesung, convalescentia: Ovo n'jesu 
rane od prebola. Rj. pre-bol, kad tko preboli n. p. 
ramu. isp. preboljeti. — Ej Bogdane, rano bez pre- 
bola! Here. 63. Nijesu mi rane od prebola, nego ću 
ti sada umrijeti. 137. 
preboljjoviinje, #. das Genesen, zo convalescere. 
Nj. verb. od prebolijevati, koje vidi. 
prebolijčvati, prebdlijevam, v. impf. genesen, con- 
valesco. Rj. pre-bolijevati. vidi prebaljati. #8p. ozdrav- 
ljati. | pf. preboljeti. — sa se, pass.: Kažu da se 
kotlonoše lasno prebolijevaju, i slabo ko umire od 
njih. Rj. 294a. 
prčbolkinja, /. (st.) koja je od prebola. — Jesu li 
ti rane prebolkinje? HNpj. 4, 89. 
preboljeti, prebdlim, v. pf. genesen, convalesco: 
AY još nije rane preboljeo. Rj. pre-boljeti što, od 
čega: ozdraviti, ostati od čega. — Ljuto me je za- 
boljela glava, Čini mi se, preboljet je ne ću, Npj. 1, 
611. A mene je zabolela glava, a od srca preboleti 
ne ću. 2, 26. Ja umrijeh, ti prebolje, brate. 2, 45. 
Mijailo i Petar prebole rane, a Petrov ortak umre. 
Miloš 188: u ovom primjeru: Ako ga glava zabole, 
m da, da ga preboli. Npj. 1, 225 — ga pleona- 
teku 


“ 





prčbor, m. Art Weberei, tegtura quaedam, cf. pre- 
borski. Rj. tkanje nekakvo. pre-bor. isp. prebrati. 

prebčraviti, vim, v. pf. durchleben, duwrchbringen, 
exiwgo (aevum). Rj. pre-boraviti. v. “mpf. boraviti. 

pršborski, adv. tkati, cf. prebor. Rj. 

prebrijinje, #. das Ueborzdhlen, dinumeratio. Rj. 
verb. od prebrajati. radnja kojom tko prebraja što. 

prebrijati, probrajam, v. impf. tiberzćihlen, dinu- 
mero: Nego mrko prebraja gospođu. Nj. pre-brajati. 
v. pf. prebrojiti. — Prebrujum stare dane i godine 
od vijekova. Ps. 77, 5. 

prebrinac, prebr&nca, m. t. j. pasulj, eine Art 
Fisolengericht, cibi genus eg fabis. U Srbiji po selima 
kažu (kao u šali) ocin grah (jer ga najviše jedu ka- 
lugjeri), a po varošima saganlija. Rj. vidi prebrati 
2. — Prebran grah u Srbiji zovu seljaci ocin grah. 
Rj. 481b. 

prčbrati, prčberem, v. pf. Rj. pre-brati. v. impf. 
prebirati. — 1) “iberklaubon, tiberlesen, perpurgo. Rj. 
viđi prečistiti. — Još je mnogo naroda; svedi ih na 
vođu, i ondje ću ti ih prebrati. Sud. 7, 4. Evo pre- 
topiću te, ali ne kao srebro, prebraću te u peći ne- 
volje. Is. 48, 10. — 2) pasulj, mit Oel und Zviebeln 
kochen, coquo fabas cum oleo et cepis et pipere. Rj. 
ugotoviti ga s uljem % s biberom. 

prebrčditi, prčbrođim, v. pf. durchwaten, vado 
transeo. Rj. pre-broditi, 1) pregaziti vodu na brodu, 
2) na brodu (na lagji) prijeći vodu, prevesti se. v. 
fmpf. broditi. —— Zdravo care more prebrodio, te otide 
u Jerusalima. Npj. 3, 59. Na Cuprij' ću vodu pre- 
hroditi, 4, 212. A na njojzi niggje broda nema, tu 
je Turčin tada prebrođio, gje je koji dospjeti mogao. 
Preko Drine malo ko prijegje. 4, 259. Uze (Jakov) 
obje žene i prebrodi brod Javok. A po što njih uze 
i prevede preko potoka, preturi i ostalo što imaše. 
Moja. ]. 32, 22. 

prebrojiti, probrojim, v. pf. tiberzćihlen, pernumero, 
dinumero. Rj. pre-brojiti. v. impf. prebrajati. — I na 
tefter vojsku prebrojio, izigje mu sto hiljada vojske. 
Rj. 224a. Ako prebrojiš sve izvore koliko ih ima u 
ovoj planini. Npr. 100. sa se, pass.: Umnožiću veoma 
sjeme tvoje, da se ne će moći prebrojiti od množine. 
Mojs. I. 16, 10. 

probijati, prebiijim, v. pf. (u Risnu) vidi pokipjeti. 
Rj. pre-buji lonac, mlijeko. v. impf. bujati. 

procijčditi, prčcijedim, v. pf. tibergtessen, trans- 
fundo. Rj. pre-cijediti. v. impf. precjegjivati. 

procijdniti, precijenim, v. pf. tibersehčitzen, nimium 
pretium stutuo. Rj. pre-cijeniti. po tumačenju Nje- 
mačkom # Latinskom precijeniti što gnači: preveliku 
mu cijenu udariti; a po primjerima: udariti čemu 
cijenu uopće. — v. impf. prosti cijeniti. — Dao na 
precjenu, t. j. precijenio. Rj. 584a. Neka dovede k sve- 
šteniku ovna zdrava s cijenom kojom precijeniš pri- 
jestup. Mojs. III. 5, 18 (juata aestimationem peccati; 
nach der Schdtzung der Sinde). Ako li bi zavjetovao 
živinče nečisto ... neka ga precijeni sveštenik, bilo 
dobro ili rgjavo; i kako ga precijeni sveštenik, tako 
da bude. 27, 12 (statuet pretium; den Werth be- 
stimmen). 

prčeiknuti, knčm, o. p»f. vidi presahnuti: Uvenula 
žuta dunja, preciknu žuber,vođa (Npj. 1, 361. +sp.: 
Da je dunja uvenula, žuber vođa presanulu. 1, 362). 
Bj. pre-ciknuti. isp. čiknuti 2. 

proejegjivinje, n. das Uebergiessen, transfusio. 
Rj. verb. od precjegjivati. radnju kojom tko precje- 
gluje što. 

precjogjivati, precjčgjujem, v, impf. iibergiessen, 
abgiessen, transfundo. Rj. pre-ejegjivati. v. impf. prosti 
cijediti. v. pf. precijediti. 

prčejena, f. dao na precjenu, t. j. precijenio, diber- 
theuern, nimis magno pretio vendere. Rj. za značenje 
tSp. precijeniti, 


preerpsti 
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precrpsti, procfpčm, v. pf. pre-crpsti, kao crpući 
prenijete što: Moru i ribama još ne dadoše mira, nego 
misle da Harlemsko more precrpu. Priprava 19. 

preevjetati, tim, v. pf. verblihen, defloresco. Rj. 
precvjetati. v. zmpf. proste evjetalti, — Bogom sugjenil 
ma gde da si, pogji brzo za ovim vencem, jer će venac 
uvenuti a moje lice precvetati. Živ. 327. 

prččac, prččca, m. ef, naprečac. Rj. primjere vidi 
kod naprečac. sp. priječac. osnova u prijek. 

prščaga, f. Rj dem. prečažica. — 1) das Querbret 
(in der _Miihle), assis transversus. Rj. u vođenici. — 
2). u ljestava, die Sprosse, gradus, ef. prečanica, 
iglica, Rj. vidi # karva. — Podložanj, drvo kao pre- 
čaga koje stoji poprijeko pod srčanicom. Rj. 521b. 
Raspon, u pluga ona prečaga iznutra više plaza. Rj. 
641a. Daj da rečemo, da je prosvjeta kao ljestvica i 
da je na njoj dvadeset prečaga. Prvi čovjek uzevši 
so s Jevom za ruku podiže se na prvu najdonju 
prečagu... dok se na dvađesetu popnu. Priprava 
134. Neki na šesnaestoj prečazi graniče sa svijem 
s varvarima, 136. — prečuga (osn. u prijek). Osn. 
366. riječi s takvim nast. kod brljaga. 

pročanica, /. (u C. G.) vidi prečaga. Rj. osn. u 
prijek. 

prččisnost, prččasnosti, /. osobina onoga koji je 
prečastan. — Ja dolazim, da s vašom pPrečasnošću 
svršim jedan posao. Megj. 117. 

prečatiti, tim, vidi prečitati. Rj. v. p/. pre-čatiti. 
v. impf. prosti čatiti; slož. isp. prečitavati. 

prččažica, f. dem. od prečaga. Rj. 

prečiniti, prčinim, . pf. n. P. žito, nochmals 
rcitevn, pereribro. Rj. pre-činiti, kao jošte učiniti n. D. 
žito. v. impf. prečinjati. 

prečinjfinje, n. das nochnalige Reitern, cribratio 
iterata. Rj. verb. od prečinjati. radnju kojom tko pre- 
činja mn. p. žito. 

prečinjati, pročinjam, 
pereribro. Rj. pre-činjati, 
v. impf. prosti činiti 4. v. pf. prečiniti. 

pročistiti, stim, v. pf. nochmals Teimien, perpurgo, 
cf. prebrati. Rj. pre-čistiti. v. impf. prečišćati, pre- 
čišćavati. — Sažeći ću troske tvoje da te prečistim. 
Is. 1, 25. Da će i samoj nauci poslužiti osobito kao 
dobar, prečišćen Drilog za podpun rječnik narodnoga 
jezika. Rad 5, 194, 

prečišćinje, n. das Reinigen, purgažio. Rj. verb. 
od prečišćati. radnja kojom tko brečišća što, vidi pre- 
čišćavanje. — Da mu (narodu) dam jednu silu više 
za snaženje i prečišćanje istoviske svesti. Zlos. 287. 

prečišćati, pročišćam, v. “mpf. reinigen. purgo. Rj. 
pre-čišćati. vidi prečišćavati. v. impf. proste čistiti. v. 
pf. prečistiti. 

prečišćaviinje, n. vidi prečišćanje. 

prečišćivati, prečišćavim, v. impf. pre-čišćavali. 
vidi prečišćati. v. pf. prečistiti. — Jefto Savić otide 
sa još jednijem savjetnikom, da prečišćavuju i ras- 
pravljaju nekakve račune s onostranskijem trgovcima. 
Bovj. 79. 

prečitati, tam, v. »f. Rj. pre-čitati. vidi prečatiti. 
v. impf. prečitavati. — 1) tiberlesen, velego. Rj. — 
Kad koji gjak izuči i prečitu nekolika puta časlovac, 
onda uzme psaltir. Rj. Š42a. — 2) vas dan je prečitao, 
lesen den gangen Tag hindurch, per totam diem legit. 
Bj. kao čitajući preboraviti dan. 

prečitfvinje, n. das Ucberlesen, relectio. Rj. terb. 
od prečitavati. radnja kojom tko prečitava n. p. knjigu. 

prečilfvati, prečitavim, v. impf. tiberlesen, velego. 
Rj. pre-čitavati, n. p. knjigu; tn. p. vas dan, kao 
čitajući boraviti vas dan, prema v. pf. prečitati, 
prećer ,,, vidi pretjer... Rj. 
-prčći, vidi -prćgnuti. 
prećutjeti, Prećiitim, v. pf. Rj. pre-ćutjeli. vidi 
remučali, v. empf. ćutjeti. — 7 ') verschweigen, veticeo. 


2 


j. što, ne reći, ne kazati ga. — 2) n, p. prećutio 


V. impf. nochmals reitern, 
kao jošte činiti m. p. žito. 
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čitav dan, hinđurch schweigen, taceo. Rj. 
boraviti čituv dan. 

pred, 1. preda, vor, ante. Rj. 

T. praepos. složeno ispred, spred, koje vidi. — 3 ') sa 
ukus. — «) s ovijem prijedlogom riječ u četvrtom pa- 
dežu pokazuje, da je ono što sama znači, prednjom 
stranom obrnuto mjestu koje se primicanjem zauzima: 
Pred kuću; pred Boga; preda me. Rj. Izigju s vojskom 
preda njih. Npr. 35. Dozove ga preda se. 50. Ugleda 
ga kroz pendžer careva kći, pa zapovedi momcima te 
ga prevezu i dovedu preda nju. 61. Do& će sunce i 
pred naša vrata. Posl. 69. Pred kuma. (Dobro, da se 
može pred kuma iznijeti). 260. I dogji mi doveče gve- 
krvama pred oči. Npj. 1, 180. Pred mene ili preda 
me, pred tebe ili preda te, pred sebe ili preda se ; 
pred njega (preda nj, preda njga), pred nju ( preda 
nju), pred njih (preda njih). Rj.! L. — &) ovo se 
značenje može prenijeti na vrijeme, pokazujući da što 
biva prije njega; a vrijeme može se kazati nečim što 
je u njemu: Pređ večeru svi se mole zajedno: muškarci 
(po što se umiju; jer se obično svagda pred jelo umi- 
vaju po rukama) stanu naprijed. Rj. 366b. Pred zoru 
ge mrzne. Posl. 269. Pred noć tikve cvjetaju. 269. 
Sećerli mu kavu iznijela i pred kavu žeženu rakiju. 
Npj. 2, 46. Da je tako i prije bilo pred rat. Danica 
3, 178. Adventus, četiri nedjelje dana pred božić. 
Daničić, ARj. 38b. Molitve koje se čitaju pred kr- 
štenje. DP. 315. isp. Sint. 528. — 2) s instrum. — 
a) s ovijem prijedlogom riječ u šestom padežu po- 
kazuje, da je ono što znači sama, prednjom stranom 
obrnuto mjestu na kome što biva, ili da je na redu 
prije čega: Pred kućom; pred Bogom; preda mnom. 
Rj. Premudri Solomun jednoć u razgovoru reče pred 
materom svojom da se svaka žena može prevariti. Npr. 
157. Jedna palica ni pred carem ne gori. Posl. 112. 
I pred njim se pokloni. Npj. 1, 122. Klekni, rano, 
pred njim na koljena. 1, 626. Pred četom je junak 
arambaša. 2, 77. Ne mogoše se više držati pred ne- 
prijateljima svojim. Sud. 2, 14. — 8) red je i ovdje, 
gdje pokazuje vrijeme: Osim pravoga barjama (pred 
kojim se posti). Rj. 16b. Gjetinci, nedjelja pređ ma- 
tericama. Rj. 1492. On, gotovo pred svršetkom vlade 
svoje, knezove nazove kapetanima. Rj. 278b (za ovo 
nema potvrde ni u narodnom govoru ni u Daničića. 
isp. u ovom dogagjaju pred s akus. poviše pod 1b). 
isp. Sint 594, 

II. adv. u riječima: pred što će. vide prije. == Pa 
su ljudi, pred što će Turci obladati ovom zemljom, 
natrpali u njega (u grad) pušaka i topova. Rj. 281b. 
Uvodnica čela, koja pred što će se čele rojiti, izigje 
iz košnice. Rj. 766a. Već si mu vidio slavni ulazak 
u Jerusalim pred što će stradati. DP. 317. Isus pred 
što će pošljednji put poći u Jerusalim, uze Petra. 
Prip. bibl. 140. : 

. prčda, /. vidi prelja (u govoru ja nijesam nikad 
čuo, do u ovoj poslovici: Sjetila se preda kudjelje 
uoči nedjelje, (a u ovoj poslovici slušao sam i prelja 
mjesto preda). (Posl. 287). Rj. : 

predahnuti, predahnam, v. pf. uufathmen, respiro: 
ko će izbrojiti stotinu, da ne predahne? ef. predušiti. 
Rj. pre-dahnuti. vidi € predanuti. v. pf. je € prosti 
dahnuti. v. impf. predisati. 

pršdaja, /. die Uebergube, deditio: išao (n. Pp. 
hajduk) na predaju. Rj. — Da me care zove na 
predaju. Npj. 2, 280. Tuka se predaja često dogagja. 
Danica 2, 94. Da ne bi Turci iz grada poznali i 0 
preduje natrag udarili ...i razgovor 0 predaji s Tur- 
cima da povede. Danica 3, 180. pre-daja. isp. predati. 
takve viječi izdaja, odaja, prodaja, udaja. . 

predak, prčtka, m. ponajviše u pl. stari, koji su 
živjeli pred nama; die Vorfuhren, majoves, patres. 
ip. djed, pradjed. — Koje ti je moj veliki predak . 
za trud obrekao. Sćep. mal. 17 (isp. prethodnik). Kakvu 
predci vaši zadobiše nečuvenu slavu. 126. Spomen'te 


Čuteći pre- 


i 


predaniti 
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se vasijeh pretkova. 127. Odmah preseku veze sa 
svojim pretcima. Megj. 124. Opojen slavom svojih 
davnih predaka. Zlos. 96. 

prediniti, predanim, v. pf. den Tag zubringen. Rj. 
pre-daniti, dan prebovaviti. v. impf. daniti, danovali. 
— Isubotu ongje predanio. Npj. 4, 304. Da m je 
š njime noćeu prenoćiti ali ljetni danak predamniti, 
ia bih dala butum ruho moje. Here. 201. Predamnivši 
tu jedan dan. Žitije 40. 

pršdinost, predanosti, /. vidi odanost. die Erge- 
benheit, obsequiwm, observantia; stanje onoga koji je 
kome predan (predao se, kao na službu, umno). — 
Vaša hrabrost od pantivijeka i predanost vaša nepo- 
kretna posestrimi Rusiji. Šćep. mal. 125. Predanost 


joj našu čistu kaži, 132. 


predanuti, prdan&m, vidi predahnuti. Rj. pre- 
da(h)nuti. u krajevima gdje se glas h ne čuje u go- 
voru. v. pf. je € prosti danuti. v. impf. predisati. 

prčdinje, 1. die Furcht, trepidutio. terb. od prč- 
dati. stanje koje biva, kad tko preda. X 

1. prodati, prodam. v. pf. Rj. predati. v. impf. 
predavati, — I. 1) tibergeben, dedo. Rj. — Plaćaju 
popu po nešto za leturgjiju, pa kad koji plati, onaj 
se dan kaže da je on popu leturgjiju predao i ona 
se leturgjija zove njegova. Rj. 326a. Car još za života 
svoga preda Celi carstvo. Npr. 207. Da sam htela na 
konja primati, te vas ne bi predala u Turke. Npj. 3, 
38. Vera ne podnosi, da brat brata preda dušmaninu 
u ruke. Danica 5, 37. Predađu Turcima molbu. 5, 39. 
Pa mu onda preko V. Popovića predadu one akte. 
Miloš 170. Pa će ga selo uhvatiti i sudu predati. 181. 
Pošto je ovo već bilo napisano i u štampariju pre- 
dato, primio sam... Pis. 39. A on da je preda iz 
ruke u ruku A(leksandru?). Straž. 1886, 864. Kad 
ču Isus da je Jovan predan, otide u Galileju. Mat. 
4, 12. Predat će brat brata na smrt. 10, 21. Tada će 
vas predati na muke. 24, 9. Isusa šibavši predade da 
se raspne. 27, 26. Koji svoga sina ne poštedje, nego 
ga predade za sve nas. Rim. 8, 32. sa se, pass.: Po 
tom se Moler vezan preda paši u zatvor. Miloš 138. 
— 2) zur Uebergabe nčthigen, adigo ud deditionem. 
Rj. predati koga, kao natjerati ga da se preda. — 
Posle Miloš preda Mutapu # Lomu, € Drinčića, i 
tako predajući i umirujući narod otide u Beograd. 
Miloš 55. Dade mu (Milošu) ovaku veru: koga god 
on preda i uzme na veru, da mu ne će ni dlaka 
s glave polećeti... I tako najpre preda petoricu od 
znatnijih kolovogja ondašnje bune. 62. Ovi su Turci 
bili u takoj nevolji, da ih je onaj dan mogao predati 
kakogod one u Batočini; ali on ne htedne, nego ih 
lepo ispusti s oružjem i sa svim njihovim imanjem. 
118. — II. sa se, refleks. predati se, predam se, v. 
7. pf. sich ergeben, dedo me. Rj. — Tek izusti, on 
dušu ispusti, predađe se na tome svijetu. Npj. 5, 4. 
Onda se Srbi predađu na veru. Miloš 36. Bolje nam 
je svima izginuti, nego se Turcima u ruke predati. 
Sovj. 68. Da se dvor preda na ugovor. Žitije 78. Po- 
slušaste od grca tu nauku kojoj se € predadoste. Rim. 
6, 17. Da bi se predali sa svijem duhovnome raz- 
mišljanju. DP. 98. 

2. prodati, prčdim, v. empf. (po zap. kraj.) sich 
furchten, trepido. Rj. značenje (korijenu) trzati ge: 
predati, prčnuti ge. Korijeni 297. — I pas preda kad 
se mačka (ili na nj) krivo gleda. DPosl, 30. 

predviinje, n. die Uebergabe, deditio. Rj. verb. 
od I. predavati, II. predavati se. — I. 1) radnja 
kojom tko predaje kome što : Usmenim pripovijedanjem 
od koljena na koljeno, i to se zove tradicija (preda- 
vanje). Priprava 1173. — 2) radnja kojom tko predaje 
koga. — 8) radnja kojom tko predaje (uči) n. D. gra- 
matiku, — II. radnja kojom se tko predaje kome ili 
čemu. 

predivati, predajem, v. impf. Rj. pre-davati: jer 
se ne govori predavam i predavaju, nego predajem 
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predikat 


i predaju. Odg. na sit. 18; ali po zapadnim kraje- 
vima govori se € predavam, predavaju. isp. Obl. 108, 
v. pf. predati. — I. 1) tbergeben, dedo. Rj. — Ali 
volim da u ognju gori, nego da me predaje u Turke. 
Npj. 3, 44. Cesto sudije trgovačke raspre predaju 
najpre irgovcima na sud. Miloš 192. Njemu su starje- 
šine predavale račune od različnijeh troškova. Sovj. 
11. sa se, pass.: Sin čovječij predaje se u ruke grješ- 
nika, Mat. 26, 45 (tradetur, wird iiberliefert). — 
2) zur Uebergabe nothigen, uđigo ad deditionem. Rj. 
predavati koga, kao nagoniti ga da se preda: Samo 
da se preda i da pomogne narod predavati i umi- 
riti. .. Posle Miloš preda Mutapa i Lomu, i Drin- 
čića, i tako predajući i umirujući narod otide u 
Beograd. Miloš, 55. — 3) predavati nauku kakvu, 
kao učiti; vortragen, vorlesen, tvado, praelego: Ju- 
gović iz početka nije predavao ništa drugo osim 
istorije i vačuna. Sovj. 82. sa se, pass.: 519. Niti 
im se preduje koji drugi jezik. Rad. 15, 183. — 
II. su se, refleks. sich ergeben, dedo me. Rj. — 
Narod se predaje ne bi li mu roblje ostalo. Miloš 
54. Kolovogje stanu se predavati. 65. Jer se Pariz 
predaje na ugovor. Žitije 17. 

predćnce, n. (u Dubr.) Art Pflanze (Seide, Flachs- 
seide. Mj.?), herbae genus (cuscutu L; vidi vilina 
kosa). Rj. biljka. — predćnee (osn. može biti u partic. 
preden). Osn. 345. takva dem. kod burence. 

predanje, n. das Spinnen, netio. Rj. verb. od presti. 
rudnja kojom tko prede što. — Osim sukanja ili pre- 
denja ima još jedan način a to je samo pritiski- 
vanje. Priprava I41. 

proedčrati, prederćm, v. pf. vidi predrijeti. Rj. 
pre-derati. v. impf. predirati, 

prodglasnica, f. koja naprijed oglašuje što; die 
Vorherverkiimđerin, pracnuncia: (Ova srećna bitka), 
koja je Napoleona opet bila natrag povratila, i tako 
bila predglasnicu pobede Kulmske. Žitije 33. pred- 
glasnica. sp. glasnica. 

predgovor, m. (u loc. predgovoru), die Vorrede, 
praefatio: Mjesto predgovora. Pravi predgovor k ovomu 
izdaniju moći će se napisati... Može biti da bi naj- 
pametnije bilo naštampati h svuda, a u predgovoru 
kazati, kako se gdje po narodu izgovara. Npj. 1, V. 
Predgovor arhiepiskopa Nikodima ž tipiku. DRj. 1, 
VIII. pred-govor. za akc. isp. dogovor, loc. dogo- 
vdru). 

pršdgragje, n. (akc. Rj* XXXVII). pred-gragje, 
što je pred gradom; die Vorstadt, suburbium. vidi 
podgragje, zagragje. — Ako je sprava u predgragju, 
ovi što idu s koševima metali su i puške kad dogju 
pred kuću. Rj. 704b. U Dubrovniku za vremena re- 
publike išla su uz mesojegje po građu i po njego- 
vijem predgragjima čoroje, vila 1 turica. Živ. 19. 
Vrsinje, Dračevica, predgragje dubrovačko, morska 
obala. DM. 205. može biti da je viječ predgragje bez 
nevolje načinjena po Njemačkoj Vorstadt od čovjeka 
koji je Vuku poslao članak »sprava«, pa je zato i 
nema w Vukovu nječniku u redu azbučnom. 

predijdvinje, 1. Namenwechsel, nominis mutatio. 
Rj. ver. od predijevati. radnja kojom tko predijeva ime. 

prodijčvati, prodijevim, v. impf. t. j. ime, einen 
andern Namen unnehmen, nomen mutare. Rj. pre- 
dijevati. ». pf. predjenuti, predjesti, predjeti. — Naj- 
više žene djeci svojoj predijevaju imena i to ili od 
milosti ili.kad što vračaju. Rij. 570b. 

prčdika, f. (u vojv.) die Predigt, sermo. cf. pou- 
čenije. Rj. riječ postala od Njem. Predigt. vidi pro- 
povijed, — Izgovori čitavu prediku, kako se Srpski 
Spisatelji dijele po tome na dvoje. Pis. 28. 

prediknonien, f. die Kangel, cathedra, suggestum. 
Rj. vidi propovijedaonica. 

predikat, predikfila, m. vide prirok; das Priidicat, 
praedicatum: Ono se prvo zove subjekt ili podmet 
a drugo predikat ili prirok. Sint. 1. 


. 


predikator 
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predomišljati se 





predikaitor, m. der Prediger, praedicator. Rj. koji 
predikuje. vidi propovjednik. : 

predikiitorov, adj. des Predigeys, praedicatoris. 
Bj. što pripada predikatoru. vili propovjednikov. 

prodikiitorski, adj. Prediger-, praedicatorius. Rj. 
što pripada predikatovima ili predikatoru kojemu god. 
vide propovjednički. 

prčdikovinje, n. dus Predigen, 
verb. od predikovati, koje vidi." vidi propovijedanje. 

prčdikovati, prčdikujam, v. impf. predigen, prae- 
dico (sacra). Rj. od Lat. praedicare, Njem. predigen. 
vidi propovijedati. — Kad lisica predikuje, pazi 
dobro na guske. Posl. 118. Da je pametan čovek, 
ne bi on Vlajku predikovao, nego bi mu prva riječ 
bila: kamo Draginja? Nov. Srb. 1817, 5602. Po tom 
jo goro predikovati o imenu Slovara. Straž. 1886, 


praedicatio. Rj. 


predio, predjela, m, vidi predjel. 

prodirfinje, ». das Durchreissen, dilaceratio. Rj. 
verb. od predirati. radnja kojom predire što. 

prodirati, rem, v. impf. entzweireissen, dilacero. 
Rj. pre-dirati. v. pf. prederati, predrijeti. 

predisfinje, m. der Athem, respiratio. Rj. verb. od 
predisati. radnja kojom tko prediše. 

predisati, prediš€m, v. impf. Athem holen, respiro. 
cf. predahnuti. Rj. pre-disati. vidi predušivati. 

prčdivo, n. der TFlachs, die Wolle (isterr. das 
Spinnhaar), pensum lini, lanae. Rj. — od osn. koja 
je u presti. riječi s takim mast. kod jedivo. 

predjel, m. pre-djel, kao da je prva pola po is- 
točnom govoru u druga po južnome. vidi prijedjel. 
ako je tako, akc. je predjel. nominativ može biti i 
predio, gen. predjela. isp. rzdio, rdzdjela. vidi i kraj 
2, meteh, die Gegend, Landschaft, regio: Drina iz- 
vire u Ercegovini, # predjelu Pivi. Danica 2, 84. 
Da obigjem najprije sve predjele naroda Svpskoga. 
3, 1. Ni jedan narod ne govori svud jednako, nego 
u svakom gotovo predjelu nalazi se, gdi manja gdi 
veća, razlika u govoru. Spisi 1, 78. Radi kršna nji- 
hova predjela. Šćep. mal. 74. 

prčdjelni, adj. što pripada predjelu. za obličje 
isp. nerazdjelni. — Dok narod nema osobitoga knji- 
ževnoga jezika, dotle ne može imati ni predjelnijeh 
riječi, koje se u knjikama ne mogu upotrebljavati. 
Pis. 75. Onda će se tek moći kazati koje su riječi 
svega naroda, koje li su predjelnć... mogli bismo 
mnoge prave narodne i općene riječi oglasiti za pre- 
djelne, a predjelne za općene. 76. Ova ista po pre- 
djelu razlika ima i u Srpskom jeziku, i po njoj se 
može razdijeliti Srpski jezik na 3 predjelna narje- 
čija. Spisi 1, 78. 

prčdjenuti, prčdjesti, prčdjeti, predjenčm (prd- 
djed€m), v. »f. ime, den Namen ćindern, muto nomen. 
Bj. pre-djesti ime, promijeniti. za predjenuti vidi 
pregjenuti. Rj.' v. impf. predijevati. — Starješina nad 
dvoranima predje im imena, i Danilu nadje ime Val- 
tazar, a Ananiji Sedrah. Dan. 1, 7. 

predliganje, n. verb. od predlagati. radnja kojom 
tko predlaže što. — Poslije dugoga prepiranja društvo 
mjesto svega moga predlaganja pristane na to, da... 
Pis. 30. Na predlaganje sveštenstva. VLazić 1, 2. 

predligati, predlažem, v. impf. pred-lagati, vor- 
schlagen, einen Vorschlag thun, propono. v. pf. pred- 
ložiti. — Pomislivši, da ja predlažem da društvo piše 
Srpsku Gramatiku. Pis. 24. Može biti da bi se pri- 
milo od riječi do riječi ono, što sam predlagao, i. j. 
da članovi društva upravo uče Srpski. 30, 

predlog, m. vidi prijedlog. 

predložiti, predložim, o. pf. pred-ložiti, vorsehlagen, 
etwas in Vorschlag bringen, proponere. v. impf. pred- 
lagati. — Miloš predloži Turcima, da ostave top a 
s oružjem da izigju. Miloš 112. Predloži Ruski car 
Nikola Twrskome dvoru tri člana, koji mogu održati 
mir izmegju Turske i Rusije. 150 (član avticulus), 

a 
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Pristanu svi... kao što sam 
Odg. na ut. 26. 

prčdmet, m. vidi objekat. objectum, Gegenstand, 
— Filologija je predmet o kom svi Srbi rado govore, 
Megj. 313. S toga si i morao onako brzo prelaziti 
s predmeta na predmet. Zlos. 30. Ženski ručni rad 
zadovoljio je ljude kao i svi drugi predmeti. 323. 
pred-met. zu obličje isp. podmet. 

prednjiččnje, n. das Vorangehen, anteitio, Ri. 
verb. od prednjačiti, koje vidi. 

prednjičiti, pršdnjičim, v. impf. voran ehen, 
praeeo. Rj. kao prednjak biti, naprijed ići. — Dino 
i popovi idu u četu i kao glavari valja da prednjače, 
a gdjekoji su i narodne starješine. Rj. 541a. Koji je 
u njoj (u jednoj od naturalnih nauka) svega dugoga 
vijeka svoga prednjačio. Rad 9, 191. 

pršdnjiik, m. Rj. osn. u prednji — 7) n. P. vo 
u plugu, der vorđere (Ochs) am Pfluge, bos anterior. 
Rj. kako se kaže: prednjak n. p. vo, prednjak je 
svaki koji je prednji, n. p. čovjek, konj, i t. d. — 
%) ne dadu prednjaci (kad čovjek što jede prije 
ručka pa ne može da ruča). (Posl. 19%). Rij. 
3) prednji zub: Pasjak 2, jedan od ona dva zuba 
što su izmegju prednjaka i kitnjaka (s obje strane 
i odozgo i odozdo). Rj.* 505b. der Vorderzahn, dens 
prior. tsp. prednjak 2. 

pršdnji, adj. der vorđere, anterior. Rj. suprotno 
stražnji, zadnji. — Vratila su dva: prednje, na koje 
se navija platno, i stražnje, na koje je navijena pregja. 
Rj. 134. Da ne bi prednjih zuba, ode preko devet 
brda. Posl. 52. Prednje propuštavamo, a zadnje hi- 
tamo. DPosl. 100. Obale magarca na zemlju, te mu 
jedan sveže prednje noge, a drugi stražnje. Danica 
3, 236. Vidim lonac gdje vri, i prednja mu je strana 
prema sjeveru. Jer. 1, 18. 

prodnjica, /. vidi lepinja. Rj. nekakav hljeb uzak 
t dug. 

predobijinje, n. vidi pridobijanje. 

predobijati, predobijam, v. impf. pre-dobijati. vidi 
pridobijati, gewinnen, vineo. za potvrdu 80. pridobiti 
2 predobiti. 

predobiti, predobijem, v. pf. pre-dobiti. vide pri- 
dobiti, spodobiti, gewinnen, vinco; v. impf. predo- 
bijati. — Što za fajdu, dragi pobratime! ko će carsku 
silu predobiti? Npj. 5, 141. sa se, pass.: Kako se 
predobi Sisah i uze se hvala sve zemlje? Jer. 51, 41. 


predohrana, /. pred-o-hrana. isp. predohraniti. 
Praeventiv-Massregel, Praeservativ-Mittel, praecautio. 
— Kako li bih se radovao svakoj predohrani od ve- 
štica. Zlos. 122. e 

predohriniti, preddhrinim, v. pf. pred-o-hraniti, 
kao u naprijed ohvaniti što oda zla kakova. praeser- 
viren. 

predohranjivfinje, n. verb. od predohranjivati, 
koje vidi. . 

predohranjivati, predohranjuj€m, v. impf. pred- 
ohranjivati, kao u naprijed hraniti (čuvati) što oda 
zla kakova; praeserviren. v. pf. predohraniti. — Ne 
treba uzimati nikakvih lekova koji božem predo- 
hranjuju. Mil. 86. 

Prčdoje, m. ime muško. Rad 26, 56. hyp. od 
Predis(l)av. takva hyp. kod Blagoje. : X. 

preddljeti, preddlim, w. pf. pre-doljeti kome ili 
čemu, kao odaprijeti mu se, nadvladati, svladati ga. 
vidi nadoljeti, odoljeti. — K njoj dolazi sveti Jovo, 
pak se Gospi smjerno moli: »Nemoj, Gospo, sveta 
Gospo! nego da bi predoljela žalosnome srcu tvome; 
da na noge ti ustaneš. Herce. 329. o 

predomisliti se, slim se, o. #. pf. (u Srijemu) vid 
premisliti se. Rj. pre-do-misliti se. v. impf. predo- 
mišljati se. . 

predomišljinje, n. vidi premišljanje. Rj. , 

predomišljati se, preddmišljam se, vw. 7. impf. (u 


od prilike predložio. 


predračun 
Srijemu) vidi premišljati se. Rj. pre-do-mišljati se. 
isp. omišljati se. v. pf. predomisliti se. 
redračiin, predračina, m. pred-račun, der Vor- 
anschlag: Da ti udešavaš predračun. Pom. 106. 
Predrag, m. ime muško. Rj. Pre-drag. w pjesmi 
se mijenja i kao odregjeni pridjev: Predrag i Nenad. 
Npj. 2,15 (natpis). Ne budali mlagjani Nenade! ja 
sam tebi braca porodila, Predragoga tvog brata rogje- 
nog. 2, 17. Glas dopade Predrugom junaku: »Zle ga 
ge0, Predrag arambaša. 2, 79. — Pre-drag, za drugu 
polu isp. Voj-drag, Vug-(Vuk-)drag. 
prodrasuda, f. pred-ra(z)-suda. #sp. rasuditi; das 
Vorurtheil, praejudicium, opinio praejudicata, prae- 
swmta. — Ono društvo odobranih duša koje, preko 
sviju današnjih predrasuda i sebičnih interesa, jasno 
vide prave potrebe svoga naroda. Zlos. 166. j 
prodrijeti, prčdrem (prčdr'o, prčdila), v. pf. Bj. 
pre-drijeti. vida prederati. v. impf. predirati. — 1) zer- 
reissen, lacero, pervumpo. Rj. — Gontunau, kila ili 
guka koja se kome na tijelu ispenje pa se od nje 
umre, za to ima i kletva: Gontunar te predvo! (Posl. 
43). Rj. 94b. Jedno dijete, koje bješe uzjahalo na 
štap pa trče po dvoru... kad dogje (čoek) k njemu, 
on stane lijepo sa svojim konjem... pa se onda 
okrene, i čoeka malo predre krajem štapa preko nogu, 
i stane opet trkati po dvoru. Npr. 154. — 2) predr'o 
preko potoka, er ist durchdrungen durch dus Thal, 
perrupit. Rj. (ovdje je potok 2, tijesna prodol). 
prddručak, pršdručka, m. (u Risnu) vidi doručak. 
Rj. pred-ručak, jelo pred ručak. vidi € ručak 2. -—- 
Kada vidjeh Turke, i njihovu silu kolika je, tad po- 
mislih. čisto u pameti, da im u vas ni predrućuk 
nije. Sćep. mal. 90. 


predrugojičiti, predrugdjičim, v. pf. čindern, ime | 


muto. Rj. pre-drugojačiti što, učiniti da bude drugo- 
jačije. vidi preinačiti. v. impf. preinačivati. : 
prčdsjedatelj, m. (pridsjedatelj. #2 Rus. Stulli) 
vidi predsjednik, Praesident, praeses: Slušajući su- 
dije... Predsjedatelj, budući veliki veseljak, neis- 
kazano se obraduje ovoj zgodi. Danica 2, 127. Novak 
Marković bio predsedatelj magistrata Smederevskoga. 
4, 27. — riječi s takim nast. kod boditelj. 
predsjednik, m. vidi predsjedatelj, Praesident, 
praeses: Bio je predsjednik velikoga suda. Sovj. 58. 
Kara-Gjorgjije ga postavi za predsjednika u Biograd- 
skom sudu. 83. Koji je bio i predsjednik tome vijeću. 
DM. 342. 
prčdsoblje, n. pred-soblje, prostorija pred sobom; 
das Vorzimmer, die Antichambre. — Ja ih ispratih w 
predsoblje . . . eto zaboravio u sobi. Megj. 324. 
prodstaviti, vim, ». pf. pred-staviti, vorstellen, 
repraesentare. v. impf. predstavljati. — Da bi svi 
naši čitatelji lakše sebi mogli predstaviti gdje je Boka, 
pobrojićemo ... Kov. 27. Misli, koje sam se usudio 
preko Vašega Visokorodija predstaviti društvu. Pis. 
22. Kakogod što spisatelj najprije valja da predstavi 
u umu svome, šta će pisati; tako valja da predstavi, 
i kako će pisati. 67. Eda će Arsa one razvaline mo- 
lovati? Ja ću naći ovdje Nijemca, ali mislim da bz 
ono Srbljin bolje predstavio. Straž. 1886, 703. U tom 
kn predstavite vašu nuždu 4 potrebu. 1886, 1449. 
zvedavši Emanuel ove svoje robove iz varoši, odmah 
pošalje svoga agjutanta, da traži Blihera, da mu ih 
predstavi. Žitije 52. Vukov Rječnik je jedina knjiga 
u kojoj je najšire predstavljeno naše narodno jedin- 
stvo. Zlos. XII. sa se, refleks.; Imao je sreću pred- 
staviti se Ere-Ercogu Karlu. Žitije 82. 
prčdstavljanje, n. verb. od predstavljati. radnja 
kojom tko predstavlja (kome) što. 
predstavljati, vljim, v. smpf. pred-stavljati, vor- 
stellen, repraesentare. v. pf. predstaviti, — Ikona 
koja predstavlja svetoga Aleksandra. Nov. Srb. 1817, 
780. Vidi se, da je on kao korpusni komendat, triput 
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U tom pismu predstavite vašu nuždu i potrebu). Cr- 
nogorci... Držeći se svoje vjere i svega rodnoga, 
oni svagda dostojno predstavljuhu svoje stare. DM. 
104. Starješina, koji se nikako ne odvajaše od rod- 
bine predstavljajući sobom cijelu kuću. 296. sa se, 
pass.: U pomenutim romanima predstavlja se čovek 
kao što jest. Nov. Srb. 1817, 509. 

predstavljćnje, n. iz Rusk. propositio. Stulli. verb. 
od predstaviti. djelo kojim se što predstavi. isp. prozba, 
— Da se uvaže predstuvljenija i molbe naroda Srp- 
skoga. Miloš 151 (predstavljenije, sa starijim nast, 
die Vorstelung, Reprdsentation). 

predstavnik, m. koji predstavlja koga ili što; der 
Reprisentant: Knez Gjuragj, po svoj prilici takogje 
predstavnik staroga života slovenskog. DM. 291. Pa- 
trijarsi Carigradski, Aleksandrijski... predstavnici 
pravosluvne istočne katoličke crkve. DP. 238. Sastao 
se s učiteljima, predstavnicima narodne prosvjete. 
Zlos. 141. 

predarati, rim, v. pf. vidi pretrpjeti. Rj. pre-durati. 
v. impf. durati. 

produšak, prduška, m. das Aufathmen, vespiratus: 
popiti čašu bez preduška, ohne auwfzuathmen, uno 
spiritu. Rj. pre-dušak, kad se preduši, predahne. vidi 
dušak, odušak. esp. hak, 

prodašiti, predišim, ». p/f. aufuthmen, respiro: 
možeš li popiti ovu čašu da ne predušiš? cf. dušak, 
| predahnuti. Rj. pre-dušiti. v. impf. predušivati. +sp. 
| predušak. 
| predušivinje, a. dus Aufathmen, respiratio. Rj. 
veyb. od pređušivali. radnja kojom tko predušuje. 

predušivati, preddšujem, v. impf. aufathmen, re- 
spiro, ef. predisati. Rj. pre-dušivati. v. pf. predušiti. 

preduzćće, 2. rerb. od _preduzeti. djelo kojim se 
što preduzme; die Unternehmung. — Ovom korisnom 
| preduzeću želimo svaki napredak. Megj. 259. 

preddzSti, preduzmem, %. pf. pred-uzeti što. v. impf. 
preduzimati. unternehmen, suscipere, aggredi, moliri: 
Ni iz kakve moje koristi nijesam ja ovo djelo pre- 
duzeo. Spisi 1, 5. Ja sam takovi Itječnik preduzeo, i 
već skupio. 1, 93. 

preduzimič, preduzimfča, m. koji što preduzima; 
der Unternehmer: Da se bune radenici na gvozdenom 
putu, i da su seljaci ubili nekog preduzimača. Pom. 
109. I solidnost robe, i čestitost gospode preduzimača 
pobugjuju nas, da... Megj. 259. 

predaziminje, n. verb. od preduzimati. radnja 
kojom tko preduzima što; das Unternehmen. 

predazimati, mim (mljem), v. impf. pred-uzimati 
što; unternehmen, suscipere, aggredi, moliri. v. pf. 

reduzeti. — Preduzimati put. Nov. Srb. 1817, 778. 

judi toliku masu poslova preduzimlju i svršavaju. 
Zim. 321. 

preduzimljiv, adj. koji rado preduzima posao kakav; 
unternehmend, unternehmungslustig. potvrda u ime- 
mici koja ide. 

preduzimljiv6st, predazimljivosti, f. osobina onoga 
koji je preduzimljiv; der Unternehmungsgeist. — Du- 
brovčani pokazaše preduzimljivost kakvom su se mogli 
hvaliti tek najnapredniji narodi. Zlos. 116. - 

predvijfinje, n. Rj. verb. od predvajati. — 1) radnja 
kojom tko predvaja što (das Abtheilen in zwei Theile, 
divisio in partes duas. Rj.). — 2) stanje koje biva 
kad što predvaja (prestaje), (das unterbrechen, inler- 
missio. Rj.). 

prodvijati, predvajim, v. impf. Rj. pre-dvajati. 
— 1) in zwei Theile theidlen, dimidio. Rj. kao dijeliti 
na dvoje. isp. razdvajati. v. pf. predvojiti. — Na alaje 
predvajahu Turke. Npj. 4, 311. Ugje u sobu gde su 
majstori razapinjali tapete, te sobu predvajali. Mil. 
19. — 2) unterbrechen, intermitto, cf. prestajati: Puška 
puca, nikad ne predvaja. Rj. vidi # henjavati. 

prodvidjeti, pradviđim, v. impf. pred-vidjeti, #. j. 
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predvoditelj 


kako je v. impf.) vorausschen, praeviđore: Čujući moja 
žena ove riječi i predvideći, šta će da je snagje, pogje 
da pobjegne. Danica 2, 131. Car, predvideći veliki 
vat... Žitije 17. NE . . 

predvoditelj, m. koji naprijed vodi, kao vogj: I 
višnjemu Bogu preporuči, da m? on bude vojsci pred- 
voditelj, a Turcima skori pobjeditelj. Npj. 4, 76. 

predvojiti, predvojim, v. pf. hulbiren, dimidio: I 
puste mu predvojiše ovce, zavrnuše preko Zete ravne. 
Rj. pre-dvojiti, kao na dvoje razdijeliti. v. impf. pre- 
dvajati 1. — Predvojićeš na četvoro vojsku, sa četiri 
strane udarite. Npj. 5, 360. sa se, refleks.: To vigješe 
birani ovčari, pa na pola te se predvojiše, polovina 
pretekoše Turke, polovina straga naćeraše. Npj. 4, 516. 

predvostričinje, n. das Verzwceifachen, Verdop- 
peln, duplicatio. Rj. verb. od predvostručati. radnja 
kojom tko predvostruča što. 

»redvostračati, predvostričim, v. impf. doppelt 
pite. duplico. Rj. pre-dvostručati što, činiti da bude 
dvostruko, od dvije struke. isp. presamićivati. v. pf. 
predvostručiti, 

predvostručiti, čim, v. pf. — 1) doppelt falten, 
duplico. Rj. pre-dvostručiti što, učiniti da bude od 
dvije struke. isp. presamititi. v. impf. predvostručati. 
— 2) sa se, refleks. tako se saviti da izgleda kao da 
je od dvije struke. M. Gj. Milićević. — Knez se ospe 
na njih... Grci se predvostruče od straha pa samo 
ćute. Mil. 246. amo ide # ovaj primjer: Milovan... 
Uveo, pohugjao, predvostručen, izagje pred kneza. 
Mil. 16. 

pregača, f. eine Art wollener Sehiivze, praecineto- 
vium_laneum, cf. opregača, oprežina, prežina. Ri. € 
syn. kod opregača. — Vidješe da su goli; pa spleloše 
lišća smokova i načiniše sebi pregače. Mojs. I. 8, T. 
pregača (od osnove koja je složena u sprega). Osn. 
350.. riječi s takim nast. kod ajgirača. 

prčgalac, progaoca, m. (u C. G.) koji na što pregne, 
der Entschlossene, Wager, promptus, cf. preginjač. 
RBj. isp. pregnuti 2. — riječi s takvim nast. kod ču- 
valac. 

Prčgalj, prčglja, m. (u Dubr.) nekakav crv, koji 
u siru živi, die ICćisemađe (IČćisemilbe. Rj."), vermis 
casearius (acarus siro L.; ef. pjevak. RBj.): Skoči 
kao pregalj (Posl. 288). Premeće se kao pregalj po 
siru (Posl. 261). Rj. vidi # moljak. — Kako pregalj 
u siru kopore. DPosl. 49. pregalj (kor. koga je pre- 
zati, upregnuti; isp. sprega i prug). isp. Osn. 129. 
riječi s tukim nast. kod badalj. 

pregfiujanje, n. verb. od preganjati se. radnja 
kojom se preganjaju n. p. junaci. sp. pregonjenje II. 

pregfnjati se, preginjm se, v. recipr. smpf. kao 
nadmetati se: junaci se preganjaju. u Sarajevu. Dr. 
Gj. Šurmin. isp. pregoniti ge. 

pregaziti, zim, v. pf. Rj. pre-gaziti. v. impf. gaziti, 
— 1) tiberwaten, vado transeo, vodu ili preko vode. 
RBj. # pregaziti polje, goru, snijeg it. d. t.j. prijeći 
(preko). — On je goru pregazio mučke, a polje je 
preskakao vučke. Rj. 80b. Snijeg pade o Gjurgjevu 
danu, djevojka ga bosa pregazila. Npj. 1, 220. "Bog 
€ ubio, Savo vodo! ni te mogu pregaziti, ni te mogu 
preplivati. 1, 438. Pa na dobre konje usjedoše, pod 
Udbinom polje pregaziše, unigjoše u Kunaru Turci, 
i Kunaru zdravo pregaziše, pa sigjoše u Teljigu Turci, 
gaze Turci Teljigu planinu. 8, 152. Drinu vodu pre- 
brodiću hladnu, pregaziću svu bogatu Mačvu. 4, 260. 
Pregazi preko blata i vode na onu stranu, Žitije 49. 
— 2) dariber treten, zertreten, conculco: pregaziše 
Turci zemlju. Rj. kao gazeći potvti 1, oboriti: Kažu 
da je nekakav car loveći nagazio na mrtvu ljudsku 
glavu i pregazio je s konjem; onda mu glava progo- 
vorila: >>ta me gaziš, kud ću ti mrtva dosaditi«. Rij. 
808a, r vegazitt koga kao bijesna krava tele. Posl. 
260. Pak ću silnu vojsku podignuti, sa vojskom ću 
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progledivati 


raju pregaziti. Npj. 4, 296 (isp. Da careve raje ne 
tavemo. 4, 296). 

progib, m. legja me bole upravo po Dregibu. J. 
Bogdanović. vida pregibak, € syn. ondje. 

progibak, prčgipka, m. die Biege, flexus, ef. pre- 
gnutina. Rj. pre-gibak, ono mjesto na kojem se što 
pregne ili pregiblje. isp. pregibati, pregnuti 1. vidi 4 
pregib, pregibalo, pregibao, zgib. 

pregibalo, n. (u Srijemu) vidi pregibao. Rj. vidi 
ž pregibak, # syn. ondje. — riječi s tukim. nast. kod 
bjelilo 1. 

pregibiinje, n. das Beugen, flezio. Rj. verb. od 
pregibati. zadnja kojom tko pregiblje što. 

prčgibao, prčgibli, /. das Gelenk, articulus, ef. 


| pregibalo. Rj. vide # pregibak, # syn. ondje. ono mjesto 


na kojem se što pregne ti pregiblje. — riječi 8 takim 
nast. kod iznikao. 

pregibati, progibljem (bam), v. impf. beugen, flecto. 
Rj. pre-gibati. v. pf. pregnuti 1. 

preginjič, preginjiča, m. (u C. G.) vidi pregalac, 
Rj. koji preginje (na što). 

proginjinje, m. das Wuagen, zo audere. Rj. verb, 
od preginjati, koje vidi. 

proginjati, njem, v. impf. (u C. G.) sich entschliessen, 
decerno. Rj. pre-ginjati. v. pf. pregnuti 1 (na što). — 
Crnogorci straha ne imadu, no preginju kao mrki vuci, 
pak do zida kuli dotrčaše. Npj. 5, 221. 

pršglava, /. (priglava?) ono drvo o kome visi jaram. 
cf. poklapuša. Rj. pre-glava, drugoj poli osnova glava. 

prčglčd, m. die Uebersicht, conspectus: Pregled stare 
istorije. Danica 2, 75. Stari svat zapovjedi da svi po- 
sjedaju oko stola na pregled, i kad vidi da su svi na 
broj... Kov. 58. Pregled najznatnijih dogagjaja iz 
prve kvjige. Miloš IX. Pregled. Obl. V (index, In- 
halis- Verzeichniss). Kratak pregled svijeb znatnijih 
(rukopisa). Rad 13, 281. On ga (prijevod) preda na 
pregled državnom vijećniku A. Stojkoviću. VLazić 1, 
3. — za obličje i akc. isp. nčgled, digl€d, pogled (loc. 
poglćdu), strmogl€d. 

pregledalica, f. die Vorschrift, das Schreibmuster, 
cremplum seribenđi. Rj. pre-gledalica, ono na što tko 
gledu i po njemu piše, radi. isp. preglćdati 2. 

preglćdiinje, 2. Rj. verb. od pregledati. — Z)rađnja 
kojom tko pregleda što (das Uebersehauen, Uebersehen, 
Durehsehen, perlustratio. Rj.): Pregledajući glagolima 
akcente... Na pošljetku ću sabrati pravila koja se 
u tom pregledanju pokažu za akcente u glagola. Rad 
6, 48. — 2%) radnja kojom tko pregleda radeći po 
pregledalici (das Absehen nach einem Muster, imi- 
tatio. Rj.). 

1. preglčdati, pregledam, v. impf. Rj. pre-gledati. 
v. pf. pregledati. — 1) dbersehen, perlustro. Rj. vidi 
pregledivati. — Ona kad vigje maramu, saže se i poče 
da je pregleda tamo amo čudeći se onome vezu. Npr. 
123. Uze Stevo knjigu pregledati, knjigu gleda, grozne 
suze roni. Npj. 4, 223. Ode pope pregledati vojsku, 
pa ovako riječ progovara. 4, 896. — 2) nach dem 
Muster machen, facio ad exemplum. Rj. raditi po 
pregledalici. 

$. progledati, prgledim, v. pf. — 1) tibersehen, 
tiberblicken, pervideo. Rj. pre-gledati. v. impf. preglć- 
dati, pregledivati. — Valjalo Ši da pregledate sve što 
je on o tome pisao. Slav. Bibl, 2, 232. Pregledajte i 
vidite ko je otišao od vas. I kad pregledaše, gle, ne 
bješe Jonatana. Sam. I. 14, 17. sa se, pass.: Gotovo 
u svemu ovome glavni je posao već svršen, samo 
treba još nešto da se pregleda, nešto popravi, sastavi 
i dotjera. Sovj. III. — 2) vidi previdjeti, ne opaziti. 
u Hrv. : 

progledivinje, n. verb. od pregledivati. radnja 
kojom tko pregleduje što. mam 

drelegivani, pregledujem, v. imp/. pre-gledivati. 
vidi preglćdati 1. v. pf. pregledati. — Pregleduje kaki 
su čadori, pregleduje konje i junake. Npj. 2, 279. Pa 


preglodati 
a ori sni 
dofati durbin od biljura. Pregleduje u Potrka ravna, 
a Turčina nema ni jednoga. 4, 326, za pregledivati 
i pregledati isp. pogledivati i poglćdati. 

preglodati, proglogjem, v. pf. durehnagen, perrodo. 
Rj. pre-glodati. V. impf. glodati. — Da je car Dukljan 
svezan u sindžir, koji jednako glogje, i uoči Božića 
taman da ga preglogje i svijet da uždi. Rj. 144b. 

progljača, f. vidi pregača. Rj. vidi i opregača, i 
syn. ondje. — Poljice, 2) srijeda od pregljače. Ri. 
364. 

x prdgljica, f. (u C. G.) vidi pregjica 2. Rj. vidi i 
ozdac. 

"hrognati, pršženem (pregnim), v. pf. vidi pretjerati. 
Rj. pre-gnati. vidi € prejuriti. v. impf. pregoniti. — 
Ti ostade jedinak u majke, i pregnu te s tvoje stare- 
vine, ti uteče jadan u planine. Npj. 5, 448. 

pregniiće, m. die Entschlossenheit, amnimus certus : 
No gje pomoć Boga velikoga i junačko srce i pre- 
gnuće, tu se nadaj dobru i poštenju. Rj. verb. od 
pregnuti. djelo kojim tko pregne (na što). —— : 

prognuti, prčgn&m (pregoh i“ prčšgnuh, prčgnu 4 
preže, pregnuo # pršgao, pregla), v. pf. Rj. pre-gnuii. 
— 1) bicgen, beugen, inflecto. Rj. v. impf. pregibati. 
sa se, refleks.: Metanije su male i velike; male: kad 
se čovjek pregne i dohvati rukama do zemlje. Rj. 
354a. sa se, pass.: Pregnutina, ono mjesto na kojemu 
se što pregne. Rj. 569a. — 2) sich entschliessen, de- 
cerno: pregao na jednu stranu. Rj. e. impf. preginjati. 
— Pregalac, koji na što pregne. Rj. 568b. Bolje se 
jedan put zacrljeniti nego sto puta blijegjeti. (Bolje 
je jedan put pregnuti, te kazati ono što čoeku nije 
po volji, nego da ga ono muči). Posl. 26. Kad tko 
pregne na što što može i zlo biti po nj, uzdajući se 
u Boga reče: što Bog da! Daničić, ARj. 476a. Mi- 
Sljaše da. će Izrailjee zaplašiti; ali ont bijahu već 
pregli. »Sta je nama« rekoše »do doma Jesejeva... 
Prip. bibl. 79. Za to sam # ja pregao da odgovorim 
V. Laziću. VLazić 2, 1. 

-prćgnuti, vidi -prćći, glagol ovako prost ne nalazi 
se, nego samo složen: iz-pregnuti, na- (se), po-, pod-, 
TAZ-, S-, U-, UZ-, ZA-; iz-prćći, na- (se), raZ-, S-, U-, Zas; 
v. impf. prćzati, 

preguutina, f. ono mjesto na kojemu se što pregne, 
die Brege, flexus, cf. pregibak. Rj. # syn. ondje. 

pregodištiti, štim, v. »f. (po zap. kraj.) das Jahr 
zubringen, annum transigo. Rj. pre-godištiti, prebo- 
vaviti godište, godinu. isp. godinovati (v. impf. tv. 
2f.). — Prpoljak, odrezana vinova loza koja se odozdo 
zakopa u zemlju te pregodišti i pusti žile pa se na 
drugo proljeće sadi. Rj. 616b. : 

pregoniti, pršgonim, v. impf. Rj. pre-goniti, vidi 
Pretjerivati. v. pf. pregnati. — I. 1) himibertreiben, 
ugo trans. — Rj. Preko Ratnje roblje pregoniše, u 
Potajsku goru nagoniše. Npj. 4, 376. su se, puss.: 
Svinje se neprestano pregone u Njemačku. Danica 2, 
104. — 2) vidi pretjerivati, tibertreiben, mnimis ugo, 
mođum excedo. — Meni se čini da i u ovom gjekoji 
Spisatelji pregone mjeru. Rj.! XX XIX. Neka niko ne 
misli da i najmanje pregonim kad kažem: bulazni, 
O Sv. 0. 5. Može biti da je pregonio prevodeći. Pom. 
45. — II. sa se, reciproč. mit Anekdoten gegen ei- 
nander fechten, cinander aufzichen, luduficari, ducere 
Se invicem. Rj. kao nadmetati se, boritt se. isp. pre- 
ganjati se. 

pregdnjčnje, n. Rj. verb. od 1. pregoniti, IL pre- 
goniti se. — FT. 1) radnja kojom tko pregoni što 

N. p. preko vode (das Hiniibertreiben, transmissio, 
transjeetio. Rj.). — 2) radnja kojom tko pregoni 
(mjeru) u čemu (das Uebertreiben, modi emcessio). — 
II. radnja kojom se tko pregont s kime (das Auf- 

Ziehen, traduetio, ludificatio. Rj.). #sp. prijegon 1, 

pregdrjeti, pregdrim, v. p/. pre-gorjeti. v. impf. 
gorjeti. — 7 a) neprelazno. n. p. drvo, dvrchbrennen, 

Peruror. Rj. — Badnjak kad pregori, gornji kraj 
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pregrizati 


valja dočekati u ruke s rukavicama, pa ga obnijeti 


oko košnica. Rj. 122. Pregorele noge do koljena. Npi 
3, 225. — b) prelazno : Skoči Narijika kb Mago 
dlaku. Npr. 162. — 2) verschmerzen, tolero, obli- 
viscor, ef. prežaliti: nije mogao pregorjeti da mu po- 
kloni to ito. Rj. — Metnuti glavu u torbu. (Pre- 
goreti svoj život). Posl. 178. I taj bi mu zulum pre- 
goveo, al! ne mogu Airović-Ibra. Npj. 4, 380 (( 

ai? z Pj. 4, 380 (isp. I 
taj bi mu zulum oprostio, a! ne mogu begova Usicu. 
4, 381). Jao Jovo moje nesugjenje! kako će te Mara 
pregorjeti! Herce. 3. A1 bi cura ruho pregorjela, no 
ne može svoga gospodara. 5. Svoju žalost valja pre- 
govjeti. Kov. 110. Mi to možemo učiniti, ako ćemo 
pregovjeti nekolike hiljade ljudi, ali šta ćemo tijem 
dobiti? Sovj. 43. 

pršgovor, m. (oc. pregovdru), kao dogovor, ras- 
prava; Verhandlung, Unterhandlung, actio, discep- 
tatio, pactio: Kad pregovorima i novcima, a kad i 
oružjem, Dubrovnik se znao oprostiti bosanskih vla- 
dalaca. DM. 212. 

prčgrabiti, bim, v. pf. pre-grabiti, kao preoteti, 
oteti. v. impf. grabiti. — I ugleda kolo gjevojaka, i 
u kolo vojvodinu Jelu, pak ZFurčinu oči pregrabilu. 
Npj. 4, 156. 

pregračić, m. dem. od pregradak. Rj. pregra(d)čić. 

prograda, /. uke. Rj3 XXX. ono što je pregra- 
gieno n. p. daskama, što dijeli n. p. jednu sobu od 
druge, eine Abtheilung, Verschlag im Hause, das 
Fuch. vidi perda, pretin, tin, prijeboj; sp. pregradak, 
i syn. ondje. — Daljan, pregrada kukve vode dire- 
cima, izmegju kojijeh se namjeste mreže te se hvata 
riba. Rj. li0a, Perda, vidi pregrada, prijeboj. Rj. 
494b. Preklečić, u sanduku mala pregrada, das Fach, 
loculus (ef. klijet). Rj. 573a. Načini pregradu od dva- 
deset lakata od jedne strane doma do druge od da- 
saka kedrovijeh. Car. I. 6, 16. Ona (Marija) oborivši 
neprijateljsku pregradu utvrdi mir i otvori carstvo. 
DP. 152. 

progradak, progratka, m, eine Abtheilung, Prorok 
im Hause, zotheca, locus assibus separatus. Rj. vidi 
pojatak, prijeklet; isp. pregrada, # syn. ondje. dem. 
pregračić. — Kućar, u zadružnijem kućama u kakvoj 
zgradi pregradak, gdje oženjeni ljudi žive sa ženama. 
Rj. 318a. Reče Bog Noju: Načini sebi kovčeg od 
drveta i načini pregratke u kovčegu. Mojs. I. 6, 14. 

pregrf&diti, progradim, v. pf. tberschlagen, assibus 
separo. Rj. pre-graditi. vidi pretiniti. v. “mp/. pre- 
gragjivati. 

progragjivinje, n. das Verschlugen, separatio. 
Rj. verb. od *pregragjivati. radnju kojom tko pregra- 
gguje što. 

pregragjivati, pregragjujem, v. impf. verschlagen, 
assibus separo. Rj. pre-gragjivati. vidi pretinjivati, 
tiniti. v. pf. pregraditi. 

pregrčpsti, pregrčšbčm, v. pf. (u O. G.) izgrnuti 
žito iz koša da se drugo zasipa i melje, heraus- 
nehmen, promo. Rj. pre-greb-sti. v. impf. pregrijebati. 

progrijčbiinje, n. das Herausnehmen, promptio. 
Rj. verb. od pregrijebati. radnja kojom tko pregrijeba 
žito iz koša. 

pregrijčbati, prčgrijebim, v. “mpf. (u C. GQ.) iz- 
grtati žito iz koša, da se drugo zasipa i melje, heraus- 
nehmen, promo. Rj. pre-grijebati. (prosti grepsti). v. 
p»f. pregrepsti. 

prčgristi, pregrizem, v. pf. durchbeissen, permorđeo, 
i pre-gristi. v. impf. pregrizati. — Jedan se kraj 
od njega (od žeželja) sveže psetetu za ogrljak, a drugi 
za kolac (da ne bi pseto pregrizlo uzicu kad nema 
lanca). Rj. 156b. Zubi su mi kao kolac, pregrišću te 
kao konac. Npr. 246. 

pregrizinjo, ". das Durchbeissen, permorsio. Rij. 
verb, od pregriznti, radnja kojom tko pregriza što. 

progriznti, progrizim, v. impf. durchbeissen, per- 
morđeo, peredo. Rj. pre-grizati, v. pf. pregristi, 
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progrmjeti 
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šmjeti, pregtmi, v. pf. dok ovo pregrmi, bis 

gideee Getuttor 540) vorbei ist, dum haec tempestas 
praeterierit. Rj. dok ova grmljavina mine (u prene- 
senom smislu). pre-grmjeti. v. impf. grmjeti, 

prčgfšt, f. vidi pregršti. Rj. vidi grst. isp. šaka 2. 

prčgršti, f. pl. beide flache Hinde zum Tassen 
hingehalten, ambue volae ad uccipiendum quid pa- 
ratae: pune pregršti; daj mi jedne pregršti brašna; 
pije vodu pregrštima. cf. grsti. Rj. obje šake sasta- 
vljene da što prime ili nose. — Coso gjetetu reče da 
donosi vodu u pregrštima. Npr. 160. Uzmite pepela 
iz peći pune pregršti, i Mojsije neka ga baci u nebo 
pred Faraonom. Mojs. II. 9, 8. pre-gršt. postanje 
vidi ma .. 

prdgja, f. Rj. dem. pregjica. augm. pregjetina, 
gieiidna. — 2) das dah fila. Rj. — Bjelidba, 
kad se bijeli, n. p. platno, pregja. Rj. 28b. Bošča 
je od platna, pa u tkanju išarana vunenom ili pa- 
mučnom pregjom. Rj. 38b. Gragjevina, 2) vunena 
pregja obojena. Rj. 98a. Žuka (u primor.). Onamo se 
od žuke prede € pregja. Rj. 161a. Muško mi čedo 
plačljivo, tanka mi pregja kidljiva. Rj. 269b. Kole- 
nika, 2) s obadvije strane zaošiljeno drvo, kao dru- 
žica, na koje se suče pregja (kao na mosur), kad 
hoće da se snuje. Rj. 285a. Navijutak, navitak, pregja 
navijena_ na vratilo. Rj. 380a. ICuvati pregju na ob- 
danicu. Rj. 427b, Odvarivati, n. p. pregju, košulje, 
sudove. Rj. 444, Paradžik pregje, t. j. motovilo pregje. 
Rj. 489a. Skrob, čime se skrobi pregja, da se bolje 
tka. Rj. 688b. Bolje (bi bilo) da sam rodila klupko 
pregje (nego njega). (Reče mati za svoje nevaljalo 
dijete). Posl. 22. Lasno je ćerki s majkom pregju 
snovati, 167. Moja mati i njegova mati na jednoj 
vodi pregju prale. 182. Tanku pregju presti, sitan 
vezak vesti. Npj. 1, 218. — 2) das Garn, Netz, 
rete. Rj. vidi mreža, # ondje ostale različne mreže, 
vidi i alov, bogaz, čerenac, metnica, pristor, račilo, 
sačmarica, sednjak, trbok, trbuk. — Metnuše mi 
mrežu na put, pregju razapeše mi. Ps. 140, 5. — 
pregja, kor. koga je presti. za mast. isp. žegja. 

pršgjašnji, ad). ake. Rj.? XXX. priješnji, vidi 
pregjašnji. Rj. 591a. #sp. pročasti, prošavši, prošli. — 
Dinar je koliko najveća pregjašnja para. Rj. 120b. 
Crkva u Jadru prevučena je čitava, a na pregjuš- 
njemu njezinu mjestu sazidana je nova od kamena. 
Rj. 719b. Staroga je kova. (Zdrav kao ljudi pre- 
gjašnji što su bili). Posl. 294. Ne valja niti pregjašnje 
stvari poslije, niti potonje prije stavljati. Priprava 80. 
Uzeće i tebe, i opet te postaviti u pregjašnju službu. 
Mojs. I. 40, 13. Vrijeme prvo pregjašnje i drugo pre- 
gjašnje. Obl. 2. 

progje, vidi prije. Rj. vide € prigje. — 1) prijedlog: 
Rano rani gjakone Stevane u nedjelju pregje jarka 
sunca. Npj. 2, 7. No pregje sviju Miloš pošalje svoga 
brata Jefrema s momcima u nahiju Požarevačku. 
Miloš 178. — 2) adv. Stane živeti kod kuće kao i 
pregje. Npr. 72. Laž se pregje primi nego istina. 
Posl. 165. Pregje na jedan dan marveni vašar. Da. 
nica 3, 247. Ne bi trebalo objavljenija pregje izda- 
vati, dok se knjiga ne počne štampati. Pis. 74. I 
ostaće vas malo, a pregje vas bijaše mnogo. Mojs. 
V. 28, 62. Kad ga vidješe svi koji ga poznavahu od 
pregje... rekoše... Šar. I. 10, 11. 

pregjčtina, f. augm. od pregja. Rj. didi pregjurina. 
— takva augm. kod babetina, 

prčgjica, f. — 1) dem. od pregja. Rj. — 2) eine 
Schnalle, fibula, cf. pregljica, gvozdac. Bi. — Jezičac, 
na pregjici ono što se kroz kaiš promoli. Rj. 2592b. 

ulija, kao pregjica na šeširu što pastiri od kositera 
onaj: Rj. 620b. 

Pregjdrina, f. vidi pregjetina. Rj. augm. od pregia. 
— takva “ugm. kod Habniina, na ni 

.prehćnjati, prehenjam, V. pf. pre-henjati. u kraje- 
vima gdje se glas h u govoru edraro čuje. prestati, 
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preinačiti 


popustiti. vidi prejenjati, v. pf. prosti henjati. v. impf. 
henjavali. : haa i. 

prohoditi, pršhodim, v. impf. Rj. pre-hoditi. #sp. 
prelaziti. v. pf. prijeći. — 1) hinibergehen, von einem 
Ende bis zum undern hindurchgehen, pervado, per- 
curro. Rj. — Cesto knjige zemlju prehogjahu, ni ko 
znade, kuda, ni otkud su. Npj. 2, 168. Licemjeri, što 
prehodite move i zemlju da bi prisvojili jednoga. Mat, 
23, 15. — 2) (u O. G.) n. p. ovaj je ovan prehodio 
dvije godine, Zeiten, ducem esse gregis, cf. prehodni, 
Rj. hoditi pred kim. — Ovan deset puta kad prehodi, 
onda je ugič. Rj. 767a. Jarko sunce, lepša sam od 
tebe, od sestrice zvezde preodnice, što prehođi preko 
vedra neba, kao pastir pred belim ovcama. Npj. 1, 305. 

prčhodni, «dg. (u C. G.) t. j. ovan, Ležthammel, 
verver dux gregis (prve godine jagnje, druge dvizac, 
treće namlječak, četvrte prehodnik i onda jednako 
prehodi): Još od krda ovna prehodnoga. Rj. pre-hodni, 
koji prehodi. 

prčhodnica, f. Rj. — 2) t. j. zvijezda, der Stern 
der den Himmel durchwandelt, stella percurrens 
coelum: Od sestrice zvezde preodnice, što prehodi 
preko vedra nebra. Sve zvijezde za jetrve, prehodnicu 
drugaricu. Rj. — 2) t. j. ovea, prehodna ovca: Što 
ovome gori desna ruka, njom je klao ovce prehodnice. 
Npj. 2, 11. 

prčhodnik, m. (u Risnu) n. p. ovan, đer Leithammel, 
vervex dux gregis, cf. prehodnjak. Rj. 1. p. prehodni 
Ovun. sp. prehodni, prehoditi 2. 

pršhodnjiik, m. (u C. G.) vidi prehodnik. Rj. — 
zu nastavke isp. anatemnik i anatemnjak. 

prehogjenje, n. das Durchgehen, perewrsio. Rj. 
verb. od prehoditi, koje viđi. 

prehraniti, pršhrinim, ». pf. durch einige Zeit 
evnčhvren, alo, mutrio per tempus (famis, hiemis): Ko 
će majku staru prehraniti. Rj. pre-hraniti. isp. pre- 
krmiti. v. impf. prehranjivati. #8p. prijehranak. — Te 
ćeš se tako obogatiti i svoju gjecu prehraniti. Npr. 
123. Tako ih (Misirce) prehrane onu godinu hljebom. 
Mojs. I. 47, 17. 

prehranjivinje, n. das Erniihren durch einige 
Zet, pernutritio. Rj. verb. od prehranjivati. radnja 
kojom tko prehranjuje koga. 

prehranjivati, prehranjujem, v. impf. hinđurch 
erndihren, pernutrio. Rj. pre-hranjivati koga, kao hra- 
niti ga neko vrijeme. v. pf. prehraniti. 

prehronuti, pršhron€m, v. pf. von der Lčihme 
genesen, ex clauditate convaleseo: Ako mu konjic 
ohronu, da Bog da da mu prehrone. Rj. pre-hronuti. 
kad tko ohrone pak se iscijeli od hromotinje, kaže se, 
da je prehronuo. 

preići (prelći), prčigjem (prčidčm, prčid€m), (pre- 
igjoh, preidoh, preišao, preišla), v. pf. pre-ići, vidi 
prijeći 1, # syn. ondje. — Kada knjige zemlju pre- 
tgjoše, kad vojvode knjige pročitaše, sokolovi na noge 
ustaše. Npj. 4, 8345. . 
. preigrati, prčigram, v. pf. pre-igrati, igrajući pri- 
ječi (preko .. .), € igrajući preborvaviti. v. impf. igrati. 
— U košulji bosonoga preigraću preko polja. Npj. 
1, 191. Divna li je gora brštanoval... A soko je 
prelećet' ne može, a danas je svati preigraše. Herce. 
298. Ne budi mi Jova moga, e je trudan i umoran, 
e je svu noć prepjevao, prepjevao, preigrao. 347. 

preijedfinje, n. vidi prejedanje. Rj. : 

preijodati se, prčijedim se, vidi prejedati se. Rj. 
V. 7. impf. pre-ijedati se, v. pf. prejesti se. 

proimiićstvo, m. der Vorzug, ezcellentia, prae- 
stantia. vidi izvrština. pre-imućstvo. isp. imuće. — 
Svima pripada jednako i dobro osnovano pravo na pre- 
imućstvo u ovoj struci. Danica 2, 142. isp. riječi sa 
završetkom -6stvo: mogićstvo, plemićstvo, pokućstvo 
ne govore se u prostom narodu. isp. € Pećski € Pećki. 
preinifčiti, preiničim, v. PY. pre-inačiti što, učiniti 
da bude (inače) drukčije. vidi predrugojačiti, dindern, 


preinačivanje 


imimuto. V. impf. preinačivati. — Uzeo naše ognjilo, 
a mu nagjeo ime ocilo. (Kad ko uzme što tugje, pa 
ga malo preinači, kao da se ne bi poznalo). Posl. 
330. Preindčiti. Korijeni 27. Original je jako prei- 
načen. Star. 2, 261. Kako je slovenski jezik ranogim 
rečima latinskim preinačio u rumunskom jeziku zna- 
čenje. Vid. d. 1861, T1. 
»reinačiviinje, 2. verb. od preinačivati. radnja 
kojom tko preinačuje što. 
preinačivati, preiničujem, v. “mpf. pre-inačivati 
što, činiti da bude drukčije (inače); čindern, immuto. 
v. pf. preinačiti. sa se, pass.: Pred rečenicom u kojoj 
je »ako« ima druga, koja se njom preinačuje. Daničić, 
ARj. 18b. 
prols odnji, adj. (u vojv.) der niedrigste, infimus: 
preispodnja ulja, laža itd. Rj. pre-ispodnji, kao naj- 
donji, najpodliji. prostomu pridjevu ispodnji nema 
potvrde. pana . 
preja... vidi prejah... Rj. ; : 
projahati, projašćm, v. pf. Rj. pae-jahati. v. impf. 
prejahivati. — 2) konja (na konju) n. p. preko vode, 
hintiber reiten, transvehor, transeo equo. Rj. — 2) hin- 
duvchreiten, equwito per tempus, locum. Rj. prejahati 
vrijeme, mjesto, m. p. dan, polje, t. j. jušući prebo- 
vaviti, prijeći. 
prejahivfinje, 1. Rj. verb. od prejahivati. — Z) rad- 
nja kojom tko prejahuje n. p. konja (na konju) preko 
vođe (Hiniiberreiten, transequitatio. Rj.). — #) radnju 
kojom tko prejahuje vrijeme, n. p. dan, ili mjesto, 
n. p. polje (das Reiten eine Zeit, Strecke hindurch, 
equitatio per tempus. Rj.). 
prejahivati, prejahujem, v. impf. Rj. pre-jahivati. 
v. pf. prejahati. — 2) hiniiberreiten, transequito. Rj. 
Rj. prejahivati n. p. konja (na konju) preko vode. 
— 2) hinđurchreiten, equito per tempus, locum. Rj. 
prejahivati vrijeme, n. p. dan, ili mjesto, n. p. polje. 
projiti, prejašćm, vidi prejahati. Rj. preja(h)ati, u 
krajevima gdje se glas h u govoru ne čuje, prejaati, 
4 sažeto prejati. v. impf. jati (== jahati). 
projiviti, prejavim, v. pf. ovce, hindurchfiihren, 
traduco: Prejavismo župom Gračanicom. Rj. pre-javili 
ovce, javeći, idući pred njima prevesti th. — Pobiše 
ge, bolje ne mogoše, dok uteče roblje u planinu, i 
čobani ovce prejaviše. Npj. 4, 441. 
projiziti, prejazim, v. pf. vidi zagatiti: Te tri puta 
prejazi Sitmicu. Rj. pre-jaziti. vide + zajaziti 1. v. 
impf. jaziti. 
prejćdinje, n. das sich Ueberessen, zo cibo obrui. 
Rj. verb. od prejedati se. radnja kojom se iko pre- 
jeda. vidi preijedanje. 
prej6dati se, pršjedam se, v. r. impf. sich tibervessen, 
cibo obrui. Rj. pre-jedati se, kao odviše jesti. vidi 
preijedati ge. -je- 4 -ije- mj. staroga č. v. pf. prejesti se. 
prejedriti, drim, v. pf. dbersetzen, trajicio. Rj. 
pre-jedriti, jedreći prijeći. v. impf. jedriti. — Daničić 
meće akc.: projedriti, prejediim. Rad 6, 107. 
prejćnjati, projenjam, v. pf. (u Hrv.) nachlussen, 
remitto, cf. prestati, popustiti 1. pre-jenjati. vidi pre- 
henjati. v. pf. je i prosti jenjati, enjati, henjati, 
anjati. v. impf. henjavati. 
prčjesti se, prejedčm ge, v. 7. pf. sich iiberessen, 
ingwrgitare se, cibo obrwi. Rj. pre-jesti se, najesti se 
odviše. vidi prekantariti se, pretovariti se. v. impf. 
preijedati se, prejedati se. 
projčzditi, zdim, v. pf. (st) durchreiten, pereqwito: 
I čestitu Bosnu prejezdiše. Rj. pre-jezditi, jezdeći 
zo s impf. jezditi. — Kunovicu goru prejezdiše. 
j. 


projariti, pršjirim, v. pf. heftig himiibertreiben, 
ago trans-, ef pretjerati. Rj. pre-juriti. vidi 2 pre- 
gnati. v. impf. juriti. 

prdkada, f. die Berducherung, suffitio, cf. pre- 
kadnja. Rj. pre-kada. ip. prekaditi. — Sveštenici 
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da uzimaju za svećenje vodice na mesec 
prekadu 12 para. Miloš 201. 

prekaditi, prškadim, v. pf. mit Weihrauch und 
Gebet weihen (i bei der ICirchmesse), suffio. cf. krsno 
ime. Bi. Ppre-kaditi što n. p. tamjanom. v. impf. pre- 
kagjivati. — Krsno ime. Prije ručka ili na ručak, 
treba da dogje i pop da prekađi i da očati koljivo... 
zapale voštanu svijeću, donesu tamjana i vina, te 
ustanu u slavu. Rj. 306b. 

prškiidnja, f. vidi prekada: »divna mu bješe pre- 
kadnja«, kad kazuju da je gdje na daći bilo dosta 
jesti i piti. Rj. pre-kadnja, radnja kojom tko preka- 
gjuje. tsp. prekagjivanje. — vwiječi s takim nast. kod 
čežnja. 

prekagj ivanje, n. das Weihen durch Weihrauch, 
suffitio. Rj. verb. od prekagjivati. radnja kad tko 
prekagjuje što kadom, tamjanom. 

prekagjivati, prekagjujem, v. impf. rčuchern, 
suffio. Rj. pre-kagjivati što, n. p. kadom, tamjunom. 
v. impf. prosti kaditi. v. pf. prekaditi. 

prčkaja, f. (u Srbiji) vodenica u koje daske na 
kolu stoje poprijeko, te voda u njih udara i kolo 
okreće. cf. lopatara, kašičara. Rj. — Lapacke, u vo- 
demice prekaje one daske na kolu što udaraju u vodu. 
Rj. 322a. prekaja (osn. u prijek). Osn. 13. riječi 
s takim nast. kod domaja. 

prekaliti, prčkalim, v. pf. pre-kaliti. v. impf. kaliti. 
— prekdliti; nema u Vuka. Rad. 6, 89 

prekant&riti, prekant&rim, v. »f. Rj. pre-kantariti. 
isp. kantar. — 1) štogod preko mjere činiti, diber- 
treiben, emeedo modum. Rj. učiniti što preko kantara 
(mjere). vidi pretjerati 2, prekardašiti. — 2) sa se, 
refleks. prekantariti se n. p. jelom, vidi prejesti se. 
Rj. vidi # pretovariti se. 

prekardišiti, prekardašim, v. pf. vidi pretjerati 2. 
Rj. pre-kardašiti (sp. kardaš?). vidi # prekantariti. 

prčkasati, sim, v. pf tibertraben, tolutim transire: 
Pas cijeli dan prekasa, pa opet sadna ne dobije (Posl. 
246). Rj. pre-kasati, kasajući prijeći (mjesto), prebo- 
vavite (vrijeme), v. tmpf. kasati. — On je goru pre- 
gazio mučke, a polje je prekasao vučke. Rj. 80b. 
“ prčkid, m. die Unterbrechung, intercapedo: A svi 
svati za mnom brez prekida. Rj. pre-kid. sp. preki- 
nuti, prekidati. — Pretrg: bez pretrga, t. j. jednako, 
bez prestanka, die Unterbrechung, intermissio, ef. 
prekid. Rj. 58834. Nego su misli moje jednako — 
rekao bih bez prekida kod vas. Kolo 15 (14). vidi € 
bez prestana, bez patiska; neprestano. 

prekidfinje, 2. Rj. verb. od prekidati. — 2) radnja 
kojom tko prekiđa što, n. p. dlake (das Entzweibrechen, 
diffraetio. Rj.). — 2) radnja kojom tko prekida, kao 
svršuje što (das bestimmte Entscheiden, z. B. eines 
Kaufs, determinatio. Rj.). 

prekidati, proškidam, v. impf. Rj. pre-kidati. v. pf. 
prekinuti. — 1) entzweibrechen, diffringo. Rj. m. p. 
dlake. — 2) bestimmt entscheiden (2. B. einen Kaujf), 
determino. Rj. kao svršivati što. — Raspre prekida 
ždrijeb, i izmegju silnijeh rasugjuje. Prič. 18, 18 
(schlichtet). 

prčkinuti, nčm, v. pf. Rj. pre-ki(d)nuti. v. “mpf. 
prekidati. — I. 1) entzweireissen, disrumpo. Rj. vidi 
prekršiti 1. — Okinuti, 3) prekinuti, rasjeći. Rj. 4534. 
Jedna od one tri jegulje progovori i reče mu: Zakolji 
jednu od nas tri i prekint na četvero, pa jedan komad 
daj ženi da izije. Npr. 116. Prekinuti dlaku. (Pokva- 
riti prijateljstvo). Posl. 261. I u moga bistra dževerdana, 
koji će ti srce prekinuti. Npj. 4, 106. Jer bi on onda 
odmah morao prekinuti put izmegju Srba i Rusa. Bovj. 
41. — 2) bestimmt entscheiđen (2. B. einen Kauf) de- 
tevmino. Rj. — I io prekršismo, kao prekinusmo, 
endigen, finio. Rj. 574b. Razdvojiti, 2) kao prekinuti. 
gvršiti, entscheiden, decerno. Rj. 631a. Oprave se u 
Carigrad, da ono, što je u Akermanu vaopšte zaklju- 
čeno, odrede i prekinu. Miloš 172, Pa ćemo ih pobiti 
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i prekinuti posao. Nem. 4, 11 (cessare faciamus opus, 
aufhorven machen). Bruća se umiriše i unutrašnje 
svagje prekidoše. DM. G. sa se, pass.: Koliko će Srbi 
Turcima plaćati, i kako će oni dalje izmegju sebo 
živeti, to se ne prekine na miru, nego ostave, da Srbi 
i Turci osobito svrše. Miloš 27. — 3) prekinuto mi 
je, t.j. nestalo mi je, vidi premaći ge: Ema mi je 
prekinuta gragja. Rj. — 1I. sa se, refleks. einen 
Bruch (Leibschaden) bekommen, herniam mihi con- 
scisc0, ef. iskilaviti se. Rj. postati Kkilav. vidi i ištetiti 
se, pretrgnuti se 1. — Ko se u gospodskom poslu 
prekine, ne valja mu zvoniti, (Gospodski se dakle 
posao radi kao od bijedel). Posl. 156. 

prčkisnuti, sn&m, v. pf. pre-kisnuti, kao odveć 
uskisnuti. v. impf. kisnuti 1. — Rasplinuo se hljeb, 
kad prekisne, pa prijegje preko sućurica. Rj. G41a. 

prekivfnje, n. das Ucbersehweissen, Ueberschmieden, 
a Rj. verb. od prekivati. vadnja kojom tko pre- 
CiVa. 

prekivati, prčkivim, v. impf. tibervschmieđen, tiber- 
schweissen, recudo. Rj. pre-kivati. v. D»f. prekovati. 

.Prčkjuč6, vorgestern, nudius tertius. Rj. prek-juče, 
vidi preključe, prekojuče. — Nakjuče, treći dan natrag 
(t.j. uoči prekjuče), kao naksjutra u napredak. Rj. 
391b. Prekjuče sam primio od Kopitara... Straž. 
1587, 110. 

prčkjučeranji, prškjučerašnji, adj. vorgestrig, 
quod fuit nudius tertius. Rj. što je bilo prekjuče ili 
je od prekjuče. vidi preključeranji, preključerašnji. 

prekladanj, prekladnja, m. vidi prijeklad, # syn. 
ondje. — Mačak čuči na prekladnju, koledo! Živ. 10. 
prčkladanj? — za nast. isp. bacanj. 

prčklini, vor zvei Jahren, ante duos annos, ante 
biennium. Rj. prek-lani. vidi onomlani. tsp. lani. — 
Kao što su 1813 godine bježali iz Srbije u Srijem i 
u Banat, a preklani iz Banata u Srijem i u Srbiju. 
Rj. 5883a. 

prčklanjinje, n. vidi preklonjanje. Ri. 

prčklanjati, njam, v. impf. Rj. pre-klanjati. v. pf. 
prekloniti. — 1) vidi preklonjati. Rj. — 2) sa se, 
refleks. vidi preklonjati se. Rj. — Ona “m se smjerno 
preklanjaše, a! im konja ne će da odjaše. N pj. 2, 522. 

pršklanjski, adj. vorzveijiihrig, quod fuit ante duos 
annos. Rj. što je bilo preklani ili je od preklani. — 
Vi ste vidjeli iz one moje preklanjske knjižnice, šta 
ja mislim. Slav. Bibl. 1, 90. 

prčklečić, m. (u Srijemu) u sanduku mala pre- 
grada, das Fach, loculus (cf. klijet). Rj. prekle(t)čić, 
dem. od prijeklet. — Bio vješt stolarski majstor . . . 
jednom načini jedan osobiti sandučić sa tajnijem 
preklečićima. Sovj. 38. z 

pršklinjanje, n. Rj. verb. od 1) preklinjati, 2) pre- 
klinjati se. — 7) radnja kojom tko preklinje koga. 
— 2) radnja kojom se tko preklinje (das heilige Be- 
theuern, Schwčren, testatio deorum. Rj.). . 

preklinjati, njem, v. impf. pre-klinjati, v. impf. 
prosti kleti. — 1) koga (čom): Dah je moj mrzak 
ženi mojoj, a preklinjem je sinovima utrobe svoje. 
Jov 19, 17. — 2) sa se, refleks. hoch und theuer 
schwčren, testor deos hominesque: kune se i preklinje 
se. Marko joj se kune i preklinje. Rj. — Onda se 
Miloš stane kleti i preklinjati, da ga nije niko na 
to nagovorio. Miloš 49. ao 

preklčniti, prešklonim, v. pf. pre-kloniti. v. “mpf. 
preklanjati, preklonjati. — 2) n. p. glavu, den Kopf 
vorwćirts beugen, inclino caput. Rj. — Ostavih sebi 
sedam hiljada ljudi koji ne prekloniše koljena pred 
Vaalom. Rim. 11, 4. — 2) sa se, refleks, sich ver- 
beugen, inclinor. Rj. vidi pokloniti se. — Pred Ku- 
linom prekloni se kneže, pa mu pogje ruci i papuči, 
Npj. 4 197. — I smjerno se njemu preklonio, poljubi 
ga u skut i u ruku. 4, 475, . ase 

prčklonjinje, n. das Beugen, inclinatio. Rj. vidi 
preklanjanje. verb. od 1) preklonjati, 2) preklonjali 
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se. — 1) radnja kojom tko preklonju što. — %) radnja 
kojom se tko preklonju. 

prčklonjati, njfim, v. impf. Rj. pre-klonjati. vidi 
preklanjati. v. p/. prekloniti. — 1) beugen, inclino. 
Rj. m. p. glavu, koljena. — 2) sa Se, refleks. sich 
verbeugen, inelinor. ef. preklanjati se, Rj. preklonja 
se tko pred kim. “ 

preklopiti, preklopim, ». pf. beđecken, tego, n. p. 
ovce preklopile polje. Rj. pre-klopiti, vidi prekriliti, 
kao prekriti 3. kao prost glagol ne nalazi se, i8p. 
klopiti. 

pršključ6, vidi prekjuče mit allen Ableitungen. 
Rj. prekjuče (i s umetnutim 2: preključe). Korijeni 
206. vidi € prekojuče. 

pršključeranji, prčključerašnji, «dj. što je bilo 
preključe, i što je od preključe. vidi prekjučeranji, 
prekjučerašnji. i/sp. preključe, gdje se kaže: vidi prek- 
juče mit allen Ableitungen, t. j. da sve riječi, koje 
se dovode od prekjuče, mogw imati i umetnuto 1. 

preko, praepos. (sa gen.) iiber, trans. Rj. vidi preo, 
pro. slož. ispreko, spreko. — 7 a) s ovim prijedlogom 
riječ u drugom padežu pokazuje, da je onome što 
sama znači, s gornje strane mjesto po kome se što 
miče s jednoga kraja na drugi (na pitanje kuda?). 
— Kako ću prijeći preko ove vode. Npr. 5. Preveo bi 
ga žedna preko vode. Posl. 260. Soko leti preko Sa- 
rvajeva. Npj. 1, 319. Od žalosti i ijeda bači kotle 
preko kuće. 1, 522. Kotrlja se Golotrbe Ivo... pa 
poteže pušku od pojasa, preko sebe dade vatru živu. 
3, 102. — D) kaže se pravac u prenesenom smislu: 
Stogogj paša hoće da ište od naroda, to sve biva 
preko oborknezova. Danica 2, 96. On ih je (pjesme) 
preko nekoga od svojih mlagjih prepisao od neke 
slepice. Npj.' 4, XXV. U kome su (jeziku, t. j. Nje- 
mačkom) sve riječi prošle preko suda Bog zna koliko 
puta. Pis. 64. Ima još jedan čovjek, preko kojega 
bismo mogli upitati Gospoda. Dnev. II. 18, 7. Za to 
ih sjekoh preko proroka. Os. 6, 5. — 2) mjesto mi- 
canja može biti i samo bavljenje (nu pitanje gdje?). 
Preko onoga gospodskoga odela obuče svoje stare 
siromaške haljine. Npr. 64. Slagja smokva preko plota 
(nego ona što se može uzabrati kad čoek hoće). Posl. 
289. Golu sablju preko krila drži. Npj. 1, 159. Daleko 
su naši dvori preko lugova. 1, 178. Valja da je ongje 
nekad bio most preko Morave. Danica 1, 23. Narod 
koji stajaše preko mora. Jov. 6, 22. — 3 a) značenje 
bavljenja može se prenijeti na vrijeme, koje se onda 
misli od početka do kraja: Zatop se ostavi u kakvoj 
čabrici, pa preko zime kad hoće da se jede, izvadi 
se malo u tavu te se pogrije. Rj. 198a. Trojka, vinova 
loza koja više puta preko ljeta ovati i ragja. Rj. 750b. 
Sav crkveni red preko godine nije drugo nego... 
DP. 318. — 2) riječi dan # noć uz ovaj prijedlog u 
ovom značenju običnije su u akusativu, koji je ovaki 
kakav je s prijedlozima do i od: Preko dan je zmija, 
ali kako veče dogje, on svuče sa sebe onu zmijinju 
košulju. Npr. 55. Da ne ostane preko noć ništa do 
jutra. Mojs. V. 16, 4. vidi preo dan, preo noć (krivo 
pisano sastavljeno preodan, preonoć). — 4) što je preko 
čega, kao da je vrh njega eli dođano: Imao nekakav 
car jedinicu šćer, preko mjere lijepu. Npr. 100. Imaše 
nekakav car ženu koju preko načina milovaše. 113. 
Ko traži hljeba preko pogače, želi i ovsenice. Posl. 
157. Glavni su knezovi i preko magistrata, a ostali 
su pod magistratima. Miloš 192. I preko svega toga 
postavljena je megju nama i vama velika pripa 
Luk. 16, 26. Kad nam je bilo preteško i preko site 
tako da se nijesmo nadali ni življeti. Kor. II. 1, s 
Nemoj uzeti žene preko jedne žene, da je uovijeli d 
Mojs. III. 18, 18. Ne može prvencem učiniti sina oc 
mile preko sina od nemile koji je prvenac. V. ži, m 
Carstvo Judejsko održa se preko sto godina . . 
carstva ostalijeh devet plemena. Prip. bibl. 9 . 
5) preko nečega može u prenesenom smislu biti neš 
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i onda, kad se s njim ne podudara budući tim izvan 
njega: Ako je aga veliki gospodar, ne smije drugi 
damu kmeta primi preko njegove volje. Rj. 278a. Činiti 
što preko srca, gegen seinen Willen. Rj. 710b. One 
druge dvije sestre pošto vigješe da im se sestra naj- 
mlagja vjeri preko njih živijeh 1 starijih, počnu joj 
o glavi raditi. Npr. 112. Ja šćadijah, mati, preko reda 
da napojim mojega Šarina. Npj. 2, 816. Koji bješe 
skoro poginuo od Spužana preko vjere tvrde. 5, 419. 
— isp. Sint. 279—284. : 

preko dan, um den andern Tag, altero guoque die, 
cf. prezdan. Rj. preko dan znači svaki drugi dan, 
n. p. kokoš mosi preko dan; pa imamo ovdje preko 
za vrijeme w onom smislu kao 1 riječi prekosjutra, 
adverbijalno, te bi može biti valjalo # pisati prekodan, 
isp. Sint. 288. vidi pršzdan, adv. preko dan, drugi 
dan. Rj. Sla. vidi # naprezdan. 

Prekodrinac, Prekddrinca, m. Rj. Preko-drinac, 
čovjek ispreko Drine. : : 

Prekddrinka, f. Rj. Preko-drinka, žena ispreko 
Drine. 

Prekodrinski, adj. jenseits der Drina, transdri- 
nanus. Rj. što pripada Prekodrinju. — Prekodvinski 
vojvoda Sima Katić. Miloš 86. : 

Prekodrinje, n. die Gegend jenscits der Drina, 
regio transdrinana. Rj. kraj preko Drine. i8p. tako 
slož. ime Prekoruplje. 

prekdjasiti se, sim se, v. r. pf. (u Zemunu) kad 
dijete uhvati mali fras, kažu prekojasilo se, epileptisch 
werden, epilepsia covripi. Rj. pre-kojasiti se. pf. je + 
prosti kojasiti se (kao javiti se, mimogred pozdraviti). 

prekojuče, vidi prekjuče, preključe: Ta kud ideš, 
Boga ti, prekojuče Baš-Celik progje i pronese tvoju 
ženu. Npr. 197. 

prekomorac, prekomGrca, m. der iiber dem Meere 
her ist, transmarinus, cf. prekomorlija; Kako dogje 
Arap prekomoruc. Rj. preko-morac, čovjek ispreko 
moru. 

prekomorka, /. Rj. preko-morka. — 1) ein Prauen- 
zimmer von jenseits des Meeres, mulier transmarina. 
RBj. žena ispreko mora. — 2) puška prekomorka, eine 
Flinte von jenseits des Meeres (aus Venedig), die 
Uebersecische, telum ultramarinum: O ramenu duga 
prekomorka. Rj. puška ispreko mora (iz Mletaka). , 

prekomorlija, m. vidi prekomorac. Rj. — našoj 
riječi dodat Turski završetak li(ja). takve riječi kod 
bakarlija. 

prekomorski, adj. iibermeerisch, transmarinus. Bj. 
što je ispreko mora. isp. zamorski. 

prekonačiti, čim, v. pf. pre-konačiti. viđć prenoćiti. 
konačeći noć preboruviti. v. impf. (i pf.) konačiti. — 

Daj mi Draško Brgjanku gjevojku, jednu noćeu da 
prekonačimo. Npj. 4, 62. 

prčkonož, n. p. zapeti konje u prekonož, t, j. oba- 
dva za desnu ili za lijevu nogu (da jednoga jedna 
noga izmegju sapetijeh ostane prosta); tako je konjma 
mnogo teže ići nego kad bi se sapeo jedan za lijevu 

a drugi za desnu nogu. Rj. preko-nož, drugoj je poli 

osn. u noga. , Bača: 

prekopati, pam, v. pf. Rj. pre-kopati. Daničić meće 
uke. TRA EOBAE. prčkopim. Rad 6, 119. e. impf. pre- 
kopavati. — 1) durchgraben, perfodio. Rj. — 2) iiber- 
gruben, perfodio. Rj. 

prekopavinje, m. — 1) das Uebergraben, per- 
fossio. Rj. — 2) dus Graben mitten durch, perfossio, 

Rj. verb. od prekopavati. radnju kojom tko preko- 

pura što. 

prekopivati, prekopivim, v. imp/. Rj. aj - 
vati. v. pf. prekopati. — 1) tibergraben, perfodio, Rj. 
sa se, pass.: Ja mislim, da se u Srbiji ašorom slabo 
zemlja prekopava i prevrće. Pis. 25. — 2) mitten 
duwrchgraben, perfodio. Rj. 

prekoričiti, prekoričim, v. pf. iibersehreiten, trans- 
gredior. Rj. pre-koračili. vidi prekročiti. v, impf. pre- 
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koračivati. — Konj zakorači, kad nogom prekorači 
preko štrange, te mu štranga dogje megju noge. Rj. 
i. id a E je mali potočić, koji se 
na s ž s 

račiti. Npji 1 XXII vakom mjestu može preko 

prekoračiviinje, n. 
gressus. Rj. verb. od 
prekoračuje što. 

prekoračivati, prekoračujem, v. impf. tiberschreiten, 
transgredior. Rj. pre-koračivati. v. pf. prekoračiti. — 
sa se, puss.: Nogostup, prijelaz preko plota, gdje se 
samo prekoračuje. Rj. 423b. 

prekoramica, f. (u Lici) kaiš o kome preko ra- 
mena visi torbak, Achselriemen, lorum perue. Rj. 
preko-ramica. 

prškoran, prškOrna, adj, der Vorwirfe hčren muss, 
qui saepe objurgatur: svagda je prekoran. Rj. koje 
se često prekorava, kori. vidi prijekoran. 

prekor&vfinje, n. vidć korenje. Rj. 

prekor&vati, prekorivam, vidi koriti. Rj. v. impf. 
pre-koravati. vide % ukoravati. v. “mpf. v. pf. pre- 
koriti. 

prekorečica, f. (u Zemunu) Sprichwort, prover- 
bium, cf. poslovica. Rj. vidi e priča 2. preko-rečica, 
drugoj je poli osn. u riječ. 

prekoriti, prškorim, v. pf. koga, einem  Vorwiirfe 
machen, egprobro: Ea gu te Turci prekorili. Rj. pre- 
koriti, vide ukdriti. #sp. zabaviti 3. v. “mpf. preko- 
ravati. — Teško zemlji kuda vojska progje, i gjevojci 
koja sama dogje! Prvo joj je jutro prekoreno: »Da 
si dobra, ne bi došla sama.« Posl. 3814. A Miloša 
ljuto prekorio: »Ah Milošu, rgja te ubila! što činite, 
te se ne bijete?« Npj. 4, 319. Ajte, braćo, mene po- 
slušajte, prekorite srce u junake, pomislite za Turske 
megdane i na naše mlade Crnogorce, pa žalosna srca 
preslovite. 5, 380. Ako se ko od raje poturči... ne 
samo što ga ne će niko prekoriti pregjašnjom vjerom, 
nego će... Danica 2, 89. Vila ga (cara) prekori da 
on to bez nje ne bi mogao učiniti. Kov. 31. Onda 
sw me prekorili (te jako!) što i megju njima nijesam 
koga naznačio da kupi prenumerante. Rj.! XV. Avram 
prekorvi Avimeleha za studenac. Mojs. 1. 21, 25. 

Prokčdrnica, /. planina izmegju Župe Nikšićke i 
Bjelopavlića. Rj. 

prekdrugje, 1. o čemu vise ždrepčanici, die Wage, 
jugum. Rj. kola. preko-rugje, drugoj je poli osn. 
% ruda. vidi jarmac, jarmak. 

Prekčruplje, n.: I pokupi Prekoruplje ravno. Bj. 
isp. tako slož. ime Prekodrinje. 

prekositi, prškosim, v. pf. gerschneiden, duwrch- 
bohren, disseco. Rj. pre-kositi. kao presjeći. v. pf. ko- 
giti, — Kad to vigje Mujo Ture mlado, od pojasa 
handžar povadio, njime svoje srce prekosio. Npj. 2, 
51. Već mu zubim grkljan prekosio. HNpj. 1, 224. 

prekosjutra, preko-sjutra. vidi preksjutra, ondan. 
— Četiri pare danas, četiri sjutra, to je osam, a če- 
tiri prekosjutra, to je dvanaest i t. d. Npr. 174. Kad 
iskušam oca svojega sjutra u ovo doba ili prekosjutra, 
ako ne pošljem k tebi... Sam. 1. 20, 12. Preko- 
Sjutra, preksjutra. Korijeni 285. 

prekosrčd, mitten, per medium: uze ga prekosred 
srijede. Rj. preko-sred, prijedlog (uza nj dolazi gen.) 
složen od prijedl. preko + sred. vide preosred. gna- 
čenju prijedloga sred dodaje prijedlog preko značenje 
svoje. 

prekovati, prčkuj€m, v. pf. pre-kovati. v. impf. 
prekivati. — 7) diberschmieden, recudo. Rj. — 2) na- 
novo potlkovati: Mi njegova konja prekovali, srebrne 
mu klince udarili. Rj. — Otpočinimo da konje pre- 
kujemo. Kov. 69. 

prekraćivfinje, n. verb. od prekraćivati. radnja 
kojom tko prekvućuje što. 

prokraćivati, prekraćujem, v. impf. pre-kraćivati, 
abkivrzen, breviare, abbreviare, decurtare. v. pf. pre- 


das Ueberschreiten,  trans- 
prekoračivati. radnja kojom tko 


prekrnjanje 





kratiti. — sa se, pass.: Svi se dani naši prekraćuju 
od srdnje tvoje (Gospode!), ane naše prolaze kao 
glas. Ps. 90, 9. Strah Gospodnji dodaje dane, a bez- 
božnicima .se godine prekraćuju. Prič. 10, 27 (brevia- 
buntur, werden abgekiirzt). 

prokrijiinje, n. das Zuschneiden auf eine andere 
Art, sectio_ ad aliam formulam. Rj. verb. od prekrajati 
radnja kojom tko prekraja što. 

prekrijati, prškrajam, v. impf. anders zuschneiden, 
seco ad aliam forvmulam, Rj. pre-krajati. v. pf. pre- 
krojiti. — Ima nastavaka, kojima prekraja reči. Vid. 
d. 1861, 71. 

prekratiti, prčkratim, v. pf. Rj. pre-kratiti. — 
1) vide zakratiti: Što on rekne, ni car ne prekrati. 
RBj. v. impf. prost kratiti 2, slož. isp. zakraćivati. — 
2) kao pokratiti, učiniti kraće, kiirzer machen, ver- 
Kiireen, abkitrzen, abbrevio, decurto: Kako je do podne 
pio rakiju... može biti da mu je to prekražilo život. 
Bovj. 91. Ove ratove prekratili pomagao je jero- 
monah Sava. DM. 20. sa se, pass.: Jer šta je njima 
stalo do kuće njihove nakon njih, kad se broj mje- 
seca njihovijeh prekrati? Jov 21, 21. v. impf. pre- 
kraćivati. 

prekžcati, cim, v. pf. pre-krcati 1. p. lagju, od- 
više je nakrcati: Preki"co je da će metat. DPosl. 100. 
isp. preteretiti, pretovariti ?. v, impf. krcati. 

prekrčnuti, prčškrčnčm, vw. pf. Rj. pre-kre(t)nuti. 
v. impf. prekretati. — 1) diberschwenken, desuper 
inclino. Rj. — 2) (u Dubr.) iz jednoga suda u drugi, 
vidi preručiti. Rj. vidi € presuti 1. 

prokrčt, m. (loc. prekrćtu). Rj. pre-kret, isp. pre- 
krenuti, prekretati, — 2) podvalak (okruglo debelo 
drvo) koji se podmetne pod vag te se vag po njemu 
pomiče, n. p. kad se prevlači čitava zgrada, Unter- 
lage unter dem Hebel, hypomochlion. Rj. — Jarebička 
crkva u Jadru prevučena je čitava na prekretima i 
vagovima 35 stopa. Rj. 719b. — 2) (u Risnu i f) 
der Umschwung, revolutio: stoji na prekretu (pre- 
krćti), cf. prekretnja. Rj. 

prekrčtinje, m. — 2) Ueberschwenken, inclinatio. 
Rj. — 2) vidi preručivanje. Bj. verb. od 1) prekre- 
tati, 2) prekretati se, koje vidi. 

prekrćtati, prškr€ććm, v. impf. Ri. pre-kretati. 
V. pf. prekrenuti. — I. 1) tibersehuwenken, desuper 
inelino. Rj. — Veće prekreće. Posl. 34. — 2) (u 
Dubr.) vidi preručivati. Rj. vidi € presipati 1. — 
II. sa se: prekrćtati ge, prškr&ćem se, v. #. impf. 
ein Spiel, in Oesterreich hutschen, in asse ex axe 
mobili sursum et deovsum moveri. Rj. vidi eubati se. 
kad se metne daska ili balvan preko balvana, tako 
da se jedan kraj u vis diže kad drugi dolje pada, 
te se tako djeca stojeći ili sjedeći na jednom # na 
drugom kraju prekreću. 

prekrćtnja, f. vidi prekret 2. Rj. — riječi s takim 
nast. kod čežnja. 

Pprokriliti, prekišlim, v. pf. bedecken, 
mu polje prekrilile ovce, A konji mu polje prekri- 
lili. Rj. pre-kriliti (kao prost glagol ne nalazi se. 
tsp. kriliti). kao prekriti 3. vidi preklopiti, pritisnuti, 
zakriliti 2. — Kad dogju na jedno polje, a tu golub 
prekrilio polje. Npr. 80. U veče doletješe prepelice 
i prekriliše oko. Mojs. II. 16, 18. Evo narod izide iz 
Misira, evo prekrilio je zemlju. IV. 29, 5 (operuit 
superficiem terrae, beđeckt das Angesicht der Erde). 

prčkriti, prčkrijem, v. pf. Rj. pre-kriti. v. impf. 
prekrivati. — Z) n. p. kuću, crkvu, neu decken, de- 
nuo tego. Rj. nanovo pokriti. — 2) anders wo ver- 
bergen, alibi celo. Rj. kao sakriti drugdje. — 8) decken, 
tego: U Milice crne trepavice, prekrile joj rumen 
Jagodice, Crn mu perčin bjeli vrat prekrio. Prekri- 
Vene crvenom kadifom. Dok sagradi divnu gragje- 
vinu, prekri kulu teškijem olovom. Rj. kao posve 
pokriti. — Visoka jela do neba, široke grane pod- 
vila, sve ravno polje prekrila, Npj. 1, 333 (za ovaj pri- 


obtego: Sve 
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mjer isp. preklopiti, prekriliti), Divno bješe konja 
okitio: Tatarsko mu sedlo udario, prekrio ga crvenom 
maurom. 4, 57. 

prekrivalo, n. der Sehleier, velum: (H)od? mi snimi 
tanko prekrivalo. Rj. pre-krivalo. i8p. prekriti 3 (sasvim 
pokriti) lice. vidi duvak, prijevjes, veo. — riječi 8 takim 
nast. kod bućkalo, 

prekrivanje, n. — 1) das Verstecken an einen 
andern Ort, occultatio mutata. Rj. — 2) das neue 
Decken (des Duches), contectio nova. Rj.: I za samo 


prekrivanje namastira ili crkve mora se iskati dopu- 


štenje. Danica 2, 108. verb. od prekrivati. radnja 
kojom tko prekriva što. 

prekrivati, prškiivam, v. impf. Rj. pre-krivati. 
v. pf. prekriti. — 1) neu decken, denuo tego. Rij. 
nanovo prekrivati. sa se, pass.: Kad se kakav na- 
mastiv prekriva, onda okolni narod osobito pomaže. 
Danica 2, 111. — 2) anđers wo verbergen, oceulto 
alio loco. Rj. kao sakrivati drugdje. 

prekriviti, prškifvim, v. pf. seitwirts krimmen, 
incurvo: Paunpero prekrivila. Rj. pre-kriviti. v. impf. 
kriviti 1 (što). 

prokrižiti, prčkrižim, v. »f. — 1) pre-križiti. znači 
što + prekrstiti. J. Bogdanović. v. impf. križiti. — Iz 
cagrija izvadio ćordu, na svjetlu je sopru položio, na 
nju desnu ruku prekrižio, a više nje vino prolijeva. 
HNpj. 1, 280. — 2) sa se, refleks. prekrižiti se, vidi 
prekrstiti se. u Hrv, 

prčkrmak, prčkimka, m. muško june od godine 
dana, od prilike kao ozimče. Rj. pre-krmak. isp. pre- 
krmiti. 

prekrmiti, prškfmim, v. pf. viđi prehraniti, cf. 
krmiti. Rj. 

prškrnik, m. der drgste Morder, cf. krnik: Da su 
Turci prekrnici, Bog ih kleo. Rj. pre-krnik, preveliki, 
najveći krnik. vidi prekrvnik. — po rgjavu izgovoru 
ispalo v. 

prekrdčiti, prčkročim, vidi prekoračiti. Rj. v. pf. 
pre-kročiti. v. pf. je € prosti kročiti. 

prokrdjiti, prekrojim, v. pf. anders zuschneiđen, 
seco ad aliam formulam. Rj. pre-krojiti. v. impf. pre- 
krajati. — Ovako prekrojenijeh Čirilovijeh bukvica 
imamo još više. Bukv. 4. Imahu svoj književni jezik, 
ako i prekrojen od drugoga. Vid. d. 1862. 19. 

prekistiti, prškrstim, v. pf. Rij. pre-krstiti. vidi 
prekrižiti (2 se). v. impf. prekršćati, prekrštati. — 
1. 2.a) što rukom, štapom, bekreuzen, cruce signo: 
Kad je Gjorgje Srbijom zavlad'o i Srbiju krstom 
prekvstio. Rj. — Angjeo prekrsti štapom, a to mesto 
vode poteče vino. Npr, 80. Lijeva ruka krsta nema, 
a ovo ovgje mjesta nema. (Govori bajalica... pre- 
krstivši iznad boljetice). Posl. 169. — 2) kao po- 
krstiti: Ako evili, jest joj za nevolju, jer je bane 
Emku zarobio, hoće bane da prekrste Emku, a ne će 
se Emka da prekrsti. Npj. 1, 479. — 2) ruke, noge, 
kreuzen, decusso. Rj. — »Eto to mu je obrok«... a 
Stojša kad to vidi, prekrsti noge pa sve opucka do 
mrve. Npr. 29. Izagje iz groba jedan čoek... onako 
prekrštenijeh ruka 1 noga kao što su ga kad je umr'o 
u grob vrgli. 97. — 11. sa se, refleks. — 1) sich 
bekreuzen, cruce se signare. Rj. — »Ne! dok se ne 
prekrstiš ovako kao i ja«. Megjedović gladan ne ima- 
jući kud kamo prekrsti se, pa onda počnu jesti. Npr. 
3. Prekrsti se put istoka i kliknu jakoga Boga u 
pomoć. 94, Pa ustade na noge, pa se časnu krstu 
prekrstio. Npj. 2, 490. Crnogorci, moja braćo draga! 
časnijem se krstom prekrstite, (Eljristu Bogu ruke 
podignite. 4, 82. — 2) kao prekrstiti se: Ako evili, 


jest Joj za nevolju, jer je bane Emku zarobio, hoće 
bane da prekrsti Emku, a ne će se Emka da prekrsti, 


voli skočit' niz bijelu kulu. Npj. 1, 478. — 3) Pod 
krstiti se čega, kuo ostaviti ga se: Dokle se god od 
svega dojakošnjega krpeža ne prekrstimo, dotle ne će 
biti od nas ništa, VLazić 1, 19. isp. krstiti se koga, 


prekršćanje 
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čega, od koga, od čega; € syn. ondje. — 4) u pjesmi: 
»Ako vojno dobre sreće bude, s večera će bosiljak 
niknuti, do po noći i prekrstiti se, a u zoru u kite 
se viti“... S večera je bosiljak nikao, do po noćii 
prekrstio se, a u zoru u kite se vio. Npj. 1, 22. zna- 
čenje 
brekišćanje, n. verb. od prekršćati. Rj. vidi pre- 
krštanje. ka 
prekršćati, prškfšćam, v. impf. pre-kršćati. vidi 
prekrštati. v. pf. prekrstiti. — 1) bekreuzen, cruce 
signo. Rj. što rukom, štapom. isp. prekrstiti I1a. — 
Bajalica na kućnome pragu prekrštajući bradvom po 
micint govori. Rj. 360b. — 2) n. p. ruke, noge, 
krveuzen, decusso. Rj. isp. prekrstiti I 2. 
prekišiti, prškršim, v. pf. Rj. pre-kršiti. — 1) zer- 
brechen, diffringo. Rj. v. mpf. kršiti. sa se, pass.: 
Krivo drvo prije se prikrši (ulomi) neg ispravi. DPosl, 
50 (prikršiti u zap. govoru mj. prekršiti). — 2) i to 
prekršismo, kao prekinusmo, endigen, finio. Rj. kao 
svršiti. vidi # razdvojiti. 
prekrštanje, . vide prekršćanje. Rj. 
prekrštati, prškištam, vidi prekršćati. Rj. 
prčkrupa, f. die Graupe, polenta, alica. — Zena 
uze i razastrije ponjavu povrh studenca, i povrh nje 
vazasu prekrupu. Sam. IL. 17, 19 (ptisanae, Gersten- 
graupe). Donesoše pšenice i ječma i brašna i prekvupe 
i boba. 17, 28 (polenta, Gerostetes). Da bezumnoga 
tucaš u stupi s prekrupom, ne bi otišlo od njega be- 
zumlje njegovo. Prič. 27, 22 (ptisanae, die Grutze). 
Bungur, prekrupa, polenta. Daničić, ARj. 735b. +sp. 
bungur, opah. — pre-krupa. ip. kripa, kripan (n. p. 
krupno brašno), krpica (n. p. soli). 
prškrvnik, m. Glas. 12, 498. pre-krvnik, preveliki, 
najveći krvnik. vidi prekrnik. ip. krvnik. — supstan- 
tiva sloč. sa pre: premudrost, preprijatelj. 
preksinoć, vorgestern Abends, ante duos dies ve- 
speri. Rj. prek-sinoć. tsp. sinoć. 
pršksinoćni, pršksinotnji, «dj. vom vorgestrigen 
Abend, ante duos dies vesperi. Rj. što je bilo prek- 
sinoć ili je od preksinoć. za nastavke isp. božićni # 
božitnji. 
prčksjutra, vidi prekosjutra, ondan; tibermorgen, 
perendie: U gdjekojim gazdinskin kućama gotovo 
svaki dan ima gostiju, n. p. danas pop, sjutra ka- 
lugjer, preksjutra Turčin ili kakav prosjak. Rj. 309b. 
Prekosjutra, prčksjutra. Korijeni 285. 
prčkuhati, hm, (zap. prikuhati), nimis coqueye. 
Stulli. v, pf. pre-kuhati, odviše skuhati. — prekuvan, 
a, 0, zu sehr gekocht, percoctus. Rj.3 592a. ž 
prčkukati, kam, v. pf. pre-kukati, kuo Kkukajući 
preboraviti. v. impf. kukati. — Sirotinja često plače, 
prekukala! Često plače, brzo raste, to moj jade! Kov. 
102. Ne bi sestra pobrojala mnoge jade, što sam jadna 
izgubila, prekukala! 107. 
prekundačiti, čim, v. pf. Rj. pre-kundačiti. — 
1) tiberschćiften, scapo novo munio. Rj. n. p. pušku, 
t. j. nov joj kundak načiniti, v. impf. kundačiti. — 
2) prekundačio se, von einem, der sich anders tvdigt 
als sonst, vestem mutavit, Bj. kaže se za koga, koji 
se preodjene, obuče se drukčije nego što se nosi obično. 
prčkupac, prčkupca, m. der Vorkćiufer, enens ante 
aluos, propola. Rj. pre-kupac, koji prekupljuje što. 
— Njojzi mi dolaze prekupci trgovci: »Prodaj nam, 
neka e Mpi: L, 279, Pejo to smislio 
, Č vi u knez pr j i 
na zemlji? 18. 28, 8.) RA no 
prekdpiti, prčkipim, v. pf. vorkaufen, emo ante 
aluos: ja sam kupio pa je drugi prekupio od mene. 
Rj. pre-kupiti. v. “mpf. prekupljivati. —- Ukraden 
konj, kojega pozna pregjačnji gospodar, ako bi ga i 
prekupio drugi ne znajući da je kraden, opet se vraća 
pregjašnjemu gospodaru. DM. 305. 
prekapljivanje, n. das Vorkaufen, emptio ante 


alios. Rj. verb. od prekupljivati. radnja kojom tko 
prekupljuje što. 

prekupljivati, prekapljujčm, v. impf. vorkaufen, 
emo ante alios. Rj. pre-kupljivati. v. pf. prekupiti. — 
Aja sam junak morski trgovac, što prekupljuje morske 
tvnjine. Npj. 1, 325. 

prčkužiti, žim, v. pf. (od kuga) dberstehen, de- 
fungi malo. Rj. pre-kužiti, pretrpjeti kugu ili kakvo 
god zlo. v. impf. kužiti, 

prdla, f. vidi presličica 1. Rj. hyp. od preslica. 
vidi # prelja 2. 

prčlac, prćlca, m. (u Srijemu) čovjek koji prede 
i više se miješa sa ženskinjem nego s “muškarcima ; 
gdjekoji su takovi ljudi i po govoru naličniji na 
žene nego na ljude, Weibling, effeminatus. Rj. hyp. 
2 prelo m. . . x 

prelaginje, . verb. od prelagati, radnja kojom 
tko prelaže što. . : 

preligati, pršlažem, v. impf. pre-lagati. v. pf. pre- 
ložiti. — Kod nje majka ruho prelagaše. »Kome, 
majko, b'jelo ruho slažeš?« »Bogme tebe, moja mila 
šćercel Ja sam tebe Jovan begu dala, sad će doći 
kićeni svatovi. Herc. 173. . E 

preliminje, n. das Entzweibrechen, diffractio. Rj. 
verb. od prelamati. radnja kojom tko prelama što. 

prolimati, prelimam, v. zmpf. eintzweibrechen, 
diffringo. Rj. pre-lamati. v. pf. prelomiti. — I ne 
kazah za junačke ruke, kojeno sw koplja prelamale 
i na gole sablje udarale. Npj. 3, 357. Nije li ovo 
post... da prelamaš hljeb svoj gladnome? 1s. 58, 1. 

prel&stiti, prolistim, v. pf. betriigen, decipio. Bj. 
pre-lastiti. vidi provariti, v. impf. prelašćivati. isp. 
lastisati, laskati (prema tome kao laskajući prevariti, 
varati?). — Zato što prelastiše narod moj govoreći: 
mir je, a mira ne bješe. Jezek. 13, 10. 

prelašćivinje, n. das Betritgen, deceptio. Rj. verb. 
od prelašćivati. radnja kojom tko prelašćuje koga. 

prelašćivati, prelašćujem, v. impf. betrigen, decipio. 
Rj. pre-lašćivati. vidi varati. v. pf. prelastiti. — Bla- 
gijem vriječima i blagoslovima prelašćuju svca beza- 
zlenijeh. Rim. 16, 18. Prorokovahu Valom, i prela- 
šćivahu narod moj Izrailja. Jer. 23, 13. 

prčlazak, prelaska, m. pre-lazak, djelo kojim tko 
prijegje iz čega, preko čega. isp. prijelaz. — Još prije 


* prvoga prelaska moga u Srijem. Pis. 95. Napominje 


pjesmu Mojsijevu po prelusku preko crvenoga mora. 
DP. 52. Ovaj prelazak iz tame k vidjelu. 62. 

prolazan, pršlazna, adj. u gram. transitivus: Što 
su jedni (glagoli) neprelazni a drugi prelazni. Rad 
6, 101. adv.: 1. preluzno: Njetko me aranka... 2. 
neprelazno. Daničić, ARj. 99b. 

prolaziti, zim, v. impf. Rj. pre-laziti. v. pf. prijeći. 
— 1) hiniibergehen, tvanseo: gdje se prelazi preko 
Dunava. Rj. — Sunčeva je majka zapita: »Od kud 
ti ovde, rajska dušice?« »Došla sam pitati tvoga 
sina... jer on preko svega sveta prelagi.« Npr. 56. 
Oj meseče, moj noćni putniče! ti prelaziš sela i gra- 
dove. Npj. 1, 673. Cesto knjige zemlju prelažahu od 
Al-age agi Asan-agi. 1, 576. Ostavljajući sad pravim 
politicima, neka presude, jesu li... ja prelazim 
k vladanju M. Obrenovića, Miloš 43. Od jerova pre- 
lazi G.-c- na celu našu azbuku. Nov. Srb. 1818, 399. 
U Bosni je vojvodstvo prelazilo od oca na sina. DM. 
63. Samo kad porodica zamre, pravo prelazi plemenu. 
67. Prelazeći na stvar pitam... GPN. 15. — 2) iber- 
laufen, exundo: prelazi vino preko kace. Rj. — 83) ova 
bolest prelazi, ist ansteckend. Rj. isp. prelažljiv. 

mo n. — 1) das Hiniibergehen, transitio. 
Rj. — 2) das Ueberlaufen, ezundatio. Rj. verb. od 
prelaziti, koje vidi. 

prolažljiv, adj.n.p. bolest, ansteckend, contagiosus. 
Rj. što prelazi. isp. prelaziti 3. vidi priljepljiv. — 
pred lj samo se glasovi z i s mijenjaju u Ž i š (pre- 
lažljiv, košljiv) a1 oni ne svagda (popuzljiv), Osn. 95. - 


prelediti so 


prolčditi se, pršledim se, v. 7. pf. zufrieven, con- 
gelart: I Turkom se ruke preledile. Rj. pre-lediti ge. 
v. tmpf. lediti ge, 

prelčtjeti, prelštim, v, 
transvolo. Rj. pre-letjeti, 
prelijetati. — Kad se konj 
munja do jezera. Npr, 153 (preleće = preletje). Je li 
kad video taki i taki grad, a orao odgovori: »Samo 
sam jedan Put u svome veku preleteo preko njega.« 
239 (preleteo ist. mjesto preletio, preletjela). I tako 


pf. hiniiberfliegen, pervolo, 
dem. preletnuti. v. impf. 
Polja dohvati, preleće Kao 


im Bog i sreća dade, ni tica im puta ne preleće, 
dogje Pavle dvoru bijelome. Npj. 3, 871. 


prelčtnuti, pršletn&m, v. pf. dem. od preletjeti: 
Da preletne Risna bijeloga. Rj. pre-letnuti, v. pf. je 
% prosti letnuti. 

prelčžik, preležćka, m. kruh koji se ne će onog 
dana kad se ukuha, da se ukiseli za pečenje, van 
preleži čak do sjutra. J. Bogdanović. #sp. preležati 2. 

proložati, žim, v. pf. tiborliegen, jaceo. Rj. pre-ležati. 
v. impf. ležati. — 1) prelazno, kao ležeći preboraviti: 
preležao čitav dan. Rj. — 2%) neprelazno: Svako 
Zrno po šinika dalo; koja li je njiva preležala, pre- 
ložnica sto šinika ravno. Here, 335. 

prelibati, bam, v. impf. (u OC. G.) vidi preljevati. 
Bj. pre-libati, vidi € Prelijevati, prelivati. isp. odlibati 
(v. pf. odliti). v. impf. isp. libati 1 

prelijčtinje, ». das Ueberfliegen, pervolatio, trans- 
volatio. Rj. verb. od prelijetati. radnja kojon prelijeće 
n. p. ptica. 

proj eta; pršlijećem, v. impf. tiberfliegen, trans- 
voto, pervolo. Rj. pre-lijetati. v. pf. preletjeti, dem. 
preletnuti. — Mi se Turci maći ne smijemo od vla- 
škijeh ljutijeh zmajeva, prelijeću preko vode Drine, 
pa se naše Bosne prihvaćaju. Npj. 4, 241. U njoj (u 
pjesmi) svijetle mesli Pjevačeve prelijeću 4 nebo i 
zemlju i bezdanu. DP. 161. 

prelijčvinje, n. vidi Preljevanje. Rj. vidi € pre- 
livanje, — Obratite se ka Gospodu ... te će ostaviti 
za sobom blagoslov i žrtvu i prelijevanje, koje pri- 
nosite Bogu našemu. DP. 87. 

brelijčvati, prčlijevam, v. “mpf. Rj. pre-lijevati. 
vidi # prelivati. ». pf. preliti. — 2) vidi preljevati. 
Rj. vidi € prelibati. — 2) sa Be, refleks. prelijeva se, 
Vv. 7. impf.n. p. svila, schillern, versicolovem esse. Ri. 

prčliti, prelijem, v. pf. Rj. pre-liti. v impf. pre- 
lijevati, prelivati, preljevati, — 1) iz jednoga suda 
u drugi, dibergiessen, transfundo. Rj. vidi preručiti, 
Presuti. ovamo može ići ovaj primjer, sa se, vefleks.: 
Maleni bregovi brzo se preliju. Posl. 174 (isp. prijeći 
2) ) n. p. mrtvaca, begiessen, perfundo. Rj. kao 

DOliti ga svega čime. — Kad vidi da mu je glava 
odsečena, odmah uzme živu vodu, te ga prelije i 
sastavi glavu, i on opet oživi kao i bio. Npr. 70. Jakov 
uze kamen, i utvrdi ga za spomen i preli ga uljem. 
Mojs. I. 28, 18. 

preliviinje, n. 
vidi # prelijevanje. 

prelivati, pršlivam, (u Srijemu). Rj. v. impf. pre- 
livati. ». pf. preliti. — 1) vidi preljevati. Rj. vidi # 
Prelijevati, prelibati. — 2) sa se, refleks. prelivati se, 
prčlivA se, (u Srijemu) vidi Prelijevati se. Rj. vidi e 
Preljevati se. — Voda se proliva u vade. Zim. 136. 

1, pr6lo, n. die Spinnversammnlung, Spinngesell- 
schaft, coetus netricum, cf. supredak. Rj. gdje se sa- 
staju prelje da predu. — Hodi, sele, u selo na prelo, 
pak se fali u selu drugama, da su tebe zaboljele 
ruke ljuljajući nejaka bratića. Npj. 1, 612. riječi 
s takim mast. kod bjelilo 1. : 

2. prelo, m. als Špitzname fur einen Mann, der 
gesponnen (wie Herkules, der Omphale zu Inebe), vir 
qui net feminae modo, cf. prelac. Rj. upravo hyp. 
od prelac, koje vidi, gen. prćla, voc. prelo. 

prelomiti, prdlomim, v. pf.enteweibrechen, diffringo. 
* Bj. pre-lomiti. v. impf. prelamati. — Da ni po što 


(u Srijemu) vidi preljevanje. Rj. 
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preljubočinica 


ne lome kolača. ,. ali kad poslije relome i i 
a m ma zemlje. Nor 177. Viza Sa 
et hljebova i prelomivši dade učenicima svojij 
Mat. 14, 19. MN 

preložiti, prčložim, v. Df. pre-ložiti. govori se u 
Hrv. n, p. preložiti potok, 1.j. načiniti mu drugi 
DUt. ip. premjestiti, prestaviti. v. impf. Prelagati. 

prčložnica, /. t.j. njiva, koja je preležala: Svako 
zrno po šinika dalo; koja li je njiva Preležala, pre- 
ložnica sto šinika ravno. Here. 335. vidi prijelog, 
cjelica, ledina, živica 2. 

Clja, . — 2) die Spinnerin, netriz. Rj. koja 
prede, vidi preda. — Babom korizmom plaše i male 
prelje i pletilje, kao u Zemunu gvozden-zubom. Ri. 
Ob. riječi s takim nast. kod bjelilja. #sp. hitroprelja, 
tankoprelja, zloprelja. — 2%) vidi preslica: Na jed- 
nome dvije prelje zlatne, gje sigjele dvije mile kćeri, 
prele svilu na zlatno vreteno. Rj. vidi £ prela. 

proljeći, pršlegn&m, (prčljegoh, pršlježe, pršlje 40, 
gla) v. pf. vidi prijeći: Kad je bio roda desi io 
Bj. pre-ljeći, kao prost glagol ne dolazi. %8p. ljeći. 
vidi # preljesti, preići. v. impf. prelaziti. 

proljesti, pršljezem, (pršljezoh, pršljeze, prčljezao, 
zla) vidi preljeći. Rj. Pre-ljesti. vidi 4 prijeći, preići. 
v. impf. slož. prelaziti, prosti ljesti. 

prčljetiti, tim, v. pf. tibersommern, 
pre-ljetiti, ljeto preboraviti. 
v. impf. (i pf.) ljetovati. 

proljetni, adj. n. p. slanina, was šiber einen Sommer 
lang geblieben, quod aestatem perduwravit. Rj. što ljeto 
preboravi. 

proljevinje, n. das Uebergiessen, transfusio. Bi. 
verb. od preljevati. radnja kojom tko preljeva što. vidi 
prelijevanje, prelivanje. 

prčljevati, vim, v. impf. Rj. pre-ljevati. viđi pre- 
lijevati, prelivati; prelibati. v. Df. preliti. — 1) tiber- 
giessen, transfundo. RBj. sa se, refleks.: Kace će se 
preljevati vinom i uljem. Joil 2, 24. isp. kod preliti 
1 primjer iz Posl. iT4 4 prelaziti 2. — 2) sa se, 
vefleks. vidi prelijevati se, Rj. preljeva se n. p. svila, 
schillern, versicolovem esse. 

prčljuba, /. isp. Ppreljubočinstvo; Ehebruch, adul- 
terium. pre-ljuba, djelo kojim tko preljubi. isp. pre- 
ljubiti. — Zadržao sam 49 riječi Slavenskijeh . .. 
preljuba, žrtva. Nov. Zav. VI. Ne čini preljube. Mat. 
9, 27, Koji pusti ženu i oženi ge drugom, učini pre- 
ljubu na njoj. Mark. 10, 11. Ova je žena uhvaćena 
sad u preljubi. Jov. 8, 4. Dopuštaš ženi Jezaveli naa 
koji čine preljubu s njom. Otkriv. 2, 29. preljuba. 
Korijeni 187. : ak 

preljabiti, pršljabim, v. Df. (st) Rij. pre-ljubiti. v. 
impf. ljubiti 2. — 1) wider die Pflicht licben, lieben 
den man nicht lieben soll, amare quem non oporteret 
(cf. priljubiti). Rj. — Pitala ga iz gorice vila: »0 
jelene. ..« Jelen vili potijo besedi: »Ja sam im'o 
moju košuticu, otišla je, pak mi ne dolazi +... ili me 
je sa svim ostavila, i jelena drugog preljubila. Npj. 
1, 214. — 2) kao ljubeći (lice) preboraviti: Svu noć 
mi je preljubio lice. Here, 54. ' : 

preljubočinac, preljubočinca, m. preljubo-činac, 
koji je učinio ili čini preljubu; der Ehebrecher, 
adulter: Ima riječi 84 koje sam ja načinio... pre- 
ljubočinac, preljubočinica, preljubočinstvo, preljubo- 
tvorni. Nov. Zav. VII. Bože! hvalim te što ja nijesam 
kao ostali ljudi: hajduci, nepravednici, preljubočinci. 
Luk. 18, 11. Čovjek koji učini preljubu s tugjom 
ženom, da se pogubi i preljubočinac i preljubočinica. 
Mojs. III. 20, 10. Kad vidiš lupeža, pristaješ s njim, 
i s preljubočincima imaš dijel. Ps. 50, 18. za obličje 
sp. dobročinac, štetočinac, zločinac. oo cik 

preljubočinica, f. preljubo-činica, koja je m 
ili čine preljubu, die Ehebrecherin, adultera. & sek 
kod preljubočinac primjer iz Nov. Zav. VII. Covj 


g aestivo. Rj. 
t%p. oljetiti se, zaljetiti. 


preljubočiustvo 


koji učini preljubu s tugjom ženom, da se pogubi i 
preljubočinac i preljubočinica. Mojs. III. 20, 10. 0 

preljubočiustvo, n. preljubo-činstvo, djelo kojim 
se učini preljuba. isp. preljuba; Ehebruch, adulte- 
rium. za obličje isp. dobročinstvo, zločinstvo. — viđi 
kod preljubočinac primjer iz Nov. Zav. VII. Imaju 
oči prid preljubočinstva i neprestanoga grijeha. Petr. 
IL. 2, 14. 

preljubotvorni, adj. što preljubu tvori, čini; ehe- 
brecherisch, adulterinus. vidi kod preljubočinac primjer 
iz Nov. Zav. VII. Rod zli i preljubotvorni traži znak. 
Mat. 12, 39. 

prem, (u Dubr.) n. p. prem sitno, t. j. preveć, vrlo, 
zusehv, mimis. Rj. vidi prš. 

prema, Rj. praepos. sa gen. i sa lokat. 

1. vidi pram, prama; naprema, naspram, nasprama; 
spram, sprama, sprema; proću, sproću. sa gen. S ovijem 
prijedlogom (koji glasi i pram, prama, a često preda 
se uzima i prijedlog s: sprema, spram, sprama, i pri- 
jedlog na: naprema, naspram, nasprama, i kadšto 
krajnje a izostavlja) riječ u drugom padežu pokazuje 
— 1a) da je nešto okrenuto onome što sama znači: 
»Moja ženo, moje je junaštvo u sablji mojoj.« Onda 


se žena stane moliti spram sablje Bogu. Npr. 203.. 


Progji, diko, i našim sokakom; a kad budeš naspram 
dvora moga, šešir skidaj, u ruku celivaj. Npj. 1, 633. 
Usjede ga (gjogata), ode namastiru, kad je bio sprema 
namastira, ugleda ga otac igumane. 2, 69. Kad su 
bili pram bela Budima, stala Jana, te gleda Budima. 
2, 688. Gjuzel Ajka umivala lice... pa otide sprama 
ogledala, ogleda se, a sobom govori. Herc. 164, Kad 
bude prema Turskoga šanca, a on lepo uparadi voj- 
nike. Miloš, 112. Narod neka ulazi, svaki naprema 
se... narod ugje u grad, svaki naprema se, Is. Nav. 
6, 5. 20. Ne okretahu se idući, nego svaki igjaše na 
prema se. Jezek. 1,9. — b) u prenesenom smislu: A 
Vide je krasan prijatelju, prema tebe, prema doma 
tvoga. Npj. 2, 516. Prijateljstvo koje imaš spram mene 
i moje siromaške kuće. Kov. 44. — 2) kad su stvari 
ovako obrnute jedna drugoj, mogu se # porediti: Ovo 
se može reći i za Bošnjake premu Osmanlija — pravih 
Turaka. Danica 2, 89. Bilo ljudi, koji su ovako mislili 
i govorili o Talijanskome jeziku, prema Latinskoga. 
Bj.! V. #sp. Sint. 285—288. 

II. prema, (sa 106.) Rj. S ovijem prijedlogom sedmi 
padež pokazuje što i drugi s istim prijedlogom, samo 
je sedmi mnogo običniji. — 1) riječ u sedmom pa- 
dežu pokazuje, da je nešto okrenuto onome što sama, 
znači: gegeniiber, ex adverso, e regione. Rj. Srce moje, 
puno ti si jada! gledajući prema sebi draga. Npj. 1, 
409. Kao da je do podne uzrasla prema tihom suncu 
proljetnome. 3, 543. Jednoga su čoveka iz Grbica 
vezali živa oko ražnja, pa ga onako pekli premu vatri, 
Miloš 68. Narod prelažaše prema Jerihonu. Is. Nav. 
3, 16. — 2) kad su stvari obrnute jedna drugoj, mogu 
se porediti: Traži djevojku prema sebi, die zu div 
passt, deines Gleichen, parem. Rj. Ono su carevi, a 
ovo su kao prosjaci prema njima. Npr. 81. Prema 
guberu valja se pružati. Posl. 261. Već sam mlada 
prema tebi rasla. Npj. 1, 312. Zemlja. Ona je preve- 
lika sama sobom, ali je prema cijelome svijetu mala, 
premala, Priprava 2, Prema broju godina po oprosnoj 
godini kupuj od bližnjega svoga. Mojs. III. 25, 19. 
Ne učiniše milosti domu Jerovala Gedeona prema 
svemu dobru što je on učinio Izrailju. Sud. 8, 35. 
Dajte Gospodu slavu prema imenu njegovu. Dnev. 1. 
16, 29. U tijem su knjigama naši stari dotjerivali 
prema svome jeziku stari slovenski. Dioba 3. — 3) obr- 
nute mogu biti stvari jedna drugoj prijateljski ili ne- 
prijateljska : prema glavi, (es geht) um den Kopf, 
ugitur de capite: Prema glavi i oca po glavi (Posl, 
261). Rj. Hoće jednom biti prema glavi, jali mojoj, 
jali prema tvojoj. Npj. 2, 440. Da se vladate pošteno 
prema onima što su na polju, Sol. I, 4, 12, Oprosti 
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premazivati 





se bezakonja svojih milošću prema nevoljnima. Dan. 
4, 27. Gospod drži gnjev prema neprijateljima svojim, 
Naum 1, 2. #sp. Sint. 633. 

premaći se, premiknuti se, premakn6 se, v. 7. 
pf.n. p. brašna, ausgehen, zu Inde gehen, deficio, 
cf. nestati: premaklo mi se novaca, žita itd. (t.j. ne- 
stalo mi sad, a dobiću opet): Premakne se i u carevu 
dvoru (Posl. 261). Rj. pre-maći se, pre-maknuti se. 

vidi € premankati, premanjkati, prekinuti 8, pretrgnuti 
se 2, pribrati se 2. v. impf. premicati se. — Vaskr- 
genije je ručak bez večere. (Valja da se misli prema 
Božiću, a osobito za to što se u početku proljeća pre- 
maklo svašta). Posl. 82. Pristavi hranjahu cara Solo- 
muna... i ne dadijahu da se čega premakne. Car. 
I. 4, 21. 

promigfinje, n. verb. od premagati. stanje onoga 
koji premaže. 

premiigati, prčmnižem, v. impf. premagati. v. pf. 
premoći. u Hrv. kao što se govori premoći govori se 

% premagati: šubu ne nosi svaka, nego koja premaže; 
ja više ne premažem, kao: nemam više novaca da 
trošim. maeoe : 

premaljeće (prčmaljeće), n. vidi proljeće. Rj. prema- 
ljeće, drugoj je poli osn. u ljeto. vidi + protuljeće. 

— I jagnjeta prije premaljetja, i zeljanice prije ku- 
kavice. Rj. 208a (premaljetje sa starijim nast.) 

premaljetni, adj. (u Herce.) vidi proljetni. Rj. što 
pripadu premaljeću. 

preminiti, premimim, v. pf. verlocken, pellicio. 

Rj. pre-mamiti. v. impf. premamljivati. 

premamljivinje, 2. das Verlocken, pellectus. Rj. 
verb. od premamljivati. radnju kojom tko premamljuje 
koga. 

etjivati; premimljujem, v. impf. verlocken, 
pellicio. Rj. pre-mamljivati. v. tmpf. prosti mamiti. 
v. pf. premamiti. — Oni (Turci) ponajviše pjevaju, 
da su njihovi nadjačavali i hrišćanske žene # gjevojke 
robili i premamljivali. Npj.! 1, XXXIX. 

premankati, promanka, v. »f. abgehen, deficio, cf. 
nestati, premaći se: Dlaga tebe premankati ne će. 
Ako bi mi premankalo dara. Rj. pre-mankati. vidi # 
premanjkati, ostala syn. kod premaći se. v. impf. 
mankati. 

premanjkati, premanjka, v. pf. abgehen, deficio, 
pre-manjkati. vide premankati, € syn. kod premaći se. 
v. impf. manjkati, — Nemoj -njima umaliti blaga, 
da im ne bi blaga premanjkalo. Npj. 5, 442. 

promašiinje, n. vidi prebacivanje. Rj. 

promašati, šam, v. impf. (u Boci) vidi prebacivati, 
Preko sebe pjene premašaše. Rj. pre-mašati. vidi # 
preturati. v. pf. premašiti 1. 

premišiti (promašiti), promašim (premašim), v. pf. 
Rj. pre-mašiti. — 1) vidi prebaciti. Rj. vidi i pre- 
turiti, prevrći, v. pf. je € prosti mašiti. v. impf. pre- 
mašati. — 2) siber etwas wegreichen, porrigor ultra 
(n. p. košulja koljeno): Crn mu perčin pojas pre- 
mašio. Rj. 

. prčmazati, promažčm, v. pf. diberschmieren, per- 
lino: premazali mu zube, sie haben ihn mit einer 
Kleinigkeit ubgefertigt. Rj. pre-mazati što, kao na- 
novo numazati. u prenesenom smislu : premazati kome 
zube, kao obećati mu muzno na prazno, od mnogogau 
što hoće dati. Mu samo veoma malo, najnužnije. v. 
impf. premazivati. 

g Pe n. das (nothdirftigste) Abspeisen 
. kra um mehr bittet. Rj. verb. od premazivati, 
premazivati, premazujem, v. impf. einen, der vi 
verlangt, nothdirftig shina, Ze premaati Ri. 
pre-mazivati što, kao nanovo mazati. u prenesenom 
smislu: premazivati kome zube, kao obećavati mu 


mazno na prazno, a od mnogoga što hoće davati mu 
Samo veoma malo, najnužnije, 


premda 
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prčmda, (u vojv. po varošima) wenn auch, etsi, 
Rj. vegnik prem-da. sp. ako i, i ako. correlat. opet, 
ali, no, ipak; # bez correl. — Ovi čovjek premda je 
bio opak, opet promisli hoće li dati svoju dušu. Npr. 
95. Prem da mlogi ljudi ne idu u hajduke, da čine 
zlo... ali on poslije počne sva zla činiti. Danica 
2, 92. Prem da su ga Srbi terali, no Srpski konji 
posustanu. Miloš 77. I tako oni, prem da su bili... 
naume da se pobune protiv Miloša. 175. Prem da 
ima dosta ljudi, koji znadu mlogo pjesama, ali je 
opet teško naći čoveka, koji zna pjesme lijepo i jasno. 
Npj.* 1, XXXIII. Bićete moje blago mimo sve na- 
rode, premda je moja sva zemlja. Mojs. II. 19, 5. 
Premda mi se čini očevidno da... ipak se jednoga 
drže svi bolji gramatici. Rad 1, 116. 

premćljinje, n. das Uebermahlen, zo secundo mo- 
love. Rj. verb. od premeljati. radnja kojom tko pre- 
melja što. 

premćljati, premeljam, v. 
cundo molo, cf. premljeti. Rj. pre-meljati, kao nanovo 
mljeti. — sa se, pass.: Premilak, ulje koje se izvadi 
kad se komina premelja. Rj. 5764. 

prčmčt, m. (u Bosni) der Burzelbaum, das Bur- 
zeln, lapsus praeceps: da se premećemo, pa ko na 
koga u premet nasrne. Rj. pre-met. 4sp. premetati, 
premetnuti. 

premtiič, premetiča, m. Koji premeće: Idu dani, 
govori Gospod, da mu pošljem premetače, koji će 
ga premetnuti, i sudove njegove isprazniti. Jer. 48, 19. 

premčtača, f. (u Dalm.) marama što žene na os- 
trvima nose na glavi i od koje se krajevi sa strane 
premetnu jedan preko drugoga pa se ozgo iglom pri- 
tvrde. Rj.“ — za nast. isp. cjepača. 

premetačina, f. die Durchsuchung, perserutatio : 
udarila premetačina (kad potjera traži hajduke, pa 
premeću po kućama i po zgradama), Ri. — giječi 
S takovim nast.*kod deračina. 

premčtfinje, n. Rj. verb. od 1) premetati, 2) pre- 
metati se. — 7) radnja kojom tko premeće što (das 
Ueberwerfen, trajectio. Bj.): Ista promjena biva i u 
oba ruska jezika, samo što nema onoga premetanja. 
Rad 1, 112. — 2) radnja kojom se tko premeće, 

premčtati, promećem, v. impf. Rj. pre-metati. v. 
»f. premetnuti. — 1) tiberwerfen, creumjićio, per- 
volvo. Rj. vidi preturati 2, rdati, švrndati. — Rrljati, 
po čanku prstima ili kašikom premetaii, Bj. 4da. Di- 
zati se kvrge, t. j. čovjeka u kvrgu vezana preko sebe 
premetati (u igri), Rj. 268a. 
glavi kao da je bište, jedva nagje onu diaku crljenu. 
Npr. 123. Snaha joj gledajući i premećući oni prsten... 
malo za tijem pretvori se u ovcu. 216. Čini s njime 
kao svinja s mekinjama. (Premeće ga po svojoj volji). 
Posl. 347. »Postavite starješinu kakoga čoveka iz- 
megju vas«... Onda stanu premetati s jednoga na 
drugoga, i svaki od knezova stane otiskivati od sebe, 
izgovarajući se kako je koji znao. Danica 3, 164. 
sa se, pass.: Glas se ž premeće pred d: tako je u 
starom slovenskom i u bugarskom: mežda. Dioba 
14. — 2) sa se, refleks. tiberburzeln, provolvor. RBj. 
— a) Volanje, igra u kojoj se baca štap po zemlji 
da se premeće. Rj. Tla. Da se premećemo, pa ko na 
koga u premet nasrne. Rj. 5T7Ća. Vije se kao guja 
u procijepu. (Kad koga što boli, pa se previja i pre- 
meće), Posl. 34. Premeće se kao pregalj po siru. 261. 
— o) Poskočiše Senjani junaci, stadoše se ognjem 
premetati, dok im nesta praha i olova. 3, 421 (biće 


impf. iibermahlen, se- 


recipročno). 
prčmetnuti, tnem, v. pf. Rj. pre-metnuti, v. impf. 
premetati. — I. tiberwerfen, pervolvo. Rj. vidi pre- 


turiti, —  Premetnuše Jovanovu ruku preko b'jela 
grla Marijina. Here. 7. Može biti da sam koji stih 
Drvemetnuo ili izostavio. Sovj. 88. ovamo može se do- 
dati i ovaj primjer: Obojica koplje otiskoše, oba 
konja pala na kolina, oba sh je koplje premetnulo. 


(Fladnu preminuo. Npj. 5, 119. 





HNpj. 3, 480. — II. sa se. — 1) tiberburzeln, pro- 
volvor. Rj. refleks. vidi preturiti se. — a) Svoga 
brata, mladoženju, udari malo buzdovanom u legja 
da se odmah s konja premetnuo. N Pr. 9. Brz se mnogo 
puta premetne, pa ga i trom stigne. Posl. 99, 
0) Tu se vojske grdno pozdraviše, crnim prahom i 
teškim olovom, tri se puta vatrom premetnuše. 5, 330 
(recipročno?). — 2) reciproč. riječima, Worte wech- 
seln, sich unterreden, colloquor: Da se malo lafa 
premetnemo. Rj. porazgovoriti se, 

prčmicfinje, 2. das Verricken (von Geld- u. a. 
Verlegenheiten), perturbatio. Rj. verb. od premicati 
se, stanje koje biva, kad se čega premiče, 

promicati se, pršmiča ge, v. 7. “mpf. sich ver- 
vicken, deficio, cf. premaći se. Rj. pre-micati ge, kao 
nestajati, vide pribirati se 2. — Ondje same rastu 
palme i datule (urme) i mnogo drugo koješta...i 
ni u koje doba godine ne premiče ga se. Priprava 
124. Hljeb će mu se davati, vođe mu se ne će pre- 
micati. Is. 33, 16. 

premijeniti, prčmijenim, 
v. šmpf. premjenjivati. 

Ve mija, premioka, m. (u Risnu) ulje koje se iz- 
vadi kad se komina premelja, das Treberčhl, oleum 
ex recrementis. Rj. pre-milak. ip. premljeti. 

preminuti, prčminčm, v. pf. Rj. pre-minuti. v. pf. 
je # prosti minuti. — 7) verscheiden, obeo: Oarovaše 
pa i preminuše. Rj. vide umrijeti, 4 syn. ondje. Sve 
to bjehu naše vojevode, sve su bili, pa su preminuli, 
koji, sele, oni počinuše, a koji li oni izginuše. Npr. 
3, 06. Jutros ti je eura preminula. — 2) ausgehen, 
deficio, ef. nestati: Evo joj je preminula gragja. Rj. 
— 3) prijeći: Osvanuo vodi Perućici, i vodu je 

Okrenuše uz Kotič 


na Verušu vojska 


viđi promijeniti. Stulli. 


planinu, preminuše Kotiča planinu, 
dolazila. 5, 882. 

promisliti, slim, v. pf. Rj. pre-misliti. v. impf. 
premišljati. — I. 1) in Gedanken Zubringen: cijelu 
sam noć premislio. Rj. kao misleći preboraviti. — 
2%) kao promisliti: Kad to vigje Strahiniću bane, pro- 
hesapi i umom premisli, baš je čador silna Vlah- 
Alije. Npj. 2, 272. — II. sa se, refleks. sich anders 
bedenken, muto sententium. Rj. vide predomisliti se. 
— Da ne bi prednjih zuba, ode preko devet brda. 
(Kaže se kad ko što zausti da reče, pa se premisli i 
oćuti). Posl. 52. Kako kum prase, ti odmah vreću. 


On premećući dlake po | (Kad ti ko hoće što da da, ne skanjuj se, nego uzmi 


odmah, dok se ovaj nije premislio). 126. 

premišljinje, das Ueberdenken, percogitatio. Bi. 
verb. od 1) premišljati, 2) premišljati se. — 1) radnja 
kojom tko premišlja što: Posle dugoga premišljanja 
i većanja otide u vajat, te se obuče u svoje vojvodske 
haljine. Miloš 79. — 2) radnja kojom se tko _pre- 
mišlja. vidi predomišljanje. — Da molitve čine ljudi 
na svakome mjestu, podižući svete ruke bez gnjeva 
i predomišljanja. Tim. I. 2, 8. a. 

promišljati, promišljam, v. impf. Rj. pre-mišljati. 
v. Pf. premisliti. — 1) dberđenken, percogito, reputo. 
Rj. — Idi, mati, ne premišljaj ništa. Npr. 51. Na 
demir se pendžer naslonio, pa premišlja misli svako- 
jake. Npj. 2, 45. Premišljao sam na svaku ruku. 
Straž. 1886, 1765. Srce pravednikovo premišlja šta 
će govoriti. Prič. 15, 28. — 2) sa se, refleks. sich be- 
denken, delibero. Rj. vidi predomišljati se. — Zašto 
ge stari ljudi mnogo premišljaju. Straž. 1886, 836. 
Sta se toliko premišljate! Eto... idite onamo te ku- 
pite. Prip. bibl. 30. 

premitača, /. (u Risnu) vidi džamadan. Rj. nekakav 
prsluk osobito u Arnauta. — Pravi Bokelj gore po 
košulji ima od crne svite (čohe) prsluk, koji oni zovu 
kružat: prsluk je ovaj gore izrezan, a dolje se pre: 
samiti kao premitača (džamadan), Kov. 40, — riječi 
S takovim nast, kod ejepača, 


preomićti 


— 187 — 


prenemagati se 


———_———————————————————————————————————————————_ 


-pr6miti, -premim, glagol ne nalazi se prost nego 
samo složen o-premiti, pri-, raz-, S-, UZ-, Za-; v. impf. 
slož. o-premati, pri-, i t. d. značenje (korijenu) ure- 
gjivati, prigotavljati. isp. Korijeni 289. 

premizgivalo, m. koji premizguje, Rj.* — za nast. 
isp. bajalo. n . « . . 

premizgivinje, n. verb. od premizgivati. Bj. 

premizgivati, premizgujem, v. impf. jesti bez volje 
hoće li ne će li, n. p. kad je čovjek sit. Rj. pre- 
mizgivati. : i. MR 

promjena, f. djelo kojim se premijent što; die 
Aenderung, Verčinderung, immutatio, mutatio. vidi 
promjena 2. — Današnja njihova (Bošnjaka)... mrzost 
na nove uredbe € premjene. Kov. 6. Poglavice, koje 
(su) ostale po Sremu i po Banatu čekajući premenu 
sudbine Srpske. Miloš 86, Ja mislim, da su Srblji i 
prije Kosova imali i junačkih pjesama od starine, no 
budući da je ova premjena tako silno udarila u narod... 
Npj.! 1, XXXVII. O u č pretvara se, n. p- bačiti 
mj. baciti . .. ali se i u drugim gjekojim riječima ova 
* premjena može čuti, kao n. p. šenat (mj. senat). Posl. 
XXIX. Ovakova prezimena postaju od muškijeh imena 
bez ikake premjene u glasu, n. p. Milatin, Mildtinović. 
XLII. U duši sam veliku premjenu oćutio. Šćep. 
mal. 120. gia X 

premjenjivfinje, m. verb. od premjenjivati. radnja 
kojom iko premjenjuje što; das Abiindern, Aendern; 
immutatio, mutatio. vidi promjenjivanje. — Čakavci 
govore upravo: rekal, prišal i t. d., a dalje u pre- 
mjenjivanju kažu i oni, kao i mi: rekla, rekli. Pis. 
52. Pa u premjenjivanju i ovijeh istijeh viječi, koje 
su i Srpske i Šlavenske, ima mnogo koješta, šio nije 
zajedničko oba jezika. 82. + 

premjenjivati, premjenjujem, v. impf. pre-mjenji- 
vati, abiindern, dndern, immutare, mutare. vidi pro- 
mjenjivati I 2. v. pf. premijeniti. — Imena... pre- 
mjenjuju c na č. Rj.! XXXVIII. sa se, pass.: Kažu 
da se slova ne premjenjuju. Rj.! XXX. 

prčmjeriti, rim, v. pf. abmessen, dimetior. Rj. pre- 
mjeriti. v. impf. mjeriti — Hoću ti ga premjeriti 
blagom. Npj. 2, 609. Ko je izmjerio vodu grstima 
svojim i nebesa premjerio pegju?t 1s. 40, 12. su se, 
pass.: Ode strela u pra i u maglu, očima se ne da 
pregledati, a kamo li premeri# aršinom. Npj. 2, 361. 
Tako važan da mu se veličina važnosti u ovaj par 
još ne može premeriti. Daničić, Vid. d. 1862, 19. 

premjestiti, stim, v. »f. ubertragen, transfero. Rj. 
pre-mjestiti. vidi prestaviti. isp. preložiti. kao prosti 
glagol ne nalazi se. isp. mjestiti. v. impf. premještati. 
— 1) Dignu ga (Veljka) iz Banje i premjeste u Ne- 
gotin. Danica 1, 81. Premjesti topove na polje Krča- 
govo. 5, 37. Ovakovi glagoli složeni premjeste samo 
glas na predlog. Posl. XLII. Josif uhvati za ruku 

oca svojega da 7e premjesti s glave Jefremove na glavu 
Manasijinu. Mojs. I. 48, 17. Premjestih megje naro- 
dima. Is. 10, 13. — 2) sa se, pass. ili refleks. den 

Ort čindern, locum muto. Rj. — U tom udare Turci, 

i logor se prospe i premjesti. Rj. 281b. Zato se Turska 
komisija premeste iz Niša u Sofiju. Miloš 32. Gdje 
bude potrebno da se koja riječ premjesti ili doda ili 

izostavi, to ću ja činiti. Npr. X. 

premještaj, m. djelo kojim se što ili ko premjesti; 

die Versetzung, Translocation. — U svoj svojoj slu- 

Žbenoj radnji samo... čuvao se od onoga što može 

da izazove premeštaj! Zim. 95. za nast. isp. dogagjaj. 

promještinje, n. das Uebersetzen, Uebertrugen, 
translatto. Rj. verb. od 1) premještati, 2) premještati 
se. — 1) radnja kojom tko premješta koga ili što. — 

%) radnja kojom se tko premješta. 

premještati, štim, v. impf. Rj. pre-mještati. vidi 
prestavljati, v. pf. premjestiti. — 1) tibersetzen, iibev- 
tragen, transfero. Rj. — Oni im starješine postavljaju, 
premještaju i zbacuju. Rj. 395n. Knez Sima je samo 
premeštao šunčeve po Pocerini s jednoga mesta na 





drugo. Miloš 36. — 2) sa se, refleks. ili pass.: sich 
tibersetzen, den Ort ćdindern, transfero me, transporto 
me. Rj. — Ne će da prisjede na jednom mjestu, nego 
se premješta tamo amo. Rj. 597a. Katkad i po čitavi 
veliki dijelovi zemlje premještaju se. Priprava 102. 
Iz staroga šatora koji se premještuše po pustinji, uzeše 
kovčeg zavjeta. DP. 351. 

premložiti, premložim, v. pf. pre-mložiti, premlogo 
učiniti šta, n. p. veći. v. impf. mložiti. — A oprosti, 
jer sam premložio. Npj. 5, 547. 

prčmljeti, promeljem, v. pf. dibermahlen, secundo 
molo. Rj. pre-mljeti, kao nanovo samljeti. v. impf. 
premeljati. 

premndžiti, promnožim, v. pf. pre-množiti, pre- 
mnogo učiniti šta, m. p. reći. prema premložiti isp. 
namnožiti € namložiti, umnožiti € umložiti. v. smpf. 
množiti (i mložiti). 

premoći, premogn&m, v. pf. (u Hrv.) n. p. šubu 
ne nosi svaka, nego koja može premoći (t. j. koja je 
bogata, te može kupiti), erschwingen, conficio. Rj. 
pre-moći. 9. impf. premagati. 

premostiti, premostim, v. pf. Rj. pre-mostiti. kao 
prost glagol ne nalazi se. isp. podmostiti, umostiti. 
— 1a) prijeći vodu mostom, ibersetzen, trajicere. 
Rj. — 6) konopac, t. j. prijeći njime (kao što čine 
pelivani). Rj3 — 2) su se, vefleks.: Marica se voda 
premostila od dobrijeh konja i junaka. Rj. 

promrožiti, Zim, v. pf. mit einem Netz tiberziehen, 
reti obstvuo: Čele su mu sunce premrežile. Rj. pre- 
mrežiti što, kao prevući ga mrežom, načiniti po njemu 
mrežu. me nulazi se kao prost glagol. vidi zamrežiti 
1. — DPremroežen, part. pass. od premrežiti: Pregrni 
se čohom pazarlijom, što je zlatnom žicom premrežena 
(Npj. 2, 612). Bj. 5T76b. 

premisiti, promistm, v. pf. Fleischspeisen essen da 
man sie niehš essen sollte, utor carmibus. Rj. pre- 
mrsiti, pojesti što mrsno u petak (posni dan). v. impf. 
premršivati. — Kad ko premrsi, valja drugi put ono 
da naposti (t. j. va mrsku da posti). Rj. 402a. 

premršivanje, 1. verb. od premršivati. Rj. 

premršivati, premišujem, v. impf. Fleischspeisen 
essen da man sie nicht essen sollte, utor carnibus. 
Rj. pre-mršivati, jesti mrsno w petak (posni dan). v. 
impf. prosti mrsiti (se). v. pf. premrsiti. 

premičati, premtičim, v. pf. pre-mučati. vidi pre- 
ćutjeti, verschweigen, reticeo. v. impf. mučati. — Kako 
li ge srce bilo okamenilo, kad prsten ovaj vigje; ali 
se opet ustrpi i premuči. Npr. 253. sa se, pass.: može 
se rekavši samo »ali« i premučati sve što se misli, 
Daničić, ARj. 72b. 

promudrist, premudrosti, f. die Weisheit, sapientia. 
Rj. pre-mudrost, kao mudrost velika, prevelika. isp. 
supstantiva slož. sa pre: prekrvnik, preprijatelj. — 
Carica južna dogje da sluša premudrost Solomunovu. 
Mat. 12, 42. Svrši Isus priče. ,. otkud ovome pre- 
mudrost ova i moći? 13, 54. O dubino bogastva i 
premudvrosti i razuma Božijega! Rim. 11, 33. Usta će 
moja kazati premudrost, i srece moje reći će razum. 
Ps. 49, 3. 

prenar6diti, prenarčdim, v. pf. dndern, muto. Rj. 
pre-narediti što, načiniti da bude drukčije. isp. pre- 
raditi, premijeniti. v. i#mpf. prenaregjivati. 

prenarogjivinje, n. das Aendern, mutatio. Rj. 
verb, od prenaregjivati. radnja kojom tko prenare- 
gjuje što. 

prenaregjivati, prenarogjujem, v. impf. čindern, 
muto. Rj. pre-naregjivati što, činiti da bude drukčije. 
isp. premjenjivati. v. pf. prenarediti. 

prenemiginje, n. das Ohnmćichtig - werden vor 
Schmerz, deliquium prae dolore. Rj. verb. od prene- 
magati se. stanje koje biva, kad se tko prenemaže. 

prenemigati se, prenčmfižčm se, v. 7. impf. vor 
Schmerz in Ohnmacht fallen, deficio prue dolore. Rij. 
pre-nemagati se, padati u nesvijest od boli, v. Pf. 


prenemoći 


prenomoći (i 80). — Ja idem leći u kući, a ti mo 
pokrij, pa se prenemaži i jauči, i kaži da sun umro, 
Npr. 170. : . 

prenemoći, prenčmogn&m, v. pf. Rj. pre-nemoći, 
pasti u nesvijest od boli, vidi uhiliti. v. “mpf. prene- 
magati se. — 7) vide prenemoći ge: A od rana Jovan 
prenemože. Rj. — »Još je živ Josif«. A u njemu (u 
Jakovu) srce prenemože, jer im ne vjerovaše. Mojs. 
I. 45, 26. Ona mu (Dalila Samsonu) dosagjivaše ... 
i duša mu prenemože da umre. Sud. 16, 16. — 2) sa 
se, refleks. vor Sehmerz in Ohnmacht fallen, deficio 
prae dolore: Od jada se stara prenemože. Rj. vidi 
prenemoći. : 

preneriziti se, prenčrazim se, v. 7, »f. (u C. G.) 
kao obeznaniti se, vidi upropastiti se (n. p. od čuda). 
Rj.* pre-ne-raziti se (isp. poraziti). vide # upanjiti se, 
uproštiti se. “sp. prepasti se. — Ama, ko meni to 
Piše? prekide preneraženi Knez. Mil. 164. 

prenčsti, prenčsam, v. pf. isp. Obl. 67. vidi prenijeti. 

pronijeti, prenčs€m, (prdnio, prčnijela), v. pf. hinii- 
bertragen, transporto. Rj. pre-nijeti. vide prenesti. v. 
impf. prenositi, — Na to se Bog smilovao i neka- 
kijem čudnijem načinom prenio 1 njega (Marka) € 
Sarea u nekaku pećina. Rj. 346a. Još kako je Beo- 
grad uzet, senat je u njega prenešen iz Smedereva. 
Miloš 12 (pogrješno mj. prenesen). Jer sam je (riječ) 
ja najprije čuo u Srijemu, odakle je od skora pre- 
nešena u Srbiju. Pis. 82 (pogrješno mj. prenesena). 
Kad ko umre a nema sina, onda prenesite našljedstvo 
njegovo na kćer njegovu. Mojs. IV. 27, 8. U pravom 
ili 4 prenesenom značenju. Daničić, ARj. 97a. za pre- 
nešen, prenešena isp.: Mjesto donesen ima i u boljih 
književnika a gdješto i u narodnim pjesmama i do- 
nešen, ali je to pogrješka. Obl. 67. 

prčnititi, tim, v. pf. t. j. niti, das Trumm erneuern, 
licia renovo. Rj. pre-nititi, kao nanovo nanititi. v. 
impf. nititi. 

prenizati, prešnižem, v. pf. (Perlen) auf eine an- 
dere Schnur ziehen, insero filum aliud margaritae. 
Bj. pre-nizati m, p. biser, s jedne žice ma drugu ga 
namizati. v. impf. prenizivati. 

preniziviinje, n. das Ziehen (2. B. der Perlen) 
auf eine andere Schnur, insertio margaretarvum. verb. 
od prenizivati. radnja kojom tko prenizuje n. p. biser. 

prenizivati, prenizujčm, v. impf. (Perlen) auf cine 
andere Schnur ziehen, insero filum margaritae aliuđ: 
Bazergjani biser prenizuju, Rj. pre-nizivati, s jedne 
žice na drugu nizati. v. pf. prenizati. 

prenoćiti, prenoćim, v. pf. tibernachten, pernocto. 
Bj. pre-noćiti. vidi prekonačiti. v. Df. je i prosti no- 
Ćiti. v. impf. noćati, noćivati. — Žene i djevojke do- 
nesu u veče kući omaje, i metnu u nju svakojaka 
bilja, te prenoći, pa se u jutru njom kupaju. Rj. 151a. 
Po tom se (Zuka) metne te prenoći u slatkoj vodi da 
se oslači. Rj. 161a. Da prenoćim jednu noć s carem. 
Npr. 58. Ja tu ostah noćcu prenoćiti. Npj. 1, 317. 

prendsiti, prenosim, v. impf. tibertragen, transporto. 
Bj. pre-nositi. v. pf. prenesti, prenijeti. — Baš kakve 
sam muke prenosio, prosta i ta žalost Pri ovojzi, što 
ne danas nagje iz nenada. Npj. 5, 467 (ne = nas; 
prenositi ovdje = podnositi?), Kojegod naš brat do- 
maćin sjeme iz doma iznosio, i preko kutnjega praga 
Đrenosio, bilo mu sretno. Kov. 120. Ovo su oni oblaci 
bezvodni, Zoje vjetrovi prenose. Jud. 12. sa Se, DUSS.: 
Iz Srijema prebjegnu mlogi ljudi u Srbiju, i stane 
se krijući prenositi po malo džebane. Danica 3, 177. 
Blago ... stoka... od stoke prenosi se žznučenje na 
životinju u opće, kakvu god. Daničić, ARj. 400a. 

prenoščnje, n. das Uebertragen, transportatio. Rj. 
verb. od prenositi. radnja kojom itko prenosi što. 
. Prčnuti se, Prčnem, se, v. 7. pf. aus dem Sehlafe 
tiberrascht aufblicken, e somno excuti. Rj. značenje 
(korijenu) trzati se: prčdati, prenuti se. Korijeni 297. 
— Kad bude oko ponoći, on zadrema i zaspi na ko- 
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bili, a kad se prene, a on... Npr. 25. Kad ga po- 
pusti vrućina i prene se od sna, on oseli smrad od 
Svlaka. 54. Prene se iza sna car i jedva čekaše, 
doklen mu dan dogje. 262. 

pršo, (u C. G.) vidi preko: preo brda, Rj. prijedlogu 
preko može se k i izbaciti: preo, preodan, preonoć, 
preosred, preokumak; po tom se može i e odbaciti: 
pro (istoga značenja koga je preko). Korijeni 285. — 
1) Ako ne ćeš vojsku pokupiti, sto hiljada plaćena 
soldata, pa ih poslat" preo Itumelije. Npj. 5, 73. — 
2) viječi dan % noć uz ovaj prijedlog u Znučenju 
vremenu, koje se onda misle od početka do kraja, 
običnije su u akusativu: preodan, preonoć (krivo su 
pisane sastavljeno mjesto preo dan, preo noć). vidi 
preko 3b. 

preobličenje, n. das Ueberziehen, mutatio vestis. 
Rij. verb. od 1) preoblačiti, 2) preoblačiti se. — l) radnja 
kojom tko preoblači što. — 2) radnja kojom se tko 
preoblači. 

preoblačilo, 1. (u Lici) vide (rublje. Rj,9), preobuka. 
Rj. pre-oblačilo, odijelo za preoblačenje. vidi i pre- 
oblaka, promjena 38. 

reoblačiti, prečblačim, v. impf. RBj. pre-oblačiti. 
vidi preodijevati. v. pf. preobući. — 1) umkleiđen, 
tiberziehen, vestem aliam induo. Rj. preoblačiti n. D. 
košulju, t. j. drugu oblačiti, ili koga, t. j. oblačiti 
ga u drugo odijelo. — 2) sa se, refleks. sich umkleiden, 
mutare vestes. Rj. preoblačiti se, t. j. drugo ođijelo 
oblačiti. vidi presvlačiti se. — Maćeha stane odmah 
mrziti na gvoju pastorku ,.. zabranjivala joj je da 
se umiva, češlja i preoblači. Npr. 125. 

preobladati, predbladam, v. pf. die Oberhand be- 
kommen, supero, superior sum, vinco. Rj. pre-obladati. 
isp. obladati. — Na kraju XV vijeka preobludao je 
sa svijem taj oblik. Istor. 50. 

prčoblaka, /. vidi preobuka: I oprati tanke pre- 
oblake. Rj. pre-oblaka. vidi # preoblačilo, € syn. ondje. 

prečbraziti, zim, v. pf. Rj. pre-obraziti. v. impf. 
preobražavati. — I. 1) koga, verklaren, transformo. 
Rj. drugi mu obraz dati. — 2) što, dati mu drugi 
obraz, lik, oblik. — Ovako spolja preobražena zemlja 
bješe odmah u početku po svojijem dijelovima raz- 
lična. Priprava 8. sa se, pass.: Kao što se preobrazilo 
»t« U »ć«. Rat 28. — IJ. sa se, refleks. — 1) sich 
verkiđren (von Christus), transformari. Rj. — Isus 
izvede ih na goru visoku same. I preobrazi se pred 
njima, i zasja se lice njegovo kao sunce. Mat. 17,2. 
— %) cin anderes_ Gesicht bekommen, mutare faciem. 
Poslije preobraženja kažu da se i na zemlji sve pre: 
obrazi i gora n. p. počne žutjeti. Rj. kao promijeniti 
56, — Gospoda sve pogleduju jedan drugoga, svak 
preobražen, u svom licu suzom narušen prosipljujući 
suze niz lice. Npj. 5, 454. 

prčobražij, m. vidi preobraženje 2. djelo kojim se 
što preobrazi; die Reform, Umbildung. — Tek s nekim 
preobražajima mogla bi se zadruga nadati podmlagje- 
nom životu u novom veku. Zlos. 285. 

prčobražijni, adj. što pripada preobražaju. — 
Vladalac koji neprekidno goni preobražujnu politiku. 
Mil. 267. : 

preobraživinje, m. verb. od preobražavati se. Rj. 

preobraživati se, preobriživim se, ». impf. cin 
anderes Gesicht bekommen, mutare faciem. Rj. pre- 
obražavati ge. v. pf. preobraziti se. — Sve je Bog 
stvorio ,.. Njegova se stvorenja mijenjaju, i po na- 
raynom uzroku sa svijem preobražavaju. Priprava 99. 

predbraženije, predbražčnje, n. — 7) die Ver- 
klarung Christe (6. August), RBj. za nast. isp. bogo- 
javljenije 4 bogojavljenje. — Ne priznavahu da je 
svjetlost preobraženja Hristova božanstvena. DP. 110. 
— 2) vidi preobražaj. — Miloš je provigjao značaj 
i širinu Vukovoga preobraženja. Mil. 267. ek 

preobiići, preobiččm, ». pf. Rj. pre-obući. viđi 
preodjenuti, prerušiti, promijeniti (ruho). v. impf. pre- 


preobuka 


oblačiti. — 2) wmkleiden, alias vestes induo. Rj. — 
Hajduci na zimovnicima .. . gdjekoji preobučeni u 
proste haljine čuvaju stoku kao sluge, Rj. 799b. 
Nagju u polju jedno čobanče kod ovaca, i preobuku 
i mjesto brata svoga ocu povedu. Npr. 9. — 2) sa 
se, rejleks. sich umkleiden, vestes muto. Rj. vidi pre- 
svući se, promijeniti se 8. — Od jada se Vuče pre- 
obuče: udri na se tucačke haljine. Npj. 3, 404. A 
kad dogje bijel danak Gjurgjev, te se gova listom 
preobuče, crna zemlja travom t cvijetom. 4, 211 (isp. 
preodjesti se). 
prčobuka, Z 
menta ulia, recentia, cf. preoblaka, 
i syn. ondje. ruho za preoblučenje. . : 
predbuti, prčobujem, v. pf. Rj. pre-obuti obuću. 
v. impf. preobuvati. — 1) einem die Sehuhe zwrecht 
mačhen, refingo caleeamentum. Rj. — 2) sa se, refleks. 
seine Sehuhe zurecht machen, refingo calceamentwn, Rj. 
preobiiviinje, nm. das Wieder-zurechtmachen der 
Schuhe, calceamenti vefictio. Rj. verb. od 1) preobu- 
vati, 2) preobuvati se, koje vidi. ; s 
preobiivati, predbiiviim, v. impf. Rj..pre-obuvati 
obuću. v. pf. preobuti. — 1) die Schuhe wieder zwrecht 
machen, refingo calceamentum. Rj. — #) sa se, vefleks. 
sich die obuća wieder zurecht machen, refingo calce- 
amentwn. Bj. : 
preod... viđi prehod... Rj. | 
prčodfin, vidi danju: Preonoć je na snu ga gle- 
dala, preodan je groznica hvatala. Rj. preo dan, tako 
vastatljeno treba da se piše, jer je preo preko 
prijedlog uz koji stoji dan u akus. isp. preo 2, 
preko 3b. L u 
preodijdvinje, n. verb. od — 1) preodijevati : 
radnja kojom tko preodijeva koga. — 2) preodijevati 
se: radnja kojom se tko ili što preodijeva. j 
preodijčvati, preddijevam, vw. impf. pre-odijevati. 
isp. preoblačiti, i syn. ondje. v. pf. preodjenuti, pre- 
odjesti, preodjeti. — 2) preodijeva tko koga. vidi 
preodjenuti 1. — 2) sa se, refleks.: Što se čovjek 
bolje duhovnijem vrlinama preodijeva, to mu se prije 
otvoraju vrata od blagodatnijeh hina DP. 16. 
preddjenuti, preodjesti, preddjeti, preodjedem 
(preddjen€m), v. pf. Rj. pre-odjenuti, pre-odjesti, pre- 
odjeti. vidi preobući, prerušiti, promijeniti (ruho). v. 
impf. preodijevati. — 1) wieder bekleiden, umkleiden, 
aliter vestio. Rj. preodjesti koga: Mloge gladne jeste 
na(h)ranio, a žedne je care napojio, gole, bose jeste 
preogjeo. Npj. 2, 98. — 2) sa se, refleks.: Dok se gora 
preogjene listom, a rudine travom gjetelinom. Rj. (isp. 
Te se gora listom preobuče, crna zemlja travom i 
cvijetom. Npj. 4, 211). — Prerušiti se, preodjesti se 
u druge haljine. Rj. 519b. Poslali su mu od kuće 
novaca, te se lijepo preogjeo. Straž. 1886, 1386. 
»reokrćnuti, predkr€nčm, v. pf. pre-okrenuti. v. 
pf. je i okrenuti. v. impf. okretati. — 1. 1) eine 
andere Richtung geben, immutare. Rj. preokrenuti 
što, dati mu drugi pravac. — 2) von einer _ange- 
nommenen Meinung (IZntschluss) abreden, averto. Rj. 
u umnom smislu: odvratiti koga n. p. od mišljenja, 
namjerenju njegova. — II. sa se, refleks. eine andere 
Richtung nehmen, sich ćindern, immutor. Rj. — Kako 
koji (vuk) nasrtaše tako ga on štapom dočekivaše, i 
kako kojega udari, vuk se preokrene u mravinjak. 
Npr. 222. 
preokumak, predkimka, m. vidi prekumak, Rj. 
preo-kumak. kao preko-kumak. isp. preo. — kumov 
momak, koji na krštenju dodaje krznicu, a u svato- 
vima nost barjak; zove se € kumovski momak. 
prčonoć, i. q. preko noć, bei Nacht, noctu, ef. noću, 
obnoć: Preonoć je na snu ga gledala. Rj. preo noć, 
tako vastavljeno trebu da se piše, jer je preo- preko 
prijedlog uz koji stoji dan u ukus. tsp. preo 2, preko 3b. 
prečpun, adj. tibervoll, nimis vedundans, Rj. pre- 
o-pun. U preopun biće prijedlozi pre i o. Korijeni 


f. die Klcidung zum Umkleiđen, vesti- 
preoblačilo. Rj. 
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290. — Dajite, i daće vam se: mjeru dobru i nabi- 
jenu i stresenu i preopunu daće vam u naručje vaše. 
Luk. 6, 38. Usta govore samo zato što mu je srce 
preopuno. DP. .5. 

prodrati, prčorem, v. pf. diberackern, obaro. Bi. 
pre-orati. v. impf. preoravati. preorivati. — sa se, 
pass.: Za to će se g vas Sion preorati kao njiva. 
Mih. 3, 12. 

preorivinje, n. dus Ueberackern, ro obarare. Rj. 
verb. od preoravati. radnja kojom tko preorava n. p. 
njivu. vidi preorivati. 

preorivati, predravim, v. impf. itberackern, obaro. 
Rj. pre-oravati. vidi preorivati. tsp. miješati 3, pra- 
hati, dvojačiti, trojačiti. — Trojačiti njivu, t. j. treći 
put preovavati. Rj. 750b. sa se, pass.: Prahača, kao 
ralica, kojom se posijano proso praha (preorava). 
Rj. 565a. 

prčorica, f. vidi ugar. Rj. preovana njiva (ili 
zemlja). vidi € ugarnica, 

preorivfinje, 1. vidi preoravanje. Rj. 

preorivati, predrujem, v. impf. vidi preoravati. Rj. 
pre-orivati. v. pf. preorati. 

preosrčd, vidi prekosred: Ona povre preosređ 
Kosova. Rj. preo-sred, preko-sred, koje vidi. isp. preo 
i sred. 

predsvoćčni, adj.: U sobu ugje vladika... arhi- 
mandrit zamoli preosvećenoga gosta svoga da sedne... 
Ja dolazim u ime preosvećenog sabora, poče vladika. 
Megj. 117. u Staroslov. == svet. tituo vladikama. 

prodtati, preotmam, e. pf. Rj. pre-oteti. v. impf. 
preotimati. — Na Loznicu hoću udariti, koju mi je 
gjede osvojio, pa od mene Raci preoteše. Npj. 4, 239. 
Žar ne vidiš, njima ne vigjeo! gje ti Turci zemlju 
preotešše? 4, 311. I otetih Ruskih 15 topova preotela 
od Francuza na irag. Zitije 20. 

predtimanje, #. das Vorwegnehmen, praeceptio. 
Rj. verb. od preotimati. radnja kojom tko preotima 
(kome) što. 

preotimati, mim (mljem), v. impf. vorwegnehmen, 
praecipio. Rj. pre-otimati. v. pf. preoteti. 

prčpadanje, n. das Erschrecken, trepidatio. Rj. 
verb. od — 1) prepadati: radnja kojom tko prepada 
koga. — 2) prepadati se: stanje koje biva, kad se 
tko prepada: Čusmo viku od prepadanju, straha, a 
mira nema. Jer. 30, 5. 

propadati, dam, v. impf. pre-padati. v. pf. pre- 
padnuti, prepanuti, prepasti. — 2) koga. vide plašiti, 
puditi 1, strašiti; sehrecken, terreo: Tada me strašiš 
snima i prepadaš me utrarama. Jov 1, 14. — 2) su 
se, refleks. trepido. Rj. vidi plašiti se, strašiti se. — 
Počekaj malo; sad ću ja izaći, ali se nemoj prepadati 
ni straviti. Npr. 212. Koji god čuje za te, drhtaće i 
prepadaće se od tebe. Mojs. V. 2, 25. 

prčpadnuti, dnem, propanuti, nčm, propasti, 
pršpadnem, o. pf. Rj. pre-padnuti, pre-panuti, pre-pasti. 
v. impf. prepadati. — 1) erschrecken, exterreo: Kako 
si me danas prepanuo. Rj. prepanuti koga. vidi upla- 
šiti. — Pali Ibro ubojne topove, da prepadne Brdske 
sokolove. Npj. 4, 314. — 2) sa se, refleks. erschrecken, 
expavesco. Rj. vidi ubezeknuti se, žacnuti se; poplašiti 
se, uplašiti se. — €) prepadnuti se, od čega, da nije...: 
Tad se Turci grđno prepadoše. Rj. 99b. Kako to vidi, 
prepadne se pa skoči da traži kobilu. Npr. 23. Svi 
se od straha i od čuda prepadoše i pobjegoše. 116. 
Pak sam se bila prepala da nijesi počem onamo 
pošao. 119. Pasu svakojaki konji, te odaberi onaka 
tri konja, ali ako bz se prepali, a ti... 121. Kuvar 
se siromah prepadne, da nije od pepeljuge dlaka 
upala. 226. Paslo konja mlado momče.., prepade 
se od mjeseca. Npj. 1, 391. Zaista se jako, prepadoše, 
4, 339. — b) prepasti se koga ili čega: Sto je sine, 
dijete Alile! ko | te zove na megdan junački, te si 
ga se, sine, prepanuo? Npj. 3, 108. Prepade se če- 
lebija Jovo, prepade se materine hrane, jadi poći, a 
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gore ne poći, Here, 2. Kako su žene mironosice , ,. 
kako su se prepale sume božanske nebeske sile ugle- 
davši božanstvenoga mrtvaca. DP. 49, — €) prepusti 
se kome, 4.3. da mu se ne dogodi što god, čemu nije 
vad onaj koji se prepadne: Učini se bez nevolje 
bona; a kad dogje dijete Jovane, on se hoće majci 
prepanuti, pa će majku za ponude pitat. Npj. 2, 31. 

propatiti, tim, v. pf. erdulđen, uusstehen, per- 
petior. Rj. pre-patiti, kao pateći Drebovaviti. vidi 
pretrpjeti, predurati. v. impfi. patiti. 

prepeččnica, f. t. j. rakija, abermal gebrunnter 
Branntwein, vinum bis ustum, cf. prijepek, prepeka. 
Rj. prepečena rakija. vidi i žganica. 

prepčći, prepččem, vw. pf. Rj. pre-peći. v. tmp. 
prepicati, prepjecati. — 7) iiberbraten (zu viel), nimis 
4550, n. p. meso, hljeb. Rj. (odviše). — 2) iibersieđen, 
7ecoquo, tiberbrennen (den Branntwein). ef. peći, Rj. 
(nanovo). 

propeka, /. vidi prepečenica: 
rakije. Rj. prepečena rakija. vidi i prijepek. 

prčpelien, /. — 7) die Wachtel, coturnia, Rj. 
ptica. dem. prepeličica. »mlada prepeličić. — Sedi 
moma u gradini... izbila je sitna Tosa, kao ljetnu 
prepelicu, k'o jesenju lubenicu. Npj. 1, 330. — 2) beim 
Heumachen cin Gang (der Reihe der Miiher bis «ns 
Ende der Wiese, wo sie dann wieder čine neue Reihe 
vornehmen), (postat bei den Sehnittevn, ICukuruz- 
grdbern), vices (?). Rj. ono što u jedan put uzmu 
preda se kosci, kad Kose, koje se u kopača i u žete- 
laca zove postat. 

propeličar, m. pas koji prepelice hvata, der Wachtel- 
hund, canis avicularius L. Rj. vide fižlin, vižao, vižle, 
vižlica. 

prčpeličica, f. dem. od prepelica. Rj. 

prčpeličić, m. die junge Wuchtel, pullus coturnicis. 
Rj. mlada prepelica. 

pršpeličji, «dj. Wachtel-, coturnicis. Bj. što pri- 
pada prepedlici, prepdlicama. 

prčpčti, prčpnčm, v. pf. n. p. konja, cin weidendes 
Pferd an eine andere Štelle binden, alio loco veligo 
equum pascentem, Rj. pre-peti konja, t.j. na drugom 
ga mjestu sapeti. v. impf. prepinjali. v. impf. prosti 
penjati 2, pćti. 

propicinje, m. (zap.) vidi prepjecanje. Ri. 

prčpicati, prepičem, (zap.) vidi propjecati. Rj. biće 
prepicati € u južnom govoru. isp. upeći se € upicati se. 


A zamedi prepeke 


prepijinje, m. das zuviele Trinken, potatio nimia. | 


RBj. verb. od prepijati. radnja kojom tko prepija. 

prepijati, propijam, v. impf. zu viel tvinken, per- 
poto, nimium bibo. Rj. pre-pijali, odviše piti. v. pi. 
prepiti. 

prepiliti, pršpilim, v. p»f. Pre-piliti, Zao presjeći 
pilom. v. impf. piliti. — Odšegati, vidi prepiliti. RBj. 
450a. vidi € prešegati, pretrti, prestrugati. 

prčpinjinje, x. das Ueberbinden des Pferdes, equi 
Dascentis religatio a loco priori. Rj. verb. od pre- 
pinjati. radnja kojom itko prepinje n. p. konja. 

prčpinjati, njem, v. impf. n. p. konja, diberbinđen, 
aho loco religo. Rj. v. impf. prosti penjati 2, pćti. 
v. pf. prepeti (isp. značenje ondje). — Ja ću doći 
eveće zalivati, a ti dogji konje prepinjati. Npj. 1, 428. 

propirač, prepir4ča, m, der Zeinker, Streiter, ri- 
zator, Rj. koji se vađo prepire: Ima riječi 84 koje 
sam ja načinio: vikač... prepirač, rugač, Nov. Zav. 
VII. Gdje je premudri? Gdje je književnik? Gdje je 
prepirač ovoga vijeka? Kor. I. 1, 20. . : 
"1. prepirfinje, 1. das Ueberwaschen, perlotio. Rij. 
verb. ođ prepirati. radnja kojom tko prepira što. 

%. prčpirinje, ». das Zanken, vivae, Rj. verb. od 
prepirati se. radnja kojom se tko prepire s kim. — 
Nakon dugoga prepiranja vigje već da nije kugj 
kamo. Npr. 115. Kad su prepiranja za riječi € za 
imena i za zakon vaš, gledajte sami, jer ja sudija 
tome ne ću da budem. Djel. Ap. 18, 15. Koji prije 





“i Dreams nego li Božij napredak u vjeri. 
. » 4 

1. prepirati, propiram, v. impf. — 1) iberwasehen 
perluo. Rj. pre-pirati, kao nanovo prati. v. P/. ro 
prati. — 2) Mđsti maslo u stapu, ef. prepirati Ri 
354a. vidi 1 bučkati, tepsti la. sa Be, PUSS.; Slapaieh, 
onaj štap s kolom, čim se Prepira skorup. Rj. T12a. 

%, propirati se, prčpiram 86, U. 7. impf. zanken, 
rizart. Rj. pre-pirati se s kim o čemu, oko čega, za 
što. isp. v. vmpf. prosti preti se. vidi prekladati se 
— Bahlati se oko čega, kao Drepirati se, goniti ge, 
streiten, contendere. Rj. 18a. Vuku se_klipka. (Kad 
se ko s kime goni i prepire). Posl. 40. Mi se ne pre- 
piremo oko Latinskoga jezika. Odg. na ut, 23. Šta 
se prepiraste putem megju sobom? Mark, 9, 33. Be. 
lima, koja sw se prepirala za megje svoje, zakonik 
je ostavljao da se sude... DM. 59. Gradovi se pre- 
Divu o pravu da kupuju žito. 239. Kako se oko toga 
viče i preptre. Rat 8. 

prčpirka, f. gen. pl. prdpiraka. vidi PrčpirAnje. — 
Prepirka u ljubavi. Here. 228 (natpis pjesmi). može 
S6 S punim pravom sumnjati, je li ova riječ bilo od 
naroda ili od Vuka; jer se nigdje osim ovoga mjesta 
ne nalazi, a + ovamo. bi lijepo i ljepše pristala riječ 
prepiranje. Iako Vuk mije bez nevolje gradio riječi, 
biće dua su izdavači metnuli pjesmi ovaki natpis. 

prepišati, propišem, v. Đf. Bj. pre-pisati. v. impf. 
prepisivati. — 1) dberschreiben, transseribo. Rj. — 
Ova je pjesma... ali sam je ja slušao od jednoga 
momčeta, od koga sam je ovako Drepisao. Npj. 2, 


Tim. 
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jetno te mi je pošaljite. Straž. 1886, 865. Neka 
prepiše sebi u knjigu ovaj zakon. Mojs. V. 17, 
18. U hrisovulji Uroša V, Drepisanoj s hrisovulje 
Dušanove. DM. 232. Da je rukopis naš prepisan iz 
glagoljskoga, o tom ne može biti sumnje. Nik. jev. 
VII. sa se, pass.: Ovijeh sedam zdravica prepisane 
Su ovako od pomenuta dva čovjeka. Kov. 194 (t.j. 
od pomenuta dva čovjeka N. N. ih je slušao i iz usta 
Njihovijeh prepisao (isp. poviše Prvi primjer). — 
2) beschveiben, verzeichnen, conseribo. Rj. kao popi- 
sati: Izbrojte sav zbor sinova Izrailjevih i prepisuše 
“h po porodicama njihovijem. Mojs. IV. 1, 18. Otide 
Joav i vojvode od cara da prebroje narod Izrailjev. 
I Joav dade caru broj prepisanoga naroda. Sam. II. 
24, 8. “sp. prepisnik. — 3) (u Risnu) kraste, t. j. 
nakalamiti, navrnuti, die Blattern impfen, variolus 
žnsero. Rj. € syn. kod nakalamiti. S 
prepisivfič, prepisivfča, m. koji prepisuje što. vidi 
prepisivalac. — Nemarni prepisivači stavljahu jednu 
riječ mjesto druge. Priprava 193. Prepisivač (je) rgjavo 
pročitao skraćenu riječ. DRj. 1, 219. doe: 
repisivalac, prepisivaoca, m. koji prepisuje što. 
vidi prepisivač. — Prepisivalac (je) mnogo koješta 
dotjerivao po svom vrlo slabom razumu, Star 1, 8. 
prepisiviinje, n. Rj. verb. od prepisivati. — 
1) radnja kojom tko prepisuje što, n. p. aktove (das 
Umsehreiben, transseriptio. Rj.): 16-ti Januarija progje 
koje u časti, koje u sastavljanju i prepisivanju ovih 
aktova, Miloš 1£0. — 2) radnja kojom tko prep 
suje n. p. navod; das Beschreiben, Verzeichnen, Kon- 
scribiven, conscriptio. — 8) radnja kojom tko pre- 
Disuje n. p. djetetu kraste (das Impfen, insertio va- 
riolarum. Rj.). ba 
prepisivati, prepisujem, v. impf. Rj. pre-pisivati. 
V. Pf. prepisati. — 1) umschreiben, transseribo. Rj. — 
One pjesme prepisivao sam iz usta pjevača i PJOVa, 
čica. Npj.! 1, XVI. Da mu Zojekakve knjige prevodi 
s Latinskoga i prepisuje. Opit IV. — 2) beschreiben, 
verzeichnen, consoribo. Rj. kao popisivati:. Dozna- 
jemo da je Vuk prepisivao svu svoju zemlju 05 
zujući danak što će se plaćati Turcima. DM. s 
Joav provede ,.. devet mjeseci po plemenima dati 
Disujući narod; i još ga ne mogne svega prepisati. 


propisnik 
_ > 





Prip. bibl. 76. isp. prepisnik. — 3) (u Risnu) kraste, 
die Blattern impfen, variolus inserere. Rj. vidi kala- 
miti 2, > SM aa 
propisnik, m. (u Dalm.) onaj što prepisuje dese- 
tinu, cf. desečar. Rj. isp. prepisati 2, prepisivati 2. 
propišati, prepišam, v. pf. iiberpissen, transmejo : 
prepišala bi žena (tako je blizu). Rj. pre-pišati. v. 
impf. prepišavati. . odao 
prepišivinje, 2. das Ueberpissen, transminetto. 
Rj. verb. od prepišavati, koje vidi. . 
repišivati, prepišavam, v. impf. tiberpissen, trans- 
mejo. Rj. pre-pišavati, pišuti preko čega. v. pf. pre- 
išati. : 
ž propiti, prčpijem, v. of. iibev das Mass trinken, 
nimium bibisse: juče sam prepio, pa me danas boli 
glava. Bj. pre-piti, odviše popiti. v. impf. prepijati. 
Ž Ti si vrlo u piću prepio. HNpj. 3, 31. : 
propjeefinje, 1. das abermalige Brennen, vecoctio. 
Rj. verb. od prepjecati. radnja kojom tko prepječe 
što, n. pf. vakiju, E A e 
propjecati, prepječem, v. impf. rakiju, ubersieden, 
abermal sieden, vecoquo. Rj. pre-pjecati, kao nanovo 
peći. vidi prepicati. v. pf. prepeći. — za mijenjanje 
samoglasnijeh isp. preteći, prštjecaui, uticati. 
propjevati, vim, ov. pf. hindurch singen, cunto 
per (totam noctem): Dva slavuja svu noć prepjevuse. 
Svu noć mi soko prepjeva. Rj. pre-pjevati, pjevajući 
preboraviti. : mek osu 
preplaćivinje, n. verb. od preplaćivati. Bj. 
preplaćivati, preplaćujem, v. impf. tibertheuert 
werden, pretio nimis magno emere: nemoj ti to pre- 
plaćivati. Rj. pre-plaćivati što, premnogo plaćati zu 
nj. v. pf. preplatiti. X 
proplakati, preplačem, v. pf. durchweinen (den 
ganzen Tag), in einem fort weinen, fleo per (totum 
diem). Rj. pre-plakati m. p. dan, plačući provesti ga. 
preplinuti, pršplan€m, v. pf. n. p. vatra hljeb, 
diberflackern, d. i. wenn das Feuer das buekende Brot 
zu sehnell umflammt, und es dađurch von aussen 
verbrennt, wćihrenđ es nach innen noch roh ist, 
panem coquendum praecox ignis adwrit. Rj. pre-pla- 
nuti. kad vatra ili sunce što preplane, ono ogori, 
opeče se. v. pf. je i prosti planuti. — A Bog suncu 
tijo odgovara: »Jarko swnce, moje čedo drago! lasno 
ćemo s prokletom devojkom: ti zasijaj, preplani joj 
lice. Npj. 1, 305. 
preplititi, preplatim, v. pf. mnogo dati za što, riber- 
theuert werden, nimis magno pretio emere. Rj. pre- 
platiti. v. impf. preplaćivati. — Tako on (Jakov) prvi 
dobavi u Srbiji (top (koji je, istina, bio preplaćen ... 
ali je poslije porodio nekoliko stotina topova). Da- 
nica 8, 176. 
prčplaviti, vim, v. pf. (u Srijemu) n. p. konja 
preko vode pored čamca ili pored brvine prevesti, 
hiniiberschwemmen, trađuco matantem. cf. ploviti. Rj. 
pre-plaviti. vidi preploviti 2. 
preplčsti, preplčtem, v. pf. iiberflechten, verflechten, 
innecto, n. p. opanke. Rj. pre-plesti. v. “mpf. preple- 
tati. — Počekajte, dva ulaka mlada, da umesim pre- 
bele kolače, da prepletem od zlata povoje. Npj. 1, 
606. Na bega je svilena košulja, svrh košulje ple- 
tena ječevrma, žeženijem zlatom prepletena. 4, 56. 
prčpletinje, n. dus Verflechten, innexio. Rj. verb. 
od prepletati. radnja kojom tko prepleće što. 
propletati, prčplećem, v. impf. verflechten, inneeto : 
A biserom grivu prepletao. Rj. pre-pletati. v. pf. 
preplesti. — sa se, puss.: Oko plaštanice počinje se 
druga smjesa staroga zavjeta s novijem .., i tako se 
prepleta_ sva sedamnaesta katisma kao mnogožični 
pokrov. DP. 145. 
prčpliti, prčplijem, v. pf. (u Boci) vidi preplivati. 
Rj. pre-pliti. v. empf. prosti pliti. vidi € preploviti 1. 
prčplivati, vam, v. p/. durchschwimmen, transnato. 
Rj. pre-plivati. zidi prepliti, preploviti. v. “mpf. pli- 
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vali. — Prepliva tica dugorepica i prepliva more, a 
krila ne skvasi (barka). Rj. 143b. Te on plij na konju 
ie za njom . .. onda je on uhvati, te za se na konja 
vrže, # prepliva na suho. Npr. 104. Životinje dosta 
puta i samo otrče i preplivaju u drugu zemlju. Pri- 
prava 26. 

preploviti, praplovim, v. pf. Rj. pre-ploviti. v. impf. 
ploviti. — 1) vidi preplivati: Da zagaze, preplovi" 
je ne će. Rj. viđi € prepliti. — Sjede Bogdan gjoga 
vilovita, ode pravo Bošnjaninu Muju, bez broda je 
Drinu preplovio. Npj. 1, 542. Pa naplovi na vodu 
Cetinju; pravo jeste junak preplovio, preplovio od 
brda do brda. 1, 571. Nešto Turak na Savu udari, 
na dobrijem konjma preploviše. 4, 207. — 2) vidi 
preplaviti. Rj 

preponi pršpočnem, v. pf. ubbilden, abzeichnen, 
delineo. Rj. pre-početi što, kao načiniti sliku njegovu. 
isp. početak 2. v. impf. prepočinjati. — Obrni se, da 
€ oke vidimo, da prepočnen“ oke na jagluke; kad se 
sestre brata použele, da vidimo oke na jagluke. Npj. 
2, 510. Ovaku pohvalu mogla je Jefimija i na pokrov 
prepočeti. Glas. 9, 252. sa se, pass.: Imao je (Hajduk- 
Veljko) sina Raku, s koga će se, ako ga Bog poživi, 
moći prepočeti pravo lice Veljkovo. Danica 1, 93. 

prepdčinjanje, n. das Abbilden, delineatio. Bi. 
verb. od prepočinjati. radnja kojom tko prepočinje što. 

prepdčinjati, njem, v. tmpf. abbilden, delineo. Rj. 
pre-počinjati što, kao praviti sliku njegovu. v. pf. pre- 
početi. 

prepoloviti, prepdlovim, v. pf. pre-poloviti, kao na 
pole presjeći, vuzdijeliti. v. impf. poloviti. — sa se, 
pass.: Kad se praznik prepolovio,. žednu dušu moju 
napoj vodom pobožnosti, Hriste Bože. DP. 274. 

pršpona, f. — 1) die Leisten, ilia. Rj. isp. ba- 
bušina, pabušina, pobočina, slabina, slabobočina. — 
Podjabuka, govegje meso od buta ispod prepona. Rij. 
52la. pre-pona, od osn. od koje je propčti. sp. za 
postanje o-pona, s-pona. — 2) impedimentum, obsta- 
culwn. Stulli. vidi prepreka, sprečica, smetnja, zadjeva, 
Hinderniss: Ako revnostnim djelateljima njegovim 
najmanju preponu budem uklonio s puta. Spisi 1, 6. 

prčportičan, prčporična, adj. empfohlen, commen- 
datus: da sam ti preporučan. Rj. #sp. preporučiti. — 
Ja sam ostavio Beograd čim sam primio novce, pre- 
poručna pisma i dugački kaput. Zlos. 52 (što koga 
preporučuje kome; Empfehlungs-, commendatitius). 

preportičiti, prepdriičim, v. pf. pre-poručiti (v. pf. 
je i prosti poručiti), empfehlen, commendo. vidi naru- 
čiti 2. v. impf. preporučivati. — Priprijetiti, s prije- 
tnjom preporučiti da se što učini ili ne učini. Rj. 
596a (a riječi preporučiti nema u Rj. na svom mjestu). 
Zar ste zaboravili šta je otac na smrti nama prepo- 
ručio. Npr. 187. Mnoge mu stvari preporuči a naj- 
više da čuva novac. 217. Preporuči mu carskoga bim- 
bašu Deli-Ameta. Danica 3, 176. Preporuči mu da 
gleda, to odmah da učini, 3; 211. Preporučite mu i 
za narodne pjesme, a osobito za Kosovske i za sva- 
tovske. Straž. 1886, 606. Ako bi došlo s Austrijeima 
do boja, on može izostati regementu svoju preporu- 
čivši drugome. Žitije 17. Nove gospodare preporuči u 
zaklon vikaru franciškanskom. DM. 185. 

preporučivfinje, n. das Empfehlen, commendatio. 
Rj. verb. od preporučivati. radnja kojom tko prepo- 
ručuje što (kome). ' 

preporučivati, preporičujem, v. impf. empfehlen, 
commendo. Rj. pre-poručivati. vidi naručivati 2. v. pf. 
preporučiti. — 2) Na Bogu i na tebi moja gjecal 
(Govore ljudi obično -na samrti svojim prijateljima 
kojima preporučuju svoju gjecu). Posl. 185. Prepo- 
ručujem svakome: kad budemo . .. da puzi svaki svoj 
red. Kov. 58. Preporučujemo G. Svčtilniku, neka pro- 
čita jošt jedan put svoju knjigu. Nov. Srb, 1817, 640. 
— 2) su se, vefleks.: Preporučujući se materi svojoj 
# ostalim prijateljima, ne bi li kakogod oca sklonili 


preporuka 


da ga jopet k sebi primi. Npr. 248. Božij sam i tvoj. 
(Čad Ž h kome preporučuje). Posl. 20. : : 

prčporuka, /. die Jmpfehlung,. commendutio. Rj. 
djelo kojim se tko li što preporuči. — Teško vuku 
na preporuku! (Gledaj: Po porukama vuci mesa ne 
jedu). Posl. 318. Na to ga Redžep sa svojim prepo- 
rukama opravi u Sofiju. Danica 2, 116. Obadvije su 
preporuke vaše u tome mnogo pomogle. Glas. 63, 158. 
Ja osobito blagodarim Gospogji ... što se ova želja 
i preporuka Lukina izvršila. Opit VII. Pošalju Mi- 
lenka s neko 40—50 momaka s preporukom od Me- 
džepa na njegova strica Ibrahima. Sovj. 71. Po pre- 
poruci Mladenovoj Kara-Gjorgjije i sovjet odrede mu 
(Jugoviću) 1500 groša na godini. 81. 

prepostiti, prčpostim, v. pf. hindurchfasten, jeju- 
nave per —: ko će prepostiti sedam nedjelja! Rj. 
pre-postiti, posteći provesti. v. impf. postiti. 

prepoznati se, prepoznam se, V.. pf. pre-po-znati 
se (0 koga. u Sarajevu. Dr. Gj. Surmin). u pogna- 
vanju prevariti se; misskennen. vidi upoznati se 1. 
— Angje moja, da od Boga nagješ! ali si se jadna 
prepoznala, ne udaraš silna Blagajliju, nego bana 
tvoga gospodara? Npj. 1, 256. 

prčprata, /. (u Srijemu kažu ženska crkva) der 
Theil der IČirche, wo die Irauen stehen, locus femi- 
narum in ecclesia). Rj. u crkvi ono mjesto gdje žen- 
skinje stoji. vidi papratnja. — Sveštenik s kadionicom 
u ruci i pred njim gjakon noseći svijeću idu u nao- 
kolo po svoj crkvi € u prepratu, da ni jedno mjesto 
u crkvi ne bi ostalo bez vidjela blagodati HIristove. 
DP. 38. vidi kod papratnja. 

prčprati, prčperčm, v. pf. tiberwaschen, lavo ite- 
vatis vicibus. Rj. pre-prati, kao nanovo oprati. v. 
impf. 1 prepirati. 

Prčprava, /. die Vorbereitung, adparatus. Rj. pre- 
prava, prepravan, prepraviti, prepravljati w Zsločnom 
govoru; u južnom priprava, pripravan, pripraviti, pri- 
pravljati. Tako Vuk piše Preprava, prepravan, itd. u 
knjigama koje je napisao po govoru istočnom (m. p. | 
Miloš, Žitije), u u drugima Priprava, pripravan itd, 
Ovdje sw ostale riječi ove samo Primjera vadi. — 
Razume, da neprijatelj na tom mestu nema nikake 
preprave. Žitije 23. 

pršprivan, prčpravna, adj. bereit, pavatus. Rj. | 
vidi pripravan. — A ni vašina nemamo prepravnih. 
Miloš 114. 

prčpraviti, vim, v. Df. vorberciten, praeparo. Rj. 
Pre-praviti. vidi pripraviti. v. žmpf. prepravljati. -— 
1) Nagju u Memed-age džebanu, koju je on bio pre- 
pravio da se bije s dahijama. Danica 3, 174, Naumio 
Rems uzeti na juriš, na što je već i merdivene i 
ostale sve potrebe prepravio. Žitije 68. — 2) sa ge, 
vefleks.: Morao sam ostati od časti, za koju sam se 
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i evendo: Prodaše me begu 





trodnevnim postom bio prepravio. Danica 2, 132. U 
petak ću vam poslati recenziju; prepravite se za či- 
tanje. Straž. 1886, 1768. — vidi i primjere kod pri- 
praviti. 

prčpravljinje, n. das Vorbereiten 


praepavatio. 
Rj. vidi pripravljanje. 


prepravljati, propravljam, v. impf. vorbereiten,: 
Praeparo. pre-pravljati. vidi pripravljati. v. pf. pre- 


Pa — 1) Ja sam počeo prepravljati gragju za 
rpsku gramatiku. Danica 3, 1. — 2%) sa se, refleks. : 
Jadrani otidu. da se prepravljaju za zimovanje. Da- 
nica 3, 208. Srbi su se bprepravljali da se brane, Miloš 
99. — vidi i primjere kod Pripravljati. 
Preprivn6st, prepr&vnosti, f. die Bereitschaft, 
Promptus. Rj. stanje onoga što je Drepravno. vide 
Pripravnost. 
Preprečiviinje, n. das Vorstecken, praetentio. Rj. 
verb. od Preprečivati. radnja kojom tko preprečuje što. 
preprečivati, preprččujem, v. žmpf. vorstecken, vor- 
stemmen, praetendo. Rj. pre-prečivati, kuo priječati 
što preda što. v. Df. prepriječiti. 





prepukli 





ANNANđNN aa dona 


preprčdalo, 2. (u Imosk.) od gvožgja, na što se 
prepreda svila (kao na vreteno), cine Art Spindal, 
fusi genus. Rj. pre-predalo. isp. Prepredati. — ziječi 
s takovim nast. kod bućkalo. 

preprćdanje, n. das Ueberspinnen (des Zvirns), 
netum iterum neo. Rj. verb. od Prepredati. radnja 
kojom tko prepreda mn. p. konce. 

preprćdati, prčprčdfim, v. impf. tiberspinnen, iterum 
neo. Rj. pre-predati, kao nanovo presti. v, Df. prepresti, 
— Druga, drvo, kao veliko vreteno, što žene konce 
prepredaju na njega i pletivo predu. Rj. 141b. Svilu 
prelo zlato materino, svilu prelo, (i)brišim prepredalo. 
Npj. 1, 158. 

pršpreka, /f. (u Hrv.) das Hinderniss, impedimen- 
tum, cf. smetnja. Rj. pre-preka. isp. za drugu polu 
priječati b. vida 4 prepona 2, sprečica, zadjeva. tsp. 
zanovijet 2, — Taj zemaljski raj! Koliko džinovskih 
prepreka stoji na putu do njega. Zlos. 148. 

prčpresti, preprćd€m, v. pf. tiberspinnen, iterum 
neo. Rj. pre-presti, kao nanovo opresti. v. impf. pre- 
predati. — Božo Kulić, stari hajduk, i prepredeni 
Šivet, dogje u manastir Raču. Zim. 219 (durchtrieben, 
versutus, astutus, kao vrlo lukav; širet,* prijevaran 
čovjek). 

prčprijatelj, m. zu grosser Freund, amicus nimius: 
Preprijatelj neprijatelj (Posl. 261). Rj. pre-prijatelj, 
preveliki prijatelj. supstantiva tako složena sa pre: 
prekrvnik, premudrost. 

proprijččiti, prepriječim, v. pf. vovstecken, vorstem- 
men, practendo. Rj. pre-priječiti. kao ispriječati što 
preda što. v. impf. preprečivati. 

preprodati, dim, v. pf. wieder weiter_ verkaufen, 
jelebijću, a Celebijć mene 
preprodađe Ljuboviću iz Novog Pazara. RBj. pre-pro- 
dati. v. impf. preprodavati. 

preprodivaliea, /. žena koja što kupuje, pa ona 
opet prodaje, n. p. voće, Hokerin, copa. cf. pilja- 
rica. Rj. 

preprodivinje, 
ditio. Rj. verb. od 
preproduje što. 

preprodivati, preprodajem, v. impf. wieđer weiter 
verkaufen, revendo. Rj. praes. i imperat. i preprd- 
davim, preprddavaj. isp. Obl. 107. pre-prodavati. v. 
pf. preprodati. — Turci su vodili u ropstvo djecu i 
žene... Gdjekoji su one robove držali te su ih slu- 
žili, a najviše ih je prodavano i preproduvano. Rij. 
G51b. Turci za života moga da robe i preprodaju 
moju staru majku i ženu i decu! Miloš 58. 

preprdsiti, prčprosim, v. pf. t. j. djevojku kome, 
einen tiberfreien, tiberwerben, cusstechen, virginem ab 
alio ewpetitam procari. Bj. pre-prositi: Petar isprosio 
djevojku, a Pavao mu je preprosi. v. impf. prositi 1. 
— Zalud Janko tvoja proševina, kad ti drugi pre- 
prosi devojku. Rj. 616a. sa se, pass.: Da se moja 
draga preprosila; da za koga, ni po jada moga, već 
u selo za mog pobratima. Npj. 1, 894. 

proprtiti se, tim se, v. 7. pf. sich iiberladen, vires 
opprimere, Rj. pre-prtiti se, odviše se naprtiti. v. impf. 
Prtiti (se). 

prčpueati, propucaja, v. pPf. n. p. puške, in einem 
fort schiessen (von Flinten), persono: vazdan puške 
prepucaše, Rj. pre-pucaše. v. “mpf. pucati. 

prčpući, pršpuknam, v. pf. bersten, dirrumpi, cf. 
Prepuknuti. Rj. pre-pući. v. pf. je € prosti pući, pu- 
knuti. 0. “mpf. pucati. — U junaku srce prepuknulo. 
Bj. 579a. Od jada Joj srce prepuknulo, mrtva pala 
na zemljicu crnu. Npj. 1, 574. i 

Prčpiikli, adj. vidi Puki: No su ovo prepukli siraci. 
Rj. pre-pukli. isp. puki siromah, blutarm, pauper- 
rimus. Rj. 620b (kao preveliki siromah). — Značenje 
(korijenu) šuplju biti, praznu biti: pučina; pučice; 
Puki, prepukli, opucan. Korijeni 279. 


n. das Wieđerverkaufen, reven- 
preprodavati. radnja kojom tko 


mn... as 


propuknuti, kn&m, o. pf. vidi prepući. Bj. as 


ti. 

6. — pre-puknuti. v. impf. puca : 

Pr ropiniti, im, v. pf. m. p. pušku, se ooo : 
iden diberfillen, compleo : SI je Poojatk pu 

Rj. pre-puniti. v. impf. pr : 

seninjanle,: n, das Ueberladen, Ueber fiillen, com 

plotio. i verb. od prepunjati. radnja kojom tko prepunju 


m. p. čašu. 

prepinjati, 
fiillen, comple 
Dede komšija, 


ropiinjam, v. impf. iiberladen, diber- 
. Nj. m punjati. v. pf. prepuniti. — 
učini i > jedan I put i "pona 

su pili zajedno pa Sr 
Nijemac Srbina deka i i govorio: a 1) Posl. 58. sa se, 
M Sve rijeke teku u more, i more se ne pr epunju. 
T7. 

PoE onlaćita prepustim, v. vf. iiberlassen, perimitto : 
Ej Maksime, nemala te majka, jer pr epusti perje na 
drugoga. Rj. pre-pustiti. v. pf. Je t prosti pustiti (pu- 
štiti). v. impf. prosti puštati. 

prera... vidi prehra .. . Rj. 

Prčrad, m. ime muško. Bj. Pre-rad. #sp. Pre-drag ; 
Ob-rad, Milo-rad. 

prordditi, prerađim, v. pf. preraditi, kao nanovo 
obraditi: uberarbeiten, rotractare. ip. prenarediti. — 
Zamolim Fatera, ne bi li se primio, da prevod ovaj 
preradi. Odg. na ut. 25. Neke su (stvart u bukvaru) 
samo prevedene a neke preragjene. Bukv. 19. 

prčrastno, prerfsla, adj. verbliiht, praefloratus: 
Prerasloj gjevojci pomrli svatovi (Posl. 261). Rj. pre- 
rastao, koji je već odviše narustao. 

prerčći, prerččem, v. pf. pre-reći. v. impf. preri- 
cati (# se). — 2) prereći. kad tko započne govoriti o 
nječemu, pa ne dovršivši jedne misli uzme govoriti 
o drugoj: on je prerekao govor svoj. — %) sa se, 
refleks. prerekla se. Dr. Gj. Surmin. u govoru. 

prčrezati, pršrežem, v. pf. enizwei schneiden, dis- 
seco. Rj. pre-rezati. v. impf. prerezivati. — A1 dotrča 
ljubi nevijerna, pri ruci joj gajtan pr evezala. Rj. 3384. 

prerezivinje, ». das Enizweischneiden, dissectio. 
Rj. verb. od prerezivati. radnja kojom tko prerezuje što. 

prerezivati, preršzujem, v. impf. entzweischneiden, 
disseco. Rj. pre-rezivati. v. pf. prerezati. 

prericinje, 2. verb. od 1 prericati, 2 prericati se. — 
1) radnja kojom tko preriče govor, — 2) radnja kojom 
se tko preriče u govoru. 

prericati, pršričem, v. impf. Dr. Gj. Šurmin. pre- 
ricati. v. pf. prereći. — 1) prericati. kad tko počinje 
govoriti o nječemu, pa ne dovršivši jedne misli, pre- 
lazi govoriti o drugima: on preriče govor svoj. — 
ža “ ge, refleks.: preriču se % govoru n. p. brbljave 
£Z 

prčriti, prčrijem, v. pf. durchwiihlen, perruo. Rj. 
pre-riti. v. tmpf. riti, rijem. 

prerdditi, prerođim, v. pf. pre-roditi. v. pf. je # 
prosti roditi. — 1) kao nanovo roditi, wieđergebćiren, 
Tegenero. — Blagosloven Bog, koji nas po velikoj 
milosti svojoj prerođi za živ nad vaskrsenijem Isusa 
Hrista iz mrtvijeh. Petr, 1. 1, 3. Kao prerogjeni ne 
od sjemena koje truhne, nego od onog koje ne truhne. 
1,23. — 2) sa se, refleks. (eine iiberreiche_Frucht 
tragen, nimio frugifer :fieri. Rj) n. p. prerodile ge 
šljive. Rj. odviše su rodile. 

prerogjćnje, n. verb. od preroditi. djelo kojim tko 
prerodi koga; die Wieđergeburt, regeneratio: Po svojoj 
milosti spase nas (Bog) banjom prerogjenja i obnov- 
ljenjem Duha svetoga. Tit, 3, 5. 

prerdnuti, prčron€m, vidi prehronuti. Rj. u kra- 
jevima gdje se glas h u govoru ne čuje. 

prerdviti, pršrovim, v. pf. durchgraben, perfodio. 
Rj. pre-roviti. v. impf. roviti. — Kod popova dvora 
Juvno prerovljeno, zlatom popleteno; na guvnu je 
rpa, rpa od bisera. Npj. 1, 102. 

preručiti, pršrtičim, V. pf. tibergiessen, iiberscliiitten 
(aus einem Gefiisse in ein anderes), transfundo. Rj. 
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pre-ručiti što, tz jednoga suda u drugi. vidi prekre- 
nuti 2, preliti, presuti, pretočiti. 

preručiviinje, 9. das Uebergiessen, Ueberschiitten, 
tvansfusio. Rj. verb. od preručivati. radnja kojom 
tko preručuje što. 

preručivati, preričujem, v. imypf. tibergiessen, tiber- 
schiitten (aus ewmem Gefiisse in em anderes), trans- 
fundo. Rj. pre-ručivati što, iz jednoga suda u drugi. 
vidi prekretati, prelijevati, prelivati, preljevati, pre- 
sipaa, pretakati. 

pršrušiti, šim, v. pf. Rj. pre-rušiti. “sp. ruho. — 
2) promijeniti ruho, verkleiden, alium vestitum dare. 
Rj. vidi 2 preobući, preodjenuti. — 2) sa se, refleks. 
preodjesti se u druge haljine (ruho), die Kleidung 
verčindern, vestes mutare. Rj. vidit t preobući se. v. 
impf. prosti rušiti g&. — On olide kući, pa se pre- 
vuši: obuče pastirske haljine i uzme pastirski štap u 
ruke, te se načini pastir pa pogje u svet. Npr. 46. 
Tada se Saul preruši obukav druge haljine. Sam. I. 
28, 8. 

prčsada, f. die Pflanzen, die tibersetet werden, 
plantae quae e seminario transferuntur. Rj. pre-sada, 
Sp. presaditi. vidi prijesad, # syn. ondje. — apstraktno: 
djelo kojim se što presadi: Lude paprike, ludo zelje, 
t.j. mlado, zeleno (paprike i zelje za presadu). Rj. 
334b. konkretno: zelje, bilje za presagjivanje. 

prestditi, presidim, v. pf. Rj. pre-saditi. v. impf. 
presagjivati. — 2) čtberpflanzen, transplanto. Rij. 
presaditi m. p. mlado zelje. — 2) (u Boci) propfen, 
surculum e insero, cf. nakalemiti. Rj. # syn. 
ondje. — Sadih jelu na planinu, presadih je žutom 
dunjom, navrnuh joj žuber-vodu. Npj. 1, 362. — 3) (u 
C._Q.) kraste, variolas insero, ef. prepisati. Rj. vidi € 
nakalamiti, € syn. ondje. 

presagjdnik, presagjenika, m. u Boci. zvao se 
nekakav čovjek, koji je voće presagjivao, t. j. ka- 
lemio. Rj. 

presagjivinje, n. Rj. verb. od presagjivati. — 
1) radnja kojom tko presagjuje n. p. mlado zelje (das 
Veberpflanzen, transplantatio. Rj.): Ludo zelje (t. j. 
mlado za presagjivanje). Posl. ALVI. — 2) radnja 
kojom iko presagjuje, kalami, pricjepljuje voćku (u 
Boci, vidi kalamljenje. Rj.). — 83) radnja kojom iko 
presagjuje, prepisuje kraste. 

presagjivati, presagjujem, v. zmpf. Rj. pre-sagjivati. 
v. pf. presaditi. — 1) tibersetzen, transplanto, Rj. 
presagjivati n. p. mlado zelje, mlado drvo. sa se, 
pass.: Matora drva ne dadu se presagjivati. Posl. 175. 
— .2) (u Boci) vidi kalamiti. Rj. # syn. ondje. n. p. 
voćku. — 3) (u. C. G.) impfen, variolas inserere. Rj. 
kraste, ospice, viđi kalamiti 2, prepisivati 3. 

presalinuti, pršsahn€m (presahnuo, presAhnula £ 
presahla), v». pf. austrocknen (vom Bache), exsiccor, 
exzaresco, Rj. pre-sahne a. D. potok. vidi preciknuti, 
presušiti 2. v. impf. presisati. — Angjeo izli čašu 
svoju na veliku rijeku Eufrat; i presahnu voda mje- 
zina, Otkriv, 16, 12. Poslije godinu dana _presahnu 
potok, jer ne bješe dažda u zemlji. Car. I, 17, 7. 

presaldumiti, mim, v. pf. hinišber: schiffen, trajicio, 
Bj. pre-saldumiti. vidi prebroditi, na brođu (na lagjt) 
prevesti što, prevesti se preko vode. drukčije se glagol 
ovaj ne nahođi. 

prestljinje, n. das Uebersalzen, ro nimio sale 
condere. Rj. verb. od presaljati. radnja kojom tko 
presalja n. p. jelo. 

restiljati, prdsaljam, v. impf. tibersalgen, nimio 

sute condere. Rj. .pre-saljati, odviše soliti. v. pf. pre- 
soliti, — Za što Čiipa presulja jelo? Mil. 1. 

presamiriti, presamfrim, v. pf. preko brda, (das 
G . berttgom transcendo. Rj. pre-samariti 
veko brda, prijeć 
Pa , prijeći preko njega. v. tmpf. presama- 

presamariviinje, n. das Uebersteigen (eines Berges), 
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tvanscensus. Rj. verb. od presamarivali. radnja kojom 
tko presunaruje (preko brdu). Gde : 
presamarivali, presamilrujam, v. impf. ibersteigen, 
transcendo. Rj. pre-samarivali preko brda, preluzili. 
v. pf. presamariti. 
presamićivfinje, 2. dus Doppeltfalten, duplicatio. 
Rj. verb. od _presamićivati. radnja kojom tko presa- 
mićuje što. 
presamićivati, presamićujem, v. impf. doppelt 
žadtan, duplico. Rj. pre-samićivali što, n. p. prsluk. 
isp. predvostručati. v. pf. presamititi. 
presamititi, presimitim, v. pf. đoppelt uberein- 
ander legen, duplico, gemino. Rj. pre-samiltiti. vidi 
presmotali. 2sp. predvostručiti. v. #mpf. presamićivali. 
— Smuk sigje do kabličice, izdiže glavu, presamiti 
je unutra, i stane piti mleko. Megj. 279. sa se, pass. : 
Kružat: prsluk je ovaj gore izrezan, a dolje se pre- 
samiti kao premitača. Kov. 40. 
presanuti, prosančm, vidi presahnuli. Rj. u kraje- 
vima gdje se glas h ne čuje u govoru. “ 
prosedlast, adj. pre-sedlast. isp. sčdlast. — Celo 
mu je nisko... nos mali, presedlust. Zim. 299. nalik 
na sedlo. 
prčsega, f. (u Boci) kad se čovjek pretrgne (od 
teškoga posla ili dižući što teško), der durch schwere 
Arbedt verursachte Bruch, hernia gravibus laboribus 
conscita. Rj. vidi kila; pridori, prijedor, proder. pre- 
sega, drugoj je poli osnova koja je u segnuti se, se- 
zati se, (po)sćći, (pd)sezati. 
presčkati, presčkim, v. pf. (u Boci) n. p. vodu iz 
bunara, t. j. ispljuskati, ausschopfen, eshawrio. Rj. 
pre-sekati. +sp. isekati. v. impf. sekati. — Uzmi ovu 
čašicu i ponesi tvojoj šćeri neka mi njom preseka 
more, da ostane polje. Npr. 206. 
prosčliti, proselim, v. pf. Rj. pre-seliti. v. impf. 
preseljavati (2 se). — 1) tibersteđeln, transfero. Rij. 
— Ljudi koji biše preseljeni, koje preseli Navuhodo- 
nosor u Vavelon. Jezdr. 2, 1. Za to ću vus preseliti 
iza Damaska. Amos 5, 27. — 2) sa se, refleks. iiber- 
siedeln, transmigro. Rj. — Tako ti se preselio Vuče, 
Bog mu dao duši spasenije! Npj. 4, 12 (= u vječni 
život, prestavio se, umro). Zato se Miloš, još kako 
su Turci obladali, preselio s kućom u Šurane. Miloš 
12. Milenko... po tom se iz Kličevca ondje preseli 
ž namjesti. Sovj. 72. U Hilandaru Nemanja preživje 
8 mjeseci, pa se ondje preseli u vječni život. DM. 17. 
preselj&vAnje, m. das Uebersiedeln, translatio, 
transmigratio. Rj. verb. od 1) preseljavati, 2) prese- 
ljavati se. — 1) radnja kojom tko preseljava koga. 
— 2) radnja kojom se tko preseljava. Ovaki opšti 
nazadak ne može ni potop, ni narodno preseljavanje, 
niti Atila, ni Džingishan igda učiniti. Priprava 187. 
preseljivati, presčljavam, v. impf. Rj. pre-selja- 
vati. v. impf. prosti seliti (4 se). v. pf. preseliti (€ se). 
— 1) tibersiedeln, transfero. Rj. koga. — 2) sa se, 
refleks. iibersiedeln, transmigro. Rj. — Da se ljudi 
mogu slobodno preseljavati iz tijeh župa u zemlje 
Sankovića. DM. 210. 
prosijati, jem, v. pf. Rj. pre-sijati. v. impf. pre- 
sijevati. — 2) dwrchsieben, pereribro: dede ti još 
jedan put presij to brašno. Rj. — 2) hindurchsteben, 
Cribrare per — tempus: momčad svu noć presijaše 
brašno. RBj. 
presijčeinje, n. das  Enteweihauen, Durch- 
schneiden, sectio. Rj. verb. od presijecati. radnja 
kojom tko presijeca što. 
prosijčeati, prčsijecam, v. “mpf. durchschneiden, 
sec0. Rj. pre-sijecati. v. pf. presjeći. 
Prdsiječ, f. planina u Paštrovićima. Pripovijeda se 
a je u ovoj planini na Golome Vrhu Madžarski 
kralj Ludovik posjekao 1400 Paštrovića. Rj. Pre-siječ. 
tsp. Prosiječ. 
presijoviinje, n. das Uebersieben, percribratio. Rj. 
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verb. od presijevati, radnja kojom tko 
brašno. 

presijčvali, prčsijoviim, v. impf. durchsieben, poer- 
cribro. Rj. pre-sijevati 2. p. brašno. v. pf. presijati. 

prosilili, lim, v. pf. itbermiithig werden, superbio: 
Koliko su Turci presulili, nagoni se junak na junaka. 
Rj. pre-siliti, kao odviše osiliti, posiliti se. v. impf. 
presiljavati. — Mili Bože, čuda golemoga, ka je 
Tursku sila presilila, od gradine do polja Bjelića 
sve je Turska silu presilila, i sve donje selo opališe. 
Npj. 4, 118. 

presiljivinje, n. das Uebermitthigwerden, inso- 
lentia, superbitio. Rj. verb. od presiljavati. stanje 
koje biva, kad itko presiljava. 

presiljavati, panu, v. impf. tibermithig 
werden, superbio. Rj. pre-siljavati, kuo seliti se odviše, 
postajati preveć samosilan. v. pf. presiliti. 

prosipatnje, m. Rj. verb. od I. presipati, II. pre- 
sipati se. — I. 1) radnja kojom tko presipa što iz 
jednoga suda u drugi (das Umsehiitten, Ueberschiitten, 
transfusio. Rj.). — 2) radnja kojom tko presipa, pre- 
punja što svpujući (das Ueberfiillen, nimia impletio. 
Rj.). — IL. stanje koje biva, kad se što presipa. 

prčsipati, pim (pljem), v. impf. Rj. pre-sipati. v. 
pf. presuti. — I. 1) umschitten, transfundo, cf. 
preručivati. Rj. 4 syn. ondje. presipati što iz jednoga 
suda u drugi. — Ruditi mlijeko goruždom, t. j. su- 
rutku, pošto se prevari, kao prestpati, da se ne po- 
kvari. Rj. 655b. — 2) diberfiillen, nimis impleo. Rj. 
kao prepunjati sipajući. — Ili ćemo ih blagom pre- 
sipate, ili ćemo roblje mijenjati? Npj. 3, 86. A mnogi 
se Turci prikupiše, prikupiše, te ih ogujem opkoliše, 
presiplju th ognjem žestokijem. 4, 406. — II. sa se, 
refleks. iiberstvomen, redundo: Ne presipa se u mene. 
Rj. kad je prepunjeno što, n. p. čaša, pa prelazi 
preko nje n. p. vino. — Biće pune žitnice tvoje 
obilja, i presipaće se vino iz kaca tvojih. Prič. 3, 10. 
Ugjite te gazite, jer je kada puna; presipaju se donje 
kade, jer je mnogo zlobe njihove. DP. 87. 

prosisfinje, 1. das Vertrocknen, exsicatio. Rj. verb. 
od presisati. stanje koje biva, kad presiše n. p. vođa. 

prosisati, prosišćm, v. impf. vertrocknen, exavesco : 
Jordan vođa tuna presisaše. Rj. pre-sisati. v. pf. pre- 
sahnuti. — U ravni stanu u virove i one vode koje 
u planinama nigda ne presišu. Rj. 634. Dva jezera, 
od kojijeh veće nigda ne presiše. Npj. 1, 132 (Vuk). 
Ti si isušio rijeke koje ne presišu. Ps. T4, 15. 

presj&vanje, n. das Blinken, Blitzen (z. B. eines 
Sćibels, gegen die Sonne), fulgor, eovuscatio. Rj. verb. 
od presjavati se. stanje koje biva, kađ se presjava 
n. p. sablja spram sunca. 

presjivati se, prosjavam se, ». 7. impf. blitzen, 
blinken, corusco. Rj. pre-sjava se n. p. mač spram 
sunca. v. tmpf. prosti sijati se, sjajati se, sjati se. 

prosjeći, presiječčm, v. »f. entzweischneiden, hauen, 
disseco: Presjekuo jezik (da Bog da)! kad ko što 
reče nepovoljno (Posl. 261). Rj. pre-sjeći. v. impf. 
presijecati. — Prestružiti, presjeći jedne ljude od 
drugijeh. Rj. 581b. Da se penju uz oputu... pre- 
sijeku oputu da on ne bi mogao sići. Npr. 9. Vuk 
mu put presjekao! Posl. 40 (put presjeći kome, vidi 
zateći 2). Ne zabudi na kojoj si. (Kad ko hoće kome 
viječ da presiječe). 198. Na mač oštru sablju dočekao, 
na dvije je pole presjekao. Npj. 3, 115. Onda ovi iz 
preko Morave opale iz pušaka, i tako Arnaute pre- 
seku od voblja i ustave. Miloš 92. Tebe gjaur pre- 
vari... dok se nije sa svim spremio, zamamljuje 
nas, a kad se on sa svim spremi, onda će ovo u 
jedan put preseći. 128. u 

prosjedinje, m. der Hinterhalt, insidiae. Rj. verb. 
od presjedati, koje vidi. 

prosjedati, dim, v. impf. sich in Hinterhalt legen; 
insidior. Rj. pre-sjedati. isp. zasjedati. v. pf. presje- 
dnuti, presjesti. — Kako je nekome bila utekla žena 
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sladak. vidi prijeslačei, oklizotine, poslastice, slatkiši. 
-— Kad sjedeš da jedeš s gospodinom ... Ne želi 
preslačaku njegovijeh, jer su lažna hrana. Prič. 23, 3. 


pa se kupila poćera za njom, i presjedala je putem. 
Npj.! L XXIV. Od Borisova do Minske jednako je 
Irancuze presedao i dočekivao. Žitije 21. 


jčditi, di .pf. hindurch siteen, porsideo. | prosladiti, proslidim, v. pf. tiberstissen, nimie dulco, 
a sedi, jede M et : . Rj. pre-sladiti što, odveć gu zasladiti. v. impf. pre- 
prčsjednuti, _dn&m, v. pf. pre-sjednuti. vidi pre- | slagjivati. 


preslagjivfinje, n. das Uebersiissen, dulcatio nimia. 
Rj. verb. od preslagjivati. radnja kojom tko presla- 
gguje što. 

preslagjivati, presligjujem, v. #mpf. tibersiissen, 
nimis dulco. Rj. pre-slagjivati, odveć zaslagjivati. v. 
pf. presladiti. , 

prdslin, adj. zu salzig, salsissimus. Rj. pre-slan, od- 
više slan. — Preslano kao cecelj. Posl. 261. 

preslica, f. — 1) der (Spinn-) Rocken, colus. Rj. 
vidi prelja 2, kudjelja 3, čekrklija (preslica u kolo- 
vrata). dem. presličica. hyp. prćla. augm. presličina, 
presličetina. od korijena od koga je presti. — Bašluk, 
u varoške preslice ono gore na što se povjesmo na- 
vija. Rj. 19a. Nosimo joj od zlata preslicu, na preslici 
Misirsko povjesmo. Npj. 1, 481. Hrani majka dva 
nejaka sina, u zlo doba u gladne godine, na preslicu 
i desnicu ruku. 2, 75. Kolovrat je (Spinnrad) ili Nje- 
mačka preslica tek oko godine 1530 na svijet došao. 
Priprava 141. — 2) (u Hrv.) u vodenice kašičare ona 
gredica, koja je usagjena dolje u kraj od kobile a 
gore kroz tavan promoljena u vodenicu, te se pomoću 
nje vodenica (vođenični kamen) spušta (kad valja sit- 
nije da se melje) i podiže (kad valja krupnije da se 
melje). Rj. — 3) preslica, w mojem zavičaju zove se 
tako biljka (valja da po obliku njezinu), što se drugdje 
zove vošće, voštika, konjski rep. oma # Stulli: »preslica 
(griješkom prešlica), f. trava, 1. cauda equina, sim- 
phytum. 2. rhombus«. Iveković. 

presliččtina, f. augm. od preslica. Rj. vidi presli- 
čina. — takva augm. kod babetina. 

1. prčsličica, /. dem. od preslica. Rj. 

2. presličten, /. traubenformige Hyazinthe, hya- 
cinthus botryoides. Rj. boljka. 

prčsličina, /. augm. od preslica. Rj. vidi presliče- 
tina. — takva augm. kod bardačina. 

proslo, 2. (HpACIO), Vuk u svom rječniku nema, ali 
ne samo ima Stulić u značenju ,vallis inter montes“ 
(dolina megju brdima. vidi prodol, € syn. ondje. Ive- 
ković) nego i narod govori još u drugom značenju, 
a to je člunak u ogradi: »u svakom preslu recimo 
da ima samo 7 komada vrljika, to čini 14 hiljada 


sjesti; sich in Hinterhalt oo insidior. isp. zasjed- 
nuti, zasjesti. v. empf. presjedati. a : 

sira, f. kao Miša reko kake kose ili planine, 
das Thql, vallis, ef. uvala. Rj. pre-sjeka. sp. presjeći. 
vidi prosjeka, ostala syn. kod prodol. 

Pršsjeka, f. u Mačvi mjesto na kome je za Kara- 
gjorgjijeva vremena bio šanac iz Bitve u Zasavicu. 
Godine 1813 Presjeku je čuvao Luko Lazarević. Rj. 
isp. presjeka. oh. 
" rdajosti, prčsjedem (prčsjedn€m), vw. pf. sich in 
Hinterhalt legen, insidior: presjela ga poljera. Rj. 
pre-sjesti. vidi presjednuti. tsp. zasjesti, zasjednuti. 
v. impf. presjedati. — Kad dogje Balota tamo, gde 
su Srbi ona dva Turčina bil preseli i opkolili da 
uhvate ali da ubiju, onda jedan od njih videći Balotu 
kao Turčina, položi pred njim oružje. Danica 4, 7. 

preskikinje, a. das Ueberspringen, transsaltus, 
praeteritio. Rj. verb. od preskakati. radnju kojom 
tko preskače. ž 

»reskikati, preskačem, v. impf. Rj. pre-skakati. 
vidi preskakivati. v. pf. preskočiti. — 1) tibersprin- 
gen, transilio. Rj. — Hitar odviše sreću preskače. 
Posl. 341. Pešaci za njima (za konjicima) s vašinom, 
te rukama za šanac, i gdekoji stanu preskakati unutra. 
Miloš 115. — 2) preskukatt riječi u čitunju, izostav- 
ljati th; tibervsehen (im Lesen), austassen, exmitto: 
Nekakvoga popa, koji je rgjavo čitao i preskakao 
riječi, zapita neko gdje je učio knjigu, a on odgovori: 
»štogje, štogje«; onda mu onaj, koji ga je pitao, 
rekne: »va istinu i čitaš štogje štogje«. RJ. S47a. 1sp. 
preskočiti 2a # b. — 3) u skakanju nadvlagjivati: 
Skaču skoka, meću se kamena, preskače im Nahod 
Simeune, preskače im, kamenom odmeće. Npj. 2, 65. 

preskakivinje, n. verb. od preskakivati. radnja 
kojom tko preskakuje (preko čega). 

preskakivati, preskakuj€m, v. (mpf. pre-skakivati. 
vidi preskakati. v. pf. preskočiti. — Lisica pozove 
vuka da preskakuju preko jedne stožine sijenske ... 
Pošto nekoliko puta preskoče, reče lisica vuku da 
dobro ne preskakuje. Npr. 180. 

preskočiti, preskočim, vw. pf. Rj. pre-skočiti. v. 








impf. preskakati, preskakivati. — 1) diberspringen, 
transsilio. Rj. — Skočiti (ili preskočite što) iz zatrke. 
Rj. 198b. Pošto nekoliko puta preskoče, reče lisica 
vuku da dobro ne preskakuje. Onda on pogje da 
preskoči upravo iznad stožine, te se na nju nabode. 
Npr. 180. Ne dajte mu na plot! (...ide bez pameti, 
pa se može nabosti na plot kao bijesan konj kad 
pogje da preskoči preko plota). Posl. 197. Zatrča se 
Bava od Posavlja, te preskoči kamenu avliju, i dru- 
žini on otvora vrata. Npj. 3, 374. — 2 a) tibersehen 
(im Lesen), auslassen, egmitto. Pripovijeda se kako 
su u crkvi nekakome rekli da preskoči nešto u knjizi, 
a on razumjevši u prvome smislu metne knjigu na 
zemlju pa preko nje. Rj. u čitanju (ili u pjevanju) 
izostaviti riječ. sa se, pass.: Nego sam gledao, da 
mi svaku pesmu peva po nekoliko puta, dok je nisam 
toliko upamtio, da sam mogao poznati, kad se što 
preskoči. — b) prema tome značenju preskočiti koga 
ili što znači uopće izostaviti koga ili što, kad je na nj 
red; tibergehen, praetcrire. — Toči vino, Bogosave 
slugo1 redom čaše oko sgovre daji, nemoj koga pre- 
skočiti, slugo. Npj. II. 411. Valja zube pokazati, da se 
oni Vas uplaše, i da se počnu stigjeti preskočiti Vas, 
Straž. 1887, 15. sa se, pass,: Griješka, kad se uvodeći 
u brdo preskoči jedan zubac. dj. 101b. 


pu, SI m. pl. die Leckerbissen, cibi 
delicatioves. Rj. pre-sla(d)čci, drugoj poli osn. je u 


vrljika, osim onih kolaca što drže presla. Osn. 120. 

presloviti, pršslovim, v. »f. pre-sloviti koga ili što, 
kao nagovoriti ga. isp. prosloviti. — Pa ovako Peru 
govorahu: »Čuj ne dobro ...«. Baš dvojica Pera pre- 
sloviše, a po tade mlogi pristadoše. Npj. 5, 5. Žalosno 
je svce preslovio, i Danilu volju ispunio. 5, 24, Istina 
je, Kuči braćo draga: da su vama žalost učinili... 
pa žalosna svea preslovite, ajte, braćo, da ge okrenete. 
9, 380. su ge, pass. sli vefleks.: Ako bi mi Bog i sreća 
dala, eda bi se Kuči preslovili, i jošt nama došli na 
pomoći. 5, 379. 

proslušati, šim, v. pf. verhčren, ausculto. Rj. pre- 
slušati što, kao slušajući ostati do kraja. v. impf. 
slušati. — Sve duše tad? ustale, leturgjiju preslušale. 
Here. 325. 

prosldžiti, presližim, v. pf. diberfiillen ein Glas, 
da man damit aufwartet, compleo, nimis impleo. Rj. 
pre-služiti, služeći prepuniti n. p. čašu. v. impf. pre- 
služivati. 

presluživiinje, ». das Ueberfiillen, 
verb, od presluživati. radnja kojom 
n. m. čašu. 

presluživnti, presližujem, v. impf. tiberfuillen ein 
Glas, da man damit aufwartet, compleo, nimis impleo: 
Pa sve sam čašu Mene: Rj. pre-služivati, služeći 
Drepunjati n. p. čašu. v. pf. preslužiti, — Služi vin 
Novaković Grujo: kako kome čašu dodavaše, leko 


* 


completio. Rj. 
tko preslužuje 


presmakanje 


njemu doslužuje vinom, a kad babu čašu dodavaše, 
tako čašu vinom preslučuje, sa čaše ge vino prosi- 
paše... »Sto me čašu vinom preslužuješ? Npj. 3, 28. 
presmikiinje, 1. vidi prismakanje. Rj. 
presmiikati, prosmičem, vidi prismakati, Rj. 
impf. pre-smakati, Rj. v. pf. presmočiti, biće po istoč- 
nom govoru. isp. prepravljati i Pripravljati. 
prosmičav, adj. gross und hager (als Schimpfwort), 
longus et macer (per convicium). Rj. dug # mršav 
(kaže se za porvugu). presmičav (osn. ne dolazi a biće 
postala od staroga tamnoga Nptcua), Osn. 90. 
presmočiti, prosmočim, vidi prismočiti. Rj. pre- 
smočiti. v. impf. presmakati. 

presmotati, tim, v. pf. vidi presamititi. Rj. pre- 
smotati. isp. predvostručiti. v. impf. presamićivati. 

presnoća, /. osobina onoga što je prijesno: Da se 
očistimo od staroga kvasca pakosti i lukavstva i da 
praznujemo u presnoći istine i čistote. DP. 149. — 
viječi s takovim nast. kod bistroća. 

presdliti, prsolim, v. pf. tbersalzen, mnimio sale 
condere. Rj. presolili, odviše osoliti. v. tmpf. presaljati. 

prespivati, prospavfim, v. pf. verschlafen, perdovmio. 
Rj. pre-spavati, preboraviti spavajući, v. impf. spavati. 

prosresti, prdsret&m (prdsretnam), v. pf. entgegen 
kommen, obviam prodeo. Rj. pre-sresti koga, pred 
njega doći, na susret mw doći. — Pobitaj da nas 
presreteš milosrgjem svojim, jer smo veoma ološali. 
Ps. 79, 8 

prčsretinje, m. das Begegnen, obviam itio. Rj. 
verb. od presretati. radnja kojom tko presvetu koga. 

prosretati, tim, v. impf. entgegen kommen, obviam 
prodeo: Kad će Turci poćerati blago, da idemo da 
ih presretamo. Rj. pre-sretati. v. pf. presresti. — Srbi 
na brzu ruku poprave stari šanac na Jasici, i odande 
stanu Turske čete po selima presretati. Sovj. 41. 

prčsft, f. gdje se prevaljuje preko brda, dusserste 
Spitze eines Berges, apex montis. Rj. pre-srt, najviši 
vrh od brda, gdje se preko njega prevaljuje. tsp. ka- 
mivao. — drugoj je poli osnova koja je u (po)srtati. 

prčsftan, tna, adj. abschiissig, deruptus. Rj. osn. 
u presrt. vidi omčit, strm, strmen, strmenit, vrletan. 

prčsftno, kao vrletno ili na nizbrdo, bergab gehenđe 
Lage, declivitas, Rj. 

prčstajinje, n. das Aufhčren, intermissio, fimis. 
Bj. verb. od prestajati. stanje koje biva, kad što pre- 
staje. 

1. prčstajati, jem, v. impf. aufhčren, desino. Rj. 
pre-stajati. vide patisati, predvajati 2, henjavati. v. pf. 
prestati. — Suza suzu stizat' ne prestaje. (Kad se za 
koga kazuje da vrlo plače). Posl: 296. A treća je Go- 
lija planina; snijeg nikad ne prestaje. Npj. 3, 414. 
nu postrada tijelom, prestaje od grijeha. Potr. L4, 
1. Ne prestaj vapiti za nas ka Gospodu Bogu. Sam. 
I. 7,8. Raspravivši raspru prestajali su biti porotnici. 
DM. 268. 

2. prestajati, prestojim, v. pf. Rj. pre-stajati. vidi 
prestojati. v. impf. stajati (stojim). — 2) hindurch 
stehen, persto. Rj. kao stojeći preboraviti. — 2) (u 
pjesmama) iberleben, vita supero: Ako bi me počem 
prestajao. Rj. vidi nadživjeti, 

prčstan, m. vidi prestanak: Urišuju vazda bez pre- 
stana, Npj. 5, 121. 

prestanak, pršstinka, m. der Unterlass, das Auf- 
horen, intermissio: bez prestanka. Rj. pre-stanak. isp. 
prestati. vidi € bez prestana, bez patiska, bez prekida, 
bez pretrga; neprestano, jednako. — Sve jednako 
bojak bez prestanka. Npj. 4, 245. Srce me moje boli 
bez prestanka. Rim. 9, 2. Kad pada narod, neprijatelji 
gledaju ga i smiju se prestanku njegovu. Plač 1, 7. 

prčstarjeti, prostarim, v. pf. altern, zu alt werden, 
consenesco. Rj. pre-starjeti, kao odviše ostarjeti. v. impf. 
starjeti. — Prestarje li sluga kakvog velikaša, postane 


školski učitelj. Priprava 71. 
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NAR aa 


prostati, prčstančm, v. pf. aufhčren, desino: pre- 
stala kiša, preslao mu davati. Rj. pre-stali. vidi pa- 
tinuti, prejenjati. v. “mpf. 1 prostajati. — Već gotovo 
da je prestao taj običaj. Rj. 20a. Već je doteklo, t. j. 
nestalo, prestalo dotjecati. Rj. 135a. Cekini prestadoše 
izlaziti. Npr. 96. Vjetar kad hoće da prestane, onda 
najvećma duše. Posl. 36. Da mi za sad prestanemo 
od svagje. Danica 2, 126. Prestane boj. 8, 210. Da 
kažemo narodu, da prestane od boja. Miloš 120, Učene 
novine mislim da su prestale od novog ljeta; nego će 
može biti kakove druge početi izlazili. Buraš, 1886, 864. 
prčstaviti, vim, v. pf. Rj. pre-staviti. v. impf. pre- 
stavljati. — 2) (u nah. Rudničkoj) n. p. kućer ili tor, 
t. j. premjestiti, dibersetzen, transfero. Rj. vidi pre- 
ložiti. — 2) sa se, refleks. hinscheiden, sterben, de- 
cedo, morior. Rj. vidi počinuti 2, € syn. ondje. — 
»Otac i mati bi ti se upokojili« .. . a sjutradan i otac 
€ mati prestave se. Npr. 78. Janko vam se jeste pre- 
stavio, i ja sam ga Vjepo sa(h)ranio. Npr. 8, 375. 
prostavljinje, n. das Uebersetzen, translatio. Rj. 
verb. od prestavljati. radnja kojom tko prestavlja što. 
prostavljati, vljam, v. impf. (n nah. Rudn.) diber- 
setzen, transfero. Rj. pre-stavljati n. p. kuću ili tor. 
vidi premještati. isp. prelagati. v. pf. prestaviti. 
prčsti, prćd6m, v. impf. (predijih, pršo, prčla). 
Bj. drugo pregjašnje može glasiti i predah. Obl. 64. 
I. pregj. pršdoh, prede. prilog pregj. prčdav, prč- 
davši. I. pridjev prčo, pršla. II. pridjev prčden. v. 
pf. slož. 1z-presti, na-, nad-, 0-, pre-, raz-, U-; v. impf. 
slož. iz-predati, na-, nad-, pre-, raz-, u-, za. — 
1) spinnen, neo. Rj. — Driga, drvo kao veliko vre- 
ieno, što žene konce prepredaju na njega i pletivo 
predu. Rj. 141b. Prede konce. Rj. 289a. Čmiljiti, vrlo 
tanko presti. Rj. 813b. Devojka sedi pa prede zlatnu 
žicu. Npr. 12. Veselo srce kugjelju prede. Posl. 33. 
Kod moje ćeš majke tanku svilu presti na zlatno 
vreteno. Npj. 1, 111. Kad je Zlato, nek na zlatu 
prede. 1, 500. Ona nosi od zlata košulju, koja nije 
kroz prste predena. 2, 550. Poslaću ti vezak i pre- 
slicu, te mi predi gaće i košulju. 4, 296. Predu ku- 
gjelju € lan, boje i pređu vunu, tkaju platno i sukno. 
Danica 2, 108. sa se, pass.: Onamo se od žuke prede 
i pregja, Rj. 1612. — 2) mačka prede, knwrren, 
fremo. Rj. vidi 1 vrčati (vrčim), 
prstići, prostign€m, v. pf. zuvorkommen, tiber- 
holen, supero. Rj. pre-stići. vidi prestignuti. v. pf. je 
% prosti stići. v. impf. prestizati. — Trže sabju u 
desnicu ruku, lako pogje, pa Meha prestiže, pa sa 
sabljom njega povraćaše. Npj. 4, 282. 
prostignuti, prostignem, vidi prestići. 
i prosti stignuti. v. impf. prestizati. 
prostizinje, n. das Ueberholen, superatio, victoria 
cursus. Rj. verb. od prestizati. radnja kojom tko pre- 
stiže koga. 
prostizati, prostižem, v. impf. iberholen, cursu su- 
pero. Rj. pre-stizati. v. impf. prosti stizati. v. pf. pre- 
stići, prestignuti. . 
prestdjati, prestdjim, (u O. G.) vidi 2 prestajati 
(prestojim): Šest paša sam dosad prestojao u bijelu 
Skadru na Bojanu, svakojeg sam po redu molio. Rj. 
v. pf. prestojati. v. impf. stajati (stojim). — Tu su 
danak bjeli prestojali, i na tome te su vijećali. Npj. 
5, 129 (kao stojeći proveli dan.). Ja bih srećan, i do- 
življeh uru, te prestojah cara Rusijskoga. 5, 522 
(nadživjeh). že 
prestriviti, prčstravim, v. “mpf. Rj. pre-straviti. 
v. impf. prestravljivati. — 1) erschrecken, und da- 
durch krank machen, terrore in morbum conjicio. 
Rj. prestraviti koga, tako ga prepasti da se razboli. 
— 2) sa se, refleks. vor Šehrecken  erkranken (von 
ICindern), tevrore in morbum conjici. Rj. prestravilo 
se dijete, t. j. tako se prepalo da se ragboljelo. v. 
pf. je i prosti straviti se. 


Bj. v. pf.je 


prestravljivanje 


prestravljiviinje, n. das Erschrecken terror. Bj. 
werb. od 1) prestravljivati, 2) prestravljivati se. — 
1) vadnja kojom tko prestravljuje koga. — 2) stanje 
koje biva, kad se iko prestravljuje. 2 . 

prestravljivati, prestravljujem, v. impf. Rj- pre- 
stravljivati. v. pf. prestraviti. — 1) einen erschvecken, 
tervefucio. Rj. koga, prepadati ga, da pada u bolest. 
— 2) sa se, refleks. vor Schvecken krank werden, 
tevrore conjici in morbum. Rj. od strave padati u 
bolest. ; X 

pršstrići, prestrižčm, o. pf. mit der Schere entziwei 
schneiden, fortice disseco. Bi pre-strići, strigući kao 
presjeći. v. impf. prosti strići. : 
: Slesirijaliti, prestrijelim, v. pf. iiberschiessen, sa- 
gittam emitto. Rj. pre-strijeliti. v. impf. prosti stri- 
jeljati. — Delibaša, ajde meći strele . . , Metnu Turčin 
prvu belu strelu, prestrijeli sto dvadest aršina; metnu 
Marko prvu belu strelu, prestrijeli dve stotin? aršina. 
Npj. 2, 360. a : 
prostrigati, prostrižem, v. .pf. enizwei-,. durch- 
schaben, perscibo, perrado. Rj. pre-strugati mn. p. 
dasku, stružući kao presjeći je. vidi prepiliti, 2 sym. 
ondje. v. impf. strugati. od 
prostružiti, im, v. pf. (u C. G.) presjeći jedne 
ljude od drugih, abschneiden, intercludere. Rj. pre- 
stružiti. kao prost glagol ne dolazi. isp. odstružiti, 
zastružiti. od korijena od kojega je struga. — Pre- 
štunuti vojsku, t. j. prestružiti (presjeći). Rj. 585a, 
prostupak, pršstupka, m. die Uebertvetung, trans- 
gressio. Rj. vidi prijestup. djelo kojim se što pre- 
stupi: Ako je svaki prestupak i oglušak pravednu 
platu primio: kako ćemo ...? Jevr. 2, 2. Da kroz 
smrt, koja bi za otkup od prestupaka u prvome za- 
vjetu, obećanje vječnoga nasljedstva prime zvani. 
9, 15. 

* prestapinje, n. das Uebertreten, transgressio. Rj. 
verb. od prestupati. radnja kojom iko prestupa što. 
— To nam ne može biti izgovor za teška prestu- 
panja zapovijesti Božijih. DP. 256. 

prestipati, prestipam, v. impf. dibertreten, trans- 
gredior. Rj. pre-stupati. v. pf. prestupiti. — Jesam 

li ti sinoć poručio, da ti paši carevome kažeš, da gra- 
nicu našu ne prestupa? Npj. 5, 316. Zašto učenici 
tvoji prestupaju običaje starijeh? Mat. 15, 3. Kojigod 
prestupa i ne stoji u nauci Hristovoj onaj nema Boga 
Jov. 11. 9 (qui recedit, der abweicht). Eda li ćemo opet 
prestupati zapovijesti tvoje? Jezdr. 9, 4. sa se, pass.: 
Pravila koja se ne mogu prestupati i nogama ga- 
ziti. Odg. na ut. 17. 

prestipiti, prostipim, v. pf. dbertreten, trans- 
gredior. Rj. pre-stupiti. v. impf. prestupati. — Samo 
ne prestupi ldetve da te ljuta zmija ne uvjede. Npr. 

114. Da granicu od Turaka braniš, da granicu Turci 
ne prestupe. Npj. 5, 315. Ne znajući za tu zupo- 
vijest, ili misleći, da je on može i prestupiti. Danica 
3, 191. Kojemu je (caru) zakletvu prezreo i kojemu 
je vjeru prestupio. Jezek. 17, 16. Mislim da ne ću 
prestupiti granice smjernosti. Rad 17, 167. 

prčstupnića, f. koja prestupi što. — Ima riječi 

84 koje sam ja načinio: vikač... prestupnicu. Nov. 

Zay. VIL. Adam se ne prevari, a žena prevarivši se 

postade prestupnica. Tim. I. 2, 4. 

prostupnički, adj. što pripada prestupnicima ili 
prestupniku kojemu god: Nijeste li vi sinovi pre- 

stupmički, sjeme lažno? Is. 57, 4. 

prostupnik, m. koji prestupi što, — Zadržao sam 

49 riječi Slavenskijeh... prestupnik, propovjednik, 

Nov. Zav. VI. Nego im je (vojnicima) odmah počeo 

izdavati zapovijesti, € prestupnike šibati i sjeći. Da- 

nica 3, 196. Ako li si prestupnik zakona, obrezanje 

je tvoje neobrezanje. Rim. 2, 25. 

prčsuda, f. das Urtheil, Richterspruch, judicium. 

Rj. djelo kojim se što presudi. vida osuda, odsuda, 

osudbina; sentencija, —— Sto sam se usudio izreći 
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presvlačenje 





onu presuđu o Mugi njegovoj. Odg. na ut. 41. Kako 
ćete pobjeći od presude u oganj vječni? Mat. 28, 
33. Dvije (su) sudije presudom svojom stvar svrši- 
vale... vlast i da izvrše presudu. DM. 263. Jesu li 
imali pravo izricati presudu? 270. Kad bi smrine 
pre izvršivao na »starešinama« srpskim. O Sv. 

. 19. 

presuditi, presadim, v. pf. abwrthetlen, erkennen, 
dijudico. Rj. pre-suditi. v. impf. presugjivati. — Mu- 
gelim izvršuje ono što kadija presudi. Rj. 375a. Od 
ramena (n. p. što presuđiti, t. j. ne istražujući dugo 
pravice, nego onako kako se sudiji učini da je pravo). 
Posl. 235. Ko može u tom bolje presuditi od onoga, 
koji vas je zavadio? Danica 2, 125. Nije moguće tu 
stvar presuditi po svjedocima. 2, 127. Tu je kuću 
on načinio na crkvenoj zemlji ... Miloš je, sa zemljom 
zajedno, presudi njemu. Miloš 185. Mislim, da je G. 
P. B. na brzu ruku o ovom presudio. Opit XIX. 
Sultan . .. stvar presudi kralju na dobro. DM. 182. 
sa ge, pass.: Kad se hoće da presudi ko će što po- 
četi... onda se hvataju u štap. Rj. 845b. Koliko 
pak ja imam pravo, to se najbolje može presuditi iz 
ovoga, što ću sad da kažem. Odg. na ut. 26. 

presugjivinje, m. das Urtheilen, dijudicatio alius, 
diversa a nostra. Rj. verb. od presugjivati. radnja 
kojom tko presugjuje što: U najvećoj sobi skupljali 
su se sovjetnici i sekretari radi vijećanja i presugji- 
vanja. Bovj. 10. 

presugjivati, presigjujem, v. impf. aburtheilen, 
dijudico: nemoj ti meni tu presugjivati. Rj. pre-sugji- 
vati. v. pf. presuditi. — Oni su ljudma sudili i pre- 
sugjivali po svojoj volji. Danica 3, 148. Da sude i 
presugjuju sve veće raspre i tužbe zemaljske. 5, 50. 
Množina ili malina jednakosti ne presugjuje. Knjiž. 
3, 587. sa ge, pass.: O tome će se još suditi i presu- 
gjivati. Pis. 63. 

prestišiti, presišim, v. pf. Rj. pre-sušiti. v. impf. 
presušivati. — 2) n. p. šljive, iiberdorren, nimis_are- 
facio: Bud osuši, za što presuši (u pripovijeci) (Posl.). 
Rj. odveć osušiti. — 2 a) vidi zasušiti. Rj. vidi i 
presahnuti, preciknuti; vertrocknen, ezaresco: Banja, 
voda... kašto u jedan put presuši sa svijem. Rj. 19. 
Utanjila voda, t. j. gotovo presušila. Rj. T91b. Prije 
će prestati rijeka teći nego kalugjerska ćesa presušiti. 
Posl. 262. presušila krava, ovca, koza, t. j. ne daje više 
mlijeka. isp. zasušiti, presušivati 2. vidi € zapragnuti, 
zapraći. — &) prelazno: presušiti vodu, t. ). učiniti 
da presuhne: Nek presuši vode šedrvane, i ustavi 
Šarac-vodu hladnu. Npj. 3, 62. Gospod će presušiti 
zaliv mora Misirskoga da se može prelaziti i obući. 
ls. 11, 15. 

presušiviinje, n. Rj. verb. od presušivati. — 
1) vadnja kojom tko presušuje n. p. šljive (das 
Ueberdčrren, nimin exsiceatio. Rj.). — % stanje koje 
biva, kad n. p. krava presušuje (das Verlieren der 
Milch, bei der Kuh; intermissio lactis, de vacca. Rj.). 

prosušivati, presišujem, v. empf. Rj. pre-sušivati. 
v. pf. presušiti. — 1) dberdčrren, nemis avefacio. 
Rj. m. p. šljive, odviše sušiti. — 2) vidi zasušivati. 
Bj. presušuje krava, koga, ovca, kad prestaje davati 
mlijeka. 

prčstiti, pršspem, v. pf. Rj. pre-suti. kao prost 
glagol ne nalaze se. isp. suti (spem). v. “mpf. presi- 
pati. — 1) tibevschiitten, transfundo. Rj. #2 jednogu 
suda u drugi. vidi preručiti, € syn. ondje. — 2) zu 
voll angiessen, tiberfiitlen, mimis impleo. Bj. kao si- 
pajući prepumiti: Vrati, Jovo, Janočkinju Janu, triput 
ću je dukati presuti, sve dukati, osim sitna blaga. 
Npj. 2, 642. 

prosviter, m. (po Grč. izgovoru), presbyter, vidi 
svećenik, sveštenik, syn. ondje. po_Lat. izgovoru 
prezbiter. — Episkop ili presviter, DP. 8. 

presvliččnje, n. verb. od presvlačiti se. radnja 
kojom se tko presvlači. ' 


presvlačiti se 





presvličiti se, prčsvličim se, v, 7, impf. pre-svla- 
čiti se. govori se u Hrv. vidi preoblačiti se. v, 2f. 
presvući se. 

presvodjili, prčsvojim, v, pf. tiberwćiltigen, vinco: 
Kada bi ga volja ufatila, iP junaka žegja presvojila. 
Rj. pre-svojiti, kao prevladati, preobludati. v. impf. 
prosti svojiti. 

presviči se, presviiččm se, 9. », Bf. vidi preobući 

se. Rj. pre-svući ge. vidi € preodjesti se, prerušiti se, 
promijeniti se 3. v. “mpf. presvlačiti se. 
. prčša, /. der Drang, die Eile, die Dringlichkeit, 
festinatio : ako ti nije preša (fr. gi vous n' čtes polut 
press): Kad je preša: gje si Peša? kad nije preša: 
oklen si, Peša? (Posl. 117). Rj. vidi spreša, hitnja, 
hitost, hitošt. t5p. prčšiti. — Dogje nekakaka preša 
ovome carevu sinu da ide na vojsku. Npr. 2383. Ako 
Je preša, nije sudni dan. Posl. 4, Ako je preša umri- 
Jeti, nije kopati. 4. Pomozi Bože lukavome, a pravome 
nije od preše. 254. Suvišnja preša miša ne lovi. 296. 
On na prešu okupi svatove. Npj. 8, 525. Oni rade, 
da više ufate, al ih nije preša ni kriviti, nego krivim 
kuću Petrovića. 5, 59. 

Prčšan, prčšna, adj. koji preši, hiti: Prešan ti gi 
Pi i pop u pljevnici. DPosl. 100. vidi Sprešno. (sp. 

itan. 

preščgati, preščeim, o. pf. (u C. G.) vidi prepiliti. 
Rj. i syn. ondje. v. impf. prosti šegati. 

prešćtati, pršščtam (prčšećem), v. Df. Rj. pro-šetati. 
v. impf. šetati. — 1) durchwandeln, durchspagiren, 
perambulo: Jer je mene poručio, da ja pogjem pre- 
šetati njegov bio dvor, da ja vigju ono selo je li 
veselo. Rj. prešetati mjesto Kakvo. — 2) n. p. čitav 
dan, den ganzen Tag hindureh Sspuziren, per totam 
diem ambulo. Rj. šetajući provesti (n. p. dan). 

1. prdšiti, prčšijem, v. pf. žusammenndhen, consuo, 
adsuo. Rj. pre-šiti. v. impf. prešivati. 

8. prdšiti, Sim, v. impf. (po jugozap. kraj.) vidi 
hitjeti: Bre ne preši moja šćeri draga! dok vidimo 
ko je i od kud je. Rj. vidi i brzati, hitati, hrliti, žu- 
riti se. “sp. preša. — Star polako a duboko, a mlad 
preši da prije svrši. DPosl. 114. 

prešivinje, n. das Zusammenniihen, consutio. Rij. 
verb. od prešivati. radnja kojom tko prešiva što. 

prešivati, prččivam, v. impf. dibereinander niihen, 
Zusammenniihen, consuo. Rj. pre-šivati. v. pf. prešiti, 

prčšljen, m. — 1) der Verteal, verticitlus, ef. 
agršak. Rj. kao mali kolutić od kosti ili od roga, što 
žene načiču ma vreteno (da je teže u ruci) kad počinju 
presti. vidi € pršljen. — 2) (u Risnu) u trke koljeno, 
Absatz, geniculum. Rj. vidi i trešljen. 

prčštampati, pam, v. p»f. wiederdrucken, denuo 
typis ezprimere. v. impf. preštampavati. — Žurnal, 
iz koga je (recenzija) preštampana u II. knj. Srpskoga 
ljetopisa. Danica 1, 95. Što je preštampao zanemareni 
pogovor. Rad 15, 178. sa se, pass.: Da se svaka knjiga 
može od slova do slova preštampati od Latinskijeh 
slova Slavenskima a od Slavenskijeh Latinskima. 
"Pis. 20. 

preštampivifinje, n. verb. od preštampavati. radnja 
kojom tko preštampava što. X 

preštampivati, preštampivaim, v. impf. Pre-štam- 
pavati. v. pf. preštampati: U grčkom tekstu, više puta 
preštampavanom, na više mjesta očevidno nedostaje 
ponešto. Rad 18, 230. .. 

preštinuti, prčštinčm, v. pf. u pjesmi kao nažu- 
ljati: Postavljene mekom lisičinom, kada Alka preko 
kule šeta, da joj ne bi noge preštinule. Ri. pre- 
šti(p)nuti. v. pfi je # prosti štipnuti. v. empf. prosti 
štipati. . 
roštititi, proštitim, ». pf. mit dem Sehilde ver- 
Wehren, scuto cohibeo: Štitom vodu preštitio, zlatne 
krune izvadio. Rj. pre-štititi, kao prejaziti štitom. v, 
tmpf. prosti štititi. : 
preštanuti, preštinčm, ». pf. (u O, G.). Rj. pre- 
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pretognuti 
štunuti. “sp. prištunuti. Daničić dovodi ovaj 
od korijena od kojega je štipati, štipnuti, dina 
i daje mu isto značenje: tiskati, gvječiti, čupati. Ko- 
rijeni 2383. — 7) palcima'i kažiputima obuhvatiti 
n. p. tanka djevojka, mogao bi je čovjek Preštunuti, 
— #) vojsku, t. j. prestružiti (presjeći), abschneiden 
intervcludo. Rj. , 
pretakfinje, n. das Umgiessen des (Weins), trans- 
fusio. Rj. verb. od pretakati. radnja kojom tko pre- 
tuče vino. 

pretikati, prčtačem, v. impf. (Wein) umgiessen, 
transfundo. Rj. pre-takati vino. v. pf. pretočiti. 

prčtanje, n. das Scharren, ro obruere cineribus. 
Rj. verb. od pretati. radnja kojom tko preće što. 

pretipfinjo, n. das Umschmelzen, refusio. Rj. verb. 
od pretapati. radnja kojom tko pretaplje što. 

pretipati, pretapljem (pam), o. impf. umschmelzen, 
refundo. Rj. pre-tapati, kao nanovo topiti. v. pf. 
pretopiti. sa ge, pass.: Ti si nas okušao, Bože, pre- 
topio si nas, kao srebro što se Dretapa. Ps. 66, 10. 

prčtati, pršćem, v. impf. Bj. pokrivati pepelom. 
V. pf. slož. po-prčtati, TaZ-, 8-, U-, ZA-; V. impf. slož. 
raspret&vati. — 1) verscharren, mit Asche Zudecken, 
obruere, tegere cineribus. Rj. Preći vatru, veži 
mačku, (Pripovijeda se u Srbiji da tako u Njemačkoj 
viču u veče kad bude vrijeme spavati, da ne bi mačka 
na sebi odnijela vatru i zapalila što). Posl. 261. — 
%) hljeb, mit gliihenđer Asche beđecken damit es backe, 
Sub cineribus coquere: Što j' u petak mešeno, u su- 
botu pretano. Rj. pokrivati pepelom u vatri, kao što 
se hljeb gdješto peče. 

prčtavoriti, rim, v. pf. kiimmerlich verleben, aegre 
transigere. Rj. pre-tavoriti, tavoreći preživjeti. v. impf. 
tavoriti, 

Prčteč, n. p. otišao na preteč da ga ubije, t. j. da 
ga preteče i dočeka, zuvor laufen, praeverto. RBj. pre-teč. 
vidi pretiječ. ip. preteći 1. 

prčteča, m. koje trči pred kim, kao pretječe ga; 
Vorlčufer, praecursor: Ugledavajući se na Jovana 
preteču. DP. 19. Još je svjetliji (praznik) koji ide... 
ovaj pripravlja preteča. 307. : 

prčtečin, adj. što pripada preteči: Da blagoslovi... 
kao roditelje pretečine Zahariju i Jelisavetu. DP. 221. 

protčći, pretččem, v. pf. Rj. pre-teći, v. impf. pre- 
tjecati. — 1) koga, zuvorkommen, praeverto. Bj. isp. 
preteč, — Sve svatove preteknula redom. Rj. 227b 
(u pjesmi mjesto pretekla). Ona so glas po svijetu 
da će biti trkija, pa koji je mladić na konju preteče 
da će biti njegova. Npr. 108. Rani konja, Radivoje! 
devojke te pretekoše, vedrom vodu zamutiše. Npj. 1, 
120. A u Turke juriš učiniše, sa svake im bande 
opkoliše, pretekoše drume i putove; bježe Turci poljem 
zelenijem. 4, 319. Vi biste u ovome sad pretekli Za- 
grepčane. Slav. Bibl. 1, 93. Zar vaš učitelj ne će dati 
didrahme? Petar reče: hoće. I kad ugje u kuću, 
preteče ga Isus govoreći: šta misliš Simone (Petre)? 
Mat. 17, 25. Pretekoh mudrošću sve koji biše prije 
mene. Prop. 1, 16. Drugi ga vlasteli svjetovaše da 
preteče sinu namjere; ali on im ne vjerova. DM. 44. 
— 2) siberbleiben, restarve. Rj. isp. pretek. — Najedu 
se obojica i još im preteče. Npr. 4. Nešto sola što je 
preteklo kad sam mrsila ovce. 6. I od toga što tebi 
Dreteče, sakuj sebi toke na jeleke. Npj. 1, 166 (isp. 
A što tebi od toga ostane, ti odredi sebi u darove. 
1, 167). Ali je iza nje (knjige) preteklo pomenutoga 
rada još za jednu knjigu. Rad 5, 194. : 

prštega, f. n. p. na gjermu, das Uebergewicht_an 
einem Brunnenschwengel, superpondium. Bj. pre-tega, 
ono što preteže, pretegne, n. p. na gjermu. isp. poteg 
(das Gewicht). — Gjermina pretega. Rj. 149a. : 

pretćgnuti, prčtčgnem (pretćgoh € pretćgnuh, pra 
t&že # pretćgnu, prštegao, pretćgla), v. pf. diber dt 2: 
praepondero. Rj. pre-tegnuti. kao prost slaga 2: 
nalazi se, isp. tegnuti. v, impf. pretezati. — Ka 


pretek 
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pretjerati 
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mu je zelena dolama: da iskrpi, nova bi mu bila, 
da izmjeri, pretegli bi konci. Posl. 124. Za to mu je 
rodbina njegova davala za nju (za sablju) onoliko 
zlata, koliko ong pretegne. Danica 4, 29. O da bi se 
nevolja moja meinula na mjerila! Pretegla bi pijesak 
morski. Jov 6, 3. : u 
prštek, m. (u Boci) Ueberfluss, abundantiu: dažda 
i snijega imali smo na pretek. Rj. pre-lek. “sp. preteći 
9. imati šta na pretek, prijeko dosta, tako da ga 
pretječe. . 
prčteka, f. kao dolina preko puta, kuda voda od 
snijega ili od kiše pretječe, der Alfluss, emissurium. 
Rj. pre-teka. isp. preteći, pretjecati. 
proteretiti, tim, v. pf. diberluden, mimio pondere 
omerare. Rj. pre-teretiti, odviše opteretiti. vidi preta- 
variti 2. isp. prekrcati. v. impf. prosti teretiti, : 
protćzanje, m. das Ueberwiegen, praeponderatio. 
Rj. verb. od pretezati, koje vidi. : 
pret6zati, prštčžem, v, impf. tiberwiegen, praepon- 
dero: Teže preteže (Posl. 313). Rj. pre-tezati. v. pf. 
pretegnuti. — Klas mu otezao i pretezao, od Božjega 
dara i behara. Here. 352 (u napijalici). U spomenicima 
u kojima preteže crkveni jezik. Istor, 347. Sve što bi 
se u tumaču moglo naći nedovoljno, pretežu dobra 
koja su u njemu. Rad 15, 179. 
pretčžniji, adj. od koga, nego, bedeutender, wich- 
tiger, majovis momenti. Rj. comp. prema positivu 
pretežan, koji ne dolazi. kao važniji, znatniji. — 
Zagjesti koga za pojas. (Biti pretežmiji od njega). 
Posl. 83. Poštenje je pretežnije od novaca. 258. Ali 
su seljaci u zemlji najpretežniji. Kov. 13. Nije li 
život pretežniji od hrane, i tijelo od odijela? Mat. 
6, 25. I novci su zaklon; ali je pretežvije znanje 
mudrosti tijem što daje život onome ko je ima. 
Prop. 7, 12. 
prčthodan, pršthodna, adj. pred-hodan, što ide 
prije čega drugoga; vorgdngig, vorićivfig, praevius, 
— Ruše jednu tugju tekovinu, koju su tekli vekovi 
prethodni, a na koju imaju prava vekovi potonji. 
Megj. 179. Naša mladež ne poznaje se dovoljno 
s prethodnim životom svoga naroda. Zlos. 59. Razboj 
je, s prethodnim radovima, najteži halat za ženske 
ruke. 326. 
prčthodnik, m. prethodnik je ment onaj koji je 
bio prije mene n. p. u službi, u kojoj sam sad ja; 
der Vorgčinger, Vorfahr im Amte, decessov, antecessov, 
praecessor. tsp. predak. — Ma da oko sebe vidi svoje 
učitelje i prethodnike, opet u svojoj glavi misli da 
o njemu jednom visi pravoslavna vera. Megj. 125. 
Kad dobiju vlast, rade nekad gore od svojih pret- 
hodnika. Zlos. 483. Mislim, da je današnje stanje stvor 
naš, ili naših prethodnika. 89. 
pršti, prem (prčo, prčla), v. impf. Rj. vidi parbiti, 
tužiti (koga). v. pf. slož. pdpreti, sipreti. v. impf. slož, 
dtpirati se, prepirati se, sapirati. — 1) koga, enklagen, 
accuso. Rj. 600b. Ako te onaj pre koji ti i sudi, onda 
(samo) od Boga valja suda iskati, Posl. 8. — %) sa 
se, veciproč. s kim, mit Jemand im Streite scin, ti- 
tigo, cf. parbiti se, pravdati se. Rj. — Tako mi se 
duša s njim ne prelu! (Kad se mrtvijeh opominje). 
Posl. 304. Stanite da se prem s vama pred Gospodom 
za sva dobra što je učinio Gospod vama i vašim 
ocima. Sam. I, 12, 7. Niti ima koga da se pre za 
istinu. Is. 59, 4. Prite se 8 materom svojom, prite 
se, jer mi nije žena. Os. 2, 2, Miloš mu odmah 
ispriča oko čega se pru njih dvojica. Mil. 279. 
prčticfinje, n. vidi pretjecanje. Rj. 
prčticati, prčtiččm, vidi pretjecati. Rj. v. impf. 
pre-ticati. vide 2 prelijecati. v. pf. preteći.“— sa me, 
reciproč.: Dve se vode putem preticale: jedno Sava, 
a drugo Morava. Npj. 1, 428. isp. uticati € utjecali. 
pretijčenti, prštiječem, v. impf. može biti da je 
samo u pjesmi mjesto pretjecuti: Pretiječe na potoke 





Turke. Rj. — Po planini pretiječu Turke. Npj. 4, 365. 
viđi i preticali. “sp. prelijevali, preljevati, prelivali. 
prštiječ, vidi preteč: A1 ne hoće svrtav u torinu, 
nogo pogje Turkom u pretiječ. Npj. 4, 364. 
pretilina, /f. das Fett, pingue, cf. debljina. Rj. 
vidi 4 tustina. pre-tilina. dem. pretilinica. isp. pretio, 
pretiliti, titi. — Pokornost je bolja od pretiline ov- 
nujske. Sam. I. 15, 22. Sit sam žrtava paljenica od 
ovnova i pretiline od gojene stoke. Is. 1, 11. 
pretilinica, f. (u Dubr.) dem. od pretilina. Rj. 
prčtiliti, lim, v. empf. pinguem reddere. Stulli, 
pretiliti koga, činiti ga pretilim. isp. toviti, gojiti. 
V. pf. slož. opretiliti se, opretljati se. — Gosparevo 
oko konja pretili. DPosl. 24. tsp. Gospodareve oči 
konja goje. Posl. 44. 
prčtiljčnje, n. verb. od pretiliti. radnja kojom tko 
pretili n. p. konja. 
protin, m. (u Hrv.) die Scheiđewand, paries inter- 
gerinus, ef. tin. Rj. pre-tin. što dijeli mn. p. jednu 
sobu od druge. isp. pretiniti. vidi € pregrada, prezid, 
prijeboj, perda. isp. pregradak, € syn. ondje. 
prčtinae, pretinca, m. (u Hrv.) das Fach, loculus. 
Rj. vidi prijeklet, pregradak, # syn. ondje. 
protiniti, prčtinim, v. pf. (u Hrv.) verschlagen, 
assibus separare, cf. pregraditi. Rj. pre-tiniti, načiniti 
pretin. v. &mpf. pretinjivati, 4 d 
pretinjivfinje, %. vidi pregragjivanje. Rj. #. 
proetinjivati, pretinjujem, v. “mpf. (u Hrv.) vidi 
pregragjivati. Rj. pre-tnjivati, gradeti pretin. v. impf. 
prosti tiniti. v. pf. pretiniti. 
prčtio, prčtila (comp. prčtlji), adj. fett, pinguis, cf. 
debeo: Zar ne žališ pretila zelenka. Pa posjede pre- 
tila dorata. Rj. vidi € tust. — Pretilu negjelja, f. (u 
U. G.) vidi sebična nedjelja. Rj. 682b. Pretili četvrtak, 
m. (u C. G) vidi sebični četvrtak. Rj. 582b (vidi 
lakomac 8, lakomi, tusti četvrtak). Počne ih divljan 
pipati iza vrata, da vidi koji je pretlji da ga zakolje 
i ispeče. Npr. 148. Bolja je mršava pogodba nego 
pretila pravda. Posl. 21. Za to prinosi žrtvu svojoj 
mreži, i kadi svojoj pregji; jer je tijem dio njegov 
pretio i hrana mu izabrana. Avak, 1, 16. titi, pretio, 
pretilina, pretiliti, € ;zbacivši samoglasno (sp. pamtiti 
od pamet): pretlji (compar.), opretljati. Korijeni 95. 
protirinje, n. das Zerreiben, vo perterere. Rj. verb. 
od pretirati. radnja kojom tko pretire što. 
protirati, rem, v. impf. zevreiben,. entzwei feilen, 
pertero. Rj. pre-tirati. v. pf. protrti. 
protištati, pretištim, v. pf. eine Zeit lang driteken, 
premere: Svu noć mi na ruci ležala, rusom kosom 
vuku pretištala. Rj. pre-tištati. tišteći što preboraviti 
(vrijeme). v. impf. tištati. — Kad ne žališ moje ruse 
kose, dosta su te ruku pretištale, za SV ne žališ moje 
oči čarne? dosta si ih junak poljubio. Npj. 3, 44. 
protjeefinje, #. Rj. verb. supst. od pretjecati. — 
1) radnja kojom tko pretječe koga ili što (das Zuvor- 
kommen, praeversio, Rj.). — #) stanje koje biva, kad 
što pretječe (das Ueberbleiben, vo restare, Rj.). 
proljeeati, prštječčm, v. impf. Rj. pre-tjecati. vidi 
preticati, pretijecati. v, pf. preteći. — 2) zuvorkommen, 
praeverto. Rj. — Pretječem svanuće, i vičem; riječ 
tvoju (Gospode!) čekam. Pretječu oči moje jutrenju 
stražu, da bih razmišljao o riječi tvojoj. Ps. 119, 147. 
148, — 2) tiberbleiben, resto. Rj. — Zlo je ne dotjecat, 
a nije dobro ni pretjeca#. DPosl, 158. Bijaše svega 
dosta da ge uradi sve djelo, i još pretjecaše. Mojs. 
II. 36, 7. 
protjerati, rim, v. pf. Rj. pre-tjerati. — 1). dber- 
treiben, ugo swper-. Rj. vidi pregnati, # syn. ondje. 
v. impf. tjerati. — I ti možeš i konj ti može, ali ti 
Bog ne da. (Rekao angjeo visokom Stefanu kad je 
prećevao FPurke preko mora...) Posl, 105. Noi njega 
Turci naskoro prećeraju iz Srbije u Srijem. Danica 
2, 76. Po tom pretjeru svoju stoku na brodu Javoku 
a on ostane sam. Prip. bibl. 25. — 2) gbertreiben, 


protjerivanje 


cxcedo modum. Rj. vidi prekantariti, prekardašiti. v. 
impf. pretjerivati. — U pisanju pripovijedaka već 
ireba misliti i riječi namještati, da ne bi ni g jedne 
strane bilo pretjerano, nego bi mogao i učen čatiti 
i prost slušati. Npr. IV. Kome se učini, da ova moja 
hvala nije istinita ili da je pretjerana, neka se opo- 
mene samo Srpskoga Rječnika. Odg. na ut. 29. Tako 
je, ali bez sumnje pretjerano: za mnom »te« braćo! 
S mirom »te« ljudi! Obl. 61. Progi? se, Janko, pre- 
ćero si pićem. HNpj. 3, 5. Odvi& Meho prećero u 
piću. 3, 549. 
pretjeriviinje, 2. das Uebertreiben, modi excessio. 
Bj. verb. od pretjerivati. radnja kojom tko pretjeruje. 
protjerivati, pretjčrujem, vw. impf. tibertreiben, 
nimis ago, modum egcedo. Bj. pre-tjerivati (mjeru u 
čemu). vidi pregoniti 2. v. pf. protjerati 2. — »Dre- 
tevuje« jamačno je u narodu poznatije i običnije nego 
li »ne umčrava se«. Pis. 31, 
protkućnica, prčtkutnjica, 
koju pjeva slijepac pred kućom 
udijeli. Rj. pred-kućnica, 


f. (u vojv.) pjesma 
moleći da mu ge što 
Pred-kutnjica, za obličje isp. 


potkućnica, potkutnjica. 
prčtlji, adj. comp. od pretio. Rj. primjere vidi kod 
pretio. 


pretočiti, prčtočim, v. pf. umgiessen, 


transfundo. 
RBj. pre-točiti n. 


D. vino. v. impf. pretakati. 

pretopiti, prštopim, v. p»f. umschmelzen, refundo. 
Bj. pre-topiti. v. impf. pretapati. — Kovala su sablju 
dva kovača, od čelika sablju pretopili, u ostricu sablju 
ugodili. Npj. 2, 283. Ti si nas okušao, Bože, pretopio 
st mas, kao srebro što se pretapa. Ps. 66, 10. 

pretovirinje, n. Rj. verb. od pretovarati. — 
1) radnja kojom tko pretovara što n. p. iz jedne 
lagje u drugu (das Umladen, oneratio alia, translatio, 
Rj.). — 2) radnja kojom tko pretovara m. p. konja 
(das Ueberladen, nimia oneratio. B).). 

pretovirati, pretdviram, 
v. pf. pretovariti. —42) n. p. iz jedne lagje u drugu, 
umladen, onera transfero. Rj. — %) n. p. konja, diber- 
laden, nimis onero. Rj. (odviše), | Ako nas ko pre- 
tovara, Bog nam pomaže. Ps. 68, 19. 

pretovariti, rim, v. pf. Rj. prestovariti. v. impf. 
pretovarati. — I, 1) umlađen, transfero onus. Rij. 
n. p. iz jedne lagje u drugu. — 2) n. p. konja, tiber- 
laden. nimis onero. Rj. (odviše). — Jako je magare, 
ali dva tovare (pa će ga pretovariti te će pasti): Posl. 
108. — II. sa se, refleks. sich tiberladen (met lissen), 
se ingurgitare. Rj. jedući, t. j. prejesti se. vidi i pre- 
kantariti ge. 

pretpošljednji, adj. pred-pošljednji; der vorletzte, 
paenultimus: Ovaj se glas nalazi na predpošljednjem 
slogu. Rj.! XXXVI. Glagoli s ovijem akcentom na 
pretpošljednjem slogu osnove. Rad 6, 148. 

pretraga, /. (u C. G.) pred stokom što idu te gle- 
daju da nijesu gdje sakriveno neprijateljske vojske 
ili čete, die Ausspdihung, Rekognoszirung, ezploratio. 
Bj. pretraga. #sp. pretražiti. h 

prčtrajati, jem, v. pf. pre-trajati, kao preboraviti, 
probaviti; zubringen, transigo. v. impf. prosti trajati. 
Pa je jedva noćcu pretrajao, pa kako je zoru 
opazio, tad vojvoda posjede dorina. Npj. 4, 491. 

pretražiti, prčtražim, v. pf. Rj. pre-tražiti. v. impf. 
pretraživati. isp. pretraga. — 1) (u C. G.) gledati da 
se nijesu gdje sakrili neprijatelji, ausspćihen, reko 
gnosziren, exploro: Ja ću poći na vodu jezero, i pre- 
tražit zelenu planinu, i donijet" vode za družine. Rj. 
— 2) kao istražiti 2, iziskati ; erforschen, untersuchen, 
investigare, inquirere: Kad postavljaše (Bog) zakon 
daždu i put munji gromovnoj, još je (mudrost) vidje 
i oglasi je, uredi je i pretraži je. Jov. 28, 27. Kako 
sam pretraživao akcente u samostavnijeh riječi, isto 
sam ih onako rad pretražiti i u glagola. Rad 6, 41. 

pretraživiinje, n. das Ausspćihen, exploratio. Rj. 
verb, od pretraživati. radnja kojom tko pretražuje što, 
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v. impf. Rij. pre-tovarali. | 





pretrgnuti 
ĐĐ $ 


pretraživati, pretražujam, v. impf, Ri. restraživnii 
V. pf. pretražiti. — 7) dusspihen. reko aopnočivai 
ploro, Rj, gledati du 86 nijesu gdje sakrili neprijatelji 
= 2) .15p. istraživati; forschen, investigare: Zatvori 
ove riječi i zapečati ovu knjigu do pošljednjega vre- 
mena; mnogi će istraživati, i znanje će se umnožiti. 
Dan. 12, 4. Kako sam prošlijeh godina pretraživay 
ukcente i njihove promjene u samostavnijeh riječi, isto 
sam ih onako md pretražiti i u glagola. Rad 6, 47. 

pretičati, pretičim, v. pf. Rj. pre-trčati. vidi pre- 
trkati. v. impf. pretrčavati. — 1) hiniber-, dariiber- 
laufen, transcurro, n. P. preko puta, preko polja. Rj. 
— Ako su brzi volovi, zemlja je podijeljena. (ako su 
brzi volovi, te orući pretrče na tugju zemlju, zemlja 
je podijeljena i zna se što je čije). Posl. 8. — 2) n. p. 
pretrčao sav čitav dan, hindwrchlaufen, percurro. Rij. 
trčeći pretrajati. 

pretrčivanje, n. das Dariiberweglaufen, trans- 
cursatto. Rj. verb. od pretrčavati. radnja kojom tko 
pretrčava n. p. preko puta, preko polja. 

pretrčivati, pretičivam, v. impf. daruber weg- 
laufen, transcurso. Rj. Pre-trčavati, m. p. preko puta, 
preko polja. v. pf. pretrčati, pretrkati. 

prštres, m. pre-tres, djelo kojim se što pretrese; 
die Durchsuchung, perserutatio. — Sakrio te ne bih 
nikojako od vražijega nosa i pretresa. Šćep. mal. 19. 
za obličje isp. pdtres. 

pretr6sinje, m. das Durchbeuteln, Ausschiitteln, 
excussio. Rj. verb. od 1) pretresati, 2) pretresati se. 
—,1) radnja kojom tko pretresa što. — 2) stanje 
koje biva, kad, se prebjezi pretresaju. 

protrćsati, prštr&sim, v. impf. Rj. pre-tresati. v. 
impf. prosti tresti. v. pf. pretresti. — 1 a) ausschit- 
teln, excutio. Rj. — Ja ću pretresati, i rastaviću slamu 
od šenice. Npr. 175. Ko svojih posala nema, tugje 
prebira (ili pretresa). Posl. 153. — b) u umnom smislu: 
Buđući da je ono sve, što se u njemu (u pismu) na- 
lazi, malo prije govoreno i pretresano po njekoliko 
puta, tako se o njemu nije imalo šta više ni govoriti. 
Pis. 23. Pretresa najnovija geografska djela o zemljama 
našega naroda. Rad 5, 192. — 2) sa se, refleks. umher- 
žiehen, seđes mutare, Rj. ljudi se pretresaju, t. j. bježe, 
preseljavaju se iz jednoga mjesta u drugo, pa gube 
koješta i osiromašavaju. — Gdjekoji od ovakijeh kne- 
zova, osobito po onijem mjestima kuda se nijesu pre- 
tresali zbog ratova, imali su i carske berate. Bj. 278b. 
Kad se ljudi prvi put dosele u kakvu zemlju, oni ili 
se jednako pretresaju iz jedne krajine u drugu... 
ili... Priprava 20. Odrediću mjesto narodu svojemu, 
i posadiću ga, te će nastavati u svom mjestu, i ne 
će se više pretresati. Sam. II. 17, 10. : : 

pretrćsti, pretrćs€m, v. pf. Rj. pre-tresti. v. impf. 
pretresati. — I. 1) iz jednoga suda što u drugi, aus- 
schiitteln, excutio. Rj. — 2 a n. p kuću: — po- 
kvariti je pa nanovo popraviti, tako i ogradu. — &) kad 
se traži što kradeno ili sakriveno, durchsuchen, per- 
sorutavi, Rj. — Kad carica postelju pretresla, ona 
nagje knjige i košulje. Npj. 2, 73. Obgradiše groba 
Kaičina, da Madžari k njemu ne dolaze, da mu mrivu 
ne potresu telo. 2, 489. u umnom smislu: Da sam ja 
od njega očekivao, da on pretrese celu našu azbuku 
i jegik. Nov. Srb. 1818, 389. — II. sa se, refleks. 
sich zerstreuen (von Flichtlingen), dispergi. Ljudi se 
pretrvesu (t. j. pogube koješta i osiromaše) kad bježe 
iz jednoga mjesta u drugo, kao n. p. što su 1813 
godine bježali iz Srbije u Srijem i u Banat, a prek- 
lani iz Banata u Srijem i u Srbiju. Rj. 

prčtig, m. u riječima: bez pretrga, t. j. jednako, 
bez prestanka, die Unterbrechung, intermissto, cf. 
prekid. Rj. pre-trg. isp. pretrgnuti. vidi i bez pre 
stana, bez patiska; neprestano, ka of 

prčtrgnuli, prčtrgnčm, v. pf. Rj. pre-trgnuli, v. : * 
je 1 prosti trgnuti. v. impf. trgali. — I. entzwci : prom 
disrumpo. Rj. — II. sa se, refleks. — 1) vidi P 


protrkati 


kinuti se. Rj. n. p. od posla. vidi € utrgnuti se. — 
2) n. p. vina pretrglo se, t. j. nestalo, ausgehen, de- 
ficio, cf. premaći se. Rj. € syn. ondje. : 
protrkati, prčtičem, vide pretrčati. Rj. v. pf. pre- 
trkati. v. “mpf. pretrčavati. sa 
protrnuti, prštinčm, v. pf. (n. p. od straha) vidi 
protrnuti. Rj. pre-trnuti, € od zime; erstarven, extor- 
pesco. kao ukočiti se. v. impf. t'nuti. 
protrpjeti, pretrpim, v. pf. ausstehen, perpeti. Ri. 
pre-tvpjeti. vidz prepatiti, predurati. v. impf. trpjeti. 
— Onde je onu noć još veću stravu pretrpeo nego 
pregjašnje obe noći. Npr. 63. Veliki čete strah pre- 
trpeti. 10. Što sam jadna od njeg' pretrpila! i jedva 
sam i živa ostala. Npj. 2, 219. Tamo negde umre, 
pretrpivše svakojaku muku e sramotu. Danica 4, 30. 
Slavenska riječ človčke pretrpjela je u našemu jeziku 
vazlične premjene. Posl. LI. Koji pretrpi do kraja 
blago njemu. Mat. 10, 22. Jer si ti Bog naš... ras- 
pinjanje pretrpjevši smrću smrt nadvlada. DP. 51. 
prčtrti, prčtr&m (prčtro, prštrla), .V. pf. zerveiben, 
pertero, cf. prepiliti. Rj. pre-trti. v. impf. pretirsti. | 
pretiići, pretičem, v. pf. zu viel stossen, nimis 
contundo. Rj. (odveć). pre-tući. v. impf. prosti tući. 
pretikič, pretukfča, m. n. p. ovan, t. j., utučen, 
der Schčps, verveg, cf. škulj. Rj. pre-tukač. i8p. pre- 
tući. vide 2 jalovac, škopac, škuljevit ovan, uškop- 
ljenik. 
, pretuljivfinje, 2. verb. od pretuljivati. radnja 
kojom tko pretuljuje što. 
pretuljivati, pretaljujem, v. “mpf. pre-tuljivati. v. 
impf. prosti tuliti, gasit: Turci nose zrna od topova, 
pa iz ruke na crkvu bacahu, da zapale prebijelu 
crkvu, no ne dadu vitezi junaci, no kumbare Turske 
pretuljuju. Npj. 5, 121. 
pretdrinje, n. das Ueberwerfen, transjectio, per- 
quisitio, perserutatio. Rj. verb. od preturati. radnja 
kojom tko pretura što. > 
protirati, prštaram, v. impf. Rj. pre-turati. v. pf. 
preturiti. — 1) iiberwerfen, jactu supero. Rj. vidi 
prebacivati, premašati. — Koga Marko kopljem uda- 
Taše, preko sebe njega pretwraše. Npj. 2, 252. Pod 
Ovijanom konjic uzmahuje, te pretura pjenu preko 
sebe. 3, 269. — 2) uberwerfen (im Suchen), perquiro, 
disjicio. Rj. vidi premetati, hrdati, švrndati. 
Prčturiti, rim, v. pf. Rj. pre-turiti. vidi prebaciti, 
premašiti 2. v. pf. je i prosti turiti. v. impf. pretu- 
Tati. — I. 1) kuću, einen Stein diber das Haus 
werfen, trujicio. Rj. preturiti kuću n. D. kamenom. 
— Sta je vaša crkva Dimitrija? Ja ću vam je sada 
Dreturitt a iz ruke teškim buzdovanom. Npj. 2, 212. 
ovamo idu i ovaki primjeri: No Turčinu dobra sreća 
bila, konj mu pade na Prva koljena, visoko ga koplje 
preturilo. Npj. 3, 285. — 2) kamen preko kuće, den 
Stein iiber das Haus—, lapidem trajicio trans domum. 
Bj. ovamo idu i ovakvi primjeri: »Pa je (jelu) uzmi za 
vrh i prebaci je u grad ...« uhvati za vrh od jele i pre- 
turi je u grad. Npr. 190. Pa on hvata vranca Muj- 
agina, svoje sedlo na njeg' preturio. Npj. 8, 102. 
Otole je preturio vojsku pro Dragalja zelene pla- 
nine. 4, 491. Po tom ih otprate do Karavlaške gra- 
NICE 1 preture ih preko Dunava. Sovj. 56. — 8) (im 
Suchen alles) tiberwerfen, disjicio quaerens. Rj. kad 
tko traži što n. D. u sobi pu sve preturi, premetne, — 
4) preko glave, vidi premetnuti, Rj. kao preboraviti, 
pretrpjeti: Ja sam mnogo čuda Dreturio, a sad da 
ne smem otvoriti ovu sobu! Npr. 194. Prvi ljudi 
morali su već biti poodrasli, i prvo nejuko djetinjstvo 
preturili. Priprava 116. — nepreluzno, kao minuti, 
broči: Već imade pedeset godina, tre, četiri više pre- 
turile, od vremena i toga zemana, otkad kleti uda- 
riše Turci. Npj. 4, 525, — II, sa se, refleks. Rj. — 
1) vidi premeinuti se. Rj, — %) vatrom, einen Sehuss 
thun, e sclopeto emittere: Po jednom se vatrom pre- 
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preudavniti se 





turiše. Rj. (biće vecipročno). vidi premetnuti se 1b. 
v. impf. premetati se 2b, 

pretvaranje, n. Rj. verb. od 1) pretvarati, 2) pre- 
tvarati se. — 1) radnja kojom tko pretvara što (u 
što), (das Verwandeln, transfiguratio, immutatio. Rj.) 
Vrlo pametno govori o pretvaranju i izostavljanju 
slova. Pis. 48. 2%) radnja kojom se tko pretvara 
(das Verstellen, simulatio. Rj.). 

pretvarati, prštvaram, v. impf. Rj. pre-tvarati. 
v. pf. pretvorit. — 7 a) verwandeln, immuto. Rj. 
— Bilje kroz goru bere da njim mladiće zamagji- 
java i u zvjerad pretvara. Npr. 94. Crnogorci u gje- 
kojim riječima pretvaraju z u ž,suš,icu č. Posl. 
XXVIIL Boga našega blagodat pretvaraju u neči- 
stotu. Jud, 4. Pretvaram mudrost njihovu u ludost. 
Ja. 44, 25. — 8) sa se, refleks.: Sretoše na konju 
gjavola, koji se bješe pretvorio u kalugjera... po 
osudi gjavola koju se vazlično pretvarao i pred njih 
izlazio. Npr. 85. Da se slova pretvaraju jedno u 
drugo. Danica 3, 3. — 2) su se, refleks. sich ver- 
stellen, simulo. Rj. — Pretvorica, čovjek koji ne go- 
vori što misli nego se pretvara. Rj. 582a. Kao Er- 
deljski tanjir. (Kaže se dvoličnu čosku, koji se pre- 
tvara svakojako — kao što je i Erdeljski tanjir s obje 
strane). Posl. 131. Mudra budala. (Kad se ko pre- 
tvara da je lud, a nije). 183. 

protvorica, /. čovjek koji ne govori što misli nego 
se pretvara, der Heuchley, simulator. Rj. vidi lice- 
mjer, licumjerac. 

protvdriti, prčtvorim, v. pf. Rj. pre-tvoriti. v. impf. 
pretvarati, — 2 4) verwandeln, immuto. Rj. — Ako 

progovoriš zatraviće te i pretvoriće te u ribu ili u 
što drugo pak će te izjesti. Npr..122. »Pretvori mi 
Bože od ove kose prsten kao sunce.« .. provrže mu 
se od onijeh kosa prsten sjajan kao sunce. 228, Koji 
pretvoriše istinu Bočiju u laž. Rim. 1, 25. — 0) su 
se, refleks. pretvori se što u što, čim, što. vidi stvo- 
riti ge, promeinuti se, proturiti se 2, provrći se (pro- 
vrgnuti se). — Devojka se po tom opet pretvori u 
pawnicu i odleti. Npr. 16. Golub u jedan put stre- 
limke devojci na ruku, pa joj se preivori prsten na 
ruci. 39. Pred zoru ustane devojka pa stane tražiti 
košuljicu da se pretvori žaba. 209. Od šenice se može 
snijet pretvoriti, a od snijeta šenica. (Od dobrijeh 
roditelja mogu izići rgjava gjeca, a od rgjavijeh 
dobra). Posl. 236. Da li mi se mu(h)om pretvoriti! 
ja bi znao, gdje bi zimovao. Npj. 1, 437. Da se jedno 
poluglusno pretvori u drugo. Rj. XXX. Kmetovi 
Dvetvorili su se u prave činovnike. Slav. Bibl. 1, 85. 
Kiša se u pljusak pretvorila. Žitije 34. — 2) sa se, 
refleks. sich verstellen, simulo. Rj. — David poboja 
se veoma Ahisa cara Gatskoga. I pretvori se pred 
njima i učini se lud u rukama njihovijem. Sam. I. 
21, 13. 

prčuba, (u Lici) štogogj, srednje ruke, etwas, non 
nihil. ef. uba. Rj. 

preddati se, preidim se, v. r. Pf. sich mit einem 
andern verheirathen, nubere altevi. Rj. pre-uda se 
žena, kad se za drugoga uda. v. impf. preudavati se. 

— 2) Zlatka bi se damno preudala. Rj. 110b. O 
moj babo, Vukašine kralje! stara mi se preudude 
majka, ostade ti na odžaku Rosa. Here. 76. — 2) pre- 
udati n. p. kćer, sestru, t. j. udati je za drugoga: 
Bistro znadem, da je tebe krivo, jere ti je žalost 
učinio, Jer je tvoju sestru preudao, tvoju sestru mladu 
popadiju. Npj. 5, 430. 
: preudivinje, n. das Heirathen mit cinem andern, 
vo alteri mubere. Rj. verb. od preudavati se. radnja 
kojom se žena preuduje. 

.Preudšvati se, prešdijem se, v. », impf. sich mit 
Ginem undern verheirathen, nubere alteri. Rj. pre- 
udavati se, udavati se za drugoga, v. pf. preudati se 
udavati se za drugoga. v. pf. preudati se. — Da ja 
kitim jednu sitnu knjigu, .. vjernoj ljubi, nek se 


proumiti 
E dj A iša 


preudaje. Npj. 2, 382. Stara majko, ne nadaj se u 
Pa o aa dube, preudaji mi se. 3, 349. u 
prčumiti, mim, v. pf. sich anders bedenken, muto 
consiliwm. Rj. pre-umili, naum premijenitt. promije- 
niti. isp. odumiti, prisjetiti se 1, v. impf. umiti. — 
Kamo pamet? ti je ne imao! a u šlo si, brale, prc- 
umio? na što si se danas prevario? Npj. 2, 238. | 
prdustivei, prčustaviki, m. pl. (u Risnu) prvi 
dan po ustavcima, cf. praustavci. Rj. pre-ustavci, 
drugo dan po krsnom imenu. : 
prodzčti, pršuzmem, v. pf. cinnehmen, an sich 
ziehen, occupare, in se trahere. Rj. pre-uzeti. v. ompf. 
preuzimati. — Nastalo je pošljednje vrijeme, hoće 
Turci carstvo preuzeti, hoće Turci brzo carovati. Npj. 
2, 201. Uze Stojan, te on popi vino... »Pivo mt je 
grlo preuzelo«. 3, 122, Rasti bolje, moj Jovane sine | 
da u cara preuzmemo carstvo. Here. 64. 
predziminje, 1. verd. od preuzimati. Rj. 
predzimati, mim (mljem), v. impf. nehmen, an 
sich veissen, occupare, in se trahere. Rj. pre-uzimati. 
v. pf. preuzeti. — Al na koplju dva vrana gavrana. 
Jedan grakće, drugi progovara: »Ne kobimo tebe ni 
tvog šarca«. Preuzimlje Kraljeviću Marko: »Bre, vjere 
mi, dya vrana gavrana... HNpj. 2, 284 (preuzimlje 
govoriti). Ž 
provaliti, pršvilim, v. pf. Rj. pre-valiti. v. impf. 
prevaljivati. — 2 a) umworfen, everto, n. p. prevalio 
konj, kad se tovar na njemu prevali na jednu stranu. 
Rj. — Kad se prase naije, ono korito prevali. Posl. 
120. Jakovljevci sjednu sa Simom na nekakoj kladi... 
a kad on jednima da pišiolje da gledaju, drugi ga 
s legja prevale preko klade, i zakolju kao jaguje. 
Danica 3, 206. — ,D) sa se, refleks.: Pomozite trista 
i osamdeset bogonosnih otaca (rekao nekakav pijan 
pošavši da uzjaše na konja, a kad se prevali preko 
konja na drugu stranu, onda reče: Odstupile neko- 
liko, mnogo .vas je). Rj. 34a. Prevalio konj, kad se 
tovar na njemu preval na jednu stranu. Rj. 567b. 
Cura pade u krioce glavom... prevali se po meku 
dušeku. Npj. 3, 124. — 2) očima, schel ansehen, 
torvo oculo aspicio. Rj. prevaliti na koga očima. — 
8) prevalilo podne, po zime, voriber scin, elupswmn 
est: Već je pola noći prevalilo. Rj. kao proći, minutu. 
— Prošla ju je var (reče se za ženu koja je u godi- 
nama već prevalila). Rj. 58a. Nagao dan, t. j. pre- 
valilo podne. Rj. 382b. Sad ne mrkne, nego sviće 
(n. p. kad prevali zima, pak se prikučuje proljeće), 
Posl. 273. 
provaljiviinje, m. das Umwerfen, eversio. Rj. verb. 
od prevaljivati, koje vidi. 
prevaljivati, prevaljujem, v. impf. Rj. pre-valjivati. 
v. pf. prevaliti. — 2) wmwerfen, evorto. Rj. — Pa će 
uzet od zlata maštrafe, jošt i one zlatne štipavice, 
prevaljivat' stijene valovite, dokle nagje guju šaro- 
vitu. Here. 8. sa se, pass.: Brazda ge zove i ona 
zemlja što se prevaljuje na jednu stranu kad se ote. 
Daničić, ARj. 6132. — 2) očima, schel ansehen , 
torvo vultu tueri. Rj. — A ispade krčmarica Janja, 
kad sagleda savezana Marka, Marko na nju očim 
prevaljuje, nasmija se krčmarica Janja. Npj. 2, 415. 
— 3) prevaljivati, kuo prelaziti. isp. prevaliti 8. — 
sa se, pass.: Presrt, gdje se prevaljuje preko brda. 
Rj. 581a. 
prčvarati, rim, v. pf. vidi prevariti. Rj. v. impf. 
varati. — Pa odriši konja sa jasala... prevara ga, 
u sedlo skočila. HNpj. 4, 510. Prevara me Ivan ka- 
petane! davor Mate, moj jedini sine, to li si mi glavu 
izgubio! 4, 526. * 
.,Prevarčnik, prevarenika, m. prevarena jabukovača, 
tibersottener Cider, cidrus coctus. Rj. pre-varenik. isp. 
Ž prevfrili, 
1. prdvariti, pršvarim, v. pf. Rj. pre-variti. vidi 
Prevarati, svarati, izluditi, podvaliti (kome), prelastiti. 
v. imp/* — 1) betviegen, đecipio, fullo. Rj. — Dobro 
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1. provesti 


je ponijelo ako godinu ne omahne, t. j. prevari. Rj. 
458a. Bez britve obrijati. (Prevariti). Posl. 11. Ostao 
u šaragljama. (Prevarili gu). 242. Podmetnuo mu lu- 
beničnu koru pod nogu (te pao, t. j. prevario ga, na- 
vratio ga na zlo). 251. Ženite ga, ne drž'te ga, da ga 
bradu ne prevari, da mu moma ne zabavi. Npj. 1, 
100. Na tvoje me ime prevario: ne kaže se Golotrbe 
Ivo, već se kaže od Barata Mujo. 3, 101. Da sabljama 
megdan pod'jelimo, neka vide vojske obadvije, ko će 
kome oči prevariti, ko li koga prije pogubiti. 3, 113. 
to. prevari pobratima svoga na lijepu Božu vjeru 
tvrdu? 4, 91. Teško sw vas prevarili Turci. 4, 263. 
Turčina je puška prevarila. 4, 329. Ženite ih, ne 
drž'te ih, da “h brci ne prevare. Herce. 263. Ali si se, 
bolan, pomamio? Al s pravu vjeru prevario, a Tursku 
si vjeru prifatio? Ali tvojom glavom prevrnuo? 316. 
Ali neko dogje te Nudiča prevari, da je Kara-Gjor- 
gjije drugijem putem utekao. Sovj. 31. — 2) sa se, 
refleks. sich tćiuschen, decipior, fallor. Rj. — Putnik 
ga zapita: »Cije je to žito?« a on se prevari pa reče: 
»Moje«... »Stani brate, nije moje, nego je Milice 
moje sinovice«. Npr. 79. »Pogledaj me, Umo, crnijem 
očima«, Prevare se Uma, ujede je guja, pa pogleda 
Uma plavijem očima. Npj. 1, 446. »Ivo tebe tri čizme 
dukata«.. Prevari se Zemljiću Stjepane na tri čizme 
žutijeh dukata. 1, 336. Za što zgubi moga pobratima? 
Na što st se, bolan, prevario? A na jednu sablju 
okovanu! 2, 342. Na Turske se konje prevario, od 
svoga se konja odvojio, Turskijeh se konja dohvatio. 
3, 340. Tu se aga ljuto prevario. 4, 477. Branković 
Prevavivši se u svome nađanju .. . naumi oteti se od 
njih (od Turaka). DM. 105. Ali se oni nijesu mogli 
prevarite za unutrašnji red te opštine. 336. 

2. previriti, provarim, v. pf. tibersieden, percoquo. 
Bj. pre-variti. v. impf. prevariti. — Prevarenik, pre- 
varenu jubukovuča. Rj. 567b. sa se, puss.: Ruditi 
mlijeko goruždom, t. j. surutku, pošto se prevari, kao 
presipati, da se ne pokvari. Rj. 655b. 

prevarivinje, n. dus Ueberkochen, coctio. Rj. verb. 
od prevarivati. radnja kojom tko prevaruje što, m. p. 
jabukovaču. 

prevarivati, prevarujčm, v. impf. iiberkochen, coquo, 
percoquo. Rj. pre-varivati n. p. jabukovaču. v. impf. 
prosti variti. v. pf. 2 prevfriti. 

prevarljiv, adj. betritgerisch, fraudulentus. Rj. koji 
rado vara. vidi varljiv. isp. prijevaran, # syn. ondje. 
— Lukavi, ili, kao što su ga sami Turci zvali, Duba- 
radži (prevarljivi) Marašli-Ali-paša obreče Srbima ... 
Miloš 134. 

prevazići, previzigjem, v. pf. tibersteigen, diber- 
tveffen, e«supero, cf. previsiti. Rj. pre-vazcići. BEZ 
(vaz) stari prijedlog mj. uz. v. impf. prevazilaziti. 

prevazilaziti, zim, v. impf. tibersteigen, itbertreffen, 
exswpero. Rj. pre-vaz-ilaziti. v. pf. prevazići. 

provazilažčuje, m. das Uebersteigen, exsuperatio. 
Rj. verb. od prevazilaziti, koje vidi. 

proveć, vidi odveć. Rj. adv. pre-već. vidi i odveće, 
odviše, prem. — Reče lisica vuku da dobro ne pre- 
skakuje, da preveć na stranu skače, a ne upravo 
iznad stožine. Npr. 180. Niko na kome bi bila mana 
ne valja da pristupa, ni slijep, ni hrom, ni u koga 
bi bio koji ud preveć mali. Mojs. III. 21, 18. Za to 
se raširio grob i razvalio ždrijelo svoje preveć. Is. 5, 
14, Bijesan . . . o čeljadetu, koje je preveć ljuto, preveć 
Jnjevno, preveć vazdraženo. Daničić, ARj. 298a. 

1. provdsti, prevčdčm, v. pf. Rj. pre-vesti. kao 
prosti glagol ne nalazi se, isp. vesti (vedem). v. impf. 
prevoditi. — 2) hiniber fiihren, traduco: Preveo bi 
ga žedna preko vode (er ist wngemein klug). (Posl. 
260). Rj. — Srbi ove krdžalije, što su pošle niz Du- 
navo, ne htednu na Moravi prevesti. Danica 5, 27. 

arnojević prevede u Madžarsku 37.000 familija. Kov. 
10. Odmah prevede Emanuela kao šefa u istu Kijevsku 


2. prevesti 


— 


regementu. Žitije 16 (trarisferiren, kao premjestiti). — 
2) iibersetzen, tibertragen, vertere, transferre: Na molb u 
moju od riječi do riječi u prozi preveo nu njemačke 
jezik »Boj na Loznici« ... da u prozi stih po stih 
vjerno prevede koju od našijeh pjesama. Odg. na ut. 
24. Ako se nagje, da su koje riječi rgjavo prevedeno. 
Rj.! VIII. Evangjelije što je prevedeno s Gyrčkoga 
jezika na Slavenski, XIII. On se prije zvao Teodor 
Filipović a u Srbiji nazove se Božo Grujović (pre- 
vedavši kršteno “me Teodor na Srpski). Sovj. 2. 
2, prevčsti, prevčzem, v. pf. iiberftihven, trajicio. 
Rj. prevesti. kao prosti glagol ne nahodi se. isp. vosti 
(vezem). v. impf. prevoziti. — Dogje na onu vodu... 
kako bi prešao na onu stranu ... careva kći zapovedi 
momcima, te ga prevezu i dovedu preda nju. Npr. 
61. Kalugjer sa svojom momčadi preveze roblje na 
levu stranu Morave. Miloš 98. sa se, gefleks.: Te se 
na oranicama prevezu preko Rajne. Žitije 59. Pre- 
vezavši se na skeli preko Morave. Mil. 227. 
prćvez, m. (u vojv.) vidi preves. Bj. vidi prijevjes. 
isp. prevezati, o 3 : 
prevćzati, pršv&žem, vw. pf. pre-vezati. v. impf. 
prosti vezati. — Na njim Mara kapidžija, suncem 
glavu prevezala, mjesecom se opasala, zvjezdama se 
zaklonila. Here. 274. KnA, s 
providjeti, dim, v. pf. pre-vidjeti što, ne opaziti, 
ga; iibersehen, nicht bemerken, prueterire negligentiu, 
govori se u Hrv. vidi pregledati 2. v. impf. previgjati, 
provigjinje, n. verb. od previgjati. radnja kojom 
tko previgja što. x kia 
previgjati, provigjam, v. impf. pre-vigjati što, ne 
opažati ga. v. pf. previdjeti. — su se, pass.: To su 
koristi, koje se ne mogu previgjati. Zlos. 196. | 
previjača, /. t.j. koliba, ezne Art leichter Hiitte, 
tugurii genus. Rj. pre-vijača. #sp. previjati. riječi 
s tukim nast. kod cjepača, Koliko je Kamenilijeh 
Kuča, previjuče ostanulo nije, a kamo li kule al 
čardaka. Npj. 5, 263. 
previjinje, 1. Rj. verb. od I. previjati, II. previjati 
se. — 1. 1) radnja kojom tko previju što (das Um- 
wickeln, circumvolutio. Rj.). — 2) radnja kojom tko 
previja (kao lastavica), (das Verindern der Stimme, 
vocis inflexio. Rj.). — II. radnja kojom se tko pre- 
viju (oko koga). 
previjati, pršvijam, v. impf. Rj. pre-vijati. v. pf. 
Previti. — 1. 1) tiberwickeln, circwmvolvo. Rj. 
2) die Stimme verčindern, infleeto vocem: Zakukaću 
kao kukavica, previjuću kao lastavica. Rj. — II. su 
Be, refleks. sich wenden und đrehen, torqueri: Idi, 
sine, Angjeliji majci, uvijaj se, sine, i previjuj kano 
svila oko kite smilja. Rj. — Kad zmaj dogje kući, 
ona (carica) mu se stane umiljavati i previjati se 
oko njega. Npr. 22. Vije se kao guja u procijepu, 
(Kad koga što boli, pa se previja i premeće). Posl. 34. 
prčvirinje, n. vidi kipljenje. Rj. 
prčvirati, rčm, v. impf. (u C. G.) viđe kipjeti. Rj. 
pre-virati. v. pf. prevreti. 
previsiti, prčvisim, v. 
pre-visiti. vidi prevazići. 
prčviti, Prčvijem, v. pf. tiberwickeln, circwmvolvo. 
Bij. Pre-viti. ». ompf. previjati. — Dohvati nekaku 
sviralu dugu *prevjenu i šarenu kao najveća zmija i 
poče u nju svirjeti, Npr. 152. U II. glag. pridjevu 
mjesto previjen ima i prevjen. Obl. 85. 
prčvječan, prčvječna, «dj. pre-vječan. isp. vječan, 
— Da vidim u umu tebe, vidjelo prevječno! DP. 98, 
Jer Be nas radi rodi dijele malo, Bog prevječni. 302, 
provjera, f. die Glaubensinderuny, mutata su- 
crorum formula. Rj. pre-vjera. djelo kojim tko pre- 
vjeri (vjeru). 
prevjerfviinje, m. ver. od prevjeravali, Rj. 
prevjerivati, prevjčravfun, v. impf. vidi prevjeriti, 
Rj. — 1) prevjeruvati (vjeru), mijenjati vjeru svoju. 
— %) prevjeravati koga, obraćati ga u drugu vjeru. 





Pf. iibertveffen, supero. Rj. 
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prevođiti 


.prčvjeriti, 1im, v. pf. Rj. pre-vjeriti. v. impf. pre- 
vjeravati. — 2) t. j. vjeru, seinen Glauben ćindern, 
Zimnen undern annehmen, mutare sucrorum formulan. 
Rj. promijeniti vjeru svoju. — 2) koga, zur Glaubens- 
činderung bewegen, ad uliu sucra trađucere. Rj. obratiti 
ga u drugu vjeru. — Pa ćemo ti parusiju pisat i 
dovesti jednu bulu mlađu, dovesti je pa je provjeriti, 
brata tvoga oženiti njome. Npj. 4, 424; 

provjesiti, sim, v. pf. Rj. pre-vjesiti. v. impf. 
prevješati, — 1) tiberhćingen, appendo: prevjesi taj 
pojas preko lijenke. Rj. — Kad je ko u žalosti, on 
rakno ovrani, pa ga prevjesi preko glave. Rj. 636a. 
su se, pass.: Udo (mesa) je tanko a dugačko da se 
može prevjesiti preko šta. Rj. T70a. — 2) behćingen, 
velo, cf. zavjesiti: I Grujicu mlada prevjesiše, pod 
prijevjes sablju pripasaše. Rj. — Namjeste je (ne- 
vjestu) u čelo trpeze s mladoženjom u poredo, i 
prevjese ih obadvoje preko glava jednim ličnjakom, 
te tako stoje dokle im svi redom .ne dadu dobru 
molitvu. Kov. 84. 

provješfinje, 2. Rj. verb, od prevješati. — 1) radnja 
kojom tko prevješa što preko čega (das Ueberhiingen, 
appensio. Bj.). — 2) radnja kojom tko prevješa koga 
n. p. ličnjakom (das Behingen, velatio. Rj.). 

provješati, šim, v. impf. Rj. pre-vješati. v. pf. 
prevjesiti, — 2) tiberhćingen, appendo. Rj. prevješati 
n. p. vakno preko glave. — 2) behiingen, velo, Rj. 
prevješati koga n. p. ličnjakom. sa se, refleks.: Cember 

. velik rabac kojim se Turkinje prevješuju preko 
glave. Daničić, ARj. 983b, 

provliččnje, 1. Rj. vorb. od I. prevlačiti, II. pre- 
vlačiti se. -— FT, 2) radnja kojom tko prevlači što 
n. p. s jednogu mjesta na drugo (das Uebersehleppen, 
transportatio. Rj.). — 2) radnje kojom tko prevlači 
n. p. gudalo po guslama (das langsame Fahren mit 
dem Fidelbogen_ iiber die gusle, ductaiio areus per 
fides. Rj.). — ZF. radnja kojom se tko prevluči. 

prevličiti, provličim, v. impf. Rj. pre-vlačiti. v. pf. 
prevući. — 1. 2) tiberschleppen, transporto trahendo. 
Rj. sa se, pass.: Podvalak koji se podmetne pod 
vag te se vag po njemu pomiče, n. p. kad se prevlači 
čitava zgrada. Rj. 574a. — 2) mit dem Fidelbogen 
langsam tiber die gusle fahren, arcum duco per fides. 
Bj. prevlačiti gudalo po žici na gusluma. ovamo ide 
ž ovaj primjer, sa se, pass.: Prosto ulje, koje se 
uzima iz kandila ispred svetijeh ikona i mošti, te se 
njim prevluči krst po čelu vjernima. DP. 358. — 
lI. sa se, refleks. sich hin- und herschleppen. Rj. 
vidi potezati se 112. 

provlidati, prevlidim, v. pf. vidi savladali. Rj. 
pre-vladati. vide # svladati, presvojiti. v. impf. prosti 
vladati. * 

Prdvlaka, f. u Boci nadno Grbaljskoga polja malo 
ostrvo koje je vrlo malo odvojeno od suhe zemlje. 
Rj. Pre-vlaka. isp. pre-vlačiti, prevući. 

provod, m. vidi prijevod. 

prevodičan, prevddična, adj. (u Risnu) vidi pre- 
vodljiv. Rj. pre-vodičan. vidi i povodičan, povodljiv, 
koji Se lako povede za drugim, rado se povodi za 
drugim. — isp. adj. s takim nast. stravičan. 

provodilae, prevodioca, m. koji prevodi što s jed- 
noga jezika na drugi, der Uebersetzer, interpres: Da 
su ga (što) imali i stari Slaveni, o tom ne treba 
sumljati, nego su ga izostavili prevodioci. Rj.! LIV. 
Istina, naši se prevodioci kojekako pomažu ,.. ali 
koliko imamo i takih prevodilaca? Rad 15, 18%, — 
viječe s tukovim nast. kod čuvalac. 

provoditi, prčvodim, v. impf. Rj. pre-voditi. v. pf. 
prevesti, — 1) hiniiberfiihven, traduco. Rj. — Kašto 
uzmu vrana ždrijepen bez biljege, pa ga odvedu na 
groblje i prerode preko grobova u kojima se boje da 
nije vukodlak, Rj. 79b. — 2) prevoditi što s jednoga 
Jezika na drugi; tibersetzen, tibertragen, vertere, trans- 
ferre: Da su pripovijetke ove Drevogjene s Njemačkoga 
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jezika. Npr. IX. Poslaćemo Vam i Marciala, ali da vrijeti, itd, Korijeni 196. v, impf. prosti yrijeti se. — 
ga na Srpski jezik prevodite a ne na Slaveno-Srpski. | »Uzmi, pobro, druga polovinu, i Poćeraj mala veli. 
Straž. 1886, 770. Ovo nije rječnik iz koga bi se učilo |koga... To kad začu Jakša Gačanine, tu prevrije 
prevoditi s, hrvatskoga ili srpskoga jezika na drugi. | polovinu druga i poćera velikoga mala. Npj. 4, 402, 
Ogled V. Što im sa strane dogje, prevođe ropski. provrnuti, prčvin€m, v. Df. umwenden, 'converto. 
Pom. 130. Rj. pre-vr(t)nuti. vidi pre-vratiti. v. impf. prevrtali. 
provodljiv, adj. (u Risnu) vidi povodljiv. Rj. pre- | )— Probudi se car i uplašen prevrne uzglavnicu i 
vodljiv. vidi # prevodičan, povodičan. koji se lako nagje pod njom travu žutu. Npr. 113. Ko ne mjeri 
povede, rado se povodi za drugim. mjerom, ta prevrnu vjerom. Posl. 149. Tako svoju 
prevogjčnje, n. Rj. verb. od prevoditi. — 1) radnja | vjeru ne prevrnuo! 809. Tu je Luka konja ostavio, 
kojom tko prevodi koga ili što n. p. preko vode (das | dokle dogje u Veziroviće, na Tursku je jezik pre- 
Hiniiberfiihren, traduetio. Rj.). — 2%) radnja kojom | vrnuo, zove Luka Vezirović-Rama. Npj. 4, 92. Teke 
tko prevodi m. p. knjigu s jednoga jezika na drugi: | bješe prevrnulo podne, pa lijepo vojsku razregjiva, 5, 
U prevogjenju svake knjige dužan je starati se da | 246. Ali (si) tvojom glavom prevrnuo? Herce. 316. Neti 
prijevod bude vjeran. Nov. Zav. 1. Za istoriju prevo- | ću prevrnuti istinom svojom. Ps. 89, 33. sa se, puss.: 
Hjenja svetoga pisma na slovenski jezik. Daničić, | Mače Ivan, da potopi Turke, no se Turci prevrnut 
Vid. d. 1862, 19. ne dadu. Npj. 4, 127. Kad se ćaše po zemlji Srbiji, 
prevoziti, prdvozim, v. impf. tibersetzen, trajicio. | po Srbiji zemlji da prevrne i da druga postane sudija. 
Bj. pre-voziti. v. pf. prevesti (prevezem). — Kaig- | 4, 
džije u kaicima prevoze ljude iz Biograda # Zemun. provitača, f. (u Dubr.) u poslovici: Veljača pre- 
Rj. 259a. vrtača, die Unbestiindige, varians. Rj. pre-vrtača, koja 
provožčnje, n. das Uebersetzen tiber einen Tluss, | je prevrtljiva, nepostojana. 
trajectio. Rj. verb, od prevoziti. radnja kojom n. p. provrtinje, m. vidi prevraćanje. Rj. 
katgdžija prevozi ljude iz Biograda u Zemun. provrtati, pršvrćem, vidi prevraćati. Rj. pre-vrtati. 
provračinje, n. das Umkehren, inversio. Rj. ver. | v. pf. prevrnuti. — 1) vidi prevraćati, umkehren, in- 
od prevraćati. radnja kojom tko prevraća što. verto. — Idi ti k vetru, te njega zapitaj nije li ga 
provraćati, ćim, v. impf. umkehren, inverto. Rj. | gde video, on prevrće drvlje i kamenje i zavlači se 
pre-vraćati. vidi prevrtati. v. pf. prevratiti. — Ludost | svuda. Npr. 57. Belu vilu megj? pleći udari... prevrće 
čovječija prevraća put njegov, a srce se njegovo | je s desne na lijevu, pak je bije šestoperom zlatnim. 
gnjevi na Gospoda. Prič. 19, 3. sa se pass: Kako | Npj. 2, 218. Sad si mene prevario, dragi! Bona tebe 
se drugom gramatikom cijela istorija narodnoga na- | prevrtala majka od Mitrova do Gjurgjeva danka! 
šega jezika stvmoglav prevraća. Ogled VII. Here. 190. Da pogledamo ticu, koja lepo peva, pa 
provrit, m. der Umsturg, die Revolution: Da mu ćemo videti, da onako isto prevrće jezikom i radi 
je susjed bilo istočno carstvo... s takim susjedom, | ustima kao i mi kad govorimo. Nov. Srb. 1817, 342. 
koji već stajaše na kraju unutrašnjega kvara i dr- | sa ge, pass. i refleks: Ja mislim, da se u Srbiji ašovom 
žavnoga prevrata, često je trebalo... DM. 31. Du- slabo zemlja prekopava i prevrće. Pis. 25. Srce se 
brovnik... Kao grad osobito miran i trgovački nije | moje prevrće u meni. Plač 1, 20. — 2) vidi previjati 
trpio prevrata. 217. Što bi prvi slučaj izazivao po- | 2: Jadikuje kano kukavica, a prevrće kako lastavica. 
misao o kakvom unutrašnjem precvratu. Rad 21, 193. | Npj. 4, 208. 
— pre-vrat. isp. prevratiti. previtijiv (prčvrtljiv), adj. n. p. čovjek, koji nije 
prčvrata, f. prevratuša, ein Gericht von Eiern, | postojan, nego često mijenja svoje misli, unbestandig, 
placentae genus eg ovis. Kukuruzno brašno zakuha | varius, Bj. pre-vrtljiv. vidu nepostojan. — Po logičkom 
se jajima (u kakvom sudu) pa se onda onaj skrob | značenju (koje je veoma prevrtljivo). Knjiž. 3, 588. 
izaspe u tiganj na vruću mast; kad se odozdo Pot- | prevetljivost, prevrtljivosti, f. die Unbestindigkeit, 
peče, onda se prevrne, te se i s druge strane ispeče; | inconstantia. RBj.* osobina onoga što je prevrtljivo. 
po tom se jede (najviše vruće). Rj. — pre-vrata. i8p. | isp. nepostojanstvo, ševrdanje 2. 














| 


prevratiti. previziinje, 1. vidi rvanje. Rj. 
Provrititi, prčvratim. — 7 ') v. pf. wmkehren, verto: »revrzati se, pršvizimo se, v. 7". impf. (u Boci) 
ogli b' oni vjerom prevratiti, RBj. pre-vratiti. vidi | vidi rvati se. Rj. pre-vrzati se. drukčije ne dolazi 
Prevrnuti. v. impf. prevraćati. — Kad ti dogjem na | ovaj glagol. 
snu, prevrati ueglavnicu (da i ja o tebi ono isto snim). previčiir, prevučira, m. (u Dubr.) nekaka morska 


Posl. 122. Omer paša koj' je svojom vjerom prevratio. | riba. Bj. a 

Npj. 5. 108. Bezbožnik Prima poklon iz njedara da previići, previččm, v. pf. diberzichen, traho alio, 
prevrat putove pravdi. Prič. 17, 28. — %) sa se, | traho per aliquid. Rj. pre-vući što s jednoga mjesta 
refleks.: Razbilo se vino (u buretu na putu), hat sich | na drugo; što preko čega, po čemu. v. impf. prevlačili. 
gebrochen(?), ef. prevratiti se. Rj. 628a (4 prevratiti | — Zamandaliti, prevući mandal preko vrata. Rj. 182b. 


se nema u Rj. na svom mjestu), Crkva u Jadru prevučena je čitava na prekretima i 
prevratuša, f. vidi prevrata. Rj. — viječi s takim vagovima 35 stopa. Rj. 719b. Da ih (užeta) pešaci iz 
nast. kod ajgiruša. ove strane svuku u vodu i prevuku nu onu stranu. 
prčvrći, prevrgn&m, v. Df. Bj. pre-vrći. vidi pre- Žitije 70. Oltar od cijeloga kamena, preko kojega nije 
vrgnuti. v. pf. je i prosti virći, vrgnuti. — 1) vidi prevučeno gvožgje. Is. Nav. 8, 31. sa se, pass.: Raz, 


prebaciti (1 2 2): Ne mogu je prevrći talirom —, Rj. | kao mala daščica, koja se, kad se žito mjeri, prevuče 
— 2) (u Boci) niederwerfen, prosterno: prevrže Petar | preko mjerice. Rj. 627a. 
Pavla; t. j. obali ga. Rj. vidi oboriti 1. Proz, (po jugozap. kraj.) u riječima: na prez ruku 
prčvreti, prčvrim, v. pf. Rj. Pre-vreti, v. impf. | mi je, t. j. kao za čudo mi je, nije mi milo, anstčsstg, 
Previrati. —- 1) abgćihren, defervesco. Rj. — Rakiju uuffulend, oftendit. Rj. — prez je upravo stari pri- 
komadaru ovako peku: namijese dosta hljeba i ispeku, jedlog uz koji stoji četvrti padež a znači što i pre 
pa iskomadaju u kacu i naliju vodom; kad to uskisne jedlog preko s drugim padežom; danas se govori u 
1 Prevri, onda peku rakiju. Rj. 286b. Krka, čorba od | ovakim primjerima: prezdan (koje vidi); i: na prez 
slatka vina (dok još nije prevrelo). Rj. 303b. — 2) (u | ruku mi je. isp. Sint. 529. pre-z, z pripada nastavku 
U. G.) vidi pokipjeti. Rj. kao u proz. Korijeni 286. — I prez dan dobar dan. 
prčvrgnuti, gn€m, vidi prevrći. Rj. pre-vrgnuti. | DPosl. 30. 
provrijeti, Pičvrem, v. pf. pre-vrijeti. značenje | 1. prozfinje, n. das Auffahren aus dem Sehlafe, 
(korijenu): vrteći gnati ili udarati: na-vrijeti, pro- eXCUSSTO sOMMt, Cirewmspectatio angia, Rj. verb. od 


2. prezanje 
> 
prčzati, pršzati se. stanje koje biva, kud tko proza, 
preže 6. zat : 4 

2, prozdnje, n. viđi uprezanje. Bj. : 

1. prozati, prežem, vidi uprezati (v. impf.). Bj. v. pf. 
upreći, upregnuti. — Kad ja pogjem rodu mome, dva 
devera konje prežu. Npj. 1, 414. I daj mene od zlata 
karuce, i u njima dvanaest vranaca, što ih preže Vuča 
dženerale. 2, 255. Reci Ahavu: preži i idi, da te ne 
uhvati dažd. Car. I. 18, 44. sis, , 

2, prozati, zam, v. impf., prozati se, zam se, v. 7. 
impf. aus dem Schlafe auffahren und umherblicken, 
circwmspicio ex somno. Rj. v. pf. prčnuti se. — Potrla 
je bradom po obrazu, ne bi 1! mu se nasmejala Mara, 
nit se smeje, nit se preza Mara. Npj. 1, 554. Jesi I 
vid'o gde moju sirotu? ... Ne preza li iza slatka 
sanka? Ne čezne li očima za majkom? 1, 574. Hljeb 
svoj jedi prezujući i vodu svoju pij drkćući. Jezek. 
12, 18. . .. AA MA 

prčzav, adj. koji kao prčea, preza se. — Marko 
je govorio vrlo malo. Hod mu je bio lagan, a držanje 
prezavo i zveravo. Zim. 298. . 

prozbiterovaoe, prčzbiterčvca, m.: Englez Kalvi- 
novac, koji ne priznaje episkope za stanješine crkvene 
nego samo prezbitere. — Englez jepiskopovac od 
Engleza prezbiterovca ne zazire ni malo. Zlos. 163. 

prozdin, adv. (u Grblju) preko dan, drugi dan, 
n. p. kokoš nosi prezdan, um den anđern Tug, altero 
quoque die. cf. naprezdan. Rj. prez-dan, svaki drugi 
dan. isp. prez. A 

prozdinka, f. (u Grblju) kokoš koja nosi prezdan, 
Henne die jeden zweiten Tag legt, gallina altero 
quoque die ova ponens. Rj. 3 

prezćpsti, prezćbem, v. pf. n. p. voće, erfrieren, 
gelu corvumpi, cf. uzepsti. Rj pre-zepsti. v. impf. 
zepsti. 


»rdzid, m. pre-zid. isp. prezidati. — 1) staja konjska, 


pod kulom odijeljena od konobe. — On u prezid do 
gjogata dogje. HNpj. 3, 551. Izvedoše iz prezida 
vranca. 4, 85. — 2) die Scheidewand. J. Bogdanović. 
vidi pretin, € syn. ondje. 
prezidati, prčzidam (prezigjem), v. pf. pre-zidati 
što, kao zidajući odijeliti. govovi se u Hrv. v. impf. 
prezigjivati. ? 
prezigjivfinje, n. verb. od prezigjivati. radnja kojom 
iko prezigjuje što: 
prozigjivati, prezigjujem, v. impf. pre-zigjivati. 
isp. pregragjivati, pretinjivati. v. pf. prezidati. — 
Jedan da prezigjuje planine, drugi da gradi crkvu. 
Bj. 79a. 
prčzime, prčzimena, m. der Zuname, cognomen. 
U Crnoj Gori i u Hercegovini narod naš ima svoja 
prezimena, kojima se porodice pozivaju od koljena 
na koljeno. cf. podrijetlo, pridjevak, nadimak. Rj. 
prez-ime. vidi i prijedjevak. — I dijete klikuje Vu- 
kale svoga strica Petra Boškovića po imenu i po 
prezimenu. Npj. 4, 364. Za, preveliku svoju hrabrost 
i junaštvo dobije prezime Šain (soko). Npj.! XXX. 
Prozvah te imenom tvojim i prezimenom. Is. 45, 4. 
.prčzimenjik, m. der den nimlichen Zunamen hat, 
ejusdem cognominis, Rj. koji ima isto. prezime (kao 
netko drugi); Petroviću je svaki Petrović prezimenjak. 
prezimiti, prčzimim, v. pf. iiberwintern, hiberno, 
perhicmo, Rj. pre-zimiti, zimu preboraviti. v. impf. 
a Zimovati. — Ja sam lanjski i onomlanjski, 
Pos 110. Rea L je 
prezimiti. Npj. 8, 364. zima, i ovu ću zimu 
PENA , — 1) die Nachsicht, indulgentia. 
— ie Verachtung, contemptus. Bi. ver " prezi- 
rati koje a g, ptus. Rj. verb. od prezi 
Pr zirati, rem, v. impf. Rj. pre-zirati. v. 'e- 
zreti. — 1) nachsehen, INAHUJE, Rj. m o 
što, m. p. pogrdu, t. j. kao ne vidjeti i ne mariti ili 
opraštati. — 2) verachten, contemno. Rj. — Gušanac 
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prožiti 





što je vigjeo, da (paše) Gjorgjijua tako preziru, kao 
i njega, najviše se s njim dogovarao. Danica 3, 219. 
Kako mrzih na nastavu, i kako srece moje prezira 
karanje! Prič. 5, 12 (prezira, aorist). Ne prezivi ma- 
tere svoje kad ostari. 23, 22. 

prozivinje, 2. verb. od prezivati. Rj. 

prozivati, prezivam (vljem), v. impf. heriibervufen, 
voco trans—. Rj. pre-zivati. v. pf. prezvati. — 1) pre- 
zivati, kao zvati koga koji je prijeko (da n. p. dogje 
ovamo). — 2) sa se, pass. ile refleks. prezivati se, 
kao zvati se: Onaj će se zvati po imenu Jakovljevu, 
a drugi će se pisati svojom rukom Gospodnji, i pre- 
zivaće se imenom Izrailjevim. Is. 44, 5. Babić, pre- 
zime po bčbi, po kojoj bi se prezivao onaj kome bi 
roditelji umrli, pa mu baba bila mjesto njih...i 
Turci se tako prezivaju. Daničić, ARj. 132a. Pleme 
mu se prezivalo Kotromanići. DRj. 3, 281. 

prčzoren, adj. (po jugozap. kraj.) vidi prezreo: 
Kada su za me hodili, zelene višnje sadili; kad su 
ge sa mnom vraćali, zorene višnje trgali, zorene % 
prezovene. Rj. pre-zoren. vidi € kuveo. — isp. zoreti 
prema zreti. 

prozreo, prozrela, adj. diberreif, fvacidus. Rj. pre- 
zreo, isp. 2 prezreti (prezrim). vidi prezoren, kuveo 
(n. p. smokva, grožgje), — Kad se kao prezreo rod 
ili prije vremena uveo cvjetić čovjek sprema da 
ostavi zemlju u kojoj je bio stranac... DP. 175. 

1. prozreti, prčzrčm, v. pf. Rj. pre-zreti. kao prost 
glagol ne nahodi se, isp. zreti (vidjeti). v. impf. pre- 
zirati. — 2) nachsehen, indulgeo: ja to tebi mogu 
prezreti kao mali, ako drugi i ne može. Rj. prezreti 
kome što, kuo hotimice ne opaziti i ništa ne veći ili 
oprostili. — 2) veraćhten, contemno. Rj. — Prezri 
onog bijelog nečovjeka. Priprava 123. Takove sude 
treba prezreti. Straž. 1886, 1765. Gospod ču da sam 
prezrena, pa mi dade i ovoga (sina). Mojs. I. 29, 38. 
Jer prezre riječ Gospodnju. IV. 15, 81. 

2, prozreti, prozrim, v. pf. tiberreif. werden, fra- 
ceseo. Rj. pre-zreti, odveć suzveti. vidi prezreo, pre- 
zoren. v. smpf. zreti. 

prozvali, prezdvem, v. pf. rufen tibevr—, voco 
tvans—. Rj. pre-zvati koga koji je prijeko (da n. p. 
dogje ovamo). v. impf. prezivati. — Prezvavši oficira 
od onih granatira k sebi. Žitije 78. 

prožalac, prćžaoca, m. explorator. Stalli. koji 
preža koga ila što. — za nast. isp. čuvalac. 

prožnliti, lim, v. pf. verschmerzen, obliviscor. Rj. 
pre-žaliti. vidi pregorjeti. v. “mpf. žaliti. 

prožinje, 1. vidi vrebanje. Rj. vide # preženje. 

prožati, prežim, vide vrebati. Rj. v. impf. vidi # 
prežiti, kebati. v. »f. slož. dopr6žati, uprćžati. — Prežao 
je, dok je uprežao, kad Jelica na vodu otide. Here. 
62. Ter mene grešnika svakoji čas preže — prežati 
zgodu. Stulli. 

priženje, 2. vidi prežanje. Rj. vidi # vrebanje. 

prožćstiti se, prožčstim se, v. ». pf. entbrennen 
(vor Zorn), excandesco. Rj. pre-žestiti se, kao rasr- 
diti se žestoko. v. impf. žestiti se, 

prožeti, prčžmčm, v. pf. po drugi put ožeti, noch- 
mals pressen, secundo comprimere. Rj. pre-žeti. v. 
impf. prežimati. 

.. prožimiinje, 1. das nochmalige Pressen, compressio 
ttevata. Rj. verb. od prežimati. radnja kojom tko 
prežimlje što. 

prožimati, mljem, v. impf. po drugi put ožimati, 
nochmals pressen, secundo comprimere. Rj. pre-ži- 
mati, vidi preživati 2. v. impf. prosti žeti (žmem). 
v. pf. prežeti. 

prožina, f. vidi pregača. Rj. vidi € oprežina, opre- 
re) I ie ou 

prdžiti, prćžim, v. impf. (u C. G.) vidi prežati 
Rj. vidi € vrebati, kebali da S preše Mad ći 
sunce izaći, i srećom nabasa na jednu (zmiju krila 
ticu), ufati je, i prikolje. Npr. 268. Lisica ka ckni, 


preživanje 


lov preži. DPosl. 55. Prežiš kako mačka ispod graste. 
100 (griista, sud u kom mala vatra gori ili malo og- 
njište. DPosl. XI). . . 

preživiinje, 1. das Wiederkiiuen 
verb. od preživati, koje vidi. 

preživati, preživim, v. impf. Rj. pre-živati. — 
1) wiederkduen, rumino. Rj. znučenje (korijenu) u 
žvatati: preživati. Korijeni 66. — Zborbilj, u ovce 
kad otvrdne ono što preživa... Kažu da se taka 
ovca poznaje po stenjanju ili kao ječanju kad pre- 
živa. Rj. 2034. — 2) ef. prežimati. Rj. — prežimati 
sažimati, zažimati, Miješajući ove glagole sa-živalti 
(od ževati) govori se mjesto njih i preževati, saživali, 
it. d. zsp. Korijeni 58. 

preživjeti, preživim, v. pf. fortleben, vitam duco : 
Ne bi Pi me uz njih priževljeli, Rj. pre-živjeti, život 
provesti, v. impf. prosti živjeti. — Pošto tu prežive 
tako nekolike godine, ugleda. ,. Npr. 173. Drugijeh 


četrdeset (godina) preživi čuvajući stoku u Madi- 


janskoj. Prip. bibl. 38. 

prežiljati, prožaljim, v. pf. pre-žuljali, sasvijem 
nafuljati. v. tmpf. žuljati, — Meni halka vratak 
priglodala, bukagije noge prežuljale, na gole se kosti 
oslonile. HNpj. 3, 165. 

pisa, f. jelo od poprčena sijerka... pa se onda 
prga jede ožicama kao pura ili kaša... Mirišu ti 
usta kao da si prgu jelu (u pripovijeci), Rj. — prga 
od korijena od koga je pržiti. isp. Korijeni 298. — 
Iz tagje njive i vagan prge zauvar je. Posl. 100. 

pigav, adj.: Starešina je čovek u godinama, ali 
živ, 1 gotovo prgav starac. Zlos. 6. — Prgav : žustar, 
lako se ljuti, nestrpljiv. M. Gj. Milićević, 

prgav6st, pigavosti, f. osobina onoga koji je prgav. 
— Pošto vaša bujnost a možda i starešinska prgavost 
ne osta na mirnom i tihom putu, onda je najbolje 
da se udališ iz Beograda. Zlos. 49. 

prgja, /. vidi potprd, € syn. ondje: Ne (h)ćene li 
se mene poslušati, sve će Turke bruka, dopanuti ... 
grdna će ve _prgja spopanuti, tužna žalost i bruka 
velika. Npj. 8, 507. — prgja, osn. u prdjeti. 

prgjčnje, n. dus Iarzen, crepitus emissio. Rj. verb. 
od prdjeti. radnja kojom tko prdi. 

Prhinje, 2. verb. od prhati. radnja kojom prše n. 
D. ptica. 

prhati, pišem, v. impf. krilima potresali; flattern, 
volitave. prše n. p. ptica wu krleci kad potresa kri- 
lima hoteći da odleti. u Hrv. v. 2f. 1 prhnuti. 

Prhli, pfhla, adj., vidi prli. — Prih)li (otidoše u 
prhtu zemlju. Korijeni 298. Prlad (osnova u prhli). 
Osn. 259. biće pridjev I od glagola 2 prhnuti (v. impf.) 

pihljuša, /. vidi prljuša, oprljuša, mršava zemlja. 
— Prih)ljuša, opr(h)ljuša. Korijeni 298. #5». 2 prhnuti. 

1. prhnuti, pfbn&m, v. pf. vidi Pinuti, prnem, v. 
pf. auffiattern, evolo. Rj. 602. krilima potresti pa 
odletjeti. vidi popršiti. značenje mahati, skakati, le- 
tjeti. pr(h)nuti. Korijeni 298. v. impf. prhati. — Kao 
vrabac kud prhne i lasta kad odleti, tako kletva ne- 
zaslužena ne će doći. Prič, 26, 2. vidi i primjere kod 
prnuti. 

%, prhnuti, pfhn&m, v. impf. govori 
te znači što + truhnuti, 
riječi prlac, prlad, prli, 
ljuša), prljuža, prnja, 

pihit, f. (u C. G.) vidi perut 2. Rj. — Perut 2, 
u glavi, Schuppen, furfures. cf. prhut. Rj. 495b. 

prhitast, adj. porriginosus. Stulli. što je puno 
Prhuti. 

Pri, bei, an, apud. Bj. — I. praepos. — U sed- 
mome padežu s ovijem prijedlogom riječ pokazuje. 
— Za) što i drugom s prijedlogom kod ili kraj ili 
pored, samo što je ono što se pri čemu bavi sastav- 
lijeno s "Jim, a uz pomenute prijedloge može i ne 
biti sastavljeno: Pri pojasu sablja ožednjela. Rj. Ba- 
bino uho, malo kao gljivica crveno Pri korijenu kakva 


» Fuminatio. Rj. 


se u Hrvatskoj 
trubliti. ». pf. sprhnuti. Sp. 
prlina, prljaga, prljuša (opr- 
prnjad. 
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drveta, Rj. 104. Konoba, 2) soba pri zemlji, Rj. 228b, 
Evo ti ova bočica punana vode, drži je pri sebi, 
Npr. 117. Meso pri kosti a zemlja pri kršu (valja). 
Posl. 177. Sto s u majke ti umjela, to Pri putu sve 


ostavi. Npj. 1, 53. Zavede ga duboku jezeru, i pri- 
veza pri stancu kamenu. Here. 69. — b) u prene- 


senom smislu, u kome se ovo značenje može preni- 
jeti i na radnju i na stanje: Onaj drugi ostane pri 
svome. Npr. 71. Nego sam mislio jspovigjeti pri 
smrti, 68. Kad su bili pri večeri. 107. Čini više neg 
more, nije mu pri dobru. Dposl. 13. Pomanje ženske 
pjesme, koje se češće pri društvu pjevaju. Here. 
102. Ako društvo ostane pri tijem mislima. Pis. 27. 
Pri samom djelu sve sam ovo jošt većma osjetio i 
iskusio. Spisi 1, 5. Ode u šumu pri zalasku sunca. 
Živ. 326. Ostaću i u tom pri premetanju. Rad 2, 
201 (isp. Da ostanemo kod premetanja. Rad 2, 202). 
— 2 a) iz prostoga se značenja gubi sastavljanje, 
po čemu se prijedlog ovaj izjednačuje s prijedlozima 
kod i pored u ovakim primjerima: I na njima dragi 
kamenovi, pri njima se vidi putovati. Rj. Krstili ga 
su bez kuma pri svijeći. DPosl. 51 (ga su mj. su ga). 
— 0) po tom je i u ovakim primjerima pri jednako 
S prijedlozima kod (2) i pored (4): Ali Dra svemu 
tome Turci opet ne smjednu udariti na Smrdan. Da- 
nica 3, 197. Pri ovolikoj množini pjesama i pored 
bolesti moje glave i očiju za sad se drukčije nije 
moglo učiniti. Npj. 1, XII. Koliko u svijem ovijem 
mjestima ima Čakavaca ja pri svoj želji e trudu do 
sad nijesam mogao doznati. Srb. i Hrv. 4. St. je 
rgjav i (pri svoj svojoj nauci) lud čovek. Straž. 1887, 
14. isp. Sint. 634. — IT. pri sustavljeno sa pridje- 
vima znači kuo prilično: prićaknuti, prijak, prilud. 
vidi po (složeno) II 1. 

prišnjanje, 1. Rj. verb. od prianjati. — 1) stanje 
koje biva, kad što prianja za što (das Ankleben, 
adhaesio. Rj.). — 2) radnja kojom tko prianja za 
kake posao (das Angreifen bei der Arbeit, aggressio. Rj.). 

priinjati, prišnjam, ». impf. Rj. pri-anjati. v. pf. 
prionuti, prijenuti. — 7) ankleben, adhaereo: Za zlato 
reja ne prianja (Posl. 83). Rj. — Upravitelji uste- 
zahu glas svoj i jezik im prianjaše za grlo. Jov 29, 
10. — 2) fig. zugreifen (bei der Arbeit), adgredior. 
Rj. n. p. za posao kakav, kao primati ga se svojski. 
vidi obiskivati. — Atati za čim, t. j. mariti ili pri- 
anjati za što, achten, attendere: da ti ataš za tim, 
to bi ti naučio. Rj. Sa. isp. hatati. 

pribidfinje, n. das Anspiessen, Anstecken, adfixio. 
Rj. verb. od pribadati. radnja kojom tko pribuda što. 

pribadati, pribadam, v. impf. anspiessen, anstecken, 
adfigo. Rj. pri-badati. v. pf. pribosti. 

pribaviti, vim, v. pf. verschaffen, eompavo, cf. na- 
baviti: Ako s smiješ malenoj večeri, ti je bio veću 
pribaviti. Rj. pri-baviti. v, impf. pribavljati. — Da ti 
Bog uzdrži sve dosadašnje prijatelje... koje ti je 
Bog darovao, od baba ti ostali a #2 pribavio: Bog ti 
# uzdržao i druge primakao! Here. 354 (u napi- 
jalici). 

pribavljinje, 2. verb. od pribavljati. radnja kojom 
tko pribavlja što. vidi nabavljanje. 

Pribavljati, vljim, v. impf. pri-bavljati. vidi na- 
bavljati. v. pf. pribaviti. — Valjalo mu se (Dubrov- 
niku) osobito tvrdo držati najbližih susjeda od kojih 
je on pribavljao zemlje. DM. 299, 

pribedrica, /. ein Stitek der Priesterkleidung, pars 
vestimenti archimandritae aut episcopi (perisoclis ?). 
RBj. pri-bedrica, pri bedvi pavče crkvenoga odijela: 
Po tom dolazi: Pojas, narukvice; pribedrica, koja 
visi niz bedru kao mač, za znak da duhovni borac 
treba da je naoružan riječju Božjom. DP. 14. 

Pribić, m, ime muško. Rj. dem. od Pribisav. takva 
dem. kod Bogić. baga 

pribijiinje, n, Rj. verb. od 1) pribijati, 2) pribijati 
8. — 1) radnja kojom tko pribija što (das An- 





pribijati 
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gehlagen, adfixio, applicatio. Rj.). — 2) radnja kojom 
se tko pribija kod koga ili uza što (das Ansehmiegen, 
applicatio. Rj.). s. ode, nike 
pribijali, pribijam, v. impf. Bj. pri-bijati. v. p/- pri- 
bit. — 1) anschlugen, adfigo, upplico. Rj. — Zi 
očiti, pribijati žioke zu rogove. Rj. 159b. Priboj, na 
vodi mjesto gdje gotovo svagda ima vjetra, te pribija 
uz kraj. Rj. 5964. sa se, puss.: Žioka, kao mala gre- 
dica, što se njih više pribija po rogovima u kuća i 
u drugijeh zgrada. Rj. 159b. — 2) sa se, refleks. 
sich ansehmiegen, applicov. Rj. — Maine, Pobori i 
Braići često sw se pod vladom Turskom pribijali uz 
Crnogorce i s njima zajedno branili se od Turaka. 
Kov. 39. . di Lo 
pribirinje, n. Rj. verb. od 1. pribirati, I. pribi- 
rati ge. — I. 2) radnja kojom tko pribiva n. p. 
sofru (das Abtragen der Speisen vom Tische, ablatio, 
sublatio. Rj.). — 2) radnja kojom tko pribiva koga 
(die achtungsvolle Aufnahme, cultus, exeeptio hono- 
rifica. Rj). — 3) radnju kojom tko pribiva, pri- 
kuplja k sebi koga: Što se ne dotiče onoga što nije 
činjeno za škole, osobito pribiranje učiteljskih sila. 
Rad 6, 206. — IT. 1) stanje koje biva, kad se ljudi 
pribiraju. — 2) stanje koje biva, kad se pribiva čega, 
n. p. žita. U; ? do 
pribirati, pribirim, v. empf. Bj. pri-birati. v. pf. 
pribrati. — I. 1) (vom Tische) abtrugen, aufero. Rj. 
pribirati m. p. sofru. — Pribira navaku. (Kad ko 
pred smrt mnogo jede, t. j. hoće da pojede ono što 
je njegovo na ovome svijetu). Posl. 261. — 2) mit 
Achtung empfangen, honorifice excipio, colo: svuda 
ga pribiraju. Rj. časno koga dočekati. — 3) kao 
prikupljati: Tako se sastanu Crni Gjorgjije i Janko 
Katić sa mlogima drugim bjeguncima; pak još stanu 
istraživati i pribirate k sebi 1 hajduke, koji su u ono 
doba godine bili po jatacima. Danica 3, 157. — 
II. sa se, refleks. — 1) nach und nach sich summeln, 
congregari. Rj. kao prikupljati se: Vojska se iz Uru- 
menlije i iz Arnautske pribirala k Cupriji. Miloš 112. 
Kosti se pribirahu svaka ka svojoj kosti. Jezek. 37, 
7. Od to se doba istoriku pažnja jednako pribira 
oko vladalačkog roda Nemanjina. DM. 3. — 2) zu 
Ende gehen, tncipio deficere: pribira se žita. Rj. 
pribira se čega, počinje nestajati ga. vidi  pre- 
micati se. 

Pribisav, m. ime muško. — Prli-bi-sav (staro ime), 
Pribić (od prednjega). Korijeni 149. hyp. Priboje, Prijo. 
— imena takva kod Berisav. 

pribiti, pribijem, v. pf. Rj. pri-biti. v. impf. pri- 
bijati. — 1) an etwas anschlagen, adfigo, applico. 
Rj. — Motoruga, na kolu vodeničnome one motke 
za koje sw pribijene lapacke. Rj. 369b. Priklinčiti, 
pribite klincima. Rj. 591b. — 2) sau se, refleks. pri- 
biti se kod koga, gdje, uza što, sich fest ansehmiegen, 
arcte se upplicare: pribio se kod njega; pribile se 
ovce u kraj; šta si se ti pribio uza zid? Rj. — Pri- 
šabaniti se kome, ili uz koga, pribiti se, privući se, 
sich zugesellen, admoveor. Rj. 601b. Bio je jedan si- 
romah ćovek, pa se pribije u nekakva bogata čoveka 
da služi bez pogodbe. Npr. 40. Nagje svoju zaručnicu 
gje se pribila pri jednome kamenu. 112. 

.pribjeći, pribjegn&m, w. pf. Rj. pri-bjeći. vidi pri- 
bjegnuti. v. impf. pribjegavati, — 1) Zuflucht nehmen, 
perfugio, confugio ad quem. Rj, — Leontije pribjegne 
sad & Rodofiniku. Sovj. 25. Kome ćete pribjeći za 
pomoć? Tag. 10, 3. vidi priteći 1. isp, pribježište. — 
2) vidi dotrčati: U to doba drugi pribjegoše, Rj. — 
Predrag majci do konja doraste, pak odbeže svoju 
staru majku i pribože gori u hajduke, Npj. 2, 75, 
Sjajan mjesec pao na zemljicu, gje zvijezde kraju 
pribjegnule, a danica krvava ižljegla. 3, 228, 

Pribjegir, Pribjegfra, m. ime muško. Rj. isp. Pri- 
bjegor. 

pribjegavanje, n. das Flichten, Zufluchtnehmen, 





ro profugere. Rj. verb. od pribjegavati. radnja kojom 
tko pribjegava ka kome. 

pribjegavali, pribjegavim,v. impf. Zuflueht nehmen, 
profugere soleo. Bj. pri-bjegavati. vide pritjecati 1. v. pf. 
pribjeći, pribjegnuti. — Mi pribjeguvajući k sudiji po- 
molimo se svi da Gospod oprosti što čovjek učini. DP. 
368. U ova dva primjera otkriva dogagjajima uzroke 
i značenja... kako oslavlja bez toga druge znatne 
dogagjaje i pribjegava k slučaju? ... dakle samo slu- 
čajno dogjoše? O Sv. O. 20. 

pribjegnuti, gn&m, vide pribjeći. Rj. pri-bjegnuti. 
v. impf. pribjegavati. 

Pribjdgor, m. ime muško. Rj. #sp. Pribjegar. 

pribježište, 9. mjesto kud se pribjegava: Da bi . 
ge osveštala crkva... da bude pristanište nevoljni- 
cima, pribježište bolesnicima. DP. 339. Otvorte se 
viteške grobnice, sama slavo, samo pribježište po Ko- 
sovu Srpskijeh junaka. Šćep. mal. 9. vidi utecište, 
utočište, utok 2. — riječi s takim nast. kod danište. 

približavanje, 2. dus Anndihern, adpropinguatio, 
Rj. verb. od 1) približavati, 2) približavati se. — 
1) radnja kojom tko približava što k čemu — 
2) stanje koje biva, kad se što približava Kk čemu. 

približavati, približavam, v. impf. Rj. pri-bližavati. 
vidi približivati. v. pf. približiti. — 1) annčihern, nahe 
bringen, admoveo. Rj. — Jednako popravljaju jezik 
Svpski, k Slavenskom približavaju i grade književni 
jezik. Rj.! VI. — 2 sa se, refleks. sich ndhern, ad- 
propingquo. Rj. — »Vrn' se natrag, dobri prijateljul«... 
To ne sluša Frca Ibrahime, no se k njemu bliže pri- 
bližava. Npj. 3, 186. Govore, da se od Slavenskoga 
jezika ne treba udaljavati, nego da mw se valja pri- 
bližavati. Pis. 81, Ovi ljudi približavuju se k meni 
ustima svojim ... a srce njihovo daleko stoji od mene. 
Mat. 15, 8. 

približiti, približim, v. pf. Bj. pri-bližiti. v. impf. 
približavati, približivati. — 1) nahe viieken, nahe 
bringen, admoveo, cf. prikučiti, primaći, (prisusjediti. 
Rj.3). Rj. — Petar je veliki od Ćirilovih slova »gra- 
ždanska« baš zato načinio, da bi zh što više približio 
k Latinskima. Danica 1, 100. — 2) sa se, refleks. 
sich niihern, adpropinquo, cf. prikučiti se, primaći se. 
Rj. — Kad se hajkači približe zasjedučima. Rj. 194b. 
Evo se približila pošljednju ura moje čaše, i ja ću 
umrijeti. Npr. 114. Pismo je otvorilo put umu ljuckome, 
da se približi k Bogu po mogućstvu svome. Danica 
2, 1. Turci... kroz zemlju približe se do samoga 
šanca. 66. Kad se približi vrijeme rodovima, posla 
sluge svoje. Mat. 21, 34, 

približivinje, 2. vidi približavanje. Rj.: Po svome 
probliživanju k Slavenskom jeziku. Pis. 68. 

pribiivav približujem, vidi približavati. Rj. pri- 
bliživati. v. pf/. približiti. — 2) vidi približavati. — 
2) su se, refleks. vidi približavati se. Rj. — Kad se 
mrak počne približivati, stanu oni .. . Npr. 188. Silna 
Turska vojska opkoli šanac... uz to približujući mu 
se kroz zemlju. Sovj. 66. IĆ oltaru neka se ne pri- 
bližuje. Mojs. III. 21, 28. 

prib6j, priboja, m. na vodi mjesto gdje gotovo 
svagda ima vjetra, te pribija uz kraj. RBj. pri-boj. 
osn. koja je u pri-biti, 

pribojfiviinje, 2. Furcht, timor. Rj. verb. od pri- 
nona se. stanje koje biva, kad se tko pribojava 
koga. 

pribojivati se, pribdjavim se, V. 7. impf. sich ein 
wenig ftivchten, metuo: Ne bojim se dva Jakšića 
mlada, a! se malo, pobro, pribojavam, pribojavam 
Zmajognjanin-Vuka. Rj. pri-bojavati se, kao malo 
bojati se. 

Priboje, m. ime muško, Rad 26, 56, hyp. od Pri- 
bisav. — takva hyp. kod Blagoje. 

pribdsti; pribddčm, v. p/f. anspiessen, anstecken 
adfigo. Rj. pri-bosti. v. impf. pribadati. — Preko 


' šamije pribodenu iglama bijela maramica, Rj. 732b. 


pribrajanje 


Povadi mali nož, i pribode zmiju u čelo uz duvar. 
Npr. 191. Da ga pribodem kopljem ga zemlju. Sam, 
1. 26, 8. sa se, pass.: Išpilja, drven šiljak kojim se 
pribodu dva kraja n. p. na šatri ili u ćebetu kad se 
u nj što zavije. Rj. 242a. : ' 

pribrijinje, 2. das Zuziihlen, annuwmneratio. Rj. 
verb. od pribrajati. radnja kojom tko pribraju što 
k čemu, 

pribrijati, pribrajam, v. impf. zuzćihlen, annumero. 
Rj. pri-brajati. v. pf. pribrojiti. — Drugi pribrajajući 
k Slovencima te Hrvate protiv njihove volje, misle, 
da će... Dioba 6. 

pribrati, priberčm, v. pf. RBj. pri-brati. v. impf. 
pribirati. — FT. 1) n. p. sofru, abtragen, aufero, tollo. 
Rj. — 2) mit Achtung empfangen, colo, honorifice 
excipio. Rj. časno dočekati: Zvan poštovan. Ili: Zvan 
pribran. Posl, 88. Sćeri udavala za vrsnim i pribranim 
Srbima o pravom vaktu i zemanu. Here, 855. Megju 
tugjom braćom i krajinom bili stimani i pribrant. 
Kov. 120. sa se, pass.: Kojigod se junak danas ovgje 
pribrao, svakoga Bog pomogao! Kov. 72 (u zdravici). 
— 3) kao prikupiti: Umrije Avram u dobroj starosti 
i bi pribran k vodu svojemu. Mojs. I. 25, 8. Ja ću 
te pribrati k ocima tvojima. Car. II. 22, 20 (colligere, 
sammeln). Za take darove bi pribran lavri megju 
osnovatelje. DM. 17. — II. sa se, refleks. — 1) sich 
allmčilig sammeln, paulatim convenio. Rj. kao pri- 
kupiti se: Turci su se bili pribrali u gradove. Danica 
5, 33. Turci izigju u Sabačko polje, gde se i Srpska 
glavna vojska bila pribrala. Miloš 37. — 2) ausgehen, 
zu Ende gehen, deficio: pribralo se, n, p. žita, drva. 
Rj. vidi premaći se, i syn. ondje. 

pribratiti, tim, v. pf. uzeti koga u kuću mjesto 
brata, an Bruders_Statt annehmen, fratrem adopto. 
RBj. pri-bratiti. v. impf. bratiti. 

pribrdica, f. kao brdeljak ili brežuljak. Rj. sun. 
kod brdeljak. 

pribrdjiti, pribrojim, v. pf. zuzćihlen, annumero. 
Bj. pri-brojiti. v. impf. pribrajati. — Po «voj prilici 
mnogi kraljevi ljudi nepravedno bijahu pribrojeni 
k Stonu te počeše pripadati Dubrovniku. DM. 202. 

Pribržati, žim, v. pf. pohitjeti, zueilen, adcurro. Rj. 
pri-bržati, kao bržajući, brzajući, hiteći pribjeći. v. 
ompf. prosti bržati. 

prica, m. (u Grblju) koji koga pre, đer Klicigev, 
accusator: Prica i kmet ne može biti (Posl. 263). cf. 
parac. Rj. vidi € tužitelj, tužilac. — osn. u preti. za 
nast. isp. pretvorica, udvorica, i t. d. 

pricijčpiti, pricijepim, v. pf. (u Baranji) einpfropfen, 
insero arbori sureulum, cf. navrnuti, privrnuti. Rj. pri- 
cijepiti. vidi € nakalamiti, € syn, ondje. v. impf. pri- 
cjepljivati, — Ovome nije drugi uzrok nego što im 
nauka nije pricijepljena na zdravi narodni razum. 
Kov. 15. Kogod sebi dade pricijepiti ospice, onaj će 
ostati slobodan od otrovnijeh smrtnijeh prirodnijeh 
ospica. Priprava 583. # sa se, pass.: Odlomiše se 
grane... ako ne ostanu u nevjerstvu, pricijepiće 
se; jer ih je Bog kadar pricijepili ... ovi koji će se 
pricijepiti na rogjenu svoju maslinu. Rim. 11, 23. 24. 

pricjepljivfinje, n. Pfropfen, insevtio. Rj. verb, 
od pricjepljivati. radnja kojom tko pricjepljuje što. 

priejepljivati, pricjepljujem, v. impf. (u Baranji) 
pfropfen, imsero, cf. privrtati. Rj. pricjepljivati. v. 
"mp. prosti cijepiti. v. pf. pricijepiti. vidi i kalamiti, 
# syn. ondje. — sa se, pass.: Ovo ulje znači i dobru 
maslinu Isusa Hrista, na koju se pricjepljuje kršteni 
kao nova grana. DP. 188. 

prievrljiti, prievfljim, v. 
€s saust), imprimo canđens 
ovrljiti, što usjalo pritisnuti na što tako da cvrči, pršti. 

priča, /. Bi dem. pričica. — 1) Erzdihlung, nar 
ratio. Rj. vidi pripovijetka, pripovijest. isp. gatka. 
— 2) Sprichwort, Droverbiwm: Za priču, brate! Rj. 
vidi poslovica 2, prekorečica, — primjeri za 1) i 2): 


Df. heiss aufdrucken (dass 
quid cum sonitu. Rj. pri- 
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— ki 


dspričuj mi jednu priču. Rj. 238a. On im kaziva 
mnogo u pričama govoreći: gle, izigje sijač da sije. 
Ma. 18, 3 (in purabolis, in Gleichnissen). Vi pak 
čujte priču o sijuču. 18, 18. Bićeš čudo i priču i 
podsmijeh svijem narodima. Mojs. V. 28, 37. Priče 
Bolomunove. Priče Solomuna sina Davidova, Prič, 
1, 1 (Liber Proverbiorum. Parabolae  Sulomonis. 
Spriiche). Kaka je to priča u vas o zemlji Izrailjevoj 
što govorite? Jezek. 12, 22. 

pričalica, c. g. Dr. Gj. Šurmin. čeljađe muško ili 
žensko koje priča, mnogo priča, umije pričati. vidi 
pričalo, pripovijedalo, €sp. pripovjedač. 

pričalo, m. der viol zu erziihlen weiss, qui multa 
narrat. Rj. koji mnogo priča € umije pričati. vidi 
pričalica, pripovijedalo. sp. pripovjedač. — riječi 
s takvim nast. kod bajalo. 

pričanik, pričanika, m. t.j. grah, die Pflockfisole, 
Phaseolus qui pagillis sustentatur, cf. tačkaš, trkljaš. 
RBj. vidi i pritkaš. grah koji uz pritku pušta vriježe. 
— pri(tjčanik, osnova u pritka. isp. Osn. 272. 

pričinje, n. das Erzahlen, narratio. Rj. verb. od 
1) pričati, 2) pričati se. — 2) radnja kojom tko priča 
što. — 2) radnja kojom se tko priča. 

pričati, priičim, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-pričati 
(ć se), nad-, po-, raz- (se), za-. v. impf. slož. ispričavati 
(Z se). — 2) erzihlen, narro, cf. pripovijedati. Rj. — 
Pričaju ljudi da je u stara vremena bio nekakav silan 
čoek. Npr. 95. sa se, puss.: Nek se priča i nek se 
kazuje, kad je paša vojsku podigao, da uhvati obor- 
knez' Miloša. Npj. 4, 360. — 2) sa se, refleks. (po 
jugozap. kraj.) vidi izgovarati ge. Rj. vide € ispri- 
čavali se, odgovarati se; otpirati se na koga. 1sp. 
pravdati se. 

priček, 2, (u Risnu) — 1) vidi poček: dao mu u 
priček. of. veresija. Rj. vidi € obduga, oduga, vjera 
4. — 2) vidi doček. Rj. # syn. ondje. — pri-ček. #sp. 
pričekati (1 £ 2). 

pričekati, kam, v. pf. Rj. pri-čekati. v. impf. pri- 
čekivati. — 7) zuwarten, cin wenig warten, expecto. 
Rj. malo počekati. — Oni mu odgovore da pričeka 
malo, sad će se njima donijeti ručak. Npr. 2. Za 
Boga brate, pričekaj me, hoću da crknem tebe vija- 
jući. 26. Već pričekaj, da počnemo dijeliti. Car iz- 
nese knjigu i počnu prvo gradove dijeliti. 254. Ako 
te sveća ne pričeka, na veljega je hata stić' ne možeš. 
Posl, 9, Najdalje molim za osam dana da me pričekaš, 
da ti odgovorim. Kov. 44. Za moj zabavnik pričekaću 
Vas još malo. Straž. 1887, 69. — 2) empfangen, 
excipto, cf. dočekati: Tamo su sh Vjepo pričekali. Rj. 
isp. priček 2. 

pričekiviinje, x. Rj. verd. od pričekivati. — 1) rad- 
nja kojom tko pričekuje (kao češće malo čeka) koga 
(das Zuwarten, expectatio. Rj.). — 2) radnja kojom 
tko pričekuje, dočekuje koga (das Empfangen, exceptio, 
cf. dočekivanje. Rj.). 

pričekivati, priččkujem, v. impf. Rj. pri-čekivati. 
V. pf. pričekati. — 1) zuwarten, expecto. Rj. kao 
češće malo čekati. — 2) empfangen, excipio, doče- 
kivati: To se popu veće dosadilo svaki danak svate 
pričekivat. Rj. vidi € prihvatati 2. 

pričesni, adj. Kommunions-, ad coenam sacram 
spectans: I ponese vina Dričesnoga. Rj. pričes(t)ni, 
što pripada pričesti. 

pričesnica, f. samo nekolike pričesnice bile su danas 
(ti one koje su sv. pričešću pristupale). J. Bogdanović. 

priččsnik, Pričesnika, m. der Kommunikant, hospes 
sacrae coenae. Rj. koji se pričesti. č , 

pričest, /. vidi pričešće: Pričestiše i ispovigješe, i 
samrtnu pričest uzimaju, Rj. vidi i pričešćenje, zakon 
2. — pri-čest. isp. čest, čestica. i 
Pričćstiti, Pričestim, v. pf. Rj. v. impf. pričešćivati. 

koga, einen kommuniziren, sacram coenam 

praebeo, ef. srediti 2, Rj. — On je svijetla cara pri- 
čestio, pričestio i ispovjedio. Npj. 2, 190. Umij mene 


pričešće 


studenom vodicom, a pričesti vinom ecrvenijem. 3, 
924. — 2) sa se, refleks. kommunigiren, sacram coenam 
sumo. Rj. vidi srediti se. — Kako ću ti, brate, od- 
baciti, kad se nisam vinom pričestio, ni bijelim hljebom 
nahranio. Npj. 2, 176. Povratio zakon. (kad se ko 
pobljuje onaj dan, kad se pričesti. Danica 5, 84. 
pričešće, n. die Kommunion, coena sacra, ef. 
pričest. Rj, vidi i pričešćenje, zakon 2. — Na is- 
ovjed krila si grjehove, te s pričešćem dušu otro- 
vala. Here. 310 (s?). a pg 
pričešććnje, n. (u Dubr.) vidi pričešće. Rj. # syn. 
dje. 
“"Mričešćivanje, n. das Kummuniziren, coenae sacrae 
praebitio et usus. Rj. verb. od 1) pričešćivati, 2) pri- 
češćivati se. — 1) radnja kojom tko pričešćuje koga. 
— 2) stanje koje biva, kad se tko pričešćuje. X 
pričešćivati, priččšćujem, v. impf. Rj. v. pf. pri- 
čestiti. — 1) kommuniziren, praebeo coenam sacram, 
Rj. — Umiva ga lagjanom vodicom, pričešćuje vinom 
ervenijem. Npj. 2, 314. Cestica ono, što nose (popovi 
i kalugjeri) u kutiji te pričešćuju bolesnike. Pis. 4. 
— 2) sa se, vefleks. kommuniziven, sumo coenam 
sacram. Rj. — Ljudi idu namastirima, te se ispovi- 
jedaju i pričešćuju. Rj. 395a. Gospoda s narodom su 
u jednu crkvu išla i iz jedne se čaše pričešćivala. 
Kov. 5. . . . . D . 
pričati, pričnem, v. pf. vidi početi. Rj. pri-četi. 
kao prost glagol ne nalazi se. isp. četi. v. impf. isp. 
počinjati. — Ja kada se napojiše vinca, te im vince 
izigje u lice, a rakija priče govoriti, poče im se 
Cupić tugovati. Npj. 4, 179. 

pričica, f. dem. od priča: Ja priopćih iz stare 
književnosti šaljivu pričicu o postanju vina. Rad 
13, 166. 

Pričiniti se, pričinim se, v. #. pf. pri-činiti se, 
Vide učiniti se 1, (mir) kommt es vor, viđetur mihe; 
v. impf. pričinjati se. — Noćas je bila prva noć da 
mi se nije ni pričinilo da se zemlja trese. Pom. 94, 

pričinjinje, n. verb. od pričinjati se. stanje koje 
biva, kad se kome što pričinja. 

pričinjati se, pričinjam se, v. 7. impf. pri-činjati 
se. vidi pričinjavati se. v. pf. pričiniti se, gdje je i 
značenje. — Doista (se zemlja) i tresla, kad sam 
mislio da mi se pričinja. Pom. 95. 

Pričinjiviinje, n. vidi pričinjanje. 

Pričinjavati se, pričinjaivam se, v. #. impf. vidi 
Pričinjati se. — To se tebi samo pričinjava. Mil. 208. 

.Pričuti, pričujem, v. pf. sich einbilden zu horen, 
videor audire. Rj. pri-čuti. pričuo sam, t. j. učinilo 
mi se da čujem. 

pričavati, pričivam, v. pf. eine Weile hiiten, servo, 
ef. prihraniti: No pričuvaj dvoje gjece ludo. Rj. 
pri-čuvati. vidi € prigledati, pripaziti. 

Prićaknit, adj. vidi. ćaknut. Rj. pri-ćaknut, kao 
prilično ćaknut, suludust. — isp. pri II. 

prićer... vidi pritjer... Rj. 

prićesak, prićeska, m. (u C. G.) kao mala kesica 
(pripojasnica) Sto visi sprijed ili malo sa strane o 
kaišu; u prićesku se nosi kresivo i po koji novac, 
Art Beutel, saculus. Rj. pri-ćesak. isp. ćesa, kesa. 

prići, prigjem (prišao, prišla), v. pf. herantreten, 
accedo: Kako prigje, Komnena poznade. Krotko hodi 
dok do njega prigje. Rj. pri-ći mjesto pri-jti, isp. ići, 
kao pristupiti. v. ompf. prilaziti. 

prićutjeti se, prićiitim se, v. r, pf. Pri-ćutjeti ge, 
kao pritajati se. v. impf. prosti ćuljeti. — Te po 
ustima ovamo onamo dok srećom nagje jedan krnjav 
zub, te se u njemu ustavi i prićuti, Npr. 5. 

prid, m. die Daraufgabe bei einem Tausche, quod su- 
peradditur. Rj. prid (prijedlog pri sastavljen s prvijem 
glasom kor. »da« dati), Osn. 32, vidi nametak I. od 
Navale obojica da pazare hespap onde na putu, Onaj 
sto je imao mahovinu dokazujući da je skuplja vuna 
od oraha zaište prida, ali... ne da prida ništa, 
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Npr. 168. Posle dugoga cenjkanja pogode se da onaj... 
da onome drugom dva novca prida. 169. Daćemo ti 
DA još boljega, i još prida stotinu dukata. Npj. 
, 141. 

pridijfitnje, #. das Sdiugen, pracebitio mammae. Rj. 
verb. od pridajati. radnju kojom m. p. mati pridaja 
dijete. 

pridijati, pridajam, v. impf. n. p. dijete, sdugen, 
uberibus alere. Rj. pri-dajati. 1. p. mati dijete. v. pf. 
pridojiti. 

pridanak, pridanka, m. cf. izdanak. Rj. viđi € po- 
danak. — pri-danak (osn. u dno). Osn. 291. mladica 
što izraste drvetu blizu korijena, kao pri dnu. 

priditak, pridftka, m. ono što se prida. vidi pri- 
davak. isp. dodtak. — Ujam i pridatak uzimaš, i 
grabiš dobitak od bližnjih svojih prijevarom. Jezek. 
22, 12 (superabunduntia, Uebersatz). 

pridati, dim, v. pf. dazugeben, superaddo: Ni 
pridaj, ni oduzmi (Tako je kao što treba. Posl. 222), 
Nek pridadu praha i olova, nek napune tope pa 
prepune. Ajde Anto konje mijenjajmo, priđaću ti 
sjajna dževerdana, Rj. pri-dati. #sp. primetnuti, pri- 
maći I 2. v. impf. pridavati. — Stogod mu je Bog 
darovao i udijelio, to mu uzdržao, i k onome priđao! 
Kov. 119. 

pridavak, pridavka, m. die Zugabe, additamentum. 
Rj. pri-davak, ono što se prida. vidi pridatak. — 
Koji umnožava dobro svoje ujmom i pridavkom, sa- 
bira onome koji će razdavati siromasima. Prič. 28, 8. 
Ako je ko pravedan, ne daje na dobit i ne uzima 
priduvka. Jezek. 18, 8. 

pridivalica, /. (u C. G.) drvo kojim se pridaje 
žito iz koša pod kamen. Rj. u vođenici. 

pridivinje, n. die Zugabe, additio. Rj. verb. od 
1) pridavati, 2) pridavati se. — 1) radnja kojom tko 
pridaje što. — 2) stanje koje biva, kad se pridaje 
što, n. p. stoka. 

pridavati, pridijem, v. impf. Rj. pri-davati. — 
1) dazugeben, superaddo. Rj. isp. primetati, primicati 
I2. v. pf. pridati. — Svi su naši veći namastiri koje 
od onijeh koji su ih zidali, koje od drugijeh što sw 
im pridavali, imali od starine sela i zemlje. Rj. 395b. 
— 2) sa se, refleks. (u Boci) geđeihen, cresco, ef. 
napredovati: Stoka da im se pridaje. Rj. isp. dati se 4. 

pridiviti, pridivim, v. pf. erwirgen, suffoco. Rj. 
pri-daviti, sp. udaviti. v. impf. prosti daviti. 

pridčsiti se, pridesim se, v. 7. pf. vidi desiti se: 
Ne pridesi s dobroga junaka, kom? bi svoje derte 
iskazao, Rj. pri-desiti se. viđi € namjeriti se, nagnati se. 

pridići, pridignuti, pridienčm, v. pf. Rj. pri-dići. 
v. pf. je € prosti dići, dignuti, v. impf. pridizati. — 
I.,1) heben helfen, opem fero tollenti. Rj. pridići, 
pridignuti koga, kao pripomoći mu da se digne, ili 
da ponese što. — Pridigni me, Bože, od bolesti! da 
ja vratim dever'ma ponude. Npj. 1, 284. — 2) (u 
Crmn.) kome što, vidi obijediti ga. Rj. # syn. kod 
obijediti, — IJ. sa se, refleks. aufstehen (vom Kranken- 
luger), convalesco. Rj. — Gora je odvala nego povala. 
(Gore je kad se čoek pridigne, pak se po drugi put 
razboli, nego prva bolest). Posl. 43. Pošto se malo 
pridigne od rane, onda se oženi. Danica 4, 18. Koji 
je pridigavši se od bolesti takogjer ondje bio došao. 
Bovj. 47. 

pridijčvinje,m. das Anheften, applicatio. Rj. verb. 
od pridijevati. radnja kojom tko pridijeva (kome) što. 

Pridijčvati, pridijevfim, v. impf. anheften, applico. 
Rj. pri-dijevati. v. pf. pridjenuti, pridjesti, pridjeti. 
— Nastavak u osnovi dio je riječi, koji glavno zna- 
čenje što je u korijenu nečemu pridijeva, za nešto 
veže. Osn. 1. 

pridinje n. Rj. verb. supst. od pridizati. — 
1) radnja kojom tko pridiže koga (das Helfen beim 
Heben, adjutio in levando. Rj.). — %) radnja kojom 
tko pridiže kome što (u Crmn. vidi bijegjenje. Rj.). 
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pridizati, pridižčm, e. impf4 Rj. pri-dizati. v. pf. 
pridići, pridignuti. — 2) heben helfen, adjuvo levantem, 
Rj. koga, kao pomagali mu dižući, pomagati mu du 
se digne ili da što ponese. — 2) (u Crmn.) kome 
što, vidi bijediti ga. Rj. 2 syn. kod bijediti. 

pridjenuti, pridjesti, pridjeli, pridjenčm (prl- 
djed€m), v. pf. n. p. maramu, anheften, zusamnen- 
fiigen, applico. Bj. pri-djesti. v. impf. pridijevati. : 

pridjev, m. u gram. adjectivum (nomen), das Bei- 
10Yt. vidi adjektiv. — Pridjevi su neodregjeni. Obl. 
43. Kad pridjevi treba da su odregjent, onda... osnova 
nrodrsgjenoga pridjeva... Obl. 43. pri-djev. isp. pri- 

jesti. 

 rtdjevak, pridijevka, m. (u Hrv.) der Zuname, 
cognomen. Može biti da su se pridijevci najprije zvala 
samo ona prezimena koja se ne svršuju na ić. Rj. 
vidi # prijedjevak, podrijetlo, nadimak. — pri-djevak. 
sp. pridjesti, pridijevati. 

pridobijinje, n. das Gewinnen, ro vincere. Rij. 
verb. od pridobijati. radnja kojom tko pridobija što. 

pridobijati, priddbijam, v. ompf. gevinnen, vinco. 
Rj. pri-dobijati. vidi predobijati. v. pf. pridobiti. 

pridobiti, pridobijem, v. pf. gewinnen, vinco: Pet 
je puta pridobio Turke. Rj. pri-dobiti. vidi predobiti; 
spodobiti. v. impf. pridobijati. — Kad godi strijež 
orla pridobude. DPosl. 41 (pridobude stariji oblile 
mj. sadašnjega pridobije. isp. Obl. 79). Pa ti idi paši 
u indata; mlogo ćete voblje pridobiti. Npj. 4, 356. Ali 
su seljaci najviše današnju slobodu zemlji pridobili. 
Kov. 13. Laži, kojima je nezasluženu slavu pridobio. 
Odg. na ut. 3. Caru omilje Jestira i pridobi milost i 
ljubav njegovu mimo sve djevojke. Jestir. 2, 17. 

pridčeniti se, pridocnim se, v. #. pf. (u C. G.) 
Sich verspditen, sero venire: Što si mi se pridocnio 
kneže? Rj. pri-docniti se, kao malo odocniti. v. impf. 
doeniti. — Prispio si kao Stojan u pošljednje. (Kad 
se ko pridocni). Posl. 262. 

prid6ći, pridGgjem, v. pf. hinzukommen, supervenio. 
Rj. pri-doći, kao još doći. v. impf. pridolaziti. — Pred 
noć Turcimu pridogje pomoć iz Janje. Danica 3, 183. 
I škola se onda premjesti u drugu kuću, a i gjaka 
je već više bilo pridošlo. Sovj. 82. 

pridodati, dam, v. pf. vidi dodati: Reče Miloš, 
pridoda i Marko. Rj. pri-do-dati, kao još dodati. isp. 
Pristaviti 2. v. impf: isšp. dodavali. 

pridojiti, pridojim, v. pf. n. D. dijele, sćiugen, uhe- 
ribus alo. Rj. pri-dojiti (malo). v. impf. pridajati. 

pridolaziti, zim, v. impf. hinzukommen, supervenio : 
Ev' Turcima indat pridolazi. Bj. pri-do-laziti, Zao još 
dolaziti. v. p»f. pridoći. — Od pomenutijeh prvijeh 
gjaka osim mene danas već nema ni jednoga; a od 
Sa su poslije pridolazili imaju još dvojica. 

ovj. 83. 

pridčlažčnje, n. das Hinzukommen, superventus. 
Bj. verb. od pridolaziti. radnja kojom tko pridolazi. 

pridomazetiti, tim, v. pf. (u Boci). Rj. — 1) vidu 
prizetiti. Rj. pri-domazetiti koga, uzeti ga za domazeta. 
— 2) sa se, refleks. u koga, ili gdje, vidi prizetiti 
se. Rj. postati domazet. 

pridori, pridOra, m. pl. (u Srijemu) Leistenbruch. 
vidi proder. Rj.* vidi € kila, prijedor, presega. 

pridošlica, /. ein Ankćmmling, advena, cf. došljak. 
Rj. pri-došlica. ip. pridoći. koji pridogje kuda. vidi 
€ prišigjeldija. — riječi s takim nast. kod izjelica. 

pridr&žiti, pridrižim, o. pf. aufhetzen, instigo: 
Mrke im je vaške pridražio, za vaškama potrčaše 
Turci. Rj. pri-dražiti, 48p. podrfžiti. v. impf. dražiti. 

pridrnuti se, pridfnem se, V. 7. pf. pri-drnuti se, 
kao pomamiti se. v. Df. je € prosti drnuti se, gdje 
vidi syn. v. impf. drnjivati se. — Ljutit Marko, pa 
se pridvnuo, jednom kroči i daleko skoči. Npj. 2, 241. 

ridrnuti se, drnuti se, pomamiti se. Npj.! 2, 305. 

Pridruga, f. (u C. G.) kolac gdje se ljese sastav- 
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ljaju. Rj. pri-druga. za drugu polu ip. drdiga. isp. 
Korijeni 110, i so 

pridražiti, pridrižim, v. Pf. Rj. pri-družiti. v. imp/. 
pridruživati. — 1) koga s kim, Zugesellen, quem so- 
oium addere cui: Nije P majka rodila junaka, ju- 
načkijem podviknula glasom, a sa mnom ga pridru- 
žila ogje. Rj. — Za zdravlje čestitoga druga novoga 
koga smo sada s nama pridružili i u svoju ruku 
uzeli! Kov. 73. — 2) sa se, refleks. pridružiti ge, sich 
zugesellen, se socium cwi adjungere. Rj. — Kad nam 
se po vremenu pridruže i braća naša zakona Turskoga, 
Pis. 20. Kad pravi poslanici dogju u Bukreš, Petar 
se Dobrinjae pridruži k njima. Sovj. 36. 

pridruživfinje, n. das Zugesellen, zo addere so. 
cium. Rj. verb, od 1) pridruživati, 2) pridruživati se, 
— 1) radnja kojom tko pridružuje koga s kim. — 
2) radnja kojom se tko pridružuje s kim. 

pridruživati, pridrižujem, v. impf. Rj. pri-druži- 
vati. v. pf. — 1) koga s kim, zugesellen, addere quem 
sociuwm cui. Rj. — 2) sa se, refleks. pridruživati se 
# kim, sich zugesellen, se socium cui a ijungere. Rj. 

pridižati, žim, v. pf. ein wenig halten, teneo paul- 
lulum. Rj. pri-držati. sp. podržati, uzdržati. v. impf. 
pridržavati. — Lijepo ih kralju dočekao; pridrža +) 
tri bijela dana. Kad četvrto jutro osvanulo... Npj. 
2, 334. Moje lale, da se promučimo, mi da naše carstvo 
pridržimo. 5, 851. Neka našega brata domaćina .., 
jaki Bog i današnji dan dugo i za mnogo a u svakoj 
sreći pridržao! Herce. 352 (u napijalici). Da ti Bog 
uzdrži sve dosadašnje prijatelje. Bog ti ih pridržao 
i druge primakao! 354. 

pridrživinje, n. das Halten, sustentatio. Rj. verb. 
od pridržavati. radnja kojom tko pridržava što. 

pridrživati, pridiživam, v. impf. ein wenig halten, 
sustineo, tenco paullulum. Rj. pri-državati. v. Df. pri- 
držati. — 2) koga ili što: Trećom Jelu za ruku po- 
vuče... dobro bješe Jelu prikučio, Prikučio ter je 
pridrčava, pak poćera niz Topolu vranca. Npj. 4, 158. 
Bveštenici ga (vladiku) putem pridržavaju. DP. 348. 
— 2) sa se, vefleks.: Govore da se valja pridržavati 
Slavenske ortografije. Pis. 5. U pisaca koji su se toga 
govora u gdječemu pridržavali, nalazi se dj mjesto 
gj. Istor. 395. 

pridašiti, pridašim, v. pf. (u Dubr.) diimpfen, sopio, 
opprimo. Rj. pri-dušiti, v. impf. prosti dušiti. 

pridiižiti se, pridažim se, v. r. pf. još se zadužiti, 
bei vorhandenen_Sehulden noch newe machen, debitis 
debita addere. Rj. pri-dužiti se. v. impf. prosti du- 
žiti se. 

pridvorica, /. vidi udvorica. Rj. pri-dvorica, koji 
se udvorava kod koga. vidi i mazalica 4, ulažica, uli- 
zica. — Jel je Marko Twrska pridvorica ... Sto 
će mene kod ljepote moje, bidem ljuba Turske pri- 
dvorice? Npj. 2, 238 (U ovome je stihu iz početka 
izostavljeno da, da ne bi jedan slog bio više. Vuk). 

Pridvoriea, f. Rj. — 1) u pjesmama nekaka crkva 
ili namastir: A sluga mu crkvu Pridvoricu. Rj. — 
2) mnoga se sela tako zovu. RBj. 

pridžgati, gam, v. pf. kao navaliti, kidisati za što, 
drdngen, urgeo, Rj. pri-džgati. isp. sa-džgati. kao prost 
glagol ne nalazi se. isp. navaliti 2, i syn. ondje. vidi 
Prižgati. 4p. privrućiti. — pri-žgati, užgati, žganci, 
žganica. glasu ž može se u nas pridjeti sprijeda d, 
koje se s njim sastavlja u jedan glas (u): pridžgati. 
Korijeni 50. : 

prifatiti, tim, viđi Prihvatiti, mit allen Able- 
tungen. Rj. pri-fatiti, i sve ostale riječi koje se od 
ove viječi dovođe mogu se naći sa f mjesto hv: pri- 
falati, itd.; “li bez h: privatiti. 

Prigšgjinje, n. vidi dogagjanje. Rj. no 

Prigigjati, prigagjam, v. zmpf. Bi pri-gagjati. v. 
Đf. prigoditi. — 7) vidi dogagjati. Nj. — #2) sa se, 
refleks. vidi dogagjati se. Rj. roi 

priganiea, /. (ponajviše se govori pl. priganice) 


priganje 
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prigraditi nEmA 


Art Gericht, cibi genus: Opriga mu šinik priganica. | dogoditi se. Rj. biti kao slučajno gdjegod, desiti se, 


Rj. jelo nekakvo što se priga. — Kad se peća kruh, 
kažu da ne valja spomenuti ni pogaču ni priganicu, 
dokle se god kruh iz peći ne izvadi, jer pogača i 
priganica nijesu u kvas, nego u prijesno, pa za to 
ni kruh ne bi u kvas došao. Rj. 497b. ma : 
priginje, n, das Rosten (in Sehmalz), frizio. Rj. 
verb. od prigati. radnja kojom tko prigu što. 
prigati, gam, v. empf. rosten (in Schmalz, osterv. 
backen, lies: pachen), frigo. Rj. vidi frigati, (od Lat. 
frigčre) od čega je prigati pretvorivši se f na p. isp. 
f. vidi # pržiti. v. pf. slož. iz-prigati, 0-, po-, S-, u-, 
za-. — Sto je masnije to časnije. (... priguo slaninu 
na masti . . .). Posl. 356. U Šarića izgorjela tava, zetu 
Peru prigajući jaja. Herce. 213. sa se, vefleks.: U 
svomu se salu prigat. DPosl. 142. j 
prigaziti, zim, v. pf. cintreten, conculco. Rj. pri- 
gaziti. v, impf. gaziti m 
priginjinje, 1. das Hinneigen, acdlinatio. Rj. verb. 
od priginjati, koje vidi. : 
priginjati, njem, v. impf. hinneigen, acelino. Bj. 
pri-ginjati. pred nj otpalo b: pregi(b)njati, iSp. V. 
impf. prosti gibati. v. pf. prignuti, 

priglava, f. vidi preglava. Rj. ono drvo o kome 
visi jaram. vidi # poklapuša. — pri-glava. drugoj je 
poli osn. koja je u glava. 

priglavak, priglavka, m. der Fuss am Strumpfe, 
tibialis pars inferior. Rj. priglavak (osn. u glava). 
donja strana čarape; gornja se zove grlić, grlo, na- 
zubak 2. vidi naglavak 2. dem. priglavčić. augm. pri- 
glavčina. — Natikača, kao priglavak, što se natiče 
na nogu mjesto navlačaka. Rj. 408b. 

priglavčić, m. dem. od priglavak. Rj. 

priglavčina, f. augm. od priglavak. Rj. — augm. 
s takim nast. kod bardačina. 

prigledinje, n. die Aufsicht, cura. Rj. verb. od 
prigledati, radnja kojom tko prigleda što. 

1. priglodati, prigledam, v. impf. beaufsichtigen, 
curo. Rj. pri-gledati. v. pf. prigledati. — Majka ti 
vrsnike prigledala. DPosl. 58. 

2. prigledati, prigledim, v. pf. beaufsichtigen, curo, 
cf. pričuvati: Progledaj mi dva banova sina. Rj. vidi 
i prihraniti, pripaziti. 

priglja, /. morska riba, Art Seefiseh, piscis guidam 
marinus (mullus? RBj.). Rj. 

prignati, priženčm (prignam), v. p»f. herbeitreiben, 
adigo. Rij. pri-gnati. vidi pritjerati. v. impf. prigoniti. 

prignuti, prisnem, v. pf. ansetzen, admoveo: Rade 
prignu iz kondira piti. Rj. pri-gnuti. Značenje kao u 
gibati: b otpada kao u priginjati: ganuti... prignuti. 
1sp. Korijeni 67. b tao otpada pred nu da se više 
ne povraća, v. impf. priginjati. — 2) Prigni, Gospode, 
uho svoje i čuj. Car. II. 19, 16. Neka budu eši tvoje 
prignute na molbu u ovom mjestu. Dnev. II. 6, 40. 
Milo mi je što Gospod prignu k meni uho svoje. Pa. 
116, 2. — 2) sa se, refleks. : Prvi bunar čedo nalazilo, 
prignulo se, umi lice svoje. HNpj. 1, 46. Kojano je 
vjerenica mlada, nek se prigne i uzme prstene. 1, 376. 

prignjiviti, prignjavim, v. pf. erdricken, elido. Rij. 
Pri-gnjaviti. v. “mpf. gnjaviti. 

prignjččiti, prignječim, v. pf. einkneten, manu 
deprimo, apprimo. Rj. pri-gnječiti. vidi primečiti. v. 
impf. prosti gnječiti, — sa ge, vefleks.: Omečiti se, 
sich zerquetschen, elidi, contundi, ef. prignječite se, 
prištunuti ge. Rj. 458a. 

prigoda, f. (po jugozap. kraj.) die Gelegenheit 

occasto: Prigoda čini lupeža (Posl. 262). Rj. pri-goda 
(isp. prigoditi), vidi zgoda, sutika. 2 

pr godan, prigodna, udj. što pripada prigodi, Ge- 

moe — Najviše su prigodne (pjesme). MSvetić 
, 2. 

prigdditi, prigodim, e. pf. Rj. pri-goditi. v, impf. 
Prigagjati. — 1 treffen, von ungefrihr_kommen, forte 
venio. Rj. kao slučujno doći. — %) sa se, refleks. vidi 











naći se: More s' tetka pjana prigoditi, u pjanosti 
knjigu otpraviti. HNpj. 3, 870. Ni tu nije zgoda udariti, 
jer se tvrdi Bihać prigodio. 3, 387. Na sramotu svoj 
širokoj Lici, za najviše Bosnić-Novljaninu, gdje mu 
se ujak prigodio. 3, 685, ji 

prigdniti, prigonim, v. impf. herbeitveiben, adigo. 
Rj. pri-goniti. vidi pritjerivati. v. pf. prignati. — Ali 
Marko sluge ne gledaše, no mimo njih konja pro- 
gonjaše, u kapiju konja prigonjaše. Npj. 2, 226. 

prigonjčnje, n. das Herantreiben, .adactio. Rj. 
verb. od prigoniti. radnja kojom tko prigoni što. 

prigorje, n. montana. Stulli. = Idući iz Zagreba 
u Zagrebačku Goru dogje se najprije u prigorje (kraj 
pri gori), 4 prešavši je dogje se u podgorje; dalje je 
zagorje. Iveković. ai bde, 

prigorka, prigorkinja, /. koja je iz prigorja: Pod 
čadorom crni Arapine, a kod njega prigorkinja vila... 
Kod čadora, kod prigorke vile. HNpj. 2, 160. 161. 

prigospodiriti, prigospodArim, v. pf. (u Slav.) steći 
što. Rj.* pri-gospodariti. 4sp. gospodariti. 

prigotoviti, vim, v. pf. bereiten, paro. Rj. pri-go- 
toviti. vidi pripremiti, prirediti. “sp. priugotoviti, pri- 
praviti. v. “mpf. prigotovljavati. — Ona izlivši miro 
ovo na tijelo moje za ukop me prigotovi. Rj. Kad 
zidahu dom, zidahu od kamena, koji dovožahu sa 
svijem prigotovljen. Car. 1. 6, 7. sa se, refleks.: Eto 
njega sjutra ga svatima, no priprav' se i prigotovi se. 
Herce. 100. 

prigotovlj&vanje, 1. dus Vorbereiten, praeparatio. 
Rj. verb. od prigotovljavati. radnja kojom tko prigo- 
tovljava što. 

prigotovlj&vati, prfeotovljivam, v. impf. fertig 
machen, vorbereiten, praeparo. Rj. pri-gotovljavati, 
prosti v. impf. fertig machen, vorbereiten, praeparo. 
Ej. pri-gotovljavati, prosti v. impf. gotoviti. vidi pri- 
premati, priregjivati. v. »f. prigotoviti. 

prigotovljčnje, n. verb. od prigotoviti. djelo kojim 
se što prigotovi. — Ima riječi 84 koje sam ja na- 
činio... pohogjenje, prigotovljenje, priznanje. Nov. 
Zav. VII. 

prigovirinje, 1. das Schelten eines Anđern, das 
eigentlich einem Dritten, den man aber schonen will, 
gilt, objurgatio minus nocentis, ut alter, cwi parcere 
aut debemus aut volumus, audiat sibique applicet 
ipse. Bj. verb. od prigovarati, radnja kojom tko pri- 
govara kome što. 

prigovirati, prigoviram, v. ompf. kome, Jemanden 
mittelbav Vorwiirfe machen, objurgo minus nocentem 
ut alter nocentior audiat et sibi applicet: Majka 
Ćerku kara, snaši prigovara. (Posl. 174), Rj. prema 
Ovoj poslovici tumačene su Njemački € Latinski vi- 
ječi prigovaranje, prigovarati, prigovor, prigovoriti, 
ali im je značenje odveć suženo. — Više je jag- 
njećih koža na pazaru nego ovčijih. (Obično govore 
stari ljudi kad im mladi prigovaraju o smrti). Posl. 
36, Ratareva majka sve devojke kara, jednoj prigo- 
vara: »Oj kučko devojko! ne mami mi sina.. .« 
Npj. 1, 104. 

prigovor, m. der mittelbare Vorwurf, objurgatio 
alterius pro altero: Ko ne zna što je prigovor, ne 
zna ni što je dogovor (Posl. 149). Rj. Pri-gOvor. #sp. 
prigovoriti, — Starac Miloš u Srbiji dogje... čim 
postade, Srbe okupio, megju njima Miloš izlazio, 
hrabrene im prigovore daje, spominje im Lazarević- 
Luku... Npj. 8, 556. 

prigovoriti, prigovorim, v. pf. kome, Jemand mittel- 
bar Vorwirfe machen, ihn meinen, objurgo alterum 
pro altero. Rj. pri-govoriti. v. impf. prigovarati. — 
Mladom zetu jaja peku, a starome suze teku. (Pri- 
govore katkad zetu u Risnu), Posl. 180. 

prigriditi, prigradim, v. pf. anbuuen, adstruo. RBj. 
pri-graditi, v. +mpf. prigragjivati. radnja kojom tko 
pnigragjuje što. 


* 





prigragjivati — 212 — prihvatati 
prigragjivati, prigragjujem, v. impf. unbauen, | bilil Posl. 300. Na mah će se Turci uplašiti, e gi 


astruo. Rj. pri-gragjivati. v. pf. prigraditi, . 

prigrevica, /. vidi pripeka. Rj. pri-grevica je kad 
sunce prigrijeva. vidi i prižega, omara, zapara, sparina. 

prigrijati, jem, v. pf. Rj. pri-grijati. v. impf. pri- 
grijevati. — 2) zum IVeuer stellen, admoveo igni. Rj. 
vidi prisvijedjeti. — Promariti, prema vatri malo 
prigrijati. Rj. 609a. — 2) prigrijalo sunce, die Sonne 
setete heiss zu, adurebat sol, Rj. — Kad podne pri- 
greje, onda reče aždaja: »Ta pusti, carev sine... .«. 
Npr. 47 (prigreje u istočnom govoru mjesto prigrije). 
Prigrijala vrućina, voljani Bože! da pogore žeteoci. 
162. isp. prigrevica. 

prigrijčvinje, n. Rj. verb. od prigrijevati. — 
1) vadnja kojom tko prigrijeva što prema vatri (das 
Nachriicken ans Feuer, admotio ad ignem. Rj.) — 
2) stanje koje biva, kad sunee prigrijeva (das Sehwiil- 
brennen der Sonne, aestus golis [nimius]. Rj.). 

prigrijdvati, prigrijevam, v. zmpf. Rj. pri-grije- 
vati. v. pf. prigrijati. — 2) zum Veuer viicken, ad- 
moveo igni. Rj. što prema vatri. — 2) prigrijeva 
sunce, biće kiše, die Sonne brennt heiss, 68 ist schwiil, 
adurit. Rj. isp. prigrevica. 

prigrliti, lim, o. pf. an den Busen dricken, ud- 
primo ad pectus, amplector: A sestra je svaka mi- 
lostiva i na svoga brata žalostiva, ona će ga lepše 
prigrliti. Rj. prigrliti. v. impf. prigrljavati. — On 
Pritrči k njoj i plačući je prigrli i zaviče: »Ha blago 
mene, evo ni jel« Npr. 112. Nijedan kip nije pružio 
ruku od sebe, nego svaki prigrlio k sebe. (Slabo ko 
daje, nego sve ište). Posl. 214. Pa kitu rukan? pri- 
grli, celiva, stavi u njedra. Npj. 1, 244. 

prigrljivinje, n. das Unthalsen, Umarmen, am- 
plezatio. Rj. verb. od prigrljavati. radnja kojom tko 
prigrljuva koga. 

prigrljivati, prigtljavam, v. onpf. umhalsen, wm- 
armen, amplezari. Rj. pri-grljavati. v. impf. prosti 
grliti. v. pf. prigrliti. 

Prigrnuti, prigfn€m, v. pf. Rj. pri-gr(t)nuti. v. 
impf. prigrtati. — T. 1) herbeischarren, corrado. Rj. 
— 2) n. p. kabanicu, vwmnehmen, wmhćingen, civewm- 
Jicio, circumdo (pallium). Rj. — Kad izvrnem kožuh 
naopako. (Kad se rasrdim kao što je Marko Kra- 
ljević — srdit prigrnuo ćural: naopako). Posl. 117. 
AP na vratma Materino zlato! Kad je vigje čele- 
bija Imbro, prigrnu je ćuwrkom zelenijem. Npj. 1, 476. 
— II. sa se, refleks. (den Mantel) wmnehmen, cir- 
cumđor (pallio). Rj. prigrvnuti se n. D. ćurkom. 

prigrtanje, n. Rj. verb. od I. prigrlali, II. prigr- 
tati se. — I. 1) radnja kojom tko prigrće što (das 
Herbeischarren, corrasio. Rj.). — 2) radnja kojom 
tko prigrće m. p. kabanicu (das Umhiingen, circum- 
datio. Rj.). — 17. radnja kojom se tko Drigrće n. p. 
ćuwrkom. 

Prigrtati, prigrćem, v. impf. Rj. Pri-grtati. v. impf. 
Dvosti grtati. v. pf. prigrnuti. — 1. 1) herbeiseharren, 
corvado. Rj. vidi grtati. — 2) umnehmen, cireuwmdo. 
RBj. prigrtati n. p. kabanicu. — Što te Pitam, da mi 
pravo kažeš: što ni bjehu bolji naši stari... i od 
čove ćwrke_prigrtahu? Npj. 3, 2183 (što ni = što 
nam). — II. sa se, refleks. umnehmen, cirewmdor. 
Rj. prigrtati se n. p. ćurkom. 

priguta, /. (u Grblju) ono što se može prismo- 
čiti: Bolje je priguta naoparna nego zemlja smo- 
čana (Pogl. 25). ef. smok. Rj. pri-guta. — Žnačenje 
(korijenu) proždrijeti: priguta, gutljaj; gutati; gu- 
nuti; gucati. Korijeni 57. 

Prigje, (po jugozap. kraj.) vidi prije: Sve svatove 
Prigge neženjene, vrane konje prigje nesedlane, britke 
sabje Prge nepasane, Rj. prigje, 1) prijedlog, 2) ado. 
kao # prije. vidi i pregje. — 1) Ja sam onamo po- 
stavila zlatnu jabuku... ako ja prva k njoj dogjem 
1 uzmem je prigje vas, znadite... Npr. 104. Tako 
me u studeno čelo prigje današnjega dana ne lju- 





š njima prigje boja bio. Npj. 5, 108. — 2) Ja sam 
onamo postavila zlatnu jabuku, koji najprigje do 
nije dogje i uzme je, ja ću biti njegova. Npr. 104. 
Irigje nego li rečeš, gledaj kako će ti izaći. Posl, 
262. Mnoge crkve... koje prigje bijahu jeretičke, 
Glas. 21, 287. 

prihitinje, +. vidi prihvatanje. Rj. 

prihitati, tim, v. mpf. vidi prihvatati. Rj. pri. 
hitati. vidi € prihvaćati. v. impf. je i prosti hitati 3. 
v. pf. prihititi. bt 

prihititi, tim, v. pf. (u Dubr.) vidi prihvatiti: 
Svoje ne pušti, a tugje ne prihiti (Posl. 283). Rij. 
pri-hititi. v. impf. prihitati. 

prihod, m. vidi dohod, dohodak, dovod, dovodak; 
die Hinkiinfte, veditus: One malo po malo zadobiju 
velike prihode i prava. Priprava 160. I primao druge 
prihode, koji bi se otkuda dogodili . .. Što su od gdje- 
kojijeh skela bili tako mali prihodi, da nije bilo 
vrijedno ,.. Sovj. 11. Senat je imao pravo pregledati 
njihove knjige o prihodima + rashodima. DM. 341. 

prihriniti, prihranim, v. pf. Rj. pri-hraniti. v. impf. 
Prihranjivati. — I. 1) (bis zu einer gewissen Zeit) 
ernčihven, sustento. Rj. n. p. prihraniti pečenicu. — 
#2) vidi pričuvati. Rj. vidi € 2 prigledati, pripaziti. — 
II. sa se, vofleks. prihraniti se, sich erndihren bis—, 
sustentor. Rj. isp. prihraniti I 1. 

prihranjivfinje, n. das Ernčihren, sustentatio. Rij. 
verb. od 1) prihranjivati, 2) prihranjivati se. — 
1) radnju kojom tko prihranjuje n. p. pečenicu. — 
%) radnja kojom se prihranjuje n. p. dijete. 

prihranjivati, prihranjujem, v. impf. Rj. pri-hra- 
njivati. v. impf. prosti hraniti 1. v. pf. prihraniti. — 
1) erniihven, alo. Rj. — Pečenicu jošte s jeseni počnu 
pomalo prihranjivati, a pred Božić na nekolike ne- 
djelje dana zatvore je u obor pa hrane kukuruzima 
i mećom. Rj. 4984. — 2) sa se, refleks. sich erndih- 
ren, sustentor. Rj. prihranjuje se m. p. dijete. 

prihvaćanje, n. vidi prihvatanje. Rj. 

prihvaćati, ćim, vidi prihvatati. Rj. pri-hvaćati, 
v. impf. primjere vidi kod prihvatati. vidi i Prihi- 
tati. v. pf. prihvatiti. 

prihvata, /. što sen. p. uz njivu ili uz vinograd 
prihvati, te se ogradi. Rj. 

prihvatinje, ». Rj. vidi prihvaćanje. ver. od I. 
Prihvatati, TI. prihvatati se. — I, 1) radnja kojom 
tko prihvata što, n. p. ruku čiju, koga za vuku (das 
Greifen, captio. Rj.). — 2) radnja kojom tko pri- 
hvata koga, n. p. gosta (das Empfangen, exceptio. 
Rj.). — II. radnja kojom se tko prihvata čega. 

prihvatati, tim, v. impf. Rj. pri-hvatati. vidi pri- 
hvaćati, prihitati. v. pf. prihvatiti. — I. 1) greifen, 
nehmen, capio: Dočekuje mlagjane trgovce, prihvata 
čim € svmu i zlato. Trgovačku robu prihvalaću, za- 
ogjeću sebe i družinu. Rj. — Na onoj ruci kojom je 
novce prihvatao, prsten je stajao. Npr. 258. Pa joj 
Imbro Božju pomoć zvaše, a ona mu pomoć prifataše. 
Npj. 1, 472 (ip. primati). Od'te, more, konje prihva- 
tajte, pravu raju nigda robit ne ću. 4, 195. Pa mu 
Turski Boga nazivaše, a Kulin mu Boga prihvataše. 
4, 197. Robi bule a siječe Turke, a prihvata careve 
gradove. 4, 321 (za ovaj primjer isp. prihvatiti 3). 
Niti Tursku prifataju vuku, oni idu lomnoj Gori 
Crnoj na Cetinje, ter vladiku mole, i njegovu prifa- 
taju vuku. 4, 361. Bog ne odbacuje dobroga, ali ne 
prihvata za vuku zlikovea. Jov 8, 20. — 2) empfungen, 
excipio. Rj. vidi dočekivati 1, pričekivati 2, primati. 
— Ne mogu ti poslovati, sine, niti tvoje goste pri- 
hvutati. Npj. 2, 490. — II. sa se, refleks. prihvatati 
se čega, angreifen, beriihren, attingo: nemoj se pri- 
hvatati za mene. Rj. — Odrastao od petnaest ljeta, 
sta se dobra konja prihvatati, dobra konja i svetla 
oružja. Npj. 2, 157. Prelijeću preko vode Drine, pa 
se naše Bosne prihvaćaju. 4, 241. Kako Turci naglo 
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udaraju, Z4 bedem se rukam' prihvaćaju. 4, 248. 
Čto se mi prihvatemo za taki posao, Vid. d. 1862, 19. 

prihvatiti, tim, v. pf. Rj. pri-hvatiti. vidi prihititi. 
v. impf. prihvaćati, prihvatati. — I, 1) greifen, capio: 
rihvati ga za glavu. Neki veli: prihvati me druže. 
Rj. — Žiža! žižal (Kažu djetetu kad hoće da prehvati 
rukom za vatru, ili za svijeću). Rj. 1592. Ona pri- 
hvati štap u ruke. Npr. 116. Od gospogje_ čašu pri- 
vatio, te napio u slavu Božiju. Npj. 2, 99. Puče puška 
s mazgala drugoga... Bog ga čuva i sveti Jovane, 
ne može ga zrno prihvatiti. 4, 17. Teke hoću izabrat 
družinu, koji može stići i uteći... za ranjena pri- 
hvatiti druga. 4, 47. Dobra puška vatru prihvatila. 
4, 106. Pod Jakovom konja da prihvati, 4, 165. Tu 
ig bijel danak ostavio, a čamna ig noćca prifatila. 
4, 340 (ig = ih. isp. h 2 d). I po jednom puške istu- 
riše, tad za oštra gvožgja prihvatiše, pa u Turke 
juriš učiniše. 4, 501. Poslao mi je Tekelija 500 fr. 
na dar... te me je to malo prihvatilo, a inače bi 
zlo i naopako. Straž. 1886, 1416. Ako osiromaši brat 
tvoj i iznemogne ruka njegova pored tebe, prihvati 
ga. Mojs. III. 23, 35. ovamo ide i ovaj primjer: Kad 
onaj koji čamcem upravlja... vodu kao podgrne 
pod čamac i tako stražnji kraj privuče na onu stranu, 
a prednji obrne na drugu, onda se kaže prihvatiti, 
Rj. 234b. — 2) empfangen, excipio: I oni mu ljevše 
prihvatiše. Rj. isp. otprimiti. — Reče joj: »Pomozi 
Bog bakol« A ona mu prihvati Boga: »Bog ti po- 
mogao, sinko.« Npr. 23. »Pomozi Bog ...« A kralj 
mu pomoć prihvati: »Bog vam dobro dao, gjecol«.., 
»To je dobro...« A čoban prihvati: »Valaj nije 
dobro, no je zlo.« 165. Protopop im dobro jutro dava, 
vojvoda mu zdravljem prihvatio. Npj. 4, 454. — 3) ein- 
nehmen, besetzen, capio: Kad Kruševac Srbi prihva- 
tiše. Da mi Turci šanac ne prihvate, ako Turci moj 
šanac prihvate, prihvatiće svu našu Srbiju. Rj. vidi 
primiti 3, uzeti. — Koji mi je Judar posvojio i pod 
svoje krilo prihvatio. Npj. 4, 239. Posjekoše tridest 
muselima, prifatiše trvidest palanaka. 4, 314. — 4) vidi 
iskrmiti. Rj." — II. sa se, refleks. prihvatiti se koga, 
čega, za što, greifen, beriihren, uttingo, cf. dohvatiti 
se. Rj. — Ne će, klet, ni za što da se prihvati. Rj. 
213b. Kad se čoek šta prihvati, onoga nek se i drži. 
Posl. 121. Ode pravo poljem Janjočkijem; prihvati 
se Janjočkoga luga, a od luga u Ogorjelicu. Npj. 8, 
97. Gospodar moj... pa se prihvati za moju ruku. 
Car. IL. 5, 18. 

1. prija, f. hyp. od prijateljica. Rj. — Evo nama 
sitna knjiga dogje a od one gospe ćĆesarice, prije 
moje, a punice tvoje. Npj. 3, 47. 

2. prija, (po zap. kraj.) viđi prije: I prija su na 
mejdanu bili. Rj. 

. prijak, m. (vertraulich) vide prijatelj: prijače! 
zovni tog prijaka. ef. prijan. Rj. hyp. od prijatelj. 
kaže se u povjerljivu govoru. vidi + prijašin, priko, 
prišo; prišić. -— Je li onu primio onaj prijak. Straž. 
1886, 606. 

2. prijik, adj. pri-jak, kao podosta jak. isp. pri 1lI. 
— Ne hće draga da s ukloni s puta, a ja odoh, da 
progjem mimo nju, zape za nju kopča od tozluka, 
za njezine gaće sandalije; kopča jaka, a gaće prijake, 
privuče me do sebe gjevojka. Here. 167. 

prijikov, «dj. des prijak, «mici, familiaris, Rj. 
što pripada prijaku. 

prijin, m. vidi prijak. Rj. # syn, ondje. hyp. od 
prijatelj. kaže se u povjerljivu govoru. — viječi s takim 
nast. kođ brajan. 

prijiriti, prijirim, v, pf. (u Grah.) vidi pristaviti: 
Ona pogje na odžak od kule, pa je mrku kavu pri- 
javila. Bi. pri-jariti. o. ćmpf. prosti isp, jariti se. v, 
impf. slož. 1sp. sjarivati, 

prijašin, m. hyp. od prijatelj. Rj. vidi prijak, 4 
syn. ondje. — za nast, isp. kumašin; imena muška 
kod Gjurašin, 
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prijatan, prijatna, adj, (u Grblju) angenehm, gratus: 
Tako mi prijutne bile molitve ka Gospodu Bogu! 
(Posl. 304). Rj. prijatan. #sp. prijati. kao povoljan, 
ugodan. vidi priman. #sp. poslušan (primjer iz Kov. 
70). — Molitva im prijatna bila u Gospoda Boga. 
Kov. 124. Koji govore, da je za uho prijatnije »me- 
tajući« nego »mećući« .., Pis. 58. Jer je ovo dobro 
i prijatno pred spasiteljem našijem Bogom. Tim. ]. 
2, 3. Da javim prijatnu godinu Gospodnju i dan 
spasenja. DP. 155, Hoću da regjam mesta kroz koja 
sam prošao... ako me san savlada pre, zaspaću u 
prijatnom radu. Zlos. 123. 

prijatelj, m. (p2, gen. prijalćlja, dat. prijateljima). 
RBj. skraćeno prilj, prit. kyp. prijak, prijan, prijašin, 
Priko, prišo. dem. prišić. — 1) der Freund, amicus. 
Rj.. — Soihljebnik, solojednik, prijatelj koji s kime 
go i hljeb jede. Rj. 6994. Ali sw lisice njemu prija- 
telji, pa me prokazaše. Npr. 24. Ko je sebi dušmanin, 
kako će drugom biti prijatelj. Posl. 142. Jesi 1, bane, 
poručio po milijeh prijutelju? Npj. 1, 90. S tobom da 
smo Zrusni prijatelji. 2, 235. Izljubi se s vrsnim priju- 
teljma. 5, 84. Cuo sam i od starijeh ljudi da si dobar 
prijatelj za sebe. Koy. 68. Opadač rastavlja glavne 
prijatelje. Prič. 16, 28. Od pojedinih prijatelja podi- 
zanju i vasprostiranju prosvjete. Rad 17, 170. +sp. 
preprijatelj. suprotno neprijatelj. — 2) der Befreun- 
dete, propinquus. Rj. po ženidbi ilt udadbi, n. p. rod 
snušin svekru su prijatelji. — Kad se ide u prijatelje 
(svojti u goste), valja ponijeti i kolač, pa kad se #z 
prijutelju povraća, opet odonuda takovi kolač valja 
da mu spreme. Rj. 284b. — prijatelj, osn. koja je u 
prijati. riječi s takim nast. kod boditelj. 

prijatčljinje, n. das prijatelj-nennen, appellatio 
nomine amici aut propinqut. Rj. verb. od prijateljati 
se. radnja kojom se tko prijatelju s kim. 

prijateljišenje, 2. vidi prijateljanje. Rj. 

prijateljašiti se, prijateljašim se, v. 7. impf. vidi 
prijateljati se. Rj. prijateljaše se, koji jedan drugome 
govore prijatelj. 

prijatčljati se, ljam se, v. 7. impf. s kim, sich 
prijatelj nennen mit einem, amicwn appello aliquem 
aut propinquwwm. Rj. prijateljaju se, koji jedan dru- 
gome govore prijatelj. vidi prijateljašiti se. 

prijatčljčnje, n. das Befreunden, junetio affini- 
tatis. Rj. verb. od prijateljiti se. radnja kojom se tko 
prijatelji s kim. 

prijateljev, «dj. Rj. vide prijateljov. — 2) des 
Ivreunđes, amici, Rj. — 2) des Befreundeten, pro- 
pinqui. Rj. što pripada prijatelju. 

prijateljica, f. — 2) die Preundin, amica. — 
2) die Vervandte, propinqua. Rj. hyp. prija. 

prijatčljičin, adj. der prijateljica, amicae. Rj. što 
prepada prijateljici. 

prijatčljiti se, ljim se, v. #. impf. s kim, sich 
befveunden, propinquitate jungi. Rj. postajati kome 
prijatelj. v. pf. slož. o-prijateljiti (se), raz-, s- (ge). — 
Koji su se sa svima ondašnjim kraljevima i carevima 
udadbama i ženidbama prijateljili. Danica 2, 75. 
Eda li ćemo opet prestupati zapovijesti tvoje i prija- 
teljiti se s ovijem grdnijem narođima? Jezdr. 9, 14. 

prijateljov, «dj. vidi prijateljev. Rj. 

prijateljovinje, 1. verb. od prijateljovati. stanje 
koje biva, kad n. p. dvojica prijateljuju. 

prijateljovati, prijateljujem, v. impf. Preundschaft 
hegen, amicum esse. Rj. s kim, živjeti s njim u prija- 
teljstvu. za glas o iza lj isp. kod božićovati. — Gla- 
vari Drobnjački najviše sw prijateljovali s Crno- 
govcima. Npj. 4, 460 (Vuk). Ovee i vuci ne prijateljuju. 
Priprava 28. 

prijateljski, adj. freundschaftlich, amicus, Rj. što 
prepada prijuteljima ili prijatelju kojemu god. — 
1) U prijateljskome razgovoru oni zakona Grčkoga 
zovu ove zakona Rimskoga Kršćanima, Kov. 8, Zdra- 
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vicu prijateljsku napija domaćin. 118. U zdravlje 
prijateljsko. 121 (natpis zdravici), Opominjući se Vaše 
prijateljske ljubavi. Slav. Bibl. 1, 90. — 2) adv. 
Videći da se i on njima vrlo prijuteljski pokazuje, 
stanu se s njim dogovarati. Sovj. 25. Samo ću vam 
ja prijateljski to kazati: da se čuvate Slavenskih 
riječi. Straž. 1886, 769. 

prijateljstvo, n. — 1) die Preundschaft, amicitia. 
Rj. suprotno neprijateljstvo. — Dok ja gledam moj 
rep, a ti tvoga sina grob, nema pravog prijateljstva 
megju nama. Posl. 68. Arhipastiri su od naroda, koji 
s narodom Srpskim nikad nije bio u pravome prija- 
teljstvu. Danica 2, 115. S kojima (8 knezovima) je 
živio u osobitom prijateljstvu. 3, 139. Fala ti, brate, 
na tvoje Zijepo prijateljstvo, koje imuš spram mene. 
Kov. 44. Sad se pokvari prijateljstvo s Gušaneem. 
Miloš 5. Tako se sa svim prekine Miloševo i Ali- 
pašino prijateljstvo i sastajanje. 148. Sjaraniti se, 
udružiti se, učiniti prijuteljstvo. Npj.! 2, 305. Prija- 
teljstvo s Rimom, koje podržavaše Jelena. DM. 35. 
Da ne će raskinuti prijateljstva. 217. — 2) die Ver- 
wandschaft, necessitudo, affinitas. Rj. — Svojdba, 
prijateljstvo po ženidbi ili udadbi. Rj. 6734. tsp. 
prijatelj 2. 

prijati, prija mi, v. impf. geđeihen, gut ansehlagen, 
alo, prosum: ne prija mu što jede. Rj. glugol se ovaj 
drukčije ne nahodt. vidi probivati. — Mjesto: »bob 
mi nigda ne prija«, Srbin bi prije kazao: bob mi 
udi. Pis. 48. 

prijatuost, prljatnosti, /. osobina onoga što je 
prijatno, povoljno, ugodno. — U svakom tom poslu 
ima prijatnosti i neprijatnosti. Zlos. 174. 

prijava, f. djelo kojim se što prijavi kome. u Hrv. 
isp. za postanje prijaviti. die Anmeldung. za obličje 
isp. izjava, dbjava, pojava. 

Prijaviti, prijavim, o. pf. anmelden, nwneio, Rij. 
Prijaviti. v. “mpf. prijavljivati. — Onda on upravo 
k caru. Pošto ga prijave, pusti ga car preda se. Npr. 
46. sa se, vefleks.: Tu je carina i slraža... valja 
ondje da se prijavi, i da kaže odakle je. Kov. 28. 

Prijavljiviinje, n. das Anmelden, nunciatio. Rj. 
MK od prijavljivati. radnja kojom tko prijavljuje 

oga. 

Prijavljivati, prijavljujem, vw. impf. ammelden, 
nuncto. RBj. prisjavljivati. v. impf. prosti javljati. v. 
Df. prijaviti. — Za vremena Crnoga Gjorgjija zvali 
su se kavazi momci koji su u »govjetu« stajali na 
vratima, te ljuđe prijavljivali i unutra puštali. Rj. 257b. 

1. prijazan, prijazni, /. die Preundschaftlichket, 
Gunst, benevolentia, offictositas. suprotno neprijazan. 
za mast. i akc. isp. bojazan f. Značenje korijenu 
ugagjati, ljubiti: prijati, prijatelj; prijatan; staro: 
Drijazan. Korijeni 131. Lopiža puna, prijazan 
duga. DPosl. 57. Prijazan u nebrijeme neprijazan 
je. 101. Veoma se rado napominje njegova (grada 
Dubrovnika) »srčana prijazan«, družba, bezmjerna 
ljubav, poštovanje. DM. 224, 

&. prijazan, prijazna, adj. freundschaftlieh, giinstig, 
officiosus, benevolus in aliquem. potvrda u prijaznik ; 
i može biti da je pridjev i: prijazan. Korijeni 181. 

prijiznik, m. koje je prijazan: Bolji mudri jest 
Protivnik, neumjetni neg prijaznik. DPosl. 9. . 

prije, — I. praep. (sa gen.) vor, ante. Rj. — 
S ovijem prijedlogom riječ u drugom padežu poka- 
zuje da što biva ranije od onoga što Sna znači: 
prije mene, prije zore, itd. Rj. Ne valja se izuvati 
prije vođe. Posl. 196. Ja ti mlada ponude nosila... 
i janjeta prije premaljetja, zeljanice prije kukavice, 
Npj. 1, 286. Ujutru nevjesta ustane prije sviju. Kov. 
91, Ovi su svi razgovori bili pre Miloša, a kad on 
sad dogje... Miloš 124 (pre w ist. govoru my. prije). 
Tako ih brzo preme na trag, da pre meseca dana 
dogju opet u Čugrijim 126. Prije Adama bila je sva 
zemlja samo sinje more. Priprava 14. Jedna polovina 
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priječnjnk 
pada prije vogjenja Hristova, a druga poslije. 83 
Molim dakle prije svega, da se čine iskanja. Tim. I. 
2, 1. Budući da se 8 Crnim Gjorgjijem poznavao još 
od pre Nemačkoga rata, za to ga je sad Gjorgiii 
: : ja Jorgjije 
jedva dočekao. Danica 4, 12 (od prije dva prijedloga). 
vidi prijed, pregje, prigje; prvlje, PIVO. — II. adv, 
— 2) chevor, antea. — a) Kako je Prije bilo, tako 
je i sad; i prije i poslije; od prije (vidi otprije). Rj. 
Ona dva konjika još su pre od Carevoga sina bila 
došla u dvor. Npr. 48 (prije od ip. poniže, Rj.! XI). 
Lovac potegne iz puške da ga ubije, a ovan se za. 
trči te njega pre rogovima ubije. 65. Udare neprija- 
telji na Celinoga tasta sa dve strane, da nije znao 
kuda pre. 206. Vojvodi je to i prei posle. Npj. 1, 301 
(t.j. I prvo i pošljednje, nigda više u svome dvoru 
ne će u slavu napijati. Vuk). AL eto ti paše Seidima, 
Onda mu je care besjedio : »Blugo moja, pašo Seidime! 
kamo se ti prije na divana?: 2, 454. Navale što 
prije da zavladaju i gradom. Danica 3, 143. Da gle- 
daju, da one Turke u Čačku čas Pre predadu ili 
isteraju. Miloš 81. Recenzija protiv ovoga Srpskog 
rječnika izigje prije od njega. Rj.! XI (isp. poviše Npr. 
48). No šta ću pre da kažem? Straž. 1881, 382. Da, 
kad mu bude volja natrag ih (dukate) uzeti, na dva 
mjeseca prije javi. DM. 252. vidi Prijed, pregje, prigje: 
Prvo, prvoč. — 0) prije nego. vidi nego 2e. ip. pred 
II. pred što će... — €) prije dok ne... prije dokle 
ne: Niti ćeš ge s tim detetom što ti je pod sreem 
Dre rastati dokle ruku preko tebe ne prebacim. Npr. 
96. Nijesu prije hćeli presugjivati, dok i onu drugu 
dvojicu ne saslušaju. Danica 2, 133. Mušieki prije, 
dok se nije sa mnom udružio... nije tražio... Odg. 
na ut. 27. isp. dok I, dokle 2. — 2) ehe, d. i. leichter, 
Prius, potius: prije će dati meni nego tebi. Rj. kuo 
volij, lakše: Car nama ne vjeruje, a vama će vjero- 
vati prije. Danica 3, 151. Mjesto: »bob mi nigda ne 
prija«, Srbin bi prije kazao: bob mi udi. Pis. 43. 
Slavenski će ga prije navesti na pogrješke, nego će 
mu pomoći, 50. Koji prije čine prepiranja nego li 
Božij napredak u vjeri. Tim. I. 1, 4 (magis quam, 
mehr als). 
prijčboj, m. — 2) (u Budvi) što dijeli jednu sobu 
od druge, die Scheidewand, paries intergerinus, of. 
pretin, pregrada. Rj. vidi # tin, pšrda. — %) (u Hrv.) 
u vodi od kolja i pruća radi lovljenja ribe, Art Fisch- 
zawn, Rj. — pri-jeboj, od osnove koja je u prebiti. 
prijččac, priječea, m. (u C. G.) der gerađe, niichste, 
kitveeste Weg, prozimum, cf. prečac: otišao priječcem. 
Bj. prijeki put. — Ne gliba(j) kad imaš priječac suh. 
DPosl. 72. isp. naprdčac. TE 
prijččiinje, 1. Rj. verb. od 1) priječati, 2) priječati 
se. — 1 a) radnja kojom tko priječa što, n. p. opanke 
(das Binden [der Opanken] in die Quere [tiber zwerch], 
consartio transversa, Rj.). — 8) radnja kojom tko pri- 
ječa kome što. — 2) radnja kojom se tko priječa na 
koga (das Ansehen iiber zwerch, aspectus torvus. Rj.). 
priječati, priječam, v. impf. Rj. v. pf. sloč. isprije- 
čati, zapriječati. zu postanje isp. prijeko, poprijeko. — 
1a)n. p. opanke, iiber zwerch binden, per trans- 
versum ligo. Rj. — ) priječati kome što, kao smć- 
tati mu: I ja bih konja jezdio, ma mi kosovi u pla- 
nini priječaju. DPosl. 28. Priječa_ mu put slamica. 
101. #5p. prepreka. — 2) sa se, refleks. na koga, einen 
Schel_«nsehen, oblique intueor. Rj. priječati se nu 
koga, kuo poprijeko ga gledati. — Priječaš se kako 
vlaška nevjesta. DPosl. 101. pe 
priječnik, m.: Kroz cijelu našu zemlju ( u. priječe 
niku) ima 1720 milja, dakle do njene sredine 860 
milja. Priprava 101. Durchmesser, diametros. 
priječnjik, m. der abgehauene Fuss cines bratenden 
Lamms, der als Haken den ausgeweideten Bauch 2u- 
sammenhćilt, pes agni resectus, et fibulae loco ventrem 
continens, cf. zaponjač. Rj. što se osiječe jagnjetu od 
noge, pa se njime sapne gdje je rasporeno. vide t pa 
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prijekor 





ak, spinjatak. — priječnjak (adjektivu pred »ja« 
u u mt) Osn. 269. kaj : 
rijeććnje, n. das Drohen, minatio. Rj. verb. od 
prijetiti. radnja kojom tko prijeti (kome). tsp. prijetnja. 
—'U obećanje ne uzdaj se, a od prijećenju ne boj se. 
DPosl. 141. u 
prijčćer, m. (u Dubr.) der. Kampf, pugna, cf. pri- 
jegon: kad je bio nekakav prijećer, onda je ovaj grad 
izgoreo. Rj. prije-ćer, #. j. prijetjer, kao borba, kad 
se ljudi pretjeruju, pregone. (i 
prijdći, prijegjem, v. Vf. Bi. prije-ći, prije-jti. isp. 
ići. u ist. govoru preći, pregjem. vidi preići; preljeći, 
preljesti. #8». presamariti. ». 2mpf. prelaziti. — 1) n. p. 
preko vode, preko brda, hintibergehen, transeo. Rj. 
— Pošten se čovjek ne može povampiriti, već ako da 
preko njega mrtva preleti kaka tica, ili drugo kakvo 
živinče prijegje. Rj. 19a. Tako na ostale staješine 
prijegje ime gospodin. Rj. 95b. Ljudi Turskoga zakona 
prešli u Rimski zakon. Rj. 495b. Premostiti, prijeći 
vodu mostom. Rj. 576b. Prešavši preko ćuprije dogje 
u jedno selo. Npr. 89. Brže pregju na onu stranu, 
139. Dogju na nekaku veliku rijeku i ne mogu prijeći, 
922. Prijegjoše u zemlju Njemačku. Npj. 4, 207. Pa ću 
šajke spustiti niz Drinu... na Tičaru s vojskom 
Drinu preći. 4, 239. Pisari u prvom su redu bili 
prešavši odovud učeni ljudi. Nov. Srb. 1817, 663 
(odovud = iz Austrije u Srbiju). Drži se za nesreću, 
kad zec pregje put. Npj.! 4, XLII. Otuđa je prešao 
na dijalekte Srpskoga jezika. Straž. 1886, 1268. On 
otide od njega, i prijegje jedno potrkalište. Tada 
reče... Car. IL. 5, 19. Poturčivši se opet prijegje 
k pravoslavnoj vjeri. DM. 102. Kako te zemlje prije- 
gjoše od Srbije k Bosni, tako i danak prijegje s njima 
od srpskih vladalaca na bosanske, 235. Osim riječi 
prešlijeh iz tudjinstva ... ostalo ih je malo samo 
nespomenutijeh. Korijeni III. sa se, pass.: Kako se 
prijegje Velebit. Kov. 22. — 2) iibertlaufen, exundo, 
n. p. vino preko kace, jelo preko lonca. Rj. i 
prijed, (po juž. kraj.) vide prije. Rj. # syn. ondje, 
— 1) praepos.: Da bi mene ne rodila majka, ako 
joj se osvetiti ne ću prijed saba 4 zore bijele! Npj. 
1, 474. Ljubovca ... koja će ti tamnjet u tamnicu 
prijed, brate, reda # bremena. Kov. 105. — 2) adv.: 
AP je prijed Ture dolazilo. Vrni likce koje prijed 
bilo. Rj. Te će odmah biti kao što je prijed bila. 
Npr. 132. Da je vigju još jednom prijed nego li 
umrem. 250. Tako se ćitapu ne klanjao, a prijed mi 
Bog dao smrt! Posl. 810. Dužnost je moja bila prijed 
zahvaliti vašoj svjetlosti na ovome. Javor 1889, 439. 
prijedjel, m. vidi predjel, kraj, meteh: Gegend, 
Landschaft, regio. — Jezera, prijedjel prije u Herce- 
govini sad u Crnoj Gori. P. Budmani. ARj. IV. 637b. 
Od Durmitora do Pirlitora i od Tepaca do Saranaca 
ima preko 40 jezera; s toga se taj cio prijedjel zove 
»Jezera«, a ljudi »Jezerci«. Glas. 40, 38. i 
prijedjevak, prijedjevka, m. (u Hrv.) vide prezime, 
cf. pridjevak. Rj. 
prijedlog, m. prijed-log. isp. predložiti. — 1) u 
gram. praepositio: Osim oštroga glasa na predlogu, 
imaju na drugome slogu glas sa znakom “, n. p. prd- 
dala. Posl. XLII. U složenom (obliku) s prijedlogom 
koji se svršuje na suglasno dolazi »i« dodano, Istor. 
386. Osim priloga, prijedloga, saveza i usklika sve 
druge riječi mijenjaju oblike. Obl. 1. — 2) der Vor- 
schlag, Entwurf: Napominjem ... da je nekoliko 
predloga bilo izragjeno. O Sv. O. 29. Hoće li skup- 
na Pa prijedlog vlađin o gvozdenom putu! 
om. 100, 
Prijčdor, m. — 1) planina u Turskoj krajini koja 
se nastavlja od Kozare. — 2) varošica blizu te pla- 
nine. Rj. 
prijedor, m. vidi proder, pridori, Rj.? vidi 4 kila, 
presega, 
prijeglavića, /. (u Grblju) na jarmu načinjeno da 


se oje može primaći k jačemu volu, da bi slabijemu 
bilo lakše: Poginu kao vo na prijeglavicu (Posl. 250). 
Bj. — prije-glavica, (pre-), drugoj poli osn. u glava. 

prijčgon, m. — 1) der Kanpf, pugna, cf. prijećer. 
Rj. vide prijetjer. kao borba. — Opomenite se pre- 
gona izmegju Radoslava i Vladislava. Vid. d. 1862, 
18. — 2) vide član (u vinogradu). Rj. svaki od dije- 
lova u koje se vazdjeljuje vinograd. — prije-gon (u 
tstoč. govoru prć-gon). “sp. pregnati, pregoniti. 

prijčhod, m. (u Crmn.) lagja koja prenosi što, das 
Transportschiff, navigium vectoriwm. Rj. prije-hod. 
5p. prehoditi. — Pristan, mjesto gdje pristaju prije- 
hodi. Rj. 598b. 

prijčhranalk, prijehranka, m. vidi prijeranak. što se 
prehrani (prečuva) preko zime. — hrana, pohrana... 
prijehranak. Korijeni 217. 

prijek, prijčka (prijeki) adj. n. p. čovjek, schroff, 
asper. Rj. suprotno blag. — On gjevojci prjeke rječi 
kaže: »Kučko jedna, a ne ćeri moja! Npj. 2, 381. 
Odgovor blag utišava gnjev, a riječ prijeka podiže 
srdnju. Prič. 15, 1. 

prijeki, adj. — 1) gerade, nčichste, kiirzeste, rectus, 
progimus, n. p. put, lijek; prijeka smrt, ploizlich, 
vepentinus. Rj. comp. preči. — Od jednoga kraja do 
drugoga ove megje prijekijem putem ima oko četiri 
dana hoda. Rj. 79a (suprotno zahodni put. vidi za- 
hodan). Svjetuj mene, moja stara majko, kuda mi je 
gad ići najpreče. Npj. 2, 3683. Grad se plijeni, a baba 
se češlja. (Kad se ko zabavlja kakijem besposlicama 
kad bi trebalo što mnogo preče raditi). Posl. 45. Uz 
barjake ostanu samo oni, koji nijesu prečega putu 
imali svojoj kući. Danica 3, 198. Njega bi; najpreče 
bilo predati u Beograd. 4, 26. Da bi se u ovome, za 
svako društvo ljudsko najprečemu poslu postavila 
kakva uredba. 5, 49. Mislim, da je društvu sad naj- 
preče, da ono samo narodni jezik naš pozna. Pis. 26. 
Po tome su taki argumenti najpreči, GPN. 4. Pripada 
megju najpreče potrebe. Rad 5, 197. — 2) koji ide, 
prostire se poprijeko, quer-, transversarius. suprotno 
dižni. — U sremskim selima ima ponajviše samo 
jedan šor duž celog sela: »dužni šor«, a drugi ga 
proseca (obično kod crkve): preki šor. ARj. TI. 912b. 

prijčklad, m. der Seitenstein am Herde, damit die 
Klotze nicht auseinander fallen, sarzuwm continens 
ligna super foco (in den Bauerkiichen), ef. prijekladnik. 
Rj. kamen sa strane na ognjištu (u kuhinjama se- 
ljačkim), da ne bi drva spala sa podglavka. vidi i 
prekladanj, zglavac. prije-klad (ist. prćklad). — Tako 
sijedu kosu ne plela na očino ognjište (ili prijeklad)! 
(Gjevojačka). Posl, 310. Značenje (korijenu) metati, 
odatle stavljati, slagati: klasti... prijeklad, prije- 
kladnik. Korijeni 261. 

prijokladnik, m. (u U. G.) vidi prijeklad. Rj. vidi 
i prekladanj, zglavac. 

prijčklet, m. (u C, G.) vidi pregradak. Rj. € syn. 
ondje. prije-klet (prć-klet). isp. klijet. dem. preklečić, 
. prijeko, Rj. adv. — 1) himiber, trans: otišao pri- 
jeko (nu. p. iz Srijema u Srbiju ili iz Srbije u Srijem). 
Rj. — Nemoj noćas noćiti u polju u pustinji, nego 
prijegji prijeko. Sam. 1, 17, 16. — 2) prijeko lud, 
gar, plane. Rj. kao pre-, veoma, vrlo: Car čujući to 
i videći prekolijepu gjevojku obraduje se i obeća joj 
da će je vjenčati. Npr. 260 (= prijeko lijepu). Što 
je prijeko potrebno. O Sv. O. 14. Ali su za to oni 
nod potrebna dopuna ostalijem zbirkama. Rad 
. prijčkor, m. der_Vorwurf, opprobrium: 
je grgji od smrti (Posl. 262). Rj. prije-kor. 
oni vidi korba, ukor, ukorba. — 
jec ni na život vječni a drugi na sramotu i prijekor 
vječni. Dan. 12, 2. Vladika po kratkoj motivi a ba 
Gospod dao da bez prijekora osveti novu crkvu, po- 
kropi s obje strane ploču. DP. 337. : 


Prijekor 
isp. pre- 
— Probudiće ge, 


prijekoran 


prijekčran, prijčkGrna, adj. prekoren, beschimpft, 
opprobriosus, cf. prekoran: Prijekorna biti do vijeka. 
Ostaćemo vazda prijekorni. Rj. vidi i ukoran. — Ci- 
ganska torbica prijekorna večera a poredni ručak, 
Posl. 344. Sin sramotan i prijekoran upropašćuje oca 
i odgoni mater. Prič. 19, 26. Našavši te na polju 
pollora bih te, i ne bih bila prijekorna. Pjes. nad 
PJ: & 1. 

prijelaz, m. Rj. isp. prelazak. — 1) na vodi, die 
Furth, vađum. RBj. isp. brod 1. — Skakalo, prijelaz 
na vodi gdje se prelazi s kamena na kamen. Rj. 685b. 
— #) na plotu, der Uebersteig (oster.) uber eine 
Hecke, die Steige, transcensus in sepe. Rj. — Nogo- 
stup, 2) Drijeluz preko plota, gdje se samo prekora- 
čuje. Rj. 423b. — 3) u umnom smislu; der Ueber- 
gang, transitus: (Hrvati) kojijeh je jezik kao prijelaz 
iz Kranjskoga u Srpski. Kov. 7. To su umještva vrlo 
zapletena, i mnogo se znanja ište da se pronagju svi 
prijelazi, preko kojih su prelazila, dok su postala 
ovaka kako su danas. Priprava 149. Ali je jezik njihov 
(kajkavaca) prijelaz od novoga slovenskoga na naj- 
bliži susjedni. Dioba 5. 

prijelog, m. njiva neugarena, 
na prijelogu dobar biti. 
ložnica, 
ležala. 

prijelom, m. n. p. gdje se preluma kakva planina 
pa na drugu stranu ide na niže. Rj." — za postanje 
#p. prelomiti. 

prijčmet, m. vino koje se otoči ispod leda. Bj. 
Prije-met. isp. premetnuti, premetati. 
. prijčnos, m. der Umgang, die Umtrugung des 
Kelches und der Patene in der Kirche, ecirewmlatio 
poculi sueri. ef. vahod. Rj. prije-nos kud se što pre- 
nese, prenosi, n. p. putiv i diskos po erkvi. 

prijčnuti, prijenčm, e. pf. (u Boci) vidi prionuti. 


n. p. ovas ne može 
cf. ledina. Rj. vidi i pre- 
cjelica, živica 2. prije-1og, njiva koja je pre- 


Bj. pri-jenuti, pri-onuti. Rj. Pri-jenuti, pri-onuti. v. | 


impf. prianjati. — 2) kao prilijepiti se: Pogje da 
uzme štap; ali kako ga se prihvati, prijenu mu jedan 
prst pri njemu. Npr. 149. AP mu desna usahnula 
ruka a pri ruci sablja prijenula. Here, 21. — 2) na 
što ili zu što: No na uriš Turci prijenuše. Npj. 5, 117. 
prijčpek, m. vidi prepečenica. Rj. prije-pek, isp. 
Prepeći. vidi € prepeka, prepečena rakija. 
prijčpis, m. Bj. prije-pis. “sp. prepisati, prepisivati, 
— 2) die Konscription, conseriptio. Rj. kao popis: 
Pokupi mi po vašoj Udbini Udbinskijeh na glasu 
junaka na prijepis pet stotina druga. Npj. 3, 110. 
Izigje zapovijest od ćesara Avgusla da se prepiše sav 
svijet. Ovo je bio prvi prijepis za vladanja Kirinova 
Sirijom. Luk. 2, 2. Kad Joav pokaže caru prijepis 
od jedanaest plemena, David se prepadne. Prip. bibl. 
76. — 2) Abschrift, copiu: Parija, 2) Abschrift, copia, 
cf. prijepis. Rj. 4894. Ovo pismo poslao je u origi- 
nalu (a ovaj odgovor na nj u prijepisu). Sovj. 19. 
Ovo je prijepis od knjige. Jezdr. 5, 6. Pismo Uroša V 
nije ništa drugo nego prijepis s pisma Dušanova, 
DM. 213. Pokazuje da je u njemu (u rukopisu) pri- 
jepis vrlo vjeran. Star. 1, 5. : 
prijeplet, m. prije-plet. isp. preplesti, prepletati. 
— Grešpa, vide šupljika, ćesma, prijeplet. Bj. 101a. 
prepleteni vez na rukavima od košulje. vidi i rasplet, 
splet, kubruz. ' . 
Prijepoljae, PrijepGljea, m. Einer von Prijepolje. 
Rj. čovjek iz Prijepolja. a a 
Prijčpoljče, PrijepOljčeta, m. moniče ili dijete iz 
Prijepolja: Bježi jadno momče Prijepoljče. Rj. o 
Prijčpolje, n. grad i varoš u Hercegovini (na rijeci 
Limu): Pa kad dogješ Prijepolju tvome. Bj., : 
prijčranak, prijčranka, m. vide izvoda. Rj. prije- 
(h)ranak, što se prehrani (prečuva) preko zime. vidi 
Prijehranak, — Od koga povrća nijedan struk prvoga 
ljeta ne. preraste i ne ucevati, od onoga se u jesen 
ostave izvode ili prijeranci, pak se na proljeće nanovo 
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prijestup 
a 


posade te 
Rj. 220a. 

prijerov, m, der Graben, die Vurche im Wein- 
berge, fossa vineue. Rj. prije-rov. t5P. preroviti. brazda 
w4 vinogradu. 

prijesad, m. Rj. prije-sad. isp. Presaditi. — 1) (u 
Boci) što se presagjuje, n, p. voćka kakva, vidi pre- 
sada. Rj. isp. presadnica, prisad ; sagjenica. — 2) (u 
Baranji) vidi prijesjed. Rj. pčele za priplodak. 

prijesadnica, f. mlada voćka koja je za presagji- 
vanje, der Setzling, taleola, ef. prisad, Rj. #sp. prijesad 
1, 2 syn. ondje. 

prijčsan, prijesna, adj. n. p. meso, prijesno meso, 
rohes Fleisch (koje nije soljeno ni sušeno), mlijeko 
(koje nije kiselo), hljeb (koji nije kiseo, n. p. pogača), 
rina (koja nije stara, nego odmah kad se čovjek rani), 
kupus (koji nije kiseo, nego onako zelen), koža (koja 
nije suha, nego onako odmah kad se skine sa živin- 
četa), friseh, vecens; bez (koji još nije ubijeljen) un- 
gebleichtes Leinwand, lintewm non insolatum. Rj. 
pri-jesan. vidi i tize*, frešak, frišak, vrišak, malo- 
Prešnji, prvašnji, skorašnji. prijesan (upravo skorašnji, 
po tom ne preragjen); prijesnae, presnoća. Korijeni 
285. — Pogača i priganica nijesu u kvas nego u 
prijesno. Rj. 497b. Hranilo se (dijete) prijesnijem 
korijenjem. Priprava 43, A_ da su (prvi ljudi životinje) 
sve prijesne i bez začina jeli, to se razumije i po 
sebi. 152. Tijesto ponesu prijesno. Prip. bibl. 48. 

prijesjed, m. die Nachzucht (von den Bienen) zur 
FTortpflanzung, fetus apwmn, relictus propaginis ergo: 
I sto suda čela prijesjeda, Rj. prije-sjed. vidi prijesad 
2. pčele za priplodak. 

prijesjek, m. oko u ambaru, die Abitheilung, das 
Trach (im Magazin), loculus. Rj. prije-sjek. isp. pre- 
sjeći. — Sedoh, zamišljen, u svoj presek. Zlos. 79 
(coupć). vidi pregradak, prijeklet. 

prijeslačci, prijeslačika, m. pl. vidi preslačci. Rij. 
vidi oklizotine, poslastice, slatkiši. 

prijesnac, m. (po jugozap. kraj.) Art Kuchen, pla- 
centae genus: Svačem ima prilika, a prijesnacu lopar 
(Posl. 279). Rj. nekaka pogača što nije u kvas nego 
u prijesno. Lud bi dva prijesnaca izio; a tka bi mu 
ih dao, lugji bi bio. DPosl. 57. 

prijčsto, prijestola, m. prijestol, m. prijestolje, 
n. der Thron, thronus. Rj. prije-stol. — Tako mi pri- 
jestolu Božjega! Posl. 304. Stupi na prijestol Srpski 
Lazar. Danica 2, 75. Bogorodica, koja stoji na prije- 
stolu nebeskom. Kov. 70. Tako car sjedi kao i ostali 
ljudi, ali se njegova stolica ne zove stolica, nego 
prijesto. Priprava 72. Svrže s prijestola dva nezako- 
nita otimača... na prijesto sjede Nemanja... održa 
se na prijestolu... sinovi stupali nu prijesto. DM. 
3. Pravo naslijediti prijesto. 11. Časna trpeza ili pri- 


Prorastu i uevate, i tako se izvede sjeme 


! jestol Hrista cara. DP. 10. 


prijestolni, adj. što pripada prijestolu; Thron-, 
thrvoni. — Državne stvari još ne nadjačaše u porodici 
starih računa oko prijestolnoga našljedstva. DM. l4, 
Vjenčanje i velikožupansko dostojanstvo bješe sasta- 
vljeno sa starještvom i prijestolnim mjestom cijele 
Srbije. 18. 

prijestčlnica, /. prijestolna varoš: Okrenu mnoge 
crkve u prestolnici i po kraljevini u jedinstvo s rimskom 
crkvom. Glas. 21, 257. Iz ove prestonice Bosanske (iz 
Sarajeva) tekar ću ti pisati. Zlos. 142. .. 

prijestup, m. Rj. prije-stup. isp. prestupiti, pre- 
stupati. — 2) ove je godine prijestup, heuer ist ein 
Sehaltjahv (weil dadurch die Feuertage wn einen 
Tag weitev hinuusriieken), est annus intercaluris. 
Bj. ip. prijestupni. — Ove godine (koje vije pri- 
jestup, i zato ima samo 365 dana) vlada planeta Ju- 
piter. Danica 1, XIX. — 2) vidi prestupak, aa 
Prijestupom zakona sramotiš Boga. Rim. 2, 23. Ne i 
donese na žrtvu Gospodu za prijestup, kojim Midi 
ješio, dvije grlice. Mojs. III. 5, 7. Kad se učuu p! 


prijestupni 





jestuy. DM. 302. Kad je u kriminalnom prijestupu 
zatvor mogao pomoći da se dokaže licem. 307. 
prijestupni, adj. što pripada prijestupu 1. — 
Prestupnoga godištu bregjijeh žena muževi se ra- 
duju. DPosl. 100. Ko 
priješnji, adj. (u Dubr.) vidi pregjašnji, Rj. (od 
prije). Osn. 206. isp. prošasti, prošavši, prošli. 
priještiik, »n. nekaka planinska trava, cine Axyt 
Pjlanze (gefliigelter  Geisklee. Rj.), herbae genus (ge- 
nista sagittalis ZL. Rj.*). Rj. : : 
prijet, m. (u Boci) kad od velikoga truda zaboli 
iza pleći, der Stich in der Sehulter, punctio. Rj. isp. 
usjed. — Daničić, Korijeni 285, dovodi riječ od ko- 
rijena od koga je glagol -prijeti. značenje (korijenu) 
udarati, bosti: prijet. : 

-prijčti, prem, glagol ne dolazi ovako prost, nego 
samo sastavljen: dd-prijeti, o-, oda-, po-, pri-, u-, za-, 
odu-, podu-. v. impf. slož. dd-pirati, d-pirati, itd. 

prijetiti, prijetim, v. pf. drohen, minor. Rj. v. pf. 
slož. po-prijčtiti, pri-, za-; v. impf. slož. po-prećivati, 
priprećivati. — Maćija za njom preteći pesnicom 
rekne: »Čekaj nesrećo!« Npr. 135. Batina ima dva 
kraja. (Kad ko prijeti kome da će ga tući. .). Posl. 
11. Koji mnogo prijeti, slabo osvećuje. 143. Kakva 
to može biti vojska od drugoga naroda i zakona, 
kojom nam car prijeti? Danica 3, 153. Dva slijepca 
povikaše govoreći: pomiluj nas Gospode! A narod 
prijećaše im da ućute. Mat. 20, 31. sa se, pass.: Ako 
je muka trpljeti, nije pamtiti. (Kad se prijeti osvetom). 

osl. 4. Jednu manje! (Kad se kome oštro prijeti da 
ne govori više. Gledaj: Jezik za zube). 113. 

prijčtjer, m. vidi prijećer. isp. pretjerati, pretje- 
rivati. vidi # prijegon. kao borba. 

prijčtnja, f. die Drohung, minae. Rj. isp. prije- 
ćenje. za nast. isp. čežnja. — Priprijetiti, s prijetnjom 
preporučiti da se što učini ili ne učini. Rj. 596a. 
Učiniti na koga ršum, ili udariti ga ršumom, t. j. 
povikati na nj s prijetnjom. Rj. 658b. Ta otmica ostane 
samo gola hvala i prijetnja. Npj.! 1, XXVII. 

prijčtop, m. das Tett, das von einem Sehwcinc 
(z. B.) beim Braten heraustriufelt, adeps qui defluit 
a carne quae assatur. Rj. prije-top. isp. pretopiti. 
ona mast što kuplje, kad se n. p. brav peče ma važnju. 
vidi kapljevina. 

prijetran, «dj. fett (zu essen), widrigfett, pinguis: 
jegulja je prijetrana. Rj. vidi otužan, usovan 2. pri- 
Jetrano n. p. jelo, na koje se gjetko gadi, što je vrlo 
masno. 

prijovara, f. Rj. prije-vara. isp. prevariti. — 1 ') der 
Betrug, dolus. Rj. vidi varancija; hila, himba, mu- 
nitva, podvala 2. — Boje li se od Crnogoraca, mo- 
remo li lasno udariti ja na silu ja na prijevaru. 
Npj. 4, 419. Dogje brat tvoj s prijevarom, i odnese 
tvoj blagoslov. Mojs. I. 27, 35. Usta si svoja pustio 
da govore zlo, i jezik tvoj plete prijevare. Ps. 50, 
19. u ovom je primjeru prijevara onaj ko prevari: 
Da mi ne rečeš do posle: prevara što me prevari 
jošte u dvoru taštinom. Npj. 1, 5. — 2) ubiti koga 
iz prijevare, meuchelmčrderisch, ex insidiis. Rj. kao 

iz zasjede. — Ubio ga kurvarski, 4, j. iz prijevare. 

Rj. 316b. Svjetovaše se kako bi Isusa iz prijevare uhva- 

tili i ubili. Mat. 26, 4, Iz prijevare hoteći pobiti 

sluge Valove. Car. II. 10, 19 (mit Hinterlist, in- 
8idtose). : 
prijčvaran, prijevarna, adj, falsch, falsus: Ne boj 

m Pi “mane, ono mi je prijevarna straža. 

ma ćanko ide prijevarno. Rj. vidi himben, lažan, 
lažljiv. isp. prevarljiv, varljiv, — Sinovi Jakovljevi od- 
govoriše prijevavno, Mojs.'I, 34, 13, Ustavljaj jezik svoj 
oda zla i usta tvoja od prijevarne riječi, Ps, 34 13 
Ljupkost je prijevarna i ljepota tašta. Prič, 81, 30. 
a6 Srca ja an vić djelo prijevarno, Jer. 

» l9, jeva še svegr ako: i 
ga poznati? 17, 9. PE Elie 
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prikazivač 


prijčvez, m. u jučnom govoru prema riječi u ist. 
govoru prćvez, koju vidi. biće prijevez, ono čim žene 
glavu prevezuju. vidi prevezali. isp. povezača. 

prijovjes, m. Rj. prije-vjes, isp. prevjesiti. — 
1) der Sehleier, velum: I Gruicu mlada prevjesiše, 
pod prijevjes sablju pripasaše. Sedam snaha sedam 
prijevjesa. Rj. vidi duvak, prekrivalo, veo. isp. zavjes. 
— Nagjoše me stražari, uzeše prijevjes moj s mene. 
Pjes. nad pj. 5, 7. — 2) (u nah. Rudn.) od platna 
što u žena visi od kape niz legja. 

prijevod, m. prije-vod, ist. prćvod. isp. prevesti, 
prevoditi; die Uebersetzung, translatio, conversio. — 
U prevogjenju svake knjige dužan je starali se da 
prijevod bude vjeran. Nov. Zav. I. »Sobstvenik«: ovo 
je od slova do slova prevod Njemačke riječi der Eigen- 
thiimer. Pis. 44. Talfijin prevod naših pjesama na 
njemački jezik. Straž. 1887, 284. Prijevodi Dušanova 
zakonika na druge jesike. Rad 15, 178. 

prijčvašnica, f. der Querbalken (2. B. beim Thore) 
trabs tvansversa; u Srbiji po Turskome običaju du- 
ćani se zatvoraju prijevornicama. Rj. prije-vornica. 
isp. prevreti. ip. Korijeni 195. vidi romazin. — Šip, 
ono gvožgje što se na njega nabije ereza ili prije- 
vornica, te se o njemu objesi katanac. Rj. 839b. Jer 
ge zatvorio ušavši u grad, koji ima vrata i prijevor- 
nice. Sam. I. 28, 7. 

prijevoz, m. die Ucberfuhr, das Fuhrgeld, naulum. 
Rj. prije-voz, isp, prevesti (prevezem), prevoziti. — 
1) plata za prevoženje; das Fahrgeld, naulum. — 
2) mjesto gdje se prevozi: Osim carine za trgovinu, 
u srpskim su zemljama bile i druge, n. p. deseci, - 
plaćanje za putove, brodove, mostove, na vratima, 
prijevozima, po gradovima... što se sve zvaše carina. 
DM. 244. 

prijin, adj. der prija, amicae. Rj. što pripada 
priji (prijateljici). 

Prijo, m. ime muško. Rj. vidi Priboje. — Prijo 
(osn. u Pribisav). Osn. 70. taka hyp. kod Bajo. 

prikala, f. (u Dubr.) der Reif, pruina, cf. slana. 
RBj. pri-kala, u proljeće i u jesen smyrzla rosa. vidi 
i rosada, #sp. Ćić, inje, sjeverina. 

prikaz, m. prikaza, /. vidi dar: Don'jeće mi od 
zlata košulju, tebi ću je na prikaze dati (isp. Do- 
nijeće mi od zlata košulju, tebi ću je na darove 
dati. Npj. 1, 610). Rj. pri-kaz, pri-kaza. isp. prika- 
zati 1. vidi # poklon 1. syn. kod dar. 

prikAzanije, 2. das Vorzeichen, ostentum. Rij. kao 
čudo 2, — Ona šta će, da je otac ne vjenča i da pas 
pasu kao prikazanije ne kazuje, naumi da ubije 
suna sebe. Npr. 115. Tako se od mene prikazanije 
ne učinilo da pas pasu kazuje! Posl. 310. prikaza- 
nije sa starim nust. mjesto prikazanje. isp. bogojav- 
ljenije # bogojavljenje. 

prikazati, prikižčm, v. pf. Rj. pri-kazati. o. impf. 
prikazivati. — 1. 1) darbringen, oflero, ef. pokloniti. 
Rj. sp. darovali. — 2) časi, herziihlen, vecito, ve- 
cense0, Rj, isp. prikazivač . . . "Tako on prikaza svačiji 
prilog. Zlos, 305. ovamo će ići ovaj primjer: Nastojaće 
vam koliko srdačnu ljubav u dočeku prikazati, toliko 
s ljudskijem govorom svakome počast dati. Kov. 52. 
(82). — II. sa se, vefleks, — 1) erscheinen, uppareo : 
Bolje se pošteno skriti no sramotno prikazati. (Ogo- 
bito se govori, što se liče časti i dočeka. Posl. 26). 
Rj. kao pokazati se. — Ovo dvoje gjece igrajući se 
jedan dan po jednoj livadi prikaže im se jedun mladić 
u bijelijem haljinama sa zlutnijem krilima — a ovo 
je bio angjeo Božji. Npr. 235. Kad dogjemo na (Ce- 
linje ravno, ne ćemo. ih u oči gledati, ni od stida 
megju njima doći. Čim ćemo se njima prikazati? 
Npj. 5, 375. — 2) prikazalo mi se, es ahnt mir, prae- 
sugio, Rj. kuo slutio sam. 

prikazivič, prikazivfča, m. 
zuje što. — To je prikazivač, 
ga. — Naš komlija Stevan, 


koji (na daći) prika- 
Šanu mi popa — slušaj 
reče prikuzivač držeći u 





prikazivanje — 218 — prikrčiti 
_ = as koso ———— ____ 
ruci torbu — doneo jednu pogaču, čuturu vina i priklipati, priklapam, e. impf. plaudern, in einem 
pečenu kokoš ovom domu na žalost! da Bog da, da | fort scherzhafte Dinge erzihlen, nugor. Rj. ri-klapati, 
mu se vrati na radost! — Tako on prikaza svačiji | mnogo koješta šaljivo pripovijedati. isp. Plebetaki i 


»prilog«. Zlos. 305. 

prikazivfinje, ». Rj. verb. od I. prikazivati, II. 
prikazivati se. 7. 2) radnja kojom tko prikazuje čast 
(das Herziihlen, recensio. Rj.). — 2) radnja kojom 
tko prikazuje kome što (vide poklanjanje 2. Rj.). — 
II. stanje koje biva, kad se kome prikazuje (das 
Ahnen, Vorbedeuten, zo portendere. Rj.). 

prikazivati, prikazujem, v. tmpf. Rj. pri-kazivati. 
v. pf. prikazati. — I. 1) t. j. čast, herzćihlen, recito. 
Rj. isp. prikazivač. — 2) vidi poklanjati. Rj. vidi i 
poklonjati, darivati (kome što). — ITI. sa se, refleks, 
ahnen, praesagio. Rj. prikazuje mei se, sutim. 

prikićivinje, 2. verb. od prikićivati. radnja kojom 
tko prikićuje što (u što). 

prikićivati, prikićujem, v. empf. pri-kićivati, kao 
kiteći primetati što w što. v. impf. prosti kititi. v. pf. 
prikititi. — Ona vije dva vijenca... koji Kostu na- 
mjenjuje, u nj mi zdravlja prinižuje, koji IP sebe 
namjenjuje, u nj bisera prikićuje. Kov. 63. 

Prikititi, tim, v. pf. pri-kititi, kao kiteći primetnuti 
što u što. v. impf. prikićivati. 

prikivička, /. (u vojv.) komad kože što se metne 
na peticu, te se utvrdi klincima, Absatzfleck. Rj. tsp. 
prikivati. 

prikivinje, 1». das Anschmieden, adcusio. Rj. verb. 
od prikivati. radnja kojom tko prikiva što. 

prikivati, prikivam, v. impf. anschmieđen, adcudo. 
Rj. pri-kivati. prosti v. “mpf. kovati. v. pf. prikovati. 
— Odgovor ovaj nije ni štampan, a nije ni prikivan 
po zidovima, nego samo prepisivan i čitan. Sovj. 86. 
sa se, pass.: Moroklinac, klinac kojim se šina prikiva, 
Rj. 368b. 

1. prikladan, prikladna, adj. — 1) schon, muster- 
haft (dem Kčrper nach), pulcer, formosus. Rj. kao 
lijep. vidi pristanuo, pristao. — Lice bez mozga. (Kad 
je ko prikladan, a bez pameti). Posl. 170. I u kolu 
seja Stojanova, veoma je stidna i prikladna. Npj. 8, 
265. Gjegogj znade prikladnu gjevojku, gjevojkam? 
je sreću izgubio. 5, 64. Arhimandrit je Stefan bio 
vrlo prikladan čovek: rasta tanka i visoka. Danica 
4, 56. — 2) na koga, ćihnlich, similis, cf. nalik: Ima 
P gdegod devojka, koja j* na me prikladna. Ona je 
na te prikladna. Rj. vide t naličan, prilićan 3, sličan. 
isp. prikladati se. 

2. prikladan, prikladna, adj.n. p.na svašto, gesehickt, 
aptus. Rj. vide vičan, vješt (čemu ili u čemu), umješan, 
umjetan. ip. prikladovati. — U ovu vojsku... ali se 
izberu sve najprikladniji i najbolji, da bi Rusi vi- 
djeli kaku dobru vojsku Srbi imaju. Sovj. 39. 

prikladfinje, 2. verb. od prikladati se: stanje koje 
biva, kad se tko priklada k čemu. 

priklidati se, prikladim se, v. 7. impf. assimilari. 
Stulli. pri-kladati se, beti prikladan na koga: I raku 
se priklada, ko ide na zada. DPosl. 40. 1p. v. smpf. 
prosti klasti, klad€em (ponere). 

prikladovinje, 1. verb. od prikladovati. Rj. 

prikladovati, prikladujem, v. šmpf. n. p. prikladuje 
mu štogogj radi, t. j. ide mu od ruke, gelingen, suc- 
cedo. Rj. isp. 2 prikladan 

priklanjanje, 2". verb. od 1) priklanjati, 2) priklanjati 
8. — 1) radnja kojom tko priklanja što Kk čemu. 
— 2) radnja kojom se tko priklanja kome. 

priklanjati, njam, v. impf. inclinare, flectere. Stulli. 
Pri-klanjati. v. p»f. prikloniti. — 12) priklanjati što 
k čemu. isp. prikloniti. — 2) sa se, refleks.: Na novo 
se stade priklanjati zapadnome sveštenstvu. DM. 20. 

priklpalo, m. der Plauđerer, homo loguag, nugator, 
cf. gatalo, Rj. koji priklapa. isp. blebetaš, # syn. ondje. 
— riječi s takim nast. kod bajalo. 

priklipiinje, n. das Plaudern, nugae. Rj. verh, od 

Ppriklapati. radnja kojom tko priklapa. 


syn. ondje. sp. v. pf. priklopiti 2. 

priklati, prikoljem, v. pf. anstechen (ein Thier, dus 
sterben will), mucto, Rj. pri-klati živinče koje hoće 
da lipše. v. impf. proste klati. — Ako se dogodi da 
hoće kakvo živinče da se omrcini, a nema nikakova 
muškarca da ga prikolje, onda žena... Rj. 272, 

priklinčiti, čim, v. pf. (u C. G.) pribiti klincima, 
annageln, clavis affigere. Rj. pri-klinčiti. v. impf. 
prosti klinčiti. 

priklonit, adj. kao priklonjen, što se da prikloniti: 
Priklonitu glavu sablja ne siječe. DPosl. 101 (isp. 
Pokornu glavu sablja ne siječe. Posl. 253). — za nast. 
i akc. isp. skIčnit. 

prikloniti, priklonim, v. pf. inelinare, flectere. Stulli. 
pri-kloniti, kao sklonite koga na što, bewegen, per- 
moveo: No preko svega toga Vi ste i k ovoj struci 
milostivo srce Vaše priklonili. Spisi 1, 4. — v. impf. 
slož. priklanjati. 

priklopiti, priklopim, v. pf. Rj. pri-klopiti. Kao 
prost glagol ne nalazi se. isp. klopiti. v. “mpf. pri- 
klapati. — 1) zudecken, operio. Rj. kao poklopiti. sa 
se, refleks.: Sjaju mu se toke na prsima, sinjgavom 
se strukom priklopio, a tanani čibuk pripalio. Npj. 4, 
506 (prigrnuti se). — 2) ein treffendes Wort worauf 
sagen, upte excipio dictum, convenienter respondeo. 
Rj. valjano, prilično kome reći što na što, prilično, 
kako valja odgovoriti. 

Prik6, n. adj. prema Omišu na desnoj strani Ce- 
tine mjesto gdje su bile Poljičke velike škole za 
sveštenike. Rj. u zap. govoru; u južnom: Prijeko. 

priko, m. hyp. od prijatelj. Rj. pri-ko. vidi taku 
hyp. kod cuko. vidi € prijak, € syn. ondje. 

prikojasiti se, si se, v. r. pf. vorfallen, accido, cf. 
dogoditi se. Rj. pri-kojasiti se. v. pf. je + prosti ko- 
jasiti se. — Pripovjedi sve štu mu se prikojasilo, a 
ona mu se počne rugati i smijati. Npr. 124. 

prikorizmić, m. (osobito po zap. kraj.) vidi poko- 
rizmić, Rj. pri-korizmić. ono vrijeme (po korizmi) iz- 
megju uskrsa t Gjurgjeva dne. 

prikotnjeti, prikotnim, v. »f.(u C. G.) vidi zagoreti. 
Rj. pri-kotnjeti. drukčije se ne nahodi ovaj glagol. 

prikovati, prikujem, v. Pre anschmieden, adcudo. 
Rj. pri-kovati. v. impf. prikivati. — Grebenište, drvo 
na koje je greben nasagjen ili prikovan. Rj. 100a. 
Drugi dan osvanu na raskršćima na zidu prikovane 
presude, kako se Milenko i Petar izgone iz zemlje. 
Sovj. 55. Saul baci koplje govoreći: da prikujem 
Davida za zid. Sam. I. 18, 11. (Hristos) koji bješe 
na njemu (na krstu) prikovan. DP. 384. 

prikridinje, n. vidi dokradanje. . 

prikradati se, prikradam se, v. 7. impf. vidi do- 
kradati se. Rj.? pri-kradati se, krađom se prikučivati. 
V. pf. prikrasti se, 

prikrajak, prikrijka, m. n. p. iz prikrajka, von 
der Seite, ex parte. Rj. pri-kraj(ak), kao mjesto što 
je pri kraju, sa strane. — Nekakav čovjek gledao 
iz prikrajka gdje je drugi novce zakopavao. Rj. 821b. 
Tada dotrči sestra djetinja, koja je u prikrajku sta- 
jala, i reče... Prip. bibl. 37. 

prikrasti se, prikr4dem se, v. *. pf. herbeischleichen, 
adrepo: Prikruđe se ovčar od ovaca, te ukrade ko- 
šulju devojci. Rj. pri-krasti se, kradom se prikučiti. 
vidi dokrasti se. v. impf. prikradati se. — Kad bude 
u veče, ta se baba prikrade pod jubuku, pa se pod- 
vuče pod krevet i onde se pritaji. Npr. 16. Te se 
krade od jele do jele, prikrađe se do vode studene. 
Npj. 3, 185. Tako se prikrađu sa tri strane u oko 
Madijanski. Prip. bibl. 58. . : 

prikrčiti, prikfčim, v. pf. pri-krčiti. o. impf: pr 
krčivati, 


prikrčivanje — 219 — prileći 
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prikrčivfinje, 1. verb. od prikrčivati. radnja kojom | suprotno udaljavati, udaljivati. v. pf. prikučiti. — 
iko prikrčuje što. X s 1) nahebringen, admoveo. Rj. vidi približavati, pri- 

prikrčivati, prikičujčm, v. impf. prikrčivati, kao | bliživati, primicati. — Nego Turci viši zulum grade: 
krčeći dodavati. v. pf. prikrčiti. v. impf. prosti krčiti. | gje nagjoše hrabroga viteza, na vjeru ga prikučuju 
— Prnjavorci da drže od nje (od zemlje) ono što su do | Turci, ter mu nove muke udaraju. Npj. 4, 153. — 
sad držali, ali prikrčivati da ne smiju ništa. Rj. 395b. | 2) sa se, refleks. sich nčihern, aceedo. Rj. vidi pri- 

prikrćnuti, prikrčnčm, v. pf. zumachen, claudo, | bližavati se, približivati se, primicati se. — Zasavica 
cf, pritvoriti: Ondar Bešo prikrenuo vrata. Rj. pri- | se kod Ravnja vrlo prikučuje Savi, pak se ondaj opet 
krenuti. v. pf. je i prosti krenuti. v. impf. prosti | od nje udaljuje. Rj. 198b. Sad ne mrkne, nego sviće 


krelati. .|(n. p. kad prevali zima, pak se prikučuje proljeće). 
prikričiti, prikričim, o. pf. vidi nakričiti. Rj. pri- | Posl. 273. Već se bliže prikučuju građu. Npj. 4, 246. 


kričiti. v. imp/. prikričivati. — Konjušari joj (lisici) 
* dadu jedno ždrijebe, a ona njima kolače, ali m dobro 
prikriči da ni po što ne lome kolače dok ona ne 
prijegje preko onog brda... kad bi god polazila po 
travu i po vodu, svagda bi prikričila ždrebetu da 
pazi na njezin glas. Npr. 77. . 
prikričivinje, n. vedi nakričivanje. Rj. ————— 
prikričivati, prikričujem, v. imp/. vidi nakričivali. 
Rj. pri-kričivati kome što. v. pf. prikričiti. | : 
prikriti, prikrijem, v. pf. zudecken, operio. Rj. 
prikriti. v. impf. prikrivati. sa se, refleks. i pass: 
Potajati se, sich verbergen, sich verstecken, abscondi, 
cf. prikriti se. Rj. 552a. Mladić nabasa na nekakvo 
kolo krilatijeh gjevojaka, pa se prikri da ih gleda i 
sluša kako pjevaju. Npr. 219. Blago onima kojima 
se oprostiše bezakonja, i kojima se grijesi prikriše, 
Rim. 4, 1. : 
prikrivinje, n." das Zudecken, opertus. Rj. verb. 
od prikrivati. radnja kojom tko prikriva što, 
prikrivati, prikiivam, v. impf. zudecken, operio. 
RBj. pri-krivati. v. pf. prikriti, 
prikrmiti, prikimim, v. pf. Rj. pri-krmiti. — 2) n. p. 
u kraj lagju, dahinlenken, appello. Rj. v. impf. proste 
krmiti 2. #sp. krma 2 (korman, dumen). — 2) vidi 
nabaviti. Rj. 
Prikrpiti, pim, v. pf. zuflicken, vesarcio. Bj. pri- 
krpiti. v. impf. prosti krpiti. 
prikriititi, prikriitim, v. pf. fester anstehen, attruho, 
cf. pritegnuti: Da prikruti na konja kolane. Rj. pri- 
krutiti. — Značenje (korijenu) jaku biti: krut; pri- 
krutite, ukrutiti; okrućati. Korijeni 251. 
prikdcalo, m. u kolu pošljednji, vidi zavrćkola: 
Prikucalo, gje s ostalo, gje li su ti gaće spale. Rj. 
pri-kucalo, roječi s takim nast. kod bajalo. — kdicati... 
prikucalo; iskucavati . . . kucnuti; kuckati. Korijeni 39. 
prikučiti, prikičim, v. pf. Rj. pri-kučili. ne nalazi se 
kao prost glagol; isp. kučiti. suprotno udaljiti. v. impf. 


Tad Turci vide, da se prikučuje vat s Rusima. Miloš 
7. Sto se više prikučuje k postu, to se sve više časti 
i veseli. Živ. 18. 

prikumak, prikimka, 2. kumov momak, koji na 
krštenju dodaje krznicu, a u svatovima (u Srbiji, u 
Bosni i u Hercegovini) nosi barjak; u Srijemu kažu: 
kumovski momak, der Vicekum, cumi vicarius, ad- 
jutor. Ri. pri-kumak. vidi preokumak. 

prikumica, /. cf. prikumak: Kuma meću krstitelja 
Jovana, prikumicu svetoduhu Jelenu. Rj. pri-kumica. 

prikupiti, pim, 0. pf. Rj. pri-kupiti, kao malo po- 
malo skupiti, okupiti. v. impf. prikupljati. — 1) nach 
und nach zusammenbringen, colligo. Rj. — Pusti uže 
u jamu... Kad već opazi da je uže zateglo, a on 
onda povuci! Kad već uže prikupi blizu kraja, ali 
ima šta vigjeli: mjesto žene, uhvatio se za njega 
gjavo. Npr: 144, Jer tu mislim prikupiti vojsku. Npj. 
b, 201. Beskućanike prikupivši k sebi, načini se on 
sam dahija Bijogradski. Danica 3, 209, su se, pass.: 
Sto još ima koje gdje gragje da se prikupi, lasno 
se može prikupiti dokle se drugi posao radi. Ogled 
JILL — 2) sa ge, vrefleks.: Mnogi sw se Turci pri- 
kupili, hoće nama štetu učiniti. Npj. 4, 400. Ta se 
vojska kupila na Siminu brdu... kad se ova svu 
vojska prikupi. Danica 3, 201. 

prikiipljiuje, 2. das Zusammenbringen, collectio 
successiva. Rj. verb. od 1) prikupljati, 2) prikupljati 
ge, — 7) radnja kojom tko prikuplja što: Jedino, 
što mi se čini da bih sad mogao raditi, to je kakav 
mekanički posao, na priliku prikupljanje gragje za 
kakav nov posao. Kolo 14 (15). — 2) radnja kojom 
se n. p. vojska prikuplja. 

prikapljati, prikipljam, v. impf. Rj. pri-kupljati, 
kao malo pomalo skupljati, okupljati. v. pf. prikupiti. 
— 1) nach und nach zusammnenbringen, colligo sin- 
gillatim. Rj. — Prišikivati ovce; kao prikupljati. Rj. 
601b. Srbi stanu po malo pucati na Turke, a megju 


Prikučivati, — 1) nahebringen, admoveo. Rj. vidi pri- | tim čete jednako prikupljati. Danica 3, 171. Kara- 
bližiti, primaći. — Ili juje kamenu ili kamen jajetu | Gjorgjije stane prikupljati nahiju Smeđerevsku i Po- 


(prikučio, sve jedno, jaje će se razbiti te razbiti). Posl. 
102. Skoči Osman, posjede gavrana, dobro bješe Jelu 
prikučio, prikučio ter je pridržava, pak poćera niz 
Topolu vranca. Npj. 4, 157. Ne ću bježat', da utečem 
njemu, veće ću ga mami od Turaka, bliže ću ga 
vama prikučiti. 4, 304. Pa je jednu vojsku prikučio 
k Drini prema Badovincima. Miloš 114. — 2) sa ge, 
refleks. such niihern, accedo. Rj. vidi približiti se, pri- 
maći se. — Kad... prikuči se noć, on se vrali natrag 
i pogje kući. Rj. 501a. Kad se prikuče blizu groba, 
onda potrče svi. Rj. 529b. Prele gjevojke kod goveda 
oko jedne duboke jame .., prikuče se jumi još bliže, 
Npr. 125. On se prikuči k njoj, Danica 2, 137. Vi- 
deći Jakov, da mu se Turci ne dadu blizu gradu 
Drikučiti. 3, 176. A_ ovo se već prikučila zima. Bovj. 
44. Luki su dane dvije knežine za to što je bio izišao 
Pm Keane se doom prvoga reda, 64. 

D (Isus) spavaše, rikučivši se učenici ni i 
Hidbndike ale 8, g tv3t. se učenici njegovi 

prikučivinje, m. das Ndhern, admotio. Ri. ver 

od 1) prikučivati, 2) prikučivati Be, pje a 
kojom tko prikučuje što (čemu ili k čemu). 


žavevačku k Jagodini. 5, 42. —- 2) sa se, vefleks.: 
Turci videći da se Srbi jednako prikupljaju... onda 
se poplaše. Danica 3, 171. Srpske poglavice . .. stanu 
se sa svojim momcima prikupljati k Beogradu. 5, 25. 
priliganje, n. das Darbringen, oblatio. Rj. verb. 
od prilagati. radnju kojom tko prilaže što. 
ho priligati, priližem, v. impf. darbringen, offero. 
Bj. pri-lagali. v. pf. priložiti. — On je sam gradio 
crkve i prilagao manastirima. DM. 16. Da sazida 
crkvu... zazove sav narod, osobilo gospodu i boga- 
tune, da prilažu zlata i srebra i dragoga kamenja, 
svaki po Svojoj volji. Prip. bibl. 77. 

*. prilagati, prilažem, v. pf. hinzuligen, admentior, 
uddo per menduciumn, Rj. pri-lagati, kao lažući pri- 
dodati. v. impf. prosti lagati. 

Prilaz, m. prilazak, prilaska, m. Stulli. isp. pri- 
laziti, djelo kojim se prigje, i ono kuda se prigje ili 
prilazi; Zutritt, Zugang, aceessus. isp. pristup 1. 

prilaziti, zim, v. impf. herantreten, Maoska: Pa 
prilazi na vodu studenu. Rj. pri-laziti. v. pf. prići. 


1) radnja | prilažčnje, n. das Herantreten, accessus. Rj. verb. 


: a : — 2) radnja | od prilaziti. radnja koj ka jad rrać 
kojom se tko prikučuje (čemu ili k kje Ja | od prilaziti. radnja kojom tko prilazi, 
. «e i ki I nu). "STAZI S Slesna : : 
prikučivali, prikičujem, v. impf. («orma prilčći, priležčm (prilegnčm), v. pf. anliegen, ad- 


ati. | jaceo. Rj. pri-leći. v. impf. prilijegati. — Bezbožnik... 


priletjeti 


pritaji se, prilegne i ubogi padaju u jake nokte nje- 
gove. Ps. 10, 10. Dok malo sklopiš ruke da prilegneš, 
u tom će doći siromaštvo tvoje kao putnik. Prič. 6, 10. 

prilčtjeti, prilčtim, v. pf. herbeifliegen, advolo, Rj. 
priletjeti, leteći priće. v. “mpf. prilijelati. 

priliefinje, n. verb. od prilicati, stanje koje biva, 
kad što čemu priliče. 

prilienti, priličem. v. impf. vidi priličiti, i syn. 
ondje. — Ta nesreća čemu će prilicat'! Šćep. mal. 10. 

priličan, prilična, adj. — 1) passend, conveniens. Rj. 
što je prema čemu, što odgovara čemu. suprotno nepri- 
ličan. — Za Jova je šćer u cara Jovu slična i prilična. 
Here. 347. Ja Omera ne bi ni žalila: muška glava, pri- 
ličan tavnici, već ja žalim svoju sestru Hanku: ženska 
glava u šakah dušmanskih nij' prilična za nevolju 
lipa. HNpj. 3, 410. Arnauti su u ovoj stvari za nas 
još bliži i priličniji primjer nego i Madžari i Nijemci. 
Kov. 8. Rišnjani imaju svoje osobito odijelo, koje bi 
može biti bilo najpriličnije za narodno gospodsko 
odijelo sviju Srba. 41. A to se Srbi s pašom upustili 
u bolje i priličnije razgovore o miru. Miloš 121. Može 
biti da na sujetu G. Svetića niko ne bi mogao na- 
činiti priličnije satire od ove. Odg. na sit 12. Koje bi 
narječije bilo najpriličnije da ga u pisanju knjiga 
svi primimo. Pis. 19, Misao mnogo priličnija državnim 
načelima. DM. 318. Nekima pak (riječima), kojima 
se mislilo da se znaju Korijeni, ali sw oni po mom 
mišljenju neprilični, našao sam priličnije. Osn. III. 
adv.: Kalugjeri ... žive prilično njihovom činu. Da- 
nica 2, 112. — 2) mittelmćissig, mediocris. Rj. vidi 
osrednji, srednji 2, srednje ruke. — Tako Josif i u 
tamnici nagje priličnijeh dana. Prip. bibl. 27. ađo. 
Namastiri su se u Srijemu održali do sad prilično. 
Rj. 396a. Znao je prilično pisati i dobro čitati. Da- 
nica 4, 5. Vreme prilično hladno. 5, 21. Prilično je 
(gragje) ima u... još više... a u ostalijeh upravo 
izobila. Rad 20, 152. — 3) vidi nalik, naličan, pri- 
kladan 2 (na koga), sličan. samo u starijim poslovi- 
cama: Maska je oslu prilična, ali hoć glavom ali 
kudom. DPosl. 59 (kuda rep. Tal. coda). Nije toliko 
prilična pčela k pčeli ni voda X vodi. 83. 

priličiti, priliči, v. impf. vidi dolikovati, odlikovati 
(decet), prilikovati, prilicati, ličiti (liči), podnositi 5, 
pristojati se, Šikovati se, uisati. v. pf. slož. zaprili- 
čiti — Te nam ne priliči da gledamo štetu carevu. 
Jezdr. 4, 14. Ne priliči bezumnom visoka besjeda, a 
kamo li knezu lažljiva besjeda? Prič. 17, 7. Sveti 
oci nijesu držali da im ne priliči postarati se i za 
nemoći jestastva čovječijega. DP. 85. Tako joj se 
(trpezi) da čistota i miris, kao Što svetinji priliči. 341. 

prilijeginje, n. das Nieđerlegen, prostratio. Rij. 
verb. od prilijegati, koje vidi. 

prilijegati, priliježčm, v. impf. sich nieđerbileken, 
humi procido. Rj. pri-lijegati. v. impf. prosti lijegati. 
v. pf. prileći. 

prilijčpiti, pnlijepim, ». pf. Rj. priHlijepiti. v. impf. 
Priljepljivati. 2sp. priljepljiv. — 2) ankleben, adfigo. 
Rj. — Svaki domaćin dotjera na Gjurgjev dan k erkvi 
po muško jagnje, i ondje mu na svaki rog prilijepi 
po voštanu svjećicu. Rj. 151a. Koje se može videti 
na onome listiću, što je prilepljen na strani B4. Da- 
nica 5, 75. Drugi dan u jutru osvanu po različnijem 
raskršćima na zid prilijepljeni ovi stihovi. Sovj. 84. 
— 2) sa se, refleks. kleben bleiben, adhaeresco. Rj. 
— Svašta mu se za vuku prilijepi. (Krade). Posl. 279. 
Primorci se prilijeve Rimljanima. Kov. 4. Pošto Milan 
u Bukrešu prijegje na stranu Kara-Gjorgjevijeh pro- 
tivnika,,. Miloš prilijepi se sa svijem k njoj. Sovj. 
56, Covjek... prilijepiće se k ženi svojoj. Mat. 19, 5. 
Učiniće Gospod da se prilijepi za te pomor, dokle ie 
ne istrijebi sa zemlje. Mojs. V. 28, 21. Duša se moja 
solana 214 tebe (Bože!), desnica tvoja drži me. Pas. 

» 9. Mnogi će se narodi prilijepitt ka Gospodu. 
Zah. 2, 11, ii od : 
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prilika 


Na 


prilijčtinje, n. des Herbeiflicgen, advolitatio, Rj 
verb. od prilijelali. radnju kojom prilijeće n. n. plica. 

prilijčtati, prilijećem, v. impf. herbciflicgen, udvo. 
lito. R). pri-lijetati, leteći priluziti. v. pf. riletjeti, 

prilijčvinje, 2. vidi priljevanje. Rj. sidi € prili- 
vanje. : 

prilijčvati, prilijevim, v. impf. vidi priljevati. Rj. 
prelijevati. vidi i prilivati. o. pf. priliti. 

prilika, /. Rj. prislika, drugoj poli osn. lik. isp. 
Osn. 262. — 1) Gleichen, ejusdem sortis: nije to 
njegova prilika, nicht seines (aleichen (alt und jung), 
passt nicht zu ihm. Našla slika priliku (Posl. 193), 
Rj. nije to njegova prilika, nije prema njemu, Nije 
mu prilično. ip. priličan 1. — Zašto je vjenčao gje- 
vojku, koja nije njemu prilika. Npr. 233. Svačem 
tima prilika a prijesnacu lopar. Posl. 279. Vlahinja 
sam, prilika ti nisam, već ti traži za sebe Turkinju. 
Npj. 3, 477. Vigjeli smo mladu Stanu, lijepo je na- 
rešena ... tvoja slika i prilika. Kov. 62. S kim ćete 
dakle izjednačiti Boga? # kaku ćete mu priliku naći? 
Is. 40, 18. Koga ćete mi uzeti za priliku da bi bio 
kao ja? 46, 5. — 2) Bild, imago (u crkvi), cf. lik, 
slika. Rj. vidi € ikona. — Tako mi onijeh Božijeh 
prilika! (Kod ikona). Posl, 303. —- 3) Zeichen, signum, 
omen: Prvu sveci vrgoše priliku: grom zagrmi na 
svetoga Savu. Rj. 2sp. zlamenije, zlamenje 2; das 
Vorbild, symbolum, typus; allegovia. — Mrka kapa 
zla prilika: masan tarčug, a jareta nema. Posl. 183. 
Nebom sveci staše vojevati i prelike različne metati... 
'vaku prvu priliku vrgoše: svaku noćeu mjesec se 
hvataše, da se Srblji na oružje dižu. Npj. 4, 131. 
Adam, koji je prilika onoga koji šćadijaše doći. Rim. 
9, 14 (das Vorbild des Zukinftigen, zimoc). Narod 
vidi gdje se stare prilike navršiše na Hristu. DP. 
164. Ona iznosi iz staroga zavjeta prilike o očišćanju. 
309. Vrlo je znatno kako su stari proroci govorili 
sve » prilikama. Jeremija je prorok često uzimao 
lončare za priliku. Prip. bibl. 94. — 4) po svoj pri- 
lici, allem Anscheine nach; nije prilike da će on to 
učiniti, Aussicht. Rj. vidi alalem*, rado 2. — Zapri- 
ličiti, postati prilika, n. p. zapriličilo je, da će tako 
biti, den Anschein nehmen, speciem induo, videor. Rj. 
1914. Od oka n. p. dati što, t.j. od prilike, ne mje- 
reći, Rj. 454a. Verige koje su bile tako dugačke kao 
što je od prilike mislio da je more duboko. Npr. 158. 
Izvalila magla panj. (Kad što kazuju što nije prilike 
da je istina). Posl. 97. Ljudi Boga ne vide, nego (ga) 
po prilici nalaze (da ima Bog). 172. Tada Marko 
caru progovara: »Prilika je, care, od mejdana«. Npj. 
2, 409 (kao: postala je prilika du bude mejdan. isp. 
poviše zapriličiti). Bio je od prilike jedan mjesec dana 
prošao. Danica 2, 134. Da bi se »tj« približilo onijem 
drugim elementima nije prilike misliti. Rad 1, 115. 
ovamo će ići # ovaj primjer: Blutiti, govoriti koješta 
bez prilike, ungereimt, unpassend sprechen, ineptire. 
Rj. 32a (kao govoriti koješta što nije prilike da može 
biti). — 5) na priliku, zvm Beispiel, exempli causa. 
Rj. vidi primjer, na primjer. — Jedino, što mi se čini 
da bih sad mogao raditi, to je kakav mekanički posao, 
na priliku prikupljanje gragje za kakav nov posao. 
Kolo 14 (15). ovamo idu 2 ovakovi primjeri: Te 
raskopaj Ogjubar planinu, prosuće se mlogi krsti 
zlatni, što Jevreji krste sakovali, na priliku kako vaši 
krsti, da se vaši krsti ne poznadu. Npj. 2, 88 (Iuster, 
Original, Modell). Ne znamo po kalevoj je prilici na- 
činio G, V, svoj »područak«? Nov. Srb. 1817, 536. 
Po prilici koju pokaza Gospod Mojsiju, tako bješe 
načinio svijetnjak, Mojs. IV. 8, 4 (jurta eremplum, 
nach dem Vorbilde). Mijenjahu slavu svoju na priliku 
vola, koji jede travu, Ps. 106, 20 (ud similitudsnem 
vituli, mit dem Gleichnisse eines ICalbes). — 6) die 
Gelegenheit, oceasio, opportunitus, ansu. vidi A d 
1. — Kad dogje blizu one pećine, uluči pa 
Baš-Celik bude olišao, pa ženu opet povede sa sobom 


prilikovati 


— 221 — 


priljubljivati 





—— 


da bježe. Npr. 201. Ne otvori, Bože, dušmaninu usta! 
(Ne daj mu prilike da može za mnom zlo govorili). 
Posl. 207. Da bi je (poslovicu) zapisao i sa zgodnom 
prilikom meni poslao. LII. Ali jesam vidio priliku 
gje bismo mi dočekali Turke. Npj. 4, 51. Mole cara, 
dla bi sad u ovoj prilici dao raji ruku pomoći. Danica 
3, 187. Ko bi mi još kaku narodnu pesmu (po zgodnoj 
prilici) poslao. Npj.' XLII. Buliću nisam imao prilike 
da ih pročitam. Straž. 1886, 605. Nego mu preporu- 
čite prenumeraciju na Rječnik, a on će u omboru 
imate dobru priliku k tomu. 606. Te ćete ga (pismo) 
oslati na onu stranu po sigurnoj prilici. 670. Sad 
ima priliku učen bez traga postati. 838. Gledajte 
molim Vas te ga opremite po dobroj prilici. 836. 
Novci da se po pouzdanoj prilici pošalju meni u Beč. 
Vuk, Vid. d. 1862, 31. Što si tijem djelom dao pri- 
liku neprijateljima Gospodnjim da hule. Sam. IL. 12, 
14. Tom prilikom Ludovik opusti dio od Srbije. DM. 
83. Mora držati za veliku sreću što mu se dula pri- 
lika, te... Daničić, Vid. d. 1861, 18. Po nekim se 
krajevima taj glas (h) kao i u drugim prilikama ne 
čuje. Obl. 55. — 7) vidi okolnost, opstojateljstvo, 
stanje; der Umstanđ. — S tukih prilika naša omla- 
dina ne zna proizvoda duha narodnoga. Zlos. 59. 
Naša je dužnost da proučimo prilike svakoga svoga 
gjaka. 261. : 
prilikovati, prilikuje, v. impf. passen, convenio. 
Rj. viđi priličiti, # syn. ondje. — Kokotuša, ime ko- 
koši koja prilikuje više kokotu nego kokoši. Rj. 284a. 
Kad se tikva pokondiri. (Kad se pogospodi onaj kome 
ne prilikuje). Posl. 121. Za G. ŠSvetića upravo prili- 
kuju ove riječi: Rugala se sova sjenici. Odg. na ut. 
7. U besjedi mojoj nema mjesta, na koje be priliko- 
vao ovaj govor G. Hadžića. Pis. 28. Hvalite Gospoda... 
jer blugome prilikuje hvala. Ps. 141, 1. 
Prilip, m. (2 Prilip) grad u staroj Srbiji. Rj. 
prilip, m. (u Mostaru) nekaka trava (koja se u Du- 
brovniku zove drijenak). Rj. (Wandkraut, parietaria 
officinalis L. Rj.?). 
Prilipski, ad). von Prilip: Dok se hvati polja Pri- 
lipskoga. Rj. što pripuda Prilipu. 
priliti, prilijem, v. pf. zugiessen, affundo. Rj. pri- 
liti. v. impf. prilijevati, prilivati, priljevati. 
prilivfinje, 2. (zap.) vidi prilijevanje. Rj. ali je tako 
ž u južnom i u istočnom govoru. isp. livati. vidi i 
priljevanje. 
. prilivati, prilivam, (zap.) vidi prilijevati. Rj. v. 
tmpf. pri-livati; a tako je i u južnom i u istočnom 
govoru. isp. livali. vidi # priljevati. v. pf. priliti, 
prilog, m. Rj. pri-log. #sp. priložiti, prilagati. — 
1) das Opfer, die Opfergabe, quod ojffertwr mona- 
Sterio: Prilog nose Svetoj Gori slavnoj: žuta voska 
i bjela tamjana. Rj. vidi prinos. — Za koju se 
(crkvu) svaki pravi Rišćanin Bogu moli i u nju prilog 
nosi, Kov. 123. Svi ovi metnuše u prilog Bogu od 
suviška svojega. Luk. 21, 4. Da se čuvaju od priloga 
idolskijeh i od kurvarstva. Djel. Ap. 15, 20. Kao što 
je i Hristos ljubio vas, i predude sebe zu nus u prilog 
ž žrtvu Bogu, Efes. 5, 2, Osim dragovoljnoga priloga 
na dom Božji u Jerusalimu. Jezdr. 1, 4. Izmjerih im 
grebro i zlato i sudove, priloge domu Boga našega 
Kto priloži .car. 8, 25. Daruju manastiru... zemlje 
i druge priloge. Rad 6, 214. — 2) die Betlage, addi- 
tamentum. Rj. vidi dodatak, nadodadba, pridatak, pri- 
davak. t8p. dometak. — Prateći ga (Grčki original) 
dragosjenim primjedbama i prilozima. Rad 13, 231. 
l vilog za istoriju akcentuacije hrvatske ili srpske. 
20, 150. — 3) u gram. adverbium. vidi adverab. — 
Osim priloga, prijedloga, saveza i usklika sve druge 
riječi mijenjaju oblike... Oblici su u glagola i pri- 
djevi glagolski i prilozi glagolski. Obl, 1. P 
.priložak, priloška, m. (u Dubr.) Zuwage (u kasap- 
nici ), uppendia: Ženski posao priložak od mesu 
(ništa. Posl. 80), Rj. pri-ložak, što n. D. mesar pri- 








loči (prida) nu produno meso. vidi radoš. — Nije 
plašta bez priloška. DPosl. 83. Veći je priložak neg 
čeona (ili glavnica). 150. 

priložiti, priložim, v. pf. Rj. priložiti. v. impf. 
prilagati. — 12) darbringen, offero. Rj. isp. prilog 1. 
— Od srebra ću ćivot sakovati, svetitelju vašem pri- 
ločiti. Npj. 3, 16. Selo Batušu priloži carica Milica 
manastiru Dečanima. DRj. 1, 30 (drugdje kaže Da- 
ničić mjesto priložiti: dati, pisati, upisati, zapisati 3). 
— 2) beilegen, adjungo. Rj. vidi pridati, dodati, na- 
dodati. — Priloženi popis izvora do sad upotrebljenih 
to će pokazati potanje. Ogled IV. sa se, pass. : Gle- 
daću da se ovo pismo na kamenu štampa... i pri- 
loži ke ovoj knjižici na kraju. Sovj: 19. 

priložnik, m. der Geber ciner_ Opfergabe an ein 
Kloster, oblator. Rj. koji priloži (dade) što n. p. ma- 
nastivu. vidi titor. 

priliid, adj. (u Boci) vide suludast. Rj. pri-lud, kao 
prilično tud. isp. pri Il. vidi  prićaknut, € syn. ondje. 

prilupiti, pim, prilupnuti, prem, v. pf. t. j. vrata, 
zusehlagen, cwm impetu claudo. Rj. pri-lupiti, pri- 
lupnuti, kao lupujući zatvoriti. v. impf. prosti lupati. 
v. pf. su € prosta lupiti, lupnuti. 

prilj, m. (po Bačk.) verkivzt statt prijatelj, und 
unabiimderlich, 2. B. Freund Georg, famliaris. Rj. 
skraćeno od prijatelj, “ ne mijenja se po padežima. 
vidi prit. — Srblji govore u brzom izgovoru rašta, 
meščini, ništ, valj da, gospr, prilj, ča (prilj i ča naj- 
više po Bačkoj n. p. prilj Jova, ča Paja) i t. d. mjesto 
radi šta, meni se čini, ništa, valjada, gospodar, pri- 
jatelj, čiča. Nov. Srb. 1817, 534. 

priljepak, priljepka, m. (u Dubr.) Napfschnecke, 
lepas (patella L. Bj.?) Rj. nekaka kamenica, ostriga, 
ostvika. vidi lupar. — Kako priljepak pritisnut se. 
DPosl. 44. Priljepak, u Mikalje isto što i Zupar; ima 
ga i Zore rib. 22 i veli da je ital. porehetto. XVI. 
pri-ljepak. tsp. prilijepiti se. 

priljčpljiv, adj. što se lako prelijepi za što. an- 
steckend, contagiosus. vidi prelažljiv. — Prosvjeta je 
priljepljiva (u dobrom smislu) kako god kuga ili 
ospice (u rgjavom smislu). Priprava 44. 

priljepljivinje, n. Rj. verb. od 1) priljepljivati, 
2) priljepljivati se. — 2) radnja kojom tko prilje- 
pljuje što (das Ankleiben, applicatio. Rj. — 2) stanje 
koje biva, kad se što priljepljuje (das Ankleben, ad- 
haesio. Rj.). 

priljepljivati, priljepljujem, v. impf. Rj. pri-lje- 
pljivati. v. tmpf. prosti lijepiti. v. »f. prilijepiti. — 
1) ankleben, applico, adlino. Rj. — 2) sa se, refleks. 
priljepljivati se, ankleben, adhaeresco. Rj. 

priljeviinje, n. das Zugiessen, adfusio. Rj. verb. 
od priljevati. radnja kojom tko priljeva što. vidi pri- 
lijevanje, prilivanje. 

priljevati, vim, v. impf. zugiessen, adfundo. Rj. 
pridljevati. vidi prilijevati, prilivati. v. pf. priliti. 

priljubak, priljupka, m. (u Hrv.) ona soba gdje 
se tele metne (kao u jaram) kad se krava muze. Bj. 
pri-ljubak, #sp. priljubiti. vidi ljuba, ljokač, rakač. 

priljabiti, priljabim, v. p»f. Rj. pri-ljubiti. o. impf. 
Priljubljivati. — 7) Ziebgeeinnen, adamo (vom Schafe, 
dem, nach dem Tode seines Lammes, ein anders zu 
sdugen gegeben wird, das es allmiihlig sich gefallen 
lisst). Rj. kaže se za ovcu, kad joj se da jagnje od 
druge ovce, da je sisa. isp. preljubiti. — 2) su se, 
vefleks, priljabi se, v. r. pf. passen, schčn schliessen, 
congruo. Rj. kao lijepo pristati na što, n. p. prsten 
na vuku. 
: priljubljivfinje, n. Rj. verb. od 1) priljubljivati, 
2) priljubljivati ge, — 2) radnja kojom tko prilju- 
bljuje što (dns Liebgewinnen, adamatio. Rj.). — 
2) stunje koje biva, kad se što priljubljuje (das 
S Porn nja, Rj.). ća 

priljubljivati, priljabljujem, v. impf, Ri. pridlju- 
bljivati. v, pf. priljubiti. — 7) Popa mlake, 


primaći 





Rj. sp. priljubiti. — 2) sa se, refleks, schon worauf' 
passen, congruo, convenio. Rj. isp. priljubiti Be. 

primaći, primaknem, v. pf. Rj. pri-maći. vidi pri- 
maknuti. v. dmpf. primicati. — I. 1) herzuriicken, 
admoveo, cf. prikučiti. Rj, vidi t približiti, prisusjediti. 
— »Puško moja, ne ostala pustal« ,.. Pušci reče, a 
oku primače, puče puška, svijetla mu ruka! Npj. 4, 
358. Pa ih uze Josif obojicu i tako ih primače k njemu 
(k Izrailju). Moja. I. 48, 183. — R) zusetzen, adjicio: 
primakni jošte što (kad se što kupuje). Rj. kao pri- 
dati, priložiti 2, primetnuti. — Da ti Bog uzdrži sve 
dosadašnje prijatelje... Bog ti ih pridržao i druge 
primakao! Here. 354, Da će nešto i oni otpustiti, a 
nešto i car primaknuti, da se jedan put svrši taj 
posao. Miloš 148. A ko od vas brinući se može pri- 
maknuti rastu svojemu lakat jedan? Mat. 6, 27. — 
3) zunehmen, incrementum capere: Primakli ti konji 
na putu! (kad se napija). Rj. kao naprednu biti. — 
II. sa se, refleks, herzuriicken, admoveor. cf. prikučiti 
se. Rj. vidi 2 približiti se. — Pa se primakne kalu- 
gjeru i kucne ga štapom. Npr. 96. Primaknu se oni 
blizu i nazovu: »Dobar veče, ima li ko tamo?« 148. 
Divljan primičući se malo po malo da bi ga (gjaka) 
uhvatio premakne se uprav nad vodu, a gjak mu 
onda pritrči iza legja i tisne ga u vodu. 150. Kad se 
blizu grada primaknu, onda izvade dvije jele. 190. 
Kad se građu bliše primaknuli. Npj. 4, 245. Sva 
vojska pogje i primakavši se dogjoše prema gradu. 
Is. Nav. 8, II. 

primaknuti, primaknčm. Rj. v. pf. pri-maknuti. 
v. impf. primicati. — 1) vidi primaći. Rj. — 2) sa 
se, refleks. vidi primaći se. Rj. 

primalae (pogrešno primaoc) primaoca, m. acceptor, 
veceptov. Stulli. koji prima što; der Annehmer, Auf- 
nehmer. — za nast. isp. čuvalac. 

primilja, /. (u Dubr.) die Ilebammne, obstetrix, ef. 
babica 2. Rj. primalja, koja prima (dijete kad se vodi). 
primati, parturientubus adsidere. Štulli (babiti, babi- 
čiti). vide € pupkoreza, # sym. ondje. riječi s takvim 
nast. kod grebenalja. — Premalja mu je bila krštena 
kuma, a kum mu ge ne zgodi. DPosl. 102. 

primfiljski, «dj. što pripada primaljana ili pri- 
malji kojoj god. — Ima mnogo stvari vrlo popularnih 
(i oračkih i kopačkih # primaljskih riječi i rečenica). 
Kolo 14 (15). 

primiljsivo, n. 
umještvo. 

primiimiti, primamim, v. pf. herbcilocken, allicio. 
Rj. pri-mamiti,. v. emp/. primamljivati. — Nisu mogli 
ni misliti, da ih na svoju stranu dobiju, ali za Miljka 
laskala im je nadežda, da će ga primamiti kako. Miloš 
176. Mene je zaboravila. Ali evo, ja ću je primamiti 
i odvešću je u pustinju. Os, 2, 14. 

primitnljiv, adj. što primamljuje, što može pri- 
mamiti; anlockend, alliciens. — Ako uzume podmi- 
rivati tu potrebu na mio, primamljiv način ... Zlos. 
260 (uzume +st. mj. uzumije). 

primamljivič, primamljivča, m. koji primamljuje. 
— Cinovnik zagleda se u ženu koja ima živa muža, 
primami je sebi, i venča je za se! Drugi činovnik osta- 
rosvali onoga prvoga primeamljivača. Mil. 263. 

primamljivanje, n. das Herbeilocken, allectutio. 
RBj. verb. od primamljivati. radnja kojom tko prima- 
mljuje koga. 

primamljivati, primamljujem, v. impf. heran- 
locken, allecto. Rj. pri-mamljivati. v. ćmpf. prosti 
mamiti. v. pf. primamiti. — Avesalom primamljivaše 
srca ljudi Izrailjaca. Sam. II. 15, 6. 

priman, primna, adj. (u Boci) angenehm, gratus: 
Jezik divan, Bogu priman, čuj o Božel Rj. što se 
drage volje, s veseljem prima. vidi prijatan. isp. po- 
slušan (primjer iz Kov. 70). 

priminje, m. das Nehmen, Empfangen, Bekormen, 
acceptio. Rj, verb. od primati. radnja kojom tko prima 


obstetvicia. Stalli. premaljsko 
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što. — Istinita je riječ i svakoga primanja dostojna 
da Hristos Isus dogje na svijet. Tim. I. 1, 15 (aller 
Annahme werth ist das Wort, sermo omni ueceptione 
dignus). 

primarili, rim, o. pf. (u O. G.) n. p. vosak k ognju 
bemm Iewer weich machen, igni admovere, ef, mčrati, 
Rj. pri-mariti, kao prigrijati n. p. komadić voska, ne 
nalazi se kao glagol prost. isp. mariti. 

primati, primim, v. impf. Rj. upravo složeno od 
prijedloga pri € imati: pri-imati, pak se dva i $a- 
stavljaju u jedno: primati. #8». Korijeni 11, v, vf. 
prosti primiti, složen poprimati. — I. 1a) empfan- 
gen, bekommen, capio. Rj. cf. prihvatati 2. — Bez. 
mitni vrači, koji nijesu primali mita. Rj. 20b. Ko 
Svušto ga zlo prima, onaj megju ljude nek ne ide, 
Posl. 153. Kako u društvo ne primaju onoga koji.., 
187. Ne valja svašto k srcu primati. 195. Što ja kitim 
ev'jeće u kitice, kogogj bude roda gospodskoga, pri- 
maće mi kite za darove. Npj. 1, 40. »Bogom brate, 
Tursko momče mladol« ,.. Tursko momče za Boga 
ne prima. 1, 599. I kraljici Božju pomoć daje, kraljica 
mu Božju pomoć prima. 2, 67 (isp. prihvatati). Drina 
prima w sebe Lim i Jadar. Danica 2, 34. Zakone su 
izmišljavali mudri i pošteni ljudi, a narod ih je po 
tom priemao. 5, 84. Kako car Srbima sve oprašta i 
prima ih u milost svoju. Miloš 123. Kad ljudi prosti 
čuju da kakav gospodin govori drukčije od njih, 
odmah primaju njegove riječi. Pis. 19. Ostali svi 
narodi, koji su poslije primali nauke jedan od dru- 
goga... 31. Jane primam slave od ljudi. Jov. 5, 41. 
Blago čovjeku kome Gospod ne prima grijeha. 4, 8. 
Primajte vado putnike. 12, 13. Ne primajte ga u 
kuću. Jov. II. 10. Prima dijel u njegovijem zlijem 


djelima. IL 11. Da ne će primati k sebi ni Uroša 


ni brata. DM. 27. Svjedočanstvo da je dobrovoljno 
biran i priman za kneza. 339. To prima za gotovo. 
O Sv. 0.17. Primati, parturientibus assidere. Stulli. 
vidi babiti, babičiti. isp. primalja. sa se, pass.: Bu- 
bota gjačka bubota. (... ako je*koji onaj dan [u 
subotu] bio bijen za lekciju ili za drugo što, to mu 
Se nije primalo u račun, nego je morao i po drugi 
put običaja radi biti bijen). Posi. 296, Neke se stvari 
muškome ne primaju za sramotu kao ženskome. 333. 
Kad koga Turci zatvore, oni (kmetovi) idu, te se 
mole za njega, i molba im se ponajviše prima. Danica 
2, 99. Osim što trgovci sami poklone, i tada se to 
prima za čast i dar. DM. 241. Niti se bez njih (bez 
svjedoka) što primalo za istinu. 267. — ) vidi učiti, 
pamtiti, pametovati. isp. primiti 2. — Hajde što na- 
učiše knjigu; to je Bog rekao, da dele lašnje prima 
nego mator čovek; ama kako ih ovako naučiše da 
su svud pametna i dobra. Zlos. 324. — 2) fassen, 
caperve; vedi brati 3, uzimati 5. isp. ići IGe, stati 4. 
— A dofati sjajna džeferdana, koji prima litru pa- 
lijeva, Rj. 485b. Trodramica, puška od tri drama (t. j. 
koja prima zrno od tri drama). Rj. 750a. Sali more 
(veliku umivaonicu)... primaše dvije tisuće vata. 
Car. 1. 7, 26 (vat biblijska mjera). — 3) nehmen, 
capio; vidi uzimati: I poveze tope baljemeze, i kum- 
bare, čim gradove prima, i lubarde, čim gradove 
pali. Npj. 4, 219. #sp. primiti 8. — II. su se, refleks. 
— 1) čega, sich annehmen, suscipio, curam ago. Bj. 
— Učitelj je po svojoj volji školu i zatvorao... pa 
je išao na drugo mjesto, ili se primao kakoga sa 
svijem drugoga posla. Rj. 842a. Neki... rado (52 
primaju skupljanja prenumeranta. Npj.! 4, XLIV. 
— .2) uz brdo, sich begeben, auf den Weg machen, 
abiisse. Rj. kao polaziti uz brdo. — 8) prima se 
kupus, greifen, Wuwrzel fassen, radices ago. Rj. #97. 
Primiti se 3. — 4) primati se za što ili uza što: 
Rgja se za zlato ne prima. Posl. 271. U mog pire 
sijeda je brada, u njega su do četiri sina... treći 
mu se uz koljeno prima, a četvrti u bešici nina. 
Here. 71. 


primečiti 
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»rimdčiti, primačim, v. pf. (u Dubr.) prignječiti, n. p. 
ia što teško padne čovjeku na nogu, angquetschen, 
contundo. Rj. pri-mečiti. v. empf. mečiti. . 

primčtača, /. — 1) (oko Sinja) als Vorhemd, što 
žene i djevojke (po selima) nose ljeti (osobito .kad se 
u stajaće haljine obuku) preko košulje, a zimi preko 
golijeh prsiju, jer košulje onda ne nose, već mjesto 
nje biljaču ili modrinu, koje su tako tijesnijeh ru- 
kava da bi se na košulju teško i obući mogle. Rj. 
— 2) (od Sinja k sjeveru) cf. šarpelj. Rj. — pri-me- 
tača. isp. primetati, primetnuti. riječi s takim nast. 
ćod cjepača. 

5 eimbtanj e, n. dus Hinzusetzen, udditio. Rj. verb. 
od primetati. radnja kojom tko primeće što. 
primčtati, primećem, v. impf. hinzuftigen, addo. 
Rj. pri-metati. isp. pridavati, primicati 12. v. pf. pri- 
metnuiti. : 
primetnuti, tn&m, v. pf. hinzufiigen, addo. Rij. 
pri-metnuti. isp. pridati; primaći 12. v. empf. primetati. 
primicinje, n. das Herbeiriicken, Niiherkommen, 
admotio. Rj. verb. od 1) primicati, 2) primicati se. 
— 1) radnja kojom tko primiče što. — 2) radnja 
kojom se tko primiče. . o reko 
primicati, primiččm, v. impf. Rj. pri-micati. v. pf. 
primaći, primaknuti. — I. 1) herbeiriicken, .admoveo, 
cf. prikučivati. Rj. vidi # približavati, približivati. — 
2) kao pridavati, primetati; zusetzen, adjicio. isp. 
primaći 12. — No kako Srbi navale to od zbilje 
tražiti, i, kako koji dan, sve više primicuti, on (Ali- 
paša) postane njihov javni neprijatelj. Miloš 143. Ti 
primicao čašama punim, tebe jaki Bog zdravljem 
dobrim! Kov. 125 (ali za ovaj primjer sp. primaći 
13). — II. sa se, refleks. herbeiriicken, admoveor. 
Rj. — Oko nje se (oko zmije) sa sviju strana bilo 
zapožarilo, i požar se jednako k njoj primicao. Npr. 
10. Gjak stane se primicati... i tako malo po malo 
primičući se dogje do njega. 149. Primiče se svome 
gospodaru. Npj. 2, 250. Srbi se najradije zavlače po 
šumama i po brdima i potocima, kudu se često kuće 
primiču za šumom. Danica 2, 89. 

primijčniti, primijenim, v. pf. amnmeinen, vorbedeu- 
ten, omino, ominor: ne budi primijenjeno, absit omen. 
RBj. pri-mijeniti. v. impf. primjenjivati. — Ne budi 
primijenjeno! (Kad se u govoru poredi mrtvi sa 
živim ili nesrećni sa srećnim, n. p. pokojni Mirko 
bio je, ne budi primijenjeno, tako visok kao ti; uda- 
rilo ga tane, ne budi primijenjeno, evo ovgje — 
pokazavši prstom kakvo mjesto na tijelu svome ili 
tugjemu). Posl. 195. Vidimo da se opšte jemstvo dr- 
žalo u to vrijeme u Srbiji i da je bilo primijenjeno 
poslovima izmegju Srvbu i Dubrovniku. DM. 298, 

Jepitrahilj, znak jarma Hristova... po ovome zna- 
čenju svjema je redovima svešteničkim primijenjen 
isti znak. DP. 14. sa se, pass.: Do groba: jao njoj! 
a od groba: ko je moj? (Kažu da tako žena muža 
žali. »Njoj« je mjesto »meni«: prvo za to, da se juo 
ne bi primijenilo onome koji ovo govori, a drugo, da 
bi se složilo sa »moj«). Posl. 62. Ime knez primije- 

nivši se redovima u narodu dobilo neke razlike. DM, 

61. Ona je (misao) smišljena bez obziranja na druge 

slovenske jezike; s njima se ne može ona složiti, ne 

može se na njih primijeniti, Rad 1, 116. za primjere 
iz Daničićevih djelu isp. primjenjivati (što na koga) 
unwenden, accomodave. ZA 
primijčtiti, Primijetim, v. pf. pri-mijetiti, isp. pri- 
mjedba. vidi zamijetiti, opaziti, i Syn. ondje. bemerken 
animađvertere. — Ja sam neke (pogrješke) koje sam 

mogao primijetiti, naznačio na kraju knjige. Spisi 1 

ali protiv ove E“ Srpski zakonopisac jamačno 

bI mogao napisati i bez »s ile; i be: i 

mčtiti«. Pis, 11. PPSE Psi IVA m 

primirćnje, #. verb. od primiriti, djelo kojim se što 

Drimivi. vide pomirenje, poprava 2. — Ima riječi 84 

koje sam ja načinio... priznanje, premerenje, utvr- 


» 


gjenje. Nov. Zav. VII. Jer kad je odmet njihov 
(Izrailjaca) primirenje svijetu, što bi bilo primljenje, 
osim život iz mrtvijeh? Rim. 11, 15 (reconciliatio 
mundi, die Versohnung der Welt). 

primirisati, primirišem, v. pf. pri-mirisati. vidi 4 
omirisati, pomirisati. v. “mpf. mirisati. — Povonjati, 
vidi primirisati. Rj. 514b. Privonjati, anriechen, odo- 
vari, cf. primirisati. Rj. 5872. Baci ono kruha pa 
svako od zvjeradi pošto primirisu ono kruha pade 
potrbuške i rep savi poda se: Npr. 98. 

primiriti, primirim, v. pf. Rj. primiriti. v. impf. 
miriti. — 1. 1) einen zur Ruhe bringen, fucere ut 
quis quiescat. Rj. prelazno: primiriti koga, učiniti 
da bude miran. — 2) primiri gjavole! gib Ruhe 
(sagt die Mutter zum Kinde), quiesce. Rj. neprelazno: 
primiri, kaže mati djetetu, kao: bude mirun. sp. 
primiriti se. — IT. sa se, refleks. primiriti se, sich 
zur Ruhe begeben (vom vorigen unstiitten Leben), 
conquiesco. Rj. 

primirje, 2% pri-mirje, drugoj je poli osn. u mir. 
isp. umir, uvjerica, suvjerica; der Wajfenstillstand, 
induciae. suprotno razmirje. — Za godinu 1808. ugo- 
vore Rusi s Turcima primirje, u koje su bili uzeti i 
Srbi... Za to su jedva čekali, da izigje vrijeme 
primirju. Bovj. 27. u knjigama koje je Vuk pisao 
po istočnom govoru, ima premirje: Učine Rusi pre- 
minje i za Srbiju. Miloš 12. S generalom otvori raz- 
govor 0 premirju. Žitije 21. 

primiti, primim, o. pf. Rj. pri-(j)miti (j je otpalo 
iza i. Korijeni 10). isp. dojmiti. v. pf. slož. poprimati. 
v. impf. primati. — I. 1) nehmen, bekommen, em- 
pfangen, capio: n. p. bolest, sijaset, konja. Rj. — Za 
onu se (zmiju) misli da je ujela kako čeljade, pa je 
zemlja u se ne će da primi. Rj. 213a. Otide k caru 
i ponudi mu se da ga primi u službu... Car ga 
primi i obeća ... Npr. 39. Narod primi ono momče 
za cara. 11. Zamoli da ga prime na konak. 14. On 
se zamoli da ga prime da prenoći, a oni ga sa svim 
Srcem prime. 82. »Da.si mi po Bogu brat! izvuci me 
na polje«. Coek primi ga Boga, i izvuče. 145. Po tom 
ga primiše u svoje društvo. 219. Ne bi-li kakogod 
oca sklonili da ga (sina) jopet k sebi primi. 248. 
Sluge careve prime ga u dvor. 252. Ja sam tebe 
najpre bratimila, za SV mi nisi za bratstvo primio? 
Npj. 1, 599. Pod Jakovom Krsman konja primi. 4, 
167. Luko će nam za dobro primati. 4, 835. Ali nemoj 
s vojskom udariti, dok od mene zapovijed ne primiš. b, 
201. Dunavo primivši Savu pod Bijogradom teče do 
Radojevca, pod kojim primivši u sebe Timok, ostavlja 
Srbiju. Danica 2, 35, Zato ih, kad dogju, primi vrlo 
lijepo. 3, 206. Svi narodi obdaruju one, koji njihovu 
vjeru prime. 3, 237. Ti se šalio ili ne šalio, ja sam 
za istinu primio. 4, 38. Kako su Rimljani primili 
zukone od Grka. 5, 86. Pismo na koje do danas ne 
imadoh časti primiti odgovor. Glas. 63, 158. Knez 
Bagration, primivši glavnu komandu .., udari s voj- 
skom. Miloš 17. Prunivši Miloš takovi pozdrav... 
pobrati se. 124. Mladen primio vojničku službu. Nov. 
Srb. 1817, 471. Jedan put zovne Mitar Živanovicu 
svastikom, no ona ne primi to rado, nego se osiječe 
na njega. Npj.! 1. XXVII. Ove reči mislim da mi 
ni jedan od njih ne će za zlo primiti, a još manje 
Sebi za svamotu. 4, XXXIX. Ondje nije potpisan 
pisac ovoga, nego je urednik onijeh novina primio 
to na sebe. Odbr. od ruž. 1. Odgovori, da će taj trud 
dragovoljno primiti na sebe. Odg. na ut. 25. Primiću 
za osobitu sveću, ako ovo moje... Pis. 22. Tako 
ćemo i mi morati koješta primiti iz drugijeh jezika. 
32. Postati može pravi čovjek, ako malo po malo 
sva savršenstva dobije, koja je po svojoj prirodi kadar 
primiti, Priprava 118. Svoje narječije ostaviti i drugo 
Drimiti. Slav. 1, 92. Odgovor nikakav ne izigje, koje 
Gjorgjije jako primi k sveu. Žilije 9. Primivši glas 
od obršteva, da... 47. Primili su platu svoju. Mat. 


primižavnnje 


6, 2. Primite carstvo koje vam je .Pripravljeno. 25, 
34 (possiđete regnum, besitzet dus Iteich). Isusu Hristu, 
preko kojega primismo blagodat i apostolstvo. Rim. 
1, 5. Hrista, kroz kojega sad primismo pomirenje. 
5, 11. Koji se suprote, primiće grijeh na sebe, 18, 2. 
Zahvaljujem Hristu šio me za vjerna primi i postavi 
me u službu. Tim. I. 1, 12. Neka dobro čine da 
prime život vječni. 6, 19. Povjerova Avram Bogu, i 
on mu primi to u pravdu. Mojs. I. 15, 6, Postaviše 
Judejci i primiše na se i na sjeme svoje da je ne- 
promjenito da slave ta dva dana. Jeslir. 9, 27. sa 
ge, pass.: Odmah poviču da ne će čitluka, i to im 
se primi. Rj. 827a. Laž se pregje primi nego istina, 
Posl. 165. Stariji rukopisi, koje se jedini u tome mogu 
primiti za svjedoke. Odg. na sit, 10. Primiće mu se 
za kletvu. Prič. 27, 14. — 2) pjesmu, priču, erlernen, 
condiseo. Rj. kao naučiti se, shvatiti. vidi primati 
I 1b. — 'To je bez sumnje sad nešto visoko za tebe. 
Ali ćeš (i zaista od ovoga što dolazi, baš ako i ne 
sve, a ono barem mnogo od ovoga primiti i razu- 
mjeti. Priprava 47. Ne mogu svi primiti tijeh viječi 
do oni kojima je dano. Mat. 19, 11. — 3) (u C.G) 
nehmen, capio, cf. uzeti: Dokle mudri mudrovaše, 
ludizi grad primiše (Posl. 65). Prije zore grad pri- 
miše. Rj. — Primio bi Kolašina ivoga, izagna' bi 
Kolašinske Turke. Npj. 4, 314. Ako noćas erkvu ne 
primite, naše će vi sablje sjeći glave. 5, 118. — 
II. sa se. vefleks. — 1) čega, sich annehmen, curo. 
Rj. — Uprtili se, u kakav posao, t. j. primiti ga se, 
zaplesti se u nj. Rj. 786a. Tako se Kara-Gjorgjije 
primi starvješinstva, Danica 3, 165. Zamolim Faliera, 
ne bi li se primio, da prevod ovaj preradi. Odg. na 
ut. 25, Da se narod uvjeri, da su se Rusi zaista pri- 
mili Srbije. Sovj. 23. Te nam je našao cara, koji će 
nas se primiti i za nas se starati. 33. Ti si blizu 
Gospode... Primi se stvari moje, i obrani me. Ps. 
119, 154. — 2) uz brdo, sich aufmachen, dedit se in 
viam. Rj. kao poći (ug brdo). — Primiše se gore uz 
Vezentu. Rj. 56b. Okrenuše poljem širokijem, pri- 
miše se u Ogonjelicu, od nje prayo u Kunor pla- 
ninu. Npj. 3, 125. Kad se primi Ćeva kamenoga, u 
Cevu ga četa dočekala. 4, 18. Paša namjesti svoje 
kavaze, te ga (Deli-Ameta) ubiju kad se primi uz 
basamake. Danica 3, 137. — 3) n. p. primilo se evi- 
jeće, greifen, Wwwzel fassen, vadicem ago. Rj. — 
Kad zakune, kao u trud (primi mu se, steče mu se). 
Posl. 116. 

primiživinje, 2. verd. od primižavati. radnja kojom 
tko primižava. 

primiživati, primiživim, v. impf. pri-mižavati. vidi 
pripišavati. v. ompf. prosti mižati (pišati), — Premi- 
žara kako pas uz bus. DPosl. 102. 
. primjedba, /. pri-mjet-ba, 4sp. primijetiti. za nast. 
1sp. bjelidba. Bemerkung, Anmerkung, W. ahrnehmung, 
annotatio, nota. isp. napomena. — Primjetba. Po- 
grješki pečatanja ovde ima mnogo. Spisi 1, 7. Pri- 
mjetba. Konj ima... konjma. 1, 21. Tekstu je dodao 
ruski prijevod i grčki original, prateći ga drago- 
cjenim primjedbama i prilozima. Rad 13, 231, 

primjena, /. djelo kojim se što primijeni čemu ili 
na što; die Amnwendung, aecomodatio, applicutio. — 
Getaldić... bio pretekao Dekarta + primeni algebre 
na geometriju. Zlos. 113. 

primjenjivfinje, 2. verb. supst. od primjenjivati. 
radnja kojom tko primjenjuje što (na koga). 

primjenjivati, primjenjujem, v. impf. pri-mjenji- 
Vati, anmeinen, vorbeđeuten, omino, ominor ; oan- 
wenden, accomodare. v. P/ primijeniti. —- Arsenije 
Primjenjuje na despota jevangjelske riječi. DM, 129. 
(»udariću pastira i ovce će se razbjeći«), 

primjer, m. Beispiel, ezemplum, ef. prilika (5). 
Rišnjani često dodaju uz riječ: wu jedan prenjer. Rj. 
dA "ron Poli osn. w mjera (mjeriti). vidi i 

, tO. očevidnoga primera 0 tom u 33. č. 
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primrći 


Ljetopisa. Danica 5, 81. Arnauti su u ovoj stvari za 
nas još bliži € priličnije promjer nego i Madžari i 
Nijemci. Kov. 3. Ljubav k narodu, od koje su Grei 
i Rimljani ostavili primjere. 14. Evo na to nekolika 
primjera. 24. Ovo su primeri od muka u Evropi ne- 
čuvenih u naše vreme. Miloš 69. Vojska ohrabrivši 
se njegovim rečma i primerom, nagrne za njim. 107. 
Evo i o tom nekolika primera tz jezika. Nov. Srb. 
1815, 400. Da kažem što o primjeru, koji je on u 
tome uzeo. Odg. na sit. 7. Ja ću ovdje da pokažen 
još primjera od moga čišćenja + popravljanja. Pis, 
34, Da uzmemo za primjer Ruse. 90. Ima za to 
mnogo lijepijeh primjera. DM. 59. Primjeri srpsko- 
slavenskoga jezika. DRj. 1, VIL N. pr. obliku ili 
riječi mati osnova je mater... m. pr. naš, njihov. 
Osn. 1 (na primjer). 

primješa, f. mictura. Stulli. pri-mješa, drugoj poli 
osnova koja je u miješati. ono što se čemu primiješa, 
s njim se smiješa. vidi pritroša, ip. mješavina, smjesa, 
sumjega. — I u zlatu se pritroše — aliti premješe 
— nagje. DPosl. 31. Ništa nije brez primješe (pri- 
troše). 84. 

primlititi, primlitim, v. pf. zu Tođe prigeln, ad 
mortem muleare, cf. ubiti. Rj. pri-mlatiti koga, mla- 
teći ubiti ga. vidi pritući. — Nadvladaju ga (Curčiju) 
rane, i padne na zemlju, a ljudi sa strane pritrče, te 
ga primlate puškama kijački. Danica 3, 207. 

primljćnje, n. verb, od primiti. djelo kojim se što 
primi, takva verb. subst. kod dopuštenje. — Kad je 
odmet njihov (Izrailjaca) primirenje svijetu, šta bi 
bilo premljenje, osim život iz mrtvijeh? Rim. 11, 15. 

primorae, primorca, »n. der Kiistenbewohner, maris 
uccola: Služi vino premorac Aleksa. Rj. čovjek iz 
primorja. — Cakavci govore uopćeno jezikom Dalma- 
tinskijeh primoraca. Pis. 86. 

primćrati, primGram, v. pf. bemiissigen, cogo, ef. 
natjerati. Rj. pri-morati koga, natjerati ga da mora 
što učiniti, da pod moranje što učini. vidi € prinu- 
diti, # syn. ondje. v. impf. primoravati. isp. morati. 
— »Hajde da idemo bježati.« Ona ga razbijaše da 
im nije vajde bježati, no čoek njen primora je, pa 
počnu bježati. Npr. 201. Primoranim kozliće pro- 
davat". DPosl. 102. 

primorivfiinje, a. dus Bemiissigen, coactio. Rj. 
verb. od primoravati. radnja kojom tko primorava 
koga. 

primorivati, primdravim, e. čmpf. bemiissigen, 
cogo. Rj. pri-moravati koga, natjerivati ga da mora 
što činiti, da pod moranje što čini. vidi £ prinugjavati, 
i syn. ondje. v. pf. primorati. isp. morati. Oni pri- 
moravaju Timočanina da oseća nevolju Podrinčevu. 
Megj. 301. 

primorje, n. die Ktiste, ora, ora maritima. Bj. 
pri-morje, kraj, predjel pri moru. — Jesi P čuo 
Latinsko primorje, kod primorja rišćanske Kotare? 
Npj. 3, 21. 

prim6rkinja, /. See-, maritima: Pa dohvati tanku 
primorkinju. Te nahran'te ribe primorvkinje. Rj. što 
god iz primorja što je ženskoga vođa, n. p. žena, riba. 

primorski (primorski), See-, Kiisten-, maritimus. 
Rj. što pripada primorju. — DaP duhaju primorski 
vjetrovi. Rj. 142b. 

primraziti se, zim ge, v. 7. pf. pri-mraziti se, kao 
primvzak, prilično mrzak postati. v. impf. isp. prosti 
mraziti (2 se), — Primrazi se kruh domaći. DPosl. 
102. U dugo svaka se stvar primrazi. 139. 

primrcfinje, 1. vidi zamrcanje. Rj. z 

primrcati, primrčem, vidi zamrcati: Da ranimo, 
da ne _primrčemo, da ranije konak uhvatimo. Rj. e. 
imp/. pri-mrcati. primyrče iko n. p. na putu, kad ga 
na putu mrak zastaje. v. pf. primrći, primrknuti. 

Primrći, primrknufi, primrkn€m, #. pf. pri-mrći, 
pri-mrknuti. priemrkne tko n. p. na putu, kad gana 
Dutu zustane mruk..vidi zamrći, zamrknuti. v. pf- J9 


prinaći 9 


i prosti mrći, mrknuti. v. empf. primrcati. — Tu su 
Turci primrknuli bili. Npj. 4, 43. 
rinfići, prinigje, v. pf. hinzu kommen (von neu 
efallenem Schnee), supervenio: prinagje snijeg. Rj. 
pri-naći. isp. naći 1. kad snijeg nagje (padne), pa 
opet na nj drugi padne, kaže se: snijeg prinagje. v. 
impf. prinalaziti, prinahoditi. 
prinaboditi, prinahodi, v. impf. (u C. G.) np. 
snijeg, vidi prinalaziti. Rj. pri-na-hoditi. v. »f. prinaći. 
rinahogjanje, 1. vidi prinalaženje. Rj. 
prinšlaziti, zi, v. impf. hinzu kommen (von fallen- 
dem Schnee), supervenio: svaku noć prinalazi snijeg, 
cf. prinahoditi. Rj. pri-na-laziti. isp. nalaziti, naho- 
diti. kad snijeg nagje (padne), pa opet na nj drugi 
nalazi, nahodi, kaže se: snijeg prinalazi, prinahodi. 
prinalažčnje, n. dus Hingukommen, superventus. 
Rj. verb. od prinalaziti. stanje koje biva, kad snijeg 
prinalazi. aka : . .. 
prinMliti, prinalijem, v. pf. pri-na-liti, naliti pa 
onda jošte priliti.. — Da od krvi po čaše nalije, na 
po čaše vina prinalije. Herce. 61. : BP 
prinišinje, n. das Herbeibringen, adlatio. Rj. vidi 
prinošenje. : Mo od 
prinišati, prlnašam, v. impf. (u Rj. ima griješkom 
štamparskom v. pf.) herbeibringen, adfero: Za njom 
majka užinu prinuša. Rj. pri-našati, biće iz kraja 
gdje se štokavski govor miješa sa čakavskim ili kaj- 


i donašati. 

prinivljinje, n. das Zuneuen, Neu-hinzu-machen, 
novi additio. Rj. verb. od prinavljati. radnja kojom 
tko prinavlja što. 

prin&vljati, prinavljam, v. impf. new hinzu machen, 
bekommen, novi quid adjungere. pri-navljati, nove 
što dodavati, v. pf. prinoviti. 

princip, m. der First, Prinz, princeps: Pored moga 
Gjonlije principa. Rj. vidi knez. — Odniješe na Ce- 
tinje glave, a princip ih divno dočekao, darova im 
od srme medalje. Npj. 5, 70. 

Principov, ady, des Prinzen, des Fiirsten, principis. 
Rj. što pripada principu: Jankoviću, krilo principovo. 
HNpj. 3, 383. 

principovac, principovca, m. čovjek principov: Sve 
što nose Kranjci principovci. HNpj. 4, 375. 

principovina, /. das Firstenthum, principatus 
(terra principis). Rj. zemlju principova: To će momak 
4 principovinu potražiti dice Hasanage. HNpj. 3, 416. 

principski, adj. što pripada principima ili prin- 
cipu kojemu god: Al je polje butum zažmirilo od 
principskih tananih Madžarki. HNpj. 3, 569. 
prinčsti, prinčs€m, v. pf. viđi prinijeti. isp. Obl. 67. 
Prinicfinje, n. dus Ansetzen, admotio. Rj. verb, od 
prinicati, koje vida. 
prinicati, priniččm, v. impf. ansetzen, admoveo. 
Rj. pri-nicati, prinositi k ustima. v. pf. Prinići, pri- 
niknuti. 
prinići, priniknčm (prlnikoh, priniče, prinikao, kla), 
v. pf. — 2) ansetzen, admoveo: I priniče da s na- 
Pije vina. Živ priniče a mrtav odniče. Rj. vidi pri- 
niknuti. v, pf. je € prosti nići, niknuti. v. impf. pri- 
nicati. Priniknuti, prinići, prineti k ustima. Npj.! 4, 
351, — 2) uz drugo nicanje nići, isp. pripući. Istina 
će niknuti iz zemlje i pravda će s neba priniknuti. 
Ps. 85, 11. 
prinijeu, prinčsem (prinio, prinijela), v. pf. her- 
žubringen, adfero. Rj. pri-nijeli. ne nalazi se kao 
prost glagol. isp. nijeti. vidž prinesti. v. impf. prino- 
Biti, prinašati. — Dok četvrta dava dolazila, donese 
je Cengijć Smail-aga, i ta mazar paši priniješe. Npj. 
4, 435 (mazar* = molba). Oko kule noćno navališe, 
te veliku slumuw priniješe, pa u slamu vatru uturiše, 5, 
133. Pokaži se svešteniku, i prinesi dar. Mat, 8, 4. 
Kajin prinese Gospodu prinos od roda zemaljskoga, 
Moja. 1. 4, 3. Prinese .na žrtveniku žrtve puljenice. 


2 








) 


prionuti 


8, 20. Onijeh koji laptaše, rukom svojom k ustima 
prinesavši vođu, bješe tri stotine ljudi. Sud. 7, 6. 
Prinesimo za nj na žrtvu duše svoje. DP. 135. 

priniknuti, kn&m, v.pf. vidi prinići. Rj. pri-niknuti. 
v. impf. prinicati, 

prinizati, prinižčm, v. pf. pri-nizati, nižući prido- 
dati što u što. v. impf. priniživati. 

priniživanje, 2. verd. od priniživati. radnja kojom 
tko prinižuje što (u što). 

priniživati, prinižujem, v. impf. pri-niživati. v. 
impf. prosti nizati. v. pf. prinizati. za priniživati prema 
obnizivati, podnizivati, i t. d. isp. poniživati (4 poni- 
žavati) prema ponizivati. — Ona vije dva vijenca, 
koji Kostu namjenjuje, u nj mi zdravlja prinižuje, 
koji P sebe namjenjuje, u nj bisera prikićuje. Kov. 68. 

prinos, m. Rj. pri-nos. #sp. prinositi, prinijeti. — 
1) die Gabe, donum oblatum: On Kulinu često odla- 
žaše, pod čadore prinos donašaše. Rj. kao dar, prilog 1. 
— Idonesi mi prinos od Grahova: dojavi mi stotinu 
ovnova, i doćeraj trideset volova. Npj. 4, 439. Da budu 
neznabošći prinos povoljan i osvećen Duhom svetijem. 
Rim, 15, 16. Kajin prinese Gospodu prinos od roda 
zemaljskoga. Mojs. I. 4, 3. Položi dušu svoju u prinos 
za grijeh. Is. 53, 10. Da sveti prinos u miru prine- 
semo. DP. 28. — 2) pl. prinosi, (u Srijemu) die 
Geburtswehen, dolores ad partum. Rj. vidt trudovi. 


| ip. poragjanje; poragjati se, truditi se 2. 
kavskim. vidt prinositi, v. pf. prinijeti. sp. donositi 


prinositi, prinosim, v. impf. herbeibringen, adfero, 
fero, porto. Rj. pri-nositi. vići prinašati. v. pf. pri- 


| nijeti. -— Na Cetinje, ter vladiku mole, i još njemu 


prinose darove, vladika ih dobro dočekuje. Npj. 4, 367. 


| Kad ko prinošaše žrtvu, dolažaše momak sveštenikov. 
| Sam. I. 2, 18. 


prindščnje, 1. das Bringen, adlatio. Rj. verb. od 
prinositi. radnja kojom tko prinosi što. vidi prina- 
sanje. — Da Di imao dijel u prinošenju beskrvne 
žrtve. DP. 240. 

prinovik, prinGvka, m. Anbau, accessio. Rj. pri- 
novak, ono što se prinovi, isp. prinoviti. 

prinoviti, prinovim, v. pf. new hinzumachen, novi 
quid adjungo. Rj. pri-noviti, novo što dodati. v. impf. 
prinavljati. 

prinuda, /. djelo kojim se tko prinudi. — Prinuda 
na poslušnost može imati i vospitni značaj. Zlos. 48 
(vospitni, Ruski. vidi odgojni). 

prinuditi, dim, v. pf. nčthigen, cogo, cf. natjerati. 
RBj. pri-nuditi. vidi € nagnati, primorati, usilovati. v. 
tmpf. prinugjavati. — Mene je istinita vernost k rodu 
mome obodrila, i prinudilu me da zažmurim. Spisi 1, 5. 

prinagjivinje, n. die Nothigung, vis. Rj. verb. 
od prinugjavati. radnju kojom tko prinugjavu koga. 

prinugjivati, prinigjivim, v, impf. nothigen, cogo. 

Rj. pri-nugjavati. vidi nagoniti, natjerivati 2, primo- 
ravati, usiljavati. 

prinjušiti (primišiti), prinjušim (prinfišim), v. pf. 
beschmiiffeln, odoror. Rj. pri-njušiti, pri-nušiti. prenjuši 

n. p. pus što. v. impf. njušiti. 

priodjenuti, priodjesti, 
(priddjed€m), v. pf. ein w 
pri-odjenuti, pri-o-dj 
žedna napojio, gla 
Kov. 121. 

pričkupiti, pim, v. pf. im Haufen vor sich her- 
treiben, cogo gregem. Rj. pri-okupiti, pri-o-kupiti 1. p. 
stado. 

.Pričnuti, prion€m, v. pf. Rj. pri-onuti, Pri-Inuti. Z 
biva samoglasno glaseći o: prionuti, koje se opet po 
svojim zakonima mijenja na a: prianjati. značenje 
koje je u prilijepiti se. Korijeni 180. vidi i prijenuti. 
— 1) kleben, adhaereo. Rj. vidi obisnuti. — Kad se 
siromah megju bogate pomiješa, valja da i za njega 
što prione. Posl. 121, Od pretiline ne bi ni & miru pri- 
onula. DPosl, 88. Operem po običaju oba komada (svile) 
da bi ih očistio od poganštine, koja je za njih prionula 
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pričdjeti, priddjenčm 
enig bekleiden, vestiri. Rj. 
enuti, kao prilično odjenuti. — 
na napitao, gola rizom priodio! 


priopčiti 


od ruku tkačevih i trgovačkih. Danica 2, 128. Nogo 
prioni caru za skut, i car će ti dati, Miloš 117. Prionu 
srce njegovo za. Dinu. Mojs. I. 34, 3. Guba Nemanova 
neka prione za tebe i za sjeme tvoje do vijeka. II. 5, 27. 
Prienu za Gospoda, ne odstupi od njega, nego drža zapo- 
vijesti. 18, 6. Zamjenici »taj« osnova je samo »t«... 
za to je dobila »a« uz koje je jošte prionulo i »j«. Obl. 
33. — 2) zugreifen (bei der Arbett), labori incumbo. 
Rj. prionuti za kakav posao, kao primiti ga se svojski. 
— Prionuo kao čičak za jaje. (Kad koji što polako 
radi). Posl. 262, Prionuo kao mačka za džigericu. 262. 

priopćiti, ćim, v. pf. Stulli. pri-općiti, mittheilen, 
veroffentlichen, communicare, publicare. vidi saopćiti. 
v. impf. priopćivati. — Sto je iz originala priopćio 
povelju kralja Stjepana Ostoje. Rad 6, 205, Gdje je 
zapis iz njega priopćen. 13, 231. 

priopćivinje, 2. verb. od priopćivati. radnju kojom 
tko priopćuje što. 

Pianini pridpćujem, v. impf. pri-općivmi, prosti 
općiti 2. v. pf. priopćiti, gdje se kaže značenje. — Qo- 
vori i o djelu Konstantinovu i priopćuje ga. Star. 1, 2. 

pridrati, prlorčm, v. pf. hinzupfliigen, adavo. Rj. 
pri-orati, orući dodati (n. p. od tugje zemlje svojoj). 
v. impf. prioravati, priorivati. 

brior&viinje, n. das Hinzupfliigen, vo adarare. RBj. 
vidi priorivanje. 

priorivati, pridravam, v. impf. hinzupfliigen, adaro. 
Rj. pri-oravati. vidi priorivati. v. pf. priorati. 

prioriviinje, +. verb. od priorivati. radnja kojom 
tko prioruje što. vidi prioravanje. 

priorivati, pridrujem, v. impf. pri-orivali. 
oravati. v. pf. priorati. — Prioraj, u poslovici 
popuj, ama pomalo i prioruj,« 
bi se složilo sa popuj. Rj. ali za Priorivati proma 
prioravati isp. preorivati prema preoravati. 

pričšinuti, pridšinam, v. pf. pri-ošinuti, kao nanovo, 
još jedan put ošinuti. vidi ošinuti. 0. impf. ošibivati. 
— Priošinuše i obodoše konje, i Pristigoše gjevojku. 
Npr. 104. 

pripadiinje, 1. Rj. ver. od pripadati. — 7) stanje 
koje biva, kad što pripadu n. D. na zemlju (das Fallen 
zur Erde), inclinatio. Rj.), — 2) stanje koje biva, kad 
pripada kome što (das Zufallen [zum Erbiheil], cum 
quid evenit, obtingit. Rj.): Mjesto geniliva, kojim se 
kazuje dio, može stajati genitiv, kojima se kazuje pri- 
padanje, Daničić, ARj. 671b. 

pripadati, dam, Rj. pri-padati. v. pf. pripadnuti, 
pripanuti, pripasti. — 1) fallen (zur 4trde), decido, 
tnelinor. Rj. — Nagjoše Danila gdje se moli i pri- 
pada Bogu svojemu. Dan. 6, 11. 18). pripasti 1. — 
2) zufallen, evenit. Rj. vidi nalijegati. — a) pripada 
što kome ili čemu: To meni pripada. Rj. Kupi kože 
od onijeh jaganjaca, koje njemu (popu) pripadaju kao 
plata. Rj. 151a. Ne pripada li meni Po svoj pravici 
pozdrav vojnikov? Danica 2, 142. Našljedstvo pri- 
pada ovima što su ostali. Sud. 21, 17. Otroci samijem 
tijelom svojim pripadahu mu (gospodaru) kao kakva 
god stvar. DM. 63. vidi dopadati 3 (kome što), pri- 
valjivati se (kome što), — b) pripada što k čemu: 
Ovo sve pripada k svojstvu južnoga narječija. Odg. 
na sit. 15. Vršite svešteničku službu svoju u svemu 
što pripada k oltaru. Mojs. IV. 18, 7. Da su dva 
brata pripadala k plemenu Crnojevića. DM. 99. — 
€) pripada što megju podanike. DM. 64. Sve ove 
naredbe pripadaju megju najstarije. 808. — d) pri- 
pada što pod: Oćera ga izvan njihovog carstva, da 
više pod vlast njihovu ne pripada. Npr. 254. Bijo- 
gradski pašaluk, pod kojim je malo više od pola Sr- 

Bosanski. Danica 2, 54. 


bije, ostalo pak pripada po 

— €) pripada što u: Malovijećnik, koji je pripaduo 

u malo vijeće, Rj. 344a. Svi Srpski poslovi išli su preko 
što su pripadali u njegov odsjek. Bovj. 


vide pri- 
: »popo 
mjesto priovavaj, da 


njega, za to, 
37. Oni nijesu bili iz jednoga reda u narodu, nego 
su mogli pripadati u različne. DM. 279. Može biti 








pripaša 


da Bitva nije pripadala u Mačvu. DRj. 1, 42. U ovu 
vrstu prepada infinitivom svojim i glagol u kogaje.., 
Isior, 252. — 7) pripadu što kuda: K Osnovi »ima«, 
koja ovamo pripada. Istor. 267. Koji još glagoli pri- 
pudaju ovamo. Obl. 114. 

pripadnuti, dnčm, v. pf. Stulli. pri-padnuti, vidi 
Pripanuti, pripasti, v. impf. pripadati. 

pripiidom, in Nebenstunden, tempore subsecivo: to 
je on načinio pripadom. Rj. pripadom što raditi, t.j. 
u ono vrijeme što kome ostaje od njegova glavnog 
posla. — Gragje (je) za rječnik već toliko sabrano 
da se bez štete za književnost ne smije više ostavljati 
da se uregjuje tek pripadom. Rad 18, 171. 

pripijinje, n. vidi pripojavanje. Rj. 

pripijati, pripijaim, vidi pripojavati. Rj. v. impf. 
pri-pajali. 0. »f. pripojiti. 

pripiliti, pripilim. Rj. pri-paliti. v. impf. pripalji- 
vali. — 2) svijeću, anziinden, accendo. Rj. vidi pri- 
žeći, prižditi. — On pripali svoju dževerliju. Rj. 831a. 
Te pripali bojnicu lubardu. Npj. 2, 458. 2) fg. 
pripalio pješice čak u —, hat sich zu Fuss aufge- 
macht bis —, pedes venit usque ad —. ef. zapaliti. Bi 

pripaljivfinje, n. das Anzinden, accensio. Rj. verb. 
od pripaljivati. radnja kojom tko pripaljuje n. p. 
svijeće. 

pripaljivati, pripaljujem, v. impf. anziinđen, accendo. 
Bj. pri-paljivati 1. p. svijeće, vidi upaljivati, zapaljivati ; 
Prižizati, užizati, zažizati. v. pf. pripaliti. 

pripanuti, nčm, vidi pripasti. Rj. pri-pa(d)nuti. vidi 
€ pripadnuti. v. impf. pripadati. 

pripasati, pripašem, v. pf. wmngiirten, civcumdo, 
cingo. Rj. pri-pasati. v. impf. pripasivati. — Uzjaše 
na svoga konja, pripuše svoju sablju, te put one gore. 
Npr. 118. Otpasah mu sablju od pojasa, njem otpasah, 
a sebi pripusah. Npj. 8, 8. Pripaši, junače, uz bedru 
Svoju mač svoj. Ps. 45, 3. Svucite se, i pripašite oko _ 
sebe kostrijet. Is. 32, 11. 

pripasivanje, n. das Umgiirten, cinetio. Rj. verb. 


| Od pripasivati. radnja kojom tko pripasuje n. p. sablju. 


pripasivati, pripasujem, v. impf. umgiirten, cir- 
cumdo, uecingo. Rj. pri-pasivati. v. impf. prosti pasati. 
v. pf. pripasati. — Pripasuje svijetlo oružje. Npj. 4, 
324. Sablju paše Star Novače, nisko sablju pripasuje. 
Kov. 57. su 8e, pass. : Košuljac, ženska kratka košulja 
po kojoj se skuti pripasuju. Rj. 296b. a. 

pripasti, pripadnem, v. pf. Rj. pri-pasti. vidi pri- 
padnuti, pripanuti. v. impf. pripadati. — 1) herbei- 
fallen (zur Brde), accido: A pripade Oblak Radosave 
moliti se gospogji Jerini. Rj. — Brzo Mujo pripade 
Aliji, ali mu je duša ispanula. Npj. 2, 51. A _pripađe, 
posječe mu glavu. 4, 64. Kad su Srbi razbili Turke, 
onda pripadne k Stanku nekakav Vlah te mu se 
preda. Danica 4, 6. Pripadni ka Gospodu Bogu svo- 
jemu, i pomoli se za me. Car. I. 13, 6. Vas ću iz- 
brojiti pod mač, i svi ćete pripasti na klanje. Is. 65, 
12. Petar pripade Bogu na molitvu. Glas. 21, 283 
(Petro in oratione prostrato). — 2) zufallen, zu 
Theil werden, obvenit. Rj. vidi dopasti 3, privaliti se. 
— Nahije, koje bi po Akermanskom ugovoru pripale 
k Bijogradskom pašaluku. Danica 3, 234. Dok (Boka) 
najposlije opet ne pripadne sa svijem Austriji. Kov. 
39. Pripašće vam ta zemlja u našljedstvo. Jezek. 47, 
14. isp. pripadati 2, a — f. — 3) (st) na um, bei- 
fallen, venit (in mentem): Dockan Simu na um pri- 
panulo. Rj. doći, pasti na um. z 

pripaša, /. — 2 a) was bei Hause bleibt, nicht 
feu ist, quod domi servatuwr (de grege), cf. domazluk. 
Rj. od stoke što se ne prodaje nego se ostavlja zu 
domazluk, za kuću. — b) vidi paša: U planini vučjoj 
nije ovcama pripaše. DPosl. 141. — pri-paša, drugoj 
poli osn, u pasti (pasem). — 2) (u Cet.) vidi m 
njača. Rj. € ondje syn. pri-paša. sp. pripasati. od 
kože kao pojas sprijed, gdje se zadijevaju male puške 
i nož. 


pripašaj 





— 


-— 


pripašaj, m. (oko Imoskoga) viđi pašnjača. Rj. i 
syn. ondje. pri-pašaj. tsp. pripasati. — riječi s takim 
nast. kod dogagjaj. : Mana 

pripišujačan, /. (u Dalm.) oko tri prsta širok i oko 
jednoga aršina dugačak i s pulijama od kositera is- 
kićen kaiš, koji gore ima kao ovenjaču kroz koju se 
rovuče litar (kaiš kojim se opasuje), a dolje je od 
polovine rasječen na troje ili na četvoro, te se o jed- 
nome objesi britva, o drugome praljak, o trećemu 
ključ. Rj. pripašnjača. #sp. pripasti. —- Praljak, koji 
gotovo u svake žene visi o pripašnjuči. Rj. 564a. 
riječi s takim nast. kod njgirača, . 

pripaštiti se, štim se, v. #. pf. (u Hrv.) vidi po- 
paštii se. Rj. pri-paštiti se. isp. pohitjeti, # sym. 
ondje. v. impf. paštiti se. M sas odn did 

pripaziti, zim. Rj. v. pf. pri-paziti. v. empf. paziti. 
— 1) vidi opaziti: Pripuzi me Ljutica Bogdane. Rj. 
vidi # prividjeti 3, ostala syn. kod opaziti. — Te on 
gleda junak po sokaci(h), ne bi ! koga znana opazio, 
al! pripazi poštu knjigonošu. Npj. 2, 246. — 2) vidi 
pričuvati. Rj. vidi 2 prigledati, prihraniti. : 

pripčći, pripččem, v. pf. Rj. pri-peći. v. impf. 
prosti peći. — 1) jagnje, prase, anfungen zu braten; 
anbraten, igni admoveo ussandum. Rj. kao početi što 
peći, pristaviti k vatri da se peče. — Zakolju jed- 
noga brava, ogule ga i pripeku. A pošto ga ispeku, 
onda... Npr. 167. Jarca zakolje, natakne na ražanj 
i pripeče ga k vatri. 245. Zaklaše mi četr'est jag- 
njadi, pripekoše za večeru Turci. Npj. 4, 38. — 
%) heiss brennen (von der Sonne), uduro: pripeklo 
sunce, biće kiše. Rj. — Danas je prižarilo, t. j. vru- 
Ćina, pripeklo sunce Ilijnsko, pa se otopi oni kljuk 
i med. Npr. 166. 

pripeka, f. die Sehwiile, die heisse Sonne, fervor 
solis, cf. omara. Rj. pri-peka. isp. pripeć 2. vidi € 
Prigrevica, € syn. ondje. — Nestade soka u meni 
kao na ljetnoj pripeci. Ps, 32, 4. Jer će biti kao drvo 
usagjeno kraj vode, koje ne osjeća kad dogje pri- 
peka. Jer. 17, 8. 

Pripčti, pripnčm (pripenjem), v. pf. Rj. pri-peti. 
v. “mpf. pripinjati. — I. 2) ein weidendes Pferd an- 
binden, funt adligo equum puscentem. Rj. pripeti n. 
D. konja kad je na paši. — Pripni ga, pa ti ga je 
lasno pogubiti. Posl. 269. sa se, pass.: Ambrete (če- 
tiri srebrne i pozlaćene ploče... krajnje imaju po 
kuku te se za haljinu pripnu. Kov. 97. — 2) in die 
Hčhe heben, tollo. Rj. pripeti kogu, kuo uzdići ga 
(da se pripne). — Jesi |! čuo, care, što se čita, kako 
bjehu pripeli Šćepana, i kako ga za cara staviše. 
Npj. 5, 524. — II. sa ge, refleks. hinaufsteigen, as- 
cendo. Rj. kao uzaći. isp. pripeti 2. — Sad — kuća 
vrata nema a prozor visoko — ne može da se pripne. 
Npr. 94. Pripeo mu se na vrat. DPosl. 102. Izvadi 
Sviralicu, pa se pripe na jedno drvo i poče u nju 

Zvižgjeti. 219. Ja se pripeh na najviše visine. Here, 284, 

Pripćtiti, prip&im, v. pf. Rj. pri-petiti, drukčije 
se ovaj glugol ne nalazi. — 1) učiniti da se što do- 
godi, machen duss etwus gesehehe, herbeifiihren, fieri 
Jubeo: Može to gjavo pripetiti (da se dogodi). Rj. pri- 
petite što, učiniti da se pripeti, — 2) su se, refleks. 
(u Hrv.) vidi dogoditi se, Rj. 

Pripijanje, n. das Zutrinken, zo adbibere, Rj. verb. 
od Pripijati. sadnja kojom tko pripija što, 

Pripljati, pripijim, ». impfi np. vodu uz jelo, 
zutrinken, udbibo, Rj. pri-pijati. v. pf. pripiti. — 

Nego je (rakiju) saspe u čuturu, koju je u jandžiku 

nosio, pa posle Pevajući pripija svaki čas pomalo, 

Npj.! 4, XV. Koju bi (šljivovieu) on prevodeći po 

često pripijao dok je do podne 


svu ne bi 1 
Sav, bo e bi popio. 
pripijčvinje, n. das Ninzusingen, aecentio. Rj. 
verb. od 


ve1 Pripijevati. radnja kojom tko pripijeva kome 
ila koga. 


pripijčvati, pripijevam, v. impf. mitsingen, simul 
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Pripitomljavati 





canto, celebro. Rj. pri-pijevati. v. pf. pripjevati. — 
1) kome: Iz one pjesme, što momci gjevojkama pri- 
Dijevaju. Npj.' 1, 89. sa se, pass.: Dobar čoeče1 dobro 
ti rečel.,. (Ovako se pripijeva i materi i. ostaloj 
rodbini, kad daju dobru molitvu. Vuk). Npj.!' 1, 30. 
Le lelja le pripijeva se uza svaku vrstu. Npj. 4 1. 
(Vuk). Ovako se kod svake vrste pripijeva. 1, 207. 
(Vuk). #sp. za dva pošljednja primjera pripjev. — 
2%) koga: Ona im pjesme izvodi, u svakoj mene pri- 
pjeva. Rj. 220b. Pripijevaj Marku Kraljevića neka 
daždi. DPosl. 102. Ovako jedni druge sve pripi- 
jevuju. Kov. 53. Ovako joj (vjerenici) pripijevaju i 
majku # braću i sestru da je mole da ne ide. 65. 
Diži se, studenče! pripijevujte ga. Mojs. IV. 21, 17. 
pripijevka, f.: Da vi jednu pripijevku kažem: 
Sindžir-gvožgje muka je velika, da velika, muka na 
junake, tamnica je gora od sindžira, a zla žena gora 
od oboje, a zla pamet gore neg sve troje. Rj. pri- 
pijevka, ip. pripijevati. — Ja sam u Srbiji »morač« 
čuo samo u sramotnijem poslovicama € pripijevkama. 
Rj. 36084. . 
pripinjinje, n. das Anbinden des weiđenden Pfer- 
des, adlugatio equi pascentis. Rj. verb. od pripinjati. 
radnja kojom tko pripinje n. p. konja na paši. 
pripinjati, njem, v. tmpf. das Pferd an einem 
langen Stvićke «nbinden, udligo equum pascentem. 


tj. pri-pinjati. ». pf. pripeti. — Tuna Vuče -vranca 
pripinjuše, a prebijel šator raspinjaše. Npj. 2, 259. 
pripis, m. sto se pripiše. pri-pis. — Pripis na 


kožnom jevangjeliju. DM. 11. . 

pripisati, pripiščo, ». pf. pri-pisati, zuschreiben, 
asoribeve, tribuere atieui aliqud. potvrda w v. impf. 
pripisivati, koje vidi, 

pripisivinje, 2 verb. od pripisivati, koje vidi. 

pripisivafi, priplsujem, v. impf. pri-pisivati, zu- 
sehwetben, ascribere, tribuere alicui aliquid. v. pf. pri- 
pisati. — Koliko imam pravo, što k sebi pripisujem. 
Odg. na ut. 26. Samo zavist G. Svetića pripisuje 
meni u tome njek«aku slavu. 27, Važnost i cijena, koju 
učeni ljudi pripisuju pjesmama, 28. 

pripišati, šam, o, pf. anpissen, admejo. Rj. pri- 
pišati. v. ompf/. pripišavati. 

Pripišavinje, n. das Anpissen, adminetio. Rj. verb. 
od pripišavati. koje vidi. 

Pripišavati, pripišavam, v. impf. anpissen, admejo. 
Rj. pri-pišavati. vidi primižavati. v. impf. prosti pi- 
šati. v. pf. pripišati. 

pripitati, pripitim, v. pf. befrugen, requiro. Rj. 
Pri-pitati. » empf. pripitivati, pripitovati. 

pripiti, pripijem, v. pf. zutrinken, udbibo. Rj. Pri- 
Piti, v. #mpf. pripijati. 

pripitivanje, n, das Befragen, quaeritatio. Rj. verb. 
od pripitivati. radnja kojom tko pripituje koga. vidi 
Pripitovanje. 

Pripitivati, pripltujem, v. 
vito: Kad se sinovac ženjaše, nikoga ne pitaše, a kad 
ge raženjaše, i strinw pripitivuše (Posl. 120 gdje 
mjesto nikoga ima strica). Rj. pri-pitivati. vidi pri- 
Pitovali. v. impf. prosti pitati. v. pf. pripitati. — Pita 
Jana čelebiju Jova... Opet Junu Jovo pripituje. 





impf. befvagen, quae- 


Here. 106. 
. pripitomiti, pripltomim, v. pf. Rj. pri-pitomiti. v. 
tmpf. pripitomljavati. — 7) zdhmen, cicuro. Bj. — 


Akmadža, tica, kao kobae, koju Turci uhvate mladu 
1 pripitome. Rj. Za. Jezika niko od ljudi ne može 
pripitomiti. Jak. 8, 8. — 2%) sa se, refleks. zahm 
werden, cicurari, Rj. postati pitom. — Sav rod zvje- 
Vinja pripitomio se vodu čovječijemu. Jak. 3, 1. 
Pripitomljivinje, n. das Zuhmmachen, Zčihmen, 
cicuratio, Rj. verh. od pripitomljavati. radnja kojom 
tko pripitomljava n. p. životinje. 
pripitomljivati, pripitomljivam, v, 
machen, cicuro, Rj, Pri-pitomljavati. v, 
Pitomiti. v. pf. pripitomiti. — Drugi hy 


impf. zahm 
impf. prosti 
ataju takogjer 
* 


pripitovanje 


životinje, ali ih ne ubijaju, nego pripitomljuvuju. 
Priprava 21. sa se, refleks.: Say rod zvjerinja pripi- 
tomljava se_i pripitomio se rodu čovječijemu. Jak. 8, 1. 

pripilovinje, #. vidi pripitivanje. Rj. . . 

pripitovati, pripitujem, v. impf. (u Grblju), vidi 
pripitivati. Rj. isp. upitovati # upilivali. ... £ 

pripjev, m. ( Wiederholungsvers, fr. vefvain. Rj.). 
pri-pjev, ono što se pripijeva. — Pripjev. Korijeni 
126, U pripjevu: šikom-bojana. Rj. 36a. Nevjesta se 
uza svake pripjev naklanja. Kov. 76. Paštrovski pri- 
pjevi uza zdravicu ... mali pripjevi, koje svi u glas 
pjevaju. Npj. 1, 17 (Vuk). Pripjev uza svaku vrstu. 
1, 329 (Vuk). Divni se ovi stihovi odvajaju jedni od 
drugih angjelskim pripjevom: »aliluja«. DP. 40. 

pripjevati, vin, v. pf. mitbesingen, simul cano. 
Rj. pri-pjevati. v. #mpf. pripijevati. — Da j' u mene 
tako grlo jasno, dvije tri bih pjesme ispjevao, svu 
gospodu redom pripjevao. Npj. 1, 279. su se, pass.: 
Kad se god ko pripjeva, on izbaci pušku. Kov. 58. 

priplodak, priplotka, m. (u Dubr.) der Zuvachs, 
accessio. Rj. pri-plodak, što se priplodi. 

priploditi se, priplodim se, ». #. »f. (u Dubr.) žu- 
tvachsen, accedore. Rj. pri-ploditi se. v. impf. prosti 
ploditi se, , . 

pripčj, pripoja, m. das Sehlagloth, fevrumen. Rj. 
pri-poj, čim se što pripoji. isp. pripojiti. 

pripojasnice, f. pl. t. j. kese, die Patrontasche 
(als Giirtel), zona embolovum igniarioruwmn. Rj. pri- 
pojasnice, kao kese pri pojasu, što se nose kao pojas. 
vide fišek-ćese, fišeklije, fišekluk, fišečnica; kulete, 
palacke.,isp. prićesak. — Prićesak, kao mala kesica 
(pripojasnica) što visi sprijed ili malo sa strane o 
kaišu. Rj. 600a. Oko pojasa barem dvije kese pripo- 
jasnice. Danica 2, 105. 

pripojšiviinje, n. das Anlčthen, adglutinatio. Rj. 
verd. od pripojavati. radnja kojom tko pripojava što. 
vidi pripajanje. 

pripoj&vati, pripojavam, v. impf. anlčihen, adglu- 
tino, cf. zavarivati. Rj. pri-pojavati. vidi pripajati. 
v. pf. pripojiti. 

pripojiti, pripojim, v. pf. anlothen, adglutino fer- 
ruminando, cf. zavariti. Rj. pripojiti. vidi i splaviti 
3. ne naluzi se kao prost glagol. tsp. pojiti, v. impf. 
pripojavati, pripajati. — Adekale, koje su Nijemci 
utvrdili, osobito gradićem pripojenim uz velike stijene. 
Danica 2, 45. Kako se pojas pripoji oko čovjeka, 
tako bijah pripojio oko sebe sav dom Izratljev. Jer. 
13, 11. sa se, refleks.: Ode glava preko polja sama, 
sveta glava do svetoga tela, pripoji se kako što ji 
bila. Npj. 2, 325. Smiljana prigje, i pripoji mu se 
uz pojas. Megj. 222. 

pripomiiginje, n. das Helfen, 
verb. od pripomagali. 
kome. 

pripomigati, pripimažem, v. impf. beistehen, «u- 
zilio esse. Rj. pri-pomagati kome. v. impf. prosti po- 
magati, v. pf. pripomoći. 

prizemne, pripomognem (pripdmožem), o. pf. bei- 
stehen, subvemo: Tuku Turke kako koji može, mole 
Boga da im pripomože. Da ih onde pripomogne drusto. 
Rj. pri-pomoći. v. “mpf. pripomagati. — Bijmo Turke, 
koji više može, Boga mol'mo, da ni pripomože. Npj. 
5, 100 (ni == nam). 

pripon, m. uže kojim se konj pripinje, ein Striek, 
weidendes_Pferd anzubinden, funus adligando equo 
pascenti. Rj. pri-pon. “sp. pripeti (pripnem). 

pripovidjeti, pripdvidim, ». pf. pri-povidjeti. vidi 
Pripovjediti, ergdhlen, narrare. u Rj.: pripdvigjeti, 
povjedim. Rj. 595b. ali isp. opovidjeti (opovigjeti). 
v. “mpf. pripovijedati. — Ne bi kriv ko vigje, no ko 
pripovigje. Posl. 193. 

pripovijčdalo, m. vidi pričalo. Rj. koji mnogo pri- 
povijeda 2 umije pripovijedati. isp. pripovjedač, pri- 
čalica, — riječi s tukim nast. kod bajalo. 


E latio aumilii. Rj. 
radnja kojom tko pripomaže 
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pripovrnuti 


pripovijedinje, 2. das Erzihlen, narratio, Ri. 
verb. od pripovijedati. radnju kojom tko pripovijed, 
što. — (Pisci) koji se drže ljetopisaca i narodnog 
pripovijedanja. DM. X 103. 

pripovijedati, pripovijedam, vw. impf. erziihlen, 
naro, cf. pričati. Rj. pri-povijedali. v. pf. Pripovje- 
diti, pripovidjeti. — €) pripovijedati što: Četvrti ka- 
zuje i pripovijeda, kako je vigjeo... Danica 3, 178, 
S narodom, koji pesme peva i pripoveda. Npj.! 4, 
XXXIX. — 0) pripovijedati što o kome: Kalugjeri, ,. 
Istina da narod o njima u šali svašta Pripovijeda, 
Danica 2, 111. sa se, pass.: Za čudo je da seo Na. 
srađin-hodži ovake budalaštine pripovijedaju. Posl. 47, 
— €) pripovijedati što za koga tli za što: U našega 
čabra gvozdene uši. (Reku žene kad ko Pripovijeda 
u kući za kuku bolest, ili za kuku drugu nesreću), 
Posl. 333. su se, pass.: Zu smrt Marka Kraljevića 
različno se pripovijedu. Rj. 3464, — dl) pripovijedati 
što od koga (isp. prijedlog od 12): Narod naš Pripo- 
vijeda mnogo koješta smiješno od Nasradin-hodže, 
Rj. 407a. Ova siromašna Moavka bude prababa veli- 
koga cara, od kojega ćemo malo poslije pripovijedati. 
Prip. bibl. 60. 

pripovijest, f. dus Sprichwort, proverbium: Blago- 
vijest pripovijest (što se tiče zime. Posl. 15), mit 
Marići Verkiundigung (25 Mire) ist der Winter noch 
nicht vorbei. Rj. — Da skupi sve naše narodne pjesme, 
pripovijetke, pripovijesti, zagonetke, običaje i riječi. 
Npr. III. Pjesme, zagonetke i pripovijesti, to je go- 
tova narodna književnost... ali u pisanju pripovije- 
daka već treba misliti i riječi namještati. IV. narodu 
u ZIxv. pripovijest je isto što pripovijetka. to će biti 
i w ovom primjeru: Crkva iznosi iz staroga zavjeta 
prilike o očišćanju jednu za drugom... na svakoj 
teče Jordan tiho udarajući o biblijske bregove svoje 
dokle ne uteče w jevangjelsku pripovijest. DP. 310. 

pripovijetka, /. (pl. gen. pripovijedaka) die Er- 
zčihlung, narratio, fabula, ef. priča. Rj. gen. pl. i 
Pripovijetki. isp. gatka, gatnja, pripovijest. pripo- 
vijed-ka. #8». pripovijedati. — Dundulov do, u pri- 
povijeci: Navrela vara od Dundulova dola. Rj. 145a. 
Da ti kažem jednu pjesmu, pripovijetku. Rj. 258b. 
Ako ne će Božić kaše, a ono će gjeca. (O ovome će 
jamačno biti nekakva pripovijetka). Posl. 6. Zlo je 
zvijere megjed! (Valja da je ovo ostalo od one pri- 
povijetke kako je nekakav čoek išao . . .). 91. Nekoliko 
pripovetki. Danica 4, 31. U nar. pjesmama ne treba 
tražiti istinite istorije; ali pripovetka, koja je u ju- 
načkim pesmama najglavnija stvar, nije sa svim pro- 
tivna zdravome narodnom razumu. Npj.! 4, XXXVI. 
U pisanju pripovijedaka već treba misliti i riječi na- 
mještati. Npr. IV, Narod naš ima svakojakih pripo- 
vijetki i mogu se razdijeliti na Zenske i na muške, 
kao i pjesme. Rj.! IX. Sad evo dvije pripovijetke od 
velike ljubavi i od velike vjere. Prip. bibl. 128 (isp. 
pripovijedati d). 

pripovjodiič, pripovjedfča, m. koji pripovijeda, der 
Erečihler, narvator. isp. pripovijedalo, pričalo, priča- 
lica, — Na svršetku pripovijetke želi pripovjedač da 
bi Bog bio s njim i s onima koji su slušali: I Bog 
s nama! Daničić, ARj. 472b. Pripovedač kazivaše 
kako je sam bio u Misiru. Jurm. 39. 

pripovjedički, «dj. što pripada pripovjeđačima : 
Pripovedačka tehnika nije moje blago. Zim. V. . 

pripovjediti, dim, v. pf. erzčihlen. narro. Rj. pri- 
povjediti. viđi pripovidjeti. v. impf. pripovijedati. — 
Onda mu mati pripovedi sve po redu kako je imala 
tri kćeri. Npr. 27. Pak mu pripoveđi svu svoju ne- 
volju. 56. Pripovjedi sin Aman o slavi bogatstva 
svojega. Jestir. 5, 11. 

pripovrnuti, pripovfnčm, v. pf. zuriickuvenden, re 
flecto: Maksim vrana konja pripovrnu. Rj. pri-po- 
vrnuti, žao natrag povrnuti, povratiti. isp. povrnuli. 
v. impf. isp. povrtati, povraćati. — Vrana konja natrag 
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pripuštiti 





pripoznati 
gor a pen 
oipovrnu + ++ A niko se jadu ne dosjeti, porašta je 
Pla povratio. Npj. 2, 999. 


ripoznati, znam, v. pf. Rj. pri-poznati, v. impf. 
ripoznavati. — 1) anerkennen, confiteor. Rj. — Blago 
bii Ivinoj duši! Ito Ivi niko ne pripozna, ni Ivanu 
kogodi zafali, a kamo li da Ivanu plati. Npj. 4, 208. 
Tene hćeše knjuza pripoznati, nego knjaza na megdan 
ozvaše. 5, 380. — 2) (po zap. kraj.) koga čime, ver- 
chren, honoro, cf. počastiti. Rj. £. j. pokloniti kome što. 
»ripozniviinje, 1. die Anerkennwng, confessio. Rj. 
verb. od pripoznavati. radnja kojom tko pripoznaje 
kome što. a... . : 
pripoznivati, .pripoznajem, DA impf. amerkennen, 
confiteov. Rj. pri-poznavati kome što, koga. v. pf. 
ripoznati, | . : 
priprišiti, priprašim, v. pf. pušku, Ziindpulver auf 
die Zindpfanne schiitten, affundere, cf. potprašiti: 
Svaki svoju pušku priprašiše, Ri. pri-prašiti. vida # 
podasuti 2. o. impf. isp. potprašivati. : : 
priprava, f. vidi poje Rj. pri-prava. ip. pri- 
praviti. — Pa je u jedan put Srpski počeo pisati 
bez i kake u tom nauke i preprate, Danica 5, 13. 
Preprave prošće i vašine, da udare na juriš. Pa te 
sve preprave jedan dan pred veče izvuku u polje oko 
Turskoga šanca. Miloš 89. Priprava za istoriju svega 
svijeta radi djece. Priprava 1. Ovo je sve što sam ja 
do sad kazao kao predgovor ili priprava k onome 
što treba upravo kazati. Srb. i Hrv. 6. (Posli) koji 
su samo priprava za veća djela. Rad 5, 195. kako 
je Vuk Danicu 5 i Miloša pisao po gevoru istočnom, 
a Pripravu i Srb. € Hrv. po južnom, to je očevidno, 
da je preprava, prepravan, prepraviti, prepravljati 
(vidi i ondje primjere) po istočnom a priprava, pri- 
pravan, pripraviti, pripravljati po južnom govoru, ako 
se to i ne kaže u Rj u 
pripravan, pripravna, adj. u Rj.: prčpravan, vna, 
bereit, paratus. Rj. 579b. u ne kaže se: vidi pripravan. 
— Jadni, još nerazumni, ali za ražvwin pripravni prvi 
čovjek treba da postane uman čovjek. Priprava 129. 
Ni jedan nije pripravan za carstvo Božije koji metne 
ruku svoju na plug pa se obzire natrag. Luk, 9, 62. 
pripraviti, vim, vidi prepraviti. Rj. pri-praviti. vidi 
priugotoviti. v. impf. pripravljati. — 2) vorbereiten, 
praeparo. — Treba pripraviti dvanaest ovnova pe- 
čenih i dve metle i jedno uže. Npr. 239. Gladila se 
popadija porad gjaka? (Nije to za tebe pripravljeno). 
Posl. 41. Nijesu vuci stekli po poruci, nego što si 
sami priprave. 218. No ugrabi sjajna dževerdara, na 
Petra ga bješe pripravio. Npj. 4, 58. Evo sam ti 
ručak pripravio. 4, 522. Kćer je na to pripravio 
preko matere joj ili sestre. Kov. 45. Jakov uparadi 
svu svoju vojsku, koju je još naprijed bio pripravio, 
Sovj. 38. Pripravite put Gospodu. Mat. 3, 3, sa se, 
pass.: Što ne može bolan Rajko, to će žalostiva 
majka. (Kad se što pripravi bolesniku za ponude, 
pa pojedu zdravi). Posl. 358. — 2) sa se, refleks.: 
Ustanu sluge i priprave se na put. Npr. 131. Sedam 
angjela pripraviše se da zatrube. Otkriv. 8, G. — vide 
i primjere kod prepraviti. ž 
pripravljinje, 2. vidi prepravljanje. Rj. verb. od 
1) pripravljati, 2) pripravijuu ge. — 7) radnja kojom 
tko pripravlja što: Propovijedanje Jovana Krstitelja, 
koje bješe pripravljanje. DP. 9. — 2) radnja kojom 
se tko pripravlja: Za sve ovo vreme Kara-Gjorgjije 
se, pri svemu svome prepravljanju i obricanju, gotovo 
nije ni živ kazao, Miloš 40, 
. Pripravljati, vljam, vidi prepravljati. Rj. pri-prav- 
ljati, v. pf. pripraviti. — 1) vorbereiten, praeparare: 
Sluge pripravljaju svadbu. Npr. 115. Mišljela da AB 
on pripravljajući one objede ženi, 259. Ide zima kao 
oštra sablja. (Valja pripravljati hranu za stoku i 
ostalo što treba). Posl. 96, Idi k mravu.,, pripravlja 
ljeti sebi hranu, Prič, 6, 8. sa ge, pass.: Na koje ona 
sirota ne znajući šta joj se pripravlja dobrovoljno 





pristane. Npr. 131. Ali se od strane Niške priprav- 
ljala nesreću, koja će sve to učiniti u ništa. Šovj. 28. 
— 2) sa se, refleks.: Videći Srbi kako se Turci strašno 
prepravljaju k ratu. Miloš 32. Srbi pripravljali se 
za movi rat. Sovj. 27. Koji se pripravljaju na krštenje. 
DP. 22. Pripravljajući se da smjesti u sebe Gospoda. 
329. i vide # primjere kod prepravljati. 

pripravnost, pripravnosti, f. stanje onoga što je 
propravno; die Bereitschaft, promptus. u Rj.: Pre- 
pravnost. Rj. 978b. u ne kaže se: vidi pripravnost. 

priprdivanje, n. das Dareinschwatzen, interfubu- 
latio. Rj. verb. od priprdivati, koje vidi. 

priprdivati, priprdujem, v. “mpf. dareinschwateen, 
in den Kram sch..ssen, interfabulor. Rj. pri-prdivati, 
kao prekidati blebetunjem što, miješati se u što ble- 
betanjem. riječ prostačka. isp. zaprdivati. v. pf. isp. 
priprdjeti. 

priprdjeti, priprdim, v. pf. n. p. sablju, mač, ef. 
zaprdjeti. Rj. pri-prdjeti. zaprdjeti n. p. kusturu za 
pojas; kaže se s pogrđom il; s podsmijehom mjesto: 
zadjesti kusturu za pojas. riječ prostačka. v. impf. 
isp. priprdivati. 

priprećivinje, m. das Drohen, minatio. Rj. verb. 
od priprećivati. radnja kojom tko priprećuje kome. 

priprećivati, priprčćujem, v, impf. drohen, minor: 
Gje me vidiš sve mi priprećuješ, gje 1! ne vidiš sve 
mi poručuješ. Rj. pri-prećivati, za značenje vidi v. 
pf. priprijetiti. v. impf. prosti prijetiti. — Sto mi 
pišeš, što mi priprećuješ, što mi išteš mito iz Gra- 
hova, ne dam tebe ništa iz Grahova. Npj. 4, 440. 

priprćmAinje, #. dus Zurichten, praeparatio. Rj 
verb. od pripremati. radnja kojom tko priprema što. 

priprćmati, pripremam, v. impf. zurichten, prae- 
paro. Rj. pri-premati. vidi prigotavljati, priregjivati. 
v. pf. pripremiti. 

priprčniti (pripremiti), priprčmim (pripremim), v. 
pf. zurichten, praeparo. Rj. pri-premiti. ne nalazi se 
kao, prost glagol. isp. premiti. vidi prigotoviti, pri- 
rediti. v. “mpf. pripremati. 

priprijeti, priprćm (pripro, priprla), v. pf. zusetzen, 
incwnbo. Rj. pri-prijeti, kao zaokupiti koga, navaliti 
na nj. ne nalazi se kao prost glagol. isp. prijeti. 

priprijotiti, priprijetim, v. pf. s prijetnjom prepo- 
ručiti da se što učini ili ne učini, androhen, commi- 
nari. Rj. pri-prijetiti. v. “mpf. priprećivati. 

priprljiti, pripfljim, v. pf. pri-prljiti, vidi prižeći, 
i syn. ondje. v. tmpf. prljiti. — Grozdove može pri- 
prljiti sunce. Zim. 334, 

vriprsni, adj. što je pri prsima, što sisa. isp. 
nfipršče. — Priprsno prase. DPosl, 102. 

priprtiti, tim, v. pf. vidi uprtiti: Priprtiše torbe 
obravnice. Rj. pri-prtiti. v. impf. prosti prtiti. 

pripući, pripuknem, v. pf. uz drugo pucanje pući, 
entgegen kvachen, assonare: A kad puknu na gradu 
topovi, a pripuknu na moru topovi, tad će biti trka 
na košiji. Rj. pri-pući. vidi pripuknuti. v. pf. je € 
prosti pući. v. impf. prosti pucati. 

.pripuknuti, pripukn&m, v. pf. vidi pripući: U 
gjevojku srce pripuknulo. Rj. 

pripuniti, nim, v. pf. anftillen, compleo: Pak do- 
hvati jednu Kupu vina, po nje bješe, pak je pripwnio. 
Rj. pri-puniti, puneći dodali. v. impf. prosti puniti. 

pripistiti, pripustim, v. pf. zulassen, admitto: Od 
kud ću im jagnjad pripustiti. Rj. pri-pustiti. vidi 
Pripuštiti. v. pf. su 1 prosta pustiti, puštiti. v, smpf. 
prosti puštati. 

pripušiti, šim, v. pf. (u Bačkoj) kao skrkljušiti, 
pritisnuti, niederdriicken, opprimo: Štojša njega obori 
i pripuši. Rj. pri-pušili. v. impf. ne nalazi se u ovom 
značenju. isp. pušiti 3. 

pripiištiti, pripuštim, v. pf. pri-puštiti. vidi pri- 
pustiti, — Kad pripuštih ovce i jaganjeo, stade bleka 
trides podojnica, svaka bleji, gleda na Mihata, otkud 
će im jagnjad pripuštiti! Npj. 8, 430. 


pripuz 


pripiiz, m. vide uljez. Rj. pri-puz. vidi € prišupak, 
priženja, privuk, utoskalo, dohodne, domazet, doma- 
zetović. čovjek koji ugje (kao pripuže) feni u kuću. 

pripuzati, pripužem, v. pf herbeikriechen, adrepo. 
Rj. pri-puzati, pužući prići. v. tmpf. puzati. X 

pririditi, priridim, v. pf. hinzuarbeiten, hinzu- 
erwerben, adquiro, Rj. pri-radili. v. impf. priragjivati. 

priragjivfinje, n. das Hinguerwerben, adquisitio. 
Rj. terb. od priragjivati. 

priragjivati, prirAgjujem, e. ompf. Rinzuerwerben, 
adquiro. Rj. pri-ragjivati. e. pf. priraditi. 

priran... priranj... vidi prihran... prihranj... Rj. 

priristinje, n. das Herunwuehsen, sucerementum. 
Rj. verb. od priraslati. stanje koje biva, kad što 
prirasta. 

pririistao, prirdsla, adj. erwachsen, adultus: Sve 
mu se to vrti po glavi kao prirasloj gjevojci udaja 
(Posl. 280). Rj. upravo je I. pridjev glagola prirasti. 

Priristati, priristim, v. impf. heranwachsen, sue- 
cresco. Rj. pri-rastati. prosti v. impf. rasti. v. pf- 
Prirasti. — Covjek ne može razmnožiti i prenijeti 
rude, A osim toga najviše ih i ne prirasta. Priprava 8. 

Priristi, prirfstčm, v. pf. heramwachsen, suceresco. 
Bj. pri-rasti. v. impf. prirastati. vidi prirastao. — 
Opornjak, ono, kao duguljasta maramica, oko čega 
sw crijeva. unaokolo prirasla. Rj. 463b. Življaše o 
travici, koja bješe pre ploči prirasla. Npr. 252. On 
poteže sablju od bedrice, al! se pusta ne da izvaditi, 
kao da je za kore prirasla. Npj. 2, 110. Ali od kako 
priraste_mlagji naraštaj, od to doba Svetić pade ga 
svijem. MSvetić poet. 2. 

prirćditi, prlrdim, v. pf. pri-rediti, vidi pripremiti, 
Pripraviti, prigotoviti, priugotoviti. v. empf. priregjivati. 

priregjiviinje, n. verb. od priregjivati. radnju kojom 
tko priregjuje što. 

priregjivati, prirčejujem, v. impf. pri-regjivati. vidi 
pini Prigotavljati, v. pf. prirediti. — sa se, puss.: 

ovaj čas već se priregjuje prva knjiga pisanoga 
prava. Rad 13, 169. 

prirez, m. Nebensteuer, Zusehuss, accessio. Bi. pri- 
rez, što se prireže u porezu. 

prirezati, prirežčm, v, Df. u porezu, žu der Steuer 
schlagen, adjicere vectigali. Rj. pri-rezali. #. impf. 
Prirezivati. — Knez u porezu ne sme ništa privezati, 
ali selo sme do 20 para na glavu geoskoga troška. 
Miloš 201. 

prireziviinje, n. verh. od prirezivati. Jtj. 

prirezivati, prirezujem, v. impf. zu der Steuer 
schlagen, adjicere vectiguli. RBj. pri-rezivati u porezu. 
V. pf. prirezati. 

priroda, /. pri-roda. ip. priroditi. vidi Jestastvo, 
narav 2, natura. — Pre može biti da nije bilo ni- 
kakih zakona, osim zakona prirode i običaja. Danica 
5, 89. Osim toga, što su ih (Turke) ljudi bili, rekao 
bi čovek, da ih je i sama priroda bila počela biti i 
goniti. Miloš 101. Stojici kazivali da je ljudska naj- 
veća sreća u življenju po prirodi. Nov. Zav. XII. 
Sve je ovo učinila priroda (narav). Priprava 17. Neka 
poluglasna slova su iznutra po privodi svojoj srodna... 
šta je priroda jezika? ne čine li te razlike prirodu 
našega jezika i Poljskoga? Rat 22. 

prirodan, prirodna, adj. što pripada prirodi, što 
je prema privodi; Natur-, natitrlich, naturae, natu- 
ralis&. vide jestastven, naravan, naturalan. — I sami 
prirodni darovi, n. p. lijepo lice, veliki lijepi brkovi, 
ne gledaju se rado u raje. Danica 2, 87. Stade doka- 
zivati, da je naše stanje došlo od kake prirodne bolesti, 
2, 136, Šta je prirodnije nego da se sad... Kov. 5, 
to ga (jezik) je u njegovijem prirodnijem pravilima 
utvrdilo, Pig. 18. Kad se mre prirodnom smrću. Da- 
ničić, ARj, 476b. Gdje se unutrašnji red razvijao malo 
Po malo i prirodnim puten. DM. 336. U tom je djelu 
prirodniji i življi nego u kom drugom, MSvetić poet. 7. 
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. priroditi, prirodim, v. pf. dazu gebčren, parere: 
Sto ni brata prirodilu nisi. Rj. (ni = nam). Pri-roditi, 
ragjujući dodati. v. pf. je i prosti roditi. v, impf. 
ragjali. 

prirodnčst, prirodnosti, f. osobina Onoga što je 
prirodno; die Nautirlichkeit. — Ako li se u ovim 
pričama nagje prirodnosti u radu, onda ja nisam dan- 
gubio što sam ovo pisao. Zim. VII. 

prirok, m. vidi predikat. das Priidicat, praedicatum. 
pri-rok, drugoj je poli osn. u reći. — U svakoj misli 
ima dvoje: jedno o čemu se misli, a drugo šta se o 
njemu misli: ono se prvo zove subjekt ili podmet a 
drugo predikat prirok . .. Prirok može biti samo glagol. 
Ali nije svaki glagol svagda dovoljan prirok. Sint. 1. 
Ovde su priroci s glagolom bili. 2. 

prisad, m. der Setzling, taleola. Rj. pri-sad, mlađa 
voćka koja je za presugjivanje. za postanje isp. pri- 
saditi. vidi prijesad, # syn. ondje. — Za drvo ima 
nadanja . . . čim osjeti vodu, opet napupi i pusti grane 
kao prisad. Jov 14, 9. 

prisaditi, prisadim, v. pf. dazu pflanzen, 
assero. Rj. pri-saditi. v. impf. prisagjivati. 

prisagjivinje, n. das Dazupflanzen, zo asserere, 
Rj. verb. od prisagjivati. rudnja kojom tko Prisa- 
gjuje što. 

prisagjivati, prisigjujem, v. impf. dazupflanzen, 
setzen, ussero. Bj. pri-sagjivati. v. impf. prosti saditi, 
v. pf. prisaditi. 

prisći, prisaca, m. pl. Rj. ne kaže se značenje. 

prisćći se, *prisćen&m se, v. 7. pf. (u Hrv.) vidi 
zakleti se. Rj. vidi prisegnuti (# se). v. tmpf. prisezati 
(i) ge. — 7) pri-seći ge. kad tko hoće da se zakune, 
on se segne rukom, da dohvati časni krst: Ja se 
krstu prisegao svome, da ga sunce ogrijati ne će. 
| HNpj. 4, 303. — 2) govori se i bez refleks. se. — 
€) u značenju kao sa se: Druga (duša) krivo prisegla. 
HNpj. 1, 27. — 2) priseći koga, vidi zakleti, 

prisega, /. jusjuranđum. Stulli. vidi kletay 2, kletva 
2, zakletva. govori se u Hrv. kao i priseći, 

prisćgnuti (ć se), pris€enam (ć se), v. pf. govori se 
u Hrv. kao ti priseći, koje vidi. 

priselica, biće f. čeljuđe koje se priseli (?): Ko bi 
propustio lupeža, uzeo priselicu, imao kradena konja, 
dužan je bio platiti samosedmo. DM. 306. — riječi 
s takim nast. kod izjelica. : 

prisćzfinje, n. verb. od prisezati (i se) — 1) radnja 
kojom tko priseže koga, ili prisežeda će... — 2) radnja 
kojom se tko priseže da će... vidi zaklinjanje. 

prisćzati, prisežem, v. impf. pri-sezati. govori se u 
IIrv. kao € priseći, — 7) prisezati koga. vidi zakli- 
njati. — 2 a) vidi prisezali se. n. p. priseže Bogom, 
da nije to učinio. — 2) prisezati se. vidi zaklinjati 
ge. — IČrivo se junak prisizaše: »Nisam, kumo, ta- 
nana Vlainjo, ja tako mi Boga jedinoga! HNpj. 1, 
140 (dijalekt. mj. prisezaše). of 

prisijati, jem, v. p/. (u Dubr.) po drugi put sijati, 
n. p. kad prvo zrno rijetko nikne, nachsien, dazu 
sćen, subsero. Rj. pri-sijati. v. impf. prisijevati, 

prisijčvinje, 1. verd. od prisijevati. Rj. 

prisijčvati, prisijevim, v, impf. dazu siien, subsero, 
cf. prisijati. Rj. pri-sijevati. v. impf. prosti sijati 1 : 

prisiniti, prisinim, o. pf. vidi posiniti. Bj. pri-siniti 
koga, uzeti ga namjesto rogjenoga sina. v. impf. prosti 
siniti. 

prisipiinje, 1. das Hinzuschiitten, adfusio. Rj. verb. 
od prisipati. sadnja kojom tko prisipu što. : 

prisipati, pam (pljem), v. impf. hinzusehiitten, af- 
fundo: Nalijeva vino i rakiju, prisiplje im. Serbet 
medovinu. Rj. pri-sipati. v. pf. prisuti. — Griješnica 
j' krčmarica bila, u vino je vodu prisipala. Npj. 2, 12. 

prisjećinje, n. andere Entsehliessung, mutatio 
consilit. Rj. verd. od prisjećati se. radnja kojom se 
tko prisjeća, 


setzen, 





prisjećati se 
re 
Gećati se, Ćam se, v. 7. impf. sich anders be- 
No odo sententiam. Rj. prisjećati se, kao mije- 
don um, odluku. v. pf. prisjetiti se 1. 
ati naum, i k 
nj risjediinje, das  Steckenbleiben im Munde 
Hachen), adhaesio in faucibus. Rj. verb. od prisje- 
dati. stanje koje biva, kad kome što prisjeda. 
, risjedatelj, m. der Beisitzev, assessov: Magistrat 
d tri čoveka (prezidenta, prisjedatelja i sekretara). 
Miloš 12. za obličje isp. predsjedatelj (predsjednik). 
vidi prisjednik. — riječi s takvim nast. kod bođitelj. 
: prisjedati , da mi, impf. im Munde  stecken 
pleiben, adhaereo in faucibus. Rj. pri-sjedati, kao za- 
pinjati za grlo. v. pf. prisjednuti, prisjesti. 
prisjednik, m. u Hrv. vidi prisjedatelj. a 
prisjednuti, dn€m, prisjesti, prisjedam (dn&m), v. 
pf: Bi. pri-sjednuti, Na kao zapeti za grlo, v. 
impf. prisjedati. — dsjed' meni grješnoj, prisjed 
babi b'jesnoj. Rj. 448b (kažu djevojke, kad im što 
prisjedne). Skračalo mu se da Bog da! kao prisjelo 
mu! Rj. 688a. Užinaše, napiše se vina ... »More, 
društvo! adj' da putujemo, dok nam nije prisela 
užina«. Npj. 2, 436. Prisješće to njemu (Platiće on 
to, skupo će ga stati). Posl. 262. I malahan zalogaj 
kad godi prisjede. DPosl. 29. Sie 
prisjetiti se, tim se, v. r. pf. Rj. pri-sjetiti se. v. 
impf. prisjećati se. — 1) sich anders bedenken, nuto 
consilium. Rj. vidi premisliti se. sp. odumiti, pre- 
umiti. — Obzire se ka Kruševcu bijelu, ne će li se 
šure prisjetiti, ne će li se njima ražaliti. Npj. 2, 2T1. 
Kao pola bežeći, dok se Turci nisu prisetili da ih 
zaustave, otidu iz Beograda u nahiju. Miloš T1. — 
2) vidi dosjetiti se: Lasno ti se tome prisjetiti. Rj. 
isp. pristaviti se. 
Srriskikivje, n. das Hinzuspringen, assultus. Rj. 
verb, od priskakati. radnja kojom iko priskače. 
priskikati, priskačem, v. impf. pri-skakati. kuo 
skačući prilaziti. v. pf. priskočiti. — Dobri pomagali 
a bolji priskakali našemu bratu domaćinu. Kov. 118. 
priskočiti, priskočim, v. pf. herbeispringen, adsilio : 
Pa priskoči, posječe mu glavu. Rj. pri-skočiti, kao 
skočivši prići. v. impf. priskakati. — On priskoči 
k njoj te je stane milovati. Npr. 70. Dobra paši sreća 
priskočila, evo Srpsku krdisao vojsku. Npj. 4, 348. 
a milost Božja pomogla i svakom u svačem pri- 
skočila. Kov. 73. 
priskrbiti, priskfbim, v. pf. (mit Sorgfalt) ver- 
schaffen, acqwiro. Rj. pri-skrbiti, skrbeći pribaviti. v. 
impf. prosti skrbiti. poena 
prislanjinje, n. das Anlehnen, adelinatio. Bi. verb. 
od prislanjati. radnja kojom tko prislanja što n. p. 
uza zid. vidi prislonjanje. X : 
prislanjati, njam, v. impf. anlehnen, adelino. Rj. 
pri-slanjati. vidi prislonjati. v. pf. prisloniti. — Kako 
8ilno Tarci udariše!... s treće strane stube prisla- 
njaju, da uskoče u bijele kule. Npj. 5, 187. 
prislava, f. (u nah. Valj.) kad se nose krsta. ef. 
zavjetina, Rj. pri-slava. — U Srbiji svako selo ima 
po jedan dan koji slavi i svetkuje... Takovo se ve- 
Belje po Braničevu zove zavetina, a u Jadru govore: 
nositi krsta, ili krstonoše. Rj. 167a. 
prislavljinje, n. das Mutfeiern, celebratio simul- 
tanea. Rj. verb, od prislavljati. radnja kojom tko pri- 
slavlja, — U Srbiji gdjekoji Gjurgjevštaci prislavljaju 
Gjurgjie .., ali ovome prislavljanju nema nikakva 
osobitoga (novog) uzroka. Rj. 5982. 
uisiavijati, vljam, v. impf. mitfeiern, concelebro. 
s PIDIJI gdjekoji prislavljaju još koji dan osim krsnoga 
imena... Tako su i moji stari slavili i Gjurgjev dan 
i Arangjelov dan, t. j. jedno slavili, a drugo prislav- 
Jak. U Srbiji gdjekoji Gjurejevštaci prislavljaju 
Gjurgjic (8. Nojemvrija). Rj. prislavljati. v. impf. prosti 
+ BITE (0: NOJemvrija). IV), [ vij pf. prosti 
slaviti, vide prisluživati 2, posluživati 2. 
prislčći, prisleknčm (prislčkoh, prisleče, Prislekao, 
prislkla), v. pf. ustupiti, zvricktreten, recedo: Prisle- 
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prismočiti 


koše od straha gragjani. Rj. pri-sleći. vidi prisleknuti. 
isp. uspregnuti, uzmaći, uzmaknuti (4 se). kao glagol 
prost ne nalazi se. isp. sleka, odsleka, uleći se (ule- 
knem se). — Po tom je za cijelo pogrješka što je (u 
Vukovu rječn.) zabilježeno pdtače, potaknu, a po svoj 
prilici i prisleče. Rad 6, 77 (mjesto prisleče). 

prislčknuti, prisleknčm, w. pf. vidi prisleći. — 
Prislčknuti; ulčknuti (se). Vuk. rječn. samo: prisleći, 
uleći se. Rad G, 76. 

.prislinkivfinje, . vide slinkanje. Rj. dem. od sli- 
njenje. 

prislinkivati, prislinkujem, v. impf. vidi slinkati. 


) Rij. pri-slinkivati. dem. od sliniti. 


prisloniti, prislonim, v. pf. antehnen, adelino. Rj. 
pri-sloniti. ne nalazi se kao prost glagol. isp. sloniti, 
v. impf. prislonjati, prislanjati. — Prisloni palicu uz 
konja. Rj. 275b (u igranju klisa). Kad se pogača 
ispeče, izvade je iz vatre i prislone uza zid. Npr. 160. 
Jednu jelu prislone uz bedem. 190. Pospalo je kako 
i poklano, uz jelike puške prislonili. Npj. 3, 289. 

prislonjiinje, n. vide prislanjanje. BE. 

prislonjati, njam, vide prislanjati. Rj. v. pf. pri- 
sloniti. 

prisluškivanje, n. das Horchen, auscultatio clan- 
destina. Rj. verb. od prisluškivati. radnja kojom tko 
prisluškuje. 

pristaškivati, prisiuškujem, v. impf. horehen, aus- 
cwitor elam. Rj. pri-sluškivati, kao kridimice, potajno 
slušati. — Konj zelenko rosnu travu pase, za čas 
pase, za dva prisluškuje, gde devojka svoju majku 
moli. Npj. 1, 220. 

prislašnik, m. koji prisluškuje, der Horcher, qui 
nostro sernvni auceps est. Rj. 

prislažba, prislužbica, /. (u C. G.) ef. prislavljanje. 
Rj. pri-služba, pri-službica. vidi poslužbica. #sp. pri- 
gluživanje 2. — Po onijem južnijem krajevima svaki 
čovjek slavi svoje krsno ime, a kad koje opštine slavi 
crkva, onda slave svi: jedno od ovijeh dana zove se 
krsno ime, a jedno u Crnoj Gori prislužba ili po- 
službica. Rj. 597b. Pošalje Živko svoju majku i sestru 
u primorje da donesu još koju potrebu za prislužbicu. 
Npj. 4, 94 (Vuk). 

prisližiti, prisližim, v. pf. t.j. kandilo, die An- 
dachtslampe anziimnden, accendo lucernam sancto di- 
catam, pri-služiti kanđelo, t. j. pripaliti ga. v. impf. 
prisluživati 1. 

prisluživinje, 2. Rj. verb. od  prisluživati. — 
1) radnja kojom tko prislužuje kandilo (das An- 
ziinden [der Andachtslampe], accensio. Rj.). — 2) vidi 
prislavljanje. Rj. — 3) radnja kojom tko prislužuje 
kome šta, n. p. čašu vina. 

prisluživnti, prisližujem, v. impf. Rj. prisluživati. 
v. pf. prislužiti. — 2) t. j. kandilo, die Anđachts 
halber gestiftete (gewohnliche) Lampe anziinden, ac- 
cendo lucernam deo aut sancto dicatam. Rj. pripalji- 
vati kandilo. — 2) vidi prislavljati. Rj. vidi € po- 
služivati 2. — Jednom pred malu Gospogju, koju 
prislužuju Tomanovići, pošalje Živko svoju mater u 
primorje. Npj. 4, 93 (Vuk). — 3) prisluživati kome 
šta. vidi posluživati 1 (koga čim); služiti 1 (kome eli 
kogu). — Jelenko im uz trpezu šeta, te im čaše pri- 
služuje vina. Kov. 54. 

prism&kfinje, n. das Zubeissen zum Brot, conđitio 
panis ope casei aut cavnis, ne solus siccus comedatur. 
Rj. verb. od prismakati. radnja kojom tko prismače. 
vidi presmakanje. 

prismikati, prismiččm, v. impf. zubeissen zum 
Brote, panem quusi humectare caseo. Rj. pri-smakati. 
vidi presmakati, v. empf. prosti smočiti. v. pf. pri- 
smočiti, #sp. smok. 

prismočiti, prismočim, v. pf. zubeissen zum Brote, 
gleichsam das  trockene Byrot befeuchten, humecto 
panem. Bj. pri-smočiti, vidi presmočiti, v, impf. pri- 


prismrdjeti 


smakati, prosti smočiti. #spy. smok. — sa ge, DU8S.: 
Priguta, ono što se može prismočiti. Rj. 588a, 

prismrdjeti, prismrdim, v. pf. ne smije on tamo 
ni prismrdjeti, er darf sich dort gar nicht blicken 
lassen, compareo invisus (proprie udfvelco). Rj. pri- 
smrdjeti (ne smije se on tamo ni pokazati), 

prisniti se, prisni se, v. #. pf. kome lo, es hat 
ihm getrćdiumt, somniavit. Rj. pri-sniti se, isp. usnili se. 
v, pf. je # prosti sniti. v. impf. snivati, sanjati. — 
Psu se je kruh prisnio. DPosl. 104. 

prisnovati, prisnujem, v. pf. anzetteln, ordior (telam): 
Jeste li mi prisnovale. Bj. pri-snovati (pregju). v. impf. 
prosti snovati. 

prisoban, prisobna, 
Stulli. pri-soban, drugoj poli osnova u se, sebe (kao 
pri sebi). Bregj, zdjetan, zbaban, tegotan, težak, 
prisoban, truhla. Daničić, ARj. 622a. vidć € sudružan, 
t ostala syn. ondje. 

prisoje, 1. mjesto prema suncu (aosoje je naprotiv), 
eine sonnige_Gegend, locus apricus: Kidišaše vuci uz 
Prisoje. Rj. čupno mjesto. isp. umina, župa. pri-soje 
(od kor. koga je i sijati). isp. Osn. 81. 

prisojkinja (guja), f. die Sehlange, die sich sonnt, 
serpens apricans, cf. prisojnica. Rj. — Žešćih guja 
u primorju nema; ono su ti guje prisojkinje. Npj. 
3, 157. 

prisojniea (zmija), f. vidi prisojkinja: Već me pije 
zmija prisojnica. Rj. zmija ili guja koja živi u 
prisoju. 

prispijčvinje, n. Rj. verb. od prispijevati. — 
1) radnja kojom tko prispijeva kuda (das Zureeht- 
kommen, adventus. Rj.). — 2) stanje koje biva, kad 
prispijeva n. p. voće (das Zeitigwerden, maluratio. Rj.). 

prispijčvati, prispijevim, v. impf, Rj. pri-spijevati. 
v, Pf. prispjeti. — 1) zu rechter Zeit kommen, venio. 





Rj. kao dolaziti na vrijeme. — 2) zeitig werden, ma- 
turesco. Rj. vidi dospijevati 1; zoreti, zreti, zrenulti, 
zrijevati, zdreti, zdrijevati. — Bartolovka, njekaka 


jabuka i kruška, tako nazvana što prispijeva o Barto- 
lovu. Daničić, ARj. 191a. Kad je (književnosl) nikla 
i do cveta prispevala. Vid. d. 1562, 18. 
prispjeti, prispijem, v. pf. Rj. pri-spjeti. kao prost 
glagol ne dolazi. išp. spjeti. v, impf. prispijevati. — 
1) zurecht kommen, venio. Bj. doći (nu vrijeme), vidi 
dospjeti 2, pristasati, stasati, stići 2, — Kad žena 
prispije svojoj kćeri i dozna ... ona go vrlo sneveseli. 
Bj. 502b. Da su darovi su sviju strana prispjeli. Rj. 
T05a. Ali me ugrabi (smrt) prije nego pop prispje. 
Npr. 98. U tome prispe i mrak. 133. Ne mogu taj 
dan prispjeti kudu su bili naumili. 147. Prispio st 
kao Stojan » pošljednje. (Kad se ko pridomi). Posl. 
262. Gagić, koji je tu prispio iz Juša. Sovj. 18. Pri- 
spje vrijeme da sveci preuzmu carstvo. Dan. 7, 22. — 
2) zeitig werden, maturesco. Rj. vidi dospjeti 1; do- 
zreti, sazreti, sazdrenuti, uzreti. — Brzak, 3) nekakav 
sitan kukuruz, koji se sije oko Vidova dne, pa bu- 
dući da brzo raste, opet prispije na vrijeme. Rj. 43a. 
Šćer, koja već bješe prispjela za udaju. Npr. 118. 
Kad prispiju za žetvu šenice, te odvodi naše žetelice, 
njima ženi Janočke bećare. Npj. 8, 255. A ljepote, 
udovice Janel... e ju ljubi Vlašića Radule; dokle 
joj je prispio Nikola, on se odbi od Janina lica... 
»Ja ne smijem od Nikole tvoga«. 8, 5592. Sijaćete 
osme godine, a ješćete ljetinu staru do devete godine, 
dokle ne prispije rod njezin, ješćete stari. Mojs. III. 
25, 22, Prispješe djeca do porogjaja, a nema snage 
da se rode. Is. 87, 8. 
prisresti, prisretčm (prisretn€m), v. pf. begegnen, 
obviam fio: Prisrete ih Novaković Grujo. Rj. pri-sresti. 
V. Pf. je i prosti sresti. v, impf. prosti sretati. 
Prisrkivfinje, m. das Schliirfen, sorbitio. Rj. verb. 
od Prisrkivati. radnja kojom tko prisrkuje. 
Prisrkivati, pristkuj€m, v. impf. dazuschlivfen, 
s0rbere. Rj. pri-srkivati, v. impf. prosti srkati. v. pf. 
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adj, mulier gravida, praegnans. | 








pristanište 
NN NN 


prisrknuti. — 
1, 436. 
prisfknuti, prisfknčm, v. pf. dazuschlifen, sor- 
bere. Rj. pri-srknuti, v. pf. je + prosti srknuti. v. impf. 
prisrkivati. 
pristajinje, 1. Rj. verb. od pristajati. — 1) radnja 
kojom tko pristaje za kim (das Nachlaufen, insecutio. 
Rj.). — 2) radnja kojom tko pristaje na što (das 
Einvilligen, consensus, Rj.), — 3) stanje koje biva, 
kad kome pristaje što n. p. u posao (das Kommen 
zu rechter Zeit. Rj.). — £) radnja kojom n. p. lagje 
pristaju (das Landen, appulsus litoris. Rj.). x 
pristajati, jem, v. impf. Rj. pri-stajati. v. pf. Pri- 
slati. — 7) kaocići za kom, s kim, uz koga. — a) za 
kim, hinter einem herlaufen, insequor. Rj. ići za kim. 
— aa) u pravom smislu: Kad je došao ćesar Franjo, 
nekakav siromah starac vikao pristujući za njim: 
»ćesare, osijeci mi glavul« Rj. 86b. Oni obodi konje 
i opet je (gjevojku) stigoše... za gjevojkom niko više 
ne pristajuše do samoga careva sina. Npr. 104. Pogje 
pravo drumu u busiju, a za njime mladi Tatomire, 
a za gjecom Novak pristajaše. Npj. 3, 12. — bb) u 
prenesenom smislu: Pristalica, ko za drugim pristaje. 
Rj. 598b. Zu tobom pristajem od rogjenja, od utrobe 
matere moje ti si Bog moj. Ps. 22, 10. Mrzim na djela 
koja su protiv zakona, ne pristajem za njima. 101, 8. 
Nemanja je još pristajuo za svojim vremenom i za 
običajem sviju Slovena — davši sinovima zemlje u 
državu. DM. 18. Proljevena mnoga krv mučenika, 
koji ne htješe pristajati za neznabožačkom vjerom. 
DP. 16. — 2) slagati se s kim: Za znak, da oni više 
ne će pristajati s onim Srbima odozdo, oni pošalju... 
Danica 3, 216. Sad je zaista rat, i on pristaje s nama. 
Miloš 79. Kad vidiš lupeža, pristaješ s njim, is pre- 
ljubočincima imaš dijel. Ps. 50, 18. S Orbinom se u 
glavnome slaže Andrić, s kojim i mi pristajemo. DM. 
97. — 6) uz koga ili uza što, kao pristajati za kim 
Hi za čim u prenesenom smislu: Nema sumnje da 
su tu Dubrovčani pristajali uza slovenski život. DM. 
302. vidi pristati uz koga. — 2 a) na što, einwil- 
ligen, consentio. Rj. — Vrate na trag s pismenim 
odgovorom, da na to ne pristaju. Miloš 25. Jedni, 
koji pristuju na moje misli. Pis. 87. Ne slušaj ga i 
ne pristuj. Car. I, 20, 8. Tada oni pristajaše na jednu 
ili na drugu stranu. DM. 218. — D) u što: Sve gje- 
vojke koje onde bijahu, pristajahu u igru osim tri. 
Npr. 229. Zvati Zagrepčane u slogu i kriviti ih što 
u nju ne pristaju. Slav. Bibl. 1, 94. Niti pristaj u 
tugje grijehe. Tim. I. 5, 22. Usne bezumnikove pri- 
staju u svagju. Prič. 18, 6. — 8 a) pristaje mi u 
posao, kommt mir eben recht, acciđit in tempore. RBj. 
— ovamo idu i takvi primjeri: Nemam primera za 
»protiv« u ovome sa svim prostom smislu, ali opet 
ovde pristaje: Ljesica u noge protiv tabana a u ruke 
protiv dlana. Daničić, Sint. 288. — b) pristaj mi a 
jade, vermehren. Rj. — Idi, drugo, Bog s tobom! 
nemoj mi na jade pristajati; dosta mi je moga jada 
i žalosti. Danica 1, 94 (umnožavati ih). — 4) (u 
Crmn.) landen, navem appello. Rj. Pristan, mjesto 
gdje pristaju prijehođi. Rj. 598b. Zavulon će živjeti 
pokraj mora i gdje pristaju lagje. Mojs. 1. 49, 18. 
pristalica, f. koji za drugim pristaje, die Nach- 
treterin, pedisequa: Svačija sam majko pristalica. Rj. 
može se kazati za muško i za žensko. vidi pristaša, 
i syn. ondje. — riječi s takim nast. kod izjelica. | 
pristan, m. (u Crmn.) mjesto gdje pristaju prije- 
hodi, der Hafen, portus, cf. pristanište. Rj. pri-stan. 
isp. pristati 5, pristajati 4. vidi i luka 2, porat. —, 
pristanište, #. (u Boci) der Hafen, portus, of. 
pm Tu ti nema pristaništa ni konju trkališta. 
j: i sym. kod pristan. — Hijeli ovo ostrvo da a 
vuku kraju, da načine pristanište. Rj. 371a. On Ji 
u onoj vrleti nema brodu pristaništa. Kov. 31. T m 
grad i pristanište meni je u Bogu. Ps. 62, 7. Da 


Čibuk Pije, kafu prisrkuje. HNpj: 


pristanuo > , 8 — pristojati se 
je iznio“ SŠ drače eje S ian E S ee pda de kok o Koka 


ge osveštala crkva da bude pristanište nevoljnicima. | rukom nikud čoek nije pristao. 292. — 5) (u Ormn.) 

DP. 339. : landen, navem appello. Rj. pristane n. p. lagja. isp. 
ristanno, nula, pristao, pristala, adj. pristao | pristajati 4. 

čovjek, vidi prikladan: Bre kakva je cura pristanula! pristiv, m. —. 1) sluga što radi kod kuće (u Kra- 

glas je dala na četiri strane. Rj. vidi € lijep. suprotno | jini Negotinskoj i u Braničevu), der Knecht, Haus- 

neprista0. — Djevojka mu omilje... te joj odmah | knecht, Wirthschaftsknecht, servus vilicus. Rj. — 

dade potrebe za ljepotu i dio njezin, i sedam prista- | Reče gospodar od vinograda & pristavu svojemu: do- 


lijeh djevojaka. Jestir. 2, 9. sp. pristati 4. zovi poslenike i podaj im platu. Mat. 20, 8. — 2) (u 
pristasati, pristasam (pristašćm), v. pf. pri-stasati. | C, G.) najamnik koji čuva stoku, Lohnhirt, pastor 
v. pf. jedi prosti stasati. vidi # prispjeti, dospjeti. — | mercede conductus. Rj. — 3) uopće područni čovjek, 


U to doba bane pristasao. Npj. 2, 281. Pristusati, | područni činovnik: Azarija bješe nad pristavima. 
rispjeti. Npj.! 2, 305. Car. I. 4, 5. Car bješe zapovjedio svijem pristavima 
; pristaša, m. koji pristane uz koga, der Anhćinger, | doma svojega da čine kako ko hoće. Jestir. 1, 8. 


ussecla, cf. pristalica, Rj. pri-staša (isp. pristati, pri- |  pristaviti, vim, v. pf. Rj. pristaviti. v. impf. 
stajati). vidi # pošljednik 2, privrženik. #sp. prišipetlja. pristavljati. — 1 ) n. p. lonac, Zusetzen, admoveo. 
— niječi s takim nast. kod daša. : Rj. vide metnuti 6, prijariti. — Tom vodom umijese 

pristati, pristan€m, v. pf. Rj. pristati. v. impf. | česnicu i naliju ručak te pristave. Rj. 34b. Metnuti 
pristajati. — 2) kao poći za kim, s kim, uz koga. — | ručak, večeru, ručku kupusa, graha, .mesa, pristaviti 
a) za kim, nachlaufen, insequor. Rj. poći za kim. — | da se kuha. Rj. 355a. Naloži vatru i pristavi kafu. 
aa) u pravom smislu: On pogje dalje, a devojče | Kov. 91. Pristavi lonac, pristavi i nalij u nj vode. 
pristune za njim i stane ga moliti da joj kaže. Npr. | Jezek. 24, 3. — 2) beigeben, beilegen, adjicio, cf. 


66. Pobegne preko sela; a za njim pristane mnogo dodati: Sto gluv ne ču, to pristavi (dodade. Posl. 
pasa lajući i goneći ga. 170. Semej pristane za carem | 354). Rj. vidi # pridodali, syn, kod dodati 2. — Kralj 
bacajući se kamenjem i ružeći ga svakojako. Prip. | kaže gve ovo poslaniku i pristavi: »Pozdravi svoga 
bibl. 74. — bd) u prenesenom smislu: Prišipetlja, | kralja... Npr. 227. — 3) refleks.: Penjah konja 
koji pristane za kim. Rj. 601b. Kud si ti, star i pa- kraj zelena luga, ja ga penjem, a nešto otpinje. Pri- 
metan čovek, pristao za budalom? Npj.! 4, XVI. | stavih se konja pričuvali, ne bih li se dobavio druga, 
Srce Izrailju prista za Avesalomom. Sam. II. 15, 13. | al gjevojke ali udovice, Herce. 185. prisjetiti se 2? 
— b) s kim, kao složiti se s kim: Turke, koji nijesu | isp. staviti se, sjetiti se. : aK 
hćeli s njima pristati, pobiju i išćeraju iz pašaluka. pristavljanje, 2%. Rj. verb. od pristavljati. — 1) ra- 
Danica 3, 144. Ja ne mogu vjerovati da ćete i vi | dnju kojom iko pristavlja n. p. lonac (das Zusetzen, 
s njima pristati da n. p. u pjesmi »poranih rano na | admotio, Rj.). — 2) radnja kojom tko pristavlja (do- 
vodu« nijesu u početku i na kraju daktili. Slav. Bibl. | daje) što (das Beilegen, additio. Rj.). 
2, 282. Ne bismo s njima pristali u krv prćraka. pristavljati, vljam, v. imp/. Rj. pri-stavljati. v. pf. 
Mat. 23, 30 (non esscmus socii eorum). Vlatkovići | pristaviti. — 1) u. p. lonac, zusetzen, admoveo ollan 
takogjer pristaše s Dubrovnikom protiv Kosače. DM. | igni. Rj. vide metati 8. — Metati n. p. kupusa, pa- 
229. isp. pristati uz koga. — €) uz koga ili uza što, sulja ručku ili večeri, t. j. pristavljatt da se kuha. 
kao pristati za kim ili za čim u prenesenom smislu: Rj. 354b. — 2) zuselzen, beigeben, adjicio. Rj. vidi 
Pristaša, koji pristane uz koga. Rj. 599a. Uz Milenka | dodavati 2, € sym. ondje. 
i Petra najprije pristane Jakov. Šovj. 17. Tugjin koji pristivov, «dj. što pripuda pristavu: Sudija je 
pristane us Gospoda. Is. 56, 3. isp. pristati s kim. jedno (pismo) davao pristavu da izvrši a drugo osta- 
u pravom smislu: Putovao nekud čoek sa ženom... vljao kod sebe za potvrdu radnje pristavove. DM. 281. 
a žena pristane pored puta uz čocka, pa mu unese pristavši, adj. prilog pregjašnji od pristati wpo- 
dva prsta pod oči. Npr. 144. — 2 4) na što, ein- | trebljavan kao pridjev: Miloš posle te skupštine otide 
willigen in etwas, consentio. Rj. — Znate li šta? | su svojim starim, i sad na novo pristavšim, momcima, 
Ovako da uredimo... Oni svi na to pristanu, Npr. | u Crnuću. Miloš 79. 
81. Ovaj pristane da valja platiti. 169. Dužni smo pristići, pristignuti, pristignčm, v. pf. erreichen, 
pristati na misao crnogorskih pisaca. DM. 103. — cinholen, assequi: Pristićemo kitu i svatove (== pri- 
b) u što: Bačvanin rado pristane u taj ortakluk. | stići ćemo). Pristigla me od Senja poćera. U to doba 
Danica 4, 37. Koliko je god dobro i korisno u dobrom pristignuše Turci. Da nas ne bi pristigli Rišnjani. 
djelu pa u slogu, toliko jeiu rgjavom ne pri- | Rj. pri-stići, pri-stignuti. ». pf. je i prosti stići, sti- 
roga Slav. Bibl. 1, 94. — 3) pristalo mi u .Posao, | gnuti, v. impf. pristizati. — Priošinuše i obodoše 
ist mir eben zu vechter Zeit gekommen, accidit in | konje, i pristigoše gjevojku. Npr. 104. Tu ih tamna 
tempore, gratum: Eto nama ne će pristav blago ni | noćća pristignula, Npj. 5, 146. 
za zdravlje, ni za našu dušu. Rj. kao dobro doči (za pristizinje, n. das Zinholen, assecutio. Bj. verb. 
vrijeme t za mjesto): Ako to ne pristane u posuo | od pristizati. radnja kojom tko pristiže koga 
mem, pristaće po smrti mojoj kome drugome, a narodu pristizati, pristižem, v. dm pf. cinholen erreich »n 
svakojako. Rj. (u predgovoru I). Evo ti prsten... da assequi. Rj. pri-sti, duda. g, hi prosli alizati 
ot evoika ua e : see Me. 2]. pristizati koga. v. impf. prosti stizali. 
u gjevojku sebe vjenčaš mjesto mene kojoj pristane | v. Pf. pristići, pristignuti 
najljevše na ruku. Npr. 114. Ogledajući svakoj gje- ristgi ? 1 o di oš preko. i 
vojet papuču na nogu... ne može nijednoj du Da. st MED Miu pristojna, adj. što se pristoji; što pri- 
stane. 129. Pristade mu kao Ieri o a eg $'0Jt kome; anstiindig, schicklich, decens; passend, 


Pos]. 262. 5 relo, to te jelo; convenicns. suprotno nepristojan. — Primivši od Nji. 
Marini So m ne jelo; što ostalo, Bogu | hove svetlosti pristojni" guklon za dojakošnju dim 
ek mie Dob dite: E S oo a .Npj.! 4 XVII. Ne može da razlikuje, što je 
ameti, sie Schići žeco ;oooZe BVojom | pristojno što li je sramotno. Odg. na ut. 31. e 
davo dna accomodo. Rj. — »Hajde, J g. na ut, Tako i 


, 9 . žene u pristojnom odijelu, Tim. 1. 2, 9. Časna crkva 
neka sebi sreću maba s) a zooma U 8vel | časni namastir.,. zgrada pristojna svetinji, Daničić, 
slati? kud je devojka sama ea No ženo, po- | ARj. 908b. Ove riječi nijesu ljepše i pristojnije od 
je glaša od dušica (Reče H stata?« Npr, 138. Ono | riječi »kurva«. VlLazić 1, 10. adv. Da bi ja pristoj- 
sA Ž ljudi). Posh Sa Ban Sana koji mije pristao | nije izišao, dozovem berberina. Danica 2, 130 Vo 
Pristao kao šipka uz bubanj, 262. kv goveda. 262, opristojati se, pristoji se, v. 7. impf. kome što 
pristao ni na jelu. 24 (ish. Sai Su kia? Nga sich schicken, gežiemen, .Convenire: Jer se njemu, 
ni na jelu, a kamo li u kaku poslu, Posl. 274), S praznom ak M dn roditeljem, Ri. 


Pri-stojati se. vidi dostljati ge, dostoji se (kome što) 
I 





pristojnost 


ikovati (ć syn. ondje), prilikovati (t syn. ondje), 
So stoji da da kao svinji sedlo. Posl. 263, Pozdravi 

ih kao što se pristoji prema braminima. Danica 2, 124. 
Neka dogje samo sa dvanaest knezova, pa i to bez 
oružja, kao što se carevoj raji pristoji. 145. Svjedo- 
čismo vam da živite kao što se pristoji Bogu, koji vas 
je prizvao u svoje carstvo i slavu. Sol. I. 2, 12 (digne 
Deo, wiirdig Gottes). € bez se: Okruživši se gospod- 
stvom i dvoranima Zao što pristoji caru. DM. 51. 
Da će ih primati s počastima koje im pristoje. 215. 

pristojnost, pristojnosti, f. osobina onoga što je 
pristojno; der Anstand, Sehicklichkeit; Angemessen- 
heit; decenti«, decor; convenientia. suprotno nepri- 
stojnost. — Da bi znao za najprostiju pristojnost. 
O Sv. 0. 11. 

pristor, m. (u Slavon.) pregja što se baci u baru 
te se zatvori da riba ne izlazi na polje, Art Fischer- 
netz, vetis genus. Rj. piT-stor, drugoj je poli korijen 
koga je strijeti. isp. Osn. 25. 

pristranak, pristrinka, m. der Abhang der Berges, 
die Anhohe, locus devexus. Bj. pri-stranak, kao strmo 
niz stranu, niz brdo. isp. strana 4. — U proliće, u 
najlipše doba, kadno cvate jablan i ružica, po pri- 
strancih meneviš ljubica. HNpj. 1, 434. 

pristrasnost, pristranosti, f. osobina onoga koji je 
pristrastan. potvrda u adj. die Parteilichkeit. suprotno 
bespristrasnost. 

pristrastan, pristrasna, dj. iz Rus. studiosus. Stulli. 
pri-strastan, koji radi po strasti, po hateru, koji gleda 
ko je ko, partetisch, parteilich, partium studiosus. 
suprotno bespristrastan. 

pristrići, pristrižčm, v. pf. pri-strići. v. impf. strići, 
— Dvaš omjeri a jednom pristrizi. DPosl, 21. 

pristup, m. der Zutritt, aditus, accessus, Rj. pri-stup. 
isp. pristupiti. — 1) Kroz kojega (Isusa Hrista) i 
pristup nagjosmo vjerom u ovu blagodat u kojoj 
stojimo. Rim. 5, 2. sp. prilaz, prilazak. — 2) # 
pismima i u knjigama: uvod, Einleitung, introđuetio: 
U hrisovulji je bio pristup, u kojem su svagda hile 
pobožne misli... Obično su dugi pristupi, bogati 
bogoslovskim mislima i riječima sv. pisma. DM. 282. 
Veliku nedjelju crkva poštuje kao vijenac svemu 
postu i pristup k Uskrsu. DP. 77. Djelo o izvorima... 
a grinja k izdavanju gamijeh tijeh izvora. Rad 

, 196. 

pristupačan, pristupačna, adj. — 1) der Zutritt 
hat, qui accessum habet: A pred Bogom pristupačnija. 
Bj. što ima pristup kome, k čemu, u Što, može pri 
stupiti kuda: Sve je sveto i čestito bilo i milome 
Bogu pristupačno. Npj. 2, 298 (moglo je pristupiti 
Bogu). — 2) pristupačno je što kome, k čemu može 
on pristupiti, pristupati; zugdnglich, uecessivilis ; 
suprotno nepristupan. — Ne ću se upuštati u sve 
pojedince što biva o liturgiji, osobito u ono što je 
Dristupačno samo svešteniku. DP. 12. Krotko obličje 
čovječije koje jedino mogaše učiniti Boga ljudima 
pristupačna. 321. Jedina bi im dakle ruska književnost 
osim narodne mogla biti pristupačna. Rad 15, 183. 

pristupanje, n. das Hinzutreten, accessus. Rj. verb. 
od pristupati. radnja kojom tko pristupa. 

pristupati, pristipam, v. impf. hinzutreten, accedo, 
adeo. Rj. pri-stupati. vidi pristupljivati. v. impf. prosti 
stupati. v. pf. pristupiti. — Na koja ti vrata pristu- 
pali kumovi i prijatelji, ona ti vrata vazda otvorena 
bila. Kov. 126. I sami sveštenici koji pristupaju ka 
Gospodu, neka se osveštaju. Mojs. II. 19, 21. Pri- 
stupajući da u kratko razložim književnu radnju. 
Rad 9, 191. Onaj prvi (nastavak) pristupa na sam 
korijen... drugi nastavak ne pristupa k samom kori- 
Jenu. 26, 64. 

Pristupište, n. der Zutritt, aditus: Tu ti gradu 
mjesta nije, ni konjicu poigrišta, ni junaku pristu- 
Dišta, Rj. vidi pristup. — Mora bora! ne prelazi 
prek? ovoga bjela dvora... koja nema pristupišta 
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prisvojiti 


i 


prek' ovoga bijela dvora. Rj. 367b. za nast, i zna- 
čenje njegovo tsp. godište. 

pristipiti, pristipim, .V pf. hinzutreten, aecedo. 
Rj. pri-stupiti. V pf. Je + proste stupiti, v. impf. pri- 
stupati, pristupljivati. — Poći (ili pristupiti kome 
k vuci, t.j. mašiti se da poljubi u ruku. Rj. 656b, 
Upazi jednu babu... ona mu reče da pristupi nu- 
prijed pak će znati. On pristupi i baba ga uvede u 
nekaku avliju. le 118. On pristupi k njojzi, i reče 
joj. 134. Pa se Vuče iz zaselja krenu, na najprvu 
pristupi torinu u Pištete na Mustafagića. Npj. 4, 419, 
Pristupe k trpezi mlade i djevojke te stanu Pripije- 
vati svatove. Kov. 82. Pristupiše mu učenici njegovi. 
Mat. 5, 1. Onda će akademija lasno pristupiti k iz- 
davanju ebornika. Rad 5, 196. sa se, pass.: Božanstvo, 
koje živi u svjetlosti kojoj se ne može pristupiti. 
DP. 21. 

pristupljivfinje, n. verb. od pristupljivati. vidi 
pristupanje. 

»ristupljivati, pristapljujem, v. impf. pri-stupljujem. 
vidi pri-stupati. v. pf. pristupiti. — Ovo se čudo raz- 
glasi po svijetu tako da je na hiljade prosilaca od 
svakuda pristupljivalo, ali sve uzalud. Npr. 101. 

prisikati, prisičem, v. pf. pri-sukati, malo zasukati 
1. v. impf. sukati 1. — Prisukala Marija svoje sveto 
krilce, zagazila u more. HNpj. 1, 8. 

prisdsjediti, dim, v. pf. (u C. G.) viđi primaći, 
Rj. pri-susjediti, kao učiniti da bude što u susjedstvu, 
blizu. vide # približiti, prikučiti. — glagol se ovaj 
drukčije ne nahodi. 

pristišiti se, prisiši se, v. 7. pf. etwas trocken 
werden, resiccari. Bj. pri-sušiti se, kao malo suho 
postati. prisuši se n. p. bara. v. impf. prisušivati se. 
— Kukuruz se sije oko Vidova dne (pošto Sava 
opadne i ploštine se prisuše). Rj. 43a. 

prisušivanje, n. das Auftrocknen, resiccatio. Rj. 
verD. od prisušivati se. stanje koje biva, kad se pri- 
sušuje n. p. bara. 

prisušivati se, prisišuje se, v. ». impf. etwas 
trocken werden, resiccari, Rj. pri-sušivati se. postajati 
malo pomalo suho. v. pf. prisušiti se. — Plošta, kao 
bara, koja se kašto prisušuje. Rj. 508b. Potraguše 
ospice, koje po bolesniku izigju poslije pošto se prve 
već stanu prisušivati. Rj. 556b. 

pristiti, prispem, v. pf. hinguschiitten, affundo. Rj. 
pri-suti, 2. p. u vino vođe. v. impf. prisipati. 

prisvijinje, n. das Zueignen, arrogatio. Rj. verb. 
od prisvajati. radnja kojom tko prisvaja što. 

prisvijati, prisvajam, v. impf. zucignen, vindico, 
arrogo. Rj. pri-svajati što sebi, kao čimiti svojim. vidi 
prisvojavati. v. impf. prosti svojiti. v. pf. prisvojiti. 
— Ko jači onaj i kobači (grabi sebi ili prisvaju). 
Posl. 140. Obeća da će čuvati i braniti te zemlje od 
svakoga zla i nasilja i da ih nikad ne će sebi pri- 
svajati. DM. 210. sE 

prisvijegjeti, prisvijeđim, v. pf. (u C. G.) vidi 
Prigrijati. Rj. pri-svijegjeti, pri-svijedjeti. drukčije se 
ovaj glagol ne nalazi. 

prisvijčtliti, tlim, v. pf. dazuleuchten, lumen ađ- 
moveo. Bj. pri-svijetliti. v. empf. prosti svijetliti. 
Prisvijetla mi mjeseče. Herc. 104 (natpis pjesmi). 

prisvojiviinje, n. vidi prisvajanje. Rj.: Imena... 
znače kao neko prisvojavanje. Danica 3, 109. 

prisvoj&vati, prisvojaivam, vidi prisvajati. Rj. e. 
impf. pri-svojavati, prosti svojiti. v. pf. prisvojiti. — 
— Te prvenstvo neko prisvojavd. Šćep. mal. 22. Koja 
(imena) što prisvojavaju, n. p. moj, moja, moje; tvoj... 
Bj.! LI. 

prisvojiti, prisvojim, v. pf. zueignen, vindieo, ar- 
rogo: A oružje sebe prisvojio. Rj. (sebe dat. mj. 
sebi). prisvojiti, kao učiniti što svojim. v. impf. pri- 
svajati. — Dogovore se, da i ove tri nahije prisvoje 
k sebi. Danica 5, 34. Senat... stane se i u uredbe 
zemaljske mešati i starati se, malo pomalo da vlast 





prišabaniti 


sebi prisvoji. 5, 52. Prave nauke nijesu prisvojili. Kov. 
15. Prehodite more i zemlju da bi prisvojili jednoga, 
i kad ga prisvojite, činite ga sinom paklenijem. Mat. 
93, 15. Prisvojio sam pravo upravljati stolom. Kolo 
5 (14). ne 
S KiŠA baniti, nim, v. pf. Rj. pri-šabaniti. drukčije 
se ovaj glagol ne nalazi. isp. Saban. — 1) (einem 
eine Wuare) anhćingen, mercem obtrudo malam. Rj. 
n. p. trgovac prišabant kupcu robu (rgjavu), kao 
nametne mu je. vidi privezati 3) kome što (skupo 
prodati), anhćingen, obtrudo. Rj. 586a. isp. proturiti 
12. — 2) sa se refleks. kome, ili uz koga, pribiti 
se, privući se, sich zugesellen, admoveor. Rj. (namet- 
nuti se?). vidi € prišljuniti se, prišumati se. 
prišaptati, prišapććm, v. pf. zulispeln, zuwispeln, 
adsusurro in aurem. Rj. pri-šaptati. vide prišaptiti. 
v. impf. prosti šaptati. No . 4 
prišaptiti, prišaptim, v. pf. vidi prišaptati. — Cu- 
jući ovo carev sluga, prišupti svome gospodaru, du 
ništa ne zbori. Npr. 259. . 
prišić, m, dem. od prišo. Rj. prišo hyp. od pri- 
jatelj, koje vidi, s : o ja ise 
prišigjeldija, m. vidi došljak. Rj. priši-gjeldija, 
prva pola od prići, prišao sa završetkom Turskim. 
isp. djeladžija. vidi i pridošlica. : 

prišikati, prišikim, v. pf. wiegen, agito cunas, of. 
šikati: Kada gospa sinka rodi, ja sam joj ga priši- 
kala, i na ruke pridržala. Rj. pri-Šikati (dijete w ko- 
lijevci). : 

prišikivinje, +. (u C. G.) verb. od prišikivati. Rj. 

prišikivnti, prišikujem, v. impf. (u C. G.) ovce, 
kao prikupljati, sammeln, congrego: Svaki svoje ovce 
prišikuje. Rj. prišikivati. drukčije se u ovom zna- 
čenju ne nahodi. 

Prišinuti, n€m, v. pf. vidi ošinuti: Te prišinu po- 
mamna kulaša. Rj. pri-Šinuti. v. pf. je 2 prosti ši- 
nuti. v. impf. isp. ošibivati, prosti Šibati. 

prišipetlja, m. koji pristane za kim, der Nuch- 
tretev, das Anhdingsel, assecla, appendix (verčichtlicn). 
Bj. priši-petlja, slož. od prišiti i petlja. kaže se za 
pristalicu, pristašu s preziranjem. — riječi tako slož. 
kod čistikuća. 

.Prišiti, prišijem, v. pf. anniihen, adsuo. RBj. pri- 
šiti. v. impf. prišivati. — Tada ne smije ni jedno za- 
spati: jer drugi jedva čekaju da ga ogare, ili da mu 
Drišiju štogod (kakav dronjauk, ili čitavo ćebe) za 
haljine. Rj. 104. u prenesenom smislu: Neki su sa- 
dašnji spisatelji prišili ovome glagolu (hoću), u sa- 
dašnjem vremenu u trećem licu množ. »du« (a neki 
»Ju«) i pišu: »oćedu« ili »oćeju«. Spisi 1, 46. 

Prišiviinje, n. das Anndihen, adsutio. Rj. verb. od 
Prišivati. radnja kojom tko prišiva što. 

prišivati, prišivim, v. impf. anndihen. 
Prišivati. v. tmpf. prosti šiti. v. impf. prišili. su se, 
pass.: Kad se na živu čovjeku što prišiva, valja mu 
dati što u usta da drži dok se posao ne svrši, a to 
vele za to da mu se pamet ne bi zašila. Rj. 601b. 
u prenesenom smislu: "Te to (»đu<) i drugim glago- 
lima prišivaju, i govore: možedu, pijedu, radedu. 


tdsuo, Rj. 


Spisi 1, 46. sa se, pass.: Kolika j i j 
* SU Se, pass.: je Miloševa, da je 
Puna proskurica! (Valja da se i ovo prišiva Keko 


s da bon i kazao). Posl. 144, 
JUmIt Se, prišljinim se, 0. 7, pf. sich dau 
gesellen (zum Essen id ungebetener Ma. M 
veor, cf. prišumati se, Prišabaniti ge. Rj, Ppri-šljuni ge 
n. p. ko se nepozvan privuče k jelu. rukčije se ovaj 
glagol ne nalazi, vidi i Pribiti se, privući se, ' 

prišo, m, hyp. od prijatelj. Rj. pri-šo, gen. priša 
voc, prišo. vidi prijak, Prijan, prijašin, priko. dem. 
prišić. — takvi hyp. djćšo (djever); imena kod Dio. 

prišt, prišta, m. eine Beule, tumor, tuber. Rj. dem, 
prištić. vidi dobrić, ernae (crni prišt), nepomenik, 
poganac, poganica, travljača, vrijed, zlić (zli prišt), 


pritezati 


— Udariće te Gospod prištevima Misirskim. Mojs. 
V. 28, 27. ib 

prišteda, f. od one tvoje prištede posudi mi. J 
Bogdanović. što se prištedi. die Ersparniss, das Er- 
spurte. i 

prištćdjeti, prištćdim, v. pf. dobro je prištedjeti 
ko more. J. Bogdanović, pri-štedjeti. v. impf. prište- 
gjivati. : 

prištegjivinje, n. verb. od prištegjivati. radnju 
kojom iko prištegjuje što. 

prištegjivati, prištčgjujem, v. impf. ko ima djece, 
taj ne može prištegjivuti. J. Bogdanović. v. pf. pri- 
štediti. 

prištić, m. dem. od prišt. Rj. 
Priština, f. grad u Kosovu: U Kosovu u Prištinu 
grada. Rj. 

prištinuti, prištinem, prištinuti, prištanem v. pf. 
anguetschen, kneipen (an etwus), udprimo. Rj. pri- 
štunuti. ne naluzi se kao prost glagol. isp. preštunuti, 
gdje se kazuje postanje i značenje. vidi primečiti, 
prignječiti. — su se, refleks.: Omečiti se, cf. prignje- 
čiti se, prištunuti se. Rj. 458a. za prištinuti isp. pre- 
štinuti. , i 

prištunati se, prišimam se, v. #. pf. herbeisehleichen, 
arrvepo. Rj. pri-Sumati se, prići šumajući se, šumke. 
isp. prišabaniti se, # syn. ondje, v. impf. prosti šu- 
mati se. — Kad tamo, a sinovac se prišumao i ukrao 
vola iz rala. Npr. 167. 

prišupak, prišapka, m. viđi uljez. Rj. pri-šupak, 
isp. šupak (guzica), čovjek koji ugje ženi u kuću. 
vidi # pripuz, # syn. ondje. 

prit, vidi prilj. Rj. skraćeno od prijatelj. 

pritaći, pritaknčm, 2. pf. Rj. pritaći. vidi pritak- 
nuti. v. impf. priticati — 2) n. p. grah, Pjlocke 
stecken, fiiv die Fisolen, pjfičeken, figere pazillo. Rj. 
isp. potakljati; otrkljati, potrkljati, zatrkljati; zako- 
liti. Zakoliti n, p. lozu, t.j. pritaći (udariti kolac 
uza nju. Rj. 177b. — 22) vatru, ansehiiren, ignem re- 
ficere. Rj. isp. polaći, potaknuti (vatru). 

pritijati se, jim se, v. 1. pf. niederhucken, sich 
verstecken, humi se abscondere. Rj. pri-tajati se. vidi 
Prićutjeti se. v. imypf. tajati se, tajiti se. v. impf. ta- 
jati se, tajiti se. — "Ta se baba prikrade pod ja- 
buku, pa se podvuče pod krevet i onde se pritaji. 
Npr. 16. Vrebaju kao ptičari kad se pritaje, meću 
zamke da hvataju ljude. Jer. 5, 26. 

pritakuuti, pritaknčm, vidi pritaći. Rj. 

Pritapkati, pritapkam, o. pf. zustampfen, conculco. 
Rj. pri-tapkati. v. impf. tapkati, 

«pritdći, pritčččm, v. pf. Rj. pri-teći. v. 
tjecati, — 2) pritrčati, herbetlaufen, accurro. Rj. vidi 
# pribjeći 1. — Njemu bi i u pomoć svakad pritekao, 
kad bi mogao, Npr. 200, Dubrovnik priteče Turskoj 
pod okrilje. DM. 233, — 2) voda, zufliessen, affluo. Rj. 

pritćgnuti, pritčenčm, 0. pf. pri-tegnuti. ne na- 
lazi se kao prost glagol. isp. tegnuti. v. tmpf. pri- 
tezati. — 2) fester_anziehen, attraho. Rj. vidi pri- 
krutiti. — Da kolane konjmu Dritegnemo. Npj. 4, 
184. — 2) n. p. pritegnuti iz bardakn, cf. potegnuti. 
Rj. ovamo ide i ovaj primjer: Gledaj ne bi li se na 
putu s njim ponaravnao da te ne pritegne sudiji. 
Luk. 12, 58 (ne trahat te ad judicem, vor den Richter 
Ziehen). 

prit6zinje, n. dus 
uttractio. Rij. 
priteže što. 

Pritčzati, pritčžem, v. impf. fester anziehen, attraho. 
Bj. Pri-tezati. v. pf. pritegnuti. — Te on veže svoje 
Udbinjane; Kuna veže, a Komnen priteže. Npj. 3 
291. Srblji pješcil braćo moja draga! Dritežite za 
noge opanke. 4, 228. A kako se izogjela mlada! Du- 
oj gj pritezahu, a biser joj glavom okretaše, 


a) 
V 





impf. pri- 


festevre Anzichen (des Gurtes), 
vorb. od pritezati. sadnja kojom tko 





pritienvje 


pritiefinje, 1. das Pflocken der Fuseten (Fisolen), 
pazillorum  tnfixio. Rj. verb. od priticati. radnju 
kojom tko pritiče n. p. grah. 
priticati, pritiččm, v. impf. n. p. grah, pfloeken, 
pagillis figo, cf. trkljati. Rj. pri-ticati m. p. lozu, t.j. 
udarati kolac uza nju. v. pf. pritaći, pritaknuti. 
pritijčsniti, pritijesnim, v. pf. bedringen, in dice 
Enge treiben, urgco, premo. Rj. pri-tijesniti. v. impf. 
pritješnjavati, prilješnjivati. — Rusi ovoga leta pri- 
tesne vrlo Turke dole oko Dunava. Miloš 25. Opkole 
Loznicu i tako je pritijesne, da je bila u velikoj ne- 
volji. Sovj. 33. Izrailjei se vidješe u nevolji, jer narod 
bi pritiješnjen. Sam. I. 13, 6. 
pritisak, pritiska, m. Rj. pri-tisak. isp. pritisnuti. 
— 1) die Dachstange, portica defendendo a vento 
tecto straminco. Pritiskovi se meću po krovnatijem 
kućama (i ostalijem zgradama) da vjetar ne odnese 
krovinu: Slamna kuća, gvozdeni pritisci. Rj. vidi 
ljemez. — Samarica, u vrhu sastavljena a dolje ra- 
stavljena dva pritiska (kao rozgva), koji se meću na 
krovove na pošvu. Rj. 66384. — 2) (u C. G.) mreža 
na trorogu drvetu, kojom se šarani u vodi pritiskuju 
i hvataju, Art Fischernete, retis genus. Rj. — 3) (u 
mineralogiji) Abdruck, Versteinerungs-Abdruek: Petre- 
fakta (okamenjaci) i pritisci, bili su za dugo vrijeme 
samo igračke bogatijeh sabirača . .. Pritisci pak zovu 
se kad je samo spoljašnja površina organičkoga tijela 
utisnuta u kakav kamen, koji je onda kad se ono 
utisnulo, bio mekan, pa poslije otvrdnuo. Priprava 107. 
pritiskivinje, n. das Andricken, adpressio. Rj. 
verb. od pritiskivati. radnja kojom tko pritiskuje što. 
— Samotok 1) med koji sam iz sata isteče (bez i 
kakvoga gnječenja i pritiskivanja). Rj. 664a. 
pritiskivati, pritiskujem, v. impf. drileken, ud- 
primo. Rj. pri-tiskivati. v. impf. prosti tiskati. v. »f. 
pritisnuti. — Vašicu pritiskuju ugrijanijem lučem. 
Rj. 56a. Pripovijedaju da je mora vještica koja ljude 
noću u spavanju pritiskuje i dihanje im zaustavlja, 
Rj. 367b. sa se, pass.: Ja ću vas pritisnuti na mjestu 
Co kao što se pritiskuju kola puna snoplja. Amos 
, 18. 
. pritisnuti, sn€m, v. pf. Rj. pritis(k)nuti. o. pf. je 
4 prosti tisnuti. v. impf. pritiskivati. — 1) andriicken, 
adprimo, Bj. viđi pripušiti, skrkljušiti. —- »Onde je 
moja snaga u onom ognjištu«. Onda baba pritisne 
grliti i ljubiti ognjište. Npr. 45. Cekini iz kamena 
porevaše tako da njega (čovjeka) pritiskoše i zamalo 
ne udaviše. 96. Pritisni nogom. (Kad ko što ispusti 
ili obori na zemlju, — kao da ne bi dalje uteklo?). 
Posl. 268, Od jada ga zaboljela glava... no u ruke 
glavu pritisnuo. Npj. 4, 511. Obori ga na zemlju, i 
pritisne da veže. Danica 4, 18. Pritesnuto jače sve 
na više skače, Straž. 1886, 1226. Magarica pribi se 
uz drugi zid, i pritište nogu Valamu o zid. Mojs. IV. 
22, 25, Ja ću vas pritisnuti na mjestu vašem kao 
što se pritiskuju kola puna snoplja. Amos 2, 13. — 
2) 1. p. njivu, livadu, kuću, in Besitz nehmen, 0ccwypo. 
Bj. isp. preklopiti, prekriliti, zakriliti 2. — Naleće 
jedno jato čela, pa sve pritište one bukve i jele. Npr. 
165 (= preklopiti). Turci polje, a Latini more, a 
Hrišćani dvvlje i kamenje (pritisnuli). Posl. . 323 
(= prisvojiti, uzaptiti). Pramen magle polje pritiskao. 
Npj. 3, 3804. I Loznička polja pritiskoše. 4, 249. Ti 
pritisni sela svakolika, 4, 468 (isp. Te uzapti sva 
sela Drobnjačka, 4, 490). Oni pritisnu po Beogradu 
najlepše kuće, dućane i magaze, a oko Beograda njive 
t livade. Danica 4, 22. Obrenović osim nahije Rud- 


ničke pritisne gotovo i Požešku pod svoju vlast. 5, 


MA gled pe zemlju. Prip. bibl. 32. Iz razva- 
prinsnutih t i toti "ećnii 
gotiina, Zia U, mo ga stotina nesrećnijeh 
Pritjecfinje, n. Rj. verb, od pritjecati. — 7) vađnja 
kojom tko pritječe kome n. D. u pomoć (da Hore 


— 236 — 





pritrčnti 








laufen, accursus. Rj.). — 2) stanje koje biva, kad 
n. p. voda pritječe (das Zufliessen, affluentia. Rj.). 
pritjecnti, pritječem, v. impf. Rj. pri-tjecali, v. pf. 
priteći. — 2) herbeilaufen, accwrro. Rj. — Kad ih 
ubijaše, onda pritjecahu Kk njemu, i obraćahu se i 
iskahu Boga. Ps. 78, 84. Gle, to je uzdanica naša, 
ka kojoj pritjecasmo za pomoć da se sačuvamo od 
cara Asirskoga. Is. 20, 6. Kad čovječija svjedočan- 
stva ne mogahu ništa učiniti, Srbi pritjecuše k čude- 
sima. DM. Pritječući k molitvama svetijeh apostola 
i Bogorodice. DP. 51. Crkva sa slavom pritječe u 
zaklon majei Božijoj. 114. vide pribjegavati. — 2) zu- 
fliessen, affluo. Rj. pritječe n. p. voda. — 
pritjerati, pritjerim, v. pf. herantreiben, ađigo. 
Rj. pri-tjerati. vidi prignati. v. impf. pritjerivati. — 
Srete nekakav bijesan Turčin kalugjera na putu, pa 
pritjeva k njemu konja, i poviče. Rj. 836b. Dogje 
pod jednu veliku goru. Onde priteraju galiju u kraj. 
Npr. 238. Tako ih priteraju k obali. Žitije T1. 
pritjeriviinje, n. das Herantreiben, adactio. Rj. 
verb. od pritjerivati. radnja kojom tko pritjeruje što. 
pritjerivati, pritjerujem, v. impf. herantreiben, 
adigo. Rj. pri-tjerivati. vid prigoniti. v. impf. prosti 
tjerati. v. pf. pritjerati. 
pritješnjavainje, 2. verb. od pritješnjavati. vidi 
pritješnjivanje. 
pritješnjavati, pritješnjavam, v. impf. pritješnja- 
vati. vide pritješnjivati. v. impf. prosti tijesniti. v. pf. 
pritijesniti. — Amoreji pritješnjavahu sinove Danove 
u gori, i ne dadijahu im slaziti u dolinu. Sud. 1, 84. 
pritješnjivfinje, 2. verb. od pritješnjivati. radnja 
kojom tko pritješnjuje koga. vidi pritješnjavanje. 
pritješnjivati, pritješnjujem, v. impf. pri-tješnjivati. 
vidi pritješnjavati. v. impf. prosti tijesniti. v. pf. pri- 
tijesniti. — Kara-Gjorgjije napusti svoga zeta, da mu 


| (Milošu) prkosi i pritešnjuje. Miloš 46. Neprijatelj me 


svaki dan pretješnjuje. Ps. 56. 1. Koji udaraju na nj 
i koji ga pritješnjuju. Is. 29, 7. 

pritka, f. motka što se udara u kućicu graha pri- 
čanika, te grah uza nju pušta vriježe, der Pflock, 
parillus, cf. tačka, trklja. Rj. gen. pl. pritaka. Obl. 
21. vidi # taklja, rozga 1. pri-tka. od osnove od koje 
je pritaći, pritaknuti, priticati. isp. Korijeni 82. — 
Rozga, u vrhu granata pritka po kojoj se loze razi- 
laze (kao čardaklije). Rj. 658b. Bolje je vrabac u ruci 


(neg soko na prici. DPosl. 7. Loza ne će družbe ine 


neg od pritke. 51. 

pritkaš, pritkfša, m. (u Srijemu) vidi pričanik. Rj. 
osn. u pritka. grah koji uz pritku pušta vriježe. vidi 
i tačkaš, trkljaš. — »iječi s takim nast. kod bradaš. 

pritočica, f. dem. od pritoka. gdje voda pritječe sa 
strane. M. Gj. Milićević. sisa 

pritoka, f. M. Gj. Milićević. voda koja pritječe 
vodi većoj, utječe u nju. Nebenfluss. dem. pritočica. 
— za obličje isp. otoka, rastoka. 

Pritop, m. (u Dubr.) svinjska mast (cf. prijetop), 
dus Sehmulz, adeps, cf. mast. Rj. pri-top. isp. preto- 
piti. vidi € kapljevina. 

pritorak, pritorka, m. naši seljaci zovu pritorkom 
ono, što i gospoda »avliju« i »dvorište«; n. p. onaj 
prostor izmegju kuće i štale povisokim plotom zapletu. 
J. Bogdanović. pri-torak, zadnjoj poli osn. u tor. 

Pritovariti, rim, v. pf. aufladen, impono (jumento). 
Rj. pri-tovariti. v. impf. tovariti. — Pokupim u njih 
sav med, pa pritovarim na pijevca i odnesem kući. 
Npr. 161 (u pripovijeci: Laž za opkladu). i 

pritičati, čim, v. pf. herbeilaufen, accurro: A pri 
trča Srna od Arada. Rj. pri-trčati, trčeći prići. vidi 
Pribjeći, priteći. — Pritrči bratu svome, te se s njime 
Poljubi. Npr. 8. Kad on to vidi, pritrči k njima, pa 
ih zapita. 41. Kad bude vreme, ti pritrči i mene po- 
ljubi pa se ne boj. 48. Gjak mu onda pritrči iza 
legja 1tisne ga u vodu. 150. Isav pritrču preda nj 
i zagrli ga. Mojs. I. 33, 4, 


pritresnuti — 237 — privatan 


> 


»ritresnuti, snčm, v. pf. erschiittern, quasso: ši 
kad mladić pritresne. Rj. pri-tresnuti. ». pf. je i prosti 
tresnuti. v. impf. prosti tresti. 


pritroša, f: vidi primješa, i sym. ondje. — Iu 
zlatu se pritroše — oliti primješe — nagje. DPosl. 


31. Ništa nije bez primješe (pritroše). 84. pri-troša, 
drugoj je poli osn. u troha, trošiti. : 
pritrpjeti, prit'pim, v. pf. Rj, pri-trpjeti. v. impf. 
trpjeti. — 1) vidi pretrpjeti se. Rj. — Bolje preitrpjet 
nego li zlo patit'. DPosl. 9. — 2) sa se, refleks. sich 
edulden, quiesco, maneo. Rj. — Sad molimo čitatelje 
neka se jošt malo pritrpe, da rečemo nekolike riječi 
o jeziku. Nov. Srb. 1817, 510... 
prititcalo, m. vidi zavrćkola. Rj. vidi i prikucalo. 
u kolu posljednji. pri-tucalo, drugoj poli osn. w tu- 
cati se. suprotno kolovogja. — viwječi s takim nast. 
kod bajalo. re na 
pritići, pritiččm, v. pf. vida primlatiti. Rj. pri-tući, 
ubiti. v. impf. prosti. tući. , : ; 
prituga, /. vidi nevolja: kad čovjeku dogje pri- 
tuga. Rj. pri-tuga. isp. pritužiti. | : 
pritižiti, ži, 0. pf.n. p. kad mi prituži, t. j. kad 
mi bude za nevolju, vide dosaditi: Što je Mitar dori 
pritužio, iz kopita živi oganj sijeva. Rj. pri-tužiti. 
vidi i dodijati, dogrdjeti, dojaditi, dotužati, dotužili, 
dozlogrdjeti. v. impf. prituživati. — Dok se jadni za- 
čudiše Turci, pritužiše im Crnogorci. Npj. 5, 218. Ti 
ćeš u tjeskobi i nevolji, kojom će ti pritužiti nepri- 
jatelji tvoji, jesti plod utrobe tvoje. Mojs. V. 28, 53. 
prituživinje, n. verb. od prituživati. Rj. 5) 
prituživati, pritižuje, v. empf. vidi dosagjivati. Rj. 
pri-tuživati. vide # dodijavati, dodijevati. v. »f. pri- 
tužiti. 
pritvor, m. (u Hrv.) pred naslonom kao mali tor 
gdje se ovce najprije utjeraju, pa odande ulaze u 
naslon. Rj. pri-tvor. sp. pritvoriti. 
pritvorinje, 2. das Anlehnen, Zulehnen der Thire, 
portae (januae) adclinatio. Rj. verb. od pritvorati. 
radnja kojom tko pritvora n. p. vrata. 
pritvorati, ram, v. impf. zulehnen (dice Thitwre), 
accludo januam. Rj. pri-tvorati, n. p. vrata. v. pf. 
Pritvoriti. 
pritvoriti, pritvorim, v. pf.n. p. vrata, (die Thiire) 
zulehnen, aceludo portam. Rj. pri-tvoriti. vidi prikre- 
nuti. v. *mpf. pritvorati. 
pritvrd, pritvida, adj. pri-tvrd, kao prilično tvrd 
(5, skup 1, srebroljubiv). ip. pri II. — Gospodar 
Vasa i knez Miloš bili su pritvrđe ruke. Mil. 8. 
pritvrditi, pritvidim, v. pf. befestigen, firmo. Rj. 
pri-tvrditi. v. impf. pritvrgjivati. — Da je car Dukljan 
u viru pod vezirovijem mostom svezan u sindžir, koji 
jednako glogje, i uoči Božića taman da ga preglogje 
i svijet da uždi, a Ciganin svaki po jednom udari 
maljem u nakovanj te pritvrđe. Rj. 144b: Dogovore 
se od kože konjske da okroje oputu, pa pritvrdivši 
jedan kraj od nje za strijelu, da puste odozdo strijelu 
iz luka da se dobro za čardak prihvati. Npr. 7. Da 
sam tebe našla u tavnicu, bolje bih ti pritvrdila ruke, 
tu bi stoja! tri godine dana dokle bi ti kosti okapale. 
dolar da rojeka oke koji Je hanoh 
a u h SKU S prdi 1 
eta ostavila. ov. 42, MBA PT ENI 
Pritvrgjivinje, n. das Befestigen, ftrmati j 
verb. od Pritvrgjivati, radnja .. da Vana Ba 
pritvrgjivnti, Pritvigjujem, v, impf. befestigen, 
firmo, Rj. pritvrgjivati. v. impf. prosti tvrditi. v. of. 
pritvrditi. TU drugom pomagaše govoreći: dobro 
Piće ALI. pritvrgjivaše klincima da se ne po- 
priugdtoviti, vim, ». pf. vorbereiten, praeparo. Ri 
Pri-ugotoviti. vedi prigotovili, pripremiti, prirediti, u 
praviti. v. impf. prosti, isp. gotoviti. — sa se, i -iM 
Odg, s. pa čisto prepiše i za štampu Driugotovi, 








priupitati, prilpitim, v. pf. anfragen, quaorito 
Rj. pri-upitati. isp. upitati. v. impf. upitivati. 

pričistaviti se, vim se, v. 7. pf. stille stehen, sub- 
sisto: Priustav' se, bane Milutine. Rj. pri-ustaviti se. 
isp. ustaviti se. v. impf. ustavljati se. : 

priušak, prluška, m. die Ohrfeige, alapa, colaphus, 
cf. zaušak, zamlatnica, ćuška. Rj. vidi + prdeljuska, 
i ostala syn. ondje. — Uz ove posljednje riječi pri- 
veže mu još nekoliko priušaka. Danica 8, 239. Da će 
mu dati priušak. 5, 88. Prima priuške koji je oslo- 
bodio u Jordanu Adama. DP. 136. pri-ušak, drugoj 
je poli osn. u uho, uši. isp. priušiti. 

priušivinje, 1. verb. od priušavati. radnja kojom 
tko priušava koga. 

priušivati, priišivam, v. impf. pri-ušavati, priuške 
davati, vide ćušati, zaljepljivati 2, zamlaćivati 2. v. 
pf. priušiti. — Pleći dadoh da me biju i obraze da 
priušavaju. DP. 128. Judeji te priušavaju. 271. 

pPriušiti, prlušim, v. pf. ohrfeigen, alapam impingo. 
Rj. dati priušak. vidi ćušiti, isprdeljuskati, prdeljus- 
nuti, šakosati, zamlatiti 2. v. “mpf. priušavati. — Ugnao 
mu miša u brke. (Priušio ga). Posl. 326. Onda ga 
seljak priuši i sjedne is druge strane. Danica 3, 238. 

privać,., vidi prihvać... Rj. 

priviliti, privilim, o. »f. Rj. pri-valiti. ne dolazi 
kao prost glugol. isp. valiti. e. tmpf. privaljivati. — 
I. 1) herbetuiilzen, udvolro. Rj. — Na vrata od pe- 
ćine bijuše privaljenc veliku ploča... pa opet ploču 
na vrata privali, Npr. 148. Privalite veliko kamenje 
na vratu pećini. Is. Nar, 10, 18. — 2) daranmachen, 
applico, n. p. veliku zakrpa. Rj. — Već izigje na 


! visoku kulu, pa privali četiri glasnika, haber daje 


na četiri strane. Npr. 3, 259. — Ii. sa se, refleks. 
privali se, ». 7. pf. zu Theil werden, obtingo (durch 
Erbschaft oder sonstiges Gluck): njemu se privalilo. 
Rj. vide dopasti 3, pripasti 2. — Teško jedan čoek 
može sermiju steći, dok mu se otkud ne privali. Posl. 
314. Našljedstvo naše privali se tugjincima. Plač 5, 2. 

privaljati, privaljam, ». pf. pri-valjati, kao valja- 
juči privesti, v. impf. valjati. — Nagje u selu neko- 
liko buradi i kaca, pa ih napuni slamom i sijenom, 
i privaljavši pod kulu zapali. Danica 1, 78. 

privaljivfinje, 2. Rj. verb. od 1) privaljivati, 2) 
ni 8e. — 1) radnja kojom tko priwaljuje što 
(das Herbeiwiilzen, advolutio. Rj.). — 2) stanje koje 
biva, kad se privaljuje kome što (das Zufallen, advo- 
lutio, devolutio. Rj.). 

privaljivati, privaljujem, v. impf. Rj. pri-valjivati. 
v. pf. privaliti — I. 1) herzuwwiilzen, advolvo. Rj. 
— Pastiri odvaljivahu kamen s vrata studencu i po- 
jahu stada, i poslije opet privaljivahu kamen na vrata 
studencu na njegovo mjesto. Mojs. I. 29, 8. — 2) daran- 
machen, applico, n. p. zakrpu. Rj. — II. sa se, refleks. 
zufallen, devolvor. Rj. vidi dopadati 3 (kome što), 
pripadati 2 (kome što). 

privit, m. (u vojv.) uči djecu na privat, er ist 
Privatlehrer, gibt Privatstunđen, privatim docet. Rj. 
2sp. privatan, 

privat... vidi prihvat... RBj. 
: privatan, Privatna, adj. privat, privatus, domesticus. 
t5p. posebni, pojedini, — Ža privutne raspre i sudove 
nije bilo nikake odregjene vlasti. Danica 5, 49. Živi 
onde kao privatan čovek. Straž. 1886, 1514. Ali je 
za osvetom, koja nema gragjanskoga značenja ne&o 
Je samo privatna rasprava, išla globa. DM. 310. U 
zakoniku Dušanovu nema toga (izabranoga) suda samo 
za to što je bio privatan sud. 319. Stvari koje se čine 
da su manje važne, jer su više privatne. Rad 9, 1992. 
U jednoj privatnoj učionici daje ona lekcije iz računa 
2los. 238. adv. Viču na spisatelje, i kude ih, privatno 
recenzirajući. Pis. 61. #sp. Ovaki knezovi u domaćenmu 
životu slabo su se razlikovali od ostalijeh seljaka. Rj 
279 (= u privatnom životu). A a 


privonne 


privenac, privenca, m. (st.) etwa der Beistand bei 
der Hochzcit, nuptialiwm hominum quidam. Ja ove 
riječi nijesam čuo nikad prije, osim u pjesmi kako 
se ženio Gjuragj Smederevac (da nije izvrnuta od 
prvenac?). Rj. — Veće zovi Srbe u svatove: kuma 
kumi Debelić-Novaka... a privenca Kosančić-Ivana. 
Npj. 2, 471. KS ) 

1. privosti, privodčm (privadoh, privede, priveo, 
privela), v. pf. herbeiftihren, adduco, n. p. konja. Rj. 
pri-vesti. kao prost glagol ne nalazi se. isp. vesti 
(vedem), v. impf. privoditi. — Otide glas o njemu 
(o Isusu) po svoj Siriji i privedoše mu sve bolesne, i 
iscijeli ih. Mat. 4, 24, 

&. privdsti, privozem (privčzoh, priveze, privezao, 
privozla), v. pf. lagju, das Schiff herbeifiihren, navim 
admoveo. Rj. pri-vesti. kao prost glugol ne nahodi 
se. isp. vesti (vdz&m). v. imp/f privozili. 

privozič, priveziča, m. (oko Sinja) bijela krpa, što 
se metne preko findelja (a u djevojaka preko kape) 
pa se odozgo priveže pod grlom povezačom. Rj. pri- 
vezač. isp. privezati. . : X 

privčzati, privčžčm, v. pf. Rj. pri-vezati, V. impf. 
Privezivati. — 7) anbinden, adligo. Rj. — Bio jedan 
vran konj za jaslima privezan. Npr. 8. Ženu priveže 
konjma za repove. 132. Kao tica na grani. (Kad čoek 
nema kuće, niti je čim drugim privezan za kakvo 
mjesto). Posl. 132. Privezali mu rep. Privezali mu vog 
za rep. (Kad se za kim rgjave riječi stanu govorili). 
261. Jer je udata žena privezana, zakonom za muža, 
Rim. 7, 2. Objekat u akus. Mjesto objekta u akus. 
cijela rečenica privezana riječju »da«. Daničić, ARj. 
310b. Drugi su opet bili privezani za zemlju, glebae 
adseripti. DM. 331. Kardinalni brojevi postaju ordinalni 
kad im samo privezane jedinice budu ordinalne. DHi. 
1, 265. — 2) ein wenig binđen, leniter ligo. Rj. (mulo). 
— 3) kome što (skupo prodati), anhiingen, obirudo, 
Rj. vidi prišabaniti. isp. proturiti 12. — ovamo ide 
i ovaj primjer: Učitelj priuši seljaka 
stoji i to napisano ...«; pak uz ove posljednje riječi 
priveče mu još nekoliko priušaka. Danica 3, 239. 

privezivanje, n. das Anbinden, adligatio. Rj. zerb, 
od privezivati. radnja kojom tko privezuje što. 

privezivati, privčzujem, v. impf. anbinden, adligo. 
Rj. pri-vezivati. v. impf. prosti vezati. v. »f. privezali. 
— O doratu vješa kuburlije, a pod kolan sablju pri- 
vezuje. Npj. 4, 324. 

privići se, privikn&m se (privikoh ge, 
Privikao se, privikla 80), V. 7. pf. sich 
4ussuesco, cf. priviknuti se. Rj. pri-vići se, Pri-viknuti 
se. v. tmpf. privikavati se. vidi obicati ge, isp. prosti 
biknuti se. — kako se govori € privikavati (koga) koje 
vidi, može se veći i privići, Priviknuti koga na što 
ili k sebi, ako € nema tome potvrde. 

prividjeti, prividim, v. Df. Rij. pri-vidjeti. v. impf. 
Privigjat. — 2 a) sich einbilden, etwas zu sehen, 
videor mihi viđere aliquid. Rj. prividi tko što, kad 
mu se učini da je ono vidio. vidi prizreti, prividjeti 
se. — Mnogi pripovijedaju da sw noću Drividjeli 
štogogj ma raskršću. Rj. 639b. Nešto šušnu. (Nekakav 
čoek kazao da je tu i tu vigjeo deset kurjaka... ne 
hćednu vjerovati, nego mu stanu govoriti da je on to 
privigjeo, otkud ongje kurjak1). Posl. 212. — b) sa 
se, ve/leks. prividjeti se kome, #. j. učiniti mu se da 
je vidio. vidi privigjeti 12. — Prizreti se, vidi pri- 
vidjeti se. Rj. 589b (a Prividjeti se nema u Rj. na 
Svom mjestu). — »A ne, Mujo, rgja te ubila! tebe 
dvije, a mene ni jedna! Npj. 2, 49 (Valja da je Mujo 
bio oženjen, ili se Aliji prividjelo, da kod Muja stoje 
dvije djevojke? Vuk). — 2) ne Će ništa kući da pri- 
vidi, Nutzen bringen, prosum, ef. Privrijediti. Rj. sp. 
Providjeti. — 3) vidi Pripaziti 1, opaziti, i ondje syn. 
— U B noći Drinu prebrodio, i tu Pejzi Bog i sreća 
dade, Srpska njega ne privigje straža. Npj. 4, 262. 

to doba Turci Pritigješe, privigješe Simu i busiju. 


Hewojvnen, 


govoreći: »Ali | 


priviče se, | 
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4, 288. Mudro Lazar vodi svoje društvo. , itko 
Laza privigjet ne može razma Boga i gore zelene, 
, 304. 

privigjanje, n. Rj. terb. od I. Privigjati, II, privi. 
gjati se. — 1. 1 radnja kojom tko prwigja što (pri- 
vigja mw sc), (das Einbilden, imaginatio. Rj.). vidi 
priziranje. — 2) radnja kojom tko privigja n. g, 
kući, vidi privregjivanje. — 17. stanje koje biva, kad 
se kome što privigja (das Einbilden, imaginatio, Bj.). 

privigjati, privigjam, v. impf. Rj. pri-vigjati. v, pf. 
prividjeti. — 2 a) Sich etwus činbilden, Zu sehen 
glauben, in animum indueo, imaginor. Rj. Privigja 
tko što, kad mu se čini, da ono vidi. vidi Hrivigjati 
se, prizirati. — U vrijeme gladi često ga (vukodlaka) 
privigjaju oko vodenica, oko ambara žitnijeh. Rj. 79b, 
Da je ondje (na Celinci) nekako blago zakopato, i 
da su gdjekoji koješta privigjali. Rj. 821b. Ne vjeruje 
da će se vratiti iz tame, od svuda Drivigja mač. Jov 
15, 22. Kad sam 0 sebi tako privigja, da šta Će pri- 
vigjuti o drugim ljudima? O Sv. O. 11. — D) sa se, 
refleks. privigja se kome, #. j. čini mu Se, da vidi, 
— Prizirati se, erscheinen, appareo, cf. privigjati se, 
Rj. 589b (u privigjati se nema u Rj. na mjestu Svome), 
—_U tijem zidinama kažu da Se privigja koješta. Rj. 
S15a. — 2) vidi privregjivati. Rj. Vrivigjati m. p. kući, 

privigjćnje, n. Zrscheinung, visum, Rj. verb. od 
prividjeti (se). Žad se kome što prividi. — takva verb, 
subst. kod dopuštenje. 

privijinje, n. das Daranwickeln, 
Rj. verb. od privijati. vadnja kojom tko privija što. 

privijati, privijam, v. impf. Bj. pri-vijati. v. impf. 
prosli viti. v. pf. priviti. — Zn. P; što na ranu, 
davanwickeln, cireumvolvo. Rj. tle od crnoga 
gaveza kuhane u mlijeku privija narod kad hoće da 
se što sraste. Rj. 81a. — 2) beiflechten, udnecto: Koji 
(vijenac) vije milom bratu, u nj je zdravlja privijala. 
Rj. kao vijući pridavati. 

privikivinje, n. das Angewčhnen, assuefactio. Rj. 
verb. od 1) privikavati, 2) privikavati ge. — 7 ') radnja 
kojom tko privikava što. — 2) stanje koje biva, kad 
se tko privikava na što. 

Privikavati, privikivam, v. impf. pri-vikavati. — 
1) koga ili što, gewdhnen, angewihnen, assuefacio. 
vidi navikavati. — Drugi hvataju takogjer životinje, 
gli ih ne ubijaju, nego Pripitomljavaju, privikavaju 
k sebi, Priprava 21. — %) sa se, refleks. sich ange- 
wčhnen, assuesco. Rj. vidi obicati se. “sp. biknuti se. 
V. pf- privići se, priviknuti se. — Covjek, samo ako 
se zarana počne na to privikavati, može po svima 
klimatima živjeti. Priprava 4. 

privikivifinje, 1. das Zurufen, acelamatio. Rj. verb. 
od privikivati. radnja kojom tko privikuje (kome). 

privikivati, privikujem, v. impf. zuvufen, acelamo. 
Rj. pri-vikivati kome ili na koga. v. impf. prosti 
vikati. 0. »f. priviknuti. . 

1. priviknuti, Priviknem, 9. pf. zurufen, acclamo: 
Te priviknu na kutane mlade. Priviknu mu iz grla 
bijela. Rj. pri-viknuti. v. Df.je i prosti viknuti. v. impf. 
privikivati. 

2. priviknuti se, prlvikn&m se, vidi privići se. Rj. 
V. 7. pf. pri-viknuti ge. v. žmpf. privikavati se. 

privilegija, /. privilegium. viđi pravilegja. isp. 
sloboda 2, primjere iz Npj. 4, 310 € DRj. 2, 323. — 
Paštrovići su po osobitim privilegijama imali 4 sugje. 
Kov. 37. Da su još od Rimskijeh careva imali privi- 
legije (koje su Poslije potvrgjivali svi Grčki i Srpski 
carevi) da iz njihovijeh 12 plemena može biti car, 
ako ga izberu. 


Circumvolutio. 


38. 
. Priviriti, im, o. pf. privirivati, privirujem, Y 
tmpf. herzublicken, aspicio. Rj. pri-viriti. pri-virivati. 
V. tmp/. prosti viriti. 
Priviriviinje, n. das 


Herzublicken, aspectio. Ri. 
ver. od privirivati, 


koje vidi. 


priviti 
S s E a 


priviti, plivijem, 6. pf. Rj. pri-viti. v. ćmpf. pri- 
vijati. — 2) n. p. što na ranu, daranwickeln, ciw- 
cumvolvo. Rj. — Na ranu bi ga privio. (Kad koga 
hvale da je dobar i umiljat). Posl, 191. Da sedam 
ramena kose na glavi mojoj priviješ na vratila. 
Sud. 16, 18. Grudu suhih smokava priviše mu na 
otok, i iscijeli se. Car. II. 20, 7. — 2 a) hinbeugen, 
ufflecto: Dočeka me lijepa gjevojka, ja je privih pod 
svoje pazuho. Rj. Prwijte sve svoje ka Gospodu 
Bogu Izrailjevu. Is. Nav. 24, 23. — b) sa se, refleks: 
Odvi se Mare od roda, kakono čela od roja; privi 
se Petru deliji, kakono svila k junaku. Npj. 1, 34. 
Privi se ko milom gjeveru kakono zlato k junaku. 
Kov. 77. Srce se moje privilo k upraviteljima Izra- 
iljevijem. Sud. 5, 9. — 3) beiflechten, adnecto. Rj. 
vijući m. p. vijenac dodati što u nj. E 
privjenčati, čim, v. pf. antrauen, connubio jungo 
(sacro ritu adjungo). Rj. pri-vjenčati. vide vjenčati. 
v. impf. vjenčavati. — Bila Zlatka, pake Angjelija; 
pa je za se Stojan privjenčao. Npj. 3, 142. Ima puno 
trista gjevojaka, vjerene su al' ne privjenčane. 4, 154. 
A Stefan ih divno privjenčao, i blagoslov po zakonu 
dao. 5, 47. Seed : U: 
privjesiti, sim, v. pf. pri-vjesiti. v. impf. vješati. 
— Pečati su bili različni... po mjestu gdje su sta- 
jali... privješeni ili prilijepljeni na onome na čemu 
je pismo pisano... Pismo istoga kralja zapečaćeno je 
pečatima velikim, od dva lica, provješenim ... Ne 
može se kazati šta je bilo običnije: privjesiti pečat 
ili prilijepiti. DM. 289. 
privlićan, privlična, adj. pri-vlačan, što privlači; 
anziehend, vim attrahendi habens. — Proste tačke 
koje imaju privlačnu i odbojnu silu. Zlos. 114. 
privliččnje, n. das Herbeiziehen, Herbeischleppen, 
atiractio. Rj. verb. od privlačiti. radnja kojom tko 
privlači što. 
privličiti, privlačim, v. impf. Rj. pri-vlačiti. v. pf. 
Pri-vući. — 1) herbeiziehen, herbeisehleppen, attraho. 
Rj. — Samur-kalpak na oči namiče, a buzdovan uza 
se privlači. Npj. 2, 431. I po mraku topove privlači. 
4, 141. Staše svoje potprašivat' puške i oružje sebi 
privlačiti. 4, 283. Neg' je zima zimomolji mome: 
kad g' oblači, gunjinu privlači. Herc. 156. — 2) sa 
se, refleks. herbeischleichen, obrepo: Privlači se od 
grma do grma. Rj. kao vukući se prilaziti. — Crili 
Miloš, kako ljuta guja, privlači se na pendžer tavnici, 
te on gleda junak po sokaci(h). Npj. 2, 246. Dana 
nema, kad se ne privlači i po jednog roba ne od- 
vodi. 2, 589. 
privčditi, privodim, v. impf. herbeifiihren, adducto. 
Rj. pri-voditi. v. pf. privesti (privedem). — A1 evo 
ti vojvodine Jele: Osmanova ugrabila vranca, do 
Gjorgjije ter ga privogjaše. Npj. 4, 161. Stane mu 
konja privodi, privodi da ga napoji. Kov. 49. 
privogjčnje, n. das Herbeifiihren, adductatio, Rij. 
verb. od privoditi. rudnja kojom tko privodi kome što. 
privoljan, Privoljna, «dj. privoljan biti (= htjeti). 
u Sarajevu. Dr. Gj. Surmin. kao pristajati, pristati 
na što. 18P. privoljeti se. 
. privoljeti, privdlim, v. pf. Rj. pri-voljeti. iSp. V. 
impf. voljeti. — 1) koga na što, einen vermčgen zu 
etwas, persuađeo cwi ut fuciat, Rj. kao nagovoriti 
ga da što učini. vidi i skloniti 2. — »Turci su me 
opčinili mladu.« »Ta živi te opčiniše Turci, a mrtvi 
te k mene privoleše, Npj. 3, 42. Kad ja jednom rečem 
da nema Pravo, a on se rasrdi, pa ne posluša, kako 
ću ga ja privoljeti ? Priprava 59. Privolio Sum srce 
Svoje du tvori naredbe tvoje. Ps, 119, 112, — 2) su 
se, refleks. sich herbeilassen, eimwilligen, consentio 
Rj. kao pristati na što. vidi skloniti se 2, — »J, 
sam naumio da se podelimo.« »Nemoj brate, ta dobro 
nam je obojici.« Ona drugi ostane Pri svome, i tako 
s€ privoli i ovaj. Npr. 71. Ičome ćeš se privoleti 
carstvu? Ili voliš carstvu nebeskome, ili voliš carstvu 


prizajmiti 





zemaljskome? Npj. 2, 295. Valjalo je imati mnogo 
žive moralne sile da bi se čovjek privolio nedostatku 
svega što je životu ugodno. DM. 101. 

privonjati, privonjim, v. pf. (u Dubr.) anriechen, 
odorari, ef. primirisati. Rj. pri-vonjati. vidi € povo- 
njati, pomirisati, omirisati. v. #mpf. vonjati, 

privoštiti, prlvoštim, v. pf. pri-voštiti što, pritvrditi 
ga voskom. — Knez Miloš se svakad molio Bogu 
prema sveći voštanici, privoštenoj za samu ikonu. 
Mil. 4. v. impf. voštiti 1. 

privoziti, privozim, v. impf. herbeifiihren, appello 
navim. Rj. pri-voziti n. p. lagju. v. pf. privesti (pri- 
vezem). 

privožčnje, n. das Herbeifiihren (des Schiffes), 
appulsio navis. Rj. verb. od privoziti. radnja kojom 
tko privozi n. p. lagju. 

privrći, privrgn€ćm, v. pf. zugeben, addo; vidi 
dometnuti 1. Rj.? v. pf. je 1 prosti vići. isp. privrženik. 

privrćbati, privrčbam, v. pf. Rj. pri-vrebati, v. impf. 
vrebati. — 1) erlauern, deprehendo (aucupando). Rj. 
koga ili što. — 2) sa se, refleks. leise angeschlichen 
kommen, uccedo tacite. Rj. kao vrebajući, polagano 
rići. 
€ privrogjivinje, u. das Nuizenbringen, 5 prodesse. 
Rj. verb, supst. od privregjivati. radnju kojom tko 
privregjuje što, 

privregjivati, privregjujem, v. impf. Nutzen brin- 
gen, prodesse, Rj. pri-vregjivati. vidi privigjati 2. isp. 
V. impf. prosti vrijediti. v. pf. privrijediti. 

privremen, adj. pri-vremen, što pripada vremenu, 
# što je sumo za neko vrijeme. vidi vremen. — Kad 
se duša rastaje! — onda je sav privremeni život 
njojzi pakao i pogibao, sjeuka nepostojana. DP. 368. 

privrijdditi, privrijedim, vw. pf. Nutzen bringen, 
prosum: ne će ništa kući da privrijedi; nije pri- 
vrijedio kući ni jedne pare. Rj. pri-vrijediti. vidi 
prividjeti 2. v. impf. privregjivati. 

privrnuti, privrn&m, v. pf. (u Dubr.) einpfropfen, 
insero, cf. nakalamiti, Rj. e syn. kod nakalamiti. pri- 
vrnuti, #59. v. pf. prosti vrnuti. v. impf. privrtati. 

privrtinje, n. das Pfropfen, insitio. Rj. verb. od 
privrtati. radnja kojom tko privrće što. 

privrtati, privrć€m, v. impf. (u Dubr.) pfropfen, 
insero, cf. kalamiti, Rj. € syn. kod kalamiti. pri-vrtati. 
isp. v. impf. vrtati. v. pf. privrnuti. 

privrdćiti, privrićim, o. pf. (u C. G.) jako udariti, 
hart zusetzen, wrgeo: Momčad ljuta bojem privrućila. 
Bj. pri-vrućiti, Xuo vruć, žestok postati? drukčije se 
ovaj glagol ne nahodi. isp. pridžgati, prižgati. 

privržčnik, privrženika, m. vidi pristalica, pristaša ; 
der Anhćinger, assecla. od part. praet. pass, glagola 
Privrći (8), privrgnuti (se. #sp. naklonjen _k strani). 
za part. privržen mjesto privrgnut isp. Obl. 71. — 
Smail-aga namjesti se u Dužima kod svoga privrženika 
Gjoka Malovića. Npj. 4, 461 (Vuk). Kara-Gjorgjije 
je ije su to njegovi prijatelji i privrženici. Sovj.35. 

privlići, priviiččm, v. f. Rj. pri-vući. v. impf. 
privlačiti — 2) kerhtipihlprin, ddtvako, Rj. — Bi 
je veliki junak osobito znajući ljude k sebi privući 
1 nagovoriti ih da ga slušaju. Sovj. 76. Krst se po- 
diže... sav je svijet Drivučen da te pozna, Hriste, 
DP. 333. — 2) sa se, refleks. herbeischleichen, advrepo. 
Rj. vukući se prići, viđi prišabaniti se, 2 syn. ondje. 
— Kradom pošalje za njom i svoju kćer... Kad se 
ova poslana gjevojka privuče te vidi kako... Npr. 
126. Ja polagano hajde, hajde, te se privučem blizu. 
o dk ui si Polsgano pod crkveni prozor. 172, Ne 
& Jovo k mlagjahnoj gjevojci, no s privuč 
čiviluku. Here. 1, Man pne: Plata 

»rivlik, m. vidi Pripuz. Rj. čovjek koji ugje ženi 
4 kuću. pri-vuk, 5sp. privući ge. ostala SYN. kod pripuz 

prizijmiti, prizijmim, V. pf. vor sich hertveiben, 
€0go, cf. zajmiti, potjerati: Pa pješice agu prizajmila. 


prizdreti 


zo AO 


prižizati 


a i a ji or rekon i ta m daš jo niče aa u dao 


Rj. pri-zajmiti, potjerati pred sobom. v. pf. je i prosti 
zajmiti 1. vidi 2 pognati, okupiti 1, zaokupiti 1. ; 
prizdreti, prizdrim, (u Boci) vide Prizreti. prizdreti 
se, prizdri se, (u Boci) vidi prizreti se. Rj. esp. zdreti 
t zreti. A. X o. 
prizemljast, adj. nizak, niedrig, humilis. Rj. pri- 
zemljast, što je kao pri zemlji, m. p. kuća, ebenerdig. 
prizetiti, tim, v. pf. Rj. pri-zetiti. drukčije se glagol 
ne nalazi. — 1) uzeti zeta u kuću, cf. pridomaze- 
titi. Rj. isp. priženiti. — 2) sa se, refleks. ući ženi 
u kuću, žn dus Haus sciner Frau einheirathen, nu- 
bere uxori, cf. pridomazetiti se. Rj. ko se prizeti ili 
pridomazeti, zove se domazet, pripuz, koje vidi i syn. 
ondje. isp. priženili se. 
prizidati, prizidim (prlzigjem), v. pf. pri-zidati. 
dazu bauen, anbauen, adstruo. v. impf. prizigjivati. 
— Ovdje je oltar prizidan uz crkvu. Kov. 84. 
prizigjivinje, 2. verb. od prizigjivati. radnja kojom 
tko prizigjuje što (uza što). 
izigjivali, prizigjujem, v. impf. pri-zigjivati, kao 
zidati što uza što. v. pf. prizidati. 
priziranje, n. vidi privigjanje (Ia € II). Rj. : 
prizirati, rčm, v. impf. Rj. Pri-zirati. o. pf. pri- 
zreti, prizdreti. — 7) vidi privigjati. Rj. prizire ko 
što, kad mu se čini da ono vidi. — 2) sa se, refleks. 
evseheinen, appareo, cf. privigjati se: Kad € odvedem 
gradu Jedrenetu, ban će ti se i ongje prizirat. Rj. 
prizive se kome što, kad mu se čini da ono vidi. 
priziviinje, n. das Herbeirufen, advocatio. Rj. verb. 
od prizivati. radnja kojom tko priziva koga. 
prizivati, prizivim (prizivljem), v. impf. herbei- 
vufen, advoco. Rj. pri-zivati. v. imp/. prosti zvali. 


V. pf. prizvati. — Obrni se, mlada Mare, sestre te 
zovu. — Neka zovu i prizivlju, sad nemam kolje. 


Npj. 1, 34. Po tom sam po logorima pevače tražio i 
prizivao. Npj.! 4, XL. Stane sve Grke Beogradske 
oko sebe prizivati. Sovj. 25. Ja za svjedoka Boga 
prizivam na svoju dušu. Kor. Ti. 1, 98. Gospode! 
tebe prizivljem. Ps. 31, 17. Za to se gjakon moli pri- 
zivajući u pomoć sve nebeske sile. DP. 42. sa ge Da8S.: 
Vidjeće svi narodi na zemlji da se ime Gospodnje 
Driziva na tebe, i bojaće se tebe. Mojs. V. 28, 10. 

prizjaviinje, 1. das Maulaflen-feil-haben, hietatio. 
Rj. rerb. od prizjavati, koje vidi. 

prizjivati, prizjavam, v. impf. s otvorenim ustima 
besposlen gledati u što, osobito više sebe ili prema 
sebi, Maulaffen feil haben, Nietare. Rj. pri-zjavati. 
V. impf. prosti zjati, zijati. 

prizninje, n. Gestiindniss, confessio. Rj. verb. od 
Priznati. djelo kojim tko prizna što. takva vero, subst. 
kod dopuštenje. — Ima riječi 84 koje sam ja nači- 
nio... priznanje, primirenje. Nov. Zav. VII, Priznao 
si dobro priznanje pred mnogijem svjedocima. Tim. 


I. 6, 12. 
Priznati, priznam, v. pf. Rj. pri-znati. v. impf. 
priznavati. — 7) anerkennen, agnosco. Rj. — Za 


privatne raspre i sudove nije bilo nikake odregjene 
i priznate vlasti. Danica 5, 49. Da Turski car prizna 
Crnoga Gjorgjija zu kneza. Miloš, 30. Kojigod prizna 
mene pred ljudima, priznaću i ja njega pred ocem 
svojijem. Mat. 10, 32. Srbija prizna Ugarskoj vrhovnu 
vlast nad sobom. DM, 109. sa ge, pass.: Da se senat 
potvrdi i priznu za najveću vlast u zemlji. Danica 
5, 02. — 2) eingestehen, confiteor. Rj. kao ispovje- 
diti. — Narod odmah prizna da je pravo da on uzme 
carevu kćer i da caruje. Npr. 71. Recenzent je njemu 
Priznao za pogrješku što je on napisao u Bački 
(mjesto u Bačkoj). Nov. Srb. 1817, 639. Ko neznanje 
Svoje ne će da prizna. Pig. 17. Dušanu na pohvalu 
valja priznati da je radeći .,. DM. 316. sa Se, PASs.: 
Prizna se da su čitluci protiv carske volje. Slav. 
Bibl, 1, 89. 

Priznivinje, 1. Rj. verb. od priznavati. — 2) rad- 
nju kojom tko priznaje koga n. p. za poglavara (das 





Erkennen, agnitio. Rj.). — 2) radnja kojom tko pri- 
znaje m. p. neznanje svoje (das Gestehen, confessio. 
Rj.): Nepriznavanje i nečuvanje ove razlike i gra- 
nice najveći je uzrok, što... Pis. 88. 

priznavati, priznijem, v. žmpf. Rj. pri-znavati, 
sadašnje vrijeme ima i priznavam. isp. Obl. 108. V. 
impf. prosti znati. v. pf. priznati. — 1) als etwas 
erkennen, agnosco pro—, Rj. — Tijem je pokazao, da 
nije priznavao Kara-Gjorgjija za glavnoga gospo- 
dara. Sovj. 1. Mljet je nad sobom priznavao vlast 
kneza dubrovačkoga. DM. 204. sa se, pass.: Iz pisma 
u kome se on priznaje za ober-kneza. Žitije 3. — 
2) gestehen, confiteov. Rj. kao ispovijedati 2. — Ako 
priznaješ ustima svojima da je Isus Gospod, bićeš 
spasen. Rim. 10, 9. Priznaje za nj da je bio rod 
s Crnojevićima. DM. 98. 

Prizren, m. Stadt in Serbien. Rj. grad u Srbiji. 

prizren, m. Prizrenski pištolj, Art Pistolen, cf. 
kubure. Rj. 

Prizrenac, Prizr€nca, m. Einer von Prizren. Rij. 
čovjek iz Prizrena. 

Prizrčuka, /. Hine von Prizren. Rj. žena iz Pri- 
Zzrvena. 

Prizrenski, adj. von Prizren. Rj. što pripada 
Prizrenu. 

prizreti, prizim, v. pf. Rj. pri-zreti. vidi Priz- 
dreti. v. impf. prizirati. — 1) vidi prividjeti. Rj. 
prizvi tko što, kud mu se učini, da je ono vidio. > 
2).sa se, refleks. vidi prividjeti se, Rj. prizri se kome, 
t. j. učini mu se da je vidio. 

prizvati, prizovčm, v. pf. herbeirufen, advoco. Rj. 
prizvati. v. empf. prizivati — On ih prizove k sebi 
i počne ih pitati, oklen je koji. Npr. 247. Dragačevo 
sebe prizovite, sve kmetove i njine knezove. Npj. 4, 
305 (sebe dat.) Prizvao sam vas da pijemo po ča- 
šicu rakije. Kov. 46. Da budu megju svojom braćom 
stimani, a u gospode na divanu prizvant i pribrani. 
10. Koji (Bog) vas je prizvao u svoje carstvo i slavu. 
Sol. I. 2, 12. 


NAD 


prižiriti, prižiri, v. pf. (u Dubr.) danas je priža- 
rilo, t. j. vrućina, pripeklo je sunce, die Sonne setzte 


i heiss zu, adurebat sol. Rj. pri-žariti. isp. v. impf. 


prosti žariti. 

prižditi, priždim, v. pf. anzinđen, accendo, cf. 
pripaliti: Zemlji kleče, priždi dževerdana. Rj. pri- 
Zditi, vidi € prižeći, priprljiti. v. impf. prižizati. za 
postanje pri-žditi sp. po-žditi. 

prižčći, prižbžem, v. pf. pri-žeći. vidi prižditi, i 
syn. ondje. v. impf. prižizati. — Stane kresati dok 
malo vatru prižeće pa zapali sva tri pera. Npr. 202. 

prižega, f. die Sonnenhitze. uprla ovo Božija pri- 
žega, pa sve izgorje. J. Bogdanović. isp. prižeći. vidi 
prigrevica, # syn. ondje, 

prižčniti, priženim, v. p»f. (u Hrv.) uzeti muža 
sebi u kuću, Finen heirathen und in sein Haus 
fihven, ducere vivum. Rj. pri-ženiti (sp. prizetiti). 
isp. v. impf. prosti ženiti. u Hrv. govori se # sa se, 
refleks.: priženiti se, m. p. Petar se priženio udovici 
Pavlovićki ili: k udovici, t. j. oženivši se njome ušao 
njoj u kuću. isp. prizetiti se. 

priženja, m. čovjek koji se u kuću ženi priženi. 
J. Bogdanović. vidi pripuz, € syn. ondje. — za ob- 
ličje ip. mladoženja. 

Prižgati, prižgim, v. pf. dringend zusetzen, vehe- 
menter peto. Rj. pri-žgati. isp. pridžgati, privrućiti. 

prižiminje, n. vidi preživanje. Rj. 

prižimati, prižimljem, v. impf. (u Dubr.) vidi pre- 
živati. Rj. 

prižizanje, 1. verb, od prižizati. radnja kojom tko 
prižiže što. n. p. svijeće. : 

Prižizati (Stulli, krivo prižižati), prižižem, v. impf 
angiinden, accendeye. pri-žizati, v. impf. prosti žeći 
vidi pripaljivati. . pf. prižeći. 


prkance 
sari 
prkinće, prkanceeta, #. dem. od prkno: Ne ispijaj 
svakoj čaši danee, izvrnućeš u nebo prkance (Posl. 
200). Rj. vidi guzičica, dupence, dupešee. : 
pikuast, udj. arschig, umpli podicis, cf. guzat. Rj. 
u koga je preveliko prkno. |, 
prkno, 1. vidi guzica. Rj. vidi i dupe, prdalo, pr- 
denjak 1, stražnjica, šupak, zadnjica. (od tijeh riječi 
ristojne su stražnjica, zadnjica), dem. prkance, | 
prkonjiti se, njim se, v. 7. impf. kao srditi se, 
ziirnen, trascor. RJ. v. pf. slož. naprkonjiti se. 
pikos, m. der Tvrotz, .contumacia: uz prkos, zum 
Tyotze, cf. inat 2. Rj. vidu # despet 2. a: uz prkos 
vidi uskos. — Bi joj prkos ja otprkosio. Rj. 479a. 
Prkos kola lomi. (Kad se utrkuju na kolima). Posl. 
263. Balota uz prkos Stanku ubije toga Vlaha. Da- 
nica 4, 6. Koji se uz prlos suprote istini. Rim 2, 
8. Ništa ne činite uz prkos ili za praznu slavu. 
filib. 2, 3, . : 
pikositi, sim, v. impf. kome, trotzen, obsisto por 
contumaciam alicui. Rj. v. pf. slož. iz-prkositi, na-; 
od-. — Protivnica je (Ana) njezina vrlo evijeljaše 
prkoseći joj što joj Gospod bješe zatvorio matericu, 
Sam. I. 1, 6 : . 
pikoščnje, n. das Trotzen, contumacia. Rj. vorb, 
od prkositi. radnja kojom tko prkosi kome. : 
prkoždžija, m. der Trotzev, qui per contumaciam 
alieui obsistit. Rj. koji prkosi kome. slož. od prkos. 
i Turskoga nast. dži(ja): prkos-džija. s se pred džija 
mijenja na ž. — isp. takve riječi kod govordžija. : 
prlac, prica, m. (oko Smedereva) vidi prlina. Rj. 
vidi # prljaga, prljuža. 2sp. oprljuša, prljuša. zna- 
čenje kod prljna. prlac (osn. u pr(h)li). Osn. 343. 
isp. 2 prhnuti (v. umpf.). 2 : . 
prlid, /. (u ŠSumadiji i u Srijemu) vidi prnjad. Rj. 
truhlo (prhlo) drvo; fuules Holz, lignum putre. isp. 
prana. — prlad (osn. u prhli). Osn. 259. izgubilo se 
h kao €  prnjad, prana. značenje rasipati se, pre- 
laziti u prah, trunuti. vidi Korijeni 298. sp. 2 prh- 
nuti (truhnuti). «ugm. prlutina. 
prlađovit, adj. vidi prnjadovit. Rj. osn. u prlad. 
što je truhlo (prhlo) # noću se svijetli. — takva adj. 
kod barovit. 
prli, adj. u riječima: u prlu zemlju (n. p. pobje- 
goše), in die weite Welt ohne dass man 1weiss wohin, 
in diversa (abire), in patulum munđum. Rj. vidi 
Prhli, koje je (prhl1?) pridjev I. od 2 prhnuti. v. impf. 
(truhnuti). — Pr(h)li (otidoše u prhlu zemlju). Ko- 
rijeni 298 (što prhne, trune, vasipa se). 
pilijerka, /. (u Boci): I lubardu prlijerku, koja bije 
grad, Rj. — riječ je tugja ili od tugje. Osn. 8300. 
Prlina, /. vidi prljuža. Rj. vidi i prlac, € syn. ondje. 
— Prlina. U Stulića ager, humus, praedium, fundus, 
00ssessto (njiva, zemlja, tlo) valja da za to što je onuda 
sve to u strmeni. Korijeni 290. iz ovoga se vidi du 
kod prlina (dakle i kod prlac, prljaga, prljuža) ne 
treba misliti na strmen, već na zemlju, i to prhlu, 
što se rasipa, (isp. opr(h)ljuša, pr(h)ljuša), kakova se 
nalazi po Planinama na strmeni megju kamenjem, te 
s“ Ove Fiječi od istoga korijena od kojega i prlad, 
prnjad; prljuša, oprljuša; prnja, it. d, tj. od 2 
Po v. ef (truhnuti). ada 
PETA, prlim, v. impf. vidi prljiti; brennen, uro. 
Po e: Prljiti (u Stulića prliti) Korijeni 283. 
0. Najgore prli ugljen av sli grije i prli. DPosl 
prli. 138. Pr ugljen pokriveni, 68, Tugja zemlja 
prlitina, f. augm. od pr < aannat 
rijena od koga jatima S paia ALA Ka i 
Paki. *mpf. (truhnuti). — riječi s takim nast, 
prljača, f. (u Grblju) 
se drva turaju u klačinu, 
Jenus. Rj. osn. u 2 prljati 
kod cjepača. 


od gvožgja kao žarač, čim 
Art Ofenstange, rutabuli 
* — Tiječi 8 takim nast. 
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1. prnuti 


prljaga, f. vidi prljuža. Rj. vidi € prlac, prlina, i 
tumučenje ondje. isp. prljuša, oprljuša. osn. u pr(b)li. 
'— riječi s takim nast. kod brljaga. 

prljak, pfljka, m. od drveta kao šiljak, Zodizchen, 
ligellum. Rj. dem. prljčić. isp. praljak (gvozden šiljak). 

1. prljiinje, n. das Scmutzen, maculatio. Rj. verb. 
od prljati. radnja kojom tko pFlja što. 

8. prljiinje, n. das Schieben, vo truđere. Rj. verb. 
od piljati. radnja kojom tko prija (tura) što, n. p. 
drva u peć. 

1. prljati, prljam, v. empf. schmutzen, maculo. Rj. 
(ef. gnusiti 1. Rj."). prijati što, činiti da bude prljavo, 
nečesto. v. pf. slož. uprljati. 

%. piljati, piljim, v. ompf. turati, n. p. drva u peć 
ili u klačinu, sehieben, trudo. cf. prljača. Rj. drukčije 
se ovaj glagol ne nalazi. isp. prljkati. 

piljav, adj. beschmutet, maculatus (usu longo). Rj. 
kao nečist dugim upotrebljavanjem, n. p. prijava o- 
šulja, kad se tko za dugo ne preobuče. vidi gnusan, 
halav. isp. 1 prljati. — Kao da je iz Ciganke gjecu 
vadio (tako su mu ruke prijave). Posl. 129. 

prljčić, n. dem. od prljak. Rj. 

prljenje, n. Rj. verb. od prljiti € prliti. — 1) radnju 
kojom tko prljt što vrelom vodom (das Absengen mit 
heissem Wasser, deuslio ope aquae calidae. Rj.). — 
2) radnja kojom tko prlju n. p. babe (das Brennen, 
ustio. Rj.). 

prljiti, pfljim, v. inpf. Rj. vidi prliti. v. pf. slož. 
O-prljiti, pO-, pri-, 8-. — J) mit heissem Wasser ab- 
sengen, ugua fervida aduro. Rj. prijiti što vrelom 
vodom. — #2) brennen, uro, ef. pržiti: Potuljen ugljen 
priji (Posl. 257). Rj. — S Turcima boj biti nije bube 
prijiti po mraku. Danica 3, 181. #sp. pržibaba. 

prijkinje, #. verb. od prljkati. Rj. 

piljkati, kam, v. impf. mit geringfiigiger Arbcit sich 
besehćiftijen. Rj. drukčije se ne nalazi ovaj glagol. 
ovamo će ići u značenju raditi koješta: prljkati. Ko- 
rijeni 283. raditi kojekakve besposlice, 

prljofina, /. ambustio. Stulli. gdje se tko oprlji 
n. p. vrelom vodom. vidi oprljotina, € syn. ondje. 

piljuša, /. vidi oprljuša. Rj. osn. u prhli. vidi 
prhljuša, opr(b)ljuša, prhla zemlja. isp. prlina, € tu- 
mačenje ondje. -— riječi s takim nast. kod ajgiruša. 

prljuža, /. ein abschiissiger Ileck Gebirgserde, 
ločus devezus, cf. prlina, prljaga. Rj. dem. prljužica. 
vide # prlac. sp. prhljuša, prljuša, oprljuša (prhla 
zemlja) oprhljuša. — u Njem. tumačenju kaže se, da 
je prljuža: zemlja u planini na strmu mjestu, a u 
Lat. da je: mjesto strvmo. na ovom Lat. tumačenju 
osniva Daničić tumačenje korijena rijčči prlae, prlina 
itd. po kom tumačenju ove viječi znače strmao, str- 
mina it. d. (značenje naprijed spuštati se, strmu biti: 
prlac [locus devexus], prlina, prljaga, prljuža. Korijeni 
283); uli znače: zemlja (u planini, na strmu mjestu) 
prhla, što se vasipa, prelazi w prah. isp. 2 prhnuti 
v. impf. (truhnuti). — riječi s takim nast. kaluža # 
kaljuža, srijemuža, 

prljužinje, n. das Walzen_in der prljuža, volu- 
tatio per declive. Rj. verb. od prljužati se. radnja 
kojom se tko prljuža. 

prljižati se, žim se, v. 7. impf. sich wdlzen in der 
prljuža, volutari per declive. Rj. valjati se po prljuži, 
kao što čini medvjed. 

prljužica, f. dem. od prljuža. Rj. 

pindčlj, m. (u Duhr.) debeo lepir_malijeh krila, 
Art Schmetterling, papilionis genus. Rj. vidi jugavac, 
lepir 2, — riječe s takim nast. kod brzelj. 

1. prnuti, pfnčm, v. pf. aufflattern, evolo. Rj. zna- 
čenje (korijenu) mahati, skakati, letjeti: pivh)nuti. 
Korijeni 298. prhnuti, Rad 6, T4. v, impf. prhati. — 
Kad to čuje angjeo, prekrsti štapom, a to od ovaca 
prnu golubovi. Npr. 82. Kad se vila vide na nevolji, 
prnu judna nebu pod oblake. Npj. 2, 217. Prnu 
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2. pruuti 
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probesjediti 


Essien ps Re Edija iki 


jedna zlatna tica ispred našeg dvora. 5, 531. vidi 
1 prhnuti, v. pf. i primjer ondje. > . 
2. prnuti, ptn€m, vide prdnuti, Rj. v. pf. pr(d)nuti. 
v. impf. prdjeti. — "Tri ardova_u penju prde.. 
a u ireći prni a zavrni, Rj. 488b. Ne može ge ujedno 
kahnut', zijehnut?, prnut i muhu uhiti. DPosl. 74 
(kahnuti dijalekt. mj. kihnuti. ima # Stulli). 

pinja, f. nobače pl. prnje), der Fetzen, panniculus, 
cf. rita, dronjak. Civuti u Srijemu po selima viču: 
»Prnje, prnje za prstenje». Skinu s sebe hajdučko 
ogjelo a obuče prnje siromaške. Rj. vidi € odrpina, # 
syn. ondje. isp. oprnjati se. — po Daničiću od korijena 
od koga je i prlad, prnjad, koje vidi. isp. Korijeni 
298. t. j. od koga je prhnuti v. impf. (truhliti, truh- 
nuti). isp. prnja # trulja. 

pinjad, /. faules Holz, lignum putre. Rj. vidi prlad. 
trulo (prhlo) drvo. isp. prana. — Prana, brestova 
prnjad što se noću svijetli. Rj. 564a. 

prujadovit, adj. n. p. panj, faul, und daher phos- 
phoriseh leuehtend, truncus putris, in tenebris lucens. 
Rj. od osnove prnjad. što je trulo (prhlo) pa se noću 
svijetli. vidi prladovit. takva adj. kod bardvit. 

pinjinje, 2. vidi projicanje. Rj. . 

pinjati se, pinjim se, v. 7. impf. (u Boci) vidi 
prnjicati se. Rj. prnja se 1. p. konj, mazga. vidi + 
bacakati se. ». pf. slož. zaprnjati se. 

prnjav, adj. (po zapad. kraj.) zerfetzt, pannosus, cf. 
dronjav, ritav. Rj. na kome su prnje. vidi i drapav, 
hrapav 2, rapav 2, traljav, truljav. 

prujavac, pinjavca, m. der LDumpenkerl, homo pan- 
nosus, cf. dronjo. Rj. prnjav čovjek. vidi i odrlija, 
odrpanica, ritinar, rito. hyp. prnjo. 

Prnjavica, /. prnjava žena. — dronjavica ... pr- 
njavica. ARj. II. 790b. 

prnj&vor, m. das Klosterdorf, Weiler, pagus mo- 
nasterti. Rj. — Svi su naši veći namastiri do našijeh 
vremena zadržali po jedno selo, koje je kao na nji- 
hovoj zemlji naseljeno i koje se zove prnjavor. Bj. 
395b. Periljac, praljin muž (po namastirima i po pr- 
njavorima Fruškogorskim). Rj. 494b. riječ je tugja. 
isp. Osn. 110. 

prnjavorac, prnjivGrca, m. ein Kloster-Unierthan, 
homo monasteru. Rj. čovjek iz prnjavora. — Tro- 
noški prnjavorci kalugjerima su radili najmanje po 
jedan put u nedjelji dana. Namastirski je starješina 
prnjavorcima i sudio za kojekake sitnice. Rj. 395b. 

prujavorčfid, /. (coll.) die Jugend aus dem prnjavor, 
juventus e pago monasterii. Rj. mlađež iz prnjavora. 
jedno od prnjavorčadi prnjavorče. 

prnj&vćrče, prnj&vGrčeta, m. ein ICind von prnjavor, 
verna e pago monasterit. Rj. dijete ili momče tz pr- 
njavora. coll. prnjavorčad. 

prnjavorka, f. ein Weib vom prnjavor, mulier e 
pago monastevit. Rj. žena iz prnjavora. 

prnjavorski, adj. vom prnjavor, pagi monasterii. 
Rj. žena iz prnjavora. 

prnjie, m. (u Boci) n. p. kad se mazga rasrdi pa 
baca nogama, jactatio: Udrio mu prnjic pod rep 
(Kad je ko nemiran. Posl. 328). Rj. #sp. prnjicanje. 
— riječi s takim mast. kod daždie. 

prujicfinje, 2. verb. od prnjicati se. radnja kojom 
se prnjica n. p. mazga. — Prnjanje, n. vidi prnji- 
canje. Rj. 602b. 

Pujicar Se, cam se, ». r. impf. (u Boci) vidi ba- 
cakati se. Rj. vidi € prnjati se. v. pf. slož. zaprnjicati 
8e. — Konj koji ima vele zobi prnjica se. DPosl. 48. 
Prnjica se kako maska. 103. 

rnjicav, adj. (u Boci) nemiran, n. p. konj, un- 
Puhig, jactabundus. Rj. koji se vađo prnjica. 

Prnjo, m. kyp. od prnjavac. viđi dronjo, rito. takva 
hyp. kod balo. — Kad ču beže, što prnjo govori .. . »Što 
Bi tako ogolio, sine?« HNpj. 3, 324. 

m. pro, vidi preo: I krenula pro Legjena grada, 

J+ Prijedlog koji je nastao od preko, izbacivši k: 


reo, po tom odbacivši i e: pro. Korijeni 285. — 
Na Gjurgjev dan... U Boci se sastanu po tri dje- 
vojke... »Idem na vodu, da vode i mene i tebe i 
tu što gleda pro tebe«. Rj. 151a. Krvi » kuća na- 
puni, pro šljemena u obor, iz obora u potok. Here, 
253. Kamen mosle, ne cibaj se, e pro tebe vojska 
ide. 263. 
2. pro, prijedlog koji se sada u nas samo sastavlja 
s drugim riječima: provući, prodati, Prodan itd.; 
značenje pružati ili ići kroza što (od jedne strane 
do druge), ili samo ći dalje, minuti, udeljavati; isto 
značenje proz, proza (prijedlog s akusat.), koje vidi, 
Korijeni 286. 
prća, f. vidi proja. Rj. vidi € proha, proso. % kraje- 
vima gdje se glas h u govoru ne čuje. 
proba, f. (u vojv.) die Probe, das Muster, spe- 
cimen. Rj. od Lat. proba. vidi ogled. isp. probati. 
— Ova se proba od ludosti učini skupštini sa svim 
od pametodostojnoga reda. Danica 2, 137. Svaki od 
četiri suparnika pokazao je probe svoje ludosti. 2, 
142. Nadam se pokazati ogled ili probu od novoga 
pravopisa. Slav. Bibl. 1, 91. To je sad posljednja 
probu. Straž. 1886, 1450 (der Versuch, experimentum). 
probiciti, probicim, v. pf. pro-baciti, kao baciti 
kroz—. isp. 2 pro. v. impf. probacivati. Zimi bi se 
rudale gjevojke, probace mi po grudu snijega, po 
dmi suade, da je došla zima. Npj. 2, 377. Bra 
probacivfinje, 2. verb. od probacivati. radnja 
kojom tko probacuje što. 
probacivati, probacuj€m, ». impf. pro-bacivati što, 
bacati ga kroz... 0. pf. probaciti. — Kroz mazgale 
| čviće probacuju, po tom znadem, da je lito došlo. 
HNpj. 3, 166. 
probađalo, n. ein Werkzeug zum Durchstechen, 
instrumentum transfigendo: Kada vidi ženski čunak: 
kakvo je ovo probadalo? Rj. orugje za probadanje. 
| —> riječi s takim nast. kod bućkalo. 
probidinje, n. das Durchstechen, transfizio. Rj. 
| verb. od probadati. radnja kojom tko probada što. 
probidati, probadim, v. impf. durchstechen, tvans- 
figo. Rj. pro-badati. v. impf. prosti bosti. v. pf. pro- 
bosti. 
probidi, /. pl. (u Srbiji) vidi protisli: stegle me 
probadi. Rj. kud koga u tijelu probada; das Seiten- 
ča ni pleuritis. vidi # protisci, provor, sandžije, 
tiknja. 
| oprobajati, jem, v. pf. ein wenig hexen, incanta- 
| mentis utor modice, experior incantamentis. Rj. pro- 
bajati, malo, kao probati bajanje. v. impf. bajati. — 
Cire, mire, oko tebe devet braće bilo! (Kad se ko 
| potuži da mu je gje izišao čir, rekne mu se u šali 
da tako probaje oko njega). Posl. 348. . 
probati, prčbim, v. pf. (u vojvod.) vidi ogledati. 
Rj. probare, proben. glagol je % impf.: provati, v. 
impf. vidi probati. Rj. 603b. syn. vidi kod ogledati 
i ogledati. — Bolje je vjerovati nego probati (kakvo 
zlo n. p. bolest). Posl. 22, . 
probiivan, probavna, adj. concoctu facilis. Stualli. 
što se (lako) može probaviti, skuhati u čelucu, ver- 
daulich. 
probaviti, vim, v. pf. Rj. pro-baviti. — 2) n. p. 
dan, zubringen, tvansigo. Rj. baveći se provesti. vidi 
provesti 3. v. impf. prosti baviti se. — 2) (u Dubr.) 
hranu, t. j. skuhati u želucu, ili podnijeti, verdauen, 
concoquo. Bj. v. impf. probavljati. i. 
probavljinje, n. verb. od probavljati, koje viđi. 
probavljati, vljam, v. impf. vidu zbavljati. sku- 
havati u želucu, podnositi. v. pf. probaviti 2. — 
Pasivno: u želucu, probavljati se. Daničić, ABj. 212b. 
probdsjediti, dim, v. pf. Rj. pro-besjediti. vidi 
progovoriti, prosloviti, prozboriti. v. impf. isp. progo- 
varati, v. “mpf. prosti besjediti. — 1) beginnen zu 
sprechen, proloquor. Rj. kao početi besjeđiti. — Majka 
plače, ne mož da govori, jedva plačuć' ovo probe 


probijanje 


u 
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procaptjeti 


godi: »Rodila sam... Npj. 1, 124. — 2) ein wenig | mu nijesu zubi probili. DPosl. 114. Probivši .NEpTi- 
sprechen, paululum logquor. Rj. malo. — Samo o | jateljsku liniju. Žitije 30. Dojke ti napupiše, i dlake 


pismenima moram malo u kratko probesjediti. Spisi 
8. 
a probijinje, n. das Durchschlagen, penetratio. Rj. 
verb. od probijati. »adnja kojom tko probija što. 
probijati, probijim, v. impf. durchsehlagen, per- 
tundo. Rj. pro-bijati. v. pf. 1 probiti. — Sirotinjska 
suza jemlješ probija. Posl. 285. Dobro ga je Turčin 
pogodio ... te njegovo meso ne probija, ema ga je 
ljuto zaboljelo. Npj. 4, 404. doii 
probijčljeti, probijelim, v. p/. pro-bijeljeti, kao 
malo pobijeljeti. v. impf. prosti bijeljeti. — Kakva 
je to oprha na toj kozi? kaže se kad hoće koza da 
se oguba pa po gubici gdješto probijeli. Rj. 465a. 
probilijeska, /.: »Vidi je, udala bi se za onoga 
gnjilozuba i probilijesku!« Probilijeska zove se če- 
ljade, koje je besposleno, pa probija se kroz lijeske 
tražeći lješnika ili onako na prazno. Probilijeska je 
gotovo što i skitnicu i probisvijet. Mojo Medić, kuko 
Je viječ f., junačno znači i skitačnicu. syn, kod skit- 
nica. — probi-lijeska. za obličje isp. izderilijeska 
(ali m.! muškoga roda). : : 
probir, m. vidi izbor: Sada ima svata na probira, 
sve po izbor od dobrijeh kuća. Rj. pro-bir. #sp. pro- 
brati, probirati. na probira, mj. na probir: 2. padež 
mj. 4. kao što se u pjesmama nalazi osobito od viječi 
muškoga voda ponajviše sumo za to da bi slogovi 
izašli na broj. tsp. Sint. 181 # 504. 
probirič, probir&ča, m. der Wahler, Ausklauber, 
difficilis delectus: Probivač nagje otirač (Posl. 268) 
(kad se koji ženi). Rj. koji probira. vidi izbirač. 
probirinje, n. das Wahlen, Ausklauben, delectio. 
Rj. verb. od probirati. radnja kojom tko probira što. 
probirati, probiram, v. impf. wćihlen, deligo, muto 
sententiam de ve lecta. Rj. pro-birati. vide probirivati. 
v. impf. prosti birati. v. pf. probrati. — Žedan konj 
vođe ne probira. Posl. 79. Nije gadljiv. (Ne probira 
mnogo). 213. »Izber' konja, koga tebi drago«. Pa 
odoše konje probirati. Npj. 4, 302. 
probirivati, probirujem, v. impf. u pjesmi mjesto 
probirati: Po ljepoti svate probiruje. Rj. 
probisvijet, m. Probilijeska je gotovo što i skitnica 
i probisvijet. Mojo Medić, probi-svijet, koji se probija 
kroz svijet, pobija se, potuca se po svijetu. syn. kod 
skitnica. — tako slož. riječi kod kažiput. 
probitačan, prčbitačna, adj. vortheilhaft, proficwus: 
Probitačno mu (bilo) kao jareu jufka (Posl. 263). Rj. 
što kome probiva, što mu probude, od čega mu je 
probitak, isp. blagosloven, hasnovit, koristan, na- 
predan. — Bijezi su sramni, al su probitačni, Posl. 
12. Ima narod, (koji) ne izvršuje zakona carevijeh, 
PA nije probitačno caru da ih ostavi, Jest. 3, 8. Oboje 
ovo bijaše dobro za Austriju... to je bilo vrlo pro- 
bitačno za Austriju. DM. 121. Stari su ugovori bili 
po njega (po Dubrovnik) probitačniji od poznijih. 
212. adv. Miloš očistivši i Čačak tako srećno i pro- 
bitačno, pošalje svog brata k Užicu. Miloš 105. — 
Probitačan (osn. u riječi probitak). Osn. 180. 
probitačnost, probitačnosti, f. die Nitzlichkett, 
SAD osobina onoga što je Drobitačno. isp. 
Probitak, probitka, m. pro-bitak. 4sp. robiti (pro- 
bojni kao: korist, hen. fajda, dada haa 
PRE Ik Reg las i groina crkve, države 
a. e. Glas. 21, 281. za nast. € akc. i8p. 
1. probiti, prdbijem, v. pf. durchschlage rtuna 
penetro. Rj. pro-biti. vidi a 3. X. MoA. o 
jati. — Kad je (Marko Kraljević) prvi put vidio pušku 
i pošavši da je ogleda probio iz nje sam geli dlan 
Rj. 346a. Uzme kamen i njim probije led, Npr. 92, 
Probio mi je glavu. (Dosadio mi je moleći se za što 
ili onako govoreći o čemu), Posl. 263, Star je, a još 





te probiše. Jezek. 16, 7 (ip. izbiti 5). sa se, refleks.: 
Stefan pokazao junačka čudesa probivši se sa Srbima 
kroz Tutare. DM. 105. 

8. probiti, probudem, v. pf. (u primorju) geđeihen, 
prosum (cf. probivati): Popij jednu i drugu, da ti 
obje probudu. Rj. pro-biti. kao: biti probitačno, ko- 
ristovati, biti korisno. v. impf. probivati. isp. biti 
(budem), bivati. — Domaći objed najbolje probude. 
DPosl. 19. 

probiviinje, #. das Gedeihen, vo prodesse. Rj. verb. 
od probivati. stanje koje biva, kađ kome što probiva. 

probivati, probivim, ». “mpf. prijati, geđeihen, 
prosum: Dosta piva, a više jestiva, no Mijutu ništa 
ne probiva. Rj. pro-bivati, kao: bivati probitačno, 
korisno. ». pf. probiti (probudem). sp. bivali, biti 
(budem). 

probježivati, probježujem, v. impf. (u pjesmi) vorbei- 
laufen, practercwrro: Probježuju na alaje Turci. Rj. 
pro-bježivati. v. impf. prosti bježati. v. pf. ip. pro- 
juriti 2, protrčati. 

probojae, prčbGjca, m. vidi zumba. Rj. isp. i boda 
1. pro-bojae, osn. koju je u probiti (probijem). orugje 
kojim se probija što, m. p. rupice na koži. 

probdljeti, probdlim, v. pf. pro-boljeti. #sp. prebo- 
ljeti. — Pa je vila Boga zamolila, i Jovanu oči satvo- 
rila, Kad se Jovan oči dofatio ... »Blago mene, mio 
pobratimel Bog zna sw ti oči proboljele?« Npj. 2, 86. 

probosti, probdd&m, v. pf. durchstechen, transfigo. 
Rj. pro-bosti. v. “xnpf. probadati. — Igla će probosti 
prije mladu kožu nego staru. Posl. 95. 

probrati, proberčm, v. pf. wihlen, ausklauben, 
deligo, seligo. Rj. pro-brati. v. impf. probirati. 

probrenuti se, cn& se, ». #. pf. n. p. mlijeko, zu- 
sammengehen (von der Milch), coagulor. Rj. pro- 
brenuti se. isp. progrušati se, usiriti se. prosti v. pf. 
isp. brenuti (malo samo dohvatiti), 

probrijati, jčm, o. pf. einen Flecken abscheren, 
attondeo. Rj. pro-brijati. v. impf. prosti brijati. 

probuditi, probadim, v, pf. Rj. pro-buditi. v. impf. 
probugjivati. — 2) aufwecken, excito. Rj. — Ujutro 
u prosvitanje ustanu sluge i otidu te probude gje- 
vojku. Npr. 1381. — 2) sa se, refleks. evwachen, ezcitor, 
expergiscor. Rj. isp. prenuti se. — Kad se ujutro 
carev sin probudi, obraduje se. Npr. 111. Kad se bila 
iz sna probudila, ona ide mlada na čardake. Npj. 4, 
176. Kad se Josif probudi od sna, učini kao što mu 
je zapovjedio angjeo. Mat. 1, 24. Kad se Noje pro- 
aa ZA vina, dozna šta mu je učinio mlagji sin. Mojs. 

probugjivfinje, n. verb. 
kojom iko probugjuje što. 

probugjivati, probigjujem, v. impf. pro-bugjivati, 
v. tmpf. prosti buditi. v. pf. probuditi. — u prene- 
senom smislu: "Tko se zahvaljuje, nenavidos(t) pro- 
bugjuje. DPosl. 133. 

proburiiziti, probdrizim, v. pf. den Bauch durch- 
stechen, comfodio. Rj. pro-buraziti, probosti burag, 
trbuh. drukčije se ne nalazi ovaj glagol. ; 

probiišiti, probašim, v. pf. đurchlčchern, perforo. 
RBj. pro-bušiti. vidi Prošupljiti. v. impf. prosti bušiti. 
— Bušak, lješnik probušen, kad ga_crv izjede. Rij. 
50b, Klečka, račvasto i probušeno drvo. Rj. 274a. 
Navrtjeti bure, probušiti ga gdje će ge udariti čep. 
Rj. 381b. Neka mu (robu) gospodar probuši uho šilom, 
PA neka mu robuje do vijeka. Mojs. II. 21, 6. sa Be, 
Da88.: Tikva vodena, pošto se osuši, probuši se odozgo 
pa se onda u njoj nosi voda. Rj. 739. : 
. procaptjeti, procaptim, v. pf. vidi Procavijeti: Nije 
ljepši cvijet procuptio. Nit je ljepša ruža Procapćela 
Rj. pro-capijeti. vidi # procvasti, proevatiti, procvje- 
tnti, proćetali. v. impf. prosti captjeti. ' S 


od probugjivati. radnja 


* 


procavljeti 


procavtjeti, proclvtim, v, pf.: Rano ti si Drocav- 
ćela. Rj. pro-cavtjeti. vidi procapijeti, € syn. ondje. 
v. impf. cavljeti. — Krčagovo ružom procavtilo pola 
plavom a pola crvenom. Npj. 4, 176. 

procćpak, procćpka, m. (u Srijemu) trava plavetnoga 
evijeta (nalik na zumbul), (zvetblittterige Meerzwiebel. 
Rj.*) seylla bifolia Linn. Rj. pro-ećpak, u istoč. go- 
voru; po južnom procijčpak. osn. u procijep. 

proces, m. vidi proćes. vidi € parba, parnica, pravda 
3, raspra, terancija, teranka; der" Process, processus. 
Bolji je i mršav mir nego debeo proces. (... po 
svojstvu Srpskog jezika valjalo bi kazati proćes mjesto 
proces, kao što prosti Srbi i govore). Posl. 27. Kako 
vam se dopada moj proces sa GQ. — c —? Straž. 1886, 
1514. On je sad tuži i ćera s njom proces. 1887, 14. 

procijčditi, procijedim, v. pf. durchseihen, percolo. 
Rj. pro-cijediti. v. impf. procjegjivati. — sa se, pass.: 
Ostao kao brabonjak na ejedilu. (Gdjekoja se ovca 
i koza pobrabonja u muzlici kad se muzu, pa kad 
se mlijeko procijedi, brabonjci ostanu na cjedilu). 
Posl. 242. 

procijčniti, procijenim, v. pf. abschitzen, schditzen, 
uestimo. Rj. pro-cijeniti. #sp. ocijeniti. v. impf. pro- 
cjenjivati. — (Žena) koja zna procijeniti ženske ha- 
ljine. Kov. 51. Kad dogje nevolja, (Zeta) još bolje 
pozna i procijeni blago pravoslavne vjere i narodne 
samostalnosti. DM. 101.'U recensiji jednoj procijeni 
jedno djelo. Rad 5, 192 (vidi prosuditi). sa se, pass.: 
Popovi da uzimaju bira od seljaka po 12 oka žita 
(ili da se proceni u novce). Miloš 195. 

prdcijep, m. (loc. procijčpu) der Ičloben, lignum 
er parte fissum, forceps ligneus: Pišti kao guja u 
procijepu (Posl. 248). cf. pracijep. Rj. pro-cijep, drugoj 
Je poli osn. u cijepati. drvo malo vascijepljeno. vidi 
i škrip, škripac. — U oči Ivanja dne nagule čobani 
lile i metnu  procjepove, te načine kao velike kite, 
pa zapale one procjepove i obnesu oko torova. Rj. 
215b. Mengele, 
Rj. 352b. 

procijčpak, procijepka, m. po juž. 
procćpak, koje vidi. 

Pprocjegjivinje, n. das Duwrckseihen, percolatio. 
Rj. verb. ođ procjegjivati. radnja kojom tko procje- 
uje što. 

proejegjivati, procjčejujem, ». impf. durehseihen, 
percolo. Rj. pro-cjegjivati m. p. mlijeko. v. impf. prosti 
cijediti. v. pf. procijediti. 


govoru; u istoč. 


prčejena, f. aestimatio. Gundulić: u napravak bez | 


procjene neprijatelje pozivaju. Stulli. 
što procijeni. 
procjenjivinje,»n. das Schćitzen, aestimatio. Rj. verb. 
od procjenjivati. radnja kojom tko procjenjuje što. 
procjenjivati, procjenjujem, v. impf. abschiitzen, 
schćitzen, aestimo. Rj. pro-cjenjivati. isp. ocjenjivati, 
Prosugjivati. v. impf. prosti cijeniti. v. pf. procijeniti. 

proemiljeti, procmilim, v. pf. pro-emiljeti. vidi 
procviljeti, propištati 1. w. tmpf. prosti emiljeti. — 
Procmilješe age i begovi od sve Bosne i Hercegovine 
uz koljeno paši Omer-paši, Npj. 5, 172. 

procuriti, rim, v. pf. vidi proteći: kazan procurio. 
RBj. pro-curiti. v. impf. prosti curiti. 

procvasti, procvatiti, procvatim, 
RBj. pro-evasti (sadaš. vrijeme procvatem), pro-cvatiti, 
(procvatjeti, procvatfim). vidi i procaptjeti, # syn. ondje. 
%. tmpf. cvasti (cvatem), evatjeti (evatim). — Nije 
ljepši cvijet procvatio, što je danas na ovu godinu. 
3, 472. Preda mnom čokot napupi i procvate. Mojs. 
I. 40,10. Evo dana, evo dogje, jutro nasta, procvate 
DYut, ponositost napupi. Jezek. 7, 10. 

.Proeviljeti, procvilim, v. pf. einen Klageton von 
sich geben, strido, ejulo. Rj. pro-eviljeti. vidi pro- 
emiljeti, Propištati 1, v. impf. prosti eviljeti. — Kad 
Pječe robinje ostale, sve iz jednog grla procvilješe, 
1 do Boga teško protužiše. Npj. 4 198. Prepade se 


djelo kojim se 


vidi procvjetati. 


kao procijep u kom ćurčije igle oštre. | 
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pročuti 
ai koji sg i 


Bogićević Anto, pa procvilje iz grla bijela, evili Anto 
kako ljuta guja. 4, 245, 

proevjčtati, tim, ov. p/. erblihen, effloresco. Mj, 
pro-evjetati. vidi procapijeti, # syn. ondje. v. impf. 
prosti evjetati. — Procvjetala lijepa ružica. Npj. 5, 
264. Veseliće ge pustoš i procvjetati kao ruža. Pyo- 
cvjetuće obilno, i veseliće se. Is. 35, 1. 

pročačkati, čkim, v. pf. durehstobern, perfodio. 
Rj. pro-čačkati. vidi pročkati. v. impf. prosti čačkati, 

pročistiti se, pročastim se, v. r. pf. pro-častiti Be, 
kao časteći se provesti. v. impf. prosti častiti se. — 
Pošto su se nekoliko dana pročastili, digne se ovaj 
brat da ide kući svojoj. Npr. 72. 

pročatiti, tim, v. p/. đurchlesen, perlego. Rj. pro- 
čatiti. vidi pročitati, proštiti, proučiti 1. v. zmpf. prosti 
čatiti. — Pa je tanku knjigu pročatio. Rj. 834a. sa 
se, pass.: Te im se pročati ferman. Miloš 146. 

pročelje, n. vidr začelje: U pročelje Kovačina 
Ramo. Rj. pro-čelje, drugoj je poli osn. u čelo. vidi 
# čelo 2, gornje čelo. mjesto navrh stola gdje obično 
starješina sjedi kad se vuča ili večera. suprotno donje 
čelo, zasjeda 2. 

proččšljati, pročešljam, v. pf. koga, (fig.) einen 
durchkčimmen, pectino. Rj. pro-češljati. (u prenesenom 
smislu). v. impf. prosti češljati. 

prdči, «dj. under, alter, cf. drugi: Ni u zdravlje 
cara ni ćesara, ni u kakva proča gospodara (Npj. 4, 
106). Rj. — Oyu riječ, proči, ja nigdje više u narodu 
nijesam čuo. Npj. 3, 212. Vuk. Proči, drugi, ostali. 
Npj.' 3, 398. Stulli ima iz brevijara glagoljuškoga: 
pročeži vide ostali. 

pročistiti, stim, v. pf. ein wenig sćiubern, perpurgo. 
Rj. pročistiti (malo). v. impf. pročišćavati“ — Vjetar 
vruć s visokih mjesta u pustinji duva ka kćeri na- 
roda mojega, ne da provije ni pročisti. Jer. 4, 11. 

pročišćivinje, mn. verb, od pročišćavati. radnja 
kojom tko pročišćava što. 

pročišćavati, pročišćivam, v. impf. pro-čišćavati, 
kao pomalo čistiti. v. pf. pročistiti. — Dokle god 
živi jezik, dokle ga pročišćavamo, dotle živi narod. 
Spisi 1, 94. 

pročitanje, m. verb. od pročitati. djelo kojim se 
što pročita. — Da je dao vama na pročitanije. Straž. 
1886, 1513 (pročitanije, stariji nast. mjesto sadašnjega 
pročitanje. #8p. bogojavljenije). 

pročitati, tam, vidi pročatiti. Rj. v. pf. pro-čitati. 
vidi i proštiti, proučiti 1. v. impf. pročitavati. — 
Slarac metne mu (caru) kartu na koljeno. Car uzme 
i pročitavši je reče: »Dobro, starče moj. Npr. 254. 
Pročitajte ovo pismo do kraja. Straž. 1836, 1449. sa 
se, pass.: Ovde se pročitaju ugovori. Miloš 160. 

pročitiviinje, n. verb. od pročitavati. radnja kojom 
tko pročitava što. 

pročitivati, pročitavam, v.impf. pro-čitavati; durch- 
lesen, perlego. v. impf. prosti čitati. v. pf. pročitati. 
— sa se, pass.: Psaltir, u kojem ima sto i pedeset 
psalama, te se za nedjelju dana pročitava po jedan 
put sav. DP. 47. 

prdčka, /. »Sad (ti) je pročka, a drugi će put biti 
kvočka« (Sad ti se oprašta pogrješka, a drugi put 
ako pogriješiš, platićeš dobro. Posl. 274), diesmal 
mag es dir hingehen (proći), hac vice fero, “m po- 
sterum non sic abibis. Rj. po ovom što ima (proći) 
pročka je postala od Proći. tako i Daničić. Korijeni 296. 

pročkati, čkam, vidi pročačkati. Rj. v. pf. pro-čkati. 
v. impf. čkati. 

pročipati, pam, 


( V. pf. ein wenig raufen, vellico. Rj. 
pro-čupati (malo). 


I iL v. “mpf. prosti čupati. — Ugrijaću 
Ja tebe uši, (Izbiću te, pročupaću te ga uši). Posl. 326. 
Zatekli Vlajka ... Svetozar ga pročupao za perčin. 
sa 1817, 501. ti 

pročuti, pročujem, v. pf. Rj. pro-čuti. v. impf. čuti. 
— 1) hčren, erfahren, ZL Rj. — U tom Miloš 
Dročuje, šta se radi, pa pošlje svoje ljude. Miloš 186. 


proćer 


— 2) sa se, pass. pročuje se, laut werden, inaudior. 
Rj. vidi proćukati se, pući 7 (pukne glas). — Malo 
o malo pročuje se to do cara. Npr. 65. Za onu se 
sirotu devojku posle pročuje do cara, te car pošlje 
po nju. 141. Kad se to pročuje, on pobegne od kuće. 
Danica 4 8. 
proćer ,.. vidi protjer... Rj. 
proćdrdati, dim, v. pf. pro-ćerdati ;. verthun, .D68- 
sumdo. kao prost glagol ne dolazi. isp. ćerdati. — 
Pa on propivši se sve (blago) popio i proćerdao. Da- 
nica 5, 90. vidi profućkali, # syn. ondje. 
proćerćtati, proćerštam, v. pf. ein wenig schwatzen, 
garrive parum. Rj. pro-ćeretati (melo). v. impf. ćere- 
tali (blebati). : : : 
proćes, m. vidi proces, i ondje syn. — Po svojstvu 
Srpskog jezika valjalo bi kazati proćes mjesto proces, 
kao što prosti Srbi i govore. Posl. 27. 
prčćetao, proćetala, adj. partic. praet. act. od 
proćetati: Skube Pero proćetalu bradu. Rj. ——— 
proćčtati, tam, vidi procvjetati: Nije ljepši cvijet 
proćetao. Rj. v. pf. pro-ćetao. vidi + procaptjeti, # 
syn. ondje. v. impf. ćetati, ni E s; 
prčći, prčgjem, v. pf. Rj. pro-iti, prosjti, pro-tji, 
proći. vide proići. v. impf. prohoditi, prolaziti. — 
I. 1) durch-, vorbeigehen, 60 per—, praetereo. Rj. vidi 
minuti 1, prominuli, pasati, suminuti, uminuti 2; isp. 
# promaći, promaknuti, promći. — a) tjelesno: Trlja 
progje četvoronoške igmegju njihovijeh nogu. Rj. 14b. 
Kad progje te sobe, onda ga sestra odvede. Npr. 9. 
Progjoh kroz jedno selo. 89. Koje pored nje progje, 
da svako na nju pljune. 230. Ispred njihove kuće 
progje carev sin. 233. Govoreći mu, da će car tuda 
proči. 252. Oni šetajući progju pokraj njega. 258. 
Prošuo i kroz sito i kroz rešeto. (Trpljeo je i ogledao 
svašta). Posl. 264. Sitna rosa po livadi, nitko rosu 
proć ne može. Npj. 1, 154. No bijaše jedan stari 
derviš, bijela mu prošla pojas brada. Npj. 2, 213. 
Nemoj proći sluge svojega. Mojs. I. 18, 3. Kad vidiš 
vola ili ovcu brata svojega gdje luta, nemoj proći 
mimo njih, nego ih odvedi bratu svojemu. V. 22, 1. 
su se, pass.: Kad bi se moglo preko Bosne i Herce- 
govine proći k vama. Glas. 68, 158. — b) umno: 
Pokazuje G.—e— da on jošt nije misleći prošao kroz 
svu Gramatiku. Nov. Srb. 1818, 399. (Jezik Nje- 
mački) u kome su sve riječi prošle preko suda Bog 
zna koliko puta. Pis. 64. sa se, pass.: Kad bi se 
prošli svi naši glagoli, može biti da bi se gdje našlo 
što i drukčije. Slav. Bibl, 2, 235. — 2) vergehen, 
vorbeisein, praetereo : progje ljeto, zima, godina; proći 
će bol; Progje me glava; prošlo je mene gospodstvo ; 
Progje mi godina u zalud. Rj. vidi minuti 2, uminuti 
1 Pasati, zaljeći 2, — Prošla ju je var (reče se za 
ženu koja je u godinama već prevalila). Rj. 58a. 
Vašicu pritiskuju nano lučem i kažu da od 
toga progje. Rj. 56a. epelom od ovoga ognja valja 
Posuti one kraste, i proći će. Rj. 1584. Kad koga 
zaboli grlo... pa će gu onda proći grlo. Rj. 428b. 
Posle toga progje nekoliko dana. Npr. 44. »Svoje 
družine nikako ne mogu nasiliti«..,i onaj veliki 
kazan 8 jelom za tili čas progje. 14. Tako mi smrtne 
S. koja me čeka i koja me ne može proći, Posl. 
a du. 360. Mens roi djete podere, ono progje za- 
na sne progje moje četovanje. Npj. 3, 116. 
Ali su ovi običaji ondje već prošli. Kov. 43. Sa 
Je paša činio kašto taka nasilija, kad je mislio da 
Zemože proći. Miloš 140. Nije moguće da nije 
Božija progje. Rim. 9, 6. Žalost i s da bn 
g Ž , st ga progje. Prip. bibl, 
13, — 3) abgehen (von der Wuare), divendi. Ri 
roba brzo prošla, t.j. brzo se rasprodala. — E 2 ze 
odnio 80 rječnika u Peterburg, a da sam ih odala 
300, prošli bi kao alva. Štraž, 1886, 1161, — 4) ano 
zlo ćeš proći, cin sehlechtes Ende nehmen, focde Mita 
Prošao kao Janko na Kosovu (+. Sibinjanin Janko 
1 Sekula utekli g Kosova samo sa dvanaest ljudi, 
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prodati 


Posl. 265). Rj. — Uzmider se u pamet, jer ćeš sad 
izvući lutriju (Posl. 831), t. j. zlo ćeš proći, bićeš 
bijen. Rj. 336a. Ali mu reče dobar buzdovan da 
skuje, ako nije rad proći kao € onaj prije što ga je 
kovao. Npr. 3. Tada se ponudi drugi sin da čuva 
jabuku, ali 2 on progje kao i onaj. 15. Ne kaže kako 
je kod zeta prošao. $8. Srdeći se kaže mu sve kako 
je prošao s Premudrijem. 155. Kako je radio, onako 
je 5 prošao. Posl. 125. Pas bio, paski prošao. 246. 
No obojicu ih uhvate i pogube u Beogradu. Zuko 
isto progje i Živan Conjaga. Miloš 178. Kako pro- 
gjoste s komisijom? Straž. 1886, 1788. — II. sa se, 
refleks, — 1) sich ergehen, obambulo. Rj. n. p. hajde 
da se progjemo. isp. prošetati se. — 2) čega, etwas 
gehen lassen, meiden, matto, cf. okaniti se. Rj. vidi 
projti se, € sym. kod okaniti se. kao ostaviti što (na 
miru), u pjesmi i proći se od koga. v. iempf. prohoditi 
se (čega). isp. ostavljati se (čega). — Ali ženi ne 
bude to dosta nego saleti muža... »Progji me se, 
ženo, Bog s tobom! što ti je?« Npr. 18. Carica reče 
mu (mužu caru): »Ja ću umrijeti, i ja znam da se 
ti ne možeš proći da se ne ženiš, i bila ti sreća!« 
114. Stanu ga odvraćati da se progje te sramote: 
kako bi on carski sin uzeo govedarsku kćer! 173. 
Kini mi se s duše! (Progji me se, ne dosagjuj mi). 
Posl. 133. Progj' se vraga i njegova traga! Npj. 3, 
132, Proj s' od mene, Martinović Savol... No se 
progji, ako Boga znadeš, ali čini, što je tebe drago.« 
9, 19. Nedić vikne: »Progjite se stoke, nego bježite 
s robljem preko Cera.« Pa onda okrene putem, a 
bježan, ostuvivši stoku, nagrne za njim. Danica 3, 
200. Po tom se Kara-Gjorejije progje Milenka. Sovj. 
54 (isp. Po tom ostavi Milenka na miru. Miloš 24). 
Obratite se i progjite se svijeh grijeha svojih. Jezek. 
18, 30. 

proćohati se, 
v. impf. ćohati se. 

proću, vidi prema: Proću puste kule karaule. Bi. 
prijedlog. vidi 1 sproću, protiv; € primjere kod protiv. 

proćikati se, proćika se, v. s. pf. laut werden, 
inaudiri. Rj. pro-ćukati se. drukčije se ne nalazi ovaj 
glagol u ovom značenju, vidi pročuti se (pročuje se), 
pući 7 (pukne glas). 

prodaja, /. der Verkauf, venditio: je li na prodaju? 
ist es fel? estne venale? Rj. pro-daja. €sp. prodati, 
prodavati. #5p. progja, prolazak 2. — Jesu li to gaće 
od produje, ili su to gaće od dariva. Rj. 111a. Kutnji 
starješina prodaje što je za prodaju, i kupuje što 
treba kupiti. Rj. 713a. Od naroda zemaljskih koji do- 
nesu trg ili kaku god hranu u subotu na prodaju, 
da ne uzimamo. Nem, 10, 31. Dubrovčani (su) radili 
da prodaja soli bude sve veća... Za prodaju na 
malo trebaše više vještine. DM. 948. U Misiru ima 
žita na prodaju. Prip. bibl. 30. 

prodajan, prodajna; prodiijni, adj. venalis, quod 
ad venditionem. spectat. Stulli. što pripada prodaji. 

prodajića, f.im. (u Dalm.) čovjek koji rado ili 
lasno prodaje svoju baštinu, Rj 

Prodin, m. cin Mannsname, nomen viri, daher das 
Wortspiel : prodan ali nije oćeran. Rj. ime muško, 
odakle je Dvekorečica: prodan ali nije oćeran. — 
Pro-dan, Dartic. praet, pass. od prodati. isp. Poznan. 

Prodana, /. ime žensko. Rj. postanje vidi kod 

rodan, 

prodaonica, /. bottega, officina. Stulli. kuća ili 
soba gdje se što prodaje; das Verkaifslokale. vidi 
Prodavnica; butiga, dućan. — za nast. isp. djeljaonica. 

prodati, dim, v. pf. verkaufen, vendo. Rj. pro-dati. 
V. pf. slož. preprodnti, rasprodati; isprodavati, v, impf. 
vidi prodavali, € slož. ondje, — Prodao u bescjenje 
Rj. 23a. Prodao mu konja pod zdravo, t. j. da a 
zdrav, ako li ne bi bio, onda je kriv onaj koji ga H 
prodao. Rj. 518a, Privezati kome što (skupo prodati) 
Rj. 586a (isp. Prišabaniti). Turci htjeli da žn proda 


im se, v. 7. pf. Rj.? pro-ćohali se. 


prodavao 


na silu, a on nije htio. Rj. 826b. Ne ću je (kožu) 
prodati nt po što. Npr. 65. Bi li mu i ticu produo, 
on odgovori da bi za dobru cijenu. 109. Struk bo- 
sioka .. . da mu ga daruje ili za dobru platu proda. 
259. Za što kupio za to # prodao (kakav nov glas). 
Posl. 89. Znaćeš po što je Musa jarca prodao. (Zlo 
će ti biti). 98. Prodao (na jagmu) kao alvu. 263. Ja 
ih nijesam prodao pola cijene, ili dao u zalogu, pa 
propale! Straž. 1887, 62. Znamo da je zakon duhovan ; 
a ja sam tjelesan, prodan pod grijeh. Rim. 7, 14 (ve- 
numdatus sub peccato; verkauft unter die Stinde). sa 
ge, pass.: Raspačao kao alvu (kad se što u brzo proda). 
Rj. 640a. 
prodfivac, prodfvca, m. der Verkaiifer, venditor. 
Rj. koji prodaje. — Ako sam rekao, nijesam uzeo. 
(Kad prodavac za kakvu stvar mnogo zaište, a kupac 
se poplaši, pa ne će ništa više da govori). Posl. 7. 
prodavalište, 2. forum. Stulli. mjesto, n. p. pijaca, 
gdje se što prodaje; die Verkaufsstćtte. — za nast. 
tsp. danište. 
prodivfinje, 1, das Verkaufen, venditio. Rj. verb. 
od prodavati. radnja kojom tko prodaje što: Kad su 
se stale prodavati Turske kuće i ostali miljkovi, Mi- 
loje je bio upravitelj toga prođavanja. Sovj. 22. 
prodivati, prodajem, v. impf. verkaufen, vendo. 
Rj. pro-davati (sad. vrijeme € prodavim. 2sp. Obl. 
108). v. impf. slož. rasprodavati. v. pf. prodati. — 
Produje na krčmu (u. p. jabuke), kleinweise, en detail. 
Rj. 309b. Za koliko sam kupio (laž), za toliko i pro- 
dajem. Posl. 83. Prodaje zjala. (Kad ko besposlen 
hoda). 263. Te otimlje kićene gjevojke, pa ih onda za 
blago prodaje. Npj. 3, 14. Da mi naše konje proda- 
jemo, pobratime, po što nama drago. 4, 325. Proda- 
vati na komad, na oku, na funtu, na rif. Daničić, 
Sint. 503. 
prod&avčov, adj. što pripada prodavcu: Rodbina 
prodavčeva ima pravo prekupiti imanje od stranoga 
kupca. DM. 204. 
prodivka, f. quae vendit. Stulli. koja prodaje; die 
Verkduferin. 
prodavnica, f. gdje se što prodaje. — Redovne 
prodavnice svome brašnu Bajlon ima u Požarevcu .. , 
Megj. 263. vidi prodaonica, 
prodčšlengati se, u zagoneci, cf. delengalo. Rij. 
pro-delengati se. drukčije se ne nalazi. 
proder, m. der Bruch (Leibsehađen), hernta, ef. 
kila. Rj. vidi #2 pridori, prijedor; presega. pro-der. 
isp. proderati. za obličje isp. izder. 
prodčrati, proder€m, vidi prodrijeti. Rj. ». pf. pro- 
derati. v. impf. prodirati. — 1) durehbrechen, zer- 
veissen, perrumpo. — A obuče tucačke haljine, a na 
glavu kapu proderanu. Npj. 3, 188. — 2) sa se, 
refleks. vidi prodrijeti se. Rj. — Kad dogje (zmaj) 
pred dvor, izigje careva kći preda nj a on se prođere 
na nju: »Ko ti je u dvoru?« Npr. 29. 
prodiktovati, prodiktujem, v. pf. pro-diktovati, vor- 
diktiren. v. impf. diktovati. — Knez Miloš zovne svoga 
mlagjega sina Mihaila, prodiktuje mu pismo, koje se 
odmah preda tatarinu. Mil. 8. 
prodiranje, n. Rj. verb. od 1) prodirati, 2) prodi- 
rati se. — 1) radnja kojom tko prodive (n. p. kroza 
što) das Durchbrechen, perruptio. Rj.): Ona reče: kako 
prodrije? prodiranje neka ti bude. I nadje mu ime 
Fares. Mojs. I. 38, 29. — 2) radnja kojom se tko 
prodire na koga (das Schreien und Liirmen, clamatio, 
vociferatio. Rj.). 
prodirati, rem, v. impf. Rj. pro-dirati. v. impf. 
prosti derali, drijeti. v. pf. proderati, prodrijeti. — 
1) durchbrechen, einreissen, pervumpo. Rj. n. p. ne- 
prijatelj prodire u zemlju. — 2) sa se, refleks. schreien 
und liivmen, clamito, vociferor. Rj. prodirati se na 
koga, kao vikati na nj. 
prodo, prddoli, f. (u C. G.) vidi prodol. Rj. — U 
duboku prodo trijes ne udara, DPosl. 139. 
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produživanje 


proddbriti se, prodobrim se, v. #. »f. vidi : 
brši se. Rj. pro-dobriti se kome, kuo Bk mu Ko 
ne nalazi se kao prost glagol. isp. dobriti. : 

prodo f. das Thal, vallis, Rj. pro-dol. vidi prodo; 
vidi € do, dđla, dolina, dobodolina, driga, dubodolina, 
dubovalina, dumača, laka, padina, presjeka, preslo, 
prosjeka, razdolje, uvala, vala, vlaka, vrtača. — Laka, 
kao prodo, koja nije vrlo ugnuta; govori se i vlaka. 
Rj. 321a. 

prodrijčmati, prodrijemam, (mljem), v. pf. ein 
wenig schlummern, somno leni nutare. Rj. pro-drije- 
mati (malo). v. impf. drijemati. — Dok malo prospavaš, 
dok malo prodrijemaš, u tom će doći siromaštvo tvoje 
kao putnik. Prič. 6, 10. 

prodrijeti, prodrem (prčdr'o, prodrla), v. »f. Rj. pro- 
drijeti. vodi proderati. v. impf. prodirati. — 1) durch- 
brechen, zerreissen, perrumpo. Rj. — Da se igramo 
iz kola kučke... Kad kučku koji udari, ona nava- 
ljuje ondje da prodre iz kola gdje je ruka puštena 
ie ga udarila. Rj. 224b. Kud ludi prodriješe, mudri 
ne mogoše. Posl. 162. Prodrta vreća ne može se na- 
puniti, 263. Ne bi li odande kako prodro u Bijo- 
grad svojoj. kući. Danica 3, 178. Ako li ovi Turci 
prodru k Šapcu, zlo još gore! 8, 180. Ona tri junaka 
prodriješe kroz ok6. Šam. II. 23, 16. U spomenicima 
u koje je lakše mogla prodrijeti ta osobina latinska. 
DRj. 1, 349. sa ge, pass.: Niti se ljeva vino novo u 
mjehove stare; inače mjehovi prodru se i vino se pro- 
lije. Mat. 7, 17. — 2) sa se, refleks. aufschreien und 
lčivmen, egelamo, inclamo. Rj. prodrijeti se na koga. 
vidi primjer kod proderati se. 

prodrmati, mim, v. pf. einem den Schopf ausbeu- 
teln, pervello comam. Rj. pro-drmati (malo). v. impf. 
drmati. 

produljiti, prodaljim, v. pf. vidi produžiti. Rj. pro- 
duljiti što, učiniti da bude dulje. v. impf. produlji- 
vati. — Kakav li je kraj moj da bih produljio život 
svoj? Jov 6, 11. sa se, pass.: Poštuj oca svojega i 
mater svoju, da ži se produlje dani na zemlji. Mojs. 
JI. 20, 12. 

produljivfinje, n. vidi produživanje. Rj. vidi # 
produžavanje. 

produljivati, prodaljujem, v. impf. verlčingern, pro- 
duco, cf. produživati. Rj. pro-duljivati što, činite da 
bude dulje. vidi i produžavati. v. impf. prosti duljiti. 
V. pf. produljiti. — Na proljeće, ako Bog da, moram 
kuću i produljivati i proširivati. J. Bogdanović. sa 
ge, pass.: Te se osnovi na kraju glas skraćuje ili 
produljuje. Istor. 30. : : 

produživinje, n. verb. od produžavati. radnja 
kojom iko produžava što. : Ai 

produživati, prodižavam, v. impf. pro-dužavati 
što, činiti da bude duže. vidi produživati, produljivati. 
v. pf. produžiti. — »Ne progje mnogo» produžava 
Stamenka — »a stiže zvono. Mil. 298. Srbin eto pro- 
dužava brigu o svojoj narodnosti. Zlos. 59. sa se, 
pass.: Kad se djeca ragjaju, onda se kao bez prekida 
produžava stvaranje svijeta. DP. 215 (tsp. nastavljati). 

produžćnje, n. verb. od produžiti. djelo kojim se 
što produži. takva verb. kod dopuštenje. — Na koga 
ću se obratiti s molbom za produženje odsustva. 
Pom. 13. 

produžiti, prodižim, v. pf. verlingern, produco. 
Rj. pro-dužiti što, učiniti da buđe duže. kao prost 
glagol ne dolazi. isp. dužiti. vidi produljiti. v. impf. 
produžavati, produživati. — Za primer u stihotvorstvu 
prođuženih reči uzima »njime« i »njojzi«. Opit XXII. 
Stane moliti Gospoda da bi mu još malo prođučio 
vijek. Prip. bibl, 91. sa ge, pass.: Da se rasprave £. 
predsjednika što prije i što više prođuče. Kolo 14 (19) 
(“sp. nastaviti). hi 

produživfinje, n. das Verlingern, prolatatio, Piko 
duetio. Rj. verb, od produživati. radnja kojom t 
produžuje što. 


produživati 
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produživati, prodažujem, v. impf. verlingern, pro- 
duco, cf. produljivati. Rj. pro-duživati što, činite da 
bude duže. vidu i produžavati. v. pf. produžiti. — 
Ja sam počeo izdavati žitija znatnih Srbalja u Srbiji 
našega vremena; evo sad produžujem taj posuo. Da- 
nica 4, 1 (isp. nastavljati). 
proesApiti ... vidi prohesapiti... Rj. 
profesor, m. professor. isp. učitelj, magjistor, akc. 
prema proviztir, — Radonjić, profesor iz velike škole. 
Sovj. 57. Jugović bio je u Karlovcima profesor u II. 
Latinskoj školi. 17. Iz lekcija profesora velike škole 
Dr. Gj. Daničića. Dioba I. 
prfućkati, ćkam, vidi propućkati. Rj. v. pf. pro- 
fućkati. kao fućkajući (a ne radeći ništa) prosuti 
imanje (tako se ovaj glagol razumijeva u sjevernim 
krajevima, gdje fućkati znači zviždati); vergeuden, 
verthun, pessuwmdo. vidi € proćerdati, prosrati 2, pro- 
suti 2, spiskati 1, spraskati. 
profunat, profinta, m. (u Grblju) der Proviant, 
das Kommissbrot, panis malitaris, cf. provunta. Rj. 
vidi € profunta. kruh vojnički. za umetnuto a isp. 
agenat. . maa 
profiinta, f. vidi provunta. Rj. vidi + profunat. 
kruh vojnički. — Kafu pije a profuntu ije. Posl. 133. 
proginjinje, n. Rj. verd. od 1) proganjati, 2) pro- 
ganjati se. — 2) radnju kojom tko proganju koga 
(vidi progonjenje. Rj.). vidi i protjerivanje. — 2) rad- 
nja kojom se tko proganja (das Briisten, superbitio. 
RBj.). cdi propinjanje. Za 
proginjati, proginjam, v. impf. Rj. pro-ganjati. 
vidi progoniti. — 1) vidi progoniti: Ode Stevo Turke 
proganjati. Rj. vidi € protjerivati. v. impf. prosti go- 
niti. v. pf. prognati. — 2) sa se, refleks. sich briisten, 
den grossen Herrn machen, superbio. Rj. vidi propi- 
njati se 2. kao nađimati se, šepiriti se, gospoditi se, 
progitati, progatam, v. p»f. Rj. — 1) ein wenig 
weissagen, vaticinor paululum. Rj. pro-gatati (malo). 
v. impf. gatati. — 2) sa se, refleks. Weissager, Wahr- 
sager werden, vaticinari incipio. Rj. postati gatar 
ili gatara. za značenje ovako sloš. glagola isp. pro- 
igrati se II 2. 
progaziti, zim, v. pf. ein wenig treten, calcare 
paululum. Rj. pro-gaziti (malo). v. impf. gaziti. — 
Provršljati koga, kao progaziti, zertreten, conculco. 
Rj. 604b. Ti progazi četiri planine .,. i progazi Ja- 
buku planinu. HNpj. 1, 216 (gazeći proći). 
progladiti, dim, v. pf. streicheln, demulceo. Rj. 
pro-gladiti (malo). v. impf. gladiti. — Da je moje 
tako grlo jasno, ja bih moje grlo progladio, svu go- 
spodu redom pripjevao. Kov. 54. 
proglisiti, proglasim, v. pf. bekannt machen, pro- 
mulgo. Rj. pro-glasiti. isp. obznaniti. v. impf. pro- 
glašivati, proglašavati. — Imao šćer, preko mjere li- 
Jepu, pa od više sile i nje ljepote proglasi u svijet: 
koji se mladić nagje... da će je dati njemu za ženu. 
Npr. 100. Nijesu li to riječi koje je Gospod proglasio 
preko pregjašnjih proroka? Zah. 1, T. Proglasiše ga 
za kralja srpskog. DM. 43. Proglusi sebe despotom, 
115, Vuk proglasi za sebe da je rimokatolik. 153. 
Sa Be, pass, + refleks.: Njegova se sablja proglasila, 
da je mnoge glave okinula. Npj. 5, 81. Sin mu se 
Zmaj Vuk proglasi junačkim djelima. DM. 115. 
Teo anje, 1. verb, od proglašavati. vidi pro- 
.proglašivati, proglašavam, v. impf. ro-ela? : 
vidi proglašivati. v DPf. proglasili, pk o) 
gim se da je bila jedna (akcentuacija). Rad 
proglašivfinje, 2. die Bekanntmachunq romul- 
gatio. Bi. verb. od proglačivati, radnju Šolom e 
proglušuje što, n. p. zakone. vidi proglašavanje: Ovo 
umještvo (pisanje) samo (su) u velikim prilikama, za 
potpise, za proglašivanje zakona upotrebljavali. Pri- 
prava 184. 








proglašivati, proglašujem, v. impf. bekannt machen, 
promulgo. Rj. pro-glašivati. v. impf. proste glasiti. v. 
p»f. proglasiti. : 

progliti, proglam, vidi progledati. Rj. v. pf. pro- 
glati. v. tmpf. prosti glati. 

proglčdalo, 72. die Durchsicht, transpectus : Ostav'te 
mi malo progledala, progledala mesto ogledala, da 
ja gledam tko se drumom šeće. Rj. mjesto ođakle 
se može što (proglćdati) gledati. — riječi s takim nast. 
kod bjelilo 1. . . 

proglćdiinje, 1. Rj. verb. od progledati. — 1) rad- 
nja kojom tko progleda, gleda, vidi kroz (das Durch- 
schauen, perspectio. Rj.). — 2%) radnja kojom tko 
progleda, počinje vidjeti (der Anfang des Sehens, das 
Oeffnen der Augen, dispectio. Rj.). : . 

1. progl6dati, progledam, v. “mpf. Rj. pro-glćdati. 
vidi progledivati. v. pf. progledati. — 2) durchsehen, 
specto per—. Rj. gledati, vidjeti kroz... viđi i pro- 
ziratii — 2) die Augen aufschlagen, dispicio. Rj. 
počinjati vidjeti: Slijepi progledaju i hromi hode. 
Mat. 11, 5. mii : 

2. progledati, progledam, v. pf. Rj. vidi proglati. 
v. impf. progledati, progledivati. — 1) durchsehen, 
perspicio. Rj. vidi prozreti. — 2) die Augen auf- 
schlagen, sehend werden, dispicio: Štenci još nijesu 
progledali. Rj. — Dečanski kralj izišao slijep u šet- 
nju... Onda kralj progledao. Rj. 117. Što je slepo, 
sve će progledati. Npj. 2, 10. — 5) ein wenig ansehen, 
aspicio paululum. Rj. progledati što (malo). 

progledivati, proglodujem, v. impf. u pjesmi mjesto 
progledati: Lijevim okom progledujem. Rj. 

prognaniea, f. mulier tn exiliwn pulsa. Stulli. 
žena prognana. 

prognanik, prognanika, 1, koji je prognan: Gospod 
govori, koji sabira prognanike Izrailjeve. 1s. 56, 8. 
Ne će biti naroda kuda ne će otići prognanici Elamski. 
Jer. 49, 36. vidi protjeranik. 

prognati, prognam (prožen&€m, prožden€m), vidi 
protjerati: Da proženem zekalja mojega. Rj. pro- 
gnati. v. impf. proganjati, progoniti. — 1) treben 
duwrch—, vorbei—, ugo per—, praetev—. n. p. prognati 
konja mimo koga. vidi projuriti 1, protjerati 1. — 
2) verjagen, ejicio: Blago prognanima pravde radi. 
Mat. 5, 10 (persecutionem  patiuntur, Verfolgung 
leiden). Bićeš prognan izmegju ljudi. Dan. 4, 25. 
Imamo staru riječ (Misir), V. Lazić hoće da je pro- 
ženemo. V. Lazić 1, 10. vidi # surgunisati. 

prognj6viti, prognjevim, ». pf. erziivnen, irritare. 
Rj. pro-gnjeviti. isp. razgnjeviti. v. impf. prosti gnje- 
viti. se se. refleks.: Ne budite drvenastijeh srca, kao 
Ija se prognjeviste u dane napasti u pustinji. Jevr. 


, 8. 
prognjiti, prdgnjijem, v. pf. pro-gnjiti, kao sa- 
gnjiti skroz, do druge strane. — Rad 6, 61. 
progodinovati, progodinujčm, v. pf. u Sarajevu. 
Dr. Gj. Šurmin. pro-godinovati, godinu provesti. v. 
impf. godinovati. 
progon, m. pro-gon. isp. prognati. djelo kojim se 
tko. Drožene. Verbunnung, cjectio, relegatio, depor- 
tatto, evilium. vidi progonstvo 2, zatočenje. — Jest 
istina da su je (globu) neke opštine zamijenile u 
mnogim slučajima progonom ili tamnicom. DM. 311. 
za obličje isp. pogon. 
progčniti, progonim, v. impf. RBj. pro-goniti. vidi 
Proganjati. — 2 a) vidi protjerivati: Zemlja te pro- 
gomila, a more te izbacivalo? (Kletva u primorju, 
osl. 90.). Rj. v. impf, prosti goniti. v. pf. prognati, 
— Ali Marko sluge ne gledaše, no mimo njih konja 
Progonjaše, Npj. 2, 226. Ode zbija Turke u bu- 
ljuke, 1 progoni! slražne mimo prve, 4, 321 (za dva 
Ova primjera isp. prognati 1), Blago vama ako vas 
uzasramote i usprogone mene radi, Mat, 5, 11. Od 
onijeh bezumnika .. . te progonjahu crkvu Hristovu, 
Prip. bibl. 175. — 2) progoniti što kroz, Preko . s 





Nemoj goveda pro moje njive progoniti, J, Bogda- 


nović. — 2) sa se, refleks. vidi proganjali se. Rj. vidi 
propinjati se 2. kao gospoditi se. 


prog6nstvo, n. — 1) veratio. Stulli. vidi progo- 
njenje. — 2) egilium: zatjerati u progonstvo. 4sp. 


prognati. Stulli. vidi progon. 

progonjčnje, n. vidi Protjerivanje. Rj. vidi i pro- 
ganjanje 1, progonstvo 1, — Hrišćani koji se bijahu 
od ovoga Progonjenja rasijali polažahu sela i gra- 
dove propovijedajući jevangjelje. Prip. bibl. 175. 

progdrjeti, progdrim, v. pf. durehbrennen, evuror: 
Dadoše mu kotle grepsti, metnu kotle na koljeno, 
progovješe pelengaće. Rj. Pro-gorjeti. v, impf. gorjeti, 
— Nad Emkom je nurak Drogovio, više glave nurak 
progorio. Rj. 425b. Ona pade Muju više glave, pa mi 
tople suze prolijeva, dok Mujovo progorelo lice. 
Npj. 2, 49. 

Progoviirfinje, n. das Reden, der Anfang des Re- 
dens, Sprechens, prolocutio. Rj. verb. od progovarati. 
radnja kojom tko progovara. 

progovirati, progoviram, v. impf. sprechen, aus 
rufen, proloquor. Rj. pro-govarati, kao počinjati go- 
voriti. v. impf. prosti govoriti. v. pf. progovoriti. — 
Srdit Marko jezdi niz Kosovo, roni suze niz junačko 
lice, a Xroz suze gnjevno progovara: »Oj davori, ti 
Kosovo ravnol« Npj. 2, 421. Dockan Mijat riječ pro- 
Jovara: »A čuješ li, Radović-vojvoda! 4, 828. 

progovor, m. die Rede, loquela: Ni u mrtva pro- 
govora, ni u mudra pogovora (Posl. 224). Rj. pro- 
govor, djelo kojim tko progovori. isp. progovoriti. — 
Tako mi pravoga Drogovora! (Prijatelju). Posl. 304, 

progovoriti, progovorim, v. pf. Rj. pro-govoriti. 
vidi probesjediti, # syn. ondje. v. imp/. progovarati. 
— 1) anfangen zu sprechen, proloquor. Rj. početi 
govoriti. — Ne zna ni beknuti, t.j. ne zna ništa, ni 
progovoriti. Rj. 21a. Zmija dogjei progovori materi: 
»Ja sam ona tvoja zmijica«. Npr. 51. Jedna od one 
tri jegulje progovori i reče mu: »Nemoj tako... 116. 
Ako ga pustiš samo jednu riječ da progovori, pre- 
variće te. 156. Nosim vreću riječi. (Kad dijete ne može 
za dugo da progovori. .). Posl. 226. Progovorio bi 
na guzicu (da mu usta svežu). 263. Što je nemo, »r0- 
govoriće ti, Npj. 2, 9. A koji će Leki pomenuti, pro- 
govorit riječ za gjevojku. 2, 232. Progovori gromo- 
vitim glasom: »Tko to kuca halkom na vratima?« 
3, 248. Živković progovori, da će Turci teško gradove 
dati Srbima u ruke. Danica 5, 30. Progovori k Ema- 
nuelu. Žitije 52. Glas koji čuh s neba opet, progovori 
sa mnom 1 veče: idi... Otkriv. 10, 8. Ljubazno pro- 
govori k Ruti. Prip. bibl. 60. — 2) ein ivenig sprechen, 
loguor paululum. Rj. (malo). — Kad hoćeš o Turčinu 
da progovoriš, maši se za kapu (da nije za njom ili 
pod njom). Posl. 122. Tako mi što smo progovorili! 
(Prijatelju). 307. Još nekoliko riječi da _progovorim o 
gjekojim riječima u ovoj knjizi. Rj.! XVI. 

progristi, progrizem, v. pf. durchbeissen, permordeo, 
perrodo. Rj. pro-gristi. v. “mpf. gristi. 

progimjeti, progimi, v. pf. aufdonnern, intonare: 
Pukla puška ka? da progrmljelo. Rj. pro-grmjeti, kao 
početi grmjeti. v. impf. grmjeti. : : 

progrišati se, progriša se, v. 7. pf. Rj. Pro-grušati 
se. — 1) t.j. mlijeko, gerinnen, coagulavi. Rj. vidi 
ugrušati se, zgrušati se. ćsp. probrenuti se, provariti 
se, usiriti se, V. “impf. grušati se. — 2) kosa, brada, 
počela sijedjeti, t. j. promiješale se bijele dlake sa 
ornima, Rj.: Kose su joj divne progrušane, a bilo joj 
potavnilo lice. HNpj. 2, 22. : 

progriišiti, progrišim, v. pf. led n. p. oko lagje, 
t. ). isprobijati, durchbrechen, perrumpo. Rj. pro-gru- 
šiti. v. impf. grušiti, tike 

progunuti, n&m, v. pf. dem. od progutati. Rj. pro- 
gu(t)nuti. », pf. je € prosti gunuti. isp. € guenuti. v. 
impf. gutati, : . 

progurkati, kam, v, pf. vidi protisnuti, Stulli, 
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iči. 


pro-gurkati koga, gurkajući Drotisnuti. sa se, Tefleka, 
progurkati se, gurkajući se proći. 

progusliti, slim, v. »f. uzmi de gusle, pa nam malo 
progusli, J. Bogdanović. pro-gusliti. v. %mpf. gusliti 

progušiti, progišim, v. pf. n. P- koga, cin weniq 
wiirgen, paululum jugulo. Rj. Pro-gušiti (malo). e 
impf. gušiti, “ 

progutati, (im, v. »f. verschlingen, deglutio, ef. 
proždrijeti. Rj. pro-gutati. dem. Progunuti. ». impf. 
gutati. — Šaran će ti odmah doći, a ti mu kaži da 
nagje i proguta onaj kumičak, šaran će ga naći i 
progutati. Npr. 69. U Dunavu izmegju Poreča i Ršave 
stoje kazani, u kojima se vođa jednako obrće, i lagje 
hoče da proguta. Danica 2, 37. Velika riba proguta 
Jonu. Jona 2, 1. 

progja, /. der (gute) Abgang einer W: uare, venditio 
(facilis): kakva je progja vinu? nema progje ni čemu. 
Bj. pro-gja, mjesto prohogja. Korijeni 215. vidi pro- 
lazak 2, #sp. prodaja. pro-hogja. isp. prohoditi, za nast. 
sp. hogja. — Ako knjizi bude dobra Progja. Pis. 14, 

prćha, f. — 1) vidi proso. Rj. vidi i Proa, proja. 
— Omlatiti n. p. prohu, grah, konoplje (kudjelju), 
Rj. 459a. Ko se boji vrabaca, nek ne sije prohe. Posl, 
198. O prohinoj žetvi. (Nikad, jer se proha u nas 
obično kosi, a ne žnje se). 240. — 2) divlja proha, 
der _Ackersteinsame, lithospermum arvense. Rj. trava. 
— Proulja, nekaka trava, može biti da je divlju proha, 
cf. proha 2. Rj. 615a. isp. prohulja. — 8) mit und 
ohne dem Beisatz : kukuruzna, viđi kukuruznica: Živa 
željo kukuruzna proho! Drž' se, proho, na svadbi 
sam bila. Rj. kukuruzni kruh. — 4) u Kragujevcu 
i po drugim mjestima kod velike gospode zove se 
tako torta, die Torte, panis dulciovis genus. Rj. 

prohesipiti, prohčsipim. Rj. v. pf. pro-hesapiti. 
v. impf. hesapiti. — 1) vidi proračunati. Rj. — Kad 
to vigje Strahiniću bane, prohesapi i umom premisli, 
baš je čador silna Vlah-Alije. Npj. 2, 272. — 2) sa 
se, refleks. vidi proračunati se. Rj. 

Prćhin, adj. vidi prosen: O prohinoj žetvi (Nikad, 
jer se proha u nas obično kosi, a ne žnje se. Posl. 
240) %. c, nie, ad calendas graecas. Rj. što pripada 
prohi. — pridjevi sa nast. in od riječi ženskoga roda, 
koje znače bilje, samo su od ove dvije: proha, ruža: 
prohin, ružin. isp. Sint. 25. : : 

prohlagjivati se, prohlšgjujčm se, v. #. impf. sich 
abkiihlen, vefrigerari: Od vrućine sebe prohlagjuje. 
RBj. pro-hlagjivati se. v. impf. prosti hladiti. : 

prohod, m. Rj. pro-hod. — 2) (u C. G.) Spazirgang, 
nbulatio: Kako ću se sele proći, crn mi prohod! 
RBj. viđi prošetnja, šetnja, šeta, šeća 2. isp. prohodati 
se. — 2) (u vojv. po varošima) vidi zahod 3. Bi. 
vidi # prohodnica, # sym. ondje. — Raskopaše kuću 
Valovu, i od nje načiniše prohođe do dana današnjega. 
Car. II. 10, 27 (fecerunt latrinas, Abtritte, Cloaken). 

1. proh6dati, prohGdam, v. pf. prohodali se, prd- 
hodam se. v. 7. pf. spaziven, umhergehen, Circumeo. Rj. 
pro-hodati (i se) neprelazno. viđi proći se 1, prošetati, 
prošetati se. v. impf. prosti hodati. — Ljubomir i 
Svetozar izišli da se prohodaju. Nov. Srb. 1817, 469. 

%, prohodati, prohGdam, v. pf. prelazan. pro-hodati 
m. p. konja, učiniti da se prohoda. vidi provodati. 
— Ti prohodaj konja karavranca, možda ti je vodu 
zamahao. Rj. 182b. : : 

prohčditi, prohodim. Rj. pro-hoditi. v. impf. prosti 
hoditi. v. pf. proići, proći 1. — 1) wo herum, durch, 
vorbeigehen, co civcum, per, praeter. Rj. ovdje ima 
naštampano v. pf. koje je jamačno pogriješeno mjesto 
v. impf., kao što je i prohoditi se 0. 1. impf. Pa 
mjeri pokazuju, da je prohoditi o. impf.: Da pogle a 
drumu Subotiškom, a na skelu, pro(h)ode hi ITu da 
dal! na skelu, jal sa skele, braćo, Subolište a 
nije prazno. Npj. 4, 279 (isp. niže: Pa pogleda > 
obije strane, ali Turci careve ičage, al PE 
skelu Jamenu, 4, 280). Ostan' s Bogom, zemljo + 
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adijol... opet ću te, zemljo, pro(h)oditi. 4, 312. 
Mo ohonloša u pede Galileji Isus učeći. Mat. 4, 23. 
Prohogjahu sve gradove Judine učeći narod. Dnev. 
IL. 17, 9. Prohodih zemlju i obilazih. Jov 1, 7. vidi 

rolaziti 1. ćsp. promicati 1. — 2) sa se, refleks. pro- 
hdditi se, v. 7. impf. čega, etwas gehen lassen, meiden, 
mitto: Još se Niko ne prohođi vraga. Bj. vidi ostav- 
ljati se (čega). v. pf. proći se (čega). 

prohijeti se, prdhtije se, v. ". pf. kome šta (n. P. 
putovati. #9. Sint. 349), gelisten, collibet. pro-htjeti 
se. vidi prokteti se. isp. proračiti se, — v. impf. prosti 
hijeti. Složeni su mu: zahtjeti, prohtjeti. Rad 6, 81. 

prohučati, prohičim, v. DI. vorbeiheulen (vom 
Winde), praeterstvido. pro-huči n. p. vjetar, val 
morski, kad hučeći progje. v. impf. prosti hučati. 
vidi proučati. : : 

prohulja, /. vidi proulja, nekaka trava. — prd- 
(h)ulja (osn. biće u proha). Osn. 133. riječi s takim 
nast. kod bakulja. , s) . 

proići, prčidčm (prčigjem), v. pf. vidi proći : Od 
kako je Dojčin preminuo, nije bolji junak proišao. 
Što je bilo gn'jezda vučijega, sve smo danas u Dugoj 
proišli. Rj. pro-ići. v. impf. prohoditi, prolaziti. 

proigrati, prdigram, v. pf. Rj. pro-igrati. v. impf. 
proigravati. — I. 1) dahintunzen, exulto. Rj. kuo 
igrajući proći, probaviti, provesti: Svadbu 'graše za 
nedelju dana, igraše je, pa je proigruše, svaki ode 
ka svojemu dvoru. Npj. 2, 58. — 2) eine Zeit lang 
tanzen: ostavi ga neka proigra malo. Rj. — 3) an- 
fangen zu tanzen, saltave coepi: Proigraše Vlahinje 
robinje za nevolju ka' za dobru volju. Rj. početi 
igrati. — 4) verspielen, amitto per ludum. Rj. igra- 
jući (karte) izgubiti; n. p. proigruo sve imanje svoje. 


— II. sa se, refleks. — 1) cin wenig spielen, pau- 
lulu ludo. Rj. (malo). — Poslije ovoga pjevanja 


počastili bi se čime, što sa sobom donesu, pa bi se 
onda mladež proigrala i prošalila. Npj. 1, 188 (Vuk). 
Neka ustanu momci i neka se proigraju pred nama. 
Sam. II. 2, 14. — 2) anfangen zu spielen, Lust zum 
Spielen bekommen:- otkad si se ti proigrao. Rj. po- 
stuti igrač, kartaš. za značenje ovako složenih glagola 
isp. progatati se, prokalpozaniti se, prokurvati se, 
prolagati se, pronevaljaliti se, prozliti se, propiti se, 
proraditi se, proskitati se, provrijediti se, 
proigrivinje, n. Rj. verb. od proigravati. — 
1) radnja kojom tko proigrava m. p. svu noć ili n.p. 
mimo koga (das Dahintanzen, incessus saltatorius, 
laetus. Rj.). — 2) radnja kojom tko proigrava n. p. 
novce (das Verspielen, amissio per lusum. Rj.). 
proigrivati, proigraviim, v. “mpf. Rj. pro-igravati. 
v. impf. prosti igrati. v. pf. proigrati. — 12) dahin- 
tanzen, evulto. Rj. kao igrajući provoditi n. p. noć; 
igrajući prolaziti m. p. mimo koga. isp. igrati 11. — 
2) verspielen, umitto per luđum. Rj. igrajući (n. p. 
kete) gubiti. 
. prčiguman, proigumna, m. der Ex-Igumen, qui 
Tut firospevog. Narod prosti misli da je proiguman 
stariji od igumana. Rj. pro-iguman. pro (Grč. i Lat. 
N. p. proconsul) # iguman, koje vidi. koje je bio igu- 
man. — Sazvao je trista sveštenika i dvanaest velikih 
vladika i četiri stara proigumnu. Npj. 2, 93. 
., Prčigumnov, adj. des proiguman, prohegumeni. Rj 
što Zvan proigumnu. ' 
PrGin, ađj. vidi prohin. Rj. u krajevi j 
h 4 doe la čude, j. u krajevima gdje se glas 
proinftiti se, prolnatim se, v. 7. pf. sich ein wenig 
zanken, paululum vizari. Rj. pro-inatiti ge (malo). v. 
impf. inatiti se. 
proizvosti, proizvod€m, w. pf. pro-izvesti, pro-iz- 
vesti, v. impf. proizvoditi. — 1) u gram. bilden, for- 
mare, ableten, derivare: (Riječi) koje su proizvedene 
od prvobitnoga korijena samim samoglasnim slovima. 
Danica 3, 2. Po Turski proizvedene, n. p. hvaldžija . , . 
10 ovima je proizveden poreščija. 8, 68. Da su riječi: 


= 








rob, slast... proizvedene od glagola; da je, m. Pp. 
kućište proizvedeno sa šte. Odg. na sit. 9. sa se, 
pass.: Glagoli od kojijeh bi se ove viječi mogle pro- 
izvesti. Odg. na ut. 15. — 2) kao izvesti 4, erzeugen, 
hervorbringen, produco. isp. proizvod 2. 

proizvod, m. pro-izvod. ip. proizvesti, proizvoditi. 
— 1) djelo kojim se što proizveđe. isp. proizvogjenje. 
— Ne će biti suviše naznačiti ovgje jedan put za 
svagda o proizvodu i slaganju riječi. Danica 8, 3. — 
2) ono što se proizvede, das Product, Erzeugniss. 
išp. izvoda. — Još se dosada nije našlo ništa od sje- 
vernijeh proizvoda na jugu. Priprava 108. Ljudi po- 
znaju, uvažavaju i upotrebljavaju glavne proizvode 
prosvijećenih naroda. 136. Premnogi prirodni pro- 
izvodi sad tek postanu hrana. 166. Nigde nikaka 
ukrasa . .. niti kakoga god proizvođa umetnosti i le- 
pote. Megj. 62. Kako zrelo sudi o proizvodima naših 
pisaca. Zlos. 206. 

proizvodan, proizvodna, adj. što pripada proizvodu: 
od čega se što proizvodi, i što se od čega proizvodi: 
Sve riječi u jeziku mogu se po etimologiji razdijeliti 
na korene, proizvodne i složene... Proizvodne riječi 
koje su proizvedene od prvobitnoga korijena samim 
samoglasnim slovima. Danica 3, 2. Da se ne samo 
proizvodna samoglasna slova, nego i čitavi slogovi 
izbacuju, n. p. vod-en od vod-a, gragjan-ski od gra- 
gjan-in. 3, 3. Samoglasna slova (koja su sama po sebi 
proizvodni slogovi). Odg. na ut. 16. Ceri onih rodi- 
telja koji su sobom bili sva proizvodna moć u kući, 
po smuti njihovoj padaju u siromaštinu. Zlos. 176. 

proizvoditi, prolzvođim, v. impf. pro-izvoditi. v. pf. 
proizvesti, — /) u gram. bilden, formare; ableiten, 
derivare. sa se, pass.: Od glagola se najprije proiz- 
vodi ime na to. Odg. na ut. 14. Ovake riječi ja mislim 
da se proizvode sa samijem ka (bez s), kao n. p. bo- 
ljarka. Pis, 49. — 2) kao izvoditi 4, voditi 2, erzeugen, 
hervorbringen, produco. isp. proizvod 2. 

proizvogjenje, n. verb. od proizvoditi. radnja kojom 
itko proizvodi što. — U proizvogjenju ovakih riječi 
često se mijenjaju samoglasna slova. Danica 3, 92. 

proja, f. vidi proha. Rj. u krajevima gdje se u 
govoru glas h pretvaru u j. vidi 2 proa, proso. — 
Petao mu odgovori: »U mene ima sto žena, pa ih 
svabim sve nu jedno zrno proje kad gde nagjem, a 
kad one dogju, ja ga pročderem. Npr. 14. Prsten prsne, 
a od njega se prospe sitna proja, i jedno zrno otko- 
trlja se pod carevu čizmu... na vrat na nos stane 
(vrabac) proju zobati. 89. Ngjavoj proji mala slana 
treba. Posl, 271. Na kraj, mobo, na kraju je torba, 
i u torbi paučljiva proja. Npj. 1, 169. Sta će naše 
roblje večerati... a junaci proju nesijanu. 1, 457. 
. projahati, projašem, ». pf. Rj. pro-jahali. vidi pro- 
jati. v. impf. projahivati. — 2) durch-, vorbeireiten, 
pructevequito. Rj. vidi projezditi, — Nije bolji junak 
proišao kroz Soluna grada bijeloga, ni boljega konju 
projahao. Npj. 2, 466. Istukli ga (jednoga čovjeka) 
što je projahuo mimo njih na svome konju. Sovj. 21. 
— 2) das Pferd cin wenig (iiber-) reiten, equito pau- 
lulum. Rj. (ef. izjahati 2. Rj.5). Rj. projuhati malo 
konja. — Ko ima konja, na Božić poslije ručka valja 
du ga projaše. Rj. 35a. 

projahiviinje, n. das Durch-, Vorbei-, Ueberreiten, 
eguitatio. Rj. verb. od projahivati. radnja kojom tko 
pon (konja). 

projahivati, projihujem, v. impf. Rj. pro-jahivati, 
v. impf. prosti jahati. v. pf. okoli a 1 j ae 
vorbeireiten, equto pev—, praetev—, Rj. prejahivati 
mimo... — 2) das Pferd cin wenig tiberreiten equwn 
ewevcere. Rj, konju (malo) projahivati. : 
. projiti, projašćm, vidi projahati. Rj. pro-jati. pr 
ja(h)ati, projanti, projati. v. deof prosti jati O ah 

projiviti, projivim, V. pf. ovce, vor .den Sha fe ca 
hergehend sie vorbeifiihren, traducere oviculas: On 


projaziti 


projavi, drugi najavio. Rj. pro-javiti ovce, idući pred 
njima provesti ih (mimo čega). v. impf. javiti. 

projizili, projizim, v. pf. put načiniti vodi, «b- 
lassen, emitto. RJ. pro-jaziti. v. impf. jaziti. 

projččati, projćčim, v. pf. pro-ječali, kuo početi 
ječati. v. impf. ječati. — Pa zelene topo opališe, pro- 
ječuše zelene planine, sve se polje iz temelja trese, 
Npj. 5, 41. 

projčdriti, projedim, v. Df. vorbeisegeln, praeter- 
vehi, Rj. pro-jedriti (nimo ,..). v. tmpf. jedriti. — 
Daničić prima akcentuaciju jedriti, projedriti, prd- 
jedrim. Rad 6, 107. 

projesti so, projeda mi se, ». #. pf. Lust zu essen 
bekommen, appetere: projelo mi ge. Rj. pro-jesti se. 
projelo me se, t, j. prohtjelo mi se da jedem. 

projčzditi, zdim, v. pf. (st.) vorbeireiten, praeter- 
equito: Tuda svati projezdiše i devojku provedoše. 
Rj. pro-jezditi. vidi projahati. v. impf. jezditi. — Ko- 
vilje i rano bosilje... Kako ne bi zeleno *vako po- 
leglo? Sinoć mene ljeljen projezdio, a jutroske tri 
dobre djevojke. Npj. 1, 10. 

projin, adj. vidi prohin. Rj. vidi € proin, prosen. 

projti se, projdčm se, v. r. pf. vidi proći se: Proj 
se, Jelo, Gruičina ljubo. Rj. pro-iti se, pro-jti se. 

projiriti, projdrim, v. pf. Rj. pro-juriti. v. impf. 
juriti. — 1) vorbeijagen, ugito per—. Rj. prelazno: 
projuriti što mimo... ili kroz... vidi prognati 1, 
protjerati 1. — 2) vorbeilaufen, praetercurro. Rj. 
neprelazno: projurio ovuda čovjek. vidi protrčati. v. 
impf. isp. probježivati. 

Proka, m. (ist) vidi Proko. Rj. voc. Proko. hyp. 
od Prodan # Prokop. 


prokalpozaniti se, nim se, v. #. pf. ein kalpozan | 


werden, fio kalpozan. Rj. pro-kalpozaniti se, postati 
kalpozan (kalp čovjek, lažan, prijevaran čovjek). za 
značenje ovako slož. glagola isp. proigrati se 112. 

prokaljažati se, žim se, v. #. pf. sich ein iwcenig 
in der Pfiitze wćilzen, volutor pauluin in palude. Rj. 
pro-kaljužati se (malo), provaljati se w kaljuči. v. 
tmpf. kaljužati se. 

Prokip, m. (st) in der Anekdote ein Mannsncmne, 
mit Bezichung auf prokapati (durehtrćufeln). Rj. u 
pripovijeci ime muško, a misli se na značenje glagola 
prokapati. 

prokapati, prokaplje, ». pf. durchtrčufeln, stillo 
per—. Rj. pro-kapati. vidi pokapali 3. v. impf. proka- 
Pljivati. — Roni suze niz bijelo lice, te je bratu lice 
pokapala. , Dvori moji, ognjem sagorelil a kade mi 
brže prokapaste 2“ , Nisu tvoji dvor: prokapali, no su 
suze Jelice sestrice“, Npj. 2, 461. Što ragjaše od jad- 
nijeh Srba, sad s' u mene raspale plamovi, samo bi 
mi suze prokapale. 4, 52. 

prokapljivanje, n. das Durchtriiufeln, stillatio 
per—. Bj. verb. od prokapljivati. stanje koje biva, kad 
prokapljuje n. p. kiša. 

prokapljivati, prokapljuje€, v. impf. n. p. kiša, 
traufeln, stillo. Rj. pro-kapljivati. v. impf. prosti ka- 
Pati. v, pf. prokapati. — Pokapljiva kuća, kroz koju 
kaplje, koja prokapljuje. Rj. 529b (isp. prokisivati). 
Kad kiša hoće da udari, najprije počne prokapljivati. 
Posl. 117. 

prokiirati, prok&rim, v. pf. ein wenig ausschelten, 
increpo paululwn. Rj. pro-karati (malo). vidi pokarati 
1. v. impf. karati. — Mladen Miloša prokara i pro- 
svetuje, i on mu se obreče, da će... Miloš 49. 

prokasati, sim, v. pf. Rj. pro-kasati. v. impf. pro- 
kasivati. — 2) vorbeitraben, equo praetervehi. Rj. 
mimo... ili kroz... — 2) ein wenig traben, pau- 
lulum equo vehi. Rj. (malo). 

prokasivfinje, 1. das Vorbeitraben, praetervectio. 
Rj. verb. od prokasivati. radnja kojom tko prokasuje. 
dem. prokaskivanje. 

prokasivati, prokisujem, v. impf. vorbeitraben, 
praetervehi equo. Rj. pro-kasivati, mimo... ili kroz... 
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v. impf. prosti kasati. 
kasati. 
prokaskivfinje, n. dem. od prokasivanje. Rj. 
prokaskivati, prokaskujem, dem. od prokasivati, 
Rj. v. impf. pro-kaskivati, prosti kaskati. 
prokašljati so, šljem ge, v. 7, pf. ein wenig husten, 
tussio paululum. Bj. pro-kašljati se (malo). v. impf. 
prosli kašljati, — Prokašlja se nekoliko puta ispod 
kule Glumca Osman-age. Npj. 3, 97. Kad čuje za 
njih (za Crnogorce) što cari i banovi zbore, prokašlje 
se i poče da zbori. 5, 551. akc. po Daničiću IO- 
kašljati se, prokašljem se. Rad 6, 130. 4sp. iskašljati, 
nakašljati ge. 
prsa; f. (u C._G.) Wassersucht, hydrops, cf. 
debela (t. j. bolest). Rj. nakaz, nakaza, prokaza, na- 
kazan; nakaziti. Korijeni 230. 
prokiizati, prčkažem, v. pf. angeben, nomen defero: 
Nemoj mene Turkom da prokažeš. Tek me vojsci 
Turskoj ne prokaži. Rj. pro-kazati. viđi prosočiti, 
nasočiti 2. isp. dokazati 2. v. impf. prokazivati. — 
Ja sam bila u ribama, ali su njemu ribe prijatelji 
pa me prokazaše. Npr. 24. Nagje se zapisano kako 
je Mardohej prokazao za dva dvoranina, da gledaju 
da dignu ruke na cara. Jest. 6, 2. 
prokazivfinje, n. das Angeben, delatio. Rj. verb. 
od prokazivati. radnja kojom tko prokazuje što. 
prokazivati, prokazujem, v. impf. angeben, defero. 
Rj. pro-kazivati. isp. dokazivati 2. v. impf. prosti 
kazati. v. pf. prokazati. — Prošivati se, prokazivati 
koješta jedan na drugoga. Rj. 616b. Ko dijeli s lu- 
pežem... čuje prokletstvo i ne prokazuje. Prič. 29, 24. 
prokidfinje, n. das Aufreissen, apertio, diruptio. 
Bj. verb. od prokidati. radnja kojom tko prokida što. 
prokidati, prokidam, v. impf. aufreissen, disrumpo. 
Rj. pro-kidati m. p. čir. v. impf. prosti kidati. v. pf. 
prokinuti. 
prokinuti, n€m, v. pf. aufreissen (ein Geschwiir), 


dem. prokaskivati. v, Pf. pro- 


| aporio. Rj. pro-ki(d)nuti n. p. čir. v. impf. prokidati. 


— Tko ima čir, sam ga prokint. DPosl. 129. . 

prokisao, prokisla, adj. n. p. sir, mlijeko, ein wenig 
sauer geworden, subaciđus. Rj. pro-kisao, pridjev I. 
od glagola prokisnuti 2, upotrebljavan kao obični 


| pridjev. 


prokisivinje, m. — 1) das Durchregnen, zo per- 
pluere. — 2) das Stiuerlichwerđen, subacidatio. Rj. 
verb. od prokisivati. stanje koje biva, kad što proki- 
suje: Bezuman je sin muka ocu svojemu, i svadljivost 
ženina neprestano prokisivanje. Prič. 19, 13. meg 
prokisivati, prokisuje, v. impf. Rj. pro-kisivati. 
v. impf. prosti kisnuti. v. pf. prokisnuti. — 1) durch- 
regnen, perpluit. Rj. n. p. kuća prokisuje. isp. pro- 
kapljivati. — 2) sduerlich werden, subacidus reddor. 
Rj. n. p. mlijeko prokisuje. S. 
prokisnuti, sn€, v. pf. Rj. pro-kisnuti. v. impf. pro- 
kisivati. — 2) vom Regen durchnetzt werden, perpluit: 
prokisla kuća. Rj. ip. prokapati. — 2) sćiuerlich 
werden, subacesco. Rj. prokisne n. p. str, mlijeko. 
vidi uzbučati, uzvištati, prozuknuti. ip. prokisao. | 
prokl6stvo, n. der Fluch, ezecratio: proklestvo je 
na njemu, es licgt Fluch auf ihm. Rj. prokle(t)stvo. 
vidi prokletstvo, prokletav, prokletinja; haram. — 
Bolje je i malo s blagosovom negli i dosta s prokle- 
stvom. DPosl. 8. > 
»rdklGt, adj. verflucht, divis devotus. Rj. pridjev 
ID od glagola prokleti (prokunem). — Blažen, 2) kao- 
mjesto proklet: do podne sam stajao u toj blaženoj 
komardi, dok sam oku mesa kupio. Rj. 30b. Prokleta 
gomila, f. (u C. G.) digli na nj prokletu gomilu, t.)- 
ubili ga kamenjem uzevši svaki po jedan kamen ! 
bacivši na nj, steinigen, lapides in quem conjicere. 
Rj. 607a. Ali kako ta prokleta žena dogje k nai 
malo za ova nekolika dana ne crkoh od njezina ma 
Npr. 145. Ako P drugu ljubi, od mene mu Ba z 
od Boga prokleto! Npj. 1, 268. »Daj mi, svaća, jedn 


prokletav 





tikvu.« »Bogme ne dam ni prokletu.« 1, 517 (= ni 
gjavolja = ni vražju = ni jednu). Pa prokleto pro- 
sipaše mito, da mu dadu sestru za ljuboveu. 2, 127. 
Angjelija ljuta % prokleta, ona planu, kako vatra 
živa. 2, 464. Po nebu se pognaše oblaci, a po zemlji 
prokleti vjetrovi. 3, 85. Mihailo Arangjel ne smijaše 
prokleta suda da izgovori. Jud. 9 (judicium blas- 
phemiae, das Urtheil der Liisterung). : 
proklćtav, f. vidi proklestvo. Rj. # syn. ondje. za 
nust. isp. klčtav. M 
proklčti, prokan&m, o. pf. verfuchen, diris devovco. 
Rj. pro-kleti. v. impf. proklinjati. — Mati se njegova 
za to vrlo rasrdi pa gu prokune da ne umre dok... 
Npr. 157. Rugahu mu se (Jelisiju). A Jelisije obazre 
ge, i videći ih prokle ih imenom Gospodnjim. Car. 
II. 2, 24. < : Djk iša ed 

Proklčtija, f. planina izmegju Šalje i Gusinja. Rj. 

proklčtija, f. kao prokleta čeljad: Ne dadoše na- 
prijed stupiti, no dočeka ona prokletija, oni našu 
silu rašćeraše. Npj. 5, 528. Predje bi se sitna para 
našla da je bacim u morsku pučinu, no taj vraži i 
opaki čovjek u krvave one prokletije, čuvaju ga ka 
amanet neki. Šćep. mal. 163. — za nast. isp. letija. 

proklčtinja, f. vidi proklestvo. Rj. i syn. ondje. 
— Više ne će biti nikakve prokletinje. Otkriv. 22, 3. 
Kad si čuo šta sam govorio za to mjesto i za sta- 
novnike njegove da će biti pustoš i prokletinja. Car. 
lI. 22, 19. 

proklčtnica, f. die Verfluchte, diris devota. Rj. 
prokleta žena. 

proklčtnik, prokletnika, prokičtnjilk, prokletnjfika, 
m. der Verfluchte, diris devotus: Do dva tebe, Bože, 
prokletnika. Rj. čovjek proklet. — I tako mu pro- 
kletnikw pomože krivda. Npr. 87. Hajt otole, Božiji 
prokletnici! gjavoli vi ponijeli dušu. Npj. 2, 127 (= 
od Boga prokleti; vi = vam). za nast. isp. anatemnik 
i anatemnjak. 

proklćtstvo, n. vidi proklestvo. Rj. € syn. ondje. 
— Te ću navući na se prokletstvo mjesto blago- 
slova. A mati mu reče: neka prokletstvo tvoje, sine, 
padne na mene. Mojs. I. 27, 12. Daću Jakova u 
prokletstvo i Izrailja u sramotu. Is. 43, 28. 

proklići, proklikn€m, v. pf. aufrufen, evclamo: 
Ne poviče, već junak prokliče. Rj. pro-klići. 4sp. po- 
klići, pokliknuti. v. pf. je i prosti klići, kliknuti. v. 
impf. klikovati. 

proklijati, jim, v. pf. hervorkeimen, progermino. 
Rj. pro-klijati. isp. uklijati. v. impf. klijati. — U 
ono gjubre metne se sjeme te proklija i nikne, pa 
se poslije rasagjuje. Rj. 274b. 

proklinjanje, n. das Verfluchen, exseeratio. Rj. 
verb. od proklinjati. radnju kojom tko proklinje što. 

proklinjati, njem, v. impf. verfluchen, exsecror. Rj. 
pro-klinjati. v. impf. prosti kleti. v. pf. prokleti. — 
»V rag uzeo i ovako ribanje.« »Nemoj tako, jadan 
čoeče, proklinjati. Npr. 116. Radoicu ljuto prokli- 
njahu: »Radoica, dopanuo muka! Npj. 8, 358. Pro- 
kleću one koji tebe usproklinju. Mojs. 1. 12,3. Pro- 
I Filistejin Davida bogovima svojim. Sam. I. 

, Prokljan, m. 
Sibenika. Rj. 

prokljavinje, n. dus Durchpicken, perrwpti 
rostri. Rj. verb. od 1) prokljivati, 2) drokljavuki že. 
— 1) radnja kojom 7. D. kokoši prokljuvaju prozore. 
— #2) radnja kojom se n. p. pilići prokljuvaju, 

1. prokljdvati, prokljaviim, v. impf. Rj. pro-klji- 
vati, v. zmpf. prosti kljuvati. v. pf. prokljavati, — 
1) durchpicken, rostro pertundo. Rj. n. p. kokoši 
prozor prokljuvaju. — 2) sa se, refleks. sich dureh- 
pićken, aperire sibi rostro ezitum (ut fuciunt pulli), 
Rj. prokljuvaju sen, p. pilići iz jaja. 

#, prokljuvati, prokljujem, v. pf. Rj. pro-kljavati. 
V. pf. prosta kljunuti. v. empf. prokljiivati, — 1) dureh- 


morski konao izmegju Skradina i 
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picken, rostro pertundo: Kokoši mi prozor proklju- 
vale. Rj. — 2) sa se, refleks. sich duwrchpicken, uperire 
sibi vostro ezitum (ut faciunt pulli). Rj. prokljuvali 
se n. p. pilići iz jaja. 

Pr6ko, m. ein Munnsname (als hyp. von Prodan), 
nomen viri. Rj. Pro-ko (takva hyp. kod Dako). gen. 
Prćka, oc. Prčko. vidi Proka. može biti hyp. t od 
Prokop. Korijeni 101. takva hyp. kod Dobro. 

prokola, /. ein grosserer Theil eines zevspaltenen 
Gangen, portio mujuscula vei diffissae, 2. B. vom 
Kohlkopf' (broceoli), vom Bawmklotze. Rj. pro-kola, 
kad se što prokola, dijel od onoga. ova riječ nije nt 
u kakovu srodstvu sa Tul. broccoli. #8p. prokule. — 
Kombost ... isiječe se kiseo kupus na prokole pa 
se skuva. Rj. 287a. 

prokdlinje, n. das Theilen in prokole, dissectio in 
segmenta majora. Rj. verb. od prokolati. radnja kojom 
tko prokola što. 

prokolati, lam, v. “mpf. in prokole theilen, dis- 
seco in majora segmenta. Rj. pro-kolati. kao na pro- 
kole dijelite, kalati. — K4lati . . . raskoliti; tako može 
biti i prokola, prokolati. isp. Korijeni 242. 

prokomošati, šim, v. pf. durehbeuteln, ezcutio. 
Rj. pro-komešati. v. tmpf. komešati. 

prokop, m. der Kanal, Graben, fossa. Rj.. pro- 
kop. tsp. prokopavati 1. vidi kanal, konao; jalak, 
jarak, hendek. -— Tavnik, prokop ispod zemlje. Rj. 
729a. Ali vodene putove ili prokope (kanale) rado 
građe. Priprava 17, Kad se ljudi oblijene, onda se 
zaranjaju oni prokopi (Gli kanali). 24. 

Prokop, m. vidi Prokoplje. Rj. ime muško Proco- 
pius. 29. Proka, Proko. 

prokopati, pim, v. p/. Rj. pro-kopati. Daničić 
misli. da je akc. prokopati, prokopim. Rad 6, 119. 
— 1) durehgraben, perfodio. Ri v. impf. prokopa- 
vati. — Dovedi mi dugonoktu drugu, da prokopu nu 
vratilu trubu. Rj. 13b. Bego jednu noć prokopa grad 
od Save, pak se polako izvuče, i uteče u Bosnu. 
Danica 3, 142. Na oči njihove prokopaj zid. Jezek. 
12, 5. — 2) erkundsehauften, exploro. Rj. kao uho- 
deći propitati, pronaći. 

prokopivinje, 1. das Duwrchgraben, perfossio. Rj. 
verb. od prokopavati. radnju kojom tko prokopava 
n. p. kuću. 

prokopavati, prokopivim, v. impf. durehgraben, 
perfodio. Rj. pro-kopavati. v. impf. prosti kopati. 
V. pf. prokopati. — Prokopavaju po mraku kuće, 
koje obdan sebi zabilježe. Jov 24, 16. 

Prokoplje, 2. (u Šapcu) das Test des h. Proco- 
pius, dies S. Procopio festus. Rj. dan sv. Prokopa. 
za nast. isp. Ivanje, Lučinje, Stjepanje. 

prokopnjoti, prokopnim, v. pf. abschmelzen (vom 
Abliegen der vcifen Wassermelone), liquescere. Rj. pro- 
kopnjeti. v. impf\ kopnjeti. prokopni n. p. lubenica 
kad dospije pa se ostavi, — Trebeviću, više Sarajeva! 
na tebe su pala tri snijega... na sred tebe malo 
prokopnjelo. Here. 111 (malo nestalo snijega). 

prokopsati, prokopščm, v. pf. (u vojv.) (rpozori, 
Portgang) gut fortkommen, reussiren, succedit mihi 
cx animo: Prokopsao kao Turski car na Senti (1697 
godine. Posl. 263). Rj. pro-kopsati, kao dobro proći. 
drukčije se ovaj glagol ne nalazi. 

prokdriti, prokorim, v. pf. pro-koriti koga, kao 
malo. prekoriti, ukoriti ga. v. impf. koriti. — A tako 
Nas Boga! ne ćeš s mene biti prokorena. 

prokdsiti, prdkosim, v. pf. einem Ileck abmiihen, 
demento locum. Rj. pro-kositi. (malo). v. impf. kositi. 

prokrasti se, prokridčm se, v, 7. pf. pro-krasti se 
o gram dje v. impf. krasti se. — Kron 
trsku se vojsku prokrađite, pa idite u Runjans ja 
bašče. Npj. 4, 255. Kad vide, da ih narod nl as 
sviju strana, onda se Dobrinjac nel: 


Ro dz 3 uko prokr 
svojim pisarom, te uteče. Miloš 178. MOa a 
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prokrčiti, prokičim, ». pf. n. p. put, die Bahn 
brechen, viam aporio, facio: hnjde ti najprije te pro- 
krči put. Rj. pro-krčiti. v. impf. krčiti. — Jesmo li 
onda Srbiju pokorili i put u Biogrud prokrčili? 
Sovj. 44. 

prokrčsati, prokreščm, v. pf. pro-kresati, krešući 
prosjeći: Vakat, 'dajo, podizati vojsku, popaliti po 
gori čardake, prokresati pute na Kotare. HNpj. 3, 285. 

prokteti se, prokič se, v. #. pf. kome šta, (u Sri 
jemu) geliisten, collibet. Rj. pro bisti se. v. impf. kteti 
(u istoč. govoru). u krajevima gdje se glas h u govoru 
pretvara u k. vidi probijeti se, 

prokuhati, him, v. pf. cin wenig kochen, pau- 
ulum coquo. Rj. pro-kuhati (malo). vidi prokuvati. 
v. impf. kuhati. 

prokukati, kim, v. pf. Rj. pro-kukati. v. impf. 
kukati. — 7) anfangen zu klagen, ezululo, Rj. po- 
četi kukati, — Ak' uteče sjutra iz torina, na njega 
će bule prokukati. Npj. 4, 509. U petak će mujke 
prokukati. 5, 381. — 2) ein wenig klagen, paulum 
lamentor. Rj. (malo). — 3) klagend vorbeigehen, ulu- 
lans practereo. Rj. kukajući proći. 

prdkule, (u Dubr.) vidi kaulin. Rj. /. pl. vidi € 
brokule. der Blumenkol, brassica botryitis Linn. — 
od Tal. br6ceolo (Klica od zelja). 

proktljati, lji, v. pf. vide pokuljati. Rj. pro-ku- 
ljati. prokuljuše pčele iz košnice; prokuljuše mu cri- 
jeva (n. p. na vunu). v. impf. kuljati. 

prokiinjati, prokinjim, v. pf. cin wenig nicken 
(vor Sehlafrigkeit), paululum nuto. Rj. pro-kunjati 
(malo od drijema). v. impf. kunjati. 

prokupati se, prokiapam (pljem) se, v. #. pf. sich 
cin wenig baden, lavor paululum. Rj. pro-kupati se 
(malo). v. “mpf. kupati se. — Dogju na more i stanu 
da se kupaju. Pošto se malo prokupaju, onda reče... 
Npr. 91. 

Prokuplje, 2.: U Trokuplju gradu bijelome, ongje 
bješe stari Jug-Bogdane. Rj. 

prokiirvati se, vim se, o. 7. pf. zur Hure, zum 
Hurer werden, evađo moechus aut moecha. Rj. pro- 
kurvati se, postati kurva ili kurvar. za značenje 
ovako slož. glagola isp. proigrati se II 2. v. impf. 
kurvati se. — Sodom i Gomor, koji sw se prokur- 
vali, postaviše se za ugled i muče se u vječnom 
ognju. Jud 7. Nemoj skvrniti kćeri svoje puštajući 
je da se kurva, da se ne bi zemlja prokurvala. Moja. 
II. 19, 29. 

prokušati, šam, v. pf. ausholen, sondirven, experiri. 
Bj. pro-kušati. sp. ogledati, # syn. ondje. v. impf. 
kušati. 

prokuvati, vim, vidi prokuhati. Rj. v. pf. pro- 
kuvati (malo). v. tmpf. kuvati. u krujevima gdje se 
glus h u govoru pretvara u y. 

prolagati, prolažčm, v. »f. Rj. pro-lagati. v. impf. 
lagati. — 1) cine Wele igen, mentior. Rj. kao la- 
žući provesti, probaviti vrijeme. — 2) sa se, refleks. 
cin Liigner werden, fio mendax. Rj. postati laža. za 
značenje ovako slož. glagola isp. proigrati se II 2. 


prolimfinje, 12. das Duwrchbrechen, perruptio. Rj. 
verb. od 1) prolamati, 2) prolamati se. — 1) radnja 
kojom tko prolama što. — 2) stanje koje biva, kad 
se što prolama. 

prolimati, prolamim, v. “mpf. Rj. pro-lamati. v. 
impf. prosti lomiti. v. pf. prolomiti. — 1) durch- 
brechen, porrumpo. Rj. — Knjaže vuče dva topa 
ubojna... te prolamja Perkočeve kule, a razgoni 
Arbanašku vojsku. Npj. 5, 220 (prolamja dijalektički 


mj. prolama) — 2) sa se, refleks. bersten, rumpi: 
Sila grmi, zemlja se prolama. Grmi puška, Cevo se 


se prolama. Rj. — Narod ostupaše s njegovog groba 

s velikom žalošću i plačem, s kukanjem, da se sve 

gore prolamahu od velikog jaoka. Npj. 5, 458. 
prolaz, m. pro-laz. vidi prolazak 1. — Na ovom 


— 252 — 





| 
| 


prolisina 


LL. 


su putu u Srbiji dva tijesna prolaza, koji se zovu 
Duboko veliko i Duboko malo. Danica 2, 52, 
prolazak, prolaska, m. Rj. pro-lazak, isp. prola- 
ziti. — 2) der Durchgang, transitus. Rj. vidi prolaz. 
— Pod jednu pustinju, gje nikome tuda prolazak 
ne bijaše. Npr. 251. Po njemu ću ti poslati novaca, 
da ti se nagju u prolasku kroz Turske oblasti. Zlos, 
105. Jedite hitno, jer je prolazak Gospodnji. Mojs. 
U. 12, 11. — 2) vide progja. Rj. tsp. prolaziti 8, 
proći 3. isp. € prodaja. — To je znak da je ovoj 
knjizi bio dobar prolazak. Nov. Srb. 1817, 765. 
prolaziti, zim, v. impf. Rj. pro-laziti. vidi proho- 
diti. v. pf. proći. — 1) vorbeigehen, praetereo. Rj. 
vidi pasavati. — Dogje u jedno selo, i prolazeći 
kroza nj čuje sa sviju strana pevanku i veselje. Npr. 
89. Prolazeći jedna bubu onom gorom naigje na gje- 
vojku. 261. Prolazi kao mimo Tursko grobje. (Ne će 
ni da pogleda na-). Posl. 264. Nemojte me prolaziti, 
moga dara pronositi. Npj. 1, 138. Svi svatovi s mirom 
prolazili. 3, 2. Iz kuća pored kojijeh prolaze iznose 
im se zdravice. Kov. 61. Prolazeći zemlju Judinu 
sabraše Levite. Dnev. II. 23, 2. Ko je Bog kao ti? 
koji prašta bezakonje i proluzi prijestupe ostatku 
od našljedstva svojega. Mih. 7, 18. Znameniti pokret, 
koji u to vrijeme prolažaše po svemu narodu na- 
šemu. Rad 5, 191. — 2) vergehen, desino, praetereo. 
— Onako bi dvor Turski mogao reći, da Srbi raz- 
vlače samo da prolazi vreme, dok i zima prispe. 
Miloš 123. u ovom značenju prolaziti kao glagol pre- 
luzan; Ona će se u crno zaviti, i crne će dane 
prolaziti. Npj. 5, 436. — 8) gehen, abgehen (von der 
Waare), dividendi. Rj. prolaze n. p. roba dobro, t. 
j. produje se dobro. 1sp. proći 3, prolazak 2. — U 
ćoravoj zemlji i sakati konji prolaze. Posl. 338. 
prolaženje, 1. Rj. verb. od prolaziti. — 1) radnja 
kojom tko prolazi n. p. kroz selo (das Vorbeigehen, 
praeteritio. Rj.). vidi pasavanje. — 2) stanje koje 
biva kad prolazi n. p. vrijeme (das Vergeben, Auf- 
hčren, finis. Rj.). — 83) stanje koje bivu, kad n. p. 
robu (dobro) proluzi (der [gute] Abgang der Waare, 
venditio facilis. Rj.). 
prolčtjeti, prolčtim, v. pf. Rj. pro-leljeti. v. impf. 
prolijetati. — 2) vorveifliegen, praetervolo. Rj. pro- 
letjeti mimo . .. — Proletje tica iznad mene. Rj. 227b. 
— 2) durchfliegen, pervolo. Rj. -— Kako zvjezda 
preko vedra neba kroz hiljadu proleće svatova. Npj. 
2, 602. Onako četvoronoške proleti po sobi dva tri 
put i tamo i amo. Danica 2, 130. Tokatlijć ranjen 
proleti kroz prvu zasedu na atu. Miloš 76. | , 
prdlijet, m. vidi vjetrenjak. Rj. prodijet, koji 
mnogo prolijeće kojekuda. vidi i letija, optrka. sp. 
letipas, € syn. ondje. ; 
prolijčtinje, n. das Durch-, Vorbeifliegen, prao- 
tervolatio, pervolatio. Rj. verb. od prolijetati. radnja 
kojom što prolijeće. ve 
prolijčtati, prolijećem, v. impf. Rj. prodlijetati. v. 
impf. prosti letjeti. v. pf. proletjeti. — 1) vorbet- 
[ltegen, praetervolo. Rj. prolijetuti mimo... — U 
Gjetinju munje sijevaju, na Jabučju orlu probijeću. 
Npj. 4, 176. — 2) durchfltegen, pervolo. Rj. prolije- 
tatt n. p. preko ravna polja. Og 
prolijovinje, n. vidi proljevanje. Rj. vidi € pro- 
livanje. S. 
prolijčvati, prolijevam, v. impf. vidi proljevati: 
S večer! vodu prolijeva. Rj. pro-lijevati. vidi # pro- 
livati. v. impf. prosti ljevati, liti. v. pf. proliti. — One 
glave... poče svaka suze prolijevati. Npr. 101. sa 
se, pass.: Nož sijeva, krv se prolijeva. Kako tade, 
tako i danaske. Npj. 4, 830. Žg 
prolisina, /. ćelava mjesta na glavi zovu prolisinom, 
»Od šta su tebi tolike prolisine na glavi.< U glavici 
megju gorom i kamenjem ravna mjesta, koja ili a 
oru ili kose, zovu takogjer prolisinom. J. Bogdanori ) 
pro-lisina, drugoj je poli osn. Tisa; snačenje (korijen 


prolistati 


— 


guliti, oguljenu biti prelazi u bijeliti se: Tisa, lisast. 
1 jeni 1. 
Koo istati, stim, v. pf. Laub bekommen, [vondesco: 
rolistala gora, šuma, Rj. pro-listati, početi listuti. v. 
impf. listati. m , 2. : 
roliti, prolijem, v. pf. Rj. prodliti. v. impf. pro- 
Iijevati, prolivati, proljevati. — I. 1) vodu, krv, suze, 
hervorgiessen, effundo, Rj. — Kome nije popito, a ono 
muje prolito. Posl. 147. Čupić Stojan grozne suze prola. 
Npj. & 181. Prolije čitavu vijeku suza. Danica 2, 138. 
Krv pravedna što je prolivena na zemlji. Mat. 23, 35. 
isp. proliven. — 2) den Durchfall bekommen, alvo sum 
soluta. Rj. isp. ozlotrbiti se. — IT. sa se, vefleks. — 
1) ausfliessen, diffundi. Rj. — Vino ti se na rane 
prolilo! Npj. 4 311. — 2) zvijezda se na nebu proli, 
cf. prosuti se. Bj. 

prolivinje, 1. 
rolijevanje. s . ša 
P prolivati, prolivim, (zap.) vidi proljevati, Bj. v. 
impf. pro-livati, i u istočnom i južnom govoru. vidi i 
prolijevati. sp. v. impf. prosti lijevati, livati, ljevati. 
v. pf. proliti. — Devojka careva tužna, suze proliva, 
pa je čoban teši. Npr. 48. Suze proliva duša moja 
od tuge, okrijepi me po riječi svojoj. Ps. 119, 28. 

proliven, prolivena, ad). n. p. čovjek, žena, ge- 
schwćitzig, der nicht schweigen kann, qui loquitur 
tacenda. Rj. brbljav, koji ne može da šuti, nego sve 
namah kazuje. — part. praet. pass. od proliti. 

prolizati, proližem, v. pf. Rj. pro-lizati. v. impf: 
prolizivati. — 1) durehlecken, perlambo. Rj. što. — 
2) sa se, refleks. durchgerieben werden, deteror. Rj. 
proliže se m. p. čoha. . 

prolizine, f. pl. ona mjesta gdje se voda ne sledi, 
a ina čosi n. p. gdje se omasti. Rj. pro-lizine 2. p. 
na čosi gdje se proliže. isp. prolizati se. 

prolizivinje, n. das Durchlecken, perlambitio. Rj. 
verb. od 1) prolizivati, 2) prolizivati se. — 1) radnja 
kojom tko prolizuje što. — 2) stanje koje biva, kad 
se prolizuje m. p. čoha. 

prolizivati, prolizujem. v. impf. Rj. pro-lizivati. 
v. impf. prosti lizati. v. pf. prolizati. — 1) durch 
lecken, perlambo. Rj. što. — 2) sa se, refleks. proli- 
zuje se, v. 7. tmpf. sich durchreiben, deteri. Rj. pro- 
lizuje se mn. p. čoha. 

Prolog, m. planina u Dalmaciji izmegju Sinja i 
Lijevna, koja se zove i Kamišnicu; i kod Vrgorca 
jedna se planina zove Prolog. Rj. vidi # Prologa. 

pora f. vidi Prolog: Pred nama je Prologu 
planina. Rj. 

prolokati, proloččm, v. pf. voda zemlju, das Wuasser 
hat durchgefressen, porrodo. Rj. pro-lokati. v. impf. 
prosti lokati. 

podena m planina u Dalmaciji: U Prolomu visokoj 
planini. Rj. a 

. prolom, m. pro-lom. sp. prolomiti (e se). gdje se 
što prolomilo. — Solomun gragjaše Milon i zazigji- 
vaše prolom grada Davida oca svojega. Car. I, 11, 
21. Momci kao širokim prolomom naviru, i navaljuju 
preko razvalina. Joy 30, 14. Vidjeste da je mnogo 
proloma na gradu Davidovu. Is. 22, 9 (scissurae civi- 
tatis, die Misse der Stadt). Ne izlazite na prolome 

i ne ogragjujete doma Izrailjeva da bi se održao u 

boju. Jezek. 13, 5. Dovedu ga (vojnika), i zapovede 

da zavuče ruku u onaj prolom kase. Megj. 292 

prolomiti, prdlomim, v. pf. Rj. pro-lomiti. v impf. 
prolamati. — 1) durchbrechen, perrumpo. Rj. = Dobio 
ga je Turčin pogodio; prolomi mu toke na prsima. 
Npj. 4.404. U koje se najbolje uzdaše, da će njemu 
prolomiti pute i osvoji“ na Kosovu kule, 5, 247, — 
2%) sa se, refleks. prdlomi se n. p. nebo, tavan, bersten 
rumpor. Rj. — Gjam, kao debela daska odozdo preko 
is u velike kace (da se ne bi dno prolomilo). Rj 

4Tb. A sitan se oganj prolomio, jer svatovi ate oti- 
skoče. HNpj. 3, 266. Puče puška, k'o grom od nebesa, 


(zap.) vidi proljevanje. Rj. vidi i 
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svi se pusti luzi prolomiše. Npj. 4, 833 (za ovaj primjer 
isp. kod prolamati se primjer iz Npj. 9, 453). 

Prološki, adj. što pripudu Prologu: Sto je godir 
u Prologu sniga, sve se ono u Cetinu sliva; a kako 
je m riba živa od onoga Prološkoga sniga! Npj. 
, 593. 

prolupati, prolapam, v. pf. Rj. pro-lupati. v. impf. 
prosti lupati. — 1) ein wenig klopfen, pertundo pa- 
vumper. Rj. (malo). — 2) su se, refleks. sich die 
Horner abstossen, consipisco. Rj. kuo dozvati se, opa- 
metiti se. 

proljeće, n. der Frihling, ver, cf. premaljeće. Rj. 
pro-ljeće. drugoj je poli osn. u ljeto. vidi # protuljeće. 
— Proljeće nastaje 9. Marta. Danica 1, XIX. Nu 
proljeće moram otići u Srbiju. Glas. 68, 158. 

proljčpšati se, šim se, v. 7. pf. vide uljepšati se. 
RBj. pro-ljepšati se, ljepši postati. v. impf. ljepšati. 

proljetni, adj. Frihlings-, vernus: Proljetni se 
dan nose do podne. Rj. što pripada proljeću. vidi 
premaljetni. — Lijepa je, ljepša bit ne može... kao 
da je do podne uzrasla prema tihom suncu proljet- 
nome. Npj. 3, 548. 

proljetos, proljetoske, im (verwichenen) Frihling, 
vere (hoc fuit). Rj. proljeto-s, proljeto-s-ke (== pro- 
ljeće ovo). isp. sb (ovaj) € ke (dodatak). — Tri puta 
me lani pogledao, a proljetos okom namignuo. Here. 
124. Ja sara se proljetos u Karlovcima o tome raz- 
govarao s nekolicinom od učenijeh Srba. Pis. 34. 

proljetošnji, adj. vom hewrigen Friihling, vernus, 
vere elapso (natus). Rj. što je od proljetos. 

proljev, m. (st) das Vergiessen, profusio: Bez pro- 
ljeva krvi od Srbina. Rj. pro-ljev. vidi prosuće. isp. 
proljevanje 1; krvoproliće. — Poslije žestokoga boja 
i proljeva krvi s obje strane obladaju šancem. Sovj. 41. 

proijeviinje, ». Rj. verd. od I. proljevati, II. pro- 
ljevati se. vidi prolijevanje. prolivanje. — I. 1) radnja 
kojom tko proljeva što, n. p. vodu (das Aussehiitten, 
profusio, eltusio. Rj.). — 2) stanje koje biva, kad tko 
proljeva (der Durchfall, alvo soluta. Rj.). vidi otvor, 
protoč, sraćka. — LI. stanje koje biva, kad se što 
proljeva. 

proljevati, vim, v. impf. Rj. pro-ljevati. vidi pro- 
lijevati, prolivati. v. impf. proste ljevati, liti. v. pf. 
proliti. — I. 1) ausgiessen, effundo. Rj. — Gleda 
knjigu Koprivica Vuče, a proljeva suze od očiju. Npj. 
4, 14. Njihove su noge brze da proljevaju krv. Rim. 
3, 15. Skupiše se u Mispu, i crpući vodu proljevaše 
pred Gospodom, i postiše. Sam. 1. 7, 6. — 2) pro- 
ljeva, Durchfall haben, alvo esse soluta. Rj. kad se 
iko ozlotrbi, on proljeva, #. j. tjera ga na polje. — 
II. sa se, refleks. proljev se, v. #. ampf. ausfliessen, 
effluo. Rj. n. p. voda. 

. promaći, promaknčm, v. pf. vidi promći. Rj. vidi 
# promaknuti. pro-maći, duwehgehen, permeo. isp. pro- 
minuti, proći. V. pf. je i prosti maći, maknuti. v. impf. 
promicati. — Trostruke ga suze promaknule. Rj. GOĐa. 
Promal'o je megju megje. DPosl. 1083. 

promaha, /. die Zugluft, perflatus. Rj. vidi pro- 
maja. pro-maha. isp. promahuje, promahne (vjetar). 

promahiviinje, x. das Durchwehen, perflatio. Rj. 
verb,. od promahivati, koje vidi. 
jona koe: promahujem, v. impf. durchwehen. 

. pro-mahivati, vjetar promahuje (što). v. impf. prosti 
mahati. ke Bf snomakini, VAPNA MN ver 

promihnuti, promihnem. — 7) v. pf. durehwehen 
s lo : iznesi haljine na polje, lis ata vjetar. 
J. pro-mahnuti, v. impf. promahivati. — 2) prom4- 
nuti se, promfinčm se, viđi promahnuti se. Rj. 609. 
oPrdmaja, /. vidi promaha. Rj. pro-maja. u kraje- 
vima gdje se glas h w govoru pretvara u glas j. — 
po : prozori po anna Promaja bješe šika 

ad ta promaja probija kroza sobu, mož Rona 
zepsti a dai ne S Zlos. 288. oko 


promaknuti 


promaknuti, promakn&m, vidi promaći, Rj. v. pf. 
pro-maknuti, viđi # promaći. v. impf. promicati. 
promilinje, n. das Dwrchstecken, trajectio. Rj. 
verb. od promalati. radnja kojom tko promala što. 
promiilati, promalim, o. impf. durehstecken, trajicio. 
Rj. pro-malati 2. p. glavu kroz prozor. v. pf. promoliti. 
»romariti, rim, v, pf. (u O. G.) prema vatri malo 
prigrijati, ein wenig aufgehen lassen (2. B. Wachs 
beim TFeuer) cf. mčrati. Rj. pro-mariti n. D. vosulk. 
glagol ovaj dolazi samo kao složen. isp. mariti. 
promašinje, n. das Fehlen, (im Schusse, Wurfe), 
abevratio (in jactu). Rj. verb. od promašati, koje vidi. 
promašati, šim, v. impf. verfehlen (im Schiessen, 
Werfen), nicht treffen, aberrare in jactu. Rj. pro- 
mašati, ne zgagjati n. p. mećući pušku, bacajući se 
čim. v. impf. prosti isp. mašati se, v, pf. promašiti, 
— Žena uvrazila konac u iglu .., sve promašala 
mimo ušice iglene. Posl. 178. Bikovi njihovi skaču, i 
ne promašaju; krave njihove tele se, 1 ne jalove se. 
Jov 21, 10. 
promašiti, Sim, v. pf. nicht treffen, verfehlen (im 
Schusse), aberro in jactu: promašio # promašio ga. 
Rj. pro-mašiti, ne zgoditi m. p. mećući pušku, buca- 
jući se čim. vidi minuti 4. ». impf. promašalti — Sto 
bi Stanko Tural? promašio, dočekuje Latković Jovane. 
Npj. 4 190. Zemlji padaj, pušci oganj daji, jer ti 
puškom promašiti ne ćeš. 4, 284. 
promitrinje, 2. verb. od promatrati. radnja kojom 
tko promatra što. 
promitrati, promštram, v. impf. animo perpenđere, 
mente agitare. Stulli. motreći preglćdati šio, očima ili 
umom (promišljati). v. pf. promotriti. — Sa sviju sam 
je strana promatrao, pa mi se svikla. J, Bogdanović. 
promći, promkn&m, v. pf. durehyjehen, permeo, ef. 
promaći. Momče mi promče kroz selo. Rj. vidi € pro- 
maknuti. pro-mći. za newnetnuto 3, isp. namći, omći, 
zamći. v. impf. promicati. — sa ge, pass.: Jer se od 
vas promče riječ Gospodnja ne samo u Maćedoniji, 
pina u svako mjesto izigje vjera vaša u Boga. Sol. 
1,8. . 
promećfiran, promećirna, adj. koji se promeće, 
geschiiftig, industrius. Rj. isp. prometati se. vidi pro- 
metan, provrtan. 
promeškoljiti se, ljim ge, ». ". pf. pro-meškoljiti 
se, početi meškoljiti se, učiniti malo ono što gnuči 
meškoljenje : Dremovno gledaše ,.. U jedan mah 
malko se promeškolji, i preko lica mu prolete kao la- 
gani osmejak. Zim. 88. 
prometalo, m. was durchgeworfen wird, quod tra- 
jicitur: Čunak vidi, pa se čudi: kakvo je ono pro- 
metalo. Rj. isp. prometati. — riječi s takim nast. kod 
bućkalo. 
promčtan, promčina, adj. da, on ti je u svačem 
prometan čoek. J. Bogdanović. koji se umije prome- 
tati; geschćiftig, industrius. vidi promećuran, provrtan. 
promčtfinje, #. Rj. verb. od I. prometati, II. pro- 
metati se. — I. radnja kojom tko promeće što (das 
Uebersetzen, von einem Orte zum andern, translatio, 
transpositio. Rj.). — IT. 1) radnja kojom se tko pro- 
meće radeći svašta (das Riihren, Geschiiftigsein, agi- 
tatio. Rj.). — &) radnja kojom se tko promeće n. ĐD. 
kroz ponjavu (das Setzen durch —, positio per —. 
promčtati, promećem, v. impf. Rj. pro-metati. v. 
impf. prosti metati. v. pf. prometnuti. — I. dwrch- 
werfen, trajicio. Rj. metati što kvoz—, ili metati 
s jednoga mjesta na drugo. — II. sa se, refleks. Rj. 
— 1) sich viihren, gechćiftig sein, agitari, moveri, 
agere, Rj. — Provrtan, koji se promeće radeći svašta. 
Rj. 604. Promećuran, koji se promeće. Rj. 609b. Bio 
nekakav siromah čovek, koji se svakojako prometao, 
Pa najposle nabere vreću mahovine i metnuvši odozgo 
malo vune ponese na vašar da proda sve mesto vune 
8 vrećom zajedno. Npr. 168. On se stade svudu pro- 
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metati, dok sastavi Srijemske volove . . , i bijele groše 
i dukate. Npr. 3, 404. Promećući se kojekako stane 
trgovati svinjama. Miloš 44. — 2) Promeće se kao 
hodža kroz ponjavu (Posl. 264). Rj. — Pripovijeda 
se da je Nasradin-hodžu karala žena da ne sjedi bes- 
poslen, nego da se promeće, t. j. da radi što; hodža 
pak razumjevši to (po svoj prilici navalice) sa svim 
drukčije, razapne ponjavu u avliju pa prorezavši je, 
stane skakati kroza nju i tamo i amo. Posl. 264. 
prometnuti, in&m, v. pf. Rj. pro-metnuti. v. f. 
je i prosti metnuti. v. impf. prometati. — T. 1) durch. 
werfen, trajicio. Rj. cf. provrći, provrgnuti. Rj.3 pro- 
metnuti što kroz —, li prometnuti što, kao metnuti 
s jednoga mjesta na drugo. isp. prometati. — Car 
carici muško čedo dade, a carica čedo prihvatila .. , 
odnese ga u gospodske dvore, prometnu ga kroz nedra 
svilena, da b? se dete od srca nazvalo. Npj. 2, 157. 
— 2) vidi provrći; verwandeln, mutare: Ovo je bila 
jedna gjevojka koju je baba zamagjijala bila i u ticu 
prometnula. Npr. 221. — II. sa se, refleks. — 1) sich 
versetzen, se tvansferre. Rj. prometnuti se kroz —, dli 
prometnuti se s jednoga mjesta na drugo. isp. pro- 
metnuti 11. — %) sich verwandeln, mutari. Rj. isp. 


prometnuti 12. — a) Prometnu mi se ona šenica: 
sve nikoše bukve i jele. Npr. 165. — 6) vidi pro- 
turiti se 2, provrći se, stvoriti se. — aa) prometne 


se ko što: U oni isti čas ona se 
i poče kroz kuću blejati. Npr. 116. Kraljev sin do- 
hvativši se ove tice... i ljubeći je prometnu mu se 
najljepša gjevojka. 221. — 66) prometne se ko u što: 
Bila mladića u jagnjad se prometnula. Npr. 101. Nego 
ti se molim da se ti opet prometneš u struk bosioku. 
260. Tako mi se vino na krsno ime u krv ne pro- 
j metnulo! Posl. 304. Uzmi štap svoj, i baci ga pred 
Faraona; te će se prometnuti u zmiju. Mojs. II. 1, 9. 
;— €6) prometne seko čim: Ah da mi se buvom pro- 
| metmuti. Rj. 609b. Žalosna zlatnokosa... na jedan 
put se prometnu gjevojkom. Npr. 260. 

| promezgrati, zgram, v. pf. den Saft bekommen 
| (von den Biiumen), redit succus arboribus. Rj. pro- 
| mezgra drvo, kad se mezgra u njega pokaže. v. impf. 
smezgrati. 

| o promicfinje, 1. verb. od promicati. Rj. : 

| promicati, promičem, v. impf. Rj. pro-micati. v. 
| 

| 

i 


(kći) prometnu ovca, 





pf. promaći, promaknuti, promći. — 2) šta promičeš 
tuda? promiču ljudi kroz šumu, durchgehen, permeo. 
Rj. kao prohoditi, prolaziti. — Promiče kroz svaka 
vrata, DPosl. 103. A na skelu, prohode li Turci... Ali 
Turci careve ičage, al" promiču na skelu Jomenu. Npj. 
4, 280, — 2) promiče Kiša, snijeg, anfangen zu vegnen, 
sehneien, cadere incipio. Rj. kad počinje padati kiša, 
snijeg. vidi propadati 3. — Ljuti se zima (kad na 
velikoj zimi promiče snijeg, a od zime ne može dobro 
da udari). Rj. 839b. Ka 
promijčniti, promijenim, v. pf. Rj. pro-mijeniti. v. 
impf. promjenjivati. — I. 1) vertauschen, permuto. 
ij. vidi razmijeniti, trampiti. n. g. da promijenimo 
konje, t. j. daj ti meni tvoga a ja ću tebi dati moga. 
— Ona rodivši djevojku promijeni je s Cigankom 
za muško dijete. Rj. 100a. Negleduša pazariti, td 
promijeniti s kim jednu stvar za drugu ne gledajući. 
Bj. 414a. Tu ćemo se, bane, sastanuti i mi naše roblje 
promijeniti. Npj. 3, 417. — 2) verwechseln, permuto. 
Rj. kao metnuti mjesto pregjašnjega što drugo, ili 
učiniti da bude drukčije. — Prerušiti, promijeniti 
ruho. Rj. 579b. Mi promenismo tolike čobane, pa 
kojigod izigje, ni jedan se ne vrati. Npr. 48. Živ i 
zdrav derao, na bolju promijenio ! (Cestitanje onome 
koji obuče što novo). Posl. 81. Kurjak ako i dlaku 
promijeni, ćudi ne mijenja. 164. Vigje Marko, kad 
će umrijeti, suze proli, pa je govorio: »Zeman dogje, 
da svjetom promljenim«. Npj. 2, 441. Već ne želim 
svijet promjeniti. 4, 234, PO prem'is mi doru od mej“ 
dana: nove njemu ploče pronvjenite« ... iznova mu 








promiješati 


— 


ploče promjenili. 4, 299. Ti (Gospode!) promijeni 
plač moj na radost. Ps. 30, 11. Trebaše ime kraljevsko 
promijeniti na carsko. DM. 181. — II. sa se. — 
1) veciproč. s kim, tauschen, permuto. Rj. n. p. hajde 
da se promijenimo za konje. isp. promijeniti IL — 
2) refleks. sich veriindern, mutari. Rj. kao postati 
drukčije. sp. promijeniti. 12. — Pade mu mraz na 
obraz (kad mu to i to rekoh, t. j. zastigje se, pro- 
mijeni se u licu, ili smete se). Posl. 245. Kako su se 
ljudi . . . ovako promijenili + tijelom i dušom. Pri- 
rava 33. Nego bi se promijenilo k na.č. Bj. 
XXXVIII. Onda bi se i Zagrebačke narodne novine 
morale na bolje promijeniti. Slav. Bibl. 1, 94. Nego 
se promijenite obnovljenjem uma. Rim. 12, 2. — 3) (u 
Dubr.) vidi preobući se. Rj. vidi i preodjesti se, pre- 
rušiti se. Ka x : , 
promijošati, promiješam, v. pf. ein wenig aufriihren, 
mischen, aliquantulum misceo. Rj. pro-miješati (malo). 
v. impf. miješati. — Kad caru odnesu mleko, i on ga 
promeša kašikom, nagje prsten. Rj. 22b. Med na oso- 
vini rodi. (Valja košnice često promiješati). Posl. 176. 
sa se, refleks.: Progrušala se, kosa, brada, počela 
sijedjeti, t. j. promiješale se bijele dlake sa crnima. 
Rj. 6O5a. a đ 
Promina, f. planina u Dalmaciji (Promona). Rj. 
prominuti, prominem, v. pf. vidi proći. Rj. vidu i 
promaći. pro-minuti. v. pf. je # prosti minuti. v. impf. 
isp. promicati, prohoditi, prolaziti. : 
promisao, promisla, m. Vorsehung, proviđentia. 
Rj. pro-misao. isp. promišljati 1 (dva pošljednja pri- 
mjera) i promišljavati. — Crkva izbaca iz svoje za- 
jednice... one koji kazuju, da sve u njemu (u 
svijetu) biva slučajno, bez promisla_Božijega. DP. 
107. (Crkva Ruska), koju promisao Božji još u ono 
vrijeme bješe proslavio. 298. 
promisliti, slim, v. pf. Rj. pro-misliti. v. impf. pro- 


mišljati, promišljavati. — 1) bedenken, perpendo. Rj. | 


— Ovi čovjek premda je bio opak, opet promisli 
hoće li dati svoju dušu. Npr. 95. Promisli u sebe da 


će biti srećan i presrećan ako ovu (gjevojku) uzme. | 


111 (= u sebi). Kad nagje kitu u njedra, pak sama 
sobom promisli: »Da mi je ovo od Boga. Npj. 1, 224. 
Pak w sebi malo promislio, što će radit od života 
svoga. 4, 466. O tom neka promisli malo G. — € —. 
Nov. Srb. 1818, 390. A za oltar mjedeni promisliću. 
Car. TI. 16, 15. — 2) sa se, refleks. sich bedenken, 
sic's iiberlegen, perpendo. Rj. — Carević se pro- 
misli: šta ima bolje nego da dobijem dva života. 
Npr. 195. Kad se jadna ja promisli(h) sama: nema 
lica bez crvena vinca. Npj. 1, 335. Promislivši se ja 
malo, odgovorim: »A1! pravo veliš. Danica 2, 1381. 
Pa mu kažu, da se dobro promisli, pa da napiše. 
Miloš 187. 
promišljinje, n. das Ucberlegen, perpensatio. Rj. 
verb. od promišljati (2 se). radnju kojom tko pro- 
mišlja ili se promišlja. vidi promišljavanje. — Sko- 
tina bezumna može raditi svoje poslove bez pravila 
i bez promišljanja, ali čovjek valja svašto da radi 
po pravilima, po umu i po promišljanju. Pis. 68. 
promišljati, promišljim, v. emp/. Rj. pro-mišljati. 
vidi promišljavati. v. impf. prosti misliti. v. pf. pro- 
misliti, s 1) bedenken, perpenso. Rj. — Ona mi od- 
govori oštro, i ne promišljajući mlogo, da poznaje... 
Danica 2, 134. Dvor Turski ne presta promišljati 
kako di u napredak Pasmandžiju pokorio. 8 141. 
Promišljajte o tom što je dobro pred svijem ljudima, 
Rim. 12, 17 (providentes bona). Ako li ko za svoje 
a osobito za domaće ne promišlja, odrekao se vjere 
Tim. I. 5, 8 (curam non habet, micht Sorge trćigt). 
a dva Seksa primjera 2 promišljavati, isp. 
romisao. — sa se, refleks, promišljati šiber 
pa popeo Ri. , refl promišljati se, diber- 
promišljavinje, n. vidi promišljanje, Ri. — 
se odmah stanu dogovarati tako bi be . nj ća čurdak) 
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promoliti 


popeli, i poslije dugoga promišljavanja i dogovora, 
dogovore ge da... Npr. 7 

promišljavati, promišljavam, v. impf. Bj. pro- 
mišljavati. v. pf. promisliti, — 1) vidi promišljati. 
Rj. — Sadukeji nijesu vjerovali da se Bog stara 1 
promišljava za svijet. Nov. Zav. XII. isp. kod pro- 
mišljati dva pošljednja primjera. isp. i“ promisao. — 
2) sa se, refleks. promišljavati se. vidi promišljati 
se. Rij. 

promjena, f. Rj. pro-mjena. isp. promijeniti (4 se). 
— 1) der Tausch, permutatio. Rj. vide razmjena, 
trampa. isp. promijeniti 1. — Ali mudrost gdje se 
nalazi? Ne može se dati čisto zlato za nju, niti se 
srebro izmjeriti promjenu za nju. Jov 28, 15. Misao 











srpskih vladalaca — da u Ugarskoj nagju stanak 
promjenom srpskih gradova za ugarske. DM. 109. — 
2) dev Wechsel, die Verdinderung, mutatio. Rj. ip. 
promijeniti 2. vidi premjena. — O novome ljetu 
šalju (vladike) po namastirima po nekolika svoja dvora- 
nina u promjenu, te mijenjaju namjesnike. Rj. 395b. 
Ovo su bile dvije glavne promjene, koje su zemlju 
zadegile. Priprava 14. Najveća se do jako promjena 
i šteta u sovjetu dogodilu, Što je Božo otišao u Nje- 
mačku. Sovj. 9. — 8) (u Dubr.) vidi preobuka, Bj. 
isp. promijenili se 3. vidi 2 preoblačilo, preoblake, 
rublje. 

promjičnić, adj, inconstans, volubilis. Gundulić: 
Nekrepka si u tvom biću, i u svemu vazda pro- 
mjenita. Stulli. vidi promjenljiv. suprotno nepro- 
mjenit. 

promjčaljiv, «dj. n. p. vrijeme, verdinderlich, mu- 
tabilis, Bj. pro-mjenljiv, što se (lako, rado) mijenja. 
vidi promjenit, 

promjenjivšnje, #. das Tuuschen, commutatio. Bj. 
verb. od promjenjivati (i se), koje vidi. — Bijaše od 
starine običaj u Izrailju o otkupljivanju i promje- 
njivanju, da jedan izuje obuću svoju i dade drugom. 
Rut 4, 1. 

promjenjivati, promjčnjujčm, v. mpf. Rj. pro- 
mjenjivati. v. impf. prosti mijenjati. v. pf. promijeniti. 
— 1. 1) tauschen, commuto, permuto. Rj. isp. pro- 
mijeniti 1. — Leviti da imaju uz megje svešteničke... 
od toga ništa da ne prodaju ni promjenjuju. Jezek. 
48, 14. — 2) mijenjati što du bude drukčije. isp. 
promijeniti 2. vidi premjenjivati. — (Cakavci) na 
kraju slogova ne promjenjuju 1 na o. Kov. 23. Imena 
promjenjuju g na z. Rj.! XVII. Ibro pije, ni mukaet 
nije, neg u lišcu boju prominjuje. HNpj. 4, 336. — 
II. sa se. — 1) veciproč. tauschen (unter einander), 
pormuto. Rj, n. p. mi se dvojica promjenjujemo za 
konje. = 2) refleks. sich verćindern, mutor. Rj. kuo 
postajati drukčije. — Naseljene zemlje ili su jako 
naseljene ili samo malo: pak se i to promjenjuje 
po vremenu. Priprava 22. Promjenjuje se h na še. 
Spisi 1, 55. 

promlititi, promlatim, v. pf. ein wenig abdreschen, 
trituro, tundo parumper. Rj. pro-mlatiti (malo). v. 
impf. mlatiti. 

promljeti, promeljem, v. pf. Rj. pro-mljeti. v. impf. 
mljeti, — 1) beginnen zu mahlen, incipio molere: 
promljela vodenica. Rj. počela mljeti. — 2 a) ein 
wenig mahlen, molo parumper: daj da i ja malo 
promeljem. Rj. malo, u pravom smislu. — b) u pre- 
nesenom smislu: auch figurl. fitr veden, sich aus- 
sprechen. Rj. daj da i ja malo promeljem, daj đa i 
ja progovorim. 

promDliti, prodmolim, v. pf. durehstecken, trajicio : 
A sestri je prosekao dojke, i kroz dojke promolio 
ruke. Rj. pro-moliti. v. imp/. promalati. — Ne imajući 
kad izići na polje, promoli glavu kroz prozor. Rj. 33b 
Promolivši kroz pendžere puške u kancelariju, poviče: 
»Na polje, kurve, po duši vas! Danica 5, 52. On 
oivorivši prozor promoli glavu iz sobe, Odg. na ut. 


promotriti 


21. su se, pass.: Jezične, na pregjici ono što se krog 
kuiš promoli. Rj. 252b. , . 

promotriti, promotrim, v. pf. cin Wwenig einsehen, 
besehen, inspicio. Rj. pro-motrili (malo). v. impf. 
promatrati. — Hajde da ovu sadašnju palinodiju 
promotrimo malo. Nov. Srb. 1817, 333. Idite sada i 
doznajte još bolje i razberite i promotrite gdje se 
sukvio... Promotrite i vidite sva mjesta gdje se 
krije. Sam. I. 23, 22. 

promozgati, zgfim, v. pf. pro-mozgati, kao Mmozga- 
jući promisliti: Kad to čuo Kraljeviću Marko, kad 
to čuo, dobro promozgao, i sve misli na jednu smislio. 
HNpj. 2, 198. Promozgaj ti to dobro, da se kašnje 
ne kaješ. J. Bogdanović. v. impf. mozgati. 

promimlati, lim, promrmljati, ljfim, vidi pro- 
mumlati. Rj. pro-mrmlati, pro-mrmljati. vidi # pro- 
mumljati, pronjunjoriti. v. impf. mrmlati, mrmljati. — 
Mesto da joj nazove pomozi Bog, ne reče joj ništa, 
nego w sebi promvmla: »Eto one ženturine, ubio je 
Bogl« Npr. 140. 

promrznuti, znam, o. pf. erfrieren, gelu corrumpi. 
Rj. pro-mrznuti. v. impf. mučiti. — I. 1) cin wenig 
qualen, aliquantum crucio. Rj. (malo). — 2) erleiden, 
pevpeti: Da mi prosti i muku i (h)ranu, muku njemu 
što je promučila, dok je mene ona od(h)ranila. Rj. 
vidi propatit. — II. sa se, ve/leks. oko Šta, sich 
Miihe_geben, operam do. Rj. isp. proraditi. — Moje 
lale, da se promučimo, mi da naše carstvo pridržimo! 
Npj. 5, 351. Sto najviše želim... a to je da se oko 
Cijele ove stvari promuči jošte tko vještiji od mene. 
Rad 26, 68. 

promiići, promčikn6 (promtikao, promikla), v. pf. 
t.j. grlo, heiser werden, irrauceseo. Rj. pro-mući. 
vidi promuknuti. vidi # izmući, izmuknuti. drukčije 
se ne nalazi. — Steglo me u grlu (kad kome pro- 
mukne grlo). Rj. TI4b. Iznemogoh vičući, promuče 
mi grlo. Ps. 69, 3. 

promućkati, 6kam, v. pf. ansschwemmen, vas aqua 
infusa et ugitata purgo. Rj. pro-mućkati n. D. čašu 
(vodom). v. impf. mućkati. 

promiknuti, promfikne, vidi promući. Rj. 

promitmlati, lim, promamljati, ljim, o. pf. Ri. 
pro-mumlati, pro-mumljati. vidi promimlati, # syn. 
ondje. v. impf. mumlati, muraljati. — 4) cin Wwenig in 
den Bart hineinreden, mussio. Rj. (malo). — #2) vor- 
beimurmeln, praeterveo mussitans. Rj. mumlajući, mu- 
mljajući proći. 

promutiti, promitim, v. pf. ein wenig herumlaufen, 
aliquantum civcumcwrro, pereagor. Rj. pro-mutiti, kao 
zaći tamo amo. isp. proskitati se 1. v. tmpf. mutiti 
(ž se) 2. 

pronići, pronigjem, v pf. ausfindig machen, ev- 
fahren, vescio, comperio. Rj. pro-naći. kao tražeći 
naći. isp. prokopati 2. v. impf. pronalaziti. — Sok, 
onaj koji pronagje lupeža koji je što ukrao. Rj. 699a. 
Ako ono, što sw izmislili ili pronašli, nauče joši 
druge ljude, onda su oni učitelji roda ljudskoga. 
Priprava 50. Da ću ih odvesti iz zemlje Misirske u 
zemlju koju sam pronašao za njih. Jezek. 20, 6. sa 
se, pass.: Ako mu se strv pronagje, a ono se plati 
krvnina, pa mir. Danica 2, 90. 

pronalazak, pronalaska, m. ono što se pronagje 
(umom), izmisli, izumi. sp. izmišljanje, izum, izumak. 
— Eto, kako ste nezahvalni nauci, nastavi profesor 
-— a naučnim se pronalascima služite svaki čas! Zlos. 
39. Njemu (Boškoviću) li, Njutonu li, pripada veća 
slava za neke pronalaske u astronomiji i optici? 113. 

pronalaziti, zim, v. impf. ausfindig machen, er- 
fahren, rescio, comperio. Rj. pro-nalaziti, kao tražeći 
nalaziti. v. pf. pronaći. — Što se mladost rado i 
vrlo lako zanosi da pronalazi novo što. Knjiž. 3, 586. 

PronAlažčnje, n. das Erfahren, compertio. Rj. 
terb, od pronalaziti. radnja kojom tko pronalazi što: 
Posle takoga iskustva u hvatanju i pronalaženju lo- 
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propadati 


Dova, ja bih voleo vršili najtežu službu nego biti 
sudija. Megj. 296. 

prončsti, prontsčm, o. pf. vidi Pronijeti.isp. Obl, 67, 

pronovaljalili se, lim se, v. 7. pf. Pro-nevaljaliti 
ge, postati nevaljalac ili nevaljalicu. za Značenje 
ovako slož, glagola isp. proigrati se II 2. 18p. raska- 
lašiti se. — Reče bezumnik u srcu svojem: nema 
Boga; pronevaljališe se i zagrdješe u bezakonju. Ps, 
53, 1. Pronevaljaliti se, nema u Vuka. Rad 6, 105. 

prosetnje, n. das Durchwachsen, Progerminatio, 
Bj. verb. od pronicati, koje vidi. 

pronicati, proniče, v. impf. n. P- trava, đureh- 
wuchsen, suceresco per-. Rj. pro-nicati. v, impf. prosti 
nicati. v. pf. pronići, proniknuti. — Bolujući devet 
godin? dana! od kosti mu meso otpadalo, a krog kosti 
trava pronicala. Npj. 1, 593. 

pronići, pronikn€, v. pf. durchwachsen, egeresco 
per—, cf. proniknuti. Rj. pro-nići. v. pf. je i prosti 
nići, niknuti. v. impf. pronicati. — Da će važe kuće 
pogoreti; iz ognjišta pronić će vam trava, a munare 
popast* paučina, Npj. 4, 135, I kuda su Turci PrO- 
lazili i s konjskijem pločam? zadirali, iz klina će 
proniknuti trava. 4, 136. 

pronijeti, pronds€m (prdnio, Prnijela), 0. pf. Rj. 
pro-nijeti. vidi pronesti. kao prost glagol ne nalazi 
se. isp. nijeti. — 7) durch-, vorbeitrugen, praeterfero. 
Rj. kao noseći što proći. v. tmpf, pronositi. — Ta 
kud ideš, Boga ti, prekojuče Baš-Čelik progje i pro- 
nese tvoju ženu. Npr. 197. Nije dobro led ni u ma- 
rvami kroz vinograd proneti. Posl. 214. Pronesoše ga 
na čabreniku. (Reče onaj koji po drugi put ne će 
što da kaže). 264. Načini mi sanduk od šimšira... 
nosioce momke neženjene, pronesi me Šefteli so- 
kakom. Npj. 1, 250. — 2) pronijela kokoš (ili druga 
kakva tica), anfangen zw legen, Coepit ponere ova. 
Rj. početi nositi. v. impf. nositi 2. — Obija kokoš 
da pronese. Rj. 428b. Pronos, pronosak, prvo jaje 


ikoje pilica pronese. Rj. G10b. Kad kokoš hoće da 


Drvonese, ona najprije kakoće. Posl. 118. 

proniknuti, kn&m, v. pf. viđi pronići. Rj. v. impf. 
pronicati. 

pronos, pronosak, ska, m. (u C. G.) prvo jaje 
koje pilica pronese, das erste Et einer IHenne, ovum 
gallinae primum. Rj. 

prondsati, pron6sim, v. pf. n. p. dijete, cin wenig 
tragen, porto aliquantum. Rj. pro-nosati (malo). v. 
impf. nosati. 

pronositi, prdnosim, v. impf. vorbei-, durchtragen, 
| fero per—, praeterfero. Rj. pro-nositi, prolazeći nositi. 
v. pf. pronijeti. Mda 

pronoščnje, a. das Vorbeitragen, praeterlatio. Rj. 
verb. od pronositi. radnja kojom tko pronosi što. 

pronjača, f. (u Sumad.) Art Birnen, piri genus. 
Rj. nekakva kruška. — Riječ tugja ili od tugje. 
Osn. 351. : 

pronjunjoriti, rm, v. pf. (u Boci) vidi promumlati. 
Rj. # syn. ondje. pro-njunjoriti. v. impf. njunjoriti. 
— Svekrva izvadi jedan prsten i uhvati snahu za 
ruku, pak mećući joj ovi prsten na prst pronjunjori 
nekoliko riječi... snaha malo za tijem pretvori se 
u ovcu. Npr. 216. 

prood ... viđi prohod... 

propadfinje, n. — 7) das Durchfallen, casus per—. 
— 2) das Verfallen, zu Grunđe gehen, interitus. Bi. 
verb. od propadati. — stanje koje biva, kad tko ili 
što propada. : 

propadati, dim, o pf. Rj. pogriješeno je v. pf: 
jer je glagol bez sumnje impf. pro-padati. v.. impf. 
prosti padati. v. pf. slož. propadnuti, propanuti,, pro- 
pasti. — 2) durchfallen, cano per—. Rj. — Uešće 
puni srmali jagluka, da ne može emilje propadati. 
Here. 111. — 2) zu Grunde gehen, pereo. Rj. u pre 
nesenom smislu: Glasovi caru jednako nesretni do- 
laze da vojska propada. Npr. 206. Dobra djelu ne 





propadljiv 


propadaju. 246. Ima ko propada sa ele uprave. Prič. 
13, 23. — 3) propada kiša, trćdufelt, rovu. Bj. kao 
malo pada, počinje padati. isp. sipiti, promicati 2. 
— Ljuti se zima. (Kad na velikoj zimi propada sni- 
jeg, & upravo ne može da udari). Posl. 172. — 4)n. 
Pp. propadaju rti, cf. uspropadati se. Rj. trče tamo + 
amo. vidi ražnjati — 5) (u vojv.), propada hartija, 
sehligt durch, charta transmittt literas. Bj. hartija 
propada, kad joj se i s druge strane vide napisana 
ili naštampuna slova. . 
propidljiv, udj. što pomalo propada, što lako pro- 
ada, što lako propadne; vergdinglich, hinfdllig, ca- 
ducus, fragilis. suprotno nepropadljiv. — Da se ne 
ponose, niti uzdaju u bogatstvo propadljivo. Tim. I. 
6, 17. Nenavidim one koji poštuju propadljive idole; 
ja se u Gospoda uzdam. Ps. 31, 6. : , 
propadljivost, propadljivosti, f. osobina onoga što 
je propadljivo; die Vergdnglichkeit, Hinfilligkeit, 
“vanitas, fragilitas. suprotno nepropadljivost. Ima riječi 
S4 koje sam ja načinio... neraspadljivost, propad- 
ljivost, nepropadljiv. Nov. Zav. VII. Jer se tvar po- 
kori propadljivosti. Rim. 8, 20. Izmegju propadlji- 
vosti i nepropadljivosti bješe stvoren Adam da bi 
imao ono što sam izbere po svojoj volji. DP. 90. | 
propadnuti, dnčm, v. pf. pro-padnuti. o. pf. je € 
prosti padnuti. vidi propanuti, propasti. v. impf. pro- 
padati. — Kroz kapu mu perčin propadnuo. Npj. 
3, 94. . 
propalica, m. ein Bankerottivter, decoctor: laža i 
propalica. Rj. čovjek koji je propao. vidi bankrot. Sto 
su i oni (arhipastiri) sami ponajviše ljudi prosti 
(kojekake propalice). Danica 2, 115. viječi s takim 
nast. kod izjelica. 
propanuti, nem, v. pf. vidi propasti. Rj. pro-pa(d)- 
nuti. v. pf. je 1 prosti panuti. vidi # propadnuti. v. 
impf. propadati. 
proparak, proparka, m. cf. usperak: A na špage 
dvije pašajlije, megju njima dvije kapidžije, nu pro- 
parak veljega vezira, pod proparak djecu janjičare, 
megju njima Topal-pašu s vojskom. Rj. umetak, ulla- 
dica na hlačama su strane. pro-parak (od korijena od 
koga je parati i ras-por). 1sp. Osn. 288. 
propast, f. Rj. pro-past. #sp. propasti. awugm. pro- 
pastina. — 2) der Abgrund, vorago, barathrum. Rj. 
vidi ambis, bezdanica (i syn. kod ove), džombos, po- 
nor. — Šetajući se opazi Stojša u avliji jednu veliku 
jazbinu, — »Kako možeš u svome dvoru trpeti to- 
liku propast? Za što to ne zaroniš?« Npr. 34. Jesi 
li dolazio do dubina morskih? i po dnu propasti 
jesi li hodio? Jov 38, 16. — 2) der Untergang, in- 
teritus. Rj. u prenesenom smislu. vidi pogibno, po- 
gibija. isp. zakolj 3. upropastiti, upropašćivati. — 
Trudio se oko svoga dobra... ali napretka nikakva 
nije vidio, nego sve propast, od dana na dan sve 
gore. Npr. 72. Banju, koja je bila u Srba, pa je 
lane posle propasti na Kamenici, morali ostaviti Tur- 
cima. Miloš 19. Kijamet znači kao njekaka velika 
propast. Pis, 41. Kako mogu Srpske gramatike i rječ- 
nici Slavenski jezik u propast baciti! ... da mu se 
(Slavenskome jeziku) ne može veća nepravda učiniti 
ni dublju propast kopati, nego ... Rj.! XIII. Izvede 
Lota iz propasti. Mojs. I. 19, 29. U propast tiskaju 
Pao a. su tobože za ljubav u opoziciji. Pom. 117. 
Za Dušanova carstva ma Ž vori pr i 
1868, 18. a mahom se otvori propust, Vid. 
propasti, propadnčm, », pf. Rj. pro-pasti, vidi pro- 
padnuti, propanuti, o, pf. je € prosti pasti, padnuti 
panuti, o. impf. propadati, — I, 1) durehfallen, cado 
Der-. — A ja strmoglav na zemlju te propadnem do 
pojasu. Npr. 162 (Laž za opkladu). Pala mu sjekira u 
med, (... sjekira, kako se udari njom, propadne u 
med). Posl, 246. Tako mi ne propao jezik Droz vi- 
lice! 302. Na njemu je čudno odijelo: kroz čakšire 
propala koljena, kroz rukave propali laktovi, kroz 
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kapu mu perčin propadnuo. Npj. 3, 94. — 2) zu 
Grunde gehen, pereo. Rj. u prenesenom smislu. — 
Bankrotirati, propasti. Rj. 154. Kako radi, obraće 
zelen bostan, t. j. propašće. Rj. 38a (sp. Obrati zelen 
bostan /zlo proći. Posl. 230.). Ali i njih (kaga) 
mnogo propadne od pasa. Rj. 311a. Otišuo nevidomn, 
t.j. ne zna se kuda, propao. Rj. 413b. Propao s ne- 
rada. Rj. 418a. Obestrviti se, propasti bez traga. Rj. 
428a. Bolje je da selo propadne nego u selu običaj. 
Posl. 28. Ka' je Turska zemlja propanula od sil- 
noga vojvode Gjorgjije. Npj. 4, 314. A žene i gjeca 
i kuće ako nam propadnu, ni onako nijesmo gospo- 
dari od njih. Danica 3, 158. Pošto Srbi propadnu 
na Kamenici. 4, 13. Može biti da bi sačuvao Lješ- 
nicu i Loznicu, da onako žalosno ne propadnu. 
Sovj. 66. Kara-Gjorgjijeva vlada propala u Srbiji. 75. 
Mjehovi prodru se i vino se prolije, i mjehovi pro- 
padnu. Mat, 9, 17. Ne će mu plata propasti. 10, 42. 
Propade vjera, i pokvari se obećanje. Rim. 4, 14, — 
3) suze ga propale, durchdringen, penetro, cf. pro- 
biti, propanuti. Rj. prelazno: Jeste njega znojak pro- 
panuo. Rj. 213a. Dijete su suze propanule. Npj. 2, 
27. — II. sa se, refleks. (u O. G.) vidi prosjesti se: 
Tako se ne propao kao Arija bezumni! (Posl. 310). 
Rj. vidi i provaliti se, ambisati se. — A1 ćelija bješe 
izgorela, izgorela, pa se propanuta. Npj. 2, 129. 

propistina, f. (u C. G.) augm. od propast. Rj. 
— takva augm. kod bardačina. 

propatiti, tim, v. pf. cine Zeit lang leiden, patior. 
Rj. pro-patiti, pateći provesti, probaviti vrijeme. vidi 
promučiti 2. 

propćće, n. (u Slavon. u kršć) das Kruzifix, 
Christus cruci affixus. Rj. pro-peće. 1sp. propeti (ras- 
peti). Hrist na križu propet. vidi propelo, raspeće, 
raspelo. 

propćlo, 2. vidi propeće. Stulli. € syn. ondje. 

propčti, propnem, v. pf. Rj. pro-peti. — 1) aus- 
spannen, extendo, ef. popeti: Pa propeše bijele ča- 
dove. Rj. — 2) sa se, refleks. sich aufrichten, eri- 
gor: propeo se konj, sich bitumen, ecsulto. Rj. v. impf. 
propinjati se 1. — Skočio konj upropnice, t. j. pro- 
peo se na stražnje noge. Rj. 786a. Da ne muči Pe- 
cirep-Lazare, već se junak prope na koljena, pa 
ovako Marku besjegjaše. Npj. 4, 37. 

propijčvinje, n. der Anfang des Singens, cantus 
imittum. Rj. verb. od propijevati. radnju kojom tko 
propijeva. 

propijevati, propijevim, v. #mpf. anfangen zu 
singen, coepi canere, intono. Rj. pro-pijevati, poči- 
njati pjevanje. v. impf. prost pjevati. v. pf. propje- 
vati, propojnti. 

propijdkati, ččm, v. pf. incipere. pipire. Stulli, 
pro-pijukati, početi pijukati. 

propinjinje, n. Rj. verb. od propinjati se. — 
1) vadnja kojom se propinje n. p. konj na noge 
stražnje (das Aufrichten, erectio. Rj.). — 2) radnja 
kojom se tko propinje (das Briisten, Grossthun, in- 
flatio, Rj.). vidi proganjanje 2. 

propinjati se, njem se, v. #. impf. Rj. pro-pinjati 
se. — 2) sich in die Hohe vichten, evigor. Rj. pro- 
inje se mn. p. konj na stražnje noge. v. pf. propeti 
8e. — 2), Sich briisten, grossthun, inflor. Rj. vidi 
proganjati se. kao nadimati se, šepiriti se, gospoditi se. 

propiriti, proptim, v. pf. t.j. vatru, anblasen, 
sufllo. Rj. pro-piriti. vidi propuhati. v, impf. piriti. 

propis, m. pro-pis, što se propiše kome, da se 
onoga drži; die Vorsehrift, praescriptun, pPraecep- 
tum; vidi naredba, zapovijed, nalog. — Nastđvnik 
je dužan držali se propisa u svemu. Zlos, 20. 

projlćaj poma j PY. pro-pisati kome što da 
50 onoga drži; vorschreiben, praeseribere, praee!nev 
vidi naložiti, narediti, sinove ći Me resist. 
ništa jezgrano % propisanom Programu, Zlos. pon 
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propišati, šam, v. pf. Rj. pro-pišati. v. impf. pro- 
pišavati. — 2) durchpissen, permejo. Rj. šio, n. D. 
hlače. — 2) pissen, mejo: propišao krvlju. Rj. počeo 
pišati. . . : j 

propišivinje, 1". Rj. .verb. od propišavati. — 
1) vadnja kojom tko propišava što (das Durehpissen, 
perminetio. Rj.) — 2) radnja kojom tko propišava, 
počinje pišanje (das Hervorpissen, prominetio. Rj.). 

propiš&vati, propišavim, v. impf. Rj. Pro-pišavati. 
v, impf. prosti pišati. v. pf. propišati. — 1) durch- 
pissen, permejo. Rj. n. p. hlače, ili pišati kvoz-. — 
2) (anfangen zu) pissen, mejo. Rj. počinjati pišanje. 

propištati, štim, v. pf. Rj. pro-pištati. v. impf. pi- 
štati. — 1) wehklagen, lamentor, cf. procviljeti: Pro- 
pištaše Vlasi u sindžiru, Rj. vidi # proemiljeti. — 
2%) zu zischen, pipen anfangen, pipio, sibilo: Propiš- 
talo pile. Rj. počelo pištati, 

propitati, propitim, v. pf. pro-pitati za koga, kao 
Ditajući pronaći ga nj tko je i što. isp. proptati, 
raspitati. erfragen, percunetatione veperire. v. mp. 
pitati. — Ugleda s krova ženu gdje se mije... I 
David posla da propitaju za ženu. Sam. Il. 11, 3. 

propiti, prdpijem, v. pf. pro-piti. v. impf. piti. — 
1) propiti što, pijući prosuti, vertrinken, bibendo ab- 
Sumo. vidi popiti 2. — Srete ga Turski car na sokaku 
Pijana, i stane ga karati, što je toliko blago propio. 
Danica 5, 90. — 2) sa se, refleks. postati pjanac ili 
pjanica. za gnačenje ovako slož. glagola isp. proigrati 
se II2. — Bekri-Mujo, kome je iza oca ostalo ne- 
brojeno blago, pa on propivši se sve popio i proćer- 
dao. Danica 5, 90. Više nije mogao učiteljovati, nego 
se učini i kao suludast, i propije se. Opit IV. 

propjevati, vam, v. pf. Rj. pro-pjevati. vidi pro- 
pojati. v. impf. propijevati. — 1) anfangen zu singen, 
Drimum cantwm edo: propjevali pilići (Srbi ne jedu 
pilića dok ne propjevaju) : propjevala crkva, namastir. 
Rj. početi pjevati. — 2) singend dahingehen, cantans 
praetereo: Nije svačij posao, ispod sela propjevati 
(Posl. 217). Rj. pjevajući proći. — 2) ein wenig singen, 
canto parum. Rj. (malo)., 

proplakati, proplačem, v. pf. Rj. pro-plakati. v. 
impf. plakati. — 7. 1) unfangen zw weinen, incipio 
flore: U Samu će kade proplakati. Rj. početi 
plakati. — Kada majka rane vigje, grozne suze pro- 
Dlakala, svome sinu govorila. Here. 328 — 2) ein 
wenig weinen, fleo_ parumpor. Rj. (malo). — II. sa 
se, bezlično. proplakati se, proplače se, ». 7. pf. an- 
fangen zu weinen, incipio flere: proplaka se braći 
primorcima. Rj. (= dade im se na plakanje). 

proplanak, proplanka, m. u planini mjesto gdje 
nema šume, das Lichte: Ona gleda drumu na pro- 
planke. Rj. isp. ponikvica. — prd-planak (osn. od 
koje je planina). Osn. 391. 

propljavinje, n. das Hervorspeien, prosputio. Rj. 
verb. od propljuvati. radnja kojom tko propljuva. 

1. propljavati, propljavim, v. žmpf. hervorspeien, 
prvospuo. Rj. pro-pljivati, počinjati pljuvati. v. impf. 
prosti pljuvati. v. pf. propljavati. 

% propljavati, propljujem, v. »f. Rj. pro-pljdvati. 
v. impf. propljivati. — 2) hervorspeten, prospuo : 
propljuvao krvlju. Rj. kao početi pljuvati. — 2) cin 
wenig speien, spuo paululum. Rj. (malo). 

propojati, jem, v. pf. vidi propjevati: A propoja 
tica ševrljuga. Rj. pro-pojati. v. impf. pojati. 

propovijed, /. vidi predika, poučenije; die Predigt, 
sermo. — Propovijedi Ruske, i to je ništa. Straž. 1886, 
1765. Molitve su njezine (crkve) da se ni najvječitija 
propovijed .ne može s njima isporediti. DP. 372. viječi 
s takim obličjem Ispovijed, zipovijed. 

propovijedfinje, n. das Predigen, oratio. Rj. verb. 
od propovijedati. radnja kojom tko propovijeda. vidi 
predikovanje. — Vjera biva propovijedanjem, a pro- 
povijedanje riječju Božijom. Rim. 10, 17. 

propovijčdaonica, f. kao stolica s koje se propo- 
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vijeda. isp. u Stullija pripovijedalnica, a Pripovije- 
dati je njemu propovijedati. vidi predikaonica. 

propovijodati, propovijedim, w. impf. Predigen 
pracdico. Rj. pro-povijedati. vidi predikovati. v Pf. 
propovjediti. — "To je ono, što ja našijem Književni- 
cima propovijedam već ima dvadeset i Pet godina, 
Odg. na ut. 19. Riječ vjere koju propovijedamo. Rim. 
10, 8. Propovijedasmo vam jevangjelje Božije. Sol. I, 
2, 9. Idi u Nineviju grad veliki, i propovijedaj protiv 
njega, jer izagje zloća njihova preda me. Jona 1,2, 
sa se, puss.: Gdje se god uspropovijeda ovo jevan- 
gjelje, kazaće ge i to. Mat. 26, 18. . 

propovjediti, dim, v. pf. pro-povjediti. v, pf. jedi 
prosti povjediti. v. impf. propovijedati. Gotov sam i 
vama u Rimu propovjediti jevangjelje. Rim. 1, 15, Da 
propovjedim zarobljenima da će se otpustiti. DP. 305. 
sa se, puss.: Propovjediće se ovo jevangjelje o Carstvu 
po svemu svijetu. Mat, 24, 14. 

propovjčdnički, «dj. što pripada propovjednicima 
tli propovjedniku kojemu god; Prediger-, praeconum, 
vidi predikatorski. — Što se misli n. p. da u pro- 
povjedmičkim knjigama nema ništa osim božanstva i 
posta i kajanja. Kolo 14. (15). 

propovjednik, propovjednika, m. der Prediger, 
praeco. RBj. koji propovijeda. viđi predikator, predi- 
kavac. — Kako će vjerovati koga ne čuše? A kako 
će čuti bez propovjednika? Rim. 10, 14. Riječi pro- 
vovjednika sina Davidova. Prop. 1, 1. 

propovjednikov, adj. što pripada propovjedniku, 
des Predigers, praeconis. vidi predikatorov. — Knjiga 
propovjednikova. Prop. (natpis). 

propraćinje, 1. verb. od propraćati, radnja kojom 
tko propraća što. 

propraćati, ćim, v. impf. pro-praćati. v. impf. prosti 
Pratiti. v. pf. propratiti. — I do sad su knjige dola- 
zile, nijesmo th suzne propraćali, a danaske grozne 
suze roniš. Npj. 4, 223. 

Propratiti, tim, v. pf. Rj. pro-pratiti. vidi upratiti. 
v. impf. propraćati. — 1) durchbegleiten, comitari 
per —: Prog Dugu će mene propratiti, te ću proći 
mirno od hajduka. Rj. — I stotina iz Bišća Turaka, 
da proprate blago kroz planinu, el planina strašna 
od hajduka. Npj. 3, 305. — 2) ein wenig begleiten, 
aliquantulum comitari. Rj. (malo). 

Proptati, 4m, v. pf. kao doznati, cf. razabrati. Rj.* 
pro-ptati, kao njušeći pronaći. isp. naptati, optati. 

propući, propukn€m, v. pf. vidi propuknuti. Bi. 
Pro-pući, pro-puknuti, bersten, perrumpi. v. pf. jet 
Drosti pući, puknuti. v. impf. pucati. U mene je srce 
propuknulo. Rj. 611b. X 

propućkati, ćkam, v. pf. (u vojv.) durchjagen, ver- 
schwenđen, vergeuden (verfutschen), pessumdo, cf. pro- 
fućkati. Rj. i syn. ondje. pro-pućkati, kao pućkajući 
(a ne radeći ništa) prosuti (imanje). 

propiihati, propiišem, v. pf. n. p. vatru, anblasen, 
sufflo, cf. propiriti. Rj. pro-puhati. v. impf. puhati. | 

primkani, kn€m, v. pf. bersten, perrumpi. Rj. 
vidi propući. 

proplpčati, čim, v. pf. Knospen bekommen, gem- 
museo: Garanfio na prozoru, sinoć sam ga usadila, do 
ponoći propupčao, a do zore išćetao. Rj. pro-pupčati. 
v. impf. pupčiti, pupiti. 3 

propdstiti, propustim, v. pf. Rj. pro-pustiti. v. pfe 
je i prosti pustiti, puštiti. v. impf. propušćati, pro- 
Puštati, propuštavati. — 1) durcehlassen, mitto ut per- 
rumpat quis: propustio ga malo kroz ruke (d. #. ein 
wenig abpriigeln). Rj. (kao protukao ga malo). — 
Straža odgovori: »Svakome je slobodno proći ko ide 
da prosi gjevojku«, Pa ih propusti. Npr. 165. »Ne stre- 
ljajte, braćo iz gorice«. Oni njega propustiše s mion. 
Npj. 2, 79. Koji može ranu dočekati, iz nevolje druga 
izbaviti, a gorega propusti!" mimo se. 5, 66. Kako m 
Brbi uzeli krdžalije na vjeru da ih propuste kros 
Srbiju u Tursku. Odbr. od ruž. 9. Propustiću vas 
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ispod štapa i dovesti vas u sveze zavjetne. Jezek. 20, 
37. — 2) auslassen, dimutto. Rj. isp. upustiti, upuštiti, 
dpuštati. žao izostaviti. — Ne mogu propustiti da na 
svršetku ovoga predgovora ne objavim ... Posl. LII. 
Nije propustio pokazati u dnevniku ... 0 Sv. 0. 12. 
Nije hteo propustiti da ne pokaže . . . Vid. d. 1861, 21. 
propišćinje, 2. verb. od propušćati. radnja kojom 
tko propušća što. . ss 
proplišćati, propišćam, v. impf. pro-pušćati. vidi 
propuštati, propuštavati, — Sto propušća deli Radi- 
voje, dočekuje mladi Tatomire. Npj. 3, 13. 5 
propištinje, n. das Duwrchlassen, permissio, di- 
missio, emissto. Rj. vidi propušćanje, propuštavanje. 
ropuštati, propištam, v. impf. Rj. pro-puštati. 
vidi propušćati, propuštavati. v. zmpf. prosti puštati, 
pušćati, puštavati. v. pf. propustiti, — 1) durchlassen, 
permitto. Rj. — Mlogi Turci stanu se radovati i bunu 
potpaljivati . . . šaljući im, ili propuštajući po malo 
džebane i oružja. Danica 3, 177. — %) auslassen, 
dimitto. isp. propustiti 2. — Dubrovčani nijesu pro- 
puštali prilike moliti kraljeve da im potvrde zapise, 
DM. 207. Ne propušta u svom dnevniku žaliti se... 
O Sv. O. 13. haa 
propuštivinje, 2. verb, od propuštavati. viđe pro- 
puštanje, propušćanje, . . 
»ropuštivati, propuštavam, v. impf. pro-puštavali. 
vidi propuštati, propušćati. v. impf. prosti puštavati. 
— Prednje propuštavamo, a zadnje hitamo. DPosl. 100. 
propititi, propitim, v. »f. (u Grblju) vidi uputiti: 
Tako mi Bog moju gjecu proputio i na dobri put 
namjerio! (Posl. 300). Rj. pro-putiti koga, anweisen, 
monstro viam, dirigo. v. #mpf. isp. upućivati. — Ko 
je na putu, da ga Bog proputt i zdrava svome domu 
povrati. Here. 353. 
proričiti se, prorači se, v. ». pf. (u Hrv. i u Dalm.) 
kome što: proračilo mi se jesti, Lust bekommen, appeto. 
Rj. pro-račiti se. isp. prohtjeti se. v. impf. račiti se. 
proračunati, nam, v. pf. Rj. pro-računati. vidi 
prohesapiti. v. “mpf. računati. — 1) vidi proračuniti, 
Rj. sa se, pass.: Prinesoše ovaca i goveda toliko da 
se ne mogaše izbrojiti ni proračunati od mnoštva. 
Car, I. 8, 5. — 2) sa se, reciproč. vidi proračuniti 
se. Rj. — Neka se proračuna s kupcem svojim od 
godine kad se prodao do godine oprosne, da cijena 
za koju se prodao dogje prema broju godina. Mojs. 
NI. 25, 50. 
.proračiiniti, proračinim, v. pf. Rj. pro-računiti. 
vidi proračunati, prohesapiti. v. impf. računiti. — 
1) berechnen, duco rationes. Rj. — Proručunile su 
novine sav rod kraljev, koji bi po vremenu mogli 
doći na prestol. Nov. Srb. 1817, 746. — 2) sa se, 
rveciproč. sich berechnen, rationes duco. Rj. — Kao 
čovjek car koji namisli da se proračuni sa svojijem 
slugama. Mat. 18, 23. 
rorAditi, proradim, v. pf. Rj. pro-raditi. v. impf. 
radit. — 7) ein wenig arbeiten, laboro parum. Rj. 
(malo). isp. Promučiti se. — 2) sa se, refleks. an- 
fangen arbeitsam zu sein, incipio esse sedulus. Rj. 
postati vadljiv ili radljiva. za značenje ovako slož. 
glagola isp. proigrati se II 2. 
pprvrastinje, n. das Treiben (der Pflanzen), emissio, 
: pih . x 0& prorastati, stanje koje biva, kad pro- 
proristati, prorastim, v. zmpf. treibe < 
I ene i Rj. po anan, a ada 
 prorasti. — Sjemeni S. mapneše 
sani evati, Rj. dBA 8 n, p. luk, 4 j. prorasta 
proristi, ror4stem, v. š ; i 
Riiben), emitto (germen): M Hea Ko 
nama. Rj. €sp. izvretenati, ispreati. — Bačva, stablo 


u prorasla crnoga luka, na kojemu je gore sjeme 
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prorašće, n. (u Slav.) das Gewćchs, planta. Rj. 
pro-rašće, što uopće raste, kao bilje. — Sada tek 
mogaše rasti trava, zelje, cvijeće, drva i svako drugo 
provašće. Priprava 3. : 

prorišljika, f. one klice što prorastu u repe i 
rotkve, Sprossen, Stengel, germen. Rj. pro-raš(t)ljika, 
otpadavši # promijenilo se s na Šš. isp. prorasti. — 
Bik, lukova prorašljika. Rj. 25a. Vreteno, prorašljika 
u crnoga luka. Rj. 15a. riječi s takim nast. kod 
aplika. 

prorčći, prorččem, v. pf. wahrsagen, vaticinor. Rj. 
pro-reći. vidi prorokovati ( v. pf.?) v. impf. prori- 
cati. — Proreci nam, Hriste, ko te udari? Mat. 26, 
68. Kao što proreče Isaijua: da nam nije... Rim. 
9, 29. 

proreščtati, tim, v. pf. pro-rešetati što, u pre- 
nesenom smislu, dobro proučiti što t prosuditi o 
njemu. v. impf. rešetati. — Našli su mnogo najraz- 
ličnijih ljudi, prorešetali su i opisali #h. Priprava 121. 

prorčvati, vem, v. pf. pro-revati, kao provaliti, 
hervorbrechen, prorwmpo. vidi porevati. v. impf. slož. 
isp. porijevati, prosti revati. — Sto je (h)ladna voda 
prorevalu. Npj. 4 450 (isp. Gje je hladna voda po- 
revala iz planine iz brda Bojana. Npj. 4, 447). 

prdrez, m. pro-rez, gdje je što prorezano. isp. pro- 
rezati. ip. prostriž, rastriž. — Načini plašt... I ozgo 
neka bude prorez u srijedi, i neka bude optočen 
provez svuda u naokolo trakom tkanim, kao prorez 
u oklopa, da se ne razdre. Mojs. II. 28, 32. Načiniše 
plašt... i prorez na pluštu u srijedi. 39, 28. 

prorezati, prorežčm, v. pf. durchschneiden, per- 
scindo. Rj. pro-rezati. v. impf. prorezivati. — Kome 
su gogj usta prorezana (kogogj usta ima — n. p. 
govori io i to). Posl. 148. Nasradin-hodža razapne 
ponjavu u avliji pa prorezavši je, stane skakati kroza 
nju i tamo i amo. 264, AP dolama krvi pokapana, 
na ramenu desnom prorezana! Npj. 3, 375. 

prorezivinje, 1. das Durchschneiđen, scissio. Rj. 
verb. od prorezivati, radnja kojom tko prorezuje što. 

prorezivati, prorčzujem, v. impf. durehschneiden, 
pervscindo. Rj. pro-rezivati. v. impf. prosti rezati. v. 
pf. prorezati. 

proricfinje, ". das Weissagen, vaticinatio. Rj. verb. 
od proricati. radnja kojom tko proriče što. vidi pro- 
rokovanje. — Poslije proricanja Jeremijina da će se 
javiti na zemlji Bog, ustaje Danilo. DP. 300. 

proricati, proričem, v. impf. vorhersagen, vaticinor. 
Bj. pro-ricati, naprijed kazivati. vidi prorokovati. v. 
pf. proreći. — Mnogi ljudi u narodu našemu proriču 
koješta iz pleća od pečena brava. Rj. 507a. Ne reci 
drugom! (Kad ko što zlo proriče). Posl, 209. sa se, 
puss.: Bjež'te, noge, posrah vas! (Kad se pripovijeda 
kako je ko oda šta bježao, ili mu se Proriče da će 
bježati). Posl. 15. Da se za hajduke zlo proriče u onoj 
godini. Odg. na ut. 21, 

pEjedi, Rika , Dpf. vidi razrijediti. Rj. 
pro-rijediti što, učiniti da bude rijetko (rjegje). v. i : 
dres rijediti, . Prge) or 

proriti, prdrijčm, v. pf. pro-riti, kao vijući proko- 
pati: Po kaldrmi izbijaju neki prutci, kao kad bi 
ozdo ispod kamenja prorila kakva snažna krtica, i 
sobom izdigla kaldrmu na više. Zim. 351. 

proročanstvo, 2. die Weissugung, prophetia. vidi 
Po S Tako e P. od prorok... bilo pro- 
'očanstvo (kao svjedočanstvo) ili prorošt ju- 
naštvo). Pis, 49, 0 PO IBRO 

rdročica, f. die Prophetin, prophetissa. Rj. — 
Nel rakvome čoeku umirahu gjeca. Svuda je na pro- 
vočice hodio, dok nekakva proročica sjetuje_ ovoga 
čoeka i dade mu nekakav zapis, Npr. 212. Otide Hel- 
kija i ljudi carevi k Oldi proročici, Dney. II. 34, 22 

prdročki, adj. Propheten-, prophetavum. Rj. što 
pripada provocima ili proroku kojemu god. — Koji 
Prima proroka u ime Drorvočko, platu Dproročku pri- 


* 


prorok 


miće, Mat, 10, 41. Sad se (tajna) javila i obznanila 
kroz pisma proročka. Rim. Id, 25. adv.: Iza Isnije 
nije ostao premudri Solomun proročki opisujući tajnu 
večeru. DP. 110. 

prorok, m. (pl. gen. prdroka) der Prophet, pro- 
pheta. Rj. pro-rok. isp, proreći, proricali. — Svuda 
je na proročice hodio i na proroke knjigu otvarao, 
ali ništa tajdisalo nije. Npr, 212. Izići će mnogi lažni 
Droroci i prevariće mnoge. 24, 11. Prorokuj protiv 
proroka Israiljevijeh koji prorokuju. Jezek. 13, 2. 

prćrokov, adj. des Propheten, prophetae. Rj. što 
pripada proroku. — Otide mladić, momak prorokov, 
u Ramot Galadski. Car. IL 9, 4. 

prerokovfinjo, n. vidi proricanje. Rj. — Sveštenik 
i prorok zanose se prorokovanju, spotiču se u su- 
gjenju. Is. 28, 7. 
. Prčrokovati, pr6rokujčm, vidi proricali. Rj. v. p»f. 
18p. proreći. j 
rokovali, i tvojijem imenom gjavole izgonili? Mat. 7, 
22. Licemjeril dobro je za vas prorokovao Isaija go- 
voreći... 15, 7. Valja ti opet prorokovati narodima. 
Otkriv. 10, 11. Nijesam li ti rekao da mi ne će pro- 
vokovati dobra nego zlo? Dnev. II. 18, 7. Proroci 
prorvokovaše Valom. Jer. 2, 8. Prorokuj za te kosti, 
ikažiim... Jezek. 37, 4. po nekim primjerima iz- 
megju ovijeh biće prorokovati € v. Df. 

prčroštvo, n. die Weissagung, prophetia. Rj. vidi i 
proročanstvo. — Kalendarsko proroštvo o godini ovoj. 
Danica 1, XIX. Pjeva se proroštvo Zaharije o sinu 
njegovu, preteči, DP. 58. Jer je ovu veliku nedjelju 
osobito ukrasila crkva člancima će proroštava i jevan- 
gjelja. 119. (za gen. proroštava isp. društvo, društava). 

Prosac, prdsca, m. der WW. erber, Irciwerber, petitor 
puellae, cf. prosilac. Rj. koji prosi djevojku. vidi i 
uprosnik. — Od svakuda prosci dolaziše, Pitaju je do 
sedam kraljeva. Rj. 508a. Bila je nekaka gjevojka... 
te se prosaca skupi hiljade. Npr. 108. Da bi on bio 
dobar za proscu one kraljeve šćeri. 164. Te su na nju 
Svati navalili, te mi prose lijepu gjevojku. N pj. 3, 472 
(Svati ovdje znači kao prosci. Vuk). 

prosački, «dj, Freiwerber-, procorum: Ne smijem 


ti riječ prihvatiti ni popiti prosačke buklije. Rj. što | 


pripada proscima ili proseu kojemu god. — Što do- 
spiva vina i rakije, to prosučki konji pozobaše, a 
šenicu prosci poharaše. HNpj. 4, 321. 

prosačkinja, f. t.j. knjiga kojom prosuc prosi 
djevojku: Prosci te Prose sa strane četiri, vidiš knjiga 
SA prosačkinju! Meni tvoji prosci dodijali. HNpj. 
; : 

prosinjkati se, kam se, cin tvenig Sehlitten fuhvren, 
vehi tvahis paululum. Bj. pro-sanjkati se (malo, ali 
ž: Mimo . . .). 0. impf. sanjkati se. 

prdsen,. adj. n. p. hljeb, slama, Hirsen-, miliaceus: 
Svi svatovi u trn Pobjegoše, gjuvegija u prosenu slamu. 
RBj. što pripada prosu. vidi prohin. — Buza... Turci 
je grade od brašna (čini mi ge od prosen«). Rj. 47a. 

prosčnica, f. das Hirsenbrot, panis miliaceus, Rj. 
Drosen hljeb. — Kad se Prijatelji o prosenici biju, 
ali je glad velik, ali ljubav mala. DPosl. 49. 

prdsfora, /. zposgopk, vidi proskura, poskura. — 
Primahu one prinose, po Grčki prosfove... vadeći iz 
ostalijeh prosfora (poskura) čestice. DP. 8, 

prosidba, /. die Freiwerbung, petitio virginis. Rj. 
prosit-ba, kad tko prosi djevojku. vidi vjera 5, vje- 
ridba. #sp. proševina. — A ja, braćo, jesam govorio 
na prosidbi, kad snahu isprosih. Npj. 2, 545. U jedno 
se veče sastanuli na prosidbi lijepe gjevojke. 3, 544. 
viječi s takim nast. kod bjelidba. 

prosijati, prosijem, v. pf. dwrchsieben, cribro, Rj. 
Pro-sijati. #8». protočiti 1. v. impf. 1 sijati (sijem) 2. 
s4 se, pass.: Osijevci, kad se brašno na gusto sito 
malo prosije, Pa ono što ostane u situ. Rj. 470a. 

Prosijčefinje, 2. das Durchhauen, persectio. Rj. 
verb, od prosijecati. radnja kojom tko prosijeca što. 
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prosijčeanti, prosijecfim, v. impf. durchhuwuen, per- 
seco. Rj. pro-sijecati. v. imp/. prosti sjeći. v, pf, Pro- 
sjeći. — Kako je lijubomir put sebi mačem Dvosijecao. 
Nov. Srb. 1817, 5602. 

prdsiječ, /. (u Hrv.) bure na kome su mjesto one 
jame koja se zavranjuje, prosječena vrata te se u nj 
sipa kljuk. Rj. isp. vozionica. — pro-siječ. sp. pro- 
sjeći. zu vbličje isp. Presiječ. 

prdsijek, m. die Zverghacke, cin Zweischneiđiges 
Instrument zum Durchhauen, secwris aneeps. Rj, pro- 
sijek. “sp. prosjeći. orugje s obje strane oštro za pro- 
stjecanje. vidi prosjek 1. 

prosilac, prosioca, m. vidi prosac, Rj, koji prosi 
djevojku. vidi € uprosnik. — Ovu su carsku kćer 
ko je god od prosilacu došao u 
dvor i onde zanoćio, onaj više nije živ osvanuo. Npr. 
60. riječi s takim nast. kod čuvalac. 

ProSinac, prosinca, m. (u Dubr.) Monat Dezember, 
mensis December. Rj. dvanaesti mjesec u godini, vidi 
decembar, dekembar. — Značenje (korijenu) prelazi 
u svijetliti: siv; pro-sinac; sinji; sijati; sinuti; sjati. 
Korijeni 44. 

prosinčni, «dj. decembris, 
SinCu. 2 

prosipinje, n. Rj. verb. od prosipati. — 12) radnja 
kojom tko prosipa što (das Aussehiitten, effusio, pro- 
fusio. Rj.). — 2) radnja kojom tko Drosipa n. p. 
novce (das Verschwenden, profusio. Rj.). 

prosipati, pam (pljem), v. impf. Rj. pro-sipati. v. 
impf. prosti sipati. v. pf. prosuti. — 2 a) ausschiitten, 
vergiessen, profundo: Stade Turčin suze prosipati. 
Rj. isp. proljevati. — Tako čašu vinom preslužuje, 
su čuše se vino prosipaše. Npj. 3, 23. — 6) sipajući 
izbacivati, razbacivati: Usud stane prosipati novce 
po sobi. Npr. 75. Da napunimo džepove pepela, pa 
putem za sobom pomalo da prosipamo. 1317. Baka 
uzme u rukavicu osjevina, i stane prosipati za sobom, 
vabeći jarca. 245. No skočiše braća Božovići, i na 
Muja oganj prosipaše. Npj. 4, 130. Zapaljene svijeće 
Drosipaju svjetlost po svoj crkvi. DP. 144. sa se, 
refleks. € pass.: Kum u kuma ukrao breme slame, 
pa kako ga je nosio, slama ispadala i prosipala se 
putem. Rj. 314b. Poskurnjača (jabuka)... kad se 
ustoji, prosipa se u ustima kao brašno. Rj. 548b. 
Otvore se i počnu se prosipati iz korijena silne aspre. 
Npr. 121. — 2)n. P. novce, kuću, verschwenden, 
profundo. Rj. (4 prenesenom smislu). isp. tratiti. — 
Naskućivati, prosipati kuću. Rj. 639b. Nijesam se 
s kesom svadio (da prosipam novce). Posl. 217. 
Onaj (tekao) s dušicom, a onaj (jede) s družinom. 
(++. imanje dopadne kakvome koji ga nemilice troši 
i prosipa). 238. Već prosipaj riznicu i blago, te ti 
prosi gospogju devojku. Npj. 2, 490. X 

prosirfinje, 2. das Durchscheissen, Zlervorscheissen, 
procacatio. Rj. verb. od prosirati. radnja kojom tko 
Dvosira. isp. sranje. 

prosirati, prosiram, v. impf. durchscheissen, pro- 
cac0. Rj. pro-sirati. v. mpf. prosti srati. v, pf. prosrati. 

prdsiti, prosim, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-prdsiti, 
nA 0-, PO-, pre-, za-; v. impf. slož. iz-prašati. == 
1) djevojku;- um ein Miidchen freien, ambire vir- 
ginem, Rj. vidi prošavati. dem. prosukati. sp. pro- 
sidba, proševina. — Prošena djevojka, f. (st) die 
Verlobte, desponsata: Fazbolje se prošena gjevojka. 
Bj. 616a (= vjerenica, zaručnica). Da mi prosiš u 
cara devojku te da me ženiš. Npr. 51. Nagje sam 
jednu sirotu i Pošlje oca da mu je prosi. 59. Jesi li 
došao i ti da me Drosiš ga ženu? 101. Prosih i prosih, 
pa jedva sebi. (Rekao nekakav koji je bio poslan da 
Drost gjevojku za drugoga pa je isprosio za sebe). 
Posl. 264. To začula neprošena gjevojka: Mala fala, 
nekošena livado! danas nema ničta lepše od mene.« 
Here. 237. sa se, pass.: Kad se gjevojka prosi, torba 


Stulli. što pripada pro- 
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ge ne nosi. Posl. 120. isp.: Od svakuda prosci dola- 
riše, pitaju je do sedam kraljeva. Rj. 5034. — 2) bet- 
tdln, mendico. Rj. vidi bogoraditi, džebrati. sp. pro- 
drljančiti. isp. # prošnja. — Igjaše (šći) svuda 
pa i oca svoga učaše kako će ne 
etno govoriti. Npr. 105. Te on s njim po svijetu 
Pronedi od vrata do vrata. 218. Kod bogatijeh rodi- 
telja sad da prosi? 249. Za Boga prositi, a za dušu 
dijeliti (nije pravo). Posl. 82. Sljepica u Zemunu 
roseći od kuće do kuće. Npj. 1, 128 (Vuk). Ja sam 
mleko prosio, te sam jagnje (h)ranio. 1, 181. Ljudi, 
koji ubiju vuka, idu od kuće do kuće, te prose vune; 
u Dalmaciji pak prose ne samo vune, nego % drugoga 
svašta, n. p. Žita, soli, slanine i t.d. 1, 501 (Vuk). 
— 3) kao iskati 1, pitati 2, begehren, verlangen, pe 
tere. isp. prozba. — Dokle prost, zlatna usta nosi, a 
kad vraća, pleća obraća. Posl. 65. Očima prost, ustima 
ne pita. (Kad ko ne ište, a na njega gledajući rekao 
bi da bi rad bio da mu se što da). 244. Stara ledina 
mlada vola prosi. DPosl. 114. Kad je Gjuragj Bran- 
ković prosio po zapadu pomoći, obrekoše mu je dati 
ako promijeni vjeru, DM. 117. Ne . 
prosjiččnje, n. die Bettelei, mendicatio. Rj. verb. 
od prosjačiti. radnja kojom tko prosjačai. vidi prosja- 
čina 2. isp. prošenje 2. . 
prosjačina, f. — 1) augm. od prosjak: To su dvije 
prosjačine bile. Rj. — 2) die Bettelet, mendicitas, cf. 
prošnja. Rj. vidi # prosjačenje. 
prosjičiti, prosjačim, v. empf. nach Bettler Art 
begehren, menđico. Rj. prositi (3) što onako kao pro- 
sjaci što prose (2). isp. drljančiti. v. pf. slož. isprosjačiti. 
prosjački (prosjački), adj. bettelhaft, mendicus. Rj. 
što pripada prosjacima ili prosjaku kojemu god. — 
Kako čoek dogje na prosjački štap, svak ga se kloni. 
Posl. 127. Prosjačka torba svagda je prazna. 264. 
prosjaiviinje, n. das Durchglčinzen, zo transfulgere. 
Rj. verb. od prosjaivati se, koje vidi. 
prosjaivati se, prosjaujem se, v. 7. impf. durch- 
glanzen, transfulgeo: Pa se kroz nju toke prosjavju 
kao jarko kroz goricu sunce. Rj. pro-sjaivati se. Zo- 
rijent 44: prosja(j\ivati se. ćsp. odsjaivati (odsijevati). 
v. impf. prosti sjajati se, sjati (4 se). v. pf. prosti 
sinuti. 
prosjak, m. der Bettler, mendicus, cf. božjak. Rj. 
«ugm. prosjačina 1. vidi # bogac, bogoradnik, džebrak, 
tucak, ubogi. — Kad angjeo Božij sigje na zemlju, 
pretvori se u prosjaka, pa došavši k onome što čuva 
krušku zamoli ga da mu da jednu krušku. Npr. 79. 
prosjakinja (prčsjakinja), die Bettlevin, mendica. 
Bj. vidi uboga. — za nast. isp. prostakinja. 
prosjaikov, adj. des Bettlers, mendici, Rj. što pri- 
pada prosjaku. 
prosjeći, prosiječem, v. pf. durchhauen, perseco, 
transseco. Rj. pro-sjeći. v. “mpf. prosijecati. — Pro- 
siječ, bure na kome su mjesto one jame koja se 
Zavranjuje, prosječena vrata te se u nj sipa kljuk. 
Rj. 612a, Pa kroz Turke juriš učinio, dok do Marka 
pute prosiječe. Npj. 4, 271. 
prosjed, adj. der grau zu aerden beginnt, subeanus, 
Bi. pro-sjed, koji postaje sijed, počinje sijedjeti. — 
A pred njima junak izlazio, prosjeda mu i glava i 
brada. Npj. 4, 508. Koji je godinama bio "mnogo 
e mne prosjed. Sovj. 49. 
prosjek, m. Rj. pro-sjek. isp. prosjeći. — idi 
dd Rj. — 2) Durehkau, drdigekausnot Weg, 
PoE onjuk kaos saga. Rj. put prosječen, n, P. kroz 
. prosjeka, f. (u C. G.) vidi prodo. Rj. 
sp. prosjeći, vidi presjeka, ostala sin. kod 
.prosjesti se, prdsjedem se, v, r. pf. zerherste 
dirrumpi, of. provaliti ge: Tako mi so utroba aa 
Prosjela kao Ariji bezumnome! (Posl, 306 ) Pod 
njom se zemlja prosjede. Rj. pro-sjesti ge, | n 
propasti se, ambisali se, — Tako mi se gr 


sjačiti, e 
u prošnju, 


ro-sjeka. 
prodol. 


vidi € 
oh ne 
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prosočiti 


prosjeo kao Ariji bezumnome! Posl. 304. Ono (sveto 
miro) osvećuje svima crkvama časne trpeze, da se ne 
bi zatresle i prosjele kao Golgotska stijena. DP. 354. 

prosk&kaći, proskačem, v. pf. pro-skakati, skačući 
proći. — Da Bog da prometnula mi se leturgija 
žabom kornjačom i po kući mi proskakala! Posl. 48. 
u pjesmi preluzno: Pa mimo njih proskaka gjogata. 
HNpDpj. 4, 321. 

proskitati se, proskitam (ć€m) se, v. ". pf. Bj. 
pro-skitati se. v. empf. skitati se. — 1) ein wemig wmn- 
herstreichen, aliguantum vagor. Rj. (malo). isp. pro- 
mutiti. — Kad se mačke gone, reče se: pošle ili 
udarile u frč (a reče ge i momku i djevojci kad se 
proskitaju). Rj. 198. — 2) ein Landstreicher werden, 
evronem fieri. Rj. postati skitač ilo skitačica. za zna- 
čenje ovako slož. glagola isp. proigrati se 1I2. 

proskiipsti, proskiibem, v. pf. durch Rupfen ein 
Loch machen, pervello. Rj. pro-skupsti, kao skubući 
prodrijeti što. v. impf. skupsti. : 

proskura, f. vidi poskura (u Paštrovića ima i od 
15 litara [5 oka], a najmanja 6 litara, i to ljudi nose 
manastirima i crkvama za dušu). Rj. vidi # prosfora. 
dem. proskurica. — Bilo proskura, biće popova. Posl. 
13. Tako mi ploče na koju proskuru pečem! 303. 

proskurica, f. (u Risnu) vidi poskurica. Rj. dem. 
od proskura. vidi i leturgjija 2. : . 

proskdrnjfik, proskurnjaka, m. (u Risnu) vidi po- 
skurnjak. U subotu ne uzaimlju proskurnjaka radi 
(p)čela. Rj. ploču na koju se peče proskura. vidi i 
slovce 2. 

proslava, /. (u C. G.) Zuhm, gloria: mi nemamo 
druge proslave. Rj. pro-slava, djelo kojim se tko pro- 
slavi. isp. proslaviti. vidi slava 1. 

proslaviti, vim, v. pf. Rj. pro-slaviti. v. impf. pro- 
glavljati. — 1) n. p. krsno ime, zu Ende feiern, per- 
celebro. Rj. — Kad poznaše Boga, ne prosltaviše ga kao 
Boga niti mu zahvališe. Rim. 1, 21. Koje (ljude) dozva 
(Bog), one opravda, a koje opravda, one i proslavi. 8, 
30. Blagosloviću te, i ime tvoje proslaviću. Mojs. 1. 
12, 2. Da dočekamo samoga cara i proslavimo svi- 
jetloga pobjeditelja. DP. 111. — 2) sa se, vefleks. 
sich berithmt machen, beriihmt werden, inclaresco. Rj. 
postati slavan. — Petar braneći Deligrad od Turaka 
tako se proslavi i osili, da nije mario ni za Milenka 
ni za Kara-Gjorgjija. Sovj. 15. Ja ću se proslaviti na 
njemu i na svoj vojsci njegovoj. Moj. II. 14, 4. Pje- 
vaću (Gospodu, jer se slavno proslavi. 15, 1. Ti si 
sluga moj, u Izrailju ću se tobom proslaviti. Is. 49, 3. 

proslavljinje, 2. Rj. verb. od 1) proslavljati, 2) 

proslavljati se. — 2) radnja kojom tko proslavlja koga 
tlu što (das Feiern, percelebratio. Rj.). — 2) radnja 
kojom se iko proslavlja (das Beriihmtwerden, illustra- 
tio. Rj.). 
. proslavljati, vljim, o. impf. Rj. pro-slavljati. v. 
impf. prosti slaviti, v. pf. proslaviti. — 2) zu Ende 
feiern, pereelebro. Rj. — Trojica mladića u peći Vavi- 
lonskoj, koji usred ognja proslavljahu Boga... pje- 
vači je (majku Božiju) proslavljahu upravo njezinom 
molitvom, koju je izgovorila pozdravivši Jelisavetu. 
DP. 58. Prva pjesma proslavlja blagosloveno nebesko 
rogjenje Emanuila. 224, — 2) sa se, refleks. beriihmt 
werden, inclavesco. Rj. postajati slavan. 

Proslop, m. brdo u nahiji Sokoskoj. Rj. 

.prosloviti, proslovim, e. pf. (osobito u Srijemu) 
vide progovoriti (n. p. da nisi reči proslovio; ne ume 
reči prosloviti; ni prosloviti). Rj. pro-sloviti, vide € 
probesjediti, prozboriti. sp. presloviti. drukčije se ovaj 
glagol ne nalazi: isp. sluti (slovem). 

Lu n. die Hirse, miliwm, ef. proha. — Bar, ne- 
kakvo vrlo sitno i žuto žito kao proso. Rj. 15b. Žito 
(u ena, Rj. 160a. \ ; 

prosočiti, prosočim, v. pf. angeben, nomen 2 
ef. prokazati: Ako ćeš mi IM tem tvrdu, da S pobi 
Drosočiti ne ćeš, Rj. pro-gočili. v. impf. sočiti 2, 


prosodija 





pros6dija, m. 4 npocučia, die Prosodic. — Ne znamo, 
ili je G. Grujović gluv, ili se razumije u prosodiji, 
kao i u ostalim častima gramatike? Nov. Srb. 1817, 
664 (čast, vidi čest). Ali je najvažnija slvar ovde pro- 
sodija. Opit XII. 
prosodijski, adj. što pripadu prosodiji: A što se 
tiče »medveda« i »megjeda«, tu je glas (prosodijski) 
jednak, nego se drukčije piše i govori, Nov. Srb. 1817, 
664. Da je samo po prosodijskom kvantitetu dug. 
Glas. 8, 2. 
prospivati, prospivim, v. pf. Rj. pro-spavati. v. 
impf. spavati, spati. — 1) ein wenig schlafen, pau- 
lutum dormio. Rj. (malo). — Dok malo prospavaš, 
dok malo prodrijemlješ, u tom će doći siromaštvo 
tvoje kao putnik. Prič. 6, 10. — 2) sa se, refleks. 
schlafrig werden, somno se deđere: nešto sam se pro- 
spavao. Rj. kao: nadvlađao me malo san. 
prospiriika, c. g. prodigus. Stulli. prospi-ruka, koji 
ili koja prosipa (rukama svojim) novce, kuću. isp. 
raspikuća. boda 
prosrati, proserčm, v. pf. Rj. pro-srati. v. impf. 
prosirati. — 2) daherseheissen, procaco, n. p. krvlju. 
Rj. — 2) prosrao sve, er hat ulles verfvessen, Datri- 
monium devoravit. Rj. kao (jedući i po tome) serući 
sve prosuti. vidi profućkati, # syn, ondje. 
prčst, adj. 1) einfdltig, gemein, simplex. Rj. — 
Abadžije grade... haljine od (prostoga) sukna. Rj. 
la, Onda sveže Solomuna i metne ga na jedna prosta 
kola. Npr. 157. Da bi mogao i učen čatiti i prost 
slušati. IV. Zna gjavola na ledu potkovati. (Zna mnogo 
koješta. Osobito se reče za onoga koji ge čini miran 
i prost, a pun je gjavolstva i lukavstva). Posl. 93. Tu 
se raznat', brate, ne mogaše desečara, ni prostog voj- 
nika. Npj. 5, 345. Bokeljska kapa iznutra je od proste 
svile. Kov. 41. Ne treba razumjeti samo seljake i 
druge ljude proste, t. j. koji nijesu nauka učili. Pis. 
60. i da ste vi mudri na dobro a prosti na zlo. 
Rim. 16, 19. (simplices in malo, einfiiltig im Bosen). 
Kad služi prost sveštenik. DP. 28 (a ne n.p. vladika). 
Da bi znao za najprostiju pristojnost. O Sv. 0.11. 
To je najprostije i najjasnije svjedočanstvo. Vukov 
prijev. 2. adv. vidi prosto. — 2) da je prosto, es ist 
vergeben (als Antwort auf Bitte um Vergebung) ; 
prosta mu duša! Gott hab" ihn selig (vergebe ihm 
die Siinđen). Rj. kao oprošten, slobodan (2), oslo- 
bogjen (od čega). — Sapeti konje u prekonož, t. j. 
obadva za desnu ili za lijevu nogu (da jednoga jedna 
noga izmegju sapetijeh ostane prosta. Rj. 573b. Ah 
nemojte me ubiti, a proste vam moje ruke, evo ih 
osijecite. 131. Ako I drugu ljubi, od mene mu prosto! 
pj. 1, 268. Ne mogu ti rane preboleti, već ti prosta 
moja krvca bila! 2, 81. Baš kakve sam muke pre- 
nosio, prosta i ta žalost Dvi ovojzi, što ne danas nagje 
iz nenada. 5, 467 (ne = nas). Da ti je Bogom prosto ! 
Miloš 66. Bolje da nauči (makar samo kako biva, a 
prosto mu zašto onako biva). Odg. na sit. 8. Da vam 
nije prosto, ako mi to ne pošljete. Straž. 1886, 1601. 
Kad bijaste robovi grijehu, prosti bijaste od pravde. 
Rim. 6, 20 (liberi; frei, fern, los, ledig). Da dovedeš 
ženu sinu mojemu od roda mojega. Onda će ti biti 
prosta zakletva moja, kad otideš u rod moj; ako ti 
je ine dadu, opet će ti biti prosta zakletva moja. 
Mojs. I. 24, 41. Bićemo prosti od ove tvoje zakletve. 
ls. Nav. 2, 17. — 3) vidi jednostavan, suprotno 
složen. — Za nevolju piše tako po dva slova, dok u 
štampi dobiju sliven i prost znale. Opit 7. Okaniti ge, 
ovaj glagol i prost (kaniti se) i složen ima na kraju 
»niti, nim«, Pis, 28. U Srpskom jeziku ima 28 prostih 
glasova (t.j. tako čistih, da se više ne mogu raz- 
dijeliti). Rj.! XXIX. Glagoli naši imaju tri prosta 
vremena. Rj.! LV, U složenijeh (glagola) ostaje kako 
Je u prostijeh. Rad 6, 115. 


prostiički, adj. wie gemeine Leute haben, plebejus. 
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prosto 


Rj. što pripada prostacima ili prostaku kojemu god. 
vidi ciporski, geački. — Kad otac vidi da ništa ne 
pomaže, obuče je u prostačko odelo i načini je kao 
puku prostakinju. Npr. 206. Nije li to bez ikakve 
nevolje (i učene i prostačke) udaljavati se od Sla. 
venskog jezika? Nov. Srb. 1821, 388. Sinovi su pro- 
stački ništa, sinovi su gospodski laž. Ps, 62, 9. 

prostak, prostika, m. ein einfiltiger, gemeiner 
Mensch, ohne Bildung, homo de plebe, cf. geak, cipor. 
Bj. čovjek prost. isp. prost 1. vidi # grmalj 2. — On 
kao prostak nije mogao ni zaspati od čuda, nego ge 
jednako čudio gde je došao. Npr. 61. Svi su jezici 
postali od prostaka, t. j. od pastira i od težaka. Bj.! 
XX. Srbi... da su to ljude prostaci i varvari. Sovj. 
25. Slušajte prostaci i gospodo, bogati i siromasi. Pa, 
49, 2. 

prostakinja, f. ein gemeines Weib, mulier de plebe, 
Rj. prosta žena. vidi ciporka, geakuša. — Kad otac 
(car) vidi da ništa ne pomaže, obuče je (kćer svoju) 
u prostačko odelo i načini je kao puku prostakinju. 
Npr. 206. za nast. isp. prosjakinja. 

prostikov, adj. des prostak, hominis plebeji. Bj. 
što pripada prostaku. 

prostirič, prostiriča, m. was ausgebreitet wird, 
stragulum, ef. prostirka. Rj. što se prostire, te se n. D. 
meće na zemlju. vidi podina 2, prostirača, prostirka, 
Pust, pustina, zastirač, zastirak. isp. € sag IL i syn. 
ondje. 

prostirača, /. t. j. ponjava, što se prostire, die 
Kotze, die ausgebreitet wird, um darauf zu liegen, 
gausape. Rj. te se n. p. na njoj leži. vidi prostirač, 
4 syn. ondje. 

prostirinje, x. das Ausbreiten, explicatio, extensio. 
Rj. verb. od 1) prostirati, 2) prostirati se. — 1) radnja 
kojom tko prostive što. — 2) stanje koje biva, kad 
se što prostire. 

prostirati, rčm, v. impf. Rj. pro-stirati. v. pf. pro- 
strijeti. — 2) ausbreiten, explico: Te skočila te ju 
prostirala. Rj. — Fratar i mrtav ruku prostire. DPosl. 
22. Ne prostiri veće noga nego bijelja čuješ. 74. Božić 
zove svrh planine one visoke: »Prostirite šenic' slamu 
mjesto trpeze. Herc. 339. Rezahu granje od drveta i 
prostivahu po putu. Mat. 21,8. — 2) sa se, refleks.: 
Osim ovijeh glavnijeh razlika, koje se prostiru na 
više riječi, ima mnogo razlika u značenju jedinstve- 
nijeh riječi. Posl. XLIV (spectare, pertinere, referri 
ad aliquid; sich auf etwas beziehen. vidi protezati se 
2, protegnuti se 3). Sad su dakle mogli napisati i za- 
pamtiti glasove, koji nijesu trajali duže od jednoga 
časa niti se prostirali dalje od mjesta gdje su se iz- 
govorili i čuli. Priprava 181. Država se Nemanjina 
prostiraše na zapad do mora. DM. 8 (isp. pružati se). 
Dokle se u rumunskom jeziku prostiru i druga dva 
elementa. Vid. d. 1861, 71. : 

pisa f. vidi prostirač. Rj. e syn. ondje. — 
Od šta bješe na čardak' prostirka? Bješe čoha čar- 
daku do vrata, a po čosi lijepa kadifa. Npj. 2, 231. 
Nastrla sam odar svoj pokrivačima vezenijem i pro- 
stirkama Misirskim. Prič. 7, 16. Dedan trgovaše 
na skupocjenijem prostirkama za kola. Jezek. 

, 20. 

prostiti, prdstim, vw. pf. verzeihen, ignosco: A. 
Prosti brate! B. Da je prosto. Bj. u. pf. slož. opro- 
stiti. v. “mpf. prašćati, praštati, proštavati; slož. opra- 
štati. — prostiti koga, kome što: »Evo ga u kući gde 
leži mrtav«. Onda pobratim rekne: »Bog mu dušu 
prosti! Npr. 170. Koji pogine, Bog da ga prosti! 
Sovj. 68 (isp. prost 2). Svak rekao: ovgje bi dosti, 
da jaki Bog prosti dom i domaćina !« Here. 355. 
(Gospode!) Prostio si nepravdu narodu svojemu, 
Pokrio si sve grijehe njegove. Ps. 85, 2. Pi 

prosto, adv. prema adj. prost 1. einfach, simpli- 
citer: Da dogagjaje opišem prosto, kao što bi Srbin 
Srbinu pripovedao. Miloš«X. Vremena su upravo 


prostodušan 


rosto smatrajući samo tri. Spisi 1, 39. Ovdje ih 
Stefan naziva prosto neprijateljima; ali je jasno da 
razumije unutrašnje neprijatelje, a dalje što veli, po- 
kazuje upravo braću. DM. 6. Koji daje neka daje 
prosto; koji čini milost neka čini s dobrom voljom. 
Rim. 12, 8 (in simplicitate, in Einfalt). 

rostodušan, prostodušna, adj. u koga je prosta 
duša: kao čistosrdačan, iskren, istinit; freimiithig, 
ingenuus, Liber. — Tako je bio iskren i prostodušan, 
da mu čovek nikake tajne nije mogao kazati. Da 
nica 1, 89. Prostođušna ljudina, koju mi svi pro- 
zvasmo »Bita.« Megj. 97. 

prostonarodnji, adj. što pripada prostome narodu: 
Ja sam se u ovome držao govora prosto-narodnjeg, 
t. j. govora onih Srbalja, koji žive po selima daleko 
od gradova. Spisi 1, 7. i8p. narodnji (4 narodni). 

prostor, m. za postanje isp. prostrijeti se. — 1) spa- 
tium — ah privedri svijem prostori. Stulli (prevedri). 
vidi prostorija. der Raum: To sve bude malo po 
malo za šest dugijeh dana ili prostora vremena. 
Priprava 2. Sad nam dade Gospod prostora da ra- 
stemo u ovoj zemlji. Mojs. I. 26, 22. — 2) die Streu. 
Prostora za blago nemam. J. Bogdanović, što se pod 
blago prostire. vidi stelja 3. za obličje isp. pristor, 

prostorija, f. der Raum, spatium. Rj. vidi prostor, 
odakle je prostorija nastala završetkom ija. take riječi 
viđi kod Arapija. — Mala prostorija, koju imaju 
pisma, ne da mi da pred tobom razvijem svu svezu 
crkvenijeh praznika. DP. 319. 

prostota, f. — 1) die Einfalt, simplicitas. Ri. 
osobina onoga koji je prost (1). — Metla došla, metla 
pošla. (.. .»kakva si — prosta — došla takva ćeš i 
otići«; sveta Jozana pak misleći w prostoti svojoj 
da joj se na molbu njezinu upravo odgovara, govo- 


reći tako molila se Bogu... .). Posl. 177. Ali je oče-- 


vidno opisivanje zamotano u poeziju, koja pri svoj 
svojoj prostoti ima visokijeh mjesta. Priprava 194. 
S Avesalomom otide dvje sta ljudi iz Jerusalima po- 
zvanijeh; ali otidoše u prostote svojoj ne znajući 
ništa. Sam. II. 15, 11. Sudi mi, Gospode, jer u pro- 
stoti svojoj hodim i u Gospoda se uzdam. Ps. 26,1. 
— 2) konkretno: prosti ljudi. — Za to što se nji- 
hova viša klasa od prostote ne razlikuje... Kov. 
11. Spisatelj ne treba da gleda, kako će ugoditi 
»vkusu« prostote (koja ni sama ne zna šta hoće, ni 
šta joj treba). Ovdje ne treba pod imenom prostote 
razumjeti samo seljake i druge ljude proste, to jest, 
koji nijesu nauke učili, nego svakoga, koji stvari 
upravo ne razumije. Pig. 60. — riječi s takim nast. 
kod čistota. 


prostran, adj. weit, breit, latus, spatiosus. Rj. pro- 
stran, u čega ima prostora na sve strane. isp. pro- 
strijeti ge, prostor, prostorija. sp. € rasprostraniti se, 
rasprostranjavati se. — 1) u pravom smislu. suprotno 
tijesan. — Za to su u gunjeva u Srbiji rukavi mnogo 
prostraniji. Rj. 107b. Otac mu dade brod i u njemu 
trgovinu, da kroz prostrani svijet ide i da se trudi. 
Npr. 246. Daleko je dvor od polja rad prostrana 
slana mora. Npj. 1, 191. Istina da ova nova Srpska 
država još nije bila najprostranija. Miloš 13. Zemlja 
je još različna po svojijem prostranijem stranama. 
Priprava 4. Bog dade mudrost Solomunu i razum vrlo 
velik i srce prostrano kao pijesak na brijegu morskom 
Car. I. 4, 29. Tako bi i tebe izveo iz tjeskobe na 
prostrano mjesto, gdje ništa ne dosagjuje. Jov 36 
16. — 2) u prenesenom smislu. vidi opširan. — Kamo 
Srpski safonten, da nam ovu istoriju, ili pripovetku 
prostrano opiše? Danica 4, 38. Ovgje nije mjesta q 
tom prostrano govoriti. Npj.! 1, LII. U Crnoj se Gori 
ova ženidba i pjeva i pripovijeda mnogo prostranije 
Si: 2, 920 ( uk). Što je riječ »carina« vrlo oN 
vrana značenja, s toga je u tami ko razbira ovi 
stvar, DM, 245. Onda mu može trebati još samo pra 
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prosuljica 


stran vječnik onoga samoga rječnika koji je rad još 
iz bliže poznati. Rad 15, 183. 

prostranstvo, n. kao prostorija ili oblast (2) kud 
se što prostire; das Ausbreitungsgebiet: Meni je pro- 
stranstvo i razlika narodnog jezika dovoljno poznato. 
Spisi 1, 98. — riječi s takim nast. kod bezočanstvo, 
za akc. isp. bogatstvo (bdgat). 

prostreo, prostrela, m. (u Srbiji). — 1) svinjska 
bolest (protjera ga krvlju na polje, kao da ga nešto 
prostrijeli, pa se zguri), Bluifluss, haemorrhagia in- 
tevna. Rj. — 2) trava (steža?), kojom se ta bolest 
liječi (dajući svinjama korijen kuhan u mlijeku). Rj. 
— pro-streo (pro-strel). #sp. prostrijeliti. 

prostrići, prostrižem, v. pf. durchscheren, aperio 
tondendo. Rj. pro-strići. kao prodrijeti (što) strigući. 
v. impf. strići. 

prostrijčliti, prostrijelim, v. pf. mit dem Pfeile 
durchschiessen, sagitta trajicio: prostrijelila ga vila. 
Rj. pro-strijeliti. v. impf. strijeljati. — Jurišinoj pušci 
oganj dade; (h)arambašu vešto pogodio, prostreli gu 
kroz desnicu vuku. Npj. 3, 427. Prostrijeliće ga luk 
mjedeni. Strijela puštena proći će kroz tijelo njegovo. 
Jov 20, 24. 

prostrijeti, prostrem (prostro, prostrla) v. pf. Bj. 
pro-strijeti. isp. rasprostrijeti. kao prost glagol ne 


nalazi se. isp. strijeti. v. empf. prostirati. — 1) aus- 
breiten, explico. Rj. — »Prostri mene, gje prostireš 


Pavlu«... Pa prostrije Pavlovu postelju. Npj. 1, 
G16. Kad je Arap Zulu načinio, udario stakla u pen- 
džere, prosto je svilom i kadifom. 2, 387 (prostro 
[zasto] kulu svilom i kadifom. Vuk). U kuću dje- 
vojka valja da ugje preko prostrtoga ćilima. Kov. 
81. Ljudi mnogi prostriješe haljine po putu. Mat. 21, 
8. — 2) sa se, vefleks.: U to vrijeme vlada se srpska 
prostrije čak do Dumna. DM. 55. 

prdstriž, f. am Rocke, Mantel, die Oeffnung um 
die Hand durch zu stecken, apertura pallit. Rj. pro- 
striž. isp. prostrići. prorez na haljini, na kabanici, 
te se kroza nj provuče ruka. vidi prorez isp. ras- 
triž, razrez, 

prostriigati, prostriižem, v. pf. durehschaben, per- 
scabo. Rj. pro-strugati. kao prodrijeti (što) stružući. 
v. impf. strugati. 

prosliće, n. (u C. G.) das Vergiessen, profusio, cf. 
proljev: Bez prosuća krvi od junaka. Rj. verb. od 
prosuti. djelo kojim se prospe što, n. p. krv. isp. 
prosipanje 1, krvoproliće. verb. supst. takva kod do- 
puštenje. 

prostiditi, prosidim, v. pf. judicare. Stulli. pro- 
guditi o čemu, sud svoj učiniti ili kazati o njemu. 
isp. ocijeniti; procijeniti (primjer Rad 5, 199), vw. 
impf. suditi, — Prosudih o dva lingvistička djela. 
Rad 5, 193. Isti član prosudi o dva djela. 9, 198. 

4 prostikati, prosiičam, v. pf. durch und duwrch- 
sehiessen, durchbohren, trajicio, confodio. Rj. pro- 
Dom kao sučući probušiti, prodrijeti. v. impf. su- 

2, prostikati, v. impf. dem, od prositi (djevojku). 
— u Rj. kod prosiikali, prosiččm, v. pf. ima: 2) in 
der zieideutigen Anekdote so viel als prositi (dje- 
vojku): prosukali je i dvoji i troji. Rj. 613b. u dvo- 
ličnoj Dričici, u kojoj se misli na značenje glagola 
prosukati ». pf. kao dem. od prositi jamačno je v. 
impf. a praesens prosfikam. isp. rosikati, rosikaim, 
dem. od rositi. — prositi; prosukati. Korijeni 292. 

prosulja, f. (u Ć. G.) vidi tiganj: Obija ka? i pro- 
sulju u bijelu nedjelju (Posl. 228). Rj. vidi € tava. 
isp. gjuveče 1, joltava. dem. prosuljica, — Na Jere- 
mijev dan ujutru lupajući oko kuće u prosulju go- 
vori: Jeremije u polje a sve zmije u more (Posl, 113). 
Rj, 254a. Držak se srami prosulje. DPosl. 20. pro- 
sulja (biće od tugje riječi fersora). Osn. 133. 

prosuljica, /. (u C. G.) dem. od prosulja. Rj. vidi 
lavica, tiganjica, tiganjić. — M'jesila._mu pogačicu, 


prosušiti 





isprigala prosuljicu, natočila bokaricu. Rj. 2384. Ako 
ne mož' s prosuljice u vodu, nemoj u oganj. DPosl. 8. 

prosušiti, prosašim. — 2) v. pf. cin wenig trocknen, 
exsicco paululum. Rj. pro-sušiti (inalo). v. impf. sušiti. 
— 2) sa se, refleks.: Provenuti, n. p. iznesi to na 
sunce neka malo provene, ef. prosušili se. Rj. 603b 
(a prosušiti se nema u Rj. na mjestu svome). Treći 
svezak rječnika... dok se malo prosuši i veže, imaću 
radost da ti ga pošljem. Pom. 110. 

prost, adj. n. p. čovjek, t. j. kilav, der einen 
Bruch hut, hermiosus, Rj. part. praet. pass. od pro- 
suti, koje vide. vidi € kvaran, štetan. — Niko na kome 
bi bila mana, ne valja da pristupa (da prinosi), ni 
slijep . .. ni lišajiv, ni prosut. Mojs. III. 21, 20. 

prostiti, prčspem, v. pf. Rj. pro-suti. kao prost glagol 
ne nahodi se. isp. suti. v. impf. prosipati. — 1. 1) aus- 
schiitten, profundo. Rj. isp. prosipati 1a. b. — Prosu 
po njoj burme i prstenje. Rj. 49b. A prosuše do pasa 
vijence. Rj. Gla (== kose). Ongje ćeš naći jednu gje- 
vojku sjajnu kako sunce, prosutijeh kosa niz pleći. 
Npr. 122. Nagju sve prosuto tamo amo... nešto sve 
rasprša u kužini, prospe jelu zgotovljena i polomi 
sudove. 259. Slomio joj mali žbanjic od tisovine, i 
prosu joj (h)ladnu vodu sa Rajevine. Npj. 1, 357. 
Ono reče, suzama prosula, a majka je veseliti pogje. 
2, 63. Ali Markov soko jogunica... sokola ščepa 
vezireva, pa m prosu ono sivo perje. 2, 427. Udari 
ga nožem po pojasu i prosu mu trbuh po dolini. 4, 
102. Kad ga silna opazila vojska, silni Srbi prosuše 
plotune. 4, 346. sa se, pass.: Ganjevi su od govegj 
balege, i prave se ovako: nakupi se dosta govegje 
balege i prospe se po gumnu. Rj. 82b. — 2) vergeuden, 
verthun, pessumdđo: prosuo kuću. Rj. vide profućkati, 
t syn. — Raskućiti kuću, t. j. prosuti je, osiromašiti. 
Rj. 639b. Podrugović ubije nekaka Turčina, koji njega 
(h)ćeo da ubije, i tako prospe svoju kuću i otide u 
hajduke. Npj.! 1, XXXIII. — II. sa se, refleks. — 
1) herausflessen, effluo. Rj. viđi proliti se 1. —> Tu 
se prosu krvca od junakah kako burna kiša iz oblaka. 
Npj. 4, 374. — 2) auseinander rinnen, diffluo: pro- 
sula se kaca. Rj. — U tom udare Turci, i logor se 
prospe i premjesti. Rj. 281b. Onda mi nekako pukne 
jedna uprta na torbi, te se sve proso prospe 4 more. 
Npr. 161. Prosuo se biser po grohotu, ma se saže 
Jokičina majka... da pokupe biser po grohotu. Kov. 
104. — 83) (u Grblju) prosu se zvijezda, vom Fallen 
der Sternschuppen; kad se zvijezda prospe, ne valja 
se čuditi, jer kažu da onda uteče rob iz tamnice, pa 
ako se ko začudi, uhvatiće ga. Rj. vidi proliti ge 2. 

prosvijčtiti, tim, v. pf. pro-svijetiti. vidi prosvije- 
tliti 2, # syn. ondje. v. impf. prosvjećivati. — Mudri 
i dobri zovu se obrazovani, uredni i prosvijećeni ljudi. 
Priprava 36. Ljudi, koji su već prosvijećeni, prosvje- 
ćuju i divljake. 46. Bez sumnje su se drukčije sudili 
primorski, trgovački i više prosvijećeni građovi. DM. 
260. Njegova službena pisma pokazuju da ih piše 
prosvećeni arhijerej. Megj. 121. 

prosvijetliti, tlim, v. pf. Rj. pro-svijetliti. vidi 
prosvijetiti. ip. rasvijetliti. v. “mpf. prosvjetljavati, 
prosvjetljivati. — .2) erleuchten, collustro: Ni od lakta 
ni od pedi, svu gospodu prosvijetli (igla). v. impf. 
prosti svijetliti. tjelesno. — Haljina i obraz prosvijetli. 
DPosl. 25. Grad ne potrebuje sunca ni mjeseca da 
svijetle u njemu; jer ga slava Božija prosvijetli. 
Otkriv. 21, 23. — 2) (u Dubr.) fig. da ga Bog pro- 
svijetli! t.j. umudri. Rj. umno. vidi prosvijetili. isp. 
izobraziti, izoštriti, obrazovati. — Jovanu drugu Hri- 
stovu i Andriji, koji je Rusiju prosvijetlio. DP. 318. 
Poznajući mnogih izmegju njih prosvijetljeni um. 
Ogled VII. 

Prosvitfinje, m. verb. od prosvitati. stanje koje biva, 
kad prosviće. viđi osvitanje 2. — Ujutro u prosvi- 
tanje ustanu sluge i priprave se na put. Npr. 181, 
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prosvitati, prosvićć, v. impf. pro-svitati. poterda 
glagola u verb. supst. prosvitanje, vidi dsvitati 2 
svitati, osvanjivati, rasvitati se. o. pf. ip. osvanuti 2. 

prosvjećiviinje, n. verb. od prosvjećivati. radnja 
kojom tko prosrnjećuje koga. 

prosvjećivati, prosvjčćujem, v. impf. pro-svjeći- 
vali. v. impf. prosti svijetiti. vidi prosvjetljavati, pro- 
svjetljivati. ip. izobražavali, obrazovati, v. pf. pro- 
svijetiti. — Odrasli ljudi dakle prosvjećuju mlade. 
Priprava 44. Ljudi, koji su već prosvijećeni, prosvje- 
ćuju i divljake, 46. Cinovnici koji narod prosvjećuju, 
koji narod vode. Megj. 13. sa se, refleks.: Oni se 
prosvjećuju ili sami, ili ih prosvjećuju drugi. Pri- 
prava 495. 

prosvještćuje, 2. iz crkvenoga jezika, mjesto pro- 
svjećenje, čemu nema potvrde. vidi prosvjetljenje, 
prosvjeta. isp. izobraženje, izobraženost, obrazovanje ; 
kultura. — Da Srbi mogu slobodno podizati škole i 
ostalo, što je god nužno za zakon i za narodno pro- 
sveštenije. Miloš 149. Gospodinu Paunu Jankoviću, 
popečitelju pravosudija i prosvještenija. Pis. 14. Po 
tome se praznik ovaj zvao i prosvještenje ili dan sve- 
tijeh vidjela. DP. 306. za stariji nast. -ije isp. bogo- 
javljenije. 

prosvjeta, f. pro-svjeta. isp. prosvijetiti, prosvje- 
Ćivati, vide prosvještenje, € sym. ondje. — Prosvjeta 
je priljepljiva (u dobrom smislu) kako god kuga ili 
ospice (u rgjavom smislu). Priprava 44. Početak ljudske 
prosvjete izmišljavanjem mehaničkijeh umještva. 88. 
Osobite struke prosvjete jesu: moralna ili prosvjeta 
Srca... estetičku prosvjeta... najposlije učevna, knji- 
ževna prosvjeta. 170. Postavi ga za popečitelja pro- 
svete. Sovj. 83. Sud je izmegju Srba i Dubrovčana 
vrlo znatna stvar u istoriji prosvjete srpskoga naroda. 
DM. 258. Ovaj prosvjeti svoga naroda namijenjeni 
zavod (Akademija). Rad 9, 200. 

prosvjčtitelj, m. koji je prosvijetio ili prosvjećuje, 
gleda da prosvijeti koga. — Sa novima učiteljima i 
prosvjetiteljima. Rat 31. Sveti Sava Srpski prosvetitelj. 
Mil. 245. riječi s takim nast. kod boditelj. 

prosvjetljivAnje, 2. verb. od prosvjetljavati. radnja 
kojom tko prosvjetijava koga. vidi prosvjetljivanje, 
prosvjećivanje. — Duha izvor bješe im (apostolima) 
kao oblak, koji lijaše oganj prosvjetljavanja. DP. 284. 

prosvjetljivati, prosvjeatljavam, v. impf. pro-svjet- 
ljavati. potvrda u verb. supst. prosvjetljavanje. viđi 
prosvjetljivati, prosvjećivati. v. .mpf. prosti svijetliti. 
v. pf. prosvijetliti. 

prosvjetljčnje, n. actus illuminandi, ilustratio. 
Stulli. verb. od prosvijetliti. djelo kojim se prosvijetli 
što. vidi prosvještenje, € syn. ondje. — Jedan neka 
prinese mudrost kao plod dobrijeh djela; drugi neka 
svršuje službu prosvjetljenja. DP. 125. . 

prosvjetljivinje, ». verb. od prosvjetljivati. radnja 
kojom tko prosvjetljuje koga. vidi prosvjetljavanje, 
prosvjećivanje. A 

prosvjetljivati, prosvjetljujem, v. impf. pro-svjet- 
ljivati. vide prosvjetljavati, prosvjećivati. v. impf. 
prosti svijetliti. v. pf. prosvijetliti. — Ti si vidjelo 
moje, Gospode; i Gospod prosvjetljuje tamu moju. 
Sam. II. 22, 29. Riječi tvoje kad se jave, prosvjetljuju 
i urazumljuju proste. Ps. 119, 130. Pošljednje riječi 
prosvjetljuju što Radoslav veli. DM. 26. Sa Hristom, 
koji prosvjetljuje svakoga čovjeka koji dolazi na svijet. 
DP. 174 (isp. koje obasjava svakoga čovjeka koji 
dolazi na svijet. Jov. 1, 9). sa se, refleks. ili puss.: 
Tražih Gospoda... koji u njega gledaju prosvjetijuju 
sc. Ps, 34, 5. : 

prdsvjetni, adj. što pripada prosvjeti. vidi kulturni, 
obrazovni. — Koje može biti da bi nam pokazalo što 
: A den prosvjetnom stanju naroda našega. Knjiž. 

prosvjetovati, prosvjetujem, v. pf. pro-svjetovati 
koga, kao posavjetovati ga malo. v. impf. svjetovali, 


prošaliti se 


šetovati, savjetovati. o Kad vidi Mladen, da Miloš 
nikako ne će da obori krivicu ni na koga, do na 
sebe, onda ga prokara i prosvetuje, i on mu se obreče, 
da će u napredak biti veran i pokoran Crnom Gjor- 
gjiju. Miloš 49, 1 . 
prošaliti se, lim se, 0, 7. Df. cin wenig scherzen, 
jocor aliquantum, subjocov. Rj. pro-šaliti se (malo). 
v. impf. šaliti se. — Posviraj, pa i za pas zagjeni. 
(Može se čoek n. p. i prošaliti, i poigrati, ali se valja 
i okaniti). Posl. 256. Vojnik namislivši da se s njima 
malo prošali, odgovori im kao od zbilje: E najlu- 
gjega od vas četvorice ja sam pozdravio. Danica 2, 
126 (8? njima). _ : ; s 
prošaptati, prošapćem, v. pf. pro-šaptati, kao početi 
šaptati, ili malo to učiniti. — E ovde ima neke Božje 
naredbe, prošapta on gotovo sebi u nedra. Zlos, 258. 
proširati, prošaram, o. pf. Rj. pro-šarati. v. impf. 
čarati. — 1) ein wenig buntseheckig fiirben, aliquan- 
tum varicgo. Rj. učiniti da bude što malo šareno. — 
2) sa se, refleks, sich bunt fiirben, variegari: pro- 
šaralo se grožgje, snijeg po planini (wenn einzelne 
Stellen aufgethaut sind); vratilo na razboju (kad se 
dotkiva, pa se kroz pregju drvo ugleda). Rj. postati 
šareno. prošara se snijeg po planini, kad gdjegdje 
okopni. : . 
prošisti, «dj. (ponajviše u vojv. po varošima), 
vergangen, superior, prior. Rj. pro:šasti. isp. proći. 
vidi prošavši, prošli. 4sp. pregjašnji, priješnji. — Sad 
u ovu prošastu nedilju ja sam jaho uz Kotar dorata. 
Meho Kolaković. 43. Rp. — pro-šasti (NpO-UhCT'B), 
Osn. 211. r : 
prošivanje, n. verb. od prošavati. radnja kojom 
tko prošava (djevojku). vidi prošenje 1. 
prošivati, prošavim, v. impf. vide prositi 1. — 
Prošavati; nema u Vuka. Rad 6, 115. sa se, pass.: 
Kad će ono krasno vreme doći i momci se prošavati 
poći! Za dva plava ne bi groša dala, za mlinara ne 
bi ni dinara. Npj. 1, 314. 
prošavši, glagolski prilog pregjušnji od proći, 
upotrebljavan kao pridjev. vide prošasti, € syn. ondje. 
— Prošuvšijeh godina (od 18038 —1814) iarpoši su 
gotovo sa svijem ukinuti. Rj. 732b. Prošavši Srpski 
i Ruski rat umalio ih je (krdžalije). Danica 2, 96. 
Na koncu prošavšega vijeka. 2, 108. Prošavše jeseni. 
3, 169. Tako je dakle vreme prošavše četvorostruko... 
vreme polu prošavše... skoro prošavše ... davno 
prošavše prvo... davno prošavše drugo. Spisi 1, 39. 
U skoro prošavšemu vremenu. Rat 29 (gram.). 
prošće, n. (coll.) die Planken, tabulae. Rj. jedan 
komad proštac. — Popovi rade svake poslove domaće, 
N. p. oru... cijepaju prošće i t.d. Rj. 541a. Prošće 
k'o i kolje, a kolje k'o i ostalo drveće. (Odgovori se 
u šali kad ko rekne: prosti ili oprosti). Posl. 265. 
Brbi gu bili načinili malo šarampova od prošću. Da- 
nica 3, 171. 
prošenje, 1. Rj. verb. od prositi. — 12) radnja 
kojom tko prosi djevojku (das Werben um eine Braut. 
Rj.). ip. prosidba. — Prosci udarili natrax od pro- 
šenja. _Posl. 179. Ova pjesma za to se pjeva, što je 
9 prošenju djevojke. Npj. 1, 3 (Vuk). — 2) radnja 
kojom ubogi prosi (das Betteln, mendicatio. Rj.). vidi 
prošnja, prosjačina 2, — $) radnja kojom tko prosi 
(ište, pita) što u koga. vidi“ prozba. isp. iskanje 1 
E 2, 1 štite tako prošenije u našega cara 
: 2 2 i Npje dA oja . mjesto sadašnjega 
Miloš 2f, Ovo su bili. od iriliko poslanika odredi.., 
u prošeniju, 149. Uz ovaj se akt > 
Sultanu, wu kome ga mole, 
Srbina. 109. 
prošćtati, proščtam (prdšaćam), 
(malo). v. impf. prošetivati se, pro 
1) vidi prošetati se. Rj, — Prošetu 
vo Stambolu gradu bijelome. N 


akt načini još ; 


V. Pf. Rj. pro-šetati 
ste Betati (i ge), — 
še dva gospodičića 
PJ. 3, 66, — 2) sa 


— 265 — 


I odani E dis i doji deo 





najglavniji članovi | 
t na rošenije | 
da Srbiji dade mitropolita | 


iromah... 





prošnja 





se, refleks. sich cin wenig ergehen, obambulasse. Rj. 
vidi prošetati 1, prohodati se. 

prošetivinje, 1. das Spaziren, ambulatio. Rj. verb. 
od prošetivati se. radnja kojom se tko prošetuje. 

pr Sivnu Se, proščtujem se, v. 7. impf. (u Boci) 
sich ein wenig ergehen, obambulo: Pa se šnjima pro- 
šetuje do studenca hladne vode. Rj. pro-šetivati se, 
pomalo se šetati. v. impf. prosti šetati (# se). v. pf. 
prošetati (2 se). — Ko se ono putem šeće? Dragi 
mi se prošetuje, metne ruke u džepove. Herc. 283. 

prošćtnja, f. vidi šetnja: Kada nojea od večere 
dogje, ali Ture  prošetnju pogje. Rj. pro-šetnja. isp. 
prošetivati se, prošetati (2 se). vidi 2 šeta, šeća 2, 
prohod 1. — Njezina maćeha naredila da je vode 
w prošetnju. Npr. 181. 

proševina, /. das Ifrbetene, quod expetitum est: 
Zalud Janko tvoja proševina, kad ti drugi preprosi 
devojku. Rj. što je prošeno, isprošeno, n. p. prošena 
djevojka. isp. prošnjevina. 

prošibati, bim, v. pf. cin wenig mit der Ruthe 
peitschen, virga plecto. Rj. pro-šibati (malo). v. impf. 
Šibati. 

proširiti, proširim, v. pf. pro-širiti, učiniti da bude 
što šire. vidi raširiti 1. v. impf. proširivati. — Al ću 
svoju glavu izgubiti, A! ću Crnu Goru proširiti. Npj. 
5, 29. Da proširim moje Crnogorce, a kad bih se vrlo 
proštvio... tad bih divno vojsku uredio. 5, 55. On 
je svoju kuću i produljio i proširio. J. Bogdanović. 
sa se, vefleks.: Mi se bjesmo malo proširili. 5. 465. 
i w prednjem primjeru. , 

proširivfinje, 2. verb. od proširivati. radnja kojom 
tko proširuje što. 

proširivati, proširujem, v. impf. Na proljeće, ako 
Bog da, moram kuću i produljivati i proširivati. J. 
Bogdanović. pro-Širivati. v. impf. prosti širiti. v. pf. 
proširiti. 

prošiti, prošijem, v. pf. durehniihen, persuo. Bj. 
pro-šiti. v. ompf. prošivati. 

prošiviiljka (igla), f. cine Art grosse Nađel, acus 
major. Rj. nekaka velika igla. isp. prošivali. — Nema 
ni jedne igle prošivaljke. Posl. 208. riječi s takim 
nust. kod kazaljka. 

prošiviinje, n. das Durchnčihen, persutio, trans- 
sutio. Rj. verb. od 1) prošivati, 2) prošivati se. — 
1) radnja kojom tko prošiva što. — 2) radnja kojom 
se prošivaju n. p. dvojica. 

prošivati, prošivim, v. impf. Rj. pro-šivati. v. impf. 
prosti šiti. v. pf. prošiti. — I. 1) durchniihen (wie 
die Matratzen), persuo, Rj. — 2) majstori (n. p. 
terzije i abadžije) daju šegertima najprije kaku krpu 
te prošivaju, da se uče iglu držati. Rj. dI. sa se, 
veciproč. (u O. G.) prokazivati koješta jedan na dru- 
goga, sich gegenseitig angeben, deferre se invicem. Bj. 

prošli, particip. praet, od proći, upotrebljavan kuo 
adjektiv. vidi prošasti, # syn. ondje. — Jugović (koji 
se prošle zime vratio iz Njemačke). Sovj. 9. Probudi 
se kao u staro vrijeme, za naraštaja prošlijeh. Is. 
91, 9. Večernja u oči praznika već njemu pripada a 
ne prošlome danu. DP. 151. 

prošlica, f. vidi rednja. Rj. pro-šlica, osn. proći, 
bolest što zavedi, kao progje po selu. — riječi s takim 
nast. kod izjelica, 

prošlost, prošlosti, f. prošlo vrijeme: Ni ovdje ni 
ondje prošlost iskazana glagoskijem pridjevom ne 
pada u budućnost. Buky. 29. 

prošnja, f. das Betteln, mendicatio: otišao u prošnju, 
cf. Prosjačina 2. Rj. vidi i prošenje 2, poplata. — 
Dotjerao do torbe, do prošnje. Rj. 135a. Jedan si- 

i igjaše svuda u prošnju. Npr. 105, Slijepci 

vadi prošnje idu jednako po svemu narodu. Npj.1 
XXXIV. Istina da je prenumeracija prava prošnju 


Misi 4, XLII. — riječi s takim nast. 





prošnjevina 
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prošnjevina, f. das Almosen, stips, cf. proševina: 
"Te on prosi prošnjevinu ljutu. Uzeli mu prošnjevinu 
ljutu. Rj. što se w prošnju isprosi. vidi € milostinja. 

proštac, prošca, m. Rj. coll. prošće. — 1) die 
Dlanke, tabula; prošće se cijepa od hrastovine ili 
cerovine, pak se više ne teše, nego se onako njime 
zagragjuje: u malijem ogradama prošće se podoštrava, 
a u velikima se uravlja, a odozgo se svagda poplete 
prućem. Rj. — Svako nosi podoštven proštac pred 
sobom, pa udarivši ga u zemlju iza njega puca. Da- 
nica 3, 173. Da svaki prosti vojnik ponese po dva 
prošca. Miloš 104. — 2) dizati se prošca, ein Spice, 
da einer den andern, der auf dem Boden liegt und 
sich starv macht wie ein Bret, bei den Beinen auf- 
hebi, ludi genus. Rj. igra u kojoj jedun legne na 
zemlju i ukoči se kao proštac, a drugi njega diže za 
noge. isp. uproštiti se. 

proštivinje, n. vidi praštanje. Rj. vidi i prašćanje. 

roštiivati, proštavim, v. impf. vidi praštati. Rj. 
vidi i prašćati. v. pf. prostiti. 

proštćnje, n. Verzcihung, remissio: I proštenje 
svaki mu iskaže. Rj. verb. od prostiti. djelo kojim se 
prosti kome što. isp. oproštenje. takva verb. kod do- 
puštenje. — »Mi roditelja svojijeh nijesmo šćeli slu- 
šati«... »Ditajte ocu svojemu proštenje.« Npr. 98. 

proštiti, proštijem, v. pf. pro-štiti, vide pročatiti, 
pročitati, proučiti 1. v. empf. štiti (štijem). — Knjigu 
štiju do tri sta popova, knjigu štiju, a proštit' ne 
mogu. HNpj. 1, 259. 

prošupljiti, prošipljim, v. pf. šilom, vidi probušiti. 
Rj. pro-šupljiti. v. impf. šupljiti. 

prota, m. (ist) vidi proto. Rj. voc. proto. vidi 
protopop, protopresviter. — Vladiku, arhimandrita... 
protu i učitelja zovu gospodinom. Rj. 96a. 

prdlik, m. rijetko rešeto što se žito protače na 
njega, cin groberer Reiter (Sieb von Leder), eribri 
genus rarioris. Rj. vidi rjetkosija. pro-tak, 4sp. pro- 
takati, protočiti. 

protikfinje, n. das Reitern, cribratio. Rj. verb. od 
protakati. radnja kojom tko protače žito. 

protikati, protačem, v. impf. durehreitern, cribro. 
Bj. pro-takati. v. “mpf. prosti isp. točiti. v. pf. pro- 
točiti. — sa se, pass.: Protak, rijetko rešeto što sc 
žito protače na njega. Rj. 613b. 

protinjiti, protanjim, v. pf. n. p. drvo, dinner 
machen, extenuo. Rj. pro-tanjiti što, učiniti du bude 
tanje. v. impf. tanjiti. 

protavoriti, 1im, v. pf. eine Zeit lang kimmerlich 
leben, aegre tvansigo. Rj. pro-tavoriti, tavoreći pro- 
živjeti. v. impf. prosti tavoriti. 

protčći, protače, v. pf. anfangen zu fliessen, pro- 
mano: protekao kazan. Rj. pro-teći, kao početi teći, 
# tekući proći. viđi procuriti. v. impf. protjecati. — 
Kud je vođa jednom tekla, opet će proteći. Posl. 162. 
Mnogo će donde Dunavom vođe proteći. 181. Proteći 
će vođa i na moju vodenicu. 264. Bog rascijepi stijenu 
u Lehiji, i proteče vođa iz nje. Sud. 15, 19. 

protegliti, glim, v. pf. Rj. pro-tegliti. v. impf. te- 
gliti. — 1) ein wenig ziehen, strecken, protendo. Rj. 
(malo). — 2) sa se, refleks. sich stvecken, egtendi. 
Bj. #sp. protegljast; protegnuti se 2. 

protegljast, adj. n. p. čovjek, dijete, gestreckt, 
lang, procerus. Rj. što se proteglilo. isp. protegliti se. 
vidi prig. kao dugačak. 





protćgnuti, protegn€m, v. pf. pro-tegnuti. kao prost. 


glagol ne nahodi se. isp. tegnuti. v. impf. protezati. 
— 1. ausdehnen, egtendere: Zar ćeš se do vijeka 


gnjeviti na_nas, i protegnuti gnjev svoj od koljena, 


na koljeno? Ps. 85, 5. — II. sa se, refleks. (protćgoh 
se 2 protćgnuh se, protćgnuo ge € prot€gao se, pro- 
tegla se), v. ». pf. Rj. — 1) sich strecken, evtendi. 
Rj. — a) mjestom: Dok se jedan ne otegne, ne može 
drugi da se protegne. Posl.'66. Kad se malo dijete 
protegne. 167. Moja kuća moja sloboda. (... Došavši 


jež do jedne klade, uvuče se pod nju u bukovo lišće, pa 
se protegne koliko je dug, i odrezavši reče: »Moja.. .), 
182. isp. pružititi se. — b) vremenom: Ako li se što 
drukčije okrene, i ovo se protegne, mi ćemo vladati 
i zapovijedati. Danica 3, 165. Kad se ova buna ovako 
srećno protegne, onda se svaki stane kajati, što nije 
on starješina. 3, 216. — 2) sich strecken, grijsser 
werđen, ezervesco, Rj. kao porasti. vidi protegliti se. — 
3) sich auf etwas beziehen; spectare, pertinere, re- 
ferri ad aliquid: Ovo pravilo može biti da se pro- 
teglo ne samo na složene glagole nego i. . Slav. Bibl. 
2, 236. 

protepati, pam, v. pf. zu stammeln anfangen, bal- 
butire incipio. Rj. pro-tepati, početi tepati. — Istina 
da je naša literatura malo dijete u kolijevci, koje valja 
pustiti da protepa; ali malo dijete megju tepavcima 
može ostati tepavo do vijeka. Pis. 63. 

prona protešem, v. pf. ein wenig behauen, de- 
dolo. Rj. pro-tesati (malo). v. impf. tesati. 

protestovfinje, m. verb. od protestovati. radnja 
kojom tko protestuje. 

prčtestovati, protestujem, v. smpf. ' pf. protestiren, 
deprecari, vecusare aliquid. — Osman-Paša dohodio 
i protestovao: »što se na kneževu dvoru vije Ruska 
zastava«. Mil. 283. Mi počesmo vikati i protestovati 
toliko, da se upravo ne znagjaše šta ko govori. Zlos. 45. 

prot&zinje, n. das Strecken, extensto. Rj. verb. od 
I. protezati, II. protezati se. — I, radnja kojom tko 
proteže što. — II. stanje koje biva, kad se što pro- 
teže: Glas se tako proteže, da od protezanja prelazi 
nešto i na druga slova (ovca). Rj.! XXXVI. 

protćzati, protežem, vw. impf. pro-tezati. v. pf. pro- 
tegnuti. — I. 1) kao odgagjati, razvlačiti: Srbi su 
nekoliko puta spominjali za taj mir; no Turci su sve 
jednako to lepim načinom odbijali i protezali od dana 
do dana. Miloš 141. vidi rastezati 2. — 2) protezati 
glas govoreći. isp. rastezati (riječi). sa se, pass.: S onim 
(imenom) kojega se glas upravo proteže. Posl. XLI. 
Drugi (znak) stoji nad onim slovom, gdje se glas 
upravo proteže. Rj.! XXXVI. — II. sa se, refleks. 
vidi prostirati ge. — 1) sich austrecken, eztendi. Rj. 
— Naš je put išao preko jedne suve ravnine, koja 
se protezala oko dva sata. Danica 2, 139. K Herce- 
govini to se h manje čuje... nego se proteže preko 
Zete može biti čak do Metohije. Posl. XXII (vidi 
pružati se). — 2) protezati se što na što. isp. pro- 
tegnuti se 3. sich auf etwas beziehen; spectare, per- 
tinerve, veferri ad aliquid. vidi kod prostirati se pri- 
mjer Posl. XLIV. 

prčtin, adj. des prota, protopresbyteri. Rj. što pri- 
pada proti. vidi protov. ; 

prdtinica, /. F'rau des proto, uxor protopresbyteri. 
Rj. žena protina. 

prčtisci, protisaka, m. pl. (u Srijemu) vidi protisli. 
RBj. pro-tisci. isp. protiskivanje 2. vidi € probadi, provor, 
rk tišnja. — Maternica, kao protisli u žena. Rj. 

Ta. 

protiskati, skam, v. pf. wegstossen, detrudo: A 
staru mu majku protiskaše. Rj. pro-tiskati. v. impf. 
prosti tiskati 2 (turati). 

protiskivfinje, n. Rj. verb. od protiskivati. — 
1) radnja kojom tko protiskuje što kroz — (das 
Durchdriingen, pressio per —. Rj.). — 2) stanje koje 
biva, kad koga protiskuje (das Štechen in der Seite, 
dolor laterum, pleuritis. Rj. ip. protisci, € syn. ondje. 

protiskivati, protiskujem, v. impf. Rj. pro-tiskivati. 
v. “mpf. prosti tiskati 1. v. pf. protisnuti. — 1) hin- 
durchdringen, premo per —. Rj. što kroz — — 
2) protiskuje me, ich habe Seitenstechen, dolent mihi 
latera. Rj. t. j. osjećam protisli. sp. žigatić |, 

prdtisli, /. pl. das Seitenstechen, pleuritis. Rj. vide 
protisci, € syn. ondje. pro-tisli. “sp. protisnuti 2, pro- 
tiskivati 2. 


protisnuti 


protisnuti, snčm, v. pf. Rj. pro-tisnuti. v. impf. 
rotiskivali. — 2) durchdrdingen, premo per —. Bj. 
rotisnuti što kroz —. isp. progurkati. — 2) stechen 
(in der Seite), dolent latera. Rj. protište me 1. p. u 
boku. vidi provrijeti. tsp. žignuti. as 

protiv, gegen, contra. Rj. — I. praep. S prijedlo- 
gom protiv (koji glasi i protivu € proću, i često preda 
se uzima prijedlog s, su: suprot, sproću, suproć) riječ 
u drugom padežu pokazuje — 2) kao is prijedlogom 
prema, da je nešto obrnuto 'onome što sama znači; 
u takvom pak pokazivanju najobičniji je prijedlog 
s obličjem: proću, sproću, suproć, suproću, suprot. — 
a) u pravom smislu: Ja usadih vitu jelu, suproć jele 
žutu dunju. Npj. 1, 361. Te izveša devet vezirova proću 
crkve o jeli zelenoj. 2, 167. Kaicom je sovru začelio 
sproč' čestitog lica kraljevoga. 2, 483. Brzo svoga topa 
dovukoše, i suproću knjaževa staviše. 5, 197. ovdje pri 
staje samo ovaj primjer sa prijedlogom u obličju protiv: 
Ljesica, u noge protiv tabana a u ruke protiv dlana. 
Rj. 337a. — 0) u prenesenom smislu: može biti što 
obrnuto čemu, kad se s njem poredi: Proću gubera se 
valja pružati. Posl. 264. Ufatite mladu momu, mjerite 
joj kosu s mačem; ako bude duž' od mača, biće mene 
draga ljubi; ako bude suproć mača, biće mene mila 
snaha. Npj. 1, 337. — 2) može što ovako biti obr- 
nuto čemu neprijateljski, ili samo što se ne podudara 
s njim, i tada je najobičnije protiv, a može na kraju 
i w imati, protivu: Mi roditelja svojijeh nijesmo šćeli 
slušati, nego protivu njihove volje sve drukčije radili, 
a ne pokajali se. Npr. 98. Carević videći da protiv 
ove sile ne može ništa, pogje kući. 202. Tako se opet 
počne buna protiv Turaka. Miloš 59. Otide protiv 
buntovnika. 60. Sve su ovo pogrješke protiv originala. 
Nov. Zav. II. Istina da su mnogi bili protiv mene. 
Pis. 34. Ovo je čovjek koji protiw naroda i zakona 
uči. Djel. Ap. 21, 28. Ruka Gospodnja bijaše protivu 
njih potirućtih. Mojs. V. 2, 15. Dogje im pomoć suprot 
njih. Dnev. 1. 5, 20. Oni pomagahu Davidu protivu 
četi. 1. 12, 21 (isp. Sint. 372. iz narodnih umotvorina 
nema primjera, gdje bi prijedlog prolivu, suprot bio 
s trećim padežom. vidi o tome osobito kod suprot). 
Ugovarajući protiv njega ugovor s Dubrovčanima. 
DM. 222. — +sp. Sint. 288—290. 

II. adv.: Ne mogahu protivu stati premudrosti i 
duhu kojijem govoraše. Djel. Ap. 6, 10. U oči njemu 
protiv stadoh. Gal. 2, 11. isp. za ova dva primjera 
nasuprot 3. — s prijedlozima na i u složeno naprotiv, 
nasuprot, usuprot, koje vidi. 

protivak, prdtivka, m. (u Srijemu) die Lysimachie 
(gemeiner_ Friedlos. Rj.%) lysimachia vulgaris. RBj. 
biljka. od osnove koja je u protivan. 

.Prčtivan, protivna, adj, zvwider, contrarius. Bj. 
vida suprotan, suprotivan. — Upravo se kaže »dobri 
čas,« kao što se i u protivnijem dogagjajima govori 
»zli čas«. Rj. 125b, Tu su meni oči izvadili, t pro- 
tivno knjazu učinili. Npj. 5, 408. Videći da je Miloš 
protivan buni. Miloš 63. No najprotivnije im je bilo 
ono, što su Turci iskali da... 146. Bijaše protivan 

vjetar. Mat. 14, 24. Politika mu često bijaše protivna 
moralu. DM. 30, Pjesme . . , protivne su jedna drugoj 
po stvari koju pjevaju. DP. 145. Moje protivno mi- 
šljenje, G, P. N, 9. ado. Ovaj dogagjaj očevidci pri- 
čaju protivno mome kazivanju. Odbr. od ruž. 11. A 


ko si ti, o čovječe! da rotivno Š 1 
Rim. 9, 20. deno nasuprot 3, Blok ali 

protiviti se, protivim se, v, 
widersetzen, 8treiten, obsisto, 
4 suprotiviti se. v. 


, #. impf. kome, sich 
e cf. suproliti se. Rj, vidi 
D/. #8p. protiv stati, kod proti 

— Devojka se suncu protivila: »Jarko ea [e de 
sam od tebe. .« »Sefiće se, kom? se protivila«, pj 
1, 305, Kažem narodu, da je tako careva volja i 
da se ne protive, već da prime Afis-pašu u Beograd 
Danica 5, 40. Dobro, brate, ali se ja na to ne ću 
Potpisati, niti se protivim, da tako ne bude. Miloš 89. 
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1. proto 


Ko bi se protivio tvojoj gapovijesti, neka se pogubi. 
Is. Nav. 1, 18. ; : 

protivljenje, n. das Widersetzen, repugnatio. Bj. 
verb. od protivili se. radnja kojom se tko protivi 
čemu. — Pomislite dakle na onoga, koji je takovo 
protivljenje protiv sebe od grješnika podnio. Jevr. 
12, 3. : < : 
protivnica, /. koja je protivna kome; die Geg- 
nerin, adversaria. isp. suparnica. — Protivnica je 
njezina vrlo evijeljaše prkoseći joj. Sam. 1. 1, 6. 

protivnički, adj. što pripada protivnicima. — 
Neka se satru pod znakom krsta tvojega sve pro- 
tivničke sile. DP. 187. s 

protivnik, f. der Gegner, adversarius. Rj. koji je 
protivan kome. isp. suparnik. — Postane njegov naj- 
veći protivnik, Miloš 20. U tom dobiju na vrat no- 
voga protivnika. 136. Poslane najveći protivnik vlude 
Kara-Gjorgjijeve. Sovj. 36. Poslaše me protivnici. 
Jov 19, 19. : : pre 

protivnost, protivnosti, f. osobina onoga što je 
protivno; der Contrast, Gegensatz, contrarietas, vidi 
suprotnost. — Adverbi, kojima se izriče kakova pro- 
tivnost; to su: pako, opet, suprotiva, suprotno. Da- 
ničić, ARj. 26a. Nagjosmo kako se sadašnja čakavska 
akcentuacija može složiti s protivnostima ovdje po- 
kazanim. Rad 20, 232. 

protivu, prijedlog. primjere vidi kod protiv. > 

protjecfinje, n. das Anfangen zu fliessen, initium 
fluvionis. Rj. verb. od protjecati. stanje koje biva, kad 
protječe m. p. voda. 

protjecati, protječe, v. impf. Rj. pro-tjecati. v. mpf: 
prosti teći. v. pf. proteći. — 1) unfangen zu fliessen, 
cocpi fluere. Rj. počinjati teći. — 2) tekući prola- 
žiti: Bregava, voda koja izvire... i protječući ispod 
grada Stoca utječe u Neretvu. Rj. 42a. 

protjerinica, f. eine verjugte Person, ejectus, ejecta. 
Rj. protjerano čeljađe muško ili žensko. vidi surgun. 
sp. protjeranik. —- Protjeranica kakva kupi paro- 
hiju, pa postane duhovnik i propovjednik. Priprava 71. 

protjerfinički, «dj. što pripada protjeranicima: 
Ja velim, da mu dam proteranički pasoš da, do gra- 
nice. Mil. 226. 

protjerfinik, m. koji je protjeran: Gdjekoji od 
ovih bjegunaca i proćeranika ogledali su nekolika 
puta, da... Danica 3, 145. Pribrali se k njima be- 
gunci i proteranici odovud iz predatih gradova. 5, 
33, za akc. isp. ARj. IV. 49a. vidi prognanik. isp. 
proijeranica. 

protjerati, rim, v. pf. Rj. pro-ljerali. vidi prog- 


nati. v. impf. protjerivali. —- 2) treiben durch-, vor-. 
bei, ago per, praeter-. Rj. protjerati n. p. konja mimo 
koga. vidi # projuriti 1. — 2) verjagen, ejicio : Pošten 


kao i protjeran (Posl. 258), Rj. vidi # surgunisati. 
— Da je već mir: dahije su proćerane, a raja sad 
neka ostavi oružje. Danica 3, 210. ovdje pristaje i 
Ovaj primjer: Prostreo, svinjska bolest (protjera ga 
krvlju na polje). Rj. 613a. 
proljerivfinje, n. das Treiben durch-, dus Ver- 
treiben, actio per-, cjectio. Rj. verb. od protjerivati. 
radnja kojom tko protjeruje koga ili što: Sad se 
razviju pletke (intrige) i megjusobna proterivanja, 
bacajući krivicu jedan na drugoga. Miloš 17. vidi 
progonjenje, proganjanje. 

protjerivati, protjerujem, v. 
vati. vidi progoniti, proganjati. v. impf. prosti ije- 
rati. v. pf. protjerati. — 7) treiben durcl-, vorbci-, 
ugo pov-, praster-. Rj. protjerivati n. p. konja mimo 
koga. — 2) verjagen, ojicio. Rj. protjerivati 1. p. 
ljude iz zavičaju njihova. 

1. prdto, .m. der Erzpriester, protopresbyter, ef 
protopop. Rj. vidi # prota, Protopopa, protopresviter. 
gen. prota, voc, proto. prdto i Prdta hyp. su po ob- 
ličju. — Žapita Srpske poslanike, prota Maliju Ne- 


impf. Rj. pro-tjeri- 


2. proto 


nadovića . . . proto Nenadović odgovori . . . Ovo protu 
Nenadoviću bude vrlo po volji. Sovj. 1. i 

2, prdto, m. (u Dubr.) vidi neimar. Rj. koji upravlja 
zidanjem. Tal. prito. 

prdtač, f. (u Risnu) der Durehfall, laza alvus, 
Rj. pro-toč, kad tko protoči (n. p. krvlju) te lita. isp. 
protočiti 2. vidi otvor, sraćka. suprotno zatvor 2. 

protdčiti, protočim, v. pf. Rj. pro-točiti. — 1) dureh- 
sicben, reitevn, cribro. Rj. protočiti n. p. žilo na 
protak. isp. prosijati. v. #mpf. protakati. — 2) krvlju 
protočiti, lagiren, dejicio. Rj. v. impf. točiti 3. — 
Devesilj, trava od koje kažu da stoka u proljeće pro- 
toči krvlju. Rj. 114b. 

protok6l, protok6la, m. protocollum, dus Protokoll: 
U Srbiji nije bilo ni novina, ni protokola, niti ono- 
liko pisara i piskaranja, kao danas. Odg. na ut. 30. 
Valja to da zapišu u protokol. Slav. Bibl. 1, 86. 

protolkovati, protolkujem, v. pf. pro-tolkovati. vide 
protumačiti. v. impf. tolkovati. Kad izigju pred ve- 
likoga vezira, oni ove stvari još bolje protolkuju. 
Danica 3, 1987. Turci su i Rusi bili odredili komi- 
siju, da protolkuje i popuni gdjekoje članove Buk- 
reškoga mira. Miloš 141. 

protopop, protopopa, m. vidi proto. Rj. proto- 
POP, prvi pop. vidi € prota, protopresviter. — Kako 
je Zmajognjeni Vuk pod Spljetom na mejdanu po- 
gubio Zlotu protopopa. Rj. žiža. 

protopopijit, protopopij&ta, m. vlast # oblast proto- 
popova. vidi protopresviterat. završetak Latinski (atug). 
— Selo u Banatu, u vršačkom protopopijatu. Da- 
ničić, ARj. T4a. 

protopopin, adj. des protopopa, protopresbyteri. 
Rj. što pripada protopopi. 

protopresviter, m. proto-presviter, prvi presviter. 
rgwronceoBurrio, rijpoc. vidi protopop, protopopa, prota, 
proto. potvrda u riječi protopresviterat, 

protopresvitčrat, protopresviterfita, m. protopres- 
byteratus. vlast i oblast protopresviterova. vidi proto- 
popijat. — Kako je lijepo vidjeti u redu Dalmatinske 
Monastire, Protopresviterate i gradove. Straž. 1886, 607. 

protosingjel, m. Da ni gospodini Bog pomože ar- 
himandrite, proigumne, protosingjele, kalugjere, po- 
pove, protopope i svakoga crkovnog čoeka (kad se 
nazdravlja). Rj. proto-singjel, prvi singjel. 

prstov, ady. što pripada protu. vidi protin. — 
Proto Nenadović odgovori... Jakov Nenadović, protov 
stric. Sovj. 1. 

protičati, čim, v. pf. zwischen, durch, vorbeilaufen, 
praetercuwrro, Rj. pro-trčati. vidi projuriti 2. v. impf. 
trčati. — Protrčala lisica, a ljudi povikali »kurja1« 
kao daje kunjak protrčao. Posl. 119. Protrči de zeče 
sad izmegju nogu! 264. Pak pešice teraju Ivana... 
On je Turkom oči zavarao, dokle njega protrčaše 
Turci. Npj. 3, 400. U tom nekako pseto iznenada 
protrči ispod njih. Danica 2, 128. 

protrćsinje, n. das Ausschiitteln, excussio. Rj. 
verb. od protresati. radnja kojom tko protresa što. 

protr6sati, protr€sam, v. pf. ausschiitteln, excutio. 
Rj. pro-tresati. v. impf. prosti tresti. v. pf. protresti. 

protrćsti, protrćsem, v. impf. aussehiitteln, egcutio. 
Rj. pro-tresti. v. #mpf. protresati. — sa se, refleks.: 
Sjedne na konja ili na kola te se malo protrese. Nov. 
Srb. 1817, 758. 

protrljati, protfljam, v. p»f. Rj. pro-trljati. v. impf. 
prosti trljati. — 2) ein wenig reiben, perfrico: Al 
bijele protrljao dojke. Rj. (malo). — 2) sa se, reci- 
Droč. einander ausbeuteln, perfricave se invicem. Rj. 

protrnuti, protin€m, v. pf. erstarren, extorpesco, 
n. Pp. od straha, od zime. Rj. protrnuti. vidi pretr- 
nuti. kao ukočiti se. v. impf. tinuti. — Sva protrne 
kad vidi lava gde u sobu ugje. Npr. 134. 
.protrli, protram (prdtro, prdtrla), vw. pf. Rj. pro- 
bti. o. impf. trti. — 1) durchreiben, reihen, tero. Rj. 
kao tarući prodrijeti, — 2) ein wenig treiben, tero 
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paululum. Rj. (malo). — Uzmi od mene jednu ljusku, 
pa kad ti zatrebam, samo je protri malo. Npr. 20. 
Izvadivši ljusku, protre je malo megju prstima. 23. 

protiići, protiččm, v. pf. ein wenig zerschlagen, 
verberibus adficio modice. Rj. pro-tući (malo). isp. 
propustiti 1: propustio ga malo kroz ruke. #. impf, 
prosti tući 1. 

prdtuha, f. cin Sehwdirmer, Abenteurey, grassutor : 
Svjetska protuha. Rj. — Tučnica, kao skitnica (ko 
ge tuče ili potuca po svijetu). ef. protuha. Ri. T57b. 
Značenje (korijenu) ići kojekuda: protuha. Korijeni 
286. za nast. isp. pepeljuha. ; 

protaljeće, n. protu-ljeće. drugoj je. poli osn. u 
ljeto. vide premaljeće, proljeće. — Prdljeće; premi- 
ljeće, prčmaljeće. Tako je i s protu složeno protuljeće 
(u Stulića), star. slov. NpoTOVNETIIE. Korijeni 179, 
govori se još i sada u Hrvatskoj, sa akc. nadmetnutim. 

protumičiti, protamiičim, v. pf. protumačiti, er- 
kldren, auslegen, exponere, explanare, interpretari. 
vidi protolkovati. sp. razložiti 2. v. impf. tumačiti 
(tolmačiti, tolkovati). — Ne mogoše pročitati pisma 
niti kazati caru što znači... Za tebe čuh da možet 
protwmačiti, i zamršene stvari razmrsiti. Dan. 5, 16. 
Može biti da bi neko volio da sam protumačio svaku 
molitvu, svaki običaj. DP. 371. Kako tu postaje »u«, 
nije još dosta protumačeno. Istor. 13. sa se, pass.: 
Niti se po tom pretvaranju mogu protumačiti glasovi. 
Rad 1, 115. 

protiirfinje, n. Rj. verb. od I. proturati, II. pro- 
turati se. — 1. 1) radnja kojom tko protura što 
kuda (das Werfen durch-, jactatio per-. Rj.). — 
2) radnja kojom tko proturva što prodajući (das Los- 
bringen, an den Mann bringen, divenditio. Rj.). — 
II. vadnja kojom se tko protura, promeće. 

protdrati, prčtiram, v. impf. Rj. pro-turati. e. 
ompf. prosti turati. v. pf. proturiti. — I. 2) durch- 
werfen, jacto_per-. Rj. proturati n. p. glase kuda. 
“sp. proturiti 11. — 2) losschlagen, vendo. Rj. pro- 
turati n. p. robu, kao turajući prodavati je. — II. sa 
se, refleks, vidi prometati se. Rj. 

proturiti, rim, v. pf. Rj. pro-turiti. v. pf. je + 
proste turiti. v. impf. proturati. — 1. 1) werfen 
durch-, jucto per-. Rj. — Ti proturi glase na Ja- 
hovje, pozovi mi Begana serdara, neka skupi od 
Uskokah momke. Npj. 5, 274. — 2) loswerden, an- 
bringen, vendo, liberor. Rj. n. p. proturiti robu, kao 
turujući prodati je. isp. prišabaniti, privezati 8. — 
II. sa se, refleks. — 1) durchkommen, pervado. Rj. 
kao turajući se proći. — 2) sich verwandeln, mutor, 
cf. pretvoriti se: Koja se je (sablja) rgjom proturila, 
te s! iz kora izvadi ne može. Rj. i syn. kod pre- 
tvoriti se Ib. X 

protužiti, žim, v. pf. beginnen zu klagen, coepi 
conqueri. Rj. pro-tužiti, početi tužiti. v. impf. tužiti. 
— Kad već zemlja protuži Bogu da hoće sva da 
izgori od sunca, onda Bog pošlje svetog Arangjela. 
Npr. 91. Sve iz jednog grla procvilješe, i do Boga teško 
protužiše. Npj. 4, 195. Čuješ more, kaurine Gjoko! 
na te jeste care protužio, ti si cara za srce ujeo. 4, 
295. Ne će li protužiti svaki koji živi na zemlji? 
Amos. 8, 8. 

prodičati, čim, v. pf. vorbeiheulen (vom Winđe), 
praeterstvido. Rj. u krajevima gdje se u govoru ne 
čuje glas h. vide prohučati. 

prodčiti, proučim, v. pf. Rj. pro-učiti. v. impf. 
učiti, — 2) durchlesen, perlego. Rj. vidi pročatiti, 
pročitati. — Kad Alilu Znjiga dopanula, stojeći je 
Ture proučilo. Npj. 3, 108. Po bedenu vrgoše bar- 
jake, a u šancu amaz proučiše. 4, 242. sa se, puss.: 
Dok se lisici prouče berati, ode koža na pazar. Posl. 
66. — 2) duwrchstudiren, pervolutave libros, seriptores: 
Treba još dobro proučiti ne samo oba tekstu.,. Rad 
15, 182, 


no 


prodati, jim, V. Df. vorbeiheulen (vom Winde), 
: praeterstrido. Rj. pro-ujao vjetar, ujeći prosuo. v. impf: 
M roulja, f. nekaka trava, može biti da je divlja 
j srajevi j las h 
proha, cf. proha 2. Bj. uk ajevima gdje se g 
ne čuje u govoru. vidi prohulja. : 
»rourlikati, prodrličem, v. pf. ein wenig heulen, 
ululare aliguantum. Rj. pro-urlikati (malo). v. impf. 
rlikati. . 
a f. vidi prora. Stulli. prednji kraj od lagje; 
Vordertheil des Sehiffes. vidi baš od lagje, pura. su- 
rotno dumen, fara, korman, krma, varka 3. u prove 
st zove se gubac. — On ispiše na krmu od broda 
iznutra svoju ženu a ne provu onu staricu ... Evo 
cara na brod, i šetajući se s prove na krmu upazi 
gjevojku ispisanu na krmi i staricu jednu na provu 
od broda. Npr. 259. . 
provigjiinje, mn. das Umherftihren (des Pferdes), 
circumductio. Rj. verb. od provagjati. radnja kojom 
tko provagja n. p. konja. i : 
provigjati, provagjam, v. impf. n. p. konja, herunm- 
ftihren, cirewmduco. Bi. pro-vagjati. v. pf. provodati. 
— Ti ćeš moga konja provagjatt. Npj. 1, 315. 
provala, f. pro-vala. isp. provaliti (4 se). djelo kojim 
se provali što; eruptio, proruptio, das Hervorbvechen, 
Hervorstizen. za obličje isp. navala, ddvala, povala, 
čivala. — Ove velike promjene (po) nekijem kraje- 
vima čini nešto sama narav ili priroda potopom . . . 
provalama zemlje i t. d., a nešto opet čini čovjek. 
Priprava 15. ; . 
provllija, f. dic Kluft, caverna, hiatus. Rj. pro- 
valija, kao gdje se provalilu zemlja. vidi aloka, ha- 
luga 1, jaruga, surduk. — riječi s takim nust, kod 
letija. 
provaliti, provalim, v. pf. Rj. pro-valiti. kao prost 
glagol ne nalazi se. isp. valiti. v. impf. provaljivati. 
— 1) aufreissen, divello, vumpo: provalili konji put 
(austreten), goveda gradinu (durchbrechen), voda 
branu; provalili Turci, e/nbrechen. Rj. vidi opučiti 3. 
— Kako će sjeme naći... »Ja ću provaliti koš, i 
ukrašću sjeme. Npr. 175. Kao da mu je grlo vratilom 
provaljeno (n. p. govori). Posl. 130. Zatvoreni gnjev 
odmah provali sebi na silu odušku s velikim bje- 
snilom. Danica 2, 141. Opet udare na juriš, i pro- 
valivši unutra, zapale varoš. 3, 168. Grad bi op- 
koljen ... Tada građ bi provaljen. Car. II. 25, 4. — 
— 2) sa se, refleks. sich aufreissen, vumpi: provalila 
se zemlja; provalio se čir, oblak. Rj. — Pripovijeda 
se da su Nijemci onu pećinu zazigjivali, ali kad dogje 
vrijeme da se muhe roje, zid se provali sum od sebe. 
Rj. 94a. Pukao čir, t. j. provalio se. Rj. 623a. Svi 
se svati najedoše, a kum se provali. Posl. 282. Mrtvo 
more. Ondje su negda živjeli nevaljali ljudi na pre- 
krasnoj zemlji. Ova se zemlja provali... sad mjesto 
svega toga stoji velika smradljiva kaljuga. Priprava 
16. za ovaj primjer vidi ambisati se, opučiti se, pro- 
pasti se, prosjesti ge, pući 3. 
provaljati, provaljim, v. pf. Rj. pro-valjati. v. empf. 
valjati. — I. 1) en Mod hoda Pao 
voluto. Rj. (malo). — 2) vorbeiiilzen, volutans tran- 
560: provalja ovuda jednu kacu. Rj. valjajući što proći. 
— II. sa se, refleks. sich ein wenig herumuwćilzen 
P obi volukare se, Bi. (malo). dem. provaljuškati se. 
aljivač, provalji il pri inia 
gradimo, sl dana BOA E o eO provaljuje 
provaljivfinje, n. das Aufreissen, Duwrehbr: 
perruptio. Bj. verb. od 1) aii so 2) A 
se. — 1) radnja kojom tko provaljuje što, n eo 
građinu. — 2) stanje koje biva, kad se što poetivuje 
provaljivati, provaljujem, v. impf. Ri. pro-valiivati, 
v, pf. provaliti, — 1 Bara Mpbntsjiha Psjja gonna 
aii Rj. — Provaljivač, vo koji provaljuje Matra, 
i). 603b. — 2) sa se, refleks. aufgehen, aufgerissen 
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werden, perrumpi. Rj. provaljuje se n. p. čir, oblak, 
zemlja i t.d. 

provaljuškati se, škam ge, v. #. pf. dem. od pro- 
valjati se. Rj. pro-valjuškati se. v. mpf. valjuškati se. 

provara, f. Rj. pro-vara. #sp. provariti se. — 1) (u 
Hrv.) mlijeko kad se provari. Rj. — 2) (u Boci) kao 
sir, koji se gradi od mlaćenice, metnuyvši je na vatru 
da se provari. Bj. 

proviriti se, provani se, v. #. pf. t. j. mlijeko, 
gervinnen, cogor. Rj. pro-variti se. vide progrušati se 
1. v. impf. variti se. 

prdvati, provam, v. impf. (u primor.) vidis probati. 
Rj. € ondje syn. Tal. provare. — Kad staneš provati 
jednu po jednu od ovijeh haljina, ne ću niko kod 
nas da bude. Npr. 102. 

provedrivfinje, n. das Aufheitern, serenitas red- 
dita. Rj. verb. od provedravati se. stanje koje biva, 
kad se provedrava, 

provedrivati se, provčdrava se, v. 7. impf. es 
wird heiter, sevenatur coelum. Rj. pro-vedravati se, 
gdješto se vedriti, pomalo se vedriti. vidi razvedravati 
ge; raščinjati se (vrijeme). v. impf. prosti vedriti se. 
v. pf. provedriti se. — Odgovori da je pavedrina (t. j. 
oblačno pa se gješto provedvava). Posl. 15. 

provčdriti se, provedii se, v. 7. pf. es ist heiter 
geworden, serenatwm est coelum. Rj. pro-vedriti se, 
postati vedro. vidi i razvedriti se, raščiniti se (vrijeme). 
v. impf. provedravati se, — Pavedrina, kad je nebo 
sve oblačno, pa se gdješto provedri. Rj. 484a. 

prdvehnuti, provehn&m, v. pf. pro-vehnuti. isp. 
provenuti. v. impf/. prosti venuti # vehnuti (n. p. u 
Stulliju). — Provehla je jasna zora iznad mjesta 
bijela Risna. To ne bila jasna zora, no to bila mlada 
Stane. Kov. 62. značenje? 

provenuti, n&m, v. pf. cin wenig trocknen, suba- 
vesco, n. p. iznesi to na sunce neka malo provene, cf. 
prosušiti se. Rj. pro-venuti. isp. provehnuti. v. impf. 
prosti venuti (# vehnuti). 

provesdliti se, provčselim se, v. 7. pf. sich erlu- 
stigen, exhilavor. Rj. pro-veseliti se (malo); #: postati 
veseo. v. impf. veseliti se. — Spremi vina i rakije i 
svega što treba... da nosimo pastirima neka se i 
oni provesele. Npr. 12. Voz jedavši i pivši i pro- 
veseltvši se otide te leže kod stoga. Rut. 3, 7. Ondje 
prinesoše žrtve zahvalne pred Gospodom. 1 proveseli 
se ondje Saul i Izrailj veoma. Sam. 1. 11, 15. 

provdsti, provadem, v. pf. Rj. pro-vesti. kao prost 
glugol ne nalazi se. isp. vesti (včd€m). v. impf. pro- 
voditi. — 2) durchfiihren, duco per: Provedoše Dun- 
daru kroz zelenu dubravu. Rj. — Da ih pita, ko 
provede Turke kroz Mačvu i tamo i amo. Danica 3, 
202. — 2) vorbeifithren, praeterduco : progjoše svatovi 
i provedoše djevojku, Rj. vodeći što proći. — I provede 
tri sindžira roblja, provede ih ispod naše kule. 3, 140. 
Vigjela sam sinka tvoga; ovuda ga provedoše u erljenoj 
dolamici. Here. 330. — 3) zubringen, ago, ezigo: 
proveo tri godine. Rj. vidi probaviti 1. — Ja sam 
već izvjekovao, t. j. proveo sam svoj vijek. Rj. 220a. 
Devojčica je za ono vreme što je kod Čivuta provela 
bila uvedžbala nešto Civutski. Npr. 139. S najvećijem 
veseljem vjenčaju momka i gjevojku i provedu svadbu. 
174. Tako sam oko ove četiri pesme proveo više od 
petnaest dana. Npj.! 4, XVI. Proveli su mladost učeći 
nauk na tugjijem jezicima. Pis. 17. Da u najboljem 
veselju provedete blage dne. Pom. 12. 

1. providjeti, providim, v. pf. pro-vidjeti. u Rj.: 
provigjeti, providim, v. pf. (u Dubr.) — 1) besorgen 
anschaffen, provideo: eda sjutra Bog otkud proviđi. 
RBj. kao postarati se 1. v. impf. isp. promišljati (za 
koga), promišljavati 1 (za što). — 2) kao saznati za 
koga: Mi smo sišli ga te proviđiti, pa evo, braćo 
dopali nevolje. HNpj. 4, 507. — 3) kao pregledati 
što: Jednom momku pruži bujruntiju, providi je, a 


2. providjeti se 


drugom je dade, taj pregleda, dade je do sebe. HNpj. 
4, 536. 

'2, providjeti se, proviđim se, 0. 9. impf. durch- 
sichtig sein, pelluceo. Rj. pro-vidjeti se. providi se 
ono, kroza što se vidi. vidi Supljiti se. — Burundžuk.., 
vrlo tanko platno, koje se providi. Daničić, ARj. 742b. 

providiir, providitra, m.: Od Kotora Sovru provi- 
dura. Rj. Sovra providur sopra providur. — U 
Boci je bio najveći poglavica sopra providur (provve- 
ditore estraordinario), koji je sjedio u Kotoru, a u 
Novome i u Budvi bili su providuri, i to su bili glavni 
činovnici Mletački. Kov. 37. 

provijfinje, 2. verb. od provijati se. Rj. 

1. provijati, prdvijem, v. pf. durchwehen, perflo. 
Rj. pro-vijati. v. impf. vijati (vijem). — Vjetar vruć 
s visokih mjesta u pustinji duva ka kćeri naroda 
mojega, ne da provije ni pročisti. Jer. 4, 11. 

2. provijati se, provijim se, v. #. impf. (pogrješ. 
štampar. pf.) geziert gehen, mollius incedere. Rj. pro- 
vijati se zdući. v. impf. prosti vijati (# se), vijim (4 
ge); viti (vijem). — Provijuša, žensko koje se provija. 
Rj. 603b. 

provijuša, f. žensko koje se provija, die Zierpuppe, 
puella putida. Rj. provija se idući. — riječi s takim 
nast. kod ajgiruša. 

provikati, provičem, v. pf. Rj. pro-vikati. v. impf. 
prosti vikati. — 2) ein wenig aufschreien, inclamo. 
Rj. (malo). — 2) schreiend vorbeigehen, praeteveo 
clamans. Rj. vičući proći. 

provincijiilni, adj. što pripada provinciji, pokra- 
jini; provincialis, provingialiseh: Ostavljajući litera- 
turu (kajkavsku) provincijalnomu rječniku. Ogled IV. 

proviriti, rim, v. pf. pro-viriti (malo), v. impf. viriti. 
— Onda ona proviri kroz brvna i kad opazi u košari 
samo glavu i rep od ždrebeta, odmah se svome jadu 
dosjeti. Npr. 178. 

provizir, m. der Provisor, 
služi provizur Mijajlo. Rj. 

provizarov, adj. des Provisors, provisoris. Rj. što 
pripada provizurvu. 

provizirovica, f. die Pyrovisors-Prau, villici umor. 
Rj. žena provizurova. 

provjekovati, provjekujem, v. pf. seine Tuge ver- 
leben, vitam degere. Rj. pro-vjekovati, vijek svoj pro- 
vesti. v. impf. vjekovati. 

provješati, šim, v. pf. ein wenig hćingen, pauludnim 
suspendo: Ne ću mu ništa učiniti, suno malo pro- 
vješati pa pustiti (Posl. 210). Rj. pro-vješati (malo). 
v. impf. vješati. 

provliččnje, n. das 
Rj. verb. ođ 1) provlačiti, 


Drovisor (villicus): Vino 


Hindurchzichen, ductio per. 
2) provlačiti se. — 7) radnja 
kojom tko provlači što kroza što. — 2) radnja 
kojom se tko provlači n. D. izmegju naroda. 

provličiti, provlačim, v. impfi Bj. pro-vlačiti. v. 
impf. prosti vući. v. p»f. provući. — 1) hindurch- 
zičhen, duco pev—. Rj. n.p. provlačiti štvanjgu kroz 
klašnju. — 2) sa se, vefleks.: Verati se, kriti se, pro- 
vlačiti se, heimlich umhergehen, elam cireumire, Rj. 
57b (a provlačiti se nema u Rj. na mjestu Svome). 
Ona izmegju naroda provlačeći se i bježeći nekako 
joj spadne papuča s desne noge. Npr. 129. 

provlik, m. Rj. pro-vlak. isp. provlačiti, provući. 
—_ 1) eine gezogene Wachskerze, cereus ductus. Rj. 
voštana svijeća koju građe merajući vosak. — 2) (u 
Šajk. bat.) Art Spiels (als Ičotillon), saltationis genus. 
Rj. nekaka igra, tanac. 

provodadžija, m. der Zubringer, Freiwerber, Ehe- 
stiftev, qui procurat uxorem aut maritum. Rj. koji 
navede, navodi prosce na djevojku. vidi provogjadžija, 
navodadžija. — Provodadžiji najprije opsuju mater. 
(Ili momku po vremenu ne bude povoljna gjevojka 
ili gjevojei momak, oboje krive provođadžiju). Posl. 
263. Kad dogje vrijeme da se momak ženi, onda od 
strane njegove ide ko djevojačkoj kući (a taj se zove 
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navodadžija ili provodudžija) da pita, je li slobodn 

Poslala u kuću doći. Živ. 302. od Provod-iti pr 
Turskim nast. dži(ja), pred kojim ima a. vidi take 
riječi kod djeladžija. 

provodadžijin, adj. što pripada provođadžiji: Če- 
kaju odgovor u kakvoga srodnika ili poznanika svoga 
ili provodadžijinoga. Živ. 802. 

provddati, provodim, v. pf. ein wenig umherfiihren, 
circuwmduco. Rj. pro-vodati (malo). n. p. konja. vidi 
prohodati (prelazan). v. impf. vodati. 


provodič, provodiča, m. dua, duetor. Palmotić: 
Zlijeh krvnika provodič je Iskariot krvni Juda. Stulli, 
koji koga provodi. vidi vogj. — za obličje isp. količ, 
pogonič, 

provoditi, provodim, v. impf. Rj. pro-voditi. v. impf. 
prosti voditi. v. pf. provesti. — 7) hindurchfiihren, 
duco per—. Rj. — I ja (h)odim i četu provodim, 
kudgogj idem, za Miloša pitam. Npj. 4, 227. Načini 
oltare svoj vojsci nebeskoj ... I provodi sinove svoje 
kroz oganj. Dnev. II. 33, 6. — 2)n.p. mladost, zu- 
bringen, ago, dego: Nad njome će jade provoditi. RBj. 
— Da bi u veselju danke provodila. Npj. 1, 856. Ako 
ste vi, gospodo, radi s poštenim ljudma šalu provo- 
diti, tražite koga drugoga. Danica 4, 35. Da bi svaki 
s imenjakom svojim tamo razgovor provodio. 52. Neka 
tumaraju tražeći hrane, i ne nasitivši se neka noći 
provode. Ps. 59, 15. 

provogjič, provogjiča, m. (u C. G.) Art Spiels, 
udi genus. Rj. pro-vogjač. isp. provoditi. “gra u kojoj 
se jednome svežu oči, te ga drugi provodi mimo sve 
druge, da pogagja ko ga tiče. 

provogjadžija, m. (u vojv.) vidi provodadžija. Rij. 
vidi € navodadžija. 

provogjčnje, n. Rj. verb. od provoditi. — 2) radnja 
kojom tko provodi koga kuda (das Hindurchfiihren, 
| duetio per-. Rj.). — 2) radnja kojom tko provodi vijek 
| svoj, dane, noći, šalu, razgovor, itd. (das Zubringen, 





actio. Rj.). 
provor, »m. (u Boci) vidi protisli. Rj. vidi £ pro- 
tisci, 2 syn. ondje. — pro-vor. isp. provrijeti. 
prčvoz, m. pro-voz, drugoj poli je osn. u voziti 

(vesti, vezem) die Durchfuhw, iransvectio. tSp. Corr. 
izvoz, uvoz. — Dubrovčani ih (državne dogagjaje) 
| vješto upotrebljavahu da bi umalili ili sa svijem uki- 
nuli carinu za uvoz, prodaju i provog robe. DM. 249. 

provozan, provozna, adj. što pripada DYOVOZU ; 
Durchfuhw-, Transito-, transvectionis. isp. corr. iz- 
VOZzAn, uvozan. — Vidi se da se carina uzimala i 
onda kad gu trgovci samo prolazili s robom u tugje 
zemlje: riječju, uzimala se i na provoznu robu. 
DM. 244. ME 

provrći, provren€m, v. pf. Rj. pro-vrći. vidi pro- 
vrgnuti. ». pf. je i prosti vrći. za v. impf. isp. pro- 
metati. — 2) vidi prometnuti. Rj. — Učini u Misiru 
znake svoje i čudesa... provrče u krv vijeke njihove 
# potoke. Ps. 78, 44. — 2) sa se, vefleks. vidi pro- 
metnuti se: Provrže se ernijem jagnjetom. Rj. vidi i 
stvoriti se. — Konji se u ljude provrgoše. Npr. 98. 
»Pretvori mi Bože od ove kose prsten kao suncel«... 
provrže mu se od onijeh kosa prsten sjajan kao sunce. 
228. Nego ti se molim da se ti opet prometneš u struk 
bosioka dok se ja vratim... kad u ovo zvonce za- 
kuenem, ti se provrzi kakva si danas. 260. Mislim 
da je pomenuta druga polovina s jedne strane izgi- 
nula a s druge Drovrgla se u sadašnji bugarski jezik. 
Rad 1, 122, : 

provreti, provi, v. pf. Rj. pro-vreti. v. impf. vreti. 
— 2) ein wenig sieden, bullio paululum, Rj. (malo). 
— 2) anfangen zu sieden, coepi bullire. Bj. početi 
vreti. — 3) hervorquellen, probullio. Rj. v. impf. slož. 
tSp. izvirati, — I da provre vođu iz kamena, a da 
Provre ispod manastira; tade ću se care poturčiti. Npj. 
3, 10. Jer je krvca iz zemlje provrela. 4, 131. ovamo 





provrgnuti 


ide i ovaj primjer: Provre zemlja njihova žabama, 1 
sobe careva njihovijeh. Ps. 105, 30. . idi 
provrgnuti, vidi provrći. Rj. — provrgnuti se, v 
rovrći se. Rj. m 
P sroyrijšditi se, prvrijedim se, v. 1. pf- lim 
averden, laborare incipio. j. pro-vrijediti PRE of. 
vrijedan, marljiv, vide provrijedniti Se. #5p. V. imp a 
vrijediti. — za značenje ovako slož. glagolu isp. pro- 
igrati se II 2 di 
Pprovrijedniti ge, provrijednim se, v. 7. pf. vidi 

m 1, . idi provrislo 
rovrijoslo, ". vidi provrislo. . 
prdvrijeti, prdvrč, o. pf. (u Boci) stechen (in der 
Seite) dolent tatera, cf. provor. Rj. pro-vrijeti. vidi 
protisnuti 2. isp. žignuti. v. impf. protiskivati 2. #sp. 
7 vrijeti se. g 
P miolsle, n. (u Imos.) vidi povraz (u kotla iu 
kotluše). Rj. vidi # provrijez, rijeslo, povrijeslo. — 
pro-vrislo u zap. govoru mjesto provrijeslo u južnom, 
pro-vrijez-lo. isp. povrijeslo, # postanje ondje. : 
provrljati, proviljam, v. pf. pro-vrljati, kao vrlja- 
jući proći. v. impf. vrljati 1. — Otide u Bosnu, i 
provrljavši kojekuda po svome pregjašnjemu običaju, 
sastavi nekoliko konja i namesti se negde u nahiji 
Srebrničkoj. Npj.' 4, IX. i 
provišljati, šljam, v. pf. koga, kao progaziti, zer- 
treten, conculco, cf. vršljati. Rj. pro-vršljati. 
provitfič, provrtiča, m. (u Ć. G.) šupalj kolač, Art 
Kuchen, placentae genus. Rj. pro-vrtač, isp. provrijeti. 
prdvrtan, prdvitna, ady. koji se promeće radeći 
svašta, geschćiftig, imdustrius. Rj. vidi promećuran. 
pro-vrtan, osn. je drugoj poli u vrtjeti se. — Ovi 
glas začu i jedan mladić, siromah no provrtan i do- 
mišljat, pa se slakomi na lijepu gjevojku. Npr. 101. 
prdvrtina, f. foramen. Stulli. gdje se što provrti, 
ondje bude provrtina, rupa. 
provrtjeti, provrtim, v. p»f. Rj. pro-vrtjeti. v. impf. 
vrtjeti. — 2) duchbohren, perforo. Rj. provrtjeti što 
N. p. svrdlom. — Nijesam provrtio, nego samo malo 
navrtio. Rj. 381b. Hoćeš li mu provući situ kroz nos? 
ili mu šiljkom provrtjeti čeljusti? Jov 40, 21. — 2) sa 
se, refleks, sich auf einem Beine umdrehen (stat ge- 
nauerer Besorgung) und wieđer fortgehen, obiter ne- 
gotium curo. Rj. provrti se n. p. lakouman čovjek, 
koji se okrene + otide ne mareći za stvar kako bi 
trebalo da mari. 
provivjeti, provrvimo, v. pf. haufenweise gerannt 
kommen, concwrro catervatim. Rj. pro-vrvjeti.v. impf. 
vrvjeti. — Stvori Bog kitove velike i sve žive duše 
+. Be ni Zo provrvješe po vodi po vrstama svojim. 
Mojs. I. 1, 21. 
provući, provičem, v. pf. Rj. pro-vući. v. impf. pro- 
vlašiti — Ž. 1) durekekam aajeato, Bj. — Klanj, 
4) na amu ono od kože kroz koje su provučene štranjke, 
da ne bi strugale konja po rebrima. Rj. 273a. sa se, 
pass.: Bali četiri biočuga, da se kroz njih provuku 
poluge. Mojs. II. 38, 5. — 2) vorbeiziehen, praeter- 
traho. Rj. vukući što proći. — II. sa se refleks — 
2 durchschleichen, pervado: Provuče se paši pod 
“atora. Rj. isp. provući 11. — On se (vukodlak) može 
provući + kroz najmanju rupicu. Rj. 79b. Pa se ovako 
Drovučem ispod komada svile. Danica 2, 129. Jednu 
noć Provuku se kroz maglu 4 kroz pomrčinu uz Dunav 
nekolike Turske lagje. Miloš 38. — 2) vorbeisehleich 
io. Bi. aa S6 proći, minuti. — Dol 
a dovuče, svadba s če. I 
svadba se provuče, Posl. do Pokso-nevi obusa 
prčviinta, f. der Proviant, das Kommissbr j 
militaris, Rj. kruh vojnički. vidi orofniia, os nat. 
ProZ, proza, (u C. G.) vidi kroz: Prolaziti proz 
Dugu krvavu. Rj. pro (prijedlog koji se sada u nas 
samo sastavlja s drugim riječima): Drovići, prodati 
Prodan itd; isto značenje: proz, proza (prijedlog 
8 akusat.; z pripada nastavku kao u niz i Dvez). Ko- 
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rijeni 286. — Kopriva prog rukavicu ne pali. DPosl. 
49. Prošla bi pros svu carevu vojsku. 104. Prošo Je 
proz ždrijelo. 104. A ne dadu Turcima spavati, po 
svu noć se prog okole mute. Npj. 5, 141. Ne šće svoju 
ostaviti kulu, a da prož nju ne igraju Turci, no od 
jada kulu zapalio. 5, 142. Sunce progje proz caklo i 
ne oskvrni ga. J. Ančić. ARj. 753b. ; 

prozanititi, prozanatfim, v. pf. seine Gewohnheit 
ein wenig treiben, facio paululum quod consuevi. Rj. 
pro-zanatiti (malo),kao proraditi što (po zanatu svome 2) 
po običaju svome. glugol se drukčije ne nalazi. 

prozba, /. pros-ba. isp. prositi 3. vidi prošenje 3, 
iskanje 1, pitanje 2; das Gesuch, petitio. isp. i molba. 
— Predadu caru prozbu, da ... Car ovu prozbu primi 
milostivo i obeća je ispuniti... Prvi mu put car od- 
bije ovu prozbu. Žitije 9. riječi s takim nast. kod 
berba. 

prozboriti, rim, v. pf. ein wenig sprechen, loquor 
paululum: Posedale pak su prozborile. Rj. pro-zboriti 
(malo). vidi probesjediti, # syn ondje. v. impf. zboriti. 
— O svačemu sročno prozboriti. Rj. T10a. 

proz6psti, prozćbem, v. pf. sich erkiihten, refrigeror, 
Rj. pro-zepsti. v. impf. zepsti. 

prozgavac, prozgavca, m. (u Slav.) vidi čerenac. 
Rj. pregju na drvetu radi hvatanja ribe. — prozgavac 
(tamna postanja). Osn. 339. 

prozirinje, ". das Durchsehen, perspectio. Rj. verb. 
od prozirati, koje vidi. 

prozirati, r€m, v. impf. durchsehen, perspicio. Rj. 
pro-zirati. vidi proglćdati 1. v. impf. prosti sad se više 
ne govori. isp. 2 zreti. v. pf. prozreti. 

prozivanje, n. das Zubenamen, cognominatio. Rj. 
verb. od prozivati. radnja kojom tko proziva kogu čim. 

prozivati, prozivam (vljem), v. »mpf. zubenamen, 
cognomino. pro-zivati koga čim. v. impf. prosti zvati, 
v. pf. prozvati, 

prozliti se, zlim se, v. #. pf. bose werden, iracun- 
dum fieri. Rj. pro-zliti se, postati zao. za značenje 
kod ovako slož. glagola isp. proigrati se. kao prost 
glagol ne nalazi 86. — Kao prema glavi (n. p. prozlio 
se ili drugo što čini). Posl. 132. Čovjek koji je bio 
mek i vrlo nježan megju vama prozliće se prema 
bratu svojemu. Mojs. V. 28, 54. 


prozor, m. das Fenster, (Fensterloch), fenestra, cf. 
pendžer: Od Božijeg prozora, od sunčanog istoka. 
Rj. vidi # oblok. pro-zor, #sp. prozreti. hyp. prozorac. 
— Rastvoriti prozore, aufthun, aperio. Rj. 642b, Samo 
jedan prozor na kući kroz koji se ulazi i izlazi, Npr. 
92. Stojeći on sa ženom svojom na prozoru, ugleda... 
117. Reče da mu se razbio san, pak se digne, stane 
na prozor, pa onu čudesnu goru kad vidi... 119. 
Dernuše ga dvije sindžirlije, na prsi mu toke pre- 
lomiše, a na pleći prozor otvoriše. Npj. 4, 58. Barjak 
privežu na jednome od najvišijeh kučnijeh prozora. 
Kov, 47. S prozora pledaše majka Sisarina. Sud. 5, 
28. Lebrnji prozor, koji nije sa sokaka nego iz avlije. 
vide lebrnji. 
Doček zidine u Hrvatskoj na glavici više 

prozorne, prdzGrca, m. kyp. od prozor, za ake, isp. 
izvorac, lzvGrca. — Podranila Hercegova ljuba na 
prozorac od bijele kule. Herce. 33. 

prozdrje, 1 die Morgendiimmerung, dilucunwn, ef. 
praskozorje. Rj. pro-zorje (drugoj je poli osn. u zora). 
rvasvit zore. 

prozorkinja, f. ptica koja počne pjevati vano, u 
prozovje: A pivaju tice prozorkinje, Ibro Dervišević 
2, i u urankinja. 

prozreti, prozrem, v. f. durehsehen, perspici 
progledati (1), Rj. pro-zreti. v. imf. Midi, > ma 

proznjati, jim, o. »f. Rj. pro-zujati, v. im: jati 
— 2) miissig vorbeijehen, adiogug pnEdimedt odnio 
tuda. Rj. zujeći (besposlen) Drogje tuda. — 2) pošto 


prozuknuti 


nekoliko dana proguji besposlen, missig gubringen. 
Rj. pošto nekoliko dana zujeći (besposlen) provede. 

prozuknuti, kn6, v. pf. n. p. mlijeko, sčiuerlich 
werden, acesco. Rj. pro-zuknuti. isp. prokisnuti 2, 
glagol se drukčije ne nahodi, isp. zukva, zukvača, 
zukvara (nekaka kisela jabuka). — prozuknuti (aces- 
cere valja da za to što prije nego: ukisne u vrenju 
zuji). Korijeni 78. 

prozvati, prozdvem, v. pf. Rj. pro-zvati. ». impf. 
prozivati. — 2) einen Zunamen ,geben, zubenamen, 
cognomino. Rj. prozvati koga (čim): Gorčile, muški 
nadimak (tako najviše prozovu onoga koji se rodi u 
planini kod stoke. Rj. 95b. Prozovu je (gjeyojku) ma- 
ćeha i njezina kći pepeljugom. Npr. 127. Šolci može 
biti da su prozvani podsmijeha radi. Kov. 2. Koga 
hoćete da vam pustim?... ili Isusa prozvanoga 
Hvista? Mat. 27, 17. — 2) sa se, pass. i vefleks.: 
Pali-gjak ... da se od njega prozvalo ondje veliko 
brdo Gjakovo. Rj. 485b. Kojijeh se domovina pro- 
zvala Hrvatskom. Kov. 7. Prvovjenčani... prvi se 
prozvao kralj. DM. 24. Vukašin se prozvao kraljem. 82. 

prožanj, prožnja, m. kuda prva žetelica prožanje, 
ono zovu prožanj. J. Bogdanović. za obličje isp. 
zfžanj. — za nast. isp. bacanj. akc. biće prožanj. 

proždčrati, prožderam, vid proždrijeti. Rj. v. pf. 
pro-žderati. primjeri kod proždrijeti. v. i“mpf. pro- 
ždirati. 

proždiralo, n. das Iressen, voratio: Vaše je na- 
zivalo a naše proždiralo (reče domaćin gostima). Rj. 
vidi proždiranje. riječi koje znače vadnju s takvim 
nast. kod izdiralo. 

proždiriinje, n. das Hincinsehlingen, devoratio. 
Rj. verb. od _proždirati. radnja kojom tko proždire 
što. vidi proždiralo. 

proždirati, rem, v. empf. hinuntersehlingen, devoro. 
Rj. pro-ždirati. v. impf. prosti žderati, ždrijeti. vidi 
gutati. v. pf. prožderati, proždrijeti. — Hajde fi, zmaju, 
zakumi mater aždaju, da više ne proždire Božjih 
duša. Npr. 217. Velike ribe male proždiru. Posl. 33. 
Hoće li mač proždirati do vijeka? Sam. II. 2, 26. 

proždor, m. pro-ždor. isp. proždrijeti. koji ždere, 
proždire (mnogo). vidi proždrlica, proždrljivac; žde- 
ralica, ždero, žderonja; pojedljivac, pokusalica. — Na- 
jedenje za proždoru a zdravica za junake. DPosl. 68. 

proždrijeti, proždrem (proždro, proždfla), v. pf. 
versehlingen, verschlucken, devoro. Rj. pro-ždrijeti. 
vidi prožderati, progutati. v, impf. proždirati. — Petao 
mu odgovori: ... pa ih svabim sve na jedno zrno 
proje kad gde nagjem, a kad one dogju, j 
žderem. Npr. 14. Kad vigješe kalugjera, ne znade 
im se strva kao da ih zemlja proždrije. 97. Dok 
zmija zmiju ne proždere, ne može aždaha postati. 
Posl. 63. Ko više založi no može proždrijeti, udaviće 
ge. 136. Tako me ne proždrla pučina morska! 299. 
Sava mnogo proždrije Turaka. Npj. 4, 285. Javite 
Davidu i recite: nemoj noćas noćiti u polju... da 
ne bude proždrt car i sav narod što je s njim. Sam. 
II. 17, 66. Više proždrije naroda u onaj dan šuma 
nego što proždvije mač. 18, 8. Jer ta sramota pro- 
ždrvije trud otaca naših. Jer. 3, 24. sa se, pass.: Oni 
će se proždrijeti, i snaći će ih zla mnoga i nevolje. 
Mojs. V. 31, 17. 
* proždrlica, /. vidi žderonja. Rj. proždrljivo če- 
ljade muško ili žensko. vidi proždor, # syn. ondje. 
augm. proždrličina. — riječi s takim nast. kod izjelica. 

proždrličina, /. augm. od proždrlica. Rj. — takva 
augm. kod bardačina. : 

proždiljiv, adj. gefriissig, edax. Rj. koji mnogo 
ždere. vidit pojedljiv, gulozan, halav. Psi su proždv- 
ljivi, koji ne znaju za sitost. Is. 56, 11. : 

proždrljivac, proždrljivca, m. koje je proždrljiv. 
vidi proždor, i syn. ondje. — Zaprijetiću vas radi 
proždrljivcu, te vam ne će kvariti roda zemaljskoga. 
Mal. 3, 11. 
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proždiljivost, proždijivosti, 
educitus. Bj. osobina onoga koji 

prožčći, prožčžem, v. 
Rj. prožeći. v. impf. žeći. 

1. prožeti, prožanjem, v. pf. Pro-žeti . . , kroz. u. 
impf. žeti (žanjem). — Kuda prva žetelica prožanje, 
ono zovu prožanj. J. Bogdanović. Kad sagjoše u luke 
šenici, dovede ih erljenoj jabuci, pod jabukom pro- 
žeše šenicu. HNpj. 4, 229, 

%, prožGti, prožmem, v. pf. (u Dubr.) dwrchdringen, 
penetro, n. p. prožela me zima, t. j. ozebao sam ; 
čuvaj da te vjetar ne prožme. Rj. pro-žeti. v. imp/. 
žeti (žmem). 

proživiti, proživim, v. p/. proživiti koga, povra- 
titi ga u život, isp. oživiti, v. impf. živiti. — Zapo- 
vedi da i njemu odseku glavu, i da ga devojka živom 
vodom proživi. Npr. 71. sa se, pass.: Zaželi doznati 
da li se zaista više zna kad se nanovo proživi. T1. 

proživjeti, proživim, v. pf. durehleben, vivo. Rj. 
pro-živjeti, živeći provesti. v. impf. živjeti. — Tako 
oni čoek obogati i proživlje sa svojom ženom i gjecom. 
Npr. 124. Da bi nam nova godina bila blagoslovena, 
da bismo je proživjeli pobožno. DP. 304. 

prožaberkati, kim, v. pf. pro-žuberkati, početi 
žuberkati dli malko to učiniti. v. impf. žuberkati. — 
Već to bile tri bijele vile, a Mujine sve tri poses- 
trime, sleprštaše s', pa prožuberkaše. HNpj. 4, 358. 

prožvitati, prožvićećm, v. pf. pro-žvatati (malo), 
durehkauen. v. impf. žvatati. — Kad djevojka ve- 
čera prvi zalogaj hljeba, umoči u so, metne u usta, 
malo prožvaće pa, izvadi iz usta u desnu ruku da 
ostavi sugjeniku. Živ. 328. 

Pipa, /. gliihende Asche mit Wasser vermiseht (als 
Umschlag), cineres aqua diluti, cf. pfpor 1. Rj. vruć 
pepeo pomiješan s vodom (kao oblog). 

pipae, pipca, m. (u Dalm.) cf. prporuše. Rj. — 
Starješina ili kolovogja od prporuša zove ge prpac... 
žene ih (prporuše) pred svakom kućom poljevaju vodom 
gledajući da bi najvećma polile prpea. Rj. G1Ta. 

prpolj, m. (u Dubr.) die (Gartenschnecke. Rj.?), 
Wegschneceke, limax (agrestis L. Rj.5). Rj. puž, spuš. 

pipoljak, prpSljka, m. odrezana vinova loza koja 
se odozdo zakopa u zemlju te pregodišti i pusti žile 
pak se na drugo proljeće sadi... Prpoljcima po- 
sagjen vinograd prve godine. cf. prporak. Rj. — pr- 
porak (u korijenu promijenjeno # na 15). Osn. 288. 
sp. plužina 2 pružina. ida 

1. prpor, m. — 1) vidi prpa. Rj. — 2) vidi su- 
prašica. Rj. vidi € supraška, supražina. vruć pepeo. 
— 3) u (Ć. G.) prašina, n. p. gdje leže bravi, Sand, 
arena. Rj. nou 

8. prpor, m. (u U. G.) kad se riba bije, die Be- 
gattung der Tische, coitus piscium. Rj. kad se viba 
prpori. vidi prporenje. ; 

Piporak, pipGrka, m. vidi prpoljak. Rj. osn. u 
prpor. Osn. 283. . s 

piporčnje, m. die Begattung der TFische, pisciwm 
coitus. Rj. verb. od prporiti se. radnja kojom se pr- 
povi reba. vidi bijenje, mriješćenje. 

piporiti se, pipori se, v. ». smpf. t. j. riba, sich 
begatten (von Fischen), coeo (de piscibus), cf. biti se. 
Rj. glagol se drukčije ne nahodi. vidi # mriještiti se 
(mrijestiti se). š 

Piporuša, f. jedno od one momčadi što idu u pr- 
porušama,. Rj. osn. % prpor. isp. prpac. Osn. 362. — 
Prporuše, f. pl. nekoliko neženjenijeh momaka, koji 
u Dalmaciji u Kolaru kad je suša idu od kuće do 
kuće sa zelenijem granama i sa cvijećem te igraju 
i pjevaju da bi udarila kiša (kao po drugijem mje- 
stima dodole) ... Prporuše pjevaju pred kućama ovu 
pjesmu: Prporuše hodile, terem Boga molile, da nt 
dade kišicu... Rj. 616a. riječi s takim nast. #8p. ko 
ajgiruša. 


f. die Gefriissigkeit, 
Je proždvljiv. 
pf. durchbrennen, peruro. 


prpošenje 


pipošćnje, n. verb. od prpošiti se. radnja kojom 
se prpoši mn. p. kokoš. . a . 
pipošiti se, šim se, 7. impf. viđi lepršati se, pr- 
puškati se (dem?). — Sto se izleže od kokoši, tre- 
buje da se prpoši. DPosl. 128. S ., 
ntpoška, /. (u Srijemu) kad se vrelo mlijeko ili 
rad prospe u žeratak ili vruć pepeo, pak sa parom 
i pepeo tako u vis sukne, da onome ko se blizu desi, 
ruke ili obraz opari, to se veli: oparila ga prpoška. Rj. 
prpuškinje, 2. vidi lepršanje. Rj. vidi # prpošenje. 
pipuškati se, škim se, v. 7. impf. sich im Sande 
wdilzen (von Hiihnern), volutavi im arena. Bj. kokoš 
se u pijesku prpuška, t.j. valja. vidi lepršati se, pr- 
pošiti se (prema kojem će prpuškati se biti dem.) 
pisa, n. pl. vidi prsi. Rj. vidi % grudi. 
prsak, piška, m. ode u prsak, t. j. raspade se, ber- 
sten, disrumypi. Rj. kad što prsne. a i 
pisat, adj. stavkbriistig, pectorosus. Rj. jakih, ši- 
vokih prsiju. b 
pisci, prstaca, m. pl. (u Dubr.) eine Muschelart, 
dactyli. Rj. prs(t)ci. nekuka školjka. | 
pisi, f. pl. (gen. pisi i pisiji) die Brust, pectus. 
Rj. vidi prsa, grudi. — Zakumi ga majčinim mli- 
jekom, kog ste iz jednih prsi dojili. Rj. 129a. Dr- 
ljiti prsi. Rj. 140b. Od maze je prsi razdrljilu. Rj. 
341la. Primetača, što žene i djevojke nose ljeti preko 
košulje, a zimi preko golijeh prsiju. Rj. 593b. Mati 
kad to čuje, udari se rukama w prsi: »Kuku mene 
kukavicil« Npr. 27. Dobro Muja bješe pogodila: 
megju toke u prsi široke. Npj. 1, 486. I ko bi mi 
zadobio Hajku, dao bih mu toke sa prsiju. 3, 174. 
Na glavu joj (nevjesti) načine kukuljicu... s obje 
strane prsiju ambrete. Kov. 97. 
pisimice, adv. kao prsti o prsi: Tad se udru konji 
Drsimice, a junaci pod bijele ruke, pa se nose poljem 
širokijem. HNpj. 2, 166. 
pisina, f. (u Dalm.) der Brustriemen am  Reit- 
pferde, lovum in equi pectore, cf. silembe. Rj. kaiš 
na grudima (prsima) juhaćemu konju. — Pusat, 2) 
konjska odora (uzda i prsine). Rj. 622a. 
prskinje, n. das Spritzen, conspersio. Rj. verb. od 
prskati. radnja kojom tko prska n. p. vodom. 
prskati, piskim, v. impf. n. p. vodom, spritzen, 
spargo, conspergo. Rj. v. pf. 2 prsnuti; v. pf. slož. 
po-prskati, u-; iz-pisnuti, po-. — »Kad govorila, tamo 
ona prskala i balila te ne mogli ljudi slušati« . 
Kad ona (devojka) progovori, stane prskati i baliti, 
da se mati upropasti šta joj je. Npr. 141. Koza ne 
prska dokle ne vidi vuka. Posl. 138. 
prslučić, m. dem. od prsluk. Rj. 
prsluk, m. das Brusttuch, das Brustleibehen, su- 
buculae genus, cf. prusluk. Rj. vidi i kružat. dem. 
prslučić. — Dojke rastu, prsluci pucaju. Rj. 129a. 
Pršnjak, kožuh kao prsluk. Rj. 619b. Bokelj gore 
po košulji ima od erne svite (čohe) prsluk koji oni 
zovu kružat. Kov. 40. 
prsni, adj. pectoris, ad peetus pertinens. Stulli. 
što pripadu prsima, vidi grudni. 
: 1. pisnuti, sn€m, v. pf. (pisnuh € piskoh, pfsnu 
* Pršte, prsnuo € piskao, pisnula € pisla), bersten 
Springen, disrumpor: Pršte čedo ka bijelo jajee Rj. 
Prs(k)nuti, v, p, slož. rasprsnuti; \sprskati, gopeslani. 
v, impf. ne dolazi. = g) kao pući, puknuti, raspršati 
se 2, raspasti se; iskiđati se: Marko Kraljević uzeo u 
ruku suhu drenovinu, pa kad ju je stisnuo rukom, ona 
Pia na dvoje na troje. Rj. 346a. Buzdovan nesrećom 
govačevom prsne, Npr. 3. Zmaj sav prsne na komade. 
26. Vodokršte zimi oko pršte. Posl. 37, Udari ga 
megju obje oči, čelo pršte, oči iskočiče, Npj. 4, 283 
Pto ti pršte suhat na četvero, to će naša srea | opu- 
eat, rastajuć' se jedno od drugoga. Mere, 110 daš 
2) vidi raspršati se 1, rasprštati se, rasturiti ge, še 
Zići se, razbjeći ge, — Kad ih sve (vještice) sagleda 
One sve prsnu kud koja. Rj. 6Ta. "Tako za tili "čas 
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prsten 


vojska neprijateljska prsne i razbegne se kud koje. 
207. Prosti se vojnici ni onde ne stane, nego prsnu, 
kud je ko znao. Miloš 87. Vojska se upropasti od 
straha i od čuda, pa odmah prsne, kud je ko mogao. 
41. Tako vojnici svi prsnu svaki na svoju stranu. 81. 

%. prsnuti, pfsn6, v. pf. spritzen, emico. Rj. prs- 
(k)nuti koga n. p. vođom. v. impf. prskati, gdje vidi 
tv. pf. slože — Na vodi snaha natoči bardak vode 
a djever je triput prsne vodom po prsima. Kov. 98. 
amo će ići ovaj primjer: Bacite je (Jezavelju) dolje. 
I baciše je, i pršte krv njezina po zidu t po konjma. 
Car. II. 9, 33 (uspersus est sangwine partes, die Mauer 
ward bespritet mit ihrem Blute). 

prsobonik, m. prso-bo(l)nik, koji boluje od prsi; 
der Brustkranle, morbo pectoris laborans. — Za ka- 
Sljavce i prsobonike. Bos. vila. 1886. ARj. IV. 887a. 
za akc. isp. srddboni. 

prsobrin, 2. prso-bran. die Brustwehr an Festungen, 
Schanzen, Vermachung, Schutzmauer, lorica. — Ro- 
vovi, zaseke i prsobrani započinjali su se još od Bo- 
ljevca... da bi odbrana ovih položaja bila što po- 
uzdanija ... boj se bio bez prestanka. Žim. 65. tako 
slož. riječi kod kolobran. 

prst, m. (pl. gen. pista) der Finger, digitus. Rj. 
gen. pl. # pisti, prstija. Obl. 10. vidi rožnjak. dem. 
prstić. — Batić, odsječen prst. Rj. 17b. Nijesam sam 
ja to iz prsta isisao (t. j. nijesam izmislio, nego sam 
čuo od drugijeh ljudi). Rj. 232b. Nuamežuraju se prsti 
i ruka, kad se po vodi šnjima dugo šta radi. Rj. 396b. 
Solomun raskrečivši kažiput i srednji prst načini od 
njih šestar. Rj. 857b. Nemoj je (djevojke) vjenčati 
ako joj ovi prsten ne uzide dobro na prvi prst desne 
ruke. Npr. 114. Kad ona (žena) tako umre, Solomun 
joj osiječe mali prst u ruke. 155. Lasno je ispod 
japundžeta prstima pucati. Posl. 166. Ni prste u ruke 
nijesu svi jednaki. 222. Kad mu toga momka pokažu 
prstom. Danica 3, 192. Megju nekoliko spisatelja, koji 
se za jedan čas mogu u prste izbrojiti. Pis. 62. Bili 
su mu na ruci i mnogo mu koješta gledali kroz prste. 
Sovj. 76. prsti na ruci: 1) palac, 2) kažiput, kažiprst. 
3) srednji. 4) prstenik. 5) mali, malac. 

prsten, prstena, m. Rj. osn. u prst. — 1) der Ring, 
Pingerring, annulus. Rj. hyp. prstenak 1. coll. prstenje. 
— Vitica, prsten bez kamena i bez glave, koji se zove 
i vera. Rj. 64a. Na svakom prstu po prsten, a na 
malom zvekiv (u pripovijeci), valja da prsten? Rj. 
203b. Pa zakuca zećivom u vrata. Zećir prsten vas 
od suva zlata. Rj. 209a. Mjedenjuk prsten, Rj. 361b 
(mjeden). Tlalva, 3) ef. prsten. Rj. 801a. Mečući joj 
ovi prsten na prst. Npr. 215. Pošto carev sin poigra 
s njom, skine prsten s vuke i da joj. 225. Prsten 
vjenčani još mu je na ruci stajao. 2592. Brže bolje 
smauče s prsta od ruke jedan prsten i natače ga na 
oni štup. 235. O gjevere, moj zlatni prstene ! Npj. 
1, 41. 0 gjevere, zlućeni prstene! 1, 49. Razbolje se 
dilber Bolijana pod prstenom u matere svoje, dolaze 
joj dva gjevera mlada, 1, 284. Na vreteno prsten od 
bisera, 1, 471. I baciće prstenove zlatne, prsten zlato 
i kamenje drago. 5, 436. Po tom joj na prst natakne 
prsten. Kov. 45. — 2) otišli na prsten. Rj. £sp. prsten- 
džija. — Kad otidu prosci da prstenuju djevojku (već 
isprošenu) i da ugovore kad će je voditi, onda se 
a Gi na kolače; na nekim mjestima govore: 

“ma prsten; na nekim: na ugovor; a na nekim: 

na jabuku (na nekim mjestima, kao na primjer u 
Bačkoj, idu najprije na prsten, pa na jabuku, pa na 
ugovor), Rj. 285a. Dok postavi prsten i jabuku, i po- 
reza ruho na gjevojku... dade Marko tri tovara blaga 
Npj. 2, 332. Prsten stavlja, svadbu ugovara. 3, 228, — 
€ . . € . ze i 
3) ine Art Spiels, ludi genus. Prstena se igraju uz 
mesojegje noću; i to je najobičnija igra u Šrbiji iu 
Bosni, Igrači se podijele na dvije strane, pa onda 
jedan uzme prsten i natakne na jedan rogalj od ma- 
rame ,., kojima dopadne prsten, oni počnu igrati, 
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prstenak 





o nekim mjestima kriju prsten 

a se igramo prstenku). Rj. — 
Tu ga nije! (Obično se govori u igranju prstena, kad 
se digne ono gje prstena nema; po tome se govori 
i u drugijem dogagjajima, kad ko govori ono što 
nije prilike da može biti). Posl. 321. 

prstćnak, prstćnka, m. — 1) hyp. od prsten 1: 
Prstenci zvone na nova brda. Rj.: Moj diverče, od 
zlata prstenče, ne ustavljaj, obadva ti svita! HNpj. 
4, 139. — 2) (vojv.) po varošima soviel als prsten 3. 
Rj. — Po nekim mjestima kriju prsten u ruke (i to 
kažu: da se igramo prstenka). Rj. 6184. — 3) die 
Kamille, chamacmelum vulgare. — a) (die Hunds- 
kamille, anthemis L. Ri.) cf. žabljak, raman, ramenak ; 
iskrica 2? Rj.? — 0) (vidi titrica, Rj,); cf. carev cvijet. 
Rj. cf. # lipica 2. 

Prstćnak, Prstćnka, m. polje kod Sarajeva. Rj. ,. 

prstondžija, m. vidi jabučar 3. jedan od onijeh koji 
otidu na prsten (na jabuku, na ugovor), da prstenuju 
djevojku 1 da ugovore, kad će je voditi. — Na ugo- 
voreni dan dogju jabučari ili prstendčije. Živ. 304. 
prsten-džija. sp. riječi naše s takim Turskim nast. 
kod govordžija. x : 

prstčnik, prstenika, m. annularis digitus. Stulli. 
prst na kojem se nosi prsten. Ringfinger. 

pistenoviinje, n. das Anstecken des Ringes (beim 
Freien), domun annuli, cum puella cui desponsatur. 
Rj. verb. od prstenovati. radnja kojom tko prstenuje 
djevojku. 

prstenovati, pistenujem, v. pf. € impf. t.j. dje- 
vojku, der Verlobten den Ring anstecken, dare en- 
nulum desponsatue: Da je vidiš i prstenuješ. Rj. isp. 
prsten 2. — Ne će majka prositi Merimu, već mu 
prosi Atlagića zlato, isprosi mu i prstenova mu. Npj. 
1, 258. 

pistanje, n. coll. die Ringe, annuli. Rj. jedno od 
prstenja: prsten. — Da sam tvoja, u tebe bih bila, 
u tvom dvoru prstenje derala. Here. 10. 

pistić, m. dem. od prst. Rj. 

-pršati, -pišam, glagol ovako prost ne nalazi se 
već samo složen: opišati, popršati, raspišati (4 se). 
značenje (korijenu) sipati. sp. Korijeni 298. 

pršiti, pišim, v. impf. u starim poslovicama: Tko 
piši, doprši. DPosl. 132. Zao ako i prši, napokon 
obrši. 155. v. pf. slož. do-pršiti, po-. za značenje isp. 
obršiti. Daničić kuže: pršiti, valja da srditi se. DPosl. 
XVI. Stulli: pršiti glas, »umorem spargi: jur na kri- 
lijeh od vjetara glas po svemu svijetu prši. Gundulić 
(za ovo značenje isp. prhati). 

piškinje, n. vidi čeprkanje. Rj. 

Piškati, škam, v. impf. (u C. G.) vidi čeprkati. 
Rj.* vide e čeprljati, koparati. 

pišljen, pišljena, m. đer Spinnwirbel, verticellus, 
cf. agršak. Rj. vidi i prešljen, gdje se nalazi tuma- 
čenje značenja € postanja. ' 

pršljćnjak, pršljenjka, m. u pripovijeci kao drven 
tanjir. cf. pršljen. Rj. 

pišljiv, «dj. (u Hrv.) koji se odmah rasrdi, jčh- 
zovnig, iracundus. Rj. vidi gnjevljiv, # syn. ondje. 
. pišljivac, pišljivca, mn. ein Jćihzorniger Mensch, 
iracundus. Rj. pršljiv čovjek. isp. srditko. 

pišnjik, m. Ri. osn. w pisni. — 2) am koji konju 
stoji preko prsiju, đer Brustriemen. Rj. — 2) kožuh 
kao prsluk, Brustleibchen von Pelz, subuculae gemus. 
Rj. vidi grudnjak, grudnik. 

prštinje, das Knistern, stridor. Rj. verb. od*prštati, 
koje vidi. 

prštati, pištim, v. impf. n. p. pršti voda, pršti 
mast (u šerpenji, kad se što prži) rauschen, knistern, 
strido. Rj. isp. v. 7. pf. ras-pištati se, rasprštimo se. 


t. j. kriti prsten... 
u ruke (i to kažu: 


drukčije se ovaj glagol ne nalazi. 
pištenje, n. das Zertreten, zo conculcare. Rj. verb. 


od prštiti. radnja kojom tko pršti koga, 
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prtljanje 


štiti, pištim, v. imp/. (u C. G.) treten, conculco: 
I da prštiš raju sirotinju. Nemojte mi prštiti sirotinje. 
Rj. isp. gaziti (koga). v. pf. slož. poprštiti, sprštiti. 

pišut, m. pišuta, f. Art Sehinken, pernae genus 
(ital. persciutto). Rj. vidi šunka. — Valjalo je da joj 
se (spravljenici) pošalje na spravu barem jedan ili 
dva koša s različnijem darovima, n. p. kolačima, pršu- 
tama. Rj. 104a. Obična su jela ondje na svadbi ova... 
pršuti (svinjski) kuhani i nekuhani. Kov. 82. X 

prt, f. vidi prtina: Ima prti preko polja, može ujo 
putovati. Rj. put po snijegu. dem. prca 1. — Kud je 
pit, tud je put. Posl. 162. , : : 

prtača, f. samo u ovoj zagoneci: Uprtim te u prtaču, 
odnesem te u vrtaču, spravim ti spravu, začepim ti 
jamu. Rj. odgonetljaj: vučija. . 

piten, adj. — 1) linen oder hanfen, linteus, can- 
nabinus. Rj. što je od lana ili od konoplje. isp. lanen, 
konopljan. — Brnjica, suknja prtena, koja se u Boci 
zove brhan. Rj. 44b. Zaslon, bijela ili šarena prtena 
kecelju, što nose kršćanke. Rj. 195a. Tako se ne mučio 
kao prtena žica! Posl. 309. — 2) rgjav, schlecht, 
malus: Sve mi je prteno bez nje (bez žene). Hej, 
starosti, prteno oružje! (Posl. 341). Rj. 

prtdnjača, /. t. j. torba, eine torba von Leinwand, 
sacculus linteus. Rj. prtena torba. vidi prtenjara, 
obramnica 2. — Tu sprtiše torbe prtenjače, otvoriše 
drvene čuture, sve dva i dva sješe užinati. Npj. 4, 
278. viječi s takim nast. kod ajgirača. 

prtčnjara, /. t. j. torba; vidi prtenjača: Veseli se 
torbo prtenjaro! Ide tebi Racka zadušnica. (Kažu da 
govore prosjaci). Posl. 88. — riječi s takim nast. kod 
badnjara. 

prtilica, f. (u Lici). — 2) vunena uzica u kojoj 
žene nose drva i bremenice s vodom. Djevojka kad 
se uda, valja da ponese šarenu prtilicu sa sobom. 
Rj. — 2) torba: Uprtio torbu prtilicu, za nju smoto 
sinju kabanicu. HNpj. 4, 337. od osn. koja je u pititi. 
viječi s tukim nast. kod izjelica. 

prtina (pitina), f. Sehneebuhn, via per nives. Rj. 
put po snijegu. vidi prt. dem. prtinica. — Krpljanik, 


| put ili prtina od krpalja. Rj. 306a. Otprtiti, otići po 


snijegu praveći prtinu. Rj. 479a. Ošijavica, kao +s- 
krivljena prtina, gdje se ošijavaju saonice. Rj. 483a. 
Otišao pasjomn prtinom. (Zlo prošao). Posl. 243. 

pitindr, m. koji državnu cestu kida od snijega i 
prtimu gradi. J. Bogdanović. 

prtinica, f. dem. od prtina. Rj. vidi prea 1. 

prtište, 1. Linnenzeug, linte. Rj. prtene stvari, 
plutno prteno. — Prava je vreća od vune, ako je od 
prtišta, onda se zove džak. Rj. T5a. Prtište na bunjište 
a nesreća u kuću. (Kad ko u ženidbi gleda na ono 
što će mu žena donijeti). Posl. 265. riječi s takim 
nust. koje ne znuče mjesta kod godište. 

1. pititi, prtim, v. “mpf. Buhn machen durch den 
Schnee, viam aperio per nives. Rj. praviti prt, prtinu, 
put po snijegu. v. p»f. slož. otprtiti. 1sp. prćak. 

2. prtiti, pifim, v. impf. — 1) auf den Riicken 
heben, tollo: Štagogj nosiš, prti, a što jedeš, drobi 
(Posl. 354). Rj. kao dizati što na legja da poneseš. 
V. tmpf. slož. na-prtiti, od-, pre- (se) pri-, raz-, 8+, u- 
(€ se), — Svaki stane svoju torbu prtiti nu legja. 
Danica 3, 198. — 2) (u Bačk.) rasti, napredovati, 
n..P. prit žito; lako se kaže za svašto što je u zemlji 
usijano ili raste iz nje. Rj.? 

pitljig, prtljaga, m. prtljaga, f. das Gepdick, im- 
pendimenta. Rj. što tko prtlja, prti, nosi sa sobom. 
«ugm. prtljažina. — Ćela savije svoj šator i ono malo 
prtljaga, i metne na svoga konjička. Npr. 207. U 
Mihmasu rasprti prtljag svoj. Is. 10, 28. 3 

pitljinje, n. Rj. verb. od prljati. — 1) radnja 
kojom tko prtlja, brblja (das Sehwatzen eines Kindes, 
blateratio. Bj.). — 2) radnja kojom tko prtlja, odlazi 
noseći što sa sobom (das Fortpacken, abitus, ablatio. 
Rj.). — 3) radnja kojom tko prilja što (nosi što). 


prtljaš 
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pružati 





rajna 


itljaš, priljaša, m. (u Risnu) koji prilja koješta. 

s ,kavdtzer, blatero.Rj. isp. prtljati 2. vide blebetaš, 
i sun. ondje. — riječi s takvim nast. kod bradaš. 

prtljati, pitljim, v. impf. — 1) što prtljaš, was 
schwateest du du? quid blateras? Rj. vidi blebetati, 
i syn. ondje. — Prtljaš, koji prtlja koješta. Rj. 618b. 
_ 2) prtljaj, prtljaj, nache dass du damit fortkommst, 
bring's weg. Rj. kao: odlazi, odluzi noseći Su sobom 
priljag svoj, stvari svoje. isp. Sikati se 1, tornjati se, 
vući se 8. — 3) (u Dalm.) nositi što, tragen, fero. Rj. 

prtljažina, f. augm. od prljag. Rj. — takva augm. 
kod bardačina. . : 

prtnjik, m. neki zao čir, od koga se lako i umre. 
Čuo sam u kletvi: Bože daj prinjak te raznio. J. 
Bogdanović. x ; A 

priešnje, 1. verb. od prucati se. radnja kojom se 
pruca n. p. maska. vidi ritanje. ata 

pricati se, cim se, v. 7». impf. vidi ritati se. — 
Pruca se k'o maska Bratutova. DPosl. 104. prucati 
se, u Mikalje i u Stulića ritati se. XVI. 

prićinje, x. vidi praćanje. Rj. | .. . 

prićati se, praćam se, v. 7. impf. vidi praćati 
se. Rj. 

priće, n. (coll.) die Ruthen, virgultum. Rj. jedno 
od pruća prut. vide šiblje. dem. prućice. Voj, red u 
pletenju plota i ostalih stvari od pruća, Rj. 10a. Ova- 
kovi se koševi (za kukuruze) pletu od ljeskova pruća. 
Rj. 295b. . 

priićice, 2. dem. od pruće. Rj. — Ovakovi su ko- 
ševi ponajviše od rakitova pručica. Rj. 295b. 

prdćiti se, prićim se, v. 7. pf. sich mederwerfen, 
se abjicere: Bešo reče a prući se Rade, rekao bi, 
ispade mu duša. Rj. kao pasti na zemlju. drukčije 
se ovaj glagol ne nalazi. vidi sorcati se, strovaliti se. 
— Oboje mrtvi na zemlju padoše . .. Kad tamo, nagje 
sina i snahu prućeni jedno pokraj drugoga. Npr. 113. 

prid, prida, m. der Sandbank, Diine, syrtis. Rj. 
vidi greda 2 (u vodi ili u ritu duž suhe zemlje). — 
Kanda ga je vrana na prudu izbljuvala. (Ružan). 
Posl. 128. 

prudika, /. šibljika koja na prudu iznikne. Rj. — 
riječi s takim nast. kod aptika. 

pradijes, prudijesa, m. konop kojim se lagja veže 
za kraj. DPosl. XVI. — Trga ištom prudijese. 137. 

1. praditi, pradim, v. impf. (u Srijemu) prvi rod 
roditi, n. p. vinograd, šljiva, zum ersten Mal Prucht 
bringen, primos fructus ferre. Rj. drukčije se ovaj 
glagol ne nuluzi, 

&. praditi, pridi, v. impf. (u prim.) niitzen, prosum: 
prudi mi ovo. Rj. vidi hasniti, koristovati, korisno 
biti. biće riječ od Lut. prodesse, prodest. — Ne prudi 
ješa ka se vraća. DPosl. 74. 

prudovit, adj. reich an Sandbiinken, 
gdje ima (mnogo) prudova. — takva adj. kod barovit. 

1. prag, «dj. (u Srijemu) n. p. konj, gestveckt, pro- 
tentus, cf. dugačak. Rj. vidi protegljast. — Ruka je 
njegova stvorila prugu zmiju. Jov 26, 13. od kor. od 
koga Jje_pružati (se), pružiti (ge). isp. Korijeni 294. 

i 2. prag (prog), m. locusta, Stulli. vidi skakavne, 
aim > . = i PSA ni k'o pruzi. DPosl. 79. Prug 

. Praga, f. Rj. korijen kod prdg. — 1) ein Strei 
.. tacnia. Rj. isp. paja, streka, steak šo 

, <oje ništa drugo nije nego u jedno sastavljeno r 
b, samo što je praga od ozdo izostavljena. Spisi 1 
12. Najstariji (vladika) obuče novome mantiju sa pru 
so. DP. 251. — %) m. p. na željeznici: Putovi gu 
ii izmegju ZI 5 izmenom tačaka koje oni 
žjejaju, menja se i linija kojom ide putna prug 

4im. 290. Na tom zidu bejaš pla ; 2 pm: 
ničkih pruga. Zlos, 68, >>> Pscrlana karla željeg. 

prdgao, prigla, m.: 
Pa iz prugla započe da 
Korijeni 294, 


syrtosus. Rj. 


Kad se kulaš skupi u pr 
c 1 prugao 
skače, Rj. — Prigao (Elunko) 


Priginja, /. ime žensko. Rj. takva ženska imena 
Despinja, Draginja, Krstinja. . 

pragla, n. pl. (u Sinju) ono gvožgje što se njime 
rasteže platno, kad se tka, vidi čimbari. Rj. kor. vide 
kod prig (adg.). 

pruglo, n. Art Schlinge (der Vogelfanger), laqueus, 
cf. pružalo. Rj. zamka za hvatanje ptica. i8p. gvožgja 
1, 2 syn. ondje. — Zapeti n. p. pušku, strijelu, gvožgja, 
pruglo. Rj. 1882. Oholi mi namjestiše zamke i prugla. 
Ps. 140, 5. Nauka je mudroga izvor životni da se sa- 
čuva prugala smrtnijeh. Prič. 18, 14. 

1. pragjčuje, n. das Bringen đer ersten Frucht, 
fructus primi. Rj. verb. od priditi, koje vidi. 

2. pragjčnje, n. das Niitzen, zo prodesse. Rj. verb. 
od pruditi. stanje koje biva, kad što prudi kome. 

prusluk, ». vidz prsluk. Rj. 

prit, m. (Zoc. pritu, pl. pritovi) die Ruthe, virga. 
Rj. coll. pruće. dem. prutić. hyp. prutac, prutak. vidi 
šiba, šibljika. — Zidak prut, biegsam, flexibilis. Rj. 
199a. Iz one jame nikla zova, i ti; pruta narasla 
lepa i prava kao sveću. Npr. I51. Drkće kao prut 
(n. p. čoek od zime). Posl. 70. Prut dok je mlad 
valja ga savijati. 265. Jakov uze zelenijeh prutova 
topolovijeh e ljeskovijeh + kestenovijeh, i naguli ih do 
bjeline koja bješe nu prutovima. Mojs. I. 30, 37. Ne 
ukraćuj kara djetetu; kad ga biješ prutom, ne će 
umrijeti. Prič. 283, 18. 

pritac, prica, m. kyp. od prut. vidi prutak, — Ja 
usadih vitu jelu ... jedan stručak bosioka, jedan 
prutac vite loze. Here. 249, Raspoznaje se svaki pla- 
ninski prutac koji se spušta s većih visova na niže. 
Zim. 2. 

1. pratak, pritka, m. — 2) hyp. od prut, Rj. vidi 
prutač. — 2) ein Streif am Klede, virgula, clavus. 
Rj. prutak n. p. na haljini. isp. pruga. — Vogjica, 
1) u vezu kao prutuk, ein Streif in der Sticekerei, 
virga acu pieta. Rj. 69b. 

8. prdtak, pritka, adj. biegsam. flegibilis, ef. gibak. 
vidi # židak. pritak (osn. u prut). Osn. 8305. što je 
kuo prat gipko, žitko? suprotno krt 2, ljut 5. 

pritarast, adj. vidi prutast. Rj. 

prutast, «dj. gestreift, vivgatus. Rj. vidi prutarast. 
na čemu ima prutaka, što je nalik na prutke. isp. 1 
pritak 2. — Od kojega se tijesta načine mali kola- 
čići od prilike kao urme, i pošto se na brdu obrnu 
te na njima postanu prutaste šare, naregjaju se po 
tepsiji, te se peku. Rj. 503a, Upaljivaše se stoka gle- 
dajući u prutove, i što se mlagjaše, bijaše s biljegom, 
prutasto i šareno. Mojs. I. 30, 39. 

pritić, m. dem. od prut. Rj. 

pratilo, x. (u Srijemu) na što so kanap s udicom 
veže, die Angelruthe, «rundo piscatoris. Rj. — riječi 
s takim nast. kod bućkalo. 

priltovača, pratulja, f. eine Art vothgestreifter 
Aepfel, mali genus. Rj. nekaka prutasta jubuka. — 
za nast. u Prutovača sp. riječi kod ajgirača, a za 
nast. u prutulja kod bakulja. 

pražalo, n. (u Risnu) vidi pruglo. Rj. od kor. od 
| koga je pružati (i se). 

pružanje, n. das Aus. 
od I. pružati, II. pružati 





Stvecken, porrectio. Rj. verb. 
L 8e. — I. radnja kojom tko 
(Druža m. p. vuku, nogu, ili pruža kome n. D. čašu. 
— IL radnja kojom se tko pruža. 

pružati, prižam, v. impf. RBj. v. impf. slož, opru- 
žati, v. pf. pružiti, slož. ispružiti, opružiti. — I. 1) aus- 
stvecken, extendo, n. p. ruku, nogu, Rj. — Pružajući 
ruku put svoga oca reče mu: »Vigji tata, kako mi 
lijepo stoji.« Npr, 115. Ko pruža noge izvan bjeljine 
ozepšće. Posl, 152. Kralj nastavi dalje, pružajući ruku 
na druga svoga: »A ovo je Ruski car.« Danica 4, 85 
Pružamo ruku ko Misircima i Asircima, da se nasi- 
timo hljeba. Plnč 5, 6. — 2) čašu, reichen porrigo 
pružati kome što, kao davati mu što, da uzme i 
hvati. — Tako se možemo ujediniti s našom braćom 


* 





pružina 








Rimskoga zakona, koja s radošću nama ruke pružaju. 
Pis. 20. — II. sa se, refleks. sich ausstrecken, em- 
tendo corpus. Rj. — Ne pružaj se dalje od gubera. 
Posl. 208. Dokle se na istok pružala humska zemlja. 
DRj. 3, 416 (isp. prostirati se, protezali se). 

prižina, /.: Ma ne vigje Lopušina Vuče, kade 
Uso tz pružine pogje... Na torinu Ražajačkog Kaja, 

a je Vuče juriš učinio na pružinu Mustafagić-Usa. 

pj. 4, 426. vidi plužina (promijenivši se u dijalektu 
1 na r? isp. prpoljak # prporak). koliba kod tora. 

prilžili, pružim, v. pf. Rj. v. impf. pružati. v. pf. 
slož. iz-pružiti, opružiti. — F. 1) n. p. čašu, reichen, 
porrigo. Rj. pružiti kome što, kuo dati mu, da uzme, 
prihvati. vidi pokučiti. — On izvadi onaj novčić svo- 
jega negdašnjega sluge, pa im pruži da mu dadu 
mačka. Npr. 42. Pružiti kome slanu ruku. (Oblaskati 
ga lijepim riječima — kao kad čoek marvinčetu pruži 
soli tz ruke). Posl. 265. Pruži, brato, desnom rukom 
jedan novčić mali darak. Npj. 1, 145. Majka će # 
sisu pružiti. Herc. 348. — 2) n. p. ruku, ausstrecken, 
herreichen, ectendo, porrigo. Rj. — Pruži ruku na 
jedno dijete: »Evo ono je premudri.« Npr. 154. Ni- 
jedan kip nije pružio ruku od sebe, nego svaki pri- 
grlio k sebe. Posl. 214. Pruži noge koliko je bijelja. 
265. I ponesi durbin od biljura, pa mu pruži sedam 
koljenaca. Npj. 3, 153. Gospod reče Mojsiju: pruže 
vuku svoju k nebu. Mojs. II. 9, 22. — II. sa se, 
refleks. sich ausstrecken, eatendere corpus. Rj. isp. 
protegnuti se I[1a. — Ide jedna velika zmija niz 
duvar, tako se pružila da joj je glava više glave 
gjevojčine bila blizu. Npr. 191. 

pivič, (u Srijemu) vidi prvo. Rj. ađv. — Pivo, 
neulich, nuper. Rj. 565a, vidi skoro, odskora, 2 syn. 
ondje. 

prvača, /. (u Vršcu) koji što učini prvi put, đer 
Anfanger, tiro. Rj. i ona koja što učini prvi put. 
osn. u prvi. ep. novajlija 1, novak 2. — riječi s takim 
nast. kod ajgirača. 

prviččnje, n. das Stiirzen, proscissio. Rj. verb. od 
prvačiti. radnja kojom tko prvači njivu. 

prvičiti, pivačim, v. impf. den Acker stiivzen, 
agrum proscindo. Rj. njivu, di zemlju. vidi ugariti 
(v. pf.) drukčije se ne nahođi ovaj glagol. isp. dvo- 
jačiti, trojačiti. 

piviik, prvika, m. koji je prvi ili megju prvima u 
časti, vlasti, službi; der Erste, Oberste, Uhef, primas, 
primicerius, primus. isp. prvenac 3. — Prvaci se vrlo 
izgrdili, a mali se nikad ne hesabe. HNpj. 4, 216. 
Na Stipana ferman opravio, da je prvak na širokoj 
Lici. 4, 219. Od onih (gjaka), koje družina broji u 
prve i najbolje u školi. Mi svi prvaci (ovu reč mora 
da su načinili sami gjaci) gledasmo s poštovanjem 
na... Zlos. 14. 

pivašnji, adj. neulich, nuperus. Rj. što je otprvo, 
odskova, što je prvač, pv, skoro bilo. vidi skorašnji. 
— Osim rečenoga prvašnjega jedinstva s našim je- 
zikom mislim da je najviše uzrok što su druge glav- 
nije osobine ruskoga jezika nastale istom poslije 
pošljednje diobe. Rad 1, 123. 

prvjenae, prvijenca, m. viđi prvenac, prvijenac. 
— U novome rječniku V, S. Karadžića reč »prvijenac« 
ne može biti drugo nego pogrešno načinjen im. padež. 
= nominativ) od pravilnoga po južnom govoru rod. 
padeža (== genitiva): prvijenca = po istočnom go- 
voru prečnca mesto Np&TNAMJ = prvenac., Glas, 8, 10. 
za akc. bratijenci (bratjenac), britjenaci. 

prvenae, piv€nca, m. Rj. koji je prvi. vidi prvjenac. 
— 2Dn p. roj, der Evstling (der erste Schwarm, 
Vorschwarm), apum ezamen primum. Rj. — Kad se 
Prvenac (prvi roj) ove godine roji, njegov se onaj 
"OJ Zove parojak. Rj. 489b. — 2) prvi sin: Rodi 
1% svojega prvenca, i nadjede mu ime Isus. Mat. 
Otkriv Ka Isusa MHrista, koji je prvenac iz mrtvih. 

* > 9 (primogenitus, der Iwstgeborne). Pobi 


Gospod sve prvence u zemlji. Misirskoj od prvenca 
Faraonova do prvenca sužnja u tamnici, i što god 
bješe prvenac od stoke. Mojs. IL. 12, 29. vidi prvo- 
rodni, prvorogjeni. — 3) uopće koji je prvi, ili što 
je prvo a muškoga je rodu: Ovi su kupljeni od ljudi 
prvenci Bogu i jagnjetu. Otkriv. 14, 4 (primitiae, 
Erstlinge, 2451). sr AA 
prvenački, udj. što pripada prvijencima ili prvi- 
jencu kojemu god: Za prvenc« neka prizna sina od 
nemile, i dade mu dva dijela od svega što ima... 
njegovo je pravo prvenačko. Mojs. V. 21, 17. 
pivenaštvo, pravo ili stanje prvenačko. vidi prvo- 
«rodstvo. — Prodaj mi danas prvenaštro svoje. . Evo, 
hoću da umrem, pa što će mi preenaštvo? ... Nije 
mario za prvenaštvo svoje. Mojs. I. 25, 31—34 (primo- 
genitu, die Erstgebusrt). : 
pivonče, prvčnčeta, m. što se prvo rodi: Svako 
magare prvenče otkupi jagnjetom ili jaretom. Mojs. 
IL. 13, 13. za obličje isp. Ciganče, CigAnčeta. 
prvenica, f. koja je prva, n. p. kći: Dvjema kće- 
vima njegovijem bjehu imena prvenici Merava a 





mlagjoj Mihala. Sam. I. 14, 49. 
prvenstvo, 1. Rj. principatus, primus locus. Stulli. 
prvo mjesto, stanje onoga koji je prvak; primatus. 
— Zvanijem se lažnim osveštava, te prvenstvo neko 

prisvojava. Šćep. mal. 22. 
prvi, adj. der Erste, primus: U nedjelju koja 
prva dogje — ndichster. Rj. prvi... drugi... treči; 
prvi... potonji; prvi... pošljednji; prvi... stražnji. 
— Prvijeh godina Miloševa vladanja ovaki je voj- 
voda ovako sudio i Srbima. Rj. T0a. Biti kome do 
koljena, t. j. prvi poslije njega. Rj. 286b. Nedjelja 
prva po Ilijnu dne zove se carica nedjelja. Rj. 414b. 
Ovakovijeh je oka ondje poznato pet... prva su 
dva vladičanska, a potonja tri Ceklinska. Rj. 454a. 
On ostavi onu zemlju i caricu i s prvom se ženom 
i detetom vrati u pregjašnje carstvo svoje. Npr. 60. 
On postane kraljev zet i prvi do kralja. 86. Da sestru 
dadu prvome ko dogje da je prosi. 87 (der erste beste). 
Upita ovu treću babu što će reći da mu je ona naj- 
prva dala malo kruha, potonja lješnik a ona orah. 
93. Koji najprigje do nje (do zlatne jabuke) dogje i 
uzme je, ja ću biti njegova, a ako ja prva k njoj 
dogjem, znadite da... 104. Kako koji (konj) dolazi, 
tako na prva koljena pred njim pada. 121. To mu 
reče, bojno koplje pušti, od prve ga dbraniti šćaše, 
Bog pomože Strahiniću banu. Npj. 2, 282 (od prve 
== prvom, prvi put, odmah). Vojvodi je to i pre i 
posle. 2, 301 (t. j. i prvo i pošljednje, nigda više u 
svome dvoru ne će u slavu napijati. Vuk). I on vodi 
kićene svatove, ponajprvi ide pred družinom. 3, 26. 
Piše vino do prvih petala... kad su prvi petli za- 
pevali. 3, 558. Ode zbija Turke u buljuke i progonit 
stvažne mimo prve. 4, 351 (može biti štamp. gri- 
ješka mj. stražnje). Takovi su hajduci najviše postali 
(od prvih plemića), kako su Turci ga svim obladali 
Brbijom. Danica 2, 91. Srpski je prvi # posljednji 
ugovor o miru bio, da im se dahije predadu u ruke. 
3, 186. Ali w prvome i pravome smislu zakon znači 
uredbu. 5, 84. Čitatelj se dobro opominje onoga Mo- 
lerova i Miloševa razgovora na Kličevcu o prvome 
stavešinstvu. Miloš 135 (ko će biti prvi starješina). 
Da će me o tom uveriti prva Slavenska gramatika, 
koju u ruke uzmem. Nov. Srb. 1818, 392 (die erste 
beste). Sve pjesme nijesu odmah (u prvom početku 
svome) postale onake, kakve su. Npj.! 1, XXXII. U 
tom je pokojni Tešan Podrugović bio prvi i jedini, 
koje sam ja slušao. 2, XXXIII. Ja sumnjam, da li 
bi se megju današnjijem našijem književnicima mogla 
naći trojica, koji bi to znali u svakoga glagola: ja 
prvi, koji gotovo trideset godina o tome mislim, po- 
znajem dva glagola, u kojijeh to ne znam upravo. 
Pis. 57. Kad jedan od prve Ruske gospode zapita 
Srpske poslanike, Sovj. 1. Prve ću vam pošte poslati 





prviče 
(mč, 


pismo. Straž. 1886, 771. Ti si prvenac moj; prvi go- 
spodstvom i prvi snagom. Mojs. I. 49, 3. Prvi ga 
put vjenča sam otac Nemanja. DM. 24. 

piviče, 2. (u C. G.) pivičje, m. (u Boci) kad se 
prvi put ide udatoj djevojci u pohode: Dao bih mu 
vezenu košulju, što je begu tašta darovala, kad sam 
šnjime u prvičje bila. Rj. (Dao bih mu pogriješeno 
mj. Dala bih mu?). — U Risnu prvi dan poslije 
svadbe ide se od roda djevojačkoga nevjesti u pohode, 
a sjutradan od kuće mladoženjine tazbini e prvičje. 
Kov. 95. i na 

prvijenac, prvijenca, m. Rj. koji je prvi. vidi pr- 
vjenac. — 1) u svatovima: Aja iz dvora, prvijenče, 
brijeme ti je. Neve zove prvijencu, da joj skrinju 
srebrom pospe. Rj, vidi vojvoda 5. — 2) (u C. Q.) 
u vojsci, Anfihrer, primus: Prvijenci vojske Crno- 
gorske. Rj. kao vogj, vojskovogja, vojvoda. 

1. prvina, f. (u C. G.) vidi rtnica. Rj. vidi i bašica. 
rakija koja prva teče iz kazana, kud se peče. 

2, prvina, f. — 1) prvo djelo. vidi prvine 1. — 
Gledajte vi svoje knjige! reče on: — nije to Ciči 
prvina! Zim. 334. — 2) prvi rod, plod. vidi prvine 
2, novina. — Izrailj bješe svetinja Gospodu i prvina 
od rodova njegovijeh. Jer. 2, 3 (primitiae frugwn 
ejus, der Erstling seiner Frichte). 

3. pivina, /. u riječima u prvinu. vidi isprva, 
isprvice, iznajprije; sprva, sprvice; anfdnglich, pri- 
mitus. — U prvinu paša prijećaše, golu bješe sablju 
izvadio... da će paša posjeć' Vasiliju, ma ga dobro 
spravi Vasilija, da ne vidi sablju povaditi. Npj. 5, 516. 

4. prvine, prvini, f. pl. Rj. kao prve stvari. — 
1) die Erstlinge, erste That, primitiae: nijesu to 
njemu prvine (n. p. kad ko što zlo učini). Rj. prvo 
djelo. vidi 2 prvina 1. — Najstarija su književna 
dela naša iaka da se ne mogu držati za prvine. Vid. 
d. 1862, 18. — 2) prvi rod, plod. vidi 2 prvina 2, 
novina. — Avelj prinese od prvina stada svojega. 
Mojs. 1. 4, 4. Prvina od stoke niko da ne zavjetuje. 
III. 27, 26. Prvine tijesta svojega da donosimo sve- 
štenicima. Nem. 10, 37. 

prvlje, p»raep. vidi prije. Stalli. € syn. ondje. — 
Rano rani Babić Mehmedaga jutrom rano prvlje 
žarkog sunca. HNpj. 4, 86. Mjesto prije imamo i 
prvo i uporegjeno prvlje: Covik prvlje opravdanja, 
to jest prvije odrišenja ima se odreć od svi(h) griha. 
M. Dobretić. Da biži u grad prelje dažda. Šint. 278. 

. 1. pivo, neulich, nuper. Rj. adv. vidi prvač. vidi 
i skoro, odskora, € syn. ondje. 

2. prvo, — 1) erstens, primum, Rj. adv. — Srošćeš 
Prvo i prvo čoveka a on nosi živu orlušinu.., Posle 
Ćeš sresti drugoga gde nosi šarana. Npr. 68. »Prvo 
sam video srebrnu ćupriju«... »Šta si drugo video?«.., 

»Sta si još video?« 90. Počnu prvo gradove dijeliti... 
doklen sve podijele. 254. Daj ti mene do dva pogla- 
Yara: prvo daj mi Osman-barjaktara, drugo daj mi 
Tuzlu kapetana. Npj. 4, 261. — 2) (u Hrv.) prije, 
vor, ante: prvo mene. Rj. # syn. kod prije. — praep. 
i adv. — a) praep. Mjesto prije imamo i prvo: Kako 
bijaše i prvo krštenja. Prvo molitve govori se. M. 
Dobretić. Utrom rano prvo rose dogje k meni otrok 
mali. J, A. Došenović. Sint, 278. — 0) adv, Ti treb 
ovu babu, ako ti basta, prvo nego te vidi za a 
da uhvatiš. Npr, 220. Da ne vidiš lica mojega ako 
mi prvo ne dovedeć Mihalu. Sam. II. 3, 13. Objavit 
nam šta je prvo bilo, da promislimo i POZNEMG šta 
će 2 ii toga. S 41, 22 (vas vorher war), : 

bitan, prvobitna, adj. bi ana A 

sok 0sn. u biti (budem): go ora koa drugoj je 

os + : )6 prije, isprva, od po- 
stanja čega bilo, prvo; urspriinglich, — Proizvod 

riječi opet se mogu razdijeliti na onake, koje ma 

proizvedene od prvobitnoga korijena samim m 
glasnim slovima, n. p. žen-a, ruk-a. Danica 3, 2 2 

Pfvobratučed, m. cf. bratučed. Rj. prvo-bratučed, 
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prznič:t 


— Prvobratučeđi, to su od dva brata djeca. Rj. 40b. 
isp. € drugobratučed. 

prvobritučeda, f: cf. bratučeda. Rj. prvo-bratu- 
čeda. #sp. € drugobratučeda. kao što ima prvi bratu- 
čed, drugi bratučed, tako ima i prva bratučeda, druga 
bratučeda. — Da li je se paša pomamio? Koga hoće 
da uzme za ljubu, da on uzme sunčevu sestricu, 
mjesečevu prvobratučedu, daničinu Bogom posestrimu! 
Npj. 1, 158. 

pivoč, adv. ehevor, antea, cf. prije, prvo. Rj. % 
syn. kod prije. 

prvojagnjenica, f. koja se prvi put ojagnji, en 
Schuf das zum erstenmat lammnet, ovis primitus pa- 
viens: Sćepan uze prvojagnjenice. Rj. prvo-jagnjenica 
ovca. isp. drugojagnjenica, trećojagnjenica. 

prvokoska, f. (u C. G.) koja se prvi put okozi, 
eine Ziege die zum erstenmal wirft, capra primitus 
pariens. Rj. prvo-koz-ka koza. 

Pivoje, m. ime muško. Rad. 26, 56. hyp. od Pr- 
voslav. takva hyp. kod Blagoje. 

prvom, zum erstenmal, primitus. Rj. prvi put. 
pivom. adv. upravo je instrum. sing. f. isp. drigom, 
trećom, itd. — Dva put je čoek u svome vijeku veseo: 
prvom kad se oženi, a drugom kad ženu ukopa. Posl, 
57. Čuj me noćas prvom i pošljednjom, ne daj glasa 
bez bijela dana. Here. 4. Kao što se mjesto jedanput 
govori jednom, tako se i mjesto prvi put, drugi put, 
treći put, četvrti put it. d. govori prvom, drugom, 
trećom, četvrtom, petom it. d. Rj.! XLIX. Izidoše 
treći dan i uvrstaše se prema Gavaji kao prvom i 
drugom. Sud. 20, 30. 

prvomiičeniic, 2. qui primus pro Clwisti religione 
sangwinem fudit. Stulli. protomartyr. t. j. sv. Stjepan. 

prvorddni, adj. vidi prvorogjeni, prvenac 2. za 
ake. šp. blagorodan. — U vodeći prvorodnoga u svijet 
govori: i da mu se poklone svi angjeli Božiji. Jevr. 
1, 6 (primogenitum, den Erstgebornen). 

prvorodstvo, 1. pravo € stanje prvorodnoga. vidi 
prvenaštvo. — Zadržao sam 49 riječi Slavenskijeh ... 
jedinstvo, prvorodstvo. Nov. Zav. VI. Da ne bude 
ko kurvar ili opoganjen, kao Isav, koji je za jedno 
jelo dao prvorodstvo svoje. Jevr. 12, 16 (primitiva, 
Lrstgeburt). 

prvordgjeni, «dj. prvo-rogjeni. vidi prvorodni, pr- 
venac 2, sp. tako složenu riječ novorogjeni. — Da 
budu jednaki obličju sina njegova, da bi on bio prvo- 
vogjent megju mnogom braćom. Rim. 8, 29 (primo- 
genitus, der Erstgeborne). 

Prvoslav, Prvos(ljav. m. ime muško. žyp. Prvoje. 
— Vidimo da je živio Prvoslav u Budimlju. DM. 4. 
Prvo-slav. taka imena kod Bogosav. ake. biće Pivo- 
slay prema Drigosav; isp. prvi # dragi. 

prvostolni, adj. metropolitanus, vo Eecl. — enrski 
grad preostolni. Stulli. riječ erkvena. isp. stolni. 

prvoteoka, /. eine ICuh die zum erstenmal kalbt, 
vacc4 premitus pariens. Rj. prvo-telka, krava koja se 
prvi put oteli. 

prvovjčučini (kralj), m. der Krstgekronte, primo 
coronatus (Fpitethon des ersten Konigs der Serben, 
Stephan): Srpskog kralja prvovjenčanoga. Rj. prvo- 
kle ma je prvi on okrunjen. — O kru- 

isanju kralja Stefana Prvovjenč ŽE: bo 
_ Sl XI. LJ t Prvovjenčanoga. Živ. sv. Si 

prvoženae, prvožčnca, m. der die erste Ehe cin- 
geht, qui primas nuptius facit. Rj. prvo-ženac, koji 
Se prvi put ženi. 

przni, adj. zdnkiseh, rirosus, cf. prznica: Kad 
Drznoga Tala pogubismo. Rj. koji odmah hoće da se 
svadi pa przni društvo. vidi karljiv, pokarljiv, svadljiv, 

prznica, /. der Storenfried, Freudenstčrer, Ver- 
derber guter Gesellschaft, turbator pucis, societatis 
lactitiae, Rj. przno čeljade muško ili žensko, što Bilinak 
hoće da se svadi pa preni, raskida mirno ili veselo 
društvo. vidi prženiva 3. isp, svadljivac, 


przniti _z 2 
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przniti, piznim, v. impf. Rj. v. pf. slož. zapraniti. | riječi u kojima mjesto tugjega e i i stoji ije vidi kod 
— 2) beim Ausweiden das Hingeweide verletzen, so | dacijer. 


dusa die HErkremente crseheinen, exenterare ita, ut 
intestinis rvuptis exerementa appareant. Rj. parujući 
n. p. svinjče tako mu drob zlijediti, du se nečist 
ukaže. — 2) die gute Gesellschaft verderben, bonam 
socictatem turbare. Rj. raskidati mirno ili veselo 
društvo. isp. prznica; pržnja. — 3) (u Bačkoj) sobu, 
beschmutzen inquino. Rj. vidi strviti (n. p. sobu), ne- 
čistoću # nered činiti po njoj. isp. krtožiti. 
piženica, /. — 1) gebihtes Stilek Brot, panis 
tostus. Rj. prćen komad hljeba. — 2) (u Hrv.) kao 


velika gvozdena tava na četiri ugla, u čemu se zob. 


prži, Rostpfanne. Rj. vidi pržnica 2. — 8) (u Srijemu) 
čeljade koje odmah hoće da se svadi, Strinker, homo 
cupidus litium et vivae, cf. prznica. Rj. vidi svadljivac, 
ostala syn. kod nalet. 

pižčnje, n. das Biihen, Backen, tostio. Rj, verb. od 
pržiti. radnja kojom tko prži što. 

pižibaba, m. ein niedertrichtiger Rdiuber, der alte 
Weiber misshandelt (mit gliihenden Ketten brennt) 
um sie zur Entdeckung ihres Nothpfennigs zw zawin- 
gen (diess ist das grosste Schimpfiwvort fiir einen Hei- 
duken)), latro qui mulierculas igne ezeruciat. Rj. prži- 
baba, koji prži babe usjalim gvožgjem), da ih prinudi, 
neka dadu bijele novce čuvane za crne dane. hajduku 
najveća je sramota i psovka, kad mu se kaže, da je 
pržibaba. — Ti Curčija, jedan pržibabo! ni stari ti 
četovali nisu... lasno ti je more babe prži! u po- 
noći, kad niko ne vidi. Npj. 4, 168. riječi tako slo- 
žene kod čistikuća. 

pižina, /. — 1) vidi pospa. Rj. kovačina kojom 
se pospe mokra čoha, kad hoće da se crno oboji. — 
2) (po jugozap. kraj.) der Sand, arena, ef. pijesak. 
Rj. — Broji pržinu. DPosl. 10. Prošelaše do dva 
kalugjera po pržini pokraj mora slana. Npj. 2, GL. 

Pižiti, pižim, v. impf. Rj. vidi prliti, prljiti 2. o. 
pf. slož. \z-pržiti, na- 0-, po-, &-, u-+, za. — 7) np. 
hljeb, ribu, meso, kafu, bćihen, rdsten, torvco: Pržio 
bih gospodaru (odgovorio gladan i ozebao Ciganin, 
kad su ga pitali: ili voli jesti, ili se grijati), e/. gra- 
sulj. Rj. vidi € pražiti 2. — Kad je čoek gladan i 
ozebao, najbolje je pržiti. (Gledaj: Pržio bih, gospo- 
daru). Posl. 117. Ti Ćurčija, jedan pržibabo1.. . . lasno 
ti je babe prži? u ponoći, kad niko ne vidi. Npj. 4, 
168. On joj pruži prženijeh zrna, i ona jede i nasili 
se. Rut 2, 14. sa se, pass.: Tek poslije svega toga 
moglo se peći, kuvati i pržiti. Priprava 153. — 2) sa 
ge, refleks. sich verbrennen, ađuri. Rj. 

pižnića, f. — 1) »oprostite gje ste uljegli kao u 
jednu pržnicu« (izgovarajući se domaćin reče). Rj. 
zapržnjena, nečista kuća, soba. — 2) vidi prženica 
2. Rj. velika gvozdena tava u kojoj se zob prži. 

pržnja, f. die Storung, Verderbung der guten Ge- 
sellschaft, turbatio societatis. Rj. radnja kojom tko 
prazni društvo. isp. pržnjenje 2. — riječi s takim 
nast. kod čežnja. 

pržnjčnje, n. das Verunreinigen, pollutio. Rj. verb. 
od przniti — 1) radnja kojom tko preni drob. isp. 
przniti 1. — 2) radnja kojom tko preni društvo. 
tsp. pržnja. — 3) radnja kojom tko przni sobu. isp. 
przniti 8. 

ps! Bj. uzvik. — 7) stille, siste! Rj. vidi pst! kuo : 
utoli! sjedi s mirom! tiho! muči! — 2) kad se pseto 
vabi: ps! Rj. 

Psalam, psalma, m. psahnus, Psalm: Da se svrši 
što je za mene napisano u prorocima i u psalmima. 
Luk. 24, 73. Svaki od vas ima psalam. Kor. I. 14, 
26. Psalmi Davidovi. Psalam 1. Ps. lb 

»sAlamski, adj. što pripada psalmu, psalmima: 
Udarajte Gospodu u gusle, u gusle i s glasom psa- 
lamskim. Ps. 98, 5, 


psaltijer, psaltijera, m, Stulli, vidi psaltir. tugje 





psiltir, psaltira, m. (seljaci govore saltir) der 
Fsaller, psalterium. Rj. knjiga u kojoj sw psalmi. 
vidi i saltijer, saotijer. — Evo Rusi, i oni su već 
(davno i davno) izvadili psaltir i časlovac iz škola. 
Pis. 73. Kad sam David govori u psaltiru: reče 
Gospod Gospodu mojemu. Luk. 20, 42. 

psaltirac, psaltirca, m. der Psalterschitler, tiro di- 
scens psalterium, id est tiro tertii anni. Rj. gjak koji 
uči psaltir. 

psir, psfra, m. koji nastoji nad psima: »Vlasi« 
ili »arbanasi« pastiri... Osim njih još su bili soko- 
lari, psart, svinjari, pčelari, itd, DM. 68. 

PSČĆI, adj. Ifunds-, caninus. Rj. što pripada psu, 
psima. vidi pasji, kučji. — takva adj. kod jagnjeći. 

»sdtiišee, 2. dem. od pseto. Rj. — takva dem. kod 
brdašce, 

psčto, psčteta (psčta), n. der Hund, canis, cf. vaška. 
Rj. vidi # pas, i syn. ondje. dem. psetašce. — Jedan 
se kraj od žeželja sveže psetetu za ogrljak, a drugi 
za kolac (da ne bi pseto pregrizlo uzicu — kad nema 
lanca). Rj. 156b. Oš! oša! ošaknuti pseto. Rj. 483a. 
Stoji egu pseteta. Rj. 646b. Čuvaj se pseta koje 
mučke kolje. Posl. 350. Od zla pseta nek nema šte- 
neta. Npj. 2, 625. Arliče pseto, kad ga ko udari. 
DARj. 1i0a. 

psić, m. mladi pas: Kad psića biju, lavić se boji. 
DPosl. 42. psić, pašče, kuče, u Mikalje i u Stulića. 
XVI. vidi # štene. 

psina, f. augm. od pis. Rj. augm. takva kod bar- 
dačina. — Da ti psinom ne zabazde ruke. Rj. 168a. 
Oblizuje se kao psina oko mlina. Posl. 229. Smuca 
se Io psina pribijena. DPosl. 112 (pribijena biće po 
zap. govoru mj. prebijena). 

psoglav, m. (in der Volksgeographie) ein Mensch 
mit einem Hundskopf, homo capite canino: I pso- 
glava koji doma nema. Rj. pso-glav, u koga je pasja 
glava. — tako slož. riječi kod bućoglav. 

psovič, psoviča, m. der Sehimpfer, conviciator. 
Rj. koji psuje. — Psujući sin žene Izrailjke pohuli 
ime Božije... Izvedi toga psovača na polje iz okola. 
Mojs. III. 24, 14. 

psoviičev, adj. des psovač, conviciatoris. Rj. što 
pripudau psovaču. 

psovačica, /. die Schimpferin, conviciatriz. Rj. viđi 
psovkinja. koja psuje. 

psovanje, #. Rj. verb. od 1) psovati, 2) psovati se. 
— 1) radnja kojom tko psuje koga (das Schelten 
und Sehimpfen, convicium. Rj.): Ne nalazi se gotovo 
ništa osim ruženja i psovanja. Odg. na ut. 7. — 
2) radnja kojom se psuje tko s kim. m 

psovati, psijem, v. impf. Rj. vidi grditi, ružiti 
(koga), kao govoriti mu da je pas. v. impf. slož. za- 
Psivati; v. pf. slož. iz-psovati, na- (se), 0-, za-; prip- 
siti. — 2) schimpfen, convicior. Rj. — Psuje kao 
Vlah s koca. (Jer čoek koji je nabijen na kolac ne 
bojeći se nikakva većega zla psuje Turcima šta mu 
nu usta dogje, ne bi li ga ubili). Posl. 266. Svaki 
Turčin smije hrišćaninu psovati i oca i majku, i 
vjeru i dušu, i krst i post. Danica 2, 88. Psovaće te 
u oči. Jov 1, 11. — 22) su se, reciproč. Rače sedmo- 
krače! (govorila žaba raku kad sw se psovali)! Rj. 
675a. Ko se rad psuje, nagje uzrok. Posl. 155. Tako 
se malo pomalo svadimo zdravo, i već se počnemo 
psovuti, dok berberin popustivši malo reče... Da- 
nica 2, 131. 

psovka, /. der Schimpf, ignominia. Rj. isp. grdnja, 
pogrda. — Crn ti obraz! (Kao psovka onome koji što 
rgjavo i sramotno učini). Posl. 345. Navali na mene 
s ukorom i sa psovkom. koje ja sve podnesem ne 
odgovorivši ni jedne riječi. Danica 2, 131. a 

psovkinja, /. vidi psovačica, Rj. koja psuje. 

PSt! intenj. pst, pst, Rj. vidi ps 1, 


pšena 
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šćna, f. — 1) vidi šćna (cvijeće) (blaumblumiger 
Steinklee, Kdiseklee, melilotus cueruleu Lamk. Rj.) 
— 2) hyp. od pšenica. vidi šena 1. 
pščnica, /. vidi šenica mit allen Ableitungen: 
Naste li ti u polju pšenica. Rj. tuko ovamo idu i 
ostale riječi, koje su od čete riječi šenica: šeničan, še- 
ničica, šeničište, itd. vide € všenica, pčenica; bjelica 
pšenica, čistina (sama pšenica), jarica pšenica, ozimica, 
varica 2; pšenica glavničava, ražovita, žižljiva. 2yp. 
pšćna. — Po vojvodstvu (osobito po varošima) samo 
šenicu zovu žitom. Rj. 160a. Isklasala šenica. Rj. 233b. 
Kao da je golub zrno po zrno birao. (Kad se za še- 
nicu hoće da kaže da je vrlo čista). Posl. 129. Pše- 
nico, pšenico, tko te stječe, da te melje! DPosl. 105. 
AP je ljuba rano uranila, ona čini belicu pšenicu, 
Npj. 2, 8. Kad prispiju za žetvu šenice, te odvodi 
naše žetelice, njima ženi Janočke bećare. 3, 255. Da 
je u polju vezao s braćom pšenicu. Prip. bibl. 28. 
pšeničan, čna, adj. vidi šeničan, čna, n. p. hljeb, 
Weizen-, triticeug. Rj. 836a. što pripada pšenici. — 
Bungur (kukuruzan ili šeničan). Rj. 48b. Ruvim izide 
u vrijeme žetve pšenične. Mojs. 1. 30, 14. 
pšeničica, f. vide šeničica, f. Art IKraut (Sehab- 
ziegevklee?  Rj."), herbae genus (melilotus coerulea 
Lam.? Rj?). Bj. trava nekaka. ali isp. šestoredica, 
Rj. 83Tb. 
pščničište, n. vidi ščničište, n. Acker wo einmal 
Weizen gestanden, ager olim tritico consitus. Ri. 
836a. mjesto gdje je bilu posijuna pšenica. — riječi 
s takim nast. kod duvanište. 
pščničnik, m. pšenični hljeb. vidi pšeničnjak. — 
Slagji gladnu ječmenik negli situ pšeničnik. DPosl. 112. 
pščničnjiik, m. panis triticeus. Stulli. pšenični 
hljeb. — za nastavke isp. anatemnjak # anatemnik. 
ptica, f. (u vojv. po varošima) vidi lica mit allen 
Ableitungen. Rj. tako idu ovamo i ostale sve viječi, 
koje su od čete ove riječi. (gen. pl. ptica). vide # vtica, 
tjeca. dem. ptičica. augm. ptičina, ptičetina, ptiču- 
rina. ptice: akmadža, antunac, avanica, babin kokot, 
balegarka, balješka, batokljun, borovnjak, božji ko- 
kotić, branjug, bravenjak, brglijez, brkljač, brljak, 
brzelj, brzolovac, bučok, bukača, bukoč, buljina, bu- 
ljuna, bumbul, carić, cikavac, cikavica, cikelj, cikuš, 
Cikuša, crljenguza, crnoglav, crnoglavica, crnoglavka, 
ernokapica, crnopernica, crvendać, crvenorepka, erven- 
perka, čalmašica, češljugar, češljugarka, čaplja, čavka, 
čolica, čvorak, čvrljak, čvrljuga, ćukos, delkušica (dil- 
kušica), dronjak, droplja, drozak, drozd, drozdalj, 
dupljaš, gačac, gagalica, gagrica, gagula, gak, gakuša, 
galeb, galić, galovran, gavran, gem, glogovnjača, 
gluharka, gnjurac, golub, govedarica, govedarka, go- 
vedaruša, grmuša, gugutka, gušan, hulavica, jaiz, jal- 
kunići, jamar, jareb, jarebica (jerebica), jastrijeb, ja- 
tiserka, jejina, kašičar, koba, kobae, kodorošić, ko- 
kica, kos, kosovac, kosovica, kostožder, kovač, kraguj, 
krdža, kreštalica (kreja), krmeguša, krunica, krvavi 
zalogaj, krža, kržulja, kukavica, kukavičji konjie, 
kumrija, kumrikuša, labud, lastavica, 16lek, levun, 
liska, lončarica, lunja, lještarka, maruša, medvedak, 
mekušica, melaš, migavac, mišar, mišolovka, modro- 
kos, morovran, morska kokoš, morski slavic, mravar, 
muholovae, noj. Kako tice jadoliko graču. Rj. 45b. 
Vabac, tica koja se metne da rabi druge tice, kad 
se hvataju. Rj. 51a. Od* otole tico zloslutnico. Rj. 
212a. E jevala tica pjevica. Rj. 504a. Ševe ptice nebom 
lete, sitno žubore. Npj. 1, 270. Soko sedi na gran- 
čici, te pera gladi, otud dogje sura tica, te ga udari. 
1, 497. A zakrkta ticu zloglusnica, 2, 83. Doklen 
pijevci u krila udriše, i pitome tice zapojaše. 4, 112 
Govoreći svima pticama koje lete ispod neba: dogjite 
da jedete mesa od careva, Oikriv, 19, 17. Cužiti, ići 
po zemlji. samo o pticama, ARj. II. 163b. Ot 
ptičar, m. koji ptice hvata: Otmi se kao srna iz 








ruke lovcu, i kao ptica iz ruke ptičaru. Prič. 6, 5. — 
Ptica, ptičar. Korijeni 130. 

ptičtrčnje, x. aucupiumn. Stulli. verb. od ptičariti. 
radnja kojom tko ptičari. 

pričarov, udj. što pripada ptičaru: On će se iz- 
a iz zamke ptičareve, i od ljutoga pomora. Ps. 
91, 3. 

ptičarica, /. cucupans, aves captans. Stulli. koja 
ptičari, ptice hvata. 

ptičfriti, ptičarim, v. impf. aucupari. Stulli. ptice 
hvatati. 

ptičarski, adj. što pripada ptičavima ili ptičaru 
kojemu god: Prorok je zamka ptičarska po svijem 
putovima njegovijem. Os. 9, 8. 

ptiče, piičeta, n. mlada ptica. vidi: tiče, tičeta, 
n. Rj. T4la. vidi ptić. — Gledi kao mače u tiče. 
Posl. 42. Ptičar, ptiče, ptić. Korijeni 130. 

ptiččtina, f. uugm. od ptica. vide tiččtina, f. vidi 
tičurina. Rj. T4la. vidi e ptičina, ptičurina. — ptičč- 
tina. Korijeni 130. augm. takva kod babetina. 

ptičica, f. dem. od ptica. vidi tičica, f. dem. od 
tica. Rj. T41a. — Idući putem vidi jednu tičicu ša- 
venw gje krilima lepeće. Npr. 108. Pule su patke u 
slano more... male tičice u lominice. Npj. 1, 319. 
Ptica, ptičica. Korijeni 130. 

pličina, /. augm. od ptica. vidi tičina, f. vidi ti- 
čurina. Ri. T4la. vidi € pličetina, ptičurina. — pti- 
čina. Korijeni 130. augm. takva kod bardačina. 

pličji, adj. što pripadu ptici, pticama. vidi tičji, 
Vogel-, avis, avinm, Rj. T41a. — Tičji nokti, m. pl. 
Art Pflanze, herbae genus. Rj. T41a. (biljku nekaka). 
Tičja trava, (knivelblitiges. Rj.%) Hornkraut, ceras- 
tium vulgatum (cerastium glomeratwn Thwl. Rj.) 
Rj. T45a (biljku). Dok se iza brda pomoli jedan brk 
Npr. 4 (ptičiji prema ptičji, tsp. Božiji prema Božji). 
Samo tičjeg mlijeka nema (n. p. u dućanu ili u kući, 
toj. ima svašta što se imati može). Posl. 274. Za 
koje je ava rgja uzimala od svakoga po jednu pticu 
ili po tri jujeta ptičija. Priprava 162. Carev... 3. 
u imenu ptičjem: careva punica. Daničić, ARj. 758a. 

ptičlrina, /. augm. od ptica. vide tičdrina, f. augm. 
od tica. Rj. T4la. vide € ptičetina, ptičina. — ptiču- 
rina. Korijeni 130. augm. takva kod baburina. 

Ptić, m. (pl. gen. ptića) mlada ptica. vidi ptiče. 
vidi tić, m. (pl. gen. tićA) ein junger Vogel, pullus, 
avicula. Rj. T4la. — Rani tići odlijeću. Posl. 269. 
Ti si tić od kukavice. (U Crnoj Gori reče se kakvoj 
kukavici kad se junači). 317. I drugi će ptići pjeti. 
DPosl. 28. Pustio je ptića iz kajpe.,105. Tu se tići 
jalkunići legu. Npj. 1, 337. Soko zmaju odgovara: 
Moj? su tići poletavi, brzo će mi polećeli put onoga 
slavna mjesta. 1, 488. Ljuto emile tići orlovići. 1, 489. 
Za kalpakom noja ptića krilo, te sen čini konju i 
junaku. 2, 98, Ne ponijo starih sokolova, već ponijo 
tiće sokoliće, koji lovu naučeni nisu. 2, 456, Kad na- 
igješ putem na gnijezdo pličije sa ptićima, a majka 
leži na ptićima, nemoj uzeti majke sa ptićima. Mojs. 
V. 22, 6. 

pliše! kaže se kljusetu, kad se hoće da odbije; 
a govori se i u poslovici; »Lasno je reći ptrše, ali 
je ovo riječ koja se upravo ne može zapisati niti ja 
znam kako bi se za nju slova mogla izmisliti. Ova- 
kovijeh riječi ima u jeziku našemu još nekoliko. Rj. 
za poslovicu koja se ovdje napominje isp. Lasno je 
Drsnut', ma se usne tresu. DPosl. 58. 

1. pl, pda, m. vidi puh. Rj. u krajevima gdje se 
w govoru ne čuje glas h. vidi # puv. 

2. pu! vidi pi. Rj. uzvik kojim se kaže, da što 
smrde ili da je gadno, ružno, pfui! phui (franc. fi), 

pua... vidi puha,.. Rj. 

pibličan, piblična, adj. sto pripada publici. vidi 
javan 1. — ado, Da će vas osramotiti publično. Straž. 
1886, 1513. 


publika 


dblika, /. das Publikum, publicum, homines, po- 
pulus, vulgus. isp. općeustvo, općinstvo. — Izići pred 


književnu publiku. Odbr. od ruž. 14. Ja sam najviše | 


rad da ovdušnja publika čuje vaš sud. Kolo 15 (14). 
plieanj, pienja, m. das Gekrache, frugor, cf. puk, 
pucnjava: po pucnju sam ti poznao pušku. Stade, 
Mujo, pucanj od pušaka. Rj. — riječi s takim nast. 
kod bacanj. X : 
puca, /. vidi šibica 2. u Bosni. Dr. Gj. Šurmin. 
što ple, kad se zapaljuje? vidi i palidrvce, # syn. 
ondje. dd 
pletinje, n. Rj. verb. od pucati. — 1) stanje koje 
biva, kad puca n. p. svee (das Springen, ruptio, rup- 
tura. Rj.). — 2) radnja kojom tko puca n. p. iz puške, 
ili puca puška (das Krachen, fragor. Rj.): Opale iz 
pušaka ... Posle dugoga pucanja poviče kalugjer... 
Miloš 92. — 3) radnja kojom tko puca n. p. bičem. 
pilefitr, m. vidi drndar, tresač. Rj. čovjek što razbija 
vunu. — pear (osu. u pucati). Osn, 116. isp. har- 
micar, šicar, riječi strane, koje kao i pucar pred nast. 
ne mijenjaju e na č. 

puedriinje, ». dem. od pucanje 2. Rj. vidi puckanje. 

puelrati, rim, Rj. v. impf. vidi puekati. — 1) dem. 
od pucati 2, — 2) sa se, reciproč. dem. od pucati se. 
Rj. kad pucaraju jedan na drugoga. . 

pllefirev, pilefirov, adj. vidi drndarov. Rj. što pri- 
pada pucaru, z 

pileati, plefim, v. impf. Rj. v. impf. slož. otpuca- 
vati; otpucivati, popucivati. dem. puekati, pucavati 
(ž se). v. pf. pući, puknuti (€ slož. koja vidi kod 
pući). v. pf. slož. od pucati: 1z-pucati, o- (pojesti), 
ot-pucati, po-, pre-, za-, zadpucati. — 7. 1) bersten, 
springen, rumpor. Rj. — Sad bukve pucaju od mraza. 
Rj. 37a._Gje veljizi konji igraju, malijema ?rbusi 
pucaju. Posl. 72. Od sile puca, od gladi se zavaljuje. 
235. Puca mu srce (za čim ili za kim) kao kobili za 
suvačom. 267. U svakoga puca srce živo. Npj. 5, 136. 
ovdje pristaje 1 ovaj primjer: Praskozorje (isp. puca 
zova; značenje rastupati se). Korijeni 299 (isp. kod 
pući 1: pukla zora). — 2) krachen, sonitum edo. Bj. 
— Grom puca. Rj. 102b. Skupljali novce da kupe 
baruta da pucaju na veselje što su Francuzi ušli u 
Moskvu. Rj. 419b. Svi se vesele pucajući 12 pušaka. 
Rj. 657b. Jednoga Turčina na putu tukao nadžakom, 
a na jednoga je pucao iz dževerdana. Rj. 826b. Seva, 
grmi, tutnji, puca, vas se dvor stane ljuljati. Npr. 186, 
Kome puška uzalud ne puca. Npj. 4, 276, Nije šala, 
šezdeset topova, svi pucaju iz jednoga glasa, 5, 140. 
Stanu puške pucati na njega. Danica 3, 207. Stanu 
s nekaka brdeljka iz topora pucati w varoš. 5, 46, 
Stane pucati po mostu i po vojsci. Žitije 10. su se, 
pass.: Na polasku puca se opet iz pušaka. Kov. 90, 
— 3) bičem, klatschen, flagello insono. Rj. — Lasno 
je ispod japundžeta prstima pucati. Posl. 166. Pu- 
caju bičevi, i točkovi prašte, i konji topoću, i kola 
skaču. Naum 3, 2. — IT. sa ge, reciproč. aufeinander 
schiessen, telis se mutuo petere. Bj. kad pucaju jedan 
na drugoga. 

pileavae, piiefivea, m. (u Srijemu) nekakvo grožgje, 
koje lasno ispuca, Art Weintraube, uvae genus. Bj. 
“sp. pucati 1. 

Pilee, piceta (pilica), m. (pl. pilica, gen. pUtAcA). 
Bj. pli(t)-ce. dem. putašce, isp. puto, poputati, sputiti 
(== sapeti, svezati). — 1) n. P. vinovo, ezne  Wein- 
beere, acinus. Rj. vidi jagoda 2, zrno. — Krivalja, 
grožgje kojega su puca duguljasta i kriva. Rj. 302a. 
Rehavo grožgje, kad su rijetka puca. Rj. 648a. Odreži 
grožgje vinograda zemaljskoga; jer već sazreše puca 
njegova, Otkriv. 14, 18. — 2) der Knopf, globulus 
(fibulutorius), Rj. vidi dugme, gumb. — llika, na 
gječermi sprijed kao puca od kositera. Rj. 230b. 
Otpučavati, otpučati, otpučiti: Otpuči mi puca pod 
groca. Rj. 479b. Punjka, ono za što se zapinje puce. 
Bj. 621b, Razapeti puce. Bj. 627a. Koji nosi mor 
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puć 


mmm 
dolamu, na dolami zlatna puca. Npj. 1, 315. »Udri 
braca, puca niz njedarca, da ne može ni jabuka 
proći«... »Kad tu dogje tugjeg brata ruka, sama će 
se puca vaspinjati.« 1, 316. Sapni puce pod grlom. 
1, 412. Lije krvea niz srebrna puca. 1, 589. Pod 
grlom joj puce jadikovo, jadikovo i čemerikovo. 2, 25. 
Po košulji zelenu dolamu, na kojoj je trideset putaca, 
3, 6. A pogodi Gavran harambašu baš pod grlo, gje 
puce zapuča, 4, 364. Nikakav krojač ne udara puca 
kakva napipa, n. p. s jedne strane bijela, a s druge 
žuta. Pis. 67. — 3) gornji nišan na pušci, Korn, 
bulla, cf. nišan: Ja ne vigju puce dževerdaru. Rj. vidi 
# sjenjaj (gornji). 

plekinje, 2. dem. od pucanje. Rj. viđi pucaranje. 

puekaranje, 2. dem. od puckanje. Rj. 

puekarati, ram, v. 7. impf. dem. od puckati. Rj. 

pilekati, ckfim, v. impf. dem. od pucati. Rj. vidi 
pucarati. v. p/. slož. dpuckati (pojesti). 

plenjava, /. das Zrachen (der Kanonen), fragor, 
cf. pucanj. Rj. vidi # puk 2. — Kad se iz daleka 
čuje pucnjava topova. Rj. 106a (isp. gudnjava 2). 
Kako čuje pucnjavu od pušaka. Npj. 4, 462 (Vuk). 
Pozdrave ih pucnjavom iz topova. Kov. 64. Pošto se 
lako s pucnjavom pušaka rastanu. 96. Pucnjava to- 
povska i puščana. Žitije 76. 

puč, m. (u Dubr.) jama gdje se drži voda, Cisterne, 
cisterna, cf. bistijerna. Rj. vidi € gustijerna, čatrnja, 
počuo. 289. bunar, studenac. — Ko da ga je iz puča 
zacrp'o. DPosl, 45. riječ tugja. Osn. 35. Tul. pozzo. 

piučanin, m. (u Dubr.) Biirger, civis. Rj. kao gra- 
Jjanin. u Hrv. je pučanin čovjek iz puka, prostoga 
naroda. — U Dubrovniku prva gospoda bila su vla- 
stela... nego su i megju varošanima bili pučani, 
koji su se razlikovali od manjijeh varošana i od se- 
ljaka i težaka. Kov. 11. 

pičinka, /. die Bitrgerin, civis, ef. pučka. Rj. kao 
gragjanka. u Hrv. žena iz puka. — Bolje je moje 
pučanstvo nego tvoje vlasteostvo (rekne pučanka vla- 
dici kad se svade), Rj. 623b. 

pičanski, «dj. (u Dubr.) biirgerlich, civilis. Rj. što 
Pripuda pučanima ili pučaninu kojemu god. 

pičanstvo, 2. — 2) (u Dubr.) der Biirgerstand, 
ovdo civivm: Bolje je moje pučanstvo nego tvoje 
vlasteostvo (rekne pučanka vladici kad se svade). Rj. 
stanje pučansko. — 2) u Hrv. pučanstvo znači kao 
puk, prosti narod, svijet, svjetina. 

Piččnje, n. (u Hrv.) das Spalten, fissio. Rj. verb. 
od pučiti. sadnja kojom tko puči n. p. šljive. 

pičića, f. (u Dubr.) die Miesmuschel, mytilus. Rj. 
školjka što se jede. 

pilčina, f. n. p. morska, die unabsehbarve (Meers-) 
Flćiche, (aequor) latum, patens: Kad su polju u pučinu 
bili, vigje šator Mušket-kapetana. RBj. gdje je što puklo 
dugo i šivoko te se me može pregledati, kao polje, 
ravnina, more. isp. pući 6. — Pučine mi morske! 
(Zakletva). Posl. 267. Uzmi ovu zmiju kraosicu, te je 
bači moru u pučinu. Npj. 2, 62. Veslari tvoji odve- 
zoše te na pučinu; vjetar istočni razbi te usred mora. 
Jezek. 27, 26. 

Pučiti, pičim, v. impf. (po zap. kraj.) n. p. šljive, 
t.j. cijepati za sušenje, spalten, findo. Rj. isp. kalati. 
— A po nebu dva pečena zeca, Dučila ih dva hrta 
odrta. Here. 151. 

piička, f. (u Dubr.) vidi pučanka, Rj. — Pogj' u 
Levant i skroj dolamu od grane, vrati se s atom u 
grad, pučke ti ne brane. DPosl. 97. 

Plički, adj. popularis. Stulli. što pripada puku. 
adv. populariter. Stulli. popularno. vidi popularan. 

PAE! — 7) interj. plumpf, sonus rei cadentis in 
aquam, Rj. uzvikne Se, kud što padne u vodu. vidi 
pućkae. — 2) puć! puć! glas ćurji: Pućak (od osnove 
koja će biti postala od glasa životinjina: puć). Osn. 
283, vidi i pućkati 2, 


pućak 


— 


pićak, pićka, m. vidi puran. Rj. vidi ć budae, 
ćurak, ćuran, indijot, intulj, morac, tukae. — pitćak 
od osnove koja će biti postala od glasa životinjina: 
puć). Osn. 283, ali isp. Pući se kao ćurak (kao pućal). 

pliće, u ovoj zagoneci: pogjoh pućem raspućem, 
nagjoh rize i parize; nit su rize ni parize, nego Turske 
rukavice (nožice). Rj. : 

1. pićčnje, n. das Grollen, Aufwerfen der Lippen 
vor Verdruss, vultus tratus, buccarum inflatio. Rj. 
verb. od pućiti se. radnja kojom se tko pući. 

2, piićčnje, 2. verd. od putiti. Rj. 

pućdrica, /. (u o. G.) mali sud od duga, Ant Ge- 
fdss, vasis genus, (vidi vedro 1. Rj.5) cf. kablić. Rj. 
— pućerica (osn. u putijer). Osn. 324. m 

plići, piknem, (piikoh, piče, piikao, pikla), v. pf. 
Rj. vidi puknuti, v. pf. slož. iz-pući, na-, pre-, pri-, 
pro-, raz- (se); iz-puknuti, na-, pre-, pri-, pro-, raz- 
(se). v. imp/. pucati, s njim slož. v. pf. vidi ondje, i 
v. impf. slož. — 1) bersten, springen, rumpi, n. p. 
pukao lonae, puče mu srce. Rj. — Začkati n. p. pukla 
vrata pamukom. Rj. 202a. Puče od jeda. Rj. 250a. 
Pukla svirala odiše na pukotinu. Rj. 443b. Kad 
čoeku pukne megju očima. Posl. 122. Ako puče, ne 
isteče. (Valja da reče onaj koji peče jaje, da ne bi 
jaje puklo, ili ako bi i puklo, da ne bi isteklo u 
pepeo). 247, Pukla mu koža na čelu. 266. Pući će 
kao (nenačet) kesten (u vatri). (Govori se za ljude 
n. p. da će pući od muke, od jeda it. d.). 267. Nova 
čoha na koljenu puče. Npj. 3, 148. Kad pukla zora 
od istoka. HNpj. 3, 518 (isp. kod pucati 1: puca 
zora). Mal nismo pukli od smija. Straž. 1886, 865. 
— 2) puče žica (na tamburi), uže, konac, reissen, 
disrumpi. Rj. — Odmah pukne jedan obruč na bu- 
retu... pukne obruč i treći; onda se bure raspadne. 
Npr. 20. Uprtim torbu s prosom na legja... onda 
mi nekako pukne jedna uprta na torbi, te se sve 
proso prospe u more. 161. U tom ličina pukne, te 
obojica padnu na zemlju. Danica 4, 89. — 3) (u 
Dubr.) pukao čir, t. j. provalio se. Rj. — 4) zemlja, 
grob: tu će mu i grob pući, t. j. tu će i umrijeti. 
Bj. — Pukao cič, kad je velika zima. Rj. 813a. Tako 
mi slom ne puknuo! (Tako se ne slomio; ne pao i 
mrtav ostao!). Posl. 306. — 5) krachen (wie die Flinte, 
Kanone), edo sonitum. Rj. tidi čiknuti. — Puče kao 
trijesak. Rj. 748b. Puče munja iz neba te sažeže gje- 
vojačku majku. Npr. 97. Puče kao (sinji) grom (n. p. 
puška, top). Posl. 267. No tri munje od nebu pukoše. 
Npj. 1, 158. Niti puče puške ni lumbarde. Npj. 2, 607 
(puške, lumbarde, gen. uz glagole neprelazne, ali opet 
rijetko i gotovo samo u pjesmama. Sint. 129). — 6) puklo 
Polje, pukle ravnine, erstreckt sich unaubsehbur weit 
hin, patet late. Rj. kad se što, polje, ravnina, more, 
Proteže široko # daleko. isp. pučina. — 7) puče glas, 

verluuten, inaudior. Rj. kao pročulo se. — Pukne 

glas po selu da je starac otišao u lov. Rj. 501b. Kad 
ovi glusovi puknu po Srbiji. Danica 3, 159. — 8& puče 
mi deget groša. Rj. — 9) što kome pukne više repa 
(kad koga istuku ili mu se drugo kako zlo dogodi, 
ne može se povratiti) (Posl. 357), Rj. — 10) kud puklo 
da puklo (bilo kako mu drago). (Posl. 163). Rj. 

Pućiti se, pićim se, v. r. pfi die Lippen vor Groll 
irida buccas inflo: Pući se kao ćurak (Posl. 
matt A Pat Se srdeći se i šuteći. v, pf. slož. 

pička, f. vidi pura, Rj. isp. pućak. vidi i budije 
Ćura, ćurka, indijota, sadi: glelrka. S odi 

pićkne! vidi puć, Rj. uzvikne še, kad so koe đa 
kaže, kako je što palo u vodu. uzvike takve kod čistac! 

pućkanje, m. das Tabakrauchen in kleinen Zejen, 
emissio fumi nicotianae intervallis brevibus, Rj EKA. 
od pućkati. radnja kojom tko pučka, bidei 
. plićkati, piićkam, v. impf. — 1) Tabak puffen, nico- 
tranae fumum emeitto brevi intervullo. Rj. pušili pomalo 
(ste jednako prekidajući), v, Df. slož. propućkati (spi- 
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puhare 





Skati 1). — 2) puškaju puške, pure, puštajući iz sebe 
glas: puć! puž! — Curke se raširile po strnjini, idu, 
kljuju bube, i pućkaju svaka svojim glasom. Žim. 276. 

padir, pud4ra, m. der Wiichter des Weinberges, 
custos vineue. Rj. — Eto ti pudara od onijeh vino- 
grada. Npr. 7. Zdrav kao pudur. Posl. 89. Teško 
kući gje nije gospara, a baštini gje nije pudara! 
315. za osn. isp. puditi. 

pudirčnje, n. das Bewachen des Weinberges, cu- 
stodia vineue. Rj. verb. od pudariti. stanje koje biva, 
kud tko pudari. 

pudarica, . — 17) die Hiiterin des Weingartens, 
femina custodiens vineam: Zdrava kao pudarica (Posl. 
89). Rj. žena koja pudari. — 2) pudarska koliba, 
casa custodis vineae. Rj. 

pudarina, /. đer Lohn fir die ITittung des Wein- 
bergs, merces custodiae vineae: platio pudarinu; otišao 
u pudarinu. Rj. plata za pudurenje. 

pudiriti, padišiim, 0. impf. cin pudar sein, sum 
custos vineae. Rj. biti pudar. 

pidirka, f. vidi praća. Rj. vidi # praćka. die 
Schleuder, funda. 

pidirski, adj. der Hiiter der Weinberge, custođum 
vineae. Rj. što pripuda pudarima ili puduru kojemu 
god. — Pudarica, 2) pudarska koliba. Rj. 620a. 

piiditi, pidim, v. impf. Rj. v. impf. slož. raspu- 


gjavati; v. pf. raspuditi. — 2) plašiti, scheuchen, 
sehvecken, terreo. Rj. vidi € prepadati, strašiti. isp. 
pudljiv. — Ponajmlagja vila Andesila ne poniče već 


na noge skače, ona veli sestri Angjeliji: »Sestro moja, 
dilber-Angjelijo! Što ostale ti mi pudiš vile, dok je 
sestre tvoje Andđesile. HNpj. 1, 405. — 2) (u Hrv.) 
tjerati, sehewehen, verjagen, fugo. Rj. upravo plašeći 
tjerati, odgoniti. 

pidljiv, adj. (osobito po ist. kraj.) furehtsam, pa- 
vidus, ef. strašljiv: Ženska strana od pasa pudljiva. 
Rj. vide # strašiv; plašiv, plašljiv. isp. bojazan, bo- 
jazljiv, bojažljiv. 

pidljivae, padljivea, m. čovjek pudljiv, der Purcht- 
same, timidus, cf. strašivac. Rj. vidi € plašivica; stra- 
Šljivac, strašljivica, strašivica. 

pidljivicu, f. pudljiva žena ili djevojka, die Furcht- 
same, timida. Rj. vidit plašivica, strašljivica, strašivica. 

pillačić, pillak, m. kao mališ, izmetak, Zverg, 
punillus. Rj. tugje riječi. Osn. 269. vidi # kepee; 
maljenica 2, maljo 2, manjo 2; patuljak, patuljica; 
starmali. #sp. eškerica. 

pigjenje, m. dus Scheuchen, terror, fugatio. Rj. 
verb. od puditi. radnja kojom tko pudi koga. 

Pill, m. die Bulchmaus, Haselmaus, glis. Rj. vidi 
puhać. — Polako, polako, reče puh orahom. DPosl. 
98. Puh se svojom sipnjom opovijeda. 105. 

pilha, /. (u Boci) vidi čibuljica. Rj. vidi i puhica; 
bubuljica, frus, metaljka, svilarica, trupac, vašica. 

pihAć, puhića, m. vidi puh. Rj. — viječi s takim 
nast. kod gluhać, 

plihalića, /. (u Crmm.) vidi puhaljka. Rj. kao cijev 
na koju se puhu. 

piihalo, m. der still farzt, qui tacite pedit. Rj. koji 
Duha, tiho prdi. — za nast. isp. bajalo. 

pihaljka, /. das Blaserohv, tubulus flatorius, ef. 
puhalica. Rj. kao cijev na koju se puha. — riječi 
S takim nast. kod kazaljka. 

Piihiinje, n. Rj. verb. od puhati. 
kojom tko puše (puha) (das Blasen, 
2%) vadnja kojom tko puha, 
sine crepitu. Rj.). 

pihara, /. gljiva, eine Schwamm-Art, genus fungi 
(lycoperdon bovistu Balb. Rj.*) Rj. vidi puša, Pupa 3. 

Pitharo, /. pl. (im Scherze: die Furzhosen) die 
nog tiivkisehen Flosen, caligae latae turcarum. Rj. 
tuš uže se 2 Čč, mr , < « 
do 2: : a šulvare, kao da su dobre za puhanje, 


— 2) radnja 
flatio. Rj.). — 
tiho prdi. (venti emissio 


puhati 


pihali, o. onpf. Rj. v. pf. puhnuli. v. pf. slož. iz 
puhati, na-, 0-, pro-, 8- (se), u- (se), za-. — 1) pihim 
(pišem), blusen, flo, cf. duhati: Te kazuje koji vjetar 
puše. Rj. isp. Ćariti, ćuriti, lavorili, pirili. — Kako 
koji vjetar puha, tako mu se valja obrtati. Posl. 125. 
Ko se jedan put ožeže, i na hladno puše. 158. Svaka 
baka pod svoj kotuo puše. 276. Tko u oganj puha, 
u oči mu iskre skaču. DPosl. 134. Age čuše, ali ne 
dočuše, nego krešu a u lulu pušu. Npj. 4, 99. Kad 
uspuha vihar iz planine, reć' će Ale, da ga ljulja 
majka. Here. 89. su se, pass.: Ako se ne puha, oganj 
se ne čini. DPosl. 3. — 2) pfihim, feisten, ventwn 
emitto sine crepitu. Rj. prdjeti tiho, da se ne čuje. 
v. pf. slož. upuhati se 1. 

pithica, /. (u Dubr.) vidi čibuljica. Rj. vidi € puha, 
i syn. ondje. 

pohinjik, m. mjesto od puhfi. Stulli. — za nast. 
isp. golubinjak. 

puhuuti, pihnam, 2. pf. Rj. v. impf. puhati. — 
1) feisten, ventum emitto sine crepitu. Rj. prdnuti 
tiho da se ne čuje. — 2) puhnu vjetar, blasen, flo. 
Rj. vidi du(h)nuti, t. pf. slo. otpuhnuti. — Da puhne 
vjetar s planine. Npj. 1, 333. Tiho vjetar od Javorja 
punu te razagna maglu u krajeve. 4, 379. 

pilhor, m. die IPlockasche, Loderasche, favilla. Rj. 
viđi puvor. pepeo koji u vis suklja. osn. u puhati. 
isp. Osn. 110. — Blizu zemljane pecivice, skupio se 
u klupče matori žuti mačak; popao ga puhor, a on 
drema. Megj. 151. riječi s takom nast. kod divor. 

pilica, f. (u C. G.) vidi puvica. Rj. vidi # puhica, 
čibuljica. 

pijka, /. (u C. G.) vidi budija. Rj. vidi € pućka, 
i syn. ondje. 

piljkfinje, n. vidi drškanje. Rj. 

pljkati, kim, (u Bačkoj) vidi drškati. Rj. o. impf. 
vidi 2 tutkati. značenje koje u dražiti. v. pf. slož. na- 
pujdati, koje vidi. 

piik, m. — 1) (po zap. kraj.) Volx, populus, ef. 
narod, svijet, svjetina. Rj. prosti narod. isp. pučanstvo. 
— Cuj, puče i narode! rodi vučica vuka, svemu svijetu 
na znavje, a gjetetu na zdravlje. Posl. 350. Luduju 
banovi, plaćaju pukovi. DPosl. 57. — 2) po puku, 
der Krach, fvagor: Pušku čuo, po puku poznao. Bj. 
vidi pucanj, pucnjava. 

pikahni, piikasti, adj. vidi puki 2: Puki su pu- 
kahni, pukasti. DPosl. 105. pukahan i pukast, šlo i 
Vuki, t.j. isti, čiti, samo u jačem smislu. XVI. za 
obličja isp. malahan (mAli); žirkast (žarko). 

Piki, adj. — 1) n. p. puki siromah, blutarm, pau- 
pervimus. Rj. vidi prepukli, ljut 4. isp. opucan. — 
Obuče kćer svoju u prostačko odelo i načini je kao 
puku prostakinju, te je uda za Ćelu. Npr. 206. Kad 
je (slovo »j«) nužno, samo bi puki i najsujevjerniji 
prostak mogao reći, da ga zato ne primimo, što su 
ga najprije Latini izmislili. Danica 1, 99. Pregledaj 
puku sirotinju naše svjetske istorije. Priprava 186. 
— 2) (u Dubr.) puki otac, puka mati, t, j. isti, čiti, 
ipsissimus. Rj. vidi i pukahni, pukasti; isti istovetni; 
gušti. — Puki su k'o jabuka razrezana. DPosl. 105. 
Puki su pukahni pukasti. 105. 

pakliš, puklaša, ». (u primorju) šipak koji se obično 
vaspukne kako počne zreti, Art Granatupfel, mali 
granati genus. Rj. osn. u part. praet. act. glagola 
pući 1. — riječi s takim nust. kod bradaš. 

puklina, /. vidi pukotina. Rj. ono gdje je što puklo. 
— Već na meni koža ispucala, po puklinah porasla 
mašina. HNpj. 4, 165. 

piknuti, piknčm, vidi pući. Rj. 

. Pikotina, f. die Spalte, Ritze, der Riss, fissura: 
Say je od pukotina (koji ne može nikake tajne da 
sačuva). (Posl, 278). Rj. ono gdje je što puklo. vidi 
puklina. — Načkati n. p. pamuka u kakvu pukotinu. 
Rj. 412a, Pukla svirala odiše na pukotinu. Rj. 443b. 
Ili se pod vodom rastvorila zemlja, te se na one pu- 





kotine mnoga voda salila unutra u zemlju. Priprava 
111. »iječi s takim nast. kod bljuvotina. 

pikovnik, m. vidz obrstar, obršler. — Stariji se 
zove po činu: gospo'n pukovnik! gospon major! 
Megj. 97. 

piklinje, 1. das Puffen kochender Bohnen, sonitus 
pisi cocti. Rj. verb. od puktati, koje vidi, 

piktati, pukćam, v. impf. puffen, sono, suberepito : 
Gušter pukće navr(h) kuće, gaće plete, na vojsku će. 
Rj. puliće n. p. grah kad se kuha. 

pilik, pul&ka, m. (u Baranji) malo magare, das 
Esellcin, asellus, cf. pule. Rj. vidi € imanče, tovarče, 

pilatast, adj. Saren. vide puli, puljat, purli. — 
Pred njima je Pero kapetane, na svojega konja pulu- 
tasta. Npj. 9, 301. za obličje isp. čarapast (čarapa). 

pličiz,* pulčaza, m. (u Dalm.) velika ploča što 
stoji na gječermi navrh prsiju više toka, a sa strane 
manje pločice, pod kojima su kovče (za spučanje), 
zovu se pulčdzi. Rj. — Toke, 3) sedam do devet 
srebrnijeh kolulova, koje o pulčazima vise na gje- 
čermi s lijeve strane niz prsi. Rj. 748a. 

pille, pileta, x. vidi magare. Rj. vidi € pulak, i 
Syn. ondje. — pile (misli se da je od tugje riječi 
pulus, mlade, mlado živinče). #sp. Osn. 250. 

pili,“ adj. indecl. šaren na pulije (?): I po njemu 
puli risovina. Diže cura puli duvak s lica. Rj. vidi 
pulatast, puljat, purli. 

pilija,* /f. — 1) cin Knopf, schnallenartiger Knopf. 
Rj. nekakvo dugme. isp. cijelo, kliza, polče. — Litar, 
2) oko dva prsta širok i s pulijamu od kositera na- 
šaran kaiš. Rj. 330b (8?). — 2) kao pregjica na šeširu 
što pastiri od kositera salijevaju. Rj. 

Puliješki, adj. appulisch, Appulus: Poznaju se 
kao Puliješki lupeži (Posl. 252), Rj. što pripada Pulji, 
Puljizu. 

Polja, f. Appulien, Appulia. Rj. pokrajina u Italiji. 
— Puljiz, koji je iz Pulje. Rj. 621a. 

palja, /. (u Srbiji i u Bosni) novac ili broj novaca 
od šeset para, cf. vižlin. Rj. — Dao bih mu mavenu 
dolamu i pol čohe od tri stotin' pulja. Npj. 4, 323. 

pitljat, adj. n. p. konj, t. j. šaren kao da su pulje 
po njemu (vedi grošast): I pod njime puljata gjogata. 
Rj.* vidš € pulatast, puli, purli. 

piljenje, n. verb. od puljiti. Rj.3 

Piljiti, paljim, v. impf. (vidi pomaljati): pulje konj 
puzdru (n. p. kad hoće da mokri). Rj.5 v. pf. slož. 
iz-puljiti. 

Paljiz, Puljiza, m. koji je iz Pulje, der Appulier, 
Appuhus. Rj. nast. je Talijanski. 

Piljo, m. muški nadimak. Rj. gen. Pulja, voc. Paljo. 
za obličje isp. Aljo. 

Piln, adj. voll, plenus: puu riječi, pun puncat 
(puncit), ganz und gar voll. Rj. dem. punačak, pu- 
nahan, punan. — Baba puna radosti odgovorila. Rj. 
T2a. Nemam deset groša punijeh, domiri mi (da bih 
imao toliko). Rj. 131b: Dosluživati n. p. čašu, t.j. 
dotakati punu. Rj. 134a. Puno dupkom (n. p. soba 
ljude). Rj. 145b. Zapljuskuje voda u lagju, n. p. kad 
je prepuna, a duše vjetar. Rj. 189b. Ja, u pjesmama 
dodaje se samo da izigje puna vrsta. Rj. 243a. Puno 
krcato, t. j. uvršno, nabijeno. Rj. 308b. Natučen je 
n. p. pripovijedaka, t. j. pun. Rj. 410b. Podukrajno, 
malo ne puno (t.j. do pod kraj). Rj. 526a. Ona je 
posle nosila ono dete pune tri godine. Npr. 56. On 
je bio dobar, pun straha Božijega. 246. Kad su pune 
oči, i srce je sito. Posl. 121. Lasno je iz puna vrata 
pjevati. 166. Od boba i od popa puna su usta. 281. 
Puno kao oko (kakav sud, n. Pp. vode, vina i t.d.) 
266. Puno kao šljiva (n. p. prase). 266. Puno praznine. 
266. Koji ima punu vlast presuditi. 322. Tu ne pade 
dažda iz oblaka... puno vreme za tri godinice. Npj. 
2, 3. Da Bog da sreću dobru, sretnu i berićetnu, punu 
i bogatu. Kov. 120. Malo tekao a puno stekao. 126. 
Bio je krupan i pun čovjek. 76. Imamo puno pravo 
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reći. DM. 223. Kad je poeta bio w punoj zrelosti. 
MSvelić poet. 3. ok Rami 
piinac, pinca, m. vidi tast. Rj. ženin otac, der 
Sehwiegervater, socer. vidi i starac 2. prema punac 
je punica, kao prema tast tašta. — AP eto ti punca 
i punica! ja kakva li dara doniješe! Punac nosi kalpak 
i čelenku, te Maksima zeta dozivaše. Npj. 2, 550. 
plnaičak, pinačka, adj, dem. od pun. Rj. vidi pu- 
nahan, punan. dem. s tukim nast. maečak, slabačak, 
suvačak, ad : .. 
pinahan, piinahna, adj. (po jugozap. kraj.) vidi 
punačak. Rj. # punan. Rj. dem. s takim nast. kod 
rubahan. 
pinan, dj. — 1) dem. od pun: U visinu po triest 
lakata, u naprijed po triest punane, u širinu pedeset 
punano. Kad negjelja na punano dogje. Rj. takva 
dem. adj. kod mlagjan. — Moj stečniče i donošče, 
punan dome! Rj. 132a. Ne bi reke jere su trideset 
no jere su stotina punana. Rj. 254a. U nekakvome 
bostanu punanu cvijeća. Npr. 99. Ispod glave po sto 
cekina... ne nagje punane sto. 110. Coek, mnogo 
siromah i punan gjece. 122. — 2) schwanger, gra- 
vidus, cf. trudan. Rj. vidi € sudružan € syn. ondje. 
pinefit, plncit, adj. cf. pun. Rj. — Pun puncat 
(puncit), ganz und gar vol. Rj. G21a. — ady. s takim 
nast. cjelcat, golcat, novcat, samcat; novcit, pravcit, 
samcit, zdravcit. 
pindrfiv, m. crv koji se kod mršavijeh konja pod 
repom nalazi. Rj. pu-ndrav. — pitndrav (u stoji mjesto 
0, a d je umetnuto megju n i "; od kor. od koga je 
noriti, po-nov i WPRTH; NO-HPABW), isp. Osn, 84. isp. 
pamrak. 
pine, f. hyp. od punica. gen. piine, voc. pine. isp. 
takva hyp. b&be. — Veli Pavle gjevojčinoj majci: 
»Fala Bogu, moja mila pune!« Here. 151. 
pinguz, m. erdichtete Speise, nomen fictum cibi, 
q. d. qui replet culum: A. Kako je to jelo? B. Pun- 
guz. Rj. pun'-guz, što puni guzicu, tako slož. riječi 
kod bjeloguz, 
pilnica, f. Rj. žyp. pune. — 7) ženina mati, die 
Schwiegermutter (die Mutter der Frau), mater sponsae. 
Rj. vidi tašta. correl. punac. — Gdjekoji i za punicu 
reku : moja baba. Rj. 9a. Oj punice gjevojačka majko! 
Npj. 3, 618. — 2) die Verwandte der Frau, affinis 
€ parte uxoris: otišao u punice. Rj. ženina vodica. 
— Sad nema one milosti; ona se milost razvrgla na 
moje svasti i šure, i na moje slatke punice. Npj. 1, 
213. Dok postavi prsten i jabuku, i dariva svasti i 
punice, dade Marko tri tovara blaga. 2, 332. 
Plničin, adj. der punica, socrus. Rj. što pripada 
punici. 
punina, f. stanje u kojem je što puno. vidi punoća, 
Punost. — Da se ispunite svakom puninom Božijom. 
Efes. 3,19 (plenitudo, die Tille). Naredbe za sud... 
jeg šet ašnjima pr se divi s kakvom pu- 
: dolaze u prvi ma j gjašnji atki 
i isprekidanih. DM. 322. VOSAMO POEIMNIJ BBEIJ 
piniš, puniša, m. u poslovici. Rj. — Našišu po 
Za a tugjišu po ponjišu. (Našemu punu, n. p. 
dat, koa: dlugjemu p6 nje), Posl, 198. riječi s takim 
Pinišake, f. pl. ein Kartenspie ; rtar 
genus (disterr. Manitdi, a Ca ooo a .* 
m. ne tako složene kod čistikuća. 
. Pumiti, pinim, e. impf. Rj. v. pf, slož. dopuniti 
ženi Jo Podi provi tab pk lopit, 
z- mp]. 802. jati, 
iZ-, na-, po-, pod-, pre-; do-punjavati, iz- pod-; iz- 
punjivati. — 7, 1) fiillen, impleo: Veze banu svilene 
rukave, navezla ih, pa ih puni zlatom. Puni mii 
po bijelu platnu. Rj, pumti što čega ili čim, 


1. — puni- 


Puneći Srca nuša jelom i veseljem. Djel. Ap. 14, 17 
a . ... v x, , š , X 
S knezovima, koji imaše zlata, i kuće Svoje puniše 
jeva Jov _. Lav punjaše pećine svoje lova i 
oče svoje grabeža, N 2,12. — ; 
Je grabeža, Naum 2, 12. 2) pušku, laden, 











impleo. Rj. — Nabijati pušku, laden, moa, cf. pu- 
niti. Rj. 377b. Puške pune, na Turke bacaju. Npj. 
4,173. Drugi (Turci) kazuju, kako (Srbi) brzo puške 
pune. Danica 8, 178. — II. sa ge, refleks. voll werden, 
inpleri: puni se mjesec, čovjek u licu. Rj. isp. kod 
pun premjer iz Sovj. 16: Bio je krupan i pun čovjek, 

pllukat, pinkta, 21. Lat. puncetum; đer Punkt. — 
Mjesto njega sam slavio nekoliku punkta. Živ. S. 
Save III. Ja sam to zabilježio punktovima. Živ. sv. 
8. i sv. S. XVII. nominativu nema potvrde; alt isp. 
agenat. (sp. t Obl. 3 punat. Ital. punto. Lat. punctum). 

pilno, Rj. ađv. — 1) voli, plene. Rj. isp. potpuno. 
— Služio sam Gavana puno devet godina. Npj. 1, 
130. Što mrtvijeh, što li ranjenijeh, ima puno osam- 
naes druga. 4, 89. Ceraše se za puno dva sata. 4, 
191. Porečka (nahija), ne znam koliko ima sela, ali 
mi se čini, da ih nema puno 20. Danica 2, 55. — 
2) (po jugozap. kraj.), vicl, multum, cf. mnogo: ište 
puno. Puno svata darovat ne mogu. Rj. — To je 
njemu puno žao bilo. HNpj. 1, 379. O gjevojko, dugo 
bolovala! puno ti si mene navarala. Herc. 128. Puno 
uzroka imamo osjećati najveću zahvalnost. Rad. 1,106. 
— 3) puno meni! wohl mir! ef. blago. Rj. vidi € 
blagoš, blaško. — 4) sehr, valde, cf. veoma: puno 
dobra, puno skladan. Rj. vidi € jako, vrlo, zdravo. 

punoća, /. plenitudo. Stulli (kod punost). vidi 1, 
punina. za nast, isp. bistroća. — Kočijaš sobom is- 
puni svu prednju polu svojih dosta širokih kola... 
zebao sam od njegove neobične punoće. Megj. 2. 

piinoglavac, plnoglavca, m. eine Art Wasserthiers, 
bestiue aguaticae genus. Rj. nekaka životinja vodčna. 
puno-glavac. tako slož. riječi kod crnoglavae. 

punoljestvo, x. puno-lje(t)stvo. die Volljihrigke:t. 
— Nova knjiga, izlazeći iz štampe, liči na čoveka 
koji stupa u gragjansko punolestvo. Zim. III. 

punoljetan, pundljetna, adj. puno-ljetan; volljćihrig 
(u Šuleka kod ove riječi). 4#sp. punoljetstvo. 

punčlje(stvo, 2. vidi punoljestvo. isp. bogatstvo 
i bogastvo. 

punomoćje, ». puno-moćje, puna moć, puna vlast, 
die Vollmacht, potestas fuciendi aliquid, auetoritas, 
plenipotentia(?). isp. punovlasni. — Miloš odmah 
pošalje svog čoveka, te im uzme punomoćije i javi, 
da oni, u zatvoru budući, nemaju više nikake vlasti 
za Srbiju što svršiti. Miloš 150 (punomoćije, sa sta- 
rvijim nast. isp. bogojavljenije), 

pundruk, adj. plenis manibus. Stulli. puno-ruk, 
punijeh ruku. suprotno praznoruk, pustoruk, gdje su 
1 ostale tako slož. riječi. 

piludst, pinosti, f. vidi punina, punoća. — Od 
punosti njegove mi svi uzesmo blagodat za blago- 
daću. Jov. 1, 16. 

punovlasni, «dj. puno-vlas(t)ni, koji ima punu 
vlast; bevolimćichtigt, qui mandata habet ab aliquo. 
;*P. punomoćje. — Suleman-paša dade mu (Milošu) 
buruntiju, da je punorlasni obor-knez nad tri nahije. 
Miloš 56. 

pinuti, pinčm, vidi puhnuti, Rj. u krajevima gdje 
se glas h ne čuje w govoru. : 
. Plnje, n. (u €. G.iu Lici) vino što se (o krsnom 
imenu) daje u crkvu, i a kojim se u slavu ustaje: 
Iznesoše Đunje i svijeće. Rj. u našijem crkvama vino 
što se za bogosluženje upotrebljuje. J. Bogdanović. 
zi, Tako MI ovoga punja Hristova! (Pri vinu). Posl. 
303, Tako mi se ognjište na krsno ime mojijen pu- 
Hjem ne ugasilo! 305. Sada ćemo piti u vaslavu sve- 
toga Nikole... Domaćin ga, naš brat, slavio punjen 
t proskurom. Here, 351. 

piinjčnje, 2. das Fillen, impletio. Rj. verb. od I. 
puniti, II, puniti se. — 7, radnja kojom tko puni. 
št0, — II. stanje koje biva, kad se što Puni. 

Piinjka, f. (u Sinju) ono za što se zapini 
die Schlinge, vinculun, ef. petlja. ij Pinjka (biće 


puor 


pokvarena riječ: mjesto 0, a nj mjesto n, vidi 
sponka). Osn. 299. 

pilor, m. vidi puhor. Rj. u krajevima gdje se glas 
h one čuje u govoru. vidi i puvor. 

Mip, pipa, m. vidi 1 pipak, # 
Mikalje i u Stulića. Korijeni 127. za 
i klip, klipa prema klipak, klipka. 

1. pipa, f. — 1) hyup. od pupak. Rj. — 2) (u 
Boci) nekaka trava u koje je korijen otišao u zemlju 
dolje upravo; djeca ogledaju ovu travu koje će iš- 
čupati upravo s korijenom i vukući je gore govore: 
"ISpupi se pupo na majčino mlijeko.< Rj. vidi ba- 
lučka. #sp. vilino sito. — 3) vidi puča. Rj. gljiva. 
vidi € puhara. 

%. pipa, f. (u Dubr.) vidi lutka. Rj. die Puppe, 
pipa, pupula. 

. pupak, pipka, m. 


syn, ondje. — U 
uke. isp. pupak, 


die Ičnospe, ealya. Rj. vidi 
Pup, pupoljak. dem. papčić. eoll, puplje. vidi # oko 
6, ošee 4, — Kao što smokva odbacuje pupke svoje 
kad je veliki vjetar zaljulja. Otkriv, 6, 13. Da vidim 
cvate li vinova loza, pupe li pupci. Pjes. nad pj. 6, 
10. Prije berbe, kad napupe pupci i od cvijeta po- 
stane grozd. Is. 18, 5. 

*. piipak, pipka, m. Rj. dem. Pupčić. hyp. pipa 
1. — 2) der Nabel, umbilicus, Gdjekoje vračare kažu 
da će žena onoliko muške djece roditi koliko na 
vjenčanju uzima uza se pupaka od muške djece, za 
to mnoge ostavljaju takove pupke za vjenčanje svo- 
jijeh kćeri. Rj. — Babica odreže pupak muškome 


gjetetu. Posl, 350. — 2) razvio mu se ili spao mu 
pupak, vidi struniti se. Rj, kad koga zavija u trbuhu, 
na sveu. — Kad se čovjek struni, onda kažu da 


spadne želudac; za to zovu kaku babu, koja je u 
tom poslu vješta, te ga namjesti; a jedni vele: razvio 
se pupak. Rj. T721a. 

pipakvica, /. (u Dubr) Nabelkraut, umbilicus 
Veneris (wmnbil. erectus DC. Rj.?). Rj. biljka. — pu- 
pakvica (od osn. koja je u phpak). isp. Osn. 324, 

pipitor, m. (u Dubr.) cine Pllanze, der Nucht- 
schatten, solanum. Rj. biljka. tuaja riječ. Osn. 110. 

Pilpav, adj. grossbćiuchig, ventriosus. Rj. u kojega 
je veliki trbuh. vidi trbušast, trbušat, bušav, kuljav; 
trobok. #sp. opupaviti. 

pilpavac, pipavca, m. đer Wiedehopf, upupa. Rj. 
ptica. vidi babin kokot, božjak 2, kokotić božji, kuka- 
vičji konjic, kukavički konjic. — Pupavac zapipa, 
t.j. stade pjevati svojijem glasom. Bj. 191b. 

Drpeztem f. baba koja reže pupak. u Sarajevu. 
Dr. Gj. Šurmin. vidi pupkoreza, 2 syn. ondje. 

plpčast, adj. gewčibt, konvex, convezus, gibbus. 
Rj. što je s jedne strane oblo, kuo pitpak. — I pečat 
(se) zove bula za to što je okrugao i pupčast kao 
mjehur ili klobik na vodi (lat. bulla, tal. bolla). 
Daničić, ARj. 728b. — pupčast (osn. u pupak). 
Osn. 215. 

pilpčenje, 1. vidi pupljenje. Rj. 

i. pipčić, m. dem. od pipak. Rj. 

8. pipčić, m. dem. od piipak. Rj. 

Pdpčiti, pipčim, v. impf. (u Dubr.) vidi pupiti, 
Rj. puštati pipke, pupoljke. v. pf. slož. iz-pupčiti 
(se), na-; pro-pupčati. 

Pupiti, pipim, v. impf. es treibt Knospen, gemmas 
emitto, cf. pupčiti. Rj. v. pf. slož. napipiti. vidi v 
pf. slož. # kod pupčiti. — Da vidim cvate li vinova 
loza, pupe li pupci. Pjes. nad pj. 6, 10. : 

pupkoreza, /. obstetriz. Stulli. pupko-reza, koja 
pupak reže. vidi babica 2, primalja, pupčanica, pupko- 
reznica. 

pPupkorezni, adj.što pripada rezanju pupka: pupko- 
rezna baba. govore u mojem zavičuju. Iveković, | 

pupkoreznica, f. pupkorezna baba. govore u mojem 
zavičaju. vidi pupkoreza, i syn. ondje. Iveković. 

. Piiplje (pupje), +. Stulli, coll. od pup, pripak, pupo- 
ljak. Jovori se u Hrv, 
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pipljčnje, n. das Knospen-treiben, emissio gem- 
murum. Rj. verb. od pupiti. stanje koje biva, kad 
pupe piupci, pupoljci; kad pupi n. D. vinova loza 

pdpoljak, pupoljka, m. vidi pupak. Rj. i sym. 
ondje. — riječi s takim nast. kod čavoljak. ž 

pipuljica, /. (u C. G.) die Wachholderbecre, bacca 
juniperi, ef. venja 2. Rj. klekovo zrno. vidi # kleka 
2, smrekinja. — pupuljica (od osn. od koje je pupak). 
Osn. 324. t. j. osn. je pup. 

papiiška, /. (u Vukovaru) na hljebu guka (kao na 
drvetu čvoruga), die Seharte am Brote, fissuva panis, 
Rj. — pup-u-š-ka. osn. je pup. isp. Osn. 302. riječi 
s takim nast. kod babuška. 

1. pilra, f. (pl. gen. pora) vidi budija. Rj. vidi i 
pućka, # syn. ondje. — Purjak, nekakva trava koja 
se purama daje u mekinjama. Rj. 621b. 

%. plra, f. — 12) (u Imosk.) vidi kačamak, mama- 
ljuga. Rj. jelo od kukuruznoga brašna, kuo žganci. 
vidi € kulja, makarun. — 2) (u Loznici) takovo jelo 
s vodom razmućenom s pekmezom. Rj. (s? pekme- 
z0m). — za postanje isp. puriti. 

š. pura, f. vidi prova. suprotno dumen, korman, 
krma, — Bi njegda na krmi, a gad ni na puri. DPosl. 
5. Od pure do krme. 88. pura, prednji kraj od lagje, 
lat. prora; ima i Mikalja, prvi je slog kratak, jer su 
u rukopisu dva 7. XVI. pura? 

pirak, pirka, m. — 1) die Plintenkugel, globulus 
igneus. Rj vidi zrno (puščano), tane. Purak od 
olova. Stulli. za postanje isp. puriti. — 2) hart ge- 
vochte Fisolen, phaseolus semicruđus. Rj. grah slabo 
kuhan, prilično tvrd, kao da su mu zrna purci, 
taneta. 

pirin, purina, m. vidi budac. Rj. vidi € pućak, i 
syn. ondje. : 

pllrenjak, plirčnjka, m. ežn halbreifes Stiick Kuku- 
vuz zum Rosten, zea tostilis, cf. zelenjak. Rj. kuku- 
vuz za purenje. vidi # pečenjak. — Ožagriti n. p. 
puwrenjak. Rj. 450a. U Grblju sasijecaju kukuruze 
pošto već bude na njima purenjaka. Rj. 661b. 

pilrčnje, x. das Braten von (grimem) Kukuruz, 
tostio zeae semimaturae: ima li već kukuruza za 
purenje? Rj. verb. od puriti. radnja kojom tko puri 
n. p. kukuruz. 

Pireš, m. ime muško. Rj. vide Purko, Puro. — 
imena s takim nast. kod Goleš. 

Plriti, prim, v. impf. t. j. kukuruz, rosten, braten, 
torvreo. Rj. vidi žagriti. — sa se, pass.: Već ima ze- 
lenjaka, t. j. ima kukuruza, koji se mogu puriti i 
jesti. Rj. 208a. 

pilrjak, m. (u Slav.) nekakva trava koja se pu- 
rama daje u mekinjama. Rj. 

pirjan, m. (u Podgorici), kao pras, Art Lauch, 
alliž genus. Rj. po Me syn. kod pras. — pur- 
jan (biće porrum). Osn. G he 
: leka. % vidi budija. Rj.? akc. Rj.? XXX. vidi i 
1 pura, # pućka, i syn. ondje. po 

Pilrko, m. ime muško. Rj. vidi Pureš, Puro. — 
takva hyp. kod Boško. du 

pirli," indecl. cf. puli: Po nanulam' purli gaće 
panule. Rj. šaren. vidi # pulatast, puljat. — Podiže 
joj purli duvak s lica. Here. 40. | : a 

piirnjiik, m. kod zidanijeh peći od petnjaka više 
vrata kud se loži, ozidana je škulja na četvrt kuda 
dim iz peći izlazi, i ta se škulja zove purnjuk. J. 
Bogdanović. za postanje isp. puriti. Kk 

Pdro, m. ime muško. Rj. gen. Pira, voc. Piro. 
vidi Pureš, Purko. — takva hyp. kod Dobro. ć 

pisat,“ m. — 1) vidi oružje. Rj. vidi i jarak". 
— 2) (u Sinju) konjska odora (uzda i prsine), Plerde- 
geschirv, arma equestria. Rj. — Već oprema I 
Bekulu, izbira mu konja po izboru, a izbira pusat 
po izboru. Npj. 2, 510. . ši ek 

pisnica, /. die Verdammte: A pusnica puška et 
čalija. Rj. pus(t)nica, pusta (Kleta) žena ili stva 
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pusnik 
oja je ženskoga voda n. p. puška. — A i beše lepa 
Pia, hoće li je biti!... E, nigde ne beše tako 


devojke! Megj. £9. : 

O ksnih, samre m. đer Verđamnte. Rj. pus(t)nik, 
ust čovjek ili stvar koja je muškoga roda n. p. konj. 
— Dovede mu bez biljege vranca, i na vrancu La- 
tinku gjevojku, no se pusnik k zemlji uvijaše od 
čistoga 1 srebra i zlata, u zlato su konja opkovali, 
Npj. 2, 549. Puče puška... no (pogodi) bijela ata 
posred vrata, mrtav pusnik pade u travicu. 3, 310. 

1. piist, prista (pisti) adj. — 1) verlussen, her- 
renlos, desertus: Pusto maslo i psi loču (sp. Posl. 
267). Rj. pusto je što nije ničije, čemu nema gospo- 
dara, ili se za nj niko ne stara, ili bude što uzulud. 
— Ljuto kune lepa Mara: »Ote! konju, pust ostao! 
strelica te ustrelila. Npj. 1, 178. Eno Labud ludoga 
Jovana, gje mu pusti u planinu višti, Bog zna mu 
je Jovan poginuo. 2, 34, Pogubiše trideset delija, od 
njih pusto oduzeše blugo. 3, 21. Ali Vuka doma ne 
bijaše, već oti/o s ljubom u Kotare, a na pusto kulu 
ostavio. 3, 410. Puče šara, pusta ostat ne će, te po- 
godi Pejzu Mehmed-agu. 4, 209. Jošt pogibe Asan- 
barjaktare; pust mu osta barjak na ledini. 4, 352. 
Poharaše, ognjem popališe, mlogo pusto roblje pri- 
dobiše. 4, 357. A da padne iz neba jabuka, ne bi 
pusta na zemlju panula no na konja ali na junaka. 
4, 453. Turci za tri dana nisu smeli u pusti Beograd 
doći, jer nisu mogli verovati, da su ga Srbi tako lasno 
ostavili. Miloš 41. Glagol stoji pust bez ikakva iz- 
vjesnoga posla, lica i broja, n. p. pisati, raditi, go- 
voriti. Rj.' LVI. Prut i kar daju mudrost, a dijete 
pusto sramoti mater svoju. Prič. 29, 15. Pusta ima 
više djece nego li ona koja ima muža. 1s. 54, 1. Isak 
je većma pazio pustoga Isara... Reveka pak vo- 
ljela je tihoga Jakova. Prip. bibl. 21. — 2) čde, de- 
sertus. Rj. Vidi pustošan. — Gomelja, namastir u 
Bosni (može biti da je sad i pust?). Rj. 94a. Po 
pustoj crkvi i psi laju. Posl. 259. Sto je Senje tama 
popanula, ono će ti pusto ostanuti. Npj. 3, 223. Cuvši 
Isus, otide odande u lagji u pusto mjesto na samo. 
Mat. 14, 13. Zemlja će biti pusta sa stanovnika 
svojih, za plod djela njihovijeh. Mih. 7, 18. — 
3) pusta batina! trči pust kao bijesan! ala je pust 
lakom! lijepa je pusta kao vila! Rj. govori se kao u 
čugjenju, zavigjenju, željenju. vidi klet 2. — Done- 
egbe sa gjogata, pune puste žutijeh dukata. Rj. 

52a. 

%. plst, m. (u C. G.) prostirač svaljan od vune, 
der Tile, coactu, cf. pustina. Rj. — past (bilo je 
ženskoga roda s nastavkom »ti«: NVBCTA, kor. nezn.). 
Osn. 208. 

.pustahija, m. vidi razbojnik. Stulli. prema tome 
riječi koje idu valju pisati # govoriti sa h izmegju 
lij. 

Pustlija, m. (ponajviše u vojv.) ein Mduber, latro, 
cf. hajduk. Rj. vidi # razbojnik. — Ona pomisli da 
je to kuća kakvih pustaija, ali se nije strašila mi- 
sleći u sebi: »Pustaija se boje samo bogati ljudi, 
a ja ih se nemam za što bojati. Npr. 134. 

_, Pustijin, adj. des Strassenritubers, latronis. Rj. 
što pripada pustaiji, 

pustaijnski, pustaijski, adj. rduberisch, praeda- 
torius. Rj. što pripada pustaijama ili pustaiji ko- 
Jemu god, i sažeto pustajinski, £. j. pustahinski, 

pustailuk, m. die Riiuberci, rapina, Rj. pustaijnski 
postupak, pustaijnski posao. po 

pitstara, f. (u vojv.) die Puste (in Ungern), terra 
non arata, sed gregihus permissa. Rj. zemlja pusta 
neorana gdje stada pasu. — pustara (osn. u pust). 
Osn. 108. riječi s takim nast. kod badnjara. Nj 

.pustaraš, pustariša, m. koji drži pustaru. Rj. — 
riječi s takim nast. kod bradaš. z 

pistarski, adj. n. p. tele, von Pustara, Rj. što 
Pripada pustari, pustarama, a 





pitsti-biba-konju-kfv, vidi troskot. Rj. biljka. 

pilstimica, f. ein Wurfpriigd, lignum missile, 2. 
B. um Obst herabzuschlugen. Rj. batina što se pu- 
stimičke baci mn. p. na voćku, da stvese voća. tsp. 
omlat. — Klip, komad drveta, kao pustimica: udri 
ga klipom. Rj. 275a. osn. u pavtic. praes. puss. gla- 
gola pustiti. e8p. Osn. 834. 

pilstimicG, adv. vidi pustimičke. 4sp. pustimica. — 
Poteže se buzdovanom Marko pustimice dobro ne- 
štedice, belu vilu megj? pleći udari. Npj. 2, 217. 

pilstimičko, baciti drvo, priigelartig geworfen, so 
dass es in der Luft sich umdreht, ita jactun, ut 
torqueatur cum volat. Rj. adv. vidi pustimice. isp. 
pustimica. — Popik se štapom pustimičke odbija ili 
sagom s kergje. Rj. 542a. Najposlije su se (Turci) 
tako blizu bili prikučili (k Srpskim šančevima), da 
su se batinama pustimičke mogli tući. Danica 1, 65. 

pistina, /f. (po jugozap. kraj.) od vune valjano 
kao debelo ćebe, te se na njemu spava, die Filz- 
decke, stragulum ez coactis factum, cf. pust. Bj. 

pilstine, f. pl. (u C. G.) kao jastučići, što se meće 
na jaram, da ne ubije vola u vrat. Rj. sp. pist, 
pustina. 

pistinički, adj. što pripada pustinicima ili pu- 
stiniku kojemu god. — Sv. Vasilije mnogo godina 
živio u samoći i po tom obišao obiteli pustiničke. 
DP. 255. vidi pustinjački. 

pistinik, m. der Finstedler, anachoreta. Rj. koji 
Živi w pustinji. vidi pustinjak, remeta. u Stullija je 
pustinik iz Ruskoga. — Dogje u jednu planinu, i 
onde zanoći u jednoga pustimika. Npr. 19. 

pustinja, /. die Einode, desertumn. Rj. — Uputi 
se u nekaku pustinju gje su strašna jezera. Npr. 95. 
Mašiše se puste Semberije, u pustinji obrasla je trava. 
Npj. 4, 278. 

pistinjački, adj. eremitico, solitarius. Stulli. vidi 
pustinički. 

poastinjik, ». eremita, solitarius. Stulli, govori se 
w IIrv. vidi pustinik, remeta. za nast. u pustinjak € 
pustinik sp. anatemnjak € anatemnik. — Ko je slijep, 
jedan pustinjače! Sćep. mal. 80 (Turčin igumnu). 

pistinjski, adj. Stulli. što pripada pustinji. 

pustili, piistim, v. pf. Rj. vidi puštiti, pištati, piš- 
ćati; v. pf. slož. do-pdstiti, iz-, na-, od-, po-, pod-, 
PO-S-, Pre-, pri-, pro-, raz-, S-, u-, za-. vidi # kod pu- 
štiti. v. impf. prosta pišćati, pu-štati, puštavati, # kod 
njih v. impf. složena. — 1 a <) lassen, mitto, di- 
mitto; ženu, sein Weib (gerichtlich) entlassen, divor- 
tium facere cum uaore (u Srbiji za vladanja Tur- 
skoga kad je ko htio ženu pustiti, nije mu trebalo 
ići popu ili vladici, nego kadiji ili muselimu .. «hi 
pustiti koga ili što da ide, otide: Zastrijeliti, pustiti 
strijelu. Rj. 1964. Pustio konja na kalac; pustio gu- 
žicu na kalao. Rj. 2602. Porinuti brod, t. j. pustiti 
ga u vođu. Rj. 5552. Posijati riječ, t.j. pustiti je 
megju ljude. Rj. 547b. Pušti mene iz ledne tavnice. 
Rj. 624b. Onda ću te pustiti da ideš u svijet. Npr. 
1. Da puste odozdo strijelu iz luka. 1. Nagje lisicu 
gde se uhvatila u gvožgja... »pusti me iz ovih 
gvožgja ...« 21. Pusti ih (kćeri) prvi put u kolo. 2%. 
Stojša mu reče: »Ja tebi ne ću ništa« pa ga pusti. 
30. Pusti ga car preda se 46. Ta zmija nije od sebe 
pustila nikakva glasa. 54. Pa će se iskati u oca da je 
pusti da i ona vidi. 69. Pušti ga u kamaru ka gje- 
vojci, 86. Ona pusti glas po svijetu da će biti trkija. 
103. Da drži drugi kraj od veriga... neka pusti 
kraj od veriga. 158. »Lasno ćemo ih ukrasti; pusti ti 
mene«, Pa onda otide .. , 166. Pušti oganj plavetan 
iz prstena. 263. Pustio bih ja njega, ali ne će on 
mene. Posl. 266. Pušti muhu na dlan, a muha u 
brke. 268. Svoje ne pušti, a tugje ne Prihiti. 283. 
ljuto emili gjevojčicn , , . Tu se zmaju ražalilo, i 
pušti je ružu brati... Pušti zmaje gjevojčicu, da u 


pustjeti 


pusti. 1, 246. Kod njeg? nagjoh do tri kese blaga, 
pa ih puštih sebi u njedarvca. 3, 3. Ne stade mu na 
istoku sunce, veće pusti veliku vrućinu, sva mu šćaše 
da pogori vojska. 3, 63. Oko nje je saklopio ruke... 
»Pusti ruke od moje gjerojke.« 3. 459, Moj je Batrić 
na otkupe bio, ti gu ne šće pusti?! na otkkupe. 4, 5. 
Bogom sestro Sava! prožderi Nas, ne pusti nas Zeki. 
4, 255. Ne puštiše gjavoljega živa do samoga Grude 
barjaktara. 4, 365. Bože! vijor od planine pušti, da 
razagna maglu u krajeve. 4, 378. Pušti, sine, glavu 
sa ramena, a ne pušti vrhovnu stolicu. 5, 10, Od- 
mami je (gjevojčicu) u svoj konak, i više je ne pusti 
od sebe. Danica 1, 92. Čiyutin izgubi zašivenu kesu 
novaca, pak pusti telala, i obreče dati sto groša 
onome, koji je bude našao. 4, 39. Puštite me na 
pendžer od dvora, da ja vigju kićene svatove. Kov. 
59. Grozničave djevojke pitaju nevjestu kad će ih 
pustiti groznica. 79, Pišu Milenku' da ga dalje ne 
pusti, nego da ga ustavi kod sebe za gekretara. Bovj. 
18. Ne pusti u nemar dar u sebi koji ti je dan. 
Tim. I. 4, 14, Okrenuvši se pogjoše pustivši djecu i 
stoku i zaklade naprijed. Sud. 18, 21. Pustiću zlo 
na to mjesto. Dnev. II. 34, 24. Iz knjiga je prešlo 
i u pjesmu koja je puštena u Svijet kao narodna. 
Daničić, ARj. 3818. — f) sa se, pass.: Kam iz ruke 
a riječ iz usta. (Što se reče ne može se lasno povra- 
titi kao i kamen kad se iz ruke pusti). Posl. 128. 
Obećavajući im, da će se pustiti da ide svaki k svojoj 
porodici. Sovj. 66. — y) refleks.: A nevesta stoji kod 
devera... A devojka sluša od devera, pak se mlada 
pusti od devera; pak Todora prihvati za ruku. Npj. 
2, 496. Lipa s' Zlate iz kola puštila, pa okrenu u 
kulu kamenu. HNpj. 4, 516. Ali da se pustimo u sam 
dnevnik Svetićev. O Sv. 0. 14. — 5) rveciproč.: Zmaj 
poleti na čardak, a Stojša ga dočeka, pa se ponesi... 
pa se onda puste i zbrate. Npr. 35. — 0) bradu, 
wachsen lassen, promitto. Rj. pustiti što (da raste): 
Zar se svaka opletena uda? (...i ženskoj gjeci briju 
kosu... mlagja sestra ne smije pustiti kose dok se 
starija ne isprosi ,..). Posl. 86. Marko ode Svetoj 
Gori slavnoj... pa obuče ruho kalugjersko, pusti 
crnu bradu do pojasa. Npj. 2, 310. — 6) pustilo 
maslo (t. j. cicvara) mast. Rj. kao iz sebe pustiti 
što: Tu se hladna roda ustavila, pušti grane na če- 
tiri strane. Rj. 98a. Beka, nekaka trava, kad se gaž- 
vaće pusti iz sebe sok nalik na Mlijeko. Rj. 2684. 
Prpoljak, odrezana vinova loza koja se odozdo za- 
kopa u zemlju i pusti žele. Rj. 616b. AP vinograd 
listao, i Žozicu pustio. Npj. 1, 278. Čim (drvo) osjeti 
vodu, opet napupi i pusti grane kuo prisad. Jov 
14, 9. — «) kao dopustiti: »Samo me pusti du pre- 
noćim a sjutra ću poći.« Car joj dopusti da prenoći. 
Npr. 107. Ako ga pustiš samo jednu riječ da pro- 
govori, prevariće te. 156. Pomozi mi nositi, a pušti 
me zboriti, (Osobito kad se sude). Posl. 254. Da je 
naša literatura malo dijete u kolijevci, koje valja pu- 
stiti da tepa. Pis. 61. Usta si svoja pustio da govore 
zlo, i jezik tvoj plete prijevare. Ps. 50, 19. Ni ovo 
ne htije pustiti eensura da se štampa. VLazić 2, 
10. — 2) pustiti koga u kuću, einziehen lassen, im- 
mitto: Pustila sebi u kuću muža. Rj. kao primiti 
ga: Što ih (riječi) literatura ne može i ne smije u 
se pustiti, jer su nakaze. Rad 15, 184. — 3) fallen 
lassen: Od žalosti i suze pustio. Rj. — Pa pustiše 
po knjizi jaziju. Rj. 280a. Raščešljaj mi kose i pušti 
mi polovicu sprijed a polovicu niz pleći. Npr. 228. 
— 4) pustiti vodu, sein Wasser fallen lassen, wrinam 
rveddo. Rj. kao pustiti što da teče: Da pustim pijetlu 
krv, harnen, mejo. Rj. 499b. Pušti mi krv ispod ove 
zvijezde. Npr. 108. Pusti baba konju krv i teletu 
mlijeka. Posl, 266. Tako mi se utroba ne zavezala! 
(da ne može roditi ili vodu pustiti). 305. 

pustjeti, piistim, v, impf. desertum, vastulum eva- 
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majke svoje pogje. Npj. 1, 189. To izusti, pa i dušu ' 
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deve. Stulli. postajati pusto, pustoš; 
vastari. v. pf. opustjeti, zapustjeti. 

pistogjak, m. dijete koje ne ide u školu (oppo- 
sttum gjak). Rj. vidi pustolov. 

pistolina, /. (uls Seheltwort) verlassen, herrenlos 
deserta res, homo, bestia, Rj. vidi pustolovina, posto- 
lovina. što je pusto, n. D. stvar kaka, čeljuđe, živinče, 
kuže se kao pogrđda. — Spavao bih, i bio bi miran, 
S carevima, koji zidaže sebi pustoline. Jov. 3, 14, 
Koji žive u omijem pustolinama u zemlji Izrailjevoj, 
govore i kažu... Jezek. 83, 24. — od osn. koja je 
u plst. Osn. 154. zu nust. isp. spužolina. 

pustolov, m. znači što i u Vuka pustogjak. J. 
Bogdanović. pusto-lov? 

pustolovina, /. vidi pustolina. Rj.3 

pilstopiš, f. gdje je svakom slobodno pasti, eine 
fveie (unversperrte) Weide, Duscuum euigue puatens: 
nije to pustopaš. Rj. Pusto-paš, kao pusta paša. 

pustopašie6, cf. pustopaš. RBj. adv. 

Pustopolje, 2. polje u Pocerini. Rj. — »Odbij 
ovce u to pusto polje: Miloš ti je juče poginuo.« I 
od tada je ostalo Pustopolje. Rj. 113b. 

pustopoljina, f. pusto polje, Heide, desertum. Bi. 
Pusto-poljina. #sp. pustoš. 

pustoruk, adj. praznijeh ruku, n. p- došao pusto- 
vuk, t.j. s golijem rukama, leer, inanis. RBj. pusto- 
ruk, vidi praznoruk. suprotno punoruk. isp. tako 
slož. riječi kod ljevoruk. 

pustosvat, m. (u Paštrov.) pustosvatica, f. ein 
Hochzcitgast ohne Amt, conviva nuptialis sine mu- 
nere, Rj. svat koji nema službe. — Masonica, pogača 
izlomljena i posuta medom, što se dade svatovima 
kad dovedu djevojku; po tom pustosvati idu svaki 
svojoj kući. Rj. 347a. Svi svatovi koji nemaju službe, 
u šali zovu se nabiguzice ili pustosvutice. Rj. 37Tb. 

pilst6š, /. eine Heide, loca deserta. Bj. pust, pusto- 
šan kraj. tsp. pustopoljina. — Ko se pustoši ne ve- 
seli, od njega ostala? Posl. 155. Dokle Gospod opravi 
daleko ljude i bude sama pustoš u zemlji. Is. 6, 12. 
Sion opustje, Jerusalim posta pustoš. 64, 10. riječ 
s takim nast. kokoš. 

pilstošan, piistošna, adj. ode, desertus, ef. pust (2). 
Rj. — Dokle će trajati ta utvara za svagdašnju žrtvu 
i za otpad pustošni da se. gazi svetinja i vojska? 
Dan. 8, 13 (peccatum desolationis, Frevel der Ver- 
twiistung). Oskvrniće svetinju i postaviće gnusobu 
pustošnu. 11, 31 (isp. Kad dakle ugledate mrzost 
opušćenja, o kojoj govori prorok Danilo. Mat. 24, 15). 

pustoščnje, x. verb. od pustošiti. radnja kojom 
tko pustoši što: Jer će nestati nasilnika, prestaće pu- 
stošenje. 1s. 16, 4. Cuje se vika... pustošenje i sa- 
tiranje veliko. Jer. 48, 3. 

pustošiti, pdstošim, v. impf. činiti da buđe što 
pustošno; verwiisten, vastare, devastare, populari, 
depopulari, evertere. v. impf. slož. opustošavati; v. 
Đf._slož. opustošiti. — Pustošiti. Rad 6, 104. Dola- 
zeći u zemlju pustošahu je. Sud. 6, 5. Nevjernik ne- 
vjeru čini, pustošnik pustoši. Is. 21, 2. Teško tebi, 
koji pustošiš a tebe ne pustoše. 33, 1. 

pistošnik, m. koji pustoši. akc. prema piistošan. 
isp. pravednik, privedan. — Budi im zaklon od pu- 
stošnika. Is. 16, 4 (vastator, der Verwiister). Nevjer- 
nik nevjeru čini, pustošnik pustoši. 21, 2. 

piša, f. mala okragla gljiva, koja se osuši na 
mjestu, pa kad se pritisne, prah se iz nje puši. of. 
puhara. Rj. vidi € pipa 3. 

puščani, adj. n. p. prah, zrno, kalup, šipka, 
Gewehr-, jaculatorius. Rj. što pripada pušci, pu- 
škama. — Gvožaja puščana, cf. tabandže. Rj. Šda. 
Kurjučiti t.j. pušku, ili eijev puščanu. Rj. 817a. 
Pločica, u tabana puščanoga ona daščica na kojoj 
su lukovi i ostalo koješta. Rj. 508b. Najposlije mu 
nestane taneta topovskih i puščanih... narede da 
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se baruta i puščane džebane uzme iz Poreča, Danica 
1, 85. 86. Pucnjava topovska i puščana. Žitije 76. 
' pilšče, piščeta, m. (verdichtlich) kleiner, parvulus, 
cf. pušt. Rj. kaže se s prezivanjemn za pušta (maloga). 
biće griješkom štampurskom m. (muškoga voda) mjesto 
n. (srednjega vodu). isp. Osn. 249. 202. A i 
pušččtina, f. augm. od puška. Rj. vid; puščina. 
— augm. takva kod babetina. : 
pišćien, f. dem. od puška. Rj. | . 
diščina, f. «ugm. od puška, Rj. vidi puščetina. — 
Pa se natrag kroz planinu vuče, puščina mu po ka- 
menju tuče, razbijen, grdan u družinu dogje. Npj. 4, 
511. augm. takva kud bardačina. : s hi 
pišćati, pišćam, v. pf. vidi puštati, puštiti, pustiti, 
v. pf. slož. dpušćati. v. impf. puštati — Al da vidiš 
čuda velikoga! ja Bog pušća od sebe moriju, te pomori 
devet milih brata. Npj. 2, 39. »Pušti, pašo, u nahiju 
vojsku«. Pušća paša svoju mlogu vojsku. 4, 357. 
pišćenje, n. verb. sha pustjeti. stanje koje biva, kad 
što pusti, postaje pusto. 2. .. 
pliščnje, n. Rj. verb. od I. pušiti, II. pušiti se. — 
I. 1) radnja kojom tko puši (duvan). vidi duhanjenje, 
duvanjenje, fumanje (das Rauchen des Tabaks, fumi- 
gatio. Rj.). — 2) radnja kojom iko puši, praši; dus 
Stauben, excitatio pulveris. — 11. 1) stanje koje biva 
kad se puši, n. p. u kući (das Rauchen, fumus. RBj.): 
Učiniću čudesa na nebu i na zemlji, krv i oganj i 
pušenje dima. Joil. 2, 30. vidi dimljenje. — 2) stanje 
koje biva, kad se puši n. p. kome kika, pečeno jagnje 
(das Dampfen, vaporatio). 

Pišibfk, m. nadimak kao prezime: S druge strane 
Pušibrk Ostoja. Npj. 4, 271. Puši-brk. 5sp. tako slož. 
riječi kod bjelobrk; tako slož. imenu kod Pecirep. 

pišiti, pušim, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-pušiti, po-, 
za-. — 1. 1) Tabak rauchen, fumum nicotianae emitto. 
Rj. vidi duhaniti 2, duvaniti 2, fumati, piti 2. — Du- 
vaniti, 2) pušite duvan: duvanite li? Rj. 1434. — 
%) stuuben, ezcito pulverem. Rj. isp. prašiti 1. — 
3) vidi pripušiti, kao skrkljušiti, pritisnuti. u ovom 
značenju ne nalazi se v. impf. pušiti. — II. sa se, 
refleks. — 1) ruuchen, fumus est: u ovoj se kući 
Puši, cf. dimiti se. Rj. — Gje se gogj puši, ongje 
vatre ima. Posl. 76. O Užice, mali Carigrade!.,. A 
od kad te baše osvojiše, sve se pušiš, kan' da šljive 
sušiš, Npj. 1, 498. ovdje pristaje 4 ovaj primjer: Puša, 
mala okrugla gljiva... kad se pritisne, prah se iz 
nje puši. Rj. 624. — 2) puši se jelo, pečeno jagnje, 
dampfen, vaporare. Rj. — ovdje pristuje € ovaj pri- 
soja si bo 2 kika! (Kad je ko u velikome poslu 
1 u brizi). Posl. 267. 

piiška, /. (pl. gen. pišaka). Rj. dem. puščica. augm. 
Puščetina, puščina. — I, 1) das Schiessgewehr, telum 
juculutorium: mala, Pistole; duga, Flinte; auch dic 

vjetrenjača ( Windbiichse) ist eine puška. Bez puške 
n. p. dao ili uzeo grad, t. j. da nije ni jedna puška 
pukla, ohne einen Schuss, oppidum traditum recipere. 
Bj. — 2) puška može biti (kaže se supstantivima): 
arnautka, bakrenjača, beglučkinja, bojnica, breša, bre- 
šakinja, breška, čagjavica, danicka, danickinja danič- 
kinja, diljka, divka, divlija, dvocijevka, džeferdan 
džeferdar, dževerdan, dževerdar, dževerlija, dževeruša, 
flinta, garabinka, garibilja, garubina, glasnik, glušica 

3, golocijevka, granajlija, haberdar, habernik,. harča- 

lija, inglizica, krdžalijnka, krvnica Kkuburlija latinka 

ledenica, puška na likove, lovica, "merdžankinja sio: 
terižnjača, mletkinja, mušaba, njemačkinja, oblučkinja 
ostraguša, paftalija, pavtalija, pirlitanka, pištolj preko- 
morka, plškarica, sedeflija, sindžirlija grebrnjača Bre- 
brnjak, srmajlija, srmalija, šira, šarka, šellana šešana 
šica, šoca, stuc, talijanka, tančica, toska trodramica. 
ubojnica, vedenik, vjetrenjača, vlinta; (kaže se udjekti- 
vima): bojnička, duga, mala, naprešita, DRnedna 
Dai koza Puna, šarena, tanka, velja, zapeta, — 

Dušku tle puške bacati 2, baciti 2, ispaliti, isturati, 
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izbaciti, izbacivati, izlubardati, izmetati, izvrći, krati, 
kurjučiti, Iumbardati, metati, nabijati, nabiti, napuniti, 
nategnuti, naviti, nažmirati, nositi, obarati, objesiti 
(o ramenu), oboriti, okresati, opaliti, paliti, podasipati, 
podasuti, poizbaciti, potegnuti, potprašiti, potprašivati, 
potrgnuti, pripaliti priprašiti, prižditi, puniti, skidati 
(sa ramena), skinuti, skresati, složiti, spretati, štrocati, 
začeviljiti, zametnuti (na rame), zapeti, zapinjati, za- 
ratiti, zastupati, zasukijati, zažditi (pušku 2/2 iz puške), 
žeći. — 4) (puška ili) puške biju, breče, ciknu, do- 
ture, frsnu, grme, ispucaju se, izduše, lanu, nadmeću, 
obore se, omaknu se, otrguju, planu, popucaju, poza- 
gorijevaju, prašte, prepucaju, prevare, prihvate vatru, 
puknu, pucaju, sližu, sastave, skrešu, škrokaju, škro- 
knu, štrocnu, udare, upale, zakisuju, zakisnu, zakolju 
(čovjeku), zapucuju, zavatre, žde. — 5) Biti iz puške 
ili puškom . .. biti vodu u pušku, t. j. sabijajući vodu 
4 pušku, ogledati je li cijev dobra. Rj.28a. Ubiti (iz 
puške) na domet; i na domet tankom puškom ubi. 
Rj. 181b. Dočekala se puška na donji zub, t. j. kad 
se zapeta puška prstom obori, pa ne skreše, nego se 
dočeka na donji zub, kao što je bilo dok nije zapeta. 
Rj. 136b. Pa se gješto iz pušaka tuku. Rj. 1Tla. Za- 
palio iz puške. Rj. 187b. Dobro zgagja iz puške. Rj. 
205b. Zdimiti, opaliti iz puške. Rj. 206b. I mo'š puškom 
mene ištetiti. Rj. 242b. Mrčiti koga puškom, t. j. ubiti 
ga iz puške. Rj. 373a. Mušketati, ubiti iz puške onoga 
koji je na smrt osugjen. Rj. 376b. Puče puška, za- 
pjeva Milošu, Orugdžijću na žalost odjeknu. Rj. 444a. 
Okosi se na pušku, 4. j. odskoči na stranu pa poteže 
pušku da se brani ili bije, Rj. 4554. Omrčio ga puškom, 
t.j. ubio ga iz puške. Rj. 459b. Potištati po pušci, 
t.j. nanišaniti. Rj. 9534. Stoje praska pušaka. Rj. 
564b. Onda se kaže da je puška planula, a nije su- 
stavila. Rj. 6666. Crkvari pucaju iz pušuka. Rj: 800b. 
Kao zapeta puška (n. p. gotov). Posl. 131. Konju i 
pušci ne valja vjerovati. 150. Da mi moju snahu od- 
molimo, ja da, braćo, na puške otmemo. Npj. 3, 91. 
Puškom meće, »ko je junak1« vika. 4, 113. Stoji cika 
Srpskijeh pušuka. 4, 243. I na Turke oganj oboriše, 
kano grozna _kiša iz oblaka, tako s' prosu puška od 
Srbalja. 4, 297. Zemlji padaj, pušei oganj daji, jer 
ti puškom promašiti ne ćeš. 4,284, A pašče se bješe 
naučilo, naučilo uz pušku gledati, od obraza tanku 
pušku puli. 4, 318. I mojom ću puškom navatriti na 
Turčina Gjurgjević-Murata, 4, 324. Pobismo se šnjima 
iz pušaka, jednu (zmiju) ubih puškom srmalijom, a 
ti drugu zelenom latinkom. 4, 328. Suviše (ćemo) se 
darom darovati, iz pušaka vrućijeh krušaka. 4, 398. 
Obadvije puške zavatriše, Turčina je puška prevarila, 
a popova vatru prifatila... Na tanke se puške do- 
futiše. 4, 829. Tu se biše vatrom iz pušuku. 4, 338. 
»Puško moja, ne ostala pustal« Pušci reče, a oku 
primuče, puče pušku, svijetla mu rukal 4, 358. Do- 
čeka ih ognjem iz pušaka. 4, 313. Izdaleka ne mo- 
gući im ništa iz pušaka učiniti. Danica 3, 176. Sa 
Sviju strana stanu puške pucati na njega, i odmah 
ga ovako u bježanju udari sedamnuest pušaka. 3, 
207. Vojska . .'. pucala mu (je) iz pušaka na veselje. 
3, 210. Tako (se) s pucnjavom pušaka vastanu. 96. 
Onda Svi obore iz pušaka, te ubiju i njega i konja 
mu, Miloš 185. — 11. kaže se Puška za mušku glavu 
koja može nositi pušku : Vranjina, ostrvo u blatu 
Skadarskom (oko 50 pušaka). Rj. 134. Jato, 2) bratstvo 
u kome ima više od pedeset pušaka. Rj. 248b. Po- 
kupe na pušku po dvije evancike pa ih po nekolika 
starca pošalju Smail-agi. Npj. 4, 461. (Vuk). U Paštro- 
vićima ima oko 40 sela (u kojima će biti oko 3000 
duša i oko 700 pušaka). Kov, 32. 

piškinje, n. verb. od puškati se. radnja kojom se 
Ze np. Pama u ratu: O svačemu eglen za- 
metnuli, a najbolje o junaštvu pustu 0 puškanju i 
o vojevanju. HNpi. 4,96, * 8 ZPškmnja d 

piiškir, m. — 2) koji dobro može ubiti iz puške, 
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đer Schite, Scharfschiite, qui excellit jaculando. Rj. | 


vidi nišandžija, šicar, — Bez nagona ne će ubiti (reče 
se za rgjava puškura). Rj. 8834. Pogoditi u dinar 
zemlje. (Kad koga u šali, ili u podsmijehu hvale da 
je dobar puškar; jer niko ne pogodi u više zemlje, 
nego u onoliko koliki je dinar). Poal. 250. Lješničani, 
koji su i onako na glasu puškart. Danica 3, 115. — 
— 2) der Gecehrfabrikant, telorum igniferorum con- 
fectov, fubev, ef. tufekčija. Rj koji pravi puške. vidi 
t tufek, tufegdžija. 

puškaranje, n. dus Pliinkeln, juculutio mutna e 
telis igniferis. Rj. verb. 1) puškarati, 2) puškarati se. 
— 1) radnja kojom tko puškara, t. j. baca puške. — 
2) vadnja kojom se puškarvaju n. D. vojnici u ratu. 

puškarati, rim, v, impfi Rj. — 12) bacati puške, 
schiessen, jaculor, Ni pjevaju, niti puškaraju. Rj. — 
2) sa se, veciproč. plčnkeln, jaculavi mutuo. Rj. pu- 
Škaraju se m, p. vojnici u vatu. dem. prema puškati se? 

niškirev, adj. vidi puškarov. Rj. 
. pro f. die Pumpflinte (der Kinder), teli 
puerilis genus. Rj. nekaka dječja puška. 

2. puškarica, f. (u Dalm.) vidi puškomet. Rij. 

piškarnica, /. das Sehicssloch, die Sehiessscharte, 
fovamen jaculatovium. Rj. jama na kakvoj zgradi 
n. p. na tvrgjavi odakle se može pucati iz pušaka 
(ili iz topova). vidi mazgal 1, mazgala 1, mazgalo. 
isp. argat. — Oko namastira da pograde busije, i da 
isprovaljuju puškarnice. Danica 3, 182. 

pilškarov, des puškar, jaculatoris. Rj. što pripada 
puškaru. vidi puškarev. 

piškati se, piškam se, v. recipr. impf. ballistis 
igneis vicissim se ferire, pugnare. Stulli. biti se iz 
pušaka. isp. puškanje. vidi puškarati se (dem. prema 
puškati se?). 

puškomet, m. die Weite eines Plintenschusses, 
distantia jactus teli jaculatorii, cf. puškarica. Rj. 
puško-met, daljina, koliko se puškom meće. t8p. 
domet. — Dragdvić, manastir u Dalmaciji oko dva 
dobra puškometa od rijeke Cetine. Rj. 137b. Zasa- 
vica... prikučuje se k Savi na jedan puškomet, 
pak se opet od nje udaljava. Danica 2, 40. Pogju 
Put kuće mladoženjine, i kad se Prikuče oko jednoga 
puškometa, pošalju muštulugdžiju naprijed. Kov. 79. 

pišljiv, adj. (u Slav.) vidi crvljiv (n. p. orah, 
kesten, žir, jabuka, šljiva). Rj. isp. bušak (pušljiv 
lješnik). — što je od crvi rasločeno. Daničić dovodi 
riječ od kor. od koga je puhati, isp. Korijeni 301. 

piišniea, /. zgrada gdje se guši voće, die Ovstdarre, 
uedificiwm (furnus) pomis torrendis. Rj. upravo zgrada 
u kojoj se puši. isp. O Užice, mali: Carigrade! sve se 
pušiš, kan? da šljive sušiš. Npj. 1, 498. 

pišo, m. u Crnoj Gori i onuda po primorju zovu 
tako svako muško dijete do 5—6 godina. Rj. takva 
hyp. kod crnjo. 

PiŠšt (* Rj.%), m. (u Bosni po varošima) (als Sehimpf- 
wort), der Lump, juvenis nihili, ef. nitkov. Rj. psovka 
čovjeku, osobito mlađu. vidi i ništa-čovjek, ništavac, 
nitković; kalaš, horjatin, hula 2, hulja, ugursuz, 

puštanje, n. das Lassen, desertio, missio. Rj. verb, 
od puštati. "radnja kojom tko pušta što. vidi pušta- 
vanje. — A i za vladanja Miloša Obrenovića gve- 
štenstvo se gotovo ništa nije miješalo u puštanje 
žena. Rj. 6222. 

1. puštati, pištam, v. pf. lassen, mitto, cf. pustiti. 
Rj. vidi € ptišćati, puštiti. v. pf. slož. dpuštati, dipušćati. 
— primjer može biti da se nahodi koji kod puštati. 

Š. puštati, pištim, v, impf. lassen, mitto. Rj. vidi 
puštavati. v. p/. prosta plištati, pišćati, puštiti, pustiti; 
V. pf. slož. d-puštati, \-pušćati, € vidi kod pustiti 2 
Puštiti. v. impf. slož. do-puštati, iz-, na-, od-, po-, 
POd-, PrO-, raZ-, 8-, u-, za- — 1 a) puštati koga ile 
što da ide, otiđe: Svekrva se teško razboli, i ležeći 
molila je Boga: kad umre da je pušta opet na ovaj 
svet. Npr. 83, Pogje i on tamo sa svojom torbom, ali 
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ga ne puštaju unutra. 146. Te babu za kose... drži 
i ne pušta. 221. Nigdi Svoga on ne pušta glasa niti 
pljunu, ni na konja viknu, Npj. 2, 18 (plištati?), Iz- 
gubi se pašina jabuka, pušta paša lakoga telala, telal 
viče po Budimu gradu. 3, 822, Gušanac je odmah 
poslao Srbima buruntiju ,., da čh ni pošto ne pu- 
štaju kroz zemlju. Danica 5, 27. Mlogi su čibuke 
onako u ustima držali, ne puštajući ni dima, Miloš 
130. Jer se Srbi žene i žene puštaju Bog zna od 
koliko stotina godina. Pis. 17. Razmišljah u srcu 
svom da puštam tijelo sroje na piće. Prop. 2, 8. 
Puštuše otadžbinu da propada. DM, 105. — b) sa 
se, vefleks.: Ti nauči konja i sokola, da s' nikome 
ne pušta u ruke, dok ne dogju do mojijeh ruka. 
Here. 144. £sp. pustiti 1a. — 2%) kao puštati iz sebe: 
Grah uza nju (uz pritku) pušta vriježe. Rj. 600a. Sjeme 
najprije klija, pa nikne, pa onda pušta dolje korijen. 
Pis. 25. Drvo usagjeno kraj vode... niz potok pušta 
žile svoje. Jer. 17, 8. Vi, gore Izrailjeve, puštaćete 
grane svoje, i rod svoj nosićete. Jezek. 36, 8. isp. 
pustiti 1c. — 3) isp. pustiti 8. — »Priček? me, brate 
Manojlo! rusw sam kosu puštala, a drobni biser pro- 
sula«... »Ti skupi kosu na rame, a drobni biser u 
njedra.« Npj. 1, 309 (pdištati?). — 4) puštati ima i 
ostala značenja koja i Pustiti, samo se ne mogu 
primjerima potvrditi. 

puštivfinje, x. vidi puštanje. Rj. 

puštivati, pištavam, vidi puštati: Ne puštavam 
Zadranin-Todora i da dogje paša gospodare. Rj. v. 
impf. slož. propuštavati. v. pf. puštati, pišćati, pu- 
štiti, pustiti. — Soko dobra lova ne puštava. DPosl. 
113. Oženjeno žene puštavalo, neženjeno ženiti se ne će. 
Npr. 1, 301. Nemoj našeg brata puštavati do Stam- 
bola. HNpj. 1, 415. Gospod mu Bog puštavao i ugagjao 
po njemu, od neba mu rosjelo. Kov. 120. 

puštčnica, f. Rj. što god pušteno ženskoga voda, 


žena, grana. — 1) die Geschieđene, 'mulier dimissu 
a marito. Rj. žena koju je pustio muž. — Da ga 


pita: ili je bolje uzeti gjevojku ili udovicu ili pušte- 
nicu. Npr. 154. Koji puštenicu uzme, preljubu čini. 
Mat. 5, 32. Kaži sveštenicima, puštenicom neka se ne 
žene. Mojs. III. 21, 7. — 2) der Zweig, den der Reiter 
im umvegsamen Walde zuviickbengen muss (um nicht 
davon im Gesichte verwundet zu werden) und dann 
ausldisst, frons_arboris reclinata ab iter fuciente per 
silvam. Rj. puštena grana. — Išao gjak kroz čestu 
na konju, a kalugjer za njim; nagazi gjak na takovu 
puštemicu, pa je savije za sobom i reče kalugjeru : 
»Cuvaj se, duhovniče, puštenice.« A kalugjer pomisli 
na puštenicu 1, pa reče: »Puštaj je va istinu na me, 
ako je mlada.« Tek što je on to izgovorio, a pušte- 
nica njemu preko očiju; zašto je i ona bila mlada, 
a gjak o puštenici 1) nije ni sanjao. Rj.! 695. 

puštiti, pištim, v. pf. vidi pustiti. Rj. i primjere 
ondje. vidi i puštati, pušćati. — v. pf. slož. iz-pištiti, 
od-, PO-, S-, U-, ZA-. vidi € kod pustiti. v. impf. prosta 
puštali, puštavati, # kod njih v. šmpf. sloč. 

1. pit, pita, m. Rj. — 1) der Weg, via: ide putem, 
stoji pod putom. Rj. hyp. putak. suprotno bespuće 1. 
put može biti (kaže se supstantivima): čavlenik, klin- 
čanik, konik, krčanik, krpljanik, nakopanik, snježanik, 
starenik, utrenik ; cesta, dira, drum, kolovoz, kotarača, 
križopuiće, ohogja, ohogje, prečac, priječac, prosjek 2, 
Put na zavojicu, putanja, raspuće, rasputica, raskršće, 
staza, stramputica, tražina, vadivek, zavojica; (kaže 
se adjektivima): čačkovit, čavlen, klizak, klizav, krstat, 
nedohod, neistražljiv, pravi, preči, prijeki, rgjav, slo- 
bodan, suh, širok, tijesan, vagašljiv, zahodan, i t. d. 
— Da svatovima ja učinim puta. Rj. 92a. Kad je 
prije nekoliko godina gragjen put preko njega (preko 
šanca). Rj. 114b. Zalutati, zaći s puta. Rj. 181b. Za- 
sijecati put. Rj. 194a. Ko je valjan i što zna, otvoren 
mu je put k različnijem službama i gospostvima. Bj. 
396a. Nije mi naručno tvoje selo, t. j. nije mi put 
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onuda. Rj. 404b. Obavit (f.), gdje se obavila voda oko 
zemlje ili put oko brda. Rj. 426. Odbiti kud na drugu 
stranu, n. p. vodu, put, trgovinu. Rj. 441a. Progjoh 
put i rasput, Rj. 556b. Hajde ti najprije te prokrči 
put. Rj. 607b. Savitak, gdje je put savijen. Rj. 660b. 
Staroputine, znaci od staroga puta. Rj. 713b. Stati 
kome na put. Rj. TI4a. Nije mogla zaći na svoj pravi 
put. Npr. 42. Ali ne pogodi puta. 95. Nanese ga put 
pokraj jedne crkve. 97. »Ti si moja zaručnica«. Pa 
otolen svoj put, te doma. 111. Naigju na put koji 
vodi tome građu. 191. Bolje se i od po puta vratiti 
nego rgjavim (putem) do kraja ići. Posl. 26. Vuk mu 
put presjekao! 40. Našla ga bijeda na suhu putu. 
193. Put širok a vrata otvorena. (Na poljel). 267. 
Stoji u kutu da zije nikom na putu. 295. Djevojka 
je cvijeće sadila pokraj puta druma carevoga. Npj. 
1,398. Kad na drumu carevome dogje, iz svijeta srete 
ćiridžije... Jovan im se na put učinio, i pred njima 
kapicu skinuo. 2, 30. Brgjani mi pute zatvoriše, 4, 
69. Dok do Marka pute prosiječe. 4, 271. Voda, sa 
silom svojom gradeći sebi put. Danica 2, 36. Drugi 
put ide iz Bijograda na Grocku ... Onim se putem 
ide do Grocke preko brdeljaka. 2, 52. I najgoremu 
Turčinu raja mora s puta svrnuti. 2, 88. Naš je put 
išao preko jedne suve ravnine... nije bila naučena 
takome trudnom putu. 2, 139. Uz barjake ostanu oni, 
koji nijesu prečega puta imali svojoj kući. 3, 198. 
Ali su tuda strašni puti. Glas. 63, 114. Sokole, put 
krči! Kov. 73. Očistivši put uza Savu... podigne 
se već i nahija Beogradska. Miloš 86. Da mu je samo 
kako Molera ukloniti s puta. 137. Poharavši uz put 
kuću. 183. Treba da uzmemo najkraći put: »svjat« 
se kaže Nemački »heilig«, a »svjatij« »der heilige«. 
Nov. Srb. 1818, 390. Ovo su najveće smetnje, koje 
se meću na put nušemu jeziku. Pis. 81. Prekinuti 
put izmegju Srba i Rusa. Sovj. 41. Ne otidu prije- 
kijem putem... da je na ovaj zahodni put grafa 
Orurka najviše navratio Hajduk-Veljko. 42. Ali čijem 
okrči € Turcima put. 65, Da otvori i drži put (ko- 
munikaciju) izmegju... Žitije 14. Uzme put na desno 
k Bišofsverdu. 40. Koje mu je bio jedini put izbaviti 
sebe. 44, Da bi im put slobodniji bio, udare na juriš. 
46. Jer su široka vrata i širok Dut što vode u propast... 
uska vrata i tijesan put što vode u život. Mat. 7, 13. 
Kako su neistružljivi njegovi putovi! Rim. 11, 33. 
Zagradio je put moj da ne mogu proći. Jov 19, 8. 
Stavljam Dred vas put k životu i put k smrti. Jer, 
21, 8. Putnici putujući daleke i teške pute. DP. 111. 


Kao kakovo granato drvo na sastuvku putova ljudskih. 
312. — 2) die Reise, iter. Rj. isp. putovanje. — Zapr'o, 


D. P. kad ko sustane na putu, pa ne može da ide 
dalje. Rj. 191a (sustane putujući, idući). Irenuti na 
put, Rj. 301a. Kad polaze na put: »Ko će na put, 
2 eon mu pute. Rj. 400b. Opraviti se na put; oprav- 
jati se na Dut, t.j. spremati se. Rj. 464a. Spremila 
R S ida torbu da Pr E DE Rj. 706. 

a u “ signe sunce. Rj. . Pogje na put. 
ataJući tako ;zg Npr. 41. Krenu put doma. U putu 
a 119. Barem spremi joj što na put. 133. 
187 (5 195: 0 *a puta, pa pogju tražiti sestre svoje. 
Ba polja ue Zme novaca za puta, uzjaše svoga konja 
da ga odu o: Kad Car vidi da ne može s puta 
Aa E e % onda mu izvadi jedno pero... Carević 
šo . : Pogje. 197. Dade mu nekoliko aspri 
Kad a ke #2 put biti. 217. Otisnu se ploviti... 
zed I o Dili na neki dio uta... jave mu ne- 
sm : OJA Im se u putu dogodila. 251. Jer ne vidim 
anka, teške pute da putujem. N Dj. 1, 140. Ako 
dado pi mao ua MV nido 
] 4 t na daleko; veće s i iiali čest; 
im : a. 1, 454. So za om 
e iznenada sastanu ie : 
odignu se na put. 2, 142. onion šor 


u ) 4 sam za . Rj 
XIX, Ako bi ga zadesilo kako zlo m 
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koji ćete ići... Mojs. I. 42, 38. — 3) sad ovoga 
puta, jedan put, dva puta, einmal, zveimal, semel, bis. 
Rj..U drugom pad. množ. riječ put (kad se njom 
broji) ima € puti, ali # pita. Obl. 9. jedan put; 
dva... tri... četiri... nekolika puta; pet, šest, 
sedam i t.d. pita ili puti; i: jedanput, dvaput, 
vetput, i t.d. (ali je pravilnije ovako: dva puta, pet 
puta 42 puti). vidi € krat: jedankrat, dvakrat, petkrat, 
itd, vidio red: jedared, dvared, trired. vidi i jednom: 
jedan put; prvom, drugom, trećom, itd. Prvi put, 
drugi put, treći put, itd. — a) Krvnik dosta puta 
uteče u drugu nahiju. Rj. 300b. Pošto jedva jedan 
put napita, dogje pred dvore. Npr. 34. Dva puta 
mjeri, a treći kroj. Posl. 57. Dvaput mjeri, trećom 
kroj. 57. Udavah se tri četiri puta. Npj. 2, 13. Obrnu 
se 2 dva € tri puta. 2, 372. Proleti po sobi dva tri 
put. Danica 2, 130. Ne će biti suviše naznačiti ovgje 
Jedan put za svagda 0... 8,3. Uz to su jednako 
jurišali, i sila puta rukama za šanac hvatali. Miloš 
37. Da se jedan put svrši taj posao. 148. Mogli bismo 
kazati, jedanput za stotinu: progji se popravljanja 
jezika. Nov. Srb. 1817, 541. Više pon još umiješa 
se i drugi. Priprava 74. Koji put? n. p. prvi put, 
drugi put, treći put it. d. Rj.! XLIX. Na Emanue- 
lovo treći put vikanje. Žitije 51. Prvi ga Dut vjenča. 
DM. 24. Nekolika se puta nalazi. DRj. 1, 849. — 
0) sa praepos. na: Na jedan put majstor skoči u 
vodu i stane plivati. Npr. 86. Rodila bih mu sina i 
šćer na jedan put. 233. Na jedan put se rast ne 
posiječe. Posl. 186. Na jedan put nagje me strašni 
čas. DP. 308, za primjere Npr. 233 € Posl. 186 tSp. 
na jedan mah; za ostale isp. u jedan put. — €) po: 
Pak se po drugi put razboli. Posl. 44. Po drugi se 
put lisica ne hvata u gvožgja. 251. Kune mu se Bogom 
po tvi puta. Npj. 2, 838. — d) u: U jedan put zane- 
moći, plotelich erkranken. Rj. 177b. Na jedan mah, 
t.j. od jednom, u jedan put. 348a. Ribica se u jedan 
put javi iz vode. Npr. 23. Imaš dva veselja u jedan 
put. 64. Prekrsti se u tri puta govoreći. ,. 99. Poslao 
mi je u nekoliko puta oko sto napisanih tabaka ju- 
načkih pesama. Npj.! 4, XXVI. Ozebao ušavši u 
vruću sobu, oglune » jedanput. Opit IV. Ja sam 
Vaša dva pisma u jedanput primio. Straž. 1896, 833. 
U tri puta obli vodom i žrtvenik i drva na njemu. 
DP. 312. — e) za: To je moralo ostati za drugi put. 
Danica 1, 2. Druge sitnice ostavio sam za drugi put. 
Pis. 28. — 4) (po jugozap. kraj.) nach, gegen, ad. 
Rj. vidi niže put, praepos. — 5) nije bilo puta to 
činiti, t. j. nije bilo pravo, ef. putan. Rj. amo će ići 
ovaj primjer: Mlada neva govorila: »Dobro jutro 
svijem vama! n'jesam ovgje sama došla, već po putui 
sugjenju, i po šjetu baba moga. Here, 300 (šjet = sjet, 
svjet). — 6) put, u put. vidi uput. 

2. put, praepos. vidi put 4) (po jugozap. kraj.) nach, 
gegen, ad, Rj. 622b. — S ovim prijedlogom riječ s 
drugom padežu pokazuje, da je nešto upravljeno 
onamo, gdje je ono što znači ona sama: Otišao put 
Beča, 4. j. u Beč. A otolen put Budima pogje. Put 
Memeta zagon učinila. Put bijele kule Karadžića. Rj. 
622b. Prekrsti se put istoka i kliknu jakoga Boga u 
pomoć, Npr. 94. Jedno od gjece reče mu... Nasmije 
se otac put njega. 108. Braća krenu put doma. U 
putu reče brat koji bijaše... 119. Došavši već blizu 
babe pogje joj s pleći te šumke put nje. 221. Mladić 
nagje aždaju, pa kad se vigješe, ona put njega da 
ga proždere, a on put nje da je ufati. 263. Šikala se 
barka put svetoga Marka. Npj. 1, 194. Pak pogleda 
put žarvkoga sunca. 1, 460. Povika put oltava riječju 
Gospodnjom govoreći: oltare! oltare! Car. I. 13, 2. 
Mojsije digne svoj štap put neba... raširi ruke svoje 
put neba i grid prestane. Prip. bibl, 41. isp. Sint. 291. 

3. pit, /. huwmanitas, Caro humana, caro — videći 
osobito dogeje m a ogedigobet Budi. Štuli, mes 

< iječi. govori po- 
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najviše tijelo. 15p. mekoput. Staroslov, WWETb, caro, 
corpus, meso, tijelo. : 
pitak, pitka, m. hyp. od put: Jelenak mi goru 
lomi, putak da mu je. Rj. 
piltalj, m. konj putonogast, ein Pferd, das eine 
Blćisse am Fusse hat, equus habens maculam in pede. 
Rj. — Jaše serdar na konja putalja, za njima su mladi 
kapetani. Npj. 5, 278. 

pitan, putna, adj. recht, rectus, justus. Rj. kao 
prav, koji ide (pravim) putem, drži ga se. isp. put, 
5) nije bilo puta to činiti, t. j. nije bilo pravo, cf. 
putan. Rj. 622b. suprotno besputan. — Vuka i Brlića 
okrivi, a krivice im ne kaza (a on kao jurista i sudija, 
valjalo bi da zna, da to nije putno). Odg. na sit. 8. 

Gene njihove pretvoriše putno upotrebljavanje u bes- 
putno. Rim. 1, 26 (naturalen usum, den nativrlichen 
Gebrauch). 

putanja, f. Fusssteig, semita. Rj. kud ljudi pješice 
idu n. p. pored velikoga puta. vidi staza, nogostup 1. 
dem. putanjica. — putanja (osn. u put). Osn. 194. 
riječi s takim nast. džoganja, kopanja, pomaganja. 
isp. # Bukanja. : 

putinjica, f. dem. od putanja. Rj. vidi stazica. 

piltast, adj. vidi putonogast. Putasti su u noge 
lijeve. Rj. 1. p. konj, koji na nozi ima bijelu biljegu 
kao da ima puto. vidi € putonog, čarapast. — putust 
(osn. u puto). Osn. 214. 

piltišce, n. dem. od puce: Oj Miljo Milice! sre- 
brno putašce. Rj. — takva dem. kod brdašce. 

piiten, adj. libidinosus, luxwriosus, lascivus — 
putenom požudom veoma se užegoše — puteni grijeh 
— puteno djelo. Stulli. što pripada puti. fleischlich, 
carnalis. tsp. tjelesan. 

piltenGst, pitenosti, f. libido, tuxuria. Stulli. oso- 
bina onoga što je puteno. carnalitas. isp. tjelesnost. 
die Fleischlichkeit. 

pitijer, m. (u Crmn.) vidi čaša (a što je u nas 
putir oni zovu kaliž). Rj. vidi pulir. isp. pućerica. 
— od Grč. riječi moze, pa mjesto e stoji ije. vidi 
take tugje riječi kod dacijer. maše viječi s takvim 
nast. kosijer, pastijer, vodijer. 

piltilo, m. vidi sapon, cf. puto. Rj. ono čim se 
sputi, sapne, n. p. konj. — Kragujca u bječvicah 
bez putila prodaje. DPosl. 50 (u bječvicah stariji 
Oblik mjesto w bječvicama), riječi s takim nast. kod 
bućkalo. za osn. isp. pititi 2. 

piltina, f. (u Dubr.) rutina i putina (Besposlica, 
male stvari, ništa. Posl. 273). Tiindelei, nugae. Rj. 
dem. putinica, za osn. isp. piititi 1. 

putinica, f. (u Dubr.) dem. od putina. Bi. 

pitir, putira, m. IČelch, calix, (cf. putijer) cf. kaliž. 
Rj. — Darak, 2) u crkvi ono troje čim se pokriva 
a) diskos, b) puti, c) i diskos i putir zajedno. Rj. 111a. 

1. pdititi, pitim, v. impf. — 1) (u Dubr.) vidi 
mrdati: puti (kad ko ne umije što da kaže upravo, 
nego govori koješta). Rj. v. pf. slož. s-putiti (ž ge) 2, 
d-putiti, zA-putiti; na-d-putiti 2. sp. Putina, putinica, 
— #) ne nalazi se kao prost v. impf. sa Znučenjem 
vezati, penjati 2, nego samo kao složen: v. pf. splititi 
1. 3. sp. poputati. ip. € putilo, puto. 

2. pititi, pitim, v. impf. značenje: kao pokazivati 
kome put, navraćati koga na put, den Vi eg wecisen, 
Viam monstrare. — sa se, Dass8.: Ne da se on nikako 
putiti. J. Bogdanović. i sa se refleks. u Stulliju: putiti 
se, viae se comittere; kao polaziti na put. v. pf. slož. 
na-piititi, pro-, u-, za-; v. impf. slož. na-pućivati, 
u-pućivati, 

. Pitni, adj. (putni) ad viam vel iter spectans. Stulli. 
što pripada putu. Reise-. — Menja se i linija kojom 
ide Dutna pruga. Zim. 290. 

Piitnica, f. quae iter facit. Stulli. koja putuje. 

Piitnički, «dj. der putnici, viatorum. Rj. što pri- 
pada putnicima ili putniku kojemu god. — Da mi 
Je U pustinji stanak putnički! Jer, 9, 2. 
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piitnik, m. cin Reisendor, viator. Rj. koji putuje. 
— Domaćin za mačka napuni putniku galiju punu 
srebra i zlata. Npr. 43. »Koji si ti?« »Putnik iz da- 
leke zemlje, i vaš drug.« 90. Oj meseče, moj noćni 
putniče! Npj. 1, 573. Sjaj, mjeseče, junački putniče! 
Here. 227. Primajte rado putnike. Rim. 12, 13. 

Pitnik, m. ime muško. Rj. : 2 

plituikov, adj. des putnik, viatoris. Rj. što pri- 
pada putniku. . . 

piitnina, /. dus Reisegeld, viaticum, cf. poputnina: 
Te puiniku putninu platiše. Rj. 1) plata putniku, 
glasniku; i 2) ono što se du kome na put. za 2) isp. 
brašnjenica. — osn. « putni. : : 

piltno, udv. recht, recte, juste. Rj. prema adj. putan. 
kao pravo. ordinatim. Stulli. suprotno besputno. 

piltnost, plitnosti, /. stanje onoga što je piiino, 
onako kako valju. suprotno bespuće 2. — Ako li 
koja vlada zaželi još više kreposti, naći će je uvek 
u putnostt svojih namera. Zlos. 87. 

pitnjica, f. (u Srijemu i u Bačk.) der Schmutz 
am Leibe, squalor. Rj. nečistotu na tijelu. — Tjeme- 
njača, 1) u djece na glavi kao putnjica ili kraste. 
Bj. 741b. Daničić riječ dovodi od pot, potan. Kori- 
jeni 279. putnjica (u griješkom mjesto 0: pot). 
Osn. 333. 

piltnjičav, adj. sehmutzig, squaliđus. Rj. na čemu 
je putnjica. 

pilto, 1. das Fusseisen, pedicu: Lupa kao puto o 
lotru (Kad ko što ludo govori. Posl. 171). cf. buka- 
gije. Rj. gvožgje što se meće ljudima ili konjma na 
noge. vidi # putilo, spona 2, negve, njegve, ćustek, 
gjengjer. — Kad jedno (od jednomjesečića) umre, 
onda metnu u puto jednu nogu mrtvoga a drugu 
živoga... Onda onaj otvori puto. Rj. 251a. Bog je 
silan ... Ako li su okovani u puta... tada im na- 
pominje bezakonja njihova kako su silna. Jov 36, 8. 
ža osn. isp. piititi 2. 

piltonog, adj. (st) vidi putonogast: Sve konjice 
putonoge. Rj. puto-nog, u kojega sw putaste noge. 
tako slož. adj. kod bosonog. vidi € putast. isp. čara- 
past. 

piltonogast, adj. — 1) eine Blisse am Fusse: 
habend, macula praeditus in pede, n. p. konj, pas. 
Rj. vidi putonog, putast, isp. čarapast. — Sve jed- 
nake konje dorataste, dorataste i putonogaste. Npj. 
3, 333. — 2) čovjek putonogast (auch mit dem Bei- 
satze: u sve četiri), ein verteufelter Kerl (im guten 
Sinne), versutus, insignis. Rj. kuo čovjek lukav (u 
dobrom smislu), klet, hitar, obrtan, vješt. 

putopis, m. puto-pis, opis puta, putovanja; Reise- 
beschreibung. tako slož. riječi rukopis, šakopis. — 
Sto se ne može zgodno da izloži... u običnim puto- 
pisima. Zim. IV. 

putoviinje, n. das Reisen, peregrinatio. Rj. verb. 
od putovati. radnja kojom tko putuje. — Po dugome 
putovanju naigju na jedan čardak. Npr. 7. Ova je 
pjesma prvi put naštampana u putovanju Fortisovom 
po Dalmaciji. Npj. 8, 527 (Vuk). : 

putovati, pitujem, v. impf. reisen, peregrinor. Rj. 
kao glagol složen ne naluzi se. v. pf. slož. isp. za- 
pititi. — Počne sam putovati po svetu, i tako pu- 
tujući za dugo, dogje u jednu planinu. Npr. 19. On 
pogje morem putovuti. 236. Putnici putujući daleke 
t teške pute. DP. 111. sa ge, pass: Nije ni običaja, 
da se na kolima putuje. Danica 2, 58. . 

pilv, m. (a Srijemu) vidi puh. Rj. u krajevima gdje 
se glas h u govoru pretvara u glas v. 

Piva, /. (u Boci) vidi puha. Rj. u 

pitvir, m. (u Srijemu) vidi puhor. Rj. pepeo koji 
% vis suklja. — v je mjesto h, a za nast. ar prema 
puhor. isp. vihar € vihor, vijor. a 

Pivare, /. pl. (u Srijemu) ono kukuruzno zrnevlje, 
koje u kokanju ne ispuca, nego se onako ispeče, E 
rostete Kukuruzkčrner, grana zeae mais tosta. Rj. 


puvati 





— puhati, pušiti; isto značenje prešlo u naduti se, 
doji se: dra pihara, piiha, puhica, puica, poj 
pivare. Korijeni 301. riječi s takim nast. kod bad- 
ATA. : . 
"ptivati, pivam, v. impf. vidi puhati: Od gorice 
jetric puvao. Rj. mt 
a jirija, f. (u Boci) . čibuljica. Rj. vidi € pu- 
ica # puha, # syn. ondje. : 
* REMJE s a Kita, Kriechen, misus, rep- 
tatio. Rj. verb. od puzati. radnja kojom iko ma 
pizati, pižem, v. impf. Rj. v. pf. iz-puzati, od-, 
pri, u-. — 1) kriechen, repto. Rj. kao gamizati. — 
Bauljati, ići pobaučke, najviše se govori za malu 
djecu, kad pužu. Rj. 17b. Tako puzaše Jonatan ru- 
kama i nogama. Sam. 1. 14, 13. vide puziti. isp. po- 
baučke, pobavučke ići, —- 2) klettern, emitor. Rj. m. 
p. uz drvo, kao peti se, penjati se. — Naćerao krmka 
na (h)rast. (Kad je koji pijan. Može biti da se za 
to ovo kaže što se pijanu čoeku sve čini moguće, 
tako i krmak da može uz drvo puzati, kao mačka ?). 
Posl. 192. ' 
pilzavae, pizavca, m. der Blauspecht (die Specht- 
meise. Rj.), sitta ewropaea. Rj. ptica. vidi brkljoč, 
tocokljun. ' ' . 
pilzdra, /. (bei den vierfuissigen Thierven) die Ruthe, 
penis quadrupedum. Rj. vidi puzdro, puždra; culać, 
u četvoronožne životinje. viječ je pristojna. — Pulji 
konj puzdru (n. p. kad hoće da mokri). Rj.* 6892. 
pizdro, ». (u Risnu) vidi puzdra. Rj. vidi 2 puždra. 
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— puzdro (đ je umetnuto izmegju z i 1), plizdra, i 
s E Slana z na ž: puždra. Korijeni 131. 

puzdćke, puzdćki, kriechend, repens. Rj. adv. pu- 
zakše puzeć-ki, t. j. puzeći. : 

pizija, /. (u Jasenici) nekaka riba nalik na br- 
kicu, ali biva veća i nalazi se po škaljama (Adl- 
rauppe, Quappe, lota vulgaris Cuv.; vidi manić. 
Rj.?). Bj. Na 

puziti, pizim, v. impf. Rj. v. pf. slož. od-puziti, 
s-puziti se; o-puznuti (# se), po-puznuti (# se), po- 
Pljužnuti se; v. impf. slož. popuzivati. — 1) klettern, 
kriechen, vepto. Rj. vidi puzati 1. kao gamizati. — 
Crv ne puze, nego gamiže (gmiže) ili mili. Pis. 25. 
Mladi čovjek... za šest mjeseci ne može se druk- 
čije pomoći nego puzeći. Priprava 116. — 2) aus- 
gleiten, labor. Kiša muze, noge puze. Rj. vidi omi- 
cati se; klizati se, kliziti. : 

piiž, m. die Schnecke, cochlea, cf. spuž. Rj. piiževi, 
spiževi; piži, spiži. Glas. 8, 9. 10. vidi špug. dem. 
pužić. #sp. prpolj. 

puždra, f. vidi puzdra. Rj. vidi # puzdro. 

piženje, n. verb. od puziti. — 1) radnja kojom 
puzi mn. p. dijete. — 2) stanje koje biva, kad puze 
noge. 

pužovlji, adj. Schnecken-, cochleae. Rij. što pripada 
pužu, pužima, takva adj. kod čkvorkovlji. 

piaŽžić, m. dem. od puž: Po dolinama nahodi se 
neiskazana množina poznatijeh pužića. Priprava 105. 


R. 


r, dodaje se na kraju gdjekojijem riječima, n. p. 
ništar, svagdar, ondar, menekar, sadekar. Rj. “sp. re. 
— Suglasno glasi ž, koje se u nas promijenilo na 7, a 
samoglasno glasi €, koje se najviše odbacuje: jer... 
tada», tader, tadijer; tudijer; takogjer; tebekar. Ko- 
rijeni. 68. 

riba, /. vidi momkinja, sluškinja, služavka, službe- 
nica. — A lje raba o uštipku. DPosl. 1. Juha je 
Pogrijana raba povraćena. 40. Raba, sluškinja, i u 
Vrančića (serva) i Mikalje i u Delabele (serva) i u 
Stulića; prvi je slog za cijelo dug, jer je svuda samo 
jedno b. XVI. Značenje (korijenu) raditi: *4ba (Nema 
Vuk, ali imaju stari pisci), rabota; rabiti; rabotati. 
Korijeni 22. 

rabadžija,* m. vidi (vozač) t&žak (? Rj,2). Rj. vozač 
od Tursk. arabadži, GJ, Polar KJ 

1. ribar, rabra, m. (st) vidi vojno, cf. hrabar: 
Osvanu zvezda na vedrom nebu, rabar devojci pred 
belim dvorom. Rj. vidi € hrabro, hrobar, junak 2, 
MUŽ, robar. 

& Ffibar, r4bra, adj. vidi hrabar. Rj. vidi € hrabren. 

Rabas, m. voda koja niže Valjeva s lijeve strane 
utječe u Kolubaru. Rj. — imena s takim nast. Radas, 
Vrbas, Vukas, 

rabiti, rabim, v. impf. (u Lici) raditi od robije, 
frčhnen, operam servam praestare. Rj. vidi tlačiti 2, 
beglučiti, kulučiti, kulukovati. 

TFibljanje, n. das Frčhnen, praestatio operac servue, 
Rj. verb. od rabiti, radnju kojom tko rabi. 

Riibo, m, u ovoj poslovici: Ko o čemu, NRabo o 
uštipcima (Posl. 151), Rj. — Značenje (korijenu) ra- 
diti: raba, rabota; rabiti; rabotati. R4bo. Ako mu 
nije sprijeda otpalo h. Korijeni 22. isp. rflba, € DPosl, 
: A lje raba o uštipku, može biti du je rfbo hyp. 
od star. rab, sluga. A 
. fboš, m. das Kerbholz, talea, ef. rabuš. Rj. vidi 
t rovaš 2, sp. kvočka 2, parija 1, pile 2. — Zarezati 
U raboš, Rj. 192b. I mlogi varošani račune u gra(h) 


i u kukuruze, i račune svoje zarezuju u raboš. Danica 
2, 120. — raboš (tamna postanja; isp. rovaš). Osn. 
359. riječi s takim nast. kod bogatoš. 

rabota, /. Rj. vidi posao. — 7) die Arbeit, opus. 
Rj. vidi radnja, ragja. — Da Bog da, moja kćerce: 
da ti kreši i reuši (t. j. raste i napreduje) svaka tvoja 
rabota, kako voda o Božiću, a list i trava o Gjurgjevu 
dne! Rj. 125a. Onako gam uloži kopati... »Progj! 
se, ko si, te rabote danas.«... »Rabotu si započeo, 
a prekrstio se nijesi«. Npr. 99. Tri sirote gjevojke... 
svaka po sebe različitu rabotu posluje: jedna veze... 
111. Tako mi svake muke i rabote! Posl. 304. — 
2) dus Geschćift, negotium. Rj. — No ok? jedne po- 
ganske vabote. Rj. 516a. Malo je sramota, al je čista 
rabota (n. p. pobjeći sa strašna mjesta, ili drugo što 
takovo). Posl. 175. 

rabotan, rabotna, adj, (u O. G.) n. p. čovjek, ar- 
beitsum, laboriosus, ef. radljiv. Rj. koji rado rabota. 

rabčtinje, #. das Arbeiten, operis factio. Rj. verb. 
od rabotati. radnja kojom tko rabota. 

.rabotir, m. (u Slavon.) der I'rohnarbeiter, operva- 
"ius servus. cf. robijaš 1. Rj. koji rabi, koji vadi od 
robije. vidi € rabotaš. 

.TAbOtAŠ, rabotiša, m. (u Hrv.) vidi rabotar. Rj. — 
Viječi s takim nast. kod bradaš. 

.rabotati, tim, v. impf. arbeiten, opus facio. Rj. 
vidi poslovati, raditi. v, pf. slož. uzrabotati. — Uzme 
svoju kljuku i motiku i prigje nego počne rabotati, 
Prekrsti se prema suncu. Npr. 99. 

rAbotni, adj. (u Boci) n. P. dan, vidi radni. Rj. 
kad se rabota. vidi # posleni, težatni, isp. rabotnik 2. 

ršbotnica, f. die Arbeiterin, operaria, Rj. koja ra- 
ota, koja je vabotna. vidi poslenica, radnica. 

rAbotnik, m. — 12) der Arbeiter, operarius. cf. 
Poslenik. Rj. vidi i poslovač, radnik, težak. čovjek 
vabotan, koji vabota. isp. snraori. — 2) dan, 4. j 
rabotni, vadni, posleni, težatni: Tko svaki dan. svet. 


* 


rabr 


kuje, brzo ga zao rabotnik stigne. DPosl. 133. vidi 
težatak, težatnik. 

rabr... vidi hrabr... Rj. 

r\biiš, rabuiša, m. (u C. G.) vidi raboš. Rj. — riječ 
s takim nast. srijemuš. 

Rie, Rica, m. der Raize, Rascianus, (eine fir 
Spott genommene und gegebene Benennung von Seite 
der Ungern fir Serve, Serbus). Rj. tuko (Rez) kaže 
Madžar Srbinu (a € Hrvatu), kad hoće da gu grdi 
ili da mu se vuga. isp. Racika. 

rien, /. (pl. gen. racf) vidi patka. Rj. dem. račica. 
vidi # plovka, Sotka; gluharka, krdža, krža, kržulja, 
sarka; perutavka, 

riicik, m. tako se u Hrv. gove 
(patki). 

Racika, /. (vertraulich) i. q. Rac. 
se kaže Racu. 

Rieki, adj. raizisch; Rascianus. Rj. što pripada 
Racima ili Racu kojemu god. 

Riekinja, f. die Raizin, Rasciana. Rj. žena Racka. 

Rieko, m. ime muško. Rj. — e stoji mjesto s pred 
k, izmegju kojih je ispalo t; od osnove koja nije u 
običaju, od staroga PAČTICAAKD), Ogn. 298. priličnije 
je, da je Racko od osnove Raco koja nije u običaju, 
a Raco od Radoslav, kao Aco od Aleksa, Peco od 
Petar. isp. Acko, Lacko. Iveković. 

Rača, /. — 1) rijeka u Sokoskoj nahiji. Rj. — 
%) namastir_na toj rijeci. Rj. — 3) Njemački grad 
na lijevom brijegu Save (prema utoku Drine u Savu). 
Rj. £. j. u Slavoniji. — 4) selo kod ovog grada. Rj. 
— 5) selo, kao mala varošica u Šumadiji u nahiji 
Kragujevačkoj. Rj. ima Rača selo € u Hrv. 

Račanin, m. (pl. Ričani). Rj. čovjek iz Ruče. 

Račanski, adj. što pripada upravo Načanima i 
po tome Nači: Adži-Melentije, arhimandrit Račanski, 
Danica 5, 89. 

ričir, m. — 2) der Krebsenfiinger, qui caneros 
captat. Rj. koji ruke hvata. — 2) der gerne Kvebse 
isst, umuns cancrorum. Rj. koji vake rudo jede. 

račarev, adj. vidi račarov. Rj. 

ričariea, f. — 1) die ICrebsenftingerin, quae captat 
cancros. Rj. koja ruke hvata. — 2) die Krebsenesserin, 
quae amat cancros. Rj. koja rake rudo jede. — 3) torba, 
der Krebssack, pera caneris captis auferendis. Rj. u 
kojoj se nose raci, kad se uhvate. 

račirov, adj. des račar. Rj. što pripuda račaru, 
vidi račarev. 

riče, ričeta, n. (u krajini Negotin. i u Lici) vide 
pače. Rj. mlada raca. vidi 4 plovče. pl. račići. 

ričenje, n. das Appetit, appetitus. Rj. verb. od 
račiti se. stanje koje biva, kad se kome što vači. 

Ričeta, m. ime muško. Rj. — osn. u Rdko. imena 
s takim nast, kod Bajčeta. 

ričica, f. dem. od raca. Rj. vidi pačica. 

račić, m. dem. od rak. Rj. 

račići, m. pl. (u krajini Negotin. i u Lici) vidi 
pačići. Rj. mlade race. vidi pačići. jedno rače. 

ričilo, #. (u Slavon.) kao pregja na drvetu radi 
hvatanja raka, Art Netz Krebse zu fangen, retis genus 
capiendis caneris. Rj. — osn. u rak. Osn. 124. riječi 
s takim nast. kođ bućkalo. 

ričiti se, rači ge, v. 7. impf. (u Hrv.) n. Pp. ne 
rači mi se jesti, t. j. nemam volje; sad mi se rači 
piti, jesti i t. d., Lust haben, appeto. Rj. v. pf. slož. 
proračiti se, razračiti se. 

račji, adj. — 1) Krebs-, canerinus. Rj. što pri- 

pada racima. isp. rakov. — Bćba, t. j. račja. Rj.32a. 
— .%) (u krajini Negotin. i u Lici) vidi pačji. Rj. što 
pripada vacama. vide i plovčji. 

račtin, račina, m. — 1) die Rechnung, ratio, ef. 
rakam, Rj. vidi € hesap, konat. Njima (vladikama) 
namastiri svake godine daju račun šta su oda šta 
dobili i na što su potrošili. Rj. 395a. Subota gjačka 
bubota. (.. , bio običaj gjake u subotu tući; ako je 


patak prema raci 


Rj. povjerljivo 
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koji onaj dan bio bijen za lekciju, to mu se nije pri- 
malo u ručun ...). Posl. 296. Čest račun duga ljubav. 
346. Da ono što mi nedostaje, na Njegov račun metnem. 
LII. Račune svoje zarezuju u rvaboš. Danica 2, 120. 
Što se pak tiče gradskoga popravljanja i drugih tro- 
škova, to sad da se odredi, ili će biti na Srpski račun, 
ili nu carski. Miloš 31. Kad ih se (Turaka) već ovi 
Srbi okane, onda ih stanu dočekivati nekaki Herce- 
govački i Crnogorski hajduci... i tako su ih na 
račun Srpski i preko Staroga Vlaha pratili i sretali 
čak do Senice. 101. Jovan Antić, da im vodi domuće 
račune, 172. O Gjurgjevu dne i o Mitrovu dne, kad 
se svršuju računi i razrezuju poreze. 190. On ima 
samo nepravo, i po svom računu. Nov. Srb. 1818, 
390. Evo sad što je moguće kraćega računa 0 ovima 
pjesmama. Npj. 4, VIII. Otidu u Šmeđerevo, da pre- 
čišćavuju # raspravljaju nekakve račune s onostran- 
Skijem trgovcima. Bovj. 19. Primio sam od g. Ilijća 
G 1. 24 kr. za Vaš račun. Straž. 1887, 175. Nemanja 
održa;se na prijestolu i tim zadade prvi udarac starim 
porvodičnijem računima. Ali ne pripada njemu pohvala, 
da je sa svijem ukinuo te račune. DM. 3. Državne 
stvari još ne nadjačaše u porodici starih računa oko 
prijestolnoga našljedstva. 14. Kako se ovdje sređnji 
red ne uzima u račun, to u sebru valja razumjeti 
osobito čoveka nižega reda, 63. Ja ću dati potpun 
račun o svojoj »nezahvalnosti«. GPN. 15. — 2) otišli 
na račun (u Jadru), zur Versammlung, Besprechung, 
colloquiwm. Rj. skup, zbor, dogovor. 

račitnfinje, m. vidi računjenje. Rj. 

račiniir, računfra, m. computator, racionator. 
Stulli. koji računa, vodi račune. vidi račundžija. 

računati, nam, vidi računiti. Rj. v. impf. vidi i 
hesapiti 1. v. pf. slož. pro-računati, s-; i8p. kod ra- 
čuniti. v. impf. slož. s-računavati. — Kad bi rodbina 
i razdijeljena bila ali bi još živjela na jednom og- 
njištu, i onda je zakonik računa u jednu porodicu 
ili koću. DM. 67. Znamo da su Dubrovčani u trgovini 
računali na dubrovačke perpere. 258. 


račdndžija, m. der Rechner, rationator. Rj. račun- 
džija, koji računa, vodi račune. vidi računar. — 
zu nust. -džija isp. djeladžija. 

račtiniti, račinim, v. impf. Rj. vidi računati. v. 
pf. slož. pro-računiti, raz-, u-. — 1) vechnen, com- 
puto. Rj. — Cesto ljudi po tom račune godine kad 
je koji gaće obukao. Rj. 83b. I mlogi varošani ra- 
čune u grah i u kukuruze. Danica 2, 120. sa se, 
pass.: Jer se u nju (u glavnicu) gješto vačuni i de- 
setak. Danica 2, 79. — 2) sa se, reciproč. v. r. impf. 
Sich berechnen, rationes computare mutuo. Rj. — 
Dogje gospodar tijeh sluga, i stade se računiti s njima. 
Mat. 25, 19. 

račiinski, adj. što pripada računu, računima. — 
Osnivač toga društva uzeo brojeve i računske znake. 
Zlos. 149. 


račfinstvo, 1. arithmetica. Stalli. nauka o raču- 
nanju. , 

račiinjčnje, n. das Rechnen, Berechnen, computatio. 
Rj. verb. od 1) računiti, 2) računiti se. — 1) radnja 
ZI tko računi. — 2) radnja kojom se tko računi 
s kim. 

ričvast, adj. gabelfovmig, bifurcus: Račvast kolac 
(račvasto drvo) ne ide (ne može da ide) u zemlju 
(Gje je nesloga, ongje posao ne može u napredak 
da ide. Posl. 270). Rj. u čega su ručve, što je nalik 
na vučve. vidi rakljast, rašljast, rasohat, rasovast. — 
Vršika, 1) na lozi kao končići koji su najviše na 
kraju račvasti, Rj. 78. Lomilica, ona račvasta kost 
u kokoši pod gušom koja se lomi za opkladu. Rj. 333a. 

riičve, ričavA, /. pl. die Zacken, furcae, cf. rasohe, 
rašlje. Rj. vidi # raklje. dem. račvice. — značenje 
korijena kod rakač, u 

ričvice, /. pl. dem. od račve. Rj. vidi rakljice, 


račenje 


rač6nje, n. verb. od ratiti. radnja kojom iko rati. 
vidi ratovanje. hE 

1. rid, m. (loc. radu) die Arbeit, labor. Rj. vidi 
rabota 1, radnja, ragja, posao 2. — Napijaju raz- 
lično... Kad je na kakvom radu: »Za sretna rada: 
koji rad radili, radom se (h)valili, kao sretna i če- 
stita braća. Rj. 400b. Radnik, čovjek koji radi poljski 
rad. Rj. 625b. Ja ugnjivat' a neko uživat, t. j. ja 
da radim i da se mučim, a drugi rad moj da uživa. 
Rj. 767b. Zagrčivahu im život teškim poslovima i 
svakim radom u polju. Mojs. II. 1, 14. Dozvah sušu 
na zemlju i na stoku i na svaki rad ručni. Ag. 1,11. 
K ovome što napominje od dojakošnjega radu o ovoj 
stvari dodaje jošte i svoja djela. Rad 2, 195. | 

2, ritd, adj. gern, lubens. Rj. adj. comp. radij, koje 
vidi. isp. kail, kaio. Rj.? — 2) su objektom — au 
akus.: »Pa će vam prosti ljudi vikom dosagjivati.« 
»Ništa za to: ja sam to rad, nisam nikad čuo; a i 
moja žena još više je rada.« Npr. 64. Pisali ste mi, da 
vam pošljem i pjesme, no ne znam, ili ste radi Srpske 
pjesme ili prevod. Straž. 1887, 206. — b) s infinit.: 
Ja sam rad to učiniti, ich thue es gern, fucio 
lubens; rad sam otići kući; ona je rada za njega 
poći. Rj. Sad su oni radi znati i vidjeti šta će on 
raditi sa sjekirom. Rj. 429a. Ako nije rad proći kao 
i onaj. Npr. 3. Braća reku da bi oni radi svoju 
sestru potražiti. 7. Rad bih u tebe služiti. 23. Radi 
bismo dobre kazat glase. Npj. 4, 205. Svaka majka 
rada vigjet' sina. 4, 232. Ako ste vi, gospodo, radi 
s poštenim ljudma šalu provoditi, tražite koga dru- 
goga. Danica 4, 35. Da ištu od sultana ono, šta sw 
vadi imati. 5, 29. Radi bismo te ustaviti da ti zgo- 
tovimo jare. Sud. 13, 15. Rad sam ti u kratko veći. 
DP. 319. — €) u rečenici vezanoj riječju da: Kašto 
i čovjek sam svoje ime promijeni kad je rad da 
ostane nepoznat. Rj. 570b. Kaži da nisi ništa, ako si 
rad da ga se kurtališeš. Npr. 37. Bako, znaš li šta je? 
Ja znam da si i ti rađa da se oprostiš te napasti. 44, 
Vuk mu put presjekao! (Kad se ko pomene, za koga 
ne bi rađe ongje da dogje). Posl. 40. Jesi ? rada, da 
ti koji dogje? Npj. 1, 218. Bi li rađa, da ti koji 
dogje? Here. 118. Braća tvoja stoje na polju, radi 
su da govore s tobom. Mat. 12, 47. — d) u dativu: 
Onaj mi je brat koji mi je dobru rad. Posl. 238. I 
bogata baba poklonu je vada. DPosl. 28. Nagla dje- 
vica huđu mužu rada. 68. Tu knezovi nisu radi kavzi. 
Npj. 4 131. On, ako je rad pravome miru, neka 
gleda... Danica 8, 210. Šad da si mi pozdravo zdrav, 
kakono bih i sam sebe rad! Kov. 170 (sebe dat.). Ako 
ste radi životu, ovo učinite. Mojs. I. 42, 18. Koji su 
mi zlu rađi, govore o pogibli. Ps. 38, 12. — 2) bez 
objekta: Kad to čula alajbegovica, gjipila je rađa i 
vesela, ustala je rano do zorice. Npj. 1, 211. isp. 
rado adv.: Ona onako u širotinji pogje rado i veselo. 
Npr. 55. 

Rida, — 7) f. ime žensko. Bj. hyp. od Radosava. 
— 2) m. (ist) vidi Rado. Rj. hyp. od Radosav. — 
voc. Rado. 

Radiik, m. ime muško. Rj. hyp. od _Radose . takvi 
Myp. kod Dujak. y). Ryp adosav. takva 

Radan, m. ime 
hyp. kod Cvijan. 

Radana, f. ime žensko. Rj. vidi Rada 1. 

RAdas, m. ime muško. Rj. — osn. u Rado. Osn 
Rae s e nast. kod Rabas. 

de, m. (voc. Rade) hyp. od Radoica. Ri. a 
R&da. Rade (Radosav), Osn. 51. takva hyp. kod Ale 
— Kuenu Rade halkom na vratima.,, »Baš ke da 
je ruka.., od Sokola Rada. Npj. 8, 865. »Udri Rade 
Bogom pobratime !« No da vidiš ada Taušana 1 4,405. 

Raden, m. ime muško. Rj. — osn. u Rado. Osn. 
144. takva hyp. kod Ljuben. 

Radčuko, m. ime muško. Rj. — Naden-ko, osn. u 
Rađen, Osn. 294. isp. Ljubenko, Milenko, 


muško. Rj. kyp. od _Radosav. takva 
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Rideta, 2. ime muško. Rj. — osn. u Rado. Osn. 
254. takva hyyp. kod Bajčeta. : 

radi, (mit gen.) wegen, ob-, um Willen, propter. 
Bj. Daničić ovaj prijedlog izvodi od kor. od kojega 
je rad, rid (adj.), radovati se: rade (prijedlog s gen.). 
Prijedlog se govori i okrnjen rad,a tada mu u nekim 
prilikama otpada i d: rašta. Korijeni 20. uzima preda 
se i prijedloge po i za, kojima je značenje često je- 
dnako s njegovim: poradi (ć porad), zaradi (i zarad). 
Prijedlog radi dolazi pred riječ, iza nje, i izmegju 
dva supst. ili izmegju adj. i supst. viđi i cijeć, cjeć. 
isp. s sa 3; zbog. — S ovijem prijedlogom riječ u 
drugom padežu pokazuje, da se što radi mareći za 
ono, što sama znači, gledajući da mu se ugodi, ili 
gledajući du se ono dobije ili samo da bude; po 
tome ovako kazuje i uzrok: Boga radi, um Gottes 
Willen; Senjani se u lov podignuli sreće radi na 
Božić u jutru. Rj. Venta radi, der Vorwand, prae- 
textus. Rj. 57b. Otišao mu kastile za to (ne uzgred 
ili čega drugoga vadi). Rj. 265b. Parbu tjera rad 
orlove sjene. DPosl. 938. Hoću moju glavu izgubiti 
radi krsta # Bogorodice. Npj. 2, 610. Ono malo dže- 
bane, što je svaki Srbin imao kod kuće, koje lova 
vadi, koje radi obrane od rgjavih ljudi. Danica 3, 
174. Priprava za istoriju svega svijeta radi djece. 
Priprava (natpis). Svi će mrziti na vas imena mojega 
radi. Mat. 10, 22. Irod uhvati Jovana, sveza ga i 
baci u tamnicu Irodijade rađi žene Filipa brata 
svojega. 14, 3. Ima uškopljenika koji su sami sebe 
uškopili carstva radi nebeskoga. 19, 12. Koja (krv) 
će se proliti za mnoge radi otpuštenju grijeha. 26, 
28. Sad biste pomilovani njihovoga radi suproćenja. 
Rim. 11, 30. Molim vas dakle, braćo, milosti Božije 
vadi, 12, 1. Pij po malo vina, želuca radi svojega i 
čestijeh svojijeh bolesti. Tim. I. 5, 23. Toga radi 
valja nam većma paziti na riječi. Jevr. 2, 1. Oprostiću 
cijelom mjestu njih radi... ne ću ih pogubiti radi 
onijeh deset. Mojs. 1. 18, 26. 32. Umnožiću sjeme 
tvoje Avrama radi sluge svojega. 26, 24. Gdje bijaše 
pećina; i Saul ugje u nju rad sebe. Sam. 1. 24, 4. 
Radi proroka puca srce u meni... Gospoda radi i 
njegovijeh vadi svetijeh riječi. Jer. 23, 9. Ja ću paziti 
na njih zla radi, ne dobra radi. 44, 27. Ne će vas 
vadi učiniti, nego radi svetoga imena svojega. Jezek. 
36, 22. Dogje carica radi toga što se dogodi caru. 
Dan. 5, 10. Nije maloga čega radi ni to crkva ure- 
dila. DP. 74. — isp. Sint. 292. 

RAdič, m. ime muško. Rj. — Radič Petrović rodio 
se u Levču. Danica 4, 11. osn. u Rado. Osn. 358. 
imena s takim nast. Devič, Kulič; riječi kod branič. 

Ridić, m. prezime po RA&di, ocu ili materi: Gašpar 
Radić. Sovj. 116. 

radij, ja, j€, compar. od rad (mjesto radiji): Radij 
bih te ubiti no se posvetiti (Posl. 268). Ja bih radij 
da si ti slijepa no e si mi tako prelijepa. Rj. vidi 
volij. — Radija sam bez jednoga sina no bez moje 
ruke u ramenu. Rj. 422b, Upita ih (gjevojke), bi li 
se udale i za koga bi koja najradija. Npr. 229. Le- 
viti bijahu radiji osveštati se nego sveštenici. Dnev. 
II. 29, 34. 

radij6, adv. comp. prema adv. posit. rado. — U 
stara su vremena hajduci najradije dočekivali Turke 
kad nose novce od dacije. Rj. 799b. Da bi on to ra- 
dije € lakše učinio, primim ga k sebi u kvartir. Opit 
e Primite znanje radije nego najbolje zlato. Prič. 

, 10. 

radilica, /. čela, die Arbeitsbiene, apis mellificans. 
Rj. pčela koja radi. 

radin, m. — 1 a) cin arbeitsamer Mensch, homo 
laboviosus. Rj. čovjek radljiv. vidi radiša, ustalac. — 
b) koji radi uopće: Poslenik, der Arbeiter, opera- 
rius, cf. radin. Rj. 549a. Kolagjer! (Kao što se u 
Baru reče radinu: sirova ti! tako se na lijevom bri- 
jegu Drine u Semberiji reče; kolagjer! Ali sam za- 


Radin 


boravio šta se na to odgovori. Posl. 144. Radin je 
dostojan svoje plate. Tim. 1. 5, 18 (operarius, der 
Arbetter). vidi ć radiša, šta radiš? radnik, rabotnik 
1. — 2) koji si radin? t. j. kako gi? wie gehts dir? 
quid agis? Rj. 

Radin, m. ime muško. Rj. — osn. u Rado. Osn. 
148. takva hyp. kod Bojin. 

Radinko (Radinko), m. ime muško. Rj. — osn. u 
Radin. Osn. 294. isp. Ljubinko, Milinko. 

radionica, /. soba ili zgrada gdje se radi ; Arbeits- 
zimmer, Arbeitshaus. —' Gospodin je u svojoj sobi 
radionici. Megj. 110. za nast. isp. djeljaonica. 

Radisav, m. ime muško. Rj. Radi-s(l)av. vidi Ra- 
doslav (i bez d Raosav), € hyp. ondje. 

Radisava, f. ime žensko: Rada od Radisava. Osn. 
126. Radi-s(l)ava. vidi Radosava. hyp. Rada, Radana, 
Radna, Raduka, Radula, Rajka, Rajna, Raša. 
imena ženska tako slož. vidi kod Dikosava. 

rddiš, m. — 12) osterreich. Dradibaberl, d. i. dreh 
dich Bdrbchen. Rij. igra djetinja što vrteći se guji. 
vidi zujača, zujalica, zuk, zvičak, zvička. — 2) (u 
Baranji) od lješnika gjerdan. Rj. vidi grotulja. 

Radiša, m. ime muško. Rj. — osn. u Rado. Osn. 
363. takva hyp. kod Dabiša. 

radiša, m. čovjek, koji dobro rađi (cf. radin): Ra- 
diši Bog pomaže (onome koji radi. Posl. 269). U ra- 
diše svašta biše, u štediše jošte više (isp. Posl. 334). 
Rj. € uopće čovjek koji radi. isp. syn. kod radin. — 
riječi s takvim nast. kod hvališa. 

raditi, radim, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-r&diti, 
na-, ob-, od-, po-, pre-, Pri-, prO-, U-, UZ-, Za-; V. impf. 
slož. iz-ragjivati, ob-, od-, Pri-, za-. — 1) arbeiten, 
laboro. Rj. Grehovati, 1) raditi na praznik. Rj. 100b. 
Gjuskati, raditi što sa svom snagom, n, p. kopati, 
sjeći. Rj. 151b. Putrgati, kao raditi. Rj. 491a. .Peš- 
njati, rgjavo što raditi, osobito šiti. Rj. 498b. Poslo- 
vati, cf. raditi. Rj. 549a. Rabiti, raditi od robije. Rj. 
6242, Rabotati, arbeiten, opus facio. Rj. 624b. St- 
riti, 2) Rj. 681b (polako i lijeno raditi). Truditi, ra- 
diti. Bj, 752a. Tutoljiti, raditi što kao krijući. Rj. 
197a. Sašoljiti, koješta raditi, ef. švrljati. Rj. 834b. 
Sendele bendele, kaže se kad ko što polako radi. Rj. 
836a. Suškati oko šta, t. j. kojekake sitnice raditi. 
Bj. 850b. vidi i djelati, djelovati. — a) objekat ne 
izriče se akusativom: Paradžija, majstor koji drugim 
mogućnijim majstorima na par radi. Rj. 489a. Ra- 
diša, čovjek, koji dobro radi. Rj. 6250. Što bih ja 
i za ovoga lenivca radio? Bolje da se cdelim, pa da 
za sebe radim, a njemu što drago! Npr. 71. Najmio 
se zao u gorega, žlje ga hrani, a gore mu radi. Posl. 
187. Radi kao mrav. 268. Radi kao ni sebi, ni svome. 
(Kad ko kakav posao rgjavo radi). 268. Radi o svojoj 
glavi. (Kaže se u šali mjesto: sam za sebe; ali se 
upravo razumije da radi sebi o glavi). 268. Koji našem 
zboru za čast vade. Npj. 1, 80. Momčad, koja rađe 
u polju. Danica 2, 101. Da Milan protiv njega (Kara- 
Gjorgjija) radi i misli. Miloš 20. Koji tako uzradi, 
onaj će i po želji mojoj pisati narodnijem jezikom, Pis. 
91. Turci stanu Srbe koriti što tako nm vjeri rade. 
Bovj. 28. Onaj što primi pet talanta otide te radi 
S njima, i dobi još pet talanta. Mat. 25, 16 (han- 
delte damit). Stidjeće se koji rađe od tankoga lana, 
i koji tkaju tanko bijelo platno. Is. 19, 9. Vi, gore 
Izrailjeve, bićete rvagjene i zasijevane. Jezek. 36, 9. 
sa se, pass.: Vukašin prvi dade ugled kako se samo 
za sebe radi. DM. 104. — 8) Objekat u akus. — 
%) Bangjen čovjek radi svoje domaće poslove. Rj. 
14b. Ne lezi vraže (kad se pripovijeda da je ko što 
zlo jedno za drugim radio). Rj. Gjuturičari, vino. 
grade gjuturice rađe. Rj. 1524. Krajearaš, koji radi 
što na krajcavu. Rj. 298a. Radnik, koji radi poljski 
rad. Rj. 625b. Kako je uragjena (bašča), a vadi je 
samo jedan čovek! Npr. 205. Štogod on ugradi, ono 
radi i ti, 257, Jedno radi a drugo odragjuje. Posl, 
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113. Da je vjera Popoviću Vuku, koji jade po Tur- 
Ćiji radi. Npj. 4, 446. Bošnjaci rade zemlju... tre 
guju i rade različne zanate. Danica 2, 86. Pored tu- 
gjijeh jezika, kojima poslove službene rađe, zabora- 
vili su Srpski i misliti. Kov. 14. Kaku radnju ra- 
dite? Moja. I. 46, 33. Za to se veoma poštovaše tr- 
govina, koju radiše ne samo gragjani nego i plemići, 
DM. 238. sa se, pass.: Dokle se rječnik još radi. 
Ogled III. — f) raditi što od koga: Kad to čuje ne 
zna šta će od sebe da radi: ,sve čupa kosu s glave 
od muke i žalosti. Npr. 18. Što ragjaše od jadnijeh 
Srba, kakve njima muke udaraše, Npj. 4, 51. A vi 
šta radite od njihova roblja! Miloš 103. Šta to radiš 
od mene? Mojs. IV. 23, 11. sa se, pass.: Eto jako 
što se od nas vadi! Npj. 4, 270. — Y) raditi šta 
S kim ili sa čim: Sad su oni radi znati i vidjeti šta 
će on raditi sa sjekirom, kako će je izvaditi iz klade. 
Rj. 4294. Te će mu on pokazati kuću, gje dahije 
sjede, pa on poslije neka radi s njima, kako mu 
rago. Danica 3, 211. Ne znamo šta radi sa Sla- 
venskom gramatikom. Straž. 1886, 1225. Šta ćemo 
raditi s Mušickim? 1449. Gledajući sve šta radi 
s narodom, reče: šta to radiš s narodom? Mojs. II. 
18, 14, Smiluj se na me, kao što radiš s onima koji 
ljube ime tvoje. Ps. 119, 132. sa se, pass.: Videći 
da se u ovakovijem smetenijem i zamršenijem po- 
slovima su Srbijom i u Srbiji ne može ništa raditi, 
stane gledati kako bi... Sovj. 36. — 2 a) trachten 
(aber auch ohne zu wollen: radiš da budeš bijen, du 
handelst so, dass du Sehldige bekommst), 4go: radi 
da mi sjutra dogješ. On sve radi da koga prevari. 
Gjegogj sjedne, svugje pije vino, a sve radi kavgu 
da ogradi. Rj. kao gledati, nastojuti, misliti: Pazite 
se, da vas ne pogubi, vi radite njega pogubiti. Npj. 
4, 561. Nemoj s', Rade, tamo zabavljati, radi mi se 
brzo povratiti. HNpj. 4, 204. Radi Prvi kulu ujag- 
miti, u njoj moreš dobro zadobiti. 4, 299. Kara- 
Gjorgjije koji je željeo i radio da u svakoj knežini 
vojvodstvo ostane u jednoj porodici. Sovj. 49. Ko 
nas je potr'o i radio da nas istrijebi. Sam. II. 21, 5. 
—_0) raditi o čemu: Gule brade, a o jadu rade. Rj. 
107a. Kulu gradi, o veselju radi. Rj. 388b. Druge 
dvije sestre... počnu joj o glavi raditi i domišljati 
se kako će je obestrviti. Npr. 112. Čuvaj kuću i radi 
o koristi. 117. Gjever snasi o sramoti rađi. Npj. 2, 
2. Ma izbiraj konja i junaka, koj? o konju i o sablji 
vadi. 4, 467. Glavari ti o nevjeri rađe. 4, 484. Grijeh 
kažeš, a o gr'jehu radiš, ti ćeš mene, Jovo! ostaviti. 
Here. 2. Srbiji ostajaše samo da radi o Sirovoj robi. 
DM. 258. sa se, pass.: Stane se o miru raditi. Miloš 
123. Kako se... misli i radi o jeziku našemu. Pis. 
27. Kad se rađi o cijelom plemenu. DM. 68. — Y) ra- 
diti oko čega: Rvati, oko šta raditi. Rj. 646a. Ovaj 
(šegrt) stane tobože raditi što oko zanata. Rj. 835b. 
Smederevsko bi bijelo vino, kad bi ljudi umjeli oko 
njega vaditi, bolje bilo od sviju Madžarskih vina. 
Danica 2, 28. Trebalo je tražiti i nabavljati džebanu... 
Živković odmah stane oko toga raditi. Danica 3, 114. 
Poslenicima koji rađe oko doma Gospodnjega da se 
opravi. Car. Il. 22, 5. Vlasi (su) osobito radili oko 
stoke. DM. 334. sa se, pass.: Uz moralne se kazni 
gledao u krivcu čovjek, te se njima radilo upravo 
oko savjesti njegove. DM. 316. — 83) što radiš? was 
machst du? wie gehts dir? quid agis? Rj. kao: kako 
je? — Opazi navrh dvora zeca gde stoji. Onda za- 
Pita dvorane šta onaj zec navrh dvora rađi. Npr. 
34. Onda se dignu svi zajedno... Hodajući tako 
sretnu ježa, i on ih zapita, šta rade u društvu toliki. 
246. Još nije otišao; ne znam koga vraga radi. Straž. 
1886, 1475. 
Radivoje, m. ime muško. Rj. Radi-voje. emena 
stakim nast. kod Ljubivoje. — Svakom? daju srmali 
maramu, i jošt onom deli Rađivoju. Here. 157. 
ridljiv, adj. (u Risnu) arbeitsam, fleissig, dubo- 
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Radota 


radljivost _ 
o, s... 


riosus, cf. rabotan: Ako sam gadljiva, a ono sam 
radljiva (Posl. 7). Radljivoj gjevojci u brzo svatovi 
(Posl. 269), Rj. koji rado radi. — Ruka vadljiva 
ospodariće, a lijena će davati danak. Prič. 12, 24. 
Ako želiš ući u život radljivi. DP. 97. o 
radljivost, radljivosti, /. osobinu onoga koji je 
radljiv; die Arbeitsamkeit, Thiitigkeit, industria, asst- 
duitas, opera: Znak je uzlaženja u radljivosti i pe- 
njanja u razumu... Lija pokazuje radljivost. DP. 97. 
Ridman, m. ime muško. Rj, Rad-man. — -man 
(dolazi u složenim imenima vlastitijem ; korijen će biti 
»man«, od kojega je MbUTTU, pomen; +sp. do5po- 
MBICAG): Vuz-man, Vuk-man, Vuko-man, Kad-man, 
Turo-man. Osn. 16. : X: 
Radmil, m. ime muško. Rj. Rad-mil. Z 
Radmir, m. ime muško. Rj. Rad-mir. tako slož. 
imena Rusmir, Vukmir. isp. Vukomir, # ostala kod 
Dragomir. : koa 
Radna, /. ime žensko. Rj. — Udrila je Radnu o 
guzicu dlanma. DPosl. 145. osn. u Radu. Osn. 189. 
takva hyp. kod Bekna. 
radni, adj. n. p. dan, Arbcits-, Werk-, profestus, 
cf. posleni. Rj. što pripadu radu. vidi # rabotni, te- 
žatni. — Kmetovi se žurahu kućama, jer doba bijaše 
radno. Zim. 195. U kneza Jovana bilo je dosta radnih 
ruka. Mil. 218. 
radnica, f. koja radi; die Arbeiterin. vidi posle- 
nica, rabotnica, — Nama, novijim radnicama, zamera 
se što ne umemo ni da udarimo brdilima. Zlos. 326. 
radnik, m. (u Srbiji) čovjek koji radi poljski rad, 
der Feldbauer, agricola, cf. težak. Rj. kaže se i uopće 
za čovjeka, koji radi. vidi djelatelj, djelavac, poslenik, 
poslovač, rabotnik, radin, 2sp. garaori. 
ridnja, f. die Arbeit, opera, cf. rigja: Bolja je 
štednja nego i dobra radnja (Posl. 22). Rj. vidi 1 rad, 
rabota, posao 2. — Radnja je za čoeka, a štednja 
za ženu. Posl. 269, Kad vas Faraon dozove, reći će 
vam: kaku radnju radite? Mojs. I. 46, 34 (Wus ist 
euer Gewerbe? Quod est opus vestrum?). Ko će naći 
vrsnu ženu? Vidi kako joj je dobra radnja. Prič. 
31, 18. Koje si radnje? i odakle ideš? Jona 1,8. U 
radnji svojoj za unutrašnju upravu Dušan je prvi 
pokazao državnu misao potpunu. DM. 48. I na radnju 
oko stoke pazilo se u zakoniku. 59. O kaznima — 
svršetku sudne radnje. 3810. Ima jedna sveta radnja 
koja se u nekoliko godina jedan put radt. DP. 352. 
Sto je u njojzi (u knjizi) posve ozbiljna, temeljita 
naučna radnja. Rad 15, 178. riječi s takvim nast. 
kod čežnja. 
Rido, m. 
R4da, adj. 
Npj. 4, 408. 
Osn. 49. 
rido, Rj. adv. prema adj. rad. — 1) gern, lubenter: 
rado idu na vojsku. Rj. — I dušo tu“ li si! (t.j. rudo 
i dragovoljno što učiniti). Bj. 146b. Devojku zaprosi, 
a ona onako u sirotinji pogje rado i veselo. Npr. 55. 
Utočio bi ti i krvi ispod grla. (Tako je dobar i po- 
dašan, ili, tako ima koga rado). Posl. 337. U tom 
stiže Bošnjanine Mujo, odmah mu je rado istrčala, 
pod Djime je vranca uhvatila. Npj. 1, 548. Jakov 
uzevši rado te novce... Danica 5, 38. Covjek to rado 
primi. 5, 94. On pristane na to rado. Opit VI. Tako 
Smo vas rado tmali da smo gotovi bili... , Sol. I. 2 
8. Da zgotovim ocu tvojemu jelo... kako rado jede. 
Mojs. I. 27, 9. Veoma ih rado čitaše. Prip. bibl. 113. 
— 2) (u gornjoj Slavoniji) wahyscheinlich, haud dubie: 
air bao sad tamo biti. Rj. kao: PO svoj prilici. 
adoba, m. ime muško. Rj. — osn, u adi. 29 
Ogn. 259. jj n, u adj. rčd. 
Radobud, 21. ime muško. Rj. Rado-bud. — Buditi ; 
budan; Radobid (akc.?), Budisay, Budimir, Kori. 
Jeni 150, 


(oc. Rado) hyp. od Radoica. Rj. gen. 
R4dov: Kad pogleda Radović vojvoda. 
vidi Rada 2, Rade. — Rddo (Radosav). 








Raddica, m. ime muško. Rj. đem. od Radoje. vidi 
Radojica, 

Radoina, /. selo sa zidinama u Starome Vlahu na 
lijevoj strani Uvca, cf. Radoinja. Rj. — Izmegju o i 4 
ispalo je h. Korijeni 20. . 

Radoinja, /. (u pjesmi) vidi Radoina: Ravnu Banju 
iza Radoje. Rj. za nast. isp. babine € babinje. . 

Ridoje, m. ime muško. Rj. žyp. od Radosav. adj. 
Savić Kadojev. Npj. 5, 531. — takva hyp. kod Blagoje. 

Radojica, m. vidi Radoica. — Jača su dvojica nego 
sam Radojica. Posl. 111. 

Radojičin, adj. što pripada Radojici: Radojičin 
konj s' izmače. Rj. 225b. 

Radojka, /. ime žensko. Rj. vidi taka imena kod 
Milojka. 

Radojko, m. ime muško. Rj. taka imena Milojko, 
Vidojko. — Niti hvalim Radojka, ni je dobra dje- 
vojka. DPosl. 84. 

Ritdomir, m. ime muško, Rj. Rado-mir. vidi Radmir. 
— imena tako slož. kod Dragomir. 

Radonja, m. ime muško. Rj. od osn. R4do. isp. 
Osn. 195. — riječi s takim nast. kod bakonja. 

rivlosau, ridosna, adj. vidi radostan. Rj. radosan je 
prema drugim padežima bez t: radostan, radosna, itd. 

Rivlosav, m. ime muško. Rj. Rado-s(l)av. imena 
tako slož. kod Bogosav. vidi Radoslav, Radisav, Raosav. 
hyp. Racko, Račeta, Rada, Radak, Radan, Radas, Rade, 
Raden, Radenko, Radeta, Radič, (i bez d:) Raič, Radin, 
Radinko, Radiša, Radivoje, Rado, Radoje, Radojica, 
Radojko, Radonja, Radoš, Radota, Radukan, Radul, 
Radulin, Radun, Radusin, Nagj, Ragjen, Ragjenko, 
Raja, Rajak, Rajčela, Rajica, Rajin, Rajko, Rajo, Raka, 
Rako, Ralen, Raleta, Raša, Rašo, Raško, Ratko. — 
Sto Pavliću utjecaše, Radosavu ne mogaše. DPosl. 123. 

Radosava, /f. ime žensko. Tado-s(ljava: Rajka 
(osnova nije u običaju, a postala je od Radosava). 
Osn. 296. vidi Radisava, € hyp. ondje. tako slož. imena 
kod Dikosava, 

Radosavljev, «dj. što pripada Radosavu, (ili) Ra- 
doslavu. — Radoslav bi izagnan... Iz Radosavljeva 
pisma vidi se da je pobjegao u Dubrovnik. DM. 25. 

Radoslav, m. vidi Radosav, € hyp. ondje. — Ra- 
doslav_bi izagnan. DM. 25. 

radost, radosti, f. (loc. raddsti) die Freude, gau- 
dium, laetitia. Rj. — Ona puna radosti odgovorila. 
Bj. 12a. Od radosti se zaplače i tako u radosti dogju 
kući. Npr. 207. Otac kad je vidi, Bože! te radosti i 
toga veselja, što je činio! 226. Ko bi sad mogao 
iskazati radost, koja ih obuze. 254. Oj radosti, velika 
dragosti! Npj. 2, 618. »Ma to tebe, zaludnja radosti! 
ie sam dare za te sigurala. 3, 526. Ali mu se odmah 
okrene vadost na žalost. Danica 4, 40, Oni s velikom 
radošću udare na "Turke. Sovj. 27. Kad vidješe zvi- 
jezdu gdje je stala, obradovaše se veoma velikom ra- 
dosti. Mat. 2, 10. Nemam veće radosti od ove da 
čujem moja djeca u istini da hode. Jov. III. 4. Radost 
Je pravedniku činiti što je pravo. Prič. 21, 15. Go- 
vore: neka se pokaže slava Gospodnja. I pokazaće 
se na vašu radost. Is. 66, 5. Imaću radost da ti ga 
pošljem. Pom. 110. . 

radostan, ridosna, adj. fveudig, luetus. Rj. vidi 
radosan. — Starici objavi radosni glas. Npr. 251. 
Narod ne mogaše razaznati vike radosne od vike 
plačne. Jezdr. 3, 13. Da ugjemo u nebesku ruđosnu 
Crkvu. DP. 349. adv.: Pa se bješe vojska opremila, 
1 radosno boju uzigrala. Npj. 4, 112. 

rfidoš, m. (u vojv.) die Aufgabe, ves gratis addita 
rci bene venditae, cf. priložak. Rj. Mudž. r&ad4s. — 
Neka mu bude kao radoš na ovo, što smo kazali. 
Nov. Srb. 1817, 542. 

Radoš, Radoča, m. ime muško. Rj. — osn. u Rado. > 
Osn, 360. imena s takim nast. kod Bjeloš. 

Radola, m. ime muško. Rj. — osn. u Rado. Osn. 
218. imena s takim nast. kod Krkola, 


Radovane 


Ridovac, RidGvea, m. ime muško. Rj. — od osn. 
koja je u rad; isp. trgovac. Osn. 339. 

Radoviin, m. ime muško. Rj. žyp. Radovanae, — 

osn. u radovati se. isp. Osn. 141. imena s takim. nast. 
kod Ovijan. 
Radoviinac, Radovćnca, m. žyp. od Radovan. RBj. 
Kome red konja pasti? Mome bracu Radovancu. 
Rij. de taka hyp. Jov4nac, Maksimac, Simetinac, 
itd. 

ridovfinje, m. Rj. verd. od 1) radovati, 2) radovati 
se. — 2) radnja kojom tko raduje (uživa) što (vidi 
uživanje. Rj.). — 2) radnja kojom se tko vaduje (das 
Freuen, gaudium. Rj.). 

Radoviišnica, f. namastir pod Cerom, Bj. 

Radoviišničanin, m. (pl. Radovišničini) kalugjer 
iz Radovašnice. Rj. 

Rudovišnički, adj. von Radovašnica. Rj. što pri- 
pada Radovašnici. 

1. ridovati, ridujem, v, impf. Rj. — 1) (u Boci) 
geniessen, frut, cf. uživati: imam svega dosta, a Bog 
zna koliko ću radovat. Rj. — Jamiše ga (Duku) i 
uvališe ga, neka bi ga more rađovalo, kad ga zemlja 
da usprimi ne će. Ali Duku baš ni more ne Će, 
HNpj. 1, 121. Ako si se podn'jela prstencima zlaće- 
nijem, da bi tvoje prstenke druge tvoje rađovale. 
2, 87. — 2) sa se, refleks. v. r. impf. sich freuen, 
gaudeo, lactor. Rj. vidi rajdati ge. v. pf. slož. dbra- 
dovati (i se), razradovati se, zaradovati se. — a) va- 
dovati se uopće: Dao vam se Bog radovati i veseliti. 
Rj. 400a. Ja se ćuike smijem (t. j. radujem se u 
sebi). Rj. 7632. Ja se osobito radujem što ste se vi 
tako raspjevali. Straž. 1886, 769. Radujte se i vege- 
lite se, jer je velika plata vaša na nebesima. Mat. 
9, 12. — B) rađovati se komu ili čemu: Južnu božiću 
i prijateljskom kolaču ne valja se radovati. Posl. 115. 
Raduje se kao ozebao suncu. 289. Ili si se na me ra- 
srdila, što se majka čedu radovala ? Npj. 1, 607. Nek 
se postide koji se raduju zlu mojemu. Ps. 35, 26. — 
c) radovati se čim: Imenom se tvojim raduju vas dan, 
i pravdom tvojom uzvišuju se. Ps. 89, 16. — 2) ra- 
dovati se nad kim: Po tome ću poznati da sam ti 
mio, ako se ne uzrađuje neprijatelj moj nada mnom. 
Ps. 41, 11. — e) radovati se o kom ila o čem: Jer 
ćeš se tada radovati o Gospodu, i podignućeš k Bogu 
lice svoje. Jov 22, 26. Zar se ne ćeš povratiti i oži- 
viti nas, da bi se narod tvoj radovao 0 tebi? Ps. 85, 
6. Sjever i jug ti si stvorio (Bože!), Tavor i Ermon 
0 trom se imenu raduje. 89, 12. — 1) rvadovati se 
koga radi ili čega radi: Kaku hvalu možemo dati 
Bogu za vas, za svaku vadost, kojom se rađujemo 
vas radi pred Bogom svojijem? Sol. I. 8, 9. Nek se 
raduju kćeri Judejske sudova radi tvojijeh. Ps. 48, 
11. — g) radovati se s koga ili sa čega: Dozvao sam 
junake svoje, koji se raduju s veličine moje. Is. 13, 
3. I ti nevjesto, umnožila se kao Rahilja rađujući se 
sa svojega muža. DP. 225. — n ) radovati se za koga 
ili za što: Say narod rađovaše ge žu sva njegova 
slavna djela. Luk. 18, 17. I radujem se za vas. Rim. 
16, 19. Za Bogića se radujem vrlo: Da Bog da, da 
se duh sveti na njega vrati. Straž. 1886, 771. 

%, riudovati, radujem, kao posvojiti, obladati, n. p 
Tako me zemlja ne radovala! (Posl. 298) t. j. tako 
me odmah ne ukopali; tako se kaže i: tako me zloba 
ne radovala! tako zavist ne radovala! tako mi sve 
šteta ne radovala! (ne ponijela. Posl. 304) hinnehmen, 
auferre. Rj. po primjerima i po tumačenju, pa i po 
tome što u Rj. nema verb. subst. od radovati u ovom 
značenju rekao bih da Je v. pf. (glagol svršen). — 
Posred srca sebe udario, mrtav pade na krilo gje- 
YOJEL... »Ajme Jovo! i srce i dušo! šta će crna 
zemlja rađovati ?« Here. 5. 

RAd6vče, ». polje u Piperima: Hajde s njima na 
Tavno Radovče, Rj 


radovinka, f. (u Srijemu) Art Weinrebe, vitis genus: 
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ra gjati 





crna, Zvwetschkentraube ; bijela, 
loza. 

radoznao, raddznala, adj. rado-znao, koji je rad 
znati što; neugierig, wissbegierig, curiosus. — Prazno- 
verice kojima se radoznali čovjek pomaže. Zlos, 122. 
za obličje isp. sebdznao. 

radoznalost, radoznalosti, f. osobina onoga koji je 
radoznao; die Neugierđe, Wissbegierde, cwrtositas. — 
Cesto se tu vigjaju stranci iz beloga sveta, koje pri- 
vlači radoznalost. Zlos. 94. 

Raduka, /. ime žensko. Rj. — osn. u Rađa. Osn. 
218. za nast. isp. Miluka, unuka. 

Radiakin, Raduk4na, m. ime muško. Rj. — od 
osn. koja se nahodi samo u ženskom NRaduka. Osn. 
141. imena s takim nast. kod Cvijan. 

Ridul, m. ime muško. Rj. — osn. u Rado. Osn. 
126. za nast. vidi Dančul. 

Ridula, /. ime žensko. Rj. hyp. od Radisava. 

Raddlin, Radulina, m. ime muško. Rj. — osn. u 


Licbweiner. Rj. vinova 





Radu. Osn. 151. za nast. isp. Radusin. 

Radfin, 9. ime muško. Rj. osn. u Rado. Osn. 173. 
imena s takim nast. kod Kreun. 

Raddisin, Radusina, m. ime muško. Rj. — od os- 
nove koja sama nije u običaju a koja je postala na- 
stavkom »sa« od osnove koja je u Rado. Osn. 151. 
ža nast. isp. Radulin. 

Raduša, f. Frauenname, 


nomen feminae. Rj.5% ime 
žensko. biće augm. od Rada. 


takva augm. kod Angjuša. 

rif,* m. (u Srijemu i u Bosni po varošima) die 
Wandleiste, cf. polica. Rj. vidi rav. — Pošeta miš 
20 vufu pa obori sungjer te mi razbi glavu. Posl. 257. 
Kada jeknu, vas mi Budim zveknu, i po kuli rafii 
dolafi, i po rafim' zafi i fildžani. Here. 133. 

riga, /. (u vojv.) vidi kurada. Rj. rgjavo kljuse. 
vidi # kljuverina. 

Ragj, R4gja, m.: Imena vlastita: Milj, Ragj. Nema 
ga u Vukovu rječniku, ali ima Ragjev i Ragjevina, 
koje su postale od njega. Osn. 66. isp. Ragjen. — 
Sve ovo dokazuje da je u Ragjevini negda bio ne- 
kakav starješina ili gospodar Ragj, po kome se ona 
tako prozvala. Rj. 626b. Ragj (ipokor. od Radoslav. 
u adj. poss. Ragjev, kojemu nom. Propr. ne može biti 
drugo nego Ragj). Rad 26, 62. 

1. rigja, f. vidi radnja. Rj. € syn. ondje. — od 
korijena od koga je raditi. viječi s takim nast. čagja, 
gragja, kragja, svagja, žiropagja. 

8. ragja, f. (u Dubr.) morska riba, 
(clavata L. Rj.) (ital. razza). Rj. 

rigjfinje, n. Rj. verb. od I. ragjati, M. ragjati se. 
— 1. 1) radnja kojom ragja m. p. žena (Gebiiren, 
partus. Rj.): Ali će se (žena) spasti ragjanjem djece. 
Tim. I. 2, 15. — 2) radnja kojom ragja n. p. drvo 
rod (das Fruchtbringen, fertilitas. Bj). — IL 1) stanje 
koje biva, kad se n. p. dijete ragja. — 2) stanje koje 
biva, kad se sunce ragja: Eto ih sutra tebi na Udbinu, 
Mustajbeže, u ragjanje sunca. HNpj. 4, 205. 

rigjati, ršgjam, v. impf. Bj. v. pf. prosti roditi; 
v. pf. slož. kod roditi; v. impf. sloš. odragjati se, po- 
ragjati se, sragjati se; srogjavati se. — JI. 1) gebćren, 
pario. Rj. vidi Povijati 2. — Ja sam našla za tebe 
koja će ti krilate junake ragjati. 


der Roche, raja 


gjevojku sjenovitu, 
i Npr. 215. Sve kupus i dijete. (Kad koja žena svake 
godine ragju). Posl. 280. A da bi me ne rodila majka, 
već kobila, koja konje ragja! Npj. 3, 486. — 2) Frucht 
bringen, fero fructum: ragja vinograd, voće. Rj. ra 
Žutokora, drvo koje ragja grozdiće. Rj. 162b. Da uzi- 
maju desetak od onoga što zemlja ragja. Slav. Bibl. 
1, 858. Drvo koje ne ragja dobra rođa, siječe se. Mat. 
3, 10. — IT. sa se, refleks. v. r. impf. — 1) geboren 
werden, nasci, Rj. — Vara vari varice, da se ragju 
juice i bijele Jugnjice i gjetići i junčići. Rj. 54b 
(ragju dijalekt. mjesto ragjaju. isp. Obl. 108). Bila je 
nekaka gjevojka sjajnija od sunca, da se take na 
(svijetu ragjalo nije niti će se ragjati, Npr. 108. Iz 





Ragjen 


ža vagj Takovi se oras ragja 
irače se ruža vagja. Posl. 98. s: nag) 
SIE dh k narodu ne ragja se s čovje- 
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da dEro se dobiva kroz nauku i odgojenje. Kov. 


; ama Rj. — 
. — 2) aufgehen, oriov: ragja se sunce. 3). > 
ii jeba gjevojku otkuda se o "aga 
Npj. 3, 921. , negjedu na vaskrsenije, kg 9 
nce od istoka. 4, 308. : “O 
si dgjen, m. ime muško. Rj. — sa u Nagj. Osn. 
144. imena s takim nast. kod Ljuben. i . 
Ragičnk i uško, od osn. Ragjen. taka 
Agjenko, m. ime muško, 04, e i 
hyp. "kod Ljubenko. — Sto Miljenka ozdravlja, toj 
Radjenka razbalja. DEO "di Ri. Zlo rugjenje 
rigjčuje, 1. u Z raditi. RJ. — ragjenj 
sugjenje. £08l. vd. a dodi 
S xjav, a što pripada Ragju: U Ragjevini ima 
Ragjevo polje i u tome polju kamen Nagjev kamen. 
j. 626a. sia kod 
S kafone, Rigj&vca, m. Rj. čovjek iz Ragjevine. 
Rigjevina, f. knežina na desnoj strani Drine iz- 
megju Loznice i Sokola. U Ragjevini ima jedno 
polje koje se zove Ragjevo polje. Rj. X 
ragjevina, f. das Gearbeitete, die Arbeit, opus: 
ova žena ima mnogo ragjevine. Rj. ono što tko urudi. 
— riječi tako načinjene kod branjevina. 
Rigjevka, f. Rj. žena iz Ragjevine. , 
Rigjevski, «dj. ron Ragjevina. Rj. što pripada 
Ragjevini. — Ragjevina koja se sad od nekoliko go- 
dina piše i po pisanju zove Rugjevski srez. Rj. 626b. 
rahat,“ adj. indecl. kao mirno, povoljno, ugodno, 
komod: Kade Turci u polje dogjoše, te se malo rahat 
učiniše, Janko zove nejaka Stojana. Npj. 3, 112. A 
namješta po Bosni kadije, da mu raji po ćitapu sude, 
misli rahat učiniti raju. 4, 369. 
riiht,* m. (po varošima) vidi rat*. Rj. nakit konjski. 
isp. oraktiti. — Nesta spailuka i dohodaka, nesta ha- 
tova i rahtova; podera se čohba i kadifa. Zlos. 156. 
Rica, m. ime muško. Rj. vidi Rajica. — Rajom 
rajom Raice, tulumbaša čašice. Rj. 7554. 
Raič, m. ime muško. Rj. — Radič, i bez d: Raič 
(osn. u Rado). Osn. 353. 
Rain, m. ime muško. Rj. vidi Rajin. 
raj, rija, m. (loc. raju) das Paradies, paradisus. 
Bi vidi dženet. — »Video sam prekrasnu livadu...« 
»Onaki je raj onoga sveta; ali je teško do njega 
doći.« Npr. 91. Ljeskovina je iz raju izišla. Posl. 172. 
Boga moli Ognjana Marija: »Daj mi, Bože, od ra- 
Jevah ključe, da od raja otvorimo vrata.« Npj. 2, 11. 
Zali, raju, i šuštanjem lišća svojega namoli stvoritelja, 
da te ne zatvora od mene paloga. DP. 90. 
rija,* f. (coll) die Unterthanen, subđiti. U Tur- 
skome carstvu raja zovu se svi ljudi koji ne vjeruju 
Turske vjere. Rj. jedan od raje rajetin. adj. rajski 2. 
— Cah na Bosnu tebe zapašiti, a da kupiš po raji 
harače. Rj. 1884. No kad vigje sirotinju vuja, gje 
zulumi njojzi dosadiše, odmah, kado, na noge skočiše. 
Npj. 4, 344. Pa vi raja kako što ste bili, nemojte se, 
Tajo, prevariti, no slušajte cara čestitoga. 4, 370. 
Rija, m. (ist) vidi Rajo. Rj. voc. Rajo. hyp. od 
Ba 
Njiik, m. ime muško. Rj. — osn. u Rajo. X 
263. takva hyp. kod Dujake msa 
raj-bosilje, n. (u Boci) može biti samo u pjesmi 
mjesto rano bosilje: Ma se sna(h)a obziraše na ba- 
bove b'jele dvore, na bratino pelivoje, na majčino 


sjetovanje, na sestrino raj-bosilje. Rj. 
Rajčeta, m. ime muško. Rj. osn. u ftajko. Osn. 


204. takva hyp. kod Bajčeta. 

aje, n . radovanje. Rj. 

rajdati se, rajdam se, v. r. impf. (u Dubr.) vidi 
radovati se. Rj. v. pf. slož. sididnsat Na že Redni 
se, s umetnutim j: rajdati se. Korijeni 20, 
oršjetin, m. Einer aus der raja, Unterthan, subditus 
(Turcarum). Rj. coll. raja. rajetin, jedan od raje. — 
Kajetin nije mogao roba kupiti i držati, Rj. 651b, 
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rakidžijnica 


Učtuglija paša ima vlast pogubiti svakoga čoveka, i 
Turčina i rajetina. Danica 2, 83. 

Rijica, m. ime muško. vidi Raica. — Rijica (osn. 
u Rajo). Osn. 316. 

Rajiun, 22. ime muško. vidi Rain. — Raujin (osn. u 
Rajo). Osn. 148. takva hyp. kod Bojin. 

Rijka, f. ime žensko. Rj. — osn. nije u običaju, 
a postala je od Nađosava. Osn. 296. za nast. 1sp. 
Stajka, Stojka. 

Rajko (B4jko), m. ime muško: Što ne može bolan 
Rujko, to će žalosnica majka. (Kad se što pripravi 
bolesniku za ponude, pa pojedu zdravi. Posl. 358) 
Rj. — osn. u Kajo. Osn. 294. takva hyp. kod Bajko. 


Rijna, f. ime žensko. Rj. — od osnove koja je 
postala od Tudisava. isp. Osn. 175. takva hyp. kod 
Bekna. 

riijni, adj. koji je u ruju — pokojni. u Sarajevu. 
Dr. Gj. Surmin. : 

rijnića, f. coclicola f. Stulli. koja je u ruju. sta- 
nuje u vuju. isp. nebesnica. 

rijnik, m. coelicola m. Gjorgji. Stulli. koji je u 
vaju, stanuje u raju. isp. nebesnik. 

Rijo, m. (juž.) dem. od Rajak. Rj. hyp. gen. Raja, 
voc. Rajo. — Ra-jo (osn. u Radosav). Osn. 10. hyp. 
tukva kod Bajo. . 

rajom, u pjesmi kad se pije: Rajom rajom Raice! 
— Rij. 
rajski, udj. — 1) paradiesich, parađisiucus. Rj. 
što pripada raju. vidi dženetski. — Sunčeva je (ženu) 
majka zapita: »Od kud ti ovde, rajska dušice?« Npr. 
56 (ovdje će značiti kao krštena duša). Umrijeh, 
majko, za mladom, za njenom rajskom ljepotom. Npj. 
1, 418. Ode čedo raju na vratima: »Otvor' vrata, 
rajski kapidžija!« Here. 308. — 2) der raja, is 
raja: Dali nije knjiga od mejdana, ali babo od rajskog 
harača, I volove rajske hranitelje. Rj. što pripada raji. 

rić, m. (pl. gen. raka) der Krebs, cancer: Nema 
vaka bez mokrijeh gaća (Posl. 204). Rj. vidi bobara, 
bobarac, bobarica, buhober, ervenbrk, jastog, meku- 
šac, naguzljez, natragogja, papoš, potočar, rakovnica, 
sedmokrak. — Koji hvutaju rvake ili ribu. Rj. T4b. 
Izgamiže vak, crv. Rj. 221a. Izmile vuci iz torbe. 
Rj. 226b. 

rika, f. vidi grobnica. Rj. — U jednu ih raku 
ukopaše. Here. 7. Licemjeri, što zidate grobove proro- 
cima i krasite rake pravednika. Mat. 28, 29. tugja 
riječ. Osn. 19. od Lat. arca. 

rak... vidi hrak... Rj. 

Rika, m. (ist) vidi Rako. Rj. 

rakič, rakiča, m. (u Hrv.) vidi priljubak. Rj. ona 
sohu gdje se tele metne (kao u jaram) kad se krava 
muze. vidi € ljokač 2, ljdba. — Značenje (korijenu) 
rascijepljenu biti, zahvatati, ustavljati, braniti: rakač; 
raklje; račve; rašlje. Korijeni 14. 

rakfim,“* rakima, m. die Rechnung, vratio, ef. 
račun. Rj. 

.rakamica, f. das Rechenbiichlein (in der Schule), 
libellus arithmeticus. Rj. knjižica iz koje se u školi 
uči rakam, račun. 

x Flkfr, m. koji kopa raku. u Sarajevu. Dr. Gj. 
Surmin. vidi grobar, # syn. ondje. 

rak6tla, f/. die Rakette, rageta(?). Rj. — Žabica, 
4) ona raketla što skačući puca. Rj. 154a. To će 
biti one raketle, što ih je izmislio Engleski oficir 
Kongrev, da pali Bonapartine lagje i gradove. Nov. 
Srb. 1817, 501, 

rakidžija,* m. der Branntweinbrenner, sicerarius. 
Rj. koji rakiju peče. 

rakidžijin, adj. des rakidžija, siceravit. Rj.! 710. 
što pripada rakidžiji. 

rakidžijnicn, /. die Branntweinbrennerei, sicerac 
coctio, taberna siceraria. Rj. vidi pecara, gdje se 
vakija peče (i gdje so toči), e o 


rakija 


rakija,“ /. der Branntwein, sicera. Rj, dem. rakijea, 
augm. rakiješina, rakijetina. vedi bisirica, bjelošljivača, 
cujka, gragjenica, gjikan, hljebara, jabukovača, ko- 
mađara, komovača, komovica, kruškovica, lozovača 
(vino), lozovina (vino), mučenica, onajzovica, osko- 
rušovača, oskorušovica, pišćra, prepečenica, prepeka, 
rtnica, šljivovica, trešnjovica, zagorelica, rakiju bistra, 
dimljiva, ljuta, međena, meka, šljivova, žežena. — 
Zakaditt rakiju, ova je rakija zakagjena, t. j. dim- 
ljiva. Rj. 176a. Jabukovača, rakija od jabuka. Rij. 
243b. Ječam trče a rakija viče. (Uhranjen konj trči, 
a pijan čovjek viče). Posl. 114. Piše vino tri bijela 
dana... doke vince uljeze u lice, a rakija stude 
govoriti. Npj. 2, 54. Sljive... te se od njih peče 
rakija. Danica 2, 104. 

rakijati, rakijim, v. imp/. piti rakiju: Kad se to 
svrši, onda svatovi rakijaju, pa idu sa svircem ku- 
movskoj kući. Živ. 319. 

rakijea, f. dem. od rakija. Rj. 

rakijčšina, rakijčtina, f. augm. od rakija. Rj. — 
za augm. isp. ćerešina, babetina. 

rakijnski, rAkijski, adj. n. p. sud, Branntwein-, 
sicerarius. Rj. sažeto rakinski (isp. abadžinski). što 
pripada rakiji. — Rakijnski Kotao, kazan. Rj. 298b. 

raki-sAplin,* m. parfimirte Seife, sapo odoribus 
imbutus: Raki-sapun poskupio, hladna voda presah- 
nula. Raki-sapun ruke tvoje, hladna voda suze tvoje. 
Rj. vidi rakli-sapun. merišljiv sapun. : 

rakita, /. salta caprea Linn. Rj. biljka. — Široka 
kita rakita zeleno polje prekrila. Here. 297. 

Rakita, /. — 1) ime žensko. Rj. imena ženska 
uzeta od bilja kod Višnja. — 2) Name eines Plusses: 
Mi smo silnu vojsku ugledale, ugledale na vodu Ra- 
kitu. Rj. ime vodi. 

Rakitn6, n. adj.: Da je paša šator razapeo, ra- 
zapeo na Rakitno ravno. Rj. 

rakitov, adj. von rakita, e salice caprea. Bj. što 
pripada rakiti. za nast. isp. aptov. — Ovaki su ko- 
ševi ponajviše od bijele loze ili od rakitova Pručica. 
Rj. 295b. 

rakitovina, /. das Holz der sali caprea. Bj. ra- 
kitovo drvo. — I ovi su kočevi od bijele loze ili od 
rakitovine. Rj. 295b. 

rakli-sApfin,* m. vidi raki-sapun. — Mi smo tebe 
ruho sakupili, hladne vode i rakli sapuna, Here, 29, 

rikljast, adj. vidi račvast. Rj. u čega su vaklje 
ili što je nalik na vaklje. vidi i račšljasi, rasovast, 
rasohat. — Pod jednim velikim rakljatim orahom 
segjaše Jovan. Zlos. 268. 

riklje. f. pl. vidi račve. Rj. vidi i rašije, rasohe, 
dem. rakljice. — značenje korijena kod rakuč. — 
Više moje njive, u rakljuma one klade zatrpao sam 
ih (pare). Megj. 290. Ja sedim grabu u rakljana, a 
psi leže grabu pored debla. Mil. 36. 

rikljice, f. pl. dem. od raklje. Rj. vidi račvice. 

rikno, n. (u Kaštelima) od plavetna sukna kao 
kratak šal što žene na zimi nose oko vrata i dolje 
niz prsi, Kad je ko u žalosti, on rakno ovrani, pa 
ga prevjesi preko glave. Rj. 

Riko, m. (juž) hyp. od Radovan, Radoica, Ra- 
disav. Rj. Ra-ko. hyp. takva kod Dako. — Pošalje 
u Crnu Goru svoje dvije vojvode, Čolak-Anta i Raka 
Levajca. Sovj. 25. 

rikoliti se, lim se, v. #. impf. gackern, gracillare : 
kokoš kad hoće da snese, onda se rakoli. Rj. v. pf. 
slož. razr4koliti se. viđi kakodakati, kakotati. 

rakoljčnje, n. das Gackern, gracillatio. Rj. verb. 
od rakoliti se. radnja kojom se rakoli n. D. kokoš. 
. Rakotina, f. kažu da se tako zvao stari grad gdje 
je sad Slavonska Požega. Rj. 








— 298 — 





. fkov, adj. Ičrebs-, cancri. Rj. što pripada raku. 
t8p. račji 1, — Što je rak, što li rakova juha? DPosl. 
122. Kad to Turci biše ugledali, rasuše se ko rakova 
vojska, HNpj. 2, 189, 


ramenjača 


rakovnien, /f. (u Dubr.) veliki morski rak (der ge- 
meine IČčrabbe, carcinus maenas 1.? Rj.). Rj. t8p. 
jastog. 

Rikovnik, m. zidine od gradića u Hrvatskoj na 
desnom brijegu rijeke Zrmanje. Rj. 

ritl, m. (u Hrv.) 1600 (7) hvati zemlje ili dva dana 
oranja (od toliko se zemlje daje 2 oke bira). Rj. go- 
vori se u IIrv. i u ženskom rodu: ral, f. rali. — Zna- 
čenje koje je u orati: rataj, ratar; val, ralo, ralica, 
raonik. Korijeni 12. 

Ralen, m. ime muško. Rj. — od osnove koja je 
postala nastavkom »la« od Itadosav. Osn. 144, 

Raleta, m. ime muško. Rj. — od osn. od koje je 
€ Ralen. takva hyp. kod Bajčeta. 

rilica, . — 2) mali plug kojijem se ore samo na 
dva vola po strmenijem njivama, eine Art Pflug, 
uvatrvi genus. Rj. vide ralo 1. — Prahača, kao ralica, 
kojom se posijano proso praha (preorava). Rj. 565a. 
Coek upregao u ralicu dva vola te ore. Npr. 3. — 
%) (u Hrv.) kao velike naprijed sa svijem sastav- 
ljene, a ostrag vrlo raširene saonice, koje se vuku 
po putu, da se snijeg njima razgrće, der Schnee- 
pftug, machina nivi discindendae. Rj. 3) (u gornj. 
prim.) die Pflugsterze, stiva, cf. rukodrž. Rj. vidi € 
rasoje, ručice na plugu. — značenje korijenu kod ral. 

rilo, #. — 1) vidi ralica 1. Rj. vidi i plug. — 
Reče mu da uzme ralo i volove pak da ide orati. 
Npr. 105. ZRaelo i motika svijet hrani. Posl. 269. Ja 
ne mogu rala uhvatiti, ni“ umijem ora! ni kopati. 
Npj. 4, 239. Ne dadu nam ovcu zametnuti i u ralo 
vola uhvatiti, ni debela konja osedlati. 4, 484. Plugo 
mu širom gonilo, a ralo s mirom u dubinu ronilo. 
Here. 352. Za zdravlje njegova stada širokoga, i rala 
dubokoga! Kov. 119. Da mu ralo ore u duboko. 120. 
(u tri pošljednju primjera ralo biće što i oralo, ra- 
onik, lemeš. ip. oralo, n. (u Bačk.) vidi lemeš. ef. 
ralo. Rj. 4672). — 2) (po jugozap. kraj.) ralo zemlje, 
vidi dan oranja. Rj. vidt 4 dnina (oranja), jutro, 
lanac zemlje; plug zemlje. #sp. ral. — Od prilike na 
po vala zemlje. Sam. 1. 14, 14. Jer će deset vala 
vinograda dati jedan vat. Is. 5, 10 (vat biblijska 
mjera za stvari koje se sipaju). značenje korijenu 
kod ral. 

Rim, m. Name eines Stddtchens mit Ruinen, an 
der Donau, čstlich von Smederevo. Rj. varošica sa 
zidinama, na Dunavu, k istoku od Smedereva. 

ram... vidi hram... Rj. 

raman, m. (u Dubr.) vidi ramenak. Rj. # syn. 
ondje. biljka. 

ramazan“, ramazina, m. Turski post, die Fuste 
der Mohameđaner, jejunium Mohameđanorum. Rj. 

rime, ramena, 2. (pl. ramena, gen. ramćna), die 
Sehulter, humerus, cf. ramo. Rj. dem. ramešce. = 
Covjek se viva, kad često zabada prste u glavu, ili 
kad ramenima kosi kao da je ušljiv. Rj. 59b. Zame- 
tati, zametnuti na rame. Rj. 1834. Kamena se meću 
momci dvojako: s ramena i omaške. Rj. 354b. Njivi 
momče vrana konja; meće mu se na ramena. Rj. 425b. 
Sužeti, sažimati ramenima. Rj. 661b. Sleći rame- 
nima. Rj. 691b. Uzme torbu o rame. Npr. 67. Uzme 
torbu na rame. 72. Od ramena (n. p. što presuditi, 
t.j. ne istražujući dugo pravice, nego onako kako 
se sudiji učini da je pravo). Posl. 235. Pa se turi na 
ramena Sarcu. Npj. 2, 250. Pa je Ramo vranca do- 
fatio, hitro mu se u ramena bači. 4, 90. Pa se maši 
vrancu na vamena. Herce. 15. Ali ne htješe slušati, 
i uzmakoše ramenom natrag, i zatiskaše uši svoje da 
ne čuju. Zah. 7, 11. vidi primjere € kod ramo. 

rimenak, ršmčnka (ramćnak, ramćnka), m. (u C. G). 
die Kamille, chamaemelon. Rj. vidi raman. biljka. 
isp. prstenak 3, carev cvijet, lipica 2, titriea. 

ramčnjača, f. u košulje na ramenu, der. Achsel- 
[leck: sad šijem ramenjaču, cf. poramak. Rj. vidi i 
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podoplata; poduplata, potplata, potkrpa. — riječi 
s takim nast. kod ajgirača. 

rimešee, rimešceta, 1. dem. od rame, takva dem. 
kod djetešce. — Do lipe se Jele ufatila, naslonja joj 
na ramešce glavu. HNpj. 4, 515. , 

riimno, vidi ravno: Nego se vrlo često može čuti 
i m mjesto v, n. p. glamnja (m. glavnja), ramno (m. 
ravno), omnovi (m. ovnovi), dimno (m. divno) i . d. 
Posl, L e 

ritmo, ramena, n. (Here.) vide rame: ramo mesa, 
t.j. prednji čereg. Rj. — Zametnuvšt je (bukvu) na 
ramo kao kijaču da ide u svijet. Npr. 2. Udri na 
se tucačke haljine, a na ramo drenovu batinu. Npj. 
3, 405. Drag se dragoj na ramo naslonja. Herc. 216. 
Duga se puška o ramenu objesi ili na vamo za- 
metne. Kov. 42. vidi i primjere kod rame. 

Ramski, adj. von Ram. Rj. što pripada Ramu, 

ran... vidi hran. Rj. . 

rina, f. (pl. gen. rani) die Wunde, vulnus. Rj. 
vana cijeli, iscijeli, zacijeli. — Baljetica, rana kakva 
na tijelu koja sama od sebe izigje. Rj. 3Ta. Vidati. 
vidi liječiti. Rj. 59b (m. p. ranu). Vrijegjati (ranu). 
Rj. 75b. Gnoji se vana. Rj. 90b. Ako pije u mehani 
vino, na grdne mu rane izlazilo. Rj. 99b. Dopadati 
rana; dopasti vana. Rj. 132a. b. Eli su mi rane odo- 
lele. Rj. 152b. Živa rana, f. (u Herc.) vidi živina 1. 
Rj. Dok Milošu rane razblažila. Rj. 1641. Jedan 
drugom rane ne zadaje. Zadao mu ranu. Rj. 171a. b. 
Zamirivati se, zarastati; zamirila se vana, t.j. za- 
rasla. Rj. 183b. Zamladi se vrana; zamlagjuje se. Rj. 
184b. Zlijeđiti (ranu). Rj. 211b. Isleiše rana, Rj. 2354. 
Naboj 1. Bj. 378a (rana na tabanu). Jesu 1 brate, 
rane od vidanja, i! su, reče, od smrti nemile. Rj. 
417a. Opučiti ranu, t. j. provaliti; opučila se rana, 
t.j. provalila se (koja je bila zarasla). Rj. 466b. Dobro 
ga je ranom oranio. cf. raniti, obraniti. Rj. 46%7a. 
Tadiju su rane osvojile. Rj. 469b. Povregjivati, po- 
vrijedit (ranu). Rj. 515a. b. Požiljak, 2) ono mjesto 
gdje je rana zarasla. Rj. 527a. Požljegjivati (ranu). 
Bj. 527a. Pozlijediti (ranu). Rj. 5284. Ovo n'jesu rane 
od prebola. Rj. 567a. Prijesna rana (koja nije stara, 
nego odmah kad se čovjek rani). Rj. 590b. Sadno 
rana (od sedla ili od samara) u konja na legjima. 
RBj. 661a. Tvor, 2) bjelance razmućeno što se meće 
na prijesnu ranu. Rj. 733b. Na ramo mu ranu uči- 
njela. Rj. T794b (== učinila). Pospu vodom po onijem 
ranama, kud je carević rasječen bio, rane se sastave, 
i carević skoči na noge te oživi. Npr. 203. Tebe s ve- 
likom ranom na srew ostavljam. 260. Rana ako se 
izliječi, poznaje se biljega. Posl. 269, Rana koja još 
pod zavojem stoji, nju je lasno pozlijediti. 269. Da 
mi lečiš moje grdne rane: zavijaj ih belim ispod grla, 
a tspiraj mednijem ustima. Npj. 1, 351. Mala joj se 
(djevojci) rana napravila, i ta joj se rana po zlu dala. 
1, 400. Imbro mi je bratac 4 ranama. 1, 466. Pod 
grlom joj ranu načinio. 1, 568. Da naberem po 
Miroču bilja, da zagasim rane na junaku. 2, 218. 
»Jesu 1 tvoje rane za viđanje« ... Ovake se rane 
ne viđaju. 5, 563. Za to on, pošto se pridigne od 
rana, piše tastu. 2, 565 (Vuk), Te četiri ubiše Turčina, 
a sedminju ranom obranili. 4, 60. A uzima marame 
od svile, pa uveza Drašku rane ljute. 4, 64. Nemoj 
rama vrijegjatt rana, koje si im, pašo, zadavao. 4, 
43 (u prenesenom smislu). AV još nije rana preboljeo ; 
Carapiću Vaso, grdna rano! '4, 298. Tade su mi oči 
izvadili i u srcu ranu napravili, i danas mu stoji 
rana ljuta na Turčina Cengijć - Smail-agu. 4, 487 
Preminu nam Mutape Lazare . ,,. njemu bjehu rane 
dodijale kojijeh je junak dopanuo. 4, 528. Jesu li ti 
rane prebolkinje? HNpj. 4, 89. Nadvladaju ga rane 
i padne na zemlju. Danica 8, 207. Od koje je rane 
poslije ležao # viđao se. Sovj. 31. Pošto se igleči od 
rane, Zitije 13. Kako je još bio slab od rane, dobijene 
kod Pultuska, 15, Pokloni se prvoj zvijeri, kojoj se 
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iscijeli rana smrtnu. Otkriv. 18, 12. Usmrdješe se t 
zagnojiše se vane moje. Ps. 38, 9. 

ranav, «dj. na čemu su vrane. vidi ranjav. — Dru- 
zijeh liječiš, a ti si vas ranav. DPosl. 20. Ranav, 
ranjav, tako i u Mikalje. XVI: I Isusa izvedoše, sva 
ranava i krvava. Herc. 331. 

rani, 4dj. — 1) frih, mututinus. Rj. što je rano 
u jutru, kaže se n. p. rana misa. kao suprotno: što 
je pred podne, u podne, po podne; večernje. — 2) friih- 
zeitig, maturus, praecoz. Rj. što biva, dospijeva, do- 
lazi prije nego drugo što od iste vrste. suprotno pozni. 
— Nani svat, m. (u Srijemu) vidi sikalo. Rj. 636b. 
Ranica, rana trešnja. Rj. 637a. Rani tići odlijeću. 
Posl. 269. I lijepi porod izrodili: rane ćeri, a pozne 
sinove. Npj. 1, 307. Kad se god upaljivaše stoka 
rana... a kad se upaljivaše pozna stoka... tako 
pozne bivahu Lavanove a rane Jakovljeve. Mojs. I. 
30, 41. Tada ću davati dažd zemlji vašoj na vrijeme, 
i rani i pozni. V. 11, 14. 

ranica, f. (u Srijemu) rana trešnja, die Friihkirsche, 
cevasum praecow. ef. aršlama. Rj. vidi # orašlama, 
ršlama. 

ranik, ranika, m. Rj. rani n. p. grah, krumpir, 
orah € t. d. isp. ranica. #5p. Korijeni 17. 

rinilac, rinioca, m. der frih aufsteht, mane sur- 
gens. Ne boji se lisica večernjega hvalioca nego ju- 
trenjega vantoca (mjesto lisica jedni reku i tica. Posl. 
194). Rj. koji rani, rano ustaje. vidi ranoranilac. — 
viječi s takim nast. kod čuvalac. 

rinilački, adj. što pripada raniocima. — Zahva- 
ljujući onoj maloj dokolici koju mi, svako jutro, daje 
davnašnja ranilačku navika, pišem ti ove vrste. Megj. 1. 

rinilo, #. Na Cvijeti (a gdješto i na Blagovijest) u 
jutru porane djevojke prije sunca na ranelo na vodu, 
pa ondje uhvate kolo te igraju i pjevaju različne 
pjesme. Rj. -— riječi s takim nast, kod bjelilo. 

Ranisav, 22. ime muško, cf. Hranisav. Rj. Hrani- 
s(ljav. hyp. Ranko. — tako slož. imena kod Berisav. 

1. riniti, riuim, v. pf. Rj. v. pf. slož. iz-raniti, o-, 
ob-; vw. impf. ranjavati, obranjavati; iz-ranjati. — 
1) koga, verwunden, vulnero. Rj. U onom boju rane 
Aganliju u nogu. Danica 8, 162. Ne ubije ga na 
mjesto, nego ga vrlo rani. 3, 192. Pet stotina mrtvijeh 
Turaka ... a toliko bijaše ranjenoga. 5, 96. Potegne 
iz pištolja te ga zdravo rani. Sovj. 82. Vidjeh jednu 
od glava njezinijeh kao ranjenu na smrt. Otkriv. 13, 
3. Jer sam ljuto ranjen. Dnev. II. 35, 23 (schwer 
verwundet). — 2) sa se, (pass.) v. r. pf. verwundet 
werden, vulneror. Rj. — Tu se rani paša Sulemane 
w desnicu u bijelu ruku. Npj. 4, 292. Tako se strašno 
ranio... da su ga svi bili ožalili. Miloš 45. 

2 rniti, rinim, v. impf. friih aufstehen, mane 
surgo. Rj. rano ustajati. v. pf. slož. dd-raniti, po-, 
pod-, u-. — Da bi poplašili kalugjera, koji je vrlo 
ranto u crkvu i nije im (gjacima) dao spavati. Posl. 
10. Ko rani, ne mrkne. 152. Ko rano vani, dvije 
sreće grabi. 152, 

Ranitovača, f. Wald am Zinfluss des Jadar in 
die Drina. Rj. šuma na toku Jadra u Drinu. 

ranka, /. vidi ranjka. Rj. nekaka rana vinova loza. 

Rinko, m. ime muško. Rj. Ran-ko. vidi Hranko. 
— Ranko (od Hranislav). Osn. 293. takva hyp. imena 
kod Boško. 

riinko, m. (h)rinko. isp. hrana 2. od mila se kaže 
dragu sinu: A1 zavika sine Jovadine: »Stara majko... 
Pozna majka po riječi ranka. HNpj. 1, 49. 

rano, Rj. adv. prema adj. rani, comp. ranije. — 
1) friih, des Morgens, mane: Ko rano ustaje, nikad 
se ne kaje. Rj. rano u jutru. — Dijete stane plakati 
a bilo rahto, te se niko onuda ne namjeri. Npr. 214. 
Ko vano rani, dvije sreće grabi. Posl. 159. Snaha 
naša rano podranila s gjeverima na vodu studenu. 
Kov. 91. — 2) friih, friihzeitig, mature, Rj. suprotno 


pozno. Brzak, 2) pasulj ili grašak, koji rano dospijeva, 


ranoranilac 


Rj. 43a. Ko rano ruča i rano se oženi, ne kaje se. 
Posl. 152. Promjene koje su se dogodile ranije, koje 
li kasnije. Priprava 80. Kada se što dogodilo prema 
drugim dogagjajima, dali ranije ili kasnije, 195 (samo 
je. u ova dva primjera suprotno ranije # kasnije, 
mjesto ranije # poznije. sp. kasan, kasno). — s pri- 
jedlozima slož. izrana, zaran, zarana, koje vidi. 
ranoriinilao, ranoršnioca, m. (u Boci) vidi ranilac: 
Ranoranilac i docnolegalac kuću teče (Posl. 270). Rj. 
rano-ramlac, koji rano rani. 
dali m. (u C. G.) nekakvo drvo kao cer ili gra- 
nica _Rj. 
Knj, m. Ceklinsko oko u jezeru Skadarskome. Bj. 
ranj ... vidi hranj... Rj 
. ranjav, adj. wund, suuctus, ulceratus. Rj. na čemu 
ima vana. vidi ranav. — Govori se da je ova trava 
PPoitnju) ljekovita za ranjava usta € desni. Rj. 
a 
ranjivinje, n. das Verwunden, vulneratio. Rj. 
verd. od ranjavati. radnja kojom tko ranjava koga. 
ranjavati, ranjivim, v. tmpf. Rj. v. impf. slož. 
obranjavali; izranjati. v. Df. prosti raniti, v. pf. slož. 
kod raniti. — 2) verwunden, vulnero. Rj. — Te je 
godine Gjorgjije triput vanjavat. Žitije 7. — 2) ra- 
njivati se, ranjivim se, v. 7. impf. verwundđet werden, 
vulneror. Rj. 
Ranjen, m. planina u Bosni. Kiridžije govore: Rani 
konja za Ranjena. Rj. 
rinjenik, 9. — 2) der Verwundete, vulneratus. Rj. 
koji je ranjen. — Zuječaše vanjenici. Rj. 176a. Po- 
lomljeni_konji i junaci, no po polju krče ranjenici. 
Npj. 2, 562. Sve po magli ranjemeci ječe. HNpj. 4, 
210. — 2) das Wundkraut, herbu vulneraria (beto- 
nica officinalis L. Rj.3). Rj. biljka. 
ranjčnje, 2. dus Friihaufštehen, surrectio matutina, 
matura. Rj. verb. od ranili. radnja kojom tko rani 
(rano ustaje). 
riinjka, f. cine Art Weinrebe, die am friihesten 
Frucht trdgt, vitis genus, cf. ranka. Bj. nekaka rana 
vinova loza. 
rionik, m. das Pflugeisen, culter aratri, cf. oralo, 
lemeš. Rj. vidi # jemješ, jemlješ, lemješ, lemlješ, 
ljemeš. — Sćaše poklepati raonik ili motiku. Sam. 
I. 18, 20. Te će raskovati mačeve svoje na raonike. 
Is. 2, 4. Raskujte raonike svoje na mačeve, JoiL 8, 
10. osn. u ralo. Osn. 274, ral-nik. 
Riilosav, m. ime muško, Rj. — Radi-sav € Rado-sav 
i (bez d) Rao-sav. Osn. 17. 
Riovina, f.: Da donese hladne vode sa Taovine, Rj. 
rap... vidi hrap... Rj. 
raporat, rapGrta, m. (Pranc.) Rapport, izvještaj. 
O Šćepanu sam izvjestija čista sabrao iz raporatah 
Paskvale Cigonje. Šćep. mal. II. za obličje isp. prd- 
unat. 
risa, f. das Oberkleid der Monchen, vo b&aov. Rj. 
gornja haljina u kalugjera. — On podviknu trista 
kalugjera, obukoše rase kalugjerske, a skidoše kape 
kamilavke. Npj. 3, 59. 
risad, m. n. p. kupusni, blitveni, duvanski, die 
Pflanzen_aus der Pflanzschule, seminarium, plantae 
seminarit. Rj. raz-sad. vidi rasada. isp. rasaditi, rasa- 
gjivati. — Buhač, bubina! (nalik na buhu), što jede 
rasad kupusni. Rj. 50. 
rasada, f. vidi rasad. Rj, raz-sada. — U koje rasađe 
bokvice nema, ili ako je kilava bokvica, od nje gla- 
vica biti ne može. Rj. 36b. 
rasaditi, rasadim, v. pf. itbersetzen (Pflanzen aus 
der_Pflangschule), transfero. Rj. raz-saditi. v. impf. 
rasagjivati. 
rasadnik, m. die Pflanzsehule, seminaKium (fir 
den Krautgarten). Rj. raz-sadnik (osn. je pred a u 
rasad). isp. rastilo. — Mnogi na mučenike napaljuju 
rasadnike, t.j. na jedno mjesto nanesu drva pa zapale 
te izgore, po tom ono mjesto uskopaju i posiju ku- 
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rasevijeliti 
prsni rasad. Rj. 376b. Na kvočki je ostavio rasadnik. 
DPosl. 66. 

rasagjivinje, m. das Uebersetzen (der Pflanzen 
aus der Pflanzschule), translatio. Rj. verb. od rasa- 
gjivnti. radnja kojom tko rasagjuje što (n. p. iz klila). 

rasagjivati, rasagjujem, v. impf. uibersetzen, trans- 
fero. Rj. raz-sagjivati. v. tmpf. prosti saditi. v. pf. 
slož. rasaditi. — su se, pass.: Metne se sjeme (lube- 
nično ili od krastavaca) te proklija i nikne, pa se 
poslije rasagjuje. Rj. 274b. Sijanac, crni luk koji se 
sije pa poslije rasagjuje. Rj. 679a. 

rasahinuti se, rasahn&€ se (rasahnulo se £ rasahlo 
Se), v. #. pf. n. p. bure se rasahlo, das Fass ist ver- 
lechzet, ezaresco. Rj. raz-sahnuti se. vidi rasušiti se, 
rasuti se, razasuti se. — Kad se kabao rasahne na 
suncu, pa ne može da drži vodu, onda se metne u 
vodu da zabrekne. Rj. 164b. 

rasAnuti se, rasan6 se, vidi rasahnuti ge. Rj. u 
krajevima gdje se glas h ne čuje u govoru. 

rasap, rispa, m. die Zerstreuung (Revolution), 
rerum subversio: Kad se ovaj učinio rasap. Bj. raz-sap, 
Yaz-spa. za postanje isp. rasuti, raspem  (raz-suti, 
raz-spem), vidi rasulo. — Poslaće Gospod na tebe 
kletvu, rasap i pogibao. Mojs. V. 28, 20. U kući 
pravednikovoj ima mnogo blaga; a u dohotku je bez- 
božnikovu rasap. Prič. 15, 6. 

raseavtio, rascavtila, adj. viđi rasevatio. 1SP. Yras- 
cavtiti se. — Da ne biju slane ni šnjegovi po livadi 
cvijet vascavtio. Npj. 2, 581. 

raselvtiti se, tim se, vidi rasevjetati se. RBj. raz- 
cavtiti se. vidi € rasevasti se, rascvatili se, rasevjesti 
se, rašćetati se. v. impf. prosti cavtiti, cavtjeti, captjeti. 

rascijčpiti, rascijepim, v. pf. zerspalten, diffindo. 
Bj. raz-cijepiti, vidi raskoliti. v. impf. rascjepljivati. 
Podmetača, rascijepljeno i s kraja otanjeno drvo, 


| koje je na gredelju gore podmetnuto pod čiviju koja 


drži cimer. Rj. 522a. Razbiti drvo, i. j. rascijepiti 
sjekirom. Rj. 628a. Kad šta je ta dlaka? Car je ras- 
Cijepi uzduž s vrha do dna, i u njoj nagje zapisano 
mnogo znatnijeh stvari. Npr. 124. Veće jedno pove- 
samoce na troje si rascepila. Npj. 1, 138. A ti digni 
štap svoj na more, i rascijepi ga. Mojs. II. 14, 16. 
sa se, pass.: Glogjva, breskva koja se ne moše ras- 
cijepiti, da otpadne od koščice, cf. gloca. Rj. 89b. 
Rozgva, dvije vrljike od kojijeh se jedna na vrhu 
malo rascijepi a druga sa strana zasiječe i u onu 
rascijepljenu umetne. Rj. 658b. Što je zajedničkoga 
stabla ostalo po što se srpski jezik odijelio, ono se 
opet rascijepilo u dvije polovine. Dioba 15. . : 

rasejepljivinje, n. das Zerspalten, diffissio. Rj. 
verb. od rasejepljivati radnja kojom tko rascjepljuje što. 

rasejepljivati, rasejepljujem, v. impf. .Zervspalten, 
diffindo. Rj. raz-cjepljivati. v. impf. prosti cijepati 1. 
V. pf. prosti rascijepiti. 

rasedpati, raseGpam, v. pf. zerschlagen, contundo: 
RBj. raz-copati. kao razbiti, isprebijati. ovaj se glagol 
inače ne nalazi. isp. copa. . 

rasevasti se, rasevatim se, vidi rasevatiti se. Bj. 
raz-cvasti se. vidi ostala obličja kod rascavtiti se. 
kako je v. impf. prosti cvasti, evatem, tako je za 
cijelo od rasevasti se praesens rascvatem se. sp. Rad 
6, 52. 

rasevatio, rasevštila, adj. blihend, florescens: Da 
ne biju slane ni šnjegovi po livadi cvijet rascvatio. 
Bj. vidi rascavtio. isp. rasevatiti se. Re 

rasevatiti se, rasevatim se, v. 7. pf. vidi rasevjetati 
se. Rj. raz-evatiti se. vidi ostala obličja kod rascavtiti 
se, v. impf. prosti cvatiti (cvatjeti). 

rasevijčliti, rasevijelim, v. pf. tweinen_machen, 
cogo in lacrimas: Žalosna i nevoljna lasno je ,ras- 
cvijeliti (Posl. 79). Rj. raz-evijeliti koga, učiniti da 
cvili, da plače. vidi ražaliti, rasplakati. v. impf. evije- 
liti, ovijeljati, — Kad ću mnoge rascveliti majke. Bj. 
64đa (u istoč. govoru). Učinih žalost i rasevijelih za 


rasevjesti 
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raskakati se 
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njim Livan, i sva drveta poljska povenuše za njim. 
Jezek. 31, 15. : veka 
rasevjosti, rasevjčtem se, ». 7. pf. (u Risnu) vidi 
rascvjetati se. Rj. raz-evjesti se. vidi ostala obličja 
kod rascavtiti se. v. impf. prostomu evjesti, evjetčm 
nema potvrde, ali se govore u Hrv. po istoč. govoru 
ovčsti, cvčt&m. . . 
rasevjotati se, tim se, v. #. pf. blihen, floreo, 
floresco, fig.: vascvjetao mu se tur, t.j. poderao se. 
Rj. raz-evjetati se. ostala obličja vidi kod rascavtiti 
se. v. impf. ovjetati. — Gondže, ruža koja se još nije 
rascvjetala nego tek napupila. Rj. 94b. m. 
risevrijeti se, risevr&m se, ». 7. pf. raz-ovrijeti 
se, m. p. vascvrlo se salo. vidi raščvariti se. v. impf. 
prosti cvrijeti. u Hrv. ns 
rasddlati, rasadlam, v. pf. absatteln, demo ephippia. 
Rj. raz-sedlati a. p. konja, skinuti mu sedlo. v. impf. 
rasedlavati. — Ja dobra konja osedlam, tugjinka mi 
ga rasedla. Npj. 1, 212. : Kn 
rasedlfviinje, n. das Absatteln, demtio ephippi- 
orum. Rj. verb. od rasedlavati. radnja kojom tko 
raseđlava n. p. konja. 
rasedl&vati, rastdlivam, v. impf. absatteln, demo 
ephippia. Rj. raz-sedlavati n. p. konja, skidati mu 
sedlo. v. pf. rasedlati. 2 
rasdliti, raselim, v. pf. Rj. raz-seliti, v. impf. rase- 
ljavati. — 1) auseinander stedeln, zum Auswandern 
nothigen, facio ut migret quis: Ito, pašo, Srijem ne 
raseli, a ti ćeš ga, pašo, raseliti. Rj. — Oni su po- 
harali i raselili znatnu Cincarsku varoš Voskopolje. 
Rj. 309b. Hercegovinu sve zemlje naseli, a sebe ne 
raseli. Posl. 341. — 2) sa se, refleks. v. v. pf. dus- 
wandern, sich zerstveuen, dimigro. Rj. — Lužani, koji 
su se izmegju sebe poklali i zatrli i raselili. Rj. 3394. 
raseljavanje, n. Rj. verb. od 1) raseljavati, 2) ra- 
seljavati se. — 1) radnja kojom iko vaseljava n. p. 
selo (das Entvčikern durch Auswanderung, caussae 
emigrationis. Rj.), — 2?) stanje koje biva, kad se 
raseljava n. p. selo (das Auswandern, migratio. Rj.). 
raseljavati, raseljavam, v. impf. Rj. raz-seljavati. 
v. impf. prosti seliti. v. pf. slož. raseliti. — 1) ent- 
volkern, indem man auswandern macht, desolo. Rj. 
raseljavati mn. p. zemlju, činiti da se ljudi iz nje 
sele: Srpska vlada vraseljavaše najpre sva sela oko 
Majdana, i zemlju njihovu otkupljivaše. Megj. 273. 
— 2) sa se, refleks. v. r. impf. auswandern, migro. Rj. 
riselje, n. die Auswanderung, emigratio. Rj. raz- 
selje, odakle su se ljudi raselili. isp. selište. suprotno 
naselje. — Inogor, raselje (gdje su Turci stajali) više 
Baica. Rj. 2324. Praskvica, 2) Tursko vaselje pred 
Spužem. Rj. 564b. 
rashladiti, rashlidim, v. pf. Rj. raz-hladiti. v. impf. 
rashlagjivati. — 1) abkiihlen, refrigero. Rj. rashla- 
diti što, učiniti da bude hladno. — 2) sa se, refleks. 
v. r. pf. sich _abkiihlen, refrigeror. Rj. postati hladno. 
rashlagjivfinje, n. das ICihlen, refrigeratio. Rj. 
verb. od 1) rashlagjivati, 2) rashlagjivati se. — 
1) radnja kojom tko vashlugjuje što. — 2) stanje 
koje biva, kad se što vashlagjuje. 
.rashlagjivati, rashligjujćm, v. impf. Rj. raz-hla- 
Ejivati. v. impf. prosti hladiti. v. pf. rashladiti. — 
1) abkihlen, refrigero. Rj. — Ja sam jedno jutro 
podranila, natočila ledena bunara, pa ja svoje ras- 
hlagjujem lišće. HNpj. 4, 173. Vjeran poslanik ras- 
hlagjuje dušu svojim gospodarima. Prič. 25, 18. — 
2) sa Be, refleks. v. r. impf. sich abkiihlen, vefri- 
geror. Rj. — "Tu po (h)ladu popadala vojska, ko s 
ugrijo, vodom , anja Npj. 4, 258. Argila... 
se dim prolazeći cijevlju kroz vodu sra: ju 
kad se puši. Daničić, ARJ. 105a. ou ranhlagjuje 
riishod, m. raz-hod, kao trošak, die Ausgabe, pe- 
Cunia exrpensa, sumtu8; suprotno prihod, dohod, do- 
hodak, — Senat (je) imao pravo pregledati njihove 
knjige o prihodima i rashodima, DM. 341, 





risijati, jem, v. pf. Rj. raz-sijati. v. impf. prosti 
1 sijati. — 2) n. p. kakav glas, cusstreuen, spargo, 
dissemino. Rj. — Gledajući ljude sažali mu se, jer 
bijahu smeteni i rasijani kao ovce bez pastira. Mat. 
9, 36. A vus ću rusijati po narodima. Mojs. III. 26, 
33. Da bi se i rasijant Hrišćanin smatrajući samo 
ovu nedjelju dana spremio da srete pashu. DP. 119 
(u prenesenom smislu: kojemu je pamet raštrkana). 
— 2) sa se, refleks. v. v. pf. sich zerstreuen, spargor, 
diffundor. Rj. tsp. razići se, raspršati se, rasturiti se. 
— Poslije se rasijuše plemena Hananejska. Mojs. I. 
10, 18. Da se ne bismo rasijali po zemlji. 11, 4. 

rasijčeinje, x. das Zerhauen, dissectio. Rj. verb. 
od rasijecati, radnja kojom tko rasijeca što. 

rasijčenti, rasijecim, v. empf. zerhauen, disseco. Rj. 
raz-sijecati, što m. p. na pole. v. impf. prosti sjeći. 
v. pf. slož. rasjeći. 

rasipič, rasipča, m. der Verschwender, homo pro- 
digus. Rj. raz-sipač, koji rvasipa omanje, mnogo troši. 
vide rasipnik, trošadžija. “sp. raspikuća, prospiruka. 

rasipan, rasipna, adj. prođigus. Stulli. koji rasipa 
(imanje). verschwenderisch. 

rasipiinje, 2. vidi razasipanje. Rj. 

rasipati, pim (pljem), vide razasipati. Rj. v. impf. 
raz-sipati. v. empf. prosti sipati. v. pf. rasuti, raza- 
suti. — Već je vakat kolo rasipati. HNpj. 4, 517. 

risipnica, f. prodigens. Stulli. rasipna žena. vidi 
razmetkinja. Versehwenderin. 

rasipnik, m. prodigus. Stulli. rasipan čovjek; Ver- 
schwender. vidi rasipač. tsp. raspikuća, i syn. ondje. 

rasjeći, rasijččem, v. pf. Rj. raz-sjeći. v. impf. ra- 
sijecati. — 2) zerhauen, disseco. Rj. vidi raskomar- 
diti. isp. okinuti 3, prekinuti 2, raskrojiti, raskrižiti, 
razrezati 1. — Platno rasjeći po žici. Rj. 160a. Oki- 
nuti, 3) prekinuti, rasjeći: okinu ribu u tri komada. 
Rj. 453a. Potegne sablju i carevića na dvije pole ra- 
siječe. Npr. 202. Kud pogleda, okom vasiječe, kao 
munja iz mutna oblaka. Npj. 3, 407. Da kroz Turke 
juriš učinimo, pak da Turke odmah ras'ječemo, ra- 
stječemo Turke na buljuke, neka ne zna jedan za 
drugoga. 4, 186 (isp. niže 4, 188: I kroz Turke juriš 
učiniše, rastisnuše Turke na buljuke .. . da ne znade 
jedan za drugoga). Rasjeći će ga napola. Mat. 24, 
91. — 2) vidi razrezati 2: Pa Arapu tažn rasjekao, 
na negjelju lijepu gjevojku i barjelo vina iz Vidina. 
Rj. isp. razrezati, 2) porezu. 

risjelina, f. gdje se zemlja rasjela, die IČluft, der 
Sehlund, hiatus. Rj. raz-sjelina. — Kad stane pro- 
laziti slava moja, metnuću te u rasjelinu kamenu, 
i zakloniću te rukom svojom dok ne progjem. Mojs. 
II. 33, 22. Zatresao si zemlju, i razvalio se je; stegni 
vasjeline njezine, jer se njiha. Ps. 60, 2. 

rasjesti se, rasjedčm se, ». #, pf. n. p. rasjela se 
zemlja, sich aufthun, dehisco. Rj. raz-sjesti ge. isp. 
roje nje _ a ovan i ove, rasjede se zemlju 
DO4 njima, 1 otvorivši zemlja usta svoja proždrije ih. 
Mojs. IV. 16, 81. : Mana 

raskačkati, čkim, ». pf. n. p. raskačkale svinje 
blato ispred kuće, t. j. načinile ga žitko, zertreten, 
conculcarve. Rj. raz-kačkati. isp. kačkavica. 

raskajati Se, j6m se, v. *. pf. es bereuen, poenitet. 
Rj. raz-kajati se. v. impf. prosti kajati se. — Devojka 
se klela, eveće da ne nosi... Pak se raskajala: 
»Oveće ja da nosim, ja bi lepša bila«. Npj. 1, 334. 
Sine! idi... A on reče: ne ću; a poslije se raskaja 
i otide. Mat. 21, 29. Jer se Bog ne će rvaskajati za 
svoje darove. Rim. 11, 29 (Gottes Gaben gereuen ihn 
Nicht). Ne ću se vaskajati, niti ću udariti natrag, 
Jer. 4,28. Raskaja se Bog oda zla koje reče da im 
učini, i ne učini. Jona 8, 10. Faraon... odmah se 
vaskaje što ih je pustio, Prip. bibl, 43. 

raskikati se, raskiččm ge, v. 7. pf. recht ins 
Springen kommen, egilive: Raskaka ge šnjime niz 
planinu. Rj. raz-skakati se, kao dati se na skakanje, 


raskakotati se 


raskiikotati se, rask4koć&m 
Gackern_kommen, gracillo. Rj. raz-kakolati se ; kaže 
se za kokoš, kad za dugo kakoće. vidi raskokolati se, 
razrakoliti se. 

riiskališan, šna, adj. (u Bačk.) ausgelassen, dis- 
solutus. Rj. raz-kalašan, koji se raskalašio. kao ne- 
valjao, raspušten, razuzdan. 

raskališiti se, raskalašim ge, vw. #. pf. cim Ha- 
lunke werden, fio nebulo. Rj. raz-kalašiti se, postati 
kalaš, isp. pronevaljaliti se, v. impf. prosti kalašiti. 

raskalugjeriti, 15m, v. Đf. Rj. raz-kalugjeriti, v. 
impf. prosti kalugjeriti. isp. rastrig. — 1) entmonchen, 
decucullare. Rj. koga, uzeti mu čin kalugjerski. sw- 
protno zakalugjeritii — 2) sa se, refleks. v. 1. pf. 
die Kutte ausziehen, monachun eruo. Rj. svući halju 
kalugjersku pa se odreći kalugjerstva. suprotno po- 
kalugjeriti se. 

raskiljati se, riskalja se, v. Df. kothig werden, 
fit coenum. Rj. raz-kaljati se, kad postane kalovito. 
cf. razglibati se, razglibiti se, v. impf. prosti kaljati. 

raskapetiinili, raskapčtinim, o. pf. raz-kapetaniti. 
Suprotno zakapetaniti (# se). — 7) koga, uzeti mu 
kapetanstto. — 22) sa se, refleks. odreći se kapetanstva. 

raskariti se, rim se, ». #. pf. vidi zabrinuti se: 
Te se Ivo bio raskario. Rj. raz-kariti se. vidi € raz. 
dertiti se. v. impf/. kariti ge. isp. kar 2, kfrli. — 
Nemoj mi se, taste, raskariti, ni vi moje šure, pre- 
panuti. Npj. 2, 287. 

riskida, /. ja nijesam s raskide, “ch bin von đer 
Partie, halte mit, socius sum, me habetis socium. Rj. 
raz-kida. isp. raskidati 2, raskinuti 2. 

raskidifinje, n. Rj. verb. od raskidati. — 1) radnja 
kojom tko raskida n. p. konop (das Zerreissen, rup- 
tio. Rj.). — 2) radnja kojom tko raskida n. D. igru 
(das Storen, turbatio. Rj.). 

1. raskidati, raskidam, v. impf. Rj. raz-kidati. v. 
Đf. raskinuti. — 2) zerreissen, rumpo. Rj. raskidati 
N. p. konop. v. impf. prosti kidati 1. — 2) stčren, 
vertreiben, turbo, n. p. igru. Rj. vidi przniti 2. — 
Dižu ruke svoje na one koji su s njima u miru, i 
raskidaju svoju družbu. Ps. 55, 20. 

8. raskidati, raskidam, v. Df. auseinander werfen 
(den Diinger), disjicio. Rj. raz-kidati (gjubre). v. impf. 
prosti kidati 2. 


Se, . 7. pf. vecht ins 


raskinuti, n&€m, ». Df. Rj. raz-ki(d)nuti. uampf. 1 
raskidati. — 1) zerreissen, rumpo. Bj. — Ženu pri- 


veže konjma za repove i ongje je konji rvaskinu. Npr. 
132. Na sedmoro konop raskinuo. Npj. 2, 20. Ljuta 
ga je zvjerka izjela; Josif je doista raskinut. Mojs. 
I. 87, 33. Da bi još većma raskinuo svaku svezu 
s duhom laži. DP. 185. — 2) stiven, turbo. Rj. vidi 
rasprdnuti, razmetnuti 2, razvrći. — S Brgjanima 
boja raskidoše, niz planinu Turci okrenuše. Npj. 4, 
410. Da ne će raskinuti prijateljstva. DM. 217. sa 
se, pass.: Umre kumče, raskide se kumstvo. Posl. 383. 

raskiseliti, lim, v, pf. evweichen, aqua mollio. Rj. 
raz-kiseliti. tsp. raskvasiti, v. impf. kiseliti 2. 

raskišati se, ša se, v. ». p/. vegneriseh werden, 
continui imbres effundi coepere, Rj. raz-kišati se, po- 
stati kišovito. isp. okišati se, okišiti ge. v, impf. prosti 
kišiti, kišjeti. 

raskiviinje, n. das Zerschmieđen, vecusio, vefictio. 
verb. od raskivati. radnja kojom tko raskiva n. D. 
konja. vidi raskuivanje. 

raskivati, raskivam, v. impf. zerschmieđen, recudo. 
Bj. raz-kivati. vidi raskuivati. v. impf. prosti kovati. 
V. Pf. raskovati. — Care će ti vaskivati Turci, ras- 
kivati čelične direke, a od njih će graditi ćulumke. 
Npj. 2, 204. sa se, pass.: Mrtvi se konji ne kuju, 
nego raskivaju. Posl. 183. 

rasklamati, mAm, v. pf. erschiittevn, locker macćhen, 
lago. Rj. raz-klamati, ovaj se glagol me nalazi druk- 
čije. vidi rasklamitati, rasklimati. v. impf. klamitati 2. 

rasklamitati, rasklamićem, vidi rasklamati. Rj. v. 
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raskomardit 


pf. raz-klamitati, 
klamitati 2. 

rasklipanje, n. das Oeffnen (2, B. des Mundes) 
mit Gewalt, reclusio. Rj. verb. od rasklapati. radnja 
kojom tko rasklapa n. p. usta. 

rasklfipati, rasklapam, v. impf. mit Gewalt dffnen, 
recludo. Rj. raz-klapati što, n. p. usta, kao (na silu) 
otvorati, v. pf. rasklopiti. 

rasklasti, rasklidćm, v. pf. schlichten, dirimo: 
Sasma je mnogo skalaburio, ne znam kako će vas- 
klasti (Posl. 275). Rj. raz-klasti, kao ruzložiti, raz- 
metnuti. v. impf. prosti 1 klasti. 

rasklčpati, rasklepljem, v. pf. zudengeln, acuo 
tundendo. Bj. raz-klepati n. p. motiku, sjekiru. v. impf. 
prosti klepati 2. 

rasklimati, mam, vidi rasklamati. 
klimati. vidi € rasklamitati. v. impf. prosti klimati 
(neprelazno), prelazno: klamitati 2. 

rasklinjfinje, n. dus Lisen vom TFluche, exsecra- 
tionis solutio. Rj. verb. od rasklinjati, radnja kojom 
tko rasklinje koga. 

rasklinjati, njem, v. impf. (u Grblju) rom Fluche 
losen, exsecrationem tollere: rasklinje onoga koga je 
prije kleo. Rj. raz-klinjati koga, kao skidati s njega 
kletvu. 

rasklopiti, rasklopim, v. pf. aufthun (mit Gewalt), 
vecludo (cf. rastvoriti 8. Rj.5): No angjeli nebo ras- 
klopiše. Rj. raz-klopiti. suprotno zaklopiti 2. v. impf. 
rasklapati. kuo prost glagol ne dolazi. isp. kldpiti. 
Pa je svoja rasklopio krila, za Jovanom u poćeru 
pogje. Npj. 2, 83. Najstariji (sveštenik) rasklopivši 
časno jevangjelje metne ga bolesniku na glavu. DP. 
233. su se, pass, ili vefleks.: Vedro se nebo rasklopi, 
Crna se zemlja zatrese. Npj. 1, 122. 


raskmetiti, tim, v. pf. von der kmet- Wiirđe ab- 
seizen, movere quem a kmet-i munere. Rj. raz-kmetiti 
koga, uzeti mu kmetstvo. suprotno zakmetiti. kao prost 
glagol ne nalazi se. 

raskn6žiti, raskn&žim, v. Df. von der knez- Wurde 
ubsetzen, movere quem a knez-i munere. Rj. raz-kne- 
žiti koga, uzeti mu kneštvo. suprotno oknežiti. v. impf. 
prosti knežiti. — Ako me je on oknežio neka me i 
raskneži. Miloš 147. 

rask6kati se, rask&kam Se, V. 7. pf. bersten, rimas 
agere, dirumpt. Rj. raz-kokati ge. v, impf. prosti ko- 
kati. isp. kokica 38. — Zrno kukuruzno na vatri 
dobro raskokano, kokica. Daničić, ARj. 728b. 

raskokotati se, raskokoćem se, V. 7. pf. vidi ras- 
kakotati se. Rj. raz-kokotati se. vidi € razrakoliti se. 
v. impf. prosti kokotati. 

raskol, m. R. schisma. Stulli. 

raskoliti, raskolim, v. pf. (u Srijemu) vidi rascijepiti. 
Bj. raz-koliti. v. impf. prosti kalati. 

risk6lnik, m. der Schismatiker, schismaticus. Glas. 
21, 279. isp. raskoliti, SxEw. — za akc. isp. riskovnik 
Drema raskdvati, raskujem. 

riskoljčnka, /. t.j. košulja, (u Petrinji). raz-ko- 
ljenka, koja je Sprijed ili ozad kao raskoljena, ima 
vazvez sprijed ilt ogad. mati ima raskoljenku sa vug- 
rezom sprijed, da može dojiti dijete; a djeca imaju 
je s rvagrezom ozad. 

raskomadati, dm, v. Df. — 1) raz-komadati, na 
komade vasjeći. vidi raskomatiti. 9. impf. prosti ko- 
madati. — 2) sa se, refleks. sich erziirnen, dass man 
alles in Stiicken _hauen mochte, excandeseo. Rj. raz- 
komadati se, tako se vazgnjeviti, da bi čovjek sve 
tsjekao na komade. v, impf. prosti komadati se 2. — 
Kako je digao rep kao da ga je obad ubo. (Kad se 
kakav čoek ponese ili raskomađa). Posl, 125. 

raskomfirditi, dim, v. 2f. (u Dubr.) auseinander- 
schneiden, discindo, ef. rasjeći. Rj. raz-komarditi (tsp. 
komarda, mesarnica): rasjeći što kao u komardi? tsp+ 
iskomarditi; drukčije se glagol ovaj ne nahodi. 


Vidi € rasklimati. v. impf. prosti 


Bj. v. pf. raz- 


raskomatiti 
pos iS e sj zat 


raskomatiti, tim, o. pf. raz-komatiti što, raskinuti 
na komate. drukčije se ovaj glagol ne nalazi, vidi 
raskomađati. — za v. impf. isp. komadati. — Kada 
knjaže knjigu proučio ... Naskomati knjigu na ko- 
mate. Npj. 5, 318. . . 
raskopati, pam, v. pf. — 1) zerstoren, everto. Rj. 
raz-kopati (Daničić misli, da je akc. raskopati, rls- 
kopam. Rad 6, 119). vidi razoriti, razvaliti. V. impf. 
raskopavati. — Ako se dogodi da ga iskopaju, onda 
raskopaju grob. Rj. 79b. Poharaše gospodske dvirove 
vaskopaše kule i čarduke. Npj. £ 367. Gospode! pro- 
roke tvoje pobiše i oltare tvoje raskopaše. Rim. 11, 3. 
Gospod je erkvu svoju zaklonio raskopavši pakao, 
DP. 147, sa se, pass.: Kule im se razoriše, gradovi 
im se raskopuše. Sof. 3, 6. — 2) n. p. brijeg, zemlju, 
auseinandergraben, efjodio. Rj.* kopajući razmetnuti. 
raskopivinje, 1. das Zerstčrven, destructio, €versio. 
Rj. verb. od raskopavati. rudnja kojom tko ruskopava 
što. — Na putovima je njihovima raskopavanje i 
nevolja. Rim. 3, 16. X : 
raskopivati, raskopavim, v. impf. na 1) zervstoren, 
everto. Rj. raz-kopavati. vidi razoravati 2, razvaljivati, 
v. impf. prosti kopati. v. pf. raskopati, — Ne rasko- 
pavaj djela Božijega jela radi. Rim. 14, 20. Koji te 
raskopavaše i pustošiše, otići će od tebe. Is. 49, 17. 
sa se, pass.: Blagoslovima pravednijeh ljudi podiže 
se grad, a s usta bezbožničkih raskopava se. Prič. 
11, 11. — 2) raskopavati n. p. brijeg, zemlju, aus- 
einandergraben, eftodi; t. j. kopajući vazmetati. t8p. 
raskopati 2. 
raskopčati, čam, vidi raskovčati. Rj. raz-kopčati, 
loshefteln, diffibulo. vidi i raspetljati, raspučiti, raza- 
peti (puce) 2. suprotno. zakopčati. v. impf. raskop- 
Ččavati. “sp. kopča, kovča, 
raskopčivinje, n. vidi raskovčavanje. Rj. 
raskopčivati, raskopčavam, vidi raskovčavati. Rj. 
raz-kopčavati. vidi € raspetljavati, raspučati, razapi- 
njati 2. suprotno zakopčavati. v. pf. raskopčati. 
raskoračiti se, raskoračim se, v. 7. pf. breit aus- 
einanderstehen, cruribus diversisto. Rj. raz-koračiti 
se, stati u raskorak, stati raskrečivši noge. v. impf. 
prosti koračiti. — Stanu svi u red jedan za drugijem, 
pa se raskorače te trlja progje četvoronoške izmegju 
njihovijeh nogu. Rj. 14b. Protrči de zeče sad izmegju 
nogu! (Rekao nekakav čoek raskoračivši se sa sje- 
kirom u rukama... .). Posl. 264. 
riskorfik, m. ide u raskorak, er geht breit wie einer, 
der einen Bruch u. dgl. hat, incedit ut herniosus. Rj. 
raz-korak, kad tko ide raskrečivši noge, širom ih vus- 
tegnuvši, kao da je kilav ili tako što. vidi uraskorak. 
raskositi, raskosim, v. pf. auseinander midihen, ve- 
seo gramina (e. g. tentorii figendi causa). Rj. raz- 
kositi trazu, n. p. na livadi du se može razapeti ondje 
šator. v. impf. prosti kositi. — Kad su snahu braća 
čula, štitom vodu isekoše, mačem travu raskosiše, 
zlatnu krunu izvadiše. Kov. 92. 
raskoš, m. (po zap. kraj.) die Wonne, deliciae, Rj. 
raz-koš. Značenje (korijenu) dražiti: raskoš, ruskošje 
raskošit, raskošiti. Korijeni 31. vidi raskošje, raskoštvo, 
naslada. — Djeca ljudska od raskošu mekani postavši 
potpadnu pod djecu Božiju. Priprava 200. U Dubrov- 
niku je bilo za raskoš svašta dosta, osobito dragih! 
metala. DM. 239. Dubrovnik joj (Srbiji) bješe zasjenio 
oči raskošem i krasotom svojih rukotvorina. 258. 
raskošit, «dj. (u Dalm.) koji se pokazuje da je 
Pog a nije, schwelgerisch, luvuriosus. Rj, po Njem. 
Ma t onaj koji je rad vaskošu, koji se 
r&skošiti, Sim, v. impf. (po zap. kraj.) — i 
ergotzen, oblector, Rj. vidi raskoši S. kaki 
Lei 2 84 ge, me vide raskošiti, Rj. 
riskošje, n. (u Dalm.) die W. lici i 
vidi ska, kas: MM o Bj, 
rdiskoštvo, n. vidi raskoš, raskošje. — U mehanama 


Ži- 
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raskrhati 


i i a a 


nema vašega raskoštva, vašega palila, ali svakad ima 
slatkoga od ruže koje je začinjeno mušicama. Megj. 9. 

raskovati, raskujem, v. pf. zerschmieden, vecudo. 
Rj. raz-kovali. v. impf. raskivati, raskuivati. — Nije 
babo raskovao blago na nudžake ni na buzdovane. 
Npj. 2, 101. Jezekija raskova vrata na crkvi. Car. 
IL. 18, 16. Raskovuo si s mene okove moje. Ps. 116, 
16. Raskujte vaonike svoje na mačeve. Joil. 3, 10. 

raskovčati, čam, v. pf. loshefteln, diffibulo. Rj. 
raz-kovčati. vidi raskopčati, / syn. ondje. suprotno 
zakovčati. v. impf. raskovčavati. isp. kovča, kopča. 

raskovčivinje, 1. dus Loshefteln, diffibulatio. Rj. 
verb. od raskovčavati. radnja kojom tko raskovčava 
što. vidi raskopčavanje. 

raskovčivati, raskovčavim, v. &mpf. loshefteln, 
diffibulo. Rj. raz-kovčavati. vidi raskopčavati, 2 syn. 
ondje. suprotno zakovčavati. v. pf. raskovčavati. 

riskovnik, m. nekakva (može biti izmišljena) trava 
(Mosskiimmel, siler trilobum Scop. Rj.*) za koju se 
misli da se od nje (kad se njome dohvati) svaka brava 
i svaki drugi zaklop otvori sam od sebe. Rj. isp. ras- 
kovati, kuo da trava ona raskuje bravu +li zaklop. 

raskrijinje, n. dus Zorschneiden (des Tuches zu 
Nodcken), discissio. Rj. verb. od raskrajati. radnju kojom 
tko raskruju što, n. p. čolu. 

raskrijati, raskrajim, v. impf. zerschneiđen, dis- 
cindo. Rj. raz-krajati, n. p. čohu. vidi raskrojavati. 
v. impf. prosti krojiti. v. pf. raskrojiti. 

raskriviti, raskravim, v. pf. Rj. raz-kraviti. v 
impf. raskravljivati. — 2) aufthauen, regelo. Rj. vidi 
otkraviti, kuo vastopiti. — Uski se (kraj od pisaljke) 
umače u raskravljen vosak i njime se šara po bijelu 
jaju. Rj. 502a. Razmariti, raskraviti prema vatri. Bj. 
6334. — 2) sa se, refleks. v. r. pf. aufthauen, rege- 
luri. Bj. vide otkraviti se. sp. razmrznuti se. — Pošlje 
riječ svoju, i sve se raskruvi; dune duhom svojim, i 
poteku vode. Ps. 147, 18. 

raskravljivfinje, n. das Aufthauen, relegatio. Rj. 
verb. od 1) raskravljivati, 2) raskravljivati se. — 
1) radnja kojom raskravljuje n. p. jug smrzlu zemlju. 
2) stunje koje biva, kad se raskravljuje n. p. smrzla 
zemlja. 

raskravljivati, raskravljujem, v. impf. Rj. raz- 
kravljivati. vidi otkravljivati. v. impf prosti kraviti. 
Vv. pf. raskraviti. — .2) aufthauen, regelo. Rj. n. p 
jug raskravljuje smrelu zemlju. — 2) sa se, refleks. 
V. 7, impf. aufthauen, vegelari. Rj. 1. p. smrzla zemlja 
vaskravljuje se od juga. 

raskrčiti, riskfčim, v. pf. ausroden, ewstirpo. Rj. 
raz-krčiti. v. iempf. raskrčivati. 

raskrčivinje, n. das Ausrođen, exstirpatio. Rj. 
verb. od raskrčivati. radnja kojom tko vaskrčuje što. 

raskrčivati, raskičujčm, v. impf. prosti krčiti. v. 
pf. raskrčiti. 

raskrćčiti, raskrečim, v. pf. Rj. raz-krečiti, v. impf. 
raskrečivati, “nače se ovuj glagol ne nalazi. Značenje 
(korijenu) cijepati, rascijepiti, razvrći: raskrečiti, ras- 
krečivati. Korijeni 247. isp. raskučiti. — 2) n. p. noge, 
pero (od mnogoga pisanja), von einander breiten, 
spevren, wusspreitzen, distendo. Rj. — Premudri Solo- 
mun raskvečivši kažiput i srednji prst načini od njih 
kao šestar. Rj. 837b. — 2) su se, vefleks.: Ruskrečio 
se kao žaba na močilu. (Kad ko ružno sjede, te mnogo 
mjesta zauzme, n. p. gjeca kod vatre). Podi. 270. Ras- 
krečio se kao rak na brzaku. (Kad se ko gradi veći 
nego što je). 270. isp. raskoračiti se. 

raskrečiviinje, n. das Voneinanderbreiten, dis- 
tentio. Rj. verb. od raskrečivati. radnja kojom tko 
vaskvečuje n. p. noge. 

raskrečivnli, raskrččujem, v, imp/. von einander 
breiten (die I'ilsse), distendo. Rj. raz-krečivati, 2. 

a Kada Ze np 

noge. isp. raskučivati. v, pf. raskrečiti, 

raskihati, him, », pf. (u C, G.) zerbrechen, 


Rj. raz-krhati, v. empf. prosti krhati 1. — Sango, 


a treba 


raskriliti 


da duh obodrimo, i na Turke sutra udarimo, da mi 
Tursku silu vaskrhamo. Npj. 5, 826, Vas mi šanac 
Turski raskrhaše, Kadri-paši glavu posjekoše, a careve 
topove uzeše. 5, 343. 

raskriliti, raskrilim, v. pf. aufthun (2. B. den 
Beutel), explico. Rj. raz-kriliti, kao rastvoriti 3, Taz- 
viti, rasklopiti. v. tmpf. raskriljivati — Gotovinu, kao 
i pop Kosto (n. p. hoće, ište). (... Kosto, pruživši 
mu svoju raskriljenu kapu rekne: »... nego mi daj 
što ovgje gotovo« ...), Posl. 45. Zagrabivši iz ras- 
kriljene vreće šaku šenice i gledajući u nju reče... 
253. Tu dopade soko tica siva, nad Markom je krila 
raskrilio. Npj. 2, 327. Nego ja sam bio tvrdo uvjeren 
da je za ovo dosta bilo raskriliti pred tobom smisao 
molitava i običaja. DP. 871. 

raskriljivinje, n. das Oe//nen, explicatio. Rj. verb. 
od raskriljivati. radnja kojom iko raskriljuje što. 

raskriljivati, raskriljujem, v. impf. dffnen, explico. 
Bj. raz-kriljivati što, n. D. kesu, vreću. v. impf. prosti 
kriliti. v. pf. raskriliti. — Cija li su ono gjeca luda, 
što bijele ovce vaskriljuju? ... ono što mu razuzbija 
ovce, ono su ti dva Vukova sina. Npj. 4, 507. 

raskriviti se, raskrivim se, v. 7. pf. vecht ins 
Schreien_kommen, elamo. Rj. raz-krivili ge; raskrivi 
rivljenje, kad se jako 


Se 1. p. dijete, kad se da na k 
i dugo krivi, dere. v. impf. proste kriviti se. 

raskrižiti, raskrižim, v. pf. zerschneiden (z. B. den 
Apfel), disseco. Rj. raz-križiti, n. p. jabuku kao raz- 
vezati. v. impf. prosti križati (isp. križiti). t8p. kriška. 

raskrojfivinje, n. vidi raskrajanje. RBj. 

raskrojivati, raskrdjavam, vidi raskrajati. Rj. v. 
tmpf. raz-krojavati što, n. Đ. čohu. v. impf. prosti 
krojiti. v. pf. raskrojiti, 

raskrojiti, raskrojim, v. pf. zevschneiden, discindo. 
Rj. raz-krojiti što, n. p. čolu. vidi razrezati 1, rasjeći 
1. v. impf. raskrajati, raskrojavati. 

riskrpiti, pim, v. pf. ein unangenehmes, verwickeltes 
Geschćift abthun, negotium expedio. Rj. raz-krpiti, ne- 
povoljan, zamršen posao opraviti, svršiti. v. impf. 
raskrpljati, raskrpljavati. 

raskrpljinje, n. viđi r 

raskrpljati, raskfplj 
impf. raz-krpljati. v. pf. raskrpiti. 

raskrpljivinje, n. das Beendigen eines verdriess- 
lichen Geschiiftes, eapeditio negotit molesti. Rj. verb. 
od raskrpljavati. radnja kojom tko raskrpljava posao 
nepovoljan, zamršen. j 

raskrpljavati, raskipljavam, v, impf. ein liistiges 
Geschćiftabthun, erpedio molestum negotium. Rj. raz- 
krpljavati, posao nepovoljan, zamršen opravljati, svr- 
šivati. vidi raskrpljati. v. impf. prosti krpiti. v. pf. 
raskrpiti. 

raskrsnica, 


askrpljavanje. Rj. 
Am, vide raskrpljavati. Rj. v. 


f. der Kreuzweg, trivium, ef. raskršće : 
Doklen Gjoko raskrsnici dogje. Kad dogjoše čestoj 
raskrsnici. Rj. raz-krs(t)nica. drugoj poli osn. u krst. 
vidi € krstat put, križopuće. — Kad dogje na jednu 
raskrsnicu, na jedan put nestade aspri s pleći. Npr. 
96. Tu imade jedna raskrsnica, ge se do dva druma 
rastavljaju. Npj. 3, 354. 
raskistiti, raskrstim, v. 
mehr mit Jemand haben 
raskistili € ja sam s nj 
kao (proračunivši se s 
s njime. v. impf. raskrš 
videći ga (Karla) slaba, 


Df. s kim, keine Nechnung 
, societatem divimo: mi smo 
im raskrstio. Rj. raz-krstiti, 
kim) raskinuti svaku svezu 
Ćati, raskršćavati. — Milutin 
raskvsti s njim. DM. 836. 

raskršćinje, n. das Abrechnen, rationum egae- 
quatio. Rj. verb. od raskršćati. radnja kojom tko 
raskršća s kim. vidi raskršćavanje. 

raskršćati, riskfšćam, v. impf. abrechnen, vationes 
eaxaequo et dirimo societatem. RBj. raz-kršćati: mi ras- 
kršćamo, i: ja s njim vaskršćam, ja se računim i 
vaskidam svaku svezu s njim. vide raskršćavati. isp. 
V. “mpf. prosti krstiti ge koga, čega, od koga, od 
čega, v. pf. raskrstiti, 
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raskuhavati 


raskršćavinje, n. vidi r 
raskršćivati, raskišćava 
raskršće (rskršće), n, 
vim. Mnogi pripovijedaju da su noću p 
gogj na raskršću. Rj. raz-krst 
syn. ondje. — Da ja gonim Lj 
kršće, kud prolaze ljudi. 
bijelu ruku, pa je vodi 
raskruniti, nim, 


askršćanje. Rj, 
m, vidi raskršćati. 


Rij. 
der Kreuzweg, 


bivimn, tri- 
rividjeli što- 
-je. vidi raskrsnica, € 
uticu Bogdana na ras- 
Npj. 1, 545. Uzmi ujnu za 
drumu na raskršće. 3, 494. 
V. Df. raz-kruniti koga, uzeti mu 
krunu. suprotno okruniti, v. impf. 2 krdniti. — Okru- 
niti, raskrumiti. Rad 6, 109. Ah nesrećna Cara ras- 
krunjena. Šćep. mal. 17. 

raskrdpnati se, nam se, v. r, pf. dick, stark 
werden, cf. raspasti se. Rj. raz-krupnati se, postati 
krupan. drukčije se ovaj glagol ne nalazi. 

raskrviviti, raskivavim, v, Df. blutig machen, 
cruento. Rj. raz-krvaviti, učiniti krvavo. v. impf. prosti 
krvaviti. 

rasktičiti, raskičim, v. Pf. raskučivati, raskd- 
čujem, v. impf. auseinander vecken, distendo. RBj. 
raz-kučiti, raz-kučivati, kao rastegnuti, vastezati što, 
1. p. što je kukasto, kučasto, Dokučasto. isp. raskre- 
čiti, raskrečivati. kao prost glagol ne nahodi se. isp. 
kučiti. 

raskučivinje, n. das 
Rj. verb. od raskučivati 
čuje što. 

raskuća, /f.: žena 
isp. raspikuća. 

raskuć&vanje, 2. vidi raskućivanje. 

raskućivati, raskdćavim, v. impf. vidi raskućivati. 
V. pf. raskućiti. — Oni kunu njega što ih nagoni da 
raskućavaju kuće svoje! Zim. 254, 

raskućiti, ćim, v. pf. kuću, t. j. prosuti je, osiro- 
mašiti, verthun, dissipare domum. Rj. raz-kućiti. v. 
impf. raskućavati, raskućivati. — Ako ćeš da se 
osvetiš Turčinu, moli Boga da počne piti rakiju; 
ako ćeš da se osvetiš Srbinu, moli Boga da ode u 
hajduke. (Srbin kako ode u hajduke već je kuću 
Svoju raskućio). Posl. 9. 

raskućivfinje, n. das Verthun, dissipatio. Rj. verb. 
od raskućivati. radnja kojom tko vaskućuje kuću. 

raskućivati, raskićujem, v. impf. prosipati kuću, 
verthun, domum dissipave: Tugja kućo ... Ne kućim 
te, već te raskućujem. Rj. raz-kućivati (kuću). su- 
protno kućiti (kuću). vidi raskućavati. v. pf. ras- 
kućiti. 

raskuhati, him, o. pPf. Rj. raz-kuhati. vidi ras- 
kuvati. v. impf. raskuhavati. — 1) den Brotteig zer- 
theilen, massam dividere in panes, cf. razmijesiti. Bj. 
vaskuhati, vazmijesiti tijesto, da vidiš, koliko će biti 
hljebaca. — 2 a) zerkochen, discoquo. Rj. raskuhati 
n. p. govedinu, t. j. tako je ukuhati, da se kao vas- 
padne, — (Pšenica se) s kokošima ili s ovčijim mesom 
tako ukuha u kotlu da se meso sve raspadne; onda 
se kosti povade napolje, a meso se lopaticom tako 
izmiješa s onom raskuhanom šenicom da se ni malo 
ne poznaje. Rj. 2698. — 2) sa se, pass. ili refleks. : 
Kaša, 2) kad se štogod vrlo raskuva, ili se izmiješa 
tako da se ne zna šta je. Rj. 267a. Sćuhati se, ras- 
pasti se, sleći se (osobito kad se što kuha), ef. ras- 
kuhati se. Rj. 848b. Pristavi lonac i napuni ga naj- 
boljih kostiju i uzvari dobro da se i kosti vaskuhaju 
u njemu. Jezek. 24, 5. : 

raskuhivinje, x. Rj. verb. od raskuhavati. — 
1) vadnja koj kuhava (razmješuje) tijesto 


u ojom tko ras sto 
za hljeb (das Zertheilen des Brotteigs in Laibe, vidi 
radnja kojom tko rasku- 


razmješivanje. Rj.), — 2) 
hawa što, n. p. meso, da se raspada (das Zerkochen, 
nimia coetio. Rj.). 


discoctio, 
» raskabiivim, v. impf. Rj. raz-kuha- 


raskuhivati 
vali, vidi raskuvavati. v. impf. prosti kuhati (kuvati). 
otteig in Laibe abtheilen, 


V. pf. raskuhati, — 1) den Br 


Auseinanderrecken, distentio. 
. radnju kojom tko rasku- 


je kuća i raskuća. Rj.% raz-kuća. 








raskuivanje 
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raspaljivati 


pa li nai je S. i pi ii ia e kri E s 


divido. Rj. vidi razmješivati (hljeb). — 2) zerkochen, 
discoquo. Rj. n. p. meso, du se raspada. 
raskuivinje, n. vidi. raskivanje. Rj. . 
raskuivati, raskdivam, v. impf. (u C. G.) vidi 
raskivati: Mrtvi se konji ne kuju, no raskuivaju. Rj. 
raz-kuivati, dejalektički. v. pf. raskovati. 
raskukati, riskukim, o. p/. koga, jammern machen, 
facio ut quis ejulet: Bez zakletve sestre ruskukao. 
Rj. raz-kukati koga, učiniti du kuka. v. impf. prosti 
cukati. : 
S bra adj. (u Budvi) čovjek čupav, neočešljan, 
mit ungekćimmtem Haare, crinibus impexis. Rj. raz- 
kukoren. — Značenje koje je u kika: kukma, kukmast, 
kukmarka; raskukoren. Korijeni 33. os ća 
raskukdljiti, u zagoneci, cf. zakukuljiti. Rj. raz- 
kukuljiti. suprotno zakukuljiti. kao glagol prost ne 
nalazi se. isp. kukulj. zagonetka Kod zadesetiti. | 
raskiimiti, raskiimim, v. pf. Rj. raz-kumiti, raski- 
nuti kumstvo. suprotno okumiti, pokumiti. v. impf. 
prosti kumiti. — 2) entkumen (machen, dass mun 
nicht mehr kum +st), dissociare zobs kum. Rj. rasku- 
miti dvojicu, raskinuti megju njima kumstvo. — 2) sa 
se, veciproč. v. r. pf. sich entkumen, dissociari (de 
kum-is). Rj. raskumiti se s kim, ne biti mu više kum; 
raskumili su se dvojica, vaskinulo se kumstvo megju 
njima. 
raskuV ... vidi raskuh. Rj. 
raskviriti, raskvarim, v. pf. raz-kvariti. vidi po- 
kvariti (Pokvari ugovor. Is. 33, 8): Pošto ugodiše 
mnoge ugovore i opet pakosno raskvariše (et iterum 
malitiose rwptis). Glas. 21, 285. v. impf. prosti kvariti. 
raskvasiti, sim, v. pf. raz-kvasiti. “sp. razkiseliti. 
v. impf. prosti kvasiti 1. — Mjehove nebeske ko će 
izliti, da se raskvašen prah zgasne i grude da se 
slijepe? Jov. 38, 38. 
raskvocati se, raskvočem se, v. #. pf. t. j. kokoš, 
anfangen zu glucksen, coepi glocire. Rj. raz-kvocati 
se, početi kvocati v. impf. prosti kvocati. 
raslabiti, bim, v. pf. schwdcken, debilito. Rj. raz- 
slabiti što, učiniti ga slaba. v. impf. prosti slabiti. 
— Neka im potamne oči njihove, da ne vide, i nji- 
hove bedre raslabi (Gospode!) za svagda. Ps. 69, 23. 
raslica, /. (u Dalm.) vidi trnokop 1, a trnokop se 
onamo zove kljuna ili kuka. Rj.* vidi # čaklja. 
rfis6, rfisola, m. die Lacke vom Sauerkraut, muria. 
Rj. raz-so, u drugoj poli 86 (goli). voda u badnju od 
kiseloga kupusa. isp. salamura. — Badnjeva voda, 
vide raso. Rj. 124. Golubići, mali valjušci, koji se uz 
Post kuhaju % rasolu. Rj. 94a. 
risohat, adj. u čega su rasohe, što je nalik na 
rasohe. vidi rasovast, račvast, rakljast, rašljast. — 
Nekakve mi ćese uprtiše, i nekakve guće rasohate, 
a već više dževerdara nema, ni široke ni čakšire, 
Npj. 5, 505. osn. u rasohe. adj. s takim nast. kod 
bogat. 
risohe, f. pl. vidi račve (cf. sohe): I baci ga jeli 
u zasohe. Rj. raz-sohe. vidi € raklje, rašlje. — Soha, 
sošica; rasohe (gdje se h ne govori, ondje glasi i 
rasove i vasoje). Korijeni 43. ; 
risoje, /. pl. (u Slavon.) ručice u pluga, die Pflug- 
sterze, stiva, ef. rasohe. Rj. za značenje vidi ralica 3, 
rukodrž. 
risovast, adj. (u Boci) vidi račvast, cf. rasohe. Rj. 
Tusovast (sa v mjesto h). Korijeni 43. u čega su vasove, 
što je nalik na rasove (rasohe). vidi i rasohat, rakljast, 
rašljast. — adj. s takim nast. kod budalast. 
Kisovatac, Rigovaca, m. kamenita planina više 
Crnice od strane Paštrovske, Rj. 
rasove, f. pl. — 1) (u U. 6.) vidi rasohe: Te ge 
penje jeli u rasove. Rj. — 2) (oko Varaždina) vidi 
vile, ef. rasohe. Rj. 
raspičati, čim, v, 
pačao kao alvu (kad 
Pačati, rasturiti, 


Df. zertragen, distraho: Ras- 
cad se što u brzo proda). Rj. raz- 
i8p. v. impf. prosti pačati se (u što). 








— Piše (Lika Mustajbeg) knjige od grada do grada... 
Kad je Lika knjige raspačao, beže viknu mlade Udvi- 
njane. HNpj. 4, 106. : 

raspadfinje, ». das Zerfallen, dilapsus. Rj. verb. 
od raspadati se. stanje koje biva, kad se što raspada. 

raspadati se, dim se, v. 7. impf. zerfullen, dilabor. 
Rj. raz-padati se. ». pf. raspadnuti se, raspanuli se, 
raspasti se. — Sto znadu po prirodi kao nerazumna 
životinja, u onom se raspadaju. Jud. 10. 

raspadčnica, f. n. p. knjiga, koja se već gotovo 
raspala. Rj.* kakva stvar ženskoga voda, n. p. knjiga, 
koja se već gotovo raspala. 

raspidljiv, adj. što se pomalo raspada, što se 
lako raspudne; verweslich, corruptibilis. suprotno ne- 
raspadljiv. — Ima riječi 84 koje sam ja načinio... 
pg raspadljiv. Nov. Zav. VII. Oni dakle da 
dobiju raspadljiv vijenac, a mi neraspadljiv. Kor. I. 
9, 25. Jer ovo raspadljivo treba da se obuče u ne- 
raspadljivost. 15, 58. 

raspilljivost, raspadljivosti, f. osobina onoga što 
je vaspadljivo; die Verweslichkeit, corruptibilitas. su- 
protno neraspadljivost. — Raspadljiv, raspadljivost. 
Nov. Zav. VII. Nad, da će se i sama tvar oprostiti 
od ropstva raspadljivosti na slobodu slave djece Bo- 
žije. Rim. 8, 21. 

raspadnuti se, raspadn&m se, vidi raspasti se. Rj. 
i raspanuti se. raz-padnuti se, zerfullen, dilabor. v. 
impf. raspadati se, — Raskopaju grob, i ako u njemu 
nagju čovjeka da se nije raspao, a oni ga izbodu 
onijem koljem. Rj. 79b. Tako (se) ukuha u kotlu da 
se meso sve raspadne. Rj, 269a. Pokiseliti se, raspasti 
se u vodi. Rj. 271b. Pa se onda (pšenica) metne u 
vodu te odmekne i kao raspadne se. Rj. 422b. Ode 
u prsak, i. j. raspade se. Rj. 617a. Raskrupnati se, 
cf. raspasti se. Rj, 638b. Raspršati se, 2) raspasti se. 
Rj. 642a. Raščinili se, 1) raspasti se. Rj. 645b. Šću- 
hati se, raspasti se, sleći se (osobito kad se što kuha), 
cf. raskuhati se. Ri. 848b. Pukne obruč i treći; onda 
se bure raspadne. Npr. 20. Bubne pesnicom u vrata, 
a vrata se odmah na dvoje raspadnu. 212. Nadula 
se Jugovića majka, nadula se, pa se € raspade za svo- 
jijeh devet Jugovića i desetim star-Jugom Bogdanom. 
Npj. 2, 307. Malo su mi puške raspadnute sve bijući 
iz zatvora Turke. 5, 116 (bolje raspadnule?). Zemlja 
se, potrese, i kamenje se raspade. Mat. 27, 51. Kad 
se poslije raspadoše plemena na porodice... DM. 296. 

raspiliti, raspilim, v. pf. Rj. raz-paliti. v. impf. 
raspaljivati. — 2 a) entzinden, succendo, n. p. lulu. 
Rj. vidi ražeći. — Ma(h)ni slamom preko vatre žive: 
il! ćeš vatru sa tim ugasiti, ili ćeš je većma raspaliti ? 
Npj. 4, 142 (sa? tim). Onde na saboru baci vatru u narod 
i raspali bunu. Miloš 81. On još većma raspali mržnju 
na Rodofinika. Sovj. 26. Da ne bi osvetnik otjerao 
krvnika dok mu je srce rvaspaljeno. Mojs. V. 19, 6. 
Idu na silovito piće i ostaju do mraka dok ih vino 
raspali. Is. 5, 11. Izagje vladika k narodu da bi ras- 
palio u njemu pobožnost držeći u rukama svijetnjake. 
DP. 28. — 2) sa se, vefleks.: Sad s u mene raspale 
plamovi. Npj. 4, 51. Ruspali se u njoj gnjev. Danica 
2, 131. Raspališe se željom svojom jedan na drugoga. 
Rim. 1, 27. — 2) raspalio ga (batinom) povrh glave, 
mit einem Stocke iiber den Kopf schlagen, percutio. 
Rj. udariti. vidi raspreći 2. — On u jedan put ras- 
pali onijem kocem te ubije jednoga Turčina na mjesto. 
Rj. 498a. Megjedović raspali svojijem buzdovanom 
Brka u glavu. Npr. 4. Raspalivši puškom kijački 
Turčina po glavi, onesvesti ga malo. Danica 4, 18. 

raspaljivinje, n. das Entzinden, succensio. Rij. 
verb. od raspaljivati, radnja kojom tko raspaljuje što. 

raspaljivati, raspaljujčm, v. impf. entziinden, suc- 
cendo. Rj. raz-paljivali, v. empf. prosti paliti. v. pf. 
a - Tgude, ih su ne počinjali i vaspa- 
Jivali, Miloš 63. Covjek svadljivac raspaljuje svaqi 
Prič, 26, 21. A : Em 
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raspanuti se 


raspanuti se, n&m 80, V. 7. pf. disvumpi, rumpi, 
digsolvi, Stulli. vidi raspadnuti se (i primjere ondje), 
raspasti se. v. impf. raspadati se, a 

rispara, /. (u Hrv.) jelo koje se načini kad se 
jaja razbiju na vrelo mlijeko, Art Lierspeise, cibi 
er ovis genus. Rj. raz-para. isp. raspariti. 

rasparaklisali, rasparaklisim, v. pf. Rj. TAZ-para- 
klisati. sp. isparaklisati. drukčije se ovaj glagol ne 
nalazi. — 1) zevfetzen, dilacero. Rj. kao razderati, 
izderati, izdrpati. — 2) sa se, refleks. v. 1. pf. zer- 
fetzt werden, dilacerart. Rj. razderati se, izdrpati se. 

raspirati, vidi rasporiti. Rj. raz-parati. v. impf. 
8lož. raspirati. prosti parati, poriti. 

raspariviinje, n. das Durchwdrmen, fotus, perca- 
lefactio, vaporatio. Rj. verb. od rasparavati. radnja 
kojom itko vasparava što, n. p. ruku nazeblu. 

rasparivati, raspšravim, v. impf. duwrchwćirmen, 
vaporo. Rj. raz-paravati prema vatri ili u toploj vodi 
što, n. p. onu stranu tijela gdje se osjeća nazeba. v. 
impf. prosti pšriti. v. pf. 1 rAspariti. 

1. raspariti, rim, v. pf. durchwćirmen, vaporo (z. 
B. eine rheumatische Stelle des Leibes, am Feuer, 
oder im Bade). Rj. raz-pariti što, n. D. ruku nazeblu 
prema vatri ili u toploj vođi. v. impf. rasparavati. 

&. raspiiriti, rasparim, v. pf. entpaaren, disparo, 
cf. razdružiti. Rj. raz-pfriti, par razdružiti, suprotno 
Spfriti. v. impf. pariti, 1. p. volove. 

raspasati, raspaščm, v. pf. Rj. raz-pasati. isp. ot- 
pasati. suprotno opasati. v. impf. raspasivati. — 1. ent- 
giirten, discingo. Rj. — Pas vaspaši, biće ti polakše, 
Npj. 5, 452. Da oborim pred njim narode i careve 
raspašem, 18. 45, 1. — II. sa se, refleks. — 1) sich 
enigirten, discingor. Rj. — Tada se promijeni lice 
caru i pojas se oko njega raspasa i koljena mu uda- 
rahu jedno o drugo. Dan. 5, 6. 
bure, t.j. spali mu obruči, pa se razasulo. RBj. 

raspasiviinje, n. das Enigiirten, discinctio. Bj. 

verb. od raspasivati (2 se). — rudnja kojom tko ras- 
pasuje koga ili kojom se tko raspasuje. 
. raspasivati, raspasujem, ». impf. Rj. raz-pasivati. 
t5p. otpasivati. suprotno opasivali. v. impf. prosti 
Pasati. v. pf. raspasati. — 1) entgiirten, discingo. 
Rj. — On (Bog) sipa sramotu na knezove, i raspa- 
suje junake. Jov 12, 21. — 2) sa ge, refleks.: Sama 
se svlači, a sam raspasuje, a sam vješa ruho i oružje. 
Npj. 1, 255. Neka se ne hvali onaj koji se opasuje 
kao onaj koji se raspasuje. Car. 1. 20, 11. 

raspasti Se, raspadn&m ge, v. 7. pf. zevfallen, di- 
labor, Rj. vidi raspadnuti se (€ primjere ondje), ras- 
Panuti se. 9, i“mpf. raspadati se, 

raspivati se, rAspivam 8, V. 7%. pf. vecht ins 
Schlafen hineinkommen, somno obrui. Rj. raz-spa- 
vati se, kao dati se na spavanje, početi dobro spa- 
vaši. v. impf. prosti spavati, spati, 
. raspazfriti, raspazarim, v. pf. Rj. raz-pazariti. v. 
“mpf. prosti pazariti. — 1) (u Risnu) den Kauf un- 
SI machen, emptionen (venditionem) infectam 
veddo: Sto nedjelja pazari, da može ponedjeljnik 
vaspazavit, svak bi trgovao. Rj. kao razvrći pazar. 
e Sa se, reciproč. Vom pf. nicht tibereinkommen 
(im Handeln), non pacisci, Rj. n. p. mi smo se rag- 
pazarili, ja sam se s njim raspazario, t, j. pazarivali 
smo, ali se nijesmo pogodili, 

raspečaćivinje, m. des Erbrechen (des Briefes), 
vestgnatio. Rj. verb. od raspečaćavati. rudnju kojon 
tko raspečaćava m. p. Dismo. 

raspečaćivati, raspečaćavim, 
Testgno. Rj. raz-pečaćavati m, 
ćavati. suprotno zapečaćavati. 
v. pf. masPečatiti 

raspočatiti, fim, v, Df. entsiegeln, aufbrechen. Ri. 
o o D. pismo. v. impf. raspečaćavati. : 

POĆI, raspččim, v, pf. vidi razmaziti. Rj. raz. 


v. impf. entsiegeln, 
D. pismo. isp. otpeča- 
V. impf. prosti pečatiti. 
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— 2) raspasalo se | 





raspisivati 


počiti n. p. dijete. vidi i obečiti, razbluditi. v. impf. 
prosti pičiti. — Pćka, raspečeno dijete. Rj. 493a. 

raspćće, m. — 12) verb. od raspeti. djelo kojim se 
što ruspne. actus extendendi. raspeće na križ. Stulli, 
— 2) konkretno, što se raspelo. raspeće što i raspelo, 
propeće.  baniji. P. Leber. : 

raspćlo, n. imago Christi de cruce pendentis, Stulli. 
Hrist na križ vaspet. u Hrv. vidi raspeće, propelo, 
propeće. m 

raspoti, raspenjem (raspn&m) vidi razapeti. Rj. 
raz-peti. primjere vidi kod razapeti. 

raspčtljati, tljim, v. »f. raspetlj&vati, raspčt- 
ljavam, v. impf. aufhefteln, diffibulo. Rj. raz-petljati, 
raz-petljavati. sp. raskopčati, raskopčavati; razapeti 
(raspeti) 2, n. p. puce, razapinjati (raspinjati) 2; ras- 
pučiti 1, raspučati 1, raspučavati; suprotno spetljati, 
spetljavati; zapetljati, zapetljavati; 4. žmpf. prosti 
petljati 1. “sp. petlju. 

raspetljivinje, n. das Aufhefteln, diffibulatio. 
Rj. verb. od raspetljavati. sadnja kojom tko raspet- 
ljavu što. 

raspijovfinje, n. verb. od raspijevati. radnja kojom 
tko raspijeva koga. 

raspijovati, raspijevim, v. impf. raz-pijevati koga 
ili što, činiti da pjeva. v. impf. prosti pjevati. v. pf. 
raspjevati. — Blagoslov onoga koji propadaše, dola- 
žaše na me, i udovici srce raspijevah. Jov 29, 13. 

raspik, Antwort auf die Prage: pik? gleichsam: 
steht (vei, licet. Rj. raz-pik. na pitanje Pik? (je li 
slobodno?) kad se odgovori raspik znači: slobodno 
je; inače se odgovori nepik. isp. nepik, pik. 

raspikuća, m. i f. der Versehwender, prodigus. 
Rj. raspi-kuća, koji dili koja rasipa kuću. tsp. pros- 
piruka, rasipač. — I ko je nemaran u poslu svom, 
brat je raspikući. Prič. 18, 9. tako slož. riječi kod 
čislikuća. 

raspinjinje, n. vidi razapinjanje. Rj.: Jer si ti 

og naš... raspinjanje pretrpjevši smrću smrt nad- 
vlada. DP. 51. 

raspinjati, njem, — 1) vidi razapinjati. Rj. v. empf. 
raz-pinjati. v. p/. raspeti. — 2) su se, refleks. vidi 
razapinjati se. Rj. — vidi € primjere ondje. 

raspirati, rem, ». impf. (u pjesmi) «aufschlitzen, 
diseindo, ef. parati: S ernom ga je zemljom sasta- 
vio, od jada ga Marko vaspiraše. Rj. raz-pirati. v. 
impf. prosti parati, poriti. ». Đf. rasparati, rasporiti. 

raspiriti, rAspirim, o. pf. n. p. vatru, anfachen, 
Ssuccendo. Rj. raz-piriti. v. impf. raspirivati. 

raspirivanje, n. das Anfachen, ventilatio, accen- 
sio. Rj. verb, subst. od raspirivati. radnja kojom tko 
raspiruje n. p. vatru. 

raspirivati, raspirujem, v. impf. anfachen, accendo, 
ventilo. Rj. raz-pirivati n. D. vatru. v. impf. prosti 
Piriti. v. pf. raspiriti. 

rispis, m. das Umlaufschreiben, der Umlauf, li- 
terae circulatoriae: kad je bio raspis. Rj. raz-pis. isp. 
raspisati, raspisivati. 

raspisati, raspišem, v. DF. Rj. raz-pisati. v. impf. 
raspisivati. — 1) rund umherschreiben, entbieten, 
Gircummitto literas jubentes aliquid fieri. Rj. — Kad 
pogje car da se ženi, raspiše DO svemu svetu, ima 
li gde devojka ili udovica sa zvezdom na čelu. Npr. 
222. Došavši u Niš, raspiše Do svim okolinama, da 
mu ongje dogju sve spahije. Danica 3, 137. Raspiše 
knjige na sve strane, da ustaje na oružje i malo i 
veliko. Miloš 79. Oglasi po svemu carstvu svojemu 
1 vaspisa govoreći: Ovako veli Kir car... Jezdr. 1, 
%) sa se, refleks. v. r. pf. ins Schreiben hinein- 
kommen, seribendo esse occupatissimum. Rj. kao dati 
se na pisanje. 

raspisivfinje, m. das Sehreiben rund umher, lite- 
Tarum circummissio. Rj. verb. od raspisivati. radnja 
kojom tko raspisuje n. Đ. knjige na sve strane. 

raSpisivati, raspisujem, v. impf. rund umher 


raspitati 


—_-— 


schreiben, literas circummissito. Rj. raz-pisivati np. 
knjige na sve strane. v. impf. proste pisati. v. JA 
raspisati. 

raspitati, raspitam, v. pf. erfragen, erploro, percon- 
tando invenio. Rj. raz-pitati, kao pitajući (kojegdje) 
razaznati, doznati. isp. ispitati. v. impf. raspitivati, 
— Da raspitum tamo dolje, može li se dobiti dobra 
crnoga vina. Straž. 1886, 1226. Raspitavši ga, što je 
i kako je, zapovedi... Žitije 52. Idite i raspitajte 
dobro za dijete, pa kad ga nagjete, javite mi. Mat. 
2, 8. Tada istraži i raspituj i izvidi dobro. Mojs. V. 
13, 14. sa se, reciproč.: Kad se braća vigješe i za 
zdvavlje vaspitaše, krenu put doma. Npr. 119. x 

raspitivinje, m. das Erfragen, percontatio. Bi. 
verb. od raspitivati. radnja kojom tko vaspituje za što. 

raspitivati, raspltujem, v. impf. forschen, ezquiro. 
Rj. raz-pitivati, kao pitajući (kojegdje) razaznuvati, 
doznavati. isp. ispitivati. v. impf. prosti pitati. v. pf. 
raspitati. — Stane raspitivati kome treba pastir. Npr. 
46. Covjek je potanko raspitivao za nas. Mojs. 1. 
43, 1. Ko to učini? I traživši i raspitivavši rekoše: 
Gedeon učini to. Sud. 6, 29. sa se, pass.: To sve 
zaslužuje da se raspituje i da se pamti. Priprava 55. 

raspjevati, vim, v. pf. Rj. raz-pjevati. — 1) ins 
Singen bringen, facio ut quis cantet. Rj. vaspjevati 
koga ili što, učiniti da pjeva. v. impf. raspijevati. — 
Pravoga poete ona (pjesma) nije imala čim raspjevati. 
Svetić poet. 2. — 2) sa se, refleks. v. 1. pf. ins Singen 
kommen, coepi vehementer_cantare. Rj. kao upustiti 
se zdravo u pjevanje. — Ja se osobito radujem, što 
ste se vi tako raspjevali: već sad imate čitavu knjigu 
oda. Straž. 1886, 769. 

rasplakati, rasplačem, v. pf. Rj. raz-plakati. o. 
impf. prosti plikati. — 1) weinen machen, facio ut 
quis ploret. Rj. rasplakati koga, učiniti da plače. 
— Bi 1 ovakog brata ištetio... i svu Leki zemlju 
rasplakao? Npj. 2, 240. — 2) sa se, refleks. v. r. pf. 
vecht ins Weinen hinein kommen, illacrimo. Rj. vidi 
razrevati se. kao dati se jako na plakanje. 

rasplamtjeti se, rasplamtim se, v. #. pf. entflammen, 
in Flamme kommen, inflummor, ezardesco. Rj. raz- 
plamtjeti se. ». impf. prosti plamtjeti. 

rasplistiti, rasplastim, v. pf. (u Dalm.) ribu, t. j. 
rasjeći je niz legja po pole, kao da se rascijepi, zer- 
spalten, diffindo, ef. kalati. Rj. raz-plastiti. #p. ras- 
koliti, rasporiti. v. impf. prosti isp. plastiti. 

rasplašiviinje, n. verb. od rasplašavati. radnju 
kojom iko rasplašava n. p. vrapce. 

rasplašivati, rasplišavam, o. impf. raz-plašavati, 
plašeći razgoniti. v. pf. rasplašiti. — Momci bi s kr- 
pama na motkama rasplašavali oko konaka vrapce. 
Mil. 12. 

risplašiti, šim, v. pf. verscheuchen, terrendo fugo, 
abigo. Rj. raz-plašiti, plušeći razagnati. vidi raspuditi. 
v. impf. rasplašavati. — Ondar dobre konje rvasplašiše, 
razlete se tamo i ovamo. HNpj. 1, 166. Izrailj je 
stado razagnano, lavovi ga rusplašiše. Jer. 50, 1%. 

rasplčsti, rasplči€m, v. pf. losflechten, auseinandev- 
stricken, solvo plezum, n. p. gradinu, kosu, čarapu. 
Rj. raz-plesti. suprotno Splesti. v. impf. raspletati. — 

pazi jednu ženu sredoviječnu gje raspletenijeh kosa 
plače. Npr. 153. Pa vasplete joj kosu koja pade po 
dolini sva crna kao ugalj. 228. sa se, vefleks.: Dogje 
na jednu kapiju koja je bila od samih zmija... 
zmije se sve odmah raspletu. Npr. 11. 

risplet, m. kao ćesma, Axt Hemdnath, suturae 
genus, Rj. raz-plet (isp. rasplesti, raspletati) vidi 4 
prijeplet, splet; grešpa, kubruz, šupljika. nekakav vez. 

raspletanje, n. das Losflechten, dissolutio nexus. 


Rj. verb. od raspletati. radnja kojom tko raspleće 
što, n. p. kosu. 


raspletati, ršsplećem, 
plerum, Rj. raz-pletati m. 
v. tmpf. prosti plesti, v, 


V. impf. losflechten, dissolvo 
D. kosu. suprotno spletavati. 
pf. rasplesti. 
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raspoložiti 


rasplinuti se, rasplinč se, v. r. pf. verschwimmen, 
versehwemmt werden, diffluo, n. p. zeitin po vodi ; 
ali se kaže i: rasplinuo se hljeb, kad prekisne, pak 
prijegje preko saćurica ili se u peći vrlo raspljošti. 
Rj. raz-plinuti se, kao razići se po tekućoj stvari. v. 
pf. prosti plinuti. — Pobijeni njihovi baciće se, i od 
mrtvaca njihovijeh dizaće se smrad i gore će se ras- 
plinuti od krvi njihove. Is. 34, 3. 

rasplod, m. propagatio. Stulli. govori se u Hrv.: 
ova krmača, krava mi je za rasplod. isp. rasploditi 
se. die Zucht. 

rasploditi sc, rasplodim se, v. *. pf. (u Dubr.) 
sich vermehren, augeri. Rj. raz-ploditi se, plogjenjem 
se razmnožiti, wmnožiti. v. impf. prosti ploditi se. 

raspljeskati, skim (rasplještem), v. pf. zerklitschen, 
displodo. Rj. raz-pljeskati. v. impf. prosti pljeskati. 

rasplj6štiti, raspljoštim, v. pf. plett machen, com- 
plano, tundendo egtenuo. Rj. raz-pljoštiti što, učiniti 
da bude pljosno. isp. spljoštiti. drukčije se ovaj glagol 
ne nalazi. — sa se, refleks.: Ali se kaže i: rasplinuo 
se hljeb, kad prekisne, pa prijegje preko saćurica ili 
se u peći vrlo raspljošti. Rj. 64la. 

raspljavati, raspljujem, v. pf. wusspeien, spuere: 
Ni budi med da te razližu, ni jed da te ruspljuju. 
Posl. 212). Rj. raz-pljuvati. v. “mpf. prosti pljuvati. 

raspojas, «dj. entgirtet, ohne Girtel, discinetus. 
Rj. raz-pojas, koji je raspasan, nema pojusa oko 
sebe. — Ona gleda, kud joj drago šeta: nit je boso 
nit je raspojaso, nit je golo, nit je gologlavo. Npj. 
1, 369. 

raspojasina, f.: Mjesto mirisa biće smrad, i mjesto 
pojasa raspojasina, mjesto pletenica ćela, mjesto ši- 
rokijeh skuta pripasana vreća, i mjesto ljepote ogo- 
rjelina. Is. 8, 24. — raz-pojasina, što je raspojaso. 

raspdjiti se, raspojim se, v. 7. pf. abgelothet werden, 
dirumpt. Rj. raz-pojiti se, kad se spojeno razlomi. 
kao prost glagol ne nahodi se. isp. pojiti. — Svilen 
pojas poderaće g', burma će se raspojiti. Npj. 1, 327 
(289. Prsten će se rauzlomiti, pojas će se poderati. 
Npj. 1, 326). 

raspoligiinje, 1. verb. od raspolagati. radnja kojom 
tko raspolaže što ili čim: Onda vam se ja stavljam 
na raspolaganje. Zlos. 150. 

raspoligati, raspoližčm, v. impf. raz-polagati. v. pf. 
raspoložiti. — 1) što, kao namještati kojekud, nare- 
gjivati; anordnen, hier und da aufstellen, vertheilen, 
disponere: Tu je s vojskom tambor učinio, i tu paša 
vojsku raspolaže, kako treba vojsku urediti i na Crnu 
Goru udariti. Npj. 5, 214. — 2) čim, kao naregjivati 
la, verfiigen, anordnen, disponieren: Čovjek nalaže, 
a Bog raspolaže. Posl. 348. To pokazuje da su Zetu 
smatrali kao svoju osobinu, kojom mogahu raspolagati 
po svojoj volji. DM. 11. 

raspoloviti, raspdlovim, v. pf. halbiren, dimidio: 
Kao da si jabuku raspolovio. (Kad je ko na _ koga 
vrlo nalik. Posl, 131). Rj. raz-poloviti. vidi razdvojiti 
la. v. impf. prosti poloviti. — Imam ruha četiri 
sanduka, sve bi s tobom ja raspolovila. HNpj. 4, 172. 
., raspoložćnje, 1. verb. od raspoložiti. stanje onoga 
što je kakogogj vaspoloženo, stanje duševno; die 
Aufgelegthcit, Disposition: Po tom se može njim 
(glasom 2) povikati u kakoj promjeni duševnoga ras- 
položenja. Daničić, ARj. 1a. Mi smo mogli lasno 
doznavati kakvo je gde raspoloženje prema nama. 
Zlos. 19. S različnim raspoloženjem duše govore često 
i jedni i drugi. 124. — verd. supst. od v. pf. kod 
dopuštenje. 

raspoložiti, raspoložim, v. pf. raz-položiti. v, impf. 
raspolagati. —. 2) raspoložiti što, kao narediti, na- 
mjestiti kojekud, anordnen, hier und du aufstellen 
vertheilen, disponere, — 2) čim, kao narediti I 1 b, 
upraviti 1; verfiigen, anordnen, disponieren : Koja 
je (Bljivoviea) kod mene u podrumu, i možete Vi 
s njom vaspoložiti. Straž. 1886, 1513 (5? njom). 


* 


raspomamniti se 


raspomfimiti se, raspomamim se, v. 7. pf. vidi 
razgoropaditi se. Rj. raz-pomamiti se, postati po- 
maman. vidi # razmahnitati se. isp. pomamiti ge. v. 
impf. raspomamljivati se. Md : 
, Eon nalivinje. n. vidi pomamljivanje. Rj. 
verd. od raspomamljivati se. stanje koje bivu, kad se 
tko raspomamljuje. m : 

raspomamljivati se, raspomamljujem e, V. 7. impf. 
vidi pomamljivati se. Rj. raz-pomamljivati se, postajati 
pomaman. v. impf. prosti mamiti 2. v. pf. raspoma- 
miti se. 

rispon, m. u pluga ona 
što kao raspinje ručicu o 
raspor. a 2 

rispop, m. der Ex-Priester, qui olim fuit sucerdos. 
Rj. raz-pop, koji je bio pop a nije više. k. : 

raspopiti, rispopim, v. pf. Rj. raz-popiti. v. impf. 
raspopljavati. suprotno zapopiti. — 1) einen entpric- 
stern, thm die Weihe nehmen, profano sacerdotem. 
Rj. raspopiti koga, uzeti mu popovstvo. — Izdao je 
zapovijest da će svakoga popa, koji vjenča otetu dje- 
vojku, obrijati (vaspopiti). Rj. 417b. — 2) sa se, 
refleks. uufhčren Priester zu sein, sacerdotiwmn abdico. 
Rj. odreći se popovstva, prestuti biti pop. X 

raspopljavanjo, ". das Entweihen des Priesters, 
profanatio sacerdotis. Rj. verb. od 1) raspopljavati, 
2) raspopljavati se. — 7) radnja kojom tko vuspop- 
ljava popa. — 2) stanje koje biva, kad se popovi 
raspopljavaju. . " 

raspopljavati, raspipljavim, v. impf. Rj. raz-po- 
Pljavati. v. pf. raspopiti. suprotno popiti. — 17) einen 
Priester entweihen, profano sacerdotem. Rj. koga, uzi- 
mati mu popovstvo. — 2) sa se, refleks. das Priester- 
thum aufgeben, abdico sacerdotium. Rj. odricuti ge 
popovstva, prestajati biti pop. 

rispopov, adj. des raspop, illius qui olim sacerdos 
fuit. Bj. što pripada raspopu. 

rispor, m. vidi raspon. Rj. raz-por. — Značenje 
(korijenu) cijepati, rastavljati: raspor, opornjak; poriti; 
Parati. Korijeni 283. 

rispored, m. raz-po-red, kako je sve rusporegjeno, 
razregjeno mn. p. u kući, u sobi, u knjizi; planmdissige 
Anordnung, Aufstellung, Vertheilung, dispositio. vidi 
razredba. — Ta je gragjevina sve njih nadmašija 
svojim rasporedom. Zim. 133. 

rasporiti, rasporim, v. pf. aufschlitzen, diffindo. 
Rj. raz-poriti. vide rasparati, razbučiti 2, 4. impf. 
raspirati. — Uzme goluba te ga vaspori, a to u go- 
lubu vrabac. Npr. 49. Kad je Sava ribu rasporio, u 
ribi je ključeve našao. N Dj. 2, 14. Trudne žene njihove 
rasport. Car. 1I. 15, 16. sa se pass.: Careyi zapovede 
te se lisica raspori i srce izvadi. Npr. 205. 

raspoznati, znam, v. »f. unterscheiden, dignosco. 
Bj. raz-poznati. isp. razaznati. v. impf. raspoznavati. 

Dinar nije novac Turski... za to ga je od pare 
lasno bilo raspoznati. Bj. 120b. Ona usta dok još ne 
mogaše čovjek čovjeka raspoznati. Rut 3,14. sa se, 
pass.: Broj se ne može raspoznati. Star. 1, 89. 

raspoznavanje, n. das Unterscheiden, das Vonein- 
anderkennen, dignotio. Rj. verb. od raspoznavati. 
radnja kojom tko raspoznaje što (od čega), 
.raspoznivati, raspoznijem, v. impf. wnterscheiđen, 
dignosco. Rj. raz-poznavati (praesens € raspoznavam. 
t8p. Obl. 108). isp. razaznavati. v. Đf. raspoznati. — 
Znali su kušanjem i mirisom vaspoznavati, što je nji- 
hovom želucu dobro. Priprava 152. Da uči glagole 
vaspoznavati, koji ide po kome sprezanju. Nov. Šrb. 
1817, 542, Ima mi danas osamdeset godina; mogu li 
Taspoznavati dobro i zlo? Sam. II. 19, 35. Nečisto 
od čistoga me raspoznaju, Jezek, 22, 26. sa se, pass.: 


Rekao bih da se j s aju tri "azdij 
Rad 1, 199, Jasno vaspoznaju tri glavna rvazdjela. 


raspra, f. der Streit Zank, lis. Rj. r "a. drugoj 
oK Na no Z + hJ. raz-pra, drugo 
Poli korijen koji je u preti, isp. Osn, 21, vidi narba, 


rečaga iznutra više plaza, 
ručice. Rj. raz-pon. vidi 
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rasprćati 


parnica, pravda 3, proces, proćes, terancija, teranka, 
terba. —- Ispravdati, dobiti va sudu rasprom. Rj. 
237a. Hoće li s tim naša raspra što dobiti? Danica 
2, 125 (s?). Za privatne raspre i sudove po se- 
lima da nije bilo nikake odregjene i priznate vlasti. 
5, 49. Oni su presugjivali sve cwvilne ruspre po svojim 
običajima (a za kriminalne sudili su providuri). Kov, 
37. Često sudije trgovačke raspre predaju najpre tr- 
govcima na sud. 192. Mirili su mrtve i ranjene, t, j. 
raspre zbog pobijenijeh i ranjenijeh. Npj. 2,12 (Vuk). 
Tako se počne o tome čitava raspra, u kojoj sam ja 
po njekoliko puta govorio. Pis. 23. Suđe seljacima za 
kojekake manje raspre. Slav. Bibl. 1, 86. Ni jedna 
strana nije zaboravljala ni svoje megjusobne raspre. 
Bovj. 47. Zametne s Milenkom nekaku vaspru. 54. 
Tako postade raspra u narodu njega radi: Jov. 1, 
43. Koji čine raspre i razdore na štetu nauke. Rim. 
16, 17. Kad je raspra megju ljudima. Mojs. V, 25, 1. 
On je i neke raspre raspravljao izmegju trgovaca. 
DM. 65. Pavlović imaše raspru s Dubrovnikom za 
io što... 228. Porotnici raspravivši raspru prestajali 
su biti porotnici. 263. Naredi da u raspri oko megja 
daju svjedoke obje strane podjednako na broj. 277. 
Otvorajući raspru sa mnom o Svetićevom »Ogledalu«, 
GPN. 3. Rasprama koje su bivale izmegju austrijske 
vlade i srpske, osobito zarad granice. O Sv. O. 95. 
— iz primjeru se vidi, da raspra znači i kavga, raz- 
mirica 2, svadnja, svagja, zadjevica 2. 

rasprišiti se, rasprašim se, v. 7. pf. u zagoneci, 
Rj. raz-prašiti se. vidi raspršati se. vw. impf. prosti 
Prašili. — Divoroga krava iz visoka pala, sva se ras- 
prašila, a tele sačuvala. Rj. 119. odgonetljaj: orah 
kad padne s grane u gornjoj ljusci. s 

rasprava (risprava), f. Auseinundersetzung, Erle- 
digung, dispositio, expeditio. Rj. raz-prava. dem. ras- 
Pravića. isp. raspraviti, raspravljati. — Književna 
rasprava, die Abhandlung, tractatus, dissertatio: Za 
to sam ja u istoj raspravi pokušao pokazati. Dioba 13. 
Piše u najnovijim raspravama i Miklošić. Ogled VI. 

raspravica (raspravica), f. dem. od rasprava 2: Ali 
se bojim doći bez raspravice. Kolo 14 (15). 

raspraviti, vim, v. pf. RBj. raz-praviti. 
raspravljati. — 2) berichtigen, in Ordnung 
dispono. Rj. vidi rasprtiti 2. #89. razgrnuti 2. — Da 
se odrede ljudi, koji će s Ruskim odregjenim ljudma 
raspraviti, što imuju dalje ove dve države izmegju 
sebe, Miloš 151. Vi li hoćete da branite Vala? Ako 
je bog, nek sam raspravi s njim što mu je raskopao 
oltar. Sud. 6, 31. Gospod neka vidi i raspravi moju 
parnicu i izbavi me iz ruke tvoje. Sam. I. 24, 16. 
Bože, raspravi parbu moju s narodom rgjavim. Ps. 
43, 1. Porotnici raspravivši raspru prestajali su biti 
porotnici. DM. 263. — 2) kosu, das verwirrte Haar 
ordnen (beim Kćimmen), dispono capillos. Rj. u češ- 
ljanju. 

raspravljanje, n. das Ordnen, ordinatio, ezpeditio, 
dispositio. Rj. verb. od raspravljati. radnja kojom tko 
raspravlja što: Još je kojegdje bivalo samovlasnoga 
raspravljanja s krivcem. DM. 321 

raspravljati, vljam, v. impf. ordnen, egpedio, or- 
dino. RBj. raz-pravljati. ». Đf. raspraviti. — Ni moja 
hajka, ni moja zasjeda, t. j. nijesam započeo, ne ću 
m raspravljati. (Ža tijem nije mi stalo. Posl. 221). 
Rij. 801a. Otidu, da prečišćavaju i raspravljuju ne- 
kukve račune s onostranskijem trgovcima. Sovj. 19. 
Svaku stvar veliku neka javljaju tebi, a svaku stvar 
malu neka vasprarljaju sami. Mojs. II. 19, 22. sa se, 
Duss.: Raspra se raspravljala ili svjedocima ili carskim 
Pismom. DM. 59. 

rasprćinje, m. das Ablađen, deoneratio. Rj. verb. 
od rasprćati. radnja kojom tko rasprća. 

rasprćati, raspićam, v. impf. ron sich abladen, onus 
deponere, Rj. Taz-prćati, skidati sa sebe breme. isp. 
otprćati, suprotno Prtiti. v. pf. rasprtiti. 


v. impf. 
bringen, 


rasprdjeti 
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sprdjeti, rasprdim, v. pf. zerstiuben, disjicio 
aa dispedo) z. B. die Teinde, Bi. raz-prdjeti 
n. pe neprijatelje, rustjerati th prdeći. v. impf. prosti 
rdjeli. riječ prostačku. : 
rasprdnuti, dnčm, v. pf. (ebvus obscćn) verđerben, 
corrumpo: rasprdne nam igru. Rj. raz-prdnuti. pro- 
stački mjesto raskinuti, razmetnuti, razvrći, v. pf. prosti 
prdnuti. | s _ 
rasprćći, raspregnčm (risprčgao, rasprćgla) v. pf. 
Rj. raz-preći. vidi raspregnuti. — 1) micht mehr mit 
einander anspannen (die Ochsen zum Pfluge), socie- 
tatem abdico boum meorum cum vicini bobus aratro 
jungendorum, cf. sprega. Rj. raspreći, raspregnuti, 
spregu razvrći. v. impf. rasprezati. suprotno spreći, 
spregnuti. — 2) povrh glave, mit dem Stocke schlagen. 
Rj. batinom, t. j. udariti. vidi raspaliti 2. 
rasprćdinje, n. das Auseinuanderdrehen, retorsio. 
Rj. verb. od raspredali. radnju kojom tko raspreda 
što, n. p. konopac. 3 . 
rasprodati, rispr€dam, v. impf. den Strick ausein- 
anderdrehen, retorqueo (funem). Rj. raz-predati, 1. p. 
konopac. v. impf. vrosti presti. v. pf. raspresti. 
rasprćgnuti, raspregnčm, vidi raspreći. Rj. raz-pre- 
gnuti. kao prost glugol ne doluzi, tsp. pr&gnuti. 
rasprćmanje, n. dus Aufriiumen, dispositio. Rj. 
verb. od raspremati. radnja kojom tko rvasprema što. 
rasprćmati, raspremam, v. ;mpf. aufrdumen, dis- 
pono. Rj. raz-premati. isp. uspremati. v. pf. raspre- 
miti. kuo glagolu prostomu nema potvrde. isp. premiti. 
rasprčmiti, raspremim, v. pf. aufrđwmen, dispono. 
Rj. raz-premiti. #sp. uspremiti. v. impf. raspremati. 
raspresti, rasprćd€m, v. pf. uuseinanderdrehen, 
retorqueo, vetexo. Rj. raz-presti n. p. konopuec, v. 
impf. raspredati. 
rasprčtati, rasprećem, v. »f. auseinander sehiiren, 
retego. Rj. raz-pretati n. p. vatru, razgrnuti s nje 
pepeo. suprotno popretati, upretati, zapretati. v. impf. 
Taspretavati. 
raspretivinje, 1. dus Auseinanderschiiren, retectio. 
Rj. verb. od raspretavati. radnja kojom iko ruspre- 
tava n. p. vatru. 
raspretivati, rasprčtavim, v. impf. (dus zuge- 
deckte Feuer) auseinunder schiiven, vetego ignem. RBj. 
raz-pretavati m. p. vatru, razgrtati s nje pepeo. su- 
protno pretati. v. »f. raspretati. 
rasprćzanje, 1. verb. od rasprezati. Rj. 
rasprćzati, rasprežčm, v. impf. vidi raspreći. Rij. 
raz-prezati, spregu ruskidati. suprotno sprezati. v. impf. 
prosti prćzati. v. pf. raspreći, raspregnuti, 
raspričati se, rispričam se, v. 7. pf. ins Erzdhlen 
hineinkommen, ferveo narrando. Rj. raz-pričati se, 
kao dati se na pričanje, početi pričanje. v. impf. 
prosti pričati. 
rasprijatčljiti, ljim, v. pf. entfreunđen, facio ut 
non sit amplius amicus. Rj. raz-prijateljiti, učineti 
da tko ne bude više prijatelj. v. impf. prosti prija- 
teljiti se. 
rasprodati, dim, v. pf. verkaufen, divendo. Rj. 
raz-prodati, sve prodati. vidi raspačati. v. impf. ras- 
prodavati. Oni sve posvoje i odnesu ili rasprodadu. 
Danica 4, 36. Sve što se moglo prodati ili založiti, 
am ili rusprođuo. Straž. 1887, 207. sa se, 
D488. z e na jagm ša 5 Bi . č s jaa 
Srode) Posh ol sE u kao alva. (Kad se što brzo ras 
rasprod&viinje, 
tendilio. Rj. verb. 
rasprodaje što. 
A iva rasprodajem, 
en, divendo. Rj. raz-prodavati (praes. i rasprodava 
isp. Obl, 108), sve prodavati. si pt mmen 


rasprostirinje, n. verb. od 1) rasprostirati; 2) ras- 


prostirati se. — 1) radnja kojom tko rasprostire što 
— %) stanje koje biva, kad se što rasprostire. — 


n. das Anbringen, Verkaufen, di- 
od rasprodavati. radnja kojom tko 


V. impf. gunz verkau- 





(Misao) koja je sada zavladala o postanju i raspro- 
stirunju narodnih pripovijedaka. Rad 21, 194. 

rasprostirati, rem, v. impf. raz-prostirati, kuo pro- 
stiratt na vazlične strune. 18p. rasprostranjavati, ra- 
širiyati. v. pf. rasprostrijeti. — Oni koji po kom narodu 
rasprostivu i obznanjuju ono što su već drugi narodi 
sa svijem poznali. Priprava 54. Izvor nauci koju 
svojom knjigom rasprostire. Star. 1, 8. sa se, pass. 
ili vefleks.: Še planine (u Srbiji) . .. Od sviju grana, 
koje se od ove glavne grane odvajaju, te se raspros- 
tiru po onome kraju Srbije, najznatnija je... Da- 
nica 2, 32. Pa su se take promjene u pojedinijem 
granama i u Paja jezicima još više nastav- 
ljale, rasprostirale i umnožavale. Osn. 3. 

rasprostraniti, nim, v. »f. Rj. raz-prostraniti što, 
učiniti da bude prostrano, prostranije. isp. raspros- 
trijeti, raširiti. v. zmpf. rasprostranjavati. #sp. prostran. 
kao prost glagol ne nahodi se. — 1) ausbreiten, 
propago. Rj. — Želeći i sam pašaluk svoj raspro- 
straniti. Miloš 133. Za cijelo su se nadali, da će gra- 
nice svoje rasprostraniti nu sve strane. Sovj. 27. Bog 
rasprostranio crkvu svoju po svemu svijetu. DP. 339. 
— 2) sa se, puss. ili vefleks.: Da se Srpska vlada 
rasprostvani dokle je imao Crni Gjorgjije. Miloš 149. 
Priljepčiva bolest rasprostrvanila se po različnim pre- 
djelima. Nov. Srb. 1817, 323. 

rasprostranj&vinje, 1. dus Ausbreiten, egtensio. 
Rj. verb. od rasprostranjavati. radnja kojom tko ras- 
prostranjava što. — Pri sporome rasprostranjavanju 
novoga vidjela. VLazić 1, 2. 

rasprostranjivati, rasprostranjavim, v. impf. aus- 
breiten, ezplico, extendo. Rj. raz-prostranjavati što, 
činiti du bude prostrano, prostranije. isp. rasprosti- 
rati, raširivati. v. pf. rasprostraniti. — Kad je crkva 
nanovo zidana i rusprostranjavana. Sovj. 84. Viče 
na one smetenjake što u Srbiju unose i r«asprostra- 
njavaju one budalaštine. VLazić 2, 15. 

rasprdstrijeti, rasprostr€m (ršsprostr'o, risprostla), 
v. pf. raz-prostrijeti što, kao prostrijeti na vazlične 
strane (isp. prostrijeti). tsp. rasprostraniti, raširiti. v. 
impf. rasprostirati — Gospod, koji je rasprostr'o 
zemlju i što ona ragja. Is. 42, 5. Ja Gospod načinih 
Sve: razapeh nebo sam, rusprostrijeh zemlju sam 
sobom. 44, 24. Sto je (riječ bač) u nas jako raspro- 
strta po svijem stranama. Daničić, ARj. 141b. sa 
se, pass.: Pari, na užetu sitne udice, koje se u vodi 
rasprostru po dnu. Rj. 489. 

rasprosfiti, rasprospem, v. pf. vidi razasuti: Pak 
niz pleći kosu rasprosula. Rj. raz-prosuti, kao pro- 
Suti na više strana. 

rasprsnuti, sn€m, v. pf. zersprengen, disjicio, n. 
P. orah, jaje. Rj. raz-prs(k)nuti što, učiniti da prsne 
na sve strane. sa se, vefleks. rasprsnuti se. t.j. prs- 
nuti na sve strane: Car zama(h)nu da udri o kamen, 
pred njime se kamen vasprkao. Npj. 2, 88. Odmah 
se vojnici rasprsnu kud koji. Miloš '60. 

raspršati, rispišam, v. pf. Rj. raz-pršati. ne nalazi 
se kao prost glagol. isp. pršati. — I. (u €. G.) n. P. 
rukama žito, t. j. rasturiti, «useinander thun, disjicio. 
Rj. vidi i rasprškati. — N agju sve prosuto tamo amo. 
Sutradan opet nešto sve rasprša u kužini, prospe 
jela zgotovljena i polomi sudove. Npr. 259 (isp. raz- 
baciti). — II. sa se, refleks. — 1) razići se, rastu- 
riti se: raspršasmo se, zersprengt werden, dissipari. 
Rj. vidi € prsnuti, rasprštati se, razbjeći se. — Koji 
(Amonci) ostaše, raspršuše se da ne ostaše ni dvo- 
jica zajedno. Sam. 1. 11, 11, Narod se tvoj rasprša 
po gorama. Naum 3, 18. — 2) raspasti se, zevsprin- 
gen, disvumpi: Vitora krava, iz visoka pala, sva se 
krava rasprša, a tele se uzdrža. Rj. vidi i rasprašiti 
se, i ondje odgonetljaj ove zagonetke. — Ako bi ko 
htio jošte što znatnije tražiti u ovoj nauci Križani- 
ćevoj, ono bi se sve raspršulo kad se uzme na um, 
što sam naprijed već pominjao. Rad 16, 178. 


rasprškati 
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rasprškati, škim, v. pf. vidi raspršati. Rj. raz- 
prškati. drukčije se ovaj glagol ne nalazi, 
rasprštati se, raspršti se (rasprštimo ge), v. r. pf. 
gve se raspršta; mi se onda rasprštasmo kud koji, 
zerstieben, dissipart. Rj. raz-prštati se. vidi raspr- 
Sati se, # syn. ondje. v. impf. prosti isp. prštati. 
rasprtiti, tim, v. pf. Rj. raz-prtiti. v. impf. ras- 
prćati. — I. 1) von sich abladen, onus deponere. Rj. 
skinuti sa sebe breme. — Progje u Migron, u Mihmasu 
rasprti priljag svoj. Is. 10, 28. — 2) ordnen, expedio : 
Ne će moći ni velja sjekira rasprtit' (kad je kakav 
smeten posao megju kim), cf. raspraviti. Rj. isp. raz- 
grnuti 2. — II. sa se, refleks. sich bei Jemand ein- 
quartiren (ohne viel zu frvagen), deverto. Rj. doći 
kome na konak onako ne pitajući ga puno. — Za 
nesreću više ne zbori mi, koja mi se na dom rasprtila. 
Npj. 5, 537. h 
raspučfinje, 1. Rj. verd. od raspučati, — 17) radnja 
kojom tko raspuča n. p. toke (das Loshefteln, diffi- 
bulatio. Rj.). — 2) radnja kojom tko raspuča n. D. 
kolo (das Aufreissen, divulsio. Rj.) vidi raspučavanje. 
raspiičati, raspfičim, v. impfi Rj. raz-pučati. vida 
raspučavati. v. pf. raspučiti. — 7) loshefteln, dif fi 
bulo. Rj. n. p. toke. vidi otpučati. isp. raspetljavati, 
i syn. ondje. suprotno zapučati. — 2) (osobito po 
jugozap. kraj.) aufreissen, divello. Rj. 1. p. kolo, kao 
prekidati, raskidati. : x 
raspučivinje, 2. vidi raspučanje. Rj. > i 
raspučivati, raspičivam, v. impf. vidi raspučali. 
RBj. vidi otpučavati. suprotno zapučavati. — Kad 
dogjoše u banju na vodu, otidoše toke raspučava? 
i zelene pod njima gječerme; taman Zlatki da se vide 
dojke. Npj. 3, 296. 
raspučiti, čim, v. pf. Rj. raz-pučiti. ». impf. ras- 
pučati, raspučavati. — 1) loshefteln, diffibulo: Kad 


raspuči duvak na gjevojci. Rj. vidi otpučiti. Sp. TAS- | 


petljati, € syn. ondje. suprotno zapučiti. — Ruspučila 
Jelek na prsima. Here. 139. sa se, refleks. Uzeh dragu 
za bijelu ruku, te se doma oba raspučismo. Here. 
168. — 2) (u C. G.) aufreissen, auseinander reissen, 
divello: Je li testir kolo raspučiti. RBj. kao prekinuti, 
raskinuti. 
rispuće, 1. der Seitenweg, die Theilung der Strasse 
in Setemwege, semita. Rj. raz-puće. 0sn. drugoj poli 
% put. vidi rasput, rasputica. ona staza ili put što 
se dijeli od druma, od ceste, ili od glavnoga puta. — 
U ovoj zagoneci: pogjoh pućem vaspućem, »nagjoh 
rize i parize; nit su rize ni parize, nego Turske ruka- 
vice (nožice). Rj. 628a.. 
raspući se, raspukn€m se, v. y. pf. zerspringen, 
dissilto. Rj. raz-pući se. vidi raspuknuti se. v. pf. je 
% prosti pući, puknuti. v. impf. Drosti pucati. Puklaš, 
šipak koji se obično raspukne kako počne zreti. 
Rj. 620b. 
raspiditi, rAspidim, vidi rasplašiti. 
Ppuditi, pudeći razagnati. v. tmpf. raspugjavati. — I 
udari na vojsku... i raspudi svu vojsku. Sud. 8, 12. 
raspugjivinje, 2. verb. od raspugjavati. radnja 
kojom tko raspugjava što. 
.raspugjivati, raspigjavam, v. impf. raz-pugjavati. 
vidi rastjerivati, razgoniti. v. impf. prosti puditi. v. Df. 
raspuditi. — Nemoj ti ovaca plašiti i raspugjavati. 
J. Bogdanović. 
. raspuknuti se, kn&m se, vidi raspući se. Rj. 
raspusni, adj, raspus(t)ni, što pripada raspustu; 
Scheide-, repudii: Raspusna (knjiga), f. der Seheide- 
brief, libellus repudii. RBj. 642a. Ako ko pusti ženu 
svoju, da joj da knjigu vaspusnu. Mat. 5, 31. Neka 
JOJ (ženi) napiše knjigu rvaspusnu i dade joj u ruke, 
Pa neka je otpusti iz svoje kuće. Mojs. V, 24, 1, 
Fispust, m, die Ehescheidung, divortium: došla 
žena na vaspust, Rj. raz-pust, djelo kojim se muž 
"GSpusti sa ženom svojom. isp. raspustiti (ć se); pu- 


BUU, puštati ženu; Puštenica; raženiti se, raženjati se, 


Rj. v. pf. raz- 








raspistiti, raspustim, v. pf. Rij. raz-pustiti. vidi 
raspuštiti. v, pf. je € prosti pustili, puštiti. V. impf. 
slož. raspušćati, raspuštati. — 1) entlussen, dimitto. 
Rj. — Vila je svaka mlada... i dugačke, niz legja 
i prsi raspuštene kose. Rj. 61b. Na mah svoju raspu- 
stio vojsku ... »Vi bježite svaki svome dvoru«. Npj. 
4, 169. Što su vode raspuštile grane, moja ljubo, na 
četiri strune, to su.... 4, 491. Planine ... odvaja 
se jedna grančica na desno, koja raspustivši druge 
grane i na desno i na lijevo... Danica 2, 31. Bio 
počeo zbijati svinje da ćera na-skelu, no kad čuje, 
šta se radi, raspusti skupljene svinje. 3, 156. Zaprosi 
ovu udovicu i oženi se njome obećavši joj da će 
Turkinje sve raspustiti i življeti samo s njome. Sovj. 
73. Po tom raspusti Isus narod, svakoga na njegovo 
našljedstvo. Is. Nav. 24, 28. sa se, pass.: Ono uže 
u kojemu se slama donese, ne razdriješi se, nego se 
samo raspusti. Rj. 354. Vojska... raspusti se po 
kvartirima. Žitije 64. — 2) sa se. — a) refleks.: 
Raspustio se seljak, ne gleda plug i motiku, nego 
hoće da trguje; hoće da bistri politiku ; ljeskovina je 
za njega! Žlos. 224. isp. raspušten. — 8) reciproč.: 
Koji je htio ženu pustiti... na sudu se raspustio 
s njome. Rj. 322a. 

raspiišćanje, m. vidi raspuštanje. Bj. 

raspiišćati, raspišćim, vidi raspuštati. Rj. v. impf. 
raz-pušćati. v. empf. prosti pušćati. v. pf. raspustiti, 
raspušliti. 

raspištinje, #. das Entlassen, dimissio. Rj. verb. 
od raspuštati. radnja kojom tko raspušta što. vidi 
raspušćanje. 

raspiištati, raspištam, v. impf. entlassen, dimitto. 
Rj. razpuštati, v. impf. prosti puštati. v. Df. Taspu- 
stili, raspuštiti. — Planine... Glavna grana, raspu- 
štujući grane po svoj lijevoj strani Jadra, svršuje se 
iza Loznice. Danica 2, 30. 

raspušten, adj. upravo part. praet. Dass. od gla- 
gola raspustiti se 2a, u moralnom smislu, kao: ras- 
kalašan, razuzdan; liederlich, zigellos, dissolutus. — 
Kad kakav raspušteni mladić ispusti koju riječ u 
svoj govor, koju mlada pletarica valja da ne čuje; 
onda ona spusti oči na svoje pletivo. Priprava 146. 
Taki bijes može biti u čeljadeta od raspuštena života. 
Daničić, ARj. 297a. 

raspdištiti, raspuštim, v. pf. raz-puštiti. 
prosti puštiti. v. impf. slož. raspušćati, 
raspustiti, € primjere ondje. 

rasplit, m. u zagoneci. Rj. raz-put. vidi raspuće, 
rasputica. — Progjoh put i vasput, nagjoh prut ne- 
gjeljan, reče Bog: ostav' to, to je moj potrebač. Rj. 
996b. odgonetljaj : zmija. 

rasputica, /. der Seitenweg, die Theilung der Strasse 
in Seitenwege, semita. Rj. raz-putica. vidi raspuće, 
rasput. ona staza ili put što se dijeli od druma, od 
ceste, ili od glavnoga puta. — Na svakoj rasputici 
načinila si sebi visinu. Jezek. 16, 25. Ne trebaše ti 
ući ria_ vrata, niti trebaše da staneš na rasputicu da 
ubijaš bježan njihovu. Avd. 14. Još na rasputici života 
vremenoga i vječnoga, na umrlom času, ima jedno 
moljenje. DP. '359. 

.rasrčiti se, rasfčim se, V. *. pf. (po jugozap. kraj.) 
vidi rasrditi se: Al? se Angje Mini. Ri. fažerčii 
se. Vidi # rasrdnuti se, razgnjeviti se, razjariti se, 
u. a don se, naprčiti ge. v. impf. prosti 
srćiti. — O Se na piru rasrči, vs ir i i. 
DPodl. 18% p vasrči, vas pir izgub 

rasiditi, rasidim, e. pf. Rj. raz-srditi. vidi raz- 
gnjeviti, razijediti, ražljutiti. v, impf. prosti grditi. — 

eveurnen, trveto, Rj. — Lasno je srditka rasrđiti, 
Posl. 167. Dobra Šarca vrlo rasrdio, iz kopita živa 
vatra seva. Npj. 2, 421. — 2) sa se, refleks. sich 
Qvžuwrnen, irascor. Rj. vidi rasrčiti se, # syn. ondje. 

K N akraj SrCa, n. p. čovjek, t. j. koji se odmah rasrdi. 
Rj. 392a. Prčica, mali čovjek koji se lasno rasrdi, 


v. pf. jet 
raspuštati. vidi 


rasrdnuti se 


i b. Pršljiv, pršljivac, koji se odmah rasrdi. Rj. 
RE ati se "A IELOVE za to vrlo rasrdi. Npr. 151. 
Car se na to jako rasvdi... Car se strašno rasrdi. 
9317. Kad izvrnem kožuh naopako. (Kad se rasrdim). 

. 117. 
Pa dnati se, dn&m se, v. 7. pf. vidi rasrditi se: 
Na njega se bula rasrdnula. Rj. vidi # rasrčiti se, € 
syn. ondje. : ' 

1. rist, rasta, m. der Wuchs, statura: čovjek lijepa 
rasta. Rj. isp. rasti (rastem). vidi porast, uzrast; stas; 
struk. — Bio vrlo prikladan čovek: rasta tanka t 
visoka. Danica 4, 5. Stanko bio svednjega vasta. 4, 8. 
Miloš je bio maloga rasta. 4, 30. Ne gledaj na lice 
njegovo ni na visinu rasta njegova, Pam, I. 16, 7. 
Bješe kedar... Za to rast njegov nadvisi sva drveta 


poljska. 31, 5. Bijaše momče ernomanjasto lijepih 
.očiju i zgodna rasta. Prip. bibl. 65. 


2, rast, rAsta, m. die Eiche, quercus. cf. hrast, srč, 
Rj. u krajevimu gdje se glas h ne čuje u govoru. vidi 
hrast, i primjere ondje. ka 
rastići, rastaknčm, v. pf. n. p. ugarke (ili drva), 
auseinander werfen (die _Feuerbriinde, dumit es nicht 
mehr brenne), dimoveo. Rj. raz-taći. vidi rastaknuti. 
v. pf. jet prosti taći, taknuti. v. impf. prosti ticati. 
rastajinje, m. das Scheiden, separatio. Rj. verb, 
od rastajati se. radnja kojom se tko rastaje s kim. 
ristajati se, jem se, v. ». impf. sich tvennen, se- 
paror. Rj. raz-stajati se. vidi rastavljati se. v. pf. 
rastati se. — Klanjam vam se! (Kad se ko s kim 
sastaje ili rastaje). Posl. 134. S Bogom pameti! (Reče 
se n. p. kad se mnogo pije, t. j. već se rastaje s pa- 
meću). 215. — dolazi u staroj poslovici € kao glagol 
aktivan (bez refleks. se) značeći rastavljati: Braću razmi 
godišta ništo ne rastaje. DPosl. 9. vidu rastati (se). 
ristijkinja, /. čaša vina koja se pije na rastanku: 
Pa popiše čaše rastajkinje. HNpj. 4, 117. 
rastikainje, 1. verb. od rastakati. Rj. 
rastikati, rastačem, v. ;mpf. Rj. raz-takati. v. impf. 
prosti točiti. v. pf. rastočiti. — 2) n. p. vino iz većega 
suda u manje, abgiessen, auseinander schenken, duf- 
fundo. Rj. — 2) kola, zerlegen, dissolvo. Rj. — 
3) auseinandertragen, verzeheren, differo ut con- 
sumam. Rj. rastaču što n. p. crvi. 
rastaknuti, ristakne€m, vidi rastaći. Rj. 
rastaljinje, ». vidi rastavljanje. Rj. 
rastaljati, ljam, vidi rastavljati. Rj. raz-staljati, 
rTaz-sta(v)ljati. 
rastanak, rastanka, m. die Trennung, separatio. 
Rj. raz-stanak, djelo kojim se tko rastane s kim. vidi 
razdvoj 2. — Zet se opomene što mu je najposlije 
kazao pobratim na rastanku. Npr. 147. Koliko otaca 
kojima težak bijaše vastunak s djecom! Prip. bib. 73. 
rastinjiti, rastanjim, v. pf. verdinnen, evtenuo. 
RBj. raz-tanjiti što, učiniti da bude tanko, (tanje). v. 
impf. rastanjivati. 
rastanjivanje, n. verb. od rastanjivali. radnja 
kojom tko rastanjuje što. 
. rastanjivati, rastanjujem, v. impf. raz-tanjivati što, 
činiti da bude tanko (tanje). v. impf. prosti tanjiti. v. 
pf. rastanjiti. — sa se, pass.: Komadić voska grije 
se prema vatri, pa se prstima rvastanjuje, te se načini 
kao tanak kolačić, Rj. 353a. 
rastipinje, n. das Sehmelzen, liquatio, liquefuctio, 
Rj. verb. od rastapati. radnja kojom tko rastapa što. 
.rastipati, rastapam (pljem), » impf. schmelzen, 
liquefacio. Bj. raz-tapali. v. impf. prosti topiti. v. pi. 
rastopiti. — Ljudi onuda pripovijedaju, da su do skora 
nalazili i čunkove od olovu i rastapali na taneta 
puščana, Rj. 297b. U Rači bijaše iguman onaj Hadži- 
Melentije koji »znade zlato rastupati«. Zim. 177. sa 
se, pass. ili refleks.: Brda se rastapahu pred Gospo- 
dom. Sud. 5, 5. Zemlja se tresijaše, i nebo se rasta- 
paše od lica Božijega. Ps, 68, 8. Gospod kad se do- 
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rastegnuti 





takne zemlje, ona se rastapa i tuže svi koji žive na 
njoj. Amos 9, 5. 

rastati se, ristan€m se, v. 7. pf. 8 kim, sich trennen, 
discedo, separor. Rj. raz-stati se. vidi rastaviti se. v. 
impf. rastajati se. — Niti ćeš se s tim detetom, što 
ti je pod srcem, pre rastati dokle ruku preko tebe 
ne prebacim. Npr. 56. Rastali se kao i dva na putu 
(ne svršivši ništa). Posl. 270. To napisa, pa se rasta 
s dušom. Npj. 1, 250. Došao je u Srbiju s Krdžalijama. 
Po tom, rastavši se od njih, dogje u momaštvo Mi- 
loševu bratu. Miloš 48. Ali se opet ne mogu rastati 
s ovijem poslom da se još jednom ne povratim. Pis, 
45. u pjesmi doluzi kao glugol aktivan (bez refleks. 
se) značeći rastaviti: Sastavi me šnjom! Za vas život 
moj ne rasta me šnjom. Npj. 1, 355 (natpis je pjesmi: 
Da mi se s njom sastati, niko me ne bi rastavio). vidi 
rastajati (se). esp. sastanuti, sastati kao glagol aktivan. 

ristavn, /. divortiuwm, discessus. Stulli. djelo kojim 
se vastave 1. p. muž # žena. 

rastaviti, vim, v. pf. koga s kim, trennen, separo. 
Rj. raz-staviti. suprotno sastaviti. v. impf. rastavljati, 
— 1) koga s kim ili sa čim: Udarih ga još dva i 
tri puta, dok sam njega s dušom rastavio. Npj. 3, 3. 
Ako si me s konjem rastavio, sa sabljom me rastavio 
nisi. 3, 398. Smrt će me samo rastaviti s tobom. Rui 
1, 17. Bezakonja vaša rastaviše vas s Bogom vušim. 
Is. 59, 2. Mogli su biti rastavljeni sa ženom. DM. 
314. — 2) koga ili što od koga ili od čega: Ja ću 
pretresati, i rastaviću slamu od šenice. Npr. 175. Trže 
Marko tešku topuzinu, pak poćera dvanaest vojvoda; 
svih dvanaest od konja rastavi. Npj. 2, 221. Ko će 
nas rastaviti od ljubavi Božije? Rim. 8, 35. Rastavi 
Bog svjetlost od tame. Mojs. 1. 1, 4. ovamo ide i ovaj 
promjer: Što je štampano ovako rastavljenim slovima, 
to su odgonetljaji. Glas. 11, 169. esp. razonoditi. — 
3) sa se, recipr.: Da mi Turske ruke zapanemo, da 
nas stanu Turci rastavljati, kako bi se mučno rasta- 
vili! HNpj. 3, 334. vidi rastati se. 

rastavljanje, x. das Trennen, separatio. Rj. verb. 
od rastavljati. sadnja kojom tko rastavlja što. vidi 
rastaljanje. — Živa riječ Božija prolazi tja do rasta- 
vljanja + duše i duha. Jevr. &, 12. 

rastavljati, vljim, — 2) v. impf. trennen, separo, 
Rj. raz-stavljati. vide rastaljati. suprotno sastavljati 
vidi v. pf. rastaviti 142. — A kako ih lako udaraše, 
iz bojnih ih sedal' izmetaše, sa dobrijem konjma vas- 
tavljaše, a sa crnom zemljom sastavljaše. Npj. 2, 495. 
Boka Kotorska, koja nju (Crnu Goru) od mora ras- 
tavlja. Kov. 27. Sto je Bog sastavio čovjek du ne 
rastavlja. Mat. 19, 6. — 2) sa se, recipr.: Da se ove 
muhe roje iz pećine... pa se poslije rastavljaju i 
po vjetvu lete. Rj. 93b. vidi rastajati se. 

risi6, n. p. stajati, vidi človiti. Rj. adv. kao us- 
pravo. — Raste (g do, evectus); rfsti (rastem). Korijeni 
21. upravo je stari prilog sadašnjega vrem. od rasti, 
mjesto novijega rastući. sp. Obl. 57. 

rastoći, rastččam, v. pf. n. p. kuću, verthun, ver- 
wirthschaften, profundo. Rj. raz-teći. vidi rasuti 2, ra- 
zasuti 2, rašćerdati. suprotno steći. v. impf. rastjecati 2. 

rastegljaj, m. die Liinge der ausgespannten Arme, 
distantia ab uno brachio extenso ad alterum: daj mi 
jedan rastegljaj konca. Rj. raz-tegljaj, dužina raste- 
gnutih ruku. — riječi s takim nast. kod nategljaj. 

rastogljiv, adj. raz-tegljiv, što se može rastegnuti, 
vastezati; ausdehnbar, ductilis. potvrda u imenici 
koja ide. 

rastogljivost, rastagljivosti, /. osobina onoga što 
je vastegljivo, Ausdehnbarkeit: Brašno od 8 vrsta. 
Vrsta so od vrste samo malo razlikuje u belini i u 
rastegljivosti. Megj. 262. 

rast6gnuti, riste€gnam, v. pf. (rastegao, rastćgla), — 
1) spannen, ausspannen, distendo. Rj. raz-tegnuli, 
kao prost glagol ne nalazi se. isp. tegnuti. v. impf. 
rastezati. — Svi junaci konje oklopiše, i tanani gajtan 





«astegoše. Rij. 453b. Pa mu obje savezala ruke... 
Ma Novus Pontajiva rukama, na sedmoro konop ras- 
kinuo. Npj. 2, 30. »O« je, ., i u visinu i širinu ras- 
tegnuto. Star. 1, 92. — 2%) vidi odgoditi, odložiti, raz- 
goditi 2, razvući 2. — Turci su s ovim dogovaranjem 
gledali samo da rastegnu vreme dok se bolje spreme. 
Miloš 33 (s?). . . : 
rastelj, m. (u Dubr). Rj. — Nastelj nema značenja 
u Vukovu rječniku, za to mu se ni o postanju ne 
može govoriti. Osn. 131. Po _Budmanu : Hrastelj, 
biljka, helminthia echioides. ARj. III. 688b. riječi 
s takim nast. kod brzelj. P 
ristenje, ". das Wachsen, incrementum. Rj. verb. 
od rasti. stanje koje biva, kad što raste. vidi restenje. 
— Ona (vlada) je vidjela gdje samo ratovima Brbija 
raste i jača; ali je li bilo napredno tako rastenje i 
je li se bilo dobru nadati od takoga jačanja? DM. 208. 
rast6zfinje, n. Rj. verb. od rastezati. — 2) radnja 
kojom tko vasteše što, n, p. bječve, riječi (das Spannen, 
distentio. Rj.). — 2) radnja kojom tko vasteše vrijeme 
(das Ziehen in die Liinge, protractio. Rj.). ' 
rastčzati, rastčžčm, v. impf Rj. raz-tezati. v. pf. 
rastegnuti. — 1) spannen, distendo. Rj. — Kakilo, 
kaže se za čovjeka koji rasteže riječi kad govori. Rj. 
259b. Rasteže usko na široko. DPosl. 106. sa se, 
refleks. ili pass.: Mnogo zgodnije bječve, koje se Pas- 
težu i skupljaju. Priprava 144. — 2) in die Liinge 
ziehen, protraho. Rj. vidi odgagjati, odlagati 1, raz- 
gagjati 2, razvlačiti 2. 
risti, rstem, v. impf. (rastao, rfsla) wachsen, cresco. 
Rj. vidi rastjeti (račćeti), resti, gjikati, krešiti € kre- 
šivati (T4l.), prtiti 2, titnjati. o. pf. slož. iz-rfsti, na-, 
ob-, od-, po-, pod-, pri-, pro-, raz-(se), s- (se), uz-, za- 
rsti; v. ompf. sloč. iz-rstati, na-, ob-, pri-, pro-, raz- 
(se), s- (se), za-; narašćivati. gram. osn. rast, inf. rast-ti; 
pretvorivši se krajnje t od osnove u s: rass-ti dogju dva 
s jedno do drugoga, pa se onda jedno izbaci: rasti. 
isp. Obl. 64. I. pregj. rAstoh. II. pregj. r4stijah, 
(rist&h). prilog sad. r4stići. prilog pregj. rastavši, 
ristav. I. pridjev. rastao, r4sla, rslo, II. prid. r4sten 
(u r4st&nje). — Kako raste trava na zavojke, kako 
dojke u dobre devojke. Rj. 167a. Raste mu povje. 
(Kad se kome što po volji dogagja). Posl. 270. Rastu 
mu zazubice. (Kad ko čezne gledajući što u drugoga). 
270. Na ovoj strašnoj vrućini, koja još ruste ... Da- 
nica 2, 139. Sto su Turci to više odbijali i razvla- 
čiti, to je Srbima želja sve više i više vasla i razvi- 
jala se. Miloš 141. (Pjesma) idući od usta do asta 
raste i kiti se. Npj.! 1. XXXJI. Dijete Samuilo ra- 
stijaše pred Gospodom. Sam. I 2, 21. 
rastičiti se, ćim se, v. ». pf. Riuber treiben (vom 
Gewćichs), stolones ugere: rastićili se kukuruzi. Bj. 
raz-tiće se. kukuruzi, kad na njima izrastu tići. 0. 
impf. tićiti se. 
rastilo, m. die Bawmschule, seminarium. Rj. kao 
rasadnik, gdje rastu mlada drveta, mlade voćke, pa 
se odanle presagjuju. — Metnuo sam lozu u rastilo 
da zaroži, pa ću na proljeće počestiti. Rj." 2014. 7i- 
ječi s takim nast. kod bjelilo 1. 
rastirAnje, n. das Zerrciben, 
od rastirati. 
nišeste. 
rastirati, rem, v. impf. n. P. taranu, zevreiben, dis- 
tero. Rj. raz-tirati. v. impf. prosti trti (trem, tarem). 
v. pf. rastrti. — Ja se opominjem da su Turska go- 
a kašto zvala naše žene da rastiru nišeste. RBj. 
rastiskivfinje, n. das Auseinanderdrieken, Zey- 
sprengen, disjectio. Rj. verb. od rastiskivati. radnja 
kojom iko rastiskuje što, n. p. ljude na stranu. 
.. rastiskivati, rastiskujem, v. impf. zevsprengen, dis- 
Jicio. Rj. raz-tiskivati, v. impf. prosti tiskati. v. pf. 
rastisnuti, 


rastisnuti, sn€m (rAstisnuh 4 rastiskoh, rAstisnf g 


distvitio. Rj. verb. 
radnja kojom tko rastire što, n. D. 
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ristište) v. pf. zersprengen, disjicio, Rj. raz-tis(k)nuti 
1. p. ljuđe na stranu. V. pl. je i prosti tisnuti. V. 
impf. rastiskivati. — Megju Turke juriš učiniše, ras- 
tisnuše na četiri strane, kao vuci bijele jaganjce. 
Npj. 3, 459. I kroz Turke juriš učiniše, vastisnuše 
Turke na buljuke kao vuci bijele jaganjee. 4, 189 
(isp. Da kroz Turke juriš učinimo... ragječemo 
Turke na buljuke. 4, 186). 

ristiti, sim, v. imp/. Rj. (de coitu avium). v. pf. 
slož. narfistiti. — 12) betreten (sich begatten), ineo. 
Rj. n. p. kokot rasti kokoši. — #%) sa se, refleks, 
sich begatten (vom Gefliigel), ineor. Rj. rdste se ptice, 
živad. vidi mrijestiti se. 2 

rastjecfinje, n. Rj. verb. od rastjecati. — 1) rad- 
nju kojom rastječe bure (das Fliessen eines Gefiisses, 
permissio liquidi. Rj.). — 2) radnja kojom tko ras- 
tječe n. p. kuću (das Verwirthschaften, zo profun- 
dere. Rj.). 

rastjeeati, rastječem, v. impf. Rj. raz-tjecati. v. 
impf. prosti teći. v. pf. rasteći. — 1) durchfliessen, 
die Flissigkeit durchlassen, perfluo: rastječe bure. 
Rj. — #2) verwirthsehaften, profundo. Rj. rastjecati 
n. p. kuću. vidi rasipati, razasipati, rašćerdavati. su- 
protno teći. 

ristjerati, rim, v. pf. auseinander jagen, dispello, 
cf. razagnati. Rj. raz-tjerati. vidi rašćerati. isp. ras- 
plašiti, raspuditi. v. ompf. rastjerivati. — Kad devojka 
vidi kakva je živina, uzme batinu, i tako sve rastera. 
Npr. 143. Zašćerao Srpske vojevođe, jedne & moru, 
a druge k Dunavu. Npj. 4, 854. Turci sa svom silom 
učine juriš, te ih sve rasteraju kud koga. Miloš 95. 

rastjerivanje, n. das Verjugen, dispulsio. Rj. 
verb. od rasljerivati. radnja kojom tko rastjeruje što. 
vidi rašćerivanje. 

rastjerivati, rasijerojem, v. impf. auseinander 
jugen, dispello. Rj. raz-tjerivati. vidu rašćerivati, raz- 
goniti, raspugjavati. v. impf. prosti tjerati. v. pf. ras- 
tjerati. — Jedan jarac zagje za ovcama, te ju poče 
stado vasterivat'. Npj. 3, 176 (ju = joj, djevojci). Oko 
sebe rašćeruje Turke. 4, 271. 

ristjeti, rfstim, o. “mpf. u Rj.: rašćeti, r&stim, 
v. impf. (u Dubr.) vidi rasti. Rj. 645b. — Rdsti ; iz- 
r4stati; rastjeti. Korijeni 21. dijalektički, 

rastočiti, rastočim, v. pf. Rj. raz-točiti. v. impf. 
rastakati. — 2)n. p. vino. ausschenken, diffundo. Bj. 
— 2) kola, zerlegen, dissolvo. Rj. — 3) auseinander- 
tragen, verzehren, differo ut consumam: Orvi ga ras- 
točili! Rj. — Živina ga rastočila! Rj. 158a. sa se, 
pass.: Ako ćeš (Gospode!) karati čovjeka za prije- 
stupe, rastočiće se kao od moljaca krasota njegova. 
Ps. 39, 11. 

ristok, m. Spiessglas, antimoniuwm. U Turskoj 
žene uzimaju rastok kad grade boju za obrve i za 
kosu: Metni meni rastok na obrve. Rj. raz-tok. vidi 
surma. sp. ličilo. 

riistoka, /. gdje se voda cijepa. M. Gj. Milićević. 
Rastoke sw kod Slunja, gdje se Slušnica padajući 
4 Koranu rastječe. raz-toka. — za obličje isp. otoka, 
pritoka, 

rastopiti, rastopim, 


v. pf. — 1) zerschmelzen, li- 
quefacio. Rj. raz-topiti, 


l v. tmpf. rastapati. — Zaliti 
čovjeka, nm. p. srebrom, t. j. rastopiti srebro pa mu 
sasuti u usta. Rj. 181a. Kralj Trojan uteče pod plast, 
i sakrije se od sunca, ali naigju goveda te razbuču plasi 
i ondje ga sunce rastopi. Rj. 750b. Mlogo li je zlata 
crkovnoga!... da pohara crkvu Filindara, da rastopi 
krste i ikone i velike crkovne zaklade, a da slije 
mloge pištojlije. Npj. 3, 67. Pokupi sva kalajna kan- 
dila € kašike i tanjire, te rastopi na puščana ta- 
neta. Danica 1, 85. — 2) sa ge, refleks. ili pass. isp. 
raščvariti se. — Kad je vidio da će ga (top) oteti 
Turci, a on natrpao na njega drva pa zapalio da bi 
1280160 1 rastopio se. Rj. 497. Jeste vjera tvrgja od 
kamena, kamen bi se studen rastopito, nevjere ti ne 


rastorokati se 





bih učinio. Npj. 3, 139. Metne onu šipčicu u vatru 
te se usija već gotovo da se rastopi, Danica 3, 136. 
Nastopi se sce u narodu, i posta kao voda. Is, 
4 1, D. 
DE irdkali Se, rast0roččm se, v. pf. recht ins Lir- 
men kommen, clamare. Rj. "raz-torokati se, kao dati 
se, nagnati se nu torokanje. v. impf. torokati, 
rastov, adj. Rj. vidi hrastov. 
rastov... Rj. vidi hrastov... : 
rastovariinje, 9. verb. od rastovarati. radnju kojom 
iko vastovara što. 
rastovirati, rastovarim, v. impf. razstovarati. v. 
impf. prosti tovariti. v. pf. rastovwiti. za obličje isp. 
v. impf. slož. pretov4rati; istovaravati ; istovarivati, 
— Gjavo rastovara na velji stog. (Ko mnogo ima 
onaj i dobija). Posl. 72. : s 
rastovariti, 1im, v. pf. Rj. razstovariti. v. impf. 
rastovarati. — 1) abladen, deonerare, n. p. drva. Rj. 
— sa se, pass. ile refleks.: O nesrećo, gje se rasto- 
vari na gospodu od ravna Cetinja. Npj. 5, 50. — 
2) konja, abladen (dus Gepdick vom Pferde), jumentun 
sarcinis levare. Rj. — Uvedemo sve tridesetero konja, 
pa konje rvastovarimo i naložimo vatru. Npr. 6. Do- 
vede čovjeka u kuću, i rastovari kamile. Mojs. I. 
24, 32. 
ristrapiti, pim, v. pf. (u Boci). Rj. raz-trapiti 
(neobragjeno zemljište raskrčiti i zasaditi lozom. Rj.?). 
v. impf. prosti trapiti. 
rastrći, rastrgnem, v. pf. vidi rastrgnuti. v. pf. je 
i prosti trgnuti. v. tmpf. rastrzati. — Dogjoše vile 
te ga (prokletnika) ščepaše za četvrti pa ga rastrgoše. 
Npr. 87. Već se doma ne vrće, nego će se samo- 
daviti u pustinji ili će je zvjerad vastrći. 112. Ona 
sirota mislila da je Bog zna kaka zverka i čekala je 
samo kad će je spopasti i rastrgnuti. 134. AL eto ti 
Ružice gjevojke! Odvede je gore na drumove, rastrže 
je konjma na vepove. Npj. 1, 61%. 
rastrebljivfinje, n. das Auseinanderrdumen um 
Platz zu machen, dispositio. Bj. verb. od rastreblji- 
vati. radnja kojom tko vastrebljuje, n. p. sobu. 
rastrebljivati, rastrčbljujčm, v. impf. auseinander- 
rdumen um Platz zu machen, dispono. Rj. raz-tre- 
bljivati, 2%. p. sobu, da bude u njoj više mjestu. v. 
impf. prosti trijebiti. v. pf. rastrijebiti, 
rastrčsiinje, n. das Zerschiitteln, concussio, ea- 
cussio. Rj. verb. od rastresati. radnju kojom tko vas- 
tresu što. 
rastr6sati, rastresim, v. impf. «usschiitteln, ea- 
cutio: Nemoj ti rastresati gaća nada mnom (Nemoj 
mi starješovati. Posl. 206) (wus hast du mich zu 
hofmeistern ?). Bj. raz-tresati. v. impf. prosti tresti. 
U. pf. rastresti. sa se, vefleks.: On se kršan stresa i 
rastresa. Rj. 719a. 
rastrćsti, rastrćs€m, v. pf. Rj. raz-tresti. 
rastresati. — 7) ausschiitteln, exeutio. Rj. 
se, refleks. n. 
discuti. Rj. 
rastrgati, gam, v. pf. raz-trgati, 
rastrći, v. impf. prosti trgati. — Već me sveži konjma 
23 repove, pa me odbij niz polje široko, nek me živu 
konji rastrgaju. Npj. 2, 18. Zastrguću im sve srce 
njihovo... zvijerje poljsko raskinuće ih. Os. 13, 8. 
ristrgnuti, gnem (rastrgoh, rastrže, rastrga0, rig- 
trgla), V. pf. zerreissen, rumpo. Rj. raz-trgnuti, vidi 
rastrći, € primjere ondje. v. impf. rastrzati. 
rAstrići, rastrižčm, v, pf. auseinander schneiđen 
(nit der Scheere), disseco fov/fice, Rj. raz-strići, v, impf, 
prosti strići. 
ristrig, m. raz-strig, iz Staroslovenskoga jezika u 
kojem rastrišti (rastrići) znači monachatu liberare 
t.j. raskalugjeriti. rastrig = rastrižen, raskalugjeren, 
za ake, isp. ristiž, drugom su redu bili pre- 
šavši odovud ljudi svakojakih zvanija i činova, n. DP. 
ilo je šegrta, kalfi, trgovaca, majstora, Propalica, 


v. impf. 
— 2) sa 
P- na konju, sich ausschiitteln im Meiten, 


kao raskinuti. isp. 
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.selima, ali opet nijesu u redu, 





| duseinanderklaffen, pandi, 





; strašnih lavova skoče da #h sve rastržu. 


rastući 


magjistora, gjaka, kaplara, ajoša, popova, rastriga 
itd. Nov. Srb. 1817, 668. 

rastrijčbiti, rastrijebim, v. pf. n. p. kuću, ausein- 
anderraumon dumit Platz sci, dispono. Rj. rastrijebiti 
kuću, da bude u njoj više mjesta. — Dok sam rus- 
trijebio sto, dok sam namjestio ćilime. Pom. 91. 

rastrijčzniti, rastrijeznim, v. pf. Rj. raz-trijezniti. 
V. impf. prosti trijezniti (se). — 2) niichtern machćn, 
expello crapulam. Rj. koga, učiniti da bude trijezan. 
— 2) sa se, refleks. v. r. pf. nichtern werden, ex- 
halare crapulam. Rj. postati trijezan. — Kad se 
čoek probudi i rastrijezni, kad li se ne nalazi na 
onome mjestu gje je bio. Npr. 99. 

rstriž, /. u suknje, u haljine, Schlitz, fissura. Rj. 
raz-striž (ćsp. rastrići), vidi razrez. isp. prostriž, prorez. 
gdje sun. p. čakšire prorezane sprijeda. — Čakšire oko 
rastrviži vezene zlatom. Rj. 80ib. 

ristfkan, adj. zerstreut, sparsus. Rj. raz-trkan. isp. 
rastrkati se 1. — Po ravni dosta su česte kuće po 
nego rustrkane po 
polju. Rj. 676a. Na rastrkane čete udarao. Danica 3, 
201. Narod naš na malo mesta živi u velikim gomi- 
lama, nego ponajviše rastrkan na daleko. Npj.! 4, 
XLIII. Selo, koje je dolinom bilo rastrkano do same 
reke Bobra. Žitije 36. Ne će li ići megju rastrkane 
Grke, i Grke učiti? Jov. 7, 35. po govoru dijalek- 
tičkom (S mj. s): Mala kolebica, nepočišćena i u njoj 
vatra vaštikana. Npr. 142. Tvoja je pamet vavijek 
raštrkana, J. Bogdanović (vidi kod rasijati primjer 
iz DP. 119: rasijani Hrišćanin). 

rastikati, rastičem, v. pf. Rj. raz-trkati, v. impf. 
prosti trčati (ukati), — 2. n. p. konja, recht ins 
Laufen kommen, in cursum egisse. Bj. nagnati gu 
da trči. — 11. sa se, refleks. — 1) sich zerstveuen, 
auseinander luufen, discurro. Rj. isp. rastrkan. n. DP. 
rustrkao se narod kud koji. isp. razbjeći se. po diju- 
lektičkom govoru (Šš mj. s): Raštrkala se djeca koje- 
kud, a ja evo sam ostah kod kuće. J. Bogdanović. 
-— 2) ins Laufen kommen, in medio cursu esse. Rij. 
kao nagnati se na trčanje. 

rastrljati, rastrljim, v. pf. zerreiben, 
raz-trljati. v. impf. prosti trljati. 

ristrti, ristrem (ristro, rastrla),.v. pf. zerrveiben, 
contero, Rj. raz-trli. vidi razatrli. v. ompf. rastirati. 
— sa se, puss.: Senica se onda metne u vodu te od- 
mekne i kao raspadne se, pa se onda rukom rastre... 
kad se osuši, onda se opet rastre te postane kao 
brašno. Rj. 422b. 

rastruhliti se, hlim se, rastruhnuti Se, hne€m 
se, v. 7. pf. verfaulen, putrefio. Rj. raz-truhliti se, 
raz-truhnuti se, od truhlosti raspasti se. iSp. razagujiti 
se. v. impf. prosti truhliti, truhnuti. 

rastruliti se, lim se, vidi rastruhliti se. Bj. 

rastrunuti se, nčm se, vidi rastruhnuti se. Rj. 

rastrviti, rast'vim. — 1) v. pf. bez reda što raz- 


contero. Rj. 


| bacati, n, p. haljino po sobi, zerwerfen, disjicio. Rj. 


raz-strviti, kao strv ruzbacati? v. impf. prosti strviti. 
— #2) sa se, refleks. rastiviti se, rastfvim se, v. 7. od 
rastrviti. Rj,% 

rastrzinje, ». dus Zerveissen, ruptio. Rj. verb. od 
rastrzati. radnju kojom tko vastrže što. 

, rastrzati, rastržčm, v. #mpf. zerreissen, discerpo: 
*urva nisam da me rastržete. Rj. raz-trzati. v. impf. 
Drosti trzali. v. pf. rastrći, rastrgnulti. — Dvanaest 

r Npr. 240. 
Djecu ćeš njihovu razbijati, i trudne žene njihove 
rastrzati. Car. II. 8, 12. 

rastibiti se, rastibim Se, V. 7. pf. sich aufthun, 
ef. rastvoriti se: Pred 
carem se kamen rastubio. Rj. raz-stubiti se. (isp. € 
rasklopiti se), drukčije se ne nalazi ovaj glagol. isp. 
rastupiti se; stub i stup. 

rastaći, rastiččm, v, PI. zevschlagen (2, B. Salz, 


rastupanje 


Zucker), distundo. Rj. raz-tući, #4. p. 80, šećer. v. impf. 
prosti tući. : . : 

rastiipinje, n. das Auseinandertreten, digressio. 
Rj. verb. supst. od rastupati se, stanje koje bivu, kad 
se što rastupa. 

rastipnti se, rastipim ge, v. #. impf. auseinander 
treten, divergo. Rj. raz-stupati se, kuo stupajući vuz- 
laziti se. v. imp/. prosti stipati. v. pf. raslupiti se. 

rastupiti se, raistpim se, v. 7. pf. auscinander-, 
voneinandertreten, divergo, discedo. Rj. raz-stupiti se, 
kao stupujući razići se. isp. rastubiti se. v. pf. je t 
prosti stupiti. v. impf. rastupati se. — 1 pruži _Moj- 
sije ruku svoju na more... i roda se rastupi. Mojs. 
II. 14, 21. 

rastiiranje, 1. das Zerwerfen, disjectio. Rj. verb. 
od rasturati. radnja kojom tko rastura što. 

rasttirati, ristarim, v. impf. auscinander werfen, 
disjicio. Rj. raz-turali. isp. razbacivati; razašiljati. 
v. impf. prosti turali. v. pf. rasturiti. — Da me care 
zove na predaju, da ja vojsku caru ne rasturam. 
Npj. 2, 230. 

risturiti, rim, v. pf. auseinander werfen, disjicio : 
Kad se tako knjige rasturiše. Rusturiću vojsku u 
Srbiju. Silne su se knjige rusturile. Rj. raz-turiti. isp. 
razbacati; razaslati, v. pf. je € prosti turiti. v. impf. 
rasturati. — No ja tražim silna Vlah-Aliju, koje ma 
je dvore rasturio, koji mi je ljubu zarobio. Npj. 2, 
276. Nek svatovi svaki domu ide. Nu rastwri 10 ve- 
selje tvoje, moj ujače, Crnojević-Ivo! 2, 539. Odvede 
ih dilber Ikonija, rasturi th u tridest odaja. 3, 19. 
To su Turci rasturili straže, pa razgone moje Gra- 
bovljane. 4, 451. Glas rasturi na četiri strane. 4, 454. 
Rasturi sve sinove svoje po svijem krajevima. Dnev. 
II. 11, 23. sa se, vefleks.: Raspršati se, razići se, 
vasturiti se. Rj. G42a. 
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rasvanuti se 


rasugjivati. — 1) entscheiden, bewvriheilen, dijudico. 
Rj. — Pa dovedeš trista kalugjera, pa kako ni, moj 
brate, rasude. Npj. 2, 126 (ne = nam). Nije znao 
rasuditi, da su oni u tom svi ludovali. Nov. Srb. 
1817, 478. Daj ovamo pred moju i svoju braću, 
neka rasude izmegju nas dvojice. Mojs. I. 31, 37. U 
dolinu Josafatovu, jer ću ja ondje sjesti i rasuditi 
svijem narodima unaokolo. DP. 81. sa se, pass.: Kad 
se ovo sve jedno s drugijem isporedi i rasudi, nadam 
se, da će svaki čitatelj priznati, da... Odg. na ut. 7. 
— 2) (u pjesmi) poreći prvi sud, ein Urtheil umstossen, 
rem juducutam labefuctare: Despot sudi, a despot 
rasudi. Rj. : 

rasddljiv, adj. beddichtig, prudens. Rj. raz-sudljiv, 
koji dobro sve rasugjuje, nije brz rasuditi što. 

rasudnik, m. criticus, censor. Stulli. koji rasugjuje. 

rasugjćnje, 2. verb. od _rasuditi. djelo kojim se što 
rasudi. vidi rasuda. — Nadam se da ćeš oprostiti 
slabosti moga vasugjenja. Spisi 1, 6. verb. subst. od 
v. pf. vidi kod dopuštenje. 

rasugjivinje, n. das Beurtheilen, Entscheiden, 
dijudicatio. Rj. verb. od rasugjivati. radnja kojom tko 
rasugjuje n. p. izmegju dvojice. 

rasugjivati, rasigjujem, v. impf. beurtheilen, diju- 
dico. Rj. raz-sugjivati. v. impf. prosti suditi. vide 2 
razložiti. v. pf. rasuditi. — Raspre prekida ždrijeb, i 
izmegju silnijeh rasugjuje. Prič. 18, 18. sa se, pass.: 
Za tijem smo vidjeli kako se dalje rasugjivalo po za- 
konima izmegju Dalmacije i Srbije. DM. 319. 

rasuikati, rasičem, v. pf. in fila vesolvere. Stulli. 
raz-sukati m. p. što sukano. v. impf. rasukivati. 

rasukivfinje, 2. verb. od rasukivati. radnja kojom 
tko rasukuje što. 

rasukivati, rasikujem, v. smpf. raz-sukivati što 
sukano, auseinander drehen, retorqueo. v. impf. prosti 


rastvirfinje, n. Rj. verd. od I. rastvarati, II. ra- | sukati. v. pf. rasukati. — Sto ovi suče, drugi rasu- 
| kuje. DPosl. 123. 


stvarati se. — I. 1) radnja kojom tko rastvara (raš- 
činja) što (das Auflčsen, solutio. Rj.). — 2) radnja 
kojom tko rastvara n. p. vino vodom (das Verdđiinnen, 
dilutio. Rj.). — 8) radnja kojom tko rastvara n. p. 
prozore (das Aufthun, apertio. Rj.). — IT. stanje 
koje biva, kad se što rustvara (u čemu). 
. rastvarati, ristviram, v. impf. Rj. raz-tvarati. v. 
impf. prosti tvoriti. v. pf. rastvoriti. — I. 7) auf- 
losen, solvo. Rj. vidi raščinjati 1. n. p. Zemlju rastvara 
mrca. — 2%) verditnnen, deluo, Rj. n. p. vino vođom. 
vidi raščinjati 2. — Jedem pepeo kao hljeb, i piće 
svoje rastvaram suzama. Ps. 102, 9. — 3) aufthun, 
aperio. Rj. n, p. prozore, širom otvorati. — ITF. su 
se, refleks.: Cista voda dosta (je) puta pomiješana 
s mineralima, gvožgjem i t. d, koje se u njoj rastvara 
kao šećer w kavi. Priprava 9. isp. raščinjati se 1. 
rastvoriti, ristvorim, v. pf. Rj. raz-tvoriti. v. impf. 
rastvarati. — T. 1) auflosen, solvo: Tako mi onoga 
koji me stvorio i koji će me rastvoriti! (Posl. 803). 
cf. raščiniti 1. Rj. — Očajnik, 2) nerastvoreno tijelo 
u grobu. Rj. 4824. — 2) n. p. vino vodom, rakiju 
medom (da je slagja), verdiinnen, diluo. Rj. vidi raš- 
činiti 2, sp. # razblažiti, razvodniti. — Pokla stoku 
svoju, rastvori vino svoje, i postavi sto svoj. Prič. 9, 
2. Koji sjede kod vina, koji idu te traže rastvorena 
vina. 28, 30. — 3) (u prim.) prozore, aufthun, aperio. 
Rj. širom otvoriti. — II. sa se, refleks. — 1) n. p. 
rastvorilo se nebo, sich aufthun, discedere. Rj. otvoriti 
se širom. isp. rasklopiti se, rastubiti se. — Da kaurin 
Turske bule ljubi: nebo bi se vedro rastvorilo. Npj. 
2, 615. — 2) sich auflosen, solvi: Raščiniti se, ras- 
pasti se, n. p. šljive, kad se kuhaju, tako i riba, zer- 
fallen, soli, cf. rastvoriti se. Rj. 645b. a rastvoriti 
se % ovom značenju nema u Rj. na svojem mjestu. 
risuda, /. critica, censura, Stulli. raz-suda, djelo 
kojim se što rasudi. vidi rasugjenje. — zu obličje 
i8p. ddsuda, prčsuda. 
rastiditi, rasidim, v. pf. Rj. raz-suditi. v. impfi 


rastilo, 1. die Zerstreuung, dissipatio: biće od njih 
rasulo. Rj. raz-sulo (isp. rasuti se), djelo kojim se 
ruspe što. vidi rasap. 

rasnišiti se, rasišim, se, v. 7. pf. vidi rasahnuti 
se. Rj. raz-sušiti se. vidi € rasuti se, razasuti se. v. 
impf. rasušivati se. — Rasušio se kao Bunjevac bez 
mlijeka. Posl. 270. 

rasušivinje, 1. verb. od rasušivati se. Rj. 

.rasušivati se, rasdšujem se, v. 1. impf. vide rasu- 
šiti ge. Rj. raz-sušivati se. v. impf. prosti sušiti se. 

rastiti, risp€m, vidi razasuti. Rj. v. pf. raz-suti, 
raz-spem. kao prost glagol ne nahodi se. isp. suti 
(spem). vidi rasprosuti. v. tmpf. rasipati, razasipati. 
— J. 1) auseinander streuen, spargo. Rj. 627b. — 
Onda kolo divojke rasuše, odskakaše svaka svojoj 
kuli. HNpj. 4, 518. Mnogi sw bili brašno razasuli 
po kojekakijem haljinama i daskama, ako bi udarila 
kiša da bi mogli zakuvati i hljeb umijesiti. Sovj. 67. 
Tako ih (ljude) Gospod rasu odande po svoj zemlji. 
Mojs. I. 11, 8. Jezik onijeh Slovena kojima su državu 
Madžari došavši u Evropu rasuli. Dioba 4. Nemanja 
razbi neprijatelje i rasu #h. DM. 6. Nemanja rasu 
Grcima Sredac (Sofiju). 1 (isp.: Da je sve te gradove 
razvalio do temelja... raskopao gradove . . . razorio. 
DM. 7). — 2) n. p. kuću, očevinu, verthun, dissipo. 
Rj. 627b. vide rasteći, rašćerdati, — Ne mogu otku- 
piti, da ne raspem svojega našljedstva. Rut 4, 6. — 


1I. sa se, refleks. — 1) sich zerstreuen, dissipari. 
Rj. 627b. — Rasijah ih po narodima, i razasuše se 
po zemljama. Jezek. 36, 19. — 2) razasulo se bure, 


kaca, verlechzen, dilabi. Rj. 627b. vidi rasahnuti se, 
rasušiti se. — Raspasalo se bure, t. j. spali mu obruči, 
pa se razasulo. Rj. 640a. 

.rasvanuti se, rasvan€ se, v. 7. pf. es wird Tag, 
dilucescit. Rj. raz-svanuti se. v. pf. je i prosti sva- 
nuti (samnuti), vidi # osvanuti (osavnuti, osamnuti). 
V, impf. rasvitati se. — Došavši žena u zoru pade 


rasvijetliti 
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kod pana od kuće i leža dokle se ne vasvanu. Sud. 

9, 26. e 
1 svijetliti, rasvijetlim, v. pf. vaz-svijetliti, kao 
osvijetliti odasvud; beleuchten, illustro. v. impf. prosti 
svijetliti. — Sve ovo složih u srce svoje da bih ra- 
svijetlio sve to, kako su pravedni i mudri i djela 
njihova u ruci Božijoj. Prop. 9, 1. Glas »g« može 
biti da stoji mjesto »k« +... ali stvar još nije dosta 
rasvijetljenu. Daničić, ARj. 2134. Dodaće se tumačenju 
i ona (riječ latinska, ili drugoga jezika), samo za to da 
dopuni i jače rasvijetli tumačenje onomu komu treba. 
Ogled VI. : 

risvit, m. (u C. G.) Anbruch des Tuges, dilu- 
culum. Rj. raz-svit, kad se rasvane. vidi rasvitak; 
osvit, osvitak; svanuće. — On se tu noć izmakne 
k Lebavi, gde se na rasvitku sastane s grafom Milo- 
radovićem. Žitije 25. 

rasvitfinje, n. das Tagen, diluculuwn. Rj. verb. od 
rasvitati se. stanje koje biva, kud se rasviće. Rj. 

rasvitati se, rasviće se, v. 7. impf. tagen, dilucescit. 
Rj. raz-svitati se. v. impf. je i prosti svitati. vidi i 
osvitati, prosvitati; svanjivati, osvanjivati. v. pf. rasva- 
nuti se. 

1. Raša, m. (ist) vide Rašo. Rj. takva hyp. vidi 
kod Diša. hyp. od Radosav. 

2, Riša, /. ime žensko. Rj. — Raša (Radislava). 
Osn. 364. Ra-ša. taka hyp. ženska Dfša, J6ša. roc. 
Rašo. 

riša, /. kao rijetko sukno u četiri nita, kojega se 
mnogo če u Dubrovniku, pa se najviše plavetno pro- 
daje seljacima za čakšire ili (kao što se onamo go- 
vori) gaće, Art Tuch, panni genus. Rj. riječ je tugja. 
Osn. 98. dem. rašica. — Durača, što dugo traje, n. p. 
vaša. Rj. 145b. Samorodica, crna vaša, koja nije bo- 
jena nego od crne vune — kako je ovca rogjena. Rj. 
664a. Toliko mi erne raše! (To ne može biti: kad se 
to dogodilo, onda je postao žalostan i nosio crnu rašu!). 
Posl. 318. 

1. rišak, riSka, m. — 1) (u Srijemu) raste po 
barama, okrugao je od prilike kao orah, i ima koru 
sa tvrdijem bodljikama; može se jesti, i osobito ga 
svinje rado jedu. Rašak se kuha, a najviše peče, kad 
hoće da se jede, i za to se reče za dobro ispečenu 
n. Pp. prohu, pogaču, bundevu i t. d.: pečeno kao 
vašak. Rj. Wussernuss, trapa natans ZL. Rj.5 biljka. 
vidi vragolić. isp. keka, šulj 2. — Šuljevi, kao šiša- 
Tice, koje rastu u vodi pa se pečene ili kuhane jedu 
(ef. rašak?). Rj. 8492. — 2) (u Bosni) vidi krompir. 
RBj. € syn. ondje. 

8, rašak, raška, m. vidi motovilo: Io rašak siječe, 
kurjak će ga pojesti. Rj. der Haspol, die. Weife, 
rhombus. 

rašččhnuti, raščehnem, v. pf. raz-čehnuli. vidi rašče- 
nuti. €. empf. prosti čehati. — Če(h)no, če(h)njača; 
oče(h)nuti, rašče(h)nuti, Korijeni 38. 

rašččnuti, raščenčm, v. pf. auseinanderreissen, di- 
vello: raščeni vilice. Rj. raz-čenuti. u krajevima gdje 
se glas h ne čuje u govoru. vidi raščehnuti. v. impf. 
prosti čehati. 

raščćpiti se, raščepim se, » r. pf. die TFiissen 
Spreizen, varicare: raščepilo se goveče na ledu. RBj. 
raz-čepiti se, kad se čemu noge sasvijem raskreče, tako 
mu se rastegnu, da padne i ne može ustati. drukčije 
se ovaj glagol ne nalazi u ovom značenju. za sna- 
čenje isp. čepćrak. — Kad je kozi dobro, onda ide 
na led te igra da se raščepi. (Kad se hoće da kaže 
da svaki čoek ne može dobra podnositi). Posl. 117. 

raščošati, raščešem, v. pf. aufkratzen, cutem erul. 
Cero, vulnus refvico. Rj. raz-češati n. D. sebi kožu. 
v. impf. prosti čečati. 

rašččšljati, raščešljam, v, pf. raz-češljati. v. impf. 
prosti češljati. — Raščešljaj mi kose i Pušti mi polo- 
vicu sprijed a polovicu niz pleći, Npr, 228. Niz nosilja 
Perčin raščešljajte, Here. 4. 


raščinili, raščinim, v. pf. Rj. raz-činiti. v. impf. 
raščinjati. — I. 1) auflisen, solvo. Rj. vidi rastvo- 
riti 1. — Cijelo djevojaštvo, koje nije raščinjeno. 
Daničić, ARj. 800a. — 2) n. p. meću, t. j. u meću, 
koja je gusta kao kačamak, usuti vode, pa je rukama 
stiskivatii miješati dok postane žitka, verđinnen, diluo. 
Rj. vidi rastvoriti 2. isp. + razblažiti, razvodniti. 
— II. sa se, refleks. — 1) (u Dubr.) raspasti se, n. p. 
šljive, kad se kuhaju, tako i riba, zerfullen, solvi, cf. 
rastvoriti se. Rj. — Sto se govori, a nije istina, raščini 
se kako magla. DPosl. 123. Organska tijela, n. p. rak, 
kojima sw se mekši dijelovi u zemlji vaščinili, te 
otvrdnuli. Priprava 107. I ako se ova koža moja i 
raščini, opet ću vidjeti u tijelu svom Boga. Jov 19, 
26. — 2) raščinilo se vrijeme, sich aufheitern (vom 
Wetter), disserenascit. Rj. vidit razgaliti se, razvedriti 
se, provedriti se. 

raščinjinje, #. Ri. verb. od [. raščinjati, II. rašči- 
njati se. — I. radnja kojom iko ruščinja koga eli 
što (das Auflčsen, solutio. Rj.), und: das Verdiinnen, 
dilutio. — II. 1) stanje koje biva, kad se što raščinja 
(rastvara): Kako je uregjeno da se mrtvo tijelo treći 
dan pogrebe, to spomeni i molitve odgovaraju rašči- 
njanju njegovu u grobu. DP. 361. — 2) stanje koje 
biva, kud se vaščinja vrijeme (das Aufheitern, sere- 
natio. RBj.). 

raščinjati, raščinjim, v. impf. Rj. raz-činjati. v. 
impf. proste činiti. v. pf. raščiniti. — I. 1) auflosen, 
solvo: Grjehota je da te raščinja crna zemlja! (u Ka- 
štelima kad nariču za mrtvijem) cf. rastvarati. Rj. — 
Posluje i tko vaščinja (razčinja). DPosl. 99. — 2) n. p. 
meću, verdiinnen, diluo. Rj. — II. sa se, refleks. — 
2) zerfallen, dilabi. Rj. vidi rastvarati se. — Koža 
moja puca i raščinja se. Jov 17, 5. — 2) vrijeme se 
raščinja, sićh aufheitern, disserenascit. Rj. vidi vedriti 
ge, provedravati se, razvedravati se, razgaljivati se. 
. raščistiti, stim, o. pf. wegschaffen, um reinen Platz 
zu machen, expurgo. Rj. raz-čistiti, učiniti da bude 
mjesto čisto. v. impf. raščišćavati. . 

raščišćiviinje, n. verb. od raščišćavati. radnja 
kojom tko raščišćava što. 
Ščiše impf. raz-čišćavati 
što, činiti da bude ondje čisto. v. pf. raščistiti. — 
Ostavljajući da račune s Bogom raščišćuva pojedinac 
kako je čijoj duši ugodno, mi možemo živeti i raditi | 
bratski. Zlos. 163. : 

riščoek, m. (u Piperima) der aufgehort hat cin 
Mensch zw sein, Unmensch, qui omnem Mmwmenitatem 
exuit. Rj. raz-čoek, koji je prestao biti čoek. vidi 
nečovjek, ljudište, odljud. 

raščupati, pam, v. pf. zerraufen, divellico. Rj. 
raz-čupati. v. impf. raščupavati. — Nije tako jaka ni 
strijela, da raščupa srce u junaka, kao taki ukor i 
sramota. Npj. 4, 72. Na mlogim su mjestima (megjedi) 
ljude raščupali i izeli. Nov. Srb. 1817, 778. 

raščupivanje, u. das Zerraufen, divellicatio. Rj. 
verb. od raščupavati, radnja kojom tko raščupava što, 
N. p. vunu. 

raščupivati, raščipivim, v. impf. zervaufen, di- 
vellico. Rj. raz-čupavati. v. impf. prosti čupati. v. pf. 
raščupati. — Cepukati, vunu ostriženu raščupavati, 
češljati. Daničić, ARj. 942b. 

raščvariti se, rim se, v. ». pf. zerlaufen, lique- 
Scerc: raščvario se na suncu. Rj. raz-čvariti se, kao 
vastopiti se. vidi rasevrijeti se. v. impf. prosti čvariti. 

rišćanje, 2. verb. od 1) rAstiti, 2) rfstiti se. — 
1) radnja kojom n. p. kokot rasti kokoš. — 2) radnja 
kojom se vaste n. p. ptice, živad. 

rašćeranti, rim, vide rastjerati. Rj. raz-ćerati. 

rašćčrdati, dim, v. pf. verthun, pessumdo. Rj. raz- 
ćerdati, prosti glagol ćerdati ne nalazi se (isp. ćer- 
dati) nego ćerdisati, ćerdosati (v. pf.). n. p. ja zapatio 
ati vašćerdao. v. impf. rašćerdavati, vidi rasteći, rasuti 
2, razasuti 2. x ; 


rašćerdavanje 








rašćerdaviinje, n. das Verthun, pessumdatio, Rj. 
verb. od rašćerdavati. radnja kojom tko rašćerdavu. 

rašćerdivati, rašććrdviim, v. impf. verthun, pes- 
sumdo. Rj. raz-ćerdavali. vidi rasipati, razasipuli, ras- 
ijecati 2. v. pf. rašćerdati. — Ja gledam da zapatim, 
a ti rušćerdavuš. Npr. 256. 

rašćerćtati se, Ćerčifim se, v. #. pf. lustige Dinge 
erziihlen, nugas narrare. Rj. raz-ćeretati se, kuo na- 
gnati se, zavesti se u ćeretanje. v. impf. prosti ćeretati. 

rašćerivinje, 4. vidi rastjerivanje. Rj. 

rašćerivati, rašćerujem, vidi rastjerivali. Rj. raz- 
ćerivali. s 

rašćčtali se, tam se, v. #. pf. (po juž. kraj.) vidi 
rasevjetati se. Rj. raz-ćelali ge. vidi # rascavlili se, e 
ondje ostalu obličja. v. impf. prosti ćetati (mj. cvjetati). 

rišćeti, rfstim, v. impf. (u Dubr.) vide rasti. Rj. 
vidi rasljeti. dijalektički. 

rašepiriti se, raščpirim se, v. 7». pf. im Anzuge 
stolziren, superbio vestitu: Rašepirila se kao paunica. 
Rj. raz-šepiriti se, kao ponijeti se odjećom svojom. 
vidi rašepuriti se. v. impf, prosti šepiriti se. | 

rašepririti se, rašopiirim se, v. 7. pf. (u Srijemu) 
vidi rašepiriti se. Rj. raz-šepuriti se. v. impf. prosti 
šepuriti se, 

rišica, f. dem. od raša. — Izmeće li ti rašicu? 
DPosl. 36. Rašica, dubrovačko domaće sukno; dem. 
od riša. XVI. 

raširiti, rašiliim, v. pf. Rj. razeširiti. v. ompf. raši- 
rivati. — 2 a) breitevr machen, dilato. Rj. raširiti 
što, učiniti da buđe šire (široko): Cija mali veću 
pitu mesi? (Govore ženska gjeca u Srijemu okre- 
nuvši se nekoliko puta s raširenom suknjom i kle- 
kavši onako na zemlju). Posl. 347. On rašireno i 
neutvrgjeno carstvo razdijeli na vojvode i na kne- 
zove. Danica 2, 75. — bb) sa se, refleks. raširiti se, 
postati širi (širok): Raširio se kao da je u tazbinu 
došao. Posl. 270. Baš se Turska raširila širom, a 
Crna se Gora stijesnila. Npj. 4, 336. — 2 a) aus- 
breiten, dilato. Rj. kuo ruzastrijeti, rusprostrijeti: 
Maćija raširi ruke, pa je stane grliti i ljubiti. Npr. 
140. Baš-Čelik skoči kao munja, raširi krila, poleti, 
i... 196. Skine svoju haljinu s legja, i raširi je po 
moru, sedne na nju. Danica 5, 94. Bog da rušeri 
Jafeta da živi u šatorima Simovijem. Moja. 1. 9, 27. 
Raširi krilo svoje ma sluškinju svoju, jer si mi os- 
vetnik. Rut 3, 9. — 2) sa se, refleks.: Josifje rodna 
grana, kojoj se ogranci raširiše svrh zida. Mojs. L. 
49, 22. Oni se bijahu raširili po svoj zemlji onoj. 
Sam. I. 30, 16. Zametnu se boj u šumi... Jer se 
boj raširi po svoj zemlji. II. 18, 8. Čim bi se pozna- 
vanje tih zemalja ne malo raširilo. Rad 9, 196. 

raširivfinje, n. das Ausbreiten, dilatatio. Rj. verb. 
od raširivati. radnja kojom tko raširuje što. 
. raširivati, raširujem, ». zmpf. Rj. raz-širivati. v. 
ompf. prosti širiti. v. pf. raširiti. — 12) breiter machen, 
dilato. Rj. što, činiti da bude šire (široko): Sva svoja 
djela čine da ih vide ljudi; raširuju svoje amajlije, 
i grade velike skute na haljinama svojima. Mat. 93, 
5 (sie machen breil). Taki je čovjek ohol, jer raši- 
ruje duh svoj kao grob, i kao smrt je, koja se ne 
može nasititi. Avak. 2, 5. — 2) ausbreiten, dilato. 
Rj. kao razastirati, rasprostirvati. isp. raširiti 2. 

rišiti, rišijem, v. pf. losniihen, resuo, retexo. Rij. 
raz-šiti. v. impf. rašivati. 

rašiviinje, n. das Auscinandernčihen, vesutio. Rj. 
verb. od rašivati. radnja kojom tko rašiva što. 

rašivati, rašivim, v. #mpf. auseinander nčihen, 
trennen, suturam retezo, vesuo. Rj. raz-šivati. v. impf. 
Drosti šiti. v. pf. rašiti. 

Riška, /. Iluss bei Novi Pazar, nomen flwvii, Rj. 
voda kod Novoga Pazara: Mi imamo trećeg pobra- 
tima... više Maške, više vode hladne. Npj. 2, 221. 
Rasa na vodi Raške ili Rasini. DM. 4. — za postanje 
18p. Raški, 
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1. rat 


Raški, adj. što pripada Rusi gradu: Ruška crkvo, 
ni te molim, ni me_pomaga(j). DPosl, 106. Episkop 
raški Grigorije 11, Rad 18, 231, — Tako će biti i stari 
adjektiv pama, koji će biti i u imenu rijeci Rašku 
(pred k je Rus s nast. »ja«). Osn. 310. isp. adj. Ar- 
banaški od Arbanas, Peraški od Perast, i t. d. 

Riško, m. kyp. od Radosav, — Riško (koje nije 
u običaju a od kojega je prezime Rašković; osn. u 
Jašo od Radosav). Osn. 295. hyp. s takim nast. vidi 
kod Maško. : . * 

rišljast, adj. vidi račvast. Rj. u čega su rašlje, 
što je nalik na rašlje. vidi i rakljast, rasohat, ra- 
sovast. rea x 

rišlje, f. pl. vidi račve. Rj. vidi # raklje, rasohe. 

rašljika, f. ime biljke, koju u vodi narod vari, i 
vodu od jektike pije. J. Bogdanović. — za nast. isp. 
aptika. 

Rišo, 2. (juž.) ime muško. Rj. Ra-šo. — osn. u 
Radoslav. Osu. 363. takra hyp. kod Dišo. vidi Raša, 
Raško. 

rišta (radi šta), wesswegen, quamobremn, cf. zašto. 
Rj. upravo rad šta, kako + valja pisati. isp. kašto 
4 kadšto. — Našta piješ? rašta se opijašt Npj. 2, 
273. U zadnje se nema rušta ni u crkvu hoditi. Posl. 
329. Srblji govore u brzom govoru rašta, meščini, 
ništ, valj da, gospr, prilj, ča i t. d. mjesto radi šta, 
meni ge čini, ništa, valja da, gospodar, prijatelj, čiča. 
Nov. Srb. 1817, 534. 

raštan, m. (u prim.) kupus koji se ne zavija u gla- 
vice, nego raste u visinu, pa mu se lišće kreše i kuha, 
i kad se jedan put posadi, traje po nekolike godine, 
Art Koht (Blitterkohl. Rj.*) brassicue genus (bras- 
sica oleraceu L. var. acephala. Rj.*). cf. raštika. Rj. 
—- riječi s takim nast. kod brajan. 

raštika, /. (u Dalm. i Hrv.) vidi raštan. Rj. — 
riječi s takem nast. kod aptika. 

1. rit, m. i f. der Krieg, bellum, cf. krajina. Rj. 
vidi t vojna, vojnica. vojska 2, razmirica. — Zuku- 
hati, zakuhavati rat, kavgu. Rj. 119. Uz ratove ljudi 
se skupe u planini u veliki zbjeg. Rj. 194b. Ali mi 
se nemoj uznositi, bez potrebe rata zametati. Rj. 
774b. Ima ovamo jedan zmajevski car, pa s nama 
često #mu rat. Npr. 34. Braničevo, poznato još od 
krstonosnoga rata. Danica 2, 57. Dok je rat trajuo. 
3, 136. Videći sad Nijemci, da to nije šala, nego da 
se čitav rut otvorio na granici, dogje .. . 3, 185. Da 
se vatovi vode samo oko zakona. Kov. 4. Da se pri- 
kučuje vat s "Turcima. Miloš 7. U opštemu Evrop- 
skom ratu protiv Napoleona. 43. Ruski car objavio 
Turcima pravi rat. 204. Kad rat na Turke pogje 
srećno u napredak. Sovj. 12. Pripravljali se za novi 
rat. 27. Dogje glas da se rat s Turcima počinje na 
novo, 27. Kad se 1809. otvori rat izmegju Francuza 
i Austrije. Žitije 16. Onda će učiniti s njima vat. 
Otkriv. 11, 7. Posta rat na nebu. 12, 7. Neka ide 
pred nama i vodi naše rutove. Sam. I. 8, 20. Bijuše 
velik vat s Filistejima. 14, 52. Nasta opet rat. 19, 
8. Zapita ga David kako je narod i kako iđe rat. 
IL. 11, 7. Ako se na me rat digne, ja se ni onda ne 
ću bojati. Ps. 27, 3. Rutovima žestokim vatovaće na 
njih. Is. 30, 32. Izli na njih žestoku jarost svoju 
i silan rat, i zapali ga u naokolo. 42, 25. Spremite 
vat na nju. Jer. 6, 4. Kad rut bješe gotov buknuti. 
DM. 28. Objavljivaše rat već kao uvrijegjeni. 218. 
Družba uvali ga u rat s Aleksijem. 225. Ali se svi 
ratovi svršivahu srećno po Dubrovnik. 225. U gnatnim 
su ratovima tražili pomoćnike. 225. Ta opština (Du- 
brovnik) nije gramzila, za onom korišću, koja je 
Mletke neprestano uvlačila wu ratove ne samo za 
obranu nego i za napađanje. 229, Za to bi trebalo 
da su ga (Dubrovnik) Mleci ratom uzeli. 283. Rat 
je počinjao Dubrovnik tek u krajnjoj nevolji... 
Dugih ratova nigda nije vodio. 347. 


2. rat 
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ravno 





ut 


2, rit,“ om. nakit konjski, der Pferdesehmuek, 

halerae, cf. raht: T dobrijem konjma nu ratove. Rj. 
Ša oraktiti. — Narod ne samo da preda Turcima 
e: žje, nego i atove i ratove. Miloš 31. 
"Rit Rita, m. poluostrvo niže od Dubrovnika, koje 

e Talijanski onuda zove peninsula Ponta i Punta. 
ef Rćanin, Rćanski. Rj. — Deset pušakah, našijeh 
ž nah ... niže Dubrovnika na poluostrvu Ratu može 
_ čuti. Posl. XXVI, riječ postala od Rt umetnuvši 
> imagju rit. od Rt je Rćanin, Rćanski. isp. Ko- 
rijeni 12: ft, Rat. Osn. 208: Rat i ft. vidi 3 rat, 

3. rat, rta, m. vidi rt, die Spitze, cacumen, mucro. 
isp. Rat. — Rat, rata, m. punta, acumnen, cuspis. 
Stulli. Mao je rat od drače, ma koga obode, mučno 
zabude. DPosl. 59. Brežuljasti rat zvani Prevlaka. 
S. Ljubiša. DARj. 639. . 

rataj, m. (u C. G.) vidi težak, ratar. Rj. u Hrv. 
rataj je orač. — Opat će ti ratuje poslat. DPosl. 


84. Značenje koje je u orati: ratuj, ratar; ral, ralo, ' 


salica, raonik. Korijeni 12. ; : 
Pair, m. der dika arutor. Rj. vidi rataj, orač. 
— Volujara, nekakva zvijezda, koju ratari poznaju, 
i kad ona izigje, onda već idu tražiti volove. Rj. Tla. 
Dogje u jedno polje gje su se nekolike stotine plu- 
gova bile sastale te orali spahiji. Kad dogje k rata- 
rima, zapita ih... Npr. 2. U ratara crne ruke, a 
bijela pogača. Posl. 334. (H)ajkača, kamdžija, što ra- 
tari ćeraju volove njome. Npj.! 1, 315. A : 
ritarev, ritirov, adj. des Ackerers, aratoris. Rj. 
što pripada vrataru. X; ) 
ratarski, adj. der Ackerer, aratorum. Rj. što pri- 
pada ratarima ili vrataru kojemu god. 
ratiti, ratim, v. impf. vidi ratovati, kriegen, bello. 
v. pf. slož. zaratiti — Rčtiti nema u Vuka. Rad. 
6, 62. 
Ratko, m. ime muško. Rj. Rad-ko. — osn. u Rado. 
Osn. 293. takva hyp. kod Boško. 
ratni, adj. n. p. doba, Kriegs-, bellicus. Rj. što 
pripada 1 rčitu. — Za uspomenu negdašnjemu vat- 
nome bogu. Pis. 33. Popečitelj vojničkijeh ili ratnijeh 
poslova. Sovj. 50. Postaviće ih da mu grade ratne 
sprave. Sam. I. 8, 12. Gospode, zakloni glavu moju 
u dan ratni. Ps. 140, 7. 
ratnik, m. ratni čovjek; der Krieger, miles, homo 
militaris. viđi vojnik, # syn. ondje. isp. bojac, boja- 
džija 2, ubojica, ubojnik. — Videći Francuske ratnike 
blizu. Žitije 65. Ti znaš oca svojega... tvoj je otac 
ratnik. Sam. IL 17, 8. 
Ritnja, f. selo i voda u Morači gornjoj: I na 
Ratnju vodu udario. Rj. 
ratosiljinje, n. vidi aratosiljanje. Rj. 
ratosiljati se, ratdsiljam se, vidi aratosiljati se. 
Rj. otpalo sprijed a. isp. krstiti se 8. — ratosiljati 
se kogu ili čega, proklinjati ga želeći ga se oprostiti. 
ratovanje, n. das Kriegen, bellatio. Rj. verb. od 
ratovati. radnja kojom tko ratuje (s kim ili na koga). 
ratovati, ratujem, v. empf. kriegen, bello. Rj. druk- 
čije se ne nalazi. vidi ratiti, vojevati, vojštiti. v. pf. 
810. zaratiti, dovojevati, izvojštiti, zavojštiti. — Da 
ratuješ dobar vat. Tim. [. 1, 18. ratovati s kime: Ko 
8 carem rutuje, žlje doma nosi. Posl. 156. Teško šuši 
5 vukom ratujući! 316. ratovati na koga: Ti meni 
činiš zlo ratujući na me. Sud. 11, 27. Ratovima že- 
stokim ratovaće na njih. Is. 30, 32. 
. Fduš, m. (u Srijemu) vidi makazar, Rj. bubina. vidi 
4 cvrčak, čvrčak, stričak, stričić. — riječ tamna po- 
stanja, za nast, isp, rabuš, srijemuš. 
rav, m. vidi raf*. Rj. u tugjoj viječi raf glas f u 
našem se govoru pretvorio u glas v, isp. f. vidi polica. 
ravak,* rivka, m. der Fonigfladen fwwus. Rj. 
#8p. sat. : J 
1. ravan, ravni, /. (Zoc. r&vni) die Fbene, planities, 
Bj. vidi ravnica, ravnina; poljana. dem. ravanca. — 
Bara, svaka livada u ravni, ij. 15b. Ti ćeš vigjet 








pet stotin' grobova a po ravni s obadvije strane. Rj. 
625a. Iznajprije se ulogori po jednom brijegu, a po 
tom stgje u ravan. Danica 3, 194. 

Ravan, Ravna, m. (u pjesmi) rijeka u Resavi, vidi 
Ravanica 1: U Resavi kraj vode Ravana. Rj. 

Ž. ravan, rfvna (ravni) adj. — 1) eben, planus. Rj. 
suprotno neravan; hrapav. — Za što u ljudi nije 
tuban_ ravan? Npr. 91. Ravno kao po dlaku. Posl. 
268. Pobjegoše niz planinu ravnu. Npj. 4, 407. — 
2) biti ravan kome, kao jednak s njim: Solomun car, 
ako i ne bješe u mnogim narodima cara njemu ravna. 
Nem. 13, 26. Gospode, Bože moj... Nema ti rav- 
noga. Ps. 40, 5. Ni jedan grad nije mogao stajati 
pored drugoga ako mu nije ravan. DM. 329. tsp. 
nema mu druga; nema mu para. — 8) isp. adv. 
ravno, gerade, ipse. — Odavde je do mora sinjega 
ravnih, Zuko, triđeset konaka. Rj. 288a. A drugo je 
Kovačina Ramo, šnjima ravna hiljada junaka. Npj. 
3, 111 (baš, taman, ni manje ni više). 

Ravanica, /. — 1) rijeka u Resavi, cf. Ravan. — 
2) namastir na toj rijeci. — 3) namastir u Fruškoj 
Gori, ef. Vrdnik. Rj. 

Ravanički, adj. von Ravanica. Rj. što pripada 
Ravanici. 

ravaucea, f. dem. od ravan: Izići ćeš na ravancu 
malu, ti ćeš vigjet' pet stotin' grobova a po ravni 
s obadvije strane, Rj, — dem. s takim nast. kod djeca. 

Rivanj, Ravnja, m. mjesto izmegju Save i Zasavice. 
Za vremena Karagjorgjijeva na Ravnju je bio Srpski 
šanac: | dok mi je ns Ravnju Miloša. Rj. 

Ravijijla, f. ime vili: Ja bi tebe brate, popevao, 
al sam sinoć mlogo pio vino u planini s vilom Ra- 
vijojlom. Npj. 2, 215. isp. Nadanojla. — za nast. isp. 
Dragojla (prema tome je ovdje i akc), uzvijojla. 

Rivna, f. valja da je nekaka planina u Herce- 
govini: Otole se Turčin podignuo, zdravo pregje 
Ravnu i Goliju. Rj. 

ravninje, n. dus Ausgleichen (zweier Streitender), 
veconciliatio. Rj. verb. od ravnati. radnja kojom tko 
ravna n. p. dvojicu koji se gone i prepiru oko čega. 

ravnati, ravnim, ». impf. ausgleičhen, vergleichen 
(Streitende), compono. Rj. ravnati ljude koji se gone 
t prepiru oko čega, činiti megju njima nagodbu, kao 
mewiti, smirivati ih. v. pf. slož. izravnati, poravnati, 


| “sp. sligati 2. 


ravnica, f. vidi ravnina. Rj. vidi # ravan, poljana. 
— Ima kraj mora lijepa ravnica. Kov. 32. To je car 
salivao u ravnici Jordanskoj. Car. I. 7, 46. 

ravnik, ravnika, m. (u Vukovaru) platno koje nije 
uzvedeno ni malo, nego ravno, ef. sade. Rj. suprotno 
uzvod, ćerećelija. 

Ravni Kotar, m. vidi Kotari. Rj. kraj u Dalmaciji 
izmegju Zrmanje # Krke. 
. ravnina, f. die Ebene, planities, ef. ravan. Rj. vidi 
2 ravnica, poljana. — Ploština, podvodna ravnina, 
Rj. 508b. Naš je put išao preko jedne suve ravnine, 
koja se protezula oko dva sata, Danica 2, 139. Naj- 
više su u njoj ravnine u Grblju Soliosko i Mrčevo 
Dolje... ima kraj mora lijepa ravnica. Kov. 32. 
., F&vniti, ravnim, v. impf. ebnen, aequo. Rj. ravniti 
što, činiti da bude ravno. v. pf. slož. iz-rvniti, po-, 
5, U-; V. impf. slož. poravnjivati. — Nadgledaš zemlju 
i zalivaš je... brazde njezine napajaš, ravniš grude 
njezine, kišnim kapljama razmekšavaš je. Ps. 65, 10. 

rivno, gerade, ipse: dao mu ravno sto groša. Rj. 
adv. prema adj. ravan 3. kao baš, taman, ni manje 
Ni više. — Pet groša u god, t.j. ravno (kao ugo- 
gjeno), gerađe, ipse. Rj. 91b. Puče pušak' sedamdeset 
ravno. Npj. 4, 180. Dobro ti je rodila šenica, prelož- 
nica sto šinika ravno. Here, 388. srednjega voda rfyno 
84 prijedlogom na, adverbijalno: Da na radosti do- 
hode jedna drugojzi u čast i u poštenje, dokle kćela 
volja Božja, na puno i na ramno! Npj. 1, 81 (u 
zdravici), 


Ravno 
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Rivno, 1. planina u Hercegovini: Oko njeg" su 
velike planine: jedno Ziavno a drugo Cemerno. Dok 
dogjoše na ftavno planinu. Rj. . _ 

ravnobreg, adj, ravno-breg, što s brijegom (s oba- 
lom) ravno, n. p. Česma je ravnobrega. govori se oko 
Štefunja u Bjelovarskoj županiji. Jos. Medved. 

ravnodušan, ravnddušna, adj. qui etc. est aeguo 
animo. Stulli. ravno-dušan, u koga je ravna (jednaka) 
duša, što god_mu se dogodilo; gleichmiithig, gelassen. 
tako slož. adj. kod bogodušan — Posle ove sreće 
nečuvene Crnogorci ka? su ravnodušni? Sćep. mal. 85. 

ravnodušnčst, ravnodušnosti, aequanimitas. Btulli. 
osobina onoga koji je ravnodušan; Gleichmuth. — 
Vršak nadzorničke ravnođušnosti vidi se u ovoj 
zgradici. Megj. 10. X 

ravnopravan, ravnopravna, adj. ravno-pravan, koji 
ima ravno (jednako) pravo s drugima; Gleichberech- 
tigt. — Sto petlovi gube glave, to im mora biti 
krivo; ali bar je za sve ravnopravno. Megj. 23. 

ravnoteža, /. ravno-teža, kad je s obje strane ravna 
(jednaka) teža; Gleichgewicht, aequilibrium. — O toj 
ravnoteži vodi uvek ozbiljnu brigu. Megj. 186. Držeći 
oštru ravnotežu megju svojim primanjem i davanjem. 
Zlos. 233. 

ravnjačn, f. kapa, koja je ozgo ravna, kao fes, 
eine Art Kopfbedeckung, vittae genus. Rj. — riječi 
s takim nast. kod ajgirača. 

1. riz, m. (u Srijemu) — 7) u pluga daska pri- 
kovana spolja za desnu ručicu da odbija brazdu. Rj. 
— 2) kao mala daščica, koja se, kad ge žito mjeri, 
prevuče preko mjerice te skine ono što je više mje- 
rice_uvršeno, dus Streichholg, hostoriwm; trgovac 
prodaje ruzom, a kupuje uvršeno. ef. silidžik. Rj. — 
Razati, razom skidati hranu s mjerice. Rj. 627b. 
Zmačenje (korijenu) rastavljati: raz (prijedlog)... raz, 
razati. Korijeni 17. 

&. raz, praepos. — Značenje (prijedlogu) rastavljati: 
raz (prijedlog s kojim se sastavljaju druge riječi, kao 
raz-biti). Korijeni 17. u takvom sastavljanju prijed- 
logu se raz na kraju kadšto dometne blagoglasja 
radi samoglasno a, a to Viva osobito kad se riječ, 
s kojom se ovaj prijedlog sastavlju, počinje suglasnima 
be 8817, vjegje p, tiv; na. p. raz(a)-brati, raz(a)- 
gnati; raz(a)-suti, raz(a)-znali; raz(a)-peti, raz(a)-trti, 
raz(a)-viti. 

razabirinje, n. vidi razbiranje. Rj. 

razabirati, razabiram, v. impf. vidi razbirati. Ri. 
raz(a)-birati. v. pf. razabrati, razbrati. — sa se, vefleks. 
razabirati se, razabirim se, vidi razbirati se. Rj. vidi 
primjere kod razbirati. 

razabrinje, n. Irheiterung, oblectatio. U Budvi 
kad ponude staru ženu hoće li piti rakije, gdjekoja 
odgovori: »Hoću, sinko, kako ne bih, to je moje 
vazabranje. Rj. verb. od razabrati se (1) #2 razabrati 
4. ono čim se tko vazbere, ili što koga razbere. 

razabrati, razaberčm, v. pf. Rj. raz(a)-brati. vidi 
razbrati. v. impf. razabirati, razbirati. — 1. 1) in 
Erfahrung bringen, vescio, eaploro. Rj. cf. proptati. 
kao doznati, saznati: Stane raspitivati i mater i sve 
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razapinjati 








nanovo sabirati, auseinander fulten, replico, Rj. tsp. 
razborit 2. — 4) razabrati koga: učiniti da se vaz- 
bere, isp. razbirati 4. — Višnji! Višnji! razberi me? 
snim li sanak, ili vidim. Živ. 34. — II. sa se, refleks. 
— 1) zu sich kommen (vom Rausche, vom Phanta- 
given), redeo ad mentem. Rj. — Onesvjesnu se od 
čuda, i za cijelo po dana razabrati se nije mogao. 
Npr. 115. Gjever spava, a snaha ne spava... tad? 
se gjever od sna razabrao. Npj. 1, 41. Na junake 
navalio vino; opiše se šezdeset junaka... kad se 
momci s vinom razabrali, neveselo šezdeset junaka. 
3, 298. Svijetom se valja razabrati, svoju žalost valja 
pregorjeti . . . neg? se valja u jad razabrati, i čeljacu 
svoju utješiti. Kov. 110 (sp. prednji primjer: Kad se 
momci s vinom razabrali — svijetom == sa svijetom 
se valja razabrati?). Ja bi Vam jošte pregje o tom 
pisao, ali sam čekao, dok se bolje ne razberem. Straž. 
1886, 1668. esp. razabrati 4. — 2) razabrao se hljeb, 
ist schon uufgegangen, nicht talkig, panis bene coctus, 
rarus. Rj. Kad kruh metnu u peć, da bi kruh na- 
rastao i lijepo se vazabrao). Posl. 231. 

razigunati, razagnim (razižen€m), vidi rastjerati. 
Rj. raz(a)-gnati. vedi razgnati. isp. rasplašiti, ras- 
puditi. v. empf. razagoniti, razgoniti. — »Daj mi, 
Bože, vjetar od planine, da raždene ovu maglu 
kletu«... Bog mu dade, vjetar udario, te razagna 
i razvedri polje. Npj. 2, 562. Što ih ostane po svijem 
mjestima kuda ih rvaždenem. Jer. 8, 3 (vidi razgnati). 
Gospod koji je izveo sinove Izrailjeve iz svijeh ze- 
malja u koje th bješe razagnao. 16, 15. 

razagnjiti se, razagnjim (razagnjijem?) se, v. 7. 
pf. verfaulen, putresco. Rj. raz(a)-gnjiti se, kao gnji- 
jući, gnjileći raspasti se. isp. rastruhliti se, rastruh- 
nuti se, v. impf. prosti gnjiti, gnjiliti. 

razagčniti, razagonim, v. žmpf. vidi razgoniti: 
Bjelopavlić razagoni Turke. Rj. raz(a)-goniti. vidi 
rastjerivati, v. impf. prosti goniti. v. pf. razagnati, 
razgnati. primjere vidi kod razgoniti. 
razagonjčnje, n. vidi razgonjenje. Rj. 
razaklija, /. (u O. G.) vide dinjka. Rj. nekako 
crveno grožgje. 
rizan, razna (rzni), adj. vidi različan, različit, 
razlit; verschieden, varius. Ti ćeš imati da se boriš 
s pogledima raznih svojih stručnih vogja. Zlos. 197. 
Djevojke ruzne pjesme pjevaju. Živ. 315. u Stullija : 
razan, razna. 
rizinje, 1. verb, od razati. Rj. rudnja kojom tko 
vaza, +. j. vazom skida s mjerice žito. 
razapoti, razapnčm, v. pf. Rj. raz(a)-peti. vidi 
raspeti. v. ompf. razapinjati, raspinjati. — f. 1) aus- 
spunnen, egtendo: čador, kožu, čovjeka, i t. d. Hodža 
ruzupne ponjavu u avliji pa prorezavši je, stane ska- 
kati kroza nju i tamo i amo. Posl. 264. Raspela sam 
svilen čador u polju. Npj. 1, 153. Raspeše s njim 
dva hajduka... i hajduci razapeti s njim rugahu 
mu se, Mat. 27, 38. 44. sa se, pass.: Sina čovječijega 
predaće da se razapne. Mat. 26, 2. — 2) n. p. puce, 
loshefteln, vefibulo. Rj. isp. raskopčati, raskovčati; 


i oBtane ras Ž raspetljati, raspučiti. — 3) konja, t. j. zapetu konju 
en s me inopego Mb ta lb 235. I | odriješiti span, losbinđen, kai pa RiJ Gapetn. anti: 
j a s Pe 3 / a a, d Na g nako i da hajdu- kom štamparskom mjesto sapetu). — I1. sa se, refleks. 
dola oj go E Sa odi dao nn ga meu mm dass Niemand vorbei kann, impedire 
Dania A . Kad što izvjesnije razberemo, javiću Nie uža ae vaspet stati gdje, da nitko ne 
o še onodi ie i Lab hajd daa dora obinjanj e, n. das Ausspannen, extensio. Rj. 
ere) . ordo je 2 otaca njihovijeh ... | m. Đ. dadog pda komi 

€ SI te oni naučiti? Jov 8, 8. — 2) unterscheiden razapinjati, nig dina idi 
versteken,, intelligo. Mj Mije. 1 ewen, azapinjati, njem, v. impf. Rj. raza-pinjati. viđi 

. Rj. jeti: Kad je veči | raspinjs ; "osti E ADenlam) anali 

ža gana vaša, ne mož' njojzi na ino da bude, već saa de ao a 

ati belom dvoru svome. Npj. 1, 212. Marko | Ri Klor koju, Krk i ije 


Twski razabrao. 2, 359. 
tugje što li naše. Vukov 
suknju, kad se dobro n 


Ne mogu da razberu što je 
Prijev. 9. — 2) (u Srijemu) 
e sabere, valja razabrati pa 


| 
d 
R 


J+ %. p. čador, kožu, čovjeka, i t. d. — Raspon, u 
pluga Ona prečaga iznutra više plaza, što kao rase 
PJE vučicu od ručice. Rj. G41a. Tuna Vuče vranca 
Pripinjaše, a prebijel šator raspinjaše, Npj. 2, 259. 


razaranje 
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latno Misirsko izmetano razapinjag si da su 
pod Jezek. 27, 7. — 2) loshefteln, vefibulo. Rj. 
isp. raskopčavati, raskovčavati, raspetljavati, raspu- 
čati, raspučavati. —A pristupa žalosna devojka, vas- 
pinje mu puca na dolami, pa mu crpe krvcu iz ne- 
dara. Npj. 3, 509. sa se, refleks.: Kad tu dogje tugjeg 
brata ruka, sama će se puca vaspinjati. Np). 1, 316. 
— 3) losbinden, veligo. Rj. razapinjati konja, t. 3. 
sapetu konju odrješivate sapon. = IL sa se, veflelcs. 
sich gespannt aufstellen, egtendi, ne quis transeat. 
Rj. kao vazapet stajati gdje, da ne može nitko onuda 
oći. PAM 
PP azdranjo, m. verb. od razarati. radnja kojom tko 
"a što. 
" aašenil, rizaram, v. impf. vidi razoriti. Stulli. raz- 
arati. vidi razoravati 2. v. pf. razoriti. : kei 
razisipinje, n. das Zerstreuen, sparsio. Rj. vidi 
rasipanje. verb. od razasipati. radnja kojom tko raza- 
ipa što. : 
sijati pam (pljem), v. impf. zerstreuen, dis- 
sipo. Rj. raz(a)-sipati. vidi rasipati. v. impf. prosti 
sipati. v. pf. razasuti, rasuti. isp. tumačenje + primjere 
kod rasuti. . 
razisjati se, razasjam se, v. 7. pf. erglćinzen, ef- 
fulgeo: Pjan katana pod jelikom spava, vas u srmi 
i u čistu zlatu, od,njega se razasjale grane. Ruzasja 
se soba od kamenja. Rj. raz(a)sjati se, kao zasjati se 
odasvud. v. impf. prosti sjati se. 
razaslati, razašljem, v. pf. verschicken, aussenden, 
dimitto (in diversas partes). Rj. raz(a)-slati (na raz- 
lične strane). v. impf. razašiljati. — Kara-Gjorgjije 
razašlje proklamacije po svim logorima. Miloš 35. Od 
toliko ljudi, kojima ću ja ovo razasluti, da ako se 
jedan nagje, te ga za to pošteno ispsuje. Odg. na ut. 1. 
razistirinje, n. dus Ausbreiten, extensio. Rj. verb. 
od razastirati. radnja kojom tko razastive što. 
razastirati, rčm, v. impf. uusbreiten, extendo. Rj. 
raz(a)-stirati. sp. rasprostirati. v. pf. razastrijeti. — 
sa se, pass.:: Evo me na te, Tirel... bićeš mjesto 
gdje se razastivu mreže. Jezek. 26, 14. 
razistrijeti, razastrem (rizastr'o, rizastrla), v. pf. 
ausbreiten, eztendo, explico. Rj. raz(a)-strijeti. kao prost 
glagol ne nalazi se. isp. strijeti. v. vmpf. razastirati. 
— Daćemo drage volje. I razastrvši haljinu bacaše 
na nju grivne, svaki od plijena svojega. Sud. 8. 25. 
razasuti, razaspem, v. pf. Rj. raz(a)-suti. — sa se, 
vefleks. razastiti se, rizaspem se, v. 7. pf. Rj. vidi 
rasuti, # ondje značenje i primjere. 
razišiljinje, n. verb. od razašiljati. radnja kojom 
tko razaštlje što, m. p. knjige na vazlične strane. 
razašiljati, ljem, v. impf. raz(a)-šiljati, kao šiljati 
na vazlične strane. v. impf. prosti šiljati, silati, slati. 
V. pf. razaslati. — Knjižar bi se starao, da knjige 
razašilje, gdje zna da trebaju. Pis. 74. Velika hvala 
onoj gospodi koja su oglase moje razašiljuli. Sovj. 1. 
rzati, rizam, v. empf. razom skidati hranu s mje- 
rice, gerađe streichen, hostorio modium aequare. ef. 
raz 2. Bj. (ovdje je hrana — žito). glagol se ovaj ne 
nalazi u drukčijem obličju, 
razatrti, razatrem, vidi rastrti. Rj. raz(a)-trti. 
raziaviti, rizavijem, vidi razviti. Rj. raz(a)-viti. — 
Daničić misli, du je akc. u praes. razavijem prema 
dbavijem. Rad 6, 60. 
razaznati, razaznam, v. pf. raz(a)-znati, kao raspo- 
znati što od čega. vidi raznati. v. empf. razaznavati. 
— "Te narod ne mogaše razaznati vike radosne od 
vike plačne u narodu. Jezdr, 3, 13. Ima do duše puno 
grdnje i besposlica . .. tako da se jedva može raza- 
znati glavno od tijeh besposlica; ali kad ga čovjek 
razazna, vidjeće .., Rat 4 (razaznati se, pass.), 
razaznivanje, n. verb. od razaznavati, radnja kojom 
tko razaznaje Što od čega. 
razaznivati, raziznijem (razaznavim. Obi. 108), 
v. impf. raz(aj-znavati, kao raspoznavuti što od čega, 


isp. razbirati 1. — Ne razaznavat želud od grada. 
DPosl. 74. Opazio sam da ne razaznaješ svetoga mira 
od osvećenoga ulja. DP. 8353. 

razažvitati, razažvaćem, v. pf. raz(a)-žvatati. vidi 
ražvatati. isp. sažvatati, zerkauen, mandere. v. impf. 
prosti žvatati. — Stavi“ razažvano u usta. D. u rkp. 
je popravljeno razžvatano. DPosl. 115. po tome je 
razažvano pognješno mjesto razažvatano : razažva(ta)no. 

razbaeati, cim, vidi razbaciti. Rj. raz-bacati. v. 
impf. razbacivati. — Rastrviti, bez reda što razbacati, 
n. p. haljine po sobi. Rj. 643a. 

razbiciti, razbaićim, v. pf. zerwerfen, disjicio. Rj. 
raz-baciti (v. pf. je i prosti baciti). vide razbacati. v. 
impf. razbacivati. — Razvitao svu djecu (t. j. razbacio 
n. p. kad se ko po drugi put oženi). Rj. 629a. Pas 
se ljeti na vrućini izvalio i razbacio sve četiri noge 
i vep % glavu svako na svoju stranu. Posl. XI. Za- 
pitam Luku, gde mu je onaj rukopis, a on mi odgo- 
vori, da je opet onako razbučen, kao što je bio i 1814 
godine. Opit VI. 

razbaciviinje, 2. das Auseinanderwerfen, disjectio. 
Rj. verb. supst. od 1) razbacivati, 2) razbacivati se. — 
1) radnja kojom tko razbacuje što, m. p. haljine po 
sobi. — 2) stanje koje biva, kad se tko razbacuje. 

razbacivati, razbacujem, v. tmpf. Rj. raz-bacivati. 
v. impf. prosti bacati. v. pf. razbacati, razbaciti. — 
1) auseinanderwerfen, disjicio. Rj. n. p. haljine po 
sobi. — 2) su se, refleks. pruhlen, jucture se, cf. raz- 
metati se. Rj. vidi € ponositi se, € syn. ondje. 

razbiljanje, 1. verb. od razbaljati (2 se). — 1) radnja 
kojom što razbalja koga. — 2) stanje koje biva, kad 
se mn. m. ljudi vazbaljuju. 

razbaljati, razbaljam, v. impf. raz-baljati, čeniti da 
se tko raboli. za promjenu glusa o na a isp. prebaljati. 
— Sto Miljenka ozdravlja, toj Radjenka razbalja. 
DPosl. 123. su se, refleks. postajuti, bivati bolestan 
prena v. pf. razboljeti se. 

razbarisiti, razbariisim, v. pf. Rj. raz-barusiti, ne 
nalazi se kao prost glagol. v. impf. razbarušivati. — 
1) t.j. kosu, das Huar gerraufen, conturbo. Rj. ruz- 
barusiti kosu, učiniti je kušljuvu, čupavu. isp. izmutiti 
(kose). — 2) sa se, refleks. mit zerrauften Haaren 
du sein, crinibus impexis sum. Rj. kao učiniti se 
kušljav, čupav. 

razbarušivanje, 2. verb. od 1) razbarušivati, 2) raz- 
barušivati se. — 1) radnja kojom tko ruzbarušuje 
kosu. — 2) radnja kojom se tko vazbarušuje. 

razbarušivati, razbarišujem, v. impf. raz-baruši- 
vati. v, pf. razbarusiti, — 2) t. j. kosu. — Crines 
conturbare, razbuavušivati. Daničić, A Rj. 948a. — 2) sa 
ge, refleks.: crines conturbare, razbarušivati se. Da- 
ničić, ARj. 9382. 

razbišiti, razbašim, v. pf. raz-bašiti, — 2) kao 
raširiti, raskriliti: Po minderu ruke (tijelo) razbašila. 
5. Vojniković. Rp. — 2) sa se, refleks. sich breit 
machen. Rj. vaskriliti se, raširiti se, n. p. na min- 
deru. v. impf. isp. bišili se 1. 

razbigfiz, m. (hedb im Seherze) dus Gleitteis (worauf 
man sich den Hintern zerschliigt), glaeies lubrica. Rj. 
razbi-guz, kaže se kao u šali za poledicu, jer se na 
njoj može razbiti guzica. — riječi tako slož. kod bje- 
loguz. 

razbijiinje, n. Rj. verb. od razbijati. — 2) radnja 
kojom tko razbija što, n. p. glavu, mlijeko, čaše, i t. d. 
(das Zerschlagen, disjectio. Rj.). — 2) radnja kojom 
tko razbija pamuk, vunu. vidi drndanje. — 8) radnja 
kojom tlo razbija neprijatelja (das Sehlagen, Besiegen, 
fugatio. Rj.). — £) radnja kojom tko razbija dukat, 
talijer, banku (das Auswechseln in kleine Miinze, per- 
mutatio, Rj.). — &) radnja kojom tko razbija (od- 
vraća) kogu da ne učini šta (das Verhindern, impe- 
ditio, aversio. Rj.). 

razbijati, rizbijim, v. tmpf. Rj. raz-bijati. 


V. impf. 
prosti biti (bijem). v. pf. razbiti, s 


— 1) zerschlagen, 


razbiranje 
dj on gio dise kss vize = ib 


disjicio. Rj. — Pak uzima svoja dva nećaka, i o kamen 
glave im razbija. Npj. 1, 540 u Drenesenom smislu: 
Koji nemaju mlogo volje ni vremena s ovukim stvarma 
razbijati glavu. Danica 1, 99 (87). Ti ne ćeš misliti, 
da su ljudi toliko glavu razbijali, dokle su najprostiju 
juhu (čorbu) mogli imati. Priprava 165. sa Be, DUSS.: 
Ko je god s gjavolima šućurice Sija0, Sve su mu se 
0 glavu vazbijale. Posl. 140. Kad se razbija mlijeko, 
izlazi maslo. Prič, 30, 38. Jer se pomenuta sumnja i 
drukčije razbija. Daničić, ARj. 366b. — 2) pamuk. 
vunu, vidi drndati. Rj. — Drndar, čovjek što ruz- 
bija vunu. Drndati, razbijati javinu. Rj. 140b. — 
3) den _Feind_schlagen, fugo. Rj. — Svaggje jesmo 
razbijali Turke. Npj. 4, 246. Ti si vidjelo moje, 
Gospode... S tobom vazbijam vojsku. Sam. II. 22, 
30. — 4) dukat, talijer, banku, Geld qwechseln (in 
(Meinere_Miinze), permuto. Rj. — sa se, pass.: Gdje 
dinar već nije u opšte novac nego ima za sebe cijenu; 
inače se ne bi jedun broj istijeh novaca razbijao na 
dva: 6266 i 7. DM. 265. — 5) verhindern, impeđio, 
vetineo, distineo. Rj. kao odvraćati koga (oda šta); 
smetnju, sprečicu činiti kome ili čemu: »Hajde da 
idemo bježati«. Ona ga vazbijaše da im nije vajde 
bježati, no čoek njen primora je, pa počnu bježati. 
Npr. 201. Često sam mislio da. Vam što pišem, pak 
me je sve koješta zadržavalo i vazbijalo. Slav. Bibl. 
1, 90 

razbirinje, n. Rj. vidi razabiranje. verb. od I. raza- 
birati, II. razabirati ge. — I. 1) radnja kojom n. p. 
oko razbira što. — 2) radnja kojom tko vazbira što 
za koga ili za što (Erkundschaften, exploratio. Rj.). 
— 3) radnja kojom tko razbira kome (das Verstehen, 
intelligentia. Rj.). — 4) radnja kojom tko razbira 
koga. — II. I) stanje koje biva, kad se vazbira n. p. 
Pjan čovjek. — 2) stanje koje biva, kad se tko raz- 
biva u nevolji. — 8) stanje koje bima, Kad se hljeb 
razbira (das sch&n- und locker-Aufgehen des Brotes, 
raritas panis. Rj.). 

razbirati, raizbiram, v. impf. Rj. razebirali. vidi 
razabirati. v. impf. prosti brati, birati. v. pf. razbrati, 
razabrati. — I. 7) ausklauben, seligo. Bj. po Njem. 
% Lat. tumačenju: kao birajući ruzdvajati, odvajati. 
isp. odbirati; ali takvu značenju nema potvrde. može 
bite da je razbirati kao razaznavati, pa po tome bi 
išli ovamo primjeri ovaki: Je li ono mlad na konja, 
al je ono sivi soko, ne razbira moje oko. Npj. 1, 191. 
Ima li nepravda na jeziku mojem? ne ruzbira li 
grlo moje zla? Jov 6, 30 (Oder gollte mein Gaumen 
Grundbčses nicht merken? Keil und Delitzsch, Bi- 
bliseher Commentar. Das Buceh Job. Leipzig, 1876. 
Pag. 104). — 2) erkundschuften, exploro. Rj. kao 
doznavatt, vaspitivati: Zna šta je car večerao. (Koji 
mnogo razbira i kazuje gje se što dogodilo). Posl. 94. 
Za sve pitaj, za mene razbiraj: »Šta vam radi najveća 
devojka«. Npj. 1, 633. Preporuči mu da razbira za 
Afis-pašu. Danica 5, 40. Živković mutio jednako po 
varoši te razbirao i njima kazivao šta se radi. Sovj. 
53. Te istražuješ moje bezakonje i za Jrijeh moj raz- 
biraš. Jov 10, 6. — 3) verstehen, intelligo. Rj. kao 
razumjeti, vazumjevati: Sit gladnu ne razbiru. Rj. 
682b. isp. Sit gladnu ne vjeruje. (Mjesto »ne vjeruje« 
govori se i ne razumije). Posl. 286. — 4) razbirati 
koga ili što, činiti da se vazbere: Nikola će knjazom 
Postanuti, pa će moje srce razbirati. Npj. 5, 437. tsp. 
razabrati 4. — TII. sa se, refleks. — 1) zu sich kommen, 
ad mentem veđeo. Rj. — AV ni tu se Pejo ne raz- 
bira, koliko se opjanio vinom. Rj. 462. — 2) sich 
in Kummer den Muth cinsprechen, animum 'addo. 
Rj. kao sloboditi se u jadu i žalosti. — U nevolji 
da se razabiva. Rj. 62%a. — 3) hljeb, schćn und 
locker aufgehen, ravesco. Rj. sp. razabrati se 2, 

razbistriti, razbistrim, v. pf. defaecare, clarum 
veddere; explicare, iWustrare, razbistriti se, clarescere, 
limpidum fieri. Stulli. raz-bistriti što, učiniti da bude 














. razblaživati 


_—_ 


bistro. v. impf. prosti bistriti. raz-bistriti i 
bistro. v. impf, prosti bistriti. — Ma tako mi jed 
svakojijeh, kad se udrim umom PO pameću, a i kad 
bih pamet vazbistrio, od jada bih sam gebe ubio, kad 
pomislim, što se uradilo. Npj. 5, 59 (po Paineća mjesto 
o pameti biće Crnogorsko brkanje padeža. isp. P 
XXKIV). x ns 


razbiti, rizbijem, ». pf. Rj. raz-biti. v. impf. raz- 
bijati. — 1. 1) n. p. lonac, čašu, orah, Zn zer- 
schlagen, digjicio. Rj. isp. razvrnuti orah. — Bukva 
padnuvši niz brdo odnese i magarca za sobom i svega 
ga razbije niz nekakve stijene. Posl. 47, Udri Ciganče 
dokle nije tikvu razbilo, a kad razbije, po nehari. 
329. Pak je konjic osetio vino, i za to me zbacio na 
zemlju, o zemljicu razbio sam glavu. Npj. 1, 540. 
Sindžirli ga zrna udariše, razbiše mu srce na sedmero. 
4, 333. Veslari tvoji odvezoše te na pučinu; vjetar 
istočni razbi te usred mora. Jezek. 27, 26. u prene- 
senom smislu: Ruzbiti mamurluk, Rj. 344b. sa se, 
pass.: Raspara, jelo koje se načini kad se jaja raz- 
biju na vrelo mlijeko. Bj. 640a. Aždaja kad padne 
na zemlju sva se na komade vazbije. Npr. 49. u pre- 
nesenom smislu: Pogju lijegati... Ona mu se za- 
čudi šta mu je, a on jvj reče da mu se razbio san, 
pak se digne, stane na prozor. 119. — 2) pamuk, 
vunu, vide drndati. Rj. — 3) drvo, t. j. rascijepiti 
sjekirom, spalten, findo: razbijde koje drvo. Ri. 1sp. 
raskoliti. — £) vojsku, sehlagen, fugo, vinco. Rj. — 
Idu kao razbijena vojska. Posl. 96. Sve razbiše Turke 
na buljuke. Npj. 4, 172. Kara-Gj orgjije dogje s vojskom 
pred Bošnjake i slavno ih razbije na Mišaru. Sovj. 
14. sa se, pass.: Ali se Turci ovi uzbiju i razbiju. 
Danica 3, 183. — 5) dukat, in kleine Miinze techseln, 
commuto. Rj. razbiti n. p. dukat na forinte. iSp. raz- 
mijeniti. — 6) verhinđern, impedio: ćeo sam da idem 
u lov, pa me razbi Ranko; ćeli smo da kopamo ku- 
kuruze, pa nas vazbi kiša. A kad vigje Karadžiću 
Šujo gje Novicu razbiti ne može. Rj. razbiti koga, 


i kao odvratiti ga oda šta; razbiti što, smesti ga, uči- 


niti mu sprečicu: Na kule na vile (n. p. razbi kakav 
posao). Rj. 61b. Razbi na vile na kale. (Kad ko koga 
različnim načinom odvrati od kakva namjerenja). 
Posl. 269. David reče: razbij namjeru Ahitofelovu, 
Gospode! Sam. II. 15, 31. sa se, pass.: Gospod bješe 
naredio da se razbije svjet Ahitofelov. 17,14. — II. sa 
se, refleks. — 1) razbilo se vino (u buretu na putu), 
hat sich gebrochen (?), cf. prevratiti se. Rj. — 2) raz- 
bila se lagja, schettern, frangi. Rj. — U portu se 
razbit. DPosl. 141. — 3) razbio mi se san (pak 
nijesam mogao da zaspim). Rj.% 

rizbjeći se, razbjegn€m se, o. 7. pf. auseinander 
fliehen, diffugio. Rj. raz-bjeći ge. vidi rastrkati se 1. 
v. impf. prosti bježati. — Gjavoli se odmah razbjegnu 
kud kojt. Npr. 159. Za tili čas vojska neprijateljska 
prsne i razbegne se kud koje. 207. Ja mislim da su 
se od Srba i od Turaka razbjegli. Kov. 22 (u ovom 
primjeru prijedlog od pokazuje uzrok bježanju). Sva 
vojska što bijaše s njim (s carem) razbježe se od 
njega. Car. II, 25, 5 (tako da car ostade sam; dispersi 
sunt, et veliquerunt eum; zerstreuten sich, und ver- 
liessen ihn). 

razblažiti, razbližim, o. pf. Rj. raz-blažiti. v. impf. 
razblaživati. — 2) versiissen, dulcoro. Rj. razblažiti 
što, učiniti du bude blago, slatko. — 2) vino vodom, 
verdiinnen, diluo. Rj. vidi razvodniti. ip. i rastvoriti 
2, raščiniti 2. 2 

razblaživfinje, n. das Versissen, dulcoratio. Rj. 
verb. od razblaživati. radnja kojom tko razblažuje što. 

razblaživati, razblažujam, e. impf. n. Pp. mlijeko, 
versiissen, dulcoro. Rj. raz-blaživati što, činiti da bude 
što blago, slatko; ali jamačno i: vagblaživati vino 
vodom, prema razblažiti 2. v. impf. prosti blažiti. v. 
Df. razblažiti, 


razbluda 


rizbluda, /. Gjorgji. mollities, deliciue, voluptus — 
zakopati se u razblude. Stulli. vidi razbludnost. 

rizbludan, razbludna, rizbludni, adj. delicatus, 
mollis, effoeminatus. Ranjina: ja ka bih u njegih 
razbludnijeh hranjena. Stulli. 

razbliditi, razbladim, v. »f. Rj. raz-bluditi, v. impf. 

rosti bluditi. — 2) n. p. ovcu, angewohnen, dass es 
uns. nachfolgt, mansuefucio. Rj. kao sasma pripito- 
miti n. p. ovcu, da ide za nama. — 2) (u Dubr.) vidi 
razmaziti. Rj. vide i raspečiti, obečiti, razvući 8, n. D. 
dijete. — U dobra domaćina gosti razblugjent. (Obezo- 
braze se kad im se dopusti da čine šta hoće). Posl. 
327. Ako nemoć ne umori, a ona razbludi. DPosl. 3. 
Eto kako zbori Srpkinja, razblugjena haremskom do- 
kolicom i neradom. Zim. 142. 

razbladnica, /. t. j. ovca, (st) ein Sehaf, das uns 
nachfolgt, aus der Hand fvisst u 5. W., Ovis mansueta: 
Ti pomuzi ovcu vazbludnicu, zalij. cvijet kroz tanku 
sviralu. Rj. razblugjeno, pitomo živinče ženskoga roda, 
m. p. ovca, mačka. 

razblivdnik, razbludnika, m. n. p. mačak, ovan, 
der Zahme, mansuetus. Rj. razblugjeno, pitomo živinče 
muškoga roda. 

razbludn6st, razbludnosti, f. vidi razbluda. Stulli. 

razboj, rizboja, m. Rj. raz-boj. za postanje isp. 
razbiti. — 1) der Weberstuhl, machina textoria, ef. 
natra, krosna, tara. Rj. vidi # stan 1, stative. dem. 
razbojac. — Zapinjača, drvo (kao štapić), što žene 
zapinju vratilo (kod razboja). Rj. 188b. Razgraditi, raz- 
gragjivati razboj, Rj. 630b. Od tkanja samom rukom 
dogje se poslije do vazboja. Priprava 149. — 2) (81.) 
vidi vazbojište: Ona ide na Kosovo ravno, pa se šeće | 
po vazboju mlada, po razboju čestitoga knezu. Ri. 
mjesto gdje su se bile vojske, gdje je razbijena vojsku. 
vidi i bojište. — Po razboju krv se prolijeva. Npj. 
5, 345. — 3) (u C. G.) kad se vazbije kakva zgrada, 
te se na silu ugje u nju, Hinbruch, zo domum per- 
fringere: platićeš za kućni vazboj. Rj. isp. razbojstvo. 

rizbojae, rizbojea, m. dem. od razboj 1. 

rizbojište (razbojište), n. der Ort, wo eine Sehlacht 
Jewesen, locus ubi praelium fuit. Bj. mjesto gdje su 
se bile vojske, gdje je razbijena vojska. vidi razboj 2, 
bojište. — Šator penje Ugrin Janko ukraj Save vode 
hladne na vilino igralište, na junačko ražbojište i na 
vučje vijalište. Npj. 1, 181. Veliku je vojsku okupio, 
šnjome hojde na staro selište, na selište, davno raz- 
bojište. 3, 275. Ovaj glasnik plijeneći po razbojištu 
bio je naišao na mrtva cara Saula, Prip. bibl. 70. 
NiJeči 8 takim nast. viđi kod danište. 

razbojnički, adj. praedatorius. Stulli. što pripada 
razbojnicima, 

razbojnik, m. grassator, praedo, latro. Palmotić: 

7 omrčen ljudskom krvi vrh svijeh inijeh razboj- 
nika, Stulli. koji razbija n. p. trgovce na drumu; der 
Riiuber. vidi gusar, hajduk, pustahija, zalac. — Niti 
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zute poljubiti kao Juda, nego kao razbojnik pri- 
Tnajem te: pomeni me, Gospode, u carstvu svojem, 
P. 214. osn. u razboj 3. 
razbojstvo, n. impiego d assassino, grassari, subst, 
almotić: Koji provodeći u razbojstvu sva tva lita. 
Stulli. Posao, djelo razbojničko. isp. razboj 8. : 
razbokdriti se, razbokorim se, v. r. pf. busehig | 
perden, sich bestauden, frutico, m. p. razbokorila se | 
“nica. Rj, raz-bokoriti ge, kao razrasti se na bokore. | 
* “Mmpf. prosti bokoriti se, | 
razboljeti se, razbdlim Be, V. r. pf. erkranken, morbo 
forripior, cf. poboljeti se, Rj. raz-boljeti se. vidi # obo- 
“WU se, zanemoći. isp. isporazbolijevati se, poizrazbo- 
ljevati se, Porazbolijevati se. ». 2mpf. razbaljati se. — 
PVekrva se teško razboli. Npr. 83. lazbolje se careviću 
JO zu kadunom Mamut-pašinicom. Npj. 1, 568. I 
ažl mu, ništa ne zataji, da sam se ju na smrt vaz- | 
oljeo. 2, 573. Nazboli se Mitar dite mlado, oo 
*e bolom brez bolesti. 2, 611. Gjevojka se razboljela 


razbuditi 


ljuto. 3, 490. Uz to se on još razboli od kostobolje. 
Bovj. 39. Jelisije vazbolje se od bolesti, od koje i 
umrije. Car. II. 18, 14. Razbolje se Asa od nogu. 
Dnevn. II. 16, 12. 

rAzbor, m. n. p. bez razbora, ohne Unterschied, 
diserimen, cf. razlika, Rj. raz-bor. za postanje tsp. 
razbrati, razbirati 1. 
. razborit, adj, — 1) verstindig, 
intelligens, n. p. čovjek. Rj. u koga je razboritost, 
koji lako # dobro razbira: Jakov Je bio od njega pa- 
metniji i razboritiju. Sovj. 65. — 2) (st.) weit (vom 
Kleide), amplus: Ko ti reza bornu suknju, u pojasu 
saboritu, u skutovi razboritu, Bj. kao prostran. SD. 
razabrati 8. 

razboritost, razboritosti, f. die Finsicht, das Ver- 
stiindniss, intelligentia, RBj. osobina onoga koji je 
vazborit, vidi razborstvo. — Da se daje ludima rag- 
boritost, mladićima znanje i pomnjivost. Prič. 1, 4. 
Kod velike razboritosti koja se u cijeloj knjizi obilno 
pokazuje, ja se ne mogu načuditi... Knjiž. 3, 588. 
razbGrnik, m. čovjek razborit: Jedno misli vaz- 
bornik (smotrnik, sveumnik), drugo misli bezumnik 
(misli a drugo nesvjesnik). DPosl. 38. 

razb6rstvo (razborstvo), 2. intellectus, intelligentia, 
cognitio, Stulli. n. stanje onoga koji je razborit. vidi 
razboritost. — Ttazborstvo je uzet što mo'š, kad ne 
mo'š što hoć'. DPosl. 106. 


razbrajiinje, n. das Auseinanderećihlen, dinume- 
vatio. Rj. verb, ođ razbrajati. radnja kojom tko raz- 
braja što. 

razbrajati, razbrajam, v. impf. abzćihten, dinumero, 
Rj. raz-brajati. v. impf. prosti brojiti. v. pf. razbrojiti. 
— Kupe vojsku Srpsku vitezovi, kupe svoju, i raz- 
braju vojsku po livada krajem Kolašina. Npj. 5, 3893 
(razbraju dijalektički mjesto razbrajaju, isp. Obl. 108; 
po livada [po livadah] stariji loc. pl. mjesto novijega 
po livadama). 

razbrati, razberem, vidi razabrati. Rj. raz-brati. — 
Razbrati se, razber€m se, vidi razabrati ge. Rj. i zna- 
čenje € primjere kod razabrati. 

razbratiti, tim, 0. pf. Rj. raz-bratiti. 
bratiti, bratimiti. — 1) entbriidern, disjungo fratres. 
Rj. razbratiti n. p. dvojicu, učiniti da ne budu više 
braća, razvrći bratsvo njihovo. — 2) sa se, reciproč. 
mi smo se razbratili, wir nennen uns nicht mehr 
Briider, - vupimus fraternitatem. Rj. razvrgli sme 
bratstvo. — O čovjeku koji je imao brata, ali se brat 
vazbratio s njim njegova nerada radi. Daničić, ARj. 
2064. 

razbrkati, razbikam, v. Dpf. Rj. raz-brkati. v. impf. 
prosti brkati. — 7) n. p. jaje s brašnom (n. p. kad 
hoće što da se mijesi, ili da se začini čorba), ver- 
mischen, permisceo: Rj. kao pomiješati. — 2) n. DP. 
vatru, auseinanderwerfen, disjicio. Rj. kao razbaciti. 


leicht begreifend, 


v. impf. prosti 


sp. raštrkan. — Kad se sjedi okolo ognja, pa što u 
ognju pukne i razbrka žerav, reče ge: zlotvoru srce | 
t.j. da 437b. 


ukne. Bi. 

razbrdjiti, razbrojim, v. pf. abzćihlen, dinumero. 
Rj. raz-brojiti. v. impf. razbrajati. 

razbuciti, razbićim, v. pf. vidi razdrijeti. Rj. raz- 
buciti, vida razbučiti 1, razderati, v. impf. prosti bucati. 

razbiičiti, razbfičim, v. »f. (u CG.) Rj. raz-bučiti. 
v. impf. prosti bucati. — 1) aufreissen, divello, ef. 
razbuciti: A gjevojka duvak razbučila. Pa poteže 
sablju okovanu te razbuči Vukova čadora. Rj. vidi 
ć razdrijeti, razderati. — Vigjećemo jade od Turaka, 
e su naša Brda razbučili, Npj. 5, 145. — 2) vidi 
rasporiti: Ne će li ga jelen ražbučiti, Sablju trže, i 
da ga razbuči. Rj. 

razbaiditi, rizbidim, ». pf, Rj. raz-buditi. v. impf. 
prosti buditi. — 7) aufwecken, excito (e Somno), ex- 
pergefucio. Rj. — 2) sa se, refleks, evwachen, egper. 
giscor. Rij. 
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razbikati, rizbičem, v. pf. n. p. razbukala goveda 
sijeno, mit ZHornern «wuseinunderwerfen (2. B. die 
Itinder einen Ileuschober), cornibus disjicere. Rj. raz- 
bukati, rogovima razbacati, v. impf. prosti bukati 2. 

rizdaleko, weit auseinander, distant ab invicem. 
Rj. adv. raz-daleko, daleko jedno od drugoga. comp. 
razdalje. — Imaju u ravni dosta po razduleko neko- 
like gomile kamenja. Rj. 372a. Pandurnice oko puta 
(razdaleko jedna od druge kako se može čuti kad 
pukne puška). Rj. 487a. Ujamčiti. Kad se što hoće 
da šije pa se najprije u razdaleko prihvati koncem. 
Rj. 175b. Od popa do kovača. (Rijetko ili razdaleko, 
n. p. što sašiveno). Posl. 235. Kad obe strane pokažu 
ova svoja iskanja i vide, da su tako razdaleko, onda 
se Srpski poslanici vrate. Miloš 32. 

razdalje, adv. comp. prema posit. razdaleko. — 
Osim ovijeh glavnijeh mjesta s obje strane su zaliva 
od mora do Kotora, gdje malo razdalje, gdje u bliže 
sve velike prekrasne kuće. Kov. 30. 

razdati, razdim, v. pf. auscinander geben, dido. 
Rj. raz-dati. v. impf. razdavati. — Nije pravo, da 
narod mre od gladi kod te proje, nego daj da je ruz- 
damo narodu. Danica 4, 3. Kad višnji razdude na- 
šljedstvo narodima, postavi megje narodima. Mojs. V. 
32, 8. Razdade megju sav narod, megju sve mnoštvo 
Izrailjevo, i ljudima # ženama, svakome po jedan 
hljeb. Sam. II. 6, 19. sa se, pass.: Pošto se ovi da- 
rovi razdadu, onda počnu piti rakiju. Kov. 95. 

razdiviinje, n. das Zergeben, distributio. Rj. verb. 
od razdavati. radnja kojom tko razdaje što. 

razdivati, razdijem, v. impf. zergeben, distribuo. 
RBj. raz-davati. praes. i razdavim (Obl. 108). ». impf. 
prosti davati. v. pf. razdati. — Neven evijet progo- 
vara: Po kolu me vazdavajte. Here. 252. Maslinike 
vaše najbolje uzimaće i razdavati slugama svojim. 
Sam. I. 8, 14. 

razdčrati, razderčm, v. pf. zerreissen, dilacero. Rj. 
raz-derati. vidi razdrijeti, razbuciti, razbučili. », impf. 
razdirati. — Sto lud razdere i pjan popije, šteta je. 
Posl. 357. Od ljutine haljinu razdera. Npj. 2, 162. 

razdertiti se, tim se, v. 7. p»f. vidi zabrinuti se: 
Koliko se junak razdertio. Rj. raz-dertiti se. drukčije 
se ovaj glagol ne nalazi. isp. deri“ (briga). vidi i ras- 
kariti se. — Od šta si se, zete, razdertio? Nj. 2, 267. 

razdesćtiti, razdevćtiti, u zagoneci, cf. zakuku- 
ljiti. Rj. zagonetku vidi kod zadesetiti. 
, razdijčliti, razdijelim, ». pf. zertheilen, divido. Rj. 
raz-dijeliti. v. impf. razdjeljivati. -- 2) uopće. — 
a) >Ja ću žito razdijeliti« ... žito podijeli; ali ga 
ne podijeli pravo... čoeka koji će žito pravo ruž- 
dijeliti. Npr. 175. Madžarana govorila: U kolo me 
nosite, mladićima razdjelite. Npj. 1, 174. No po gori 
razdijeliše vojsku. 4, 372. Sinovi mu razdijeliše megju 
sobom srpsku zemlju. DM. 4. Sva trojica razdijeliše 
izmegju sebe Bosnu. 162. sa se, pass.: Njegovo se 
područje razdeli različnim vojvodama. Miloš 46. U 
Srpskom jeziku ima 28 prostih glasova (t. j. tako 
čistih, da se više ne mogu razdijeliti). R).! XXIX. 
— 8) sa se, reciproč.: Al se Jela s dušom vagdilila. 
Npj. 1, 243. Procmiljela grješna duša... Kad s od 
tjela razd'jelila, na nebesa poletjela. Here. 322. Kad 
se crkve razdijele... Srbi se nagju... Kov. 4. Otide 
Lot na istok; i razdijeliše se jedan od drugoga. Mojs. 
I. 18, 11. — 2) razdijeliti što na što. — a) Sve 
nauke vazdijeljene su bile na tri godine. Rj. 842a. 
U kući pozemljuši koja je na troje razdijeljena. Npr. 
111. On carstvo Srpsko razdijeli na vojvode i na 
knezove. Danica 2, 75. Sav pašaluk razdijele izmegju 
sebe na četiri iseta, 3, 145, Razdelio sam sav posao 
na dve knjige. Miloš VIII. Tri različna načela, koja 
razdijeliše narod na tri strane, DM. 188. sa Se, pass.: 
Poslovice bi se mogle razdijeliti na više redova. Posl, 
VITI. — 2) sa se, vecipr.: Nego se uza njih i ostale 
sve poglavice razdele na dve strane. Miloš 15. Do- 
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šavši (Hrvati) amo oni su se razdijelili na ; 
Srb. i Hrv. ž. — 8) razdijeliti što u što. =a) Bo 
štrovići se svi kopaju kod četiri manastira, izmegju 
kojijeh su i u nurije razdijeljeni. Npj. 1, 91 (Vuk). 
5%e su ove nauke bile razdijeljene u tri godine. 
Sovj. 83. Nuzdijeli svoje ljude u dvije čete. Mojs. I. 
32, 7. Zemlja koju ćete ždrijebom razdijeliti pleme- 
nima u našljedstvo. Jezek. 48, 29. Po tome ću raz- 
dijeliti svoj posao u pet glavnijeh razdjela. Rad 20, 
195. sa se, pass.: Ima mlogo varoši, koje se mogu 
ragdijeliti u tri reda. Danica 2, 46. — b) sa se, 
vecipr.: Da se slovenski jezici u početku svoje diobe 
nijesu razdijelili u dvije polovine. Dioba 11. 
rizdio, rizdjela (rdžgjela), m. (pl. rižgjeli). Rij. 
raz-dio. vidi razdjel. za postanje isp. razdijeliti, — 
1) (u Crmn.) granica izmegju njiva, die Markscheiđe, 
confinium, cf. razdvoj. Rj. što razdjeljuje njive. — 
%) jedan od onijeh dijelova na koje je razdijeljeno 
cijelo što; die Abiheilung, Abschnitt, Section: Poka- 
zuje da su važni i mnogi poslovi izmegju Srbije i 
Dubrovnika imali osobite razdjel u državnoj ra nji. 
DM. 322. One (osnove) se dijele u sedam razdjela 
po glasovima na koje se svršuju. Istor. 245. Poznato 
je da je M. Svetić radio u različnim razdjelima 
knjičevnosti. O Sv. 0. 4. Po tome ću razdijeliti svoj 
posao u pet glavnijeh razdjela. Rad 20, 155. 
razdirfinje, n. verb. od razdirati. radnja kojom 
tko razdire što. 
razdirati, r€m, v. impf. raz-dirati. v. impf. prosti 
derati, drijeti. v. »f. razderati, razdrijeti. — Sveštenik 
haljina svojih neka ne razdire. Mojs. III. 21, 10. 
Goni brata svojega mačem potrvši u sebi sve žaljenje, 
i gnjev njegov razdire jednako. Amos 1, 11. 
razdjel, m. vidi razdio, € primjer ondje. 
razdjelan, r4zdjelna # r&zdiona, adj. što se može 
vuzdijeliti; theilbar, divisibilis. suprotno nerazdjelan. 
— Lijepo je s grubom razdiono. DPosl. 55. 
rizdjeljak, r&zdijeljka, m. die Haarscheiđe, di- 
remptus. Rj. na glavi gdje se kosa rvazdjeljuje. — za 
nast. isp. odjeljak, 
razdjeljćnje, n. R. divisio, separatio, sejunetio, 
distributio. Stulli. verb. od razdijeliti. djelo kojim se 
što razdijeli. — Razdjeljenije zemlje. Srbija je bila 
razdijeljena na četiri sandžakata; no sad od toga 
razdjeljenija u narodu nema ni spomena. Danica 2, 
94. Osim ovoga političnoga vazdjeljenija još gjekoja 
imena opominju na starije narodno razdjeljemije Sr- 
bije na veće komađe. 57. Mogu se glagoli razdijeliti 
utri reda... Ovo razdjeljenije glagola gotovo ne 
vrijedi ništa. Rj." LIII (razdjeljenije sa starim nast. 
mjesto novoga razdjeljenje. #sp. bogojavljenije # bogo- 
javljenje. Pis. 15). verb. subst. od v. pf. kod dopuštenje. 
razdjeljivinje, n. das Vertheilen, zertheilen, di- 
stribuo. Rj. verb. od razdjeljivati. radnja kojom tko 
vazdjeljuje što: Spasenije, koje Bog posvjedoči Duha 
svetoga vazdjeljivanjem po svojoj volji. Jevr. 2, 4. 
razdjeljivati, razdjeljujčm, v. impf. vertheilen, zer- 
theilen, distribuo. Rj. raz-djeljivati. v. impf. prosti 
dijeliti. v. pf. razdijeliti. — Suvara razdjeljujući Sr- 
biju od Bugarske, više Niša udara u Nišavu. Danica 
2, 32 (vide razdvajati 1). sa se, refleks. # pass.: 
Gaštica vođa koja izvire u Sincu i u Otočcu se raz- 
djeljuje na troje. Rj. 84a. Nahije se razdjeljuju na 
knežine. Danica 2, 56. : 
razdolje, ". kao dolina, Thal, vallis, cf. prodo. Rj. 
raz-dolje, drugoj poli osn. u dol. isp. Osn. 81. syn. 
kod prodol. : 
razdor, m. vidi nesloga. Rj. raz-dor. za postanje 
sp. razdrijeti, odor. — To bude uzrok opštemu raz- 
doru i neslogi. Danica 4, 22. Da metne razdor i ne- 
slogu megju Srbe. Miloš 174. Koji čine raspre 1 
razdore na štetu nauke. Rim. 16, 17. Kad u jedan 
put razdor s Mlečićima razbi Karlu sve što mišljaše. 
DM. 36. Učini kraj i ruzdoru izmegju vladaoca cijele 
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zemlje i onoga u koga bi bio dio. 51. Nije bilo megju 
Turcima razdora. 109. 
razdragati, gim, v. pf. Rj. raz-dragati. kao prost 
glagol ne nalazi se. v. impf. razdraživati 1. —1)np. 
djevojku, erčustigen, delecto. Rj. razdragati koga, kao 
učiniti da mu bude drago, da se razrađuje. — 2) sa 
ge, refleks. lustig werden, exhilaror. Rj. kao razra- 
dovatt se. . 
razdrižiti, razdražim, v. pf. reizen, trrito. Rj. 
raz-dražiti. v. impf. razdraživati 2. — Razdražit 
osinjak. DPosl. 106. Zato me njen odgovor vrlo ruz- 
draži. Danica 2, 134. Ja ću vas razdvažiti, nerazum- 
nijem narodom rasrdiću vas. Rim. 10, 19. Razdražiću 
Misirce jedne na druge. Is. 19, 2. sa se, pass. ili 
refleks.: Da prepadne Brdske sokolove, al! se oni 
više razdražiše, i na Turke bolje udariše. Npj. 4, 314. 
razdraživinje, n. das Erlustigen, delectatio. Rj. 
verb. od razdraživati. radnja kojom tko razđražuje 
koga. 
 diaživsti, razdražujem, v.impf. Rj. raz-draživati. 
— 1) erlustigen, delecto. Rj. vazdraživati koga, činiti 
da mu bude drago, du se vazraduje. v. pf. razdragati. 
— 2) reizen, irrito. Rj. v. impf. proste dražiti. v, pf. 
razdražiti. obe a 
razdrešivfinje, n. das Auflčsen, solutio. Rj. verb. 
od razdrešivati. radnja kojom tko razdrešuje što. 
. razdrešivati, razdrčšujem, v. impf. auflčsen, solvo: 
Što mahniti veže, sto mudrijeh ne razdrešuje (Pos). 
357). Rj. raz-drešivati. isp. razvezivati. v. impf. prosti 
driješiti. v. pf. razdriješiti. 
razdrijčmati, razdrijemim (mlj€m), v. pf. ermuntern 
(vom Sehlummer), excito. Rj. raz-drijemati koga, raz- 
biti mu drijem. 
razdrijčšiti, razdriješim, v. pf. loskniipfen, solvo. 
Rj. raz-driješiti. isp. razvezati. v. impf. razdrešivati. 
— U napijanju: Zdrav si mi, brate, današnji zauzi 
Hristovi da nam na dobro zavežu a na bolje vaz- 
driješe! Rj. 199b. Dozovu vračara, da nam čini raz- 
dniješi. Danica 2, 185. Brže poskidaše svi na zemlju 
vreće svoje, i vazdriješiše svaki svoju vreću. Mojs. I. 
44, 11. Razdriješimo svaki uzao nepravde. DP. 103. 
su se, pass.: Udata je žena privezana zakonom za 
muža; a ako li muž njezin umre, razdriješi se od 
zakona muževljega. Rim. 7, 2. 
razdrijeti, rizdrčm (rizdr'o, razdila), v. pf. vidi 
razderati. Rj. raz-drijeti. vidi i razbuciti, razbučiti 1. 
V. impf. razdirati. — Razdrto je mučno zakrpiti. 
Posl. 269. Navale na Srpsko, domašnjim neslogama 
razdrto carstvo. Danica 2, 75. Dogjoše k Jezekiji 
razdrvši haljine. 18, 31. sa se, pass.: Zavjes crkveni 
razdrije se na dvoje od gornjega kraja do donjega. 
Mat. 27, 51. d 
razdrljiti, razdrljim, v. pf. t. j. prsi, entblossen, 
denudo. Rj. raz-drljiti prsi, otkriti ih. v. impf. raz- 
drljivati. — Od maze je prsi razdrljila. Rj. 341a. 
Ali da mu da da joj vidi grudi. Ona odmah razdrlji 
prsi. Npr. 256. 
razdrljivfinje, n. das Entblossen, denuđatio. Rj. 
radnja kojom n. p. žensko razdrljuje Drsi. 
razdrljivati, razdiljujem, v. ompf. t.j. Prsi, ent- 
blossen, aufreissen, denudo. Rj. raz-drljivati prsi, ot- 
krivati ih. v. impf. prosti drljiti. v. pf. razdrljiti. 
razdrmati, mfim, v. pf. Rj. raz-drmati. v. impf. 
prosti drmati. — 1) erschiittern, concutio. Rj. Raz- 
drmati koga, dormićntem excutere. Stulli (razdrmati 
koga tko spava). — 2) sa Be, refleks, erschiuttert werden. 
erbeben, concutior. Rj. 
razdrobiti, razdrobim, vw, pf. zerbrčekeln, frio. Rj. 
raz-drobiti, v. impf. prosti drobiti. — Da su mudri 
bili naši stari, ne bi bilo razdrobljeno carstvo. Npj. 
9, 551, su se, pass.: Daću mu vlast nad neznaboš. 
Cimu.., Oni će se vazdvobiti kao sudovi lončarski, 
Otkriv. 2, 27, u prenesenom smislu: On ne samo što 
sam ne može da razlikuje, što je pristojno što li je 





sramotno, nego kad mu to drugi napomene i rag- 
drobi, opet nije kadar da pozna. Odg. na ut. 31 (kao 
razložiti, kazati sve potanko). I 

razdr6zgati, razdrzgfim, v. pf. zerschmettern, con- 
tero, commimuo. Rj. raz-drozgati. vide razdruzgati, 
razmrskati. isp. zdrozgati. kao prost glagol ne nalazi 
se. — Značenje (korijenu) razbijati: razdrozgati, zdroz- 
gali. Korijeni 111. 

razdrpiti, pim, v. pf. raz-drpiti, kao razdrijeti, 
raskinuti; € prosti je drpiti. v. pf. — Da vas ne bi 
ragdrpili vuci. HNpj. 1, 287. 

razdrazgati, razdrizgam, v. pf. vidi razdrozgati. 
Rj. raz-druzgati. vidi € razmrskati. “sp. zdruzgati. kao 
prost glagol ne nahodi se. 

razdružiti, razdražim, v. pf. Rj. raz-družiti. v. impf. 
razdruživati. — 1) trennen, dissocio. Rj. razdružiti 
dvoje, vazvrći im druženje. — 2) entpaaren, disparo 
(2. B. von zwei gepaarten Dingen). Rj. razdružiti 
što spareno, n. p. goluba i golubicu. viđi raspđriti. 

razdruživfinje, n. Rj. verb. od razdruživati. — 
1) radnja kojom tko razdrvužuje mn. p. dvoje što se 
druže (das Trennen der Gesellschaft, dissociatio. Rj.) 
— 2) radnja kojom tko razdružuje što spareno (das 
Entpaaren, disparatio. Rj.). 

razdruživati, razdrižujem, ». impf. Rj. raz-dru- 
Žživati. v. “mpf. prosti družiti. v. pf. razdružiti. — 
1) trennen, dissocio. Rj. n. p. razdruživati dvoje što 
se druže, rvazmetati im druženje. — 2) entpaaren, 
disparo. Rj. dvoje spareno, n. p. goluba # golubicu. 

razdubhati, razdiham (razdišem, v. pf. auseinander 
blusen, difflo. Rj. raz-duhati. vidi razduvati. v. impf. 
prosti duhati 1. — Sto unesete u kuću, ja razduham. 
Agej 1, 9. 

razdivati, razdivam, vidi razduham. Rj. 

razdvšjinje, 1. Rj. verb. od razdvajati. — 1) rad- 
nja kojom tko razdvaja, polovi što (das Halbiren, 
dimidiatio. Rj.); #6 kojom ko razdvaja, razdjeljuje 
što od čega. — 2) stanje koje biva, kad se što rag- 
dvaja od čega ili ko od koga (das Trennen, sepa- 
ratio. Rj.). 

razdvijiti, razdvajam, v. impf. Rj. raz-dvajati. v. 
impf. proste dvojiti 2. v. pf. razdvojiti. — 1 a) halbi- 
ren, dimidio. Rj. razdvajati što, na pole dijeliti. vidi 
poloviti. 2sp. predvajati 1. — 2) što od čega, kao 
razdjeljivati: Klek razdvaju Dalmaciju od Dubrovačke 
države. Rj. 273a. Prčanjane i Dobroćane razdvaja 
samo zaliv, Kov. 35. Bješe zid da razdvaja sveto 
mjesto od svjetskoga. Jezek. 42, 20. — 2) sa se, re- 
fleks. sich trennen, separor. Rj. kuo rastujati se, dije- 
liti se. isp. & razdijeliti (se) 1c, razdvojiti se II 1. — 
Zatrniti trešnju... gdje se grane razdvajaju. RBj. 
198b. Oni su kao božić i badnji dan. (Ne razdva- 
jaju se nikad). Posl. 239. Ova planina se ruzdvaja 
na dvije glavne grane. Danica 2, 31. Da se žena od 
muža ne razdvaja. Kor. I, 1, 10. 

razdvoj, rizdvoja, m. — 1) (u Boci) kamen ili 
drugi kakav znak koji razdvaja n. p. dvije njive, 
die Markscheide, confinium. Rj. vidi razdio 1. — 
2) die. Trennung, digressus, cf. rastanak. Rj. isp. 
iso se II 1. 

razdvojiti, razdvojim, v. pf. Rj. raz-dvojiti. v. impf. 
razdvajati. — 7. 2 a) halbiren, dimidio. Rj. vidi 
raspoloviti. — Udari ga po desnom ramenu, razdvoji 
ga na sedlu bojnome. Npj. 3, 10. — 2) razdvojiti 
što od čega ili sa čim kao razdijeliti, vastaviti 2, 
— Da ih ne će drugo ništa razdvojiti vako crna 
zemlja. Npr. 120. Muža od žene, a ženu od muža 
ne može ništa razdvojiti, već ako kuka i motika 
(smrt). Posl. 184. Kad u Turke juriš učiniše, razdvo- 
jiše Turke u buljuke. Npj. 8, 13. Te gledaj Fazli- 
haračliju, eda bi ga s atom razdvojio. 8, 807. Raz- 
dvojićeš na četvoro vojsku. 4, 47. Pa na troje vojsku 
razdvojio: jednu vojsku sebe ustavio, drugu dade 
Aliji dizdaru, treću dade uskok-Radojici. 4, 512. Tako 
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razgnčiti se 





im vazdvoje i razvuku silu. Žitije .25. Crveno mare, 
koje je Mojsije na silu razdvojio palicom. DP. 8310. Što 
nas teška vremena razdvojiše na dvije bukvice. Rat 
8. — 2) (u C. G.) kao prekinuti, svršiti, entscheiden, 
decerno. Rj. — I biše se od jutra do mraka... No 
na tome boja razdvojiše, i vojvode vijeć učiniše. 
Npj. 5, 211. — II. sa ge, refleks. — 1) sich trennen, 
separor. Rj. kao oprostiti se s kim, razići se, rastati 
Se. — Još ih uči starac patrijare: »Id'te s Bogom, 
Moskovske delije...« Pak se s njima razdvojio 
bješe. Npj. 3, 80. Darovaše s, pa se razdvojiše. 8, 
926, Jer se šnjime razdvojiti ne ću, dok razdvoji 
kuka i motika. 4, 368. — 2) sich absondern, separor. 
Rj. kao razdijeliti se, vastupiti se. — Ona tače 
štapom u vodu, vođa se razdvoji. Npr. 94. Došavši 
u razvitku svojega jezika u onaj treći razdio, raz- 
dvoji se na dvije polovine. Rad 1, 122. 

rizgaćiti se, ćim se, ». 7. pf. sich auskleiden bis 
an die Unterhosen, deponere vestes exvceptis tegu- 
mentis interioribus. Rj. raz-gaćili se, svući se sve do 
gaća. glagol se ne nalazi u drugojačijem obličju. 

razgigjinje, n. Rj. verb. od razgagjati. — 1) rađ- 
nja kojom tko razgagja (kao vazdjeljuje) što (das 
Zertheilen, distributio. Rj.) — 2) radnja kojom tko 
razgagja (odgagja) što (das Verschieben, dilatio. Rj.) 

razgagjati, raizgigjim, v. impf. Rj. raz-gagjati. 
V. impf. prosti gagjati. v. pf. razgoditi. — 2) zer- 
theilen, distrvibuo. Rj. kao vazdjeljivati. — 2) ver- 
schieben, difjero. Rj. vidi odgagjati, 4 syn. ondje. — 
Ko razgagja, ne pogagja. Posl. 152. 

razgiliti, rizgilim, v, pf. Rj. raz-galiti. v. impf. 
razgaljivati. — 1) das Unbehagen vertreiben, eahi- 
laro. Rj. kao rastjerati nelagod, te razvedrite dušu 
kome, vazveseliti je (da se kao vidi). — 2) sa se, 
refleks. razgfli se, m. p. vrijeme, heitert sich auf, dis« 
serenascit. Rj. vidi raščiniti ge, razvedriti se, prove- 
driti se. 

razgaljivfinje, n. das Aufheitern, cahilaratio, Rj. 
verb. od 1) razgaljivati, 2) razgaljivati se. — 2) rad- 
nja kojom tko razgaljuje koga. — 2) sianje koje 
biva, kad se vazgaljuje vrijeme. 

razgaljivati, razgaljujem, v. impf. Rj. raz-galjivati. 
isp. v. impf. prosti galiti. v. pf. razgaliti. — 1) das 
Unbehagen vertreiben, exhilaro. Rj. kao vastjerivati 
nelagod, te vazvedravati dušu (kao neka se vidi), 
razveseljavati je. — 2) sa se, refleks. razgaljuje s6, 
sich aufheitern (vom Wetter), serenor. Rj. vida raš- 
činjati se, razvedravati se, provedravati ge. 

razgaziti, zim, v. pf. auseinander treten, disculeo. 
Rj. raz-gaziti. v. impf. prosti gaziti, — Vrbove je 
krplje napravio, pa razgazi snijeg u planinu. Rj. 306a, 

razglibinje, n. das Auseinanderfigen, disjunetio. 
Rj. verb. od razglabati, radnja kojom tko vazglaba što. 

razglibati, razglabam, v. impf. auseinanderfiigen, 
disjungo. Rj. raz-glabati, m. p. lijes, plug, wuit.d. 
isp. razgragjivati 8. suprotno zglobljavati. v. impf. 
proste glabati. v. pf. razglobiti. 

rizglas, rAzglasa, m. edictum, praeconium. Stulli. 
raz-glas, djelo kojim se što vazglasi. 

razglisiti, razglasim, v. f. bekannt machen, divulgo. 
Rj. raz-glasiti. v. impf. razglašivati. — Jakov zato 
sad razglasi, da je Čurčija izdao Jadar. Danica 3, 204. 
Oni izišavši razglasiše ga (Isusa) po svoj zemlji. Mat. 
9, 31. sa se, pass.: Ljepota se, njena vazglasila po 
svoj Bosni i Hercegovini. Npj. 3, 543. Vaše slušanje 
vazglasi se svuda. Rim. 16, 19. 

razglašivfinje, m. das Bekanntmachen, divulgatio. 
Rj. verb. od razglašivati. vadnja kojom tko ragzgla- 
šuje što. 

razglašivati, razelašujem, v. impf. bekannt machen, 
divulgo. .Ri. raz-glašivati. v. impf. prosti glasiti. v. of. 
razglasiti — Poglavari sw Srpski kazivali i razgla- 
šivali to obadvoje. Danica 8, 178. Zaprijeti im (Isus) 
da ga ne razglašuju. Mat. 12, 16. Cuje se da si ti 


— 324 — 








razgoniti 





postavio proroke da razglašuju za tebe u Jerusalimu 
1 govore: car je u Judeji. Nem. 6, 7. Gospode, da 
razglašujem hvalu tvoju. Ps. 26, 1. 


razglaviti, razglavim, v. pf. Rj. raz-glaviti. v. impf. 


razglavljivati. — 2) auseinanderfiigen, disjungo. RBj. 
suprotno zglaviti. — 2) razglavio vilice, das Maul 


aufreissen, diducere victum. Rj. razvaliti usta. 

razglavljivinje, n. das Auseinanđerfiigen, dis- 
junetio, Rj. verb. od razglavljivati. radnja kojom tko 
razglavljuje što. 

razglavljivati, razglavljujem, v. impf. auseinander- 
fugen, disjungo. raz-glavljivati. isp. v. impf. prosti 
glaviti. v. pf. raz-glaviti. 

razglo6dinje, 2. das Beschauen, dispectio. Rj. verb. 
od razgledati. radnja kojom tko razgleda što. 

1. razglćdati, razgledam, v. impf. betruchten, di- 
spicio. Rj. raz-gledati. vidi razgledivati. v. impf. prosti 
gledati. v. pf. razgledati. — Gjevojke ... prikuče se 
jami još bliže i stanu se u nju nadvirivati i razgledati 
je. Npr. 125. 

2, razgledati, dam, v. pf. ansehen, dispicio. Rj. raz- 
gledati. v. impf. razglćdati, razgledivati. — Natpis... 
razgledavši ga dobro i pročitavši nekolika puta, na- 
učim naizust. Sovj. 84. Kad Emanuel to s najveće 
visine kroz svoj teleskop razgleda... Žitije 23. 

razgledivfinje, m. verb. od razgledivati. radnja 
kojom tko vazgleduje što. 

razgledivati, razglodujem, v. impf. raz-gledivati. 
vidi razgledati. v. pf. razgledati. — Ona gleda u polje 
Kosovo, te ti Tursku silu vazgleduje. Npj. 2, 279. 

razglibati se, razglib se, razglibiti se, razglibi 


(se, vr. pf. (u C. G.) vidi raskaljati se. Rj.* raz-gliba 


se, raz-glibi se, kad postane glibavo. isp. glibati. 

razglobiti, razglobim, o. pf. n. p. lijes, auseinander- 
fiigen, auseinanderthun, disjungo. Rj. raz-globiti. isp. 
razgraditi 3. suprotno zglobiti. v. impf. razglabati. 

razgnati, rizgnfim € rižen€m, raždenčm, v. pf. raz- 
gnati, raz-gnam € raz-ženem, raz-ždenem. vidi raza- 
gnati, rastjerati. v. #mpf. razgoniti. — Daj mi, Bože, 
vjetar od planine, da ražđene ovu maglu kletu. Npj. 
2, 562. Sav ostatak... što ih ostane po svijem mje- 
stima kuda ih raždenem. Jer. 8, 3. 

razgnjičiti, razgnječim, v. pf. zerkneten, condepso. 
Bj. raz-gnječiti. v. impf. prosti gnječiti. . 

razgnjčviti, razgnjevim, v. pf. Rj. raz-gnjeviti. viđi 
prognjeviti, razjariti (se), rasrditi, naijediti, najediti, 
razijediti, razjediti, razljutiti, ražljutiti, uostriti (se). 
v. impf. prosti gnjeviti. — 1) erzurnen, irrito. Rj. 
— Služaše Valu i klanjaše mu se... da bi razgnjevio 
Gospoda Boga. Car. I. 16, 838. — 2) sa se, refleks.: 
Tada Irod... razgnjevi se vrlo. Mat. 2, 16. Sinovi 
Jakovljevi . . . razgnjeviše se veoma, što učini sramotu 
Izrailju. Mojs. I. 34, 7. Razgnjevi se Gospod na Moj- 
sija. 11. 4, 14. Za bezakonje lakomosti njegove ražz- 
gnjevih se i udarih ga. Is. 57, 17. Ž 

razgoditi, rizgodim, v. pf. Rj. raz-goditi. v. impf. 
razgagjati. — 1) vertheilen, distvibuo. Rj. kao vaz- 
dijeliti. — 2) kao odgoditi, verschieben, dijfero. Rj. 
syn. kod odgoditi. . 

razgdjiti, razgojim, v. pf. gut auferziehen (kor- 
perlich), bene educare: Plemenitu ljubi vodi razgojenu 
kao jelu. Rj. raz-gojiti što, dobro odgojiti (tjelesno). 
v. impf. prosti gojiti, gajiti. 

razgon, m. eine Art Pflanze (Bachbunge, Queken- 
Ehrenpreis. Rj.) herbae genus (veronica beccabunga 
L. Bj.*). Rj. biljka, raz-gon. za postanje isp. razgnati, 
razgoniti. 

razgdniti, razgonim, v. pf. auseimander treiben, 
đdispello. Rj. raz-goniti. vidi razagoniti, rastjerivati. 
V. impf. prosti goniti. v. pf. razgnati, razagnati. — 
Kraljice igraju u današnje vrijeme po Srbiji... po 
Srijemu sw th i s batinama tjerali i razgonili po selu. 
Rj. 299. Još razgoni Turke na buljuke, kao soko 
tice golubove. Npj. 2, 294. Te razgoni na alaje vojsku. 


razgonjenje 


3, 269. Vi nemojte raju razgoniti po šumama, da od 
vaš zazire. 4, 184. Tu se Bakal ne zna umoriti, već 
razgoni Turke oko grada. 4, 244. sa se, pass.: Da 
se me razgont moj narod, niko sa svojega našljedstva. 
Jezek. 46, 18. : 4 : . 
razgonjčnje, 1. das Auseinanderjagen, dispulsio, 
Rj. verb. od razgoniti. radnja kojom tko razgont koga. 
vidi razagonjenje. se : : 
razgorijčvfinje, n. verb. od razgorijevati se. stanje 
koje biva, kad se vazgorijeva 1. p. oganj. , 
razgvrijčvati se, razgdrijevim se, v. 7. impf. raz 
gorijevati se. v. impf. prosti gorjeti. v. pf. razgorjeti 
ge. — Silan vjetar dolažaše od sjevera, i velik oblak 
i oganj koji se vazgovijevaše. Jezek. 1, 4. | 
razgdrio, razgdrjela, adj. koji se vazgorio. upravo 
part. praet. act. od razgorjeti se. — Zemlja će njihova 
postati smola razgorjela. Is. 34, 9. Ali bi u srcu mom 
kao oganj vazgorio. Jer. 20, 9. Plamen razgorjeli ne će 
se ugasiti. Jezek. 21, 3. : « 
razgorjeti se, razgdrim se, v. 1. pf. t.j. vatra, 
zu Gluth brennen, candeo (de igne). Rj. raz-gorjeti 
se. isp. razgorio. v. #mpf. razgorijevati se. — Dokle 
ne izagje kao svjetlost pravda njegova (Siona, Jeru- 
salima) i spasenje se njegovo razgori kao svijeća. Is. 
62, 1. Da ne izide jarost moja kao oganj i razgori se. 
Jer. 4, 4. t 
razgoropiđiti se, razgoropidim se, v. #. pf. in 
Wuth gerathen (vor Zorn), “n furorem agi. Rj. raz- 
goropaditi se, goropadan postati (od gnjeva). vidi 
raspomamiti se, razmahnitali se. isp. pomamiti se, v. 
impf. prosti goropaditi se. — Sta je rekao onaj što 
se ma njga V. Lazić onako razgoropadio. VLazić 1, 1. 
razgovirinje, n. Rj. verb. od 1) razgovarati, 2) 
razgovarati se. — 1) radnja kojom tko razgovara 
(kao slobodi) koga (das Ermuthigen, animi additio. 
RBj). — 2 a) radnja kojom se iko razgovara s kim 
(das Besprechen, confabulatio. Rj.): Posle mlogoga 
razgovaranja i ugovaranja pristanu obojica na ovo. 
Miloš 124. — 8) radnja kojom se tko razgovara (slo- 
bodi se), n. p. u brizi, žalosti. 
razgovirati, razgovaram, v. impf. Rj. raz-govarati. 
v. impf. prosti govoriti. v. pf. razgovoriti. — 2) einem 
Bekiimmerten Muth einsprechen, animum addo. Rj. 
razgovarati zabrinuta, žalosna, it. d., kao sloboditi, 
tješiti ga, isp. razgovarati se 2. — Pak stanu razgo- 
varati gosta. Npr. 82. Kad se Janko na to poplašio, 
onda Sekula, razgovarajući ga i slobodeći, rekao... 
Npj. 1, 183 (Vuk). Taman kad sw oni tako razgova- 
rali jedan drugoga, stigne im Jovan Dobrača. Miloš 
82. On ga je jednako razgovarao, da se ništa ne boji. 
121. »Kamo Miloš? Mene prevari Miloš?... Knezovi 
Su ga razgovarali i uveravali, da se ne boji prevare. 
128. — 2) sa se. — a) veciproč. sich besprechen, 
colloqui. Rj. razgovarati se s kim o čemu (rijetko: 
od čega). cf. divaniti, jeglenisati. — Stanu se 0 sva- 
čemu razgovarati. Npr. 6. Dolete dva gavrana i počnu 
se razgovarati svojim jezikom govoreći... 12. Jednom 
86 car stane razgovarati sa svojim sinovima. 15. Stanu 
se braća jedan put megju sobom razgovarati. 187. 
Videći, da se oni s njim vrlo lepo razgovaraju. Da- 
nica 4, 34, I ustmeno smo se razgovarali. Straž. 1886, 
169. Jer se s njim razgovarahu preko tumača. Mojs. 
1. 42, 23. 2 refleks. ka puman Budite zdravi 
1 razgovarajte se sami, dok nas i Bo "AZ i 
Straž. 1886, 1514. Psalmi od kajanja koji sad taje 
Pri aka svaka tužna duša njima razgovara. 
razgovijetan,. razgovijetna, adj. đeutlich, micht 
untereinander, distinctus: razgovijetno Pismo, govor. 
Rj. što se može dobro razbirati. suprotno nerazgo- 
vijetan, — Raz-go-vjetan, na-go-vijestiti. Korijeni 48, 
Sa-vjet; vijetati; vijećati ; raz-go-vijetan. 206. Piši 
utvaru, i da bude razgovijetno na pločama da se lako 
čita, Avak. 2, 2. Da bi stvar bila razgovjetnija, neka 
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razgovoriti 





mi bude slobodno pokazati kako postaju naši glasovi 
hi bh. Rad 1, 109. 

razgovijetno, adv. deutlich, distinete: rvazgovijetno 
govori, piše; kad ko razgovijetno govori Njemački, 
ja sve razumijem. Rj. — Jamačno bi se od kakvoga 
drugog napijača ovo moglo čuti ljepše i razgovjetnije. 
Kov. 120. Prepišite jednu odu na čisto i razgovijetno 
te mi je pošaljite. Straž. 1586, 865. Za sve je to bilo 
razgovijetno odregjeno. Prip. bibl. 48. 

rizgovijetnost, razgovijetnosti, f. osobina onoga 
što je vazgovijetno; die Deutlichkeit. — Da baš na 
njima vidi silu i razgovetnost svoje svirke. Megj. 220. 

rizgovor, m. (loc. razgovoru). Rj. raz-govor. za 
postanje isp. razgovoriti (2 8), razgovarati (2 se). — 
1) das Gesprdich, collogutum. Rj. vidi zbor, divan 2, 
divor, jeglen, jeglendže, laf. — Premudri Solomun 
jednoć u razgovoru reče pred materom svojom da se 
svaka žena može prevariti. Npr. 157. Posle dugoga 
razgovora obreče onaj što je dužan... 170. Gospoda 
koja su u veče kod njega bila na razgovoru. Posl. 
360. Ne spavaše pope ni Matija, no razgovor kod 
sovre vodiše. Npj. 4, 383. Učimiše malo razgovora. 4, 
384. Prota razgovor o predaji s Turcima da povede. 
Danica 3, 150. Misleći da su kaki trgovci, počne raz- 
govor i stane koješta pitati. 4, 34. Tako se ovaj raz- 
govor prekine. 5, 58. U prijateljskome razgovoru oni 
zakona Grčkoga zovu ove zakona Rimskoga Kršća- 
nima. Kov. 3. Da bi svaki s imenjakom svojim tamo 
razgovor provodio. 52. Knjiga od Rušić-paše, u kojoj 
ga poziva k sebi na razgovor . .. da otvore razgovore 
o miru. Miloš 118. To se Srbi s Marašli-Ali-pašom 
upustili u bolje i priličnije razgovore o miru. 121. 
Mnogima sam, žad se razgovor dogodio, pripovijedao. 
Odg. na ut. 22. Spisatelj mora znati po Srpskom sin- 
taksisu 42 riječi razgovore sastavljati. Pis. 64. (raz- 
govor rečenica). Kad smo već ovako u razgovor 
ušli, neka nam se dopusti još nješto napomenuti. 73. 
A »da sam bio znao<«... t0 su čitavi razgovori. Rj.! 
LVI (razgovor rečenica), Kakav je to razgovor 
koji imate megju sobom idući? Luk, 24, 17. Razgovor 
izmegju cara... i filosofa. Star. 4, 64. — 2) Trost 
(das Ausveden von truwrigen Gedanken), consolatio. 
Rj. djelo kojim se tko razgovori u brizi, tuzi, 1 t.d. 
kao utjehu. dem. razgovorak (razgovorci). isp. razgo- 
varati se 2b, razgovoriti se 112. — Koja tuga raz- 
govora nema? (Kad se čoek u brizi ili u nevolji šali). 
Posl. 140. Progovori Koprivica Vuče: »Moja mati, 
jadna razgovora! da pogine devet braćinaca . . . lakše 
mene preboljet jednoga. Npj. 4, 15. Milosava vodi 
radi dike, radi dike i rad' razgovora. 4, 265. Slavuj, 
slatki razgovore! što nije čuti pjesne tvoje? Here. 279. 

rizgovorak, rizgovčrka, m. dem. od razgovor 2. 
vidi razgovorci. 

riizgovoran, rizgovorna, adj. čovjek, gespriichig, 
afjabilis, Rj. koji je razgovoru rad, vađo se razgo- 
vara, umije se razgovarati, 

rizgovorci, m. pl. (st) dem, od razgovori 2: Tu 
su majci tanki razgovorci (Posl. 323). Rj. vidi razgo- 
vorak. 
. razgovdriti, razgovorim, v. pf. Rj. raz-govoriti. v. 
impf. razgovarati. — I. einem witeder Muth ein- 
sprechen; animam recreo. Rj. kao osloboditi, potješiti. 
— Ja ću ići svom Garibu, nek me Garib razgovori 
čimanetom + šarkijom. Npj. 1, 376. Cudno li ne, Gano, 
raggovori. 5, 517 (ne = nas). Budite zdravi i razgo- 
varajte se sami, dok nas i Bog ne razgovori. Straž, 
1880, 1514. — II. 1) veciproč. sich besprechen, col- 
loqui. Rj. vidi porazgovoriti se. — Otac djevojački 
već se prije razgovorio i dogovorio sa svojima. Kov. 
44. Da se razgovore o predaji. Sovj. 67. i8P. TAZWO- 
varati se 2a, — 2) refleks. sich twteder Muth ein- 
sprechen, aufheitern, diffundi. Rj. kao osloboditi se 
potješiti se. — Razgovori se, gubavče, slatka ti je 
krasta. DPosl. 106. Koliko se je već hiljada otaca 
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ovijem psalmom Davidovijen razgovorilo, kojima težak 
bijaše rastanak s djecom | Prip. bibl. 73. isp. razgova- 
rati se 2b. k i a 

razgrabiti, bim, v. pf. zevrafjen, diripio. Rj. raz- 
grabiti, kao grabeći raznijeti. vidi pojagmiti. v. impf. 
prosti grabiti. — Učiniše grabus, a oni onda grabus! 
t.j. pograbiše, razgrabiše. Rj. 9Tb. Pokućstvo i imanje 
sve da su ljudi vazgrabili. Posl. 118. Plijen iz njega 
(iz grada) i stoku njegovu razgrabite za se. Is. Nav. 
8, 2. sa se, pass.: Sve blago tvoje daću da se raz- 
grabi. Jer. 17, 3. 

razgraditi, razgradim, v. pf. Rj. raz-graditi. v. impf. 
razgragjivati. — 1) entzćiunen, demo sepem. Rj. ogradu, 
zagradu razmetnuti, razrušiti. — 22) von einander reis- 
sen, zovstoren, destruo: Vrijeme grad gradi pa ga i 
razgradi (Posl. 40). Rj. vide razoriti, razrušiti, razva- 
liti — 3) n. p. razboj, auseinanderthun, dissolvo. 
Rj. isp. razglobiti. 

ražeragj vaju, n. Rj. verb. od razgragjivati. — 
1) radnja kojom tko razgragjuje n. p. ogradu (das 
Eniziunen, disseptio. Rj.). — 2) radnja kojom tko 
razgragjuje n. p. grad (das Zerstčren, destructio. Rj.). 
— 3) radnja kojom tko razgragjuje n. p. vazboj (das 
Anseinanderthun, solutio. Rj.). 

razgragjivati, razgragjujem, v. impf. Rj. raz-gra- 
gjivati. v. pf. razgraditi. — 2) entzćdiunen, diruo sepemn. 
Rj. ogradu, zagradu razmetati, rušiti. — 2) zerstoren, 
destruo: Vreme gradi niz Kotare kule, vreme gradi, 
vreme razgragjuje (Posl. 39). Rj. vidi razoravati, raz- 
valjivati, rušiti. — Evo, što sam sagradio ja razgra- 
gjujem, i što sam posadio iskorenjavam po svoj toj 
zemlji. Jer. 45, 4. — 3) n. _p. razboj, aunseinander- 
thun, dissolvo. Rj. isp. razglabati. 

razgranati se, na se, v. #. pf. n. p. drvo, Zveige 
treiben, diffrondesco. Rj. grane pustiti na sve strane. 
drugojačije se ovaj glagol ne nalazi, — Zagranak, 
kaulin od zagranaka, t. j. koji nema glave, nego se 
razgrana. Rj. 170b. Sretno poš'o, struž sitna bosiljka! 
ljepo ti se vazgranao bješe, ali će te druga ustrgnuti. 
Npj. 1, 549. Kako su se planine razgranale, i kako 
vode teku, to... Danica 2, 25. 

razgrebati, razgrebljem, v. impf. raz-grebati. v. impf. 
prosti grepsti (grebem). v. pf. razgrepsti, — Koliko 
većma razgreblješ, (toliko) većma smrdi. DPosl. 48. 

razgrčpsti, razgrčbem, v. pf. zerkratzen, unguwibus 
dilacero. Rj. raz-grepsti, m. p. mačka mi ruku vaze 
grebla. v. ompf. razgrebati. 

razgrijati, jem, v. pf. erwćirmen, concalefucio. Rj. 
raz-grijati, v. empf. razgrijavati, razgrijevati. — sa se, 
vefleks.: Sjednu grijati se. Pošto se malo razgriju, 
počne ih divljan pipati. Npr. 148. 

razgrijivinje, n. vidi razgrijevanje. Rj. 

razgrijivati, razgrijavim, vidi razgrijevati. Rj. 

razgrijčvfinje, n. das Erwdirmen, concalefactio. Rj. 
verb. od razgrijevati. radnja kojom tko razgrijeva što. 

razgrijčvati, razgrijevim, v. impf. erućirmen, con- 
calefacio. Rj. raz-grijevati. vidi razgrijavati. v. impf. 
prosti grijati. v. pf. razgrijati. 

razgristi, razgrizem, v. pf. zerbeissen, dimorđeo. 
RBj. raz-gristi. v. tmpf. razgrizati. 

razgrizinje, m. das Zerbeissen, dimorsio. Rj. verb. 
od razgrizati. radnja kojom tko razgriza što. 

razgrizati, razgrizam, v. impf. zerbeissen, dimorđeo. 
Rj. raz-grizati. v, impf. prosti gristi. v. pf. razgristi. 

razgrnuti, rizgrnčm, v. pf. Rj. raz-grnuti. v. impf. 
razgrtati. — 1) auseinander thun, disjicio, n. p. snijeg, 
zemlju, vatru, pepeo, žito. Rj. — Polažajnik... skreše 
badnjake; po tom razgrne pepeo nakraj ognjišta. 
Bj. .933a. Ražariti, žarilom razgrnuti vatru po svoj 
peći. Rj. 626b. Coso ustane, pa razgrne gjetinje 
brašno u mučnjaku. Npr. 160. I razgrnu megjedinu 
Suru, te izvadi topuz iz terćije. Npj. 3, 220. — 2) da 
A emo; da vidimo ko je jači, entseheiden, decerno. 

J+ sao raspraviti 1, rasprtiti 2. — Od Srba jedan 
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poviče: »Mi s Bošnjacima nemamo ništa... Bijo- 
gračići neka ostanu ovgje, pa mi 3 njima kako rag- 
grnemo; mi ćemo njima kazati, na koga smo se po- 
digli, a oni će znati, zašto smo se podigli.« Danica 
3, 172. 

"rizgrtanje, n. das Auseinanderthun, đdisjectio, 
diseretio. Rj. vorb. od razgrtati. radnja kojom tko 
ruzgrće što. 

razgrtati, razgrććm, v. impf. auseinander thun, 
disjecto. Rj. raz-grtati. v. impf. prosti grtati, grnuti 
(i v. pf.). v. pf. razgrnuti. —- sa se, pass.: Ralica 2) 
kao velike saonice, koje se vuku po putu, da se 
snijeg njima razgrće. Rj. 636b. 

razgrdhati, razgrahaim, v. pf. zerschlugen, contundo. 
Rj. raz-gruhati, kao rastući. vidi razgruvati. v. impf. 
prosti gruhati. 

razgrivati, razgravam, vidi razgruham. Rj. u kra- 
jevima gdje se u govoru mjesto glusa h čuje glas v. 
i8p. Posl. XII. 

razgubati, bam, v. pf. (u C. G.). Bj. raz-gubati. 
v. impf. prosti gubati. — 1) wie der Aussatz ver- 
zehren, ut lepra absumere: Tako me ne razgubao 
tvoj hljeb! Rj. razguba što koga, kad ga kao guba 
raščini. — Guba vas razgubala! guba vas pomorila! 
(kletva kozama). Rj. 105b. — 2) sa se, refleks. von 
Aussatz verzehrt werden, lepra consumi. Rj. od gube 
se vaščiniti. — Radij' se Turčin razgubati no kaur- 
sku vjeru prihvatiti. Npj. 5, 508. 

razgubaviti, vim, v. pf. raz-gubaviti n. p. stado, 
učiniti da bude sve gubavo. drugojačije se ne nalazi 
ovaj glagol. isp. ogubati. — Gubava jedna ovca sve 
stado rvazgubavi. DPosl. 25. 

razići se, razigjem (razid€m) se, v. 7. pf. ausein- 
andergehen, discedo: razišli se ljudi; razišlo se ulje 
po vodi. Rj. raz-ići se. vidi raspršati se 1, raspustiti 
se, rasturiti se, razmetnuti se, razvrći se, smaniškati 
i. v. impf. razilaziti se, razlaziti ge. — Svi ostali 
ljekari kao posramljeni razigju se kud koji. Npr. 146. 
Kad dogje zima, onda se obično (hajduci) razigju po 
Zimovnicima, ponajviše jatacima. Danica 2, 98. Ra- 
žigje se i po vojsci glas ne samo da su Turci prešli 
Moravu... Miloš 52. Pošto se skupština razigje. Sovj. 
92. Ako vidi da se dalje razišla bolest po haljini, 
ljuta je guba bolest ona. Mojs. III. 13, 51. Razidite 
M megju narod i recite: dovedite svaki... Sam. I. 
14, 34. 

razigrati, razigrim, v. pf. Rj. raz-igram. v. impf. 
razigravati. — 1) n. p. konja, tanzen machen, facio 
ut saltet eqwus. Rj. učiniti da igra. — Svi svatovi 
konje vazigraše, stade igrat zmija Lastavicu. Npj. 2, 
58. — 2) sa se, refleks. dahintangen, ezsulto. Rj. — 
Razletjeti se, (kao razigrati se). Rj. 632b. 

razigriviinje, n. Rj. verb. od 1) razigravati, 2) 
razigravati se. — 1) radnja kojom tko vuzigrava 
n. p. konja (das Tanzen-machen [des Pferdes], con- 
citatio equi ut saltet. Rj.). — 2) radnja kojom se 
tko razigrava. 

razigrivati, razigravam, v. impf. Rj. raz-igravati. 
v. impf. prosti igrati. v. pf. razigrati. — 1) n. p. 
konja, tanzen machen, facio ut saltet eqwus. Rj. činiti 
da n.p. konj igra. — 2) sa se, refleks. in tanzende 
Bewegung gerathen, exsulto. Rj. 
. razigumaniti, nim, v. pf. von der Wrrde cines 
iguman absetzen, submovere a hegumeni munere. Rj. 
raz-igumaniti koga, uzeti mu igwmanstvo. suprotno 
zaigumaniti. inače se ne nalazi ovaj glagol. 

razijčdfinje, n. das Zerfressen, corrosio. Rj. verb. 
od razijedati. radnja kojom n. p. živina vazijeda što. 
viđe razjedanje. 

razijedati, razijedam, v. impf. zerfressen, corrodo 
(carcinoma). Rj. raz-ijedati. vidi razjedati. v. impf. 
prosti jesti. v. pf. razjesti. — ragijeda n. p. živina 
čovjeka, 
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- razijčditi, razijedim, v. pf. vidi razgnjeviti. Bj. # 
sym. ondje. raz-ijediti. v. impf. prosti ijediti, jediti. 
razilaziti se, raz)lazimo se, v. Y. impf. auseinander- 
gehen, solvitwr concio. Rj. raz-i-laziti se. vidi razlaziti 
se. 9. pf. razići se. — Zato se (smiješne pjesme) i 
ne razilaze na dalje, nego gje postaju, tu i ostaju, 
Npj.! 1, XXVI. vide # primjere kod razlaziti se. 
razilažčnje, n. das Auseinandergehen, discessio. 
Rj. verb. od razilaziti se. stanje koje biva, kad se što 
razilazi. a . j a. 
raziminje, n. verb. od razimati. radnja kojom tko 
razima što. dao ija 
razimati, ršzimam (razimljem), v. impf. raz-imati. 
za postanje isp. uzimati, uz-imati. v. pf. sp. razuzeti. 
— "Tko krade i razima, jednaku pedjepsu prima. 
DPosl. 130. Razimati, uzimati te razdavati. XVI. 
razjagliti se, glim se, V, 7. pf. bersten, disrumpi: 
razjaglila se zemička u. mlijeku. Rj. raz-jagliti se, 
prsnuti kao jagla? razići se. drukčije se ne nalazi 
ovaj glagol. o X 
rizjahati, razjašem, v. pf. konja, vom. Pferde ab- 
steigen, eqwum descendo: Razjahaše konje osedlane. 
Pred kulom je konja razjahao. Rj. raz-jahati. vidi 
razjahnuti; odjahati (konja, s konja, od konja); sja- 
hati (s konja). v. impf. prosti jahati. uo k 
razjahnuti, hn&m, v. pf. raz-jahnuti. vid razjanuti, 
raz-jahati. — Jahati; pojahnuti, razjahnuti, uzjahnuti. 
Korijeni 29. : : 
razjanuti, nm, v. pf. vidi razjahati: Na jandal 
su konje razjanuli. Rj. raz-ja(h)nuti. » krajevima 
gdje se glas h u govoru ne čuje. X 
razjiriti se, razjarim se, v. r. pf. (ponajviše u 
vojv. po varošima), vidi rasrditi se, ražljutiti se. Rj. 
raz-jariti se. v. impf. prosti jariti se. vidi 1 razgnje- 
viti se. 
razjedanje, n. (ist) vidi razijedanje. Rj. 
razjedati,-razjedam, (ist.) vidi razijedati. Rj. v. impf. 
raz-jedati. ali će tako biti i u juž. govoru, kuo što 
ima i ojedati se, prejedati se, ujediti, zajedati pored 
preijedati se, uijedati, i t. d. vw. pf. razjesti. 
razjediti, razjedim, (ist.) v. pf. vide razijediti. Rj. 
v. pf. raz-jediti. ali će tako bite ne samo u istočnom 
nego i u južnom govoru prema juž. jed i jediti pored 
ijed # ijediti. v. empf. prosti jediti, ijediti. 
razjednačiti, razjedničim, v. pf. raz-jednačiti što, 
učiniti da ne bude jednako; dissimilivren. potvrda v. 
impf. slož. razjednačivati. 
razjednačivfinje, 1. verb. od razjednačivati. radnja 
kojom tko razjednačuje što; die Dissimilazion. — 
Riječi s osnovom na »ja« mogle su u prva vremena 
u ovom padežu mjesto »ij« razjednačivanjem imati i 
»ej«. Istor. 76. Da-bar (gdje »d« stoji mjesto »b«). 
Ili je razjednačivanja radi samo zamijenjeno »b« 
glasom »d«, ili je... Osn. 39. 
razjednačivati, razjednačujem, v. impf. raz-jedna- 
Čivati što, činiti da ne bude jednako; dissimiliren. 
potvrda u verb. razjednačivanje. v. pf. razjednačiti. 
razjesti, razjedčm (razijem), v. pf. Rj. raz-jesti. v. 
impf. razijedati, razjedati. — 1) zerfressen, corrodo 
(carcinoma). Rj. n. p. živina razjela mu prst. — 
2) sa se, refleks, n. p. razjela se glavčina, abgerieben 
werden, atteri. Rj. isp. ojesti se. 
razlabaviti, razlabavim, v. pf. raz-labaviti, učiniti 
da bude što labavo? — L&bav (laxus), dlabaviti, r&z- 
labaviti. Ovijeh riječi nema u Vukovu rječniku, ali 
se govore. Korijeni 177. 
razl&diti, razladim, vide rashladiti. Rj. — razlfditi 
ge, i ge, vide rashladiti se. Rj. raz-(h)laditi 
(2 86). 
razlaganje, n. das Auseinanderlegen, dispositio, 
Rj. verb. od razlagati. — 1) radnja kojom kao vaz- 
laže što, n. p. darove po stolu. — 2) radnja kojom 
tko razlaže, kao tumači, što kome: Poslije jevangjelja 
dolažaše razlaganje riječi Božije. DP. d, 








razligati, razližem, v. impf. Rj. raz-lagati. v. pf. 
razložiti. — 1) auseinanderlegen, dispono: Gje raz- 
laže svatovske darove. Rj. (u tjelesnom smislu) raz- 
lagatt što n. p. po stolu, da se razgleda. — 2) (u 
umnom smislu) kao tumačiti; auseinandersetzen, aus- 
legen, erkldven, deutlich machen, exponere, ezplicare, 
explanare: Citahu knjigu, zakon Božji, razgovijetno, 
i razlagahu smisao, te se razumijevaše što se čitaše. 
Nem. 8, 8. Delo počinje pisac razlažući ime rumun- 
skoga naroda. Vid. d. 1861, 71, Petranović razlaga, 
šta je bila osveta. Rad 5, 193. 

razlagjiv ... viđi rashlagjiv... Rj. raz-(h)lagjiv... 

rizlajati se, jem se, V. 7. pf. ins Bellen hinein 
gerathen, illatro. Rj. raz-lajati se, kao upustiti se u 
lajanje. v. impf. prosti lajati. 

razlminje, n. das Zerbrechen, diffractio. Rj. verb. 
od razlamati. radnja kojom tko razlama što. 

razlamati, razlamam, v. impf. brechen, diffringo. 
Rj. raz-lamati. v. impf. proste lomiti. v. pf. razlomiti. 
— Velik i jak vjetar, koji brda razvaljivaše i stijene 
razlamaše. Car. 1. 19, 11. 

rizlaz, m. das Auseinandergehen, discessus: da se 
igramo razlaza (im Scherze: spielen wir Auseinander, 
d. h. jeder gehet an sein Geschift). Rj. raz-laz. djelo 
kojim se razigiu n. p. ljudi skupljeni. za postanje 
isp. razlaziti se, razići se. — Hrišćani prije razlaza 
još jednom zajednički priznavahu božanstvo spasite- 
ljevo. DP, Đ4. 

rizlaziti se, Zimo se, vidi razilaziti se. Rj. raz- 
laziti se. #. imof. prosti laziti. v. pf. razići se. — Treći 
(akcenat) (7) stoji nad onim slovom, gje se glas kao 
okruglo razlazi, n. p. glad, blago. Rj.* XX XVI. Ali 
Samuilo ne dogje u Galgal; te se narod stade raz- 
laziti od njega (od Saula). Sam. I. 13, 8. 

razlaženje, n. vidi razilaženje. Rj. 

14. razičći ge, razleže se (razlegnč se), v. #. pf. 
wiederhallen, resono. Rj. raz-leći se. vidi odlšći se, 
odjeknuti 2. v. impf. razlijegati se. — Cuh za sobom 
glas gdje se silno razleže. Jezek. 3, 12. 

2, razlčći, razi6ćžG se, vidi razležati se. Rj. v. r. pf. 
raz-leći se. razleže se n. p. kokoš, kad počne leći. 

razlčijeti se, razlatim se, v. 7. pf. Rj. raz-letjeti 
ge. v. impf. razlijetati se. — 1) auseinanđerfliegen, 
divolo. Rj. kao odletjeti na vazlične strane. — 2) (kao 
razigrati se), recht ins Fliegen kommen. Rj. kao dati 
se, upustiti se w lećenje. — 3) in Stiucke fliegen, 
dissilio, n. p. lonac, puška, i t. d. Rj. kao leteći vas- 
pasti se, vaspršati se. 

razlčžati se, ži se, v. r. pf. n. p. kokoš, anfangen 
zu briiten, incumbo. Rj. raz-ležnti se. vidi 2 razlćći 
ge, početi Ićći. v. empf. prosti 16ći, 

razlicati, r&zliččm, v. ompf. raz-licati čemu: Muškoj 
glavi oni ne različu da je nagju u kolijevci, no je 
stjeku jedni drugijema. Sćep. mal. 172. Nalicati, pri- 
licati, razlicati. Rad 6, 128. razlikovati, činiti razliku ? 
isp. različiti. 

različak, različka, m. (u Srijemu) blaue Ičornblume 
(Ziegenbein. Rj.5), centawrea cyanus. Rj. biljka. 

rizličan, rfzlična, adj. verschteden, varius, cf. razlit. 
RBj. vide # različit, razan. #sp. raznovrstan. — Gledajući 
kako različni majstori rade, dogje na dućan gje se 
pletu rogožine. Npr. 174. Budalaština je različna. Posl, 
30. Riječi, koje su u značenju sa svim različne od 
ovijeh. Danica 3, 40. Srbi su po stanju političkome 
još različniji nego po zakonu. Kov. 9. Tako su ljudi 
različni na svijetu tijelom, ali su još rasličniji dušom 
ili upravo reći duhom. Priprava 35. Zato, što su ovi 
glagoli različni izmegju sebe, kako u značenju, tako i 
u... Rj.! LIV. adv. (Gjavo) koji se različno pretvarao 
i pred njih izlazio. Npr. 85. 

rizličit, adj. vidi različan. Rj. # syn. ondje. — 
Od gvake vrste ljudi u različite haljine obučeni. Npr. 
95. Sto su ljudi još više duhom ilt u prosveti razli- 
čiti. Priprava 41. 


različiti 


različiti, različim, v. pf. razdličiti, viđi razlučiti. 
v. impf. prosti isp. ličiti se 2 (česa, čega, od čega, 
od koga). isp. razlicati. — Kaurin je i jedan i drugi, , 
mala ih je laka vazličila, gjauri su i jedan i drugi. 
Npj. 5, 483 (laka == dlaka). 

rizličućst, r&zličnosti, f. osobina onoga što je vuz- 
lično; die. Verschiedenheit, varietas, diversitas, difle- 
rentia. vidi razlikost. — Od Pika do Zudjela mala 
je različnost. DPosl. 88. I u sadašnjem vremenu vidi 
se da ima neka različnost. Spisi 1, 39. 

razlijdgfinje, n. das Wiederhallen, vesonantia. Rij. 
verb. od razlijegati se. stanje koje biva, kad se što 
razliježe. 

razlijčgati se, razliježe se, v. », impf. wiederhallen, 
vesono. Rj. raz-lijegati se. vidi odlijegati (i se.) v. pf. 
1 razleći se. — Say narod veseljaše se veoma da se 
zemlja vazlijegaše od vike njihove. Car. I. 1, 40. Putem 
razlijegaće se jauk. Is. 15, 5. Glas koji se silno raz- 
lijegaše. Jezek. 3, 13. 

razlijčtinje, 2. das Auseinanderflicgen, divolatio. 
Rj. verb. od razlijetati se, radnja kojom se razlijeću 
n. p. golubovi, 

razlijčtati se, razlijećam ge, v. 7. impf. auseinander- 
fliegen, divolito. Rj. raz-lijeću se (na sve strane) n. p. 
golubovi, kad ih tko vastjeruje. v. impf. prosti letjeti. 
v. pf. razletjeti se. 

ruzlijčvinje, m. vidi ražljevanje. Rj. vidi i razli- 
vanje. 

razlijčvati, razlijevam, v. impf. vidi ražljevati: 
Tako mi se tijelo ne razlijevalo kao pjena morska! 
(Posl. 305). Rj. raz-lijevati. vidi i razlivati. v. impf. 
prosti lijevati (livati, ljevati), liti. v. pf. razliti. 

rizlika, f. der Unterschied, diserimen. Rj. raz-lika. 
drugoj poli osn. u lik. isp. Osn. 262. vidi xazbor. 
Knez, koji se radi razlike od seoskijeh knezova zvao 
i oborknez. Rj. 278b. Izjeo sve sebice. Bj. 674a (bez 
razlike). Da nije ove razlike bilo u imenu, onda bi 
narod naš... Kov. 6. Jer nema razlike megju Jevre- 





jinom i Grkom. Rim. 3, 22. U ovoj je tankoj razlici | 


izmegju riječi »djedina« i »otačastvo« dubok «misno. 
DM. 12. Kaku razliku čini Srbin u izgovaranju iz- 
megju svrab i golub. Rat 9. Uzimajući na um razlike 
ovdje u dnu stavljene ... gdje su i razlike iz toga 
rukopisa pobilježene. Star. pis. hrv, 4, VI. VII, (raz- 
lika = varianta). 

rizlik6st, rfzlikosti, f. u Gundulića, Stulli. vidi 
različnost. — Niz riječi, kojima razlikosti u značenju 
oštro obilježi. Rad 9, 192, 

rizlikoviinje, 1. verb. od 1) razlikovati, 2) razli- 
kovati se. — 7) radnja kojom tko razlikuje što od 
čega. — 2) stanje koje biva, kad se što razlikuje od 
čega: Takova mesta koja idu i u razlikovanje Sla- 
venskih narečija izmegju sebe. Danica 5, T4, 

razlikovati, r4zlikujem, v. 2f. Rj. glagol je ovaj 
# imperfektivan, kao što Pokazuju primjeri i verb. 
subst., t ne nalazi se kao glagol složen. — 1) unter- 
scheiđen, discerno. Rj. — Začugjen ljepoti onijeh gje- 
vojaka, ne mogaše razlikovati koja je od koje ljepša. 
Npr. 111. Ne razlikujući ono, što su književnici naši 
uveli, od onoga, što je... Pis. 34. sa se, pass.: Da 
se gdjekoje riječi slovima ne mogu razlikovati. Pis. 
19, — 2) sa se, refles.: sich unterscheiden, verschieđen 
sein, diffevo. Rj. — Oni se (divlji golubovi) i po gu- 
kanju razlikuju. Rj. 98b. Krdžalijnke, koje su se 
kundakom # ostalom opravom razlikovale od ostalih 
pušaka, Danica 2, 295. Peraštani i Dobroćani i opet 
se u govoru razlikuju. Kov. 35. Pa su se izmegju 
sebe razlikovali drugim imenima. DRj. 2, 256. 

razlit, adj. (u Tijesnome) vidi različan. Rj. # syn. 
ondje. razlit, biće od osn. koja je u adj. razan, razna, 
S Promjenom glasa x na 7 kao u zlamenje od zna- 
mene. sp. Osn. 220. 

razliti, razlijem, v. Đf. Rj. razdliti. v. 
vati, razlivati, ražljevati, 


impf. razlije- 
— 2) np. mlijeko, hin- 
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| razlokala voda put. Rj. raz-lokati. v. 


1. razložiti 
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giessen, ergiessen, diffundo. Rj. — %) sa se, refleks. 
Sich evgiessen, diffundor. Rj. — Plinula vođa po polju, 
t.j. razbila se. Rj. 508a, Ona se (vodu) razlije preko 
obale, Npr. 77. 

razlivanje, 1. (zap.) vidi razlijevanje. Rj, vidi 4 
ražljevanje. 

razlivati, razlivam, (zap.) vidi razlijevati. Rj. v. 
impf. razlivati. tako je # u južnom govoru. vidi i 
ražljevati. vidi impf. prosti lijevali, livati, ljevati; 
liti. v. p/. razliti. — 1) ausgiessen, effundo: Jedne 
žene stoku muzu, jedne mleko razlivaju, jedne skorup 
skidaju. Npr. 80. — 2) sa se, refleks.: Neka se raz- 
livaju tvoji izvori na polje, i potoci po ulicama. Prič, 
5, 16. 

razlizati, razližem, v. pf. zerlecken, lambendo con- 
sumere: Ni budi med da te razližu, ni jed da te 
raspljuju (Posl. 212). Rj. raz-lizati. v. impf. prosti 
lizati, 

rizlog, m, Rj. raz-log. za postanje isp. razlagati, 
razložiti. — 7) die Ucberlegung, consilium, perpensio: 
pije, govori bez razloga. Rj. (kao bez pameti, ne ruz- 
mišljajući). — Razlog je prvi zakon. DPosl. 106. [I 
povede Gluvca Mihaila, koji stječe mačem bez ruz- 
loga. Npj. 4, 265. Spopadnem u ljutini, koja je svaki 
razlog u meni zabunila bila, komade svile, i sve ih 
izderem u krpe. Danica 2, 129. — 2) kao dževap. 
Rj. Dževap*, vidi odgovor, Red! und Antwort. Rj. 
831a. Odgovor, 2) die Verantwortung, periculum: 
udri u moj odgovor. Rj. 442b. — I gjavo kad go- 
vori pravo, valja mu dati razlog. Posl. 97. Ne um'je 
Jane kući razloga, kući razloga, selu zakona. Npj. 
1, 519. — 3) kao uzrok; der Grund, verniiftiger 
Grund, vratio: Iznesite parbu svoju, veli Gospod, po- 
kužite razloge svoje, veli car Jakovljev. Is. 41, 21. 
Ovijem sam rad samo kazati da razlog, za koji u 
bukvaru u pomenutijem riječima stoji »i«, nije ni- 
kakav. Bukv. 35. Da je i poslovice vrijedno bilo uči- 
niti svakomu pristupačnije iz više razloga, lasno je 
vidjeti, DPosl. IV. Opet su s razlogom mogli mi- 
sli. DRj. 2, 288. Ali se i ne dotiče razloga po ko- 


Jima sam to kazao. GPN. 8. Nije kazao nijednoga 


razloga toj misli svojoj, niti su meni poznati dovoljni 
razlozi tome. Nik. jev. VIII. Ima jakih razloga protiv 
toga. Pom. 114. (tsp.: Ima se za što misliti da su 
(stvari) kupovane u Dubrovniku. DM. 251). 

razlokati, razločam, v. pf. auslecken, abspiilen, 
impf. prosti 
lokati. 

razlomak, razlomka, m. jedan dijel od onoga što 
se rvazlomi. isp. odlomak, olomak, ulomak, zalomak. . 
— Račun je predavao naizust, i za čudo je u tome 
bio vješt, — osobito što se tiče razlomaka (Briiche). 
Bovj. 82. Svetić je malo pjesama spjevao, na godinu 
po 2 (s nešto razlomaka). MSvetić poet 3. 

razlomiti, razlomim, v. p»f. zerbrechen, diffringo. 
Rj. raz-lomiti. v. impf. razlamati. — Daj mi, care, 
konja razlomljena, nejahana trideset godina. Npj. 2, 
322. Pa na knjizi pečat razlomio. 4, 466. Rauzlomi 
ga (dar) na dijelove. Mojs. III. 2, 6. 

rizložčnje, n. das Urtheilen, judicatio. Rj. verb. 
od r&zložiti. radnja kojom tko vazloži što. 

rizložit, adj. n. p. govor, griimndlich, sanus. Rj. 
što biva s razlogom. Suprotno bezrazložit, bezraz- 
ložan. 

1. razložiti, razložim, v. pf. Rj. raz-ložiti. v. impf. 
razlagati. — 7 u) auseinanderlegen, dispono. Rj. (u 
tjelesnom smislu). — »Izvadi mi gospodsko ogjelo.« 
Brže sestra trči na čardake, otvori mu sanduk na 
čardaku, razloži mu gospodske haljine. Npj. 2, 224. 
— B) kao postaviti i početi. — Razložiše hladno piti 
vino. HNpj. 4, 287. A Ličani čaše naćeraše, ragloži 
s njima hladno piti vino, 4, 420. — 2) (u umnom 
smislu) kuo protumačiti ; duslegen, auseinandersetzen, 
orvklčiven, deutlich machen, evponere, explicare, ez- 


2, razložiti 
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lanare: Da otidem do prijestola njegova (Božjega) 
da razložim pred njim parbu svoju. Jov 23, 4. Na- 

rijed su ruzložene. naredbe za sudove... sad treba 
razložiti unutrašnji red dubrovačke opštine. DM. 
329. Postaraću se da ti razložim šta biva o svenoć- 
nici. DP. 31. Ta je potanko vugloženo u V. Jagića 
Das Leben der Wurzel da. Istor. 273. 

9, rizložiti, žim, v. žmpf. (u Dubr.) urtheilen, ju- 
dico (vidi rasugjivati. Rj.*): dobro razloži. Rj. za po- 
stanje Sp. razlog. , 

rizložito, adv. grundlich, acute. Rj. isp. razložit. 
kao s razlogom. 

rizložnica, f. die Verfiigerin, guae disponit: Da 
mi budeš mlada za snašicu, a u kuću kućna ukuć- 
nica i mojemu blagu razložnica. Rj. koja razlaže što 
(isp. razlagati 1), raspolaže čim. , 

razlačiti, razlačim, v. pf. absondern, separo, dis- 
paro. Bj. raz-lučiti. vidi različiti, V. impf. razlučivati. 
— Vojvode mi vojsku vazlučiše, barjaktari barjake 
razviše, pak Moravu vodu prijegjoše. Npj. 5, 2695. 
Sabraće se pred njim svi narodi, i razlučiće ih iz- 
megju sebe. Mat. 25, 32. bs 

razlučiviinje, n. das Trennen, separatio. Rj. verb. 
od razlučivati. radnja kojom tko razlučuje što oda šta. 

razlučivati, razlučujem, v. “mpf. trennen, abson- 
dern, separo. Rj. raz-lučivati. v. “mpf. prosti lučiti. 
w: pf. razlučiti. — Kao pastir što razlučuje ovce od 
jaraca. Mat. 25, 32. 

razlipati, razlipam, v. pf. zerschlagen, contundo. 
Rj. raz-lupati. v. tmpf. prosti lupati. 

razljutiti, razljatim, vidi ražljutiti. Rj. v. pf. raz- 
ljutiti. vide razgnjeviti, € syn. ondje. v. impf. prosti 
ljutiti, — 1) ervzitrnen, irrito. Rj. 626b. — Stade 
igra zmija Lastavicu, koliko je njega (konja Lasta- 
vicu) ražljutila, u Prizrenu istrla kaldrmu. Npj. 2, 
98. — 2) sa se, refleks. sich erziivnen, irascor. Rj. 
626b. — Onda se on ražljuti pa joj reče: »A da gde 
je moja sreća?« Npr. 72. Car se na nju važljuti. 
107. Otac mu se na to važljuti. 248. I ja sam se 
vrlo ražljutio. Npj. 3, 3. U Gjura se srce važljutilo. 
4, 163. Gjevojka se ražljutila teško. Herc. 147. Na 
kadu se ljuto razljutio. 215. 

rizma, ausser, praeter, excepto-, cf. osim, do. Bj. 
raz (prijedlog) od njega: razma. Korijeni 17. vidi 
razmi, # ondje postanje. — 1) praep. S ovijem vrlo 
rijetkim prijedlogom riječ u drugom padežu znači što 
i s prijedlogom osim u prenesenom smislu. Sint. 294, 
— Jer se Marko ne boji nikoga, razma jednog Boga 
isttnoga. Rj. Daj mi, Bože, da ja vidim svako zvjere 
8 očicama, razma zmaja planinskoga! Npj. 1,189 
(s? očicama), — 2) adv. Nigdi ništa ne imam, razma 
jedno jagnješce. Npj. 1, 130. Ima, babo, čitav mesec 
dana, kako nisam sestrice vidio, razma sinoć u ze- 
lenoj bašči. 2, 164. Tko li vam je pokov'o oružje? 
razma jedna sirotinja raja. 4, 180. 

razmačicća, f. kad se što razmakne jedno od dru- 
Joga u mjestu ili u vremenu; Zwischenrawn, Ent- 
fernung, Zwischenzeit, Pause; intervallum. vidi raz- 
mak. — Udare mu, u nekoliko razmačica, sto batina. 
Megj. 293. 

razmaći, rizmaknem (razmakao, razmakla), v. pf. 
Rj. raz-maći, vidi razmaknuti. v. pf. je i prosti maći, 
maknuti, v. impf. razmicati, — 1) auseinanderriteken 
dimoveo, Rj. — 2) sa se, refleks. razmići se, dusein= 
anderriicken, discedo, dimoveor. Rj. 

razmahivnje, n. verb. od razmahivati. y 
kojom tko razmahuje što ili razmahuje čim. 

razmahivati, razmahujem, ». impf. raz-mahivati 
V. impf. prosti mfhati, v. Pf. razmahnuti, — Ili duva 
vjetar u vrhove i od jela razmahuje grane? Npj 
9, 445. Razmahnuće rukama svojim kao što razma- 
huje plivač da pliva. Is. 25, 11. 

razmahnitati se, tim se, v, #. pf. (u Dubr.) vidi 

azgoropaditi se. Rj. raz-mahnitati se, postati mahnit. 


adnju 


vidi 2 raspomamiti se. #sp. pomamiti se. v. impf. 
prosti mahnitati. 

razmihnuti, razmiihnem, v. pf. raz-mahnuti. v. pf. 
je # prosti mahnuti. v. impf. razmahivati. — Megje- 
dović razmahne kijučom te kovača ubije. Npr. 3. 
Megjedović sjedne na lopatu, a čoek razmuhne njome 
i prebaci ga na drugu stranu. 5. Ciganin razmahne 
šakom, te dijete po glavi. Posl. 49, Slijepac razmahne 
gudalom i zapjeva. 324, 


razmak, m. die Trennwng, discessus: U oblaku na 
razmaku. Rj. raz-mak, gdje se što razmaklo jedno od 
drugoga. vidi razmačica. za postanje isp. razmaći 
(se), razmaknuti (se). 

razmaknuti, razmakn€m, vidi razmaći. Rj. v. pf. 
raz-maknuti, v. pf. je i prosti maknuti, maći. v. impf. 
razmicati, razmaknuti se, vidi razmaći se. Rj. 


razmariti, iim, o. pf. (u C. G.) raskraviti prema 
vatri, bei Fever aufgehen lassen (2. B. Wachs), ađ 
ignem solvere. Rj. raz-mariti n. p. vosak prema vatri; 
razgrijati ga. kao prost glagol ne dolazi. isp. prima- 
riti, promariti. X 

razmitrinje, ". das Besehen, inspectio. Rj. verb. 
od razmatrati. radnju kojom tko razmatra što. 

razmitrati, razmitram, v. empf. besehen, inspicio. 
Rj. raz-matrati. v. tmpf. prosti motriti. v. pf. razmo- 
triti. — 2) (u tjelesnom smislu) kao razgićdati: To 
rekoše, pa se posuliše, svaki svoju stranu razmatraše. 
Npj. 4 254. — 2) (u. prenesenom smislu) betrachten, 
contemplari animo, ćonsiderare secum: 'Te se stane 
pojati trisveta pjesma koja podiže misli da razma- 
truju puwu tujne svetu Trojicu. DP. 248. su ge, pass. : 
Bog je zapovjedio Adamu da misli umom o Božijem 
jestustvu, koje se može razmatrati u spoljašnjim stva- 
rima. DP. 91. 

razmazati, žčm, v. pf. zerschmieren, dilino. Rj. 
raz-mazati, v. impf. razmazivati, 

razmiziti, rizmazim, v. pf. dijete, verhćitscheln, 
indulgentiu corrwmpo, cf. razbluditi, raspečiti. Rj. 
raz-maziti, vidi i razvući 3, obečiti. v. impf. prosti 
maziti. — Sarajlije zato grade od jednoga sloga dva, 
što ne će da izgovaraju razmaženo i ačeći se, nego 
oštro, n. p. snijeg, vijenac... Nov. Srb. 1817, 661. 

razmazivfinje, n. das Zerschmieren, dilitus. Rj. 
verb. od razmazivati. radnja kojom tko razmazuje što. 

razmazivati, razmazujem, v. impf. zerschmieren, 
dilino. Rj. raz-mazivati. v. impf. prosti mazati. v. pf. 
razmazali. 

razmogjivfinje, n. das Abgrenzen, terminatio. Rj. 
verb, od razmegjavati, radnja kojom tko razmegjava što. 

razmegjavati, razmogjivam, v. impf. ubgrenzen, 
tevmino. Rj. raz-megjavati. v. impf. prosti megjiti 2. 
v. pf. razmegjiti. 

razmegjiti, razmegjim, v. pf. abgrenzen, definio. 
Rj. raz-megjiti. v. impf. razmepjavati. 

razmokšati, šam, v. pf. Stulli. raz-mekšati što, uči- 
niti da bude meko (mekše) te se kao raspadne. v. impf. 
razmekšavati. 

razmekšiviinje, n. verb. od razmekšavati. radnja 
kojom tko vazmekšuva što. 

razmekšivati, razmakšavam, v. impf. raz-mekša- 
Vati 2%. p. zemlju, činiti da bude meka (mekša) te se 
kao raspada. v. impf. prosti mekšati. v. pf. razmekšati, 
— Nadgledaš zemlju i zalivaš je... kišnim kapljana 
razmekšavaš je. Ps, 65, 10. 

1. razmdsti, razmčtčm, v. pf. auseinanderkehren, 
diverro. Rj, rTaz-mosti što, mčtaći (metlom) razmetnuti, 
razbaciti, v. impf, prosti mdsti. 

A. razmćsti, razmćtom, v. pf. zerriihren (z, B. ein 
Fi), dissolvo versando. Rj. raz-mćsti n. D. jaje. v. impf. 
prosti mećsti. 

.razmot (rzmet), m. das Zerwerfen, 
sto: nije to na _razmet. Rj. 
što razmetne. isp. odmet 1. 


disjectio, diffu- 
raz-met, djelo kojim se 


razmetannje 
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razmčtfnje, m. Rj. verb. od 1) razmetati, 2) raz- 
metati se. — 1) radnja kojom tko razmeće što (das 
Auseinanderwerfen, disjectio. Rj.). — 2) radnja kojom 
se tko vazmeće (das Grossthun, jactatio. Rj.): Ukinuću 
razmetanje oholijeh, i ponos silnijeh oboriću. Is. 13, 11. 
razmetati, riazmećem, v. impf. Rj. raz-melati. isp, 
razbacivati. v. impf. prosti metati. v. pf. razmetnuti, 
— I. 1) zevverfen, disjicio: razmeće noge u hodu. 
Rj. — Tjeram neprijatelje svoje ... Satirem ih kao 
prah zemaljski, kao blato po ulicama gazim +h i raz- 
mećem. Sam. II. 22, 43. — 2) karte (kad se vrača), 
Karten aufschlagen, e chartis lusoriis vaticinor. Rj. 
— 3) pregju, t. j. u navijanju namještati pamuk ili 
tiriplik za uzvod ili usnovke. Rj. — IT. sa se, refleks, 
prahlen, sich briisten, jactave se. Rj. vidi i ponositi 
ge, € syn. ondje. — Nek se obuku u stid i u sram 
koji se razmeću nada mnom. Ps. 85, 26. Kralj... 
mnogo se veličaše i razmetaše riječima. Glas. 21, 283 
(multa verba magnifica et jactabunda secum habuit). 
razmetkinja, f. die Verschwenderin, mulier pro- 
diga: Nametkinja kućna razmetkinja. Rj. koja raz- 
meće, rasipa n. p. kuću. isp. raspikuća. 
razmetnuti, nem, v. pf. Rj. raz-metnuti. isp. raz- 
baciti, razvrći. v. pf. je i prosti metnuti. v. impf. 
razmetati. — IT. 1) zerwerfen, disjicio. Rj. — Pusti 
(Gospod) strijele svoje, i razmetnu th; munje, i razasu 
ih. Sam. II. 22, 15. Kamenje je od svetinje razmet- 
nuto po uglovima svijeh ulica. Plač 4,1. — 2) igru, 
abbrechen, storen, rumpo. Rj..— Car čestiti divan 
učinio... A kad care divan razmetnuo, al! eto ti 
paše Seidima. Npj. 2, 454. — ITI. sa se, refleks. aus- 
einandergehen, discedo: Otolen se svati razmetnuli. 
Rj. vidi razići se, € syn. ondje. — Gospoda se bila 
ragmetnula, svaki ode b'jelu dvoru svome. HNpj. 1, 
92. Divno su se Srbi nasulili, i otole s razmetnuše 
vojske. Npj. 4, 49. 
razmi, vidi razma. u starim knjigama ova riječ 
glasi PAZET, od koje je postalo razmi i rTazma pre- 
tvorivši se v u m, a € zamijenivši se glasom i (po 
zapadnom govoru) i a. isp. Sint. 294. — Braću razmi 
godišta ništo ne rastaje. DPosl. 9. Lijek je svemu 
razmi smrti. 55. 
razmicfinje, n. Auseinanderriicken, dimotio. Rj. 
verb. od 1) razmicati, 2) razmicati ge. — 1) radnja 
kojom tko razmiče što. — 2) stanje koje biva, kad 
se što razmiče. 
razmicati, rizmičem, v. impf. Rj. raz-micati. v. 4mpf, 
prosti micati. v. pf. razmaći, razmaknuti. — 1) aus- 
einanderriicken, dvmoveo. Rj. — 2) sa se, refleks. dus- 
einanderriicken, dimoveor. Rj. Suprotno smicati se 2. 
— Koprivice, po Bogu sestrice! u dnu se smičite, a 
u vrhu razmičite (u pripovijeci kazao nekakav koji 
je bježeći od »Turka male pare nekrštene vjere« 
skočio bos i golokrak u koprive). Rj. 695b. 
. razmijčniti, rAzmijenim, o. pf. Rj. raz-mijeniti. v. 
žmpf. razmjenjivati. — 1) verwechseln, austauschen, 
permuto. Bj. dati na razmjenu. n. p. da razmijenimo 
konje. viđi promijeniti 1, trampiti. — Razmijeniće ti 
dinar mjedi. DPosl. 106 (ovdje razmijeniti znači raz- 
biti 5 [1. p. dukat], kao i u sjevernoj Hrv. što se 
govort). — 2) sa se, reciproč. tauschen (untereinander), 
permuto. Rj. 
razmijositi, razmijesim, v. pf. t. j. hljeb, vertheilen, 
divido (ut videas quot sint futuri panes). Rj. raz- 
mijesiti. vidć raskuhati. v. impf. razmješivati. 
razmimoići se, razmimdidem se (razmimčigjem se), 
V. 7. pf. raz-mimoići se. vidi razmimoći se, mimoići 
se (s kim), razminuti se. v. impf. mimoilaziti se. — U 
Pismu, koje se je razmimoišlo s ovim tvojim. Pom. 111. 
razmimćći se, razmimogjem ge, v. 7. pf. raz-mimoći 
Se. vidi razmimoići se, i syn. ondje. — Kao (i) dva 
ka Putu (kad se razmimogju, tako i to ostade bez i 
akva s omena dalje). Posl. 181. 
razminuti se, razminam ge, v. 7. pf. raz-minuti se. 
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vidi razmimoići se, € syn. ondje. v. pf. je € prosti 
minuti. — Razminuše se ka? i Vukac i dobra sreća. 
Posl. 269. Donesi mi jednu krpu platna, utegni me, 
sole, od bedara, da se moje kosti ne razminu, ne raz- 
minu kosti mimo kosti. Npj. 2, 465. 

razmirica, f. Rj. raz-mirica. osn. drugoj poli u mir. 
isp. razmiriti se. — 2) (u Kraj. Negot.) der Unfrieđe, 
Krieg, bellum, cf. krajina, Tat. Rj. vidi € razmirje, 
vojska 2, vojnica. — 2) vidi svadnja, svagja; kavga, 
raspra, zadjevica 2, zavada. U to su vrijeme (Dubrov- 
čani) bili u razmirici s Urošem I. DM. 239 (sp.: 
Da su se Dubrovčani za to zavadili s Urošem, što... 
DM. 27). ta. 

razmiriti se, razmirim se, v. 7. pf. Taz-miriti se 
s kim, kao zadjesti, započeti razmiricu, zavaditi se 
s njim. suprotno pomiriti se. v. impf. prosti miriti 
(ž se). — Vladislav obeća (Dubrovčanima), da se ne će 
razmiriti s Dubrovnikom. DM. 229. 

razmirje, n. vidi razmirica 1, rat. — Dugo raz- 
mirje stanovit glad. DPosl. 21. Moje i tvoje svijetu 
je razmirje. 63. isp. primirje. : 

razmisliti, slim, v. pf. razmisliti se, slim ge, v. 7. 
pf. tiberićgen, expendo. Rj. raz-misliti (se). v. impf. 
razmišljati, razmišljavati. — Carev sin kad to ču, 
razmisli i sažali se na nju. Npr. 235. Bolja je jedna 
razmišljena nego stotina učinjenijeh. Posl. 21. Rag- 
misli pa reci. 269. Ovoga nerazmišljenoga posla ne 
bijaše otac potvrdio. Prip. bibl. 21. 

razmišljanje, n. Ueberlegen, perpensio. Rj. verb. 
od razmišljati. radnja kojom tko razmišlja o čemu. 
vidi razmišljavanje. — Može iz razmišljanja o svijem 
stvarima izvoditi poznavanje sile Božije. DP. 90. 
Sveti oci predali se sa svijem duhovnome razmišljanju. 
93. I doista čistoga razmišljanja ištu visoke pjesme 
svetijeh otaca. 277. 

razmišljati, razmišljam, v. impf. nachsinnen, tiber- 
legen, perpendo. Rj. raz-mišljati. vidi razmišljavati. 
0. impf. prosti misliti. v. pf. razmisliti. — Stade soko 
mišlja i razmišljat': aP će ljubit Sumbul udovicu, 
a? gjevojku rumenu Ružicu. Npj. 1, 820. Ja raz- 
mišljah misli svakojake. 1, 352. Onde kod kuće po- 
sedi, dok razbere .., razmišljajući i sam, šta će sad. 
Miloš 58. Kad te se sjećam na postelji .. . razmišljam 
o tebi. Ps. 63, 6. 

rezmišljiviinje, n, vidi razmišljanje. Rj. — Konac 
i namjerenije ovoga njegova dugovremenoga razmišlja- 
vanja i posla jest to, da nam načini novu azbuku. 
Nov. Srb. 1821, 388. 

razmišljivati, razmišljavim, vidi razmišljati. Rj. 
— Brzoreka pun grijeha. (Valja da znači: koji brzo 
govori, ne razmišljavajući). Posl. 29. Kad sam raz- 
mišljavao, pod kakvijem bih imenom ovdje uzgred 
popravio još njekoliko riječi. Pis. 80. 

razmjena, f. der Tausch, permutatio. Rj. raz-mjena, 
djelo kojim se što razmijeni. vidi promjena 1, trampa. 
— Hoćeš dati konja na razmjenu? daćemo ti konja 
još boljega. Npj. 2, 141. 

razmjenjivinje, n. das Verwechseln, permutatio. 
RBj. verb. od 1) razmjenjivati, 2) razmjenjivati se. — 
1) radnja kojom tko razmjenjuje što. — 2) radnja 
kojom se tko razmjenjuje s kim. 

razmjenjivati, razmjenjujem, v. impf. Rj. raz- 
mjenjivati. v. impf. prosti mijenjati. v. pf. razmijeniti. 
— 2) verwechseln, permuto. Rj. — 2) sa se, reciproč. 
tauschen, permuto. Bj. 

razmjer, m. raz-mjer, osn. drugoj poli u mjera; 
das .Syibenmass, Versmass, metrum. za obličje isp. 
n&mjer, primjer. — Naricanja u stihovima ima o 
10 slogova, ali je pravi njegov razmjer od 8 slogova 
i uza njih 4 kao pripjev. Kov. 100. Pripjeva radi od- 
regjuje različne razmjere u stihovima. Slav. Bibi. 2, 
233. Poslije je pjevao Svetić više lirskih pjesama 
vazmjerom rimskim a gdjekoju pjesmu i razmjerom 
narodnijeh pjesama. MSvetić poet. 2. 


razmjerak 
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razmjerak, r&zmjerka, m. der Verlust beim Ab- 
wigen im Kleinen, die Einwage, detrimentum pon- 
deris aut mensurae: otišlo na razmjerak. Rj. gubitak 
ili šteta što nastaje u razmjeravanju, t. j. kad se 
n. p. žito ili meso razmjerava. 
razmjćranje, n. verb. od razmjerati. radnja kojom 
iko razmjera što. vidi razmjeravanje. 
razmjćrati, razmjerim, v. impf. raz-mjerati. vidi 
razmjeravati. v. pf. razmjeriti. ip. odmjćrati prema 
ddmjeriti. — Mušicu razmjera. DPosl. 65. 
razmjerivinje, n. das Abmessen, Abwćigen, di- 
mensio. Rj. vide razmjeranje. 
razmjerivati, razmjerivim, v. žmpf. abvwćdgen, ab- 
messen, dimetior. Rj. raz-mjeravati. vidi razmjerati. 
v. impf. prosti mjeriti. v. pf. razmjeriti. — Kad je 
uregjivao (Gospod) nebesa, ondje bijah (ja mudrost); 
kad je razmjeravao krug nad bezdanom, tada bijah 
kod njega hranjenica. Prič. 8, 27. X 
razmjeriti, rim, v. pf. abwigen, pendo, evigo ad 
libram, dimetior. Rj. raz-mjeriti. v. ompf. razmjerati, 
razmjeravati. — I izmjeri grad trskom ... i razmjeri 
zid njegov na sto i četrdeset + četiri lakta, po mjeri 
čovječijoj. Otkriv. 21, 17. Razdijeliću Sihem, i dolinu 
Sokot razmjeriću. Ps. 60, 6. a 
razmješivinje, n. das Abtheilen, decretio. Rj. 
verb. od razmješivati. radnja kojom tko razmješuje 
hljeb. 
ažmještvati, razmješujem, v. impf. t. j. hljeb, 
abtheilen, decerno, distribuo. Rj. raz-mješivati. vidz 
raskuhavati 1. v. impf. prosti mijesiti. v. pf. raz- 
mijesiti. — sa se, pass.: Došao hljeb za rukom, t. j. 
uskislo tijesto u naćvama, može se razmješivati. Rj. 
135b. Naćvice, 2) polovina obla rascijepljena drveta, 
po kome su izdubene doline, u koje se meće hljeb 
kad se razmješuje, i na kome se poslije u peć nosi. 
Rj. 410b. 
razmložiti, razmložim, razmnožiti, razmnožim, 
v. pf. raz-mložiti, raz-množiti. v. “mpf. prosti mno- 
žiti, mložiti. — sa se, pass.: Pismo... tako se po 
svijetu razmnožilo, da danas... Danica 2, 1. 
razmotati, tam, v. pf. auseinanderwickeln, explico. 
Rj. raz-motati. v. impf. razmotavati. 
razmotivifinje, n. das Abwickeln, divolutio. Rj. 
verb. od razmotavati. radnja kojom tko razmotava što. 
razmotivati, razmotavaim, v. impf. auseinander- 
wickeln, expedio. Rj. raz-motavati. v. pf. razmotati. 
— Razmotava tanana Vlainja, razmotava svoje čedo 
malo. HNpj. 1, 139. 
razmotriti, razmotrim, v. pf. besehen, dispicio. Rj. 
raz-motriti. v. šmpf. razmatrati. — Pogjite oko Siona 
i obigjite ga... pogledajte bedeme njegove, razmo- 
trite dvorove njegove. Ps. 48, 13. 
razmrsiti, razmfsim, v. pf. entwirren, expedio. Rj. 
raz-mrsiti. vide odmrsiti. v. impf. razmršivati. — Malo 
platno zamršeno bilo, al! sam b'jelo razmrsila platno. 
Npj. 1, 611. Otkuda mu toliko i vremena da sve 
tužbe presluša i sve raspre da razmrsi! Priprava 69. 
Za tebe ja čuh da možeš protumačiti, i zamršene 
stvari razmrsiti. Dan. 5, 16. Neka mjesta zlo napi- 
sana tradio se g. Novaković razmrsiti. Rad 6, 205, 
razmrskati, razmiskam, v. pf. vidi razdrozgati. Rj. 
raz-mrskati, vidi € razdruzgati (== razbiti), — Zna- 
čenje (korijenu) satirati: razmrskati, smrskati. Korijeni 
167 (drukčije se ne nalazi ovaj glagol). Udari Sisaru, 
razmrska mu glavu. Sud, 5, 26. 1 djecu će im razmr- 
skati na njihove oči, kuće će im oplijeniti. Ig. 13, 16. 
razmršiviinje, n. dus Entwirren, expeditio. RBj. 
verb. od razmršivati, radnja kojom tko razmršuje što: 
Velik duh za pogagjanje zagonetaka i razmršivanje 
zamršenijeh stvart nagje se u Danila. Dan, 5, 12. 
razmršivati, razmišujem, v. impf. entwirren, eg- 
pedio. Rj. raz-mršivati što, n. p. zamršene stvari. v. 
pf. razmrsiti. 
razmrznuti se, znčm se, v. #. pf. aufthauen, re- 


gelari. Rj. raz-mrznuti se. ćsp. raskraviti se. v. impf. 
prosti mrznuti se. 

razmućiviinje, n. das Zerriihren, dissolutio. Rj. 
verb. od razmućivati. radnja kojom tko razmućuje 
n. p. med vodom. 

razmućivati, razmaćujem, v. impf. zerrišhren. dis- 
solvo. Rj. raz-mućivati m. p. med vodom. v, pf. raz- 
mutiti. 

razmumtiljiti, u zagoneci. cf. zakukuljiti, Rj. raz- 
mumuljiti suprotno zamumuljiti. drukčije se ovaj 
glagol ne nahodi. zagonetku vidi kod zadesetiti. 

razmititi, razmitim, v. pf. zerruhren, zertriben, 
solvo versando, conturbo: uzmi malo meda pa razmuti 
s vodom, Rj. (s? vodom). raz-mutiti što čim, n. p. med 


| vodom. isp. razmćsti. v. impf. razmućivati. — Mali 


kolačići ... pak se najposlije zaljevaju međom raz- 
mućenijem vodom. Rj. 5084. Pomaz, šenično brašno 
razmućeno u hladnoj vođi. Rj. 5836a. 

riznati se, razna se, v. ". pf. erhellen, sich finden, 
agnosci: Da se Marku za grob ne raznade. Rj. raz- 
znati. vidi razaznati. raz-znati se, upravo pass. od 
raz-znati, raznati. v. “mpf. razaznavati. 

raznosti, raznes€m, v. pf. vide raznijeti. #8p. Obl. 67. 

razni, vidi razan, razna. 

raznijeti, raznčsem (raznio, raznijela), v. pf. zer- 
tragen, differo. Rj. raz-nijeti. vidi raznesti. v. impf. 
raznositi. -— Dočeka ga tridest martonoša, sveg? Ivana 
na sablja vazneše. Npj. 1, 635 (na sablja = na _sa- 
bljah na sabljama). Turski konji noge iskidaše 
šetajući jutrom i večerom, na pločama polje razniješe 
mećući se džide i lobuda. 3, 52 (lobud*, vrsta kratka 
koplja). Namah puče trista džeferdana na agina bi- 
jela čadora, na kuršumin' čudor razniješe. 4, 482. 
Prenumeracija... ona je jedini način ne samo knjigu 
izdati na svet, nego je # po narodu razneti. Npj.! 4, 
XXXVI. Zapale lagum pod“ mostom, koji ga svega 
raznese. Zitije 51. 

razniznti, raznižem, v. pf. (Perlen) von der Schnur 
ziehen, eztraho film e margarita: Sićan će ti biser 
raznizati. Sa crkve će biser raznizati. Bj. raz-nizati. 
v. impf. raznizivati. 

razniziviinje, n. das Ziehen, 2. B. der Perlen von 
der Schnur, eatractio fili e margarita. Rj. verb. od 
raznizivati. "adnja kojom tko raznizuje n. p. biser. 

raznizivati, raznizujem, v. impf. (Perlen) von der 
Sehnur ziehen, extraho filum e margarita. Rj. raz- 
nizivati 1. p. biser. v. pf. raznizati. 

razndsiti, raznosim, v. impf. zevtvagen, differo. Rj. 
raz-nositi. v. pf. raznesti, raznijeti. — Palavra, čeljade 
koje mnogo govori i riječi po selu raznosi. Rj. 485a. 
Naše seje, vezite marame, Bog je dobar, te će braća 
doći, rvaznosiće vezene jagluke. Npj. 3, 299. sa se, 
pass.: Budući da su se o onome govoru raznosili 
različni glasovi. Pis. 14. 

raznošenje, n. das Zertragen, dilatio. Rj. verb. 
od raznositi. radnja kojom tko raznosi što. 

raznovrstan, raznovrsna, adj. razno-vrstan, što je 
od raznih vrsti; verschiedenartig, diversi generis. po- 
tvrda u supst. koji ide. isp. različan, € syn. ondje. 
. raznovrsnost, raznovrsnosti, f. osobina onoga što 
Je raznovrsno; die Verschiedenartigkeit. — Ni mno- 
žina ni raznovrsnost poslova ne smetahu Knezu da 
se nekad i slatko pošali. Jurm. 60. 

razobadati se, razobadam se, v. #, pf. raz-obadati 
se, razbjeći se od obada; kaže se za goveđa. v. impf. 
prosti obadati se. — Poštrkati se, vidi razobadati se. 
Rj. 563a. Još nije (kapetan) vidio ni mrtva hajduka, 
a razobadao se na ljude koji ne znaju ni za što idu 
večeras kući. Zim. 196. 

rizodnik, m, (u Srijemu) vidi razvodnik. Rj. biljka. 
vidi # razvodnjak. — Razvodnik, razodnik (v izba- 
čeno). Korijeni 192. 

razdnoditi, dim, v. »f. (ponajviše u vojv. po va- 
rošima) zerstiteken, zerstiickeln, divido, cf. rastaviti. 


1. razor 





Rj. raz-onoditi, v. tmpf.. prosti onoditi 1, činiti, raz- 
onoditi raščiniti, rastaviti. — A još gore, gde kaže, 
da su onamo složena pismena razonodili. Nov. Srb. 
1818, 400. : 

1. rizor, (e Srijemu + rzor. Rj.9) m. die IPurche, 
Grengfurche, Wasserfwrche, sulcus. Rj. raz-or, gdje 
se m. p. njiva vazove; izmegju dva razora ima slog. 
za postanje isp. razorati. — Slog, 1) u njivi ono iz- 
megju dva ragora. Rj. 692b. : 

2. rizor, m. (u Paštr) die Zerstčrung, eversio, 
demolitio. Rj. raz-or, djelo kojim se što razori. za 
postanje isp. razoriti. 

razdrati, rizorčm, v. pf. durchackern, ezaro. Rj. 
raz-orati. v. impf. razoravati. — Krivo ralo Lazarevo 
krive laze ruazoralo. Posl. 160. 

razorfivinje, x. — 7) das Durchackern, peraratio. 
Rj. radnja kojom tko razoruva što, n. p. laze. 
%) radnja kojom tko razorava n. p. gradove. 

1. razorivati, razdrivam, v. impf. durehackern, 
exaro. Rj. raz-oravati. v. pf. razorati. 

2. razorivati, razdrivim, v, impf. raz-oravati. vide 
razarati, razurati, raskopavati, razvaljivati, rušiti. v. 
impf. prosti oriti (se) 2 (rušiti se). v. pf. razoriti. — 
Smrću je bilo zaprijećeno u ratu razoravati mana- 
stire i crkve. DM. 67. prema ob-oriti, ob-arati, od 
raz-oriti v. empf. raz-arati, koje se govori u Hrvatskoj 
i ima u Stullija, 

razoriti, rizorim, v. pf. Rj. raz-oriti. vide razuriti, 
soriti, raskopati, razrušiti, razvaliti. v, impf. II. raz- 
oravati, razarati, razurati. — 1) zerstčren, diruo. Rj. 
— Dogje gost pa razori post. Posl. 62. Obratiću gra- 
dove vaše u pustoš, i razoriću svetinje vaše. Mojs. 
NI. 26, 31. — 2) sa se, refleks. razdriti ge, rAzorim 
se, v. *. pf. sich zu Grunde vichten, confiet, Rj. vidi 
iskopati se, zatrti se, zatamaniti se, dotamaniti se, 
otići u suho grožgje. 

razortačivinje, n. die Auflosung der (Handlungs-) 
Gesellschaft, dissociatio. Rj. verb. od 1) razortačavati, 
2) razortačavati se. — 7) radnja kojom tko ruzorta- 
čava (raskida) ortakluk. — 2) radnja kojom se tko 
razortačava s kim, t. j. s ortakom svojim. 

razortačivati, razortačavam, o. ompf. Bj. raz-orta- 
čavati. isp. razdruživati 1. v. impf. prosti ortačiti. v. 
Df. razortačiti. — 7) entgesellschuften, dissocio. Bj. 
razortačavati ortuke, raskiđati ortakluk njihov. — 
2) sa se, recipr. die Gesellschaft aufldsen, dissocio. 
Rj. razortačavati se s kim, t.j. s ortakom svojim, 
prestajati biti ortak njegov. 

razčrtačiti, čim, v. pf. Rj. raz-oriačiti. isp. raz- 
družiti 1.v. impf. razortačavati. — 7 ') entgesellschaften, 
dissocio. Rj. vazortačiti ortake, raskinuti ortaklulk 
njihov. — 2) sa se, recipr. sich trennen (von Hand- 
lungsgesellschaftern), solvo societatem. Rj. n. p. raz- 
ortučili se (koji su bili ortaci). 

.,Fazordžati, žim, v. pf. erarmare, armis exuere. 
Stulli. raz-oružati koga, oružje mu uzeti. vidi obez. 
oružati. 

razričiti Se, razrači se, v. #. pf. (u Hrv.) kome 
što, n. P. razračilo mu se jesti, Dust bekommen, ap- 
peto. Rj. raz-račiti se. v. impf. prosti račiti se. 

razračiiniti, razračinim, v. Đf. raz-računiti, qus- 
vechnen, computare, vationem vei imire, duccre. v. 
“mpf. prosti računiti, računati. — U tri dana sve rag- 
računismo, i poslove naše završismo, Npj. 5, 500. 
.rAzradovati se, razradujem se, v. r. pf. sich er- 
freuen, laetitia perfundi: Po poli mu sablju rasjekao, 
vigje bane, pa se vazradova. Rj. razradovati se vidi 
impf. proste radovati se. 


razveseliti se. v. 


razrikoliti se, lim se, v. 7. pf. ins Gackern hinein- 
da E elango laeta (de gallina et metaph. de femina 
Padske ) Taz-rakoli se kokoš, a kaže se u prenesenom 
ia : ženu (veselu), vidi raskakotati se, rasko- 
Kai impf. prosti rakoliti ge. 
astanje, n. das Auseinanderwachsen, crassatio, 
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razrezivati 


Rj. verb. od razrastati se. stanje koje biva, kad se što 
vuzrasta. 

razristati se, razristim se, vw. 7». impf. in die 
Brcite wachsen, crasse8c0. Rj. raz-rastati se, rasti u 
širinu. v. pf. razrasti se, 

razristi so, razristčm se, v. 7. pf. auseinander- 
wachsen, crassesco, Rj. raz-rasti ge. v. impf. razrastati 
ge. — Raskrupnati se, cf. razrusti se. Rj. 639a. 

razrčći, razrččem, v, pf. widerrufen, revoco: Sra- 
mota je reći, pa razreći. Rj. raz-reći. vidi poreći. za 
v. impf. isp. poricati. 

rizred, m. raz-red, za postanje isp. razrediti. vidi 
klasa; die Ičlasse, clagsis. isp. razdio 2. — Tako imamo 
tri glavna razreda sviju ljudskijeh izmišljanja. Pri- 
prava 130. Eto tako progju mnogi časovi u mnogim 
razredima. Zlos. 23 (u školi). 

rizredba, /. (u Lici) n. p. kad se razregjuju ljudi 
na stražu ili na kakav posao, die Vertheidlung, dis- 
positio. Rj. raz-redba (raz-red-ba). djelo kojim se ljudi 
vazveđe na kakav posao ili se što razredi. za postanje 
isp. razrediti. — riječi s takim nast. kod berba. 

razrediti, razredim, v. pf. abtheilen, bestimmen, 
ordino, dispono. Rj. raz-rediti. v. impf. razregjivati. 
— Onda Živko društvo vazređio: na Turčina po tri 
kaurina. Npj. 4, 30. Na troje ću vojsku razrediti. 4, 
391. Pa je Janko svate razredio : prvijenca dva Jakšića 
mlada... Kov. 84. Nego je (vojsku) razrede u varoši 
po kućama. Sovj. 52. Levite razredi na dvadeset € 
četiri reda. Prip. bibl. 77. Dijelovi iz apostola raz- 
regjeni po danima u koje se čitaju. Star. 1, 88. sa 
se, rejleks. ili pass.: Stadoše se tri tabora vojske, pa 
se dimno vojska razređdila. Npj. 4, 316. Po gramatici 
bi se mogle, i morale, i ove gjekoje riječe drukčije 
razreditić i po značenju bliže sastaviti. Danica 8, 2. 

razregjivfinje, 1. das Abiheilen, dispositio. Rj. 
verb. od razregjivati. radnja kojom tko razregjuje što. 

razregjivati, razrčgjujen, v. impf. bestimmen, con- 
Sstituo. Rj. raz-regjivati. v. pf. razrediti. — Kad mi 
silnu sakupimo vojsku, ti razregjuj u Rudine vojsku. 
Npj. 4 46. Nekakav Ciganin razregjujujući pred smrt 
imanje svoje kazao da mu je nestalo jednoga konja. 
Posl. X. sa se, pass.: Razredba, kad se razregjuju 
ljuđi na stražu ili na kakav posao. Rj. 634b. 

razrčvati se, vem se, v. 7. pf. (u Dubr.) raspla- 
kati se, recht ins Weinen kommen, illacrimo. cf. 
revati se, dati se na revanje. 

rizr6z, m. n. p. na košulji, der Sehlitz, fissura. 
Bj. raz-rez (isp. razrezati), gdje je razrezano. vidi 
prorez; rastriž, prostriž. 

razrozati, žčm, v. pf. Rj. raz-rezati. v. impf. raz- 
rezivati. — 1) zerschneiden, discindo. Rj. vide rasjeći. 
— Bijaše isto kao brat, kao da si jabuku razrezao 
po napoli. Npr. 118. — 2) porezu, die Auflage unter 
die Pflichtigen vertheilen, dispartio, desevibo. Rj. isp. 
porezati 2. — Poveze paša udari na nahije, pa obor- 
knezovi izmegju sebe razrežu na knežine. Danica 2, 
98. Poreza se udara na dva put u godini... a kne- 
zovi je i kmetovi razrežu po imanju u tri veda. Miloš 
201. Ono srebro i zlato dade Joakim Faraonu razre- 
zavši na zemlju... od svakoga uzimajući kako bješe 
cijenjen. Car. II. 23, 25. 

razrezivanje,. Rj. verb. od razrezivati. — 1) radnja 
kojom tko razrezuje što, n. p. jabuku (das Zerschneiden, 
discissio. Rj.). — 2) radnja kojom tko vazrezuje po- 
rezu (das Vertheilen, dispertitio. Bj.). 

razrezivati, razrezujem, vw. impf. Rj. raz-rezivati. 


V, Prosti rezati. v. pf. razrezati. — 1) zerschneiden, 
discindo. Bj. n. p. jabuku po napoli. — 2) vertheilen, 
dispertio. Rj. razrezivati porezu. —  Poreze je paša 


udarao na nahije, pa su ih knezovi izmegju sebe 74- 
Tezivali na knežine. RBj. 279a. Kad razreguju porezu 


onda kažu: ovo selo ima dvije ovo nogu i po 
itd. Rj. 428b. jo 


razrijediti 





razrijediti, razrijedim, v. pf. n. p. šumu ili kako 
povrće, t. j. gdjekoje isjeći ili počupati, da ono što 
ostane bude vegje, a tako bi kaka bolest ili druga 
kaka sila mogla i ljude vazrijediti, auslichten, inter- 
luco, rarefucio: Ako Bog da te s odovud vratim, 
hoću more Srbe ragrediti. Rj. raz-rijediti što, učiniti 
da bude vegje. isp. prorijediti. v. impf. prosti rijediti. 
— sa se, pass,: Kako se ljudi razrijede, odmah udare 
šume na novo. Priprava 30. Kad se šume posijeku ili 
barem razrijede, onda prestane ona mokrota i ne- 
zdravlje. 31. Blu 
razrikati se, razričem se, v. 7. pf. raz-rikati se, 
upustiti se u vikanje, početi vikati. 45p. razvikati se, 
razvrištati se. v. zmpf/. prosti rikati. — Kad diže ruku 
nad njom da je posiječe, razrika se žalosna mu žena: 
»Ah za Boga! ne ubij me... .« Npr. 2834. 
razriti, razrijem, v. pf. zerwiihlen, diruo. Rj. raz- 
riti. v. mpf. prosti rit, — Tuga što je Srbija raz- 
rivena partijama. Mil. 307. 
razroditi, razrodim, v. pf. raz-roditi koga, s rodom 
ga rastaviti? ili: učiniti da se odvodi? odmetnuti ga 
od roda? — Te gospodu našu razrođiše, vazrodiše, 
pak ih razgnaše, razagnaše, pa ih pogubiše. Npj. 5, 
27. No nesretnje Kuče vazrodiše, razdvojiše, sve ih 
iskopaše. 5, 236. : bh: 
razrogiičiti, razrogičim, v. pf. Rj. raz-rogačiti. 
drukčije se ovaj glagol ne nahodi. — 1) t. j. oči, dić 
Augen aufreissen, oculis vigidis tueor, cf. izbečiti. 
Rj. vidi + obečiti (oči), iskolačiti, izbućiti, izbuljiti, 
izvaliti (oči), iždračiti. — 2) sa se, refleks. sich muthig 
entgegen stemmen, forte animo se opponere. ef. isprije- 
čiti se. Rj. kao stati junački pred koga, uprijeti se, 
da ne može dalje. 
rizrok, adj. schielend, strabo. Rj. značenje (korijenu) 
vidjeti se, vidjeti: nazor, pozor, prozor, zazor, uzorit, 
nazorljiv; nazorice. Ovamo bi išlo sa samoglasnim 
premještenim korijenu na kraj, ako # nije umetnuto: 
rdzrok. Korijeni 72. raz-zrok ? (raz-zreti) raz-(r)ok? koji 
gleda na krivo. vidi gverok, heroglav. sp. hiljav, 
škiljav. — Ako je dimnjak nakrivo, upravo dim iz- 
lazi. (Kazala nekakva razroka gjevojka, kad su prosci 
gledajući je rekli izmegju sebe: Lijepa kuća, ali 
dimnjak stoji nakrivo). Posl. 3. 
razrušiti, Sim, v. pf. vidi razoriti. Rj. # syn. ondje. 
Taz-rušiti. v. impf. prosti rušiti. — sa se, pass.: Ljuta 
je guba na kući, nečista je. Neka se razruši ona kuća. 
Mojs. III. 14, 45. 
razadati, dam, v. pf. Rj. raz-udati. v. pf. je € prosti 
udati. v. impf. razudavati. — I. n. P. ćeri, sestre, 
nacheinandev aushzivathen, maritave aliam alio. Rj. 
razudati m. p. kćeri, udati ih kojekud, — Ako su ti 
kćeri neudate, razudaj ih za koga ti drago. Npj. 1, 
461. Imaše trideset kćeri, koje vazuda iz kuće. Šud. 
12, 9. — II. sa se, refleks. — 1) razudale se kćeri, 
die Tochter haben eine dahin, die andere dorthin 
weggeheirathet, collocatue sunt filiae. Rj. udale se 
kojekuda. — 2) (u Dubr.) mnoga bi se razudala, sich 
vom Manne scheiden, repudiare virum. Rj. vidi raz- 
vjenčati se. 
razudivanje, 2. verb. od razudavati. radnja kojom 
n. p. otac razudaje kćeri. 
razudivati, razadijem, (razkdavam), v. tmpf. raz- 
udavati n. p. kćeri svoje, udavati ih kojekud. v. pf. 
razudati. — »Vrati, Jovo, tridest devojaka«! »Ne 
vodim ih, da robuju mene; već ih vodim, da ih ra- 
zudajem«, Npj. 2, 642. 
riziim, m. (loc. raziimu), die Vernunft, ratio. Rj. 
raz-um. vidi pamet 1. — Izlapiti, kaže ge za čovjeka, 
n, p. koji u starosti postane slaba razuma. Rj. 2254, 
Pošenuti pameću, razumom. Rj. 562a. Šenuti, polu- 
djeti (valja da se misli: razumom). Rj. 836a. Nego 
se sudi po razumu i po običaju. Miloš 192. Nego i 
najprostiji čovek zdrava razuma razumeće i priznati, 
da... Nov. Srb. 1818, 400. Pripovetka... nikad 
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razumjeti 


nije sa svim protivna edravome narodnom, i u pes- 
mama običnom razumu. Npj.! 4, XXXVI. I to je 
po razumu upravo, kao što treba: gospodar pije, a 
konj zob zoblje. 4, XL. Ne će da priznadu, da sam 
ja ona slova pravio... da bih ugodio razumu i 
svojstvu jezika. Odg. na ut. 27. Da on ima cijel ljueke 
razum, on bi odmah poznao, da Srblji ne će biti 
njegovi robovi. Straž. 1887, 62. Treba li se većma 
čuditi fupome razumu, koji nije mogao opaziti ni- 
jednoga dobra, ili pakosti, koja je htjela tražiti samo 
zlo? O Sv. O. 8. 

rizliman, rizimna, adj. verstiindig, verninftig, 
prudens, cf. pametan. Rj. suprotno nerazuman. — 
Otresen, n. p. čovjek, t. j. razwnan, pametan, bistar. 
Rj. 480a. Svijesan (n. p. čovjek, žena), cf. razuman. 
Rj. 670b. Ne boj se majko, ne boj se, ja sam ti 
umna razumna. Rj. 780b. Ne će dati razumna go- 
spogja bez tvojega kaka obeležja. Npj. 2, 451. Ti si 
mudar i razuman. Kov. 113. To je samo ljudima dato 
i to najrazumnijima. Priprava 52. Bogoslovi pokazuju 
razumni smisao. 198. Sto se od nas rodi, nije samo 
tijelo, koje živeći osjeća, nego je stvorenje razumno. 
215. adv. Za to razumno k njemu pristupaj. DP. 
180. Ja ne mogu dokučiti da bi bilo razumnije osta- 
viti sadašnja četiri znaka. Rad 6, 47. 

razumijevfinje, n. das Verstehen, intellectus. Rj. 
verb. od razumijevati, radnja kojom tko razumijeva 
što. suprotno nerazumijevanje. 

razumijevati, raztunijevim, v. ompf..verstehen, in- 
telligo. Rj. vidi razumjeti (v. empf. t 0. pf.). — 1) »Sad 
imaš nemušti jezik«... idući čujaše i razunevaše 
sve što govore tice i trave. Npr. 12. Njegova je svaka 
pesma bila dobra, jer je on pesme razumevao 1 osećao. 
Npj.! 4 X. Dogjoše k Davidu... dobro razumije- 
vahu vremena da bi znali šta će činiti Izrailj. Dnev, 
I. 12, 32. Zaharija koji razumijevaše utvare Božije, 
II. 26, 5. Šta su Grci razumijevali pod Dalmacijom 
u širem i užem smislu. DM. 9, U sebru valja razu- 
mijevati osobito čoveka nižega reda. 63 (razumijevati 
što u čemu li pod čim), Sta je u tijem riječima razu- 
mijevao. Star, 1, 18. Onda su taj zakon naopuko va- 
zumevali i oni koji su ga postavili. Vid. d. 1861, 21. 
— 2) sa se. — 1) veciproč.: Kuvar # podrumar 
uvijek se dobro razumijevaju. Posl. 162. — b) refleks. : 
Razumijeva se (u čemu) kao magarac u kantaru. 
(Mjesto razumijeva se govori se i samo razumije.) 
Posl. 269. Matica samo onima, koji se u ovoj stvari 
ne vazumevaju više od nje, može kazati... Danica 
5, 14. 

raziimiti, rizimim, v, pf. koga, einem begreiflich 
machen, aufklćven, illustvo. Rj. razwniti koga, uči- 
niti (i činiti) da vazumije. v. pf. slož. orazumiti, ura- 
zumiti; v. impf. prosti razumljivati, sloš. orazumlji- 
vati; urazumljivati. razumiti biće v. pf. € v. impf. 
prema razumjeti koje je v. impf. € pf, pa razumlji- 
vati v. impf. prema v. impf. razumijevati. — Sada 
ima svata na probira; ti joj (kćeri) svate kaži po 
imenu, i jepo je u tome razumi, nek obere, koga 
njojzi drago. Npj. 3, 473. 

razumjeti, razamijčm, v. impf. verstehen, intelligo. 
Rj. ovaj je glagol € v. pf., kao što se vidi iz pri- 
mjera; zato ima v. impf. # razumijevati, da se njime, 
kad zatreba, većma istakne imperfektivnost. — 1 a) ra- 
zumjeti kome, kao vjerovati mu: Zdrav bolesnu ne 
razumije. (Mjesto ne razumije govori se i ne vjeruje). 
Posl. 89, I Bog će nam oprostiti, a Turci nam ne 
će vazumjeti. 94, Mučećemu djetetu ni svoja mati 
ne vazumije. DPosl. 64, — 0) razumjeti koga ili što, 
i uopće: A_kad jade razumio Vuče, on ijedak pred 
pećinu pogje. Rj. 230a, Onamo su kalugjeri još sta- 
riji od popova; jer bolje razumiju crkvena pravila. 
Bj. 54la. Da Pa nešto u knjizi, a on ragu- 
Mjevši w prvome smislu metne knjigu na zemlfu r 
preko nje. Rj. 580b. »Došao gao: ia ialiječime kano 


razumljenje 


ljevu šćer.. .« Kad kralj razumije, pušti ga u ka- 
maru ka gjevojci. Npr. 86. Ne vidi dalje od nosa. 
(Ne razumije ništa). Posl. 196. Dvor Turski, razu- 
mevši koje od Bećir-paše, koje s ragličnih drugih 
strana, da se Srbija nije umirila... Danica 5, 32. 
Vi mene u svemu dobro razumijete. Pis. 1. Koji ovoga 
posla ne razumije... Ko iz ovoga još ne razumije 
i ne priznaje, da... A ko ne razumije ni DO ovome, 
onoga Bog neka obavijesti! 52. Ovdje pod imenom 
prostote ne treba razumjeti samo seljake i druge ljude 
proste. 60. Govori o stvarima od kojijeh ništa ne ra- 
Zumije, nego samo držeći se tugjijeh riječi. Sovj. 5. 
Razumevši car_za njegovu hrabrost i za rane, vrlo 
ga omiluje. Žitije 11. Šta treba razumjeti pod Dal- 
macijom? DM. 9. Kralj srpski... Ovdje valja razu 
mjetv. Milutina. 30. Pod Balšićem treba razumjeti 
Crnojevića. 103. Obične riječi, pod kojima se znalo 
šta treba razumjeti. 213. U čestijem riječima »počast 
i služba« treba razumjeti i dare. 237 (po ovome: ra- 
zumjeti što pod čim što u čemu). U slikama dviju 
žena Jakovljevijeh valja razwnjeti dvojaki život. 
DP. 97. sa se, pass.: Značenje riječi djedina: njoj 
se razumije sva zemlja. DM. 12. ovamo idu i reče- 
nice: To se razumije po sebi; (samo) po sebi. Posl. 
XXIII. Priprava 152. Bukv. 21. DM. 293. 307. DRij. 
3, 102. Korijeni III. Osn. 7. Rad 2, 193. 6, 211. To 
se razuwnije od sebe (samo od sebe). Opit XII. Bukv. 
3. DM. 218. 289. — 2) sa se. — a) reciproč.: Ra- 
zumijemo se kao kroz rukav od kapota. (Ne ruzu- 
mijemo se). Posl. 269. Ja ne znam, kako ću se s G. 
Svetićem vazumjeti za »rečiju« i »vlastiju«. Odg. na 
ut. 16. — 2) refleks.: Ovgje ne znamo, ili je G. Gru- 
jović gluv, ili se razumije u prosodiji, kao # u os- 
talim ... Nov. Srb. 1817, 664. Tijem je pokazao ko- 
liko se razumije u književnom radu. GPN. 8. 
razamljčnje, m. verb. od 1) razumjeti, 2) razu- 
mjeti se. — 1) radnja kojom tko vazuwmije što; das 
Verstehen. — 2) radnja kojom se tko razumije s kim; 
die Verstindigung. 
razdmljiv, adj. što se može razumjeti; verstindlich. 
Suprotno nerazumljiv. — adv. Svi govore razumljivo. 
Priprava 122. 
razumljivinje, n. das Begreiflich-machen, expli- 
catio. Rj. verb. od razumljivati. radnja kojom tko ra- 
zumljuje koga. 
razumljivati, razamljujem, v. impf. begreiflich 
machen, explico: On ti sestru vazumljuje svoju. Rj. 
koga, činiti da razumije. v. impf. slož. orazumljivati, 
urazumljivati. v. pf. (i impf.) prosti razumiti, 
razamrijeti se, razumr€m se, v. 7. pf. mi ćemo 
se razumrijeti, i: ja ću se s njim razumrijeti, t. j. 
do smrti zajedno biti, der Tod wird uns trennen, 
mors separabit mos. Rj. raz-umrijeti se. — Da Bog 
da da se razumremo, al da jedno drugo ne vidimo! 
Npj. 3, 438. 
razarfinje, n. das Zerstčren, eversio. Rj. verb. od 
razurati. radnja kojom tko razura što. 
razdrati, ram, v. impf. (u O. G.) zevstoren, everto: 
Razwraju careve krajine. Rj. raz-urati. vidi 2 razo. 
ravati, 2 syn. ondje. v. pf. razuriti. — Razoriti. Gdje 
gdje se govori i # mjesto o (može biti pometnjom): 
vaguriti, razurati. Korijeni 13. 
razdriti, razurim, v. pf. zerstoren, everto, cf. razo- 
riti: Ja ću pušti svata sto hiljada, Sarajevo hoću 
razuriti. Ali pusti dvori razureni. Kako je se tade 
razurila. Ri. raz-uriti. syn. kod razoriti. v. impf. ra- 
zurati, — Razwriše crkvu i oltare. Npj. 5, 102. 
rizurnik, m. der Zerstorer, eversor. Rj.3 koji što 
vazuri ili razura. 
razazbijati, razazbijam, v. impf. raz-uzbijati. isp. 
raskriljivati. — »Čija li su ono gjeca luda, što bijele 
ovce raskriljuju?« »Ono što mu razuzbija ovce, ono 
su ti dva Vukova sina. Npj. 4, 507. 
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razvaljivati 


—_— 
o 


razuzdan, «dj, upravo part. pusa. Draet. od razuz- 
dati. u moralnom smislu, koji nije obuzdan, kao: 
raspušten, raskalašan ; Zugellos, effrenatus. Ne vje- 
rujem, da bi on (Subotić) ili njegovi mogli ustaviti 
razuzdane elemente. Kolo 14 (15). 

razazdati, dam, v. pf. entzčiumen, effreno. RBj. raz- 
uzdati 1. p. konja, skinuti mu uzdu. Suprotno obuz- 
dati, zauzdati. v. impf. razuzdavati. 

razuzditvanje, n. das Intzijumen, effrenatio. Rj. 
verb. od razuzdavati. radnja kojom tko razuzdava 
n. p. konja. 

razuzdivati, razdzdavim, e. impf. entzćiumen, 
effreno. Rj. raz-uzdavati m. p. konja, skidati mu uzdu. 
suprotno uzdati, zauzdavati. 

razazoti, razuzmem, v. pf. raz-uzeti, kao raznijeti, 
vazgrabiti. v. impf. slož. isp. razimati. — Kako ti je 
razdrobljeno carstvo, nešto Turci, a nešto Latini, sve 
su tvoje carstvo vaguzeli. Npj. 5, 554. 

razdznati, znfim, v. pf. vidi doznati. 
Dr. Gj. Šurmin. raz-u-znati. 

razuzdriti se, razazdrim ge, v. 7. pf. e8 sich bequem 
machen, deponere (amiculum). Rj. raz-uzuriti se, svući 
gornje odijelo pa se tako učiniti uzuran. v. impf. 
prosti uzuriti. 

razvaditi, dim, v. pf. Streitende auseinander 
bringen, pugnantes separo. Rj. raz-vaditi n. D. dvo- 
Jicu koji hoće da se pobiju, rastaviti ih. v. impf. Taz- 
vagjati. — Nagje na putu dve kučke gde se kolju 
jednako; ne mogarši ih razvađiti, okani se i otide 
dalje. Npr. 89. Imaše sluškinja tvoja dva sina, pa se 
svadiše u polju, a ne bješe nikoga da ih razvadi, te 
jedan udari drugoga i ubi ga. Sam. II. 14, 6. 

razvagja, /. (u Boci) das Auseinanderbringen (von 
Streitenden), separutio pugnantium. Rj. raz-vagja, 
djelo kojim tko razvađi n. p. dvojicu koji se svagjaju. 

razvagjač, razvagjiča, m. koji koga razvagja, der 
die oećendo auseinanderbringt, separans pugnan- 
tes. Rj. 

rdavigi inje, n. dus Auseinanderbringen (von Strei- 
tenden), separatio pugnantium. Rj. verb: od razvagjati. 
radnja kojom tko razvagja n. p. dvojicu. 

razvagjati, gjim, v. impf. Streitende auseinanđer- 
bringen, separo pugnantes. Rj. raz-vagjati n. p. dvo- 
jicu koji se svugjuju, vastavljati ih. — Nagje na 
putu dve kučke gdje se kolju jednako; pa +h stane 
vazvagjati, ali ne mogavši ih razvaditi, okani se i 
otide dalje. Npr. 89. : 

riizvaline, /. pl. die Ruinen, Trijmmer, ruđera. Bij. 
zu postunje isp. razvaliti. isp. zidine. — Eda će Arsa 
one razvaline molovati? Straž. 1886, 703. Kad ću 
učiniti da se čuje vika ubojna u Ravi... i ona da 
bude gomila razvalina. Jer. 49, 2. 

razviliti, razvalim, v. p»f. Rj. raz-valiti. kao prost 
glagol ne nalazi se. isp. valiti. v. impf. razvaljivati. 
— I. 1) zertriimmern, zerstoren, everto. Rj. vidi raz0- 
riti, € syn. ondje. — Novi, grad stari gotovo razvaljen. 
Kov. 29. Kad topovi kulu razvale. Sovj. 44. Ja mogu 
vagvaliti crkvu Božiju i za tri dana načiniti je. Mat. 
26, 61. Razvalio je gradove do temelja. DM. 7. sa 
se, puss,: peć i ognjište neka se razvali, jer je nečisto. 
Mojs. III. 11, 35. — 2) usta, das Maul weit aufthun, 
diduco os. Rj. vidi razglaviti 2. — Razvalio vilice 
kao bijesan pas. (Kad ko mnogo govori i viče). Posl. 
269. Hazvališe na me usta svoja. Ps. 22, 13. — II. sa 
se, refleks. sich ausbreiten, se effundere: ovce se TAZ- 
valile oko jezera te pasu. Rj. kao razići se, razasuti 
Se. — Taj dan razvališe se svi izvori velikoga bezdana. 
Mojs. I. 7, 11. > 

razvaljivšnje, m. das Zerstčren, destructio. Rj. 
verU. od razvaljivati. radnja kojom tko ragvaljuje što, 
n. D, grad, usta. DB 

razvaljivati, razvaljujem, v. impf. Rj. raz-valjivati. 
v. pf. razvaliti, — 17) zerstoren, destruo, everto. Rj. 
vidi 2 razoravali, # syn. ondje. — Razvaljujte gradu 


u Sarajevu. 


razvaruša 





Žabljačkoga. Npj. 5, 208 (u pjesmi drugi padež mjesto 
četvrtoga, isp. Sint. 131). Ti koji crkvu razvaljuješ 
i za tri dana načinjaš. Mat. 27, 40. — 2) kao širom 
otvorati. isp. razvaliti I 2. — Rauzvaljuju na me usta 
svoja, sramotno me biju po obrazima. Jov 16, 10. 
Koji govori: zgradiću sebi veliku kuću i a po: 
klijeti; i razvaljuje sebi prozore, i oblaže kedrom i 
maže crvenilom, Jer. 22, 14 (aperit sibi fenestras). 

razvaruša, /. Art Kuchen, placentae genus. Kuku- 
ruzno i šenično brašno zakuha se cijegjem, pa pošto 
se u tepsiji ispeče, zalije se pekmezom razmućenijem 
vodom i uzvarenijem. Rj. pita. raz-varuša. osn. drugoj 
poli koje je u variti. — riječi s takim nast, kod ajgiruša. 

razvedriviinje, #. das Aufheitern (des Hummels), 
rediens serenitas coeli. Rj. verb. od 1) razvedravati, 
2) razvedravati se. — 7) radnja kojom tko razvedrava 
'n. p. nebo. — 2) stanje koje biva, kad se razvedrava 
n. p. nebo. 

razvedrivati, razvčdravam, v. impf. Rj. raz-vedra- 
vati. sp. provedravati. v. pf. razvedriti (4 se). — 
1) aufheitern, exzhilaro, sereno. Rj. vazvedravati što, 
n. p. nebo, činiti da postane vedro. — 2) sa se, 
refleks. heiter werden, serenor. Rj. postajati, bivati 
vedro. vidi # raščinjati se 2. 

razvčdriti, razvedrim, v. pf. Rj. raz-vedriti. isp. 
provedriti. v. impf. razvedravati (ž se). — 1) auf- 
heitern, sereno: ovaj će vjetar razvedriti. Rj. ruzve- 
driti što, učiniti da postane vedro. — Bog mu dade, 
vjetar udario, te razagna i razvedri polje. Npj. 2, 562. 
— 2) sa se, refleks. sich ausheitern, serenor. Rj. po- 
stati vedro. vidi i raščiniti se 2. — Kad vogj odgo- 
vori da je oblačno, onda slijepac kaže: Razvedriće 
se. Posl. 15. 

razvesčliti, razvaselim, vw. pf. Rj. raz-veseliti. v. 
impf. razveseljavati. — 1) erfreuen, gaudio afficio. 
Rj. vidi obeseliti, oveseliti, obradovati. — Žalosne 
ne malo razveseli. Npj. 5, 478 (ne = nas). Veseliše 
se; jer ih Bog razveseli veseljem velikim. Nem. 12, 43. 
Gospode!... razveselio si ga vađošću lica svojega. 
Ps. 21, 6. — 2) sa se, refleks. vidi € razradovati. — 
Predsjedatelj neiskazano se obraduje ovoj zgodi, da 
se razveseli. Danica 2, 127. Da se razveselim s vama. 
Rim. 15, 32. Kad se car razveseli od vina. Jestir. 1, 10. 

razveseljivinje, n. das Erfreuen, Aufheitern, 
erhilaratio. Rj. verb. od razveseljavati. radnja kojom 
tko razveseljava koga. 

razveseljivati, razvesčljavam, v. impf. aufheitervn, 
exhilaro. Rj. raz-veseljavati. suprotno sneveseljavati. 
v. pf. razveseliti. — Briga u srcu čovječijem obara; 
a dobra riječ vazveseljavu. Prič. 12, 25. 

1. razvosti, razvodčm, 9. pf. Bj. raz-vesti. kao prost 
glagol ne nahodi se. isp. vesti (vedem). v. impf. raz- 
voditi. — 7) auseinander fiihren, in diversa duco. 
Rj. — Roblje je bilo ispreprodavano i razveđeno po 
Svemu carstvu Turskome. Danica 4, 29. — 2) uus- 
einander treiben (z. B. einen Topf auf der Scheibe), 

diduco. Rj. n. p. lončar ruzveđe lonac na kolu svom. 
2. razvesti, razvozem, v. pf. Bj. raz-vesti. kao prost 
glagol ne nahodi se. i8p. vesti (voz€m). v. zmpf. raz- 
VOZiti. — 1) auseinander fiihren, diveho, Rj. n. o 
razvesti gjubre na kolima. — 2) singend oder weinend 
weit uusholen, diduco. Rj. pjevajući ili plačući raz- 
vesti što, t.j. početi pripovijedati koješta od Kulina 
bana. — O tome ne govori ni riječi, nego je razvezao 
govor o jednome članku iz Lune. VLazić L1 

3. razvesti, razvćzem, v. pf. die Stickerei auflčsen, 
resolvo acu pictum, retezo. Rj. raz-vćsti vez. v, impf. 

prosti vesti. 

razvćzati, razvčžčm, v. pf. raz-vezati, aufbinden 
resolvo. isp. razdriješiti. v. impf. razvezivati. — Ja 
ću ti učiniti svu volju tvoju za drva kedrova , , , ja 
ću ih povezati u splavove i spustiti morem do mjesta 
koje mi kažeš, i ondje ću razvezati, pa ih nosi. Car, 
I 5,9. Nije li ovo post što ikru da razvežeš 
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razviti 


sveze bezbožnosti, da razdriješiš remenje od bremena? 
Is. 58, 6. X : 
razvezivinj e, 7. verb. od razvezivati. radnja kojom 
tko razvezuje što. oda 
razvezivati, razvezujem, v. impf. raz-vezivati što 
povezano, svezano. potvrda u v. pf. razvezati. isp. 
odvezivati, razdrešivati. Kiikak 
razvidjeti, razvidim, v. pf. durehsehen, inspicio : 
No sam idi, te Turke ruzvidt. Rj. raz-vidjeti. — Kad 
na Žabljak Turski udariše, zašto Turci divno raz- 
vigjoše, gje ne ima Crnogorskog knjaza, ljuto su im 
Pritužili Turci. Npj. 5, 217 (razvigjoše, griješka mjesto 
razvigješe, razvidješe. ali isp. vigju (vidim). 1 . 
razvijanje, n. das Entwickeln, ezplicatio. Bj. 
verb. od 1) razvijati, 2) razvijati se. — 2) radnja 
kojom tko razvija što: Jedno drugome ne ustupaše 
u razvijanju sudstva, prem da to razvijanje ne igjaše 
jednijem putem. DM. 259. — 2) stanje koje biva, 
kad se što razvija: U njemu (u zakoniku Dušanovu) 
samo (je) ponovljeno ono, što se od starine držalo u 
narodu kao pošljedak duhovnoga samostalnog raz- 
vijanja. DM. 298. U njima (u Cvijetima) je početak 
postojanoga neprekinutog razvijanja i sadašnjega 
stanja svega. Pom. 121. — sp. razvitak. : 

1. razvijati, rizvijem, v. pf. zerworfeln, diventilo. 
Rj. raz-vijati m. p. pljevu. v. impf. razvijavati, razvi- 
jevati. — Poslaću na Vavilon vijače koji će ga raz- 
vijati i zemlju njegovu isprazniti. Jer. 51, 2. u pre- 
nesenom smislu: Caja-paša je mlogo navijao, da Miloš 
ostane u Beogradu, a Dimitrije da ide u nahiju... 
no oni su to kojekako znali razvejati, i dokazati, da 
obojica imaju posla oko toga. Miloš 71 (razvejati u 
istoč. govoru mjesto razvijati). Paša je najposle na- 
valjivao, da ostane barem i Dimitrije s ovim knezo- 
vima, no Miloš nekako i to razveje, govoreći i do- 
kazujući, da je Dimitrije njemu vrlo potreban. 120. 

&. ruzvijati, razvijam, v. impf. auseinanderwickeln, 
divolvo, eaplico. Rj. raz-vijati. v. pf. razviti. — 1) Kakvu 
ko pitu želi jesti, onake i jufke razvija. Posl. 125. 
Misli takove da ih dijete lasno razumije... i da mu 
one mlagjanu dušu i razum po malo razvijaju. Bukv. 
18, Sto snagu još većma razvija. Vid. d. 1862, 18. 
— 2) sa se, refleks.: Noćurak, nekaki evijet koji se 
noću vazvija. Rj. 425a. Pala magla na livadu, raz- 
vijaj mi se, maglo, vazvijaj! Npj. 1, 3217. To je Sr- 
bima želja sve više i više rasla i razvijala se. Miloš 
141. S godinama se razvijaju strasti ne sa zloga 
jestastva. DP. 174. U kojih se književnost u ono doba 
razvijala u najveći jek. Vid. d. 1862, 18. 

razvij&viinje, n. das Zerworfeln, diventilatio. Rj. 
verb. od razvijavati. radnja kojom tko razvijava 1. p. 
Dljevu. vidi razvijevanje. 

razvijitvati, razvijavim, 
ventilo. Rj. raz-vijavati n. p. 
V. Pf. 1 razvijati. 
razvijčvinje, n. vidi razvijavanje. 

razvijevati, razvijevam, vidi razvijavati. Rj. 

razvikati se, razviččm se, v. 7. pf. ins Sehreien 
kommen, “nelamo. Rj. raz-vikati ge. zavesti se u vi- 
onoj Sp. razrikati se, razvrištati se, v. impf. prosti 
vikati. 

razvitak, razvitka, 


v. impf. zerworfeln, di- 
pijevu. vidi razvijevati. 


: a m. za postanje isp. razviti (ge), 
sp. razvijanje. djelo kojim se što razvije; die Ent- 
wickelung, explicatio, explanatio, exgitus. — Jedna 
važna crta razlikuje pravo dubrovačko od susjednoga 
srpskog, a to je razvitak ličnosti... Pravo naroda 
samostalnoga, koje imaše u sebi samom život i raz- 
vitak. DM. 323. za obličje isp. navitak, povitak, sa- 
vitak, svitak, uvitak, zavitak. 

raZvitati, razvićem, v. pf. (u Baranji) zerstreuen, 
dissipo: razvitao svu djecu (t.j. razbacio, n. p. kad 
se ko po drugi put oženi). Rj. raz-vitati, drukčije se 
ne nalazi. 


razviti, razvijam, v. pf. Rj. raz-viti. vidi razaviti. v. 





razvjenčati 


impf. razvijati. — 7) entwickeln, auseinanderwickeln, 
divolvo, explico. Rj. — Kad joj on košulju da, ona 
je vazvije i po tom je u brzo zgužvelja i metne pod 
pazuho. Posl, 179. Gjauri nam... naše kade rezil 
učiniše: razviše im avlije marame, i sa legja skidoše 
kaftane. Npj. 4, 210. Barjaktari razvijte barjake. 4, 
440. Mala prostorija koju imaju pisma ne da mi da 
pred tobom razvijen svu svezu crkvenijeh praznika. 
DP. 319. su se, pass.: Brod ne može po moru hoditi 
prije nego se po njemu platno razavije. Kov. 66. — 
2) su se, vefleks.: Da sam ruža ja bi se razvila u 
časlovcu mladom bogoslovcu. Npj. 1, 635. Sve su se 
njihove naredbe razvile iz naredaba Dušanovijeh do- 
bivši samo bolju okruglost. DM. 322. 
razvjčučati, čim, v. pf. entkrćinzen (zuricktvauen), 
demo coronam nuptialem(?): kad se jedan put vjenča, 
ne može se razuvjenčati. Rj. raz-vjenčati, vjenčanje 
vazevrći. isp. raženiti se, razudati se 2. v. impf. raz- 
vjenčavati. 
razvjenčivinje, n. das Entkriinzen (die Trawung 
ungeschehen machen), discoronatio. Rj. verb. od raz- 
vjenčavati. radnja kojom tko razvjenčava vjenčane. 
razvjenčavati, razvjenčivfim, o. impf. entkrčinzen, 
diseorono. Rj. raz-vjenčavati vjenčane, vjenčanje nji- 
hovo vaskidati. isp. raženjati se. v. pf. razvjenčati. 
razvliččnje, 1. Rj. verb. od razvlačiti. — 1) radnja 
kojom n. p. pas vazvlači što (das Auseinanderziehen, 
distraetio. Rj.). — 2) radnja kojom tko razvlači (od- 
gagja) n. p. posao kakav (das Verschieben, dilatio. 
Rj.). — 3) radnja kojom tko vazvluči (mazi) dijete 
(das Verziehen [des Kindes], mala educatio. Rj.). 
razvličiti, razvličim, v. zmpf. Rj. raz-vlačiti. v. pf. 
razvući. — 1) verschleppen, aufero. Rj. — Pusliću 
na njih četvoro: mač, da ih ubija, i pse, da ih vuz- 
tlače, i ptice ... Jer. 15, 3. — 2) verziehen, ver- 
schieben, diftero, cf. odgagjati. Rj. # syn. ondje. — 
Trgovlačiti, razvlačiti kakav posao. Rj. 746b. A što 
su Turci to više odbijali i razvlačili, to je Srbima 
želja sve više i više rasla. Miloš 141. sa se, pass.: 
No Miloš je svagda dokazivao, da se to ne može 
učiniti; i tako se još razvlači od dana do dana. Miloš 
135. — 83) das ICind verziehen, corrwmpo puerun 
nimia indulgentia, cf. razbluditi, razmaziti, Rj. raz- 
vlačiti dijete. vidi bluditi, maziti, pečiti. 
rizvoda, /. ono što se od odvode (jošte dalje) raz- 
vede: Riječima su data samo glavna značenja, — po 
jedno ili po više, ako ih imaju, beg odvoda i razvoda 
glavnih značenja. Rad 15, 183 (“li je nom. sing. 
razvod?). 
razvoditi, razvodim, v. impf. Rj. raz-voditi, e. p/. 
razvesti. — 1) auseinanderfiihren, duco in diversa. 
Rj. — Kada Srblji dokopaše Turke zulumćare u bijele 
ruke, pa ih staše Srblji razvoditi preko polja bez 
svijeh haljina, gole, bose topuzima tuku. Npj. 4, 151. 
— 2) ausweiten, diduco (2. B. den Topf). Rj. n. D. 
lončar razvodi lonac na svom kolu. 
rizvodnik, m. (u Srbiji) Bittersiiss, solanum dulea- 
mara Linn. cf. razvodnjak. biljka. vidi razodnik. — 
za postanje isp. razvesti, razvoditi. 
razvodniti, razvodnim, v. pf. n. P. vino, tćissern, 
aqua miscere. Rj. raz-vodniti m. p. vino, vode u nj 
doliti. vidi rastvoriti 2, raščiniti 2, razblažiti 2. — 
drukčije se glagol ovaj ne nalazi, 
rizvodnjak, m. vidi razvodnik. Rj. biljka. vidi i 
razodnik. — za nast. u razvodnjak prema razvodnik 
1sp. anatemjak i anatemnik. 
razvogjenje,.n. Rj. verd. od razvoditi. 
kojom iko razvodi m. p. ljude kojekuda (das Ausein- 
anderfiihren, duetio in diversa. Rj.). — 2) radnja 
kojom N. p. lončav razvodi lonac na svom kolu (das 
Ausweiten, diduetio. RBj.). 
razvoziti, razvozim, v. impf.n. p. na kolima gjubre, 


“usananđerfiihren, diveho. Rj. raz-voziti. v. pf. Taz- 
vesti (razvezem). 


— 1) radnja 
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ražnliti se 


razvožčnje, n. das Auseinanderfihren, divectio. 
Rj. verb. od razvozili. radnja kojom tko razvozi n. D. 
gjubre na kolima, 

razvrći, razvrgnuti, razvrgnem, vidi razmetnuti. 
Rj. raz-vrći, raz-vrgnuti, isp. i razbaciti. ». pf. je i 
prosti vrći, vrgnuti. omper. razvrzi (kao pobjezi). Obl. 
71. — sa se, refleks. ile pass.: »Jovane, brate rogjeni! 
zg nema one milosti, štono je bila kod majke?« 
— »Marija, seko rogjena! sad nema one milosti; ona 
se milost razvrgla na moje svasti i šure i moje slatke 
punice. Npj. 1, 213. Ako će (društvo) da se ne raz- 
vrgne samo sobom... onda valja u njemu da bude 
uprava ili vlast. Priprava 97, 

razvrištati se, razvrištim se, v. r. pf. recht ins 
Pliivren kommen, rudere. Rj. raz-vrištati se, početi 
vrištati, zavesti se u vrištanje. vidi razrikati se, razvi- 
kati se. #sp. rasplakati se, razrevati se. v, impf. prosti 
vrištati. 

razvrmuti, razvrnem, v. pf. aufwerfen, aufbrechen 
(die Nuss), disrumpo. Rj. raz-vr(t)nuti n. p. orah, 
razlomiti ga nožem vrteći. isp. razbiti (orah). v. impf. 
razvrtati. 

razvrsti, razvrz&m, v. pf. loswickeln, expedio. Rj. 
raz-vrsli, kao rvazmotuti, svršiti. v. impf. prosti vrsti 
ge, — Razvrzao kao lisica vojsku. (Kad se mnogo 
poslova počne a nijedan se ne svrši. Gledaj: Počeo 
kao lisica vojsku). Posl. 269. 

razvršiti, razvišim, v. pf. n. p. sijeno, abgipfeln, 
demo de cacumine. Rj. raz-vršiti n. p. sijeno, skinuti 
mw vrh, uzeti ga s vrha. v. tmpf. razvršivati. 

razvršivanje, 2. das Abgipfeln, demtio a summi- 
tute. Rj. verb. od razvršivati. radnja kojom tko vaz- 
vršuje n. p. sijeno. 

razvršivati, razvišujem, v. impf. n. p. sijeno, ab- 
gipfeln, vom Gipfel nehmen, demo de summitate. Rj. 
raz-višivati sijeno, skidati mu vrh, uzimati ga s vrha. 
v. pf. razvršiti. — Silni vetar razvršivao je sena koja 
su preko cele zime ostala uspravo. Zim. 807. 

razvrtinje, 1. das Aufbrechen, disruptio. Rj. verb. 
od razvrtati. radnja kojom tko razvrće što. 

razvrtati, rizvrććm, v. impf. n. p. orahe, auf- 
brechen, disvumpo. Rj. raz-vrtati orahe, razlamati ih 
nožem vrteći. isp. Korijeni 202. v. pf. razvrnuti. 

razvrzigra, m. koji kvari društvo, der Verderber der 
Gesellschaft, corruptor societatis bonae. Rj. razvrz'igra, 
koji važvrgne, ima običaj vazvrći igru, dobro društvo. 
— razvrći ima zapovjedni način po 4. razdjelu: raz- 
vrzi. Obl. 71, odatle razvrz(i)-'igra. viječi tako slož. 
kod čistikuća. 

razviići, razvičem, v. pf. Rj. raz-vući. v. impf. TAZ 
vlačiti. — 1) verschleppen, aufero. Rj. — Tako da 
im razdvoje i razvuku silu. Žitije 25. — 2) posao 
kakav, verschieben, differo. Rj. vidi odgoditi, 2 syn. 
ondje. — 3) verziehen (ein Kind), indulgentia cor- 
vumpo. Rj. razvući dijete. vidi razbluditi #) # syn. 
ondje. 

riŽ, riži, f. (loc. raži) der Roggen, secale cereale 
Linn. ef. rž. Rj. vidi i ražulja, ražuljica. — Žito se 
zove svaki usjev od kojega se obično brašno melje 
i hljeb mijesi .(n. p. šenica, ječam, kukuruz, ovas, raž, 
eljda, proso, krupnik it. d. Rj. 160a. Napolica, 2) žito 
u kojemu ima pola raži a pola šenice, cf. polovnica, 
swržica. Rj. 402a. Suražnica, žito u kojemu ima više 
važi nego šenice. Rj. 726b. A tu Vuče pade na da- 
nište u zaselje u raži ozimoj. Npj. 4, 419. 

rižaliti se, li se, v. 7. pf. leid thun, doleo: raža- 
lilo mu se. Rj. raz-žaliti se. v. impf. prosti žaliti (č 
88). — 1) Sunčevoj se mujci na to vrlo ražali. Npr. 
56. Kad ga brat ugleda, ražali mu se i zaplače. 12. 
Kad on sve čuje, ražali mu se zdravo. 135. Da li ti 
se ne ražali na svakoga od tvojijeh? Npj. 1, 95. Ju- 
naku se srce ražalilo, žao mu je ljube vijernice, žao 
mu je čeda u koljevci. 2, 121, — 2) kao glagol ak- 
tivan (bez refleks. 8e): To junake većma vražalilo, te 
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postaše još neveseliji. Npj. 3, 298. Sijevaju munje i 
gromovi, koji mnoge ocrniše majke... i sestrice ra- 
žališe mile. 4, 8. isp. rasevijeliti. 

rižan, adj. n. p. hljeb, slama, Moggen-, secalinus, 
cf. ržan. Rj. što pripada raži, 

rižanj, ržnja, m. Rj. dem. ražnjić. — 1) der Brat- 
spiess, veru. Rj. — Siš, gvozden ražanj. Rj. 840b. 
Napiplje popa pretljega, spopane ga i ubije, navrti 
“na ražanj i metne kraj ognja. Npr. 148. Gradi ra- 
žanj, a zec u šumi. Posgl. 45. Kad se meso izreže na 
komadiće pa se naniže na ražanj. Pis. 41. — 2) ne- 
kaka crna povelika vodena tica, Sehwarzschnepfe 
(der Ibis. Rj.%), avis genus (ibis falcinellus I. Rj.?). 
Rj. — ražanj (od kor. od koga je raz). Osn. 201. 
riječi s takim nast. kod bacanj. 

ražiriti, rAž&rim, v. pf. žarilom razgrnuti vatru 
po svoj peći, aufschitven, ignem excitare. Rj. raz-ža- 
rili. v. impf. prosti žariti. : 

ražčći, ražežčm, v. pf. vidi raspaliti. Rj. raz-žeći. 
v. impf. prosti žeći. 

ražčniti se, rAženim se, v. #. pf. g. d. sich ent- 
eiben, sich scheiden, repudiare uxorem: Lasno se 
oženiti, ali se mučno raženiti (Posl. 168). Rj. raz- 
ženiti se, pustiti ženu svoju, razvrći ženidbu svoju. 
vidi razvjenčati se. isp. razudati se 2. v. impf. ra- 
ženjati se. : : 

ražćnjanje, m. verd. od raženjati se. radnja kojom 
se tko važenja. 

ražćnjati se, ražčnjam se, v. #. impf. u ovoj po- 
slovici: Kad se sinovac ženjaše, nikoga ne pitaše, a 
kad se raženjaše, i strinu pripitivaše (Posl. 120), sich 
scheiden, repudiare uxorem. Rj. raz-ženjati se, puštati 
ženu svoju, razmetati ženidbu svoju. vidi razvjen- 
čavati se. v. pf. raženiti se. 

ražljevinje, m. das Ausgiessen, effusio. Rj. verb. 
od ražljevati. radnja kojom tko važljeva što. vidi vaz- 
lijevanje, razlivanje. 

ražljevati, ražljevam, v. impf. 4usgiessen, effundo. 
Bj. raz-ljevati. 14d1 razlijevati, razlivati. v. impf. prosti 
ljevati, lijevati, livati; liti. v. pf. razliti. — sa se, re- 
fleks.: Gospod nad vojskama kad se dotakne zemlje, 
Ona se rastapa, “. € ražljeva se sva kao rijeka i po- 
tapa se. Amos 9, 5. 
. Fažljatiti, ražljatim, v. pf. Rj. raž-ljutiti (promi- 
jentiši se z pred lj na ž). vidi razljutiti, € primjere 
ondje. vidi € razgnjeviti, i syn. ondje. v. tmpf. prosti 


ljutiti. — 2) erziirnen, irrito. Rj. važljutiti koga. — 
%) sa se, vefleks, sich erzilrnen, ivascor: A kada je 


mene zaboljelo, i ja sam se vrlo ražljutio. Ružljuti 
se Merima djevojka. Rij. 

ražnjanje, n. das Herumlaufen, pervagatio. Rj. 
verb. od ražnjati. radnja kojom tko ražnja. 

rAžnjati, ražnjam, v. impf. herumlaufen, perva- 
gam, ef. uspropadati se, propadati 4. Rj. isp. t ustu- 
Marati se. kao trkati tamo t amo. v. pf. uzražnjati 
Se. — Megju tim su Srpski rtnici ražnjali oko Pro- 
kuplja. Zim. 155. Dokle su se ovi seljaci s Begom 
Tazgovarali, dotle je Mileta ražnjao po sobama vre- 
ajući ne bi li kako god ugledao Begovu hanumu. 159. 

riŽnjić, m. dem. od ražanj. Rj. 

ražčvit, adj. šenica, t.j. u kojoj ima mnogo raži, 
'oggen enthaltend, triticum secali mistum. Rj. isp. 
apolica, 2) žito u kojemu ima pola raži, a pola še- 
nice. cf. polovnica, su'ržica. Rj. 402a. — adj. s takim 
nast. kod barovit. 

raž6vnica, f. Roggenbrot, panis secalinus, Rj. hljeb 
Važan. vidi ržanica. 

rAžulja, raždljica, f. (u Srijemu) najgora vrsta 
Od raži, Art Itoggen, secale. Rj. — riječi s takim 
nast, kod bakulja. 

ražvitati, ražvaććm, v. pf. zerkauen, mandere. 
Taž-žvatati. vidi razažvalati. v. impf. prosti žvalati, 
— Stavi razažvano u usta. D. u rkp je popravljano 
Tazžvutano. DPosl. 115. 








fbat, tpta (tbata), m. vidi hrbat. Rj. u krajevima 
gdje se u govoru ne čuje glas h. 

ibina, f. die Scherben, die Scherbe, testa. Rj. — 
Krnjaga, komad od čega razbijenoga (tikve, suda), 
of. “bona. Rj. 305. Značenje udarati, lomiti: bina 
(Ak je otpalo). Korijeni 228. Škrbina, ista riječ mislim 
da je samo okrnjena sprijeda: rbina. Osn. 169. 

iboč, rbdča, m. (u Dalm.) od kože čime se vadi 
voda iz bunara. cf. čapra 2. Rj.3 — za nast. i8p. 
brkljoč. 

čak, rčka, m. der (gemeine) Hamster, mus eri- 
cetus, cf. hrčak (cric. frumentarius Pal. Rj.?). Bj. 

iče, ičeta, m. vidi hrče. Rj. 

ičmanica, f. (u O. G.) vidi vrnčanica. Rj. vidi i 
vrčmanica, gornjica. na opanku jedan od kaiša što 
Sw mjesto gornje kože. — vrčanci, vrčmati, navrč- 
mati, vrčmanica, i odbacivši v: rčmati, narčmati, rčma- 
nica. Korijeni 199. 

ičminje, n. (u C. G.) vidi vrnčanje. Rj. vidi i 
vrčmanje. 

rčmati, ičmam, (u C. G.) viđi vrnčati. Rj. v. impf. 
vidi # yrčmali, od čega je rčmati € postalo odbacivši 
V. — ?čmati opanke, na njih metati, rčmanice, gor- 
njice. v. pf. narčmati. 

Kćanin, m. einer von Rat. Rj. čovjek iz Rata 
(iz Rta). —  Vuhveniji od Rćanina lučaričkoga. 
DPosl. 151, 

RćAuski, adj. von Rat. Rj. što pripada Rćanima, 
pa Ratu (Rtu), — Maska je rćanska. DPosl. 60. 

idakva, /. vidi rotkva. Rj. vidi i andrkva, rodakva, 
rokva. der Rettig, vaphanus sativus Linn. biljka. 

Pdiinje, ". vidi orvanje. Rj. 

Edati, dam, v. impf. vidi premetati, orvati: rda 
kao krmača po kući. Rj. vidi hrdati; cunjati. — Pdatt 
(premetati; pred 7 otpalo je h, po-rdati (usu deterere), 
rdoroga, rdut. Korijeni 222. 

Pdorogn, f. Sehimpfwort gegen ein bejahrtes Web, 
Conviciwm in feminam. Rj. psovka ženi vremešnoj. 
vidi rogoša 2. — rdo-roga, hrdo-roga, koja je već 
pohrdala sebi rogove. isp. tako slož. riječ krnjoroga. 

rdit, rdita, m. nekaka trešnja, koja se rska, Art 
Kirsche, cerasi genus. Rj. vidi hrdut, hrskavac, hrska- 
vice, hrušt 1, babaje. — Zorijen viđi kod rdati. 

re, dodaje se gdjskojim riječima, n. p. ništave. Rj. 
samoglasno se e najviše odbacuje: ništare, ništar; 
jere, jer. vidi r. 

rča, /. vidi reha. Rj. — rčav, vidi rehav. Rj. 

rebareo, 1. dem. od rebro, das Rippchen, costula. 
Pripovijeda se da je nekakav kalugjer u nevolji donio 
trgovcu od nekakva sveca rebro okovano u srebro, i 
iskao da mu na nj pozajmi novaca (t. j. da mu ga 
da u zalogu), a trgovac mu rekao: »ja ću duhovniče 
uzeti srebarce, a ti nosi rebarce kud ti drago«. Rj. 

rčbčlija, f. Rebellion, seditio, rebellio. Rj. vidi buna, 
pobuna, ustanak, 

rebelijant, m. đer Rebell, homo seditiosus, rebellis, 
cf. buntovnik. Rj. rebeljanat (prema agenat, koje 
vidi), koji čini vebeliju. vidi € rebelijaš. 

robelijiiš, rebelijiša, m. vidi rebelijant. Rj. — 
riječi s takim nast. kod bradaš. 

Robić, m. u pjesmi ime nekakvoga grada (cf. Ordbić. 
Rj.?): Sto je, pobre, u Rebiću gradu, divna seka u 
Rebićkog bana. Rj 

Rebićki, adj. von Rebić: Divna seka u Rebićkog 
bana. Rj. što pripada Debiću. 

Rabljanik, m.: Baš od Srblja pa do Rebljanika. Rj. 

rebrani, adj. n. p. pendžer, t. j. sa strane, izrebra, 
Seiten-, «a latere, laterarius. Rj. 

rćbrčnje, n. das Gehen auf Seitenwegen, deviatio. 
Rj. verb. od rebriti, radnja kojom tko rebri. 

rćbriti, rčbrim, v. impf. auf Seitenwegen wandeln, 
devio. Rj. hoditi po stramputicama, hoditi kao sa 
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strane, s rebara, iz rebra. vidi stramputičiti. — glagol 
se ovaj drukčije ne nahodi. A . 

rčbro, 1. (pl. rčbra, gen. rčbari). Rj. dem. rebarce, 
— 1) die Rippe, costa. Rj. — Vito rebro, fulsche Rippe. 
Rj. 64b. Al u Musi tri srca junačka, troja rebra 
jedna po drugijem. Npj. 2, 409. Krijući se izigju malo 
uz Moravu, ite zagju Arnautima kao s rebara, pa 
opale na njih. Miloš, 92. — 2) on je tankih rebara, 
t. j. potrebit (siromah) čovjek, arm, pauper. Rj. — 
3) (u C. G.) die Wand, costa (navis): I za rebro 
lagju uhvatio. Bj. — Bokonj, u lagje rebra iznutra. 
Rj. 36b. Egije, rebra u lagje. Rj. 152a. 

recensija, /. recensio, die Mecension. kao ocjena. 
— U recenziji o »Glasu narodoljubea«. Kov. 15. 
Evo već prva i najveća recenziju protiv ovoga Svp- 
skog vječnika izigje prije od njega. Rj.! XI. Jeste li 
čitali Kopitarovu recenziju na Caplovića? Straž. 1886, 
1580. Novi Srpski bukvar. Ieeensija Gj. Daničića. 
Bukv. 1. Prolog srbske recensije. Glas. 10, 340. 

rČČEE, adj. beredt, eloquens, ef. rječit. Rj. koje umije 
govoriti. vidi # riječan. isp. krasnorječiv, ljeporječica. 

rečenica, f. der Sate, die Sentenz, dictum, enun- 
Ciatio, sententia. — Cijelu misao riječima izrečenu 
zvaćemo rečenica. Sint. 1. Rečenica složena... pri- 
vezana... glavna... umetnuta... krnja. Daničić, 
an 45a. za obličje isp. dubdnica, peččnica, pletdnica. 

rčći, rččem (rčkn€m), (rčkoh, rdče; rčkao, rčkla). 
v. pf. sagen, dico. Rj. zapovjedne reci, recimo, rdcite. 
prilog pregj. rekv, rčkavši. II. pridjev rdčen, rečena, 
(rečeni). Rad 6, 54, vidi rijeći, rijeti; kazati; povigjeti, 
povjediti. v. pf. slož. iz-rčći, na-, ob-, od-, po-, pod-, 
Pro-, raZ-, S-, u-, za- (se); poreknuli. v. impf. slož. 
na-ricati, ob-, od-, po-, pro-, S-, za- (se). — 1) uopće: 
Reče mu oprčito, t. j. kao srdito. Rj. 465a. Iteče ocu 
njezinu ... Megjedović mw na to rekne: »Bre... 
čoek mu rekne... veče joj du ga pobište. Npr. 4. 
Reče sam u sebi: »Idem k bratu... 72. Konjanici svi 
se pogledaju... pa rekoše izmegju sebe: »ŽZmamo... 
104. Reknu megju sobom: »Hajdemo... 171. Onda 
reče sam sebi: »Hoću... 202. Koja usta rekla, ona 
i odrekla. Posl. 140. Ne budi od mene rečeno. (Kad 
se kazuje da je ko rekao što ružno). 195. Reci bobu: 
bob, a popu: pop. (Kaži stvar upravo kao što jest, a 
nemoj okrajčiti). 271. Reci mi dok ti nijesam vekuo. 
271. On veselo u družinu reče: »Braćo moja... Npj. 
4, 346. Zušto mi (s oproštenjem veći) ne vjerujemo 
njemu ni Ljubomira. Nov. Srb. 1817, 689. Po Srbiji... 
preko Slavonije... Po večenim mjestima, kud se danas 
junačke pjesme najviše pjevaju. Npj.! 1, XX Da ko 
Ovako u govoru rekne, bilo bi naopako. Opit XXIII. 
Isus opet reče im u pričama govoreći ... Mat. 22, 1. 
Reče velikijem glasom: tebi govorim... Djel. Ap. 
14, 10. Reče Gospod preko Isaije sina Amosova go- 
voreći: idi... Is. 20, 2. sa se, pass.: Ne stoj gja- 
vole! (Iteče se uz riječ kad se pripovijeda kako se 
što zlo dogodilo). Posl. 209. mjesto: reći kome, kaže 
Se 4: reći ka kome: Onda reče najstariji k ocu: 
»Babo... Npr. 60. Stari svat ovako reče k vojvodi: 
»Zdrav si mi vojvodo! Kov. 69. Reče gospodar_od 
vinograda X pristavu svojemu: dozovi poslenike. Mat. 
20, 8. — 2) objekat u ukusativu ili u infinitivu: 
Majka mi je draga, sisu mi je dala, drugu rekla dati 
kad pogjemo spali. Rj. 137a. Okolo dvora dupčići, a 
u kući sinčići,« koje u Grblju u sebi reče djevojka, 
kad je svatovi uvode u kuću. Rj. 145b. Dogju je- 
dnome malom jezeru, tu reku noćiti. Npr. 188. Vidi 
one tri stvari, koje je rekao car da ih nema. 232. Ne 
da mu bijela zuba pomoliti..(Ne da mu riječi veći). 
Posl. 197. Ja mu vekoh sude prati, a on ne kte sude 
prati. Npj. 1, 177. Hajd'mo leći, Boga veći, Here, 822. 
— 3) upravo (pravo, bolje, najkruće) reći; upravo 
(pravo, tako) rekavši: Onima što sjede stane govoriti, 
ili upravo reći Proklinjati, Rj. 4538b. Da ti kažem 
upravo; upravo rekavši. Rj. 185b (isp.: Onaj zna, 
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da je knez Miloš, uzevši upravo, bio glavni knez 
Rudnički. Odg. na Jaži. 14. A upravo uzevši može se 
reći, da su nadimci dvojaki, 28). Stari ili upravo reći 
pravi Slavenski jezik. Primj. 4. Takovim ljudima (a 
takovijeh je pravo rekavši ponajviše) trebaju tutori. 
Priprava 61. Da se načini pravopis što je moguće 
lakši i savršeniji ili, najkraće veći, prema svojstvu 
jezika. Slav. Bibl. 1, 91. Ima pod (ili bolje reći nad) 
sobom jednoga Kostu. Straž. 1886, 1512 (isp.: Du- 
brovčani dobiše svu župu Konavlje ili bolje da rečeno 
cijelo Konavlje s Vitaljinom. DM. 207). »Djedina« je 
stara porodična država, tako rekavši, kolijevka i po- 
stojbina rodu. DM. 12. — 4) reći će, t. j. znači: 
Upita ovu treću babu što će reći da mu je ona naj- 
prva dala malo kruha. Npr. 93. Kraljev sin kad ovo 
ču, on se začudi i upita je (babu) šta će ovo reći, a 
ona odgovori... 227. Emanuilo, koje će veći: s nama 
Bog. Mat. 1, 23. Bosna se koleba izmegju Ugarske i 
Srbije, ali opet to ne će veći ništa drugo nego da 
stoji pod jednom ili pod drugom. DM. 14. Antimius, 
koje će reći kao zamjena trpezina. DP. 22. Nijesam 
znao šta će veći »Prosvetne novine«. VLazić 2, 12. 
— 5) rekao bi, bi rekao (čovjek): Bojagi (kao rekao 
bi), etwa, fortasse. Rj. 35b. Neka huka, vriska, pje- 
vanje, sijevanje, bz rekao sama vatra oko dvora sipa. 
Npr. 189. Dok na jedan put rekao bi pade nebo na 
zemlju, zavikaše s hiljadu strana. 231. Što se pripo- 
vijeda rekao bi čovjek da je zaista moglo biti. VI. 
Kazao je, da on ne piše knjige za Šijake; iz toga 
bismo rekli da Sijaci nijesu Srblji! Nov. Srb. 1817, 
639. Po gdjekojijem pogrješkama mogao bi čovjek 
veći, da onaj nije znao dobro ni Njemački. Pis. 26. 
Iz ovoga bi rekao čovek, da je G.... Rj.! XIII. Nego 
su misli moje jednako — rekao bih bez prekida kod 
vas. Kolo 15 (14). Tada Gospod podiže oluju, rekao 
bi raspašće se lagja. Prip. bibl. 88. Istom je rukom 
zapisano nešio, koje bih rekao da ovako glasi. Rad 
1, 176. — 6 a) reći što na koga; b) veći što protiv 
koga. — a) Kad na kakvoga čovjeka reku da je što 
ukrao. Rj. 341b. On na pitanje (ko te tiče), pogagja. 
Ako rekne na onoga koji nije, onda ga on uhvati 
za nos. Rj. 604a. Blago vama ako reku na vas svako- 


juke rgjave riječi lažući, mene radi. Mat. 5, 11. — 


6) N. p. da je koji što rekao protiv Turaka i t.d. 
Danica 2, 83. Ni ostali nijesu ništa mogli reći protiv 
njega (protiv razgovora). 3, 158. Ovo su sve primjeri, 
protiv kojijeh ne smije reći niko ništa. Pis. 29. — 
7) veći što o kome: Neka je koka šarena, pa makar 
i ne snijela jajeta. (Reku gjekoji, najviše u šali, 0 
gjevojkuma). Posl. 200. Kad drugi ko o meni što 
dobro rekne. Danica 5, 82. Sto rekoh o diobi. DM. 5. 
— 64) veći što za kogu; b) reći što za kim. — 
«) Gdjekoji i za punicu reku: moja baba. Rj. 9a. 
Ili ga obijede da je što zlo zu Turke rekao. Rj. 89a. 
Jadan je onaj koji nema dijela od Boga. (Kad ko 
veče za sebe tli za drugoga da je jadan). Posl. 107. 
su se, puss.: Blago mjestu otklen ide, a teško onome 
u koje ide! (Reče se za nevaljala čoeka). Posl. 15. 
— db) reći što za kim: Za zlom gjevojkom veci dobro 
a za dobrom kako 1i drago. Posl. 88. 

rčd, m. (Zoc. rćdu). Rj. pl. r6dovi. Glas. 8, 10. — 
1) die Reihe, ordo; s reda, n. p. uzeti što, t. j. bez 
izbora. Rj. vidi reda. hyp. redak. isp. ophogja, čreda. 
—: 4) Stanu svi u red jedan za drugijem. Rj. 14b. 
Voj, red u pletenju ploia i ostalih stvari od pruća. 
Rj. 70a. Izbacio mu desetoro svinja (trgovac ih nije 
htio u redu s ostalima da kupi). Rj. 210a Kome red 
konje pasti? Rj. 500b. Rastrviti, bez reda što raz- 
bacati. Rj. 6434. Rednja leturgjija, za koju plaća 
popu onaj na koga red padne. Rj. G47Ta. Nagonio je 
Mačvane da građe kuće u ved. Rj. 676a. Kad bude red 
nu trećega brata da čuva krušku. Npr. 80. One glave 
što bjehu osječene i na kočiće pobjene u redu, poče 
svaka suze prolijevati. 101. Mrzjela sina svojega što 
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ie s reda gjevojku vjenčao. 229. Kao preko bundeva. 
(Kad ko što govori bez slike i bez pravoga reda, t.j. 
kao da se ide preko bundeva). Posl. 132. Kod astala 
ne valja se stiditi, nego samo red paziti. 137. Ja sam 
ih (poslovice) za sad sve zajedno pometao azbučnim 
redom. VIII. Gje se sreli, ta se udarili, no mu Lazar 
ne činjaše reda, mahnu sabljom, pos'ječe mu glavu. 
Npj. 4 318. Jest, vojvoda, sređu su glavari, koj! mu 
drago može biti glavar. 5, 547 (krivo, mjesto s reda). 
Pošto se on napije, da bocu drugome koji je na redu. 
Kov. 47. Potrče svi bez reda i zajauču u glas. 98. I 
ljubovca u jad ostanula! koja će ti tamnjet? u tamnicu 
prijed, brate, reda i bremena. 105. Zapovedi, te se 
vojska izvede u red. 108. Ova pjesma valjalo bi da 
je S na veđu, no ja sam je docne dobio. Npj. 2, 
293. Osim truda, koji sam podnosio riječi kupeći i 
u red dovodeći. Rj.* XIV. A vojničkim redom izi- 
doše sinovi Izrailjevi iz zemlje Misirske. Mojs. II. 
13, 18. Načini trijem unutrašnji od tri redu tesanoga 
kamena. Car. I. 6, 36. Prem da pokvario ne dnevni 
red nego red cijele godine. Pom. 119. — b) sve po 
redu, sve redom. vidi izredom, naizred, naizredice. -— 
Ona mu kaže sve po redu. Npr. 11. Onda onaj po- 
deli sve po redu. 12. I sve redom iskaže kako je 
bilo. 135. Pa je redom zvao berbere da ga briju. 150. 
Redom rgja po družini hoda. Posl. 271. Sve planine 
obredismo redom. Npj. 8, 343. Treba da Vam ot- 
pišem. Ne znam, ili ću redom ili po važnosti. Straž. 
1886, 1223. — 2) (u vojv.) u jedared, dvared, trired, 
einmal, semel, bis, cf. jednom, put. Rj. jedan put, 
dva puia, tri puta. vidi 4 krat. — 3) u redl u red! 
geschwind hierher, ades. Rj. kao brzo ovamo! Urćd, 
(u red) cf. red. Rj. 786b. isp. uput. — 4) (u Hrv.) 
dan i noć (24 sahata). Rj. ssp. čelo 4. — 5) čin 2, 
klasa, razred, razdio, stalež, vrsta; Art, Gattung, Klasse, 
Rang, Stand; genus, classis, građus, ordo: Fratar 
koji red opsluživa, u svakoga uzima a nikomu ne 
dava. DPosl. 22 (opsluživa dijalektički mjesto opslu- 
žuje). Ima mlogo varoši, koje se mogu razdijeliti u 
tre reda. Danica 2, 46. Skupština nagje, da je ova 
ludost od najpravijega reda. 2, 1838. Ova se proba 
od ludosti učini skupštini sa svim od pametodostoj- 
noga reda. 2, 137. U ovaj red idu i ona imena na 
»sak«, 3, 94. Najznatniji čovek od vojničkogu reda. 
4, 17. Kotor je imao plemenito društvo (corpo no- 
bile), koje je u svoj "ed moglo primiti koga je god 
htjelo. Kov. 37. Kad se podigne buna na dahije, 
Milan bude u ređu onijeh poglavara Srpskih, koje 
niko nije postavio, nego se sami načinili. Miloš 44. 
Premda se štil može uzeti u prvi red sudušnjega 
našeg pisanja. Pis. 66. Bila su još dvojica od pi- 
sarskog reda. Sovj. 17. Prikučio se stanješinama pr- 
voga reda. 64. Rodofinik s vladikom Leontijem i još 
5 nekoliko duša manjega reda prebjegne preko Du- 
nava u Pančevo. 72. Redovnik redu sv. Avgustina. 
Daničić, ARj. 121a. »Dobar čovjek« mogao je biti 
Svaki i prost čovjek i čovjek srednjega reda i vla- 
stelin . .. birahu ge dobri ljudi iz višega ili vlaste- 
oskog reda. 275. Sve pjesme brojem svojim napominju 
devet redova angjelskih. DP. 52. Treći red poregjenja. 
Obl. 45 (u gram. gradus superlativus), Filologija po- 
čela dorastati i jačati za poslov toga redu. Rad 1, 106. 
Pla: (st) vidi red 1: Čija j' reda za goru na 
vodu. cija reda po goveda. Rj. — Jetrve se u dvor 
pozivaju: »Kome reda na vodicu poći?« Red dopao 
prošenoj gjevojci. Npj. 1, 424, 
redak, rćtka, m. — 1) hyp. od red: A _ređuk je 
gospogji kraljici. Rj. — Evo meni tužnoj redak dogje, 
a doveče idem Arapinu. Npj. 2, 419. Sav je Solun 
porez izredio, redak dogje na tvoje dvorove, 2, 463. 
— 2) u čohe one žice što se vide pošto spadne af. 
U slabe čohe vide se reci odmah kako se malo po- 
ao Bi. —, 3) linea — redak potegnuti, lineam 
cere. Stulli. sp. linija, veras, vrsta 4, — Neka 





pročita ove nekolike retke (dijalektički ili pogrešno ? 
mj. ova nekolika retka), koje ne pisah ja nego Moj- 
sije. Jurm. 104 (malo pred tim: dočitati i ove nekolike 
vrste). Zato se požurih, dragi čiko, da ti pošaljem bar 
ovo nekoliko redaka. Zlos. 79. die Zeile, versus. 

rčdara, /. die Frau, die die Reihe der Haus- 
haltung trifft, materfamilias ordinatriz. Gdje je 
mnogo žena u kući, ondje jedna reduje (t. j. gotovi 
jelo, pere sudove i mijesi hljeb) jednu nedjelju dana 
(i ta se zove onda redara), a druga drugu i t. d. cf. 
reduša, maja. Rj. vidi # nedjeljka. isp. planinka, sta- 
narica. — riječi s takim nast. vidi kod badnjara. 

rčdlarin, adj. der Anordnerin, ordinatvicis. Bj. što 
pripada redari. viđi redušin. 

rodena, dodaje se u pripjevu: Oj jabuko, tedena, 
zeleniko, redena! Rj. 

rodilja, /. koja redi lan ili kudjelju. Rj. — riječi 
s takim nast. kod bjelilja. 

rčdina, /f. (u Dalm.) živa obala, ein lebendiger Zaun 
viva sepes. Rj. vidi živica 8. — osn. će biti u red. 
Osn. 162. 

redinče, redinčeta, m. prase koje svinjari u žiru 
svaki svoje redom kolju i u društvu jedu. Rj. 

rćditi, r&dim, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-r6diti, na-, 
Ob-, Od-, raz-, S-, u-, za-; prenarediti; onerediti ge; 
v. tmpf. slož. na-regjivati, ob-, od-, raz-, S-, u-, za-; 
prenaregjivati. — 2) n. p. kudjelju, lan, den Flachs 
bereiten (durch alle. Operationen, bis er gesponnen 
werden kann), limun praeparo. Pošto se kudjelja (ili 
lan) izvadi iz močila i osuši, onda se nabija stupom 
(a lan tre trlicom); pa se po tom počne rediti: naj- 
prije se maha na mahaljci, pa se onda ogreblje na 
ogreblo, poslije ogrebla perja se na gvozdenoj perajici, 
poslije toga perjaju se povjesma malom perajicom, 
pa su već onda povjesma uregjena. Rj. sa se, pass.: 
Svlak, 2) ono što ostaje na ogreblu kad se redi lan 
4 kudjelja. Rj. GT2b. — 2) (u kršć.) popa, ordiniren, 
ordino. Rj. ip. popiti. glagol je rediti barem u ovom 
značenju, i v. pf.; tako se govori u Hrvatskoj: danas 
je biskup redio deset svećenika, redio je deset gja- 
kona za svećenike, a misli se: svršio je regjenje na 
njima, zapopio ih, vidi # primjer u Sint. 426: Ne 
more niko biti regjen za biskupa ako nije prvo regjen 
za misnika. M. Dobretić, bogoslov. 287. u Sint. 583: 
Niti more bit regjen biskupom, tko nije prvo regjen 
misnikom. M. Dobretić, bogosl, 279. — 8) kao redom 
ići: Pa Gjorgjiju strica poljubio, pa mi tade naokolo 
vedi, sa svakim ge u lice poljubi. Npj. 5, 14. isp. 
zaregjivati. 

rčdni, adj. što pripada redu; Ordnungs-, ovdinalis. 
isp. rednji. — Redna imena: prvi, drugi, treći, i t. d. 
Spisi 1, 92. Brojevi redni (prvi, drugi, itd.) imaju 
oblike kao pridjevi odregjeni. Obl. 50. 

rčdnja, /. cine epidemische Krankheit, morbus 
grassans, cf. prošlica. Rj. bolest koja zaredi n. p. po 
selu. — Rora, rorina, kihavica kad udari u ljudi kao 
rednja. Rj. 654a. 

rčdnji, adj. Rj. što pripada ređu, što biva po ređu. 
vednji (osn, u red). Osn. 204. iep. redni. — 1) ja sam 
vednju (t. j. čašu) popio, den Becher, der der Reihe 
nach mich getroffen hat, circumiens. Rj. — Popismo 
u slavu Božju po jednu čašu i svaku vednju našu. 
Here. 352. — 2) (u Boci) rednja leturgjija, za koju 
Plaća popu onaj na koga red padne, HReihen-, quue 
fit ez ordine. Rj. 

rodovan, ršdGvna, adj. što je prema veđu, kao 
prema pravilu, prema običaju, ordentlich, ordinarius, 
Suprotno neredovan. — Riječ srednjega roda »tlo« 
Osim redovnoga »tln« ima u ovom padežu (genit. jedn.) 
1 prema ženskim riječima s osnovom na »a«: »tle«. 
Istor. 15, Redovnijem oblicima njihovijem u množini 
biće od onoga »ija« umetnuto »lj«. Osn. 78. Redovni 
član društva Srpske Slovesnosti. VLazić 2, 9. Posta 
šef redovne vojske. Mil. 89. Malo po malo nakupi 
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ge u njega ovih nedeljnih gjaka više nego redovnih. 
Zlos. 247. adv. Knjiga nazvanih »Rad«, kojih redovno 
izlazi svaka tri mjeseca po jedna. Rad 9, 194. Ali on 
stane služiti redovno, kao da je crkva puna naroda. 
Zlos. 232. 
rodoviinje, n. die Umreihe, ovdo domus uadmini- 
strandae. Rj. verb. od redovati, koje vidi. 
redovati, radujem, v. impf. der Reihe nach haus- 
halten, vem familiarem administro eg ordine. Rj. biti 
redara, veduša. v. pf. slož. poredovati. — Gdje je 
mnogo žena u kući, ondje jedna ređuje jednu nedjelju 
dana, a druga drugu, i t. d. Rj. G4Ta. 
redovnica, f. mulier sanctimonialis. Gjorgji: bu- 
dući ona zagrlila red Benediktov i učinila se prava 
redovnica. Stulli. vidi duhovnica, dumna, kalugjerica, 
opatica. 
redovnik, redovnika, m. Rj. vidz duhovnik. — 
1) sveštenik, der Geistliche, sacerdos. Rj. vide # mis- 
nik, pop, svećenik. — 2) koji pripada crkvenom 
redu. vidi fratar, kalugjer, der Ordensgeistliche, mo- 
nachwus, vir roligiosus, regularis. ovo je prvo i pravo 
značenje. — Dozovnuše popa redovnika. HNpj. 2, 91. 
Redovnik reda sv. Augustina. Daničić, AR. 121a. 
Bijelac, pop redovnik, koji po pravilu svoga reda 
nosi bijelo odijelo. 293a. — 3) u Petrinji je redovnik 
što i poređovnik. P. Leber. koji ima pravo“ po redu 
mljeti u vodenici zajedničkoj. 
rčduša, f. vide redara. Rj. vidi # maja 2, nedjeljka. 
isp. stanarica, planinka. — Posle večere dogje reduša 
te pokupi sve kosti na jednu gomilu pa ih baci za 
peć. Npr. 74. u baniji ređuša što jednu nedjelju dunu 
pomaže domaćici, zove se nčdjeljka. P. Leber. riječi 
s takim nast. kod ajgiruša. 
rčdušin, adj. vidi redurin. Rj. što pripada reduši. 
refčna,* f. vidi revčna. Rj. kao zajednica, što biva 
zajednički, n. p. zajednički trošak za jelo ili pilo. — 
Nefena kuće ne obara (ali i ne podiže). Posl. 271. 
rčferovinje, 1. verb. od referovati, radnja kojom 
tko veferuje. 
rčferovati, referujčm, v. impf. t pf. referiren, 
Bericht erstatten, referre. vidi izvješćivati. — Sekretar 
referova i primi kneževe odluke. Mil. 184. 
rčga, f. das Knurren und Zahnfletsehen des Hundes, 
murmuratio canis: stoji rega pseteta. Rj. kad pseto 
veži. isp. režanje. 
regčmenat, m. das Regiment. J. Bogdanović. gen. 
regomenta. vidt regementa. za ake. isp. argumenat ; po 
Budmanu gen. regementa. 
regčmčnta, f. dus Regiment, legio, oder regimentum 
quod dicunt. Rj. gen. pl. regementi. vidi regemenat. 
— Tako može biti da je od sela Grčin (u Brodskoj 
regementi) postao Garčin (?). Pis. 20. Četrnaest rege- 
menti Kozačkih. Žitije 28. 5 5 regementi. 49. 
regčmčntski, adj. n. p. zapovijest, Regiments-, 
regimenti. Rj. što pripada regementi. 
registar, rčgistra, m. das Register, vegesta. — Re- 
gistar. U registar nijesu stavljene mnoge riječi. Ko- 
rijeni 322. Registar I Korijeni spomenuti u ovoj 
knjizi. Osn. 373. Registar II Riječi spomenute u ovoj 
knjizi. 386. To se akademija postarala da se sastavi 
opširan registar k svjema trima knjigama. Rad 21, 196. 
rćgnuti, 1čgn&m, v. pf. einmal knurren, immur- 
mwro. Rj. regne pseto. v. pf. slož. zarežati. v. impf. 
režati. 
. regricija, /. (u vojv.) die Recreation, studiorum 
tntevmaissio. ef. igracija. Rj. vrijeme kad nema škole. 
od Lat. recreatio, kao oporavljanje, odmaranje. 
rogula, f. (u vojv. mit allen Ableitungen) die Regel, 
regula. Rj. riječ Latinska, pa se od nje odvođe re- 
gulaš, regulati, i t, d. vidi pravilo. — Silna Turska 
na Grahovac vojska, čadorovi ka i labudovi, a mušketi 


kako gora česta, na regulu carevi soldati. Npj. 5 
(na vegulu soldati omiekh all. NDJ. 9, 361 





regališ, regulfiša, m, t. j. soldat, đer Liniensoldat, 
miles ordinarius. Rj. soldat na regulu, soldat redovni. 

regulaški, adj. der Ianientruppen, militum ordi- 
nariorum. Rj. što pripada regulašima sli regulašu 
kojemu god. 

regallinje, 7. verb. od regulati. radnja kojom tko 
regula što. 

regllati, lm, v. impf. kao wregjivati; reguliren, 
regulare. isp. regulisati. — Ima dvadeset i sedam 
godina, da regulaš caru carevinu, carevu si zemlju 
uredio. Npj. 9, 173. Da mu dadem vojsku regulanu, 
5, 351 (isp. regulaš). 

regdtlisinje, n. verb. od regulisati. radnja kojom 
tko rveguliše što: Da radi na regulisanju varoši i reka, 
Megj. 20. 

regilisati, regdlišem, v. impf. € pf. reguliren, 
orvdnen; wregjivati, urediti. potvrda verb. regulisanje. 
isp. regulati. 

rčgjinje, n. Rj. verb. od 1) regjati, 2) regjati se. 
— 1) vadnja kojom tko vegja što. — 2) radnja kojon 
se nekolicina regjaju n. p. rakijom. 

rčgjali, rčgjim, v. impf. Rj. v. pf. slož. izregjati, 
naregjati, poregjati. — 1) reihen, ordino. Rj. postav- 
ljati u red. — Regja stvari sumo po slovima. Rad 2, 
202. — 2) sa se, veciproč. vidi obregjivati se. Rj. 
regjuju se nekolicina n. p. rakijom. 

rćgjenje, n. Rj. verb. od rediti. — 1) radnja kojom 
tko vedi lan ili konoplje, kudjelju (das Bereiten des 
Flachses, lini praeparatio. Rj.): Živica, 1) u kudjelji 
nekaki od onijeh strukova, koji se poslije ne dadu 
dobro nabiti, nego se u regjenju vade i bacaju na 
polje. Rj. 158b. — 2) radnja kojom n. p. biskup redi 
koga za svećenika, (iliti) svećenikom. 

rčha, /. diinn stehende Wole, lana vara. Rj. rijetka 
vuna. suprotno ruda 1. 

rčhav, adj. — 1) n. p. ovca (ili koža od rehave 
ovce) die eine diinn stehende Wolle hut, rarae lanac. 
Rj. u čega je veha, rijetka vuna. suprotno rudast. — 
2) grožgje, kad su rijetka puca, nicht dichte Beeren 
habend, sehiitt, rarorum acinorum. Rj. 

rčhulja, /. (u Srijemu) rehava ovca. Rj. — riječi 
s takim nust. kod bakulja. 

rdja, f. (u vojv.) vidi reha. rdjav, a, o, (u vojv.) 
vidi rehav. Rj. u krajevima gdje se u govoru mjesto 
glasa h čuje glas j. isp. Posl. XII. — Hrvati kuju 
vejo! Rj. 803b. 

Rčka, /f. podvodna knežina u nahiji Gjakovičkoj 
izmegju Gjakovice i Dečana. Kad je godina sušna 
onda u Reci najbolje rode kukuruzi. Rj. sp. Rijeka; 
rijeka # potok 2. . 

Rčkalija, f. (u Biogradu Rekalije zovu se ljudi 
koji u govoru zanose mnogo na Bugarski, ali ne go- 
vore čisto ni Bugarski kao ni Srpski. cf. Rčka. Rj. 
— od Rčka sa Turskim nast. li(ja). 

rčkavica, f. (u Bačkoj i u Banatu) vodenica po- 
točara, Bachmiihle, mola aquaria. Rj. vodenica na 
vijeci, na potoku. — Te ovamo te onamo dok uteče 
zec u jednu vekavicu, a carev sin za njim. Npr. 44. 

rokeš, m. (u Dubr.) die Brakendistel (Miinner- oder 
Mannstreu. Rj.?) eryngiwn. Rj. biljka. — Tugje: 
peškeš, rekeš, sekeš. Osn. 360. 1 

rčkla, /. (u vojv.) der Weiberrok (Rčckel), tuntcae 
genus. Rj. ženski haljetak. vidi roklja. : 

rekrutovinje, m. verb. od rekrutovati. radnja 
kojom tko vekrutuje: Da pomaže rekrutovanju voj- 
nika. Megj. 20. . 

rokrutovati, rekratujem, v. impf. € pf. recrutiren. 
vidi novačiti. 

Rčkula, m. ime muško. Rj. za nast. isp. Sekula. 

rčligija, f. vidi vjera, zakon 1; religio, dić Reli- 
gion. — Ova reč »zakon« do sad je kod naroda na- 
šega značila dvoje... 2) vera (religija). Danica 5, 
84. Narod, koji govori jednijem jezikom, ali se po 


Relja 


— 341 — 


republika 


—_— 7 — 


konu (religiji) dijeli na troje. Kov. 2. R'ječ je 
čanka Zo religija. Šćep. mal, 125. a 

Relja, m. ime muško. Rj. vidi Hrelja. dem. Reljica. 
hup. Reljko. — Opravi ih Relji Krilatome: »Da ih, 
Relja, u tamnicu baciš. Npj. 2, 208. | 

Reljica, /f. dem. od Relja: A Reljica, Bosansko 
kopile. Rj. vidi Hreljica. . 

Raljko, m. ime muško. hyp. od Relja. potvrda u 
prezimenu Reljković: Salir Zteljkovića. Kov. 24. Reljko- 
vićeva gramatika. Odg. na sit. 7. vidi Hreljko. — 
takva hyp. kod Boško. i. ; X 

rčmećčnje, 7. verb. od remeliti. sadnja kojom tko 
remeti što. € 4 . 

remek, m. (u vojv.) das Meisterstilck, artis spe- 
cimen. Rj. djelo majstovsko, wmjetničko. — vtiječ 
Madžarska. 
ea remena, m. (u Lici) der Riemen, lorumn, of. 
kaiš, remik. Rj. cold. remenje. — Remenje, (u Lici) 
u soldata o čemu visi fišekluk i panganet (a ostali 
svaki remen zovu kaiš). Rj. 648a. s 
rčmčnje, 2. (u Lici) u soldata o čemu visi fišekluk 
i panganet (a ostali svaki remen zovu keš), die Riemen, 
lova. Rj. coll. od remen. "de a 
rčmeta, m. vidi pustinjak. Stulli. vide # pustinik; 
der _Einsiedler, eremita (čzmutzne), od čega je remeta. 
— Što remeta djelja, pred remetu pada. DPosl. 123. 
U ćeliji je remeta koji gradi rešeta i zlaćena vretena. 
139, Način od molitve izmišljen od rečenoga remete. 
A. Gučetić. ARj. IV. 242a. Blizu Zagreba ima selo 
Remete i u njemu monastir, gdje su nekad živjeli 
remete pavlini. Iveković. > 
rčmotiti, r&metim, v. impf. vidi brkati, 2 syn. ondje, 
v. pf. slož. poremetiti. — Tčmetiti. nema u Vuka. 
Rad 6, 102. Treba da izagnamo i tugju riječ »čest 
die Ehre« pa da uzmemo svoju »čast«, i još to većma 
što »čest die Ehre« u Srba remeti zakone i Srpskoga 
jezika i drugijeh Slavenskijeh. Rat 51. Naš šef ne 
trpi da mu te novine remete utvrgjent red. Zlos. 129. 
remćžčnje, n. vidi kostriješenje. Rj. 

remćžiti se, remežim se, v. 7. impf. viđš kostriješiti 
se. Rj. remeži se, kome dlaka ili kosa strši. isp. je- 
žiti se. v. pf. slož. naremežiti se. 

rčmik, m. (u C. G.) vidi remen: Po remiku pušku 
dofatio. Rj. vidi # kaiš. za nast. isp. jezik. — Od 
kože tugje širi se režu remici. DPosl. 88. 

rćmov, u poslovici: Nekad je šemova a nekad re- 
mova, t. j. danas jednoga sjutra drugoga. Rj. može 
“biti da bi trebalo pisati: Nekad je Šemova a nekad 
Remova. isp.: Remo prosi, Remo dava, kako komu i 
s kijem paka. DPosl. 106. 

rčn, rena, m. der Meerrettig (dsterv. der Kren), ar- 
moracia Linn. cf. hren. Rj. u krajevima gdje se glas 
h u govoru ne čuje. 

rendčisfinje, n. vidi rendisanje. Rj. 

rendčisati, rendčiš€m, vidi rendisati. 
erendisati. 

rendisalo, m, u zagoneci. Rj. — Podigle se rogo- 
ljače, susrete ih rendisalo, hoćaše ih rendisati, ne da 

Bendeš ni gledati (ovce, kurjak i pas). Rj. 22a. — 

viječi s takim nust. kod bajalo. 

rendisfinje, n. vidi erendisanje. Rj. vidi € rendei- 
sanje, 
rčndisati, rčndiš€m, v. impf. vidi erendisati. Bj. 

vidi # rendeisati. ne dolazi kao složen glagol. — Eren- 

disati, n. p. dasku, hobeln, runcinare, cf. strugati. Rj. 

153a. isp. erđnde* (erendeta). 
ruga, f. (u Dubr.) der Hering, clupea harengus 

Linn. Rj. riba. 

r6p, m. (loc. rćpu, pl. ršpovi, repćva), der 
cauda: Plaši se od repa (od ništa. Posl. 
nož slomiti (Posl, 335, Na svršetku posla učiniti štetu). 

Podavij rep poda ge (Sjedi s mirom, ne diraj ni u 

koga. Niko ti na rep ne staje. Posl. 250). Privezati 

kome rep (Kad se za kim rgjave riječi stanu govoriti. 


Rj. vidi i 


Schwanz, 
249). U repu 





Posl, 261). Za njim se vuče rep! (Govori se za njim 
koješta ružno. Posl. 40). Brži od repa. Oglobio ih na 
pusji rep. Rj. vidi kurjuk* 1, tug*, dem. repić. hyp. 
repak, augm. repetina, repina. — Zukovrči rep (n. Pp. 
lav, pas, svinjče). Rj. 177b. Konjski rep, nekaka trava. 
Rj. 289b. Nešto napelo rep, pa trči oko kuće (a ono 
se obadala goveda oko kuće). Rj. 218b. Kungt rep. 
Rj. 315b (biljka). Zisičji rep. Rj. 3304 (biljka). On 
zgrabi babu... i sutradan zapovedi te je rastrgnu 
konjma na repovima. Npr. 16. Svako od zvjeradi pade 
potrbuške i rep savi poda se. 94. Dobio rep. (Govori 
se ružno za njim). Posl. 59. Gje je više repova, tu 
je manje glava. (Kad svaki hoće da zapovijeda). 73. 
Zmiji na vep stati. (Doći blizu zla). 92. Repom o 
ledinu. (Umro). 271. Tako me konjski repovi ne 
vukli! 298. U repu od gere nije večere. 335. 

rčpa, f. die Ribe, rapa. Rj. dem. repica. augm. 
repurina. — Žilava repa. Rj. 159a. Morska repa. Bj. 
368b (bijka). Oljuštiti krušku, jabuku, jaje, repu. Rij. 
457b. U sva ljeta jedna repa, i ta crvljiva. DPosl. 
Mirkvu (žutu repu) gotovo niko i ne poznaje. Danica 
2, 103 

rčpič, repiča, m. (u Boci) čovjek koji se rodi u 
krvavoj košuljici i s malijem repom. Kažu da je repač 
mnogo jači od drugijeh ljudi osobito kad se naijedi; 
u onaj mah (vele) još da mu se rep napne, mogao 
bi navladati deset ljudi kao desetero male djece. Rj. 

rćpak, rćpka, m. hyp. od rep: Poljubi macu pod 
vepak (reku djeca kašto onome koji reče: pćtak). Rj. 

rčpat, adj. gesehwinzet, caudatus. Rj. u čega je 
rep. — Porepiti se (valja da se misli: postati repat 
kao pseto). Bj, 6452. Repata zvijezda, f. der Komet, 
cometes, stella crinita. Rj. 648a. Sto pašinu ruku po- 
ljubiše za njegove laže prevelike, repate im laže obe- 
ćaje. Npj. 5, 138 (obećaje dijalektički mjesto obećava. 
isp. Obl. 108). 

rčpatiea, /. zvijezda, cometes, stella cincinnata. 
Stulli. repata zvijezda, 

Rčpeški Do, m. do u Cucama u Crnoj Gori: Dok 
dogjoše dolu Repeškomu. Rj. 

repčtina, /. augm. od rep: Kurjak vuče dugu re- 
petinu. Rj. vidi repina. — Mačak čuči na prekladnju, 
koledo! Otegao repetinu. Živ. 10. taka augm. kod ba- 
betina. 

rčpica, f. — 1) dem. od repa. Rj. 
der Ribsamen, brassica napus. Rj. 

rčpić, m. dem. od rep. Rj. — Da se skine ona 
točka sa i, ali ja mislim, da bi jošt bolje bilo, da 
mu se povuče dolje mali repić kao u Latinskoga »j«. 
Nov. Srb. 1818, 400. 

rčpina, f. augm. od rep. Rj. taka qugm. kod bar- 
dačina. vidi repetina. — Rasplete joj (ljubovci) dvije 
pletenice, a upleće šarcu u repinu, njome obi drvlje 
i kamenje. HNpj. 2, 105. 

rdpište, m. Acker auf dem einst Riiben angebaut 
waren, locus olim vapis consitus. Rj. mjesto gdje je 
bila posijana repa. — viječi s takim nast. kod du- 
vanište. 

replija, nominativu nema potvrde. u riječima : 
Bika replije! (Kad se ko kiti), Posl. 11. Zao: gle, 
replije! isp. baka*. 

1. rčpni, adj. n. p. list, Ruben-, rapinus. Rj. što 
pripada vepi. 

5. r6pni, adj. Schweif-, caudae: Od trtice dovrh 
rtenice repnu mu je vašu saderao. Rj. što Pripada 
repu. — Traži u vojsci crna konja, bijelu bedeviju, 
Ma vrana, i od svakoga uzmi po tri dlake repne. 
Npr. 132. 

ropablika, /. — Posebina, f. (u Dalm.) zemlja 
koja sama sobom upravlja, Gemeinstaat, Vepublica : 
Dok su Poljica bila posebina, Rj.? 565a. U Dubrov- 


niku za vremena republike Prva gospoda bila su vla- 
stela. Kov. 11. 


— 2) (u vojv.) 


repuh 


rčpfih, repiiha, m. Pestilenzwuwre, tussilago peta- 
sites. Rj. biljka. augm. repušina. — repuh (osn. u 
repa). Osn. 357. riječi s takim nast. kod galjuh, 

repdrina, f. augm. od repa. Rj. takva augm. vidi 
kod baburina. : m 

ropišinn, f. augm. od repuh. Rj. takva augm. vidi 
kod bardačina. uo TP 

rčpušti, u pripovijeci: Rep repušti. Rj. riječ na- 
činjena u šali po govoru popovskom € kalugjerskom, 
koji u narodni jezik miješaju riječi stare Slovenske 
iz crkvenih knjiga. isp. čorbušti, posipušti. vida € 
letušti, nemušti, sušti. 

rćsa, /. (pl. r€ge) — 1) na drvetu, das Idtzchen 
(z. B. am Nussbaum), iulus, nucamentum. Rj. n. p. 
na orahu. adj. resnat. — Klas, 4) kukurugna resu. 
Rj. 272b. Ovršina, 1) kukuruzna resa. Rj. 437a. U 
jasena sitna resa, po njoj pala medna rosa. Here. 
2417. — 2) resa u koze pod grlom, Lappen, lacinia. 
Rj. adj. resast. — 3) dus Zdipfchen (am Gaumen), 
uvula. Rj. vidi resica 2. u grlu čovječijem. — 4) rese, 
Pransen, fimbriae. Rj. vide rojte, potkita. adj. resat. 
— Omet, ometa, od resa suknenijeh s kraja čim se 
metu naćve i žrvnji. Rj. 458a. — 5) (po jugozap. 
kraj.): Tu sam mlada ostavila v'jencu rese i oboce. 
Biće tebe v'jencu 7ese i prstenu pozlaćene. Gjeno sinoć 
večerasino, zaboravih v'jencu 7ese, vijencu rese i uz- 
rese. Gjeno sinoć večerasmo, ostaše mi v'jencu rese, 
vijencu rese i uzrese. Rj. — 6) u muškića sramni ud. 
vidi kita 4, kitica 5. u ženskića koka. — ICdka, der 
weibliche Schamtheil bei kleinen Kindern (wie bei 
den miinnlichen kitica oder resa). Rj. 283b. 

Rosan, m. ime muško. Rj. — imena s takim nast. 
kod Cvijan. | 

rčsfinje, n. das Bekommen der Kditzehen, nucatio(?). | 
Rj. verb. od resati. stanje koje biva, kad drvo resa. | 

rčsast, adj. n. p. koza. Fleischlappen habend, la- 
Cinias habens a cervice pendentes. Rj. u čega Su | 
rese, kao u koze pod grlom. — adj. s takim nast. | 
kod budalast. 

rčsat, adj. na čemu su rese, rojte: U našega ćaće | 
rvesate gaće? (čerjen). Rj. 822b. — adj. s takim nast. | 
kod bogat. | 

rosati, sam, v. impf. Kdtzchen bekommen, nucari. 
RBj. drvo resa, kad dobija rese, postaje vesnato. drul- 
čije se ovaj glagol ne nahođi. 

Rčsava, f. — 2) u Srbiji voda, koja teče kroz 
nahiju Čuprijsku i niže Svilajnice utječe u Moravu 
s desne strane. Rj. — 2) tako se zove nahija Ću- 
prijska. Rj. 

Resfivae, Res4vca, m. (pl. gen, RosavacA) Hiner 
von Resava. Rj. čovjek iz Resave. 

Resfvkinja, /. eine von Resava, Rj. žena iz Mesave. 

Rčsivski (Rasavski), adj. von Resava. Rj. što pri- 
pada Resavi. 

rčsica, f. — 1) dem. od resa. Rj. — 2) vidi resa 3: 
spala mu resica (jedni kažu: spao mu vrat; govori 
se za djecu kad ih boli u grlu pa je žene podižu 
prstom). Rj. — Ods'ječe mu lice do vilice, vide mu 
se zubi do resice. Npj. 8, 342. 

rćsiti, r€gim, v. impf. — 1) (u Dubr.) vidi kititi. 
Bj. vidi i krasiti. v. pf. slož. naresiti, podresiti, ure- 
Sit. — Perje pticu resi. DPosl. 94, Bi li mi ga 
(cvijet) poklonio . ,. da mi resi dvora bijeloga. HNpj. 
1, 309. Stani, brate, da te resim Vjepo. 1, 341. — 
2) sa se vefleks.: Majko moja, ti se vesi Pjepo. HNpj. 
1, 71. Pa se Marko resiti stanuo. A kad se naresio 
bio... 1, 238. 

roskinje, x. dem. od rezanje. Rj. 

roskati, skim, dem. od rezati. Rj. v. impf. rez- 
am o izreskati, nareskati. 

Ca, /. osobina onoga što je resko. iza 
za nast. isp. bistroća, Ž ma ra 


rdsnat, adj. n. p. grana, Katzchen tragend, iulatus. 
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Rj. na čemu su rese, kao n, P: na orahu, isp. resa 
1. — adj. s takim nast. kod brsnat, 

rćstonje, n. (u Dubr.) viđi rastenje. Rj. verb. od 
resti. 

rćsti, rćstem, v. impf. (u Dubr.) vidi rasti. Rj. di- 
jalekt. vidi i rastjeti. v. pf. slož. uzrćsti; ostala v. 
pf. slož. vidi kod rasti. 

resdltit, resultata, m. vidi pošljedak 1a; das Re- 
sultat, Ergebniss, der Irfolg. — Pa se ne može za- 
metnuti istraživanje, kojega su resultati već poznati. 
Kolo 14 (15). ; ž ; : 

reščtinje, n. dus Reitern, cribratio. Rj. verb. od 
rešetati. radnja kojom tko rešeta što. 

reščtar, rešetAra, m. koji gradi rešeta, Neitcr- 
macher, cribrarius. Rj. 

reščtati, tim, v. impf. reitern, sieben, cribro. Rj. 
vidi činiti žito. v. pf. slož. izrešetati, prorešetati. 

rčščtka, /. ein Gitterwerk, cuncelli. Rj. osn. u 
vešeto. Osn. 299. kao da je rešeto n. p. od gvožgja. 
— Gršak, kao rešetka u krčaga kud voda ulazi i iz- 
lazi. Rj. 105b. Mulj, što nanese voda gdje protječe 
kroz granje ili kaku rešetku. Rj. 374b. Mušebak, 
rešetka na prozoru. Rj. 3876b. Načini oltaru rešetku 
kao mrežu od mjedi. Mojs. II, 38, 4. S prozora doma 
svojega kroz rešetku gledah, i vidjeh... Prič. 7, 6. 

rešeto, n. der Reiter (Sieb), cribrum: Bio i na 
situ i na rešetu (Svašta je ogledao i trpjeo. Posl. 
18). Rj. — Protak, rijetko rešeto što se žito protače 
na njega. Rj. 613b. Ne plaši se kamila rešetom. Posl. 
208. Kao što se razmeće žito u rešetu da ni zrno ne 
padne na zemlju. Amos 9, 9. 

rčulja, /. vidi rehulja. Rj. u krajevima gdje se 
glas h ne čuje u govoru. 

rčušiti, šim, v. impf. (u Paštr.) geđeihen, cresco, 
ef. napredovati: Da ti kreši i reuši svaka tvoja ra- 
bota, kako voda o božiću, a list i trava o Gjurgjevu 
dne! Rj. Frane. rćussir. — Ako mi reuši da je za 
kose uhvatim, dobro sam. Npr. 221. 

rčvfinje, 2. verb. od revati. Rj. 

rčvati, rčvem, v. impf. — 1) (po jugozap. kraj.) 
schiessen, effundi: počeše revati iz kamena cekini na 
gomile (u pripovijeci). cf. porevati. Rj. v. pf. slož. 


| na-rčvati, PO-, pro-, u-, za-. — Značenje (korijenu) 


na-valjivati, prodirati: revati. Korijeni 182. Plitka 
rijeka jače revc. DPosl. 96 — 2) schreien (vom 
lisel), clamo (ut asinus). Rj. magarac reve, kad is- 
pušta glas iz sebe. vidi njakati. v. pf. slož. razre- 
vati se. — 3) seitwćrts gehen, eo oblique: Reve na 
stranu kao Markovo ralo... Kraljević Marko nije 
htio da ore brda i doline — kud drugi ljudi oru — 
nego orao careve drumove. Otud valja da je ova 
poslovica postala (Posl. 271). Rj. kao zastranjivati. 
glagol revati u ovom značenju ne nalazi se drukčije. 

reved,* m. (u Dubr.) der_Rhabarber, rheum rha- 
ponticum I. Rj. biljka. riječ tugja. 

revčna,* /. gemeinschaftliche Bestreitung der Kos- 
ten, communis contributio: Revena kuće ne obara 
(ali budući da se u reveni najviše jede i pije, za to 
se kašto uz ovu poslovicu doda: 'Ali i ne podiže). 
cf. refena. Rj. 

Revčnica, f. u Mačvi kao potok koji teče iz Bara 
i kod Drenovca utječe u Savu. Rj. 

r6vka, f. ime volu. Rj. revkast vo. vidi rudonja. 
— Izdire kao revka na uvratinama. Posl. 98. 

rešvkast, adj. n. p. vo, krava, vidi crvenkast. Rj. 
vidi € rigj, rigjast; rud; rumenkast. — Daničić i2- 
vođi viječ od korijena od koga € ruj, rujno. Kori- 
jeni 183. 

rdvnitelj, m. koji revnuje za što; der ZEiferer, 
zelotes. riječi s takim nast. kod boditelj. — Zadržao 
sam 49 riječi Slavenskijeh: gonitelj ... revnitelj, 
Nov. Zav. V. Bijah revnitelj Božij kao što ste vi 
svi danas. Djel. Ap. 22, 3. Jer se Gospod zove rev- 
nitelj, Bog je revnitelj. Mojs. II. 84, 14. 


revnost 
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rovuost, rćvnosti, /. iz brevijara glugoljaškoga, 
acmulatio. Stulli. der Lifer, zelus. Zadržao sam 49 
riječi Slavenskijeh ... jedinost, revnost. Nov. Zav. 
VI. Ja sam se 22 vodoljubive vevnosti trudio. Odg. 
pa ut. 29. Opominjući se Vaše revnosti k našemu 
narodu # jeziku. Slav. Bibl. 1, 90. Imaju revnost za 
Boga, ali ne po razumu. Rim, 10, 2. Da ne bih is- 
trijebio sinove Izrailjeve w revnosti svojoj. Mojs. IV. 
25, 11. Revnost za kuću tvoju jede me. Ps. 69, 9. 
Posramiće se od revnosti za narod. Is. 26, 11. Svu 
će zemlju proždrijeti oganj revnosti njegove. Bof. 1, 
18. Revnujem za Sion velikom revnošću. Zah. 8, 2. 
On je na drumu, # službenoj revnosti, odalačio ne- 
kakvog neradnika. Megj. 303. 
r6vnostan, rćvnosna, adj. u kojega je revnost; 
cifrig, vol Eifer, zelosus. vidi revnjiv. — Koji je 
bio najrevnostniji i najzasluženiji matičar. Danica 5, 
76. Naročito ove poslednje (devojke) bile su revnosna 
orugja njegove pakosti i osvete. Megj. 231. 
revnoviinje, 2. verb. od revnovati. radnja kojom 
tko vevnuje za što. 
revndvati, rčvnujem, v. impf. eifern, omne studium 
ad vem conferrve, studio vei flagrare. u Stulliju iz 
brevijava glagoljaškogu, uemulari. — Zadržao sam 
49 riječi Slavenskijeh ... osjeniti, repnovati. Nov. 
Zav. VL. Odviše revnovah za otačke svoje običuje. 
Gal. 1, 14. Revnovah veoma za Gospoda Boga. Car. 
1. 19, 10. Revnujem za Sion velikom revnošću, i ve- 
likim gnjevomn revnujem za nj. Zah. 8, 2. 
rčvnjiv, kao pun vevnosti. vidi revnostan. od 0s- 
nove od koje je revnitelj. — adv.: Kralj promijenivši 
se u licu reče im revnjivo: kako se ne bojaste? 
(zelo repletus eis dixit). Glas. 21, 297. 
rčza,* f. vidi ereza. Rj. vidi + rezena, der Niegel, 
pessulus. — reza se nabije na šip, te se o šipu objesi 
katanac ili lokot. 
rdzič, rezača, m. — 1) Rebenschneider, vitis pu- 
tator. Rj. koji reže (vinograd). — 2) koji reže, reska, 
djelja drvo. vidi djeljač. — Ima rezbe, koja bi mogla 
biti ugled rezačima. Megj. 47. 
rozak, r&ska, adj. što rćzi, n. p. vino. (u Hrv.). — 
Ovo je vino lijepo piti, resko sve jedno kao i šerbet. 
J. Bogdanović. 
rezinci, rčzanaca, m. pl. die Nudeln, turundue 
(farinaceae). Rj. — osn. part. praet. pass. glagola 
rezati. “sp. Osn. 345, 
rdzinje, m. das Schneiden, scissio. Rj. verb. od 
rezati. radnja kojom tko veže što. — Kondir u vre- 
zanju vinograda. Rj. 288b. * 
rozati, rčžčm, v. impf. Rj. v. pf. slož. 1z-rezati, 
NA+, 0-, Ob-, od-, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, #-, 
8A-, U-, ZA-; isprorezivati, naprerezivati. ». impf. slož. 
\Z-rezivati, na-rezivati, i t. d.; sarijezati. dem. reskati. 
— 2) sehneiđen, scindo. Rj. — a) Kaišati, rezati na 
kaiše, n. p. slaninu. Rj. 2592. A režu mu čapru na 
remike. R). 818b. Ko ti reza bornu suknju? Npj. 1, 
115. Od zemljice mijeste kolače, od pokrova vežite 
darove. 2, 40, No tovari mazge i sejsane... na sej- 
sanu čohu nerezanu. 4, 312 (u ova tri primjera rezati 
= krojiti). Drugi rezahu granje od drveta i prosti- 
rahu po putu. Mat. 21, 8. — b) sculpere, schnitzeln, 
meisseln, schneiden, bilden. isp. djeljati. — Ikone 
koje su u bakru rezane i štampane. Nov. Srb, 1821, 
390. Ne gradi sebi lika rezanoga. Mojs. II. 20, 4. sa 
Be, pass.: Kao što se režu pečati. Mojs. II. 39, 6. — 
2) beschnciden — a) vinograd, vites putarve. Rj. sa 
Se, pass.: Oko i krmelj, na lozi, kad se reže vinograd. 
Rj. 454a. — 0) vidi sunetiti, — Pa s Turcima pije 
Erku kafu, a fo bjehu nerezani Turci, Npj. 5, 155. 
rčzba, f. djelo rezano, djeljano ; Schnitzarbeit, 
Schnitzwerk. za nast. isp. berba. — Ti su dolapi 
obično išarani rezbom prostijom ili lepšom. Na nekima 
ima rezbe koja bi mogla biti ugled rezačima. Megj. 
47. Oko crkve razmatrajući divnu rezbu. Zlos. 309. 


rozčna,* f. (u Hrv.) der Riegel, pessulus. cf. ereza. 
Bj. vidi i reza, i“ tumačenje ondje. 

rčzidba, A. kad ge reže vinograd. Rj. db nastalo 
od tv. isp. bjelidba. 

rčzil,* ad). indecl. vidi sramotan: Naše kade rezil 
počiniše. Rj. Rezil učiniti, t. j. osramotiti. Npj.! 4, 
381. — Danas vezir sjutra rezil. Posl. 52. Oj moj 
babo, od Budima bane! zaludu ti banstvo i gospostvo, 
kad su mene vezil učinili. Here. 15. 

rčziti, rćzi, v. impf. n. p. vino, jabukovača, ein 
wenig (angehnem) beissen (von Getrćinken), admordeo. 
Rj. vidi urezivati 2. glagol se drukčije ne nalazi. vino 
vezi kad malo kao reže u ustima ali godeći. — Zna- 
čenje korijenu cijepati, sjeći: rezati, reziti. Korijeni 17. 

rezniea (i rćznica. Rj.5) f. (u Srij.) na čokotu ono 
što g kad se obreže, junge Rebe, resez. Rj. viđi 
reznik, 

rčznik, m. resex. Stulli. u Hrv. vidi reznica. u 
rezanju vinograda. isp. kondir 2, lucanj. 

rčzotina, f. incisura. Stulli. gdje se što reže, bude 
rezotina. isp. obrezotina, zarezotina. — za nast. vidi 
bljuvotina. 

rožanj, rčžnja, m. der Schnite, segmentum. Rj. 
režanj mn. p. mesa, odrezan komad mesa. vidi narez- 
nica. isp. izrezak. riječi s takim nast. kod bacanj. — 
Knez bi odsekao batak, krilo ili drugi koji zežanj, i 
pružio bi onome koga najvoli. Jurm. 58. Pojede dobar 
režanj od hladne jareće plećke. Mil. 21. »Mene si- 
jecitel« Družina gu moja isiječe na režnjeve. Zim. 231. 

rčžanje, n. das Zdihnefletschen, dentium ostensio, 
nudatio, victatio. Rj. verb. od režati. radnja kojom 
reži m. p. pas. 

rčžati, r6žim, v. impf. die Zdhne fletschen (vom 
Hunde), rvingi, rictare. Rj. reži pas, kad iskesi zube 
pa kao mrmlja. v. pf. regnuti, slož. zarežati; v. impf. 
s10ž. poregivati, poreživati. isp. rčga. — Leži a reži. 
(Kad je ko bolestan, a jednako zao). Posl. 168. 

rčžčnje, 1. verb. od reziti. stanje koje biva, kad 
vezi m. D. vino. 

iginje, n. das Abreiben, Abniitzen, detritio. Rj. 
verb. od rgati. radnja kojom tko rga što. viđi hrganje. 

igati, gim, v. impf. abreiben, abniitzen, detero. Rj. 
vgati što, upotrebljavajući satirati, kvariti, habati. 
vidi hrgati. — Značenje (korijenu) tiskati, trti, po- 
tirati: Pguti (h je otpalo) izrgati, porgati. Korijeni 220. 

igja, /. (accus. tgju, voc. 1gjo). Rj. dem. rgjica. — 
1) der Rost, aerugo, rubigo, ferrugo. Rj. — Rgja se 
za zlato ne. prima. Posl. 271. Cista se zlata rgja ne 
hvata. 348. Što je tvrgje od gvoždja? pa ga opet rgja 
izije. 356. I daj mene sablju postalicu, nevagjenu 
trideset godina, koja se je rgjom proturila, te 8' iz 
kora izvadit" ne more. Npj. 2, 322. Ne sabirajte sebi 
blaga na zemlji, gdje moljac i rgja kvari. Mat. 6, 19. 
— 2) rgja te ubila! mčgest du elend werden, dii te 
perdant. Pasju te vgja ne ubila! (Posl. 246). Rj. u 
prenesenom smislu: svakojaka muka # nevolja. — 
Ngja ga popala! Rj. 541b. Neznajšu rgja bije. Posl. 
199. Zigja ti svaka dodijala! 271. Tako te iskonska 
raja ne ubiln! 310. Migjom kap'o, dok mu je kolena! 
Npj. 2, 229. — 8) rgjo jedna! du Nichtswirdiger! 
rgjo i čagjo! Nemoj pušta! rgju pod barjaka. Rj. 
rgjav čovjek. vidi rgjaković, rgjobitina. — Ovu (kćer) 
od koje sam se najviše nadao, dadoh za rgju. Npr. 
206. Sad najgora rgja može ubiti najboljega junaka. 
Npj.! 4, XXXVI. 

Ygjiković, m. ein Schimpfwort, convicium: Da ti 
nisi plemić od plemića, nego rgja od rgjakovića. Rj. 
vidi rgja 3, rgjobitina. r"gjav čovjek. 

igjanje, n. das Rosten, inductio rubiginis, rubigo. 
Rj. verb. od rgjati, stanje koje biva, kud raja n. p. 
željezo. 

rgjarija, f. vidi rgjavština. isp. zločestarija. za 
nast, isp. lagarije. — Rgjarija nevrednosti kći, zloče- 
starija sestra. Posl. 107. 


rgjati 


tgjati, tgjam, v. empf. vosten, vubigine obduci. Rj. 
v. pf. slož, iz-tgjati, ob-, po-, za-. — Desnica mi ne 
usahla ruka! i britka me sablja ne rgjala! Npj. 2, 76. 

igjav, adj. Rj. comp. +gjaviji u (rijetko) tgjavši. 
Obl. 45. — 2) elend, schlecht, misey. Rj. vidi hud, 
hudan, nevaljao, prten, traljav, zao, zločest. — a) adj. 
Bakrenjača, n. p. puška, t. j. okovana rgjavim srebrom, 
kao bakrom. Rj. 13a. Rgjavo vrijeme, lijepo vrijemo. 
Rj. 75b. Doplata, kad se pazari stvar rgjavija_za 
bolju pa se za rgjaviju još što doplati. Rj. 132b. Za- 
pariti bure... ako u njemu ima kakav rgjav vonj. 
Rj, 187b. Klašnjavica, rgjava čoha. Rj. 273a. Mrtviče, 
rgjavo živinče. Rj. 372b. Tonja, 3) »gjav miris, 143b. 
Uskošen, rgjave volje. Rj. 789a. Neboj se; ja nisam 
nikakav rgjav čovek, ja sam carski sin. Npr. 185. 
Bolje je imati rgjavu godinu nego rgjavu susjedu. 
23. Žut posao! (Zlo, rgjavo). 81. Jeza parala, guza 
plaćala. (Kad koga biju za rgjave riječi), 118. Po- 
znajem ga kao (slijepac) rgjav novac, 252. Ngjava je 
tica, koja u svoje gnijezdo tori, 270. NRgjav početak 
(ište) kamiš u glavu. 271. »Jesi I gjegogj u životu, 
Marko?« »Jesam, care, ali e rgjavu. Npj. 2, 408. 
Kamo 1 tebe pogubiti ne ću rgjavšega... 8, 187. Ono 
sve oružje, ako jei rgjavo bilo, odnesu. Danica 3 
216. Nagazio na rgjave primere. Nov. Srb. 1818, 397. 
Da bi pak čovek mogao dobru pesmi od rgjave raz- 
likovati. Npj.! 4, XXXVIII. I to nije rgjava želja. 
Odg. na ut. 18. Mislim da je ovo pravilo vrlo rgjavo. 
Opit XVIII. U njegovoj je prvoj knjizi bio jezik vrlo 
rgjav. Pis. 26. Pravi... srednji... »gjav spisatelj. 68. 
Takove struke vazduha zovemo rgjava ili otrovna 
para. Priprava 10. Počeli bi se tužili na zla vremena 
ina rgjave pazare. Rj.! XV. Osobito sad na ovakova 
(za trgovca zaista rgjava) vremena. Straž. 1886, 1765. 
Donošaše Josif »gjave glasove o njima. Mojs. I. 87, 2. 
— d)adv. Zivi abeno, t. j. zlo, vgjavo. Rj. 1a. Za- 
brkati kako žitko jelo od brašna, t.j. rgjavo ga 
zgotoviti. Rj. 164b. Mrciniti, »yjavo klati. Rj. 373a. 
Okovao se (kad se ko rgjavo oženi), Rj. 454a. Pešnjati, 
rgjavo što raditi, osobito šiti, Rj. 498b. Kako se 
čuješ? zgjavo se čujem. Rj. 850b. Gnjavi mačiće. 
(Kad ko rgjavo svira u gadlje). Posl. 43. Što mu je 
vreću rgjavo svezala. X. Rgjav pevač i dobru pesmu 
rgjavo upamti. Npj.! 4, XXXV. Ima od česti n. P. 
grožgja, kad rgjavo vodi. Pis. 4. Kako se malo i 
rgjavo u nas pazilo na ta svojstva jezika. 24, Riječi 
rgjavo prevedene. Rj.! VIII. Ne misleći kako se Šrbi 
i Grci rgjavo slažu. Sovj. 24. Ali Apendini »gjavo 
kaže da je bilo godine 1259 mjesto 1258, DM, 296. 
— #) (u Dubr.) slab, bolestan, unpass, morbo ten- 
tatus: nešto sam rgjav. Rj. vidi loš, naloš. — Kao 
da su ga guje pile (tako je rgjav u licu). Posl. 131. 
Kao da treći dan hljeba ne jede (tako je "gjav). 131. 
Kao ovčina o Marču (n. Pp. tako rgjav ili mršav). 132. 

igjava, /f. adj. (u Dubr.) vidi suha bolest. Rj. # 
syn. ondje. 

igjavština, f. osobina, stanje onoga što je rgjavo. 
vide rgjarija. — U naše vrijeme: Da bi bila čista od 
sve rgjavštine doondašnje. ARj. II. 641a. — riječi 
s takim nast. kod gospoština. 

igjica, f. dem. od rgja. Rj.* 

rgjdbitina, /. (u C. G.) koga je rgja ubila, nichts- 
wirdiger Mensch, nebulo. Rj. vidi rgja 8, rgjaković. 
rgjav čovjek, — rgjo-bitina, druga pola postala od 
bit (part. praet. pass. od biti, bijem). #sp. tako slož. 
viječ gradobitina. 

rgjogrizfinje, m. verb. od rgjogrizati. Bj. 

rgjogrizati, rgjdgrizam, v. smpf. (u O. G.) govoriti 
koješta, ponajviše rgjavo, Albernheiten reden, ineptio : 
ne rgjogrizaj! Rj. rgjo-grizati (druga pola gristi, 
grizem; u v. impf. složenima grizati), 

Fiba, A. (pl. gen. riba) der Pisch, piscis: Dvije se 
ribe na jednoj vatri peku, pa jedna drugoj ne vje- 
ruje (Posl. 57). Riba po duboku pliva (Ne može se 
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lasno uhvatiti. Posl. 272). Rj. dem. ribica. (mlada) 
ribić. augm. ribetina, riburina, gibe: arbun, badelj 
bagra, bakalaj, bakalar, balavac 2, baudar, barbun. 
bijelka, bijeljka, bradovatica, brkica, bujan, bukva 2' 
bulješ, ciganin, crnac, ernčić, ernelj, ernjelj, dlakavica, 
(riba dlakava), glavatica, gljivar 2, golubinac, govedar 

2, grmalj 1, jaz 2, jesetra, jež 2, kantor, kanjac, kara« 

(karaš), kečiga, kečika, kesega, kit, klen, kokot, ko- 

ravica, kostreš, koštreba, kovač 38, krap, krkuša, kru- 

patica (krupatka), kučak, lasica 2, laska 2, linj, linjak, 

lipan (lipen), list, lopar, loparac, mačak, manić, ma- 

senica, mladica 3, moruna, mrena, muruna (murina), 

narikva, nostvica, obliš, ovrata, ovratnica, paljastura, 

pastrma, pastrva, pastruga, patuca, peš, pijerka, pis- 

kavica, piskor, pljucavica, prevučar, priglja, primor- 

kinja, puzija, renga, sabljar, sabljara, sabljarka, sim, 

sipa, skakavica 3, sklać (sklat), skobalj, skoboj, smudut, 

smugj, som, sopa 2, srgjelja, šaran, škobalj, šljivar 2, 

Štuka, morsko tele, tok, trglja (trigla), truta, uklija, 

ukljata, ukljeva, vladika, morski vo, volak, vrnut. — 

Biju se ribe. _Rj. 284. Brod u blatu (jezeru) mjesto 

gdje se riba hvata. Rj. 44b. Ožučiti ribu. Bj. 451a. 

Pecati ribu. Rj. 497b. Prpori se riba, cf. bije se. Rj. 

616b. Ribati, loviti ribu. Rj. 649a. Volim ići ja u 

more, pa se stvorit belom ribom. Npj. 1, 435. Da 

uhvati ribu zlatnokrilu. 2, 52. Da ufati ribu od šes 

krila. 2, 61. Uhvatiše ribu zlatopernu. 2, 14. Kod 

Poreča zagragjivao Dunavo, bajagi radi hvatanja ribe. 

Bovj. 55. Idemo u ribe (t.j. da ih hvatamo). Daničić, 

Sint. 535. 

riban, ribna, adj. fischreich, Dlenus piscium. Rj. 
ne D. potok, u kojem ima mnogo ribe. 

1. ribfinje, n. (u vojv.) das Reiben (des Krauts), 
sectio ope ferri vasorii. Rj. verb. subst. od ribati. 
radnja kojom tko riba n. p. kupus. 

2. ribiinje, x. (u primorju) das Fischen, piscatio : 
Otimlju nam ribu i zibanje. Rj. verb. od Fibati. radnja 
kojom tko Fiba, lovi ribu: Vrag uzeo i ovako ribanje, 
kad se ništa drugo ne uhvati nego po jedna jegulja. 
Npr. 116. 

ribaonica, f. (u Srijemu) vidi ribež. Rj. viđi € no- 
ževi. — riječi s takim nast. kod djeljaonica. 

ribiir, m. der Fischer, piscator. RBj. koji ribu hvata. 
vidi alas, halas, tanjar. — A gibari ribe pohvataše, 
i u ribi ključeve nagjoše. Npj. 2, 70. 

ribirčnje, n. das Handeln mit Fischen, quaestus 
piscium. Rj. verb, od ribariti. radnja kojom tko ribari. 

ribiirev, «dj. des Fischers, piscatoris. Rj. što pri- 
pada ribaru. vidi ribarov. ž 

ribarica, /. (u primor.) lagjica s koje se riba hvala, 
Fischerschift, navis piscatorum. Bj. A 

ribarina, /. (u prim.) taksa za pravo da ko može 
javno prodavati ribu. Rj.* — za nast. isp. dimarina. 

ribiriti, ribirTm, v. impf. nositi ribu po. selima te 
prodavati, kao što u Srijemu i u Bačkoj čine mnogi. 
Fische verkaufen, vendito pisces. Rj. 

ribiirov, adj. vidi ribarev. Rj. . 

ribiirski (ribarski), adj. der Fischer, piscatorum. 
Bj. što pripada ribarima ili ribaru kojemu god. — 
Te će vas izvlačiti kukama, i ostatak vaš udicama 
ribarskim. Amos 4, 2. 

1. ribati, 1ibim, v. impf. t. j. kupus, sobu, (Kraut) 
veiben, (brassicam) contero. Rj. isp. Njem. reiben. v. 
Df. slož. izribati. 

Š. ribati, ribam, v. impf. (u prim.) loviti ribu, fisehen, 
piscari. Rj. : 

ribčtina, /. augm. od riba. Rj. vidi riburina. — 
taka augm. kod babetina. 

ribež, m. der Krauthobel, machina consecandac 
brassicae. Rj. na čemu se riba kupus. vidi ribaonica, 
noževi. isp. erende 1, trenica 1. — ribež (od tugje). 
Osn. 369 (Reibeisen). riječi s takim nast. kod derež. 

ribica, f. — 2) dem. od riba. Rj. — Opazi u jednoj 
lokvi malu ribicu gde se praćaka. Npr. 20. Onda se 
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geti one ribice što je iz lokve u vodu bacio. 23. — 
2) (u Dubr.) u govečeta iznutra od bubrega dolje, 
kao spolja što je pečenica. Rj. 

ribić, m. — 2) das Kleine vom Fisch, der junge 
Tisch, pullus piscis, pisciculus. Rj. mlude od ribe, 
mlada riba. — »Utekla mi babina kobila, pa ne znam 
gdje je«. A ribica mu reče: »Evo je megju nama, 
stvorila se riba a ždrebe vibić«, Npr. 28. — 2) (u 
Srijemu) Muskel, lacertus: igraju u konja ribići. Rj. 
vidi gušter 3. isp. mišica 2, miška 2. 

ribizle, /. pt. (u vojv.) die Ribesbecren, vibes vu- 
brum Linn. Bj. biljka. vidi ćićin-boba. 

riblji, adj. Fisch-, piscarius. Rj. što pripada ribi, 
ribama. takva adj. kod somlji. — Avgutar, suh riblji 
mrijest, koji se vadi iz ribe skakavice. Rj. ib (mrijest 
je f.: suha riblja mrijest). Baluk, balukat, riblja trava. 
Rj. 18b. Ozida zid od samoga potoka pa do ribljih 
vrata. Dnev. II. 33, 14. Jona bi u trbuhu ribljem tri 
dana i tri noći. Jona 2, 1. 

Ribnica, /. — 2) potok koji utječe u Kolubaru 
s desne strane. Rj. (kao ribna vijeka). — 2) kao 
mala varošica na Dunavu niže Poreča. Rj. 

Ribničanin, m. (pl. Ribničani) Einer von Ribnica. 
Rj. čovjek iz Ribnice. 

Ribnički, adj, von Ribnica. Rj. što pripada Ribnici. 
ribnjiik, m. der Fischteich, piscina. Rj. — osn. u 
ribni (riban). riječi s takim nast. kod krtičnjak. 

ribolov, m. — Lovište, mjesto gdje se riba lovi, 
ef. ribolov. Rj. 332a (4 ribolov nema u Rj. nu svom 
mjestu). ribo-lov. isp. tako sloč. riječi brzdlov, pusto- 
lov. (u Hrv.) lovljenje ribe, lov na ribu, 

ribdrina, f. vidi ribetina. Rj. — takva augm. kod 
baburina. 

rid, m. (u Dubr.) vidi hrid: Sigjele su tri gjevojke 
na riđu, na kamenu. Rj. vidi € 1 rida. 

1. rida, /. vidi rid: Odvali se vidu od Orida, i 
ubila sva tri pobratima. Rj. vidi hrida. 

2 rida (u Sinju, a u Hrv. #ida) das Tuch, Tiichel, 
pannus: Navezi mi ridu plemenitu što junaci nose 
oko vrata. Rj. vidi jaglak, jagluk; mahrama; ubrus, 
ubrusac. sp. peškir € syn. ondje. 

ridfinje, n. das Wehklagen, ululatus. Rj. verb. od 
ridati. radnja kojom tko vida: Glas u Rami ču ge, 
plač, i riđanje, i jaukanje mnogo. Mat. 2, 18. 

ridati, ridim, v. impf. wehklagen, ululo. Rj. vičući 
plakati. isp. jaukati, kukati, lelekati, naricati, tugo- 
vati, tužiti, žaliti. v. pf. slož. zaridati. — Stane viđati 
i naricati nad mrtvom glavom. Npr. 178. Vaši igraju, 
naši riduju. Posl. 32. Povikaše plačući i ridajući, 
govoreći: jaoh! jaoh! Otkriv. 18, 19. Za to će ridati 

Moavac nad _Moavcem, svi će ridati. 16, 7. Ne ridaj 
za mnom. DP. 146. 

ridgvka, f. (u Srbiji u Golupcu) šarena zmija oko 
jednoga aršina dugačka (die Ičreuzotter; pelias berus. 
L. Bj.). Bj. cf. šarka 1. Rj.? — za nast. isp. trgovka. 

rif, rifa, m. (u vojv.) die Elle, ulna, cubitus, cf. 
aršin. Rj. mjera za dužinu. vidi i lakat 2, endaze. 

.riginje, n. das Rilpsen, ructatio. Rj. verb. od 
rigati, koje vidi. 

rigati, rigam, v. impf. aufstossen, viilpsen, vueto: 
riga i bljuje. Rj. vidi icati se, podrigivati se, štucati 
se. VW. pf. slož. izrigati; izrignuti, podrignuti se. v. 
tmpf. slož. podrigivati se. 

rigavica, f. (u Boci) vidi štukavica, Rj. vidi # 
ikavka, ljućavina, podrig. 

.Figj, rigja, (rigji, comp. rigji), fuchsroth, rufus. Rj. 
vidi rigjast, rud, crvenkast. — A na prijed junak na 
alatu, regjih, Mujo, do ramena brka. pj. 3, 154, Bio 
je (Luka) rasta srednjega, više rigj, nego crnomanjast. 
Opit V. Izigje drugi konj rigj. Otkriv. 6, 4. 

1. rigja, f. t. j. koza, eine rothe Ziege, rufu capra, 

Rj. rigja koza. vidi rigješa. — Kad i kad klepne 

klepetušica na kozi rigji. Zim. 121. 


. 2. rigja, m. (ist) vidi rigjo. Rj. konj vigj. vidi i 
rigjan. 

rigjau, m. vidi rigjo: Dovedoše Maru na rigjanu. 
Rj. rogj konj. vidi i 2 rigja. 

Rigjani, Rigjana, m. pl. nekakvo pleme negdje 
oko Crne Gore. Rj. može biti du ovamo ide ovaj 
primjer: Ali su mi u Dalmaciji u Kosovu pokazivali 
čovjeka #4 selu Migjana, po prezimenu Trifunovića, 
koji ima šezdeset i dvoje čeljadi. Rj. 1734. 

rigjast, adj. vidi rigj. Rj. — adj. s takim nast. 
kod budalast. 

rigješa, f. (u Grblju) ime kozi. Rj. rigja koza. vidi 

rigja. — riječi s takim nast. kod brnješa. 

Rigjiea, f. voda u Stospudu: Pa mi poje ovce na 
Nigjicu. Rj. 

rigjo, m. (juž.) đer Fuchs (Pferd), equus rufus. 
Bj. gen. rigja, voc. rigjo. rigj konj. viđi 1 rigja, rigjan. 
— hyp. s takim nast. kod ernjo. 

rigjuša, /. rigja kobila, eine fuchsrothe Stute, equa 
vufa. Rj. — riječi s takim nast. kod ajgiruša. 

Rija, m. (ist) vidi Rijo. Rj. vidi Hrija. 

riječ, /. (oc. riječi, pl. gen. riječi), das Wort, vog, 
verbum. Rj. za postanje isp. reći. isp. rijek, besjeda, 
govor. dem. riječea. riječ je blaga, careva, dogovorna, 
grdna, lijepa, mučna, mudra, okorna, ponosita, prazna, 
rgjava, ružna, slatka, sveta, suha, tvrda, visoka, zla, 
it. d, — 1) uopće: Za bapka je riječ govorio. Rj. 
15b. Dade kralju, riječ ne učini. Rj. 111b. Kakilo, 
kaže se za čovjeka koji rasteže riječi kad govori. Rj. 
259b. Održati riječ. Rj. 44Tb. Posijati riječ, t. j. vu 
stiti je megju ljude. Rj. 547b. Pošašoljiti koga, t. j. 
lijepijem riječima kao malo pogladiti ga. Rj. 562a. 
Rekao pa nije svoje riječi zadržao. Rj. 661b. Urodila 
moja viječ. Rj. 187a. Turčin mu odmah izvadi gotove 
novce bez reči. Npr. 38. A baba mu uteče u reč: »O 
moj sinko... 45, Žena ga dočeka a on ni veči. 149. 
Samo jednu riječ da progovori. 156. Ni reči više! 
211. Nemoj pisnuti riječi. 219. Ja ću riječ moju i 
potpis moj potvrditi. 254. Tek što on to izusti, a 
Turčin mu u reč: »Valaj... 257. Bolje je ne obreći 
nego riječ ne držati. Posl. 24. I izmegj svetijeh ima 
riječi. 101. I kamen bi »iječma podigao. (Kad ko 
lijepo ili žalostivo govori). 101. Ne zabudi na kojoj 
si. (Kad ko hoće kome riječ da presiječe). 198. Ne 
stoj gjavole! (teče se uz riječ kad se pripovijeda kako 
se što zlo dogodilo). 209. Nijesi careve riječi. 218. 
Niječ iz usta a kamen iz ruke. 272. Riječi treba 
mjeriti, a ne brojiti. 272, U Turčina vjera na koljenu. 
(Ne možeš mu se osloniti na vjeru i na riječ). 331. 
Nema imena za poslovice, nego... obično se govori: 

tono (ima) riječ. VII. Pameti nemoćnoj slatka je 
riječ liječnik. DPosl. 98. Ko li mudru v'ječ izreći? 
Npj. 1, 91. Grdnu Rosa riječ započela: »Fala Bogu... 
2, 238. Pa mu mučnu riječ progovara. 2, 273. Skoči 
Ture, riječ ne činilo, i poveza Janka s banovima. 3, 
217. Te Osmanu riječ besjedio. 4, 2. Obazre Be, reče 
tri riječi »Moja braćo , . .« 4, 169. Jošte, braćo, da 
vam riječ kažem. 4, 186. Pa on (Krečko Knežević) 
Meha zove na megdana; junak bješe buljumbaša Meho, 
gje ga vluška riječ zataknula, okrenu se k njemu u 
sretanje, 4, 410. Gje ga vlaška riječ dostignulu, ongje 
stade njemu na biljegu. 4, 411, Pa im vince udari u 
lice, a rakija riječ otvorila. 4, 416. A Mehmed mu 
riječ odgovara: »Hajde... 4, 522. Kad kadija začu 
davudžije, on ovaku riječ isturio: »Papuče se miloj 
kumi daju... Here. 170. Ovaj je zabavnik i onako 
pun suvih riječi. Danica 3, 222. Boca koja se iz desne 
ruke dade prvijencu s riječima: »Gospodine prvi- 
jenče.., Kov. 62. Učini mi se sramota od svoje riječi 
na trag udariti, Odg. na ut, 2. Blago vama ako reku 
na vas svakojake rgjave riječi lažući. Mat. 5, 11. 
Kako bi ga (lsusn) whwatili u riječi. 29, 15, Kad svrši 
Isus sve riječi ove... 26, 1. Reče Simonu: »bacite 
mreže svoje te lovite«.., »ali DO tvojoj riječi baciću 


riječan 


mrežu. Luk. 5, 5. Ispuniće Gospod naskoro riječ svoju 
na zemlji. Rim. 9, 28. Koje Hristos ne učini.. . Yiječju 
i djelom. 15, 18. Ružeći nas zlijem riječima. Jov. IH. 
10. Da pokara sve bezbožnike za sve ručne riječi. 
Jud. 15. Usta njihova govore ponosite riječi. 16. Po- 
vika put oltara vvječju Gospodnjom govoreći: oltare!... 
Car, I. 13, 2. Neka dakle, Gospode Bože, bude tvrda 
riječ. tvoja, koju si rekao Davidu. Dnev. II. 1, 9 
(impleatur sermo tuus; worde dein Wort erftllet). 
Hoće li biti kraj praznijem riječima? Jov 16, 3. Svaki 
dan izvrću riječi moje. Ps. 56, 5. Dok se steče riječ 
njegova. 105, 19. Jer se opominjaše svete riječi svoje 
k Avramu. 105, 42. Riječ je Gospodnju na vas, Ha- 
nane... ja ću te zatrti. Sof. 2, 5. Mala Raška nazvana 
bi djedinom u istom smislu u kom i Zeta. Drugim 
riječima Nemanja naslijedivši na jedan način i Rasu 
i Zetu, sajedini im donekle značenje za sebe. DM. 
14. Govoreći ove visoke riječi: »pogledaj s neba... 
DP. 21, Na riječ Isusa Navina sunce i mjesec stade. 
Prip. bibl. 56. Nije vrijedno da se oko toga čini više 
riječi. Rat 19. — 2) u riječi biti, u riječi koju... 
utu riječ: Dok su oni u riječi bili. Moj sestriću dok 
Si u riječi (t. j. još dok možeš govoriti). Rj. Još to 
oni u riječi bjehu, al dogjoše sluge despotove. Npj. 
1, 399. Al besjedi Vuksan od Rovaca: »Ala braćo...« 
U riječi, koju besjediše, al! eto ti od paše dželata. 
4,20. Taman oni u riječi bili, blizu su im Turci 
Prigrejali, 4, 328. U tu riječ, koju besjegjahu, al evo 
ti Krivokapić-Rada. 4, 391. U tu riječ, u koju zbo- 
rahu, dok i druga dava dolazila. 4, 434. Mare majku 
ljuto kunijaše: »Bog € ubio..,« U tu riječ Jovanova 
sluga: »Božja pomoć... Here. 90. — 83) riječju, 
jednom riječju; um es kurz zu sugen, kurz! ut paucis 
dicam, ne multa, quid plura? — Što su neki glupi, 
a drugi mudri; što su neki... jednom riječju što su 
neki prosvećeni, a drugi divlji, ito dolazi... Pri- 
Prava 41. Jednom riječi, mora se u Slavenske gra- 
matike sa svim drugi red uvesti. Bj.! LVII. Ali je 
Srbija... Riječju, Šrbija bijaše pretekla Dalmaciju. 
DM. 319 (ćsp. On je otpravljao sve znatnije poslove... 
ukratko, to je bilo orugje velikoga vijeća. DM. 341). 
— 4) od riječi do riječi... viječ po riječ; wortlich, 
ad verbum, verbum e verbo, verbum pro verbo expri- 
mere. — Kazaću ti sve od riječi do riječi. Rj. 128a. 
U ostalom se oba (rukopisa) slažu od riječi do riječi. 
Star. 1, 4. Citati nije znao, ali je pisarima znatnija 
pisma kazivao riječ po riječ (t, j. diktirao). Sovj. 77. 
— 5) riječ o čemu: Još koju riječ o ovim natpisima. 
Star. 14, 197. Šta ćemo činiti sa sestrom svojom kad 
bude riječ o njoj? Pjesm. nad pj. 8, 8. Ali kako tu 
nije riječ o presudi, valja uzeti da... DM. 261. 
riječan, riječna, adj. (u O. G.) vidi rječit. Rj. koji 
umije govoriti; beredt, eloquens. vidi i rečeć. isp. krasno- 
rječiv; ljeporječica. 
rijččanje, n. vidi psovanje. RBj. 
rijččati se, riječam se, o. #. impf. (u Risnu) Wort- 
wechsel haben, altercari: riječaju se megju sobom, 
on se riječa s kim. Rj. vidi bočiti se, veciproč. v. pf. 
Sporečiti se, sporečkati se, 
riječea, f. dem. od riječ, Rj. dem. s takim nast. 
kod djeca. 
Riječki, adj. što pripada Rijeci. — U nahiji 
Riječkoj i Lješanskoj. Rj. 8)2b. 
riječni (rječni. Stulli), adj. što pripada rijeci, vije- 
kama; Fluss-, fluviatilis. — Da bi bolje upamtili reke 
i doline večne. Megj. 249. Gotovo sve rečne padine 
u Srbiji zapamtiše tada grozno vodeno gospodarstvo. 
Žim. 258. 
rijeći, rččem, (u Boci) vidi reći. Rj. vidi £ rijeti. 
— Sve ja hoću da ti rečem, a ne smijem da izrečem ; 
hoću rijeć', da € umrijet. »Reci, dragi, nemoj mrijet?!« 
Here. 276. za akc. što misli Daničić, vidi kod rijeti. 
rijedak, rijetka (rijetki, comp. rjegji). Rj. comp. 
piše Vuk i rčgji, tako € Daničić. — 1) diinn, nicht 
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dick, rarus. Rj. isp. omašit, rehav. suprotno & 
gust, nabojit. — Jedinica, 2) rijetko zako, što Mina. 
u jednu žicu. Rj. 250b. Protak, rijetko rešeto, Rij. 
613b. Razrijediti n. p. šumu ili kako povrće, da ono 
što ostane bude regje. Rj. 6854. Rehavo grožgje, kad 
su rijetka puca. Rj. G48b. Djever ovda ponese snasi 
rijetki češulj. Kov. 51. adv.: Prisijati, po drugi put 
sijati, n. p. kad prvo zrno rijetko nikne. Rj. 5974. 
Od popa do kovača, (ftijetko ili razdaleko, n. p. što 
sašiveno). Posl. 235. Da se rijetko je može igrali, 
osim na gumnu. Npj. 1, 64 (Vuk). — 2) selten, rarus. 
(cf. obrijedak, omašit. Rj."), Rj. kao samo gdjekoji. 
suprotno čest, mnogi. — Lajavoj seki celivi rijetki. 
Posl. 165. Cesta služba rijetka suknja. 346. Po donjim 
krajevima Srbije već su rjegje gusle po kućama. Npj.! 
1, XVIII. Kad bi se od kake vrlo stare pesme, ali 
od osobitoga i retkog dogagjaja, našlo samo nekolike 
vrste, opet bi ih bilo vredno štampati. 4, XXXVIII. 
U narodu našemu već nijesu rijetki ljudi koji knjige 
čitaju. Sovj. I. Veoma su rijetke riječi kojima osnove 
tako postaju. Osn. 1. Stariji aorist koji u mlagjim 
rukopisima sve regji biva. Star. 3, 10. — adu. Jer 
ge mela rijetko nalazi na lijesci. Rj. 352b. Nijetko 
istinu govorim, a još regje istinu tvorim. (Reče se 
kašto u šali za sebe). Posl. 272. Vrlo rijetko grleni 
glasovi stoje bez promjene. Istor. 57. vidi malo kad, 
slabo kad. 

rijčditi, rijedim, v. iempf. rarefucere. Stulli. rijediti 
N. p. šumu, činiti da bude rijetka, rjegja. govori se 
u Hrv. u Šuleka: eine Saat lichten, razrijediti, rije- 
diti usjev. v. pf. slož. Prorijediti, razrijediti. 

rijčgjčnje, n. verb. od rijediti. radnja kojom tko 
vijedi n. p. šumu. 

rijek, štono vijek (t. j. štono riječ), wie man zu 
sagen pflegt, ut ajunt. Rj. za postanje t8p. reći, rijeći, 
rijeti. 

rijčka, f. der Bach, kleiner Fluss, amnis. Rj. vidi 
potok, voda 2. rijeka se kaže za vodu veliku i malu. 
dem. rječica. — Neka sve crna rijeka odnosi. DPosl. 
17. Bijelila Mare darove na velju r'jeku na more. 
Npj. 1, 388. Pošto ga (lješnik) otvori, buknuše iz 
njega žestoke vijeke, te majci put prekidoše. Npr. 94. 
Dogju na nekaku veliku vijeku i ne mogu prijeći, 
tače štapom a rijeka se razdvoji, i pasaše. 222. Drina 
osim mlogih drugih voda, rijeka i potoka prima u 
sebe Lim, Danica 2, 34. Na rastanku prolije čitavu 
rijeku suza. 2, 138. Izvire u proljeće rijeka, na kojoj 
bi moglo mljeti pedeset kamena. Kov. 28. Rijeka 
navre s mjesta svojega da joj niko ne može pristu- 
piti; ali se odbije i odlazi trudom čovječjim. Jov 
28, 4. 
Rijčka, f. — 1) u Lici voda koja utječe u Banicu. 
Rj. — 2) Stadt Piwne (ponajviše Senjska Rijeka). 
Bj. u Hrvatskom primorju. — 3) Rijeka Crnojevića, 
f. varoš u Crnoj Gori. Rj.? = 

rijčnje, n. dus Wihlen, rubio. Rj. verb. od riti. 
radnja kojom vije n. p. svinjče. vidi riljanje. 

rijeslo, m. (u Gruži) povraz na kotlu, der Henkel 
an einem Kessel, ansa. ef. povrijeslo. Rj. (po-)vrijeslo, 
i odbacivši y: rijeslo. Korijeni 201. vidi i povrijez, 
Provrislo. 

rijčšiti se, riješim se, vw. 7. pf. kao nakaniti se, 
skaniti se, odlučiti 2, pregnuti 2; sich entschliessen, 
decevno, constituo: Ovo gjavola vrlo ožalosti pa 56 
riješi te jošt jedan ugovor sa svetijem Savom učini. 
Npr. 275. isp. rješenje; rješavati. — drukčije ovaj 
glagol sada dolazi samo sa glasom sprijed dometnu- 
tim d: driješiti (v. impf.), odriješiti, razdriješiti. | 
v. pf. (osobito u Dubr.) vidi reći. 
Rj. vidi € rijeći. Daničić sumnja da će bite akc. rijeti, 
i prije bi rekao da će biti rijeti prema nijeti. Rad 6, 
99. — Pravo rije!" a umrijet. DPosl. 100. Što me 
Pitaš, rijet ću ti pravo. HNpj. 1, 227. 


rijeti, ršččm, 


rijetkost 
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rijetkost, rijetkosti, f. osobina onoga što je rijetko; 
die Dunne, dice Diinnheit; die Seltenheit; raritas. — 
Krompiri vrlo se malo siju (više kao rijetkost, nego 
otrebe radi). Danica 2, 1083. Jedno izmegju njih 
svojom rijetkošću zadaje mi dužnost da ga spomenem. 
Rad 17, 170. 
rijez, m. scissura, fissura, virgula, limea, acies 
cultri. — rijez potegnuti, Zineam ducere. Stulli. za 
postanje isp. rezati; sarezivati i sarijezati. djelo kojim 
se što zareže, i ono gdje se zareže. isp. zarez. — I 
ne pic' od rijeza. DPosl. 29. Srezao ga sam s vijeza. 
1183 (ga sam dijalekt. mj. sam ga). Nijez, Bogišić mi 
pisa: kad djeca igraju na mjendele itd., učini se rijez 
preko koga nije slobodno prestupiti igrajući; i dok 
jedan igra, drugi ga na to opominju govoreći: I ne 
pic od rijeza. XVI. Režanj (od osn. koja je u rijez). 
Osn. 201. za ne pic sp. nepik. 
Rijo, m. hyp. od Ristivoje (?). Rj. Ri-jo (osn. u 
Hristofor). Osn. 70, gen. Rija, voc. Rijo. vidi Hrijo. 
rika, f. das Brillen, mugitus. Rj. isp. rikanje. — 
Stoji rika krava za teladma. Npj. 4, 187. Rika lavu, 
i glas ljutom lavu i zubi lavićima satiru se. Jov 
4, 10. 
rikAnje, n. das Briillen, mugitus. Rj. isp. rika. 
rikati, ričem, v. impf. brillen, mugio: Mušket viče 
a kobila viče, pustoga_ mu konja uplašiše. Rj. v. pf. 
riknuti; pf. slož. razrikati se, srikati se, zarikati. — 
Voda viče, a mlini melju. Posl. 37. Što bi valjalo da 
volovi viču, to kola škripe. 353. IČrave viču oko kuće, 
puštaj me, dušo, da idem. Npj. 1, 346. Čauš viče, 
dabulana viče. 2, 521. Jere ćemo pobjediti Turke, 
da ne viče hodža u Srbiji. 5, 557. Za njom (za svjet- 
lošću) viče grom, grmi glasom veličanstva svojega. 
Jov 37, 4. Lavovi riču za plijenom. Ps. 104, 21. 
Ričemo svi koliki kao medvjedi. Is. 59, 11. 
rikavae, rikavca, m. t. j. kašalj, der Keuchhusten, 
tussis clangosa, cf. magareći kašalj, hripavac. Rj. u 
takvom se kašljanju riče. 
Rikavae, Rikavca, m. nekaka planina: Polećela 
dva golića vrana od Rikavca zelene planine. Rj. 
riknuti, riknem, v. pf. brillen, mugitum edo. Rj. 
v. impf. prosti. rikati. isp. zarikati. — Gospod će 
s visine riknuti, i iz stana svetinje svoje pustiće glas 
svoj. Jer. 25, 30. 
Rikočica, f.: Izljegoše Mikočici maloj. Rj. 
rilast, adj. (u C. G.) koji ima velike usne (rilo), 
grosse Tippen habend, labiosus. Rj. vidi usnat. — 
adj. s takim nast. kod budalast. 
.Filica, A. — 2) (u Dubr.) der Mund, os. Rj. vidi 
rilo, usta. — Stavi _braju malom prs(t) u vilicu, ne 
umije ni zagristit'. DPosl. 115 (zagristiti dijalekt. mj. 
zagristi). — 2) (u O. G.) vidi gubica. Rj. vide turin. 
isp. njuška. 
rilo, n. der Mund, os: Kakvo rilo, takvo dilo 
(Posl. 250). Rj. vidi rilica 1, usta. — od korijena od 
koga Je riti (rijem). #sp. Osn. 119. 
riljinje, n, vide rijenje, Rj. 
riljati, nljam, v. “mpf. (u Paštr.) vidi riti. Rj. v. 
pf. slož. prije — Sto turinom rilja, a repom žile 
vadi? (igla). Rj. 756a. 
Sim, Rima, m. Rom, Roma. RBj. 
zr a Se, rimim se, v. 7. impf. graditi se rim- 
Janin, kršćanin katolik. — Što se rimiš, kad nije 
potrebe? Ibro Karabegović-38. Rp. 
. Rimljanin, »n. der Romer, Romanus. Rj. čovjek 
tz Rima. ' 
rimljanin, m. der Romer (Lateiner, dem  Ritus 
nach), homo vitus romani: Tako moja vjera ne pod- 
nosi, da ja kopam Rišćanina pored Rimljanina. Rj. 
čovjek Mumskoga zakona, Rimski katolik, — U Sla- 
YODIJI ima najviše Rimljana, megju kojima je u go- 
aka Prilike onaka razlika, kao u Hrvatskoj. 





rimljčnje, n. verb, od rimiti se. radnja kojom se 
tko rimi. . 

rimokatolički, «dj. rimo-katolički, što pripada 
Rimskim katolicima,  Romisch-katholisch, Momano- 
catholicus. — Bosna, koja stajaše izmegju rimokato- 
ličke Dalmacije i pravoslavne Srbije. DM. 15. Za 
»jeretike«, pod kojima valja razumjeti rimske kuto- 
luke ... tako je bivalo i rimokatoličkom svešteniku ... 
Koji bi se rimokatolik oženio pravoslavnom . .. 814. 
za čudo mi je, kako je Daničić prihvatio ovako sa- 
stavljenu riječ; mislim, da bi se bolje kazalo : rimsko- 
katolički (t22 rim-katolički? sp. rim-papa). 

rimpipa, m. der Pupst von Mom, Pupa Romanus. 
Rj. rim-papa (složena riječ po Turskom: Rimpapasi; 
tako zovu Turci rimpapu. Gj. Popović). Iimski papa. 
— On odgovorio, da će im ostaviti lijepu Madžarsku 
vjeru: da grade mise i da vjeruju Rim-papu. Npj. 
2, 513 (Vuk). 

Rimski, adj, rčmisch, vomanus. Rj. što pripada 
Rimu. — U Risnu ima jedna kuća zakona Rim- 
skoga, ali je opet uz Grčku crkvu prizidan Rimski 
oltar. Kov. 33. Primio sam Vaše pismo od 27. o. m. 
po Rimskome. Star. 14, 196. 

rindeerot, m.: Kod Irkuckoga našli su i cijeloga 
rinocerota. Priprava 108. zvijer. rhinoceros (gen. rhi- 
nocerotis), Nashorn. vidi nosorožac. 

rintainje. 1. das Arbeiten, labor. Rj. verb. supst. 
od rintati, koje vidi. 

rintati, rintim, e. impf. arbeiten (vom schweren 
Arbeiten), laboro, Rj. vaditi teške poslove. 

rinuti, rin€m, v. pf. — 7) (u C. G.) stossen, trudo, 
cf. turiti. Rj. e. pf. slož. ni-rinuti, od-, po-, s- (se), 
U-, Za-. %. impf. rivati, porivati. — 2) n. p. rinu na 
oganj, t. j. naigje, udari, stirzen, irrumpo. Rj. 

ripa... vidi hripa... Rj 

ripida, f. (u crkvi) kui. Rj. od Grč. gen. buričog. 
mali mahač. — Arhimandritsnoseći pod sjenkom od 
dviju ripidu kao pod krilima heruvimskim dragocjen 
sud. DP. 356. 

ris, m. đer _Luchs, lyne. Rj. zvijer. hyp. riso. — 
Ljut kao ris. Posl. 178. Može li Etiopljanin promi- 
jeniti kožu svoju ili ris šare svoje? Jer. 13, 23. Konji 
će mu biti brži od risova. Avak. 1, 8. 

Risan, Risna, m. Stadt Risano in Bocche di Cat- 
taro: Pa ti trči Risnu na krajinu. Rj. varoš u Boci 
Kotorskoj. — Risnu grade naš lijepo stanje! Kov. 74. 

Risanski, adj. von Risan. Rj. što pripada Risnu. 
vide Rišnjanski. 

risiir, risdra, m. (u vojv.) vidi žetelac: Nije za 
Vla', nije za Madžara, već za onog Stojana risara. 
Rj. ovdje se kaže, da risar znači žetelac; a u Npj.! 
1, 316. Vuk tumači: Risar, (u Bačk. i u Banatu) 
gadljar, svirac; pa tako značenje ima riječ ova i u 
pomenutoj narodnoj pjesmi: Nije za Vla, nije za 
Madžara, već za onog Stojana »žsara, što u kolu 
svakom komendira; kad zasvira, što u srce dira, a 
kad igra, kan? da luče igra. Npj. 1, 630. 

risići, m. pl. die Jungen von Luchs, pulli lyncis: 
Navrani se riso s risićima. Rj. mlad od visa. 

riso, m. hyp. od ris: Navrani se riso s risićima 
RBj. gen. risa, voc. riso, 

risovina, /f. die Luchshaut, das Luchsfell, pellis 
lyncis: Risovina i samurovina. Rj. koža risovska. — 
A po svemu puli visovina sa suvijem podnizana 
zlatom. Npj. 3, 283. 

risovski, adj, što pripada visovima. — Da gledaš 
iz pećina lavovskih, s gora risovskih, Pjesm. nad pj. 
4, 3. adj. s takim nast. begovski, kmetovski, sva- 
tovski, volovski, zetovski, itd. 

Rist... vidi Hrist... Rj. 

risulja, f. ime kravi. Rj. — osn. u ris. Osn. 133. 

rišć,.. vidi hrišć.,. Rj. u krajevima gdje se u 
govoru ne čuje glas h. 

Rišnjanin, m. (Rišnjini) Einer von Risan: Poklo- 


Rišnjanski 





nio Kidu Ivanu. Zišnjani gu na glusu junaci. 

j. čovjek iz Nisna. . mes 
Rišnjanski, adj. von Risan: Što će meni Ziš- 
njanske mačevi. Rj. što pripada Iišnjanima, pa 
Nisnu. vidi Risanski. 

1. rit, rila, m. das Rolhr, Nohrig, arundinetum: 
Lasno je (gjavolu) u ritu svirati (u karablje). (Jer 
ondje trske ima dosta za karablje? Posl. 166). Rj. 
vidi 1 lug 2, trščak, žalica. — Vedrik, u ritu gdje 
nema trske, nego voda. Rj. 5G6a. Greda, u vodi ili 
vitu duž suhe zemlje. Rj. 100b. Keka, po ritovima 
nekaka trava kao rogoz. Rj. 268a. Ali ritovi se mogu 
presušiti, kao što su činili Holandezi. Priprava 23. 

8, rit, rNiti, f. (loc. rlti), vidi guzica, £ syn. ondje. 
— Rit, vidi zadn(jica. Stulli. Gnjiloritac, lijenac 
(čovjek gnjile #it1). Gj. Daničić. ARj. III. 227a. isp. 
ritati se. 

rita, /. (pl. gen. ita) — I) ritava košulja, zev- 
fetztes Hemd, indusium lacerum. Rj. — 2) rite, t.j. 
dronjci, die Fetzen, laciniae, cf. prnje. Rj. # syn. 
ondje. — Buše, momčad koja se obuku u svako- 
jake vite i metnu na obraz obrazinu. Rj. 50b. Pija- 
nica i izjelica osiromašiće, i spavač hodiće u ritama. 
Prič. 28, 21. 

ritiinje, n. das Aussehlagen (mit den Fiissen), cul- 
Citvatio. Rj. verd. od ritati se. radnja kojom se 
iko vita. 

rilati se, ritam ge, v. 7. impf. auschlagen (mit 
den FPiissen), calcitro. Rj. vidi prucati se. v. pf. ri- 
titi se, ritnuli se. glagol je od korijena od koga 2 
rit (f.), koja u kajkavaca znači uopće zad, a ritati 
se: nogom udarati nazadačke, kao n. p. konj što 
radi, — Ali se Izrailj ugoji, pa se stade rituti. Mojs. 
V. 32, 15. 

ritav, adj. dronjav. zerfetzt, lacerus, laciniosus, 
cf. prnjav. Rj. # syn. gndje. koji je obučen u rile, 
ima na sebi vite. 

riti, rijem, v. impf. wiihlen, ruo. Rj. vidi riljati. 
V. pf. slo. \z-riti, ob-, pod-, Pre-, Pr0-, raz-, za-; v. 
impf. slož, podrivati, za-. — lije k'o prasac po brlogu. 
DPosl. 107. Nila bi Svinja, kad bi imala troskota. 107. 

ritindr, m. vidi dronjo. Bj. koji je ritav. hyp. 
rito. vidi € dronjavac, odrlija, odrpanica, prnjavac. 

rititi se, tim .ge, v. x. pf. aussehlagen (mit den 

Tiissen), calcitro. Bj. vidi ritnuti se, v. impf. ritati se. 

ritnuti se, ritnčm se, vr DI. ausschlagen (mit 
den Fiissen), calcitro. Rj. vidi ritati se. 

rito, m. vidi ritinar. Bj. hyp. od ritinar, vidi dronjo. 
takva hyp. kod balo. 

rivača, f. jama, n. P. što svinjče izrije, Grube, 
fovea. Rj. od korijena od koga je siti, (pod)-rivati. 
— viječe s takim nast. kod cjepača. 

riviinje, n. das Stossen, zo trudere, ef. turanje. Rj. 

rivati, rivim, v. impf. (u Hrv.) stossen, trudo, cf. 
turati. Rj. v. pf. prosti vidi rinuti, € ondje v. pf. slož, 

V. impf. slož. porivati. 

riza, x — 2) (u Risnu) das Kleid, vestis: Gola 
rizom priodio! (kad se napija). Rj. vidi haljina. — 
U zagoneci: pogjoh pućem raspućem, nagjoh 7ize i 
Parize; nit' su rize ni parize, nego Turske rukavice 
(nožice). Rj. 6232. — 2) (u Hrv. u Otočkoj rege- 
menti) vide striza 2. Rj. vidi € svita 2. Druga od čohe 
što se njom šara n. D. Zubun. 

. rizičan, rizična, adj. kao opasan; viskant. isp. 
rizikati. — To prorokovati za sad još je stvar ri- 
Zična. Megj. 64. To je, moj brate, rizičan DOSAO. 
J. Bogdanović. 

rizikati, rizikam, 


i V. impf. viskiven, in aleam dare: 
a ja vigj 


sju lijepu gjevojku, oko šta ću vizikati 
glavom. Rj. kao glavu u torbu metati. Tal. risicare, 
aan na poslušaše, rizikaše s glavom na 
ena, i dogjoše, vojsk kupiše. Npj. 5, 
(st dobe, gj ojsku pokupiše. Npj. 5, 230 
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Nizna, f. ime žensko. Rj. vidi Rižna. 
ženska s takim nast. kod Bekna. 
riznica, /. (u pjesmama i po namastirima) die 
Kammer (Schatz-, und Klciderkammer), conclave:; Ti 
otidi u riznicu bijelu, te ti uzmi žutijeh dukata, Od 
Slojana uzima oružje, pa oružje nosi u riznicu, Ri. 
Soba u kojoj se drže rize i blago svakojuko. vidi 
hazna-odaja. Ovoga zagrle car i carica kao Svoga sina, 
pa ga uvedu u riznicu, te ga preobuku, Npr. 146. 
Ode pravo dvoru Vilipovu, te mu obi bijelu Tiznicu, 
iz nje Marko povadio blago. Npj. 2, 354. Već pro- 
sipuj riznicu 1 blago, te ti prosi gospogju devojku. 
2, 490 (blago iz riznice). Ivo njemu iz riznice blaga, 
da ga nosi, koliko mu drago. 5, 74. Na jednoj mitri 
u riznici vladike Crnogorskoga ima ovaj potpis. Pis. 
4. Te mu se iz carske riznice dadu novci za svu 
opravu. Žitije 11 (ćsp. blagajnica). Otvoriće ti Gospod 
riznicu svoju, nebo, da dade dažd zemlji tvojoj na 
vrijeme. Mojs. V. 28,12. Mjesto kazni uzimaše novce, 
od kojih jedan dio pripadaše u opštinsku riznicu, 
drugi se razdavaše činovnicima. DM. 310 (sp. blagaj- 
nica). Crkva je sv. Marije imala za sebe riznicu, 341. 
rizničfir, m. nastojnik nad riznicom, viznički čeonik. 
— Car Kir izdade sudove doma Gospodnjega .. . iz- 
dade ih preko Mitridata rizničara. Jezdr. 1, 8. Ci- 
novnici: tri opštinska rizničava. DM. 341. Bio je 
caru Stefanu rizničar. DRj. 1, 90. 

riznički, «dj. što pripada riznici. — Pominje se 
i viznički (čeonik), praefectus aerario. DRj. 3, 461. 
Rižma, /. (u C. G.) vidi Rizne. Rij. 

rječica, f. dem. od rijeka. Rj. vidi potočić. — Da 
je mlika kolika je Lika, bio bi sir koliko Zir. (Lika 
je rječica u Hrvatskoj, a Zir je pored nje okrugao 
brijeg). Posl. 50. Mlava primajući u sebe različne 
rječice i potoke. Danica 2, 40. 

rjdčit, adj. beredt, eloquens. RBj. koji umije govoriti. 
vido rečeć, riječan. isp. krasnorječiv; ljepdrječica. — 
Mladen, najbogatiji i vrlo rječit čovjek, bio je pred- 
sjednik. Sovj. 8. Pošljednje se riječi pripijevaju uz 
stihove zječitoga psalma o slavi Šionovoj. DP. 299. 
| Molitve su njezine da se ni najrječitija propovijed 
| ne može s njima isporediti. 372. ne 
| rjdčitost, rjččitosti, f. osobina onoga koji je vječit; 


— imena 


die Beredsamkeit, eloquentia. vidi krasnorječje. — I 
najprostiji seljak i težak može s pomoću junaštva i 
razuma, osobito vječitosti, postati najveći gospodin. 
Kov. 11. Merkurije, bio je u Rimljana bog rječitosti 
i trgovine. Nov. Žav. XI. 
rjččnički, adj. što pripada vječniku, rječnicima. 
levikalisch. vidi leksikalan. — Iz obilate svoje zbirke 
vječničke. Rad 9, 199. 
rječnik, rječnika, m. lexicon. Stulli. das Worter- 
buch. — Rječnik hrvatskoga ili srpskoga jezika. ARj. 
NI, Hječnik iz književnih starina Srpskih. DRj. 1, I. 
| Kako mislim izraditi rječnik. Ogled III. za obličje 
isp. vlasnik prema vlast. . 
rješivinje, m. verb. od rješavati. radnja kojom 
tko vješava što: Ne zaboravite i mene pri rešavanju. 
Megj. 324. isp. rješenje. 
rješiivati, rješavam, v. impf. kao odlučivati; er- 

ledigen. potvrda u verb. rješavanje. tsp. riješiti se. 
.rješćnje, n. verb. od riješiti se. djelo kojim se tko 
viješi da što učini; die Entschliessung, decretum, sen- 
tentia, vesolutio. — No ovo rješenje G. Mrkalja našlo 
se ljudi kojima se ne dopada. Spisi 1, 10. 

rjetkosija, /. rjetko-sija, rijetko rešeto. govori se 
oko Zagreba, ali po Jovoru istočnom retkdseja. vidi 
protak. 

IK... Rj. (vidi hrk. 
h one čuje u govoru. . 
imija, f. (u C. G.) konjska bolest u grlu (najprije 
žlijezda, kao orah, pa poslije oteče sve grlo; gdjekoji 
vade one žlijezde mladijem mazgama). Rj. vide armija. 





..) u krajevima gdje se glas 


rnj 
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roj... Rj. (vidi hrnj...) u krajevima gdje se u 
ovoru ne čuje glas h. 

Rnj... Rj. (vidi Hrnj.. .) isp. rnj. 

rob, roba, m. der Sklave, servus (bello captus): 
Robom ikad, grobom nikad (Zarobljen može kući 
doći, ali koji pogine ili umre onaj nikad. Posl. 272). 
Valja roba (n. p. krava). Gdjekoji su (Turci) robove 
držali te su ih služili, a najviše th je prodavano i 

preprođavano . . Rajetin nije mogao roba kupiti i 
držati... Svi gospodari od robova navraćali su i 
nagonili roblje da se turči. . . I sužanj je nalik na 
roba, ali se sužnjevi ne prodaju, nego se drže u tam- 
nici dok se ne otkupe. Rj. vidi zarobljenik. cold, roblje. 
hyp. robak. — A ko li će roba zarobiti. Npj. 4, 220. 
E me robom zarobiše Turci. 4, 363. Dvadeset i pet 
posječe_ im glava, i toliko porobi robova! 4, 310. O 
Bogu til robe dragokupe! Here. 179. Dadoste ude 
svoje za robove mečistoti # bezakonju. Rim. 6, 19. Iz- 
vedavši Emanuel ove svoje robove iz varoši. Žitije 
52 (== u ratu uhvaćene, zarobljene). 

roba, f. —. 1) (ital. roba) die Waare, mere, cf. 
ruba. Rj. vidi trg, stoka 2, hespap. — Svak svoju 
robu hvali. Posl. 279. Dok eto ti jednoga trgovca, 
koji gonjaše pred sobom buljuk volova, natovarenih 
različnim trgom (robom). Danica 2, 139. Srbiji ostajaše 
samo da radi o sirovoj robi... Ova glavna izvozna 
roba prijeko trebaše Dubrovčanima. DM. 258. Du- 
brovnik je izvozio iz Srbije sirovu robu i metale, a 
uvozio uragjenu robu. 346. — 2) Frane. robe. vidi 
haljine, odjeća, odijelo (odjelo), ruho. das Gewand, 
vestimenta: Reče (kralj) onome bogatom čoeku: »Što 
je došao oni vlah u gruboj robi?«... »Ako sam ja 
vlah u gruboj robi, ja imam više blaga nego oni u 
lijepoj vobi«. Npr. 165. 

robak, ropka, m. hyp. od rob: Kamo tebe robak 
ja robinja. Bj. 

robar, (u C. G.) vidi rabar: Tu je kmestvo i divor, 
u kmestvu je robar moj; milij' mi je robar moj, no 
sve selo i vas rod. vide hrobar, hribar. — Robar 
mjesto rabar! Tako mi je kazivalo jedno momče na 
Cetinju, samo što se i ono A (izmegju Bi R) po 
Crnogorski izgovara izmegju A i E, kao što je napo- 
menuto u predgovoru k poslovicama na strani XXV. 
Npj. 1, 206 (Vuk). 

robija, f. — 1) die Robot, Prohnarbeit, opera ser- 
vilis: otišao na robiju. Rj. vidi begluk, kuluk, tlaka. 
— Zovu draživaške po paoriji birove i pandure, koji 
idu po selu od kuće do kuće, te zovu ljude na robiju. 
Rj. 138a. Rabiti, raditi od robije. Rj. 624a. — 2) osu- 
oi a na robiju, zur Karre, opus publicum. Rj. vidi 

raba. 

robijiš, robijiša, m. — 1) der Frohnarbeiter, ope- 
Tarvus servus. Rj. koji rabi, vadi od robije. vidi ra- 
botar, rabotaš, — 2) der Karrengefangene, in opus 
Dublicum damnatus. Rj. koji je osugjen na robiju. — 
Tiječi s takim nast. kod bradaš. 

.rdbinja, f. die Sklavin, serva. Rj. vidi ropkinja, 
gjuvendija. dem. robinjica. — Slušala ga tanana 70- 
zva pa je njemu tijo besedila: »Gospodaru . . . Npj. 

, 23. 

rdbinjica, f. dem. od robinja. Rj. — Kad ću biti 
na vobinjica, volim biti Vuku gospogjica. Npj. 
) JOL, 
rdbinjin, adj. der Sklavin, servae, Rj. što pripada 

Tobinji. — Ali ću i od sina robinjina učiniti narod. 
Mojs. I. 21, 13. 

.IObiti, rdbim, v. impf. zu Sklaven machen, in ser- 
vitutem abduco. Rj. robiti ljude, činiti ih robovimu, 
voditi ih u ropstvo; robiti selo, t. j. narod iz njega 
toditi u ropstvo. v. pf. slož. na-rdbili, po-, za-, — 

odi naske, da Foču robimo, da pPjenimo Fočanke 
djevojke. Npj. 3, 568. Itobi roblje, a siječe glave, 4, 
11. Robi bule a siječe Turke. 4, 321. Stanu sjeći 
l robiti gje koga thvaki. Danica 3, 200. Da ne bi 


on megju tim izišao da robe sela. 5, 42. sa se, reci- 
pročno: Da puštimo roblje od Turaka, s Turcima smo 
vjeru ufalili, da se s njima nigda ne robimo. Npj. 4, 
401 (da jedni drugima ne robimo ljudi). 

roblje, x. (coll). — 1) die Sklaven, servi bello 
capti. Rj. jedno od roblja: rob. — Tu ćemo se glava 
nakidati i živoga roblja narobiti. Rj. 404b. Vozimo 
roblje, što smo kroz svijet zarobili, i to oni vezani 
plaču. Npr. 247. Kad pohara_Liku i Krbavu, i pro- 
vede tri sindživa roblja: jedan sindžir Turaka mo- 
maka... Npj. 3, 140. Robi roblje, a siječe glave. 4, 
111. Sve muškinje pod mač udarite, a ženskinje pod 
roblje doved'te. 4, 262. Tere natrag robje povratiše. 
5, 397 (robje stariji mast. mj. roblje. isp. grozdje, 
gvozdje). Onako iznenada mlogo roblje porobe i ljude 
pobiju. Miloš 92. Da mi uzme dva sinu u roblje. Car. 
141. U voblje prodan bi Josif. Ps. 105, 17. — 
2) žene i djeca, Familie, familia. Rj. vidi glota. isp. 
čeljad, domaći, familija, obitelj, vojska, župa. — Kako 
biste, kako preminuste, a kako li roblje ostaviste ! 
Roblje vaše sve Tursko podnožje, namastiri Turske 
potprdice. Npj. 3, 56. Roblje ovdje znači žene + djeca, 
kašto se i u govoru može čuti. 8, 56 (Vuk). 

rdbljčnje, n. das Schleppen tm die Sklaverei, ab- 
ductio in servitutem. Rj. verb. od robiti. radnja kojom 
tko robi koga: On odmah odredi ćaja-pašu s vojskom, 
da ide da miri haranjem i robljenjem. Miloš 62. 

robov, udj. des Sklaven, servi, mancipit. Rj. što 
pripada robu. 

robovifinje, 7. das Sklavenleben, servitus. Rj. verb. 
od robovati. stanje koje biva, kad tko robuje. 

robovati, robujem, v. imp/. Sklave sein, servio. Rj. 
biti vob. — To je, braćo, mala zadužbina, otkupiti 
roblje od Turaka, pa držati, da kod nas robuje. Npj. 
4, 202. Ako li rob reče tvrdo... ne ću da idem da 
budem slobodan... neka mu robuje do vijeka. Moja. 
II, 21, 6. Kad te smiri Gospod od ljutoga ropstva u 
kom si robovao. Is. 14, 3. 

roččnje, n. verb. od 1) ročiti, 2) ročiti se. — 
1) radnja kojom tko voči koga. — 2) radnja kojom 
se m. p. dvoje voče. 

ročište, n. mjesto, gdje smo se dogovorili s kim 
da se sastanemo, der Ort der Bestellung, locus consti- 
tutus. Rj. mjesto gdje se tko roči s kim. — Je li 
nama putovati vreme na Kosovo lepo polje ravno 
na ročište čestitome knezu. Npj. 2, 299. Nego hajde 
da ge sastanemo na ročištu o Gjurgjevu danu. 8, 374. 
viječi s takim nast. kod danište. 

rdčiti, rdčim, v. pf. € impf. Rj. v. pf. slož. sročiti. 
isp. rok. — 1) koga, t. j. odrediti mu dan i mjesto, 
bestellen, quem adesse aut venire jubere. Rj. i odre- 
Hjivati mu dan i mjesto, kada će se i gdje će se sa- 
Stuti. — Ne može jedan i ročit' i svjedoči. DPosl. 
13. — 2) sa se, reciproč. sich bestellen, Rendezvous 
geben, constituo tempus et locum. Rj. roče se dvoje 
kad jedno drugomu odrede ili odvegjuju vrijeme i 
mjesto, kada će se i gdje sastati. 

roćčnje, m. vidi zaklinjanje. Rj. verb. od rotiti se, 

rod, roda, m. (oc, rodu) — Z a Rj. kao vrsta: 
n. p. ljudski rod, Gesehlecht, genus. Rj. ali se opet 
u njoj (u knjizi) nalaze gotovo sve obične pogreške,.. 
osobito mnepostojanstro svakoga roda u pisanju raz- 
ličnih reči. Opit VIII. — b) Spol, das Geschlecht, 
sexus, cf. rod. Rj. 703b. Samo (je) dvjema dušama 
vazličnoga vođa sajedinjenim s neba dan blagoslov 
da ragjaju djecu. DP. 215. gram.: U prvome licu 
muškoga roda. Pis. 37, Imena svednjega roda. Posl. 
XXXVII. Oblici gu različni i prema tri vodu: mu. 
škom, ženskom # srednjem. Koja riječ može biti & sva 
tri roda, ona i prema vodovima mijenja obik. Ob. 1. 
—2)n p. gri podakoja roda, Geschlecht, Stamm 
genus, Rj. isp. dom, koljeno, porodica, s0j, trag 3. 
— Tajko i majka sina žene; od voda je od velika, 
koljena je gospodskoga, Npj. 1, 6. Da b! ste dugo 


roda 
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poživjeli!l i pošteni rod rodili. 1, 7. Jedni vele: oda 
zla je voda. 1, 38. Već to bila lepa Ruža od dobra 
roda. 1, 54. Od roda sam od golema, te sam tako 
lep. 1, 59, Još je Fmla od roda bogata. 1, 245. Da 
je Imbro roda horjatskoga. 1, 473. Jer su jadne rodu 
urokijiva. 3, 518. Od naše je gore list. (Naš je, od 
našega je roda). Posl. 234; Cardaklija (rodom od 
nekud s Arnautske granice). Danica 3, 220, Koji je 
bio sodom Bugarin. 5, 32. Ali mu ljubav X rodu 
svome nikad oprostiti ne će, Rj.' XII. #5p. rodoljubac, 
rodoljubiv. — 3) Verwandschaft, verwandt, propin 
quus: imaš li koga od roda? otišla žena u rod; on 
mi je #ođd. Mnoge li si majke ojadila! Udovice u rod 
opravila. Rj. žsp. srodstvo, rodbina; srodan, srodnik, 
rodica. — Bezrodnica, bezrotkinja, koja nema roda, 
Rj. 21a. Nije mi jabana (t.j. rod mi Je, svoje mi je), 
Rj. 243a. Košić, 2) manji šk što donese dalji rod 
gospogjin spravljenici. Rj. 296a. Nod po krvi, t. i 
po muškoj lozi (a kad je po ženskoj lozi, onda se 
kaže: po mlijeku). Rj. 800a. Daklem je Ešikovac rod 
s Magarčevim brdom! Rj. 3840b. Odrod, koji se od- 
riče svojega roda. Rj. 448a. Po ženi rod, Rj. 510a. 
Ni rod, ni pomozi Bog. (Niti je rod, ni poznanik), 
Posl. 222. Snaha u vod, a svekrva u poprd. 291. 
Fala brato, fala rode! Fala rode plemeniti, plemeniti 
i čestiti! Npj. 1, 147. Daj mi poći rodu u matere. 
Here. 92, Stane mi se rodu moli: Mili vođe moj! 
nemojte mi zabraniti kud ja hoću po&. Kov. 64. 
Zlatni stupče vas do neba, brate rode! 107. Svak 
zna da je »čini mi se« rod s »valjada je« i s »može 
biti«. Nov. Srb. 1818, 389. Za braću svoju koja su 
mi rod po tijelu. Rim. 9, 13. Da je bio rod s Nema- 
njićima ođ nekuda po ženskom koljenu. DM. 95, 
Pominje da su iz daleka bili rod Bajčići i Crnojevići, 
97. Drugu polovinu da razdijele megju sobom četiri 
kuće koje su mu rod. 175. — 4) die Prucht, fructus, 
cf. plod: kupio vinograd pod rodom, ef. runo: Viši 
njičica rod rodila, od roda se podlomila. Rj. — Da 
se plodi plod i rod. Rj. 54b. Koji (duhovi jedogonje) 
nadvladaju, oni »od od ljetine_ privuku na svoju 
zemlju. Rj. 251b. Lovornica, rod od lovorike. Rj. 
332a. Pruditi, prvi rod roditi. RBj. 618b. Stao vino- 
građ na rod, momak na snagu, begann, coepi. Rj. 
T14a. Kud se to deva rod s naše jabuke? Npr. 15. 
Premda se od vina i od rakije, kao i od drugih uje- 
kojih rodova zemaljskih, može kašto po koja para 
dobiti; ali je to sve ništa prema... Danica 2, 104. 
Vigjeo drijen... da će i rod njegov tako najprije 
suzreti. Posl, X. Druga (zrna) padoše na zemlju dobru, 
i donošahu rod, jedno po sto, a jedno po šeset. a 
jedno po trideset... Koji dakle i rod ragja, i do- 
nost jedan po sto... Kad niče usjev i rod donese, 
onda se pokaza kukolj. Mat. 23, 8. 23. 26. Kad se 
približi vrijeme rodovima, posla sluge svoje k vino- 
gradarima da prime rodove njegove. 21, 34. (njegove, 
vinograda). Ne ću od sad piti od ovoga roda vino- 
gradskoga. 26, 29. Ješćete ljetinu staru do devete 
godine, dokle ne prispije rod njezin, ješćete stari. 
Mojs. III, 25. 22, 

roda, /. (voc. r6do) der Storch, ciconia, 
Bj. ptica. vidi i 16lek.* 
Rj. 658a. 

rodakva, f. vidi rotkva. Rj. vidi € rdakva, i ostale 
oblike ondje. — riječi s takim nast. kod bačva. 

rodan, rodna, adj. — 1) n. p. godina, drvo, frucht- 
bar, frugifer. Rj. vidi rodljiv, plodan, sit 2 (sita go- 
dina, zemlja). suprotno nerodan. — Malo je žita 
bilo snopom, ali rodno. Rj. 3384. Kad nam je svaka 
godina vodna i svega imamo izobila. Npr. 89 (isp. 
sita godina). Da Bog da da naše i vaše pleme bude 
plemenito, od roda rodno! Kov. 70. Za zdravlje 
njegova tvrdoga i visokoga šljemena, i svakoga rod- 
noga 1 berićetnoga Sjemena. 119. Neke su zemlje 
vodne... A druge su opet jalove. Priprava 5. Rodno 


cf. Štrk. 
— Rodičad, mlade rode. 
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drvo, koje ragja rod PO svojim vrstama. 
11. Josif je rodna grana. 

vinograd na rodnu brdašcu. 
gjeni: Nego moju rodnu braću. Rj. amo ide i 
mjer: Brijeme i rodni 
DPosl. 9 (isp. dan rogjenja). ip. rodnik. 


Nici. isp. rod 3, svojta. — Odlik 
rodbinu krenikova. Rj. 444b. Osim kućana i obližnje 
rodbine 
dalja rodbina. Rj. 529b. On sazove u kuću Svoju 
braću i ostalu bližu rodbinu. Kov. 44. rod-bina. Ti- 
ječi s takim nast. kod čazbina. 


kukav je vodež ove 
je rodilo? dobro je vodilo. P. Leber. isp. drijemež, 
grfibež, lfvež, mćtež, i t. d, kod derež. 


si mi rodica, kad te vidim, 
srodno žensko. — Niko da ne 
Do krvi. Mojs. II[. 18, 6. 


I RR ag 
Moja. I. 1, 
Dragi Moj ima 
vidi to- 
Pi 
Vraćaju, 


49, 22. 
ls. 5, 1 


dan nikad ge ne 


rodbina, /. die Verwandten, 


Propinqui, Rij. srod- 
a, novci što plaća 


pokojnikove pokajnice se zovu i njegova 


r6dež, m. govori se oko Gline, ip. rodina. m. Đp. 


godine? dobar je rodež, t.j, kako 


rddićn, f. die Verwandte, cognata : Oj gjevojko, ti 
hvata me groznica. Rij. 


Pristupa k rođici svojoj 


r6dičad, /. 
ciconiue. Rj. 

rodilića, 
rodilja. 

rodilja, /. (u Dubr.) vidi Porodilja. Rj. vidi i rodi- 
lica. -— Rodilja. Tako u Vukovu rječniku može biti 
griješkom mjesto vodilja. Ogn. 134. riječi s takim 
nast. kod bjalilja. 

rodin, adj. des Storchs, ciconiae. Rj. što pripada 
rodi. — Na njima (na drvetima) ptice viju gnijezda; 
stanak je rodin na jelama. Ps. 104, 17. — takva 
adj. kod grličin. 

rodina, /. das Pruchtreichthum, copia fructuum : 
Od rodine vine loze. Rj. osobina onoga što je rodno. 
vidi plodnost. €sp. rodež. 

r6dinci i listinci, m. Dl. u proljeće kad pada 
krupan snijeg (kad dolijeću rođe i luste). Rj.? 

roditelj, m. der Erzeuger, Vater, parens, pl. rodi- 
telji die Eltern: Ne slušaju gjeca roditelja. Rj. riječi 
S takim nast. kod boditelj. — 7) roditelj, otac: Po- 
vrati se svome domu, i jedva živa zateče svoga rođi- 
telja, te se s njim oprosti i ukopa ga. Npr. 219. 
Hranitelj je kao i voditelj. Posl. 343. >O Kaica, moje 
čedo drago!« ,,. »Kralju Gjurgju, roditelju krasni! 
ne ću, babo, zametati kavge. Npj. 2, 484. Fala tebe, 
dragi voditelju! 5, 266. Kaže se da je Vladislav vodi- 
telj Tvrtkov. DRj. 1, 120. — 2) roditelji, otac i muti: * 
E te želja obuzela na banove, na gjedove, na te 
mudre voditelje, i na velju svojtu tvoju. Npj. 1, 90. 
Ljubi braću megju oči crne a u ruke stare roditelje. 
Herce. 94, — 3) voditelj, mati, mjesto roditeljka: No 
mu majka tader besjedila: »O Jovane, hajde pred 
pećinu, te počini trudan i umoran.« On posluša rodi- 
telja svoga. Hitro Jovan pred pećinu pogje. Npj. 2, 
28. Kavu pije, materi govori: »Mati moja, start rođi- 
telju! zaludu mi trideset nefera. HNpj. 8, 365. 

roditeljev, adj. što pripada roditelju: U Jordanu, 
kad si se krstio, Gospode .. .jer ti glas roditeljev 
svjedočaše imenujući te milim šinom. DP. 315. 

roditčljka, . die Zeugerin, Mutter, genitriz: Od 
Švalera boljeg roda nema, od švalerke bolje rodi- 
teljke. Rj. roditelj-ka, koja rođi, mati. vidi roditelj 
3. — Žalost je ocu svojemu sin bezuman, i jad rođi- 
teljci svojoj. Prič. 17, 95. A S 

roditeljski, adj. što pripada roditeljima ili rođi- 
telju kojemu god: »Bilje na sreu« u čovjeka mjesto 
moći roditeljske. Daničić, ARj. 304b. Be 

roditi, rodim, % pf. Rj. v. pf. slož. iz-roditi, a 
(se), od-(se), po-, Pre-(se), pri-, raz-, s-(se), u-, 28:(80); 
naragjati. v. tmpf. prosti ragjati. — I. 1) pano 
pario, Kad žena ne može lasno da rođi... Bj. vid 
pomašiti (dijete), poviti, uroditi 2. — Nekaka seja 


Todorova s ovčarom rodila dijete. Rj. 181a. Ona rodi 


(coll.) mlade rode, junge Storche, pull 
f. (u Risnu) viđi porvođilja. Rj. vidi i 


rodjak 


muško čedo .. . »kako ti nisi više dece rodila do samo 
mene?« Npr. 27. Gjevojka koja nije vogjena od oca 
i majke, nego je načinile vile od snijega. 103. Gje- 
vojka ostane zdrava kao od majke vogjena. 146. Ona 
će ti ostanuti teška, i kada dogje vrijeme da rodi, 
ne zovi druge babice. 212. Kao da nije od čoeka 
pao. (Kao da gu nije čoek rodio). Posl. 130. Bat i 
moja guska rodi prase. (Kad se ko, nada da će sei 
njemu u napredak obrnuti). 3851. Sto od šta palo. 
(Porod je kao i onaj koji ga je rodio). 359. Koje Bog 
naprijed obeća... o sinu svojemu, koji je po tijelu 
rogjen od sjemenu Davidova. Rim. 1, 3. Reče Jakov 
Josifu: ... djeca koju vodiš poslije njih, neka budu 
tvoja. Mojs. I. 48. 6. Zakon da vam je jedan, do- 
šljaku da bude kao i rogjenom u zemlji. HI. 24, 22. 
— 2) FPrucht bringen, gerathen, geđeihen, provento, 
respondeo spet: rodila godina, rodio žir, rodile jabuke 
it. d. Rj. glagol rodite (rodim) kad je prost, može 
biti i bez promjene u akcentu u sadašnjem vremenu 
i to onda kad se govori neprelazno; kad na vrbi 
grožgje rodi; to više ne rodi. Rad 6, 98. vidi doni- 
jeti rod, ponijeti 3, uroditi 2. — Rodila trešnja kao 
vijenac. Rj. Gla. Pruditi, v. impf. prvi put voditi, n. 
p. vinogrud, šljiva. Rj. GI8b (upravo: prvi put rva- 
gjati) Viči: »haj volovi, pomozi Bože da rodi vareni 
bob.« Npr. 105. Iz šale proso rodi. Posl. 192. Rodilo 
kao guba (n. Pp. šljive, jabuke i t. d.). 272. Toliki ti 
rodili grozdovi u pitomoj tvojoj Gjakovici. Npj. 2, 
142. Da Bog da da nam kolo vodi a polje rodi, polje 
nam rodilo vinom % šenicom, naše kolo muškom dje- 
čicom, planine urdom i tjenicom, naše zgrade + livade 
opsom % kupusom... Kov. 71. Ima od česti (n. 
grožgju kad rgjavo rodi). Pis. 4. Rodite dakle rod 
dostojan pokajanja. Mat. 8, 8. Rodiće narodu gore 
mirom, i humovi pruvdom. Ps. 72, 3. Neka se otvori 
zemlju i neka vodi spasenjem. Is. 45, 8. — II. sa 
se, puss. i refleks. roditi se, rodim se, v. 7. pf. rodilo 
se dijete, geboren werden, natus est; ali i: rodilo se 
sunce, ist «ufgegangen, ortus est sol: Ustan? srce, 
rodilo se sunce. Rj. vidi imati se 2, naći se 2, od- 
roditi se 2, okotiti se, pasti 2, pobaciti se, pobačiti 
se, povrći se. — Baština, 1) očevina, ili ono mjesto 
gdje se ko rodio. Rj. 19a (isp. zavičaj, kotilo). Kažu 
da ono dijete nema kostiju koje se rodi s vuko- 
dlakom. Rj. 79b. Ko se za vješala rodio, ne će uto- 
nuti. Posl. 153. Od kad sam se rodio od majke, n'jesam 
ljevše gjevojke vidio. Npj. 1, 300. Prije zore i dana 
bijela, kad & danica rodi od istoka. 4,303. Duhovne 
Potrebe njihove (oglašenijeh): da im se prosvijetli 
razum... da se rode od vode i duha. DP. 65. 

rodjik, m. (u Lici i po obližnjijem krajevima 
Bosne) vidi rogjak. ef. mladjak. Po svoj prilici je 
Ova riječ, kao i netjak mjesto nećak, došla u Liku 
od Cakavaca, jer narod naš u Lici govori n. p. rogjen, 
megja, gragja, svagja, tako i varićak, i t. d. Rj. 
rodljiv, «dj. (u Boci) fruchtbar, frugifer, cf. rodan. 
Rj. vidi € plodan. 

rddnik, m. t. j. brat, rogjeni, rodni brat. osn. u 
rodan 2. — Nije krvnika bez brata rodnika. Posl. 215. 

rodoljabae, rodoljiipca, m. koji svoj rod ljubi. vide 
narodoljibac; Putriot. — Svaki pravi i pametni rodo- 
ljubac mora želiti, da... Danica 2, 2. Bio je junak 
1 veliki rodoljubac. 4, 16. Poznati rodoljubuc Srpski 
Sava Tekelija. Npj.' 4, XXXIII. riječi tako sastavljene 
kod bogoljubac. 

rodoljabiv, adj. što svoj rođ ljubi, što se čini iz 
rodoljubivosti. vidi narodoljdbiv; patriotisch. — Sa 
osobitom radosti blagodarim svima... na rodoljubi- 
vome trudu i na prijateljskoj ljubavi. Danica 8, XXIII. 
Oni (au) s dobrim namerenjem, iz rodoljubive revnosti, 
dali Matici po sto forinti. 5, 83. Viša klasa u narodu 
valjalo bi da je od naroda učenija i rodoljubiviju, 

“ov. 13. Poznnjući Vaše rodoljubhiro srce. Poal. V. 
Najpošteniji i najrodoljubiviji trgovac ništa drugo 
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rogobatiti se 


nije nego Ćivta. Straž. 1886, 704. riječi tako slož. kod 
bogoljubiv. 2 

rodoljabivost, rodoljabivosti, f. osobina onoga koji 
je rođoljubiv; Patriotismus. isp. tako slož. riječ gosto- 
ljubivost. — Rodoljubivost srea njegova. GPN. 10. 

rdfitano jije, n. vidi rovito jaje. Rj. juje nu umal; 
obaveno. vidi € ogrušano jaje. 

rog, roga, m. — 1) das Horn, cornu. Rj. dem. 
roščić. uugm. rožina 1. adj. rožan (rožana). — Bati- 
nica, ono na vrhu roga u govečeta, dok se rog ne 
očisti. Rj. 17a. Brkljača od drveta kao malo muljalo 
na kraju od tri dli četiri roga, čim se miješa prga. 
Rj. 44a. Pop izigje megju jaganjce, kojima se onda 
svijeće na rozima zapale. Rj. 151a. Kozji rogovi. Rj. 
282b. Krnjo, čovjek (bez uha), vo (bez roga), sud 
okrnjen. Rj. 3052. Ovan se zatrči te njega (lovca) 
pre (== prije) rogovima ubije. Npr. 65. Rog za svijeću 
(n. p. dati kome, t. j. prevariti ga). Pos]. 272. Jelen- 
rogom šarca osedlala, ljutom ga je zmijom zauzdala. 
Npj. 1, 160. Već dva zlatna roga od jelena. 1, 166. 
Oko pojasa mazalica i barutni vog ili tikvica. Danica 
2, 106. Kad rog zatrubi otežući, onda neka pogju na 
goru. Mojs. 1. 19, 13. — 2) na kući, der schiefe 
Duchbalken, trabs tecti obliqua. Rj. vidi rožnik, ključ 
3. udj. rožni. — Žioka, kao mala gredica, što se njih 
više pribija po rogovima u kuća i u drugijeh zgrada. 
Rj. 159b. Lijes, na kući šljeme, ključevi (rogovi) i 
nauznice (žioke). Rj. 328a. Rozgva se mjesto rogova 
meće preko šljemena, n. p. u košara i u naslona. Rj. 
G53b. — 8) gadljarski, e/. rožiti. Rj. 

rogfič, rogiča, m. — 1) vrlo sitan bijeli grah ču- 
čavuc, kojega su zrna na srijedi malo erna (može biti 
daje ovo onaj grah što se u Srijemu zove pasuljica), 
čine At kleiner Fisolen (Zwerg- oder Krupbohne. 
Rj.'), fuseoli genus. Rj. — 2) (u Boci) ponajviše pl. 
rogači, Johannisbrot, Narrvensehoten der Pjflaumen, 
Hungerzwetschken, ezoaseus pruni Fuckel. Rj.*) ef. 
roščić 2. Rj. $ 

rogičica, f. (u Srijemu) Zieher, cicer (arietinum 
L. vidi sočivo 1. Rj."). Rj. nekaki grašak. 

rogačić, m. (u Dubr.) grah rogačić, t. j. grah 
(pasulj) zelen u mohunama, die Sehottenfisolen, fa- 
selus cum siliquu. cf. boranija. Rj. vidi grah rogačić. 

rogadija, /. (u Boci) što putnik s puta pošlje svojoj 
kući. Rj.* u DPosl. rogatiju: Četr konja rogatije a 
dva trgovine. DPosl. 13. rogatija, tako se zove dar 
koji se pošlje kome s mora. XVI. 

rdgalj, roglja, m. die Hcke, angulus. Rj. vidi ugal, 
ćdšak, ćoše. — Prsten natakne na jedan rogalj od 
marame. Rj. 617b. Dosta puta je onaj koji je htio 
ženu pustiti, osjekuo joj rogalj od skuta na haljini 
kakoj, pa je od sebe otjerao. Rj. 622. Čuh glas jedan 
od četiri voglju zlatnoga oltara, koji je pred Bogom. 
Otkriv. 9,13. osn. u rog. Osn. 133. riječi s takim 
nast. pedalj, štavalj. 
rogat, adj, gchornt, corniger. Rj. u čega su vozi. 
— Jesen je bogata a zima rogata. Posl. 114. Teško 
je šutu s rogatim bosti se. 314. Prem da se od vina 
može kašto po koja para dobiti; ali je to sve ništa 
prema vogutoj marvi. Danica 2, 104. 

rogljac, u zagoneci, ef. pipavica. Rj. — Ja ne mogu 
večerati, ni po kući pogledati. Štaglac maglac, kućni 
vogljac ... Rj. 500b. (osn. u 70gal)). Osn. 389. 

rogobićčnje, n. verb. od rogobatiti se. radnja 
kojom se tko rogobati. 

rdgobiitan, rogobitna, adj. hdikelig, anceps. Rj. rogo- 
batan, prvoj poli osnova u rog. rogo-batan (drugo 
poli korijen vidi kod bat, od koga Je batina i batiti 
$€), Osn. 184. On je dobar, ali mu je žena rogobatna 
ka' gjavo. J. Bogdanović. — «dv.: Drukčiji uzrok 
stoji rogobatno u ovom padežu s ovim predlogom: 
»Iz različnih tadašnjih opstojateljstva« najp oslije pri- 
stanu svi da se pošalju poslanici. Daničić, Sint. 184. 

rogobittiti Se, rogdbiitim se, v. 7, impf. počeo sc 


rogobor 


momak nešto rogobatiti, valjda bi se ženio. J. Bogda- 
nović. is». rogoborili. v. pf. slož. po-rogobatiti go (kao 
poremetiti se), uz-rogobatiti se, 
rogobćr, m. rogdbora, f. murnur, strepitus, su- 
surrus, tumultus. Stulli. — Nije mjesto bez rogobore 
gdi jezik ne pristav kopore. DPosl. 82 (ne pristav 4 
24p. govoru mjesto ne prestav, ne prestavši). Od stara 
samo rogobora, a od mlada do umora. 89. NRogobora, 
žamor, vika, buka u Delabele (strepito) i u Stulića). 
XVI. Tvoreć strašnu rogoboru. Palmolić. u Stullija. 
rdgoboran, rogobGrna, adj. susurrvans, tumultuans. 
— Palmotić: gusta puka rogoborna PO svijeh putijeh 
staše sila. Stulli. što rogobori, 
rogoborčnje, 1. verb. od 1) rogoboriti, 2) rogoboriti 
se. — 1) radnja kojom tko vogobovi. — 2) radnja 
kojom se m. p. ovnovi rogobore (cornibus luetatio, pro- 
prie dicitur de quadrupedibus cornibus armatis, Stulli). 
rogoboriti, rogdborim, v. impf. rogo-boriti. — 1) tu- 
multuari, tumultum facere. Stulli. činiti žamor, viku 
# buku. tsp. rogobaliti se. — Njemu nikad nije pravo, 
vavijek nešto rogobori. J. Bogdanović. — 2) sa se, 
vecipr. cornibus lucetari. Stulli. boriti se rogovima, 
kao rogata životinja. 
rogoljača, f. u zagoneci. Rj. kod rendisalo. — Togo- 
ljača, ovca rogata. riječi s takim nast. kod ajgirača. 
rogonja, m. cin Ochs mit grossen Hornern, bos 
cornutus, cornibus grandibus praeditus. Rj. vo veli- 
kijeh rogova. viđi rogov. 
rogoša, /. (u Risnu) — 17) Schafs- und Znegen- 
name, nomen ovi et caprae indi solitum. Rj. ime ovci 
tlu kozi. vidi roguša, rogoljača. — 2) Schimpfwort 
gegen cin boses Weib, conviciwm in feminam saevam. 
cf. rdoroga. Rj. psovka zloj ženi. — osn. u rog. Osn. 
300. riječi s takvim nast. kod bjeloša. 
rdgOv, rogdva, m. (voc. rdgove) u poslovici: Stan? 
polako, rogove! (mnogo ti je oboje. Posl. 293). ef. 
rogonja. Rj. vo velikijeh rogova. 
r080Z, m. das Rietgras (Rohr- oder Teichkolbe, Rj.), 
typha latifolia. Rj. biljka. — Zembili su od rogoza, 
i najviše ge nose o ramenu. Rj. 208b. Meska, korijenje 
od rogoza, koje svinje jedu. Bj. 353b. Prometej iznagje, 
da srš od rogoza može služiti zgodno kao trud. Pri- 
prava 162. 
rOgozan, rdgozna, adj. ron T0g0z, typhae latifoliae. 
RBj. što pripada vogozu, što je od rogoza. 
rogoziti, zim, v. impf. Rj. vw. pf. slož. narogoziti. 
— 1) bure, verrohren, cana obturo. Rj. rogositi n. p. 
čep tli vranj, omotarati ga vogozom, da tvrdo pri- 
stune buretu u jumu. — 2) grgeča, t. j. nabosti mu 
rogoza na legja da ne može potonuti (kao što se djeca 
u Srijemu tijem igraju). Bj. 
rdgožiir, m. kao torba, od Togoza, i najviše se nosi 
0 ramenu. govori se u Hrv. vidi zembil, der Zecker. 
Iveković. 
rogožčnje, n. verb. od rogoziti. Rj. 
rogožina, f. die Schilfmatte, teges. Rj. vidi hasura, 
stura. — Tako su pod dvojicom dembela zapalili 
rogožinu, onda jedan od njih reče onome drugom: 
»ustani da sigjemo s ove rogožine, izgorećemo«. Rj, 
116a. Dogje na dućan gje se pletu vogožine... onda 
oplete sam jednu rogožinu. Npr. 174. 
rogulja, f. — 1) krava velikijeh rogova: Ne daju 
(t.j. mnogo mlijeka) rogulje, veće mnogulje (Bolje 
je mnogo i malijeh krava nego malo najvećijeh. Posl. 
197). Rj. vidi roguša. isp. dobrulja. — 2) (u Grblju) 
reče se pred djecom za vješticu, kao da joj se pravo 
ime ne bi spomenulo, Fuphemismus fur vještica, ef. 
krstača. Rj. — riječi s takim nast. kod bakulja, 
rogulje, rognlja, f. pl. Art Heugabel (mit zwei 
Zacken), furcae genus. Rj. vile sa dva paroška. dem. 
roguljice. 
roguljice, f. pl. dem. od rogulje. Rj. 
. rdguša, f. vidi rogulja: Izagnala čula rogušu. Rj. 
krava velikijeh "ogova; ali i koza velikijeh rogova: 
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Izagnala čuša rogušu. Posl. 97. vidi roguša 1. — 
riječi s tukim nast. kod ajgiruša. 

rogiščnje, n. das Stutzen. stupor, arrectio uurium. 
Bj. verb. od 1) rogušiti, 2) rogušiti se, — 1) radnja 
kojom tko roguši uši. — 2) radnju kojom se tko 
roguši. . 

rogdšien, f. (u Hrv.) vidi čeperak. Rj. mali pedalj. 
— (Osn. roguša, premda drugoga značenja). Osn. 316. 

rogtišiti, rogišim, v. impf. Rj. vidi uliti, strići 
(ušima). v. pf. slož, narogušiti (ć se). — tj. uši, 
stutzen, stupeo, «ures arrigo. Rj. — 2) sa se, Tefleks. 
die Ohren spitzen, aures arrigo. Rj. značenje što pod 
1, samo bez objekta. 

1. r6gja, f. hyp. od rogjaka. Rj. voc. rogjo. 

2%. rogja, m. (ist) vidi rogjo. Rj. hyp. od Togjak. 

rogjaččnje, n. das Vettern, adoptatio mutua in 
cognationem, Rj. verb. od rogjačiti se. radnja kojom 
se tko rogjači s kim. 

rogjičiti se, rogjačim se, ». 7. tmpf. s kim, mit 
Jemand Vetter werden, necessitudinem ineo. Rj. reci- 
proč. postajati kome rogjak. v. pf. slož. porogjačiti se, 

rogjički, adj. što pripada rogjacima. — Jako pada 
u oči raširen rogjački odnos. Megj. 53. 

rdgjij, m. t. j. sunčani, der Sonnenaufgang, ortus: 
oko sunčanog rogjaja. Rj. kad se sunce rodi. — Sunce 
će pomrčati o rogjaju svom. Is. 13, 10. — riječi 
S takim nast. kod dogagjaj. 

rdgjfik, m. Rj. vidi rodjak. hyp. 2 rogja, rogjo. — 
1) ujakov i tetkin sin, der Vetter (Sohn der Tante 
oder des Oheims), matruelis, consobrinus. Rj. — Brajo, 
muževlji vogjak ženi. Rj. 89b. — 2) cin weitliufiger 
Verwandter, subcognatus. Rj. dalji svodnik. — ro- 
gjaku wu značenju jednom i drugom varoška čeljad 
naša kažu Cousin. 

rogjaka, /f. tetkina ili ujakova kći, die Muhme, 
consobrina. Rj. vidi rogjakinja. hyp. 1 rogja. 

rogjikinjo, n. das Vettern (Begriissen als Vetter), 
salutatio nomine consobrini. Rj. verb. od rogjakati se. 
radnja kojom se rogjukaju n. p. dvojica. 

rogjikati se, rogjakam se, v. r. impf. sich vettern, 
salutare se invicem nomine consobrini. Rj. dvojicu se 
rogjakaju: govore jedan drugome rogjak. — Kod 
svakoga su naroda najsvetije ove tri stvari: zakon, 
jezik i običaji: tim se narodi jedan s drugim ro- 
gjakaju, i jedan od drugoga razlikuju. Nov. Srb. 
1817, 478. : 

rogjakinja, f. vidi rodica. Stulli. vidi 4 rogjaka. 

rdgjiikov, adj. des Vetters, consobvini. Bj. što pri- 
pada vogjaku. 

rogjeni, adj. Rj. upravo part. praet. pass. od ro- 
diti (osim akc. koji je u part. rdgjeni). — Z) n. p. 
brat, sestra, sin, eiblich, germanus. Rj. vidi rodan 2. 
— Dozove ženu svoju, a ona gjecu podoji i stane ih 
paziti kao i svoju rogjenu. Npr. 234. Ja sam. suncu 
vogjena sestrica, a mjesecu prvobratučeda, Npj. 1, 159. 
Eto knjiga, dva brata rogjena! 3, 149. Oj Boga ti, 
moj rogjeni babo! 3, 384. Pisme th nikakav rogjent 
Srbljin ne može izgovoriti. Spisi 1, 12. Kad Bog 70- 
jenijeh grana ne poštedje... Kad si ti odsječen od 
rogjene divlje masline, i Pricijepio se na nerogjenu 
pitomu maslinu; a kamo li oni koji će se pricijepiti 
na vogjenu svoju maslinu! Rim. 11, 21. 24 (naču- 
valibus vamis... ez naturali oleastro ; natiirliche 
Zweige . . .). Da je taj jezik njihov rogjeni stari jezik. 
VLazić 1, 2. Gdje književnik ni toliko vlasti nema da 
može svoje rogjeno djelo za svoje vogjene novce štam- 
pati pravopisom kakvijem hoće! 2,11. — 2) Togjeni 
moj! mein lieber, care! Rj. misli se: sinko! brate! 
isp. brate dragoviću | do 

rogjćnje, n. die Geburt, ortus. Rj. verb. od roditi 
se. djelo kojim se tko rodi. vidi rožanstvo, rožastvo. 
— Ona te iste godine ostane teška. Ali nesrećom 
ispred samoga rogjenja pogje neggje izvan kuće... 
opet ostane teška; i kada dogje vrijeme od rogjenja 


rogjo 


pošlju ... Npr. 213 (ovdje rogjenje znači porogjaj : 
djelo kojim žena roda). Prije će mati zaboraviti svoje 
vogjenje nego Bog svoje stvorenje. Posl. 262 (ovdje 
rogjenje znači: ono što se vođi, čedo, dijete). Mene 
j! majka na rogjenju klela, od jednoga da ne vežem 
ruke. Npj. 3, 220. Tudi moreš Kkonak. učiniti ka kod 
svoje po vogjenju majke. HNpj. 4, 543. Od rogjenja 
Hristova. Danica 1, V. Umre u Budimu... ne ima- 
jući od rogjenja više od 44 godine. Opit V. U mesto 
vogjenja svoga. Žitije 81 (isp. zavičaj, baština 1, ko- 
tilo). Bijaše dan rogjenja*Irodova. Mat. 14, 6. Da se 
okupaju u banji novoga rogjenja ... da ge rode od 
vode i duha. DP. 65. > 

r6gjo, m. (juž.). — 1) vertraulich fiiv rogjak. Rj. 
u povjerljivu govoru kaže se mjesto rogjak. vidi 2 
rogja. — #) u Biogradu i Kragujevcu sad znači Zud 
čovjek, i mislim da je to značenje postalo od nekoga 
kao suludasta Bošnjaka, koji je ondje u dvoru služio 
i kojega su tako prozvali može biti za to što jeion 
često tu riječ govorio. Rj. gen. r6gja, voc. ragjo. 

rohav, adj. (u Srbiji) vidi ospičav. Rj. vida # bo- 
ginjav, šorav. — Rovo, rohav (boginjav) čovjek. Rj. 
652a. 

roj, roja, m. der Bienenschwarm, evamen. Rj. isp. 
rojak, parojak. — Kažu da se ona (Golubačka muha) 


roji više puta, ali prvi roj da je najljući i za stoku | 


najgori, a potonji sve da su slabiji. Rj. 98b. Parojak, 
kad se prvenac (prvi roj) one godine roji, njegov se 
onaj roj zove parojak. Rj. 489b. Sjed', maco, sjedoh 
i jal (Govori onaj koji ustavlja roj, i govoreći to kao 
sjede). Posl. 286. Bjegunae, divlji roj koji poslije nje- 
koliko dana uteče iz košnice. ARj. 378b. Četvrtak, 
četvrti voj od matorke. DARj. II. iGa. 

roja, f. (u Neg.) vidi rora. Rj.5 vidi i rojčica. — 
takva _hyp. kod groja. 

rdjak, rojka, m. vidi roj: Trmke ti se izrojile, 
sve vojaci ka' oblaci, krave ti se istelile, sve volovi 
vitorozi. Živ. S. 

rojčica, /. (u Neg.) vidi roja, rora. Rj.? 

rojčnje, n. das Sehwćirmen, emissio fetus. Rj. verb. 
od rojiti se. radnja kojom se roje n. p. pčele. 

rojiti se, roje se, v. *.impf.n. P. čele, sehwćirmen, 
fetum emitto. Rj. v. pf. slož. izrojiti ge. — Golubačke 
se muhe roje iz pećine prema Golupcu... Kažu da 
s€ ona (Golubačka muha) roji više puta. Rj. 98b. 
Nerojka, košnica (sa čelama) koja se preko cijeloga 
ljeta ne roji. Rj. 418b. Parojak, kad se prvenac (prvi 
roj) one godine 70j€. Rj. 489b. 

rojte, f. pl. (u vojv.) Pransen, fimbriae, cf. resa 4, 
Rj. Madž. rojt. vidi i potkite. 

rGk, rdka, m. đer Termin, die Zeit, tempus con- 
stitutum: Sad mu je rok da dogje. Zakukala sinja 
kukavica prije roka i Prije zemana. RBj. vrijeme ure- 
čeno, odregjeno. korijen koji je u reći, isp. Osn. 25, 
— Ako bi djevojka koja makar jedan dan prije od- 
Tegjenoga roka za spravu gospogju svoju ostavila . . , 
Nije imala pravo... Rj. 704a. S nama često ima rat, 
1 sad skoro imamo rok da se udarimo. Npr. 34. Putu 
roka nema. Posl. 267. Kad se ženi Senjanine Ivo... 
a za dugo roka ostavio, odgodio za godinu dana. Npj. 
3, 198. »Ja ću pasti za te u tamnicu, dok otideš i 
OPet se vratiš«. I tu oni roka ufatiše za tri dana i tri 
noći tavne. 3, 345, Tad? zakuka sinja kukavica usred 
Zime, kad joj roka nije. 4,2. Pitaju nevjestu kad će 
ih pustiti groznica... za lo im nevjesta prema tome 
odregjuje to je moguće kraći rok. Kov, 19. Postavio 
Je Gospod rok rekavši: sjutra će to učiniti, Mojs. II. 
9, 5. O da mi daš rok kad ćeš me se opomenuti! 
Jov 14, 13. Faraon car Misirski propade, progje mu 
"ok. Jer, 46, 17. Na rokove jedi ga (jelo). Jezek. 4, 10, 

rdklja, f. (u kr jini Negotinskoj) (das Rčekel) die 
Joppe, tunica, Rj. vidi rekla. ženski haljetak. dem. 
rokljica. 

rdkljica, /. dem. od roklja. Rj. 
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rdkot, m. videi roktanje: 


stade rokot svinja. Rj.? 
— takve riječi kod glomot. 


S R6ksa, /. ime žensko. Rj. hyp. od Roksanda. vidi 
osa. 

Roksinda, /. ime žensko. Rj. hyp. Roksa. vidi 
Rosanda. 


roktanje. n. das Grunzen, grunnitus. Rj. verb. 
od roktati. radnja kojom rokću Svinje. isp. rokot. 

roktati, rokć€m, v. impf. rokću svinje, grunzen, 
grunio. Rj. isp. grditi 3, gurikati, guritati. v. pf. slož. 
sroktati se, zaroktati. 

.Fčkva, f. vidi rotkva. Rj. 4 ondje ostale oblike ove 
riječi, 

rolja, f. (u vojv. mit allen Ableitungen) die Rolle 
(Menge), torcular lintearium. Rj. 

rdljiinje, n. das Rollen, Mangen, laevigatio. Rj. 
verb. od roljati. radnja kojom tko volju mn. p. prtište. 

roljati, rGljam, v. impf. rollen, laevigare. Rj. ro- 
ljati m. p. prtište. 

rdm, adj. vidi hrom. Rj. 

rom... viđi hrom... Rj. 

romfin, romfna, m. kao Romanska pripovijetka ; 
der Roman. — Gragja za lep Srpski roman. Danica 
4, 32. Sve su to stari običaji Srbski, nego ne znamo 
u kakvom su pljesnivom Njemačkom romanu saču- 
vani. Nov. Srb. 1817, 487. 

Romanija, /. Berg in Bosnien: 
Romamjo! Rj. gora u Bosni, 

romautički, adj. što pripada romantici: Na ro- 
mantičkim bregovima Efrata i Tigra. Priprava 124. 

romijeuča, f. (u Dubr.) bakren sud za vodu, cf. 
rumendža. Rj. vidi # romijendža, sič. dem. romijen- 
čica. — Za romijenčom neka ide i konop. DPosl. 153. 

romijenčića, f. dem. od romijenča. Rj. 

romijendža, f. Rumendža, f. vidi romijendža. 
657b (a romijendža nema u 
vidi # romijenča. 

rominjanje, n. das Rieseln (des Regens), pluviae 
lenes. Rj. verb. od rominjati. stanje koje biva, kad 
kišu vominja, 

rominjati, nja, v. impf. t. j. kiša, sachte, fein veg- 
nen, viesein, pluvia leniter cadit. Rj. kad tiha, lijepa 
kiša pada, kad ide polagano. isp. rositi. — Kiša je 
stala rominjati ... tako se i ona sve većma spuštala, 
dok se najposle nije u pljusak pretvorila. Žitije 34, 

rom6n, romona, m. cantus, concentus, harmonia, 
sonus, susurrus. Stulli. glas koji se čuje kad što 
romomni. 

romdniti, romonim, v. impf. vidi romoriti, — Ni 
govori, ni romoni. DPosl. 79. u Stullija: sonare cum 
harmonia, ad harmoniam. 

romčnjčnje, 1. vidi romorenje. 

romor, romora, m. glas što se čuje kad što romori: 
Vetrić kreće neki tihi romor lišća na drveću. Megj. 
TG. vide romon. 

romorčnje, x. verb, od romoriti. radnja kojom tko 
romori, 

romoriti, romorim, v. impf. niti romori ni govori, 
ev ist mdiuschenstill, silet plane. Rj. kao skladno, 
ugodno zujati, zvečati, sćiuseln. 

rdnae, rdnca, m. Rj. vidi rovac, norac. za postanje 
isp. roniti 1. — 1) der _Taucher, urinatov: Daj ti 
mene dva ronca junaka. Bj. vidi € njorae, gnjurac 
1. — Ključe baci u tiho Dunavo... Noćom pusti 
vonce i ribare, te izvadi ključe od tavnice. Npj. 2, 
445. — 2) (u C. G.) Tauchente (Stigetaucher. Rj."), 
mergus (colymbus species L? Rj.), cf. gnjurac 2, 
Rj. ptica što roni po vodi. vidi i medvedak, sarka. 
— 3) der Mistliifor (Maulwurfsgrille. Rj.), scara- 
bacus fimetarius (gryllotalpa vulgaris Latr. Bj.?) Bj. 
bubina. vidi govnara, govnovalj, zujak, zunzak, 

roniti, rdnim, v. impf. Rj. vidi noriti, njoriti. v. 
Đf. slož. pod-roniti, u-, za-; Poronuti; ». impf. slož. 
od-ranjati, za. — 7) tauchen, urinor. Rj. — Već 
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duboko počinje roniti u starine slovenske, Star, 4, 
81. — 2 a) abrollen, devolvo: "Tiha voda brijeg roni 
(Posl. 317). Rj. — Ovdje Sava svoju desnu obalu 
(iz Srpske strane) jednako roni, a lijevu (Na Kupin- 
skome kutu) nastavlja. Rj. 1144. — 0) sa se, refleks. 
ili pass. n. p. brijeg, hinabrollen, delabor. Rj. —. 
Ovdje Sava svoju desnu obalu jednako roni , . . Gdje 
se obala vont, vide se u zemlji mnoge ljudske kosti. 
RBj. 114a. Biserna brada, srebrna čaša, biser se roni, 
u čašu pada. Npj. 1, 81. — 3) (st) roniti suze, 
Ihranen vergiessen, lacvimas fundo: Roni suze niz 
bijelo lice. Rj. vidi suze liti, prolijevati, prosipati, 
valjati. sp. suza. — Koja ti je golema nevolja... 
na studen se kamen naslonila, i na njega grozne 
Suze voniš? Npj. 2, 23. Pa on roni suze od očiju. 
2, 120. 

ronjčnje, n. Rj. verb. od 1) roniti, 2) roniti ge. 
— 1) radnja kojom tko roni n. p. u vođu (das Tau- 
chen, urinatio. Rj.). — 2? a) radnja kojom roni mn. 
D. voda obalu (das Hinabrollen, devolutio. Rj.). — 
0) stanje koje biva, kad se n. D. vont obala. — 
— 3) radnja kojom iko suze roni (das Vergiessen 
der Thriinen, laerimatio. Rj.). 

TOP... vidi hrop... Rij. 

ropčid, /. (e0]1.) junge Sklaven, vernae. Rj. rob- 
čad, mladi robovi. jedno od ropčadi: vopče. 

ropče, rdpčeta, m. ein junger Sklave, verna, ser- 
vulus. Rj. rob-če, mlad rob. coll. ropčad. ropče ili 
rdpče? Glas. 11, 16. ropče (osn. u robal). Osn. 251. 
— Ropče moje, zmijo od Turaka. Rj. 213a. 

rčpkinja, /. vidž robinja: Dok zavika ropkinja 
gjevojka. Rj. rob-kinja. 

ropski, adj. rob-ski, što pripada robovima ili robu 
kojemu god. — Pamtite ovaj dan, u koji izidoste iz 
Misira, 42 doma ropskoga. Mojs. 11. 13, 8. Nikakoga 
posla ropskoga ne radite. III. 28, 7. Koji si (Hriste!) 
strošio sebe za nas i uzeo na se oblik: ropski, DP. 103. 
— adv. Prevode ropski. Pom. 130. Misao koja je 
starije slavenske prijevode crkvenijeh knjiga ropski 
dotjerivala prema Grčkom jeziku. Star. 1, 81. 

ropstvo, n. rob-stvo, stanje onoga koji je rob. — 
Turčin kod Nijemaca u ropstvu hranio svinje. Rj. 
280a. Turci su vodili u ropstvo djecu i žene. Rj. 
651a. Iz ropstva i kad a iz groba nikad. Posl. 100. 
Triput si me ropstva oprostio, a jako st u ropstvo 
zapao! Npj. 3, 39. Ne primiste duha ropstva . . . nego 
primiste Duha posinačkoga. Rim. 8, 19. Kad te smiri 
Gospod... od ljutoga ropstva u kom si robovao. 
Is. 14, 8. 

roptinje, n. ver. od roptati. radnja kojom tko 
vopće. 

roptati, rOpćEm, v. impf. Mmurmurare, susurrare, 
perstrepere. Stulli. kao mumlati, larmati, tarlabukati. 
— Osta Bogdan za mnom roptajući, bedevija osta 
Sepajući. HNpj. 2, 1992 (roptajući mj. ropćući biće 
stiha radi). Šta ti na me nešto ropćeš. J. Bogdanović. 

rdra, /f. vidi rorina. Bj. 

rorina, f. (u Here.) kihavica kad udari u 
kao rednja, der Schnupfen (die Grippe. Rj."), gra- 
vedo (influentia, catarrhus epidemicus; cf. Troja, roj- 
čina, vrlesina, frlesija. Rj.") Rj. vidi € rora, namorina. 

1. rdsa, /. (accus. r08u) — 2) Thau, 108, cf. ro- 
sata: Pred njima Radiša bičem rosu trese. Rj. dem. 
Tosica, — Zarose se prozori, kad od zime izbije rosa 
iznutra. Rj. 198a. Inje je zimi smrzla magla, a slana 
je u proljeće i u jesen smyrzla rosa. Rj. 2324. Nagje 
snijeg, kiša, rosa, t. j. pade (iz neba na zemlju). Rj. 
4lla. Još nikakva rosa ne okvasi. Rj. 452b. Jesi li 
digao "osu sa srca? (Jesi li Popio čašu rakije i što 
založio?) Posl. 114. Jutrenja rosa padala. Npj. 1, 65. 
Kiša pade, medna rosa u polju. 1, 158. Ševte- 
lija za rose nabranih. Npj. 1, 288. Gda brazdila, tu 
zaspala. ,, Pokrila se tankom krpom ; izbila je sitna, 
rosa, kao ljetnu Prepelicu, k'o jesenju lubenicu, 1, 


ljude, 
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330, Molićemo Boga istinoga...da ne padne dažda 
iz oblaka, plaha dažda, niti rosa tiha, 2, 2, — 2) (u 
Dubr.) mali dažd, Thawregen, pluvia roscida. Rj. 
vidi rosulja 2. 

R6sa, f. ime žensko. Rj. hyp. od Rosanda. vidi 
Rosna. — Kažu čudo Tosandu gjevojku..,a u 
iebe čudo kazujući, čudno čudo, ponositu Rosu. 
Npj. 2, 223. 233. voc. Roso. vidi Roksa. 

2. rosa, f. (u Boci) vide ruža. Rj. vidi € risa; die 
Nose, rosa, 

rosida, /. (u Risnu) vidi slana (ef. 1 rosa). Bj. 
vidi i prikala. — Inje je zimi smrzla magla, a slana 
je u proljeće i u jesen smrzla rosa. Rj. 232a. 

Rosalija, f. u pjesmama nekaka crkva: I poturči 
crkvu Rosaliju. I nek poje crkva Rosalija u državi 
cara Otmanskoga. Rj. crkva svete Mosalije? isp. kod 
crkva: crkvu svetu Petku. 

rosan, rosna, adj, Thau-, thauig, vosciđus, cf. ros- 
nat. Rj. što pripuda vosi, što je puno rose. — Da 
udari rosna kiša, da porosi naša polja. Npj. 1, 111. 
Pije vino Sundić kalugjere na Javorju na rosnoj li- 
vadi. 4, 321. Ima li dažd oca? ili ko je rodio kaplje 
rosne? Jov 38, 28. Kao rosan oblak o vrućini že- 
tvenoj. Is. 18, 4. 

Rosinda, /. vidi Roksanda. Rj. hyp. Rosa. 

rosita, f. (u Dubr.) jutarnja rosa (a rosa ondje 
se kaže za mali dažd), der T'hau, ros. Rj. 

rosiea, /. dem. od rosa. Rj. 

rdsiti, rosim, v. impf. Rj. vidi rosjeti. v. pf. slož. 
iz-rdsiti, O-, PO-, U-, za- (se); obrdasjeti. v. impf. slož. 
pordšati. dem, rosukati. — 1) bethauen, irroro: rosi 
kiša. Rj. — Od neba mu rosilo, a od zemlje rodilo. 
Here. 352. — 2) sa se, refleks. im Thu herumgehen, 
irvovor. Rj: prolazeći rosu postajati rosnat. — Ovamo 
svraćaj, junače! tvoja se sreća rodila, zvjezdama 
sjajnim rosila. Npj. 1, 191. 

rosjeti, rdsim, v. impf. vidi rositi: Od neba mu 
vosjelo, te mu dobro i lijepo rodilo (u zdravici). Rj. 
v. pf. slož. obrdsjeti. 

rosnat, adj. vidi rosan: Pušta konja na rosnatu 
travu. Rj. što je puno rose. adj. s takim nast. kod 
brsnat. : 

rosnica, f. (u Dubr.) der Erdrauch, fumaria offici- 
nalis. Rj. biljka. vidi dimnjača. — osn. u rosan. 

rdsopis, f. das Sehellkraut, chelidonium majus. 
Rj. roso-pas (prvoj poli osn. u Tosa, drugoj u pasti, 
pasem), biljka. vidi risa. 

rosukinje, n. dem. od rošenje. Rj. 

rosukati, rosikam, v. impf. dem. od rositi. Rij. 

rosulja, /. — 2) (u C. G.) nekakva trava tanka 
i dugačka, kao svila. Rj. — %) (st) der Thauregen, 
pluvia roscida: Udri kiša rosulja, na gjevojci ko- 
šulja. Rj. mali dažd. vidi rosa 2. — osn. wu rosa. 
Osn. 133. riječi s takim nast. kod bakulja. 

rOščić, m. Rj. rož-čić. — 1) dem. od rog. Bj. — 
Starac zapahnu njega (čovjeka) duhom, te u oni čas 
steče krila, rep i male roščiće na glavi. Npr. 96. Na 
putu ćeš sresti jedno jagnje crno bez biljega sa zlat- 
mijem voščićima. 111. — %) roščići, die Bockshorner, 
a Johannisbrot, ceratium, siliqua graeca, ef. rogač 

. Rij. 

rošinje, m. das Bethauen, irroratio. Rj. verb. od 
1) rositi, 2) rositi se. — 1) radnja kojom rosi n. p. 
kišu. — 2) radnja kojom se tko rosi (idući po rot). 

roštilj, roštilja, m. (u vojv.) der Rost, crates. Bi. 
. rOtiti se, tim se, ». r, “mpf. (u Lici) sehworen, 
Juro, cf. zaklinjati se. Rj. isp. urota. 

rdtkva, f. der Rettig, raphanus sutivus Linn. cf. 
rodakva, rokva, rdakva, Rj. vidi i andrkva. riječi 
S takim nast, kod bačva. vidi i povrtnica, dem. rot- 
kvica. — Žilava n. p. rotkva, repa. Rj. 159a. 

.rotkvčni, adj. n. P. list. Rj. Rettig-, raphami sa- 
tivi. Rj. što pripada rotkvi, 


rotkvica 
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rdtkvića, f. — 2) dem. od rotkva. Rj. — 2) Monat- 
vettig, cf. mjesečarka. Rj. nekakva rotkva. 

rdtkvište, 1. ein_ehemaliges Rettigbeet, locus olim 
raphano consitus. Rj. mjesto gdje je bila rotkva po- 
gijana. — riječi s takim nast. kod duvanište. 

rov, rova, m. (doc. rdvu) die Aufgrabung (unter 
dem Schnee, oder der gefrovnen Erde) damit die 
Schweine_ dann weiter nach Wuwrzeln_ wiihlen, per- 
fossio. Rj. "ov (kor, koga je viti (rijem). Osn. 25. 
vidi rovine. kad se zemlja prerovi, kad se uskopa 
zemlja ispod snijega ili zemlja smrela, da bi svinje 
dalje rile dajući se za korijenjem. 

rovae, rovca, m. vidi ronac. Rj. (osn. u 70v). 
Osn. 339. . 

Rovački, adj. von Royci: Da Rovačke ovce plije- 
nimo. Rj. što pripada Rovcima, . 

roviiš, roviiša, m. — 1) der Einschnitt am Ohre 
z. B. des Schweines als Kennzeichen, incisura, nota. 
Rj. zarez na uhu m. p. svinjčeta kao znak. — 2) das 
Kerbholz, talea, cf. raboš. Rj. vidi # rabuš. #sp. kvočka 
2, parija 1, pile 2. — rovaš (tamna postanja; može 
biti od osnove koja je u rov; isp. raboš). Osn. 359. 
isp. Made. r6, r6v (zarezati), rovat (zarez), rovfs. 

rovišiti, rovišim, v. pf. zeichnen, markiren, noto, 
n. p. krme, Rj. načiniti na njemu rovaš (1). — Znaš, 
gospogjo, poče kmet nekako razvlačeći — on je, 
znaš, malko rovašen; on je od onih... (to jest od 
Obrenovićevaca) pa ga stid doći. Mil. 297. 

Rovei, ROvaca, m. pl. Gegend an der Grenze von 
Montenegro: Ravna Brda i kamene Dovce. Rj. kraj 
na megji Crne Gore. 

R6včanin, m. Einer von Rovci: Rovčani su puška 
naprešita. Rj. čovjek iz Rovaca. 

rovečan, rdvečna, adj. (u Boci) n. p. platno, ko- 
šulja, ungebleicht, non insolatus. Rj. što nije ubije- 
ljeno. — Takogjer će od tugjih biti: raskalašan, 70- 
večan. Osn. 183. 

rdvine, /. pl. vidi rov. Rj. 

roviti, rdvim, v. impf. einen rov graben, per- 
fodio : otišao da rovi svinjama. Rj. koputi rov. v. pf. 
slož. ob-rdviti, pre-, u-, za-. v. impf. slož. obravljati, 
uravljati. 

rovito jije, n. cin weiches Ei, ovum sorbile. RBj. 
jaje na umak obareno. vidi rofitano jaje, ogrušano 
jaje. — riječ tugja. Osn. 222. 

rovljčnje, n. das Graben eines rov, perfossio. Rj. 
verb. od roviti. radnja kojom tko rovi (svinjama). 

r6vo, m. (u Srbiji) rohav (boginjav) čovjek, ein 
blatternarbiger Mensch, homo variolarum vestigiis 
deformis. Rj. takva hyp. kod balo. rohav, »dvo (v 
stoji mjesto 2). Korijeni 23. — kao nadimak: Od 
nekoga Rova, momka gospodara Jovana Obrenovića. 
Npj. 4, XXIV. 

rdzga, f. — 1) der Pflock, die Stange, an der z. 
B. die Kiirbisse hinanranken, pertica. Rj. motka uz 
koju n. p. bundeva pušta vriježe. isp. pritka. — 2) (u 
Paštrovićima, a u ostaloj Boci trklja, a u Crnoj Gori 
ostroga) u vrhu granata pritka po kojoj se loze razi- 
laze (kao čarđaklije). Rj. — 3) vidi stuba. Rj. ljestve 
od drveta što nije sasvijem okresano. isp. penjača. 
Zo Tiječ rozga kuo i riječi rozgva, rozgvati dovodi 
Daničić od korijena, od koga i rog, 4 kojemu je 
Značenje pružati se, stršiti, bosti. Korijeni 17. 

rdzgva, f. dvije vrljike od kojijeh se jedna na 

vrhu malo rascijepi a druga sa strana zasiječe i u 

Onu rascijepljenu umetne, pa se još klinom utvrdi, i 

PO tom se mjesto rogova meće preko šljemena, n. p. 

U košara i u naslona,.. Mjesto rozgava u Srbiji se 

vješaju sa strane kuke. Rj. Rozgvati, metati vozgve. 


Rj. 658b. riječi s takim nast. kod bačva, 
rozgvinje, n. verb. od rozgvati. Rj. 


rozgvati, rdzgvam, 
Df. slož. proreran 
rozoldžija, m. der rozolija verkauft. Rj. rozol- 


v. impf. metali rozgve. Rj. vw. 








dži(ja), koji prodaje rozoliju. — riječi s takim Tur- 
skim nast. kod djeladžija. 

rozolija, f. Liqueur, vinum ustum. Rj. Tal. rosolio. 
vidi ruzulin. — Amberija (rozolija koja miriše na 
amber?). Bj, 54. Ja bih mu svagda u jutru donio i 
na sto metnuo po jedno staklo od rozolije u slami. 
Sovj. 80. 

rožac, rošća, m. — 7) (u C. G) n. p. uhvatio ga 
rožac, kad čovjek u boju od žegje i vrućine sustane 
da ne može maknuti, die Schmacht, sitis enmecans. 
Rj. vidi porožiti se, isp. cip. riječ rožac u ovom zna- 
čenju može se u srodstvo svesti sa Arapskom rob (“ 
naznačuje dubok grlen glas prema našemu ž), koja 
gotovo isto znači što rožac. cf. Bibliseher Commentar 
von C. F. Keil und Fr. Debitzsch. Hoheslied und 
Koheleth. Leipzig. 1875. pag. 43. Iveković. — 2) (u 
Srijemu) nekaka gusjenica [od leptira _mrtvoglavca 
(Todtenkopf, acherontia atropos L.) Bj."), ene Art 
Raupe, erucae_genus: Ljut kao rožac. Rj. rožac (osn. 
u 70g). Osn. 339. 

Rožij, Rdžaja, m. eine Gegend im Siiđen Serbiens: 
I pokupi — i Možaja. Rj. kraj u južnoj Srbiji. imena 
S takim nast. kod Bilaj. 

rdžan, rožana, adj. hčrnern, corneus. Rj. što pri- 
pada rogu (1). — Vezma, kao mala rožana tikvica 
kojom se puške potprašuju. Rj. 56b. 

rožaustvo, das Fest der Geburt Christi, ef. Božić. 
Bj. rožanstvo (ZIlristovo). vidi rožastvo, rogjenje (Hri- 
stovo). — Mir Božji! Ristos se rodi, va istinu rodi, 
poklanjamo se Ristu i Zistovu rožanstvu. Rj. 34b. 


| Tako je u starom pPOGAbCTKO umetnuto a i dodano 


na d odbačeno: rožanstvo. Osn. 244. riječi s takim 
nast. kod bezočanstvo. 

rožastvo, m. vidi rožanstvo, rogjenje. ovdje iza 
umetnutoga a nije dodano n. isp. otačastvo prema 
otačanstvo. — Na Božić mu misle udariti, na njihovo 
rožastvo Ristovo. Npj. 5, 86. 

roždaniee, f. pl. t. j. knjige: A upade pope du- 
hovniče, rasklopio knjige roždanice, slova štije, letur- 
gjiju kaže. HNpj. 4, 298. E tako mi Rima i zakona, 
i tako mi roždanica knjiga! 4, 718. 

rožčnjo, x. Hervorbringung eines Tons am Du- 
delsack, genus soni utriculi musici. Rj. verb. od rožiti. 
radnja kojom tko voži. 

rožica, /. (u Lici) svaki evijet, die Blume, flos. Rj. 
upravo dem. od roža, koje se govori u sjev. Hrv. a 
znači 1) ruža, 2) cvijet, die Blume, flos. isp. ružica, 

rdžina, /. — 1) augm. od rog. Rj. augm. s takim 
nast. vidi kod bardačina. — 2) die Hornmasse, ma- 
tevia cornu. Rj. ono od čega je Tog, vožana materija. 

rdžiti, rOžim, v. impf. einen gewissen Laut des 
Dudelsacks hervorbringen, elicio soni genus ex utri- 
culo musico. Rj. prstom rožnjakom udarati u p0- 
šljednju rupicu na karabljama gadljarskim, pa iz- 
voditi nekakav osobiti glas. — su se, pass.: Rožnjak, 
Prst što se njim roži. Rj. 658b. 

rožni, adj. n. p. zum schiefen Duchbalken gehorig, 
ad trabem tecti obliquam spectans. Rj. što pripada 
Togu (2) na kući. isp. rožnik. 

rožnik, m. vidi rog 2, ključ. — Na rožnik se pri- 
bija žioka, na žioke šimla, J. Bogdanović. osn. u rožni. 

rožnjfik, m. prst (najviše mali) što se njim voži, 
t.j. udara u pošljednju rupicu na karabljama gadljar- 
skima. Rj. 

rp... Rj. vidi hrpi... 

fs,* m. (u Boci) die Stčrke eines Mannes, robur 
čudna 7su ljudskoga! Gje je tvoja kruta snaga? kruti 
sinko! Rsom srzni, rukom vrzi, ljueki #su! Rj. snaga 
ljudska. isp. ršum 1, 

fsnk, fska, m. kad se što u jedenju rska, 
hrsak. za h sprijed vidi Korijeni 319. 

rsk... Rj. vidi hrak,.. 

rsu,.. Rj. vidi hrsu ,,, 


Rj. vidi 


Ršava 





itšava, /. Alt-Orschowa, nomen urbis. Ri. ime 
građu. — Mehadija, mala varošica blizu Jišave, Rj. 
855a. imena mjestima, rijekama i t.d. s tukim nust. 
kod Bregava. 

itšavski, adj, von Ršava. Rj. što pripada Iišavi. 

iške do! govore čobani kad hoće da pobodu vo- 
love. Rj. uzvik. on 

ršluna,* /. (u Šumad.) vidi aršlama. Rj. vidi i 
arašlama. — 1) rana trešnja, vanica. — 2) crni luk 
duguljastijeh glavica. 

Fštum,* 2. — 2) zdrav momak kao ršum. Rj. isp. 
Zdrav kao trijesak (Kaže se zdravu i jaku čoeku). 
Posl. 89. isp. rs. — 2) učiniti na koga ršun, ili uda- 
riti ga ršumom, t. j. povikati na nj s prijetnjom: Na 
Alila ršum učinio. Udari ga bahom i ršumom. Rj. 
— Sačuvao te Bog od bašine Cevske. Bašina je kao 
bah i ršum. Rj. 8342. Na Alila ršum učinio. fišumn, 
ovde na str. 190 (kao i u trećoj knjizi na strani 180) 
znači vika i pretnja. Npj.! 4, 351 (Vuk). — 8) (u 
Risnu) plaha kiša s vjetrom. Rj. 

št, m. vidi hrt... Rij. 

rt... vidi hrt... RJ. 

ft, m. vrh od kakvoga brda, a u Hrvatskoj i od 
noža, Spitze, cacwmen, mucro. Rj. vidi rit. — A ja 
idem s družinom ostalom krajem Arta kod Debele 
glave. Npj. 5, 415 (hrt pogriješeno mjesto rt). »It, 
d6l« zove se ono rebro poduže kose, koje se megju 
dve padine spušta od bila na niže. M. Gj. Milićević. 
ARj. II. 409a (dijel 2). 

Rt, m. vide Rat, poluostrvo niže Dubrovnika. kao 
zemlja što se uvukla w vodu. isp. brk 2. isp. i rt 
prema rat. Iićanin je čovjek iz Ruta t.j. iz Ita. — 
Ako kralj čuje da u Stonu i Zitu žive njegovi poda- 
nici, onda će kralj poslati svoga čovjeka, koji će ići 
u Ston i u It i tražiti kraljeve ljude. DM. 267. 

Rtanj, Rtnja, m. ein grosser kegelfčrmiger Derg in 
der Crna Rijeka, sultus in Serbien. Bj. veliko šiljasto 
brdo u Crnoj Rijeci u Srbiji. — osn. u ft, Osn. 201. 
imena s takim nast. kod Hrmanj. 

rten... Rj. vidi hrten... 

itmača, f. der Hosenlatz, apertuva tegumenti brac- 
calis. Rj. zalistak na hlačama. — osn. koja je u rt. 
sp. Korijeni 12. Osn. 350. riječi s takim nast. kod 
ajgirača, 

.ftniea, f. der erste (stiirkste) Branntwein, Vortauf, 
vinum ustum primuwn, ef. bašica. Rj. 
rakija koja prva teče iz kazana, 
urt. 

itnik, rtnika, m. einer der ersten Angreifer im 
Heere, veles: izginuli rtnici, udariše rtnici. Rj. izmegju 
ratnika vni koji su sprijed (kao na rtu) te prvi uda- 
raju na neprijatelja. — Delije sa neopisanom hra- 
brošću udare na Srpske rtnike. Miloš 106. 

rab, m. — 1) (u Hrv.) kao bijela povezača, 
kršćanke nose na glavi. vidi pića 3. da: a ja 
2) (u C. G.) vidi šav. Bj. ' 

rilba, /. vidi roba. Rj. vidi i trg, stoka 2, h 1 
augm. rubetina 1. — Kalajdžije su od prije u Sibiji 
nosile po selima rubu te prodavale. RBj. 260a. Tu 
prodaju trgovci različnu rubu. Rj. 395a. 


rdibae, ripca, m. (u Hrv.) das Tuch, Tiichel, su- 
Sdrkoh g mahrama. Rj. vidi € marama, koprena, 
u u g . , “ => * */ 
e aculet. #5p. rub 1. vubac (osn. u 7ub). 
rabača, f. (u Hrv.) vidi rubina. Rj. vidi i košulja 
rabačina, f (u Vrljici) die Ewecution, osabistjo, 
of. porob. Rj, djelo kojim se izvrši presuda sudska. 
me oorijemni) otimati, uzimati (isp. pod 2: 
značenje hvatati, imati, jati: 7 robiti) : 
Pibažina Kor . ž oi osvajati: rob... vobiti): 
rabalj, rublja, m. Iuski novac; py6 "Ri 
— Za 25.000 »ubalja. Rad 13, 251.01 Ger Rubel, 
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ručica 


rubčtina, f. — 1) augm. od ruba. Rj. = 2) augm. 
od rubina. Rj. — takva augm. kod babetina. 

rabi, f. pl. — Babine rabi, f. pl. (u U. G.) vidi 
tučin dan. Rj. 10a. uoči badnjegu dne. 

ritbina, /. vidi kosulja. Rj. vidi € rubača. dem. 
rubinica. augm. rubetina 2. — Rubinuam' se dičiv. 
DPosl. 107. 

rdbinica, f. dem. od rubina. Rj. 

ribište, 2. (u Hrv.) die Wasche, lintea, cf. rublje. 
Rj. € syn. ondje. isp. prtište. — riječi s takim nast. 
kod godište. : : 

rtibiti, ribim, v impf. Rj. — 12) einsćiumen, limbo 
circumdo. Rj. m. p. rubac; šiti mu rub. v. impf. slož. 
porubljivati. v. pf. slož. obrubiti, porubiti. — /2) štap, 
cinen Stab oben zugliitten, zurimden, rotundo. Rj. 
rubiti n. p. gornji kraj od štapa, činiti da bude za- 
rubast, kao plosnat (a ne šiljast). v. impf. sl0ž. zaru- 
bljivati. v. pf. sloš. zarubiti. isp. odrubiti, srubiti, 
suprotno zašiljivati. — 83) Noćas rubi, sjutra trubi 
(reče'se u Crnoj Gori na poklade veče, i znači: noćas 
jedi i suviše a sjutra jauči od gladi). (Posl. 226). Rj. 

riiblje, 2. (coll.) (u Hrv.) die Wiische, lintea, cf. 
košulja, preobuka, rubište. Rj. #5p. prtište. 

riibljčnje, 1. Rj. verb. od rubiti. — 1) radnja 
kojom tko rubin. p. rubac (das Einsiiumen, circum- 
jecltio limbi. Rj.). — 2) radnja kojom tko rubin. p. 
štap (das Abplatten, laevigatio. Rj.). — 3) radnja 
kojom tko rubi (jede # suviše). 

riicelj, m. (u Srijemu) vidi babak. Rj. na kosištu 
onuj drščić što se drži rukom za njegu, kad se kosi. 
u sjev. Ilrv. rucelj je # držak u kotavice. isp. ručica 
3. — (osn. u ruka). Osn. 131. riječi s takim nast. kod 
brzelj. 

ričak, rička, m. — 1) die Muhlzeit, coena, cf. 
objed. Rj. — 2) (po jugozap. kraj.) vidi doručak. Rj. 
— primjeri ga 1) # 2): Naliju ručak te pristave ... 
onda sjedu za ručak. Rj. 34b. Brčni ručuk. Rj. 45b. 
Gotoviti n. p. večeru, ručak. Rj. 96b. Zaustaviti kola, 
vodenicu, koga na ručak. Rj. 200a. Zgotoviti ručak, 
jelo. Rj. 206a. Kad mu stane sigurati ručak. Rj. 679. 
Itučak se postavi, i Megjedović se naklopi te pojede 
sve. Npr. 2. Voli Kule na kocu čučati nego zao ručak 
Tučutt. Posl. 38. Evo sam ti ručak pripravio. Npj. 4, 
522, Mladen pozove na ručak šefa. Sovj. 54. 

ričanica, f. die Essezeit, tempus coenandi. Rj. kad 
je doba ručku. vidi ručano doba. — Popasno doba, 


vidi i prvina. | Od prilike oko velike vučanice, kad stoka dolazi iz 
kad se peče. — osn. | opaska da se muze. Rj. 541b. 


ručano ddba, n. vide ručanica. Rj. doba ručku. 
riičinje, 9. verb. od ručati, radnja kojom tko vuča. 
viđi ručavanje. , 
ručnti, račim, v. impf. t pf. Rj. vidi ručavati. v. 
pf. slož. do-ričati, na- (se), po-. — 1) speisen, Mahl- 
cit halten, coeno, cf. objedovati. Rj. — 2) (po jugo- 
zap. kraj.) vidi doručkovati. Rj. — primjeri za 1) # 
2): Kad zmaj ruča, onda sedne na konja pa teraj za 
njima. Npr. 21. Ko vina večera, vode ruča. (Ko u 
veče pije mnogo vina, u jutru pije mnogo vode). Posl. 
136. U Pešti sam kod Vitkoviću ručao. Straž. 1836, 
605. sa se, pass.: Na Božić se obično ruča s vreće. 
Rj. 35a. 
ručivinje, n. das Speisen, coenatio. Rj. verb. od 
ručavati. radnju kojom tko ručava, vidi ručanje. 
ručivati, ričavam, v. impf. Mahlzeit halten, coeno. 
Rj. kako je večerati v. impf. i v. pf., ovijem (večera: 
vati) ističe se imperfektivnost. — Svi su kod njega 
jednako i ručavali i večeravali i čaj pili. Sovj. 16. 
raččtanja, f. augm. od ruka. vidi ručetina, + SUN: 
ondje. — Ruke su u Mrme prave ručetanje . . . bose 
nožuranje njegove. Zim. 274. isp. ga nast. dždganja. 
ruččtina, /. augm. od ruka. Rj. vidi ručetanja, 
ručina, ručurina, — augm. s takim nast. kod babetina. 
ričica, f. — 1) dem. od ruka. Rj. — Gjevojka 
ubere nekake trave te dobro uši zatisne i ručicama 


ručina 





suviše. Npr. 281. — 2) ručice na plugu, die Plug- 
storze, stiva. Rj. vidi ralica 3, ragoje, rukodrž. sed 
Plaz, u pluga lijeva ručica na koju se dolje natiče 
lemeš. Rj. 505a. — 3) die Handhabe, manubrium, 
ansa, 6f. držak: Od šta je kotao od tog i ručicu (Posl, 
236). Rj. vide # rukunica 1, držajica, držalica, držalo, 
držalje, člen, sap. sp. rucelj. — U saonica u oplene 
je udaren na svakome kraju po jedan kočić, koji se 
zove ručica. Rj. 662b. Držak se ruga ručicom. DPosl. 
20, I načini car velik prijesto i ručice s obje strane 
sjedišta. Dnev. I. 9, 15 (Armlehne, brachiola). — 
4) kudjelje ili lana, ein Bund Flachs, fusciculus 
cannabis aut lini. Rj. kao svežanj kudjelje sli lana. 
— Glavičina, sjeme od konopalja pošto se osiječe 
s ručica a još se nije omlatilo. Rj. 86a. Ko maha, 
on uzme nabijenu ručicu konoplje ili lana, pa stojeći 
udara njome o mahaljku. Rj. 348a. Močionica, ne- 
koliko vučica kudjelje ili lana, što se sveže zajedno 
(kao snop) kad se meće u močilo. Rj. 369b. | 

ričina, f. augm. od ruka. Rj. vidit ručetina, # syn. 
ondje. — augm. takva kod bardačina. 

ručiučić, m. dem. od ručinik, ručnik. — U ruku 
ručinčić, a uzdu na jezik. DPosl. 142. Zučinčić, ru- 
činik, ručnik. XVI. . A 

ručinik, ručinika, m. (u Hrv.) vide ručnik. Rj. dem. 
ručinčić. X 

1. ručiti, ričim, v. impf. (st). Rj. v. p»f. prosti 
ručiti (8). v. pf. slož. iz-ričiti, na-, po-, Pre-, 8-, Za-, 
ispo-, otpo-, prepo-; o. impf. slož. iz-ručivati, na, it. d., 
zaručivati, otporučivati, preporučivati. — 7) t. j. ruke, 
die Hinde reichen, jungere degtras: Ruke ruče, u 
lica se ljube. Rj. pružati ruke. isp. rukovati se. — 
2) Zla me ruka ručila, cf. ruka. Rj. — Zla me ruka 
ručila, t. j. čovjek zle ruke ukrao mi i odonda mi 
je pošlo u nazadak. Rj. 656b. Dobra ga je ruka ru- 
čila. DPosl. 17. po ovijem primjerima ručiti pod 2 
kao da je v. pf. isp. ručiti se v. *. pf. ile je i ručiti 
1v impf. tv. pf. kao što je rukovati se. 

2, ručiti se, ričim se, v. #. »f. Rj. može biti da 
jeiv. impf. isp. ručiti, rukovati se. — 1) vidi ruko- 
vati se: Junaci se rukama ručiše. Rj. — Pak kne- 
ginju ufati za ruku, ručiše se, pak se pozdraviše. Npj. 
9, 47. — 2) (u Risnu) učiniti sefte. Kad u koga du- 
ćandžije ujutru ište ko što na veresiju, a on donde 
nije ništa pazario, odgovori mu: »nijesam se ručio«, 
t.j. nijesam ništa pazario za gotove novce, i ne da 
mo, jer kažu da je to nazadno. cf. sefte. Rj. vidi 
sefteisati se. 

ručkonoša, f. die den: Schnittern u s. 1. das Essen 
vom Hause bringt, quae adfert coenam. Rj. ručko- 
noša, koja ručak nosi. riječi tako slož. kod breme- 
noša. — »Sad će moja kći donijeti meni ručak« Me- 
gjedović gledajući ručkonošu ... omili mu. Npr. 4. 

riični, adj. Rj. što pripada ruci, rukama; und-, 
manualis. — Ručni n. p. djever, der Brautfiihrer, 

Paranymphus. Rj. 658b. Šćer sama sebe lijevu ruku 
Osiječe, a desnu u ognju izgori... te mu (ocu) ona 
(bajalica) da nekakve trave, i teke joj ručne pateljke 
namaza, iznikoše ruke kakve su i bile. Npr. 115. 
Dozvah sušu na zemlju... i na svaki rad ručni. 
Agej 1, 11. 

ručnik, ručnika, m. (po jugozap. kraj.) das Hand- 
tuch, mantele. Rj. vidi ručinik, obrisač; peškir, 2 syn. 
ondje. 

račarina, f. augm. od ruka. Rj. vidi ručetina, 4 
8yn. ondje. — augm. taka kod baburina. 

. Ftid, rida (r0df) adj. rdthlich, subruber, cf. crvenkast, 

ngj: Rud mu perčin bio vrat prekrio. Rj. vidi i 
rigjast, revkast, rumenkast. — Rada Glavica, f. pla- 
Nina u nahiji Rudničkoj više Brusnice. Rj. 655b, 

1. rada, f. Rj. dem. radica. — 7) das Brz, aos, 
mtnera. U Jadru se ruda zovo i zemlja od koje se 
lonci grade, a i druga svaka koja je drukčije boje 
nego obična zemlja. Rj. od kor. od kojega je rudjeti 
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Rudničišto 





(erveniti se), isp. Osn. 35. — Gvozđena ruda. Rj. 84b. 
Za Srebrnoga cara u Srbiji pripovijedaju ljudi koji 
su kopali rude. Rj. 708. Tara, troska (što ostane kad 
se kakva ruda istopi). Rj. 732b. U brdima ima dosta 
vuda svakojakih; no njihovo je kopanje # topljenje 
na osobitu tegobu narodu. Danica 2, 23. Kad se ko- 
paju okna za rude. Priprava 104. Na majdan, gdje 
se bila počela kopati ruda srebrna. Sovj. 7. — 2) die 
Deichselstunge am Pferdewagen, temo. RBj. u kola. vidi 
pracijep 2. — Vozi konj s gjipela, t. j. s lijeve strane 
ue rudu, Rj. 150a. Trči kao ždrijebe pred rudu. 321. 

2. ruda, /. Rj. dem. rudica. — 1) dichte, zusammen- 
hingende Wolle, lana spissa et crispa. Rj. česta € 
kovrčasta vuna. suprotno reha. — 2%) nekaka pla- 
ninska trava. Rj. 

radača, /. trava sitna po utrinama. Rj. Windhaln, 
Straussgrvas; agrostis vulgaris Wither. Rj.* — osn. 
joj u rdida, esp. rudina. Osn. 350. riječi s takim nast. 
kod ajgirača. 

Rudšiea, /. polje u Lici. Rj. — Daničić piše: 
Rudajica (od osn. koja je u rud). Osn. 324. 

radar, rud4ra, m. koji kopa rude; Bergmann, me- 
tallicus, fossor. — Hutman, kod ruđara u pripovijeci 
o Srebrnome caru. Rj. 807b. 

ridfirski, «dj. što pripada rudarima ili rudaru 
kojemu god. — Ta riječ može biti da je i ovdje u 
nekom rudarskom smislu. DRj. 8, 488. 

rdast, adj, n. p. ovca, dichtwollig, lanae spissae. 
Rj. u čega su vide. isp. ruda 1. suprotno rehav. — 
Rudonja, vo rudast. Rj. 65Ga, adj. s takim nast. kod 
budalast. 

Radašnica, f. rijeka koja u Bosanskoj posavini 
utječe u Bosnu s lijeve strane. Rj. 

1. riiđiea, /. — 1) dem. od ruda. Rj. — 2) u čohe, 
die Haare, coma, cf. af. Rj. dlaka u čohe. — Af, vidi 
rudica 2: Kad spadne u čohe af, onda se vide žice. 
RBj. 8b. — 3) gefćirbte Wolle, lana fucata ; radica se 
(u Srijemu) kupuje po dućanima pa je žene poslije 
same predu kako hoće. cf. 3 rudica. Rj. bojadisana 
vuna. 

2. ritdica, f. dem. od rida. Rj. 

3. rudica, f. (u Srijemu) vidi 1 rudica 8. Rj. 

rudina, /. (accus. radinu, pl. rudine, rudinf) die 
Flur, pratumn: Dok se gora preogjene listom, a rudine 
travom gjetelinom. Rj. emlja kud je porasla sitna 
trava. vidi tratina, utrina. dem. rudinica. — Pa iznese 
zelena barjaka, te ga pobi + rudinu travu. Npj. 3, 
150. Kada stiže na meke ruđine. HNpj. 4, 213. 

Rudine, Rudina, /. pl. Gegend in der Hercegovina 
an der Grenze von Montenegro. Rj. kraj u Hercego- 
vini na megji Crnogorskoj. 

rudinica, /. dem. od rudina: Pale su patke u slano 
more, a prepelice u ravno polje, a jarebice  rudi- 
nice. Rj. 

raditi, riidim, v. impf. (u O. G.) mlijeko goruždom, 
t.j. surutku, pošto se prevari, kao presipati, da se 
ne pokvari. Rj. 

ridjeti, ridim, v. impf. ervothen, subruvesco: rudi 
grožgje, t. j. zarugjuje. Rj. postajati vido. v. pf. slož. 
zarudjeti; v. impf. slož. zarugjivati. — Kukuruzne 
(njive) počnu da se zelene a žitne — da plave, da 
ride. Zim. 380. 

rdidni, «dj. — 2) n. p. konji, Deichsel-, ad temonem 
constitutus, 2. B. wenn man mit Vieren oder Sechsen 
fihrt. Rj. što pripada rtdi 2. isp. rida 2, raidnjak. 
— 2) što pripada rtđi 1. vidi mineralni. — Bosna 
s nemerenim rudnim blagom i svakovrsnim svojim 
rašćem. Zlos. 143. 

ridnica, f. aqua ex fodina. Stulli. t. j. voda, 
rudna voda, 

Riadničanin, m, (pl. Radničini) Zliner von Rudnik. 
Rj. čovjek iz Rudnika, 

Riidničišto, n. u Rudničkijem planinama u Srbiji 
nekako mjesto zove se Despotovo Rudničište, a mislim 


Rudnički 
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1. ruka 


En. 


da bi se sad kazalo i za ono mjesto gdje je do našega 


vremena bio Ziudnik. Rj. — riječi s takvom nast. kod 
blitište. < : 

Ridnički, adj. von Rudnik. Rj. što pripuda Ru- 
dniku. 


Radnik, m. eine Stadt in Serbien, wrbs Serbiae. 
Rj. grad u Srbiji. 

rdidnik, m. vidi majdan 1. gdje se kopaju rude; 
die Bregrube, fodina. — Mloga imena opominju na 
stare vudnike, koji su danas zapušteni. Danica 2, 28. 
Bosanski gu i srpski rudnici bili bogati metulima. 
DM. 251. a 

riidnjača, f. (u Sum.) vidi pečurka (što raste po 
rudini?) ef. vilovnjača. Rj. gljiva. der Čhampignon, 
agaricus campestris I. — riječi s takim nast. kod 
ajgirača. 

1. radnjiik, kod kola gdje se četiri konja hvataju, 
dva se stražnja zovu rudnjaci, die Deichselpferde, equi 
ad temonem juneti. Rj. rudni konj. 

2, radnjik, rudnjfika, m. (u Hrv.) vidi sepet. Rj. 
vidi € koš 6, košara 2, košinčić, korpa, kotarica, 
krbulja, krto, krošnja, mjerica 1, saćura, sepetka, 
sprtva, iavnik, vretenara. 

rudokopnja, f. rudo-kopnja, radnja kad se ruđa 
kopa, Grubenarbeit, Grubenbau, Bergbau, Gruben- 


werk, opus metallicum, metalla. — Naše najdublje 
ruđokopnje idu u dubinu samo do 500 sežanja. Pri- 
prava 101. 


riidonja, m. vo rudast, ein dichtwolliger Ochs, bos 
lanae spissae. Rj. vidi revka, 
rfifet,* rufčtlija, m. der Zunftgenoss, socius eol- 
legi, cf. ruvetlija: I terzije svoje ruvetlije. Rj. rufet, 
ruvet, zanadčijsko društvo. rufet-li(ja), rufetlija, ru- 
vetlija, od jednoga zanata. 
rig, m. 1. riga, f. der Spott, ludibrium: ne smije 
od ruga da izigje na polje. Rugala se ruga, pa joj 
bila druga (Posl. 272). Rj. vidi i podruga, poruga, 
poruganje; podsmijeh. — Ituga sjedi ukraj puta, te 
se ruga svakome, a njoj svatko. Posl, 278. Stari rug 
nova sramota. DPosl. 114. Dosta mi je i muke i rage. 
Npj. 2, 542. Da više ne budemo rug. Nem. 2,17. 1i 
znaš pod kakvim sam rugom, stidom i sramotom. Pa, 
69, 19. Znaj da podnosim rug tebe radi. Jer. 15, 15. 
. raga, f. — Biba ruga; njom plaše djecu kad 
često ištu kruha: Nemoj iskati kruba, ubiće te baba 
ruga! Rj. 9b. Gje je baba Ruga? Fto je u koš na 
petar. Rj. 496a. 
rlgfič, rug4ča, m. der Spotter, illusor. Ri. koji se 
Tuga. — Kazaše da će u pošljednje vrijeme postati 
Yugači, koji će hoditi po svojijem željama i bezbožno- 
stima. Jud, 18. 
. rugičev, udj. što pripada rugaču: Stid je popao 
u govje od riječi podsmjevačevih i rugačevih. Pa. 
, 16. 
riginje, n. das Spotten, illusio. Rj. verb. od ru- 
gati a rodnja kojom se tko ruga. 
rugati se, rigim se, v. 7. impf. kome, čemu - 
ten, illudo, ludibrio habeo. Ri. PK čim. vidi i 
smijevati se. v. pf. slož. na-nigati (ge), ob-, po-, pod- 
(se); podrugnuti se. v. impf. slož. podrugivati se. — 
Ko se drugome za što "uga, ono će mu na vrat doći. 
Posl. 153. Zugao se lonac tendžeri (što je crna). 272. 
S čim se rugaše, tijem se ponugjaše. (Kad kome dogje 
ono na vrat za što se drugome "4gao), 297 (s? čim). 
Ručica se kutlom ruga (srami). DPosl. 107. Lud se 
Tuga nastavom oca svojega. Prič. 15, 5. Kim se ru- 
i na koga razvaljujete usta i plazite jezik? Is. 
» 4 
rigo, adv. 
zlo, ma 
rugdba, f. die Hisslichkeit, turpitudo (das Gegen- 
ih e ol Rj. piriina onoga so je Snžno 
oda ; Erdinja, gr i " j 
riječi s takim nast. kod graabo LM ete 


(u Spljetu) sehlecht, male, cf. ružno. Rij. 








Rigova, f.: I Rugovu više Peći ravne. Rj. pokra- 
jina, zapadno od Peći, u Staroj Srbiji. Rj.% 

rigjenje, n. das Irrothen, rubor. Bi. verb, od 
1) ruditi, 2) rudjeti. — 2) radnja kojom tko rudi 
mlijeko goruždom. — 2) stanje koje biva, kad rudi 
n. p. grožgje. . , 

rilio, n. dus Gewand, die Klcider, vestitus: Što je 
ruha na meni je, što je kruha u meni je (Posl. 356). 
cf. odijelo. Rj. i syn. ondje. dem. ru$ce. — Pa s nje 
skida ruho gjevojačko, na nju meće ruho nevjestinsko. 
Rj. 414a. Ili ti je ruho poveštalo. Rj. 913b. Prerušiti, 
promijeniti ruho... Prerušiti se, preodjesti se u druge 
haljine (ruho). Rj. 579b. Prosi Mandu... od mene 
je bijelim ruvom bogatija. Npj. 1, 242. Koj? naplovi 
na vodu Cetinju pod junačkim ruhom i oružjem. 1, 
570. Zbaci zmaje ruho ognjevito, pa s caricom leže 
na jastuke. 2, 257. Dok postavi prsten i jabuku, i 
poreza ruho na gjevojku, dade Marko tri tovara blaga. 
2, 332. Te izvadi svoje ruho divno, te oblači dijete 
Gruicu. 3, 19. Ugleda ondje čovjeka neobučena u 
svadbeno ruho. Mat. 22, 11. 

rtij, rija, m. das Gelbholz (Periickenbaum. Rj.?), 
vhus cotynus Linn. Rj. biljka. — Koza ruj, a ruj 
kozu stroji. DPosl. 49. . 

rdja, f. (u Hrv.) vidi rukačica. Rj. upravo je hyp. 
od rukačica, takva hyp. kod groja. tsp. Osn. 10. 

riijan, rijna, m. (u Dubr.) Monat September, mensis 
September. Rj. deveti mjesec u godini. vidi septembar. 

rijba, f. (u Dubr.) u žena zimi otok i bol dolje 
na nogama, od prilike kao vašica, samo što je veće 
i više dosagjuje, eine Irrostbeule, pernio. Rj. 

rdjev, adj. von ruj. Rj. što pripada ruju. za nast. 
isp. aptov. 

1. rijevina, /. das Holz von rhus cotynus. Rj. 
vujevo drvo. — Žutokora... U Krivošijama se dr- 
Zo koje se ovako zove boji kao rujevinom. Rj. 
162b. 

%. riijevina, /. vidi rujevno vino, rujno vino: »Da 
pijemo rujevinu vino«... »Da ja s tobom pijem 
rujno vino.« Npj. 1, 544. 

rijevno (vino), 2. (st) vidi rujno: Suva hljeba i 
rujevna vina. Rj. vidi 2 rujevina. — Opravi mu 
gospodsku užinu i spremi mu vina rujevnoga. Npj. 
2, 259, 

rdijika, /. nekaka trava: Mešaju lekovite trave 
kao: rujiku i bocu. M. Gj. Milićević. DARj. 466b. 
— riječi s takim must. kod aptika. 

riijnića, /. t. j. gljiva, ein essbarer gelber Schwamm, 
fungt galbini genus. Rujnice se mogu jesti i prijesne 
(ni kuhane ni pečene). cf. sirnjaja. Rj. gljiva žućkasta 
ono vino?) Mietsehling; lactarius deliciosus 
Fi. Rji 

rfijno vino, 2. (st.) gelblicher Wein, vinum fulvum: 
Te junaci rujno vino piju. Jes? video rujno vino. Rj. 
(= žućkasto. ali Gundulić u Stullija: ruber, rubens, 
rubicundus == rumeno). vidi rujevno vino, 2 rujevina. 
— Rujno, držim, nije drugo nego rumeno. Ja sam 
se rodio u selu, gde ljudi živu od vinograda, i nikad 
nisam čuo, da su rekli za belo (žuto, žućkasto) vino, 
da je rujno vino; naprotiv, kad su se veselili € crveno 
Yino pili, uvek su ga zvali rujno vino. Gj. Popović, 
Turske reči. pag. 180. 

Ak riika, f (dat. rici, accus. rtiku, pl. rike, gen. 
rika i raka, rakama). Rj. vidi desnica; ljevica, lje- 
vaka, šuvaka ; mišica, miška. dem. ručica. augm. ru- 
četanja, ručetina, ručina, ručurina. — 7 a) die Hand, 
manus: poći (ili pristupiti) kome k ruci (On begovoj 
ruci poletio. HNpj. 4, 352), t.j. mašiti se da po- 
ljubi u vuku. Rj. — Guta, 2) bolest u kojoj oteku 
zglavci U nogu iu ruku. Rj. 108b. Zaručne mu ruke, 
kad drži što u rukama. Rj. 1983a. Jedina ruko Božja! 
kad se što osobito pripovijeda, n. p. udari kiša, je- 
dina ruko Božja! i iz neba i iz zemlje. Rj. 20b. 
Namežurali se prsti i ruka. Rj. 396b. Kad otmičari 
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dokopaju djevojku w ruke, onda je već ne će osla- 
viti. Rj. 477a. Na _paloku, t. j. na ruci (da se lasno 
može uzeti). Rj. 4864. Prekrstiti 1) što vukom, štapom. 
2) ruke, noge. Prekršćati, prekrštuti n. p. "uke, noge. 
Rj: 574b. Pusloruk, praznijeh ruku, n. p. došao pu- 
storuk, t. j. s golijem rukama. Rj. 622b (vidi golo- 
ruk, praznoruk. suprotno punoruk). Junaci se vu- 
kama ručiše. Rj. 658b. Rukostavnik, krivac koji je 
ruku stavio nu što. Rj. 657a. Kao bez duše dotrči 
pred njega, pa uzevši se s njim po ruke uvede ga u 
dvore. Npr. 19. Onda se uzmu za ruke, pa u zmajev 
dvor. 29. Pa mu (buzdovanu) ne dadne ni na zemlju 
pasti nego gu dočeka u ruke. 29. Ne daji mu klju- 
čeva u ruke. 39. Izagje iz groba jedan čoek sredo- 
viječan, onako prekrštenijeh vuka i noga kao što su 
ga kad je umro u grob vrgli. 97. Kad gjevojka 
rukom o ruku pljasnu, svi potekoše u jedan tren. 
104. Te slimu s desne ruke prsten i stavi joj na vuku. 
ill. Počne je (vaščicu) milovati, i hraniti iz vuke. 
184. »Ja je dajem, ako je vi ne date.« Pa gjevojku 
za vuku, govoreći: »Na, vodi je. 187. Oboli 1 klijenit 
ostane savrtijeh noga i ruka. 262. Daj naj (iz ruke u 
ruku: daj novce, pa onda nosi). Posl. 51. Na sirot- 
noga svakom je luka vuka. 191. Oko šta je ruke 
skrstio! (Kad ko učini kakav posao koji ne vrijedi 
mnogo). 237. Čoek kao i novac (ide po svijetu, kao 
i novac od ruke do ruke). 349. I od toga ruke umi- 
vam. DPosl. 29. Zagali ruke, zasuči brke, i stani 
ljubi" mladu gjevojku. Npj. 1, 86. Teška vedra, a 
nejake ruke. 1, 306. U popove šćerce duge mi ruke 
kažu, živa mi, džano, bila! zagrlć me šnjima. 1, 858 
(š? njima). U ratara crne ruke, a bjela pogača. 1, 
380. Od matere b"jelu desnu ruku. 1, 430. Teško 
tome, ko pameti nema!... Oštroj ćordi u strašive 
ruke! 1, 513. IČ sebe ruke, Kraljeviću Marko! 2, 240. 
Pri seb' ruke, čobanino vlaška! 3, 547. No se dimno 
Luka ogjenuo, i pod ruku uze džeferdara. 4, 90. 
upić Stojan glednu ispod ruke, a mu Sovljak 
ognjem gorijaše. 4, 183. Ruke ruče, u lica se ljube. 
4, 276. Pope Luko, moja desna ruko! dobro čuvaj 
Posavine slavne. 4, 288. Brže piše jednu sitnu knjigu, 
te je šalje Čačku bijelome a na ruke Mutapu La- 
zaru, 4, 298. Mogu mene opkoliti Turci, pa u ruke 
živa uhvatiti. 4, 303. Pak se smiju i rukama plještu. 
4, 307. Udari se rukom po koljenu. 4, 312. Pušci 
reče, a oku primače, puče puška, svijetla mu ruka! 
pade Turčin u vodu Moravu. 4, 358. Da bi dao raji 
ruku pomoći. Danica 3, 187. Da im dadu ruku po- 
moći u džebani i u oružju. 4, 8 (#5p. rukopomoć). 
Može biti da će G. dobiti u vuke i bibliju Rosijsku. 
Bj. XIII. More, kod takijeh zlatnijeh vuku, pa ideš 
da služiš drugoga. Sovj. 38. Poviče s golom sabljom 
u vukama. Žitije 51. Digoše ruke na Isusa i uhva- 
tiše ga. Mat. 26, 50, Mašivši se rukom izvadi nož. 
26, D1. Vas dan pružah ruke svoje k narodu. Rim. 
10, 21. Klonuše ruke njegove, i sav se Izrailj smete, 
Sam. II. 4, 1. Pa ću ga stignuti dok je umoran i 
iznemoglijeh vuku. 17, 2. — 0) ruka u prenesenom 
smislu, kao vlast. — Slatki brate! mi smo sve tri u 
zmajevskim rukama, oni nas drže svak u svome 
dvoru. Npr. 29. Kad dogje vreme da me uzmu od 
tebe, ne daj me nikome u ruke. 39. Izbavi nas iz 
dušmanske ruke i pašine prevelike muke, Npj. 4, 
344. Paša siromah % njihovim rukama, videći da je 
propao, napiše sinu knjigu. Danica 3, 144, Sarić, po- 
dignuvši odregjene po njegovu ruku Jadrane, dogje 
u Tršić. 3, 193. Ali on, dobivši vlast i silu u ruke, 
stane vladati. 8, 216. Živković progovori, da će Turci 
teško gradove dati Srbima u ruke, 5, 30. Da njemu 
ne ostane pod rukom više od jedne trećine nahije 
Rudničke. Miloš, 46. Ako li me ne poslušaš, ja 
vadim ruke iz naroda, a ti robi i radi kako li 
drago. Miloš 64. Paši nije nikako bilo milo, da 
Miloša ispusti iz ruku. 119. Jer sve blugo EOSpO- 
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dara njegova bješe pod njegovom rukom. Mojs. I. 24, 
10. Kad ti dogju ti znaci, čini što ti dogje na vuku, 
jer je Bog s tobom. Sam. I. 10, 7. Jonatan dogje 
k Davidu u šumu, i ukrijepi mu ruku u Gospodu; 
i reče mu: ne boj se, jer te ne će stignuti ruka 
Saula oca mojega. II. 23, 16. 17. Daj slugama svojim 
i Davidu sinu svojemu što ti dogje do ruke. 25, 8. 
U tvojoj je vuci uzvisiti i ukrijepiti. Dnev. I. 29, 12. 
Da skupe sve djevojke u ženski dvor pod vuku ču- 
vara ženskoga. Jestir. 2, 3. Predao me je Bog ne- 
pravedniku, i u ruke bezbožnicima bacio me. Jov 16, 
11. amo mogu ići i gdjekoji primjeri pod 14, n. p. 
iz Rj. 250b; 477a; Npj. 4, 288; 4, 303. — 2) ima 
lijepu ruku (koji lijepo piše), Sehrift, scripturu. Rj. 
isp. pismo 1b, rukopis 1. — 3) od svake ruke (n. p. 
govorio sam), allerhand, varie: ima voća od svake 
ruke; od stare ruke, (u Boci) t. j. Grčkoga zakona. 
Bj. vidi fela (vela), siža, sorta, struka, vrsta. — Do- 
vija se od svake ruke. Rj. 126a. Preuba, štogogj, 
srednje ruke, elwas, nonnihil. Rj. 583b. Tikava ima 
od mnogo vuku: a) tikva vodena... Rj. 739a. Da se 
načini dvadeset dućana, i u svakome dućanu da bude 
trg od druge ruke, sve bolji od boljega. Npr. 68. 
Svaki od svoje ruke tolkovaše, šta nam se dogodilo. 
Danica 2, 135. (Raž će biti dobra) a pšenica Će biti 
srednje ruke, 5, 20, Mi smo pogagjali od svake ruke, 
no nikako no možemo da se dosjetimo. Nov. Srb. 
1817, 510. On je bio pjevač od srednje ruke, Npj.! 
1, XLVII. Nalazi se od dvije ruke stihova. 1, LX. 
U južnome (narječiju) pak izgovara se (s) od više 
ruku, Odg. va sit 14, — 4) ne ide mi od ruke, t. 
j. ne da mi se, gelingen, succedere. Rj. — Došao 
hljeb za rukom, 1. j. uskislo tijesto u naćvama, može 
se razmješivati. Rj. 135b. Prikladuje mu štogogj radi, 
t.j. ide mu od ruke. Rj. 591b. Ne može mu kolač 
na vuku da naigje. (Ne ide mu posao za rukom). 
Posl. 205. Od muke i žalosti, što mu ni ovaj posao 
ne može zu rukom izići, razboli se i umre. Miloš 
179. Samo kad on ne kaže: »Ja imam ovakovi »vkus«, 
doći će on (koliko je moguće) za rukom. Nov. Srb. 
1817, 640. Ali im posao ide od ruke odveć sporo. 
Priprava 142. ovamo će ići i ovaj primjer: Došlo mi 
na tulac, t.j. na zgodu, na ruku. Rj. 755a (isp. po- 
više primjer iz Posl. 205). — 5) nije mi na ruku, 
na prez ruku mi je, t.j. s neruke mi je, es ist mir 
unbequem, alienum. Rj. — Nije mi naručno tvoje 
selo, t. j. nije mi put onuda. ef. ruka. Rj. 404b. Na 
prez vuku mi je, t.j. kao za čudo mi je, nije mi 
milo. Rj. 571a. — 6) činiti kome što na ruku, an 
die Hand gehen. Rj. — Dod'o mu je ruku. DPosl. 

18. Isto je tako častio sve gubernske činovnike, te 
su zato i oni njemu u svačemu bili na vuci i mnogo 
mu koješta gledali kroz prste. Sovj. 76. — 7) došlo 
mu ispod ruke, unter der Hand, geheim, occulte. Rij. 
kao potajno. — 8&) der Arm, brachium, nosi dijete 
na vuci; boli me ruka u laktu; osiječe mu ruke do 
vamena, Rj. — I zavrće ruke do lakata. Rj. 168a. 
— 9) dugijeh ruku, t. j. hoće da ukrade. Rj. ali isp. 

gove pod 1 u pravom smislu: U popove šćerce duge 

mi ruke kažu... zagrli me njima. Npj. 1, 358. — 

10) u brojenju novaca nešto se zove ruka, čini mi 

se kad se u jedan put baci više komada pak se broji 

lodan, itd, Bj. — 11) ucC. G.) das Glick, fortuna: 

Nemojte se braćo prepanuti, imam dobar biljeg od 

junaštva: na mene je ustreslo tijelo, biće naša, ako 

Bog da, ruka. Bog će dati, biće naša ruka. Rj. sreća. 

Suprotno neruka, nesreća. — Do podne je Turska 

ruka bila, a od podne obrnu neruka. Rj. 418b. Zur- 

činu bi do istoka ruka, od istoka obrnu neruka. 

Npj. 4, 116. — 12) čovjek dobre ruke, n. P. kad 

kome što da ili učini, pa_odonda ona stvar pogje u 

napredak; tako se kaže: gla me ruka ručila, t, j. 

čovjek zle ruke ukrao mi i odonda mi je pošlo u 

nazadak, Rj. amo možemo dodati ove Primjere: Prave 
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ruke, koji može pogoditi, n. p. kamenom u što. Rj. 
563. Carev sin govoreći svojoj ženi da se od nje- 
gove matere čuva... »jer je« veli »ona nekaka žena 
udesne ruke tako da su moja sva braća i gestre pa 
i sam otac na prečac pomrli, ili ih je ona potrovala 
ili zamagjijala«. Npr. 115 (udesna ruka = nesrećna 
ruka). — 13) učiniti što na brzu ruku, kurzweg, 
Simplicitev. Rj. — Bržaj! Bržajte! kad se ko zove 
kud na brzu ruku. Rj. 43a. I tako mislim, da je G. 
P. B. na brzu ruku o ovom presudio, i mene na 
pravdi okrivio. Opit XIX. Srbi na brzu ruku poprave 
stari šanac na Jasici. Sovj. 41. — 14) u jednu ruku 
ima pravo, einerseits, partim. Bj. kao strana. ovamo 
će ići primjeri: Navija na svoju ruku, t. j. govori 
ono što je po nj dobro. Rj. 379b. Kad već Šrbi vide, 
da je vladika uzeo Rodofinika na svoju ruku, stanu 
govoriti, da to ne će niti može dobro izići. Sovj. 26. 
Uzevši na svoju ruku Vlasta, posteljnika careva, is- 
kahu mira. Djel. Ap. 12, 20 (gewannen den Blastus). 

2, rdika, f. das Brummen des Bidiren, verwundeten 
Ochsen, mugitus. Rj. n. Đ. stoji vuka medvjeda, ra- 
njenijeh volova. isp. rukanje. 


rdkačica, /. (u Hrv.) lonac s rukunicom, đer 
Henkeltopf, ollu ansata, ef. ruja. Rj. 2yp. ruja. 


riikinje, 1. das Brullen des Bićren, Ochsen, mu- 
Jitus ursi, bovis vulnerati, Rj. isp. 2 rika. 

rikat, adj. koji rukom umije i zna svašta udje- 
lati. »rukat i umjetan čošk u svačem.« »i rukatija 
sam i ruhom bogatija.« J. Bogdanović. 

rfikati, ričem, v. impf. britilen, mugio. Rj. vruče 
međujed, vo ranjen. v. Df. prosti ruknuti; slož. za- 


riikati. 

rakatka, f. (u Srijemu) za grabljenje piva, Dier- 
gelte, alveoli genus. Rj. — viječi s takim nast. kod 
krupatka. 


rukiiv, rukđva, m. der Ermel, manica. RBj. dem. 
rukavić, rukavac 2. augm. rukavina. — Zavraćati, 
zavratiti, n. p. rukave. Rj. 167b. Zapreći, n. p. skute, 
rukave. Rj. 191a. Zarozati, n. DP. tijesne gaće, ru- 
kave. Rj. 192b. Kapci na rukavima, t.j. ono dolje 


što se može spučiti oko ruke i što se uzvraća kad | 


nije spučeno. Rj. 2634. Carev sin zasuče gaće i ru- 
kave te zagazi u jezero. Npr. 46. Nit joj gledaj ve- 
zene rukave; rukave su vezilje navezle. Npj. 1, 5. 
Dok mi ne sakrojiš od maka košulju, ođ svile ru- 
kave! 1, 110. Kad to začu Mamut-pašinica, žapreg- 
nula je skute i rukave. 1, 569. Platno beli Varađinka 
Mara, podignula skute i rukave, bele joj se ruke do 
lakata. 1, 597. Ona pisnu, kano ljuta guja, pa savila 
skute i rukave, megj' mrtve je svate zavazija, 8, 504. 

rukfivae, rukfivca, m. — 1) am Weinbrennkessel 
die Rohre die in die Kihlwanne fihnt, fistulae ge- 
nus. Rj. na kotlu rakijskom Cijev, koja vođi u ka- 
palicu. — 2) das Ende einer Achse um welches sich 
das Rud bewegt, asis rotae. Rj. kraj od osovine gdje 
se kotač okveće. — Vitka, na lijevči ono gvožgje što 
se nabije na rukavac. Rj. G4a. — 3) dem. od rukav: 
Iduć' s vode evijeće sam brala, nabrala sam skuce 
i rukavce, Bavi skuce i rukavce, majci pobježe. Bj. 
vidi rukavić. 

rukavica, f. der Handschuh, chirotheca. Bi. 
Kad (badnjak) pregori, gornji kraj valja dočekati u 
ruke s rukavicama. Rj. 124. Oplesti n. p. čarape, 
rukavice. Rj. 463a. Srpkinje siju, rede, i predu ku- 
gjeljuilan... pletu čarape i rukavice. Danica 2, 108. 

rukivić, f. dem. od rukav. Rj. vidi rukavac 3. 

rukavina, f. augm. od rukav, Rj. — augm. s takim 
nast, kod bardačina. 

Fiknuti, riknem, v. pf. aufbrillen, mugitum edo. 
Rj. Tukne n. p. vo kad se vani. v. impf. rukati — 
Svinja se uplaši pa rukne i skoči te nada u potok. 
Npr. 176. 

rukdbojina, f. ono 
od stvari koju načini, 


što ostane kakvom zanadžiji 
das Ueberbleibsel, veliquum. 
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Rj. ruko-bojina (drugoj poli korijen koji je u biu 
bijem). “sp. Korijeni 136. , 

rukodiiće, n. (u C. G.) das Darlehn, 
cf. zajam. Rj. ruko-daće, kad se dade u 
rukodavanje. 

rukodiivac, rukod4yca, rukodivalae, rukodvaoca, 
m. vidi rukodavnik. Rj. ruko-davac, ruko-davalac, koji 
daje u zajam; der Gliubiger, creditor. vidi i dužnik 
2, povjeritelj. — Ovako veli Gospod: Koji je izmegju 
rukodavalaca mojih kome vas prodadoh? Gle, za 
bezakonja svoja prodadoste ge, Is. 50, 1, 

rukodivinje, 2. vidi rukodaće. Rj. ruko-davanje, 
kad se daje u zajam. isp. zaimanje. 

rukodivnik, 2. (u Boci) der Gldubiger, Cređditor, 
cf. rukodavac, rukodavalac. Rj. # syn. ondje. 

rdkodfž, /. (u gornj. primor.) nakraj ralice ono 
što se za nj drži rukom, die Pflugsterze, Stiva, ef. 
ručica 2. RJ. ruko-drž. vidi € ralica 3, rasoje. 

rdkopis, m. Rj. ruko-pis. — 1) die Handschrift, 
seriptura. Rj. kao pisanje rukom. vidi Pismo 1b, ruka 
2, šakopis, — Poljičani drže se pisma Glagolskoga, 
koje je u rukopisu malo dotjerano prema našemu. 
Rj. 535b. Kad mu iznesu proklamaciju, koju je on 
prepisivao, on odgovori, da to nije njegov rukopis. 
Miloš 187. Da bi se moglo vidjeti koliko se Ruski 
rukopis promijenio za ove 58 godine, Sovj. 19. — 
2) codex manu ezaratus. RBj. što god rukom Disano, 
književno djelo rukom pisano (a ne štampano); das 
Manuseript. — Budući da pravoga Srpskog bukvara 
još nema, zato se obično Počinje učiti iz rukopisa, 
to jest: učitelj napiše gjaku najprije slova ... Danica 
2, 119. U recenziji o »Glasu narodoljubca,« koja još 
nije štampana, nego sam je njemu poslao u ruko- 
pisu, Kov. 15. Šta će biti od ovijeh pjesama i od 
ostalijeh mojijeh rukopisa? Npj.! 1, XIV. Spisatelji 
bi svoj rukopis davali knjižaru. Pis. T4, Priopći popis 
riikopisa carske dvorske biblioteke u Beču. Rad 9, 193. 

rlikopisni, «dj. što Pripada rukopisu (1 i 2). — 
Ove (pjesme) koje su prije štampane, naštampaće se 
rukopisnijem slovima. Npj. 4, VII. Rukopisni život 
sv. Simeuna i Save, koji je pisao Domentijan. DM. 19. 

riikopdmoć, f. ŽZfeleistung, auziliwm, Rj.? ruko- 
pomoć, vidi raka pomoći. tSp. riika 1a (Danica 3, 
187; 4 3). — I pop mu je bio velika rukopomoć. 
Zlos, 831. 

rilkosfid, m. ein von mir selbst angelegter Wein- 
garten, vinea mea manu primum consita (non emta). 
Rj. ruko-sad, vinograd mojom rukom posagjen (a ne 
kupljen). — A ja idem mome vinogradu, vinogradu, 
mome rukosadu, da pregledam moga rukosada. Npj. 
3, 169 

rukostiivnik, m. (u Boci) krivac koji je ruku stavio 
na što, der Thićiter, auctor delicti. RBj. ruko-stavnik. 

rukotvćrae, rukotvćrea, m. artifeg, opifex. Stulli. 
ruko-tvorac, ko rukama tvori: Handarbeiter. — tako 
slož. riječi kod čudotvorac. : 

rukotvoren, adj, što je rukom satvoreno, načinjeno. 
suprotno nerukotvoren. isp. rukotvorina. — Zadržao 
sam 49 riječi Slavenskijeh: neprestani, rukotvoreni, 
nerukotvoreni. Nov. Zav. VI. Hristos ne ugje u ruko- 
tvorenu svetinju. Jevr. 9, 24. 

rukotvorina, f/. das Werk (meiner) Hdinde, opus 
manuwum mearum. Rj. ruko-tvorina, što ruke stvore, 
načine; djelo ručno. %8p. rukotvoren. vidi tako slož. 
viječ umotvorina. — Dok carev sin ne nauči kakav- 
gogj zanat, i ne donese mi Svoju rukotvorinu, dotle 
nema ništa od prijateljstva 1 Npr. 174. Raićeva je nuj- 
slavnija rukotvorina istorija naroda Slavenskih. Da 
nica 1, 102. Kako vam se dopadaju ove današnje 
(novine)? to je naša rukotvorina. Straž. 1886, 1238. 
Dubrovnik joj (Srbiji) bješe zasjenio oči raskošem i 
krasotom svojih rukotvorina, DM. 258. : 

rukovanje, n. Rj. verb. od 1) rukovati, 2) rukovati 
80. — 2) radnja kojom tko rukuje čim (das Ver- 


168 creditae, 
Zzajum. vidi 


rukovati 
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walten, administratio. Rij.) — 2) radnja kojom se 
rukuju n. p. dvojica (das Handgeben, porrectio manus. 


J kovati, rikujem, Rj. — 2) v. impf. čime, ver- 
walten, administrvo. Rj. kao rukama upravljati. vidi 
upravljati. — Rukujući carinom nije ostao dužan. 
DRj. 2, 67. Upravi zemaljske blagajnice, koja rukuje 
zakladom, osjeća ona (akademija) da je dužna za- 
hvalnost. Rad 9, 200. — 2) sa se, reciproč. v. pf. i 
impf. cinanđer die Hiinde geben (als Kollegen in 
einem Fehler, Unfall), manus jungere, ef. ručiti se. 
Rj. rukujem se s kim; vukujemo se. — Već junaci 
od konja odjašu, pa se onda obadva rukuju, i po 
jednu čašu piju vina. Npj. 4, 306. ai 

rilkovčd, /. (u Srijemu i u Bačkoj) vidi rukovet 
(onamo se rukoved zove ono žita što žetelac u jedan 
put uzme rukom i srpom osiječe. Te rukovedi žeteoci 
bacaju na zemlju pa ih vezioci poslije kupe i vežu 
u snoplje). Rj. ruko-ved, postanje vidi kod rukovet. 
vidi € narukva. 

rukovčdiinje, m. verb. od rukovedati. Rj. 

rukovčdati, dam, v. impf. (u Bačkoj i u Srijemu) 
n. p. žito kad se žanje, handrollwcise legen, mani- 
pulos legere, čpayuećw. of. rukoved. Rj. v. pf. slož. 
izrukovedati. 

riikovet, f. die Handvoll, der Sicheling, manipulus. 
Rj. ruko-vet, što tko u jedan put uzme rukom. vidi 
rukoved, narukva. — Pa se onda skupe svi oko sofre 
te se mole Bogu (držeći svako po jednu voštanu 
svijeću u rukama). Po tom domaćin pokupi sve one 
Svijeće u jednu rukovet i uzeti u žito, koje stoji na 
sofri u kakvoj karlici. Rj. 34b. Voz zapovjedi mom- 
cima svojim govoreći: Još navlaš ispuštajte rukoveti 
i ostavljajte joj neka kupi. Rut 2, 16. ruko-vet (drugoj 
Poli kor. koga je uzeti; e stoji mjesto 8, v mu je 
sprijeda dodano kao u star. slov. j: PAKO-HTh; mjesto 
zadnjega t govori se i d: rukoved). Osn. 226. 

rukdnica, f. Rj. od osn. postale nastavkom »na« 
od osn. koja je u ruka. Osn. 324. — 1) die Hand- 
habe, der Griff ansa. RBj. vidi držak, i syn. kod ru- 
čica 8. — Rukačica, lonac s rukunicom. Rj. 656b. 
— 2) rukunice, die Deichselstange eines einspćinnigen 
Wugens, temones cwrrus unijugi. Rj. kao rude u 
kola, u koja se preže jedan konj. — Rukuničar, konj 
koji vuče u rukunicama. Rj. 657a. 

rukiničir, m. konj koji vuče u rukunicama. RBj. 

rdlja, /. (u Lici) n. P- ljudi, t. j. gomila, Zaufen, 
turba: odoše ruljom. Rj. vidi dundar, gerga, povorka, 
trumpa. — Ruljati (plorare). Moglo bi ovamo ići i 
rulja (gomila ljudi): otidoše vuljom; ali se bojim, 
biće od njemačke riječi: rudel. Korijeni 181. 

raljinje, n. das Briillen (eines unartigen Kindes), 
mugitus. Rj. verb. od ruljati. radnja kojom rulja n. D. 
derište kako. 

raljati, ljam, v. impf. brillen (vom ICinde), ploro. 

J- Tulja %. p. derište kako, kad viče plačući. vidi 
brižditi, derafi se, drečati, goljuždriti se, guliti se, 

Rama, f. varoš u Srijemu. Rj. 

Ramelija, f Rum-Ili, Romania, ef. Urumenlija: 

reko ravne Rumelije, Prostrana je Rumelija, a du- 
boka Danaj voda. Rj. vidi i Urumelija, pokrajina 

trska. 
rdmen, rumčna (rmeni) udj. roth, vuber, ef. ru- 
menit. Rj. vidi crven, crljen. dem. rumenkast. — 

Uvijeke Je Tumena i žarkasta. Rj. 155a. Imao je šćer 
NS kao andio, a pri tom bijaše rumena kao jabuka. 
Pr. 130, Darivahu Tumene ružice, Npj. 5, 291. Tanka 
g kao šibika, bijela kao knjižica, rumena kao ružica. 

a 298. Rudjeti; rumen (d je otpalo pred m); rus 

je otpalo pred 8). Korijeni 186. 
ramčndža, f. vidi romijendža: Druga uze lijepe 

Tumendže, pa odlazi na vodu studenu, Rj. bakren 
Sud za vođu. vidi i gić. Ovdje se kaže: vidi romijen- 
ža, 4 na svom mjestu ima romijenča. biće jedno i 





runjat 


drugo dobro. — Rumendža, erven (rumen) krčag. 
Npj.' 2, 305. Tugje: romijenča, zumendža. Osn. 304, 
rumčnika, /. napij se ove Dalmatinske rumenike 
(vina), pa se neboj bure. J. Bogdanović. 
rumdnilo, n. das Roth, die rothe Schminke, 
purissum. Rj. ono čim se što rumeni, n. D. lice žensko. 
— riječi s takim nast. kod bućkalo. 

rumčnit, adj. vidi rumen: Od ružice rumenite. Rij. 

ruučniti, nim, v. impf. Rj. v. pf. slož. narumeniti, 
zarumeniti se; porumenjeti. — 1. roth schminken, 
Durpurisso fuco. Rj. rumeniti što, činiti du bude 
Tuwmeno, rumenilom mazati. — Gjuzel Ajka umivala 
lice, gjul evijećem i rumen? ružicom, te je svoje ru- 
mentla lice. Herc. 164. — II. sa se, refleks. — 1) sich 
voth schminken, purpuwrisso fucari. Rj. rumenilom se 
mazati. — Nije lijepa, nego se gradi, t, j. bijeli se 
i rumeni se, Rj. 9%b. — 2) roth aussehen, rubeo. Rj. 
sjati se od rumenila. 

ramenkast, adj. vothlich, subruber. Rj. dem. od 
rumen. vidi crvenkast. isp. revkast, tigj, rigjast, rud. 

ramčnko, m. bos rubri coloris. Stulli. v6 rumene 
dlake. vidi erljenko. 

rumčnujanje, n. verb. od I. rumeniti, II. rumeniti 
88. — I. vadnja kojom tko rvumeni što. — IL 1) ra- 
dnja kojom se n. p. žensko rumeni. — 2) stanje koje 
biva, kad se što rument. 

rumčtin, rumetina, m. (po jugozap. kraj.) vidi fur- 
metin. Rj. obijen kukuruz, vidi i fermentun, frmen- 
tin, urmetin; golokud; kukuruz. — Tul. formentone. 

rimežđavae, rameždavca, m. (u Boci) vidi mršta- 
lica. Rj. 1. p. u nosu. vidi i griska, hrskavica. der 
Knorpel, cartilago, 

Rumija, /. — 2) planina izmegju Bara i jezera 
Skadarskoga. Rj. — 2) ime žensko. Rj. 

Riuljanin, m. (pl. Rimljani) čovjek iz Rume. Rj. 

Rimski, adj. von Ruma. Rj. što pripada Rumi. 

Rimiin, Rumiina, m. vidi Rumunj, Vlah 1, Kara-- 
vlah. — Bač... Komu je bilo tako ime može biti 
da je bio Nuwmun, ali za to još nije ime rumunsko. 
Daničić, ARj. 141b. 

Riimtinski, adj. što pripada Rumunima ili Ru- 
munw kojemu god. vidi Rumunjski. — Ankul, vidi 
Anko, od kojega je postalo dobivši rumunski ZaWr- 
šetak. Daničić, ARj. 91a. 

Ramiinj, Ruminja, m. govori se po gdjekojim kra- 
jevima, n. p. u Srijemu. Pisarović. vidi Rumun. 

Ramanjski, adj. što pripada Rumunjima. vidi 
Rumunski. — Dančul, ime muško. iz rumunjskoga. 
P. Budmani. ARj. II. 2642. , 

rdince, n. dem. od runo: Ovčje runce, vučje srce 
(Posl. 231). Rj. 

raniti, rnim, v. impf. — 1) vidi kruniti: Gjever 
spava, a snaha ne spava, nego runi cvijet od na- 
randže. Rj. značenje (korijenu) lomiti, trgati, čupati :, 
runo, runka; runje; runiti. Korijeni 181. w. pf. slož 
obraniti; ». pf. slož. od kruniti: nakruniti, okruniti; 
V. impf. slož. okrunjivati. — 2) sa se, refleks. (u 
Boci) vidi kruniti se: Srebrna čaša, biserna brada, 
biser se vuni, u čašu pada. Rij. 

riinka, f. (u Srijemu) der Feldbeifuss, artemisia 
campestris. Rj. biljka. — osn. u runo. Osn. 299. 

Tino, #. — 1) das Vliess, vellus. Rj. ovčja koža 
sa vunom, ili vuna već ostrižena ali držeći se još 
onako kao što je bila na koži. dem. runce. — Kojoj 
Ovci svoje runo smeta, ongje nije ni ovce ni runa. 
Npj. 2, 148. Misa car davaše caru Izrailjevu sto ti- 
suća jaganjaca i sto tisuća ovnova pod runom. Car, 
II. 3, 4. — 2) (u O. G.) prodao njivu pod runom, 
t.j. pod rodom. Rj. vidi rod 4), dić Frucht, fruetus, 
cf. plod; runo. Rj. 652b. 

riinjat, adj. viđi runjav, u zagoneci: 
tatice runjate 
vidi € rutav. 


pur- 


( ay, u zagon U našega 
gaćice (čagj). Rj. što Je puno ranja. 


runjav 


rdnjav, adj. vidi rutav. Rj. u čega su runje, vidi 
# runjat. isp. orunjaviti. — Mnogi ljudi idu gotovo 
goli, i od toga neki postanu runjavi kao medvjedi. 
Priprava 39. Runjavi je jarac car Grčki. Dan. 8, 21. 
rnje, ranji, f. pl, vidi rute. Rj. dlake kako su 
np. u koze. die Haarzotteln, villi. — Dokle no bi 
prebrojila na nebu zvijezde... na kučki dlake, na 
kozi runje, na ovci vune. Rj. 367b. 
rilo, 2. vidi ruho. Rj. 
ripa, /. (pl. gen. ripa). Rj. dem. rupica. «ugm. 
rupetina, rupčaga. vidi jama. — 1) das Loch, fo- 
ramen, cf. jama. Rj. vidi # sorta. isp. žbugara, žumba. 
— Babina rupa. Rj. 9b. Badža, rupa na kući, kuda 
izlazi dim. Rj. 18b. Dira, rupa n. p. na haljini kakvoj 
(što je razdrto). Rj. 121a. Duplja, rupa u drvetu, 
gdje se mogu leći tice ili čele, Rj. 145b. Zatuljiti, 
zatuljivati rupu kakvu. Rj. 199. Jazbina, rupa u 
zemlji. Rj. 245a. Kazma, na molku nasagjeno okruglo 
gvožeje, kojim se kopaju rupe na vašaru za šatre. 
Rj. 25Sb. Kidaonica, rupa na košari. Rj. 269b. Ičlju- 
čana rupa, kud se ključ zavlači. Rj. 217a. Nado, 1) 
rupa, gdje poljski miši snose žito. Rj. 387a. Palič- 
njak, svrdao, što so na jarmovima vrte rupe za pa- 
lice. Rj. 486a. Biće mišja rupu za dukat (kad dogje 
nevolja). Posl. 14. Stidi se kao kurjak u rupi, 82. 
Krpi rupu dok je manja. 161. Narodi će vidjeti... 
kao bubine zemaljske drkćući ižlješće iz rupa svojih. 
Mih. 7, 17. — 2) žitna rupa (u Bačkoj). Grube, fovea. 
Rj. vidi šuljkara. — Rupnjakom se vadi žito iz rupe, 
Rj. 657b. 
rdpčaga, /. (pl. gen. rdpčagi) vidi rupetina. Rj. 
riječe s takim nast. kod brljaga. — U Mojanci nema 
šume, nego je kamenje i rupčage. Rj. 366a 
rupčtina, f. augm. od rupa. Bj. takva augm. kod 
babetina. vidi rupčaga, 
riipica, f. dem. od rupa. Rj. — On se (vukodlak) 
može provući i kroz najmanju rupicu. Rj. 179b. Glas- 
nica, rupica na karabljama isprijeka. Rj. 884. Ona 
gde bi god videla rupicu na putu, odmah bi rekla: 
»Ovde mora biti kakva bubica«, pak bi joj usula 
mleka. Npr. 88. 
rilpiti, pim, vidi bahnuti. 
doći naglo iznenađa. 
rdpnjik, m. (u Bač.) žitna mjera, koje dvije idu 
u mjericu, a mjerice tri u Peštanski MEerov; rup- 
njakom se vadi žito iz rupe, Art Gotreiđemass, modit 
Jenus. Rj. — Ja čujem da se ti hvališ da možeš jednim 
rupnjakom proje sto bravaca nahraniti, Npr. 209. 
Ris, m. (pl. gen. Rasa) vidi Moskov. Rj. vidi i 
Moskalj. #9. Rusin. 
rls, adj. Rudjeti; rumen (d je otpalo pred m; 
ris (d je otpalo pred s). Korijeni 186. ip. rud, rigj, 
crvenkast. — Tisa Volest, f. (u C. G.) nekake vo- 
dene kraste, koje izigju osobito po obrazu. Ove kraste 
mažu se sokom od trave ruse. Ri. 657b die niissende 
Tlechte, eczema bullosum ; ef. uljezina. Rj.?). Rdsa 
glava, f. (st.) als bestiindiges Beiwort des Kopfes, wie 
im Homer das purpurne Meer u s. w.: I Tusu mu 
osiječe glavu. A ja volim moju rusu glavu neg? sve 
blago cara čestitoga, Rj. 657b (tako se u pjesmama 
nahodi gdje se rusa dodaje kao pridjev ponajviše ne 
gledeći na značenje njegovo, te je rusa glava što i 
glava). Sredorusa, po vaskrseniju četvrta srijeda, koju 
žene (u Zemunu) svetkuju zbog različnijeh krasta, a 
osobito zbog ruse. Rj. T08b. Navlači mu surmu na 
obrve, kara boju na ruse solufe. Herc. 13. U kolu 
moja gjevojka, puštila ćamu do zemlje, a rusw kosu 
do bedre. 232, 
1 rilsa, f. (Schallkraut, Schwalbenwurz, chelido- 
Rum majus L. Ri.) vidi rosopas(?). Rj. beljka. — 
usa bolest, nekake vodene kraste, koje izigju oso- 
bito PO Obrazu, Ove kraste mažu se sokom od trave 
ruse. Rj. 657b. 


Ž. risa, f. (u Dubr.) vidi ruža: Ko panadu često 


Rj, v. p/. vidi krupiti, 
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kusa, obraz mu je kao rusa (Posl. 151). Rj. vidi € 
rosa. dem. rusica. — Ako je rusa, Procaptjeće. DPoagl, 
2. I drača rusu ragja. 28. 

risig, rusiga, m. Gjorgjić: ter vas Tusag njim 
razluči po granicah pravo u dijele. — provincia, regio. 
Stulli, 28p. Mudž. orszig. — Glas od rusaga glas od 
Boga. DPosl. 23. Sto iri znaju, zna vas rusag. 124. 
rusag, država XVII. : 

risilje, x. (u Dubr.) vidi duhovi, trojice. Rj. vidi 
# rusalji. — nastavak došav do tugje osnove: rusalje 
(rosalia). Osn. 82. 

ritsalji, m. pl. (u Boci) vidi duhovi. Rj. vidi i 
rusalje. 

riisića, f. dem. od risa. Rj. vidi ružica 1, rožica, 

Rdsija, f. vidi Moskovska. Rj. vidi € Moskovija. 
— Da se pošalju poslanici u Iusiju. Danica 3, 219. 

Risijuski, adj. što pripada Rusiji. i sažeto Ru. 
siuski (ćsp. abadžinski). vidi Rusijski, Ruski, Mo- 
skovski. — Boga mole Tusijnska gospodu. Npj. 3, 
967. E gu na njih Zusijnske medalje. 5, 83. — isp. 
badžijnski prema hadžijski. 

Rusijski, adj. vidi Moskovski. Rj. što pripada 
Rusiji. vidi i Rusijnski, € Syn. ondje. — Pak se drž'ie 
carstva Musijskoga. Npj. 5, 3. 

Rusin, m. der Ruthene. isp. Rus. — Gdje je god 
u Slavenskome jeziku & oni govore # (kao i Rusini 
a gdješto i Česi i Slovaci). Kov. 19. Ne mogu po 
njima misliti ni da ga je (rukopis) pisao Bugarin ni 
da ga je pisao Rusin. Živ. kralj. i arh. VIII. 

rdlsiti, riisim, v. impf. vidi moskoviti. — 1) koga 
ili što, činiti da bude Rus, da bude Rusko ; Tussi- 
siven, vussizo. v. pf. slož. porusiti. — Rusili su slo- 
venski jezik. Daničić, Vid. d. 1862, 19. — 2) su se, 
refleks. postajati Rus. isp. moskoviti se. v, pf. slož. 
Porusiti se. 

rdiskiinje, m. vidi rskanje. Rj. vidi hruskanje. 

rdskati, skam, o. tmpf. vidi rskati. Rj. vidi hruskati. 

Baski, adj. što pripada Rusima. vidi Rusijski, 
Syn. ondje. — Gje konači Ruski zenerale. Npj. 5, 54. 
Pogje u Irmu % Ruskim pevcima. Opit IV. Gdje se 
uči ruski jezik. Rad 15, 183. 

rasmarin, m. vidi ruzmarin. — Skoči Jovo u džardin, 
slomi Mari rusmarin. Here. 243. 

Rismir, m. ime muško. Rj. Rus-mir. tako slož. 
imena Radmir, Vukmir. 

Rdsmira, /. ime žensko. Rj. Rus-mira. isp. Rusmir. 
tako slož. žensko ime isp. Vukmira. 

rdsvij,“ rusvija, m. Art čudo, re; mirae genus. 
Rj. kao čudo kakvo. 

riišće, n. dem. od ruho. — 
DPosl. 52. : 

Rdaščuk, m. varoš na desnoj strani Dunava. Rij. 

1. riščnje, n. — 7) das Zerstoren, db diruere. BJ. 
verb. od rušiti. radnja kojom tko ruši što. — 2) radnja 
kojom se tko ruši (nosi crninu). 

2. rdščnje, n. verb. od 1) rusiti, 2) rusiti se. — 
1) radnja kojom tko rusi koga ili što. — 2) stanje 
koje biva, kad se rusi tko, n. p. narod kakav. 

riišica, f. u Hrv. Zagorju oko Bednje tako se zove 
ona plahta, kojom se (obično predvostručenom) za- 
ogrću žene, kad idu kuda od kuće, da se obrane od 
dažda ili od zime. M. Smetiško. — od osn. koja je 
% ruho; jer se rušica drži .za komad ruha. isp. 2 ru- 
šiti se, prerušiti se. : 

1. rdišiti, šim, v. impf. zerstčren, einreissen, diruo. 
Rj. vidi 2 razoravati, i syn. ondje. v. pf. slož. narušiti 
(natruniti), porušiti, razrušiti, srušiti. . 

Š. rlišiti se, šim se, v. r. impf. (u Slav.) za kim, 
nositi crninu. cf. porušiti se. Rj.5 isp. € preručiti se. 

rišpa,* /. (pl. gen. ripa) ein venetianischer Du- 
katen; (zechino) ducatus Venetus. Rj. vidi rušpija, 
Šljivak 2. cekin, dukat Mletački. , 

rišpija,* f. (pl. gen. rdšpija) vide rušpa. Rj. — 

raljev sin kucnu njim (štapom) u jedan kamen, a 


Kupi rušce u bisačee. 


rušt 





to se izruči iz njega »pa rušpija zlatnijeh. Npr. 221. 
Pa proda njega u Latine, u Latine, zu meke rušpije. 
j. 3, 94. aa 
NE rišta, m. (pl. rištevi) vidi rskavac. Rj. vidi 
rušt. : 
" rilta, f. die Raute, ruta graveolens Linn, Rj. biljka. 
vidi rutvica. : 
riltav, adj. Rj. što je puno vata. — 1) zottelig, 
villosus. Rj. vide runjat, runjav. — Prvi izagje (iz 
utrobe) crven, sav kuo runo rutav, Mojs. I. 25, 25. 
Ali je Jsav brat moj rutuv, a ja sam gladak. 27,11. 
— 2) čovjek rutuva nosa (koji ne da na sebe. Posl. 
273), cut non impune illudas. Rj. ae 

rilte, rita, f. pl. dice Haarzotteln, vili. Rj. vidi 
runje. dluke kake su n. p. u koze. 2 ie 

riitina, f. (u Boci) — 1) vidi rita. Rj. i prnja, # 
syn. ondje. — 2) auch unntitzes Ding, nugae: rutina 
i putina (besposlica, male stvari, ništa. Posl. 273). 
Rj. dem. rutinica. , a 

ratinien, f. dem. od rutina 2: Ali Hero o rutinici. 
DPosl. 4. 

ritvica, f. vidi ruta. Rj. biljka. 

rivet,* m. vidi rufet. Bj. zanadžijsko društvo. — 
f u tugjim riječima mijenja se w nas kadšto na y. 
isp. f. 

uvodi ija, m. vidi rufetlija. Rj. — Kake svate Grčiću 
sabira; ako bere Grke i Bugare, i terzije svoje ruvetlije, 
tu će biti šićar za hajduke. Npj. 3, 24. Ruvetlija,* od 
jednoga zanata. Npj.! 3, 398. 

rdlvo, m. vidi ruho: Ruwvo nosim kao i nevesta. Rj. 
u krajevima gdje se glus h u govoru pretvara u glus v. 
isp. Posl. XII. 

rdzmarin, m. (u vojv.) Rosmarin, rosmarinus. RBj. 
biljku. vidi rusmarin. — Predadosmo ti struk ruzma- 
rina... često zalivaj struk ruzmarina. Npj. 1, 88. 
Momku dadu najljepšu granu ružmarina. Živ. 319. 

ruzdlin, ruzulina, m. Tal. rosolino. vidi rozolija. 
— Ode Jovo put kašćela, za dva grozda muškaćela, 
za čašicu ruzulina. Herc. 243. 

1. riža, /. (voce. rižo) die Tose, rosa, cf. risa. Rij. 
vidi rtiža, rOsa, šipčanica; gjul. dem. ružica. — Bo- 
keljica, bokeljka, ruža koja cvati i ljeti i zimi, ali 
nema mirisa. Rj. 36b. Gondže, ruža koja se još nije 
rascvjetula, nego tek napupila. Rj. 94b. Dokoljena, 
2) evijet planinski, koji se zove i gorska ruža i Turčin- 
cvijet. Rj. 130a. Mlad mladoženjo, ružo rumena! Npj. 
1,33. Gjevojke su ružu brale, drobnu vužu i vijojlu. 
1, 234. Krčagovo ružom procavtilo, pola plavom a 
pola crvenom. 4,176. Drobna ruža zatravljena, dilber 
Mara zaljubljena. Here. 271. O božiću Crvene se vuže 
PO vrtovima. Kov. 33. Ma ja ne mogoh pristupiti od 
mirisa bosioka i lijepe drobne ruže. 56. Zato se vinom 
bp iii s vodom od ruže unakrst prelije trpeza. 


%. raža, f. — 1) vidi riža. Rj. vidi i risa, rosa 

em. ružica, primjere kod riža. — 2%) vidi drijenak. 
Bj. biljka. vidi i crkvina. 

1. Raža, /. (voc. Rižo) ime žensko. Rj. vidi Ruža. 
dem. Ružica. — Uz put, Ružo, niz pui, Peruniko! 
(Nek ide kud hoće). Posl. 331. 

%, Raža, f. u Bačkoj ima žensko ime 
se razlikuje od Ružu, Rj. 656a. 
Ružica. 

rdižan, riižna (rižni) adj. hdsslich, turpis. Rj. vidi 
grub 2. suprotno lijep. — Kanda ga je vrana na 
prudu izbljuvala. (Iužan). Posl. 128. Što zima izdere 
ljeto ne vidi. (Za zimu su dobre i ružne haljine), 359. 

I JE Tužno ženi, da govori u erkvi. Kor, I. 14, 35. 
Da pokara za Sve ružne riječi njihove koje bezbožni 
grješnici govoriše na nj. Jud. 15, Jz rijeke izagje 
sedam krava ružnijeh i mršavijeh. Mojs. I. 41, 3, 

rls f. (u pi grka na Kosovu: Vino 

u Sosovo ravno pod Kukunom zele i 
kod bijele Ružarice riva. Rij. aa POEN 


Ruža, koje 
voce. Ruža. dem. 
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rvanje 


rižiti ocat, m. (u O. G.) ocat od ruže, Rosenessig, 
ucetum vosarum. Rj. — adj. s takim nast. kod bogat. 

rižčnje, n. das Spotten, ludificutio. Rj. verb. od 
1) ružiti, 2) ružiti se. — 1) radnja kojom tko ruži 
koga: Odbrana od ruženja i kugjenja. Odbr. od ruž. 
1. Kao što je pisano: ruženju onijeh koji tebe ruže 
padoše na me. Rim. 15, 8. — 2) rudnju kojom se 
n. p. nekolicina ruže izmegju sebe. 

rižica, f. Rj. dem. ružičica. — 1) dem. od riža. 
Rj. vidi rusica, rožića. — O snašice, pitoma ružice! 
Npj. 1, 49. Tu je tvoja vjerenica, svakim dobrom 
ispunjena, i ručicom od proljeću. 1, 53. Darivahu 
rumene ružice, 5, 291. — 2) (u Slav.) crveno grožgje 
koje miriše, Art Weinrebe, vitis genus. Rj. 

Ružica, / — 1) crkva u Biogradu u donjemu 
gradu (sad se u njoj ne služi): I MRužicu crkvu nasred 
grada — u pjesmama mnoge se crkve tako zovu, 
n. p. u Senju, kod Beča. Rj. — 2) ime žensko. dem. 
od Ruža. dem. Ružičica. — I dok dogje u primorje 
ravno po gjevojku pitomu Zužicu. Npj. 3, 198. 

ružičalo, 1. vide družičalo. Rj. vidi # pobušeni 
ponedjeljnik. drugi ponedjeljnik poslije uskrsa, Od 
tugje rosalia, od koje je i rusalje, većma posrbljena 
tijem što je riječ — od koje je ta tugja — uzeta 
umanjena: vužičalo i s dometnutim sprijeda d: dru- 
žičalo. Osn, 1283. ali vidi kod družičalo. 

rližičast, adj. vosenfarben, roseus. Rj. što je ru- 
meno kao ružica. vidi &1*, alast. 

riižičien, /. dem. od rožica. Rij. 

Ružičiea, /. ime žensko. dem. od Ružica. — Jednoj 
ime Lijubičica, a drugoj je Ružičica. Here. 257. 

riižični, adj. Rosen-, roseus. Rj. što pripada ruži, 
ružama, — Ružična muka (natpis pjesmi; ne bi li pri- 
ličniji natpis bio: Ružina muka?). Rum'na ružo, što 
si uvenula? ,.. al? junačka muka dodijala? Here. 104. 

rdžičnjak, m. HRosengarten, hortus rosarum. Bj. 
vužični vrt. —— riječi s takim nast. kod krtičnjak. 

riižin, adj. der ruža, roseus. Rj. što pripada ruži. 
isp. ružični, 

Ružin, «dj. der Ruža, Mosae, Rj. što pripada Ruži. 

riižiti, rižim, v, tmpf. Rj. vidi grditi 2, psovati, 
krpiti (koga). v. pf. slož. izrižiti, naružiti, obružiti. — 
1) koga, verspotten, illudo eui. Rj. — Kako je žaba 
ručila raka: Jedan dugobrče| Rj. 143b. Car i carica 
kad to čuju, stanu je (Kćer) rušiti i huliti: »Kako bi 
ti za slugu pošla. Npr. 206. Stane 6 psovati i ružiti, 
zašto ne dade ljudma, da se biju s Turcima, Miloš 
51. Mene je proto Nenadović gotovo ručio zu ovo, 
govoreći, da to ništa nije istina. Bovj. 4. Spomenuću 
njegova djela koja tvori ružeći nus zlijem viječima. 
Jov. III, 10. Koji bi rušio ime Gospodnje, da se po- 
gubi, Mojs. III. 24, 16, — 2) sa Se, reciproč, spotten, 
ludifico. Rj. — Bolje se s boljim ružiti no s grgjim 
družiti. Posl. 26, Makar se koliko izmegju sebe ružili.., 
Danica 2, 125, U vrijeme Hristovo Čivuti su se njom 
(riječju »raka«) ružili, Nov. Zav. XI, 

riižno, adj, schlecht, iibel, male. Rj. vidi rugo. zlo, 
"glato, — Gnjavi mačiće (kad ko u gadlje ružno 
Svira). Rj. 3494. 

ružnost, rižnosti, f. die Hisslichkeit, turpitudo. 
dj. osobina onoga što je ružno. vidi rugoba, grdoba, 
grdinja. 

PVAčČ, rviča, m. der Ringer, luctator. Rj. koji se 
"Ve, — Rvači se kašto, po pogodbi, ne rvu u kosti 
nego u pojas. Rj. 2932. 

rvičev, adj, des Hingers, luctatoris. Rj. što pri- 
pada rvaču, 

ivalište, n. das TRingplate, locus luctae, cireus, Rj. 
mjesto za vvanje. — viječi s tukim nast. kod danište. 

Fvinje, n. das Ringen, luctatio. Rj. verb. od 1) 
rvati, 2) rvati se. — 1) radnja kojom tko Ive, radi 
oka šta, — 2) radnja kojom se tko rve s kim. vidi 
prevrzanje. — U zvanju dosta je imalo pameti s vele 
srca, DPosl, 142, I tako poslije strašnoga boja i po- 


Rvat 





slije vvanja i čupanja za vratove nadvladaju Turci. 
Danica 3, 153. 

itrvit, Rrvta, m. vidi Hrvat. Rj. 

Rrvat... vidi Hrvat... Rj. 

ivati, ivčm, o. impf. Rj. v. pf. slož. nadtvati, obr- 


vali, porvati (2 ge), — 7) (u CO. G.) oko šta radili, 
sich anstrengen, enitor: Bio rvat' na Kosovo (rekne 
Turčin Srbinu u Podgorici). Rj. — Strah žile vve. 


DPosl. 116. — 2) sa se, reciproč. ringen, luctor. Rj. 
vidi prevrzati se. isp. jačati se. — Djeca se megju 
sobom jačaju, t. j. rvu. Rj. 249a. Rvači se kašto ne 
"ru u kosti nego u pojas. Rj. 2984. Rvući se s ne- 
voljom pritište ga godina. DPosl. 108. 

rz,* m. vidi obraz 2: rz i poštenje. Rj. — Ne samo 
što su ih dahije do gole duše oglobile, nego su im 
i re (obraz ili žensko poštenje) i zakon pogazili: muž 
nije bio gospodar od svoje žene. Danica 3, 152. Tur- 
kinje govoreći Turcima u oči: »Srbi su nas pobvatali 
i porobili, kaono ti roblje, ali # rz naš niko nije 
darnuo. Miloš 102. 

Rzača, f. strana u Morači, Name cines Berges : 
Lako je udri na Moraču, no je muka izać uz Rzaču 
(Posl. 167). Rj. 
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iziun, m. pjevačica mi kaza da je to smiješan loj 
i vosak zajedno: Pa užeže "zan jasnu sveću. Rj. 

Izdinje, ". das Wichern, hinnitus. Rj. verb. od rzati, 
radnja kojom rže n. p. konj. — Od rzanja pastuha 
njegovijeh sva se zemlja zairese, Jer. 8, 16. 

Izati, Iž6m, v. impf. wichern, hinnio. Rj. v. pf. 
slož. zirzati, — Jržu mu novci po kesi. (Kad se 
kao s podsmijehom hoće za koga da kaže da nema 
novaca). Posl. 272. Jutrom su kad ustaju kao torni 
konji, svaki rže za ženom bližnjega svojega. Jer, 5, 8, 
Bješnjeste kao junica na travi i rzaste kao jaki konji. 

, 

Rzav, Rz&va, m. voda u Srbiji, Name eines Flusses, 
nomen fluvii. Rj. 

fž, Iži, f. (u C. G.) vidi raž. Rj. isp. su-ržica. 

Ižu, adj. (u C. G.) vidi ražan: Udri, Mujo, po 
vžunoj slami! (Kad čemu progje pravo vrijeme — 
kao da bi ko mlatio praznu slamu? — Posl. 328). 
Rj. — Oklepine, "žana slama, koja se izlomi vršući 
(jer se čitava bira za pokrivanje zgrada). Rj. 45834 
(vrhući). 

ržinica, f. (u C. G.) Roggenbrot, panis secalinus, 
cf. ražovnica. Rj. ržan kruh. 





3: 


1. s, sa, Rj. vidi # su. praepos. sa genit. i instrum. 
dolazi € složeno sadno, sasred, sniže, Spored, spram, 
spreko, sprema. 

I. sa gen. — 1) s ovijem prijedlogom riječ u drugom 


padežu pokazuje mjesto na pitanje odakle? — Von, | 


de: s brda, s konja, s Kosova, sa zemlje, s puta, Rj. 
Na Božić se obično ruča s vreće... mnogi ljudi pred 
Božić načine slamnicu te s nje kao sitrpeze jedu... 
Pepelom s česnice posipaju svilene bube. Rj. 35a. 
Listopad, 1) lišće sa drveća. Rj. 330b. Satjerati odakle, 
ili sa šta, s čega. Rj. 667a. Strugotina, ono sitno iverje 
što se sa dasaka ostruže. Rj. 720b. Pa ga ubio top sa 
građa Modruša. Rj. 808a. Te s mesta u crkvu PA ib 
venčaju. Npr. 50. 5 glave riba smrdi. Posl. 283. No 
sam sinoć s vojske doša. Npj. 1, 154. [due s vode 
cvijeće sam brala. 1, 232, Udari mu su četiri strane, 


9, 508. Odgonila siromaha s vrata, Here. 310. Zbri: | 


saše ih sa zemaljskog lica. Priprava 175. Vraćaše se 
s posla svojega iz polja u veče. 
nevaljalstvo se duša svojih. DP. 102. — #2) pokazuje 
uzrok na pitanje zašto? vidi cijeć, radi, poradi, za- 
radi, zbog. — S tebe sam propao, durch dich, per 
te; s toga ne smijem da... desswegen, ob hoc: Sa 
šta brate ode u hajduke. Rj. Propao s nerada. Rj. 
4184. Polažajnika obično izbiraju (jer neki gataju da 
S njega mogu biti srećni ili nesrećni one cijele go- 
dine). Rj. 53834. Gjetlići s jezika ginu (jer ih po klik- 
tanju nalazi lovac), Posl. 78. AP mi nije sa snijega 
zima, već je meni s moje majke zima, koja me je za 
nedraga dala. Npj. 1, 221. Sa toga ih paše milovahu. 
3, 273. Teško onome s koga dolaze (sablazni). Luk. 
17, 1. Veseliti se s Avimeleha i on neka se veseli 
s vas. Sud. 9, 19. Meni će biti žao sa zla, koje mišljah 
da mu učinim. Jer. 18, 8. Jer je zemlja puna pre- 
ljubočinaca, i s kletava tuži zemlja. 23, 10. Da tijelo 
sa ugagjanja ne bi rodilo novoga Ismaila. DP. 96. 
edan put samo s rgjava pisanja stoji mjesto uzeti, 
DBj. 1, 377. — 3) pokazuje veličinu. — Odskočilo 
sunce s koplja; debela slanina s podlamice, so gross. 
als. Sa dva prsta pupak premašila. Rj. Bakulja, na 
drvetu do kore, od prilike s tri prsta debelo. Rj. 13a. 
Poćelica, ženska kapa (u njoj sa dobre šake širok 
obluk od debele hartije). Rj. 558a. Kad je Šarac sa- 


Sud 19, 16. Očupajte | 


| gledao vilu, po s tri koplja u visinu skače, po s če- 
| tiri dobre u napredak. Npj. 2, 217. Kuće su ozidane 
tanko (S širine jedne cigle) ciglom pečenom. Danica 
2, 43. Jedan je tavan često s pedi a drugi je s više 
stopa. Priprava 105. Načiniše naprsnik, u dužinu 
s pedi i u širinu s pedi. Mojs. II. 39, 9. Prag na 
| vratima... bješe s jedne trske. Jezek. 41, 1. — 4) po- 
| kazuje vrijeme, početak trajanju, na pitanje kada? — 
| 5 večera, Abends, vesperi, Rj. Pečenicu jošte s jeseni 
| počnu pomalo prihranjivati. Rj. 498a. Otvor'te vrata. 
| Otvorena su jošte s večera. Npj. 1, 2. Ljubi Fatu 
| s noći do ponoći. Here, 54. — 5) pokazuje način na 
pitanje kako? — Ja nijesam s raskiđe; nije (ne će 
biti) s gorega. Rj. S male zapečice velja biva. Posl. 
290. Hrani majka devet milih sina sve s preslice i 
| desnice ruke. Npj. 1, 125. Pita, može li noćiti, a do- 
maćin mu odgovori: »možeš, brate, s drage volje, 
| dobro došaol« Danica 2, 106. Ajde da se opkladimo, 
ko će od nas dvoga prije progovoriti. S drage duše, 
odgovori ona. 2, 1384. — 6) pokazuje mjesto na pi- 
tanje gdje? — S ove ili s one strane n. p. Save (a 
i: S ovuili s onu stranu), diesseits, jenseits, cis, trans, 
Rj. On je bio s onu stranu vode, ja sam bila vođi 
S ove strane. Herce. 145. Upravitelj s ovu stranu 
vijeke ... upravitelj s ove strane vijeke. Jezdr. 5, 3. 6. 
II. sa instrum. — 1) pokazuje društvo ili zajed- 
nicu (protivno bez). — Mit, cum: s tobom, sa mnom, 
ko će s njim! Rj. Na samom izvoru ove vode melju 
vodenice po s dva kamena. Rj. 15a. Buča, staklen 
okrugao sud sa grlićem. RBj. 50b. Takovi poslije 
čovjek ide sa vilama. Rj. 60a. U Negotinu je bio 
mali gradić sa nekolike kule. Rj. 414b. U Momčila 
sablja sa očima. Rj. 482b. Na brdu mjesto sa neko- 
liko stećaka. Rj. 511b. Progrušala se kosa, brada, t. j. 
promiješale se bijele dlake sa crnima. Rj. 605a. On 
pogje su ova dva jaja u pazar. Npr. 108. Ostane da 
melje s ćosom. 160. »Čudim se tebe što oreš s jedma- 
Jem volom.« »Ne orem s jedmijem volom nego sw dva. 
167. Pop sa nekolika čoveka dogje. 171. Eto ti lisice 
sa vodom # sa travom. 177. Ja sam ga dočekao sa 
pet hiljađa sokolova, pa strašno smo se pobili šnjime. 
199 (s njime). Snjome se po zakonu vjenča. 262 
(s njome). Do groba: jao njoj! A od groba: ko je 





| 
| 
| 





is 


moj? (»Njoj« da bi se složilo sa »moj«). Posl. 62. 
Sa zlim žlje, a beza zla još gore. 274, S Bogom 
(ostaj)! (Gledaj: Bog s vama). 2174. S dobošen se zec 
ne lovi. 283. 5 kim si onaki si. 287, Kad eto ti Mr- 
čarića Peja i sa šnjime popov Milutine. Npj. 4,32 
(sa s njime! kao da se zaboravilo za s kod šnjime). 
A pop Luka na noge ustade sw njegovo sedam ha- 
rambaša. 5, GG. Na grob ću ti kolo ufatiti su mojijeh 
devet gjevojaka. Here. 143. Smederevo... njega 
sazidao Gjorgjije Branković... sa 21 kulom. Danica 
2, 44. Nožin-aga sa neko 50 ljudi pregje u Jadar. 3, 
154. Pošao u pomoć sa jedno sto ljudi. 4, 198. Kri- 
vošije sa još dvije male knežinice. Kov. 29. On sa 
Dimitrijem uteče . . . -dogje s Dimitrijem. Miloš 51. 
52. Onde se srećom desi kalugjer s troje četvoro 
manastirske čeljadi. 92. Jakov ostane su vrlo malo 
ljudi. Sovj. 14. S nešto vojske otide Loznici u pomoć. 
33. S tijeh trista ljudi koji laptaše vodu izbaviću 
vas. Sud. 7, 7. Su čim ću doći pred Gospoda? Mih. 
6, 6. Sastaviti sa građom i s vlastelima. DM, 202. Da 
ih čuvaju od zla društva s neznabošcima. DP. 183. 
— 2) pokazuje način na pitanje kako? — Vele da 
sa riječi kud ne valja zapitati; ako li bi ko zapitao 
koga sa kud... Rj. 334. Pa se poslije s dopuštenjem 
Mletačkijem ponovio (manastir). Rj. 187b. Oni ga sa 
Svim srcem prime, Npr. 82. Iz očiju krasti (su 0so- 
bitom vještinom). Posl. 100. S oproštenjem! 291. Glas 
izmegju »a« i »e«, koji ja ovgje ne znam drukčije 
nuznačitt nego sa &, n. p. den. Posl. XX VII, A šta 
je ljepše od slave Božje, i od večere -s pravdom ste- 
čene? Npj. 1, 96. Nije mi ga s voljom poklonio, nije 
s voljom nego za nevolju. 1, 547. Dignu ga sa ve- 
likom žalošću njegovom iz Banje i premjeste u Ne- 
gotin. Danica 1, 81. Tako oni sa velikom svojom 
štetom ustupe natrag. 3, 168. Sa osobitom radosti 
blagodarim svima. 8, XXIII. Su neopisanom silom i 
hrabrošću udare na njih. Miloš 83. Da će tek s po- 
moću ovoga prijevoda moći upravo razumjeti mnoga 
mjesta. Nov. Zav. III. Silna_voda, koja sa velikom 
hukom pada u zaliv morski. Pis. 80. Za to se svagda 
čitaju sa osobitom pobožnošću. DP. 45. Poteci, po- 
hitaj, sa vjerom vapij: sagriješih, Gospode. 84, Da 
S onom milošću, s kojom mi ovo dobro činiš, i za- 
hvalnost moju primiš. DRj. 1, VI. Ne mogu razu- 
mjeti s kakvim razlogom zabavlja Šlajheru. Rad 2, 
194. evažoyiz preveo sa pleme. VLazić 1, 4. — 3) po- 
kazuje vrijeme na pitanje kada? kad je naime što 
S vremenom, u koje biva. — Nego sam čuo da se 
misliš s dobrijem časom udavati. Npr. 101. S vre- 
menom i sa slamom i mušmule zrenu. Posl. 283. Turci 
sa zorom izigju iz Loznice. Danica 3, 200. Tako sa 
svršetkom ove jeseni svrši se prva godina ovoga vo- 
jevanja. 3, 220. S djevovanjem progje mnogo koješta. 
Npj. 1, 301 (natpis pjesmi). Kako se ljudi mijenjaju 
S vremenom! Priprava 17. isp. vremenom (kod viječi 
vrijeme), po vremenu. — 4) ovaj prijedlog nalazi se 
kadšto u narodnijem umotvorinama osobito u pje- 
smama pogriješeno mjesto samoga šestoga padeža; 
n. p.: Su čim li si lice umivala? Npj. 1, 63 (dalje 
dobro: Ja sam lice gjulsom umivala). Mjerite joj kosu 
8 mačem. 1, 337. U popove šćerce duge mi ruke 
kažu... zagrli me šnjima! 1, 358. Te se s njime 
po ordiji duči. Npj. 2, 608 (prijedlog & w ovom pri- 
mjeru i u gdjekojim drugim takovim primjerima Da- 
mičić, Sint. 602, hoće da obrani nalazeći razliku u 
značenju: dičiti se kim (čim) # dičiti ge s kim (s čim); 
ali mu obrana, čini mi se, nije izišla za rukom. u 
ovom rječniku gdje prijedlog s, sa stoji pogrješno, 
naznačuje se znakom pitanja: (87 847), 

2, Sb, pronomen (demonstvativum) koji u nas sada 
već nije sam u običaju, nego se nalazi dometnut 
drugim riječima i nalaze ge od njega postale druge 

riječi: si-noć; jutro-s; danas; noćas; ljetos; jesenas ; 
Zamus; sada, Korijeni 43. € (star, hrv. saj), €, ce, 
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sabiti 


tuj, ta, to. još se gdješto u marođu našem nalazi ova 
zamjenica # sama, prosta; n. p. u sjev. Hrv. mjesto 
noćas govori se # s6 noći, do sih dob (do tih dob, 
dosad), od sih dob (od tih dob, odsad). ali ima još 
2 u južnim krajevima našega naroda takovih sta- 
vinskih ostataka: Nego opet ženu mu pokara i sje- 
tuje da posan sega bolji opaz ima. Npr. 213 (posan 
= posem [u Stullija] sega = potom toga). 

stiat,* m. vidi sahat: Pa on sjede polu od saata. 
Rj. vidi i sit 2, ura. 

sAba,* inđecl. u jutru kad zabijeli zora i počne 
se dijeliti dan i noć, onda se popne hodža na dža- 
miju te uči saba (t. j. viče da idu Turci u džamiju 
da se mole Bogu): Ustaj gore, naša neve, saba zora 
jel Saba zora, ajde dragi doma. Rj. upravo sabah, 
pa s promjenom glasa h na j: sabaj, € gdje se h u 
govoru ne čuje: saba. — Prije zore i prije sabaha. 
Npj. 3, 1483. Ružu trga plemenita Mara od sabaha 
do akšama sama. Here. 127. Ljubismo se, grlismo 
se do sabah zore. 252. Od sabaja jutrašnjega, zlo 
mu jutro! do zapada sunašnjega, žlje mu sadek! 
Kov. 107. 

sibaile,* rano u jutru, cf. zorom. Rj. isp. saba. 

sabijanje, n. das Stopfen, Dringen, densatio. Rj. 
radnja kojom tko sabija što. 

Sabijati, sAbijam, v. impf. Rj. sa-bijati. vidi zbijati. 
v. impf. prosti biti (bijem). v. pf. sabiti. — I. 2) n. P. 
brašno u vreći, ili druge kake stvari da bi lakše u 
što stale, stop/en, confercio. Rj. — Biti vodu u pušku, 
t.j. sabijajući vodu u pušku ogledati je li cijev 
dobra, Rj. 284. — 2) n. p. ovce, goveda, zusammen- 
drdngen, confercio, comprimo. Rj. — II. sa se, refleks. 
sich dicht zusummendrčingen, denseor. Rj. — Dobro 
tiši, a u glavu ne tiči. (Reče ge za čele kad se sa- 
bijaju u košnicu, i znači da ih zviždeći valja zvati, 
a u glavu od košnice ne ticati, da budu dobre). 
Posl. 61. 

sabirič, sabiriča, m. koji sabira ; der Summler. 
vidi skupljač, skupitelj. — Petrefakta (okamenjaci) i 
pritisci bili su za dugo vrijeme samo igračke boga- 
tijeh sabiraču. Priprava 107. Da je sabirač bio fratar 
ili pop, to je teško misliti. Rad 12, 201. 

sabirača, f. t j. pita (u koje se listovi saberu), Art 
Kuchen, placentae genus. Rj. za nast. isp. cjepača. 

sabirfinje, n. Rj. verb. supst. od I. sabirati, II. 
sabirati se. vidi zbiranje. — 7. 1) rudnja kojom tko 
sabiru, n. p. ljude, riječi, itd. (das Sammeln, colleetio. 
Rj.): Sto se tiče sabiranju gragje za rječnik. Rad 9, 
196. — 2) radnja kojom tko sabiru n. D. suknju 
(das Falten, plicatura. Rj.). — II. 1) radnja kojom 
se sabivaju n. p. ljudi. — 2) stanje koje biva, kad 
se sabiva n. p. suknja. 

sabirati, sibiram, v. impf. Rj. sa-birati. vidi zbi- 
rati. v, impf. prosti brati. v. Vf. sabrati. sp. saku- 
Pljati, skupljati, — 1. 17) sammeln, colligo. Rj. — 
Te uvodi Grkove svatove, kake svate Grčiću subira. 
Npj. 3, 24. Da naš brat domaćin u svom domu . 
Sabira i dočekiva vrsne € izabrane ljude. Kov. 121 
(dočekiva dijalekt. mj. dočekuje). Ne sabirajte sebi 
blaga na zemlji. Mat. 6, 19. Črkva (je) u prve vi- 
jekove sabirala sabore izmegju Uskrsa i Duhova. DP. 
278. sa se, pass.: U računanju, kad se brojevi sabi- 
"aju, nalazi se (»a«) pred drugim brojem, koji se do- 
daje prvomu: 6 a 4, to ih biva 10. Daničić, ARj. 
4b. — 2) falten, in Falten legen, artare in rugas. 
Rj. isp. sabor 4. Suknju kad se dobro ne sabere 
Valja razabrati, pa nanovo sabirati. Rj. 627a. — 
II. sa se, refleks. — 1) sich sammneln, confluo. Rj. 
— Ovo su praznici Gos odnji, sabori sveti, na koje 
ćete se sabirvati. Mojs. ILI. 23, 4. Mogli su se na vi- 
Jeće i ne sabivati svagda svi vijećnici. DM. 349. _— 
2) sich falten, replicari in rugas. Rj. n. D. suknja. 
. SAbiti, sibijem, o. pf. Rj. sa-biti. vidi zbiti. v, 
impf. sabijati. — I. 1) stopfen, confercio, n. P. brašno, 


sablazan 





sukiju u pušku. Rj. — Zastupati, n. P. pušku (t. j. 
sabiti sukiju u nju). Rj. 196b. Lonac koji gragjaše 
(lončar) razbi mu se u rukama; a on ga onda sabi 
u guku i načini drugi od njega. Prip, bibl. 94, — 
2) n. p. ovce, goveda, Zusumentreihen, zusammen- 
drčingen, confercio, Comprimo, cogo. Rj. — IL. sa se, 
refleks, sich drčingen, densor: sabili se ljudi. Rj. 
sablizan, siiblizni, /. das Aergerniss, seandalum : 
Idi sablazni jedna! Rj. značenje (korijenu) smesti, 
prevariti, zaluditi : sablazan ; blazniti (milovati rukom). 
Korijeni 145. — Idi od mene sotono; ti si mi na 
sablazan. Mat. 16, 23. Teško Svijetu od sablazni; 
jer je potrebno da dogju sablazni; ali teško onom 
čovjeku /roz koga dolazi sablazan. 18, 7. Evo mećem 
u Sionu kamen spoticanja i stijenu sablazni. Rim. 
9, 33. Ne će biti spoticanja ni sablazni srew gospo- 
dara mojega da je Prolio krv ni za što. Sam. I. 25, 31. 
Sabližniti, sibliznim, v, Df. sablažnjavati, v. impf. 
— 1) koga, kao navesti gana grijeh ; ćirgern, Aeger- 
ntss geben, scandalizare, seandulum pracbere. — Ali 
da ih ne sablaznimo, uzmi ga (statir, novac), te im 
podaj za me i za se. Mat. 17, 27. Bolje bi mu bilo 
da ga bace u more, nego da sablazgni jednoga od 
ovijeh malijeh. Luk. 17, 2. — 2) sa se, rvefleks.: Blago 
onome koji se ne sablazni o mene. Mat. ll, G. Znaš 
li da fariseji čuvši tu riječ sabluzniše se? 15, 12. 
Sablažnjiviinje, 2. das Aergern, seandalum. Rj. 
verb. supst. od 1) sablažnjavati, 2) sablažnjavati se. 
— 1) radnja kojom tko sablažnjava koga. — 2) stanje 
koje biva, kad se tko sablažnjava. 
sablažnjavati, sablažnjivim, v. impf.— 1) drgern, 
scandalum praebeo. RBj. kao na grijeh navoditi; scan- 
dalizo. — Ako te oko troje desno sablužnjava, ig- 
kopaj ga i baci od sebe, Mat. 9, 29, Zar vas ovo sa- 
blužnjava? Jov. 6, 81. — %) sa se, refleks.: Otkud 
njemu ovo sve? I Sablažnjavahu se o njega, Mat. | 
18, 57. | 
Sablja, /. (pl. gen. sAbAljA) Rj. pl. gen € sablji. | 
dem. sabljica. augm. sabljetina. — 2) der Siibel, aci- | 
naces, Rj. vidi alamanka, bedrinica, brieka, brickinja, 
britkinja 1, ćorda, demeškinja (demišćija, demiškija, 
dimiskija, dimiškija, dimiškinja) eadar, gadara, golo- 
trba, gjorda, kolankinja, korda, kriva, krivača, lasa, 
madžarkinja, mljetačkinja, ostrica, (sablja) od posjeke, 
posjeklica, postalica, Potajnica, starokovka, šamli- 
Janka. — I nosi mu sublju izmašivu, kako mahne, 
da mu se izmahne. Rj. 226a. Potegao ga sabljom... 
poteže nož, sablju. Rj. 55%. Suknuti, n. p. mač, 
sablju. Rj. T24b. Istrgne sablju te oseče sluzi glavu. | 








— 366 — 
eeresnommananimrhiRmm 





Npr. 19. Pripaše svoju sablju. 118. Ako mu ne kažu 
gje mu je šćer, da će ih sve sabljom iskomađati ... 
te on zapuči pred sobom dvije sluge s golom sabljom 
u vuci. 132. Da svako ide na vojsku štogod može 
sablju pasati. 206. Sama mi se sablja vadi na te. 
Npj. 1, 871. Sveg' Ivana na sablja razneše. 1, 535 
(na sabljah = na sabljama). U Momčila sablja sa 
očima... britku ću mu sablju zatopiti, zatopiti onom 
slanom krvlju, da se ne du tevadit' iz kora. 2, 107, 
O pojasu sablje plamenite, 2, 268. Ne mogu ti sablje 
celvati, sablja ti je od svašta skrnavna. 3, 43 (Sublju 
celivati znači posječen biti. Vuk). Alil trže sablju 
dimišćiju. 3, 115. A Pokraj njih sedam britkih sablji. 
3, 280. Kak? Piperske sablje sijevaju. 4, 85. Nu bricke 
se sablje uduriše. 4, 118. Manu Miloš sabljom i de- 
snicom. 4, 236. Ovo su stvari junačke koje sam ja 
na sablju dobio. Danica 1, 81. A o pasu tanka su- 
bija su tri gajtana. Kov. 50. Nisko sablju prepasuje.. , 
Ja sam sablju sakovao. 57. Bratska sabljo samokova, 
moj Lazare! 107. Da Milenku otpašu sablju. Sovj. 
54, — 2) reče se i za čovjeka valjana: Ovo začu 
sablja pope Rade, skoči pope iz bijele kule. (Npj. 
4 119). Bi. — 3) (u. O. G.) vidi mačic, perunika. 
RBj. biljka. vidi 4 bogiša, 

sibljar, m. sAbljara, f. vidi sabljarka 2. Rj. riba. 


Saborski 





ium a 


sibljirka, . — 7) koza, q.d. Siilbelziege, a forma 
Cornuum. Rj. u Koje su rogovi kao sablje. — 2) riba. 
der Sehneider (Stehling, peleeus eultratus Agaass, Rj.). 
Kj. vidi sabljar, sabljara. “ 

Sabljčtina, /. augm. od sablja. Rj. — takva gm, 
kod babetina. 

sibljien, f. dem, od sablja. Rj. 

SAbljusti, sabljidem, v. pf. Sa-bljusti, kao sahra- 
niti, sačuvati. v. impf. prosti bljusti. — % ovoj staroj 
poslovici: Sabljusti kozu i kupus. DPosl. 109. 

SAboj, sAboja, m. Zusammenlauf, das Gedriinge, 
Concursus: No mu ne da saboj od ovaca. Rj. 84-boj, 
ža postanje isp. sabiti se. vidi zboj 1. 

Siibor, m. Rj. sa-bor. za postanje isp. sabrati ge, 
— 1) die Kirchenversummlung, dus Concilium, sy- 
nodus: sabor saborisaše i Ariju prokleše. Rj. vidi ga- 
borje, sabranje, zbor, kup, zakup, skup, skupština, 
vijeće. — Vijeće, sabor gdje su ge gospoda Dubro- 
vačka sastajala da sude. Rj. 61a. Na ovoj planini 
(na Sutormanu) pripovijedaju da je najveći sabor vi- 
lama. Rj. T27b. Miloš kod erkve učini skupštinu ... 
šta će se sad činiti. I sav sabor nagje, da drukčije 
nikako biti ne može, nego da se biju s Turcima. 
Miloš 78. Društvo ovakovijeh ljudi zove se državni 
Sabor. Priprava 73. Crkva (je) u prve vijekove sabi- 
vala sabore izmegju Uskrsa i Duhova. DP. 278. 
— %) der Zusammenlauf des Volkes (der Wahlfahrter) 
an Wallfahrtsortern, confluzus populi, Dopulus con- 
grvegatus, concio: je li bilo mnogo sabora danas kod 
namastira? Rj. kad se narod sabere N. D. kod crkve, 
kad crkva slavi. vidi sajam 1. 4sp. oproštenje 2. — 
Dogje Turčin slijepcu koji je kod namastira u sa- 
boru pjevao. Posl. 324. Divan ti se sabor bere okolo 
tebe. Npj. 1, 25. Za slavu i pohvalu našega zbora i 
sabora svetoga (poimence sveca koji se slavi)! Kov. 
123. Narodi ulaze u svetinju njegovu, za koje si za- 
povjedio: da ne dolaze na sabor tvoj. Plač 1, 10. 
— 3) n. p. na suknji, die Falten, sinus. Rj. gdje se 
suknja sabere. isp. bora 1, nabor. 

Sitborčnje, n. vidi saborisanje. Rj. 

saborisinje, n. die Haltung eines Conciliums, con- 
gregatio concilii. Rj. verb. od saborisati. vidi sa- 
borenje. 

Saborisati, sabdrišem, v. impf. sabor halten, con- 
Cilium habeo: Da sg gospodom saborišeš, mudra glavo. 
Rj. vidi saboriti, vijećati. v. Pf. isaborisati. 

Siiborište, n. concilii locus. Stulli. mjesto n. p. 
kod crkve gdje se sabira sabor. vidi zborište. — Du- 
hovi na sabor na njihovo vječito saborište u Sveviš- 
njega. Npj. 5, 530. — riječi s takim mast. kod danište. 

saborit, adj. (st) zusammengefaltet, in plicus col- 
lectus, cf. sabrati 2: Te mi reza bornu suknju: u 
Skutovih razboritu, u Pojasu saboritu. Rj. isp. sabor 
3. suprotno razborit 2. 

Siboriti, rim, vidi saborisati, 
vijećati, 

Siborje, 2. vidi sabor. — Božićeva majka saboriše 
(natpis pjesmi). Crkvu gradi Božićeva: majka, u nju 
stavlja veliko saborje, u saboru Jele i Nikola, Here. 342. 

Saborna efkva, f. (n. p. u Karlovcima, a u Du- 
brovniku matica) Domkirche, aedes cathedralis. Rj. 
stolična crkva, stona crkva, biskupska crkva, vladđi- 
čanska crkva. — U Dubrovniku... prvi dan su pro- 
lazili i Xroz sabornu crkvu. Pis. 88. 

Sborni, adj. n. p. oci, crkva (u Karlovcima), Sy- 
nodal-, synodalis. Rj. što pripada saboru (1). — 
Saborna poslanica svetoga apostola Jakova. Jak. Li. 
Apostoli (su) one koje kršćavahu svagda dovršivali 
u vjeri sabornom molitvom stavljajući ruke na njih. 
DP. 190. Čuvari prave vjere sabornom kletvom odlu- 
čivši jeretike od erkve., 281. adv.: Miro treba na- 
prijed da je osvetio vladika saborno. DP. 190. | 

Siiborski, adj. Stulli. što pripada saboru, saborima, 


Rj. v. impf. vidi i 


Sabov 


sab6v, sabdva, m. (u vojv.) Sehneider fitr grdbere 
Arbeit, sartor rusticus, ef. abadžija. Rj. prosti krojač. 
vidi € sursabov. Mudž. szab6, krojuč. — tugje riječi 
s takim nast. kod akov. : 

sabčvljev, adj. des sabov, sartoris. Rj. što pri- 
pada sabovu. — adj. takva kod birovljev. : 

sabdvski, adj. Schneider-, sartorius. Rj. što pri- 
pada sabovima. 

sabrfinje, n. die Versammlung, conventus : Sretno 
sabranje! (kad se napija). Rj. verb. od sabrati se. 
djelo kojim se saberu ljudi. isp. sabor, € syn. za takva 
verb. subst. sp. dopuštenje. no . 

sabrati, saberčm, v. pf. Rj. sa-brati. vidi zbrati. 
v. “mpf. sabirati. — 1. 1) versammeln, colligo. Bj. 
vidi sakupiti, skupiti. — Sabravši sve glavare svešte- 
ničke € književnike narodne, pitaše ih: gdje će se 
roditi Hristos? Mat. 2, 4. — 2) suknju, in Falten 
legen, vugas locare. Rj. isp. sabor 3. sabrati se 2. 
suprotno razabrati (razbrati) 8. — II. sa se, vefleles. 
— 1) sich versammeln, confluo. Rj. — Fariseji . . . 
sabraše se zajedno. Mat. 22, 34. Sabraše se fariseji 


kod Pilata. 27, 62. — 2) sich falten, replicari in | 125a. Da se čovjek od 


rugas. Rj. — Suknju kad se dobro ne sabere, valja 
razabrati pa nanovo sabirati. Rj. 627a (pass.?). € 

SAČ,* siča, m. — 1) der metallene Deckel, worin 
2. B. die pita gebacken wird, operculum ferveum. Rj. 
zaklopac od metala, n. p. od gvožgja, pod kojim se 
peče n. p. pita. vidi 1 peka, # syn. ondje. — Pepdljak, 
ozidano mjesto ukraj kuće gdje se u crijepnji pod 
sačem hljeb peče. Rj. 4944. — 2) (u Srijemu) od 
zemlje zapušač na peć. Rj. 

sičekati, kam, v. pf. auffangen, excipio. Rj. sa- 
čekati što, čekajući, držeći ruke prihvatiti bačeno. 
vidi ščekati (4 se). v. impf. sačekivati. 

sačekivinje, m. das Auffangen, exceptio. Rj. verb. 
od sačekivati. radnja kojom tko sačekuje što. vidi 
ščekivanje. 

sačekivati, saččkujem, v. impf. auffangen, excipi0: 
AT. Angjelko koplje sačekuje. Rj. sa-čekivati što, če- 
kajući, držeći vuke prihvatiti bačeno. vidi ščekivati 
(Z 8). v. impf. prosti čekati. v. pf. sačekati. 

Sačeliti se, sačelim se, v. 7. pf. vidi sučeliti se. Rij. 
veciproč. sa-čeliti se, kad sw dvije stvari (n. p. kuće) 
okrenuta. licem (čelom) jedna drugoj. vidi # ščeliti se. 
v. impf. sačeljavati se. 

sačeljivinje, n. vidi sučeljavanje. Rj. 

Sačeljavati se, sačaljavam se, vidi sučeljavati se. 
Bj. vide € ščeljavati se. sa-čeljavati se. v. pf. sačeliti 
e, gdje vidi Značenje. 

Ssičma,* f. (pl. gen. sačima). Rj. pl. gen. € sačmi. 
— 1) der Schrott, grando plumbea. Rj. viđa menecal, 
sita 3. isp. usačmiti se. — A puška je moja harčalija: 
U pušci je dvanaest sačama, svaka sačma od dvanaest 
drama. Npj. 3, 303. Puška... puna živa ognja na- 
punjena, sve olova i sitnoga praba: pet je sačmi po 
od osam drama. 3, 423. — 2 sije sačmom (n. p. 
kukuruze) wie Sehrott, wčihrend andere čkonomiseher 
damit umgehen. Rj. sijati neštedice, ne štedeći nimalo 
zrnja. : 

Sačmarica, f. (u Osijeku) nekaka mreža. Rj.3 

sičuti, sačujčm, vidi saslušati. Rj. v. pf. sa-čuti, 

sačavati, sičavam, v. pf. behiiten, bewahren, prao- 
servo, caveo, cf. sahraniti. Rj. sa-čuvati. vidi € uču- 
vati, shraniti, skapulati, spasti, sabljusti, sakloniti. v, 
impf. prosti čuvati. — 1 u) sačuvati što: Opet se 
namesti kao i pre da čuva jabuku, i sačuva je opet 
onako. Npr. 16. Tu kobilu i ždrebe valja čuvati iri noći, 
ko za tri noći sačuva kobilu i ždrebe, baba mu da konja 
da bira kojega hoće. 22. Bog ga sačuva zdrava i onu 
noć. 68. Bože sačuvaj! kako bih ja ostavio tako svoga 
pobratima? 171. Žena će samo onu tajnu sačuvati 
koju ne zna. Posl. 80. Ko sebe ne zna sačuvati, ne zna 
ni drugoga. 153. Lakše je steći nego sučuvuti. 166. 
Sačuvao te Bog s rogatijem se bosti i s ćelavijem se 
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čupati, 275. Ali je opet bolje izgubiti je (ženu) sa- 
čuvavši joj život, nego još da vas nagje bijeda, da 
ste je ubili. Danica 2, 140. Gospoda, od koje su gdje- 
koji i do danas stara prezimena svoja sačuvali. Kov. 
5. Onome koji vas može sačuvati bez grijeha i bez 
mane. Jud. 24. Da biste sačuvali zapovijesti Gospoda 
Boga. Mojs. V. 4, 2. Ostani kod mene, ne boj se; 
kod mene ćeš biti sačuvan. Sam. I. 22, 23. sa se, 
pass.: Nego se ljeva vino novo u mjehove nove, i 
oboje se sačuva. Mat. 9, 17. — &) sačuvati što od 
čega: Jesi li ti divove isjekao i šćer moju od smrti 
sačuvao? Npr. 194. Ko će od čuvara sačuvati? Posl. 
157. Tako mi Bog dušu od nečastivoga sačuvao! 300. 
Nego samo mladež može jezik naš sačuvati od pro- 
pasti. Pis. 94. — €) sačuvati koga čega: Sačuvaj me 
Bože bijede nevidovne. Rj. 24b. Bog te sačuvao vedra 
božića i oblačna Gjurgjeva dnevi! Posl. 19. Tako ti 
ga Gospod sačuvao britke sablje Angjelijća Vuka. 
Npj. 3, 405. —- 2) su se, refleks. — a) sačuva se 
što od čega: Kad se kazuje kako se ko nije sačuvao 
od kaka zla, kaže se: Ne dade mu zla sreća. RBj. 
Sugjenja ne može sačuvati. 
Rj. 124a. Odi mudro, ne pogini ludo, sučuvaj se od 
dušmanske ruke. Npj. 4, 227. Pritjecasmo za pomoć 
da se sačuvamo od cara Asirskoga; kako ćemo se 
izbaviti? Is. 20, 6. — 2) sačuvati se čega: Nauka je 
mudroga izvor životni da se sačuva prugala smrtnijeh. 
Prič. 18, 14. 

Sdića, /. ime žensko: Na njoj Suća gaće prala. Rj. 
toe, Sićo, — Saća (Savka). Osn. 239. Sa-ća upravo 
Ye Saveta (Jelisaveta). isp. muška imena Mićo, Pećo, 

ićo. 

saće, x. (coll.) die Honigscheiben, favi. Rj. jedno 
od saču sšt 1. — Čele vode saće (u košnici). Rj. 69. 
Voština, saće u kome nema meda. Rj. 72a. 

saćerdati, dim, v. pf. vidi šćerdati. Rj. sa-ćerdati. 
vidi izgubiti, satariti, kao prost glagol ne dolazi. tSp. 
ćerdati. 

saćer.,. vidi satjer... Rj. 

Siči, sigjem, o pfi vidi sići: Angjelija sagje u 
Tušinu. Rj. sa-iti, sa-jti, sa-tji, saći. vidi # skinuti se, 
snimiti se, sljesti, šljesti, šljeći. sp. spasti (brzo saći). 
v. empf. salaziti, slaziti, silaziti. — Vuk pogje da pre- 
skoči upravo iznad stožine, te se na nju nabode. 
Lisica _videći to obeseli se vrlo i reče vuku: »Miči, 
vujo, miči, sad ćeš saći, Npr. 180. Aratos ti kirije, 
sagji mi s kola. Posl. 10. 

shćura,* /. der stroherne Korb, worin die Laibe 
Brot stehen, bis man sie in den Backofen schiesst, 
Brotkorbehen, panariolum, cf. saćurica. Rj. kotarica 
od slame u kojoj stoji hljeb, dok se ne metne u peć, 

saćdrica, /. dem, od saćura. Rj. — Ali se kaže i: 
rasplinuo se hljeb, kad prekisne, pa prijegje preko 
Sućurica ili se u peći vrlo raspljošti. Rj. G41a. 

1. stid, m. (loc. sfdu) neue Pflanzung (besonders 
neu angelegter Weinberg), vinea recens. Rj. pl. sidovi. 
Glas. 8, 10. novo što posagjeno, osobito vinograd, 
mlad vinograd, isp. mlagj, potrap, trap. — Ja ne 
mogoh od jada gledati, već pobegoh sadu vinogradu. 
Npj. 3, 170. To bijahu lončari i Življahu 4 sadovima 
i zabranima. Dnev. I. 4, 23 (in plantationibus, Pflan- 
2ungen). Bože! obigji vinograd ovaj, sad ovaj, koji 
je posadila desnica tvoja. Ps. 80, 15. Vinograd je 
Gospoda nad vojskama dom Izrailjev, i ljudi su Ju- 
dejei mili sud njegov. Is. 5, 7. 

%, sitd, sada, dizt, none, cf. jako. Rj. adv. sa-da, 
sa-d. isp. st, vidi € sade, sadek, sadeka, sadekar, sa. 
dekarena; u ovaj par. adv. ovaj dolazi kao složen: 
dosad, dosada; odsad, odsele, osele, posad, posele ; 
zasad, zasada. — €) Jakom, sad tek. Rj. 245b. Taki, 
odmah, sad, Rj. 7296. Da vam prosim sestru najsta- 
riju, i to sad ovaj čas da je vodim... pa mi sad 
odgovor dajte. Npr. 185. Sud jaja kakoću, a kokoši 
ute. Posl. 273. Sad pa nikad. 274. Sad (ti) je pročka, 


sadak 


a drugi će put biti kvočka. 274. — 2) sad... sad... 
Mda e . čag, časom... časom. isp. ga... gja; 
kad ... kad. — Bezakoniče jedan! ko će ti ugoditi? 
Sud išteš šerbeta, sud meda. Rj. 896b. Mačka sud 
iznad puta sad ispod puta trči za ticama, Npr. 176. 
Kao trudna žena. (Kad ko izvolijeva sad jedno sad 
drugo). Posl. 1352. Suda je vedro, a sud oblačno. 
DPosl. 109. Ne šije (krojač) koncima, kakve rukom 
napipa, n. p. sad crvenijem, sad žutijem, sad bije- 
lijem, sad zelenijem. Pis. 67. 

sadak, m. (u Dalm.) ženski zubun plavetan (a u 
Petrovu Polju ženski plavetan i djevojački crven). Rj. 

suliiljka, /. der Krautstichel, Pflanger, Pllanz- 
stock, vutri genus, cf. sadilica. Rj. drvce, kao štapić, 
odozdo zaoštreno te se njime prave jamice u gemlji, 
kad se sadi m. p. kupus. — viječi s takim nast. kod 
kazaljka. redi 

sadanji, sadašnji, adj. itzig, qui nune est, Rj. što 
je sada, što sad biva. — Naraštaj sadašnji. Rj. 404a. 
Sadašnji spisatelji naši ponajviše pišu: dvanajst. Pis, 
34. Imajući obećanje životu sadašnjega i onoga koji 
ide. Tim. I. 4, 8. gram. Vremena imaju tri kao osobita 
oblika: sadašnje, prvo pregjašnje i drugo pregjašnje. 
Obl. 2. i 

silašnj6st, sadašnjosti, /. die Gegenwart, das Jetzt; 
praesentiu. — Osvjetljujući i prošlost i sadašnjost. 
Rad 21, 192. 

1. siide,* indecl. sade bez, vidi ravnik. Rj. platno 
koje nije uzvedeno ni malo, nego ravno. 

2. siule,* bloss, allein, nur, saltim, cf. samo: Sad 
ostaše u ruke balčaci. Rj. vidi € salt. 

3. slide, (jedni govore kao u čali i sadćka, sadekar 
i sadekdrena) vidi 2 said. Rj. vidi € sada, sadek. — 
Sade smo im zgodu uhvatili, ali jutros ali nikadare. 
Npj. 4 417. Sve nam bilo u čas dobar, a ovo sade 
u najbolje! Kov. 48. 

sadek, sade-k, vidi 3 sade € k dodat. vidi € sad, 
sada, sadćka, sadćkar, sadek4rena — Zlje mi sadek! 
Kov. 107. 

sadćka, sadćkar, sadekirena, 2f, sade. Rj. — 
sade-ka, sade-kar, sade-kfrena. isp. sade # 8 ku. vidi 
4 sadek, sada, sad, 

sadčrati, sader€m, » »f. abreissen, deripio. Ri. 
sa-derati. vidi sadrijeti, zderati; zguliti..v. impf. sa- 
dirati. — Repnu mu je vašu saderao od trtiee do 
vrh rtenice. Rj. 55b. 

sadidba, /. sad je pravac sadidba krompirova. J. 
Bogdanović. radnja kojom se sadi n. D. krompir, i 
vrijeme kad se sadi. za obličje isp. bjelidba. 

sadijčviinje, n. das Aufschobern. foeni compositio. 
Rj. verb. od sadijevati, vadnja kojom tko sadijeva 
n. p. sijeno. 

sadijčvati, sadijevam, v. impf. (dus Heu) auf- 
sehobern, foenum in metas exstruere. Ri. sa-dijevati. 
v. impf. prosti djasti. v. pf. sadjenuti, sadjesti, sadjeti. 
—,sa se, pass.: Ostožje, stožina oko koje se stog sa- 
dijeva. Rj. 473. 

sadilica, f. (u Risnu) vidi sadaljka. Rj. 

sadirfinje, 1. verb. od sadirati. radnja kojom tko 
sadire što. 

sAdirati, rm, v. impf. sa-dirati. vidi zdirati; guliti. 
v. impf. prosti derati, drijeti. v. Pf. saderati, sadrijeti, 
— Koji sađirete kožu s njih i meso s kosti njihovijeh; 
i jedete meso naroda mojega. Mih. 8, 2. 

siiditi, sadim, v. impf. Rj. v. pf. slož. do-sfiditi, 
NA-, PO-, pre-, Pri-, raz-, u-, za-. v. impf. slož. do- 
Fagjivati, na-, po-, pre-, pri-, IaZ-, Za. — Zn p. 
kupus, šljive, vinograd, pflanzen, setzen, sero. Rj. — 
Mogao je načiniti kuću i saditi votnjake i vinograđa 
koliko mu je drago bilo. Rj. 67Ga. Trapiti vinograd, 
toj. saditi, Rj. T4Ga, Koji su (gjaci) manji, oni su 
ljeti čuvali koze, sadili i pljeli luk. Rj. S41b. Ko 
kupus sadi i krmaču hrani, ne boji se zime. Posl. 

4. Tu je jabuku Ranko sadio, Ranko sađio i za- 
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livao. Npj. 1, 60. Djevojka je cvijeće sadila, sadila 
je emilje # bosilje. 1, 398. su se, pass.: Vukodržica 
se sadi po megji mjesto ograde. Rj. 79b. Ali se naj- 
više sade i goje šljive. Danica 2, 104. — 2) u pjesmi 
mjesto posugjivati: Sadi kuma jednog do drugoga, 
Rj. vidi # sagjati, sjedali 8. : 

siudjeljati, ljim, 0. pf. zuschnitzen, obscindo. RBj. 
sa-djeljati. v. imp/. prosti djeljati. — Sudeljajte gu- 
slice od suvoga javora. Rj. 108a. Pak sađelja tanku 
šajku lagju, koju voze trideset vesala. Npj. 2, 638. 

sadjenuti, n&m, vidi sadjesti. Rj. vidi i sadjeti. 

slljesti, sadjedam (sidjen€m), (sadio, sadjela, part. 
pass. sadjeven) v. pf. n. p. sijeno, aufschobern (Hleu), 
foemum tn metas exstruo, cf. sadjennti. Rj. sa-djesti. 
vidi i sadjeti. v. impf. sadijevati. — sa se, pass.: Pa 
se naviljci snesu na ono mjesto gdje će se sijeno 
sadjesti. Rj. 3804. Odreni stog, t. j. veliko sijeno, 
koje se bez odra nije moglo sadjesti, Rj. 447b. 

sAdjeti, sadjenčm, vidi sadjesti. Rj. vidi i sadjenuti. 

sddnica, f. -— 2) n. p. šljiva, koja je sagjena (a 
nije ovdje sama nikla), ein gesetzev Baum, arbor 
plantata. Rj.: Evo ovde trn... malko dalje ku- 
pušnjak, pa voćke sadnice. Mil. 171. — 2) vinova 
loza koja se odreže za sagjenje. Rj.? — isp. sad, 
saditi. 

stvdnit, adj. u čega je sidno, vana na legjima. — 
Na konja sadnita sve muhe sjedaju. DPosl. 68. 
Općenoj kobili vazda su rebra sadnita. 91. 

1. sidno, 1. rana (od sedla ili od samara) u konja 
na legjima; die Suttel- oder Saumwunde des Pferdes, 
vulnus equi a sella aut a clitellis. Rj. isp. sadnit. — 
Pas cijeli dan prekasa, pa opet sadna ne dobije. Posl. 
246.-15p. jakija. (kor. biće »sad« sjedjeti, saditi). Osn. 
136. riječi s takim nast. kod česno. 

2. sadno, von unten her, ab imo: Vika straža sadno 
polja. Rj. prijedlog složen od riječi dno i od prije- 
dloga ga, s, koji značenju riječi dno dođaje svoje 
značenje; ima uza se riječ u genitivu. #sp. dno 2. — 
Zvaću neke Turske poglavice: savrh Bišća Osman- 
begovića, sasred Bišća Poprženovića, sadno Bišća 
Ogojenovića. Npj. 3, 274. Kada duše Petra ugledaše, 
sa dno paklu Petru zaplakaše. Here. 311. 

sidra, f. gypsus. Stulli. Gyps. 

sadrijeti, sidram (sidro, sadfla), vidi saderati. 
sa-drijeti. vzdi i zderati, zguliti. v. impf. sadirati. 

sadružiti, sidrižim, v. pf. vidi združiti. Rj. sa- 
družiti. — 7) Sadružena pčela med nosi. DPosl. 169. 
— 2) sa se, reciproč. vidi združiti se, Sa zlijem se 
nemoj sadružiti, jera ti se hoće satužiti (Posl. 274). 
Rj. v. impf. proste družiti se. 

sudlržij, m. vidi sadržanje, sadržina; der Inhalt, 
avgumentum, summa, tenor. za postanje isp. sadržati, 
— To bi se gotovo moglo reći i za druge po imenima 
i sadržajima svojima dragocjene knjige. Pis. 18. riječi 
S takim nast. kod dogagjaj. 

sadržinje, 2. verb. od sadržati. 
držina. — Sadržanje. Kalendar za 
nica 1, III. Ova je pesma po sadržanju i po dužini 
nalik na junačke pesme. Npj.! 4, 9. Sad valja štogod 
progovoriti i o sudržanju ove knjige. Opit XI. za 
takova verb. subst. isp. dopuštenje. 

..Sadižati, sadižim, ». pf. n. P. rekao pa nije svoje 
riječi sadržao, sein Wort halten, fidem servare. Rj. 
sa-držati. vidi održati 4. v. tmpf. prosti držati. 
sldržina, /. vidi sadržaj, sadržanje. — Ako moji 
Spisi sadržinom svojom vrede, ne će im nauditi istočni 
govor. Megj. 316. U nekih ge (pisama) i sadržina ne 
podudara S oštrom hronologijom. Zlos. XIV. 

Sldžak,“ m. Dreifuss, tripus. RBj. tiganj na tri noge. 

sldžbag,* m. vidi upletnjak: Žadje joj se sadžbag 
za mušebak. Rj. pantljika što se uplete u perčin. vidi 
2 upletak, upletnik. 

stdžgati, sadžgfim, v. pf. abnitzen, usu conterere. 
RBj. sa-džgali, upotrebljavanjem satrti 1, poderati, po- 


Rj. 


vidi gadržaj, sa- 
godinu 1826. Da- 


sadžija 


habati, pokvariti, ponositi. isp. izrgati, pohrdati, po- 
rgati; izglodati, izjesti 112. — :sp. pri-džgati. Kao 
prost glagol ne nalazi se. Sa X 
stdžija* m. der Uhrmacher, horologiarius. Rj. sa(t)- 
džija, koji sate (sahate) gradi. vidi sahadžija; urar. 
sidžijin, adj. des Uhrmachers, horologiarii. Rj. 
što pripada sadžiji. X , 
shfir, safira, m. dragi kamen mođar; Sapphir, 
okngsipo«. — Udariše po njemu (po naprsniku) četiri 
reda kamenja... u drugom redu: karbunkul, safir 
i dijamanat. Mojs. II. 39, 11. Nazireji njezini bjehu 
bjelji od mlijeka... glatki kao safiv. Plač 4,7. 

1. sig, m. (st.) die Beugung, inclinatio: Sagoh se 
sagom do zemlje. Rj. djelo kojim se iko sagne. za 
postanje isp. sagnuti (se). — za izričaj sagom se 
sagnuti sp. cikom pocikivati, % : 

8. sig, m. (pl. sagovi) (u Bosni i u Baranji) der 
Teppich, tapes, cf. ćilim: Na stolima svileni sagovi. 
Na stolove suge i marame. Rj. vidi krpčta, kudravac, 
sedmak 3, serdžada, serdžaza, smetenjak 2, šarenica, 
šestak. isp. € prostirač, # syn. ondje. — tugja: sig 
(prostirka, sagwm). Osn. 17. 

sigaditi se, dim se, viđi zgaditi se: Pa će s na 
te svati saguditi. Rj. sa-gaditi se. v. impf. prosti 
gaditi se. , 

saganak, saganka, m. die Unterbrechung, intev- 
missto: vjetar duha na saganuk; cf. mahove. Rj. isp. 
prekid, pretrg. — tugja riječ. Osn. 292. 


saganlija,* f. (u Srbiji i u Bosni po varošima) | 


vidi prebranac. Rj. prebran grah. vidi € ocin grah. 

sagibinje, n. das Nieđerbeugen, inclinatio. Rj. 
verb. od 1) sagibati, 2) sagibati se. — 7) radnja 
kojom tko sugibu što. — 2) radnja kojom se tko 
sagiba. — vide saginjanje. 

sagibati, slgibam (sagiblj€m), o. impf. Rj. sa-gibati. 
vidi saginjati. v. impf. prosti gibati. v. pf. sagnuti. 
— 1) niederbeugen, inclino. Rj. — S trepetom sa- 
gibam glavu. DP. 23. — 2) sa se, refleks, sich beugen, 
tnelinor, Rj. — Držeći na glavi krst sagiba se pod 
njim do zemlje. DP. 335. 

saginjinje, n. vidi sagibanje. 

saginjati, njem, v. impf. sa-ginjati, vidi sa-gibati. 
sa-gi(b)njati: b otpalo pred nj. isp. Korijeni 67. t8p. 
nagibati (# se) € naginjati (4 se). v. pf. sagnuti. — sa 
se, refleks.: Umivaonica je namještena tako visoko 
da se čovjek može umiti nad njom ne suginjući 
se. Kov. 85. 

sigledati, dam, v. pf. erblicken, conspicorv, ef. 
zgledati: Kad sagleda crne oči Marku. Rj. sa-gledati. 
vidi i ugledati, smotriti. v. impf. sagledivati. — Načao 
ondje mnogo vještica. Kad ih sve sagleda i mnoge 
megju njima pozna, onda se kao od čuda prekrsti. 
Rj. 67a. Kako dogju u grad, odmah otidu k earu.., 
Kad ih car sagleda, reče svima... Npr. 81. Gjevojka 
kade ga dobro sagleda i upazi sablju, još se većma 
zaljubi. 117. Kad u Leke sugleda čarduke i Lekinu 
vigje gospoštinu... Npj. 2, 231. Lot podiže oči svoje 
1 sagleda svu ravnicu Jordansku. Mojs. I. 13, 10. 

sagledivinje, n. die Betrachtung, spectatio. Rj. 
verb. od sagledivati. radnja kojom tko sagleduje što. 

sagledivati, sagledujčm, v. impf. betruchten, con- 
"picor: Stade vezir roba sagledivat'. Rj. sa-gledivati, 
kao s4 Svijeh strana gledati, motriti. vidi smatrati. 
v. “mpf. prosti gledati. v. pf. sagledati. 

SAgnati, signam (siženčm), v. pf. Rj. sa-gnati, 
vidi zgnati; satjerati, stjerali, v. empf. sagoniti. — 

D. P. ovce u košaru, hineintreiben, ago in—, Rj. 

— Cačak su ti popalili listom, i sagnali voblje u 


džamiju. Npj. 4, 385. — 2) u gomilu, zusammen- 
treiben, cogo. Rj. — 3) herabjagen, depello: Goni 


tice sa bijele kule, nikako ih sugnat 
sagnati što odakle ili sa šta, s čega. 

oSAgnuti, signem, v. pf. Rj. sa-gnuti, v. impf. sa- 
Zibati, saginjati. — 1) niederbeugen, inclino, n. p. 


ne mogaše. Rj. 
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glavu. Rj. — Oglašeni, glave svoje Gospodu sagnite! 
DP. 23. — 2) sa se, refleks. sich beugen, inclinor. 
Rj. — Sagoh se sagom do zemlje. Rj. 660a. Novčić 
odmah potone na dno. Onda se on sagne te izvadi 
novčić iz vode. Npr. 40. 

signjeti, v. »f. vidi sagnjiti: Prije sagnje#' nego 
sazret'. DPosl. 101. v. impf. prosti gnjeti mj. gnjiti. 

SEKI, adj. verfault, putrefactus. Rj. što je sa- 
gnjilo. 

signjiti, sagnjim (signjijem?), v. pf. verfaulen, 
vutrefio. Rj. sa-gnjiti, sadašnje vrijeme sagnjijem, 
po Daničiću Rad 6, 61. vidi sagnjeti. v. impf. sa- 
gnjivati. 
 sagnjivinje, n. das Faulen, putrefactio. Rj. verb. 
od sagnjivati. stanje koje biva, kad što sagnjiva. 

sagnjivati, sagnjivim, v. impf. faulen, putrefio. 
Rj. sa-gnjivati. v. impf. prosti gnjiti, gnjeti, gnjiliti. 
v. pf. sagnjiti, sagnjeti. 

sagdditi, sagodim, vidi zgoditi: Pa opali bistra 
dževerdana, da bi kako pašu sagodio. Rj. sa-goditi. 
v. impf. zgagjati. 

sagdniti, sigonim, v. impf. Rj. sa-goniti. vidi 2g0- 
niti, satjerivati. v. pf. sagnati. — 1) hineintreiben, 
ago in—. Rj. sagoniti n. p. ovcu u košaru. — 2) zu- 
sammentreiben, cogo, Rj. sagoniti što n. p. u gomilu. 
— 3) herabjugen, depdllo: Pa pokupi drvlje i ka- 
menje, pa no crne tice sagonjaše (Npj. 4, 389). Rij. 
sagonitt što odakle, ili sa šta, s čega. sa se, pass.: 
Popik se štapom pustimičke odbija ili sagoni s kergje. 
Rj. 542a. 

sagonjčuje, n. Rj. verb. od sagoniti. vidi zgonjenje. 
— 1) vudnja kojom iko sagoni n. p. ovce u košaru 
(das Hineintreiben, aetio (bovis in stabulum]. Rj.). 
— 2) rudnja kojom tko sagoni što n. p. u gomilu 
(das Zusammentreiben, coactio. RG.) — 3) radnja 
kojom tko sagoni u. p. pticu sa drveta (das Herab- 
jagen, depulsio. Rj.). 

sagorijevanje, 1. verb. od sagorijevati. stanje koje 
biva, kad što sagorijeva. 

sagorijdvati, sagdrijevam, v. “mpf. sa-gorijevati. 
v. impf. prosti gorjeti. v. pf. sagorjeti. — I pogleda, 
a to kupina ognjem gori a ne sagorijeva. I Mojsije 
reče: idem da vidim tu utvaru veliku, za što ne 
sagovijeva kupina. Mojs. II. 3, 2. 

sagorjeti, sagdrim, v, »f. Rj. sa-gorjeti. vidi Zgor- 
jeti. v. impf. sagorijevati. — 1) verbrennen, comburo: 
Tek mu jedan rukav sugoreo. Rj. prelazno. vidi sa- 
Paliti, spaliti, spržiti. — Dobar tumbas vatre načiniše, 
i na vatri njega sagoreše. Npj. 3, 348. — 2) nepre- 
lažno, zusammenbrennen, conflo: Hej Solune, ognjem 
sugoreo! Npj. 2, 463. Sad već nema mnogo ognje- 
vitijeh brdu... već (su) prije hiljade godina sago- 
vjelu. Priprava 103. 

sagraditi, shgridim, v. pf. bauen, Construo, ef. 
načiniti: Jednu babo sagradio erkvu. Sugrađiše vi- 
soke Dečane. Rj. sa-graditi. vidi i zgraditi, ograditi, 
napraviti. v. empf. sagragjivati. — Ako hoćete, i vas 
hoću oženiti, pa vam dobre dvore sagraditi. Npr. 194. 
Sto je Laza sugradio crkvu, sagradio sebi zadužbinu 
o svom hlebu i o svome blagu. Npj. 2, 326. 

sagragjiviinje, n. verb. od sagragjivati. 
kojom tko sagragjuje što. 

sngragjivati, sagragjujem, v. impf. sa- ragjivati. 
V, impf. prosti graditi. v. pf. sagraditi. — Ja Gospod 
sagragjujem razvaljeno i zasagjujem opustjelo. Jezek, 

, 36. 

sagrijdšiti, sagriješim, 


radnja 


v. pf. siindigen, pecco. Rj. 
sa-griješiti. vidi zgriješiti, v. impf. prosti griješiti. — 
Oprosti mi, mila majko moja! što sam tebi, majko, 
sugrešila. Npj. 2, 24. Ja sugriješih što izdadoh krv 
pravu. Mat. 27, 4. 

sagrinjati, njam, v. pf. (u Boci) vuna sugrinjala, 
t.j. izjele je grinje, ron Motten benagt tverden, tineis 
corrodi. Rj. sa-grinjati, glagol se inače ne nahodi, 


24 


sagrješnj 
s ni Po čiodmii 


nosi uza se različne magjije, kao n. p. 
igle bez ušiju, sijede: dlake iz glave, osječene nokte, 
pregju koja je sagrinjala, ernu vunu itd. Rj. 341a. 
sigrješij, m. ovu sam riječ čuo od jednog po- 
božnog starca: »Bože dragi i milostivi, oprosti meni 
moj sagrješaj.< J. Bogdanović, vidi sagrječenje. — 
sagrješćnje, n. Stulli. verb.. od sagriješiti. djelo 
kojim se sagriješi. vidi sagrješaj. — Kojigod u slavu 
Božju ustajao... koji li je zaboravljavao il' u strahu 
iP u stidu il # svome sagrješeniju, te se ne spomenuo, 
Bog... Kov. 119. za takva verb. isp. dopuštenje. 
sagrnuti, sigfn&m, v. pf. zuricksehlagen, revolvo : 
Sagrnu mu jorgan sa obraza. Rj. sa-grnuti odakle, 
sa šta, s čega. vidi 8, sa I1. tsp. proste grnuti. 
sagubiti, sigubim, v. pf. umbringen, interficio, ef. 
pogubiti, zgubiti. Rj. sa-gubiti 2. p. čovjeka. vidi % 
izgubiti 2. v. impf. prosti gubiti 2. 

sigučiti, čim, v. pf. vidi zgučiti: Neko čudo bješe 
sagučio, sagučio pod pazuvo Vjevo. Rj. sa-gučiti, sa- 
viti što w guku. v. impf. gučiti. 

sigjinje, n. das Setzen, collocatio. Rj. verb. od 
sagjati. radnja kojom iko sagja koga n. p. za trpezu. 

sigjati, sigjam, v. impf. u pjesmi mjesto posa- 
gjivašt: Još ih ljepše za tepezu sagja. Rj. vidi e 
saditi 2, sjedati 3. 

sagjdnica, f. n. p. šljiva, Seteling, taleola, cf. 
prisad. Rj. mlada voćka koja je za presagjivanje. 
vidi i presada, prijesad, prijesadnica. 

sigjčnjo, n. das Setzen, satio. Rj. verb. od saditi. 
radnja kojom tko sadi što. 

sahadžija,* m. saha(t)-džija, koji gradi sahute. vidi 
sadžija, urar. — Bog ubio sahadžije, koji kuju zlatne 
sa'te. Npj. 1, 186. 

SAhan,* m. (u Dubr.). Rj. vidi sin. dem. sančić. — 
1) eine kupferne Schiissel, scutclla aenea. Rj. zdjela 
od metala, mn. p. od bakra. — Zgotovila gospodske 
ponude ... žuto zerde u srebrnu sa'nu. Npj. 1, 569. 
On ne liže Turačke sahane, a smrdi mu ruka od Tu- 
raka. 5, 139. — 2) kupfernes Waschbecken, gelvis 
aqualis, ef. legjen. Rj. bakrena umivaonica. vidi i 
legen, legjer, 

sAharati, ram, v. pf. ermatten, ersch&pfen, cf. umo- 
riti 2: Prostri mene mekane dušeke, e me ljuto noćca 
saharala. Rj. sa-harati. v. impf. hitrati. 

sihal, m. Rj. vidi sft,* ura. pl. gen. sah4ta i sa- 
bati. Obl. 10. — 7) die Stunde, hora. Rj. $ezdeset 
minuta vremena: U nahiji Barskoj, koja se odovad po- 
činje od Paštroyića i drži pored mora samo oko če- 
tirt sahata. Rj. 15b. Izbijaju sahati , .. sad su iz- 
bila dva sahata. Rj. 218b. Red, 4) dan i noć (24 sa- 
hata). Rj. 647a. Koje su ure? t. j. koliko je sahati? 
Rj. 786b. Celo, 4) dvanaest sahata vremena. Rj. 821b. 
Ja mogu za po sahata... Ja mogu za jedan četvrt 
sahata. Npr. 203 (pogriješeno mj.: za jednu četvrt 
sahata. isp. Četvrt, f. u njekih se pisaca griješkom 
nalazi i u muškom rodu. Daničić, ARj. II. 15b). Po 
večeri tre sata progjoše... Vele ljudi, da je dva- 
nest sati od Topole do bijela Čačka, Mutap Lazar 
za dva sata dogje. Npj. 4, 300. Te se biju ognjem 
iz pušaka niz Ponore tri debela sata. 4, 403. Zaliv..., 
oteže se k jugoistoku oko šest sahata hoda. Kov. 
28. Kažu Turcima, da ih pričekaju do pred zoru na 
dva sata. Miloš 85. Već zvoni na 12 sahati, a ja 
moram ići čak u grad na ručak. Straž. 1886, 772. Do- 
šavši tako k selu, oko četvrt sata od varoši, sretnu 
ga neprijatelji. Žitije 66. Četiri angjela koji bijahu 
Pripravljeni na sahat, i dan i mjesec, i godinu, da 
pobiju trećinu ljudi. Otkriv. 9, 15. Izišavši u treći 
sahat (u jutru oko devet sahata)... izigje u šesti i 
u deveti Sahat (u dvanaest sahata i u tu)... iu 
jedanaesti sahat (u veče u pet sahata). Prip. bibl, 
.2 tsp. nekolikosatni. — 2) die Uhy, horologium. 
: denes koja pokazuje, koliko je sahati. vidi i 

1%, UTICA, — Zlatan sahat s bazima valja da 


— Magjionik 
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sajam 


je »Repetiruhre, Rij. 12b. Navijati sahat. Rij. 3TIb, 
Naviti sahat. Rj. 380a. «Daćemo ti zlatan sahat« ... 

»Bog ubio sahadžije, koji kuju zlatne sate! Npj. 
1, 186. 

"sahibija*, m. der Herr, Eigenthiimer, dominus, ef. 
gospodar. Rj. — Gospodar od čitluka zove se Turskom 
riječi čitluk-suhibija. Rj. 826a. Saibija daje, a telal 
ne da. Posl. 274, 

sahibijin, adj. des Figenthimers, domini. Rj. što 
pripada sahibiji. s 

sfhija*, m. der Fussbote, tabellarius, ef. knjigo- 
noša: A sahiju posla u Kosovo. Rj. vidi # počta 3. 
— Saija je Zeku zastanula u meani, gje on pije 
vino. Npj. 4, 276. 

s\hnuti, sšhn€m, v. zmpf. exsiccari: Gundulić; 
Kako za njom venem, sahnem ... sahnuti u žalosti. 
Stulli. kao sušiti se. tsp. vehnuti. v. pf. slož. o-sah- 
nuti, po-, pre-, ra(z)- (se), sa-, u-. — Dokle će tužiti 
zemlja, i trava svega polja sahnuti sa zloće onijeh 
koji žive u njoj. Jer. 12, 4. Sahnuti, toga prostoga 
(glagola) nema u Vukovu rječniku; ali »živo drvo 
sane« ima Dobretić, bogosl. 501. Rad 6, 76. 

sahdditi, sahodim, v. impf. sa-hoditi. vidi salaziti, 
i syn. ondje. v. pf. saći, sići. — Nigdje palte ni pa- 
lanke nejma u četiri ove banovine, da Ličani saho- 
dili nisu, za njeg glasa ni habera nejma. HNpj. 3, 

160 (palta = kula). 

Sahrana, /. (u C. G.) — 1) der Schutz, tutela: 
utekao njemu na sahwanu. Rj. isp. obrana, odbrana. 
— 2) dao mu na sahranu, cf. ostava. Rj. — sa- 
hrana. za postanje isp. sahraniti. 

sahriniti, sihranim, v. pf. Bj. sa-hraniti. v. impf. 
sahranjivati. — 1) begraben, sepelio. Rj. vidi po- 
grepsti, ukopati. — Kad (svekrva) umre i sahrane 
je, svet je jeo i pio na daći. Npr. 83. Ko 1 će babu 
hlebom dohraniti? Ko 1 po smrti stara sahraniti? 
Npj. 3, 392. — 2) vidi sačuvati. Rj. # syn. ondje. 
— Sačuvaj me, Bože, od ruku bezbožničkih, od na- 
Ssilnika sahrant me. Ps. 140, 4. 

sahranjivinje, n. Rj. verb. od sahranjivati. — 
1) radnja kojom tko sahrvanjuje mrtva (das Begra- 
ben, sepultura. Rj.). — 2) radnja kojom tko sahra- 
njuje što (das Bewahren, sepositio. Rj.). 

Sahranjivati, sahranjujem, v. impf. Rj. sa-hranji- 
vati. v. ompf. prosti hraniti 2. v. pf. sahraniti. — 
1) begraben, sepelio. Rj. vidi pogrebavati, ukopavati. 
— »Barem ću čekati da ga otpratim do groba... .« 
Zena mu rekne da će mu biti dugo čekati dokle ga 
stanu sahwranjivati, već neka ide. Npr. 171. Papu- 
čama piju vino hladno, a za moje zdravlje name- 
njuju, a tebeka živa sahranjuju, suhranjuju, za dušu 
ti piju. Npj. 2, 504. — 2) bewahren, condo, sepono, 
Servo. isp. ostavljati 1. metati što kuda, da se sa- 
hranit, da se sačuva. 

sija, f. cine Art feinen rothen Tuchs, die Sarsche, 
Danni purpurei genus. Rj, nekaka crvena čoha. vidi 
sajalija, paragun 2. — Sto se sjaše preko Risna 
grada? AP je saja megju terzijama? AP je zlato 
megju zlatarima? Kov. 80. riječ tugja. Osn. 57. 

sljahati, sajašem, v. pf. sa-jahati. vidi sjahati. su- 
protno uzjahati. v. impf. sjahivati. — 1) sjahati 

s konja, absteigen, ez equo descendere. vidi sjahati 1. 
— #2) sajahati koga s konja, skinuti ga s konja: 
Ako bih mu počem i sjahala, a ako me silom saja- 
haše, živ mi bratac, u dvore mu ne ću. Here. 209. 

Sijalija, f. vide saja: I crvenu čohu sajaliju, što 
od vode čoha ervenija, a od sunca voda rumenija. 
Rij. vidi # paragun 2. — Udri na se dibu i kadifu, 
ponositu čohu sajaliju. Npj. 2, 262. 

Sijam, sijma, m. (u Hrv. i po prim.). Rj. sa-jam. 
postanje vide kod najam. — 1) vidi sabor (n. p. kod 
erkve). Rj. isp. oproštenje 2. — 2) Markt, Messe, 
nundinae, cf. panagjur, vašar. Rj. vidi i pazar 4. — 


Sajediniti 
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sakrojiti 








Sa srebrom, s gvožgjem ... dolažahu na sajme tvoje. 
Jezek. 27, 12. P ree Mesa no 
snjediniti, sajčđinim, v. pf. sa-jediniti. vidi sje- 
diniti. v. vmpf. sajedinjavati. — 1) vereinigen, jun- 
gere, conjungere: Ona i Milutin mišljahu sajediniti 
obje države. DM. 35. Da se pomole za oglašene, da 
bi Gospod... sajedinio ih sa svojom crkvom. DP. 
22. — 2) sa se, pass. ili refleks.: Banat se sajedini 
s Madžarskom. Žitije 5. Da bi se sajedinila oba lika 
jedne tajne. DP. 33. RAJON 
sajedinjiiviinje, n. verb. od sajedinjavati (4 se). 
— radnja kojom tko sajedinjava što, tWli se tko sa- 
jedinjava s kim. vidi sjedinjavanje. Ea » 
sajedinj&vati, sajedlnjavim, v. impf. sa-jedinjavati, 
verevnigen, wnire, jungere, conjungere. vidi sjedinja- 
vati, prosti jediniti. v. pf. sajediniti. — sa se, veci- 
proč.: Jezik je hranitelj naroda. Dokle god živi 
jezik... dotle živi i narod: može se megju sobom 
razumijevati i umno sajedinjavati. Spisi 1, 94. h 
shjfin,“ sajfina, m. vidi sajvan: A četiri nad njom 
sajfan nose. Npj. 3, 514. d 
sajmar, sajm&ra, m. koji ide na sajam. u Hrv. 
govori se kao i sajam. vide vašardžija, pazarlija. 
sajmirev, sajmirov, adj. što pripada sajmaru. 
sljmfirski, «dj. što pripada sajmarima ili saj- 
maru kojemu god. oi 
sljmiš, sajmfša, m. koji ide na sajam. vidi sajmar. 
sljmeni, adj. što pripada sajmu, n. p. danas je 
sajmeni dan. vidi pazarni, vašarni. za oblik sajmeni 
isp. najmenik prema najam. sve ove riječi sajmar — 
sajmeni govore se u Hrv. (i od štokavaca), gdje se 
govori riječ sajam. 
shjmište, m. (u Hrv.) mjesto gdje biva sajam, 
Ort wo sajam gehalten wird, cf. vašarište. Rj. vidi # 
panagjurište, pazarište. — riječi s takim nast. kod 
danište. 
sajmdvinje, 2. verb. od sajmovati. vidi vašarenje. 
Sajmovati, sijmujem, v. impf. na sajmu trgovati, 
prodavati i kupovati. n. p.: danas se dobro sajmo- 
valo. vidi vašariti. 
shjviin,* sajvna, 


m. vidi sajfan. vidi amrel, kišo- 
bran, štit (od kiše). 


— Vrh gjevojke sujvan razap- 
nite, da gjevojci ne pokisne lice. Merc. 184. 

sik, m. (u C. G.) vide krošnje. Rj. vidi € mrežale, 
tralje. na dva savijena drveta isprepletano uzicuma, 
te se u njemu nosi slama. — Tugja: sak (saccus). 
Osn. 17. 

sakaćanje, n. das Liihmen, sauciatio. Rj. verb. od 
sakatiti. radnja kojom tko sakati kogu. 

sakiga,* sakigija,* f. eine Pferdekrankheit, genus 
morbi equorum (malleus; cf. gunturać, armija, rmija, 
saradža 2 Rj.5). Rj. bolest konjska. 

sakagljiv, adj. n. p. konj, mit der sakagija be- 
haftet, equus morbo sakaga dicto laborans. Rj. koji 
boluje od sakage, sakagije. 

sakaluda, f. der Dummkopf, stultus. Rj. saka-luda, 
čovjek sakaludast, suludast. vidi suludnik, suludnjak. 
vidi + bezjak, € syn. ondje. 

sakiludast, adj. (u Brij.) vidi suludast. Rj. vidi 
sulud, guludan; benast, benav, budalast, sp. € lud, 


# syn. ondje. 

sakat,* «dj. lahm, verkriippelt, saucius, debilis, ef. 
bogaljast. Rj. — Klijenit, sukat, da se ne može maći, 
vidi uzet. Rj. 274. Otkini komarcu jednu nogu, on 
sakat do vijeka. Posl. 243, U Ćoravoj zemlji i sakati 
konji prolaze. 338, Hrom sam u nogu, sakat u pleću, 
igrat! ne mogu. Npj, 1,186. Ranio se u lijevu ruku, 
1 po tom u šaci malo ostao sakat (niti je mogao prsta 
dobro skupiti, ni ispraviti), Danica 1, 79, Ostane sakat 
4 nogu. Žitije 8. 

sakatiti, tim, v. impf. lčhmen, 
'oga, činiti ga sakata. v. pf. slož. iz-sakatiti, o-, 

sakatuša, /. ptica, onocrotalus. Stulli. vidi sem 
Pelikan. — za nast, i8p. ajgiruša, m 


saucio. Rj. sakatiti 











sakeljiti, ljim, v. pf. sa-keljiti. vidi skeljiti. 

sakija,* f. (u O. G.) vidi sukija, cf. stupa. Rj. krpa 
kojom se zastupa puška. : 

saklati se, sakoljem se, vidi sklati se. Rij. saklati 
se, u svagji počupati se. vidi i isklati se, poklati se. 
vecipr. saklao se s njim, saklali se njih . dvojica. v. 
impf. klati se 2. 

saklet,* m. Befehl, prueceptum: On izdade saklet, 
na čauše. Saklet čini na svoje vojvode. Rj. zapovijest. 
vide crklet, srklet. ša s 

sakloniti, saklonim, v. pf. behišten, 
sakloni! Od dušmanske ruke saklonio. 
kao odbraniti, sačuvati. isp. skloniti 3. % 

saklopiti, saklopim, viđ# sklopiti. Rj. v. pf. sa: 
klopiti. kao prost glagol ne dolazi. 89. klopiti. — Osta 
jadna na drumu gjevojka, i kod nje je gjever Durmiš: 
beže, oko nje je saklopio ruke... »Pusti ruke od 
moje gjevojke«. Npj. 3, 459. ' 

Štiko, m. hyp. od Sava. Rj. Sa-ko. takva hyp. kod 
Dako. . " 
sakovati, sikujem, vidi skovati. Rj. sa-kovati. v. 
impf. kovati. — Zlatari će doći, prsten sakovati, burmu 
pozlaliti. Rj. 210b. Najprije sakuwje gvozden kovčeg. 
Npr. 158. Ja sam sablju sakovao. Kov. 57. 

sakraj, praepos. sa-kraj. viđi skraj: Pred njima je 
Gjuro kapetane od Začira sakraj Ljubotinja. Npj. 
5, 281. 

sakramenat, sakramenta, m. saeramentum : narediti 
sakramenat, služitelj sakramenta, sacramenti minister. 
Stulli. Sto se svetinje radi naziva časno: služba božja, 


protego: Bože 
Rj. sa-kloniti, 


| Pravila njezina, sakramenat. Daničić, ARj. 909a. akeen- 


iuacija prema Daničićevoj na riječi argdimenat, argl- 
menta. DARj. 105a, po Budmanu gen. sakramenta. 

sakrosati, sakreš€m, v. Df. sa-kresati. vidi skresati. 
— Sad su, brate, puti sakresati, oborite sječe po 
stazama. Npj. 4, 338. 

sakriti, sakrijem, (part. pass. sakriven), v. pf. Rj. 
sa-kriti, vidi skriti, ef. skutati, potomiti, učurisati, za- 
tomili, zavrijeti, v. “mpf. sakrivati. — 1) verbergen, 
abscondo. Rj. — Brže bolje metne kokoš na pogaču 
pa poklopi čankom, i tako sakrije od kuma. Rj. 292a. 
Sakrij me gje! Npr. 5. Pred Bogom ništa nije sakri- 
veno. Danica 5, 88. Noseći u ruci svoj vojvodski 
barjak, koji je do sad ležao negde sakriven. Miloš 
19. To je poznato, niti može biti sakriveno, Straž, 
1887, 62. Gospod sakri od mene i ne javi mi. Car. 
IL. 4, 27. Za što švemogućemu nijesu sukrivena vre- 
mena? Jov. 24, 1. Za znak da su svete tajne sakri- 
vene od običnoga čovjeka. DP. 12. — 2) sa se, pass. 
ili refleks. vidi i savrijeti se, skloniti ge, ščunjiti se, 
Ščučunjiti se, ukriti se. — Ali ga na putu stigne 
sunce , . . uteče pod plast, i sakrije se od sunca. RBj. 
T50b. Prava se muka ne da sakriti. Npr. 40. Bolje 
se pošteno skriti no sramotno Prikazati. Posl. 26. Neko 
se za list sakrije, a neko ne može ni za dub. 201. 
A_skri mu se divski starješina. Npj. 2, 28. Sakri se 
Adam i žena mu ispred gospoda Boga megju drveta 
u vrtu. Mojs. I, 8, 8. Usliši, Bože, molitvu moju, i 
nemoj se sakriti od moljenja mojega. Ps. 55, 1. Ugji 
i SEP sakrij se u prah od straha Gospodnjega. 
S. 2, 10. ' 

Sakrivfinje, n. das Verbergen, <o abscondere. Rij. 
verb. od sakrivati, radnja kojom tko sakriva što. 

sakrivati, sakrivam, v. impf. verbergen, occulto. 
Rj. sa-krivati. v. impf. prosti kriti. v. pf. sakriti, skriti. 
— Uredivši da ni on ni Jelena ne slušaju ni sakri- 
vaju jedno od drugoga ni jednoga zla čovjeka i opad- 
nika. DM. 180. 

Sakriviti, sakrivim, v. pf. nema u Vuka. Rad 6 
90. sa-kriviti. vidi skriviti, tsp. zakriviti. * 

sakrdjiti, slkrojim, vidi skrojiti. Rj. v, Df. sa-krojiti. 
vide i sarezati, srezati 1. vw. impf. krojiti — AP ti ne 


ću doći, dok mi ne sakrojiš od maka košulju, od svile 
X : 
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rukave! Npj. 1, 110. Ako I voliš carstvu nebeskome, 
a ti sakroj na Kosovu crkvu. 2, 296. 

sakrašfinje, n. verb. od sakrušati. radnja kojom 
tko sakruša što. 

sakrušati, sakrašim, v. tzmpf. sa-krušati, gerreiben, 
gerimalmen, zerknirvschen, contereve, comminuere. v. 
impf. prosti krušiti. v. pf. sakrušiti, skrušili. — Izvela 
je (ljubav pjevačeva) divnu slogu izmegju misli i 
osjećanja i ridanja, koja se odziva u svakom srcu, 
sakruša svaku dušu, ali i podiže k nebu zbunjeni 
duh. DP. 359. 

sakrušiti, sAkrašim, vidi skrušiti. — Rj. sa-krušiti. 
v. impf. sakrušati. — S deverom se igra, prsten iz- 
gubila, burmu sakrušila. Npj. 1, 101. 

saksija,* f. vidi poka. Rj. vidi i sač 1, # syn. ondje. 
od metala n. p. od gvožgja kao crepulja što se ugrije 
pa se njom poklopi kukuruzni hljeb, da se brže ispeče. 
dem. saksijea. augm. saksijetina. 

saksijen, f. dem. od saksija. Rj. 

saksijdtina, /. augm. od saksija. Rj. — takva 
augm. vidi kod babetina. 

siiktijfin, m. der Saffian, coriwm saphianum. Rj. 
tanka kozja ili ovčja koža. isp. kordovan. — Veće 
ona ide u riznicu, pa otvora saktijan-sepete, te izvadi 
ruho gjevojačko. Npj. 3, 18. 

saktisati,* saktiščm, v. pf. verderben, vernichten, 
đestvuo, pessum do. Rj. kao satrti, slomiti, uništiti. 
glagol se inače ne nalazi. — Britku sablju prebi na 
četvero . .. bojno koplje slomi na sedmero... Kada 
2 saktisa oružje, onda trže divit od pojasa. Npj. 
2, 442. 

sakup, m. die Versummlung, conventus: Njemu 
bjehu na sakup svatovi. Rj. vidi skup, # sabor 1, % 
syn. ondje. — E se kupe Srijemski glavari na sa- 
kupu pred bijelom crkvom. Npj. 2, 6. 

sakupiti, pim, vidi skupiti. Rj. v. pf. sa-kupiti. 
vidi i sabrati. v. impf. sakupljati. — Sakupio Sije- 
njanin Iva, sakupio Sijenjske junake. Rj. 

sakupljanje, n. vidi skupljanje. Rj. 

sakapljati, sakipljim, v. impf. vidi skupljati. 
Rj. sa-kupljati. vidi € sabirati. v. impf. prosti kuipiti. 
v. pf. sakupili. — Nego brže sakuplja) svatove. Rj. 
Pauk po evijeću bere jed, a čela sakuplja med. 
Posl. 246. 

sala, f. der Stal, Sulon; aula. vidi dvorana, dvor- 


ČT: 


nica. — Baron Šiling vrativši se k meni izigjem i ja 
iz kola te otidemo u salu. Sovj. 38. U vašoj sali. 
Straž. 1886, 1667. 

Salamun, Salomun, 2. vidi Solomun. — Pozdravio 
te je Salamun. DPosl. 99. Preda David kraljevstvo 
sinu svojemu Salomunu. Prip. bibl. 103 (1850. Jatin.). 

salamura, f. die Salzlacke, salsura, muria: metnuo 
ribu u salamuru. Rj. isp. raso. — tugja riječ. Osn. 
113. Tal. salamoja. 

salandfir, saland4ra, m. das Almosen an die Ičalu- 
gier uuf 40 (von gap&vra) Tage Todtengebet, zwischen 
Ostern und EHimmelfalwt, inferiaviwm genus. Rj. prilog 
kalugjerima, da se Bogu mole za pokojne 40 dana, 
izmegju uskrsu i Spusova dne. 

salandžak,“ salandžika, m. ono na čemu se iko 
ljulja. vidi culjajka, culjka, gegaljka, ljuljajka, lju- 
ljaška. — U Mostaru u oči Božića zametnuli troje 
salandžake. Ljuljalo se malo i veliko. Here. 211. 

salaš, m. (loc. sališu) (u vojv.) der Meierhof, villa. 
cf. majur. Rj. Madš. szfll4s. vidi € bačija, bačina 2, 
konak 4, mandra, stan 2, stanarna. — Odadžija, 2) 
čovjek koji sjedi na čijem salašu. Rj. 441a. Cula 
igra... Kod čule se jame sve zovu kućice, a velika 
kuća u srijedi salaš. Rj. 830a. Pa ćemo sutra ići na 
salaš. Npr. 12. 

salata, f. (der ICopfsalut, Garten-) Salat, lactuca 
(sativa) oleracea. Bi. viđi loćika. — Žućanica, 1) divlja 
salata, koja se zove i zmijina trava. Rj. 162b. Obu- 
ljiti, politi što uljem, n. p. grah, salatu, kupus. Rj. 





435b. Tušac, nekakva salata, koja je sama 
malo kisela, cf. tušt. Rj. 757b. o Kd Meka 

.snlaukovina, /. vidi mećava. Rj. kad snijeg mete. 
vidi € pomet, vijavica, ćorava Angjelija. — Od tugje 
će biti: salaukovina. Osn. 166. “ 

sAlaziti, zim, v. impf. vidi silaziti. Rj. sga-laziti, 
vidi i slaziti, sahoditi; skidati se, snimati se. v, impf. 
prosti laziti. v. pf. saći, sići. 

sAlažčnje, n. vidi silaženje. Rj. vidi i slaženje. 

sflep,* m. der Salep (em warmes_Getrink mit 
Honig), potio mellita. Rj. piće toplo s međom, 

salčtjeti, salčtim, v. pf. Rj. sa-leljeti. vidi sletjeti. 
v. impf. salijetati, — 1) anrennen, anfallen, drćingen, 
urgeo, invado, cf. savitlati. Rj. saletjeti koga, navaliti 
ištući što ili moleći se za što. vidi t objekoliti, obrla- 
titi, okupili, saviti 8, sljetjeti 2, svrzlati, svitlati, usti- 
sati 2, uzletjeti 2, zaokupiti 2. — Žena ga zapita za 
što se nasmeja. On joj odgovori: »Ni za što, samo 
onako«. Ali ženi ne bude to dosta nego saleti muža 
da joj kaže za što se nasmejao. Npr. 13. On ne čuje, 
što besedi Iva, već saleti svoje čedo Ivu, saleti ga, 
da odseče glavu. Npj. 8, 402. — 2) vidi sletjeti. Rj. 
sletjeti odakle, sa šta, s čega mn. p. ptica sletjela 
s drveta, herabfliegen, devolo. 

salidž, f. (u Risnu) vidi kaldrma. Rj. vidi taraca. 

salijčtanje, n. Rj. verb. od salijetati. — 1) radnja 
kojom tko salijeće koga (das Anfallen, invasio. Rj.). 
— 2) radnja kojom n. p. ptica salijeće sa drveta (vidi 
slijetanje. Rj.). 

salijdtati, salijećem, v. impf. Rj. sadijetati. vidi 
slijetati. v. impf. prosti letjeti. v. pf. saletjeti. — I) an- 
fallen, invado. Rj. koga, navaljivati ištući što ili 
moleći se za što. 1sp. saletjeti 1. — 2) viđu slijetati. 
Rj. salijetuti odakle, sa šta, s čega; n. p. ptica sa- 
lijeće s drveta. 

salijčvinje, n. vidi saljevanje. Rj. vidi # salivanje, 
slijevanje. 

salijčvati, sAlijevim, o. impf. vidi saljevati, Rj. 
vidi i salivati, slijevati. v. zmpf. prosti lijevati, liti. 
v. pf. saliti. — Pulija, 2) kao pregjica na šeširu što 
pastiri od kositera salijevaju. Rj. 620b. 

salinae, salinca, m. u saonica ono što ide po snijegu, 
die Sehlittenkufe, pes trahae. Salinca su dva; u njih 
su odozgo udareni stupci ili češljevi (u svaki po jedan 
sprijed, a po jedan ostrag), a na stupcima odozgo stoje 
opleni ili gredice, te drže salince jedan za drugi; u 
oplene je udaren na svakome kraju po jedan kočić, 
koji se zove ručica. Rj. vidi saonik 2. — od osn. 
koja je u saoni. Osn. 340. 

salitak, salitka, m, voda Što se salije u vračanju. 
u Sarajevu. Dr. Gj. Surmin. — za nast, isp. dobitak. 

sNliti, silijem, v. pf. Rj. seliti, vidi sliti. v. impf. 
salijevali, salivati, saljevati. — 1) giessen (z. B. eine 
Kanone), fundo. Rj. saliti n. p. top. — Donesoše 
(zlatne oboce) Aronu. A on sali u kalup, i načini 
tele saliveno. Mojs. II. 32, 4. Sali četiri biočuga za 
četiri ugla rešetke mjedene. 38, 5. sa se, pass: < 
sto talanata srebra sališe se stopice za svetinju. Mojs. 
IL. 38, 27. — 2) n. p. vino u čutura, hineingtessen, 
fundo in—. Rj. isp. sasuti, 

salitra, f. vidi šalintra. Rj. vidi i šalitra. so ne- 
kakva; der Sulniter, Salpeter, nitrum, sulnitvum. — 
Ko pjeva pjesme žalosnom srcu, on je kao onaj koji 
svlači haljinu na zimi, i kao ocat na salitru. Prič. 
25, 20. : 

saliviinje, n. vorb. od salivati. radnja kojom tko 
saliva što. vidi salijevanje, saljevanje; slivanje. —— 
Salivanje zv6na, (u Bačkoj) Art Spiels, ludi genus. 
Rj. 662b (nekaka igra). . > 

salivati, shlivam, v. impf. sa-livati; ne govori,s 
samo u zap. govoru nego t u istočnom i južnom. vidi 
galijevati, saljevati; slivati. isp. v. impf. prosta livati, 
lijevati, ljevati. v. pf. saliti. w Rj. je akcentuacija 
sAlivati, vim, (zap.) # sAlivanje (ist.) zbrkana sa pravim 





salma 


istočnim : salevati, vam (ist.) € silevanje (ist.), a dobro 
ima: salivinje zvona (u Bačkoj). — sa se, refleks.: 
Jer eto nam jednog konjanika... niz njega se crna 
kreca sliva niz dolamu i konja gavrana, saliva se 
vranu u kopita. HNpj. 4, 444, : 

salma,* /. — 12) vidi topuz. Rj. vidi € buzdovan. 
— 2) (u Dalm.) kao topuz na podugačkome dršku. Rj. 

salo, n. — 1) dus Fett, Schmer (von Sehweinen), 
adeps. U svinja i u mnogijeh životinja n. p. u zeca, 
a i u čovjeka zove se salo, a u govečeta, u koze i 
u ovce loj. Rj. — Peče ga salo. (Bijesan je, dobro 
mu je). Posl. 247, On je najveću bunu podigao na 
debelo jer (isporio ga i salo mw izvadio na polje). 
Nov. Srb. 1817, 333. — 2) iz bundeve, das Gekrose, 
intestina cucurbitae. Rj. što je u bundevi meko. — 
Tikva rodena pošto se osuši probuši se odozgo i izvadi 
se iz nje sjeme i salo. Rj. 7394. — 3) (u Dubr. a 
može biti da bi se reklo i u Srbiji) svinjska mast, 
Sehmale, adeps suillus. Rj. : 

salomiti, salomim, vedi slomiti. Rj. sa-lomiti. pre- 
mjere vidi kod slomiti. vidi # ulomiti, opučiti 2. e. 
impf. slamati. : 

saložiti, saložim, v. pf. viat složiti: Da saloži vezene 
darove. Rj. sa-ložiti. v. impf. slagati. 

slt,* indecl. Rj. — 1) allein, solus. Rj. sim (bez 
drugoga). — Salt samšesti bio osavnuo. Npj. 3, 178. 
— 2) ađv. nur, saltem. Rj. vidi 2 s4de*, samo. — 
Obe mlagje ništa ne govore, salt govori vila najsta- 
rija. Npj. 2, 52. Svi svatovi konje provagjaju, salt 
ne šeta zmija Lastavicu. 2, 57. 

stltadžija,* m. (u Bačkoj) der Fuhrmann, đer 
Menschen (ohne Waaren) fiihrt, qui solos vehit. Rj. 
vozač koji salt (same) ljude vozi bez robe. salt-a-džija, 
pred nast. dži(ja) a. isp. riječi takve kod djeladžija. 

saltijer, saltijčra, sAltir, saltira, m. vidi psaltijer, 
psaltir (od kojih su saltijer # saltir otpadavši u po- 
četku p), saotijer. — Saltir! Posl. 274. Nasred njega 
samouče gjače, u ruku mu knjige saltijeri, te se moli 
Bogu po zakonu. Npj. 2, 92. za nast. isp. pastijer 4 
pastir. 

salitak, salitka, m. (u Vršcu) poveliki šljunak. 
Bj. — riječi s takim nast. kod bjelutak. Značenje 
(korijenu) teći (kod salinac, saonice) prelazi u valjati 
se, okruglu biti: salitak. Korijeni 217. 

sAljevfinje, n, das Giessen, fusio. Rj. verb. od 1) 
saljevati, 2) saljevati se. — 2) radnja kojom tko sa- 
ljeva m. p. topove. — 2) stanje koje biva, kad se 
saljeva m. p. Sava u Dunavo. — vidi salijevanje, 
salivanje; slijevanje, slivanje. 

sAljevati, vim, v. impf. Rj. sa-ljevati. vidi salije- 
vati, salivati; slijevati, slivati. v. impf. prosti lijevati, 
livati, ljevati; liti. v. pf. saliti. — 2) n. p. zvona, 
topove, svijeće, giessen, fundo. Rj. — 2) saljevati 
np. vino u čuturu, hineingiessen, fundo in—, isp. 
saliti 2. sa se, refleks.: Pred njim je bila jedna česma 
na zlatnom čunku izvirala, i tako saljeva se pred 
njim u jedno korito zlatno. Npr. 195. Jedna velika 
otoka pod imenom Jezava, koju se pod Smederevom 
saljeva u Dunavo. Danica 2, 38. 

Sam, s4ma, s4mo. Rj. sam govori se i sami. Obl. 
34. — 1) allein, solus; sam samcit (samcat), ganz 
und gar allein, plane solus. Rj. ia zamjenica (kad 
znači: bez i koga drugoga, solus) može imati oblike 
kake imaju pridjevi neo regjeni: sama (drugi padež), 
amu (treći pad.) itd. Obl. 34. vidi salt 1. — Osop- 
ština, ono što kalugjer koji ima samo svoje osim 
manastirskoga. Rj. 478a. Sama sazdana kost, kaže 
se za bolesnika, koji se od bolesti osušio i okoreo, 
lauter_Bein und Knochen, ossu atque pellis totus est. 
Rj. 663a. Čistina, 2) sama šenica. Rj. 825b. Dogje 
na kapiju koja je bila od samih zmija. Npr. 11. Kako 

1 ostavio oca sama. 36. Ja ću ti napuniti galiju 
samoga srebra i zlata. 42. Kad dogje kući sa san- 

ukom i otvori ga, a to u njemu sve sami dukati. 
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148. Bi rekao sama vatra oko dvora sipa. 185. Sum 
Bog nema gospodara. Posl. 274. Samu čoeku nije 
dobro ni na jelu, a kamo li u kaku poslu. 274. Kralj 
ga ne sme otpraviti sdma, već šnjim posla Oblačića 
Rada. Npj. 2, 484. Gjuragj piše do tri sitne knjige, 
ne piše ih samim murećepom, veće meša s krvcom 
od obraza. 2, 569. On nije tebe pozdravio, “nego mene 
samoga, Danica 2, 124. Stvari onake, koje su sama 
laž. Odg. na ut. 7. Čovjek sam za sebe ako i po- 
griješi, nije velike sramote. Pis. 15. Ne nagje ništa 
na njoj (na smokvi) do lišća sama. Mat. 21, 19. 
Nikomu ne govoreći riječi do samijem Jevrejima. 
Djel. Ap. 11, 19. — 2) selbst, ipse. Rj. cf. glava 2. 
— A. sam (bez sebe). — a) bez prijedloga: Srećan 
si, sum te je Bog uputio kuda treba. Npr. 19. Onda 
Će ti svi konji sami doći, 121. Išla ne znajući ni sama 
kuda. 141. Začude se sluge pa i sami carev sin. 259. 
Zrela voćka sima pada. Posl. 94. Samo sunce trepti 
kad ko zmiju bije, i raduje se govoreći: kako moj 
mravak aždaju bije! 274. To ti se samo kaže. 319. 
Suma mu se sablja izvadila. Npj. 2, 342. Boinović... 
ostane onako, i sam od svoje volje skupi nekoliko 
momaka. Danica 4, 19. Može... uzeli mu sve, što 
ima, i sam život. 5, 85, I sami sveštenici njihovi ne 
razlikuju se od ostaloga naroda. Kov. 12. On bi već 
danas bio sam svoj. 16. A i tebi samoj probošće nož 
dušu. Luk. 2, 35. Ko se ti sim gradiš? Jov. 8, 58. 
Jer je ona mnogima pomogla, i samome meni. Rim. 
16, 2. — b) s prijedlozima. — do: Potegne sablju 
pa stane do same vatre. Npr. 189. Ljubiću ga do 
samoga mraka. Npj. 1, 856. Načini šanac do same 
Gjokove vojske. Miloš 184. Ondje se onu noć borio 
s njime jedan čovjek do same zore. Prip. bibl. 25. 
— kod: Ovakovu službu ima »r« i kod ostalijeh Sla- 
venskih naroda, pa i kod samijeh Musa. Rj.t XXIX. 
— megju: Da se pogane tjelesa njihova megju njima 
samima. Rim. 1, 24. — na (acc.): Stane mu kazivati, 
kako Srbi mrze na sve Grke i na njega samoga. Sovj. 
25. — na (loc.): Šanac bio na samome utoku Morave 
u Dunav. Miloš 41. — od: Ovo ide u istoriju našijeh 
zakona, koja može biti veća i znatnija od njih sa- 
mijeh. Odg. na laž, 14. — pod: Vojsku izmakne od 
Drine pod Koviljaču (pod sami grad više Smrdljive 
Bare), Danica 3, 195. Pod samu zimu otide u Bosnu. 
3, 213. — pred (aecus.): Ovaj dan pred sami mrak 
skupe se. Kov, 52, Posle ručka, pred samu noć, otprate 
svi Ballu. Miloš 24. — x (aecus.): U veče u samu 
mrklicu kad se carey sin doma vrati, istrči mu mater. 
Npr. 229. Dogju u sami Bijograd. Danica 3, 139. No 
u samo to vreme sejalo se već seme za buduću ne- 
sreću. Miloš 13. — u (loc.): Curčija, koji je u samom 
početku bune došao k Jakovu. Danica 3, 190. — za 
(accus.): A_zu same razvaline Žiče i Manasije sami 
Turci kažu, da su znaci... Danica 2, 110. Da ga 
poštuju i vide da je za njih same vrlo potreban. DM. 
212. — B. sfim (sa sebe). — a) bez prijedloga. — 
gen. samoga sebe, sam sebe: Čini da raste tijelo na 
popravljanje samoga sebe u ljubavi. Efes, 4, 16. On 
ostaje vjeran; jer se sam sebe ne može odreći. Tim. 
II. 2, 13. — dat, samijem sebi, sam sebi: Stane go- 
voriti sama sebi: »O Bože moj. Npr. 58. Drago je 
sam sebi najprigje vrat slomio. Posl. 69. Kojima se 
otkri da ne samijem sebi nego nama služahu, Petr, 
I. 1,12. Sami će sebi biti mrski. Jezek, 6, 9, — accus. 
samoga sebe, sebe samoga, sam sebe: Naumi da sam 
Sebe ubije. Npr. 220. Ja nijesam kadra ni sama sebe 
hraniti. 261. Bunca.., i pravi magarcima svoje čita- 
telje, ili sebe samoga. Nov. Srb. 1817, 510. Ljubi 
bližnjega svojega kao samoga sebe. Mat, 22, 39, Jer 
sebe ne propovijedamo, nego Hrista Isusa Gospoda, 

a sebe same vaše sluge Isusa Gospoda radi. Kor, ]I. 

4,5. — instrum. sam sobom: A najposle i car Trojan 

sam sobom čuje kako deca sviraju. Npr. 151 (kao i 

on glavom). Curčija, koji je i sam sobom negeje od 


samac 
a asi pie rinitis 


1 zi barjak oteo. Danica 3, 191. Kod Godeča bio 
ra: sobom Straž. 1886, 1518. Ja Gospod načinih 
sve... rasprostrijeh zemlju sam sobom, Is. 44, 24. 
Izagje gjakon s kadionicom zamjenjujući njom one 
žrtve... a sam sobom sluge koje su pošiljane na 
svijet. DP. 40. — 0) sa prijedlozima — sam na 86: 
Ako sotona ustane sam na se i razdijeli se, ne može 
ostati, nego će propasti. Mark, 3, 26. — sam od sebe: 
Kad dogje vrijeme da se muhe roje, zid se provali 
sam od sebe. Rj. Y4a. Načinio posebice, t. j. sam od 
sebe. Rj. 547a. Kako se onamo sam od sebe načinio 
parodni poslanik. Sovj. 55. Govoriš li ti to sam od 
sebe, ili ti drugi kazaše? Jov. 18, 34. — sam po sebi: 
To se razumije samo po sebi. Posl. XXIII. Svako 
carstvo koje se razdijeli sumo po sebi, opustjeće. Luk. 
11, 17. Pogreb je sam po sebi tužan. DP. 359. — 
sam pod sobom: Sam pod sobom drvo podsijeca. Posl. 
214. — sam u sebi (u sebi samoj): »Hal« reče sam u 
sebi »idem onoga kalugjera prevariti. Npr. 96. Ništa 
ne reče, nego sam w sebi pomisli: blago meni... 
102. Pune oči a prazno srce. (Kad je što na očima 
dobro a samo u sebi #gjavo). Posl. 266. Da mu Srbija 
bude silna ne samo spolja nego i iznutra u sebi samoj. 
DM. T1. — sam za sebe, za samoga sebe, za sebe sa- 
moga: Ti sam za sebe svjedočiš. Jov. 8, 13. Oni upravo 
i nijesu odgovarali za krivca nego za same sebe. DM. 
300. U taj čas. koliko se molim za njih toliko i za sanoga 
sebe. DP. 23. Ne plačeš za sebe samoga što se u ovo 
trenuće ne moliš. ni za sebe ni za druge! 29. — 3) in 
den Zusammensetzungen: samdrugi, shmtreći, u. S. ww. 
selbander, selbdritte, čevrepog adr6z etc. Rj. vidi i sam- 
peti, samšesti, samosedmi, samosmi, samšesti: on sam 
Je šesti, t. j. on i još petoro ili petorica samo; samo- 
sedmi: on sam je sedmi, t. j. on i još šestoro ili šesto- 
vica samo, i t. d. ovamo će ići i: samo Sam, samo 
sami, t. j. sam bez druga, sami bez druga; pak bi 
zar valjalo sastavljeno 1 pisati: samosam, koje vidi, 
t primjere ondje. 

* Ssmac, simca, m. — 1) der allein lebt, solitavius, 
caelebs, cf. jedinac. Rj. čovjek koji živi sam bez dru- 
žine, bez djece i bez žene. vidi i jednoglavac. £sp. 
samica, — Da ne daje seke moje za udovca ni za 
samca. Herce. 282. Bog samcima daje zadrugu, sužnje 
izvodi na mjesta obilna. Ps. 68, 6. — 2) (u Hrv.) u 
ptica mužjak, muškarac 2, das Mdnnchen, mas avium. 

Siimača, /. u ovoj zagoneci: sama gita gita, sama 
kuću čuva, dok samača dogje. Rj. odgonetljaj klju- 
Čanica. — osn. u zamjenici sam. 489. Osn. 852. riječi 
S takim nast. kod ajgirača. 
- samhnuti, shmahn&m, vidi smahnuii, 
nuti. Rj. v. pf. sa-mahnuti. 
V. impf. prosti mahati. — 
ylavu. Rj. 668a. 
: Samiinuti, sšman€m, D. 
krajevima gdje se glas h ne čuje u govoru. 
. samir,* samfra, m. Rj. dem. samarić. tugm. sa- 
marina. — 1) der Saumsattel, sagma, clitellae. Na 
samaru imu drvenica i stelja. Bj. vidi samarica 1, 
tovarnica. — Glavina, prednji kraj od samara. Rj. 
86b.. Krstina, u samara stražnji kraj. Rj. 307a. Sama- 
ruša, igla kojom se samari šiju. Rj. 663a. Rgjavoj 
kobile samar dosadi, Posl. 271. Maska pod samarom 
hvali gospara. DPosl. 60. Rahilja uze idole i gakri ih 
pod samar kamile svoje. Mojs. I. 31, 34. — 2) u 
raka, die Krebsschale, testa cancri. Bj. ljuska u raka. 

simardžija,* m. der Saumsattelmacher, confector 
clitellarum. Rj. samar-dži(ja). koji gradi samare. 
, Simardžijin, adj. des samardžija, clitellarwm con- 
fectoris, Bi. što pripada samardžiji. 

.Sama&rčnje, n. das Aufsiiumen, clitellarum impo- 
stti0, Rj. verb, od samariti. radnja kojom tko samari 
n. p. konja. 


ž PAmaries, f. — 1) (kao u šali) vidi samar 1. Rij. 
VA % tovarnica, — 2) u vrhu sastavljena a dolje 


cf. sama- 
v. pf. je i prosti raahnuti, 
Manu sabljom, samanu mu 


pf. vidi samahnuti. Rj. u 
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1. samo 





rastavljena dva pritiska (kao rozgva), koji se meću 
na krovove po pošvu. Rj. : 

samarić, m. dem. od samar. Rj. — Pete, od kose 
kao mali samarić, što žene i djevojke nose Ostrag 
povrh vrata. Rj. 496a. 

samarina, f. augm. od samar. Rj. — takva augm. 
kod bardačina. ' 

samiriti, simarim, v. impf. aufsćiumen, satteln, 
clitellas impono equo. Rj. n. p. konja, metati na nj 
samar. v. pf. slož. o-samariti, pre-. v. mpf. slož. pre- 
samarivati. = : 

sAmirni, dj. Saumsattel-, clitellarum. Rj. što pri- 
pada samaru. — Patalica, samarnau štica. Rj. 491a. 

samirnjača, f. die Schildkrote. J. Bogdanović. vidi 
čančara, € syn. ondje. tsp. samar 2, kao što je u raka, 
tako je i u kornjače samar. — za nast. isp. ajgirača. 

samaruša, f.t. j. igla (vrlo velika) kojom se samari 
šiju, die Packnadel, ucus consuendis fasciculis, ef. 
čuvalduz. Rj. — viječi s takim nast. kod ajgiruša. 

simciit, siumcit, adj. cf. sam. Rj. sam samcat, sam 
samcit, sasvijem sam, bez ikoga drugoga; ganz und 
gar allein, plane solus. vidi samosam. — 'osn. pred 
6 u sam. Osn. 213. adj. s takim nast. vidi kod novcat 
# novcit. 

sauudokas, m. (st.) ein erdichtetes Kraut (zu Hexre- 
reien), q. đ. herba quae cogit ut ipse accurrat amicus 
amicae: Samdokasa i okoločepa. Rj. sam-dokas, iz- 
mišljena trava za bajanje, da tko sim ddkasa. 

simdrugi, adj. cf. sam. Rj. sam-drugi, on sam je 
drugi, t. j. on # još jedan samo. 

SAmića, /. — 2) žena koja je sama bez djece i 
bez muža, die Einsame, solitaria. Rj. isp. samac. — 
2) i stvar samo jedna bez druge: A za pasom samica 
kubura. HNpj. 3, 102. Ćurlika, svirala od jedne cijevi, 
zove se i samica. ARj. II. 156a. — 3) (u Hrv.) u 
ptica ženka, ženskara, das Weibchen, femina. 

samljeti, simeljem, v. pf. (samljeo € simlio) mahlen, 
molo. Bj. sa-mljeti. vidi smljeti, umljeti. v. impf. mljeti. 
— Istiještiti n. p. masline samljevene. Rj. 239b. Dogje 
dijete u jednu vodenicu ... »Bih li ja mogao tu malo 
samljeti?« Npr, 159. Blago mene! evo moga kuma, 
samljeće mi bez ujma. Posl. 15. 

Samniiće, n. vidi svanuće. Rj. kad samne, svane. 
Vidi € osvit, 2 syn. ondje. 

samnuti, simne, v. pf. vidi svanuti (cf. savnuti): 
Kad samnulo i granulo sunce. Rj. od svanuti premje- 
štanjem glasova postalo savnuti, pa se v pred n pro- 
mijenilo na m: samnuti. ip. davno € damno. v. pf. 
slož. osamnuti. v. impf. prosti svitati. 


1. simo, — 1) nur, solum, nonnisi. Rj. adv. vidi 
istom, manj, netom, poslije 3, potlje, s4de,* salt 2, 
tek 2, teke 1. — a) Kad bi samo i danju onakav 
bio kao što noću biva. Npr. 55. Obeća joj da će je 
vjenčati; samo ako se po zakonu Hristovu vjenča. 
260. Sto volovi muču, ništa, samo da kola ne škripe. 
(Ništa je to, samo kad ne bi bilo još nešto). Posl. 
358. Ona mlada gola izlazila, samo gola u tanku 
košulju, samo gola kako muška glava, jeste bosa u 
papuče žute. Npj. 4, 389 (samogola? gola sumo što 
ima na sebi košulju). Od kud njemu (Veljku) bim- 
baša, kad je on tek samo buljubaša. Danica 1, 75. 
Ovo je posao samo ženski. Kov. 96. Samo s dve re- 
gemente otide. Žitije 42. — 8) samo što: Samo što 
trave ne pase. (Gledaj: Da nema nosa, pasao bi travu). 
Posl. 214. Svi su raja Turska, samo što oni oko Crne 
Gore žive malo slobodnije nego drugi. Kov. 9. Solomun 
ljubljaše Gospoda, samo što na visinama prinošaše 
Žrtve. Car, 1.3,83. — g) ne samo... nesamošto... 
nego i (još) ž, Pa ne samo što uzima deveto od svakoga, 
nego mu još ljudi moraju raditi. Danica 2, 80. Zato 
Taja me samo ne smije nositi zelene boje, nego ni 
onako lijepih haljina, kao što su u Turaka. 2, 81. 
Pjesme koje se ne Pjevaju samo nego i kazuju, Slav. 


2. samo 


Bibl. 2, 232. Ne samo pak to, nego se hvalimo # ne- 
voljama. Rim. 5, 8. — 2) vidi osim. Rj.? 

2, samo, na samo, vidi nisamo. 

Samobor, m. varošica u Hrvatskoj blizu Zagreba. Rj. 

samoća, f. die Einsamkeit, solitudo, cf. samotinja. 
Rj. vidi € samost, osama. — Sam sam ovde u mom 
belom dvoru, samoća mi vrlo doteščala, Npj. 3, 498. 
viječi s takiom nast. kod bistroća, 

samoćoviinje, 1. dus cinsume Leben, vita solitaria. 
Rj. verb. od samoćovaćti. stanje koje biva, kad tko 
samoćuje. 

samoćovati, samoćujem, v. impf. allein leben, soli- 
tariam vitam ugo: Bolje je samoćovati nego sramo- 
tovati (Posl. 25). Rj. u samoći živjeti. za glas o iza 
6 isp. božićovati. — Od siromaštva i gladi samoćo- 
vahuw bježeći na suha, mračna, pusta i opustošena 
mjesta. Jov 30, 3. 

samodiviti se, samodavim se, v. #. impf. (u C. 
G.) sich entleiben, manus sibi inferre. Rj. samo-daviti 
se, kao: sam se daviti. biće glagol i v. pf. kao pri- 
mjeri što pokazuju. — Ubiti se, 3) sich entleiben, 
manus sibi inferre, cf. samodaviti se. Rj. 164a. Kad 
se u gori nagje, već se doma ne vrće, nego će se 
samodaviti u pustinji ili će je zvjerad rastrći. Npr. 
112. Kad čuješ jade moje, ne ćeš mi smetati da sebe 
ne samođavim. 220. 

samodivljenje, n. der Selbstmord, mors voluntaria. 
Rj. verb. od samodaviti se. radnja kojom se tko sa- 
modavi. 

samodćšla, samodošlica, /. (u Baranji) djevojka 
koja sama dogje, cf. uskočnica, dobjeglica. Rj. 

Samčdreža (crkva) f. (st): Samodreži crkvi na 
ročište. Rj. 

samodržac, samddišca, m. monarcha. Stulli. samo- 
držac, vladalac koji san drži (vlast), vlada ; odrozg&rwp, 
Selbst-, Alleinherrscher. — Koji čast ima da ova tri 
glavna posla dobije od braće svoje, onaj se zove vla- 
dalac, gospodar, monarh, samodržac. Priprava 68. Eto 
početka državi i pokornosti sviju knezova jednome 
gospodaru i samodršcu. DM. 18. 

samodržan, samddfžna, adj. vidi samodržavan. 
Stulli. koji sam drži (vlust), vlada; advozpazije, selbst-, 
alleinherrvschend. isp. samodržavan. — O Danile, sa- 
modržni knjaže. Npj. 5, 217. 

samodiživin, samodiživna, adj. monarchicus. 
Stulli. koji sam, sumostalno, nezavisno državom 
vlada; sowverain? vidi samodržan. — Kraljevsko 
pleme Nemanjića, iz kojega je bilo osam samodr- 
žavnih kraljeva. Danica 2, 75. Knez Lazar završi 

“ Srpsko samodržavno carstvo i kraljevstvo i kneštvo. 
2, 16. Položi temelj samodržavnoj vlasti u Srbiji, 
DM. 8. 

samodglisan, samdglasna, adj. vocalis. Stulli. selbst- 
lautend. suprotno suglasan. isp. tako slož. riječ blagd- 
glasan. — Pišući jedno samoglasno slovo č na ona- 
kijem mjestima, gdje su po narodnome govoru dva 
slova. Pis, 19. Pred samoglasnima i pred poluglas- 
nima slovima. Posl. XIII. »N« od nastavka nemajući 
za sobom samoglasnoga slijeva se s glasom koji 
preda nj dogje. Obl. 53. Mjesto samoglasnoga zavr- 
šetka ima (osnova) suglasni. Rad 6, 150. 

Samčhran, adj. der sich selbst mčihren_muss, qui 
se ipse alit: Pa što će ti samo(h)rana majka. Rj. sa- 
mo-hran, koji se sam hrani. — Dobavi lonac neo- 
mrčen, vode nenačete i gjerojku samohranu. Npr. 
263. Tako samo(h)rana ne sigjela! Posl. 309. 

sančhranica, f. žena koja nikoga nema (nego 
sama radi te se hrani), ein I"rauenzimmer, das sich 
selbst ndihren muss, die Hiilflose, mulier se ipsu alens. 
Rj. vidi samohran. — Nema donosa ni dohoda (reče 
se za samohranicu). Rj. 132a. 

samohrinski, udj. što pripada čeljađetu samo- 
hranu: Pa je teška suza samohranska. J. Dervi- 
šević. Rp. 
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samosioni 


samokiselica, f. sama jomuža kisela. Rj. samo- 
kiselica. 

Sftmokov, m. grad u Bugarskoj. Rij. 

samokov, adj. samo-kov, što se kao sumo skovalo, 
ili od jednoga komada? — Bratska sabljo samokova, 
moj Lazare! Kov. 107. : 

Siimokovski, adj. von Samokov. Rj. što pripada 
Samolovu. 

samokres, m. Rj. samo-kres. druga pola od kor. 
koga je kresati. — 2) (st) Pistole die von selbst 
schiesst, telum spontanewm (može biti da je ova riječ 
postala kad su se na puške načinili tabani s kre- 
menjem, jer su ih iz početka palili fitiljima): Za 
pojasom devet samokresu, sve ih devet jedna vatra 
pali. Rj. vidi pištolj. — 2) (u C. G.) trud iz drveta, 
der Feuerschwanmn, fungus aridus. Rj. vidi 2 trad 
(trida), usjeka, užega. 

samoljubac, samoljipca, m. amans sui ipsius. 
Stulli. tko sebe ljubi. — tako slož. riječi kod bogo- 
ljubac. 

samoljuban, samčljubna, adj. amans sui ipsius. 
Stulli. koji sebe ljubi. 

samoljibiv, adj. potvrda u imenici koja ide. za 
obličje isp. bogoljubiv. vidi samoljuban. ' 

samoljubiv6st, samoljabivosti, f. vidi samoljublje. 
za obličje isp. gostoljubivost. — Ja nisam znao ko- 
liko je nežna samoljubivost u stručnjaka. Žim. 333. 

samoljtiblje, n. sui ipstus amor. Stulli. ljubav 
k samomu sebi. isp. bogoljubije. 

Sitimonik, /n. što samo nikne, was von selbst her- 
vorkeimt, cf. samorast. Rj. sano-nik. drugoj poli kor. 
od koga je nići (niknem). 

Samdnikliea, f. Art weisser stisser Aepfel, pomi 
genus. Rj. nekaka bijela slatka jabuka. samo-niklica. 
postanje kao kod samonik. 

samoridnja, f. samo-radnja, radnja koju ko opravlju 
sam bez čije pomoći. — Učitelj treba da uvek nastoji 
razbuditi u dece žudnju za znanjem ; da nastoji razviti 
ono što se zove samoradnja. Zlos. 267. 

Samoran ... vidi sundhran... Bj. 

simorist, m. was auf dem Acker, wo eine Ge- 
treideavt angebaut war, nach der Ernte aus ver- 
streutem Samen von selbst nachwiichst. Rj. samo-rast. 
vidi samonik. što nu njivi gdje je bilo žito kako 
posijano, iz vazasuta sjemena samo uzraste. — za 
obličje isp. brzorfist. 

samoriti, samorim, v. pf. evmiden, lasso, ef. 
umoriti: Tu ću svoga gjoga samoriti, pa ću s njime 
ja sramotan biti. Rj. sa-moriti. vidi smoriti. v. #mpf. 
moriti 2. 

samorodića, f. (u Dubr.) crna raša, koja nije bo- 
jena nego od crne vune — kako je ovca rogjena, 
Art Tuch von der von Natur schwarzen Wolle, panni 
genus e lana per se nigra. Rj. samo-rodica. 

siimosfim, simosfima, adj. samo sam, sam bez ikoga 

drugoga, sam samcat, sam samcit. isp. sam 8. — Oba 
vladaoca samo sami... stanu jedan do drugoga u 
Memelju na bregu morskome. Banina 4, 34. Abdula, 
pošto je nekoliko dana samo sam po ritovima i po 
trnju krio sei gladovao, izigje, pa se preda Miloševu 
bratu. Miloš 179. Otide neggje u veče samo sam da 
ubije nekaka spahiju. Npj.! 1, XXX. 
. Samosizdiini Bože! seibsterschuffener Gott, qui se 
ipse creavit. Rj. samo-sazdani, koji se sam sazdao, 
koji je sam od sebe; adzoyevij, adroznavoc. vidi samo- 
stvoritelj. 

samos6dmi, adj. ef. sim 3: Samosedmi uz planinu 
pogje. Rj. samo-sedmi, on sam je sedmi, t. je. oni 
Još šestorica ili šestovo smo. — Što mi poharčili, a 
vrati“ ne mogli, Bog ti samosedmo namirio! Here, 
356, Nego kad ga (lupežn) uhvate, Plati samosedmo. 
Prič, 6, 81 (== sedmorostruko). 

samosioni, adj. eigensinnig, pertinax, cf. samo- 
voljan. Rj. samo-sioni (samo-silni; druga pola adj. 


samosmi 





slan). isp. Osn, 186. isp. jogunast, tvrdoglav, tvrdo- 
vrat. — Moli ga, da mu ne bude žao na odgovor 
moje samosione šćere, ele joj ne mogu ništa. Npr. 221. 
s\m6smi, adj. cf: sam 3. Rj. sam-osmi, on sam je 
osmi, #. j. on # još sedmorica ili sedmoro sčimo. — 
Sačuvavši samosmoga Noja, navede potop na svijet 
bezbožnički. Petr. II. 2, 5 (sačuvan je Noje i sedmoro 
njegovijeh: žena, tri sina i tri snahe). 
stumist, sfmosti, f. vidi samoća, samotinja, 
samost negoli zla družba. DPosl. 9. 
sdmostilan, simostilna, adj. selbstiinđig, sui juris, 
cf. samovlastan. Rj. samo-stalan. — Dvije riječi, 
samostalne jedna prema drugoj, ali obje pridjevene 
trećoj. Daničić, ARj. 3b. Megju zemljama Stefan ne 
ominje Neretve, Zahumlja, jer bijahu samostalne. 

M. 4. Dubrovačka pisma idu 'od najstarijih vremena 
preko svega samostalnoga života Srbije. 215. 

samostiiln6st, samosi4lnosti, f. osobina onoga što 
je samostalno. die Selbstiindigkeit: Neretljani, koji 
se od drugih odlikovahu osobito ljubavlju X samo- 
stalnosti i pustom životu po moru, DM. 1. Dubrovnik 
je umio utvrditi svoju samostalnost. 212. 

Silmostfin, m. monasterio, religiosa domus. Stulli. 
samo-stan, kao stan sam za sebe, prema Grč. mona- 
sterion. vidi kloštar, monastir, manastir, namastir. — 
Meni je ova riječ vazda bila sumnjiva, ter je u Ži- 
votima Svetaca nigdje ne pišem; ali kako kloštri 
Franciskanski po Dalmaciji i Istri prenumerujući 
se na ovaj vječnik zovu sebe samostanima, zapitah u 
Dalmaciju, govori li ondje prosti narod riječ ovu, 
pak primih odgovor: »Prosti narod ne služi se riječi 
samostan, nego manastir ili namastir. Dr. L. Jelić.« 
Iveković. 

Siimostivan, samostavna, adj. samo-stavan. Sp. 
samostalan. — Dvoje pilića, dvoje čeljadi, dvoje 
prasaca, djece. Ovako se samostavnijem imenima 
Ovake stvari broje i dalje, n. P. troje, četvoro, petoro, 
šestoro i t.d. Rj. 112b (samostavna imena — sub. 
stantiva nomina. vidi imenica). Kako sam pretra- 
živao akcente i njihove promjene % samostavnijeh 
riječi, isto_sam ih onako rad pretražiti i u glagola, 
Rad 6, 47. Po ovome divnome Svetićevu mudrovanju 
Slaveni nijesu narod za se, narod samostavan ... 
jezik Slavenski nije jezik za se, jezik samostavan, 
nego je nekaki izrod Njemačkoga, Latinskoga .. 
Rat. 38. 

samostvoritelj, m. Selbsterschaffener, qui se ipse 
creavit, Rj. samo-stvoritelj, koji se sam stvorio, koji 
je sam od sebe; adrszmoroc, vidi samosazdani Bog, — 
Prekrsti se i Boga pomenu: »Fala tebe, samostvori- 
telju!« Npj. 8, 327. 

Samoš, Samdša, m. u pjesmi: Od Samoša šora 
Lutoranskog. Rj. u Ugarskoj. 

samot&g, m. (u Šumad.) ova vodenica ljeti melje 
na ustavu, a zimi samotegom, bei gečffneter_Sehleuse, 
quin claudatwr canalis. Rj. samo-teg. ip. samotežiti. 
— Na velikim sušama kad vodenica ne može samo- 
tegom (ili na samoteg) da melje ni na mali tuljac, 
onda melje na ustavu, t. j. gore se voda ustavi dok 
g se ego sakupi, pa se onda pušta u badanj. 

ij. 11b. 

samčtežčnje, n. das Mahlen bei geoifneter Schleuse, 
motus molae canali non clauso. Rj. verb. od samo- 
težiti. radnja kojom vođenica samoteži, melje samo- 
tegom. ' 

samotežiti, žim, v. impf. vodenica, 
Schleuse mahlen (von der Bachmiihle), mola movetur 
canali non clauso. Rj. samo-težiti, (za drugu polu 
isp. t6žiti 1), vodenica samoteži, kad melje samotegom, 
na samoteg. 

sumdtinja, f. Binsamkeit, solitudo. RBj. vidi samoća, 
samost. Nagju gjevojku više mrtvu nego živu, 
nešto od muke bez ruka, nešto od gladi i samotinje 
a nešto od straha, Npr. 132. 


— Bolje 


bei geojfneter 
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samovlašće 


i 


samotok (simot6k), m. Rj. samo-tok. druga pola 
postala od teći. — 1) med koji sam iz sata isteče 
(bez i kakvoga gnječenja i Pritiskivanja), feinster 
Honig der aus der Honigscheibe von selbst (ohne 
Presse) fliesst, mel sponte fluens, cf. sita (2). Rj. vidi 
i cjegjenik. — 2) ulje koje samo iz maslina isteče, 
prije nego se metnu pod tijesak, feinstes Odl, das 
aus den Oliven von selbst (ohne Presse) fliesst, oleum 
sponte fluens. Rj. 

Samotvor, adj. aus einem Stick, ex una, conti- 
nuus. Rj. samo-tvor, što je od jednoga komada. vidi 
jednostavan. — Kutao, 2) samotvor veliki Sud, kao 
čaša ili kablica. Rj. 317b. Maljuga, 2) kao drveni 
samotvor malj. Rj. 344a. Meni fale ove dvore, da su 


dvori samotvori, i u njima zlatni stoli. Npj. 1, 64. 
Soko, mali gradić, više samotvor, nego sazidan. Da- 


nica 2, 46. 

samotvoran, samdtvčrna, adj, n. p. samotvorna 
kost, samotvorno blago, lauter, merus. Rj. kao sam 
1. smo (ništa drugo): sama kost (sama sazdana), 
samo blato. 

Samčuče, samdučeta, 7. t. j. gjače, cin Kind, das 
ohne Meister von selbst lernt, puer autodidactus. Rj. 
samo-uče, dijete koje samo uči, bez učitelja, bez maj- 
stora. isp. samouk. — Od ćelije ništa do pepela, 
nasred njega samouče gjače, u ruku mu knjige sal- 
tijeri. Npj. 2, 92. 

samoubivstvo, 2. sui ipsius occisio. Stulli. samo- 
ubivstvo, djelo kojim tko sam sebe ubije; Selbstmord. 
bolje samoubistvo. isp. bratoubistvo. 

Samolbojicća, c. g. qui ete. seipsum occidit. Stulli. 
samo-ubojica, koji (ili koja) sam (sama) sebe ubije 
ty. brotoubica, prema čemu bilo bi bolje samoubica, 

samolčki, adj. onako kao samouci što rađe. — 
Ima sela u kojima malo koje čeljade ne zna čitati. 
Svi se uče samoučki, i jedno od drugoga. Zim. 174. 

samduk, m. der Selbstlernende, autodidactus, Bi. 
samo-uk, koji sam uči, bez učitelja, bez majstora. isp. 
samouče. — I poturči tridest kalugjera i trideset 
gjaka samouka, i poturči crkvu Rosaliju. Npj. 3, 61. 
Naši su spisatelji sve samouci u Srpskom jeziku. Rj.! 
V. Naši samouki viđari nijesu ga (zrna) mogli iz- 
vaditi... izvade Njemački učeni viđari, Sovj. 82 
(ovdje je samouk Vuku pridjev). On je ovgje išao 
u školu, pa uz to je kao samouk sjekao u kamenu. 
Straž. 1887, 207. 

samodvišnji, adj. koji je sam višnji (solus altis- 
Simus). vidi svevišnji, višnji, najviši (u primjeru: 
Bila najvišega osjeniće te. Prip. bibl. 108). — Svaka 
radost, izobilnost, koje im je obdareno od Sveviš- 
njega Spasitelja. Npj. 5, 580. 

samovlasnik, m. (u Dubr.) der Selbstiindige, po- 
tens sut. Rj. koji je samovlastan. 

samovlasn6st, samdvlasnosti, f. osobina onoga što 
je samovlasno; die Eigenmiichtigkeit (2). — Dušan 
dovrši Srbiji uvogjenje državnog načela, i osnova u 
upravi samovlasnost i jednodržavnost. DM. 11. 

Samovlastan, samdvlasna, adj. (u C. G.) selb- 
stindig, suae potestatis, sui potens. Rj. samo-vlastan. 
#89. samostalan. — Ali se (Nemanja) pokaza i samo- 
vlastan, sazidavši crkvu na zemlji starijega brata, 
koji mišljaše da je glava srpskoj zemlji. DM. 6. 
Zemlje, koje imahu u sebi i stolicu i vjenčanoga go- 
spodara jedinoga i samovlasnoga. 19. Osveta je u 
Srba samovlasna rasprava, odakle je postala i poslo- 
vica: ko se ne osveti, on se ne posveti, 310. iz ovijeh 
primjera vidi se, da je Daničiću samovlastan koji 
ima sam vlust, koji vađi po svojoj vlasti; eigen- 
Mčchtig (?). udv.: Drugi put da ne čine samovlasno 
ništa. Megj. 242. isp. samovlašće, 

samovlašće, n, djelo koje ko učini samovlasno 
tobož po svojoj vlasti a nema je za to; Eigemiich- 
tigkeit. — Da podigne strašnu tužbu protiv ovako 
nečuvenoga samovlašću. Megj. 229. 


samovoljao 
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samovoljac, samovOljea, m. — 1) der Preiwillige 
(Soldat), tolo. Rj. samo-voljac. koji je svojevoljno 
što, m. p. vojnik. — 2) samovoljan čovjek: Ali šta 
će gole riječi? tvrdoglavi samovoljci ne će da slu- 
šaju. Priprava 58. vidž samovoljko. : 

siumovoljan, simovOljna, adj. der nach seinem 
Willen handelt, eigensinnig, pertinag, suae volun- 
tati indulgens: Udovica svaka samovoljna. Oštra 
sablja, ruka samovoljna. Rj. samo-voljan, koji radi 
po svojoj volji. vidi samosioni. Njem. willkiihrlich ; 
4 eigensinnig, pertinax znači jogunast, tvrdoglav, 
tvrdovrat, Bolja je šteta dogovorna negli korist samo- 
voljna. DPosl. 7. Jer ja imam sina sumovoljna, sina 
moga, Kraljevića Marka, kudgogj ide, nikoga ne 
pita. Npj. 2, 187. Pred njim bižza samovoljna pogje, 
pa Turskoga obide šatora. 8, 218. Jer je Bosna sa- 
movoljna bila, a sad evo na Bosnu vezira. 4, 889. 
Milenko i Petar postanu dole preko Morave samo- 
voljni gospodari. Danica 5, 48. Turci jednako teže 
na samovoljno vladanje. Miloš 140. Ako pomislimo 
(naravno da je to vrlo samovoljno) da sad na svijetu 
ima oko 1000 milijuna duša. Priprava 114. adv.: 
Samovoljno staviše ga knjazom bez testira cara i ve- 
zira. Npj. 5, 72. 

samovoljica, f. žensko koje je svoje volje, J. Bog- 
danović. žena samovoljna. 

simovoljko, 2. J. Bogdanović. čovjek samovoljan. 
vide samovoljac 2. 


samovćljstvo, n. osobina onoga koji je samovoljan; 
urbi- 


die Wilkihr, Willkiihrlichkeit; arbitratus, 
trium, licentia, libido. — Sovjetnici su gotovo svi 
na Mladena mrzili i koliko su smjeli, na nj i na nje- 
govo samovoljstvo vikali. Sovj. 19. 
samovoljstva Damjana Jude dozva nanovo mljetačke 
rektore. 389. 

samozvanae, samozvanca, m. samo-zvanac, koji se 
sam nazove imenom što mw ne pripada. — Da se 
kod vas jeste pojavio samozvanac nekakav laživi, a 
pod Petra trećega imenom. Sćep. mal. 22. Znaš li 
kako sude samozvanca? 134. 

1. samdživ, adj. egoistiseh, selbstisch, nonnisi swi 
amans: Idi, pogani samoživa | RBj. samo-živ, koji kao 
đa samo sebi živi, samo sebe ljubi. vidi sebeznao. 
i8p. sebičan. 

8 samoživ, samoživilica, m. der Lgoist, Selbst- 
ling, Tut nonnisi se_amat. Rj. samo-živ, samo-živi- 
lica, čovjek samoživ, koji kao da samo sebi živi, samo 
sebe ljubi. vidi i samoživac. — samoživilica može 
biti i ženskoga vođa, pa se može kazati i za samo- 
žito žensko, isp. za to sveznalica, m. i f. 

2. Samdživae, samdživca, m. samo-živac, čovjek samo- 
žw. vidi samoživ m., samoživilica, — Samoživac div- 
jačinom vonja. DPosl. 110. 

SAMpaS, m. Rj. sam-pas, prva pola pronomen sam, 

ruga pola od pasti (pasem). — 7) (u C. G.) kad 
stoka ide bez čobana, das Weiden ohne Hirten, pa- 
stio sine pastoribus: odbio goveda u sampas. Rj. — 
%) (u Srijemu) otišao u sampas, t.j. u skitnju, bez 
i kaka posla, das Herumschweifen, vagatio. Rj. u 
Prenesenom smislu, kao da živinče otide na pašu bez 
pastira. 

. SAmpčti, adj. sam-peti, on sam je peti, t. j. on i 
Šare ili četvorica stimo. — Vojvoda Batrić 

Inović sa L br f i 

Milo Npj. Bobelo brat, "Tomaš, Jovan, Marko i 

.Samrijeti, simram, v, »f, vidi pomrijeti: D 
nije Malenice bilo, divna brda di gladi ree, Rj. 
sa-Mrijeti, v, impf. prosti mrijeti. 

sAmrština, f. (u Srijemu) novci što se daju sveš- 
teniku za opijelo i pogreb mrtvaca, cf. ukopnina. Rj. 
Samr(t)ština. osn. u samrt. Osn. 170. za nast isp 
Kospoština, pe 

smrt, f. vidi smrt: Na samrti carstvo naručio, 

Na samrti kad Je počinuo. Kad čoveka samrt nagje, 
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ništa sobom ne ponese, Rj. sa-mrt. za drugu polu isp. 
mrijeti. — Opominjući ih očine zakletve na samrti. 
Npr. 87. Jesu li ti rane od samrti? Možeš li mi, 
sinko, preboljeti? Npj. 2, 368. 

1. smrtan, samrtna, adj. (st) — 1) der _Gestor- 
bene, defunctus: Čati Marku što samrtnu treba. Bi. 
koji je wmwo. isp. samrtnik ; pokojni, rajni. — 2) koji 
je podložan smrti. suprotno besmrtan: Smrtan, 2) 
n. p. čovjek je smrtan, sterdlich, mortalis, cf. sa- 
mrtan. Rj. 69%7a. 

8. smrtni, adj. n. p. čas, 
Todes-, mortis, eatremus: Ni 
konca samrtnoga. Nem'o sreće ni samrtne sveće, Bi. 
što pripada samrti, smrti. vidi smrtni, umrli. — Iz- 
dahnuće, samrtni čas. Rj. 222b. Očati mu samrtnu 
molitvu, Rj. 482a. Pričestiše i ispovigješe i samrtnu 
pričest uzimaše. Npj. 4, 479. Posle samrtnih muka “ 
ostao malo popuren. Danica 4, 13. 

sAmrtnik, m. der Todte, mortuus, cf. mrtac: Sa- 
nwinika ispratio. Rj. čovjek samrtan, koji je umno. 
isp. 1 samrtan 1, vidi € mrtvac, meit. isp. pokojnik. 
— Kratke molitve za pokoj samrtniku prekidaju tiho 
čitanje psalama. DP. 362, 

s\msiir,* samsfra, der Sensal, prozeneta. Rj. po- 
srvednik izmegju kupca i prodavca. — riječ tugja. 
Osn. 117. 

samsirina, f. Zohn eines samsar, merces proze- 
netae. Uze mene silnu samsarinu, Rj. plata samsaru. 

sdumsirski, adj. Sensal-, progenetae. Rj. što pri- 
pada samsarima. 

sams6v, samsdva, m. der Fleischerhund (Bullen- 
beisser. Rj.") molossi genus (canis familiaris L. var. 
mastivus. Rj.?): Bele ruke trudiše od samsova bra. 
neći se. Rj, mesarski pas. — riječi tugje s takim 
nast. kod akov. 

samsčvljev, «dj. des Fleischerhundes, canis mo- 
lossi. Rj. što pripada samsovu. — adj. takva kod 
birovljev, 

sAmšGsti, adj. ef. sam 3: Salt samšesti bio osavnuo. 
Bj. sam-šesti, on sam je šesti, t.j. on € petoro ili 
petorica s njim. 

smtreći, cf. sam 3. Rj. sam-treći, 
t.j. on i dvoje ili dvojica s njim. 

sAmiin,* samiina, m. (u Risnu) 
samun, t.j. kolač. Rj. pšenični u kiselo umiješeni 
hljeb. isp. boeman, natrenik, simit, simita. — Koji 
su pozvati u svatove, pošalju vjerenikovoj kući po 
veliki samun kruha iskićen pozlaćenijem cvijećem i 
barjačićima. Kov. 52. Muštulugdžija uzme molitveni 
samun i ponese ga na vjenčanje. 76. 

SAmur,* m. der Zobel, mustella zibellina Linn: 
Skide s glave samur i čelenke. Bj. zvjerka € kožu 
od nje. vidi zerdav. — Na glave im kape od samura, 
Npj. 5, 287. 

SAmur - ćilrak , sAmur-6lrka, m. od samurovine 
ćurak: Ja ću vas obući u samur-ćurkove. Miloš 122. 

samur-kllpak, m. t. j. od samurovine kalpak: 
Samur-kalpak na oči namiče. RBj. 

s\mur-kipa, f. od samurovine kapa: Britke sablje 
prije nepasane, samwr-kape prije nemetane. Kov. 55. 
vidi samurlija, 

samdrli,* adj. indecl. od samura, Zobel-, e pelle 
zibellinae: A na glavu samurli kalpaka. Rj. — 
samur-l# (Turski nast.). 

samlrlija,* /. t.j. kapa, die Zobelmiitze, mitra e 
pellibus zibellinis: A na glavu kapu samurliju. Ri. 
samur-li(ja), samuwrli kapa, od samurovine kapa. vidi 
samur-kapa. 

sunurovina, f. das Zobelfell, pellis zibellinae. Rj. 
koža, krzno od samura. vidi zerdav 2. — Na njemu 
je ruvo strahovito: risovina i samurovina, Npj. 3, 392. 

1, sin, smi, m. Rj. sing. i sana, sanu (isp. hrbat, 
hipta 2 hibata). plur. nom. sni, sndvi. gen. sina, 
snovi # sinova, kyp. sanak. — 7 ) der Schlaf, som- 


svijeća, grijeh, Sterbe-, 
do časa umrloga i do 


on sam je treći, 


Vidi somun; krsni 


2, san 


. Ri. — 2) der Traum, somnium. Rij. — primjeri 
ma 2): Zvati se u misli, + san. Bi: 165b. San 
usnila ljuba vojvodina, gje vas Drobnjak magla pri- 
tisnula. Rj. 21Ga. Kad ko u snu u kakoj nevolji reče 
kome: »da si mi po Bogu brat!« Rj. bl2a. Pada li 
mu san na oči. Rj. T08a. Zmaj joj metnuo glavu na 
krilo pa spava... a zmaj iza sna maši se rukom 
na ono mjesto. Npr. 8. Drene se od sna. 54. Kad ga 
prvi san uhvati... on skoči od sna pa poviče. b5. 
Nekakav čoek usni blago: dogje mu na san jedno 
dijete krilato. 98. Da se ne će oženiti dotlen doklen 
gogj u snu ne vidi gjevojku koja će... dok jednu 
noć u snu javi mu se nekakva prelijepa žena. 110. 
Car spavaše, i u snu ona ista žena, što je carevu 
Sinu na snu dolazila, pojavi se caru. 113. On joj 
reče da mw se razbiv san, pak se digne. 119. Pripo- 
vedi sin, kakav je san usnio. 236. Prene se iza sna 
car, 262. Tad se gjever od sna razabrao. Npj. 1, 41. 
Oj san me lomi, san mo mori, san zaspat! ne mogu. 
1, 378. Bez gjevojke san boravit ne ću. 1, 486. I 
ja legoh spavati; kad se od sna ja trgoh. 1, 511. 
Cašu uze, u san se zanese, i ispusti čašu na trpezu. 
2, 364. Grdan sanak, da ga Bog ubije! gje u sanu 
gledam na nebesa. 2, 540 (U sanu mjesto u snu, da 
bi se stih ispunio. Vuk). Muči snaho, već ga ne za- 
spala! Lasno ti se sunu ovizivat'. 4, 84. Kad se bila 
iz sna probudila... te kazuje... šta je mlada u 
sanu vidila. 4, 176. Boj činiše tri bijela dana: ni 
prestaše, neti sna imaše, ni sjedoše, ni hljeba jedoše. 
4, 244. Žlje zaspali, zao san usnili! 4, 263. Kad Sta- 
nojlo iza sna skočio. 4, 334. San sasnila vojvodica 
Stana... gje je hladna voda porevala. 4, 447. Nijesu 
ni u snu htjele (starješine) da znadu da je Kara- 
Gjorgjije njihov starješina. Sovj. 12. Da ustanemo od 
sna. Rim, 13, 11. Bog pusti tvrd san na Adama. 
Mojs. 1. 2, 21. Stadoše mrziti na nj radi sanova 
njegovijeh. 37, 8.- Evo onoga što sne sanja. 31, 19. 
Svi spavahu; jer bješe napao na njih tvrdsan od 
Gospoda. Sam. I. 26, 12. U snu, u utvari noćnoj, 
kad tvrd san padne na ljude. Jov 33, 16. Da te ne 
nadvlada san. DP. 121. vidi € primjere kod sanak. 

2. Sin, a, 0, vidi sanan. Rj. 

3. Sfin,* m. eine kupferne Šchiissel, scutella aenca. 
Rj. zdjela od metala, n. p. od bakra. vidi sahan, 
odakle je sn: sa(h)an, saan, sin. dem. gančić. — 
Žuto zerde w srebrnu sanu. Rj. 208b. Na giniju dva 
od zlata sana, a u njima dvanaest ožica. Rj. 450b. 
Odneside mladom pišerdžiji, nek mi dade sana gjako- 
nije. Rj. 508b. 

Sina, f. voda u Turskoj Hrvatskoj, 
Unu pod gradom Novijem. Rij. 

sinak, sanka, m. hyp. od san. Rj. — Na tebe se 
taki sanak zbio. Rj. 9%2a. Jesi li mi sanka nadospao ? 
Rj. 387b. Rgjav sam ti sanak ja sasnila. Rj. 666b. 
Koji veli, sanljiva, dremljiva, ne “mao u bolesti sanka! 
Npj. 1,38. Da se sanka naspavamo. 1,192. Sanak će 
ga umiriti... Dok ti sanak oči sklopi, ti si trudan 
i umoran. 1, 193. Koliko noćee noćas bi, ne vrgoh 
sanka na oči. 1, 223. U tome ga sanak prevario. 1. 
475. Ne preza li iza slatka sanka? 1, 514. Teško me 
je sanak obrvao, pevaj, brate, te me razgovaraj. 2, 
215. Grdan sanak, da ga Bog ubije! 2, 540. Leže 
Gjuro sanak boraviti. 3, 34. Tu je Kosto počinuo 
sanka trudahna, a kad se razabrao sanka vesela. Kov. 
95 (pred: sanka na oba mjesta iđe 0d). vidi + pri- 
mjere kod san. 

Sitnak, Sinka, m. ime muško, Rij. 

Sinan, adj. Rj. vidi 2 sin. — 1) schliifrig, noch 
volt. Sehaf (beim Aufstehen), somni plenus. Rj. čovjek 
Je sanan, kad se probudi, dok se ne razbere od sna. 
— 2) sanan je čorjek, na koga pada san: Kad le- 
goše sanak boraviti, Janko bješe sanan i umoran, pa 
on zaspa kao jagnje ludo. Npj. 3, 372. 

sdnčić, m, dem. od 3 s&n.* Rij. 


koja utječe u 
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sanjati 


Sinda, f. ime žensko. Rj. — Kanda nije, Sanda 
nije, na srijedu torbe nije. Rj. 262b. hyp. od San- 
daćija. Osn. 370. . 

Sandaćija, f. ime žensko: Sandaćija moja mila 
majko. Rj. hyp. Sanda. . 

sindal,* m. Art Zeug, testi genus: Stoji škripa 
skuta od sandala. Rj. — Sundal,* nekako platno, od 
koga žene u Turskoj najviše grade gaće (sandal-gaće 
i sundalije). Npj. 4, 351. 

stndal-gaće, sandalije,* f. pl. (st) Beinkleider 
(fir P'rauen) von sandal, braccarum muliebrium genus: 
Ukrašću joj sandal-guće. Na nogama gaće sanđdalije. 
Rj. ženske gaće od sundala. 

sandučić, m. dem. od sanduk. Rj. vidi kovčežić, 
skrinjica. — Oni sandučić s ono troje gječice ploveći 
rijekom nanese ga sreća ispred jednoga velikoga dvora. 
Npr. 230. Načini jedan osobiti sandučić sa tajnijem 
preklečićima, Sovj. 38. 

saundučina, /. «ugm. od sanduk. Rj. — takva augm. 
kod bardačina. 

sanduk,* m. vidi kovčeg. Rj. vidi € skrinja, škrinja. 
dem. sandučić. «ugm. sandučina. — Sepetli sanduk. 
Rj. 677a. Covek odmah naruči mrtvački sanduk ... 
legne u sanduk ... ustane iz sanduka. Npr. 14. Usud 
ustane, pa otvori sanduk 8 novcima, i stane bacati 
po sobi sve same dukate. 75. Da donese sanduk du- 
kata. 143. Sjede Omer na šaren' sanduke. Npj. 1, 255. 

sandžak,“ m. (pl. gen. sandžaka) das Sandschakat, 
pracefectura: Sedam paša sa sedam sandžaka. Rj. 
vidi sandžakat. 

sAhndžak-Mijbog,* m. (st) I četiri sandžak-alaj- 
bega. Rj. 

sandžakit, sandžak4ta, m. vidi sandžak. — Srbija 
je pod Turcima negda bila razdijeljena na četiri san- 
džakata, t. j. na Bijogradski, Smederevski, Kratovski 
i Novopazarski; no sad se dijeli na pašaluke. Danica 
2, 54. — nast. sandžak-at po Lat. atus, kao od Ba- 
natus, protopresbyteratus: Banat, protopresviterat, pro- 
topopijat, i t. d, 

sandžije,* sindžija, 
protisci, 2 syn. ondje. 

sančsti, sanas€m, v. pf. vidi sanijeti. #sp. Obl. 67. 

sanijeti, sančs€m, v. pf. sa-nijeti. vide snijeti. — 
Sav dobitak na hrpu saniše. HNpj. 3. 192. Sanese 
ga na Duboko ravno. 3, 372. Valja vami na veselje 
sići, a saniti begove bajrake. 4, 41. 

Sanik, sanika, m. via rhedis apta. Stulli. put kojim 
Se može voziti na saonima. vidi saonik 1. 

Sinkinje, 2. verb. od sankati se. vidi sanjkanje. 

Sinkati se, kam se, v. 7. impf. rheda trahi. Stulli. 
vidi sanjkati se, v. pf. slož. isankati se. 

sAnljiv, adj. der den Schlaf liebt, die Sehlafmištze, 
somniculosus: Jedni vele sanljiva, dremljiva. Rj. koji 
rado spava, kojega san lasno obrva. Gle, oni će doći 
odmah, brzo. Ne će biti megju njima umorna ni su- 
stala, ni dremljiva ni sanljiva. Is. 5, 27. 

sauseg, m. (u Dubr.) Majoran, origanum majorana 
L. Rj. biljka. vidi mačurana, madžurana, mažurana. 
— riječ tugja. Osn. 866. 

Sinta, f.n. p. leda, die Fisscholle, fragmentum 
glaciei. Rj. kao komad, odlomak. isp. plasa. 

Sintrič,* santrača, m. Art Iaschine, cratis genus. 
Rj. nekaka fašina (vašina). — riječ tugja. Osn. 349. 

SAnjAč, sanjiča, m. koji sanja; Trčiumer, somniator : 
ar. DN što ti kaže taj prorok ili sanjač. Mojs. 

* , 

sinjiinje, n. das Triiumen, somniatio. Rj. verb. od 
sanjati, koje vidi. . 

Sitnjati, Sanjam, v. šmpf. tvđumen, somnio. Rj. vidi 
snivati, snijevati. v. pf. prosti sniti, šnjeti. — Gladan 
pas o komagju sanja. Posl. 41. Dogagjaj, o kojemu 
Pre nisu ni sanjati mogli. Miloš 138. Noćas sam sila 
sanjao o Vama. Straž. 1886, 1601. I ovi što sanjajući 


f. pl. vidi protisli. Rj. vidi t 


sanjkanje 





tijelo pogane. Jud. 8. Evo onoga što sne sanja. Mojs. 
J. 37,19. 

sinjkanje, n. das Fahren auf Sehlitten, vectio in 
traha. Rj. verb. od sanjkati se, koje vidi. 

Sinjkati se, sinjkam se, v. ». impf. Schlitten fahren, 
vehi tvaha. Rj. voziti se na saonima. vidi sankati se. 
v. pf. slož. prosinjkati se; isankati se. : : 

sinjuškati se, kim se, v. recipr. pf. sa-njuškati 
se, njuškajući spoznati se s kim ; durch Schnuffelm sich 
gegenseitig erkennen. — Dok se oba ata sanjuškala. 
S. Vojniković 42. Rp. 

sdoni, sačni, f. pl. der Sehlitten, traha. Rj. dem. 
saonice. — Voz, tovar na kolima ili na saonima, n. Pp. 
voz drva, sijena. Rj. 69b. Značenje (korijenu) teći, 
klizati se: salinac, saoni, saonik, Korijeni 217. 

sadnice, f. pl. dem. od saoni. Rj. — Salinac, u 
saonica ono što ide po snijegu. Rj. 662b. Dogje u 
Biograd na saonicama. Sovj. 53. isp. ralica 2. : 

sadnik, saonika, m. — 1) die Šehlittenbahn, via 
aperta trahis. Rj. kud se može voziti na saonima. 
vidi sanik. — 2) (u Srijem. podunavlju) vidi salinac. 
Rj. u saoni ono što ide po snijegu. Kika 

saopćiti, slopćim, v. pf. Stulli. sa-općiti. vidi pri- 
općiti. — Molim vas da mi imeni spisak hrabrih ovih 
oficira saopštiti izvolite. Nov. srb. 1934. ARj. III. 820a. 

Slotijer, sšotijera, m. vidi saltijer, od čega je po- 
stalo saotijer: promijenivši se 1 na kraju sloga na 0. 
viđi € saltir, psaltir, psaltijer. — Naniz'o se pun suo- 
tijer. DPosl. 69. 

sAp, s4pa, m. vidi držalje: Dohvati me po svilenu 
pasu, pobratime, sapom od topuza. Rj. vidi sapište, 
1 ručica 3, # syn. ondje. — tugja sap (sr. lat. sapa). 
Osn. 17. Značenje (korijenu) mahati sApi... može 
biti da ovamo ide takogjer u značenju mahati (i da 
nema ništa sa sred. lat. sapa): sap (držalje), sapuište. 
Korijeni 812. 

sapiliti, sapalim, vidi spaliti: Da joj sunce ne sa- 
pali lice. Rj. v. pf. sa-paliti. vidi i sagorjeti, sažditi, 
sažeći, spržiti, zgorjeti. v. impf. sapaljivati. — Otvor? 
vrata, vatra me sapali. Npj. 1, 470. 

sapnaljivinje, n. vidi spaljivanje. Rj.. 

sapaljivati, sapaljuj€m, vidi spaljivati. Rj. v. impf. 
sa-paljivati. vidi € sažizati. v. impf. prosti paliti. v. 
pf. sapaliti. 

SApčti, sipn&m (sapenjem) v. pf. Rj. sa-peti. vidi 
Spćti. v. impf. sapinjati. — 7) zuknčpfen, claudo. Rj. 
n. p. prsluk. vida spučiti. suprotno raspeti, razapeti 2, 
— %) konja, ijo (inem Pferde auf der Wiese 
die Vorderfiisse , adligo pedes: skače kao sapet. Rj. 
vidi sputiti 1. suprotno raspeti, razapeti 3. ip. sapon. 
— Prekonož, n. p. sapeti konje u prekonož, t. j. oba- 
dva za desnu ili za lijevu nogu (da jednoga jedna 
noga Izmegju supetijeh ostane prosta); tako je konjma 
mnogo teže ići nego kad bi se sapeo jedan za lijevu 
a drugi za desnu nogu. Rj. 573b. Razapeti konja, 
t. J. sapetu konju odriješiti sapon. Rj. 6274 (griješkom 
štamparskom zapetu). 

Sapčtljača, f. vidi Ssapinjača. konac kojim se sa- 
petljava n. p. košulja na zamku, i8p. imbrete, # sym. 
ondje. Za nust. vido cjepača. — Košulja mu je već 
žuta... ne imajući ni kopči, ni sapetljača, razdrljila 
mu se. Žim. 274. vidi i sponka. : 

. Sapčtljati, ljim, » pf. zuhefteln, fibulo. Rj. sa- 
petljati. vide spetljati, zapetljati. “sp. spučiti, skopčati, 
Bkovčati. Suprotno raspetljati, v. impf. sapetljavati. 

Sapetlj&vinje, n. das Zuhefteln, fibulatio, Rj. verb. 
2% sapetljavati. radnja kojom tko supetljava što. 

Sapetljivati, sapetljavam, v, impf.. zuhefteln, fi- 
bulo. Rj. &a-petljavati, vidi spetljavati, zapetljavati. 
iSp. Spučati, spučavati; škopčavati, skovčavati. su. 
protno raspetljavati, v. pf. sapetljati, 

PAPI, s4pi, /. pl. das Kreuz des Pferdes, clunes equi, 

ij. u konja stražnji dijel hrpta blizu repa, — Brzo 
dorat vranca zastigao, na sapi mu glavu naslonio. 
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, Sapirati. — 


“or vati ea m pop. 


Sapreti 


ik Pad 


Npj. 3, 397. »Digni ga, babo, za me na dorata«, 
Diže ga hodža na sapi doratu. »Drž se dobro na sapih 
doratu«. Npj. 3, 403. 

Sapinjača, f. dus Kniipfband, der Kmipffuden (bei 
den Bauernhemden statt de Knopfes), funiculus fibulac 
loco. Rj. konac kojim se sapinje košulja u seljaku. 
vidi sapetljača. — riječi s tukim nast. kod cjepača. 

SApinjfinje, n. Rj. verb. od sapinjati. — 1) radnju 
kojom tko sapinje n. p. prsluk (das Zuknčpfen, elausio. 
Bj.). — 2) radnja kojom tko sapinje konja (das An- 
kniipfen, alligatio. Rj.). 

sApinjati, njem, v. impf. Rj. 
Prosti pćti, penjati. v. pf. sapeti. 
claudo. Rj. mn. p. prsluk. vidi spučati. suprotno ras- 
Pinjati, razapinjati 2. — 2) konja, ankniipfen, adligo. 
Bj. isp. sapon. suprotno raspinjati, razapinjati 8. 

. Sapiranje, n. das Beschuldigen, accusatio. Rj. 
verd. od sapirati. radnja kojom tko sapire koga. 

8. sapirinje, n. das Abwaschen, zo proluere. Rj. 
verb. od sapirati. radnja kojom tko sapira što. vidi 
spiranje. i Par 

1. sapirati, sapirčm, v. impf. beschuldigen, aecuso: 
Jutros babe ustadoše i meneka sapiraše. Rj. sa-pirati 
koga, kao kriviti ga, dokazivati mu (na'sudu) da je 
kriv. v. impf. prosti prčti (prem). v. pf. sapreti. 

Š. Supirati, sapiram, v. impf. abspiilen, proluo. Bj. 
sa-pirati. vidi spirati. v. impf. prati (perem). v. pf. 
saprati. — A donese vođe u testiji, sapira Joj krvcu 
sa mindera. HNpj. 4, 326. 

sapište, n. vidi sap. — Desnom rukom topuz 
otisnuo, sfati topuz pod Jankom gjogata, a sapište 
Sibinjanin-Janka, HNpj. 3, 22. Tiječi s takim nast. 
koje znače držak u čega. vidi kod grabljište. 

saplanti, im, saplahati, him, Ssapltisati, iš€m, 


sa-pinjati. v. impf. 
— 1) zuknopfen, 


saplajati, jam, v. pf. tiberčiltigen, vinco, ćf. sa- 
vladati. Rj. sa-plahati. vidi 4 splahati, splavati. sa- 


plaati, u krajevima gdje se u govoru ne čuje glas h. 
saplajati, w krajevima gdje se glas h u govoru pre- 
tvara u glas j. saplaisati, s tugjim nastavkom. glagol 
Se ovaj ne nalazi prost. — Daničić dovodi ovaj 
glagol od korijena od kojega i plah, plahovati. Mi- 
klošić veli, da je od Turske riječi. Korijeni 298. 

Siplak, m. die metallene Trinkschale der Reiter, 
phiala equitum, cf. tas. Rj. u konjanika kao čaša, 
fildžun od metala, za pijenje vode. — sa-plak (kor. 
od koga je pldkati). isp. Osn. 16. 

Saplosti, saplčtčm, vidi splosti: Sapletoše mrežu 
plemenitu. Rj. sa-plesti, v. impf. sapletati. — Da 
saplete_ onu sitnu mrežu, sitnu mrežu od Suhoga 
zlata. Npj. 2, 52. 

Saplet, m. u pjesmi (Spljet?): U Supletu gradu 
bijelome. Rj. 

SApletinje, n. vidi spletanje. 

sApletati, ć&m, v. impf. sa-pletati. vidi splelati. v. 
Df. saplesti. — Sretalo ga jedno janje malo, pa je 
njemu pute prelećalo, i konju mu noge saplet«alo. 
HNpj. 1, 140. 

sApliin, saphina, m. (u Dubr.) vidi sapun. Rj. — 
Briči hitro bez sapluna. DPosl. 9. Tko osla mije, 
saplun gubi. 131. 

Sapdjiti, sapojim, v, Df. vidi spojiti. Rj. sa-pojiti. 
kao prost glagol ne nalazi se. vidi -pojiti. 

Siipon, m. Rj. sa-pon. za postanje isp. sapsti 
(sapnem). — 7) das Bindseil, funis, Rj. vidi putilo, 
puto, spona 2, bukagije (konjske). čim se konju noge 
sapinju. — Razapeti konja, t. j. sapetu konju odri- 
ješiti sapon. Rj. 627a. — %) (u Lici) kaiš i gvozdac, Bj. 

sponi, M. pl. (prvi # stražnji) (u Hrv. u kršćana) 
ona dva valjka na kojima stoje stativice. Rj. postanje 
koje u sapon. 

SAprati, saprčm, v. pf. abspilen, Droluere, ef. 
Sprati, Rj, sa-prati. ». impf, 2 sapirati, 

sapreti, siprčm, v. pf. Rj. sa-preti. v, impf. 1 

1) koga. na sudu, gegen Jemand vor 


sapun 





Gericht_ gewinnen, vinco causam. Rj. dokazati kome 
(na sudu) da je kriv. — Pazio sam, ali gle, ni jedan 
od vas ne sapre Jova. Jov 32, 12. Svake jezik koji 
se podigne na te nn sudu saprećeš. Is. 54, 17. Neka 
me njegovim svjedočanstvom sapre ko god hoće, ako 
nije ovako kuko ja. kažem. Vid, d. 1861, 8. — 2) Sa 
prola ga so i hljeb, er ist fir seine Undankbarkoit 
gestrvaft, poenas dedit ingrati animi. Rj.? 

sAplin, sapina, m. die Seife, sapo, cf. saplun. Rj. 
— Cerana, staja gdje sapundžije svijeće i sapun 
grade. Rj. 759b. Oj Boga mi, djevojčice! vaki-sapun 
ruke tvoje, bistra voda suze tvoje. Npj. 1, 392. 
Opremte mi doru od mejdana... izmijte ga gjulsom 
ž sapunom. 4, 299. 

sapininje, n. das Seifen, illitus saponis. Rj. verb. 
od sapunati. radnja kojom tko sapuna što. 

sapdnir, sapunfra, m. der Seifensieder. J. Bogda- 
nović. koji pravi sapun. vidi sapundžija. 

Sapunirev, «dj. što pripada sapunaru. 
nović. 

sapunlrica, f. žena sapunareva. J. Bogdanović. 

sapunarija, f. J. Bogdanović. vidi sapundžijnica 2. 

sapdnirski, adj. što pripada sapunarima, J. Bog- 
danović, rid; sapundžijski. 

Sapinati, nim, v. impf. seifen, illino saponem. 
Rj. Kao mazati sapunom. vidi sapuniti. v. pf. osa- 
punati. 

Sapindžija,* m. der Seifensieder, saponarius. Rj. 
koji gradi sapun. vidi sapunar. — Čerina, staja gdje 
sapundžije svijeće i sapun grade. Rj. 759b. 

Sapandžijin, adj. des Seifensieders, saponarii, Rj. 
što pripada sapundžiji. vidi sapunarev. 

Sapiindžijnica, /. — 7) dice Seifensieđerin, sapo- 
narit uzor. Rj. čena sapundžijina. vidi sapunarica. 
— 2) die Seifensieđerei, saponaria taberna. Rj. zgrada 
ili soba gdje sapundžija građi sapun. vidi sapu- 
narija, ćerana. 

sapdndžijnski, sapindžijski, ad. seifensieđerisch, 
saponarius, Rj. i sažeto sapundžinski (isp. abadžinski), 
što pripada sapundžijama ili sapundžiji kojemu god. 
vidi sapunarski, 

Sapdniti, sapinim. Rj. v. impf. — 1) vidi sapunati. 
Rj. kao mazati sapunom. v. pf. slož. nasapuniti. — 
%) sa se, refleks. schtiumen wie Seife, saponis more 
spumave. Rj. pjeniti se kao sapun. — Ili se sapumilo 
il! ne sapunilo, valja mi te jesti kad sam za te novce 
dao. Posl. 102 (Pripovijeda se da je kazao Hero kad 
je jeo sapun koji je bio kupio mjesto sira. Posl, 184). 

Sapinjača, f. gdje se pranje sapuna, ona voda 
Zove se sapunjača. J. Bogdanović. sapunjava voda, 

sapdnjav, «dj. seifig, saponem hubens, n. p. zemlja, 
a može biti i voda. Rj.5 u čemu ima sapuna. 

sapdnjčnje, n. vidi sapunanje. Bj. verb. od 1) 
sapuniti, 2) sapuniti se. — 7) radnja kojom tko sa- 
puni što. — 2) stanje koje biva, kad se što sapuni. 

Sira, /f. ime žensko. Rij. 


Sfrra, /. (u vojv.) der Stiefelschaft, ocrea, cf. usmina. 
Rj. u čizme, — riječ tugja. Osn. 19. isp. Madž. szfr. 

sarič,“ sarfča, m. der Sattler, sellarius. Rj. koji 
gradi sedla. vidi sedlar. 

Saričev, adj. des Sattlers, sellavii. Bj. što pripada 
sarvaču. vidi sedlarev, sedlarov. 

sariički, adj. Sattler-, sellaviorum. 
saračima. 

sarad, sarda, m. dragi kamen veoma crven; Sardis, 
lapis sarđius. — Bio si u Edemu vrtu Božjem; po- 
krivalo te je svako drago kamenje: sarad, topaz, 
dijamanat. Jezek. 28, 13. u Vuka sard: Temelji 
ukrašeni svakijem dragijem kamenjem : prvi temelj 
bijaše jaspis... šesti sard. Otkriv. 21, 20. isp. agenat 
(prema agent). 
: saradža,* f. (u Srijemu) — 1) vidi srdobolja. Rj. 
Dos). ondje. — 2) nekakva konjska bolest (rane). 
Rj. vidi sakagija, € syn. ondje. 


J. Bogda- 


Bj. što pripada 
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_ 


sarkdžika,“ /. nekaka trava, kojom se saradža li- 
ječi, eine Art Pflanze (viclblumige Maiblume. Bj.), 
herbae genus (convallaria multiflora L. Rj.?). Bj. — 
riječi s tukim nast. kod aptika. 

sdraj,“ saraja, m. das Nerail (der Hof), 
vidi dvor 1, dvori, har 2, konak, odžak, palača, polae, 
polača. — Hajd' uljezi caru u saraje, te jzvedi go- 
jena Labuda, da bježimo, sinko, po svijetu. Npj. 2, 27. 

Sarajćvac, Sarajćvca, m. vidi Sarajlija. Rj. čovjek 
iz Sarujeva. 

Sarajevče, Sarajevčeta, m. ein Jungling von Sa- 
rajevo: Što će mene momče Biograče, kad mi može 


aula. Rj. 


zapast' Sarajevče. Rj. momče iz Surajeva, 3 

Sarajevka, /. Hine ron Sarajevo. Rj. žena iz 
Sarajeva. vidi Sarajka. 

Sarajevo, n. Rj. varoš u Bosni. 

Sarajevski, adj. ron Sarajevo. Rj. što pripadu 
Sarajevu. 

SArdjka, f. žena iz Sarajeva. vidi Sarajevka. — 
Pošetale Sarajke gjevojke. Here. 130. — isp. za obličje 
Očdtinjka, Kotfrka, Kot6rka, Stambolka, i t.d. 

Sarijlija, m. Ziner von Sarajevo. Rj. Saraj-li(ja), 
čovjek iz Sarajeva. vidi Sarajevac. — Zaprosio Su- 
rajliju Jovo na daleko lijepu gjevojku... A moj zele, 
Sarajlija Jovo! Npj. 3, 486. 

sarijlika, /. (u Užič. nah.) nekaka jabuka. Rj. 
jabuka iz Sarajeva? — riječi s takim nast. kod 
aptika. 

Saran ... vidi sahran... Rj. 

saraori,“ m. pl. Arbeiter (2. B. beim Strassenbau), 
operae. Rj. koji rade n. p. drum. isp. poslenik, po- 
slovač, rabotnik, radnik, težak. — Sastaviše hiljadu 
majstora i hiljadu mladih saraora, a preda njih 
Rada neimara. Npj. 2, 205. U tom se počne oprav- 
ljati i grad Beogradski, te dignu mloge saraore iz 
naroda. Miloš 55. 

SarAziti, sarizim, v. pf. sa-raziti. isp. poraziti. 
drukčije se glagol ne nahodi. — Porfziti, saraziti. 
Rad 6, 92. Dokle silu tursku saraziste, i demonu 
slomiste rogove. Šćep. mal. 118. Ako će nas sve Bog 
savaziti. 140. 

sardonih, m. dragi kamen crven sa bijelim pru- 
gama; Surdonya, oapčdvit, oaodćvuyog. — Udariše po 
njemu (po naprsniku) četiri reda kamenja; u prvom 
redu: sardonih, topaz i smaragad. Mojs. II. 39, 10. 

SArezati, sarežčm, v. pf. vidi srezati. Rj. sa-rezati 
n. p. košulju; nokte. v. impf. sarezivati, sarijezati. 

Sarezivfinje, n. vidi srezivanje. Rj. vidi 2 sari- 
jezanje. i 

sarezivati, sarezuj€m, v. impf. vidi srezivati. Rj. 
sa-rezivati. vidi € sarijezati. v. impf. prosti rezati. — 
V. pf. sarezati. — I pogane nokte sarezuje. Rj. 

sarijozinje, n. verb. od sarijezati. Rj. a 

sarijčzati, sariježem; v. impf. (u Boci) vidi sre- 
zivati: A treći mu nokte sariježe. Rj. sa-rijezati. isp. 
rijez. vidi # sarezivati. v. pf. sarezati. 

Sirka, f. eine Art Wildente (die Tauchente?), 
mergus(?) (fulica atra L. Rj.5). Gdjekoji kažu da se 
savke mogu jesti i na veliki petak. Rj. nekaka divlja 
patka. gnjurac, ronac? Madž. szarka svraka, t 
postala je Madž. riječ od naše. 

shrma,* f. eine Art Pastete, mit Weinlaub oder 
Krautblatt umwickelt, artocreatis genus. Rj. — Isto 
tako ne valja ni nađeven kupus mjesto sarma; to bi 
se samo onda moglo kazati, kad bi se kupusna gla- 
vica izvrtjela pa nadjela, kao n. p. što se. nadijevaju 
tikve ili keleraba. Pis. 40. 

sAručina, f. augm. od saruk, Rj. — augm. takva 
kod bardačina. 

saruk,* m. (pl. gen. sarika) der Turban, tiara, ef. 
čalma: I dignuti caru saruk s glave. Od saruka i od 
jatagana. Bj. «ugm. saručina. — Toske nose na glavi 
fesove; a Gege oko glave sarvuke. Rj. 85a. . 

sArum,* u pripjevu: Aj gjidi savum de. Bj. 


sasa 
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sastav 





sfisa, /. (voc. sfiso) Anemone, anemona pulsatilla 
(vulgaris Mill. Rj.*) pratensis Linn. Rj. biljka. vidi 
šukundćka. #sp. djedovac. 

sashhnuti, sasahn€m, sasanuti, sisančm, v. pf. 
verdorren, exaresco: ala je ovo drvo sasahnulo! Rj. 
sa-sahnuti; sa-sanuti, “ krajevima gdje se glas h ne 
čuje u govoru. isp. sasušiti se. v. impf. prosti sahnuti. 
— Oslabi od muke krjepost moja, i kosti moje sa- 
sahnuše. Ps. 81, 10. . : s 

saseliti, saselim, v. pf. sa-seliti. v. impf. saselja- 
vati. — 1) saseliti koga m. p. s brda u ravan. — 

2) sa se, vefleks.: Kad se koji iz Hercegovine sasele 
u donju zemlju, oni... Rj. 597b. Dobroćani, za koje 
se pripovijeda da su se ongje negda saselili s Cetinja. 
Posl. XXVII. : : : 
saseljivinje, n. verb. od 1) saseljavati, 2) saselja- 
vati se. — 2) radnja kojom tko saseljava koga n. p. 
s brda u ravan. — 2) radnja kojom se ljudi sase- 
ljavaju n. p. iz Like u Slavoniju. : . 

saseljivati, saseljavam, v. tmpf. sa-seljavati. v. 
impf. prosti seliti (4 se). v. pf. saseliti (ž ge). — 1) sa- 
seljavati ljude n. p. s brda u ravan; činiti da se 
odanle sasele. — 2) sa se, refleks.: Hercegovci se 
mnogo sele u Crnu Goru... ali ih se najviše sase- 
ljava u Srbiju. Posl. 341. . . 

sasijčefinje, 2. Rj. verb. od sasijecati. — 1) radnja 
kojom tMo sasijeca n. p. granje s drveta (das Her- 
unterhauen, decisio. Rj.). — 2) radnja kojom tko 
sasijeca n. p. glavicu kupusa u lonac (Zusammen- 
hauen, concisio. Rj.). 

sasijčeati, sasijecam, das v. impf. zu sasjeći. Rj. 
sa-sijecati, v. impf. prema v. pf. sasjeći. — 1) n. p. 
drvo, grane, abhauen, herunterhauen, decido. Rj. 666b. 
U Grblju sasijecaju kukuruze pošto već bude na njima 
purenjaka. Rj. 661b. sa se, pass.: U njih kosijer ima 
mnogo duži držak, i njime se siječe drača i sasijeca 
se granje stoci. Rj. 319. — 2) n. p. glavicu kupusa 
u lonac, zusammen-, hineinschneiđen, concido. Rj. — 
Jedete meso naroda mojega i sadirete kožu s njih i 
kosti im prebijate, i sasijecate kao u lonac i kao 
meso u kotao. Mih. 3, 3. — 3) kuću. Rj. 66Gb. £. j. 
graditi je na sjek. 

sAsipinje, n. das Hincinschiitten, infusio. Rj. verb. 
od sasipati. radnja kojom tko sasipa što u što. 

sisipati, pam (pljčm), v. impf. hineinschiitten, hin- 
čingiessen, infundo. Rj. sa-sipati n. p. brašno u vođu. 
V. pf. sasuti. 

sasjecati, cim, v. pf. hineinschneiden, 
sa-sjecati. kao dem. od sasjeći (2). 
..sAsjeći, sasiječem, vw. pf. Rj. sa-sjeći. v. impf. sa- 
sijecati. — 1) n. p. drvo, grane, abhauen, herunter- 
hauen, decido. Rj. — 2) n. p. glavicu kupusa u lonae, 
Zusummen-, hineinsehneiden, concido. Rj. dem. sasje- 
cati. — 3) kuću, t. j. načiniti je na sjek. Rj. — 
Crkva u Jadru, koja je sasječena od debelijeh greda, 
prevučena je čitava na prekretima i vagovima. Rj. 719b. 

saskikati, saskačem, v. pf. sa-skakati, skačući sići. 
— Saskakaše u halvat-avliju, u avliji konje pojahaše. 
Npj. 3, 181. 

.Saslušati, šam, v. pf. horen, audio. Rj. sa-slušati. 
vidi sačuti. v, impf. saslušavati. — Onda mu (Stojši) 
mati pripovedi sve... Stojša kad saslušu mater svoju, 
reče joj: »Nemoj plakati. Npr. 27. Kadi vele dva 
crna gavrana: »O gospogjo...« A kad kada tice sa- 
slušala, a ona im ode govoriti: »Oj Boga vi... Npj. 
4, 342. »Jest istina care gospodarel« Kada care sa- 
slušao r'ječi, pila care Anicu gjevojku: »Bi P se curo! 
danas poturčila?« Here, 20, Pošto vas mi saslušamo 
onda ćemo tek moći presuditi. Danica 2, 1927, Videvši 
Sa suslušavši to sve, oprosti Bekri-Muju. Danica 

1 . 

saslušfiviinje, 2. verb, od saslušavati. radnja kojom 
tko saslušava koga ili što: Audientia, saslušavanje.., 
saslušavanje u sudu. Daničić, ARj. 121a. 


incido. Rj. 


saslušivati, saslišavam, v. impf. sa-slušavati. v. pf. 
saslušati. — Zapovjedih sudijama vašim govoreći: 
saslušavajte raspre megju braćom svojom i sudite 
pravo. Mojs. V. 1, 16. 

sasma, sehr, valde, nimis, ef. veoma, vrlo. Rj. sasma 
(pred drugim s otpalo je v: CREKCKMA), Korijeni 208. 
sp. sasvijem, sasvim, posve. — Sasma je mnogo ska- 
laburio, ne znam kako će rasklasti. Posl. 275. Sasma 
je slijep tko sunca ne vidi. DPosl. 110. I ondje je 
(Križanić) sasma nepouzdan. Rad 16, 197. 

sasniti, sisnim, v. pf. vidi usniti: Rgjav sam ti 
sanak ja sasnila. Rj. sa-sniti. vidi i sašnjeti. v. pf. 
je € prosti sniti, šnjeti. v. impf. prosti snivati, snije- 
vati, sanjati. — San sasnila vojvodina Stana... gje 
je hladna voda porevala. Npj. 4, 447. »Malo zaspah, 
san vidijeh strašan ...« »Jala ljube, već ga ne sa- 
snila! 5, 434 (vidijeh mjesto vidjeh, da bi bio jedan 
slog više). 

sisnuti, stsn&m, v. pf. sugere. Stulli. v. impf. si- 
sati, sati. 

Sisrati, siser€m, v. pf. sa-srati, kao odasvud po- 
svati. v. impf. prosti srati — Tko s djecom lijega, 
susvan ustane. DPosl, 132. 

sasrčid, (sa gen.) von der Mitte her, e medio: Vika 
straža sasred polju. Rj. prijedlog. sa-sred, složen od 
prijedloga sa t od prijedloga sred, dodajući prednji 
potonjemw svoje značenje. (Zvaću neke Turske pogla- 
vice: savrh Bišća Osmanbegovića, sasred Bišća Po- 
prženovića, sadno Bišća Ogojenovića. Npj. 3, 274. 
Pomaknite vojsku sasred puta. 5, 169. Jedno bješe 
Petre Vukotiću, Vukotiću sasred Čeva ravna. 5, 278. 

sastajinje, ». das Zusammentreffen, conventio. Rj. 
verb. od sastajati se. — I tako se sa svim prekine Mrlo- 
ševo i Ali-pašino prijateljstvo i sastajanje. Miloš 148. 

sastajati se, jem se, o. ». impf. zusammentreffen, 
convenio. Rj. sa-stajali se, reciproč, vidi stljati se. 
V. pf. sastanuti se, sastati se. — Moravica, južna 
Morava, koja se niže Karanovca sastaje s Ibrom. Rj. 
3684. Svakoga je ljeta po jedan put u onu goru 
hodio te se s dručinom sastajao i pozdravljao. Npr. 





220. Vazda se sastajali i vazda se ljubili. Kov. 10. 
Jedni su dolazili pred onu kuću gdje se sovjet sa- 
stajao. Sovj. 34. Ondje će se sastajati i jastrebovi 
jedan s drugim. Is. 34, 15. 

sistanak, sistinka, m. die Zusammenkunft, Ion- 
gress, conventus, cf. stanak. Rj. kad se ko sastane s kim. 
— Naš sastanak kog smo uročili. Rj. 787b (kog kvarno 
mjesto koji). Piše Čurčiji, damu dogje na sastanak, 
da se dogovore. Danica 3, 205. Da Bog da ovi lijepi 
# čestiti sustanak naš da bude srećan i čestit za sve 
nas. Kov. 72. Razvali mu ogradu kao vrtu; potr mjesto 
sastancima njegovijem. Plač 2, 6. Piše da su Du- 
brovčani s Omišanima imali sastanak, na kome od 
Omišana biše episkop Ilarion i grof Vladimir. DP. 26. 

sAstanuti se, n&m se, sastati Se, sistan€m se. 
— 1)vr pi Zusamnenkommen, convenio, cf. stati 
se. Rj. ga-stanuti se, ga-stati se. veciproč. v. impf. 
sastajati se. — Idući tako na vašar sastane se s jednim 
čovekom. Npr. 168. Brdo s brdom ne može se sastati, 
a živo se ljudi sastanu. Posl. 29. Pa svi ti ljudi da 
se sastanu na jedno mesto, da sude. Danica 5, 49, 
Kad se tamo sastanete na vijeću s banovima. Kov. 
1183. Kad se ta skupština sastane. Sovj. 4. — 2) bez 
veciproč, se, kao glagol prelazan: Bud ih Bog dade, 
kako ih sastade? (Kad se dvoje čeljadi jednako sa- 
stavi: sastade mjesto sastavi da bi bilo slično sa dade), 
Posl. 30. ali isp. rastati kao glagol prelazan. 

sistarati se, rim se, v. 7. pf. sich um etwas be- 
miihen, Sorge tragen, curam habeo. Rj. sa-starati ge. 
kao postarati se 1, potruditi se. v. impf. prosti sta- 





rsti se. 

sastav, m. sa-stav (pismeni), što se sastavi pišući. 
Aufsatz, Concept; seriptum, commentatio. — Neka 
se oni trude u predgovorima omiliti čitateljima svoje 


sastavak 


— 382 — 


sastrugati 


okani 
—_———————————s 


sastave. Odbr. od ruž. 4. Namena, upravljena Milo- 
ševu imenu, bila je najdivniji sastav, koji je ikad 
izišao iz pera Njeguševa. Mil. 277. 
sastavak, sistivka, m. Rj. sa-stavak. isp. sastaviti, 
— 1) die Verbindung, junetura, n. p. kad se hblje- 
bovi u peći sastave. Rj. — Sastavci su bedara tvojih 
kao grivne, djelo ruku umjetničkih. Pjesm. nad pj. 
7,1. Cehati... odlamati što na sastavku njegovu 
s drugim čim iz čega je izraslo. Daničić, ARj. 921a. 
Stadoše se prikupljati kosti jedna k drugoj, svaka 
k svome sastavku. DP. 148. — 2) vidi sastavci 1: 
Na sastavak Save i Korave. Rj. ovamo ide i ovaj 
primjer: (Naša crkva) koja kao kakovo granato drvo 
na sastavku putova ljudskih Priziva_sve_umorne 
ljude u hlad svoj da se odmore, DP. 372. 
sistivei, sfistavika, m. Dl. — 1) der Ort, wo z. 
B. zvci Pliisse žusammenfliissen, Zusammenfluss, con- 
fluentes, junetura. Rj. vidi sastavak 2. mjesto gdje 
Se m. p. dva potoka ili dva puta sastavljaju, sastaju 
$€. — Selo koje ima i sada ne daleko od sastavaka 
Bijeloga i Crnoga Drina. DRj. 3, 74. — 2) u košu 
vodeničnome dolje gdje je koš kao nastavljen: ima 
li još koliko žita u košu? — do sastavaka, Rj. 
sastaviti, vim, v. pf. Rj. sa-staviti. v. pf. je i prosti 
staviti. v. impf. sastavljati. — I, 1) zusammenbringen, 
facere ut sint simul. Rj. — a) sastaviti što, što u,.., 
ujedno: Covjek sve te svijeće sastavi u jednu rukovet. 
Rj. 173b. Zglaviti, n. p. što novaca, t. j. sastaviti. 
Rj. 205b. Sknaditi, 2) načiniti, sastaviti, n. P. pjesmu. 
Rj. 687a. Ono sve Jvožgje sastave ujedno i skuju 
buzdovan. Npr. 3. Kad vidi još jedan opanak, onda 
se povrne da ga uzme, da oba sastavi, 167. Nije sa- 
stavljen oko lijeske. (Nije u glavi kao što bi tre- 
balo. Gledaj: Nije triput oko lijeske sasta vljen). Posl. 
217. Tri je dobra teško sastaviti, 320. I mi jesmo porez 
sastavile. Npj. 2, 463. Ne bi 1 prije sastavio blago: 
proda Ivan tri sta robinjica, # sastavi dva tovara 
blaga. 4, 202. Pa ujedno društvo sastaviše, 4, 276. 
im to su prava Slavenska, i tako isto u jedno 
sastavljena (slova). Danica 1, 98, Sastavi oko 2000 do 
3000 vojske. 8, 189. Na ovoj skupštini sastavljen je 
i ovaj račun od troškova zemaljskih, 5, 81. Ambrete 
(četiri ploče, koje su izmegju sebe biočuzima sastav- 
ljene). Kov. 97. Oni sva svoja pregjašnja iskanja sa- 
stave u dva člana. Miloš 33. Narod na novo pobuni 
i sastavi u Asan-pašinoj palanei, pa odande pošalje 
svoga brata s nešto vojke preko Morave, 183. Što 
je Bog sastavio, čovjek da ne rastavlja. Mat. 19, 6. 
— 0) sastaviti koga s kim, što s čim. Buočiti, sa- 
staviti koga s kim da govori jedan drugom u oči, 
Rj. 7264. A od vojske puške popucale, sa zemljom ih 
mrtre sastaviše, uzeše im glave i oružje, Npj. 4, 115. 
Naše sestre čeda odgojile, s oružjem ih sastavile. 
Kov. 71. Iz grohota udari ih zmija, koja im je oči 
izvadila, i Jokicu s smrti sastavila. 104. Jamačno je 
nekad i Engleska bila sastavljena s Prancuskom. 
Priprava 17. Kara-Gjorgjije s nešto vojske otide 
k Limu, da bi sastavio Srbiju s Crnom Gorom. Sovj. 
27. Sveštenik da tihe molitve Svoje sastavi s ovijem 
tihijem molitvama stada svojega. DP. 45, — €) sa- 
staviti što iz čega, od čega: Odu ja sam naručio G. 
Svetiću u Pešti, i sve glavne mislio iz kojijeh je ona 
sastavljena, kazao sam mu da kaže, Odg. na ut. 20. 
Valja da postave »Sovjet« sastavljen od ljudi iz sviju 
nahija. Sovj. 1. Oni (antifoni) su sastavljeni od ci- 
jelijeh psalama. DP. 18. Priznavahu božanstvo spa- 
Siteljevo u velikoj pohvali sastavljenoj iz pjesama 
oba zavjeta. 54. Želim da iz ovoga, istina, slabog 
opisivanja sam sebi sastaviš u misli veliku sliku naše 
crkve, 372, — 2) kad barut u puške na čanku plane, 
pa se ovaj u cijevi ne upali i puška ne pukne, 
onda se kaže da je puška planula, a nije sustuvilu: 
AT im puške ne će da sastave: svaka planu ali ne 
sastavlja. Rj. — 3) n. p. ne sastaviše dvije godine 


dana zajedno, t. j. rastali gu se Prije nego su se 
dvije godine navršile. Rj. ovamo će ići i ovaj pri 
mjer: Ove je godine hrana ogodna, t. j. slaba, da će 
jedva sastaviti s novom (a suviše — za prodaju — 
ne će biti ništa). Rj. 438b. — II. sa 56, D488. i Te- 
ciproč.: Pospu vodom Po onijem ranama, kud je ca- 
rević rasječen bio, kad POspu, rane se sastave, i ca- 
rević skoči na noge te oživi. Npr. 203. Bud ih Bog 
dade, kako ih sastade? (Kad se dvoje čeljadi jed- 
nako sastavi). Posl. 80. Koje se staklo jedan put 
razbije, ono se već ne sastavi. 142. Ovakih Primjera 
mogla bi se iz Ljetopisa sastaviti čitava knjižica, 
Danica 5, 82. Da se sastave s Rusima. Miloš 14, 
Dogje »će« te se sastavi s glagolom u jednu riječ, 
n. p. kupiće. Rj.! LVI. 

sastavljanje, a. das Zusammenbringen, collection, 
congregatio, junetio. Rj. verb. od sastavljati, koje 
vidi. — Sto sam 1830. godinu proveo u Kragujevcu 
oko sastavljanja zakona za Srbiju. Danica 5, 8. Progje 
(dan) koje u časti, koje u sastavljanju i prepisivanju 
ovih aktova. Miloš 170. Nema kraja sastavljanju 
mnogih knjiga, Prop. 12, 12. 

sastavljati, vljam, v. impf. Rj. sa-stavljati. v. pf. 
sastaviti. — I. 7) zusammenbringen, jungo. Rj. — 
a) isp. sastaviti I la. — Magjionica, žena koja ma- 
gjije sastavlja. Rj. 341a. Pa ih (robove) puštali da 
prose i otkup da sastavljaju. Rj. 651b. Ti ne imaš 
brata nikakvoga, da sastavlja porez Arapinu. Npj. 
2, 468. Mitropoliti, koji su u Patrijaršiji kao sinod 
sastavljali. Kov. 10. Prosta klasa naroda našega (t. 
j. ona klasa koja u današnje vrijeme narod sastavlja). 
16. Zato sei sad govori da su te tri opštine sa- 
stavljale petu Crnogorsku nahiju. 89. Kad dva imena 
dogju zajedno, pa se samo posljednje sklanja, ja sam 
th sad sastavljao, n. P. »Pa govori Mornjaković- 
Jovu. Npj. 1, VIL. — 0) isp. sastaviti I 1b: Jedva 
kraj s krajem sastavljam. (Jedva nabavljam ono što 
Mi treba za življenje). Posl. 111. Sastavljaju spomen 
o Hristu sa spomenom o svetoj majci njegovoj. DP. 
319. — €) isp. sastaviti I lc: Mora znati Po Srpskom 
sintaksisu #z riječi razgovore sastavljati. Pis. 64. — 
%) vidi sastaviti 2: Svaka planu, ali ne sastavlja. 
Rj. — II. sa se, Dass. t reciproč.: Istočna ili Binč- 
Morava sastavlja se iz dvije male Morave. Danica 
2, 39. Su zborom njihovijem da se ne sastavlja slava 
moja. Mojs. I. 49, 6. Četiri Životinje... u svake se 
dva krila sastavljahu jedno s drugim. Jezek. 1, 11. 
Ostrro Pelješac, koje se stonskom Prevlakom sa- 
stavlju s tvrdom zemljom. DM. 201. 

sistići, sistignam, sastignuti, sastignčm, (sistigao, 
gla), v. pf. vidi sustići: Danas bi te Novak sastigao. 
Ako li mi ne sastigneš vilu. Do ponoći braću sa- 
stignula. Rij. sa-stići, sa-stignuti. v. pf. je i prosti 
stići, stignuti, v. impf. stizati. — Brzo dorat vranca 
sastigao. Npj. 3, 8397. 

sistrig (sa strag), von hinten, a tergo. Rj. adv. 
na pitanje: odakle? vidi odstraga. isp. straga, ostrag, 
ostragu, otragu, odzada. — Tarpoš se ne nosi odozgo 
na glavi, nego sastrag te stoji od glave gotovo us- 
pravo. Rj. 732b. Žena Pristupi sastrag i dohvati mu 
se skuta od haljine njegove. Mat. 9, 20. Sastrag i 
sprijed ti si me zaklonio. Ps, 139, 5. 


sistrica, f. die essbare (rothe) Platterbse, lathyrus 
cicera. Rj. nekaka grahoricu koja se jede. — zna- 
čenje koje je u trti: Potra, trice, gatrica, sa-s-trica 
(?). Korijeni 89. 2 

sistrići, sastrižem, v. pf. abscheren, detonđeo. Bi. 
sa-strići. — Krklama, ona vuna koju ćurčije sa šive- 
nijeh kožuha sastvigu. Rj. 308b. 

sastragati, sistrižem, v. Df. abschaben, abrado, 
derađo. Rj. sa-strugati. v. impf. prosti strugati. — 
Kuću zapovjediće da ostružu iznutra svuda u nao- 
kolo, i prah što sastrvužu da prospu iza grada. Mojs. 





sasukati 


III. 14, 41. Gde su reči... vidi se da je nešto sa- 
strugano, pa posle one napisane. Glas. 10, 342. 
sasukati, sisičem, v. pf. abspulen, devolro. Rj. 
sa-sukati. v. impf. prosti sukati. a 
sasušak, sasiška, m. (u Srijemu) ono što se sasuši 
te bude poslije manje na mjeru (n. p. žito) ili u sudu 
(n. p. vino ili rakija u buretu). Rj. 

sasušiti se, sasiišim se, v. 7, pf. verđorvren, exa- 
vesco. Rj. sa-sušili se. 2sp. sasahnuti. v. žmpf. sasu- 
Šivati se, — Sasušak, ono što se sasuši te bude po- 
slije manje na mjeru ili u sudu. Rij. 667a. Gradovi 
njegovi postaše pustoš, zemlja sasušena i pusta. Jer. 
51, 43. Jer će im nestati hljeba i vode... i sasu- 
šiće se od bezakonja svojega. Jezek. 4, 17. 

sasušiviinje, n. verb. od sasušivati se. stanje koje 
biva, kad se što sasušuje. ie 

sasušivati se, sasišujem se, v. 7. impf. sa-sušivati 
se. v. impf. prosti sušiti se. v. pf. sasušiti se. — Biće 
kao trava na krovovima, koja se sasušuje prije nego 
se počupa. Ps. 129, 6. e osa) 

sisdti, sasp€m, v. pf. hineingiessen, schištten, in- 
fundo. Rj. sa-suti. v. impf. sasipati. — Klinčorba 
(...zaište malo brašna, te saspe u onu vodu i za 
mete ...). Posl. 135. Koliko ga lako udario, tri mu 
zuba u grlo sasuo. Npj. 2, 143. Pa poteže tešku topu- 
zinu, njome lupa careve dvorove, sasu njemu stakla 
u pendžere. 2, 389. Pušku ću ti u prsi sasuti. 3, 
303. U Bakonju goru udario. Kad on sasuo u Ba- 
konju vojsku... HNpj. 4, 582. On nije imao običaja, 
Piti rakiju iz onoga suda, u kome mu se donese, 
nego je saspe u čuturu, pa 1 pevajući pripija 
svaki čas pomalo. Npj.! 4, XV. 

sasvijem, sasvim, (sa svijem), gdinzlich, penitus. 
RBj. vide posve, zgolja; prijeko 2. “sp. sasma. — 
Pipun, dinja (a dinja i karpuza ovdje se zove lube- 
nica, kojega imena oni sa svijem me poznaju). Rij. 
501a. Otvori jedan kraj od vrata... otvori vrata sa 
svijem. Npr. 149. Jedan u klinac, drugi u ploču (udara), 
(Kad jedan govori jedno a drugi sa svim drugo). Posl. 
111. Sasvim je moguće, da se od jednoga čovjeka 
narodi nekoliko milijuna ljudi. Priprava 121. I to je 
sa svijem naravno. Ogled VII. Docnije je sa svijem 
kra na nju (na diobu slovenskih jezika). Rad 

, 107. 

Ssašćtati, saščtam (sašeć€m), 
descendo: Pa sašeta niz bijelu 
impf. prosti šetati. 

sišiti, sašijem, v. pf. zusammenniihen, consuo. Rj. 
Ba-šiti. v. “mpf. sašivati. — Ovlaš, polako, slabo, n. P. 
svezati ili sašiti što, lass, leviter, Rj. Cutisati, vidi 
sašiti (sklopiti, n. p. haljinu). Rj. 820a. 

sašivanje, n. verb. od sašivati. radnja kojom tko 
sašiva što. 

sašivati, sašivam, v. impf. sa-Šivati, zusammen- 
niihen, consuo. v. impf. prosti šiti. v. pf. sašiti. — 
sa se, pass.: Vrijeme kad se dere, i vrijeme kad se 
Sašiva. Prop. 8, 1. 

sišnjeti, sasnim, v. pf. (u Prim.) vidi sasniti: 
Noćas mi se u sanku sašnjelo. Rj. sa-šnjeti, sa-snim. 
vidi # usniti, 

1. sit, m. (loc. sćtu), die Honigscheibe, favus, Rij. 
i8p. ravak, dem. satić. coll. gaće, Krajnik, u ko- 
šnici krajni sat, Rj. 298. Ljupka, die Zele (u satu, 
u košnici). Rj.? 351a (vidi okce). Puna kuća kao sat 
međa. Posl. 266. 

2. Sit,“ m. vidi sahat. Rj, € primjere ondje, dem, 
satić, 

sAtara,* f. die Fleischhacke, securis lanionig, Rj. 
mesarska sjekira. — Clen, držalje u kosijera, Krpa, 
Satare, pa i u svrdla drvo odozgo. Rj. 827b. 

satfriti, satarim, v. pf. verlieren, «mitto, 
gubiti. Rj. vidi # saćerdati, šćerdati, 
vati. — Značenje (korijenu) trti: 


v. pf. herabspaziren, 
kulu. Rj. sa-šetati. v. 


Hi cf. iz- 
V. tmpf. satari- 
tar, tara, tarak, 
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otarak, taranj, tarkati, tarnuti, starnuti; satariti, sa- 
tarivati. Korijeni 87. po 

satariviinje,- m. das Verlieren, perditio, amissio. 
Rj. verb. od satarivati, koje vidi. 

satarivati, satarujčm, v. žmpf. verlieren, perdo, 
amitto. Rj. viđi gubiti. v. pf. satariti. 

satosati, satešem, v. pf. vidi stesati. v. impf. prosti 
tesati. — Mrtva Mera crnoj zemlji pala, sabljama 
joj sanduk satesaše. Npj. 1, 247. 

SsAti, sm, vide sisati. Rj. v. impf. sčti (mjesto 
CRCATH; pošto je m nestalo, otpalo je jedno od dva 
S, koja su se tada sastala), nasati se, posati, krvo- 
salija, kravo-sica, Korijeni 309. jošte v. pf. slož. iz- 
Po-sati, po-po-sati. — Zamusti tele, kad ne može da 
se. Rj. 185b. A to Miloševa majka mijesi hljeb te 
Milos ostrag se. Rj.! 476 (u Rj. 429a: A to mu majka 
mijesi hljeb te on ostrag sisa). Jer ćeš mlijeko naroda 
sati, i sise carske dojićeš, Is. 60, 16. Jer ćete sati 
sise od utjehe njegove, i nasitićete se, saćete i nasla- 
gjivaćete se u svjetlosti slave njegove. 66, 11. 

SAtić, m. dem. od sat. Rij. 

satira, /. satira, satura, die Satire. — Može biti, 
da na sujetu G. Svetića niko ne bi mogao načiniti 
priličnije satire od ove, koju je on svojom muzom 
sebi načinio. Odg. na sit. 12. 

sAtirfinje, 1. das Abreiben, detritio. Rj. terb. od 
satirati. radnja kojom tko satire što (n. p. u mlivo) 
li koga. — Guje se vika... pustošenje i satiranje 
veliko, Moav se satr. Jer. 48, 8. 

satirati, rčm, o. impf. abreiben, detero. Rj. sa-tirati. 
v. imp/. prosti trti, v. pf. satrti. — 1) satirati što 
2%. p. u omliro. — 2) satirati koga, kao slamati ga. 
sp. satiranje. Jer. 48, 3. 

satisnuti, sn&m, ». pf. sa-tis(k)nuti. za sa sp. 8, 
sa I1. satisnuti koga s čega. vidi stisnuti. v. impf. 
stiskivati. — Cera konja ka Udbinji gradu, koga ćaše 
na putu srelati, salisne ga s puta ispod puta. Npj. 
3, 352. 

shtjerati, rim, v. pf. Rj. sa-tjerati. vidi stjerati, 
Šćerati; sagnati, zenati. v. impf. satjerivati. — 1 )n.p. 
klin, ovce, hineintreiben, ago in—. Rj. vidi utjerati. — 
(U krmači igri)... jedan spolja krmaču tjera štapom 
i hoće da je satjera u kazan. Rj. 304a. Prokleta žena 
saćerala me bila u kraj, pa vidiš kako mi je ova 
strana. Npr. 145, U gradove saćeraše Turke. Npj. 4, 
150. On bi i Srbije sve u jednu vreću strpao pa za- 
vezao, ili u tikvu saćerao pa zatisnuo, da ne čuje 
svijet kako oni govore. Rj.! XII. Uze mač od desne 
bedrice, i satjera mu ga u trbuh. Sud. 3, 21. Uzeo 
malj u ruku, i satjera_ mu kolac kroz slijepe oči. 4, 
21. — 2) odakle, ili sa šta (s čega), herabjagen, de- 
pello. Rj. — (U prstenu igri)... on diže ostale kape 
gdje misli da nema Prstena, dok ne satjera na dvije, 
Pa onda digne onu gdje misli da je prsten. Rj. 617b. 

satjerivinje, n. Rj. vidi stjerivanje. — verb. od 
satjerivati. — 1) radnja kojom tko satjeruje što u 
što (das Hineintreiben, adactio, immissio. Rj.). — 
2) radnja kojom tko sutjeruje što s čega (das Herab- 
jagen, depulsio. Rj.). 

Satjerivati, satjčrujčm, 


.Satje v. impf. Rj. sa-tjerivati, 
vide stjerivati; sagoniti, 


f zgoniti. v. zmpf proste tjerati. 
V. pf. satjerati. — 7) hineintreiben, udigo. Rj. vidi 
utjerivati, — sa se, pass.: Kad se voj hvata, ili sa- 
čeruje u košnicu, onda ge viče: sjed? maco! Rj. 34Sb. 
—. 2) herabjagen, depello. RBj. što odakle, sa šta, 
s čega. 

Stkati, sičam (sAtkim), o. Df. fertig weben, per- 
texo, cf. otkati. Rj. sa-tkati, svršiti tkanje. v, impf. 
prosti tkati. 

Sttljik, m. (osterr, das Seitel) der vierte Theil der 
Muss, quadrans, quarta pars menswrae. Rj. četvrt 
vrča, po holbe. vidi maslić, meselj, mjerica 2. — Svaki 
po satljik vina na podne i u veče, Rj. 395b. Čokanj, 
2) staklence od jedne četvrti satljika. Rj. 828b. 


satnik 





sitnik, satnika, centurio. Stulli. vidi stotinik, # syn. 
ondje. — Spomen o vojničkim službama, gdje se spo- 
minju vojvode, tisućnici i satnici. DM. 68. osn. u 
ChTO (sto). 5 

satopiti, satopim, v. pf. sastopiti. vidi stopiti. v. 
impf. stapati, — Puče munja iz neba te sažeže gje- 
vojačku majku, i pod _njom se zemlja prosjede, te 
joj kosti satopi. Npr. 94. 

strica, f. eine Art Mehlspeise der Landleute, cibi 
genus. (cf. jerište) Uspe se malo vode u šenično 
brašno, pa se onda dobro satre rukama, te se načini 
gotovo kao tarana. Rj. jelo od brašna u seljaka. 

satrijeti, sitrčm, v. pf. sa-trijeti. vidi satrti, i pri- 
mjere ondje. isp. potrijeti # potrti, zatrijeti 2 zatrti. 
V. tmpf. satirati. 

sttri - mička-i-bulumfća, antwortet man (im 
Scherze) auf die Frage was man gespeiset habe. Fs 
scheint auf die satrica anzuspielen. cf. bulumać. Rj. 
odgovori se (u šali) na pitanje, što se jelo? u tom se 
nišani na jelo satricu. 

satrdšiti, sltrošim, v. pf. vidi strošiti. Rj. sa-trošiti, 
v. impf. prosti trošiti. 

satrovati, sAtrujčm, v. pf. sa-trovati. vidi strovati. 
isp. otrovati koga, vergiften, venenum do. v. impf. 
prosti trovati. — E ste brata Petra satrovali. Npj. 
5, 59. Već u knjaza vjerni biti ne će, no će svoje 
glave satrovati. 5, 248. : 

sitrti, sitrčm (satr'o, satrla), v. pf. Rj. sa-trti. vidi 
satrijeti, sitrem. v. impf. satirati. — I. 1) abreiben, 
detero, zerveiben, contero. Rj. — Sutro ga u mlivo. 
Rj. 364a. Ko padne na ovaj kamen, razbiće se; a na 
koga on padne, satrće ga. Mat. 21, 44, Uze tele koje 
bijahu načinili, i spali ga ognjem, i satr ga u prah. 
Mojs. II. 32, 20. — 2) konja, zu Grunde richten, 
eneco. Rj. kao slomiti. — Hajde, zete, da udarimo 
na nj (na zmaja)... eda bismo ga kako satrli. Npr. 
34. Pa me više ne ćeš videti dok ne satreš gvozden 
štap tražeći me. 56. Tako me konjska kopita ne satrla! 
Posl. 298. Dok satrše ona koplja bojna, potegoše 
perne buzdohane. Npj. 2, 282. Vidite li, što su Crno- 
gorci, kakve carske sile satriješe. Npj. 5, 380. Jer će 
glad satrti zemlju. Mojs. I. 41,30. Jer me je vihorom 
satr'o i zadao mi mnogo rana ni za što. Jov 9, 17. 
Satrven sam što je kći naroda mojega satrvena. Jer. 
8, 21. Tobom satrh narode i tobom rasuh carstva. SI, 
20. — II. sa se, refleks. zu Grunde gehen, enecor. Rj. 

saturiti, rim, v. pf. sa-turiti. vidi sturiti (zbaciti). 
v. impf. sturati. — Doista se ja bjeh posilio jere sam 
mu glavu saturio. Npj. 5, 489. 

satužiti se, sAtaži se, vidi stužiti se: Sa zlijem se 
nemoj sadružiti, jera tz se hoće sutužiti (Posl. 274). 
Rj. sa-tužiti se. v. impf. stuživati se. 

sitvar, f. (u Boci) vidi stvar. Rj. sa-tvar. isp. sa- 
tvoriti. — Onaj kaplar bejaše neka omalena, krnjo- 
nosa satvar, naduvena, tupa. Megj. 97. 

satvoriti, sAtvorim, vidi stvoriti. Rj. sa-tvoriti. v. 
impf. stvarati. — 1) Višnji! Višnji! razberi me! Ah! 
satvovi ovo more u zeleno ravno polje! Npj. 1, 191. 
Pa je vila Boga zamolila, i Jovanu oči satvorila. 2, 
86. »Sakupiću do trideset druga...« Što se Jovan 
bio zatjecao, to je Jovan bio sutvorio : on pokupi do 
trideset druga. 3, 813. Kad što zbore, ka' da sve sa- 
tvore, sve po krupno a ništa na sitno. 5, 550. Gjegogj 
se sastajali i radili, dobro satvorili i učinili! Kov. 
123. — 2) sa se, refleks. vidi stvoriti se. Bj. 

Sv, sva, svč. Rj. gram. sav, vas; pl. gen, svijeh, 
sviju; dat., instr., loc. svijem, svljema, svjema. Obl. 
52. ali i svih, svima. — 1) _aller, omnis. — a) Odoše 
(Svi) listom. Rj. 330a. Ali je to sve bilo zaludu. Npr. 
17. Svu nas trojicu nadbije. 84. Izgubi sve tri stotine 
cekina. 85. Čuje sa Sviju strana pevanku i veselje. 
89. Kao što je učinila svijema onijem koji su me 
prosili. 94, Ja se odolen ne mičem ... MA sa svijem 
tijem, ako prebrojiš sve izvore, maknuću ti se s mjesta, 
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100. Svi ljekari razigju se kud koji. 146. On izvadi 

sve ono novaca što imaše. 218. Kako ih je Svijeh ot. 

kupio. 250. U svih gradskih sedamn'est nahija. Npj. 

4, 149. Pa ih staše Srblji razvoditi preko polja bez 

Svijeh haljina. 4, 151. Ako mogu svjema biti sluga, 

ja ne mogu svjema biti ljuba. 4, 158. Posjeći će vas 

sve do jednoga. 4, 370. Ali pri svemu tome Turci 

opet ne smjednu udariti na Smrdan. Danica 3, 197. 

Ja ne velim da su svi od naše gospode i varošana 

onaki. Kov. 14. Ni on ne zna sve. Priprava 69, Po- 

gledavši na sve njih reče. Luk. 6, 10. Posadiše ih 

sve. 9, 15. Znamo da sva tvar uzdiše. Rim. 8, 22 

(omnis creatura; alle Geschipfe). Jer je on Bog sviju, 

10, 12. Molim dakle prije svega, da se čine iskanja. 

Tim. 1 2,1. Načini ga (svijetnjak) sa svijem spra- 

vama njegovijem. Mojs. 11. 37, 24. Proglasite slobodu 

u zemlji svima koji žive u njoj. III. 25, 10. Da biste 

napredovali w svemu što radite. V. 29, 9, Naprava u 

tijeh točkova ,.. osovine njihove, glavčine, naplaci 

i paoci, sve bješe liveno. Car. I. 7, 33. vidi svi koliki 

(sav kolik). — 0) sve pred brojem mjesto gen. svijeb, 

sviju: Dok napunimo vreće za sve trideset konja. 
Npr. G. Carević njih sve po vratu, dok sve devet po- 

siječe. 190. Možeš otvoriti sve osam odaja. 194. Strina 
Jela suknju ovranila za svojijeh sve devet ginova. Npj. 
1, 552. Sve sedam se sastalo dahija. 4, 132. Pa po- 
vede sve trista robinja. 4, 200. Kako su se sigurali 
Turci, ne boje se sve sedmero Brda. 4, 423. Može li 
izgovoriti sve pet naših samoglasnih slova. Nov. Srb. 
1811, 33. ovamo može se dodati i ovaj primjer: Sve 
trojici glave osiječe. Npj. 4, 3835. — €) svega: kao 
sve zajedno, insgesammt, omnes universi: Kad su se 
pobili s Turcima, bilo ih je oko tri hiljade svega. 
Miloš 98. Svega ih je potpisano na svaki akt oko $00 
duša. 171. Svega dakle koljena od Avraama do Da- 
vida, koljena četrnaest. Mat. 1, 17. Sinova vratar- 
skih ... svega sto i trideset i devet. Jezdr. 2, 42. Na 
broj svega njih šezdeset i šestoro. Prip. bibl. 35. Ljudi 
tada bijaše na broj preko 600000, a svega duša oko 
tri hiljade hiljada. 45. — d) sve jedno je, es ist 
gleichviel; nihil vefert. vidi kod jedan. — 2) ganz, 
totus. cf. vas. Rj. kao cijel, čitav. — Nekaka žena, 
namazavši se onom masti i poletjevši sve se ispre- 
bijala koje o šta. Rj. 66b. Te zmaja o kamen; zmaj 
sav prsne na komade. Npr. 26. Pa ga odvede u jednu 
sobu svu zelenu. 61. »Da mi Bog da ženu od prave 
krvi Hrišćanske«. O! to je teško dobiti: u svemu 
svetu samo tri imaju. 81. Oni ga sa svim srcem prime. 
82. Konji... stadoše nogama tući i u svu vrisku 
drijeti se. 97, Štap vas od suhoga zlata. 116. Koji 
koga nadlaže, onaj neka nosi svu pogaču. 160. Ima 
velika jama u zemlji... po svoj prilici biće u njoj 
novaca. 169. Žavika iza svega glasu. 213. Kad carev 
sin vidi vas umre od čuda. 261. Svega ljetu jedna 
repa, i ta ervljiva. Posl. 279. Ne govori na sva usta. 
332. Zapale lagum pod mostom, koji ga svega razneše. 
Žitije 51. Izlaze k carevima svegu vusionogu svijetu. 
Otkriv. 16, 14 (vidi napose vasioni). Tade se podiže 
sav narod, malo i veliko, i vojvode, te otidoše u 
Misir. Car. II. 25, 26. vidi sav kolik, vas kolik; sa- 
svijem, sasvim. — vidi sve (napose). : 

1. Siva, m. Sabbas. Rj. tme muško. dem. Savica. 
hyp. Siva (m.), Savić, Savko, Savo. 

2. Sava, /. (voc. Savo) — 1) der Savestrom, Savus. 
Rj. voda. — Savo, Savo! sebe ne zabijeli, a mene 
zacrni, Posl. 278. — 2) ime žensko. Rj. biće hyp. od 
Saveta (Jelisaveta). isp. Savka. ' . 

83. Siva, m. (ist) vidi Savo. Rj. hyp. od Sava. 

savak, m. (u Slav.) vidi jaz 1. Rj. : 

Savat,* m. die Sehmelzarbeit, vitrum metallicuni. 
RBj. staklo metalno, emalj. 

savatičisinje, #. das Emadlliren, colorum metal- 
licorum obduetio. Rj. verb. od savatleisati. radnja 


* kojom tko savatleiše što, 





savatleisati 


— 385 — 





saviti 





suvatičisati,“ savatlčišćm, v. pf. i v. impf. email- 
liren, vitrum metallicum inducere. Rj. savatom pre- 
vlačiti sli prevući što. 

savdsti, savozčm, vidi svesti: Oj na djelu na golemu 
mnoga gragja savezena, Rj. sa-vesti. kao prost glagol 
ne dolazi. viđi vesti (v&z€m). v. impf. svoziti. 

Saveta, /. ime žensko, od Jelis4veta. Osn. 296. 
hyp. Siva 2, Savka. 

sfivez, m. gram. conjunetio, Verbindungswort, Co- 
njunetion. sa-vez. za postanje isp. savezati. — Isti 
uzvik (»a«), biva savez, koji dolazi megju riječima 
i megju rečenicama. Daničić, ARj. 3a. Osim priloga, 
prijedloga, saveza i usklika sve druge riječi mijenjaju 
oblike. Obl. 1. 

savćzati, savežem, v. pf. vidi svezati. I bijele saveza 
im ruke. Obojici savezao ruke. Al devojče savezano. 
Rj. sa-vezati. v. impf. svezivati. 

saveznik, m. Koji je u svezi s kim ; der Verbiin- 
dete, foederatus: Tu je Dubrovnik saveznik preko 
svoje volje. DM. 232. isp. stiiveznik. — osn. u savez. 

1. Sitvica, m. dem. od 1 Siva. Rj. — Varvarica 
vari, a Savica hladi, Nikolica kusa. Posl. 31. 

8. Stivica, f. die Sabbasfaste, jejunium S. Sabbae. 
Rj. post svetomu Savi. 

Savić, m. (u C. G.) ime muško: O moj brate Ra- 
dojev Suviću. Tader Paun govori Saviću. Rj. dem. 
od 1 Siva. takva dem. kod Bogić. 

savijača, f. — 1) cine Art Speise, die strudelartig 
gewickelt ist, cibi genus, placentae genus. Rj. — Pita 
ima različnijeh, n. p. jedne su savijene kao gužvara 
i savijača. Rj. 5084. — 2) koliba, eine zeltartige 
Hiitte, tuguwrit genus. — 3) (u Boci) drvo na koje 
se fišeci savijaju. Rj. — za postanje isp. savijati, 
saviti. riječi s takim nast. kod cjepača. 

savijfinje, n. Rj. (vidi svijanje). verb. od 1. savi- 
jati, II. savijati se. — I. 1) radnja kojom tko savija 
7. .p. drvo, granu (das Beugen, flexio. Rj.). — 2) radnja 
kojom tko savija m. p. haljinu (das Zusammenlegen, 
complicatio. Rj.). — 2) radnja kojom tko savija, vruća 
u gomilu što. — TI. radnja kojom se tko ili što savija 
oko čega. 

savijati, savljam, ». impf. Bj. sa-vijati. vidi svijati. 
v. tmpf. prosti viti (vijem). v. Df. saviti. — 2) np. 
drvo, granu, beugen, inflecto. Rj. — Prut dok je 
mlad valja ga savijati. Posl. 25. Sa Se, pass. ili 
refleks.: Mlado se drvo savija. Posl. 180. Dijete leglo 
na legja pa spava: kad dihne iz sebe, onda se grane 
uzvijaju u visinu, a kad povuče paru u se, onda sc 
savijuju k zemlji. 228. Kapu skida, do zemlje se svija. 
Npj. 2, 67. — 2) n. p. haljinu, Zusammenlegen, com- 
plico. Rj. — Gutoljiti, savijati što u guku, ili pod 
skut. Rj. 108b. Besposlen Mujo fišeke savija. Posl. 
12. Pa savija cvjeće u kitice. Npj. 1, 40. Oko sebe 
studen jorgan svijam, a u jorgan sve jade zavijam. 
1, 298. — 3) kao vraćati u gomilu, zusammendriingen, 
bedrimgen, cogo, urgeo: Silni konji da ne savijaju a 
pješaci da nam grabe glave. Rj. (da ne savijaju: da 
nas savijaju), #sp. saviti 8. — IT. sa se, refleks. — 

) savijaju se oko kuće, vidi vrzati se, opstrzati se. 
Rj. vidi 2 vrsti se, vrtljati se, isp. klinčiti. — Koja 
J' ono gjevojčica? tanka, b'jela i rumena, te se svija 

oko vora svako jutro i večerom, s mojim Jovom 
jašikuje? Here. 347. — 2%) voda se savija, kad tekući 
1. p. od Juga iđe k saba, vidi krivudati, verugati 
Be, Vljugati se. — Štira teče do Loznice od Juga 

Sjeveru, a ispod Loznice se savija, pa ide gotovo 
ok Zapadu. Npi. 4, 253 Do Otuda se savija 

egja £ sjeveru na Anaton, i izlazi i i 

Bo 19, i , zi u dolinu Jeftail, 
Sivijest, /. vidi savjest, 
.Savijestan, sivijesna, adj. što 

Vidi savjestan. 

Savina, f. namastir u Boci kod Novoga, Rij. 


Pripada savijesti, 





Savina _Tepeza, f. planina u Srbiji u nahiji Kru- 
ševačkoj. Rj. 

sAvirinje, n. Rj. verd. od I. savirati, II. savirati 
se. — I. 1) stanje koje biva, kad voda savira n. D. 
niz planinu (das Abfliessen, defluxus. Rj.). — 2) stanje 
koje biva, kad što savire, uvire kuhajući se (das Ein- 
kochen, decoctio. Rj.). — II. radnja kojom se tko 
savira (das Verkriechen, ro abdere se. RBj.). 

sAvirati, rčm, v. impf. Rj. sa-virati. — I 1) ab- 
flessen, defluo: savire voda niz planinu. Rj. v. tmpf. 
Drosti vreti. — 2) einkochen, decoqui, ef. uvirati, Rij. 
savire, uvire što kad se kuha. v. impf. prosti vreti. 
Vv. pf. isp. uvreti. — II. sa se, refleks. sich verkriechen, 
abdere se. Rj. kao sakrivati se. v. pf. savrijeti se. 

siviš6, vidi suviše. Rj. adv. ga-više, Zuvtel, nimis. 
vidi i odveć, odviše, preveć. — Nije dobro što god 
je saviše. DPosl. 81. Sto prijatelja čovjeku nijesu 
dosta, a jedan neprijatelj saviše mu je. 115. 

sivišnji, adj. što je saviše. viđi suvišnji. — Las(t) 
savišnja šteta gotova. DPosl. 58. Savišnja preša ne 
ulovi miša. 110, 

savitak, savitka, m. Rj. sa-vitak. tsp. saviti. — 
1) das Gerollte, Gewunđene, volumen. RBj. savito što 
god. — 2) gdje je put savijen, die Kriimmnung, flegio: 
polomio kola na savitku. Rj. isp. saviti 4. — Za njim 
opravlja Vinuj od kuće Azarijine do savitka i do 
ugla. Nem. 8, 24, 

skviti, stvijem, v. pf. Rj. sa-viti. vidi sviti. v. impf. 
savijati. — I. 2) n. p. drvo, granu, beugen, biegen, 
flecto. Rj. — Mojsije brže savi glavu do zemlje i 
pokloni se. Mojs. II. 34, 8. Ne saviše koljena pred 
Valom. Car. I. 19, 18. Ne bi htio saviti vrata svojega 
u javam cara Vavilonskoga. Jer, 27, 8. Narod koji 
bi savio vrat svoj pod juram cara Vavilonskoga i 
služio mu. 27, 11. Oni saviše vrat svoj pod mač. DP. 
108. sa se, refleks.: Razumješe da je Gospod pohodio 
sinove Izrailjeve .., i savtvši se pokloniše se. Mojs. 
II. 4, 31. David se savi licem do zemlje. 24, 9. Saviše 
se licem k zemlji do poda i pokloniše se. Dney. II. 
17,3. — 2) zusammenlegen (Brief, Tuch), complico. 
Rj. — Zgučiti, saviti što u guku. Rj. 206b. Kovrtanj, 
savijeno što u kolo, n. p. kosa na glavi. Rj. 281b. 
Kolalije, toke savijene kao kolutovi. Rj. 284b. Sulta- 
nite na gužvu savite. Rj. T25a. Svako od zvjeradi 
pade potrbuške i rep savi poda se. Npr. 94," Ćela 
savije svoj šator i ono malo prtljaga, i metne na 
svoga konjička. 207. Idu€ s vode cvijeće sam brala, 
savila sam do četiri kite. Npj. 1, 239. Još na glavi 
vijenci savijeni. 1, 399. Ugleda ga djevojka, savi skute, 
pobježe. 1, 440. Ustavite zile i borije, a savijte svi- 
lene barjake, dok progjemo kroz Korita ravna, 3, 457. 
Savi turbin, turi u bisage. 4, 326. Na stijeni sž savio 
gena svoje. Mojs. TV. 24, 21, sa ge, pass. ili vefleks.: 

itilj, što ge u ranu meće (savije se od svilca, pak 
se namaže melemom). Rj. 64a. Savije mu se oko vrata. 
Npr. 11. Tako mi se tuga na srce ne savila! Posl. 
305. A kad Draška poznade rogjaka, pa se Drašku 
savi u krioce, Npj. 4, 62, — 3) bedringen, urgeo, 
cf. savitlati. Rj. vidi i saletjeti 1, 2 syn. ondje. — 
Ljuto savi € otud i otud, “A bi mu glavu osjekao. 
Npj. 2, 283. — 4) kao poći savitkom, okrenuti: Kaži 
sinovima Izrailjevim neka saviju i stanu u dkG, pred 
Pi-Airot. Moja. II. 14, 2. Progjosmo braću svoju i 
odande savivši udarismo preko pustinje Moavske. V, 
2, 8. Reče svojemu vozaču: savij vukom svojom i 
izvezi me iz boja, jer sam ranjen. Car. I. 22, 34. isp. 
Bavijati se 2, gavitak 2, — II. sa se, refleks. — 1) sich 
Zusammenrollen, (in semet) convolvi: Nasred puta 
savila se guja, Rj. ovamo će ići Drimjeri: Zgučiti ge, 
saviti se u guku. Rj. 206b. Ja sam jež, svemu selu 
knez, saviću se u trubicu, ubošću te u guzicu. Npr, 
246. Tako se ne savio kao srp! Posl. 310. — 2) her- 
abrollen, devolvi: Savi se soko sa grada. Rj. kao 
vijući se sići, sa-, isp. 8, sa 11. — «vi se paun od 


25 


savitlati 
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savrijeti se 


LL 
nm diji dini 


neba, a paunica od polja, da kupe biser po perja. 
Npj. 1, 42. Šua + . . 

savitlati, tim, v. pf. zaokupiti, dotjerati u tijesno, 
bedriingen, wrgeo, cf. svitlili. Rj. sa-vitlati. vidi € 
saletjeti, # syn. ondje. v. impf. prosti vitlati. 

savjest, /. das Gewissen, conscientia. sa-vjest, druga 
pola BECTh (znanje). P. Budmani # Vijencu god. 1883 
br. 47 dokaza da valja govoriti i pisati sivijest; svjest 
je izgovor Ruski. — Po čistoj savjesti mogu kazati. 
Miloš IX. To me svjedoči savjest. Rim. 9, 1. Da se 
ne smeta savjest. 14, 1. Ljubav od čista srca i dobre 
savjesti i vjere nelicemjerne. Tim. I. 1, 5. Bocati, o 
savjesti, kad koga grize. Daničić, ARj. 46Ta. Tajni 
ukori našoj savjesti. DP. 80. 

sivjestan, sfvjesna, adj. što pripada savjesti. vidi 
sivijestan. — Za sasvjesne poslove, koji se ticahu 
plemićima ličnosti, poštenja i imanja, trebaše izabrati 
plemiće za dobre ljude. DM. 278. 

savjet, m. Rj. vidi svjet (i odbacivši v:) sjet. sa-vjet, 
druga pola WBTu (proprie verbum, sermo videtur signi- 
ficare), riječ, govor. — 1) der Rath, consilium. — Ko 
za čorbom vino pije, od onoga ne valja savjeta iskati 
Posl. 138. Slijepca za puti budalu za savjet ne valja 
pitati. 289. Putem joj je savjet duo. Npj. 1, 58. To 
je kurva za savjet primio. 1, 568. Caja-paša pristane 
na Milošev savet. Miloš 64. — 2) ef. vijeće. Rj. vidi i 
senat; der Math, senatus. —- Skupi se veliki savet 
Atinski, i posle dugoga većanja odredi, da se pošalje 
u Rim jedan Grčki filosof. Danica 5, 86. Na to im 
rekne onaj Ruski gospodin, da valja da postave 
>COBSTL«. Ja dalje za to pišem sovjet a ne savjet, 
što mislim da u Srpskome jeziku i u ovome smislu 
ne valja ni jedno, nego bi valjalo kazati vijeće, Sovj. 
1. Raje je spomenuo razliku izmegju gradske opštine 
(commune) i narodne opštine (universitas). Prvu na- 
ziva savjetom plemićkim a drugu narodnim saborom. 
DM. 336. 

savjetnik, m. der Rathsherr, senator, cf. vijećnik. 
RBj. koji savjetuje koga. vidi i svjetnik, senator, se- 
natur, sinatur; senat 2. — Ti im bješe upravitelj, i 
savjetnik i branitelj. Kov, 112. Po tom se izberu novi 
poslanici (Lazar Teodorović kao starešina... kao 
njegovi savetnici). Miloš 172. Megju visoke (činov- 
nike) idu tajni € državni savjetnici, Priprava 70. 

sAvjetnikov, «dj. Rad 14, 89. što pripada sa- 
vjetnilku. 

savjetovfinje, n. das Rathen, consilium. Rj. verb. 
od savjetovati. radnja kojom tko savjetuje koga. vidi 
svjetovanje, sjetovanje 1. 

Sivjetovati, savjetujem, v. impf. vathen, consi- 
liwm do: Knjigu štije, djecu savjetuje. Rj. sdvjeto- 
vati, u Vuka nema toga prostoga nego sdvjetovati. 
Rad 6, 144. v. pf. slož. posavjetovati, usfivjetovati se. 
vidi sjčtovati, v. impf. i pf. tako će biti i savjeto- 
vati, svjčtovati. isp. artovati. od prostih svjetovati 
sjčtovati v. pf. slož. rasvjetovati, Prosvjetovati; dsje- 
tovati se. — Lasno je zdravomu bolesnoga savjeto- 
vati. Posl. 166. sa se, reciproč.: Da nemaju nikak- 
voga jednog starješine, nego da nahije imaju svoje 
starješine, koje se izmegju sebe dogovaraju i savje- 
tuju. Sovj. 1. 

Savka, /. ime žensko. od Saveta mjesto Jelisaveta, 
Nema ga u Vukovu rječniku, ali se govori. Osn. 
296. taka ženska hyp. kod Drenka. 

Savko, m. ime muško. Rad 26, 54. hyp. od Sava. 
takva hyp. kod Boško. 

Savkolik, svikolika, svčkoliko, (u C. G.), ef. vas- 
kolik. Rj. Kolik, uz riječ sav ili vas dolazi i bez €: 
vas kolik. Te dvije riječi kad dolaze tako jedna 
s drugom mijenjaju oblike i jedna i druga: sva ko- 
lika, svekoliko, svi koliki: Da podignu vojsku svu 
koliku. Govori se kad i kad svi kolici. Obl. 43. kako 
su to dvije Tiječi i obje mijenjaju oblike valja th # 
rastavljati u pisanju: sav kolik (€ sav koliki), vas 





kolik (# vas koliki), sva kolika, sve koliko i t. d. — 
1) ganz, totus. Rj. u sing. kad sav ili vas tako do- 
lazi sa kolik (koliki), onda je sav 2, kao cijel, čitav. 
— Krenulo se malo i veliko, da se boja bije sveko- 
liko. Npj. 4, 316. Tada sav koliki zbor Izrailjev neka 
ga (jagnje ili jare) zakolje u veče. Mojs. II. 12, 6. 
Braća su tvoja i dom Izraljev vas koliki, kojima go- 
voriše Jerusalimljani. Jezek. 11, 15. Tamo ćeš vas- 
koliki Srpski duh, tamo ćeš Srbina vaskolikoga kao 
u ogledalu vidjeti. Rat 60 (vaskolikoga /protiv pra- 
vila koje postavi sam Daničić], mjesto svega koli- 
koga). — 2) aller, omnis. Rj. u pluralu svi koliki 
it. d.: svi koliko ih god ima. isp. sav 1. — Opet 
Ivan Srblje sakupio... Kad to čuli Srblji svikolici, 
onda oni raspustiše roblje. Npj. 4, 202. Ti kad svršiš 
škole svekolike. 5, 24. Bezakonici će svi koliki biti 
kao trnje počupani. Sam. ]II. 23, 6. A ež vratite ge 
Svi kolici i hodite. Jov 17, 10. 

savladati, sivladam, vidi svladati. Bj. €. pf. 8a- 
vladati vidi 2 nadvladati, prevladati, presvojiti, sa- 
plahati. v. impf. isp. nadvlagjivati. — Kakve tebe 
savladaše vile danas, brate, u morskoj otoci? Npj. 
3, 163. 

sAavnuti, sivn€, v. pf. od svanuti premještanjem 
glasova a € y. — Samnuti, vidi svanuti (ef. savnuti). 
Rj. 663b (a savnuti nema na mjestu svojem). # slož. 


osavnuti. 
Savo, m. vidi Sava. Rj. hyp. gen. Sva, voc. Savo. 
vidi 4 3 Sva m. — Sobom uzmi Martinović-Sura 


i Filipa brata Savovoga. Npj. 5, 113. 

Savih, vidi svrh. Rj. sa-vrh, s- vrh, prijedlog ima 
uzu se riječ u gen., složen je od prijedloga vrh i od 
prijedloga sa, s, koji — 1) značenju riječi vrh do- 
duje svoje značenje: Ako čoek ne štedi svrh vreće 
i savrh pila, zaludu štedi kad je u dno. Posl. 9. O 
narandžo, vojko plemenita!... Svrh tebe se grad 
Budva vigjaše. Npj. 1, 74. I na konju Rosandu gje- 
vojku obasutu mrežom od bisera savrh glave do ze- 
lene trave. 2, 583. Zvaću neke Turske poglavice: 
savrh Bišća Osmanbegovića sasred Bišća Poprže- 
novića, sadno Bišća Ogojenovića. 3, 674. Vigje vojsku 
od planine vila savrh Šare, visoke planine. 5, 66. 
U jutru uze Valak Valama i odvede ga na visinu. 
Valam reče: Svrh stijene vidim ga, i s humova gle- 
dam ga. Mojs. IV, 22, 9. Odvedoše (ljude) na vrh 
stijene, i pobacaše ih sa vrh stijene, da se svi ras- 
padoše. Dnev. II. 25. 12. — 2) vrlo često svrh znači 
što € prosto vrh bez značenja koje bi mu trebalo da 
doda prijedlog s: Ali svrh svijeh jada ne kazuje 
mužu da ne bude više trlabuke. Kad čuje muž za 
nesreću, stane lelekati koliko da je glavom poginuo. 
Npr. 213. Svrh moje duše! (Kao zakletva). Posl. 283. 
Al na njemu do tri pancijera, tri pane'jera, jedan svrh 
drugoga. Npj. 3, 469. Na njima su svilene košulje, svrh 
košulje zelene ječerme. 5, 287. Ali nasta glad u zemlji 
svrh prve gladi koja bješe za vremena Avramova. 
Mojs. 1. 26, 1. Svrh toga, kome bih služio? eda li 
ne sinu njegovu? Sam. II. 16, 19. Da se ovaj žrtve- 
nik novoga zavjeta proslavi svrh onoga u starom 
zavjetu. DP. 340. Car obećao svoju kćer dati onome 
koji diva pogubi, i svrh toga dom oca njegova nigda 
danka da ne plaća. Prip. bibl. 65. Svrh svega toga 
ne mogu da ne napomenem... Živ. sv. S. 1 sv. S. 
XI. — 83) so hoch als —, altitudine —: Čemerika 
svrh čovjeka. Rj. 678b. — S one strane Saveeyode 
detelina do kolena, čemerika svrh čoveka. Npj. l 
341. U ovom primjeru s uz vrh ima značenje koje 
je bez njega u ovakim primjerima: sa šake, s podla- 
nice. Sint. 146. — £) (u Č. G.) ubio ga svrh sebe 
(t.j. ležeći ranjen pa kad mu ko dogje da osiječe 
glavu), tiber, supra. Rj. 673b. : 

savrijeti se, sivrčm se (slvro se, slvila se), %. 
1. pf. sich verkriechen, abdere se: savr'o se u budžak. 
Bj. sa-vrijeti ge. vide skriti se, Ščunjiti se, ščučunjiti 


savriudak 
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sažaliti 





se, Šćućuriti se. v. “mpf. savirati se. — Nastupi na 
magjije, oboli i klijenit ostane savrtijeh noga i vuka. 
Npr. 262 (isp: Šćućuriti se, sich ducken: sagnuti se, 
zguriti se). od: 
savindiik, savrndfka, m. (u Herc.) vidi kulača. 
Rj. kulača, t. j. koliba. Rj. 318b. 
shvršen, adj. volikommen, vollendet, perfectus. 
upravo part. praet. pass. od savršiti. vidi svršen 2. 
— Sam je Bog na kararu (t. j. savršen i svagda 
jednak), Posl. 274. Tako bi oni imali najsavršeniji 
pravopis. Pis. 23. Kako možemo sanjati da smo naj- 
savršenije stvorenje. Priprava 96. Budite vi dakle 
savršeni, kao što je savršen otac vaš nebeski. Mat. 
5, 48. Umom budite savršeni. Kor. I. 14, 20. Razide 
se glas o tebi po narodima radi ljepote tvoje, jer 
bješe savršena krasotom mojom, koju metnuh na te. 
Jezek. 16, 14. Ti bješe na svetoj gori Božijoj ... Sa- 
vršen bješe na putovima svojim. 28, 15. 
savršenstvo, n. stanje u kom je što je savršeno; 
die Vollkommenheit, Vollendung, perfectio, integritus, 
absolutio. — Ima 47 riječi koje su od Slavenskijeh 
posrbljene . .. otačanstvo, savršenstvo. Nov. Zav. VI. 
Pravoga spisatelja recenzenti i zakonodavci dovode 
u veće savršenstvo. Pis. 62. Možeš li ti dokučiti sa- 
vršenstvo svemogućega? Jov 11, 7. Ti si pečat sa- 
vršenstva, pun si mudrosti, i sa svijem si lijep. Jezek. 
28, 12. Oboje u svojoj radnji stajaše visoko u savr- 
šenstvu. DM. 259. Molitve njezine (liturgije) dosti- 
goše najviše savršenstvo do kojega se duh čovječiji 
izviti može. DP. 11. Steče savršenstvo duhovno u 
pustinji Jordanskoj. 113. Bez ovoga dvoga ne možeš 
doći do savršenstva. 180. Kad u Hrišćana bijuše više 
savršenstva . . . 206. 
savršiti, savfšim, vidi svršiti. Rj. € syn. ondje. v. 
Df. sa-vršiti. v. impf. savršivati. — I Rišćanski zakon 
savršimo. Rj. Kad su Božji zakon savršili, devojka 
se sa rodom oprašta. Npj. 2, 24. sa se, pass.: Sedam 
angjela koji imahu sedam pošljednjijeh zala, jer se 
u njima savrši gnjev Božji. Otkriv. 19, 1 (isp. 15, 8: 
dok se ne svrši sedam zala sedmorice angjela). 
savršivinje, n. vidi svršivanje. Rj. 
savršivati, savišujem, vidi svršivati. RBj. v. impf. 
Sa-vršivati, vidi € svršavati. v. impf. prosti vršiti. v. 
Df. savršiti. — Ili bi privatni sekretar morao savrši- 
vati posao i onoga? (sekretara). Straž. 1887, 382. su 
se, pass.: Junaštvo je naše i njihovo, junaštvo se na 
nas savršiva, kraljevi ga nama pripoznaju. Npj. 5, 
548 (savršiva dijalekt. mjesto savršuje). 
Siivski, adj. n. P. voda, der_ Save, Savi. Rj. što 
pada Savi. 
Avulja, f. nekaka bara niže Osijeka. Rj. imena 
s takim nast. kod Bukulja. 
Sazdana, /. ime žensko. Rj. — osn. u sazdati. Osn. 
141. imena ženska s takim nast. kod Andrijana. 
sazdfnje, n. das Geschčpf, ereatura: Božje sa- 
zdanje, ljudsko stvorenje, zmija osedlana? (most preko 
vode). Rj. verb. od sazdati. vidi stvorenje. 
sazdati, sizdam, v. pf. erschaffen, creo. Rj. sa- 
zdati, vidi stvoriti, v. impf. sazdavati. — a) Značenje 
(korijenu) tvoriti, činiti, praviti, graditi: zad (murus); 
sa-zdati; samosazdani; Sazdana. — 8) značenje kao 
pod a: zid; zidati. Korijeni 49. S4ma stizdana kost, 
kaže se za bolesnika, koji se od bolesti osušio i 
okoreo. Rj. 663a. Za muku smo sazdani. (Kad se ko 
tješi što se muči). Posl, 84, Jer je Adum najprije 
sazdan pa onda Jeva, 'Fim, I. 2, 13. Eto onoga koji 
1e sazdao gore i koji je stvorio vjetar. Amos 4, 13. 
sa se, refleks. : Srblji Pripovijedaju da Carigrad nijesu 
ljudi zidali, nego da se sam suzdao. Rj. 808a. Car se 
Turski sazda u sokola... PA se suzda u šarenu guju 
Npj. 2, 511. isp. stvoriti se, ' 
sazdivinje, n. verb. od sazdavati, 


€ ove radnja kojom 
tko sazdava što. vidi stvaranje. : 


sazdfvati, sAzdavam, v. impf. sa-zdavati. vidi stva- 





rati. v. pf. sazdati. — Ovo mi pokaza Gospod: gle, 
sazdavaše skakavce, kad počinjaše nicati otava. Amos 
7, 1 (fictor locustae; bildete Ileuschrecken). 

sAzdrenuti, nčm (u gornj. prim.) vidi sazreti: Kad 
moj džardin sazdvene. Rj. sa-zdrenuti. vidi i sazre- 
nuti, od čega je postalo sazdrenuti dobivši d pred r. 
v. impf. prosti zdreti (zreti). 

sazidanje, 2. verb. od sazidati. verb. subst. od w. 
Df. isp. kod dopuštenje. — Ima 47 riječi koje su od 
Slavenskijeh _ posrbljene . . . protivljenje, saziđanje, 
uzdržanje. Nov. Zav. VI. Da se sveli priprave za 
djelo službe, na sazidanje tijelu Hristova. Efes. 4, 12. 

sazidati, sizidam (sazigjem), v. pf. aufbauen, ex- 
struo. Rj. sa-zidati. v. impf. prosti zidati. — Pošto 
majstori ćupriju nanovo sazidaju. Posl. 241. Crkve 
(su im) majstorski saziđane od kamena. Danica 2, 
108. Tako izginu svi Regavci... Turci poslije od 
njihovijeh glava sazidaju kulu. Sovj. 29. sa se, puss.: 
U koje se vrijeme sazidaju zidovi tvoji, u to će 
vrijeme otići zapovijest na daleko. Mih. 7, 11. 

sazivanje, n. das Zusammenrufen, convocatio. Rij. 
verb. od sazivati. radnja kojom tko sazivlje što: O 
mladinama i subotama i o sazivanju skupštine ne 
mogu podnositi bezakonja i svetkovine. Is. 1, 13. 

sazivati, sazivljem (sazivam), v. impf. zusammen- 
vufen, comvoco: A drug druga na ime saziva. Rij. 
sa-zivati. v. impj/. prosti zvati. v. pf. sazvati. — Miloš 
saziva knezove na obične skupštine o Gjurgjevu dne. 
Miloš 190. Da su i Turci sazivali ovake kmetove od 
Hrišćana, da im što presude. Slav. Bibl. 1, 86. Načini 
sebi dvije trube .,. njima ćeš sazivati zbor i zapo- 
vijedati da polazi vojska. Mojs. IV. 10, 2. 

SAzlija,* f. ćuprija u Kosovu blizu Vučitrna: Od 
mramora do suva Javora, od Javora, Sine, do Su- 
zlije. Rj. 

saznati, saznam, v. pf. erfahren, 
znati. vid# obaznati, doznati. v. impf. isp. doznavati, 
— Dva se druga vrlo milovala... Jedno ljeto niko 
ih ne znade, drugo ljeto svatko ih saznade; saznađe 
ih i otac i majka. Npj. 1, 240. 

szrenuii, n&m, o. pf. sa-zrenuti. vidi sazdrenuti, 
sazreti. v. impf. prosti zrenuti (zreti). — Dok prispije 
šenica, šenica i vinova lozica, lozica, mojoj Mari sa- 
zvenu, sazrenu u njedarca jabuke, jabuke. Here. 269. 

sazreti, sazrim, v. pf. reif werden, maturesco, ef. 
sazdrenuti, Rj. sa-zreti. vidi € sazrenuti. v. impf. prosti 
zreti (zrenuti), — Greš, grožgje koje gotovo nigda ne 
može sazreti, a što bi tobože i sagrelo, svagda je 
sitnije od ostaloga grožgja. j. 101a. Jabuka koja 
dockan sazri, dugo stoji. Posl. 107. Odreži grožgje, 
jer već sazreše puca njegova. Otkriv. 14, 18. 

sizvati, sazdvčm, v. 27. zusammenberufen, convoco. 
BRj. sa-zvati. v. onpf. sazivati. — On ih sazvu sve u 
svatove. Npr. 103. Sazove mnoge svoje prijatelje na 
Dir. 259. Miloša ću na mejdan sazvati. Npj. 4, 228. 
Crni_Gjorgjije Suz0ve w Beograd sve vojvođe nu 
skupštinu. Miloš 30. sa Se, pass.: Da se sad opet u 
Smederevu sazove skupština. Sovj. 4. 

sižaliti, fim, o. pf. Rj. sa-žaliti, v. impf. sažaljivati. 
— 2) koga, bedauern, misereor, ef. smilovati se. Bj. 
vidi € sažalovati. — 2) sa se, refleks. — A. sažali 
mi se, V. vw. pf. es jammert, miseret. Rj. cf. dožaliti 
se. Rj." — a) sažali se kome: Izišao slijep u šetnju 
iza grada, pa ga opazio sveti Arangjel i sažalilo mu 
se. Rj. 117b. Pošto baba to ču, sažali joj se pak se 
maši u njedra i izvadi jedan bokunić kruha. Npr. 
98. (Isus) gledajući ljude sažali mu se, jer bijahu 
smeteni i rasijani kao ovce bez pastira. Mat. 9, 36. 
Vigje dijete, i gle dijete plakaše; i sažali joj se, i 
reče... Mojs. II. 2, 5. — D) sažali Se kome radi 
čega: Gospodu se sažali radi zla koje bješe izrekao 
na njih. Jer. 26, 19, Ali me se sažali radi svetoga 
imena mojega, koje oskvrni dom Izrailjev. Jezek, 36 
24. — c) sažali se kome radi čega: Kad angjeo pruži 


* 


rescio. Rj. sa- 


sažmvlovnii 


ruku svoju na Jerusalim da ga ubija, sašali se Go- 
spodu sa zla, i reče angjelu koji ubijaše narod: 

osta, spusti ruku. Sam, Il. 24, 16. Ne bi li poslušali 
i vratili se svaki sa svoga zloga puta, da me se sažali 
sa zla koje im mislim učiniti. Jer. 26, 3. — 4) sužuli 
se kome za kim: Gospodaru! pričekaj me, i sve ću ti 
platiti. A gospodaru se sažali za tijem slugom, pusti 

a i dug oprosti mu. Mat. 18, 27. Jer se sinovima 
Veratljer jeni sažali za Venijaminom bratom njiho- 
vijem. Sud. 21, 6. samo u Mat. 14, 14 ima: Isus 
vidje mnogi narod, i sažali mu se za njih — mjesto 
za njima. — .B. sažali se tko na koga ili na što: 
»Ah za Boga! ne ubij me! nego se smiluj na mel« 
Carev sin kad to ču, razmisli se i sažali se na nju. 
Npr. 235. Jer se na okove moje sažaliste. Jevr. 10, 34. 

sažalovati, sažalujem, v. pf. bedauern, misereor. 
Rj. sa-žalovati koga, vidi sažaliti (koga). v. impf. slož. 
sažaljavati, prosti žalovati. Ako li ga sažaluju, 
što je mlad, nek? ga dadu meni mladoj u ruke, me- 
taću ga na zle muke, na ruke. Npj. 1, 386. 

sažaljavinje, n. das Bedauern, miseratio. Rj. verb. 
od sažaljavati. radnja kojom tko sažaljava koga: 
Visoko prosvijećeni gledamo odozgo dolje sa saža- 
ljavanjem i ponosom na varvare i na divljake. Pri- 
prava 136. (Divne pjesme Jovana Damaskina). Njih 
je iz krasnorječivih usta svetoga pustinika izvuklo 
sažaljavanje radi utjehe kalugjeru koji tužaše za 
prijateljem. DP. 359, 

sažalj&vati, sažaljivim, v. impf. bedauern, mise- 
veor. Rj. sa-žaljavati koga. v. impf. prosti žalovati, 
žaliti 2. v. pf. sažalovati, sažaliti. — »Da me Vi za 
budalu držite?« i otide srdeći se i gotovo psujući, a 
vladaoci ostanu sažaljavajući ga i smejući se. Da- 
nica 4, 35. 

sižditi, siždim, v. pf. vidi sažeći. Rj. sa-žditi. za 
postanje vidi požditi. 

sažčći, sažčžčm, v. pf. verbrennen, comburo, cf. 
spaliti. Rj. € syn. ondje. sa-žeći. v. impf. sažizati. — 
Udare munje i gromovi, te dvore Guvanove_ sažegu. 
Rj. 81a. Prikuči mu se (zmaju) i pušti oganj pla- 
vetan iz prstena te mu sažeže krila i oči zaslijepi. 
Npr. 263. Sto ostane, ognjem sažezite. Mojs. III. 8, 
32. Sužeže kosti cara Edomskoga u kreč. Amos 2, 1. 
Uzmi Isaka i sažezi ga na žrtvu tamo na brdu. Prip. 
bibl., 17. 

sažeti, sižmem, v. pf. Rj. sa-žeti. v. impf. sažimati. 
— 1) ramenima, die Achseln zucken, nihil certi ve- 
spondere. Rj. sažme ramenima čovjek, kad ne će 
upravo da odgovori. vidi sleći, smignuti ramenima, 
— %) sažeti što, kao stisnuti, zusammenziehen, zu- 
sammendriicken, contrahere, constringere. — Osnove 
nesažete ,.. sažete. Rad 26, 61. Glasove »e» i »i« 
ima naš rakopis sažete u jedno s. Star. 8, 49. sa se, 
pass.: Crndok. — 00 — se može sažeti u jedno: 
crnGk. miješajući sažeto sa nesažetijem pišu i ctnook. 
Daničić, ARj. 846b. 

SažimAnje, 1. das Achselgucken, incerta responsio. 
Rj. verb. od sažimati. vidi saživanje. — 1) radnja 
kud tko sažima ramenima. — 2) radnja kojom tko 
sažima n. p. dva samoglasna: Nominalni gen. jednine 
u adjektiva: velike, male. Od prvijeh je vremena 
ovaj oblik u pridjeva sažimanjem izjednačen ga slo- 
ženim oblikom, te se dovoljno ne razlikuju: božje, 
trete. Istor. 16. 

sažimati, sažimam (sižimlj€m). Rj. sa-žimati. vidi 
saživati. v. impf. prosti žeti (žmem). v. pf. slož. sa- 
žeti. — 1) ramenima, die Achseln zucken, nihil certi 
rvespondeo. Rj. sažima ramenima, ko ne će upravo 
da odgovara na pitanje. — 2) sažimati n. p. dva 
samoglasna. isp. sažeti 2. — sa se, pass.: Tako da 
S€ »ju« sažima u nom. sing. mase. u »i«. Rad 26, 
GI. Od kojih (osnova) sw se jedne sažimale. 26, 62. 

saživanje, n. vidi sažimanje. Rj, 

Saživati, siživam, vidi sažimati. Rj. — Ižimati, 
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sačimati. Miješajući ove glagole sa -živati (od GRATK) 
govori se mjesto njih i iživati, saživati. Korijeni 58, 

shžizinje, n. das Verbrennen, crematio, combustig. 
Rj. verb. od sažizati. radnja kojom tko sažiže što. 
sižizati, sižižčm, v. impf. verbrennen, cremo. Rij. 
sa-žizati. vidi sapaljivati, spaljivati. v. impf. prosti 
žeći, v. pf. sažeći, — Sažizuše sinove svoje ognjem 
po gadnijem djelima onijeh naroda. Dnev. II. 28, 3. 

sažnjeti, sižnjem, v. pf. (u Crmn.) pošto kukuruzi 
osijeku, sasjeći im vrhove. Rj. sa-žnjeti. v. impf. 
prosti žnjeti (žnjem), žeti (žanjem). 

sažvitati, saAžvaćem, v. pf. zerkauen, manđere. 
Rj. sa-žvatati. v. impf. prosti žvatati. — Adam onu 
jabuku sažvatao pa mu ostala u grlu. Rj. 243a. Nji- 
hovi zubi mogu sažvatati, što naši već ne mogu. 
Priprava 166. sa se, pass.: Keka, kad se sažvaće 
pusti iz sebe sok nalik na mlijeko. Rj. 268a. 

se6ptar, sećptra, m. po Lat. govoru (sceptrum), 
po Grčkom vidi skiptar. 

scipati se, sipa se, v. #. pf. n. p. voda, sehr 
fest zufrieren, congelari. Rj. s-cipati se, stati cipom, 
t. j. sasvijem ne mičući se nimalo, kao n. D. voda 
kad se sasvijem smrzne. isp. cip. 

Se, accus. — 1) sich, se (verhdlt sich zu sebe wie 
me zw mene, und te zu tebe). Rj. se je prema sebe 
kao me prema mene i te prema tebe. — 2) može 
ge dodati i srednjim glagolima, n. p. danas mi se 
nešto spava; ne jede mi se. Rj. Ovo se može se do- 
dati svakome glagolu, n. p. ne pjeva mi se, jede mi 
se, plače mi se, ne čeka mi se i t. d. Rj.! XVIII. — 
3) na se (u Dubr.) t. j. natrag, zuriick, retro: pošao 
na se. Na se kao rak (kad ko pobjegne). Rj. Na se 
kao rak u pontu. (Kad ko bježi natrag). Posl. 191. 
— 4) u jednoj pjesmi mjesto sobom: Megju se se 
hoće da pomore, zlaćenima da pobodu noži. Rj. — 
5) nekoliko primjera kako se stoji u rečenici: Nije 
lijepa, nego se građi, t. j. bijeli se i rumeni se. Rj. 
97b. Druge (pite) su od prostrtijeh po tepsiji obgi, 
po kojima se ili izmegju kojijeh se što metne kao i 
u one prve. Rj. 5084. Ona mu se_stane umiljati i 
previjati se oko njega. Npr. 22. Čustićemo se i ve- 
seliti. 87. Gde sve selo peva i veseli se. 89. Progji 
je se, ako Boga znaš! Npr. 145. Vas mi se pošteti 
smok, i učine se gnoj. 165. Mrtvi! kamo te se? 172. 
Ako se ne nakusasmo, ne nagrebosmo se. Posl. 8. 
Bez stara panja sirotno ognjište. (Kad se hoće da 
kaže da bez stara čoeka nema posla). 12 (isp. Kad 
hoće da se kaže da... Posl. 129). Ne mogao se miš 
provući kroz jamu, pa svezao tikvicu za rep. 205. U 
kojim se opancima sastali, u onim i rastali. 332. Na 
demir se pendžer naslonio. Npj. &, 45 (na demir- 
pendžer se naslonio). Vrijedno je spomenuti, da je“ 
u ovakovome dogagjaju ušlo se megju ovaka dva 
imena, n. p.: Lau$ se banu poklanja [mjesto Lauš- 
banu se poklanja]. Npj. 1, VIII. Šta je prirodnije 
nego da se sad, primivši i zakon, postaraju još većma 
razlikovati se. Kov. 5. Ja ne znam dali se je kad 
govorilo. 20. Najposle mi sć učinilo da je ovako... 
Spisi 1, 6. Onaj sć tvrdo držao štila. 1, 9. On se 
karao... ovde bi upravo moralo biti: on se je karao; 
no ovo je, u ovom slučaju, narod ne izgovara, nego 
samo sć rastegne. 1, 73 (akc. * tada bijaše Vuku 
znuk duga glasa uopće). Boji me se, bojim te se. 
Obl. 26. Niti se koji smio maći s mjesta gdje se je 
desio. Prip. bibl. 42. Koliko se je već hiljada otaca 
vazgovorilo .. . 78. ? 

sobar, sčbra, m. (u Dubr.) vidi težak. Rj. — Bat 
sebvu česalo. DPosl. 5. Dotle te sebar služi, dokle 
mu prs(t) u ustijeh držiš. 19. Riječju sebar u zako- 
niku rekao bih da se zove svaki čovjek koji nije 
vlastelin ... u sebru valja razumjeti osobito čoveka 
nižega reda. DM. 68. 

sdbarski, adj. što pripada sebrima ili sebru ko- 


sebe 





jemu god. — adv. Izmuči sebarski, a izjegj vlasteoski. 
DP. 36. . 

sčbe, (accus. i dat. cf. sebi), — 2) vidi se. Ri. 
Zamjenica svakoga lica, koje nema prvoga padeža 
ni množine nego joj je jednina i za množinu, ima 
ovake oblike: 2. sčbe, 3. sčbi, 4. sčbe, 6. sdbom, 7. sebi. 
Samo se četvrti padež govori i manji poslije prije- 
dloga, n. p. u se, za se, preda se. Treći je i sedmi 
pad. imao u staro vrijeme na kraju # mjesto sadaš- 
njega 4; za to se i sada govori i sebe (mjesto Sebi), 
i to ne samo po istočnom govoru nego i po južnom. 
Obi. 26. — 2) (u Dubr.) n. p. otišao u sebe, t. ). doma. 
Bj. — 3 a) gen. bez prijedloga: Ako ko hoće .Za 
mnom ići, neka se odreče sebe. Mat. 16, 24. sa prije- 
dlozima: Ako narod one zemlje uzme koga izmegju sebe 
i postave ga sebi za stražara. Jezek. 33, 2. Poče tamo 
amo bježati te u pustinju kao izvan sebe. Npr. 112. 
Njegove roditelje car primi i kod sebe ih uzdrži. Npr. 
292. Za to mislim da će dobro biti da se tu — kod 
samijeh sebe — malo zabavimo. Dioba 5. N. p. naučio 
sam od sebe, von selbst, ipse, sine magistro. Rj. (vide 
posebice). Pa ga (sina) išćera od sebe. Npr. 248. Ja 
sam mlada i od sebe zlato! Herce. 122. To se razume 
samo od sebe. Opit XII (isp. kod riječi sebi: 'To se 
razumije samo po sebi). Ništa ne činim od sebe. Mojs. 
IV. 16, 28. Mučiš, kad bezbožnik proždire pravijega 
od sebe. Avak. 1, 18. Kao što se od sebe razumije. 
Rad 2, 232. Nisam više ni imao druga, osim Boga i 
sebe samoga. Npj. 3, 120. Saul ugje u nju (u pećinu) 
rad sebe. Sam. I. 24, 4. — 8) accus. bez prijedloga: 
Ovo čineći spašćeš i samoga sebe i one koji te slušaju. 
Tim. 1. 4, 16. Svaka smrtna slaba ruka može slobodno 
u njih (u žice od psaltira) udarati a sree kazivati sebe 
Bogu. DP. 362. sa prijedlozima: Ne dadu se Srbi 
potisnuti, no na sebe dočekuju Turke. Npj. 5, 96. 
Eno ti tri sirote gjevojke, svaka po sebe različitu 
rabotu posluje. Npr. 111. Podavij rep poda se. Posl. 
256. Uprite u se i u svoje kljuse. Štraž. 1887, 68. 
Carevi koji dogjoše bijahu za se u polju. Dnev. I. 
19, 9 (separatim, gesondert), Predsjednik velikoga 
suda, koji je svoje sjednice držao za sebe, a ostalijeh 
pet popečitelja imali su sjednice zajedno. Sovj. 58. 
Negotin i Kladovo bili su od prije za sebe, pa su od 
skora potpali pod Adakale. Danica 2, 54. Stane se 
na Vračaru sam za sebe tući s Turcima. 3, 191. vidi 
zase, zasebe. — €) instrum. bez prijedloga: Što mi 
bude najmilije u tvojemu domu da ponesem sobom 
kad od tebe pogjem. Npr. 108 (isp. niže: ponio je 
(ruku) sa sobom. Kov. 125). Da ih on uzme sobom. 
247 (t5p. niže: ne uzeše sa sobom ulja. Mat. 25, 3). 
Donesi sobom, pa sjedi sa mnom. (Govori se da ka- 
lugjeri po manastirima reku gostu). Posl. 67 (sp. 
niže: da donese zakone sa sobom. Danica 5, 86. u 
svijem ovim primjerima čitaj s sobom). Sobom misli 
Komnen barjaktare: »Fala Bogu, rgjavoga drustal...« 
To tek misli, ništa ne govori. Nj. 3, 177. Stojan 
viknu dvije vjerne sluge: »Sluge moje! brže konje 
vaše«. A on skoči, pripasa oružje, sobom Stojan do 
mrkova dogje, pa mrkovu priteže kolane. 4, 181, Ne 
mogu misliti da ga (pismo) nijeste primili, jer sam 
ga sobom dao na poštu. Straž. 1886, 59. Gospode, 
opomeni se Avrama, Isaka, kojima si se sobom zakleo 
i obrekao im... Mojs. II. 32, 13. Njemu ću odgo- 
voriti ju Gospod sobom. Jezek, 14, 7 (respondebo ei 
per me; dem will ich, der Herr, selbst antworten), 
Crn... o čemu što bi trebalo sobom da je dobro 
ali nije nego naopako, Daničić, ARj, 838a. Pod onijem 
vladaocima, koji donoseći sobom novu misao, imenima 
svojim otvoriše novo svijetlo vrijeme narodnoga života, 
DM. 128. isp. sam sobom kod sam Ba. sa prijedlo- 
zima: Hajduci reknu megju sobom: »Hajdemo... 
Npr. 171. Onda su i sunce odnijeli sa sobom, Npr. 
91. Poveđe sa sobom podosta naoružanijeh ljudi. 156. 
Odvedu je (kćer) su sobom kući. Danica 2, 139. Da 
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donese zakone sa sobom. 5, 86. Turski zlikovac osjekao 
svetome Savi u ćivotu ruku i ponio je sa sobom. 
Kov. 125. Ne uzeše sa sobom ulja. Mat. 25, 8. — 
4) kud sebe ode! kad je sebe to bilo! Rj. sebe (uzima 
se takogjer i da krijepi govor u nekim prilikama: kud 
sebe ode! kad je sebe to bilo! Korijeni 306). sebe dat. ? 
isp. si 3. 

SON dano, sebčznala, adj. selbstisch, egoistisch, der 
nur um sich weiss, sibi soli amicus. Rj. sebe-znao, 
koji samo za sebe zna (a ne zna, ne mari za druge). 
vidi samoživ, sebičan 2. — Sebeznala, oholu Šuma- 
dincu to može biti neko zadovoljstvo, a opštoj bla- 
gajnici to je svakako šteta. Megj. 56. isp. riječi tako 
slož. mnogo-znali, sve-znalica. 

Sčbi, (dat. i l0c,) cf. sebe. Rij. Pregje je bilo u 
trećem pad. i si, ali je sada vrlo rijetko, i gdje se 
još govori, govori se u takim prilikama u kojima se 
i bez njega kaže što treba, n. p. uzmi si to. Obl. 25. 
vidi si 2. — a) sebi bez prijedloga: Ovu devojku 
pošljemo u svet neka sebi sreću traži. Npr. 133. Potom 
odsiječe uši i sebi ih u džep ostavi. 188 (isp. dalje 
pod b: k sebi ih u džep ostavi). Svak je sebi naj- 
bliži. Posl. 278. Sebi ruke, gjevere (tugja je snaša). 
(Kad se u tugje makar što dira). 283 (2sp. dalje pod 
b: K sebe ruke, Kraljeviću Marko!). Kad u selu 
kuća gori, svak se sebi boji. DPosl. 43. Koji dobro 
služe, oni dobivaju sebi dobar postup. Tim. 1. 3, 18. 
Išla drveta da pomažu sebi cara. Sud. 9,8. Idii 
kupi sebi pojas lanen. Jer. 18, 1. — 6) sebi s prije- 
dlozima, — k: Kad se starac malo poodgrije i dogje 
k sebi, on poviče: »Koji ono junaka... Rj. 501b. 
Uši obadvije odsiječe i & sebi ih u džep ostavi. Npr. 
187. IČ sebe ruke, Kraljeviću Marko! Npj. 2, 240. — 
po: Po sebi (u Dubr.) nm. p. naučiti što, t.j. od sebe. 
Rj. Sad on nije znao koju će uzeti, jer su po sebi 
sve tri bile dobre. Npr. 154. Koje (vojvode i kne- 
zove)... Uroš ne bude kadar pod uzdom držati, nego 
ostanu svaki po sebi. Danica 2, 15 (== posebi, zase, 
zasebe). To se razumije samo po sebi. Posl. XXIII 
(Sp. kod riječi sebe: "Ko ge razumije samo od sebe). 
Odijelo samo po sebi, istina, da ne čini nikoga pa- 
metnijim ... Priprava 41. Po sebi se razumije da je 
zatvor bio glavna stvar. DM. 307. Pogreb je sam po 
sebi tužan. DP. 359. — pri: U misli da muža opet 
opoji, ali on ostane pri sebi. Npr. 59. Padne mu na 
um britvica koju je pri sebi imao. 149. Jesi li pri 
sebi? Jesi li čitav? (Kad ko govori što ludo, t.j. da 
nijesi sišao s pameti?). Posl. 114. — u: Reče sam u 
sebi. Npr. 40, Pomisli u sebi. T1. Ne reče joj ništa, 
nego % sebi promrmla: »Eto one ženturine. >. 140. 
Gledala s pendžera u bašču i govorila u sebi: »Bože 
moj... 205. Deblo ali uzeblo. (Kaže se za čoeka koji 
je na očima veliki i pun a sebi slab). Posl. 58. 
Garevice, zelena gorice! ne hraniš li u sebi junaka? 
Npj. 2, 78. Morali su mu ge Pokazivati, da ga ljube 
i potuju, a u sebi su na nj mrzili. Sovj. 26. Sveštenik 
pogje da osveti vodu, ali se najprije smjerno u sebi 
mole Gospodu. DP. 188. 

sdbien, f. — 2) nosi košulju (ili haljinu kakvu) 
d sebicu, alle Tage nacheinander, continuo. Rj. u 
sebicu, t.j. svaki dan ne mijenjajući. Korijeni 307. 
— Nigdje se u Srbiji ne jede šeničan hljeb tako u 
Sebicu, kao u Mačvi, Rj. 349. — 2) sve sebice, «ulles 
ohne Unterschied, sammt und sonders: izjeo sve se- 
bice, sine diserimine, RBj. kao sve koliko, sve do jedno 
komada, ovdje je sebice adv. sobica. Korijeni 307. — 
— 3) vidi pokopica. Rj. u vinogradu prvo kopanje 
u proljeće. — 4) (u Boci) kao kučine od lana, Rj. — 
5) Djevojka kako je naučena, a sebica_ kako je... 
DPosl, 17. Sebica, Bogišić mi pisa da je neuka slu- 
škinja, a i djevojka je u toj poslovici sluškinja. XVII. 
— o8n. u sebe, sebi. žsp. Korijeni 307. 

1. sdbičan, Sčbična, adj. — 17) n. 


' m. . čovjek, 
nicht heikel ist, fucilis, non djedu ein 


ij. — Sebičun 


sebičenje 


čovjek kome ne treba mnogo ugagjati, koji je kao 
aki du dg 307. Kruh, ili je sitan ili sebičan, 
veće valja u trbuhu neg u njedrijeh. DPosl, 51 (Zruh 
koji se u sebicu jede, svaki dan ne mijenjajući), — 
2) sebičan, piše se najviše w značenju koga je gebe- 
znao. Korijeni 307. vidi # samoživ. — Društvo oda- 
branih duša koje, preko sviju današnjih predrasuda 
i sebičnih interesa, jasno vide prave potrebe svoga 
naroda. Zlos. 166. 

sebiččnje, 1. verb. od sebičititi. Rj. 

sdbičiti, čim, v. impf. vinograd, cf. sebica 3. Rij. 
t.j. u proljeće ga kopati prvi put. v. pf. slož. dse- 
bičiti (vinograd), dsebičiti (haljinu). 

8. sebični, adj, — 2) košulja (ili haljina kakva), 
alle-Tugs-, Werkeltags-, profestus. Rj. koju se nosi 
svaki dan a ne samo nedjeljom. suprotno stajaći, — 
2) nedjelja, die drittletzte Woche vor der Taste, da 
man alle Tage, selbst Mittwoch und Preitug Ileisch- 
speisen_essen darf, hebdomas antepenultima ante qua- 
dragesimam. Poslije sebične nedjelje nastane zadušna, 
a poslije zadušne bijela. ef. trapava, pretila nedjelja, 
uši burši. Rj. nedjelju koje se svaki dun može mrsiti. 
zove se i nedjelja ursena, ursna, urča, uša, ušibušina; 
uši buši, urši burši. 

sebičnost, sčbičnosti, f. osobina onoga koji je se- 


bičan. — Ova ideja ne bi bila ništa drugo, nego gruba 
sebičnost. Zlos. 53 (Selbstsucht, IZgoismus). 

s6dak, sćika, m. (u Šumad.) nekaka kruška koja 
se jede samo gnjila. Rj. 

sedalce, 1. dem. od sedlo. vidi sedlašee. — On se 
skače konju na seđalce. HNpj. 1, 140. 

sddam, sieben, septem. Rj. — Rano rane sedam 
devojaka. Npj. 2, 639. Magdalina, iz koje sedam dja- 
vola izigje. Luk. 8, 2. Bijaše sedam braće ... tako i 
svi. sedam. 20, 29. 31. Sedam žižaka vgnjenijeh go- 
raku pred prijestolom. Otkriv. 4, 5. Iz rijeke izagje 
sedam krava. Mojs. I. 41, 2. Sedam sveštenika neka 
nose sedam truba. Is. Nav. 6, 4. 

sedamdčsGt, siebzig, septuaginta, 


Rj. sedam-deset. 
Plakaše za njim 


Misirci sedamdeset dana. Mojs. I. 


50, 3. 

sedamdčseti, adj. der siebzigste, septuagesimus, Rj. 

sedamnaest, svebzehn, septemđecim. Rj. sedam- 
na-e-st, sastavljene i okrnjene riječi sedam na deset. 
vidi sedmoronaest. — Na junaku rana sedamnaost. 
Npj. 2, 340. 

sediumnaestero, vidi sedamnaestoro. Rj. vidi e 


sedmoronaestero, 

sedamnaesti, adj. der siebzehnte, decimus septimus. 
Rj. — Te godine drugoga mjeseca, sedamnaesti dan 
toga mjeseca, taj dan razvališe se svi izvori velikoga 
bezdana. Mojs. l 7,11. 

seđamnaestoro, 
(franc. une dix-septaine). Rj. sedamnaestoro, sedam- 
naestero nečega što je srednjega voda ili je koje jed- 
noga a koje drugoga roda; n. p. sedamnaestoro djece. 
vidi € sedmoronaestero. 

sčdef,* m. die Perlmutter; 
ferae. Rj. biserna školjka. 

seddlli,“ adj. indecl. perimuttern, e testa conchae 
margaritiferae, cf. sedepli: Omer uze sedefli tamburu. 
Rj. sedef-li (Turski nast.) što pripada seđefu. 

sedčflija,* /. puška našarana sedefom: Sedefliju 
Pušku zagrlio. Rj. sedefli-(ja), seđefli puška. 

sedčpli,“ vidi sedefli: Daše njemu sedepli tambure. 
Bj. — f u tugjoj riječi sedefli promijenilo se u nas 
na p. isp. f, 

sedlanje, x. das Satteln, impositio sellae. Rj. verb. 
od sedlati. radnja kojom tko sedla n. p. konja. 

sOdlAr, sedl4ra, m. der Sattler, sellarius. Rj. koji 
gradi sedla, vidi sarač. 
.. Sedlirev, sedlirov, ađj. des Sattlers, sollavii. Rij. 
što pripada sedlaru. vidi saračev. 

sddlast, adj, n. P. konj, sattelrickig, hohlrickig, 


testa conchae margariti- 
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mit vertieftem Riicken, dorso depresso, Rj. što je nalik 
na sedlo. 

sedlašee, m. đem. od sedlo: Strelica te ustrelila 
kroz sedlušce u srdašce. Rj. vidi sedalce, i8p. sedlica. 

sodlati, sedlim, v. impf. satteln, sterno equum. Rj. 
vidi seldati. v. p/. slož. o-gedlati-, od-, ra(z)-; v. impf. 
slož. o-gedlavati, od-, raz-, Ko prije sedla, prije i jaše. 
Posl. 151. Sedlan konj ne može biti kao nesedlan. 
(Zena ni u licu ne može biti kao gjevojka). 283. Doru 
sedlu, ispod grive ljubi. Npj. 3, 398. 

sedldni, adj. n. p. konj, koji je za sedlo, jahaći, isp. 
sedlenik. — Dvije hiljade konja sedlenijeh. Npj. 4, 314. 

sedlčnik, sedlenika, m. (u C. G.) konj, das Ticit- 
pferd, cquus ad equitandum idoneus: I uze mu konja 
sedlenika. Neki jašu konje sedlenike. Rj. konj sedleni, 
jahaći. 

sddlića, f. samo u ovoj zagoneci: Ture ide gre- 
dicom, zavrglo se sedlicom? (puž). Rj. — osn. u sedlo. 
Osn. 325. 

sedlo, 1. (pl. sddla, sed4la) der Suttel, sella, ef. 
seldo. Rj. dem. sedalce, sedlašce. Graditi opanke, 
kuću... gadlje, sedlo, i t. d. Rj. 97b. Udariti sedlo 
na konja. Rj. 7694. Skiđoše im sedla šamajlije. Rj. 
833a. Ne _mašaj se, Relja, preko bojna sedla u svilena 
njedra. Npj. 1, 110. Vrani se konji igraju .. . srebrna 
sedla lomlja(h)u. 1, 808. Bojno sedlo šimširovo. 1, 454. 
Doveo mi vrana konjica, i na tom konju sedlo voj- 
ničko, 1, 491. A kako ih lako udaraše, iz bojnih ih 
sedal izmetaše. 2, 495. Udri konjma sedla osmanlije. 
2, 939. Divno bješe konja okitio: Tatarsko mu sedlo 
udario. 4, 56. Opremte mi doru od mejdana... 0se- 
dlajte sedlom srebrnijem. 4, 299. A stoje im konji pod 
sedlima. 4, 305. 

sčdmiik, sedmfka, m. — 1) der Siebner (Miinze), 
moneta septenaria. Rj. novac u kom ima sedam jedi- 
nica, mn. p. krajcarva, groša. — 2) ein Pferd von 7 
Jahren, egwus septennis. Rj. konj od sedam godina. 
isp. konj trećak, četvrtak, petak, šestak, osmak, de- 
vetak, desetak, — Kola sedmora, konje sedmake, konje 
sedmake, momke jednake. Živ. 309. — 83) (u Biogradu) 
Art Teppich, straguli genus. Rj. nekaki sag. isp. šestak 
(sag). 

sedmakinja, /. — 2) eine Stute von sieben Jahren. 
equa septennis. Rj. kobila od sedam godina. isp. 
osmakinja. — 2) ein siebeneimeriges Fass, dolium 
septem amphoras capiens. Rj. bure od sedam akova. 
— 3) djevojka od sedam godina: Otvor' vrata, sed- 
makinjo, materina vršnjakinjo. Rj. 7Sa. 

sčdmeri, sčdmere, sčdmera, adj. pl. vidi sedmori, 
* primjere ondje. . 

sedmdrien, /. vidi sedmorica. Rj. # ondje primjere. 

sčdmero, n. vidi sedmoro. Rj. + primjere ondje. 

sedmi, adj. der siebente, septimus. Rj. — Prorokova 
Enoh, sedmi od Adama. Jud. 14. 

sčdmica, f. — 1) die Steben (Karte), numerus 
septenarius. Rj. karta koja broji sedam. — 2) nedjelja 
dana koja se jednoudi, n. p. kad hoće čovjek da se 
pričesti: ne može mi izići sedmica (kad počne jedno- 
uditi u utornik, pa hoće u nedjelju da se pričesti). 
Rj. — Valja nedjelju dana da jednoude, ili drže 
sedmicu. Rj. 251a. — 8) sedmica dana, settimana, 
hebdomas. Stulli. vidi nedjelja 2. vrijeme od nedjelje 
do nedjelje, die Woche. — sedmica, sedmica dana mj. 
nedjelja dana govori se i u baniji. P. Leber. 

sedmina, f. — 2) das Siebentheil, pars septima. 
Rj. sedmi dio. — 2) Anzahl von sieben, septem. Rj. 
vidi sedminja. sedam stvari od jedne vrste ujedno: 
Nabroj sedam sedmina godina, sedam puta po sedam 
godina, tako da ti sedam sedmina godina bude četr- 
deset i devet godina. Mojs. III. 25, 8. instrum. sed» 
minom znači: sedam puta više: Sedminom vrati u 
njedra susjedima našim ruženje, kojim te ružiše, 
Gospode1 Ps. 79, 12. — 3) (u Sinju) vidi daća (koja 
je riječ i ondje poznata). Jelo za ovu sedmenu donosi 


sedminja 


rodbina i prijatelji kući pokojnikovoj. Rj. daća što 
se daje poslije sedam dana? po 
sčdminja, /f. vidi sedmina 2: Te četiri ubiše Tur- 
čina, a sedminju ranom obranili. Npj. 4, 60. — za 
nast, isp. babine # babinje. u g 
sedmoglav, adj. Stulli. sedmo-glav, # čega ima 
sedam glava. takva adj. kod bućoglav. : 
sedmogodišnji, «dj. čemu ima sedam godina. — 
U sedmogodišnjem ratu. Žitije 27. 
sedmokrak, m. der Siebenbeinige, septipes: rače 
sedmokrače! (govorila žaba raku kad su se psovali)! 
Rj. sedmo-krak, sa seđam kraka. isp. tako slož. riječi 
kod dvokrak. . 
sedmori, sčdmore, sčdmora, adj. pl. govori se u 
rečenici kao četvori II. u sing. samo sedmoro, koje 
vidi. — Nek nam dade ključe od nebesa, da zatvorim! 
sedmera nebesa. Npj. 2, 2. Te opremi Šarca od mej- 
dana: priteže mu sedmore kolane. 2, 248. Kola sed- 
pora, konje sedmake, konje sedmake, momke jednake. 
Živ. 309. 
sedmorica, /. Anzaht von sieben, septem. Rj. vidi 
sedmerica. govori se za ljude i za životinju muškoga 
roda. kako se govori u rečenici, vidi kod četvorica. 
— Sedmorica dobra konja drže. Npj. 2, 571. Ubi 
njemu druga sedmericu. 3, 119. U nas bješe sedam 
braće . . . koga će od sedmorice biti žena? Mat. 22, 28. 
sddmoro, Anzahl von sieben, septem, ef. dvoje. 
Rj. vidi sedmero. govori se w rečenici kao četvoro, 
koje vidi kod četvori I. isp. sedmori. — Kako su se 
sigurali Turci, ne boje se sve sedmero Brda. Npj. 
4, 423. G. Petar Teodorović uzima sebi i gospogji 
svojoj i sedmorma gjece svakom po jednu (knjigu). 
Bj.* XVI. sa prijedlogom na, adverbijalno: Na sed- 
moro konop raskinuo. Npj. 2, 30. Sindžirli ga zrna 
udariše, razbiše mu srce na sedmero. 4, 833. 
sedmordgub, adj. isp. Rj.! XLIX. vidi sedmoro- 
struk. 
sedmordnaest, (u C. G.) vidi sedamnaest. Rij. 
sedmorčnaestero, (u Lici) vidi sedamnaestero, Rj. 
2 sedamnaestoro. 
sedmordstruk, adj. siebenfach, septiplex. Rj. sed- 
moro-struk, što je od sedam struka, od sedam vrsta, 
na sedam načina. vidi sedmorogub. 
sednjiik, m. (u Dalju) nekakva mreža na drvetu. Rj.? 
sedra, f. (u Hrv. 'na Uni) vidi siga. Rj. der ICalk- 
sinter, stulactites. vidi i sidra, kapnica 1. 
sdfte,* sdfteta, nm. — 1) der erste Verkauf des 
Kaufmanns, nachdem er sćin Gewdlb aufgethan, ves 
Prima vendita: danas nijesam učinio ni sefteta. Rj. 
kad trgovac otvorivši u jutru dućan DYvi put pa- 
zari (za gotove novce). — Ručiti ge, učiniti sefte. Rj. 
658b. Sefteisati, učiniti sefte. Rj. 678a. Od tebe sefte, 
od Boga berićet! Posl. 236. — 2) jeder andere erste 
Gebrauch von einer Suche, usus rei primus, Rj. prva 
poraba kakve god druge stvari. isp. pivine. 
Sseftčdžija,* m. der erste Kundschaft, primus emtor. 
Bj. prvi kitpac, prva mušterija. 
seftčisati,* seftaišam, seftelčisati,* seftelčišam, v. 
Pf. učiniti gefte, cf. ručiti se. Rij. 
segmenin,* m. vidi sejmenin: Segmenima spenzu 
nebrojenu. Rj, nekaki vojnik Turski, 
sognuti se, sčgnčm se (sgoh, sčže, sdgao, sčgla), 
.. Vf. eda 2 a extendo_ manum. Rij. 
sde pojmiti se. v. pf. slož. na dosćgnuti, pos i; 
dosćći, posćći, prisćći se. v. impf. pr 
V. “mpf. slož. posezati ; dosćzati, Prisćzati ge. — »Stani 
dok pogledam u Ćitap«; pa se segne rukom, da do- 
hvati ćitap. Npi. 305, : 
.Sčhir,* m. — 7) vidi čudo. Rj. — Kažu ljudi če- 
tiri scira. Rj. 675a. Pratite ga mene k Biogradu 
od njega će sehir_ učiniti, Npj. 4, 355, — 2) činiti 
Što sehir, vidi sehiriti. cf. seir, Rj. činiti geir znači 
gledati onako od besposlice. Npj.! 4, 351. — Da 
idemo na Crvene stijene, sehir činit kamene Kotare, 
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Npj. 3, 153. Na demir se pendžer naslonio, čini seir 
bijela Novina. 8, 227. 

sdhiriti,. rim, v. empf. činiti sehir, betrachten, con- 
templov, ef. seiriti. Rj. gledati, motriti. — Te scivi 
Gacko svekoliko. Rj. 675a. Onda knjaže s kneginjom 
izide, svoju vojsku glede i sehire, na put njima bla- 
goslova daju. Npj. 5, 823. 

Sčinska Gora, f. u pripovijeci. Rj. 

seir... vidi sehir... Rj. 

seisana, /. das Bagagepferd, Puckpferd, eqwus 
savcinarius. Rj. konj koji nosi tovar, konj tovarni. 
vidi sejsana, sisana. — Šeisanka, kesa u kojoj ima 
svašta kao i u tovaru na seisani. Rj. 675a. Za ko- 
Čijam' devet scisana sve lijepa ruha gjevojačkog. 
Npj. 3, 252. 

seistinka, f. kesa u kojoj ima svašta kao i u to- 
varu na seisani: I što nosi ćesu seisanku. Rj. 

sčiz,* m. der Stallknecht, servus stabularius. Rj. 
vidi konjušar. — Turskijeh se konja dohvatio; vrag 
donese sciz-ciganina, iza klade upali šešanom. Npj. 
3, 340. 

s6ja, f. (voc. s€jo) hyp. od sestra. Rj. se-ja. takva 
hyp. kod groja. vidi # seka, sekuna, sela, sele, seša, 
geška. — Ja bi lako sejw polazio, a! će Mujo za- 
metnuti kavgu. Npj. 1, 542. Draga sejo od ocu i 
majke! ti istrči pred bijelu kulu. 4, 101. 

sćjin, adj. der soja, gororis. Rj. što pripada soji. 

sojmenin,“ m. der Sejmen, militis Turcici genus. 
Rj. nekaki vojnik Turski. vidi segmenin. 

sčjmenski, «dj, Sejmen-, certi militis turcici. Bj. 
što pripada sejmenima. 

sojsaua,* f. viđi geisana: No tovari mazge i sej- 
sane. Rj. vidi # sisana. 

S6k, m. (u Bačk.) opsjek. Rj. — Opsjek, 2) na 
bunaru (koje se u Bačkoj zove sel:), Lehne. Rj. 465b. 
perda, što je oko bunara. po južnom govoru sijek. 

1. sćka, f. (voc. sčko) hyp. od sestra. Rj. ostala 
hyp. kod seja. — Lajavoj seki cjelivi rijetki. Posl. 
160. Slatki brato! slatka seko. Npj. 1, 144, se-ka. 
takva hyp. kod baka. 

8. ska, /. die Unticfe, brevia, Rj. Tal. secca. pli- 
čina. isp. sekati. — Ovi ga (našljednika carskoga) 
onda uhvati i preko broda u more baci... Mladoga 
našljednika carskog iznese sreća na jednu seku po- 
daleko od kraja. Npr. 251. 

Sčkana, f. ime žensko. Rj. — osn. u sćka. Osn. 
141. imena s takim nast. kod Andrijana. 

sokinje, m. verb. od sekati. Rj. 

sokati, sčkam, v. impf. (u Boci) n. P. barku, t. j. 
Pljuskati vodu iz nje, das Wasser hinauswerfen, 
aquam projicire e navt. Rj. Tal. seccare (sušiti). v. 
Df. slož. isčkati, presčkati. isp. 2 sdka. 

Sdkeš, m. (u Bačk.) Schimpfwort fiiv einen alten 
Mann, conviciuwm. Rj. psovka staru čovjeku. Madž. 
szokćs? szčke, siv. isp. sivogrivac. . 
pie adj. der sćka, sororculae. Rj. što pripada 
siki. 

sekrčtir, sekretira, m. der Sekretir. vidi tajnik. 
Da će biti kod Kara-Gjorgjija prvi sekretar. Sovj. 
49. S Kara-Gjorgjijevijem sekretarom Janićijem. 82. 

Sdkula, m. ime muško. Rj. — Svog sestrića, Ba- 
nović-Sekulu. Npj. 2, 509. za nast. isp. ime Rekula. 
. Sekdlfir, sekulfra, m. Lat. secularis. svjetovni, welt- 
lich, — U Dubrovniku se djak zove samo onaj koji 
je obučen u popovske haljine; a ostali se zovu se- 
kulari. Rj. 121b. 

sdkuna, /. (st) vidi aćka. Rj. za nast. isp. draguna. 

s6la, /. (u Konavlju) žyp. od sestra, cf. sćka, sele: 
I tvoj rabro selu ima. AP do moje mile braće, al! do 
moje drage sele. Rj. ostala hyp. kod seja. ge-la. 
takva _hyp. pila, prćla. : 

SdlAk, m. ime muško. Rj. 
kod _Dujak. 

sdliim,* selima, m. der tiirkisehe Gruss, pax! selam 


— imena s takim nast. 


seldanje 





alekim (ili kao što Bošnjaci govore: selam aleć), a 

na ovo se odgovori: alećimu selam. Selam samo Turci 
nazivaju jedan drugome, a Hrišćaninu niti će "Turčin 
selama nazvati niti ga Hrišćanin smije 'Turčinu na- 
zvati... Kako dogje Oblačiću Rade, tako Turkom 
Turski selam dade. Rj. selam znači Arapski: mir; 
selamaleć: mer tebi; selim alčćim, sčlam nldkim: 
mir vama; alećimu selam: € vama mir. AP eto ti 
Boičić-Alije i za njime tridest Cetinjana .. . na selam 
ih Osman dočekao. Npj. 3, 150. I mene su selam 
učinile, da ja dogjem u zelenu bašču. Here. 12. 

sčldiinje, m. vidi sedlanje. Rj. verb. od seldati, 
koje vidi. 

sčldati, seldam, v. impf. (u Boci) vidi sedlati: 
Seldan ga konjic pri brjegu čeka. Rj. premjestili se 
glasovi d # 1. 

sčldo, n. (u Risnu) vidi sedlo. Rj. premjestili se 
glasovi d # 1. 

s6le! Schwester, soror! cf. brale, male: Bratac 
sestru s nova grada zove: ajde sele, osedlaj mi konja. 
Bj. f. hyp. od sestra. sele je voc. nom. sćle; ostale 
padeže ima kao sćla: gen. sćl€, dat. sćli, acc. sćlu, 
tnstr. sćl6m. isp. Obl. 22. vidi i geja, € ostala syn. 
ondje. hyp. takva kod brale. — Sele, sestrice, zv'jezdo 
danice! Npj. 1, 87. 

sčlen, m. — 1) fremde Liebstockel, ligusticum le- 
visticum Linn. cf. miloduh. Rj. levist officinale Koch. 
Bj. biljka. — 2) vidi celer, čereviz. — Čereviz, (u 
Bosni, a_u Spljetu selen) Šelleric, appium  graveo- 
lens L. Rj. 822b. 

s6lin, adj. der sela, sororis: Na selino milovanje. 
Rj. što pripađa seli. 

solište, n. Ort wo ehevor ein Dorf gewesen, locus 
olium habitatus. Rj. mjesto gdje je nekad bilo selo. 
riječi s takim nast. kod danište. — Veliku je vojsku 
okupio, š njome pojde na staro selište, nu selište, 
davno razbojište. Npj. 3, 275. 

seliti, sčlim, v. impf. Rj. v. pf. slož. do-sčliti, iz-, 
na-, 0-, od-, pre-, raz-, ga-, u-; v. impf. slož. do-se- 
ljavati, iz-, pre-, raz-, sa-, u-. v, impf. slož. do-ge- 
ljavati, iz-, pre-, raz-, sa-, u-. v. impf. frequent. se- 
ljakati se. — 7) wegsieđeln, transfero, Rij. seliti koga 
n. p. iz jednoga kraja u drugi. — 2) sa se, refleks. 
siedeln, commigro. Rj. — Za to ti, sine čovječji, 
spremi što ti treba za seobu, i seli se ob dan na 
njihove oči. Jezek. 12, 8. 

selo, m. — 1) (pl. sčla, gen. seli, đat. selima) das 
Dorf, pagus. U Srbiji su velika sela koja imaju oko 
100 kuća, a ima sela i od 15 kuća. Rj. dem. seoce. 
— U Topoli selu plemenitu. Npj. 1, 499. Teško tome, 
ko pameti nema! a junaku # selu nejaku. 1, 518. 
Od Topole sela ponosita. 4, 287. Udariću na Bjelo- 
pavliće, na gizdavo selo Martiniće, 5, 81. — 2) das 
Land, rus. n. p. živjeti na selu (ne u varoši), doći 
sa sela, ići na selo: Lak, 2) kolač koji se daje služi- 
teljima i kad ko što donese sa sela. Rj. 335b. Na- 
seoski, n. p. čovjek, koji živi na selu. Rj. 405b. 

selski, adj. (st.) vide seoski: Na kmetove selske 
poglavare. Rj. što pripada selu. 

sčlvija,* /. (vidi čempres. Rj.3): Vezah konja za 
selviju. Rj. viđi i cipres, ćepariz, kiparis. — Rasla 
jela na sred Carigrada... »Snaho moja, zelena sel- 
vijo! kad si rasla, na što si gledala? Here. 301. 

sčljički, adj. što pripada seljacima ili seljaku 
kojemu god: Koje selo nema čitluk-sahibije, do samo 
spahiju, ondje je zemlja seljačka. Rj. 826a. 

Seljak, seljika, m. Rj. vidi seljanin. — 1) der 
aus dem nčimlichen Dorfe ist, ejusdem page. Bj. 
koji je iz istoga sela. — U Srbiji svako selo ima 
po jedan dan koji slavi i svetkuje: skupe se svi se- 
ljact na kakvo brdo. Rj. 166b. — 2) Dorfbewohner, 
Bauer, rusticus. Rj. vidi € paor, parasnik, vilan. — 
Nigdje nijesu knezovali varošani seljacima, do tu. 
Rj. 297b. Ovdje pod imenom prostote ne treba ra- 
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zumjeti samo seljake i druge proste ljude. Pia. 60. 
Kao što bi se spahiji činilo sramota, da izigje na 
mejdan svome seljaku. 11. 

seljikinje, n. das oftere Ucbersiedeln, mutatio 
sedis frequentior, Rj. verb. od seljakati se. radnja 
kojom sc tko seljuka. 

soljiknli se, sčljakam se, v. 7. impf. ofters wber- 
sicdeln, crebro sedem muture. Rj. češće, više puta 
se seliti. 

seljakinja, /. rustica. Stulli. vidi seljanka, 
ondje. govori se u Hrv. 

seljakuša, /. die Biduerin, rustica. Rj. vidi selja- 
kinja, seljanka 2, mužača, paorkinja. — roječi s takim 
nast. kod ajgiruša. po nast. je augm. 

sčljiinče, četa, n. rusticulus. Stulli. seosko momče, 
dijete. 

seljanin, m. vidi seljak 2. Rj. vidi i paor, parasnik, 
vilan. ali seljanin znači + seljak 1, koji je iz istoga 
Sela. — Vidi gdje vojnici nesretne seljane po gradu 
hvataju i u tamnicu meću. Npr. 248. Ima mrca na 
stanu, a plače seljanina. DPosl. 32 (= seljak 1). 
Oslobodim na moru mrnare, a u polju umorna orača... 
a u selu jadna seljanina. Herc. 820. 

sčljinka, f. Rj. vidi seljakinja. — 1) die aus dem 
niimlichen Dorfe ist, femina ejusdem pagi. Rj. koja 
je iz istoga sela; n. p. u selu N. skupiše sve seljanke 
— %) rustica. Stulli. vidi seljakuša, mužača, paorkinja. 

Sdljinka, f. ime žensko. Rij. 

sčljčnje, n. verb. od 1) seliti, 2) seliti se. — 1) rad- 
nja kojom tko seli koga. — 2) radnja kojom se 
tko seli. — isp. seoba. 

Sdmber, m. einer aus Semberija. Rj. čovjek iz 
Semberije. 

Samberija, f. ein Theil der Zvornička nahija, am 
linken Ufer der Drina (cf. sebar): Valovitu Drinu 

rebrodiše, mašiše se puste Semberije. Rj. dio Zvor- 
ničke nahije, na lijevom brijegu vode Drine. 

Semberski, adj. von Semberija. Rj. što pripada 
Semberima, pa Semberije. 

Semitski, adj. što pripada Semitima: Neki misle 
da (vino) nije korijena indoevropskoga nego semit- 
skoga. Osn. 136, 

sen, m. ono gvožgje što na njemu stoji paprica (u 
vodenici). Rj. isp. senje. 

senibija, f. vide sinabija. Rj. nekaka jabuka. 

sčnfit, senćta, m. — 1) der Rath, senatus, cf. 
vijeće. U senatu Mletačkome. Rj. vidi i šenat 1, 
savjet 2. — Tako postane u Srbiji senat, koji se u 
početku najviše zvao sinod, ili skupština. Danica 5, 
90. — 2) vidi senator, senatur, sinatur, šenat 2, sa- 
vjetnik, vijećnik: Pofataću Riječke glavare, baš se- 
nata Luketića Sava i Stefana, mladoga senata. Npj. 
5, 82. 

sdniitor, m. (u vojv.) đer Senator, Rathsherr, se- 
nator, cf. sinator, senatur. Rj. vidi € savjetnik, vi- 
gr senat 2, šenat 2. — To njegovi bjehu senatori. 

pj. 5, 425. Eto tako postane u Srbiji senat... onde 
u pustinji niti su imali senatori šta jesti. Danica 5, 50. 

sčniitorov, adj. des Senators, senatoris. Rj. što 
pripada senatoru. : 

senfittorski, adj. senators-, senatorius. RBj. što prt- 
pada senatorima. — Pošalju se i Milenku i Petru 
senatorske diplome. Miloš 25. 

sčnatski, adj. što pripada senatu: Kad se ta 
skupština učini, i  senatskoj kancelariji kaže se 
upravo, šta se hoće, onda... Danica 5, 52. Pošalju 
se i Milenku i Petru senatorske diplome s potpisom 
senatskim i Kara-Gjorgjijnim. Miloš 25. Siane gle- 
dati, kako bi mu se o manje (senatske i Ornoga 
Gjorgjija) sramote 1 štete oprostilo. 48. 

senitstvo, n. vlast što pripada senatu (2), sena- 
toru: Kojemu si darov'o senatstvo, i učini njega za 
serdara. Npj. 5, 48. 


t syn, 
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senatiir, senatira, m. der Senator, senator: Da ni 
gospodini Bog pomože njega i njegove senature! 
(kad se nazdravlja). Rj. vidi senator, i syn. ondje. 
— Skupiše se tada Crnogorci, svi po redu mladi 
senaturi. Npj. 5, 5. 

sendčrika, f. u ovoj zagoneci: Ja otidoh u senke 
senderike, da mi zajmi misli-gusle, došli su mi stidni 
gosti. Rj. odgonetljaj prosulja. 

sent,* m. vide zavičaj. Rj. vidi i domaja, postoj- 
bina. —+ Ti udari junak od Istoka, od Istoka sa 
svojega senta, uza Štiru, uz vodenu studenu. Npj. 
4, 208, Turo' u knjaza aman zaiskaše, i odoše svaki 
svome sentu. 5, 402. 

Senta, f. varoš u Bačkoj: Prokopsao kao Turski 
car na Senti (1697 godine. Posl. 263). Rj. 

Sentandrija, /. St. Andre (bei Ofen), colonia Ser- 
borum St. Andreae. Rj. uprato Sent-Andrija, naselje 
Srpsko kod Budima. Madž. szent, sveti. 

Sentandrijnae, Sentandrijea, m. Einer v. Sentan- 
drija. Rj. čovjek iz Sentandrije. 

Šentindrijnka, /. Zine von Sentandrija. Rj. žena 
iz Sentandrije. 

Sentandrijnski , Sentandrijski, adj. von Sent- 
andrija. Rj. što pripada Sentandriji. # sažeto Sent- 
Andrinski. sp. abadžinski, 

sdntencija, f. vidi presuda; Lat. sententia, die 
Sentenz: Drugi dan im se odmah pošlju sentencije, 
da se izgone iz zemlje. Miloš 25. 

Sčnj, Sčnja, m. die Stadt Zengg, Segnia. Rj. varoš 
u Hrvatskoj. vidi Senje, Sijenje. — Jesi P davno iz 
Senja bijela? Here. 138. 

Senjanin, m. Einer von Senj: Senjani se u lov 
podignuli. Rj. čovjek iz Senja. vidi Sijenjanin. 

Sčnjanka, f. Eine von Senj. Rj. žena iz Senja: 
Govorile Senjanke gjevojke. Npj. 3, 291. vide Senjka. 

S€nje, n. u pjesmi mjesto Senj, ef. Sijenje: Gje 
je Senje tama popanula. Rj. — Vrnuli se u bijelo 
Senje. Npj. 3, 178. 

senje, n. u zagoneci, cf. čare. Rj. kod čare zago- 
netka i odgonetljaj. Sp. sen. 

Sčnjka, /. vidi Senjanka. Rj. 

Senjski, adj. von Senj: O Juriša Senjski barjak- 
tare. Rj. što pripada Senju. viđi Sijenjski. — Senjska 
Drčga, f. velika dolina više Senja. Rj. 677a. 
sedba, f. die Stedlung, Ansiedlung, migratio, trans- 
latio. Rj. isp. seljenje. sel-ba, ono 1 budući na kraju 
.P9 svome se zakonu pretvara u 0: seoba, viječi 
8 takim nast. kod berba. — Josija rodi Jehoniju i 
braću njegovu, u seobi Vavilonskoj. A po seobi Vavi- 
oo rodi Salatiila, Mat. 1, 11. Spremi 

reba za seobu, i geli s ji ši 
Jes 14 8. » 1 seli se ob dan na njihove oči, 

.Sedce, n. dem. od selo. Bj. — Oko gjekojih gaz- 
dinskih kuća stoje vajati f ostala sera kao ralo 
seoce. Danica 2, 100. 8el-ce, 1 budući na kraju sloga 
pretvorilo se 4 0: 8e0-ce, takva dem. vidi kod barioce. 

sdoski, udj. Dorf-, vagi, cf. selski. Rj. sel-ski, 1 
slogu na kraju pretvorilo seu o: seoski; što pripada 
selu, selima. — Mužača, seoska žena ili djevojka. Rj. 
313, Nego se on najmi da čuva seoska goveda. Npr. 
i imokle gogi dopire seoska zemlja, doile su i kuće 
đ “kane, Danica 2, 99. Brže bolje dozovu seoskoga 
"vogjelju s njegovim alatom, te istavi vrata. 2, 135. 
Seoskijeh opština pisari. Koy. 13, Glavnoga kmeta u 
Belu Postavlja knez s dogovorom seoskim. Miloš 198. 

,sčoština, f. (u Srijemu) seoski posao, Gemeinde- 
"rohne, ODETU Servacommunitati praestanda. Rj. 
šel.ština, | na kraju sloga pretvorilo se 4 0: Beo-ština 
(08n. seoski, Osn. 169), stvar seoska, — Tiječ s takim 
nast, kod gospoština. 

sOpet,* m, vidi kotarica. Rj. i Syn. ondje. vidi ge- 
petka. dem. sepetić. augm, sepetina. — U Srbiji ima 
sepeta velikijeh koji se po dva sa Strane tovare na 

ONja, n. p. kad se grožgje nosi iz vinograda kući. 
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Rj. Veće ona ide u riznicu, pa otvora saktijan-sepete, 
to uzima nebrojeno blago. Npj. 1, 577. Odvede ih na 
bijelu kulu, pa otvori popete sepete, te izvadi ruho 
gjevojačko. 3, 18. 

sopetić, m. dem od sepet. Bj. M 

Sopetina, m. augm. od sepet. Rj. takva augm. vidi 
kod bardačina, 

sčpeika, /f. vidi kotarica, Bj. vidi i sepet, od čega 
je sepet-ka postalo našim nastavkom. 

sepčtli shnduk,*: Otvor', Kumro, sepetli sanduk. 
Rj. — Sepetli sandul,* sepet sa zaklopcem, postavljen 
iznutra platnom i spolja opšiven kožom, te načinjen, 
kao sanduk; Ičojjer. Npj.! 4, 351. 

sopija,* f. die Gerberkufe der Kiirschner, vas pel- 
lionum. Rj. kaca ćurčijska, krznarska. — Bastali se 
kao lisice u sepiji. Posl. 275. 

sčptambar, stptčmbra, m. deveti mjesec u godini, 
Lat. September. vidi rujan. — Mesec septembar. Glas. 
11, 198. 

serišćer,“ m. der Seraskier (Commendant), dua, 
cf. poglavica: I pred vojskom do dva serašćera. Rij. 
ser-ašćer (scr-asker) glavni zapovjednik vojni. vidi € 
komendat, vojskovogja, zapovjednik. — Koga ćemo 
vrći serašćerom? Npj. 8, 87. 

sčrat,* m. vidi krajina. Rj. — Vas ge serati krajina 
zgrnu. Rj. 206a. 

Seratlija,* m. vidi krajišnik : 
hrane. Rj. serat-li(ja). 

serMtlijuski, serAtiijski, adj. 
Bakroj mene ruho stratlijnsko, ka? što nose careve 
delije. Rj. što pripada seratlijama, i sažeto seratlinski. 
isp. abadžinski, — Te oprema u podrumu dora: Udri 
na njga sedlo seratlijnsko, štono nose Po krajini 
Turci. Npj. 8, 97. 

sčrbes,“ frei, Sorglos, sine cura: Ja ne mogoh 
Sservbes večerali sve od straha malog Radojice. Rj. — 
Serbes,* slobodan, bez straha. Npj.! 4, XXXIX. 

serdar,“ serdđra, m. Ri. augm. serdarina. — 7) (u 
C. G.) nahijski starješina. Rj. — Onamo je prvi starje- 
šina u nahiji serdar, za serdarima idu vojvode... 
Svi ovi i ostali znainiji i sveštenici zovu se glavari. 
Rj. 86a. I pogibe od Brda serdaru. Npj. 4, 379. Sa 
serdarom riječ besjedili. 4, 391. — 2) der Serdar 
(Grossprofoss, Generalgewaltiger), vindex criminum 
melitarium generalis. U Srbiji su od prije pod vladom 
Turskom serdari (po varošima) zatvorali Turke, kao 
muselimi Hrišćane, a tako je PO svoj prilici do sad 
bilo i u Bosni. Rj. 

serdiirev, adj, des Serdar, serdari. RBj. što pripada 
serdaru. vidi serdarov. 

serdarien, f. žena serdareva: Iš njima su 
ostale, serđarice i vojvodinice. Npj. 5, 305. 

serdarija, /. Gebiet eines serdar, provincia voy 
serdar: No na noge more tri serdara, pokupite svoje 
serdarije. Rj. područje sevdarevo. 

serdarina, /._augm. od serdar: Megju njima ser- 
darina Marko. Rj. — augm. takva kod bardačina. 

Serdiirov, adj. vidi serdarev, Bj. što pripada ser- 

aru. 

sdrdfirski, adj, Serdar-, serdarorum. Rj. što pri- 
pada serdarima. 

Serdšrstvo, n. die Wurde ćines_serdar, dignitas 
rod serdar: Dadoše mu u gradu serđarstvo na četiri 
stotine junaka. RBj. vlast serdarska. 

serdžida,* Serdžfiza,* f. eine Art feiner Sitztep- 

genus, Rj. sag na kojem se sjedi (i 


Seratlije dobre konje 


Vidi krajišnički: 


gospogje 


Dičhe, straguli 
klanja). — Ina travi ibrišima serdžaza, na serdžazi 
mor kadife jastuci, na njim? sjedi alajbego Jergeče, 
Dj: 1, 386. Naslonili ge na jastuke, sjede na serd. 
žade obično. 5, 481, Izigje paši na divan, pa u čiz- 
mama sjedne na serdžudu. Npj.! 1, XLIX. 
.Sdrivana, m, Serivuna je bio (kao što se ripo- 
vijeda) nekakav poglavar kad i Mlatišuma. Rj. Seri- 


sermija 
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vuna, prva pola imperat. od srali, isp. još imena tako 
sloš. kod Pecirep. . , . 
sormija,* f. das Vermogen, facultates, cf. imanje, 
imovina. Rj. i syn. kod_imfnje 1. — Drug ti zrealo, 
a sermija pamet. Posl. 71. Lijepa laž siromuška sor- 
mija. 169. Od oca sermiju a od Boga ženu (valja 
iskati?). 234. "Teško jedan čoek može sermiju steći, 
dok mu se otkud ne privali. 314. 
sGrnuica, /. (sensu proprio) der Abtritt, latrina, cf. 
pohodnica. Rj. osnova koja je u srati (serem); gdje 
se sere. vidi € h4la, ishod, prohod, zahod. 
sčrsfin,“ sersfna, m. das Pferdegeschirr, ornamenta 
equi, cf. takum. Rj. oprava konjska (sedlo, uzda i 
ostulo). — Neka konji pod sersanom stoje. Npj. 4, 304, 
Sčrvana, f.: Kad je bio na vodi Servant (sukobi 
ga Kosovka devojka. Npj. 2, 417). Rj. — imena vo- 
dama s takim nast. Bojana, Korana. 
sdstra, f. (voc, sdstro, pl. gen. sestri) die Schwester, 
sorar. Rj. pl. vidi i sestrenico; ljeljka (starija sestra). 
dem. sestrica. žyp. seja, seka, sekuna, sela, sele, geša, 
seška. cugm. sestrešina. — Bratučeda, sestra od strica. 
Rj. 40b. Znova, muževlja sestra. Rj. 186b. Polusestra, 
1) sestra samo po ocu ili po materi; 2) sestra pobra- 
timova. Rj. 935a. Svast, ženina sestra. Rj. 668b. Svaća, 
snahina sestra. Rj. 669a. Sestra sestru uduje, a bačva 
bačvu prodaje. (Ako je udata sestra poštena i vrsna, 
misli se da je tada i neudata .. .). Posl. 284. Sve su 
dunje sestre, a jabuke sestrenice. DPosl. 119. Sve- 
udiljna obika naravi je sestra. 119. Milije Mari zaove, 
neg? u rod sestre vogjene. Npj. 1, 76. Bogom sestro, 
Skadarka djevojko! Bogom sestro, i svetim Jovanom! 
1, 603. Turci viču: ». Bogom sestro Sava! prožderi nas, 
ne pusti nas Zeki!« 4, 285 (Sava vodu). 
sestrenico, f. pl. Geschwister, sorores. Rj. sestre. — 
Sve su dunje sestre, a jabuke sestrenice. DPosl. 119. 
Pa sestrama tiho besjedio: » Vidite li, moje sestrenice ! 
Npj. 2, 510. 
sdstrčnje, n. das Sehwistern, appellatio sororis 
nomine. Rj. verb. od sestriti. radnja kojom tko sestri 
žensko. vidi sestrimljenje. 
sestrčšina, f. uugm. od sestra. Rj. isp. augm. (k)će- 
rešina, materešina. 
sčstrica, f. dem. od sestra, Sehwesterchen, soror- 
cula. Rj. — Mrazova sestrica. Rj. 370a (biljka). Sele, 
sestrice, zvjezdo danice! Npj. 1, 57. 
sestričić, m. der Sehwestersohn, sororis filius, ef. 
nećak, sestrić: Nego ima svoga sestričića. Lele mene, 
mio sestričiću. Rj. sestričin, sestvin sin. 
sestričina, sestrična, /. die Sehwestertochter, filia 
sororis. Rj. sestrina kći. vidi # nećaka, nebuča. — 
Ko se skoro oženio, svakog dobra poželio: od punice 
košuljicu, od sestrične čarapice, Herc. 295. 
sostrić, m. der Schwestersohn, sororis filius, ef. 
nećak. Rj. sestrin sin. vidi i sestričić. — Neka bude 
sestri inočica, a maćaha mlađim sestrićima. Rj. 347b. 
Pa govori Banović Sekula: »Moj ujače .. .« Veli 
njemu od Sibinja Janko: »Moj sestriću, Banović- 
Sekula! Npj. 2, 512. 
sestrimiti, mim, vidi sestriti. Rj. v. impf. žensku 
glavu činiti, nazivati sestrom, posestrimom. v. pf. 
posestrimiti, 
sostrimljčnje, n. vidi sestrenje. Rj. 
sčstrin, adj. der Schwester, sororis. Rj. što pripada 
sestri. — Zet, i svak, svojak, sestrin muž. sestrić, 
sestričić, nećak, sestrin sin. sestričina, gestrična, ne- 
ćaka, nebuča, sestrina kći. 
.. sOstrinski, adj. sororius, ad sorores spectans. Stulli. 
što pripada sestrama. 
sostrinstvo, n. die Schwesterschaft, necessitas s0- 
Toria. Rj. sveza megju sestrama ili sveza u kojoj je 
sestra s bratom; Bogom sestro, i svetim Jovanom! 
Daću tebi do trista dukata za zalogu mojega bra- 


tinstva, mog bratinstva, a tvoga sestrinstva. Npj. 
1, 604, 
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sdstriti, sčstrim, v. impf. Schwester nennen, sehwe- 
stern, sororem appello. Rj. vide sestrimiti. žensku glavu 
činiti, nazivati sestrom, posestrimom. v. pf. slož. po- 
gostrili. — Zadje joj se kupina za svilenu košulju, 
Bogom sestri mlad momak: »Bogom sestro, kupino! 
pridrži mi djevojku, dok ja dogjem do tebe!« Npj. 
1, 440. Nju mi sestri Ture aznadarče, nju mi sestri 
Bogom velikijem i zaklinje svetijem Jovanom: »Bogom 
gestro, Skadarka djevojko! 1, 603. 

s6šn, f. vidi sćka. Rj. vidi t seja € ondje ostala 
hyp. se-ša. takva hyp. kod graša. 

sdška, /. (u Bač. osobito u poskočicama) vidi geša. 
Rj. se-ška, pravo je dem. od seša, kao majka od mija, 

sčviljka, /. (u Srijemu) drvo što se metne uzduž 
preko naćava kad se brašno sije. Rj. vidi sjevača, 
sevaljka, w istočnom govoru, od osnove koja je u 
sijati 2 (u tstoč. govoru sčjati). vidi sjevaljka (u južnom 
govoru). riječi s takim nast. kod kazaljka. 

sOviip,* sevipa, m. vidi zadužbina: učinio sevap; 
sevap je udijeliti siromahu. Rj. — Daj učini jedan 
sevup, te mi daj jednu maštravu vode da popijem. 
Npr. 195. Tvoj sevap naš dževap. (Reku ljudi pod 
Turskom vladom, kad kakvoga rgjava čoeka predadu 
sudiji da se pogubi). Posl. 312. 

sevdolija,“ f.: Na grančici tica sevdelija. Rj. za- 
ljubljena? isp. sevdisati. 

sovdisinje,“ n. der Gegenstand der Liebe, amor, 
deliciae: Sevdi, bego, tvoje sevdisunje, ubilo te moje 
uzdisanje. Rj. vidi milovanje. 

sovdisati,“ savdišem, v. pf. koga, Liebe fassen, 
adamo: Sevdiso je i begenis'o je. Rj. #sp. sevditi. 
— Sevdisati", zagledati se (zaljubiti se). Npj.! 4, 351. 
viđi € uljubiti se. 

sovditi,* sevdim, v. impf. (Rj.), lieben, amo, cf. 
ljubiti, milovati: Sevde, bego, tvoje sevdisanje. Rj. 
isp, sevdisati. 

sevčrin, severina, m. dukat, der Souverain-, đ' or, 
aureus. Rj. riječ tugja, postala od souverain. 

sdzanje, 1". Langen (nach etwas), eztensio manus. 
Rj. verb. od sezati se. radnja kad se tko seže n. p. 
rukom, da dohvati što. 

sdzati se, sčžem se, v. r. impf. langen, extendo 
manum. Rj. seže se n. p. tko vukom, da dohvati što. 
v. tmpf. slož. posezati, prisezati se; dosćzati. v. pf. 
proste segnuti se, koje vidi € v. pf. slož. ondje. 

sdžanj, sčžnja, n. vidi šežanj, hvat. — Sežanj (gdje 
gdje i sa š mjesto s: Šežanj); sezati se. Korijeni 213. 
Naše najdublje rudokopnje idu u dubinu samo do 
500 sežanja. Priprava 101. riječi s takim mast. kod 
badanj. 

sfatiti, sfatim, viđi shvatiti: Ma da vidiš Vuksa- 
nović Kuna, kako sfati sjajna džeferdana. Rj. v. pf. 
S-fatiti. v. pf. je € prosti fatiti (hvatiti). v. impf. slož. 
shvaćati, shvatati. — glas f zamjenjuje kadšto u go- 
voru glasove hv. isp. f. 

Shirčiti, čim, v. pf. vidi potrošiti: Sve sam, care, 
za gjoga sharčio. Rj. s-harčiti, v. impf. prosti harčiti. 

shlipiti, pim, e. pf. s-hlapiti. vidi slapiti; zgrabiti, 
ščepati. v. impf. prosti hlipiti. 

.Shlaptati se, shlipćam se, v. 7. pf. s-hlaptati se. 
vidi slaptati se; shlaptati se. v. impf. prosti isp. 
hlaptati, Iiptati. 

Shoriti, rim, v. pf. — Oriti se, ef. shoriti. Rj. 468a. 

shriniti, shrinim, v. pf. vidi sačuvati: Alal njemu 
zlaćeni dukati, ako d'jete srani i podrani. Rj. (shrani 
i pothrani). s-hraniti. sahraniti. v. impf, slož. sahra- 
njivati. : 

shigati se, shigfim se, e. #. pf. viđi stgati se (h je 
otpalo). Korijeni 220. vidu sleći se 2, # syn. ondje. | 

shvaćanje, n. das Hinlangen, extensio justa. Ri. 
verb. od shvaćati. radnja kojom tko shvaća što. vidi 
shvatanje. 

Shvićati, ćim, v. impf. Rj. s-hvaćati. vidi shva- 
tati. v, impf. prosti hvatati. v. pf. shvatiti, sfatiti. — 





shvatanje 


1) fassen, prehendo. Rj. shvaćuti što rukama, umom 
(vidi primati I 14). — 2) hinreichen, attingo, sufficio. 
Rj. kao dosezati, dopirati. X tla 
shvatiinje, n. verb, od shvalati. vidi shvaćanje. 
shvatati, tim, v. impf. vidi shvaćati. — Kako je 
više puta mala mjera čovječijega uma, koji ne shvata 
velikih sudova Božjih. DP. 149 (vidi poimati I la). 
shvittiti, tim, v. »f. Rj. s-hvatiti. vidi sfatiti. v. pf. 
je i prosti hvatiti. v. impf. slož. shvaćati, shvatali. 
— 1) fussen, prehendo. Rj. shvatiti što vukom, umom. 
vidi dokučiti 2. sa se, pass.: Što se suštastvo Božije 
shvatiti ne može. DP. 139 (vidi € pojmiti). — 2) hin- 
reichen, sufficio, pertineo. Rj. kao doseći, doprijeti. 

Si, — 1) verhdlt sich zu jesi wie sam zu jesam. 
Rj. si (drugo lice jedn. od glagola jesam, Koje se u 
inf. zamjenjuje glagolom biti) prema jesi kao sam 
prema jesam. — >A ko si ti? Atili si moja sreća, 
Bog te ubio! Npr. 73. — 2) (enklit. Dativ v. personl, 
pron. refleks. Rj.) gdješto, kao . p. u Srijemu i u 
Slavoniji, govori se n. p. uzmi si, osijeci si hljeba. 
Rj. Pregje je bilo u trećem padežu i si (osim sčb:), 
ali je sad vrlo rijetko, i gdje se još govori, govori se 
u takim prilikama, u kojima se i bez njega sve kaže 
što treba, n. p. uzmi si to. Obl. 25. isp. sebi a. — 
Nijesu vuci stekli po poruci, nego što si sami pri- 
prave. Posl. 218. — 8) si uzima se takogjer, čini se, 
t zato da krijepi govor u nekim prilikama. tsp. sebe 4, 
— Blago li si meni! Rj. 30a. Mene vele da ožene, 
blaško li st mene! Ali žena hljeba hoće, teško li si 
mene! Rj. 30b. Teško si ga meni! Rj. 80a. Aj si 
njemu do Boga jednoga! gje pogibe Mrkoje serdaru. 
Npj. 4, 378. — 4) u tri Primjera koji idu, si kao 
da je mjesto zi (koje vidi): Slušajte me, Srpski sć 
glavari! Npj. 5, 90. Svoj si vojsci krilo otvoriše. 5, 
105. Jesam li ti mesa Pripravio za užinu carevoj si 
vojsci? 5, 125. 

Siba, f. der vothe Hartriegel, cornus sanguinea, 
Rj. vidi sviba. — Sviba (Nema u Vukovu rječniku, 
ali ima svibovina) i odbacivši »: giba. Korijeni 813. 

Sibinj, m. Hermannstadt, Cibinium. Rj. varoš u 
Erdelju. — Moj ujače, od Sibinja Janko! Npj. 2, 512. 

Sibinjanin, m. (pl. Sibinjani) Ziner von Hermann- 
stadt, Cibiniensis. Rj. čovjek iz Sibinja. — Stbinjanin 
Janko. Rj. 678a (Hunyadi). 

Sibinjski (Stbinjski), adj. Hermannstćidter, Cibi- 
mensis: Da ti Bog da, Sibinjska vojvodo! da dobiješ 
cara na Kosovu. Rj. što pripada Sibinju. 

Sibov, adj. von Hartriegel, covneus. Rj. što pri- 
pada Sibi. vidi svibov. za nast. ip. aptov. 

..Sibovina, /. Hartriegelholz, lignum corneum. Rj. 
sibovo drvo. vidi svibovina. 

Sičan,* m. vidi _mišomor. Bj. arsenicwm. — Mora 
okusiti kao kučka sičana. Posl. 182. 

Sičija,“ f. (u Srijemu i u Dubr.) viđi suva bolest. 
Bj. vidi i čičija, rgjava, zla, sušica, jektika, tižika. 

Sie, m. (u Grblju) vid; romijenča. RBj. vidi € ro- 
rumendža. bakren sud za vodu. isp. sidlo, 
siglo; šavolj. — Kad žena ne može lasno da rodi (u 
Boci kažu da) valja ko da uzme pun sić vode pa da 
Da ralo nje. Rj. 652b. — tugja sić (Situlus). 


Sićan, adj. hyp. od sitan: Tvoji su zubi biser sićani, 
Rj. vidi sićušan. — Priustav' se, bane Milutine, da 
ti dadem Sićana vermana. Npj. 2, 174 (fermana). Na 
glavi joj fesić i kitica, ispod fesa sićani dukati, Here. 
26, — takva hyp. udj. kod mlagjan. 

siččnje, n, verb. od sititi, radnja kojom tko siti koga. 

SIĆI, sigjem (sid€m), (sišao, slšla) o, pf. herabkommen, 
descendo. Rj. s-ići. vidi gaći. v, impf. slož, Slaziti, sala- 
Ziti, silaziti. — Spasti niz kulu znači i brzo sići, ef. 
ispasti, Bi. 701b. Angjeo Božij Sigje na zemlju. Npr. 
79. Kad dogje na onu glavicu, ugleda livadu... staje 
% livadu. 121. Ona se popne na jedno drvo.., Sigje 
S drveta. 133. Jesi li pri sebi? (Kad ko govori što 
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ludo, t. j. da nije sišao s pumeti?). 114. Kad je Svetić 
iz Beča u Novi Sad sišuo. Danica 5, 81. Ko Će sići u 
bezdun? Rim. 10, 7. : 

sićušan, sićušna, adj. J. Bogdanović. hyp. od sitan. 
vidi sićan. — takva dem. adj. kod lagušan. akc. sićašan 
ili sićiišan? 

sIdlo, n. (u Dubr.) ein Wassergeftiss, situlus, vidi 
šavolj. Rj. vidi siglo. sud za vodu. — Tugja: sidlo 
i sa g mjesto d: siglo (situlus, siela). Osn. 120. isp. 
sić (Koji je takogjer od situlut), # syn. ondje. 

sidra, f. tufo, tophus. Stulli, kamen nekaki. Tof, 
Tofstein, Tuf, Tufstein. vidi sedra, siga, kapnica 1. 

SIdro, n. (u Dubr., a u Srbiji i ostalijem okolinama 
lenger) der Anker, ancona, cf. mačka. Rj. isp. osidrati. 
— Ploveći tako dogje pod jedan veliki grad, ispu- 
stivši svoja sidra stane grad topovima pozdravljati. 
Npr. 249 (valja da: i spustivši svoja sidra). Jedra je 
otvorio, a sidara nije izvadio. DPosl. 39. Tugje je 
sidro. Osn. 105. 

siga, f. der Kalksinter, stalactites, cf. sedra. Rj. 
vidi + sidra, kapnica 1 

Siget, m.: Eto braca od Sigeta, nosi suknju od 
skerleta. Rj. mjesto u Ugarskoj. Madž. sziget znači 
ostrvo, otok. 

Sigismuudo, m. ime muško, Sigismund, — Sigis- 
mundo pomože te se braća pomiriše. DM. 108. 

siglo, ". (u Dubr.) vidi sidlo. Rj. # syn. ondje. 

sigrinje, n. verb. od sigrati se, radnja kojom se 
tko sigra. — Veće ide s dikom u šiškanje, u šiška- 
vje, u vraško sigranje, Rj. 84la. 

1. sigrali, sigram, v. DY. herabtanzen, saltans des- 
cendo, Rj. s-igrati, igrajući sići. 

%. Sigrati se, sigrim se, (u vojv.) vidi igrati se: 
A čeivrti, ne sigram se šnjime. Rj. v. m. impf. — 
Evo čedo sedi u kolevki i sigra se jabukom od zlata. 
Npj. 2, 10. 

Sigliran, siglrna, adj. (najviše PO zap. kraj.) sicher, 
securus, c/. pouzdan, jamačno. Rj. Te ćete ga (pismo) 
poslati na onu stranu po sigurnoj prilici, Straž, 1886, 
670. Gledajte sigurno (e ga pošljite. 1886, 771. Kad 
krekalo dogje, sigurno je da će i svatovi doći. Živ. 
306. Da od njega nije bio siguran ni život ni imanje. 
O Sv. 0. 18. — Ali je bolje, sigurnije, a nekih ri- 
ječi radi i potrebno, ovako... Pom. 10. Gjak koji 
još nije siguran da sve glagole u svom jeziku može 
promeniti pravilno. Megj. 178. — Kako Daničić 
viječ securus prevodi u Svetom Pismu: Kad vojska 
stajaše bezbrižna (hostes qui erant securi; Feinde 
die sich sicher twćihnten). Sud. 8, 11 (tako i Sud. 
18, 10; 18, 27). Vidješe narod gdje živi mirno i bez 
straha. (populum securum et quietum; sicher_und 
ruhig). Sud. 18, 7 (tako # Jov 11, 18 € Jer. 12, 5). 
Vjerujte Gospodu Bogu svojemu i bićete jaki (securi 
eritis; ihr _werdet sicher sein). Dnev. II. 20, 20. Kuće 
su njihove na miru bez straha (domus eorum se- 
Curae sunt et pacatae; ihre Hiiuser sind sicher_ und 
in _Ruhe). Jov 21, 9. Ko mrzi na jamstvo, bez brige 
Je (securus erit; lebt Sicher). Prič. 11, 15. Tada će 
živjeti u njoj (u zemlji) bez straha (habitabunt in ea 
SeCwwt; sicher darin wohnen). Jezek, 28, 26 (tako € 
Jezek. 34, 25 € Zah. 14, 11). vidi € Mat. 28, 14: Ako 
to čuje sudija, mi ćemo njega umiriti, i načiniti da 
vama ništa ne bude (securos vos faciemus ;_euch szeher 
stellen). €». i: Iz pisma Uroša V pouzdano znamo 
daje... DM. 227. 

Siglrinje, n. vidi gotovljenje. Rj. verb. od 1) si- 
Burati, 2) sigurati se. — 1) radnja kojom tko sigura 
što, n. p. ručak. — 2) radnja kojom se tko sigura 
(Sprema sc), vidi siguravanje, 

sigdrati, sighrim, o. impf. (po jugozap.). Rj. tv. 
Df? vidi siguravati. v. Df. slož. osigurati. — 1) vidi 
gotoviti: Kad mu stanem sigurati ručak, Rj. vidi i 
spremati. — U zaranku Sigura večeru. RBj. 1928. Ko 
Je pješac, siguraj opanke! Npj. 4, 112. I Mamula 


siguravanje 


, " sigurao, pak Mamula u vaporu kreće. 5, 295. 
1 divno i Komuk siguraju. 5, 299. Mlado momče 
na noge skočilo, pa sigura sebe i gavrana. 5, 458 
(gavrana konju). — 2) sa se, refleks. vidi spremati 
se, opravljati se. Rj. — U četvrtak siguwra se vojsku, 
u petak će da udare Turci. Npj. 4, 76. Siguraj se, 
uzmi konja tvoga. 5, 437. Bjeh se jednom na ćabu 
spremio, sa svačim se baš bjeh siguruo, počeh pitat? 
odžu Nikšićkoga, kako mu je putovanje bilo. 5, 511. 
siguravinje, n. viđi siguranje. 

sigurivnti, sigdravim, v. impf. njim se više is- 
tiče imperfektivnost prema sigurati, koji će biti v. 
impf. € v. pf., kao što se vidi iz primjera kod sigu- 
rati, osobito kod sigurati se. — Pogledaj mi na lu- 
binu, pa siguravaj užinu. Posl. 250. Te sam dare 
za te sigurava. Npj. 3, 526. Ko je konjik, konja 
siguraje! 4, 112 (dijalekt. mjesto sigurava. Obl. 108). 
Da ja pogjem u Petnicu kuli, da ti, aga konak st- 
guravam. 4, 493. 

sigurnost, siglrnosti, f. die Sicherheit, securitas. 
Rj. stanje onoga koji je siguran. — 1) Živio je od 
dana na dan, istina bez brige i staranja, ali i bez 
sigurnosti za napredak. Priprava 125 (isp. Dušan je 
htio da bi mu Srbija dobila tvrdo jamstvo za dalji 
napredak, DM. 54. isp. i pouzdanje). — 2) Sicher- 
heit, securitas u Is, 32, 17: Der Gerechtigkeit Wir- 
kung ist Friede... und Sicherhcit auf _ewig; erit 
opus justitiae pax... et secwritas usque in sempi- 
ternum, Daničić prevodi: Mir će biti djelo pravde... 
i bezbrižnost do vijeka. 

SijAč, sijiča, m. — 2) der Stiemann, sator. Rj. 
koji sije. — Coek onaj sijući žito... Kad sijač u 
veče dogje kući... Npr. 5. Ima riječi 84 koje sam 
ja načinio... vikač, sijač, Nov. Zav. VII. Gle, izigje 
sijač da sije. Mat. 18, 3. — 2) (u «jev. Hrv.) ptica 
ševa. Iveković. 

Sija-jčlek,* m.: Po košulji sija-jelek do bedre, 
Bj. sija*, crn. jelek, gječerma. 

sijaluk,“ m. nekaka mala janjeća osobito crna ko- 
žica od koje se grade kape. Rj. isp. bagana. 

sijinac, sijinca, m. erni luk koji se sije pa poslije 
rasagjuje. Rj. is». arpadžik. 

1. sijanje, n. Rj. verb. od sijati. — 1) radnja 
kojom tko sije n. p. žito (das Sten, seminvatio. Rj.) 
— 2) radnja kojom tko sije što n. p. na sito (das 
Sieben, cribratio. RBj.). 

%. Sljanje, n. das Gldnzen, fulgor. Rj. verb. od 
sijati, sijati se, koje vidi: U podne vidjeh na putu 
S neba svjetlost veću od sijanja sunčanoga. Djel. 
Ap. 26, 13. Da bi apostoli mogli javljati svijetu očino 
sijanje u sinu. DP. 326. vidi sjajanje. 

sijiset,* m. 2) Ungelegenheit, molestia, ef. bijeda, 
napast. Rj. neprilika 2. — Zlo činio, sijuset primio. 
Posl. 92. Trista sijaseta. (Gledaj: Trista jada n. p. 


na njega — t. j. iskarati ga — počiniti). 320. — 
2) mnogo, vrlo mnogo, n. p. sijaset Božij. Rj.? 


1. sijati, sijem, v. impf. — 1) sden, sero. Rj. v. 
Df. slož. na-sijati, po-, pri-, raz-, u-, za-. v. impf. slož. 
zasijevati. — Kad guče dupljaš kažu da govori: Sij 
luk, sij luk, sij luk, t.j. da je već vrijeme sijati 
luk. Rj. 93b. Sije sačmom (n. p. kukuruze). Rj. 667b. 
Coek onaj sijući žito zaboravi za Megjedovića. Npr. 
5. Ko s vragom tikve sije, sve _mu se o glavu lu- 
paju. Posl. 153. Kad se smije kv da biser sije. Npj. 
3, 516. Okrčio svojim rukama malo oko namastira, 
te pod motiku sije po malo kukuruza i povrća koje- 
kaka. Danica 1, 30. sa se, pass.: ICrompiri vrlo se 
malo siju... Od povrća se najviše sije grah (pasulj), 
kupus i luk. Danica 2, 103. No u samo to vreme 
sejalo se već seme za buduću nesreću. Miloš 18 (se- 
jati 686.) — 2) sieben, cribro. Rj. v. pf. slož. i(z)-si- 
JAti, Pre-, pro-. v, impf. slož. i(z)-sijevati, prosijevati. 
— Novo sito na visoko sije. (Gledaj: Novo sito samo 
sije. Iz početka svak svoj posao radi dobro). Posl. 
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sijeno 


225. »Šta će naše roblje večerati«? — »Nek devojke 
medene kolače, udovice prebele simite, a junaci proju 
nesijanu. Npj. 1, 487. sio 

2. sijati, sljam, v. impf. Rj. vidi sjajati, sjati. v, 
pf. prosti sinuli, sjanuti (u pjesmi); v. pf. slož. us). 
jati, zasljati (4 se). — 1) n. P. sunce, glinzen, leuchten, 
fulgeo. Rj. — A to se onaj kamen pretvorio u zlato 
te sija kao sunce. Npr. 43. Jarko sunce! ti siješ po 
celome svetu. 97. Znaš li kako Bog sija svjetlošću 
iz oblaka svojega? Jov 37, 15. — 2) sa se, refleks. 
schimmern, mico. Rj. — Kad vještica leti noću, ona 
se sija kao vatra. Rj. 66b. Nije sve zlato što se sija, 
Posl. 217. Devojka je kraj gore stajala, sva se gora 
od lica sijala. Npj. 1, 290. Da ovu narodnu knjigu 
ukrasim “menom, koje će se... sijati kao zvijezda 
danica megju ostalim zvjezdama. Mpi 3, V. 

Sijavica, f. (u Risnu) — 1) kad sijeva u znbu, 
oku, uhu, das Neissen, dolor oculorum etc. Rj. — 
2) kad sijeva munja a grom se ne čuje, dus Wetter- 
leuchten, fulguratio, cf. svjetlica. Rj. — isp. sije- 
vanje. 

siječanj, siječnja, m. (u Dubr.) Monat Januar, 
mensis Junuarius. Rj. prvi mjesec u godini. vidi ja- 
nuar. — CEY6UR osn. u sjek ili sječa, ako im i jest 
drugo značenje. Osn. 201. »iječi s takim nast. kod 
badanj. 

sijdččnje, n. das Schneiden, sectio. Rj. verb. od 
sjeći. radnja kojom tko siječe što. 

sijed, sijeda (sijedi, comp. sjegji) adj. grau, canus. 
Rj. tsp. prosjed; sjedoglav; sjedine. — Na to mu se 
ukaže nekakav čovjek vas sijed kao ovca. Npr. 220. 

sljede, /. pl. (po jugozap. kraj.) das Sitgen, sessio : 
Dobre vi sijede! (Kad se dogje ljudima koji sjede; 
a oni odgovore: Dobra ti sreća! ili: Dobro došao! 
Posl. 60). Gruss an die Sitzenden, salutantur se- 
dentes. Rj. sijede (kor. pod a. kod po-sjed). Ova riječ 
poznata samo u pozdravu: «dobre vi sijede« akcenta 
radi mislim da će biti muškoga roda, te pripada pod 
a. Osn. 30. dakle nom. sing. Sijed, accus. pl. sijede. 
— Stari svate, dobre ti sijede! Kov. 58. 

sijčditi, sijedim, vidi sijedjeti. Rj. v. impf. ali 
nije sijediti što 4 sijedjeti. sijediti koga, činiti da 
bude sijed (praes. sijedim?); sijedjeti, postajati sijed. 
— Briga sijedi. Posl. 30 (čini sijedim). 

sijedjeti, sijedim, v. impf. ergrauen, canesco. Rj. 
postajati sijed. v. pf. slož. osijedjeti. — Progrušala 
se kosa, brada, počela sijedjeti. Rj. GO5a. 

sijčgjenje, n. das Grawwerđen, canescentia. Bj. 
verb. supst. od 1) sijediti, 2) sijedjeti. — 1) radnja 
kojom što n. p. briga, sijedi koga. — 2) stanje koje 
biva, kad tko sijedi. . 
sijdliti, sijeim, v. impf. (u Dubr.) ići po sije- 
lima, Sitzgesellschaften betwohnen, consessus frequen- 
tare. Rj. 
sijelo, n. die Sitegesellschaft, Besuch, invisio, 
consessus, cf. posjed. Rj. vidi # posijelo, posjedak. 
sp. pohod 2, # syn. ondje. — Bijeliti, ići po sije- 
lima. Rj. 679b. 
sijčljčnje, n. verb. od sijeliti. Rj. 
sijčnce; 1. dem. od sijeno. Rj. 
sijeno, n. Rj. dem. sijence. awgm. sjenina. — 1) das 
Heu, foenum. Rj. — Baglja sijena ili slame. Rj. 11a. 
Stjeno kao vuna (t. j. lijepo € meko). Rj. 80a. Gra- 
biti sijeno. Rj. 97a. Završiti, završivati sijeno. Ri. 
168b. Zdjesti, sadjesti sijeno. Rj. 206b. Pokislo st- 
jeno u otkosima. Rj. 476b. Nije ukosio ni pahulja 
jednog sijena. Rj. 491b. Plastiti sijeno. Rj. 506a. 
Unaviljčiti sijeno, t. j. skupiti u naviljke. Rj. 782b. 
njedrima bi ga nosio. (Reče se za lijepo sijeno). 
Posl. 334. — 2) ein Heuschober, meta foeni. Rj. vidi 
stog 2. — Ograbiti sijeno. Rj. 438b. Odreni stog, t.j. 
veliko sijeno, koje se bez odra nije moglo sadjesti. 
Rj. 447b. Okapina, navrh sijena ono što od kiše 
pocrni. Rj. 452b. Plast, 1) ef. sijeno. Rj. 506a. 


sijenski 


sijenski, adj. što pripada sijenu: Naviljci se snose 
na sijenskome kolju. Rj. 380a. Da preskakuju preko 
jedne stožine sijenske. Npr. 180. še ak 
Sijčnjanin, m. vidi Senjanin : Baš istina Sijenjanin 
Ivo. Rj. čovjek iz Sijenja (iz Senja). re 
Sijenje, n. vide Senj: 1 dogjemo zdravo u Sijenje. 
Rj. u pjesmi. vidi # Senje. Dan. ča i 
Sijenjski, adj. što pripada Sijenju. vidi Senjski. 
— >I dogjemo so nose ,.« Kad to čuli 
ijenjski junaci... Npj. 3, > 
dir a (u C. G.) (Mehlthaupilze, evysiphe Lev.? 
Rj.?) kao medljika, što pada u proljeće na lipu, a u 
jesen na vrijes. Sijer je vrlo dobar za čele. Rj. 
sijerak, sijčrka, m. Name einer Hirseart (Mohr- 
hirse Rj.?) milium indicum (2) (sovghum sachavatumn 
Pers. Rj.") cf. metlaš. Rj. u Hrv. gdje se 5 govori + 
istočnim govorom, ne govori se serak nego samo sirak. 
adj. sjerčani. — Klipao sijerak, t. j. klasao. Rj. 275b. 
sljeri, sijerl, f. pl. die Spiegelfechterei, Tuschen- 
spielerei, praestigtue. Rj. vidi maštanije; opsjena, 
zasjena. isp. čaratanija. : 
sijdvak, sijčvka, m. der blitzende Schein, fulgor: 
Razasja se gora i planina, sijevak dogje pred bijelu 
crkvu. Rj. kad sijevne (munja). vidi blijesak 1. 
sijevinje, n. Rj. verb. od sijevali. tsp. sijavica. — 
1) stanje koje biva, kad sijeva (munja) (das Leuchten 
[des Blitzes), micatio. Rj.): Neka huka, vriska, pje- 
vanje, sijevanje, bi rekao sama vatra oko dvora. Npr. 
185. I biše sijevanja munja, i glasovi, i gromovi, i 
tresenje zemlje. Otkriv. 11, 19. Idoše prema sijevanju 
sjajnoga koplja tvojega. Avak. 3, 11. — 2) u uhu, 
zubu, vide sijavica 1. Rj. 
sijčvati, sijevam, v. “mpf. Rj. v. pf. prosti sijevnuti; 
slož. zasijevati. v. impf. slož. odsijevati. — 1) leuchten 
(vom Blitze), micat. Rj. — a) Meće (sijeva) svjetlica. 
RBj. 672a. Gora, što preko dan sijeva a po noći gori, 
Npr. 118. Seva, grmi, tutnji, puca, vas se dvor stane 
ljuljati. 186. Konj da se pomami pod njim: sve mu 
varnice iz nozdvva sevaju. 206. Ali vigje konja i 
junaka... od kopitah vatra sijevaše .. . sijevaju iz 
magle svijeće. Npj. 3, 219. Sijevaju mači grebeštaci. 
4, 25. Stade cika tankijeh pušaka... prah sijeva, 
kry se prolijeva. 4, 116. Što te je zanijelo srce tvoje? 
i što sijevaju oči tvoje? Jov 15, 12. Postavši mi ne- 
Prijatelj sijeva očima svojima na me. 16, 9. — b)u 
prenesenom smislu. fig. sijeva od kuće do kuće, t. j. 
skita se. Rj. — 2) sijeva u nozi, zubu, es reisst mich 
im Fusse, torquetur mihi pes. Rj. vidi cijepati 8. — 
Bijavica, kad sijeva u zubu, oku, uhu. Rj. 679. 
sijevnuti, sijevnam, v. pf. Rj. v. impf. sijevati. — 
1) leuchten, emico: kad ie udarim, sijevnuće ti var- 
nice ispred očiju. A plameni noži sijevnuše. Rj. — 
Gospode! Sijevni munjom, i razagnaj ih. Ps. 144, 6. 
-— 2) reissen, torqueo. Rj. sijevne kome u nozi, zubu, 
oku, uhu. 
sika, f. hyp. od sisa. Bj. si-ka. takva hyp. kod 
baka 


Sikirić Skala, f. Name einer Ueberfuhr iiber die 
Drina bei Soko, nomen trajeetus, Rj. skela na Drini 
kod Sokola, valja da Sikirić-Skela. 

Sila, f. — 1), die Gewalt, Macht, vis, potentia. 
Rj. vidi silina, silje. sp. nasilica, nasilje, zulum. — 
A. Svaka sila za vremena, a nevolja redom ide 
(Posl. 277). Sila Boga ne moli (a Bog silu ne moli. 
Posl. 284). Sila otme zemlju i gradove (Pos). 284). 
Ni je sila, ili draga volja? Sile te ubile! (Ženska 
kletva. Posl, 284). On je prosi, a brat sestre ne da, 
sestra bratu # u silu pošla. Rj. Govore da ova trava 
takovu silu ima da... Rj. 81a. Od obijesti, t. j. od 
Sile, od bjesnoće. Rj. 428b. Od više sile nije htio 
oženiti se kao što Gospod Bog zapovijeda, nego 
naumi da vjenča aždaju kako će više zlo činiti. Npr. 
95, Druge noći stane opet onaka sila, huka i piska 
oko dvora. 186. Ako je sila silovita ma je malo mje- 


— 397 — 





sila 





hovita. Posl. 4. Tako mi sile vasiljene! 306. Kud te, 
care, sila zanijela? Npj. 3, 70. A u Turke uriš učinio, 
dočeka ga Omović-Murate, i udari sila na japiju. 4, 
87. Hoću moju silu okupiti, okupiti Kolašina grada 
i podgragje oko Kolašina... i udriću nasred Šu- 
madije. 4, 315 (ćsp. silnu vojsku bego okupio. 4, 316), 
Ali si se bolan pomamio, ali si se silom posilio, što 
odmećeš raju od Turaka? 4, 489, Spomenici stare 
Srpske sile i gospodstva. Danica 2, 110. Dobivši vlast 
i silu u ruke. 8, 216. Jezik, kojega silu i sladost i 
bogastvo oni većine poznaju. Kov. 14. Nova Srpska 
država je bila w najvećoj sili i evetu... Srbi udare 
na Turke sa svom silom na četiri strane. Miloš 13. 
Sa neopisanom silom i hrabrosti udare na njih. 83 
(isp. Udare Turci svom silom na Srbe. Sovj. 43 = 
s srom silom). Takove uredbe nisu mile ostalim st- 
lama morskim. Nov. Srb. 1817, 323. Tako će poznati 
i to, da je silu (Nachdruck) na »tebi« kad se reče 
»dao sam tebi«, a kad se reče »dao sam ti«, onda 
na glagolu (»dao«). 1818, 392 (isp. kod snaga 1 dva 
pošljednja primjeru). Marko, kad je prvi put pušku 
video i, da ogleda njenu silu, sebi ruku iz nje pro- 
bio... Npj.! 4, XXXVI. Hoću mu dati. Ali kad 
sila govora ide upravo na glagol i »će« dogje za 
njim... onda daću mu. Rj.! LV (isp. poviše Nov. 
Srb. 1818, 392). Koju sum se ja potrudio napisati po 
malene silama znanja moga. Spisi 1, 5. Ko od sile 
zgriješi, on ruži Gospoda. Mojs. IV. 15, 30 (per su- 
perbiam; aus Cebermuth). Nijesi nam učinio sile niti 
si kome učinio krivo. Sam. 1. 12, 4. Te im zabraniše 
oružanom silom. Jezdr. 4, 23. Klonula je sila nosi- 
ocima. Nem. 4, 10. Ciniće silu u narodu jedan dru- 
gome. 1s. 3, 5. Ako svaki #2 svijeh sila prionemo da 
što dalje dotjeramo u poslu na koji se damo. Dioba 
7. Pribiranje učiteljskih silu, Rad 6, 206. U pojavlji- 
vanju novih valjanih sila književnih najočitiji (su) 
znaci književnoga napredovanja. 17, 164. Trudi se 
umnimi silami svojimi koristiti narodnoj književnosti. 
21, 195. Gubeći silu držati se ondje. 26, 65. — 
B. a) silom. isp. na silu, pod silu. — Silom ide, 
silom jede. Rj. Vilenik hoćaše da mu vila nešto 
silom kaže, a bojeći se zakle mu se govoreći: »Tako 
mi... ne znam.« Npr. 100. Kad već hoćeš silom 
da ideš. 203. O Turčine, za nevolju kume! A ti 
Vlaše, silom pobratime! Posl. 244. Silom baba u raj. 
284. Utr suze, pa se silom smije... al! se Ivan za 
nevolju smije. Npj. 4, 197. Ima od cara vlast, da 
zemlju silom pokori. Miloš 118. Hoće silom ljude da 
uvjeri, da zna ono, što ne zna. Odg. na ut. 31. — 
b) na silu: Silimice učiniti što, na silu. Rj. 680a. 
Na sramotu, t. j. na silu, n. p. utjerati klin u što. 
Rj. 707a. Ako mi što možeš na silu uzeti, ne možeš 
dati. Posl. 5, Moremo li lasno udariti ja na silu ja 
na prijevaru. Npj. 4, 419. I na silu druge ljude 
hoće da uvjeri, da zna ono, što ne zna. Pis. 17. 
Mnogo se trudio i na silu nametao, da on bude 
predsjednik. Sovj. 7. — €) pod silu: Lale prose, al 
Je care ne da, već on uze pod silu devojku. Npj. 2, 
10. — %) ado. sila puta, sehr oft, suepissime; sila: 
Božja, sehr viel, mirum quantum, sila sam izgubio, 
sila je izgubio itd. Rj. vrlo mnogo. isp. silesija. ef. 
strahoća, strahota. — a) Za njima pristane sila djece, 
koja viču. Rj. 148b. Ova je kokoš nalegla sila pi- 
lića, 398b. Dobio strahota, izgubio strahota, t. j 
vrlo mnogo, sila, Rj. 718b. Ali sve zaludu, i toliko 
sila mladića u jagnjad se prometnula, a sila vasiljena 
opet bez glave ostanulo. Npr. 101 (prometnula, pro- 
metnulo?), Uz to su jednako jurišali, i sila puta ru- 
kama za šanac hvatali. Miloš 37. Da se o Kokanu 
još sila koješta i pjeva i pripovijeda. Pis. 77. O 
ovome bih ja sad još sila imao govoriti. Posl. XLI. 
Brod je imao tri boja, gdje Noje zatvori sila živijeh 
životinja. Priprava 197. Imam sila posla. Straž. 1856 
1513. Da je još do Sretenija 1835 bilo spremljeno 


silacanje 


sila božja zakona. O Sv. O. 28. — d) u tom zna- 
čenju može biti riječ sila, ako 2 vegje, imenica mije- 
njajući se po padežima: Sluge se vrnuše nakom to- 
liko sile vremena i kažu caru da ... Npr. 114. Sa- 
kupiše silu # svatove. Npj. 2, 57 (= silu svatova), 
A uz ovo bismo mi dobili sežu čistijeh Stavenskijeh 
riječi. Kov. 22. Što su spjevali toliku silu pjesama. 
Rj.! VI. Stadoše donositi sslu Drvina od žita. Dnev. 
Il. 31, 5. Preda mu silu Božiju drvene gragje i mra- 
mora. Prip. bibl. 77. 

silhefinje, n. vidi skitanje. Rj. 

silAcati se, cim se, (u Bačk.) vidi skitati se. Rj. 
2 syn. ondje. v. r. impf. 

silah,* sil4ha, m. vidi silaj, silav. 
vidi silah. Rj. 555a. 

silij,* sildja, m. Art Waffenschćirpe, zona armis 
condendis. Silaj je dvojak: jedan se opaše pa se 
pištolji i noževi u nj zadijevaju, a # drugi se pištolji 
metnu pa se objesi preko ramena kano jandžik (i ono 
se u Hrvatskoj zovu svilaji). Rj. vidi silah, od čega 
je postalo silaj, Brettorivši se u govoru h u j. vidi 
i silay; pašnjača, £ syn. ondje. 

Silan, silna, adj. Rj. vidi silnovit, silovit. — 1) ge- 
waltig, mćichtig, potens. Rj. vidi sileni, silovan, osilan ; 
čil, član, snažan, zoran, +89, slož. samosioni, svesilni. 
— Bio nekakav silan čoek koji se nikad Bogu ne 
moljaše. Npr. 95. Svi odoše u Prizrena grada kod sil- 
noga Srpskog car-Stjepana. Npj. 2, 187. Ali se oni, 
obojica silni i besni, ne slože nikako. Danica 4, 23. 
Ovako starješina, ako bi koliko mu drago inače slab 
bio, postane silan. Priprava 68. Gle, Bog je silan, 
ali nikoga ne odbacuje, silan je snagom srčanom. Jov. 
36, 5. Razuman, je čovjek silan snagom, Prič. 24, 5. 
— #2) sehr viel, ingens: silno blago zadobiše. Silni 
ljudi. Rj. vrlo mnogo. isp. sila 2, silesija. — Kimpija, 
Silno vrijeme, n. P- kiša, snijeg, grad, Rj. 270a. Za što 
on toliko silno jelo gotovi. Npr. 73. Pošto vigje da 
ne može naći nakom toliko silnoga troška i Vremena, 
naumi da... 220. On je silnu sakupio vojsku, al je 
silnu ucvelio majku; kod svakoga stara majka plače. 
Npj. 1, 556 (silnu majku = mnogu majku). (Turski 
čardaci) ispod kojih su od obijanih_kukuruza ležali 
silni okomci. Danica 3, 196. Gragja, koja vredi silne 
novce. 4, 36. Dogjoše silne bubine da se sve u zemlji 
Pokvari od bubina. Mojs. II, 8, 24, Dogje u Jerusalim 
sa silnom pratnjom. Car. 1. 10, 2. 

Silati, (u C. G.) vidi slati. Rj. v. impf. vidi i ši- 
ljati. v. impf. slož, posilati. 

silfiv,* sil4va, m, vidi silah, od čega je postalo silav 
Dretvovivši se u govoru h u V. vide i silaj. — Pripa- 
damo Oružje, u silave dvije puške male, Npj. 
; . 

Silazak, sllaska, m. djelo kojim tko sigje. vidi slazak, 
De ud se silaska svetoga Duhu na apostole. 


— Potpasak, 


Silaziti, zim, v. impf. herabsteigen, descendo. Rij. 
S(i)-laziti (s dometnutim 4 glagola ići, kao da bii 
njemu pripadalo. Korijeni 19). vidi slaziti, salaziti; 
snimati se, kalavati. v, DI. sići, saći. — U moga popa 
za kućom ima velika jama u zemlji, u koju on često 
silazi. Npr. 169, Pak silazi sa konja dorata. Npj. 1, 
599. U gjekojih su puške bile od mlogoga pucanja 
pozagorijevale, da već taneta Nijesu mogla ni silaziti 
4 njih. Danica 3, 183. Načinili kroz zemlju tavnik, 
kroz koji su silazili na Stiru te zahvatali vodu. Sovj. 
67. Silageći s gore zapovjedi im... Mat, 17, 9. Čovjek 
silažaše iz Jerusalima u Jerihon. Luk. 10, 80. 


silažčnje, n. das Herabgehen, descensio. Bj. verb. 
od silaziti. vadnja kojom tko silazi. vidi salaženje, 
slaženje. 
Siledžija, m. đer 
Rj. sil-e-džija, pred 
(isp. četedžija); 


Gewaltthčiter, homo Tiolentus. 
red Turskim završetkom dometnuto e 
čovjek silovit, koji čini silu kome. vidi 
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Siljenje 


moo. sa 


nasilnik, — Carstvo nebesko na silu Se uzima, i si- 
ledčije dobijaju ga. Mat. 11, 12. 

silčmbe,* silambeta, 2. der Brustriemen am Reit- 
pferde, lovum in equi pectore, cf. prsina. Rj. kaiš na 
prsima jahaćemu konju. — Udri konjma sedla osman- 
lije, i zlaćene rate do kopita, a na prsi sjujna silem- 
beta. Npj. 2, 53D. 

silem, adj. (st) vidi silan 1: Ja 9 ne bojim cara 
silenoga. Rj. € syn. kod silan. 

Silčsija, f. što vrlo veliko ili vrlo mnogo čega, 
Ungeheuer, immanis. Rj. isp. sila 2, od koje postaje 
nastavkom »sa« i »ja«. Osn. 77. ip. i grdosija, slota. 


silidžik,* m. (u Bačk.) daščica kojom se žito skida 
S mjerice kad se mjeri, vidi raz, Rij. 

silimic6, n. p. učiniti što, na silu, mit Gewalt, vi, 
Rj. ađv. 

silina, f. viđi sila, Silje. ip. nasilica, nasilje. — 
Silana. Nema u Vukovu rječniku. Korijeni 44. Silina 
(osn. u szla s kojom se u značenju izjednačuje). Nema 
u Vukovu rječniku, ali se govori. Osn. 169. 

Silistra, f. Stadt Silistrien in Bulgarien: Iz Si- 
listre oštroga kremenja (Npj. 4, 313). Rj. grad u 
Bugarskoj. 

Siliti se, silim se, ». 7. impf. gewaltig werden, 
polleo, praepolleo. Rj. postajati silan. v. pf. slož. 
na-siliti, 0-, po- (se), pre-, za-. v, impf. slož. presi- 
ljavati. 

Silne,* sllneta, n. vidi 
ljuska, € syn. ondje. 

Silno, adv. prema adj. 


Priušak. Rj. vidi € prde- 


silan. vidi jako, veoma, vrlo, 
zorli, zorno, zdravo. — Koje Bog naprijed obeća o 
sinu svojemu, koji je posvjeđočen silno za sina Bo- 
žijega Duhom svetinje. Rim. 1, 4. Ovu misao potanko 
razlaže i silno utvrgjuje Miklošić. Dioba 5. 
Silndvit, adj. vidi gilan : No sakupi silnovitu vojsku. 
Došla ti je raja iz timara, donijela silnovito blago. Rj. 
# sym. kod silan. — »Otvoriće ti se silnovite i od svake 
siže aspre«,., Počnu se prosipati iz korijena silne 


| aspre. Npr. 121, 


Silodfean, Silodfena, adj. sehwer zu behanđeln, 
intractabilis, ferox. Rij. silo-drcan. za drugu polu isp. 
drcati (dem. od drmati). s kojim ne znaš kako ćeš da 
Dostupaš, jer je silan, Silovit, pa mu slabo kada možeš 
učiniti što po volji. : 

Sil&van, silGvna, adj. n. P. čovjek, vino, miris, vidi 
silan. Rj. € syn. ondje. — Nutrak, konj ili brav koji 
se sa Pa opet je poslije silovan (nutrast). Rj. 
425b. 

Silovfinje, 1. die Gewalithčtigkeit, Nothzucht, vis 
ilata virgini. Rj. verb. od silovati. radnja kojom tko 
siluje m. p. djevojku. 

Silovati, silujem, v. impf. € pf. Gewalt anthun, 
violo. Rj. vidi zlostaviti 1. v. pf. slož. usilovati. = 
Jer se govorilo, da Ruski vojnici siluju žene i dje- 
vojke. Sovj. 34. Neka se ne žene ženom kurvom ili 
silovanom. Mojs. III. 21, 7. . 

Silovit, adj. vidi silan: Oj Francuzu care siloviti! 
puštaj momke, ostaše devojke, Rj. € syn. kod silan 
(1 # 2). — Ako je sila silovita, ma je malo mjehovita 
(ne traje za dugo, nego progje, kao iz mješine para 
što izigje). Posl. 4. Da mu dadem silovitu vojsku, da 
otide u Brda kamena. Npj. 4, 368. Vina i silovita 
Vića nemoj piti. Mojs. III. 10, 9. 

Silje, n. die Gewalt, Gewalithitigkeit, vis: Te 
otimlju pod silje devojke. Ri. vidi nasilje, nasilica. 
t5p. sila, silina, £ Syn. ondje. — To ne sluša Jerina 
Sospogja, već vod siljem okumila kuma, i pod siljem 
nagna sveštenike, te venčala braca i snašicu. Npj. 2, 

Svako silje to većma pada, što većma pravda 
jača. Rat 85. 

Siljčnje, n. das Mdchtigwerđen, potentiae inere- 
mentum, Rj. verb. od siliti se. stanje koje biva, kad 
se tko sili, 
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sim,* m. riba nekaka (Glattdick, accipenser glaber 
Heck. Rj."). Ri. 

Sima, m. (ist) viđe Simo. Rj. voc. Simo. hyp. od 
Simeon # Simon. dem. Simica. — Knez Sema Marković. 
Miloš 13. 

Simana, f. ime žensko. Rj. sp. Simeuna, Simuna. 
hyp. Simka. — Pjevačica, Simana, koja je ove pjesme 
kazivala. Herce. 346. osn. u Sima. Osn. 141. 

Simčon, m. ime muško. vidz Simeun. hyp. Sima, 
Simo, Simko, Simša. — Imao je Jakov dvanaest si- 
nova. Oni su se zvali: Ruben, Simeon, Levije... 
Prip. bibl. (1850, Lat.) u prezimenu: Ilija Simeonović, 
Miloš 226. » : 

Simčun, m. Symeon. Rj. dem. Simeunae. vidi Si- 
meon, i hyp. ondje. — Nahod Simewn. Npj. 2, 63. 

Simčuna, m. ime žensko. Rj. prema muškome Si- 
meun. #sp. Simana, Šimuna, hyp. Simka. 

Simetinae, Simetinca, m. dem. od Simeun. Rj. takva 
dem. kod Jovinac. 

Simića, m. dem. od Sima. Rj. 

simidžija,* m. der Simitbdicker, pistov. Rj. simi(t)- 
džija, koji simit peče. 

simidžijin, adj. des simidžija, pistoris. Rj. što pri- 
pada simidžiji. 

simidžijnica, f. — 1) der Bickerladen des simi- 
džija, taberna pistoris. Rj. dućan simidžijin. — 
2) žena simidžijina. Rj. 

Simit,* m. simita,* f. das fesnste Weizenbrot, panis 
triticei genus. Rj. hljeb od najsitnijega pšeničnog 
brašna. tsp. samun, # syn. ondje. dem. simitić. — 
»Šta će naše roblje večerati?« — »Nek devojke me- 
dene kolače, udovice prebele simite, a junaci proju 
nesijanu. Npj. 1, 487. 

simitić, m. dem. od simit. Rj. 
 Simka, f. ime žensko. Rj. hyp. od Simana, Simeuna, 
Simuna. — takva hyp. kod Drenka 

Simko, m. Rad 26, 54. hyp. od Simeon, Simon. 
osn. u Simo. hyp. takva kod Boško. 

Simo, m. (juž.) hyp. od Simeun. Rj. vidi Sima, 
Simko, Simša. gen. Sima, voc. Simo. — Pazi Sima, 
kako svoga sina... Ode Simo u svijet bijeli ... 
Odrasto je Nahod Simeune. Npj. 2, 66. 

Simon, m. ime muško. vidi Simun, Šimun. hyp. 
Sima, Simo, Simko, Simša. — Vidje dva brala, Ši- 
mona i Andriju. Mat. 4, 18. u prezimenu: Gjorgjije 
Simonović. Npj.! 1, 323. 

simsija,* /. (u C. G.) vidi lula. Rj. vidi € sinsija. 
— Zapalili simsije i napalili čibuke. Npj. 5, 481. 

Simša, m. hyp. od Simeun. Rj. — takva hyp. vidi 
kod Drakša. . 

Šimun, m. ime muško. vidi Simon, Šimun, hyp. 
Sima, Simo, Simko, Simša. Što taj Dunav, Siunune, 
o teče, Ugrine, Simune jelo, Ugrine brajko. 

iv. 12. 

. Simuna, f. ime žensko. Rj. prema muškome Simun. 
isp. Simana, Simeuna. hyp. Simka. 

Simunja, f. planina u Crnoj Gori. Rj. 

Sin, m. (pl. sini, sinovi, sina, sin6vi, sindvima), 
der Sohn, filius. Rj. dem. sinčić, hyp. sinak (sinko). 
bratanić, bratov sin sestri; nećak, sestrin sin bratu; 
rogjak, ujakov i tetkin sin ; sestričić, sestrić, sestrin 
sin; sinovace, bratov sin; svastičić, svastičin sin; šuri- 
čić, šurin sin. — Goli sin, golać, t. j. vojnik koji 
sam od svoje volje za platu ide na vojsku. Rj. 98a. 
Dede majkoviću! kao majčin sin. Rj. 342a. Od pr- 
31h tira dobroga sina. Rj. 140a, Črkeeni sin. Ri. 
814b. Car sinčić u oni čas zanijemlje, ali sestra mu 

koe ž , se: 
kad to vigje, uze oni štap +... a brat joj opet poče 
govoriti. Ovo sve gledaše otac njihov, pak on odmah 
izvadi im majku iz tamnice i uze je opet za svoju 
ženu zajedno sa sinovima, N pr. 236 (mjesto sa djecom, 

t.j. sa sinom t kćerju). Sram od ljudi sin je straha 

Božjega. DPosl. 113. Pa besedi Omerova majka: , Mili 

sine, Omer momče mlado! Npj. 1, 245. I lijepi porod 





izvodili: rane Ćeri, a pozne sinove. 1, 307. Divna li 
je sina porodila! 1, 459. Ako li bi Vuko utekao sa 
njegova dva posopka sina. 4, 512. Jezik Latinski, 
S novim sinovima svojim (Talijanskim, Španskim, 
Francuskim .. .). Danica 2, 122. Majčin sine a sivi 
sokole. Kov. 68. Koliko je na ovu majoliku pismi 
toliko ti Bog dao sini! 12%. Stane im govoriti: »Kuda 
ćete, nesrećni sinovi? Kud mislite da utečete? Miloš 
106. Do godine u ovo doba grlićeš sina. Car. II. 4, 
16. Tako da i sa strane sin Milutinov stupi na 
prijesto , .. vlasteli dadoše vladu sinu Milutinovu sa 
strane Stefanu. DM. 130 (sin nezakoniti; ein .Seiten- 
kind). Reče mu da će dobiti sina. Prip. bibl. 107. 

Sinttbija, f. Art Apfel, mali genus. Rj. vidi sena- 
bija. nekaka jabuka. 

Sinac, Sinca, m. vrelo gdje izvire Gaščica (pod 
brdom Korenom). Rij. 

Sinak, sinka, m. hyp. od sin, ef. sinko. Rj. — 
Stara baba u brabonjke gata: Živ mi sinci sve su 
gola govna. Rj. 83b. 

Siniitor, m. (dolje preko Morave) der Unterknez 
(Senator), pro knezo: kamo sinator, neka donese 
konjma sena, cf. birov. Rj. vidi senator, # syn. ondje. 

sinalorov, adj. des sinator, proknezi. Rj. što pri- 
pada sinatoru, 

Sinitorski, adj. Senators-, proknezovum. Rj. što 
pripada sinatorima. 

Sinčić, m. dom. od sin. Rj. — Okolo dvora dupčići, 
a u kući sinčići. Posl. 287. 

Sindžef,“ m. vidi kislica. Rj. na suknji postava 
odozdo iznutra (oko jedne podlanice široku). 

sindžiltt,* sindžilćta, m, Bestditigung, confirmatio, 
cf. potvrda: Ne daj Marku pravog sindžilata. Rj. — 
Sindžilat,;* pismo, koje se, bolje tvrgje radi, načini 
na sudu. Npj.! 4, 351. 

Sindžilitići, sindžilatim, v. impf. bestiitigen, con- 
fivmo, ef. potvrditi: Na mešćemi da nam sindžilati. 
Sindžilati a drkću mu ruke. Rj. jamačno je glagol i 
V. pf., zato ima cf. potvrditi. v. impf. potvrgjivati. 
— Sindčilatiti, na sudu što potvrditi. Npj.! 4, 851. 

Sindžir,* sindžira, m. vidi lanac, veriga. Rj. dem. 
sindžirić. — Da je car Dukljan svezan u sindžir, 
koji jednako glogje. Rj. 144b. Eda Bog da, sindžira 
dopao! sindžir bile moje bele ruke. Npj. 1, 383. Te 
okiva braca rogjenoga, i na ruke troje zavezice, oko 
vrata teškoga sindžvra. 1, 5643. Okova ga u gvožgje 
ljuto... na grlo sindžir gvožgje teško. 2, 413. Po- 
hvata ljude, pa ih bacit u sindžirv. Miloš 63. 

Sindžirić, m. dem. od sindžir. Rj. vidi lančić, veri- 
žica, — Kružat, prsluk, s obje strane niza nj vise o 
srebrnijem sindžirićima majstorski načinjena srebrna 
puca. Kov. 41, O vratu kordun (zlatan sindžerić). 96. 

Sindžirli,* Rj. sindžir-li, adj. inđecl. s Turskim 
nast. li. što prepada sindžiru. Sindžirli zfno, n. die 
Kettenkugel, globus catena junctus globo: Sindžirli 
ga zrna udarila. Rj. 

Sindžirlija, /. vidi sindžirli-zrno. Rj. Opali na nj 
(na blora) dvije puške male, u kojima su bile sin- 
džirlije. Rj. š1b. Džeferdar mu vatru prifatio ... 
dernuše ga dvije sindžirlije u povije megju oči dvije. 
Npj. 2, 161. 

Šingja, f. ime žensko. Rj. hyp. od Singjelija. isp. 
Osn. 51. 

Singjelija, /. ime žensko. Rj. hyp. Singja. 

Sinhronistički, adj. što pripuda stnhronmistici; syn- 
chronisticus. — adv.: Kozna... onaj razumije isto- 
riju sinhronistički, Priprava 81. 

sinigle, f. pl. (u Dubr., a u Srijemu i po okolini 
šuljevi) die goldene Ader, huemorrhoides. Rj. bolest. 

Sinija,* /. Rj. dem. sinijca, — 1) der (niedere) 
Speisetisch, mensa, cf. sofra, trpeza, sto,“ astal. Rj. 
niski sto, kod kojega se sjedi kad se jede. vidi i sto- 
lica 2. — 2) (u Grblju) veliki drven plitak pjat (u 
Dalm. plitica). Rj. 


sinijea 


— 400 — 


sipati 





sinTjen, A. dem. od sinija. Rj. 

S v. impf. i. Sohn annehmen, adopto. 
Rj. siniti koga, primati ga za sina, nazivati ga Sinom. 
v. pf. slož. posiniti, prisiniti, v. impf. slož. posinjivati. 
sa so, pass.: I o pobratimstvu se kaže da je bogom 
pobratimstvo... isto je tako i o posinku: kad Se Sind: 
Bogom sinko, Kraljeviću Marko. Daničić, ARj. 471a. 

Sinko (sinko)! (kao voc. od sinak) — DV, govori 
stariji mlagjemu. Rj. 2. p. roditelj sinu, ali i kćeri; 
a govori se i nekolicini, — Prepade se sirota nevjesta, 
skoči u susret svekrvi..., »Ne boj se, moj sinko. 
Npr. 215. Otac siau reče: sinko, što učini? Sin ocu 
odnese: Ćaćko, što i ti. DPosl. 91. Tade me prokli- 
njala majka: Zaludu se udavala, sinko! Npj. 2, 18. 
Vi možete, i Bog vam je dao, tako silnu pokupiti 
vojsku, i poć' ćete, sinko, kroz nahije... Ovo, paše, 
dugo biti ne će, nego će se promjeniti carstvo, već 
se, sinko, podobrite raji: od harača raji otpustite. 4, 
142. — 2%) Turčin i mlagji rekne najstarijemu Hri- 
šćaninu, ali Hrišćanin .i 'Turskome djetetu da rekne, 
mogao bi biti kriv. Rj. sp. kod sinovac primjer iz 
Npr. 257. 

Sin6ć, sinoćke, gestevn Abends, heri vesperi. Rj. 
adv. si-noć, kao jučer u veče. isp. sb i noć. sinoć-ke. 
isp. ke. — Putnik reče: »Ja sam sinoć u vas na 
konaku bio«. Npr. 164. 

sInoćni, adj. vidi sinotnji. Rj. što je od sinoć. — 
sinoćni # sinotnji isp. božićni 2 božitnji. 

Sinoćnica, /. vidi sinotnjica. Rj. sinoćna vođa. 

Sinod, m. synodus, die Synode, kao sabor, vijeće, 
skupština. — Mitropoliti, koji su u patrijaršiji kao 
sinod sastavljali. Kov. 10. Sovjet, koji se u početku 
najviše zvao sinod ili skupština. Sovj. 2. 

Sinor,* sindra, m. die Grenze, terminus, cf. megja, 
granica. Rj. vidi € krajina, mejaš, mrginj, sklad. 

Sindrčnje, m. das Begrenzen, terminalio. Rj. verb. 
od sinoriti. radnja kojom tko sinori što. 

Sinčriti, rim, v. impf. begrenzen, termino. Rj. sino- 
viti što, postavljati mu sinor, megju. vidi megjiti 2, 
v. pf. slož. osinoriti. 

Sinotuji, «dj. von gestern Nachts, de hesterna ve- 
spera. Rj. što je od sinoć. viđi sinoćni. 

Sinotnjiea, f. t.j. voda, Wasser ron gestevn Abends, 
aqua hesterna: A tvoja bi majka sinotnjicu pila. Rij. 
sinotnja voda. vidi sinoćnica. 

sinov, adj. des Sohn, filii, Rj. što pripada sinu. 

Ssindvac, sin6vca, m. des Bruders Sohn, frvatris 
filius. Rj. bratov sin. vidi bratanac 2. — U onoga 
cara bio je doglavnik stric onoga momka, pa svome 
sinovcu nije bio prijatelj. Npr. 65. Kad ih. izvedu 
k devojci da pogagjaju, reče Turčin svinjarčetu: »Ded 
sinovče ti prvi govori, a ja znam šta ću govoriti«. 
257 (ovdje Turčin nije stric svinjarčetu, pa mu kaže 
sinovče! onako kao što Turčin rekne Hrišćaninu 
sinko! sp. sinko 2). 

Sin6vče, sin6včeta, n. kleines Bruđerskind, filiolus 
aut filiola. Rj. mali sinovac ili mala sinovica. 

Sin6včev, adj. des sinovac, fvatvis filii. Rj. što 
pripada sinovcu. 

Sindvica, f. Bruđerstochter, 
bratičina 1, bratična. bratova 
brata kći Milica. ..« ...» ija su to goveda?« A on 
svakome odgovaraše: »Braćo, Milice moje sinovice«. 
Npr. 78, Oženio se iz Crne Gore sinovicom Ivana 
Crnojevića. Npj. 2, 520 (Vuk). 

Sindvičin, adj. der sinovica, 
pripada sinovici. 

.Sinčvlji, adj. der Sčhne, filiorum. Rj. što pripada 
snu, sinovima. — Nevjesta, bratova žena, ai sinovlja, 
cf. snaha. Rj. 414a. Sve su duše moje, kako duša 
očina tako i duša sinovlja. Jezek. 18,'4. takva adj. 
kod čvorkovlji. 
. Sinsija," (u G. G.) viđi simsija: A 1 ći 
1 stnsiju. R). vidi 1 la, # m nE 


fvatris filia. Rj. vidi 
Kći. — »Ima u tvoga 


frvatris filiae. Rj. što 
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Sinuti, sinčm, v. pf. ergliinzen, mico, effulgeo. Rj. 
vidi sjanuti (w pjesmi), bljesnuti. v, impf. sijati, sjati. 
— Otre ga (konja) i uredi, a konj sine kao da mu 
je zlatna dlaka, Npr. 26. Ali ga (oružje) on lepo očisti 
i uredi te sine kao novo kovano. 28. Kopajući i iz- 
grćući Pija kad li — zasja mu se nešto kao da 
mu sve žrake sunčane u oči sinuše. 100. Sinu sva 
soba od njegovih zlatnih haljina. 134. Ljeto sine pa 
i mine. Posl. 172. Sinu lice, kao jarko sunce, a gr'oce, 
kano mesečina... Sinu munja iz neba vedroga, te 
udari Peru Bugarina. Npj. 1, 126. Ti ustani pre neg? 
zova sine, zora sine, i ograne sunce. 1, 211. A kad 
Rosa dogje na čardake, sinu čarđ&k na četiri strane 
od njezina divna odijela. 2, 236. Ukriva se (Petar) 
za jelovom granom... sinu Petar kao siva munja, 
za fuzdu mu konja ugrabio. 4, 58. 

Sinj, Sinja, m. u Dalmaciji varošica i više nje pust 
gradić, Rj. ip. taka imena Kninj, Zrinj. 

Sinjae, Sinjea, m. vladičansko polje u Lješanskoj 
nahiji: Da dovedem preko Sinjca Turke. Rij. 

Sinjaevina, f. goletna i bezvodna velika planina 
u Hercegovini izmegju Kolašina, Drobnjaka i Morače. 
Rj. — Stnja(ijevina. Osn. 167. isp. pera(jjevina. 

Sinjanin, m. Eincr von Sinj. Rj. čovjek iz Sinja. 

Sinjast, sinjav, adj.n. p. sukno, aschengrau, canus, 
cf. sinji. Rj. vidi € sinjgav. — Značenje (korijenu) pre- 
lazi u svijetliti: siv, sivast; prosinac; Sinji, sinjav, 
sinjaviti, sinjast, sinjgav, Sinja(jjevina. Korijeni 44. 

Sinjaviti, vim, v. impf. počelo sinjaviti, verschiessen, 
pallidiorem fieri. Rj. postajati sinjavo. 

Sinjavljčnje, n. das Verschiessen, o palliđiorem 
fieri. Bj. verb. od sinjaviti. stanje koje biva, kad si- 
njavi što, n. p. čoha. 

SinjGnje, m. die Annahme an Sohnes Statt, adoptio. 
Bj. verb. ođ siniti. radnja kojom tko sini koga. 

Sinjgav, adj. vidi sinjav. U Brdima su struke 
sinjgave, a u Crnoj Gori muške crne a ženske crvene 
i šarene. Rj. vidi € sinjast, sinji. 

Sinjgavica (struka), f. die graue, cana: I na ramo 
struku sinjgavicu. Rj. sinjgava struka. 

Sinji, adj. graulich, blau, coeruleus : kukavica, more, 
grom (puče kao sinjs grom [n. p. puška, top. Posl. 
207)): Što ću, kukavac sinji! Zakukala sinja kuka. 
vica. U sinje se more zavezoše. Rj. isp. sinjast, sinjav, 
sinjgav. — Kosa mu je do zemljice crne; ubila ga 
memla od kamena, pocrnio kao kamen sinji. Npj. 2, 
403.. Dotle su ih, kado, dotjerali, u klisuru sinju 
naćerali. 4, 353. 

Sinjski, adj. von Sinj. Rj. što pripada Sinju. 

slonica, f. (u C. G.) vidi sjenara. Rj.* gdje sijeno 
stoji, vidi i sjenjak. 

Sip, m. od korijena od koga je sipati. ono što se 
saspe s brda u dolinu. der Schutt, die Sehitt. — 
Putovi su počeli »želeti putnika«... negde ih je zasuo 
sip s litica. Zim. 290. 

Sipa, f. (u Dubr.) der Tontenfisch, sepia. Rj. riba. 

Sipiinje, n. das Schiitten, Streuen, Giessen, fusio, 
sparsio. Rj. verb. od sipati. radnja kojom tko sipa 
što, n. 9. brašno, vođu. 

Sipati, sipam (stpljem), v. impf. n. p. brašno, vodu, 
schiitten, spargo, fundo. Rj. v. impf. slož. iz(a)-sipati, 
na-, 0-, ob(a)-, od-, oda-, PO-, poda-, pre-, pri-, pro-, 
IA(Z)-, YAZA-, SA-, zA. V. pf. slož. kod suti. — Sad će 
doći ljutit zmaj ognjeviti, sve vatra iz njega sipa. 
Npr. 29. U varen pilay ne treba vode sipati. Posl. 
326. U more pijesak sipati. 333. Kulaš ide s konjma 
carevijem... iz usta mu živi oganj sipa. Npj. 2, 140. 
Odondu sipa zrnevlje iz pušaka kao kiša. 4, 462 (Vuk). 
Nego su mu čorbu i lekarstva sipali u usta Žitije 8. 
Glas Gospodnji sipa plamen ognjeni. Ps. 29, 7. sa 
se, pass.: Vidovita trava, koja se suha sipa, a sirova 
zacjegjuje # oči. Rj. 60a. Nekakvim podzemnim jazom, 


kud se pomije sipaju, ugju noću u grad. Danica 
3, 143. DAJU, ug) 8 
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sipiti, sipt, v. impf. n, p. kiša, fein regnen, nebeln 
(isterr. Nebelreissen, pluit lenissime). Rj. — sipi kiša, 
kad je sitna; isp. šišiti. Korijeni 312. s 

sipljiiv, adj. vidi sipljiv. Rj. koji boluje od sipnje. 
vide # siputljiv, hriputljiv. #sp. slaboduhast. — stp- 
ljajiv. Osn. 95. adj. takva kođ bliznajiv. 

sipljijiv, adj. vidi sipljaiv. 

sipljenje, m. verd. od sipiti. Rj. (> . 
“ sipljiv, adj. engbristig, asthmaticus. Rj. koji boluje 
od sipnje. vidi sipljajiv, # syn. ondje. — U Herce- 
govini piju sve ljeto snježanicu (i za to, može biti, 
onamo ima mnogo sipljivijeh 1judi?). Rj. 699a. 

sipnja, /. das Asthma, die Engbristigkeit, asthma, 
angustia spiritus. Rj. bolest od koje se teško diše. 
vidi hropnja 1, hropotinja, pijehnja, zaduha. — Puh 
se svojom sipnjom opovijeda, DPosl. 105. a 

sipitljiv, adj. koji boluje od sipnje. govori se u 
bauniji. viđa sipljajiv, e syn. ondje. j 

sir, m. Rj. hyp. sirak. — 1) der Kase, caseus. Rj. 
vidi mlaćenica, provara 2, sirenje 2, tučenjak; sir 
jomužan, prokisao. — Gruda sira. Rj. 104b. Moljak, 
moljac u siru i u pršutu. Rj. 367a. Sir pali, kad se 
malo kao užeže. Rj. 485b. Pregalj, nekakav crv, koji 
u siru živi. Rj. 969a. Sirnica, kruh... po njemu 
metnu mlad sw. Rj. 681b. Skriška, kriška sira. Rj. 
688b. Tu su stanovi, jedne žene stoku muzu . , . jedne 
sir sire, jedne maslo tope. Npr. 80. Sir koji plače, 
i rakija koja skače. valja (t. j. sir mastan, a rakija 
iz koje skaču iskre kad se utoči u čašu). Posl. 285. 
Upalio se kao neslan sir. 834. Donesoše međa i masla 
i ovaca i sira kravljega. Sam. II. 17,29. — 2) vidi 


sira, Rj. Žljebac siva. — Stado ti se širilo, i iz njega: 


vadio sir koliko brašnjeni mlin. Kov. 126. 

Sirae, sirca, m. Rj. dem. sirčić. — 1) ein Laib 
Kiise, fovma casei, caseus. Rj. hljebac stra. vidi sir 
2, gruda 1. — Usiriti n. p. mlijeko, sirac. Rj. 7884. 
Ovaj je čoek imao u kolima u torbi tri sirca. Npr. 
178. Ko je gogj sirac izio, braca Milivoja krv šikala. 
(Kad na koga za svašto krivicu bacaju). Posl. 141. 
A Jesej reče Davidu sinu svojemu : Ovijeh deset mla- 
dijeh sraca odnesi tisućniku. Sam. ]. 17, 18. — 2) sirac 
voska, loja, forma ut casei. Rj. — Baba mu (kalugjeru) 
donese veliki sirac voska, govoreći da nema svijeće 
gotove, već neka je s gjakom sam načini... Posl. 8. 

SirAčić, m. dem. od sirak: Kraljica ti udovica, a 
kraljići siračići! Rj. isp. siročići. 

Sirada,* f. eine blaue Schnur zur Einfassung đer 
Pauernricke, funiculi genus. Rj. (plavetan) gajtan, 
kakvim se optaču haljine seljačke. — Optočiti n. p. 
haljinu siradom. Rj. 466a. 

Siraditi, dim, v. impf. mit sirada verbrćimen, prae- 
texo. Rj. siradom optakati n. D. haljinu. v. pf. slož. 
osiraditi. 

Siragjčnje, n. das Verbriimen mit Birada, prae- 
textio. Rj. verb. od siraditi. radnja kojom tko siradi 
n. p. haljinu. 

1. Siriik, sir4ka, m. (u C. G.) koji nema nikoga 
svoga, ein Verwaister, orbus, ef. sirotan: Straka je 
lasno uevijeliti (Posl. 285), Ti ćeš imat sina golemoga, 
a ja sirak brata jedinoga. Majka hrani dva sina si- 
raka. Rj. dem. siračić. — No su ovo prepukli siraci. 
Rj. 5794. A_moja se braća razrodila, a sam sirak bez 
niggje nikoga. Npj. 5, 451. 

2 sirak, sirka, m. hyp. od sir: Muti kao kormoš 
po sirku. (Valja da je kormoš nekakva buba?). Posl. 
184. isp. Premeće se kao pregalj po siru. Posl. 261. 
— hyp. s takvim nast. ervak, časak, dfrak, glisak, 
mrfvak, i t. d. 

Sirir, sir4ra, m. Btulli. tko sir pravi “li prodaje. 

Slrčić, m. dem. od sirac, Rj. Tubok, mali givčić 
što se daje djeci. Rj. 753b, ' 

Sirće,* n. der Essig, acetum, cf. ocat, kvasina. Rj. 
— Zavariti, zavarivali n. p. sirćetom divljač. Rj, 165D. 
Sirće je najljuće, Pak najprije samo svoj sud pokvari, 





(Govori se za ljute ljude). Posl. 285, Sirće svoje bure 
najviše grize. 285. 

Sirćećenje, n. das Siiuern mit Essig, udfusio aceti, 
Rj. verb. od sirćetiti. radnja kojom tko sirćeti što. 

Sirćetiti, tim, v. impf. mit Lssig wiirzen, siivern, 
aceto condio. Rj. sivćetiti n. p. salatu. vidi octiti. v. 
pf. slož. usirćetiti se. 

Sirčnje, n. Rj. verd. od siriti. — 17) radnja kojom 
tko sivi sir (das Kisen, coagulatio. Rj.). — 2) (po 
nekim mjestima kao n. p. po Valjevskoj nahiji) vidi 
sir. Rj. — 8) radnja kad tko siri, lijeno radi (das 
trige Arbeiten, labor piger. Rj.). — 4) kakvo je to 
sirenje? (scherzhaft) was ist das, quid rei est hoc? 
RBj. pita se u šali, mjesto: ta šta je to? 

siridžik,“ m. weisse Sehminke, deren wichtigster 
Bestandtheil arsenicum album. Rj. bjelilo, za mazanje 
n. p. lica, u kojem je glavna stvar bijeli sičan. 

Širinić, m.: I pokupi Goru i Sirinić. Rj. 

sirište, n. das Kdselab, der Labmagen, coagulum. 
Rj. — Kuljen, kao velika kobasica. U Risnu nadjene 
se (bravlje sirište) kukuruzna brašna, loja i suvica, 
pa pošto se skuva, jede se. Rj. 314a. 

Siriti, sirim, v. impf. Rj. v. pf. slož. pod-siriti, u-, 
ZA-. — 1) kiisen, zu Kiise machen, coagulo. Rj. gra- 
diti sir. — Tu su stanovi, jedne žene stoku muzu... 
jedne sir sire, jedne maslo tope. Npr. 80. Suviše imam 
tri hiljade ovaca, Pa a jednu dubodolinu muzem, u 
drugoj sirim, a u treću smok slažem. 165. sa se, 
refleks: Sve joj koze vrag odnio, mleko joj se ne 
sivilo, nego rekla jaoh! Rj. 367b. — 2) langsam und 
trdige arbeiten: šta ti siriš? gqwid cessus? Rj. polagano 
i lijeno vaditi, 

Sirni, adj. n. p. nedjelja, kaca, ZCćise-, caset, Rij. 
što pripada siru. — Sirna ili bijela nedjelja. DP. 85. 

Sirnića, /. — 2) kruh koji se u Kastelima mijesi 
o vazmu (kao o božiću bravarica); ime mu je tako 
za to što po njemu metnu mlad sir, te se tako za- 
jedno ispeče. Rj. — 22) caseale. Stulli. gdje se drži 
Sir. u Hrv. 

sirnjaja, /. (u Srijemu) vidž rujnica, Rj. neka gljiva 
koja se i prijesna (sirova) jede. Korijeni 216. — za 
nast. i8p. šurnjaja. 

siročad, /. (coll) die Waisen, orbi, orphani. Rj. 
Sirotna djeca. vidi siročići. jedno siroče. — Od stara 
oca gjeca siročad. Posl. 236. A ti uze jedno siročadi, 
uze njega na lijevu ruku, drugo uze na desnicu ruku, 
odnese ih u dvore za stole. Npj. 2, 356. 

siroče, sirdčeta, n. das Waislein, orbus. Rj. sirotno 
dijete. coll. siročad. pl. siročići. — Najeo sam se kao 
siroče na zadušnice. Posl, 187. Ne čine pravde ni si- 
ročetu. Jer. 5, 28. 

Siročići, m. pl. sirotna djeca. vidi siročad. jedno: 
siroče, za obličje isp. jArići, pilići (prema jarad, pilad, 
jare, pile). — Kraljica ti udovica, a kraljići siročići. 
Rj. 298a, isp. kod siračić: Kraljica ti udovica, a kra- 
ljići siračići, 

.Sirdmah, m. der Arme, pauper, miser, Rj. vidi potreb- 
nik, potrebnjak, praznik 2, ubogac. Ayp. siromašak. coll. 
siromaš, — On je tankijeh rebara, t. j. potrebit (siro- 
mah) čovjek. Rj. 646b. A on (carev Sin) siromah odmah 
zaspi kao mrtav. Npr. 17. Bio jedan siromah čovek. 
40. Ima toliko ljudi i starih i mladih, i bogatih € siro- 
maha. 50. Mi smo siromasi ljudi, 82. Reče siromahu: 
»Siromaše, kako može roditi vareni bob ?« 106. Onda 
$iromah vuk loči, loči, dok mu trgne voda nazad. 179, 
List kao flinta. (Goo, siromah. Valja da se ovgje misli 
na pušku golocijevku). Posl. 348. To bijahu Zjuti sivo- 
masi, Npj. 4, 422. On se, siromah, može biti od straha, 
razboli i sigje malo s pameti. Miloš 49. Osloboditi od 
nje (od poreze) može samo Miloš, i to on čini ... Ve- 
likim siromasima. 202. On siromah misli, da je Srpska 
crkva tako tvrda... Rj.! XIII. u primjerima iz N pr. 17; 
179; Miloš 49; Rj,! XIII siromah kaže se kome kao 
sažaljavajući ga, kao: jadan, jadnik. gdješto stoji 
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siromah kao mjesto siromašan: Bio je jedan čoek, 
SIKOGO siromah i punan gjece. Npr. 122. Ni sto dužan, 
ni dvjesta gotovijeh. (Ako nijesam vrlo bogat, nijesam 
ni vrlo siromah). Posl. 223. 

siromahov, adj. što pripada siromahu: Dogje do 
njega vika sivomahova, i ču viku nevoljnijeh. Jov 
34, 28. 

siromiš, f. (coll.) die Armen, pauperes. Rj. vidi 
sirotinja 2, glota 1, crvopisak. jedno od siromaši: 
siromah, siromašica. — Za što to činite, braćo? te 
siromaš u tamnicu mećete? Npr. 248. 

siromiišak, siromAška, m. hyp. od siromah. Rj. — 
Naigje u polju na jednoga siromaška dečka gde čuva 
jednu krmaču i troje praščića. Npr. 255. Ne da ćoso 
Bosne. (nekakav siromašak ćoso Bošnjak pljesne se 
po svom jataganu govoreći: »Ako je car dao, ja ne 
dam«). Posl. 198. 

siromašan, siromašna, adj. arm, pauper. Rj. vidi 
potreban 2, potrebit; nebog, ništ, prazan 2; ubog, 
ubožak, ubožan. — Ja sam siromašna beg niggje 
nikoga. Npr. 261. Popovi da uzimaju: Za veliko opelo 
od imućna 10 (groša), od siromašnijega 5. Miloš 195. 
Blago siromašnima duhom. Mat. 5, 3. Srećom, nijesu 
njom (gragjom) posve siromašni najstariji (izvori). Rad 
20, 152, : 

siromaščnje, 2. verd. od siromašiti. — 1) radnja 
kojom tko sivomaši koga. — 2) stanje koje biva, kad 
tko siromaši. — vidi osiromašavanje. 

siromašica, /. eine Arme, pauper. Rj. siromašna 
žena. vidi potrebnica. — Dosjeti se siromašica žena, 
ali svrh svijeh jada ne kazuje mužu da ne bude više 
trlabuke. Npr. 213. 

siromašiti, šim, v. impf.; v. pf. slož. osirdmašiti. v. 
impf. slož. osiromašavati. vidi # prazviti 2, — 1l) st 
romašiti koga, činiti ga siromahom: Gospod siromaši, 
i bogati; ponižuje, i uzvišuje. Sam. I. 2,7. — 2) ne- 
prelazno. postajati siromašan. za ovo značenje nemu 
potvrde, ali kako je v. pf. osiromašiti prelazun i ne- 
prelazan, biće tako i ovaj prosti v. impf. 

Siromaški, adj. der Armen, pauperun. Rj. što 
pripada siromasima ili sirvomahu kojemu god. vidi 
uboški, — Zbaci sa sebe siromaške haljine i ostane 
u onima gospockima. Npr. 64. Bolje da te smrt pri- 
jeka digne nego suza siromaška stigne. Posl, 22. 
Istina je mjesto siromaško, siromašna moja Gora 
Crna. Npj. 5, 32. Lijepo prijateljstvo, koje imaš spram 
mene i moje siromaške kuće. Kov. 44. adv. U šumi 
živi siromaški u jednoj kolibi. Npr. 82. 

. Sirčmaština, /. die Armuth, paupertas, cf. siro- 
tinja. Rj. vidi # siromaštvo, uboština, uboštvo. — 
Bog je nju umudrio i naša jadna siromaština. Npr. 
105. Uboština i siromaština i rgjava tatina baština. 
Posl. 325. riječi s takim nast. kod gospoština. 

. siromaštvo, n. die Armuth, paupertas, ef. siro- 
tinja. Rj. vidi i siromaština, € ondje syn. — Bolje 
poštenje u siromaštvu nego bogatstvo bez poštenja. 
Posl. 25. Turci silom a kalugjeri knjigom poćeraše 
nas u siromaštvo. 323. Ja ga nagjem najvećem si- 
romaštvu, gde u ritu seče trsku. Npj.! 4. VIII. Vi- 
deći krajnje siromaštvo. DP. 308. 

Sirota, /f. (pl. sirote, sir6lA) die Waise, 
parente. Rj, dem. sirotica. — »Idi vidi kako 
vote žive«... on sa svojom ženom u šumi živi siro- 
maški. Npr. 81. Gjevojka sirota stane plakati. 127, 
Bile su dvije sirote bez oca i matere, 233, Ostaje mu 
u žalosti ljuba, tu ostaje nejaka sirota, prenejaka 
od četr'est dana. Npj. 1, 572. Ovo bi se zaista do- 
godilo i meni i mojoj siroti materi, premda ona ni 
najmanje nije bila kriva. Danica 2, 141 (ovdje i u 
Npr. 81 sirota je siromah, siromašica. #8p. sirotinja 2). 

Sirotin, sirotćna, m. die Waise (auch von Thieren), 
orbus, ef. sirak. Rj. Jovori se i za životinje. — Ostao 
SWotan, jatka! Rj. 248b, 
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Slrotan, sirotna, adj. verwaiset, orbus. Bj. 1. p. 
dijete, komu je umr'o otac ili mati ili oboje, — Bez 
stara panja sirotno ognjište. (Kad se hoće da kaže 
da bez stara čoeka nema posla). Posl, 12. Na sirot- 
noga svakom je laka ruka. 191. Sirotnoj gjevojci 
givotni i darovit. 285. U stara oca sirotna gjeca. 336. 
Od kako se od majke rodila, sirotna je Zlatka os- 
tanula, pa je babo dade na dojilje. Npj. 3, 129 (si- 
rotna po materi). U tom umre i Teša, te i Miloš 
ostane sirotan po ocu. Miloš 44. 

Sirotinov, adj. des sirotan, orbi. Rj. što pripada 
sirotanu. 

sirdtica, /. dem. od sirota. Rj. — On na ljubi 
čedo naručuje: »Ne udaj se za tri godinice, dok od- 
raste moja sirotice.« Npj. 1, 572. 

sirdtinja, f. Rj. riječi s takim nast. kod bosotinja. 
— 1) die Armuth, das Elend, miseria. Rj. apstraktno. 
vidi siromaština, € syn. ondje. isp. zlopata. — Siro- 
tinjo, i selu si teška, a kamo li kući, u kojoj si! 
(Mjesto ove druge vrste kaže se i ovako: a kamo li 
meni siromahul). Posl. 285. Kako bi smela ona u 
svojoj sirotinji prositi u cara devojku! Npr. 51. Otac 
otide i devojku zaprosi, a ona onako u sirotinji pogje 
rado i veselo. 55. Opasati koga u liko. (Doćerati ga 
u veliku sirotinju). Posl. 240. Tako u pravoj siro- 
tinji umre u Budimu. Opit V. Pogledaj sada ovo 
cijelo bogatstvo, ili da bolje rečemo, puku sirotinju 
svjetske istorije. Priprava 186. — 2) die Armen, mi- 
seri: Al je rada sirotinja raja. Rj. konkretno. siro- 
mašni ljudi, siromašni svijet. viđi siromaš, glota 1, 
ervopisak. — Strotinja s nas muke dopada. Npj. 
4, 246. Ali ne šće ljuta sirotinja, željna, kado, krvi 
od Turaka. 4, 352. 

Sirotinjski, adj. der sirotinja, miserorum. Rj. što 
pripada sirotinji (2). — Sirotinjski otac, m. (u Novoni 
Badu) Waisenvater, orphanotrophus. Rj. 682a. — Ti 
si se rodio sirotinjske noći, ti ćeš biti siromah do 
veka. Npr. 76. Krpež je sirotinjska majka. Posl. 161. 
Sirotinjska suza jemlješ probija. 285. Strotinjsko 
ljeto. (U jesen ili zimi kad je lijepo vrijeme). 285. 
Obuć' ćemo ruho trgovačko, na Gruicu ruho siro- 
tinjsko. Npj. 3, 4. Kad sam u Ali (Halle), u ondaš- 
njoj slavnoj i na daleko čuvenoj sirotinjskoj kući, 
vigjeo, da hiljade gjece tako uče čitati. Danica 2, 4. 
(Waisenhaus). adv. Bog tvoj uvešće te u zemlju, 
gdje ne ćeš sirotinjski jesti hljeba. Mojs. V. 8, 9. 

Sirotovinje, n. das sirota-sein, orbitas. Rj. verb. 
od sirotovati. stanje koje biva, kad tko sirotuje. — 
Plaćaju mi zlo za dobro, i sirotovanje duši mojoj. 
Ps. 35, 12. 

Sirotovati, sirotuj€m, v. impf. Waise sein, orbus 
sum: Sirotuje sirota devojka. Rj. biti sirota. 

sirov, adj, — 1) roh, frisch, cruđus, n. p. drvo, 
meso. Rj. — Badnjak, sirova cerova glavnja, što se 
po običaju uoči Božića loži na vatru. Rj. 1lb. Va- 
šina, sirovo granje. Rj. 56a. Vidovita trava, koja se 
suha sipa, a sirova zacjegjuje u oči. RBj. 60a. Jegulja 
se suha a u jesen i sirova raznosi po svoj Herce- 
govini. Rj. 80b. Zeleno drvo, t. j. sirovo. Rj. 207b. 
Nagje čeljust magareću još sirovu. Sud. 15, 15. Sr- 
biji ostajaše samo da radi o strovoj robi. DM. 258. 
— 2) (u Zeti) sirova til reče se radinu, a on odgo- 
vori: Zdrav bio! ili: sšrovo ti ramo! Rj. vidi ko- 
lagjer. 

Sirovica, f. ein Stuck frisches Ilolz, lignumn re- 
cens. Rj. sirovo drvo, komad sirovi drveta. 

Sirdvina, f. frisches Holz, ligna_viriđia, oruđa. 
Bj. sirova drva. suprotno šuma 2: Ili nosi šume ili 
Sirovine? Rj. 849a. 

Sirzbijalo, m. (u Hrv.) čovjek koji gbija sir u 
mješinama ili u čabricama. Riječ je ova posmiješno 
sastavljena, ali joj je i značenje smiješno; jer je sir- 
zbijalo gotovo kao i Kokan : Šetao je sirzbijalo od pla- 
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nine do planine, za pasom mu palj batina, o ramenu 
torbetina. Rj. sir-zbijalo. arka 
sisa, f: (pl. gen. sisa) die Brust, mamma. Rj. vidi 
cica, dojka. dem. sisica. hyp. sika. augm. sisetina, 
sisurina. — Starac, kojega su guje opasale, te ga 
kolju i piju mu sise. Rj. 8la. Naljeva Krava (t. j. 
mlijeko w sise). Rj. 394a. Odbiti dijete od sise, Rj. 
44la. Sisaljka, što se da djetetu da sisa mjesto sise. 
Rj. 682a. Cipava kao mačka. (Kaže se, n. p. kozi 
ili kravi koja ima male sise). Posl. 347. Da nadojim 
nejaku sirotu... da ne gleda, otkud ću joj doći, 
otkud li ću slatke sise datt. Npj. 1, 572. Gje  Mi- 
loša kobila rodila... kobila ga sisom odojila. 2, 
239. Udari ga (Novljanina Aliju) po desnom ramenu, 
na lijevoj sisi rastavi ga. 3, 258. Ninaj mi, ninaj 
Jovane!... majka će ti sisu pružiti. Here. 348. 
S polja će ih ubijati mač... dijete na sisi i sijeda čo- 
vjeka. Mojs. V. 32, 25. Zvijeri ističu sise svoje i 
doje mlad svoju, Plač 4, 3. 
sisak, siska, m. vidi nosac. Rj. u kakva suda, n. 
p. u krčaga, kao čijev, na koju se iz suda toči ili 
pije. — Sluga stavi nargilu na ćilim pred bega, i 
predade sisak od nargile. Zim. 87. 3 
Sisak, Siska, m. varoš u Hrvatskoj, Sissek, Sis- 
cia. Rj. 
stsalae, sisaoca, m. qui lac sugit. Stulli. koju sisa. 
— takve riječi kod čuvalac. 
sisaljka, f. što se da djetetu da sisa mjesto sise. 
Rj. — riječi s takim nast. kod kazaljka. 
sisana,* /. (u Boci) vidi seisana. Rj. tovarne konj. 
sisfinče, sisančeta, n. vidi sišče, odojče. — Milija 
Kostin tuži Isaila Crvendlakića, da mu je ukrao i 
pojeo sisanče prase. Zlos. 248. 
.Ssisinje, n. das Saugen, suctus. Rj. verb. od si- 
sati. radnja kojom n. p. dijete sisa. — Plačkavu 
djetetu češće sisanje. Rj. 506b. e 
sisast, adj. magnis mammnis praeditus. Stulli. što 
ima velike sise. suprotno čipav. 
sisati, sisam (siš€m), v. impf. saugen, sugo, ef. 
sati. Rj. vidi i dutliti. ». pf. prosti sasnuti. slož. \(z)- 
sisati, na-(se), po-, za-. — Jalovica, 3) malo tele koje 
još samo sisa. Rj. 246a. Sisaljka, što se da djetetu 
da sisa mjesto sise. Rj. 682a. Sišče, prase koje još 
sisa. Rj. 6834. Dve stare oklepane vešti, suhe kao 
aveti počnu sisati one kosti... »Ono je, brate, moj 
otac i mati... Npr. "4. 
sisčtina, f. augm. od sisa. Rj. takva augm. kod 
babetina. vidi sisurina. 
sisica, f. dem. od sisa. Rj. 
sistema, f. “o ovsvnue, das System. — Ovijeh 80 
planeta sa suncem zovu se sve skupa sunčana si- 
stema. Priprava 94. Složivši ih u novu sistemu, koju 
Je namijenio cijeloj botanici. Rad 9, 194. Potvrgjuje 
gotovo svu sistemu sadašnje naše akcentuacije. 12, 205. 
.Sisun bisun, u ovoj zagoneci: Sisun bisun, pun 
bisera posut, a besjedom pokriven. Rj. odgonetljaj: 
jevangjelje. 
sisurina, f. vidi sisetina. Rj. augm. od sisa. — 
takva augm. kod baburina. 
Sišče, siščeta, m. (u Srijemu) prase koje još sisa, 
Sriugling, lactens. ef. odojče. Rj. vidi i sisanče. 
.SME, adj. — 1) satt, satur: Sit gladnu ne raz- 
bira (sp. Posl. 286). Rj. vidi sitan (sitna) 2, sitan 
(sitana). — Navalim vatru i sit se ogrijem. Npr. 162. 
Mi toliko godina u tebe služimo, pa nas nikad nisi 
ničim site nahranila. 241. Kad sam sit € šta, nijesam 
gladan ništa. Posl. 119. Kad su oči pune, i srce je 
sito. (Gje u kući ima svega dosta, ongje čeljad manje 
jedu). 121. Naspavati se sit na obadva uha. 191. Oda 
šta svinja sita, od tog i debela. 231. Sit kao daska. 
(Gladan). 286. Pošto se tako Miloš s pašom sit na- 
razgovara, onda mu pokloni ata. Miloš 117. Umrije 
Joy star i sit života, Jov 42, 17. Kad se probudim, 
biću sit od prilike tvoje. Ps. 17, 15. Ko radi svoju 
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zemlju, biće sit hljeba. Prič. 12, 11. u primjerima iz 
Npr. 162; Posl. 191; € Miloš 117 sit znuču sasma 
dosta, mnogo. — 2) sita godina, fruchibar, fertilis, 
cf. gladan. Rj. vide plodan, rodan. — Bosa ću ga 
kamenom voditi, a glagjana preko zemlje site Rj. 
88a. Iza gladne godine dogje i sita. Posl. 97. 

sita, f. — 1) (Simse, Binsengras. Rj.3) das Sumpf- 
oder See- Binsenkraut, (juncus L. Rj.*) scirpus pa- 
lustris Linn. Rj. biljka. — Uze kovčežić od site i 
obli ga smolom i paklinom, i metnu dijete u nj. 
Mojs. II. 2, 3. Niče li sita bez vlage? raste li rogoz 
bez vode? Jov 8, 11. — 2) eine Art Honig, mel 
sponte fluens, cf. samotok. Rj. nekakav med. vidi % 
cjegjenik. — 8) der Schrot, grando plumbea, ef. 
sačma. Rj. vidi # menecal. 

1. sitan, sitna, adj — 1 a) klein, minutus, (klein- 
fovmig, fein): sitan biser; sitna so, riba, djeca; sitno 
brašno; sitni novci i t. d. Rj. vidi droban. hyp. sićan, 
gićušan. — Badrljica, 2) u sitnoga perja ono što 
ostane kad se perje čija. Rj. 12a. Bar, nekakvo vrlo 
sitno i žuto žito kao proso. Rj. 15b. Živa stoka: 
sitno blago: koze i ovce; a krupno: goveda. Rj. 29b. 
Bobica, sitni bob. Rj. 32b. Udariše sitne davorije. 
Rj. 109b. ICrupno brašno kao žir (a sitno kao pjena). 
Rj. 159b. Lazarkinja trava... cvijet sitan bio kao 
u zmije oko. Rj. 321a. Mesligjen, sitne bosiljak. Rj. 
353b. Sitne tanče moj. Rj. 501a. Moja sitna kosa, 
zelena livada. Npj. 1, 171. Od lova ništa ne ulovi: 
ni jelena ni košute mudre, ni od kaka sitnoga zve- 
vinja. 2, 155. Jao moji b'jeli sitni zubi! 3, 361. Evo 
tebe dvije kese blaga, sve u žuto sitna Mlečanina. 
4, 891. Da me uči sitan vezak vesti. Here. 32. Da 
im se ne uzima sitno oružje: duge puške, pištolji i 
noževi (velili). Miloš 33. Ifilan € Jakov ostavši sitni 
i u siromaštvu, pošto malo poodrastu, dogju za 
majkom u Dobrinju. 43. Neka zemlja pusti iz sebe 
stoku i sitnu životinju. Moja. I. 1, 24. Nebesa daju 
li sitan dažd ? Jer. 14, 22. — D) adv. # sa prijedlo- 
zima na # u: Zatop, kuhan i sitno isjecan drob od 
kakva živinčeta. Rj. 198a. Cavkun, konj koji ide 
sitno a vrlo brzo. Rj. 617a. Novci sitno zveče, al se 
daleko čuju. Posl. 226. U sitno se ne desilo, a u 
krupno nema. (Kaže se u šali, kad bi trebalo koga 
darivati). 335. Seve ptice nebom lete, sitno žubore. 
Npj. 1, 270. Je P slobodno na veselju tvome poigrati 
sitno kalugjerski? 2, 372. Za te daše dvije boce 
blaga sve w sino žuta Mlečanina. 4, 22. Kad što 
zbore, kv! da sve stvore, sve po krupno a ništa na 
sitno. 5, 650. U Jova je sedefii tambura, sitno kucu, 
tanko popijeva. Here. 9. — 2) (u Grblju) satt, satur, 
cf. sit. Rj. vidi € sitan (sitana, no), — Putovaću, ma 
mi nije milo, no sam sitan toga putovanja. Npj. 5, 
527. — 8) sitno žito (u Lici) t.j. šenica, kukuruz, 
raž, ječam i proso. Rj, — Strvno žito, tako se zove 
zob i pir (karišik); a šenica, kukuruz, raž, ječam i 
proso zove se sitno ili meko žito. Rj. T19a. — 4) sitno 
grožgje, Mosine, acinus passus. Rj. 

%. sitan, sitana, adj. vidi sitan (sitna) 2, sit 1. — 
Tamo ću vam poslati Božića, po Božiću tri kite 
cvijeća: ... treću kitu vina i šenice, da ste vazda 
pjani i sitani. Here. 326. 

sitar, m. der Siebmacher, eribrarius. Rj. koji sita 
gradi, 

Sititi, sitim, v. zmpf. sčttigen, saturare. stiti. Rad 
6, 108. v. pf. slož. uisititi, zasititi. v. impf. slož. 
nasićavati. — 2) sititi koga čim: Ne da mi da 
odahnem, nego me siti grčinama. Jov 9, 18. Naj- 
boljom bi pšenicom hranio njih, i međom bih iz 
kamena sitio 2h. Ps. 81, 16. Kad izlažahu trgovi 
tvoji iz mora, sitio si mnoge narode. Jezek. 27, 38. 
— 2) sa se, refleks.: Kad legnem, govorim: kad ću 
ustati? i kad će proći noć? i sitim se prevrćući se 
do svanuća. Jov 7, 4. Plodima djela tvojih (Go- 
spodel) siti se gemlja. Ps. 104, 13. Od ploda usta 


* 


sitka 


svojih siti se čovjek dobra. Prič, 12, 14. Od ploda 
djela njegovijeh siti se gemlja. DP. 39, 

"sitka, f. das Sicb, cribrum, cf. sito. Rj. — Jednu 
iičicu šarenu uhvati... Pokrije je jednom sitkom da 
ne bi pobjegla. Npr. 108. 

aldeia f. (ponajviše se govori pl. sitnarije): vidi 
sitnice. Rj.* vidi # sitnež, sitniž, silnina. augm. sit- 
nurija. — sitne stvari od jedne vrste ujedno. 

sitnež, m. vidi sitniž. Rj. vidi sitnarija, € syn. ondje. 
— riječi s takim nast. kod derež, 

1. sitnica, f. — 1) die Waldkirsche, cerasus sil- 
vestvis (prunus avium L. Rj5). Rj. nekaka (sitna) 
trešnja, drvo. — 2) die Frucht davon, cerasum  sil- 
vestre. Rj. rod od nje. 

Sitnica, f. — 1) voda u Srbiji (u Kosovu): Uhvatio 
i Lab i Sitnicu. — 2) voda koja izvire ispod Sa- 
gjavca i uiječe u Moravu: Pa Sćtnicu vodu pregaziše, 
Rj. — 8) rijeka više Podgorice (u Turskoj). — 
4) u pjesmi nekaka planina: Da će čeka" ban-voj- 
vodu Janka, i njegovo svata pet stotina u Sitnicu 
zelenu planinu. A kad bismo Sitnicom planinom, Rj. 

2. sitnice, f. pl. Kleinigkcit, minutiae. Rj.5 i u 
sing. dolazi. vidi sitnarija, € syn. ondje. — Suškati oko 
šta, t.j. kojekakve sitnice vaditi. Rj. 850. Dlaku na 
četvoro cijepa. (Kad ko što do najpošljednje sitnice 
istražuje). Podl. 59. Kotlove krpe i ostale kojekake 
sitnice kuju Turski Cigani po varošima. Danica 2, 
102. Svi su mislili, da će senat samo kojekake sitnice 
suditi. 5, 51. Mislim, da u glavnoj stvari imam pravo, 
a u sitnicama može biti da će se naći pogrješaka. 
Pis. 95. Je li da ti je draga ova sitnica iz Baba- 
Katine kuće. Zlos. 131. 

Sitnina, f. die Kleinigkeiten, scruta. Rj. vidi sit- 
narija, # syn. ondje. 

Sitniti, sitnim, v. impf. zerkleinern, minuo. Rj. 
sitniti što, činiti da bude sitno. v. pf. slož. i(z)-sitniti. 

Sitniž, sitniža, m. (coll) die Kleinigkeiten, quis- 
quiliae (auch von Kindern). Rj. sitne stvari od jedne 
vrste ujedno. kaže se i za sitnu djecu. vidi sitnarija, 
i syn. ondje. 

situogorica, f. (u Hrv.) sitna Šuma, das Gehdle, 
nemus. Rj. sitno-gorica, tako slož. riječi kojima je 
prva pola adjektiv vidi kod dugorepica, 

sitnoklas, adj. moja je raž dobra, ali je sitnoklasa. 
J. Bogdanović. sitno-klas, u čega je sitan klas. 

sitmirija, /. augm. od sitnarija, sitnice, situina; 
sitnež, sitniž. za nast, isp. ludorija. — Do sad sam 
pridizao ćurke, jaganjee i drugu glomaznu sitnuriju; 
a od sada ću da tražim samo pare! Zim, 801. 

Sitnjenje, n. das Zerkleinern, minutio. Rj. verb. 
od sitniti. radnja kojom tko sitni što. 

Sito, n, vidi sitka. Rj. — Vilino sito, nekakva, 
trava (carlina acanthifoha AU. cf. pupa 2. Rj.?). Rj. 
62a. Osijevci, kad se brašno na gusto sito malo pro- 
sije, pa ono što ostane u situ. Rj. 470a. Bio i na 
situ i na rešetu. (Svašta je ogledao i trpljeo). Posl. 
13. Čestijem sitom prosijan. DPosl, 12. 

Sitast, sitosti, f. osobina onoga koji je sit; die 
Sattheit, Stittigung, satietas, saturitas. — Posla im 
jela do sitosti. Ps. 78, 25. Sitost bogatome ne da 
spavati. Prop. 5, 12. Da jedu do sitosti. Is. 23, 18. 

Siv, adj. grau, canus. Rj. isp. sivast. značenje 
korijena vide kod sinjast. — Po njoj popalo sivo 
golublje. Rj. 94a. Sinu Petar kao siva mwnja. Npj. 
4, 58. O Bogu ti, siv zelen sokole! Herc. 191. 

Sivae, stvca, m. siv konj, der Grauschimma, equus 
canus: Progje sivac Kruševac! (Već je prošlo vrijeme 
tome. Posl. 263), das ist vorbei. Rj. vidi sivalj. — 
Bvi se konji zaigraše, deder i ti sivče/ Posl. 282. 

. Sivalj, m. der Grauschimmel, equus canus, of. 
sivac: Najprvoga na konju sivalju. Rj. siv konj. 

Sivast, adj. vidi siv. Rj. — adj. s takim nast, kod 
budalast, 
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Sivčov, adj. des sivnc, equi cant. Rj. što pripada 
sivcu (konju). 

sivogrivae, sivogrivca, m. sivo-grivac, u koga je 
siva griva. kaže se u sjev, IIrv. za podsmijeh čovjeku 
sjedoglavu. isp. sekeš. za obličje isp. ernogrivac, Iye- 
ković. 

Sivonja, m. siv vo, cin grauer_Ochs, bos canug. Rj. 

Sivonjin, adj. des sivonja, bovis cant, Rj. što pri- 
pada sivonji (vol). 

sivig, m. siv krmak. # Hrv. sp. bjelug. 

Sivuga, /. siva krmača. u Hrv. sp. bjeluga, 

Sivulja, f. — 1) siva krava, graue IKuh, vacca 
cana. Rj. Tako se drugi radovahu i razgovarahu, 
kako će doćerati sivulja iz Tamnave. Danica 8, 169, 
— 2) siva kobila: Prid alajom jedan na sivulji, na 
sivulji suret-bedeviji, to je glava mazul Alibeže. HNpj. 
4, 23. 

Sivuljin, adj. der sivulja, vaccae canae. Rj. što 
pripada sivulji. 

siža, f. (u Paštr.) Art, Gattung, Sorte, species, cf. 
vrsta. Rj. vidi # fela (vela), ruka 8, sorta, struka. — 
Otvoriće ti se silnovite i od svake siže aspre. Npr. 
121. riječ tugja. Osn. 68. 

sjahati, sjišem, v. pf. Rj. s-jahati. vidi sajahati. 
V. tmpf. sjahivati. — 1) s konja, absteigen, ez equo 
descendo. Rj. i: sjahati konja. viđi i. odjahati 2, e 
syn. ondje. — Sjaše s konja. Npr. 88. A kad gjogat 
pod njime sustane, gjoga sjaše, dorata uzjaše. Npj. 4, 
244. Raja u polju kad sretne Turčina, valja da sjaše. 
Danica 2, 88. Otac sjaše s magarca. 3, 285. Pa onde 
sjašu da se odmore. Miloš 52. — 2) n. p. niz brdo, 
herabreiten, equo vectus descendo. Rj. jašući sići n. p. 
niz brdo. 

sjahivfinje, 2. verb. od sjahivati. Rj. radnja kojom 
tko sjahuje: »Sjahuj konja, ti ne gubi glave... 
»Sjahivanja nema do krepanjal« HNpj. 4, 498. 

sjahivati, sjahujem, v. ompf. Rj. s-jahivati. v. pf. 
sjahati, sajahati. — 2) s konja, absteigen, ex equo 
descendo. Rj. vidi € odjahivati, odsjedati. — Sjahuj 
konja, ti ne gubi glave! HNpj. 4, 498. — 2) n. p. 
niz brdo, hinab veiten, equo vectus descendo. Rj. ja- 
šući slaziti. 

Sjahtiti se, tim se, v. impf. (u C. G.) vide sjajati 
se: Nek se sjahti Nijanja planina. Rj. vidi € sjati se, 
sijati ge, gasi i 

sjajan, sjajna (sjajni, comp. sjajniji) adj. glinzend, 
fulgidus, Rio — Kad to ZU Kraljeviću Marko, 
garnu Sarca sjajnom bakračlijom. Rj. 83a. Sjajni 
meseče! ti sjaš celu noću po svemu svetu. Npr. 57. 
Rodiću ti sina sa sjajnom zvijezdom na čelu. 111. 
Nakupova svake trgovine, ponajviše sjajnih ogledala. 
Npj. 2, 638. Oblak sjajan «zakloni ih. Mat. 17, 5. 
Idoše prema sijevanju sjajnogu koplja tvojega. Avak. 
3, 11. adv. To je sjajno pokazao u ovom delu. Vid. 
d. 1861, T1. Jii 

sjjanje, n. das Gliinzen, fulgor. Rj. verb. od sjajati 
se % sjajati, koje vidi. ; 

sjijati se, sjfjim se, v. 1. impf. — 1) gliineen, 
fulgeo. Rj. vidi sjajati; sjahtiti se, sjati se, sijati se. 
v, “mpf. slož, obasjavati, presjavati se, usjavati, od- 
sja(j)ivati, prosja(jjivati. v. pf: slož. zasjajati (i se). — 
Gledajući tako dugo opazi vatru da se sjaji, pa mu 
se učini to blizu. Npr. 189. Je li koji kadgod zapamtio 
da se sjaji more od zapada? Il? je sunce il! je mjese- 
čina? Npj. 3, 346. — 2) sjfjati, sj4jim, značenje kao u 
sjajati se, sjajim se. isp. sijati € sijati se; sjati 4 sjati 
se. v. pf. prosti sjanuti (u pjesmi), sinuti. v. pf. slož. 
zasjajati. v. impf. slož. vidi sprijed kod sjajati se. — 
Nešto sjaji more od zapada. Npj. 3, 346. 

Sjajnost, sj4jnosti, f. der Glanz, splendor. Rj. — 
Bog govori i nama preko sina, koji budući sjajnost 
slave i obličje bića njegova, sjede s desne strane 
prijestola. Jevr, 1, 8. . 


sjakanje 


sjikinje, n. cf. Božić. Rj. verb. od sjakati. radnja 
kojom tko sjače. *. Km a 

sjakariti,* rim, v. pf. (u Srijemu). Rj. s-jakariti, 
u-jakariti. drukčije se ne nahodi ovaj glagol. — 1) aus- 
ziehen, exuo. Rj. vidi svući 1. — 2) packen, prehendo, 
cf. uhvatiti, ščepati: sjakariše ga u soldata. Rj. vide # 
ujakariti, uhititi. i > . 

sjikati, sjačem, v. impf. Rj. v. pf. sjaknuti. — Na 
nekim mjestima sjaču na Božić, t. j. domaćin rano 
ujutru viče: Sjaj Bože i Božiću našemu ili našoj (po 
imenu svijem kućanima redom). Rj. 35a. htela. 

sjaknuti, sjikn&m, v. pf. sjaj sagen. Rj. reći sjaj. 
v. impf. sjakati. — Beg mu (Srbinu) kazao: »daću 
ti šenice za česnicu, ali ako ćeš jedan put i meni 
sjaknuti«. Srbin kazao da hoće, uzeo šenicu i sjaknuo 
mu na Božić: sjuj Bože i Božiću i našemu begu na 
Skočicu. Rj. 35. ; Tak 

sjinuti, sjin€m, v. p»f. vidi sinuti. v. impf. sjajati, 
sjati, sijati. — Car nebeski kad ženjaše sunce... Kad 
osvanu i ogranu sunce, swnce sjanu, te ugrabi Janju. 
Herce. 305. 

sjanjan, sjanjna, adj. trčichtig (vom Schafe), prae- 
gnans.(ovis). Rj. s-janjna ovca (t. j. bregja), kao s ja- 
njetom. taka ady. skotan, skozan, smacan, stelan, su- 
družan, sumacan, suprasan, sušten, suždreban, zbaban, 
zdjetan. 

Sjaraniti se, sjašranim se, v. ». pf. s kim, sich be- 
freunden, necessitudinem jungere: Šnjime si se, sinko, 
sjavanila. Bj. s-jaraniti se s kim, postati mu jaran. 
sjaranite se, udružiti se, učiniti prijateljstvo. Npj.! 
2, 305. vidi ujaraniti se. sp. sprijateljiti se. v. impf. 
prosti jaraniti se. 

sjariti, sjarim, v. pf. u (Hrv.) glavnje, t.j. potaći 
ih u napredak, anschiiven, ignem reficio. Rj. s-jariti. 
isp. t skresati 4. v. impf. sjarivati. — U kući obvedu 
djevojku tri put oko ognjišta... kad sjari glavnje, 
onda metaniše i poljubi zemlju kod ognjišta. Rj. 689a. 

sjarivfinje, 1. das Anschiiren, ignis refectio. Rj. 
verb. od sjarivati. radnja kojom tko sjaruje mn. p. 
glavnje. 

sjarivati, sjarujem, v. impf. (u Hrv.) glavnje t. j. 
poticati ih u napredak, anschien, ignem reficio. Rij. 
sjarivati. (v, impf. prosti isp. jariti se). v. pf. sjariti. 
— U kući djevojku obvedu tri put oko ognjišta, po 
tom sjavuje glavnje (potiče). Rj. 689a, 

sjati, sjam (sjajem), v. impf. — 1) gliinzen, leuchten, 
fulgeo, cf. sijati. Rj. vidi i sjajati. v. pf. prosti sinuti, 
sjanuti (u pjesmi); slož. obasjati, dsjati. — Sjajni 
meseče! ti gjuš celu noć po svemu svetu. Npr. 57. 
Zbog sirota sunce sjaje. Posl. 88. Istina suncem sja. 
DPosl: 33. Na nju sjaše svila i kadifa od vrh glave 
do zelene trave. Npj. 4, 155 (na nju Crnogorsko mije- 
šanje padeža mjesto na njoj). Svu noć sjala sjujna 
mjesečina. Here. 1. Makarije, Antonije i drugi koji 
lu pustinji sjahu slavom svojih djelu i čudesa. DP. 

.Cije ime sjaje u nauci svjetlošću koja nikad ne 
može potamnjeti. Rad 9, 190. — 2) sa se, refleks. 
vidi sjati. Rj. vidi € sjajati se, sjahtiti ge, sijati se. 
v. pf. slož, razasjati se, zasjati se. — Imao zlatnu 
a pe kk počela zreti, sav se dvor sjaje 
od nje. r. 19. Biserom j je jagnj 
bijelo! Here, 218. oo Dora sja, moje jagnje 
SJALiti se, tim so, VT. pf. Šta ste se toliki tu sja- 
tili. J. Bogdanović. g-jatiti ge, skupiti se u jato. v. 
impf. jatiti se. 

sjčenlica, f. — 1) eine Art Messer, um  Ileisch 
Gemise klein zu hacken, cultri genus. Rj. nož za 
sjecanje mesa, povrća. — 2) čim se lan sitno pre- 
bija. Rj. 

sjecalo, 2. (u Dubr.) vidi kresivo. Rj. sprava za 
kresanje vatre; das Teuerzeug, igniarium. — osn. u 
Slagolu sjeeati. riječi s takim nast, kod bućkalo. 

Sjčetnje, ". dus Ilaucn, Sehneiden, SCissio, sectio. 


šj. verb. od sjecuti, radnja kojom tko sjeca što. 
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sjeći 


sjeeati, sjecam, v. impf. n. p. kupus, hauen, 
schneiden, disseco. Rj. kao dem. prema sjeći: na sitno 
komade sjeći. isp. dsjecati dem. prema usjeći. a prema 
sjecati dem. je sjeckati. v. pf. sloš. isjecati, nasjecati, 
sasjecati, disjecati. — Volio bih pilićima vođu sjecate 
(nego to raditi). Posl. 38. 

sjedenvae, sjšcavca, m. t. j. kupus, geschnittenes 
Kraut, olus dissectum. Rj. isjecan kupus. vidi sje- 
kavica 1. 

sjdekainje, . dem. od sjecanje. Rj. 

sjeekati, sjčekim, dem. od sjecati. Rj. v. pf. slož. 
isjeckati. 

sječa, f. — 1) abgehauene Zweige als Winter- 
futter, fvondes desectae pro pabulo hiberno: ostale 
koze na sječi (der Ort). Rj. granje sasječeno da bude 
u zimu hrana n. 9. za koze. Ostale koze na sječi, 
t. j. na mjestu gdje je sječa. — 2) das Niederhauen, 
caedes: Sto bi Turak' za sječe isječe. Rj. isp. siječenje, 
posjeka. 

sječimic6, adv. mit der Schneide, secunduwn aciem. 
Bj. 7. p. udariti koga sabljom sječimice, t. j. oštricem 
od sablje. vidi oštrimice. — Miloš Vuka sabljom 
udario, ne udri ga sabljom sječimice, neg ga udre 
sabljom litimice. HNpj. 1, 279. 

sječiva, 9. pl. Schneide-Instrumente, instrumenta 
sectoria. Rj. raglično orugje za siječenje. — Sječiva 
u torbu! (Spremaj se, pa hajde odatle). Posl. 287. 

sječivića, f. ono gvožgje, što se njim siječe vo- 
denica, der BMeissel zum Behauen des Miihlsteines, 
scalprum. Rj. vidi kljepac, oškrt. 

sječka, m. der Hackerling, stramentum concisum. 
Rj. igječeno što za krmu. 

sjdćiinje, ». das Erinnern, reminiscentia. Rj. verb. 
od sjećati se. radnja kojom se tko sjeća čega. 

sjčćati so, sjčćam se, v. #. impf. sich erinnern, 
rveminisci, Rj. sjećati se čega. v. pf. prosti sjetiti se. 
v. impf. slož. do-sjećati (se), o-, pod-, pri- (se). — 
Dok dijete ne zaplače, mali ga se ne sjeća. Posl. 63. 
Tom" se svati nišla ne sećaju, doseti se ljuba Stoja- 
nova. Npj. 3, 171 (tom? se sjećati tome se do- 
sjećati). 

sjeći, siječem, v. impf. Rj. gram. zapovj. sijčci, 
I. pregjaš. sijeeijah € siječah. II. pregjaš. sjekoh, 
siječe . . . sjčkosmo. prilog sad. sijektići. prilog pregj. 
sjčkfv, sjčkAvši. I. pridjev sjčkao, sjčkla. II. pridjev 
sječen, sjččena. v. pf. slož. 1(z)-sjeći, iza-, na-, o- (i 
se), ob-, od-, oda-, po-, pod-, pre-, pro-, ra(z)-, sa-, u-, 
za-; is-pre-sijecati, is-pro-sijecati. v. #mpf. slož. i(z)- 
sijecati, na-, 0-, ob-, od-, pod-, po-, pre-, pro-, raz-, sa-, 
za-, dem. sjecati, sjeckati. — f. 1) hauen, schneiden, 
seco. Rj. — Gjuskati, raditi što sa svom snagom, 
n, p. kopati, sjeći. Rj. 151b. Siječe gragju za kuću. 
Bj. 162a. Kasapili, sjeći meso. Rj. 265. ICljue! kljuc! 
kad se kazuje kako je ko što sjekao rgjavo. Rj. 277a. 
Kumstvo šišano, u kome kum djetetu već poodraslu 
siječe kosu. Rj. 315a. Kažu da u nedjelju ne valja 
Sjeći nokte. 424a, Sijeci tu jabuku na skale. Rj. 685b. 
Sjekao veliku bukvu, za drva. Posl. 47. Stječe ražanj, 
a zec u šumi. 284. Cini od njeg?, što je tebi drago, 
sect njega na sedam čerega. Npj. 1, 538. I povede 
Gluvca Mihaila, koji stječe mačem bez razloga. 4, 
265. Kako su dahije počele raju da sijeku. Danica 
3, 187. Krojač izmjeri i naznači, kud valja sjeći, pa 
onda siječe. Pig. 66. One su ubijali i sjekle tm uši. 
Sovj. 66. Onaj Srbin, koji je ovgje sjekao u kamenu... 
on je ovgje išao u školu, pa je uz to kao samouk 
Sjekao koješta u kamenu, ali bolje od gjekojih_maj- 
stora. Straž. 1887, 207. Sve ovo bješe od skupocje- 
noga kamena, tesanoga na mjeru i pilom sječenoga. 
Car. I, 7, 9. sa se, pass.: Osim krsnoga kolača, koji 
se siječe kao i u Srba. Rj. 306b. Tirše, u Ćurčija tanka 
kožica koja se siječe na wlo uske kuišiće, Rj. 740a 
me da se seku vašine. Miloš 107. — 2) sjeći 
vodenicu, behauen, compungo. Rj. vide Posijecati. a 


sjeda 


sa se, pass.: Sječivica, ono gvožgje što se njim siječe 
vodenica. Rj. 685, — II. Su Be, reciproč. sich schlagen, 
pugno: Pa se biše i sjekoše s Turci. Rj. — Nemoj 
mene gagjat dževerdarom, nego hodi da se siječemo. 
Npj. 4, 430. amo ide i primjer: »Ne znam nikad što 
je mojim čelama, da se od nekidan sijeku; svaki dan 
ima ih po cijela hrpa mrtvijeh pred irnkom«, J. Bog- 
danović (isp. kositi se, kose se pčele). 


sjeda, f. samo u zagoneci: Sjeda sjedi u sjedinu 
gradu, car je prosi, okovan je ne da? (ovca u toru, 
kurjak i pas). Rj. 

sjedalo, 1. mjesto gdje sjedaju kokoši, der Hiihner- 
Sehlafort, sedes gallinavia. Rj. — Kažu da lisica kad 
dogje pod sjedalo kokošinje odozdo zasvijetli očima 
te kokoši odozgo popadaju i ona ih pohvata. Rj. 
193b. Doć će koka na sjedalo. Posl. 69. s takvim 
nast. riječi kod bjelilo 1. 

sjedanje, n. Rj. verb. od sjedati. — 1) radnja 
kojom tko sjeda n. p. za sto (das Niedergeizen, con- 
sessio. Rj.), — 2) radnja kojom sjedaju n. p. kokoši 
(das Sitzen der Hiihner auf der Steige, sessio galli- 
narum. Rj.). — 8) radnja kojom tko sjeda koga. 

sjedati, sjčdam, v. impf. Rj. v. pf. prosti sjesti, 
sjednuti. v. pf. slož. posjedati 1. v. impf. slož. na- 
sjedati, o-, od-, po- (2), pod-, pre-, Pri-, U-, Za. — 
1) sich setzen, consido. Rj. vidi posagjivati se. — 
Onda ulaze u kuću te sjedaju za trpezu. Kov.: 65. 
Ovo su stvari koje bi trebalo da svaki spisatelj čita 
kadgod sjeda da piše, i kad ustaje od pisanja. Pis. 
60, — 2) sich schlafen setzen (von Hiihnern), consido. 
Rj. tsp. sjesti 2. — Sjedalo, mjesto gdje sjedaju ko- 
koši. Rj. 683b. — 3) einen Sitz amvcisen, colloco. 
Rj. sjedati koga, kao namještati ga gdje će sjedjeti. 
vidi saditi 2, sagjati, posagjivati. — Slavu slavi Srpski 
knez Lazare u Kruševcu mjestu skrovitome, svu go- 
spodu za sofru sjedao, svu gospodu i gospodičiće. 
Npj. 2, 310. 

sjedba, /. (u Dubr.) die Saat, satio: u nas nije 
nikakve sjedbe, t. j. ne sije se ništa. Rj. sjed-ba, od 
sjet-va, promijenivši se tv na db. prvoj poli osnova 
koja je u sijati (sijem) 1. vidi sjetva, posjev. — Po- 
biše se zebe za tugje sjedbe. DPosl. £6. Š ponedjelj- 
nika počet' sjedbu. 108. — riječi s takim nast. kod 
bjelidba. 

sjedilac, sjedioca, m. der Sitzer, sessor: Ne fali mi 
večernjega sjediocu, već mi fali jutrenjega ranioca 
(Posl. 211). Rj. koji sjedi, — riječi s takim nast. 
vidi čuvalac. 

sj6din, adj. vidi sjeda. Rj. što pripada sjedi, 

sjedine, /. pl. sijedi vlasi. — Ne uzdaj mu se u 
sjedine. DPosl. 76. €“ u Stulliju sjedine. 

sjediniti, sjedinim, v. pf. s-jediniti. vidi sajediniti. 
v. “mpf. sjedinjavati. — 1) vereinigen, jungere, con- 
jungere: Ne bi prilike da sjedinjenoj državi nadjenu 
treće ime. Dioba 7. — 2) sa se, refleks. ili pass.: 
Hodite, sjedinimo se s Gospođom zavjetom vječnijem. 
Jer. 50, 5. Ne bi prilike da se sjedine (Srbi i Hrvati). 
Dioba 7. 

sjedinjivfinje, m. verb. od sjedinjavati (i 8e). — 
1) radnja kojom tko sjedinjava koga s kim, — 2) ili 
se sjedinjava tko s kom. vidi sajedinjavanje. 

sjedinjivati, sjedinjavam, v. impf. g-jedinjavati, 
vereinigen, umire, conjungere, jungere. vidi sajedinja- 
vati, jediniti. v. pf. sjediniti. — 1) Svete liturgije, 
koja th (hrišćane) s njim (sa Hristom) sjedinjavaše 
tijelom i krvlju njegovom. DP. 36. Crkva svagda sje- 
dinjavajući spomen sa spomenom. 151. Dan svojom 
dvostrukom svjetlošću sjedinjava oba praznika. — 
%) sa se, reciproč. vidi sajedinjavati se. 

Sjedište, m. der Sitz, sedile. Bj. vidi sjednik. — 
Sjedište, koliko mi je do sad poznato, znači mjesto 
gdje se sjedi. Pis. 8%. Načini car velik prijesto . .. i 
ručice bjehu s obje strane sjedištu. Car. 1, 10, 19, 
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Sjedišta ti građiše od slonove kosti. Jezek. 27, 6. 
riječi s takim nast. kod danište. 

sjdditi, dim, v. impf. Rj. vide sjedjeti. v. pf. slož. 
posjediti, presjediti, 45p. v. pf. prosti sjednuti, sjesti, 
dem, sjetkariti, — 1) sitzen, sedeo. Rj. — Dolibaša, onaj 
koji sjedi u gornjemu čelu. Rj. 130b. Soba u kojoj je 
gjevojka jedna sjedila za zlatnijem gjergjefom. pr. 9. 
Deca su dugo sedila kod vatre i čekala oca. 138, Sakuje 
gvozden kovčeg, veliki kako može on u njemu sjediti. 
158. Zar na ušima sjediš? (te ne čuješ). Pos). 86. 
Sjedi (na konju) baš kao da je vilama posagjen. 286. 
Gospodar sjed; u zlatnu stolu, a noge drži u hladnu 
vodu. Npj. 1, 86. Naši se kućani upropaste od čuda, 
kad vide nas oboje sa svim budne i s prekrštenim 
nogama sjedeći. Danica 2, 135, Kad sjegjaše za trpezom. 
Mat. 26, 7. Za to će sinovi tvoji sjedjeti na prijestolu. 
Car. II. 10, 30. — 2) wohnen, habito, sedeo. Rj. vidi 
stanovati, # syn. ondje. — Dobroćani do sad nijesu 
ni dopuštali hrišćanima nikako sjediti megju sobom. 
Rj. 126a. Mnogi Karlovčani imaju gjuturičare, koji 
im u vinogradima sjede i vinograde gjuturice rade. 
Bj. 152a. Odadžija, 2) čovjek koji sjeda na čijem sa- 
lašu. Rj. 441a. Ovgje ima jedan grad i u njemu car 
sjedi. Npr. 190. Sjedi kao spuž u ljusci. Posl. 286. 
Uvrh sovre jedna kupa sjedi, kupa bere devet litar 
vina. Npj. 2, 231. Vaši Turci osilili, pak ne će da 
sjede s mirom od naroda, Danica 8, 162. Neka sjede 
svaki na svojoj kući. 8, 194. Ja i sad sjedim u sta- 
vome kvartiru auf der Landstrasse. Javor. 1885, 762. 
Puljo... bio je mali čovečić, i sjedio je s kućom 
kraj Rakovca. Npj.! 1, XXII. Te će mu pokazati 
gdje dahije sjede... pokaže mu se kuća u kojoj su 
bile dahije. Sovj. 72. Nisam još bio kod Beleckoga, 
zašto sedi daleko od mene a imam sila posla. Straž. 
1886, 1513. Sjedi u toj zemlji, i ja ću biti s tobom. 
Mojs. I. 26, 3. Ko je sagradio novu kuću a nije počeo 
Sjedjeti u njoj. V. 20, 5. 

sjedjeti, sjedim, v. impf. vidi sjediti, € primjere 
ondje. — sjediti (sjedjeti). Korijeni 214, sjedjeti. 354. 

sjednica, /. — 1) das Sitzen, sessio: progji se 
sjednice; nema od sjednice ništa. Rj. kad iko sjedi. 
vidi sjegjenje. — 2) u književnih ljudi, kao sastanak, 
dogovor; die Sitzung, consessus. vidi zasjedanje 3. — 
U sjednici društva Srpske slovesnosti. Pis. 14. Ja sam 
ovo govorio u sjednici. 24. Predsjednik velikoga suda, 
koji je svoje sjednice držao za sebe. Sovj. 58. 

sjednik, sjednika, m. (u C. G.) vidi sjedište. Rj. 

sjednuti, sjednem, vidi sjesti. Rj. (v. pf.) i pri- 
mjere ondje. 

sjedoglav, adj. sjedo-glav, u kojega je sijeda glava. 
potvrda viječi u prezimenu: Gjorgjije Sedoglavić. 
Danica 1, 127. ima # u Šuleka: sjedoglavac, Grau- 
kopf. ip. sjedokos. — tako slož. riječi vidi kod bu- 
ćoglav. 

sjedok, sjeddka, m. vidi svjedok: Ne uteče oka 
za sjedoka. Rj. — svjedok (i izbacivši v: sjčdok). 
Korijeni 209. #sp. sjet # svjet). i 

sjeddkos, adj. vidi sijed. Stulli. sjedo-kos, sijede 
kose. isp. sjedoglav. — tako slož. viječi kod crnokos. 

sjegja, /. (u Baranji) kao odar ili kolibica nad 
vodom, odakle ge riba hvata i bije ostvama. Rj. — 
od korijena od koga i sjedjeti. Osn. 62. riječi s takim 
nast. jegja, vjegja, žegja. . 

.Sjogjenje, n. das Šitgen, sessio. Rj. verb. od sje- 
djeti. stanje koje biva, kad tko sjedi. isp. sjednica 1. 
— Znam sjegjenje tvoje, i polaženje tvoje i dolaženje 
tvoje znam. Car. II. 19, 27. 

.SJOk, m. (u Hrv.) kuća od gjeka, t. j. od dugač- 
kijeh i debelijeh brvana, koja su na krajevima (i na 
uglima od kuće) usječena jedno u drugo; ako je ovo 
tako sasječeno da krajevi od brvana ne stoje DA 
Polju, onda se zove slijepi sjek. Ovakova kuća ili 
zgrada u Jadru se zove na ćertove. Rj. — Osječina, 
zgrada od sjeka nepokrivena. Rj. 471a. Sasjeći kuću, 


sjekač 


— 


t. j. načiniti je na sjek. Rj. 666b. Vuk kad to vidi, 
sakrije se za sjek od košare. Npr. 177. 
sjekič, sjekiča, m. ein Werkzeug Metalle zu 
schneiden, instrumentum secando metallo. Rj. orugje 
za siječenje metala, n. p. gvožgja, mjedi, itd. Na 
sjekavae, sjekivca, m. vidi badalj. Rj. biljka. vidi 
i bidelj, pasji stric. sp. sjekavica 2. 
sjekavića, /. — 2) (u C. G.) vidi sjecavac. Rj. 
isjecan kupus. — %) (u Dubr.) eine Art Distel, car- 
dui genus. Rj. biljka. isp. sjekavac, # syn. ondje. 
sjekira, f. das Beil, secuwris. Rj. od osn. od koje 
je sjeći. Osn. 113. dem. sjekirica 1. augm. sjekiretina. 
vidi balta, keser, namarica, satara, tupara. — Dvo- 
platna sjekira. Rj. 1134. Zavraćati, zavratiti sjekiru, 
t. j. ugrijanu čekićem u oštrice udarati da oštrice 
postane debelo; pošto se sjekira zavrati, onda se 
ugrijana na novo +skleplje i pone naoštri. Rj. 167b. 
Zaglaviti, zaglavljivate sjekiru. Rj. 169a. Zanaditi, 
n. p. sjekiru, motiku. Rj. 185b. Nasaditi sjekiru. 
Rj. 405a. Pjan Gjuro kao i sjekira. Posl. 249. 
sjekirčtina, f. «ugm. od sjekira. Rj. — taka augm. 
kod babetina. / 
sjdkirica, f. 2) dem. od sjekira. Rj. — Padne mi 
na um da imam jednu malu sjekiricu. Npr. 161. — 
— 2) (u Herce. i u C. G.) Art Hiilsenfrucht, legu- 
menti genus. Rj. nekakvo sočivo. 
sjekirište, 1. die Handhabe eines Beils, ansa 80- 
cuwris, cf. držalo: Od sjekire sjekirište (Od zla duž- 
nika valja uzeti i sjekirište — držalo — mjesto sje- 
kire. Posl. 235). Rj. — riječi, što znače držak u čega, 
s takim nast. kod grabljište. 
sjekirni, adj. n. p. držalica, uši, Hacken-, Axt-, 
Boil-, secwris. Rj. što pripada sjekiri. 
sjeknuti, sjškn&m, v. pf. Rj. v. pf. slož. o-sjek- 
nuti se (osjeći se), u-sjeknuti. — 2) (u C. G.) stechen 
(von der Sehlange) pungere: Sjekni ka? zmija iz kruga 
(Kad ko riječima koga vrijegja. Posl. 287); ef. ujesti. 
Rj. — 2) sjeknu me (n. p.) u krstima, t. j. zabolje 
me u jedan put, stechen, pungo. Rj. — 3) sjeknu 
kuga, t. j. udari, pojavi se, ausbrechen (von der Pest), 
erumpere. Rj. — 4) (u Dubr. i u C. G.) vidi kres- 
nuti. Rj. udariti ognjilom u kremen. — 5) awn- 
strengen, intendere: Nego sjekni snagom i životom i 
prekini sindžir gvožgje ljuto. Rj. kao napreći se. 
Sjekotići, m. pl. (u gornj. prim.) vidi sjekutići: 
Vukotići vuku, sjekotići sijeku, sam baća prevraća 
niz kriv potok obraća. Rj. odgonetljaj: ruke (vuko- 
tići), zubi (sjekotići), jezik (baća) i grlo (kriv potok). 
..Sjekutići, m. pl. samo u ovoj zagoneci: Sjekutići 
sijeku, vukotići vuku, sam baća prevraća? Rj. vidi 
sjekotići. 
. Sjčm, (u C. G.) vide osim. Rj. pracpos. i conj. vidi 
4 osem, osvem, okrom, razma. postanje vidi kod osvem. 
sjeme, sjemena, m. (pl. sjemčna, gen. sjemćna) der 
Same, semen. Rj. — Glavičine, sjeme od konopalja 
Pošto se osiječe s ručica... pa se onda mlati kono- 
pljano sjeme. Rj. 86b. Glavičica, laneno sjeme u ljusci. 
Rj. 87a. Izvesti sjeme n. p. od luka, kupusa, repe i 
t.d. Rj. 219b. Izvoda, glavica kupusa, ili drugoga 
kakvog povrća, što se ostavi za Sjeme. Rj. 220a. Iz- 
voditi sjeme oda šta. Rj. 220a. Klilo. .. u ono gjubre 
metne se sjeme (lubenično ili od krastavaca) te pro- 
klija i nikne, pa se poslije rasagjuje. Rj. 274b. Boji 
se da se u njemu ljudsko sjeme ne zatre. (Kad koji 
Svoj život vrlo žali i čuva, kao da će sav rod ljudski 
s njime propasti), Posl. 21. Sjeme mu se zatrlo! 
(Kletva). 287. Tako mi se ne iskopala tri sjemena: 
ljudsko, skotsko 1 zemaljsko! 305. Karanfile, ti evatiš 
1 seme donosiš... ja udata, niti evatim, nit seme 
imadem. Npj. 1, 617. Za zdravlje svakoga rodnoga i 
berićetnoga sjemena. Kov. 119. No u samo to vreme 
scjalo se već seme za buduću nesreću. Miloš 13. Da 
posiju čisto € zdravo sjeme, Pig, 73. Rogjen od sje- 
mena Davidova. Rim. 1, 3, 
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sjenit 


sjomoniti se, nim se, v. #. impf. n. p. luk, t. j. 
prorasta gore i cvati, in den Samen gehen, in semen 
we. Rj. v. pf. slož. isjemeniti se. 

sjemčnka, f. ein Samenkorn, granum, semen, n. 
p. od bundeve, od tikve, od lubenice, od dinje, od 
krastavca, od jabuke, od kruške, i t. d. Rj. sjemenka 
je jedinica od onoga što znači sjeme. — riječi takve 
kod biljka. — Špica, 2) sjemenka od bundeve, lube- 
nice, dinje i od tikve. Rj. 845b. 

sjemenjača, f. — 1) das Stick zum Samen (von 
weiblichen Pflanzen), semen. Rj. biljka ženskoga roda 
što se za sjeme ostavlja. — 2%) konopljika ženska koja 
ne cvjeta a ima sjeme. vidi crnojka 2. Belojke i cr- 
nojke konoplje zovu se u Užičkom okrugu izbornice 
i semenjače. M. Gjurović. ARj. IV. 14la. — riječi 
s takim nast. kod ajgirača. 

sjomenjiik, m. das Stick das zum Samen zuriick- 
behalten wird, semen. Rj. komad što se za sjeme 
ostavlja od biljke koja je muškoga roda. n. D. od 
kupusa. 

sjemenjenje, m. verb. od sjemeniti se. stanje koje 
biva, kad se sjemeni nm. p. luk. 

1. sjčn, m. der Schatten, umbra: Klonim se i nje- 
gova sjena (isp. Posl. 135). Rj. vidi # sjen f., sjena, 
sjenka. #59. zasjenac, zasjenak. — Oni kod kuće opaze 
izdaleka ribu, gje dijete u zubima nosi... a proro- 
čica ih stane ćešiti i govoriti da ge ne boje, jere je 
to sjen gjeteta. Npr. 214 (isp. sjenovit 2). Ža kal- 
pakom noja ptića krilo, te sen čini konju i junaku. 
Npj. 2, 9$. Kažu, da se i sjen čeljadetu može uzi- 
dali, pa ono poslije umre. 2, 124 (Vuk) (ćsp. sje- 
novit 2). Eno narod slazi svrh gore... od sjena 
gorskoga čine ti se ljudi. Sud. 9, 36. Vrati Gospod 
Sjen po koljenima po kojima bijaše otišao na sun- 
čaniku Ahazovu. Car. II. 20, 11. 

& sjen, /. umbra. Stulli. vidi sjen m., sjena, 
sjenka, — sjen (bila je riječ ženskoga roda: €'Blih), 
Osn. 135 (€ sad je jošte ženskoga roda u gdjekojim 
krajevima): Ovo je bila duša njegova brata, a ruka 
je bila njegova sjen. Npr. 110 (sp. sjenovit 2). I 
klobuk ima svoju sjen. DPosl. 28. Ig sjeni na sunce. 
34. Ni sjeni njegove ne znam. 80. Tko pod dobrijem 
dubom planduje, dobra ga sjen pokrije. 132. 

sjdna, /f. wnbra. — sjenu prostirati. Stulli. vidi 
sjen m., sjen f., sjenka. — Mjeri pedim sjenu. DP. 
62. Od kriva drva na stranu je sjena. 88. Parbu tjera 
rad orlove sjene. 93. 

sjonfitr, sjenfra, m. koji trguje sijenom. Rj.? 

sjčnara, /f. gdje sijeno stoji, der Heubođen, fenile. 
Rj. cf. sjenjak, sionica. — »wiječi s takim nast. kod 
badnjara. 

1. sjčnica, f. eine Meise, parus, sjenice imaju bi- 
jele i žuto. Rj. ptica. mlada sjeničić. 

Sjčnica, f. varoš u Starome Vlahu. Rj. u Staroj 
Srbiji. Rj.* 

2, sjenica, /f. die Laube, umbraculwn, casa fron- 
dea. Rj. koliba od sirova granja. osn. u sjen. — 
Dobro nam je ovdje biti; ako hoćeš da načinimo 
ovdje tri sjenice. Mat. 17, 4, Praznik je sjenica za 
sedam dana Gospodu . .. pod sjenicama budite sedam 
dana. Mojs. III. 23, 34. 42. mo : 

Sjeničanin, m. (pl. Sjeničšni) čovjek iz Sjenice. Rj. 

Sjdničir, m. Rj. 676b. koji hvata sjenice? 

sjoničirka, f. Rj. 676b. bundeva namještena za 
hvatanje sjenica. Lj. Stojanović. ARj. V. 70a. 

sjčničić (sjeničić), m. eine junge Meise, pullus 
paru. Rj. mlada sjenica. . asa 

sjčničji, adj. Meisen-, pari et parorum, Rj. što 
pripada 1 sjenici, sjenicama, m. p. sjeničje gnijezdo. 

Sjonički, adj. von Sjenica. Rj. što pripada Sjenice. 

sjdnina, f. augm. od sijeno, Rj. — Podina, pro- 
stirač (od kukve krovine ili sjenine), što se na zemlju 
meće n. p. pod kladnju ili pod sijeno. Rj. 521a. 

sjdnil, adj. n. p. (u Bosni) čovjek, t. j. krupan, 
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veliki, krdftig, robustus. Rj. vidi i krut, snopit, stasit, 
trsnat, tršnat, zdepast. — Značenje koje je u sila: 
sjenit. Korijeni 45. . . > 
sjeniti se, sjčnim se, vw. r. impf. n. p. sjene mi 
se oči (prema svijeći), das Licht blendet die Augen. 
lug praestringit visum. Rj. kao: svijeća mi čini sjen 
* očima. v. pf. slo. o-sjeniti, ob-sjeniti, za-sjeniti. X 
sjčuka, /. vidi sjen. Rj. vidi 4 sjena. sjenka je 
gramatički upravo hyp. od sjen (f.) € njena, ali je 
Jednoga značenja s njima. — Teško vama, jer dan 
naže, i sjenke večernje oduljaše. Jer. 6, 4. Dolaze 
stvari, koje ako ne zadaju sumnje da je Dubrovnik 
stajao pod Mlecima, a ono bacaju sjenku na slobodu 
državne radnje njegove. DM. 231. Arhimandrit noseći 
pod sjenkom od dviju ripida dragocjen sud. DP. 356. 
sjenokos, m. Rj. sjeno-kos (sijeno kositi). — 1) die 
Hewwiese, die Heumad, pratum fenarium, cf. livada, 
sjenokoša. Rj. isp. bara 2, luka 1, podvornica, pot- 
kućnica, potkutnjica, potes. — Meoca, n. P. sjenokosi 
Cevski u Lastvi Ozrinićskoj. Rj. 3538. — 2) vrijeme 
kad se sijeno kosi, die Feuzcit, Ileuernte, fenisi- 
cium. Rj. 
sjendkoša, 
ondje. 
sjendvit, adj. Rj. pred v osn. u sjen. Osn. 229. 
takva adj. kod barovit. — 2) u Grblju se pripovijeda 
da izmegju velikijeh drveta (bukava, hrastova itd.) 
imaju gdjekoja sjenovita, koja u sebi imaju takovu 
silu da onaj, koji ih posiječe, odmah umre ili dugo 
godina do smrti ostane bolestan... Rj. — 2) (u Boci) 
čovjek sjenovit zove se onaj koji izgubi svoj sjen pa 
kao lud tumara po svijetu bez sjena kao i sjen bez 
njega. Rj. isp. kod 1 sjen (m.) primjer iz Npr. 214 
i Npj. 2, 124; # kod 2 sjen (/.) primjer iz Npr. 110. 
— Kad dogje vrijeme da carica ženi gina, reče mu: 
»Ja sam našla za tebe gjevojku sjenovitu, koja Će ti 
krilate junake ragjati. Npr. 215 (sjenitu 2). 
sjeujaj, m. (u Ć. G.) donji i gornji, t. j. nišan na 
pušci, das Korn, Richtkorn, bulla. Rj. vedi # lišan, 
likšan; očanik (gornji nišan), očnik (donji nišan); 
puce 3 (gornji nišan). 
sjčnjik, sjenj&ka, 


f. (u Hrv.) vidi sjenokos 1. Rj. i syn. 


m, (u Srijemu) više sijena svu- 
čeno na jedno mjesto, gdje se obično stoka zimi hrani, 
cf. sjenara. Rj. vidi € sionica, 

Sjera, f. das Wasser, worin Wole gewaschen 
worden, aqua in qua lana abluta fuit. Rj. voda u 
kojoj se vuna prala. za značenje korijena isp. sijer. 

Sjerčani (sjerčani), adj. von sijerak: Moja sjerčana, 
tojagol (Kad se kome hoće da kaže da je u njemn 
slaba uzdanica. Posl. 182), RBj. što pripada sijerku, 
što je od sijerka. — Tugja obrana sjerčana tojaga. 


Posl. 322. 
Sjčrčanica, f. hljeb od sijerka, das Brot von sijerak, 
Rj. sjerčani hljeb. — Jegj ti tvoju sjerčanicu, dokle 


ište lud pšenicu. DPosl. 39. Tu mu dade kruha gjer- 
* čanice. HNpj. 2, 250. 

Sjasti, sjedem (sjčdn&m), sio i sjčo, sjela), v. pf. 
Ri. vidi sjednuti. gram. I pregj. sjčdoh (sjšdnuh, 
sjedno); prilog pregj. sjedav, sjedavši (sjčdnav, sjd- 
dnavši) ; 1. pridjev. i sjčdnuo, sjednula. v. pf. slož. 
na-sjesti, 0-, od-, Op-, po-, pod-, Pre-, pri-, pro- (se), 
ra(z)- (se), u-, za-; dd-gjednuti, po-, Pri-, U-, za-. v. 
«impf. sjedati. dem. sjetkariti. — 1) sich setzen, adsido. 
Rj. vidi posaditi se. — Onda sjedu za ručak. Rj. 84b. 
Otac sjedavši na stolicu zovne djevere. Rj. 124b. 
Istom aga za večeru sio. Rj. 240a. Sednu večerati. 
Npr. 74. Sedite ovde malo... deca sednu. 137. Sjelo 
(ili stalo) mu je srce na mjesto. DPosl. 111. Izljegoše 
iz bijele crkve, u stolove pred crkvu sjednuli. Npj. 
2, 195. Sve dva i dva gješe užinati. 4, 978 (sješe 
skraćeno od sjedoše). — ) sich sehlafen setzen (von 
den Iliihnern), eo cubitum (de gallinis). Rj. 1. p. 
ine Već su ajele, #. j. otišle su na sjedalo. isp. sje- 
ati 2, — 3) untergehen, occiđo : sjelo sunce, cf. zaći, 


.. 


\ 





smiriti se. Rj. vidi zasjesti 3. — Zašao PA ne izišao! 
(Kažu da odgovori sunce kad mu ko reče da je zašlo; 
a kad mu se reče da je sjelo, ono odgovori: sjeo pa 
ne ustao! Nego mu valja kazati: smirilo se, pa onda 
i ono odgovori: Smirio se i til). Posl. 87. Sede Sunce, 
a pade sumrače. Npj. 3, 180, — 4) posaditi, jemand 
Sitzen heissen, colloco, locum assigno: A uz Baja sje- 
doše gjevojku. Sjede njega paša uz koljeno. S jedne 
strane uza ramo svoje sjede zeta Strahinića bana. Rj. 

sjdt, m. vidi svjet: Nauči nas ti mudru sjetu i 
nauku. Da im mudre sjete davaš. Rj. — savjet, svjet 
(i odbacivši v: sj2t). Korijeni 206. isp. sjedok e svjedok. 

sjeta, f. (u Perastu) die Wehmuth, maeror: Sjeta 
ga ubila! (Kao kletva. Posl. 287) cf. žalost. Rj. isp. 
sjetovanje 2. 

sjdtan, sjčtna, adj. schwermiithig, maestus. RBj. kao 
žalostan. vidi nujan. — Milica je sjetna nevesela, u 
obrazu bljeda i potmula. Npj. 2, 256. 

Sjdtiti se, tim se, v. 7. pf. Rj.v. pf. slož. do-sjetiti 
(se), 0- (# se), pod-, pri- (se). v. zmpf. prosti sjećati 
ge. — 1) sich erinnern, veminiscor. Rj. Sjetiti se čega. 
vidi staviti se. Onda se seti one ribice što je iz lokve 
u vodu bacio. Npr. 23. Sjetila se prelja kugjelje uoči 
negjelje. Posl. 287. — 22) kao dosjetiti se čemu: Do- 
sjeli se siromašica žena... ona kada dogje, sjeti se 
što je, ali ništa mužu ne šće kazivati. Npr. 213. Kad 
li evo rodi sina u krvavoj košuljici. Kad proročica 
vidi, sjeti se da je vjedogonja. 213. Sjeti se on zlu, 
te uzme ovcu. 216. 

sjetkiirčnje, n. das Sitzen, sessio. Rj. verb. od 
sjetkariti. stanje koje biva, kad tko sjetkari. 

sjetkiriti, sjetkarim, v. impf. dem. od sjediti, sztzen, 
sedeo. Rj 

sjetno, (st.) wehmiithig, maeste: I pošeta sjetno 
neveselo. Rj. adv. prema adi. sjetan, koje vidi. — 
Što si, zete, jutros podranio? a u obraz sjetno neve- 
selo? Npj. 2, 267. 

Sjčtovinje, m. Rj. verb. od sjetovati. — 1) vidi 
svjetovanje: Ja se mlada boljem dobru nadam: od 
svekrova mudroj zapov'jedi, od svekrva mudru sje- 
tovanju. Rj. — 2) die Wehmuth, maestitia. Rj. isp. 
sjeta. — Crkveni oci radi srdačnoga sjetovanja i 
skrušenoga duha ne smješe u ove tužne dane svrši- 
vati svečane službe Božije. DP. 57. 

sjetovati, sičtujem, v. impf. € pf. — 1) svjeto- 
vati: Majka sina svoga sjetovala, da se čuva i da 
se sačuva od ujamka i od ureznika. Rj. za odbučeno v 
isp. sjet i svjet. — Ali car ga stane sjetovati: »Nemoj 
dalje da ideš.., Zato te sjetujem ja da se vratiš kući. 
Npr. 199. Mudra je lasno sjetovati. Posl. 184. Pak 
odoše u goru zelenu Janka žaleć', sebe sjetujući, da 
s' ne drži vjera u Turčinu. Npj. 3, 376. sa se, refleks.: 
Ko se sam sjetuje, gjavo mu odgovara. Posl. 155. — 
2) betvauern, maereo: Tako tužan Mićo sjetovaše. 
RBj. isp. v. 1. pf. slož. osjetiti se 38. — Sjetovati, ovde 
na strani 138. znači tužiti. Npj.! 4, 851. 

Sjetva, f. kad se sije žito kakvo. vidi sjedba. — 
Sjetva (kor. »sa« sijati, od koga je sjeme). Nema u 
Vukovu rječniku, ali se govori. Vidi i u Stulića. 
Osn. 241. za nast. ip. pljetva, žetva. 

sjdvača, f. — Sjevače tebi a naćvi meni. DPosl. 
111. Sjevače, u Stulića dva drveta što se metnu uzduž 
preko naćava kad se brašno sije, sjevaljka. XVII. vidi 
sevaljka, sjevaljka. riječi s takim nast. kod cjepača. 

sj čvalj ka, f. u južnom govoru; u istočnom sevaljka, 
koje vidi, vidi i sjevača. — Sjevaljka. Daničić, DPosl. 
XVII. riječi s takim mast. kod kazaljka. 

sjever, Sjčvera, m. — 1) der Nordwind, aquilo. 
RBj. sjevernu vjetar. vidi sjeverin. — Smuta, sjever sa 
snijegom, Rj. 697b. — 2) Norđen, aquilo, septentrio. 
Rj. sjeverni kraj. — Srbija graniči od sjevera Savom 
i Dunavom S Austrijskom vojničkom granicom. Da- 
nica 2, 26. Do Bijograda teče Dunavo od sjevera 
k jugu. 2, 41, — Tiječi s. takim nast. kod čemer. 
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“ sjšverac, sjevčrca, m. koji je sa sjevera: Jer ću 
udaljiti od vas sjeverca, i odagnati ga u zemlju suhu 
i pustu. Joil. 2, 10 (qui ab Aquilone est; den Feind 
von Mitternacht). 

sjevčrin, sjeverina, m. (u Boci) Nordwind, aquilo. 
Rj. sjeverni vjetar. vidi sjever 1. : 

sjeverina, f. (u Baranji) vidi inje. Rj. smwrzla 
magla. vidi i ćić. : oko 

sjevčrljiv, adj. — 2) vrijeme, nordwindig, cum 
aquilo saevit. Rj. kad sjever mnogo duha. — 2) mjesio, 
dem Nordwinde ausgesetet, ubi aquilo saevit. Rj. 
kud sjever često udara, mnogo duha. : 

sjeverni (sjčverni), adj. nordlich, aqwilonarius. Rj. 
što pripada sjeveru. — Laponci (žive) od sjevernog 
jelena. Priprava 21. , a ć 

sjevčrnica, /. vidi busula, magnetna igla. — Sje- 
vernici se i gvozdje klanja. DPosl. 111 (gvozdje sta- 
viji nast. mjesto gvožgje). Sjevernica, u Delabele (kod 
riječi bossola) i u Stulića (kod riječi busula) magnetna 
iglu. XVIL e. > : 

sjdvero-istočni, adj. što pripada sjevero-istoku; 
nordostlich: Marva u narodu našemu, osobito po 
sjeveroistočnijem krajevima, zove se živa stoka; ali 
ovdje znači stvar. Npj. 2, 556 (Vuk). Po južnome 
narječiju »umiju«; tako mislim da bi i po sjevero- 
istočnome moralo biti »umeju«. Pis. 38. 

sjevero-istok, m. kraj izmegju sjevera # istoka; 
Nordost: Sava do Bijograda teče od zapada k sje- 
vero-istoku. Danica 2, 41. Sav ovaj komad zemlje 
graniči od sjeveroistoka opet s Hercegovinom. Kov. 32. 

sjevero-zapid, m. kraj izmegju sjevera € zapada; 
der Nordwest: Ovo stablo (od planina) ide do više 
Paraćina k sjevero-zapadu. Danica 2, 32. 

sjčvero-zipadni, udj. što pripada sjevero-zapadu; 
nordwestlich: Gega, Arnautin iz sjeverozapadnijeh 
krajeva. Rj. S4b. 

sjiltra, m. morgen, cras. Rj. s-jutra. vidi sutra, 
zautra. isp. preksjutra, prekosjutra. — Knez seoski 
je bio od danas do sjutra. Rj. 279b. Gotovo svaki 
dan ima gostiju, n. p. danas pop, sjutra kalugjer, 
preksjutva Turčin. Rj. 809b. Ona (djevojka) ne će 
s onijem momkom življeti nt danas ne sjutra, makar 
je svu isjekli na komade. Rj. 477a. Poruči gostima 
da ne dolaze, nego ih pozove kao sjutra, te tako i 
bude. Sjutradan kad bude sve spravno... Npr. 259. 
Sto se danas može učiniti, ne ostavljaj zu sjutra. 
Posl. 360. Kad je sjutra jutro osvanulo. Npj. 2, 292. 
Pa se sjutra u jutru preseli i on u Tršić. Danica 3, 204. 

sjatradfin, den Tug darauf, postridie (fr. le len- 
demain). Rj. vidi sjutradanak, sjutredan, sjutridan; 
sutradan, sutradanak, sutredan, sutridan. — Običaj 
uoči materica vezati sve žene, koje su se majke na- 
zvale... one znaju šta je to, i moraju se otkuplji- 
vati: orasima... 1 sjutradan ručkom. Rj. 347a. Kad 
dogje aždaja, stane je baba pitati: »Ta gde si za 
Boga? ...< Sjutrudan kad aždaja otide... Npr. 45. 

sjatradinak, kuo hyp. prema sjutradan, koje vidi. 
vide sutradanak. — »Hajte brže na polje Cetinjel«... 
Polećeše tri momka ohola, sjutradanak na Cetinje 
doše. Npj. 5, 107. 

sjatrašnji, adj. Rj. vidi sutrašnji, sutarnji. — 
1) morgend, erastinus. Rj. što pripada vremenu što se 
zove sjutra. — Ne hvali se sjutrašnjim danom, jer 
ne znaš šta će dan donijeti. Prič. 27,1. — 2) n. p. 
sjutra je nedjelja, kad po sjutra dogje prva nedjelja, 
onda će biti Sjutrašnji dan: *sjutra_ meni a u sju- 
trašnji dan tebi. Rj. 

sjatraveče, vidi sutraveče. 

. Sjatredfin, sjatridin, vidi sjutradan. Rj. vidi i 
sjutradanak ; sutradan; sutredan, sutridan. — Kad 
vide u veče kakoga lepira gdje leti po kući, ponaj- 
više misle da je vještica. Ako bi se dogodilo da 
sjutridan dogje kaka žena, onda se za cijelo misli 
da je ono ona sinoć bila, Rj. 67. Kad gjevojka u 


veče maćesi da veliku kokošku, maćeha joj se vrlo 
začudi, pa joj sjutridan da još više kugjelje. Npr. 126. 

skšiblica, f. (u Risnu) u ženske košulje gornji kraj 
(polovina do pojasa), koji je od ljepšega platna nego 
donji (koji se ne vidi), ef. košuljac. Rj. X: 

skačatir, m. (u Dubr.), a po ostalijem krajevima 
skakavica 1, der Sehlossriegel, obex serue. Rj. vidi % 
štekavica. — vwiječ tugja. Osn. 112. 

skačiti, skičim, v. pf. n. p. pušku s klina, herab- 
huken, herabheben, demo. Rj. s-kačiti, skinuti (sa 
čuklja, s klina). dolazi samo kao slož. glagol nat-kačiti, 
o-kačiti, za-kačiti. od korijena od koga je kvaka, 
kojoj se dometnulo v. tsp. Korijeni 33. 

Skadar, Skadra, m. Skutari, Scodra: Grad gradila 
Skadar na Bojani. U bijelu Skadru na Bojani. Rj. 
isp. Skatar. 

Skidlirka, f. žena iz Skadra. Rj. 

skidirka, f. Art Rebe und Traube, vitis genus. 
Rj. nekaka vinova loza (od Skadra?) i grožgje od 
nje. vidi četereška. sp. četirireška. 

Skiularski, adj. von Skadar. Rj. što pripada Skadru. 

Skitdranin, m. (pl. Skadrani) IZiner von Skadar: 

to je sestra paše Skudranina. Rj. čovjek iz Skadra. 

skakač, skakfča, m. der gute Springer, sultator. 
Rj. koji (dobro) skače, wmije skakati. tsp. skočac. 

Skakala, n. pl. cf. Kraljevića Skakala. Rj. 685b. 
Miloševa Skakala, Rj. 357b. 

skakalište, n. Ort wo gesprungen worden, locus 
ubi olim saltatum est: Miloševo skakalište (u Jadru 
niže Gnjile). Rj. mjesto gdje se skače; pa mjesto gdje 
je Miloš skakao: Miloševo Skakalište. sp. skakalo. 
— riječi s takim nast. kod danište. 

skakalo, 2. (u C. G.) prijelaz na vodi gdje se 
prelazi s kamena na kamen: Na skakalo više Pod- 
gorice. Rj. mjesto gdje se prelazi na vodi skačući s ka- 
menu na kamen, vidi krakalo. tsp. skakalište. — 7i- 
ječi, koje znuče mjesto, s takim nast. kod bjelilo 1. 

skikinje, 1. Rij, verb. od skakati. — 1) radnja 
kojom itko skače (das Springen, saltatio. Rj.): Za nas 
nije vika, ni skakanje, već je za nas vino i rakija. 
Npj. 2, 492. dem. skakutanje. — 2) stanje koje biva, 
kud skače čemu cijena (das Steigen, pretii augmen- 
tum. Rj.). 

skakati, skačem, v. impf. Rj. v. ćmpf. slož. do- 
skakati (kome), i(z)-, od-, 0-, pre-, pri-, u-, za-; do- 
skakivati, na-, nad-, 0-, od-, Op-, po-, pre-. v. pf. slož. 
do-skakati 1, od-, 0-, po-, pro-, ra(z)- (se), za- (se); 
ispreskakati. v. pf. prosta skočiti (4 kod skočiti v. pf. 
složena s njim), skoknuti. dem. impf. skakutati. — 
1) springen, salto. Rj. vidi gjipati. — Kako tice ja- 
doliko graču, sa krila im brčno perje skače. Rj. 45b. 
Kad to čule dvije tice crne, jedna grače, u oblake 
skače. Rj. 98a. Doskakivati, skačući dolaziti. Rj. 1344. 
Skakavac, jedno mjesto gdje vođa skače s velike vi- 
sine, Rj. 685b. Eto ti jednoga petla, koji stane ska- 
kati za pogačom. Npr. 134. Pretvori se u ovcu, počne 
okolo njega # uza nj skakati i blejati. 216. Sir koji 
plače, i rakija koja skače, valja (t. j. sir mastan, i 
rakija 42 koje skaču iskre kad se utoči u čašu). Posl. 
285. Skaču skoka, meću se kamena, preskače im 
Nahod-Simeune. Npj. 2, 65. Teško bio naljutio dora, 
dobar doro na kolače skače, u prijeko dvanaest aršina. 
2, 384. Sjutra prije polovine dana okrenuće skakat 
Kotarani po Udbinji i oko Udbinje, izvadiće Stojka 
iz tavnice. 3, 123. Poviče roblju, da ne skače u Mo- 
ravu. Miloš 92. Pritisnuto jače sve na više skače. 
Straž. 1886, 1226. Bikovi njihovi skaču i ne pro- 
mašuju. Jov 21, 10. Iz usta mu izlaze lučevi, i iskre 
ognjene skaču. 41, 11. sa se, refleks. (u pjesmi), zna- 
čenje kao i bez refleks. se: On uzima koplje ubojito, 
pak se skače Sarcu na ramena. Npj. 2, 397. u pjesmi 
t prelazno: činiti du što skače: Hitro ata uz rudine 
skače. HNpj. 4, 86. — 2) n. p. cijena, vino, steigen, 
cresco. Rj. suprotno spadali 2, svada cijena, spada vino. 
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skakavac 
skakavane, skakavca, m. — 1) die. Heuschrecke, 
locusta (pachytylus migratorius L. Rj?) cf. šaška. 


Rj. vidi i prug. #sp. čikavac 1. — Uskakavčiti noge 
(legavši na legja skupiti malo noge da se koljena 
izdignu, kao  skakavca kad stoji). Rj. 788b. Dogju 
skakavci na zemlju Misirsku i pojedu sve bilje po 
zemlji. Mojs. II. 10, 12. — 2) u nahiji Sokoskoj u 
gelu Košlju jedno mjesto gdje voda skače s velike 
visine, cf. skokovac. Rj. vidi e slap. 

skakavica, f. — 1) der Schlossriegel, obex serae. 
Rj. vidi skačatur, Štekavica. — Dočekač, na dovrat- 
niku ono za što se zamiče skakavica. Rj. 136b. Jedna 
je (djevojka) samo otvorala vrata, koja su ondje (u 
Dubrovniku) i sad i danju zatvorena, pa kad ko spolja 
kucne u njih, djevojka pogleda kroz prozor ko je, pa 
povuče za uzicu skakavicu te se vrata otvore. Rj. T04a. 
Bobna (vrata) su se zatvarala tek malom skakavicom 
koja se uzicom dizala i spuštala. Zim. 303. — 2) igra 
u kojoj se skače ko može dalje ili više preskočiti. Nj. 
— Skok, cf. skakavica: Skaču skoka, meću se kamena. 
Rj. 687a. — 3) u blatu Skadarskome nekakva riba, 
iz koje se vadi avgutar. Rj. — Kad riba skakavica 
(cipoli) u proljeće i u ljeto u plitkoj vodi pomoli 
glavu iz vode, kaže se: glavaju cipoli. Rj. 86b. vide 
i ćefola. 

skakdtfinje, n. dem. od skakanje. Rj. 

skakitati, skakućem, dem. od skakati. Rj. v. pf. 
dem. skoknuti. — Po tom je ovca svegjer uz cara 
skakutala i blejala. Npr. 116. 

skila, f. (u O. G.) — 1) vidi stijena. Rj. # syn. 
ondje. — 2) vidi skela: Sve su naše skale zatisnuli. 
Rj. vidi i šćela. — 8) pl. skale, die Stiege, sealae, 
cf. skalini: Kad pogleda vodi u skaline, a! su vodi 
skale pokvašene. Rj. # sing. skala: Skalini, ef. skala, 
basamak. Rj. 685b. # syn. kod skalini. — 4£) (u Slav.) 
vidi kriška: sijeci tu jabuku na skale. Bj. isp. skalje. 

skalaburiti, skalibčirim, v. pf. smiješati stvari koje 
ne idu zajedno, Sachen, die nicht zusammenpussen, 
unter cinander mischen, verwirren, ves discrepantes 
permiscere: Basma je mnogo skalaburio, ne znam kako 
će rasklasti (Posl. 275). Rj. s-kalaburiti. v. impf. proste 
kalaburiti. 

skalini, skalina, m. pl. (po zap. kraj.) die fFreppe, 
scalae, cf. skala, basamak: I odite uz skaline, pak 
izigje na čardaku. Rj. Zal. sealino. sing. skalin, ska- 
lina. vidi 4 ljestve, merdiveni, stepen 2, stepenica, 
stube. — Skakav priko dva skulina (na vrat, priko 
vrata). DPosl. 111 (priko zap. mjesto preko). 

skije, skalja, f. pl. (u Slav.) komadi od iverja, 
Holzabfille, sarmenta. Rj. — Značenje (korijenu) 
cijepati: skčlje. Korijeni 238. #sp. kfilati. 


skimeniti, nim, v. pf. Rj. s-kameniti. e. impf. 
prosti kameniti se. — 1) koga, versteinern, zu Stein 
machen, lapio. Rj. učiniti ga kamenom. — 2) sa se, 


refleks. verstcinern, zu Stein werden, lapiđesćo: Use- 
jinu srce skameni se. Rj. postati kamen. vidi oka- 
meniti se, smramoriti se. — Ti slobodiš mene ranje- 
noga, jer je slaba paklena aždaja, jer su joj se žvala 
skamenila. Npj. 5, 449. Žena Lotova idući putem 
bijaše se osvrnula natrag, te se skameni i ostane slan 
kamen. Prip. bibl. 16. 
. skamija, /. (pl. gen. skamija) (u vojv.) die Bank 
in der Schule, scamnum, ef. klupa. Rj. školska klupu. 
od Lat. scamnum. 

skiniti se, skinim se, vidi nakaniti se. Rj. v. 7. 
Df. s-kaniti se. isp. riješiti se. v. impf. skanjivati se. 

Skanjivfinje, n. das Zaudern, cunctatio. Rj. verb. 
od skanjivati se, koje vidi. 

skanjivati se, skanjujem se, v. 7. impf. zaudern, 
cunetor. Rj. s-kanjivati se. vidi nakanjivati se. v. 
“mpf. prosti kaniti ge. v. pf. skaniti se. — Kako kum 
pre, ti odmah vreću, (Kad ti ko hoće što da da, ne 
SVaNJuJ se, nego uzmi odmah, dok se onaj nije pre- 





mislio). Posl. 126. Hoće li, ne će li (n. p. ide ili radi 
što, t. j. lijeno, skanjujući se). 342. 

skapati, skipljem, v. pf. n. p. od gladi, od zime, 
umkommen, pereo. Rj. poginuti, umrijeti. v. impf. 
skapavati. — Tvrda muka kad dogje na čoeka, valja 
da trpi dok skaplje. Posl. 312. 

skapfvinje, das Umkommen, mors. Rj. verb. 
od skapavati. stanje koje biva, kad tko skapava. 

skapivati, skapivam, v. impf. umkommen, pereo, 
morior. Rj. vidi cikati, ginuti, mrijeti. v. pf. skapati, 

skapdlir, skapulfra, m. — Fralar da ne kradu 
govoraše, a on u skapularu gusku imaše. DPosl. 22. 
Škupular, u fratara ono u gornjoj haljini što im stoji 
oko vrata i niz pleći, ztal. scapolare. XVII. 

skapdlati, lim, v. p/. erhalten, retten, salvo, cf. 
pasti, sačuvati: Avizan na pola skapulan. Rj. vidi 
syn. kod sačuvati. ovaj se glugol drukčije ne nalazi. 
— Podranite na ravno Kosovo, ne bi | meni glavu 
skapulali. HNpj. 2, 33. Brže bježi vojvodinoj kuli, 
eda bi ga skapulala kula. Npj. £, 162. »Nemoj mene 
izgubit ...«. Ta mu riječ skapulala glavu. 5, 250. 

skitsnti, skisam, v. pf. herabtraben, gradu tolutili 
descendo: Ne da skasu Turku niz Kotare. Rj. s-ka- 
sati, kasujući sići. v. impf. prosti kasati. 

Skatnr, m. u pjesmi (valja da ne će biti Skadar, 
nego ICotor, Cattaro): Drugo dobro beo grad Skatara. 
Oj Skatare moj bijeli grade. Rj. 

skatula, f. vidi škatula. tsp. skatulica, 

skatulica, f. dem. od skatula. — Othranjen je u 
skatulici od bumbaka. DPosl.. 89. 

skiziljka, f. der Zeiger an der Ulu, index horo- 
logii, gnomon. Rj. vidi kazaljka, ono što na uri po- 
kazuje vrijeme. 

skela,“ . — 1) die Ueberfahwt, der Ort der Ueber- 


| fuhy, trajectus. Rj. na vodi ono mjesto gdje se pre- 


vozi preko nje. vidi šćela, skala 2. tsp. brod (gdje se . 
prelazi). — Skele i gjumruke niko drugi nije mogao 
zakupiti osim njih dvojice. Sovj. 22. — 2) das Sehi/i' 
auf dem man tiberfćhrt, navis qua trajicio, cf. šćela. 
Rj. lagja na kojoj se prevozi preko vode. vidi splata. 
isp. brod 2. — Kerep, skela od više lagja svezanijeh 
(ukerepljenijeh). Rj. 268b. — 3) skele, das Bauge- 
viist, machina aedificationis, cf. lazila. Rj. vidi # koze, 
makare. 

skelarina, /. das Ueberfalwtgeld, das Fuhrgeld, 
naulum. Rj. pluta za prevoženje na skeli. isp. bro- 
darina 1, — takve riječi kod dimarina. 

skledžija,* m. der Fihrmann, portitov. Rj. koji 
na skeli prevozi. isp. brodar 1. — Boji ga se kao 
vrana skeledžije. Posl. 21 (isp. Ne boji se vrana bro- 
dara. DPosl. 70). 

skdledžijin, adj. des Fihrmanns, portitoris. Rj. 
što pripuda skeledžiji. 

skoledžijnski, skčledžijski, adj. Fadhrmam-, 
portitorum. Rj. što pripada skeledžijama. i sažeto 
skoledžinski, #sp. abadžinski. : 

skelj&vAinje, 2. J. Bogdanović. verb. od skeljavati. 
radnja kojom tko skeljava što. 

. skeljitvati, skčljavfim, v. impf. J. Bogdanović. s-ke- 
ljavati. v. pf. skeljiti. v. impf. prosti keljiti. . 

skdljiti, ljim, o. pf. s-keljiti m. p. dvije duske, slije- 
Diti ih keljem. vidi sakeljiti. govori se u Hrv. gdje + 
keljiti. zusummenleimen, conglutinare. 

Skčnderija,* f. das Gebict von Skutari: Daću tebe 
zemlju Skenderiju. Rj. — Skenderiju, zemlja oko 
Skadra. Npj.! 8, 398. 

Skčrepiti, pim, v. pf. n. p. dvije lagje, cf. kerep- 
Bi. s-kerepiti lugje, kao svezati ih, da budu kerep. 
vidi ukerepiti. 

skčrlet,* der Scharlach, coccum, coccinum. Bj. isp. 
skrletiti se. — Zasija se skerlet i kadifa. Rj. 194a. 
Pred tamnicom čudan dobar junak, i na njemu čisti 
zelen skerlet. Npj. 2, 98. On se pljesnu rukom po 
koljenu, skerlet čoha puče na koljenu. 4, 263 (skerlet- 


skerletau 


“ čoha). Zavjes bijaše od porfira i skerleta. Mojs. II. 
8, 18. 
i skorletan, skarletna, adj. von Scharlach, coccineus, 
coccinus: Ogrnuli skerletne binjiše. Rj. što pripada 
skerletu. — Švukavši ga (Isusa) obukoše mu skerletnu 
kabanicu. Mat. 27, 28. 

skičinje, n. das Schreiten des Schweines, suis 
clamor. Rj. verb. od skičati. radnja kojom svinjče skiči. 

skičati, skičim, v. žmpf. schreien .wie_Schwein, 
clamo (de sue). Rj. svinjče skiči (kad viče). v. pf. 
rosti skiknuti. v. žmpf. slož. poskikivati. 

skidfinje, n. das Abnehmen, demtio. Rj. verb. od 
skidati. radnja kojom tko skida što. vide snimanje. 

skidati, skfdam, v. impf. Rj. s-kidati. v. pf. ski- 
nuti. — 2) herabnehmen, demo. Rj. vidi smicati 1, 
snimati. — Skidaju konju zazubice, kad mu nekako 
meso naraste oko zuba pa ga režu nožem. Rj. 175a. 
Tu su stanovi, jedne žene stoku muzu, jedne mleko 
razlivaju, jedne skorup skidaju. Npr. 80. IČapu skida, 
do zemlje se svija. Npj. 2, 67. Sa ramena skida 
džeferdana. 4, 829. Do sad ste, braćo, bili na mojoj 
duši, a sad vas ja skidum sa svoje duše i ostajete 
gospodari od sebe. Sovj. 68. Ko ima zlata, neka ga 
skida sa sebe. Mojs. II. 32, 24. sa se, pass.: Sto mu 
se brigu skida s vrata. Posl. 138. — 2) n. p. haljinu, 
košulju, ausziehen, exuo: Te ti skidaj Njegošević 
Mata. Rj. vidi svlačiti 8. — Pa s nje skida ruho 
gjevojačko, na nju meće ruho nevjestinsko. Rj. 414a. 
su se, refleks.: Kad pogjemo legati, ja ću izvaditi 
ključ iz vrata, pa kad se stane skidati, onda ćeš ga 
videti kroz rupu. Npr. 58. 

skika, f. das Schreien der Schuwcine, suum clamor. 
Rj. 1. p. stoji skika svinja, t. 4. svinje skiče. isp. 
skičanje. 

skiknuti, skikn€em, v. pf. aufschreten (vom Sehweine, 
clumorem t0llo). Rj. skikne svinjče, kada vikne. v. 
impf. skičati. 

skinuti, skin&m, v. pf. Rj. s-ki(d)nuti. v. pf. je + 
prosti kinuti se. v. impf. skidati. — 1. 1) herab- 
nehmen, demo. Rj. vidi smaći 1, smetnuti 1, snimiti. 
— Pa skidoše kape kamilavke. Rj. 262a. Starac kad 
primi novce, skine s konja ular. Npr. 38. To strašno 
stvorenje skiđe sa lica medvegju kožu, i zbaci medve- 
gjinu sa sebe. 134. Pa joj skine prsten s desne ruke 
i s leve noge čarapu. 240. Skinuo bi s matere Božje 
pokrov. (Kad ko krade, ili onako grabi sebi). Posl. 
288. Skinuti kajmak. (Uzeti ono što je najbolje u 
kakvoj stvari). 288. Kad budete kod Merina dvora, 
skinite me na zelenu travu, nek me vidi Merima de- 
vojka. Npj. 1, 250. Dok skinem s vrata ovaj nesrećni 
i bijedni Rječnik. Straž. 1886, 1386. Danas skidoh 
8 vas sramotu Misirsku. Is. Nav. 5, 9. Idem da mu 
skinem glavu. Sam. II. 16, 9. Skinite teške poslove 


svoje s mojega naroda. Jezek. 45, 9. — 2) ausziehen, 
eruo: Te on skide Njegošević Mata. Bajo skide bega 
Ljubovića. Rj. vidi gvući 1, — Svi će knezovi morski 


.. . skinuti sa sebe plašte. Jezek. 26, 16. sa se, refleks.: 
Kad bude noću, pošto se on već skine i legne spa- 
vati, dogje mu jedan delija. Danica 4, 7. — TI. sa 
se, refleks. herubsteigen, descendo: Pa se skide niz 
bijelu kula. Rj. vide saći, sići, snimiti se. — Ski 
se s konja ognjaniti Vuče. Rj. 4384. Popne se na 
jedno drvo... skine se su drveta. Npr. 189. Ti penji 
se gore na bedem da ti ovu drugu jelu dodamo... 
da se skinemo niz nju dole u grad. 190. Ja poigrah 
dobra konja moga... Ja se skidoh, da kavad ot- 
pučim. Npj. 1, 400. 

skiptar, skiptra, m. od Grč, vo azijrrpov; sceptrumn, 
Scepter, Zeptev; vlađalačka šibika. — Skiptar je 
Carstva tvojega (Bože!) skiptar pravice. Ps. 45, 6, 
Mudarci koje zvijezda dozva prepadoše se videći ne 
skiptre ni prijestole, nego krajnje siromaštvo. DP. 303. 

SkilAč, skit4ča, m. der Landstreicher, erro. Rj. 
koji se skita. vidi skitnica, # syn. ondje. augm. skita- 
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sklanjanje 


čina 1. — Glavni kmet može nemirnim ljudma i 
skitačima, koji idu od kazana do kazana, udariti do 
25 batina. Miloš 191. 

skitačica, f. die Landstreicherin, vaga, errans. Bj. 
koja se skita. vidi skitnica. — Puva bura na Radula, 
te pomela dva Radula... i Milicu kilavicu, i Maricu 
skitačicu. Herc. 242. 

skitačina, f. — 1) augm. od skitač. Rj. takva 
uugm. vidi kod bardačina. — 2) vidi skitnja: otišao 
u skitačinu. Rj. isp. skitanje. 

skitački, «dj. Landstreicher-, erronum. Rj. 
pripada skitačima. 

skitalac, skitaoca, m. vagus, vagans, oberrans. Stulli. 
koji se skita. vidi skitnica, € syn. ondje. 

skitinje, mn. das Herumstreichen, die Land- 
stveicherei, vagatio. Rj. verb. od skitati se. radnja 
kojom se tko skita. 

skitati se, skfiim (skićem) se, v. 7. impf. her- 
wmstreichen, ervo. Rj. ići kojekuda. vidi klatariti se, 
klatiti se, lolati se, pobijati se, potezati se, potucati 
(ž ge), prebijati se, sijevati (od kuće do kuće), sila- 
cati se, smucati se 1, tepsti se, tući se 8, tučvati se, 
vući se 3. v. pf. slož. poskitati se, proskitati se. — 
Skita se kao pas bez gose. Posl. 288. Tako se ne 
skitao od nemila do nedraga! 310. Ode pravo u pri- 
morje ravno, sve se skita, a za Musu pita. Npj. 2, 
406. Onda se malo po malo istrijebe životinje koje 
sw se prije divlje po polju skitale. Priprava 28. 

skitnica, f. vide skitač. Rj. kako je viječ ženskoga 
voda, za cijelo znači + skitačica. vidi € bitanga, blud- 
nik 1, loncija, potepuh, potucnja, potukač, protuha, 
probilijeska, probisvijet, skitalac, tučnica. — Svjetska 
skitnica. Rj. 672b. Obišao kuća kao miš kuka. (Reče 
se za skitnicu). Posl. 229. Pa Sćepana ružno nagr- 
diše, mjesto cara skitnicom ga zvahu. Npj. 5, 529. 

skitnja, f. das Herumstreichen, vugatio, cf. skita- 
čina 2. Rj. vidi 4 skitanje. — Poskitali se, udariti u 
skitnju. Nj. 548a. Otišao u sampas, t. j. u skitnju, 
i bez i kaka posla. Rj. 664b. 

Ska, 21. (u Dubr.) vidi sklat. Rj. 

sklad, m. Rj. s-klad. osn. koja je u 1 klasti. — 
1) vidi skladnja. Rj. vide e kladnja, krstina, krst 4. 
gomila od nekoliko snopa žita. — 2) megja izmegju 
dvije njive, Feldmark, confintum. Rj. gomila od zemlje 
ili od kamenja, da bude megja. — 8) consensus, ordo, 
rhythmus, harmonia. Gjorgji: sklad od žica i glasa. 
Nek njegovo hvali ime slatkijeh glasa sklud naredni. 
Stulli. 

skladan, sklidna, adj. Rj. suprotno neskladan. — 
— 1) (u Dubr.) artig, humanus, decorus. Rj. kao 
udvoran, uljudan, prikladan: Nemac svetac (što se 
tiče suda i uredbe zemaljske). (što je Nijemac krotak 
i skladun). Posl. 205. Viša klasa valjalo bi da je od 
naroda učenija, mudrija, uljudnija, skladnija i rodo- 
ljubivija. Kov. 18. — 2) conformis, congruens, com- 
positus, concorvs: skladni romon. Stulli. što se služe 
S redom, harmonijom; harmontjski. isp. sročan, sročit. 

skladnoća, /. (u Dubr.) vidi skladnost. Rj. — riječi 
s takim nast. kod bistroća. 

skladnost, sklidnosti, f. die Artigkeit, humanitas, 
decor. Rj. osobina onoga koji je sludan (1) # što je 
skladno (2). — Nagjoh toliko milja... u onoj sklad- 
nosti njegovih rečenica. Megj. 111 vide skladnoća. 
isp. harmonija. 

1. skladnja, /. vidi kladnja. Rj. vidi € sklad 1. — 
riječi s takim nast. kod čežnja. 

2. skladnje, /. pl. gen. sklšdnji # skladfnja. (govori 
se w Hrv.) vidi palije. 

sklanjfinje, n. Rj. verb. od sklanjati. — 2) radnja 
kojom tko sklanja n. p. ruke (das Žusammenzichen, 
contractio. Rj.). — 2) radnja kojom tko sklanja koga 
na što (das Bewegen zu etwas, permotio. Bj.). — 
3) radnja kojom tko sklanja koga gdjegod za neko 
vrijeme. — £) u gram. radnju kojom tko sklanju 


što 


sklanjati 
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n. p. imena: Primjeri od sklanjanju imena i od 
sprezanja glagola. Odg. na ut. 20. Za što u glagolima 
u sprezanju izbacujete slova, a u imenima u sklu- 
njanju ne ćeto? Rat 27. h 

sklinjati, sklinjfim, v. tmpf. Rj. s-klanjali. v. impf. 
prosti klanjati; kloniti (e), v. pf. skloniti. — 1) beugen, 
flecto: Ruke sklanja pa mu se poklanja. RJ. kao sa- 
vijati. — 2) bewegen, permoveo. Rj. sklanjati koga 
na što, nagovarati ga. — 3) kao ostavljati, unter- 
bringen, colloco. Rj. kao ostavljati 1, namještati na 
sklonito mjesto: Sakrivaš ih pod krov lica svojega 
od buna ljudskih; sklanjuš ih pod sjen od svadljivijeh 
jezika. Ps. 31, 20. Mudri sklanjaju znanje, a usta 
ludoga blizu su pogibli. Prič. 10, 14 (ubscondunt 
scientiam; verbergen die Ičrkenntniss). sa se, refleks. 
li pass.: Pod sjen krila tvojih sklanjam se dok ne 
pregju nevolje. Ps. 57, 1. Evo se megju mrtve broji 
onaj koji živi na visini i u mali grob sklanja se. 
DP. 146. — 4) u gram. declinare, decliniven: Ba- 
dašnji naš spisatelj mora znati: sklanjati sva imena. 
Pis. 64. sa se, pass.: Sa »j«, »lje, i »nj« sklanja se, 
n. p. raj, učitelj i panj, kao i kovač. Pis. 7. 

sklipinje, #. das Zusamnmenfiigen, conjunetio. Rj. 
verb. od sklapati. radnja kojom tko sklapa n. p. oči. 

sklipati, sklapim, v. empf. zusanimnenfiigen, con- 
servo. Rj. s-klapati. v. pf. sklopiti. — Da ja vidim, 
kako bećar spava: bećar spava, očiju ne sklapa. Npj. 
1, 264. 

skliat, m. (u Dubr.) der ZEngelfiseh (Moeerengel. 
Rj.*), squatina (angelus Dum. Rj.?). Rj. vidi sklać. 
morska viba. — viječ postala od Lat. squatus. isp. 
Osn. 17. 

sklita, /. (u Srijemu) Dummkopf, stultus: idi, 
sklato jedna! cf. suklata. Rj. vidi € slita, sumlata, 
sulitnja. syn. kod bezjak. — s-klata. isp. Osn. 18. 

skliti se, skoljem se, v. #. pf. raufen, rivari. Rj. 
s-klati se. vidi saklati se. u svagji počupati se. vidi € 
isklati se, poklati se. reciproč. sklao se s njim, sklali 
se ljudi. v. impf. prosti klati se 2. 

sklčnica, f. das Trinkglas, poculum vitreum. Bj. 
čaša ili uopće sudić od skla (od stakla). vidi cklenica. 
isp. staklence, — Pristupi k njemu žena sa sklenicom 
mira mnogocjenoga, i izli na glavu njegovu. Mat, 26, 1. 

sklčnza, /. (u Paštr.) vidi svagja: Nestade spenza, 
nastade sklenga. Rj. tugja riječ. 

sklčptati, skIčpćem (skloptim), ». pf. Rj. s-klepiati. 
drukčije se ovaj glagol ne nalazi, — 1) bedrčinijen, 
urgeo, Rj. vidi splahlati. kao navaliti. — 2) sa se, 
refleks. skleptati se, sklčpća (sklčptaji) ge, v. 7. pf. 
oko koga, bedrčingen, urgeo: skleptala se oko njega 
dva tri dužnika, Rj. vidi slaptati se. e 
.Sklibiti se, sklibim se, v. 7. impf. grinsend lachen, 
video vingens. Rj. smijati se zijajući tako da se zubi 
vide. vidi ceriti se, kesiti se, v. Pf. isklibiti (zube). 

sklibljčnje, n. das Grinsen, rictio videntis. Rj. 
verb. od sklibiti se. radnja kojom se tko sklibi. 

skliti Se, sklim se, vidi ckliti se, stakliti se. Rj. 
V. 1. impf. sjujati se kao sklo (staklo). II. pregj. 
skljah se, skljiše se. prilog sad. sklćći se. Rad 6, 106. 

sklizak, skliska, adj, sehliipfrig, lubricus. Rj. vidi 
klizak, klizav. 

sklizavica, f. vidi klizavica. Rj. gdje je sklisko. 

Skld, 2. (u Dubr.) vidi staklo. Bj. vidi 4 stklo, 
eklo, — Sklo ti Pilarsko, sklo ti Mletačko, svako se 
sklo razbija. DPosl. 111. 

skldnit, adj. scitwćits abgelegen, đevius. Rj. n. D. 
sklonito mjesto, mjesto s nevuke, skrovito, gdje se može 
tko skloniti, sakriti se. isp. zaklonit, 

.Skloniti, sklonim, v. pf. Rj. s-kloniti. vidi saklo- 
Niti. e. impf. sklanjati. — I. 1) beugen, flecto. Rj. 
aja n. p. vuke, kao saviti. — 2) koga na što, 
S. ge, ZI pk u nagovoriti, privoljeti ga: 
rimi, Npr. 245. u sklonih da ga Jjopet k sebi 
K Pr. + I skloni srca svijeh ljudi od roda 








Judina kao jednoga čovjeka, te poslaše k caru, Sam, 
II. 19, 14. Planina njima nije smetala da izagju blagi, 
krotki, sklonjeniji k miru nego k boju. Zim. 83. — 
33) unterbringen, colloco: Koja će nas u gori skloniti. 
Rj. kao ostaviti 1, smjestiti. — Vatra raštrkana i već 
se zgorela. Ona lepo uzme metlu pa počisti kolebu, 
vatru skloni, i još drva donese te bolju naloži. Npr. 
142. Ne prenese David kovčega k sebi, nego ga skloni 
14 kuću Ovid-Edoma Getejina. Dnev. I. 13, 13. Sklonio 
bi me (Gospod) pod krovom šatora svojega. Ps. 27, 5, 
— II. sa se, veflcks. — 1) kao sakrili se: skloni se 
ti gdjegod za neko vrijeme. Rj. — Pa joj reče da 
se skloni malo za vrata. Npr. 56. Skloni se, gospo- 
daru, skloni se kod mene; ne boj se. Sud. 4, 18. 
Gospod da plati za djelo... kad si došla da se pod 
krilima njegovijem skloniš. Rut 2, 12. Nego se čuvaj 
sjutra, skloni se gdje god i prikrij se. Sam. I. 19, 2. 
— 2) kao privoljeti se: Opet joj reče: »Idi mati...« 
Na to se ona skloni pa pogje k caru. Npr. 51. Pri- 
jatelji okolo njegova oca nagovarajući, da ga opet 
k sebi primi... otac mu se opet skloni, primi ga 
k sebi. 249. Mojsije se skloni da živi kod onoga 
čovjeka. Mojs. II. 2, 21. Samo se ne mogoh skloniti 
da stavljam ... ne mogoh se na to skloniti. Star. 
pis. hrv. 4, X. 

Sklop, sklopa, n. der Zusammenstoss mehrerer 
Berge, concursus montium, commissura. Rj. gdje se 
brda sklapaju, i uopće kuo mjesto sklopljeno, zatvo- 
reno odasvud: Otvoreno ti je pogledati onamo u one 
krasne njive; nisi u kakvom sklopu, u velikim va- 
roškim zidinama. Zim. 358. 

sklopiti, sklopim, v. »f. zusammenfiigen, committo. 
Bj. s-klopiti, vidi saklopiti. kao prost glagol klopiti 
ne dolazi. ip. klopiti. v. impf. sklapati. — Svesti 
oči, t. j. sklopiti ih. Rj. GG9b. Čatisati, vidi sašiti 
(sklopiti, n. p. haljinu). Rj. 820a. Ninaj, Jovo, u 
bešici, dok ti sanak oči sklopi. Npj. 1, 193. Ruke 
sklopi bratu oko vrata. 2, 290. Izvadi me (Bože!) iz 
gliba... da ne sklopi juna nada mnom ždrijela svo- 
jegu. Ps, 69, 15. sa se, refleks. Posle toga dogju nekaki 
drugi Turci, i tumare usred vojske Srpske, koja se 
sklopi i pobije ih. Danica 4, 6. Aod uzme mač, i sa- 
ijera mu ga (Eglonu) u trbuh, i držak ugje za mačem, 
i salo se sklopt za mačem, te ne može izvući mača 
iz trbuha. Sud. 3, 22. 

sklčpnice, /. pl. dvije kašike (posna i mrsna), koje 
se sklope jedna u drugu i nose se o pojasu. Rj. 

skljikati, skljikim, v. pf. hineinthun, indere, ef. 
ukljukati. Rj. s-kljukati. Zljukajući umetnuti. v. impf. 
kljukati. 

skljitniti, skljinim, o. pf. s-kljuniti. kao prosti 
glagol ne naluzi se. — 1) n. p. nos, die Nase hiingen 
lassen, demitto. Rj. spustiti što, da visi kao kljun. 
— 2) sa se, refleks. skljiniti se, kad se n. p. skuva 
zelje kakvo, pak se slegne, nicdersinken, cadere. Rj. 

skljiisiti se, skljisim se, 0. 7. pf. s-kljusiti se. #sp. 
okljusiti se. drukčije se ovaj glagol ne nalazi. — Mi 
pripucasmo na vepra, i on se skljusi dole na potoku. 


Megj. 285. Skreše u jednoga (Čerkeza). Ovaj se skljusi 


na zemlju. Zim. 74. skljusiti se, pasti kao mrtav da 
je. M. Gj. Milićević. 

sknitditi, dim, v. pf. Rj. s-knaditi. sp. na-knaditi, 
nado-knaditi. kao prost glagol ne nahodi se. — 1) ver- 
schaffen, acquiro, cf. skunatoriti. Rj. vidi # skucati 
2, skunabiti. kao malo po malo nabaviti, steći. — 
#) načiniti, sastaviti, n. p. pjesmu, zusammensetsen, 
compono. Rj 

. Skdba, /. die Klammer (im Sehiffbau), fibula, re- 
tinaculum, cf. skobla. Rj. viđi i engeća, mačka 4, 
pijavica 2. 

Skobalj, skobflja, m. riba nekaka. Rj. Neisling, 
chondrostoma nusus Aguss. Rj.? vidi škobalj, Sljivar 2. 

skobiti, skobim. Rj. v. pfi s-kobiti. vidi sukobiti. 
v. “mpf. skobljavati (2 se). — 1) vidi sresti. Rj. — 


skobla 


2) sa se, refleks. vidi sresti se. Rj. — Dobra kob! 
(U krajini Negotinskoj i gore uz Timok reče jedan 
od dvojice ljudi kad se na putu sretnu — skobe 
mjesto: pomozi Bog). Posl. 59. 

skobla, /. vidi skoba. Rj. € syn. ondje. 

skoblj&vinje, 2. verb. od 1) skobljavati, 2) sko- 
bljavati se. — 2) radnja kojom tko skobljava koga. 
— 2) radnja kojom se iko skobljava s kim. 

skobljivati, skobljavam, v. impf. vidit sretati (€ se). 
v. pf. skobiti (2 se). — 1) koga: Sabor kod mana- 
stira svakad je pun interesa . .. skobljavaš zeta koji 
se sastaje s milosnom tazbinom svojom. Žim. 42. — 
2) sa se, recipr. skobljavati se s kim. 

skoboj, m. (u Dubr.) eine Art Meerfisch, piscis 
genus. Rj. riba morska. sp. skobalj. 

skdcati se, skocam se, v. 7%. pf. hart werden, du- 
vesco, cf. smrznuti se (kao kost?). Rj. s-kocati se, 
otvrdnuti kao kost? drukčije se ne nalazi ovaj glagol. 
isp. skočanjiti se. jski L 

skočac, skdčca, m. (u pripovijeci) koji skače, 
Springer, saltator. Rj. isp. skakač. ; 

skočinjiti se, skočanjim se, v. *. pf. smrznuti se 
ili onako otvrdnuti kao kočanj, cf. skocati ge, erharten, 
duresco. Rj. s-kočanjiti se. glagol se ovaj inače ne 
nahodi. 

skoče, skdčeta, 1. das Junge von skot. Bj. sko(t)če, 
mlade od skota. 

Skočić, m. ein Schloss und Dorf am linken Drina- 
Ufer untevhalb Zvornik, nomen arcis et pagt: Sjaj 
Bože i Božiću, i našemu begu na Skočiću. Rj. kula 
4 selo na lijevom brijegu Drine niže Zvornika. isp. 
sjaknuti. 

Skoči-Gjevojka, /. strmenita i visoka stijena kraj 
mora u Paštrovićima izmegju Budve i Kastel-lasive. 
Pripovijeda se da je odande skočila djevojka u more 
da je Turci ne bi zarobili. Rj. isp. tako slož. ime 
Skočivuk. 

skočiti, skočim, v. pf. Rj. v. pf. slož. i(z)-skočiti. 
na-, nad-, 0-, od-, Op-, pO-, pre-, pri-, u-, za-. v. impf. 
skakati, e ondje ostala v. pf. slož. tv. impf. slož. dem. 
skoknuti. — 7 a) springen, salio. Rj. vidi uskočiti 
2, gjipiti, gjiknufi. — Gjilasnuti, skočiti i u jedan 
mah pobjeći. Rj. 149b. Zagonačke, zagonački n. p. 
skočite, t. j. iz zatrke. Rj. 169b. Skoči Turčin ka! da 
se pridrnu. Rj. 305b. Skočiti s mjesta, t. j. ne iz 
zatrke. Rj. 362a. Ončas oni na noge skočiše. Rj. 460b. 
Triput dorat wvreten skočio. Rj. 766a. Skočio uko- 
vitlac. Rj. 777a. Skočio konj upropnice, t.j. s mjesta, 
vidi trupačke. Rj. 788a. Uskočiti na noge, vidi sko- 
čiti. Rj. 789a. Kako košulja počne goreti, a on skoči 
od sna i poviče... Npr. 55. On skoči s konja. 89. 
Divljan slijep skoči kao mahnit. 148. Skoči varnica 
te pregori dlaku. 162. A Baš-Čelik skoči kao mwnja i 
iščezne iz očiju. 196. Prepade se sirota nevjesta, skoči 
u susret svekrvi, i pade pred njom na gola koljena. 
215. Dvanaest strašnih lavova skoče da ih sve rastržu. 
240. Skoči iz sobe i stane vikati na onu devojku, 
240. Kad dogju vile k očima. (Ili vile puknuti ili oče 
skočiti). Posl. 116. Skoči kao opržen. Skoči kao pregalj. 
Skoči, pa onda reci: hop! (Ne hvali se da ćeš što uči- 
niti, doklegogj ne učiniš), 288. Igrah se zlatnom ja- 
bukom .,. odskokom skoči jebuka. Npj. 1, 42. Skoči 
Lazar na konja zekuna. 4, 317. Kad Stanojlo iza sna 
skočio. 4, 334. Skoči junak ka i soko sivi. 4, 364. 
Skoči kolo da skočimo, da bi nama u čas dobar. Kov. 
85. sa se, refleks. (u pjesmi) znuči što i bez ge reflek- 
Stvnoga: On se skoči, ka? da se pomami. Npj. 1, 476. 
Pa se skoči, pripasa oružje. 4, 263. — b) u pre- 
nesenom smislu, kao ustati, navaliti: Oni će avi buk- 
nuti na tebe, t.j. skočiti, ustati, sich entgegen setzen, 
opponere se. Rj. 47b. Ustisati, kao ustali, skočiti, n. Pp. 
ustisalo jedno uz drugo, dringen, premo, insto. Rj. 
190b. Svi se začude, pa ona dva brata skoče na nj: 
>Otkuda tebi to! Ti si to negde ukrao«. Npr. 62. Tek 
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što uljeze u kuću, gječica skoče oko njega onako gladni. 
108. A_ kad raji dodijaše . .. skoči raja sa četiri kraja. 
Npj. 1, 494. Srbi onda skoče na Redžepa, i stanu vi- 
kati, da je to sve njegovo maslo, Danica 5, 28. Taman 
se to stane prepravljati, a dogju glasovi, da je Lepe- 
nica skočila da se pređa Turcima. Miloš 164. Seljaci 
skoče na oružje, pa opkole onu kuću. 181. Kad vidje 
gdje narod izlazi iz grada skoči na njih i pobi ih. 
Bud. 9, 43. — 2) stetgen, cresco. Rj. n. p. skočila 
cijena vinu, skočilo vino. suprotno spasti (spadnem) 
4. v. impf. skakati 2. 

Skdčiviik, m. brdo izmegju Crmnice i Paštrovića. 

Rj. Skoči-vuk. tako slož. ime isp. Skoči-Gjevojka. 

sk6čki, skGčaka, m. pl. (u Dubr.) vidi koloture. 
Rj. na razboju ono o čemu vise niti. vidi i škokci, 
školjei; koloturice, koloturići, koturići. — skočei (osn. 
u skok). Osn. 283. 

sk6k, skoka, m. — 1) der Sprung, saltus: Ja okom 
a on skokom, er sieht mis an den Augen ab, ef. 
skakavica 2: Skaču skoka, meću se kamena. Rj. djelo 
kojim se skoči. — Uzagrepce potrčaše konji, t. j. u 
skok. Rj. T71b. Svaki će mu skok valjati madžarije. 

(Kad se za koga kazuje kako će dobro bježati). Posl. 
2179. A Madžari igru započeše, treću igru, skoka ju- 
načkoga. Npj. 2, 485. Skočila skokom jabuka. Here. 
260. — 2) der Full (im Mihlbau), casus aquae. Rj. 
u gragjenju vodenice. isp. slap. — Badanj, velika 
šuplja klada što kroz nju teče voda, te obrće kolo 
na kašičari vođenici. Badanj se namjesti ne skok, pa 
se dolje, u užemu kraju, udari u nj kablina. Rj. 11b. 
Tako se pripovijeda kako je (Nasradin-hodža) neggje 
navrh brda vigjeo lijep skok, pa počeo praviti vode- 
nicu, i nije mu prije palo na pamet da vodenica bez 
vode biti ne može. Posl. 47. 

skokac! interj. ovake uzvike vidi kod čistae! — 

Kad ko skoči odakle, ili ako malo dijete opane, da 
ne bi plakalo, rekne se: skokac! onda se tobož' nije 
ubilo i ne plače. J. Bogdanović. 

skoknuti, skoknem, dem. od skočiti. Rj. v. impf. 
dem. skakutati, 

sk6kovae, sk6kGvca, m. Name eines Wasserfalles 
in dem Bache Zeravija in der Gegend Jadra, Dorf 
Tyšić. Rj. na vodi Zeraviji u Jadru, u selu Tršiću, 
mjesto gdje.voda skače s visine. biće € nomen appel- 
lativum kao i skakavac 2, koje vidi. vidi + slap. 

skdla, /f. vidi skula, čkola, škola, učionica; dice 
Schule, schola. — Uči skolu pet godina dana. Npj. 
5, 20. Pak je dobro skolu naučio. 5, 488. 

skdlinje, 1. verb. od skolati, koje vidi 

skdlir, m. vidi skular, djak, gjak, učenik. — Crno- 
gorci ne ljube skolare ... Ko najviše posiječe glava, 
najbolji je skolar megju njima. Npj. 5, 524. 

skdlirstvo, 1. stanje onoga koji je skola. — Koji 
bješe skolan i naučen , ,. skolarstvo mu ništa ne po- 
moga. Nj. 5, 525 (pomoga dijalekt. mj. pomože). 

skdlati, lim, v. vmpf. skolati koga, slati ga u skolu. 
— Kako bjehu pripeli Šćepana, i kako, ga za cara 
staviše, koji bješe skolan i naučen... Što će skolan 
čovjek megju njima? On je skolan, kad je dobar 
junak. Npj. 5, D25. 

.Skolijčriti, skdlijerim, v. pf. opkoliti, wmzingeln, 
cwcwmsisto. Rj. s-kolijeriti. 4% ovom obliku glagol se 
drukčije ne nalazi. Daničić ga dovodi od kor. od 
koga i glagole skoliti, opkoliti. Korijeni 243. vidi sko- 
liti 2, ostala syn. kod opkoliti. 

skdliti, skolim, v. pf. Rj. s-koliti. — 1) Bijes te 
skolio! (Kletva psetu. Posl. 13) schilt man den Hund 
(dass dich die Wuth!), vabiem tibi! Rj. — 2) vidi 
opkoliti. Rj. # syn. ondje. vidi € skolijeriti, skučiti. 
— Pa uzima trista katanije, skoli Marka sa četiri 
strane ... Kad pogleda Kraljeviću Marko, al! katane 
njega opkolile, Npj. 2, 250. Bijeda, zlo koje koga 
zadesi ili mu tko učini, nesreća, nevolja, koja osobito 


skomina 





iz nenada ili bez uzroka navali na čovjeka i skoli ga, 
a . on i nagje u njoj. Daničić, ARBj. 2904. : 

skomina, f. stupor, dentium hebetatio. Stulli. kad 
gubi ulrnu; stumpfe Zihne. govori se i u Ilrv. ali 
u množini, n. p. skomino so dobiju, kad se jedu ze- 
lene šljive; imam skomine, što sam jeo zelenijeh 
Kljiva. Iveković. 

skomraččnje, n. das Kargen, Tilzen, tenacitas. 
Rj. verb. od skomračiti, koje vidi, 

skomračiti, čim, v. impf. filzen, kargen, tenax 
sum. Rj. vidi tvrdovati, tvrdica, skupac biti. sp. ste- 
zati se, stiskivati se. za postanje sp. komračiti. 

skončinje, n. das Ende, finis: doći će i njemu 
skončanje. Rj. verd. od skončati. isp. svršetak, svrha; 
konac 2. 

skončati, čim, v. pf. absolvere, conficere, consu- 
mere. Stulli. s-končati. kao svršiti. isp. dokončati. v. 
impf. skončavali. 

skončiviinje, 2. verb. od skončavati. radnja kojom 
iko skončava što. 

skončišvati, skončavam, o. impf. s-končavati. kao 
svršivati. v. pf. skoučati. — sa se, pass.: Besko- 
načan; upravo što se ne skončava, čemu ne dolazi 
konac. Daničić, ARj. 24Ga. 

skonobiti, bim, v. pf. vidi skunatoriti. Rj. s-ko- 
nobiti. drukčije se ovaj glagol ne nalazi. vidi € 
sknaditi 1. skucati 2, skunabiti. kao malo po malo 
nabaviti, steći. 

skdpak, skopka, m. eine durch Hacken abgeniitzte 
Haue, ligo usu corruptus. Rj. motika koja se skopala. 

Skdpaljski, adj. što pripada Skoplju: Kršava, 
varoš u Skopaljskom pašaluku. Rj. 309a, Selo u oko- 
lini Skopaljskoj. DRj. 3, 336. 

skopati, skopim, v. pf. Rj. s-kopati. — 12) (u Boci) 
packen, prehendo, cf. dokopati, Ščepati. Rj. vidi i 
dokopati se. — 2) sa se, refleks. skop& ge m. p. mo- 
tika, durch Hacken sich abniitzen, fodiendo corrum- 
por. Rj. kao pohrđati se (upotrebljavanjem); skopa 
se n. p. motika kopanjem. isp. skopak. 

skopčati, skopčam, vidi skovčati. Rj. v. pf. s-kop- 
čati. v. impf. skopčavati. — Žitija pojedinih ljudi 
vrlo su skopčana s istorijom naroda njihova. Danica 
4, 1. Pokazuju da im je milija njihova lažna slava 
nego istina + sve što je s njom skopčano. Nov. Zav. 
XV. Kako se što dogagjalo i kuko je jedno 8 dru- 
gijem skopčano bilo. Odbr. od ruž, 3. Divljijeh (ljudi) 
ima još... Za to žive oni u društvu, ali ne baš 
tvrdo skopčanom. Priprava 135 (ćsp. sveza, biti u 
Svezi sa...) 

skopčivinje, n. vidi skovčavanje. Rj. 

skopčivati, skopčavim, vidi skovčavati. 
impf. s-kopčavati. v. pf. skopčati. 

Skopljik, Skoplj&ka, m. čovjek iz Skoplja. Rj. 
vidi Skopljanin. — £sp. taka imena Sprečak, Srbljak. 

Skopljanin, m. čovjek iz Skoplja. vidi Skopljak. 
— Skopljak vojšti na Šumadiju (natpis). Knjigu piše 
paša Skopljanine. Npj. 4, 314. 

Skoplje, n. nom. propr. einer Stadt. — 1) (Skupi) 


Rj. v. 


in Mucedonien. Rj. varoš u Maćedoniji. — 2) u 
Bosni blizu Travnika. Rj, 
skop6st, skoposti, f. (u C. G.) die Lawne, inge- 


nium: ne znam mu skoposti. ef. ćud. Rj. isp. # narav, 
natura. — Biće od tugje, koja sama nije u običaju, 
skopost. On. 227. 

SkGr, m. (u C. G.) nekaka zmija. cf. beča. Rj. sp. 
# grabonos, grabonosac. 

.Skdrak, skdrka, m. šarena (po pepeljavom erne 
pjege) i brkata bubina, malo tanja od sršljena, ali 
je dugačka koliko i on, ako nije dulja, znsecti_genus 
(Seolopender, scolopendra morsitans L. Rj.) Bi. 

. skorašnji, «dj. neulich, unlčingst, nuperus. Rj. što 
Je odskora. vidi maloprešnji, prvašnji. #sp. prijesan, 
frišak, vrišak, taze. — Bajat, govori se o čemu što 
nije skovašnje nego kvarno od duga stajanja, vetus, 
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non vecens. Daničić, ARj. 156a. Bojadin, u njekim 
skorašnjim narodnim pjesmama mjesto Bajazit. 507a. 
Naši su zakonit skorašnji. Zlos, 49. 

skorašnjica, /. t. f voda, skorašnja voda. — Malo- 
prešnjica, n. p. voda, t. j. ona koja je malo prije 
donesena, kao skorašnjica. Rj. 344a, 

skoreti so, skdri se, vidi okoreti ge. v. r. pf. s-ko- 
reti se, postati okoreo, tvrd, n. p. hljeb, kad dugo 
stoji. kao glagol prost ne nahodi se. 

skori, udj. prema adv. skoro (2); baldig, brevi fu- 
turus, citus. — No vladika vojsku iskupio ... i viš- 
njemu Bogu preporučio, da m' on buđe vojsci pred- 
voditelj, a Turcima skori pobjeditelj. Npj. 4, 16. Ob- 
riče da će skorim vremenom odgovoriti na sve. Nov. 
Srb. 1817, 6837. 

skdrice, (u Boci) unlingst, nuper: tu skorice bio 
je kod mene; cf. skoro. Rj. adv. vidi i otprvo. — 
Tako isto i krave, ovce... prenesoše se odnekle amo 
u naše krajeve, a skorice tek odavde u Ameriku. 
Priprava 27. Niti je mjesta ni potrebe ovdje pretre- 
sati što je g. J. Subotić skorice o ovoj stvari pisao. 


Buky. 28. 
skdrnja, f. vidi škornja, čizma; đer Stiefel. isp. 
cipela, crevlja, posto, postola. — U Janka crevljara 


vedhe skornje, a u Miljka kovača ražanj drven. DPosl. 
140. Skornja, čizma u Vrančića (ocrea, gdje je škor- 
nja), u Mikalje i u Stulića; isp. škornja. XVII. 
skoro, — 1) unlčigst, nuper, haud sta pridem ; od 
skora. Rj. adv. za prošlost: dogodilo se skoro, nije 
tome davno. vidi € doskora, skorice; prvač, pivo, ot- 
prvo. — Udare preko livade skorg pokošene. Npr. 
144. Skoro baba vjenčana. (Ili:) Skoro Bog da! (Kad 
ko govori o čemu kao da je sad, a ono odavno bilo 
pa i prošlo). Posl. 288. O gjevere moj zlaćen prs- 
tenel skoro ti mi na prstu bijaše, skoro bješe, pa 
nekud otiđe! Kov. 100. Skoro je izmegju Ruskijeh 
spisatelja bila čitava raspra za »sej« i »etotr,« Pis. 
91. Ko se skoro bude oženio, neka ne ide na vojsku. 
Mojs. V. 24, 5. Evangelistar što je sad skoro tu 
štampan. Kolo 15 (14). — 2) skoro (iza čega), kao 
brzo. vidi naskoro, bald, ehestens, brevi, propediem. 
Rj. 406a. vide € poskoro. isp. uskoriti. — Da idete 
mene u svatove, jer se mislim brgo oženiti... I do- 
vedi stotinu svatova, jer se mislim skoro oženiti. 
Npj. 5, 271. Od koga ćemo skoro dobiti mapu od 
Srbije. Danica 3, 222. Da bi to udobnije za sve nas 
i skorije bilo, izabrao sam... Spisi 1, 94. Da satre 
sotonu pod noge naše skoro. Rim. 16, 20 (velociter, 
schnell). Da pokaže slugama svojima šta će skoro 
biti. Otkriv. 1, 1. Samo Miklošiću — ako skoro us- 
pišeš — javi da nijesam tu. Kolo 15 (14). — 3) vidi 
gotovo, malo 2 (i syn. ondje), lakom; beinahe, fast, 
fere: Najviša brda, od kojijeh su jedna pojedna skoro 
cijelu milju visoka. Pripr. 101. U Rječniku će Srb- 
skom biti opisani skoro svi običaji Srbski. Straž. 
1886, 771. Stade sunce nasred neba i ne naže k za- 
padu skoro za cio dan. Is. Nav. 10, 18, Što bi se još 
moglo reći, ono mislim da se skoro sve može razu- 
mjeti iz onoga što se ovdje govori. Osn. IV. 
skoropisni, adj. skoro-pisni, <eyvyo&goc, Schnell- 
sehwift-. — Piše skoropisnim slovima. Glas. 9, 246. 

Skoroprošavši, adj. skoro-prošavši. gram. aoristus. 
Dva prošavša, 1-vo prošavše, a 2-go skoroprošavše.... 
polu prošavše, skoro prošavše i davno prošavše. Rj.' 

'V. U vremenu skoroprošavšemu. Slav. Bibl. 2, 234. 

Skorosav, m. ime muško. Rj. Skoro-s(l)av. — imena 
tako slož. kod Bogosav. 

. Skorosava, f. ime žensko. Rj. Skoro-s(l)ava. — 
imena tako slož. kod Dikosava. 

.Skorovčččrnjik, m. (u C. G.) ukor onome koji 
nije ništa imao pa poslije stekavši ponio se, i znači: 
koji je je skoro stekao večeru i najedavši se ponio 
se. Rj. skoro-večernjak, der Emporkčmmling, homo 
novus. 


skorpija 
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skrbnik 


hm mere 


skorpija, /f. der (Haus-) Skorpion, scovpio, SCOr- 
pius (euscorpius ewropaeus Schw, Rj.?). ef. jakrep. 
Rj. vedi špurak. — Ne boj ih se... što su ti uporni 
i kao trnje i živiš megju skorpijama, Jezek. 2, 6. , 

skorpijin, skorpijina (i skorpijna), adj. što pri- 
pada skorpiji: Mučenje njihovo bijaše mučenje skor- 
pijno kad ujede čovjeka. Otkriv. 9, 5. ' , 

skdrtip, m. die Sahne, flos lactis, of. kajmak. RBj. 
vidi € pavlaka 1, povlaka. #sp. tjenica. #5p. poskoru- 
piti. — Bata, 2) ono drvo kojim se skorup u stapu 
bije. Rj. 17a. Vračala da joj se hvata debeo skorup. 
Rj. 93b. Tu su stanovi, jedne žene stoku muzu... 
jedne skorup skidaju. Npr. 80. skorup (osn. u kora 
sa sačuvanim s, koje je kora izgubila). Osn. 369. 

skorušiti se, skoriši se, v. 7. pf. n. p. kad se 
malo smrzne, sich tiberrinden, concrustari. Rj. s-ko- 
ruši se, kad se malo smrzne, kao da se po zemlji 
uhvati kora. vidi pokorušiti se. kao prost glagol ne 
nalazi se. >. 

sk6sje, n. (u Boci) drvlje što se kosijerom pokreše, 
te padne na tle, die Abfdlle beim Abiisten, frondes 
desectae. Rj. s-kosje. — vidi košlje, plotina 3; okre- 
gine, ovršine. — skosje (od osn. koja je s drugim 
prijedlogom u ot-kos). Osn. 81. X o 

skdt, m. — 1) das Vieh, pecus. Rj. kao marvinče, 
živinče. vidi kot. augm. skotina. mlade skoče. — Ne 
mari glota za jednoga skota. Posl. 204. Oderati sa 
skota kožu, strojiti je i učiniti je da bude meka. 
Priprava 130. Najprva i najteža od sviju potreba za 
čovjeka # za skota jest jelo i piće. 150. Pomori svu 
djecu prvence ... još i od skota što je god prvo 


palo. Prip. bibl. 42. Valam stane biti skota; magarica | 


padne na koljena a Valam udri još većma! 64, — 
2) pasji skote! du Hundsrace! canis! Rj. vidi pod- 
sad, dte Brut, progenies: pasji podsade! Rj. 525a. 
vidi # leglo, vriježa. — Je li zmijinji skot, tot peči. 
DPosl. 37. 

skdtan, skčtna, adj. trćichtig (von der Hindin, dem 
Fuchse, und andern verachteten Quadrupeden), prae- 
gnans. Rj. s-kotan, kao s kotom; bregi, a govori se 
za kučku, lisicu € ostule četvoronoge prezirane živo- 
tinje. adj. takva vidi kod sjanjan. 

skotina, f. augm. od skot. Rj. — Skotina bezumna 
može raditi svoje poslove bez pravila i bez promi- 
šljanja, ali čovjek... Pis. 68. takva augm. kod bar- 
dačina. 

skotrljati se, ljam se, v. *. pf. herabrollen, devolvi, 
cf. Skovrljati se. Rj. s-kotrljati se, kotrljujući se spasti, 
sići, vidi € skoturati se. v. impf. prosti kotrljati se. 
. .Skdtski, «dj. što pripada skotu: Tako mi se ne 
iskopala tri sjemena: ljudsko, skotsko i zemaljsko | 
Posl. 305. — u Rj. 687b: Skdtski, udv. viehisch, pe- 
cudis more. 

skotdrati, rim, v. pf. s-koturati. v. impf. koturati. 
— 2) deorsum rotare. Stulli. skoturati što n. p. niz 
brdo. — 2) sa se. refleks. Stulli. vidi skotrljati se, 
skovrljati se. koturajući se spasti, sići. 

skovati, sklijem, v. pf. schmieden, cudo. Rj. s-ko- 
vati. vidi sakovati. v. impf. prosti kovati. — Da mu 
od onoga gvožgja skuje buzdovan na onu kijaču. 
Npr. 2. o je skovana riječ. Pis. 45 (= 
načinjena). Jer su (riječi) od _nevješta književnik: 
skovane. Rad 15, 184. i : e 

skovčati, skovčim, v. pf. zuhefteln, 
g-kovčati. vidi skopčati ; sapetljati, spetljati. suprotno 
raskovčati, raskopčati. ». impf. skovčavati. 

skovčivtinje, 1. das Zusammenhefi teln, confibulatio. 
verb. od skovčavati. radnja kojom tko skovčava što. 

skovčavati, skovčavim, v. impf. hefteln, fibulo, 
Rj. s-kovčavati. vidi skopčavati; spetljavati, sapetlja- 
vati. suprotno raskovčavati, raskopčavati. 

pskovija, f u ole e kapa, cf. skuvija: U 
skoviju megju oči crne. Rj. — Skovija, (' uff 
kapa. Npj.! A, 301. i ae nin 


fibulo. Rj. 








skoviljati se, ljam se, v. 7. pf. herabrollen, devolvi. 
Rj. s-kovrljati. kovrljujući se spasti, sići. vidu sko- 
trljati ge, skoturati ge. v. impf. prosti kovrljati se. 

skdzan, skdzna, adj. trichtig (von der Ziege), 
praegnans (cupra). Rj. s-kozna je koza, kad je bregja ; 
kao s kogletom. adj. taka vidi kod sjanjan. — Pozno, 
ali skozno (n. p. biće, ako je). Posl. 252. 

skračati se, skrača mi se, vw. r. pf. skračalo mu 
se da Bog dal kao prisjelo mu! Rj. s-kračati se. v. 
impf. prosti kračati. 

skraččnje, 1. vero. od skratiti. djelo kojim se što 


Skrati. -— Može se ono € (n. p. slastima) pred m . 


izostaviti skraćenja rađe. Spisi 1, 23. verb. subst. od 
v. pf. isp. kod dopuštenje. 

skračivinje, n. verb. od skraćivati. radnja kojom 
tko skraćuje što, m. p. riječ. — Cast koja se u ovijem 
riječima daje skraćivanju. Star. 1, 27. 

skraćivati, skraćujem, ». impf. s-kraćivati što, či- 
niti da bude kraće. v. impf. prosti kratiti 1. v. »f. 
skratiti 2. — Tako su počeli skraćivati onakove vi- 
ječi. Rj.! XXXIV. Kojima (knjigama) nije trebalo 
imena skraćivati. DRj. 1, X. Da su pisci skraćujući 
riječ zaboravili . . . 8, 532. 

Skradin, Skradina, m. u Dalmaciji mala varošica, 
Scardona. Rj. 

Skrađinski, adj. von Skradin. Rj. što pripada 
Skradina. 

Skradinjanin, m. Einer von Skradin. Rj. čovjek 
iz Skradina. 

Skrij, ton, ab: To začuo čoban skraj ovaca. Rj. 
g-kraj. vidi sakraj. prijedlog, s kojim stoji riječ u 
drugom padežu, složen je od prijedloga s, sa € od 
prijedloga kraj, te pregjašnji dodaje potonjemu svoje 
značenje. 

skraja, (t.j. s kraja) vom Rande weg, a margine. Rj. 

skrajni, skrajnji, adj. Rand-, qui in margine 
est. Rj. koji je skraja. isp. krajni, krajnji. 

Skripež, m. rijeka u Srbiji (u Rudn. n.). Rj. — 
ip. imena s takim nast. Padež, Palež. 

skrisiti, skrasim, v. pf. ne će on tamo skrasiti, 
ey wird dort nicht lange bleiben, non ibi manebit diu. 
Rj. s-krasiti, ostati, primiriti se. vidi svrstvovati. v. 
impf. prosti krasiti. — Neki čovek uči i proba ne 
kolike zanate, dokle se jedva skrasi na jednom. Zlos. 
261 (nekolike zanate mj. nekolika zanata). 

skrati, im, vidi skrhati. Rj. — skrati se, im se, 
vidi skrhati se. Rj. 

skratica, f. abbreviatura, verbum in compendium 
redactum. Stulli. skraćena viječ (u pisanju). 

skratiti, skratim, o. pf. Rj. s-kratiti. — 1) vidi 
ukratiti 1. Rj. skratiti, ukratiti kome što. vidi i su- 
kratiti, prekratiti, zakratiti. v. impf. slož. ukraćivati, 
zakraćivati, prosti kratiti 2. — 2) skratiti što, učiniti 
da bude kraće. vidi ukratiti 2. isp. okratiti, pokratiti. 
v. impf. slož. skraćivati — Mloge su riječi u er- 
kvenim knjigama skraćene (pod titlama). Danica 2, 
17. Svršetak ove pjesme vidi se da je vrlo skraćen. 
Npj. 2, 63 (Vuk), Strošio je na putu krjepost moju, 
skratio dane moje. Ps. 102, 23. Druge knjige koje 
pominjem skrativši im imena. DRj. 1, X 

skfb, /. (osobito po zap. kraj.) die Sorge, cura, ef. 
briga, škrb: nije ga skrb. Rj. vidi # kar 2, pčka 2. 

skfban, skfbna, adj. sorgfiiltig, qui curam adhibet, 
Rj. koji skrbi. vidi škrban, brižljiv. 

skrbiti, skrbim, v. impf. Rj. v. pf. slož. na-skibiti, 
O-, pri-. — 1) vidi brinuti se, cf. škrbiti: ne skrbite 
vi za tol Rj. — 2) sa se, refleks. skrbiti se (u Lici), 
Sorge haben, sollicitum esse, ef. brinuti se. Bj. biti 
zabrinutu. vidi € brižiti se. 

skrbljčnje, n. das Sorgen, cura. Rj. verb, od 
skrbiti 2 skrbiti se, koje vidi. 

skfbnik, m. ein sorgfćiltiger Mensch, 


b der Besorger, 
curator. Rj. čovjek skrvban; čovjek koji $ 


skrbi za što, 


v 


skrbotati 


— 416 — 


skrojka 


_——_a__—< > < 9XXX<A"F«: _"""'XAČ.VČ:HČ:-:-:d:č:č:d:č:—:č———— — XAX )<€<Y Y “<Wwy7/7V7)_aapo pomoči ko tt o, 


nastoji oko čega. — dalvponoc, skrbnik, nastojnik, 
Daničić, DPosl. XV. sio 
skrb6tati, skrbGćem, vw. impf. u zagoneci: Sto 
zlatni golubići ispod zemlje skrboću? Rj. skrbotati: 
praskati, vikati, Korijeni 254. #sp. škrbotati. 
skrćnuti, skrčnem, v. pf. fort-, wegriicken, «moveo, 
vemoveo. Rj. s-krenuti x. g. što s mjesta, na stranu. 
vw. pf. je # prosti krenuti. v. impf. slož. skretati. 
skrosati, skrčšem, v. pf. Rj. s-kresati. vidi sakre- 
gati. — 1) drvo, die Zveige abhauen, decido frondes: 
popni se na to drvo, te ga skreši govedima. Rj. isp. 
okresati 1. v. &mpf. slož. skresavati. — 2) gumno, 
behacken, sarrio. Rj. vidi okresati 3, ožuljati. — 
3 a) pušku, Teuer geben, abfeuern, emitto telum. 
Rj. vidi okresati 2. vidi € ispaliti, izbaciti, # ostala 
syn. (kod potonjega). — Skvreše mu šešanu u prsi, 
no šešana plane, a ne sastavi. Npj.! 1, XXX. — 
0) pušku skreše: Dočekala se puška na donji zub, 
t.j. kad se zapeta puška prstom obori, pa ne skreše, 
nego se dočeka na donji zub, kao što je bilo dok 
nije zapeta. Rj. 1386b. — 4) Polažajnik pospe iz 
ruke žitom po kući; pa onda skreše badnjake, t. j. 
uzme vatralj, pa udara njime badnjake gdje gore 
(da skaču varnice) govoreći... Rj. 5334. isp. sjariti, 
potaći. #sp. v. impf. prosti kresati 1; # slož. sjarivati. 
skresivinje, 2. das Abiisten, frondium desectio. 
Rj. verd. od skresavati. radnja kojom tko skresava 
drvo. 

skrestivati, skrosivim, v. impf. abiisten, fvondes 
deseco. Rj. s-kresavati n. p. drvo. v. impf. prosti 
kresati 2. v. pf. skresati 1. 

skrčtiljka, /. oko Ogulina narod kaže onome na 
željeznici, čim se željeznička kola skreću = jednih 
kolomija (šinja) na druge; Wechsel. 

skrčtanj, skrčtnja, m. (u Slav.) nekolika usukana 
lista duvana, einige in einandergedrehte Bliitter Vabak, 
folia herbae nicotianae intorta; od skretnja duvan- 
džija reže (na kaku drvetu ili u šaku) kad hoće da 
puši samo onoliko koliko mu valja da napuni lulu. 
Skretanj duvandžije imaju i u Srbiji, ali onamo ni- 
jesam čuo da se tako (ili drukčije) zove. Rj. — 
s-kvetanj (osn, samo drukčije složena u pre-kret). 
Osn. 201. riječi s takim nast. kod bacanj. 

skrčtinje, n. dus Beseitigen, auf die" Seite schaf- 
fen, amotio. Rj. verb. od skretati. vađnju kojom tko 
skreće što n. p. s mjesta, na stranu. 

skrčtati. skrčćem, v. impf. wegriicken, removeo. 
Rj. s-kretati. što n. p. s mjesta, nu stramu, e. impf. 
je € prosti kretati. v. pf. skrenuti. 

skihati, him (skrhao), v. pf. Rj. s-krhati. v. impf. 
prosti krhati 1. — I. 7) brechen, frango, n. P- nož, 
kola, vrat, nogu. Rj. isp. skršiti, slomiti. — 2%) np. 
Skrhaj sve u lonac, skrhali ih sve u Aps, hinein- 
werfen, conjicio. Rj. — ITI. sa se, refleks. — 1) her- 
abstitvzen, praccipitov: skrhao se s konja; skrhao se 
niz basamake. Rj. vidi zgruhati se. ip. strmeknuti. 
— 2) skrhali se svi u jednu sobu, hineinfallen, se 
conjicere. Rj. isp. skrhati 2. 

Skrinja, /. (u zap. kraj.) vidi kovčeg, sanduk: Mi 
igramo i pjevamo oko skrinje nevjestine. Rj. vida 4 
škrinja. dem. skrinjica. — Pred objedom procijene 
djevojačke haljine i ostale sve stvari što ona misli 
sa sobom ponijeti; i kad stvari ove slože u skvinju 
(kovčeg), svak baci u nju kakav novac. Kov. 51. od 
Lat. serinium. 

Skrinjica, f. dem. 
kovčežić, sandučić. 

Skriška, f.n. p. sira, vidi kriška. Rj. 

. Skriti, skrijem, v. pf. Rj. s-kriti. vidi gakriti, v. 
“mpf. sakrivati. — 1) vidi sakriti: Pa ćh skrio nasred 
druma puta. Rj. vidi skutati. — 2) sa se, refleks. 
vidi sakriti se: Bolje se pošteno skriti no sramotno 


Prikazati (Osobito a i, Š iče časti i do- 
Čeka. Posl, 26). Kj. e govori, što ge tiče časti i do 


od skrinja. Rj. vidi škrinjica; 





skrivili, skrivim, 0. pf. verbrechen, delinquo, ad- 
mitto, Rj. s-kriviti. vidi zakriviti (u pjesmi). v, imyf. 
prosti kriviti 2 (koga). — Bangjen, čovjek koji je što 
skrivio pa ne će sudu da ide, nego živi prema vlasti 
kao hajduk. Rj. 14b. Zapita šta je skrivio ovi siromah 
čovjek te ga na smrt osudiše. Npr. 217. Ako li ti u 
čemw skrivt, ili je dužan, to na mene zapiši, Filim, 
18. Otac tvoj prvi sagriješi, i učitelji tvoji skriviše 
mi. Is. 48, 21. 

skrižalina, /. (u Dubr.) Rj. (puževlja kućica? Rj.2), 
isp. spužalina, spužolina. 

skrkljašiti, skikljišim, v. pf. kao pritisnuti koga, 
niederdriucken, opprimo, ef. pripušiti. Rj. g-krkljušiti. 
drukčije se glagol ne nalazi. isp. prezime Krkljuš 
kod kapnica 3. 

skiknuti se, skiknG se, v. 7. pf. Rj. s-krknuti se. 
isp. zakrknuti. kao prost glagol ne naluzi se. — 
1) sich verdichten, conspissari: skrkla se tarana u 
loncu. Rj. kao zgusnuti se, gusto postati. — 2) dunkel 
werden (in einem neu belaubten Walde), obscuror. 
Rj. kao potamnjeti; potamni u šumi, kad prolista. 

skiletiti se, tim se, v. #. impf. gliihend (scharlach- 
Toth) werden, candescere: Te se ljuto gvožgje skrletilo. 
Rj. usjavati se, postajati usjalo, da bude kao skerlet, 
glagol se inače ne nahodi. 

skrmiti, skfmim, v. pf. beim Steuern. Rj. s-krmiti. 
ip. iskrmiti, prikrmiti v. impf. prosti krmiti 2. 

skinfivan, skinivna, adj. besudelt, pollutus: Sablja 
ti je od svašta skrnavna. Rj. vidi skvrnavan. kuo 
oskvrnjen, oskrnavljen, oskrnjavljen. — oskvrniti; u 
nas je v opet ispalo: skrnavan, skrnaviti, oskrnjaviti. 
Korijeni 238. 

Skrniviti, skinvim, v. žmpf. vidi skvrniti: Ne ću 
o njih sablje skrnaviti. Rj. v. pf. slož. isp. oskrnja- 
viti, oskvrniti. 

skrnivljčnje, n. vidi skvrnjenje. Rj. 

skrnjivinje, n. das Ranken, pampinatio. Rj. verb. 
od skrnjivati. radnja kojom tko skrnjuje vinograd. 

skrnjivati, skinjuj€m, v. impf. vinograd, ranken, 
pampino, cf. zalamati 1. Rj. vidt # 2 milnjiti. s-krnji- 
vati. — Značenje (korijenu) sjeći: krnj; krnjiti; skr- 
njivati. Korijeni 240. 

skrdb, skrdba, m. Rj. vidi škrob. — 1) eine Art 
diinnen Mehlmusses, puls farinacea. Rj. nekaka ri- 
jetka kaša ođ brašna. — Mene je ljuta Arnautka 
odranila skrobom ovsenijem. Npj. 2, 407. Njima (djeci) 
ima skroba ovsenoga i debela mesa ovnujskoga. 3, 
408. — 2) (u Srijemu) od brašna i od masti, čime 
se skrobi pregja, da se bolje tka, Stdrkmehl, amyltum, 
cf. pomaz. Rj. 

skrobiti, bim, v. impf. t. j. pregju, sičirken, vunena 
se pregja metne (kao) u kiselicu od mekinja, pa se 
osuši i protre se; a prtena se skrobi na razboju 
skrobom od šenična brašna i masti. Rj. ev. pf. slož. 
o-skrobiti, za-skrobiti. 

skrdbljčnje, 2. verb. od skrobiti. radnja kojom tko 
skrobi n. p. pregju. j 

skrobiit, m. skrobitina, /. (u Boci) bijela Joza; die 
Waldrebe, clematis vitalba, cf. pavitina, skromut. Rj. 
vidi € skromutina, pavetina, paviti. — za nast. kod 
skrobut vide riječi kod brskut. 

Skrobitača, f: Sagnaše ih lomnoj Skrobutači. Rj. 

Skrdjiti, skrdjim, v. pf. zuschneiden (das Kleid), 
eco (pannum ad formulam). Rj. s-krojiti. vidi sa- 
krojiti: srezati, sarezati. v. impf. prosti krojiti. — 
Majstor kaže šegrtu i to da nije samo zanat n. p. 
kod terzija skrojiti i sašiti haljinu, nego da je.., 
Rj. 885b. Skrojiću ja njemu kapu. (Dosadiću mu). 
Posl. 288. Skroj mi majko, bijelu košulju. Npj. 2, 14. 
Na njima je ruho jednoliko: čista svila do zemlje 
spušćena, a kađifa u kraćem skrojena. 4, 167. / 

skrojka, /. n. p. lopta od četiri skrojke, der Sehnitt, 
segmentum. Rj. kad se kroji n. p. čoha, svaki iz nje 
skrojeni komad zove se skrojka. 


skromut 





skrčmiit, m. (u Here.) vidi skrobut. Rj. ||, 

 keomhilua: € (u C. G.) vidi skromut. Rj. vide 
skrobutina. x 
Kon skrovna, «dj. isp. skroven, skrovit 1, — 
ađv. Tko bez posla u Kolorinju hodi, i u svetom 
Luci mrtvi dan moli, nedonosno ili rodi ili ga skrovno 
što u srcu boli. DPosl. 127. u Stullija: occultus, ab- 
gconditus (tajni, skriven). s 

skroven, adj. kao skrivan. — Grijeh skroven na 
pola prošten. DPosl. 25. Imanje ukopano, znanje 
skroveno. 33. U zemlji je svud zlato skroveno. 143. 
u Stullija: occultatus, absconditus. vide skrovan, 
krovit. 

: skrdvit, adj, versteckt, abgelegen, reconditus: U 
Kreševcu mjestu skrovitu. Rj sp. sklonit. u Stullija : 
abditus, occultatus. — ađv. On srdito curi odgovara: 
»AlP ćeš moju sablju celivati? al! gjevojko! stati u 
sužnjici?« Odgovori skrovito gjevojka: »N'jesam junak 
da ti sablju ljubim, nego volim stati u sužnjici.« Here. 
20. smjerno : . 

skrovište, n. der Schutzort, asylum. Rj. mjesto 
skrovito, zaklonito, gdje se je moći skloniti. — riječi 
s takim nast. kod danište. 

skroz, adv. prebio ga skroz, prošlo tane skroz, durch 
und durch, per omnes partes. Rj. s-kroz. — Značenje 
(korijenu) prodirati: skroz. Korijeni 249. : 

Skfpiti, pim, v. pf. zuzammenflicken, consarcino, 
Rj. s-krpiti. v. impf. skrpljati, skrpljavati. — Kad bi 
Luka onu moju prvu Pismenicu bio skrpio, on bi je 
pod svojijem imenom i izdao. Odg. na ut. 19. Iz one 
veće (gramatike) evo ovu malu skrpih kojekako. Rj.! 
XIV. Koji (pravopis) nije ni ruski ni srpski, nego 
svakojako skrpljen. Rad 6, 206. 

skrpljanje, n. vidi skrpljavanje. Rj. m. 

skrpljati, skfpljam, v. impf. vidi skrpljavati. Rj. 

skrpljivanje, n. das Zusammenflicken, sartura. 
Rj. verb. od skrpljavati. radnja kojom tko skrpljava 
što. vidi skrpljanje. 

skrpljivati, sktpljivam, v. impf. zusammenflicken, 
consarcino. Rj. s-krpljavati. vidi skrpljati. v. empf. 
prosti krpiti. v. pf. skrpiti. 

sktstiti, skistim, v. pf. n. p. ruke, tibers Ičreuz 
legen, decusso. Rj. s-krstiti. v. impf. skršćati, skršća- 
vati. — Oko šta je ruke skvstio! (Kad ko učini kakav 
posao koji ne vrijedi mnogo). Posl. 237. 

skršćinje, n. das Legen iiberzwerch, decussatio. Rj. 
verb. od skršćati. radnja kojom tko skršća što. vidi 
skršćavanje. 

Skršćati, skišćam, v. impf. tibergwerch legen, de- 
uss0. Rj. s-kršćati što, n. p. ruke. vidi skršćavati. 
V. pf. skrstiti. 

Skršćivinje, n. viđi skršćanje. Rij. 

skršćivati, skišćavim, v. mpf. vidi skršćati. 
v. pf. skrstiti. 

Skišiti, skišim, ». pf. brechen, frango. Rj. s-kršiti. 
isp. skrhati 1; slomiti. v, impf. kršiti. — Bratu ćeš 
svojemu služiti; ali će doći vrijeme, te ćeš skršiti 
Jaram njegov s vrata svojega. Mojs. 1. 27, 40. sa se, 
pe Kako se slomi i skrši malj cijele zemlje? Jer, 

, 28. 

skruščnik, skrušenika, m. 
8e skrušio. 

Skrušćnje, n. contritio, compunetio. Stulli. verb. 
od skrušiti. djelo kojim se što skruši, — Srce govori, 
jer oganj skrušenja sažiže ga. DP. 360. takva verb. 
subst. kod dopuštenje. 

Skrašiti, skrašim, v. pf. — 1) zermalmen, com- 
Mminuo: skruši malo soli. Rj. s-krušiti. v. impf. sa- 
krušati. — 2 4) u prenesenom smislu: Ima 41 riječi 
koje su od Slavenskijeh posrbljene , , . skrušen. Nov. 
Zay. VI. Žrtva je Bogu duh skrušen, srca skrušena 
1 poništena ne odbacuje$, Bože. Ps. 51, 17 (cor con- 
tritum; ein zerknirschtes Ilerz). Na visini i u Svetinji 
stanujem . , , oživljujući srce skvušenijeh. Is, 57, 15. 


Rj. 


poenitens. Stulli. koji 
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skuha 





Duh je Gospodnji na meni; za to posla me da is- 
cijelim skrušene u srcu. DP. 305. Vi hodite Bogu 
jedinome, i skrušeno njemu s? pomolite. HNpj. 1, 43. 
— 0) sa se, vefleks.: Napominjući tijem pošljednju 
večeru Hristovu tako da čovjek ne može gledati a da 
se ne zaplače i u srcu ne skruši. DP. 38. 

skražak, skriška, m. ono što se skupi na vrhu 
kad se žito skružuje. Rj. . 

skruživinje, 2. verb. od skružavati se. radnja 
kojom se tko skružava. 

skružavati se, skražavam se, v. #. impf. (u Baranji) 
sich zuviickziehen, se cohibere, cf. ustručavati se: što 
se većma skružava, to na njega većma viču. Rj. s-kru- 
žavati se. 

skružiti, skriižim, v. pf. žito u rešetu, abschiittoln, 
excutio. U Hrvatskoj dadu djevojci na konja rešeto 
žita, te skružuje. Rj. s-kružiti. v. impf. skruživati. 
isp. skružak. 

skruživiinje, n. das Abschiitteln, excussio. Bj. 
verb. od skruživati. radnja kojom tko skružuje žito 
u vešetu. 

skruživati, skrižujem, v. “mpf. žito u rešetu kad 
se čini, da pljeva izagje na srijedu, da se može uzeti 
rukom i baciti, abschiitteln, excutere. Rj. s-kruživati. 
V. pf. skružiti. sp. skružak. — sa se, pass.: Skružak, 
ono što se skupi na vrhu, kad se žito skružuje. Rj. 
689a. 

skrviviti, skivivim, v. pf. u pjesmi mjesto okrva- 
viti: Koji bi ti valj'o u nevolji i za tebe pušku opalio 
ili svoje sablje skrvavio. Rj. g-krvaviti, kao okropiti 
krvlju. v. impf. prosti krvaviti — Mrtav pade na 
krilo gjevojci, skrvavi joj svilu € kadifu. Here. 4. 

skrviti, skfvim, v. pf. blutig machen, cruento: Ne 
skrvi mi moje ime krsno (Npj. 2, 434). Rj. s-krviti 
što, učiniti da bude krvavo. v. impf. krviti se. 

skdiba, f. (u C. G.) vidi stopanica. Rj. vidi # do- 
maća, domaćica, gazdarica. — vriječ tugja. Osn. 36. 

skiibčnje, 2. verb. od _skupsti. »"ađnja kojom tko 
skube što, m. p. kosu s glave. 

skilbnuti, skibn&m, v. pf.: Ako me stigneš, da 
me skubneš. DPosl. 2. — v. impf. skupsti (skubem). 

1. skdleati, skicim, v. pf. Rj. s-kucati. dem. skue- 
kati. v. impf. prosti kdcati. — 1) n. p. obruč s kace, 
herabklop/fen, decutio. Rj. za ovo s isp. 8, sa 1. — 
2) kleinweise aufbringen (n. p. 20, 30 groša), mi- 
nutim colligo, cf. skunatoriti. Rj. za ovo s isp. 8, sa 
II. kao malo po pomalo nabaviti. vidi i skonobiti, 
sknaditi 1, skunabiti. “sp. spečaliti. 

% sklicati se, skeim se, v. #. pf. schwach und 
mager werden (besonđers dureh aussehweifendes Leben, 
daher auch verdichtlich), enervari. Rj. s-kuicati se, 
postati slab i mršav (osobito od raspuštena življenja), 
zato se t govori s prezivanjem. v. impf. prosti kiicati 
ge (kaca se kučku). 

sktlekati, skdekim, dem. od 1 skucati. 
prosti klcekati. 

skučiti, skfičim, v. pf. in die Enge treiben, in 
angustias compellere. Rj. s-kučiti, satjerati u tijesno. 
vidi skoliti 2, € syn. ondje (skučiti, #sp. skoliti. Ko- 
rijeni 33). glagol ovaj ne dolazi kao prost. isp. kučiti. 

skdditi, skidim, v. pf. n. p. djevojku, abtađeln, 
calumnior. Rj. s-kuditi koga ružno govoreći o njemu. 
v. impf. prosti kuditi. — Ako Bog da? (Mjesto: kuda 
ćeš? ako li bi ko zapitao koga sa kuda, gjekoji mu 
odgovore: Idem u Kudiljevo da te skuđim). Posl. 1. 
Treća duša najgrešnja, devojku je skudila. Npj. 1, 
135. Stojković skudi prijevod. Vlazić 1, 3. 

skdldla, f. (u C. G.) daska što se njom kuća po- 
kriva, eine Art Schindel, seandula; skudla je kraća 
i uža od šindrike i šašoljka. Rj. 

skdihn, /. ono što se jednom skuha sli može sku - 
hali. 9. p. imam zelja još samo za jednu skuhu, u 
mojem zavičaju. vidi svar. Iveković, 


Rj. v. impf. 


27 


skuhati 


skuhati, skdhim, v pf. kochen, sieden, coquo: 
Skuhati kome poparu, t. j. dosaditi mu (Posl, 289), 
Rj. s-kuhati. vide svariti. v. impf. kuhati. — Proba- 
viti hranu, t. j. skuhati u želucu, ili podnijeti. Rj. 
602b. Učiniti kafu, t. j. načiniti, skuhati. Rj. 794b. 
Devojci zapovedi da skuva večeru. Npr. 142. Lopiža 
općena zlo spjenjena a gore skuhana, DPosl. 57. 

skilag /f. (u Dubr.) vidi škola. Rj. vid# # skola, 
učionica. 

skalar, m. (u Dubr.) der Schiler, discipulus, ef. 
djak. Rj. vidi € skolar, školar, gjak, učenik. 

skunibiti, skinibim, v. pf. anschaffen, acquiro, 
cf. skunatoriti: ja sam svačim skunabljen, versehen. 
Rj. s-kunabiti. drukčije se ne nalazi. vidi € skonobiti, 
4 syn. kod skunatoriti. 
skuniitoriti, im, v. pf. kleinweise zusammenbringen, 
minutim conquiro. Rj. g-kunatoriti, malo po malo na- 
baviti, steći. vidi skonobiti, sknaditi 1, skucati 2, sku- 
nabiti. v. impf. kunatoriti. 
sknnjiti se, skiinjim se, v. #. pf. niedergeschlagen 
werden, dejici, affligi. Rj. s-kunjiti se, kao spustiti 
glavu od sramote ilo od žalosti. kao prost glugol ne 
nalazi se. isp. pokunjiti se, pokljuniti se, okljusiti se. 
1. sklp, m. (Zoc. skdpu). Rj. s-kup. za postanje 
isp. skupiti, skupiti se. — Z a) vidi kup, sakup, € 
sabor, # ondje ostala syn.: Batrić eto na skup na 
Cetinje. Rj. Čisto skup je danas na Cetinju, i novoga 
postavljaju knjaza. Npj. 5, 485. — b) Jesu li svi 
skupu? beisammen, simul. Rj. isp. skupa. — Kokoši 
zoblju, a domaćica rekne: »kako mi skupu zobale, 
tako mi + skupu i nosilel« Rj. 35a. Dobrićane Brblje 
dozivaše... Svi skupu Dobrićani došli. Npj. 4, 
195. Nije htio da se stara svoje vojnike osloboditi i 
u skupu ih zadržati, nego ih ostavio. Sovj. 55. — 
2) der Inbegriff, summa, complevio, epitome. — To 
bi bila dakle sadašnja ljudska prosvjeta — skup sviju 
vwnještva. Priprava 131. 
2. skip, skipa (comp. skdplji), adj. — 1) vidi 
tvrd 5, srebroljubiv; knickerisch karg, parcus. isp. 
skupae. suprotno izdašan, podašan, podatljiv. — Skup 
više plaća a lijen dalje ide. Posl. 288. 1 od stvari ka 
smrdi dobit miriše, reče skup. DPosl. 29. Skupu nije 
ništa dosta. 112. Ubogu malo nedostaje a skupu sve. 
144. — 2) Drag, 1) theuer (hoch im Preise), carus, 
cf. skup. Rj. 137a (a riječ skup u Rj. nije na svom 
mjestu). suprotno cijenan, jevtin, slahak. — Skupo 
do zla Boga. Rj. 33a. Onaj što je imao mahovinu 
dokazujući da je skuplja vuna od oraha zaište prida. 
Npr. 168. Skup je građ za dinar, kad dinara nema. 
Posl. 288. Oka je mesa slabo kad skuplja od 10 kraj- 
cara. Kov. 40. adv. Kihaće on to (platiće, skupo će 
ga stati). Posl. 134. Jer se mogaše ovo prodati skupo 
i novci dati se siromasima. Mat. 26, 9. 

skipa, zusammen, una: svi skupa. Rj. adv. s-kupa. 
isp. ujedno, zajedno. — Basma, one riječi skupa što 
bajalica ili bajač govori kad baje. Rj. 16b. Držite se 
skupa na oružje, jer hoćemo skupa izginuti. Npj. £, 
345. Ružicu smo, kučko! skupa brali. Herce. 128. 
Ljudi su još kad ih sve skupa uzmemo, za čudo ludi, 
Priprava 127. Bijaše jedan čovjek vrlo visok, koji 
imaše po šest prsta, skupa dvadeset i četiri. Dnev. 
I. 20, 6. Sve ovo što vidjesmo da biva... kad se 
skupa misli u svom postajanju. Rad 1, 120. 

skipne, skipca, m. der Geizhals, avarus, cf. tvrdica: 
Lažac i skupac lasno se pogode (Posl. 165). Rj. skup 
čovjek. vidi t cicija, cipija, cjepidlaka 2, džimrija, ga- 
grica 2, srebroljubac, tvrdac. 

skdpitelj, m. koji je skupio, koji skuplja. vidi 
skupljač, sabirač. — Blagodarim svima gg. prenu- 
merantima ... a osobito gg. skupiteljima na rodo- 
ljubivome trudu. Danica 3, XXIII. Imena prenume- 
ranta. Skupitelj g. Jovan Manojlović. Miloš 205. riječi 
s takim nast, vidi kod boditelj. 

sktpiti, skapim, v. pf. Rj. s-kupiti. vidi sakupiti, 
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skupost 
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okupiti; zbrati, sabrati, v. impf. skupljati. — T. 1) ver. 
sammeln, cogo, congrego. Rj. — Okajmičiti, skupiti 
kajmak. Rj. 452a. Unaviljčiti sijeno, t. j. skupiti u 
naviljke. Rj. 182b. Onda mu oni skupe s plugova sve 
što je gvozdeno na jednu gomilu. Npr. 2. Trijezan 
je vojsku pokupio; na me skupi sedam stotin' druga 
Npj. 4, 39. Svu gospodu na divan skupio. 4, 368. 
Ostao sakat (niti je mogao prsta dobro skupiti, ni 
ispraviti). Danica 1, 79. Da su braća složna pod barjak 
skupljena. Kov. 67. Sto mi je u Odesi skupio na ovu 
knjigu sto i šest prenumeranta, Posl. LIII. Kako je 
zadržao nekake novce, koje je u Kladovu skupio od 
gjumruka. Sovj. 55. Koliko puta htjeh da skupim 
čeda tvoja, kao što kokoš skuplja piliće svoje pod 
krila. Mat. 23, 37. Ja svjetujem da skupiš k sebi sve 
Izrailjee. Sam. II. 17, 11. — 2) vidi spučiti 2. isp. 
skupiti se 2. suprotno rastegnuti. — Skupi brke, pak 
ćeš putovati. (Rekao kosac gladan, kad mu je u kašiku 
skakavac natrapao). Posl. 288. — IJ. sa se, refleks. 
—- 1) sich versammeln, convenio, Rj. — Skupi se oko 
njega svakojijeh ljudi. Npr. 124. Skupiše se eje, sovu- 
ljage... sve se skupi na hranu. 142. Susjedi se skupe 
gomilama pred moju kuću. Danica 2, 182. Gje su se 
i ostale čete već odavno bile skupile u logore. 3, 
185. Skupi se veliki senat Atinski. 5, 86. Potrste mi 
djecu... sve se skupilo na me. Mojs. I. 42, 36. — 
2) sich zusammenziehen, contrahi: skupila se čoha 
Rj. vidi zbjeći se 2. suprotno rastegnuti se. vw. impf. 
prosti kiipiti se 2. — Kako je pas, skupivši se u 
klupko na mrazu od zime, rekao da druge zime ne će 
čekati bez kuće... dodajući još da mu velika kuća 
ne treba (kako se bio skupio od zime). Posl. XI. 
skapljač, skupljiča, m. koji skuplja što ili je 
skupljao. vidi skupitelj, sabirač. — To skupljaču i 
uredniku tih priča oduzima vrlo mnogo vremena. 
Mil. VIII. 
skapljanje, n. das Versammeln, congregatio. Rj. 
verb. od 1) skupljati, 2) skupljati se. — 2) radnja 
kojom tko skuplja što: Više će se govoriti o poma- 
gačima + skupljanju pjesama. Npj. 1, VII. Kad se 
oni sami rado primaju skupljanja prenumeranta. Npj.! 
4, XLIV. — 2) radnja kojom se skupljaju n. p. ljudi 
4 gomilu. s 
skiipljati, skipljam, v. impf. Rj. s-kupljati. vidi 
sakupljati, okupljati, zbirati, sabirati, v. impf. prosti 
kupiti. v. pf. skupiti. — I. versammeln, congrego. RBj. 
— Stanu skupljati oko sebe bjegunce. Danica 3, 159. 
Stane Jadrane i svoje momke skupljati u gomilu. 3, 
200. Pre nego sam stao pesme skupljati. Npj.! 4, XLI. 
Čineći to ugljevlje ognjeno skupljaš na glavu njegovu. 
Rim. 12, 20. Skuplja k sebi sva plemena. Avak, 2,9. 
— II. sa se, refleks. — 1) sich versamineln, convenio. 
Rj. — Potočići koji se pomalo skupljaju u velike 
vijeke. Danica 2, 27. Tada neka se skuplja k tebi SAV 
zbor. Mojs. IV. 10, 3. — 2) sich zusammengiehen, 
contrahi. Rj. — Mnogo zgodnije bječve, koje se rastežu 
i skupljaju. Priprava 144. . ot 
skdpni, adj. što pripada skupu. tsp. zajednički. 
— I okupiš braću tvoju, skupna glavo! Kov. 108. 
Guvno nam je skupno, pa se u večer dogovorimo, 
koji će sjutradan vrijeći. J. Bogdanović. ; 
skupdejen, adj. kostbar, pretiosus. Rj. skupo-cJen; 
čemu je skupa cijena. vidi dragocjen, mnogodjen: — 
U moga popa ima velika jama u zemlji... Da u 
njoj novaca ili kakih drugih skupocenih stvari. aki 
169. Sve ovo bješe od skupocjenoga kamena. ar 
1. 7,9. i 
skupdća, skupčtinja, f. die Theurung, u 
annonae. Rj. vidi dragoća. kad je skupo, drago ono, 
što je za potrebu. — za nast. u skupoća vidi ko 
bistroća, # skupotinja kod bosotinja. sred 
sktipost, skiposti, f. avaritia. u Gundulića: i * i 
naprave i hude skuposti. Stulli. osobina onoga R0) 
je skup 1. vidi srebroljublje, tvrdoća, tvrgja 2. 
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skupsti, skub&m, v. impf. raufen, rupfen, vello: 
Povio se po konju gjogatu, od muke mu zubma grivu 
skube, Rj. v. pf. prosti skubnuti. v. pf. slož. i(z)-skupsti, 
0-, pO-, Pro-. gram. I. pregj. skiboh, sktibe... II. 
pregj. skibijah (2 skibah); prilog pregj. skibavši, 
skibav; I. pridjev sktibao, skibla; II. pridjev skiben. 
— Skube mu bradu tko hoće. DPosl. 112. Kad to 
čuh... skuboh kosu s glave svoje i bradu svoju, i 
sjedoh tužan. Jezdr. 9, 3. 
skupština, /. die Versammlung, der Landtag, co- 
mitia, consiliwm. Rj. vidi skup 1a, € sabor, # syn. 
ondje. — Srbi učine skupštinu u Ostružnjici. Danica 
5, 29. Na toj skupštini sastavljen je i račun. 5, 31. 
Po tom se učini skupština, na kojoj se izberu novi 
poslanici. Miloš 4. Sazove knezove na skupštinu. 157. 
Kad se ta skupština sastane . .. Sovj. 4. Pošto se 
skupština vazigje... 52. Na skupštinu za to nije 
htio ići. 53. riječi s takim nast. kod gospoština. 
skiipštinir, m. koje je na skupštini, član skup- 
štinski. — Nasmijaste li se vi meni dosta, braćo skup- 
štinari? Zim. 284. ,. 
skilpštinski, adj. što pripada skupštini. — U de- 
bati skupštinskoj. Pom. 19. Veliku muku imaše mi- 
nistar prosvete dokle razbi ovu gotovost skupštinsku. 
Zim. 235. : 
skat, skita, m. Rj. dem. skutac. značenje (kori- 
jenu) opkoljavati, pokrivati: skut, skutac; skutati, 
Korijeni 260. — 1) der Saum, ora, limbus: Poljubi 
ga u skut i u ruku. Nemojte mu skutu obiskivat. 
U skut svilen kolaste azdije. Rj. — Vilenik, čovjek 
kojega je vila bila ustrijelila pa ga ona sama i izvi- 
dala i svojijem mu skutom rane zavijala. Rj. 62a. 
Peš, prednji kraj u haljine, cf. skut. Rj. 498b. Onda 
mu ona reče da sjede njojzi na skut. Npr. 123. Baba 
sjedi i u skutu drži jednu ticu. 220. Čovjek može 
siroti stati na skut, ali ne može na sreću. Posl. 349. 
Divna ti je brata uzgojila na čistome skutu gjevoj- 
činu! Npj. 1, 459. Vala sinko, Čupiću Stojane! nisam 
znao, što pod skutom držim. 4, 291. Miloš... pri- 
povedao mu (paši)... da traže svoju pravicu pod 
carevim skutom. Paša mu na to govorio: »... pri- 
oni caru za skut, i car će ti dati.« Miloš 117. Nego 
dajte nam cara, koji će nas primiti, i kome ćemo se 
mi za skut uhvatiti. Sovj. 23. O rodel jošte na sku- 
tovima tvojim nalazi se krv siromaha pravijeh. Jer. 
2, 34. — 2) pl. skiti, donji kraj košulje osobito 
ženske: veze skute. U Srijemu i u Bačkoj malo žena 
nose dugačke košulje, nego košuljee, koji su malo 
duži dolje od pojasa, pa preko njih dolje svežu skute, 
koji su načinjeni kao suknja, samo što su na ove- 
njači. I budući da se skuti ne vide, za to su oni 
svagda od debljega platna nego košuljac. Rj. — Za- 
preći n. p. skute, rukave. Rj. 191a. Oplećak, kratka 
ženska košulja, po kojoj se skuti opasuju, ef. opleće, 
košuljac. Rj. 4634. Pokazuje dokle je snijeg lani bio. 
(Reče se u šali kad žensko idući po rosi ili po blatu 
podigne skute povisoko). Posl. 252. Ugleda ga dje- 
vojka, savi skute, pobježe. Npj. 1, 440. Što se poni- 
ješe kćeri Sionske, za to mjesto mirisa biće smrad, 
mjesto širokijeh skuta pripasana vreća. Is. 3, 24. 
skatae, skica, m. dem. od skut (ponajviše u pjes- 
mama pl. skuci): Nabrala sam skuce i rukavce. Savi 
skuce i rukavce, majci pobježe. Rj. — Tu sam skuce 
obrosjela. Skuce nose, da se ne obrose. Rj. 434b. 
Ako ti budem srdita, napravi zlatnu šibiku, pa mene 
šibaj u dvore po onom skueu svilenu. Kov. 49. 
skatati, skitam, vidi sakriti. Rj. drukčije se ne 
nalazi. za postanje isp. skut. 
skdvati, sklvam, vidi skuhati. Rj. u krajevima 
gdje se u govoru glas h pretvara u glas v. 
skavija, /. (st.) cf. skovija: Za kalpakom od zlata 
skuvija, u skuviji alem dragi kamen, Rj. — Pa na 
gebe ruho izmenjuje, a na glavu kapu i skuviju, za 
skwviju pozlaćeno perje. Npj. 2, 490. 


skiiža, f. (u primorju) Svaka skuža ima muža, t. j. 
Svašta ima svoj uzrok (Posl. 277). Rj. — skuža (ex- 
cusatio). Osn. 64. izgovaranje 2, pravdanje 1. 

skuždica, f. vide pobravica. Rj. nekoliko brava 
što je manje od 50. — skuždjica (pobravica; tamna 
postanja; isp. skuša). Osn. 325. 

skižati, skažam, v. p»f. (u C. G.) vidi namiriti. 
RBj. s-kužati. drukčije se ne nalazi. isp. skuža. 

skvira, /. vidi ckvara. Rj. mast kojom žene mažu 
kosu. isp. zatop. — Naskvarila kosu, t. j. namazala 
skvarom. Rj. 406a. 

skvisiti, skvasim, v. pf. Rj. s-kvasiti. v. impf. 
kvasiti. — 1) befeuchten, humecto: podaj mu jabuku, 
neka skvasi usta. Rj. — Prepliva tica dugorepica i 
prepliva more, a Zrila ne skvasi (barka). Rj. 143b. 
Ako gaće ne skvasi, ribe ne uhiti. DPosl. 1. Popi 
Rade trideset zdravica, popi Rade, a ne skvasi brka. 
Npj. 3, 251. — 2) (u Dubr.) vidi umočiti. 

skvičanje, 2. tristis gannitus. Stulli. verb. od skvi- 
čati. 4sp. kvečanje. 

skvičati, skvičim, v. smpf. tristem gannitum edere. 
Stulli. skviči n. p. pas, kad ga tko bije. isp. kvečati. 
v. pf. skviknuti. 

skvika, f.: Vele skvike, a malo vune (Db. strido). 
DPosl. 150.  Stullija: querulus canum stridor; po 
ovome je skvika glas koje se čuje n. p. od psa, kad 
ga tko udari. isp. kveka. — Što je za njim skvika 
niz planinu? Kad ispade dvoje haždajica. HNpj. 
1, 147. 

skviknuti, n&čm, v. pf. semel tristem gannitum 
edere. Stulli. skvikne n. p. pas, kad ga tko udari. 
v. impf. skvičati. . 

skvdrae, skvćrca, m. (u Dubr.) vidi čvorak. Rj. 
ptica. u Hrv. govori se i škvorac. vidi # čvrljak, brljak. 

skvičanje, n. stridor. Stulli. verb. od skvrčati. 

skvrčati, skvrčim, v. impf. stridere. Gundulić: 
graču, skvrče . . . Stulli. — Sturak, zvijer koja u večer 
skvrči. Stulli. — vidi evrčati, čvrčati. 

skvičiti, čim, v. pf. (u Srijemu) vidi zgrčiti. Rj. 
S-kyrčiti a. p. noge, kao saviti ih, einziehen, con- 
tvaho, corvugo. drukčije se ne nalazi. 

skvinivan, skvinivna, adj. vidi skrnavan. kao 
oskvrnjen, oskrnavljen, nečist. isp. oskvrniti; u nas 
je umetnuto v opet ispalo: skvnavan. Korijeni 238. 
— Bićeš skvrnavan sobom pred narodima. Jezek. 
22, 16. Molitva Simeuna novoga Bogoslova... On 
smjerno moli Hrista da je primi iz skvrnavijeh usta 
njegovijeh. DP. 212. 

Skvrniti, skvfnim, v. impf. skvrniti što, činiti da 
bude skvrnavno, nečisto. verunreinigen, polluere. v. pif. 
slož. oskvrniti. — 2) Skrnaviti, v. impf. vidi skvr- 
miti. Rj. 688b (4 skvrniti nema u Rj. na mjestu 
svome). Reče Gospod Mojsiju ... da ne ginu s neči- 
stota svojih skvrneći šatov moj što je usred njih. 
Mojs. III. 15, 31. Kako je to zlo što činite te skvr- 
nite subotu? Nem. 13, 17. Sveštenici njegovi skvrne 
svetinju, izvrću zakon. Bof. 8, 4. — 2) sa se, refleks. 
Sa ženom bližnjega svojega ne lezi skvrneći se s njom. 
Mojs. III. 18, 20. Nemojte se skvrniti nijednom ovom 
stvanju. 18, 24. Nemojte se skvrniti o gadne bogove 
Misirske. Jezek. 20, 7. 

skvrnjenje, n. verb. od 1) skvrniti, 2) skvrniti se. 
— 1) radnja kojom tko skvrni što: Skrnavljenje, 
vidi skvrnjenje. Rj. 688b. — 2) radnja kojom se tko 
skvrni. 

slAb, adj. schwach, imbecillus; od zime, od vru- 
Ćine, kann sie nicht ertragen, impatiens frigoris, 
famts; slab _na srcu (t. j. goni ga na polje). ef; mu- 
anat. Rj. (slab od zime, od vrućine, ne može je pod- 
nositi). comp. slabiji, može se čuti gdjegdje i: slapši. 
Obl. 45. vide slabomoćan, dem. slabačak. — Covjek 
slabe gragje. Rj. 98. Nijesam vele dobar, t, j. slab 
sam, malo sam bolestan. Rj. 123b. Zimogrižljiv, zi- 
mogrozan, zimomoran, slab od zime. Rj, 210a. Lak 
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je ispod kape, t. j. slaba razuma. Rj. 321a. Ljohav, 
Mad, bološljtv. RJ 33Sa. Mrlutina, kaže se slabu i 
bolešljivu čeljadetu. Rj. 371b, Nešto sam naloš; slab, 
rgjav. Rj. 394a. Ove je godine hrana ogodna, t. j. 
sluba. Rj. 438b. Tvrde petlje, slabe petlje. Rj. 496b. 
Rgjav, 2) slab, bolestan. Rj. 64Ga, Slabo kao svračji 
mozak. Rj. 6734. Tanak, slab n. p. razgovor. Rj. 731b. 
Više bolesti ima kad je zima slaba nego kad je jaka. 
Posl. 22. Zaludu je lijepa brada, kad je slaba glava. 
83. Da muž ne osjeti da je ona (žena) slaba vida. 
178. Udare iznad nekake urvine, pa valja da je gemlja 
i onako bila slaba, a oni se opet mlogo zajedno na- 
trpaju, te se tako zemlja otisne i više ih od stotine 
žive pogrebe. Miloš 101. On se, i onako, koje od sta- 
rosti, koje od rana slab budući, zabuni. Npj.! 4, 
XV. U glavnoj stvari slaba je vaglika izmegju ovih 
triju pesama. 4, XX. Slabom se napretku može čovjek 
i nadati. Pis. 72. Ali je to slab izgovor. Rj.! XXXV. 
Bio slaba zdravlja, osobito u prsima. Sovj. 2. A sla- 
boga u vjeri primajte. Rim. 14, 1. Vi ste uhode; 
došli ste da vidite gdje je semlja slaba. Mojs. I. 42, 
9. Slabi aorist s umetkom ... i slabi bez umetka. 
Star. 8, 11. 
slaba, /. adj. (u Valjevu) vide srdobolja. Rj. € 
syn. ondje. 
slabačak, slibačka, adj. dem. od slab. Rj. — takva 
adj. dem. kod dugačak. 
slAbić, slabića, m. »on ti je vavijek onaj preglo- 
dani slabić.« J. Bogdanović. 2sp. slabićak. 
slabićak, slabićka, m. »on ti je vavijek onaj ku- 
kavi slabićak.« J. Bogdanović. dem. od slabić. takva 
dem. hrastićak. 
slabina (slAbina), f. die Weichen, ilta, hypochon- 
dria, inguina, cf. slabobočina. Rj. one dvije jamice 
pod trbuhom, meso ispod rebara. vidi € babušina, pa- 
bušina, pobočina; dimnja. “sp. prepona. — Oba bu- 
brega i salo što je na njima i na slabinama. Mojs. 
11. 3, 4. Al mu šare tiho odgovara: »Gospodaru 
delibaša Marko! pusti meni na slabinu uzdu, da ka- 
*“jasi do kolina tuku. HNpj. 2, 184 (= slaboća, 
slabost ?) 
slibiti, bim, v. “mpf. Rj. v. pf. slož. o-slabiti, 
ra(z)-slabiti; v. impf. slož. oslabljavati. — 2) schwach 
machen, schwćichen, đebilito. Rj. prelazno. Slabiti 
koga. Stulli. slabiti što, činiti da bude slabo. — 2) ne- 
prelazno. Slabi ko. debilitavi. Stulli. postajati slab. 
— To se »h« manje čuje; ali k istoku ne gubi se 
tako odmah, nego se, istina sve slabeći, proteže preko 
Zete može biti čak do Metohije. Posl. XXII. Jer se 
radujemo kad mi slabimo a vi jačate. Kor. II. 13, 
9. Osnovi zadnje samoglasno pred nastavkom ili ot- 
pada ili slabi u 5. Osn. 200. 
slabljenje, n. Rj. verb. od slabiti. — 1) radnja 
kojom tko slabi koga ili što (das Schwichen, debili- 
a Rj.). — 2) stanje koje biva kad tko ili što 
slibo, nicht gar vil, — 0ft, — gut (franc. gudre 
haud ita —. Rj. — 1) nicht gar vial Gu ia aš) 
Suprotno: mnogo. — Slabo jede, spava. Rj. Slabo 
koji spahija ide po selu da gleda koliko je koji na- 
brao. Rj. 102a.. Kakva je koza takva i loza. (Stara 
koza slabo daje i mlijeko i kostrijet, a i star vino- 
grad slabo ragja). Posl. 124. Koji mnogo prijeti, slabo 
osvećuje. 143. Glas ovoga slova (h) čuje se... ali 
slabo gje zdravo. XV. Kolubara je kod Paleža slabo 
što veća od Timoka kod Bregova. Danica 2, 39. Kriv 
Ao dopre slabo na sudu razlikuje od ostalih ljudi. 
s: 192. Srodstvo megju jezicima slovenskim još 
ka . abo zna. Rad 1, 106. — 2) nicht gar oft. Rj. 
GP (kad). Suprotno: često. — Šlabo dolazi 
DI. Rj. Bangjen čovjek slabo kad smije i spavati 
u kući. Rj. 14b, Kad kuga mori fol loža vor 
vore ku . Ki ga mori, onda joj slabo go- 
koje raskol posgo kuma, Rij. 311a. Kod Srba kad se 
4 slabo traže ljekara, Rj. 366a. Sneg slabo 
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kad udara pre Bolina posta. Danica 5, 20. — 
3) nicht gar gut. Rj. kao loše, rgjavo. suprotno: 
dobro, valjano, jako. — Ovlaš, polako, slabo, n. p. 
svezati ili gašiti što. Rj. 436b. Koliko je go, i opet 
mu je zima. (Kaže se čoeku koji je zimi slabo obučen), 
Posl. 145. Kalugjeri slabo izgovaraju »gj«... nego 
mjesto »gj« i »dž« govore »z«, Rj.! XXIX, 

slabobočina, f. vidi slabina: udario ga u slabo- 
bočinu. Rj. € syn. kod slabina. slabd-bočina (osn. u 
slab # bok). Osn. 165. — riječi tako slož. kod dubo- 
dolina. : ; . 

slabdća, f. debilitas, tmbecillitas, infivmitas. Stulli. 
vidi slabost. — za nast. isp. bistroća. ' 

slaboduhast, adj. koji teško diše, engbristig, spi- 
vitus angustioris. Rj. slabo-duhast, koji može slabo 
dihati. isp. sipljajiv, € syn. ondje. — tako slož. riječi 
kod buljookast. 

slabomoćan, slabomoćna, adj. schwach, debilis. Rj. 
slabo-moćan, + koga je slaba moć. vidi slab. 

slabost, slabosti, f. die Sehwachheit, imbecillitas. 
Rj. osobina onoga što je slabo. vidi slaboća. — Ja 
sam pored moje glavobolje i slabosti očinje ove sit- 
nice već odavna bio zaboravio. Odg. na ut. 2. Zbog 
slabosti % očima i u glavi ne mogu sam da pišem. 
Sovj. III. Kao čovjek govorim, za slabost našega 
tijela. Rim. 6, 19. Duh pomaže nam w našijem sla- 
bostima. 8, 26. Dužni smo dakle mi jaki slabosti 
slabijeh nositi. 15, 1. Ne poslušaše Mojsija od slabosti 
duha svojega. Mojs. Il. 6, 9. 

slabdtinja, f. ein schwacher Mensch, debilis. Rj. 
slabo čeljade. isp. slabić, slabićak; slapčina. — riječi 
s takim nast. kod bosotinja. 

sličica, f. — 1) der (schwarze) Senf, sinapi (bras- 
sica Koch. Rj.*) cf. gorušica. Rj. sla(d)čica. osn. koja 
je u sladak. esp. Korijeni 221. Kombost... pa se 
onda zaluči bijelim lukom (ili pospe slačicom), i tako 
ge jede (uz post). Rj. 287a. — 2) u Lici s jeseni 
slatko dalmatinsko vino zovu slačicom. J. Bogdanović. 

slačina, f. u Š. Minčetića. dulcedo. Stulli. viđi 
sladost, slast, slatkoća. — sla(d)čina. 

sladak, slatka (slatki, comp. sligji), adj. stiss, dulcis. 
Rj. dem. slagjahan. — Vuge se jedu, i kažu da im 
je meso slatko. Rj. 78b. Gruševina, ugrušano slatko 
mlijeko. Rj. 105a. Žuka se najprije metne u more te 
ge kiseli... po tom se metne te prenoći u slatkoj 
vodi, Rj. 161a. Slatko kao medovina. S večera se 
vinom umivala, u po noći slatkom međovinom. Rij. 
301a. »Ja sam tvoj brat«... »Slatki brate!« Npr. 
29. Gladnu čovjeku slatke su i divljake. Posl. 42. 
Slatka smokva preko plota. Posl. 289. Slatko je pa- 
pati, al je grko plaćati. 289. Konja plemenita bolje 
vlada slatka ruka neg tvrda uzda. DPosl. 49. Ona 
se milost razvrgla na moje svasti i šure i moje slatke 
punice. Npj. 1, 213. No starice, moja slatka majko! 
3, 522, Slatki Bogo! što li ću ti jako? 4, 247. O 
vala ti, slatki gospodaru! na tvom daru, na slatkoj 
besjedi. 4, 275. Slavuj, slatki razgovore! što nije čuti 
pjesne tvoje? Herc. 279. U ovakovoga spisatelja 
valjalo bi, da je jezik pravilan, čist i sladak. Odg. 
na sit. 12. Nikakav slavujak ne će onako slatko i 
umiljato pjevati. Priprava 43. Podignite pjesme, dajte 
bubanj, slatke gusle sa psaltirom. Ps. 81, 2. 

sladičar, sladičfra, m. confettiere, qui dulcia con- 
ficit. Stulli. koji pravi i prodaje slatkiše; Zucker- 
biicker. 

sladičirstvo, n. P arte di confettiere, ars dulcia 
conficiendi. Stulli. umještvo sladičavsko. — dućan u 
kom se prodaju slatkiši slađičarnica prema riječima 
kod ceduljarnica. Iveković. 

1. sliditi, slidim, v. impf. versissen, dulcoro. Bj. 
prelazno. sladiti što, činiti da bude slatko. v. pf. slož. 
VENE ( Se), 0- (se), Pre-, za-. 0. impf. slož. na- 
sagjivati ( se), pre-, za-; o-slagjavati. — Tvoje maslo 
moju mandžu ne slađi. Posl. 312. 


2, sladiti 





2, sliditi, slAdi, v. impf. siiss schmecken, dulcesco. 
Rj. neprelazno. to mi sladi, to mi je slatko. : 

Sladoje, m. ime muško. Rj. takva hyp. kod Blagoje. 

sladokus, sladokusac, sladokusca, m. gulosus, 
gulae indulgens. Stulli. koji slatko kusa, jede. slado- 
kus, slado-kusac. isp. kusac, slatkohran, slatkojegja. 

slidost, sladosti, /. die Sussigkeit, dulcedo, cf. 
slast, osobina onoga što je slatko. vidi i slačina, slat- 
koća. — Poznavši sladost slobode. Danica 3, 219. 
Jezik, kojega silu i sladost i bogastvo oni već i ne 
poznaju. Kov. 14. Udovica koja živi u sladostima, 
živa je umrla. Tim. I. 5, 6 (in deliciis, in Wo]liisten). 
Kod sve sladosti u pojanju, opet te vigjah gdje brzo 
klonu. DP. 4. z 

1. sladiin, m. — 1) (u Dubr.) sladak šipak, siisser 
Granatapfel, malum granatum dulce, Rj. — Medun, 
šipak još slagji od sladwna. Rj. 351a. — 2) nekaki 
čovjek u ropstvu orao, pa sustao ... onda gospodar 
rekne: »valja mu sjutra dati sladuna.« Rob čuvši io 
obraduje se misleći da će mu dati. nešto slatko, ali 
sluga ponese u štapu gvozden klin (kao badalj) i 
stane ga ostrag njime bosti. R 

2. sladiin, sladiina, m. Art Eiche, quercus genus. 
Rj. nekaki hrast. : 

sladanov, adj. von sladdin. Bj. što pripada sladiinu. 

slagač, slagča, m. koji slaže slova u štampariji; 
der Setzer. — Za ona nekolika 7, što se nalaze, mi- 
slimo da je kriv slugač. Nov. Srb. 1818, 222. Želi 

“faktore i slagače i korektore, koji bi u Srpskome 
jeziku bili vještiji od njega. Odg. na ut. 18. 
slaganje, n. Rj. verb. od I. slagati, II. slagati se. 
— 1. 1) radnja kojom iko slaže što (das Legen, 
dispositio. Rj.): O proizvodu i slaganju riječi. Danica 
3, 3. — 2) radnja kojom iko slaže (nesložne) ljude 
(das Vergleichen, Vertragen, concordia. Rj.). — 
3) radnja kojom n. p. dvojica slažu pjevajući (das 
Zusammenstimmen, concino. Rj.). — II. stanje koje 
biva kad se što slaže sa čim: Ovo se neslaganje 
može razumjeti otuda što je... DM. 84. 

1. slagati, slažem, v. p/. liigen, mentior. Rj. s-la- 
gati. v. tmpf. prosti lagati. — 1) Lagala. (... kad ge 
tako ljudi tuže da mnogo lažeš, dede da vidim, možeš 
li meni što slagati). Rj. 3196. Ako slaže, laž mu na 
poštenje! Posl. 8. Nevjeru učinismo i slugasmo Go- 
spodu. Is. 59, 18. — 2) puška slaže. vidi frsnuti, 
škroknuti, štrocnuti. za v. impf. isp. Skrokali. — 
Groš! reče se kad kome slaže puška. Rj. 104a. Ob- 
lazni, pa opet! (Kad kome slaže puška, t. j. da oblizne 
kremen, pa opet da kreše). Posl. 229. 

%. sligati, slažem, v. impf. Rj. slagati. v. impf. 
prosti ložiti; v. pf. slož. složiti, naslagati (2 ge). — 
I. 1) in Ordnung legen, dispono. Rj. — U govoru čisto 
namješta, t. j. slaže riječi. Rj. 398a. Imam iri hiljade 
ovaca. Pa u jednu dubodolinu muzem, u drugoj sirim, 
a u treću smok slažem. Npr. 165. Veće služi moje 
bele dare. Npj. 2, 22. Pokupi Josif sve novee...i 
slugaše novce u kuću Faraonovu. Mojs. I. 47, 14. sa 
ge, pass.: Tako se kardinalne desetice i jedinice služu 
u jednu riječ. DRj. 1, 266. Sutra se počinje slagati 
(rukopis). Pom. 47. — 2) vergleichen, compono: ja 
sam +h slagao nekoliko puta. Rj. slagati n. p. ne- 
složne ljude. #8p. ravnati. — 3) žZusammenstimmen, 
concino. Rj. 1. p. u pjevanju slažu dvoje, kad se 
glas nijednoga osobito ne čuje, kud im se glasovi kao 
slijevaju. — II. sa se, refleks. g kim, sich gut ver- 
trugen, concordo, Rj, — Navidjeli se, kao slagati se 
življeti u ljubavi. Rj. 379b, Ki luk i oči. (Kad se 
kazuje da se ko s kim ne slaže). Posl. 132. Pijan 
1 trijezan ne mogu se slagati. 247. Književnici, koji 
5€ u mnogijem sitnicama ni izmegju sebe me slažu. 
Pis. 6. Gdjekoje su se misli slagale sa svijem s ovima 
mojima. 22, Ne misleći kako se Srbi i Grci rgjuvo 
služu. Sovj. 24. Svakojako istorija i pismo ne slažu 

86 megju sobom. DM. 116, (Prijedlog) se u rečenom 
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značenju slagao ne sa sedmim padežem nego s trećim. 

bl. 35. Glasovi »št« vrlo rado druguju i lijepo se 
slažu. Rad 1, 116. Ima što god, što se ne slaže dobro 
sa smislom. 18, 230. 

sligjahan, slagjahna, adj, dulciculus. Stulli. dem. 
od sladak. — takva dem. kod grubahan. 

slagjenje, n. das Siissen, dulcoratio. Bj. verb. od 
sladiti. radnja kojom tko slađi što. 

slihak, slihka, (comp. slakši 4 slaglji) (u Hrv.), 
vidi jeftin, cijene. Rj. vidi € cijenan. suprotno drag 
1, skup 2. — s-lahak. od kor. od koga je lak. isp. 
Korijeni 19. 

slak, m. (u Dubr.) đer KXndterich. Rj. biljka. vidi 
podvornica 2, troskot. — svlak (i bez v: slak). Osn. 15. 

slikomiti se, mim se, ». 7. DY. vidi polakomiti ge: 
Mudra Angja, al! se prevarila, na zlato se ludo sla- 
komila, Rj. s-lakomiti ge. v. impf. prosti lakomiti ge. 

slakoper, m. ptica. Stulli. 4sp. svračak. govori se 
i u sjev. Hrv. 

sliuna, f. — 1) das Stroh, stramen. Rj. jedinica: 
slamka. — Baglja sijena ili slame. Rj. ila. Gar, 2) 
pepeo od slame. Rj. 88. Ječmena slama. Rj. 255a. 
Ražana slama. Rj. 626b. Stronica, slama kojom se 
pošivaju kuće. Rj. 720b. Tar, na vršaju sitna iskršena 
slama kao pljeva. Rj. 782a. Bolja je bobova slama nego 
prazne jasli. Posl. 21. Udri, Mujo, po ržanoj slami! 
(Kad čemu progje pravo vrijeme — kao da bi ko 
mlatio praznu slamu? —), 328. — 2) (u Bačk.) kuku- 
ruzna slama, vidi komušina. Rj. syn. kod komušina 1. 

Sliuman, slimna, adj. Stroh-, stramineus. Rj. što 
pripada slami, vidi slamni, slamen. 

slamanje, x. das Zerbrechen, fractio. Rj. verb. od 
slamati. radnja kojom tko slama što. 

slimati, slamim, v. impf. (u C. G.) zerbrechen, 
frango. Rj. s-lamati. v. impf. prosti lomiti. v. pr. 
slomiti. — sa se, pass. #li refleks.: Kad dojaha kuli 
Smiljanića, slama s oganj kod kule kamene. HNpj. 
3, 106 (== pucaju puške). 

slmčica, f. dem. od slamka. Rj. 

slumen, adj. (u C. G.) n. p. kuća, Stroh-, strami- 
neus, cf. slaman. Rj. što pripada slami. 

slimka, /. der Halm, calamus. Rj. jedinica onoga 
što znači slama. dem. slamčica. — Hvatajte se tanke 
slamke, tanke, tanane, da gledamo, ko će kome u 
sreći pasti. Npj. 1, 173 (Kad se njiva dožanje, onda 
se hvataju slamke: jedan uzme onoliko slamki, koliko 
ima žetelaca... Vuk), riječi take kod biljka. 

slimni, adj. Stroh-, stramineus; slamna trpeza, 
cf. slamnica 2. Rj. što pripada slami. vidi slaman, 
slamen. — Onda bi bile kotarice i slamni šeširi sta- 
riji od tkanja. Priprava 142. Klupa u školi nije bilo, 
nego su gjaci unaokolo sjedili na slamnijem stolcima. 
Sovj. 82. 

slamnica, /. (u Boci). — 7) vidi slamnjača. Rj. — 
2) od prilike kao vreća napunjena slamom s koje se 
jede od badnjega dne do mladoga božića. Rj. 

sliumnjačn, f. der Strohsack, saccus stramento re- 
fortus, cf. slamnica 1. Rj. kao perina samo što nije 
napunjena perjem nego slamom. 

Sliimnjik, m. — 7) od slame što se meće na sto 
Po čaršavu. Rj. — 2) u ZIrv. € slamni šešir. Iveković. 

slin, slina (slani) gesalzen, sallitus, salsus : pružiti 
kome slanu ruku (u C. G.) kao laskati, kao marvin- 
četu kad se pruži soli (Posl. 265). Rj. — slini grih, 
m. (u Bosni). Rj.* 712b. Prošetaše do dva kalugjera 
PO pržini pokraj mora slana. Npj. 2, 61. 

slina, /. (accus. slanu, pl. slane) der Neif, pruina : 
Da no biju slane i šnjegovi po livadi ovijet rascvaltio. 
Rj. vidi i prikala, rosada. — lnje je zimi smrzla magla, 
a slana je u proljeće i u jesen smrzla rosa, Rj. 2322. 
Odgovori da je posijao dockan, pa ubila slana ku- 
kuruze. Rj. T02a. Rgjavoj proji mala slana treba. 
Posl. 271, 

Slinae, slinea, m. — 7) tako kažu u Bukoviku 


slanača 





da se ondašnja Kisela voda zvala otprije. Rj. isp. sla- 
nača, slatina. — #) (u Slav.) vide stipsa. Rj. vidi i 
tipsa, kocelj, šap 1. der Alaun, alumen. nea 

slanača, f. vidi slatina. Rj. sp. lanac 1, — riječi 
s takim nast. kod ajgirača. 

slandariti, 1Tm, v. pf. n. p. gaće, vidi slindariti. 
Rj. s-landariti. drukčije se ne nalazi ovaj glagol. vidi 
# slipariti, slipiti. svući, gbaciti sa sebe. 

slinica, f. — 1) vidi slanik 1. Rj. sudić za so. 
vidi # soljenka. — 2) (u Boci) vidi solara. Rj. gdje 
je oblast nad solju. — 3) (u Dubr.) soljena koža, 
koja se poslije ne može dobro osušiti, i teža je. Rj. 

slanik, slanika, m. — 1) das Salzfass, salinun, 
cf. slanica 1, Rj. sudić za so. vidi i solenka. — 2) die 
weisseste Art Steinsalz, salis gemmei genus optimum. 
Rj. najbjelja € najbolja kamena s0. 

slanina (slanina), f: der Speck, lardum. Rj. dem. 
slaninica. — Grijalica, zgrada, gdje se djeca zimi 
griju, i gdje se suše slanine, Rj. 101b. Slanina ge na 
kupusu vari, a dobrota na daleko hvali. Posl. 289. 
U čista prasca tanka slanina. 888. 

slininir, m. Stulli. koji slaninu prodaje. oko 
Zagreba. 

slaninicn, f, dem. od slanina. Rj. — Slaninice, 
slasti, puna si ti mastil (Ali kad te plaćah, po glavi 
se mlaćah). Posl. 289. 

slAšninski, adj. Stulli. što pripada slanini. u Hrv. 
kažu € slaninsko meso mj. krmeća 

slaninjača, f. (u Risnu) kao kobasica nadjevena 
mesom i slaninom. Rj. — za nast. isp. ajgirača. 

Slankamen, m. u Srijemu selo i u njemu slan 
izvor, a više njega zidina od staroga gradića: Nagao 
kao zec na Slankamen (Posl. 185). Rj. u pjesmi se 
i rastavlja Slani Kamen: Pošetala Margita gjevojka 
u Srijemu po Slanom Kamenu. Npj. 8, 52. 

Slanknmćnae, Slankamćnca, m. FZiner von Slan- 
kamen. Rj. čovjek iz Slankamena. 

Slinkamčnka, f. cin Frauenzimmer aus Slan- 
kamen. Rj. žena iz Slankamena. 

slinkamčnka, /f. grožgje: bijela slankamenka, 
weisse Lčigbeere, crna, schwarze Zapfner. Rj. 

slanoća, slinost, slanosti, f. salsedine, salsesza ; 
salsilago, salsugo, .Stulli. osobina onoga što je slano; 
Salzigkest. 

slip, m. isp. skakavac 2, skokovac, gdje vođa skuče 
S visine; Wasserfall. — Brzica, voda, gdje teče brzo 
preko kamenja, cf. brzak, brzdica, brskut, slap. Rj. 
43a, Bezdana bezdanu dozivlje glasom slapova tvojih. 
Ps. 42, 17. (in voce cataracturum tuarum; beim Nau- 
schen deiner Wasserfiille). Slab ti je slap (skok) na 
mlinu, pa zato sporo melje. J. Bogdanović. Slap. Vidi 
u Vukovu rječniku kod riječi brzica; u Stulića as- 
persio undarum maris. Korijeni 222, 

slapčina, f. augm. od viječi koja nije u običaju: 
slabac. vrlo slab čovjek. isp. slabotinja. — Dofati ga 
čelikli nadžakom. Stade dreka Vladikić-J. ovana. Njemu 
veli Tale Ličanine: »Muč, slapčino, Vladikić-Jovane ! 
šta se kriviš od jednog nadžaka, šta će tebi biti od 
stotine«. HNpj. 4, 265. 

slšpiti, pim, v. pf. zgrabiti, 
v. impf. prosti (lapiti) hlapiti. 
pp ai go, om 5, V. ". pf. cf. skleptati se. 

J. Srlaptati se, s-(h)laptati se. v. impf. prosti isp. 
liptati, hlaptati. 20 M 

slist, /. die Sussigkeit, Wollust, dulcedo, voluptas, 
cf. sladost, Rj. ef. slačina, slatkoća. — Gladnu svatu 
i divljake » slast idu. Posl. 49. Grkljan čuje slast a 
trbuh mast. 46. Za to ih predade Bog # sramne slasti. 
pite 1,26 (schiindliche Liiste). Kad bijasmo u tijelu, 
dot slasti grjehovne. 1, 5 (siindhafte Liiste). U 

sira T biti obilata hrana, i on će davati slasti carske. 
Ik . 20. Ispunjena je želja slast duši. Prič. 

a . Sada dakle ćuj ovo, koja živiš u slastima, Is, 


m 


47 


ščepati. Rj. s-(h)lapiti. 
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slistan, slisna (slasni), adj, saporoso, saporito ; 
sapidus. Btulli. što pripada slasti, u čemu ima slasti. 

slitti, šljem (šiljem), v. impf. schicken, mitto, cf. 
pratiti, Rj. u šljem š stoji radi lj, pa š ostaje i kad 
se pred lj umetne a: šaljem. vidu # silati, čiljati, pra- 
Ćati. v. pf. slož. na-slati, oda-, po-, raza-, v. impf, 
slož, vidi kod šiljati (4 silati). — Što sam Boga mo- 
lila da me šalje s onoga sveta. da kuću nadgledam, 
Npr. 84. Po zlo ne valja elčije slati. (Ono samo dogje), 
Posl. 252. Što velite, da harače šljete . . . al što šljete 
osam gjevojaka, od Boga je velika grijota. Npj. 4, 32. 
Gagčić je najviše kojekuda slat. Sovj. 7. Pisma na 
mene šaljite i unapredak preko G. Vasilijeva. Star, 
14, 197. Da ne čuje zakona i riječi koje sla Gospod. 
Zah. 7, 12. 

slitina, f. gdje izvire ili pišti voda slana ili na- 
kisela, te dolazi stoka i liže. Rj. vidi slanača. 7sp. 
slanac 1. — Mlaka, kao slatina, gdje voda pišti iz 
zemlje, vidi pištalina. Rj. 363b. 

Slatina, /. slatina 1... po tome se mnoga sela 
tako zovu, a u Bjelopavlićima i nekaka voda: Treći 
vjetar od vode Slatine. Rj. 691a. 

slatkiš, slatkiša, m. Stissigkeiten, Leckerbissen, de- 
liciae, scitamenta. Rj. vidi čerez, oklizotine, poslastice, 
preslačci. -— Po tom stanu piti rakiju, kafu, i jesti 
slatkiša kojekakvijeh. Kov. 58. Slatkiš (Sto slatko: 
med, pekmez. ..). Nov. Srb. 1817, 765. 

slatkoća, /. vidi slačina, Stulli. # sladost. isp. slast. 
— za nast. tsp. bistroća. 

slatkogrm, m. (u C. G.) malo drvo koje ima crven 
cvijet lijepoga mirisa, Rj. slatko-grm. vidi tako slož. 
riječi kod bjelograb. 

slatkohran, adj. (u C. G.) koji slatko jede, dem 
die Speisen gut schmecken, ciborum appetens, cf. 
zlohran. Rj. sp. sladokus, # syn. ondje. slatko-hran, 
kojemu je (gotovo) svaka hrana slatka, koji sve slatko 
jede: »Moja je krava tako slatkorana, da svaku alu- 
žinu jede i pojede«. u Lici. J. Bogdanović. ARj. IIL 
561a, — 2sp. Još tako slož. adj. samohran. 

slatkojegja, c. g. vir vel mulier cui bona appe- 
tentia. Stulli. slatko-jega, muško eli žensko koje (svašta) 
Slatko jede. isp. sladokus, # syn. ondje. 

slitkovina, f. viđi poponac. Rj. biljka. od osn. od 
koje je sladak. isp. Korijeni 291. 

1. sliva, /. — 1) der Ruhm, gloria. Rj. — a) vidi 
proslava. Ali Bog kao Bog — hvala njemu i slava! 
— učini te... Npr. 131. Ja ovde ne mislim njegovu 
slavu umložiti. Danica 4, 27. Za slavu i pohvalu 
našega zbora i sabora svetoga! Kov. 123 (u zdravici). 
Sto sam god ja dobra učinio u književnosti našoj, sve 
je tvoja slava i dika. Npj. 4, V. Laži, kojima je ne- 
zasluženu slavu pridobio. Odg. na ut. 3. Lažna slava 
mora urenuti, a prava slava cvati i raste bez pre- 
stanka, Pis. 60. Na čast mu sva slava od takovog 
pisanja. 69. Učinio bi sebi čast i slavu. 73. Ženi je 
sla, ako gaji dugačku kosu. Kor. I. 11, 15. Dostojan 
si, Gospode, da primiš slavu i čast i silu. 4, 11. Bojte 
se Boga, i podajte mu slavu. 14, 7. — na slavu: Jošt 
čudnije gradi zadužbine, sve na slavu Boga milosnoga. 
Here. 62. Sve na slavu Božiju činite. Kor. I. 10, 3L 
Biće klica Gospodnja na slavu i čast, i plod zemaljski 
na krasotu i diku ostatku Izvatljevu. Is. 4, 2. Djelo 
ruku mojih biće na moju slavu. 60, 21. — u slavu: 
Sad se počne govoriti, da oni čuvaju vatru slavu 
božju. Priprava 160. Čusmo pjesme u slavu praved- 
nome, Is. 24, 16. Pjesmom svojom u slavu jedino- 
rodnoga sina Božjega. DP. 18. — b) davati kome ili 
čemu slavu, kao odlikovati (ga od drugih); der Vor- 
rang, Voveug, primae partes, principatus, dignitate 
Priorem esse aliquo: Ne valja svoje zvono na tugjeg 
Ovna vezati. (Svoje ime ili svoju slavu ne valja dru- 
gome davati). Posl. 195. Ove je godine istina i Kara- 
Gjorgjije postao mlogo silniji 1 kao starešina u zemlji 
Poznatiji, ali su i ostale poglavice isto tako narasle 


2, slava 


———— 


u svojoj slavi i sili. Danica 5, 48. Tijem niti zaba- 
cujem kakoga kvantiteta niti dajem kake slave akcentu. 
Rad 6, 48. tsp. oslaviti. — 2) ustati u slavu, cf. krsno 
ime; odatle: Ustati u slavu bez vina. Počupali se, 
pa ostali gologlavi, kao kad se ustaje u slavu. Posl. 
336. sie sind sich in die Hauare gerathen. Rj. — 
Krsno ime... Kad već bude oko pola ručka, ustanu 
u slavu: pomole se Bogu, jedu koljivo, obrede se 
vinom i lome krsni kolač... pjevaju u slavu. Tako 
slave tri dana (samo što ne ustaju više u slavu). Rj. 
306b. Ko pije vino a slave Božje, pomoz' mu Bože, 
i slavo Božja! A šta je ljepše od slave Božje, i od 
večere s pravdom stečene? Npj. 1, 96. — 3) slava 
i vaslava, das Gebet bei der slava 2. Ja nijesam slave 
štampane vidio ni u kakvoj knjizi, nego je prosti 
ljudi znadu na izust, i čate je sami kad ustaju u slavu 
bez popa. U toj se slavi pominju gotovo svi sveci, i 
poslije nekolike riječi sve se govori: va slavu i čast. 
Rj. molitva što se čati, kad se ustaje u slavu. — Tako 
mi slave i vaslave moga krsnoga imena! Posl. 306. 

2, slava, f. hyp. od slavica. vidi slavuj: Bumbul 
mi pjeva kraj mora, slavica tica kraj luga, bumbul 
mi slavi govori: »Slavice tico sestrice! Here. 256. 

slavan, slavna, adj. beriihmt, coleber. Rj. isp. vi- 
sokoslavan. — Al propišta Šarac pred mehanom: 
»Avaj mene do Boga miloga! gje pogiboh jutros pred 
mehanom od silnoga Vjlip-Madžarina a kod moga 
slavna gospodara!« Npj. 2, 353. Ode knjiga po svoj 
Bosni slavnoj. 4, 241. Karadžić, bivši prezident slav- 
noga magistrata nahije i varoši Beogradske. Danica 
5, 1. Postane Miloš vojvoda. I on je to slavno ime 
upravo zasluživao. Miloš 44. Veli negdje jedan slavni 
spisatelj. Priprava 49. Slavni nakit svoj obratiše na 
oholost. Jezek. 7, 20. adv. Miloš je slavno vojevao 
oko Drine. Danica 4, 29. Slavno ih (Turke) razbije 
na Mišaru. Sovj. 14. U bojevima kod Vjazme slavno 
se pokazao. Žitije 21. Pjevaću Gospodu, jer se slavno 
proslavi. Mojs. II. 15, 1. 

Slavenin, m. gen. pl. Slavena. vidć Slovenin, od 
čegu je Slavenin postalo prema tugjem: Slavus, Slave. 
vide 2 Slavjanin. isp. Slovinac. — Crna Goro, dična 
porodice! nek se s tobom svi Slaveni diče. Npj. 5, 
516 (s? tobom). Da reku da su Slaveni, to su i Rusi 
i Poljaci i Česi. Kov. 7. jednini nema potvrđe. 

Slavenski, adj. što pripada Slavenima. vidi Slo- 
venski 1. — 12) To su i Rusi i Poljaci i Česi i svi 
ostali Slavenski narodi. Kov. 7. Gje je u starome 
Slavenskom jeziku malo »jer«, u novome Slavenskome 
i u Ruskom jeziku »e« ili »0«, a u Srpskome »a«. 
Posl. XXVI. isp. Slovinski. — 2) Staroslavenski 
(crkveni jezik): Curilica, Slavenska bukvica. Rj. 762b. 
Ima 47 riječi koje su od Slavenskijeh posrbljene. Nov. 
Zav. VI. Ne će da prizna, da se Srpski jezik ne može 
pisati po Slavenskoj ortogrufiji. Pis, 6. 

slAvie, slavica, m. dem. od slavuj: Ne ima što pjev 
slavic. DPosl. 72. U kajpi morski slavic ne poje. 140. 
vide € slavić. — takva dem. kod daždic. 

Slavica, f. ime žensko. Rj. hyp. Slavna. 

.sltvica, f. hyp. slava. vide slavuj. — Bumbul mi 
pjeva kraj mora, slavica tica kraj luga, bumbul mi 
slavi govori: »Slavice tico sestrice! Here. 256. 

1. slavić, m. (u C. G.) vidi slavuj: Zv'jezda će ti 
svijetliti kud ćeš putovat, a slavić ti pop'jevati, te te 
veselit. Rj. vidi i 2 glavić, slavic. 

2, SIAVIĆ, slavića, m. (u Omišu) vidi 
Slavić poje u naranči, 
ni slavić, glavice, 

Slavić, Slavića, m. (u Omišu), ondje jedan izvor. Ri. 
slavina, f. der Zapfen, epotand tn, embolus. RJ. 
e ne abjask 7 A se metne pred slavinu 
a ustavlja kominu, da bi moglo a i ti 
DPosl. XV LI. , glo samo vino teći, 

slaviti, slivim, v. impf. Rj. v. pf. slož. proslaviti ; 
v, impf. slož. prislavljati, proslavljati. — 1, 2) t.j. 


slavuj. Rj. — 
čula sam ga ja. Herc. 300. 
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slazak 





krsno ime, feiern, gastiren, epulor: Slavu slavi Kra- 
ljeviću Marko. Rj. vidi služiti 5. — Svaki Srbin ima 
po jedan dan u godini koga on slavi. Rj. 306a. Tako 
sluve tri dana, a prijatelji odlaze čak četvrti dan. Rj. 
306b. Dobra Voda, česma i crkvica kod Vukovara, 
koja slavi svetu Petku. Rj. 124a. Kako ga (sveca) 
slavio tako ti pomagao. Posl. 125. — 2) (po zap. 
kraj.) vidi zvoniti. Rj. — 83) verherrlichen, riihmen, 
praedicave, laudibus efferre: Za to se umotvorinama 
naroda našega sva učena Evropa čudi i divi, i njih 
radi narod naš slavi i hvali. Kov. 15. U po noći 
ustajem da te slavim za pravedne sudove tvoje. Ps. 
119, 62. — II. sa ge, refleks. beriihmt sein, celebror. Rj. 
— Ono (Smederevo) se osobito slavi bijelim grožgjem. 
Danica 2, 45. Njezina (babe Smiljane) se školu oso- 
bito tim slavi, što se u nju samo odrasli i učeni ljudi 
primaju. Nov. Srb. 1817, 638. 

slivja, f. (u C. G.) vidt slavuj: Propjevala u pla- 
ninu slavja. Rj. vide + slavlja. 

Slavjanin, m. pl. gen. Slavjana. iz Ruskoga. vidi 
Slovenin, Slavenin. — Sada vjeruj, brate Slavjanine! 
Npj. 5, 349 

slavje, m. vidi slavuj: Uzmi zvjezdu pred sobome, 
slavja na ruci. Rj. — Na ramenu slavje grlo jasno. 
Kov. 54. 

Slavko, 21. ime muško. Rj. — od osn. koja je od 
Slavoljub. Osn. 298. takva hyp. kod Boško. 

slavlja, f. (u C. G.) vidi slavja: Tek udrile slavlje 
u lugove. RBj. vidi slavuj. 

slavljčnje, m. Rij. verb. od slaviti. — 2) radnja 
kojom tko slavi sveca kakvoga (das Feiern des Haus- 
festes, celebratio diei festi. Rj.). — 2) radnja kojom 
tko slavi, zvoni (das Liuten, pulsatio campanarum. 
Rj.). vide zvonjenje. — 3) radnja kojom tko slavi 
koga, m. p. Boga (das Feiern [des Helden], concele- 
bratio. Rj.). 

Slavna, /f. ime žensko. Rj. tsp. Slavica. — imena 
ženska s takim nast. kod Bekna. 

Slavoljub (Slavoljub), m. ime muško. Rj. hyp. 
Slavko. — Slavo-ljub. #sp. Bogoljub, Dragoljub. 

slavoljtbae, slavoljipca, m. gloriae cupidus. Stulli. 
ko slavu ljubi, čezne za njom. isp. bogoljubac. 

slavoljuban, slavoljubna, adj. gloriae cupidus. 
Stulli. koji slavu ljubi, čezne za njom; ruhmstichtig. 

slavoljtblje, m. gloriae amor. Stulli. ljubav k slavi, 
čeznuće za njom; Ruhmsucht. isp. bogoljublje. 


Slav6nae, Slavćnca, m. (voc. Slav6nče. pl. gen. 
SlaAvonaca) čovjek iz Slavonije: Da reku da su jedni 
Slavonci, drugi Dalmatinci . .. Kov. 6. Slavonac od 
Slavonije, Hercegovac od Hercegovine. 8. 

Slavonija, /. zemlja. — Slavonac od Slavonije, 
Hercegovac od Hercegovine. Kov. 8. U Slavoniji, 
Hrvatskoj, Dalmaciji i Bosni (govori se) »čovik«. 
Posl. LI. 

Slavonski, adj. slavus, ilyricus. Stulli. što pri- 
pada Slavoniji. — akcentuacija je na riječi ovoj i 
na dvije prednje od Armina Puvića. 

slavij, slavlja, m. die Nachtigall, luscinia. Rj. 
ptica. vidi slava, slavic, slavica, sliivić, slavić, slavja, 
slavje, slavlja; bumbul. žyp. slavujak. — Slavuj 
ptica mala svakom pokoj dala, a meni junaku tri 
tuge zadala. Npj. 1, 392. Slavuj pile, mori, ne poj 
rano, ne budi mi gospodara. 1, 409. Dva slavuja svu 
noć prepjevaše. .. »Oj Boga vam, dva slavuja mlada! 
i! ste braća, ili bratučedi?« 1, 480. 

Slavoj, Slavija, m. ime muško. Rj. 

slavuijak, slavijka, m. kyp. od slavuj. Rj. — Ni- 
kakav slavujak ne će onako slatko i umiljato pje- 
vati. Priprava 43. 

slavlijev, adj. der Nachtigall, lusciniue. Rj. što 
pripada slavuju. 

slizauk, sliska, m, das Herabsteigen, descensus. 
Rj. s-lazak, kad iko slazi. vidi silazak. 


slazili 


slaziti, zin, v. impf. herabsteigen, descendo, Ri, 
s-laziti. vidi salaziti, silaziti. vidi 4 snimati go. v. impf. 
prosti laziti. v. pf. saći, sići, — I megjed niz krušku 
slazeći počiva (a_ kamo Ji čoek od posla da ne po- 
čine?) Posl. 103. Nepravedno tecivo na treće koljeno 
ne slazi, 208. Narod vidjevši gdje Mojsije za dugo 
ne slaži s gore... Mojs. II. 32, 1. Bjedavši na ma- 
garca igjaše ispod gore, a gle, David i ljudi nje- 
govi slažahu pred nju, i sukobi se s njima. Sam. I. 
25, 20. Opravlja Selum zid od vrta careva do basa- 
maka koje slaze iz grada. Nem. 3, 15. S onima koji 
slaze u jamu. Jezek. 26, 20. Kao god što dažd ili 
snijeg slazi s neba. DP. 315. s a 

sližčnje, m. das Herabsteigen, descensio. Rj. verb. 
od slaziti. radnja kojom tko slazi n. p. s gore. 

sldći, slčžem (slčgn€m), v. pf. Rj. s-leći. viđi sleg- 
nuti, v. pf. prosti leći. v. impf. prosti lijegati. — 
I._1) (oko Imosk.) momka i djevojku, zusammen- 
fiihren (Braut und Brčutigam), committo conjuges, cf. 
svesti. Kad (kum i djever) slegu momka i djevojku, 
jedno drugome odriješi (pred njima) krajeve od ha- 
ljina koje će se skidati. Rj. sleći dvoje, učiniti da 
legu zajedno. — 2) sleći ramenima, die Achseln 
zucken, nihil certi respondere. Rj. čovjek sleže va- 
menima kad ne će upravo da odgovori. vidi sažeti 1, 
smignuti. v, impf. sažimati. — Budite gotovi primiti, 
ili barem sleći ramenima pa ćutati. Straž. 1586, 1311. 
— II. sa se, refleks. — 1) sich zusammenlegen, 
componi; fig.: Kad se gjogo slože po zemljici. Rj. 
to je u prenesenom ni Ž pag Tad se sleže 
gjogat preko polja. Npj. 4, 2831. — a u pravom 
musi dem eo onda niEne u vodu te odmekne... 
po tom se brašno slegne na dno, a ljuske se s vodom 
prospu. Rj. 422b. Skljuniti se, kad se n. P. skuva 
zelje kakvo, pa se slegne. Rj. 687a. Sćuhati ge, ras- 
pasti se, sleći se (osobito kad se što kuva, ef. rasku- 
hati se). Rj. 848b. Kad pukoše dvije Daničkinje, sle- 
goše se brda u doline. Npj. 3, 91. Raspadoše se vječne 
gore, slegoše se humovi vječni. Avak. 3, 6. — 2) zu- 
sammenstromen, confluo: sleže se svijet. Bj. vidi shr- 
gati se, slomiti se 2, steći ge, zgrnuti se. — Starac 
povede konja po vašaru, a sav se vašar slože oko 
njega. Npr. 38. Kad dogje u grad, sav se grad slegne 
kao na čudo gde on dogje. 47. Kad se Turci pod 
Zvornik slegoše. Npj, 4, 241. Oni se slegoše Kk no- 
gama tvojim da prime riječi tvoje, Mojs. V. 38, 3. 

slčditi, slčdim, v. pf. Rj. s-lediti. v. impf. prosti 
lediti. — 2) zu Hise machen, glacio. Rj. slediti što, 
učiniti da bude led. — 2) su se, refleks. zu Kise 
werden, glaciari. Rj. postati led, 

slognuti, slčen&m, vidi sleći. 

slška, /. (u Boci) Fluth, 
cessus: sleka i odsleka, cf. plima, osled. Rj. s-leka. 
za postanje isp. u-leći se (u-lekne 8). kud voda u 
moru dolazi, onda je sleka, plima; a kad osijeca, 
onda je osjeka, odsleka, osled. 

Slepić, slepića, m. (u Srij.) — 2) vidi slijepac 2. 
Bj. životinjica kao zmija 4 broji se megju guštere. 
— 2%) slepići u šljiviku, 4. j. mali Sljivići, koji iz 
zemlje oko šljiva izniknu, die Nebensprossen, Tićiuber, 
stolo, Rj. — U istoč. govoru: u južnom sljepić, šlje- 
Pić, koje vidi. 

slepištati se, štam se, v. r. Df. s-leprštati se. isp, 
lepršati se. — Doletiše tri tice goluba, To ne bila 
tri tice goluba, van to bile tri bijele vile, sleprštaše s", 
Pa prožuberkaše. HNpj. 4, 358. 

slčtjeti, slatim, v. Df. Rij. s-letjeti. 
dem. sletnuti. “mpf. slož. slijetati. — 1) herab- 
fliegen, devolo. Rj. s-letjeti. za s isp. 8, sa I. sleti 
7". p. ptica S drveta: Kako će naći zmaja, ali ču da 
“! Ima u najvisočijim gorama i da lete ispod oblaka, 
Pa kad sunce zapadne i oni slete i počinu po vrho- 
a Planina: Npr. 263, — ') viđi saletjeti 1: Pa 
Je steće sa četiri strane, Rj. za s (s-Ietjeti) #8», g, sa 


Rj. i primjere ondje. 
aestuum marinorum  ac- 


vide saletjeti. 
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slijepi miš 


II. sa se, refleks.: Ptice... sletite se na nju. Jer, 
12, 9. 
slotnuti, sIčtnčm, v. pf. dem. od sletjeti. Rj. s-let- 
nuti. # prosti je letnuti. v. pf. 

slezina, f. die Milz, splen. Rj. viđi šljezina, pjaš- 
tanica. — Zborbilj, u ovce kad otvrdne ono što pre- 
živa, i nagje se kao orah oko slezine. Rj. 2034. sle- 
zina (koja je prije glasila CN€ZENA), Osn. 163. u Hm. 
jošte se sadu govori slezdna. 

slozovača, f. (u Srijemu) velika, Waldmalve, malva 
silvestris Linn, Rj. biljka. — u istoč. govoru ; u juž- 
nom sljezovača, šljezovača, koje vidi. 

sličan, slična, adj. — 1) passend, angemessen, 
congruens: Dok ne nagješ dva slična imena, dok ne 
nagješ Stoju i Stojana. Rj. isp. priličan 1. Ko fino 
laže ta slično kaže. Posl. 158. Nije slično, al je 
žalosno. (Rekne se u šali, n. F kad ko pjeva). 218. 
Kad je (djevojku) Babić zgleda od pendžera, u Ba- 
biću srce udarilo, jer mu s vrlo slična učinila. 
HNpj. 4 101. U Kosta m? je slično i obično, slično 
mi je, sve mi sretno bilo! Kov. 92. Poslije putem 
Pjevaju, razne svatovske pjesme, sve za putovanje 
slične. Živ. 811. — 2) čemu, n. p. lopati, t. j. kao lo- 
pata, ćihnlich, similis, cf. nalik. Rj. € syn. ondje. — 
Za Jova je šćer u cara, Jovu slična i prilična. Here, 
347. — 3) što pripada sliku. isp. slik. — Niko vrže 
Maru na samaru. Npj. 1, 526 (na samaru mjesto na 
samar, da izigje slično s »Maru«; kao i u drugome 
stihu »na golu rigjanu« da izigje slično sa »Ljiljanu«. 
Vuk). Bud ih Bog dade, kako ih sastade? (Kad se 
dvoje čeljadi jednako sastavi: sastade mjesto sastavi 
da bi bilo slično sa »dade«). Posl. 30. 

sličica, f. parva imago. Stulli. dem. od slika 2. 

slijed, m. (u C. G)'n. p. čela ostavi slijed (od 
voska i meda), die Spur, vestigium. Rj. za postanje 
ip. slijediti. vidi trag 1; isp. stopa. — Kakav je 
Slijed ostao iza te rane. Odb. od ruž. 5. 

slijediti, dim, v. impf. (u Dubr.) folgen, sequor. 
Rj. vidi sljedovati. slijediti koga, ići za njim (nje- 
govim slijedom). v. pf. slož. nasljegjivati, našljegji- 
vati. — Hoć' da te pas slijedi, kruha mu podijeli. 
DPosl. 26. Slijedit koga godi kako sjen. 112. Po- 
šljednik, 2) koji slijedi nauku čiju. M. Gj. Milićević. 
vidi kod pošljednik. 

slijogjenje, n. das Folgen, secutio. Rj. verb. od 
slijediti. radnja kojom tko slijedi koga. 

slijep, slijepa (slijepi) adj. blind, coecus: Ne plače 
slijep što nije lijep, nego što ne vidi bijeli svijet 
(Posl. 208). Rj. suprotno okat. — Duduk, svirala bez 
Piska (a ona što ima pisak, zove se u Srbiji slijepa 
svirala). Rj. 144a. Kuća od sjeka ... ako krajevi od 
brvana ne stoje na polju, onda se zove slijepi sjek. 
Bj. 683a. Konj slijep u oba oka. Rj. 761a. Žašt ja 
hranim u mojemu dvoru devet nemo, drugo devet 
slepo. Npj. 2, S. Neka on blagodari Bogu, ili slijepoj 
sreći, što on sad ne gladuje. Nov. Srb. 1817, 663. 
Ovo su stvari, koje pokazuju gjetinju pamet i sli- 
Jepu pakost. Rj.* XII. Slijep na jedno oko. Daničić, 
Sint. 507. adv. Prije nego što će udariti, poizopijaju se, 
pa udare slijepo, a Lješičani dočekaju ih, i mloge 
Pobivši uzbiju natrag. Danica 8, 175. 

Slijčpac, slijepca, m. — 1) der Blinde, coecus. 

J. slijep čovjek. — Gegavac, 1) osobito u Slavo. 
niji zove se slijepac. Rj. 85a. Slijepea za put i bu- 
dalu za savjet ne valja pitati. (Posl. 289. — 2) die 
Blindschleiche, cuecilia (angwis fragilis L. Rj.5) cf. 
slepić. Rj. viđi šljepić 1. 

Slijepi miš, m. — 7 4) die (Speck-) Fledermaus, 
vespertilio (murinus Schreb. Bj.) RBj. vidi ljiljak, 
šišmiš. — 8) die Zwergfledermaus, vesperugo pipis- 
tellus Blas. — 2) die Blindekuh, Blindemaus (ein 
Spiel), myinđa, lusus vaceae : da se igramo slijepoga 
miša, cf, tutumiš, Rj. vidi 4 žmura, 


1. slijepiti 
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1. slijčpiti, slijepim, v. pf. zusammenkleben, Con- 
glutino. Rj. s-lijepiti. v. impf. prosti lijepiti. — sa 
se, refleks.: Mjehove nebeske ko će izliti, .da se ras- 
kvašen prah zgusne € grude da se slijepe? Jov 
38, 38. 

. sMiČpiti slijepim, v. “mpf. koga, činiti ga 
slijepim. Korijeni 222, v. pf. slož. oslijepiti (dslije- 
pim), zaslijepiti (zaslijepim): v. impf. slož. zašljep- 
jivati. 

3 3. slijčpjeti, slijčpim, v. impf. blind werden, 
oculis capior: Kako koji slijepi, sve gore gudi (Posl. 
125). Rj. postajati slijep. v. pf. slož. o-slijepjeti, po-, 
za-. — Ko poslije slijepi, ljepše gudi. Posl. 151. 

slijopljčnje, m. Bj verb. od 1). slijepiti, 2) 
slijepjeti. — 2) radnja kojom. tko slijepi koga. — 
2) stanje koje biva, kad tko slijepi (das Blindwerden, 
Erblinden, oculorum amissio. Rj.). 

slijepć dko, n. cf. oko. Rj. — Slijepo oko, der 
Sehlaf, tempus. Rj. 454a. S pa ab 

slijetinje, n. das Herabfliegen, devolatio. Rj. vidi 
salijetanje. . S : 

slijčtati, slijećem, v. impf. herabfliegen, devolo. Rj. 
s-lijetati. vide salijetati. v. pf. sletjeti. — Plice slije- 
tahu na te mrtve životinje; a Avram ih odgonjaše. 
Mojs. I. 15, 11. : s ZED 

slijevinje, x. vidi saljevanje. Rj. vidi 4 slivanje. 

slijčvati, slijevam, v. impf. vidi saljevati: Za 
pojasom dvije puške male, ni su vite ni čekićem 
bite, no u zlatni kalup slijevane. Slijevaću u tope 
gjulove. Rj. s-lijevati. vidi 4 slivati. v. “mpf. prosti 
lijevati. o. pf. sliti. — sa se, reciproč.: Krajnje kratko 
»a« u osnovi slijeva se sa »a« od nastavka u dugo 
»a«, Istor. 14. Pa se onda oba »0« slijevaju u jedno 
dugo. Obl. 34. 

slijez, m. (u Dubr.) vidi šljez. Rj. 

Slik, m. (loc. sliku), vidi srok; der Reim. — Pa 
da je pisao samo za nevolju radi slikova (ili rima). 
Slav. Bibl. 1, 96 (rima. Ital.). U pjesmi bez sumnje 
slika vadi ima i umetak »e« neizjednačen s »a« i 
s njim nesliven: Nek se sjaje, nek se moje znaje. 
Obl. 78. To će biti samo stiha i slika radi. Rad 26, 72. 

slika, /. — 1) was zusammenpasst, par, simile: 
slika i prilika. Našla slika priliku (Posl. 193). Rj. što 
je prema čemu, što mu odgovara. — Prati knjigu 
miloj šćeri mojoj... da mi sliku traži prema sebe. 
Npj. 2, 532. A Vide je krasan prijatelju, prema tebe, 
prema doma tvoga; sva je slika, mio pobratime! 8, 
516. U dvor ti je dovela gjevojku, našla za te sliku 
t priliku, da je take ni u cara nema. Here. 2. Vigjeli 
smo mladu Stanu... b'jela lica i rumena, tvoja sleke, 
+ prilika. Kov. 62. isp. niže pod 4. — 2) prilika, 2) 
das Bild, imago (u Crkvi), cf. lik, slika. Rj. 592b. 
vidi € obraz da. isp. ikona. dem. sličica. — Ne gradi 
sebi lika rezanoga niti kakve slike od onoga što je 
gore na nebu, Mojs. II. 20, 4. Da ne biste načinili 
sebi lik, ili kaku god sliku od čovjeka ili od žene, 
V. 4, 16. Vidite sliku od oltara Gospodnjega koju 
načiniše oci naši, Is. Nav. 22, 28. Tada predade 
David Solomun sinu svojemu sliku od trijema i od 
kuća njegovijeh, i od riznica i od soba... Dnev. I. 
28, 11 (descriptionem porticus... den Abriss der 
Halle ...). Primio sam ovijeh dana i »Rad«. Kad 

sam pregledao koliko ima slika umetnutih, prestao 
sam se čuditi, što se je ta knjiga »Rada« zakasnila. 
Kolo 14 (15). #3) das Vorbild, typus: On (Andrija « 
Kritski) joj (duši) stavlja na ugled Melhisedeka, koji 
bješe slika Hristova, DP. 96. U starom je zavjetu 
sve bilo samo sjenka, slika novoga zavjeta. 195. 18p. 
znamenje. — £) bez slike govoriti, ungoreimt sprechen, 
mepte, insulse, inscite logui: Kao preko bundeva. 
(Kad ko što govori bez slike i bez pravoga reda, t. j, 
kao da se ide preko bundeva), Posl. 132, može. biti 
da bi ovaj primjer Moguo pristati pod 1. 

slikfir, m. koji gradi slike, slikuje, moluje; der , 





Maler, pictor. vidi moler. isp. mazalo (rgjav slikar). 
— G. akadem. slikar Dimitrije Tirol. Npj. 4, XI. 
Fabije s nadimkom piktor (slikuwr). Priprava 188. 
Slikar g. S. Todorović upoznaje nas kao umjetnik 
sa zametkom pinakoteke u Biogradu. Rad 6, 204. 

slikirev, slikfirov, adj. što pripada slikaru. 
gana, f. žena slikareva, ili žena koja gradi 
slike. 

slikarski, adj. što pripada slikarima ili slikaru 
kojemu god. 

slikoviinje, 1. verd. od slikovati. radnja kojom tko 
slikuje što: Ovaj sada iznagje umještvo da i na oči 
govori — a to je molovanjem (slikovanjem). Pri- 
prava 176. 

Slikovati, slikujem, v. impf. pingere, depingere. 
Stulli. malen. vidi malati, molovali, pisati. v. pf. slož. 
islikovati (iz-slikovati), naslikovati. — Sveti je Luka 
nju (Bogorodicu) više puta slikovao. A. Kanižlić. 
ARj. IV. 230b. 

slimiti, slimim, v. pf. vidi snimiti, od čega je po- 
stalo pretvorivši se n u 1: Te slimi s desne ruke 
prsten i stavi joj na ruku govoreći joj: »Ti si moja 
zaručnica.« Npr, 111. Ostidi se plemena divojka, pa 
mi slimi sa glave maramu. HNpj. 1, 312. isp. mlogi 
# mnogi. 

slinae, slinca, der Rotzzapfen, muci conus. RBj. 
ono od slinu što kome visi iz nosa. — Smaza kao 
siroče slinac. Posl. 290. isp. slinica. 

slinav, adj, votzig, mucidus. Rj. vidi balav. 

Slindariti, rim, v. pf. n. p. gaće. vidi slipariti. Rj. 
g-lindariti, svući, zbaciti sa sebe. glagol se ovaj druk- 
čije ne nahodi. vidi i slandariti, slipiti. 

sline, slina, /. pl. der Rotz, mucus. Rj. vidi bale. 
isp. šmrkalj. . 

Sliniea, /. isp. slinae. — Nu mi smeti slinicu. 
DPosl. 55. 

sliniti, slinfm, v. impf. rotzen (weinen), mucumn 
edo plorando. Rj. sline ispuštati (1. p. plačući). vidi 
baliti 2. dem. slinkati. v. pf. slož. zasliniti. — Pun 
je k'o jastog, a slini k'o spuž. DPosl. 105. 

slinkfinje, ». dem. od slinjenje. Rj. 

Slinkati, kim, v. impf. dem. od sliniti. Rj. vidi 
prislinkivati. sp. oslinkivati se. 

slino, m. du Rotekind, muciđe! Rj. gen. slina, voc. 
slino. slinavo čeljade. vidi bflo. isp. šmrkavac. 

Slinjčnje, n. das Rotzen, pueri mucidi fletus, Bj. 
verb. od sliniti. zadnja kojom tko slini. 

slipariti, 1Tm, v. pf. n. p. gaće, von sich werfen, 
ausziehen, detraho. Rj. s-lipariti. drukčije se ne na- 
lazi ovaj glagol. svući, zbaciti sa sebe. vidi slandariti, 
slindariti, slipiti. 

slipiti, pim, vidi slipariti. 
ne nahodi. vidi i slandariti, slindariti. 

slišati, šim — 7) v. pf. (po školama) priifen, 
ewamino. Rj. kao ispitati (učenika). — 2) v. impf. 
audire, auscultare, Draebere auwres alicui, obedire. — 
Matijaša sliša kralja — slišati pomnjivo. Gundulić. 
Stulli. vide slišiti, slušati, čuti 1. 

sliščnje, 2. verb. od slišiti. radnja kojom tko sliši. 

slišiti, slišim, v. impf. audive. Stulli. vidi slišati 
2, slušati, čuti 1. v. pf. slož. uslišiti. — Cijukanje ti 
slišim, ma ti gnijezda ne nahodim. DPosl. 11. Slašite, 
umrli, da vam se potužu. Š. Mincetić. Stulli. sad se 
u knjizi ne piše. 

sliti, slijem (slit € sven) vidi saliti. — 1) Ni su 
vite ni čekićem zbite, no u Mletke u kalupu slite. 
Rj. Da rastopi krste i ikone i velike crkovne zaklade, 
a da slije mloge pištojlije. Npj. 8, 67. Za nevolju 
piše tako po dva slova (gj, lj, nj, ti), dok u štampi 
ne dobiju sliven i prost znak. Opit VII. Dva »o«... 
narod svagda u takovom slučaju slije ona dva »o« u 
jedno dugačko. Rj.! XXXIII. Jerusnlim je izidan, 
kao grad sliven w jednu zgradu. Ps. 122, 8. — 2) sa 
se, reciproč.: J (j) s gjekojim se slovima slilo, te ih 


RBj. sdlipiti. drukčije se 


sliva 





retvorilo u druga, t.j. d u gj, tu 6... Danica 3, 
Ka Onda se dho ža sliju u KR dugo. Obl. 5. 

sliva, f. vidi šljiva. Rj. kao što se mjesto ja 
govori i sliva, tako se sve ostale riječi što pripadaju 
ovoj četi, govore “ sa sl mjesto šlj: slivak, slivar, 
slivarka, slivica, slivić, slivik, slivov, slivovac, slivovača, 
slivovica, slivovik. — I sliva pečak rodi. DPosl. 30. 

slivinje, 2. (zap.) vidi slijevanje. Rj. ali se govori 
i u južnom govoru. 

slivati, slivim, (zap.) vidi slijevati. Rj. s-livati. v. 
impf. govori se 1 u južnom govoru. v. pf. sliti. — 
sa se, refleks. : Sa svakoga tasa sliva se voda na pod. 
Zim. 136. u prenesenom smislu: Ono što se zbilo u 
ovaj dan te je prije kazivano na po se, sliva se u 
jedno čitanje sastavljeno iz tri jevangjelistn. DP. 134. 

Slivlje, n. vidi Slivnje: Oni idu Slivljem zele- 
nijem. Rj. 

Slivnjo, %. — 1) polje u Hercegovini: Svedi 
vojsku niza Slivnje. ravno. — 2) varoš nekakva 
(valja da je u Maćedoniji?): otišao na Slivnje (na 
panagjur). Rj. — Slivnje (osn. u sliva; glasi i Slivlje, 
gdje je samo zamijenjeno nj glasom 11). Osn. 202. 

slizati so, sližem se, v. #. pf. s kim (tađelnd) in 
Verbindung kommen, consortio jungi: slizao se s njom. 
Rj. s-lizati se (reciproč.), govori se s prijekorom za 
koga, kad se zdruči s kim. v. imp. lizati. vidi span- 
gjati se, srepiti se. 

sloboda, /. — 1) der Muth, animus. Rj. vidi 
kuraž. — Tom milostivom blagonaklonošću . .. dali 
ste mi slobodu, da ovu treću knjigu posvetim Vašemu 
slavnom imenu, Npj.! 3, V. — 2) Moja kuća moja 


sloboda (Posl. 181), Freihcit, libertas. Rj. Daćeš mi | 


slobodu junačku, da mi niko suditi ne može, osim 


Boga i tebe jednoga. Npj. 4, 310 (privilegija). Ar- | 


nautski narod kao brdski narod mogao je svagda 
biti u većoj slobodi i jednakosti izmegju sebe. 5. Gdje 
se potvrgjuju Dubrovčanima trgovačke slobode. DRj. 
2, 323 (usp. poviše primjer iz Npj. 4, 310). 

slobodan, slobodna, adj. — 1) n. p. čovjek, muthig, 
beherzt, animosus. Rj. viđi kuražan. — Knez... 
dužan je bio kad je god zatrebalo za ljude moliti se 
kod Turaka, i za to je valjalo da je rječit i slobodan. 
Rj. 279a. Kraljice idu iz jednoga sela u drugo; i da 
bi im slobodnije bilo, prate ih dva ili tri oružana 
momka. Rj. 299a. A1 je dete srea junačkoga, junač- 
koga srca slobodnoga. Npj. 3, 36. Slobodne ti oči na 
Turčina? ti se nemoj poplašiti, sine! 3, 393. Mlado 
dijete, odviše slobodno. 4, 269. Isaija govori slobodno : 
Nagjoše me... Rim. 10, 20 (audct et dicit; sagt 
es [vei aus). Slobodno iskaraj bližnjega svojega, 
i nemoj trpjeti grijeha na njemu. Mojs. III. 19, 17. 
Budite slobodni i hrabri. Sam. II. 13, 28. — 2 a) je 
li slobodno? ist es erluubt? licetne? Rj. je li dopu- 
šteno? vidi deti. — Nepik povre! znači da po drugi 
put nije slobodno. Rj. 417b. Svakome je slobodno 
proči, ko ide da prosi gjevojku. Npr. 154. Tako se 
može slobodno veći, da su... Npj. 1, VI. Koji se 
spisatelj boji i plaši recenzenta, on slobodno nek ne 
uzima pera u ruke. Pis. 24. Nego su mejdani bili 
slobodni samo vojnicima i u ratno doba. DM. T4. — 
b) slobodan (od čega); frei, liber: Srbin samo udaljen 
od Turčina može mirno živiti kao slobodan čovek. 
Danica 2, 90. Od poreze je po običaju slobodan svaki 
otac, koji sa sobom u kući ima dva sina oženjena. 
Miloš 202. Kogod sebi dade pricijepiti ospice, onaj 
će ostati slobodan od otrovnijeh smrtnijeh privodnijeh 
ospica, Priprava 58. Mali i veliki ondje je, i rob slo- 
bodan od svoga gospodara. Jov 3, 19. ađv. Idu u 
hajduke da slobodno žive. Danica 2, 92. 

Slobddica, /. dem. od sloboda: Moja kućica moja 
slobodica (Posl. 182). Rj. dem. slobodičica. 


slobddičića f. dem. od slobodica: Svoja kući 
svoja slobodičica (Posl, 283). m nn 
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slomiti 


— 


slobdditi, dim, v. “mpf. koga, Muth einsprechen, 
addo animum. Rj. vide sokoliti, junačiti, hrabriti, 
kuražili. v. pf. slož. osloboditi. v. “mpf. slož. oslobo- 
gjavati. — Tada je (kćer) otac uzme sloboditi i hra- 
briti: »Ne boj se... Npr. 48. Ti slobođiš mene ra- 
njenoga. Npj. 5, 449. Kara-Gjorgjije, koji je onda bio 
ondje došao da vojsku Srpsku slobodi i pritvrdi da 
ne bi šančeva ostavila. Sovj. 42. 

slobodnjiik, slobodnjfka, m, n. p. banov slobodnjak, 
der Freisuss, libertus. Rj. slobodnjak je bio slobodan 
od robije (od tluke); nije bio robijaš 1, rabotar, ra- 
botaš. — Vojvode, i silni, i svaki rob, i svaki slo- 
bodnjak, sakriše se po pećinama. Otkriv. 6, 15. 

slobogjenje, n. das Ermuthigen, animi additio. 
Rj. verb. od sloboditi. radnja kojom tko slobodi koga. 


sloboština, /. privilegium, immunitas. Stulli. ICao 
izuzetak ispod dužnosti; n. p. plemići su imali nekad 
mnoge sloboštine; hatten viele Preiheiten. — slobo(d) 
ština. #sp. gospoština. 
slog, sloga, m. — 1) u njivi ono izmegju dva ra- 
zora, dus Ackerbeet, lira. Rj. vidi ogon. — Zavede 
u šenicu Mujo, svakog (s) svojom svede jauklijom, 
na slog momka i divojku metnu. Umah mu pogje 
trideset slogova. Npj. 4, 230. — 2) vidi lijeha: dva 
sloga luka, Rj. vide # lija 2, sofa. — 83) gram. die 
Syjlbe, syilaba: »Lje« ostane u mnogim riječma, gje 
je nužno da se ispune slogovi, n. p. lijepo, bijelo. .. 
Npj." 1, XXXIV. Glavna je razlika u izgovaranju 
onijeh slogova, koji se u Slavenskome jeziku pišu sa 
slovom T. Odg. na sit. 13. Kad »r« čini slog. Rj.! 
| XXIX. Da nam trebaju četiri znaka kojima bismo 
bilježili kad treba dva različna duga i dva različna 
kratka sloga. Rad 6, 47. 
sloga, f. die Eintracht, concordia. Rj. za postanje 
i isp. složiti. — AP me nemoj za Turke pitati, a kako 
! ću živjeti na miru i šnjima se u slogu držati! Npj. 
5, 31. Onda biste vi mnogo pravije imali zvati Za- 
grepčane u slogu i kriviti ih što u nju ne pristaju. 
Slav. Bibl. 1, 94. Vidimo lijepu slogu sveštenstva 
s vladom. DM. 56. Ljubav pjevačeva ... izvela je 
divnu slogu izmegju misli i osjećanja # viđanja. 
DP. 359. 
slom, sloma, m. (u Risnu) der Untergang, interitus : 
Tako mi slom ne puknuo! (Posl. 306) t. j. ne otvorio 
ge, tako se ne slomio (tako ne pao i mrtav ostao). 
Rj. isp. propast. Slom, fractura. Stulli (kad se što 
slomt). 
slomiti, slomim, v. pf. Rj. s-lomiti. vidi salomiti. 
vw. impf. slamati. — I. zerbrechen, fvango. Rj. vidi i 
ulomiti, opučiti, prebiti. ćsp. skršiti, razbiti. — Te sa- 
lomih sanduk od kamena, do u njemu dvije sveti- 
njice: sveta Peika i sveta Nedjelja. Rj. 669b. Drago 
je sam sebi najprije vrat slomio. Posl. 69. Kad se 
kučka nauči ždrmlje lizati, ili kučku ubij ili ždrmlje 
slomi. 120. Ciganin izbio sina, da mu tikvu ne slomi. 
344. Salomi vrata na dvoje. Npj. 1, 42. Salomi mu 
čelo na četvero. 4, 161. I njemu je salomljena ruka. 
4, 365. Kad vam slomim potporu u hljebu, deset će 
žena peći hljeb vaš u jednoj peći. Mojs. III. 26, 26 
(die Stiutze cures Brodes gebrochen). Ovako ću slo- 
miti jaram Navuhodonosora cara. Jer. 28, 11. Slomih 
mišicu Faraonu, Jezek. 30, 21. — II. sa se, refleks. 
— 1) brechen, frangi. Ri. — Kad se kola slome, 
“putova dosta. Posl. 120. Na njemu se slomila kola 
(dogodila se nesreća). 189. Tako mi slom ne puknuo! 
(Tako se ne slomio; ne pao i mrtav ostaol) 306. »A 
pogledaj više sebe, kumo! ka! se slomi nebo na če- 
tvoro«.,. »A nije se nebo, salomilo, no angjeli nebo 
rasklopiše«. Npj. 1, 123. Što se dimljak s kule sa- 
lomio. 4, 451. A_na Hlivnu pukoše topovi, slomi 
5 oganj u polju Hlivanjskom. HNpj. 3, 397 (puške 
puknu). — 2) aufbrechen (von der Menge), zusamn- 
menstrčmen, confluere, cf. sleći ge 2; E smo našu 


slon 


===>. 


zemlju opustili, slomila se zemlju u svatove. Sve se 
pa jad slom: u svatove. Rj. ; 

slon, m. (slon, slona, m. elephas. Stulli) vide ele- 
fanat, filj, vilj; der Elephant. — Sećer, slonovi i 
majmuni napreduju samo u vrućini. Priprava 4. A 
gle, slon, kojega sam stvorio s tobom, jede travu kao 
vo. Jov 40, 10. 

slonica, /f. liofantessa, elephantus, f. Stulli. ženka 
od slona. 

-sloniti, -slonim, tv. tmpf. ne dolazi kao prost 
glagol, nego samo kao složen: . nasloniti, osloniti se, 
podsloniti se, prisloniti, zasloniti; v. impf. složena na- 
slonjati, oslonjati se, prislonjati, zaslonjati; (4 s pro- 
mjenom glasa o na a:) naslanjati, oslanjati se, pri- 
slanjati, zaslanjati. — % mojem se zavičaju ipak čuje 
i prosti sloniti; n, p. A. Gdje je Mara? B. Tamo na 
prozoru sloni (t. j. naslonjena stoji, beg posla). iu 
Stullija: sloniti se, cubare, decumbere, jacere. kao 
ložati. 

sl&nov, ađj. što pripada slonu. vidi elefantov, filjev, 
viljev; filjevski, viljevski. — Tako se iskopavaju na 
bregovima Sibirskijeh rijeka Mamutove kosti (slonovi 
zubi). Priprava 108. Vraćahu se lagje Tarsiske dono- 
seći zlato i srebro, slonove kosti, majmune i paune. 
Car. I. 10, 22. za nast. isp. alatov. 

sloški, adv. vidi složno. — Pa sloški da se bra- 
nimo! Mil. 308. 

1. slota, /f. (u Ban.) sitna kiša sa snijegom, cf. 
susnježica, lapavica. Rj. vidi + klapavica; alauža, 
lauža. 

2. slota, f. (u Srbiji) štogod vrlo veliko, Ungeheuer, 
res immensae magnitudinis. Rj. tsp. grdosija, silesija. 

Slovac, Sl6vca, m. planina u Srbiji. Rj. 

Slovički, adj. što pripada Slovacima: Ceški jezik 
sa slovačkim. Dioba 8. š 

Slovak, Slovaka, m.: Rusini a gdješto i Cesi i 
Slovaci. Kov. 19. Mnogo više u Slovaka. Rad 26, 55. 

sl6vee, 1. — 7) dem. od slovo. Rj.: Ne će nestati 
ni najmanjega slovca ili jedne title iz zakona dok se 
sve ne izvrši. Mat. 5, 18. — 2) (u Srijemu) vidi po- 
skurnjak. Rj. ploča na koju se peče poskura. 

Slovćnac, Slovćnea, m. čovjek iz Slovenije 2. — 
Slovenci ili kao što ih mi zovemo Kranjci. Kov. 23. 
U Slovenaca. Rad 26, 58. 

Slovenija, f. — 1) zemlja u kojoj sjede Sloveni: 

Kad bijaše na _moru oko granica Slovenije i Ahaje. 
Glas. 21, 281 (Lat. Selavonia). — 2) zemlje u kojima 
žive Slovenci. 
. Slovenin, m. pl. gen. Slovana. vidi Slavenin, Slav- 
janin. isp: Slovinac; der Slave, Slavus: Dokazali su 
da je ime Srbi starije nego i Slaveni ili Sloveni. Kov. 
9. Bratko... u jednoga pisca prošloga vijeka u rije- 
čima koje govori drugi Slovenin. Daničić, ARj. 605a. 
Što isti učeni Slovenin. Glas. 8, 1. Došlo se je i u 
Slovena svijeh već dotle. Rad 1, 106. Književnost 
južnih Slovena. 9, 198. 

Slovenski, ad). — 1) što pripuda Slovenima ; 
Slaviseh, Stavicus. vidi Slavenski 1. isp. Slovinski. — 
Miklošićevo djelo o korijenima slovenskih jezika. Ogled 
V. Djela koja se tiču istorije slovenskoga prava. Rad 
9, 193. — 2) što pripada Slovencima, koje gdjekoji 
pišu Slovenački, — Čakavaca ima mnogo u zapadnoj 
Madžarskoj ,,. Po svoj prilici gu ovi svoj jezik malo 
izmiješali se Slovenskijem. Srb. i Hrv. 4. Miklošić kaže 
za novi slovenski jezik. Rad 1, 116. 

Slovenstvo, 2. svi Sloveni zajedno, Slovenski svijet ; 
das Slaventhum. — Izmegju Mletačke republike i Juć- 
noga Slovenstva. Rad 13, 167. Dužan sam spomenuti 
veliki gubitak, naneseni prošle godine njoj (akademiji) 
i svemu slovenstvu. 21, 192. : 

Slovinae, Slovinca, m. homo illyricus, Stulli. Hrvat. 
isp. Slovenin, Slavenin, Slavjanin. — Pjesma mala 
na svršetku bila, svakom Srbu na veselje bila, svakom 
Srbu i svakom Slovincu, Npj. 5, 452. 


. 





Složiti 


Slovinka, Slovinkinja, /. mulier illyrica. — slo- 
vinkinje slavne vile tebi goje slavno voće. Stulli. 
Hrvatica. 

Slovinski, adj. illyricus. Stulli, što pripada Slovin- 
cima. isp. Slavenski 1, Slovenski 1. — Pak rasparaj 
nemilu aždaju, da ne ždere Slovinske sinove . .. Što 
Slovinska vilu govoraše sa Durmitora. Npj. 5, 450. 


slovo, 1. (pl. gen. sl0vA). Rj. dem. slovce. — 1) der 
Buchstabe, litera. Rj. — Ni o Bogu, ni o slovu (ne 
zna). Posl. 221. Crna knjiga, a u doba crno, crnom 
bješe bulom zabulana, a krvavim slovma napisana. 
Npj. 1, 395. Velju ploču na nju navališe, i na ploči 
u slovo staviše: Sestro Jane, pokojna ti duša! Here. 
94. Evo ga (pisma) od slova do slova. Danica 5, 58. 
va je pjesma prvi put naštampana... Latinskijem 
slovima. Npj. 3, 527 (Vuk). Pjesme koje su prije 
štampane, naštampaće se rukopisnijem slovima. 4, 
VII. Sitnijem slovima naštampano je »onda« mjesio 
»onuda«. 4, XII. Bukvar... u njemu su i crkvena 
i gragjanska slova. Pis. 56. Slova bismo dali izrezati 
na bakaru. Straž. 1886, 1312. Dodavši kosnim slovima 
»ili«. DPosl. VI. Piše skoropisnim slovima. Glas. 9, 
246. — 2) das slovo, der Bushstub s, litera s. Rj. 
tine slovu 8. 189. otyua. 
složan, složna, adj. cintrdchtig, einig, concors: 
Složna braća i u petak meso jedu (Posl. 289). Rj. 
suprotno nesložan. — Ko u ploču, ko u klinac (udara, 
kad ljudi u čemu wijesu složni). Posl. 158. Složnu, 
kado, vojsku pokupiše, svi na Ljubić brdu otidoše. 
Npj. 4, 345. Ali su svi učeni ljudi u tom složni, da 
su ovi jezici srodni sa Slavenskim. Danica 2, 122. 
adv. (vidi sloški): Koj? ne dogje ovgje na ročište, da 
onoga složno potražimo. Npj. 3, 371. Sa svih strana 
Srblji udariše, jednoliko složno udariše. 4, 257. Složno 
jednijem glasom hvaljahu i slavljahu Gospoda. Dnev. 
JI. 5, 18. 

složiti, složim, v. pf. Rj. s-ložiti. vidi saložiti. v. 
impf. slagati. — I. 1) zusammenlegen, dispono. Rj. 
— Kad stvari ove slože u skrinju (kovčeg), svak baci 
u nju po kakav novac. Kov. 51. Nemački je glas 
»soh« prost, a njegov je znak složen iz tri slova. 
Nov. Srb. 1818, 400. Riječi, koje su tako složene 
S predlogom uz, kao n. p. uzvod i uspor. Pis. 45. 
Nakupiše kamenja i složiše na gomilu. Mojs. I. 31, 
46. Složite ove riječi moje u srce svoje«. V. 11, 18. 
Donesoše glave sinova carevijeh. A on reče: složite 
ih w dvije gomile na vratima. Car. II. 10, 8. U slo- 
ženijeh (glagola) ostaje kako je u prostijeh. Rad 6, 
115. sa se, reciproč. ili pass.: Da je »divor« (mjesto 
divan?) za to uzeto da se složi sa dvor. Rj. il9a. 
Prema načelima, od kojih se bijaše složio život i 
jednoga i drugoga naroda. DM, 318. Kad se kardi- 
nalna jedinica i desetica složi u jednu riječ DRBj.1, 
205. Kad se sve iznagje i jedno s drugim složi. Rad 
1, 109. — 22) vergleichen (Streitende), compono. Rj. 
složiti m. p. nesločne. — Svaka dobra i čestita sreća, 
koja će nas po adetu složiti i smiriti. Kov. 72. Stane 
gledati kako bi partuje ove pomirio i složio koliko 
se može. Sovj. 36. — 3) anlegen, appono: Složi 
Pušku niz lijevu ruku. Rj. — £) što na vatru, vidi 
naložiti: Hoću Rada na kolac nabiti, a Vasilja na 
vatru složiti. Rj. — 5) n. p. u pjevanju kad pjeva 
dvoje zajedno pa slože da se glas ni jedni osobito 
ne čuje, zusammenstimmen, concino : Složili kao guska 
i prase (Kad se kaki glasovi ne slažu. Posl. 289). Bj. 
vidi sročiti. — 11. sa se, reciproč. složiti se, s kim, 
einig werden, concordem fieri. Rj. kao složan postati 
8 kim. — Svinje se kolju izmegju sebe, ali kako 
kurjaka opaze, one se sve slože na njega. Posl. 282. 
Najposlije se svi u tom slože, da nas je nekakav tajni 
zlotvor opčinio. Danica 2, 135. Nema nikoga da mi 


javi da se moj sin slošio sa sinom Jesejevijem. Sam, 
1 22, 8, 


slucanje 


— 428 — 


sluškinja 


slacfinje, 1. das Auslesen, selectio. Rj. verb. od | slugi. — Na slugina pleća nabrojiše triest i šest 


glucati. radnja kojom tko sluca što, n. p. trsku. 

slenti, sldem, v. impf. (u Ban.) n, p. trsku, t.j. 
izbirati, odbirati, auslesen, scligo. Rj. isp. ličili, : 

slačij, m. (loc. slučiju), — 2) vidi dogagjaj 2. Rj. 
vidi # nagodba 1, zgoda 2. — Starica kad je ovu 
pjesmu kazivala da se napiše, reče: da je ovo istini 
slučaj bio za njenog djetinjstva. Herce. 44. A i drugi 
se neki osobiti slučaj dogodio. Nov. Srb. 1817, 343. 
Nije običaj u ovakim slučajima uzimati imena, koja 
su već odavna poznata u istoriji. 1817, 417. Oni ne 
samo što na pamet dovode mnoge bojne slučajeve. 
Spisi 1, 81. Samo vidimo da je w nekim slučajima 
zakletva odgovarala zakletvi... Ali se u najviše slu- 
čajeva govori na po se... DM. 298. — 2) der Zufall, 
Ungefahr, casus, caecus casus, fors, fortuna. vidi 
nagon 4; namjer, namjera 2, namjerna; sp. slu- 
čajnost; slučajno. — Svi su (ljudi) nalik tijelom jedni 
na druge... Razlika ima naravno i ovdje: kao nakaza 
i izroda, ali su to samo slučaji. Priprava 122. 

sličijan, sličijna, adj. što pripada slučaju 2; 
zufdllig, fortuitus: Ovo su obične opšte globe; a slu- 
čajnima za bijede na jedinstvene ljude (n. p. da je 
koji što rekao protiv Turaka i t. d.) nema ni broja. 
Danica 2, 83. 

slačijno, zufallig, casu. Rj. ađv. vidi nagonom. 
— Pisati se gotovo ne uči nikako, već ako koji ima 
osobiti dar, te nauči slučujno mimogred. Danica 2, 
119. Takovi spisatelj ako i pogriješi, on s voljom, 1 
misleći pogriješi, a ne slučajno. Pis, 68. Onda ćemo 
znati da nas nije dohvatila ruka Gospodnja, nego nam 
se dogodilo slučajno. Sam. I. 6, 9. 

slučijnost, slučijnosti, f. isp. slučaj 2, # syn. ondje. 
die Zufalligleit. — Videći u toj prostoj slučajnosti 
nekaku zlu slutnju. Megj. 87. To stoji do nebrojnih 
slučajnosti. Zlos. 292. 

slučivinje, n. das Ercignen, casus. Rj. verb. od 
slučavati se. stanje koje biva, kad se što slučava. 

- slučivati se, sličava se, v. r. impf. sich ereignen, 
accidit sacpius, cf. dogagjati se. Rj. s-lučavati se. 
(m v. impf. prosti ličiti. Korijeni 16). v. pf. slu- 
iti se. 

slučiti se, sliči se, v. x, pf. vidi dogoditi se. Rj. 
v. impf. slučavati se. — Što se sluči lomnoj Gori 
Crnoj! Npj. 5, 1. Pak i druga sluči se nesreća. 5, 585. 

slaćčnje, n. das Ahnen, ominatio. Rj. verb. od 
slutiti. radnja kojom tko sluti što. 
sliga, f. (pl. sloge, gen, sligA i slign, slaigama). — 
1) der Diener, minister, servus (u pjesmama je svuda 
ženskog roda, n. p. Golubane moja vjerna slugo. Stugo 
moja Oblačiću Kade. U Stojana nema mnogo druga, 
razma cigle dvije vjerne sluge. A u govoru je u jednini 
muškoga roda, a u množini opet ženskoga, n, p. moj 
sluga, moje sluge i t. d.). Rj. vidi slugan, službenik, 
služitelj, čirak 2, Ćirica, djetić 5, momak 2, pristav 1. 
dem. služica. mlad : slušče. — Umaliti n. P. slugi platu. 
Rj. 780b. Reče sluzi. Npr. 18. On doznavši od slugu 
šta je i kako je. 59. Kad vigješe sluge, svi ge prepa- 
doše. 116. Ostajem Vaše svjetlosti prepokorni sluga 
Vuk. Javor 1885, 439. Našijem oficirima... jer su 
oni carske sluge, koji su danas ovdje a sjutra Bog 
zna gdje. Kov. 14. Vaš zahvalni sluga Gj..Daničić. 
Kolo 15 (14). — 2) (u Dubr.) govore i žene i dje- 
vojke, n. p. sluga vaša! Rj. — U Dubrovniku i u 
svoj Boci sluga se zove i žensko i muško (n. p. moja 
sluga kaže sei za slugu i za sluškinju). Posl. XLV. 
Plovna šćer pošlje za njim po jednoj najvjernijoj sluzi. 

pr. 120. Prva je sreća miran muž, a druga vjerna 
sluga. DPosl. 104. 

sisa, slugfna, m. vidi sluga. u baniji. M. Krkljuš. 
— <a on viče Lucu krčmaricu: »Brže slugu do dorata 
sr Krčmarica nabavi slugana. HNpj. 4, 144. 

slugin, adj. des Dieners, servi. Rj. što pripada 


zlatnih buzdovana. Npj. 2, 484. 

sliih (slah) m. u Ranjine, suditus: o gluha ma zmijo 
ka tvoj sluh dan i noć zatvoraš. Stulli. moć slušanju; 
das_Gohor. 

slahć6njo, n. verb, od sluhtiti. radnja kojom tko 
sluhti što. vidi slukćenje. dem. od slušanje. 

slihtiti, slihtim, v. impf. kao dem. od slušati. Bj. 
vidi sluktiti. 

slika, f. vidi grmuša. Stulli. sluka u sjev. Hrv. 
govore mj. šljuka. : 

slakćčnje, 2. verb. od sluktiti. Rj. vidi sluhćenje. 

slaktiti, slaktim, v. impf. vidi sluhtiti. Rj. u kra- 
jevima gdje se u gororu glas h pretvara u glas k. 

slipati, slipim, v. pf. Rj. s-lupati. v. impf. lupati. 
— 1) zusammenschlagen, confringo. Rj. kao lupajući 
slomiti. — 2) načiniti kojekako, zusammenschustern, 
imperite conficere. Rj. vidi zbubati, zdepati. — Kovač 
se primi toga posla, ali mu se učini da je gvožgja 
mnogo, pa ga sakrije gotovo pola, a od ostaloga 
bugdovan stupa kojekako. Npr. 2. 

slašič, slušiča, m. der Horer, auditor. Rj. koji sluša. 
vidi slušalac, — Ima riječi 84 koje sam ja načinio: 
vikač ... slušač. Nov. Žav. VII. Budite pak tvorci 
riječi, a ne samo slušači,.. koji ne bude zaboravni 
slušuč, nego tvorac djela, onaj će biti blažen u djelu 
svojemu. Jak. 1, 22. 25. 

slišalac, slišaoca, m. vidi glušač. Rj.? 

slišinje, n. Rj. verb. od slušati. — 2) radnja 
kojom tko sluša što (das Hren, auscultatio. Rj.). — 
2%) vadnja kojom tko sluša koga (das Gehorchen, aus- 
cultatio. Rj.): Jer vaše slušanje razglasi se svuda. 
Rim. 16, 19 (vestra obedientia; euer Gehorsam). vidi 
posluh, poslušanje, poslušnost; pokornost. 

slišati, slišam, v. impf. Rj. vidi slišati 2, slišiti. 
v. pf. slož. na-slučati (se), po- (i se), pre-, sa-, za-. v. 
tmpf. slož. saslušavati; osluhivati, osluškivati, prisluš- 
kivati. dem. sluhtiti, sluktiti. — I. 1) zuhčren, horchen, 
auscultor. Rj. vidi čujati. — Slušaju, ali ne ušaju. 
Posl, 290. Uzeo sam samo one (poslovice) za koje 
sam slušao da se i po narodu govore. VII. Ne vrgoh 
sanka na oči, slušajuć kolo gje igra. Npj. 1, 223. 
»Ti se mani Merime djevojke; ljepšom će te oženiti 
majka ...« Na to Omer ni slušati ne će: »Ne ću, 
bome, moja mila majko! 1, 253. Slušaj čuda: Todor 
Pomoravac odveo mi snahu isprošenu. 2, 498 (čuda, 
gen. sing.). Srpski manastiri... ljudi idu tamo, ie 
slušaju čusnu leturgjiju. Danica 2, 108. Pored tugjijeh 
jezika na kojima nauke slušaju, zaboravili su Srpski 
i misliti. Kov. 14. Ovu sam pjesmu ja slušao od dva 
čoveka. Npj.! XLVI. Ušimu slušuh o tebi. Jov 42, 5. 
sa se, pass.: Eto, vičem na nepravdu, ali se ne slušam, 
Jov 19, 7. — 2) gehorchen, ausculto. Rj. biti po- 
slušan, poslušljiv, pokoran; pokoravati se. — Kako 
je najviše radila i slušala u kući: nosila vodu, gotovila 
jelo... prozovu je maćeha i njezina kći pepeljugom. 
Npr. 127. Kazaću im da ću ih svašta slušati i raditi 
za onu koru hleba što će mi dati. 134. Devojku ostave 
da im mater sluša. 139. »Stogogj rečeš, tebe ćemo 
slušat ...« »Ako mene, braćo, uslušate, biće dosta 
mesa 1 gavranom«. Npj. 4, 278. (uslušate = u(z)- 
slušate). Ako li me ne uzaslušate .. . pustiću na vas 
strah... Mojs. III. 26, 14. — II. sa ge, reciproč. 
slušati se, slišamo se, v. 7. impf. einander horen, 
obtempero alius alio: kad smo se sastali, da se slu- 
šamo. Rj. 

slišče, shiščeta, m. ein junger Diener, servulus. 
Bj. mlad (mladu) sluga. 

slaškinja, /. Rj. dem. sluškinjica. — 2) die Magd, 
ancilla, cf. služavka, momkinja. Rj. vidi # sluga 2, 
službenica ; moma, momica ; djevojka 2; izmećarka. — 
Godišnjica, sluškinja koja se na godinu najmi. Rj. 924. 
Loneopera, sluškinja koja pere lonce. Rj. 338b (vidi 
sudopera 2), — 2) der Stiefelknecht, fureula caligania. 


Sluškinjicn 

A 
Rj. sprava za izuvanje čizama. u Hrv. govori se i 
gluga. — Služ-kinja (pred & osn. u sluga) isp. Osn. 198. 

slaškinjica, /. dem. od sluškinja: Kad ću biti 
Angji sluškinjica, volim biti Vuku gospogjica. Rj. 

slaškinjin, «dj. der Magd, ancillae. Rj. što pripada 
sluškinji. — Ali opet ja ću i od sluškinjina sina na- 
činiti narod. Prip. bibl. 17. 

1. slita, f. (u Srijemu i u Bačk.) ein Dwmmkopf, 
stupidus, stipes. Rj. vidi sklata, suklata; # bezjak, € 
syn. ondje. — slata (upravo koji govori koješta), slita 
(ominator); slutiti. Korijeni 46. 

2, slata, /. (voc. slito) ein Ahner(2), ominator: 
Sluti, sluto, naslutićeš (Posl. 290). Rj. koje (ili koja) 
sluti. vide slutov. 

sluti, slovem, u staroj poslovici: Daj da sloveš. 
DPosl. 14. — Staroslav. CNOVTN, GIOBRA, CROKELIH, 
vb. nominari, clarum esse. čuvenu, slavnu biti. isp. 
presloviti, prosloviti. za obličje isp. pluti (ploveš). 

slatiti, slitim, v. žmpf. ahnen, durch Vorwirfe, 
oder tiberhaupt durch Reden, gleichsam herbeifiihren, 
ominor. Rj. v. pf. slož. do-slutiti, na-slutiti. v. impf. 
doslućivati. — 2) slutiti što: Dodole pjevaju i slute 
da udari kiša. Rj. 128a. Zloguk, zloslut, t. j. onaj 
koji sve zlo sluti i govori. Rj. 211b. Kobiti koga, t. j. 
slutiti kome du ga nestane. Rj. 280b. Sluti, sluto, 
naslutićeš, Posl. 290. Ovo sam počeo slutiti kako sam 
čuo za Novi zavjet. VLazić 2, 14. — 2) slutiti na 
što: Ako nagju po njoj (po varici) guke i bregove, 
onda vele da sluti na bogastvo, ako li budu putovi i 
pukotine, onda vele da sluti na smrt i grobove. Rj. 
94b. Tu ti glas, na moru ti večera! (Reku gavranu 
kad ga čuju gje grakće... jer kažu da njegov glas 
sluti na strvinu). 323. Niko nije smijo pokazati da 
se poplašio i slutiti na zlo. Danica 1, 87. — 3) slu- 
titi čemu: Bješe aga podignuo brke, slućahu mu maslu 
2 cicvari, sad mu oba niz bradu padoše. Npj. 5, 501. 

slatnja, f. die Ahnung, Herbeifiihrung durch Vor- 
hersagen, omen. Rj. isp. slućenje. — Ovo sam počeo 
Slutiti kako sam čuo za Novi zavjet... I zaista se 
moja slutnja sve više navršuje. VLazić 2, 14. riječi 
s takvim nast. kod čežnja. 

slatov, slutova, m. (u C. G.) koji sluti osobito što 
zlo, od prilike kao zloslut, der Ungliicksprophet, vates 
mali. Rj. vidi 2 shita. — riječi s takovim nast. ćalov. 

slaz, m. Schleim, pituita. Rij. 

slizav, adj. schleimig, pituitosus. 

slaziti, sllzim, v. impf. triefen, rinnen, manare, 
n. p. sluzi krava, skoro će se oteliti. Rj. 

slažir, služđra, m. (u Grblju) služavi se ondje zovu 
Oni ljudi koji na kakom saboru, n. p. kod crkve kad 
je slava, gotove jelo i poslužuju. RBj. 

slaživka, f. vidi sluškinja. Rj. € syn. ondje. 

slaživnik, m. (u Srijemu) Kajfeebrett, Prdisentir- 
teller, Kređenzteller, repositorium, cf. podnos. Rj. kao 
tanjur na kojem se nosi kava, čaša vođe it. d., kad 
se tko tijem poslužuje. vidi i poslužavnik. 

slažba, f. Rj. služba. sp. služiti. za nast. iSp. 
berba. — 1) be Dienst, ministeriwm: Služba nije 
družba (Posl. 290). Rj. pl. gen. slažbi. — Nijedna 
djevojka nije mogla otići u službu drugome osim 
svojega gospodara. Rj. 704a, Ćirica, momče koje je 

u službi kod kuka gospodina. Rj. 760b. Čamdžije su 

se ou dahija naimali u vojničku službu. Rj. 818a. 

Čovek otide_k caru i ponudi mu se da Ja primi u 

službu. Npr. 39. Oborknezovi su izvršivali beratlijnske 

službe, Danica 2, 97 (isp. zvanje 2). Da ne može pop 
nikake svešteničke službe svršiti, 2, 117 (funetio). 

Učitelja otpusti iz službe. 3, 239. Činio mu je raz- 

lične važne službe. 4, 12. Izbaci se Miloje sa svim iz 

službe... istera i Mladena iz službe, 4, 24. Samo 
ćemo se zadovoljiti službom, koju nam vatra čini za 
ue jela. Priprava 165, Ovakovu službu čini 

»r« i kod ostalijeh Slavenskih naroda. Rj.! XXIX. 

Koliko će se popovima plaćati za njihove službe, n. Pp. 
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Služiti 


Za vjenčanje, krštenje. Sovj. 
stati w Rusku službu. Žitije 10. Pa ćemo ti onda 
dati i drugu (kćer) za službu što ćeš služiti kod mene 
još sedam godina drugih. Mojs. I. 29, 27. Nebojte se 
službe Haldejima ... služite caru Vavilonskom. II. 
23, 24. Car Vavilonski zadađe vojsci svojoj tešku službu 
protiv Tira. Jezek. 29, 18. U spomenicima imamo još 
nekoliko službi, koje su nam sada tamne. DM. 65. — 
2) der Gottesdienst, sacra, cf. leturgjija. Rj. službu 
Božja. — Glagolaši, popovi koji Slavenski misu go- 
vore (službu služe). Rj. 87b. Svaki svoju čitulu da 
svešteniku te sve mrtve spomene na službi. Rj. 174a. 
Sveta služba i molitva da vam bude u pomoći. 
Npj. 1, 141. I gospoda otišla u crkvu i Božju su 
službu ostajali. 2, 508. U crkvi posle službe stane 
Miloš u sredu. Miloš 157. ovamo pristaju i ovi pri- 
mjeri: Služba sv. Panteliji. Rad 1, 181. Da je i 
Rimska crkva imala službu na slovenskom jeziku 
svetima Cirilu i Metodu. 5, 192. — 3) u pjesmama 
ima i mjesto krsno ime: Službu služi svetog Amosija. 
Rj. — 4) (u Dubr.) die Dienerschaft, Dienstleute : 
moja služba; ima mnogo službe u kući. Rj. sluge i 
sluškinje. — U Zadru je gotovo sva služba od Čaka- 
vaca sa ostrva. Srb. i Hrv. 4. — 5) plata službeniku 
u ovom primjeru: Tako je služio godinu dana...i 
zaište da mu plati što misli da je zaslužio. Gospodar 
izvadi jedan novčić pa mu reče: »Na, to ti je služba.« 
Npr. 40 

slažben, adj. što pripada službi; Dienst-, dienend, 
dienstlich, «mtlich. 1sp. zvaničan. — Ako je vjernije 
oko, ali je službenije uho. DPosl. 2. Pored tugjijeh je- 
zika kojima poslove službene rade. Kov. 14. Službeni 
duhovi koji su poslani na službu onima koji će nasli- 
jediti spasenije. Jevr. 1, 14 (administratorti spiritus; 
dienende Geister). Koji su god vješti da rađe haljine 
službene za službu u svetinji. Mojs. II. 35, 19. Neki 
od njih bijahu nad posugjem službenijem. Dnev. I. 
9, 28. Moj službeni položaj. O Sv. 0. 11. 

sližbenica, /. vidi sluškinja. Rj. # syn. ondje. 

slažbenik, m. (u Dubr. i u Hrv.) vidi sluga. Rj. 
2 Sum. ondje. — Službeniče, tavničaru Jure! izvedi 
mi sužnja iz tavnice. HNpj. 8, 167. 

1. slažčnje, n. verb. od služiti. Rj. 

&. sližčnje, n. verb. od sluziti. Rj. 

sližica, f. (u Boci) dem. od sluga: Vaša služica ! 
(u Risnu, kao još manje nego sluga). Rj. 

sližitelj, m. koji služi; der Diener, minister. vidi 
sluga, i syn. ondje. Lik, 2) kolač (kao mjesec) koji 
se o božiću daje slučiteljima i kad ko što donese sa 
sela. Rj. 385b. Momci i svi dragi služitelji plaćaju 
sve, kao i ostali ljudi. Miloš 202. Oba (brata) ga (sv. 
Savu) srela u Hvosnu s vlastelima i svima crkve- 
nijem služiteljima. DM. 20. riječi s takim nast. kod 
boditelj. 

slažiti, sližim, v. impf. Rj. v. pf. slož. do-služili, 
i(Z)-, na-, 0-, od-, 0p-, po-, Pre-, pri-, za- ; v. impf. 
slož. do-služivati, od-, op-, po-, Pre-, pri-, za — 
I. 1 a) koga, kome, dienen, ministro. Rj.: Dovijarka 
nadgleda i služi svu djecu u grijalici. Rj. 126b. Spra- 
vljenice gdjekoje su ostajale te služile opet na spravu. 
Rj. 705b. U nekakva čoveka bio jedan čoban koji ga je 
mnogo godina verno i pošteno služio. Npr. 10. Volim 
u dobra služiti no u rgjava zapovijedati. Posl. 38. Tako 
mi crkve koju služiš! (Ka kalugjeru). 307. Teško je 
tugju kuću služiti, al je još teže svoju steći. 314, 
Znajući Srbi, da Gušanac samo za novce služi i brani 
dahije. Danica 3, 208. Više ne bismo služili grijehu. 
Rim. 6, 6. Tako dakle ja sim umom svojijem služim 
zakonu Božijemu. 7, 25. Pa ćemo ti onda dati i 
drugu (kćer) za službu, što ćeš služiti kod mene. Mojs. 
I. 29, 27. — b) kao pomagati, biti od potrebe, die- 
nen, miitzlich scin, imservire, usui esse: Drži pri 
sebi ovi lješnik, jere će ti slušiti. Npr. 93. Gotovo 
ga je svuda junačka sreća dobro služila. Miloš 45, 


ll (functio). Da želi 


slj 


s 


(Numeralia) ... koja u jed. broju služe za žive stvari 
srednjega roda mjesto osnovnijeh, n. p. dvoje, troje... 
Rj.! XLVIIIL. — 2) služiti vino ili rakiju, sehenken, 
kredenzen, ministro. Rj. li služiti koga vinom ili ra- 


kijom: Dvoriti koga, služiti koga, a osobito stajali | 


pred njim (kad ruča ili pije). Rj. 113b. Domaćin služi 
gostima vino i rakiju. Rj. 306b. Gde car vino pije, 
carica mw služi iz glutna kondira. Npj. 1, 98. Pa 
ga sluge vujnim vinom služe. 1, 607. Jovana, i Su- 
zana, i druge mnoge koje služahu njemu (Isusu) 
imanjem svojijem. Luk. 8, 3. Peharnik, koji je po 
svoj prilici služio caru piće. DM. 65. — 3) letur- 
gjiju, misu, Gottesdienst halten, sacra celebro: I naši 
će zadužbine služi, od vijeka do suda Božjega. Rj. 
— Glagoljaši, popovi koji Slavenski misu govore 
(slušbu služe). Rj. STb. Mašili, 2) služiti mašu. Rj. 
3504. Pafta, što sveštenici opasuju kad služe. Rj. 
491b. Ne svetkuju sveca nikakvoga, niti sluče Božu 
leturgjiju. Npj. 2, 4. Koji služe službu Božiju. DP. 
33. sa ge, pass.: Ružica, crkva u Biogradu (sad se 
u njoj ne služi), Rj. 6562. — 4) služi li ta crkva? 
ist Gottesdienst in dieser Kirche (d. t. wird er darin 
gehalten), celebraturne templum, an desertum est. Rj. 
= služi li se u toj crkvi (ili je pusta?t). — U Jadru 
imaju dva namastira ... Zronoša služi i sad, a Vot- 
njak je pust. Rj. 198b. Ta crkva i sad stoji ali ne 
služi, nego Turci drže u njoj barut. Npj. 2, 626 
(Vuk). — 5) vidi slaviti: A. Koga ti sveca služiš? 
B. Svetoga Nikolu (ili Nikolj dan). Službu služi 
slavni knez Lazare, službu služi svetog Amosija. 
Rj. — II. sa se, refleks. služiti se čim, kao upotre- 
bljavati ga; sich (einer) Sache bedienen, uti: Po gdje- 
kojijem mjestima ovrškom od badnjaka služi se mjesto 
vatralja. Rj. 11b. Zapale drva na njegovoj vatri, i 
stanu se služiti njom onako kao i on. Priprava 51. 
Državna dobra... njima se služit; mogao ko god 
dogje. DM. 58. Koji bi se htio služiti ovakim vječ- 
nikom. Ogled V. 

Slj... u svijem riječima, koje se počinju ovim 
suglasnima, može se glas s, pretvoriti u glas š, te po- 
četak riječi glasi šlj. 

sljčdnik, m. vidi šljednik. 

sljadoviinje, 1. verb. od sljedovati, koje viđi. 

sljčdovati, sljčdujem, v. ompf. vidi slijediti. Stalli. 
isp. našljedovati. — Tebi ista osuda sljeduje. Šćep. 
mal. 134, 

sljčme, 1. vidi Sljeme. 

sljčpački, adj. vidi Sljepački. — Uklonio te Bog 
od sljepačkijeh štapa. DPosl. 146. Drugi bi se ljudi 
vrlo stidili slepačke gusle u svojoj kući objesiti; i tako 
po tim mjestima junačke (ili kao što se tuda već 
zovu slepačke) pjesme niko drugi i ne pjeva osim 
slijepaca. Npj.! 1, XVIII. 

sljoparija, f. vidi šljeparija. prema sljepački i šlje- 

ački. 


. Sljepččvogja, m. vidi šljepčovogja. prema sljepački 
d šljepačii. 

sljepica, f. vidi šljepica; slijepa žena. — Ovako 
sam slušao u pjesmi od neke stare sljepice Živane, 
koja je sjedila u Zemunu. Posl. XXXIII. 

Sljčpić, sljepića, m. vidi šljepić. prema sljepica € 
sie 

sljepdća, /. vidi šljepoća. prema sljepica # šljepica. 
sljepdta, f vidi ljepota. prema sljepica # šljepica. 

.sljdsti, sljezem, .v. pf. vidi šljesti: Pa on sljeze 
. niz kulu visoku. Rj. s-ljesti. vidi saći, sići. v. impf. 
.slaziti. 

S m. vidi šljez. Rj. vidi # slijez. 

jčzovača, f. vidi šlj ača. pr jez # šlj 

vii i slova £ dt Sljezovača. prema sljez € šljez. 

Sljčzovina, f. vidi šljezovina. prema sljez € šljez. 
zada o A ge, V. r. pf. sich Sred indem 

om; . Bj. s-ljubiti wužiti se. vidi šlju- 
ie ik dnik o kao združiti se. vidi šlju 
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smaniškati 





smšenn, smšiena, adj. t. j. mačka, vidi sumacan, 
Rj. s-macan. smacna mačka (t.j. bregja), kuo s ma- 


| četom. — adj. takva kod sjanjan. 


smaići, smiiknčm, v. pf. Rj. 8#-maći. vidi smaknuti. 
vw. pf. je i prosti maći, maknuti. v. impf. smicati. — 
I. 1) herabnehmen, demo, kaže se (u C., G.) i: smaći 
pecivo s ražnja. Rj. isp. snimiti. — Smače s prsta 
od ruke jedan prsten i nalače ga na oni štap. Npr, 
235. — #2) aus dem Wege rčiumen, umbringen, inter- 
ficio, cf. pogubiti. Rj. — Te šta će kako li da ga 
smakne s ovoga svijeta, naumi da ga ubije. Npr. 109, 
Bojeći se, da ga carev sin ne smakne, pobježe iz 
grada. 261. — II. sa se, refleks. isp. smaći 1, — 
Cekljun, u obramnice na kraju ona kuka ili zare- 
zotina koja čuva da se ne smakne povraz. Rj. 821a. 
Smuče se s ličara. (Kad se izgubi ono što je čoek kao 
pouzdano u rukama imao. Mjesto s ličara govori ge 
i s ošćih). Posl. 290. 

smigAinje, 2. verbal. od smagati. Rj. 

smigati, smižčm, v. impf. Rj. s-magati. v. pf. 


smoći, — 1) bindigen, domo. Rj. smagati koga. vidi 
krotiti,  ukroćavati. — 2) hinreichen, sufficio. ef. 


smoći. Rj. n. p. ne smaže mi hrana do nove. isp. 
dostajati. 

smagnuti, smiign€m, v. pf. dunkel werden, obfus- 
cari: Da mu lice ne smagne od sunca. Rj. isp. os- 
magnuti. drukčije se glugol ne nalazi. — Smagnuti, 
pocrneti (kao uvenuti?) Npj.! 4, 351. 

smahivfinje, n. verbal. od smahivati. Rj. 

smahivati, smaihujčm, v. impf. Rj. s-mahivati. 
v. impf. prosti mahati. v. »f. smahnuši, — 1) weg- 
blasen, delo. Rj. m. p. vjetar smahuje cvijet s dr- 
veta. — 2) weghauen, praecido. Rj. n. p. dželat 
smahuje glave roblju. 

Smihnuti, smfihnem, v. pf. Rj. s-mahnuti. v. pf. 
je # prosti mahnuti. v. #mpf. smahivati. — T. 1) weg- 
blasen, deflo: smahnuo vjetar cvijet s drveta. Rj. — 
2) weghauen, praecido: Sabljom mahnu pa mu glavu 
smahnu. Rj. — II. sa se, refleks. smfihnuti se, 
smihne&m se, vr. pf. (u C. G.) vidi poludjeti. Rj. 
vidi pomahnitati, € syn. kod poludjeti. 

smik, m. smak svijeta, Ende der Welt, finis, tn- 
teritus, cf. kijamet. Rj. za postanje riječi 1sp. smaći 
2. — Sta znači Kkijamet, a Srpski mislim da bi naj- 
priličnije bilo kazati smak svijeta ili strašni sud. Pis. 41. 

smaknuti, smiiknem, vidi smaći. Rj. 

Sm&miti, smimim, v. pf. Rj. s-mamiti. v. impf. 
smamljivati. — 1) zusammenlocken, collicio, convoco, 
cogo. Rj. smamiti n. p. kokoši, mameći skupiti ih. za s- 
sp. S, sa IL, — U mahali hairli gjevojka, u mahali 
Sve momke smamilu, dok je bila sebi primamila mlado 
momče. Herc. 158. — 2) herablocken, alliciens de- 
voco. Rj. smamiti koga, mameći učiniti da sigje. za 
g- isp. s, sa I. — Sve bi s neba smuwmila oblake, 
kamo 1 ne bi na zemlji junake! Here. 22. 

smamljivifinje, n. das Zusammenlocken, convocatio 
(suwum, gallinarumn). Rj. verb. od smamljivati. radnja 
kojom tko smamljuje što. 

smamljivati, smamljujem, v. impf. Rj. s-mamlji- 
vati. v. impf. prosti mamiti. v. pf. smamiti. — 1) zu- 
sammenlocken, convoco, cogo. Rj. smamljivati n. D. 
kokoši: mameći skupljati ih. isp. smamiti 1. — 
2) smamljivati n. p. pticu s drveta: mameći činiti 
da sigje s drveta. isp. smamiti 2. 

smandiljati, ljim, v. pf. Rj. s-mandrljati. drukčije 
se me nalazi. — 1) n. p. litru rakije, t. j. popiti, 
vidi smazati. Rj. vidi € okinuti, poguliti. — 2) koga, 
aus der Welt schaffen, e međio tollere. Rj. vidi smaći 
2 (smaknuti); £sp. izgubiti 2, pogubiti, sagubiti, zgubiti. 

smaniškati, škam, v. pf. Rj. s-maniškati. ne nalazi 
se drukčije. isp. smanjati se (isp. Korijeni 154). — 
1) (u Dubr.) n. p. otok, abnehmen, decresco. cf. TA- 
zići se. Rj. — 2) n. p. bol, vidi utoliti, uminuti. Rj. 


smanjati se 
ie ii svjež sos rezano aišiše 


smanjati se, smanjim se, v. #. pf. kleiner werden, 
sich vermindern, minui. Rj. s-manjati se, postati 
manje. isp. smaniškati. v. impf. smanjivati se. — Ako 
opazi da se boljetica smanjala, proglasiće ga (čovjeka) 
sveštenik da je čist. Mojs. III. 13, 6. 

sminjiti, smanjim, v. pf. smanjiti što, učiniti da 
bude manje. isp. umanjiti. v. impf. smanjivati. — 
Koliko su opeka doslije načinjali, toliko izgonite i 
od sele, niti što smanjite. Mojs. II. 5, 8. Niti će se 

više uzdignuti nad narode, jer ću ih smanjite da ne 
vladaju narodima. Jezek, 29, 15. 

smanjivfinje, m. verd. od 1) smanjivali, 2) sma- 
njivati se. — 1) radnja kojom iko smanjuje što. — 
2) stanje koje biva, kad se smanjuje što. | 

smanjivati, smanjujem, v. impf. smanjivati. v. 
impf. prosti 1 manjiti. — 2) smanjivati što, činiti 
da bude manje. isp. umanjivati. v. pf. smanjiti. — 
2) sa se, refleks. postajati manje. v. pf. smanjati se. 
— Kuća mu se svako jutro smanjivala, dok najposle 

“od nje postane mala kolebica. Npr. 76. Ginuti, iSče- 
zavali, smanjivati se. Daničić, ARj. 888b. 
smaragad, smarigda, m. dragi kamen zelen: sma- 
vagdus: Pokrivalo te je svako drago kamenje... 
karbunkul, smaragad. Jezek. 28, 13. Vuk: Temelji 
ukrašeni svakijem dragijem kamenjem ... četvrti 
(temelj) smaragd. Otkriv. 21, 19. za umetnuto a isp. 
agenat (2 agent). 

Smarigdo, m. ime muško. Rad 26, 55. Smaragđus. 
isp. smaragad. 

smarlšisati,* smarlšišem, vidi naručiti. Rj. druk- 
čije se glagol ne nalazi. isp. smarlama. 

smiwrlama,* f. vidz narudžbina. Rj. isp. smarlaisati. 

smitrinje, n. die Betrachtung, contemplatio. Rj. 
verb. od smatrati. radnja kojom iko smatra što: 
Knjigom o postanju svijeta započinju se ovu visoku 
smatranja. DP. 152 (== razmatranja, razmišljanja ?). 

smitrati, smatram, v. impf. Rj. s-matrati. v. ;mpf. 
prosti motriti. v. pf. smotriti. — 1) betrachten, con- 
templor. Rj. u tjelesnom smislu. kao sagledivati. — 
Hitro krače, a očima smatra. Rj. 2982. Kako bješe 
strašno započeo, pa Bog znade, i svršiti ćaše, on 
smatraše Bosnu do Srbije, Arbaniju do sred Rume- 
lije, Kosovo mi često pominjaše. Npj. 5, 522. — 
2) u umnom smislu. kao držati 6. — Izdao. je jednu 
knjigu bez debeloga jera, koja, kad je izišla, sma- 
trana je bila kao goveče bez roga. Spisi 1, 9. To 
pokazuje da su (srpski vladaoci) Zetu smatrali kao 
Svoju osobinu. DM. 11. Koje (riječi) pokazuju da je 
(Nemanja) smatrao sebe za zakonitoga vladaoca. 24, 
Austrija “h smatraše za svoje podanike. 121. Sve 
opasnosti puta i truda smatraše kao igru dječiju. 
Glas. 21, 281 (reputabat). Šta hajduk smatra da mu 
je sramota i grijota? Zim. 188. sa se, pass.: Za to 
se smatraju kao rogjaci svi koji slave jednoga sveca. 
Rj. 306b. Ona se smatrala kao neobično lepa de- 
vojka u okolini. Zim. 121. 

Ssmizati, smiižem, v. pf. hinabessen, comedo: smazao 
čitavo jagnje. Rj. s-mazati. vidi pojesti, # syn. ondje, 
v. impf. prosti mazati. — Smandrljati, 1) n. p. litru 
rakije, t. j. popiti, vidi smazati. Rj. 694a (iz ovoga 
se primjera vidi, da smazati znači: pojesti, i: popiti). 
Smaza kao siroče slinac. Posl. 290. Smaza kao Fata 
pitu. 290. 

. Sm€čiti, smečim, v. pf. zerdricken, elido. Rj. s-me- 
čiti. Sp. .zgnječiti. v. impf. prosti mečiti. — U govno 
ne tiči; i ako tegneš, sasma gu ne smeči. DPosl, 140. 

smeće, n. što se smčte metlom, vidi smet 2, smet- 
lište 2, bunište 2, bunjište 2; das Auskehricht, ICeh- 
richt, quisquiliae. — Bunište, mjesto gdje se baca 
smeće... po mjestu svom zove se tako i samo smeće. 
Daničić, ARj. 73Ga. b. 

Smederćvac, Smederćvca (Smšaderevac, Sm&de- 
r€yca), m. čovjek iz Smedereva. Rj. 
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smetaj 


Smšderevački, «dj, Smederewer, Semendriensium. 
Rj. što pripada Smederevcima. sp. Smederevski. 

Smčderevina, /. (st.) ono što pripada Smederevu, 
dus Gebiet von Smederevo: Koji mi je sve moje uzeo: 
Gjurgjevinu i Smeđerevinu. Rj. područje Smederevsko. 
ip. Gjakovština, Valpovština. 

Smedčr&vka (Smšder€vka), f. Eine von Smederevo. 
Rj. žena iz Smedereva. 

smedčr&vka (smčderčvka), f. Art Weinrebe, vitis 
gemus. Rj. nekaka vinova loza. 

Smčderevo, 7. Semendria (an der Donau) in 
Serbien. Rj. — U Srbiji su još ovi gradovi: 1) Sme- 
derevo na utoku Jezave u Dunavo. Danica 2, 44. 

Smčderevski, adj. von Smederevo. Rj. što pripada 
Smeđerevu. isp. Smederevački. a 

smčgj, adj. briinet, subfuscus. Rj. u Rj. ima za 
srednji vod o, dakle smegjo; to će biti griješka mj. 
smegje. #sp. bregj, s". 7. bregje, tugj. sr. 7. tugje. 
Daničić, Osn. 67, napominje adj. koja se govore kuo 
da im je osn. na čisto »a«: vješto, nevješto, okošto ; 
a megju njima nema smegjo. — Smegjih, Mujo, do 
ramena brka. Npj. 3, 154. Drugi junak smegje nau- 
stice, 3, 331. Bio je više plav nego smegj. Sovj. 76. 
A bijaše (David) smeygj, lijepijeh očiju i lijepa stasa. 
Sam. I. 16, 12 (rufus, rothlich). Značenje (korijenu) 
sljati: smegy. Korijeni 302. smčgj (e stoji mjesto #; 
u starom je slovenskom nastavak »a«: CMEAXE; kor. 
nezn., može biti u svezi sa mjed). Osn. 62. 


1. smćsti, smćtem (smčo, smćla), v. »f. Rj. s-mesti. 
v. impf. smćtati (smetim). — I. 1) verhindern, im- 
pedio. Rj. vidi spriječiti — Metnuti gjevojci granu 
na put. (Smeste je čim da se ne može udati). Posl. 
178. »Da ne idu na Srbiju Turci...« »Ja ću smesti 
Sulja na putalju. Npj. 4, 327. Mihaila smetoše stvari 
bugarske, i rata sa Srbijom ne bi. DM. 28. Obričući 
da će zavojštiti na Stefana... ali i u ovaj par Turci 
smetoše kralju namjeru. 165. Lična odgovornost samo 
onda može smesti da se u napredak ne čini zlo, kad... 
297. — 2) kao smutiti 1, zabuniti, zbuniti; rverwirren, 
verbliiffen, perturbare: Smćten, adj. verwirrt, turbatus. 
Rj. 694b (tsp. smetenica, smetenik, smetenjak 1). Vi- 
deći da se u ovakovijem smetenijem i zamršenijem 
poslovima sa Srbijom i u Srbiji ne može ništa raditi. 
Bovj, 36. Gledajući ljude sažali mu se, jer bijahu 
smeteni i rasijani kao ovce bez pastira. Mat. 9, 36. 
Jakov reče: smetoste me, i omraziste me narodu ove 
zemlje. Mojs. I. 34, 30 (turbastis me; habt mich Vbe- 
trtibt). — 3) kao zavarati: Omćsti, omćtem, anfiihren, 
decipio, induco in errorem, cf. amesti. Rj. 4582. Paša 
je svome tolmaču govorio nekoliko puta: »Uzmi se 
dobro u pamet, da što ne slažeš, ili ne smeteš.« Miloš 
131. — II. su se, refleks. vidi zabuniti se, snebiti se 
1; usprdežiti se. 2sp. ušeprtljiti, ušukutriti. #sp. poviše 
I. 2. — Ona se smete ne znajući mu šta odgovoriti. 
Npr. 216. Smeo se kao Mare megju svatovima. Posl. 
290. 1 pOp se na misi smete. DPosl. 30. Turci se od 
pucnjave i od vike onako iza sna smetu. Danica 1, 
1G. Smetoše se videći da ih je zlo zadesilo. Sud. 20, 41. 

%. smosti, smčtem (smčo, smšla), v. pf. zusammen- 
kehren, converro, Rj. s-mesti n. p. ine metući sku- 
piti. v, impf. prosti mčsti (mat€m) 1. — U zagoneci: 
Tuta tamo, tut' ovamo, tuta te za vrata? (t. j. žena 
kad čisti sobu ili kuću pa smetlište smete za vrata). 
Rj. 757a. 

smčt, smčta, m. — 1) vom Winde zusammenge- 
wehter Schnee, nives conflatae in unum locum. Rj. 
vidi smetaj. što namete snijeg. vidi namet 4, može 
biti da ovamo ide primjer: Tu padaju Turci na sme- 
tove. HNpj. 1, 282. — 2) vidi smetlište. Rj.5 vidi € 
smeće, # syn. ondje. 

smčdtaj, m. vide smet 1. — Mal od 
udrila... Ona igje u ravnu 
smetaj krupe. HNpj. 1, 52. 


.od podne i krupa 
Planinu i nalazi jedan 


smetak 


smčtak, smčika, m. štogod što nije već za potrebu, 
n. p. vodenični kamen, točak, Abwurf,. ves vejicula. 
Rj. — s-mdtak #sp. odmet. sa postanje isp. 2 smo- 
tati; smetnuti 1. ; : ie 

1. smutnje, n. das Hindern, impeditio. Rj. verb. 
od smćiati. radnja kojom tko smeta što. : : 

2, smotinje, n. das Horabriuwmen, demotio. Rj. 
verb. od smčtati. radnja kojom tko smeće što. 2 

1. smćtati, smčtim, v. impf. hindern, impedio. Rj. 
g-metati (v. impf. prosti isp. m6sti). vidi sprečavati. 
vw. pf. 1 smćsti. — 1) smetati koga ili što: Zarf je 
kao mala čašica, u koju se meću fildžani kad se kafa 
pije (da ne bi vrućina smetala fildžan držati). Rij. 
193b. (U igri klisu)... trle (t.j. smetaju klis da 
ne ide daleko). Rj. 275b. Zločesta plovca i dlake 
smetaju. DPosl. 158. Ko to ne da, ko PV to smeta, 
Bog nam ga smeo! Npj. 1, 426. Sta smetate ženu? 
Mat. 26, 10. Dolaze tri vokala jedan do drugoga, koji 
se jedan uz drugi lako fomijenju te smetaju raza- 
brati akcenat. Rad 6, 51, — 2) smetati kome. vidi 
priječati 1b. — Kad čuješ jade moje, ne ćeš mi sme- 
tati da sebe ne samodavim. Npr. 220. Ako laže, brada 
mu ne smeta (mlad je, može mu još podnijeti). Posl, 
5. Kojoj ovci svoje runo smeta, ongje nije ni ovce 
ni runa. 143. Oblizuje se kao pas na strvinu (kad 
gleda u nju, a nešto mu smeta da je jede). 229. Kojigod 
sim od mene beži, srećan mu put! ja mu ne smetam. 
Miloš 85. Gospodu ne smeta izbaviti s množinom ili 
s malinom. Sam. I. 14, G. — 3) sa se, refleks. isp. 
smesti se II. — A slaboga u vjeri primajte lijepo, 
da se ne smeta savjest. Rim. 14, 1. 

&. smotati, smoćem, v. impf. herabthun, đemo. Rj. 
s-metati što s čega. v. impf. prosti mštati. v. pf. smet- 
nuti. — 1) smeće voće cvijet. isp. smetnuti 1. — 2) Ne 
smećem s uma da ovaj posao nije samo moja sivar. 
Ogled III. isp. smetnuti 2. — 3) Gleda, oka ne smeće 
(s njega). Rj. 694b. Carev sin očiju ne smetaše s nje, 
Npr. 128. U večeri devetora bilja: miloduha, da se 
mu ne ... bosioka, da m" ne smeće s oka. Npj. 

, K 

smćten, adj. verwirrt, turbatus. Rj. upravo ie 
partic. praet. pass. od smćsti 2, koje vidi. vidi stepen. 

Si6tenica, /. cine verwirrte Frauensperson, fenina 
turbata. Rj. žena smetena. 

smćtenik, m. ein verwirrter Kopf, homo mentis 
perturbatae, cf. smetenjak 1. Rj. čovjek smeten. za 
nast. smetenik # smetenjak 489. anatemnik # ana- 
temnjak. 

smćtenjik, m. — 1) vidi 
Risnu) Baburski talijer. Rj. 
smetčnjak) Art Teppich, 
ćilim. 

smčtlište, n. Rj. — 1) u pravom smislu: mjesto 
gdje se baca smeće. vidi bunište 1, bunjište 1, bunjak; 
kaluža. — Bunište, fimetum, smetlište. Daničić, A Rj. 
1362. — 2) das IČehricht, quisquiliae, cf. gjubre. Rj. 
vidi i smeće, smet 2, bunište 2, bunjište 2. — Ka- 
luža, mjesto gdje se baca smetlište. Rj. 261a. Žena 
kad čisti sobu ili kuću pa smetlište smete za vrata. 
Rj. 757a. Učinio si od nas smetlište i odmet usred 
tijeh naroda. Plač 3, 45. — za 1) vidi riječi kod da- 
nište; za 2) kod godište. 

š smetljara, /. Mistschaufel. u Sarajevu. Dr. Gj. 
?urmin, — lopata na kojoj se iznosi smeće. za nust. 
sp. badnjara, 

.Smčtljika, f- na kukuruzovini mjesto kukuruza kao 
kila s ernijem prahom, Auswuchs, stolo. Rj. — riječi 
S takim nast. kod aptika. 
. Smčtnuti, smčtnam, v. 
2 prosti metnuti. v, impf. 
herabthun, demo, n. Pp. S 
skinuti 1, — O da bi taj 
da smetnem Avimeleha ! 
Ijehomila i na mjesto 


smetenik, Rj. — 2) (u 
-— 83) (u Biogradu, 4 
straguli genus. Rj. nekakav 


pf. Rj. s-metnuti, v. pf. je 
smčtati. — 1) herabnehmen, 
metnulo voće cvijet. Rj. vidi 
narod bio pod mojom rukom, 
Sud. 9, 29. Komnin smetnuo 
njegovo postavio Nemanju. 


— 432 — 


smijati so 


DM. 3. — 2) s uma, vergessen, obliviscor. Rj. kao 
zaboraviti: Smetnuo 8 uma (memoria lapsus non re- 
spexil). Rad 2, 194. vide svrći, svrgnuti 2. — 33) gleda, 
oka ne smeće (s njega), ubwenden, oculos dejicere, 
Rj. smetnuti oko s koga, smetnuti koga s oka. — 
4) smeinuo konje, ovce, čele, t. j. ne drži ih više. Rj.3 

smćtnja, /. Rj. (pl. gen. u Vuka smćinji, u Da- 
ničiću smćtnja). — 1) das Ilinderniss, impeditio. Rj. 
vidi prepreka, prepona 2, sprečica, zadjeva. — Tako 
bi isto dolazili (ljudi) i u Sremske namastire da nema 
lazareta # drugijeh smetnji, Rj. 395a. Ne mogao ge 
miš provući kroz jamu, pa svezao tikvicu za rep. 
(Kad ko sam učine sebi kaku smetnju). Posl. 905. 
Ako bi se u štampanju ove knjige dogodilu novčana 
kakova smetnja, da ono što mi nedostaje, na njegov 
račun metnem. LIII. Što je stanje naše literature zbo 
kojekakih smetnji i nedoskutica teško i preteško. Da- 
nica 9, 73. Jovan sa svojim ljudma bez i kake smetnje 
dogje u Azanju. Mnoš 182. Kogod opazi u tome i 
kaku smetnju... pak ćemo se svi starati da je s puta 
uklonimo, Pis. 20. Ovo su najveće smetnje, koje se 
meću na put našemu jeziku. 81. Izmegju najvećih 
smetnja bješe nezakoni sin Milutinov. DM. 35, — 
%) die Verwirrung. Rj. kao bijeda, dosada, napast, 
neprilika 2, nevolja, sijaset, smutnja, zabuna, zano- 
vijet, zapara 2. isp. smesti 2. — Ja se nagjem u naj- 
većoj smetnji. Sjedem kod nje, ne znajući, šta ću 
učiniti. Danica 2, 189 (prijevod s Njemučkoga gdje 


jamačno stoji Verlegenheit). Sad se on nagje u 


najvećoj smetnji... Najposlije smisli, da... 3, 180. 
— viječi s takovim nast. kod čežnja. 

smeždrati se, rim se, v. #. pf. runzelig werden, 
corrugari. Rj. s-mežura se što, kad se po njemu uhvate 
mrežotine, mrske, mrštine, bore, grešpe. vidi. name- 
žurati se. drukčije se ovaj glagol ne nahodi. isp. i 
narozati se. 

smiefiljka, /. kad se u micama zrna tako namjeste, 
da se jedna vodenica otvori kad se druga zatvori. Bj. 
— riječi s takim nast. kod kazaljka. 

smicfinje, n. Rj. verb. od smicati. — 1) radnja 
kojom tko smiče što s čega (das Herabnehmen, demtio. 
Rj.). — 2) radnja kojom tko smiče koga (das Um- 
bringen, interfeetio. Rj.). 

smicati, smičem, v. impf. Rj. s-micati. v. impf. micati. 
v. pf. smaći, smaknuti. — T. 2) herabnehmen, demo. Rj. 
n. po A. Šta radi? B. Smiče pecivo s važnja. 18p. skidati 
1, snimati. — 2) umbringen, interimo. Rj. vidi gubiti 
2, ubijati. — Bijaše nekakva zla carica, koja mloge 
ljude t žene s ovoga svijeta smicaše da se nikada nije 
niko mogao dosjetiti. Npr. 214. — 3) do sad sam 
namicao, a sad smičem. (ne zaragjivati, gubiti). Bj." 
— II. sa se, refleks. — 1) herabfallen, decido. Rj. 
smicati se s čega, kao spadati (s čega). za s isp. S, 
sa 1. — 2) zusammenricken, se condensare: kopri- 
vice, po Bogu sestrice! u dnu se smičite, a u vrhu 
razmičite (u pripovijeci kazao nekakav koji je bježeći 
od »Turka male pare nekrštene vjere« skočio bos i 
golokrak u koprive). Rj. za s isp. 8, sa II. 

smignuti, smignem, v. pf. vidi sleći 2, sažeti 1. 
— Pusti je neka dogje, reče Kostaći, smignurši ra- 
menima. Megj. 67. Zdrava sam, odgovori ona, i malko 
kao da smignu ramenima, ali se odmah trže, da to 
ko ne vidi. 105. i 

smijanje, das Lachen, risus. Rj. verd. od smijati 
se. radnja kojom se tko smije. 

smijati se, smijem se, v. #. impf. lachen, riđeo. 
Rj. 9. pf. slož. nasmijati se, posmijati se; nasmjehnuti 
se, osmjehnuti se, podsmjehnuti se. ». impf. slož. na- 
smijavati se, osmijavati se, podsmijavati se; osmije- 
vati se, posmijevati se, podsmijevati se; nasmjehivati 
se, posmjehivati ge. em. smiješiti se. — Grohotom 
se smije. Rj. 1042. Ne smij se na me. Rj. 147a. Ke- 
sizub, koji se jednako smije. Rj. 26Sb. Nadušio se 
smijati. Rj. 3882. Ja se ćutke smijem (t. j. radujem 


smijeh 





se u sebi). Rj. 763a. On se (Solomun) nasmije . . . 
zapita za što se smije, a Solomun mu odgovori da 
se smije gje car cara hoće da pogubi na ženskom 
uzglavlju. Npr. 156. Smije se kao lud na sjekiru. 
Posl. 290. Gleda paša, pa se grlom smije. Npj. 3, 15. 
Kad se smije kV da biser sije. 3, 516. Milošu se živo 
srce smije. 4, 229. Knjigu gleda Darinka gjevojka, 
smije joj se srce u prsima. 5, 268. Ali ti ćeš se, Go- 
spode, smijati njima i posramiti sve ove narode. Ps. 
59, 8. Ko se može ovijemn smijuti? Šćep. mal. 182. 
(ovijem 6. padež). Pak bi se njime posli smijali. M. 
A. Reljković. Sat. 6. Sint. 564. : KCAL 
smijeh, smijeha, m. das Lachen, visus. Rj. vidi 
grohot, kikot. — Gjedovi idu. po varoši čitav dan 
skačući, grleći babu i tako zbijajući smijeh. Rj. 148b. 
Iskidati se od smijeha. Rj. 233b. Pokidati se od smijeha. 
Rj. 530a. Popucati od smijeha. Rj. 544b. Potrgati se 
od smijeha. Rj. 556b. Malo nijesmo od smijeha po- 
crkali, Rj. 561a. Kad to vidi, udari u smeh. Npr. 45. 
Ni pred njim se nisu mogli od smeja uzdržuti. Danica 
4, 35. Nagje se ljudi, koji se najviše o tom brinu, 
kako će od svačega šalu i smej zametnuti. Npj.! 4, 
XVI. Mal nismo pukli od smija. Straž. 1886, 865. 
smiješan, smiješna, adj. scherzhuft, spasshaft, li 
cherlich, ridiculus. Rj. čemu se valja smijati. vidi 
smješljiv 2. — Smešna se istorija pripoveda, kako 
su... Danica 5, 86. Covek (je) spjevavao mloge 
smiješne pjesme. Npj.! 1, XX. Mnoge su pripovijetke 
smiješne i šaljive. Npr. VI. A to ni malo ne bi 
smješnije bilo, nego kad... Pis. 15. Pa, što je još 
najsmješnije, radi bi, da niko... 61. 
smijčšati, smiješim, v. pf. Rj. s-miješati. v. impf. 
prosti miješati. — 2) vermischen, commisceo. ef. po- 
miješati. Rj. — Skalaburiti, smiješati stvari koje ne 
idu zajedno. Rj. 685b. Boca je strašni sud. (... Ili 
su obu značenja navalice smiješana ?). Posl. 28. Vidjeh 
kao stakleno more smiješuno s ognjem. Otkriv. 15, 2. 
— 2) sa se, reciproč. sich vermischen, commisceri, cf. 
pomiješati se: Dok se naše smiješaju vojske. Rj. 
smijčšćnje, m. das Zuldcheln, arrisio. Rj. verb. od 
smiješiti se. radnja kojom se tko smiješi. 
smijčšiti se, šim se, v. ». impf. lčicheln, arrideo. 
Bj. kao dem. prema smijati se. — Onda ja primim 
knjižice i smiješeći se reknem: »Dobro .. .« opet 
smiješeći se i kao u šali reknem: »Ako mi... Odg. 
na ut. 1. 
smiliti se, smili se, . 7. pf. kome što, lieb werden, 
gefallen, placere, cf. omiljeti: Kolko mu se smilila 
gjevojka. Rj. s-militi se. vidi dopasti se. v. impf. prosti 
militi se. 
smilovati, srdilujem, V. Pf. Rj. s-milovati. — 1) lieb- 
gewinnen, adamo: Šta Svidio, šta si smilovao a na 
tome vojvodi Milošu. Rj. vidi zamilovati. v. impf. 
prosti milovati. sa se, reciproč.: Pa se bolje mladi 
smilovaše, ljubiše se, ne zavadiše se. Here 96. — 
%) sa se, refleks. sich erbarmen, misereor. Rj. cf. sa- 
žaliti, sažalovati. — a) Može biti da će se smilovati 
'a Steva i odriješiti vam okove muzi. Straž. 1856, 
866. Čuj (Gospode!), i smiluj se. Car. IL 8, 80. — 
0) smilovati se kome: Otac mu ge smiluje i primi ga 
k sebi. Npr. 248. Ne bi I joj se majka smilovula. 
Npj. 1, 369. Smilovaću se kome se smilujem, Mojs. II. 
38, 19. — €) smilovati se na koga: Ah za Boga! ne 
ubij me! nego se smiluj na mene! Npr. 235. Smilova 
se Bog na sirotinju, Npj. 2, 6. Na koga ću se smi- 
lovati, smilovaću se. Rim, 9, 15, Smilujte se na me, 
prijatelji moji. Jov 19, 21. isp, sažaliti se (sažali ge 
ko na koga ili na što). 
smilj, smilja, m. Sandruhrkraut (Sand-Immortelle, 
Strohblume. Rj.?) gnapharium arenarium Linn. (helij- 
Chrysum arenarium L. Rj,): Smilj Smiljana pokraj 
vode brala. Rj. biljka. vidi smilje. — »Smrdi li moja 
glava?« ,., »Ne smrdi, majko! već miriše kao Smilj.« 
Npr. 142, 


Smirna 





Smilja, f. kyp. od Smiljana. Rj. vidi Smiljka. 
Smiljana, /. ime žensko. Rj. hyp. Smilja, Smiljka. 

— Smilj Smiljana pokraj vode brala. Rj. 695a. ženska 

imena od bilja kod Višnja. 

smilje, #. vidi smilj: To je smilje i bosilje (t. j. to 
je prema drugome zlu ništa. Posl. 290). Rj. — Spa- 
hije su u Srbiji smslje i bosilje; ali gjekoja sela imaju 
drugu bijedu, t. j. čitluksahibije. Danica 2, 80. 

smiljeti, smilim, v. pf. Rj. S-miljeti, meleći sljesti. 
vidi smiljeti se. v. impf. prosti miljeti. — 1) herab- 
Kkriechen, derepo. Rj. — 2) sa se, vefleks. smiljeti se, 
vidi smiljeti: Tad se smile zmija niz duvara. Rj. 
(smile se % dstoč. govoru; u južnom smilje se). Zmija 
se smili s konja i otide u duvar. Npj.! 1, XLIV. 

smiljev, adj. von smilj: Devojko, kito smiljeva. 
Ajdemo tam' dolje u smiljevo polje. Rj. što pripada 
smilju. — za nast. isp. aptov. 

smiljevac, smiljčvca, m. eine mit smilj geschmiickte 
Miidchenmiitze (u dd i u Temniću), bet feierlichen 

Gelegenheiten. Rj. djevojačka kapa smiljem nakićena. 
— Ova devojka prema njemu, megju one dve mlade 
w smiljevcima, bogata je udavača. Megj. 220. 

Smiljka, f. ime žensko. Rj. hy. od daljem vidi 

Smilja. — takva ženska hyp. kod Drenka. 

smion, «dj. vidi smjelan, 

smionost, smionosti, /. smionstvo, n. uudacia, 
temeritas, — smionstvo čigovo satrti. Stulli. osobina 
onogu koji je smjelan; die Dreistigkeit, Kiihnheit, 

Vermessenheit, Verwegenheit. isp. drskost, drzost. 

smiriti, smirim, o. pf. RBj. smiriti. v. impf. smi- 
rivati. — I. 2) zur Nuhe bringen, paco. Rj. — Otvo- 
riće ti se silnovite i od svake siže aspre, te uzmi... 
te ćeš tako mojega oca cara smiriti. Npr. 121. Tako 

mi Bog moj porod smirio! Posl. 300. Sreća, koja će 
nas po adetu složiti i smiriti. Kov. 72. A sada Gospod 
je Bog vaš smirio braću vašu, kako im je rekao. Is. 
Nav. 22, 4. Smiriću te od svijeh neprijatelja tvojih. 
Sam. 1I. 7, 11. — 2) beendigen, absolvo. Bj. svršiti. 
— 8) (u Boci) n. p. svijeću, vidi ugasiti (kaže se za 
krsnu svijeću, s kojom se ustaje u slavu). Rj. — 
II. sa se, refleks. — 1) sich zur Ruhe legen, con- 
quiesco, Rj, — Kvočka voćka piliće, a ne će na jednom 
mjestu du se smiri. Rj. T2a. I tako se žena smiri i 
nikad ga više ne zapita da joj kaže za što se smejao. 
Npr. 14. Kako mirili, tako se smirili ! (. . . kako pravo 
sudili tako i vama Bog dao). Posl. 126. Smirite se, 
ne inadite se. Herc. 107. Da brane život svoj i da se 
smire od neprijatelja svojih. Jestir. 9, 16. — 2) daher 
auch von der Sonne: smirilo se sunce. Srblji kažu da 
suncu ne valja reći zagje, niti sjede, nego smiri se; 
jer kad mu ge reče zagje, onda ono (sunce) reče: 
žušuo pa ne izišao! a kad mu se reče sjede, onda 
ono reče: sjeo pa ne ustao! a kad mu se reče smiri 
se, onda ono reče: smirio se 4 ti! Rj. — Untergehen, 
occido: sjelo sunce, ef. zaći, smiriti se, Rj. G84b. 
»Kad sunce zapadne.,.« čekaše kad će se sunce 
smiriti. Npr. 268. 

. Smirivinje, 2. Rj. verb. od I. smirivati, II. smi- 
rivati se. — I. 1) radnja kojom tko smiruje koga 
(das Beruhigen, pacatio. RBj.). — 2) radnja kojom tko 
smiruje što, n. p. posuo kakav (das Beendigen, abso- 
lutio. Rj.). — II. 1) stanje koje biva, kad se tko smi- 
vuje. — 2) stanje koje biva, kud se sunce smiruje (das 
Untergehen, Scheiden der Sonne, occasus solis. Rj.), 

Smirivati, smiruječm, v. impf. Rj. s-mirivati. v. impf. 
prosti miriti. v. pf. smiriti, — 1, 1) zur Ruhe bringen, 
paco. Rj. smirivati koga. — 2) zu Ende bringen, ab- 

Solvo, Rj. smirivati n. p. posao, svršivati 94. — IL sa 
se, refleks, — 1) sich zur Ruhe legen, conquiesco. Rj. 
smiruju se m. p. ljudi, — 2) smiruje se sunce. Rj. 
t. j. galazi, — Jarko smiruje se swnce, Npj. 8, 5983. 

Smirna, /. f) oulova, myrrha, die Myrrhe. — Smirna, 
gok nekakvoga mirisavog drveta u Arapskoj, kojijem 
su se stari mazali. Nov, Zav. XII. Otvoriše dare svoje 
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i darivaše ga (dijete Isusa): zlatom, i tamjanom, i 
smirnom. Mat. 2, 11. A . 
smirnov, adj. što pripada smirni: Dok dan zahladi 
i sjenke otidu, ići ću ka gori smirnovoj i ka humu 
tamnjanovu. Pjes. nad pj. 4, 6. — adj. takva kod 
aptov. . : : . 
smirom (t. j. s mirom), ruhig, pacifice. Rj.5 mirno. 
isp. mir 2 
smisao, smisla, m. der Sinn, die Bedeutung, sensus. 
Rj. s-misao. za postanje isp. smisliti. — Pripovijeda 
se kako su u crkvi nekakome rekli da preskoči nešto 
u knjizi, a on ragumjevši w prvome smislu metne 
knjigu na zemlju pa preko nje. Rj. 530b. Ali u prvome 
i u pravome smislu zakon znači uredbu. Danica 5, 84. 
Naš je ustav prava svetinja u smislu narodne pravice 
i slobode. Pis. 18. Rgja i u moralnome smislu... 
n. p. Rgjo jedna! 44. Prosvjeta je priljepljiva (u 
dobrom smislu) kako, god kuga ili ospice (4 rgjavom 
smislu). Priprava 44, Citahu knjigu i razlagalvu smisuo, 
te se razumijevaše što se čitaše. Nem. 8, 8. (Boleći) 
dolazi i kao adj. u značenju koje je naprijed, u tje- 
lesnom i wmnom smislu što boli. Daničić, ARj. 5839a, 
Sto su Grci razumijevali pod Dalmacijom % širem i 
užem smislu. DM. 9. U ovoj je tankoj razlici izmegju 
riječi »djedina« i »otačastvo« dubok smisao. 12. Vidimo 
da su Dubrovčani za carinu w opširnom smislu gle- 
dali da se ne uzima od njihovijeh trgovaca. 246. 
smisliti, smislim, v. pf. Bj. s-misliti. v. impf. smi- 
Sljati. — 1) beschliessen, decervno, statuo: Sve mislio, 
na jedno smislio. Rj. vide odlučiti 2, pomisliti, su- 
mati. — Bolja je razmišljena nego smišljenu. Posl. 
21. Pa on stade mislit i razmišljut", sve je misli na 
jedno smislio. Npj. 4, 403. Sad se on nagje u naj- 
većoj smetnji... Najposlije smisli, da prota ostane 
kod Sapca. Danica 3, 180. Oni smisle ovu wredbu... 
Da je ova uredba smišljena i da će se po novome 
dr na skupštini objaviti, to se doznalo u zemlji. 
ovj. 90. Biću miran ako uzidem za onijem što u 
Svcu svom smislim. Mojs. V. 29, 19. Ko je to smislio 
na Tir? ... Gospod je to smislio, da osramoti ponos 
svake slave, Is. 23, 8. Jer je Navuhodonosor namjerio 
namjeru protiv vas, i smislio misao protiv vas. Jer. 
49, 30. Poslije opet drugi car smisli svu mušku djecu 
Jevrejsku pobiti. Prip. bibl, 87. — 2) kuo promisliti, 
beđenken, perpendo: Ispeci, pak reci. (Smisli dobro, 
pa onda reci). Posl. 105. Jedan mu dva dukata daje 
...treći smisli i Boga € dušu, te mu dade četiri 
dukata. Npj. 2, 97. — 3) kao izmisliti, domisliti se 
čemu; ersinnen, erdenken, excogitare, fingere: Ti ćeš 
bolje ispeći nego ću ja reći. (Ti ćeš to bolje smisliti 
nego što ti ja umijem kazati). Posl. 317. Što danas 
jedna pokajnica smisli i namjesti, ono se sjutra zabo- 
ravi. Kov. 99. Vodi nas, dokle smisli kako će nas 
a . nas zarobi, Mojs. < 43, 18. Ona je (misao) 
smišljena bez obziranja na druge slovenske jezike. 
Rad 1, 116. : : Sie 
smišljinje, n. das Ersinnen, exeogitatio. Rj. verb. 
od smišljati. radnja kojom tko što smišlja, ili smišlja 
na koga. A 
smišljati, smišljam, v. impf. Rj. s-mišljati. v. impf. 
prosti misliti. v. pf. smisliti. — 1) ersinnen, excogito. 
Rj. isp. smisliti 8. — Sine čovječji, ovi ljudi smi- 
šljaju bezakonje, i zlo svjetuju u tom gradu. Jezek. 
11, 24 (auf Unrecht sinnen). Smišljaće misli na gra- 
dove. Dan. 11, 24 (wider die Festungen Anschldige 
fassen). — 2) smišljati ma koga, kao misliti na nj: 
Ni sam rasla na bor gledajući ni na tvoga brata 
M ie neg? na tebe Lijer momče mlado. Npj. 
, : 
smjdlan (smion, smioni. Stulli), snitona, ađj. koji 
smije, usugjuje se; kiihn, dreist, verwegen, vermessen, 
audag, temeravius. isp. drzak, otvoren 3. za suprotno 
DE nčsmjelica. — Smionu čovjeku sreća dava ruku. 
o8l. 112. Za ludu bradu smiona britva. 152. 
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smjčran, smjčrna, adj. demithig, submissus. Rj. 
isp. ponizan. — Naučite se od mene; jer sam ja 
krotak i smjeran u srcu. Mat. 11, 29. Gospod po- 
maže onima koji su smjernu duha. Ps. 34, 18. Ko 
je smjeran duhom, dobija slavu. Prič. 29, 23. Pri- 
stupi & molitvi, koja je još smjermija. DP. 20. Smjerna 
Marija čuvši ovo poplaši se. Prip. bibl, 107. 

smjčranje, n. Rj. verb. od smjerati. — 17) radnja 
kojom tko smjera što (das Vorhaben, propositum. Rj.), 
— 2) radnja kojom tko smjera u što (das Zielen, 
collineatio. Rj.). . : 

smjdrati, rim, v. impf. Rj. s-mjerati (v. impf. 
proste mjeriti) v. pf. smjeriti. — 1) kada smjeraš ići? 
t. j. kad si naumio ići? geđenken, vorhaben, cogito, 
proposui mihi. Rj. sp. namjerati, namjeravati, na- 
mišljati; nakan biti, — 2) zielen, collineo: smjera 
baš u čelo. Rj. vidi nišaniti. 

smjdreno, adv. demiithig, demisse, cf. smjerno: A 
Mara mu odgovara tiho smjereno. Rj. 

smjčrili, rim, v. p/. Rj. s-mjeriti. v. impf. smje- 
rati. — 1) sich vornehmen, decerno, cf. naumiti, na- 
mjeriti. Rj. vide # namisliti. — 2%) zielen, collineo, cf. 
zagledati: Gje ga smjeri, tu ga pogodio. Rj. vidi 
omjeriti 2, zamjeriti 1 a; nanišaniti, nažmirati, poti- 
štati. 

smjdrno, adv. đemithig, demisse, cf. smjereno: 
auši se smjerno pokloniše. Rj. isp. ponizno. — On 
odmah otide pred cara, i stane smerno i žalostivo 
kazivati sve po redu. Npr. 238. Srbima se smjerno 
predavagu. Npj. 4, 339 (== predavahu. 4sp. g). Pa na 
noge pokleknula, pa se smjerno Bogu moli. Here. 327. 
Sta Gospod ište od tebe osim da hodiš smjerno 
s Bogom svojim? Mih. 6, 8. 

smjčrnost, smjčrnosti, f. die Demuth, animus sub- 
missus. Rj. — Da ne mislite za sebe više nego što 
valja misliti; nego da mislite # smjernosti. Rim. 12, 
3. Prije slave ide smjernost. Prič. 15, 33. Mislim da 
ne ću prestupiti granice smjernosti. Rad 17, 167. 

smjesa, f. das Gemengsel, mixtura. Rj. s-mjesa, 
temiješano koješta. vidi mješavina, sumjesa; karišik 
1. sp. primješa. — Niti je (jezik) Slavenski ni Ruski, 
a još manje Srpski, nego bespravilna smjesa ova sva 
tri jezika. Danica 1, 102. Vavilon, t. j. smjesa, po- 
kazuje smiješanu množinu zala i grijeha. DP. 82. 
Tropar izriče ovu smjesu plača i radosti. 144. Oba- 
dva ova prijevoda napisana su smjesom od staroga 
Slavenskoga, Bugarskoga i Ruskoga jezika. VLazić 
1,2. 

smjčstiti, stim, v. pf. unterbringen, colloco. Rj. 
s-mjestiti. tsp. namjestiti. kao prost glagol ne dolazi. 
ip. mjestiti, — Ondje je ona (Marija) kao sv. kovčeg 
pripravljajući se da smjesti u sebe Gospoda, provela 
prve godine svojega djevojaštva. DP. 328. sa se, pass. 
tl; vefleks.: Mladen i Kara-Gjorgjije ne dopuste da 
se vojska Ruska smjesti u gradu. Sovj. 52. 

smješljiv, adj. — 1) der gern lacht, risus amans, 
ad visum facilis. Rj. koji se rado smije. — 2) Smi- 
ješljivo, u pjesmi mjesto smješljivo: Od kud knjiga... 
šta se u njoj smiješljivo piše. Rj. G95a. ovdje smješ- 
ljivo (smiješljivo) znači što i smiješno; a stoji smi- 
ješljivo mj. smješljivo u pjesmi, da bi izišao jedan 
slog više. 

smjčti, smijem, v. impf. Rj. praes. perfektivni: 
ako smjedne. Obl. 91. xi » den, ii trauen, 
audeo. Rj. vidi usugjivati se (usuditi ge). sp. smjelan, 
vesmjelica. — Ako imaš gaće, t. j. ako si čovjek, a 
nijesi žena, te smiješ. Rj. 83b. Za to je išao noću 
što danju nije smio od sunca da se ne rastopi. Rj. 
150a. Ona uzdahne i zaplače ge, ali mu ne smeđne 
kazati da je imala tri kćeri bojeći se da... Npr. 21. 
Htio bi kletvu prestupiti, ali ne smije od straha da 
ga ne pora 114. Mnogo ti je (pastorku) puta 
šćela ubiti, da je od svoga muža smjela. 130. Ako 


Ću krivo, ne smijem od Boga, ako ću pravo, ne sms 
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jem od bega. Posl. 9. To mu majci milo ne bijaše, 
a Bogdanu ništa ne smijuše. Npj. 1, 547. Ja ne 
smijem na Arapa doći; Arapin je junak na mejdanu. 
2, 391. No ih Turci čekat ne smljedoše, nego s pašom 
grdni pobjegoše. 5, 423 (smljedoše mjesto smjedoše. 
isp. blječve mj. bječve). Niti smijaše ko od toga 
dana du ga zapita više. Mat. 22, 46 (neque ausus 
fuit; memand wagte es). Za to se bojah i ne smijah 
vam kazati što mislim. Jov 32, 6. — 2) smjeti, kao 
dopušteno biti, slobodno biti; diirfen, licet. — Sto 
smije pop, ne smije gjak. Posl. 360. Jedan vjeruje 
da smije svašta jesti, a koji je slab, jede zelje. Rim. 
14, 2 (er diirfe alles essen). Mislim da se ne smije 
smetati s uma. Rad 1, 105. 

smličiti, smličim, v. pf. lau wdirmen, tepefacio. 
Rj. s-mlačiti što, učiniti da bude mlako. v. impf. 
prosti. mlačiti. — sa se, pass.: U Boci nastave varicu 
po večeri samo da se malo smlači. Rj. 54b. 


smlititi, smlitim, v. pf. todt dreschen, conflagello. 
Rj. s-mlatiti koga, mlateći usmrtiti ga. v. impf. prosti 
mlatiti, 
smliviti, vim, v. pf. vidi smožditi. Rj. s-mlaviti. 
zevmalmen, commninuo. vidi i smreskati, smiskati; 4sp. 
smuljati. v. impf. prosti mlaviti. 
smlčdnjeti, smloednim, o. pf. (u Dubr.) mager 
werden, emacesco. cf. omršati. Rj. s-mlednjeti, postati 
mleđan, suh. vidi omlednjeti. drukčije se glagol ne 
nalazi. 
smljčti, smeljem, v. pf. s-mljeti. vidi samljeti. v. 
impf. prosti mljeti. — su se, pass.: Komine od grožgja 
ili kao što se u Boci govori od maslina po što se 
smelju i istiješte. Rj. 287b. 
simočae, smdčea, m. hyp. od smok. Rj. 
smččan, smočana, adj. sir, zelje, gewiwrzt, pinguis, 
conditus: Bolje je priguta naoparna nego zemlja 
smočana (Posl. 25). Rj. što je sa smokom, što je za- 
činjeno. isp. smočno. suprotno naoparan, suhoparan. 
smočenje, n. das Zukosten des Brots zum Gemiise, 
opsonatio. Rj. verb. od smočiti. radnja kojom tko 
smoči. 
smočiti, čim, v. impf. zukosten, opsonor. Rj. v. pf. 
slož. do-smdčiti, o- (se), pre-, pri-, za-; v. impf. slož. 
o-smakati (se), pre-, pri-, za-. isp. smok. 
smdčno, adv. isp. smočan. — Jednom laža smočno 
ije. DPosl. 39. 
smdći, smdgnčm, v. pf. (u Srijemu). Rj. s-moći. v. 
impf. smagati. — 1) bindigen, frango: ko će ga 
smoći! Rj. vidi ukrotiti. — 2) hinreichen, sufficio : 
hoće Ji ti hrana smoći do nove? Rj. vidi dostati, 
dostanuti 1. 
smok, smdka, m. (loc. smdku). Rj. hyp. smočac. 
značenje (korijenu) mekšati, meku biti, prelazi u pri- 
jati, uživati: smok ... smočiti, osmočiti se... osma- 
kati se... može biti da ovamo ide u istom značenju: 
smokva, Korijeni 308. — 1) die Zukost, opsonium ; 
smok bijeli, t. j. sir, skorup, maslo. Sve smokove 
zove u svatove: kuma kumi graha bijeloga, staro- 
svati boba glavatoga, a djeveri kupus i slaninu. Rij. 
1sp. priguta. — Pasulj. Progji ga se, brate, vidiš da 
mu ni ime nije kao u ostalijeh smokova: pas i ulja! 
Rj. 490b. Suviše imam tri hiljade ovaca. Pa u jednu 
dubodolinu muzem, u drugoj sirim, a u treću smok 
slažem. Npr. 165. Bolje je i suha krušea pojesti nego 
se naopako u smok hvatati. Posl, 24. — #2) (u Boci) 
salo i loj istopljeno zajedno, pa se tim poslije za- 
činja jelo: Teško kupusu iz sela smok čekajući (Posl. 
315). Rj, ' 
smčkov, adj. što pripada smokvi. isp. smokven, 
— Bukov. Prema tome i smokov, prem da nema u 
Vukovu rječniku. Osn. 40. Pa spletoše lišća smokova 
i načiniše sebi pregače. Mojs. I. 3, 7, 
Smokriti se, smdkrim se, v. 7%. pf. (u Paštr. : 
kvasiti ge, n. p. od kiše, nass EA. Naked Ri. 





E se, postati mokar. v. impf. prosti mokriti 
t se). 

smokva, /. (gen. pl. smokava). Rj. dem. smokvica. 
značenje korijena vidi kod smok. — 1) die Feige, 
ficus (der Baum und die Prucht), Rj. drvo i rod 
s njega. vidi evjetunica, čivla, ddžica, glušica 1, ku- 
velica, petrovača, sušenica. — S mora smokve, iz 
Mostara grožgje. Npj. 1, 283. Donesite grudu suhih 
smokava. Car. II. 20, 7. Smokve, jedne dobre smokve, 
vrlo dobre, a druge rgjave, vrlo rgjave, koje se ne 
mogu jesti. Jer, 24, 3. — 2) (u Dubr.) nekaka morska 
riba, Rj. Dreckfisch, stvomateus fiatola L. Rj.* — 
3) Dreck, stercus: Ja s' ne bojim Vlaha ni smokava, 
RBj. vidi govno, nečist, € syn. ondje. 

smokvara, f. nekaka pita s medom, eine Art Ku- 
chen, placentae genus. Rj. — riječi s takvim nast. 
kod badnjara. 

smdkven, adj. ficulneus, ficulnus, Stulli. sp. smokov. 
— Reče joj (Isus smokvi): da nikad na tebi ne bude 
roda do vijeka. I odmah usahnu smokva... »ako 
imale vjeru ine posumnjate, ne samo smokveno uči- 
nićete nego i gori ovoj ako rečete: digni se i baci 
se u more, biće. Mat. 21, 21 (co cije curije, de ficulnea, 
das an dem Feigenbawmmne; ono što se dogodilo smol:vi). 

smokvica, f. dem. od smokva. Rj. 

smola, /. das Pech, pis. Rj. vidi pakao 2. — Bjehu 
im opeke mjesto kamena i smola zemljana mjesto 
kreča... hajde da sazidamo grad i kulu. Mojs. I. 11, 3, 

smodlav, adj, pechig, piceus, picatus: Smolave ruke 
ne valjaju nigdje (t. j. ruke koje kradu — kao da 
su smolave, te prianja za njih. Posl. 290). Rj. 

Smolčnica, /. (u Hrv.) die Alarmstange, signum 
quo milites ad arma conclamantur, ef. fitiljača. Rj. 
vidi & vitiljača, na velikoj moci kao košnica, iznutra 
od smole, pa kad bude do nevolje, ono se zapali, da 
ljudi iz daleku vide i trče u pomoć. 

smoliti, lim, v. impf. pichen, pico. Rj. smolom 
mazati, v. pf. sloč. po-smoliti, za-. 

Smlja, f. hup. od Smoljana. Rj. vidi Smoljka. 

Smoljan, ». ime muško. Rj. — od osn. koja je 
postala nastavkom »ja« od smola; isp. smoljo, prem 
da je drugoga značenja. Osn. 140. imena s takim 
nast. kod OCvijan. 

Smoljana, /. ime žensko. Rj. Ayp. Smolja, Smoljka. 
— za postanje tsp. Smoljan. 

smoljanje, n. das Pichen, picatio. Rj. verb. od 
smoliti. "radnja kojom tko smoli što. 

SmoGljka, f. ime žensko. Rj. hyp. od Smoljana. 
vidi Smolja. — takova ženska hyp. kod Drenka. 

sm6ljo, m. koji kao pokunji nos, Ziner mit han- 
gender Nase, naso demisso, Rj. gen. smđlja, voc. 
smoljo. #5». osmdljiti (nos). 

smćnica, f. eine Erdart (far Weinberge), terrae 
genus. Rj. nekaka zemlja dobra za vinograde. smo(1)- 
nica : smGnica (iza o otpalo je o postalo od 4). Osn. 333. 

smoriti, smdiim, vw. pf. ermiiđen, defatigo, ef. 
umoriti: Ti me slomi, more, i prevari na daleko 
Bišću na krajinu, smori mene i družinu moju. Rj. 
s-moriti. vidi samoriti. v. impf. prosti moriti 2. 

smdtak, smdtka, m. n. pregje, Knauel, glomus. 
Rj. štogod smotano. viđi polumotak, klupko, kluvko, 
kluko klupče; kokoška 2. 

smotati, tam, v. pf. Rj. s-motati. v. impf. smota- 
vati. — 1) zusammenwickeln, implico. Rj. smotati 
što (da bude smotuljak). — 2) zu Ende haspeln, 
perduco in rhombum. Rj. svršitt motanje. — Jednom 
joj (maćeha pastorci) dade ujutru punu torbu ku- 
gjelje pa joj rekne: »Ako ovo sve danas na opredeš 
i u kokošku ne smotaš, ne idi mi doveče kući, ubiću 
te.« Npr. 125. — 3) sich eilends davon machen, 
aufugio: smota iznad kuće, Rj. vidi pobjeći, i syn. 
ondje. 

smot&vinje, 1. Rj. verb, od smotavati. — 1) radnja 
kojom iko smotava što, n. p. da bude smotuljak (das 


* 


smotavati 





Zusammenwickeln, implicatio. Rj.. — 2) radnja 
kojom tko smotava pregju (das zu- lnde- haspeln, 
perduetio filorum in rhombum. Rj.) |, osi 
smotivati, smotivam, v. impf. vidi smotati. Rj. 
g-molavati. v. tmpf. prosti motati, 
smdtren, adj upravo partic. praet. pass. od _smo- 
triti. koji na sve (dobro) motri, pazi; vorsichtig, wmn- 
sichtig, cautus,  cirewmspectus. isp. na opazu, na 
oprezu. suprotno nesmoren. — Mnogi učitelji... 
samo da su malo smotreniji. Zlos, 138. Budi smotren 
u reči. 224. adv. — Poslije mnogih i nebrojenih _na- 
pasti i zasjeda, od kralja smotreno naregjenih. Glas. 
21, 288 (cautelose). 
smotrenost, smotrenosti, f. osobina onoga koji je 
smotren; die Vorsicht, Vorsichtigkeit, Umsicht, Um- 
sichtigkcit, cautela, cautio, cirewmspectio. suprotno 
nesmotrenost. — Ali u odgovorima kraljevim po- 
slanik papin jasno poznade oholost, smotrenost i laž. 
Glas 21, 255 (superbiam, cautelas et mendacia ip- 
sius regis cognovit). U takim trenucima sve stoji do 
smotrenosti starijih. Zlos. 47. 
smotriti, smotim, v, pf. erblicken, conspicor. Rj. 
s-motriti. vidi namotriti, opaziti, sagledati, zgledati. 
v. impf. smatrati. — Tumarala tamo tražeći kud će 
da izagje, dok smotri na daleko vatru gđe ge svetli. 
Npr. I41. U isto vrijeme smotri da ide jedna velika 
zmija niz duvar. 191. Ali smotri toke na Turčinu. Npj. 
4, 191. 
smdtrnik, m. moglo bi se misliti, da je griješkom 
mjesto smotrenik, ale ima w Stullija adj. smotin, 
urbanus, modestus. — Jedno misli razbornik (smo- 
trnik, sveumnik), drugo misli bezumnik (nesvjesnik), 
DPosl. 38. koji je smotren (smotrn). 
smotdljak, smotiljka, m. (u C. G.) vidi zamotu- 
ljak. Rj. s-motuljak. +sp. smotati 1. das Biindel, sar- 
cina. 18p. t svežanj. ] 
smožditi, smoždim, v. pf. zermalmen, comminuo. 
Rj. s-možditi. vidi smlaviti; smreskati; smiskati. isp. 
smuljati. v. empf. smoždavati. — Kaplar prekine, i 
ja mišljah smoždiće ga. Megj. 98. 
smoždiviinje, n. verb. od smoždavati, koje vidi. 
smoždfvati, smoždivam, v. impf. s-moždavati. v. 
impf. proste možditi. v. pf. smožditi. — Svak da može 
slatko gledati u živu vatru koja, da bi živela, prož- 
dire i smoždava sve što joj padne u usta. Zim, 294, 
smričiti se, smrači se, v. #. pf. dunkel werden, 
vesperascit. Rj. s-mračiti se. vidi smrći se, i ostala 
syn. ondje. v. impf. prosti mračiti se; sloš. smrcati 
se, smrkavati se, smrknjivati ge, sumračavati se, umra- 
čivati se. — Sunce će zaći tijem prorocima i dan 
će im se smračiti. Mih. 3, 6. 
smrfid, m. (loc. smr4du) der Gestank, foetor. Rj. 
radu onaj svlak pa ga bace u peć... oseti 
smrad od svlaka. Npr. 54. Tek devojka zaviri u glavu, 
stane pljuvati: »Pi! čudna smrada! ja te bogme ne 
mogu poiskati. 143. Devojka se opet okrene Tur- 
činu, ali od smrađa i gađa nije mogla trpjeti. 258. 
Mlogi su i pomrli # onome smradu i strahu. Miloš 58. 
smriditi, dim, v. impf. Gestank machen, fvetovem 
creo. Rj. činiti da smrdi. v. pf. slož. zasmraditi. 
.smradljiv, adj. koji je pun smrađa ; stinkend, foe- 
tidus, foetulentus. isp. smrdeć, € syn. ondje. — Sad 
mjesto svega toga stoji velika smrađljiva kaljuga. 
Priprava 16. 
smrigjenje, n. das Anstiinkern, foetoris excitatio. 
Rj. verb. od smraditi. radnja kojom tko smwrađi. 
smrimoriti se, rim se, v. 7. pf. skameniti se, po- 
stati mramor, zu Stein werden, lapidesco. Rj. s-mra- 
moriti se, v. impf. prosti mramoriti se. 
mana "S Pf. vidi omraziti: 
ku. Rj. s-mraziti “n. E 
Kk e im dodi mono MOa. T Pijo kome 
oo mnrea, /. dem. od smrt: Doklem ga je smrca umo- 
rila. Rj. smr(t)-ca. — dem, s takim lk kod djeca, 
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šmrdljika 


smrefinje, n. vidi smrkavanje. Rj. 

smeati se, smiče se, vidi smrkavati ge. Rj. 0, x. 
impf. vidi i mračiti se, # syn. ondje. v. pf. smrći se, - 

smfč, m. (Cedern Wachholder, juniperus ozyeedrug 
L. Rj.5). vidi smreka. Rj. drvo. vidi i smrča, kleka, 
venja. : 

smrča, f. juniperus. Stulli. vidi smrč, smreka. — 
Puna brda jela i borovah, puna smrče i druge dre- 
vadi. Npj. 5, 494. 

smrčak, smrčka, m. (pl. gen. smfčiki) die Morchel 
(Speisemorchel, morsehella esculenta Pers. Rj.?) phallus 
esculentus Linn. Rj. gljiva. 

smrče, (smrčeta?) n. (ili smrtac, voc. smrče?) 
'Tuta, smrče, na unuče, (... kazao babi da je smr 
i da je došla po nju, ona rekla: »Tuta, smrče, n 
unuče«, pokazujući rukom na dijete). Posl. 323. 

smičev, adj. n. p. kačica. vom Wuachholderbaum, 
juniperinus. Rj. što pripada smrču. vidi smrekov, 
klekov. — za nast. isp. aptov. 

smičevina, f. Wachholder- Holz, lignum juni- 
peri. Rj. smrčevo drvo. vidi smrekovina, klekovina. 

smrčka, f. acina ec junipero. Stulli. — Brijeme 
i smrčke prodava. DPosl. 9. Smrčka, smrekinja, rod 
smreke. XVII. vidi € kleka 2, venja 2. 

smići se, smikne se (smiklo se), v. #. pf. dunkel 
werden, tenebrae oboriuntur, cf. smrknuli se. Rj. 
g-mrći se, postati mrklo (mrkli mrak). primjeri kod 
smrknuti se. vzde 2 mrknuti, smračiti se, sumračiti se, 
umračiti se. #sp. naoblačiti se, natuštiti se, nasumo- 
riti ge, stuštiti se. 

Smidan, m. — 1) Name einer Drina-Ueberfuhr 
bei Loznica, trajectus nomen. Kod Smrdana blizu 
ima jedna bara, koja smrdi na sumpor, i zove se 
Smrdljiva bara. cf. Koviljača. Rj. skela na Drini 
kod Loznice. — 2) rijeka u Bjelopavlićima (zla za 
piće). Rj. 

smidčć, a, e (u Dubr.) adj. vidi smrdljiv. Rj. što 
smrdi. vidi € smrdeljav, smrdeljiv. isp. smradljiv. — 
u županiji Varaždinskoj imaju Smrdeće Toplice, 
kojima voda smrdi na sumpor. 

smrdčljav, adj. vidi smrdljiv. Rj. što smrdi. vidi 
# smrdeljiv, smrdeć. #sp. smradljiv. — A prifati sveca 
Muhameda za Turačke smrdeljave dare, a neka ga, 
crn mu obraz bio! Npj. 5, 75. 

smrdoljiv, adj. koji smrdi. vidi smrdeljav, smrd- 
ljiv, smrdeć. isp. smradljiv. — Smrdeljav, smrdčljiv, 
smrdljiv. Korijeni 305. Kičeljiv, smrdeljiv. Osn. 97. 

smrdibaba, /. nekakva tica, velika kao golub, ali 
po perju ljepša od njega, nego kažu da smrdi, eine 
Art Vogel, avis genus. Rj. smrdi-baba. isp. smrdi- 
vrana. Šmrdi kao vuga. Smrdi kao gem. Posl. 290. 
— viječi tako slož. kod čistikuća. 

smrdibuba, /. Wasserwange. Rj. (Baumwanze, 
pentatoma baccarum L. Rj.). smrdi-buba. bubina. 

Smrdipotok, m. kod Golupca u nahiji Požare- 
vačkoj potok, koji se, kao što se onuda pripovijeda, 
tako prozvao od mnogijeh mrtvaca koji su ondje 
još prije Hrista negda izginuli. Rj. Smrdi-potok. tako 
slož. imena isp. Skočigjevojka, Skočivuk. 

smidivrana, f. nekakva tica, čini mi se da je pla- 
vetna (može biti da je smrdibaba), cine Art Vogel 
(Blauracke. Rj.?) avis genus (coracias garrula D. Rj.*). 
Rj. smrdi-vrana. ik 

smrdjeti, smrdim, v. impf. stinken, foeteo. Rj. vidi 
bazdjeti, tonjati, tuknuti 2 (tuhnuti), zadajati. v. »f: 
slož. do-smrdjeti, pri-, u- (# se), za-. — Zadiše meso, 
t.j. smrdi, cf. udarati, zaudarati, pašiti. Rj. 1724. 
Bara, koja smrdi na sumpor. Rj. 696c. S glave riba 
smrdi, Posl. 283. Smwrđi gospodstvom. (Kad se ko 
ponosi preko mjere.) 290. Smrđi kao vuga. Smrdi 
kao gem. 290. Tako gubom ne smrđio| 297. Smrdi 


| mi, majko, gjedova duša. Npj. 1, 297. 


. Smidljika, /. (u C. G) drvo za koje se pripovi- 
jeda da je ulje na njemu raslo dok nije nekakav Car 


smrdljiv 





nekad objesio o njemu prava čovjeka, cf. šmrljika. 
Rj. — smrdijika (pred lj osn. u starom CMPTDAE). 
Osn. 277. za Korijen isp. smrdjeti. riječi s takim 
nast. kod aptika. 

smrdljiv, «dj. stinkend, foetens. Rj. koji smrdi. 
vidi smrdeć, smrdeljav, smrdeljiv. sp. smradljiv. — 
Smrdljivo bure najbolje vino pokvari. Posl. 291, Turci 
su me ovgje položili i njihovi smrdljivi darovi. Npj. 
5, 440. Nebesa nijesu čista pred očima njegovijem 
(Božjim); a kamo li gadni i smrdljivi čovjek, koji 
pije nepravdu kao vodu? Jov 15, 16. 

Smrdljiva Bira, /. cf. Smrdan. Rj. 

smedljivac, smidljivca. m. der stinkt, homo foe- 
tens. Rj. koji je smrdljiv. : . 

smedljivica, f. die stinkt, foetens mulier, Rj. koja 
je smrdljiva. aa E 

smrdoulje, n. petroleum. u Kostajnici sam u du- 
ćanu slušao od graničara osobito od onih iz Rujevea 
i Žirovca gdje ištu smrđoulja. M. Krkljuš. 

smrččik, smreč&ka, m. (u Herc.), Wachholderwald, 
silva juniperi. Rj. smrekova šuma. — za obličje isp. 
drenjak. , 

smrčška, f. der Wachholder, juniperus communis 
Linn. cf. kleka. Rj. drvo. vidi 4 smrč, smrča, venja. 
— Došav sjede pod smreku... Po tom leže i zaspa 
pod smrekom. Car. 1. 19, 4. 5. 

smrčkair, m. ptica. Daničić, ARj. 612a. vidi bo- 
rovnjak, bravenjak, branjug, venjar. 

smrčkinja, /. die Wachholderbeere, bacca junipevi: 
I smrekinje vrijeme prodaje (Posl. 105). Rj. rod od 
smreke. vidi smrčka, kleka 2, venja 2. — yiječi za 
rod od bilja s takim nast. kod brekinja. 

smrčkov, adj. von smreka, juniperi. Rj. što pri- 
puda smreci (smreki). vidi smrčev, klekov. — Smre- 
kovača, 1) smrekova batina; 2) smrekova voda. Rj. 
696b. Koji brahu lobodu po čestama, i smrekovo ko- 
rijenje bješe im hrana. Jov 30, 4. — za nast. iSp. 
aptov. 

smrčkovača, f. — 7) smrekova batina, Stock von 
Wachholder, fustis juniperi. Rj. — 2) smrekova 
voda (kad se uspe na smrekove bobe te uskisne), 
der Wachholderwein, vinum e baccis juniperi, Rj. 

smrčkovina, f. Wachholder- Holz, lignum juni- 
Đeri. Bj. smrekovo drvo. vidi smrčevina, klekovina. 

smrćskati, smr&skim, v. pf. quetschen, zerstossen, 
contundo, oftendo, n. p. glavu, nos. Rj. vidi 2 smrskati, 
ž syn. ondje. 

smrgjčnje, n. das Stinken, foctor. Rj. verb. od 
smrdjeti. stunje koje biva, kad što smrdi. 

sSmrkivinje, n. das Dunkel-werden, obscuratio. 


Bj. verb. od smrkavati se. stanje koje biva, kad se. 


smrkava. 
smrkivati se, smikava se, v. r. impf. dunkel 
werden, tenebrae oboriuntur. Rj. s-mrkavati se. vidi 
smrcati se, # syn, ondje. v. pf. smrknuti se, smrći ge. 
smiknuti se, smikn€ se, vidi smrći ge. Rj. # syn. 
ondje. 8-mrknuti se. v. impf. smrcati se. — Kad se 
u veče smrkne, onda domaćin unese badnjake u kuću. 
Bj. 11b, U tom se još na veću našu nesreću smrkne 
su svijem. Npr. 6. Dok se jednome ne smwrkne, ne može 
drugome da svane, Posl. 66. Kad se sunce smiri i 
kad se smrče, gle, peć se dimljaše. Mojs. I. 15, 17. 
smrknjivfinje, 1. vidi smrkavanje. Rj. 
Smrknjivati se, smiknjivi se, v. 7. impf. (u Dubr.) 
vidi smrkavati se. Rj. s-mrknjivati se (dijalekt.) vidi i 
smrcati se, # syn. ondje. v. pf. smrknuti se, smrći se, 
smimlati, lam, smrmljati, ljim, v. pf. daher- 
Mmurmeln, commurmuro, mussito. Rj. s-mrmlati, s-mrm- 
ljati, kao mrmlajući, mrmljajući reći. vidi smrndžati, 
smumlati, smumljati. v. #mpf, prosti mrmlati, mrmljati. 
smindžati, džim, v, pf. dahermurmeln, obmurmuro. 
Rj. s-mrndžati. kao mrndžajući reći. vidi smrmlati, 
+ syn. ondje. v. impf. prosti mrndžati. 
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1. smrtan 





smrsiti, smfsim, v. pf. s-mrsiti. isp. pomrsiti, za- 
mrsiti. v. impf. prosti mrsiti (konce). -—- Igra hodža 
i kaduna kolo smršeno, aginica i spahija jošt smwše- 
nije. Herce. 246. 

1. smrskati, smiskam, v. pf. zusammenschniren, 
constringo (vom Beutel). Rj. s-mrskati n. p. kesu, kao 
stegnuti je, stisnuti. glagol se ovaj drukčije ne nalazi. 
isp. miska, mištiti se. — Biljača, suknena ženska 
haljina, koja je ostrag smrskana, a sprijed sašivena 
kao suknja. Rj. 26a. Bokeljska je kapa spolja po- 
stavljena crnom svilom, koja je gore nasred vrha 
(gdje je u fesa kita) tako smrskana da je ostala jama 
malo veća od cvancike. Kov. 54. 

2. smrskati, smiskam, v. Df. žzermalmen, contero. 
RBj. s-mrskati, vidi smreskati ; smlaviti, smožditi. sp. 
smuljati. — I papar je crn i smrskan, ali grije i prli. 
DPosl. 30. Bijah miran i zatr me, i uhvativši me za 
vrat smrska me. Jov 16, 12 (confregit me; zerbrach 
mich). isp. razmrskati. kao prost glagol ne dolazi. 

smit, f. der Tod, mors: to mi je smrt (moja. Mrzi 
me vrlo, n. p. šta raditi, slušati ili govoriti. Posl. 319). 
Rj. vidi samrt, umrće, umor 1. dem. smrca. #8D. smrče. 
— Onukovom smrti umru, na kakovu ona (vještica) 
bude namijenila. Rj. 66b. Jesu 1, brate, rane od vi- 
danja, i! su, reče, od smrti rane. Rj. 417a. Prorok 
kaže da će je (kćer) ujesti zmija i da će joj od toga 
biti smrt... zmijica koja je ujede i zada joj sugjenu 
smrt, Rj. 124a. Nego sam mislio ispovigjeti pri smrti, 
ali me ugrabi prije nego pop prispje. Npr. 98. Dogje 
vrijeme da umre. Na smrti dozove sinove i šćeri 
svoje. 185, Bta je skrivio ovi siromah čovjek te ga 
na smrt osudiše ., . »po zakonima ovoga mjesta za- 
služio je smrt«. 218. Bolje da te smrt prijeka digne, 
nego suza sirotinjska stigne. Posl. 22. Da te sačuva 
Bog od nenadne (smrti ili druge kake nesreće). 56. 
Ina smrt ko ide dadu mu zboriti. 104. Tako me 
naprasna smrt ne našla! 299. Tako od gladinje smrti 
ne umro, a prijed mi Bog dao smrt! 308. Kakom 
će ga smrti umoriti. Npj. 1, 398. Nemoj sebi smrti 
učiniti. 2, 419. I ružnom ih smrti umoriše. 4, 196. 
Ne samo kad takovi obor-knez wmre svojom smrti, 
nego i kad ga Turci posijeku, njegov sin postane na 
njegovo mjesto. Danica 2, 97 (== prirodnom smrti). 
Kao bijesni dotrče s batinama, da me na smrt istuku. 
2, 141. Iz grohota udari ih zmija, i Jokicu s smrti 
sastuvila. Kov. 104. Svake godine od 35 ljudi samo 
jedan umre... i oni koje osim prirodne smrti kuga 
ili vojna ili kakvo nevaljalstvo pozoblje. Priprava 114. 
Zločince će zlom smrti pomoriti. Mat. 21, 41. Vidjeh 
jednu od glava njezinijeh ranjenu na smrt. Otkriv. 
13, 3. Te se razbolje na smrt. Sam. II. 12, 15. Gdje 
bude car gospodar moj, bilo na smrt ili na život, 
ondje će biti i sluga tvoj. 15, 21, Sebi na smrt kaza 
to Adonija... danas će poginuti. Car. I. 2, 23. Po- 
greboše ga i učiniše mu na smrti čast svi Judejci, 
Dnev. 32, 33. Jer je dao dušu svoju na smrt. Ia, 58, 12. 

1. smrtan, smftna, «dj. — 1) sterbend, moribundus : 
Jadan sinko, sabljo Kraljić Marko, gje pogibe, kuku 
tvojoj majeil a Marko mu smrtan besidio. Smrtan 
vadi nožić trgovački. Rj. kao na smrti, na wnoru, 
umirući. — Tu Jokica bolan bolovaše; k njem? dolazi 
sura tica vrane, i u kljun mu vode donošaše, te mu 
smrtna usta kvasijaše. Kov, 105. — 2) n. p. čovjek 
je smrtan, sterblich, mortalis, ef. samrtan. Rj. koji 
moče umrijeti (i umrijeće). suprotno besmrtan. — 
Pretvoriše slavu vječnoga Boga u obličje smrtnoga 
čovjeka. Rim. 1, 23. Oživljeće i vaša smrtna tjelesa. 
8, 11. — 3) od čega je moći wnrijeti; Todes-, mortis, 
isp. smrtonosan; todtlich, Tod bringend, mortifer: 
Otkud knjiga, ognjem izgorjela! što je tako smrtna 
i nenadna. Rj. 417a. Ako i smrtno što popiju, ne će 
im nauditi. Mark. 16, 18 (mortiferum; todtliches), Jer 
bijaše smrtan strah po cijelom gradu. Sam. I. 5,11. 
Jezik im je strijela smrtna. Jer. 9, 8. Smrtan je polom 


2, smrtni 


tvoj. 30, 12 (insanabilis fractuva tua; unheilbar. ist 
deine Wunde). adv. Upazi ga careva šćer, i u nj se 
smrtno zaljubi. Npr. 117. 24 149 

2, smrtni, adj. vidi samrtni. Rj. vidi € umrli. što 
pripada smrti (umrću), samrti; što biva na smrti, 
umoru; Sterbe-, Todes-, mortis, extremus: Kad ovo 
ču carev sin, smrtni ga znoj dopade od velike tuge 
i žalosti. Npr. 234. Tako mi smrtne ure, koja me čeka. 
Posl« 306. Onima što sjede u sjenu smrtnome, za- 
svijetli vidjelo. Mat. 4, 16. Strašni čas smrtni. DP. 
369. Kad bi smrtne presude izvršivao. O Sv. O. 19. 

smrtnjiik, m. (u Srbiji) kaže se u šali za čun (jer 
je čovjek u njemu na velikoj vodi blizu_smrti), Zahn, 
linter. Bj. . 

smrtdnosan, smrtonosna, adj. mortiferus, mortifer, 
lethifer. Stulli. smrto-nosan, što smrt nosi, zadaje. isp. 
smrtan 3. Tod bringend, todtlich, todtend. suprotno 
spasonosan. — Zadržao sam 49 riječi Slavenskijeh... 
smrtonosni. Nov. Zav. VI. Jer je (jezik) nemirno zlo, 
puno ijeda smrtonosnoga. Jak. 3, 8. isp. tako slož. 
adj. kod bogonosni. ud 

smrviti, smivim, v. pf. broseln, frio. Bj. s-mrviti 
n. p. krišku hljeba. isp. strošiti. zdrobiti. v. impf. 
mrviti. 

1. smfzao, smizli, f. (loc. smrzli) der Prost, gelu: 
došao na ovoj smrzli. Rj. s-mrzao. vidi pomrzao. — 
riječi s takvim nast. kod iznikao. 

2, smizno, smrzla, adj. gefvoren, gelatus. Rj. partic. 
praet. od smrznuti se, koje vidi € primjere ondje. 

smrzfivinje, n. das Prieren, congelatio. Rj. verb. 
od smrzavati se. stanje koje biva, kad se smrzava što. 

smrzfivati se, smizivim se, v. 7. impf. frieren, 
congelavi. Rj. s-mrzavati se. v. impf. prosti mrznuti 
se. v. pf. smrznuti se. — Mlakva, voda ili bara, koja 
se zimi ne smrzava. Rj. 363b. 

smrzla, m. (u Srijemu) vidi smrzlo. Rj. istoč. vidi 
% smrzlica, # syn. ondje. 

smrzlica, f. (verdichtlich) der die Kiilte nicht er- 
tragen kamn, impatiens frigoris. cf. zimomornica, oze- 
bličina. Rj. kaže se (s prezivanjem) za muško ili 
žensko čeljade, koje je slabo od zime. vidi i smrzla, 
smrzlo. tsp. zimogrižljiv, zimogrozan, zimomoran. 

. smrzlo, m. vide smrzlica, Rj. € syn. ondje. smrzlo 
juž. prema 4st. smrzla. voc. smfzlo. 

smrzlatak, smrzlitka, m. gefrorne Erdscholle, glebu 
gelata. Rj. smrela zemljana gruda. — riječi 8 takim 
nast. kod bjelutak. 

smiznuti, smiznem (smrzoh € smrznuh, smrzno, 
smrzla £ smrznuo. Rj.?), v. pf. Rj. s-mrznuti. — 7) ge- 
fvieren machen, congelo. Rj. smrznuti što, učiniti da 
56 smrzne, — Pošto je Mart ovo učinio, kažu da je 
rekao: »Da mi je do samo jedan dan, smrgao bih u 
kravi tele i u ženi dijete. Živ, 25. — 2) sa se, refleks. 
gefvieren, congelari, Rj. — Te se smrzne i okameni i 
baba i njezint jarići. Rj. 10a. Inje je zimi smrzla 
magla, a slana je u proljeće i u jesen smrzla rosa. 
Rj. 292a. Čekaj dok otkravim noge (smrzle od zime). 
Rj. 476b. Pokorušiti se, smrznuti se malo (kao da ge 

o zemlji uhvati kora). Rj. 531b (vidi # skorušiti se). 
Skogati se, smrznuti se (kao kost?) Rj. 687b. Skoča- 
Djiti se, smrznuti se ili onako otvrdnuti kao kočanj. 
Rj. 687b. Truckavica, kad se kola vrlo truckaju, n. p. 
po smrzlu putu. Rj. 75834. Pa okrenu snijeg sa sje- 
verom; smrzoše se toke za jeleke, a jeleci za tanke 
košulje. Npj. 3, 419. 

smieiljka, /. (u Hrv.) vidi tociljajka. Rj. vidi i 
die Pobakn, Glečtaln ip Mad: 

. 89. kliz .—T7ij i 
nast, kod Ma zaljka. D iš riječi s takim 
kao n. Rij. verb. od smucati se. — 1) radnja 

du tko smuca kojekudu (das Umherziehen, va- 
stounda vita. Rj.). — 2) (u Hrv.) vidi tociljanje. Rj. 
g da So, smfiefim se, v. r. impf. Rj. — 1) hev- 
mstreichen, vagor. Rj. vidi skitati se, # syn. ondje, 
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v. pf. posmucati se. — Čaratan ne može imati po- 
stojanoga posla, nego se smuca kojekuda. Rj. 819a, 
Smuca se k'o psina pribjena. DPosl. 112 (pribjena 
zap. mjesto prebjena). — 2) (u Hrv.) vidi tociljati 
se. Rj. (po ledu). : 

smučivinje, n. J. Bogdanović. verb. od smučavati 
ge. stunje koje biva, kad se kome smučava. 

smučivati se, smučava se, v. 7. impf. nešto mi se 
smučava, gotov sam bljuvati. J. Bogdanović. s-mu- 
čavati se, mučno bivati (kome). v. pf. smučiti se, 

smličiti se, smiči se, v. r. pf. smučilo mu se, pa 
eno bljuje. J. Bogdanović. s-mučiti se (kome), mučno 
mu postati, v. impf. smučavati se. 

smdlćkati, smićkam, v. pf. ausschwenken, eluo: 
smućkaj pa prolij (Nema od toga ništa. Posl. 291), 
Rj. s-mućkati. v. impf. prosti mućkati. 

smaditi, smGdim, v. impf. v. pf. osmuditi, — 
1) sengen, amburo. Rj. značenje (korijenu) žeći: smu- 
diti. Korijeni 304. — 2) globiti, gulili, derati, durch 
Erpressungen schinden, exhawrio: Ode gradit grada 
na Medunu, da uzapti Brdsku sirotinju, da ih guli i 
bez mila smudi. Rj. 

smađut, m. (u Dubr.) nekaka morska riba. Rj. 
(Seebarsch, labraz lupus C. V. Rj.) — Bolje je biti 
kuda od smuduta negli glava od gere. DPosl. 7 (kuda, 
rep, ital. coda, lat. cauda. DPosl. XIII). Tugja će 
biti i smudut (isp. smugj). Osn. 228. 


smtgj, smigja, m. der Schiel, perca lucioperca 
(sandra Cwv. Rj?) Rj. riba. vidi koštreba (smugj ?). 
#89. smudut. 

smugjenje, 1. verb. od smuditi. radnja kojom tko 
smudi što li koga. 

smtik, m. eine Art Schlange (die Aesculapschlange. 
Rj.?) serpentis genus (coluber flavescens. L. Rj.?). Smuk 
je odozgo crn a po trbuhu žućkast. Rj. zmija. vidi 
smukulja; konjušarica, konjuštica. — za postunje isp. 
smucati se, smuknuti. Korijeni 308. 

smuiknuti, smiknem, v. pf. — 1) nož, zucken, 
stringo. Rj. prelazno vidi suknuti 1, potegnuti 3, po- 
trgnuti. — 2) daherschiessen, ruo. Rj. neprelazno 
isp. suknuti 2 (suknuše pčele 12 košnice); posukljati, 
posuktati. 

smikulja, f. vidi smuk. Rj. — riječi s takim nast. 
kod bakulja. 

smiljati, ljam, v. pf. zerquetschen, contundo. Rj. 
s-muljati n. p. grožgje. vidi smožditi, # syn. ondje. v. 
impf. prosti muljati. 

smimlati, lim, smamljati, ljam, vidi smrmlati. 
Rj. semumlati, s-mumljati; muwmnlajući, mumljajući 
veći. vidi # smrmljati, smrndžati. v. impf. prosti mu- 
mlati, mumljati. 

smdšen, adj. n. p. leti kao smušen (kao smušen 
n. p. leti, gledi. Posl. 132), wie ein Rasender, rabidus, 
rabiosus (cf. bijesan, goropadan. Rj.), Rj. part. praet. 
pass. od smušiti se. koji se smušio. 

smilšenik, m. vidi goropadnik. Rj. čovjek smušen, 
"goropadan, bijesan. vidi i zgranov. 

smiišiti se, šim se, v. #. pf. vidi zgranuti se. Rj. 
drukčije se ne nalazi glagol ovaj. — Značenje (ko- 
rijenu) bješnjeti, poludjeti: smušiti se, smušen, smu- 
šenik. Korijeni 172. 

smiUta, /. (u Grblju) sjever sa snijegom, iSchnec- 
wetter, ningor. Rj. s-muta. za postanje isp. smutiti. 
Korijeni 158. vide pomet, # syn. ondje. 

smiititi, smotim, v. pf. Rj. s-mutiti. v. impf. prosti 
mutiti. — 1) verwirren, turbo. Rj. vide pomutiti 2, 
pobuniti, smesti 2. — Ahar, koji smuti Izrailju ogri- 
ješiv se o stvari proklete. Dnev. I. 2, 7. Kad tugja 
riječ imajući u svom jeziku više značenja ne bi smu- 
i tula tumačenja. Ogled VI. — 2) n. p. vodu, triiben, 
twbo. Rj. učiniti je mutnu. vidi pomutiti 1. — Sava 
je Dunav objačala, ma ga je smutila. DPosl. 110. 

Smatljiv, adj. on ti je smutljiv čoek, smutiće dva 








smutljivae 
en: 


oka u glavi. J. Bogdanović. koji rado mute (1). vidi 
tljiv. 
m atljivac, smatljivca, m. der Rankeschmied, doli 
machinator. Rj. smutljiv čovjek. vidi mutljivac; pletkaš, 
petljanac, petljarac. — Ne stavi se, žalosna mu majka, 
no posluša nevjerne smutljivce, Npj. 5, 27. 
smutnja, f. die Verlegenheit, angustiae. Rj. kad 
se tko smuti, smete. vidi smetnja 2, # syn. ondje. 
smužditi, smtiždim, v. pf. n. p. šumnat prut, grozd, 
abstreifen (Beeren und Bldtter), destringo. Rj. s-mu- 
žditi, 1. p. sa pruta lišće, sa grožgja puca; kao svući. 
drukčije se glugol ne nalazi. . 
snići, snagje, v. pf. Rj. s-naći. v. smpf. snalaziti, 
snahoditi. — 1) finden, heimsuchen, invenio: snašlo 
ga čudo; snašla ga bijeda. — Pripovedi joj sve šta 
ga je snašlo i šta mu je car zapovedio. Npr. 66. Ti 
znaš sve nevolje koje nas snagjoše. Mojs. IV. 20, 14. 
Otuda doznajemo šta je i Bosnu snašlo od Bujazita: 
»kad dogje Bajazit, razori Bosnu.« DM. 157. — 
2) snašlo ga, er hat das Hinfallende, epilepticus est, 
Rj. pao od gore. isp. gora 3. . , ' 
snaga, f. (uccus. snagu). — 1) die Stdrke, Kraft, 
vires: opasao se snagom, stao na snagu, der. Jiingling 
ist in der Blithe seiner Mannskraft. Rj. vidi snažnost; 
jačina, jakost, jakota, krepčina, krepkost, krepost. isp. 
TS. — Gjuskati, raditi što sa svom snagom, n. p. kopati, 
sjeći. Rj. 151b. Gje je tvoja kruta snaga? kruti sinko! 
Rj. 654b. Spješati, oslabiti, malaksati, izgubiti snagu. 
Rj. 703a. Blago onom koga sreća hrani, a teško onom 
koga snaga hrani! Posl. 16. Bolja je unča pameti 
nego sto litara snage. 21. Iz petnih žila (n. p. truditi 
se oko šta, t. j. iz sve snage, što se gogj više može). 
100. Kad ja bijah na bijes gjevojka. Npj. 2, 13 (t.j. 
odrasla i stala na snagu. Vuk). Mladi Uroš soja go- 
spodskoga dohvati se snage i pameti. 2, 188. Branila 
se, što joj snaga dava. Herc. 683. Dok vidi s kakom 
će snagom Petar i Milenko doći i ko će biti jači. 
Sovj. 53. Nemoj me odbaciti pod starost, kad me iz- 
duje snaga moja. Ps. 11, 9. Samo bi manje snage 
bilo u besjedi. DRj. 1, 2. Jer je u tome snaga mojih 
riječi. GPN. 5 (za ova dva pošljednja primjera isp. 
kod sila primjere iz Nov. Srb. 1818, 392 € Rj.! LV. 
Nachdruek). — 2) der Leb, Kčrper, corpus, n. p. 
boli me sva snaga, cf. tijelo. Rj. Na snagi ti glave 
nije, krnici je osjekoše. Rj. 304b. Kad to čuje konj 
pod zmajem, a on mahne glavom t snagom, a no- 
gama uvreten te zmaja o kamen. Npr. 26. — 3) (u 
Hrv.) vidi čistota. Rj. 
snaha, f. (voc. sniho). Rj. vidi nevjesta. hyp. snaša. 
dem. snašica. — 1) des Bruders Frau, Schwiigerin, 
fratris uzor, zu der ich djever bin. Rj. bratova žena. 
correl. djever i zaova. — Djeveričić, djeverov sin 
snasi. Djeverična, djeverova kći snast. Rj. 121b. Tad 
se gjever od sna razabrao, pa je svojoj snahi govorio: 
»Snaho moju, od zlata jabuko! Npj. 1, 41. — 2) die 
Schwtegertochter, Schnur, nurus, ef. nevjesta. Rj. 
sinovlju žena. correl. svekar i svekrva. — Uzme je 
svekrva pitati: »Snaho moja, kako je to? Npr. 58. 
Na pohodu dade svekrva svojoj snasi prsten. Kov. 
46. Koliko li šari, toliko ti Bog dao snahi! 127. Go- 
lotinje žene sina svojega ne otkrij; snaha ti je. Mojs. 
UI. 18, 15. 
snahin, adj. der snaha, vis snaha, Rj. što pripada 
snahi (snasi). isp. snašin. — Svaća, snahina sestra. 
Rj. 6694. 
snahodditi, snahodi, v. impf. Rj. s-nahoditi. vidi 
snalaziti, v. pf. snaći. — 1) finden, heimsuchen, inve- 
venio, n. p. bijeda. Rj. — 2) das Hinfallende be- 
kommen, corripi: snahodi ga svakoga mjeseca, Rj, 
puda od gore. isp. gora 3. 
snahdgjanje, n. das Auffinden, ITeimsuchen, cov- 
reptio. Rj. verb. od snahoditi, koje vidi. 
. snahovati, snahujem, v. impf. ko snahuje, ta vo- 
juje. Rj. 
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snosti 





snalaziti, zim, v. impf. s-nalaziti. vidi snahoditi. 
v. pf. snaći. — Ali mnoga zla snalaze čovjeka. Prop. 


, 6. 

snalaženje, n, verb. od snalaziti, koje vidi. vidi 
snahogjenje. 

suša, f. (voc. sn&šo). Rj. hyp. od snaha. takva 
hyp. kod graša. dem. snašica. — 1) vidi snaha. Bj. 
— Peto poje na gredi, te on budi snašicu, skoči 
snaša bunovna, svekrw bradu očupa i svekrvi vitice... 
»Pošto, snašo, ta koža?« Npj. 1, 521. Gjever snahu 
za ruku držaše, i ovako snašt govoraše: »Šnaho moja, 
zelena livado! Herc. 113. — 2) jede jungere Frauens- 
person, deren Namen man nicht weiss: Schwćigerin, 
nurus. Rj. kaže se mlagjemu ženskome, kojemu se 
ime ne zna. 

snašica, f. dem. od snaša: Pijanoj snašici mili 
gjeverci (Posl. 247). Rj. — Mari gjever riječ govo- 
raše: »O snašice, pitoma ružice! Npj. 1, 49. 

Snišin, adj. der snaša, nwrus. Rj. što pripada 
snušt. 

snfižan, snižna (snažni), adj. stark, fortis. Rj. vidi 
čil, čilan, jak, jakostan, krepak. #sp. silan. — Bogati 
dom, pravi Rišćanin, a snažni Srbin. Kov. 122. adv. 
Hoće snažno udriti na Turke. Npj. 5, 222. Dogjoše 
carevi, biše se... pogazila si, dušo moja, snažno. 
Sud. 5, 21. 

sniženje, n. vidi čišćenje. Rj. — Da narodu dam 
jednu silu više za snaženje i prečišćanje istoriske 
svesti. Zlos. 287. 

snažiti, snažim, (u Hrv.) vidi čistiti. Rj. v. pf. 
osnažiti, — Tetošiti, cf. njegovati, snažiti, blažiti. 
Rj. 737. 

snfižu6st, snažnosti, f. osobina onoga koji je sna- 
žan. vidi snaga 1, # syn. ondje. — Nathodi snaž- 
nost i Burjenovu i Bratutovu masku. DPosl. 68. 

sndbiti se, snčbijem se, v. 1. pf. Rj. s-ne-biti se. 
od korijena od koga # biti, dobiti, pobiti, zabiti, zbiti 
se. Korijeni 149. v. empf. snebivati se. — 1) schiichtern, 
verlegen werden, verecunđus sum. Rj. kao zabuniti 
se od stidnoće ili ođ smjernosti, n. p. u tugjoj kući. 
isp. žapnuti se, zastidjeti se. — 2) snebiti se čega, 
etwas mit Verwunderung leugnen, mirabundus in- 
fitior. Rj. kao u čudu, čudeći se pobašiti što, reći da 
nije to + to. 

snebivfinje, 1. Rj. verb. od snebivati se. — 1) stanje 
koje biva, kad se tko snebiva n. p. od stidnoće u 
tugjoj kući (das Schiichternsein, Verlegensein [im 
fremden Hause], verecundia. Rj.). -— 2) radnja kojom 
se tko snebiva čega (das Leugnen mit Verwunderung, 
infitiatio mirabundi. Rj.). 

snebivati se, snobivim se, v. #. impf. Rj. s-ne- 
bivati se. v. p»f. snebiti ge. — 2) verlegen sein, vere- 
cundus sum, ef. ustručavati se. Rj. kao sbunjivati se 
od stidnoće m. p. w tugjoj kući. isp. € žapati se, sti- 
djeti ge. — Ta pametan bi se čovek stidio i sne- 
bivuo, da mu ovakovo što i drugi ko reče u oči, a 
kamo li sam da govori! Nov. Srb. 1817, 6837. Ko se 
snebiva, a ima slugu, bolji je od onoga koji se veliča 
a hljeba nema. Prič. 12, 9. — 2) čega, etwas mit 
Verwunderung leugnen, mirabunđus infitior. Rj. kao 
u čudu, čudeći se nijekati, bašiti što. 

snebivljiv, adj. koji se namah od čega god sne- 
bije, zabumni; verlegen, schtichtevn. — Ali na tako što 
ja bejah trom i snebivljiv. Megj. 93. Nikola je momak 
snebivljiva koraka i držanja. Zim. 106. adv.: Drugi, 
mlagji godinama, prigje snebivljivo te se takogje po- 
ljubi sa mnom. Zlos. 82. 

snerakG, unbequem, importunwm, ef. ruka. Rj. 
8 neruke. — Nije mi na ruku, na prez ruku mi je, 
t.j. s neruke mi je, es ist mir unbequem, alienum. 
Rj. 656b. 

sndsti, sndsem, v. pf. s-nesti. Obl. 67. vidi sanesti, 
snijeti. v. impf. snositi. 


sneveseliti se 
o sidi to oiasič čka no 
snevesdliti so, snevdselim se, v. r. pf. sich be- 
tridben, contristari. Rj. s-no-veseliti se. vidi onevese- 
liti ge; ožalostiti se, osjetili ge 3, suprotno obeseliti 
se, razveseliti ge. za v. impf. isp. sneveseljavati. — 
Kad žena dozna da čovjek torbe nije donio, ona se 
vrlo sneveseli. Rj. 502b. Kogogj ima gusta, ima i 
dizgusta. (Od prilike: ko se veseli valja da se i sne- 
veseli). Posl. 137. Tada se car sneveseli i stade pla- 
kati. Sam. II. 18, 33. : 
sneveseljivfinje, n. verb. od sneveseljavati. radnja 
kojom tko sneveseljava koga. 
sneveselj&vati, snevesčljavfim, v. impf. s-nevese- 
ljavati koga, činiti ga nevesela. v. pf. isp. sneveseliti 
se. suprotno razveseljavati. — Ali mene gospodin 
župnik zapita i šta me je sneveseljavalo na ovom 
putu. Zlos. 72. 
snijeg, m. (loc. snijogu), der Schnee, nie: Ne pada 
snijeg da pomori svijet, nego da svaka zvjerka svoj 
trag pokaže (Posl. 207). Rj. vide cijelac, ponovac, 
snježanik, stojser, sušac. — Kad udari snijeg ili ci- 
gani... Mart navali sa snijegom i s mrazom. Rj. 
10a. Bijeli se snijeg. Rj. 25a. Vije snijeg. Rj. 61a. 
Zavijao snijeg put. Rj. 166a. Zameo snijeg. Rj. 183a. 
Zapao snijeg do koljena. Rj. 187b. Snijeg pade, drumi 
zapadoše, planine se snijegom zaviše. Rj. 210a. Is- 
tresine, 2) pošljednji snijeg, koji u proljeće na po- 
Sljelku udara (kao već nestalo snijega, pa se istresa 
nebo od njega). Rj. 240b. Ide snijeg. Rj. 241b. Jugov 
snijeg. Rj. 256a. Kila, gruda snijega. Rj. 270a. Ljuti 
se zima (kad na velikoj zimi promiče snijeg, a od 
zime ne može dobro da udari). Rj. 339b (isp. niže 
primjer iz Posl. 172: propada snijeg). Nalazi, na- 
hodi kiša, snijeg. Rj. 393a. Nagje snijeg, kiša, rosa, 
t.j. pade (iz neba na zemlju). Rj. 4lla. Obijeljeo 
smjeg po brdima. Rj. 428b. Odgrnuti, odgrtati, n. p. 
žito, snijeg. Rj. 443a. Okopnjeo snijeg. Rj. 455a. 
Oprašak, oprašica, kad oprašt snijeg. Rj. 4G4a, Oprha, 
kad oprša snijeg. Rj. 465a. Oslavio n. p. snijeg, kad 
zapadne. Rj. 471b. Otopio se n. p. snijeg. Rj. 41Tb. 
U proljeće kad se tope snjegovi. Ri . 495b. Pomeo ga 
snijeg . .. Imali_smo se pomesti, t. j. malo nas mije 
snijeg zameo... Rj. 537a. Popršao smijeg, t. j. oprašio. 
Rj. 544a. Potrunio snijeg. Rj. 557b. Prošarao se 
snijeg po planini. Rj. 616a. Smuta, sjever sa snijegom. 
Rj. 697b. Sniježi, t. j. ide snijeg. Rj. 698a. Snježanica, 
voda od snijega. Rj. 699a. Sumuzga, kad se snijeg i 
grad i kiša ugruša. Rj. 725b. Trune snijeg. Rj. 152b. 
Urinuo snijeg. Rj. 787a. Kad pada krupan snijeg, 
kaže se da lopata. Rj.5 345a. Nešto se neoblači pa 
okrene snijeg sa sjeverom da ge pometemo mi i konji, 
Npr. 6. Ljuti se zima. (Kad na velikoj zimi propada 
smyjeg, a upravo ne može da udari). Posl. 172 (vidi 
poviše primjer iz Rj. 339b: promiče snijeg). Sveti 
Luka snijeg zahuka. (Kad dogje sveti Luka, 18. 
Oktomvr., onda može i snijeg udariti). 281. A čadori 
kao i snjegovi. Npj. 2, 313. Tamo snijeg nigda ne 
prestuje, već sve leži jedan na drugome. 3, 414. Po 
tom će zapasti veliki snijeg, koji će s jakom zimom 
držati zadugo. Danica 1, XIX 
snijet, f. i m. der Brand im Getreiđe, uredo, cf. 
glavnica: Od šenice se može snijet pretvoriti, a od 
snijeta šenica (Od dobrijeh roditelja mogu izići rgjava 
gjeca, a od rgjavijeh dobra. Posl. 236). Rj. — U 
svakoj šenici ima snijeti, Posl. 335. 
..Snijčti, snčsćm (snio, snijela), ». pf. Rj. s-nijeti. 
vidi sanijeti, snesti. . impf. snositi. — 1) herabtragen, 
defero. Rj. za s isp. s, sa 1. snijeti Što s čega. — 
a polete u visinu ... te ga nojevi snesu na 
(drv iju. Npr. 159. Moje će sluge smijeti s Livana 
I na ka Car, 1, 5,9. — 2) zusammentragen, 
vola 70. BJ. za 8 isp. 8, sa II. — Snos, što snese 
ia jedno mjesto. Rj. 698b. Ja ću snoplje sni- 
Je, 1 ja ću i vrijeći. Npr. 175 . Si 
se najprije po njivi pr. * Sa se, pass.: Sijeno 
PO njivi pokupi u naviljke pa se naviljci 
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oslije snesu na ono mjesto gdje će se sijeno sadjesti. 
Rj. 380a. — 3) tragen, legen (von der Henne), pono. 
Rj. — Gječica kažu mu da je tica snijela dva jaju. 
Nr. 108. Nije mi ongje koke, koja snese juje, pa 
ga otkakoće. Posl. 216. Snijeće njemu gjavo juje. 
(Zlo će proći). 291. Kakokat', a ne snije#. DPosl. 44. 

snijčvfinje, n. vidi snivanje. Rj. 

snijčvati, snijevim, v. mpf. (u C. G.) vidi snivati, 
Rj. vidi # sanjati. prema tome je v. pf. snjeti, šnjeti 
(snim). — Snijdvati se, snijeva mi se, v. #. impf. 
snijevaće mi se noćas, trdumen, somnio. Rj. vidi 
snivati se. 

snijčžčnje, n. das Schneien, ningor. Rj. verb. od 
sniježiti. stanje koje biva, kad sniježi. 

snijožiti, sniježi, v. impf. (u Dubr.), snijčži, t. j. 
ide snijeg, schncien, ningere. Rj. v. pf. osnijčžiti. 

sniježnica, f. (u C. G.) jama gdje ljeti ima sni- 
jega (u Hercegovini i u Crnoj Gori na takovijem se 
mjestima ljeti snijeg topi u kotlovima i u koritima, 
te se stoka poji), Schneegrube, fovesa, in qua nives 
conservantur. Rj. 

snimak, snimka, m. što se snimi; die Copie, der 
Abdruck, ezemplumn, ezemplar in aliqua re ezpressum. 
za postanje isp. snimati, svimiti. — Jer je na pri- 
loženom snimku riječ skraćena. DRj. 3, 470. Čemu 
je trebalo izuzeti prvu stranu, osobito kad je od nje 
snimak priložen, ne ću pitati... Nešto se samo 
može po priloženim snimcima kazati... kao što se 
vidi iz snimaka. Rad 6, 208. 

sniminje, n. das Herabnehmen, decutio, cf. ski- 
danje. Rj. 

snimati, snimam, v. impf. Rj. v. pf. prosti snimiti; 
slož. posnimati. — 1) herabnehmen, demo. Rj. vidi 
skidati, smicati 1. — 2) sa se, refleks. snimati se, sni- 
mfim se, v. #. impf. herabsteigen, descendo. Rj. vidi 
salaziti, silaziti, slaziti. — Gleda Jovo s jabuke zelene, 
pa se Jovo niz jabuku snima. HNpj. 1, 14%. 

snimiti, snimim, v. pf. Rj. s-nimiti. vidi slimiti. v. 
impf. snimati. — 2) herabnehmen, demo, cf. skinuti: 
kapu s glave, kukuruze s tavana itd.: Ona snimi 
svilena jagluka. Rj. sp. smaći 1. — Zaboravi snimiti 
s grla oni zapis. Npr. 213. Dok mi Omer konjica ne 
primi, dok ne primi, i s konja ne snimi. Npj. 1, 254. 
Leviti snimivšt kovčeg ... metnuše na onaj veliki 
kamen. Sam. 1. 6, 15. — 2) sa se, refleks. herab- 
steigen, descendo: On se snimi sa konja Sarina. RBj. 
vide saći, sići, skinuti se, sljesti. 

sništiti se, sništim se, v. *. pf. s-ništiti se, kao 
postati ništa, nestati. v. impf. prosti ništiti se. — 
Trateći po malo sništi se potajno. DPosl. 137. 

sniti, snim, v. pf. Rj. vidi snjeti, šnjeti. v. pf. slož. 
pri-sniti (se), sasniti (i sašnjeti), usniti. v. impf. sni- 
vali, snijevati, sanjati. — 7) trdumen, somnio. Rj. 
— Ja sam noćas snila da će odmah ozdraviti. Npr. 
225. Ako me sniš, prevrni uzglavnicu, da i ja tebe 
snim. Posl. 5. Kad ti dogjem u snu, prevrati uzglav- 
nicu (da i ja o tebi isto snim). 122. Ne kaže baba 
kako je sun snila, već kako je po nju bolje. 200. 
Sto ne bi čoek ni u snu snio (u. p. govori se na 
koga). 358. Sanak snila Kučukova kada, gje Užice 
tama popanula... »Zlo si snila, gore će ti biti. Npj. 
4, 176. Snih, a preda mnom čokot. Mojs. I. 40, 9. 
Iza toga odmah snim gdje iz jednoga stabla izraste 
sedam klasova. Prip. bibl. 29. — 2) sa se, refleks. 
sniti se kome: Ne kazuje baba šta joj se snilo, nego 
kako joj je milo. Posl. 200. U snu se ne snilo! (Kad 
ko govori o čemu što ne bi rad bio da mu se sni, 
n. p.o ribi i t.d). 335. 

Snivfinje, x. vidi sanjanje. Rj. ik 

Snivati, snivam, vide sanjati. Rj. v. impf. vidi % 
Snijevati. v. pf. prosti sniti, € syn. ondje. — su 86 
vefleks.: Snivaće mi se noćas. Posl. 291. : 

Snizak, sniska (comp. sniži), adj. nieder, humilis. 
cf, nizak. Rj. — Štono sjedi, kao efendija, u crvenom 
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sniskom tetrivanu. Npj. 3, 546. Sava ima sniske bre- 
gove. Danica 2, 35. adv. Nadvesti lagju ili skelu. uz 
vodu da prijeko vozeći se ne bi došla vrlo snisko 
na drugu stranu. Rj. 384b. 

snizati, snižčm, v, impf. herabreiben (Perlen), demo 
de flo. Rj. s-nizati (s niza) n. p. biser. suprotno 
nanizati. v. smpf. snizivati. 

sniziti, snizim, v. pf. a-niziti što, učiniti da bude 
nisko. kao prost glagol ne dolazi. isp. poniziti, uni- 
ziti. — Gospod... što je visoko posjeći će, i što je 
uzdignuto sniziće. Is. 10, 28. Grad 2 visoke zidove 
tvoje sniziće, oboriće, baciće na zemlju u prah. 25, 12. 

snizivinje, n. das Herabnehmen, demtio. Rj. verb. 
od snizivati. radnja kojom tko smizuje m. p. biser. 

snizivati, snizuje€m, v. impf. herabneohmen, demo. 
Bj. s-nizivati #. p. biser (sa niza). suprotno nizati. 
v. pf. snizati, 2 . 

Sniže, vidi niže. Rj. prijedlog s kojim dolazi drugi 
padež: govori se sniže mjesto niže, kao što se govori 
4 pridjev snizak mjesto nizak. — Više moje glave 
ružu usadite, sniže mojih nogu vodu izvedite. Npj. 
1, 393. Daleko je Turke sustigao, na Popini smniže 
Velebita. 3, 259. Cemer, pojas... o kojemu visi britva 
s desne strane do sniže koljena. Kov. 97. 


snop, snopa, m. die Garbe, merges, fasciculus. Rj. 
coll. snoplje. dem. snopić. hyp. snopak. — Devetica, 
2) krstina od devet snopova. Rj. l15a. Krst, 4) gomila 
od 20 snopa žita. Rj. 307a. Ove godine slab je nažanj 
(malo je žita bilo snopom), ali rodno. Rj. 358a. Tro- 
snopica, kao mala krstina od tri snopa. Rj. 751a. Da 
kupim klasje izmegju snopova. Rut 2, 7. 

snopak, snopka, m. hyp. od snop. Rj. — Pod glavoni 
joj snopak djeteline. Rj. 122b. 

Suopić, m. dem. od snop. Rj. — Kobasica, od vašina 
nastavljeni snopići kad se brijeg tvrdi da odbija vodu. 
Rj. 280a. 

snopit, adj. (u Srijemu) n. p. čovjek, stdimmig, 
robustus, cf. trsnat. Rj. koji je kuo snop (pun?). vidi 
i krupan, krut, sjenit, € kod sjenit ostala syn. 

snoplje, 2. (coll.) die Garben, mergites. Rj. sno- 
povi. jedno od snoplja snop. — Kamara žita u snoplju 
kao što se sadijeva u Srijemu. Rj. 261b. Rukovedi 
vezioci kupe i vežu u snoplje. Rj. 657a. Leže kao 
snoplje. (Poboljeli se svi). Posl. 168. Rogozom joj 
snoplje povezao. Npj. 1, 172. Saberite najprije kukolj, 
i svežite ga u snoplje da ga sažežem. Mat. 13, 30. 

snds, m. Rj. s-nos. — 1) što snese voda na jedno 
mjesto, die Anschwemmung, aggestio, cf. nanos. Rj. 
— 2) (u C. G.) zanijeli sve u snos (kad se sakrije 
od vojske), die Niederluge, receptaculum: A grabe 
im na snosove blago. Rj. mjesto gdje se što snese (da 
se sakrije od koga). 

Snositi, snosim, v. impf. Rj. s-nositi. v. pf. snijeti 
(snesti), — 2) zusammnentragen, comporto: gdje vam 
kokoši snose? Rj. za s- ip. 8, sa II, — Nado, 1) rupa, 
gdje poljski miši snose žito. Rj. 387a. Naviljke, kad 
se djenu u sijeno, snosi po dvoje megju sobom na 
dva sijenska koca. Rj. 506a. Stade Josif kupiti i sno- 
siti žito u gradove; u svaki grad snošaše žito s njiva 
koje bjehu oko njega, Mojs. I. 41, 48. sa se, DaSs.: 
Naviljei se snose na sijenskome kolju. Rj. 3802. — 

%) herabtragen, defero. Rj. za 8- isp. 8, sa I. snositi 
što s čega, m. p. kukuruze s tavana. — 3) ertragen, 
fero, tolero, sustineo, cf. podnositi. Rj. — Znam 
trpljenje tvoje, i da ne možeš snositi zlijeh... I 
podnio si mnogo. Otkriv. 2, 2, Duh čovječiji snosi 
bol svoj; a duh oboren ko će podignuti? Prič, 18, 14, 
sa se, pass.: Zakon se hrišćanski u Turskom carstvu 
jedva dopušta i snosi. Danica 2, 107. 

snoščnje, n. Rj. verb. od snositi. — 1) radnja 
kojom tko snosi što, n. p. naviljke, na jedno mjesto 
(das Zusammentragen, comportatio, Rj.). — 2) radnja 
kojom tko snosi što s čega, n. D. S tavana (das Herab- 
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tragen, delatio. Rj.), — 3) radnja kojom tko snosi 
(podnosi) n. p. bol (das Ertragen, toleratio. Rj.). 

Snovača, /. vidi snovaljka. J. Bogdanović. — za 
nast. isp. cjepača. 

suovalja, f. žena koja uopće drugima pregju snuje. 
J. Bogdanović. — za nast. isp. grebenalja. 

suoviiljka, /. sprava za snovanje (pregje). Rj. — 
viječi s takovim nast. kod kazaljka. 

snoviinje, ". Anzetteln, exordiwmn tellac. Rj. verb. 
od snovali. radnja kojom tko snuje što. 

suovati, snijčm, v. impf. anzetteln, ordior (telam). 
Rj. v. pf. slož. do-snovati, i(z)-, na-, 0-, pri-, za-; 
v. impf. slož. osnivati. — Lasno je ćerki s majkom 
pregju snovati. Posl. 167. Snuje kako pauk sum iz 
sebe. DPosl. 112. Snuje platno begovica mlada, snu- 
Jući je pomrsila platno. Npj. 1, 610. 

snovatnik, m. (u Boci) vidi vitao 1. Rj.? 

snjegopadan, snjegopadna, adj.n. p. zemlja, schnee- 
reich, mivosus. Rj. snjego-padan, gdje mnogi snijeg 
pada. vidi šnjegopadan. — isp. tuko slož. riječ goro- 
padan. 

snjčti, snim, v. pf. (po jugozap. kraj.) vidi sniti. 
Bj. vide # šnjeti. prema tome je v. impf. snijevati. 

sujčtljiv, adj. vidi glavničav. Rj. snjetljiva n. p. 
pšenica, u kojoj ima (mnogo) snijeti, (ili) snijeta. 

1. snjčžan, snjožana, adj. Rj. vidi šnježan. ake. 
snjčžani # snježani. Daničić, Rad 14, 98. — 17) be- 
Sehneit, nivibus plenus: n. p. noge, drvo. Rj. na čemu 
ima smijega. — 2) od snijega, n. p. gruda, Sehnee-, 
nivalis: 1 u čaši jedna gruda snježana. Rj. vidi 2 
snježan (snježna). — Oprha snježana, kad oprša snijeg, 
vidi oprašića. Rj, 465a (vidi € oprašak). Spast snježana 
(kad padne mnogi snijeg). Rj. 701b. 

2. snježan, snjčžna, adj. što pripada snijegu ; 
Schnee-, nivalis. vidi 1 snježan (snježana) 2, šnježan. 
— Sa snežnim oblacima. Danica 5, 24 (4st.). Kao što 
suša i vrućina grabi vode šnježne, tako grob grješnike. 
Jov 24,19. Vjeran je poslanik kao studen šnježna o 
žetvi... rashlagjuje dušu svojim gospodarima. Prič. 
25, 13. 

Suježanica, f. voda od snijega, Sehneewasser, aqua 
nivalis. U Hercegovini na gdjekojijem mjestima po- 
slenici piju sve ljeto snježanicu, koja teče iz planina. 
Rj. snježana voda. vidi šnježanica. — Ostrmiti struku 
kad se na njoj hvata snježanicu za piće. Rj. 4T4a. 
Da se izmijem vodom šnježanicom. Jov 9, 30. 

Snježnik, snježanika, m. (u C. G.) po vrhu zgusnut 
(kao usiren) snijeg po kome se može ići. Rj. kao put 
DO snijegu. vidi šnježanik. — isp, s takim nast. riječi, 
što znače put, kod čavlenik. 

S6, soli, f. das Salz, sal. Rj. so (com), Korijeni 
217. vidi tuzla*. dem. sočica 1, — Besolnica, koja je 
bez soli. Rj, 23a. Grumen soli. Rj. 105a. Grušiti S0, 
t.j. utući je, ali da ne bude vrlo sitna. Rj. 1054. 
Zalizak, komad soli Slo su goveda zalizala. Rj. 180b. 
Boliosko Polje, gdje se negda so morska gradila. Rj. 
T0Va. Srijemuš .., za to ga mnogi u proljeće beru 
1 sa soli 1 hljebom jedu. Rj. T09b. Sutorina, nekaka 
$0 (može biti da je morska). Rj. 727a. Pobratim kaže 
da on pobratima svoga, s kojim je toliko mnogo 
trgovao i soli i hljeba jeo, ni po što ne će ostaviti. 
Npr. 171. I ja sam soli zobao. Posl. 101. Tako mi 
soli € hljeba! (Prijatelju). 306. Ugledala više sebe na 
tavanu krušuc soli. IX. Brže li me, brate, zaboravi, 
i hleb i so pod noge pogazi. Npj. 2, 568. Ali se so 
niggje ne vadi, niti se kuva. Danica 2, 29. Ne poka- 
zuje li premalo soli u glavi ? Rj.t IX, 

Soba,“ /. (pl. gen. sGbA) das Zimmer, cubile, con- 
clave, diaeta, thalamus, of. izba. Rj. vidi € odaja, 
klijet, € syn. ondje. dem. sobica. augm. sobetina. — 
Biljarda, soba gdje stoji bilijar. Rj. 25b. Vidna sobu. 
Rj. 59b. Zaklapati, zaklopiti, n. P. kuću, sobu. Rj. 
117a. Konoba, 2) soba pri zemlji, gdje se pije i jelo 
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golovi. Rj. 288b. Gospodin je u svojoj sobi radionici, 


Megj. 110. : : Pau Ba 
sobarica, f. koja pripada sobi, koja služi u sobi; 
Stubenmćidehen, cubicularia. — Komornica, /. vidi 


sobarica. Budmani, ARj. V. 249a. Jedno veče donese 
mu sobarica oprane i uglačane košulje. Mil. 14. 

s6bot,* m. das Gastmahl, conviviwn: Sobet čini 
Srpski knez Lazare. Rj. vidi čast 2, čazba, čazbina, 
rozba. 
x: sobčtina, f. augm. od soba, Rj. — takva augm. 
vidi kod babetina. 

sdbicn, f. dem. od soba. Bi. 

sobni, adj.n. p. vrata, des Zimmers, Zimmer-, con- 
clavis. Rj. što pripada sobi. — Gospodin doktor ... 
eto napisao recept na sobnim vratima. Danica 3, 240. 
Na sobnim prozorima retko, ima zavesa. Megj. 48. 

Sdbovicn, /f. planina u Sumadiji od Baničine do 
Kragujevca. Rj. 

sdčan, sočna, adj. saftig, succosus. Rj. što ima 
soka, što je puno soka. — Tebi mlada vjerenica, meni 
sočna pečenica. DPosl. 125. 

soččnje, n. Rj. verb. od gočiti. — 1) radnja kojom 
tko soči n. p. djevojku (das Kuppeln [im ehrlichen 
Verstande], comparatio Gonna: Rj.). — 2) radnja 
kojom tko soči lupeža (u O. G. cf. sok. Rj.). 

sdčien, f. Rj. (solčica, = soočica, gdčica). — 
1) dem. od so. Rj. — 2) (u Hrv.) vidi solika. Rj. 
vidi i solja 2; cigani, krupa, sugradica. snijeg koji 
se padajući malo otopi pa zbije u zrnca i tako na 
zemlju pada (kao sitan_grad). 

sdočiti, čim, v. impf. Rj. isp. pronalaziti. v. pf. slož. 
na-gočiti, 0-, pro-. — 1) ausfindig machen, kuppeln 
(eine Braut), consilio. Rj. kao pronalaziti kome ženu. 
— 2) (u C. G.) ef. sok. Rj. pronalaziti lupeža koji 
je što ukrao ili drugo kako zlo učinio, 

sočivica, f. vodena, die Wasserlinse, lemna pa- 
lustris Linn. Rj. biljka. vidi lečice. 

sOčivo, n. Rj. značenje korijenu vidi kod 1. sok. 
— 1) die Linse, cicer lens Linn. Rj. vidi leća, Ićće. 
— Varko, što se lasno vari, n. p. sočivo, grah. Ri. 
53b. Papula od graha, t. j. kad se kuvan grah ugnječi 
bez čorbe; tako i od sočiva. Rj. 488a. Nameće se kao 
sočivo na božić. Posl. 189. — 2) (u Dubr.) ITiulsen- 
frichte, legumina, cf. varivo. Rj. % sočivo pripadu 


bob, grahorica, grašak, lećak, i t.d. — viječi s takim | 


nast. kod jedivo. od kor. od koga 4 sok, sočan. Ko- 
rijeni 309. 

s6dat, m. (u Dubr.) Rj. Tal. soldato. — 1) soldat. 
Rj. 2) der Triiger, bajulutor. Rj. koji nosi. vidi amal, 
bastah, nosac 2, nosilac. 

sodorina, /f. (u C. G.), nekaka trava, cine Art 
Pflunze, herbue genus. Rj. 

sddžbina, f. (u C. G.) što se da goku, Lohn fiir den 
sok. Rj. vidi nalježe. — sodžbina (dž mjesto č pred 
b). Korijeni 213. riječi s takim nast. kod čazbina. 

.sofa,* f. (u gornj. primor.) vidi i lijeha: U bostanu 
tri sofe sadile: jednu sofu crven? garofilja. Na srijedi 
sofa od merdžana, # na sofi drvce bademovo, Rj. vidi 
4 lija 2, slog 2. 

Solija, h-4 ') ime gradu u Bugarskoj. vidi Sredac. 
— U Sofiji. Knjiž. 3, 802. — 2) ime žensko. — S6ka 
(osn. u Sofija). Osn. 812. vidi Sofijana. hyp. Soka, 
Sokna, Sosa. : 

Sofijana, /. ime žensko. Rj. vidi Sofija, € hyp. 
ondje. — imena ženska s takim nast. kod Andrijana. 

Sofijski, adj. što pripada gradu Sofiji. — Pop 
sredački ili sofijske). Knjiž. 3, 306. 

Sdfinski, «dj, sažeto od Sofijnski, što pripada 
(svetoj) Sofiji. — U Kijevskoj Sofinskoj crkvi. DP. 352. 
: por f. der Speisetisch, mensa, cf. trpeza, sinija, 
ja Rj. sto kod kojega se sjedi kud se jede. 
S t% s Sopra, stolica 2, — Na Božić... sofra 
pne (niti se .kuća čisti) za tri dana. Rj. 35a. 

Jedoše za sofvu junaci. Rj. 194b. IČajicom je sovru 
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začelio. Rj. 201b. Postaviti sofru. Rj. 550a. Pribrati 
sofru. Rj. 586a. Staviti n. p. sofru, jelo. Rj. T11a. 
Usud sedi sam za gotovom s don a večera... sedne 
i on za sofru pa stane večerati. Npr. 75. 

soha, f. (accus. gohu, pl. sohe, sćha) cin gabelfor- 
miges Ilolz, pertica bifurca. Rj. sing. dat. i loc, sdsi, 
Obl. 19. račvasto drvo. vidi rasohe; račve, raklje, 
rašlje. dem. sošica. — Bapka, 1) načinjeno kao soha 
(prava odozgo) te se na nju naslone dva šljemena. 
Rj. 15b. Govori se za Durmitor da je nebeska soha, 
t. j. da je tako visok da nebo drži. Rj. 146a. Kiri- 
džijska soha, Rj. 270b (velika batina na vrhu malo 
račvasta, koju kiridžije nose na ramenu te njome 
podupiru jednu stranu dok drugu pritovare. Rj.?) 
Navijaljka, sohe, vozaljka i ono mjesto gdje se navije 
pregja. Rj. 379b. 

soihljebnik, m. so-i-(h)ljebnik. Osn. 6. vidi soi- 
ljebnik. 

soiljebnik, m. (u Boci) prijatelj koji s kime so # 
hljeb jede, ef. solojednik. Rj. so-i-ljebnik. vidi soi- 
hljebnik. 

SGj,* soja, m. der Stand, Rang, ordo, conditio (ci- 
vilig), cf. rod: Mladi Uroš soju gospodskoga. Rj. vidi 
i bagra, fajla, pasma, pasmena, pasmina, vrsta. — 
Koliko je soja junačkoga, on svobodi i hrabri voj- 
nike. Npj. 5, 226 (svobodi = slobodi). Sjedi niže, 
soja si nižega, jer je tebe vlahinja rodila. Here. 82. 
Već on što je soja fukarskoga, a tebe je gospoja 
rodila. HNpj. 3, 467. 

sojka, /. (u Srijemu) vidi kreja. Rj. pl. gen. sojaka. 
Obl. 20. ptica vidi € kreštalica, kreštelica; maruša. 

s0j-srmali,* “ndecl.: A po dibi soj-srmali tkanica, 
pri tkanici soj-srmali noževi. Rj. safi-srmali, od čiste 
srme, od čistoga srebra? 

1. s6k, soka, m. (oc. sdku). Rj. značenje (korijenu) 
teći, tiijuti, mokru biti: s6k, sočan, osoka, sočivo, 8o- 
čivica. Korijeni 309. — 1) Saft, succus. Rj. isp. 
osoka. — Keka, nekaka trava, kad se sažvaće, pusti 
iz sebe sok nalik na mlijeko. Rj. 2684. Travu ožmi 
da mu od nje sok u ranu uljeze; počne nažimati sok 
od one trave sinu u rane. Npr. 113. Sikar, nekakvo 
jako piće od meda, urmi i palmova soka. Nov. Zay. 
XII. Pere ogrtač svoj u soku od grožgja. Mojs. I. 
49, 11. Ja bih te pojila vinom mirisavijem, sokom od 
šipaka. Pjes. nad pj. 8, 2. Cvek, sok koji pčele na- 
baru te od njega bude med. Daničić, ARj. 862b. — 
2) die Kiiselacke, muria casei. Rj. sirni vaso. 

2, sok, m. — 1) (u C. G.) onaj koji pronagje lu- 
peža koji je što ukrao ili drugo kako zlo učinio, Aus- 
finder. Kad se onamo kome što ukrade, on objavi šta 
će dati onome koji mu lupeža pronadje (i ovo što mu 
se daje zove se sodžbina). Sok da se ne bi s lupežom 
bez nevolje omrazio i da bi se stvar tajno gvršila, 
pošalje kakoga čovjeka te mu kaže da neko zna 
da je on to i to ukrao, već neka ide ie se miri na 
lijepo s pokradenijem. Ovaj čovjek kojega sok šalje 
lupežu zove se sokodržica. Rj. vidi zog. — 2) (u nah. 
Bok). vidi svjedok. 

.S6ka, f. ime žensko (Zegia). Rj. So-ka, hyp. Sofija. 
vidi # Sokna, Sosa. — takva ženska hyp. vidi kod 
Daka. 

sokačić, m. dem. od sokak. Rj. vidi uličica. 

.sokfik,* sok&ka, m. die Gasse, platea, cf. ulica. Rj. 
vidi i šor. — Puštaj gjake na diror sokake. Rj. 119a. 
Pa pošeta niz mermer-sokake. Npj. 1, 446. Pogju 
kroz Srpsku vojsku, koja im je sokak bila načinila. 
Boo 2 , ž 

na, f. ime žensko. Rj. hyp. od Sofija. — tave 
hyp. kod Bekna. 0 d 

SOk6, sokdla, m. (voc. sdkole, pl. gen. sokć6la # 80- 
kol6va). Rj. soko (COWOWR), Korijeni 41. — 1) der 
Talke, fuleo. Rj. ptica. augm. sokolina. hyp. sokolak. 
ženka gokolica. mladi sokolić, sokolović. — Zagpištuše 
sivi sokolovi. Rj. 189a. Pogji s Bogom, moj sokole 


Soko 
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nelovni. Rj. 416b. Konji fište, sokolovi pište. Rj. 797a. 
Soko iz vranjega gnijezda. (Kad se kome podsmijevn). 
Posl. 291. Soko perjem leti, a ne mesom. 291. A_za- 
klikta devet sokolova. Npj. 2, 305. Koj' se hrani 
mačem po krajini, kao soko Krima po oblaku. 3, 
463. Gjogo vrisnu, soko pisnu. Here. 277. Kad vigješe 
dva sokola siva, jedan graje, drugi progovara. Kov. 
91. — 2) govori se čovjeku. — a) ef. zlatoje. Rj.: 
Nova mlada zove mlagje br&tom, zlatojem, sokolom, 
miloštom, milojicom, i t. d. Rj. 21la. — 0) junaku: 
Ako je i go, ali je soko. Posl. 3. Jovo Mari polazeći 
govori: »S Bogom ostaj, moja ružo rumena!« »Poš'o 
s Bogom, moj siv-zeleni sokole!« Npj. 1, 402. Krenuo 
se paša Džinalija na sokola, Miloša vojvodu. 4, 317. 
Taman soko okupio vojsku. 4, 498. O Jovane pile od 
sokola! 5, 158. 

Soko, Sokola, m. — 1) grad u Srbiji (blizu Drine). 
Rj.: Jedno bješe od Sokola Rade. Npj. 3, 868. — 
2) voda i brdo u Lovćenu. Rj. — 8) zidine od sta- 
roga grada u Crnoj Gori. Rj. 

sokodržica, f. (u C. G.) der sok-hdilter. Rj. soko- 
držica, čovjek kojega sok šalje lupežu. isp. sok 1. tako 
slož. riječ isp. vukodržica. 

sokolak, sokdika, m. hyp. od soko: idi moj sokolak 
(govore djeci kad ih kuda šalju). Bj. takva hyp. imaju 
vok. danče (danak), jablanče (jablanak), pelenče (pe- 
Jenak), i t. d. 

sokolar, sokolfra, m. fulconum custos. Stulli. koji 
nastoji oko sokola; TFulkener, I'ulkenier, Falkner, 
Falkenwćirter. — Evo me gospodaru! odgovori begov 
sokolar. — Najarači sokola; sutra ćemo u lov. Zim. 
128 (za najaračiti vidi ujaračiti). 

sokolarina, /. Studenica je plaćala Turcima ne- 
kakav danak koji se ovako zvao i mjesto kojega kažu 
da su se negda davali sokolovi. Rj. 

sokolica, f. das Weibchen des Falken, falco femina: 
Idi soko, vodi sokolicu. Rj. ženka sokolova. — Sjedi 
soko na kamenu, te perje gladi; da ti znadeš, soko- 
lice, što soko misli. Herc. 268. 

Sokolić, m. — 1) der junge Falk, pullus falconis. 
Rj. mladi soko, pile sokolovo. vidi sokolović. — Ne 
povijo starih sokolova, već ponijo tiće sokoliće, koji 
lovu naučeni nisu. Npj. 2, 456. Što ćeš, Mitre? da 
od Boga nagješ! ti pogledaj tvoje sokoliće: ti ćeš sebi 
bolju naći ljubu, ali njima nikad ne ćeš majke. 2, 
637. — 2) (u C. G.) vide jastrijeb. Rj. isp. kokošar 3. 

sokdlina, /. augm. od soko. — Dava bratu stare 
sokoline, on uzimlje mlade sokoliće. HNpj. 1, 456. 

sokoliti, fm, v. impf. (u C. G.) anfeuern, ermun- 
tern, cohortor, ef. sloboditi: Sokoli ćh Mrgjen pogla- 
vica. Rj. vidi i sloboditi, hrabriti, junačiti, kuražiti. 
v. pf. slož. osokoliti, posokoliti. — Topuzinu o unkašu 
nosi, sve sokoli Srpske harambuše. N Dj. 4, 434. Ne šće 
la na megdan izaći, no naprijed vojsku sokoljaše. 
o, a 

sokolov, «dj. Falken-, 
Sokolu. vidi šainov. za nast. 
pile sokolovo! Npj. 

, 273. 

.Sokdlovac, sokalovca, m. koji pristaje za sokolom 
(junakom). — Crnogorci sad su sokolovei. N Dj. 5, 84. 
- Sokdlović, m. mlad soko, pile sokolovo. vidi so- 
kolić 1. —  Sokoloviću, najljevši tiću! što loy ne 
loviš! Npj. 1, 318. 

sokolavski, adj. što pripada sokolovima: Al eto 
ti cara sokolovskog! Kako doleće, sva se kula za- 
ljulja od velike sile. Npr. 198, 

Sokoljanin, m. (pl. Sdkoljani) IZiner 
Rj. čovjek iz Sokola. 

Sokaski, «dj. von Soko. Rj. što pri uda S s 
— Rijeka u nahiji Bokoskoj. dij. DIBD. M 

solad, solda, m. (u Boci) vidi soldin. Rj. Tal. soldo. 
24 umetnuto a isp. agenat, 


falconis. Rj. što pripada 
isp. alatov. — Bre aferim, 
5, 149. O vojvodo, sokolovo krilo ! 


von Soko. 





solana, f. vidi solara. J. Bogdanović. — za nust: 
isp. ajmana. . 4 oo 
solini, adj. Salz-, salinus, salurius, cf. soni. Rj. 


što pripada soli. — Ne daleko od solanih izvora. 
Žitije 55, 
solar, solfra, m. — 1) der Salzhiindler, negotiator 


sularius. Rj. koji trguje solju. 
so zoblje. J. Bogdanović. 

solara, /. das Salzamt, praefectura annonae su- 
lariue, cf. slanica. Rj. gdje je oblast nad solju. vidi 
solana. 

solrev, solirov, adj. des solar, 
pripada solaru. 

soldačina, /f. das Soldatenleben, militia. Rj. od 
osn. koja je u »soldacki« mjesto soldatski. Osn. 170. 
življenje soldatsko. — viječi s takim nast. kod gos- 
poština. 

sdldit, m. der Soldat, miles. Rj. viđi sodat 1. 
augm. soldatina. vidi # ratnik, € syn. ondje. Ital. 
soldato (== plaćenik). — Adrapovac, poderan, odrpan 
soldat. Rj. 2a. Da mi dadeš hazne i džebane i Mos- 
kova ubojnih soldata. Npj. 4, 337. Sto hiljada pla- 
ćena soldata. 5, 78. Daj ti meni vojsku regulanu, 
sve soldate iz Anatolije. 5, 352. 

soldatija, f. — 2) die Miliz, die Militdrgrenze, 
im Gegensatz der paorija, des Bauernlands, des Pro- 
vinziale, regio militaris. Rj. kraj u kojem sjede sol- 
dati, vojnici graničari. vidi milicija, militarija, (voj- 
nička) granica, krajina. suprotno paorija. — 2) das 
Soldatenvolk, die Soldatesque, milites. Rj. kao coll. 
soldati. 

solditina, /. «ugm. od soldat. Rj. 

soldatov, adj., des Soldaten, militis. Rj. 
pada soldatu. 

sdldatski, adj. soldatisch, militaris. Rj. što pri- 
pada soldatima. — O Kotore, soldatski odore! Rij. 
441 


— 2) vo koji rado 


salurit. Rj. što 


što pri- 


Ta, 

sviđdatuša, f. das Solđatenweib, mulier militaris. 
Rj. žena sošdatska, koja se sa soldatima miješa. — 
viječi s takim nast. kod ajgiruša. 

soldin, soldina, 2. (u Risnu) četvrt krajcare, das 
Viertel eines disterv. ICreuzers, quadrans cruciferi. 
Rj. vidi golad. Zal. soldino. 

solčnka, /. salillum. Stulli. sudić za so. u Ilrv. 
vidi slanica 1, slanik 1. 

solika, f. (u Hrv.) vidi solja 2. 
2, i sym. ondje. 

sdlilo, n. — 1) die Sulzlecke, locus ubi sal spar- 
Sum lingitur ab ovibus: Trči kao ovea na solilo 
(Posl. 321). Rj. mjesto gdje ovce so ližu: Doo će 
ovca na solilo. Posl. 69. 2 vrijeme kad ližu: Koliko 
soli na godinu valja za marvu, kad se svakog solila 
daje po 3 oke? Zlos. 322. riječi za nast. isp. bjelilo 1. 
— #2) u pjesmi (Suline?): prvo dobro na moru so- 
lilo. Rj. Njem. Saline, Lat. salinne maujdan je od 
soli, gdje se so vadi ili kuva; ali iz Djesme, iz koje 
Su ove viječi, vidi se da je i ovdje Solilo (grad): 
Prvo dobro na moru Solilo, drugo dobro beo grad 
Skatara . .. Oj Skatare, moj bijeli grade! Oj Solilo, 
moj bijeli grade! Npj. 2, 569. 570. 

Sdlilo, #.: Oj Solilo, moj bijeli grade! Rj. isp 
sgolilo 2. 

Solin, Solina, m. stari grad u Dalmaciji, od ko- 
jega se i sad Poznaju zidine, Salona. Rj. 

Solinjanin, m. Einer von Solin. Rj. čovjek iz 
Solina. X 

Sdlioska Pdilje, m. polje kraj mora u Grblju iza 
Trojice, gdje se negda so morska gradila. Rj. isp. 
Bolilo, Soliosko: što pripadu Solilu. 

SOliti, lim, v. impf. Rj. v. pf. slož. 
pre, v, tmpf. sloš. presfljati. — 2) salzen, sale con. 
dio. Rj. — Ja sam jarac živoderac, živ oklan, ne 
doklan, živ soljen nedosoljen, živ pečen ne dopečen. 
Npr. 246. Ni mi (on) soli, ni drobi. Posl. 221, — 


Rj. vidi € sočica 


na-sdliti, o-, 


solojednik 





- 


2) sa se, refleks. soliti se, sich mit Sulz versehen, 
sal comparo. Rj. nabavljati so. 

solojednik, m. der mit uns Drot und Sulz ge- 
gessen, qui nobiscum salem comedit, cf. soiljebnik. 
šj. solo-jednik. koji je s nama so (i hljeb) jeo. 


Solomun, m. Sulomon, Salomo: premudri Solomun. 
Rj. vidi Salamun, Salomun. — Idi Premudrome (t. j. 
Solomunu). Npr. 154. 

Solomunov, adj. Salomons, Sulomonis. Rj. što 
pripada Solomunuw. — Solomunovo slovo, n. Druden- 
fuss, kad žene baju oko kakve guto (osobito oko 
vrata), onda pišu kašto čivitom i Solomunovo slovo 

. Rj. T00a. 


sdlottik, m. (komiseh) der Sulzstossel, pistillum 
sali comminuendo, ef, tučak. Rj. solo-tuk, čim se so 
tuče. kaže se u šali mjesto tučnik, vidi € tucalo, tucanj. 

solufe,* solafa, f. pl. vidi zulovi: Pom'ješasmo 
brke i solufe. Rj. vidi € vitice, # syn. ondje, die 
Locken, die Haarlocken, cincinni, cirri, — Od per- 
čina podstriza solufe , . . navlači mu surmu na obrve, 
kara boju na ruse solufe. Herce. 13. 

Solan, Solina, m. FVhesgalonica: Do Soluna sto 
somuna, a od Soluna sto somuna (valja), a u Solunu 
su čakšire za marjaš (Posl. 336). Rj. 

Soltinka, /. žena iz Soluna: Pitale ga Solunke 
gjevojke: »0 Bogu ii, siv zelen sokole! ITere. 191. 

Solinski, udj. što pripada Solunu: Crkvi Solun- 
skoj. Sol. I. 1, 1. 

Soldinjanin, m. čovjek iz Soluna: Solunjanima 
poslanica prva. Sol.-I (natpis). 

sdlja, f. (u vojv.) — 17) vidi bjelutak. Rj. žamen. 
— 2) die Riesel, Graupeln, cf. cigani. Rj. vidi # 
sočica 2, € syn. ondje. 

soljčnje, n. das Salzen, sallitio. Rj. verb. od so- 
liti. radnja kojom tko soli što. 

som, soma, m. der (Donau-) Wels, silurus glanis. 
RBj. riba. dem. sdmić, somče. — Bućkalo, drvo kojim 
ribari bućkaju po vodi, te mame somove na udicu. 
Rj. 50a. 

somčad, f. (coll.) kleine Welse, siluri parvuli. Rj. 
mladi somovi. jedno: somče. 

somče, somčeta, mn. ein kleiner Wels, siluvus par- 
vulus. Rj. mlad som. coll. somčad. — Krasno momče, 
ka' balavo somče. Posl. 160. 

1. somić, m. dem. od som. Rj. — Divlji somić, m. 
(u Srijemu) der Froschwuwrm, cf. žabić. Rj. 118b. 

&, Sdimić, m. das Ruuchloch an den zwei Dach- 
seiten, fumarii genus. Rj. rupa s obje strane krova, 
kuda izlazi dim. isp. ćor-badža. 

Somina, f. planina u Hercegovini: 
lov u Sominu. Rj. 

somli,* adj. inđecl. n. p. somli nož, t. j. u kojega 
su kore (kamze) od somova zuba (2): Pa je somli 
noža povadio. Rj. 

somlji, adj. Wels-, siluri. Rj. što pripada somu, 
somima. #5p. somov. — +sp. takva adj. bravlji, kravlji, 
riblji, žablji. 

Somoš, Somdša; m.: Od Somošu šora Lutoran- 
skog. Rj. u Ugarskoj. 

. somov, adj. Wels-, siluri. Rj. što Pripada somu. 
1sp. somlji, — za nast. isp. alatov. 

somovina, f. Welsfleisch, caro silwri, Rj. somovo 
1es0. 

somiin,* somiina, m. đer Laib (femern Weizen- 
brots), panis delicatior. Somun je svagda u kiselo 
umiješen. U Srbiji se somuni najviše zove ovaki ku- 
povni hljeb. cf. samun. Rj. pšenični u kiselo umije- 
ron m mmm natrenik, simit, simita, dem. 
munima. (Reče ši dai = Ra ičinićeš 

gjetetu, i znači: učinićeš 


a ga zatvore u varoši — i asi iz 
hljebom). Posl, 192. 1 i da se hrani kupovnijem 





Bješe poša' u 


sa RA osa 


sotonjak 


somandžija,* m. der Verkćiufer von Laiben Weizen- 
brots, panarius negotiator. Rj. koji prodaje somune. 

Somanić, m. dem. od somun. Rj. 

sominina, /. augm. od somun. Rj. tukva augm, 
kod bardačina. 

soni, adj. vidi solani. Rj. (solni, sooni,) sćni, što 
pripadu soli. — Zena uzme soni tučak te metne 
gobi megju noge, pa onako s tučkom kolje (živinče 
koje hoće da se omrcini). Rj. 272b. Prodao je Voji- 
slav Kotoranin Dubrovčanima soni zakup za 900 
perpera. DM. 253. 

sOpa, f. — 1) cin Priigel, Knittel, fustis, cf. ba- 
tina, kijača. Rj. ostala syn. kod batina. — 2) (u 
Dubr.) nekakva morska riba, (bog. Rj.?) salpa O. V, 
Rj. tugju od salpa. 

SOpiika, /. velika svirala, Art grosser Fldte, fis- 
tulae majoris genus. Rj. od part. praet. act. glagola 
sopiti. Osn. 304. isp. za nast. jahalka. 

SOpiti, sopim, v. impf. keuchen, anhelo. Rj. v. pf. 
slož. zasopiti se. — Značenje (korijenu) duhati: so- 
piti. Korijeni 312. 

sopljčnje, n. das Ičeuchen, anhelatio. Rj. verb. 
od sopiti. radnja kojom tko sopi. 

Sopoćini, m. pl. namastir u (Staroj) Srbiji, od 
kojega sad zidine stoje: Sopoćune navrh Raške hladne. 
Rj. — osn. Sopot. isp. Osn. 150. 

Sopot, m. — 1) izvor i selo u nahiji Biogradskoj 
na putu iz Biograda u Kragujevac. Rj. — 2 — 5) tuko 
Se zovu izvori i mnoga mjesta, gdje izvire voda. vidi 
Sopot. — Značenje (korijenu) koje je u sipati: Sopot. 
Korijeni 312. 

SUpot, m. u zagoneci: Ja pogjoh po sopotu, a stadoh 
na grehotu, pozvah mrdeljače: donestte mi tuleode, 
e su došle vazli-trave. Rj. 51b. Odgonetljaj: Čobani 
kad zovu žene, da donesu muzlice, da muzu ovce. 
za značenje isp. Sopot. 

SOpra,* f. vidi sofra: Gdi je sopra, tu je dolibaša. 
Rj. u tugjoj riječi f pretvorilo se u p (i u v: sovra). 

SGreati se, sGreim se, v. r. pf. (u Srijemu) vidi 
pasti, strovaliti se. Rj. drukčije se ne nalazi, vidi i 
oboriti se 1b, soriti se 1, stropoštati se, survati se. 

sdriti, sorim, v. pf. (u Dubr.) Bj. s-oriti. #sp. shoriti. 
— I. oboriti da se valja i lupa, žerabkollern, đevolvo: 
sorila nešto mačka. cf. oboriti, razoriti. Rj. — II. sa 
ge, refleks. — 1) herabkollern, devolvi. Rj. kao stro- 
valiti se, oboriti se da se valja i lupa. v. impf. prosti 
oriti se 2. — 2) wiederhallen, wiederschallen (von 
Gebirgen, als wenn sie zusammenstiivgten), resono: 
Soriše se brda i doline. Rj. kao odjeknuti 2. isp. 
zaoriti se. v, impf. prosti oriti se 1. 

1. sdrta, f. die Sorte, Gattung, genus: svake sorte, 
s jea: cf. vrsta, struka, ruka. Rj. vidi # fela (vela), 
siža. 

2. sGrta, f. — Sorta, rupa i u Mikalje i u Stulića. 
Daničić, DPosl. XVII. Izet tugjom rukom zmiju iZ 
sorte. DPosl. 35. Miš se u jednu sortu ne uzda. 61. 
Provuk'o se proz sortu. 104. vidi i jama. 

S6sa, /. ime žensko. Rj. hyp. od Sofija. Osn. 356. 
. Sdšica, f. od soha. Rj. — U jedne noge na opanku 
imao dva vrha, pa je dizao nogu te naslanjao pušku 
megju one vrhove kao na sošicu. Rj. 498. . 
. sotona, /. (voc. gotono) der Satan, satanas. Rj. 
2 muškoga je voda. Stulli: c. g. vidi gjavo, i syn. 
ondje. — Krpi gaće i košulju; što ga vragu većma 
krpiš, to sotona većma dere. Npj. 1, 801. Idi od 
mene, sotono. Mat_4, 10. Ako sotona sotonu izgoni, 
sam po sebi razdijelio se. 12, 26. Reče Gospod S0- 
tomi: jesi li vidio slugu mojega Jova? Jov 1, 8. 

Sotonin, adj. des Sutans, satanae. Rj. što pripada 
Sotoni. — Velijar, prezime sotonino. Nov. Žav. 1%. 
Živiš, gdje je prijesto sotonin. Otkriv. 2, 18. 

sotonski, adj. pessimus, nequissimus. Stulli. što 
pPrivada sotonama. 

Sotonjiik, sotonjika, m. ein rechter Satan (scher#- 


sova 


———- 


haft), homo procax. Rj. kaže se u šali za čovjeka, 
koji Je odviše smion, slobodan, obijesan. isp. gjavolan, 
vragolan, vragulin. 

sova, /. (pl. gen. sovii) die Hule, noctva, ulula, cf. 
jeina, utina, ušara. Rj. vidi i bučok, buljina, eja, 

jejina. dem. sovica. mlada sović, augm. sovuljaga. # 
Sova orlu tiho besjedila... Id? odatle, sovo bućo- 
glava. Npj. 1, 532. ž 

sdvica, f. dem. od sova. Rj. 

sdvić, m. das Junge der sova, pullus noctuae. Rj. 
mlada sova, pile od sove. . : 

sovilja, f. (u gornj. primor.) vidi sovjelo. Rj. . 

sovin, adj. der Bule, noctuae. Rj. što pripadu sovi. 

sovjelo, n. (u Dubr.) vidi čunak (u razboju), cf. 
sovilja. Rj. vide # čun 2, cjevnjak, lajdica, GA 

sovra,* /. vidi sofra. Rj. # primjere ondje. u tugjoj 
riječi sofra pretvorilo se € u v (i u,p: sopra). 

sovrnja, f. — 1) (u Boci) sitno kamenje što se u 
zidanju meće izmegju velikog kamenja. Rj. — 2) (u 
C. G.) povrh zidova nastavljena megja od sitnoga 
kamenja. Rj. — Tugja: sovrnja. Osn. 208. Tal. sa- 
vorra (balast). 2 = 

soviljaga, f. cugm. od sova. Rj. — Skupiše se 
eje, sovuljage, vrane, kurjaci. Npr. 142. za nast. isp. 
rupčaga. . 3 

Sdzina, /. planina izmegju Crne Gore i nahije 
Barske. Rj. 

Spačva, /. vidi Studba. Rj. vođa u Srijemu. . 

spidiinje, x. Rj. verb. od spadati. — 1) stanje 
koje biva, kad što spada s čega (das Herabfallen, 
delapsus. Rj.). — 2) stanje koje biva, kad spada n. p. 
vino, cijena mu (das Fallen im Preise, pretii dimi- 
nutio. Rj.). 

Spadati, dam, v. imp. Rj. s-padati. v. impf. prosti 
padati. v. pf. spadnuti, spanuti, spasti. — 7) herab- 
fallen, delabor, decido. Rj. svada što s čega, 
lišće s drveta, — 2) fallen (im Preise), viliori pretio 
vendi. Rj. spada n. p. vino (cijena mu). suprotno 
skakati 2. — U Srbiji su namastiri plaćali spahijama 
Po 30 groša, a kad sw poslije groševi počeli spadati, 
i ova je plata bila izišla na 250 groša. Rj. 595b. — 
3) (u Boci) zna u koji dan preko godine spadaju 
svi sveci, cf. padati. Rj. 

SpAdljiv, «dj. konj, koji lasno_mrša, t. j. svadne 
u mesu, leicht magernd, macrescens. Rij. 

.Spidnuti, nem, v. pf. decidere. Stulli. g-padnuti, 
vide 1 spasti, spanuti. v. impf. spadati. 

Spahija,“ m. (pl. gen. spahija). Rj. hyp. spaho. — 
1) der Grundherr, doni Mad Kio denote od 
zemlje. — Spahije od Svijeh onijeh zemalja. Rj. 702. 
Pto pan prosi, selo musi. (Ovo je upravo Slovačka 
poslovica i znači: što spahija moli, ono selo mora 
činiti). Posl. 359. — 2) (u Boci) muževlji stric. Rj. 

Spahijin, adj. des spahija, domini. Rj. što pripada 
spahiji, 

Spahijnića, f. die Gutsfrau, umor 
spahijina žena. 

Spaliijnski, spahijski, «dj. herrschaftlich, domi- 
norum. Rj. i sažeto spahinski (ip. abadžinski). što 
Pripada spahijama ili spahiji kojemu god. — Alija, 
spahijnska zemlja koja niti je naseljena niti pripada 
kakome gelu.. Rj. 4a, 

Spahijnsko, 2. adj. dacija koju spahija uzima od 
seljaka: Tako su glavne dacije zemaljske harač, po- 
reza, dimnica, čibuk i spahijnsko. Miloš 201. za obličje 
189. svečarsko, 

Spahiluk,* m. das Gut, die Herrschaft, latifundium. 
Rj. spahijnska država. — Braći svojoj dade spahi- 
luke, te su od ono doba gosposki živeli, Npr. 64, 

. Spiho, m. (u Risnu) žene zovu djevera, Rj. upravo 
je hyp. od spahija. Osn. 49, takva hyp. kod balo. 

Spai,,. vidi spahi... Rj. 

SpAjiinje, 1. verb, od spajati. radnja kojom tko 





soi spahija. Rj. 
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Sparožina 


spuja što. — Dobro je za spajanje. Is. 41, 7 (die 


Lothung). 
Spijati, spijim, v. mpf. s-pajati. v. pf. spojiti. 
zusammenlothen, conferruminare. — Treba školsko 


znanje spajati s onim koje dete već ima. Zlos. 226. 
sa se, vefleks.: Pripada u glavnom megju najbolje 
rječnike u kojima se spajaju dva — osobito živa 
jezika. Rad 15, 183. 

Spalište, n. mjesto gdje se spali, spaljuje; der 
Scheiterhaufen, vogus. — Sam Hus na spalištu vredi 
koliko stotina ovih nehotičnih junaka. Žlos. 303. i8p. 
palište. 

Spiliti, spilim, o. pf. verbrennen, comburo, adwro, 
cf. sažeći. Rj. s-paliti, vidi sapaliti, € syn. ondje. v. * 
impf. spaljivati. — Gvozdenzuba... da će spaliti 
prste onima koje dobro ne predu. Rj. 84b. Čupića 
ću britkom sabljom posjeć', Cincara ću na vatri 
spaliti. Npj. 4, 239. Uzmi sada sina svojega... i 
spali ga na žrtvu tamo na brdu. Mojs. I. 22, 2. 
Amalici bijahu razvalili Siklag i ognjem ga spalili. 
Sam. I. 30, 1. 

Spaljivinje, m. dus Verbrennen, combustio. Rj. 
verb, od*spaljivati. radnja kojom tko spaljuje što. 

Spaljivati, spaljujem, v. impf. verbrennen, comburo. 
Rj. spaljivali. vidi sapaljivati, sažizati. v. pf. spaliti. 
— Oganj koji spaljuje. Mojs. V. 4, 25. sa se, pass.: 
Spaljivule se (knjige). Vid. d. 1862, 18. 

Spitmetan, spimetna, adj. u Zlatarića: oh kasno 
spametna, sapiens, seiens, doctus. Stulli. vidi pametan. 
— Spametan kako donji žrvan. DPosl. 113. adv. I 
vrtar kad godi spametno reče. DPosl. 31. u Hrv. i 
sud se govori. 

Spinić, spanića, m. der Spinat, spinacea oleracea 
Iinn. Rj. biljka. 

spangjati se, spingjam se, vw. r. pf. s kim, sich 
bekannt machen, sich ubgeben mit jemand, in famili- 
avitatem alicujus venire. ef. slizati se. Rj. s-pangjati 
ge. govori se s prijekorom za koga, kad se gdruži 
s kom, vidi # srepiti se. — glagol se drukčije ne 
nalazi. 

Spinuti, spinčm, ». pf. vidi spadnuti, 1 spasti. v. 
impf. spadati. — Zdravo progje a sve tri planine, 
zdravo spane u polje Krojansko. HNpj. 2, 296. 

Spapiljati, ljam, v. pf. (u Srijemu) vidi zgnječiti 
(cf. papula). Rj. s-papuljati. drukčije se ne naluzi. 

Spira, /. (u Srijemu) kao gužva od krpe, što se 
meće na glavu, kad se što nosi na glavi. Rj. vidi 
kotrlj 2, kotuljač, svitak 3. 

Spiralc, spfrka, m. dureh Luftmangel verdorbener 


Kukuruz, frumentum malo ačre covruptun. Rj. ku- 
kuruz koji se spurio. 
Sparan, spfrna, adj. (u Hrv.) sehwil, fervidus, 


aestuosus. Rj. sparno je, kad je spurina (zapara). 

Sparina, /. (u Hrv.) vidi zapaura. Rj. s-parina. za 
postanje isp. 2 spariti se. vidi i omara, Prigrevica, 
pripeka. 

1 Spiriti, spiiTm, v. pf. n. P. konja s konjem, 
da su jednaki, ili goluba i golubicu, paaren, conjungo. 
Rj. s-pariti, učinite da bude par (£). v. impf. sparivali. 

$. Spiiriti se, 1im ge, vr. pf. n. p. kukuruzi, n 
Giihrung kommen, covrumpi. Rj. s-pariti se, isp. 
Sparak. v. impf. prosti pšriti se. 

Sparivinje, n. das Paaren, 
od sparivati. radnja kojom tko 
S konjem. 

Sparivati, spirujam, v. impf.n. P. golubove, paaren, 
conjwngo. Rj. s-parivati. v. impf. prosti 2 pariti. v. pf. 
spfiriti. 

Splrog, m. sparoga, f. nsparagus, Stulli. 
biljka što se varena jede. 

Sparožina, /. spinetum in quo asparagi naseuntur. 
Stulli. trnje u kom rastu speroge. u staroj Poslovici: 
Nakon mene ni sparošine. DPosl. 69. 


conjunctio. Rj. verb. 
sparvuje n. p. konja 


Spargel. 


sparožište 


sp\rožište, 1. locus in quo corrudae seu asparagi 
nascuntur. Stulli. mjesto gdje rastu sparoge; Sparyel- 
beet. za nast. isp. duhanište. 

spis, m. der Jčrloser, Heiland, servator: Sveti 
Spase žitnjega cvijeta. Rj. vidi spasitelj. — Sami 
čusmo i poznasmo da je ovaj zaista spas svijetu, 
Hristos. Jov. 4, 42. Jelihoma premudrome Bogu i 
spasw našemu slava i veličanstvo. Jud. 25. U misli 
stojeći pred raspetijem spusoin, i zajedno se raspinjući, 
DP. 86, Izgubljena ovca ja sam, izazovi me, spuse, 
i spasi me. 362. 

Spasiviinje, 1. das Retten, servatio. Rj. verb. od 
spasavati (4 so). rudnja kojom tko spasava koga, ili 
kojom se iko spasava. 

spaskvati, spisivim, 0. impf. Rj. v. pf. 2 spasti 
(spasem), — 2) retten, servo. Rj. — Gospod ne spa- 
stva mačem ni kopljem. Sam. I. 17, 47. Jaka je desnica 
njegova (Gospodnja), koju spasava. Ps. 20, 6. On 
(Bog) izbavlja i spasava. Dan. 6, 27. — 2) sa se, 
vefleks. spasfivati se, sich retten, servavi. Rj. vidi spa- 
sivati se (spasuj sel). : ; 

Spasdnija, /. ime žensko. Rj. muško isp. Bpasoje. 

Spitsenije, n. samo kad se nazdravlja: Spasuj se 1 
— Na spasenije! Errettung, Ileil, salus. Rj. iz crkve- 
nijeh knjiga. vidi spasenje. — Na spasenije (IIri- 
stovo)! (Gledaj: Spasuj sel). Posl. 191. Tako ti se 
preselio Vuče, Bog mu duo duši spasenije! Npj. 4, 
12. I on im kaže, da već nema drugoga spasenija, 
nego da se biju s Turcima. Miloš 73. Da dobijemo 
spasenije kroz Gospoda našega Isusa Hrista. Sol, 
15,9 

spisčnje, n. das IIeil, salus: Pokojnijem duševno 
spasenje. Rj vidi spasenije. — U preši je izgubljenje, 
a u ustrpljenju spasenje. DPosl. 141, A na nebu čeka 
nas spasenje. Here. 312. Jer je danas učinio Gospod 
spasenje u Izrailju, Sam. I. 11, 13. Ti mi daješ štit 
spasenja svojega. II. 22, 36. Reci duši mojoj: ja sam 

spasenje tvoje. Ps. 35, 3. - 

spasitelj, m. đer Heiland, servator, cf. spas. Rj. 
riječi s takim nast. kod boditelj. — Duhovi na sabor 
na njihovo vječito saborište u Svevišnjega Spasitelja ... 
koje im je obdareno od Samovišnjega Spasitelja. Npj. 
5, 530. Da će rodit" sina bez grijeha, grješnoj zemlji 
slavna spasitelja. Here. 313. Pohitaj u pomoč meni, 
Gospode, spasitelju moj! Ps. 38, 22. 

Spasiteljev, «dj. što pripada spasitelju: Dvoja- 
koga jestastva spasiteljeva, Božjeg i čovječijeg. DP. 
10. Pjesma sva posvećena samo spominjanju djela 
spasiteljevijeh. 94, 

Spasivati se, spisujčm se, v. 7. impf. dolazi samo 
4 imperativu: spasuj ge. isp. spasavati se. — Spasaj 
se! samo kad se nazdravlja. Rj. T02a. Zdrav sil Reče 
se mjesto: Spasuj se! i odgovara se: Od Boga ti 
zdravlje! ili: Bog ti zdravlje dao! Posl. 89. Spasuj 
se! (Kad hoće ko da pije — rakiju ili vino — rekne 
onome koji će poslije njega piti; a on mu odgovori: 
Na spasenije Hristovo). 292. 

Spiisoje, m. ime muško. Rj. žensko isp. Spasenija. 
— hyp. takva kod Blagoje. 

Spasdnosan, spasdnosna, adj, saluber, salutifer. 
Stulli. spaso-nosan, što nosi spasenje, što spasava, 
može spasti, heibringend, heilsam. — isp. takva adj. 
kod bogonosni. vidi spasovan. suprotno smrtonosan. 

Splsov, ađj. što pripada spasu. — Sptisov dan, 
Spasova dne, m. Christi Himmelfahrt, ascensio Christi. 
Rj. 701b. Kad na zdravlje Spasov danak dogje, pre- 
dvojićeš na četvoro vojsku. Npj. 5, 360. 

nj: o adj. vidi spasonosan. — Pod 

aKvim uslovima škola n ši j ; 

Pošao, Zlom ŠT nože da vrši 2 spasovni 

Spiisoviinje, mn. das Feiern der Kirchweih am 

mmelfahrtstage, paganalium celebratio die ascen- 
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sionis domini. Rj. verb. od spasovati, radnja kojom 
tko spasuje. . , 

spisovali, spisujem, v. impf. am Ilimmelfahrts- 
tage Kirchweih halten (nositi krsta), paganalia ago 
die ascensionis domini, ef. zavjetina. Rj. svetkovati 
Spusov dum, : 

spiisovište, 1. der Ort der Kirchweih am Himmel- 
fahrtstuge, locus paganalibus celebrandis die ascen- 
Sionis domini. Rj. mjesto gdje hrišćani spasuju, svet- 
kuju Spasov dan, — riječi s takim nast. vidi kod 
danišie. : 

Spasovo, n. (u kršćana) vidi Spasov dan. Rj. 

spiist, f. (u C. G.) n. p. snježana (kad padne mnogi 
snijeg), der Full, casus, lapsus. Rj. za postanje isp. 
spasti (spadnem). 

1. spitsti, spidnem, v. pf. Rj. s-pasti. vidi spadnuti, 
spanuti. v. empf. spadati. — 7) herabfallen, decido; 
spasti niz kulu Znači i brzo sići, cf. ispasti; spao mu 
vrat (kad boli u grlu oko resice, pa žene prstom 
podižu) cf. krajnici; spao mu želudac, vidi struniti 
se. Rj. — Kad spadne u čohe af, onda se vide žice, 
Rj. 8b. Doletjevši na orah... spadne pod orah. Rj. 
67a. Tako ona bježeći nekako joj spudne papuča 
s desne noge. Npr. 129. Pijevac pjeva da svane, dalak; 
tarem da spane. Posl. 247, Pa spadoše u bogaze tvrde, 
zasjedoše u bogazim' Turke. Npj. 3, 459 (brzo sigjoše). 
Spade pope sa konja dorina. 4, 326. Pa otrča niz 
bijelu kulu, doke spade sa konja dorata. 4, 474. — 
2) na što, herunterkommen (arm werden), devenio eo 
ut-: Spala knjiga na dva slova (Posl. 292). Rj. — Dok 
su Latini bili na svetu... a od kako je njihov jezik 
spao samo na (tugje) učene ljuđe, nije čudo, kako je 
(razlike) nema. Nov. Srb. 1818, 392. — 3) u mesu, 
u licu, 4. j. opasti, mager werden, macesco. Rj. vidi 
srinuti se. 1sp. omršati, omršaviti; obtgjati. — Spasti 
s mesu, izgubiti se a mesu, t. j. izmršaviti. Rj. 353b. 
Spadljiv konj, koji lasno mrša, t. j. spadne u mesu. 
Rj. T01a. — 4) fallen (im Preise), minori pretio ven- 
dituwr: spala cijena vinu # spalo vino. Rj. suprotno 
Skočiti 2. — Kako su sad groševi spali, valjalo bi 
mjesto groša uzeti pare. Rj. 1034. Turski novci stanu 
sve rgjaviji bivati; i malo po malo tako spadnu, da 
današnji groš ne vrijedi više od pet srebrnijeh kraj- 
cara, Rj. 104a. — 5) spadoh s nogu, n. p. od mnogoga 
hoda. Rj. tsp. spješati. 

%. Spisti, spis€m, v. pf. Rj. s-pasti. v. impf. spa- 
savati. Značenje (korijenu) gledati, motriti, čuvati, 
pa odatle prelazi i u hraniti se: pasti (pfsem)... 
sptsti (spdsem); napfsati; spdsavati; spas, spasitelj, 
spasenje; pastir; paša. Korijeni 280. — 1) retten, 
servo: Spasi Bog (kad se nazdravlja) ef. spasuj se. 
Rj. vidi sabljusti; sačuvati, učuvati; sahraniti, shra- 
niti; skapulati. — Strpljen spasen (a spasen pogotovu 
svet). Posl. 296. To će svijet od grijeha spasti. Here. 
313. Spasao nas Hristos i Bogorodica. 350. Mnogo 
ćemo dakle većma biti kroza nj spaseni. Rim. 5, 9. 
Ovo čineći spašćeš i samoga sebe i one koji te slu- 
šaju. Tim. I. 4, 16. Spasi me (Gospode!) milošću svojom. 
Ps. 31, 16. Stoji (Gospod) s desne strane ubogome, 
da bi ga spasao od onijeh koji osugjuju dušu njegovu. 
109, 81. — 2) sa se, refleks. i pass. sich retten, ser- 
vari. Rj. — Bog posla sina svojega da se svijet spase 
kroza nj. Jov. 3, 17. Jer se nadom spasosmo. Rim. 
8, 24. Koji god prizove ime Gospodnje, spašće se. 
10, 13. Zabranjuju nam kazivati neznabošcima da se 
spasu. Bol. I. 2, 16. 

Spilti, spim, vidi spavati (ali ge slabo govori nego 
se čuje u pjesmama.), Rj. ». impf.; v. pf. prosti spav 
nuti; slož, nA-spati (se), po-, za-, nado-; usnuti. ostala 
%. pf. i impf. slož. kod spavati. — A pod barjak prvi 
žZmaju spaše. Legoh spati, Boga zvati. Sisu mi je 
dala, drugu rekla dati, kad pogjemo spati. Rj. inje 
ti znaš speći nego je trčeći. (Kad ko hvali koga da 
je pametan). Pos). 27. Tko dobro spi, buha se ne boji. 


Spavač 


———— 


DPosl. 128. kao srednji glagol sa se: Ne spi se po- 
moru u tešku pogibiju. DPosl. 75. : : 
spavič, spaviča, m. der Schliifer, dormitor. Bj. 
koji spava. — Pijanica i izjelica osiromašiće, i spavač 
hodiće u ritama. Prič. 23, 21. so 
spavičev, «dj. des Schliifers, dovmitoris. Rj. što 
pripada spavaču. | . M : : 
spavačica, /. die Sehlćiferin, dormitrix. Rj. koja 
spava. 
Psphvački, adj. der Sehlifer, dovmitorum. Rj. što 
pripada spavačima. 2 

spivaći, ć€, adj. n. p. kapa, haljine, Sehlaf-, dor- 
mitovius. Rj. što pripada spavanju. — adj. takva kod 
brijaći. 

Spavaćiv, adj. (st) sehlafend, dormiens: Ko će 
ljuta zmaja prevariti, ko će njega spavaćiva naći. 
Rj. znači što spavajući: ko će njega naći. spavajući, 
gdje spava. — osn. u adj. spavaći. Osn. 95. tsp. ležećiv. 

spivinje, n. das Schlufen, dormitio. Rj. verb. od 
spavati. stanje koje biva, kud tko spava: Kad bude 
vrijeme za spavanje. Kov. 91. : : 

spavati, spivam, v. empf. schlafen, dormio. Rj. 
vide spati, (djetinjski:) pajiti, ninati. sp. čmavati. v. 
pf. prosti spavnuti (malo). v. pf. slož. i(z)-spavati (4 
se), na- (se) (2 naspati se), od-, po-, pre-, pro- (ć se), 
ra(z)- (se). v. impf. slož. uspavljivati, prema čemu je 
v. pf. slož. uspavati. — Siromah čoek i od gladi 
spava. Posl. 265. Spava kao zec. 292. Spavao sam 
kao okupan. 292. Uzimalo davalo, s kokošima spavalo, 
kokoši ga litale. 330. Društvo spava, kao i poklano. 
Npj. 4, 28. Legne spavati. Danica 4, 1. 

Spivvnuti, spavnem, v. pf. kao dem. od spavati, 
€in wenig sehlafen, paululum dormito: Malo spavnu, 
poskoči na noge. Rj. 

spiziti, spazim, v. pf. Rj. s-paziti. v. impf. prosti 
paziti. — 1) wahrnehmen, animađverto, bemerken, 
observo. ef. opaziti. Rj. € syn. kod opaziti. — Mo- 
treći ova oba ognjevita brda, i što je on spazio, mi 
ćemo poslije upotrebiti. Priprava 104. — 2) sa se, 
refleks. vidi osjetiti se. Rj. vidi € domisliti se, ovi- 
zati se. merken, sentire. — Car ga počne ispitivati... 
Spazi se on odmah, da je ovo žene njegove roditelj. 
Npr. 250. Ne spazi se Petrović Danile, e nagone 
njega Crnogorci, da sam sebi kida desnu ruku.., 
Ne stavi se, žalosna mu majka. Npj. 4, 26 (griješkom 
štamparskom: No spazi se). Nek se spazi grdni Os- 
manlija, u čiju je zemlju ulazio. 5, 324. 

.Spazmati, spizmam, v. pf. n. P. S pameti, kindeln, 
kindisch werden, ineptio. Rj. s-pazmati. značenje ko- 
rijenu zaći, zastraniti. Korijeni 124. kao podijetiti se. 
postati djetinje pameti. v. pf. je i prosti pazmati. 
drukčije se glugol ne nahodi. 

Specijalni, «dj. specialis, speciell. suprotno gene- 
ralni, koje vidi. — Riječima speci(j)ulnoga značenja 
Pisac često daje generalno i na suprot. Rad 15, 190. 

SpečAliti, spačalim, v. pf. miihsam erwerben, zu- 
sammenbringen, operose comparo. Rj. s-pečaliti, pe- 
čaleći se steći. v, impf. prosti pečaliti (e se). 4sp. sku- 
cati 2, € syn. ondje. 

Spčnudžati, džam, v. pf. (u primor.) vidi potrošiti: 
Mi i ostali što spendžali, to Bog izmirio! (kad se 
nazdravlja). Rj. vidi spengjati. drukčije se ne nahodi 
ovaj glagol. Tal. spendere. 

Spenga, f. vidi spuga, sungjer; der Sehwamm, 
spongia. — Dokle se spenga ne stisne, ništa se ne 
ižme. DPosl. 19. Spenga, spuga, sungjer. XVII. Grč. 
smoyyt&. Tal. sponga, spugna. ; 

Spongjati, spongjim, v. pf. vidi spenžati. potrošiti. 
Tal. spendere. isp, spengje. — Spengjav je kao iza 
nokata. DPosl. 113. Spengjati, potrošiti, a u Vuka 
spendžati. XVII. 

Spčngje, f. pl. vidi spenza: Spengje su mu po- 
manjkale. Rj. Tal. spendio, spesa. 

spčnza, /. (po jugozap. kraj.) das Geld, pecuniae, 
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Spisnk, 





cf. novci, blago, trošak: Ali ti babo ne dade, ali ti 
spengze nestade. Segmenima spenzu nebrojenu. Rj. — 
Zete Pero, ne dolazi često, e je nama nestanulo spenze. 
Here. 213. Tal. spesa, spendio. 

1. spoti! (s pedi[?], t.j. da bude zijev veliki), 
običaj je po Bačkoj reći, kad se ugje ženi gdje snuje 
(Posl. 292). Rj. 

8. Spćti; spčnjem, v. pf. vidi sapšti (sapnem, sa- 
penjem). v. impf. slož. sapinjati. — Ako sam i speta, 
nijesam uzeta. DPosl. 3. 

spčtljati, ljam, v. pf. zuhćikeln, zuknopfen, fibulo. 
Bj. s-petljati. vidi sapetljati. v. impf. spetljavati. 

spetljavinje, n. das Zusammenkniipfen (mit 
Zwin), confibulatio. Rj. vidi sapetljavanje. 

spetljavati, spčtljavam, v. impf. zusammenbinden 
(mit Zwirn), confibulo. Rj. vidi sapetljavati. v. Vf. 
spetljali. 

Spiea, f. — 1) die Speiche (am Rade), radius. Rij. 
u točka, u kotača. vidi špica 1, žbica, palac 2 (gen. 
paoca, pl. paoci € palcevi), zaponac. — Lastavica, na 
glavčini ona jama u koju se uglavi spica. Rj. 322b. 
Nabrčiti točak, t. j. u glavčinu udariti spice. Rj. 378b. 
U Dalmaciji točkovi imaju samo četiri spice, koje se 
onamo zovu krst, i četiri gobelje. Rj.3 94b. — 2) (u 
O, G.) vidi šuljak; odatle spica mesa, t. j. ćevap, ali 
se govori i za plijen od sto govedi ili ovaca. Rj. 

Spič, m. pleme u nahiji Barskoj (do Paštrovića). Rj. 

Spila, /. (u Dubr.) dre Hohle, caverna, cf. pećina. 
Bj. vidi # spilja, 

Spila, /. planina Grahovska: Od Trubjele do Spile 
kamene. Ri. 

Spilja, /. vidi spila: I poletnu s gjevojčicom u te 
spilje kamenite, Rj, vidi + pećina. 

Spiujatak, spinjatka, m. (u Kninju) vidi priječnjak. 
Rj. što se osiječe jagnjetu od noge, pa se njime spenje 
gdje je vasporeno (za postanje isp. spćti, s(a)pinjati). 
vide t zaponjač, paprčak. 

Spira, m. (ist) vidi Spiro. Rj. 

Spirinje, n. das Abspiilen, delutio. Rj. verb. od 
spirati. zadnja kojom tko spira što. vide sapiranje. 

Spirati, spiram, v. impf. abspiilen, deluo. Rj. s-pi- 
rati, vidi sapirati. o. impf. prosti prati. v. pf. sprati 
(sperem). — Voda spira kamenje i povodanj odnosi 
prah zemljski. Jov 14, 19. Gospod joj (tajni krštenja) 
dade blagodatnu silu da sptra grijehe. DP. 197. 

Spiridon, m. Spiridion. Rj. ime muško. hyp. Spira, 
Spiro. 

Spidkk f. pl. (u Srijemu) vidi splačine. Rj. vođa 
kojom se speru sudovi. vidi i oplačina, pomije. 

Spiriti, spirim, v. pf. anfachen, succendo. Rj. s-pi- 
riti. v. impf. prosti piriti, — Donesi malo šume, da 
spivim vatru. Rj. 849a. isp. potpiriti. u prenesenom 
smislu: Spirio sve, t. j. potrošio. Rj. T:2a (žsp. spis- 
kati 1). 

Spiro, m. (juž.) žyp. od Spiridon. Rj. gen. Spira, 
voc. Spiro. vidi Spira. 

Spis, m. (loc. spisu, pl. Spisovi, spisćvA), što se spiše, 
pismo; die Sehrift, abgefusstes Werk, seriptwn, leber, 
volumen. — Djelo kojijem se izvijesti, a u osobitom 
smislu, djelo (pismo, spis) kojijem ko (n. p. činovnik) 
o čemu obavijesti vlast. P. Budmani, ARj. IV. 342b. 
Ako moji spisi sadržinom svojom vrede, ne će im 
nauditi istočni govor. Megj. 316. Drugi pisci istav- 
ljahu u svojim spisima prošli život rpskoga na- 


roda. 60. 
Spisak, spiska, m. isp. popis, imenik. das Ver- 
zeichniss, die Liste, index, catalogus. — I meni bi 


žno bilo, da bi se izgubio Za. namastira. Straž. 
18836, 1224. Spisak upotrebljenijeh izvora izaći će 
s posljednjim dijelom. Daničić, ARj. II. Šafarik na- 
vodi spisak episkopstva iz hrisovulje oba brata Ste- 
fana i Save. DM. 22, Molim vas da mi imeni Spisak 


hrabrih ovih oficira saopštiti izvolite. Nov. srb, 1834, 
ARj. III. 820a. 


spisatelj 


spisatelj, m. i 
Schriftsteller, auctor, seriptor. vida p > I 
s takim nast. kod boditelj. — Knjižica. . . po važnosti, 
koju joj je pokazao sjen spisatelj. Odg. na Bit, 4. 
Pogrješke u jeziku našemu postale od našijehdoja- 
košnjijeh spisatelja i književnika. Pis. 18, Veli negdje 
jedan slavni spisatelj. Priprava 49. . 

Spisateljev, adj. što pripadu spisatelju. -— Da se 
ne dira u ličnost spisateljevu. Odg. na sit. 3. Po 
onome će suditi o umu i 0 srcu spisateljevu. Pis. 10 

spisati, spišem, v. pf. verfassen, conscribo: spisao 
knjigu. Rj. s-pisati. v. impf. spisivati. S. 

spisivfinje, n, das Sehreiben, Verfussen, conseriptio, 
Rj. verb. od spisivati. radnja kojom tko spisuje što. 

Spisivati, splsujčm, v. impf. schreiben, verfussen, 
conseribo, Rj. s-pisivati n. p, knjige. v. tmpf. prosti 
pisati. v. pf. spisati, . 

spiskati, spiskim, v. pf. Rj. s-piskati. drukčije se 
glagol ne nahodi. — 1) vergcuden, consumere per 
luxuriam. Rj. raskalašno živeći potrošiti. vidu spiriti 
(u prenesenom smislu), spraskati. — 2) kome za dušu, 
verderben, pessumdo. Rj. — Spjevati kome za dušu, 
cf. spiskati. Rj. T03a. 

spjdniti, spjčnim, vidi opjeniti. Stulli. v. pf. s-pje- 
niti što, kao pjenu snimite s njega. v. impf. prosti 
pjeniti. — Lopiža općena zlo spjenjena a gore sku- 
hana. DPosl. 57. 

spjišati, šim, v. pf. oslabiti, malaksali, izgubiti 
snagu, schwach werden, debilitor. Rj. s-pješati. prvo 
je gnačenje: pješke idući malaksati (da se gototo ne 
može dalje ići); u dalje značenje: uopće oslabiti. 
drukčije se glagol ne nahodi. — Uveo u tanke niti. 
(Spješuo, propao). Posl. 326. 

-Spjeti, -spijem, ne dolazi kao prost glagol nego 
samo kao složen: ddspjeti (ddspijem), naspjeti, prl- 
spjeti; . impf. slož. dospijevati, prispijevati. isp. 
dospjetak. 

Spjčv, m. vidi pjesma, pjesna, pjesan; das Gedicht, 
cavmen, počma. — Vladika Rade (Petar II) pesnik, 
baš tada je pisao svoj znameniti spev »Gorski Vijenae«. 
Mil. 274. 

Spjčvati, vim, v. pf. t.j. pjesmu, cin Tied dichten 
(verfassen, zuerst singen), facio carmen. Rj. v. impf. 
spjevavati. — Koji čovek zna pedeset različnih pje- 
sama, njemu je lasno novu pjesmu spjevati. Npj.!1, 
XX. Tako je n. p. mogao Omir spjevati Ilijadu i 
Odiseju ne znajući ni pisali, kao i nači starci i sli- 
jepci što su spjevali toliku silu pjesama. Rj.! VI. 

Spjevivinje, 2. das Dichten, excogitatio canti- 
lenae, moto. Rj. verb. od spjevavati. radnja kojom 
tko spjevava pjesmu. 

Spjevivati, spjevivam, o. impf. dichten, eanti- 
lenam facio. Rj. s-pjevavati #. j. pjesmu. v. impf. 
prosti pjevati. v. pf. spjevati. — Junačke pjesme po- 
najviše spjevavaju ljudi gredoviječni i starci. Npj.! 
1 XX. sa ge, pass.: Ovake se smiješne pjesme i 
danas često spjevavaju po narodu. Npj.! 1, XXVI. 

Spličine, spličina, f. pl. das Spiilicht, eluvies, cf. 
pomije. Rj. voda kojom se splaknu sudovi. vidi i 
oplačina, spirine. — w jednini: Splačino grdna! (Kao 
poruga). Posl. 292. 

Splahati, him, v. pf. kao nadvladati, 
ga splahaše i uhvališe, vidi saplahati. RBj. s-plahati. 
vidi 4 splavati, saplaisati, 

SplAhtati, splahtam, v. pf. viđi skleptati: Tada 
skoče pašine delije, svi splahtaše te ga uhvatiše. Rij. 
s-plahtati, kao navaliti. glagol se ovaj drukčije ne 
nalazi. 
pipka f. (u C. G.) mala barica, n. p. od kiše, 

f titze, lacuna. Rj. za postanje isp. splakati, splaknuti. 

Splikiinje, n. das Abspiilen, ablutio, Rj. verb. od 
Sp radnja kojom tko splače sudove. 

Splikati, spličem, v. impf. abspiilen, ablno: splači 


n. p. jedva 
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koji spiše n. p. knjigu; der Verfusser, , sudove. Rj. s-plakati v. impf. prosti plakati. v. 
vidi pisatelj, pisac. riječi splaknuti, 


splili se 


pf. 


Spliknuti, splaknčm, v. pf. n. p. sudove, abspiilen, 
abluo. Rj. s-plaknuti. v. pf. je 2 prosti plaknuti. v. 
impf. splakati. 

splasnuti, splasna, v. pf. n. p. otok (von der 
Geschwulst) abnehmen, decresco. Rj. s-plasnuti, kao 
plosno postati. isp. smaniškati 1. glugol se druk- 
čije ne naluzi. 

splita, f. — 12) die Plitte (cin plattes Fahrzeug 
zum Uebersetzen auf Tliissen), ponto, ef. skela 2. 
Rj. vidi i šćela. plosna ravna sprava za prevoženje 
na vodama. — 2) na Limu kao mali splav od da- 
saka na čemu se prevozi. Rj. 

splav, m. — 1) das Floss, die TFlosse, ratis. Ri. 
— Splata, 2) kao mali splav od dasaka. Rj. 703. 
Ja ću ih (drva kedrova) povezati u splavove i spu- 
slili morem do mjesta koje mi kažeš. Car. I. 5, 9. 
Spustićemo ih (drva) w splavovima morem u Jopu. 
Dnev. II. 2, 16. — 2) (u Srijemu) s mlijeka, die 
Sahne, flos lactis, cf. povlaka. Rj. vidi # skorup, £ 
ostala syn. ondje. — s-plav, postanja kojega je po- 
plav, ploviti. 

Splavanj, Splivnja, m. brdo u Valjevskoj nahiji 
na putu Lozničkome. Rj. — imenu mjestima s tukim 
nast. kod Hrmanj. 

splavati, vim, v. pf. vidi splahati. Rj. u kraje- 
vima gdje se glas h u govoru pretvaru u glas v. 

spliviti, splivim, v. pf. Rj. s-plaviti. v. impf. 
prosti plaviti. — 1) abschipfen (2. B. die Suhne), 
demo. Rj. skinuti n. p. splav 2, skovup. — 2) slamu 
sa žita na gumnu, twegkehren, deverro. Rj. kao smasti 
(smčt&m). — 2) sjekiru, vidi zavariti. RJ. vidi € pri- 
pojiti, 

Splčsti, splčtćm, v. pf. Rj. s-plesti. vidi saplesti. 
v. impf. spletati, spletavati. — 1) zusammenflechten, 
contezo. Rj. — Kao trnje spleteni i kao od vina pi- 
jani proždrijeće se kao suha slama. Naum 1, 10. 
Vojnici spletavši vijenac od trnja metnuše Isusu na 
glavu. Prip. bibl. 160. — 2) sa se, refleks. sich ver- 
wickeln, se impedire: splete se te pade. Rj. — Spu- 
tila se kokoš, kad joj se noge u što spletu. Rj. 106b. 

Splčt, m. (u loc. spletu) — 1) die Haarflechte, 
gradus: I u toj ruci splet devojački. Splet devojački 
sestre Jelice. Rj. spletena kosa. vidi ćaporak. #sp. ple- 
tenica 1. — 2) splet zmiji, mehrere untereinanđer 
verflochtene Schlangen, glomus. Rj. kad se zmije spletu 
kao u jedan čvor. — 8) der ist. cf. grana: boli 
me noga u spletu. Rj. u noge: ozdo je taban a ozgo 
splet. vidi + ljesica. — 4) vidi ćesma. Rj. vidi i šu- 
pljika. nekakt vez. 

Splčtinje, n. verb. od spletati. radnja kojom tko 
spleće što. 

splčtati, spičćem, v. impf. Rj. s-pletati: vidi sa- 
pletati. v. impf. prosti plesti. v. pf. splesti. — 1) pra- 
viti splet, n. p. na košulji ili na skutima, vidi ćes- 
mati. Rj. — 2) vidi spletavati. — Sudija sudi za 
platu i ko je velik govori opačinu duše svoje, i 
spleću je. Mih. 7, 3. 

Spletivinje, n, das Flechten, nezio. Rj. verb. od 
spletavati. radnja kojom tko spletava što. 

Spletvati, splčtavam, v. impf. flechten, mecto: A 
devojke vence spletavaju. Rj. s-pletavati. vidi sple- 
tati 2. v. impf. prosti plesti. v. pf. splesti. 

. Splčtke, /. pl. vidi pletke, Intriguen, artes. vidi 
% petljanija 1. — Ljudi koji su se bez ikakvog prava 
samo silom i spletkama narodu za vladaoca namet- 
nuli. Priprava 68. Premda je Svetić živio usred tijeh 
spletaka, ipak su one bile i ostale daleko od razuma 
njegova. O Sv. 0. 98. 

Spliti se, splim se, v. 7. pf. zusammenstromen, con- 
fluo: Sva se sila u Grahovo splila. Rj. s-pliti se. v. 
tmpf. prosti pliti (plijem). 


Spljet 
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Spona 








Spljčt, m. Spalatro. Rj. grad u Dalmaciji. isp. 
Saplet. >. = : 
splj6štiti, spljaštim, v. »f. platt dricken, abplatlen, 
complano, comprimo. Rj. spljoštiti što, učiniti da bude 
losnato. isp. raspljoštiti. drukčije se glagol ne nalazi, 
spodbiti, spodbijem, v. pf. ergreifen, arvipio, cf. 
ščepati: I spodbila polugu, rastjerala kud koje. Te 
spodbiše perne buzdovane. Rj. s-podbiti. vidi # spo- 
pasti, ščepariti, zgrabiti. — Skoči Gavran, časa ne 
počasi, pušku svoju spodbi po srijedi. Npj. 3, 304. 
spodobiti, spodobijem, v. pf. s-podobiti. vidi pre- 
dobiti, pridobiti. — Car opremi vojske sto hiljada 
na vitešku lomnu Goru Crnu, da bi Crnu Goru spo- 
dobio. Npj. 5, 43. Kad su naši stari vojevali, i Srbiju 
zemlju spodobili . . . osvojiše svu zemlju Srbiju. 5, 71. 
spojiti, spojim, v. pf. zusammenlothen, confer- 
rumino. Rj. s-pojiti. vide sapojiti. kao prost glagol 
ne dolazi. isp. pojiti. v. impf. spajati. ; 
spokojan, spokojna, adj. vide miran; ruhig, ruhe- 
voll, quietus, otiosus. — Srbin se najslagje odmara, 
najspokojnije razmišljava, kad gleda kako vatra gori. 
Zim. 294 (adv.). Ne mogu da budem spokojan kad 
sa svih strana čujem ružne glase. Zlos. 220. Za to 
ja mogu spokojno spavati (Mein Gewissen ist rein). 
J. Bogdanović (adv.). je, 
spokć6jnost, spokćjnosti, f. osobina onoga koji je 


spokojan. 
Spdl, m. (u Hrv.) das Geschlecht, sexus, ef. rod. 
Rj. spol muški, ženski. — Značenje cijepati, rastav- 


ljati: pG (1101n, dimidium), spol, pdla. Korijeni 287. 

spdlja, adv. von aussen, extrinsecus. Rj. s-polja. 
vidt izvanka. suprotno iznutra. — S polja gladac a 
iznutra jadae. (Kad je što na očima lijepo, a u sebi 
nevaljalo). Posl. 292. S polja lijep, a iznutra slijep. 
292. Ovako spolja preobražena zemlja bješe odmah 
u početku po svojijem djelovima različna. Priprava 
3. Vidjeh knjigu napisanu iznutra i spolja. Otkriv. 
> e Pod domu obloži zlatom iznutra € spolja. Car. 
. 6, 30. 

spdljašnji, šnje, adj. akc. Rj.? XXXI. što je spolja. 
vida spoljni, izvanji, dvorni, nadvorni. suprotno iznu- 
trašnji; nutarnji, unutarnji, unutrašnji. — Izvanji, 
cf. spoljašnji. Rj. 219a (a spoljašnji 4 Rj. nema na 
svojem mjestu). — Aman bješe došao u spoljašnji 
trijem dvora careva. Jestir. 6, 4. Što je u spoljašnji 
žwot srpski unio državnu misao. DM. 4. Spoljašnji 
(vidi naprijed spolja). Korijeni 287. 

Spdljišnjast, spdljašnjasti, f. osobina onoga što je 
spoljašnje; das Aeussere, die Aeusserlichkeit. — Gor- 
štaci, koji sačuvaju i prijatnu spoljašnost i krepku 
unutrašnjost. Megj. 276. štamparska pogreška mj. 
spoljašnjost. 

Spoljni, adj. vidi spoljašnji, t syn. ondje. — Mini- 
starstvo spoljnih poslova. Pom. 48. Od hrišćanstva 
naši su seljaci primili samo neke i neke spoljne 
obrede. Zlos. 295. 

Spomćn, m. Rj. vidi pomen, spomena, uspomena. 
hyp. spomenak. — 1) dus Andenken, memoria. Rj. 
aša da ge nevjesti te je ostavi za spomen. RJ. 
124b. Ni zorice ni bijela dana, od danice ni spomena 
nema, Npj. 4, 102. Koji znadeš za čast i poštenje, # 
ostavi spomen vjekoviti, da se znade, kud si prolazio. 
4, 164. Ali su onamo druga zla, kojima u Evropej- 
skim državama nema ni spomena. Danica 2, 82. Za 
ono... nema sad ni spomena. Glas. 63, 153. Ovo 
svjedoči, da se u narodu još povluči spomen, ako je 
2 taman, da je mati bila iz Crne Gore. Npj. 2,, 573 
(Vuk). Vredno je večnoga spomena, što... Žitije 
TI. Ovo činite meni za spomen. Kor. I. 11, 24. Da 
imate dobar spomen o nama svagda. Sol. I. 3, 6. Da 
se slavi spomen o prvom vaseljenskom gaboru. DP. 
219. — 2) das Gedenken im Čebeta, commemoratio. 
Rj. u molitvi. — Za popove odredi ge, 
24 spomen mrtvih 20 (para). Miloš 201. 


da uzimaju: 





spomena, /. vidi spomen, uspomena. — Ne žaluju 
njega Crnogorci za veliku vječitu spomenu, što im 
bješe Petar učinio. Npj. 5, 27. X 

spomćnak, spomćnka, m. hyp. od spomen: Ni 
spomenka nije bilo. Rj. — Za svih vaših roditelja, 
koji su vas porodili, na spomenak ostavili. Npj. 1, 
142. Koji su vas porodili, za spomenak ostavili. 1, 
147. #5p. pomenak. 

Spomenik, m. monumentum, Denkimal. — Nama- 
stiri su ovi jedini ostaci i spomenici stare Srpske 
sile. Danica 2, 110. Jakov metnu spomenik na istom 
mjestu. Mojs. I. 35, 14. Podiže sebt spomenik. Sam. 
I. 15, 12. Prije nego je on (zajednički jezik) mogao 
ostaviti o sebi pisanijeh spomenika. Dioba 9. Riječi 
koje imamo u književnijem spomenicima. Ogled TII. 
Rasprava pokojnoga, da bi bila svomu piscu ugled- 
miji spomenik u književnosti, štampa se na po se. 
Rad 13, 168. 

spomenivati, spomanujem, v. impf. (u C. G.) g-po- 
menivati (biće dijalekt. my. spomenjivati). vidi spome- 
njivati, spominjati, pominjati. v. pf. spomenuti. — 
1) erwiihnen, geđenken, mentionem facere: Spominje 
im Miloša Pocerca, spomenuje Crnobarca Stanka, i 
još mnoge Srbe napomenu. Npj. 5, 556. — 2) sa se, 
pass. % refleks. "Taj se hoće vječno spomeniva#. Rj.: 
Takvi junak nikad ne umire, no ostaje, da se spo- 
menuje. Npj. 4, 89. 

Spomćnuti, spomenem, v. pf. Rj. s-pomenuti. v. 
pf- je # prosti pomenuti. v, “mpf. spomenivati, spo- 
menjivati, spominjati. — 2) erwiihnen, commemoro. 
Rj.: Svaki svoju čitulu da svešteniku te sve mrtve 
spomene na službi. Rj. 174. Vrijedno 'je ovgje još 
spomenuti neke stare zidine. Danica 2, 49. Ako bi 
Turci što spomenuli za lanjske harače. 5, 81. O pro- 
izvogjenju misam ni spomenuo. Nov. Srb. 1818, 392. 
Kako će spomenuti caru za gjevojku. Npj.! 1, XLI. 
— 2) sa se, vefleks.: Spomeni se, snaho, da sam ja 
tebe luk... I ti, moja svekrvo, spomeni se da sam 
i ja tebe luk i tukoluk. Posl. 292. vidi opomenuti 
ge; osjetiti se II. 4, staviti se. 

spomenjivinje, 2. verb. od spomenjivati. radnja 
kojom tko spomenjuje što. 

spomenjivati, spomčnjujem, v. impf. vidi spomi- 
njati: Da ti slavu Božu spomenjuješ. Rj. s-pomenji- 
vati. vidi i spomenivati, pominjali. v. pf. spomenuti. 
— Dobro Milan rijegja junake, spomenjuje ga stare 
megdane, spomenjuje mlade Crnogorce. Npj. 5, 379. 

Spominjanje, n. vidi pominjanje. Rj. vidi i spo- 
menjivanje. 

Spominjati, njem, vidi pominjati. Rj. v. impf. s-po- 
minjati. vid# € spomenivati, spomenjivati. v. pf. spo- 
menuti, — 1) erwćihnen, geđenken, mentionem, facere, 
commemorare: Popovi čate molitve i spominju mrtve. 
Rj. 142a. Tugju majku majkom zvati, a Svoju će spo- 
manjati. Npj. 1, 66. Sam je ćaja-paša za nju spo- 
minjuo i pitao. Miloš 61. On, ako je rad, da je zemlja 
mirna, više o tom da ne spominje. 135. Oni su, kao 
što je već spominjato, najprije... Pis. 90. — 2) sa 
se, refleks. € pass. im Andenken bleiben, hominum 
mentibus haerere: Dugo ti se ime spominjalo. Rij. 
vidi € PoDjAk ge. — Spominje se ICraljeviću Marko, 
kao dobar danak u godini. Npj. 2, 330. A_ spominješ 
li se, brate, kad nas srete danas u putu oni glas. 
Kov. 68 (vidi opominjati se, sjećati se, osjećati se, 
stavljati se). Za trgovinu se ništa ne spominje. DM. 85. 

Spona, /. Rj. s-pona. za postanje isp. speti (spenjem). 
čim se što sapinje. — 1) n. p. na košulji, die ASehlinge 
(zum Heftel), vetinaculum e filo. Rj. vidi sponka, sa- 
petljača. — Siromasi mjesto imbreta imaju spone, t. j. 
ga svake strane po jedan končić kojima se veže ko- 
šulja na zamku. Rj. 231a. isp. imbrete, i syn. ondje. — 
2) Fussschlinge, Fussstvick (fir Pferde), pedica, Rj. 
vidi bukagije (konjske), putilo, puto. isp. škloce. — 
3) (u Hrv. i Dalm.) vidi kopča. Rj. vidi € kovča; 
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ška kovča), petlja; čupica (ženska kopča), 
Ka dasike ljudi i žene, ! donosiše spone i oboce i 


svakojake nakite zlatne. Mojs. II. 85, 22. 
sponka, f. vidi spona 1. Bj. 
spontati, spčntim, v. pf. (u Risnu) spontalo te! 


t. j. da umre na prečac (kletva ženska). Rj. glagol 
se drukčije ne nalazi; biće od tugje riječi. 
spopasti, spopadnem, v. pf. anpacken, anfallen, 
invado. Rj. s-popasti. vidi spodbiti, ščepati, ščepariti, 
zgrabiti. — Spopade ga za kiku. Rj. 269b. Spopadne 
svaki svoju pušku pa trči u pomoć. Rj. 471a. »Ako 
tu bukvu možeš iščupati ...« Dijete spopadne, pa 
ovuci tamo povuci amo, ali ne može da je iščupa. 
Npr. 1. Tako me groznica ne spopala! Posl. 298. Ko 
ukrade gaće moje? Spopale ga muke moje! Npj. 1, 
530. Odmah spopadnu oružje. 4, 459 (Vuk). Nije 
mogao dočekati dok go slu nego je odmah onako 
u ljutini pero spopao i Utuk pisao. Odg. na ut, 7. 
Spopašće ih strah i trepet. Mojs. II. 15, 16. Ne će li 
te spopasti bolovi kao ženu kad se poragja? Jer. 13, 21. 

1. spdr, adj. — 1) n. p. hljeb, žunge dauernd, 
durans. Rj. značenje koje i pod 2: spor hljeb, koji 
se sporo troši, pa za dugo traje. suprotno nespor. 
— Sporiš, ova se trava meće u ambar i u brašno i 
tijesto, da je sporije. Rj. T04a. Značenje (korijenu) 
odbijati, opirati se, zastajati: spor (tardus), sporo. 
Korijeni 282. — 2) kao trom, što lagano ide; lang- 
sam, tardus. suprotno nagao, brz. — Tranjav, n. p. 
čovjek, lijen, spor u svome poslu. Rj. 746a. O bez- 
umni i sporoga srca za vjerovanje svega što govoriše 
proroci! Luk. 24, 25. Nijesam rječit čovjek, nego 
sam sporijeh usta i spora jezika. Mojs. II. 4, 10. Ko 
je spor na gnjev, velika je razuma; a ko je nagao, 
pokazuje ludost. Prič. 14, 29. adv. sporo ide, es geht 
langsam von Statten, lente. Rj. (kao lagano). Prave 
prekrasna platna, ali im posao ide od ruke odveć 
sporo. Priprava 142. 

8. Spdr, m. vidi sporiš. Rj. 2 syn. ondje. biljka. 

sporečkati se, čkam se, dem. od sporiječiti se. Rj. 
V. 1. pf. s-porečkati se. isp. v. impf. prosti riječati se. 

Spdred, vidi pored: Megju njima tica lastovica, 
spored nje su dva sokola siva. Rj. s-pored, praep. 

Sporčdnik, sporednika, m. (u C. G.) vidi porednik: 
Jesi kako Nikca uvodio, jesi druga ali sporednika. 
Rj. koji je (sa stokom) spored koga. vidi i pomegjaš. 

Sporčnje, n. das Fordern, auctio. Rj. verb. od 
sporiti. "adnja kojom tko spori što. 

Sporijččiti se, spdriječim se, v. 7. pf. in Wort- 
wechsel gerathen, altercari. Rj. s-poriječiti ge, kao 
svađiti se malo ili pokarati se s kime. vidi podža- 
veljati se, pokoškati se. dem. sporečkati se. v. impf. 
prosti ziječati se. 

Sporiš, sporiša, m. vidi paprac. Ova se trava (u 
Srijemu) meće u krastavce (kad se kisele) da su ze- 
leni, u ambar i u brašno i tijesto, da je sporije; na 
svadbi gdješto je drže pod stolom, da mladenci ostanu 
mladi i zeleni. cf. spor, hajdučka trava. Rj. riječi 
s takim nast. kod blutiš. 

Sporiti, sporim, v. impf. gedeihen machen, befordern, 
augeo: Tugja ruka ne spori (Posl. 322), Rj. kao umno- 
žiti, činiti da što kome napreduje, da mu se pridaje. 
v. HR BD ć pm 

Sposoban, sposobna, «dj. R. aptus, proprius, oppor- 
tunus. Stulli. fihig, idoneus. dp. obi 2, deeioknm 
1, prikladan, umjetan, vješt. isp. valjan, € syn. ondje. 
suprotno nesposoban. — I o tome mnogo govoriše, i 
sposobna vojvode rekoše. Npj. 5, 323. Ima mnogo 
ljudi, koji bi X& ovome djelu bili mnogo sposobniji 
od mene. Spisi 1, 4. Pak su vigjeli da nije sposoban 
ia Straž. 1886, 833. Dobnjakinja, žensko tele od 
nI godin sposobno vodite. J. Bogdanović. ARj. 

Spdsobnist, spdsobnosti, / i koji j 
sposoban; die Pikigket, donstas koale ti 
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sposobnosti kažu. Šćep. mal. 117. Možemo razviti sve 
sposobnosti svoga uma. Zlos. 163. . 

spotaći se, spotaknuti se, spdtaknem ge, v. 7. pf, 
stolpern, offendo. Rj. g-potaći se, s-potaknuti se, v, 
pf. je i prosti potaći, potaknuti. v. impf. spoticati Be, 
— Po njoj (po stazici) šeta mlada devojčica; spotakla 
se, pala na junaka. Npj. 1, 348. Jer se spotakoše nu 
kamen spoticanja. Rim. 9, 32. Nemoj psovati gluha, 
ni pred slijepca metati što da se spotakne, Mojs. IN. 
19, 14. Put je bezbožnički kao mrak, ne znaju na 
što će se spotaknuti. Prič. 4, 19. ; a 

spotiefinje, 2. das Stolpern, offensio. Rj. verb. od 
spoticati se, koje vidi. — Jer se spotakoše na kamen 
spoticanja. Rim. 9, 32. Ovo gledajte da ne postav- 
ljate bratu spoticanja ili sablazni. 14, 13. Ne će biti 
spoticanja ni sablazni srcu gospodara mojega da je 
prolio krv ni za što. Sam. I. 29, 31. Jer si izbavio 
dušu od smrti, noge moje od spoticanja. Ps. 56, 18. 

Spoticati se, spdtičem se, v. 7. impf. stolpern, of- 
fendo. Rj. s-poticati se. v. pf. spotaći ge, spotaknuti 
ge, — Dobro je ne činiti ono na što se tvoj brat 
spotiče. Rim. 14, 21. Jer se spotiču junak o junaka, 
te obojica padaju. Jer. 46, 12. Metnuli su preda se 
o što se spotiču na bezakonje svoje. Jezek. 14, 3. 

Spdtiti se, spdtim se, v. #. pf. vidi oznojiti se. u 
Sarajevu. Dr. Gj. Šurmin. s-potiti se. #sp. opotiti se. 
v. impf. potiti se. . 

spoznati, spoznam, v. pf. (u Boci) vidi poznati. Rj. 
vide i supoznati. s-poznati, govoriće se mjesto poznati 
po svoj prilici u krajevima, gdje je poznati v. impf. 

spričinje, n. das Eintreiben, coactio, Rj. verb. od 
spraćati. radnja kojom tko spraća što. 

sprićati, sprićam, v. impf. eintreiben, cogo. Rj. 
s-praćati, kao sagoniti n. p. ovce, goveda u košaru. 
v. pf. spratiti. 

spram, sprama, vidi sproću. Rj. s-pram, s-prama. 
viđi pram, prama. vidi i prema, 2 primjere ondje. 

spraskati, skam, v. pf. verprassen, dissipo, of. 
spiskati. Rj. s-praskati, potrošiti raskalašno živeći. 
vidi # spiriti. ip. v. impf. prosti praskati. 

sprati, spčre€m, v. pf. abwaschen, abluo. Rj. s-prati. 
vidi saprati. v. empf. spirati. — Sprah s tebe krv 
tvoju. Jezek. 16, 9. sa se, pass.: Krv Hristova, da bi 
se njom sprali grijesi pomenutomu. DP. 361. 

Sprititi, spritim, v. pf. Rj. s-pratiti. v. impf. spra- 
ćati. — 1) n. p. ovce, goveda, in den Stall treiben 
(und dami abfertigen [ir den Tag), cogo in sta- 
bulum. Rj. kao sagnati th n. p. u košaru. isp. spreati; 
sabiti 2, zbiti. — 2) sa se, refleks. isp. sabiti se, zbiti 
ge. — Da nijesam patila, ne bih se u srijedu spratila. 
Posl. 53. Skupiše se mnogi tako da ne mogahu ni 
pred vratima da se sprate. Prip. bibl. 124. 

Sprava, /. (pl. gen. spravi) — 1) Machwerk, Zeug, 
apparatus: kakva je to sprava? Rj. tsp. orugje; das 
Gerdth, Werkzeug, instrumentum, machina. — Sno- 
valjka, sprava za snovanje pregje. Rj. 698b. Sadašnji 
je Evropski razboj visoka iz veoma mnogo dijelova 
sastavljena sprava. Priprava 142. Sinove vaše po- 
staviće da mu građe ratne sprave. Sam. I. 8, 12. Od 
sinova svešteničkih s trubama... sa spravama mu- 
zičkim. Nem. 12, 36. Kao slama su mu ubojne sprave. 
Jov 41, 20. Uz spravu od osam žica. Ps. 12 (natpis). 
Učiniću te da budeš kao sprava za vršenje nova sa 
zupcima. Is. 41, 15. — 2) (u Dubr.). Rj. djelo kojim 
se djevojku služivši nekoliko godina u gospodara 
svojega spravi, kad primi svu platu svoju + različne 
darove. cf. spraviti 8, opraviti, otpraviti. vidz oprema. 
die Ausstuttung, Ausstaffirung, Abfertigung. — Ni 
jedna djevojka nije mogla otići u službu drugome 
osim svojega gospodara... Ove djevojke nijesu imale 
više plate do po tri Dubrovačka dukata na godinu, 
ali je gospogja bila dužna poslije nekoliko godina 
svaku spraviti... I od kuće djevojačke valjalo je 
da joj se pošalje na spravu barem jedan ili dva koša 


spravan 


s različnijem darovima... Na ovijem spravama kažu 
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spreman 





spidiš, sprd4ša, m. vidi sprdalo. Rj. # syn. ondje. 


da se je moglo skupiti za djevojku od 150 do 200 | — riječi s tukim nast. vidi bradaš. 


rinti u novcu osim ostalijeh darova... Ovako su 
5 spravu najviše služile kmetice kod vlastele... I 
zanatlije su spravljale svoje šegrte, kojima su osim 
novijeh haljina i blagoslova davali i sav alat od 
svoga zanata, cf. testir. Rj. 

sprivan, sprivna, adj. bereit, pavatus, cf. spreman: 
Na tri spravna konja usjedoše. Da budemo spravni 
i gotovi, Rj. vidi # pripravan, opravan, gotov, naredan; 
hazur. — Kad objed bude gotov, pogju sluge te jave 
gospodaru da je sve gotovo... Sutradan kad bude 
sve spravno, i sluge pogju da jave gospodaru . > 
Npr. 259. : , s : 

spraviti, spravim, v. pf. Bj. s-praviti. v. impf. 
spravljati. — 1) rusten, bereit machen, paro, cf. spre- 
miti: Neg' mi spravi konja golemoga. Rj. — Car se 
opjani i zaspi, a carica spravi karocu i ponese cara 
u kamenu pećinu. Npr. 107. Spravio ražanj prije 
pečenice. DPosl. 118. — 2) (u Dubr.) djevojku, cf. 
sprava 2. Rj. — Ove djevojke (sluškinje) nijesu imale 
više plate do po tri Dubrovačka dukata na godinu, 
ali je gospogja bila dužna poslije nekoliko godina 
svaku spraviti, i kad bi koja u službu došla, svagda 
joj se kazalo do koliko će je godina spraviti. Rj. 
TO4a. — 3) u pjesmi, abfertigen, expedio, cf. opraviti, 
poslati: Buruntiju na koljenu piše, i spravi je Stojnu 
Biogradu. Rj. — Nemoj nam ih zaboravit', nego ćeš 
ih k nama spravit', da se željno izgrlimo. Npj. 1, 92. 
Sto ću ja sad od ovoga tvoga mala, a mojega lije- 
poga dara, ili ću... ili ću ga po kome na dom spra- 
viti. Kov. 67. : 

Spravljinje, n. das Bereiten, apparatio. Rj. verb. 
od spravljati. radnja kojom tko spravlja koga ili što. 

spravljati, spravljam, v. impf. Rj. s-pravljati. v. 
Pf. spraviti. — 1 a) bereiten, apparo. Rj. vidi spre- 
mati. — Lepo majka opravi Bogdana: daje njemu 
tananu košulju; i spravlja mu bijele kolače. Npj. 1, 
987. Ovako pripijevaju i ostalu rodbinu kako sprav- 
ljaju Kosta na vjenčanje. Kov. 79. sa se, pass.: Gjak 
jadni videći da se # njemu sjutra nožić pod grlo spravlja, 
domisli se... Npr. 148. — 8) sa se, refleks. vidi 
spremati se. — Ne budi mi Jova moga; sinoć mi je 
S puta doša, a sjutra se na boj spravlja. Npj. 1, 194. 
I on se u lov spravljaše. 1, 309. Zet se spravlja u 
punice. 1, 522. — 2) (u Dubr.) djevojku, cf. sprava. 
Rj. — Spravljenica, djevojka koju spvavljaju. Rj. 
TU5b. sa se, pass.: Djevojke koje su vrlo mlade u 
službu dolazile, one su se spravljale tek i poslije 15 
godina. Rj. TOđa, 

Spravljenica, /. (u Dubr.) djevojka koju spravljaju. 
cf. sprava 2. Rj Kolač, 6) gospogjin dar sprav- 
ljenici. Rj. 284b. Sprava je svagda bivala u subotu, 
a u četvrtak bi gospogja poslala spravljenicu (dje- 
vojku koja se spravlja) svoj svojoj rodbini. Rj. 7u4b. 

Spreati, spicim, v. pf. n. p. goveda u tor, den 
ganzen Haufen Viehs hinein treiben, agmen cogo. 
Rj. s-prcati, kao sabiti 2, zbiti. isp. spratiti. ne dolazi 
kao prost glagol nego samo jošte: oprcati (pojesti), 
uprcati (uteći). 

Spičiti, spičim, v. pf. verpfuschen, verkriippeln, 
depravo. Kad se što tješnje, uže ili manje načini 
nego što treba; tako se kaže: ,sprčio haljinu“, kad 
je tijesno načinjena. Rj, g-prčiti. u ovom značenju ne 
nalazi se drukčije. za v. impf. isp. pešnjati (pfuschen). 

Sprdalo, m. čovjek koji sprda, Schwiitzer, nugator. 
Rj. vidi sprdaš, traskalo. ip. blebetaš, € syn. ondje. 
— riječi s takim nast. kod bajalo, 


.Spidanca, f. (u Dubr.) vidi sprdnja. Rj. nast. Ta- 
lijanski. 
Sprdfinje, m. Rj. verb. od sprdati. — 1) radnja 


kojom tko sprda, govori koješta bez prilike (das Reden 
Von ungereimtem Zeuge, nugae, ineptiae, Rj.). — 
%) radnja kojom tko sprda čim ili kim. 





sprdati, spfdam, v. impf. ungereimtes Zeug schwdi- 
izen, mugor, ineptio: Usta sprdaju, a novci govore 
(125: Usta sprdaju, kesa odgovara. Posl. 336). Rj. go- 
voriti koješta bez prilike. vidi prdlati, traskati. vidi i 
baljezgati, # syn. ondje. — Pomažem ti sprdati. Posl. 
253. Sprda kao baba u bolesti. (Gledaj: Bunca...). 
292. — 2) sprdati čim ili kim, kao rugati se čim ili 
kim. ip. sprdnja. — Sprdat si mnom došla. N. Na- 
lješković. Sint. 565. 

sprdjeti, spfdim, v. pf. s-prdjeti. v. impf. prosti 
prdjeti. — Sprdio je godinu. DPosl. 113 (kao prdeći 
proveo), 

Sprdnja, f. das ungereimte Zeug, nugae. Rj. viđi 
sprdanca. kao stvar za sprdanje 2, kao rug. — Mnome 
jesu učinili sprdnju. Npj. 4, 278. Milo mi je, jer mi 
posvjedoči, jer te bjehu uzeli na sprdnju. 5, 582. Što 
je tako lagao is carem sprdnju zbijao. Danica 5, 91. 
(8s?). Koji su govorili, da je skupljanje pjesama samo 
sprdnja i besposlica. Npj.! 1, LXII za ovo značenje 
isp. sprdati 1. 

Sprčča, f. — 2) voda u Bosni. — 2) zemlja oko 
te vode: otišao u Spreču. Rj. 

Sprččik, Sprečika, m. Hiner von Spreča. Rj. čovjek 
iz Spreče. ga nast. isp. Skopljak, Srbljak. 

sprečivinje, 2. verb. od sprečavati. radnja kojom 
tko sprečava što. 

Spročivati, sprečavam, v. impf. činiti sprečicu. 
vide 1 smćtati. v. pf. spriječiti. — Sreski načelnik 
mora da sprečava torbarenje. Megj. 18. 

sprččica, /. Hinderniss, impedimentumn, ef. smetnja 
1. Bj. vidi # prepreka, prepona 2, zadjeva. — s-pre- 
čica (od osn. koja je u prijek, složene s prijedlogom). 
Osn. 325. 

Sprdći, spr&gn&m (spregao, sprćgla, sprćgoh, sprćže), 
V. pf. zusammenspannen, jungo socios boves, cf. sprega. 
Rj. s-preći. vidi spregnuti. kao prost glagol ne nalazi 
S€. (89. preći. v. impf. sprezati. primjer niže kod sprega. 

Spred, praep. s-pred, značenju prijedloga pred do- 
daje prijedlog s, sa svoje značenje. vidi ispred. — 
Nek me nose spred Marina dvora, neka vidi perčin 
i maramu. Herce. 4. 

Sprčga, /. das Zusammenspannen, conjunetio boum 
meorum cum vicini bobus in opem mutuam. U Srbiji 
ljudi koji nemaju čitavog pluga volova, Sspregnu po 
dva # po tri, a siromasi i po četiri (jer se obično ore 
na 8 ili 6 volova) zajedno, pa tako oru i preko či- 
tave godine rade koješta i vuku na volovima. Gdje- 
koji budu % sprezi po nekoliko godina. Koji sprežnik 
ima više volova u sprezi, onome više i rade. Rj. vidi 
suvez. 

Spregnuti, sprčenčm, vidi spreći, Rj. 

Spreko, praep. s-preko, značenju prijedloga preko 
dodaje prijedlog s, sa svoje značenje. vidi ispreko. — 
Nju mi prose mlogi prosioci . , majka daje u selo 
komšiji, braća daju s preko mora banu. Npj. 2, 39 
(»s preko mora« mjesto: #2 preko mora. Vuk). A 
ea nejaka sina s preko mora otud od Latina. 

, G 
. 1. Sprema, vidi spram. Rj. s-prema. vidi i prema, 
2 primjere ondje. 

&. sprčma, /. (u Dubr.) eine Vorrathskammer, cella, 
ef. komora, kućer, ćiler, vajat, klijet, stasina (vajat, 
klijet i stasina osobite su zgrade za sebe, a komora. 
Ćiler i sprema ponajviše su u kući). Rj. vidi € hajat, 
dem, spremica. — Puste su žitnice, razvaljene spreme, 
Joil. 1, 7. 

Sprčman, sprčmna, adj. bereit, paratus. Rj. vidi 
Spravan, € syn. ondje. — Kad vidi da su svi na broj 
i da je svaki spreman kao što treba. Kov. 58. Neka 
ga (jarca) dade čonjeku spremnom da ga istjera u 
pustinju. Mojs. III. 16, 21, Silan narod Spreman za 
boj. Joil. 2, 5. 


* 


spremanje 
navikom anom 


: Anje, n. das Berciten, paratio. Rj. verb. od 
g ek Š) spremati se. — 1) radnja kojom iko 
sprema što. — 2) radnja kojom se tko sprema za 
što: Ovaj post, koji znači onijeh četrdeset dana za 
koje se Hristos postio, i koji je spremanje za ci EDE 
spominjanje njegova stradanja, stari ian A o o 
poštovahu . .. DP. 57. Spremanje za praznik Blago- 
vijesti i sam praznik ispunila je crkva najdubljim 
razmišljanjem. 321. . : BEE: 

sprćmati, spremim, v. impf. Rj. s-premati, vidi opre- 
mati, spravljati 1, pripravljati; parićati, gotoviti, sigu- 
rati. v. pf. spremiti. — 1) riisten, bereit machen, paro, 
Rj. — Ja mu tamo kolača ne spremam. (Ja mu ne velim 
tamo da ide, jer može zlo proći). Posl. 108. Majka 
Petra na vjenčanje sprema. Npj. 1, 65. Duka Leka 
sprema konja, da ide .. . »Ti opremaš dobra konja na 
vojsku. 1, 208. Svaka žena prede, tka, i sprema ko- 
šulje za sebe i za svoga muža i za gjecu. Danica 2, 
101. Stane spremati vojsku na Miloša. Miloš 80. Da 
bi je (žrtvu vjerni) dobili, na to ih gjakon sprema 
molitvama. DP. 66. Koji ovaj zavod podupiru i za veće 
trude spremaju. Rad 6, 200. — 2) sa se, refleks. sich 
anschicken, parare se. Rj. — Hazurala*! spremujte 
se! Rj. 799a. Spremaj se što brže. Npr. 26. Cuje 
on da se stari njegov gospodar sprema na galiju 
preko čak u drugo carstvo. 41. Da podigne na nas 
evo ovu našu raju, koja se i onako sprema na nas. 
Danica 3, 154. Stane se spremati da se bije. 3, 204. 
Stanu se spremati na put. Kov. 61. Da se spremaju 
za put. 17. Da se Turci nekud spremaju. Miloš 99. 
Sprema se Karanovčanima u pomoć. 112. Poslanici 
svrše svoje poslove i stanu se spremati natrag. Sovj. 
24. Vladika se sprema na sveti posao molitvom. DP. 12. 

Sprčmica, f. — 2) dem. od sprema. Rj. — 2) (u 
Grblju) sud n. p. za ulje ili rakiju, das Gefdiss, vas: 
nemam spremice. Rj. — Načini mu (svijetnjaku) sedsun 
žižaka i usekače i spremice za gar od čistoga zlata. 
Mojs. II. 37, 23. Njeka spremica u kojoj se nosi 
puščani prah. Daničić, ARj. 1983a. 

.Sprćmiti, spremim, v. pf. Rj. s-premiti. vidi spra- 
viti 1. kao prost glagol ne dolazi. isp. premiti. v. 
“mpf. spremati. — ]. bereit machen, bereiten, paro, 
facio: spremila mu mati košulju, može se razumjeti 
dvojako: — 2) načinila mu novu košulju, — 2) apre- 
mila mu n. p. u torbu da ponese na put. Rj. — pri- 
mjere za 1) 1 2): Sestra ako je spremila brata na 
vojsku moli se Bogu da joj zdravo dogje. Rj. 866b. 
Reče on svojoj ženi: »Spremi vina i vakije da po- 
nesemo pastirima. Npr. 12. Barem spremi joj što na 
put. 133. Veće kaži caru i carici, nek mi štogogj za 
večeru spreme. Npj. 2, 395. Da je djevojka obrečena, 
ili da još nije spremljena za udaju. Kov. 44. Hodi; 
što bi stajao na polju? spremio sam kuću, ima mjesta 
i za kamije, Mojs. I. 24, 31. Ne mogoše oklijevati, 
niti spremiše sebi brašnjenice, II. 12, 39. Spremite rat 
na nju. Jer, 6, 4. Za koje (poslove) me je milost svi- 
jetloga muža tvojega htjela spremiti. DRBj. 1, V. — 
II. sa se, refleks. sich bereiten, se parave. Rj. Spremi 
Se na ćabu. Rj. 211b. Brže bolje spreme se na put. 
in 21. Nie do spreme se da legnu spavati. 188. 
Mila se se lurci sa svim da pomognu Napoleonu. 

Sprćmo, m. (scherzhaft) 


. k der Aufrčiwmer, qui tollit: 
Spremo za dizala. Rj. — ni Diznla M mok 
t.j. zao za gorega, jer jedan sprema s puta, a drugi 
diže, t.j. obojica kradu). Posl. 299. 
Sprdša, f. Drang, Dringlichkeit, urgens necessitas 
cf. preša. Rj. riječ tugja kao i preša. vidi hitnja, hitost. 
mono (po jugozap. kraj.), schnell, cito, cf. brzo, 
iL >prešno bula na noge skočila. Sprešno kralju 
ki bjigu tanku. Da si sprešno_ mene u dvorove. 
) prota Prešan; spreša. 
*an_ (sprčtan) ina, adj. was keinen gro: 
dum einnimmt (das Gegeniheil von kabast), Pai 
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spatium requirens. Rj. kabasto je, što zaprema mnogo 
mjesta a nije teško, m. p. perje, vuna; nasuprot je 
spretno, što zaprema malo mjesta, n. p. olovo, željezo. 

sprčtnti, sprčććm, v. pf. n. p. pušku, abfeuern, 
emitto telum: Pa na njega spreta dževerdara. Rj. 
g-pretati. vidi ispaliti (pušku), izbaciti, # syn. ondje, 
isp. v. tmpf. prosti pretati. : 

Sprdz, m. cine Art Pflanze (schwarze Rieswurz, 
Schneerose ? Rj.*), herbae_ genus (helleborus niger L.? 
Rj.5) Rj. biljka. — Daničić (Korijeni 294) dovodi riječ 
od korijena od koga # sprežnik. 

Sprćzinje, n. Rj. verb. od sprezati. — 2) radnju 
kojom tko spreže s kim (das Zuspannen, conjunctio, 
cf. sprega. Rj.). — 2) gram. radnja kojom tko spreže 
glagole: U sprezanju glagola jedan jezik ima nešto 
više od drugoga. Danica 1, 62. U glagolima u spre- 
zanju izbacujete slova. Rat 27. 

Sprčzati, spr&žčm, v. “mpf. — 1) zuspannen, con- 
jungo, cf. sprega. Rj. spreže tko s dvojicom ili s tro- 
jicom i po nekoliko godina, t. j. s njima je u sprezi. 
v. pf. spreći, spregnuti. — 2) gram. sprezati glagole, 
t.j. mijenjati ih po oblicima; conjungare. — Sadašnji 
naš spisatelj mora znati sprezati glagole. Pis. G4. Za- 
harijević ne zna glagola sprezati. Rat 2, 10. 

Sprčžnik, m. der Zuspanner (2), adjunetor, ef. 
sprega. Rj. koji je s kim u sprezi. vidi suveznik, 
suznik, — Koji sprežnik ima više volova u sprezi, 
onome više i rade. Rj. 705b. 

Sprčžnikov, adj. des sprežnik. Rj. što pripada 
sprežniku. 

sprigati, sprigim, v. pf. aus dem Wege rčumen, 
tollo. Rj. s-prigati, ukloniti s puta? v. impf. prosti 
prigati. 

Sprijatčljiti se, ljim se, v. 7. pf. vidi oprijateljiti 
se. Rj. s-prijateljiti se s kim, postati mu prijatelj; 
sprijateljili su se, postali su prijatelji. v. impf. prosti 
prijateljiti se. 

Sprijččiti, spriječim, v. pf. s-priječiti, učiniti spre- 
čicu, verhindern, impedire. vidi 1 smćsti 1. v. impf. 
sprečavati. — Miloš, sprečen nekim poslom, ne ode 
na tu skupštinu. Mil. 60. 

sprijed, voran, vorne, ante. Rj. adv. vidi sprijeda, 
osprijed. suprotno: ostrag, ostragu, sastrag, odzada, 
ozad, ozadi. — Zloikalja se jadu domišljaše: stražnje 
skute sprijed obrtaše (Posl. 92). Rj. 212b. Raščešljaj 
mi kose i pušti mi polovicu sprijed a polovicu niz 
pleći. Npr. 228. Haljina, koja je kako sprijed tako i 
ostrag po šavovima izvezena svilenijem gajtanima. 
Kov. 41. Valja da je u jevangjeliju, sprijed ili na 
Kraju, bilo zapisano, čije je ono. Npj. 2, 68 (Vuk). 
Cetiri životinje, pune očiju sprijed i sastrag. Otkriv. 
4, 6. Joav videći namještenu vojsku prema sebi sprijed 
i ozad, uze odabrane. Sam. Il. 10, 9. 

Sprijeda, ado. vidi sprijed, osprijed. — Od sprijeda 
me lijepo gladiš, a od zada crijeva vadiš. DPosl. 58. 
Sprijeda izagnat a primi? od zada. 118. 

, SPrljiti, spfljim, v. pf. absengen, amburo. Rj. s-prljiti 
Što n. p. vrelom vodom. v. impf. prosti prljiti. 

Sprdću, gegeniiber, in Vergleich, si compares cum—. 
Rj. s-proću, vidi Proću; “ protiv, # primjere ondje. 

Sprovod, m. — 1) što koga sprovodi, prati; das 
Gefolge, Geleit. vidi Pratnja. — Husein izigje na 
teferič... Napred su išle hodže. Za njima... Sprovod 
ovaj beše toliki da, stražnji još ne behu izišli iz grada 
a prednji već... Jurm. 87. — %): bio mu je veliki 
sprovod, kad smo ga sahranjivali (Zeichenbegdingniss). 
J. Bogdanović. vidi pokop. 

Sprovodnik, Zoji sprovodi koga, u sprovodu je; 
vaši opna : N drorauje i razvijanje narodnoga jezika 
ei "ovodni u ] j coj 
Potrebna. los. 54 po m muadavaka 
gren .SPištim, v. pf. zerschmettern, contundo. 
\. SPrštiti što, kao ggazili, gazeći učiniti da se 
raspadne, da prsne. v. tmpf. prosti prštiti. 
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spštiti, spitim, o. pf. (vom Tiicken) abladen, ab- 
biirđen, depono ex hwmeris. Rj. s-prtiti što, naprćeno 
skinuti. v. impf. prosti prtiti. — Sprti svoju torbu 
s legja i ostane da melje S. ćosom. Npr. 160. U po 
luga sjede počivati. Tu sprtiše torbe prtenjače, otvo- 
riše drvene čuture, sve dva i dva sješe užinati. Npj. 

218. : 
ć spika; f. (u Kotoru) vidi kotarica. Rj. # ondje 
syn. od tugje. Osn. 42. — riječi s takim nast. kod 
bačva. Pz af S . 

spiva, spšvice, vidi isprva. Rj. s-prva, s-prvice. 
vida i isprvice, iz prva kraja, iznajprije, u prvinu ; 
anfiinglich, primitus. — Ništo se ne može napravit 
što se sprva ne išteti. DPosl. 54 (ovdje sprva kao da 
gnači prije). 

“pržiti, dožim, v. pf. verbrennen, anbrennen, aduro, 
cf. sagorjeti, spaliti. Rj. SDP vidi i zapaliti, # syn. 

dje. v. impf. prosti pržiti. h 
Pitanja: nI Zuhiikeln, confibulatio. Rj. ver. 
od spučati. radnja kojom tko spuča što, n. p. dolamu. 
vidi spučavanje. — Na gječermi sa strane manje plo- 
čice, pod kojima su kovče (za spučanje), zovu se 
pulčazi. Rj. 621. . . : 

spičati, spičam, v. impf. zuhčikelm, confibulo: I 
Turčina divno pogodiše megju puca gje dolamu spuča. 
Rj. s-pučati. vid spučavati, zapučati, zakopčavati, za- 
kovčavati. suprotno otpučati, otpučavati; raspučati, 
raspučavati. v. pf. spučiti. — Ustrijeli cara Izrailjeva 
gdje spuča oklop. Car. I. 22, 34. > 

Spučivfinje, 1. vidi spučanje. Rj. | : 

Spučivati, spičavim, vidi spučati. Rj. — Nateže 
kao Švaba s gaćama. (Valja da što nema gatnjika, 
nego th spučava oko sebe?). Posl. 191. Gje spućava 
toke na prsima. Npj. 3, 443. sa se, pass.: Koret, koji 
se ne spučavau. Kov. 41. : : . 

Spličiti, spličim, v. pf. Rj. s-pučiti. v. impf. spučati, 
spučavati. — 2) n. p. prsluk, zuhdikeln, confibulo. Rj. 
vidi zapučiti, zakopčati, zakovčati. suprotno otpučiti, 
raspučiti. — Otidoše toke raspučavat'... Kad to čula 
Zlatija gjevojka, spuči kuja toke na prsima. Npj. 3, 
296. Ne ostavljaj nauke matere svoje. Priveži ih sebi 
na srce za svagda, i spuči ih sebi oko grla. Prič. 6, 
21. sa se, pass.: Kapci na rukavima, t. j. ono dolje 
što se može spučiti oko ruke i što se uzvraća kad 
nije spučeno. Rj. 263a. Toke... kad se gječerma 
spuči, onda stoje posred prsiju. Rj. 748a. Srdašce... 
koje s naličja ima dvije kuke te se njima spuči ko 
šulja na prsima. Kov. 97. — 2) skupiti, zusammen- 
Ziehen, contraho: Spuči krila dok doletiš vrane. Rj. 

Spllga, f. spugna, sponga, spongia. Stulli. . 
spenga, sungjer. — Spenga, spuga, sungjer. Daničić 
DPosl. XVII. KOI ase ' 

Splgast, adj. spugnoso, spongiosus. Stulli. što je 
nalik na spugu, šupljikasto kao spuga; schwammg, 
poros. 

Splihati se, spiham ge, v. 7. pf. cinsinken, ver- 
fallen, labi, lazari: spuhala se bešika. Rj. s-puhati, 
kao uleknuti se. isp. (kao suprotno) napuhati se (na- 
duhati se). 

spdriti, spdrim, v. pf. Rj. S-puriti. v. impf. prosti 
puriti. — 2) kao izgoreti ili ispeći: sad će ovo sunce 
ponije ono malo kiše sve spuriti, versengen, amburo. 

« — 2) sa se, refleks. ili pass. nm. P. spurilo se lišće 
od vrućine, versengt werden, amburi. Ri 

spirjinče, sparjančeta, n. (u Dubr.) etn uneheliches 
Kind, spurius, špuria, cf. kopile. Rj. dijete nezakonito, 

spirjanin, m. (u Dubr.) etn unehelicher Sohn, filius 
spurius, ef. kopilan. Rj. nezakonit sin. 

spistiti, spisim, v. pf. Rj. s-pustiti. vidi spuštiti, 
v. pf. je i prosti pustiti, puštiti. v. impf. spuštati. — 
I. 1) herablassen, demitto. Rj. — Oklopiti obod na 
šeširu, t, j. spustiti ga na niže, Rj. 458b. Popevši se 
gore vidi svoju sestru gje sjedi... brat spusti naj- 
Drije svoju sestru braći... a kad spusti treću (gje- 





vojku)... braća presijeku oputu da on ne bi mogao 
sići. Npr. 9. Spusti ti mene w jamu. 169. Drobeći u 
mleko spusti onaj prsten u njega. 226. Spusti nos. 
DPosl. 113. Na njima je ruho jednoliko: čista svila 
do zemlje spušćena. Npj. 4, 167. Spušti vojsku k Peći 
na krajinu. 4, 213. Pa ću šajke spustiti niz Drinu. 
4, 238. Na pečatu odozgo ogrijalo sunce i luče svoje 
spustilo do kruna. Sovj. 3. — 2) (4. j. cijenu) wohl- 
feilev geben, herabsetsen, vemitto. Rj. amo ide # ovaj 
primjer: Nešto šušnu. (Nekakav čoek kazao da je tu 
1 tu vigjeo deset kurjaka... da to ne može biti istina, 
onda spusti na devet, pa na osam, i tako doćera do 
jednoga... .). Posl. 212. — II. sa se, refleks. sich 
hinab begeben (daher auch vom fallenden Landregen), 
descendo, proficiscor in locum demissum: Da se spustim 
do pod tvoju kulu. Pa se spusti pokraj vode Drine. 
Rj. — I išeta iz bijela dvora... pak se spusti na 
zelenu travu. Npj. 4, 297. Imaše na dvoru studenac, 
te se spustiše u nj. Sam. II. 17, 18. 

Sptiški, adj. von Spuž: Knjigu piše Spuški ka- 
petane. Rj. što pripada Spužu. 

spištalica, f. vidi spuštenjača. Rj. 

Spištinje, 2. Rj. verb. od I. spuštati, II. spuštati 
ge. — I. 1) radnja kojom tko spušta što, n. p. dolje, 
niže, niza što (das Herablassen, demissio. Rj.): Di- 
zanje i spuštanje glasa u pjevanju (melodijski ton). 
Opit, XIX. — 2) radnja kojom tko spušta (ci- 
jenu), (das Ablassen im Preise, pretii deminutio. 
Bj) — II. radnja kojom se tko spušta n. p. niz 
progor. 

spuštati, spištam, v. impf. Rj. s-puštati. v. empf. 
Je e prosti puštati (2 pušćati). v. pf. spustiti (# spuš- 
tit), — I. 2) herablusen, demitto. Rj. — Vidi gje 
niz prozor nekaka žena spušta svoje kose zlatne. Npr. 
94. Koza lipsuje, a rep ne spušta. Posl. 138. Gospod 
spušta u grob, i izvlači. Sam. I. 2, 6. Na ponosite 
spuštaš oči svoje i ponižavaš ih. II. 22, 28. — 
2) im Preise ablassen, rvemitto. Rj. t. j. cijenu. — 
1I. sa se, refleks. spišta se n. p. kiša, es wird ein 
anhaltender Landregen, pluvia lenta et duratura 
adventat. Rj. — Pak je oba oka sažimao, pa se 
spušta niz pendžer od kule. Rj. 174b. Spušta se u 
Dunavo jedna kamena i strmena kosa. Danica 2, 
36. Tada se podigne nešto vode u visinu i skupi se 
u oblake, da se poslije kao dažd ili kao grad ili kao 
snijeg spušta kad bude potreba. Priprava 3. Ova 
voda teče _u Galileju prvu, i spušta se u polje, i utječe 
u more. Jezek. 47, 8. 

spilštenjača, f. uzica s kojom se pregja sa straž- 
njega vratila spušta, kad se dotkiva (kao što se 
s nagragjušom počinje). Rj. vidi spuštalica, — #riječi 
s takim nast. kod ajgirača. 

Spištiti, spištim, vidi spustiti. Rj. # primjere ondje. 

Spltiti, spltim, v. pf. Rj. s-putiti. vidi dputiti, 
zaputiti. isp. pito. — I. 2) n. p. konja, ankniipfen, 
adligo, ef. sapeti. Rj. — 2) (u Dubr.) zamrsiti što, 
verwirrven, intrico. Rj. v. impf. prosti phtiti. — 
3) binden, colligo, ef. svezati; No mu sputi nao- 
pako ruke. Rj. — Da ti spute obadvije ruke, bi 1 ti 
i Sto zadržalo ruke? Npj. 2, 32. — II. sa se, refleks. 
Sich verwickeln, implicari: spustila se kokoš, kad joj 
se noge u što spletu. Rj. isp. sputiti 2. 

spuziti se, spizim se, v. #. pf. herabgleiten, de- 
labi. Rj. s-puziti se. puzeći se spasti. v. impf. prosti 
puziti se. : 

Sptiž, m. (pl. spiži € spiževi) die Schnecke, coch- 
lea, cf. no Rj. vidi # špug. — Viri kao spuž iz 
ljuske. Posl. 35. Pun je I'o jastog, a slini k'o spuž. 

Posl. 105. Stekoh muža kao spuža. Here. 284, Svi 
se kralji natrag povukoše, kako spuži u svojim ko- 
rama. Sćep. mal. 76, 

Spaž, m. gradić u Zeti blizu Crne Gore. Rij. 

spižalina, f. vidi spužolina. 

Spižanin, m. Einer von Spuž. Rj. čovjek iz Spuža. 


spužarien 
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Arica, f. scala ad cochleae formam. Stulli, 
M nica Peas na spužalinu, spuževu ljusku; 
Sehneckensticge, Schneckentreppe. 2 
spižov, adj, što pripada spužu. isp. puževlji. — 
Spužolina, ljuska spuževa. Daničić, DPosl, XVII 
spižolina, f. — Stoj u svojoj spužolini. DPosl. 
115. ljuska spuževa, u Štulića spužalina. XVII. (sp. 
skrižalina. BY Mode ZICA 
srfib, m. (u Boci) vidi svrab. Rj. isp. srbiti i 
svrbiti. Pana 
srdbac, srpca, m. (u O, G.) vidi vrabac, Rj. ptica, 
sričak, srička, m. vidi krvavi zalognj. Rj. vide e 
sračka, svračak, nekaka mala crvenkasta ptičica. | 

sračka, /f. (u C. G.) vidi sračak. : 3 
sračdnati, nim, v. pf. »sve ću ja sračunati, pa 
ćeš onda vidjeti, koliko si dužan.« J. Bogdanović, 
s-računati. v. impf. sračunavati, zusammenrechnen, 
comyputare, , 

sračun&vfinje, 1. verb. od sračunavali. : 

sračun&vati, sračanivim, v. impf. »nude srvaču- 
navaj, koliko je toga svega duga.« J. Bogdanović. 

srička, f. Duwrcehfall, alvus soluta. Rj. prostačka 
riječ. vidi otvor, protoč, f. kad iko proljeva, često 
mora na polje da ide (da sere). 

sragjiinje, n. vidi srogjavanje. Rj. verd. supst. od 
sragjati se, koje vida. : 

srigjati so, srigjim se, vidi srogjavati ge. Bj. v. 
impf. veciproč. s-ragjati se. sragjaju se dvojica: go- 
vore jedan drugome rogjak, ili postaju rogjaci. v. pf. 
sroditi se, 

Srfim, m. die Scham, pudor: sram te bilo! pudeat 
te, du solltest dich schčimen, cf. sramota. Rj. vidi i 
sramež, stid, stidnoća. — Tad se progje srama i za- 
zora. Rj. 175a. Ko izgubi sram ljudski, izgubi i strah 
Božij. Posl. 139. Sram od ljudi sin je straha Bož- 
jega. DPosl. 113. O tako mi, stari svat od svatal 
sram je mene u oči gledati, a kamo li s tobom be- 
sjediti. Npj. 1, 40. Ljudi s ljudima činjahu sram. 
Rim. 1, 27. 

sraman, sramna, adj. — 1) schčindlich, garstig, 
turpis. Rj. vidi sramotan, Bijezi su sramni, al 
su probitačni. Posl. 12. Stane ga karati, što je toliko 
blago propio i do takoga sramnog stanja doterao. 
Danica 5, 90 (vidi kod sramotan primjer iz Npr. 
307). Za to ih predade Bog u sramne slasti, Rim. 1 
26. Bljuvotina će sramna biti na slavi tvojoj. Avak, 
2, 16. Vladika Garva prima mito... nema moći da 
odbije sramnu ponudu. Megj. 122. — #2) (u Boci) 
vidi stidan. Rj. vidi € srameć, sramežljiv; stidljiv, 
postidan. suprotno besraman. 

sramić, adj. vidi sramežljiv: Koliko je stidna i 
svameća, Rj. vidi i sraman 2, i syn. ondje. 

Srfunož, m. (po istoč. kraj. rbije) die Seham, 
pudor, of. stid, sram. Rj. vidi # sramota, stidnoća. 
tp. sramežljivost. — riječi s takim nast. kod derež. 

Sramžljiv, adj. schamhaft, pudicus, cf. stidljiv. 
Rj. u kojega ima srameža, srama, stida. vidi i sraman 
2, € syn ondje. 

sramežljivost, sramežljivosti, 
Stulli. osobina ono j 
haftigkeit. isp. sr 
sramnost. 

srfimiti se, sramim 8e, V, *. impf. sich schćimen, 
pudet me, Rj. vidi sramovati se, stidjeti se, libiti ge. 
v. pf. slož. Hrani (i se), zasramiti (# 8). isp. sra- 

motiti 2. — Cim se koza dičila, tim se ovca _sramila 
(što je digla rep). Posl. 347. Držak se srami pro- 
suljom. DPosl. 20. Ako se i ne bojim Boga i ljudi 
"e sramim, no... Luk, 18, 4, Stidim ge i sramim 
se podignuti Oči svoje k tebi, Bože moj | Jezdr, 9, 6. 
Srimljčnje, n. das Schčmen, pudor. Rj. verb. od 

sramiti se. stanje koje biva, kad se tko srami, 
Sramoćenje, n. Bi. verb, od sramotiti. — 1) radnja 
4, čim mu sramotu (das Sehande- 





ji f pudor, verecundia. 
ga koji je sramežljiv ; die Scham- 
amež, i syn. ondje. suprotno be- 


kojom tko sramoti kog 


machen, dedecus. Rj.) — 2) radnja kojom tko sra. 
moti koga, čini da ga bude sram (das Beschimen, 
pudoris incussio. Rj.) e stao 

sramota, /. (accus. sramotu). Rj. vidi stramota. 
viječi s tukim nast, kod čistota. — 1) die Schande, 
dedecus. Rj. isp. sram, švanja. — Izjede ga ukori 
sramota, Rj. 224b. Okljusiti se, od sramote poku- 
njiti se. Rj. 453b. Sramotovati, biti pod sramotom. 
Rj. 707a. Ne mogu ti od sramote ni kazati šta je to, 
Npr. 34. Već našao gjevojku, i da će je na sra- 
motu materinu vjenčati. 215. Ko što umije, sramota 
mu nije. Posl. 160. U muškoga je sramota pod 
petom, a u ženskoga megju očima, (Neke se stvari 
muškome ne primaju za sramotu kao ženskome), 
333. Ako uvene struk ruzmarina, tvoja sramotu, naša 

rehota. Npj. 1, 33. Hoće vrati! žao za sramotu. 
1, 603. Da je krivo po say narod naš i sramota go- 
tovo po sve naše književnike. 2, 384 (Vuk). Od Boga 
je velika grijota, a od ljudi pokor i sramota. 4, 33. 
Radija sam bez tebe jednoga, no da tako pod sra- 
motu živiš. 4, 118. Prepade se, sramota ga bilo! 4, 
235. Koju mi je gjede osvojio... pa od mene Raci 
preoteše, preoteše na ljutu sramotu kod mojijeh pet 
stotina kmeta. 4, 239. Ne bi 1 svoju pokay'o sra- 
motu. 4, 274. Mlada momka ubila sramota. 4, 423. 
I danas (5€) hajduku čini najveća sramota i ga 
kad mu se reče, da je lopov. Danica 2, 92. Volio bi 
za nevolju i umrijeti, nego doživiti sramotu izgub- 
ljene opklade. 2, 136. To je za njega sramota. 3,154. 
Viša klasa (naroda našega)... Ako prostoj ne čini 
sramote, časti suviše ne čini nigdje. Kov. 16. Sra- 
mota bi bilo još dokazivati cijenu narodnih pjesama. 
Nov. Srb. 1821, 336. Skine sramotu s Izrailja. Sam. 
I. 17, 26. Nemoj me ostaviti pod sramotom. Ps. 31, 
1. Sramota popade lice moje. 69, 1. — 2) (u C. G) 
na sramotu, t. j. na silu, n. p. utjerati klin u što. 
I ote! mu Budimku gjevojku i darove u pet stotin? 
svata na sramotu a ne drage volje. Rj. — Gjak jadni 
ne šćene.., »A hoćeš« reče divljan »i na sramotu, 
ako ne ćeš na lijepo.« Npr. 148. Kad se care vigje 
u nevolji, dade njemu curu na sramotu. Npj. 2, 359. 
Skida njima v'jence i oboce, a ljubi ih silom na sra- 
motu. 4, 381. ' 

sramotan, sriimotna, adj. vidi sraman 1. Rj. vidi 
rezil.“* — Tu ću svoga gjoga samoriti, pa ću s njime 
ja svamotan biti, Rj. 6642. Stane ga karati, što je 
toliko blago propio i do takoga sramotnog stanja 
dotjerao. Npr. 307 (vidi kod sraman 1 primjer Da- 
nica 5, 90). Od tugjega je čoek štetan ili sramotan. 
Posl. 236. Iz poslovica... uzeo sam samo one za 
koje niko ne može reći da su sramotne. VIL. Ne 
može da razlikuje, što je pristojno, što li je sra- 
motno. Odg. na ut. 31. 

sramotiti, sramdtim, v. impf. — 1) koga, Schande 
machen, dedecori esse. Rj. vidi Pogrgjivati. v. pf. osra- 
motiti. — Car i carica kad to čuju, stanu je (kćer) 
ružiti i huliti: »Kako bi ti za slugu pošla... Hoćeš 
da nam sramotiš carstvo.« Npr. 206. Sramoti čoeka 
gje te čuje, a hvali gje ne čuje. Posl. 292. Blago 
vama ako vas uzasramote i usprogone mene radi. 
Mat. 5, 11. Prijestupom zakona sramotiš Boga. Rim. 
2, 23. sa se, refleks, ili pas.: Da se sramoti čineći 
ono što je protiv zdravoga razuma. Slav. Bibl. 1, 92. 
Što Je mislio da se čijem sramoti Kara-Gjorgjije a 
da se pravda Miloš. Sovj. 5. — 2) beschćimen, pu- 
dorem “moutio. Rj. činiti da se iko srami, stidi. v. Df. 
*P. Posramiti, zasramiti (koga). 

sršmotnjik, m. (u C. G.) der Schćindliche, turpis 
ot inhonestus. Rj, sramotan čovjek. — To ne yalja 
više spominjati, sramota je prošla sramotnjakom. Šćep. 
mal, 53 (g? sramotnjakom). 

Sramotdviinje, x. das sehiindliche Leben, vita igno- 
mimosa. Rj. verb, od sramotovati, stanje koje biva, 
kad tko sramotuje, pod sramotom je. 


sramotovati 
u iii e 6; 





sramotovati, sramotujem, v. impf. biti pod sra- 
motom, in Sehande leben, ignominiosam vitam agere: 
Bolje je samoćovati nego sramotovati, (Bolje je sam 
mučiti se nego se s drugijem sramotiti. Posl. 25). Bj. 

sramovinje, n. das Schiimen, pudor. Rj. verb. od 
sramovati se. stanje koje biva, kad se tko sramuje. 

sramovati se, sramujem se, v. 7. impf. sich schćimen, 
pudet, cf. stidjeti se. Rj. vidi i sramiti se. = 

srfniti, sranim, vide shraniti. Rj. s-(h)raniti. u 
krajevima gdje se glas h u govoru ne čuje. X 

sranje, 1. nE Scheissen, cacatio. Rj. verb. od srati. 
"adnja kojom tko sere. 
ardstica, f. zwei zusammengewachsene Niisse, Phlau- 
men u s. ., concreta, gemina (poma). Žene kažu da 
njima ne valja jesti sraslice, jer će roditi bliznove. 
cf. srašljika. Rj. srasle dvije šljive, dva oraha i t.d. 

sristinje, n. das Zusammenwachsen, concretio, 
Rj. verb. od srastati se. stanje koje biva, kad se što 
srasta. . Db 

sristati se, srastam se, v. 7. impf.. zusammen- 
qwachsen, coneresco. Rj. s-rastati se. v. impf. prosti 
rasti. v. pf. srasti se. — Iz čije je utrobe izašao 
led... da se vode skrivaju i postaju kao kamen i 
krajevi propasti srastaju? Jov 38, 30. 

sristi se, srfstem se, v. 7. pf. zusammenwachsen, 
concresco. Rj. s-rasti se. v. impf. srastati se. = Vje- 
štica udari čovjeka (koji spava) nekakvom šipkom 
te mu se otvore prsi... pa se onda prst opet srastu. 
Rj. 66b. Privija narod (žile od gaveza) kad hoće da 
se što svaste. Rj. Sla. 

srašljika, f. — 1) vidi sraslica. Rj. — 2) vidi 
strašljika. Rj. — prorašljika (pred »ja« osn. u rastao, 
rasla). svašljika i s umetnutim t megju sr: strašljika. 
Osn. 277. za umetnuto t megju sr isp. sramota 
stramota. 

sriti, sčrem, v. impf. Rj. v. pf. slož. iza-srati (4 
se), na-, oba-, 0- (# se), po- (# se), pro-, Sa-, u-, za-. 
v. impf. slož. na-sirati, pro-sirati, za-sirati. 4sp. sernica. 
— 1) scheissen, caco. Rj. — 2) sa se, refleks. srati 
se, sčr€m se, v. 7. impf. scheissen, caco. Rj. 

sra&vniti, sravnim, v. pf. gleich machen, aequo, ef. 
poravniti. Rj. s-ravniti što n. p. sa zemljom, učiniti 
da bude ravno sa zemljom, kao što je zemlja. v. impf. 
prosti ravniti. — Hotjet' sravni# Brgat. DPosl. 27 
(brdo kod Dubrovnika), Da će on iz topova sav dvor 
sa zemljom sravniti. Žitije 19. 

srizmjeran, srazmjerna, «dj. s-razmjeran, sa mje- 
rom svega. M. Gj. Milićević. — Iznutra, u crkvi, 
sveden je svod tako fino, tako srazmerno, da nije 
bilo. čoveka koji bi to video a ne začudio se toj 
veštini. Zim. 21. 

Srb, m. Srbalj, Srbin, Srbinj, Srbljin, der Serbe, 
Serbus. Rj. vide # Srbljak, Srbljanin. hyp. Srbo. 
augm. Srbekanja, Srbenda. coll. Šrbadija. — Nema 
više već trista Srbova. Npj. 4, 166. Trista Srba sa 
sedam hiljada. 4, 172. 

Srbadija, f. (coll.) das Serbenvolk, Serborum natio, 
gens roj : Srbadiju oko sebe hrabri. Rj. Srbi, Srpski 
narod. 

Srbalj, Stblja, m. — 1) vidi Srb. Rj. i syn. ondje. 
“U Laze je silni Srbalj bio, sedamdeset i sedam 
biljada. Npj. 2, 298. Kudgogj pregje, svuda Srbiju 
preti: »Hoću, more, Srblje razrediti.« 4, 194, — 2) (u 
pjesmi) može biti da je mjesto Grbalj(?): Baš od 
Srblja pa do Rebljanika. Rj. 

Srbčkanja, Srbčnda, m. augm. od Srb. Rj. — za 
nast. u Srbekanja isp. momččkanja, starččkanja; u 
Srbenda #sp. Gjukanda. ' 

Srbica, f. u Skopaljskome pašaluku selo od neko 
trista kuća. Rj. 

Sibija, f. Serbien, Serbia. Rj. vidi Srpska. 

.Srbijnac, Srbijinca, m. (u vojv.) Einer von Ser- 
.dien, Serbianus. Rj. čovjek iz Srbije. 
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Srbijinka, f. (u vojv.) ein Frauenzimmer von 
Serbien, Serbiana. Rj. žena iz Srbije. _ 35 

Srbijanski, adj. von Serbien, Serbiae. Rj. što/pri- 
pada Srbiji. — Na ovu knjigu ima prenumeranta 1 
2 Srbijanskih namastira. Nj. XIV. 

Srbin, m. (pl. gen. Sfbi) — 1) vidi, Srb. Rj. — 
Srbin kosi, Svaba nosi, Srbin bere, Svaba ždere. 
Posl. 292. — 2) (oko Skoplja) ime muško. Rj. 

Srbinj, m. (st.) vidć Srbin: Gje Srbinje junak pri- 
češćuje. Rij. 

Srbinjski, adj. (st) vidi Srpski: I Srbinjske iz- 
bavljati duše. RJ. što pripada Srbinjima. 

Srbiti, stbim, v. “mpf. Rj. v. pf. slož. posrbiti. — 
1) zum Serben machen, facio esse Serbwmn. Rj. srbiti 
koga, činiti ga Srbom, da bude Srb. vidi posrbljavati. 
— 2) sa se, refleks. sich zum Serben machen, sich 
dafir ausgeben, Serbum se facere, venditare sc pro 
Serbo. Rj. postajati Srb, graditi se Srb. 

sfbjoti, sfbim, v. impf. vidi svrbjeti. v. pf. slož. 
zasvrbjeti. — Svrbjeti; glas v može se i odbaciti: 
srbjeli. Korijeni 318. Koga što srbi, neka se i češe. 
Posl. 137. Jače srbi što domaća mačica očeprlja neg 
što tugj pas ugrize (uije). DPosl. 36. 

Sibljak, Srblj&ka, m. vidi Srb: Ovaki je adet u 
Srbljaka. Rj. i syn. kođ Srb. 

stbljak, srblj&ka, m. sp. srbulja: srbljak prema 
srbulja, rukopis prema knjiga? — Iza toga ide život 
kneza Lazara kakav je u Ciprijanovu rukopisu i u 
Srbljacima. Živ. kr. i arh. XIIL 

Srbljanin, m. (st) der Serbe, Serbus: Ajde sada 
care Srbljanine! Rj. vidi Srb, # syn. ondje. 

1. sibljčnje, 22. das Serbisivren, mutatio in Serbum. 
Rj. verb. od 1) stbiti, 2) stbiti se. — 1) radnja kojom 
tko sPbi koga. — 2) stanje koje biva, kad se tko 
sTbi (postaje Srb). 

&. Sfbljčnje, n. verb. od srbjeti. stanje koje biva, 
kad što koga srbi. 

Srbljin, m. vidi Srb. Rj. # syn. ondje. — Ni tikva 
sud, ni Srbljin drug. DPosl. 80. Za njim su pošli 
mnogi učeni S2blji... Ovo je od učenih Srbalja 
prvi opazio G. arhimandrit Kengelac. Rj.! V. 

Srbo, m. (vertraulich) der Serbe, Serbus: hoće 
Srbo, Boga mil Rj. hyp. gen. Srba, voc. Sfbo. — 
tukva hyp. kod Bošnjo. 

srbovanje, n. das Leben nach serbischer Art, mores 
Serborum. Rj. verb. od srbovati. stanje koje biva, kad 
iko srbuje. 

srbovati, sibujčm, v. impf. nach sefbischer Art 
leben, more Serborum vivere: Srblji srbuju, a Turci 
turkuju. Rj. živjeti Srpski, kao Srblji što žive. 

Stbulja, /. em altes Kirchenbuch (handsehriftlich 
oder gedruckt), das dem serbischen Dialekt niiher 
ist, als die neuen russisirten Auflagen. U Srbuljama 
ne stoji nigdje KPGCTR... KO nego KPRCTA ,.. BN, 
Rj, stara crkvena knjiga (rukopisna ili štampana) u 
kojoj je jezik bliže k Svpskomu, nego li u novijim 
izdanjima, u kojima su jezik bili porusili. isp. srbljak. 
U našijem starijem trebnicima (Srbuljama) ima 
osobita molitva koja se čita, kad se ko s kim po- 
bratimi. Rj. 512a. Iz štampanih srbulja. DRj. 1, VII. 
. Sl6o, 1. Rj. sr(d)ce, od korijena od koga je + srditi. 
sp. Korijeni 42. nast. dem. ce (isp. barioce, barilce). 
gen. pl. stdica # src. Obl. 14. vid džanum. dem. 
srdahce, srdakce, srdašce. — 1) das Here, cor; činiti 
što preko srca, gegen seinen Willen; slab na srcu 
(koga tjera na polje); došlo mu srce na mjeru, sich 
befriedigen. Rj. (isp. niže: Tu će Ca Stevi stati srce 
na mjeru. Straž. 1887, 175). — Bljušti mi srce (n. p. 
kad čovjek jede mnogo grožgja). Rj. 32a. Ako ti je 
na svew pomišljenje kao što je govorenje, sad će 
jagnje tu biti. Rj, 81a. Graknu mu srce od radosti 
(n. p. kad ga ugleda). Rj. 98a. Jedi šta ti srce zahte. 
Rj. 201a. Gjerdan zvekće, srce jekće. Rj. 203b. Izdo- 
voljiti svoje svee. Rj, 223a. Iskaliti svee na kome. Rj. 
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iu ž l0, kako ga je iskorio. 
2850, Već bi w žene srce pušto, neo. Nadovoljiti 
Rj. 234a. Kuca srce, kuca duša. Rj. 2b. Srdob 
srce svoje. Rj. 387a. Našte srca. Rj. 412b. Srdobona 
n. p. šteta, t.j. tako velika da srce boli za njom. 
Rj. 708a. Od srčana srca tvoga, bila jadna. Rj. 7 10b. 
Puca mu srce (za kim ili za čim) kao kobili za su- 
vačom. Rj. 723a. Vrlo si me za srce ujio. Rj. T16a. 
Ustaj hrano! ustaj srce! ustaj dušol Npr. 17. Uči 
zanat kad ti tako svce ište. 36. Žena nije imala od srca 
poroda. 51. Niti ćeš se s tim detetom što ti je pod 
srcem pre rastati dokle . .. 56. Oni ga sa svim srcem 
prime. 82. Da ima nešto na srcu, ali ne sme nikome 
kazati. 151. Imao mater, vrlo opaku i zloga srca, 
233. (isp. niže Posl. 146). Da pogje u njegov dvor 
da ga iskuša, je li istinito što mu srce kaže. 250. 
Kako li se (njoj) svce bilo okamenilo, kad prsten ovaj 
vigje. 253. Tebe s velikom ranom na srcu ostavljam. 
260. Jedno mu je na srcu a drugo na jeziku. Posl. 
118, Jesi li digao rosu sa srca? (Jesi li popio čašu 
rakije i što založio ?). 114, Tako je zla srca. 146 (isp. 
poviše Npr. 238), Na kraj srea (u. p. on je). (Kome 
za najmanje što bude žao te se rasrdi). 188. Ne valja 
svašto k srcu primati, 195. Poznajući vaše rođoljubivo 
srce nadam se... V. I muha (ili mrav) “ma srce, 
DPosl. 29. A srce ti hladno! Npj. 1, 109. Vjeruj 
Jovo, # srce i dušo! 1, 198. Udovica srca žalostiva. 
1, 228. Ja ne mogoh srcu odoljeti, i ja odoh šeher 
Sarajevu. 1, 361. 'Nako s? topi srce moje za tobom... 
'nako vene srce moje za tobom... "nako kopni srce 
moje za tobom. 1, 402. 408. »Daj, devojko, jedno 
oko«. Ona... na srcu žalostiva. 1, 425. Trne moje 
srce za tvojijem. 1, 455. Progji, luče! kud te srce 
vuče. 1, 634. A od srca preboleti ne ću. 2, 26. 
Dijete je srca žestokoga. 2, 32. Junaku se srce ra- 
žalilo, žao_mu je ljube vijernice. 2, 121. Carica se 
čedu obradova... prometnu ga kroz nedra svilena, 
da b' se dete od srca nazvalo. 2, 157 (Kao da ga je 
rodila. Vuk). »Ti si mene nasred srca moga«. 3, 1217 
(mene dat.). Okupiću šezdeset hajduka, sve hajduka 
srca jednolika. 3, 319. Oj Hajkuna, srce iz njedara! 
3, 362. Teke dogje, Voin se razbolje a od srca bolesti 
junačke. 3, 524. A u mene srce ispucalo. 4, 38. Što 
si bijelu razvalio crkvu, to... svakoga si u srce 
ud'rwo. 4, 73. A upali Luka džeferdara, te je Ramu 
srce opalio. 4, 93. Nogo puče puška od Turaka, te 
Iliji srce pokosila. 4, 122. U Gjura se srce ražljutilo, 
zubom škripnu. 4, 163. Bože mili! srea slobodnoga 
u dva brata, dva Nedića mlada! 4, 172. U zvjerki 
bi srce prepuknulo, a kamo li u živu junaku! 4, 
187. Koliko je srca milostiva. 4, 196. Milošu se živo 
Srce smije. 4, 229. Svom sam srcu želju ispunio. 4, 
234. Silnu glavu begu ugrabio; kad to vigje Gjul-beg 
dite ludo, na srce ga babo zabolio. 4, 317. Serdaru 
se srce veseljaše. 5, 126. Pak nemojte da ni srca 
klonu, i ako je naš knjaz Poginuo. 5, 472 (ni = nam). 
Kada starac sasluša riječi, po srcu ga muke spopanule. 
Here. 72. Pozdrav vojnikov tako im je jako na srcu 
ležao, da... Danica 2, 126. Kako drug s drugom 
zboraše i iz srca svaki mišljaše da nam ne će dati 
Kov. 68. U svima je srce od radosti zaigvalo. 19. To 
Vam želi od svega srca Vaš... Pis. 8. Glas naro- 
doljubea mora svakoga Srbljina u srce darnuti. Straž 
1886, 769. Tu će Ča Stevi stati srce ma mjeru. 1881. 
175 (isp. poviše: došlo mu srce na mjeru. Rj.). Od: 
govor nikakav ne izigje, koje Gjorgjije jako primi 
k srcu, Žitije 9. Swce me moje bol; bez prestanka 
Rim, 9,2. e budite drvenastijeh srca, Jevr, 3 8. 
Prionu srce njegovo za Dinu. Mojs. I. 34, 3. Zadrhta 
sce “ njima i uplašiše ge. 42, 28. Josifu goraše srce 
od ljubavi prema bratu svojemu. 48, 30 je ži 
Josif , +. A u njemu (u ocu Jakovu) srce 
Bogu svoe vjerovaše, 45, 26. Nijesi gluži 
V.oe 1. Prjsodosna t vesela srca u svakom obilju. 
' Je svee svoje ka Gospodu Bogu Iz. 


railjevu. Is. N. 24, 23. S njim otidoše vojnici, kojima 
Bog taknu srca. Sam. 1. 10, 26. On bijaše tvrda area 
i opak, 25, 8. U njemu obamvrije srce njegovo, i on 
posta kao kamen, 29, 37. Skloni srca Svijeh ljudi... 
ie poslaše k caru govoreći: vrati se, II. 19, 14. Tada 
Davida taknu u srce, po što prebroji narod. 24, 10, 
Oni da ne dolaze k vama, jer će zanijeti srce vaše 
za svojim bogovima. Car. I. 11, 2. Vojnici dogjoče 
cijela srca u Hevron da postave Davida carem, Dnev, 
I. 12, 38. Donese ... ko god bješe voljna srca žrtve 
paljenice. II. 29, 31. Srca skrušena t poništena ne 
odbacuješ, Bože. Ps. 51, 17. Srce sinova ljudskih kipi 
u njima da čine zlo. Prop. 8, 11. Boli me u srcu; 
srce mi bije. Jer. 4, 19. Izvadiću iz tijela njihova 
kameno srce i daću im srce mesno. Jezek. 11, 19, 
Sine čovječji, pazi srcem svojim i vidi očima svojim, 
44, 6. Hodismo po volji srdaca svojih. DP. 60, — 
2) die Hereblattev, medulla. Rj. što je u zeleni kao 
najbolje u srijedi kao srce: Bokvica, u svake zeleni 
srce, koje se vidi usred lišća. Rj. 366. Keka, po rito- 
vima nekaka trava kao rogoz, od koje se srce može 
jesti. Rj. 268a. Sredica, n. p. u salate ono iz Srijede, 
cf. srce. Rj. T08b. Tako ga Gospod vogjaše... da- 
vaše mu mlijeko od ovaca sa pretilinom . .. sa srcem 
zrna pšeničnih. Mojs. V. 32, 14. — 3) (u Hrv. u 
kršć.) vide srdačka. Rj. u čunku ona šipčica što na 
njoj stoji cijev. vidi 1 srdašce 2, — 4) kao sredina, 
jezgra: U Dalmaciji na suhoj zemlji, gdje je bilo 
srce Irvata, danas nema nikakvoga naroda koji bi 
ge po jeziku razlikovao od Srba. Kov. 17. 

1. Sič, m. dić Eiche, quercus, cf. hrast, Rj. drvo. 
vidi € 1 stiž m. ostala imena hrastova kod hrast. 

8. STČ, f. vidi srž. Rj. vidi i sf5, 2 stiž f. n. D. U 
drveta pod bjelikom ili bakuljom. u zove srč se zove 
i srčika 1. z 

srča,“ f. das Glas, vitrum, cf. staklo. Rj. vidi € 
džam. 

srčak, sička, m. vidi evoka, € syn. ondje. — Šmr- 
knuo bi ga u srčku rakije. DPosl. 121. Srčak, što se 
u jedan put srkne, i u Štulića. XVII. 

srčili,* adj. inđecl, glisern, vitreus. cf. staklen. 
Bj. srča-li. nast, Turski. — A ti uzmi srčali durbina, 
i pogledaj uz Grahovo ravno. Npj. 4, 458. 

1. srčan, adj. — 1) n. p. momak, dijete, 
herzhaft, fewrig, animosus: Od srčana sreca tvoga, 
bila jadna. Rj. u koga ili u čega je srce (slobodno). 
isp. okretan, žustar. — Po tuge odloži tko se srčanu 
istuži. DPosl. 96. Jer je duh srčan, ali je tijelo slabo. 
Mat. 26, 41 (promptus, willig). — 2) što pripada 
sveu; Herz-, Herzens-, herzig, cordis. vidi srdačan. — 
Svaka rana lijek ima, a srčana lijek nema. Kov. 101. 
Gle, Bog je silan, ali nikoga ne odbacuje, silan je 
snagom srčanom, Joy 36, 5. — 8) sPčand zčlje; n. (u 
Dubr.) Stabwurz, artemisia abrotonum I. Bj. biljka. 
cf. Božje drvce. Rj.? 

%, srčan, sična, (po jugozap. kraj.) vidi srdit: Srčnu 
Popu prazni bisazi (Gledaj: Srditu Popu prazne bisage. 
Posl. 293). Rj. syn. kod srdit. 

Sičanfi, f. adj. (u Boci) vidi srdobolja. Rj. # syn. 
ondje. | 

.Srčanica, f. — 1) der Langbaum, Langwagen. Rj. 
vidi .BVOra. 289. potežnica 2. % k6la direk koji drči 
osovine jednu za drugu. — Klin, u prednje osovine, 
koji kroz srčanicu udara. Rj. 274b. Srčanik, klin 
gvozdeni u srčanici kod stražnjijeh točkova, Rj. 710b. 
— 2%) biljka. leonurus cardiaca. L. vidi brčkavica 2. 


jSTčAnik, srčanika, m. — 7) trava od srdobolje (u 
Lici srčenjak, u Dalm. srčenjača, a gdješto košutina 


brada) gentiana lutea, Rj. — 2) klin gvozdeni u 


srčanici kod stražnjijeh točkova. Rj. — 3) bolest kod 

Dale djece u grlu: stegli dijete srčanici, Rj. — 9 (u 
a) Velika žila koja drži srce za grkljan. Rj. 
STeANOst, stčanGsti, /. u njega ti je vražija srčanost. 


konj, 


srče 





J. Bogdanović. osobina onoga koji je sčan; Herz- 
haftigkećt. . 
siče,* srčela, n. eine Glasflasche, lagena vitrea. 
Rj. boca od srče (= stakla sud od stakla). vidi 
stakalce, staklence. . : 
srččujača, /. (u Dalm.) vidi srčanik 1. Rj. — 
1) Wiesenknoterich, polygonum bistorta L. Bj." — 
2) Ruhrwwrz, potentila tormenila L. Rj riječi 
s takim nast. kod ajgirača. . 
srčonjik, srčenjaka, m. vidi srčanik 1. Rj. — za 
nast. u srčenjak 2 srčenik sp. anatemnjak # ana- 
temnik. ai . 
srččnje, n. vidi srgjenje. Rj. i 
srčev, adj. Eichen, quercimus, cf. hrastov. Rj. što 
pripada 1 sPču. vidi # stržev. . X 
sičevina, f. (u O. G.) das Fichenholz, lignum 
quernum, cf. hrastovina. Rj. srčevo drvo. 

stčika, /. — 1) das Mark des Hollunders, men- 
dulla sambuci. Rj. srš u zove. vidi srš, srž 1. — 
2) srčika jabuka, eine Art bestev Gattung Aepfel in 
Slavonien. Rj. vrsta najboljih jabuka u Slavoniji, | 

srčiti, sfčim, v. impf. (u C. G.) — 1) vidi srditi: 
Nemoj take zboriti riječi, nemoj srči# naša tri serdara. 
Rj. — Koga je molit nije ga srči#. DPosl. 47, o 
2) sa se, refleks. vidi srditi se: Za kadiju što se srče 
Turci, Rj. %. pf. slož. na-srčiti (se), raz- (se), — Malu 
se ne srčim, a veliku ne nadam. DP. 59. Što je tko 
prijatelj veći, narugan se većma srči. 122. 

Srčko, m. (u C. G.) đer Zirner, qui irascitur, cf. 
srditko. Rj. koje se srči, srda. 

srda, f. — 1) (als Schmeichelwort) die Erziirnte, 
Grollerin, iracunda: Srdo moja, ne srdi se na me. 
Rj. voc. stdo. kaže se ženskomu čeljadetu koje se srdi, 
kao laskajući, da bi se odsrdilo. — 2) u Palmotića, 
furia: Ljudski obrazi, kužne od srđe one ostalu sliku 
imaju — koja ti je srda? Me foria? qua cura agi- 
taris? Stulli, 

srdačan, sidačna, adj. što pripada sveu :; Hez-, 
Herzens-, herzig, cordis; vidi stčan 2. — Nastojaće 
vam srdačnu ljubav u dočeku prikazati. Kov. 59. 
Svašto mu Bog dao a najviše srdučnoga veselja i 
junačkoga zdravlja. 120. Gospode, sačuvaj do vijeka 
ovu volju i pomisao srdačnu naroda svojega. Dnev. 
I. 29, 18 (hane voluntatem cordis eovum ; diesen Willen 
ihres Herzens). Ulje i kad veseli srce, tako je pri- 
jatelj sladak svjetom srdačnijem. Prič. 21, 9. Obje 
strane da će biti u srđačnoj vjeri i pravdi bez svake 
zle pomisli i prijevare do vijeka. DM. 217. Srdačno 
pozdravlje. Pom. 1. 

..Stdačka, f. u čunku ona šipčica što na njoj stoji 
cijev, das Stiingelehen im Weberschiffehen, ef. srdašce 
2. Rj. vidi i srce 3. 

srdahee (stdfihce), n. (u gornj. prim.) vidi srdašce: 

OL mu jadi na srdahcu. Rj. dem. od srce. mjesto š 
pred e govori se i h: lihce, svdahce, sunahce. vidi i 
srdakce. 

sPdiikee, n. vidi srdahce: Da on vene iz srdakca 
svoga. Jedna mi je tuga na srđakcu. Rj. u krajevima 
gdje se glas h u govoru pretvara u glas k. vidi i 
srdašce. dem. od srce. 

.Srdan, m. ime muško. Rj. od osn. od koje ima 
riječ ženskoga roda srda. isp. Osn. 140. izmena s takim 
na, o“ a 

srdašee (s?dašce), n. — 7) dem. od srce, j. vidi i 
srdahce, srdakce. — Jedna dini jade ijadita Da 
kojoj jeste bez srdašca. Npj. 4, 333. Srdašee, ispleteno 
od srebra i iskićeno biserom koje s naličja ima dvije 
kuke te se njima spuči košulja na prsima. Kov, gy 

— #2) (u Baranji) vidi srdačka. Rj. vidi i srce Bo 
takva dem. vidi kod brdašce. 
a o pi erzivnt, iratus. Rj. vidi 
Jutit, nabusit, ip, gnjevan. — Srditu Opu prazne 
bisage. Posl. 292, Čuo sam da si srdita, sika i mia. 
vita. Kov. 48 (ovdje srdit znači gnjevan, gnjevljiv). 


2 srčan, ljut, 
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Srebrničanin 


On, srdit nu Avrama € na Čardakliju što su one 
dukate po njega krivo podijelili, kaže Kara-Gjorgjiju, 
da... Sovj. 24. ađv. (isp. oprčito): Onda ona kao 
Srdito baci prsten na zemlju. Npr. 39. 

srditi, sfdim, v. impf. Rj. vidi grčiti, € ostala syn. 
kod gnjeviti (i se). v. pf. sloš. na-srditi (i se), o- (se), 
ra(z)- (# se); rasrdnuti se. — 7) ziirnen, irrito. RBj. 
— Koga valja moliti, ne valja ga srditi. Posl. 136. 
— %) sa se, refleks. ziivnen, sich ziirnen, irascor. Rij. 
Brdo moja, ne srdi se na me; jer ako se ja rasrdim 
na te, sva nas Bosna pomirit ne može. Npj. 1, 344. 
Nema žuči u sebi. (Kaže se za čoeka koji se lasno 
ne svdt). Posl. 202. Ja se nadam da se Srbi za ove 
moje misli i riječi ne će srditi na mene. Srb. i Hrv. 
7. Je li dobro što se srdiš tikve radi? Jona 4, 9. 

srditko, m. der Jihzornige, iracunđus: Lasno je 
srditka rasrditi (Posl. 167). Rj. koji se lasno rasrdi. 
48p. gnjevljiv, # syn. ondje. vidi srčko. 

sfdnja, f. das Zurnen, ira. Rj. vidi srdost, srdžba, 
sržba; e gnjev, i ondje syn. isp. srgjenje, komadanje 
2. — Povratljiv, koji se od srdnje odmah povrati. 
Rj. 515a. Grci se na to vrlo rasrde, ali poslije duge 
srdnje i anatema priznadu Srpskoga patrijara. Kov. 
10. Dokle progje srdnja brata tvojega. Mojs. I. 27, 
44. Ne budi osvetljiv i ne nosi srdnje na sinove na- 
roda svojega. III. 19, 18. Ludoga usmrćuje srdnja. 
Jov 5, 1. Prekini srdnju svoju na nas. Ps, 85, 4. 
Dar u tajnosti utišava gnjev, i poklon u njedrima 
žestoku srdnju. Prič, 21, 14. 

srdobolja, f. die rothe Ruhr, dysenteria, cf. slaba, 
srčana, Rj. vidi # saradža. bolest. 

srddbGni, adj. n. p. šteta, t. j. tako velika da srce 
bol za njom, herzzerreissend, acerbissimus. Rj. srdo- 
bo(l)ni. 

srdomasi, m. pl. u male djece nekaka bolest u 
glavi (kažu da su crvi nekaki) eine Art Kinder- 
krankheit, morbus quidam infantum. Rj. — srdomasi 
(od osnove postale nastavkom »ma« od osnove od 
koje je srce). Osn. 355. kako suglasno nastavku glasi s 
četvrti je padež srddmase, ' 

srdost, srdosti, /. (u Boci) vidi srdnja: Cuo sam 
da si srdita, srdita i ognjevita; ostavi srdost u baba, 
ne nos' je mene u dvore. Rj. vidi i srdžba, sržba; # 
gnjev, # ondje syn. 

srdžba, /. (u C. G.) vidi srdnja. Rj. € ondje syn. 
— U pogodbu srdžbe nema. Posl. 334. srdž-ba (dž 
stoji mjesto č). Osn. 260. »riječi s takim nast. kod 
berba. 

srebarce, 1. dem. od srebro. cf. rebarce. Rj. kod 
rebarce primjer. — Hitaj se srebarca, neka je i vedho. 
DPosl. 26. 

srčbrčnje, n. das Versilbern, induetio avgenti. Rj. 
verb. od srebriti. radnja kojom tko srebri što. 

Srčbriti, srdbrim, v. impf. versilbern, argento obduco. 
Bj. srebriti što, udarati na nj srebro. v. pf. posrebriti. 
— sa se, refleks: Obrazi mu se rumene, a zubi se 
srebre kao krupna biserova zrna. Megj. 276. 

Srčbrn, adj. silbern, argenteus. Rj. što pripada 
srebru. vidi gjumišli, srmali, srmajli, srmari. — Na 
glavi mu srebrna kacida. RBj. 266b. Igrah se zlatnom 
jabukom po guvnu po srebrnome. Rj. 449a. Srebrno 
je lijepo, a pozlaćeno još ljepše. Posl. 292. Srebrno 
sedlo ne čini dobra konja. 292. Izvadi taj momak 
svoj srebrn veliki nož iza pojasa. Miloš 77. Doći će 
da mu se pokloni za srebrn novac i za komad hljeba. 
Sam. I. 2, 36. 

Sršbrni Clr, m. za Srebrnoga cara u Srbiji pri- 
povijedaju ljudi koji su kopali rude. Rij. 

Srdbrnica, f. Stadt in Bosnien, an der Drina 
zwischen Zvornik und Višegrad. Rj. varoš u Bosni, 
na Drini, izmegju Zvornika i Višegrađa. : 

Srdbrničanin, m. (pl. Sršbrničini) Ziner von 


» . » . . . Sre- 
brnica. Rj. čovjek iz Srebrnice. 


srebrnik 
i 


srčbrnik, m. numnus argenteus. Stulli. grebrn 
novac; Silberling. vidi srebrnjak 2. zu nast. 1sp, 
anatemnik # anatemnjak. — Zadržao sam 49 riječi 
Slavenskijeh . .. srebrnik. Nov. Zav. VI. Oni mu 
obrekoše trideset srebrnika. Mat. 26, 15. : 
srebrnjača, f. (puška srebrom okovana. Bj.) cf. 
srebrnjak: Pa prihvati dvije srebrnjače, to Je obje 
puške isturio (Npj. 4, 482). Bj. vidi srmalija, srmaj- 
lija. — riječi s takim nast. kod ajgirača. | 
srebrnjak, srebrnjika, m. — 2) pištolj okovan 
srebrom, cine mit Silber beschlagene Pistole, selopetum 
minoris mođi argentatum, cf. srebrnjača. Rj. — 2) vidi 
srebrnik. Stulli, agi AT 
srčbro, m. das Silber, argentum. Rj. vidi gjumiš, 
srma. dem. srebarce, augm. srebruština, — Zivo srebro, 
cf, živa. Rj. 158b. Prekri kulu teškijem olovom, a 
omaza srebrom bijelijem. Rj. 457b. Valjalo je da po- 
šalje najmanje jednu forintu u srebru. Rj. TO4b, Gde 
dadosmo srebro za olovo! srebro sjajno, a olovo tavno. 
Npj. 1 37. Dvadeset i četiri (24) krajcaro srebra. Straž. 
1857, 285. Svi zavjesi bjehu od tankoga platna; a 
stopice od svebra. Mojs. II. 38, 17. Tisuća i sto sro- 
brnika, što su ti ukradeni... evo, to je srebro u 
mene, ja sam ga uzeo. Sud, 17, 2. 
srebrokos, «dj. (st) silberhaarig, capillis argen- 
teis: Oj gjevojko srebrokosa, tvoje kose srebro nose. 
Rj. srebro-kos, srebrnijeh kosa. tako slož. viječi kod 
crnokos. 
srobroljibac, srebroljipea, m. voc. srebroljipče. 
gen. pl. srebroljabicf. srebro-ljubac, koji srebro ljubi, 
lakom je na srebro, na novce. «apyupos. vidi skupac, 
i syn. ondje. — Mrtav da je a za novce da čuje, 
skočio bi (taki je srebroljubac). Posl. 183. Da je sre- 
broljubac, to svjedoče i gjela njegova. Straž. 1897, 
62. Vladika treba da je bez mane... ne lakom, ne 
srebroljubac. Tim. I. 8, 8. riječi tako slož. kod bogo- 
ljubac. 
srebroljabiv, «dj. srebro-ljubiv, koje srebro ljubi, 
lakom je na srebro, na novce. vidi skup 1, tvrd 5. 
isp. srebroljubac. za suprotno isp. besrebrn. — Puša 
koji je zao i srebroljubiv. Danica 2, 84. Stojković je 
rgjav čovek, a i srebroljubiv. Straž. 1887, 14. riječi 
tako slož. kod bogoljdbiv. 
srebrdljiblje, n. srebro-ljublje, ljubav k srebru, 
lakomstvo na srebro, na novce. vidi tvrdoća, tvrgja 2. 
— Ima 47 riječi koje su od Slavenskijeh posrbljene... 
svebroljublje. Nov. Zav. VI. Jer je korijen sviju zala 
srebroljublje. Tim. 1. 6, 10. riječi tako slož. kod bogo- 
ljublje. 
srebriština, f. augm. od srebro. Rj. takva m. 
vidi kod tada. a Mea 
srčća, f. das Glick, fortuna. Rj. od korijena od 
koga Je sresti (sretem), sretati. isp. Korijeni 19. vidi 
čestitost, narok, ruka 11; bat*, talija*. dem. srećica. 
suprotno nesreća. isp. usrećiti, — Domaćica somun 
tako umijesi, da se ne poznaje, gdje je šaran, već 
pop neka ga siječe na sreću. j. 306b. A danas ga 
sreća nadesila u Tušinu gje pijemo vino. Rj. 385. 
Da okuša sreću u doratu. Rj. 456b. Kad mi dadu 
zlatni pehar vina, da nazdravim sreći za udaju. Rj 
497b. Kupiti što na ćesam, t. j. na sreću. Rij. 759b. 
Da ga pita za što mu je (Usud) dao zlu sreću. Npr 
76. Dok svojom srećom vigje joj zvijezdu zlatnu Ia 
desnom koljenu. 102. Ja znam da se ti ne možeš 
proci da se ne ženiš, bila ti sreća... da traže eda 
i se po sreći koja (gjevojka) našla. 114. Dok nanese 
ga sreća u onaj isti grad. 118. Srećom, kad se on 
S Carem razgovarao, sve je slušala careva šćer 120 
Oni su mislili da će t , : E a a 
Sreća i dika št 0 za govedava biti najveća 
SpA u što mu carski sin uzima kćer, 174. Ovi 
ga preko broda u more baci iznos *ođ 
na jednu seku podaleko od kraja ' 251 I (0 pena 
(kome posao ide u d ija. 251. Babine sreće 
svaka sreća posah nazadak). Posl, 10. Da Bog da mi 
posahnula i ne imala napretka kao ova 
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slamka po jutros! (prekinuvši slamku). Zakletva. 47. 
Da ti dobra sreća! (Kaže se onome koji polazeći 
reče: S Bogom ostaj!) 96. Zapjevala mu ševa. (Našla 
ga sreća). 85. Stane mu sreću čestitati. 106. Tako 
mi sreća napredovala! 306. Odnese me Bog i sreća Jovu 
na dvore. Npj. 1, 34. Darujte me, braćo moja, zarad? 
sreće i napretka, zarad! Boga jedinoga. 1, 143. Sreća 
joj se (Stankovici) veselilu s Stankom zajedno i, 
165. Da gledamo, ko će kome u sreći pasti. 1, 173. 
A oh mene, prva srećo moja! a ti sade, huda srećo 
moja! 1, 281. AP je njemu lošu sreću bila. 1, 465. 
Ja se najmih u popa, ah! na moju zlu sreću. 1, 511. 
Zla Jeminu sreću priskočila, te Alila u svatove zazva. 
1, 614. Senjani se u lov podignuli sreće radi na 
božić u jutru. 3, 419. Grijota je udri na svatove i 
i gjevojct sreću ukinuti. 3, 458. Ne da Pero bez zle 
sreće ovce. 4, 87. Ako Bog da i sreća od Boga. 4, 
175. A Bukala sreća iznevjeri. 4, 268. Ako Bog da 
i sreća junačka. 4, 821. Ili nas je sreća ostavila. 4, 
396. Ako bude sreća od junaštva. 4, 520. Kako sam 
imao sreću te si me Ti poznao. 4, V. Gjegogj znade 
prikladnu gjevojku, gjevojkam' je sreću izgubio. 5, 
64. Punanih ruka a sreće vesele, da Bog dal Here. 
353. ICČamo sreća, da se ovo posljednje nije posvje- 
dočilo! Danica 2, 129. Ja imam sina, koga sa srećom 
mislim vjerivati. Kov. 44. O Kosto, srećo vesela! 48. 
Fala tebe, siv sokole, bio sa srećom. 48. O ti Kosto, 
mila srećo moja! 54. Da danas bude došla s nama 
a k vama svaka dobra i čestita sreća. 12. Da Bog 
dua domaćinu u svačem sreću dobru, sretnu + beri- 
ćetnu, punu # bogatu. 120. Ti mene pružio u ruku, 
pružio + tebe Bog sreću u domu. 125. (Bog) svakome 
dijelio, a tebe, domaćine, i kapom i šakom i vrećom 
i svakom dobrom i plemenitom srećom. 127. Neka on 
blagođari Bogu, ili slijepoj sreći, što on sad ne gla- 
duje. Nov. Srb. 1817, 663. Za mene će biti osobita 
sreća, ako Vi... Npj.! 3, VI. Cestitati (željeti kome 
sreću). Pis. 4. Kao da je Kara-Gjorgjiju sreća pošla 
u napredak; ali nabrzo udari natrag i postane gore. 
Sovj. 13. Još na pravu sreću Rusi prijegju preko 
Dunava u Bugarsku. 32. Neretva bijuše jedne sreće 
s Dalmacijom. DM. 9. 

Srdća, m. (ist) vidi Srećo. Rj. voc. Srećo. hyp. od 
Sreten. 

srčćan, srčćna, adj. glicklich, fortunatus. Rj. vidi 
sretan; batli* (batlija). — 2) Polažajnika obično iz- 
biraju (jer neki gataju da s njega mogu biti srećni 
ili nesrećni). Rj. 5383a. Onaj je one godine najsret- 
niji da konje nadgleda. Rj. 823a. On s Mulicom 
ostane srećan. Npr. 19. Sa srećom došao sretnji i 
presvetnji junače!... promisli u sebe da će biti 
srećan 1 presrećan ako ovu uzme. 111. Sestru uhvati 
za ruku 1 dajući je reče: »Neka ti je sretna + čes- 
tita! 186. Kad je tako, sinko, sretan ti put! 238. 
I pripasa sve sretno oružje, sa kojim je na boj uda- 
rao i zdravo se natrag povraćao. Npj. 4, 299. O sreć- 
nijemu napretku niko nije mogao ni sanjati. Danica 
3, 219. Prijatelju moj, sretni da ti je čas! Kov. 46. 
Od Boga sretno i čestito! 10. Fala druže desni, a 
% Boga sretni! 72. — 2) adv. srčćno. Hairli*, ef. 
srečno. Rj. 799a, Te je carovao sretno do svoga veka. 
Npr. 54. Miloš očistivši i Čačak tuko srećno i pro- 
bitačno, pošalje svoga brata Jovana k Užicu. Miloš 
105. Ahimas povika i reče caru: sretno! I pokloni 
se caru. Sam, II. 18, 28. 

Srčćan, 2. ime muško. Rj. — osn. Srećo. Osn. 
140. hyp. od Sreten. takva hyp. kod Ovijan. 

srčći, srečem (srčknem), 0. pf. buchstabiven, 8yl- 
labatim effero. Rj. s-reći (u čitanju) v. impf. sricati. 

Srčćica, /. dem. od sreća. — Dobro jutro hladna 
vodo! mi tebe varice a ti nama vodice i jarice i 
svake. Srećice. Rj. 54b. Srećice se nanosili, lepa žitka 
naživili! Npj. 1, 140. Ne stekla, Mare, srećice, kolik? 
ni paun kućice! 1, 388. 


Srećko 
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Srdćko, m. ime muško. Rj. — osn. u Srećo, Osn. 
294. hyp. od Sreten. takva hyp. kod Boško. 

Srććo, m. (juž.) hyp. od Srećko. Rj. gen. Srćća, 
voc, Srećo. vidi Sreća. — osn. u Sreten. Osn. 69. 
hyp. od Sreten. Sret-jo slivši se t i j u 6. vidi Mićo, 
Pećo. isp. Aljo. 

sred, vidi usred, nasred: A kada beše sred gore. 
Rj. praepos. vidi + sredi. — S ovijem prijedlogom 
riječ u drugom padežu pokazuje, da je mjesto na 
kome što biva, srijeda onoga što sama znači. A prima 
preda se i druge prijedloge, koji mu značenju do- 
daju svoje: i(z)sred, kro(z)srved, nasred, posred, preko- 
sred, sasved, usred. — Usadih lozu sred vinograda. 
Npj. 1, 86. Raslo drvo sred raja plemenita dafina. 
1, 184. x 
' sr6di, (st) vide nasred: Cekaću te sredi gore 
čarne. Rj. vidi sred. — Kad su bili sredi polja ravna, 
besedila Jeličina majka. Npj. 1, 606. 

srčdica, f. (u Dubr.) n. p. u salate ono iz srijede, 
Hereblittev, medulla, cf. srce 2. Rj. vidi i bokvica 2. 

srčdina (sredina), f. — 1) die Mitte, medium: uzeo 
ga po sredini. Rj. vidi srijeda 1. — Uze Bjelić 
šaru za sredinu. Npj. 4, 275. Zapali iz pištolja, te 
njega po sredini. Danica 3, 192. Onda bi desnome 
krilu 1 sredine zašli s legja. Žitije 32 (centrum). U 
sredini XV vijeka. DRj. 2, 290. — 2) u hljeba, die 
Schmolle, ICrume, panis mollia. Rj. u hljeba što je 
meko kao u srijedi, pod korom. — Podlupio se hljeb, 
kad mu se u pečenju gornja kora odvoji od sredine. 
Rj. 522a. Kriška slanine i komad sredine (dobro je). 
Posl. 161. 

sr&diti, sredim, v. pf. Rj. s-rediti. v. impf. sre- 
gjivati. — I. 1) vid učiniti, urediti, svršiti. Rj.: 
Svaka priča koja se njemu (Milošu) pripisuje treba 
da je tako sregjena da se odmah pozna da je nje- 
gova. Mil. VIII. — 2) n. p. stoku, t. j. namiriti, be- 
friedigen, facio satis. Rj. — 8) (u Dubr.) vidi pri- 
čestiti. Rj. — IT. sa se, refleks. srćditi se, sredim 
se, V. 7. pf. (u Dubr.) vidt pričestiti se. Rj. 

srednji, dnje, adj. — 1) der mittere, mittlere, 
međius. Rj. koji je u srijedi. — a) (vremenom ili 
mjestom): Mlagja dva brata reku najstarijemu ... 
ali on ne šćedne, pa ni srednji ne šćedne, onda naje 
mlagji zakolje svoga konja. Npr. 8. Imao tri sina. 
Jednom najstariji sin pogje u lov... Onda pogje 
srednji sin u lov... Onda i treći sin pogje u 
lov. 44. AP su u grad devet brata... najmlagji 
je brat davaše... najsrvednji je brat davaše... 
Npj. 1, 155. Kad to čuše tri Vjepe gjevojke, obje 
krajnje srednju pogledaše. 2, 151. Pjesme junačke 
srednjijeh vremena. 3. VII (izmegju stavijeh i no- 
vijeh vremena). — b) u gram. Se, može se dodati 
i srednjim glagolima, n. p. danas mi se nešto spava. 
Rj. 674a (verba neutra, izmegju aktivnih i pasivnih). 
Imena srednjega voda. Posl. XXXVII (neutrum, 
sdichlich; izmegju muškoga i ženskoga, ni muško ni 
žensko), Oblici su različni i prema tri roda: muškom, 
ženskom i srednjem. Obl. 1. Glagoli srednji nemaju 
drugoga glagolskog pridjeva. 61. — 2) srednje ruke, 
mittelmiissig, međiocriter. Rj. (= što nije najbolje 
na najgore). — Kraljice... Jedna se djevojka (koja 
valja da je lijepa i srednjega rasta) megju njima zove 
kraljica. Rj. 298b. (== nz visoka rasia ni niska). 
Mravar, zelena tica, kao srednji golub velika. Rj. 
310a (= ni veliki ni mali). Preuba(h) štogogj, srednje 
ruke. Rj. 983b, Ali nema onih dvorova velikih, već 
mesto njih srednja kuća... ali nema ni one kuće 
nego mesto nje stoji manja... dok najposle od nje 
(od one kuće) postane mala kolebica. Npr. 75, Raž 
će biti dobra, a pšenica će biti srednje ruke. Danica 
9, 20. Za popove odredi se, da uzimaju: za veliko 
opelo od imućna 10 (groša), od srednjeg 5, od siro- 
maha ništa. Miloš 200. On je bio pjevač od srednje 

ruke. Npj.! 1, XLVII. Pravi spisatelj . .. srednji spi- 


satelj... rgjav spisatelj ne će nikakve recenzije. 
Pis. 63. Odregjeno (je) porotnika do 24 za važnu 
stvar, do 12 za stvar srednje važnosti, i do 6 za 
malu stvar. DM. 265. 

Sršdoje, m. ime muško. Rj. — takva hyp. kod 
Blagoje. 

sredokraća, f. Mittelpunkt, centrum. Rj. sredd- 
kraća, drugoj poli korijen od koga je kratak. isp. 
Osn. 58. vodi centar, centrum. £sp. sredina 1, srijeda 1. 

sredoposni, adj. n. p. nedjelja, in der Mittfaste, 
medit jejuni. Rj. sredo-pos(t)ni, što pripada sredo- 
pošću. četvrta nedjelja u korizmi, u čusnom postu, 
zove se sredoposna. — Prva se nedjelja zove čista, 
druga pačista, treća bezimena, četvrta sredoposna, 
peta gluva, šesta cvjetna, sedma velika. Rj. 20b. 

sredopošće, n. (u C. G.) srijeda posta, die Mitt- 
fasten, medium jejunium. Rj. sredo-pošće. 

sreddrusa, /. po vaskrseniju četvrta srijeda, koju 
žene (u Zemunu) svetkuju zbog različnijeh krasta, a 
osobito zbog ruse. Rj. sredo-rusa, 

srčdoviječan, čna, adj. im mittlern (Lebens-) Alter, 
mediac aetatis. Rj. sredo-viječan, srednjega vijeka, 
srednje dobi. isp. starovremešan, vremešan, vremenit. 
— Dok evo ti izagje iz groba jedan čoek sredoviječan, 
no gromoradna stasa. Npr. 97. Upazi izvan jezera 
jednu ženu sredoviječnu gje raspletenijeh kosa plače. 
153. Junačke pjesme ponajviše spjevavaju ljudi sredo- 


viječni i starci. Npj.! 1, . 
sredozemni, sredozemski, adj. sredo-zemski, mit- 
tolliimdisch, međitevraneus. — Te se moglo iz sredo- 


zemskoga mora u crveno ploviti... te se upravo iz 
Atlantskoga mora može ploviti u sredozemno. Pri- 
prava 17. Donji Misir bio je nekad samo zaliv sredo- 
zemskoga mora. 18. Od sredozemnoga mora do samoga 
Eufrata. Prip. bibl. 71. kad se isporede tako sastav- 
ljene riječi donjozemski, gornjozemski, našdzemski, 
čini se da će biti bolje načinjena riječ sredozemski 
nego li sredozemni. 

sredozimci, sredozimica, m. pl. (sveci prvoga i 
trećega Februara) der Mittehwinter, media hiems. Rj. 
gredo-zimci, dani kad je srijeda zime. 

sredozimni, adj. n. p. mjesec, Meittelwinter-, međiae 
hiemis. Rj. sredozimni, što pripada srijedi zime. 

sredstvo (Rj. (CPEACTB0), 2. das Mittel, via, ratio, 
consiliwm, auglivmn, subsidin, praesidium. isp. način, 
orugje, lijek, pomoć, potpomoć. — Naravna mudrost 
njegova postavi ga u stanje sva ona sredstva svijesno ' 
iznalaziti koja mu potrebna bijahu. D, E. Bogdanić, 
ARj. IV, 259a. Porta Otomanska kakva je sredstva 
protivu Šćepanu upotrebljavala. Sćep. mal. II. Sredstva 
ljude čine velikima. 25. Učenje tugjih jezika pozdrav- 
ljahu kao obrazovno sredstvo. Zlos. 120. Kamo mi 
sredstva za takav posao? 193. što je rečeno zu odnos, 
valja € za sredstvo. 

srčdiišti, u pripovijeci: srijeda sređušta. Rj. riječ 
načinjena u šali po govoru popovskom i kalugjerskom, 
koji u narodni jezik miješuju viječi stare Slovenske 
iz crkvenih knjiga, vidi take riječi kod glavušta. 

sregjivfinje, n. verbal. od sregjivnti. Rj.: Ima u 
tom zbiranju i sregjivanju činjenica nešto što je sa 
svim naučno. Mil. V. 

sregjivali, srogjujem, v. “mpf. vidi srediti, Rj. 
S-regjivati, kao čimti, vediti, uregjivati, svršivati. v. 
impf. prosti rediti. — Što su ta parčeta sićušnija, to 
je sve veća veština njih sregjivati. Mil, V. 

Srčmački, adj. sirmisch, sirmicus, sirmiensis, Rj 
što pripada Srijemcima. vidi Srijemski. — Naši istina 
da se sve više približuju X Sremačkome narječiju. 
Pis. 86. 

Srdmica, f. die Sirmierin, fermina sirmiensis. Rij. 
žena iz Srijema. vidi Sremkinja, Srijemka. dem. Sre- 
mičica, 

Srdmičica, f. dem. od Sremica. Rj. 


srijeda 
Sremkinja => 400 se U 
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: Od KLAKE srdlilac, srčtioca, m. vidi sretalac: Ono nije od 
Srdmkinja, f. vidi Sremicn. Rj. na , ne | mim Bajo, nego naši brzi srelioci, Ri. : 
srdski, adj. što pripuda Svegu, — Zato je sak srdtnji, tuje, adj. vidi sretan: Vod je, vodi, mladi 

hvala okružnijem i sreskijem stanješinama, ovj. 1. Jovo, sretnja ti bila! Rj. vidi t srećan, odregjeno 
srdsti, srčičm (srčlnčm), srčo i srio, srela) o. m grećni, prema čemu je sretnji kao božićni prema bo- 

Rj. (sresti. isp. Korijeni 19). v. pf. slož, PoI : žitnji, koje vidi. — »Sa srećom došao sretnji ' pre 

pri-, su-; susretnuti, . imp/. prosti sretati. — 1) be- srotnji junačel« ... pomisli u sebi da . PE 

gegnen (einem), obviam fio cui. Kad ko u a nae i presrećan ako ovu uzme. o 19 , M1 nišu 
prije sretne mačku, ili staru ženu, vrlo mu je. Z Da i ubogi na glas i sretnji udjelak ! d S : 
povoljno, jer se misli, da će onaj dan biti nesre Kr Srćto, m. ime muško. Rj. hyp. od Sreten, : 

A putnicima je najnepovoljnije, kad sretnu saa iti srdz, m. der Bezirk, regio. Od prije su se knežine 

kalugjera. Rj. vidi skobiti, sukobiti, ukobiti, na. u Srbiji dijelile na srezove. Sad pako mjesto knežine 

— Koga gogje sretem u susreći, Rj. 726b. Ka S dA aga de E it mjesto. knežina Mačva piše (se) 

ploveći po moru srio Turski brod, pun robova. li a po tom govori Mačvanski srez. Rj. vidi hštar, kotar 

250. A vi, sluge! polju pohitajte, te srelite poljem 2. — U Crnoj Gori pleme znači ono što u Srbiji sad 

gospodara. Npj. 2, 521 (na susret pogjite). Da idemo, znači srez. Rj. 506b. za postanje isp. zarez, porez, 

da sretemo Turke. 4, 170, Ongje ih sretu drugi glasovi, prirez, srz, novorez. Osn. 30. Kami 
da... Danica 3, 201, Svaki svakoga bratski da sretne. srozati, srdžčm, v. pf. Bj. g-rezati. vidi sarezati, 

Kov. 98. Svetite s hljebom bjegunca. Is. 21, 14, — v. impf. srezivati. — 1) n. p. košulju, zuschneiden, 

2) sa se, reciproč. cinander begegnen, obviam fio. Rj. ud formam scindo. Rj. vidi skrojiti. — Ko ti sreza 

vidi skobiti se, ukobiti se, desiti se 2, udesiti se. — bijel belnuk. Rj. 21b. U vrhu je (stećak) srezan kao 

Do malog Božića govori se, kad se dvojica sretu s" krov na dugačkoj kući. Rj. Ti5a. — 2) n. p. nokte, 

putu, Ristos se rodi. Rj. 35a. Idući pokraj te vode (die Nugel) abschnciden, (ungues) veseco. Rj. — Od- 

srete se s jednim čovekom. Npr. 36. A kada se na vedi je (ženu) kući svojoj; i neka obrije glavu svoju 
blizu sretoše. Npj. 4, 328. Ismailo sretavši se s njima, i oredernakta svoji Mojs. V. 21, 12. I : 

reče im... Jer. 41, 6. naa : srezivfinje, n. das Schneiden, resectio. Rj. verb. 
Hrdia, Me vid Premio je Bek) ui, 6% Preto: od srezivati. radnja kojom tko srezuje što. 
srčtalne, srčtaoca, m. der an Andere herangeht srezivati, srezujem, v. impf. abschneiden, reseco. 

um sie zu grissen, obviam fio. Rj. koji sveta koga. Rj. s-rezivati m. p. nokte. vidi sarezivati, sarijezati. 
vidi srelilac. — Ono pobro posl'o sretaoce, da susretu y. impf. prosti rezati. v. pf. srezati. 
mene i tebeka. Npj. 3, 379. riječi s takim nast. kod Sf, m. cine Stange, um daran Wiische, Kleider, 
čuvalac. ado : og primiere | Bettzeug zu lifften, pertica sustentata furculis. ef. 
srčtan, srčtna, dj. vidi srećan. Rj. i primjere lijenka. Rj. motka preko koje se prevješa rublje, i t. d. 
mer ame na sene io a; sigati se, sigim se, v. 7. pf. zusammenlaufen, 
srčtinje, n. dus Begegnen, obviam ilio. Rj. isp. concuxyo. cf. sleći se: Aber pošlji niz Turske krajine, 
sretaoština, susreća, susret. verb. od 1) sretati, 2) ST6- | ačuće ga sve sedam krajina, srgaće se serat i kra- 
tati ge. — 1) radnja kojom tko sveta koga. — 2) vadnja jina. Rj. s-(hrgati se. (h je otpalo. Korijeni 220). 
kojom se nekolicina sretaju. — A daj mene tvojega | 7,7; shrgati ge. u ovom značenju drukčije se ne na- 
gjogata, da ja idem šuri u sretanje. Npj. 3, 128. lazi. syn. kod sleći se. . m 
srčtnoština, f. das Entgegenkommen, occursitatio : Sigj, m. grad na brdu više Dubrovnika, gdje je 
Ugledaše u moru gjemije, prijatelje u sretaoštinu, bio namastir sveti Srgj. Bj. Sergius. iSp. Srgja. : 
Bj. isp. susreća, susret; sretanje. — srčtaoština (št Sigja, m. cf. zlopoglegja. Rj. — Ovo jeste Srgja 
dolazi do osnove od koje je postao drugim nastavkom Zlopoglegja. Rj. 212a. isp. Srgj, a uza to misli se 
sretal-ac), Osn. 170. riječi s takim nast, kod 808P0- | za grdjeti se, srčko, srditko. 
ština, E srgjelja, f. (u primorju) die Surdelle, clupea, encra- 
srčtati, srčtam, ». impf. Rj. vidi srijetati, kobiti 2, | sjeolus 1. (clupea pilehardus Walb. Bj.5). riba. 
Skobljavati. v. šmpf. slož. prosretati, susretati. v. pf. sfgjčnje, n. das Ziirnen, ira. Rj. vida srčenje. 
prosti sresti, i ondje v. pf. slož. — 1) begegnen, ob- Srgjev din, Srgjeva dne, m. St. Sergius, festum 
viam fio. Rj. — Kad dogje u svoj zavičaj, stanu ga | gt Sergii (7. Okt). Ri. Zi 
sretati poznanici i pitati: »Čija su ti to goveda?« sricinje, n. das Buchstabiren, sytlabarum distincta 
Npr. 78. Bijući se s neprijateljem, koji ga je silno prolatio. Rj. verb. od sricati. radnja kojom tko sriče: 
sretao. Žitije 46. Sr 


etao si onoga koji se raduje tvo- Bekavica, sricanje u bukvaru. Rj. 21a. Učitelj napiše 
reći pravdu. Is, 64, 5. — 2) sa se, veciproč. sich be- 
















: 3 5 gjaku najprije slova, pa kad njih pozna, onda mu 
gegnen, obviam fi0. — Crkva Hristova da bi se na piše sricanje lekciju za lekcijom. Danica 2, 119. 
svakom koraku s njima (s djecom svojom) sretala. 

DP. 352. 


sricati, sriččm, v. impf. buchstabiren, syllabatim 
effero. Rj. s-ricati. v. pf. sreći. — Kad tako nauči... 
slogove svičući. Star. 1, 30. : ? 

srijeda, /. (accus. srijedu) — 1) die Mitte, medium. 
Rj. viđi sredina 1. isp. sredokraća. — A dohvati 
brešku po srijedi. Rj. 42b. Poljice, srijeda od_pre- 
gljače. Rj. 586a. Sredopošće, srijeda posta. Rj. 108b. 
Pa njega iz pištolja posred srijede. Rj. 800b. Kad 
dogje na onu ćupriju... pa kad dogje na sređu... 
Za tim prešavši preko ćuprije... Npr. 89. Pobratim 
ga sveže preko srede, pa spusti u jamu. 169. Megju 
rečenijem i stečenijem gora je po srijedi. DPosl. 60. 
Srbi se nagju #4 srijede izmegju Rima i Carigrada. 
Kov. 4. Na onoj je strani, ali tako u kutu da se sa 
Srijede zaliva ne može vidjeti, Risan. Kov. 29. Stane 
Miloš u sređu na Po uzvišeno mesto. Miloš 157. To: 
Pisati konsonante koji dolaze u početku i u srijedi 
riječi. Rad 2, 195. — 2) der Mittwoch, die Mitt 
Wwoche, dies Mercurii. Rj. srijeda (sredina) nedjelje: 
tri dana pred njom (nedjelja, ponedjeljak, utorak), 


Srdten, m. ime muško. Rj. Postanjem su partici- 
Pija, pa se uzimaju kao supstantiva za imena vlastita: 
Mišljen. Obren. Sržten (od sršeti. Korijeni 19). Utješen. 


Osn. 146. hyp. od Sreten: Srćta, Brćto; Srćća, rećo, 
Srećan, Srećko. 


srčtenije, n. Mariae Heimsuchuwng, visitatio Mariae 
(2. Febr.). Srblji kažu da se tada srete ljeto i zima, 
Rj. sretenije sa starim nast. vidi sretenje. za nast. 
isp. bogojavljenije. Krivo je prevedeno: Mariae Heim- 
suchung, visitatio Mariae; jer taj svetačac pada u 
zapadnoj Crkvi na dan 2. srpnja i zove se pohogjenje 
pnjino. sretenije (sretenje) pak pada 2. veljače u 
istočnoj crkvi, i u zapadnoj gdje se zove očišćavanje 
Marijno, Svjećnica, sretenije (Grč. hypapante) zove se 
. što je Simeon Bogoprimac sreo Spasitelja u 


; Sretenje, m. vidi sretenije. — P čeć "etenj 
i Blagovijesti, DP. 319 p MIRI 


. 


srijedni 
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sroditi so 


tri za njom (četvrlak, petak, subota). — Pepeljava | čohu obukosmo. Npj. 4, 246 (u skerlet-čohu, megju 


srijeda. Rj. 494a. Sredorusa, po vaskrseniju četvrta 
srijeda. RJ. 708b. f od z 

srijedni, adj. što pripada srijedi 2; govori se u 
okolini Zagrebačkoj, n. p. srijedni sajam, #. j. koje 
biva u srijedu. isp. nedjeljni, subotni. 

srijegj, srijegja, m. mittlere Boden-Daube am 
Fasse, tabula funds dolit. Rj. srednja duga buretu 
4 dnu. 42, rodi : 

Srijem, Srijema, m. Sirmien, Strmiensis ager. Rj. 
— On otide sitnu knjigu pisat, te je šalje Srijem- 
zemlji ravnoj. Npj. 2, 258. dao RL ek 

Srijemac, Srijčmca, m. der Sirmier, Strmiensis. 
Rj. čovjek iz Srijema. : : 4 

Srijemka, f. vidi Sremica: Tako pjeva Srijemka 
gjevojka. Rj. vidi i Sremkinja. m. de : 

Srijemski, adj. sirmisch, sivmiensis. Rj. što pri- 
pada Srijemu. vidi Sremački. — I gosti nas, brate, 
ostaviše, ne pohode Srijemski knezovi. Npj. 2, 634. 

srijemuš, m. srijemuša, /. srijemuž, m. srije- 
muža, /. Art wildwachsendes Zugemiise (Bčivenlauch, 
Waldlauch. Rj.?), opsonii genus (allium ursinum IL. 
Rj.*). Srijemuš raste po Sumi i lišće mu je u ustima 
kao bijeli luk, za to ga mnogi u proljeće beru i sa 
soli i hljebom jedu: Još se hvale da se dobro hrane 
u proljeće srijemužom travom. Rj. popad 

sriješ, sriješa, m. der Weinstein, tavtarus. Rj. vidi 
striješ. “sp. birsa (birza). — sriješ (“sp. star. slov. 
CpTtimu, faex), i s umetnutim # megju sr: striješ. Ko- 
rijeni 224. za umetnuto t isp. stramota # sramota. Ž 

srijčtati, srijetam  (srijećem), v. impf. u pjesmi 
mjesto sretati: Daleko ga care ugledao, na bliže ga 
junak srijetao. No srijeće na buljuke Turke, a gje 
nose mrtve i ranjene. Rj. 

srikati se, u zagoneci: Ubih vola bika, sve se 
selo srika oko vola bika navrh jasenika (bačva vina). 
Bj. isp.: Ubih vola bika navrh ccrovika, sve se selo 
svika na mojega bika (odgonetljaj: Kokoš kad snese 
jaje). isp. € zagonetku kod staviti I8. 

Srinuti se, srinčm se, v. 7. pf. (u C, 4.) abmagern, 
macresco, ef. spasti: Da se nijesi brinuo, ne bi se 
tako srinuo (Kao ukor debelu čoeku. Posl. 55). Rj. 
s-rinuti se (isp. prosti rinuti, koji je takogjer v. pf.). 
ostala syn. vidi kod spasti 3. 

srkinje, 2. das Schliwrfen, sorbitio. Rj. verb. od 
srkati. radnja kojom tko srče što. 

srkati, siččm, v. impf. schliirfen, sorbeo. Rj. prac- 
sens i sikam, kao što se vidi iz pošljednja dva pri- 
mjera. v. pf. prosti srknuti; v. pf. slož. od srkati: 
nasrkati se, posrkati; od srknuti: odsrknuti, prisrknuti, 
v. tmpf. slož, prisrkivati. dem. srkutati. — Na Božić... 
Kad počnu ručati neki prije svega srču varenik. Rj. 
36b. Ko hrče, ne srče. (Ko mnogo spava, onaj slabo 
jede što kuvano). Posl. 159. Teško je i duvati i sr- 
kati. 314. Ne srka(j) vruće juhe, da se ne oprliš. 
DPosl. 75, Pas raspaši, biće ti polakše, nosom srkaj, 
svoje kose drpaj. Npj. 5, 458. 

stklet,* m. ein drohender Befehl, jussus: Pa od 
zemlje na noge skočio, a na mlagje srklet učinio. Rj. 
zapovijest. vidi crklet, saklet. 

. Sfknuti, sfknem, v. p»f. schlirfen, sorbeo. Rj. v. 
impf. prosti srkati; vidi ondje i v. pf. slož. — Baja- 
lica živo ugljevlje baca u nenačetu vodu. .. po tom 
bolesnik od one vode u triput srkne i umije se njome. 
Rj. ki i malo vina iz čaše. Rj. 124b. sa se, 
pass.: Srčak, što se u jedan put srkne. Daniči 
DPosl. XVII. Po e NE 
srkitfinje, n. dem, od srkanje. Rj. 
srkitati, stkućem, dem. od srkati, 
srljinje, 2. verb, od srljati, 
stljati, stljim, 


Rj. 
koje vidi. 
3 v. impf. rennen, ruo, cf. nasrtati, 
Rj. vidi € srtati. v. pf. slož. nasrljati. 

Sima,* f. vidi srebro (srma je najčistije srebro), 
Bj. — Dobre konje 4 srmu oblismo, u skerlet se 





njih umetnuto se stiha radi). Uze njemu od srme 
oružje. 5, 250. Svrh košulje zelene ječerme, kaljenom 
su srmom izvezene. 5, 287. 

stma-džazdin,“ m. kao kesica od srebra, i ovdje 
se misli u čemu se zapis nosi: Ja se dragom u njedra 
savila, u njedrima srma-džuzđan bila. Rj. sp. džuzdan. 

srmajli,* adj. indecl. vidi srmali: Uz košulju sr- 
majli maramu. Bj. što pripada srmi. vidi i srmari; 
srebrn. 

srmijlija* (puška), f. vidi srmalija. Rj. vidi # 


srebrnjača. — Sretoše nas dvije zmije ljute, jednu 
ubih puškom srmajlijom, a ti drugu zelenom latinkom. 
Npj. 4, 328. 


Srmali,“ adj. indecl. vidi srebrn: Pa ga pokri sr- 
mali košuljom. Rj. srma-li, nast. Turski. vidi i sr- 
majli, srmari. 

srmalija* (puška), f. vide srebrnjača. Rj. vidi + 
srmajlija. — Pa dofati pušku srmaliju, na Murata 
nagoni dorina. Npj. 4, 828. 

Srmari,* adj. indecl, (u Dalm.) vidi srmali: Kad 
vam mahnem srmari maramom. I mahnu im srmari 
maramom. Rj. vidi # srmajli, srebrn. 

srna, /. (pt. sfne) das Reh, caprea. — Hodih mlada 
po gori zelenoj, pasoh travu, kakono i srna, i ne 
vigjeh hljeba zalogaja. Npj. 3, 462. 

Sinac, sinca, m. capreus. Stulli. vidi srndać, srnjak. 

srnadiea, f. (u Hrv.) vidi strnadica. Rj. ptica. — 
može biti od osnove koja je u strni: strnadica i od- 
bacivši #: srnadica. Korijeni 275. 

Sinava, f. ime kravi. Rj. #sp. za nast. bjelava. — 
0sn. « srna. Osn. 85, 

Sfuče, sfnčeta, n. vidi line. Rj. mladu srna. — 
Dvije dojke troje kao dva blizanca srnčeta. Pjes. 
nad pj. 7, 3. 

siudiić, srndfća, m. der Rehbock, capreolus. Rj. 
mužjak. vidi srnac, srnjak. — crvendać (osn. u ad). 
crven; d je dodano glasu n, kao u srnđać). Osn. 230. 
riječi s takim nast. vidi kod gluhać. 

sineći, ć€, adj. Reh-, capreae, caprearum. Rj. što 
pripada srni, srnama. — takva adj. kod jagnjeći. 

sinetina, f. das Rehfleisch, caro capreae. Rj. 
Svneće meso. 

-Srnuti, -srnem, ne dolazi kao prost glagol nego 
samo kao složen: nas'nuti, posrnuti. v. impf. nasrtati, 
pOsrtati; prosto srtati. 

sinjiik, srnjika, m. u IIrv. vidi srnac, srndać. 

srdčan, srččno, adj. srdčit, tibereinstimmend, con- 
veniens: O svačemu sročno prozboriti. Rj. kao složno, 
skladno 2, kako valja. isp. sročiti, složiti, 

1. srdčiti, sričim, v. pf. vidi složiti. 
(CEIAACITU, Korijeni 14). vidi složiti 5. 
vanju kad pjeva dvoje zajedno pa 
nijednoga osobito ne čuje. 

8. srdčiti, srdčim, v. pf. S-ročiti, na ročište sa- 
zvati. v. impf. ročiti (4 8). — Sročila sam dvije 
harambaše. J. "Topić 6. Rp. 

srodan, dna, adj. unter einander verwandt, co- 
gnatus: Ka'no srodno jato golubova. Rj. s-rodan, koji 
Je s kim rod. — Srodna braćo, oganj oborite. Npj. 
4, 284. Posljednje poluglasno slovo pretvori (se) u 
drugo njemu srodno. Danica 1, 68. Različni, izmegju 
sebe manje ili više srodni narodi... S jezikom ovoga 
roda gjekoji su drugi srodni u riječima i u gra- 
matici vrlo u blizu, gjekoji iz daljega, a gjekoji 
nijesu nimalo. 2, 121. Slova, koja su iznutra po pri- 
rodi svojoj srodna. Pis. 29. U plemenima nesta srodne 
sveze. DM. 299. Sin naroda našemu srodna. Rad 
9, 191. 

sroditi se, srddim ge, ». 7. Df. einander als Ver- 
wandte evkennen, propinquos se uppellant. Rj. s-ro- 
diti se s kim, postati mu rogjak. v. impf. srogjavati 
se, sragjati se. — S Kara-Gjorgjijem ostane Mladen 
Milovanović sa svojijem kumom Milojem Petrovićem, 


Rj. s-ročiti 


n. D. u pje- 
sroče da se glas 


srodnik 
oo g asi tgječisk pade 


ćoji su... gad se srođili i kao braća življeli u jednoj 
koti. Sav, 17. Ali ni što se srodi sa Stefanom Io- 
maševićem, kome dade kćer, to ništa ne sačuva Srbiju 
od turskoga jarma. DM. 116. ; > A 
srddnik, m. der Verwandte, propinquus. Rj. kuji 
je srodan kome. — Tako mi što podijeliti ne možemo! 
(t.j. krvi). (K srodniku). Posl. 307. od 
srodstvo, n. die Verwandschaft, propinquitas, ef. 
rod. Rj. isp. € rodbina. — Jezici još nijesu tako po- 
znati, da bi se mogla koljena (stepeni) srodstva njiho- 
rog naznačiti. Danica 2, 122. Ima li Turska riječ 
»deri« kako srodstvo s našijem »derati« to ne znam. 
Pis. 42. Kupi njivu... jer ti imaš po srodstvu pravo 
da je kupiš. Jer. 32, 7. Na svoju korist obrativši to 
prem da daleko srodstvo s Nemanjom ... DM. 95. 
Srostvo meaju jezicima slovenskim još se slabo zna. 
Rad 1, 106. .. 
srogjiviinje, n. das  Vettern, appellatio titulo 
consobrini. Rj. verb. od srogjavati se, koje vidi, 
srogjivati se, srogjivim se, v. 7. ompf. Vetter 
werden, appellare se consobrinos. Rj. s-rogjavati se. 
veciproč. postajati vogjaci, govoriti jedun drugomu 
vogjak. vidi sragjati se. v. pf. sroditi se. = 
srok, sroka, m. — 1) (u O. G.) das Zeichen, signun, 
ef. znak: Srok je ono u našu krajinu. Rj. s-rok. (ip. 
sreći). znak, upravo će biti ugovoren znak. Korijeni 
14. — 2) vidi slik; der Reim. — Ono nijesu narodne 
pjesme, nego ih je on (Kačić) gradio... prem da su 
gjekoje (osobito koje nijesu na sroke) dosta nalik na 
narodne. Npj.! 1, XX XVIII. +sp. sročiti 1. 

srdktati se, srokća se, v. r. pf. t.j. svinje, sich 
in einen Haufen zusammengrunzen, cum grunitu 
concurro. Rj. s-roktati se. svinje se srokću, t. j. rok- 
ćući strče se. v. impf. prosti roktati. 

sr6zati, srozim, v. pf. 1) 2. B. die Striimpfe 
vom Beine herabrollen, devolvo. Rj. s-rozati n. D. 
bječve s nogu. suprotno zarozati. isp. srozati se. druk- 
čije ne dolazi glagol ovaj. — 2) sa se, refleks.: Na- 
ds se mrska, kad se n. p. sroza dokoljenica. Rj. 

12b. 

Sfp, m. die Sichel, fala. Rj. dem. srpić. hyp. srpak 
1 etvu žela lepota devojka zlatnom rukom i 
srebrnim srpom. Npj. 1, 172. Povadite Srpove, jer 
treba rezati vinograd. DP. 87. 

Sipae, sipca, m. (u Dubr.) dve Betonie, vettonica 
(betonica officinalis L. Rj."). Rj. biljka. 

Srpak, srpka, m. — 1) hyp. od srp. — 2) nekakva 
trava. Rj. Firber-Scharte, Ftirberdistel ; serratula 
tinctoria L. Rj.* 733a. 

sfpanj, sfpnja, m. (u Dubr.) Monat Juli, mensis 
Julius. Rj. sedmi mjesec u godini. vidi jul, julije. 

Sipčad, /. (coll.) junge Serben, serbica juventus. 
Rj. vidi Srpčići. jedno od Srpčadi: Srpče. 

Sipče, Stpčeta, n. ein junger Serbe, puer serbus. 
Rj. Srpsko dijete. coll, Srpčad. 

Srpčići, m. pl. (coll.) vidi Srpčad. Rj. 

SIpić, m. dem, od srp. Rj. 

Sipka, Srpkinja, f. die Serbin, Serba. Rj. — Oj 
Srpkinjo, draga moja ljubo! Npj. 2, 625. 


Sipska, /. adj. Šerbien, Serbia, cf. Srbija. Rj. t.j. 
zemlja. 


Srpski, adj. serbisch, serbicus. Rj. što pri 
Srbima ili Srbu kojemu god. vidi Srbinjski =. ši 
to vidi što prije i sam narod hrvatski ili swpski, 
Ogled III. adv. Struk evčtovr po Srpski se ne bi 
moglo kazati. Straž. 1886, 1766. Što mu je bilo ruski 
to sam mu Promenio na srbski. Glas. I, 148. : 
s Sr skoslavenski, .adj. Srpsko-slavenski što je 
o 0 i Slavensko. 189. Srpskoslovenski, — Kakav 
i e jezik?.., Može biti da je Srpsko-Slavenski, ali 
= veno-Slavenski zaista nije. Pis. 83. Primjeri ig 
ISko-slavenskoga jezika. DRj. 1, VII. : 

s "Rskoslavenski, adj. što je Srpsko i Slovensko. 

* Prpskoslavenski, — Poslije se južnoslavenska 
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stablinn 


i 


razdijeli na dva jezika, koja (Šlajher) naziva bugarskim 
i srpsko-slovenskim. Rad 1, 108 

sfš, f. dus Mark (der Planzen), međulla, cf. srčika, 
Rj. vidi i sfč, srž 1. #8». Stiž. — Kudjelja i lan ima 
ovakovijeh žičica u sebi... trebalo je mnogo umještva, 
dokle je (čovjek) one žičice očistio spolja od ljuske 
i iz nutra od srši. Priprava 140. Srš od rogoza može 
služiti zgodno kao trud. 163. 

sfšljen, sršljena, m. dže .Horntss, crabro, ef. stršljen. 
Rj. bubina. vidi i strmelj. — Skorak, šarena i brkata 
bubina, malo tanja od sršljena, ali je dugačka koliko 
i on, ako nije i dulja. Rj. 687b. sršljen. megju sr 
umeće se t: stršljen; stršiti, nastršiti se. Korijeni 43, 
za umetnuto t megju sr i8p. stramota. 

St, m. vidi orepina. Rj. u lisičine od pola legja 
k vepu. — Po svoj prilici i sft (orepina) biće tugja. 
Osn. 21. Ao 

sftinje, 1. verb. od srtali, koje vidi. 

sitati, stć&ćm, v. impf. samo u Stullija i u njega 
praesens sitim. vidi srljati. — 2) inconsiderate, temere, 
Coeco animo, vel impetu ire, procedere. nesmotreno, 
drsko, slijepo, ili navaljujući ići, stupati kuda, n. D. 
srtati u propast. isp. v. impf. posrtati, v. pf. posrnuti. 
— 2) srtati na koga, adoriri aliquem. Stulli. vidi 
nasrtati na koga, 

srtbiti, s.bim, w pf. srubiti. vidi odrubiti, od- 
sjeći, osjeći. isp. rubiti 2. — A Dojčilo dobar junak 
bio, glavu srubi crnom Arapinu. HNpj. 1, 308. 

sračiti, sričim, v. pf. s-ručiti. vide izručiti 1, ispra- 
zniti. — Miloš... rasrdi se i svoju srdnju sruči na 
njega (na Vuka). Mil. 269. 

sriišiti, srišim, v. pf. n. p. kuću, niederreissen, 
đemolior. Rj. v. impf. prosti rušiti. — Šančeve po 
krajini da sruše. Miloš 26. 

Siznuti, siznčm, v. pf. spannen, anstrengen, in- 
tendo: Rsom srzni, rukom vrzi, ljudski rsu. RBj. s-rznuti. 
glagol se drukčije ne nalazi. — Značenje (korijenu) 
trzati se: t nije umetnuto: sPznuti. Korijeni 221. biće 
od riječi rs (snaga). 

SfŽ, f. Rj. vidi 2 grč f. — 2) ni pi. u drveta, u 
zove, das Mark, međulla. Rj. vidi srčika 1, 2 strž f. 
— Iznagju u Misiru papir 22 srži nekukoga rogoza. 
Priprava 182. — 2) u čiru, der Liter, pus. Rj. vidi 
gnoj 1. isp. sukrvica. 

sržba, f. (u Dubr.) vidi srdnja: Postelja i trpeza 
nema sržbe (Posl. 256). samo je po kvarnom Dubro- 
vačkom govoru mj. srdžba, gdje je od č (srčiti, # se) 
pred b postalo dž. isp. svjedodžba. 

“ stabadljika, stabaljika, /. vidi stabljika. Rj. vidi i 
stabaljka, # ondje ostala syn. osn. u stablo. Osn. 277. 
riječi s takim nast. kod aptika. 

stAbaljka, f. vidi bazdrljica. Rj. vidi i stabadljika. 
stabaljika, stabljika, stapka, badrljica 1, bazdrljica, 
bazdrljika; batvo, peteljka, trepeljka, vriježa la. n. p. 
u trave onaj struk od zemlje do Cvijeta, w grozda 
ono za što ga držimo, tako i u kruške, € t. d. išp.t 
stablo. — riječi s takim nast. kod kazaljka. za osn. 
vide stabaljika. 

stabar, stAbra, m. (u C. G.) der Stamm, eauder, 
cf. stablo: Kakove su noge u gjevojke, je 1 vw ovaki 
stabar u lemuna. Rj. vide i deblo, hrek, — Bogatne 
je nedarovit kako stabar neplodovit. DPosl. 1. Di je 
stabar, biće i grane. 16. Kruška ne pada daleko od 
stabra. 51. Stabar (u starom bi slovenskom bilo 
CTHBPR, kor. koga je stablo). Osn. 105. 

stAbirka, f. — 1) vidi stap. Rj. drven sud u 
kojem se maslo mćte. vidi i bučka, bućka. — 2) vidi 
tabarka. Rj. kad se peče vakija, napuni se badanj 
vode, pa se kroza nj provuče kazanska lula, te se 
rakija prolazeći lulom kroz rodu vrashlagjuje. — 
0Sn. u stabar. Osn. 299, 

.Stablina, /. vidi šašarovina. Rj, kukuruzno stablo. 
Vidi % kukuruzovina, i Syn. ondje. — gram. je upravo 


stablo 





augm. od stablo, koje joj je osnova; ali značenjem 
zamjenjuje osnovu. 

stablo, n. der Stangel, caulis. Rj. vidi stabar, deblo, 
hrek. isp. stabaljka, 2 syn. ondje. — Bačva, 2) stablo 
u provasla crnoga luka, na kojemu je gore sjeme, 
cf. ovolika. Rj. 18a, Rasla jabuka Ranku pred dvorom: 
srebrno stablo, zlaćene grane. Npj. 1, 60. Sve pla- 
mine... mogu se razdijeliti na dva glavna stabla. 
Danica 2, 31. Sjeme pušta dolje korijen, a gore rastu 
stabla. Pis. 25. Ima mnogo riječi za kukuruzno stablo, 
76. Sedam klasova izraste iz jednoga stabla. Mojs. I. 
41, 5. 

stibljika, f. (u Srijemu) der Stangel, caulis (n. p. 
u duvana, kukuruza itd.), cf. stabadljika. Rj. vidi # 
stabaljka, # syn. ondje. — Siju vjetar... stabljike 
ne će imati, klica ne će dati brašna. Os. 8, 7. 

staći, stiknem (stakoh, stiče, stikao, stakla), vidi 
staknuti. Rj. s-taći, n. p. ugarke, vatru. vidi t star- 
nuti. v. impf. sticati. — Niti je htela vatre staknuti, 
ni spremiti. »Rajska dušo! što nisi moju vatru stakla 
i moju kolebu počistila?« Npr. 143. a 

stad, m. (st.) der Stand, status: Gje se nagje, ongje 
stade stadom. Rj. za: stadom stati isp. cikom poci- 
kivati, € ondje ostale takve izričaje. 

stado, (stado), 2. (st) (pl. gen. stada), die Herde, 
grez: Ako me nadžanješ, daću ti ja stado. Što će 
tebi stado s premnogim ovcama, kad ti trave nemaš, 
stado da napaseš, Rj. vidi krd, čorda. — Idući naigje 
na livadi na stado ovaca. Npr. 72, Bijelo stado, po- 
klali te vuci! Npj. 1, 324. Šogava ovca sve studo 
ošoga. Posl. 352. Da mu ralo ore u duboko, a stado 
ide u široko. Kov. 120. Stado ti se širilo, a iz njega 
vadio sir. 126. Udariću pastira i ovce od stada raz- 
bjeći će se. Mat. 26, 31. iz primjera ovijeh vidi se, 
da riječ stado nije stajaća. 

stahor, m. vidi staor, štakor; pacov, pareov; die 
Ratte, vattus Linn. — Pacov, die Ratte, rattus Linn. 
ef. stahor. Rj. 492. 

stija, /. — 2) der_Stall, stubulum. Rj. vidi staj- 
nica, štala, konjušnica, košara (govegja, konjska, ovčja), 
ahar (ar, har), — Ondje načini sebi kuću a stoci svojoj 
načini staje. Mojs. I. 33,17. — 2) vidi zgrada. Rj. — 

erana, staja gdje sapundžije svijeće i sapun grade. 
Rj. 759b 

stajaći, Ć€, adj. n. p. haljina, feierlich, sonntćiglich, 
solemnis. Rj. kao svečano, što je za nedjelju i blag- 
dane. suprotno sebični 1. — Stajaćica, stajaća košulja. 
Rj. T11a. Gdjekoje mlade i poslije kašto metnu ćuk 
na glavu, kao stajaću kapu. Rj.'/61b. Koje se riječi 
danas ne govore u govoru, nego se samo čuju u 
pjesmama, one sam zabilježio sa st. (stajaća, poetisch). 
Bj.' XX. Svatovi ustaju i oblače se u svoje najljepše 
stujaće odijelo. Kov. 58. Stajaći (osn. u stajati). Osn. 
240. što je za stajanje. adj. s takim nast. kod brijaći. 

stajaćica, f. stajaća košulja, das Feiertagshemde, 
solemne indusium. Rj. 

1. stajanje, n. das Stehen, statio. Rj. verb. od 
stajati (stojim). stanje koje biva, kad tko stoji: Već 
na mejdan, ako žena nisi! jer mi nije dugo za sta- 
janje. Npj. 3, 396. 

%, stajanje, n. verbal. od stšjati. Bj. 
1 stajati, stojim, v. “mpf. RJ. vidi 2 stati (= sta- 
jati) stojim. v. tmpf. slož. do-stijati ge (kome što), 
nastajati ; u kojih se još drži o: nAstojati (€ nastaja- 
vati), pristojati ge. v. pf. slož. do-stajati se (čega; u 
Pjesmi 1 bez se); ostajati, odstajati, ostajati, prestljati, 
zastajati (# se); u kojih se još drži o: dostdjati se 
prestojati. V, pf. prosti 1 stiti 1. — 1) stehen bleiben, 
con8isto, st0. — a) u pravom smislu: Dubiti, stajati 
upravo. Rj. 142b. Dijete stoji dupke. Rj. 145b. Idste 
stajati, vidi človiti. Rj. 64%b. Cloviti, 2) stujuti na 

lavi i na rukama dignuvši noge upravo u visinu 

a0 što čine kašto djeca igrajući se. Rj. 821b. Ne 
8toj gjavole! (Reče se uz riječ kad se pripovijeda kako 
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se što zlo dogodilo). Posl, 209. Nigda mu jezik ne 
stoji, kao vodenično kolo (koji mnogo govori). 213. 
Stojt kao strašilo. 295. Dim ne udi ležećim neg sto- 
jećim. DPosl. 16. Nagje (car) čedo u gori zelenoj... 
Staja care letnji dan do podne, ne bi! gdi ko čedu 
izišao. Npj. 2, 155. Kad ti dodje ova čašica i ova 
zdravica, prigni sjedeći a odmakni stojeći. Kov. 138. 
Neyjerstvom odlomiše se (grane), a ti vjerom stojiš. 
— 0) (sp. biti, nalaziti se (ležati, sjedjeti 2, prebivati, 
stanovati, živjeti): Ajam, ono što stoji upregnutu konju 
oko vrata, Rj. 2b. Žito stoji na sofri u kakvoj karlici. 
Rj. 34b. Pod vjerom stajala djevojka tri godine. Rj. 
664. Na dugulj stoji nov mjesec. Rj. 143b. Kaca 
stoji uspravo . . . Bure stoji pološke. Rj. 266b. Megjaš, 
koji s kim megji (do njega stoji). Rj. 351a. Ovčara, 
zgrada gdje ovce stoje. Rj. 437a. U jednu sobu, u 
kojoj je bio jedan vran konj... u drugu sobu, u 
kojoj je za jaslima stajao bijel konj. Npr. 8. Pošto 
je lako stajala neko vreme kod ale, rekne joj ala: 
»Ako hoćeš, idi kući... 142. Dokle šćerca s majkom 
Stoji, pod kosama jezik goji. Posl. 65. Jabuka koja 
dockan sazri, dugo stoji. 107. Rana koja još pod 
zavojem stoji, nju je lasno pozlijediti. 269. Stoji mi 
na vrh jeziku. (Kad čoek ne može da se sjeti čega 
što dobro zna). 295. On misli, da će pitati, kako stoji 
tu stvar. Javor 1885, 162. Vojske, koje su oko Vidina 
protiv Rusa stajale. Miloš 10. Razlika izmegju živo- 
tinje i čovjeka stoji w tome, što... Priprava 117. 
Poslije ove gospode stoje mitropoliti. Za mitropoli- 
tima idu kalugjeri, popovi. Rj.! XIX. Ovaj svijet 
stoji više od 6000 godina. Sovj. 80. Jer u pismu stoji 
da će angjeli... ali i to stojt napisano: nemoj... 
Mat. 4, 6. 7. On stoji u nekoga Simona kožara. Djel. 
Ap. 10, 6. Zar ćete toga radi stajati neuđate? Rut 
i, 18. Jer se Juda radovaše levitima što stujahu na 
poslu: Nem. 12, 44. Angjeli Gospodnji stanom stoje 
oko onijeh, koji se njega boje, i izbavljaju ih. Ps. 34, 
7. Da je Dubrovnik stajao pod Mlecima. DM. 231. 
Na tom je nučelu stajalo i briježno pravo. 304. Pa- 
trijarsi Carigradski, Aleksandrijski . .. stojeći megju 
sobom u duhovnoj svezi. DP. 238. I u prijevodu itali- 
janskom stoji ta riječ. DRj. 1, 41. — €) +sp. priliko- 
vati; passen, angemessen sein: Ona videći prsten, 
uzme ga te stavi na prvi prst... »Vigji tata, kako 
mi lijepo stoji«. Npr. 115. Dobru čovjeku sve dobro 
stoji. DPosl. 18. Na se pogleduje, stoji li joj lepo 
ruho sakrojeno. Npj. 1, 108. Ičako mu stoji haljina 
navezena zlatom, kapa s čelenkom ... Nov. Srb. 1817, 
493. — Ad) stajati prema kome, s kim; stoje megju 
sobom; sich verhalten gegen ... im Verhćltnisse stehen, 
rationem habere ad rem: Kako su te zemlje stajale 
megju sobom do Stefana Nemanje? DM. 1. Za njegove 
vlade počeše oblasti drukčije stajati prema prijestolu 
velikoga župana. 8, Milutin rgjavo stajaše s Dubrov- 
nikom. 30. Zakon, koji odregj uje kako valja podanici 
da stoje prema vrhovnoj vlasti € megju sobom. 127. 
is. odnos. — e) stoji što do koga, za kim, od volje 
čije, u volji čijoj; von einem oder etwas abhćingen, 
es hiingt von... ab, pendere ex aliquo, ex alicujus 
arbitvio, in aliquo positum esse: To stoji do tebe, 

hiingt von dir ab, in te situm est. Rj. 123a. Car reče 

da u njegovoj volji to ne stoji, nego u njegove šćere. 

Npr. 103. Od volje mu (je ili stoje), kao Sokeu post, 

Posl. 232. S glave riba smrdi, (Do starješine sve stoji). 

283. Starešinu je lasno naći; ako li sad baš za njim 

stoji, budi ti starešina. Miloš 89. Do vas stoji, da to 

bude ili ne bude. Pis. 27. Sve je ovo stajalo od volje. 

Priprava 182. Ovo sve četvoro ne vjerujem da će stati 

100 for., no opet za novcima stoji! Straž. 1887, 206. 

Obratiću sav narod k tebi; jer za onijem kojega tražiš 

stoji da se svi vrate k tebi. Sam. II. 17, 3. amo ide i 

ovaj primjer: Stefanu mnogo stajaše do milosti turskih 

careva. DM. 110. — f) dobar stajali za što, prema 

Njemačkom: gut stehen ft" etwas. vidi jamčiti se za 
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. — Ima 77 putova, kojijemgod pogješ, ja ti stojim 
dobar da ćeš doći u nasnastir RJ. 396. Paša opet 
zapita Vuicu Vulićevića, stoje li oni (t. j. Srbi) dobri 
za Radiča. Danica 4, 15. A ja ti stojim dobar, da 
će svi krivci doći u tvoje ruke. Miloš 64. — 2) stoji 
vika (ljudi), lavež pasa, rika volova, beginnt, coepit, 
evistit. Rj. — Stoji vriska djece. Stoji gaka vrana. 
Rj. 82a. Stoji ga dernjava. Rj. 117a. Stoji dreka djece, 
Rj. 138b. Zuber stoji od mladijeh gjevojaka. Stoji 
žubor žutijeh dukata. Rj. 16la. Stoji zvizga sivoga 
sokola. Rj. 204a. Stoji ga krivnjava. Rj. 302a. Stoji 
cilik_ lira i tambura. Rj. 329b. Stoji ga pomaganja. 
Rj. 5362. Stoji praska pušaka. Rj. 564b. Stoji ga 
prdnjava. Rj. 566b. Stoji rega psetela. Rj. G4Gb. 
Stoji škripa skuta od sandala. Rj. 665a. Stoji trka 
oko kuće. Rj. 749a. Stoji tužnjava. Rj. 754b. Stoji 
tulanj. Rj. 157a. Stoji fiska_ bubnja i svirala. Rj. 


197a. Sretne brod Turski i čuje, gdje u njeni veliki 
plač stoji. Npr. 247. — 3) ovo me stoji deset groša, 
kosten, consto. Rj. vidi dolaziti 3, koštati, koštovali. 
— Pa doleće do konja dorata, koji valja kupije du- 
kata, a Cupića stoji bez dinara, jere ga je Čupić 
zadobio od Turčina Pejza Mehmed-age. Npj. 4, 229. 
Kad onamo poslije nekoliko mjeseci vidi da ga (Tur- 
kinje) mnogo stoje, a novaca nema... I tako ih ras- 
pusti. Sovj. 74. Page ' 

&. stijati, stijem, v. impf. von stati. Rj. v. impf. 
slož. do-stajati (do-staj€), ra-, ne-, 0-, po-, pre-, pri-, 
ra(z)- (se), sa- (se), su-, u-, za-, nedd-, izd, odd-, poddi-; 
iterativni postajkivati. v. pf. slož. postajali, podl- 
stajati. v. pf. prosti 1 stati 2 (na što). — 7) Ne staje 
on na truhlu dasku. (Zna on šta radi). Posl. 209. 
Hvala ne staje u torbu. 341. Zbog paroplova, koji 
ondje radi tovarenja uglja gotovo svaki dan staju. 
Srb. i Hrv. 4. Sinovi Izrailjevi neka staju svaki u 
svom okolu. Mojs. IV. 1, 52 (sollen sich lagern). 
Porodice Girsonove stajahu u oko iza šatora sa za- 
pada. 3, 23. Znaš mjesta u pustinji gdje bismo mogli 
stdjati, pa nam budi vogj. 10, 31. Koji god ulaze u 
dom Dagonov ne staju na prag. Sam. 1. 5, 5. Kra- 
dete, ubijate... pa onda dohodite i stajete preda 
mnom u ovom domu. Jer. 7, 12. sa se, pass.: Bakva, 
ono mjesto gdje se staje nogom, kad se meće kamena. 
Rj. 132. — 2) sa se, veciproč. stajati se, v. Tr. impf. 
(u C. G.) vide sastajati se. Rj. — A kada su na Po- 
nore bili, gje se staju do puta četiri, skupila se vojska 
i pljenovi. Npj. 4, 401. Te razuri Kolašina moga... 
tvrd je bio, Bog da ga ubije! na njemu se tri gra- 
nice staju. 5, 397. isp. stinak (== sastanak). 

Stajka, f. ime žensko. Rj. hyp. — (osu. postala 
je od Stanislava). Osn. 296. 

Stfijko, m, ime muško. Rad 26, 54. hyp. od Sta- 
nisav. 08m. u Stajo. — takva hyp. kod Bfjko (osn. 
u Bajo). Osn, 294. 

stijnica, f. (u C. G.) vidi staja: Popalila čobanske 
stajmce. Rj. # syn. kod staja. 

Stijo, m. ime muško. Rad 26, 54. gen. Stfja. voc. 
Stajo. Sta-jo. osn. Stanisav. — hyp. taka kod Bfjo. 

Stika, /. ime žensko (od Stana). Rj. Sta-ka. hyp. 
od Stanisava. — hyp. taka kod Dika. 

stakalee, stakalceta, n. dem. od staklo. Rj. vidi 
staklence, — Tada će Gospod skinuti nakit. ., sta- 
kalca mirisna i oboce. Is. 3, 20. DO tome gen. # sta- 
kalca, ali stakalce, stakalceta £ staklence, staklenceta 
značit što # srče, srčeta, £. j. sudić od stakla; a sta- 
kalce, stakalca znači komadić stakla. 

stikanje, n. das Herabfliessen, defluxus. Rj. verb. 
od stakati se, — stanje koje biva, kad se što stače. 
. Stikati se, staičem se (u Pjesmi i stakam se) v. r. 
i herabfliessen, defluo: Sve marame suzom po- 
ae s, Pig se gJogu niz kopita. Rj. s-takati se. 

DI: Prosti točiti (se), — Kao dobro ulje na glavi, 


koje s a : 0 
ijihe, Pa 19808, brađu, koje se stače ma skut od ha. 
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staklar, stakl4ra, m. der Glaser, vitriarius. RBj. 
koji staklo gradi ili prodaje. 

staklarnica, f. dućan staklarski. vidi caklarnica. 
isp. Stulli. : : 

stiklen, adj. gldisern, von Glas, vitreus. Rj. što 
pripada staklu. vidi caklen, cklen; srčali, srčari, 
srčajli. , 

stakl6nee, staklćnceta, n. vidi stakalce. Rj. dem. 
od staklo. za nast. isp. burence. Cokanj, 2) staklence 
od jedne četvrti satljika. Rj. 828b. Golub će ti odmah 
doći, a ti mu podaj staklence i on će ti doneti žive 
vode. Npr. 70. značenje kod stakalce, 

stakliti se, staklim se, v. r. impf. glanzen wie 
Glas, splendeo ut vitrum, cf. ckliti se. Rj. vidi # skliti 
se. Sjajati se kao staklo. 

staklo, n. (pl. gen. stakfla) das Glas, vitrum, Rj. 
vidi stklo, sklo, cklo; džam, srča. €sp. biljur. — 
Bardak, 1) krčag ili staklo s noscem. Rj. 16a. (= sud 
od stakla. vidi srče). Gostara, staklo što se u njemu 
drži vino tli rakija. Rj. 96b. Grlić n. p. u puške 
ili u stakla. Rj. 102a. Cunet, tijesno staklo. Rj. 816b. 
Kad je Arap kulu načinio, udario stakla u pendžere, 
prost'ro je svilom i kadifom. Npj. 2, 387. Pa poteže 
tešku topuzinu, njome lupa careve dvorove, sasu 
njemu stakla u pendžere. 2, 389. Bacaju čaše i puna 
stakla s vinom. Nov. Srb. 1817, 477. Ja bih mu svagda 
u jutru donio po jedno staklo od rozolije u slami ili 
u šašu Jadarske šljivovice. Sovj. 80. 

Stikna, f. (u C. G.) ženski nadimak. Rj. — Stakna 
(osn. u Staka od Stanisava). Osn. 189. takva hyp. 
vidi kod Bekna. 

staknuti, stiknčm, v. pf. zusammenriicken, pro- 
pius admoveo: ugarke, vatru, cf. staći. Rj. s-taknuti. 
v. umpf. sticati. 

Stako, m. kyp. od Stanoje. Rj. — Sta-ko (osn. u 
Stanisav). Osn. 312. taka hyp. kod Dako. 

stilac, stlea, m. der Gingelwagen, machina qua 
stare et inceđere discunt parvuli, cf. dubak, stojača. 
Rj. sprave kojom se dijete uči stajati (i hoditi). vidi 
€ dubac, dubajka, stojnica, stolac, vitlić 8. 

Stalić, Stalića, m. Ruinen einer alten Burg an 
der Morava, ober Čuprija: Vino Pije Todor od Sta- 
laća u Stalaću na Moravi gradu, Rj. zidine od sta- 
"oga grada na Moravi više Cuprije. isp. imena 
s takim nast. kod Balać; riječi kod gluhać. 

Stalićanin, m. Einer von Stalać. Rj. čovjek iz 
Stalaća. 

stalan, stalna (stlona), adj. (u Dubr.) standhaft, 
slubilis. Rj. što trrdo stoji. vidi stanovit 2, postojan. 
isp. stanovan. — Kad crkva bješe gonjena . . . vjerni 
ne imagjahu stalnijeh časnih trpeza. DP. 341. Daje 
perperama bila vrijednost stalna. DRj. 2, 289. Ali 
on čvrst, postojan i stalan. Glas. 21, 281 (stabilis). 
Za sve je već stalno pravilo... Vid. d. 1862, 19. 

stilež, m. (u Hrv.) Stand, status. Rj. 1. p. čovjek 
staleža vatarskoga, činovničkoga, popovskoga, itd. sp. 
red 5, € syn. ondje. — stalež (od osnove postale od 
kor. od kojega je stajati). tsp. Osn. 8369. riječi 
S takim nast. kod derež. 

stilnost, stAlnosti, f. constantia, 
Btulli. osobina onoga što je stalno. vidi postojanstvo. 

stiman, stamna, adj. (u Dubr.) vidi star: stamna 
čeljad, t. j. stari ljudi. Rj. — od osnove koja nije u 
običaju, a koja je postala od kor. stati. isp. Osn. 181. 

Stamat, M, ime muško. — staman, stamen, Sta- 
mena, Stamenko, Stamenka, Stamat(ović); stinem 
(stati). Korijeni 270. imena s takim nast. kod Kušlat. 

Stdmbol,* m. vidi Carigrad. Bj. 

.Stambćlne, stambdlea, m. (u Bačk. pijetao veli- 
hid nogu, Art Hahn, galli genus. Rj. isp. stam- 


animi fivmitas. 


Stambolija,* m. vidi Cari dig ;. čovjek . 
ako g gragjanin. Rj. čovjek 12 
rratmbola, — Stani malo, care Stambolija! Npj. 8, 
1. Knjigu piše Stambolija Salko. Here. 114. 


stanbolija 





stambolija,* f. Stambolska zobnica: Na glavi mu | u Kosovo, 


maha Stambolija. Rj. uopće štogod iz Stambola : 
Nek opreme moje dite drago, meni moga Stamboliju 
gjogu, a mom sinu plemenita doru. HNpj. 4, 108. 

stambolin, stambolina, m. Konstantinopolitaner, 
Constantinopolitanus: Aga jaše ata Stambolina, Rj. 
koji je iz Stambola, #. j. at. 

stambčlka, /. Konstantinopolitanerin (Art Henne), 
Constantinopolitana (gallina). cf. stambolac. Rj. koja 
je iz Stambola, t. j. kokoš. : 

Stambolski, «dj. vidi Carigradski. Rj. što pri- 
pada Stambolu. . : 

stiunen, «dj. (u Paštr.) sicher, fest, certus, firmus: 
sporo ide, ali stameno. Rj. kao pouzdan, tvrd. — 
stamen (kor. »sta« stajati; isp. € staman.) Osn. 102. 

Stamena, /. ime žensko. Rj. #sp. Stamenka. za 
značenje isp. stamen. 

StiunGnka, f. ime žensko. Rj. hyp. od Stamena. 

Stamćnko, m. ime muško. Rj. Stamen-ko. sp. 
stamen; za nast. Boško. 

stfin, m. (loc. st4nu). Rj. pl. stanovi. Glas. 8, 10. 
— 1) der Weberstuhl, machina textoria. Rj. stan 
ikalački. vide natra, krosna, razboj, stative, tara. — 
—.2) die Sennerei, locus et casa mulgendis aestate 
ovibus. Rj. gdje se ljeti stoka muze. vidi stanarna; 
bačija, bačina, katun, konak 4, mandra. sp. majur, 
salaš. — Tu su stanovi, jedne žene stoku muzu, 
jedne mleko razlivaju. Npr. 80. Imaju po jedne gusle 
osobito na stanu kod čobana. Npj.! 1, XVII. Tužiće 
stanovi pastirski i posušiće se yrh Karmilu. Amos 
1,2. — 8) der Leb (als Theil des Hemdes), in- 
dusii corpus. Rj. onaj dijel od košulje što stoji čo- 
vjeku oko struka, što je osim rukava. — 4) Woh- 
nung, domicilium: Gje mu je ban tu € stan (Nema 
ni kuće, ni kućišta, nego tugj sluga. Posl. 75). Budi 
mirna i poslušna tamo tvoj stan. Već me kopaj, 
neno, kod Mujina stana, gdjeno Mujo spava. Rj. 
hyp. stinak. — Stan ti za crno more! (Gledaj: Ne 
stanio se do moral). Posl. 293. Najviša Lovćen pla- 
nina... vilenski u njoj stanovi, svegj? vile tance iz- 
vode. Npj. 1, 190. Pa okrenu stanu bijelome, kod 
stana je noćcu prenoćio. 4, 324, Kara-Gjorgjije ot- 
prati šefa u njegov stan. Sovj. 54. Mnogi su stanovi 
u kući oca mojega. Jov. 14, 2. Gospod te blagoslovi, 
stane pravde, sveta goro! Jer, 31, 23. — 5) stanom 
stajati: Angjeli Gospodnji stanom stoje oko onijeh, 
koji se njega boje, i izbavljaju ih. Ps. 84, 7. (sp. 
stadom stati. 

Stina, Stiina, f. ime žensko. Mnogi ovo ime na- 
djenu kad im se ženska djeca uzasopce ragjaju, kao 
da bi stalo, i muška da bi se počela ragjati... Rj. 
hyp. od Stanisava. 

Stinae (kamen), stfnca, m. 
zemlje kao iznikao, ein fest gegriindeter Stein, im- 
motum sazum, cf. stanovnjak. Nako ovi dva stanea 
kamena. Rj. vidi i gvozd, živac 2. — Upazi jednu 
babu gje sjedi na jednom kamenu stancu, Npr. 118. 
Tako mi se svaka rabota ne zakamenila kao stanac! 
Posl. 305. 

Stanača, /. ime žensko. Rj. — osn. u Stana. Osn. 
8350. za _nust. isp. Jelača. 

1. stinak, stinka, m — 1) Nema ti tu stanka, 
hier ist kein Bleiben fur dich, viz hic remanere po- 
teris: abi, si me audis. Rj. (= ne možeš tu ostati). 
— 2%) hyp. od stan: Dovedoše snahe naše miro- 
nosnice, smiri snaho ovi stanak, smirio te Bog, Rj. 
— primjeri za 1) i 2): Na njima Ptice viju gnijezda; 
stanak je vodin na jelama. Ps. 104,17. O, da mi je 
u pustinji stanak putnički! da ostavim narod svoj 
i da otidem od njih. Jer. 9, 9, Žalost Vet-ezilska ne 
Će vam dati stanku. Mih. 1, 11. U ime Cijele crkve 
žele mu miran stanak. DP. 364. 

%, stanak, stinka, m. (u O, G.) vide sastanak: Ja 
na stanak u Kosovo pogjoh. Rj. — Otiše je Janko 


(u C. G.) koji je iz 
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stanovan 





a na stanak od krajine Muju. Npj. 3, 218. 
isp. stati se # sastati se; stajati se # sastajati se. 

stAniir, stanfra, m. der Senner, pecoris custos. Rj. 
koje je na stanu kod stoke. isp. stan 2. vide bač, e 
syn. ondje. 

stanfirov, adj. vidi stanarov. Rj. 

stanarica, /. die Sennerin, ovium curatria, ef. 
planinka. Rj. koja je na stanu kod stoke. vidi + ba- 
čica, maja. tsp. redara, reduša, 

stanričin, adj. der stanarica, cwratricis ovium. 
Bj. što pripada stanavici. 

Stanarina, /. Hausmiethzins. J. Bogdanović. viđi 
kirija 1; plata od stana 4. — za nast. isp. dimarina. 

stAndrna, f. die Sennerei, cf. stan 2. Rj. # ondje 
SyN. — stanarna (stan pastirski, osn. u stanar). Osn. 
175. ovaj čudni nastavak: stanar-na nalazi se samo 
u ove riječi, pa se s pravom podiže sumnja da ne 
bude pogrješan; može biti da je on i uzrok, što su 
u Zagrebu bili uzeli pisati knjižarna, ljekarna, itd. 
mjesto knjižarnica, ljekarnica, itd. 

Stanfirov, adj. des stanar, curatoris ovium. Rj. što 
pripada stanaru. vidi stanarev. 

Stanava, f. ime žensko, Rj. — Stanava (osn. Stana). 
Osn. 85. hyp. od Stanisava. isp. za nast. Gospava, 
Ljepava. 

Stinica, /. ime žensko. Rj. dem. od Stana. 

Stinica, /. -— 2) (u Sinju) vidi stativica. Rj. vidi 
i stativa, statva; klupa 2. — 2) cellula. Stulli. vidi 
ljupka, okce. dem. staničica. osn. u stan 1. 

staničica, /. dem. praec. Stulli. dem. od stanica 2. 

Stanilo, m. ime muško. Rad 26, 55. hyp. od Sta- 
nisav. — takva hyp. kod Drailo. 

Stanimir, m. ime muško. Rj. Stani-mir. tako sa- 
stavljena imena isp. kod Budimir. sva hyp. od Sta- 
nisav mogu biti € hyp. od Stanimir, 

Stanisav, m. muško ime. Rj. Stani-s(l)av. tako 
sastavljena imena kod Berisay. — hyp. Stajko, Stajo, 
Stako, Stanilo, Staniša, Stanko, Stano, Stanoje. ova 
hyp. mogu biti i od Stanimir. 

Stanisava, /. ime žensko. Rj. Stani-a(l)ava. tako 
sastavljena imena kod Dikosava. — hyp. Stajka, 
Staka, St4na, Stana, Stanača, Stanava, Stanica, 
Stanka, Stanojka. 

Staniša, m. ime muško. Rj. kyp. od Stanisav. — 
U nestašicu ljudi i Staniša sudi. Posl. 334. takva 
hyp. kod Dabiša. 

stanište, n. mjesto gdje se tko stani (te stanuje); 
die Niederlassung, colonia. vidi naselje 1. “sp. bora- 
vište, prebivalište, stanovalište. — Glavna su staništa 
današnjijeh Cakavaca ostrva Jadranskoga mora. Srb. 
i Hrv. 4. riječi s takim nast, kod danište. 

Stuiti se, stinim se, v. 7. pf. stehen bleiben, still 
bleiben, sisto: Ne stanio se do mora! (Kletva. Posl. 
209). Rj. v. pf. slož. nastniti, ostAniti se. v. impf. 
prosli isp. stajati, stanovati. — Vojska pobegne preko 
planine k Poreču, no prosti vojnici .. ni onda se ne 
stane, nego prsnu, kud je ko znao. Miloš 37. Otišav 
stani se kod potoka Horata. Car. I. 17, 5. 

Stanka, f. ime žensko. Rj. — hyp. od Stanisava. 
taka hyp. kod Drenka. 

Stfinko, m. ime muško. 
taka hyp. kod Boško. 

Stino, m. kyp. od Stanisav. sp. RAdo (od Radisav). 
— Vojvoda Stano Uskoković, Npj. 5, 581. 

Štinoje, m. ime muško. Rj. hyp. od Stanisav. — 
osn. u Stano. taka hyp. kod Blagoje. 

Stanojka, f. ime žensko, Rj. hup. od Stanisava, 
— taka hyp. kod Milojka. 

stanovalište, n. Stulli. 
vidi boravište, prebivalište. 
habitatio. isp. stanište, 

Stinovan, stinGvna, adj, (st.) festbegriindet, firmus, 
cf. stanac: Da od njega sva gora miriše, i po gori 
stanovno kamenje. Rj. što tvrdo stoji. vidi stanovit 


30 


Rj. — hyp. od Stanisav. 


mjesto gdje tko stanuje, 
der Wohnort, domicilium, 


stanovanje 
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1. starac 


sasije niiićso je o oro rje osjonjonesbkinoalastašnih 


1. isp. stalan, postojan. — Jesi li kad čuo za sta- 
novne zvijezde? Stanovnijeh zvijezda može se golijem 
okom nabrojati oko 2000. Priprava 95 (Fixstern). , 

stanovfinje, 1. verb. od stanovati. — stanje koje 
biva, kad tko stanuje gdje. a. 3 

standvati, stinujem, v. impf. vide biti, nastavati, 
prebivati, sjedjeti 2, 1 stajati, živjeti. wohnen, habi- 
tare, incolere. za v. pf. isp. staniti se, 1 stati 1. — 
A Danilo stade na Cetinje, i stanuje doba nekoliko... 
i otide pravo put Rusije. Npj. 5, 28. Ali hoće li 
doista Bog stanovati na zemlji. Car. I. 8, 27. Posla 
caru Sirskom, koji stanovaše u Damasku. 15, 18. 
Gospode Bože, čuj s mjesta gdje stanuješ. Dnev. 
II. 6, 21. 

stanovit, adj. — 1) vidi stanovan: Tekla voda 
valovita, iz kamena stanovita. Rj. — Orna goro, žao 
mi je na te, u tebi je kamen stanoviti, pod njim 
sjedi Mujo jadoviti. Npj. 1, 367. — 2) vide stalan. 1sp. 
postojan: Platu stanovitu muk ima. DPosl. 95. Pri- 
jazan je stanovitijeh, a dobra čes(t) ustrpljenijeh. 101. 

standvitćst, standvitosti, f. constantia, firmitas, 
perseverantia. Stulli. osobina onoga što je stanovito. 
vidi stalnost, postojanstvo. 

stAnovnicn, f. koja stanuje; die Bewohnerin, habi- 
tatrix. — Spremi što ti treba da se seliš, stanovnice, 
kćeri Misirska. Jer. 46, 19. Izidi, stanovnice Safirska, 
s golom sramotom. Mih. 1, 11. 

stanovnik, m. (osobito po zap. kraj.) der Bewohner, 
incola. Rj. koji stanuje. vidi žitelj. ip. duša. — Što 
su ova mjesta tako zatvorena pa se stanovnici nji- 
hovi slabo miješaju s okolnijem susjedima svojijem. 
Kov. 36. Napisaše tužbu na stanovnike Judejske i 
Jerusalimske. Jezdr, 4, 6. Dogje jutro tebi, stanovniče 
zemaljski, kad će biti polom. Jezek. 7, 7. 

standvujiik, m. vidi stanac, Rj. # syn. ondje. sta- 
novan kamen. 

stinuti, stinčm, vidi 1 stati. Rj. € primjere ondje. 
— v. pf. slož. dd-stanuti, na-, 0-, po-, sa- (ge), u-, 
za-, izo-, odu-. kod stati vidi v. pf. od-njega složena. 

stinje, n. — 2 a) der Zustand, status, conditio. 
— To je moje stanje i življenje, i sad pasem kravu 
za uzicu. Npj. 5, 499. Da se može bolje razumjeti i 
opravdati današnje stanje sveštenstva našega. Danica 
2, 116. Stade dokazivati, da je maše stanje došlo od 
kake prirodne bolesti. 2, 136. Šta ću činiti u ovome 
očajanome stanju. 2, 139. Stane ga koriti, što je to- 
liko blago propio i do takoga sramnog stanja doterao. 
5, 90. Srbi su po stanju političkome još različniji 
nego po zakonu, Kov. 9. Viša klasa onakova je u 
kakvom stanju živi. 16. Da se Karavlaška i Kara- 
bogdanska postave u pregjašnje stanje. Miloš 150. 
Nego ste me još u stanje postavili, da ih (pjesme) 
na svijet izdam. Npj.! 8, V. Ž, 


u 1 alosno stanje naše 
književnosti. Odbr. od ruž. 14. Kad bi se ala po- 


misliti da je (čovjek) kao leptir malo po malo <z 
nesavršenog stanja u savršenije prelazio. Priprava 
115. Neki glagoli pokazuju samo stanje lica ili stvari. 
Rj.! LIII. Nesreća, koja me je upravo dovela w ovo 
današnje stanje. Straž. 188%, 207. Bezumlje, 1) stanje 
u kom se što vadi kao bez uma. Daničić, ARj. 278a. 
Da Srbija dogje do zakonitoga stanja. O Sv. O. 28. 
to se tiče novčanoga stanja. Rad 5, 200. Razlaga 
(aorist) potanko osim vanjskih okolnosti osobito unu- 
trašnje stanje kraljevine hrvatske. 21, 198. — Db) kad 
tko stoji, das Stehen. — Svatovi smo, mi za stanja 
nismo. HNpj. 3, 266. Nušeg stanja na Primorju 
nejma, mi ćemo s pobrom na Kladušu. 4, 291. — 

) u nekim Kkrajevima Hrvatske stanje znači kao 
zgrada; čini se da je takovo značenje i u ovim pri- 
mjerima: Hoću li naći stanja u Kosturu, da nastanim 


Ovu sirotinju, Rj. 407b. Rignu grade Šš boj je! 
na tebe mi troja vrata staš . bia Pilar a 
Sed od a še. Kov. 74, isp, stanovanje, 


(od diti) d stati) isp. biće (od biti), dfinje 





stilor, m. vidi stahor, Rj. u krajevima gdje se glas h 
ne čuje u govoru, 

1. stap, m. dic Butterrolle, vas ligneum butyro 
conficiendo. Rj. drven sud u kojem se maslo mete, 
vidi stabarka 1, # syn. ondje. — Bata, ono drvo kojim 
se skorup # stapu bije. Rj. 17a. Mćsti maslo u stapu. 
cf. prepirati. Rj. 354a. a 

2. stap, stapa, m. (u Zeti) vidi štap, mit allen 
Ableitungen. Rj. vidi i šćap; # batina, # ondje syn. 
pa kao što se mjesto stap kaže štap, tako se i sve 
ostale viječi koje se dovode od štap govore i sa a 
mjesto S: stapac, stapi, stapić, stapina, stapci, stapovi, 

staplica, f. onaj štap s kolom, čim se prepira 
skorup, der Butterstempel. Rj. vidi stapajica, bata 2. 

stapajicn, f. (od osn. koja je u stap). Osn. 325. 
vidi stapaica. . ć 

stipinje, n. verd. od stapati. radnja kojom tko 
stapa što. 

stipati, stapam, v. impf. s-tapati. v. impf. prosti 
topiti. v. pf. stopiti. — Rekavši da se naše i i b izgo- 
vara »malo stapajući« glasove tj i dj. Rad 1, 121. 
Svetić obara Vukov pravopis, a sve ostale stapa u 
jedan. Rat 4. 

stapka, f. (u Slav.) n. p. u grožgja, der Stengel, 
stilus, cf. stabaljika. Rj. vidi i stabaljka, € syn. ondje. 
— (osn. u stap). Osn. 299. nije li stab-ka od osn. 
koja je u stablo, stabaljka, stabljika? 

stapdser, m. (u C. G.) kao veliki mlitonja, Sehimpf- 
wort gegen einen trćgen Menschen, convicium in ho- 
minem segnem. Rj. stapo-ser, drugoj poli osn. u srati 
(koji stape sere?). isp. dramoser, stojser. 

1. str, stara (stari), adj. — 1) alt, senez. Rj. star 
godinama. vidi drevan, mator, staman. isp. starovre- 
mešan, vremešan, vremenit. suprotno mlad. — Grob 
neopojan (reče se za stura čovjeka koji je već gotovo 
umr'o). Rj. 103a. Oklepan star, t. j. vrlo star. Rj. 
453a. Starješina nije svagda najstariji godinama u 
kući. Rj. 713a. Kosovski (n. p. on je, star je kao da 
je još od Kosova). 156. Stara koza rado se liže. (Stari 
se rado kite). 294, Stari vuk pasja prdačina. 294. Da 
zdravi budu do stare starosti, u bistroj pameti. Kov. 
12. — 2) alt, vetus. Rj. isp. vetah. kao davnašnji, 
pregjašnji, bivši. suprotno nov. — Kao što se staro 
vino svake godine doljeva. Rj. 181a. Učenje knjige 
bilo se povratilo sa svijem na staro. Rj. S42a. Go- 
spodar mu opet da novčić... Posle nekoga vremena 
čuje on da se stari njegov gospodar sprema na galiju 
preko mora. Npr. 41. Kad dogje kući svojoj, dogje 
mu stari sluga njegov da ga pita... 48. Pričaju ljudi 
daje u stara vremena nekakav silan čoek... 95. Pa 
se vrati (sluga) doma i kaže staroj carici, daje... 
234. Stari dug nova naplata. (Dug nigda ostarjeti 
ne može). Posl. 294. Staroga je kova. (Zdrav kao 
ljude pregjašnji što su bili). 294. U starom dlušma- 
ninu nema novog prijatelja. 336. Iz stave istorije 
naroda Srpskoga. Danica 2, 74. Ja i sad sjedim “ 
stavome kvartiru auf der Landstrasse. Javor 1885, 162. 
Miloš posle te skupštine otide sa svojim starim, i 
sad na novo pristavšim, momcima, u Crnuću. Miloš 
18. Vaš stari prijatelj. Straž. 1887, 175. Tako se 
nalazi gdjekoja riječ i u starom slovenskom jeziku. 
Osn. 80. — 3) stariji, kao starješina, vidi niže 050- 
bito. — amo ide i ovaj primjer: stari svat, m. der 
Obersvat. Rj. 712b. vidi starojko. 

2. Stfir, m. (u primorj.) žitna mjera od 120 Mle- 
tačkijeh litara, eine Art Getreidemass, mođiš gemus, 
cf. bagaš: Šta je manje od zrna prosa a teže od stara 
soli? Rj. (iskru). dem. starić. — Bukila, četvrt stara: 
Više valja star no bukila (Posl. 35). Rj. 47b. 

stara, A. adj. — 1) (u Dubr.) die Alte, petula, ef: 
starica: našao sam jednu staru. Rj stava žena. Viti 
biba 2. — 2) die Grossmutter, cf. baba 1: U sirote 
mila stara ima. Rj. očina ili materina majka. z 
1. starac, starca, m. — 1) der Greis, senez. Ri: 


2. starac 
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1. starina 





star čovjek. vidi stari, starina 2, stariš; djed 2, ihtijar. 
dem. staračac, starčić, starkelja. augm. starčekanja, 
starčina. — Mladi momci da ljub? udovice, stari starci 
lijepe djevojke? Npj. 1, 320. Pije vino Srpski car 
Stevane, do njega su starci patrijari. Npj. 2, 129. A 
treću mi (jabuku) starac babo dao. Herce. 23. »Staruc 
o danima, koji negda dade na Sinaju zakon Mojsiju, 
danas se vidi kao dijete« pjevaju pjevači. DP. 320 
(antiquus dierum, der Altbetagte. isp. Dan. 1, 9). — 
2) der Schwtegervater, socer, cf. tast. Rj. vidi € punac. 
2, starac, sifrca, m. ein altev Weinberg, vinea 
vetus. Rj. star vinograd. 
staračao, m. Rj. gen. staračca, Obl. 4. — 1) kao 
dem. od starac: Otud ide staračac. Rj. vidi starčić, 
starkelja. — 2) nekako divlje evijeće, nalik na bosiljak, 
ćine Art Pflanze (Minze?), herbae genus (mentha 1.2), 
Rj. isp. Rj.* 735b. , i je 
starački, — 1) adj. što pripada starcima ili starcu 
kojemu god. — Starci viču na spisatelje. . . dobrijem 
je spisateljima od polze stavačka vika. Pis. 11 (od 
polze Srpskoslavenski mj. od koristi). Ostavi car Ro- 
voam svjet starački, i odgovori im kako ga svjetovaše 
mladići. Dnev. II. 10, 15. Knezovi vješaju svojim 
rukama, ne poštuju licu staračkoga. Plač 5, 12. — 
2) starački, adv. wie ein Greis, senis more. Rj. 
n. p. hodi. ; . Uj 
starfinje, n. Rj. verb. od 1) starati, 2) starati se. 
— 1) stanje koje biva, kad tko stara. — 2) radnja 
kojom se iko stara za što (das Sorgen, sollicitatio. 
Rj.): Blagodarivši Milošu na njegovu trudu i staranju 
za opštu sreću. Miloš 167. Staranje tvoje čuvalo je 
duh moj. Jov 10, 12. Akademija (je) bez prekida 
obraćala isto stavanje i isti trud... Rad 21, 196. 
stirati, staram, v. impf. — 1) aetate procedeve. 
Stulli. postajati star. vidi starjeti, alt werden, altern, 
senesco. v. pf. slož. ostarati, postarati se 2 (bez se: 
učiniti koga starim). — Pusto raslo, mahnito staralo. 
Posl. 267. — 2) sa se, refleks. besorgt sein, curam 
habeo, sollicitus sum. Rj. vidi brinuti se, brižiti se, 
gledati, kariti se, nastojati, nastajavati, skrbiti (4 se), 
Škrbiti (2 se), trsiti se. v. pf. slož. postarati se 1, sa- 
starati se, zastarati se. — Nastojati, starati se oko 
čega. Rj. 407b. Jedi i pij, stići ćemo ih, ne staraj se. 
Npr. 21. Stane se starati kako bi se oprostio mate- 
rine kletve. 158. Ne staraj se jelom, već trbuhom, 
(Kad se misli da će gje dosta jela biti). Posl. 209. 
Stane se i u uredbe zemaljske mešati i starati, malo 
po malo da vlast sebi prisvoji. Danica 5, 52. Vjerenik 
valja da joj se (djevojci) stara za obuću. Kov. 46. 
Vojvode da bi se samo 0 vojsci starale. Miloš 12. 
Nije htio da se stara svoje vojnike osloboditi i u 
skupu ih zadržati. Sovj. 55. Starajući se jednako da 
vam pišem... Jud. 3. Dobro gledaj stoku svoju, i 
staraj se za stada svoja. Prič. 21, 283. Bandurije sta- 
rajući se pokazati šta se mislilo... DM. 9. 
starččkanja, f. augm. od starac. Rj. vidi starčina. 
— augm. taka momčekanja, Srbekanja. 

stirčev, adj. des starac, senis aut soceri. Rj. što 
pripada 1 starcu (1 #2). — Poštuj lice starčevo. 
Mojs. IIL 19, 32. 

StArčić, m. dem. od 1 starac. Rj. vidi staračac, 
starkelja. — Najznatniji ljudi nijesu smjeli da dogju, 
nego poslali kojekake siromaške i nepoznate starčiće. 
Danica 3, 208. 

starčina, f. augm. od starac. Rj. vidi starčekanja. 
— Da se mi pet šest starčina nevještijeh skitati kre- 
nemo? Šćep. mal. 63. augm, s takim nast. kod bar- 
dačina. 

Starčnik, starenika, m. stari put koji je zarastao, 
alter verwahrloster Weg, via neglecta, cf. staroputine:: 
Ići ćemo jednim starenikom. Rj, imena putima s takim 
nast, kod čavlenik, 

starenje, n. das Altern, 


a vo senesceve. Rj. verb, od 
1) starjeti, 


2) stariti se. — 1) stanje koje biva, kad 





tko stari. vidi staranje 1. — 2) radnja kojom se tko 
stari. 

stirevina, /f. stara imovina, država; što je čije od 
starine (ili je bilo u staro vrijeme), vidi starina (f.) 4. 
— Biži, bane, uz Bužimske strane, jer je Bihać carska 
stavevina! HNpj. 3, 70. Pa ja tražim moju starevinu, 
što je moje od starine bilo. Npj. 5, 400. za nast. i 
akc. isp. Carevina, 

st&rež, f. alte Ueberbleibsel von etwas, res obso- 
letae. Rj. stari ostaci, stare stvari što su ostale od 
čega. — riječi s takim nast. kod derež. 

starčžir, starežćra, m. qui res veteres cujuscunque 
generis, usuque attritas vendit. ko prodaje starež; 
Tandler. 

1. stiri, m. adj. (u Dubr.) der Alte, senex, cf. 
starac: našao ga jedan stari. Rj. # syn. kođ starac. 

2. sttri, m. pl. adj. die Vorfahren, majores: naši 
stari, moji start, njegovi stari. Rj. vidi predak, i syn. * 
ondje. — Čoek od čoeka. (I on je dobar, i stari su 
mw dobri bili. Velika pohvala). Posl. 349. Čuli ste 
kako je kazano starima: ne ubij. Mat. 5, 21. Nego 
ću se njih radi opomenuti zavjeta sa starima njiho- 
vijem, koje izvedoh iz zemlje Misirske. Mojs. III. 
26, 45. 

Stari, Stara, udj. pridjev se ovaj pridijeva riječima, 
koje s njim bivaju imena mjestima, krajevima i br- 
dima: Stara Planina, f. Balkan, mons Haemus: A 
na onoj na planini Staroj, ongje bješe Starina Novače. 
Rj. T12b. Stara Stbija, f. zemlja naroda našega s ovu 
stranu Stare Planine. Rj. T12b. Stari Mdjdan, m. u 
Turskoj krajini grad, kroz koji teče Una. Rj. 712b. 
Stari Vlčih, m. Theil des siidlichen Serbiens. Rj. 
T12b (dijel južne Srbije). Ja imadem i oca i majku 
w Vlahu Starome. Npj. 3. 870. 

stirica, f. die Alte, senex mulier: Oj starice Osma- 
nova nevo! uzmi mene za Osmana tvoga. Rj. stara 
žena. vidi starka. — Gjevojka jest šćer careva, a ova 
slavica, ovo je careva kutnja babica. Npj. 248. Bese- 
dila svojoj staroj majki: »Oj starice, mila majko moja! 
Npj. 2, 22. 

Starić, m. dem. od star. — Bolje star negli starić. 
DPosl. 9. I kupih draga za dinar, kupila mu starić 
prosa, starić prosa, drugi ovsa. Here, 238. 

stariji, je, adj. n. p. moji stariji, die Altern, Vor- 
gesetzten, magister, Rj. upravo je comp. od star, a 
znači: veći u časti il u vlasti, ugledniji, znatniji, 
glavar, starješina: Onamo su kalugjeri još stariji od 
popova. Rj. 54la. Starija je Božja no careva. Posl. 
294. Starije je jutro od večera. (Kad se o čemu u 
veče razgovara, pak se ostavi do u jutru da se od- 
redi). 294. »Delibaša, ajde meći sla: ti se hvališ, 
da si dobar junak«... »Ja, Turčine, ja sam dobar 
junak, ali ži si od mene stariji, jer je vaše gospod- 
stvo i carstvo; tvoj je mejdan stariji od moga, jer si 
mene na mejdan zazvao. Npj. 2, 360 (du hast das 
Vorrecht). Savo mu tade govorio: »Ne mogu se, care, 
poturčiti: ja pred sobom imam starijega. 3, 10. Ču- 
jete li, do tri kapetana! molimo vas, kano starijega, 
nek ne idu ti vaši svatovi. 8, 238. E ti jesi gospod- 
stvom najstavji, uzmi društva, pa ti druma čuvaj: 
gospodski su puti i drumovi. 4, 280. Držaću te vjer- 
noga glavara, da pred tobom stavijega nema. 4, 497. 
Balla mu na to odgovori, da ga je njegov stariji 
poslao u pomoć narodu Srpskome. Miloš 24, Sastane 
se sa Serčesmom Ibraim-paša, i on, kao stariji od 
Serčesme po gospostvu, pogje da uzme Miloša od 
njega. 55. Pomisli, da tako već postaje pravi ortak 
s Milošem u vlasti, i da će moći i stariji od njega 
postati. 136. Samo carskijem prijestolom hoću da sam 
stariji od tebe. Prip. bibl, 30. I sam Joav, odvraćaše 
cara od toga. Ali careva ostane starija. 16. 

1. starina, f. — 1) od starine, Alters her, anti- 
quitus. Rj. staro vrijeme. vidi davnina. — Ostrvo 
Poreč, koje je od starine bilo Beogradsko, Miloš 132, 


* 


», starina 


Činovnici sve regje sude što se dublje ide u starinu, 
nego je sve češća porota. DM. 262. — 2) osobina 
onoga što je stavo (a nije novo), das Aller, vetustas. 
atorina, cf. starina. Rj. 347b. Sto se tiče starine 
naših pjesama, ja bih rekao, da imamo starijih ženskih, 
nego junačkih. Npj.! 1, XXXVII. Da služimo Bogu 
u obnovljenju Duha a ne u starini slova. Rim. 7, 6. 
— 3) što god starinsko n. p. pismo, starodrevnu stvar; 
Alterthum, antiqwwn opus, antiquitatis monumentum. 
U jednoj starini dolazi »anasar« kao titula vladaocu. 
Pom. 33. Priopći iz rukopisa tri književne starine. 
Rad 9, 192. — 4) vidi starevina. — Doći ćemo na 
moju starinu, u široku Liku na krajinu. Npj. 5, 85. 
— 5) staro vino. u Hrv. 

2. starina, m. moj starino! mein lieber Alter, senex: 
Starina Novak, ein beriihmter ITaiduk, Rj. vidi stirac, 
č syn. ondje. — Pobratime, Starina Novače! Npj. 3, 
1 (čuven hajduk), Starog svata starinu Novaka. Kov. 
84. isp. Susrete ga Tursko momče, Star-Novaku be- 
sjedilo. Kov. 57. 

Starinski, adj. alterthiimlich, antiquus, Rj. što pri- 
pada starini. vidi starodrevni. — Bapka, 2) starinski 
novac. Rj. 15b. Bijograd je od starine morao biti 
rgjav i starinski grad, ali su ga Nijemci opravili. 
Danica 2, 42. Sami sebe zovu starinskijem imenom 
liri. Kov. 2. adv. Svaki po svom načinu, a magarac 
po starinski, Posl, 278. 

stariš, stariša, m, (voc. starišu) der Alte, senex: 
O moj brate starišu dervišu. Rj. vidi stirac, € ondje 
Syn. viječi s takim nast. kod blutiš. — Vigje bane, 
poznade derviša, pak zagrli starišu derviša. Npj. 2, 276. 

stiriti se, stim se, v. r. impf. (Rj.) sich alt 
stellen, senectutem simulo. Rj. graditi se star. su- 
protno mladiti se, v. ». impf. 1 (graditi se mlad). 

starjašica, f. koju je starija, die Oberin. isp. na- 
stojnica. — Prva im je vila Angjelija, Angjelija, vila 
stavješica. HNpj. 1, 404. 

starjčšina, m, Rj. df. — 7) kutnji starješina, das 
Oberhaupt der Familie, im Hause, caput familias, 
patriarcha. Kutnji starješina vlada i upravlja kućom 
i svim imanjem... Rj. — Teško kući na mladoj 
starješini. Posl. 315. Di je dobra stanješina, vesela 
je sva družina. DPosl. 16. Od svakoga dvora bijeloga 
neka ovgje dogje starješina; koja žena jeste udovica 
% svojemu dvoru starješina, nek i ona Bijeljini dogje. 
Npj. 4, 201. Odmetnu se kućni starješina iz ovoga 
doma žalosnoga. Kov. 108. — 2) stavješina se zove 
koji upravlja jednim selom (seoski starješina, t, j. 
knez ili kmet kakav), ili čitavom nahijom. U vrijeme 
Crnoga Gjorgjija svaki je vojvoda bio starješina u 
Svojoj knežimi, a Gjorgjije je bio stanješina u svoj 
Srbiji. Rj. vidi stariji; brčnik, čelovogja, čeonik, glava 
4, glavar, poglavar, poglavica, oblasnik, der Chef. — 
Starješine od knežina ili Plemena zovu se i danas 
vojvode... knežinske starješine i upravitelji zvali su 
se vojvode, Rj. 70a. On ti jei stanješina i mlagje- 
šina. Rj. 363a, Dokle im zemaljske starješine nijesu 
to zabranile. Rj. 571b. Serdar, nahijski starješina, Rij. 
677a. I pribeže gori u hajduke... Učini ga družba 
starešinom, starešova tri godine dana. Npj. 2, 75. Ne 
može nad svima biti starješina, Danica 3, 217. Sad 
je u Kotoru okružni kapetan kao glavni stavješina 
od Sve Boke . . . Serdari su ondje sad pandurske 
stanješine. Kov. 39. Luka bio izišao na glas i prikučio 
se stanješinama prvoga reda. Sovj. 64. Starešini kor- 
ojihek štaba. Ska 29. Reče car Asfenazu stavješini 

jih avorana. .. A stavješi "ani redi 
Modae ai 6, prem nad dvoranima predje 
. Starjdšinin, adj. des starješina, 
“Ina. Rj. što pripada stanješini, 
rje ošinski, udj. dem. starješina Jehčrig, roi sta- 
Ješina: Nek se znadu svati starješinski, Rj. što pri- 
pada stanješinama “li stanješini kojemu god. je Savić 

Pisati i čatiti bolje od mnogijeh starješinskijeh 


iIlius qui est starje- 
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starodrevan 
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pisara po Srbiji. Sovj. 8. Ko no bi došao za tri dana 
po dogovoru knezovskom i starješinskom, da se sve 
imanje njegovo razaspe. Jezdr. 10,8. Neka ga (Gospoda) 
uzvišuju na saboru narodnom, na skupštini starješin- 
skoj slave ga! Ps. 107, 32. 

starješinstvo, n. — 1) Amt und Wirde des sta- 
rješina, dignitas zoč starješina, ef. starještvo. Rj. čast 
2 vlast starješinska. — Modre! ovom se riječi pokazuje 
kao neko starješinstvo (kao malo manje nego sa »bre«), 
Rj. 368b. Skupi mu se sva Srpska gospoda, pa je 
redom u sovri posadi po gospostvu i po starješinstvu. 
Npj. 2, 198. Mirko ište zemlje starješinstvo, 2, 445. 
On je glavno stavješinstvo od sebe odbacio i Gjorgjiji 
nametnuo. Danica 3, 217. Citatelj se dobro opominje 
onoga razgovora o prvome starešinstvu. Miloš, 135 
(ko će biti prvi starješina). Stvoritelj moj Gospod po- 
časti me na zemlji stanješinstvom nad svijem što se 
vidi. DP. 89. — 2) što se da starješini više nego 
drugima kad se što dijeli, Vorrang, principatus, 
primae partes: Dmitar ište konja starješinstvo, vrana 
konja i siva sokola. Rj. kao starješinski dijel. — Ako 
bi mi Bog i sreća dala, te bi gradske plijenio ovce, 
dobar ću ti dio ostaviti kako mome najboljemu drugu, 
još suviše tebe stanješinstvo. Npj. 4, 417. 

starješdvfnje, n. das Befehlen als starješina, im- 
perium more starješina. Rj. verb. od starješovati. stanje 
koje biva, kad tko starješuje. 

starješovati, starješujem, v. impf. starješina sein, 
sum starješina. Rj. biti starješina. — Što ti meni 
Kopnjesi Sto me učiš? što mi starješuješ? Posl. 360. 

čini ga družba starečšinom, starešova tri godine dana. 
Npj. 2, 75. To su starješine Horejima, kako im stavje- 
šovahu u zemlji Siru. Mojs. I. 36, 30. 

starjćštvo, n. vidi starješinstvo 1: Ako ću je dabi 
po starještvu, napiću je starom Jug? Bogdanu. Rj. 
starješinska čast i vlast. — Svaki je hteo drugome 
da zapoveda, i stareštvo svoje nad njim da pokaže. 
Danica 4, 23. Sjegjahu pred njim stariji po stavještvu 
svojem, Mojs. 1. 43, 338. Hoću, ako ćeš mi prodati 
stavještvo . .. šta će mi starještvo. Prip. bibl. 21 (žsp. 
Prodaj mi prvenaštvo ... što će mi prvenaštvo. Mojs. 
I. 25, 31). 

stirjeti, stirim, v. impf. alt werden, altern, se- 
nesco. Rj. postajati star. vidi starati. v. pf. slož. 
d-starjeti, pre-, za-. — Nit se šije, ni para. (Osobito 
se govori za ljude koji ne stare, nego se drže je- 
dnako). Posl. 224, Ti star, a ja mlad. (Govore gjekoji 
sredoviječni ljudi prema novome mjesecu da ne bi 
naglo stavili). 317 (bolje starjeli). 

stirka, f. — 1) vidi starica. — AL je Pavka vrlo 
ostarila, od starosti pa se pokučila... Tad je starka 
Mehi besidila. HNpj. 3, 561. »Stara s' moja o pre- 
mila ljuba« .., »Eno tvoje starke na odžaku.« 4, 37. 
Zadovoljstvo učiteljeva strica i njegove starke do- 
maćice. Zlos. 314. — 2) ptica koja ima mlade, n. p. 
donio kući starku s mladima (ptićima). (u Slav.). Dr. 
T. Maretić. 

starkinje, 1. vidi tarkanje. 

stirkati, kam, vidi tarkati. i syn. ondje. v, pf. 
starnuti, — Jedan trčkara tamo amo, starka vatru,1 
viče. Megj. 189. 

starkelja, m. ein altes Miinnehen, seniculus. Rj. 
dem. od starac. vidi starčić, staračac 1, — za nast. 
ip. Gomelja, € ondje ostala imena. 

starmili, m. adj. der Zwerg, nanus, cf. manjo. Rj. 
star-mali, vidi € izmetak 2, kepec, mališ 2, maljenica, 
maljo 2, Prč 2, puflačić, puflak. 

starnuti, starnam, v. pf. vidi staknuti, Rj. 1. P. 
ugarke, vatru, vidi i tarnuti. v. impf. starkati. 

Starobugarski, adj. Staro-bugarski, što pripada 
starim Bugarima; altbulgariseh. može se veći i stari 
Bugarski. — Starobugarska pjesma. Star. 4, 82. 

. Starodrčvan, starodr€vna, adj. alterthiimlich, an- 
tiquus, cf. starinski. Rj. staro-drevan. isp. drevan. 


starodužina 





starodužina, /. stari dug, alte Sehulden, aes alienum 
vetus. Rj. staro-dužina. ; 
starognojica, /. njiva koja je poodavno gnojena. 
J. Bogdanović. staro-gnojica. X : 
stardjko, m. vidi stari svat. Rj, — Hazur da si, 
kume i starojko! Npj. 2, 58. stardjko (osn. koja je 
red k nije sama u običaju, a postala je od adj. 
star). Osn. 294. imena s takim nast. vidi kod Mi- 
jko. 
km adj, n. p. konj koji je davno potkovan, 
altbeschlagen (2. B. Pferd), soleas ferreas antiquas 
habens. R). staro-kov. vidi starokovan. | e 
starokovan (starok6van), vna, adj. vidi starokov. Rj. 
starok6vka, /. t. j. sablja, altgeschmiedeter Sabel, 
gladius antiquus: I on nosi sablju starokovku. Rj. 
starokova sablja. X g 
stardlik, starolikast, adj. altes Gesicht habend, 
alt aussehend, faciei senescentis. Rj. staro-lik, staro- 
likast, u čega je staro lice. isp. tako slož. riječi kod 
bjelolik. . o : X s 
Staronjčmački, adj. što pripada stavim Nijem- 
cima; altdeutsch. može se reći 4 stari Njemački. — 
Germanski Kčnig, Staronjemački Kuning. Odg. na 
sit. 8. 
stardputine, /. pl. znaci od staroga puta, die 
Spuren eines alten Weges, antiquae viae vestigia, ef. 
starenik. Rj. staro-putine. ba 
starosigjelac, starosjčdilac, starosjedioca, m. der 
Altsasse, qui diu jam alicubi seđet. Rj. staro-sjedjelac 
(= starosigjelac), staro-sjedilac, koji od starine sjedi 
gdje. vidi t starosjelac. — Pravi Dubrovčani — sturo- 
sjedioci — nemaju danas nikakvijeh narodnijeh pje- 
sama. Npj. 1, VI. Tako se Sankovići govoreći o zi- 
danju Dubrovnika drže riječi starosjedjelaca, dobrijeh 
ljudi. DM. 275. PaeTa 
starosjedjelački, adj. što pripada starosjediocima. 


vidi starosjedjelac (mj. starosigjelac). — Starosede- 
lački elemenat rumunskoga jezika. Vid. d. 1861, 71 
(istoč.). 


Starosjelac, stardsioca, m. (u C. G.) vidi staro- 
sjedila. Rj. vidi € starosjedjelac. 

staroslivn&e knjige, (st.) vidi starostavne. Rj. 
staro-slavne, koje su od starine slavne. isp. i pravi- 
legja. — O svačem će Juže besjediti, kako koji dobar 
junak jeste, iznijeće knjige staroslavne, da kazuje 
pošljednje vrijeme. Npj. 2, 183. 

Staroslavenski, adj. što pripada starim Slavenima $ 
altslavisch. može se reći i stari Slavenski. vidi Staro. 
slovenski. — Kakogod što je u riječima staroslaven- 
skoga jezika, tako je u nas. Pis. 52, 

Staroslavenski, adj. što pripada starim Slovenima. 
altslavisch. može se reći i stari Slovenski. vidi Staro- 
slavenski. — Staroslovenska riječ... srpski glasovi 
»gj« i »ć« stariji su od staroslovenskih »žd« i »št«, 
Dioba 9. »Vi«, staroslovenski ww. Osn. 12. 

starost, stirosti, f. (loe. stardsti). — 1) das Alter, 
senectus. Rj. osobina onoga koji je star. suprotno 
mladost. — Izlapiti, kaže se za čovjeka, n. p. koji 
u starosti postane slaba razuma. Rj. 225a. Kaljae, 
zub u konja po kojemu se poznaje starost konjska. 
Rj. 261a. Pokaja se i kao pravi Hrišćanin do duboke 
starosti življe. Npr. 97. Kad ga (cara) već starost 
obuzme, dogje vrijeme da umre. 185. Kad je već 
pod starost htio da umre. 214. Da se trudi, ne bi li 
u starost roditeljima svojijema od pomoći bio. 246. 
Ko u mladost stenje, u starost sjede. Posl. 158. Pod 
starost berdo! (Vojnik pod starost). 251. Da zdravo 
budu do stare starosti, Kov. 72. Harač je 3 groša i 
2 pare (na muške glave od 7 godina do velike sta- 
rosti). Miloš, 201. U Vinkovcima, gde je i umro 
1820. godine w starosti oko 80 godina. Opit. III. 
Umrije Gedeon u dobroj starosti. Sud 8, 32. Da bi 
ono (dijete) napredujući do sijede starosti slavilo Go- 
spoda. DP. 194. — '2) die Sorge, sollicitudo : da Bog 
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okrene atarost na radost! (kad se napija). Rj. #sp. 
staranje 2. vidi briga, dert, griža 2, kar 2, peka 2, 
Skrb, škrb. »Zlato, sestro u brata jedina! hajde sagji 
u našu avliju«... »Hajde, brate, ja ću kašnje doći, 
to je starost kićene divojke.« HNpj. 3, 470. To je 
starost pobratima tvoga. 4, 280. 

stirostan, starosna, adj. besorgt. Megju onolikom 
djecom mora biti i starosna. J. Bogdanović. koji se 
stara, koji je u starosti 2, u brizi. viđi brižan, # syn. 
ondje. 

starostivne knjige, /. pl. (st.) altverfasste Biicher, 
libri antiqui (oder wire es statt carostavne?): U 
Marka su knjige starostavne: Marko znade na kome 
je carstvo. Rj. staro-stavne, od starine postavljene ? 
ili moše bitu da je mjesto carostavne? vidi pravi- 
legja. isp. staroslavne. — I četiri stara patrijara ; obla- 
čiše velike odežde, i na glave kape kamilavke, i u 
ruke knjige starostavne, pa čatiše velike molitve. 
Npj. 2, 326. 

starosvaćenje, x. verbal. od starosvatiti. Rj. 

starosvatica, /f. žena staroga svata. Rj. 

starosvatiti, tim, v. impf. zum stari svat bitten, 
advocare pro stari svat: Štarosvati Pivljanina Baja. 
Bj. pozivati koga da bude stari svat, činiti ga starim 
Svatom. — Kuma kumi Boroja hajduka, starosvati 
Sredoja hajduka. Npj. 8, 25. 

starosvatski, adj. starosvatiseh. Rj. što pripada 
staromu svatu. — Za kumovskim kolima idu staro- 
svatska, djevernja, pak vojvodina. Živ. 310. 

starosvatstvo, x. das Amt und die Wirde des 
stari svat, dignitas roć stari svat. Rj. čast i vlast 
starosvatska, 

starovjerski, adj. što pripada staroj vjeri. u za- 
padnom govoru starovirski; altgldubig. — Ima neko- 
liko velikijeh stećaka... na moje pitanje kakvo je 
ono kamenje? odgovoriše mi da je »starovirsko«. 
Rj. 169a. 4 

Starovlašanin, m. (p1. Stardvlašani) Bewohner des 
Stari Vlah, vegionis Stari Vlah dictae incola. Rij. 
čovjek iz Staroga Vlaha. 

Starovlaše, Stardvlašeta, 1. cin Jingling von 
Stari Vlah: Drugo mi je Starovlaše Pavle. Rj. momče 
iz Staroga Vlaha. 

Starovlaški, adj. von der Gegend Stari Vlah. RBj. 
što pripada Staromu Vlahu. 

starovrčmešan, starovrčmešna, adj. bejahrt, aetate 
gravis, ef. sredoviječan. Rj. staro-vremešan. vidi vre- 
mešan, vremenit, star 1, mator, staman. 

stis, m.-(loc. stisu) der Wuchs, die Statur, sta- 
tura, ef. rast. Rj. vidi i porast, uzrast, struk. — 
Coek gromoradna stasa. Npr. 97. Svemu mi je rodu 
omiljela: mome babu dvorbom i ugodbom ... mojoj 
braći stasom i uzrastom. Npj. 1, 372. Veće gledam 
lijepu djevojku, i lijepu stasa i uzrasta. 1, 318. 
Krasna ti si stasa i uzrasta! 2, 418. stas (kor. »sta« 
stajati). Osn. 855, 

stisati, stisam (stiš€m), vidi prispjeti: U tom stasa 
i ostalo društvo. Rj. stsati (venire, mislim da se tu 
značenje koje je u stati prenosi i na način kojim se 
do toga došlo, t.j. na micanje, dolazak). Miklošić 
misli da je od grčkoga. Korijeni 271. glagol se druk- 
čije ne nalazi. — U riječi, koju besjegjahu, ali stasa 
od Horvata Mato. Npj. 3, 347. U to stasa Brcka 
pokrajina. 4, 365. Tu veliku kavgu zametnuše, dokle 
stasa kapetan Zarija, i Miljanu u indata dogje. 5, 409. 

stisina, /. (oko Morave) vidi klijet. Rj. — Sprema, 
ef. komora, kućer, ćiler, vajat, klijet, stasina (vajat, 
klijet i stasina osobite su zgrade za sebe, a komora, 
Ćiler i sprema ponajviše su u kući). Rj. 705b. sta- 
sina (klijet, osn. u starom €TACH, prem da je dru- 
goga značenja, kor. »sta« stati). Osn. 168. 

stAsit, adj. stimmig, robustus: Da mu je šljeme 
tvrdo, od zemlje visoko, na zidu stasito| (kad se na- 
Pija). Rj. viđe sjenit, € syn. ondje. — Dugovječno 
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mjenito! (kad se što čestita). cf. stasit. Rj. 418a. 
Tada (osn. u hn Osn. 220. što je jako, te tvrdo, 
nepromjenito stoji. a o Tene 
1. stMi, stin€m, v. pf. Rj. vidi stanuti (stin€m). 
V. pf. slož. dd-stati, na-, ne-+, 0-, od-, obe, O-, pre-, 
pri-, ra(z)- (se), sa- (se), Sti-, d+, zA-, izd-, neć d-, odl-, 
podd-, pone, posistati, zadstati. V. pf. slož. od sta- 
nuti vidi ondje kod stanuti. v. impf. prosta stati, 
stajati (stojim), stijati (stajem). — ZT. 1) stehen bleiben, 
consisto. Rj. v. impf. prosti stajati (stojim). — Stala 
voda u virove. Rj. Ga, Pustiti vodu, Wasser abschlagen, 
mingere; stala mu voda. Rj. 68b. Upanjiti se, stati kao 
pang. Rj. T83b. Stade cipom, t. j. sa svim ne mičući 
ge nimalo. Rj. 312b. Dune jaki vetar... Kad vetar 
stane... Npr. 42. Stani da ja tebi kažem jednu 
pravu istinu. 160. Poslije njegove smrti stane zeman 
po zemanu, dok na jednu noć stane neko na vra- 
tima lupati. 185 (sp. postajati). Stao kano tetak. (Kad 
se ko u čto zablene. Posl. 2983. Tako mi voda ne za- 
sjela (u grlu ne stala)! 301. Stan" počekaj, sine Petre, 
iša ja s tobom u raj idem. Npj. 1, 133. Malo bilo, 
ništa ne stanulo, da je kome žalost poslušati. 2, 34. 
Tako stade za godinu dana. 4, 312. Stani sada s vra- 
čanjem svojim. Is. 47, 12. — 2) na što, treten, insisto. 
Rj. kao stupiti. v. impf. prosti stijati (stajem). — Do- 
dola igra sama, a one druge djevojke stanu u red i pje- 
vaju. Rj. 128a. Zapovjedi te sva vojska stane u paradu. 
Rj. 281b. Dva čovjeka stanurši megju kolje nose na- 
viljak megju sobom. Rj. 380a. Covjek se uzme ili 
stane u najam ili se najmi. Rj. 390a. Kad dogju 
tamo, stanu u logor. Npr. 207. Jednom nogom stao 
u grob (gotovo umrijeti). Posl. 113. Stao nogom na 
hljebac (kaže se — u Srijemu — u šali mjesto postao 
svoj gospodar, kao da bi se ćelo reći: stao nogom 
na zemlju i jede svoj hljeb). 293. Želi stati u Rusku 
službu. Žitije 10. — 3) kome na put, ia den Weg 
treten, impedio. Rj. v. impf. prosti stajati (stajem), 
isp. pred ovijem pod 2): — amo mogu pristati ovaki 
primjeri: Ne stani siroti na skut, ne ćeš sebe na 
sreću. Posl. 209. Ako možeš, odgovori mi, pripravi 
se i stani mi na suprot. Jov 33, 5. — 4) hincin 
gehen, introire: ne može sve da stane u vreću; u 
ovu kesu može stati hiljada dukata, Rj. vidi uzeti I 
1: Ali je jedna vrsta od njih (od tikava) tako mala 
da ne može ni litru vođe uzeti. Rj. 7394. — Da joj 
otac načini od svile haljine da mogu stati u ora- 
hovu ljusku. Npr. 222. Koliko je grlo u gjevojke, 
stanula bi ruka od junaka. Npj. 3, 266. Iz one veće 
(gramatike) evo ovu malu skrpih kojekako, želeći i 
gledajući da mi sva stane na jedan tabak. Rj.! XIV. 
Već je napečatano 10 tabaka (tu je stalo A, B, V, 
G...). Straž. 1886, 1475. — 5) nije mi stalo, daran 
liegen, interest. Rj. kao: nije mi do toga, ne marim 
za t0, — Sta je tebi stalo za to? i to će proći. Posl. 
106. Ni moja hajka, ni moja zasjeda. (Za tijem nije 
mt stalo). 221. Sto je tebi stalo, što ja pijem? Danica 
9, 90. Pokazuje, da mu je mnogo više stalo za svojom 
sujetom, nego li za časti i slavom naroda svoga. Odg. 
na ut. 24. Ičome bi za tijem bilo stalo, odakle će 
naučiti ove razlike, onome bi se moglo imenovati 
mnogo knjiga. Pis. 28. — 6) stade ga vika i t, d. 
es entstand, begann, coepi. Rj. vidi početi 1, i syn. 
ondje. v. impf. prosti stljati (stojim) 2, — Stade jeka 
zila i borija. Rj. 209. Stade ga jauk, Rj. 249a. U tome 
stane huka sjedne strane, dok ge iza brda pomoli jedan 
brk. Npr. 4. Usta čoban, usta i devojka, pa se staše Opre- 
mati na jezero. 48. Kad uzideš onamo, stanuće vika 
t graja okolo tebe velika od hiljadu ljudi. 2381. Kad 
laba staše dijeliti, men? dadoše staro zargjalo. Npj. 
i. : Odrastao od petnaest ljeta, kao drugo od triest 
godina; sta se dobra konja prihvatati. 2, 157. Ako 
k meni i stanete držati zapovijesti moje 
Nem. 1, 9. — 7) stao vino- 


i na th, sabraću vas. 
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£ rod, momak na snagu, begann, coepi. Rj. 


== počeo (vinograd) roditi, opasao se (momak) snagom. 
— Stade moma na udadbu; ne kće moma za jed- 
nijem, ne kćeše je dva. Posl. 298. Pa stadoše Bogu, 
na molitvu, moliše se Bogu istinome od dan? do dan' 
za negjelju dana. Npj. 8, 64. — 8) kosten, consto: 
stalo me deset groša. Rj. v. impf. stajati (stojim) 3. 
— Izići će to njemu na nos. Platiće on to; skupo 
će ga stati. Posl. 98. Navaljivao na starješine, da 
učine juriš na Srbe i na Ruse i da ih rastjeraju, 
makar šta stalo. Sovj. 43. Ovo sve četvoro ne vje- 
rujem da će stati 100 f. Straž. 1887, 206. A drugo 
što bi me pošta mnogo stala. Kolo 15 (14). — ILsa 
ge, reciproč. stiti se, stin€m se (stao se, stala se) (u 
C. G.) vidi sastati se. Rj. v. impf. stajati se (stajem 
ge). isp. 2 stanak. — Stađoše se tri tabora vojske, 
pa se dimno vojska razredila. Npj. 4, 3816. Kad se 
stanu Turci i Brgjani, a kad lane puška u gomili, 
pobiće se ljuti Kolašinci, izginuće braća Moračani. 
4, 323. Ubij mi se boja tri sahata, četvrti se hoćemo 
stanuti. 5, 149. 

2, stiti (sažeto od stajati), stojim, v. impf. — U 
Dubrovniku se govori stala mjesto stajala. Posl, 
XLIII. U staro vrijeme bilo (je) i stati (mjesto sa- 
dašnjega stajati) pa i sad se gdjegdje tako nalazi; 
Bojno koplje u planini staše. Kov. 105. Obl. 98. u 
Hrv. još se € sad gdješto tako govori. isp. glati 
(glčdati). 

stativa, f. (u Hrv.) vidi stativica. Rj. vidi i sta- 
nica, # syn. ondje. — stativa (osn. u participu pr. 
vr. pasiv. postalom nastavkom »ta« u glagola stati). 
Osn. 94. 

stative, f. (u Hrv.) vidi razboj 1. Rj. vidi # stan 
1 (tkalački), # syn. ondje. 

stafivica, f. vidi statva. Rj. vidi 2 stanica 1, i 
syn. ondje. — Zabrdnjača, na razboju kao mala gre- 
dica što stoji odozgo preko stativica, te o njoj vise 
šipila i brdila. Rj. 164b. Saponi (prvi i stražnji), ona 
dva valjka na kojima stoje stativice. Rj. 665b. 

stiltva, /. einer der zvet aufrecht stehenden Balken, 
in denen der Weberbaum liegt, cf. stativica. Rj. vidi 
ć stanica 1, i syn. ondje. — Sakuj meni statve i 
brdila, i ostalo, što stanu valjade. Npj. 1, 166. 

stv, /. kad se proso žanje, onda se sve po tri 
četiri snopa skupa sastave i slože, i tako se po ne- 
kolika dana suši; tako ta tri četiri sastavljena snopa 
zovu se stav. »Daj de mi konje da nekolike stavi 
prosa ovršem.« J. Bogdanović. 

stavili, stavim, v. pf. Rj. od kor. od koga je stati; 
kao učiniti da što stane. v. pf. slož. dd-staviti, iz-, 
NA+, 0-, po-, pod-, pre-, pri-, ra(z)-, Sa-, Su-, u-, Za, 
iz0-, obd-, odd-, prid, zad-; poizostavljati, posastav- 
ljati. zlostaviti (pf. € tmpf.). v. impf. prosti stavljati, 
i kod njega v. impf. slož. — I. 1) stellen, statuo. 
Rj. vidi metnuti 1. — Ako li pak ne izleže (iz jaja 
piplad), hoću te staviti na muke. Npr. 105. Da jednoga 
od njih dva stave za kralja. 109 (isp. niže primjer 
iz Npj. 5, 74: Staviću ga vezirom). Slimi s desne 
ruke prsten i stavi joj na ruku. 111. Car ondar 
stavi šćer pod stražu. 115. Carey sin... vas grad u 
korotu stavio za smrt svoje ljubaznice. 261. Stavi 
luda na visoko, nek nogama maše. Posl. 298. Stavih 
stražu mladu momu. Npj. 1, 861. Staviću ga veljijem 
vezirom. 5, 14 (isp. poviše primjer iz Npr. 109: je- 
dnoga stave za kralja). Moraše staviti latinsku vjeru 
pred pravoslavnu. DM. 315, sa se, pass.: Manastir 
jedan i drugi stavi se pod mitropoliju. DM. 100. 
Kako je krotko predan novi zavjet... da bi se sve 
Ovo na suprot stavilo starom zavjetu. DP. 129. — 
2) (u Dubr.) legen, pono, cf. ostaviti: Durbin savi, 
u njedra ga stavi. Rj. kao pohraniti, sahraniti, 18p: 
ostava. — Kad (gjevojka) vigje maramu, saže se i 
poče da je pregleda... gjevojka stavi maramu u 
njedra, te opet za njim. Npr. 128. — 3) n. p. sofru, 
jelo, decken, sterno, cf. postaviti 4: zakla vola bike 


stavljanje 


sve selo svika, a kad pogje da slavi, nema što da 
stavi. Rj. (kokoš, kad snese deja: vidi € namjestiti 
2. — II. sa se, refleks. (u O. G. i u Dubr.) sich 
erinnern, memini, cf. sjetiti se: ne mogu se staviti 
šta je to bilo. Rj. vida # osjetiti se II 4, opomenuti 
ge, spomenuti se. — Stavi se car odmah da ga je 
šćer naučila. Npr. 106. Videći carev sin... stavi se 
da je zamagjijana. 216. Ne spazi se, Petrović Da- 
nile... da sam sebe kida desnu ruku. Ne stavi se, 
žalosna mu majka. Npj, 5, 26. Ko se stavi časti + 
poštenja, Turčinu se ne hće pokoriti. 5, 228. .. 

stivljinje, n. Rj. verd. od 1) stavljati, 2) stavljati 
se. — 2) radnja kojom tko stavlja što (das Stellen, 
das Legen, positio, statutio. Rj.). — 2) radnja kojom 
se tko stavlja čega. mt 

stavljati, stavljam, v. zmpf. Rj. v, impf. slož. 1(z)- 
stavljati, na-, 0-, po-, pod-, pre-, pri-, ra(z)-, Sa-, U, 
za-, izd-, nadd-, obdi-, oddi-, zad-; zlostaviti (v. impf. 
i pf.). v. pf. prosti staviti, kod njega v. pf. slož. — 
I. 1) stellen, statuo. Rj. vidi metati 1. — Sve voj- 
vode na sobet dozvao, stavlja redom jednog do dru- 
goga. Npj. 2, 202. Prsten stavlja, svadbu ugovara. 
3, 451. sa se, pass.: Koliko se ili kako se cijeni (što), 
izriče se adverbima... ili tijem što se po vrijednosti 
stavlja nad drugo. Daničić, ARj. 788b. 1sp. staviti 1. 
— 2) legen, pono. Rj..vidi ostavljati 1. kao sahra- 
njivati 2. isp. staviti 2, ostava. — 3) n. p. trpezu, 
jelo, decken, sterno. Rj. vidi postavljati. #sp. staviti 
3. — II. sa se, refleks. (u C. G. i u Dubr.) sich 
erinnern, memint, cf. osjećati se. Rj. vidi + sjećati 
se, opominjati se, spominjati se. — Ustani se, t'jelo 
moje!... Bogu se ne molilo, a duše se ne stavljalo. 
Herce. 323. isp. staviti se. 

staza, f. der Fussstcig, semita. cf. putanja. Rj. kud 
ljudi pješice idu n. p. pored velikoga puta. vidi i 
nogostup 1, tražina. dem. stazica. — Tud' se dala 
tanka staza, po njoj šeće Božja majka. Npj. 1, 118. 
Koji znadu staze preko Drine. 4, 274. Da ne bi 
mjerio puta životnoga, savijaju se staze njezine (tugje 
žene) da ne znaš. Prič. 5, 6. Tako se i nama ljupko 
vije duhovna staza za osam nedjelja. DP. 269. 

stazica, f. dem. od staza. Rj. vidi putanjica. — 
Tud' se dala tanana stazica, po njoj šeta mlada de- 
vojčica. Npj. 1, 348. 

stočnik, m. der Erwerber, qui acquirit: Moj steč- 
niče i donošče, punan dome! Rj. koji teče ili je 
stekao što. 

stććak, stććka, m. (u Imosk.) otesan kamen koji 
se meće na grob ili za kaku drugu biljegu. Onamo 
na starinskijem grobovima ima velikijeh stećaka, koji 
nijesu u zemlju zakopani, nego onako stoje na plo- 
čama koje su po grobovima... kamenje »staro- 
virsko« ... Rj. — stojim, stojećke, stojke. .. stojalo, 
stojača, stojak ... glasovi -oje- nalaze se sažeti u e: 
stććak. Korijeni 271 (= stojećak). 

stčći, stečem, v. pf. — I. erwerben, comparo, n. p. 
novaca, kuću, neprijatelja. Rj. s-teći, tekući nabaviti, 
dobiti. vidi zakopititi, zametnuti 4, zavrći 2. isp. na- 
teći 2. suprotno rasteći. v. impf. prosti teći 2. — 
Oženi se, moj premili sine, da zamjenu stečem za 
života. Rj. 184a. Bog im da te steku u svačemu: u 
govedima, u konjma... Npr. 74. Pošlje ga po svi- 
jetu da teče, ali ne teče da aspri steče nego da steče 
pameti. 217. U oni isti čas steče vid očinji i razgovor 
deset puta ljepši i bolji nego li je prijed imao... i 
oženiše ga, te steče silno blago i ima lijep porod. 
219. Ko bi ga naio, dušu bi stekao. Posl. 135. A šta 
je ljepše od slave Božje, i od večere 3 pravdom ste- 
čene. Npj. 1, 96. Ne stekla, Mare, srećice, kolilk? ni 
paun kućice! 1, 383. I gje ti je Osman barjaktaru? 
i gje ti je Tuzla kapetane? koje Bosna nigda steći 
ne će. 4, 272. Da stečemo sebi ime. Mojs. I. 11, 4. 
Pokaza zasluge, koje je stekao na književnom polju. 
Rad 17, 165. — II. sa se, refleks. Rj. v. impf. slož. 
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stjecati se. — 7) zusammenlaufen, concwrro. Rj. vidi 
leći se, € syn. ondje. — Oko Dušana stekoše se ljude 
koji služiše 22 različnih srpskih zemalja i redova. 
DM. 51. »A« stoji samo radi više suglusnih koja su 
se stekla. Obi. 35. Jednom steče se oko Isusu mnogo 
naroda. Prip, bibl. 126. — 2) werđen, tn Erfullung 
gehen, fio: Štogogj rekli, kod Boga se steklo. Što su 
rekli, tako mu se steklo. Rj. kao zbiti se, dogoditi se. 
— Kad zakune, kao u trud (primi mu se, steče mu 
se). Pos]. 116. Kako Uma reče, i Muju se steče: i 
umrije Mujo, žalosna mu majka! Npj. 1, 447. Dobar 
čoeče! dobro ti reče! dobro ti reče! brzo se steče! 
Kov. 76. Sve zlo ljudi Sihemljana povrati Bog na 
njihove glave, i steče im se kletva Jotama sina Jero- 
valova. Sud. 9, 57. Dok se steče riječ njegova (Josi- 
fova), i riječ Gospodnja proslavi ga. Ps. 105, 19. 
Stafiin, m. ime muško, Stephanus. vidi Stevan, 
Stjepan. hyp. Stefo. — Gjakon Stefan i dva angjela. 
j. 2 


PJ. & €. 

St6fo, m. hyp. od Stefan. vidi Stijepo. — Sebe 
zove Cetinjske glavare... kapetana Špadijera Stefa. 
Npj. 5, 317. 

stoga, /. verschćirfte Polizei, Cordon (gegen Rduber, 
Pesi), circumventio. Rj. s-tega (za postanje isp. ste- 
gnuti), kad se stegne mn. p. selo odasvud, opkoli se; 
straža, kao veriga oko čega (protiv kuge, hajduka). 
vide stuž. is». kordun. amo pristaje it ovaj primjer: 
Kajmakam Stevana okuje... Panta je i sam video 
da je nesrećnik (Stevan) u teškoj stezi, pa rekne Tur- 
cima, te mu puste desnu ruku. Mil. 222. u prenesenom 
smislu: Velika mi je stega za nekolike forinte, daj 
molim te, posudi mi. J. Bogdanović. 

stdguo, . (pl. stčgna) der Schenkel, crus. Rj. vidi 
bedra, bedro. isp. krak. 

st&gnuli, stčgnčm, v. pf. (st&goh, stćže, st&gao, 
stćgla). Rj. s-tegnuti, kao prost glagol ne dolazi. isp. 
tegnuti. v. impf. slož. stezati. — I. 1) anziehen 
(strafi), uttraho. Rj. — Progjoh goru, progjoh drugu, 
zagjede mi jasen klobuk, stegnuh konja, da ja vidim, 
ali vila na jasenu. Npj. 1, 151. Stegni, majko, srce 
u tijelu, HNpj. 1, 50. Za što sudija ne stegne krivca. 
Megj. 2884. — 2) n. p. selo, eng umringen, cirvumdo, 
Cingo; stegli ga dužnici. Rj. kao opkoliti. isp stega. 
— Donesoše drenovinu Marku; kad je steže u de- 
snicu ruku, pršte pusta na dvoje na troje. Npj. 2, 
405 (isp. kod stisnuti primjer iz Rj. 3464). Podignuće 
Gospod na tebe narod iz daleka... I stegnuće te 
po svijem mjestima tvojim. Mojs. V. 28, 52. Bolovi 
grobni opkoliše me, stegoše me zamke smrtne. Sam. 
II. 22, 6. — 8) steglo me u nosu (kad ko ima ki- 
havicu), u grlu (kad kome promukne grlo). Bj. — 
Prikuči se noć, on se vrati natrag i pogje kući; ali 
u tom stegne mraz a smrkne se, i tako on... svrati 
se u vinograde u jednu pudarsku kolibu, Rj. 501a. 
Stegle me probadi. Rj. 602b. Steža, nekaka trava, 
koja se od srdobolje jede (te steže). Rj. TI4b. — II. sa 
se, vefleks. vidi stisnuti se. Rj. — Stegni se, udri na 
desno, na lijevo, kuda se god obrneš. Jezek. 21, 21. 

stolan, (stčlna) stčona, adj. vidi steon. 

stdlja, f. — 1) die FPiitterung des Sawnsattels, 
munimentum interius clitellarum. Rj. — Na samaru 
ima drvenica i stelja. Stelja, koja je od klašnja i 
naložena uzduž čitavom slamom, stoji po konju. Rj. 
663a. — 2) die_Hefen, faex, cf. talog. Rj. — 8) što 
se nastive pod blago, n. p. slama, lišće, i t. d., die 
Streu, stramentum. govori se u Hrv. vidi prostor 2. 
— Značenje (korijenu) kao u prostirati: stelja, steljka, 
postelja. Korijeni 275. 

steljka, f. onaj kočić što na njemu stoji vitao kad 
žene suču pregju, das Fussgestell des Haspels. Rj. 
značenje korijenu kod stelja. 

st&nja, f.: Od sunca se štitom zaštitila, da joj 
sunce ne zapali lice i ne bije stenja od kamenja. Rj. 
— Značenje (korijenu) gorjeti, sijati: stijenj (ellyehnium 


stenjanje 





Štulića), stijenjak, stijenje, stćnja. Korijeni 257. 
tenja (tako u kotao Son, u biće staroslavensko 
CT&Na ,.. vidi stijenje). Osn. 198, i. : 

stdnjfinje, n. das Stohnen, gemitus, suspiratio. Rj. 
verb. od stenjati. radnja kojom tko stenje: Zborbilj 
u ovce... Kažu da se taka ovca poznaje po stenjanju 
ili kao ječanju kad preživa. Rj. 203a. : Pas 

stenjati, stčnjem, v. impf. stohnen, suspiro, Rj. isp. 
ječati 2. — Kad svinje pred veče kao ciče polako ili 
stenju, kaže se da ude. Rj. 769b. Ko u mladost stenje, 
u starost sjede. Posl. 158. Au 

stdon, steona, adj. t. j. krava, trćichtig (von der 
Kuh), praegnans (vacca), Rj. s-teon (stelan, stelua), 
g-teona (kao: s teletom), t. ). bregja. taka adj. vidi 
kod sjanjan. — Provagja krava, kad po drugi put 
vodi, pošto je već jedan put vodila, pa nije steona 
ostala. Rj. 513a. : : 

1. stopen, stepčna, adj. n. p. stepen čovjek, 1. j. 
kao smeten, unbeholfen, inhabilis. Rj. isp. stepsti se. 

2. stdpčn, stčpena, m. vidi stupanj, — 2) dic Stufe, 
građus. vidi grad 4, postup, č u Stullija stepdn, grado, 
gradus (akc. kao kod kam?n, toj kim€n). — Srbija 
leži izmegju 42 i 45 stepena Širine. Danica 2, 27. 
Jezici još nijesu tako poznati, da bi se mogla koljena 
(stepeni) srodstva njihovog naznačiti. 2, 122. Nikom 
se ne dopušta uzimanje u tom stepenu srodstva. Megj. 
136. — 2) vidi skalini, € syn. ondje. — Sčepa (ka- 
petan) čovjeka za prsi, i gurnu niza stepene, te u malo, 
siromah, vrat ne slomi. Zim. 192. : 

stdpenico, /. pl. vidi skalini, € syn, ondje. — Brže 
sigje niza stepenice na ulicu. Mil. 20. 

Stčpsti se, stepčm se, ». x. pfi sich verschlugen, 
verkommen, nescio quo abiit: stepe se nekud u svijet. 
Rj. s-tepsti se, kao tepući se otići (da se ne zna 
kud). vidi potući se 3 (po svijetu). v. impf. prosti 
iepsti se, 

stdranje, x. das Breiten, vo sternere. Rj. verb. od 
sterati. radnja kojom tko stere što, n. DV. postelju. 

storali, stčr€m, v. impf. breiten, decken, sterno. Rj. 
značenje (korijenu) pružati, širiti. Korijeni 274. v, 
impf. slož. obi-stirati, PrD-, TAZA-, rasprd-, za-stirati. 
za v. pf. slož. uzima se obličje strijeti koje samo ne 
dolazi: na-strijeti, oba-strijeti, odA-, prd-, rasprd- 
strijeti, razA-, za-strijeti. — Koliko bijelja ćutiš, toliko 
noge steri, DPosl. 48. Bože mili! da čudna junaka! 


da li mi ga Bog u sreći dade! pod njega bi karanfil | 


sterala, a pod glavu rumenu ružicu. Npj. 1, 451. 
Pak mi steri mekane dušeke, ljuto me je zaboljela 
glava. 1, 611. Tada ode lepa Janja slera! ložnicu... 
te pogubi lepu Janju steru ložnieu. 1, 613. Brzo 
trči dvoru bijelome, pa mi steri mekanu postelju. 
stosati, stešem, ». pf. Rj. s-tesati. vidi satesati. 
V. impf. prosti tesati. — 1) abzimmern, beh«uen, 
exascio. Rj. za s- isp. s, sa I, — %) zusammenzimmern, 
e Dotle sanduk Omeru stesaše. Rj. za s- isp. s, 
sa II. 
stoštati se, stešta mi Se, V. rw. pf. von Wehmuth 
ergriffen werden, dolorem Cupeve, ef. dotežati. Rij. 
s-teštati se kome, postati mu teško, tužno, vidi i dote- 
ščati, doteštati, kuo prost glagol ne dolazi. isp. teščati. 
. Stdvin, m. vidi Stjepan. Rj. vidi i Stefan, od čega 
je postalo Stevan i Stjepan, promjenivši se glas f u 
tugjoj riječi na v i na P u našem jeziku. isp. f. 
stoven,* (u C. G.): Steven ću ti drugi napraviti, 
t.j. držaću te drukčije. Rj. 
stezanje, n. das Anzichen, attractio. Rj. verb. od 
1) stezati, 2) stezati se. — 1) radnja kojom tko steže 
Što. — 2) stanje koje biva, kad se tko steže, 


St6zati, stažem v. “mpf. Rj. s-tezati. X 
glagol ne nalazi se. aid gro anode sd 


X sp. tegnuti, v. pf. stegnuti. — 
1) anziehen, attraho, contraho. Rj. — Strahote tvoje 
razdiru me, stežu me od svuda. Ps. 


X . Ps. 88, 17. Neke naše 
tprije svoje tijelo, Pak još i sad 
tanje bile. Priprava 39, — %) sa 


djevojke Stezale su o 
stežu miderom da bi 
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stidak 
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ge, refleks. kein Preund sein von Ausgaben, knapp 
thun, parco sumptibus. Rj. steže se koji nije podatljiv, 
vidi stiskivati se. #sp. skomračiti, tvrdovati. — Što ko 
više ima, to se više steže. Posl. 351. 

stdžn, f. nekaka trava, koja se od srdobolje jede 
(te steže), das Pingerkraut (Silberkraut. Rj.2) poten- 
tilla anserinu. Rj. isp. prostreo 2, —— 

steždicn, /. vidi petica 2. Rj. Daničić Diše steža- 
jica. vidi 2 stopica 2, žujica. dolje mjesto gdje stoje 
vrata, koja ne drže šarke ni baglame. | u : 

stežljića, /. vidi stežaica. stežer, stežljica. Korijeni 
272. steždjica (od osnove postale nastavkom »ja« od 
osnove koja je u stežu). Osn. 325. : 

stožer, m. (u Paštr.) der Stamm, stirps: isko a0 


mu se stežer (t. j. trag, zatrglo mu se. pleme); lje- 
vojkama se dade dijel od pokretnoga imanja, a ne- 


pokretno ostaje stežeru. cf. stožer. Rj. isp. hasaba, — 
stežer (vidi stožer, premda je značenje malo drukčije), 
Osn. 111. riječi s takim nast. kod čemer. 

stiefinje, n. das Zusammnenschiiren (der Feuer- 
brćdinde), admotio. Rj. verb. od sticati. radnja kojom 
tko stiče n. p. ugarke, vatru. 

stleati, stičem, v. impf. zusammenschiiren, admoveo. 
Rj. s-ticati n. p. ugarke, vatru. vidi starkati, tarkati, 
v. pf. staći, staknuti. 

Stići, stign&m (siigoh, stiže, stigao, 
Rj. vidi stignuti. v. pf. slož. dd-stići, po-, Pre-, pri-, 
SA-, SU-; postizati. v. pf. slož. od stignuti vidi kod 
njega. v. impf. stizati. — 1) erreichen, einholen, asse- 
quor. Rj. stići koga. — Gdje stigne glas one koji su 
ga (kamenje) vukli... ondje ga i ostave. Rj. 79. 
Dobra stiž! (reče se, kad ko stigne koga). Rj. 715b. 
Uzme sa sobom još dva hrta što mogu zeca u polju 
stići. Npr. 46. Tako ga noć stigne te u nekakoj pećini 
zanoći. 95. Bolje da te smrt prijeka digne nego suza 
siromaška stigne. Posl. 22. Stiže njega (popa) Kopri- 
vica Vuče oštrim mačem po svilenu pasu. Npj. 4, 18. 
A! stigoše gu moje kletve! Danica 4, 10. Malo je dana 
života mojega, niti stižu vijeka otaca *mojih, koliko 
su oni živjeli. Mojs. I. 47, 9. Ne boj se, jer te ne će 
stignuit ruka Saula oca mojega. Sam. I. 23, 17. — 
2) kad si ti stigao, ankommen, advenio. Rj. nepre- 
lazno, kao doći, prispjeti, stasati. — Stigla za njim 
potjera. Rj. 553a. U tom Solomunovi vojnici stignu 
na ono mjesto. Npr. 157. U tom stigne i noć. 161. 
Kad stigne mrak, a ja onda... 162. Stignu zdravo 
i veselo doma, 229, Stigla je hvala do cara. Npj. 1 
164. Kad ovaki glasovi stignu... Danica 3, 173. 
Zadocni se plata vojnicima, te ne stigne (ili se ne 
izda) na vrijeme. 3, 2317. 

stid, m. (Zoe. stidu) die Scham, pudor. Rj. vidi 
stidnoća; sram, sramež, sramota. — Ako ti može 
obraz podnijeti (ako te nije stid). Rj. 433a. Obraz od 
obraza stidi se. (Reče se, kad se kazuje za kakav 
velik stid ili sramotu. . +). Posl. 230. Otišao je stid 
u zid. (Nestalo je stida). 243. U stidu gine i čojstvo 
i junaštvo. 337. Stid je mene na te i gledati. Npj. 1, 
244. Stidnje momče neg? devojče, ispod stida progo- 
vara... 1, 425. Nevjesta su stidom gleda preda se. 
Kov, 76. Čisto me je stid, da ovako malu stvar tako 
dugo od mene očekujete. Star. 14, 197, Nije vas stid 
Što tako navaljujete na me? Jov 19, 3. Stid je popuo 
lice moje. Ps. 44, 15. Ti znaš pod kakvim sam rugom, 
stidom i sramotom. 69, 19. 

stidak, stitka, m. — 7 a) Mohrritbe, Carotte, 
daucus carota L. Rj.* — b) Breitsame, orlaya gran- 
diflora L, Rj.* Jvossbliitige Haftdolde, caucalis gran: 
diflora Linn. Ova trava ima bijel evijet u srijedi 
malo crven; Srblji Pripovijedaju da je ono crveno 
od prije veće bilo, Pa sad svaki dan biva manje: jer 
već nestaje stida megju ljudma. Rj. — 2) das letste 
Stilck in der Schtissel, las Jeder sich sehčimt zu nehmen, 
Cibi ultimum  frustum. Rj. pošljednji komad jela u 
zdjeli, što je svukoga stid uzeti, 


stigla), v. pf. 


stidan 


oem 
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ostidan, stidna (stidni), adj. schamhaft, pudens: 
Malo življet stidan na svijetu. Rj. vidi stidljiv, po- 
stidan; sraman 2, srameć, sramežljiv. — Stiđdan kao 
mlada nevjesta. Posl. 295. Stidnije je ukrasti nego 
pitati. 295. Stidnje momče neg? devojče, ispod stida 
progovara ... Npj. 1, 425 (slidnje + pjesmi mj. sti- 
duije). Al ti drugu hoću besjediti, besjediti, a dosta 
je stidno. Npj. 2, 233. On oružje nikad nosit ne će, 
nego stidnu žensku opregljaču. 5, 221. adv. Tri mnogo 
lijepe (gjevojke) na strani sjegjahu i kao stidno igru 
gledahu. Npr. 229. A oni mu stidno besjediše: » Voljan 
care, dragi gospodaru! Npj. 8, 79. 
stidjeti se, stidim se, v. 7. impf. sich schćimen, 
pudet, erubesco. Rj. vide sramiti se, sramovati se, 
kaližiti se, libiti se. v. pf. slož. postidjeti (4 se), za- 
stidjeti (2 se). — Kod astala ne valja se stiditi, nego 
samo red paziti. Posl. 137. Moji se sveci od tvojih 
ne stide. 182. Obraz od obraza stidi se. (Reče se, kad 
se kazuje za kakav velik stid ili sramotu. . .). 280. 
Stidi se (ili stidljiv) kao mlada nevjesta. 295. (eg? 
se mudar stidi, tim se lud ponosi. 345. Stidi se pri- 
znati svoje neznanje. Odg. na ut. 19. i: 
stidljiv, adj. schamhaft, gesehčimig, pudibundus. 
Bj. vide stidan, i syn. ondje. — Stidi se (ili stidljiv) 
kao mlada nevjesta. Posl. 295. U stidljiva slijepca 
prazna torba. 336. A 
stidljiv6st, stidljivosti, f. osobina onoga koji je 
stidljiv; die Schamhaftigkeit, pudicitia. suprotno be- 
stidnost. isp. stid, € syn. ondje. — govori se u Hrv. 
stidnoća, /. (accus. stidnoću) die Scham, pudor. 
Rj. vidi stid, € syn. ondje. — Na stidnoću kao i ne- 
vjesta. BE 4l4a. riječi s takim nast. kod bistroća, 

Stig, Stiga, m. bila je od prije knežina u nahiji 
Požarevačkoj ... Rj. 

stignuti, stignčm, vidi stići. Rj. 4 primjere ondje, 

stigjčnje, n. das Schćimen, pudor, die Scham, 
pudor. Rj. verb. od stidjeti se. stanje koje biva, kad 
se tko stidi. 

Stih, m. vidi vrsta 4b, veras; gy0€, Vers, versus. 
dem. stišić. — U Satiru prvi i drugi stih u originalu 
ovako stoji... Kov. 24, Sad evo i Risanskoga na- 
ricanja na stihove. 98. Naricanja u stihovima ima 
od 10 slogova. 100. Stihotvorci dobijaju vlast protiv 
Pravila pravilne stihove pisati. Opit. XVIII. Luka bio 
pravi majstor načiniti stihove. XXIV. Nješto je odmah 
preda mnom u stihove namještao. Odg. na ut. 21. 

stihija, f. vidi elemenat; -& ozoryela, elementa, Ele- 
mente, Grundstoffe, Anfangsgrinde. — Stihija, riječ 
je Grčka, i znači ono od čega su stvari ovoga svijeta 
sastavljene (element). Nov. Zav. XII. Kad bijasmo 
mladi, bijasmo pod stihijama svijeta zarobljeni .. , 
kako se vraćate opet na slabe i rgjave stihije, kojima 
opet iznova hoćete da služite? Gal. 4, 3. 9. Psalam 
u kojem cijelo jestastvo glasom stihija svojih kazuje 
radost svoju Gospodu. DP. 301. 

Stihotv6rae, stihotvćrea, m. versificator. Stulli, 
stiho-tvorae, koji tvori (čini) stihove; Versmacher, 
Verskinstler. — Sva pravila važna su i prevažna za 
sve naše stihotvorce. Opit XII. Kaže slavni Ruski 
stihotrorac Sumarokov. Pis. 69. tako slož. viječi kod 
čudotvćrac. 

stihotvćrstvo, n. wmještvo tvoriti stihove. — Luka 
Za primer u sthotvorstvu produženih reči uzima 
*njime« i »njojzi«. Opit 22, 

stija! stijo! (u Baranji) Zaut um den Ochsen rechts 
žu kommandiren, vox ad bovem ut deatrorsum fleetat, 
Rj. uzvik volu, da krene na desno. 

stijati se, jim se, v ». pf. vidi stišati ge, Rj. 
*-Ujati se (j mjesto h: stihati se). isp. Korijeni 100. 

stijeg, m. (u Boci i u Dubr.) die Fahne, vezillum 
cf. barjak, zastava. Rj. — Tugja: stijeg. Osn. 30. Ž 

stijena, f. — I) die Telsenwand, das Tels, sazum. 
Rij. vidi greda 3, kuk 2, skala 1. coll. stijenje. isp. 
stjenjak, kamnjik 1, krš, timor. — Konja meće u 





*. 

stenu kamenu i pred njega sitno trnje baca. Npj. 1, 
938 (pećina, podrum?). Da beži uz Moravu pod neke 
stene. Miloš 92. Tako ćeš im izvesti vodu iz stijene. 
Mojs. IV. 20, 8. U klancu bijahu dvije strmene stijene, 
jedna s jedne strane a druga s druge. Sam. I. 14, 4, 
— 2) (u Dubr.) kamen ma i mali, Stein, lapis: udrio 
me stijenom. Rj. vidi € krš 2. — Ako stijena kotluši, 
jao kotluši; ako kotluša stijeni, jao kotluši. Posl. 8. 
(isp. Ili loncem o kamen ili kamenom o lonac, teško 
loncu svakojako! Posl. 102). 

Stijčna, f. nekako mjesto u Turskoj krajini: Te 
je šalje ka Pećini Stjeni (Npj. 3, 149). I do njega 
od Stijene dizdaru. Rj. 

stijenj, m. vidi stijenjak, 2 stijenje; svještilo, fitilj, 
vitilj 2. isp. stenja. — Značenje (korijenu) gorjeti, 
sljati: stijenj (ellyehnium u Stulića), stijenjak, stijčnje, 
stćnja. Korijeni 257. govori se i u Hrv. 

stijčnujak, stijčnjka, m. vidi 2 stijenje. Rj. vidi i 
stijenj, # ondje syn. i značenje korijenu. — stijenjak 
(osn. u starom stijenj). Osn. 283. 

1. stijenje, n. (coll.) die Felsen, saza. Rj. isp. 
grohot 2, kamenjik 1, sijenjak, krš, timor, valovlje. 
Jedinica onoga što znači stijenje: stijena 1. 

%. stijčnuje, n. der Docht (besonders die einfachste 
und dvmste Art davon), ellychnium (stijenje se zove 
u žiška, a u svijeće se kaže svještilo). Rj. vidi stijenj, 
i ondje syn, i značenje korijenu. — Žižak, 2) ono što 
se metne u kandilo pa se usred njega metne stijenje. 
Rj. 1594. Tko svijeće ije, sere stijenje. DPosl. 133. 

Stijčpo, m. (u C, G.) hyp. od Stjepan. Rij. 

stijesniti, stijesnim, v. pf. bedrdngen, urgeo. Rj. 
s-tijesniti. u. impf. prosti tijesniti. — Verige, jedno 
usko mjesto u zalivu Bokeljskome, gdje su gore s obje 
strane zaliv stijesnile. Rj. 58a. Drugu vojsku pošalje, 
te Karanovac pobolje opkoli i stesni ... Ove Turke 
Miloš tako opkoli i stesni, da se sutra dan predadu 
i polože oružje. Miloš 105. 

Stil, m. 0 azdloc, der Styl. način pismenoga izjav- 
ljivanja misli. — Drugo je, što se stil jednome od 
Prvih srpskih naučnika svaki dan sve više ugleda na 
tu kaldrmu. Medj. 315. 

stima, /. (po jugozap. kraj.) die ZEhre, honor, cf. 
pošta: Radi stime cara čestitoga. Psi kumu na stimu 
vodio. Rj. vidi € čast 1. — Pa je vojsci stimu učinio : 
sve mehane Spuške otvorio, te svu vojsku napoji 
rakijom. Npj. 4, 112. tugja riječ, Tal. stima. isp. 
stimati. 

stimfinje, 1. vidi poštovanje. Rj. 

stimati, stimm, v. impf. (osobito po zap. kraj.) 
vidi poštovati: Treće ću ti bilje kazat", da si stiman 
u družini. Rj. vidi štimati, suprotno obndstimati (v. 
Pf» osramotiti). Tal. stimare (Dat. aestimare). isp. 
stimavati. 

stimivanje, n. 

tko stimava što. 
. Stimivati, stimfivim, o. impf ip. slimati — A 
jesi li stimava', veziru, kakova je Svetogorska erkva? 
Npj. 3, 68 (cijenio?) Ja ih dimno gledam i stimajem, 
bolji mi se čine od banova. 5, 950 (stimajem dija- 
lektički mj, stimavam. isp. Obl. 108). 

Stinuti se, sina se, v. + pfin. Pp. loj, gerinnen, 
congelusco. Rj. drukčije se glagol ne nalazi. — Od 
daha nozdara tvojih sabra se voda; stade u gomilu 
voda koja teče; stinuše se vali usred mora. Mojs. II. 
15, 8. Značenje (korijenu) ukočiti se, odatle mrznuti, 
hladnjeti: stud, studen, studenac; studjeti... samo- 
glasno se produljuje, te glasi 'M: sfinuti se. Ko- 
rijeni 277. 

Stinjati se, stinja se, v. ». pf. m. P. vatra, ver- 
glimmen, estingui, Rj. s-tinjati se, pomalo prestati 
gorjeti. v. impf. prosti tinjati, 

Stio, (po juž. kraj.) part. act, od htjeti: Ko vi stio 
nauditi, ne dao mu Bog! Rj, — Mjesto htijuh i htio 


verb. od stimavati. radnja kojom ' 


stipsa 


oo 


+ 

ovori se gdješto i stijah i stio (postalo od šćeo). 

bl. 99. E. aj 

stipsa, f. der Alaun, alumen, cf. kocelj. Rj. vidi 
i tipsa, slanac 2, šap 1. ž uo 

stipsinje, n. das Sieden in Alaun, coctio in alu- 
mine. Rj. verb. od stipsati. radnja kojom tko stipše što. 

stipsati, stipšam (stips&m), v. impf. in Alaun sieden, 
coquo in alumine. Rj. variti u stipsi. vidi tipsati. v. 
pf. slož. dstipsati, 

stisak, stiska, m. — 1) die zusammengeđriickte 
Faust, pugnus compressus: hoćeš stisak! stisnuta 
šaka: pesnica, pest. — 2): sad je veliki stisak na 
poslenicima, ne mogu ih naći, svak sebi radi. J. Bog- 
danović. 

stiskivfinje, n. Rj. verb. od 1) stiskivali, 2) stiski- 
vati se. — 1) radnja kojom tko stiskuje što (das 
Zusammendriicken, compressio. Rj.). — 2) stanje koje 
biva, kad se tko stiskuje. 

stiskivati, stiskujčm, v. impf. Rj. s-tiskivati. v. 
impf. prosti tiskati. v. pf. slož. stisnuti. — 1) zusam- 
mendriicken, comprimo. Rj. — Raščiniti meću, t. j. 
w meću, koja je gusta kao kačamak, usuti vode, pa 
je rukama stiskivati i miješati, dok ne postane žitka. 
Rj. G45b. Kao Sarajevska gospa (n. p. stiskuje usta). 
Posl. 132. Kad berberin počne svoj posao, i vidi da 
teško ide, i da Grče stiskuje zube i oči, onda . .. 188. 
I bezuman kad muči, misli se da je mudar, i razuman, 
kad stiskuje usne svoje. Prič. 17, 28. — 2) su se, 
refleks. vidi stezati se. Rj. sliskuje se, koji nije po- 
datljiv. isp. skomračiti, tvrdovati. 

stiskolj, m. od stiskivati znači tegoba, muka, M. 
Gj. Milićević. vidi tjeskoba 2. angustiae, Bedriingniss, 
Verlegenheit, Schwierigkeit. — Dogodi se takav sti- 
skolj, da čovek hoće da ostavi rogjenoga brata. 
Zim. 61. 

stisnuti, stisnem (sfisnuh  stiskoh, stisnu # sfište), 
v. pf. Rj. s-tislk)nuti. I. glag. pridjev stisnuo, sfis- 
nula # stiskao, stisla. v. empf. stiskivati. — I. zu- 
sammendriicken, comprimo. Rj. — Pjeva se kako je 
(Kraljević Marko) uzeo u ruku suhu drenovinu, pa 
kad ju je stisnuo rukom, ona prsla na dvoje na troje. 
Rj. 346a (isp. kod stegnuti 2 primjer iz Npj. 2, 405). 
Budala stisnuvši svoju šaku, pokaže filosofu pesnicu. 
Danica 5, 88. Nemoj da ti se stvrdne srce tvoje i da 
stisneš ruku svoju bratu svojemu siromahu. Mojs. V. 
15, 7. Iz čije sam ruke uzeo poklon, da bih stiskao 
oče njega radi? Sam. I. 12, 3. — IT. sa se, reflels. 
— 1) sich einschrčinken (in Ausgaben), contraho vela 
(quoad sumtus). stisnuti se u trošenju, u davanju 
novaca. vidi stegnuti se. — Stiskao se kao dva novca 
u kesi. Posl. 295, — 2) stište se za njim, t. j. potrča, 
stiirzen, ruo. Rj. isp. otisnuti se 2. — Zmaj kako ga 
vidi stisne se na njega, a Stojša ga dočeka te se 
uhvate u koštac. Npr. 80. — 8) isp. I. — Vuk kad 
to vidi, sakrije se za sjek od košare... dogje vuk 
koji je za sjekom slušao sav njihov razgovor, pa se 
stisne što je većma mogao i počne vrlo tankijem 

nA J 
glasom: Kobo, kobilice! Npr. 178. 

stišati, stišim, v. DY. stišati. vidi utišati, kao 
učiniti, da bude što tiho, mirno. v. impf. prosti tsp. 
tiškati, tišiti, tješiti 1; v. impf. slož. utišavati. — 
1) Tada ću stišati vođu njihovu, i učiniću da potoci 
njihovi teku kao ulje. Jezek. 32, 14, — 2) sa se 
refleks. stišati se, šim se, v. #. pf. sich legen, con- 
sidere. Rj. — Stijati se, vidi stišati se. Rj. T15b. 
gang modem g stih. Na ovaj odgovor Dosi- 

ugović je odmah pisao kojekak išik 
protiv Dositij S Sovj, o kojekake male stišiće 

Stizanje, n. das Erreichen, Einholen, consecutio 
e. nae radnja kojom tko stiže koga. 

i. ato 4 ia em, v. impf. — 1) erreichen, asseqwi, 
io ga. v. tmpf. slož. dd-stizati, pre-, pri-, 
sloš, o pot PrOsti. stići, stignuti, i kod njega 0. fi 

"3 POBUzati. — Suza suzu stiza# ne prestaje. (Kad 
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se za koga kazuje da vrlo plače). Posl. 296. Ljudi, 
koji su ih sretali i stizali, stanu se sad još većma 
smijati. Danica 3, 236. Vršidba će vam stizati berbu 
vinogradsku. Moje. II. 26, 5. Koga mje stizala zloća 
tvoja jednako? Naum 3, 19. — 2) u primjeru koji 
ide čini se da je stizati neprelazno, prema stići 2: 
Kad pogleda na lijevo, ugledao trideset Turaka, koji 
prije nijesu stizali, ni stizali, ni u boju bili. Npj. 
4, 412. 

stiž, f. dobra stiž! (reče se, kad ko stigne koga, kao 
kad ga srete: dobra kob), Etnholung, consecutio. Rj. 

Stižaniu, m. čovjek iz Stiga. Rj. : 

stjdefinje, n. Rj. verb. od stjecati ge. — 1) radnja 
kojom se stječe n. p. narod kuda (das Zusammen- 
laufen, concursus. Rj.). — 2) stanje koje biva, kad 
86 što stječe, zbiva (die Erfillung, ro fieri. Rj.). 

stjdeati se, stjččam se. Rj. s-ijčcati se. v. pf. steći 
ge. — 1) zusammenlaufen, concurro. Rj. — Vikaše 
sav zbor na Mojsija i na Arona... A kad se stjecaše 
narod na Mojsija i na Arona, pogledaše na šator 
od sastanka, a to oblak na njemu, i pokaza se slava 
Gospodnja. Mojs. IV. 16, 42. Buna o jaka, i narod 
se sve više stjecaše k Avesalomu. Sam. [1. 15, 12. — 
2) werden, in Erfullung gehen, fio. Rj. kao zbivati 
se, dogagjati se. 

stjegonoša, f. vezillarius, signifer. Stulli. stjego- 
noša, koji stijeg nosi. vidi bajraktar, barjaktar, za- 
stavnik. — tako slož. riječi kod bremenoša. 

stjdnica, f. die Wanze, cimer. Rj. bubina. vidi 
kimak. — stjenica (mjesto CTKUBNNIJA), Osn. 333. 
stijena, stijenje, stjenica. Korijeni 271. 

stjdnjak, stjenj&ka, m. die Felswand, saza, series 
sazorum. Rj. vidi kamčnjak, krš, timor. isp. stijenje. 
—- Od Golupca do Poreča sve se ove planine gotovo 
svršuju na Dunavu previsokom strmenitim stjenjacima. 
Danica 2, 33. 

Stićpa, f. hyp. od Stjepanija. Rj. 

Stjepin, m. Stephan, Stephanus. Rj. vidi Stefan, 
Stevan. hyp. Stijepo, Stjepoje. — Pa on uze tri konja 
viteza, odvede ih Srpskom car-Stjepanu. Npj. 2, 148. 

Stjepanija, m. ime žensko. Rj. načinjeno prema 
muškom Stjepan. — Starac Milija, šljepica (sljepica) 
Stjepanija. Odg. na ut. 28. 

Sijepinj din, m. das Fest des heil. Stephan, festum 
S. Stephani (27. Dec.). Rj. vidi Stjepanje. 

Stjepinje, n. dan sv. Stjepana. vidi Stjepanj dan. 
— Do Stjepanja s prahom a od Stjepanja s kalom. 
DPosl. 17 (biće ovdje dan sv. Stjepana kralja, 20. 
kolovoza). za nast. isp. Prokoplje. tako se u Hrv. 
govori # Filiplje, Ivanje, Lučinje, Martinje, Stefanje 
it. d, t.j. dan sv. Filipa, sv. Ivana, i t. d. 

Stjepoje, m. hyp. od Stjepan. osn. u Stijepo. taka 
hyp. vidi kod Blagoje. — Posagjuje do desna kolena 
elči-bašu Dojčetića Vuka... pa Stojana Stepojeva 
sina. Npj. 2, 482 (Stepoje u istočnom govoru). 

stjdrati, stjčrim, v. pf. Rj. s-tjerati. vidi šćerati, 
satjerati; sagnati, zgnati; svitlati. v. impf. stjerivati. 
— 1) davonjagen, herabjagen, depello. R). za 8- isp. 
s, sa I, stjerati koga s čega. — Radi onaj posao koji 
cara s konja stera. Npr. 258. — 2) zusammentreiben, 
C0g0. Rj. 24 s- isp. s, sa II. stjerati što n. p. u go- 
miu, vidi savitlati, svitlati 2, zaokupiti. : 

stjerivinje, n. Rj. verb. od stjerivati. — 1) radnja 
kojom tko stjeruje što s čega (das Herabjagen, de- 
Pulsio. Rj.), — 2) radnja kojom tko stjeruje što n. p- 
u gomilu (das Zusammentreiben, coaetio. Rj.). : 

stjerivati, stjerujem, v. imp/. Rj. s-tjerivati. vidi 

Ćerivati, satjerivati, sagoniti, zgoniti. v. impf. prosti 

tjerati. v. pf. stjerati. — 1) herabjagen, depello. Bi. 
stjerivati što s čega, n. D. ptice s drveta. — 2) zu- 
sammentreiben, cogo. Rj. satjerivati što, n. p. 0ve& 
u gomilu. 

stkld, ». 


u Dubr.) vidi . Rij. klo. vidi 
jati, do ubr,) vidi staklo. Rj. st(a)klo 


1. sto 


1. st6, khunđert, centum. Rj. broj. dvje sta (i) dvje 
sti. Obl. 46. stotina (sto), dvjesta (dvije stotine), trista 
(tri stotine), četiri stotine, pet stotina, šest stotina i t. d. 
Rj.! XLVII. — Ukrade mužu pedeset (cekina) a pe- 
deset ostavi mu; ali kad joj muž ne nagje punane 
sto, kidiše joj. Npr. 110. Ostane čudeći se, gdje se 
nusitiše sto bravaca od jednoga rupnjaka proje. 210. 
Ostane čudeći se, gde se napoji sto volova od jednoga 
kabla vode. 211. Sto zborova pazar čine, a jedna 
(riječ) veže i driješi. Posl. 295. Sto misli duga ne 
plaća. 295. Sto tabana po tugjem poplatu ne bole. 
295. Koji je sto puta bolje znao čitati. Miloš 137. 
Kad se pravo ne smije, može se činiti na sto načina. 
Pis. 8. Obični je interes bio pet na sto. 292. 

2, sl6, stola, m. Rj. sto (CTONB, kor. »sta« stajati). 
Osn. 118. vide stol. hyp. stolak. — 1) der Stult, 
Sessel, sella. Rj. vidi stolac 2, stolica 2, stočić; škanj, 
tovjelica. — Gospodar sjedi u zlatnu stolu, a noge drži 
u hladnu vodu. Npj. 1, 85. U sto sjede Crnojević Ivo, 
da s odmori. 2, 628. — 2) (st) der Tisch, mensa: 
U Pavlovu svetom namastiru postavljeni od zlata sto- 
lovi. Rj. vidi sofra, € ondje syn. — Dva cara došla 
da je prose i metnuli jabuke na sto. Npr. 81. Bila 
mu je kuća otvorena i sto postavljen za svakoga. 
Sovj. 77. Postavi sto, stražar neka straži; jedi, pij. 
Is. 21, 5. 

stobGr (stdbor), m. (u C. G. i u Srbiji ulica, a po 
varošima avlija mjesto ispred kuće, der Hof, aula: 
Provaljuje dvore i stobore. Rj. vidi i dvor 2, dvorište, 
obor 2. 

stob6rje, n. stobćrnica, /. taraba oko kuće, der 
Zaun um den Hof, sepes: O stoborje, ti se oblomilo! 
Rj. sagrada oko stobora. 

stob6rni, adj. Hof-, aulae, cf. avlijnski. Rj. što 
pripada stoboru. vidi # oborni. 

stociljati se, stoćiljam se, v. r. pf. herabglitsehen, 

delabi. Rj. s-tociljati se, tociljajući se spasti. v. impf. 
tociljati se. 
stočan, stočna, adj. — 1) n. p. zemlja, t. j. gdje 
ima dosta stoke, reich am Vieh, pecorosus. Rj. vidi 
marven. — 2) mlijeko, t. j. od koza i ovaca. Rj. 

stočar, m. čovjek koji drži stoku i samo od nje 
živi. Rj. 

stočarina, f. danak koji se plaća od stoke. u Sa- 
rajevu. Dr. Gj. Šurmin. — za nast. isp. dimarina. 

stočić, m. (po sjeveroist. kraj. rekli bi stdčić) (u 
Dubr.) der Stuhl, sella, cf. stolica 1. Rj. gram. je 

upraro dem. od stolac 2. vidi # 2 sto 1. 

stog, stoga, m. Rj. vidi ostožje 2. — 1) der Ge- 
treideschober, acervus frugum: Gjavo rastovara na 
veliki stog (Ko mnogo ima, onaj 1 dobija. Posl. 72). 
Rj. stog žita. vidi kopa. — 2) veliko sijeno, Heu- 
Schober, meta foeni. Rj. — Odrent stog, t. j. veliko 
sijeno, koje se bez odra nije moglo sadjesti. Rj. 447b. 
i 1) stožina oko koje se stog sadijeva. Rj. 

Stdić, m. ime muško. —- Stojić (osn. u Stojo). Osn. 
231. po ovom imenu prezime: Miloš Stoićević u Po- 
cerini. Rj. 70a. takva dem. kod Bogić. 

Stdin, m. ime muško. Rj. — Stojin (osn. u Stojo). 

Osn. 148. takva hyp. kod Bojin. s 

Stdisava, f. ime žensko. Rj. — Stoji-sava. Osn, 19. 

St6ja, f. hyp. od Stojana. Rj. 

Stoja, m. (ist) vidi Stojo. Ri. 

stojača, f. (u Here.) vidt stolac. Rj. i ondje ostala 
syn. sprava kojom se dijete uči stajati € hoditi. — 
ma nane nast, MNE 

ojadin, m. ime muško. Rj. — osn. io. 48 

Osn. 149. tukva hyp. kod Midi odo: Epi 

Stojak, m. ime mučko. Rj. — osn. u 
264. takva hyp. kod Dujak. 

stojak, stojka, m. (u Crmn.) motka za koju je 
matuzicom privezan _cijep, te se njime žito mlati 

(stojak se drži u ruci, a cijepom se mlati žito), der 


Stojo. Osn. 
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stoka 





Stiel eines Dreschflegels, manubrium, Rj. vidi stojalo. 
što stoji u ruct. 

stojalo, n. (u C. G.) vidi stdjak. Rj. — Šibak, 
drvo što je privezano za stojalo, te se njim žito 
mlati. Rj. 8384. riječi s takim nast. kod bućkalo. 

Stojan, m. ime muško. Rj. — Bježanova majka 
pjeva, a Stojanova plače. Posl. 14. Stojan se kreće 
a iz doma ne će. (Kad se ko nakanjuje i dugo sprema 
kud da ide). 295. Stojan (osn. u Stojo). Osn. 140. 
takva hyp. kod Ovijan. 

Stojana, f. ime žensko. Rj. hyp. od Stojisava. 

Stojinka, f. ime žensko. Rj. hyp. od Stojisava. 

stojčćkG, stehend, stans, cf. stojke. Rj. adv. stojeći. 

Stojić, m. vidi Stoić. 

Stojiljko, m. ime muško. Nema u Vukovu rječniku, 
ali se govori. Korijeni 271. hyp. od Stojisav. 

Stojin, m. vidi Stoin. 

Stojisav, m. ime muško. Stoji-s(l)av. sada se_na- 
lazi w prezimenu Stojisavljević, kojega ima po Lici, 
n. p. u Gračeu € Velikoj Popini. — Stojo (od Sto- 
jislav, koje nije u običaju, ali je još u običaju žensko 
Stojisava). Korijeni 271. tako složena imena kod Be- 
risav. hyp. Stoja, Stojadin, Stojak, Stojan, Stojić, 
Stojiljko, Stojin, Stojko, Stojo, Stojša, Stoka, Stoko. 
* Stojisava, /. vidi Stoisava. — Stoji-sava. Osn. 19. 
tako slož. imena kod Dikosava. hyp. Stoja, Stojana, 
Stojanka, Siojka, Stojna, Stojnica. 

Stojka, f. ime žensko. Rj. hyp. od Stojisava. takva 
hyp. kod Drenka. . 

StojkG, (u Risnu) vidi stojećke. Rj. adv. stojeći. 
— Razdrobe krsni somun, preliju ga vinom, pa onako 
stojke piju prije nego počnu jesti. Herc. 350. Muštu- 
lugdžija valja da pazi da ne sjede, nego stojke u 
brzo da napije i k svatovima da se vrati. Kov. 63. 

Stojko, m. ime muško. Rj. — Izvadiće Stojka iz 
a Npj. 8, 128. hyp. od Stojisav. taka hyp. kod 

ajko. 

Stojna, /. ime žensko. Rj. dem. Stojnica. — hyp. 
od Stojisava. tukva hyp. kod Bekna. 

Stojni Bidgrad, m. Rj. isp. stojni. — 1) u pje- 
smama vidi Biograd, Rj. grad u Srbiji. — Sa Avale 
zelene planine, vila zove u Bijograđ Stojni po imenu 
dva brata Jakšića. Npj. 2, 605. Utekoše niz Topolu 
Turci, pobjegoše stojnu Biogradu. 4, 164. — 2) Stuhl- 
weissenburg, Alba vegia. Rj. grad u Ugarskoj. Madž. 
Szćkes-Fejćrvfir. 

stojni, adj. gdje je stolica vladalačka, gdje vla- 
dalac, starješina sjedi. vidi stoni, stonički, stonični. 
— Pa četvrtu knjigu nakitiše, poslaše je u stojnu 
Moraču na bijelu kulu Dragovića... »Pokupi mi 
obije Morače.« Npj. 4, 418. Turski care strah imaše, 
— strašna glavo. I Stambol se tresijaše, — stojna 
glavo. 5, 455. Vino piše tri delije u stojnome Cari- 
gradu. Kov. 88. stajni (mjesto CTOMNT, po što je od 
l postalo o a od oba o ostalo samo jedno, umetnuto 
je j). Osn. 181. (== stolni, stooni, stoni, stajni). 

stojnien, f. — 2) dus Stehen, statio: progji se 
stojnice, was stehst du immer da? geh doch fort. 
Rj. isp. stajanje: što stojiš tu? ta idi odatle. — 2) (u 
O. G. i stojnica) vidi dubak 1. Rj. vidi stalac, # syn. 
ondje. sprava kojom se dijete uče stajati € hoditi. 

Stgjnica, f. dem. od Stojna. Rj. 

St6jo, m. kyp. od Stojan. Rj. — upravo od Stojisav. 
takva hyp. kod Bajo. 

st6jser, m. t. j. snijeg, tako veliki, da se ne može 
čučnuti, nego se mora stojeći srati. Rj.? stoj (i) seri. 
isp. dramoser, staposer. 

Stojša, m. ime muško. Rj. hyp. od Stojisav. taka 
hyp. kod Drakša. 

stoka, f. Rj. za postanje isp. steći. — 1) der 
Herdenreichthum, copia armentorum et pecorum, ef. 
blago 2: Stoka bez repa. Rj. vidi € marva. — Živa 
stoka: sitno blago: koze i ovce; a krupno: goveda. 
RBj. 29b. Varu meću u so i daju stoci. Rj. 54b. Za- 


Stoka 
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agla (ili zapragnula) stoka, t.j. prestala davati 
Baifako. ef. zaradit Rj. 190b. Krmiti, hraniti stoku, 
Rj. 304b. Neradin uzme za stolu govedara. Npr. 
72. Tu su stanovi, jedne žene stoku muzu, jedne 
mleko razlivaju. 80. Jer je (divljan) imao u pećini 
mnogo stoke, te se gjak izmiješa megju ovce. 149. 
Vidi stoka, gje će putovati; a za njima Turci alakaju. 
»Lakše, Mujo! ne umori marve.« Npj. 4, 187. Rade 
zemlju i drže stoku. Danica 2, 86. Po tom je kao 
seljak trgovao živom stokom. Sovj. 175. — 2) Waaren- 
reichthum, merces, cf. roba. Rj. vidi i ruba, trg, hespap. 
St6ka, m. (ist) vidi Stoko. Rj. 
stoklasa, f. nekaka trava koja raste po barovitijem 
mjestima, i nalik je na ovsik, etne Art Dflanze, herbae 
genus. Rj. — sto-klasa (osn. drugoj poli klas). isp. 
Korijeni 242. u Stullija stoklas, avena, ovas, trava 
nalik na ovas? 
St6ko, m. hyp. od Stojan. Rj. upravo hyp. od 
Stojisav. taka hyp. kod Dako. 
stokoža, f. (u C. G.) nekako drvo. Rj. sto-koža. 
stokuća, f. vidi stokućanka. Rj. sto-kuća. 
stokućanin, m. Postentrčiger, IClatscher, garrulus, 
qui commissa prodit, hocque modo vicinos imnimicat. 
Rj. sto-kućanin, Dblebetaš koji po kućama raznosi 
kojekakve glasove te mrazi susjede sa susjedima. vidi 
habronoša. cf. palavra. 
stokućanka, f. die Postentragerin, delatrix, of. 
stokuća. Rj. sto-kućanka, blebetuša koja po kućama 
raznosi kojekake glasove te mrazi susjede sa susjedima. 
stol, stola, m. — 1) sedes. — 2) mensa. Stulli. 
vidi 2 st6 1. 2. isp. st0l, st6. A. Pavić, Rad 59, J1. 
stola, f. hyp. od stolica. Rj. 
stolac, st6ca, m. — 1) vidi dubak 1. Rj. vidi # 
stalac, # ondje syn. sprava kojom se dijete uči stajati 
i hoditi. — 2) (u Hrv.) vidi stolica. Rj. vidi i sto 
1, stočić, stolak; škanj. — Dvožični stolac, Lehnstuhl, 
cathedra. Rj. 112b (stolac sa ručicama). Tovjelica, 
ein Stuhl ohne Lehne, sediculae genus. Rj. 742b 
(stolac na kojem se nemaš gdje nasloniti). 
Stolac, Stćca, m. grad u Hercegovini (izmegju Mo- 
stara i Trebinja), eine Festung in der Hercegovina. Rj. 
stolak, stćka, m. hyp. od sto (stola). — AL eto ti 
dijete-Maksima, srebrn stoluk nosi u naruče, u sto 
sjede Crnojević Ivo. Npj. 2, 528. 
stoliir, stol4ra, m. koji pravi stolove, der Tisehler. 
— Ošćela, ostružina od drveta, n. p. kad stolar struže. 
Rj. 483b. 
stolarski, adj. što pripada stolarima ili stolaru 
kojemu god: Ovaj je Jovan Manojlović bio vješt 
stolarski majstor (tišler). Sovj. 38. 
stolica, /. (pl. gen. stolica) Rj. dem. stoličica. hyp. 
st6la, — 1) der Sessel, Stuhl, sela. Rj. vidi 2 st6 1, 
2 syn. ondje. — Na badnji dan ujutru gakriju se sve 
stolice, i prva se stolica iznese na Božić ujutru pod 
polažajnika, ispod kojega je gdjekoji izmaknu te 
padne. Rj. 12a. Skoči care iz svoje stolice, te car 
svoje susrete dijete. Npj. 2, 38. Kara-Gjorgjije uzme 
stolicu pa i velikoga vilaetskoga sudiju i popečitelja 
inostranijeh poslova sve njome, dokle je svu o njih 
na Bovj, 49. Gjaci (su) unaokolo sjedili 
4 slamnijem stolicama. 82. Na Mojsijevu stolicu 
sjedoše književnici i fariseji. Mat. 23, 2. Oar sjede 
na Svoj prijesto, i zapovjedi te namjestiše stolicu 
materi njegovoj, i ona sjede. Car. I. 2, 19. — 2) (u 
Hrv.) vidi sinija (2 st6 2): Još k otome od zlata 
stolicu, na stolici alin kamen dragi, da se vidi sestri 
večerati usred noći kao usred podne. Rj. vidi € i a 
do _ 3) gdje na vladalac, starješina, 
Jesto, stojna varoš; di dene. di : 
dengstadt, domus prineipis' ded sri) Mo kos 
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Bihać. Srb. i Hrv. 3. Bobovac u Bosni njegda grad, 
stolica. banska a poslije i kraljevska. Daničić, ARj. 
465b. Manastir Žiča koja od toga vremena posta sto- 
lica srpskih arhiepiskopa. 23. — £) (u C. G.) u duge 
puške od tabana ono dolje. cf. jalman. Rj.? 
stoličica, f. dem. od stolica. Rj. — Kraljica sjede 
na malu stoličicu (kakove su obično po Srbiji i po 
Slavoniji), Rj. 298b. Ko je u Francuskoj izmislio 
stoličice, koje se u jednom štapiću sa sobom nositi 
mogu? Priprava 55. : > : 

stolički, stolični, «dj. što pripada stolici (3). vidi 
slojni, stoni. — Tad' se Dani u Beč namjerio, u 
carevu gradu stoličnome. Npj. 9, 6. Oba poše put 
dvora stolična, serdar pogje kod svoje gospode, ali 
Savo kod Danila pogje. 5, 20. I pet mu je paša da- 
rovao od svojega grada stoličkoga. 5, 15. 

Stoliv, m. (Donji i Gornji) u zalivu Kotorskome... 
Donji je Stoliv na zalivu a Gornji gore visoko u 
brdu. Rj. 

stolni, adj. ad cathedram spectans — stolna crkva, 
Palmotić. majus templum — i na pragu crkve stolne. 
Stulli. vidi stoni, stojni. sp. prvostolni. 

stolnjik, m, (po jugozap. kraj.) das Tischtuch, 
mensae linteum, cf. postolnjak. Rj. vidi € trpežnjak ; 
čaršaf, čaršav, krpčta, plahta 1. ono čim se pokriva 
sto, trpeza. — osn. u stolni (vidž stoni). 

Stologlav, m. planina u nahiji Katunskoj: S Stolo- 
glava izviše Sušice. Rj. Stolo-glav, prvoj poli osnova 
u sto (stola), drugoj u glava. isp. Korijeni 271. za 
obličje isp. Troglav. 

stolovati čiša, f. das Kelchglas, calix  vitreus. 
Rj. — Stolovata čuša... tako se zove čaša koja 
ima nožicu ili stopu. Daničić, ARj. 913a. stolovata 
(pred v je osn. u €T0NE). Osn. 213. adj. s takim nast. 
kod brsnai. 

stoljeće, n. saeculum, centum anni. Stulli. sto- 
ljeće, drugoj poli osn. u ljeto. vidi vijek 3; das Jahr- 
hundert. — Gotovo svako stoljeće (crodvTie) ima 
svoja osobita imena: Bog zna je li ikakvom čoveku 
u Grčkoj u 140m stoljeću bilo ime Sokrat. Nov. Srb. 
1817, 479. isp. kod stotina primjer iz Rj.! III. 

stoljetan, stoljetna, adj. uhvatila me, Bože daj, 
stoljetna groznica. J. Bogdanović. sto-ljetan, čemu 
ima sto ljeta, godina. isp. stoljeće. 

Stdn, Stona, m. die Stadt Stagno in Dalmatien, 
Stagnum. Rj. grad u Dalmaciji. 

stoni, ad). sto(l)ni, sto(o)ni, stani. vidi stolni, stojni, 
stolički, stolični, — Grad stoni despota Stefana. DRj. 
L, 67. isp. matica 4. 

stonoga, /f. die Scolopendra (ein vielfiissiges In- 
sekt). Rj. TiTa. (Tausendfiisser, myriupoda I. Rj."). 
sto-noga, bubina sa mnogo noga. 

stopa, /. (pl. stope, stopa), Rj. dem. slopica. augm. 
stopurina. Značenje (korijenu) stajati: stopa, stopalo, 
ustopice, uzastopce. Korijeni 278. — 1 a) der Tritt. 
Rj. — Ostale djevojke uhvate oko nje (oko kraljice) 
kolo kao srp, pa se okreću na lijevo stupajući po 
dvije stope u napredak i pjevajući. Rj. 298b. Da bi 
bio otac i onima koji hode po stopama vjere. Rim. 
4, 12. Svako mjesto na koje stupite stopama svojim 
dao sam yam. ls. Nav. 1, 3. Stolovata čaša... tako 
se zove čaša koja ima nožicu ili stopu. ARj. 9138b. 
— b) sad s ove stope, i: iz ove stope, t. j. ovaj čas, 
auf der Stele, e vestigio. Rj. — A ribe nestane s te 
stope. Npr. 214. Carica otide s te stope. 216. vidi sto- 
pice. — e) Liinge eines Pusses, pes. Rj. vidi taban 
1. — Duljina je od 2!) do 3 stope. Danica 2, 31. 
— d) u. stihotvorstvu: Pet trohejskih stopa. Npj." 
LII. Najviše ima ženskih pjesama od osam slogova 
koje su po stopama dvojake: od četiri trohejske stope 
+. . od tri stope. 1, LIV. — 2) die Winde, artemo. 
Rj. kad se što u visinu diže. vidi čekrk 2. 

Stopalo, mn. der Fuss (im engsten Verstande), p6. 
Rj. najdonji dijel noge. značenje korijenu kod stopa. 


stopanica 
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riječi s takim nast. kod bućkalo. — Udariće te Go- | nile ti se ovce! J. Bogdanović. množiti se na sto- 


spod prištem zlim od stopala noge tvoje do tjemena. 
Mojs. V. 28, 35. Gospod grad visoki obara... Te 
ga gazi noga, noge ubogih, stopalu nevoljnijeh. Is. 
26, 6. Svi koji te preziraše padaće k stopalima nogu 
tvojih. 60, 14. 

stopinica, f. 
skuba. Rj. vide i 
u stopanin. a cod 

stopanin, m. (po jugozap. kraj.) vide domaćin. Rj. 
vidi e domadar, gazda. — tugja riječ s našim nast. 
isp. Osn. 149. : 

stoparae, stoparca, m. Turski novac od sto para. 
Rj. sto-parac. : : 

stopica, f. — 2) dem. od stopa. Rj. — 2) donje 
mjesto gdje stoje vrata koja ne drže šarke ni ba- 
glame. Rj. vidi petica 2, stežajica, žujica. — Načini 
trijem i zavjese trijemu... i dvadeset stupova za 
njih i dvadeset stopica pod njih od mjedi. Mojs. II. 
38, 10. 

stopied, adv. kao: s te stope. vidi stopa 1b. - 
Nekakav mladić učini kletvu da se ne će oženiti 
drugom no carevom gjevojkom, te jedan dan sto- 
pice krene u cara i zapita gjevojku. Npr. 120. > 

stopiti, stdpim, v. pf. Bj. s-topiti. vidi satopiti. v. 
impf. stapati. — I. 1) schmelzen, liquefacio. Rj. — 
2) čovjeka, vernichten, ad nihilum redigo, tollo: 
Brata Vuka stopiše ti Turci. Rj. vidi uništiti 1. — 
Te na svoju sestru kidisaše ... »Ne dam vašu sestru 
poharčiti, bez vas bih je mogao stopiti, a\' ću stopit 
svu tuzbinu moju«. Npj. 2, 288. — II. sa se, refleks. 
stopiti se, stopim se, v. 7. pf. sehmelzen, liquesco, Rj. 

stopdrina, f. augm. od stopa. Rj. takova augm. 
kod baburina. * 

Stospud, m. dolovi izmegju Cuca i Grahova: Iz- 
dignuli ovce u Stospude. Rj. valja da je Stospud 
jedan d6, a Stospudi dolovi. 

stdstruk, adj. hundertfiltig, centuplez. Rj. sto-struk. 

stdtero, Anzahl von hundert, centum. — Cijepa 
dlaku na stotero. DPosl. 11 (isp. Dlaku na četvoro 
cijepa. Posl. 59). 

stotina, /. (pl. gen. stotina) das Hundert, centum 
(fr. la centaine). Rj. vidi sto (i tumačenje ondje). 
dem. stotinica, stotinak, stotinjak. — Ova kuća ima 
oko hiljadu i četiri stotine koza i ovaca. Rj. 173a. 
No jere su stotina punana. Rj. 254a, Ondole će iz- 
laziti na stotine onake aspre kake ti namijeniš. Npr. 
96. Uzorah tri stotine dana. 165. Bolja je jedna raz- 
mišljena nego stotina učinjenijeh. Posl.21. Mogli bismo 
kazati, jedan put za stotinu: progji se... Nov. Srb. 
1817, 541. Ono je stotinama godina starije od sviju 
ovih njegovih knjiga. 1818, 400. Što je u svemu na- 
rodu Bog zna od koliko stotina godina. Pis. 34. Iz 
polovine 14te stotine godina. Rj.! III (isp. stoljeće), 

Stotinak, stolinka, m. dem. od stotina. tsp. za ake. 
stotinjak, desćtak. — Što stotinak gradi, jedan raz- 
gragjuje. DPosl. 124. vide stotinjak, stotinica. 

stotinir, stotinfra, stotinfiš, stotinša, m. koji je 
nad stotinom n. p. vojnika, starješina nad sto ljudi; 
centurio, Oberst iber hundert. vidi i stotinik, sto- 
tinjaš; satnik. Mojsije se razgnjevi na vojvode, na 
tisućnike i stotinare, koji se vraćahu s vojske. Mojs. 
IV. 31, 14. Koji je bio stotinaš u vojsci Crnogorskoj. 
Npj. 4, VIII. 

stdtinirka, f. banka od sto forinti. J. Bogdanović, 

stotiniea, /. dem. od stotina. Rj. vidi stotinak, 
stotinjak. — Daću tebe devet stotinica sve žutijeh u 
zlatu dukata. Npj. 2, 345, 

stotinik, m. vidi stotinar, i syn, oddje,: Iz svega 
naroda izberi ljude poštene, pa th postavi nad njima 
za poglavare, tisućnike, stotinike, pedesetnike i de- 
setnike. Mojs. II. 18, 21, Hoće li sre ras učiniti ti- 
sućnicima i stotinicima? Sam, I. 22, 7, 

stdtiniti se, nim se, v. r, impf. Bože daj, stoti- 


(po jugozap. kraj.) vid; domaćica, 
omaća, gazdarica. — osnovu vidi 





line. isp. hiljaditi se. 

stotinjak, stotinjka, m. dem. od stotina: ima jedan 
stotinjak dukata. Rj. vidi stotinak, stotinica. 

stotinjiiš, stotinjaša, m. vidi stotinar, € syn. ondje. 
Staviću vi dobre stotinjaše, stotinjaše, to su oficeri... 
to je naša sad vojnička vlada, stotinjaši, za njim? 
desečari. Npj. 5, 235. — osn. u stotinja, koja sama 
ne dolazi, ali isp. prema stotina riječi kod babinje 
# babine. za nast. riječi kod bradaš. 

stotni (stotni), «dj. centesimus. Stulli. što pripada 
stotini. n. p. stotni dijel; hundertste. 

stožer, stožera, m. — 1) der Baum in der Mitte 
der _Tenne, um die dreschenden Pferde daran zu 
binden, cardo, cf. stožina. Rj. drvo nasred gumnu, 
za koje su privezani_ konji kad vrhu. u prenesenom 
smislu: Crna Goro, dična porodicel nek se s tobom 
svi Slaveni diče, jer si stožer megju vihorove. Npj. 
5, 216 (s? tobom). zsp. stežer, — 2) (u Baranji) čep 
u vrata, Thirangel, cardo. Rj. čep na kom vrata 
stoje. 

sfUžerni, adj. ud cardines spectans. Stalli. što pri- 
pada stožeru, stožerima. 

stožernik, m. carđinalis, dignitas Ecel. Stulli. 
čusnik crkveni, doglavnik papin. 

stožina, f. — 1) vidi stožer 1. Rj. na gumnu. — 
2) ostožje, 1) stožina oko koje .se stog sijena sadi- 
jeva. Rj. 473b. — Lisica pozove vuka da preskakuje 
preko jedne stožine sijenske... Onda on pogje da 
preskoči upravo iznad stožine, te se na nju nabode. 
Npr. 180. 

stra, siria (stra), m. vidi strah. Rj. u krajevima 
gdje se glas h ne čuje u govoru. 

strić, m. strićara, /. vrlo rgjava kuća ili koliba, 
Sehimp/wort fir em Haus. Rj. s-trać, s-traćara. zna- 
čenje (korijenu) satirati, potirati, gubiti: tratiti, stra- 
ćiti; strać, straćara. Korijeni 97. za nast. u stra- 
ćara e8p. riječi kod badnjara. 

strićiti, ćim, v. pf. verlieven, amitto. Rj. s-traćiti. 
vidi izgubiti 1, € syn. ondje. v. impf. prosti tratiti. 
značenje korijenu vidi kod strađ. 

stradšlac, stradaoca, m. der Leidende, von einen 
Uebel Betro/fene, male affectus. Rj. ako se 1 ne mijenja 
u o, ake.: stradAlca, stradflci. #sp. A, Pavić. Rad 59, 
19. koji je postradao, ili koji strada. vidi stradalnik. 
— Ovaj stradalac zavika, i Gospod ga ču, i oprosti 
ga svijeh nevolja njegovijeh. Ps. 34, 6. Gospode! ko 


je kao ti, koji izbavljaš strađalca od onoga koji mu 


dosagjuje. 39, 10, Koji hoćete da ste stradalci, ugjite 
opasavši se dobrijem trudom posta, jer koji po zakonu 
stradaju, pravedno se vjenčavaju. DP. 91. 

stradalnik, stradalnika, m. vidi stradalac: Lijepo 
govori srcu našemu i veliki strađalnik Jov. DP. 193. 
Spominjanje ovoga pravednog stradalnika vodi nas 
k stradanju samoga Hrista, 194. 

stradanje, n. das Leiden, perpessio. Rj. verb. od 
stradati. stanje koje biva, kad tko strada : Mislim da 
stradanja sadašnjega vremena nijesu ništa prema 
slavi koja će nam se javiti. Rim. 8, 18. Spominjanje 
ovo vodi nas & stradanju samoga Hvista. DP. 124. 

stradati, stradam, v, impf. leiđen, pati. Rj. vidi 
trpjeti. v. pf. postradati. — Pa joj pripovedi Kako je 
stradala, Npr. 56. Sto mu narod u gradu od divova 
strada, 191. Još mi je žalost viša tebe gledajući gje 
s mene stradaš, 218. Narod za to opet mora da strada. 
Danica 2, 92. Bezumnici stradaše za nevaljale putove 
svoje, i za nepravde svoje. Ps. 107, 17. Sveštenici 
noseći u rukama orugja, od kojih je Hristos stradao : 
krst, koplje, sungjer, DP, 21, 

straga, hinten, post, cf. ostrag: Kad idemo na 
udarac Turcim', sve ti ideš za družinom straga. Stan? 
de, kado, al su jadi straga, Rj. ado. s-traga (isp. 
trag). syn. kod ostrag. 


strah 


Ah, striha, m. Rj. može biti da je gen. straha. 
polisio! Rad 20, d5T, — 1) der _Sehrecken, terror, 
— 2) die Purcht, timor. Rj. — vidi bojazan f. sujma. 
primjeri za 1) # 2): Da ugazi, strah ga obuzeo. BJ. 
92a. Koga je zmija klala, i od gušterice ga je strah. 
Rj. 109a. Pola me je nestalo od straha. Rj. 419a. 
Protrnuti od straha. Rj. Gl4b. Poslije ratova kad 
mnogi ljudi od straha Turskoga pobjegnu u hajduke. 
Rj. 800 (== od straha Turaka). Dete se stane odgo- 
varati da ne sme, jer ga je strah da se ne utopi. 
Npr. 36. Veliki ćete strah pretrpeti. 10. »Koji si ti?« 
A on mu u strahu odgovori: »Putnik... 95. Ali ga 
strah nagna, te se darovaše. 96. Od straha pade na 
zemlju... uloži da kopa zemlju, ali s nekim strahom 
da ne bi opet... 99. Svi se od straha i od čuda 
prepadoše. 116. On je bio pun straha Božijega. 246 
(= strah od Boga). Strah koze pase. (Ko se koga 
boji onaj i radi posao, a bez straha nema ništa). 295. 
Strah čuya vinograde. 295. Selom idu, selo strah 
imaše od lepote gospode... Npj. 1, 42. Strah je mene, 
biće poginuo. 1, 466. Ma se majci ino ne mogaše, od 
Imbrova straha ne smijaše, nego ode u careve dvore. 
1, 472 (strah od Imbra). Moj mejtefe, moj veliki 
strahu! dosta ti sam straha podnijela. 1, 479 (Pra- 
vilnije bi bilo straše, nego strahu; ali sam ja od 
pjevačica tako čuo. Vuk). A kamo strah i briga, što 
sam podnosio ? 1, XIV. Cijel Stambol jeste pozatvoran 
od mojega straha velikoga. 2, 396 (moj strah = strah 
od mene). Sto si tako u licu blijeda? a! od mene 
al od straha moga? al od straha mila buba moga? 
Herc. 69 (od straha od mene? od straha od mila 
baba moga?). Kako se bjesmo od njega prepali i 
strah od njega uzeli. Kov, 68. Vojska se upropasti 
od straha i od čuda. Miloš 41. Angjeo Gospodnji 
sigje s neba... I od straha njegova uzdrktaše se 
stražari. Mat. 28, 4 (strašeći se njega, angjela). Kne- 
zovi nijesu strah dobrijem djelima nego zlijem. Rim. 
18, 3. Strah veliki napade na one koji ih gledahu. 
Otkriv. 11, 11. Spopašće ih strah i trepet. 15, 16. 
Jer nas popade strah od vas... rastopi se srce naše, 
i ni u kome već nema junaštva od straha vašega. 
Is. Nav. 2, 9. 11. Srce njegovo bijaše u strahu za 
kovčeg. Sam. I. 4, 13. Bijaše smrtan strah po cijelom 

radu. 5, 11. Strah smrtni popade me. Ps, 55, 4. 

bradova se Misir izlasku njihovu (Izrailjaca), jer 
strah njihov bješe na nj pao. 105, 38 (strah od njih). 
UV svakoga je mač o bedru radi straha noćnog. Pjes. 
nad pj. 3, 8. Strah kojim me se boje zapovijest je 
ljudska. ]8. 29, 13. Vojvode prije boja hrabre ugle- 
dima i riječima vojnike razbijajući nemar i strah. 
DP. 79. Da bih se otresao svakoga straha. Pom, 34. 
 Strahić, m. (u Grblju) onaj koji se straši, der sich 
furchtet, timens: Strahić koze pase. Rj. vidi strašivac, 
2 syn. ondje. 

Strahinja, m. ime muško. Rj. — Strahinja (ne 
uo strah, nego od prve pole imena Strašimir). 

strahdća, f. (u Dubr.) vidi strahota, Rj. 
s takim nast. kod bistroća. 

Striihior, m. vidi straor. 


strahota, /. fitwchterlich (zu sehen), terribile vi 
dictu: strahota Božija; dobio du izgubio Mboi 
hota, t. j. vrlo mnogo, sila. Rj. Viječi s takim mast 
kod Čistota, vidi strahoća, — Kad u veče, Bože | duva 
vetrina, krše se drva.,, Ona ge (devojka) sakrije za 
kolebu drkćući od strahote. Npr. 142. Čudno čudo 
Ko vipjene, strahota je pogledati, a kamo li dočekati | 
Bio Đ" 116. Kad to vigje care od Stambola, prepade 
e 04 Božje strahote, 3, 65. Strijela puštena proći će 
se djele njegovo ,.. kad pogje, obuzeće ga stra- 
ho Si ov 20, 25. Igjahu sva četiri (točka)... naplaci 
im bijahu visoki strahota. Jezek, 1, 18. Kamila, vo- 


lova, magaraca i konja pocrka strahota. Prip. bibl. 41. 
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strihotan, strihotna, adj. vidi strašan. Rj. vidi + 
strahovit, stravičan. X 

strahdtinja, f. das Schreckbild, formido: Al možda 
je Božja strahotinja. Bi. čim se tko straši. vidi stra- 
hovinja, strašilo. — riječi s takim nast. kod bosotinja. 

strahčdvauje, n. verb. od strahovati, koje vidi, 

strahiovati, strahujem, v. impf. strahovati od koga, 
sivah imati od njega, strašiti ga se, bojati ga se, 
v. pf. slož. nastrahovati. — strahovati. Nema u Vu- 
kovu rječniku. Korijeni 43. U takoj školi muslomani 
primaju svoju vrlo prostu nauku, od koje je nekad 
strahovao gotovo sav hrišćanski svet. Megj. 62. Ali 
ja strahujem od velikih vikača po školama. Zlos. 48, 
Prijatelji našega naroda koji svi strahuju od najma- 
njega nemila glaska o Srbiji. 91. |. 

strahovinja, /f. vidi strašilo. Rj. vide e strahotinja. 

strahovit, adj. vidi strašan. Rj. vidi # strahotan, 
stravičan. — Na njemu je ruvo straovito: rigovina i 
samurovina. Npj. 3, 392. 

stramica, f. (u Dalm.) die Leiter am Wagen, scala 
vehiculi. cf. lotra. Rj.? 

stramdta, f. (u C. G.) vidi sramota. Rj. megju sr 
umetnuto t. ip. strašljika # srašljika, striješ 1 sriješ, 
stršljen # sršljen, strž # srž. 

stramputica, /. der Seitenweg, semita. Rj. stram- 
putica, kao put koji ide na stranu od pravoga puta 
(m pred p mjesto n). — Kad je (gjevojku) u goru 
uvedu, da je zavedu stramputicama i zbande od puta 
neka je ubiju. Npr. 131. Upute se k vilinoj gori sve 
stranputicama nekijem. 218. 

stramputic6, adv. auf einem Seitenwege, extra 
viam. Rj. kao stramputicom. 

stramputiččnje, n. das Gehen auf _Seitenwegen, 
deviatio. Rj. verb. od stramputičiti, koje vidi. 

stramputičiti, čim, v. impf. auf Seitenwegen,'Ab- 
wegen gehen, devio. Rj. ići stramputice. vidi rebriti, 

stran, adj. fremd, peregrinus. Rj. vidi stranjski, 
tugj. strčn (mjesto CTpAubN'), Osn. 181. — Po staroj 
Priči u stranijeh istorika. DM. 8. 

Strina, /. (accus. stranu, pl. strane, strna). Rj. 
dem. strančica. — 1) die Seite, latus; s ove strane 
Dunava; sogar s ove strane Božića, d. €. vor—. Rj. 
5 ove strane Božića, t. j, prije Božića. — a) u tje- 
lesnom smislu: Alabanda, na strani, sa strane, cf. 
stvana. Rj. 3b. Onda mu trlja uzme štap i baci u 
suvo grožgje (t, j. na stranu). Rj. 14a. Greben više 
Bpljeta sa zapadne strane Klisa. Rj. 100a. Izlaz, na 
gornjemu Gjerdapu mjesto iz Njemačke strane. Rj. 
224b. Kablar, na lijevoj strani Morave. Prema Ka- 
blaru je s onu stranu Morave Ovčar. Rj. 257a. Za 
Božijem legjima, t. j. u budžaku ili na strani, gdje 
ni Bog ne vidi. Rj. 324b. Pa na stranu odvratio lice. 
Rj. 442a. Rebrani n. p. pendžer, t. j. sa strane, iz- 
rebra, Rj. 646b. Pošlje sluge na sve strane. Npr. 21. 
Smotri vatru, pa onda hajd % onoj strani od kud je 
vatra svetlila, 142. Gjavo, s jedne strane bijel kao 
Ovca, a s druge crn kao što i jest, 144. On preveć 
na stranu skače, a ne upravo iznad stožine. 180. Sve 
gjevojke pristajahu u igru osim tri, koje na strani 
sjegjahu. 229, Kad ko koga iz družine izvede na 
stranu da s njim progovori na samo. Posl. 125. 
Mrzost. na stranu, a korist preda se. 183. To namirio 
gospodin Bog samo sedmo, sa svake strane, a s ne- 
besa najbolje. Here. 355. Smederevo je sazidao Gjor- 
glije Branković na tri ugla nejednakih strana. Da- 
nica 2, 44. Otidu svaki na svoju stranu. 3, 195. 
Vojska, koja je s obje strane puta bila u vrste na- 
mještena. 3, 209. Dvor Turski razumevši s drugih 
različnih. strana da se Srbija nije umirila. 5, 82. Ovi 
Muruzovi poslanici dogju Nemačkom stranom u 
Zemun. 5, 32. Ali se od strane Niške pripravljala 
nesreća, Bovj. 28, Koji je s desne strane Bogu. Rim. 
A 34. — Bb) u knjige: U »Pjevannijama« na stram 

> 1 u ostalome onom pismu, koje je onde na strant 
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62—64. štampano. Danica 5, 75. Arapski broj poka- 
zuje stranu. DRj. 1, X. Na drugoj strani lista 157. 
Rad 1, 174. vide obraz 8. — c) u umnom smislu: 
Bog zatvori jedna vrata, a otvori stotinu. (Ako se 
kašto i učini da Bog čoeku što s jedne strane uzme, 
ali mu s mnogo strana ono može naknaditi i nakna- 
gjuje). Posl. 17. Čeljade koje je vrsno, ali s druge 
strane čini što nepovoljno. 140. Kad se ova stvar 
rasudi sa sviju strana, onda se može kazati, da... 
Npj. 2, 387 (Vuk). Da bi ostali narodi poznali Srbe 
s najbolje strane. Odg. na ut, 29. Mojsije sa mnogo 
strana znamenit čovjek. Priprava 192. Tako da i sa 
strane sin Milutinov stupi na prijesto . .. vlasteli da- 
doše vladu sinu Milutinovu sa strane Stefanu. DM. 
130 (== Seitenkind, nezakoniti sin). Sto je dobra u 
mom poslu s te strane, za to njima pripada hvala. 
Istor. III. Ova stvar, kao i mnoge druge, “ma više 
strana. Rad 1, 106. isp. ruka, 14) u jednu ruku ima 
pravo, einerseits, partim. Rj. 656b. #sp. Njem. Hin- 
sicht, Riicksicht, Standpunk, Dat, respectus, ratio, 
ratione habita. — 2) jedna strana brašna, vune, d. 
i. die eine Seite der Pferdelast (50 oka): Nabra njemu 
stranu smilja, stranu smilja + kovilja, privali mu uz 
legjinu. Rj. p6 tovara, t. j. koliko se nosi na jednoj 
strani samara, tovar 100 oka, strana 50 oka. — 
Sam je Čupić na radost došao, i Zeko mu peškeš 
učinio, učinio jednu stranu kave, drugu stranu Laza- 
rević-Luki. Npj. 4, 286. — 3 a) die Seite, d. i. Partet, 
partes: on je s moje strane. Rj. vidi partaja, partija. 
— U ovoj igri (u klisu) ... Igrači se podijele na 
dvije strane, pa se hvataju u štap koja će strana 
igrati... pa jedan od strane onijeh što igraju, baca 
klis. Rj. 275b. Ovi će novi naši knezovi držati našu 
stranu. Danica 3, 154. Uzdajući se svaki u svoju 
partiju .. . njih dvojica i ostale sve starešine vazdele 
na dve strane... Miloje mrzeći na kneza Stefana, 
što je bio s Petrove strane. 4, 23. Što radili i ugla- 
vili, sretno bilo i dugovječno po jednu stranu % po 
drugu! Kov. 47. Milan Obrenović vrlo je iz početka 
držao stranu Crnom Gjorgjiju. Miloš 20. Manje voj- 
vode da bi na svoju stranu dobio. 21. Miloš je morao 
još uz Milana postati naklonjen k strani protiv Cr- 
noga Gjorgjija; sad pak... prilepi joj se još bolje. 
46. Protivnici Kara-Gjorgjijevi . . . strana njihova 
tijem vrlo naraste € ojača. Sovj. 26. Što su starješine 
od njegove strane najviše vikale da hoće vojsku Rusku 
u Srbiju. 35. I tako Milan prijegje na onu stranu 
i postane najveći protivnik vlade Kara-Gjorgjijeve. 
36. — &) ovamo mogu pristati ovaki primjeri: Uve- 
rava ga, da se od strane njegove ništa ne boji. Miloš 
113 (kao: ođ njega). Ja priznajem da je ovo djelo 
od strane moje maleno. Spisi 1, 4. Prenumerirao 
se i Krušedolski Arhimandrir, može biti da je to od 
strane Mitropolitove. Straž. 1886, 1514. Kad dogje 
vrijeme da se momak ženi, onda od strane njegove 
ide ko djevojačkoj kući. Živ. 302. Za to, od moje 
strane, gotov sam i vama u Rimu propovjediti je- 
vangjelje. Rim. 1, 15 (quod in me est; was an mir 
liegt). Kralj sa svoje strane obeća da ne će.., DM. 


210. — 4) so viel als brdo, Berg, mons: uza stranu, 
preko strane, velika strana, i t.d. Rj. isp. brijeg, 
gora, kosa, — Pleć, kao strana, n. p. kakve planine, 


Rj. 507a. Brzača, strana u Morači, Name eines Berges. 
Rj. 649a, Uz Ljeviške podagnaše strane do Javorja 
zelene planine. Npj. 4, 378. — 5) muška, ženska 
strana, s0 viel als glava, Geschlecht, sexus: Kad to 
vigje carica Roksanda, perom piše, kako muška strana 
(Npj. 2, 186). Rj. muška, ženska glava; muško, žensko. 
— Žensku stranu lasno prevariti: lako skoči, ka! da 
ge pomami, ona nagje jedan komat sablje. Npj. 2, 
285, AL je Ivo ljubi besjedio,.. No da vidiš jedne 
ženske strane, kako grdno reče gospodaru: »Gospo- 
dare da od Boga nagješ , , .« 2, 530. 

Stranac, stranca, m. čovjek stran. vidi tugjin, tu- 
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gjinac. isp. inostrinac. — Daću im dati zemlju Ha- 
nansku, u kojoj življahu kao stranci. Mojs. II. 6, 4. 
Sav Izrailj... i stranac i domorodac. Is. Nav. 8, 33. 
Slajher, izmegju svijeh stranaca najzaslužniji u slo- 
venskoj filologiji. Rad 1, 114. 

straučica, f. dem. od strana: Momčić ide stran- 
čicom, zakićen je grančicom. Rj. 

stranččnje, n. verb. od strančiti se. radnja kojom 
se iko stranči od koga. 

strinčiti se, strinčim se, ». 7. impf. kao tugjiti 
se od koga, kloniti ga se. n. p. Petar se stao strančiti 
od prijatelja svoga Ivana. u baniji. P. Leber. 

stranovit, adj. steil, praeruptus. cf. strana 4. Rj. 
gdje ima mnogo strana (4), te je stvmenito. — takva 
adj. kod barovit. 

straja, f. (u Dubr.) das Gasthaus, deversorium, 
cauwpona, ef. krčma, gostionica, mehana. Rj. krčma 
za proste ljude. Rj.* — stranja (osn. u adj. stran 
mjesto CTpannu"i). Osn. 66. 

strinjski, adj. fremd, peregrinus, cf. tugj. Rj. vide 
i stran. 

straor, m.: Oj straore, straore! Oj Javore straore: 
čujem, čujem nebore! (u šajkaškom batalijunu [u 
južnoj Ugarskoj. Iveković] uz časne poste pjevaju 
djeca u veče; a babe ih karaju da ne slute na rat). 
A u Srijemu pjevaju djeca u igri: Oj straore! straore! 
Umre, umre straore! Dozov'te mu teticu i očinu se- 
stricu, nek donese tamnjana i struk bela bosiljka, da 
okadim straora. Ustaj, ustaj straore. Rj. — stra(h)or 
(osn. može biti u strah). Osn. 110. riječi s takovim 
nust. kod divor. 

straot ,.. viđi strahot... Rj. 

straov ... vidi strahov . .. Bj. 

strist, f. (pl. gen. str4sti), die Leidenschaft, Pas- 
sion, animi affeetus, impetus, cupiditas, libido, studium 
flagrans: Dijel govorenja, koji različne strasti poka- 
zuje. Spisi 1, 71 (interjectio). Ostavljajući jela i strasti. 
DP. 85. Dušo moja, koja se postiš ne jedući a nijesi 
se očistila od strasti, uzalud se raduješ nejelu. 86. 
Ali dijete raste, s godinama razvijaju se strasti. 174. 
Javlja duhovno proljeće onima koji su u zimi grje- 
hovnoj i podnose mračnu buru strasti. 3 8. Zemlja, 
žalosno obrasla u trnje strasti, pozivlje se na veselje. 
321. — od osnove koja je u stradati. 

str&stan, strisna (strisni), adj. — 1) što pripada 
stvađanju; Leidens-, passionis, passionalis (2). ima 
i u Stullija. — Na veliki četvrtak megju strasnijem 
jevangjeljima. Star. 4, 130. — 2) što pripada strasti ; 
leidenschuftlich: Već dodija družini strasnom svojom 
simpatijom sproću jedne strane države. Jurm. 60. 

strašan, strašna (strašni), adj. schrecklich, fiirchter- 
dich, terribilis. Rj. vidi strahotan, strahovit, stravičan. 
— 1) Čovjek mrka pogleda, t. j. strašan. Rj. 371b. 
Strašna “wa, f. (u C. G.) vidi strašni sud, Rj. T18b. 
Strašna (strašni) sad, m. das jiingste Gericht, judicium 
novissimum : Od danaske do suda strašnoga. Rj. T18b, 
Malo čas, eto ti aždaje, velika je, strašna je, gadna 
je! Npr. 46. Tu je bila strašna lupa, vika, zveka 
lanaca i strašni glasovi: »Taj hoće moje carstvo da 
primil« 63. Ne nagje struk bosioka, nego po kamari 
strašnu krv. 261. Nema suda bez strašnoga dana. 
Posl. 204. Da proprate blago kroz planinu, el pla- 
nina strašna od hajduka. Npj.,8, 305. Mi smo strašni 
zulum načinili po Srbiji i po Sumadiji. 4, 156. Valja 
njemu najpre udariti, al je strašno sa malo družine, 
4, 281. Koji može stići i uteći i na strašnu mjestu 
postajati. 4, 856. U Dunavu su ona za lagjare strašna 
mjesta. Danica 2, 36. Ja ovu strašnu muku otrpim. 
2, 136. I tako poslije strašnoga boja nadvladaju Turci, 
3, 183. Za uvode Turske bio je izdao strašne zapo- 
vijesti. 3, 197. Bio je junak i veliki rodoljubac, a 
stvašni neprijatelj Turski. 4, 16. Ali je strašno lice 
Gospodnje za one koji čine zlo. Ps. 34, 16. — 2) adv. 
— Sirašno smo se pobili šnjime. Npr. 199. Car se 


strašenje pRRoans 


irašno rasrdi, 237. Pošto ga strašno izmuče, posijeku 
Sa Tlanina 3, 155. Videći Srbi kako se Turci strašno 
prepravljaju k ratu... Miloš 32. Tako se strašno 
bio vanio da su ga svi bili ožalili. 45, Tako najmu- 
driji car strašno pade, drugima za ugled. 79. 

striščnje, 1. Rj. verb. od 1) strašili, 2) strašiti ge. 
— 1) radnja kojom tko straši koga (das Sehrecken, 
territio. Rj.). — 2) stanje koje biva, kad se tko straši. 

strišilo, n. das Sehreckbild, Sehreckmćinnehen, die 
Vogelscheuche, terriculamentum. Rj. čim se straši što. 
vidi strahotinja, strahovinja. fsp. čora 2. — Stoji kao 
strašilo. Posl. 295. Turica je i djeci strašilo i ljudem 
zabava. DPosl. 138 (ljudem stariji nast. mjesto no- 
vijega ljudima t# ljudma). Od množine neprijatelja 
svojih postadoh strašilo znancima svojim. Ps, 31, 11. 

striišiti, strišim, v. impf. Rj. vidi plašiti, prepa- 
dati, puditi 1. v. pf. slož. u-strašiti, za-, — 7) schrecken, 
terreo. Rj. — Načinili (Turci) na Paležu Šanac, pa 
odande straše i smetaju, da se digne sva nahija Beo- 
gradska. Miloš 64. Tada me strašiš snima i prepadaš 
me utvarama. Jov 7, 14. — 2) su se, refleks. vidi 
strahovati, bojati se. — Ona pomisli da je to kuća 
kakvih pustaija, ali se nije strašila misleći u sebi: 
»Pustaija se boje samo bogati ljudi.« Npr. 134. Ja ne 
žalim nit se toga strašim, mi vojvode što bi izginuli. 
Npj. 4, 245. Sve zvijeri zemaljske i sve ptice... neka 
vas se boje i straše. Mojs. I. 9, 2. 

strašiv, adj. vidi strašljiv. Rj. vidi € plašiv, plašljiv, 
pudljiv. isp. bojazan, bojazljiv, bojažljiv. — Strašivi 
doma dolazi. Posl. 296. Strašivu trgovcu govno u 
tobocu. 296. Strašiv kako zec. DPosl. 116. O Radule, 
gori od gjevojke! Npj. 3, 552 (gori t. j. strašiviji. 
Vuk). Senatori i druge_manje i strašivije Poglavice 
obore oči preda se. Danica 5, 58. 

strašivae, strašivca, m. der Hasen fuss, die Memme, 
ignavus: Da mi reče družina ostala: gle strašivca 
Boška Jugovića! Rj. strašiv čovjek. vidi strašljivac, 
strašivica, strašljivica, strahić; plašivica; pudljivac. 

strašiviea, /. der Hasenfuss, ignavus : Topal-paša 
ljuta strašivica, on Kulaša ne smje pogubiti od Ko- 
kora i od Jezdimira. Rj. straširo čeljade, muško ili 
žensko. vidi strašivac, i ondje Syn. za strašivicu ženu 
vidi € pudljivica. — A1 je Zenska strana strašivica, 
strašivica svaka od paščadi. N pj. 2, 285. 

strašivost, strašivosti, /. osobina onoga koji je 
stvašiv. vidi strašljivost. — Gospode, ne daj mi duha 
praznine, strašivosti, oholosti i puste besjede. DP. 60. 

strašljika, f. (u Baranji) dva povjesma na jednoj 
strani svezana zajedno (može biti daje srašljika — sra- 
slica?), Rj. — grašljika i s umetnutim £ megju sr: 
strašljika. Osn. 277. za umetnuto t megju sr isp. stra- 
mota. Piječe s takvim nast. kod aptika. 

strašljiv, ady. schreckhaft, formidolosus. Rj. vidi 
strašiv, £ syn. ondje. —. No ja s tobom drugovati 
ne ću, kad si tako strašljiv megju društvom. Npj. 8, 
199, Gospode! izbavi nag, izgibosmo1... za što sle 
tako strašljivi, malovjerni? Mat. 8, 26. 

strišljivne, strašljivea, m. vidi strašivac, Rj. # syn. 
ondje. — Ni u tikvi suda ni # strašljiveu druga. 
Posl. 225. Strašljivci se njima predadoše, a junaci 
u goru odoše. Npj. 5, 141. 

strišljivica, f. vidi strašivica. Rij. 

Strašljivost, strašljivosti, /. die Purehtsamk 
ditas. Rj. vidi strašivost. 

Stratimir, m. ime muško. Rj. 
tako slož. kod Budimir. 


4 strittor, m. (st.) Art Kraut, herbae genus, Rj. biljka, 
E ant, Stanmetblume ; amaranthus peniculutus L.; 
kr 1 RG Trator, tratorak. Ima neki Cvijet 

JI Se zove strator i može biti da je isti. Korijeni 

: j ie S takim nast. kod divor. 
stri mao pu PoE Svate, stratorova grano! 
: BilJkova, druga vrsta reć 
im : va, g nevenova, treća 
Sstratorova, Koja vrsta stratorvova, ta je vrsta 


eit, timi- 


Strati-mir, — imena 
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krajobera. Rj. što pripada stratorvu. — za nast. isp. 
aptov. 

oteli, f. der Schreck (cine Krankheit), dus Auf- 
fahren vor Schrecken, terror: Da ne tura strave u 
družinu, Rj. kao veliki strah, osobito u snu, te se 
čeljade trže. Značenje (korijenu) udite, 1 u tom sa- 
stavljajući se sa strašiti: strava (u Stulića incautatio), 
stravičan, straviti se. Korijeni 98. #8p. strah... ovamo 
mislim da ide sa e, mjesto h: strava (terror; u Stu- 
lića straha). Korijeni 43, — »Ne boj se ništa, opet 
će dolazili noćas da te plaše...« Tako su i onu noć 
dolazile aveti i pravile stravu kojekuku oko njega, 
ali on ostane zdrav i živ. Npr. 62. Onde je onu noć 
još veću struvu pretvpeo. G3. Ne meći mi .Stravu na 
družinu. Npj. 4, 511. Pa ko nije ovde naviknuo, kad 
zaječe sve naše planine, od jeke bi stravu zauzeo, 
5, 494. 

" strivaruša, f. žena koja salijeva strdvu. u Sara. 
jevu. Dr. Gj. Surmin. — za nast. isp. ajgiruša, 

Stravičan, stravična, adj. (u Boci) fiirchterlich, 
tevribilis, cf. strašan. Rj. vidi 2 strahotan, strahovit. 
— Dede Omere, a ti prije tako ne veljaše, da je 
stravično, kad sam te prije na njih (na Crnogorce) 
šiljao. Npj. 5, 529. 

striviti se, strayim se, v. r. pf. (u O. G.) vidi 
poplašiti se. Rj. v. pf. slož. postrAviti se; prestraviti; 
v. tmpf. slož. prestravljivati. — Ali se nemoj prepa- 
dati ni straviti. Npr. 212. 

straža, f. Rj. dem. stražica. — 1) die Wache, ex- 
cubiae, vigiliae, Rj. — a) vidi stražba. — Tvrde straže 
pokraj Batra bace. Rj. 1Ta. Velika straža, [. Haupt- 
wache, praetorium. Rj. 57a. A stražarče doleće sa 
stvaže. Rj. T17b. Car ondar stavi šćer pod stražu da 
ne bi opet... Npr. 115. Postavi straže da vide kroz 
vrata ko to radi. 259. Upazi ih jedna mala straža, 
mala straža Omerova majka. Npj. 1, 245. Ja usadih 
vitu jelu... stavih stražu mladu momu. 1, 361. Da 
mi noćas strašu počuvamo. 4, 27. Koji čuva straže 
od Turaka. 4, 165. Tvrde straže pokraj vode vrzi...« 
Tvrde straže na brodove baci. 4, 264. Po Ljubiću 
šance ogledati i pobolje straže nameštiti. 4, 346. To 
su Turci rasturili straže. 4, 451. Zašto ga u Zemunu 
metnu pod stražu. Danica 4, 25. General-komanda 
Miloja pod stražom pošalje u Mitrovicu. 4, 25. Tu 
je carina i straža od zaliva. Kov. 18. Odrede mu 
stražu pred kuću. Sovj. 25. — 2) vrijeme kad se 
straža mijenja: A u četvrtu stražu noći otide k njima 
Isus idući po moru. Mat. 14, 25. A u stražu jutrenju 
pogleda Gospod na vojsku Misirsku. Mojs. II. 14, 
24. Dogje Gedeon na kraj okola, u početak srednje 
straže, istom bijahu promijenili stražu. Sud. 7, 19. 
— 2) (u C. G.) vidi branik 1. Rj. u puške odozdo 
što pokriva obaraču; der Biigel. 

Straža, /. izvor i selo blizu Lješnice. Rj. 

Stražanin, m. vidi stražar. Rj. vidi i stražnik. — 
Kad na straže Gjorgjine udari, stražani ga jedva 
dočekaše, do b'jela ga dvora dopratiše. Npj. 4, 300. 

Straži, stražđra, m. der Wiichter, egcubitor. Rj. 
vidi stražanin, stražnik. mlad: stražarče. — Noćni 
stražari i dobošari, Priprava 70. Od straha njegova 
zadrktaše se stražari. Mat. 28, 4. Postavih te stra- 
“arem domu Izrailjevu. Jezek. 3, 17. 

.Stražara, f. die Wachthiitte, das Wachthaus, vi- 
Jiliarium, ef. stražnica. Rj. vidi € šiljbokana. isp. 
pandurnica. Zidine od stražara sa obje strane 
još se vide. Rj. 58a. Potajnica, 3) izmegju stražara 
osobita stražara, Rj. 552. viječi s takim nast. vidi 
kod badnjara. 

Stražiirče, stražfrčeta, m. das Wiichterlein, par: 
vulus vigil: A stražarvče doleće sa straže. Rj. mali 
ili mladi stražar. 

Stražirčnje, n. vidi straženje. Rj.? : 

Stražarev, adj. des Wechters, vigilis. Rj. što pri 
pada stražuru. vidi Stražarov, — Ako li stražar ne 


stražariti 


zatrubi u trubu i narod ne opomene... ali ću krv 
njegovu iskati iz ruke stražareve. Jezek. 33, G. | 
stražiriti, stražarim, v. impf. vidi stražiti. Rj.? 
stražirov, adj. vidi stražarev. Rj. 
strižarski, adj. Wachter-, vigilum. Rj. što pri- 
pada stražarima ili stražavu kojemu god. — Pro- 
dadoše ga (Josifa) Petefriju, zapovjedniku stražar- 
skom. Mojs. 1. 37, 36. Ondje bijaše starješina stra- 
žarski. Jer. 37, 13. a2 : 
strAžiš, stražiša, m. čovjek koji nosi knjige (pisma) 
(u procijepu podugačku zametnuvši ih na rame), der 
Brieftrčiger, tabellarius. Rj. vidi knjigonoša, pošta 3, 
gahija. — osn. u straža. riječi s tukim nast. kod 
bradaš. jr . 
stražba, f. vidi straža. straž-ba. riječi s takim nast. 
kod berba. — Ranile devojke kroz goru na vodu, 
stražbu ostavljale Margitu devojku. Npj. 1, 120. | 
straženje, n. das Wachen, vigiliae, vigilatio. Rj. 
verb. od stražiti, koje vida. 
Straževica, f. u nahiji Rudničkoj golo visoko brdo 
sa zidinama na vrhu svome. Rj 
strižica, f. dem. od straža: Bez svećice, bez stra- 
žice, bez družine izabrane. Rj. Žž 
strižiti, stražim, v. impf. wachen, vigilare, excu- 
bare: Da on dobro na kapiji straži, da nas kako 
sila ne prevari. Rj. videi stražariti. v. pf. slož. po- 
stražiti. — Stražite dakle, jer ne znate u koji će čas 
doći Gospod vaš. Mat. 24, 42. Koji (Isus) umrije za 
nas da mi, stražili ili spavali, zajedno s njim živimo. 
Sol. I. 5, 10. #sp. budan biti. 
strižmeštar, strižmeštra, m. govori se u Hrv. 
Wachtmeister, prema čemu je načinjeno : straž-meštar. 
za drugu polu isp. meštar (meštra). — Bio je postao. 
stražmešter. Opit II. 
strižnica, f. (u Boci) vidi stražara. Rj. i syn. 
ondje. 
stražnik, stražnika, m. vidi stražanin, stražar. — 
Vojnika snažna, stražnika pomnjiva. DPosl. 151. 
strižnjak, m.n. p. vo, koji ostrag vuče, der Hinter- 
ste, posterior. Rj. koji je stražnji, koji je straga. correl. 
prednjak. 
stražnji, adj. der hintere, posterior. Rj. isp. zadnji. 
correl. prednji (prvi), — Vratila su dva: prednje i 
stražnje. Bj. 13a. Svračine, u rude stražnji kraj koji 
je račvast. Rj. 6734. Odmah stade zametati kavgu i 
progonit stražnje mimo prve. Npj. 2, 397. Opet Uso 
pristiže Brgjane, pa u stražnje juriš učinio. 4, 249. 
Obale magarca na zemlju, te mu jedan sveže prednje 
noge, a drugi stražnje. Danica 3, 236. Na listu pri- 
lijepljenu na stražnjoj korici piše... Rad 1, 177. 
stražnji kao i donji, gornji, krajnji, prvi i zadnji 
imaju samo superlativ (bez komparativa), a ne bi 
trebalo ni njega da imaju. isp. Rj.! XLVI. super 
lativ najstražnji u umnom smislu kao najgori, naj- 
tgjaviji: najstražnji (n. p. čovjek, posao), der letzte, 
schlechteste, postremus. Rj. 
stražnjica, f. der Hintere, podex, cf. zadnjica. Rj. 
vidi # tjelica. pristojne riječi za ono što se manje 
pristojno kaže: dupe, guzica, prea, prdalo, prdenjak 
1, prkno, šupak, varka 2. — Nagje jednu sedu ma- 
toru devojku ... izmahne štapom te je opali po straž- 
njici. Npr. 13. Potegnem lisicu nogom u stražnjicu. 
o je bije podobro po debeloj stražnjici. Npj. 
: a 
stredljica, strcaljka, f. die Spritze, das Spritz- 
a ae Bi. sprava za stvcanje. vidi štr- 
calica, štrcaljka; šmrk. — za nast, u strcali "iječi 
kod kazaljk : , trealjka riječi 
stieinje, n. das Spritzen, sparsio, Rj. verb. od 
1) strcati, 2) strcati se. — 1) radnju kojom tko strca 
što. me: 2) radnja kojom se nekolicina strcaju, 
Sticati, sticam, v. impf. Rj. v. pf. prosti strenuti 
slož. uštrknuti. dem. strekati, — 1 a) spritzen, spargo, 
spargor, emico. Rj. — b) strcati koga, erystere pure 
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gave. Stulli. klystieren. — 2) sa se, reciproč, sticati 

se, cam se, v. 7. impf. spritzen (spielen), spargo in- 

vicem. Rj. strcati se s kim kao igrajući se. 
strekfinje, n. dem. od strcanje. Rj. 

strekati, sttekam, dem. od streati. Rj. 

stfenuti, stien&m, v. pf. spritzen, spargo semel, 
emico. Rj. v. impf. strcati. 

stičati, stičim, v. p»f. Rj. s-trčati. — 1) herab- 
laufen, decurro. Rj. za s- isp. s, sa I. “sp. strkati. — 
Ona strča dole niz čardake, pa istrča na sokak na 
vrata. Npj. 1, 247. — 2) sa se, reciproč. stičati se, 
strčimo se, v. ". pf. zusammenlaufen, concurro. Rj. 
ZG S- isp. S, sa II. tsp. sleći se, € syn. ondje. 

strdefinje, 1. verb. od strecati. Rj. 

strdeati, stršcam, v. impf. n. p. čir kad raste i 
gnoji se, pa kao bocka. Rj. 

strčha, /. der Dachvorsprung, pars tecti promi- 
nens: šta ti stojiš pod strehom, te ne ideš u kuću? 
Sniska streha, visok gjuvegija. Rj. onaj najdonji 
dijel od krova, koji čovjek stojeći uz izvanji duvar 
od kuće vidi nud sobom. isp. podstrešje, kapnica 3. 
— Beru djevojke Ivanjsko cvijeće te viju vijence i 
meću ispred kuće po stresi ili po plotu. Rj. 216a. 
Streva, što kaplje sa strehe kad daždi. Rj. T719a. 
Nego se pod strehom sakriju kraj pendžera da čuju 
šta se u kući radi i govori. Npr. 138. Nijesam do- 
stojan da ugješ pod moju strehu. Luk. 1, 6 (isp. 
Nijesam dostojan da pod krov moj ugješ. Mat. 8, 8). 
za postanje. isp. podstrešje. 

Strćka, /. — 1) pruga na ženskim haljinama, der 
Streif, virga, cf. strijeka 2: Keceljice, lepe ti si 
streke. Rj. — 2) ono što pukne na ledu ili na stolu 
kao žica. vidi strijeka 1, žilj. — strijeka, strćka (po 
istoč. govoru). Korijeni 219. 

Strčkanica, f.: Fatiše se tvrde Strekanice, u koju 
je kamen do kamena a krvavi mramor do mra- 
mora RBj. 

strčlimic6, adv. »hoću li odmah ići?« »hajde stre- 
limice«. J. Bogdanović. vidi strelimke. 

strelimkG, n. p. leti tica, wie ein Pfeil (2. B. vom 
schnellen und geradem Fluge eines Vogels), ut sa- 
gitta: poleće golub strelimke k zemlji. Rj. ađv. kao 
strijela. vidi strelimice. — Kobac, pa poteraj goluba! 
a golub u jedan put strelimke devojci na ruku. 
Npr. 39. 

stršm&n, strčmena, m. (st.) der Steigriemen, lorum 
stapiae, cf. uzengjija, 2 strmen. m.: Ongje j' pala 
krvca od junaka, ta dobrome konju do stremena, do 
stvemena i do uzengjije, a junaku do svilena pasa. 
Pa on vadi nogu +2 stremena. Rj. ono na čemu drži 
jahuč nogu. vidit bakarlija, bakračlija. dem. strmašce. 

Strčpiti, strćpim, v. impf. erzittern, erbeben, con- 
tremisco. Rj. kao drhtati, tresti se (od straha). — 
Strepi kao furuna. Gledaj: Drkće (od straha) kao fu- 
runa. Posl. 296. Nek se boji Gospoda sva zemlja, i 
naa Stvepi pred njim sve što živi po vasiljenoj. Ps. 

, 8. 

str6pljčnje, n. das Erzittern, tremor. Rj. verb. od 
strepiti. stanje koje biva, kad tko strepi. 

strćsinje, n. das Ausschiitteln, decussio, excussio. 
Rj. verb. od 1) stresati, 2) stresati se. — 7) radnja 
kojom tko stresa što. — 2) stanje koje biva, kad se 
tko stresa. 

strćsnti, str6sim, v. “mpf. Rj. s-tresati. v. impf. 
prosti tresti. v. pf. stresti. — 2 a) n. p. roj, herab- 
schiitteln, decutio. Rj. za s- isp. 8, sa 1. sa se pass. : 
Maca, trava što se njom mažu košnice kad se roj 
stresa. Rj. 348b. — D) za s- isp. s, sa II.; zusammen- 
sehiitteln, concutere. — Metni dvanaest uglastijeh 
kamena u dvanaest vreća, i stresaj ih koliko ti drago, 
oni će ostati svagda onako uglasti, kao što su i bili. 
Priprava 49, — 2) sa se, refleks. sich schitteln, ex- 
cuti, schaudern, cohorrescere: On se kršan stresa i 
rastresa, Rj. 
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strasti, strćsčm, v. pf: Rj. s-tresti. v. impf. stre- 
sati. — 1) herabschiitteln, decutio. Rj. za s-, isp. 8, 
sa I. Natače prsten na oni štap... uze oni štap i 
strese s njega prsten. Npr. 235. — 2) sa se, refleks. 
sich schitteln, schaudern, ezeuti, cohorrescere. Rj. — 
On se u oni čas strese i provrže se čovjekom kakav 
je i bio. Npr. 97. On je imao običaj siresavšt se 1 
namrgodivši odgovoriti: »Zla, sinko.< Npj.! 4, XV. 

strčva, f. (u Boci) što kaplje sa strehe kad daždi, 
die Dachtraufe, Dachrinne, stiullicidium. Rj. vidi ka- 
pavica, kapnica 2. — streha (i ga v mjesto h: streva). 
Korijeni 214. 

strie, strica, m. Rj. (pl. strici, stric). Riječ stric 
uzevši ev mijenja pred njim u osnovi krajnje € u č: 
stričevi. Obl. 7. vidi čiča (skraćeno ča). hyp. striko, 
čika, čiko. — 1) Veilter (Vaters Bruder), patruus. 
Rj. očin brat. — Badalj, bidelj, sjekavac, pasji stric. 
Rj. 1la (biljka). Spahija, 2) muževlji stric. Rj. T02b. 
Nemoj, sine, krivo govoriti, ni po babu, ni po striče- 
vima. Npj. 2, 198. Udadoše se za sinove stričeva 
svojih. Mojs. IV. 36, 11. — 2) Anređde an einen 
diltern Mann, patruus. Rj. veku sredoviječnu čovjeku, 
komu ne znaju imena. ; 

striekfinje, n. dem. od striženje. Rj. — Žena ne 
gledajući preda se nego čoeku u oči i u svoje stric- 
kanje, nagazi na nekakvu jamu i u nju upadne. 
Npr. 144. 

strickati, strickšm, dem. od strići. Rj. 

stričak, strička, m. vidi cvrčak. Rj. bubina što 
cvrči, vidi i stričić, čvrčak, makazar (der Nebenstecher, 
curculio bachus), rauš. — stričak (cvrčak; osn. u 
stric). Osn. 280. nije li zar onomatopoeticum od 
glasa stri? 

stričan, m. (u Boci) očin rogjak. Rj. stričan (osn. 
u stric, s promjenom glasa c na č kao u stričev.) 
Osn. 140. — Sto me pitaš, stričane, za Turke? Npj. 
9, 037. riječi s takim nast. kod brajan. 

stričev, adj. des stric, patrui. Rj. što pripada 
stricu. 

. Stričević, m. vidi bratučed: Stričevićem kape po- 
zlaćene. Rj. stričev sin, meni brat od strica. vidi 
stričić 2. — A1 ti je bratac, al' ti je stričević. HNpj. 
4, 194. 

stričić, m. — 1) vidi cvrčak. Rj. vidi i stričak, i 
syn. — 2) patruclis. Stulli. govori se u Hrv. vidi 
stričević, bratučed. 

strići, strižem (strigoh, stiže, strizijah, strigao, 
strigla, imperat, strizi). Rj. Daničić misli, da je 2. € 
8. lice jed. u I. pregj. pogrješka striže, nego da ima 
striže. Rad 6, 58. II. pregjašnje i strižah. isp. Obl. 
72. prilog sad, striglići. prilog pregj. stigavši, strigav. 
II. pridjev strižen. v. pf. slož. \(z)-strići, na-, 0-, PO-, 
pod-, Pre-, prl-, pro-, ra(Z)-, sa-; isprestrizati. v. impf. 
slož. podstrizati. dem. strickati. — 1) scheren, tondeo. 
Rj. prelazno. — Kum se zove i onaj koji prvi put | 
striže kosu djetetu. Bj. 214a (isp. Kum djetetu već | 
poodraslu siječe kosu. Rj. 3152. »To nije košeno 
nego striženo!«.., »Kako će se livada strići?«.,. 
žena mu unese dva prsta pod oči, i njima strigući 
kao nožicama, stane vikati: »Striženo, striženo, stri- 
ženo/« Npr. 144. Strigli te gjavoli | (Odgovori žena 

d je ko nazove strvinom, a ona misli da je još 
mlada za to ime). Posl. 296. Strizi ovcu, ma ne do 
kože. DPosl. 116. Oni sa se kumovali s njime, tri 
unuka strigo Kozličina. HNpj. 4, 29. Po je kl 
dima što mu strizijahu ovce, Mojs. I. 38 Ta sa ke 

458.: O škripovu dne (kad se baraci strigu). Nikad. 
aa —%) neprelazno.. strići očima, ušima. = 
DPosl. 116 (io ušima siriže. Rj. 781b. Striže očima, 
ni taknuo (zo E Tha očima). Osmov doro. nije 
gleda na Koštac ka . ije a ušima striže, često 
munjati (ušima), rogušiti (uši. DOMENI 
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striga, f. (u pjesmi) Beiwort des Schafs, epitheton 
ovis: Oj ti ovco, strigo moja! Rj. epitet ovci, što joj 
se runo striže. : . : L 

strijčška, f. — 1) de Niss, die Ritze, rima, cf. 
streka 2, pruga. Rj. — Žilj, ono što pukne na ledu 
ili na stolu kao žica, cf. strijeka. Rj. 159b. — 2) pruga 
na ženskim haljinama, der Streif, virga. vidi streka 1, 

strijala, f. (pl. strijele). Rij. dem. strjelica. — 1) der 
Pfeil, sagitta. Rj. — Zastrijeliti, pustiti strijelu. Rj. 
196a. Metati, puške, topove, strijele. Rj. 354b. Metnu 
Turčin prvu belu strelu, strelu metnu, pak mere ar- 
šinom. Rj. 355a. Donesi mi strelu tataranku. Rj. 733a. 
Da puste odozdo strijelu iz luka da se dobro za 
čardak prihvati. Npr. 7. Car zapne strijelu na ovoga 
čoeka i ljuto ga obrani. 152. Zupeh strjelu za te- 
tivu, da ustrjelim b'jelu vilu. Npj. 1, 151. Što ću 
junak, ustrelu me strela. 1, 351. Pa upali žestoku 
strijelu, te pogodi ono jagnje crno. 2, 20. Uzev tri 
strijele u ruku, zastrijeli th u srce Avesalomu. Sam, 
II. 18, 14. Ne će ući u ovaj grad niti će baciti amo 
strijele. 1s. 37, 33. — 2) gromovna, Donnerkeil, ful- 
men. Rj. — Tako me strijela uvrh počeoka ne udrila! 
Posl. 299. Mogu P biti rane žestočije, no kad udri 
nebeska strijela, te ustrjeli golema junaka? Npj. 4, 
72. — 3) ponajviše pl. strijele, grede koje se iznutra 
isprikivaju unakrst (od balvana na grede), kad se 
prevlači čitava zgrada. cf. prekret, vag. Rj. 

strijčlac, strijelca, m. isp. strjeljač (der Schiitze, 
jaculutor). — Ima 41 riječi koje su od Slavenskijeh 
posrbljene . . . strijelac. Nov. Zav. VI. Življaše u 
LNaHnjE i posta strijelac. Mojs. I. 21, 20 (sagittarius; 

ogenschiitz). Ako... i biše mu neprijatelji strijelci, 
opet osta jak luk njegov. 49, 28. 

strijeljanje, n. das Schiessen mit Pfeil und Bogen, 
juctus sagittae. Rj. verb. od strijeljati. radnja kojom 
tko strijelja: Ostan? me se, Turčine prokleti! mene 
nije do streljanja tvoga. Npj. 2, 358. 

strijčljati, strijeljam, v. “mpf. Rj. v. pf. slož. po- 
strijeljati; nad-strijeliti, pre-, pro-, u-, za-. v. impf. 
slož. nadstrjeljivati. — 1) mit Pfeilen schiessen, Ja- 
culor, Rj. strijele metati. — Lasno je iza grma stri- 
jeljati. (Mjesto iza grma govori se i iza grada). Posl. 
166. Strijelci stadoše strijeljati na sluge tvoje sa zi- 
dina, Sam. II. 11, 24. Koji strijeljaju 12 luka, vratiše 
se natrag, kad bijaše boj. Ps. 78, 9. — 2) očima, er 
biiekt wmher, oculis configo. Rj..isp. strići očima. — 
»Memed-aga, eto ti poreze. ..« Ja porezu započnem 
brojiti, a on na me očima strijelja: »Memed-aga! 
zar ćeš je brojiti? ta ja sam je jednom izbrojio.« 
Npj. 4, 140. 

striješ, m. (u C. G.) vide sriješ. Rj. — sriješ, i 
s umetnutim # megju sr: striješ. Korijeni 224. za 
ovako umetnuto t megju sr isp. stramota. 

-strijeti, -strem, ne nalazi se ovako prost glagol 
nego samo kao složen: na-strijeti, oba-strijeti, oda-, 
Pro-, rasprd-, raza-, za-. v. impf. prosti starati, v. impf. 
slož. obastirati, i t. d. kod sterati. 

strijož, striježa, striježić, m. mala ptica. vidi carić, 
pOpić. — Čuvajte strašilo od striježića. DPosl. 13. 
Kad godi strijež orla pridobude. 41. Strijež na stra- 
šilo sjede. 116. Strijež, striježić, mala ptica koja se 
<vi ; carić, i u Mikalje i u Delabele (re d' ucceli). 


strika » f._hyp. od strina. Rj. — Bublu masla, 
striko naša. Rj. 4Ga. stri-ka. takva hyp. kod baka. 
. Striko, m. hyp. od stric. Rj. vidi čiko. — Reče 
jednoć sinovac stricu: »Hajde, striko, da idemo u 
četu.« Npr. 166. Ma doista vjerovat" ne mogu 24 
mojega mila strica Pera, strika Pera i strika _Gjor- 
Dua DII: , 8. drei takva hyp. kod nai ša 
: V, adj. vidi stričev. Rj. š j stricu. 
vidi čikov ij. vidi s moo Rj. što pripada 

strina, f. Rj. hyp. strika. — 1) očina brata žen& 
des Vetters Frau, uzor patrui Pratria patris mei). 


sirinin 


Rj. stričeva žena. — 2) reče sredoviječnoj ženi kojoj 
čovjek ne zna imena (kao mladoj snaša i staroj baka); 
ako li ko rekne strina kakoj ženi koja misli da još 
nije za to ime, ona mu odgovori: Strigli te gjavoli, 
nijesam ja još strina. Rj. 

strinin, adj. der strina, uzoris patrui. Rj. što pri- 
pada strini. 

striza, f. Rj. dem. strizica. — 2) das Tuchsehnitzel, 
segmentwn punni. Rj. što ostane iza kakve haljine, 
kud se skroji. vidi ustrižak. — 2) vidi svita 2. Rj. 
vidi # riza 2. pruga od čohe što se njom šara n, p. 
zubun. — Da ustaje na oružje i malo i veliko, i da 
iju Turke, gdegod zelenu strizu vide. Miloš 79. 
Čika ge u Crnoj Gori zove i svita (od čega se u 
Srbiji zovu one strize, što se kupuju te se njima 
šaraju zubuni i druge bijele haljine). Pis. 42. 

strizica, f. dem. od striza. Rj. 

strižčnje, n. das Scheren, tonsio. Rj. verb. od strići. 
radnja kojom tko striže. ' . 

strjčliea, f. — 2) dem. od strijela. Rj. esp. strijela 
1. — Strelica te ustrelila kroz sedlašce u srdašce. 
Rj. 719a. Te izvadih iz džepova strelicu, da ustrelim 
kod jelena košutu. Npj. 1, 351. — 2) der Donnerkeil 
(ein vermeinter Stein), fulmen. Rj. isp. strijela 2 
(gromovna). — Sto je u puške i u topa tane, ono je 
u groma strjelica: Kad grom gdje udari, ona otide 
u zemlju, a poslije nekoliko godina izigje na zemlju, 
pa je onda mnogi nagju (kamen bjelutak ...), i ostaye 
je ili nose uza se, kao kakvu amajliju (valja da od 
groma?). Rj. 102b. Koliko je u rukavu žica, toliko 
ga udrilo str'jelica. Npj. 1, 271. 

strjčljač, strjeljiča, m. der Schiitze, jaculator: 
Zdrav strjeljač kad na banak sjedne, u peć pogodi 
(Posl. 89). Rj. koji strijelja. isp. strijelac. 

strjčljički, adj. što pripada stnjeljačima ili strje- 
ljaču kojemu god. — Prestala je praska stvjeljačka 
na mjestima gdje se voda crpe. Sud. 5, 11. Da ih uve- 
dem u kakva društva: streljačka, pevačka. Zlos. 299. 

strkič, strkiča, m. (u Grblju) vidi šašarovina. Kj. 
vide # strnjina; € kukuruzovina, # ondje ostala syn. 
— Značenje (korijenu) kao u prostirati: strni, po- 
strnak, strnjika, strnjina, strkač, stronica, strmuljika, 
strmke. Korijeni 274. 

strkati, stčem, v. pf. herablaufen, decurro. Rj. 
s-trkati, trčući saći, isp. strčati. v. impf. prosti trkati. 
. Strljati, strljam, v. pf. s-trljati. v. impf. prosti ti- 
ljati. sa se, pass.: Hajdučka trava. Kad se strija 
megju dlanima, kažu da je dobra na svaku ranu. 
Rj. 800b. 

stim, adj, vidi strmenit. Rj. vidi € strmen; omčit, 
Presrtan, vrletan. 

stimae, stimca, m. (u Slav.) — 1) strmenito mjesto, 
steiler_ Ort, locus arđuus et deruptus. ef. 1 strmen. 
Bij. vidi i strmenica, 2 strmo n., brina, komac. tsp. 
usjelina, vrlet. — 2) vidi badanj (vodenični). Rj. 
velika šuplja klada što kroz nju teče voda, te obrče 
kolo na kašičari vođenici, 

Stimae, Sttmca, m. nom. propr. u Piperima: Al 
u Strmac imaš šta vigjeti. Rj. po Hrv. ima mnogo 
mjesta što se tako zovu. 

stimašee, n. (dem.) der Steigbiigel, stupia: Pade 
krvea konju do strmašca. Rj. dem. od 2 strmen. 
takva dem. kod brdašce. 

.Strmćknuti, sttm&knam, 
cipitari. Rj. kao pasti sa 
skrhati se 1. 

strmelj, m. vidi stršljen sršljen. — P ni 
s bija Po od strmila, DPosl Strmelj, 

l ikalje 1 u ulića što 1 ljen. Soki 
8 takim sh kod brzelj. prijem, EVIL njo 

1. stimčn, /. (oc. strmćni) die Steile, locus arduus 
et raeceps, cf. strmac 1. Rj, i syn. ondje. — Od 
Zadvarja se silazi k Cetini niz veliku kamenitu vrlet 


V. pf. herabstilvzen, prae- 
strmeni, strmoglavce. isp. 


1 strmen, Rj. 171b. Namjestih narod u nizima iza | fvugum, cf. strvno. Rj. vidi strvni. — Strnina, f. 





zida i na strmenima. Nem. 4, 13. Kao voda što teče 
niz strmen. Mih. 1, 4. 

2, stčmen (stFm€n), m. der Steigbiigel, stapia, cf. 
uzengjija, stremen: Vrancu konju do strmena. Starom 
svatu do strmena. Rj. ono na čemu jahač drži nogu. 
vide € bakarlija, bakračlija. dem. strmašce. 

3. strmen, strmenit, adj. steil, arduus, praeruptus. 
Rj. vidi 4 strm, # syn. ondje. — Pola, u Bišini ve- 
lika strmenita kamena kosa ili greda i u njoj pećina. 
Rj. 532b. Strmac, 1) strmenito mjesto. Rj. 720a. Str- 
menica, strmeno mjesto. Rj. T20a. Ovi je svijet str- 
menit. DPosl. 93. U klancu bijahu dvije strmene 
ie jedna s jedne strane a druga s druge. Sam. 

strmeniea, f. strmeno mjesto, ein steiler Ort, locus 
arvduus et deruptus. Rj. vidi strmac 1, € syn. ondje. 

stimeno, udv. vidi strmo: A pogodi Garvan ha- 
rambašu baš pod grlo, gje puce zapuča. Pade Ture 
stvmeno na glavu. Npj. 4, 365 (isp. strmoglavce). 

strmke, /. pl. die Beutelschnur, funiculus crumenae. 
Rj. vrvca u kese. za postanje isp. strkač. 

1. stimo, auf die Erde, thalwdrts, deorsum: Kad 
pogledaš strmo ispod grada. Rj. adv. vidi strmeno. 
— Strmo grlo okrenuto. Rj. 102b (grlo u puške). 
Dok opoji Ljuticu Bogdana, leže junak strmo bez 
uzglavlja. Npj. 1, 543. 

2. strmo, n. (u O. G.) die Steile, locus arduus: 
tamo, amo, strmu, brdu, bergan, bergab, deorsum, 
sursum: I poskoči strmom niz planinu. Kad pogledaš 
strmu ispod grada. Rj. strmo mjesto. vidi strmac 1, 
i syn. ondje. 

strmogliiv, strmoglaveć, strmoglavicG, adv. mit 
dem Kopf voran, praeceps: Lijepe se igre naigrali, 
i ničice 4 strmoglavice. Rj. vidi glavačke. strmo- 
glav(-ce, -ice). tako slož. riječi isp. kod bućoglav. za 
kvantitet na krajnjem slogu isp. ametice. — A ja 
stvmoglav na zemlju te propadnem do pojasa.. Npr. 
162. Krene uz jedno brdo da se s njega baci strmoglav. 
DPosl. 220. Hodi strmoglav. 26. Kako se drugom 
gramatikom cijela istorija narodnoga našega jezika 
strmoglav prevraća. Ogled VII. Vežite Matu za noge, 
pa obesite o ti ševar strmoglavce! Megj. 289. 

strmogliviti se, strmoglivim se, v. *. pf. Bome 
sam se stvmoglavio, kako sam tebe uzeo. J. Bogđa- 
nović, baciti se stvmoglav. 

stfmoglod, m. (u C. G.) vidi strmogred. Rj. strmo- 
gled. drto. isp. jadikovina. 

strmoglčgja, m. der vor sich hinsieht, deorsum 
tuens. Rj. strmo-glegja, koji strmo (preda se) gleda. 
sp. tuke riječi mrkoglegja, zlopoglegja. — kuo na- 
domak: Dok je junak družbu sakupio ...i Pauka 
jem hajduka, i onoga Strmoglegju Luku. Npj. 

ac 
, . $ 
stčmogrčd, m. (u C. G.) Trauerweide, saliv baby- 
lonica, cf. strmogled. Rj. £sp. jadikovina. strmo-gred. 


| za drugu polu sp. gresti (gredem). tako slož. riječi 


mimo-gred, uz-gred. sp. Korijeni 60. nije li r u gred 
postulo od 1? 

strmoguz, adj. n. p. konj, ein Pferđ von steilen 
Hinterbacken, equus praeruptis natibus. Rj. strmo- 
guz, stvmijeh guza. riječi tako slož. kod bjeloguz. 

strmorom, (u Srijemu) strmorom koga okrenuti, 
Jemand zu Grunde richten, perdere. Rj. kao okrenuti 
ga strmoglav, stopiti, uništiti ga. — strm, strmoglav, 
strmogled, strmogred, strmorom (adv.). Korijeni 216, 

strmadljika, /. (u Hrv.) vidi kukuruzovina. Rj. 2 
ondje syn. — viječi s takim nast. kod aptika. 

stfn, stfni, f. vide strnina. 

strnadica, f. Goldammer, emberiza critinella L. 
Rj. ptica. vidi srnadica. — strni, strnina ... može 
biti da ovamo ide od osnove koja je u strni: strna- 
dica, i odbacivši t: srnadica. Korijeni 275. 

strni, adj. n. p. hljeb, žito, von Halmgetreide, 


* 


strnina 


strno žito, haries Getreide. RBj. 120b. Žito strno ila 
strvno: zob i pir; meko ili sitno žito: pšenica, ku- 
kuruz, raž, ječam i proso (u Lici.) Rj. T19a. 
strninn, f. strno žito, hartes Getreide. Rj. vidi 
strvno zito (u Lici). ali u drugim krajevima Hrvatske 
strnina (ili strn f.) zove se pšenica, raž £ ječam. | 
sttnište, f. das Stoppelfeld, ager stipulatus. Rij. 
mjesto gdje je bilo posijano strno žito. — Kupi klasje 
po lanjskom strništu. Pos], 164. strnište (osn. u starom 
CTPEHb; vidi sirni). Osn. 353 (strn f. govori se joši 
sad u Hrv.). riječi s takim nast. kod duvanište. | 
stinjika, f. die Stoppeln, stipulac: Ako si mi 
snoplje povezao, tvoje ovce po strnjiki pasu, Rj. ono 
od stabljika što ostane dolje u zemlji, kad se ozim 
požanje. — Postrnak, pozni kukuruz koji se sije po 
strnjici (pošto se ozim poni .Rj. 551a. Razide se 
narod po svoj zemlji Misirskoj da čupa strnjiku 
mjesto pljeve. Mojs. IL 5, 12. riječi s tukim nast. 
kod aptika. sa 
strnjina, f. (u Grblju) vidi strkač. Rj. vidi # ku- 
kuruzovina, € syn. ondje. X 3 
strdjčnje, n. verb. od strojiti. radnja kojom tko 
stroji što. : ae 
strdjiti, strdjim, v. impf. Rj. v. pf. slož. ustrojiti. 
— 1) vidi štrojiti. Rj. n. p. svinje. vidi i Skopiti. — 
2) kožu, gerben, perficio corium, ef. učiniti 3. Rj. i 
Sto koza ruju, toj i ruj kozi: koza ruj mori, a ruj 
kozu stroji. DPosl. 122. ; 
strdka, f. nekakve ovčije kraste, koje ovce tako 
pomore kao ljude kuga, eine Art Schafblattern, morbus 
quidam ovinus. Kažu da stroka slabo udara u ovce 
po brdovitijem mjestima, nego najviše po ravni. cf. 
Štroka. Rj. — Ostrokale se ovce, t. j. udarila u njih 
stroka. Rj. 4T4a. 
strokav, adj. strokava ovca, t. j. bolesna od stroke. 
Rj. vidi štrokav, 
stronica, f. (u Risnu) slama kojom se pošivaju 
kuće, das Strohseil, funis stramineus. Rj. stronica. 
— stronica (pred n biće osnova koja je u partic. 
str'o, strla). Osn. 3383. 
stropdštati se, stropdštim se, v. #. pf. zusammen- 
stiirzen, corruo. Rj. s-tropoštati se, vidi pasti, oboriti 
se, sorcati se, soriti se, strovaliti se, survati se. — 
Onamo neka padnu koji čine bezakonje, neka se 
stropoštaju i ne mogu ustati. Ps. 36, 12. 
strdšiti, strošim, V. pf. Rj. s-trošiti. vidi satrošiti. 
v, impf. prosti trošiti. — 1) zerbriseln, conlero. Rj. 
n. p. hljeb. vidi smrviti. — Što učini Crnogorski 
knjaže? Osvoji mi Žabljačkoga grada, a stroši mi 
moju Arbaniju. Npj. 5, 224, Strošio je na putu 
krjepost moju, skratio dane moje. Ps. 102, 28. — 
2) ausgeben, erogo: Stroši hadžo hiljadu dukata. Rj. 
krem o 
Stroviliti, stroviilim, v. pf. Rj. v. impf. strovalji- 
vati. — 7) tiber den Haufen sori, m R : 
Značenje (korijenu) oboriti: strovo, strovaliti, stro- 
valjivati. Korijeni 277. — 2) sa se, refleks.: Sorcati 
se, vidi pasti, strovaliti se. j. T00b. vidi € stropoš- 
tati se, € ondje ostala syn. — Žena nagazi na ne- 
kakvu jamu, i u nju se strovali. Npr. 144, 
strovaljiviinje, n. das Umwerfen, eversio. Rj. verb. 
Ssupst. od 1) .Sstrovaljivati, 2) strovaljivati se. — 
D) radnja kojom tko strovaljuje što. — 2) stanje 
. i dai se što strovaljuje. 
trovaljivati, strovaljujem, ». impf. Ri. : 
e 1) ber den Maufek oo no 
jako, da ve bo katignhekt: Dumenje je bilo tako 
drugo. Nov. Srb. 1817, T48. Mordden ga 


. Strovnti, strijem, ». pf. s-trovati. vidi satrovati. 


Fa . , : : 
a pin ja Drosti trovati, njima su 
. Prij vadili, te sam svoju braću razagnao, i 


moja sa i ž : +. 
Npj. 5, dapotkinuo krila, najposlije strovaše mi glavu. 


— 484 — 


strugač 


strdvo, n. der Haufen vom Sturme abgeschiittelter 
Friichte, pomorum decussorum acervus: leži strovo 
(ispod jabuka, ispod šljiva i t. d.). Rj. gomila od vi- 
hora strovaljenoga voća. — Drvo se ovo već povilo 
od roda, a dole na zemlji leži strovo zrelih, gnjilih 
krušaka. Megj. 280. u 

strpati, strpim, v. pf. zusammenwerfen, conjicio, 
Rj. s-trpati. v. “mpf. prosti trpati. — Strpali ga u 
buturnicu. Rj. 50a. On bi i Srblje sve u jednu vreću 
strpao pa zavezao. Rj.! XII. . . 

strpjeti, strpim, v. pf. aushalten, tiber sich ge- 
winnen, sustineo: ne mogu strpljeti da mu ne kažem. 
Rj. s-trpjeti. v. impf. prosti trpjeti. t .sa se, refleks, 
značenje kao # bez njega. vidi ustrpjeti se. — No se 
Jovan strpljeti ne moga', već on u lov u planinu 
pogje. Npj. 2, 28. ovamo ide # ovaj primjer: Strpljen 
spasen, (a spasen pogotovu svet). Posl. 296. 

strpljenje (strpljanje, n. patientia. Stulli), m. verb. 
od strpjeti (i se). kada tko strpi (strpi se). vidi tr- 
pljenje; trpež, strpljivost, ustrpljenje; die Geduld, 
patientia. suprotno nestrpljenje. takva verb. subst. kod 
dopuštenje. — Strpljenjem se ublažava knez, i mek 
jezik lomi kosti. Prič. 25, 15. 

Stipljiv, adj. geduldig, patiens. Rj. suprotno ne- 
strpljiv. — Bože milostivi i blagi, strpljivi i bogati 
dobrotom i istinom. Ps. 86, 15. 

strpljivost, strpljivosti, f. die Geduld, patientia. 
Rj.* osobina onoga koji je strpljiv. vidi strpljenje, € 
syn. ondje. suprotno nestrpljivost. — Nego duh čistote, 
smjernosti, strpljivosti i ljubavi daruj meni, sluzi svo- 
jemu. DP. 60. 

strščnje, n. das Emporstrćuben (des Haares), 
evectio comae. Rj. verb. od stršiti, koje vidi. 

stršiti, strši, v. impf. striuben (das Haar), erigo 
(comam): strši kosa. Rj. v. pf. slož. nastršiti se € na- 
sršiti se. 

stršljen, stišljena, m. vidi sršljen. Rj. vidi # strmelj. 
— I stršljene će poslati Gospod na njih (na narode) 
dokle ne izginu. Mojs. V. 7, 20. sršljen. megju sr 
umeće se #: stršljen; stršiti, nastršiti se. Korijeni 48. 
za umetnuto t megju sr #sp. stramota. 

stričak, strička, m. hyp. od struk 1. Rj. — Na 
Gjurgjev dan svako uzme po jedan stručak te omi- 
riše i zadjene za pojas. Rj. 151a. U ruci joj stručak 
fesligjana. Here. 132. I ubra stručak ružice. Kov. 49. 

striičan, striična, adj. što pripada struci (4); Fach-, 
artificit, studiorum. — Nego sam rad samo reći da 
se s nekih strana daje stručnim knjigama u opće pre- 
velika važnost za rječnik. Kolo 14 (15). Ti ćeš imati 
da se boriš s pogledima raznih svojih stručnih vogja 
# stavešina. Zlos. 197. 

stričanje, n. das Treten der Weintrauben, calca- 
tura. Rj. verb. od stručati. radnja kojom tko struča 
grožgje. 

stričati, čim, v. impf. (u Boci) u kadi gaziti grožgje, 
Weintrauben treten, calco. Rj. v. pf. slož. ostručati. 

strilčica, /. dem. od struka. Rj. 

stričić, m. dem. od struk. Rj. 

stričina, f. augm. od struka. Rj. 

stračnjik, m. stručni čovjek, naučenjak ; der Faclr- 
mann. — Ja nisam znao koliko je nežna samoljubivost 
u stručnjaka. Zim. 338. 

striig, m. der_Hobel, runcina. cf. svlak 8. Rj. sto- 

larska alutljika. vidi erende 2. — Zdjela se od čanka 
razlikuje po tome što je čanak strugan (na strug 
Pravljen) a zdjela je kopana teslom. Rj. 206b. 
. straga, f. Rj. dem. stružica. — 1) (u Srbiji) Ris 
tn etnem Zaune, diruptio sedis. Rj. vidi dera. gdje 
Je plot provaljen. — 2) (u Bačkoj) na vratima od tora 
mali torić u kome se ovce, kad se iz tora izgone, 
dočekuju i muzu. Rj. — 3) (u C. G.) veliki tor u 
kome je po 3—400 ovaca. Rj. vidi 2 torina. 

Stragič, strugiča, m. — 1) der Schaber, rasor. 
Rj. koji struže. | 2) jeđes Instrument zum Schaben, 


strugnnje 





instrumentum rasorium: U kovača ni strugača (Posl, 
332). Rj. svako orugje za struganje. 


striginje, n. das Schaben, rasio. Rj. verb. od stru- | 


ati. radnja kojom iko struže. 


striigaricn, f. »eto blaga na popasak, gdje je stru- 


garica, da ide musti«. J. Bogdanović. isp. struga 2. 
strigati, strižem, v. impf. Rj. v. pf. prosti stru- 
gnuti. v. pf. slož. i(z)-strugati, o-, pre-, pro-, Sa-, ZA-. 
— 1) schaben, rado. Rj. vide erendisati, makljati 1. 
— Varagovati, strugati izluženu kožu (kod opančara). 
Rj. 58b. Čanak je strugan (na strug pravljen) a zdjela 
je kopana teslom. Rj. 206b. Klašnja, 4) na amu ono 
od kože kroz koje su provučene štranjke, da ne bi 
strugale konja po rebrima. Rj. 213a. Ošćela, ostružina 
od drveta, n. p. kad stolar struže. Rj. 483b. Načini 
trijem unutrašnji od jednoga reda drveta kedrovu 
strugana. Car. I. 6, 36. sa se, pass.: BAdelj, neka 
riba, teško se struže. Rj. 11b. Svlak, nekakav veliki 
strug, kojijem se duske stružu. Rj. 6736. — 2) kao 
bježati. isp. makljati 3. — Neki, druže, uz dolinu 
struže. Rj. Kad Mijajlo opazi Ćurčiju, gje. Curčija 
struže uz planinu prepade se Ružičić Mijajlo... 
»Kad Curčija bježi u planinu, nema danas boja sa 
Turcima«. Npj. 4, 169. »Kako Gjorgje pred Arupom 
stružel« Al ne bježi Lazo da uteče... 4, 307. 
strugav, adj. »ne izlazi mi platno lijepo, jer je 
brdo strugavo«, t. j. zupci u brdu nijesu lijepo i 
umjetno složeni. »Za platno ništa nije gore od stru- 
gava brda.« J. Bogdanović. . 
stragnuti, strign&m, v. pf. Rj. v. impf. strugati. 
— 1) schaben, paulum rado. Bj. — 2) Reissaus 
nehmen, fugam petere. Rj. vidi pobjeći, € syn. ondje. 


stragotina, f. — 1) ono sitno iverje što se sa 
dasaka ostruže, die Hobelspdine, rumentorum Crines. 
Rj. vidi ostružina, ošćela. — 2) # uopće ono što se 


sa čega god ostruže; Abschabsel. isp. ostružine. — 
Strugotine od jelenjeg roga. Ž. Orfelin. ARj: IV. 
578b. riječi s takim nast. kod bljuvotina. 

Striija, f. ime žensko. Rj. — Stru-ja. ženska hyp. 
s takim nast. B6ja, Krfja, St6ja, Šaja. 

strija, f. kad što struji, sulja, teče jednim pravcem; 
die Stromung. — Kostaći oseti kako ga, od nožnoga 
palca do navrh temena prožme, kao neka električna 
struja. Megj. 79. 

strajinje, n. verbal. od strujati. Rj. 

strdjati, striji, v. impf. n. p. roda u kotlu, ili 
struji kotao (kad hoće da uzavri; najprije struji, pa 
vri, gs onda ključa), von der Bewegung des Wussers 
vor dem Sieden, de motu aquae antequam effervescut. Rj. 

1. strik, m. (loc. striiku). — 1) der Stćingel, caulis, 
Rj. dem. stručić. hyp. stručak. — Badrljica, 1) onaj 
struk u trave od zemlje do cvijeta. Rj. 12a. Živica, 1) 
u kugjelji nekaki od onijeh strukova na kojima raste 
sjeme. Rj. 158b. Od koga povrća nijedan struk prvoga 
ljeta ne proraste i ne ucvati, od onoga se u jesen 
ostave izvode. Rj. 220a. Ovršina, struk od kukuruza. 
Rj. 437a. Tić (n. p. u kukuruza) onaj mali struk koji 
pored glavnoga struka izraste. Rj. T41a. Svinjarče 
uzme onaj struk bosiljka, pa se stane trti njime po 
licu. Npr. 258. Ja njoj dadoh struk rumene ruže, 
Npj. 2, 164. Sašarovina (jedan struk šašarika). Pis. 
16. Struk cvijeća; a kako je više cvjetova, onda nije 
struk, nego kita od mlogo strukova. Straž. 1886, 1766. 
— 2) lijepa struka, von sehiinem Wuchse, staturae 
pulerae, cf. rast, stas. Rj, vidi i porast, uzrast. — 
Jugović je bio vrlo lijep čovjek: u struku visok. Sovj. 
88, — 3) (ponajviše pl. strukovi) na uže navezano 
mnogo gvozdenijeh kuka (kao udica) što se zapne 
preko Dunava ili Save te se hvataju velike ribe. Rj. 

% -struk; a, 0, s ovom riječeom ili sa Tiječćom gub 
složeni brojevi postaju umnožni (mumeralia_ multi- 
plicativa) na pitanje: kolikostruk ili kolikogub ? ». p. 
dvostruk (il dvogub), trostruk, četvorostruk, petoro- 
struk, i t, d. #8p. Rj.! XLIX. 
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strunjivati se 


strika, f. Rj. dem. stručica, augm. stručina. — 
1) cin grober Mantel der Montenegriner und Herce- 
goviner (wie ein Shawl), pali genus. Rj. kao ogrtač 
što nose Crnogorci i Hercegovci. — Ako + i jest rodila 
kraljica... a mene je ljuta Arnautka... % crnu me 
struku zavijala. Npj. 2, 407. Ako P bere ljute Mar- 
toloze, koji nose struke na ramenu. 8, 25. A kakav 
je... sinjgavom se strukom priklopio. 4, 506. — 
2) kandžija od tri struke, ene dreifache Karbatsćhe, 
triplex. Rj. isp. -struk: od tri struke, trostruka. — 
Na grlo joj tri struke gjerđana. Npj. 4, 155 (trostruk ?). 
— 3) Art, Guttung, svake struke, ullerhund, ommni- 
furius, cf. vrsta, Rj. vidi € fela (vela), ruka 3, siža,. 
sdrta. — Svima pripada jednako pravo na preimućstvo 
u ovoj struci, Danica 2, 142. Dositije, koji je u ovakoj 
struci pisanja popravio svoju jednu pogrješku. Npr. 
IV. Mjesto obje dojakošnje struke pisanja iznagje 
pisanje slova. Priprava 178. — 4) kao nauka, posao, 
das Fach, urtificium, studia. isp. stručan. — Svaki 
(se) popečitelj sam potpisivao na onome poslu koji 
je bio od njegove struke. Sovj. 58. Na filosofske po- 
slove g. M. Kujundžića trebalo bi više pažnje da 
obrate naši književnici njegove struke. Rad 6, 205. 
Za trude, koje svaki u svojoj struci polagaše. 17, 164. 
Ministar davaše izveštaj o struci kojom upravljaše. 


Megj. 2835. ; 
strdin, adj. vidi strunjav: Te se maši u strune 
zobnice. Bj. što pripada struni. — stran (mjesto 


CTpOVHbUN). Ogn. 181. 

strina, /. vidi strinja; kočet, kočina 1, kostrijet, 
kozina, kozjevina, kozlina 1; kozju dlaka; die Ziegen- 
wolle, lana caprina. — Strina (kor. nezn.) Nema 
u Vukovu rječniku, ali ima strunar. Osn. 137. 

strinfitr, m. der Verarbeiter von Ziegenwolle, qui 
e lana caprina ephippia, succos ete. conficit, cf. mu- 
tavdžija. Rj. koji od strune pravi harare, pokrovce 
(mutafe), zobmnice, itd. vidi i strinja, dlakar. 

str&niti se, strinim se, o. 7. pf. Rj. s-truniti se. 
v. impf. strunjivati se. — 1) Art Buuchgrimmen be- 
kommen, certis ventris doloribus luborare. Kad se 
čovjek strune, onda kažu da spadne želudac; za to 
zovu kaku babu, koja je u tom poslu vješta, te ga 
namjesti; a jedni vele: razvio se pupak. Rj. — Razvio 
mu .se ili spao mu pupak, vidi struniti se. Rj. 621b. 
Svrgao drob, t. j. strunio se. Rj. 673b. — 2) (u Boci) 
vidi pobješnjeti (od bolesti): strunjena žena. Rj. 

1. stranja, m. vidi strunar. Rj. vide € dlakar, mu- 
tavdžija. — stranja (osn. u struna). Osn. 66. 

&. strdnja, /. vidi struna, € syn. ondje. — Strunjav 
(osn. u str&nja). Te riječi nema u Vukovu rječniku. 
Osn. 89. Obrum je ki vara, a ne trs(t) ni strunje. 
DPosl. 87. 

stranjara, f. t. j. torba od kostrijeti, vidi strunjica. 
Bj. torba od strunje. vidi i strunjavica. — osn. u 
strunja, isp. Osn. 109. riječi s takim nast. kod badnjara. 

strinjav, «dj. von Ziegenhaaren, e lana caprina: 
O ramenu strunjave bisage, Rj. što je od strunje. 
osn. u strinja. Osn. 89. vedi strun. 

strdinjavicn, /. vidi strunjara, strunjica. — I on 
spremi svijetlo oružje, a prihvati torbu strunjavicu. 
HNpj. 2, 238. . 

strinjica, f. eine grosse Tasche (Tornister) von 
Ziegenhaaren verfertigt, pera e lana caprina, cf. 
strunjara. Rj. torba od strunje. vidi i strunjavica. 

strilnjičir, m. koji pravi strunjice, der die Tor- 
nister von Ziegenhaaren verfertigt, qui peras e lana 
caprina conficit. Rj. 

strunjiviinje, n. das Bekommen von einer Ayt 
Bauchgrimnens, ventris perversio et dolor. Rj. verb. 
od strunjivati se, stanje koje biva, kad se tko stru- 
njuje, 

strunjivati se, strinjujčm se, v. y. impf. eine 
Art Bauchgrimmens bekommen, ventre luboro. Rij. 
s«trunjivati se, v, pf. struniti se 1, € značenje ondje. 


strup 


_—_ baboom 


strfip, m. (u C. G.) kraste u djece po glavi (der 
Grind. Rj.?), Art Kinderaussehlug, pustularum genus 
(eezema chronicum capitis. Rj."). Rij. 

striižica, f. dem. od struga. Rj. : 

stražnica, f. die Hobelbank, scamnum  runcina- 
torium. Rj. klupa na kojoj stolar struže (duske). isp. 
tezga. 

stražnjak, m. kabao u koji se ovce na struzi muzu, 
eine Art Melkkiibel, mulcetrae genus. Rj. 4 

stfv, m. Reste eines vom Wolfe gefressenen Vicehes, 
reliquiae cadaveris: nema mu strva; ne nagje mu se 
strv; nema mu ni traga ni strva: hajde bez strva. 
Rj. ostatak n. p. od životinje koju vuk raskine; 
ostatak od mrtva tijela i čovječjega. isp. strvina. — 
Obestrviti se, propasti bez strva. Rj. 428a. Ugleda 
tri konja... Ali kad vigješe kalugjera, ne znade im 
se strva kao da ih zemlja proždrije. Npr. 97. Krene 
uz jedno brdo da se s njega baci strmoglav da mu 
se ni stva ne bi znalo. 220. Kad se ko dotakne 
strva od nečiste zvjerke... ipak će se oskvrniti. 
Mojs. III. 5, 2. Oskvrniše zemlju moju strvima ga- 
dova svojih. Jer. 16, 18. Družina mu (hajduku) traži 
bilo strv bilo jav. Zim. 189. Značenje (korijenu) po- 
valiti, izvaliti se: strv, strvina, strvan, strviti. Kori- 
jeni 275. 

stfvan, stfvna, adj. n. p. pas, Hund der vom Aas 
gekostet, canis qui cadaver gustavit, ferog. Rj. koje 
je od strva okusio. aa 

strvina, /. das Aas, cađaver. Rj. uginulo živinče. 
vidi crkanica 1, crkotina, leš, mrcina, mrša 2. — 
Njihove (vještica) zlatne čaše pretvore ge sve # papke 
kojekakijeh strvina. Rj. 67a. Mrlutina, znači malo 
manje od strvina (kao da je već mrlo jedan put?). 
Rj. 3T1b. Kažu da njegov (gavranov) glas sluti na 
strvinu. Posl. 323. 

strviti, stfvim, v. impf. — 1) (u Srijemu) n. p. 
sobu, vidi krtožiti. Rj. vide € przniti 3. smeće vasi- 
pati, nečistotu i nered činiti po sobi. v. pf. slož. 
obestrviti (i se), ostrviti ge, rastrviti. — 2) sa se, 
refleks. u ovom primjeru: Da ništa ne znadu kuda 
se (zaručnica) strvilu. Npr. 112. sp. obestrviti se, pro- 
pasti bez strva (bez traga). 

strvljčnje, n. verb. od strviti. Rj. 

stivni, sttvna, adj. (u Bačkoj) n. p. slama, vidi 
strni. Rj. strni (i s umetnutim v: strvni). Korijeni 
274. — Stivno žito, n. (u Lici) tako ge zove zob i 
Pir; a šenica, kukuruz, raž, ječam i proso zove ge 
Sitno ili meko žito. Rj. 719. isp. strn, strnina. 

1. stfž, m. (u Imos.) Art Ziche, quercus  genus. 
Rj. nekakav hrast. isp. 1 srč (m.). 

đ, strž, f. (u C. G.) u drveta pod bjelikom ili ba- 
kuljom. Rj. vidi sfž 1 (s umetnutim t: stiž. Kori- 
220), srš, srčika 1. 

.Strždja, f. (u Hrv.) nakraj loze (vinove) oni kon- 
čići, die Rauke, clavicula. RBj. 
. Stižev, adj. (u C. G.) n. p. kolac, von strž. Bj. 
što pripada stržu. — za nast. isp. aptov. 

sti! Laut, um den Ochsen zuvilck zu komandiren, 
vox ad bovem ut regrediatur. Rj. uzvik volu da se 
uzmakne, da povuče natruške. tsp. stukati, stuknuti. 

sttib, stuba, m. vidi stup 2. Rj. — Gjurgjevi Stii- 
bovi (Stipovi), namastir. Rj. 15ib. Loza, na tijestu 
ona dva direka ili stuba sa strane koji su na zavoj 
izrezani. Bi. 332b. Dok načinim... dva stuba sve- 
titelja Gjurgja, oba stuba viš Novog Pazara. Npj. 
: 108. Oni (namastiri) su do danas bili pravi i je- 
ea Dj i čuvari zakona hrišćanskoga, Danica 
skog ik šovieh vo je vrijeme bio Božo jedini stub Srp- 
pisar i sve gooo bio i predsjednik, i sekretar i 
U: m Sovj. 7. Koji pobijedi, učiniću ga stub u 
ovihog), 8& svojega, Otkriv. 8, 12 (columna, Pfeiler, 


stiiba, A. die Bau 


mleiter ; ; : 
behauenen Madri nleiter (aus einem nicht knapp 


mm), scala ex arbore. Rj. vidi 
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Stadenički 


ostroška, rozga 3. kao ljestvu od deblu koja mije 
susvim okresano. isp. ostrva, penjača. dem. stubica. 

stibe, f. pl. (u južuoj Srbiji) die Leiter, scala, ef, 
merdivene, Rj. vide i skalini, # syn. ondje. — S treće 
strane stube prislanjaju, da uskoče u bijele kule. 
Npj. 5, 187. . 

stbica, f. dem. od stuba. Rj. 

stablina, f. — 2) cin holer aufrechter_Stamm als 
Wasserbehcilter, truncus  cavus  aquae colligendae, 
Gdje voda iz zemlje slabo izvire, ondje se odozgo 
metne stublina i u zemlju se oko izvora ukopa, pak 
se iz nje poslije voda hvata. cf. ubao. Rj. vidi € du- 
bilo. — 2) (u Risnu) šuplje veliko drvo, od kojega 
bi se spomenuta stublina mogla načiniti. Rj. vidi 
stuglina. — stublina (osn. u starom €TOY5NB), Osn. 
155. Hrv. jošte se govori stubao (stubal) stubla. 

stubokom, von Grund aus, funditus: propao stu- 
bokom. Rj. adv. — stubokom (propasti, funditus, t. j. 
prevalivši se strmoglav). Korijeni 274. 

stučiti, stičim, v. pf. solidare, conjungere. Stulli. 
kao svezati, združiti. s-tučiti, učiniti da se stuči, 
združi što su čim. isp. tičiti se. — Strah vučji 
ovcu sa psom stuči. — Stučit oči s očima. DPosl. 116. 

stići, stičem, v. pf. zerstossen, contundo, commi- 
nuo. Rj. s-tući. v. impf. prosti tući. — Uzme onu 
glavu pa je kod kuće sažeže, i ono ugljevlje od nje 
stuče u prah. Rj. 808a. Neka što ne stukoše kame- 
njem, što pobiše ognjem iz pušaka; no... Npj. 5, 
509 (ne stukoše nas stukoše). 

stid, /. die Kalte, frigus. cf. studen. Rj. 

stiidnn, stadna (u Boci) vidi 2 staden: Pa izleće 
pred pećinu studnu. Iz drugoga studni vjetar ćuri. 
Rj. — Stisli su me u studno kamenje. Npj. 5, 31. 
Metnuše ga u studnoj tamnici. 5, 429. 

Studba, f. (u Srijemu) voda koja utječe u Bosut 
pod zidinama staroga gradića Morovića. Kažu da se 
ona voda na mapama zove Spačva. Rj. 

1. studen, /. (oc. studćni) die Kiilte, frigus. Rj. 
viđi stud. — Vjeran je poslanik kao stuđen snježna 
o žetvi... rashlagjuje dušu svojim gospodarima. 
Prič. 25, 18. 

2. studen, studčna (stadeni, staden2), adj. kalt, 
frigidus. Rj. vidi studan. isp. zimno. — Studen 
s legja (ko nema jaka bratstva). Gledaj: Vruć s Jegja. 
Posl. 296. Tako me u studeno čelo prigje današ- 
njega dana ne ljubili! 300. A kod Bosne kod vođe 
studene. Npj. 3, 1. Na ljuto se gvožgje udariše i naj- 
poslje studenim kamenjem. 4, 409. 

studćnae, studćnca, m. izvor iz kojega se voda 
zahvata, die Quelle, fons. Rj. viđi hladenac, kla- 
denae; izvor, ubao; bunar; bistijerna, čatrnja, gusti- 
jerna, počuo, puč. — U tome gradu da ima jedan 
studenac, pa da mu je vode iz onoga studenca da se 
okupa. Npr. 236. Vila se na to rasrdi, te sve izvore 
2 studence po Kotoru otruje. Kov. 31. Tada pjeva 
u pjesmu ovu: Diži se, studenče... Mojs. IV. 
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. Studćnčev, adj. što pripuda studencu: Izigje dim 
iz studenca kao dim velike peći, i poernje sunce i 
nebo od dima studenčeva. Otkriv. 9, 2. 

.Stdtdeni, m. adj. (u Dubr.) Monat November, men" 
sis November. Rj. jedanaesti mjesec u godini; no" 
vembar. 

Studčniea, /. — 2) voda u južnoj Srbiji koja 
utječe u Ibar s lijeve strane. — 2) slavni Srpski 
namastir blizu te vode. Rj. #sp. Svetostudenički. 

studdnica, f. die Kalte, frigida: Te se napi vode 
studenice. Rj. t. j. voda (studena). 

Studčničanin, m. (pl. StudaničaAni) Hiner von Stu- 
denica. Rj. čovjek iz Studenice. — Studeničanin, ka“ 
lugjer iz Studenice. Rj.! VIII. 

Študčnički, «dj. von Studenica. Sela ona oko 
Vode i namastira Studenice za Karagjorgjijeva Vr& 


studenklep - 





mena zvala su se nahija Studemička, ai sad ge zovu 
Studenički srez. Rj. što pripada Studenici. isp. Sveto- 
denički.. 
*studouklop, m. vidi hladnokov. Rj. studen-klep. 
pogrda kovuču. a 1 . 
stadjeti, stidi, v. impf. kalt sein, fvigeo: studi 
vrijeme. Rj. kud je stuđeno. v. pf. slož. ostidjeti se, 
djeti. 
muža, f. (u Risnu) od šuplja drveta sud, kao kaca, 
n. p. za žito, ein hohler Buwmstamm (als Behćilter 
fir Getreide), labri genus. Rj. — stuga (tako naz- 
vana po tome što stoji dupke), stuglina. Korijeni 272. 
stiglina, f. (u Risnu) debelo šuplje drvo, ef. stu- 
blina 2. Rj. za postanje isp. stuga. 4, 
stahfić, stuh4ća, m. Po Hercegovini pripovijedaju 
da se stuhaći (kao vile ili gjavoli) nalaze po veli- 
kijem planinama i po kamenjacima ... Rj. #sp. jedo- 
gonja, vjedogonja. — riječi s tukim nast, kod gluhać, 
stakinje (stikanje), m. das stu-Sagen, usus vocis 
stu! Rj. verb. od stukati. radnja kojom tko staka ili 
stiče. . : 
stikati, stičem, stikati, stikam, v. impf. t.j. 
vola, stu-sagen, dico stu. Rj. uzvikivati volu stu! v. 
pf. prosti stuknuti. a 
staknuti, stikn€m, staknuti, stiknem, v. pf. t.j. 
vola, dem Ochsen stu zurufen, bovi impero voce stu. 
Rj. uzviknuti volu stu! v. impf. stukati. — On neka 
mi stukne Spasov dan na Gjurgjev dan, da ja po- 
sejem na novo, pa da berem što rodi moja njiva a 
ne tugja. Zim. 271. . 
stp, stipa, m. — 1) der Hauptast, ramnus. Rj. 
u drveta glavna grana. — 2) die Sdule, columna, 
n. p. stupovi od kamena po crkvama namastirskim, 
cf. stub. Rj. — Premudrost sazida sebi dom i utvrdi 
sedam stupova. DP. 173. 
stapa, f. — 1) cin hčlzerner Morser, die Stampfe, 
mortarium lignewm. Rj. vidi havan. Na badnji 
dan ujutru sakrije se vatralj i stupu s tučkom i sve 
stolice. Rj. 12a. Keške. Najprije se šenica otrijebi, 
po tom se u stupi obije, te spadne ljuska s nje. Rj. 
269a. — 2) eine Maschine zum Hanfbrechen, machina 
cannabi frangendae. Rj. sprava za nabijanje kudjelje. 
vidi trepača, trlica. — Pošto se kudjelja izvadi iz 
močila i osuši, onda se nabija stupom. Rj. 647a. — 
3) u voštari, die Presse, torcular, cf. tijesak. Rj. vidi 
i tijest. — 4) (u C. G.) vidi sukija (a onamo sakija. 
Bj. krpica kojom se naboj u pušci pritvrđi. Zastupati 
n. p. pušku (t. j. sabiti sukiju u nju), cf. stupa. cf. 
zasukijati. Rj. 196b. — 5) (u Dubr.) vidi kučine. Rj. 
vidi € kudjelja 4. isp. sebica 4. Lat. stuppa. kad se 
grebenaju konoplje ili lan, ono što ostane na gre- 
benima. — 6) za valjanje sukna. — Valjarica, die 
Walkmikle, fullonica, ef. valjaonica, valjalica, stupa. 
Bj. 52b (a u Rj. ne nalazi se stupa u ovom značenju). 
stipae, stipca (stapac, stupca), m. — 1) das Stitz- 
sdlulchen am  Sehlitten, columellae trahae. Rj. vidi 
češalj 2. u saonica. — Salinca su dva: u njih su 
odozgo udareni stupci ili češljevi (u svaki po jedan 
sprijed, a po jedan ostrag) a na stupcima odozgo 
stoje opleni ili gredice. Rj. 662b. — 2) (u Lici) vidi 
direk. Rj. — Odar je načinio sebi car Solomun od 
drveta Livanskoga; stupce mu je načinio od srebra, 
uzglavlje od zlata, nebo od skerleta. Pjes. nad pj. 3, 
10. — 3) u knjizi strana je kadšto, kao n. p.iu 
ovom rječniku, razdijeljena na dvije strančice, od 
kojih se svaka zove stupac; die Colonne, Columne, 
Spalte, Spaltseite. — Jer je mjesto ovijem riječima, 
na koje se čitalac kod drugih upućuje, blizu onijeh 
drugih, često u istom stupcu, Rad 15, 187. 
stapanj, stapnja, m. — 1) vidi 2 stčpčn 1, € syn. 
ondje. — Ipak je ona (najveća škola) od pretežnoga 
uticaja nu sve niže stupnje školovanja. Zlos. 40. — 
2) vidi 2 
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stvar 


na gornji po drvenim stupnjima izlazi se u sredinu 
široka i dugačka trema. Žim. 133. 

1. stapinje, n. das Stampfen, Stossen, tusio. Rj. 
verb. od stupati. radnja kojom tko stapa što, n. p. 
ječam. 

2%. stipinje, n. das Treten (in das Haus), in- 
gressus. Rj. verb. od stipati. radnja kojom tko stupa 
N. P. u kuću. — Na drugim krajevima nije bilo ni 
spomena od stupanja u napredak, nego se samo gle- 
dalo, da se održi na dojakošnjim mestima: Miloš 18. 

stipirski, adj. što pripada stupi, — Batić i stu- 
parski. Daničić, ARj. 207b. 

1. stapati, stipam, v. impf. n. p. ječam, stampfen, 
tundo. Rj. u stupi tući. v. pf. slož. ostupati. 

% stupati, stipam, v. impf. treten, calco. Rj. v. 
“mpf. slož. i(z)-stupati, na-, o-, od-, po-, pre-, pri-, 
ra(z)- (se), u-, za; pristupljivati. v. pf. prosti stupiti, 
i kod njega v. pf. slož. — Poslije (su) i nezakoniti 
Sinovi stupali ma prijesto. DM. 3. (Jereticima) koji 
bi stupali u svezu s pravoslavnima. 814. Stupajući 
(sudije) u dužnost oni su se zaklinjali. 341. To je 
književni rad, s kojim akađemija ave godine stupa 
pred svoj narod. Rad 5, 195. 

Stupčanisa (gora), /.: Prijegjoše goru Stupča- 
nicu. RJ. 
stapića, f. — 1) dem. od stupa. Rj. — 2) vidi mišo- 
lovka. Rj. vidi # lovka 2, klonja, kljusa, pastulja. — 
Hitat' # stupicu. DPosl. 26. 

stipina, f. cugm. od stupa. Rj. — Mlatit kako 
prazna stupina. DPosl. 62. 

stapiti, stipim, u, p/. treten, calco. Rj. v. pf. slož. 
i(z)-stupiti, na-, 0-, od-, po-, pre-, pri-, ra(z)- (se), u-, 
Za-; v. impf. prosti stupati, € kod njega v. impf. slož. 
— Kad stupi (domaćin) s badnjakom u kuću, onda 
reče... Rj. 1lb. Stupi nu prijestol Srpski Lazar. 
Danica 2, 15. Stupi desnom nogom u kuću. Kov. 81. 
Stupivši na vrata Tomić stane pjevati. Sovj. 88. 
Stupe u veliki boj. Žitije 49. Akademija je nastaja- 
vala stupiti u svezu s nekim akademijuma. Rad 5, 199. 

stipnik, m. čovjek koji živi na stupu; sven, 
Stylite, Sčiulensteher. — Jaje koje se snese na Si- 
meuna Stupnika može stajati godinu dana. Živ. 68. 

stara, /. (u C. G.) vidi rogožina. Rj. vidi i hasura. 
prostirka od rogoza. — Užeće sturu.. DPosl. 149 
(= užeć€ će = užeći će). riječ tugja. Osn. 36. 

sturac, stirca, m. (u Grblju) kukuruz u komini 
(a kad se oljušti onda je klas) die Kolbe des tir- 
kischen Weizens sammt Hiille, spica zeae. Ri. 

stirinje, n. das Herabwerfen, dejectio, Rj. verb. 
od sturati. radnja kojom tko stura što (s čega). 

stirati, strm, v. impf. herabwerfen, dejicio. RBj. 
s-turati što s čega. isp. zbacivati. v. impf. prosti tu- 
rati 1. 0. pf. sturiti. 

stilriti, stilrim, v. pf. herabwerfen, dejicio. Rj. 
s«turiti. vid; saturiti. sp. zbaciti, v. pf. je t prosti 
turiti 1. v. impf. sturati. — Zmaj joj metnuo glavu 
na krilo... zmaj ostane na mjestu mrtav, a careva 
ga kći sturi s krila. Npr. 8. 

stiištiti se, stišti se, v. r. pf. kao naoblačiti se, 
Vidi natuštiti se. Rj. s-tuštiti se. kao prost glugol ne 
dolazi, ostala syn. kod nahumoriti se. 

stiiž, /. (u gornj. primor.) vidi stega. Rj. — s-tuž 
(korijen od koga je tuga). Osn. 54. 

stužiti se, stiži mi se, v. r. pf. ubel sein, ekeln, 
fastidio. Rj. s-tužiti se. vide satužiti se. isp. zgrštiti 
se. v. impf. stuživati se. 

Stuživiinje, n. das Uebelsein, die Uebligkett, Uebel- 
keit, nausea. Rj. verb. od stuživati se. stanje koje biva, 
kad se kome stužuje. 

stuživati se, stižuja mi se, ». ». impf. ubel sein, 
ekeln, fastiđio, Rj, s-tuživati se (kao tužljivo postajati). 
vidi grstiti se, guviti se. ». pf. stužiti se. 

stvilr, f. (oc. stvari, pl. stvari, stvari), Rj. 3., 6, i 


st&p&n 2, # syn. ondje. — S donjega boja | 7. padež mn. stvarima i stvarma. Obl. 24, dem. stvarca, 





stvaranje 
isp. ostvariti, ostvarivati. — 1) das Ding, res. Rj. 
vidi gatvar, tvar. — Zaklad, lijepe haljine, oružje, i 


ostale dragocjene stvari. Rj. 176b. »Tatal ja hoću 
vjenčati ovoga mladića«. Na ovo car pristane, a ni 
mladiću ne bi žao, te stvar pogogjena: vjenčaju se 
po zakonu. Npr. 117. Mnoge mu stvari preporuči a 
najviše da čuva novac. 217. Kumim ve za Boga 
svakom stvari! (Kad ko koga moli). Posl. 168. Već 
ja ne dam cigle do tri marve. Npj. 2, 566 (marva... 
ovdje znači stvar. Vuk). Koje (riječi) znače mrtve 
stvari, ili samo mislene stvari. Danica 3, 84. Narod 
u crkvenijem ili svešteničkijem stvarima ostao pod 
mitropolitom Crnogorskijem. Kov. 34. Čudna je stvar 
jezik i gramatika! Nov. Srb. 1818, 399. U glavnoj stvari 
slaba je razlika bila izmegju ovih triju pesama. Npj.! 
4, XX. Druge ovake (prema glavnoj stvari) sitnice, 
ostavio sam za drugi put. Pis. 28. Ima jošte ovakih 
čudesnih stvari! Priprava 107. Tako su stvari ove 
stajale godine 1804. Sovj. 13. Moler nije vladikama 
vjerovao ni drugijeh stvari a kamoli u takovome 
poslu. 67. Ne mislite o visokijem stvarima. Rim. 12, 16. 
Poslije ovijeh stvari dogje Avramu riječ Gospodnja. 
Mojs. I. 15, 1 (his itaque transactis; nachdem diess 
also geschehen). Stvar eareva bijaše hitna, Sam. I. 
21, 8. Ali kao da se Dubrovnik kad kad miješao i 
u tugje stvari. DM. 216. Veliko vijeće raspravljalo 
stvari oko drčavnoga imanja. 342. Ova (dela) ne 
ustupaju najboljim delima drugih naroda ni stvarju 
ni formom. Vid. d, 1862, 18. — 2) nije stvfri, nichts 
besonderes, non est quod admirere. Rj. nije ništa 0s0- 
bito, čemu bi se tko mogao čuditi, 

stvirinje, n. dus Erschaffen, creatio, Rj. verb. ođ 
stvarati, koje vidi. isp. stvorenje 2. — Opet je injima 
u početku stvaranje neba i zemlje. DP. 310. Kao da 
bi se naznačio prvi dan stvaranju svijeta. 338. 

stvirati, stvaram, v. impf. erschaffen, creo. Bj. 
stvarati. v. impf. prosti tvoriti. v. pf. stvoriti. — Sam 
je Bog bez početka, i on može stvarati štogod hoće. 
Prip. bibl. 5. 

Stvirca, f. dem. od stvar. Rj. stvar-ca. taka dem. 
kod djeca. 

stvdr, stvora, m. das Machwerk, Arbeit, Werk, 
opus. Rj, što se stvori, načini, učini ; kao djelo. — 
Mnogo zbora, a nikakva stvora. Posl: 191. Usta ve- 
lika, a stvora nikakvoga. 336. Gdje je mnogo riječi, 
malo je stvora. DPosl. 23. 

stvdre, stvdreta, n. kao malo stvorenje, das Ge- 
schopfchen, creatura: Manjega zvjereta i poganijega 
stvoreta nije bilo od kako je sveti Vasilije niza stube 
kalavao (pripovijeda se u Boci da je kazao Crnogorac 
kad ga je ujio rak, kojega on prije nije bio vidio). Ri. 
. stvorćnje, #. — 1) das Geschopf, creatura: kakvo 
Je to stvorenje! Rj. stvar stvorena. vidi sazdanje. 
dem. stvore. — Kad ugleda gjak djevojke, začudi se 
kakva sw to stvorenja. RBj. 147a. Božje sazdanje 
ljudsko stvorenje, zmija osedlana? (most preko vode). 
Bj, 661b. Jesi li životinja ili si čovečje stvorenje, ili 
Sl avetinja? Npr. 224. Da bi čovjek bio jedini "po- 
četak stvorenjma svojega roda. DP. 216. — 2) djelo 
kojim se što stvori; die Sehčpfung, creatio. tSp. stva- 
ranje. — Od svega ovoga, od stvorenja svijeta, od 
boka EA še dna letu, — ne znamo ništa. 

Prava 98. Duh Božji koji se di; ; 
0 stiti so DP. 38. zale nad bezdanom 
.osovoritelj, m. der Schopfer, creator, ef. tv6 j 
t8p. samostvoritelj. — Tako mi stvorstelja! Posl- 80. 
"iječi s takovim mast. kod boditelj. Pro 


Stvčriteljev, adj. des Seh ? is. Rj. š 

S V, aag. ipfers, creatoris. Ri. što 
Prpada stvoritelju. — Napominiu i uno 
"da bude avjetlost.« DP. 88. | 9049 Stvoriteljev: 


Stvdriti, stvorim, 0, j iti. vidi iti 
D : * VF. Bi. stvoriti. vidi gat 
Zao impf. stvarati. — 2 a) schaffen, Gan Bi 
makaa Du onoga koji me je stvorio i koji će me 
* Posl. 303. Bog, kojemu početka nema, 
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snbliže 


stvori jednom ovaj cijeli svijet iz ničega. Priprava 1. 
Bog je stvorio nebo i zemlju samo svojom riječju, 
Prip. bibl. 6. — 0) kao učiniti, načiniti. v. impf. 
prosti tvoriti 2. — Ne stvori ondje čudesa mnogijeh 
za nevjerstvo Diosa Mat. 13, 58 (non fecil; er 
wirkte nicht). Od tuda izlazi da se naš jezik odvojio 
od negdašnjega zajedničkoga jezika i stvorivši gebi 
glasove hi i ) postao za se jezik. Rad 1, 121. — 2) sa 
se, refleks. sich verwandeln, verwandelt werden, mutor. 
Rj. vidi pretvoriti se, prometnuti se, proturiti se, pro- 
vrći ge, načiniti se, učiniti se. — a) kao postati: 
Angjeo prekrsti štakom kolebu, i na onome mestu 
stvore se carski dvori i u njima svega dosta. Npr. 82. 
— db) stvori se ko što: Doleti devet zlatnih paunica, 
osam padne na jabuku a deveta... stvori se devojka. 
Npr. 15. »Utekla mi babina kobila«... A ribica mu 
reče: »Evo je megju nama, stvorila se riba.«< 23. Ja 
ću se se stvoriti lep konj. 38. Tu se stvori u dućanu 
alva. Npj. 1, 354. — c) ko od čega: Od trgovine 
stvori se golub, a od Turčina stvori se kobac. Npr. 
39. — d) stvori se ko čim: Stvor' se, dušo, u gradini 
ružom. Npj. 1, 354. Da se stvori kraj mora biserom. 
1, 432. Stvoriću se zmijom šestokrilom. 2, 507. — 
€) stvori se ko u što: Arangjel se stvorio u orla i 
doletio. Rj. 117b. Ja ću 8 stvori? u bela leptira. 
Npj. 1, 354. 

stvrdnuti se, stvidn€m se (stvidnulo € stvidlo se), 
V. 7. pf. Rj. stvrdnuti se. isp. otvrdnuti. v. impf. 
tvrdnuti. — 2) hart werden, duresco. Rj. postati 
tvrdo. — Nemoj da ti se stvrdne srce tvoje. Mojs. 
V. 15, 7. — 2) hart, karg werden, avarus, tenaz 
fio. Rj. postati tvrd 5, skup, tvrđdac, skupac. — Što 
se iaj čovjek stvrdnuo toliko? Kom čuva ono ne- 
brojeno blago? Mil. 275. 

Su, — 2) (po jugozap. kraj.) vidi sa, n. p. su dva, 
su tri druga. Rj. praepos. vidi s, sa, i primjere ondje. 
— 22) riječi (imenice i pridjevi) složene s ovijem pri- 
jedlogom znače, da pripadaju kao u društvo onoga 
što su one sume, ali da su od onoga što god manje, 
rgjavije, ili da su na ono samo nalik; n. p. subaša, 
sugradica, sugunjica, sukrvica, suludnik, sumrak, 
suražica, suturica, suvjerica, i t. d.; gubjel, sudrnut, 
sulud, sumahnit, sutrusan, i t. d. 

sdlbaša,* m. — 1) viđi poljar. Rj. koji čuva polju 
da stoka ne tre ljetine. vidi i poljak 1. — 2) đer 

vicarius bašae, pro baša. Za vremena 
gotovo u svakome selu u Biogradskome 
je načinjen han u kome je sjedio su- 
2 sa seljacima šta mu je volja. Rj. 
. su 2. 

adj. des subaša, probušae. Rj. što pripada 


dahijnskoga 
pašaluku bio 
baša, koji je 
gu-baša. ip 
suibašin, 
Subušt. 
sdilbašoviinje, 2. das subaša-sein, status rod su- 


bušu. Rj. verb. od subašovati. stanje koje biva, kad 
tko subašuje. 


slibašovati, subašujem, v. impf. subuša sein, sum 
subuša. Rj. biti subaša. — Dok pogubim Crnoga 
Gjorgjija... on caruje, a ja subašujem. Npj. 4, 188. 

Subičina, m. bik koji nije dobro uvrnut, nicht 
Pes verschnittener Ochs. Rj. su-bičina. isp. 
su 2. 

Sdibić, m. u Hrv. Pripovijedaju da se tako-zvao 
Zrinović: Da moj pobre od Subića bane! Rj. 

sltbjekat, sabjekta, m. subjectum, das Subject. vidi 
podmet, — Može se i subjekat s predikatom na novo 
reći. Daničić, ARj. Ta. U kojih je (riječi) prva pola 
glagolski oblik a druga samo njegov subjekat: visi- 
baba. leti-pag. Osn, 46. 

stbjel, sdbjelast, adj. weisslich, subalbus. Rj. 
su-bjel, su-bjelast, ip. su 2, vidi bjelušast, bjeličast. 
dem. od bijel. — Sutvara, voda... oko Petrova dne 
Proteče mnogo jača i subjelasta. Bj. 727a. 

stibliže, adv, su-bliže, isp. gu 2, vidi bliže, — Da- 


subota 
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leko ga ugledala majka, subliže ga malo susretala. | drugo nego izbrani sud. 320. Evo kakav je bio izbrani 


Herce. 10. : . 

subota, f. der Samstag, Sonnabend, dies Saturni, 
dies sabbatht. Rj. postanjem od sabbathum. — Bijela 
subota... velika subota. Rj. 24b. Subota gjačka bu- 
bota. Posl. 296. 

Subotica, f. Maria-Theresiopel, Theresiopolis. Rj. 
varoš u Ugarskoj. Madž. Szabadka. 

Sabotičanin, m. (pž. Sdbotičani), Ziner von Subo- 
tica. Rj. čovjek iz Subotice. 

Sdbotički, adj. von Subotica. Rj. što pripala Su- 
otici. 
% sabotni, adj. što pripada suboti. — A po večeru 
subotnom na osvitak prvoga dana nedjelje dogje 
Marija. Mat. 28, 1. Ko bi god radio posao u dun 
subotni, da se pogubi, Mojs. II. 31, 15. 

sučediivinje, 2. vidi dogagjanje. Rj. 

sučedivati se, suččdava se, v. 7. impf. (u Dubr.) 
vidi dogagjati se. Rj. Tal. suecedere. v. pf. sučediti se. 

suččditi se, siičedi se, v. 7". pf. (u Dubr.) vidi do- 
goditi se. Rj. Tal. succedere. v. impf. sučedovati se, 

sučeliti se, sičeli se, v. *. pf. kad su dvije stvari 
(n. p. kuće) okrenute licem (čelom) jedna drugoj, mit 
der Vorderseite einander gekehrt sein. Rij. su-čeliti se. 
vidi sačeliti se. v. smpf. sučeljavati se. +sp. učeliti ge. 

sučeljivfinje, m. verbal. od sučeljavati se. Rj. | 

sučeljivati se, suččljivam se, v. 7. impf. vidi 
ščeljavati se. Rj. su-čeljavati se, kad su dvije stvari 
čelom okrenute jedna drugoj. vidi i sačeljavati se. v. 
pf. sučeliti se. suprotno začeljivati. — Nemanji do- 
pade Rasa, koja bijaše glavni grad, barem onoga 
kraja, kod koga se sučeljuvahu zemlje sva četiri brutu. 
DM. 5. 


sućanstvo, substantia. n. Stulli. vidi suštastvo, koje 
je iz staroga Slov. jezika a pohrvaćeno glasi sućanstvo. 
vidi i biće 2a, bistvo; essentia, substantia, natura, das 
Wesen, die Wesenheit. Sućanstvo ili ti bistvo kruha 
obraćeno jest u bistvo tila Isukrstova . . . Jedno sina 
božjega s oteem sućanstvo ili ti bistvo. J. Velikanović. 
DARj. 336a. 

Silćeska, 
Sutjeska. Rj. 

1. sd, sida, m. (pl. sidovi) das Gericht, judicium, 
jus. Rj. — Besugje, kad gdje nema suda. Rj. 23b. 
Ispravdati, dobiti na sudu rasprom. Rj. 237a. Rasu- 
diti, (u pjesmi) poreći prvi sud. Rj. G44a. Supreti 
koga na sudu. Rj. 665b. Od danaske do suđa struš- 
noga. Rj. T18b. Njegov brat i ne tražeći drugoga 
suda izvadi nož pak mu izvadi oba oka. Npr. 85. A 
car je onda izvede na sud pred ministre. 222. Bolje 
se s dužnikom nagoditi nego sudom potezati. Posl. 
26. Jedna duša griješna, kuma na sud vodila. Npj. 
1, 135. Da je suda u ovijeh ljudi, još bi Nova dobro 
darovali. 4, 380 (isp. suditi 2). Tako se malo po malo 
svade, i oteraju se kadiji na sud. Danica 4, 4). Po 
sudu čitave skupštine odseku Mijailu obe ruke. Miloš 
187 (isp. suditi 2). Ovome sudu mogao je svaki čovjek 
tužiti vojvodu, i on je morao doći na sud da se od- 
govara. Sovj. 10. Metne ga pod sud. 36. Da ga je 
dao pod sud, 37. Kojijem sudom sudiš drugome, sebe 
osugjuješ. Rim. 2, 1. Žnamo da je sud Božij prav na 
one koji to čine. 2, 2. Kako su neispitljivi njegovi 
(Božji) sudovi. 11, 33. Mihailo Arangjel ne smijaše 
prokleta suda da izgovori. Jud. 9. Ide Gospod da 
učini sud svima. 15, Na bogovima njihovijem izvrši 
Gospod sudove. Mojs. IV. 33, 4. Gospod tvori pravdu 
i sud svima kojima se krivo čini. Pa. 108, 6. Ali znaj 
da će te za sve to Bog izvesti nu sud. Prop. 11, 9. 
Jer će svako djelo Bog iznijeti na sud. 12, 14, Ja ću 
im sada izreći sud. Jer. 4, 12. Dakle je Dubrovčanin 
u kraljevoj zemlji stajao pod kruljevijem sudom. Sud 
Porotni nije mogao biti bez porotnika. DM. 269. Da 
krivac ondje i pod sud potpadne. 305, U sudu o 
važnosti djela... radnja dobrijeh ljudi nije ništa 


f. klanac izmegju Župe i Nikšića. cf. 








sud za državne poslove. 320. Gospode, nemoj potezati 
sluge svojega na sud. DP. 46. 

8. stid, sida, m. (pl. sadi € sidovi) — 2) das 
Gefiiss, Geschirr, vas. RBj. dem. sudić. coll. sugje, po- 
sugje. — Barilče, sud od jednoga barila. RJ. 16a. 
Bljuda, bljudo, zemljan sud za jelo. Rj. 32a. Buča, 
staklen okrugao sud sa grlićem gore. Rj. 50b. Vedro, 
drven sud vodeni, Rj. 56a. Vinski sud. Rj. 62b. Krnjo, 
(sud okrnjen). Rj. 305a. Kutao, 2) samotvor veliki sud, 
kao čaša ili kablica. Rj. 317b. Odvarivati sudove 
(kad se poste). Rj. 441b. Okanica, sud od oke. Rj. 
452b. Pilo, 2) za ulje sud od kamena. Rj. 500a. Pu- 
ćerica, malz sud od duga. Rj. 623a. Romijenča, bakren 
sud za vodu. Rj. 654a. Snaha opere sudove. Npr. 88. 
Ckleni strašni sud (jer se lasno može razbiti). Posl. 
344. — 2) (u C. G.) vidi košnica: I sto suda čela 
prijesjeda. Rj. # syn. kod košnica. 

stidae, sica, m. der Richter, judex, cf. sudija, sugja. 
Rj. viđi € sudnik, sugjaja. — Niko ne može biti i 
sudac i parac. Posl. 220. 

sudariti se, rim se, v. 7. pf. vidi podudariti se. Rj. 
s-udariti se. v. impf. podudarati se. 

sudbina, f. (kod književnika) Schicksal, fatum, cf. 
usud, sudište, 1 sigjenje. Rj. vidi € sudnja. — Pogla- 
vice Srpske čekajući premenu sudbine Srpske. Miloš 
86. Kakva ga je sudbina premestila (prećerala) iz 
Karlovaca, Straž. 1886, 770. sud-bina (prva osn. u 
Sud). Osn. 165. riječi 8 takim nast. kod čazbina. 

sudbonosan, sudbdnosna, adj. sudbo-nosan, što 
nost sudbinu, što može sudbinu, budućnost čenu da 
odluči; verhdingnissvoll, fatalis. isp. koban. — Pola- 
žemo ispite... koliko je taj "ud, samom formalnom 
stranom svojom, sudbonosan za sve nas. Megj. 172. 
tako slož. adj. kod bogonosan. 

sdudić, m. dem. od 2 sad (sida). Rj. 

1. sadija, m. der Richter, judex, cf. sudac (i syn. 
ondje). Rj. — Niko sam sebe sudija biti ne može. 
Posl. 220 (sebe, dat.) Ovo bjehu od zemlje sudije. 
Npj._2, 12. Ako smemo uzeti za sudiju izgovor na- 
rodni. Nov. Srb. 1818, 221. Ko je tebe postavio knezom 
i sudijom nad nama? Mojs. 1I. 2, 14. Gospode nad 
vojskama, sudijo pravedni. Jer. 11, 20. Sudije za 
kriminalne stvari. DM. 340. riječi s takim nast. kod 
letija. 

8. sudija, /. das Gerichtswesen, ves judiciaria: 
I da druga postane sudija. Rj. stvar sudska, stanje 
sudsko. isp. sudstvo. 

sudijin, «dj. des Richters, judicis. Rj. što pripada 

Sudiji. — Tada vojnici sudijni uzeše Isusa u sudnicu. 
Mat. 27, 27. Da ga predadu vlasti suđijnoj. Luk. 20, 
20 (često se u takim riječima sažima iji u #, pa neki 
Pišu jn: sudijn. isp. Osn. 172). Sudijinim je pismima 
svak bio dužan pokoravati se. DM, 981. 
. Sudijnski, sadinski, «dj. što pripada sudijama 
ili sudiji kome god. — Stanite pred sudinsku stolicu 
Hristovu. DP, 350. upravo sudijinski, sažimanjem su- 
dijnski, sudinski. €sp. abadžijnski. 

studilište, 2, mjesto za sugjenje; Gerichtsort, forum. 
— Svi spisatelji stoje pred sudilištem, koje niti se 
čega boji, niti se čim podmititi da. Pis. 60. riječi 
S takim nast. kod danište. 

siudilja, f. koja sudi. za obličje isp. bjelilja. — 
Sugjeni dan... u koji su mu (čoveku) sudilje odsu- 
dile da umre. Zlos. 292, 

sudište, n. (u Boci) das Sehicksal, fatum, cf. usud, 
Rj. vidi € sudbina, € syn. ondje. — Trista bez sudišta 
ništa. Rj,* riječi s takim nast. vidi kod godište. 

suditi, sidim, v. impf. Bj. v. pf._slož. o-suditi, od-, 
Pre-, pro-, ra(z)-, u-; v. impf. slož. o-sugjivati, od-, 
ra(2). — I. 1) vichten, urtheilen, judico. ij. kao biti 
suduc kome. — Kmetovi.., kašto su seljacima i sudili 
za kojekukve ruspre. Rj. 277b. Knezovi (8u) i narodu 
u svačemu sudili, Rj, 279b, Rekoše koga najprije 


sudlanica 
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sretu da im o tome sudi. Npr. 85. Oni sw ljudma 
sudili i presugjivali po svojoj volji. Danica 8, 148. 
A u zemlji da sami sude i upravljaju. 5, 30. Sješćete 
i vi i suditi nad dvanaest koljenu Izrailjevijeh. Mat. 
19, 28, Ičad Bog uzusudi tajne ljudske. 2, 16. Gospod 
neka sudi izmegju mene t tebe. Sam. I. 24, 13. Jer 
će Gospod suditi ognjem i mačem svojim svakom 
tijelu. 1s. 66, 16. — 2) tu pamet sudi, tu snaga sudi, 
entscheiden, decerno. Rj. — Počnu plakati i jaukati 
sudeći, da se notnjo sam nehotice utopio. 251. Lisica 
metne uho na led te sluša kako voda teče, i po tome 
sudi koliko je led debeo. Posl. 118. Svak po sebi 
sudi i o drugome. 279. I oni koji čitaju znadu o knjizi 
suditi. Vid. d. 1862, 18. — ITI. su se, reciproč. v. 7. 
impf. vor Gericht stehen, in judicio constitisse: sudi se 
s njim # sude se. Rj. — Niti je ko dolazio da ge sudi. 
Danica 5, 50. Koji hoće da se sudi s tobom i košulju 
tvoju da uzme, podaj mu i haljinu. Mat. 5, 40. Ondje 
ću še suditi s njim za bezakonje koje mi učini. Jezek. 
11, 20. Suditi se porotom značilo je ostaviti svoju stvar 
da presudi nekoliko ljudi upravo za nju izabranih. DM. 
262. Nijemci dužni bijahu suditi se izmegju sebe po- 
rotom. 221. 
sddlanica, /. vidi podlanica. — Jelek joj je kratak 
tako, da se za čitavu sudlanicu vidi tanka bela ko- 
šulja. Zim. 147. 
stidni, adj. Rj. što pripada sudu, vidi sudnji, sudski. 
N. p. dan, der Tag des Gerichts, dies judicii: Već 
kad meni sudni časak dogje. Rj. Ako je preša, nije 
sudni dan. Posl, 4. Tako su državno, gragjansko i 
sudno značenje imala pisma u staroj Srbiji. DM. 281. 
Samovlasna rasprava zamjenjivala (je) svako sudno 
od vlade naregjeno traženje krivca. 309. O kaznima 
— svršetku sudne radnje. 810. Glasovi se zaoriše na 
polju sudnom, jer je blizu dan Gospodnji na dolini 
sudnoj. DP. 87 (isp. kod sudski: dolina sudska). 
stidnica, f. (u Srbiji) das Gerichtshaus, domus in 
qua jus agitur. Rj. kuća sudna, u kojoj se suđi. — 
Vojnici sudijni uzeše Isusu w sudnicu. Mat. 217, 27. 
Pilat opet ugje u sudnicu. Prip. bibl. 160. 
stdnički, adj. što pripada sudnici, sudnicama. — 
Pred vratima od sudničke avlije ustaviše se kola.,. 
iguman uputi se dosta žurno k sudnici. Zim. 282. 
stidnik (sddnik), m. đer Richter, judex, ef. sudija, 
sugja, sudac. Rj. vidi i sugjaja. — »Ovi je čovjek 
dužan .... po zakonima ovoga mjesta zaslužio je smrt.« 
On čuvši ovo zapita sudnika. »Gospodo!,.,« ,..8t- 
dnici mu dadoše čovjeka. Npr. 218. 


.Sudnja, f. (u C. G.) das Sehicksal, futum, cf. su- 
dište, .1 sigjenje. Rj. vidi i sudbina, usud, — giječi 
s tukim nast. kod čežnja. 

Stidnji, adj. Rj. što pripada sudu. vidi sudni 
as — Sadnji dan, Mia. (u C. G.) der jiingste 
ae pp judicii: Nije sanak, nego sudnji 

sudčpera, f. Rj. sudo-pera. ip. tako slož. viječi 
neopera, loncopera. — 7) krpa kojom se sudovi peru, 
der Waschlappen, lacinia _abstergendo serviens, ef. 
bespara, opirnjača, pačaura. Rj. vidi i popirača. — 
2) žensko koje pere sudove, Abwaschweib, mulier 
abluens. RBj. vidi loncopera. — 3) Schimpfwort fitr 
cin schmutziges Prauenzimmer, cowviciwm in mulierem 
squaliđam. Bi. gogrda ženi uprljanoj. vidi neopera, 

sldgvan, sd Ovna, adj. n. p. vino, nach dem Puss 


riechend, redolens dolium. Rj. što zaudara na sud 
na bure. 


sadfnut i. vidi obij j 
gola dea A E. vidi obijesan. Rj. su-drnut. za prvu 


a za drugu drnuti se. kao 
drnuo, pomamio. : nE 


sddružan, sddružna j 

adj. 
schwanger, graviđa, ef. ia 
Prvu polu isp. su 1 
5 dragom (nije sam 


(u Slav.) t. j. žena, 
udan 2. Rj. su-družan. ga 
, Za drugu drug; kao koja je 
a), t.j. s djetetom (zdjetna), vidi 
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sugjenik 


i bregj, bremenit, djetinj, kuljav 2, nejak 2, noseć, 
prisoban, punan 2, tegotan, težak 2, zbaban, zdjetan. 

stidski, adj. što pripada sudu. vidi sudni, sudnji. 
— Načini trijem u kojem ua prijesto, gje sugjaše, 
trijem sudski. Car. I. 7, 7. Car sjedeći na prijestolu 
sudskom rasipa očima svojim svako zlo. Prič. 20, 8. 
Gomile, gomile u dolini sudskoj. Joil. 3, 14 (isp. kod 
sudni: dolina sudna). Postupak sudski. O Sv. O. 10. 
Sudski pisar u Milanovcu. Rad 5, 196. 

stdstvo, n. vlast sudska. ip. 2 sudija f. — Ako si 
rad, da tvoje sudstvo i gospodstvo nad svom zemljom 
ostane. Miloš 117. Jedno drugome (Dubrovnik i Srbija) 
ne ustupaše u razvijanju sudstva. DM. 259. " 

sadžuk,* m. (pl. gen. sddžika) — 2) vidi kobasica. 
Rj. vidi i djevenica. — 2) (u vojv.) Mostwurst. Rj. 
nekuka djevenica sa mastom, širom. 

sigare, sigareta, m. crno jagnje, schwarzes Lamm, 
agnus niger. Rj. su-gare. za prvu polu isp. su 2, za 
drugu isp. gar 1, garav. 1sp. gara (ovca). 

suglasan, saglasna, adj. su-glasan, consonans (li- 
tera), Mitlauter. — Kako dijete nauči koje suglasno 
slovo, odmah čita... najprije da nauči samoglasna 
slova. Bukv. 10. Dolaze na kraju dva suglasna. Obl. 
3. Osnova (se) svršuje na suglasno... dolaze suglasna 
jedno do drugoga. 59. Isto se tako ti suglasni glasovi 
mijenjaju i pred nastavkom »i«. 95. Mjesto samo- 
glasnoga završetka ima suglasni. Rad 6, 150. riječi 
tako slož. kod bozglasan. 

sugradica, f. (u Dubr.) sitan grad, die Graupeln, 
grandines, cf. cigani, krupa. Rj. su-gradica. za prvu 
polu isp. su 2. 

stigreb, m. — 1) von Hunđen oder Fuchsen auf- 
gescharrte Erde, terra effossa a cane aut vulpe: Na- 
gazio na sugreb (Kaže se u šali kad po kome izigju 
kakve kraste. Posl. 185). Rj. gdje pas ili lisica raz- 
grebe zemlju. — 2) Uzeo sugreb, t. j. utekao (Uzeo 
sugreb. Ni: Uzeo utrenik. Utekao. Posl. 330). Rj. — 
su-greb. za prvu polu isp. su 1, za drugu grepsti 
(grebem). 

sugunjica, f. (u Hrv.) nekaki gunj, Art gunj, 
valii genus. Rj. su-gunjica. za prvu polu isp. su 2. 

stigja, m. (po jugozap. kraj.). vidi sudac. Rj. € 
syn. ondje. — Sugja se s bičem razumije. DPosl. 
116. Paštrovići su po osobitim privilegijama imali 4 
sugje, 2 vojvode... Kov. 37. Eto brate sugja! Kako 
ćeš ti jak sugja bitil... I postane jaki suđac. Pri- 
prava 60. nalazi se riječ sudija i bez €: sagja. Osn. 74. 

sugjija, m. vidi sudac. Rj. € syn. ondje. — su- 
fiaju (osn. u starom sugju, inf. suditi). Osn. 73. 
riječi s takim nast. kod domaja. 

sigje, n. (coll) dus Gerdth, vasa: sugje svako- 
jako. Rj. vidi posugje. jedinica onoga što znači sugje 
svakojako. Rj. vidi posugje. jedinica onoga što znači 
sugje, posugje: 2 sd (sida) 1. — Da čudne ti ovo 
hale vinskć! Teško € nam je sugje osušio, a pod- 
drume vinske opustio! HNpj. 2, 29. 

.stigjen, adj. bestimmt, destinatus: ako bude sw 
gjeno. Ja te gledam, sugjen gospodaru. Rj. kao 0 
usuda usugjeno. — Za to mi je sugjeno du dolazim 
na ovaj svet. Npr. 84. Muka duše ne vadi, no sugjen 
dan. Posl. 184. Nije kome je rečeno, već kome je 
Sugjeno. 215. Danas majci sugjen danak glavu gu- 
biti. Npj. 1, 613. Ako ne bude sugjeno više živeti, 
ne treba mi ni ovo. Miloš 54. Ako sugjeno bude, ja 
sam rad izdati još ove knjige na svijet. Sovj. IL , 

sugjenica, f. die Bestimmte, destinata: Milica je 
Lazu sugjemica. Rj. koja je sugjena (kome). 

sugjčnik, sugjenika, m. der Bestimmte, destinatus 
(den das Sehiksal einem Midchen als Mann bestimmi 
hat): Zlatu će se kujundžija naći, a meni će moj 
Sugjenik doći. Rj. koji je sugjen (djevojci). — Tvoga 
doru vodim svome dvoru, a od dvora svome sugje- 
niku, sugjeniku, Šestokriloviću. Npj. 1, 604. 


1. sugjenje 


1. sigjenje, n. das Schicksal, sors, cf. sudnja, su- 
dište: Od sugjenja se ne može uteći (Posl. 230). Rj. 
vidi € sudbina, usud. — Dali je to sugjenje ili je 
neumijeće? Rj. 419b. Zlo ragjenje gotovo sugjenje. 
(Kad se zlo radi, onda je po gotovu sugjeno da zlo 
i bude). Posl. 92. 1. 

2. sigjenje, n. das Tichten, Urtheilen, judicium, 
judicatio. Rj. verb. od suditi. radnja kojom tko sudi 
kome ili sudi što o čemu. — Od onih knezova... u 
Beogradu su samo po nekolika sedili... radi su- 
gjenja Beogragjanimu (našeg zakona) i nahiji Beo- 
gradskoj. Miloš 191. Spotiču se w sugjenju. Is. 28, 
7. Zatvor (je) bio glavna stvar u kriminalnom a katkad 
i u gragjanskom sugjenju. DM. 307. 

stih; stiha (sihi, comp. stiši), adj. trocken, diirr, 
siccus, aridus. Rj. vide suv (comp. suvlji). dem. su- 
vačak. — Avgutar, suha riblja mrijest. Rj. 1b. Kad 
(koje u bananju) umaši, onda mu trlja uzme štap i 
baci u suvo grožgje (t. j. na stranu). Rj. I4a. Vino- 
gradi bataljeni, te sad gdješto stoji samo suho čo- 
koće. Rj. 17a. U Dalmaciji zovu Vlahom seljaka sa 
suhe zemlje. Rj. 68a (vida suho). Jegulju se suha a 
u jesen i sirova raznosi. Rj. 80b. I Gomelju na gra- 
nici suvoj. Rj. 94a. Mledan čovjek, t. j. suh. Rj. 364a. 
Okriniti, n. p. suho cvijeće. Rj. 4562. Ošaf, ošap, suho 
voće. Rj. 483a. Suva munja, f. (u Risnu) munja iz 
vedra neba, kao što se govori i pjeva da biti može 
(Sinu munja iz neba vedroga): Tako me suva munja 
ne osmudila! (Posl. 299). Rj. 722b. Suhi boj, m. (u 
C. G.) kad nije oko plijena, nego onako, leer, ina- 
nis. Rj. T27b. Suhi Kašalj, m. der trockne Husten, 
tussis sicca. Rj. 727b. Haljine sve od suha zlata. 
Npr. 129. Bolje je i suha krušca pojesti neg se 
naopako u smok hvatati. Posl. 24. Gramatiku dr- 
vena motika. (Valja da za to što je suhu i opora). 
45. Djeca su suhi grad. (građ — suhi, t.j. čist, sam, 
bez kiše). 59. Sarajlije suvu kosu briju ,. . junaci u 
društvo ne primaju koji se suw ne može obrijati. 
187. Našla ga bijeda na suhu putu. 193. Suh kao 
biljka. (Kad je ko vrlo mršav). 297. Suhoj zemlji i 
slana je voda dobra. 297. Uza suho drvo i sirovo 
izgori. 329. Uzdušio ka i suhi potok. (Kad ko 
od ništa dogje do šta, pa se ponese — kao suhi 
potok kad dogje od kiše). 3830. Ovaj je zabavnik i 
onako pun swvih riječi. Danica 23, 22. Boinović je 
bio suvih dugačkih obraza. 4, 20. Od Kotora k jugu 
oko po dana hoda suhijem putem na moru je mali 
gradić Budva. Kov. 31 (4sp. suho). 

Stiha bdlest, f. die Dorrsucht, Auszehrung, tabes, 
cf. sušica, Ri. vidi i čičija, jektika, rgjava, sičija, ti- 
žika, zla. — Djevojke stezale su otprije svoje tijelo... 
i padale u suhu bolest. Priprava 40. 

Suhara, f. planina. Rj. 

Sfiho, adj. n. vidi kopno. suprotno voda; Land, 
terra. — Baburača, ne živi u vodi, nego na suhu 
po jamama. Rj. 10b. Te i on plij na konju te za 
njom, i prepliva na suho. Npr. 104. Pogje nekakav 
car da se šeta pe moru na lagji... Kad izigju na 
suho... 173. Onde priteraju galiju u kraj, 1 carev 
Sin pogje suvim da putuje. 238. Te se po suhu druk- 
čije ne može otići, nego preko Turske zemlje. Kov. 
32. Neka se pokaže suho. Mojs. I. 1, 9. (arida; das 
Trockene). Sve što bijaše na suhu, pomrije. 7, 22. 
Neka idu sinovi Izrailjevi posred mora suhim. II. 
14, 16. Odvoji Bog na zemlji vodu od suhu. Prip. 
bibl. 5.u ova dva primjera mjesto suho ima suha 
(zemlja?): Da ide što brže u Bijograd, ali da ne ide 
suvom nego vodom da ide. Danica 3, 160. Turci otidu 
i ai: : i oi na Poreč. Miloš 38, isp. suha 
zemlja (kod suh primjer iz Rj. 68a): suhi 
suh primjer iz Kor, 31). : Esnii puši (kod 

saho grožgje, n. 


15 Ož %. -- 2) Rosinnen (grosse und 
kleine), accint passi. 


Rj. isp. sušći. — 2) otišao u 


suho grožgje, es ist zu Grund Jerichtet, periit: opremio | 
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sujeta 





ga u suho grožgje. Rj. propao je; upropustio ga. — 
83) cf. banati se. Rj. — Svi redom bacaju i poga- 
gjaju u trljin štap; a kad (koji) umaši, onda mu trlja 
uzme štap i baci u suvo grožgje (t.j. na stranu)... 
Onda trlja pokupi sve štapove iz surogu grožgja, pa 
on pogagja svim štapovima redom u svoj štap. Rj. 14a. 

suhoburica, f. kad bura na vedro puše, onda ta- 
kovu buru zovu suvoburicom. »Suvoburicu proso 
mlati.« J. Bogdanović. 

suhodjediea, f. vidi suhotinja. Rj. suho-jedica, kud 
se jede samo suho, posno jelo za nevolju. 

suhomegjina, f. zid bez kreča i zemlje, Mauer 
als Befriedigung ohne Mortel, maceriu. Rj. suho- 
megjina, ograda od kamena, kao zid, ali bez kreča 
€ zemlje. vidi Suhozid, megja 8. 

suhčnjav, adj. etwas dirr, subariđus, macilentus. 
Rj. n. p. čovjek, t. j. malko suh. 

sdlhopiiran, sihoparna, adj. unvermacht, ungewiirzt, 
condimento curens. Rj. suho-paran. za drugu polu 
isp. para, pariti. #sp. Korijeni 282. što nije zuči- 
njeno. vidi naoparan. — u prenesenom smislu: Kako 
bi dijete gramzilo da sve više čita, kad bi kao u 
Njemačkom bukvaru mjesto suhoparnijeh riječi našlo 
ovako što. Bukv. 18. 

suhota, f. der trockne Ort, das Trockene, aridum : 
sjedi u suhoti; unesi to amo u suhotu da ne kisne; 
hoćete nam dati malo suhote (pitaju putnici [u C. G.] 
kad na kiši dogju pred čiju kuću). On ne čeka da 
gjemija dogje, baš da dogje bregu i suhoti. Rj. suho 
mjesto gdje se može zaklomiti n. p. od kiše. isp. suša 
2. — Okrene snijeg sa sjeverom . .. »Ovamote braćo! 
Evo suhote!« Npr. 6. On (Bog) je pretvorio more u 
suhotu, preko rijeke prijegjosmo nogama. Ps. 66, 6. 
Njegovo (Gospodnje) je more i on ga je stvorio, i 
suhotu ruke su njegove načinile. 95, 5 (== suha 
zemlja, suho). riječi s takim nast. kod čistota. 

stihotan, stihotna, adj. der nichts hat als Fusten- 
speisen, cibis pinguioribus destitutus. Rj. koji nema 
do suhoga, posnog jela. 

suhotinja, /. die Nothfaste, jejunium ez egestate. 
Rj. kad se jede samo suho, posno jelo za nevolju. 
vidi suhojedica. — riječi s takim nast. kod boso- 
tinja. 

suhotovanje, n. đas suhotan-sein, ro carere cibis 
pinguwioribus. Rj. verb. od suhotovati, koje vidi. 

suhotovati, suhotujem, v. impf. aus Noth fasten, 
prae miseria jejuno. Rj. biti suhotan, ne imati jela 
do suhoga, posnoga. 

suhdvica, f. suho vrijeme kad nema kiše ni sni- 
jega, die Divre, siccitas. Rj. 

Suhovina, f. »hajde u drva, pa gledaj, ne bi li 
Suwvovine našao, ne goni vavijek sirovinu.« J. Bog- 
danović. suha drva. 

Suhdvlatan, suhdvlatna, adj. »ove godine nekud 
su nam sva žita suvovlatna.« J. Bogdanović. suho- 


ovlatan, # čega je suh vlat. 


.Suhovrh, suhdvrhast, adj. diirren Wipfels, ver- 
ticis aridi: U Bišćansku visoku planinu, gjeno ima 
suhovrha jela. Rj. suho-vrh, suho-vrhast, čega je 
suh vrh. “ 

suhozemni, suhdzemski, adj. suho-zemni, suho- 
zemski, što pripada suhoj zemlji, suhu (kopnu). su- 
protno vodčni. — Odatle se po tom sva surozemna 
vojska Turska vrati naokolo k Deligradu, a ona što 
je na lagjama, otide uz Dunav. Miloš 39. Kad suho- 
zemske žwotinje nije biti moglo... Kad je bilo suho- 
zemske životinje i bilja. Priprava 100. biće bolje suho- 
zemski nego suhozemni. sp. sredozemski (prema sredo- 
zemni). 

. sdihozid, m. vidi suhomegjina. Rj. suho-zid. vidi 
2 megja 3. : 

sujeta, f. iz crkvenoga jezika. vidi taština 3; die 
Bitelkeit, vanitas, inanitas. — Pokazuje, da mu je 
mnogo više stalo za svojom sujetom, nego li za časti 


sujetan 


i slavom naroda svoga. Odg. na ut. 24. Ide u grob, 
ne mareći više za sujetu i za tijelo koje mnogo 
strada. DP. 367. Kad : nie rase 

sujetan, sujetna, adj. što pripada sujeti. vidi tašt 
2: eitel, inants, vanus. — Ima 47 riječi koje su od 
Slavenskijeh posrbljene ... sujetan. Nov. Žav. VI. 
Znajući da se ne iskupiste iz sujetnoga svojeg življenja. 
Petr. 1. 1, 18. Reći spisatelju da je bezobrazan ili 
sujetan, to su grubijanstva. Odg. na ut. 6. 

sujevjeran, sujevjerna, adj. u koga je sujetna, 
tašta, prazna vjera; abergliiubisch, superstitiosus. tako 
sloš. udj. kod bezvjeran. — Samo bi puki i najsuje- 
vjermniji prostak mogao reći, da... Danica 1, 99. To 
je bivalo u praznike, o kojima su svakojake sujevjerne 
šale provodili. Priprava 164. Kad se šmijemo suje- 
vjerifu prostoga naroda, ne treba da gami budemo 
sujevjerni (w gjekojim stvarma). Straž. 1887, 15. 

sujevjerje, sujevjerstvo, n. kao sujetna, tašta, 
prazna vjera; der Abergl.vtbe, superstitio. vidi prazno- 
vjerica. — Ima 47 riječi koje su od Slavenskijeh po- 
srbljene . . . sujevjerje. Nov. Zav. VII. Imahu protiv 
njega nekakva pitanja o svojemu sujerjerju. Djel. Ap. 
25, 19. Kad se smijemo sujevjeriju prostoga naroda, 
ne treba da sami budemo sujevjerni (u gjekojim 
stvarma). Straž. 1887, 15. Jer je neposlušnost kao 
grijeh od čaranja, i nepokornost kao sujevjerstvo i 
idolopoklonstvo. Sam. I, 15, 23. 

stijma, /f. (po jugozap. kraj.) kao strah, die Angst, 
angor: sujma me je sama noću spavati. Uzela ga 
sujma od Turaka. Rj. su-jma? za postanje isp. pojma, 
uzma. — Nekukva me sujma poduzela, sve se čudim, 
što će ono biti. Npj. 5, 495. 

1. sakalo, n. (u Hrv. u kršćana) vidi čekrk. Rj. 
na čemu se pregja suče. vidi i cjevnjak 2, lečanik, 
letnjak. — riječi s tukim nast. kod bućkalo. 

8. sikalo, m. (u Srijemu) vidi krcan. Rj. svat koji 
od mladoženje djevojučkoj kući nosi uoči svadbe meso 
i drugo koješta za jelo. vidi # krekalo, krtan, krto- 
prgja, debeli svat, rani svat, varimeso. — riječi s takim 
nast. kod bajalo. 

slikanje, n. das Drehen, torsio. Rj. verd. od sukati. 
— 1) radnja kojom tko suče što: Sporo sukanje samo 
rukom dovelo je čovjeka i do vretena... Osim su- 
kanja ili predenja ima još jedan način. Priprava 141. 
— 2) vidi sukljanje, suktanje, suljanje. 

sikati, sičem, v. empf. Rj. v. pf. slož. i(z)-sukati, 
na-, 0-, od-, PO- (8), pTi-, YAZ-, Sa-, U-, ZA; €. impf. 
slož. o-sukivati, od-, ra(z)-, u-, za-; v. pf. slož. suknuti. 

1) drehen, torqueo. Rj. prelazno. — Steljka, onaj 
kočić što na njemu stoji vitao kad žene suču pregju. 
Rj. 714b. Kad se vešač sastane s majstorom, koji je 
ličinu sukuo, on ga stane psovati. Danica 4, 99. sa 
se, pass. ili refleks.: Lečanik, vidi čekrk (na čemu se 
Cijevi Suču). Bj. 326b. Tako mi se crijeva ne sukala! 
Posl. 306. Beži care niza svoje dvore, za njime se 
zulum-čalma suče. Npj. 1, 160. — 2) hervorwallen 
emico, cf. sukljati: Iz nosa mu modar plamen suče. 
Rj. neprdlazno. vidi i suktati, suljati. : 

sukija,* f. đer Lappen mit dem die Ladđung in 
der Plinte festgestopft wird, cf. sakija, stupa. Rj. | 
krpica kojom se naboj u pušci pritvrdi. — Zastupati 
zasukijati pušku, sabiti sukiju u nju. Rj. 196b. j 
.SUklata, /. gross und ungesehickt und triig, con- 
Viciwm in hominem longum et Pigrum. Rj. vidi sklata, 
aa slita, sulitnja. kaže se čeljadetu visoku i 
i t tromu (pa i buđalastu). su-klata, Sp. 

sukljinje, 2. das Hervorwullen (d , 

SOKE Drovolutio. Rj. verb. od sja kojo sia 
provo) Jia, sdkljam, v. impf. herauswallen, schiessen 

;p “ov: suklja dim iz peći; suklia; i ide. 
j. vidi sukati 2 peći; Ssukljaju čele iz košnice. | 

» suktati, suljati. v. pf. posdkljati. 


sdkne j 
stiknen, adj. von Haustuch, e punno domi facto. 
suknena ženska ha- 


): što je od sukna, — Biljača, 
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ljina. Rj. 26a. Omet, od resa suknenijeh s kraja čim 
ge metu naćve i žrvnji. Rj. 458a. 

sukadnija f. (u Crmn.) košulja vunena, ein schaf- 
wollenes Frauenhemde, tunica lanea, cf. džupa. Rj. 
vidi i džupšleta. košulju (suknena) od sukništa. — 
riječi s takim nast. kod ajgirača. 

sdknežicn, m. koji se kao zove knez a nije pravi. 
Rj. su-knežica. isp. su 2. da 

stknište, n. Wollenzeug, pannus laneus. Rj. čivo, 
tkanje (2) od vune. isp. prtište, rubište. 

sikno, n. das Tuch (das die Frauen zu Hause 
weben), pannus domesticus, vilior. Rj. sukno što se kod 
kuće radi. vidi aba (sasvim prosto sukno), čoha (ku- 
povna), jedinica (rijetko sukno, što se tka u jednu 
žicu), odnožično sukno (uvedeno u jednu žicu), reša 
(kao rijetko sukno u četiri nita), svita 1 (čoha), šajak 
(u četiri je nitu, i ponajviše se kupuje). — Valjati 
sukno. Rj. 53a.* Sukno se kosi. Rj. 292b. Srpkinje 
tkaju platno i sukno. Danica 2, 108. 

sliknuti, stknem, v. pf. Bj. v. impf. sukati. — 
1) n. p. mač, sablju, zicken, stringo. Rj. prelazno. 
vidi smuknuti 1. — 2) herausstromen, provolvor: 
suknuše čele iz košnice. Rj. neprelazno. vidi smuk- 
nuti 2. — Prpoška, kad se vrelo mlijeko ili voda 
prospe u žeratak ili vruć pepeo, pak sa parom i 
pepeo w vis sukne. Rj. 617a. 

sliknja, /. der Unterrock (der Frauen), tunica. 
Rj. donja haljina (ženska). dem. suknjica. augm. 
suknjetina. — Brnjica, 3) suknja prtena, koja se u 
Boci zove brhan. Rj. 44b. Fuštan, kao suknja od 
platna, koja ima legja i preko ramena kao uske ru- 
kave. Rj. T98b. Ko ti reza bornu suknju, u skutovi(h) 
razboritu, u pojasu saboritu? Npj. 1, 115. Babi dao 
konja osedlana, strini Jeli suknju od skerleta... 
Štrina Jela suknju ovranilu za svojijeh sve devet 
sinova. 1, 552. 

suknjčtina, f. augm. od suknja. Rj. — takva hyp. 
kod babetina. 

stiknjien, /. dem. od suknja. Rj. — U sedam 
suknjica, kako Mljetski sudija. DPosl. 142. 

slikob, m. kad se što sa čim sukobi u neprijatelj- 
skom smislu; der Zusammenstoss. — Od Palanke do 
Beograda nije bilo nikakva sukoba. Jurm. 84. Nemoj 
ti s njim u sukob dolaziti. J. Bogdanović. 

siikobica, /. (u Lici) okrugla mala koba. Rj. (koba) 
kabao duguljasta dna za maslo, skorup, med i t. d. 
su-kobica, sp. su 2. 

Sukobiti, sikobim — 7) vidi skobiti: Dobra kopca 
sukobila Marka, sukobi ga carev Alil-aga. Rj. su-kobiti. 
vidi # sresti. v. impf. prosti kobiti 2. — Teva m? koja , 
sukobiti beda. Rj. 734b. Side Samson... gle, mlad 
lav ričući sukobi ga. Sud. 14, 5. — 2) sa se, reciproč.: 
Idući tako (lisica) sukobi se s vukom. Npr. 178. Ave- 
U se sukobi sa slugama Davidovijem. Sam. II. 

Sukrititi, sakratim, v. pf. (u Risnu) vidi skratiti 1. 
Rj. su-kratiti. vidi € prekratiti, ukratiti, zakratiti. v. 
tmpf. prosti kratiti 2, slož. ukraćivati, zakraćivati. 

sakrvica, f. die Materie, das Eiter mit Blut, san- 
Tuine matum pus. Rj. su-krvica (isp. su 2). srž (u 
čivu) pomiješana s krvlju. 

siktinje, x. vidi sukljanje. Rj. 

siktati, sikćem, v. impf. vidi sukljati: sukće zima 
u sobu kroz vrata, Rj. vidi i sukati 2, suljati. v. pf- 
slož. posdiktati. 

sulaisati,* sulaišćm, v. pf. ugladiti n. p. peć, zid. Bj. 

sdilica, f. (sullica, f. Jancea, hasta. Stulli), Zanze 
Speer, Wurfspiess. vidi koplje. isp. džilit. — Kad 
zvekće nad njim tul i sijeva koplje i sulica. Jov 39, 
26. Spaliće oružje . . . lukove i strijele, sulice i koplja. 


| Jezek. '39, 9, 


sulitnja, /. kaže se lijenu čovjeku (kao da se ulitao), 
Schimpfwort gegen einen triigen Menschen, conwiciun 


suložnica 


—_ 


in hominem pigrum, cf. suklata. Rj. # syn. ondje. — 
su-litnja (isp. litati), Osn. 202. . . 
sdložnica, f. die Beischlćiferin, concubina. Rj. su- 
ložnica, koja liježe s muškim, što joj nije muž. 
sdložnik, m. der Beischliifer, concubinus. Rj. su- 
ložnik, koji liježe sa čenskom glavom, koja mu nije 


žena. 
: Salta, f. hyp. od Sultana. Rj. 

siltin,* suliina, m. der Sultan, Sultanus. Rj. — 
Sultan-carve gospodare! Kov. 85. 

Sdltana, /. ime žensko. Rj. hyp. Sulta. 

sultinija,“ f. die Sultanin (Prinzesse), vegia virgo: 
Molile se dvije sultanije svome bratu sultan Ibraimu. 
Rj. sultanova djevojka; # uopće što je ženskoga roda 
a pripada sultanu: — Ko bi moju prestrjelio jelu, 
dao bi mu šćercu sultaniju. Here. 160. w ovom pri- 
mjeru sultanija = sultanova vojska: Amo Turke jesam 
pob'jedio na našemu šancu Deligradu, razbio sam 
carsku sultaniju. Npj. 4, 281. Pa 

sultinijin, adj. der Sultanin, regiae virginis. Rj. 
što pripada sultaniji — Obadvije su ove knežine 
bile sultanijine. Rj. 297b. ha ; 

sultinov, adj. des Sultan, sultani. Rj. što pripada 
sultanu, 

saltanski, adj. sultanisch, sultanicus. Rj. što pri- 
pada sultanima ili sultanu kojemu god. 

stltipita,* /f. eine Art ICuchen, placentae genus: 
Sultipite na gužvu savite. Rj. nekaka pita. 


sdlud, saludan (dna), sdludast, adj. etwas ge- 
schossen, mit dem gesunden Verstande etwas zerkriegt, 
substultus. Rj. su-lud, su-ludan, su-ludast, malko lud. 
isp. su 2. vide luckast, prilud, sakaludast, utuknut, 
ostala syn. kod budalast. — Nije sedmu noć dočuvan 
— imaju običaj reći onome koji je malo suludast. 
RBj. 10a. Batina, suluđast čovjek. Rj. 17a. Nema če- 
tvrte daske u glavi, t. j. sulud je. Rj. 111b. Zukvan, 
kao suludast čovjek, vidi zvekan. Rj. 215a. 

stludnica, /. suluda žena ili djevojka, die Thčrin, 
stulta. Rj. 

sdludnik, saludnjik, m. đer Thor, stultus: Oj 
junače, Božij suludnjuče, Rj. sulud čovjek. vidi bezjak, 
t ondje syn. za nast. isp. anatemnik # anatemnjak. 

sulandir,* sulund4ra, m, die Rauchr&hre am Ofen. 
Bj. cijev na peći, kuda izlazi dim. 

sdljinje, n. vidi gukljanje. Rj. 

suljati, sdljam, vidi sukljati. Rj. v. impf. viđi i 
sukati 2, suktati. 

simacan, sdmacna, adj. (u Hrv.) t.j. mačka, 
trachtig (von der Kutze), pregnans (felis). Rj. su- 
macna (mačka, kao sa macetom), t. j. bregja. vidi 
smacan. 

samahnit, adj. (u Dubr.) vidi sulud, Rj. su-mahnit. 
isp. su 2 € mahnit. sym. kod budalast. 

sumaknuti se, simaknem se, v. 7. pf.: Utekoše 
tri Kajova sina, i stari se Kajo sumaknuo. Rj. su- 
maknuti se, kao umaknuti, uzmaknuti Se, uzmaući se. 
v. pf. je € prosti maknuti se, maći ge. 

samanit, adj. vidi sumahnit. Rj. u krajevima gdje 
se glas h ne čuje u govoru. 

Sumankati, sumanjkati, kam, v. pf. entziehen, 
subtraho: Nijesam mu zobi sumankala. Rj. su-man- 
kati, su-manjkati, kao sukratiti kome što, učiniti da 
mu manka, manjka. v. impf. prosti mankati, manjkati. 

sumrak, sumđrka, m. vidi sumrak, Rj. — sumoran 
nasumoriti se; tako mislim da je i sumarak. Kori. | 


jeni 314, 
samati, samim, v. pf. (u C. G.) beschliessen, de- 
cerno, cf. pomisliti, smisliti. Rj. g-umati (#89. um). vidi 


sumiti. vidi # odlučiti 2. v. impf. sumavati, — oeče | 
vidim da si sumao dušu da izgubiš i da pokolješ 
onu jadnu svoju gječicu. Npr. 122. | 

sumfvfinje, n. das Ersinnen, ezcogitatio, Rj. verb. 
od sumavati. radnja kojom tko sumava što. 
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sumnjati 





Sumivati, slmavam, v. impf. (u C. G.) ersinnen 
excogito, ef. sumati. Rj. kao smišljati. v. pf. € sumiti 

sumegja, /. Grenzscheide, confinium: A dok junak 
na sumegji, na sumegji Turskoj i kaurskoj. Rj. su- 
megja. megja izmegju dvije stvari. vidi megja 1, € 
syn. ondje. isp. tromegja. — Koji (Jovan) stajaše na 
sumegji oba zavjeta. DP. 313. 

silmice, vidi nasumce: Sumice ga po planini traži. 
Rj. adv. kao ne gagjajući. vidi € utoma (utomah). 

suminuti, slminčm, v. pf. vidi proći: Jere bješe 
suminuo Baja. Rj. su-minuti, vidi. uminuti 2. v. pf. 
je i prosti minuti. — 'Za njim krenu sva vojska ostala, 
suminuše obije nahije, u široka Brda udariše, uljegoše, 
pa ih suminuše, na Pipere pleme dolaziše. Npj. 5, 38, 
Ide vojska krajem Tare hladne, i Taru je vodu pre- 
minula, i suminu ravno Mateševo. 5, 383. 

Suminja, /. ime žensko. Rj. 

samit, u riječima: u sumit, vidi sumitice. Rj. vidi 
usdimit. 

sumiti, simim, v. impf. (u C. G.) vidi sumati. Rj. 
bez sumnje je griješkom naštampano v. impf. mjesto 
v. pf:; jer je sumati v. pf., € kad bi sumiti bio v. 
impf., bio bi Vuk od njega načinio subst. verbale. 
v. impf. sumavati. 


silmitieG, (u Risnu) kad bi dva čovjeka legla jedan 
do drugoga, ali gdje su jednoga noge ondje drugoga 
da bude glava, onda bi se kazalo: leže swmitice, cf. 
sumit. Rj. vide € usumit. — Tako mi popa Komnena 
i mlina gvozdena i 371 izvora, eno čoeka sa dvije 
glave! (Pripovijedaju da se ovako zaklela vila videći 
dva čoeka na Lovćenu gje swmitice leže). Posl. 308. 

samjesa, /. (u Boci) različne stvari izmiješane za- 
jedno, tako i ljudi kad ih je zajedno iz različnih 
mjesta, das Gemenge, migtura. Rj. su-mjesa. vidi 
smjesa, # sym. ondje. — Od tuda se valja da ne 
može izvoditi da ona razlika dolazi samo od akcenta, 
a da nikake sumjese s kvantitetom nema. Rad 6, 47. 


sumlata, f. vidi suklata. Rj. € ondje syn. — su- 
mlata (kor. kod mlat). Osn. 209. 

stimlja, /. vidi sumnja. Rj. — po-mnja, su-mnja. 
Obje se govore i s promjenom glasa nj na lj iza m: 
pomlja, sumlja. Osn. 68. 

sumljati, samljam, vidi sumnjati. Rj. v. pf. sloš. 
posumljati (4 ge). — swumljati se, samljam se, vidi 
sumnjati se. Rj. — primjeri kod sumnjati (ž se). 

sdmljiv, «dj. vide sumnjiv. suprotno besumljiv. 

sumnja, f. der Zweifel, dubitatio, cf. dvojba. Rj. 
vidi # sumlja. — Kako bih se ja sad od ove sumnje 
izbavio? Danica 2, 128. Bez sumnje su i njih dvojica 
o tome počesto morali misliti. Miloš 135. Morao bi 
biti čovjek pošten, da se na njega mogu osloniti bez 
svake sumnje i čitatelji i spisatelji. Pis. 74. Njemu 
(mužu) bi došla sumnja ljubavna, te bi iz ljubavi su- 
mnjao na svoju ženu. Mojs. IV. 5, 14 (zelotypia, 
Lifersucht. vidi ljubomor, ljubomornost, ljubomorstvo). 
Jer se pomenuta swmnja i drukčije razbija, kad bi 
doista mogla biti. Daničić, ARBj. 366b. Ali je pod 
sumnjom i godina i sama povelja. DM. 21. Nije 
moglo biti osobite sumnje o dogmatima vjere i cr- 
kvenijem zakonima. 57. Stvari koje ne zadaju sumnje 
da je Dubrovnik stajao pod Mlecima. 231. Kad ova- 


.kovo pitanje razbije svaku sumnju o tome da... DP. 


259. I tome nema sumnje. Rat 31. Prijepis podiže 
sumnju da ne bude prepisavalac i drugačije nagrdio 
djelo Konstantinovo. Star. 1, 8 


sfimnjati, sfimnjim, v. impf. Rj. vidi sumljati; 
dvoumiti, dvojiti. v. pf. posumnjati (# se), posumljati 
(i se). — I) zveifeln, dubito. Rj. vidi # sumnjati se, 
— Nevjerni Toma. (Kad ko sumnja o svačemu). Posl. 
196. Sad ne mogući sumnjati, da je tako isto i rep 
pseći učinio... Danica 2, 129. Sumnjam, da li bi se 
mogla naći trojica, koji bi to znali. Pis. 57. Nije 
dakle od potrebe sumnjati, je li u početku bio samo 


sumnjiv 
a oo ore anno 


jedan čovjek i jedna žena. Priprava 121. Koji su 
sumljali da što ne znadu, mogli su se čemu i iz nje 
poučiti. Rj.' VII. Na strani 153 sumljao sam da mije 
pust namastir Duži, Rj.! XIV. Muž bi iz ljubavi 
sumnjao na svoju ženu, Mojs. IV. 5, 14. Svjetovali 
Uroša da uzme vlast Vukašinu i drugim namjesni- 
cima, na koje trebaše sumnjuti. DM. 80. Sumnjam 
da je dobro prepisano. DRj. 2, 70. Govori tako da 
je teško sumnjati da nije i on sam bio tada s po- 
saobinom. Glas. 21, 278. Nije pravo sumnjati o tugjen 
poslu ili odmah sumnju izricati. Kolo 16. sa se, pass.: 
U zajam do vijeka (n. p. kad se što da u zajam 
onome za koga se sumnja da će vratiti). Posl. 329. 
Mogu opravdati onoga na koga se sumnja. DM. 267. 
Nego se pisalo samo ono o čemu se moglo sumnjati. 
322. — 2) sa se, refleks. zweifeln, dubito. Rj. značenje 
kao sumnjati (bez refleks. se). — Koji bi se prenu- 
meranti sumnjali dati novce napred, onijeh gg. sku- 
pitelji neka pošlju samo imena. Miloš 229. Kolika 
je to misao! Možeš li je shvatiti? ja se sumnjam. 
Priprava 95. A ko se može sumnjati da su ljudi 
veoma rano u ovake zemlje došli? 127. Je li pak on 
onijeh pet knjiga sam napisao, o tome se još mnogi 
istorici sumnjaju. 192. Istorici govoriše... pa se samo 
sumnjahu je lu umro godine 1237 ili 1240. DM. 26. 
Difren sumnjajući se za tu godinu (1330) meće 1333. 
DM. 50. Da ovakome sudiji valja znati Srpski, za 
to se niko ne sumnja. VLazić 1, 6. 

sdimnjiv, adj. vidi sdmljiv. — 1) u čemu je sumnja, 
što je sastavljeno sa sumnjom, sa čim je pomiješana 
sumnja; verdćichtig, suspectus: Postupale su vrlo 
oštro sa svakim iole sumnjivim čovekom. Mil. 225. 
— 2) o čemu je sumnja; zveifdlhaft, dubius. za 1 


i 2 suprotno besumljiv, besumnjiv. — 3) suspiciosus, | 


suspicans. Stulli. koji rado sumnja o svačemu; arg- 
wčohnisch. 

stumnjivac, samnjivca, m. — 1) suspiciosus, su- 
spicans. Stulli. čovjek sumnjiv (3), koji rado sumnja 
0 svačemu; Argwčhner. — 2) čovjek sumnjiv (1), na 
kojem je sumnja za što god; Verdiichtiger, homo su- 
spectus. J. Bogdanović. 

sdmdran, simGrna, «dj. (u Srijemu i u Bač.) n. p. 
čovjek, vrijeme, duster, tristis. Rj. sumorno vrijeme, 


kad se nasumori; isp. nasumoriti se. sumoran čovjek, | 


koji se nakanji, namrgodi, namršti, natmuri, natmušti. 


sumćrn6st, sumđrnosti, /. osobina onoga što je. 


Sumorno. — Sveti oci (kalugjeri) mogli bi svakad 
gledati u more, i razbijati svaku zlovolju i sumornost 
svojega stanjal Megj. 305. 
stimpor, m. der Schwefel, sulphur. Rj. — Kad vide 
a. ovu onu mmnoroma i solju, govoriće svi 
i: za što učini j 
Moja. 89, 29. ovo Gospod od ove zemlje? 
.Sumpčrača, f. geschwefelter Lappen, 
cinta) sulphuratus (-ta). Rj. sumporno 
se vatra Dali. vidi Ćibret, palidrvce, 
šibica, žigica. — Hladnokrvno i nemarno pogledaš 
na malu sumporaču, kojom se vatra pali. Priprava 
181. riječi s takim nast. kod ajgirača. 
simp6ran, simporna, adj. što pripada ; 
Schwefel-, sulphwris. — Koji. imao flore manjana 
i plavetne i sumporne. Otkriv. 9, 17. Dah Gospodnji 
kao potok sumporni upaliće ga. Is. 30, 33. Ž 
#0 sumpor n. verb, od sumporiti. radnja kojom 
sumporit, adj. u čega ima sumpora; sch ; 
schwefelig, sulphuratus, sallujreia e Da o 
Dorite toplice (ilidže) i kisele vode. Priprava 9. Gjavo 


koji ih i izla : : 
O i Ba 10 ji bačen u jezero ognjeno i sumporito. 


sfimporiti, ri i ! ; 
SMB ma ho j m, V. impf. što, sumporom ga nasipati, 


bura; dei a sumporom zakagjivati n, D. 


; Sulphure inficere. vw. pf. slož. na- 


pannus_(la- 
drvce kojim 
palionica, puca, 
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gumporiti, 0-, po- t kojima je i potvrda za ovaj 
prosti v. impf. a p NR 

sumrfičak, sumrfička, m. vidi sumračje. Rj. vidi 
i sumarak, sumrak. su-mračak (sp. su 2), kad se 
sumračava, kad još nije mrak. 

sumračivinje, n. das Diimmern, crepusculum. Rj. 
verb. od sumračavati se. stanje koje biva, kad se 
sumračava. . 

Sumrač&vati se, sumračavi se, v. 7. impf. diim- 
mern, advesperascit. Rj. vidi smrcati se, # syn. ondje. 
su-mračava se, hvata se sumrak. v. pf. sumračiti se, 

siimračina, f. (u Boci) vidi mrklica. Rj. vidi # mrak, 
“pomrčina. — sumračina upravo je augm., od sumrak, 
pa zato je više nego sumrak, sumračje, #. j. mrak sam. 

sumričiti se, samriči se, v. #. pf. vidi smračiti se. 
Rj. su-mrači ge, sumrak se uhvati. vidi # smrći se, € 
syn. ondje. 

siimračje, n. die Abenddimmerung, erepusculum ; 
Sunce zagje, sumračje se hvata. Rj. kad se sumra- 
čava. vidi sumračak, i syn. ondje. — Sede sunce, a 
pade sumrače. Npj. 3, 180 (sumrače mj. sumračje, 
kao oruže, naruče, oraše it. d. mjesto oružje, naručje, 
orašje it. d.). Noć onu osvojila tama... Potamnjele 
zvijezde u sumračje njezino. Jov 3, 9. 

siimrik, m. vidć sumračje. Rj. su-mrak. #8p. su 2. 
kad se sumračava, kad još nije mrak. vidi i sumračak, 
i syn. ondje. 

sumuzga, f. (u C. G.) kad se snijeg i grad i kiša 
ugruša: ne može se da ide od sumuzge. Rj. su-muzga. 
18P. MUZEA. 

stlnačni, adj. (u Paštr.) n. p. zahod, istok, vidi 
sunčani. Rj. što pripada suncu. vidi € sunašnji. 

stinahico (u Boci), slinašće, n. dem. od sunce: 
Ustani malo sunahce. Rj. — Sto se sunce pokraj 
| gore krade? Nije ono ni žarko sunašce, već je ono 
| Jelina gospoja. Npj. 1, 578. taka dem. kod brdašce, 
srdabce, 

sunašljednik, m. su-našljednik. #sp. su 1. koji je 
s kim zajedno našljedmik, drug mu wu našljedstvu; 
der Miterbe, coheres. — Ima 47 riječi koje su od 
Slavenskijeh posrbljene ... sunašljednik. Nov. Zav. 
VI. Kad smo djeca i našljednici smo: našljednici 
dakle Božiji, a sunašljednici Hristovi. Rim. 8, 17. 

sdnašnji, adj. što pripada suncu. vidi sunačni, 
sunčani. — Od sabaja jutrašnjega, zlo mi jutro! do 
zapada sunašnjega, žlje mi sadek! Kov. 107. 

Stinee, 7. dice Sonne, sol. Koga sunce vidi ujutru 
neumivena, osam mu je dana nazatka. Rj. dem. su+ 
nahce, sunašce. since (CVBNBIJE, od osnove postale 
nastavkom »na« od kor. od koga je sijati). Osn. 346. 
nast. sun-ce dem. je kao u srce, izgubivši značenje 
dem. — Badnjake mnogi sijeku prije sunca. Rj. 11b. 
Po tom se (konoplje) na suncu suše. Rj. 86b. Sunce 
grije, scheint, sol lucet. Rj. 101b. Žarkovito sunce, 
žavko sunce: Žarko ga je ogrijalo sunce. Rj. 155a. 
Zdraknuti, granuti: Sunce ždraknu od istoka. Rj. 
155b. Sunce zagje za goru. Rj. 162a. Zasjelo sunce. 
Rj . 194b. Pred noć kad zahladi, 2: kad zahlada sunce. 
Rj. 200b. Izjelo se sunce, cf. pomrčati, uhvatiti se. 
Rj. 224b. Otkle nikad ne zalazi sunce. Rj. 231b. Vjetar 
ispod sunca (od istoka). Rj. 237a. A kad mrče 1 p0- 
činu sunce. Rj. 372b. Da ste brže do ogranka sunca... 
ograne sunce. Rj. 439. Oskočilo sunce, t. j. izišlo po- 
visoko. .Rj. 471b. Petrovo sunce, t. j. Petrovsko, ljetno: 
Bačili ih na Petrovo sunce... Peče ga sunce. Rj. 
497b. Pomrači se sunce... pomrči sunce. Rj. 539b. 
P migrijalo sunce... prigrijeva sunce, biće kiše. Bj. 
988a. Danas je prižarilo, t.j, vrućina, pripeklo sunce. 
Rj. 5892. Ragja se sunce. 626a. Ustan' srce, rodilo 
se sunce. Rj. G53a. Odskočilo sunce s koplja. Rj. 6588 
Sjelo sunce, ef. zaći, smiriti se. Rj. 684b. Smiruje Sf 
Sunce... smirilo se sunce. Rj. 695a. Kad bi pijetli 
zapjevali, on bi pošao natrag i do sunca bi došao u 
isvoj grad. Rj. 750a. Isteklo je žarko sunce 68 128 








suncokret 


ore. Rj. 758a. Niti kisne, nit ga sunce žeže. Rj. TISA. 
Uhvati se mjesec, sunce (kad pomrči). Rj. 794a. Svetli 
care, sunce ogrejalo! Npr. 59. Pripeče sunce Ilijnsko. 
166. Kad sunce zapadne . .. čekaše kad će se sunce 
smiriti . . . kad se sunce pomoli iza planina... doklen 
sunce dobro koplje ne oskoči ... kad će sunce izaći, 
263. Bolje je da te zmija upekne nego da te Marčano 
sunce ogrije. (U Dubrovniku. Ongje se misli da je 
sunce Marta mjeseca vrlo nezdravo). Posl. 23. Zbog 
sirota sunce sjaje. 88. Zubato sunce (na mrazu kad 
sunce sija pa je opet zima). 94. Izišao kao mara (u 
proljeće) na sunce. 98. Kudgogj sunce teče, svud se 
hljebac jede. 162. Sunce na istok, a Bog na pomoć! 
(Prekrstivši se reče Crnogorac kad vidi sunce gje 
islazi). 296. Tako mi što sja (t. j. sunca)! 307. Tako 
po suncu veseo hodio! 309. U ime Boga, u čas dobar 
sunce isteče. Npj. 1, 9. Seja brata na sunašce zvala: 
»Ajde brate, na sunašce jarko, da se jarka sunca 
nagrejemo«. 1, 12. Sunce nam je na zahodu, brzo će 
nam za&. 1; 35. Jer je sunce ognjevito, sestru će mi 
izgoreti. 1, 155. Svetli care, ogrijano sunce! 1, 159. 
A Bog suncu tijo odgovara: »Jarko sunce, moje čedo 
drago! bud? veselo, ne budi ljutito. 1, 305. Te sen 
čini konju i junaku, da mu lice ne smagne od sunca. 
2, 98. Do sunca joj bistra voda bila, od sunca se 
voda zamutila. 2, 340. I sunce je vjerom prevrnulo, 
te ne grije zimi k'o i ljeti, a ja vjerom prevrnuti ne 
ću. 2, 378. Probudi mi dva nejaka Sina, da mi gjecu 
sunce ne zalazi. 8, 406 (I sad se govori, da ne valja 
spavati kad sunce zalazi. Vuk). U obrazu bijela i 
rumena, kao da je do podne uzrasla prema tihom 
suncu proljetnome. 3, 543. A kad treće jutro osvanulo, 
i na popas sunce iskočilo. 4, 444. Kad jutrnje sunce 
ogrijalo. 4, 506. Tek što bješe ogranulo sunce, pak 
me devet ogreja sunaca, kad ja vigjeh dva hrabra vi- 
teza, izbaviše mene od Turaka. 9, 469. Slušaj sutra 
u ragjanje sunca. HNpj. 3, 204. Obrnuvši je (vje- 
renicu) unaokolo tri puta put istoka (kao što sunce 
ide, s lijeve strane na desnu). Kov. 65. Moje sunce 
od istoka, moj Lazare! 107. Druga (zrna) padoše na 
kamenita mjesta... i kad obasja sunce, povenuše. 
Mat. 13, 6. Kaka je korist čovjeku od svega truda 
njegova, kojim se trudi pod suncem. Prop. 1, 3 (isp. 
sve što biva pod nebom. 1,13). Ne gledajte me što 
sam crna, jer me je sunce opalilo. Pjes. nad pjes. 1, 
6. Ne će biti gladni ni žedni, ne će th biti vrućina 
ni sunce. Is. 49, 10. Ove gole grozdove može priprljiti 
sunce. Zim. 334. 

stinceokrčt, m. die Sonnenblume, helianthus annuus 
Linn. ef. sunčanik 2. Rj. biljka. vidi i podsunac. — 
sunco-kret. za drugu polu isp. pre-kret. 

sunčani, adj. Sonnen-, solis, cf. sunačni. Rj. što 
pripada suncu. vidi i sunašnji. — Tvoja se sreća 
rodila, sunčanom ždrakom povila. Rj. 155b. Oko 
sunčanog rogjaja. Rj. 6584. Ovijeh 80 planeta i 22 
njihovijeh pratilaca zajedno sa suncem zovu ge sve 
Skupa sunčana sistema: Priprava 94. Ne klonuše mu 
ruke do zahoda sunčanoga. Mojs. Il. 17, 12. Izlomiće 
stupove u domu sunčanom što je u zemlji Misirskoj. 
Jer. 43, 13. Sunčani likovi vaši izlomiće se. Jezek. 
6, 4. Vala boga sunčanoga. Prip. bibl. 81. 

1. sinčanica, f. der Sonnenstrahl (im Zimmer), 
solis radius (cubile illustrans). Rj. sunčana zdraka 
(u sobi). 

2. sunčanica, f. u Boci) vidi sunčarica, Rj. vrtež 
u glavi od sunca, 

Sančanik, sunčanika, m. — 12) die Sonnenuhw, 
horologiuwm solarium. Rj. sunčani sahat. — Evo ja 
ću vratiti sjen po koljencima po kojima je sišao na 
sunčaniku Ahazovu natrag za deset koljenaca. Is. 38, 
8, — 2) (u Paštr.) vidi suncokret. Rj. biljka. vidi i 
podsunac. 

stinčanje, n. das Sonnen, 


: apricatio. Rj. verb. od 
sunčati se. stanje koje biva, 3 


kad se tko sunča. 
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sunčariea, f. (u Risnu) vrtež u glavi od sunca, der 
Sonnenstich, solstitialis morbus, ef. 2 sunčanica. Rj. 

Stinčati se, sinčim se, v. 7. impf. sich sonnen, 
apricor. Rj. kao grijati se na suncu. Za kućom bila 
pod kamenom u rupi zmija, koja je često izlazila, te 
se pred rupom svojom sunčala. Posl. 68. 


stinčev, adj. der Sonne, solis: Da on uzme sun- 
čevu sestricu. Rj. što pripuda suncu (kad se misli 
kao lice). — Idući tako dogje k sunčevoj majki. Sun- 
čeva je majka zapita: »Od kud ti ovde, rajska du- 
šice?« ,,. eto ti sunca, pa nazvavši materi dobar 
veče, reče joj: »Majko! tu miriše rajska dušica«<. 
Npr. 56. O vi moji angjeli... pa pogjite po svetu 
od Božijeg prozora, od sunčevog istoka. Npj. 1, 128. 
Sunčevu sestra i car (natpis). . . Ja sam sancu rogjena 
sestrica. 1, 158. Ove godine vlada planeta sunce. Go- 
dina je sunčeva obično sušna i topla. Danica 3, XVII. 

sučević, m. (st) Sonnensohn, solis filius: Prosi 
sunce za svog sunčevića. Rj. sunčev sin. 

siinećčnje, n. das Beschneiden, circumcisio. Rj. 
verb. od sunetiti, radnja kojom tko suneti koga. 


sunčdžija,* m. der Beschneider, circumcisor. Rj. 
koji sunett. vidi sunetlija. — sune(t)-dži(ja) (Turski 
završetak). 

silnet,* m. die Beschneidung, circumcisio. Rj. 

slinetiti, tim, v. vmpf. beschneiden, circumcido. 
Car suneti do dva tvoja sina. Rj. sunetiti muško, 
obreživati ga, kao što biva u Turaka i Židova. v. 
pf. posunetiti. — Turci pravi nijesu sultani, Turčin 
nije, ko nije sunećen, sultani se naši ne sunete. Npj. 

: . 

sunčtlija*, m. vide sunedžija: A za njime Ture 
sunetliju. Rj. — sunet-li(ja), (Turski završetak). 

sungjer,“ m. der Sehwamm, spongia. Rj. vidi spenga, 
spuga. — Car metne u veče pod bradu swngjer, te 
u nj saspe ono piće koje mu carica donese, i tako 
ostane pri sebi. Npr. 59. Pije kao sungjer. Posl 247. 
Uze sungjer, napuni octa, te ga (Isusa) pojaše. Mat. 
27, 48. Utrvši trpezu sungjerom. DP. 341. 

stiniea, f. (u Boci) die Himbeere, morum Idaeum 
(rubus idaeus L. Rj.), cf. malina. Rj. biljka. — 
Planika, drvo na kome rodi maginja (kao velika 
sunica, iznutra žuto kad je zrelo, a zeleno bijelo). 
Rj. 505b. 

1. siinovrit, m. (u Dubr.) die Nayzisse, narcissus 
(počticus L.? Rj.*) Rj. biljka. — suno-vrat (prva je 
pola osnova od koje je sunce). Osn. 15. zsp. tako 
slož. riječ kolovralt. 

&, stinovriit, stinovratieG, “ber Hals und Kopf, 
praeceps. Rj. adv. suno-vrat, suno-vratice, na vrat 
na nos. — Značenje (korijenu) gnati, navaljivati: 
sunuti (ruere u Stulića), sunovrat, sunovratice; su- 
ljati. Korijeni 225. 

Stinuti, sinčm, v. pf. — 1) ein wenig giessen, 
schiitten, fundo. Rj. su(p)nuti, kao usuti, isp. suti 
(spem). v. impf. prosti sipati. — 2) značenje (kori- 
jenu) gnati, navaljivati: sunuti (ruere u Stulića). Ko- 
rijeni 225. su(k)nuti? #sp. suknuti 2. v, impf. su- 
kati 2. — Kad ti mećava s bure i s juga sune i 
dune, onda lako ne prestaje. J. Bogdanović. 


suočivfinje, 2. verb. od 1) suočavati. 2) suočavati 
se. — 7) radnja kojom tko suočava koga s kim. — 
#) radnja kojom se tko suočava s kim. — Jer se 
za konja kad bi se dokazalo da je kraden, odregji- 
valo suočavanje. DM. 262. 

suočivati, suočavam, v. impf. potvrda u suoča- 
vanje, koje vidi. su-očavati. v. pf. suočiti (2 ge). — 
1) suočavati koga s kim, sastavljati ih da govore 
jedan drugomu u oči. isp. suočiti. — 2) sa se, reci- 
proč. suočavati se s kim, sastajati se s njim, da go- 
vori jedan drugomu u oči. isp. suočiti se, 

suočiti, sločim, v. pf. Rj. su-očiti. v. impf. suo- 
čavati. — 2) sastaviti koga s kim, da govori jedan 


sup 
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drugom u oči, gegeniiberstellen (zwei Aussagende), 
konfrontiren, compono. Rj. — 2) sa se, reciproč. 
Uočiti se, vidi suočiti se. Rj. 1783b. — Nije običaj u 
Rimljana da se prije pokloni kakav čovjek na smrt 
dok se optuženi ne suoči s onima koji ga tuže. Djel. 
Ap._25, 16. ' ' 

sfip, m. Art Pischzaun, aggeris genus. Rj. nekaka 
zagradu u vodi gdje se riba hvata. vidi daljan, garda, 
jaz 4. — Morava od Cuprije dolje, da nije. silnih 
klada, panjeva i supova, mogle bi po njoj ići lagje. 
Danica 2, 38 . 

sdpirnica, f. die Widersacherin, adversaria. Rj. 
gu-parnica, drugoj pol osn. od koje je (preti (se). 
suparnicu, koja se s kim pre, prepire, protivi mu se. 
isp. protivnica. — U Ugarskoj nagje (Dubrovnik) 
Mlecima dostojnu suparnicu. DM. 233. 

sdpirnik, m. der  Widersacher, adversarius. Rj. 
su-parnik, za postanje vidi suparnica. sp. protivnik. 
— Miri se sa suparnikom svojijem brzo, dok si na 
putu s njim, da te suparnik ne preda sudiji. Mat, 
5, 25. Gospode! budi suparnik suparnicima mojim ; 
udri one koji udaraju na me. Ps. 35, 1. Porota, koja 
je više ličila na najstariji sud, kojim su suparnici 
sami raspravljali svoju stvar na sastanku. DM. 262. 

superlativ, m. superlativus (gradus). gram. treći 
red poregjenja. — Dolazi sam positiv kao kompa- 
rativ, prelazeći sa »naj« u superlativ. Rad 26, 72. 

stipišto, n. gdje je sup bio, Ort wo cinst ein sup ge- 
wesen. Rj. — supište. U Vukovu rječniku supište 
mislim da je pogrješka. Korijeni 3812. riječi s tukim 
nast. kod blatište. 

Supoderica, f. kod Vukovara dolina, gdje je negda 
bara bila, a oko nje vinogradi. Rj. 

sapojnik, m. (u Boci) koji s kime zajedno stoku 
pase i poji. Rj. su-pojnik. 

suposicija, f. suppositio, die Supposition, Voraus- 
setzung. — S takim suposicijama ide se još dalje. 
Kad bi ta suposita mogla biti u našem jeziku, za što 
se ni ista ni druga takova ne govore? Knjiž. 3, 589. 

supčznati, znam, v. pf. vid; poznati: Vade Rade 
supoznađe ljubu. Rj. su-poznati. vidi € spoznati. v. 
impf. poznavati. 

suprasan, suprasna, adj. t. j. krmača, trdichtig 
(ron der Sau), praegnans (porca). Rj. su-prasna (kao 


sa prasetom), t. j. bregja. — takva adj. kod sjanjan. 
.Suprašica, /. (u C. G.) vidi pfpor 2. Rj. vruć pepeo. 
vidi # supraška, supražica. — prah... oprašica, su- 


prašica. Korijeni 297. 

.SUpraška, f. vidi supražica, suprašica. Rj.* vidi € 
Pfpor 2. vruć pepeo. supraž-ka, s promjenom glasa ž 
pred k na š. za postanje vidi supražica. 

supražiea, f. glihenđe Asche, cinis calidus 1; of. 
suprašica, supraška, pipor 2. Rj.5 vruć pepeo. — su- 
pražica. za drugu polu isp. pražiti. 

supredak, sipretka, m. vidi prelo 1. Bj. su-predak. 
za drugu polu isp. presti (irdildmi, 

sipret, m. (u O. G.) vide popret. Rj. su-pret. za 
drugu polu isp. pretati. Dopretana vatra, žerava. vidi 
+ upret, zapret. 

. .Suproć, vidi suprot: Ako bude suproć mača. Suproć 
Jele žutu dunju. Rj. su-proć. vidi i suproću. — zna- 
čenje + upotrebljavanje vidi kod protiv. 

suproććnje, n. das Widersetzen, der Widerstand 
repugnatio. Rj. verb, od suprotiti se. radnja kojom 
se tko suproti kome. vidi protivljenje, suprotivljenje. 
— Kaoi višto se nekad suproćaste Bogu a sad biste 
pomilovani njihovoga radi suproćenja. Rim. 11, 30. 

o REUP, Draep. su-proću, vidi suproć, sproću, proću: 
Nj DRA dovukoše, i suproću knjaževa staviše, 
dA * — 2načenje + upotrebljavanje vidi kod 
moj tika, f. »svaku sam već suproštinu na ovu 
a 4. suprofiio Pa ne pomaže ništa.« J, Bogda- 

ina, što je suprot bolesti kakvoj, lijek 


od nje; Gegenmittel. vidi ustuk, utuk. — za nast 
isp. gospoština. : . 

suprot, gegen, contra, cf. suproć. Rj. su-prot. vidi 
značenje i upotrebljavanje kod protiv. 8 prijedlozima 
na i u složeno nasuprot, usuprot, koje vidi. — Ali u 
Daničića suprot (i jedan put protivu) dolazi i kao 
prijedlog s trećim padežem: .Za to im ne ću dati 
Madijana u ruke, da se ne bi hvalio Izrailj suprot 
meni govoreći: moja me ruka izbavi. Sud. 7, Ž. Složno 
pristaše i.suprot tebi vjeru uhvatiše. Ps. 83, 5. Po- 
staviću šk6 kod doma svojega suprot vojsci, suprot 
onima koji odlaze i dolaze. Zah. 9, 8. protivu čemu: 
Oni pomagahu Davidu protivu četi. Dnev. I. 12, 21. 
isp. + nasuprot kao prijedlog. tako dolazi prijedlog 
protiv (i sve premjene njegove koje vidi kod protiv) 
sa riječju u dativu i u starim knjigama i u knji- 
ževnika (osobito starijih), ali ne doluzi u narodnim 
umotvorinama. Protiv je t.j. bio (kao € prema) negđa 
prilog (adv.), a ni danas još nije svagda prijedlog, 
po tom je uza nj treći padež imao i danas ima svoje 
značenje kuo i ug druge riječi. Ali ne mogući u govoru 
slobodno mijenjati mjesta nego se držeći padeža, iz- 
jednačuje se s prijedlogom. Znači s trećim padežem 
što i s drugim: da je nešto obrnuto onome što znači 
riječ sama. isp. Sint. 372. 

sdprotan, sdprotna, adj. vidi protivan, suprotivan. 
— Misao nova sa svijem suprotna novčanoj globi. 
DM. 318. Kad bi ih uzeo da opiše ko sa strane su- 
protne onoj s koje ih gleda Svetić. O Sv. 0. 32. 

sdprotiti se, tim se, v. r. impf. kome, sich wider- 
setzen, obsisto. Rj. vidi protiviti se, suprotiviti se. — 
Maćija stane govoriti svojoj kćeri da ide onamo, a 
ona se zatezala i suprotila, ele najposle mati je koje- 
kako namoli i ona otide. Npr. 140. Sovjet se nije 
smio Ičara-Gjorgjiju suprotiti ni u čemu. Sovj. 11. 
Koji se uz prkos suprote istini. Rim. 2, 8. Kao i vi 
što se nekad suproćaste Bogu. 11, 80. 

silprotivan, siprotivna, adj. vidi protivan, suprotan. 
— A što kažeš za druge kraljeve, jere će im biti 
suprotivno, ja ničije gospostvo ne tražim, nako moje 
što je od starine. Npj. 5, 32. E ne smijem od drugih 
kraljeva, e bi njima suprotivno bilo. 5, 144. 
. Suprotiviti se, suprdtivim se, v. r. impf. vidi pro- 
tiviti se, suprotiti se. — Nemoj se ludu suprotivit'. 
DPosl. 78. Protiviti se; suprot, suprotiti se, suproti- 
viti se, suprotivština. Korijeni 286. 

suprotivljčnje, n. verb. od suprotiviti se. radnja 
kojom se tko suprotivi čemu. 

suprotivština, /. (u Slav.) die Widerspenstigkett, 
contumacia: kod njega je sama suprotivština. Rj. 
osobina onoga koji se svačemu rado suprotivi. — 
riječi s takim nast. kod gospoština. 

suprotn6st, saprotnosti, f. osobina onoga što je 
suprotno; der Contrast, Gegensatz, contrarietas. vidi 
protivnost. — »A nu«, gdje »nu« sobom izriče su- 
protnost prema nječemu prednjemu, kao »nego« i 
»ali«. Daničić, ARj. 25b. Onamo se brani svoja kuća; 
ovamo se rasipa tugja tekovina. Čudne suprotnosti! 
Megj. 27. 
. Supruga, f. — 1) vidi tojaga. Rj. vidi i batina 1, 
t syn. ondje. — 2) vidi žena 2. u Stullija supruga, 
uzor. iz Ruskoga jezika. — protiv ove riječi piše Vuk 
u Pis. 16: Da je znao, kako narod misli i govori, 
jamačno bi, n. p. ono mogao napisati i bez supruga 
i bez supružnika i bez supruge i bez supružeskij. a 
opet i sam Vuk ima ali samo za kneginju Ljubicu 
kao bojeći se njoj kazati žena: U ovome očajanom 
stanju niko Miloša nije umeo tako ohrabriti, kao 
njegova, njega dostojna supruga, Lijubica. Miloš 8%. 

Supstantiv, m. substantivum (nomen); viđi samo 
stavno ime, imenica, — Mlada, upravo je adjektiv 
pa se uzima ga supstantiv. Osn. 18 (pl. supstaptivi): 
Deminutivi supstantivi. Glas. 12, ATA, (i supstantiva 
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prema Lat. substantiva): Samo sa supstantiva mu- | žito u kojem ima više rži nego pšenice. vidi i napo- 


škoga roda. Osn. 248. . 

stir, sira (sri), adj. blass (von Farbe), coloris pa- 
lidi: Otud dogje sura ticu, te ga udari. Sura suknja, 
modri konci. Rj. vidi surli. dem. surkast. #sp. osuriti. 
kao blijed, kaže se za boju. — Jaše stari suvu be- 
deviju, kakova je, izjeli je vući! pokrivena surom 
megjedinom, Npj. 3, 274. Vila je imala preko lica 
komad sure čohe. Pis. 32. 

stirac, sirca, m. (u Boci) Art Rebe und ITraube, 
vitis et uvae genus. Rj. nekaka loza i grožgje. za 
značenje isp. sur. : ; . 

sdražica, f. žito u kojemu ima više raži nego še- 
nice, mit Roggen vermischter Weizen, triticum mistum 
secali, cf. napolica, su'ržica. Rj. su-ražica. sp. su 2. 
vidi # polovnica 1. ko 

surd6ćma, m. (u Bačkoj) vidi surduma. Rj. isp. 
Madž. sziirdolmany. .. 

surddmiir, surdomfra, m. akc. Rj.? XXXI. vida 
abadžija. Rj.? vidi 4 sursabov, sabov. koji gradi sur- 
dome, suvdume. — Zakreka, komadić čohe što swvrdo- 
mari izmegju šva umeću. Rj. 178b. 

sdrduk,* m. (u Srijemu) vidi jaruga, provalija (gdje 
je n. p. put izmegju dva brda). Rj. vidi 2 aloka, 
haluga 1. 

surdima, /. (u vojv.) od abadžijnskog sukna s ru- 
kavima do sniže pojasa haljina kao gunjae, Art 
Bauernrock, palliz genus. Rj. vidi surdoma. +sp. 
surina. 

sdrgun,* m. vidi protjeranica: učinili ga surgun, 
t. j. protjerali ga. Rj. 

surginisati, surednišem, vidi protjerati. Rj. 

strina, /. (u Lici) od crnoga sukna muška haljina 
s rukavima (kao u Srbiji gunj), ene Art Mantel, 
pallič genus. Rj. u drugim krajevima Hrv. surina 
je haljina kao i ona u Lici, samo što nije od crnoga 
sukna nego od swre čohe, od čega se tako i zove. isp. 
surdoma, surduma. 

stlrkast, adj. graulich, albiđus, ef. sur. Rj. dem. 
od sur. 

stirla,* /. der Riissel, vostrum (suis), ef. kiša, ćuša. 
Rj. gubica u svinjčeta. — Svinja reče: »Ja ću pro- 
valiti koš, i ukrašću sjeme; i ja ću svojom surlom 
uzorati.« Npr. 175. 

stirli, u pjesmi mjesto suri: A ja starac surli orle, 
ufatiću prepelicu. Rj. 

surma,* /. vidi rastok. isp. ličilo. — Na nj udara 
bakam i bjelilo, navlači mu surmw na obrve, kara 
boju na ruse solufe. Herc. 13. Surma, crna boja, 
kojom Tarkinje mažu obrve. 358. 

surodica, f. ein wenig verwandt, quodammodo 
propingwus. Rj. su-rodica. isp. su 2. malo u vođu. 

stlrsabov, m. (u vojv.) der Grobschneider, sartor 
vulgaris. Rj. sur-sabov (Madž. sziirszab6?) krojač 
koji građi haljine od prostoga sukna. vidi i sabov, 
surdomar, abadžija. 

suručica, f. (knollentragende) Spierstaude, spiraea 
filipendula. Rj. biljka. za postanje isp. sur. Osn. 325. 

sdrutka, f. das Kiisewusser, die Molken, serum 
lactis, Rj. — Da im nije mloge gostinice, od sira bi 
ćuprije zidali, na siruct b? vodenice mljele. Rj. 96b. 
Zamlaz: uspe se u kakav sud kisele surutke, pak se 
u nju umuze slatko mlijeko, dokle se surutka ne 
zgusne. Rj. 184b, Hira, slatka surutka. Rj. 804a. 
Turci vino piju, a vlasi surutku. DPosl, 138. strutka 
(pred t osnova koja nije u običaju a koja je postala 
od korijena od koga je sir). Ogn. 301. zato se u gdje- 
kojim krajevima mjesto surutka govori i sirntka. za 
nast. isp. šeputka, 

sarvati se, slrvim se, 0. 7. pf. žusummenstiirzen 
covruo. Rj. s-urvati se. vidi stropoštati ge, £ syn. 
ondje. v, umpf. prosti urvati, 

sW'ržicea, f. vidi suražica, Rj. su-ržica. isp, su 2. 


lica, polovnica 1. i 

susik, susika, m. (u Srijemu) vidi krbanj. Rj. vidi 
4 tikva 1b, tukvanj, vrg. tikva koja je u dnu široka 
a ima držak tanak # jednak; njom se, probušivši 
je sa strane, zahvata i pije voda. — Tugja susak. 
Osn. 269. 

susjed (siisjed), ». (po jugozap. kraj.), der Nachbar, 
vicinus. ef. komšija. Rj. su-sjed. za su isp. su 1; za 
drugu polu isp. sjedjeti (== stanovati). — Kao pri- 
morci i susjedi Talijanski... osobito Dubrovčani. 
Kov. 4. Jelisaveta rodi sina. I čuše njezini susjedi i 
rodbina. Luk, 1, 58. Oni bijahu susjedi s Jabluno- 
vićima. DM. 172. 

susjeda, /. (po jugozap. kraj.) die Nachbarin, vi- 
cina: Šćerca udata susjeda nazvata (Posl. 361). Su- 
sjeda me svaki danak kara. Rj. vidi komšijnica, kon- 
šijnica, 

slisjedin, adj. der Nachbarin, vicinae: I tadar 
sam suknju izgubila, da je moja ne bih ni žalila, 
nego mi je susjedina bila. Rj. što pripada susjedi. 

susjedni, adj. koji je u susjedstvu; nahe gelegen, 
adjacens, vicinus. sp. obližnji. — Kapidžik, mala 
vrata izmegju susjednijeh kuća, osobito u Turaka. Rj. 
263b. Po svemu primorju i po susjednim krajevima 
Crne _Gore. Posl, XLVII. U zapadnoj Madžarskoj i 
susjednoj ondje Austriji. Srb. i Hrv. 4. Izmegju dvije 
susjedne države. O Sv. O. 25. 

susjedstvo, 2. die Nachbarschaft, vicinia: Uz 
koljena gjeca janjičari, u susjedstvo vuci i bauci. Rj. 
vidi komšiluk, konšiluk. — Jedan bogat trgovac iz 
našega susjedstva pokloni mi dva komada najljepše 
svile. Danica 2, 128. Kad vidimo šta se u susjedstvu 
našemu radi oko toga, Pis. 24, 


sisnježiea, f. Schneegestober mit Regen, Glatteis, 
nives mixtae pluviis, Rj. su-snježica. vidi sušnježica. 
sa snijegom sitna kiša. vidi bjelokapac, klapavica, 
lapavica, lauža, slota. 

sdusrećn, /. die Begegnung, ocewrsus: Daj mi Bože 
danas u susreću, tw susreću iz gore hajduke. Koga 
gogje sretem u susreći. Rj. su-sreća. vidi susret. za 
postanje isp. susresti, susretati. — Al eto ti bjelo- 
grle vile % susreću Starome Novaku. Npj. 3, 33. U 
susreću knezu olidoše, te sretoše svoga gospodara. 
4, 346. 

susrčmčina, /. (u Bačk.) pas koji nije ni za lov 
ni za ovce (Ni torni ni lovni. Posl. 224). Rj. — su- 
sremčina osn. u sustrimak). Osn. 155. 


susresti, sisretčm (sdisretnam), v. pf. begegnen, ob- 
viam fio, occwrro, Rj. su-sresti. vidi susretnuti. v. pf. 
je i prosti sresti. v. impf. susretati. — Gospod ga 
minuo, a angjeli ga ne susreli. (Kad se kome reče 
»gospodin«, koji to ne zaslužuje), Posl. 44, I kaduna 
Rada _susretnula, poljubi ga u bijelu ruku. Npj. 8, 
366, Daleko ih starac ugledao, ugledao starac igu- 
mane, a malo ih bliže susretnuo. 4, 104. Loša ih je 
Sreću susretnula: savila se nasred druma guja. 4, 
220. Tu je pašu knjiga susvetnula od onoga bega 
Asan-(Golja. 4, 357. Susrela vas dobra sreća, i Go- 
spodin Bog! Kov, G1. 

stisret, m. Rj. vidi nasusret. — 1) otišao mu na 
susret, entgegen, obviam. Rj. vidi kob. govori se i u 
susret. — Pa s njime sjutradan u jutro + susret 
onome mladiću. Npr. 120. Izigju mu na susret. 941. 
Namjeri se gjetić na gjetića, pa na susret konje po- 
tekoše. Npj. 4, 235. Da je blagosloven Gospod, koji 
te danas posla meni na susret! Sam. I, 25, 32. — 
2%) biti koga na susret, suerst auf den Riicken, dann 
entgegen auf die Brust, verbero in tergo et vice versa, 
Rj. biti koga na susret, t.j, jedan put u prsi pa 
onda u legja. 

sasretinje, #. das Begegnen, ocewrrus, Rj. verb. 
od susretati. radnja kojom tko susreta koga: Gjeve- 
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rima brzo  susretanje, Zi sustiže (udara se stražnjom nogom o prednju). 


v. 82. : s ć 
* deretati, tfim, v. impf. begegnen, obviam fio. Rj. 
susretati koga, dolaziti mu na susret. v. impf. prosti 
sretati. v. pf. susresti. — Daleko ga seka ugledala, 
subliže ga malo susretala. Herc. 12. 

susretnuti, sdsretnčm, v. pf. su-sretnuti. vidi su- 
sresti, € primjere ondje. u : žeoskcah 

siustnjinje, n. verb. od sustajati. stanje koje biva, 
kad tko sustaje. Ata . 

sustajati, slstajčm, v. impf. su-stajati. isp. moriti 
se, utrugjivati se. ermiiden, fatigari. V. pf. sustati. — 
Gospod, koji je stvorio krajeve zemaljske, ne sustaje 
niti se utrugjuje... Djeca se more i sustaju ... trče 
i ne sustaju, hode i ne more se. Is. 40, 28—31. 

stistalien, f. Rj. augm. sustaličina. — 1) živinče 
koje odmah sustane, der leicht ermiidet, debilis. Rj. 
može se veći i za čeljade, koje odmah sustane. — 
2) djevojka koja se za doba ne uda. J. Bogdanović. 
vidi usidjelica. 

sustaličina, /f. augm. od sustalica. Rj. — augm. 
s takim nast. kod bardačina. 

stistao, sistala, adj. (part. praet. od sustati), miide, 
fatigatus: Pa sustala konja odjahao. Rj. — Ne će 
biti megju njima umorna ni sustala, ni dremljiva ni 
sanljiva. Is. 5, 27. 

sustati, sistan&m, v. pf. ermiden, defatigor. Rj. 
su-stati. isp. sustao. vidi posustati 2. v. imp/. susta- 
jati. — Zapr'o, n. p. kad ko sustane na putu, pa ne 
može dalje. Rj. 191a. Uhvatio ga rožac, kad čovjek 
u boju od žegje i vrućine sustane pa ne može ma- 
knuti, Rj. 653a. Megjedović bježeći uz jedno brdo 
vrlo sustane. Npr. 5. A _kad gjogat pod njime su- 
stane. Npj. 4, 244. Hajducima sustadoše ruke sije- 
kući po klisuri Turke. 4, 858. 

sustaviti, vim, v. pf. Rj. su-staviti. — 2) n. p. od 
plate, abziehen, detraho. Rj. isp. odbiti 5. v. impf. 
tsp. odbijati — 2) n. p. krv, vidi ustaviti. Rj. v. 
impf. isp. ustavljati. 

sustići, sistignčm, v. pf. Rj. su-stići. vidi sustig- 
nuti; sastići, sastignuti. v. pf. je € prosti stići. v. impf. 
sustizati. — 1 a) einholen, assequi. Rj. — Ondje 
sjedne da se odmori, pa ga Turska potjera sustigne 
i ubije. Rj. 80b. Unijeti nož u stoku, t. j. početi sjeći 
zaplijenjenu stoku kad sustigne potoč pa hoće da je 
otme. Rj. 783a. Idući putem sustignu jednoga čoeku 
gje vodi dva brava. Npr. 166. Kad je bila na prvom 
konaku, glas je stiže, a dva sustigoše: «Vrat se na- 
trag, alajbegovice. Npj. 1, 211. Odatle se Turci po- 
digoše; drugi ih je konak sustigao kod Kuside stu- 
dene vodice. 4, 26. I u Polju plijen sustignuli. 4, 413. 
Prem da ih sustignu tužbe od Rušić-paše, da oni va- 
raju cara. Miloš 125. 0) sustigne kome što, dogje 
mu: A jutros mu sitna knjiga sustiže: »Ajde Duka 
ajde Leka, na vojsku. Npj. 1, 208. — 2) sa se. <a 
a) refleks. (von dem Pferde) mit dem Ilinterfusse an 
den Vorđerfuss anstossen, offendo pedem anteriorem 
posteriore. Rj. konj se sustigne, kad se stražnjom 
nogom udari o prednju. — 6) reciproč. vidi sustići 
se. Rj. kao skupiti se. — Dogje vezir u Prizrena 
grada, onde sede za petnaest dana, dok se silna su- 
eni vojska, Npj. 4, 218. A kad svoju odmoriše 
ko a? ra u jedno sustiže, Loznici se gradu 

stistig, m. kad čovjek čovjeka iđući ; 
Dutu. za obličje isp. ddstag. E Om e kima 
do H Ni ne sreta nikoga, u sustigu ne stiže 
3 Bogdana » 108. Onda mu dovikne: dobar sustig ! 
na nem, vidi sustići 

» U. ., . 1 ii . . +. 

adis tizanj . S ij “ Ri — i Primjere ondje. 
88. — 7) radnja Pe -9đ 1) sustizati, 2) sustizati 

Ju kojom iko sustiže koga (das Ein- 


Bj. sdistignuti se, n€m 


sustizati, sdstižem, v. impf. Rj. su-stizati. v, impf. 
je i prosti stizati. v. pf. sustići, sustignuti, > 1) ein- 
holen, assequor. Rj. — Kako koji Turke sustizaše, od 
obraza pušku žežijaše. Rj. 157b. Suza suzu sustiže, 
(Kad se za koga kazuje da vrlo plače). Posl. 296, — 
2) sa se, refleks. (von dem DPferde) mit dem Hinter- 
fusse an den Vorderfuss anstossen, offendo pedem 
anteriorem posteriore. Rj. konj se sustiže udarajući 
se stražnjom nogom o prednju. : im 

sistopie6, (u C. G.) vidi ustopice. Rj. adv. vidi i 
ustopce, uzastopce. ići za kim sustopice, t. ). po sto- 
pama njegovim; auf dem Fusse nachfolgen, vestigiis 
insisto. — Ona se dosjeti pa sustopice trkom za njim. 
Npr. 123. Upute se k vilinoj gori kalauzeći otkupljenik 
a mladić sustopice za njim. 218. 

sdstremina, f. (u Srijemu) stoji haljina na njoj 
kao sustremina. Rj. — sustremina (značenja tamna; 
isp. sustrimak i susremčina). Osn. 168. 

sdstrimak, sistrimka/! m. (u C. G.) der Zvitter 
(Mulatte), hibrida (meistens von Thieren), cf. melez. 
Rj. vidi # sustrmica. n. p. dijete od Evropljanina i 
crne Afrikanke; ali je ponajviše živinče kojemu su 
otuc i mati od različne vrste; vidi # polutan, umetak; 
pa i platno u kojega je osnova prtena, a potka pa- 
mučna. 

sustrmica, f. (u Srb.), vide sustrimak. Rj.9 

stiša, . — 1) die Dire, ariditas, siccitas. Rj. 
vidi sušina. — Na velikim sušama vodenica melje na 
ustavu. Rj. 1ib. Stala voda u virove (kad na suši 
prestane teći), Rj. 634. Zutegla suša, pa ne može da 
se ore. Rj. 19%a. Crna zemlja ispuca od suše. Npj. 
2, 3. Te su i sad, osobito ljeti kad je sušu, sve vode 
po Kotoru malo slane. Kov. 31. — 2) veliku je sušu 
kraj kuće napravio, svašla u nju more vrći. J. Bog- 
danović. zgrada u koju se n. p. kola mogu skloniti, 
kad kiša ide; der Schuppen. isp. šupa. 

sušac, sišca, m. (u Boci) snijeg koji je sa svijem suh 
na velikoj zimi; der Zrockne, siccus. Rj. 

sušak, suiška, m. vidi gušci. 

stišan, sišna, «dj. n. p. godina, der, siccus, ariđus. 
— Nije, pobro, daždic Kosovijem; sušna magla i suš- 
niea munja, koja će ni jade zapijevat'. Npj. 3, 219. 

sišir, sušđra, m, koji što suši, n. p. ribu, der z. 
B. Fische dorrt, qui torret pisces. Rj. 

stišći, sišika, m. pl. die diwrren Weinbeeren, die 
man besonders liest, um daraus Ligueur zu machen, 
urac siceiores. Rj. suho grožgje u vinogradu što se 
osobito bere pa se od njega peče vakija. — stišak 

(suši), Korijeni 226. 

.snščnica, /. (u Dubr.) smokva koja se suši, Feige 
die gedčvrt wird, ficus tovrenda. Rj. 

stišenje, n. das Trocknen, Dorren, siccatio, are- 
factio. Kr s o E radnja kojom tko suši što. 

18). sušilo. — Pučiti šljive, t. j. cij i išenje. 
Rj. 6244. ijive, t. j. cijepati za sušenj 

stišića, /. — 1) (u Dubr.) suha koža, getrocknetes 

Tel, pellis siccata. Rj. — 2) vidi suba bolest. Rj. 
# sym. ondje. 

. Šišica, f. rijeka koja izvire ispod planine Garča, 
i više Spuža utječe u Zetu (sušnijeh godina stane u 
virove). Rj. 

sušilo, n. (u. Dubr.) das Trocknen, siccatio, ef. 
sušenje: pranje i sušilo košulja. Rj. — riječi s takim 
nast. kod bjesnilo. 

. Sušina, /. vidi suša 1. Stulli. kao suho što. — Može 
sila kada dobro stegne učiniti da plače sušina. Sćep. 
mal. 59, 

Stišiti, 


axe 


sišim, ». impf. Rj. v. pf. slož. i(z)-sušiti, 
DA“, 0-, pO- (Se), pre-, pri- ikaj gio ra(z)- (ge), Sa- 
(se), u- (se), za-sušiti. v, impf. slož. pre-sušivati, pri- 
(e), sa- (se), za. — I. 1) trocknen, sicco. Rj. — 
Moja je mati i njegova na jednom suncu tarami 


sušnica 


sušila, Posl. 181. Kao vrućina koja suši poslije dažda. 
Is. 18, 4. Nigde nikakvu voćku ne ostavljaju na 
miru ... sekiricama zasecaju deblo, te tako pre vre- 
mena suše rodno drveće. Zlos. 267. sa se, pass.: Ko- 
noplje... po tom se na suncu suše, pa se onda mlati 
konopljano' sjeme. Rj. 36b. — 2) dorvren, arefucio. 
Rj. — Ondje sjede hvatajući i sušeći ukljevu do čas- 
noga posta. Rj. 454a. Sušar, koji što suši, np. ribu. 
Rj. 728a. sa se, pass.: Pušnica, zgrada gdje se suši 
voće. Rj. 624b. — 3) čaše, t. j. piti vrlo, ausstechen, 
egsiccave. — II. sa se, vefleks.: Šabac opkoljavaju 
mloge bare, koje se gotovo nikad ne suše. Danica 2, 
46. isp. sahnuti, presisati, usisati, : bh 

sušnica, f. die Trockne, siccu: A sušnica te sijeva 
munja. Rj. što god sušno roda ženskoga, n. p. sušna 
(suha) munja. — Nije, pobro, daždic Kosovijem ; sušna 
magla i sušnica munja, koja će ni jade zapijevat. 
Npj. 3, 219 (ni nam). a 

stšnik, sušnika, m. der Trockne, siccus: E se oblak 
podignuo sušnik. Rj. što god sušno roda muškoga, 
Nn. p. sušni (suhi) oblak. : : 

sdšnježicn, f. vidi susnježica. — Iz oblaka tiha 
rosa nagje, tiha rosa, za njom sušnježica, Here, 43. 

suštastvo, 1. substantia, essentia, odoi«, vidi su- 
ćanstvo; biće 2a, bistvo. — Sto se suštanstvo Božije 
shvatiti ne može. DP. 139. Jedna sila, jedno suštastvo, 
jedno božanstvo. 282. Obličje njegova vječnoga su- 
štastva prima obličje ropsko. 297. — osn. koju je u 
sušti. za obličje isp. viječi kod bezočanstvo. 

sušten, adj. t. j. kučka, žrćichtig (von der Hiindinn), 
praegnans (canis). Rj. su-štena (kao su štenetom) t.j. 
bregja (kučka). vidi skotan. — riječi takve kod sjanjan. 

sišti, sušte, adj. n, p. sušti gjavo, sušti otac, ef. 
čiti, ipsissimus. Rj. vidu i isli, isti istovetni, puki, 
pukahni, pukasti. kaže se onome, koji je tako nalik 
na drugoga, da je sasma kao on. — osn. koja u 
jesam, sam... jesu, su: sući, pa_mjesto ć iz erkve- 
noga jezika št: sušti. isp. Istor. 869. pridjevi s takim 
nast. kod letušti. 

sut (u Dalm.) sveti, pridijeva se sprijeda imenima 
svetijeh. od Tal. sant(o0) (Lat. sanctus), kao da se iz- 
najprije govorilo sut pa onda sut. — Maha se na 
sut Peci moskarom. DPosl. 58 (Sut-Petka; moskar, 
Lat. muscarium, mahalo, lepeze). Obio je Bunu i 
Bunicu, Mrkan, Sut Vid i Lozicu. 87. Sut Andrija 
na jedro. 116. trebalo bi du se piše Sut-Petka, Sut- 
Vid, Sut-Andrija. 

-suti, -spem, ne doluzi ovako prost glagol nego 
samo kao složen (korijenu je otpalo D pred nastavkom 
ti: su(pti): dd-sQti, iza-, na-, 0-, oba-, od-, oda-, op-, 
PO-, poda-, pre-, pri-, pro-, raza-, sa-, u-, rasprd-suti. 
v. impf. prosti sipati. v. pf. prosti sunuti, 

stitarnji, nje, adj. vidi sutrašnji. Rj. što pripada 
danu koji je sutra. vidi i sjutrašnji. 

sditika, /. (u Boci) dogagjaj, prigoda. das Ereigniss, 
casus: zla sutika. Rj. — Značenje (korijenu) koje je 
u taknuti: otik, sutika. Korijeni 83. 

Sdtina, f. brdo u Dalmaciji od Sinja k zapadu. Rj. 

Satjeska, f. — 1) kršćanski manastir u Bosni. 
Rij. — 2) tijesno mjesto na putu kraj Lima izmegju 
Plava i Gjurgjevijeh Stupova. cf. Sućeska. Bj. — 
Su-tjeska (kor. koji je kod tijesak). Osn. 31. 

sitlija,* Dah ae s Neiss und Milch, kiihl 
2u essen, cibi genus. Rj. jelo od oriza (pirinča) < 
mlijeka, a jede * hiGdRo, X das 

Sliton, m. tiefe Diimmerung, erepuseulum obseu- 
Tius. Rj. iza sumraka bude suton, onda mrak, mrl- 
lica, pomrčina, mrkli mrak. i8p. usutoniti se. — 
Pošto čoban tako dogje glave aždaji, počne se i 


Suton hvatati, i on svirajući krene ovce, Npr. 50. 
Zaton, zatonj. s4-ton. Miklošić dovodi obje riječi od 


korijena od koga je topiti. Korijeni 85, 
Sdtorina, f. uzak komad Turske zemlje iz Herce- 
Bovine u more, koji razdvaja Dubrovačku državu od 
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suvarak 





Boke kao što je sa sjeverne strane razdvaja Klek od 
Dalmacije. Rj. 

sutorina, f. u pjesmi nekaka so (može biti da je 
morska): I imaše soli sutorine. Rj. 

Sutorman, m. planina koja graniči s Crnom Gorom, 
Turskom, Arbanijom i Austrijom. Rj. 

siltra, vidi sjutra. Rj. s-ufra, s-jutra (glasu % pri- 
djeveno je sprijeda j). ep. Korijeni 205. vidi € zautra. 
Nego je sve odgagjao od danas do sutra. Miloš 70. 

sdtradiin, vidi sjutradan. Rj. sutra-dan. vidi £ 
sutredan, sutridan; sjutredan, sjutridan; sutradanak, 
sjutradanak, — On blagodari Balli kako je najlepše 
znao... Sutra dan pošalju se Milenku i Petru se- 
natorske diplome. Miloš 24. 

sttradinak, vidi sjutradanak, kao hyp. prema 
sutradan, koje vidi, # syn. ondje. — Prvi danak na 
Božić kaurski udarismo ... sutra danak opet zapo- 
česmo bojak biti vazda bez prestanka. Npj. 5, 528. 

sdtrašnji, šnje, adj. vidi sjutrašnji. Rj. vidi i su- 
tarnji. 

stitraveče, den Abend darauf, altero vespere: Ja 
ne pogjoh ono veče, nego pogjoh sutraveče. Bj. 
sutra-veče. vidi sjutraveče. 

sdtrediin, vid; sjutredan. Rj. vidi € sutradan, € 
ondje ostale oblike. 

sltridin, vidi sjutridan. Rj. vidi € sutradan, € 
ondje ostale oblike. — Onda zaokupi jednoga trgovca, 
te mu je (pesmu) noću prepiše, i sutri dan je meni 
preda, Npj.! 4, XXII. 

siltrisan, sitrisna, adj. kao Pijan, benebelt, temu- 
lentus. Rj. — su-trusan (isp. otrijeskati se). Kori- 
jeni 94. isp. su 2. 

sdtuka (situka), f. (u Boci) n. p. ne valja činiti 
to i to, sutuka je, može ti se dogoditi to i to, un- 
heilbringend, infaustum. Rj. sutuka; značenje kori- 
jenu udarati, ticati: tući; tuk, utuk, ustuk, sutuka. 
Korijeni 91. /sp. sutika, — Žena rodi sina u krvavoj 
košuljici. Kad proročica vidi, sjeti se da je vjedo- 
gonja, pa sutuke vadi iznese dijete na dvor od kuće 
i zavika iza svega glasa: »Čuj puče i narode! rodi 
vučica vuka, svemu svijetu na znanje a gjetetu na 
zdravlje.« Npr. 213. sutuke radi, t. j. toga radi, da 
se ne dogode te dijete postane vjedogonja. 

Suturica, f. kao pola Turčin; tako u Srbiji zovu 
one ljude zakona našega, koji ne govore čisto Srpski, 
nego zanose na Bugarki ili na Arnautski, a gotovo 
svi znadu Turski. Rj. Su-turica. isp. su 2. 

Sdltvara, /. u Boci u selu Morinju voda. RBj. 

stiv, siva (comp. sdivlji), adj. vidi suh. Rj. dem. 
suvačak. u krajevima gdje se glas h u govoru pre- 
tvara u glas v. 

sitvača, /. die Rossmihle, mola equaria: Puca mu 
srce (za kim ili za čim) kao kobili za suvačom (Posl. 
267). Rj. mlin. vidi suvaja. — Drijema kao kobila 
pred suvačom. Posl. 70. skvača (v stoji mjesto 2). 
Osn. 351. riječi s takim nast. kod ajgirača. correl, 


vodenica. 
sllvačak, sdvačka, adj. dem. od suv. Rj. v stoji 
mjesto h. 


sdvačir, m. vidi suvajdžija. Rj.5 mlinar koji ima 
suwvaču. 

sdvid, /. (coll.) dirres Holz, Faliholz, ligna arida, 
Rj. v stoje mjesto h. suha drva. vidi šuma 2. jedi- 
nica: suvarak, suvatka. 

savaja, /f. (u Bačk. i u Ban.) vidi suvača. Rj. mlin. 
V stoji mjesto h. — riječi s tukim nast. kod domaja. 

suvijdžija, m. (u Srijemu i u Bač.) der Muller 
von der Rossmiihle), molitor, qui molam equariam 
ewercet, Rj. suvaj-džija, naša riječ (suvaja) s Turskim 
nast. ip. govordžija. mlinar koji ima Suvuju. vidi 
suvačar, 

suvarak, suvfrka, m. ein Stick o dirres Holz, 
lignuwm ariđum. Rj. jedinica onoga što znači suvad 
(6011.). v stoji mjesto h. vidi suvatka, 


* 


suvat 
napa npra mape 


sivat,* m. mjesto gdje se ljeti goje goveda. cf. 
ovati. Rj. ' : 
m ivalita: i cin diirves Hole, lignum ariđum. Rij. 
suho drvo. vidi suvarak. v stoji mjesto h. — riječi 
s takim nast. kod krupatka. : : 
sivatovinje, n. das Misten der Ninder, sugi- 
natio boum. Rj. verb. od suvatovati, koje vidi. m 
sdvatovati, sdvatujem, v. impf. s govedima biti 
gdje na planini i gojiti ih, Rinder miisten im Ge- 
birge, saginare boves in silva. Rj. isp. suvat. 

SVLVOZ, m. »nas smo dva u suvegu, t. j. skupa oremo«. 
svaki po dva vola to je suvez. J. Bogdanović, vidi 
sprega. tsp. suveznik, i 
niroanik, m. (u Dalm.) vidi sprežnik. Rj. vidi i 
suznik. — su-veznik. koji je s kim u suvezu. za prvu 
polu isp. su 1, za drugu vezati. : 

sttvica, f. (u Risnu) grožgje koje se kuva u morskoj 
vodi, pa se osuši poslije, gedčrrte Weintraube, uvae 
tostae. Rj. v stoji mjesto h. — Kuljen. U Risnu na- 
djene se (bravlje sirište) kukuruzna brašna, loja i 
suvica, pa pošto se skuva, jede se. Rj. 314a. : 

suvišak, suviška, mn. der Ueberschuss, .Tuod veli- 
quum vestat. Rj. vidi višak, pretek. što je kao više 
nego treba (te ostane, preteče), — Usta govore od 
suwviška srca. Mat. 12, 34. : : 

silviše, — 1) zuvidl, nimis. Rj. vidi saviše, od- 
više; odveć, preveć, — Noćas rubi, sjutra trubi. 
(Rekne se na poklade veče, i znači: noćas jedi i su- 
više, a sjutra jauči od gladi). Posl. 226. Za gjekoje 
čitatelje me će biti suviše naznačiti ovgje jedan put 


za svagda... Danica 3, 3. Iznese pred kuću sve | 


svoje ruho i oružje, što je imao suviše, te razdeli i 
ispoklanja bećarima. Miloš 53. Što bude pešaka su- 
više, one izvede te namesti oko Morave. 95. Ova 
pravila .., ali em opet nijesu na odmet niti suviše. 
Pis. 62. Zbog tugjih imena i prezimena ne bi suviše 
bilo da ga (slovo h) imamo. Rj.! XI. 29 pismena, 
megju kojima ni jedno nije suviše. Spisi 1, 12. Ne budi 
suviše pravedan ni suviše mudar; za što bi sebe upro- 
pastio ? Prop. 7,16. Jevrejima je suviše dobro. Prip. bibl. 
40. — 2) kao: svrh toga, još k tome; ausserdem, itber- 
diess, insuper, praetevea. — Ja imam više blaga nego 
oni, i suviše imam tri hiljade ovaca. Npr. 165. Ona ubere 
nekake trave te dobro uši zatisne i ručicama suviše, 
231. Tica 
reče: »Hvala da je Bogu...«, i reče joj suviše: 
»Hajde u ono jezero... .« 232. (Car im dade njihove 
obe galije i sve ljude; još ih suviše obdari. 
li bi njemu malo bilo, dala bih mu bačvu muse- 
leza... i swviše vjerna ljuba bila. Here. 96. 

sdvišnji, šnje, «dj. tibevmiissig mimius: Suvišnja 
preša miša ne lovi (Pol. 296). Rj. što je suviše, od- 
više. vidi savišnji. 

savjeriea, /. — 2) (u C. G.) kao mala vjera 
(s Turcima), €in kleiner Waffenstillstand, eviguae 
induciae, Rj. isp. uvjerica. — %) za koga se misli 
da je i vjera i nevjera, ein Mensch von zweifel- 
haftev Treue, homo ambigua fide. Rj. — su-vjerica. 
tsp. su 2. 

Sdlvobor, m. planina u Srbiji. Rj. 

Suvddol, m.: Suvodola i Biora ravna. Rj. 
Suvd-dol. Osn. 47. v stoji mjesto h. 
mječi kod bjelograb. 

SuVo... vidi suho.., Rj. 

Skola ja oo redi, v. pf+ zuriickschlagen, vejicio : 
ti. ma ona goemoga, suvratila skute i rukave. 
Shvati “ 2 Jet prosti vratiti, ' st: 
keba ira i su-vremenik je, koji jedno vrijeme 
>. SQ kim; der Zeitgenoss, Contemporaneus. isp. su- 
Vrsnik, € syn. ondje. — Knjiž iog kae 
sećati Sttvremenike na sve ša jend ui . Za Le 
naroda. Zlos. XIII. PPDS prednja 

Suvrlj ba Ca 2 . Č 
nagje da? aa . će naći suvrljavu jelu. Kada 
Jeu, veže Rnju jeli u ragove. RBj. 


selo. Rj.3 
— tako slož. 


joj u oni isti čas doleće na desno rame, i | 


241. Ako | i 
2 i Tovan pred Gospoda dogje. Npj. 2, 83. I do sad su 
i knjige dolazile, nijeamo ih suzne propraćali, a danaske 
| grozne suze roniš. 4, 223. Da naš brat domaćin do- 
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j moje (bile) izvori suzni! 





2, suziti 


o a 


sp. suhovrh, suhovrhast. — suvrljav (biće mjesto 
suhrljav). Korijeni 226. : i . 

savrsnik, m. vidi vrsnik. Rj. su-vrsnik, koji je 
kome suvrst godinama, t.j. jednijeh godina 8 njime. 
vidi # vršnjak. isp. suvremenik. 

stivrst, f. n. p. nije on njegova suvrst, t. j. nijesu 
jedan prema drugome (godinama ili gospodstvom), 
gleich, par: A sve suvrst od dvadest godina. Rj. 
gu-vrst. isp. vrsta 2. RA 

saza, /. (pl. size, sizi) — 1) die Thriine, Zihre, 
lacrima. Rj. dem. suzica. .. Groznijem se suzam? 
uprljao ... Grozne suze valja. Rj. 1034. Kukavičja 
suza. Rj. 312b. Jedna joj se suza omaknula, ter je 
Vuku na obraz panula. Rj. 462a. Trostruke ga suze 
promaknuše. Rj. 609a. I tople ga suze propanule.,, 
suze ga propale. Rj. 610b. Od žalosti i suze pustio, 
Rj. 622a, Ona sedi sama u dvoru i Suze roni. Npr. 
22. Devojka careva tužna, suze proliva. 48. »Tamo 
njoj krvave suze iz očiju letele kad plakala. ..« Suze 
krvave polete joj niz obraze. 141. Tužno suze pro-“ 
ljevao. 191. Bolje da te smrt prijeka digne nego suza 
siromaška stigne. Pos]. 22. Vi pjevate, a nama krvave 
polijeću (suze). 35. Iz kamena bi suza udarila. (Kad 
so što žalostivo govori ili čini). 99. Mladom zetu jaje 
peku, a starome suze teku. 180. Dvoje su suze u žene: 
jedne od bolesti, a druge od varke. DPosl. 21. Knjigu 
štije, grozne suze lije. Npj. 1, 257. Odroni se suza 
od obraza. 1, 309. A jaglukom suze utirući. Npj. 1, 
441. To su suze i tvoje i moje, tvoje za mnom, a 
moje za tobom. 1, 463. Ona s' suzam?' Boga moli. 1, 
510. Utri suze od bijela lica. 2, 2. Ono reče, suzama 


(prosipa, a majka je veseliti pogje. 2, 63. Pa nad 


njime grozne suze roni. 2, 197. Udriše mu suze od 
očiju. 3, 17. Ona stade suze prosipati. 3, 39. Samo 
bi mi suze prokapale. 4, 52. Na rastanku prolije 
čituvu vijeku suza. Danica 2, 138. Potužim mu se 
sa suzama iz očiju na moju nevolju. 2, 139. Jesu I 
svoje suze otirali, što su za me jučer isplakali? Kov. 
94. Pala pred njega na koljena, polila se suzama i 
kazala mu da bez njega ne može živiti. Nov. Srb. 
1817, 470. Bog će otrti svaku suzu od očiju njiho- 
vijeh. Otkriv. 7, 17. Da joj suze iz očiju freaše. M. 
A. Reljković. ARj. III. 70b. — 2) od voštane svijeće 
što niza nju padne, kad gori. »te suze od svijeće po- 
kupi, da ne padaju i ne propadaju.« J. Bogdanović. 

sdlzan, sizna, adj. thrdinenvoll, lacrimuns: Nagje 
Suzna i krvava Marka. Rj. koji je pun suza. — Suzan 


čekiva... nište i uboge, suzne i nevoljne. Kov. 121 

(dočekiva dijalekt. mj. dočekuje). Hraniš ih Aljebom 

suznijem, i pojiš ih suzama. Pa. 80, 5. 0, da bi oči 

e (b da plačem danju i noću za 

pobijenima. Jer. 9, 1. 
suzbijfinje, m. vidi uzbijanje. RBj. 

.Suzbijati, sizbijam, v. impf. vidi uzbijati. Rj. s-uz- 
bijati. v. p»f. suzbiti. 

suzbiti, sizbijen, v. pf. vidi uzbiti, 
v. impf. suzbijati. 

suzetica, /. kao zet, za kojijem nije kći ili sestra, 
nego onako kakva (nazovi-) rodica, etwa ZHalb-zet, 
quasi-zet, Rj. su-zetica. sp. su 2, 

suzica, f. dem. od suza. Bj. 

1. stiziti, stizim, v. impf. thrćinen, lacrimo. Rj. suze 
Droljevati. — wu Hrv. se govori i za čokoće kad se 
obreže: čokoće suzi, vidi plakati 2, zaljevati 5, 

8. suziti, stizim, v. pf. n. p. kad se što plete ili 
zida, pa gore valja da se suzi, verengen, coarto. Rj. 
s-uziti što, učiniti du bude uše. v. impf. suživati. — 
Tikva vodena, koja je u dnu široka, po tom gore 
sužena pa opet malo u dugulj raširena. Rj. 739. 
Bijahu prozori suženi unutra oko vrata. Jezek. 40, 16. 


Rj. s-uzbiti. 


suznik 





saznik, m. vidi sprežnik. Rj. vidi # suveznik. — 
suznik (pred n osn. u #21, od koje uzicu, s prije- 
dlogom s). Osn. 274. f 

suzdvit, adj. u čemu ima (mnogo) suza. — Tu ćeš 
naći veliki bor, i pod borom trorogi kam iz kojega 
pišti voda kao suza... Ugleda oni bor i pod njim 
kam suzoviti i trorogi. Npr. 99. adj. s takim nast. 
kod barovit. CE uk 

sižanj, sižnja, m, (st. pl. stižnji € sižnjevi), đer 
Gefangene, que est in vinculis, cf. rob: Procviljeo 
sužanj Milutine u tavnici bana Zadranina, Da daruje 
sučnje po tamnici. Rj. vidi i sužpjičar, tamničar 2. 
isp. osužnjiti se, zasužnjiti. — Daruj mene sužnja 
nevoljnika. Rj. 414a. Ode Todor dole u tamnicu, te 
kazuje megju sužnjevima, Kad videše trideset su 
žanja ... Npj. 2, 95. Baci ga (Josifa) u tamnicu, 
gdje ležahu sužnji carski. Mojs. I. 39, 20. s-užanj (od 
osn. koja je prosta u uže). Osn..201. riječi s takim 
nast. kod bacanj. : 

sdžanjski, adj. der Gefangenen, captivorum: Da € 
oprostim sužanjske tavnice. Rj. što pripada sužnjima 
ili sužnju kojemu god. — Neka izagju pred lice tvoje 
(Bože!) uzdasi sužanjski. Ps. 79, li. 

stižinjstvo (sižanjstvo), n. die Gefangenschaft, 
cuptivitus. Rj. stanje sužanjsko. — Pozdravite i moje 
drugare u sužanjstvu. Rim 16, 7 (concaptivos meos; 
meine Mitgefangenen). Tako će odvesti car Asirski u 
ropstvo Misirce, i Etiopljane u sužanjstvo. Is. 20, 4. 

sužbanje, n. (u C. G.) vidi korubanje. Rj. 

sižbati, sižbim, v. impf. (u C. G.) vidi korubati. 
Rj. sužbati kukuruz, ljuštiti ga. viđi i komiti, € ondje 
syn. v. pf. osužbati. 

sižbina, f. (u C. G.) vidi oljvina. Rj. € syn. ondje. 
kukuruzna slama. 

saždreban, siždrebna, adj. t. j. kobila, trčichtig 
(ron der Stute), praegnans (equa). Rj. su-ždrebna, 
kao sa ždrebetom, bregja. vidi ždreban. — Konj opase 
jednu kobilu... kobila ostane suždrebna. Npj. 2, 106 
(Vuk). 

sižčnje, n. das Thrčinen, lacrimatio, Rj. verb. od 
sliziti. radnja kojom tko sdizi (suze prolijeva). 

suživanje, n. das Finengen, coartatio. Rj. verb. 
od suživati. radnja kojom tko sužuje što. 

suživati, sažujem, v. impf. verengen, coarto. Rj. 
s-uživati što, činiti da bude uže. v. impf. prosti uziti. 
V. pf. suziti. — sa se, refleks. ili pass.: Najgornje 
klijeti bjehu tješnje... i za to se suživaše iznad 
(poda) donjega i srednjega od zemlje. Jezek. 42, 6. 

siŽnjara, f. gdje borave sužnji. vidi sužnjica, # 


Syn. ondje. — Knez Miloš u sužnjari. Jednom dogje 
knez Miloš tamo gdje borave osugjenici. Mil. 235. 


za nast. isp. badnjara. 

sižnjev, «dj. što pripada sužnju. — Da čuje uzdi- 
sanje sužnjevo. Ps. 102, 20. 

Sužnjčviinje, n. das Liegen im Gefćingnisse, vin- 
cula, captivitas. Rj. verb. od sužnjevati. stanje koje 
biva, kad tko sužnjuje (tamnuje). 

sužnjčvati, sižnjujem, v. empf. biti sužanj, im 
Gefiingnisse liegen, schmachten, in vineulis esso, cf. 
tamnovati. Rj. drukčije se ne nalazi. isp. osužnjiti 
se, zasužnjiti. — glugoli kojima nast. u osnovi glasi 
eva kod kraljevati. 

sdižnjica, /. — 1) vidi tamnica. vidit i sužnjara. 
— »AL ćeš moju sablju celivati? al gjevojko! stati 
u sužnjici?« Odgovori skrovito gjevojka: »N'jesam 
junak da ti sablju ljubim, nego volim slati u sužnjici.« 
Car je baci u dno od tamnice. Here, 20. — 2) žena: 
nije ona njemu žena, nego sužnjica nesretna.« J. 
Bogdanović. 

sUžnjičar, m. vidi sužanj: Vidiš, brate, sužnji- 
čara, sužnjičara, tamničara, jer ne vidim bela dana. 
Rj. koji leži u sužnjici. 

SVA, cf. sav. Rj. — gltv, sv2, sva. vits, sva, svd, 
Obl. 51. 
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svaditi 


SV&biti, svabim, v. pf. Rj. s-vabiti. v. empf. prosti 
vabiti. — 2) zusammenlocken, alliciens convoco. Rj. 
S-vabiti n. p. kokoši, vabeći sazvati ih, skupiti. za 8 
isp. s, sa 11. — Petao mu odgovori: U mene ima 
sto žena, pa ih svabim sve na jedno grno proje kad 
gde nagjem. Npr. 14. — 2) herablocken, alliciens 
devoco. Rj. za s isp. s, ga I. svabiti n. p. pticu sa 
drvetu. — 3) svabio ševe, t. j. hoće da umre (Posl. 
276), er ist in den leteten Zigen, morti progimus. Rj. 

svičesov, adj. (u C. G.) vidi svakojak. Rj. sva- 
česov (isp. česov). vidi € svakovrstan. 

svičigov, adj. vidi svačiji. sva-čigov. isp. čigov. — 
Ne može svaka crevlja na svačigovu nogu. DPosl. 74. 

svačiji, svačije, udj. tako Daničić Korijeni 208 
(isp. Čiji). a u Rj.: svačij, svačija, svačije, esnes jeden, 
cujuscunque. Rj. što pripada svakome. vidi svačigov. 
— Ako je ko jači, no i Bog je svačij. Posl. 4. Nije 
svučij posao ispod sela propjevati. 217. Svačija je 
sila do vremena, a Božija do vijeka. 279. Svačiju 
slušaj, a svoju svigjaj. 279. Od sviju svačijoj vjeri 
čast i poštenje. Pis. 20. 

sviića, f. snahina sestra: Svuća svaći govoraše: 
daj mi svaća jednu tikvu. Rj. — svaća (kor. koji je 
kod svat). Osn. 239. 

svaćinje, n. vidi shvaćanje. Rj. 

svićati, ćim, vidi shvaćati. Rj. 

svildba, /. die Hochzeit, nuptiae. Rj. pl. gen. svadbi 
(Spisi 1, 22). eidi pilav 1, pir 2, veselje 2, svat-ba, 
s promjenom glasa t pred b na d. za nast, isp. berba. 
— Mala svadba, ona čast kad rod djevojački dolazi 
zetu u pohode; gdjekoji ovo čine osmi dan poslije 
prave svadbe, a gdjekoji odmah drugi dan svadbe. 
Rj. 348. Odvedu djevojku kući te čine svadbu. RBj. 
dv7a. Ti si, pobro, svadbu uglavio ... Prsten daje, 
svadbu uglavljuje. Rj. 767a. Ugovarati .,. ugovoriti 
svadbu. Rj. 767b. S najvećijem veseljem provedu 
svadbu. Npr. 174. Valja da je nestalo vode ili drva. 
(Kazao magarac, kad su ga pozvali na svadbu). Posl. 
31. Ići joj ne ću na svadbu. Npj. 1, 269. Svadbu 
'graše za nedelju dana, igraše je, pa je proigraše, 
svaki ode ka svojemu dvoru. 2, 58. Prijatelji svadbu 
ustovaše: svadbu kažu u godini prvoj. 2, 525, Svadbu 
glavi za godinu dana. 8, 524. 

svidbarina, /. die Hochzeitsgebiihv, pecunia nup- 
tiavia: Valja da je gje našo gjevojku, pa nam ide, 
nosi svadbarinu. Rj. plata za svadbu, za ženidbu i 
za udaju. — Kraljević Marko ukida svadbarinu. 
(natpis pjesmi). Mog'o b? plati sve Kosovo ravno, 
kamo I ne bi za se svadbarinu? Npj. 2, 420. riječi 
s takim nast. kod dimarina. 

svadbeni, adj, hochzeitlich, nuptialis. Rj. što pri- 
pada svadbi, — Car načini svadbu sinu svojemu... 
var ugleda ondje čovjeka neobučena u svadbeno ruho. 
Mat. 22, 11. 

svitlbovfinje, n. dus Hochzeithalten, mnupticrun 
actio. Rj. verb. od svadbovati, koje vidi. 

svadbovati, svidbujem, v. impf. auf einer Hloch- 
2eit sein, interesse nuptiis: Tu vjenčasmo Janka za 
gjevojku, svadbovali za negjelju dana. Rj, biti na 
svadbi, vidi pirovati 1. o. pf. osvadbovati. — Šta bismo 
dobili s tim? Kad bi narod prestao svadbovati, sla- 
viti sveca, veseliti se i igrati. Nov. Srb. 1817, 478. 

svitliti, svidim, v. pf. Bj. s-vaditi, v. čmpf. sva 
jati. — 1) koga s kim, entzweien, inimico, discordes 
veddo. Rj. — Nevjernici neki Crnogorci, koji naše 
svadiše koljeno. Npj. 5, 8. — 2) sa se, reciproč. s kim, 
steh entzvecien, rizari. Rj. vidi posvaditi se, zavaditi 
se; pobrkati se, podžaveljati se, popravdati se, pozu- 
bati se, — Pobratimi podelili sve, pak se najposle 
oko dva novca svadili i gotovo počupali, Npr, 172. 
Svadili se psi oko gole kosti. Posl. 276. Prije se svađe 
dva čovjeka neg dva objeda. DPosl. 101. Tako se 
malo pomno svadimo zdravo, i već se počnemo pso- 
vati. Danica 2, 130. Zato se Čurčija vrlo rasrdi na 


svadljiv 
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Jakova, i... dobro se svade. 3, 191. Kad se Kotorani 
svadiše s pošljednjim (s Dubrovnikom) za so € tr- 
govinu. DM. 227. 

svadljiv, udj. zdinkisch, rixosus, cf. pokarljiv. Rj. 
koji se rado svagja. vidi # karljiv; preni. — Koji se 
u te (Gospode!) uzdaju ... sklanjaš ih pod sjen od 
svadljivijeh jezika. Ps. 31, 20. 

svadljivac, svadljivca, m. svadljiv čovjek. isp. pr- 
znica, prženica 3, 2 syn. kod nalet. — Naći će se 
svagda po jedan pošten čovjek, koji će zahijeti, da 
bude sugja, i koji će svadljivcima reći... Priprava 
58. Čovjek svadljivac (je) da raspaljuje svagju. Prič. 
26, 21. 

svidljivast, svadljivosti, f. osobina onoga koji je 
svadljiv. — Bezuman je sin muka ocu svojemu, i 
svadljivost je ženina neprestano prokisivanje. Prič. 
19, 13 

svadnja, f. vidi svagja. Rj. # syn. ondje. — Nikom 
svadnja valjda nije draga, HNpj. 1, 173. riječi s takim 
nast. kod čežnja. 

svagda, immer, semper, cf. svegj, svegje. Rj. adv. 
svak-da, kao: svaki put, svako vrijeme. vidi i svagdar, 
svakad, svegjer, svedni, sveudiljno, udilj, vazda, vazde; 
s mirom (mir 4); uzaman. adv. ovaj složen s prijedlo- 
zima vidi odsvagda, zasvagda. — On kadgod dogje, 
pitaće te jesi li što naučio, a ti mu svagda kaži da 
nisi ništa. Npr. 37. Upravo u podne... jer u to doba 
carica svagda spava. 239. Ako Bog dal (Štagogj Srbi 
ugovaraju da rade, svagda obično govore: »Ako Bog 
da!«). Posl. 1. Ko hoće svagda lijepo, može na božić 
slijepo. 158. U Deligradu je otprije upravljao Petar 
Dobrinjac, i svagda srećno. Sovj. 28. Jer siromahe 
imate svagdu sa sobom, a mene nemate svagda. Mat. 
26, 11. Za to ću te postaviti da si čuvar glave moje 
svagda. Sam. I. 28, 2. 

svagdar, vidi svagda. Rj. svagda-r. isp. r. 

svagdašnji, šnje, udj. immerwćihrend, sempiternus. 
Rj. koji je svagda. vidi vazdašnji, vazdakadnji; sveu- 
diljan. — Prinosiše žrtvu paljenicu svagđašnju. Jezdr. 
3, 9. Vladika spomene slavnu gospogju našu Bogo- 
rodicu i svagdašnju djevojku Mariju. DP. 31. Pri- 
znaje patrijarha za svagdašnjega predsjednika saboru. 
Kolo 14 (15). 

svigdje (jugozap.) sviggje (juž.) iberall, ubigue. 
Rj. svak-gdje, kuo na svakom mjestu. vidi i svagje, 
svagjer; svud, svuda, svudar, svugj, svugje, svukud. 
— Ni svaggje, ni svašto. Ili: Ni svašto, ni svaggje 
(valja govoriti). Posl. 222. Svaggje je dobro, al kod 
kuće najbolje. 276. Gjegogj smo se s Turcim? udarili, 
svaggje jesmo Turke razbijali. Npj. 4, 246. 

svagja, f. der Zank, disceordia, dissidium, ef. sva- 
dnja. Rj. vidi € čegrst, inad, inat, kavga, klanje 2, 
raspra, sklenza, zadjevica 2, zadorica. — Svagja kroz 
Jagluk (natpis pjesmi). Zavadi se i milo i drago... 
da kroza što, ne bi ni žalili, već kroz jednog vezena 
jagluka. Npj. 1, 561. Svagja o tom postane još žešća... 
Ja velim, da mi za sad prestanemo od svagje. Danica 
2, 126. Dogje gotovo do svagje. Odg. na ut. 21. Bi- 
jaše svagjua megju pastirima Ayramove stoke i pa 
stirima Lotove stoke. Mojs. 1. 13, 7. Iskopa drugi 
studenac i oko njega ne bi svagje. 26, 22. Kuje zlo 
svagda, zameće svagju. Prič. 6, 14. Ko je spor na 
gnjev, utišava svagju. 15, 18. Covjek svadljivac (je) 
da raspaljuje svagju. 26, 21. Braća se umiriše i unu- 
trašnje svagje prekidoše. DM. 6. Zlo, koje mogaše 
izaći od svagje izmegju Nemanjića. 49. Svagja koja 
se podigla oko mojega rječnika. Vid. d. 1862, 2. 

svagjanje, 1. dus Entzweien, diseordia. Rj. verb. 
od 1) svagjati, 2) svagjati se. — 7) radnja kojom 
tko svagja n. p. susjede. — 2) radnja kojom se tko 
svagja s kim: Da hodimo pošteno kao po danu... 
s i u zavisti. Rim. 18, 13. 

>NASJAU, svigjim, v. impf. Rj. g-vagjati. 0. pf. 
svaditi, — 1) koga s kim, enteweien, facio ut dis- 





sideant. Rj. svagjati m. p. susjede, susjeda sa susje- 
dom, t.j. zametati svagju megju njima. — 2) sa se, 
veciproč. sich enizwewen, discordes fimus. Rj. vidi 
gložiti se, inatiti se, kavžiti ge, klati se, koškati se, 
riječati se, zubati se. — Kako ću vas ja iz kovčega 
namiriti, kada niti vidim vas ni onoga oko čega se 
svagjate? Npr. 158. Dva se objeda ne svagjaju. DPosl. 
21. Ne imajući nužde ni uzroka, da se onako iz bliza 
svagjaju, kao knez Teodosije. Danica 3, 218. Nemoj 
da se svagjamo ja i ti. Mojs. I. 13, 8. Svagjaše se 
narod s Mojsijem. IV. 20, 3. 

svigje, n. vidi svaggje. Rj. sva-gje [sva-(g)gje, 
sva-(g)dje]. vidi svagdje, e syn. ondje. 

svigjer, (po jugozap. kraj.) vidi svagje. Rj. svagje-r. 
isp. r. vidi svagdje, # syn. ondje. 

svija, /. hyp. od svast. Rj. — sva-ja. taka hyp. 
vidi kod groja. 

1. svk, svaka, m. vidi svojak. Rj. čovjek je svak 
svasti svojoj, t. j. ženinoj sestri. — svojak 1 sažeto 
svak (osnova u svoj). Osn. 265. 

2. sviik, svakoga, vidi svatko. Rj. vidi € svako. — 
E gde sam ja dobio, onde ne može svak dobiti. Npr. 
22. Kako čoek dogje na prosjački štap, svak ga se 
kloni. Posl. 127, Zapovjedi da se niko nije makao, 
nego svak da čuva svoj šanac. Sovj. 29. Što je ja- 
mačno opazio svuk ko je mislio o ovoj stvari. Rad 
1, 107. 

svikad, vidi svagda. Rj. # syn. ondje. adv. sva-kad. 
— Njemu bi i u pomoć svakad pritekao, kad bi 
mogao. Npr. 200. Svuda svakad jednaki ostaju. Spisi 
1, 16 (nu. p. adverbi). 

svikfiko, vidi svakojako: Dragi će mi gjerdan 
kupit, a svakako brata imam. Rj. adv. sva-kako. 

sviiki, adj. ein jeder, omnis, quisque. Rj. sva-ki 
isp. ki, ka. vidi svakoji. — Ont ga svaki udari po 
jednom šakom. Rj. 14b. Svaki bogovetni dan. Rj. 38b. 
Svake konji nijesu dobri na vožnji. Rj. 69b. Još kad 
spavamo svaki imamo svoj sanduk. Npr. 42. Skoči 
na nj mnoštvo svakojake zvjeradi, a on baci ono 
kruha pa svako od zvjerade pošto primirisa ono kruha, 
pade potrbuške. 93. Onda oni izvade svaki svoju 
maramu. 62. U svaka bezakonja upadoše. 95. One 
glave što bjehu osječene, poče svaka suze prolijevati. 
101. Da svaki ko pušku nosi ide na vojsku... Za- 
kune je (ženu) svakijem kletvama da mu čuva šćer. 
130. Stane živeti s carevom kćeri kao svaki baščovan. 
206. Da kažu svakome koje pored nje (žene) progje, 
šta je rodila, 230. Bog ne sudi svaki osmi dan. Posl. 
13. »Svaki svoga ubijte subašu«... Svake svoga 
ubiše subašu. Npj. 4, 149. Kuda se gotovo svako 10 
godina pali i hara. Danica 2, 48. Kad je pop kod 
svoje kuće, on radi svake domaće poslove. 2, 113. 
Da sam lugji od svakoga vas, a vi svaki držite to 
za sebe. 2, 126. Žene i decu potrpa u kola... da ide 
svako na svoju stranu. Miloš 102. GG. skupitelji do- 
biće od svako deset prenumeranta po jednu knjigu 
na dar. 229. Ovu pjesmu pjevajući hvataju se svako 
po za jedan kraj od slamke. Npj.! 1, 47 (Vuk. svako 
od muških i ženskih). Svaki od vas da ugagja bli- 
žnjemu. Rim. 15, 2, Da uzmemo ondje svaki po brvno. 
. 2 6, 2. Serafimi ... svaki ih imaše šest krila. 
S. 6, 2. 

sviikidašnji, adj. svaki-dašnji, što pripada svakomu 
danu; alltiiglich, tdiglich, quotidianus. — Da razdaju 
svakomu koji ulažaše u dom Gospodnji na posao 
svakidašnji. Dnev. II. 31, 16. Say Izrailj davaše dije- 
love pjevačima i vratarima, svukidašnji obrok. Nem. 
12, 41. Tako da se u pisanju istorije ni za dlaku nije 
podigao iznad kafanskih političara i svakidašnjih naj- 
Prostijih pamfletista. O Sv. 0. 22. 

Svako, svakoga, vidi 2 svik (svakoga), svatko. 
sva-ko (sva-(t)ko). nemu u Rj. ali: neko (netko, ili 
njetko po južnom govoru), niko (nitko), svako (svatko), 
kojeko. Obl. 38, — Kad je koza gubava, rada bi 


svakojuk 


svako da je gubav. Posl. 117. Svako se obuče i nakiti 
što ko ljepše može. Danica 2, 109. 

svikojik, adj. allerlei, omnis generis. Rj. govori 
se i kao pridjev odregjent svakojiki. sva-kojak. vidi 
avačesov, svakovrstan. — Od svake vrste n. p. ribe, 
toj. svakojake. Rj. T7a. Donesu u veče kući omaje, 
i metnu u nju svakojaka bilja. Rj. 151a. Kad dogje 
red kuću, skoči na nj mnoštvo svakojake zvjeradi. 

pr. 93. Tamo negde umre, pretrpivši svakojaku muku 
i nevolju. Danica 4, 30. Turci su činili svakojaki zulum. 
5,33. Dovogjahu Solomunu konje iz Misira i svakojali 
trg. Car. I. 10, 28. Svukojakoga blaga dobićemo. Prič. 


13. 

" svikojiiko, Rj. adv. sva-kojako. vidi svakako. — 
1) allerlei, varie: kako je tamo? svakojako. Rj. — 
Tako tako, t. j. kojekako, svakojuko. Rj. 730a. Maćeha 
stane odmah mrziti na svoju pastorku, i svakojako je 
tražila uzroke da je kara i muči. Npr. 125. Kao Er- 
deljski tanjir. (Kaže se dvoličnu čoeku, koji se pre- 
tvara svakojako). Posl. 131. Svakojuko su ogledali, 
da bi nas kako naveli da progovorimo, no sve uzalud. 
Danica 2, 135. — 2) n. p. zlo svakojako, ja ću sva- 
kojako doći, jedenfalls, certe. Rj. isp. jamačno, # sym. 
ondje. — Meni je sve jedno, idem onamo, pa ako 
mi reuši, dobro sam; ako li ne, svakojuko sam na- 
umio životu svome kidisati. Npr. 221. Kad stadoše 
dijelit? oružje: Sćepan uze novo i svijetlo, Mitru daje 
staro isprskalo; tu je Mitar riječ govorio: »Uzmi, 
brate, čestito ti bilo! svakojako delija nijesam. Npj. 
2, 631. Prenumeracija svakojako mora prestati, kao 
i u svakom narodu. Pis. 74. 

svakoji, je, (u C. G.) vidi svaki: Opasaše sa sva- 
koje strane. Uzeše im punje i pšenicu i od zemlje 
svakoji berićet. Sakupi trga svakoga, i metnu svile 
svakoje. Rj. sva-koji. — Šest paša sam dosad pre- 
stojao, svakojeg sam po redu molio. Rj. 581b. Skupi 
se oko njega svakojijeh ljudi 2 trgovuca. Npr. 124. 
Gjegogj naše dobroga junaka, svakojemu posjekoše 
glavu. Npj. 4, 153 (nuše = nagjoše). Udriše mu suze 
niz obraze, i njegovu drugu svakojemu. 5, 208. 
svakovrstan, svakovrsna, adj. omnimodus, omni- 
genus. Stulli. svako-vrstan, svake vrste; allerhand, 
allerlei. vidi svačesov, svakojak. #sp. raznovrstan. 
svikud, svikuda, #berall hin, guaqua versus. Rj. 
sva-kud, sva-kuda. na pitanje: kud? kuda? isp. Ja 
ću za njim € u goru i u vodu. Rj. 471a (== svakud). 
sviliti, svalim, v. pf. Rj. s-valiti. kao prost glagol 
ne nalazi se. isp. valiti. v. impf. svaljivati. — 1) herab- 
vćilzen, devolvo. Rj. svaliti što s čega, odozgo dolje. — 
Ako i ovoga odvedete od mene i zadesi ga kako zlo, 
svalićete me stara u grob. Mojs. I. 44, 29. Da načiniš 
sebi gnijezdo visoko kao orao, i odande ću te svaliti. 

Jer. 49, 16. — 2) sa se, refleks. svAliti se. sich hin- 

wdlzen, provolvor. Rj. 
svaljati, svaljam, v. pf. Rj. s-valjati. v. empf. prosti 
valjati. — 1) herunterwiilzen, devolvo. Rj. svaljati što 

8 čega, odozgo dolje, valjujući svesti (svedem). — 2) (dus 
Tuch) walken, subigo. Rj. kuo valjajući načiniti. — 
Pust, prostirač svaljan od vune. Rj. 622a. Osim su- 
kanja ili predenja ima još jedan način .. . a to samo 
pritiskivanje i ovo se zove svaljati, kao što čine naše 

šeširdžije (klobučari). Priprava 142. sa se, pass.: Va- 

voljak, ono što se svalja megju prstima ili u ustima. 

Rj. 51a. 

svaljiviinje, n. das Herab-, Hinwiilzen, devolutio, 
pervolutio. Rj. verb. od 1) svaljivati, 2) svaljivati se, 

—.1) radnja kojom tko svaljuje što. — 2) stanje 

koje biva, kad se što svaljuje. : 

svaljivati, svaljujem, ». impf. Rj. s-valjivati, v. 

Df. svaliti. — 1) herabwćilzen, devolvo. Rj. isp. sva- 

liti 1. — 22) sa se, refleks. svaljivati se, sich himwilzen 

provolvi. Rj. 
svandiće, n. der Tugesanbruch, diluculum. Rj. kad 
svane, vidi samnuće; osvit, osvitak, rasvit, rasvitak. 
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svaštoznanae 


— Kad legnem, govorim: kad ću ustati? . . . prevrćući 
se do svamuća. Jov 7, 4. U svanuće Misirci se obretu 
nasred mora. Prip. bibl. 438. 

svanuti, svane, v. pf. tagen, dilucescit. Rj. (t je 
otpalo pred x". Korijeni 47). vidi savnuti, samnuti. v. 
pf. slož. osvanuti, rasvanuti se. v. impf. svitati, € syn. 
kod svanjivati. — Kad ujutru svane, a koleba se pre- 
tvori u velike dvore. Npr. 76. Kad se probudi i dan 
svane, a on dozove sinove svoje. 236. Da ako i meni 
kad svane! Posl. 47. A sad Jelu tebe dati ne ću, dok 
ne svane i ne grane sunce. Npj. 4, 160. sa se, refleks. 
(značenje kao 4 bez njega): Kad se svane, onda srednji 
brat poviče: »Ustajte, braćo! svanulo se!« Npr. 188. 


svanjivinje, n. das Tagen, diluculum. Rj. verb. 
od svanjivati. stanje koje biva, kad svanjuje. 

svanjivati, svanjuj€, v. #mpf. (u Dubr.) tagen, di- 
lucescit, cf. svitati. Rj. vidi € osvanjivati, prosvitati, 
rasvitati. v. pf. svanuti. 

svir, m. (u Boci) ono što se jednom svari ili može 
svariti, n. p. daj mi jedan svar zelja. Rj.* s-var. isp. 
za postanje svariti. vidi skuha. 

svarati, sviram, vide prevariti. Rj. v. pf. s-varam. 
v. impf. prosti varati. 

svfriti, svarim, vidi skuhati. Rj. v. pf. s-variti. v. 
impf. prosti variti. Kad svari bob, zovne ujutro oca. 
Npr. 105. Svari u jednome loncu neomrčenu a u vodi 
nenačetoj. 262. Jeli (su) mnogo koješta, što naš raz- 
maženi želudac sad već ne može svariti. Priprava 
152. sa ge, pass.: Varak, varko n. p. sočivo, što se 
lasno svari. Rj. 53b. 

svist, svisti, f. (pl. gen. svasti) ženina sestra, der 
Traw Sehwester, die Sehwdigerin, soror uxoris. Rij. 
vidi svastika, šogorica, hyp. svaja. corr. 1 svak. — 
Dogje carev sin da svoju zaručnicu nagje, ali mu 
svusti odgovore da je sama jutros rano nekud po- 
bjegla. Npr. 112, Dok dariva svasti i punice, dade 
Stojan hiljadu dukata. Npj. 2, 514. svast (CBbCTB. kor. 
od koga je svut). isp. Osn. 226. 

svističić, ». (u Boci) svastičin sin. Rj. 

svastičin, adj. što pripada svastici, svasti: Sva- 
stičić, svastičin sin. Rj. 668b. vidi svastin. 

svastika, /. vidi svast. Rj. vidi # šogorica. riječi 
s takim nast. kod aptika. — Mlada imala lijepu sestru, 
pa neggje u šali reče nekome Mitru, da će mu je 
pokloniti, i počne ga zvati svojakom, a on nju sva- 
stikom. Npj.! 1, XXVII. 

svastikanje, 2. verbal. od svastikati se. Rj. — 
Poslije tako dugoga svojakanja i svastikanja jedan 
put zovne Mitar _Živanovicu svastikom, no ona ne 
primi to rado, nego se osiječe na njega. Npj.! 1, 
XXVII. 

svastikati se, svastikim se, v. impf. svastika 
nennen, saluto nomine svastika. Rj. svastikuti se su 
ženskom glavom, zvati je svastikom. 

svistin, adj. der svast, sororis uvoris. Rj. što pri- 
padu svasti. vidi svastičin. 

Svišta, svišto, svačega (svašla, svega česa), alles, 
omniu, quaecunque: Svega česa po zalogaj, a zelja se 
nabalaj (Svašta pomalo, a kupusa se valja najesti. 
Posl. 279). Rj. sva-šta, sva-što. — Ona stane od svašta 
ge s njime razgovarati. Npr. 22. Vuci vreću, puna je 
svušta! 170: Za večerom se razgovaraju o svačemu. 
200. Ne budi svake pećke žarilo. (Ne miješaj se u 
Svašto). Posl. 195. Čupić se i u govoru hvalio svačim. 
Npj. 4, 287 (Vuk). Svašto mu Bog dao što u njega 
žudio. ,. u svačem sreću dobru. Kov. 120. Ja ću 
S vama ovakih stvari i svašta drugoga dosta dobiti 
i imati. Miloš 54. Kako će od svačega šalu i smej 
zametnuti. Npj.! 4, XVI. Vjeruje da smije svašta 
jesti. Rim. 14, 2 (manducare omnia; alles essen). 
dijalektički: U svaštu nagje se i nješto. DPosl. (mj. 
svačem). 

svaštoznanae, svaštozninca, m. Allwisser, qui om- 


svat 


nia scit. Svaštoznanče, naš junače, aoh pope! Rj. 
svašto-znanac, koje svašto zna. isp. sveznalica. 

svilt, m. (pl. gen. svili svittovi) — 1) einer der 
Begleiter des Brdutigams bei Abholung der Braut, 
sponst comes, e sponsi cohorte. Rj. — Krcan, svat 
koji od mladoženje djevojačkoj kući nosi uoči svadbe 
meso i drugo koješta za jelo. c/. debeli svat. Rj. 
308b. Svi svatovi koji nemaju službe u šali zovu se 
nabiguzice ili pustosvatice. Rj. 377b (vidi i pusto- 
sval). Rane svat. Rj. 636b (vidi krean). Svditovi 
s mladom, (u Risnu) na bijele poklade obuče se ne- 
koliko momaka u najljepše haljine, a jedan se obuče 
u ženske: oni se zovu svatovi, a ovo je nevjesta. 
Jedan od njih uzme nevjestu za ruku kao djever, pa 
onako idu od kuće do kuće i prose jaja. cf. muš- 
kare, Rj. 668b. Starojko, vidi stari svat. Rj. 713b. 
On ih sazva sve u svatove. Npr. 103. Oj! i dva svata, 
dva uprosnika! Npj. 1, 1 (isp. malo niže Npj. 3, 
472). A_ vi dva svata, dva uvodnika, otvorte vrata. 
1, 2. Silne svate paša okupio. 1, 157. Ajte naprid, 
gospodo svatovi. 1, 243. Sakupiše silu i svatove, sa- 
kupiše hiljadu svatova. 2, 57 (isp. poviše: silne svate 
paša okupio), Glas je dala na četiri strane, te su na 
nju svati navalili... te mi prose lijepu gjevojku. 3, 
472. (Svati ovdje znači prosci. Vuk. isp. poviše: dva 
svata, dva uprosnika. Npj. 1, 1). Kad eto ti kite # 
i svatova! ... U to doba kićeni svatovi. Here. 39. 
Turci su sad pošli na Srbe, kao u svatove. Danica 
3, 169. Koji sw pozvati w svatove ili na svadbu. 
Kov. 52. Ovo se zove n. p. stari svat od doma, a 
ono prvo stare svat od svata, i tx d. Kov. 58 (ko- 
jega odredi domaćin od vjerenikove kuće). Zdrav bio 
i u svatove hodio! 72. — 2) pravi svat: Prava svata 
svetog Panteliju. Pravom svatu tri sjajne svijeće. Rj. 

svatica, /. žena u Muhamedovaca, koja prosi 
momku djevojku, ali prosi da joj plate, a nije u rodu 
s momkom. w Sarajevu. Dr. Gj. Šurmin. 

svititi, tim, vide shvatiti. Rj. u krajevima gdje 
se glas h ne čuje u govoru. 

svitko, sviikoga, jeder, omnis, quisque. Rj. sva-tko. 
vidi 2 svak, svako. — Lali, nije svatko mati. (Uzmi 
što ti se daje, jer nije svatko mati da ti da ono što 
je najbolje). Posl, 168. Svatko mora priznati da... 
Kov. 23. Meni bi svatko učinio veliku ljubav, ko bi 
mi još kaku narodnu pesmu poslao. Npj.! 4, XLII, 
vidi i primjere kod svik, svako. 

svat6vac, svatćvca, m. eine Art Uochzeitsmelodic, 
carminis nuptialis genus: svira svatovea. Rj. sva- 
tovska melodija, popijevka. 

svitoviinje, n. das svat-sein, comitatio sponsorum. 
Rj. verb. od svatovati. stanje koje biva, kad tko 
svatuje. 

svatovali, svatujem, v. 
sponsum. Rj. biti svat. 

svatovski, «dj. der svatovi, comitum sponsi: Sva- 
tovski te konji pozobali. Rj. što pripada svatovima 
ili svatu kojemu god. vidi svatski. — Da bi svaki 
svoju dužnost svatovsku znao. Kov. 52. Djevojkama 
njihovijem ne pjevaše svatovskih pjesama. Ps. 78, 
63. adv. Svirac za to sve vrijeme svira svatovske. 
Živ. 310. 

svitski, adj. vidi svatovski. — Veće hajde meni 
u svatove, da mi budeš svaiski starješina. Npj. 3, 
136. Prijatelju, svatski prvijenče! je li testir pri- 
stupit gjevojci? Here. 77. Kad dogju u sobu, onda 
svatske djevojke pjevaju. Živ. 813. 

SVO, — 7) neutr. od sav. Rj. siv, svi, svč; vis, 
sva, sve. Obl. 51. primjere vidi kod sav. — 2) immer, 
continenter: sve sam mislio, sve jedno, te jedno; sve 
veliš, pa ne ćeš, i t. d, Rj. vidi jednako 2, sve jed- 
nako, udilj, neprestano, bez patiska, bez prestana, 
bez prestanka, bez prekida, bez pretrga; uvijek. — 
Uzme batinu i dozove ženu u sobu: »Hodi ženo da 
li kažem«. Pa sve batinom po njoj: »Eto to je ženo! 


impf. svat sein, comitor 





svećenik 


Eto to je ženo!» Npr. 14. Na svakome kocu po 
ljudska glava, samo na jednome nije bila, i ovaj je 
kolac sve jednako vikao: »Daj baba glavu.« 23, Niti 
on njima što odgovaraše no sve plakaše. 97. Neko 
daje cekin, neko dva, te sve više, sve više, dok dogju 
do stotine zlatnijeh cekina. 124. Pogje opet po šumi, 
ali šuma sve gušća a kraja nikako. 183. Nemogoše 
svijet pojedoše (oni koji sve govore da ne mogu). 
Posl. 209. Ali se pri tom nigda nije smejao, nego je 
sve bio malo kao namršten. Npj.! 4, X. Kara-Gjor- 
gjije uzme stolicu pa i velikoga vilaetskoga sudiju i 
popečitelja inostranijeh poslova sve njome, dokle je 
svu o njih nije izlomio! Sovj. 49. Braćo, molimo 
vas da bivate sve izobilniji. 50]. I. 4, 1. (immer voll- 
komumnener). Sve na novo kušaše Boga, i sveca Izrai- 
ljeva dražiše. Pa. 78, 41. — 3) lauter, merus: sve 
suho zlato. Sve krvnike i beskućanike. Rj. kao upravo, 
buš, sam (sdma, sdmo). — Delije su sve konjici. Rj. 
115b. Rgjavo goveče sve trogoče. Rj. 750a. Ali nije 
hteo šetati, nego sve stane trčati da ne bi zaspao. 
Npr. 18. Sad će doći ljutit zmaj ognjeviti, sve vatra 
iz njega sipa. 29. Ali napretka nikakva nije video, 
nego sve propast. 72. Ova žena sve je volela svome 
detetu, a na ono dvoje pastorčadi mrzila. 137. Vuče 
budžu za sobom, sve ore zemlju. 212. Kad ma- 
garac uz brdo ide, lagano ide; ali kad se okrene niz 
brdo, sve se premeće. Posl. 118. Kakva blaga? Sve 
meka dukaia, a sve pusta blaga ležećega. Npj. 4, 
137. Svakom dogje sve po litra zlata. 4, 286. Voda 
u ovome zalivu nije sve morska, nego je ima mnogo 
slatke. Kov. 28. Ovo su sve primjeri, protiv kojijeh 
ne smije reći niko ništa. Pis. 29. Može se se reći da 
mu je poginuo sve 10-ti čovek ili konj, i to sve od 
topova Francuskih. Žitije 50. Ima nas dvanaest brata, 
sve od jednoga oca. Prip. bibl. 31. 

svččani, adj. n. p. dan, Feiertag, festus. Rj. feier- 
lich, festus, sollemnis (Njem. Feiertag preveden je 
svečani dan). sve(t)čani (osn. u svetac). isp. Osn. 14%. 
Tada će Gospod skinuti nakit i svečane haljine. Is. 
3, 22. Kako sam lani ovako svečanom prilikom imao 
čast kazati. Rad 5, 200. 

svččanica, f. (u Here.) der Kalender, fasti. Rj. 
knjiga u kojoj sw sveci popisani po danima. vidi 
svečanik 2, kalendar. 

Ssvočanik, m. — 1) der Feiertag, dies festus, cf. 
svetac 2. Rj. svečani dan. vidi i blag dan 2, g6d 1, 
praznik. — 2) vidi svečanica. Rj. vidi i kalendar. 

svččir, sveč4ra, m. der seinen Familienheiligen 
fciert, qui diem festum sancto gentilitio celebrat: ja 
sam danas svečar. Rj. koji slavi krsno ime. vidi krš- 
njak 1. i uopće koji slavi što, n. p. dan rogjenja 
svoga. . : 

svečirev, svečirov, adj. des svečar. Rj. što pri- 
pada svečaru. 

svečirski, «dj. der svečari. Rj. što pripada sve- 
čarima ili svečaru kojemu god. — Napeo se kao sve- 
čavski lonuc uz vatru. Posl. 190. 

svččarsko, svačarskoga, n. adj. oni novci što sve- 
čari daju popu, što prekadi i očati koljivo. Rj. za 
obličje isp. spahijnsko. 

svčćen, adj. u Stullija svećen, sacer, sanctus 
(svet). vidi svešten. VE 

svčćenički, adj. što pripada svećenicima ili sveće- 
niku kojemu god. vidi svećenski, sveštenički. — Stanje 
crkveno ili svećeničko. Daničić, ARj. 287a. Crkovnik, 
čovjek crkovnoga, svećeničkoga reda. 8288. 

svčćenik, m. vidi sveštenik. — »Opština« . . . »op- 
ćina i općinski«: prvi je ovaj izgovor jamačno uzet 
iz Slavenskoga jezika (kao 1 sveštenik mjesto sve- 
ćenik), a drugi je upravo po svojstvu našega jezika. 
Pis. 56. Svećenik (ili drugi kao on) blagoslivlja. Da- 
ničić, ARj. 412b. Tako se govori i kad tko ište bla- 
goslov u koga, navlastito 4 svećenika. 413b. ima tu 
Stullija, 


svećenikov 





svčćenikov, adj. sacerdotis. Stulli. što pripada 
svećeniku. vida sveštenikov. 

svoćeništvo, n. sacerdottum. Stulli. vidi svećenstvo. 

svoćenski, «dj. vidi svećenički. prema sveštenski 
(samo u jednom primjeru), koje vidi, kao svećenik 
prena sveštenik, 

svčćenstvo, ». sacerdotium. Stulli. vlast svećenska, 
i svećenici zajedno kao stalež, vidi sveštenstvo, sve- 
ćeništvo. : 

svoćanje, n. Rj. verb. od I. sveliti, II. svetiti se. 
— I. 1) radnja kojom tko, n. p. svećenik, sveti što 
(das Weihen, conseeratio. Rj.): Popovi da uzimaju: 
za svećenje vodice para 12. Miloš 195. #sp. svedba, 
vazmena svedba. — 2) radnja kojom tko sveti (svet- 
kuje) koga ili što. — 3) radnja kojom tko sveti 
(osvećuje) koga. — 4) radnja kojom tko sveti n. p. 
ime Božje; dus Heiligen, sanctificatio. — II. od 
svetiti se. — 2) radnja kojom se tko sveti, gleda da 
postane svet (das Heiligwerden, apotheosis, inter 
coelites adnumeratio. Rj.). — 2) radnja kojom se 
tko sveti kome (die Schadenfreude, gaudium de malo 
alterius. Rj.). 

svčdba, f. akc. Rj.? XXXI. vidi vazmena svedba. 
— svet-ba, od osn. koja je u svetiti 1, s promjenom 
glasa t pred b na d. — 2) radnja kojom tko o vazmu 
sveti što, n. p. jugnje. — 2) ono što se tako sveti, 
n. p. jugnje. isp. vazmeni. 

sveđilje, valja da: sve dilje, sve dalje, u poslovici: 
Šuma ti mati! (Bježi u šumu! Pripovijeda se kako 
je nekaka mati, naćerana od haračlije — koji valja 
da nije Srpski ni znao dobro — zvala sina kući: 
»O svedilje! Suma ti mati, grma se hvati. U 20 čas 
pošo, haračlija je doPo.«). Posl. 361. 

svčdni, vidi svagda: Svedni je se Gjuro naučio. 
Rj. # syn. kod svagda. — sve dni upravo aceus. pl. 
od vas dan. 

svedižitelj, m. koji sve drži; o zavrozparop, — Ima 
47 riječi koje su od Slavenskijeh posrbljene... sve- 
držitelj. Nov. Zav. VI. Govori Gospod, koji jest, i 
koji bješe, i koji će doći, svedržitelj, Otkriv. 1, 8 
(omnipotens, der Allmćichtige). Bože oče svedržitelju. 
DP. 55. Evo ga! ide, veli Gospod svedržitelj, Prip. 
bibl. 101. 

svegj, (u Dubr.) svčgje, (u C. G.) svagjer, (po 
jugoz. kr.) vidi svagda: Svegje teže preteže (Posl. 
280). Rj. # syn. kod svagda. — Vilenski u njoj sta- 
novi, svegj vile tanee izvode. Rj. 624. Po tom je 
ovca svegjer uz cara skakutala i blejala. Npr. 116. 
sve-gje (UBCEKBAC), svegjer, svegj. Korijeni 208. za 
svegje-r 1sp. r. 

Svčkar, svčkra, m. der Schwiegervater (des Mannes 
Vater), socer, mariti pater. Rj. muževlji otac. vidi 
biča, b4ša; ćale, tale 2. — Ja se mlada boljem dobru 
nadam: od svekrova mudroj zapovijedi. Rj. 684b. O 
moj svekre, Vuča dženerale! Npj. 2, 249. Švekrovima 
hitro poslušanje. Kov. 81. u nom. svekri, svekrovi 
mužerlji su muški rod. isp. punice. 

svškoliko, alles, guodeumque. Rj. sve koliko srednji 
rod od sav kolik, koje vidi. 

svčkrov, «dj. des Sehwiegervaters, soceri. 
pripadu svekru. 

Svčkrva, /. die Schwiegermutter (des Mannes Mut- 
ter), socrus, mariti mater. Rj. muževlja mati. dem. 
svekrvica, — Mija, hyp. od majka, najviše snahe 
svekrvu tako zovu. Rj. 342a, Doma mi je zla svekrva, 
sinoć me je potvorila, da sam, jadna, muža bila. 
Npj. 1, 177. 

svčkrvića, f. dem. od svekrva, Rj. — U Jelice 
mila svekrvica, ona će joj pelene skrojiti. Npj. 1, 
606, Bile se jetrvice preko svekrvice (pa obadvije na 
svekrvu), Posl, 13. 

. Svčkrvin, «dj. der Sehwiegermutter, soerus, 
što pripada svekrvi. 


Rj. što 


Rj. 
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svomoćni, adj. sve-moćni, koji svu moć ima, sve 
može. vidi svemogi, # syn. ondje. — Diže se velika 
vika protiv nekad svemoćnoga Vučića. Mil. 300. 

svomogi, adj, sve-mog, koji sve može. vidi sve- 
mogući, svemoćni, svemožni. — Ili će valjada sad 
silom našijeh svemogijeh etimologa i »t« i »z« postati 
u Srpskome jeziku »dopunitelnij naraštaj«! Rat 29. 

svemogiići, 6, adj. dllmdchtig, omnipotens. Rj. 
sve-mogući, koji je moguć sve učiniti, koje sve može. 
vidi svemoćni, # syn. ondje. — Tim je on ispunio 
namjerenje svemogućega. Priprava 119. Bog svemo- 
gući da vam dade. Mojs. I. 43, 14. Kad me Gospod 
obori i svemogući me uevijeli. Rut 1, 21. 

svemogićnost, svemogićnosti, f. omnipotenza, 
#d per quod quis omnipotens est (Macr. omnipoten- 
tiam degit). Stulli. vidi svemogućstvo. isp. mogućnost. 

svemogućstvo, n. sve-mogućstvo, osobina onoga 
koji je svemoguć. za ono s izmegju 6 i t isp. mo- 
gućstvo, Pećki. vidi svemogućnost. — Bog! tu se 
ima šta misliti... U njega mora biti sila, svemo- 
gućstvo. Priprava 98. 

svčmožni, adj. sve-možni, koji sve može. vidi sve- 
moćni, # syn. ondje. — Ali to ruka svemožnoga ras- 
kide po svoj prilici potresom. Priprava 17. 

svenoćnića, f. sve-noćnica, služba koja traje svu 
noć: zavuyis (0). isp. polunoćnica. — Sve ove 
službe bivahu zajedno, i od vremena za koje trajahu 
prozvaše se svenoćnica, Grčki panihida... panihida 
zovu (se) danas i same molitve za mrtve... Postaraću 
se da ti razložim šta biva o svenoćnici. DP. 37. Po- 
šljednje se (proroštvo) završi ovijem riječima, koje se 
na svenoćnici i pjevaju. 302. 

Svontrati, tram, e. pf. (u Boci) vidi onesvjesnuti. 
Rj. glagol se drukčije ne nalazi. Tal. svenire (svenuto). 

svčrjep6st, svjčrjeposti, f. vidi nemilost. Stulli. 
crudelitas, immanitas, inhumanitas, saevities; Grau- 
samkeit, Rohheit, Unmensehlichkeit. Staroslov. CWE- 
PENHCTKO, — Videći sverjepost i pakost kraljevu. Glas. 
21, 285 (videntes erudelitatem et malitiam ipsius regis). 

svčsilni, adj. sve-silni, koji ima svu silu. — Jer 
će svesilni sin njezin (Marijin) nadvladati neprijatelje. 
DP. 152. 

Sveslovenski, adj. Sve-slovensko, što pripada 
svijem Slovenima; allslavisech. — Često nekoga ili 
nešto počastim kojom tipskom rečenicom, koja se 
može ponositi da je nasledstvo sveslovensko. Zim. 329. 

svosrdno, svosrdo, von Herzen gern, ev animo. 
Rj. sve-srdno, sve-srdo (drugoj je poli osnova koja 
je u srce), od svega srca, sa svijem srcem. vidi vele- 
grdno. — Da mi pomaže učenik moj i svesrdno i 
vješto. DRj. 1, XI. Kneginja mu svesrdno zahvali. 
Mil. 168. 

1. svdsti, svoz&m, v. pf. zusammen-, wegftihren, 
deveho. Rj. s-vesti. vidi savesti. kao prost glagol ne 
dolazi. isp. vesti (voz€m). e, impf. svoziti. — Saberite 
najprije kukolj a pšenicu svezite u žitnicu moju. 
Mat. 13, 30. 

8. svčsti, svod€m, ». pf. Rj. s-vesti. kao prost 
glagol ne dolazi. vidi vesti (vedem). o. impf. svoditi. 
— 1) herabfiihren, deduco. Rj. svesti što s čega, 
odozgo dolje. za s- isp. s, sa I. — Svedi vojsku niza 
Slivnje ravno. Rj. 6924. D)a sjutra svedeš Pavla k njima 
na skupštinu. Djel. Ap. 23, 20. (zarayayns). Ko će izići 
na nebo? to jest da svede ZIrista. Rim. 10, 6. Svedi 
ih na vodu... I svede narod na vodu. Sud. 7, 4. 
Sabraću sve narode, i svešću ih u dolinu Josafatovu. 
Joil. 3, 2. ovamo ide i ovaki primjer (sa se, pass.): 
Da se drugi novci svedu na vrijednost, koju su prema 
njima imali. DRj. 2, 288. — 2) Zusammenftihren 
(Braut und Briutigam), committo conjuges; daher 
3) kuppeln, committo. Rj. vidi sleći 1 (momka i dje- 
vojku). — Kad bude vreme, svedu mladence, starija 
dva brata svedu s njihovim devojkama. Npr. 208. 
Kad je bilo večer po večeri i mladence u ložnicu 


svestran 





sveli, al! besedi Omer momče mlado. Npj. 1, 245. A 
kad dogje vakat od ložnice, dvoje mlado u čardak 
svedoše. Here. 3. — 3) kuppeln, committo. Rj. od 
značenja pod 2) postalo ovo, kad n. p. svodnica na 
nedopušteni način svede muško i žensko. — 4) wčilben, 
fovnicem duco. Rj. kao načiniti stod, — Pusti dosta 
svjetlosti u kovčeg; i krov mu svedi ozgo od lakta. 
Mojs. I. 6, 16. — 6) svesti oči, t. j. sklopiti ih, zu- 
driucken, conniveo. Rj. 

svostran, adj. sve-stran, što pripada svijem stra- 
nama, u čega ima što sa svijeh strana; allseitig. — 
1 sa svestvanom spremom mučni su njegovi dani. 
Zlos. 106. isp. jednostran. 

svešt ... št iz Staroslovenskoga mjesto našega ć. 
isp. Pis. 56. 

sveštanje, 1. verb. od sveštati, koje vidi. — Onda 
se tijem dovršuje sveštanje crkve. DP. 22. Šesta tajna, 
sveštunje_ masla, koja se svršuje nad bolesnikom. 175. 
To je sveštanje mira, koje samo vladika svršuje. 352. 

svoštati, svoštim, vidi svještati: Da bi doša da 
mi svešta crkvu. Rj. — Ali onda već ne sveti vodu 
sam sveštenik, nego sve mjesno sveštenstvo... izagje 
na vodu i svešta vodu s istijem molitvama. DP. 316. 
sa se, pass.: Nalije u čašu i vina i vode, koje se više 
ne sveštu, nego samo javno dopunja drugi lik svete 
iajne. DP. 62. kako se kod svještati kaže du je v. pf. 
a iz ovijeh primjera vidi se du može biti t v. impf., 
to je jamačno sveštati, svještati v. pf. # v. impf., pa 
kad trebu više istući perfektivnost, upotrijebi se glagol 
osveštati, osvetiti, a kad imperfektivnost, ondu sve- 
štavati, sveliti 1, osveštavati, osvećivati 1. isp. u tome 
krstiti (v. pf. # v. impf.) € krštavati. 

sveštivanje, 1. vidi svještavanje. Rj. 

sveštitvati, svoštaviim, vidi svještavati. Rj. v. impf. 
vidi i osveštavati, osvećivati 1. 4sp. sveštati, svještati. 
v. pf. osveštati. 

svčšten, «dj. svet: Pokazuje znatnije ljude iz sve- 
štene istorije. DP. 94. vidi svećen. 

svoštenički, adj. Priester-, sacevdotalis. Rj. što 
pripada sveštenicima ili svešteniku kojemu god. vidi 
svećenički, sveštenski. — Da su gdjekoji ovako za- 
magjijani ljudi po molitvama svešteničkijem izbljuvali 
sve one magjije. Rj. 341a. Još malu djecu obuku 2 
svešteničke haljine. Rj. 678b. Da vrše službu svešte- 
ničku. Moja. II. 39, 41. Sto je uredio svešteničko po- 
glavarstvo. DM. 21. 

svčštenik, m, der Geistliche, sacerdos, Rj. vidi 
svećenik, svještenik; misnik, pop, papaz, presviter, 
prezbiter, redovnik, plovan, paroh, župnik, zakonoša. 
— Dimitrije, dragi svešteniče! Npj. 5, 94. Sve crkovne 
sveštenike, i zemaljske kapetane. Kov. 107. Sad što 
ću, Bogom svešteniče! 110. Jerovoam postavi u Ve- 
tilju sveštenike visinama koje načini. Car. I. 12, 32. 

svčštenikov, adj. što pripada svešteniku. vidi sve- 
ćenikov. — Ni ukućanin sveštenikov ni nadničar da 
ne jede svetijeh stvari. Mojs. 1II. 22, 10. 

svoštenski, adj. vidi sveštenički: Te su grada oki- 
tili ah lijepom glavom tvojom i sveštenskom zlatnom 
bradom. Rj. vide € svećenski. 

svoštenstvo, 1. vidi svećenstvo. — 1) služba sve- 
štenička ; sacerdotiwm, presbyteratus, das Priesterthum; 
Priester-amt, -wirde: Još malu djecu koja su namije- 
njena zu sveštenstvo, obuku u svešteničke haljine. Rj. 
673b. Pomeni ih, Bože moj, što oskvrniše sveštenstvo 
i zavjet sveštenički i Levitski, Nem. 13, 29. Sad sam 
ti rad govoriti o velikoj tajni, o sveštenstvu. DP. 234. 
— 2) coll. jedinica toga: sveštenik; die Geistlichkeit, 
Klerisei, clerus: Za vladanja Miloša Obrenovića, sve- 
štenstvo se gotovo ništa nije miješalo u puštanje žena. 
Rj. 622a. Stefan na novo se stade priklanjati za- 
padnome sveštenstvu. DM. 20. 

SVčt, svćta (svati), hetlig, sanctus. Rj. isp. trisveti. 
— Svaka se nedjelja zove svetu nedjelju... U našemu 
se narodu misli da je nedjelja nekaka sveta žena, 
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kao što se i govori: sveta Petka nedeljina majka. 
Rj. 414b. Kome Bog tome i svi sveti. Npr. 43. Sveta 
dušica, paklena mješinica. Posl. 281. Sveti Luka 
snijeg zahuka. 281. Bože vječni i presveti oče! Npj. 
2, 82. Oci sveli, trista kalugjera! 2, 90. Što rodili, 
sve vam sveto bilo! 2, 102. Kad bude u oči vaskrsa, 
ostojimo to sveto večernje, izigjemo iz bijele crkve. 
2, 198. A _ kad bude na vaskrsenije, i budemo na 
jutrenjoj svetoj ... 2, 159. U presreto ime Isusovo, 
2, 303. Jer je ovaj dun svet Gospodu našemu. Nem. 
8, 10. Sveta mi je dužnost, da tebi zahvaljujem. 
DRj. 1, V. 

svćtac, svćca, m. — 1) der IIcilige, sanctus. Bj. 
vidi svetinjak, svetitelj. — Koga ti sveca služiš? Sve- 
toga Nikolu. Rj. 693b. A za što šiče na sveca? Posl. 
1. Sveci blago dijele (natpis pjesmi). Npj. 2, 1. Kad 
angjeli dare dijeliše. 2, 5 (U više pjesama slušao sam, 
da se sveci zovu angjeli. Vuk). Švecu slavi Srpski 
car Stepane, svu gospodu na sveca sazvao. 2, 93. 
Zaudaraš svecomn Muhamedom. 5, 155 (€ niže: Kunem 
li se svecom Muhamedom). Pa vigje li, bolan Adžaj- 
lijo, kako njima pomognu svečevi. 5, 509. Čudna i 
smešna logika, svecu me! Nov. Srb. 1818, 390. Nijesi 
li ti od vijeka, Gospode Bože moj, sreče moj? Avak. 
1, 12. — 2) danas je svetac, der Feiertug, dies festus. 
Rj. vidi svečanik 1, # syn. ondje. dem. svetačac. — 
Kakav je danas svetac? B. Vrstčlezi. Rj. 77a. Da je 
Ivanj dan tako veliki svetac da... Rj. 215b. Bogu 
se moleći (n. p. smije se raditi na kakav mali svetac). 
Posl. 20. Kad su gosti u kući, svetac je. DPosl. 43. 
lijen svetac najveće posla ima. 55. Nevolja ne ima 
sveca. 78. Ne svetkuju sveca nikakvoga. Npj. 2, 4. 
Sutra jeste petak Turski svetac. 3, 168. I nekakve 
svečeve svetkuju. 5, 483. 

svetičac, svetačca, m. dem. od svetac 2. Rj. 

svotački, adj. des Heiligen, sancetorum: I pokupi 
svetučke barjake. Rj. što pripadu svecima ili svecu 
kojemu god. vidi svetiteljski. 

Svčta Gora, /, (Heiligenberg) mons Athos. Rj. — 
U Svetoj Gori. Živ. kralj. i arh. V. 

svdti, svčtoga, m. adj. vidi krsno ime: Svu go- 
spodu zove na svetoga. Rj. vidi # sveto, blagdan 1. 

svćtinja, /. — 1) die Reliquie, das Heiligthum, 
sanctorum reliquiae. Rj. konkretno: sveta stvar. dem. 
svetinjica. — Poletio soko tica siva od Svetinje od 
Jerusalima. Npj. 2, 295. Kad narod izgubi te tri sve- 
tinje (zakon, jezik i običaje), on izgubi i svoje ime. 
Nov. Srb. 1817, 478. Naš je ustav prava svetinja u 
smislu narodne pravice i slobode, ali je u njemu 
jezik nikakav. Pis. 18. Odvešćeš ih i posadićeš ih na 
gori, u svetinji, Gospode, koju su tvoje ruke utvrdile. 
Mojs. II. 15, 17. Svaka stvar zavjetovana svetinja je 
nad svetinjama Gospodu. 111. 27, 28. — 2) apstraktno. 
vidi svetost; die Heiligkeit, sanetitas : Koliko je Evan- 
gjelije izgubilo od svoje svetinje što je prevedeno 
s Grčkoga jezika na Slavenski. Rj.! XIIL Da bi se 
utvrdila srca vaša bez krivice u svetinji pred Bogom. 
Sol. I. 3, 13 (in sanctitate; heilig zu sein). Gdje je 
svetinja dane riječi još zamjenjivala sva formalna 
jemstva. DM. 291. Domu tvojemu pripada svetinja, 
Gospode, dokle teče dna. DP. 301 (isp. Domu tvo- 
loma pripada svetost, Gospode, na dugo vrijeme. Ps. 

, 5). 

svćtinjik, m. (u C. G.) der Heilige, sanctus, cf. 
svetitelj. Rj. vidi # svetac 1. — Pai oni da su pravi 
sveci, oni bi nam bar što god pomogli ... ne mogu 
D prao vjerovati, da su oni pravi svetinjaci. Npj. 
bo j 

svćtinjiea, f. dem. od svetinja 1: Te salomih 
sanduk od kamena, do u njemu dvije svetinjice: 
sveta Petka i sveta Negjelja. Rj. x 

svčtitelj, m. vidi svetac: Već dijele blago sveti- 
telji. I dva stuba svetitelja Gjurgja. Rj. vidi i sve- 
tinjak, — riječi s takim nast, kod boditelj. 


svetiteljski 


svdtiteljski, adj. što pripada svetiteljima ili sve- 
titelju kojemu god. vidi svetački. — Ti si jedan do- 
stojan u sva vremena da te pjevaju glasi svetiteljski. 
DP. 42. Da sretu Gospoda na oblacima se zborovima 


svetiteljskim. 211. 


svćtiti, svetim, v. mpf. Rj. v. pf. slož. osvetiti, posve- 


titi. v. impf. slož. osvećivati, posvećivati. — I. 1) n. p. 


vodicu, weihen, consecro. Rj. vidi osvećivati 1, svešta- 


vati. isp. zakršćati, zakršćavati vodicu. — Svetiti kome 
drvena masla. (Izbiti ga podobro kakijem drvetom). 
Posl. 251. sa se, pass.: Zar ništa da ne rečem o 
svetkovini koja biva kad se ona (crkva) sveti. DP. 
336. -— 2) vidi svetkovati: gospodine četvrtine ! pusti 
mene, tebe će baka sretiti, cf. četvrtin. Rj. vidi 1 
godovati, praznovati. — 3) rdichen, ulciscor: Da sve- 
timo dva Voinovića. Sveti brata Jakšu kapetana. Da 
svetimo jade od Turaka. Rj. vidi osvećivati 2. — Da 
prestanu krvi i osvete, da ne svete kićen'jeh svatova, 
da se krvca zalud ne proljeva. HNpj. 1, 308. — 
4) svetiti koga ili što, držati za sveto, za svetinju, 
heiligen, sanctificare: Gospoda nad vojskama svetite ; 
i on neka vam je strah i bojazan. Is. 8, 13. sa se, 
pass.: Da se sveti ime tvoje. Mat. 6, 9. Ju ću se 
svetiti megju sinovima Izrailjevim; ja sam Gospod, 
koji vas posvećujem. Mojs. III. 22, 32. — II. sa se, 
refleks. — 1) ne sveti se sad, itzt lebt man nicht 50, 
dass man heilig wiirde, non sunt tempora sancta. Rj. 
sad se ne živi sveto. sveti se, ko živi sveto, gleda da 
bude svet. — I sveti su griješili, pa sw se opet svetili 
(jer su se kajali). Posl. 104. Ko je svet, neka se još 
sveti. Otkriv. 22, 11. — 2) n. p. sveti mi se, er hat 
Schadenfreude an meinen Umfull, laetatur de injuria 
mea, Rj. isp. osvećivati s. — A vuk mičući doćera 
do dna stožine; onda ona (lisica) sveteći mw se: 
»Odavno ja oko tebe derem opanke; jer si ti moje 
ždrijebe ujio«. Npr. 180. Da se Marku za grob ne 
raznade, da se njemu dušmani ne svete. Npj. 2, 444. 
To je jedini način blagorodno se svetiti neprijateljima. 
Straž. 1886, 835. Gospod se sveti protivnicima svojim. 
Naum. 1, 2. 

svetkovinje, n. das Feiern, celebratio, fertatio. 
RBj. verb. od svetkovati: Osem velikih praznika koji 
su obeleženi za svetkovanje. Zlos. 296. isp. svetkovina. 

svetkovati, svčtkujem, v. impf. — 1) feiern, ce- 
lebro. Rj vidi svetiti 2, € syn. ondje. — U Srbiji svako 
selo ima po jedan dun koji slavi i svetkuje. Rj. 166b. 
Ne svetkuju sveca nikakvoga. Npj. 2, 4. Da svetkuju 
petku i negjelju. 2, 206. Ako bi tugjin htio svetko- 
vati pashu Gospodnju, neka ... Mojs. II. 12, 48. 
Posvećivanje oltara svetkovaše sedam dana, i svetko- 
vinu sedam dana. Dnev. II. 7, 9. sa se, pass.: Ta se 
noć svetkuje Gospođu, u koju ih izvede iz Misira. 
Mojs. II. 12, 42. — %) feiern, ferior. Rj. neprelazno, 
n. p. danas svetkujemo, t. j. ne radimo. 

Svčtkovina, f. das Feiern, feriae, dici festi cele- 
bratio. Rj. isp. svetkovanje. — Posvećivanje oltara 
a a dana, i svetkovinu sedam dana. 

nev. II. 7, 9. 

SVOG, svdtoga, n. adj. vidi sveti, krsno ime, blag 
dan L.— Boga moli Kraljeviću Marko, da proslavi 
. i ro, A mu Turci na sveto ne dogju; 
a kad Marku sveti Gjuragj dopgie, sv oo: ie 
sveto zaziva. Npj. 2, das gje, svu gospodu na 

svetoduh, «dj, (st.) heiligen Geist habend, spiritus 
sancti: Kuma meću krstitelja Jovana, prikumicu sveto- 
duhu Jelenu. Ma govori krstitelju Jovane: Muč! ne 
boj se, svetođuha Jelena. Rj. sveto-duh, # koga je 
sveti duh. — Car nebeski kad ženjaše sunce , . , 
Re m po gjevojku u gjevojke svetođuhe Janje. 

Svetdgorae, Svetdgorca, m. der Heiligenberger, 
Monch vom heiligen_IBerge,. monachus montis sancti 
(Atho), Rj. čovjek, monah iz Svete Gore, — A sva 
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dobra sreća iznijela igumana Svetogorcu Vasa. Npj. 
2, 443. 

Svetogorski, «dj. vom heiligen Berge, de monte 
sancto, Rj. što pripada Svetoj Gori. — A jesi li sti- 
no veziru, kakova je Svetogorska crkva? Npj. 
, 68. 

svetokradica, biće c. g. sveto-kradica, koji ili koja 
krade svetinju; sacrilegus, Tempelrduber, Gottes- 
rduber, — Gubavi svetokrađica Osija i Ahav bez- 
božni, koji progonjahu proroke. DP. 99, tako slož. 
riječi kod konjokradica (m. # £.). 

svćtost, svćtosti, /. die Heiligkeit, sanctitus. Rj. 
vidi svetinja 2. — Da mu (Gospodu) služimo bez 
straha, svetosti i u pravdi. Luk. 1, 75. Gospode, 
ko je kao ti slavan w svetosti? Mojs. II. 15, 11. 

Svetostudenički, adj. što pripada Svetoj Stude- 
nici. isp. Studenica, Studenički. — Melentiju Nikšiću 
Sveto-Studeničke Lavre Arhimandritu. Spisi 1, 3. 

svčtri (sve tri): Al, u svetrima knjigama naštam- 
pano je mjesto »ali« (aP). Npj.! 1, 315. I svetri se 
ove prve riječi u narodu više govore od ove pošljednje. 
Pis. 40. 

svčtroje : 
XLVIII. 

svčudiljan, svčudiljna, adj. assiđuus, continwus, 
pevpetuus, non interruptus. Stulli. sve-udiljan (isp. 
udilj). vidi svagdašnji, # syn. ondje. — Sveudiljna 
obika naravi je sestra. DPosl. 119. adv. Prijateljstvo 
i oholstvo sveudiljno vojuju. DPosl. 101. za ovaj ado. 
vidi svagda, € syn. ondje. 

svčumnik, 2. sve-umnik. — Jedno misli razbornik 
(svwotrnik, svewmnik), drugo misli bezumnik. DPosl. 38. 

svovišnji, adj. sve-višnji, altissimus, der Aller- 
hochste. vidi višnji, samovišnji. — Saborište u Sveviš- 
njegu Spasitelja. Npj. 5, 530. 

Svčz, m. (u C. G.) na glavi, die Naht an der Hirn- 
schale, sutura. Rj. s-vez. za postanje isp. svezati. 

sveza, f. — 2) das Band, ligamen. Rj. vidi veza. 
s-veza, za postanje isp. svezati. — Njihov je šestar 
od račvaste grane, pa ako je širok oni ga kakom 
svezom pouze. Rj. 837a. Odreši mu svezu na rukama. 
Npj. 1, 546 (isp. 1, 543: I na ruke troje zavezice). 
U ovakim je riječima (vjetro-met, vrato-lom) »o« svuda 
kao sveza izmegju dvije složene riječi. Danica 3, 100. 
Cijena je knjige u polukožnoj svezi. Spisi 1, 94. (vidi 
povez 2). — 2) u umnom smislu. vidi odnos. — Da 
se ne dira u ličnost spisateljevu, koju s knjigom i 
S njezinim pogrješkama nema nikakove sveze. Odg. 
na sit. 3. Dogagjaji se pokazuju po gdje koji bez 
sveze. Priprava 172. Dubrovnik je bio u tijesnoj svezi 
s Gjurgjem Kastriotom. DM. 218. U plemenima nesta 
srodne sveze. 299. Jeretici koji bi Stupali u sveze 
8 pravoslavnima. 314. U veliku nedjelju, koja obuzima 
sav svijet,- svu duboku svezu izmegju nebu i zemlje, 
tzmegju života i smrti. DP. 15. Da se driješi sveza 
njegova (neznabošea) sa svijetom. 183. Želeći biti 
s njim još u tješnjoj svezi. 195. Stojeći megju sobom 
u duhovnoj svezi. 238. Da pred tobom razvijem svu 
svezu crkvenijeh praznika. 319. Kad Svetić u svezama 
kneza Miloša s /Zngleskom nije kadar vidjeti ništa 
drugo osim samovoljstva. O Sv. O. 26. 

svozak, svčska, m. n. p. od književnoga djela jedna 
knjiga, dijel. der Bund, volumen, fasciculus: Najviše 
mi je pomoglo djelo A. Fika: Vergleichendes Wdrter- 
bueh... Erster Band. Dritter Band. Drugi svezak 
još nije izašao, a on bi mi najviše trebao. Oan. III, 
Da je baš juče dovršeno slaganje prvoga sveska rječ- 
nika. Pom, 52. U svesku službenih hartija o ovoj 
stvari imaju i ovaka tri pisma. Megj. 149. 

svćzati, svežčm, v. pf. Rj. s-vezati. vidi savezati, 
spuliti 3, zgergetiti. v, imp/. svezivati. — 1) binden, 
colligo. Rj. — Djeca po selima obično ne oblače gaća 
(dok čh ne mogu sami driješiti i svezati), Rj. 83b. 
Car Dukljan svezan u sindžir. Rj. 144b. Kad nije 


Kao troje (sklanja se) svetroje. Rj.! 


svezivanje 
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na zamku svezano onda je mrtvouzice. Rj. 184b. 
Ovlaš, polako, slabo svezati što. Rj. 436b. Polpreg- 
nuti konja, t. j. kolanom sedlo mu svezati. Rj. 55Ga. 
Ulaktiti koga, t, j. svezati mw po laktovima ruke 
naopako. Rj. 778b. Svežu je (gjevojku) za jedno drvo. 
Npr. 134. Najamnik ugje u vreću, i pobratim ge sveže 
preko srede, pa spusti u jamu. 169. Ne bi oćutio, da 
mu sto uslova na jeziku svežeš. Posl. 194. Već ću 
kupit' litru zlata, pa ću svesat' oko vrata. Npj. 1, 
363. Sveg mi glavu u tanku maramu. 1, 627. Pa me 
sveži konjma zu repove. 2, 17. Crven plamen svezan 
je za nebo a od one vatre iz pušaka. 4, 248. Kakav 
oganj gori na Loznici, crven plamen do neba svezali. 
4, 256. Jastrebac iznad Kruševca takogjer je svezan 
s ovom granom (planini). Danica 2, 32. Saberite naj- 
prije kukolj, i svečite ga u snoplje. Mat. 18, 30. Da 
Svežu careve njihove u lance. Ps. 149, 8. sa se, pass.: 
Zeželj je kao podugačak i podebeo štap; jedan se 
kraj od njega sveže psetetu za ogrljak. Rj. 156b. — 
2) sa se, refleks. € reciproč. in Verbindung kommen, 
necessitudine jungi. Rj. — Onda opet ugje u vreću, 
i dobro se sveže užem. Npr. 169. Tako mi se voda u 
mjehir ne svezula! Posl. 804. Kako se predasmo tru- 
ležu? Kako se svezasmo sa smrću? DP. 365. 

svezivfinje, 1. verb. od svezivati. radnja kojom 
tko svezuje što. 

svezivati, svezujem, v. impf. s-vezivati. v. impf. 
prosti vezati. v. pf. svezati. — Govorili su riječi, 
s kojima je onaj, koji ih je slušao, po dogovoru misle 
svezwao. Priprava 179. Kad vigjahu da ima mnogo 
novaca u kovčegu ... izbrojivši svezivahu novce. Car. 
II. 12, 10. Svi ovi spomeni svezuju u molitvi zemlju 
i nebo jedno za drugo. DP. 318. sa se, pass.: Kovčezi 
bogatijeh nakita, koji se svezivahu užima. Jezek, 27, 24. 


svčznali, «dj. allwisserisch, omnisctus: ćuti ti sve- | 


znali! Rj. sve-znali, koje (misli da) sve zna. — Te se 


ja ne bih za ovo morao mraziti s ljudma, osobito | 


s kojekakijem sveznalijem nadriknjigama. Odg. na 
ut. 27. Besposlene (udovice) i jezične i sveznale. Tim. 
I. 5, 13. tako slož. riječi sp. mnogoznali, radoznao, 
sebeznao. 

svčznalica, m. i f. der Allwisser, qui se omnia 
profitetur scire. Rj. sveznalo čeljade muško ili žensko. 
isp. svaštoznanac. za obličje isp. mnogoznalica, ne- 
znalica. 

svčžanj, svčžnja, m. cin Biindel, faseiculus, 1. p. 
trave, sijena. Rj. s-vežanj. za postanje +isp. svezati. 
isp. denjak. dem. svežnjić. — Poslao mi je veliki 
svežanj različnih narodnih pesama. Npj.! 4, XXVI. 
Velika kamara tek ostrižene vune; dva momka je 
odvajaju i vezuju likom u svežnjeve, a druga dvojica 
potežu svaki svežanj na kantar. Zlos. 278. riječi s ta- 
kovim nast. kod bacanj. 

Svčžnjić, m. dem. od svežanj. — Izgubljeno (je) 
pet ili (ako prvi list nije pripadao u prvi svečnjić) 
6 lista. Star. 1, 81. U rukopisu (je) po 5 lisla sastav- 
ljeno u svežnjiće zabilježene brojevima... a svežnjić 
je peti cio. Živ. sv. Save, III (ovdje je svežnjić što u 
Nijemaca knjižara das Heft). 

sviba, f. vide siba. — sviba, i odbacivši v: stba 
(cornus). Nema u Vukovu riječniku, ali ima svibo- 
vina. Korijeni 318. Svako joj se (divici Mariji) drvo 
uklanjalo, samo nije sviba i gloginja. HNpj. 1, 7. 

svibanj, svibnja, m. (u Dubr.) Monat Mai, mensis 
Maius. Rj. peti mjesec u godini. vide evjetanj, maj. 
— osn. sviba, kao što je u travanj, lipanj trava, lipa. 
riječi s takvim nast. kod bacanj. 

svibov, adj. što pripada svibi. vidi sibov. nema 
u Vukovu rječniku, ali ima sibov # svibovina (prema 
Ovoj riječi i akc.). 

SVibovina, /. vidi sibovina. Rj. svibovo drvo. 

svici, svitaka, m. pl. die Sehnen des Hausen (die 
als Pastenspeise gelten), nervi husonis. Rj. s-vi(t)ci 
(sing. svitak u ovom značenju ne dolazi. za postanje 
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op pa, svijem), od ribe morune, jedu se u Posne 

svička, f. (u C. 6) — 2) die Rčhre, tubus, ef. 
cijev 1. Rj. — 2) vidi pisak. Rj. — svička (osn. bića 
u svitak). Osn. 299. 

Ssvići, svikn&m (svikoh, sviče, svikao, avikla), y, 
pf. sich darcin finden, intelligo, accomodo me, as. 
Suwesco: ne mogu da sviknem ove putove. Rj. s-vići, 
vidi sviknuti (sp. navići, naviknuti), svjedžbali. — 
Jesi V svikla, sestro Stojanova, kad je vedro i kad 
grije, hoće | polje magla popanuti? Npj. 3, 268. 

svidjeti se, svidi se, v. 7. pf. ako mi se ne svidi, 
ako ti se svidi, behagen, gut gefallen, arrideo, probor, 
videor. (cf. dopasti se. Rj.?). Rj. s-vidjeti se. v. impf. 
svigjati ge. — Sto se tebe # braći tvojoj svidi učiniti 
s ostalijem srebrom i zlatom, učinite to po volji Boga 
svojega. Jezdr. 7, 18. Svidje mi se da objavim znake 
i čudesa što mi učini Bog višnji. Dan. 4, 2, 

svigjinje, n. das Bestellen, cura. Rj. verb. od 
svigjati: radnja kojom tko svigja što. od svigjati se; 
stanje koje biva, kad se što komu svigja. 

svigjati, svigjam. — 1) v. impf. besorgen, bestel- 
len, facio: Svačiju slušaj, a svoju svigjuj. (Slušaj 
štogogj ko o kakom poslu misli i govori, ali naj- 
poslije vadi kako sam nagješ da je najbolje. Posl. 
279). Teke svoju ne svigjum rabotu. Rj. s-vigjati, 
kao nadgledati, starate se, činiti. v. empf. je i prosti 
vigjalti. — Te ga bješe knjaže opravio, da mu posle 
u kraljeva svigja. Npj. 5, 56. — 2) sa se, refleks. 
vidi dopadati se. v. pf. svidjeti se. — Kako ti se ona 
djevojka svigja? J. Bogdanović. 

svijinje, n. vidi savijanje. Rj. 

svijara, f. (u O. G.) vida svirala: Ali Mitar u svi- 
jaru sviri. Rj. — svijara glasovi su premješteni pa 
jedan odbačen, mjesto svirala. Osn. 109. Nia 

svijati, svijim. Rj. s-vijati. v. smpf. prosti viti 
(vijem). 0. pf. sviti (svijem). — 12) vidi savijati. Rj. 
v. impf.: Sviju oboje noge u jednu nogavicu. DPosl. 
120. — 2) sa se, refleks. vidi savijati se: Kapu skida, 
do zemlje se svija. Rj. u. a 

svijčća, /f. die Kerze, candela. Rj. vidi. dublijer, 
krsna (svijeća), lojana (svijeća), marčana (svijeća), sa- 
mrtna (svijeća), tumarača 2, voštana (svijeća). dem. 
svjećica. — Svijeće pogase i pokupe. Rj. 174a. Potr- 
nuti svijeće. Rj. 557a. Ona svijeću s kojom se ustaje 
u slavu ne gasi se ustima... Kad bude vrijeme da 
se svijeća ugasi, u Grblju ni po što ne će niko reći: 
»ugasi svijeću«, nego »obeseli« ili »ućeši svijeću«. Rj. 
G90a. Smiriti svijeću, vidi ugasiti (kaže se za krsnu 
svijeću, s kojom se ustaje u slavu). Rj. 695a. Trnuti 
vatru, svijeću. Rj. 750a. Useknuti svijeću. Rj. 7884. 
Utrnuti svijeću, vatru. Rj. 793a. Utuliti, utušiti, svi: 
jeću, pčele, žegj. Rj. 798a. Vidi gje u jednoj gobi 
svijeća gori. Npr. 191. Dobro je (kašto) i gjavolu 
svijeću zapaliti. Posl. 60. Ode bez svijeće (n. P- ka 
se ko utopi). 232. Svijeću u podne žeći. 252. Tako 
mi se krsna svijeća ne ugasila! (...ne imao ko stvi- 
jeće paliti). 304. Pravom svatu tri sjajne svijeće. 
Npj. 1, 156. Dvije voštane izgoreše sveće. 1, 584. 
Treći dukat svake gjakonije i ubave one jusne sveće .. . 
Pa je Todor užegao sveću. 2, 97. Nego ću ti svećom 
svijetliti. 3, 43. Jer je pala magla Kosovijem, sijevaju 
iz magle svijeće. 3, 219. Niko ne će ostat od Srbina, 
Srpska će se svjeću utrnuti, 4, 254. U po noći svijeću 
zažegoše. 4, 302. Zapaljene svijeće u rukama pobož- 
noga naroda prosipaju svjetlost po svoj crkvi. DP. 144. 

svijdćati, svijećam, v. pf. besehliessen, consiliwm 
capio. Rj. s-vijećati, vijećujući smisliti, swmnati, od 
lučiti. v. impf. prosti vijećati. na 

svijčćenje, n. verb. od svijetiti, koje vidi. 

svijećnica, f. tako se zove u Hrv. u katolika blag 
dan očišćavanja Marijna (2. veljače) po tome što u 
crkvi vjerni pale svijeće, vidi svijetlo Marinje. u istoč- 
noj crkvi zove se sretenje. Iveković. 


svijesan 


svijesan, svijesna, adj. (n. p. čovjek, žena), ver- 
niinftig, prudens, cf. razuman. Rj. svijesan je prema 
drugim padežima bez t: svijestan, svijesna. vidi svi- 
jestan. Et . : 

svijest, /. (loc. svijčsti), das Bewusstsein, die Be- 
sinnung, mens: nije u svijesti, izgubio svijest. Rj. 
g-vijest. od kor. od koga s-vjed-ok. značenje korijenu: 
znati, svijest (pred € od nastavka promijenjeno jed 
na s). Korijeni 209. esp. savijest. suprotno nesvijest. 
— Izišao +2 svijesti, Rj. 224a. Mrče mi svijest. Rj. 
371b. Nimalo #h za to ne muči svijest. Priprava 45. 
Živa svijest o narodnosti. DM. 53. Kako nas tugje 
knjige i naše mudrovanje izvodi iz svijesti! Pom. 99. 
Nijesu ništa drugo nego od pravilnijeh infinitiva iš- 
čiljelijeh iz svijesti narodne načinjeni novi. Rad 1, 
120, Zasluge za češki narod budeći u njemu i utvr- 
gjujući naukom narodnu svijest. 17, 165. n 

svijestan, svijesna, adj. — 1) vidi svijesan, ra- 
zuman. — 2) svijestan biti čemu, znati za nj: Ni- 
jesam tomu ni svijestan ni čestan. DPosl. 84. (ich 
bin mir dessen nicht bewusst). E 

svijostiti, svijestim, v. impf. Stulli. v. pf.osvije- 
stiti. — 2) koga. Stulli, činiti da dogje k svijesti, — 
2) sa se, refleks. mentem recuperare. Stulli. svijesti 
dolaziti, povraćati se. — Svijesteći se od klapnje. 
Sćep. mal. 101. AKI rd dd, 

sviješććnje, n. verb. od 1) svijestiti, 2) svijestiti 
se. — 2) radnju kojom tko svijesti koga. — 2) stanje 
koje biva, kad se tko svijesti. 

svijet, m. (oc. svijetu). Rj. od kor. od koga je 
svijetiti, svijetliti. — 2) die Welt, mundus: Ode u 
bijeli svijet; iz bijelog svijetu. Rj. vidi mir 6. — 
Vasioni svijet. Rj. 55a. Od koga si kraja iz svijeta- 
Bj. 129b. Navali da ide u svijet. Npr. 1. Digne se 
u svet da traži zanata. 36. Ono je, brate, moj otaci 
mati, kao da su se okovali za ovome svetu, ne hteše 
crći jedan put ovoga sveta. 14. Bila tri brata, pa na 
belome svetu ništa više nisu imali do jednu krušku. 
19. Da bi je samo kakogod sa sveta nestalo. 141. 
Carica mnoge ljude i žene s ovoga svijeta smicaše. 
214. Sin joj na to odgovori da joj zahvaljuje na svima 
gjevojkama od svijeta, jer je već našao gjevojku. 
215. Otac mu da brod i u njemu trgovinu, da Žwroz 
prostrani svijet ide. 246. Mladić imaše čudotvorni 
prsten, te s njime kroza svijet. 263. Niko ne može 
Ovoga svijeta u svačemu srećan biti. Posl. 220 (isp. 
Oni svijet). Svijet ide naokolo, a nevolja redom. 282. 
Tako mi svijeta i vijeka! 304. Uzeo svijet na glavu. 
(Otišao u svijet). 330. Oni bježe zemljom i svijetom. 
Npj. 2, 27. Kad na drumu carevome dogje, iz svijeta 
srete ćiridžije... »Molim vi se, braćo iz svijeta... 
2, 30, Laživ svete, moj lijepi cvijete! Ijep ti bješe, 
Ja za malo hodah! 2, 441, Na svemu bijelom svijetu 
ne će se naći tako izgoreo mozak. Danica 2, 137. 
Sta je istorija cijeloga svijeta. Priprava 76. Zemlja 
Će se tresti po svijetu. Mat. 24, 7. — 2) Leute (Franz. 
du monde), Menge, multitudo : 


mogao da pristupim. Rj. vidi 
narod, puk, vojska 
# zatomi. Npr. 44. 
carev sin zapovedi da svi 


svjetina 2, čeljad 8, 
ša. — Aždaja toliki svet pomori 


izlaze jedan po jedan. Npr. 


90. Svijet se skupi i Boga stane moliti. 192. Izvesti koga ' 


na vašar. (Osramotiti ga pred svijetom). Posl. 97. Kad 
se svijet slež' u Bijeljinu, onda Ivan Po narodu pogje, 
Npj. 4, 201. Koji hoće svemu svijetu da ugodi. Da- 
nica 8, 236. Treba da piše onako, kao što_može pred 
učenijem svijetom braniti i odgovarati, Pis, 60, — 
3) onaj ili oni svijet, jene Welt, alia vita (post 
mortem): Nuto majko aspe po rukama, gle evijetn 
od onog svijeta, Rj. — Onaki 
je teško do njega doći. Npr, 


; oći. 91. Kunem vi se, 1 
vjeru vi davam, da vi nika 


zaiskati ne ću ni ovoga 


l navalio svijet; bješe | 
li mnogo svijeta kod namastira? od svijeta nijesam | 


A to u podrumu svet Božij. Onda ' 


je raj onoga sveta; ali | 
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Ni onog svijeta. Npj. 4, 423. Po svoj prilici ću ovu 


svijetnjak 





želju odnijeti sa sobom na oni svijet. Kov. 1. — 
— 4) das Tageslicht, dies: Od večera do sveta, a 
od svetu do veka. Rj. vidi dan, vid 2, svijetlo 2. isp. 
svijetlo, svjetlost, vidjelo. — Srpski rječnik. Skupio 
ga ina svijet izdao Vuk. Rj.! (natpis knjizi) (sp, 
in lucem proferre aliquid). Pa on gradi lučevu ćeliju, 
zapali je sa četiri strane, ona gori s večer? do svijeta. 
Npj. 2, 92. Sto, one (pjesme) sad na svijet izlaze. 
Npj.! 1, LXII. Sto mogu ovu književnu starinu našu 
iznijeti na svijet. Star. 4, 63. 

svijetao, svijetla (svijetli), adj. glnzend, fulgens : 
Bvijetao ti obraz! (Kao blagoslov i pohvala. Posl. 282). 
Svijetli care! durchlauchtiger Kaiser! Rj. comp. 
svjetliji. “sp. Obl. 44. a nalazi se i svjetlji, prema 
prčtlji od pretio. — Vazmenac, svijetli ponedjeljnik. Rj. 
Đib. Opran, svijetao, valjan, otresan. Rj. 464a. Car 
ga zapita: »Hoćeš li čuvati ovce?« A on odgovori: 
»Hoću, svetla kruno!« Npr. 46. Odmah mu done- 
soše svijetlo i novo ogjelo. 254. Lemlješ što veće ore 
to je svjetlji. DPosl. 54. Od stara drva svjetlji je 
oganj. 89. Svijetao kako prosulja. 120. Što nosili, 
svijetlo vam bilo! Npj. 2, 102. Rano dogje svijetla 
negjelja. 2, 185. Ah! neka ga, svijetla mu duša! 
takvi junak nikad ne umire. 4, 89. O _Gjorgjija, svi- 
jetlu ti ćorda! 4, 164. Pripasuje svijetlo oružje, u si- 
lava dvije puško male, megju njima svijetla han- 
džara. 4, 324. Puče puška, svijetla mu ruka! na loše 
ga mjesto pogodio. 4, 358. Kamo Vuko, a gje li je 
Krsto, ali kamo presvijetli knjaže? 5, 27. Svijetloj 
gospogji... svijetli muž tvoj. DRj. 1, 1II. V. Vrlo 
je malo megju njima svijetlijeh imena kao što su 
Josafat i Jezekija i Josija. Prip. bibl. 90. 

svijčtiti, svijetim, . impf. vidi svijetliti. Stulli. 
v. pf. slož. prosvijetiti. v. impf. slož. prosvjećivati. — 
Svijetlit" prid kim godi. DPosl. 120 (prid u Zap. go- 
voru mjesto pred). Oni s glavnjam' ognjenima svi- 
jete, i kažu pute svima. Stulli (82). 

svijčtliti, svijetlim, v. “mpf. Rj. vidi svijetiti. v. 
pf. slož. o-svijetliti, po-, pri-, pro-, ra(z)-, za-; osvje- 
tati. v. impf. slož. osvjetljavati, osvjetljivati, prosvje- 
tljavati, prosvjetljivati. — ZT. 1) leuchten, lumen prue- 
fero, admoveo, ministro. Rj. — Onda hajd k onoj 
strani od kud je vatra svetlila. Npr. 142. Majka mi 
Srce vadila, strina joj lučem svetlila. Npj. 1, 162. 
Nego ću ti svećom svijetliti. 3, 43. Svijetleći im putem 
kojim će ići. Nem. 9, 12. Ckiljeti, sublucere, slabo 
svijetliti. Daničić, ARj. 814b. sa se, pass.: Lučka, 
ojepčica kojom se svijetli kao lučem. Rj. 336b. — 2) (u 
U. G.) vidi mesti, čistiti, n, p. kuću, dvor. Rj. — 
11. sa se, vefleks. leuchten, gliinzen, fulgeo, luceo, 
Rj. dem. svjetlucati se. — Zlato.., sva se koleba 
od njega svetli, Npr. 43. Smotri na daleko vatru gde 
se sveti. 142, 

svijčtlo, n. — 1) lua, publicum — izići, izaći na 
svijetlo, in publieum ewire, prodire; na svijetlo iz- 
nijeti, izvesti, dati, predati, pervulgare, in vulgus 
edere. Stulli. sp. svijet 4, svjetlost, vidjelo. — 2) za 
svijetla, diu, de die. Stulli. vidi svijet 4, dan, vid 2. 
— ,3) svijetlo Marinje, candelora, festum Purificati- 
onis B. V. M. Stulli. govori se i u Slav. svijetlo 
Marijnje. vidi svijećnica. isp. sretenje. 

svijčtljčnje, n. Rj. verb. od I. svijetliti, II, svije- 
tliti se. — 1. 2) radnja kojom tko svijetli n. p. 
lučem kome (das Leuchten, luminis praelatio. Rj.) — 
2%) vadnju kojom tko svijetli (mete, čisti) n. D. sobu. 
— II. stanje koje biva, kad se što svijetli (das Leuch- 
ten, fulgor. Rj.) 
.Svljetnjiik, m. — 2) der Leuchter, candelabrum : 
Da mi živu vatru naložimo od stolova i od Svijet- 
njaka. Rj. vidi svjetionik; čirak 1, kerostac. — Luki- 


jernar, kao svijetnjak u kojemu mjesto svijeće gori 
oZeitin. Rj. 3852, — 2 a) (u O. G) vidi bliješnjak: 
; Polećeše mu  svijetnjuci. Rj. 


juci, Svjetlica ispred očiju 
1. p. od udarca. vidi i bljeska, svitac (gvici), si 


svikati 





0) bubica što se svijetli o Ivanju dne: Kvijesnica, 
u Hrv. a_u Slav. svitaljka, u Dubr. svijetnjuk. vidi 
svitac 1. Rj. 303a. vidi # zlatna bubica. 

svikati, svičem, V. pf. Rj. s-vikati, vičući sazvati, 
skupiti. v. impf. svikivati (# ge). — 2) zusammen- 


rufen, conroco: Koji na nas svu Turćiju svika. Zakla 
vola bika, sve selo svika, a kad pogje da slavi, nema 


šta da stavi (odgonetljuj: Kokoš, kad snese jaje). Rj. 
— 2) sa, se, recipvoč.: Lav i lavić riče nad lovom 
svojim, i ako se 2 sviče na nj mnoštvo pastira, on 
se ne plaši od vike njihove. Is. 31, 4. 

svikivifinje, n. verb. od 1) svikivati, 2) svikivati 
se. — 1) radnja kojom tko svikuje n. p. ljude. — 
2) radnja kojom se nekolicina svikuju. 

Svikivati, svikujem, v. impf. — 1) n. p. ljude, 
vičući sazivati, skupljati ih. v. pf. svikati. — 2) sa 
se, recipr. vikanjem sazivati se. S. Vojniković, 42, Rp. 

sviknuti, svikn&m, vidi svići, Rj. 

svila, f. — 1) die Seide, sericum. Rj. vidi gju- 
vezlija, tavlija. — Pri kugjelji svilu graničusta. Rj. 
98b, Prelijeva se svila. Rj. 575a. Svila, ka se nosi, 
ne grize se. DPosl. 120. Bijela svila po moru plila, 
Npj. 1, 37. Vije ! mu se b'jelo perje oko kalpaka, 
kano svila prepredena oko vretena? 1, 43. Na trećoj 
trpezi svilu nekrojena ... Zovite terzije neka svilu 
kroje. 1, 107. Kod moje ćeš majke tanku svilu presti 
na zlatno vreteno. 1, 111. Volim s mladim na kamenu 
spati, neg? sa starim u mekanoj svili. 1, 291. Uvezla 
si tri dukata zlata, i četiri svile Carigradske. 1, 322. 
Tanka beza od grada Mostara, svake svile buš od 
Sarajeva. 1, 471. Na sebi je svilu pomrčila, dok je 
vama užinu donela. 2, 437. Vez'te bolje, obje ruke 
moje! sa lijepom Dubrovačkom svilom. Here. 140. 


(sa2). — 2) ono što u jesen na lijepu vremena leti | 


kao paučina. Rj. — 3) u kukuruza vidi brada 8. Rj. 

svilac, svilca, m. iščupana krpa što se meće u 
ranu, Charpie, linteola carpta. RG. — Vitlj, 3, što 
se u ranu meće (savije se od svilca, pak se namaže 
melemom). Rj. 6đa. osn. u svila. Osn. 340. 

Svilača, /. tt. j. košulja, svilena košulja. — U dvoru 
me tri posla čekaju: na kugjelji Misirsko povjesno, 
a na stanu svilače košulje, na gjergjevu platno Sa- 
rajevsko. Herc. 200. riječu s takim nast. vidi kod 
ajgirača. 

svilaica, f. (u Už. nah.) Art Birnen, piri genus, 
cf. svilajca. Rj. nekaka kruška. vidi # svilnjica. 

Svilaja, f. planina u Dalm. na desnoj strani Ce- 
tine. Rj. 

svilijea, f. vidi svilaica. Rj. vidi # svilajica. 

Svilfji,“ m. pl. (u Hrv.) vidi silaj: dvije puške u 
svilajima. Rj. Turska riječ silaj s umetnutim (iza s) 
glasom v. 

svilhjica, /. vidi svilaica, svilajca. — svilajica 
(biće od osnove postale nastavkom »ja« od osnove 
koja je u svila). Osn. 324, 

svilan, svilna (sviona), adj. Rad 14, 99. odregjeno 
svioni, koje vidi. vidi i svilen. — Pade Savi preko 
svilna krila. Npj. 2, 13. 

svilana, f. (u Hrv.) vide svilara. Rj. zgrada gdje 
se svila prede. — riječ načinjena od svila prema 
Turskima s akc. na a pred na. isp. Osn. 142. takve 
riječi kod ajmana. 

svilanje, n. vidi bradanje. Rj. 

svilir, svilfra, m. der Seidenhiindler, negotiator 
sericarius: Šta se ono u planini sjaše? jeli svila 
megju svilarima? ali zlato megju zlatarima? Rj. koje 
trguje svilom. 

svilara, f. Seidenfabrik, officina sericovum. Rj. 
zgrađa gdje se svila prede. vide svilana. Okretalja, u 
svilarama. Rj. 455b. riječi s takim nast. kod badnjara. 

Svilarica, f. (u C. G.) nekaka čibuljica, eine Art 
Pustel, pustulue genus. Rj. 

Svilati, svilim, v. impf, vidi bradati: svilali ku- 


— 510 — 


svinjarski 





a 
__ 


kuruzi. Rj. svilu (3) (brađu) dobijati, v. pf. slož. 
i(z)-svilati. , 

Ssvilen (svilen), svilena (svil&na), adj. seiden, se. 
vicus. Rj. što pripuda svili. vidi svilan, avioni. — 
Bubar, koji trguje svilenijem bubama. Rj. 46a, Ibrišim, 
| svilena konci. Rj. 215a. Carica se čedu obradova, 
! prometnu ga kroz nedra svilena, da b' se dete od 
srca nazvalo. Npj. 2, 157. Ne žalte mi svilenih je. 
deka... Odsekoše svilene jedeke. 2, 641. 

svilčugaća, m. (8t.) cin Mann mit seiđenen Hosen, 
caligis sericis indutus: Drži, Vuče, toga svilengaću, 
dok ja idem cara da potražim. Rj. svilen-gaća, koji 
nosi svilene gaće. isp. tako slož. riječ šaren-gaća, 
koju je ženskoga roda, pa prema tome može i svilen- 
gaća biti vodu ženskoga te značiti ženu (Turkinju), 
koju mosi svilene gaće. 

svilnića, (ovako stoji riječ u Rj. sama bez ičega 
drugoga). u Stullija: svionica, f. quae sericos pannos 
conficit vel vendit (koja pravi ti prodaje svilene 
tkanine). 

svilokos, adj. seidenes Haar habend, capillis se- 
ricis (delicatis, mollibus). Rj. svilo-kos, svilenijeh 
kosa. tako slož. riječi kod crnokos. 

svilorun, adj. seidenwollig, lanam sericam gestans 
(ovis): Te pobila svilorune ovce. Rj. svilo-run, svi- 
lena runa. 

svinj, svinja, m. vidi svinjac. Rj. svinjska staja. 
vidi # svinjak. 
| Svinja, /. (pl. svinje, svinjama). — 2) das Sehwein, 

Sus. Rj. vidi svinjče, krme; bagun, bagunac, basulj 
| (basulja), bjelug (bjeluga), bugar 2, džora, kriloša, 
| krmak (krmača), nazimac, nazime, potraguša, prasac 

(prasica), vepar, žirovne svinje, žija. — Brložiti svinje; 
| svinje se brlože. Rj. 44a. Zaroktaše svinje. Rj. 193a. 
|! Rokću svinje. Rj. 653b. Užiliti svinjče, vidi žiliti. Rj. 

Tria. Copor svinja. Rj. 825b. Na svinjama se svinjski 

dobije, ali se svinjski i izgubi. — Posl. 191. Svinja 


krmaču! (t. j. ljubi). (Kad se dvoje ljubi, pa im se 
ko podsmijeva). 282. Svinje se kolju izmegju sebe, 
ali kako kurjake opaze, one se sve slože na njega. 
282. Krmak prascu brat a svinji otac. DPosl. 50. — 
2) svinja morska, (u Dubr.) Delphin, Tummler, del- 
phinus. Rj. vidi pliskavica. isp. prasac 2. 

Svinjać, svinjea, m. der Schweinstall, hara, cf. 
svinj. Rj. svinjska staja. vidi € svinjak. — Optinjiti 
n. p. košaru, svinjac. Rj. 46Ga. : 

svinjiik, svinjika, m. (u Srijemu) vidi svinjac. Rj.? 
ijovori se i u Hrv. vidi # svinj. s 

Svinjiir, svinjara, m. — 1) der Schweinhirt, su- 
bulcus. Rj. koji čuva svinje. — (U igri čuli ili krmači) 
trlja, koji tjera čulu, zove se svinjar. Rj. 830a. Ne- 
radin uzme za stoku govedara... za svinje svinjara. 
Npr. 12. — 2) der Schweinhćiindler, porearius. Rj. 
svinjski trgovac. 

Svinjiirće, svinjfrčeta, 1. junger Schweinhirt, puer 
subulcus. Rj. mlad svinjar. — Siromaški dečko čuva 
jednu krmaču i troje praščića... otide & svinjarčetu, 
koje je malo dalje od krmače stajalo. Npr. 255. 

Svinjirev, ady. vidi svinjarov. Rj. . 

Svinjarica, /. — 1) die Schweinhiitterin, porearia: 
Ja ne mogu tebe oženiti svinjaricom ni govedaricom. 
Rj. koja čuva svinje. — 2) lagja na kojoj se voze 
svinje. Rj. 

svinjarija, f. kao stvar svinjska, nečista, gadna 
(u pravom # prenesenom smislu); die Sehweinere, 
spurcitia. (govori se u Hrv.). z 

svinjarina, f. das Hutgeld an den SŠehaveinhirt, 
merces subulci. Rj. plata svinjaru. — riječi takve 
kod dimarina. Pak 

Svinjirov, adj, des svinjar, porearii, subulci. Rj. 
što propada svinjaru. vidi svinjarev. 

Svinjiirski, adj. des svinjari, porcariorim, subul- 
corum. Bj. što pripada svinjurima ili svinjaru kojemu 
god. — U Srbiji su otprije znatnije Srbe, kao svi+- 





Svinjče 
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svitak 


i 


mjarske trgovce, zvali gazdama. Rj. 96a (isp. svinjski 
trgovci kod viječi svinjski), : 

svinjče, svinjčeta, 2. ein Stick Sehwein, Borsten- 
vieh, una sus. Rj. vidi krme, bugar 2, hranjenik 2. 
isp. svinja, € syn. ondje. — Zekasto svinjče, u kojega 
je dlaka kao u zeca. Rj. 207b. Od šugava praseta 
zdvavo svinjče bude. Posl. 236. 

svinjeći, će, adj. Schweine-, suillus. Rj. što pri- 
pada svinji, svinjama, vidi svinjski, krmski, krmeći. 
— Zatore, vime svinjeće. Rj. 19%8a. taka adj. kod 


jagnjeći. : . . : 
svinjetina, f. Schweinefleisch, caro suilla, cf. prašče- 
vina. Rj. svinječe meso. — viječi što znače meso ili 


kožu od životinje s takim nast. kod divljetina. 

svinjkanje, 2. verb. od svinjkati se. radnja kojom 
se n. p. pastiri svinjkaju. : : : . 

svinjkati se, svinjkam se, v. recipr. impf. igrati 
se krmače. govori se u bamji n. p. pastiri se svinj- 
kaju. P. Leber. 45p. krmača (svinja) 2. Ka j 

1. svinjski, adj. Schweine-, suillus. Rj. što pripada 
svinji, svinjama. vidi svinjeći; krmski, krmeći. = 
Gazda, 3) za vremena Turskoga tako su u Srbiji 
zvali svinjske trgovce sa sela. Rj. 81b (isp. svinjarski 
trgovci kod riječi svinjarski). Ognjica, 2) svinjska 
bolest, koja ih napadne kad jedu žir a nemaju dosta 
vode. Rj. 438a. A 

2. svinjski, schweinisch, suis more: Na svinjama se 
svinjske dobije, ali se svinjski i izgubi (Posl. 191). 
Rj. adv. uji 

svioni, adj. vide svilen. Rj. svil-ni, promijentrši 
se 1 na 0: svioni. neodregjeno svilan. — Jej svionu 
dolamu, er je ova čas(t) došla tebi a ne meni. DPosl. 
39 (jej = jegj = jedi?). 

svirae, svirca, m. der Dudelsackpfeifer, qui utri- 
culo camit. Rj. koji svira u svirale, dvojnice, gadlje, 
gajde. vidi gadljar, gajdaš. — Živi kao i svirac (dobro; 
jer svirac ide po svadbama i po drugijem veseljima 
te svira i časti se). Posl. 81. Kako svirao svira, 
onako valja igrati. 127. Odnosi glavu kao svirac od 
prdaljke. 234. 

svirič, sviriča, m. der Flattenspieler, tibicen. Rj. 
koji svira u sviralu, sviraljku, svirku. — Nije za 
ćelava češalj (kao ni za slijepca ogledalo ni za gluha 
svirač). Posl. 215. Glas gudača i pjevača i sviruču i 
trubača ne će se više čuti u tebi (grade veliki!). 
Otkriv. 18, 22. Juval; od njega se narodiše gudači 
i svirači. Mojs. I. 4, 21. 

Sviričev, udj. des svirač, tibicinis. Rj. što pripadu 
Ssviraču. 

Svirala, /. Rj. vidi svijara. — 1) die Tlote, fistulu. 
Rj. vidi ćurlika, frula, samica 2. isp. sviraljka, svirka; 
karabe, karablje 1. dem. sviralica. — Duduk, svirala 
bez piska (a ona što ima pisak, zove se u Srbiji 
slijepa svirala). Rj. 144a. Ovčar svirujući w svirulu. 
Bj. 1814. Svirala mu jasno odgovara. Rj. 442b. Puklu 
svirala odiše na pukotinu. Rj. 443b. Šopilka, velika 
svirala. Rj. T00b. Čobančad načine sviralu, ali kad 
POčnu svirati, svirala izdaje glas: »U cara Trojana 
kozje uši«. Npr, 151. Dohvati nekaku sviralu dugu 
prevjenu i šarenu kao najveća zmija i poče u nju 
svirjeti. 152. Na vrbi svirala. (Od toga nema ništa). 
Posl. 185. — 2) svirale, vidi dvojnice # gadlje. Rj, 
— Krenuše se Turci iz Lješnice, bubnji biju, a svi- 
rale svire. Npj. 4, 169. Pripasače sablje dimiškinje, 
udariše bumbe i svirale, 5, 77. Narod sviraše u svi- 
rale i veseljaše se veoma. Car. I, 1, 40. ovi primjeri 
može biti da pripadaju pod 1), jer svirala #made 
dakako € množinu. 

Sviralica, f. dem od svirala. Rj. — Izvadi iza pasa 
nekaku malu zlatnu sviralicu, Pa se pripe na jedno 
drvo i poče u nju zvižgjeti. Npr. 219. 

. Sviraljka, f. vidi svirka. Rj. sprava za 
tep. svirala 1. — priječi s takim nast. 

Sviriinje, m. dus Floten, 


Sviranje. 
kod kazaljka. 
cantus fistulae. Rj. verb. 





od svirati. radnja kojom tko svira. vidi svirenje. — 
Sviranja psultiva tvojih ne ću da čujem. Amos 5, 23. 

Svirati, sviram, v. impf. Rj. vide sviriti, svirjeti. 
#89. muzikati. v. pf. prosti svirnuti. v. pf. slož. po- 
svirati, zasvirati. — 1) flaten, fistula cano. Rj. — 
Jedna nosi zlatnu arfu, hoće da svira. Rj. Tb. Svira 
svatovca. Rj. 668b. Pogje u grad svirajući u gajde. 
Npr. 47. Gnjavi mačiće. (Kad ko rgjavo svira u 
gadlje). Posl. 43. Kad hegeduš pravdu svira, gudilo 
ga po nosu bije. 116. Kako svirac svira, onako valja 
igrati. 127. Lasno je (gjavolu) u ritu svirati (u ka- 
rablje). 166. Po 10 muzikanta za ručkom Sviraju. 
Danica 1, 86. Narod sviraše u svirale. Car. I. 1, 40. 
sa se, puss.: Ko rad igra, lako mu se svira. Posl. 
152. — 2) (die Sauglocke Ićiuten), nemoj svirati; hajd 
ne sviraj tu! ređe nicht so unanstiindig, noli obseoene 
loqui. Rj. govoriti nepristojno, sramotno. 

Svirčev, adj. des svirac, utriculavti: Ustani, pope, 
neka sedne svirčeva muti (u Srijemu). (Posl. 336). Ri 
što pripada svircu. 

svirčnje, n. vidi sviranje. Rj. 

sviriti, svirim, svirjeti, rim (u gornj. prim.) vidi 
svirati. Rj. v. pf. prosti svirnuti. v. pf. slož. zasvirjeti. 
— Evo ti sviralu, pak joj nad glavom sviri od žraka 
do mraka, i oživljeće ti. Npr. 115. Dohvati nekaku 
sviralu i poče u nju svirjeti. 152. Svak lijepo igra, 
komu dobra sreća svirit. DPosl. 117. Ali Mitar u svi- 
jaru sviri, u svijaru brata pomenuje. Npj. 2, 632. 
Bubnji biju, a svirale svire. 4, 169. 

svirka, /. das Blase-Instvument, fistula in genere, 
cf. sviraljka. Rj. sprava za sviranje. isp. svirala 1. 
— Ugasite svirke svekolike. Rj. 660a. Počnu svirati, 
a svirku izdaje glus: »U cara Trojana kozje uši«. 
Npr. 152 (isp. kod svirala 1 primjer iz Npr. 151). 
Udurul svirke različite, i davahu glase prevelike. 
5, 295. Udariše svirke i muzike, barjaktari barjake 
razviše. 9, 327. Otpijevajući žene jedne drugima uza 
svirku govorahu: Saul zgubi svoju tisuću. Sam. I. 
18, 7. Kad čujete pjevanje i svakojuke svirke, popa- 
dajte i poklonite se zlatnomu liku. Dan. 8, 5. 

svirnuti, svirnčm, v. pf. einen P/fiff (an der TFlotte) 
thun, sibilure. Rj. v. tmpf. svirati, sviriti, svirjeti. v. 
Df. slož. posvirati, zasvirati, zasvirjeti. 

svisnuti, svisn&m (sviskoh, svište, sviskao, svisla) 
bersten, rumpor, n. p. od žalosti, dijete od zime, od 
plača. Rj. svisik)nuti, kuo prsnuti. glagol se ovaj 
drukčije ne nalazi. 

svita, f. — 2) (u C. G.) Tuch, puannus, ef. čoha: 
Nekom dukat, nekom svite lakat. I na njima svite 
tri aršina. Rj. isp. sukno. — Pravi Bokelj gore po 
košulji ima od crne svite (čohe) prsluk, koji oni zovu 
kružat. Kov. 40. — 2) blaue und rothe Streifen Tuch 
zur Verzierung der weissen Bauernrčcke vorn an der 
Brust, clavus Coeruleus «ut ruber, cf. striza 2. Rj. 
vidi € riza 2. Coha se u Crnoj Gori zove i svita (od 
čega se i u Srbiji zovu one strize, što se kupuju te 
se njima šaraju zubuni i druge bijele haljine). Pis. 42. 

Svilac, svica, m. -— 17) Johanniswiirmehen, cicin- 
dela (lampyris L. Rj.) cf. Svijetnjak, krijesnica, svi- 
taljka. Rj. vidi € svjetlica 3, zlatna bubica. — bubica 
što se o Ivanju dne svijetli. od kor. od koga je svi- 
Jetiti (svijetliti, svijet, o-svit, rasvit). — Ponosi se kao 
svitac guzicom, Posl. 255. Udariću te da ti polete 
svici ispred očiju. 838 (kao da polete svici, krijesnice, 
svijetnjaci, svitaljke ispred očiju). — %) der Wachs- 
stock, glomus cereum. Rj. kao svjećica što se svije od 
voska. svitac, postalo od sviti, svijem. sp. Osn, 845, 

svitak, svitka, m. — 1) (u Srijemu) uredba po 
kojoj se popovima plaća, Stolu- Tame. RBj. s-vitak, kao 
svit papir, na kojem su popisane plate popovima. — 
2) involucrum, volumen, n. ĐD. Svitak knjižni, #nvo- 
lutus liber, Stulli. Role, z. B. Schriftrolle, — 3) krpa 
Svijena kao gužva što se meće na glavu, kad se što 
nosi na glavi. u Hrv. viđi kotrlj 2, kotuljač, Spara. 


svitaljka 


svitiljka, /. (u Slavon.) vidi svitac 1. Rj. i syn. 
ondje. za nast. isp. kazaljka. 

svitan, svitna, adj. (u Boci) vidi čohan: Jatagane 
i svitne dolame. Rj. što pripada svili, vidi i čošan. 
isp. suknen. 

svitanje, n. das Anbrechen des Tuges, diluculum, 
Rj. verb. od svitati. stanje koje biva, kud sviće. 

svitati, sviće, v. ompf. anbreehen (vom Tage), di- 
lucescit. Rj. vidi svanjivati, € syn. ondje. v. pf. vidi 
kod svanuti. — Sad ne mrkne, nego sviće (n. p. kad 
prevali zima, pak se prikučuje proljeće). Posl. 273. 
A u jutru uraniše, i kad svitaše, zovnu Samuilo Saula 
na krov. Sam. 1. 9, 26. 

sviti, svijčm, v. pf. Rj. s-vili. — I. 1) vidi saviti: 
Nije riječ svilena marama, da je sviješ pa u njedra 
metneš. Rj. v. impf. svijati. — 2) heulend zusammen- 
rufen, ululans convoco: Vuk ne vije što je mesa 
gladan, nego vije da drušinu svije (Posl. 40). Rj. 
vijući (vijanjem 3) sazvati, skupiti. v. impf. vijati 8. 
— II. sa se, refleks, — 1) ovo bilo, ono se svilo. 
Rj. (er erzćihite dies und dus). Rj.* pripovijeduo ovo 
i ono. — 2) sviti se (s čega), vijući se sići. vidi saviti 
se 2. Kad su bili malo naprijeda, al? se vila iz oblaka 
svila. Here. 50. — 3) svit se poda što. vidi saviti 
se 1. Kad su bili malo naprijeda, al se vila iz oblaka 
svila, gjevojki se pod al duvuk svila. Here. 40, 

Svitice, f. pl. (u Senju) vidi gaće. Rj. 

svitlati, svitlam, v. p»f. Rj. s-vitlati. vide saviltlati. 
v. tmpf. vitlati. — 2) herabjagen, depello. Rj. s čega, 
odozgo dolje. vidi stjerati 1, # syn. ondje. ga s- tsp. 
g, sa 1. — 2) zusammenjagen, cogo. Rj. vidi sljerati 
2, i syn. ondje. za 8- isp. s, sa 11 

Svitnjalc, m. vidi gatnjik. Rj. uzica (priena ili 
vunena) kojom se gaće sprijeda vežu. — svitnjak 
(adjektivu pred »ja« osn. u svita). Osn. 269. 

svjećar, svjećira, m. qui candelas aut lucernas 
conficit vel vendit. Stulli, tko svijeće građi ili produje. 

svjećarica, /. scapha lumine instructa piscibus 
noctu capiendis. Stulli. barka na kojoj se pri svijeći 
noću hvata riba. 

svjčćiea, f. dem. od svijeća. Rj. — Svaki domaćin 
dotjera na Gjurgjev dan k crkvi po muško jagnje, i 
ondje mu na svaki rog prilijepi po voštanu svjećicu. Rj. 
151a. Svjećice joj darovi, a popovi svatovi. DPosl. 170. 

svjećčnoša, m. koji svijeću nosi. — Koji još nijesu 
upravo u svešteničkom redu ... Isprva je megju njima 
bilo ne samo čataca i svjećonošu nego i zaklinjača, 
DP. 239. svjećo-noša. tako slož, riječi kod bremenoča. 

svjedočanstvo, 1. vidi svjedodžba. — Za svjedo- 
čanstvo ovoga uzima se još i to što... Rj. 866a. Po 
svjedočanstvu Grčkoga cara Hrvati su ge u naše kra- 
jeve doselili ., . Kov. 16. Dva brata, Gjorgjije i Ćirjak 
imaju za to sila pismenijeh svjedočanstva. Npj. 4, 117 
(Vuk). Evo ti nepokoljebivoga svjedočanstva za prvi 
temelj cijeloga ljudskog prava. Priprava 122. Tražahu 
lažna svjedočanstva na Isusa. Mat. 26, 59. Jasnijih 
svjedočanstva nema da se država dijelila megju braćom. 
DM. 5. U zakoniku imamo tome veće svjedočanstvo. 
59. Iz svjedočanstva dubrovačke opštine o rodu Braila 
Tezalovića isto se tako vidi da je... 69. 'Tražili su 
najvjevniju svjedočanstva da je pismo istinito. 250. 
Svjedočanstvo protiv tuženoga. 271. Poslije tolikih 
svjedočanstava za uskrs dolazi jevangjelsko kazivanje 
Jovanovo. DP. 272 (u Vuka nema tukvoga gen. pl., 
pai w Daničića slabo kud. isp. poviše primjer iz 
DM. 5 + primjer koji odmah ide). Koliko ima svjedo- 
čanstva, t. j. mjesta koja se potvrgjuju drugim knji- 
gama. Star, 3, 4. 

svjedočenje, 2. das Zeugen, testificatio. Rj. verb. 
od svjedočiti. radnja kojom tko svjedoči, 

svjedočiti, čim, v. impf. zeugen, testor, testificor. 
Rj. o. pf. slož. o-svjedočiti, po-, za-. v. impf. slož. 
o-svjedočavati, po-, za-. — Bogom Boga ne svjedoči 
ki ga zlati, neg ki ga štuje. DPosl. 7. Mlogi parlozi 
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svjedoče, da se negda oko vinograda vi& i 
nica 2, 104. On svačim anjedodi da ja jede em 
spisueljem, Rj.! XV. Zar ništa ne odgovaraš što ovi 
na tebe svjedoče? Mat. 19, 62. Onaj, za koga si ti 
svjedočio, evo on kršćava. Jov. 3, 26. To mi svjedoči 
savjest, Rim. 9, 1, Sluzi svojemu Jovanu, koji svje- 
doči riječ Božiju. Otkriv. 1, 2. Ne svjedoči lažno na 
bližnjega svojega. Mojs. II. 2), 16. Sujedočim vam 
danas nebom + zemljom, da sam stavio pred vas život 
i smrt. V. 30, 19. Moja mrša podiže se na me, i 
svjedoči mi w oči. Jov 16, 8. Taj po tom mišljenju 
svjedoči o sebi sam da ni o kakvoj gramatičkoj stvari 
nije kadar misliti. Vid. d. 1861, 8.  — 

svjedodžba, f. das Zeugniss, testimonium, ef. svje- 
dočanstvo. Rj. dž mjesto č (postalo od k) predb. 
gen. pl. svjedodžbi (prema službi, svadbi, i t. d.). 
riječi s takim nust. kod berba. — Oni to potvrgjuju 
i drugijem svjedodžbama da je Miloš iz Pocerine. Rj. 
113b. Zu svjedočbu toga pripovijeda se da... Rj. 
364b (biće pogrješkom štamparskom mjesto: Za svje- 
dodžbu...). Dovede Dobrinjea u Kragujevac radi 
kojekakih svjedodžbi o postanju ove bune njihove. 
Miloš 179. Ovu ovako jasnu svjedodžbu o božanstvu 
čita crkva. DP. 273. 

svjedok, svjedoka, m, der Zeuge, testis. Rj. vidi 
sjedok, sok. g-vjed-ok, osn. WEAb (znanje). riječi s takim 
nast, (substant.) batok, palok, (adj.), dubok, i ostale 
kod njega. — Tamnoj noći svjedoka nema. Posl. 311. 
Te sam je (ženu) volio dati jednom trgovcu, nego li 
biti svjedok njezine smrti. Danica 2, 140. Ako li mi 
ne vjeruješ, dzvešću ti tri svjedoka. Kov. 57. Da mi 
budeš svjedok pred svijem ljudima za ovo što si 
vidio i čuo. Djel. Ap. 22, 15. Lažan svjedok koji 
govori laž. Prič, 6, 20. Ne budi svjedok na bližnjega 
svojega bez razloga, 24, 28. Biću brz svjedok protiv 
vračara. Mal. 3, 5. Žena je mogla biti i zaklet svjedok 
o sili. DM. 279, 

svjddžbali, svjedžbam, vidi sviknuti. Rj. 2. pf. 
vidi 2 svići, s-vjedžbati. vidt uvjedžbati. v. impf. prosti 
vjedžbati. — Žnačenje znati: svjedok; svijest; vješt, 
izvještiti se, uvještiti se, svjedžbati (dž stoji mjesto št), 
wvjedžbati. Korijeni 209. 

svjčrovati, svjerujem, v. pf. Wort halten, fidem 
servare: Ne svjerova, eli nema otkud. Što je rekla 
baba Gjurisava, to je baba posle svjerovala, Rj. s-vje- 
rovati, održati zadanu vjeru, viječ. — Sto rekoše 
Izrailjci, ne svjerovaše. Prip. bibl. 57. 

svjesiti, svjčsim, v. pf. s-vjesiti, obješeno što god 
skinuti. kao prost glagol ne dolazi. isp. vjesiti. v. 
impf. svješati. — Svjesi obješenjaka da on tebe objesi. 
DPosl. 120. 

svjdšfinje, n. verb. od svješati. radnja kojom tko 
svješa što. * 

svjdšati, svješim, v. impf. s-vješati, obješeno što 
god skidati. v. impf. prosti vješati. v. pf. svjesiti. — 
Dva i svješuju a obješaju. DPosl. 21.: b 

svjoštati, štam, v. »f. svještitvati, svještavfim, v. 
impf. — 1) t.j. masla, die letgte Oelung ertheilen, 
extremam unctionem impertiri, Rj. — 2) n. p. crkvu, 
weihen, consecro, cf. osvetiti. Rj. vidi sveštati, sve- 
Stavati. svještati kuo i sveštati v. pf. iv. impf. — 
Dozovu popove i kalugjere te čate molitvu, svještaju 
masla i svete vodicu. Rj. 167a. Popovi, kalugjeri 1 
vladike čate molitve, svještavaju masla, drže denija. 
Npr. 146. Svještaću ja njemu maslo! (Dosadiću mu, 
ubiću ga). Posl. 282. 

svještvinje, n. die IZrtheilung der letzten Oelung, 
eatrema unetio. Rj. verb. od svještavati. radnja kojom 
tko svještava što. vidi sveštavanje. , Fo 

svještenik, m. vidi sveštenik, Rj. vidi # svećenik. 
— ZŽvižđenik, u pripovijeci kazala nekakva baba 
mjesto svještenik. Rj. 204a. »Svještenici, da se po- 
slušamo ... Kad to čuše do dva sveštenika. NP]: 
4, 416. 


svještilo 
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svjoštilo, n. der Docht, ellychnium, ef. stijenje, 
fitilj. Rj. u svijeće. vidi i stijenj, stijenjak, vitilj. — 
Kad hoće da se gradi voštana svijeća, onda se mera 
vosak, ie se načini kao tanak kolačić, koji se po tom 
čitav obavije oko svještila. Rj. 353. Svještila koje 
se puši ne će ugasiti. Is. 42, 3. svještilo (CBGUITA), 
Osn. 124. t : . . 

svjčt, m. der Rath, consiliwmn, cf. sjet. Rj. s-vjet. 
vidi € savjet. — Otide onom starcu da ga pita kome 
ga je posluo po svjet! Npr. 155, Boj se najprije Boga 
pa muža. (Svjet gjevojci kad se udaje). Posl. 21. Star 
pas kad laje, snjet daje. 294. Nije dobar svjet što je 
sada svjetovao Ahitofel. Sam. II. 17, 7. Gospod bješe 
naredio da se razbije svjet Ahitofelov. 17, 14. 


svjčtina, /f. — 1) augm. od svijet 1: Otle ode. 


zemljom i svjetinom. Rj. — 2) eine Menge Loeute, 
multttudo: navalila svjetina. Rj. mnogo svijeta. vidi 
svijet 2, narod, puk. — Kad svjetina uzme fik. (Kad 
se narod na što izuzme i stane vikati). Posl. 120. 

svjčtioniea (svjetilnica), /. Zampas. Stulli. vide 
fenjer, fenjer-vidjelica, lampa, vidjelica. — Liceum 
može biti vrelo znanja, svetionica truda i trudbenika. 
Zlos. 31. za nast. isp. djeljaonica. 

svjčtionik (svjetilnik), m. lucerna, candelabrum. 
Stulli. vidi svijetnjak 1, € syn. ondje. 

svjčtlae, svjetlaca, m. vidi bliješnjak. Rj. svjetlac 
ispred očiju m. p. od udarca. vidi i blijeska. 1sp. 
svijetnjak 2, € syn. ondje. 

svjčtliinje, n. politio, politura, illustratio. Stulli. 
radnja kojom tko svjetla što. 

svjčtlati, lim, v. impf. lustrare, illustrare, polire, 
collustrare. Stulli. — 1) svjetlati što, činiti da bude 
svijetlo. isp. laštiti. svjetlati obraz. isp. v. pf. osvjetlati. 
— #2) su se, refleks. purgare se, excusare se, culpam 
a se amovere. Stulli. svjetla se, kome je crn obraz ili 
misli da mu je crn pa se pravda, da mu bude svijetao. 

svjetliea, f. — 1) der Blitz, fulgur: meće (sijeva) 
svjetlica. c/. munja. Rj. vidi i sijavica 2. kad sijeva 
munja. — Bliješnjak, svjetlica ispred očiju (n. p. od 
udarca). Rj. 31b. Ko je razdijelio jazove povodnju i 
Put svjetlici gromovnoj? Jov 38, 25. — 2) svjetlica 
zvijezda, #. j. svijetla zvijezda: Svjetlica je danicu 
korila.. . pa svjetlicu dozivao zvijezdu: Pričkaj mene, 
svijetla zvijezdo moja! HNpj. 2, 245. — 3) (u Lici) 
vidi svitac 1, € syn. ondje. J. Bogdanović. 

Svjetlika, /. (u C. G.) komad suva drveta, kojijem 
se svijetli kao lučem. Svjetlika je ponajviše od zano- 
vijeti. (vide zublja). ef. lučka. Bj.* — riječi s takim 
nast, kod aptika. 

: svjetlilja, f. koja svijetli. isp. svjetionica, za nast. 
%p. bjelilja. — Liceum može biti svetlilja u opštoj 
pomrčini od neznanja. Zlos. 31. Njihove škole — ove 
svetlilje u svakom narodu na putu u budućnost. 147, 

Svjetlomrcfinje, n. das Blinken, micatio. Rj. verb. 
supst. od svjetlomrcati, koje vidi. 

Svjetlomrecati, svjetldomfeim, v. impf. blinken 
machen, schnell bewegen (das Licht), mico. Rj. svjetlo- 
SNI M0 činiti m što svjetluca, da se naizmjence 

jet + mrači. za dr ti. -mrcati 
ovjetlomrčnnti Vugu polu isp. o-mrcati. v. pf. 

Svjetlomrenuti, svjetlomfenčm, v. pf. einmal blin- 
Po nebom, mio. Rj. svjetlo-mrenuti. v. impf. svjetlo- 

Svjdtiast, svjetlosti, f. — 7) đer Glanz, fulgor. 

Je — Jitnice, koje se u istoriju ne mogu pometati, 


ij joj veliku svetlost daju. Danica 4, 1. Snaha 
u licu je bijela i rumena, iz daleka dvoru svjetlost 


ava, Kov. 80. Mjesec će svoju svjetlost izgubiti. Mat 

st izg ć : 
roda Pele Bog: neka bude svjetlost. 1 bi svjetlost. 
S JE. .1, 3. k vjetlost će mjesečna biti kao svjetlost 
Sunčuna, Is, 30, 26. — 2) čeljadetu: Vaša svjetlosti, 
Premilostivi Gasnodam | +... molim vašu svjetlost da 
Ina moju veliku zahvalnost. Javor 18585, 439. Za- 
molim se nekolika puta Njihovoj Svetlosti, Gospodaru 








Milošu Obrenoviću. Npj.! 4, XIII. Tvojoj svjetlosti 
gospogjo kneginjo zahvalni. DRj. 1, VI. 
svjetlaefinje, 1. das Blinken, micatio. Rj. verb. od 
svjetlucati se. stanje koje biva, kad se što svjetluca. 
svjetlacati se, svjetlucam se, v. 7. impf. dem. od 
svijetliti se, blinken, mico: On se sjaje i svjetlucu 
majci. Rj. 

Svjčtnik, m. vidi savjetnik. koji svjet daje kome. 
— Svjetniku moguću htijenje se dariva. DPosl. 120 
(dijalektički mjesto daruje). 

svjetoljiiblje, 1. rerum humanarwn amor. Stulli. 
svjeto-ljublje, ljubav k ovome Svijetu. — isp. bogo- 
ljublje. 

svjdtovinje, n. das Rathen, 
savjetovanje, sjetovanje 1. verb. od 1) svjetovati, 2) 
svjetovati se. — 7) radnja kojom tko svjetuje koga: 
Poslije mnogoga karanja i Svjetovanja veli mu... 
Sovj. 16. — 2) radnja kojom se tko svjetuje s kim. 

svjdtovati, svjčtujem, v. impf. rathen, consilior, 
cf. sjetovati 1. Rj. vidi # savjetovati. sp. artovati. v. 
Df. slož. na-svjetovati, pro-. — 2) Onda ga car primi i 
stane ga svetovati i učiti. Npr. 46. Ja mator čoek, 
pa sam došao gjetetu da me svjetuje kako ću se že- 
niti. 155. Neka ih svjetuje, da se okane bune i ne- 
mira. Danica 3, 160. Nije svjet dobar što je sada 
svjetovao Ahitofel. Sam. II. 17, 7. Radost je onima 
koji svjetuju na mir. Prič. 12, 20. Dubrovčani obe- 
ćaše da ni Vladimira niti ikoga drugoga ne će svje- 
tovati Srbiji na zlo. DM. 26. sa se, pass.: Ako te 
na jedna vrata išćera, a ti na druga opet ugji. (Kad 
se kome svjetuje da se koga drži). Posl. 8. > 2) sa 
se, reciproč.: Dobro se hijeti s mnozijem, a svjetovat 
s malijem. DPosl. 18. Skupiše se glavari sveštenički 
i književnici i svjetovaše se kako bi Isusa iz prijevare 
uhvatili. Mat, 26, 4. 

svjetovni, adj. (u Hrv.) weltlich, humanus, a rebus 
divinis alienus. Rj. što kao pripada ovomu Svijetu. 
vidi svjetski 2. suprotno crkveni, duhovni, svećenički, 
it. d. — Svjetovna je slava dokle godi, a Božija 
do vijeka. DPosl. 120. Što je (Dositije) bio kalugjer 
i svjelovni čovjek. Sovj. 87. Svjetovno prema crkvenom. 
Daničić, ARj. 297a. 

svjetski, adj. — 1) n. p. laža, skitnica, von der 
Welt, nequissimus. Rj. što pripada svemu svijetu; 
Welt-, totius mundi, orbis terrarum, universalis. — 
Svjetska protuha. Rj. 614b. Svjetska gladnica. (Izje- 
lica, n. p. kakav poglavar koji rado mit prima). Posl. 
282. Onaj razumije svjetsku istoriju. Priprava 80. Kad 
Avgust sam vladaše na zemlji, pod jednijem svjetskim 
carstvom bijahu svi gradovi. DP. 298. — 2) što kao 
ovomu svijetu pripada. vidi svjetovni. — Bješe zid 
u naokolo, da razdvaja sveto mjesto od svjetskoga, 
Jezek. 42, 20. Uzimala se (novčana globa) kad bi 
Svjetski čovjek sudio u crkvenim djelima. DM. 318. 
Vladika se pomoli za vlasti duhovne i svjetske. DP. 
31. Starješina nad svjetskijem sveštenstvom. 237 (su- 
protno svećenici kalugjeri, redovnici). Bježimo da- 
leko od grijehu svjetskoga, da naslijedimo nebeska 
dobra. 368. 

svliččnje, n. Rj. vidi svukivanje. verb. od svlačiti. 
— 2) radnja kojom tko svluči što, vukući odozgo dolje 
(das Heruntersehleppen, tractio de—. Rj. — 2) radnja 
kojom tko svlači što n. p. na gomilu (das Zusammen- 
sehleppen, contractio, comportatio. Rj.). — 83) radnja 
kojom tko svlači koga (das Ausziehen, exutio. Bj.). 

svlačionica, /. đespoliabulum. Stulli. soba ili zgrada 
gdje se haljine svlače i ostavljaju: die Garderobe. — 
1sp. djeljaonica. 

svličiti, svličim, v. impf. Rj. s-vlačiti. vidi svn- 
kivati. v. 2mpf. prosti vući, v. Df. svući. — 1) herab- 
sehleppen, traho de—. Rj. za s- isp. 8 sa I. svlačiti 
što s čega, n. p. drva s brda. sa se, refleks.: Vuko- 
držica, drvo na_kome je vrlo često i sitno trnje... 


s jednoga se svlači, a na drugo navlači. Rj. 79h. — 
33 


constliatio. Rj. vidi 


svladati 
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2) zusammenschleppen, contraho. Rj. za 8- isp. 8, sa 
11. — Mačak kad opazi tolike miše i pacove, počne 
ih hvatati i daviti pa sve na gomilu svlačiti. Npr. 
43. sa se, pass.: Ojište, kuka... kad se plašće svlači 
na jedno mjesto. Rj. 452a. — 3) uusgichen, emuo. 
Rj. vidi skidati 2, — Jednak svlači svilu i kudivu, 
a oblači Bugarske haljine. Npj. 3, 25. Ne ćemo svla- 
čiti huljine sa sebe. Nem. 4, 28. Svlačio si haljine 
s golijeh. Jov 22, 6. 

svlidati, svladam, v. pf. bemeistern, die Oberhand 
bekommen, supero, superior discedo. Rj. s-vladati. vidi 
savladati, € syn. ondje. v. impf. isp. nadvlagjivati. — 
Ja se uzdam u Boga da on može tu aždaju svladati. 
Npr. 48. A Gad, njega će vojska svladati; ali će naj- 
poslije on nadvladati. Mojs. I. 49, 19, 

svliik, m. — 1) die abgelegte Haut der Schlange, 
exuviae serpentis. Rj. — »Svako veče on izlazi iz 
one zmijine košulje, a ujutru se opet u nju zavlači«.., 
»Hajde, snaho, da mi njegov svlak izgorimo«. Npr. 
93. — 2) ono što ostaje na ogreblu kad se redi lan 
i kugjelja. Rj. vidi ogreb, ogrebnica. — 3) nekakav 
veliki strug, kojijem se daske stružu. Rj. 

svod, svoda, m. das Gewolbe, die Wolbung, fornig. 
Rj. vida ćemer 1. s-vod. za postanje isp. svesti (svedem). 
svoditi. — Kuba, svod nad ognjištem. Rj. 310b. Pod 
mlogim kućama ima i sad cijelih Njemačkih podruma 
na svodove. Danica 2, 44. Nebesa kazuju slavu Božiju, 
i djela ruku njegovijeh glasi svod nebeski. Ps. 19, 1. 
Rječiti nosioci oružja Gospodnjega, svijetle zvijezde 
na umnom svodu nebeskom ... jednako se molite za 
duše naše. DP. 280. 

svoditi, svodim, v. impf. Rj. s-voditi. v. pf. svesti. 
— 1) wolben, concamero. Rj. kao činiti svod. isp. 
boltati, ćemeriti. — 2) herabftihren, deđuco. Rj. svo- 
diti što s čega, odozgo dolje. 3) zusammenfiilven 
(Brautleute), committo. Rj. mladijence u ložnicu. — 
4) kuppeln, lenocinium fucere. Rj. vidi podvoditi 2. 
svoditi muškinje i ženskinje, kao svodnica što čini, 

svodnica, /. Kupplerin, lena. Rj. žena koja na 
nedopušteni način svodi muškinje 1 ženskinje. vidi 
podvodnica 1, podložara. 

svogjenje, n. Rj. verb. od svoditi. — 1) radnja 
kojom iko svodi n. p. podrum (das Wčlben, eonea- 
meratio. Rj.). — 2) radnja kojom tko svodi n. p. 
vodu iz gore (das Herabfiihren, deduetio. Rj.). — 
3) radnja kojom iko svodi mladijence (Zusammen- 
fiihren, commissio. Rj.). — 4) radnja kojom svodnica 
svodi muško i žensko (das Kuppeln, lenocinium. Rj.). 

1. svoj, svoje, adj. — 1) sein, (mein, dein), suus. 
Rj. — Dosegao bijaše svojih dvadeset i pet godina. 
Rj. 133b. Tri marame što su one svojom rukom vezle. 
Npr. 28. Onaj drugi ostane pri svome. 71. Svi pro- 
sioci narede se na konjma a ona izmegju njih bez 
konja nego na svojijem nogama. 104. Bolje je vje- 
rovati svojim očima nego tugjim vwiječima. Posl. 22. 
Ako me svoj i izbije, opet je mio i on meni i ja 
njemu. 29. Kakvi smo da smo, svoji smo. 125. Kojoj 
Ovci svoje runo smeta, ongje nije ni ovce ni runa. 
143. O svom komađu tugja goveda čuvati. 241. Svoja 
kuća svoja slobodica. 283. Ako svoj i vodi nad jamu, 
ali ne u jamu. DPosl. 4. Hudoj materi i svoja su 
djeca pastorci. 27. Nije ti bez svojega. 83. U svakome 
selu svoj zakon. 142. Teško svuda svome bez svojega. 
Npj. 2, 154. Jokicu su rane dopanule, i boluje bez 
nikoga svoga. Kov. 105. Srbi izgube svojih oko pe- 
deset ljudi. Miloš 116. Kad Miloš pogje u Beograd, 
sretnu ga u putu svoji ljudi i od Srba i od Turaka. 
144, Jezik u kome (je) svakoj (riječi) svoje izvjesno 
značenje odregjeno. Pis. 64. Zar nijesam vlastan % 
svojemu činiti šta hoću? Mat. 20, 15. Idem ocu svo- 
jemu. Luk. 15, 18. — 2) on mi je svoje, verwandt, 
cognatus. Rj. u rodu mi je. — Nije mi jabana (rod 
mi je, svoje mi je). Rj. 2434. — 3) uzeti dijete pod 
8v0je, t.j. mjesto sina ili kćeri. Rj. — Nahranka, 
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nahrankinja, djevojka koja se uzme pod svoje, R; 
421. i KAP En 

&. svoj, svoja, m. gdje se voda, koja stoji, udara 
S brzinom, te se vrtlog pravi, die Wendung, conversio, 
Rj. s-voj, gdje se voda kao svija (savija). za postanje 
isp. sviti (svijem). 

svoja, f. (u Dubr.) đer Zungenfisch (Goldbutt. Rj.*) 
pleuronectes solea 1. (pleur. platessa L. Rj.3). Rj. 
morska riba. vidi tabinja. — svoja. Tugja riječ (solea), 
Osn. 61. 

svojiččnje, n. vidi svojakanje. Rj. 

svojičiti, svojačim, v, impf. vidi svojakati. Rj, 
drukčije se glagol ne nalazi. 

svdjik, m. Šchwager (in Ricksicht der Sehwester 
meiner Irau), sum svojak sorori ugoris meae. ef. 
svak. Rj. svojuk sum ženinoj sestri, a ona je meni 
svast, svastika. — Živanovica imala lijepu sestru, pa 
neggje u šali reče nekome Mitru, da će mu je po- 
kloniti, i počne ga zvati svojakom, a on nju svas- 
tikom. Npj.! 1, XXVIII. 

svojiikati, svojikam, v. impf. koga, jemand svojak 
nennen, rov svojak appello. Rj. svojakati koga, zvati 
ga svojakom. vidi svojačiti. 

svdjikov, adj. des svojak, udfinis. Rj. što pripada 
svojuku. 

svdjat, /f. (coll) die Verwundten, propinqui. Rj. 
vidi svojta, € syn. ondje. prijateljstvo po ženidbi ili 
udadbi; die Scluoćigerschaft, affinstas. — svojat (sta- 
roslov. CBONTB, osn. u svoj). Usn. 228. 

svojbina, /. (u Hrv.) vidi svojta. Rj. # syn. ondje. 
— svojbina (osn. u svojdba od svojta, pa je d ispalo). 
Osn. 165. riječi s takim nast. kod čazbina. 

svojdba, f. (u Boci) prijateljstvo po ženidbi ili 
udadbi, die Schwdgerschuft, affinitas. Rj. vidi svojta, 
i syn. ondje. — svojdba (d stoji mjesto # pred b; 
osn. u svojta). Osn. 260. svojt-ba. riječi s takim nast. 
kod berba. 

svojčnje, n. dus Zueignen, arrogatio. Rj. verb. od 
svojiti. radnja kojom iko svoji što. 

svojevdljan, svojevčljna, adj. svoje-voljan. koji 
radi po svojoj volji, što je od svoje volje: U mirna 
domaćina svojevoljni gosti. DPosl. 141 (koji rade po 
svojoj volji, što hoće. isp.: U dobra domaćina gosti 
razblugjeni. Obezobraze, kad im se dopusti da čine 
šta hoće. Posl. 327). U namolovana tijela pomiješaju 
svojevoljne likove... Ovakovi svojevoljni znaci zovu 
se jeroglifi. Priprava 177 (što je od svoje volje; will- 
kiihrlich, arbitrarius). . 

svojevdljno, fretwillig, sponte. Rj. adv. od svoje 
volje, bez mevolje, kad mije sila. Aus eigenem oder 
fremdem Antriebe iiber Dinge abspricht, deren Ele- 
mente ihm fremd sind (svojevoljno, ili navraćen od 
koga, sudi o stvarma, od kojih ne zna ni azbuke). 
Danica 1, 98. Kako koji ili svojevoljno iz društva 
izigje, ili ga društvo istera, onda svaki svoje novce 
ište natrag. 5, 75. Za to ih (životinje) ljudi hvataju 
i navalice istrebljuju. A više puta otidu i same svoje- 
voljno, kad im njihova gnijezda i lože ljudi pokvare. 
Priprava 28. i 

svojina, f. ono što je kome svoje: (Ko se) ne može 
privoljeti da piše drugijem narječijem, takovi bi činio 
mnogo pametnije i ljubavi k sebi i svojini priličnije 
da piše narječijem svojijem. Slav. Bibl. 1, 92. Svo- 
Jina. Nema u Vukovu rječniku. Osn. 170. . 

Svdjiti, svojim, v. “mpf. sich zueignen, arrogo. Rj. 
činiti koga ili što svojim, isp. mojiti. v. pf. slo. 
o-svojiti, po-, pre-, pri-, u-. v. impf. slož. po-svoja- 
vati, pri-svajati. — Ja ga + svojim i mojim (a on se 
odriče). Rj. 366a. sa se, reciproč.: Kunjado babe gje- 
dove. (Reče se onome koji hoće silom da se svojt 
s kime). Posl. 164. a 

sv6jko, m. (st) der Ziebesverwandte (2), tuus (?): 
Daj gjevojko da poljubi svojko. Rj. — svojko (osn. u 
svoj). Osn. 292, 


svojski 
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svojski, adv. wie einer der Seinigen, ut swum: | — Svrake stane kreka. Kad gjavo čuje svračij glas, 


udario ga svojski (tiichtig), častio ga svojski (wie 
seinen recht guten Freund.) Rj. onako kao što čini 
tko svojemu, dobro, valjano. — Paša ga je iz najpre 
svojski odgovarao, ali kad ovi svi poviču: »Ja mi, 
ja on«, onda paša zapovedi, te ga noću udave. Miloš 
138. Trebalo bi se svojski pobrinuti za novo izdanje. 
Pom. 116. I dešu : i 
svojstvo, n. propristas. Stulli. vidi osobina 2; dić 
Eigenthiimlichkeit, Eigenschaft: Valjalo bi da. je 
jezik pravilan, čist i sladak; ali nesrećom naše lite- 
rature ovdje nema toga svojstva ni jednoga. Odg. 
na sit. 12. Nove riječi valja praviti po svojstvu na- 
rodnogu jezika. Pis. 15. Svetinja dane riječi, pre- 
krasna crta slovenskoga narodnog svojstva. DP. 291. 
Vladika Garva, masom svojih odličnih svojstava i 
množinom zasluga, opravdavaše taki glas o sebi. 
Megj. 120 (masom durch die Masse?). : . 
svojta, f. der Verwandte, propinquus. Rj. prija- 
teljstvo po ženidbi ili udadbi. vidi svojat, svojbina, 
svojtina, svojdba. u Rj.% ima vidi: rod 3. — Zlo go- 
dište svojtu ište. DPosl. 158. Po tom gdjekoje (žene) 
otidu kući a svojte i bliža rodbina ostanu na objedu. 
Kov. 97. a : 
svijtina, /. vidi svojta, € syn. ondje. u Sarajevu. 
Dr. Gj. Surmin. g 
svojtljiv, adj. koji mari za svoje, der seine Ver- 
wandte liebt, suis amicus. Rj. suprotno nesvojtljiv. 
svora, f. ovako se u Hrv. u mnogim krajevima 
zove srčanica; der Langwagen, Langbawm. s-vora. za 
postanje isp. vrijeti se. 
svornica, f. (u Granici) nešto kod pluga. Rj. % 
kola klin u srčanici. Dr. Gj. Šurmin. £. j. klin u svori. 
a ono što se ovdje kaže: nešto kod pluga to će biti 
povozič. — osn. svora. 
svdziti, svozim, v. impf. Rj. s-voziti, v. impf. prosti 
voziti. v. pf. svesti (svezem). — 1) herunterfiihren, 
deveho. Rj. zu s- ip. s, sa I. svoziti što s čega, 
odozgo dolje. — 2) zusammenfiihven, conveho. Rj. 
Stoziti m. p. pšenicu u žitnicu. 
svožčnje, m. Rj. verb. od svoziti. — 1) radnja 
kojom tko svozi što s čegu (das Herunterfiihren, de- 
vectio. Rj.). — 2) radnja kojom tko svozi što n. D. 
na gomilu (das Zusammenfiihren, convectio. RBj.) 
Svriib, m. Rj. vidi grab. za postanje isp. svrbjeti. 
— 1) die Krdtze, scabies, cf. šuga. Rj. vidi # šoga. 
— Tugji nokti svruba ne češu. Posl. 322, — 2) das 
Jucken, prurigo. Rj. kad koga svrbi. isp. svrbljenje. 
svrabinje, n. das Anstecken mit Kriitze, infectio 
scabiosa. Bj. verb. od svrabati. radnja kojom tko 
svraba koga. 
Svrabati, bam, 


v. impf. Rj. vidi šugati. v. pf. 
Osvrabati. — 1) mit Krdtzen anstecken, inficio sca- 
bie. Rj. svrab prenositi na koga. — 2) sa se, refleks. 
Kriitze bekommen, infici scabie. Rj. dobijati svrab, 
postujati svrabljiv. 

svribljiv, adj. kratzig, scabiosus, Rj. koji ima svrab, 
vidi šogav, šugay. — Kamilja i Ssvrabljiva veće nosi 
neg deset osala. DPosl. 45, 

Svričak, Svrička, m. — 1) Ortolan, Gartenammer, 
emberiza hortulana. Rj. vidi sračak, sračka, krvavi 
zalogaj. mala crvenkasta ptičica. — Bolji je svračak 
u ruci nego soko u planini. Posl. 928. Ili mačka ili 
mačak, zginuti će bijedni svračak. DPosl. 32. — 
2) vidi švraka u vratilu. Rj. — svračak, koji i bez 
v za sračuk Va u svraka). Osn. 280. 

SVričić, m. die jun € Svraka, pullus pi i. pi 
od .. vidi € vračić, PMP DN 
. Svričine, svričina, f. pl. u rude stražnji j koji 
je račvast. Rj. vidi šalica. škarići, Soljaci NE 
lima, prodavši drva, vraćaju se kućama. J edan sedeći 
Na svračinama, peva koliko ga glava donosi. M egj. 236. 

svračji, čje, adj. der Elster, picae, slabo kao svračji 
mozak. Rj. što pripuda svraci, svrakama, vide Švračji. 





onda već vidi šta je. Npr. 92. (isp. Svrake stane kreka, 
Kad gjavo čuje svračji glas, onda već vidi šta je. 
Npj. 2, 84. Vuk). 

Svriićinje, n. das Ablenken, deversio. Rj. verb. od 
1) svraćati, 2) svraćati se. — 2) radnja kojom tko 
svraća koga mn. p. na večeru. — 2) radnja kojom se 
tko svraća kuda. 

svrićati, ćam, v. impf. Rj. s-vraćati. v. impf. prosti 
vraćati. v. pf. svratiti. — 1) ablenken, deverto. Rj. 
— Ja ću svraća? Juga na večeru, a ti svraćaj devet 
Jugovića. Npj. 2, 182. — 2) sa se, refleks. ablenken, 
ubschweifen, devertor. Rj. isp. svrtati se. — Na užinu 
se svraćaju putnici opet tako po selima. Danica 2, 
107. Našavši negde doboš, stane lupati po šancu, da 
bi se ljudi svraćali u šanac. Miloš 97. 

svrika, f. (pl. gen. svraka) die Elster, pica. cf. 
Švraka. Rj. ptica. — Gjavo pljune na zemlju, i od 
njegove pljuvanke postane svraka ... svrake stane 
kreka. Kad gjavo čuje svračij glas, onda već vidi 
šta je. Npr. 91. 

svrititi, svratim, v. pf. Rj. s-vratiti. v. pf. je i 
prosti vratiti. v. impf. svraćati. — 1) ablenken, de- 
verto. Rj. — »Odjaši konja pa hodi u avliju.« Ca- 
rević svrati konja pa upravo u avliju. Npr. 199. — 
2) sa se, refleks. einen Abstecher machen, ablenken, 
devertor. Rj. isp. svrnuti se. — Nikom? s ne da u 
selo svratiti. Npj. 4, 357. Dosta se puta čovek svrati 
u kuku kuću. Danica 2, 107. 

svibigiiz, m. die Hagebutte, fructus rosae caninae, 
cf. Šipak. Rj. svrbi-guz. biće šale radi izmišljeno ime 
šipku. isp. svrboguz. — riječi ovako slož. kod bjeloguz. 

svrbjeti, svrbi, v. impf. jucken, prurio. Rj. vidi 
srbjeti. ». pf. slož. zasvrbjeti. — Svak se češe gje 
ga svrbi. Posl. 279. Svrbe ga legja..(Traži da ga ko 
bije). 283. 

svrbljčnjo, 1. verb. od svrbjeti. stanje koje biva 
kad koga svrbi. isp. svrab 2. 

svibogtiz, m. erdichteter Name einer Esswaare, 
q. d. pruriet anus. Rj. svrbo-guz, izmišljeno ime ne- 
kakvomu jelu. isp. svrbiguz. 

svrčak, svrčka, m. — 1) die Teignudel, turundula. 
Rj. jelo nekako? — 2) das Stiingelehen (Seide, Gold), 
tubulus, ef. svrtak, vitlić. Rj. — svrtak, svrčak (pred 
č otpalo je £). Korijeni 202. svrčak (osn. u svrtak). 
Osn. 280. 

Svići, svignčm, v. pf. Rj. s-vrći. vidi svrgnuti. v. 
p[.je i prosti vrći, vrgnuti. za impf. isp. pod-vrgavati. 
— 1) herabwerfen, stiirzen, dejicio: s prijestola. Rj. 
vidi zbaciti. — Da se željno izgrlimo, (crno svrči, 
bijelo vrći) i od plača ućešimo. Npj. 1, 93. Solomun 
svrže Avijatava da ne bude sveštenik. Car. I. 2, 27. 
Mater svoju Mahu svrže s vlasti. 15, 13. Gospod 
Svrže s neba na zemlju slavu Izrailjevu. Plač. 2, 1. 
Skini tu kapu, i svrzi taj vijenac, Jezek. 21, 31. — 
— 2) s uma, vergessen, negligo, evcidit ev animo. 
Rj. vidi smetnuti 2. — 3) svrgao drob (u Boci), t. j. 
strunio se. Rj. — Kad se čovjek struni, onda kažu 
da spadne želudac, a jedni vele: razvio se pupak. 
Rj. 721a. 

svidao, svidla, m. Rj. dem. svrdlić. awgm. svrdlina. 
— 1) der Bohrer, terebra. Rj. vidi svrdlo; brnačnjak, 
burmenjak, čivinjak, jarmenjak, lastavičnjak, palič- 
njak, — Burgija, ona dugačka što se čibuci vrte (a 
mala se zove svrđao). Rj. 49a. Zavoj u svrdla, die 
Schneckenlinie, spira. Rj. 167a. Zavojit n. P. svrdao. 
Rj. 167a. Lakom svrđao, t. j. oštar kojim se lasno 
vrti, kao da sam ide. Rj, 321b. 2) (u C. G.) vidi 
oroz 2. Rj. u puške. vidi i orlić 2. 

svrdlir, m. terebrarvum faber vel venditor. Stulli. 
ko dani gradi ili prođaje. 

svidlić, m. dem. od svrdao. Rj. — vidi bureti 
burmenjak, A burgija 1, 


* 


svrdlinu 


svidlina, /. augm. od svrdao. Rj. — tuka augm. 
kod bardačina. 

svrdlo, #. (u Boci) vidi svrdno 1. Rj. 

svrgnuti, svigne€m, vidi svrći. Rj. i primjere ondje. 

svrh, (jugozap.). Rj. praepos. prijedlog vrh (vrhu) 
uzima preda se druge prijedloge dodajući njihovo 
značenje svojemu, i tako je mnogo običniji; tako 
imamo pred njim prijedlog 8, sa: s-vrh, sa-vrh, s-vrhu 
(svrh, savrh, svrhu). #sp. Sint. 144. — 1) diber, super, 
supra: jedno svrh drugoga, diber's andere, sus deque. 
Rj. primjere vidi kod savrh. — 2) (u €. G) ubio 
ga svrh sebe (t.j. ležeći ranjen pa kad mu ko dogje 
da osiječe glavu), diber, supra, Rj. — 3) so hoch 
dls—, altitudine—: Cemerika svrh čovjeka. Rj. 

svrha, /. — 1) (po zap. kraj.) das Hnde, finis, ef. 
svršetak. Rj. # kod svršetak ostala syn. — Hvala u 
svrsi pjeva. DPosl. 27. Tko vazda svrhu gleda, vik 
hrabrena ne učini djela. 135 (vik zap. mjesto vijek; 
vijek ne... = mikad). — 2) u književnika, ono što 
se hoće radnjom da dokuči; der Zweck, das Zid, 
finis, propositum, consiliwmn. vidi cilj 2. — Da ga 
(dio imanja) upotrebljava (akademija na iste književne 
svrhe na koje bi ga Matica... Rad 5, 198. Što je 
ona zgrada drugoj svrsi namijenjena. 9, 200. Poslenici, 
koji se trudiše služiti svrhama ovoga mladoga zavoda. 
21, 196. 

Svrhu, vidi svrh. Rj. praepos. vidi # savrh. 

Svrnuti, svrnčm, v. pf. Rj. s-vr(t;nuti (ali se £ ne 
povraća u I. pregj. vremenu i u 1. glagol. pridjevu. 
isp. Obl. 90). v. pf. je € prosti vrnuti. v. impf. svrtati. 
— TJ. 1) ublenken, dererto: svrnuti kome s puta. 
Evo sada vjerom svrnu. Rj. vidi svratiti, šenuti 1. 
— Pak ti svrni u šumu te oseci dobar štap, te uhvati 
gizdavu... pa je udri podobro. Npj. 1, 516. Ne otidu 
prijekijem putem pred Rušić-pašu nego svrnu lijevo 
na Banju. Sovj. 42. Neki pogriješivši srrnuše u prazne 
govore. Tim. 1. 1, 6. Idući svrne da vidi mrtvoga 
lava. Sud. 14, 8. — 2) n. p. papak s nogu, herab- 
drehen, detorqueo. Rj. kao vrteći skinuti. — Turčin 
ne znajući da je Srbin pijan, svrne lulu, pa njega 
kamišem preko legja, a Srbin njega držalicom iza 
vrata. Posl. 199, — 11. sa se, refleks. — 1) einkehren, 
devertor. Rj. isp. svratiti se. — 2) svrnuli mu se 
nokti od zime (kad kome jako ruke ozebu). Rj. 

svistovati, svistujem, v. pf. ostati, primiriti se, 
vidi skrasiti. Rj.% s-vrstovali. drukčije se ovaj glagol 
ne naluzt. 

svistvovati, svistvujem, v. pf. dočekati ono što 
čovjek želi, erlungen, adipiscor. Rj. s-vrstvovati. ovaj 
se glagol drukčije ne nalazi. 

Svršiviinje, n. verb. od svršavati. vidi svršivanje, 
savršivanje. 

Svršivati, svišivam, v impf. s-vršavati, vidi svr- 
šivati, savršivati, v. pf. svršiti. — sa se, pass.: Raspre 
se svršavaše zakletvom. DM. 292. 

svršen, adj. upravo je part. praet. pass. od svršiti. 
— 1) (gram.) perfectivum (verbum). suprotno nesvršen 
(imperfeciivum): O svršenijem glagolima. Bukvy. 28. 
Glagoli nesvršeni postaju svršeni. DRj. 1, 176. — 
2) (u umnom smislu). vide savršen; perfectus, roll- 
kommen. — Zakon je Gospodnji seršen, krijepi dušu... 
Tada ću biti svršen i čist od velikoga prijestupa. Ps. 
19, 7. 18. 

svršćtak, svršćtka, m. das Ende, die Vollendung, 
finis, cf. svrha 1. Rj. vidi € dospijetak, dospjetak, 
ishodak, konac 2, skončanje. — Babini jarci, ono 
vrijeme kad na svršetku Marta ili u početku Aprilija 
udari snijeg ili cigani. Rj. 104. Na svršetku XVII 
vijeka bio je groš dvije evancike. Rj. 104a. Miloš, 
gotovo pred svršetkom vlade svoje, knezove nazove 
kapetanima. Rj. 278b. Kad bude ispred svršetka le- 
turgjije, ona se iz crkve iskrade. Npr. 127. Kad bi 
se mislilo na svršetak, ne bi još ni čemu tome bilo 
ni početka, IV. Nož u repu slomiti. (Na svršetku 
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svršivati 


posla učiniti Aa e: 220. Tako se sa svršetkom 
ove jeseni svrši prva godina ovoga vojevanja. i 
3, 220. Više Dobrote se zaliv avebnje, i sa KN 
strani svršetka njegova stoji Kotor. Kov. 29, Po 8vr- 
Ššetku vjenčanja pop zapovjedi mladijencima da se 
ondje odmah poljube. 79, Petar sjede sa slugama da 
vidi svršetak. Mat. 26, 58. Ne imajući početka da- 
nima, ni svršetka životu, Jevr. 7, 3. gram. (die En. 
dung, Endigung): Na ove je riječi po svršetku dosta 
nalik i grebeštak. Danica 3, 14 (vidi nastavak). 
svršitelj, m. koji svrši što. — Zadržao sam 49 
riječi Slavenskijeh... svršitelj. Nov. Zav. V. Gledajući 
na načelnika vjere i svršitelju Isusa. Jevr. 12, 2 
(auctorem fidei et consummatorem; Anfinger und 
Vollender des Glaubens). 
svišiti, svišim, v. pf, — 1 a) vollenden, perficio. 
Rj. s-vršili. vide savršiti, dovršiti, završiti; dočeti, do- 
konali, dokončati, dokrajčiti, dospjeti 4, otarasiti, trsiti, 
otrsiti, smiriti 2, srediti, v. impf. svršavati, svršivati, 
savršivati. — preluzno. verrichten (eine Arbeit), (do 
kraja, do svrhe) učiniti što, do kraja dotjerati: Di- 
vanski svršiti što, t. j. na zboru, u dogovoru. Rj. 118, 
Ovo, majko, niti može biti, niti ja mogu svršiti. Npr. 
67. Dadu ga na nauku... Pošto svrši nauku, otac 
mu da brod. 246. Gje gjavo ne može što svršiti, ongje 
babu pošalje. Posl. 73. Svršen posao. (Gledaj: Mirna 
Bačka). 283. Uredio kao Nasta taške (Kad ko što 
rgjavo svrši). 335. Da ne može pop nikakve svešte- 
ničke službe svršiti. Danica 2, 117. Kad svrši on svoju 
istoriju, reče jedan sudija. 2, 130. Ruzgovor o predaji 
s Turcima da povede, i da gleda što brže da svrši. 
3, 180. Na njegovo pitanje: šta su svršili u Cari- 
gradu, kaže mu, da... 5, 42. Doznali su još u putu, 
šta je svršeno na skupštini. Miloš 23. Da on sad već 
ne može načiniti mira za Srbiju, nego kako dva cara 
(Ruski € Turski) svrše, onako će biti. 26. Miloš je 
sve zulume Suleman-pašine brojio... i najposle svrši 
ovako: »Naše su kuće... Miloš 130. Javi da oni 
nemaju više nikake vlasti, za Srbiju što svršiti. 150. 
Poslanici svrše svoje poslove. Sovj. 24. Da gleda malo 
bolje da svrši za pomoć, što će Srbima davati. 26. 
Kad svrši Isus riječi ove, otide iz Galileje. Mat. 19, 
1. I svrši Bog... djela svoja, koja učini. Mojs. I. 
2, 2. Počekaj, kćeri moja... onaj čovjek ne će se 
smiriti dok ne svrši stvar danas. Rut 8, 18. Kad 
Solomun svrši svu ovu molbu i molitvu, usta ispred 
oltara. Car. I. 8, 54. Sjedoše da izvigjaju stvar. I do 
prvoga dana prvoga mjeseca svršiše su svima onima 
koji se bijahu oženili tugjinkama. Jezdr. 10, 17. — 
b) sa se, refleks. ili pass.: Da bi se stvar tajno svršila. 
Rj. 699a. Pošto se već mir svrši... Danica 3, 136. 
Tako se sa svršetkom ove jeseni svrši prva godina 
ovoga vojevanja. 3, 220. A ostali mrtvaci ne oživlješe, 
dokle se ne svrši hiljadu godina. Otkriv. 20, 5. Pabir- 
čeći dokle se ne svrši žetva ječmena. Rut 2, 23. 
Raspra se svrši ženidbom. DM. 32. Tako se svrši 
carstvo deset plemena. Prip. bibl. 88. — 2) nepre- 
lazno. značenje kao pod 1b sa se refleks. sli pass.: 
Koliko je bolji dan, toliko prije svrši. DPosl. 48. 
Da je Miloš sad samo dao znak... tu bi ti svršili 
i Moler i Cukić. Miloš 90. može se sumnjati o valja- 
nosti ovih rečenica; kao da sw prema Njemačkom: 
der Tag endet, sie hitten ihr Ende gefunden. : 
svršivinje, n. das Vollenden, absolutio, perfectio. 
Rj. verb. supst. od 1) svršivati, 2) svršivati se. — 
1) radnja kojom tko svršuje što: U prva vremena 
donošahu hljeba i vina za svršivanje tajne tijela 1 
krvi Hristove i za zajedničku trpezu ljubavi. DP. T. 
— 2) stanje koje bivu, kad se što, n. p. ime, svršuje 
na kaki glas: Glavna svršivanja . . . imena. Danica 
3, 1. O dvojakom svršivanju . . . imena svršuju u. 
ra rodu na poluglasno slovo ili na »i«. Rj. 
JII. Ba 
Svršivati, svišujem, v. impf. Rj. s-vršivati. vidi 


svrtak 
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svršavati, savršivati. v. zmpf. prosti vršiti. v. pf. 
svršiti. — 2) vollenden, perficio. Rj. — Kad se Bogu 
mole, on (starješina) počinje i svršuje. Danica 2, 100. 
Kršćenje t vjenčanje svršuju popovi po kućama. 2, 
108. Planeta Mars put svoj svršuje oko sunca za dve 
naše godine. 5, 19. Bivao mu je tolmač i haznadar, 
i svršivuo je druge različne narodne poslove. Miloš 
49. Šest dana radi, i svršuj sve poslove svoje. Mojs. 
III. 20, 9. Dvije (su) sudije presudom svojom stvur 
svršivale. DM. 268. sa se, puss.: Miloš saziva knezove, 
kad se svršuju računi i razrezuju poreze. Miloš 190. 
Po tom je nova erkva pred njegovijem (Vasilijevim) 
očima kao čovjek te se na njoj svršuju svete tajne 
kao na čovjeku, kad se oblači u Hrista krštenjem i 
miropomazanjem. DP. 336 — 2) sa se, vefleks.: Kod 
imena koja se svršuju na »je« i »o«. Rj. ST1a. Liječit 
zlo čemu je, koje se danas svršuje? DPosl. 59. Jelica 
(planina) koja se oko Cačka svršuje kosamu i brdelj- 
cima. Danica 2, 31. Više Dobrote se zaliv svršuje. 
Kov. 29. Može se osnova svršivati i na tri suglasna. 
Obl. 4. 

svrtak, svrtka, m. vidi vitlić (zlata. Rj. vidi i 
svrčak 2. — s-vrtak (isp. vrtjeti). #sp. Korijeni 202. 

svitanje, n. Rj. verb. od I. svrtati, II. svrtati se. 
— I. 1) radnja kojom tko svrće m. p. na krivi put 
(das Ablenken, deversio. Rj.). — 2) radnja kojom 
iko svrće n. p. papak s nogu (das Abdrehen, detorsio. 
Rj.). — II. radnja kojom se iko svrće n. p. u go- 
stionicu. 

svitati, sviććm, v. impf. Rj. s-vrtati. v. pf. svrnuti. 
— 1. 1) ablenken, deverto. Rj. — Al ne hoće svrtat? 
na torinu, nogo pogje Turkom u pretiječ. Npj. 4, 364. 
Upravo ću putem ići, ne ću svrtati ni na desno ni 
na lijevo. Mojs. V. 2, 27. Ne ćemo svrtati u tugj 
grad. Bud, 19, 12. Tamo amo svrću od putova svojih, 
idu u ništa i gube se. Jov 6, 18. Svrću na krive 
pute. Ps. 125, 5. — 2) abdrehen, detorqueo. Rj. kao 
vrteći skidate m. p. papak s nogu. — II. sa se, refleks. 
einkehren, devertor. Rj. isp. svraćati se. 

Svriičiti se, svrićim se, v. 7. pf. (u C. G.), in die 
Hitze kommen. Rj.5 s-vrućiti se, vruć postati. tSp. 
Privrućiti. drukčije se ovaj glagol ne nalazi. 

svrzibr&da, m. čovjek koji jedan put ostavi bradu, 
pa je opet obrije. Rj. svrzi-brada. riječi tako slož. 
kod čistikuća. 

Svizimantija, f. (u Dubr.) djak koji zbaci mantiju, 
đer den Monchsmantel abgelegt hat, qui pallio mo- 
nachi valedixit. Rj. svrzi-mantija. riječi takve kod 
čistikuća, 

Svizislovo, m. onaj koji počne učiti knjigu pa 
ostavi, der die Studien un den Nugel gehiingt hat, 
literarum desertor. Rj. svrzi-slovo. tako slož. riječi: 
gaziblato, kljujdrvo, varimeso. 

svizlati, svizlim, v. pf. einen nicht auslassen (mit 
Bitten), non mitto, Circumvenio, ligo. Rj. s-vrzlati 
koga. drukčije se glagol ne nalazi. vidi saletjeti 1, 
t syn. ondje. 





šačurina 


sviići, svičem, v. pf. Rj. s-vući. v. iempf. svlačiti 
(2 svukivati). — ZT. 2) ausziehen, exuo. Rj. vidi ski- 
nuti 2, sjakariti 1. — Kad bude u veče, a on svuče 
košulju zmijinju sa sebe. Npr. 55. Bježi kući, pa svu- 
kavši haljine ostavi ih u sanduk. 127. Nemoj, hadžija, 
Boga ti! (Nekakoga slijepca hajduci oplijene i svuku 
do košulje i obuće...). Posl. 206. Svuče s' sebe žutoga 
kavuđu, osta gola u košulji tankoj. Npj. 1, 564. I još 
onako sa živa svuku i razgrabe haljine i ovužje. Da- 
nica 3, 207. I svukavši ga (Isusu) obukoše mu sker- 
letnu kabanicu. Mat. 27, 26. Hodiću svučen i go. 
Mih. 1, 8. — 2) herabziehen, detraho. Rj. svući što 
odozgo dolje. — Te ih (užeta) pešaci iz ove strane 
svuku u vođu i prevuku na onu stranu. Žitije 70. 
Sav narod Izrailjski neka donese uža pod onaj grad, 
PA ćemo ga svuči u potok, da se ni kamen ne nagje 
ondje. Sam. II. 17, 18. — 3) svući što n. p. na go- 
milu. za s- isp. 8 sa 11. — Sjenjak, više sijena svu- 
čeno na jedno mjesto, gdje se obično stoka zimi hrani. . 
Rj. 684b. Topove i ostale vojničke stvari du svuku 
(Srbi) w gradove i Turcima da predadu. Miloš 26. 
Neka skupi od svakoga po svoj zemlji peti dio od 
žita, i neka sve svuče u žitnice. Prip. bibl. 29. — 
II. sa se, refleks. — 1) sich (die Kleider) gusziehen, 
se cxuere vestibus. Rj. — Dodole... Jedna se dje- 
vojka svuče do košulje sa svijem, pa se onako gola 
uveže i obloži različnom travom i cvijećem. Ri. 
1284. — 2) herbeischleichen, hinterschleichen, obrepo, 
circumvenio: Dogje Vuče na Mustafagića, kad se Usu 
za kolibu svuče, tad udriše u krila pijevci. Rj. kao 
privući se. 

svltd, svidi, svagj, svlgje, «berall, ubique: 
Nek glas nose svuđa po svijetu. Na junaštvo svugje 
od osvete. A dobar junak svugje trebuje. Rj. adv. 
kao na svakom mjestu (na pitanje gdje?), na svako 
mjesto (na pitanje kud?). vidi # svudar, svukud; 
svagdje, svagje, svagjer. — Idući tako i tražeći ga 
svuda, dogje k sunčevoj majci. Npr.56. Udare svud 
po carstvu tražiti joj lijeka. 146. Kudgogj sunce teče, 
svud se hljebae peče. Posl. 162. Gjegogj hodio, svugj 
sreću nahodio! Kov. 126. isp. slož. odsvuda. 

svadir, adv. vidi svuda, čemu je na kraju do- 
dano r. isp. r. — Ako budeš svudar, ne € biv nigdje. 
DPosl. 1. 

sviidašnji, adj. što je svuda. vidi svukadašnji. isp. 


svudašnjost. : 
svitdašnjost, svidašnjosti, f. stanje onoga koji je 
svudašnji. — Pišući ja biblijsku povijest upitah po- 


kojnoga Daničića, kako bi se na našem jeziku dobro 
reklo što Nijemac kaže: allgegenwćirtig, Allgegenwart, 
a on mi odgovori: svudašnji, svudašnjost. Iveković. 
svukivfinje, 1. vidi svlačenje. Rj. 
svukivati, svakujčm, (u CG.) vidi svlačiti. Rij. 
dijalektički. 
svakud, (u 1Irv.) vidi svuda, Rj. i syn. kod svuda. 
svitkuđašnji, adj. što je svukud, svuda. vidi svu- 
dašnji. — Iz ove svukudašnje borbe izići će pobedilac 
ukrepljeni, ujedinjeni narod, Zlos. 143. 


S. 


š, prijedlog s stojeći pred riječju, koja se počinje brijegu Save). — Bjeo Šapcu, ne bijelio se! Npj. 4, 
glasom nj, u narodnim se ustima slijeva s njom te | 208 (isp. voc. konjicu!). 


pretvara u š: Žena ga kao muža zovne šnjome da 
leže. Npr. 119 (8 njome). Dobrovoljno pristane i šnjima 
se uputi, 131 (8 njima). Snjime pade Janko na ša- 
tora. Npj. 2, 508 (s njime). isp. snježanica i šnježn- 
nica, 
S Ka . 
SŠAbae, Šiipca, m. varoš i grad u Srbiji (na desnom 


Šibački, adj. von Šabac. Rj. što pripada Šapcu, 

Šilbiinj, m. vodena tica, malo veća od divlje patke, 
a manja od čaplje. Rj. 

šičica, f. den. od šaka. Rj. : 

Šačdrina, /. augm. od šaka. Rj. takva augm. kod 
baburina, ' 


šafran 


šilran, m. vide šavran. Rj, vide € čafran. 

šAfraniti, nim, v. empf. croco tingere, Stulli. ša- 
franom bojiti. 

šafranjenje, 2. verb. od šafraniti. radnja kojom 
iko šafrana sto. 

šafranjika, /. vidi šavranjika. Rj. — Divlja ša- 
fvanjika. Rj. 118b (biljka). 

šfin,* m. vidi soko; dolazi kao pridjevak, pa od 
njega prezime. — Za preveliku svoju hrabrost i ju- 
naštvo dobije (Mitar) prezime Šain (goko) ... »Mi 
ne možemo vlaha zvati šainom, nego ga poturči«. I 
tako ga Fočići ponude, te se poturči i postane Šain- 
Avdija. Npj.! 1, XXX. Posagjuje . .. do Manojla 
Sajnović- Damnjana. Npj. 2, 483 (Šajnović mjesto 

ainović da bude jedan slog manje). Sa Glasinca dva 
Šain-pašića. 3, 565. 

šđinov, adj. vidi sokolov: Kakve su im šainove 
obrve, zaniješe moju pamet do mrve. Rj. što pripada 
šainu. 

Šdinovac, ŠćinGvea, m. izvor u Jadru u selu Ko- 
reniti blizu Tršića. Rj. 

Saija, f.: Sajo moja, oko sokolovo. Rj. — Daničić 
uzima, da je ime žensko: St6ja, Struja, Šadja. Osn. 
70. hyp. Sa-ja, može biti da je načinjeno žensko ime 
prema muškom nadimku Sain. 

šiljak, Sijka, m. eine Art Tuch (wie Kasimir), 
panni genus; šajak je od četiri nita, i ponajviše se 
kupuje: A _na njega od šajka haljina. Rj. nekaka 
čoha. — Abadžije grade najviše gunjeve od gunjske 
krpe, a i druge različne haljine od (prostoga) sukna 
i od šajka. Rj. 1a. 

šlijčan, adj. n. p. čakšire, zubun, von šajak-Tuch, 
€ panno šajak dicto. Rj. što pripada šajku. 

Sajka, f. — 1) cine Art Schiffe, die TFschaike, 
navis genus. Rj. nekaka lagja. vidi dravka, murka, 
patrolica. — Sava nosi drvlje i kamenje, a Morava 
šajku okovanu, i u šajci brata i sestricu, Npj. 1, 428. 
I uzeše tanke šujke lagje. 1, 535. Pograđiću orahove 
šujke, šajke lake, orahove lagje. 4, 238. — 2) Art 
Vogel, avis quaedam: Šajku ticu uvijaše. Oj Boga ti, 
šajka tico. Rj. vidi sojka. u Hrv. kažu i šojka vidi 
2 kreštalica, kreštelica, kreja. 

šajkAš, šajk4Sa, m. der Tsehaikenschiffer, nauta qui 
est in šajka. Rj. lagjar-Šajkaš, — griječi s takim nast. 
kod bradaš. n 

Šajkiš, Šajkaša, m. Rj. čovjek iz Šajkaškoga bu- 
talijuna, u njegdušnjoj granici Banatskoj. isp, šajkaš. 

sajkaški, adj. der Tschaikisten, nautarum. Rj. što 
pripada Sujkašima. — U Sujkaškome batalijunu sad 
Cigane zovu Alamanima. Rj. 3b. 

šajko, u ovoj zagoneci: Sareno vižle, šajko mu ime, 
šujko ždrakule te uz planine. Rj. odgonetljaj: zec. 

šajtov, šajtova, m. die Schraube, cochlea. Rj. vidi 
burma 2. — Madž. sojt6 (= tijesak, tijest). tugje 
rvječi s takim nast. kod akov. 

Sika, f. (pl. gen. šaka). Rj. dem. šačica. augm. 
šačurina. — 1) die offene Hand, palma. Rj. — Ma- 
haljka... daščica u širinu s dobre šake. Rj. 348b. 
Kad vidi šta je, udri se šakom u čelo i zaleleče što 
je više mogao. Npr. 109. Njezine dvije ruke osječene 
do iza šaka da joj donesu. 131. Ne će, da o nebu 
visi. (Ne će ako mu šaka ne padne, n. p. ukrasti što 
it.d.). Posl. 210. Rgjava riječ (ište) šaku u glavu. 
2170. Šaka i perčin (n. p. nema drugo ništa, nego 
šaka i perčin, t. j. da se čupamo i bijemo). 351. Po 
tom otvori (filosof) svoju šaku i pokaže je budali... 
budala stisnuvši svoju šaku pokaže filosofu pesnicu. 
Danica 5, 88. Ako mi padneš šaka, znam, šta ću 
8 tobom činiti. Miloš 121. Odseku Mijailu obe ruke 
(više šake), 188. — 2) die Handvoll, manus, mani- 
pulus: daj mi jednu šaku brašna; na ostrvu Mljetu 
govori se: šaku vina, šaku kruha i t. d., t. j. malo. 
Rj. vide grst, pregršt. — Imam vreću ošapa, svakom 
svatu po šaka. Rj. 483a, Nit je šaka dana, ni vreća 
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godina. Posl. 224. Šaka pćre (n. p. biće, t. i, 4 
se za kose). 351. Sta danilo sad ? Kad evo Sd. ni 
šaka ljudi, pa se ne dadu, Danica 5, 45. — 3) kolač 
koji se zove i maviš, marviš, šušanj. — Pečenje je 
sve pokriveno kolačima tako zvanim »šakama“, ot- 
mjeniji ljudi zovu ih marvišima, a u Srbiji zove ge 
»Šušanj«, Živ. 319. 

šikački, «adv. n. p. jesti, t. j. šakama, mit der 
Iand, vola, cf. šakaile. Rj. 

šikaile, t. j. šakama: da jedemo šakaile, cf. ša- 
kački. Rj. šaka-ile, naša riječ s Turskim nast. 

šakfnje, n. das Packen mit den Ilinden (zum 
Scherge), pugna palmaris. Rj. verb. od šakati se. 
radnja kojom se tko šaka s kim. 

šakapćr6, u riječima: biće šakapere, t. j. počupaće 
se (jedan drugoga šakama za perčin). Rj. ovdje je 
krivo pisano šakapere mjesto šaka pćr&: šaka (nomi- 
nativ) (kao puna) pere (gen.), t. j. perčina; kao što 
ima u Posl. 351: Šaka pćre (n. p. biće, t. j. čupaće 
se za kose). 

šakatinje, 9. verbal. od šakatati. Rj. 

šakatati, tam, v. impf. šakama biti, mit der flachen 
Hand schlagen, palma percutere: Pa stadoše babu 
šukatati. Rj. v. pf. slož. sp. išaketati. 

šakati se, kam se, v. 7. impf. sich mit der flachen 
Hand _packen, rizari palmis. Rj. šakama se hvatati. 

Šakić, šakića, m. u ruke pet prsta do šake: dvije 
šake i šukić. Rj.? — riječi s takim akc. i nast. kod 
bagljić. 

Šikoje, m. (u C. G.) muški nadimak. Rj. po nast. 
je hyp. — takva hyp. kod Blagoje. 

šakopis, m. (scherzhaft) die Handschrift, manu- 
scriptum. Rj. šako-pis, kaže se mjesto rukopis. 

šakosati, šakošćm, v. pf. vidi ćušiti. Rj. vidi i pri- 
ušiti, prdeljusnuti. od korijena od koga je i šaka. isp. 
Korijeni 308. 

šakanbaba, /. (u Boci) baba babina, vide šukun- 
baba. Rj. šakun-baba. vidi # šukumbaba, čukumbaba. 

šakandjed, m. djedov djed. vidi šakungjed. 

šakdugjed, m. (u Boci) gjed gjedov, vidi šukundjed. 
Rj. šakun-gjed, šakun-djed. vide € čukundjed, šikun- 
djed; prapradjed. 

šal,“ m. der Shaw, panni indici genus. Rj. — 
Rakno, od plavetna sukna kao kratak šal što žene 
na zimi nose oko vrata i dolje niz prsi. Rj. 636a. 
Nosili su (krdžalije) obično oko glave šarene svilene 
šalove. Danica 2, 95. : 

šila, f. der Scherz, jocus: Iz šale proja rodi (Posl. 
100). Pred dvorom mu šalu učinismo. Rj. vidi odša- 
lica, oprdica, pošalica, šurka, šurkulija. — Zbijati 
šalu. Rj. 202b. Ja bi tebi, Madžarice, odšalio šalu. 
Rj. 450a. Tako reku kašto u šali. Rj. 491a. »Po- 
magaj, brate, za Boga! ćera me Brko«. »Bogme Brko 
nije šala«. Npr. 5. Kakva šala onakva i odšalica. 
Posl. 124. Na kratko nasagjen (koji ne zna mnogo 
za šalu). 188. Pomoz' Bog, zla ženo! (jedan od njih 
reče šale radi). 254. Po mozgu ti tojaga! (Odgovori 
se onome koji od šale reče: Pomoz' Bog!). 254. Turci 
misle da je raja šala; al! je raja gradovima glava. 
322. Sala maskara putem praskala. (Kad se kaže da 
je što šala i besposlica). 351. Jabučilo, izjeli te vuci! 
2 šale smo odavde lećeli. Npj. 2, 111. A1 se smije 
tanana nevjesta, ona misli, da je šale radi, 2, 122. 
Nije šala, tri hiljade Turak'! 4, 266. Zašto zbija šalu 
sa svetinjom. 8, 238. (sa? isp. šaliti se kim). Ako ste 
vi radi s poštenim ljudma šalu provoditi. 4, 35. Nagje 
ge ljudi koji se najviše o tom brinu, kako će od sva- 
čega šalu i smej zametnuti. Npj.' 4, XVI. Bezumniku 
je šala činiti zlo. Prič. 10, 23. : x 

šalabizanje,_n. (po Srijemu) vidi vrljanje. Rj. | 

šalabizati,“ šalabazam, (u Srijemu) vidi vrljati. 
Bj. vidi tentati 1, # syn. ondje. o 

šAlac, šalca, m. isp. šaljivac, šalidžija, — Veće od- 
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maga jedan sam šalac nego pomagaju šes(i) vozaca. 
DPosl. 149. (odmaga # pomagaju dijalekt. mj. od- 
maže € pomažu). šalac, šaljivac u zlom smislu, lakv- 
dijaš, ima i Vrančić (scurra) i Mikalja i Stulić. XVII. 
šalaphondan, (u C. G.) iza šaondan, cf. ondan. Rj. 
— Ondan-preksjutra, poslije ondan ide ta (ili ć%) 
ondan, za tijem šalapa ondan ili šuondan. 
šalapa onom lanih, (u C. G.) prije tri godine. cf. 
ondan. Rj. . . . ; 
šale, adv. scherzweise, per jocum, joculariter: Ako 
gi se ti šale ženio, ja sam se zbilje udavala (Posl. 8). 
Rj. stari partic. saduš. vremenu mjesto Saleći (se)? 
— Šale, per jocum — spomenuti srdito ili šule. Stulli. 
Šale, m.: Pile pišti u ljusci: jane smijem izljesti, 
Šule će me izjesti. (Valja da je Sule bio u Bosni ili 
u Hercegovini nekakav Turčin ili hajduk, koji je 
rado jeo kokoši). Posl. 248. gen. S4la, voc. Sile. taka 
hyp. kod Ale. isp. Šaleta. 
Šaleta, m. (u C. G.) muški nadimak. Rj. isp. Šale. 
— takva hyp. kod Bajčeta. 
šalidžija, m. ko se rado šali, vidi šaljivac. Rj. 4 
syn. ondje. isp. šalac. — šali-džija, prvoj poli osn. 
kakva je u šaliti; druga je pola Turski nast. dži(ja). 
isp. djeladžija. 
šalintra, /. der Salniter, Salpeter, nitrum, sul- 
nitrum. Rj. vidi šalitra, salitra. 
šiliti se, šalim se, v. ». impf. scherzen, jocor: ne 
moj se šaliti! ili: ne šali se! Rj. v. pf. slož. na-ša- 
liti (se), od-, po- (se), pro- (se). v. impf. slož. poša- 
ljivati ge. — U dvanaesti (podrum) ne idi nt po što, 
ne šali se glavom! Npr. 20. Ali se nemoj šaliti da 
mu daš ular. 38. Ne šalim se, no istinu kažem. Npj. 
3, 175. Mnom se šale po čaršiji jarani, da je moja 
slijepa gjevojka. Herc. 49 (mnom se šale objekat sum 
šale njihove, a ne šale se sa mnom ne budući u nji- 
hovu društvu. isp. šaliti se kijem, jocari, ridere. 
Stulli). Vidje Isaka gdje se šali s Revekom ženom 
svojom. Mojs. I. 26, 5. bez refleks. se u staroj po- 
slovici: Sale šalom, a ne tiči rukom. DPosl, 120. 
šalitra (šalitra), /, vidi šalintra. Rj. # salitra, 
šalakitre, /. (u vojv.) die Jalousien (osterr. Schalu- 
Gatter), cancelli hispanici. Rj. isp. kapci (kapak 2). 
šalvare,* Silviri, f. pl. die breiten Hosen dieses 
Namens, caligarum genus. Rj. dem. šalvarice. augm. 
šalvaretine. — Dimije (dimlije) su od plavetna platna 
ili od svile, a kad bi bile od čohe, onda bi se zvale 
šalvare. Rj. 120a. Tumanlije, prostrane turske šal- 
vare. Rj. (55. 
šalvarčtine, f. pl. augm. od šalvare. Rj. takua augm. 
kod babetina. 
šalvarice, f. pl. dem. od šalvare. Rj. 
Šalja, /.: I svu Šulju iznad Dmitrovice. Rj. — U 
Kosovu Arbanasko pleme (kao knežina). Rj.? 
šaljčnje, n. das Scherzen, jocatio. Rj. verb. od 
šaliti se. radnja kojom se tko šali. isp. lakrdisanje. 
šaljiv, ad). — 1) scherzlustig, spusshaft, joci 
amans. Rj. koji se rado šali: Krean, svat . . . on valja 
da je šaljiv i smiješan. Rj. 308b. Saljiva druga dru- 
žina ljubi. Posl. 351. Miloš je bio vrlo veseo 1 šaljiv. 
Danica 4, 30. — 2) što je za šalu, šale vadi: Mnoge 
su pripovijetke smiješne i šaljive. Npr. VI. Vrlo je 
dobro kad djeca počinjući čitati mogu naići na koju 
šaljivu riječ. Bukv, 20. Ja priopćih iz stare književ- 
nosti šaljivu pričicu o postanju vina. Rad 13, 166. 
šaljivac, Baljivea m. der Preund des Scherzes 
amans joci. Rj. šaljiv čovjek. vidi šalidžija, milo- 
bruka, milobruković. isp. lakrdijaš, šalac. augm. ša- 
ljivčina. — U Škotskoj je negda tako bilo našljedno 
menia doorataju šaljivcu. Priprava 75. ' 
sAljivčina, m. augm. od šaljivac. Rj. — tak 
e Paniaša. g aljivac. Rj tuka augm. 
. Šljivien, f. die Preundin des Seherzes, amans 
Joe. Rj. šaljiva ženska glava, 








Šam,* Šama, m. Syria: U Šunu će kade propla- 
kati. Rj. zemlja Sirija, # Damasak, glavni grad St- 
rijski. 

šamadina, f. vidi šamadine. 

šamadine (šumadine?), /f. pl. (u Srijemu) vidi šu- 
marica. Rj. # u jednini: Semadina, vidi šamuđina. 
Rj. 835b. zelen kuka, n. p. kelj koji se ne uvija ili 
dok se ne uvije u glavice. 

. šamiijlija* (sedlo) f. von Sam: Skidoše im sedla 
Šumajlje. Rj. Samsko sedlo. 

Štunaladža,“ f. Damast, pannus danascenus. Rj. 
šam-aladža, Samska, Damaštanska čoha. 

šamar,“ /f. vidi zamlatnica. Here. 359. € ondje syn. 
— Robinjici šumar udarila. »Muč' Kumrija, dugo 
jadna bila! Here. 165. 

šamija,“ /f. Art Kopftuch der Frauen, veli genus. 
Rj. nekaka povezača ženska. vidi jemenija, gjemelija, 
dem. šamijea. — Barbeža, ženska kapa (šemnija, a pod 
njom kapa od crvene čohe, po tom bijela mahrama). 
Rj. 1Ga. 

šimijea, f. den. od šamija. Rj. 

šamlak,* m. (u OC. G.) vidi šenluk: Veliki mu šam- 
luk učinjeli. Rj. vide # šemluk, veselje 1. 3 

Smlija, m. einer von Sam: Preko mora na Sam- 
lije Turke. Rj. čovjek iz Suma. 

šamlijinka, f. t. j. sablja, Dumascener Klinge, 
ensis đumuscenus: Trže Bajo mača zelenoga, a Lju- 
bović sablju šamlijanku. Rj. sablja iz Sama, iz Da- 
maska. tsp. demeškinja. € syn. ondje. 

šiin, m. (u Bačk.) kalup na kome se čiste čizme. 
Rj.* Madž. sn. (== kalup). 

Šinae, šinca, m. die Schanze, munimentum, vallum. 
cf. šarampov. Rj. vidi # opkop. dem. šančić. — Na- 
sred druma šanac načinio. Npj. 4, 220. Amo Turke 
jesam pobjedio na našemu šancu Deligradu. 4, 287. 
[ velike šance napraviše. 4, 316. A mi ćemo njemu 
udariti, pod kulu mu šanac zakopati. 4, 4317. Oko 
zida su poslije bili iskopani šunčevi. Danica 2, 46. 
Gje su čete pograđile šančeve oko Bijograda. 3, 184. 
Dok je Petar još palio i kvario šanac u Cupriji. 4, 
13. Stane graditi šanac. Miloš 83. 

Šinitan, šiinilna, adj. vidi čuruk. Rj. vidi € ma- 
njičav, pokvaren. —- biće od tugje riječi. Osn. 163. 

šdiučić, m. dem. od šanac. vidi šarampović. — On 
načini mali šančić. Miloš 38. Na Deligradu je Mladen 
bio pogradio mloge šančiće oko glavnoga šanca. 39. 

šindiinje, 2. vidi landanje. Rj. 

šandarinje, 2. vidi blebetanje. Rj. 

šandarati, šandirim, vidi blebetati. Rj. # ondje syn. 

šindaska, f. ona daščica što se metne u srijedu 
kad se čizme nabijaju na šan. Rj.* šan-daska, 

šAndati, šindim, v. izmpf. (u C. GQ) vidi landati 
(jezikom). Rj. vidi blebetati, € syn. ondje. 

šintav, adj. (u vojv.) vidi hrom. Rj. vidi # cotav, 
šepav, topalast. — Madž. sfinta. 
Šanuti, Sinčm, v. pf. lispeln, insusurro: šanu mi 
u uho. Rj. ša(p)nuti. #sp. zuknuti 2. v. impf. šaptati. 

ššondan, (u C, G.) iza taondan, cf. ondan. Rij. 
vidi šalapaondan. 

Šip,“ šapa, m. — 2) vidi stipsa. Rj. vidi € tipsa, 
kocelj, slanac 2. — 2) (po ist. kraj. Srbije) nekaka 
bolest marvena (na svinjama i na govedima) u pa- 
ponjeima. Rj. 

Šipa, f. die Pfotte, pes (canis, felis, vulpis, etc.) 
Rj. noga w psa, mačke, lisice, i t. d. dem. šapica. — 
Mačka skoči te svinju šapama za nos. Npr. 176. Po 
glasu tica, a po šapama se lav poznaje. Posl. 250. 
No je ovo ognjaniti zmaju, na njega su do tri obi- 
lježja: vuča šapa i orluja pandža, iz zubah mu živi 
oganj skače. Npj. 2, 63. (vuča vučja). 

Šiipae, šipca, m. ein Spiel (in Sirmien) zwischen 
erwachsenen Personen beiderlet Geschlechtes in Stad- 
ten, ludi genus, Rj. igra koje se odrasla čeljad (muš- 
kinje i ženskinje) igraju po varošima u Srijemu, 
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šipit, m. das Gelispel, susurrus: Šapat u paprat. 
(Rekne se u šali kad koji u društvu što šapću. Posl, 
351). Rj. gen. šipiita; ali ima i šApat, gen. šipla. isp. 
hibat, gen. hibata € hipta. vidi šaput. — Šaplom 
Bosna poginu. DPosl, 120. Nasmija se sva gospoda 
naša, a šapatom gbori, sirotinja. Npj. 2, 642. 

Sipčanin, m. (p7. Sapčini) Hiner von Šabac. Rj. 
čovjek iz Šapca. 

šapica, f. dem. od šapa. Rj. 

šipka, /. (Rus. kapa): Ićindija Turska zaučila, a 
Latinče bilu Zadru dogje, šapku skide, brže pod pa- 
zuho — ovo sam ja u djetinjstvu slušao u Loznici 
od jednoga Turčina od nekuda sa suve megje. Rj.? 
u Stullija: šupka. R. vidi klobuk. 

šApov, šapdva, m. vidi pis. Rj. — osn. će biti u 
šapa (u kojega sw velike šape). 

SAptič, šaptiča, m. der Ohrenbliiser, susurro. Rj. 
koji šapće. vidi šaptalac. — Da budu napunjeni svake 
nepravde... šaptači, opadači, bogomrsci. Rim. 1, 30. 

šaptalac, šAptaoca (šaptaoc, oca, m. Stulli), m. 
koji šapće. vidi šaptač. — za nast. isp. čuvalac, 

šaptalien, /. — 1) debela košulja, grobes Hemd, 
tunica e panno crasstori. Rj. isp. Bez je tako opreden 
i otkan da čisto žubori, RJ. 161a. — 2%) žensko koje 
vavijek nešto šapće. J. Bogdanović. 

šiptinje, n. das Lispeln, insusurratio. Rj. verb. 
od šaptati. radnja kojom tko šapće. dem. šaputanje. 

šaptati, šipćem, v. impf. lispeln, susurro. Rj. dem. 
šaputati. v. pf, prosti šanuti; slož. prišaptati, pro-; 
prišaptiti. — Sapat u paprat. (Rekne se u šali kad 
koji u društvu što šapću). Posl. 351. (Srblji) Trk, 
krv, grk... oni (Srblji) tako izgovaraju, makar iza 
glasa vikali, ili na uvo jedan drugomu šaptali. Nov. 
Srb. 1817, 534. Šapću o meni megju sobom nepri- 
jatelji moji. Ps. 41, 7. sa se, pass.: Sto vam se šapće 
na uši, propovijedajte s krovova. Mat. 10, 27. 

šapdrina, f. (u Bačk.) vida šipurina. Rj. vidi € 
šepurina. — šapwrina i šepurina i šipurina (sve tri 
jednoga značenja, vidi šapa:i šip). Osn. 168. 

šipit, m. vidi šapat. Rj. — Išao je na prstima, i 
govorio je šaputom. Mil, 286. 

šapitiinje, n. dem. od šaptanje. Rj. 

šapitati, šipućem, v. impf. dem. od šaptati. Rj. 

1. šara, f. — 1) das Bunte, varietas (pictwrae). 
Rj. — Golokapica, kapa bez i kake šare, kao što 
nose male djevojčice. Rj. 93b. Gragja, 5) šaru na 
zubunima u naokolo. Rj. 98a. Pedice, kao male okrugle 
šue n. p. po marami kakoj. Rj. 498a. Mali _kola- 
čići... na njima postanu prugaste šare. Rj. 508a. 
Boja nije šara, jer u šari može biti različnijeh boja. 
Pis. 42. Načinićemo ti zlatne grivne sa šarama sve- 
brnijem. Pjes. nad pjes. 1, 11. Može li promijeniti 
ris šare svoje? Jer. 13, 23. Što se u šarama, kojima 
je okićen rukopis, nalaze ljiljani. Nik. jev. VII. — 

2) kad grožgje počne zarugjivati, cf. šarac 2: ima 
li već šare u vinogradu? Rj. vidi € šarak. isp. za- 
rudak. 

2. šara, f. die Bunte (2. b. Flinte, Schaf), varia. 
RBj. šareno što ženskoga roda, n. p. puška, ovca, hyp. 
šAre (ovca). -— Pa usede šaru bedeviju; dobroj šari 
dobru volju daje, ciči šara, kako zmija ljuta. Npj. 
2, 4583. Krdžalijnki živu vatru dade, puče šara, 
pusta ostat? ne će. 4, 269. 

Sira, /. planina, Berg in Serbien, mons (Searđus?): 
Kod ovaca u Sari planini. Rj. vidi Šar-planina. 

Širac, š4rca, m. šaren konj, n. p. šarac Kraljevića 
Marka, der Scheck, equus varwus. Rj. vidi šarin, šarun. 
dem. šarčić. hyp. šaro. augm. šarčina. — 2) bunte 
Trauben, da eimge reif sind, andere noch halb griin, 
variae uvae: već ima šarca. cf. 1 š4ra 2. Rj. viđi i 
šarak, #59. zarudak. kad je grožgje šareno t. j. gdje- 
koji su grozdovi već zreli a gdjekoji jošte zeleni. 

Šfrac, Šfrea, m. — 1) u pjesmi nekaka voda: I 
ustavi Šurac vodu hladnu, koja teče kroz Stambola 


— 520 — 





šnren 


rada, Rj. — 2) prezime ili. nadimak: Te je ji 
Kalje na Hercegovinu na koljeno Šarac- daiko 
Npj. 3, 148. 

šAraglje, širaglja, f. pl. (u Srijemu) der Sehragen 
clathri: ostao u šarugljama (prevarili ga. Posl. 242). Rj. 

Sfirak, širka, m. vidi 1 šfra 2. Rj. vidi i šarac 2. 
isp. zarudak. 

šAriljka, f. sprava za šaranje. — Kiičica, vidi 
šaraljka. Rj. 271b. riječi s takim nast. kod kazaljka. 

šarlunp6v, šarampdva, m. eine Art Verschanzung, 
munimenti genus. cf. šanac, Rj. vidi i opkop. dem. 
šarampović. Madž. saramp6, sorompć6. riječi tugje 
s takim nast. kod akov. — Srpske čete došle u Svi- 
leuvu, i ongje grade šarampov i kupe se... bili na- 
činili malo šarampova od prošća, gotovo kao obor... 
Turci noće dvije tri noći u šarampovu. Danica 8, 170. 

šarampović, m. dem. od šarampov. Rj. vidi šančić, 

šAran, m. der Karpfen, carpio. Rj. riba. vidi krap. 
dem. šaranac, šarančić, — Trakanac, suh šaran isječen 
u kaiše. Rj. 745b. 

Saran, m. (u C. G.) muški nadimak. Rij. 

šariinac, Sarinca, m. dem. od šaran. Rj. vidi ša- 
rančić. 

Šarančić, m. dem. od šaran. Rj. vidi šaranac. 

širanje, 1. Rj. verb. od šarati. — 1) radnja kojom 
tko šura kome n. p. dvore (das Buntmachen, variegatio. 
Bj.). — 2) radnja kojom tko šara u ženidbi (das 
bunie Treiben [Liederlichkeit], vita inconstans. Rj.). 
— 3) radnja kojom tko šara (kad ne govori istine). 

šaranji, nje, adj. Karpfen-, carpionum. Rj. što 
pripada šaramu, šaranima. 

Šarapod, m. (u Boci) vidi trijem. Rj. — >Eno ti 
tri gjevojke u jednoj kući pozemljuši koja je na troje 
razdijeljena i pred svakom opleten šurapod«... ugleda 
kućicu na tri šarapoda, i u svakome po gjevojka. 
Npr. 111. 

Šrati, širim, v. impf. Rj. v. pf. slož. i(z)-Srati, 
NA-, PrO-, U-. — 1) bunt machen, variego: Zubune 
su terzije šarale. Rj. šarati što, činiti da bude šareno. 
isp. molovati, € syn. ondje. — Kučuk-Alija, kod koga 
je onda bio njegov sinovac, Petar Moler, i šarao mu 
dvore. Danica 3, 155. — 2) es bunt treiben, lieđerlich 
sein, vivo dissolute (quoad matrimonium). Rj. šara 
ženidbeni drug, koji je nevjeran drugu svojemu. — 
3) ne govoriti istinu, lagati: Ne valja šarati, jere 
ćemo umrijeti. (Šarati ovgje znači lagati). Posl. 196. 

Šfirčov, adj. des Schecken, equi varii. Rj. što pri- 
pada šarcu (konju). 

šarčić, m. dem. od Šarac. Rj. 

Štrčina, f. augm. od šarac: A Kraljević naćera 
šarčinu. Rj. — takva augm. kod bardačina. 

šire, f. (u Grblju) ime ovci. Rj. upravo hyp. od 
šira (ovca). u Rj. je akc. šare, ali je taki akc. u 
vok., 4 u nom. šfre. vidi Osn. 51. taka hyp. kod bfbe. 

šaren, šarčna (šareni), adj. — 1) bunt, varius. Bj. 
vidi šarovit. — Grošast n. p. konj, t. j. šaren na 
groševe. Rj. 104a. Kalugjer, 2) uskršnje samo omaš- 
ćeno jaje (a koje je i pisano i omašćeno, ono se zove 
šareno). Rj. 260b. Kolalije, 2) gaće, valja da šarene 
na kola... kolast, šaren na kola. Rj. 284b. Sareno 
kolo, n. (u Srbiji po varošima) kad već gotovo na 
svršetku igranja natjeraju mladoženju i nevjestu, te 
se ioni uhvate u kolo. Rj. 834a. Zmijo šarena! (Kad 
žene gjecu karaju kao žaleći ih). Posl. 92. Saren kao 
gjetao. Posl. 351. Pa šarene knjige načiniše. Npj. 5, 
150. Toliko je pogrješaka učinio, da mu je sve djelo 
od njih šareno. Odg. na ut. 5. — 2) koji šara 3, 
doppelziingig, der nicht ins Auge blicken kann, duplez. 
Rj. vidi šarkast, šarometan. — Pokazao džever. (PO- 
kazao se da je šaren). Posl. 252. Svaka je stvar li- 
jepa šarena do čoeka. 276. Šaren posao. (Nije čist, 
kao što bi valjalo). 351, Stotinu mu vjera zadavaše 
(paša), da nikoga izgubiti ne će. Sarene su vjere u 
Turaka... nigda nije vjere u Turaka. Npj. 5, 134. 


Ššarengaća 


šarengaća, f. mit bunten Hosen, varias ealigas 
habens: A po njemu šarenguća šeta. Rj. šaren-gaća, 
čeljade muško ili žensko, koje nosi šurene guće: Po- 
šetala šarengaća mlada bez pašmaga, bosa po sni- 
jegu. Here. 156. — isp. svilengaća. srat soj 

Šarengrad, m. Iućnen an der Donau in Sirmien 
mit glezchnamigem Dorfe. Rj. aren-grad. selo na 
Dunavu u Srijemu, i zidine. 

šarčnilo, 1. »Ovo ti šarenilo na biljeu nije ni zere 
lijepo.« J. Bogdanović. šureno što. isp. šarilo. : 

šarčnica, /. cin (bunter) Teppich, stragulum. Rj. 
vidi velenac, šarena prostirka. vidi € ćilim 1, € syn. 


ondje. : 
šarčnika, /. (u Už. nah.) jabuka, Art Apfel, mali 
genus. Rj. šarena jabuka. — za nast. isp. aptika. 


šarčniti se, nim se, v. 7. impf. bunt aussehen, 
varius sum. Rj. šareni se, pokazuje se šareno, što je 
po sebi šareno ili na čemu je što šareno. 

šarčntrba, /. der Seheckbauch (des ICrebses Sehimpf 
gegen den Frosch), ventre vario: Kurvina Šarentrbo! 
Rj. šaren-trba. u koje je šaren trbuh. tako psuje rak 
žabu. — isp. tako slož. riječi golotrb, zlotrbica. 

šarčnuša, /. šarena kokoš. vidi šarka 2. za nast. 
isp. ajgiruša, — Jao, moja šarenušo ; jao moja crn- 
kušo; jao crveni petle! Mil. 9. 

šargizda, f. u ovoj zagoneci: Tica šargizda sve 
selo nagizda, a sebe ne može? (t.j. igla). Rj. šar- 
gizda, kao šareno i gizdavo. : 

šarilo, n. (u C. G.) die Stickerei, 
vietas: sačuvao te Bog od šarila 
ruba Drobnjačkog, od bašine Čevske i divljine Cucke 
(reku Crnogorci u šali). Rj. šareno što. isp. šarenilo. 
osn. u šara. Osn. 124. za nast. isp. bjesnilo. 

Šarin, šarina, m. vidi šarac 1. Rj. vidi # čarun. — 
Uze Marko knjige starostavne, pa opremi sebe i 

urina, Surinu se na ramena baci. Npj. 2, 194. 

1. širka, — 7) šarena guja, eine bunte Sehlange, 
serpens varius. Rj. vidi šarulja 2, šarunica. — 2) ša- 
rena kokoš, bunte Henne, gallina varia: Zakolji mi 
šarku koku, koja ne nosi. Bj. vidi šarenuša. — 3) ša- 
Tena puška, bunte Plinte, telum variuwm, ef. 2 šara: 
Surke puške po sredini nose. Rj. — »Zemlji padaj, 
Pušći oganj daji«... Zemlji pade, šarci vatru dade. 
Npj. 4, 283. 

#. širke, f. pl. die Thiirangeln und das Thiirband, 
cardo et vinculum januae. Rj. ono gvožgje što drži 
vrata za dovratnik. vidi baglame. — Stopica, 2) dolje 
mjesto_gdje stoje vrata koja ne drže šarke ni baglame. 
Rj. T1Tb. Madž. sarok, sark. 

Šdrkast, adj. vidi šaren 9. Rj. vidi € šarometan. 

šarkija,* /. velika tambura od dvije žice. Rij. 

Šdro, M. hyp. od Šarac. — šarin (osn. u šaro). U 
Vukovu rječniku nema šavo, ali ima u pjesmama: 
Davor' Šuro, davor dobro moje. Npj. 2, 439. Osn. 
151. takva hyp. kod balo. 

. šarometan, šarometna, adj. vidi šaren 2. Rj. vidi 
i Šarkast. — šaro-metan (sp. vjetromet). Osn. 184 
tsp. tako slož. adj. Vragometan. 

. Šđronja, m. der schečkige Ochs, bos varius. Rij. 
šareni vo. 

Šironjin, adj. des šaronja, bovis varii. Bj. što pri- 
pada šaronji. 

Šaroper, adj. n. p. tica, 
pennarum: 


das Bunte, va- 
Bjelopavlićskog i 


] : buntgefiedert, variarum 
1: Koja mi je šaropera, ono mi je Božij 
danak. Rj. šaro-per, čega je šareno perje. isp. tako 
slož. adj, lihoper, šestoper. 
.šarov, šardva, M. ein scheckiger Hund, canis va- 
ka“ povukao M Za rep (reče se kad ko štetuje). 
. Saren pas. — Uhvatio š Zi i 
Pal a. tlo šarova za rep. (Opio se). 
šardvit, «dj. (8) — 2) vidi šaren,1: Ni su gaće 
kao što su gaće, već su gaće vrlo šavovite, Pa mu 
uze knjigu šarovitu, Pa je tanku knjigu pročatio, Rj. 
— Da ja kupim svile svakojake, da ja pletem mrežu 
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šarovitu. Npj. 2, 23. Na nju sjedi zmija šarovita. 5, 
280. — 2) vidi šaren 2, U ovoj staroj poslovici: U 
našega bana šurovita pravda. DPosl. 141. . 

šarovljev, adj. des šarov, canis varti. Rj. što pri- 
pada šarovu (psu). — taka adj. kod birovljev. , 

Šarpelj, m. die Achselsehdirpe, die man trigt, dumit 
die Flinte nicht unmittelbar die Kleiđdung beriihre 
und beschćidige, fusciae genus. Rj. viđi primetača 2. 
Što se nosi na ramenu da ne bi puška haljinu 
trgala. 

Sdr-planina, f. vidi Šara: I 
Počivaću Sar-planinom. Rij. 

šartitrina, f. (u Boci) Schneiderei, 
svoja pešnjavina noli tugja šurturina. Rj. krojački 
posao, terziluk. — šarturina (osn. u tugjoj riječi 
sartore). Osn. 158 (sartore Tal. krojač). 

šarulja, fi. Rj. šareno što ženskoga roda, i napose 
— 1) due seheckige IČuh, bos varia. Rj. šarena krava. 
— 2%) Tko će poći za guju šurulju? HNpj. 1, 96. 
vidi šarka 1, šarunica. 

Šaruljin, adj. der šarulja, 
pripada šarulji. 

Šhriin, m. vidi šarae. — Marko šeta na šaruna — 
ispred dvora, čuva Marko zlatna vrata, — zlato knjaže. 
Npj. 5, 459. -osn. u š4ro. isp. zekin (osn. u zeko). 
Osn. 173. riječi s takim nast. kod bogatun. 

ŠArunica, f. (u C. G.) nekaka šarena zmija, za 
koju kažu da ima dva roga. Rj. vidi šarka 1, žarulja 
2. — osn. u šarun. 

AŠ, Šaša, m. — 7) das Rietgras, carez. Rj. vidi 
šaša, šašak. — Ja bih mu na sto metnuo po jedno 
staklo od rozolije u slami ili u šašu Jadranske šljivo- 
vice. Sovj. 80. — 2) (u Srbiji k jugu) vidi oljvina. 
Rj. # syn. ondje. kukuruzna slama. 

šiša, f. vide šaš 1: Brala bi šašu, ljubila bi Jašu. 
Rj. vidi # šašak. 

šišak, šiška, m. (u OC. G.) vidi šaš 1: Pa se vuče 
šaškom zelenijeva. Rj. vidi i šaša. 

šašarica, /. (u Hrv.) vidi okomak. Rj. vidi # klas 
3, # syn. ondje. ono u kukuruza na čemu su zrna. 

Šašarika, /. — 2) der Stengel des Kukuruz, scapus 
zeae mais Dann. Rj. — Za kukuruzno stablo, n. p. 
u Jadru se kaže kukuruzovina i šašarovina (jedan 
struk šašarika). Pis. 76. — 2) (u Boci) vidi klip 1. 
Rj. kukuruz sa zrnima. vidi € klas 2, t ondje syn. 
— viječi s takim nast. kod aptika. 

Šaššrovina, f. vidi kukuruzovina. Bj. € syn. ondje. 
vidi # Sašljika. kukuruzno stablo. 

Šiška, /. vidi skakavac: ždere kao šaška. Rj. vidi 
€ prug. 

Šaškin,* m. der Taugenichts, nebulo. Rj. nevaljalac. 

ŠAšljika, A. (oko Morave) vidi šašarovina. Rj, vidi 
 kukuruzovina, € syn, ondje. kukuruzno stablo. — 
viječi s takim nast. kod aptika, 

Šišoljak, SisGljka, m. vidi šašovak. Rj. — Skudla 
je kraća i uža od šindrike i šašoljka. Rj. 689. ša- 
šoljak (pred lj biće osn. u šaš), Osn. 285. riječi s takim 
nast. kod čavoljak. 

šišoljčnje, n. verb. od šašoljiti. Rj. 

šašoljiti, ljim, v. impf. koješta raditi, 
Rj. 1. pf. slož. pošašoljiti. 

Šiišovak, šišovka, m. bukova daska osječena kao 
Šindra. Šušovcima se tavane sobe iznutra. cf. ša- 
šoljak. Rj. 

Šašovina, f. — ') (u Srbiji k jugu) vidi šašaro- 
vina. Rj. kukuruzno stablo. vidi i kukuruzovina, # 
Syn. ondje. — 2) (u Smederevu) e/di oljvina. Rj. z 
syn. ondje. vidi t šaš 2. kukuruzna slama. 

Šit (86), (u vojv.) da ako, vidi da 1. Bj. ade. vidi i 
helbetena. isp. zar 2, i syn. ondje. — Šat i meni 
jedan put svane! (Gledaj: Da ako i meni ...). Posl. 
351. Sat i moja guska rodi prase, (Kad se ko nada 
da će se i njemu u napredak obrnuti), 351. ja, wenn—, 


. x . 
visoke Sar-planine. 


vestificina : Bolje 


bovis variae. Rj. što 


cf. Švrljati. 


šator 


ita si—. šat € ment... kao da želeći, nadajući se 
kažem: valja da i ment... može biti da ipuk i meni... 

šator,“ šatora, m. vidi čador. Rj. coll. šatorje. — 
'Tu je mlada šator poperila. Rj. b4lb. Šator penje 
Ugrin Janko. Npj. 1, 181. Da je šator ruazapeo. 1, 
563. Sve popeli po polju šatore. 4, 305. Avram diže 
šatore, i dogje i naseli se u ravnici. Mojs. 13, 18. 

šatorište, 1. Ort, wo einst cin Zelt gestanden, 
locus ubi tentorium fwt: A na svoje šutorište staro. 
Rj. mjesto gdje je bio šutor. — viječi s takim nast. 
kod danište. 

šatorje, n. (u C. G.) coll. od šator: Uminuše sve 
Tursko šatorje. Razapeo bijelo šatorje. Rij. 

šAtorski, adj. što pripada šatoru, n. p. Satorska 
vrata. vide čadorski. 

šiitra, f. der Stand, die Markthiitte des Ičaufmanns, 
tentoviuwm mereatoris. Rj. šatrve prave trgovci po suj- 
mima. — Išpilja, drven šiljak kojim se pribodu dva 
kraja n. p. na šatri ili u ćebetu kad se u nj što 
zavije. Rj. 242a, Šatrašče, što plaćaju trgovci po va- 
šarima na šatre. Rj. 834b. Šutra puna robe, što je 
na vašaru ne će biti lepše i bogatije. Npr. 38. isp. 
šator, od čega je jamačno šatra. isp. Mudž. sftor, koje 
znači € (naš) šator i šatra. 

šatrašče, šitraščeta, 2. što plaćaju trgovci po va- 


Sarima na Ššatre, Standgeld. Rj. — Šatra-ašče (druga 
pola Turska akče novci), pa sažeto šatrašče. isp. 
binjašče. 


šitv, Švi, m. die Naht, sutura, cf. rub 2. Rj. Stvovi, 
Kivdvi. (isp. san). šav (kor. šiti), obašav, pošav, podšav. 
isp. Osn. 33. — Zakreka, komadić čohe što surdo- 
mari izmegju šva umeću. Rj. 178b. Kolčaci načine 
se jednaki, i po švu prišiju se gajtani. Rj. 286a. Koret 
(haljina koja je po Savovima izvezena svilenijem ili 
zlatnijem gajtanima). Kov. 41. Mjesto ostavljeno na 
košulji izmegju šavova u nakit. Daničić, ARj. 308a, 

šivac, š4vca, m. (u Dubr.) der Schneider, savtor, 
cf. krojač. Rj. koji šije. vidi i terzija. isp. abadžija, 
sabov, sursabov; krpa, krpedžija. — Ubogu šaveu i 
igla se krivi. DPosl. 144. šavac (osn. u šav). Osn. 341, 

šfivolj, m. (u vojv.) vom osterr. Behaffel, das Wasser- 
schuff, vas aquarium. Rj. vidi sidlo, siglo, škaf. sud 
za vodu. isp. sić, # syn. ondje. — Idi Kokane, evo 
za vratima čabar vina i pečena svinja, # šavolj valju- 
šaka, te čalabreni malo. Rj. 8184. 

šavran, m. Rj. vidi šafran, čafran, — y der 
Saffran, crocus sativus Linn. Rj. biljka. — 2) ein 
Pferdename, nomen equi: Pa usede na konja. Štvrana. 
Rj. ime konju. — glas f u tugjim viječima w našem 
se jeziku često pretvara u glas v. isp. f. 

Šavranjika, f. der Saflor, carthamus tinctorius 
Linn. Rj. biljka. vidi šafranjika. — osn. šavran. Osn. 
277. riječi s takim nast. kod aptika. 

ščćkanje, n. J. Bogdanović. verb. od ščćkati. radnja 
kojom tko šččka zeca. 

ščekati, ščekam, v. impf. »evo ščekam zeca«. J. 
Bogdanović. s-čekati promijenivši se s pred č na 5. isp. 
ščekivati. v. p»f. šččkati. 

ščakati, šččkam, v. pf. — 1) erwarten, expecto: 
Ja ne smedoh ščekati Bogdana. Ni zemlja ga živa 
ne ščekala. Rj. vidi sačekati. v. mpf. ščekivati, ščć- 
kati. — Pojavio se veliki blor... nekakav Turčin 
otišao te ga ubio; ali ni on kažu da ga na atu nije 
smio ščekati, nego opali na nj dvije male puške, pa 
okrene ata i pobjegne bez obzira. Rj. 31b. — 2) sa 
Se, recipr.: »Jeste li se ščekali jutroske ?« »Jesmo, 
brate.« J. Bogdanović. 

ščekivfinje, n. J. Bogdanović. vidi sačekivanje. 

ščekivati, šččkujčm, v. impf. šččkati. v. pf. — 
1) vidi sačekivati. isp. ščćkati. — 2) sa se, recipr. 
SE se na raskrsnici svako jutro ščekujemo. J. Bogda- 
nović. 

Sčeliti se, šččlim se, vide sučeliti se. Rj. v. 7. pf. 
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g-čeliti se. vidi i sačeliti se. v. impf. ščeljavati se, 
isp. učeliti se. 

ščeljavinje, n. verbal. od ščeljavati se. Rj, 

ščeljavati se, ščaljavim se, v. 7, impf. kad su dvije 
stvari (n. p. kuće) okrenute licem (ćelom) jedna drugoj : 
moja se kuća ščeljavu s njegovom: gdje se one dvije 
njive ščeljavaju. Rj. s-čeljavati se. vode sačeljavati se, 
sučeljavati se. v. pf. ščeliti se. suprotno začeljivati. 

šččpariti, rim, v. pf. vidi ščepati. Rj. s-čepariti. 
drukčije se glagol ne nalazi. 

šččpati, šččpam, v. pf. packen, arripio, prehendo. 
Rj. s-čepati. vidi ščepariti. ščepati kao prost glagol 
ne dolazi. isp. dočepati. vide sjakariti, ujakariti, do- 
kopati 2 (# se), skopati, spopasti, slapiti, spodbiti; 
jamiti, uhvatiti, zgrabiti. — Gjevojka odraste... u 
jedan mah doleti iz neba zmaj, ščep« gjevojku izmegju 
braće i odnese je u oblake. Npr. 7. Dogjoše vile te 
ga (čovjeka) ščepaše za četvrti.pa ga rastrgoše. 87. 
Samson ščepa vrata gradska s oba dovratka i iščupa 
ih. Sud. 16, 83. sa se, reciproč.: Od dobrijeh konja 
odskočiše, ščepaše se u kosti junačke. Rj. 293a. 

ščinjinje, m. das Unschliissigsein, cunctatio. Rj. 
verb. od ščinjati se. stanje koje biva, kad se tko ščinju. 

ščinjati se, ščinjam se, v. 7. impf. unschliissig sein, 
cunctor. Rj. s-činjati se. isp. oklijevati, i syn. ondje. 
— Ako ne ćeš ti, ono će druga tri. (Kad se ko ščinja 
da prosi gjevojku). Posl. 6. Na Jordan šalje (Jelisije) 
kneza Sirijskog Nemana... i Neman se iz prva šči- 
njaše misleći šta je mutna voda Jordanska. DP. 311. 
Reku angjeli Lotu da pohita, a on se stane ščinjati. 
Prip. bibl. 16. 

ščinjiti se, ščinjim se, ščučinjiti se, ščačinjim 
se, v. 7. pf. sich ducken, verkriechen, skriti se. Rij. 
s-čunjiti se, (od korijena udvojena:) s-čučunjiti se, 
čučnuuši skriti se. glugol se drukčije ne nalazi. isp. 
šćućuriti se, savrijeti se. : 

šćap, šćipa, m. (u Poljicima) vidi štap. Bj. u za- 
padnom govoru. isp. šćedjeti mj. štedjeti, šćeta mj. 
Šteta, šćita mj. štita. 

šćapiti, šćipim, v. pf. rukom ugrabiti, erhaschen, 
intercipio. Rj. s-ćapiti. v. pf. je + prosti ćapiti. 

šćedjeti, šććdim, v. impf. dijalektički mjesto šte- 
djeti, koje vidi. — Ja ne šćegjah moje Crnogorce, 
pa ni moju glavu na ramena. Npj. 5, 439. za šć 
mj. št isp. šćap. 

Šćddrovo, n. ostrvo u moru više Brača, ital. Tor- 
colo. Rj. 

šćdla, /. (u C. G.) vidi skela. Bj. | 
. Šćdpiin, m. vidi Stjepan. RBj. Bjepan, S-ćepan, 
Šćepan. hyp. Šćepo. — I sokolu Šaliću Sćepanu. 
Npi. 5, 66. . ; 

Šć6po, m. hyp. od Šćepan: Pa no ode Sćepo niz 
rudine. Rj. — Valjala se jabuka od Marina koljena 
do Šćepova koljena, probi Šćepu koljeno. Here. 259. 

š6or, šedri, f. upravo četvrti padež od šći, koje vide; 
ali po nekojim se krajevima i u prvom padežu govori 
šćer, kao što se govori i kćer mjesto kći. tsp. Obl. 
25. vidi i ć€r. — Pogje hitro u onoga kralja što mu 
bješe šćer gubava. Npr. 86. Prevari se careva šćer. 
102. To je moja jedina šćer. 250. MATA 

šć6ra, f. hyp. od šći: Ljuba moja, al je šćera 
tvoja. Ljuba moja, mila šćera tvoja. Rj. vidi ćera. — 
Da mu ne bude žao na odgovor moje samosione sĆere. 
Npr. 227. KE 

šćdrati, šćčram, v. pf. vidi stjerati. Rj. g-ijerati, 
g-ćerati, šćerati. v. impf. šćerivati. — »Da čovek uzme 
batinu, pak da vas obojicu šćera.« Onda sjašu obojica. 
Danica 3, 235. NE 

šććrea, f. dem. od šći: U popove šćerce. Rj. vidi 
kćerca, Ćerca. e— Ti, šćerce moja, hajde s Bogom 
kuda znaš. Npr. 261. Šćerca udata susjeda nazvata. 
Posl. 361. a 

šćdrdati, dam, v. pf. verthun, abhanđen bringer, 


šćerivanje 


-——______————————————————————— 


pessumđo, cf. satariti, izgubiti. Rj. s-ćerdati. vidi sa- 
ćerdati. 

šćoriviinje, 2. vidi stjerivanje. Rj. 

šćerivati, šćerujem, vidi stjerivati. Rj. v. impf. 
g-tjerivati, s-Ćerivati, Šćerivati. v. impf. prosti ćerati 
(tjerati). v. pf. Šćerati. za X 

šćata, f. (u Poljicima) vidi šteta. Rj. isp. šćap 
mjesto štap. 

šćdti, oću, vide htjeti: A ona se ne šće ukloniti. 
Ko ti šćeo nauditi, ne dao mu Bog. Rj. htjeti, hćeti 
(i pretvorivši se h pred 6 u š:) šćeti. isp. Obl. 97. 
vidi i hotjeti. € od šćeti je praesens hoću. — Ako li 
se ne šćenu predati i predati carevo oružje... Npj. 
5, 336. : 

"šći, šedri, A. die Tochter, filia, cf. kći, ćer: U Ilije 
u gjidije lijepa je šći. Rj. vide # šćer, ći. postanje 
vidi kod kći. dem. Šćerca. hyp. šćera. — Da mu žena 
ragja dobre junake i lijepe šćeri. Rj. 62a. Došao sam 
da izliječim kraljevu šćer. Npr. 86. Što se zbilo sa 
šćevi njegovom. 250. Kakva mati taka i šći. Posl. 124. 

šćita, f. (u Baranji) der Regen- oder Sonnenschirm, 
umbraculum contra pluviam muniens, wmbella, ef. 
štit. Rj. ono čim se čovjek štiti, brani od kiše ili od 
sunca, isp. kišobran. — šćita (kor. kod štit). isp. 
Osn. 210. za šć mjesto St isp. šćap. 

šćućuriti se, šćaćirim se, v. r. pf. sich ducken, 
delitesco, cf. savrijeti se. Rj. s-ćućuriti se. kao čuč- 
nuvši skriti se. glagol se drukčije ne nahodi. isp. 
ščunjiti se, ščučunjiti se. 

šćuhati se, šćiham se, v. 7. pf. raspasti se, sleći 
se (osobito kad se što kuha), cf. raskuhati se. Rj. 
s-Ćuhati se. drukčije se glagol ne nalazi. 

šćdkati, šćikam, v. pf. kokoši, zusammenrufen, 
convoco gallinas voce ćuk! Rj. s-ćukati, ćukujući sa- 
zvati, skupiti kokoši. v. impf. Cikati. 

58,* Sča, m. vidi šeh: On podviknu odže i šeove. Rj. 
u krujevima gdje se glas h u govoru ne čuje. 

SOboj,* šeboja, m. Rj. vidi šebuj. — 1) žuti, Gold- 
lack, cheiranthus cheiri Linn. Rj. biljka. — 2) crveni, 
(Sommer-Levkoje. Rj.?), cheiranthus annwus Linn (mat- 
thiola annua L. Rj.5) biljka. 

šebtij, ščbuja, m. vidi šeboj. — Porasle su «do tri 
jele... od šebuja i ružice, hoj mili moj! Here. 283. 

š6ća, f. — 1) siusses Kind, melita: Šećer šećo, 
da se ne varamo. Rj. hyp. od šećer. isp. Osn. 310. 
vidi šećerče. — 2) der Spazirgang, ambulatio, ef. 
šetnja: Šeću šeta koji noga nema. Rj. i syn. kod 
šetnja. za postanje vidi šetati. riječi s tukim nast. 
kuća, leća, meća. — Šeću šeta lijepa Fatima po so- 
kaku šeher Sarajevu. Her. 170. 

ščćer,* m. der Zucker, saccharum; žuti, Kandel- 
zucker, saccharum crystallinum ; ledeni ; erni._ Rj. 
vidi cukar, cukor. — Glava šećera. Rj. 86a. Šećer 
S mora, smokve iz Mostara. Npj. 1, 284. 

.Šeććrac, šeććrea, m. grah koji se zove i višujak, 
višnjica, merdžanae, isp. Rj.? 867a. akc. Rj.? XXXI, 

Šećčrče, šačerčeta, n. siisses IČind, mellitus: Ja joj 
rekoh: dobar veče, dilberče! Ona mene: dogj' doveče, 
šećerče! Rj. kao šećerno čeljade. vidi šeća 1. 

šdćerčnje, n. verbal. od šećeriti. Rj. 

Šećeriti, im, v. impf. zuckern, saccharo condio. 
Bj. što, šećerom ga začinjati, posipati. vidi cukoriti. 
v. pf. slož. u-šećeriti, za-, 

. šećčrli, tndecl. gezuckert, saccharo conditus: Na 
šećerli kavu i rakiju. Šećer jela, šerbet vodu pila, 














šemšeta 


šddba, f. šet-ba, s promjenom glasa + pred b na d. 
vide šetnja, € syn. ondje. za nast. isp. berba. — Kad 
ge pobri šedbe našetali. HNpj. 1, 80. 

šedivin,* šedrv4na, m. Springbrunnen, «quae 
salientes: Nek presuši vode šedrvane. Rj. bunar iz 
kojega voda skače w vis. isp. skakavac 2, skokovac. 


šder,“ m, vidi šeher. Rj. # krajevima gdje se u 
govoru ne čuje glas h. 

šef, m. Franc. chef, glava, starješina, vogj. vidi 
šev; brčnik, čeonik. — Vojsku Rusku razrede u va- 
roši po kućama, a njezinome ,šefu“ odredi se kuća 
Kučuk-Alijna. Sovj. 52. Mladen pozove na ručak šefu 
Ruske vojske . .. Kara-Gjorgjije stane mu govoriti: 
»Befe, tako ti hljeba carevoga! kaži mi pravo. 54. 

šeftdlija,* /. vidi šeptelija, ševtelija: U ruci joj 
dvije šeftelije. Herce. 107. 

Š6ga, f. (po jugozap. kraj.) vidi pila. Rj. vidi i 
šegac, testera, testere (n.). od Njem. Šige. 

šdgac, ščkca, m. (u C. G.) testere s drškom, Hand- 
sdige, lupus. Rj. isp. šega. 

ščginje, 1. (u C. G.) vidi piljenje 1. Rij. 

ščgati, ščgam, v. impf. (u C. G.) vidi piliti. Rj. 
vidi e testerati, testerisati. v. pf. slož. od-šegati, pre- 
šegati. od Njem. sigen. 

Ščgrčad, /. coll. od šegrt: I pet stotin? gjece šegr- 
čađi, što mu škalju i pržinu vuku. Rj. 841a. šegr(t)čad. 

šdgrt,“ m. der Lehrjunge, tiro. Segrti su u nas, 
osobito u Srbiji i u Bosni, kao pravi robovi. Rj. 
cold. šegrčad. — Osloboditi, 2) n. p. šegrta. Rj. 472a. 

ščgrtica, f. dus Lehrmćidchen, discipula, alumna: 
Premami ga moja šegrtica, šegrtica dilber Ajkunica. Rj. 

Šdgrtov, adj. des Lehrbuben, tironis. Rj. što prt- 
pada šegrtu. 

šdgrtovinje, 1. verbal. od šegrtovati. Rj. 

ščgrtovati, Stgrtujem, v. impf. šegrt sein, sum 
šegrt. Rj. bite šegrt, 

Šdh,* m.: On podviknu hodže i šehove. Rj. še (šeh), 
nekakav Turski sveštenik, kao svetac. Npj.! 4, 352. — 
šeh (šeih?) uopće znači poglavica. 

Ščher,“ m. vidi varoš. Rj. — Seću šeta lijepa Fa- 
tima po sokaku šeher Sarajevu. Herc. 170. S tebe 
mi se vidi Sarajevo, + šeheru šeherli ahari. 189. 

šehčrli,“ “ndecl. što pripada šeheru: S tebe mi se 
vidi Sarajevo, u šeheru šeherli ahari. Here. 189. 

šeišana,* (u C. G.) vidi šešana: Nosi Turčin pušku 
šeišanu. Rj. vidi syn. kod šešana. 

šeitan,* m. gjaro, sotona: Džin baška, šeitan baška. 
(Drugo je div, a drugo gjavo). Posl. 351. 

Sekalar, Šekulfra, m.: A na onom lomnom Seku- 
laru, ongje bješe Petar Šekularac. Rj. Kraj i pleme 
na megji Crnogorsko - Turskoj prema Rošaju. Rjo 

Sekulirne, Sekulfrea, m, Hiner von Šekular, Rj. 
čovjek iz Sekulara. — Ongje bješe Petar Šekularac. 
Rj. 830b. 

šemadina, /. vidi šamadđina. Rj. vidi € šumarica. 
kelj dok nije uvijen wu glavice. 

šdman,* Sčmna, adj. vidi veseo: Svi svatovi šemni 
i veseli, Rj. vidi i 1 šen.* — adv. Svi svatovi šenno 
i veselo. Npj. 8, 479. 

šemišljika, /. (u C. G.) nekakva trava, eine Art 


| Pflanze, herbae genus. Rj. vidi medvegja lijeska. Rj.* 


— riječi s takim nast. vidi kod aptika. 
šemišljikov, adj. von šemišljika: Pa ću vatit' listak 


| šemišljikov, po listu ću pisati jaziju. Rj. što pripada 


šećerli se vođom umivala. Rj. vidi šećerni. što je za- | šemišljici. — adj. takva kod aptov. 


šećereno. 
šećčrlija, 
ćerli jabuka. 
Sčćerni, adj. zuckersiiss, duleissimus: šećerni i me- 
deni moj! Rj. vidi šećerli; cukorni. što je zašećereno. 
šdćerov, adj. n. p. glava, der Hut Zucker, meta 
saechari. Rj. što pripada šećeru. za takva adj. isp. 
aptov, 


f. (u Už. nah.) nekaka jabuka. Rj. še- 


ščmluk,“ m. vidi šenluk. vidi i Šamlak. veselje, — 
Tadaj paša šemluk učinio. Npj. 4, 438. 

Šćmov, cf. remov. Rj. — Nekad je šemova a nekad 
remova, t. j. danas jednoga sjutra drugoga. Rj. 648a. 
može biti da bi trebalo pisati: Nekad je Šemova a 
nekad Remova. 

ščmšeta,* Sdmššta, n. pl. eine Art Sehniwre vorn 
am Kleide (wie die Freikorps hatten), funiculi adsuti 


1. šen 


(praetevti) vesti. Rj. nekaki gajtani prišiveni sprijed 
na haljini, kao što sw imali frajkorci. — (Halkari) 
Nekoliko momaka obučenijeh u narodne svoje ha- 
ljine ... dolama' sa srebrnijem pucima i šemšetima. 
Rj. 801b. 

1. šdn,* adj. vidi veseo, ef. šeman: Ide T'ure šeno 
i veselo. Rj. 

2. šdn, ščna, m. vrlo krupno samljeven kukuruz. 
w baniji. P. Leber, vidi bungur, prekrupa. 

Šćna, f. — 1) hyp. od šenica. Rj. — 2) vidi pićna. 
Rj. cvijeće, 

ščnAt, šenfta, m. (u C. G.) Rj.) po izgovoru Orno- 


gorskom mj. senat. — 2) Senat, senatus. Rj. vidi 
senat 1, vijeće, savjet 2. — 2) senator: Tu skočilo 


dvanaes šenata, dok njegovu kuću obraniše. Rj. vidi 
senat 2, senator, senatur, sinator; vijećnik, savjetnik. 
ščndele bdndele, kaže se kad ko što polako radi. Rj. 
ščnica, f. der Weizen, triticum, cf. pšenica, všenica. 
Rj. vidi 2 pčenica, — pšenica, i s promjenom glasa 
p_pred Šš na v: všenica, # odbacivši p: šenica. Osn. 
310. € s promjenom glasa S iza p na č: pčenica, 
Ščničan, šdnična, adj. n. p. hljeb, Weizen-, triticcus. 
Rj. što pripada šenici. vidi pšeničan. 
šeničica, f. Art Kraut, herbae genus. Rj. nekaka 
trava (Sehabziegerklee ? melilotus coerulea Lam.? Rj.?). 
isp. šestoredica, gdje se kaže da je šeničica šestoredica, 
šenica koja ima w klusu šest redova. vidi pšeničica, 
ščničište, n. Acker wo einmal Weizen gestanden, 
ager olim tritico consitus. Rj. mjesto gdje je bila 
šenica posijana. vidi pšeničište. 
ščukovati, ščnkujem, v. impf. i pf. (u Baranji) vidi 
darovati, pokloniti: Ko šenkuje, taj se ne svetkuje 
(Senkovati. [od Njem. schenken] znači pokloniti i po- 
klanjati, i valja da znači: ko drugima poklanja, taj 
sam bez ništa ostane. Posl. 159), Rj. 
ščnluk,* 2. vidi veselje: Gje je šenluk, nek i fla 
gori (Valja da je neggje na nekakvom šentuku zapa- 
ljena ala. Posl. 75). Rj. šen-luk. isp. šen.“ vidi i 
šemluk, šamlak. — Senluk čini Vuča dženerale. 
Rj.- 80a. 
šćnuti, šenem, v. p»f. Rj. šćnuti (korijenu je otpalo 
p pred n) po-šenuti, zao-šenuti; šepav, šepeljiti. Ko- 
rijeni 312. — I. 1) n. p. s puta, svrnuti, ablenken, 
deverto. Ri. — 2) maći, riihren, moveo: Ni petom 
ne šenu. Rj. — Vesnuti se, 3) šenuli sobom. Rj. še- 
nuti nogom, rukom ete. luzare pedem, manuin ete. 
Stulli. £. j. iščašiti, uganuli nogu, vuku itd, — 8) (po 
jugozap. kraj.) poludjeti (valja da se misli: razumom), 
verriickt werden, mente capi. Rj. šenuti glavom, deli- 
rave. Stulli. — IT. sa ge, refleks. sich riihren, moveri, 
cf. maći će: Ja se jadan ni šenui ne mogu. Rj. 
ščpav, adj. der den F'uss schleppt, hinkend, dlaudus. 
Rj. koji šepelji, isp. hrom, šaniav, topalast. 
šepčljčnje, n. verbal. od šepeljiti. Rj. 
šepčljica, f. kokoš kratkijeh nogu. Rj. kao đa še- 
elji. 
A šepoljiti, ljim, v. vmpf. ići naginjući se za svakijem 
korakom i na desno i na lijevo (kao n. p. što čine 
oni u kojijeh su noge krive), watscheln, vacillo. Rj. 
šepčr, ščpera, m. debeli kraj od pruta, što ostane 
kad se suče gužva (a tako i od obruča kraj preko 
onoga, gdje je obruč sastavljen). Rj. — šeper (od 
kor. od koga je i šepav). Osn. 111. riječi s takim 
nast. kod čemer, 
šćpica, /. vidi ćepica. Rj. vidi # kapica. 
šepirčnje, n. das Stolzien wie ein Pfau, super- 
bitio ut pavonis, explicatio vestium. Rj. verb. od še- 
piriti se. radnja kojom se tko šepiri. 
šepiriti se, šdpinim se, v. 7. impf. sich britsten 
tie ein Pfau, superbio ut pavo. Rj. vidi šepuriti se. 
ići ponoseći se gizdavim odijelom kao paun perjem 
svojim. v. pf. slož. ra(z)-šepiriti se. 
šoprtlja, /. — 1) das Palliiren, remeđium ad 
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tempus: to je šeprtlja; udario u šeprtlju, Ri. ija- 
tivno sredstvo. — 2) onaj koji šeprtji. Ri pollija 
šeprtljčnje, n. das Pulliiren, remedia ad tempus. 
Rj. verb. od šeprtljiti. radnju kojom tko šeprtlji. 
šdprtljiti, ščprtljim, v. “mpf. palliiren, malis ad 
tempus mederi. Rj. raditi koješta nevješto: šeprtlja 
šeprtljiti, ušeprtljiti. Korijeni 295. : 

šeptčlija,* f. (u Slavon.) vidi ševtelija 2. Rj. 1) 
breskva, 2 kujsija. vidi i šeftelija. — glas f u tugjim 
rama u našem se jeziku pretvara u glasove p iv 
isp. f. 

šepdrčnje, n. vidi šepirenje. Rj. 

šepdrika, f. (oko Sinja i Imosk.) bokor od divlje 
ruže, die Hagerose, fvutex rvosae caninae. Rj. isp. Ši- 
purika, šipak 2. — šepurika, koja glasi i šipurika 
(od osn. od koje je šipak). Osn. 276. riječi s takim 
nast. kod aptika. 

šeparina, f. Rj. vidi šipurina, šapurina. — 2) (u 
Ban.) vidi šipurina 1. Rj. vidi € ozobina. kad se grozd 
ozoblje, ono na čemu su bilu vinova puca (jagode). 
— 2) (u Bačkoj) vidi okomak. Rj. vidi # šipurina 2, 
i klas 3, # syn. ondje. ono u kukuruza na čemu 
su zrna. 

šepliriti se, ščptrim se, (u Srijemu) vidi šepiriti 
ge. Rj. v. pf. slož. ra(z)-šepuriti se. 

Šdplit, m. die Sshlinge, laqueus: sveži na šeput. 
cf. zamka. Rj. vidi 2 mašlija. dem. šeputić. 

Šepitić, m. dem. od šeput. Rj. 

ščputka, f. ono savijeno drvo na lijevči oko oso- 
vine. Rj. vide tulija 2. 

Šer,“ m. vidi šeher. Rj. vidi 2 šeer, od čega je sa- 
žimanjem postalo šer. 

ščrbe,* šdrbeta, 1. vidi medovina. Rj. vidi + šerbet. 
— Bezakoniče jedan: Ko će ti ugoditi? Sad išteš 
šerbeta, sad meda. Rj. 836b. Ja mu šaljem šećer-šerbe 
da pije, a on ne će šećer-šerbe da pije. Npj. 1, 351. 

šdrbet,“ m. vidi šerbe, medovina. — Nalijeva vino 
i rakiju, prisiplje im šerbet medovinu. Rj. 398b. Šerbe- 
tašče je reč Turska, i znači poklon na šerbet (na- 
pojnica). Danica 5, 89. 

ščrbotišče,* šdrbetašćeta, n. ein Geschenk auf 
šerbe. Rj. šerbet-ašče, druga pola od Turskoga akče 
(novac). #sp. binjašče. — Serbetašče je reč Turska, i 
znači poklon na šerbet (napojnica). Danica 5, 89. 

šerbčtlija,* f. (u O. G.) Art Apfel, mali genus. 
Rj. nekaka jabuka (slatka kao šerbe?). : 

ščrog, m. Kompagnie, turma, cf. četa: Ne branim 
ti, more, ni sav šereg. Rj. Madž. sereg. . 

šerčmet,“ m. u ovoj zagoneci: Seremet met, kraljev 
zet, za vratima stoji, gjevojke prosi. Rj. odgonetljaj: 
mačka i miš. — u Zagrebačkoj okolini ima prezime 
Seremet. isp. Seremetović. 

Šerdmetović, m. (st) — 1) pjeva se kako je Mos- 
kovska carica, gospa Jelisavka, pisala knjigu: Petru 
Zetu Šeremetoviću. — 2) u ženidbi Maksima Crno- 
jevića: A četvrtu u Drekaloviće na Milića Sereme- 
tovića. Rj. isp. šeremet (Seremet). 

. ščrežanin, m. (pl. šerežani) Serežaner, militis genus. 
Šerežani su (bili) kao panduri u Hrvatskoj na suhoj 
megji... Njihove starješine zovu se oberbaše. Sere- 
žana se kašto vode i na vojsku ponajviše dike radi. 
Rj. osn. u šereg. a gh 
šdrit,* m. die Borte, limbus. Rj. kao pantljika što 
se udara na haljinu, n. p. na dolamu, sa strane 1. 
D. od vruta do pasa, po rukavima, itd. vidi širit; 
galun. isp. galoš. — Mergjuo, zlatan šerit koji se 
udara po dolami sa strane od vrata do pasa. Rj. 
353a. Dolama ostrag sa šeritima i kitama. Rj. 801b. 
šćrpa, f. hyp. od šerpinja. Rj. 

ščrpinje, n. das Lauern, Herumgehen um etwas, 
ambitio vei. Rj. verb. od šerpati. radnja kojom tko 
šerpa oko šta. 


šerpati. 
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šdrpati, ščrpim, v. impf. oko šta, auf etwas lauern, 
um etwas herumgehen, ambio rem. Rj. vrebajući obi- 
laziti oko šta. ' : . 
šdrpenja, ščrpinja, f. ein irdener Dreifuss, tvipus 
fietilis. Rj. zemljan sud na tri noge. vidi tigan, tiganj, 
prosulja, tava. hyp. šerpa. dem. šerpinjica. — Pršti 
mast (u šerpenji, kad se što prži). Rj. 619b. tugja 
riječ. Osn. 197. . ' 
šdrpinjica, f. dem. od šerpinja. Rj. > 
šervinjčnje, m. verbal. od šervanjiti. Rj. . 
šervAnjiti, šrvanjim, v. impf. kloniti se, oklije- 
vati, zaudern, tergiversari. Rj. # syn. kod oklijevati. 
šćsćt, vidi šezdeset, Rj. šes(tdes)et. — Janko Katić 
poginuo od puške koja nije vrijedila šeset para. 
Posl. 194. Druga (zrna) donošahu rod, jedno po sto, 
a jedno po šeset, a jedno po trideset. Mat. 13, 8. 
š6sGtero, vidi šesetoro. Rj. vidi € šezdesetero. za 
postanje isp. šeset. u 
š6s6ti, adj. vidi šezdeseti. Rj. za postanje isp. 
šeset. 
šćsetoro, vidi Sezdesetoro. Rj. vidu # Šesetero. za 
postanje isp. šeset. ; 
ščsnaest, sechzehn, seđecim. Rj. šes(t)na(d)es(e)t. 
vidi šestoronaest. 
šesnaestero, vidi šesnaestoro. Rj. 
šesnaesti, adj. der sechzehnte, decimus sextus. Rj. 
— Pade prvi ždrijeb na Jojariva... šesnaesti na 
Imira. Dnev. I. 24, 14. 
ščsnaestoro, Anzahl von sechzen (fr. une seizaine), 
sedecim. Rj. vidi šesnaestero. za značenje i upotre- 
bljavanje. isp. četvori. 
šest, sechs, sez. Rj. — Kojih je bilo oko šest 
sedam stotina. Miloš 103. Jer mu rodih šest sinova. 
Mojs. I. 30, 20. 
šćsta, m. koji ima šest prsta, der Sechsfingerige, 
sedigitus: Da vidimo Šestu od Zadvarja. Rj. hyp. 
šostak, šestaka, m. — 2) der Sechser, senarius 
(z. B. Pferd, Minze.) Rj. n. p. konj od šest godina; 
novac od šest jedinica, n. p. od šest filira. — 2) (u 
m Art Teppich, straguli genus. Rj. nekaki 
ćilim. 
šestakinja, f. — 2) n. p. kobila, (Stute) von sechs 
Jahren, (equa) sex annorum. Rj. što god žensko od 
šest godina. — 2) vidi šestorka. Rj. bure od šest 
akova. 
Šdstani, m. pl. pleme u nahiji Barskoj. Rj. 
.Sostir, m. — 2) der Zirkel, circulus. Ja sam ovu 
riječ najprije čuo u Tršiću od ljudi koji grade kace 
1 ostalu burad. Njihov je šestar (onda bio) od rač- 
vaste grane, pa ako je širok, oni ga kakom svezom 
pouze, ako li je uzak, oni ga kakijem drvetom ra- 
šire; pa kad jedno bure zadne, oni šestar onaj bace 
pa za drugo prave drugi. cf. šestilo, šestati. — 2) (u 
Fruškoj Gori) ono šume (šezdeseti dijel) što je odre- 
gjeno za jednu godinu da se siječe. Rj. 
šestirčnje, n. das Zirkeln, circinatio. Rj. verb. 
od šestariti, koje vidi. 
. šestariti, šAstarim, v. impf. zivkeln, 
šestarom mjeriti. vidi šestati. v. pf. slož. ošestariti. 
j š6stati, šestim, ». impf. Premudri raskrečivši ka- 
žiput i srednji prst načini od njih kao šestar, pa na- 
slonivši kažiprst na nešto, okrene njima kao šestarvom 
govoreći: »Dosta je šestuo, dok je ošestao«. Po tome 
se ljudi dosjete te načine šestar pa njime prema ve- 
ličini bureta izmjere dno i zadne bure. cf. šestar. 
ih festarom mjeriti. vidi šestariti. v. pf. slož. oše- 
šestčrica, /. vidi šestorica. Rj. 
šdstero, vidi šestoro, Rj. 
šesti, adj. der sechste, seatus. Rj. — I bi veče i 
bi jutro, dan šesti. Mojs. I. 1, 31. 
šdstica, f. die Sechs 
Rj. karta koja broji šest. 


civcino. Rj. 


(im Kartenspiel), senarius. | 





šdstilo, x. (u Moslavini) vidi šestar 1. Rj. — ri- 
ječi s takim nast. kod bućkalo. 

šdstina, f. — 12) das Sechstel, sertans, pars serta. 
Rj. šesti dijel. — 2) Anzahl von sechs, sex. Rj. šest 
stvari od jedne vrste ujedno. isp. šestinja. 

ščstinja, f. (u Srijemu) n. p. ovaj vo vozi na še- 
stinji, t. j. naprijed kad je šest upregnuto (prva se 
dva zovu potkonjaci, druga dva pogonaši i poga- 
njaši). Rj. sp. šestina 2. — za nast. šestina % šes- 
tinja isp. babine € babinje. 

Šestokrili, adj. sechsgefliigelt, sex alis instructus: 
sveti šestokrili Arangjele! zakrili me krilom tvojim. 
Rj. šesto-krili, koji ima šest krila. vidi šestokrilni. 
sp. tako slož. adj. dvokrilni, zlatokrili, zlatnokrili. 
— Lisica pobegne ...i pretvori se u utvu šestokrilu, 
ali sokolovi odmah za njom. Npr. 204. Stvoriću se 
zmijom šestokrilon. Npj. 2, 507. Siv sokole šestokrili, 
brate, srećo! Kov. 107. Zborovi angjelski ... mnogo- 
oki heruvimi i šestokvili serafimi. DP. 25. 

Šestokrilka, /. die Sechsgefliigelte, sex alas ha- 
bens: Na katarci zmija šeštokrilku. Rj. koja je šesto- 
krila. 

šestokrilni, «dj. vide šestokrili. — Već to bila 
sveta crkva Sofija, u njoj poju šestokrilni angjeli. 
Npj. 1, 121. 

1. šestoper, adj. (st) von sechs pera, q. v.: Ti si 
posejala šestoper kaloper. Rj. Sesto-per, koji ima šest 
pćra. isp. pero 3. — tako slož. ady. isp. kočoperan, 
lihoper, okoperan, šaroper, zlatoperni. 

2. šestoper, šestoperae, šestopčrca, m. buzdovan 
od šest pera: Jer vidiš li šestoper pozlaćen. Al' on 
skida zlatna šestoperca. Rj. šesto-per, Šesto-perac. za 
drugu polu vidi pero G (pčra), isp. šestoperni. 

šestopčrni, adj. (st) von sechs pera: Buzdovane 
šestoperni. Rj. isp. 2 šestoper. 

Sestoredica, /.: To začula šeničica šestoredica. Rj. 
šesto-redica, šenica koja ima u klasu šest redova. Rj.3 
isp. šeničica, gdje se kaže da je to nekaka trava. — 
A jesti ću šeničicu šestoredicu. Npj. 1, 448 

šestorica, Anzaht von sechs, sex. Rj. vidi šeste- 
rica. za značenje i upotrebljavunje isp. četvorica. 

šestorka, f. bure od šest akova, ein sechseimeriges 
Fass, doliwm sex «mphoras capiens, ef. šestakinja 
2. Rj. 

šdstoro, Anzahl von sechs, sex. Rj. vidi šestero. 
za značenje i upotrebljavanje isp. četvori. Tako krene 
Jakov u Misir sa svojom djecom i unučadma, na 
broj svega njih šezdeset i šestoro. Prip. bibl. 35. 

šestorognb, adj. šestoro-gub. isp. Rj.! XLIX. dsp. 
-gub. vidi šestorostruk. 

šestoronaost, (u C, G.) vidi šesnaest. Rj. 

šestorostruk, adj. šestoro-struk. isp. RJ! XLIX, 
isp. -struk. vidi šestorogub, 

šestosložan, žna, adj. šesto-složan, što je od šest 
slogova: Pjesmica izmiješana sa šestosložnim stiho- 
vima. Npj.! 1, LX. isp. takva adj. kod četvorosložan. 

Šešina,* f. eine Art Ilinte (dsterr. der Stutzen), 
teli genus. Rj. nekaka puška. vidi šeišana, šišana; 
kantunača, šica, Štuc, — Kaval je spolja kao i še- 
šana, samo što iznutra nema aneta. Rj. 257b. Nare- 
divši šešanu sakrije se za kuću u grah pričanik; kad 
hajduci dogju pred kuću, on potegne iz šešane te 
jednoga obori na zemlju. Rj. 800a. Ušavši iznenada 
k spahiji u sobu, skreše mu šešanu u prsi, no še- 
šana plane, a ne sastavi. Npj.! 1, XXX. 

šešarica, šoširka, f. der Gallapfel, galla. Rj. vidi 
šišarica, šišarka; šiška; babuška. — Poneo na vašar 
vreću šešarica da proda mesto oraha, kojima je 
odozgo s vrha šešarice bio malo pokrio. Npr. 168. 
Trn _mu pod rep (i borova šešarka). Posl. 391. 

šaše, /. pl. (u Dubr.) vidi boginje, ospice. Rj. vidi 
# kozice, kraste. — Maksima su dopanule šeše, Mak- 
simu su izgrdile lice, HNpj. 1, 339, 

šošir, šešira, m. der Hut, Dileus, cf. klobuk. Rj. 
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dem. šeširić. augm. šeširina. vidi # škriljak, škrljak. 
— Oklopiti n. p. obod u šešira, t. j. spustiti ga na 
niže. Rj. 4534. Skine šešir i stane se molili, Žitije 
53. tugja. Osn. 113. 

šeširdžija, m. der Hutmacher, pilearius (opifex). 
Rj. šešir-dži(ja). nast. Turski. koji gradi šešire. vidi 
klobučar. — U Srijemu je drnda (n. p. u šeširdžija) 
kao pruglo. Rj. 140b. Kao Bog i šeširdžija. (Kad 
hoće da se kaže da su dva čoeka vrlo različni jedan 
od drugoga). Posl. 129. To je samo pritiskivanje (ga- 
ženje, udaranje) i ovo se zove svaljati, kao što čine 
naše šeširdžije (klobučari). Priprava 142. 

šeširdžijin, adj. des ETutmachers, pileavii, Rj. što 
pripada šeširdšiji. 

Šeširić, m. dem. od šešir. Rj. vidi klobučić. 

šeširina, /. augm. od šešir. Rj. vidi klobučina. 
takva cugm. kod bardačina. 

Šdt, akc. Rj.? XXXI. čnterj. uzvikom se ovijem kuže 
u šali kao da šeta onaj koji se tvčavši na polje po- 
vraća, u riječima: Trč na polje, šet u kuću (biće 
noćas). Rj. 753a. Trk na na polje, šet u kuću. (Kad 
koga ćera na polje). Posl. 321. 

Seta, /. (st) vidi šetnja: šetu šeta ago Mema. Rj. 
i syn. kod šetnja. — Šetom se šetala sveta deva Ma- 
rija. HNpj. 1, b. 

šćtalac, šćtaoca, m. ambulator. Stuli. koji šeta. 
— za nast. isp. čuvalac, 

šetalica, f. — 2) der Pendel, perpendiculum. Rj. 
u sahata. vidi šetaljka. -— 2) žena što šeta. prema 
šetalac. 

Š6talište, 2. vidi šetnica. Rj. mjesto gdje se šeta. 
— riječi s takim nast. kod danište. 

Šćtiljka, /. vida šetalica 1. Rj. riječi s takim nast. 
kod kazaljka. 

šćtinje, n das Spaziren, Wuandđeln, ambulatio. 
Rj. verb. od šetati (i se), koje vidi. dem. šetukanje. 
— Ja se mlada boljem dobru nadam... od gjevera 
daleku šetanju, od zaova dragu milovanju. Npj. 
1, 68. 

ščtaonica, f. vidi šetnica. isp. luža. — Ako po- 

ledamo na sadašnjost Dubrovnika... ovde su ti 
šetaonice, koje koliko su za varoš prijatnost, toliko 
su i svedodžba njene slavne prošlosti. Zlos. 117, za 
nast. ip. djeljaonica. 

šćtati, šetim (š€ć€m), v. impf. Rj. v. pf. slož. do- 
šćtati, i(z)-, na- (ge), od-, pre-, pro-, ga-, u-. v. empf. 
slož. prošetivati. dem. šetukati se. — 72 4) wandeln, 
ambulo. Rj. vide hodati. neprelazno: Sedne na konja, 
pa sve pored jezera šeće ,.. usedne na konja, pa sve 
pokraj jezera, ali nije hteo šetati, nego sve stane 
trčati. Npr. 18. Dogje u nekakav veliki grad i šeta- 
jući kroza nj opazi ga careva šćer. 117. Što je tebe, 
od Cuca serdaru, te ojetko proz ordiju šetaš? Npj. 
4, 390. Begamina šeta po bijelu dvoru. Here. 292. 
ovamo ide i“ ovaj primjer: I dva grada nešetane i 
dva konja nejahane. Rj. 4204. sa se, pass.: Nešetan, 
adj. kuda se nije šetalo. Rj. 420a. Šetnica, mjesto 
gdje se šeta. Rj. 837b. — b) prelazno, šetati n. p. 
konja, t. j. vodati ga: Svi svatovi konje provagjaju, 
galt ne šeta zmija Lastavicu, sama joj se po avliji 
šeta. Npj. 2, 57. Turski konji noge iskidaše šetajući 
jutrom i večerom. 3, 52 (T. j. šetajući [vodajući] #h 
[konje]. Vuk). — 2) sa se, refleks. spaziren, wandeln, 
obambulo. Rj. značenje kao pod 1 a) bez vefleks. se. 
— Izigju u šetnju, i šetajući se opazi Stojša . . . Npr. 
34, Šetajući se tamo amo kroz kamaru ugleda ne- 
kakav štap. 115. Pogje nekakav car sa svojom ženom 
i sa kćeri da se šela po moru na lagji. 118. Uzjahao 
na konja, te se šeće po bašči, a konj da se pomami 
pod njim. 206. Setajući se s prove na krmu opazi 
gjevojku. 249, Čudo ljudi za gjevojku kažu... kad 
se šeće kao pauwnice. Npj. 3, 516. 

ščtlja pčtlja, /. cf. ciciban (samo u onoj zago- 
neci). Rj. zagonetku viđi Ifd ciciban. 








šezdeset 
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šetnica, /. (u Dubr.) mjesto gdje se Keta der 
Spužirplatz, ambulacrum, cf. šetalište. Rij. po nu- 
stavcima rekao bih, da je šetalište mjesto gdje se šeta 
a ketnica zgrada gdje se šeta, n. p.što Nijemac kaže 
Wandelbuhn. vide šetaonica, luža. 

Šćinja, /. der Spazirgang, ambulatio: otišao u 
šetnju. Rj. vidi šeća 2, šedba, šeta, prošetnja; prohod 
1. — Izigje s braćom malo pred dvor u šetnju. Npr. 
7. Vodio ga sa sobom u šetnju. Miloš 148. 

šetakinje, 1. verb. od šetukati. dem. od šetanje. 

šetikati, šetikam, v. impf. dem. od šetati. isp. 
rosikati, rosikam, dem. od rositi. — Sveti Petar u 
vaj šetukaše, za njim stara majka pristajaše. Here. 
307. Iš paune zlalopere! ne šetukaj, ne zagučaj, ne 
šoboći, ne klopoći. 347. 

Šev, m. vide šef. glas f u tugjoj riječi promijenio 
se u našem jeziku na glas v. isp. f. — Jer si vazda 
hrabro vojevao, za to sam te ševom učinio. Npj. 5, 
321. Pogibe nam jedan silan junak šev od garde, 
vojevoda Gjuro. 5, 346. 

Š6va, /. die Lerche, alauda, cf. čevrljuga. Rj. ptica. 
vidi # ševrljuga, krunica 3, kukuljača, kukuljava. — 
Zapjevala mu ševa. (Našla ga sreća). Posl. 85. Svabio 
ševe. (Hoće da umre). 276. 

ščvir, ševfira, m. — 1) arundo arenaria Linn. 
Rj. biljka [a) Sehilfrohr, phragmites. communis Trin.; 
b) Rohw, Teichkolbe, typha L. RG): isp. ševarika, 
— Tako postane platno. A može biti da je to iz po- 
čeika prije bilo ogledano od šaša ili ševara, vrbe... 
nego li od predenijeh vunenijeh konaca. Priprava 149, 
— 2) dice Staude, der Strauch, frutex, ef. grm. Rj. 
vidi i grmen, česta, džbun, megja 2, omegjak, šiprag, 
šib, žbun. dem. ševarić. coll. ševarik, ševarje. 

ševarić, m. dem. od ševar 2. Rj. vidi bus 2, grmić. 

ševarik, ševarika, m. das Gestriuch, fruticetum. 
Rj. gdje ima ševira. vidi ševarje, grmenje, šibljak, 
Siblje. sp. Šikara. — za nast. riječi kod aptik. 

Ševarika, /. isp. ševar 1. — U kojoj je (tavnici) 
voda do kolina, ševarika trava do ramena. HNpj. 4, 
724. za nast. isp. aptika. 

ščviirje, 2. vidi ševarik. — Na jedan mah i ovce i- 
koze grnuše s plandišta  ševarje. Zim. 121. 

ševčljijka, /. u pripjevu: O ti gusko ševeljajko! 
Rj. tsp. šever pever. — ševeljajka (pred j osn. od 
koje je ševeljiti). Osn. 801. 

ševeljenje, 1. vidi vrdanje. Rj. a 

Ševčljiti, ljim, v. impf. vidi vrdati. Rj. U značenju 
mahati, micati se tamo amo, ljuljati se, okretati se: 
ševeljiti (vrdati), ševeljajka; poševica. Korijeni 262. 

šćvin, adj. Lerchen-, alaudae. Rj. što pripada ševi. 

šever pever, u pripjevu: Ja bih patku podranila: 
o ti pate, šever pever! Herce. 286. isp. šigo-migo. za 
značenje. isp. ševeljajka, # ševrdati. 

ševrdinje, n. — 1) das unstiite Bewegen, bald 
her, bald hin, motus imconstans: Pravda ne treba 
mnogog ševrdanja (Posl. 258). Rj. — 2) die Unbe- 
stindigkeit, inconstantia. Rj. isp. nepostojanstvo. 

ševrdati, dim, ». impf. ševrdnuti, dnem, v. pf. — 
1) unstiit sein, sum inconstans. Rj. kao vrijeti se, 
tamo amo micati se, okretati se; tamo amo maći se, 
okrenuti se. — 2) fig. unbestiindig sein, swmn incon- 
stans. Rj. u prenesenom smislu: nepostojan, prevrtijiv 
biti, postati. 

ševrljuga, /. vidi ševa. Rj. € ondje syn. — A pro- 
poja tica ševrijuga. Rj. 611. čevrljuga (vidi ševrljuga, 
kojoj će biti samo dodano sprijeda #, te od tš postalo 
č). Osn. 367. riječi s takim nast. kod bjeluga. |, 

ševtčlija,* A. Rj. vidi šeftelija, šeptelija. — 1) viđi 
breskva. Rj. — 2) (u Slav.) vidi kajsija. Rj. — Araš- 
lame u medu kuvane, ševtelije za rose nabrane. Npj. 
1, 569. u tugjoj riječi šeftelija promijenio se u našem 


na vip. isp. f. Rj. šes(0- 


jeziku glas f 
šezdes6t, sechzig, sevaginta, cf. šeset. d 
deset, s se pretvorilo pred d u z. — S' sobom vodi 


šezdesetero 
i ao ina 


tri stoti Madžara i šezdeset dece Karavlaha. Npj. 
481. 

S iordouštero, vi terdedekara, Bi, = 
šezdasćti, adj. der sechzigste, sevagesimus. Rj. vide 
eti. 

e zitsštore, eine Anzahl von sechzig, sezaginta. 

Rj. vidi šezdesetero, goelemo, šesetoro, — za značenje 

i upotrebljavanje isp. četvori. | : : 
šožan j, ščžnja, m. (u C. G.) vidi sežanj. Rj. — Zlo 

dohodi na šežnje a ishodi na dlake. DPosl. 158. sežanj 

(gdje gdje i sa š mjesto s: šežanj); sezati se, posezati, 

Korijeni 218. po krivom izgovoru Crnogorskom. | 
šib, šiba, m. das Gestrđuch, virgultum. Rj. vidi 

ševar 2, # syn. ondje, isp. šibljak, šiblje. |, 
šiba, f. Rj. dem. šibica. coll. šibljak, šiblje. isp. 

šib. — 2) die Ruthe, virga: Dvije šibe do neba šibaju 

(oči), cf. šibljika. Rj. vidi i šibika, šipka 1, šipraška, 

prut. — 2) die Spiessruthen, poena virgarum : metnuli 

ga (udarili ga) na šibu. Rj. (za kazan). — 3) Brun- 
nenstange, harpago. Rj. u bunara. isp. šipka 5. — 

4) eine Art langer Kanone (von kleinerm Ičaliben), 

Feldsehlange, tovmenti genus: Dok mi gleda Krnjo 

na Zemuna, tanka šiba na malu Višnjicu. Rj. nekakav 

dugi top. — Pa im haber od Rudina dogje, da pu- 
caju šibe i topovi. Npj. 4, 389. : 

Šibak, šipka, m. (u C. G.) drvo što je privezano 
za stojalo te se njim žito mlati. Rj. vidu cijep. . 

šibalo, 2. die Ruthe des Trommelschlčigers, virga 

tympani, cf. šipka 4. Rj. šibalo bubnjarsko. vide i 

batuga 1, maljica. 

šibaluk, m. na gjermi, Brunnenschwengel, tolleno. 
Rj. vidi gjeram 1, gjerma. na bunaru poluga o kojoj 
visi šipka (a o šipct kabao). 

Šiban, m. u pjesmi nekaka trava: S onu bandu 
Šibenika šibun trava do koljena. Rj. 

šibinje, n. das Streichen mit Ruthen, caesio (virgis). 
RBj. verb. od šibati, koje vidi. vidi ošibivanje. 

Šibati, bam, v. impf. Rj. v. pf. slož. i(z)-šibati, na-, 
pro-; v. pf. prosti šinuti, odatle v. pf. slož. o-šinuti, 
PO-, pri-, prio-; v. impf. slož. ošibivati. — 2) Veće 
šiba doru konja svoga, da uhvati Skadarku djevojku. 
Npj. 1, 602. Odmah (je) počeo prestupnike šibati i 
sjeći i iz pištolja gagjati. Danica 3, 196. Napravi 
zlatnu šibiku, pa mene šibaj u dvore po onom skucu 
svilenu. Kov. 49. Otac vas je moj šibao bičevima. 
Car. I. 12, 11. — 2) kud to šiba, zielen, specto. Rj. 
1sp. ogoEJati. — Okom šiba Ibro bajraktaru. HNpj. 

, 521. 

Sibe! interj. so jagt man die jungen Hunde fort, 
vox pellendi catulos (zu erwuchsenen sagt mam oš): 
Sibe kerče, ne laj na Švalerče. Rj. uzvikom ovim od- 
goni se mlado pašče (a pus uzvikom oš). 

Šibenae, Šibčnca, m. u Mačvi Drinska otoka. Rj. 

Sibeničaniu, m. DRj. 2, 4. čovjek iz Sibenika. 

Šibenik, m. Sebeniko, Sebenicum. Rj. varoš u Dal- 
macijt. 

Sibiea, f. — 1) dem. od šiba. Rj. — 2) ponajviše 
Dl. šibice; die Zindholzchen. u Hrv. vidi sumporača, 
2 Syn. ondje. 

Šibika, f. vidi šibljika: U ruke joj od zlata šibika. 
Rj. vidi # šiba 1, € syn, ondje. — Pri tom bijaše i 


lijepa kao vila od gore, visoka kao jela, a tanka kao | 


šibika. Npr. 130. Pamet je caru zlatna šibika 
niku bojno kopje. DPosl. 93. 

.Šibljak, šibljaka, m. šiblje, n. das Ruthengestrćiuch 
virgultwm, cf. šib: I uteče šiblju bukovome. coll. od 
šiba. vidi ševarik, grmenje, šikara. — Guju za rep ne 
bi izvukao (taki je šibljak). Posl. 46. 

. Šibljiče, n. u ovoj non Zmija šiče kroz ši- 

Jiče, za njom se meće juna še, Rj. jaj: 
; _ . njon j ko pleće, Rj. odgonetljaj: 

Šibljika, f. die Ruthe, virga, ef, šiba 1: Budila 
me tananom šibljikom. Rj. € syn. kod šiba 1. — Pru- 
dika, šibljika koja iz pruda raste. Rj. 6I8b. — Ta 


a voj- 
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8. šik 








ljepša je od bijele vile... a tanka je kako i šibjika, 
Npj. 3, 257. Ali će izaći šibljika iz stabla Jesejeva. 
Is. 11,1. 

Šibiit, m.: Pa g? ostavi u šibutu živa. Rj. — šibut 
(značenja neznana, biće šib, koji mu je i osnova). Osn. 
222. riječi s takim nast. kod brskut. 

Šie! riječ kojom se mačka tjera. J. Bogdanović. 
uzvik. 

šica, f. eine Art Flinte (der Stutzen), telum accu- 
ratius, cf. šešana. Rj. # syn. ondje. — tugja. Osn. 
33 (od Njem. Schiitze). 

Šiefinje, x". verb. od šicati. J. Bogdanović. radnja 
kojom tko mačke šica. 

šiefir, m. der Scharfschiitze, jaculatorv. Rj. isp. 
puškar 1, strjeljač. od tugje riječi šica, pa se e nije 
promijenilo na č. isp. harmicar, pucar. — Kod njih 
ima šest stotin šicara. HNpj. 4, 222. 

šieirski, adj. Scharfschiitzen-, jaculatorius. Rj. 
što pripada šicarima ili šicaru kojemu god. 

Šicati, cim, v. empf. »ništa ne radi manj vavijek 
mačke šica. J. Bogdanović. uzvikujući Sic! šic! tjerati 
mačke. 

Šićar,* šićara, m. Gewinn, lucrumn, Beute, praeda, 
cf. dobit: U bećara svakoga šićara, ponajviše buha 
i ušiju (Posl. 325). Rj. vide € šićarina, čkvar 2, plijen, 
ćelepir. — Kad je vojsku vojevati, onda se viče: 
kamo junak Kraljeviću Marko? A kad je šićar dijeliti, 
govore mu: Otkuda si neznana delijo? Posl. 117. 
Nema ćara ni šićara, dok ne dogje Karo iz Mostara: 
groše daje, a zolote prima. 204. Od Turaka šićar do- 
bijeno. Npj. 4, 246. A dobar ti šićur zadobismo. 
4, 415. 

šićtrdžija,“ m. der gern Beute macht, praedutor: 
Gledale ga još tri šićardžije. Rj. koji je lakom na 
šićav. isp. pljačkadžija. 

Šićarina, f. cf. (vide) plijen. Rj.? vidi i šićar, i 
sym. ondje. 

Šićariti, šićarim, v. pf. erbeuten, lucror: Gje bi 
s mojom četom šićario. Rj. šićar dobiti. — H da 
bismo šićar šićarili i dosta se blaga nauzeli. Npj. 4, 
50. Da se danas nakidamo glava, šićarimo konja i 
oružju i s Turaka ćurkov i kalpaka. 4, 456. 

. ŠIgo-migo, u pripjevu: A ti patko šigo-migo. Rj. — 
Šige mige. DPosl. 121. #sp. šever pever. 

Šlja, /. der Hals (der Gćinse, Krebse), collum: Ta 
po šiji, ta po vratu (Posl. 312). Nije po šiji, već po 
vratu (Posl. 216). Rj. vrat u gusaka, raka, itd. — 
Neka donese na žrtvu Gospodu za prijestup dvije 
grlice ili dva golubića... a sveštenik neka prinese 
prvo ono što je za grijeh, i noktom neka mu zasiječe 
glavu k šiji, ali da ne razdvoji. Mojs. III, 5, 8. 

Šijački, adj. sehijakiseh, rav Šijaci. Rj. što pri- 
pada Sijacima ili Sijaku kojemu god. 

Sijfik, m. Hercegovci zovu Šijacima sve Srblje 
koji ne govore kao oni (n. p. lijepo, bijelo, mlijeko, 
koljeno, nego lepo, belo, mleko, koleno itd.); a Sri- 
jemcei i Bačvani zovu Sijacima Hercegovce, Dalma- 
tince i Hrvate. Rj. — Dosjetljiv kao Štjak. Posl. 67. 

Sijakinja, f. die Sehijakin, femina e terra rev 
Sijaci, Rj. ženska glava iz gemlje Šijačke. 

Šljčnje, n. das Niihen, sutura. Rj. verb. od šiti. 
radnja kojom tko šije što. viđi šivenje, švenje, 

šijite, cf. pipavica 2. Rj. uzvik. — »Pipavice, mi- 
pavice... I dva konja vrana, i četiri plava, od mora * 
do mora, do beloga Dunava. Šijuc.« Na kome se 
rekne šijuc, onaj valja da žmuri, Rj. 500b. 

1. šik,* m. vidi klobodan. Rj. vidi € žik; kozar 2, 
telej, varak (das Rauschgold, Plittergold). — Poše- 
talo je pet gjevojaka, piper-peana, šikom-bojana. Rj. 
36a. Dvori su mu šikom šikovati. Rj. 8392. U ruci 
joj ogledalo, šikli šikom šiklisato. Herce. 265. 

2, ŠIk! vidi šike. Rj. 

8, šik, m. u starim poslovicama: Sp'o mu je šik, 


šika 
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šiljčić 


i 


DPosl. 113. Zalomio_mu se šik, 154, šik u Slulića 
što i šip, vrh, šiljak XVII. ssp. šiklja. 

šika, f. — 1) das Zischen 2. B. der Gans, sibilus 
(anseris): stoji ga šika, Rj. kad šiče n. p. guska. isp. 
Sikanje 1. — 2) (po zap. kraj.) vidi kolijevka: U 
malenoj šicž kolijevci. Rj. vida € kolijepka, bešika. 
tsp. šikati (šikam) 1. 

šikalo, n. kod uzdara od drveta čim kožu glade, 
cf. kostilo. Rj. 

šikfinje, ». — 2) das Zischen der Gans, sibilatio. 
Rj. — %) das Wiegen, cunarum actio. Rj. verb. od 
šikati (šikam), šikati se (šikam se), € od šikati (šičem). 

šikara, /. Rj. (cf. palučak, žbun?). Rj." ova riječ 
u Hrv. znači što i ševarik, ševarje, grmenje, šibljak, 
šiblje. (J. Bogdanović: Gestriippe). 

šikarčnje, n. das IČeichen beim schuweren Tragen, 
anhelatio bajulantis. Rj. verb. od šikariti, koje viđi. 

šikariti, rim, v. “mpf. keichend tragen, anhelus 
bajulo. Rj. dašćući nositi što. 

Sikirje, 2. vidi šikara, što znači u Hrv. — Oko 
kule šikarje poraslo, a na kuli ptice viju gn'jezdo. 
HNpj. 1, 172. 

1. šikati, šikam, v. impf. (po jugozap. kraj.). — 
I. 1) dijete, twiegen, cunas ago (infantis): Da mi 
gjecu u bešiku šoka. Rj. v. pf. slož. prišikati, ušikati. 
v. pf. prosti šiknuti 1. — Mene je gora rodila... 
od gore vjetric puvao, mene je vilu šikao. Npj. 1, 65. 
Najteže mu ono ludo bilo u bešici bez majčine hrane; 
šikao je Kopčić alajbego, šikao je i ušikao je. Here. 
224. — 2) šikala ga krv, t. j. točila ga, išla od 
njega: Ko je gogj sirac izio, braca Milivoju krv ši- 
kala (Kad na koga za svašto krivicu bacaju. Posl. 
141). Rj. isp. šikljati, šiktati. — II. sa se, refleks. 
— 1) sich fortpacken, facessere: Šikajte se, gosti, od 
kuda ste došli. Rj. odlaziti 2. vidi prtljati 2, tornjati 
ge, vući se 3. — 2) vide ljuljati se, njihati se: Sikala 
se barka put svetoga Marka. Rj. — Na ovi glas poče 
se sre kamenje i drveće šikati. Npr. 152. 

2. šikati, Sičem, v. impf. zischen tie die. Gans, 
sibilo ut anser: šiče kao gusak (Posl. 352). Što šiče 
na sveca? (Posl. 1). Rj. v. pf. prosti šiknuti 2. v. 
impf. slož. prišikivati. — Zmija šiče kroz šibljiče, za 
njom se meće junačko pleće. Rj. 8358b (kosa i kosač). 

Šike! enterj. spricht man zu jungen Sehweinen, 
um sie fortzujagen, vox pellendi porcellos, ef. 2 šik! 
Rj. uzvikom ovim odgone se mludi praščići, 

šikli,* adj. tndecl. mit Mauscehyold gesehmiiekt. 
auro tremulo ornatus: Te uljeze u šikli odaju. Zbore 
Turci u šikle odaji. Rj. šik-li (s Tur. završetkom), što 
je šiklisano, na što je udaren Šik. vidi varakli. — 
Odvede je dvoru bijelome, pa je sjede uz šikli be- 
šiku. Herc. 181. U ruci joj ogledalo šikli šikom ši- 
klisato. 265. 

šiklisati,* šiklišem, v. impf. € pf. vidi šikosati, 
šikovati, teleisati, varakleisati, žikati. za postanje isp. 
Sikli. — U ruci joj ogledalo šikli šikom šiklisato. 
Herce. 265. 

šiklja, f. Art spitziger Schiffe, navigić genus. Rj. 
nekaka šiljasta lagja. osn. će biti u 8 šik. dem. šikljica. 

šikljinje, n. das Hervorrauschen, proruptio. Rj. 
verb. od šikljati, koje vidi. 

šikljati, Šikljam, v. ompf. hervorsprudeln, emico, 
prosilto: šiklja krv,iz rane, vino iz bureta. Rj. vidi 
šiktati, lopiti, bljuzgati, brizgati. 

šikljica, /. dem. od šiklja. Rj. 

šiknuti, šikn€m, o. pf. (u Crmn.) — 7) dijete, t. j. 
ljuljnuti. Rj. v. “mpf. prosti 1 šikati 1. — 2) zischen, 
Sibtlo. Rj. n. p. guska šikne. v. impf. prosti 2 šikati. 

šikosanje, n. verbal. od šikosati. Rj. 

šikosati, šikošem, v. impf. i pf. mit Rauschgold 
tiberziehen, awro tremulo inducere. Rj. šikosati što, 
udarati ili udariti na nj šik. vidi šiklisati, € syn. 
ondje. — Mletačkijem zlatom šikotane, Rj. 231b (gri- 
ješkom mjesto šikosane ili šikovane 2). 








a _ 
šikovinje, n. verbal. od šikovati. vidi ši i 
1. šikovati, šikujčm, v. impf. mit kaseta io 

zichen, awro tremulo inducere, cf. šikosati: Dvori su 

ne šikom nine Rj. biće i v. pf. vidi syn. kod 

Siklisati. — Na noge mestve i papuče, pa su me: 

zlalom šikovane. Npj. 8, 19. Pao Ku 

2. Šikovati se, šikuje se, v. #. impf. (u vojv.) si 
sehicken, decet, cf. prilikovati, liči anni) <. 
likovati. Rj. Njem. sich schicken. 

šiktinje, n. vidi šikljanje. Rj. 

Šiktati, Sikćem, v. impf. vidi šikljati. 
ondje. 

šikundjed, m. vidi šikungjed. 

šikungjed, m. (u C. G.) vidi šukungjed. Rj. djedov 
djed. vida i šakundjed, # syn. ondje. 

šiler, m. (u Srijemu) der Schiller (Wein), vinum 
helvolum. Rj. šilevasto (rujno?) vino. vidi šiljer. 
isp. vinoš. 

šilerast, adj. n. p. vino, schillernd, helvolus. Rj. 
vidi Šiljerast. sp. rujan (adj.) od Njem. sehillernd. 

Šilo, die Ahle, subula: Šilo za ognjilo (Jedno za 
drugo, ili: jednako za jednako. Posl. 352). Rj. — 
Silo u vreću (Kad se što sitno u veliki sud metne). 
Posl. 352. Proroci Valovi stadoše... parati se nožima 
i šilima po svom običaju, dokle ih krv ne obli. Car. 
I. 18, 28. 

Šiljak, šiljka, m. eine holzerne Ahle, subula lignea. 
Rj. štlo drveno, t. j. šiljasto drvce, ili stvar kakva 
god zašiljena, da se može njom n. p. bosti. isp. 3 šik. 
dem. šiljčić. — Išpilja, drven šiljak kojim se pribodu 
dva kraja n. p. na šatri. Rj. 242a. Praljak, gvozđen 
šiljak kojim se grade opanci. Rj. 564a. Gjak počne 
gjeljati jedan mali šiljak ... domisli se te oni šiljak 
zavrti divljanu u oko i oslijepi ga. Npr. 148. Kao 
da mu sto šiljaka pod kožu ugje (tako je nemiran). 
Posl. 130. Glave im (hajducima) panduri odnesu 
Turcima, te se po gradovima na šiljcima metnu na 
bedene. Danica 2, 94. Siljkati, štljkom bođući goniti. 
Daničić, DPosl. XVIII. 

Šiljinje, n. das Sehicken, missio. Rj. verb. od ši- 
ljati. radnju kojom tko šilje što: Ne vjerujem da će 
vam je (knjigu) poslati... a osobito ova njegova i 
nije za šitljanje. Straž. 1887, 175. 

šiljast, adj. zugespiizt, acutus. Rj. vidi i šiljat, 
šiljkast; ošiljat, zaošiljast; oštrljat, zaoštrljat. suprotno 
zarubast, zatubast. 

Šiljat, adj. Rj.? vidi Siljast, € syn. ondje. — Sad 
ga (crni prišt) najviše žegu (u vrh) usjalijem šiljatijem 
gvožgjen (u. p. šipkom od puške). Rj. 745b. . 

šiljati, šiljem, v. impf. schicken, mitto, cf. slati: 

Da mi sitnu knjigu napravimo, šiljemo je gradu u 

Nikšiće. Pa je štlje Petru vjereniku. Rj. silatt i sa $ 

mjesto s (prema sadašnjem vremenu glagola slati: 

šljem, gdje š stoji radi 1)): štljati, odašiljati, pošiljati. 

Korijeni 217. € v. impf. slož. razašiljati. v. pf. slož. 

kod slati. — On (Sultan) pošilje na Bosnu vezira... 

zato šilje prvoga vezira, da po Bosni ćera jaramaze. 

Npj. 4 366. Ne šilji mi sačmane košulje, da ih dere 

čobanine Jovo. Here. 160 (sačmana košulja = 0 

postava t svile. Herc.). sa se, pass.: Kuriri se ne 

šilju svake negjelje, nego samo kad se dogodi posao 
za njih. Straž. 1881, 14. Sd ee 
šiljb6čanje, n. das Schildwach-stehen, statio. Rj- 

verb. od šiljbočiti, koje vidi. 
šiljbočiti, šiljbGčim, v. impf. Sehildwache stehen, 

sto, sum in statione. Rj. biti šiljbok (Sehildwache), 

stražiti. u i 
šiljb6k, šiljb6ka, m. die Sehildwache, miles 

statione; statio. Rj. vidi stražar. ah 
šiljbokaAna, /. vidi stražara. Rj. Siljbok-ana, od 

Njem. Schildwache # Turske (h)ana. isp. ajmana. ž 
Šiljčić, m. dem. od šiljak. Rj. — Sto se u veće 

govori, ujutru se ne spominje. (... on uzeo nož Ek 

grudi sve male šiljčić kad ga oni zapitaju šta će 


Rj. i syn. 


šiljeg 
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Šiper-peana 


a oči kiš siteova vidio jej jj, S 


mu to, a on odgovori: »Da turamo u nos onome koji 
bi spomenuo za ono što je sinoć govoreno«.). Posl. 360. 
šiljeg, m. ein junger Wedder, uries juvenis. Rj. 
mlad ovan. — riječi s takim nast. kod čepčeg, 
šiljegvica, f. ein junges Schaf, ovis juvenis. Rj. 
mlada ovca. 

šiljer, m. vidi šiler, Rj. 

šiljerast, adj. vide šilerast. Rj. , 

ŠIljež, /. (coll.) junge Sehafe (beiderlei Geschlechts), 
oves juvenes. Rj. mladi ovnovi i mlađe ovce. jedno 
od toga šilježe. sa : 

šiljože, šiljčžeta, m. ein junges Stick Sehaf,_ovis 
juvenis. cf. uhotka. Rj. coll. šiljež. — Štilježe se danas 
ošpurilo. Rj. 483b. U proljeće jagnje, u jesen šilježe, 
na drugo proljeće dvizica, a na treće, ako se ne 
ojagnji, onda je uhotka. Rj. 794a. Dogje k ovcama 
i nagje ih sve na broju i na miru... »Kad bi znao 
ovaj čoban, ovde gde leži ono crno šilježe ima u 
zemlji pun podrum srebra i zlata.« Npr. 12. : 

šiljkinje, n. verb. od šiljkati (d se). radnja kojom 
tko šiljka n. p. vola, # kojom se šiljka. 

šiljkast, adj. vidi šiljast. Rj. # syn. ondje. 

Šiljkiši, m. pl. t. j. opanci, zugespitzt, cuspidatus. 
Rj. šuljkasti opanci, a 

šiljkati, šljkam, v. impf. — 1) šiljkom bodući 
goniti. Daničić, DPosl. XVIII. — Držav silom, a 
šiljkat da uteče. DPosl. 20. Mnozi šiljkaju vola, da 
mali su orači. 68. — 2) sa se, refleks. šiljkati se, 
bosti se. u Sarajevu. Dr. Gj. Šurmin. Ž 

Šime, m. hyp. od Šimun. gen. Šima, voc. Šime. 
— A to vidi Šime Latinine. Npj. 3, 547. takva hyp. 
kod Ale. 

Šimija, f. (u Boci) viđi majmun. Rj.? Lat. simia. 
vidi # mojemun. 

Šimišir, u ovoj zagoneci: Ja usijah šimišir, pod 
livadu pod šimšir, navrani se kordovan, izoba mi 
šimišir, pod livadu pod šimšir. Rj. odgonetljaj: Snijeg 
kad pane, pa kad udari kiša te ga rastopi. 

Šimla, ff (u Hrv.) vidi šindra. Rj. — Te u Misir 
bijele dvore gradi: temelj meće od dragog kamenja, 
šimlu teše, u zlatu je meće. Herc. 126. 

Šimšir,* »n. der Buchsbaum, buzus semper virens. 
Rj. biljka. vidi bus 3, mrčela, zelenika 2. — Posa- 
diću u pustoj zemlji jelu, brijest i šimšir. Is. 41, 19. 
Sjedišta ti gradiše od slonove kosti i od šimšira 
S ostrva Kitejskih. Jezek. 27, 6. 
..Šimšir-kiša, f. šimširova kašika: 


. Šimšir- Kad ponesem 
šimšir-kašu ka grlu, 


čini mi se sindžir-gvožgje na 


grlu. Rj 
Simširov, «dj. von Buchsbaum, buxinus. Rj. što 
Pripada šimširu. — Simšir-kaša, šimširova kušika. 


Rj. 839b. Jedna vrata drta šimširova, druga vrata 
od srme žežene. Here, 132. 

Šimširovina, f. Buchsbawmholz, lignum bugi. Rj. 
TVO Šimširovo. ž 
Šimun, m. ime muško. vidi Simun, Simeun. 
Šime. — Šimuna iskat? po Zadru. DPosl. 121. 

Šina, f. (u Srijemu) 
rotae vinciuntur. Rj. na točku. — Moroklinac, klinac 
kojim se šina prikiva. Rj. 368b. Ova se karta pruža 
samo dokle dopiru željezničke šine, Zlos. 68. 

: šindra, f. (coll.) die Sehindeln, 
šimla, jedinica šindrika. — Šašovak, bukova daska 


hyp. 


air (šindrom). Danica 2, 100. 
visok i strmen ivač — gi raničeva šindr 
Zia. o) » A pokrivač — sitna Jramičeva šindra. 
Šindralija, f. zgrada pokri ši ij 
Šindr * ZBrada pokrivena šindrom. M. Gi. 
nee — Seljačke kuće. . Ima istina i po nekh 
Zim Lio ali su druge krovinjare, lubnice i kulače. 
šindrika, f. die Schindel, seandula. Rj. jedinicu 
Omoga što znači šindra. daščica n. ». za pokrivanje 
UĆa. — Podvlačak. Rj. 519b (šindrika koju se podvuče 
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pod druge dvije). Skudla je kraća i uža od šindrike 
i šašoljka. Rj. 689a. 

Šinik,* šinika, m. (u Here.) ein Getreidemass, men- 
Surae genus (od deset oka). Rj. žitna mjera. vidi 
bagaš. — Od šinika varićak (u Pripovijeci). Rj. 54a. 
Pa ću ti onda pokloniti šinik prosa. Rj. 212a. Oprigam 
mu šinik priganica. Rj. 464b. Dobro ti je rodila 
šenica, svako zrno po šinika dalo. Herce. 335. 

Šinter, m. (u vojv.) der Schinder, qui pecus mor- 
ticinum deglubit. Rj. koji mrcine dere. vidi živoder. 

Šinterov, adj. des Sehinders, ejus qui pecus morti- 
cinum deglubit, Rj. što pripada šinteru. vidi živoderov. 

Šinterski, adj. Schinder-, rev Šinter. Rj. što pri- 
pada šinterima. vidi živoderski. 

Šinuti, šin€m, v. pf. Bj. ši(b)nuti (u Stullija i 
šibnuti # Šinuti). v. pf. sloč. o-šinuti, priošinuti, pri- 
šinuti. v. impf. Šibati. —- I. 1) einen Ruthenstreich, 
Deitschenhieb versetzen, caedo virga, flagello. Rj. šinuti 
koga, udariti ga šibom. — Pristao kao šipka uz 
bubanj. (Turski bubnjari u lijevoj ruci drže šipku, 
pa kad bubanj sprijed udare maljicom, onda gai 
ostrag šinu šipkom). Posl. 263. S njime šinu o stinu 
studenu, puče njemu čelo na petero. HNpj. 4, 135. 
— 2) vjesti: poganac ga šinuo! zmija ga šinula! A 
kakva je, šinula je guja! Rj. — II. su se, refleks. 
n. p. na zemlju, sich hinwerfen, projicere se. Rj. kao 
buciti se. 

Šip, m. (u Šumad.) — 2) ono gvožgje što se na 
njega nabije ereza ili prijevornica, te se o njemu 
objesi katanac. Rj. — 2) actes, CUSp18, MUCTO, acumen. 
— Gundulić: sprijed mu izide šip proz pleća. Stulli. 
vidi 8 šik, šiljak, vrh. šip. šipak 5. Korijeni 312. 

šipak, šipka, m — D)uUCGiu primorju) 
Granatap/el, malum granatum. Rj. vidi glavaš, ljutak 
(ljuti šipak), međun, pasovni (šipak), puklaš, sladun. 
— Boka je zemlja zdrava... u njoj rastu limuni, 
naranče, šipci (Granatiipfel), smokve i masline. Kov. 
33. — 2) (u Lici) der Rosenstrauch, rosae frutex. 
Rj. vidi šipčanica, ruža. — 8) (osterr. Hetschepetsche) 
die Hugebutte, fructus (bacca) rosae caninae: Iskesio 
zube kao lisica na šipak (Posl. 104). Rj. vidi Sipurak, 
svrbiguz. — £) hoćeš, šipak! (Od toga nema ništa. 
Posl. 342), eine Feige, wird nichts daraus, non auferes. 
Rj. vidi njaka, cic! hoćeš batinu, hoćeš brus, hoćeš 
kijak! kaže se neuljudno, kad se što zakračuje. — 
Svaki bratac sebi za užitak a krajini šipak. (Potiska, 
kad je krajina — granica — 1151 godine ukinuta). 
Posl. 277. — 5) u juna ono na vrh roga, što poslije 
spadne: još mome volu ni šipci nijesu spali. Rj. šip, 
šipak 5. Korijeni 312. 

Šipan, m. Insel Giupanna. Rj. ostrvo u Dalmaciji. 

Šipir, šipfira, m. Rj. hyp. šiparac. dem. šiparčić. 
— 2) oko Dunava dolje od Poreča, der mčinnliche 
Hausen, huso mas. Rj. moruna muškoga roda. — 
2) kaže se i poodraslu djetetu muškome. Rj. “sp. 
dječak, dječko. 

Šipitrac, šipfrea, m. — 1 hyp. od šipar. — 2) (u 
Teehitij klen manji od oke Be 2 )( 

Šiparčić, m. dem. od šiparac. Rj. 

Šipčaluk, m. vidi šipčište, Rj. šipča-luk. naša riječ 
sa Turskim nast. isp. take riječi kod bezobrazluk. 

Ššipčani, «dj. n. p. zrno, Granatčipfel-, mali gra- 
nati. Rj. što pripada šipku 1. 

Šipčaniea, f. (u Lici) die Rose, rosa, cf. šipak 2, 
ruža. Rj. 

Šipčiea, f. dem. od šipka. Rj. — Srdačka, u čunku 
ona šipčica što na njoj stoji cijev. Rj. T08a. 

Šipčište, 2. (u O. (4) das Behiiltniss fiir den Lado- 
stock an der Flinte, locus virgae selopeti inserendae, 
cf. šipčaluk. Rj. mjesto na pušci gdje stoji šipka. — 
riječi s takim nast, kod bittrište. 

šiper-pčana, f. u pripjevu: Pošetalo je pet gjevo- 
jaka: šiper_peana, šikom-bojana, i gjuzelana, mimo- 
prosava, peta gjevojka vipiruzana, Rj, 
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šipila, Šipila, n. pl. — 1) na razboju one dvije 
daščice, što drže brdila za zabrdnjaču. Rj. — Zabrd- 
njača, na razboju kao mala gredica što stoji odozgo 
preko slativica, te o njoj vise šipila i brdila. Rj. 
164b. — %) (u Mrv.) kad se drva užlijebe jedno u 
drugo. Rj. — Ušipiliti t. j. brvna, ef. šipila. Rj. 195b. 

Šipiliti, lim, v. ompf. zusammenfiigen, coagmen- 
tare. Rj. šipiliti brena, kao uglobljavati ih. v. pf. 
slož. ušipiliti. 

šipilo, n. die Aushčhlung, Hohlkehle, canaliculus, 
cf. ušipiliti. Rj. 

šipiljčnje, n. verb. od šipiliti. Rj. 

šipka, /f. Rj. šib-ka (osn. u šiba). Osn. 299. b se 
pretvorilo pred kup. — 1) die Nuthe, virga. Bj. 
vidi šiba 1, 2 syn. ondje. — 2) n. p. olova, zlata, 
ein Stanglein (Blei), virga plumbi, Rj. ovamo će ići 
ovaj prienjer: Ako li ga sablja ne siječe, na njemu 
su šipke od čelika, udri njega čelikli nadžakom. Npj. 
3, 381. — 3) puščana, der Ladestock, virga glandi 
plumbeae adigendae. Rj. vidi harbija. — Travljača, 
nekakav zli prišt... sad ga najviše žegu (u vrh) 
usjalijem šiljatijem gvožgjem (n. p. šipkom od puške). 
Rj. T45b. — £) bubnjarska. vidi šibalo, # syn. ondje. 
— Pristao kao šipka uz bubanj. (Turski bubnjari u 
lijevoj ruci drže šipku, pa kad bubanj sprijed udare 
maljicom, onda ga i ostrag šinu šipkom). Posl. 262. 
— 5) bunarska. #sp. šiba 3. — Tulija, ono gvožgje 
na šipci od gjerme o kome je obješen kabao. Rj. 7552. 

Sipoder (vojvoda), m. (st.) cin poetiseher Higen- 
name in cinem satyrischen Gedichte mit Anspielung 
auf šib, q. d. der Strauchdurehbrecher (auf der mu- 
thigen Tlucht): Ono j' glavom Stpoder vojvoda, ono 
ti je sugjen gjuvegija. Rj. Sipo-der. izmišljeno ime u 
šaljivoj pjesme kojim se šiba na šib: koji je bježeći 
junački kroz šib prodirao. — tako slož. riječi kod 
greboder. 

Šiprag, šipriga, m. (u Srijemu) vidi šib. Rj. € 
ševar 2, syn. ondje. coll. šipražje. — riječi s talkim 
nast. kod krčag. 

Šipriška, f. (u Bačk.) kao šibljika. Rj. šipraž-ka 
(promijenivši se ž pred k na 3). osn. u šiprag. Osn. 
299. vidi € šiba 1, # syn. ondje, — za nast. isp. 
biljka. 

Šiprižje, n. (u Bačk.) coli. od šiprag. Rj. vidi 
šibljak, 2 sym. ondje. — Te se od opaloga lišća i od 
oborenijeh starijeh drveta i šipružja na neplunske i 
vulkanske tavane naslagali i vegetabilni. Priprava 106. 

Šiprak, šipirka, m. (u Srbiji) vidi šipak 3. Rj. 
vidi 4 svrbiguz. 

Šipurika, f. (u C. G.) drvo bodljivo, kao ruža, eine 
Art Strauch, fruticis genus. Rj. tsp. šipak 2. — za 
nast. isp. aptika. 

šiptrina, /. Rj. viđi šapurina, šepurina. — 7) der 
Stingel der Trauben beraubt, scapus uvac, cf. ozo- 
bina. — 2) vidi okomina, komušina. Rj. 

Šira,“ f. der Most, mustum, cf. mist. Rj. vidi i 
mastika, must, vinkot. — Izgnječeno grožgje sa širom 
zajedno zove se kljuk. Pis. 78. 

Širij, m. (u Srijemu) vo koji u širinu tjera rogove. 
Bj. vidi Sirvolja. — riječi s takim nast. kod dogagjaj. 

Širajast, adj. n. p. vo ili krava u kojega rogovi 
rastu u širenu. Rj. osn. u širaj. 

Širčnje, n. das Breitmachen, dilatatio. Rj. verb. 
od 1) širiti, 2) širiti se. — 1) radnja kojom tko širi 
što. — 2) stanje koje biva, kad se što širi. 

Širčtluk,* m. Falschheit, falsum. Rj. lažnost. 

ŠirimieG, vidi širom. Rj. adv. — AP udari Lički 
Mustnjbeže, širimice s vojskom udario. HNpj. 3, 183. 
Sirimice četu ispustio. 4, 208. 

» Širina, f. (acc. Nrinu) die Breite, latitudo. Ri. — 
Žban nije okrugao, nego je u širini plosan. Rj. 266b. 
Mahaljka je u širinu s dobre šake. Rj. 348a. Širaj, 
vo koji u širinu tjera rogove. Rj. S40a. Bosioče, 
bosioče, u širinu rasti. Npj. 1, 7. Srbija leži izmegju 
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42 i 45 stepena širine, i 37 i 40 dužine. Danica 2 
27. Prolazi tu zemlju u dužinu i u širinu. Moja. X 
13, 17. Načini sto od drveta u širinu od lakta. TI. 
37, 10. 

Širit,* m. vidi šerit. Rj. 

širiti, širim, v. empf. Rj. v. pf. slož. pro-širiti, raz, 


v. impf. slož. pro-širivati, raz-. — 1) breiten, diluto. 
Rj. — A on pogleda i poznade svoju sestru najsta- 


riju: ruke šire, u lica se ljube. Npr. 196. — 2) sa 
se, refleks. sich uusbreiten, extenđi, grossthun, jactare 
se. Rj. — Širi se kao paun. Pos). 352. Plodio ti se 
u zemlji plod, stado ti se širilo! Kov. 126. Krajnje 
Se »u« Širi u »au«. Istor. 20. 

širok, široka (široki, comp. Siri), adj. breit, latus, 
Rj. — U sud vrata široka, ali su iz suda uska. Posl. 
337. Ima | što šire od mora? Sire je nebo od mora. 
Npj. 1, 196. Kopajte mi raku u polju široku, dva 
koplja široku, četiri dugačku. 1, 393. U visinu da 
većega nema, u plećima poširega nema, kako li je 
lice u junaka! 2, 228. Za zdravlje njegova stada širo- 
koga, i rala.. dubokoga! Kov. 119. Istorija je ovoga 
prijevoda i duga i široka. Nov. Zav. I. Koliko se 
ovaj posao čini lasan toliko je i još više širok i du- 
gačak. Npr. III. Ugjite na uska vrata; jer su široka 
vrata i širok put što vode u propast. Mat. 7, 13. Da 
će to djelo obogatiti našu književnost namijenjenu 
širim Kkrugovima. Rad 18, 169. — adv. Vojvoda je 
Petar Moler imao običaj o svačemu pisati dugo i 
široko. Rj. 385a. Da mu ralo ore u duboko, a stado 
ide u široko. Kov. 120. 

NirokG, f. pl.: Pocmilio Perović Batriću u Široke 
u pleme Banjanje. Rj. 

Širom, n. p. otvorena vrata širom, wett, late; idu 
ljudi širom, gedrdngt, catervatim. cf. Širimice. Rj. riječ 
upruvo u 6. padežu, drugoga padeža i nemajući, u 
značenju adverbijalnom. isp. Sint. 57b. — Jape vrata, 


!t. j. stoje otvorena širom. Rj. 247a. Vita jelo, pusti 


širom grane, načini mi zaručnici hlada. Npj. 3, 521. 
Baš se Turska raširila širom, a Crna se gora stijes- 
nila. 4, 336. 

širtin, m. (u Dubr.) nekaka morska riba, Art Meer- 
fisch, piscis quidam marinus. Rj. gemeiner Stocker, 
trachurus trachurus Casteln. Rj.* tugja riječ. Osn. 174. 

Širvolja, m. vidi širaj. Rj. šir-volja (drugoj poli 
Osn. u vo?) 

SIŠ," m. gvozden ražanj. Rj. 

Šiša, /. — 1) velika opletena boca. M. Krkljuš. 
vidi damižana. — 2) kad je došla u običaj »Gisela- 
Frisur,« prozvali su je u Kostajnici šiša. M. Krkljuš. 

šištiče, šišičeta, n. vidi šiše. Rj. 

šišak, šišika, m. — 1) das erwachsene Fiullen 
(dem man die Miihne stutzt), pulli equini genus. Rj. 
odraslo ždrijebe muško kojemu se šišu griva. — 2) (u 
Bjelopavl.) Crnogorska i Hercegovačka kapa, koja se 
u Srbiji zove kariklija. Rj. 

šišikinja, /. cine junge erwachsene_Stute, equa 
juvenis. Rj. odraslo ždrijebe žensko kojemu se šiša 
griva. 

šišana, /f. vidi šešana. Rj. i ondje syn. — I do- 
hvati harešli šišanu. Rj. S02b. Za pojas mu dvije 
puške male, a u ruke vezena šišana. Npj. 4, 159. 

Šišinje, n. das Stuizen, Abscheren, detonsio. Bj. 
verb. od šišati, koje vidi. : 

šišarica, šiširka, /. vide šešarica, šešarka. Rj. vidi 
4 šiška; babuška. 

šišati, šišam, v. impf. abscheren, tondeo. Da mu 
šišam sina milosnoga. Rj. šišati koga, stvići, sjeći mu 
kosu, v. pf. slož, ošišati. — Šišano kumstvo, u kome 
kum djetetu već poodraslu siječe kosu. Rj. 3154. 
Kašto i Hrišćani Turcima šišaju djecu. Rj. 840b. 
Sišobrk, koji šiša t.j. podsijeca brkove. Rj. 841a. Ali 
si mi prasicu šišao? (Kad koji koga zovne: kume, a 
nije mu kum). Posl, 10. ' 
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Šišatovac, Šišatovca, m. namastir u  Fruškoj 
Gori. RBj % A ; 

. Sišatovački, «dj. von Sišatovac. Rj. što pripada 
Nišatovcu, 

1. šiše,* šišeta, m. eine (Rosoglio-) Flasche, am- 
pullae_genus. Rj. boca, staklo od rozolije. . 

2 šiše, šišeta, n. ein junges Fillen, dem man die 
Mdhne geschoren, pulli equini genus. ef. šišak. Rj. 
mlado ždrijebe kome se ošišala griva. vidi šišače. — 
Nameće se kao šiše na rudu. (Kad se ko upleće i 
trči naprijed gje mu nije mjesta). Posl, 199. : 

šišćnje, n. vidi dažgjenje. Rj. viđi i šišuljanje. 

šišitelj, m. cf. kum, ef. šišati. Rj. koji šiša dijete 
prvi put. — boditelj. spasitelj. prema tijem riječima 
biće načinjena i šišitelj (od šišati). Osn. 248. aL 

šišiti, šiši, v. “mpf. (u Podgor.) vidi daždjeti. Rj. 
vidi 4 šišuljati, # syn. kod daždjeti. dje 

šiška, f. — 2) der Gallapfel, galla, .cf. šišarica. 
Rj. # syn. ondje. — Trn mu pod rep (i borova še- 
šarka). (Mjesto šešurka govori se i šišku). Posl. 321. 
Plije kao šiška. DPosl. 96. — 2) janjeću mješinu kad 
poslije šišanja prodaju, zovu šiškom. »Je li to Šiška ?« 
»Jest«. »E onda je duplo vrijedna«. J. Bogdanović. 

šiškinje, 1.: Veće ide s dikom u šiškanje, u šiš- 
kanje u vraško sigranje. Rj. : 

šiškati, šiškam, v. impf. dijete, einschliifern, be- 
schwichtigen, sopire. Rj. kao uspavljivati, utješavati 
1, miriti. v. pf. ušiškati. — Pod bajrom se dorat po- 
mamio, šiška doru, s njim se prigovara. HN pj. 3, 4832. 

šiško, m. djeca kad se ošišaju, jedno drugom reče: 
»ti si šiško.« J. Bogdanović. 

Šišmanin, m. ime muško. — Ongje nema za mene 
gjevojke, osim jedna, moja stara majko, a pod dvorom 
Saija Sišmanina. Npj. 2, 331. od toga imena hyp. 

išo? 

šišmiš, m. (u- Hrv.) vidi slijepi miš. Rj. vidi 4 
ljiljak. 

Šišnjfinje, 1. (u C. G.) vidi orvanje. Rj. 

šišnjuti, šišnjam, (u C. G.) vidi orvati. Rj. v. impf. 
tračiti što zavirujući tamo i amo. vidi i cunjati, tu- 
njati, 

Skufavno, šišnjavca, m. (u C. G.) đer herumstobert, 
qui quaeritat. Rj. koje šišnja. 

Šišo, m. muški nadimak. Rj. isp. Šišmanin. — Za 
moga vremena bio je u Tronoškom prnjavoru neki 
Mihailo Sišo. Rj. 800a. Pokloni“ je mome zetu milu, 
po imenu Šišu Omer-agi. Npj. 4, 815. 

šišobfk, m. (u C. G.) koji šiša t. j. podsijeca br- 
kove. Rj. šišo-brk. — tako slož. riječi kod bjelobrk. 

šišulja, f. vidi osipača. Rj. vinova loza (čokot), na 
kojoj grožgje potjera, ali u cvijetu opadne (ospe se). 
— šišulja (osn. od koje je šišiti t. j. daždjeti). Osn, 
133. riječi s takim nast. kod bakulja. 

šišaljiinje, n. vidi šišenje. Rj. 

šišaljati, šišnlja, v. impf. (u Podgor.) vidi šišiti. 
Rj. vidi i daždjeti, € syn. ondje. 

Šiti, šljem, v. impf. (part. pass. šlven) ndihen, suo. 
Rj. ima 2 Švčn, švna, švano. Rad 6, 59. I. pregj. 
ših, II. pregj. šijah, zapovj. šij, prilog pregj. šiv, 
Sivi, I. pridjev, šo, šila. v. Df. slož. na-šiti, ob-, od-, 
PO-, pod-, pre-, pri-, pro-, Ya(Z)-, sa-, u-, za-; ispre- 
šivati, ispri-šivati. v. tmpf. slož. na-šivati, ob-, pO-, 
itd. — Pešnjati, rgjavo što raditi, osobito šuti. Rij. 
498b. Tipa na tipu, krpa na krpu, ni koncem šveno, 
ni iglom bodeno? (kokoš). Rj. 740a. Jedna veze, druga 
plete, a treća pjevajući prćiju šije. Npr. 111. Krojač 
kad stane šiti, ne šije koncima, kakve rukom napipa. 
Pis, 67. 

šivaći, će, adj. n. p. igla, Nah-, sutorius, ad su- 
endum. Rj. što pripada šivanju. — Padne mi na um 
da imam u zubunu jednu šivaću iglu. Npr. 162. takva 
adj. kod brijaći. 

Šivatica, šivatka, /. šivaća igla, die Niihnađel, 








acus sutorius (ad suendum). Rj. — za nast. u šivatka 
isp. riječi kod krupatka. 

šivenje, m. verb. od šiti. vidi Sijenje, švenje. — 
Od predenja i tkanja do šivenja ima veoma mnogo. 
Priprava 142. 

šiveta,* šivčta, n. pl. die vielen Zipfe der Tiirkinen, 
caudulae capillovum apud feminas Turcicas: Jedna 
glava trideset šiveta. Rj. oni mnogi perčini u Tur- 
kinja. 

Škaf, škafa, m. (u Srijemu po varošima) vid# šavolj. 
Rj. € syn. ondje. sud za vodu. — od Lat. scaphium. 

škakljinje, n. vidi čkakljanje. Rj. 

Škakljati, škakljam, vidi čkakljati. Rj. vidi € ška- 
kljiti, čkakljiti; galicati. 

škakljčnje, n. vidi čkakljenje. Rij. 

Škakljiti, kljim, vidi čkakljiti. Rj. vidi i škakljati, # 
syn. ondje, 

škakljiv, adj. vidi čkakljiv. Rj. koji ne može ška- 
kljanje da podnosi. vidi i tugaljiv. — Skakljiv sam 
oko vrata. (Rekao Ciganin kad su ga odsudili na 
vješala). Posl. 852. 

škiilonja, /. (u Boci) vidi aljma. Rj. vidi € ljutika 
(luk). — tugja. Osn. 195. 

škalja, /. — 1) vidi čkalja. Rj. račja rupa. — 
Puzija, nekaka riba, nalazi se po škaljama. Rj. 620b. 
— #2) (u C. G.) komadi od kamena, koji se u zidanju 
meću u klak izmegju kamenja velikog: I pet stotin? 
gjece šegrčadi, što mu škalju i pržinu vuku. Rj. 

Skaljiri, m. pl. mjesto (selo) više Kotora. Rij. 

škimit, m, das Biffzen eines jungen Hundes, 
gannitus: stoji ga škamut. Rj. kad mlado pašče ška- 
muće. isp. škamutanje. 

škamdiinje, n. das Biiffzen, gannitio. Rj. verb. 
od škamutati, Koje vidi. isp. škamut. 

Sškamitati, škamućem, v. impf. biiffzen, biiffen, 
gannio. Rj. mlado pašče škamuće, kad kao ciči. za 
psa kaže se ćevkati, kevtati, štehtati, štektati, ževkati. 
v. pf. prosti škamutnuti, 

škamitnuti, škimatnam, v. pf. auf biiffzen, gannio. 
Rj. v. impf. škamutati. 

škanj, m. Rj. škinj, škanja, m. (u Boci) vidi sto- 
lica 1. Rj.* € syn. ondje. — isp. Lat. scamnum. 

škinjae, škinjea, m. (u Hrv.) vidi kobac. Rj. ptica. 
vidi i piljuga. 

Škarambeč, m. nekaka bubina. U kojoj kući ima 
mnogo škarambeča, kažu da neko od kućana ima sa- 
krivenijeh novaca. Rj. — tugja ili od tugje. Osn. 352, 

škiire, f. pl. (u Slav.) die Scheere, fovfex, cf. ma- 
kaze, nožice, Rj. — '"Vugje: škare. Osn. 19. 

Škarići, škirića, m. pl. vidi svračine, Švračice. u 
rude stražnji kraj koji je ručvast. govori se po sjev. 
Ilrv. osn. u škare. 

Skatuln, /. (u gornj. primor.) Schatulle, serčnium : 
I škatulu grožgja od Letanta, Rj. vidi skatula, kutija. 
dem. škatulica, 

škatulicn, f. 
skatulica, 

škombe,* škombeta, n. vidi burag. Rj. želudac u 
živinčeta. vidi i lapntke. : 

škilja, /. žensko koje škilji. J, Bogdanović. upravo 
hyp. Skiljava žena. 

Škiljav, adj. blinzend, connivens. 
vidi žmirav. 

škiljčnje, n. verbal. od škiljiti. Rj. 

škiljeta, m. muško koje škilji. J. Bogdanović. 
upravo hyp. škiljav čovjek. takva hyp. isp. Bajčeta. 

Škiljiti, škiljim, e. žmpf. blinzeln, conniveo. Rj. 
vidi žmirati 1, žmiriti. 

škip, škipa, m. — 2) (u Here. i u C. Q.) vidi 
karlica. Rj. poveća drvena zdjela. — 2) (u Boci) ko- 
rito u kom se peru košulje, Wasehtrog, alveus la- 
vando inserviens. Rj. 

škl6ea, f. — 7) britva drvenijeh kora, ein Tuschen- 
messer mit holzernen Schalen, cultelli genus. Rj. takav 


* 


dem. od škatula. J. Bogdanović, vidi 


Rj. koji škilji. 


šklocnnje 


nožić što se nosi u džepu, ima gotovo u svakom kraju 
naroda našega drugojačije ime. vidi bekuta, bičak, 
brica 1, britva 1, britvica, keba, kustura. — 2) pra- 
stara puška. J. Bogdanović. 

škldefinje, n. vide klocanje. Rj. 

šklocati, cm, v. impf. vidi klocati: Mator kurjak 
ako i ne može ujesti, on opet škloca (Posl. 175). Rj. 
Rj. Sve od ljutine zubima škloca. J. Bogdanović. v. 
pf. šklocnuti. — Značenje (korijenu) udarati (zub o 
2ub), lupati: šklocati. Korijeni 246. 

škldee, škloca, f. pl. (u Hrv.) od drveta kao krpele, 
u što se meću konji, kao u bukagije, eine Art Iuss- 
fessel fi Pferde, pedica. Rj. vidi kloce. 

škldenuti, cn€m, v. pf. — šklocnuše gvožgja, 
uhvati se lisica. J. Bogdanović. v. impf. šklocati. 

šklopae, škldpca, m. der Stich (des Ilohs, der 
Wanze), vestigia_ictus cimicis, pulicis: izišli šklopci 
po njemu. Rj. gdje čovjeka ugrize buha ili stjenica, 
nastane šklopac. — Ošklopčali se, kad izidu šklopci 
po kome. Rj. 483b. Kažu da mogu izići po čovjeku 
nekakvi šklopci kad nagazi na sugreb pa ne pljune 
u nj. Bj. 723b. Blanda, f. kao šklopac, n. p. kad ujede 
komarac. Rj.3 31b. 

škljika, /. vidi štaka 2. Rj. vidi i Sljaka. isp. 
štula. štap na koji se opire hrom čovjek. 

škdba, f. (u Boci) koji završuje kaku igru, Person 
die ein Spiel schliesst, postvemus aut postrema ludi. 
Rj. isp. da se igramo razlaza. 

škobilj, škobilja, m. 1) Art Fisch, piscis genus. 
Rj. nekaka riba. chondostroma nasus Agass. Rj.? 
vidi skobalj. — 2) kod nas zovu škobaljem neke 
vrlo sitne bubice, koje samo u vrelu plivaju, i to 
ne u svakom vrelu. »Vidiš, ovo ti je vrelo zdravo i 
čisto, jer u njemu ima škobalja<. J. Bogdanović. 

Skobaljuša, /. planina izmegju Imoskoga polja i 
Biokove. Rj. 


škoda, /. (u vojv.) der Sehaden, damnum, ef. šteta. | 


Bj. vidi € kvar, čkvar 1, jazuk, pačariz, zarar, zijan. 
—_Velju mi je škodu učinio. Npj. 5, 227. 

škoditi, dim, v. impf. schađen, noceo, cf. uditi. Ri. 
vidi # pačiti, dosagjivati 8. v. pf. slož. na-škoditi. — 
Ko zlima oprašta, dobrima škodi. Posl. 138. Šta se 
komsaš toliko, mani se toga, samo sebi škodiš. M. 
Medić. ARj. V. 251a. 

škodljiv, adj. schćidlich, nogius. Rj. što škodi kome. 
— Koji hoće da se. obogate, oni upadaju u mnoge 
lude škodljive želje. Tim. I. 6, 9. Ako se ovaj vazduh 
napuni škodljivijem djelićima, onda će čovjek da 
oslabi. Priprava 10. 

škogjenje, n. das Schađen, detrimenti adlatio. Rj. 
verb. od škoditi. radnja kojom tko škodi kome. 

škokci, škok4ca, m. pl. (u Sinju) vidi koloture. 
Rj. na razboju ono o čemu vise niti. vidi i školjci, 
skočki; koloturice, koloturići, koturići. — škokci (š 
stoji mjesto s; osn. u skok). Osn. 335. 

škola, f. (pl. gen. škola) die Schule, schola. Rj. 
vidi # čkola, skola, skula, učionica, džagara, mejtef. 
dem. školica. — Da neki gjaci, kad izuče dvanuest 
škola, otidu na vrzino kolo. Rj. 75a. Kakogod što je 
učitelj po svojoj volji školu otvorio, tako ju je i za- 
tvorio kad mu je bila volja “.. bile su postavljene 
škole gotovo po svima gradovima... U Biogradu osim 
male dvije škole bila je i velika škola ... trgovačka 
# vojnička škola i bogoslovija... što je malo ljudi 
u škole išlo . .. postala je škola za učitelje. Rj. S42a. 
A što sam blegjan, preblegjan, mloge sam škole učio. 
Npj. 1, 391. Filipović, koji je, svršivši u Madžarskoj 
škole, bio otišao u Rusiju. Danica 5/28. Ali kako 
se megju njima škole podignu, i oni će... Kov. 8. 
Ko će gjecu podignuti ? ko li školi naučiti? 102, Sina 
je bio dao u Grku u školu. Npj.! 4, XII. Po tom 
se sjutra dan počela škola. Sovj. 81. Iz lekcija pro- 
fesora velike škole. Dioba 1. 

škdlinje, n. verb. od školati; koje viđi. 
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škrabnica 


škdlir, m. vidi skolar, skular; prema skolar i & 
vidi i djak, gjak, učenik. * Anja. 
školarica, f. (u Boci) die Schiilerin, discipula: Po- 
kraj vode žuber stoji, te se vesele školavice sve gje- 
vojke, divne, rumene. Rj. vidi učenica. 
Skolarina, f. das Schulgeld. J. Bogdanović. što se 
pluću za školu. — takve riječi kod dimarina. 
g VS n. vidi skolarstvo; prema skolarstvo i 
škola. 
škdlati, lim, v. impf. vidi školovati, skolati. — 
školati: 1) hoditi u školu; 2) sluti koga u školu: 
Lako tebi jedinca sina školati. J, Bogdanović. 
škdlica, f. dem. od škola. Rj. 
škdlnik, m. reče otac malom gjačetu: »ti si moj 
mali školnik.« J. Bogdanović, u sjev. Hrv. školnik 
je učitelj. 
škdlovfinje, m. verb. od školovati. vidi školanje. 
— Tako da popunjamo svoje školovanje. Zlos. 27. 
Ona će biti već na svršetku svojega školovanja. 123. 
školovati, školujam, v. impf. vidi školati. — Knezu 
su najviše manisali ljudi mlagji, više ili manje ško- 
lovant. Mil. 264. Ovi žele da školuju i žensku decu. 
Zlos. 214. 
školski, adj. Schul-, scholusticus. Rj. što pripada 
školama, školi, — Direktor školski u generalatu Va- 
radinskome. Npj.' 4, XXXIV, I u samijem školskijem 
knjižicuma, koje su pisane za djecu. Pis. 18. 
Skdlj, m. vidi ostrvo. Rj. — Tal. schoglio, kao 
greben w moru. 
škdljar, m. vidi ostrvljanin. Rj. #sp. školj. 
školjei, školjaka, m. pl. (u Dubr.) vidi koloture. 
Rj. vidi € škokci, i syn. ondje. 
školjčien, f. dem. od školjka. Rj. — Zalistavac, 
vezen (a kašto i nakićen n. p. kojekakijem gjingju- 
bama 1 malijem školjčicama i t. d) komad sukna. 
Rj. 181a. 
školjka, m. die Muschel, concha. Rj. vidi čkoljka ; 
brbljavica, ježina, kopitnik 2, kopitnjak 2, konjsko 
kopito, prsci, pučica, sedef. dem. školjčica. — Kučica, 
3) nekaka morska riba (ili školjka?). Rj. 319a. Po 
dolinama nahodi se neiskazana množina poznatijeh 
pužića i školjaka. Priprava 105. 
škopae, škopca, m. vide uškopljenik. Rj. uškop- 
pljen 1) ovan (vidi # škulj, Škuljevit ovan, pretukač, 
jalovac), 2) čovjek. 
škopčevina, /. (po jugozap. kraj.) Seh&psenfleisch, 
caro vervecina. Rj. meso od škopca, uškopljena ovna. 
— riječi koje znuče meso s tukim nast. kod janj- 
čevina. 
škopica, f. (u primorju) britva kojom se škope 
svinje, en Kastrirmesser, scalprum caustratorium. Bj. 
— Evo ti jedan zmaj doleće ili leže u jednu šumu, te 
ovi mladić malom škopicom izvadi mu oči. Npr. 263. 
škopiti, pim, v. impf. vidi štrojiti. Rj. vidi i stro- 
jiti, podmetati 2, tući 5. isp. uvrtati. v. pf. slož. uško- 
piti. — Kako ga zavede kao da će ga škopiti. (Reku 
Crnogorci kad ko koga iz družine njihove izvede na 
stranu da s njim progovori na samo). Posl. 125. 
Pogji šturke škopit'. DPosl. 97. 
škopljčnje, n. vidi štrojenje. Rij. : 
škdrav, škčrnjav, adj. (u Srijemu) n. p. pregja, 
platno (kao zgrčeno) runzelig, vugosus. Rj. — osn. 
Će biti u kora sa sačuvanim ili na novo dometnutim 
s pa promijenjenim na š. Osn. 88. : 
Skornja, /. vidi skornja, i syn. odje. za osn. isp. 
škorav # škornjav. — Obuci škornje, ne imam konja. 
DPosl. 87. Trbuh nije škornja. 131. škornja, vidi 
skornja. XVIII. 
škrabija, f. (u Bosni i u C. G.) die Schublade, cf. 
fioka. Rj. n. p. u stola. vidi + fijoka, čekmedže. 
Škribnica, f. Almosenbiuchse. J. Bogdanović. go- 
vori se i škrabljica. škrinjicu u koju se meće milo- 
stinja. isp. škrabija. Iveković, 


škramica 
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Škrnjica 
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škrimica, /. (u Srijemu) nema ni škramice, t. j. 
nimalo, cf. mrva. Rj. osn. u starom skrama (vidi u 
Stulića) i star. slov. CKPAMA, Osn. 317. 

škripa, f. (u Kastelima) sitan kamen, kleine Steine, 
lapilli. Rj. 

škriapljiv, adj. n. p. zemlja, kleine Steine enthal- 
tend, lapidosus. Rj. gdje ima škrape. 

škfb, /. (po zap. kraj.) vidi skrb. Rj. # syn. ondje. 

škrba, f. žena koja ima škrbastu gubicu: »Ali da 
ja onu škrbu uzmem, nikada.« J. Bogdanović. 

škrban, škrbna, «dj. vidi skrban. Rj. vidi # brižljiv. 

škrbast, adj. loncu, rukatki zemljanoj, ako se ko- 
madić odlomi, reku: »škrbast je lonac, čuvaj ga, eto 
se već načeo«, Pa i čeljadetu reku: »škrbasta mu je 
gubica.« J. Bogdanović. vidi škrbav. 

škrbav, adj. n. p. nož. schartig, serratim scissus. 
Rj. na čemu ima škrbinu. vidi škrbast. 

škibina, /f. (u C. G.) komad n. p. zuba, kad ostane 
u vilici, der Stummel, truncus. Rj. vidi škrbotina. 
isp. odljusak. : Ro 

škrbiti, bim, v. impf. (u Hrv.) vidi skrbiti. Rj. 
naškrbiti. ostala v. pf. sloč. kod skrbiti. Skrbiti se, 
bim se, (u Lici) vide skrbiti se. Rj. 

škrbljčnje, n. vidi skrbljenje. Rj. 

Škrbo, m. J. Bogdanović. čovjek škrbaste gubice, 
hyp. isp. balo. 

Škrbotinje, 1. J. Bogdanović. verb. od škrbotati, 
koje vidi. 

škrbotati, tam, v. impf. svu noć miš gore na podu 
škrbota. J. Bogdanović. isp. skrbotati. 

škibotina, f. vidi škrbina. Rj. — riječi s takim 
nast. kod bljuvotina. 

škrebčtiiljka, /. djeca katoličke vjere naprave od 
drveta nekakvu spravu, pa njom na veliki četvrtak, 
petak i subotu škrebeću. J. Bogdanović. — za nast. 
tsp. kazaljka. 

škrebčtinje, n. radnja kojom se škrebeće. J, Bog- 
danović. 

škrebdtati, škrebećem, v. impf. vidi Skrebetaljka. 
J. Bogdanović. 

1. škrga, f. (u Spljetu) mala poljska jarebica (a 
velika u koje su crvene noge, kljun i oko očiju, zove 
se jureb). Rj. ptica. 

%, škrge, škfgA, /. pl. u ribe, die Kiemen, Kiefern, 
branchiae. Rj. kao uši u ribe. vidi krelje (krelja). 

škrgit, m. das Geknirsch, frendor dentium. Rj. 
— Sinovi carstva izgnaće se u tamu najkrajnju; ondje 
će biti plač i škrgut zuba. Mat. 8, 12. 

škrgiitinje, n. das Knirschen, frendor. Rj. verb. 
od škrgutati. radnja kojom tko škrguće. 

škrgtitati, šktedćem, v. impf. t.j. zubima, knirschen, 
frendo. Rj. vidi škrkotati. sp. Škripati. v. pf. škr- 
gutnuti. — Eto grebu mači grebeštaci, ev? škrguću 
kosti od junaka, Npj. 4, 258. Skrguće zubima na me, 
postavši mi neprijatelj. Jov 16, 9. 

škrgitnuti, škiglitn&m, v. pf. knirschen, frendo: 

slavom manu, zubima škrgutnu. Rj. isp. Škripnuti, 
v. impf. škrgutati. 

Škrilja, f. plosnati kamičak kojim se 
žbaju u škriljanju. J. Bogdanović. 

: A IJSK, Škriljka, m. der Hut, malo ko reče osim 
inteligencije šešir, nego najviše škriljak. J. Boeda- 
nović, vidi i škrljak, klobuk, : a 

škriljinje, #. radnja kada se tko škrilja. J. Bog- 
danović. 

škriljati se, škriljam se, v. r. impf. čobanska igra: 
bacaju škrilje u vis, ko će daljei u visi u daljinu 
i u što pogoditi škriljom. J. Bogdanović. 

škrinuti, n€m, v. pf. škri(p)nuti. vidi škripnuti. 
v. impf. škripati # škripiti. — Kad škrinuše na avliji 
vrata, to ne čuje Hrnjetina Mujo. HNpj. 4, 335. 

škrinja, /. (po jugozap. kraj.) vidi skrinja. Rj. 
Syn. ondje. dem. škrinjica. 

Škrinjica, f. dem. od škrinja. J, Bogdanović. 


čobani vje- 


Škrip, m. vidi procijep: drži ga u škripu (Ne da 
mu se maći po volji. Posl. 70). Rj. vide # škripac 1, 
pracijep. isp. škripina. — Stavio je prste megju škripe. 
DPosl. 115. 

Škripa, f. — 1) das Knarren, crepitus. Rj. kad 
škripaju n. p. kola. isp. škripanje. — Stade škripa 
vrata od hajata, a na vrata sumbulj-udovice. HNpj. 
4, 534 (sumbulj-udovica, koja je lijepa i mlada, ali 
ne će da se uda. 4, 723). — 2) das ŠSausen seidener 
Kleider, stridor: Stade škripa svilenih kavada. Rj. 
(isp.: Bez je tako opreden i otkan da čisto žubori). 
— Stoji škripa skuta od sandala. Rj. 665a. 

Škripae, škripca, m. — 1) vidi škrip: on je u 
škripcu. Rj. vide # procijep, pracijep. — 2) ponajviše 
pl. škripci, vidi škripavac 1. Rj. nekake gljive što 
rastu na drvetu i jedu se. 

škripfinje, n. das Knarren, stridor. Rj. verb. od 
Škripati, koje vidi. vidi škripljenje. 

škripati, škripam (škripljem), v. žmpf. knarren, 
strido. Rj. vidi škripiti. v. pf. prosti škripnuti. v. pf. 
sloš. zaškripati. v. impf. slož. poškripivati. — Što bi 
kola škripala, to volovi riču. Posl. 358. 

škripavae, škripivca, m. — 1) eine Art essbaren 
Baumsehwamms (Korallenschwamm. Rj.?), fungi come- 
Stibilis genus (hydnum coralloides Scop. Rj.?). Rj. ne- 
kuka gljiva šte raste na drvetu i jede se. vidi škripac 
2. — 2) friški sir koji škripi u zubijeh, kad se jede. 
J. Bogdanović. 

škripina, m. augm. od škrip? — Ranjena ga Turci 
dofatiše, % škripinu momče zaturiše. Npj. 4, 405. 
tukvu augm. kod bardačina. 

škripili, škripim, v. impf. viđi škripati. Rj. v. pf. 
prosti škripnuti; slož. zaškripiti. v. impf. slož. po- 
škripivati. -— Kola nenamazana škripe. Posl. 144. 

škripljenje, *. vidi škripanje. Rj. 

škripljevina, /. kakva je to ne znam vavijek 

škripljevina na vratijeh. J. Bogdanović. isp. škrip- 
ljenje. — za nast. isp. branjevina. 
. škripnuti, škšipnem, v. pf. aufknirschen, frendo: 
Skripnu gubma, a povadi sablju. Rj. vidi škrinuti. 
v. impf. prosti škripati € škripiti. — U Gjura se srce 
ražljutilo, zubom škripnu, iza glasa viknu. Npj. 4, 163 
(isp. škrgutnuti zubima). 

škripov diin, škripova dne, m. u riječima: O škri- 
povu dne, kad se baraci strigu (Nikad. Posl. 245), 
t. e, nie, ud calendas graecas. Rj. takve rečenice vidi 
kod nikad. 

škrkotfinje, n. vidi škrgutanje. Rj. 

škrkotati, škikoćem, v. impf. vidi škrgutati. Bj. 

škrlja, f. hyp. od škrljak. isp. škrljka. — Buč 
ogrne, a paloš pripaše, a naturi škrlju nad obrve. 
HNpj. 4, 32. 

škrljik, škrljika, m. vidi Skriljak, i Syn. ondje, 
— Na kapiju ishode soldati pod škrljaci i pod tele- 
zA HNpj. 3, 567. govori se i u Hrv. isp. Škrlja, 
Skrljka, 

škrljčtka, /. (u Slav.) der Kadfig, cavea, cf. krletka. 
Rj. vidi # kavez, kobača. 

škrljevo, 2. (oko Rijeke Senjske) ef. frenga. Rj. 
vidi # frenka, vrenjka, vrenjak. nekaka kožna bolest. 
isp. vrane (sramna bolest). 

Škrljka, f. isp. škrlja, škrljak. — S vrana frci, 
škrljku-kapu snimi. HNpj. 3, 428. Sa glave mu škrljka 
poskočila, a iz škrljke knjiga iskočila. 4, 70. Onda 
iraku turi nad obrvu, mrka štita, škrlja pozlatita. 
, 508. : 

Škrnja, /. (u C. G.) ženski nadimak. Rj. vidi Škr- 
njica. — osn. w krnj. Osn. 70. 

Škrnjeta, m. (u C. G.) muški nadimak. Rj. vidi 
Skrnjo. — takva hyp. kod Bajčeta. 

škrnjetica, f. (u Žemunu ko ćurčija) mala jagnjeća 
kožica, Lammsfell, pellis agnina. BJ. 

» Skfnjica, f. (u O. G.) ženski nadimak. Rj. vidi 
Skrnja. 


Škrnjo 


ć Škrnjo, m. (u C. G.) muški nadimak. Rj. vidi 
Skrnjeta. isp. krnjo. 
škrdb, m. (u Sentandriji) Stćirke, Stdrkmehl, amy- 
lum, cf. skrob. Rj. vidi 4 štirak, štirka; pomaz 2. 
škrik, m. (pl. gen. škroki) (u Risnu) der Sehritt, 
gradus, cf. korak: Koliko škroka postupila od tvoga 
roda do tvoga doma, toliko ti Bog dao dobrijeh i 
sretnijeh časal (u dobroj molitvi). Rj. — korijen isti 
koga je kročiti s dodatim sprijeda s, koje se promi- 
jenilo na š. isp. Osn. 26. š-krok (krok) isp. škropiti 
i kropiti. 
škrokinje, 2. verbal. od škrokati. Bj+ 
škrokali, kam, v. pf. (u C. G.) versagen (von der 
Flinte), fallo: škroka mu puška, cf. slagati, frsnuti. 
Bj. u Rj.? popravlja se: škrokati, kam, v. impf. (u 
Srijemu). prema tome ima u Rj.* verb. škrokfnje. v. 
pf. prosti škroknuti. 
škroknuti, škrčknčm, v. pf. Rj. škrokne puška, 
kad slaže. vidi štrocnuti, sligati 2, frsnuti. v. impf. 
škrokati. 
škrdnuti, n&m, v. pf. »nešto malo škronu kiša.« 
J. Bogdanović. — škro(p)nuti. ip. škropac, škropiti. 
škropae, Skrdpca, m. (u Lici) kad vjelar s planine 
nanosi po gdjekoju kap kiše, das Benetzen, irrigatio: 
dje je svagda škropac. Rj. za postanje isp. škropiti. 
ikrdpiltem f. nekolika struka ukićena bosioka, 
kojim se škropt pri svetoj vodici. J. Bogdanović. 
Skropiti, pim, v. impf. vidi kropiti. Rj. vidi € štra- 
pati, štraptati. v. pf. slož. na-kropiti, po-. — š-kropiti, 
dometnuto sprijeda s promijenilo se na š. isp. škrok. 
škropljčnje, n. vidi kropljenje. 
škipina, f. (u Dubr.) nekaka morska riba, Rj. 
brauner Drachenkopf, scorpaena porcus I Ri 
škit, adj. »on je škrt čoek.« Knicker. J. Bogda- 
nović. vidi tvrd 5, # syn. ondje. 
škrtirčnje, n. njegovo škrtarenje ne će izdobreti. 
J. Bogdanović. verb. od škrtariti, koje vidi. 
škrtiriti, škitaim, v. impf. knickern. J. Bogda- 
nović, bite škrtu. 
škrtavac, škitavca, m. der Knicker. J. Bogdanović. 
škrt čovjek. vidi tvrdac, # syn. ondje. 
škrtavica, /f. J. Bogdanović. škrta žena. 
škada, f. ein Scudo, numus scutatus. Rj. novac 
srvebrn koji je vrijedio dvije forinte. 
škalj, — 2) (u Herc.) uškopljen ovan, der Sehčps, 
vervez. Rj. viđi škuljevit ovan, jalovac, škopac ], 
uškopljenik 1, pretukač. — 2) (u Baranji) vidi piljak. 
Rj. sitan kamenčić, na kakav se djeca škuljaju. 
škalja, f. das Loch. J. Bogdanović. vidi jama, 
rupa, sOrta. 
škaljiuje, n. verbal. od škuljati se. Rj. 
škuljati se, škiljam se, v. #. impf. (u Baranji) 
mit kleinen Steinen spielen, lapillis Tudere. Rj. igrati 
se na škulje, na piljke. 
škuljčvit, adj. t. j. ovan, cf. škulj 1: I još do dva 
ovna škuljevita. Rj. 
škvor, /. ptica, sturnus. Stulli. vidi škvorac. 
škvćrae, škvćrca, m. govori se u Hrv. vidi škvor, 
skvorac, € syn. kod čvorak. ptica, sturnus, der Staar. 
šliknja, f. die Schlacke, scoria, ef. troska. Rj. 
vidi # tara 3, truska 1. “sp. copina. — što ostane kad 
se kakva ruda istopi. 
šlingovati, šlingujem, v. impf. (u vojv. po va- 
rošima) (schlingen) sticken, pingere acu, cf. vćsti 
(vć€z€m): Švaleri ti kuću prokopali, i odneli šlingo- 
vanu šmizlu. Rj. 
šlis! kad se kazuje da je ko koga udario, Schall- 
wort, einen Hieb zu bezeichnen. Rj. interj. 
šljaka, /. (po jugozap. kraj.) vidi štaka: Niti uze 
šarca ni oružja, no drenovu šljaku dohvatio. Rj. vidi 
€ škljaka. štap na koji se opire hrom čovjek. — Jedan 
starac, bijele kose i brade kao ovca, na dvije dvo- 
"ogaste šljake. Npr. 95. Zlatna šljaka starca despot- 
Gjura, oštra sablja Miloš-Obilića, Npj. 5, 276, 
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šljepoća 

a o a S rodjo 
šljipinje, n. das Waten, vađatio. Rj. verb. od 

šljapati, koje vidi. 


jdnnih šljapam, v. impf. n. p. po blatu, uwaten, 
vado. Rj. — Značenje (korijenu) ići, gaziti: šljapati. 


Korijeni 222. 

šljapiti, šljapim, v. pf. schlagen, percutio. Rj. vidi 
šopiti, udariti. 

Šljaći, šljčgn&čm, v. pf. s-ljeći, s se pred lj pro- 
mijenilo ma š. kao prost glagol ne dolazi. isp. ljeći. 
vide šljesti € sljesti; saći, sići. v. impf. slož. slaziti. — 
Da sam šljegla u Zečevo ravno. Rj. 209a. 

šljodnik, m. (u C. G.) der Spiirhund, canis vesti- 
gator, cf. ker. Koji vodi hrte i šljednike. Šljednici 
te četu opaziti. A toliko hrta i šljednika. Rj. pas koji 
dobro nalazi slijed divljači. vidi sljednik. 

šljčm, m. Brev. glag. cassis. Stulli. der Helm. vidi 
kacida, kaciga; kašket. — Kakogod što se u Ilijadi 
blistaju šlemovi, vrište konji i viču junaci, tako i 
ovgje. Nov. Srb. 1817, 502. I načini Ozija svoj vojsci 
štitove i koplja i šljemove i oklope. Dnev. II. 26, 14 
(galeas, Helme). Jer se obuče u pravdu kao u oklop, 
i šljem spusenju metnu na glavu. Is. 59, 17. Posta- 
vite se sa šljemovima; utrite koplja, oblačite se u 
oklope. Jer. 46, 4. 

šljame, šljemena, u. der Trambaum auf dem 
Dache, culmen tecti. Rj. vidi sljeme. — Bapka, 1) 
načinjeno kao soha (prava odozgo) te se na nju na- 
slone dva šljemena. Rj. 15b. Gravalja, velika tigla 
što se meće po šljemenu i po ostalijem mjestima gdje 
su ligle onako sastavljene. Rj. 97b. Lastovica, 3) sa- 
stavljeni rogovi u kuće, na kojima šljeme stoji. Rj. 
322b. Kad padne šljeme na ljeme. (Kad padne kućna 
briga na glavu, n. p. sinu poslije očine smrti). Posl. 
119. Da mu je šljeme tvrdo, od zemlje visoko, na 
zidu stasito, a na daleko glasito! Kov. 120. 

šljčmišlje, #.: Pa ga pokri šušnjem i šljemišljem. Rj. 

Šljemnik, šljemnika, m. isp. šlemnik, m. cassifer. 
Stulli. pa, prema šljem u Daničića, Sljemnik. koji nosi 
šljem. 

šljepački, adj. Blinder-, coecovum. Rj. što pripada 
slijepcima tli slijepcu kojemu god. vidi sljepački. — 
Poblijedio kao sSljepačka tikva uz berbu. Posl. 250. 

šljepirčnje, 2. radnja kojom se šljepari. J. Bogda- 
nović. 

Šljeparija, /. Rj. vidi sljeparija. — 1) vidi šlje- 
poia. Rj. vide # šljepoća. — 2) u pripovljeci mjesto 
eparhija. U Hrvatskoj na brdu sjedila baba; u tom 
udari od nekuda vladika, i došavši ondje zapita kakva 
je to crkva, a ona mu odgovori: Vaše blaženstvo! 
što je god vaše šljeparije, niggje narod toliko ne do- 
lazi koliko ovome hramu...« Rj. u Hrvatskoj u 
gdjekojim krajevima šljeparija (gljeparija) znači kao 
varancija, prijevara, opsjena, štono Nijemac kaže 
Sehwindel, Schwindelei, a šljepar (sljepar) što u Nije- 
maca Sehwindler, kao varalica, opsjenar. to isto znači 
šljeparija w pomenutoj pripovijeci. isp.: Ma gje je to 
posao, gje je to rAd, to je sama šljeparija. J. Bogda- 
nović. 

šljepiriti, šljeparim, v. impf. on se naučio šljepariti, 
kao i kuja žrvanj lizati. J. Bogdanović. schwindeln, 
šljepariju činiti? : 

šljepčovogja, m. der Blindenfiihrer, dux caect. 
Rj. šljepčo-vogja, slijepcu vogj, koji slijepca vodi. 
vidi sljepčovogja. — tako slož. riječi kod čelovogja. 

šljepica, f. die Blinde, caeca. Rj. slijepa žena. 
vidi sljepica. — I same šljepice pletu. Priprava 146. 

šljepić, šljepića, m. — 1) (u Lici) die Blindschleiche, 
caecilia, cf. slijepac 2. Rj. vidu s sljepić (slepić 1). 
životinjica nalik na zmiju a broji se u guštere. — 
2) sljepići u šljiviku, t. j. mali šljivići, koji iz zemlje 
oko šljiva izniknu. vidi slepići. re A 

šljepdća, f. vidi sljepoća, šljepota, šljeparija 1. — 
Slepoća, f. (ist.) vidi sljepoća. Rj. 691b. riječi s takim 
nast. kod bistroća. 


šljepota 


šljepta, f. die Blindheit, caecitas. Rj. vidi slje- 
pota, šljepoća, šljeparija 1. — Kad čovjek ostari, onda 
dogje na njega svaka nelagod (n. p. kašalj i šljepota), 
Rj. 416b. Sljepota Izrailju pade u dijel. Rim. li, 25. 
Udariće te Gospod ludilom i šljepotom i bjesnilom. 
Mojs. V. 28, 28. : ' 

šljasti, šljšzem, v pf. (u C. G.) herabsteigen, de- 
scendo. Rj. šljesti. s se pred lj promijenilo na S. vidi 
sljesti, šljeći; saći, sići, # syn. kod saći. v. impf. slož. 
slaziti. na . A 

šljovak, šljšvka, m. sud načinjen od lima u koji 
se hvata mast iz jagnjeta ili praseta, kad se na ražnju 
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peče. u baniji. M. Krkljuš. od slijevati se (šljevati 
se), što se u nj slijeva mast. isp. blanka. 

šljdz, m. — 1) bijeli, der Kibisch, ulthaea offi- 
cinalis Linn. Rj. biljka. vidi slijez, sljez, šljezovina. 
— 2) crni, Malve, Kiisepappel, malva L. Rj,5 biljka. 

šljezina, f. vidi slezina, die Milz, splen. — Pja- 
štanica, vidi šljezina. Rj. 504a. pjaštanica (slezina). 
Korijeni 298. 

šljezovača, f. vidi slezovača (u istočnom govoru), 
prema šljez, sljez i slez. — šljezovača velika, Wald- 
malve, malva silvestvis Linn. biljka. vidi i sljezovača. 

šljezovina, f. Eibischkraut, ulthaca officinalis. Rj. 
vidi sljezovina, šljez 1. 

šljig, m. (loc. šljigu) Erde_ und Laub zusammen- 
fawend, folia humo migta. Rj. lišće pomiješano sa 
zemljom što ovako zajedno truhne. 

šljiva, /. (pl. gen. šljivi). Rj. vidi sliva, # kao što 
se mjesto šljiva govori i sliva, tako se govore # sve 
riječi koje pripadaju u ovu četu sa šlj i sa sl: šljivak 
i slivak, šljivar 4 slivar, šljivić € slivić, šljivov # slivov, 
it. d. dem. Šljivica. — 1) der Pflaumenbaum, prumus. 
RBj. drvo: Ali se najviše sade i gaje šljive. Danica 2, 
104. — 2) die Pflaume, prunum. Rj. rod. — KSljiva 
ima od mnogo ruku, n. p. madžaruše i požeškinje, 
kojijeh ima najviše; rane šljive, koje nijesu plavetne 
nego zelene ili žućkaste i krupnije su od požeškinja; 
turgulje, koje takogjer dospijevaju prije požeškinja, 
ni one nijesu vrlo plavetne kao požeškinje, nego 
crvene ine mogu se cijepati; trnovače, koje su okrugle. 
Rj. vidi # bardaklija, bjelica, bjelopandara, bljuzgavac, 
cjepača, džanarika, gloca, jajača, jajara, mucavae, 





piskor, šljivac, zerdelija. Sljive zaplave, zaplavljuju. 
Rj. 1894. Opasuljile se šljive, kad u zeleni još po- 
bijele pa opadaju. ef. kilav, Rj. 461b. 

Šljivac, šljivca, m. nekaka Šljiva, koja je sitnija 
od požeškinje i rano dospijeva. drvo uzraste visoko. 
w baniji. P. Leber. 

Šljivik, Sljivćka, m. — 1) vidi šljivik. Rj. vidi i 
šljivar, bašča 2. ono mjesto kud sw posagjene šljive. 
— 2) dukat Mletački, ef. rušpa. Rj. vidi # rušpija, 
cekin. 

1. šljivar, m. — 2) der Pjlaumenhdindler, qui 
pruna venditat. Rj. koji trguje šljivama: NiV su ovo 
Bosanski šljivari, ni su ovo vlaški govedari, koje si 
ih skoro prevario. Npj. 5, 166. — 2) eine Art Pisch, 
piscis genus. Rj. nekaka riba. vidi skobalj. Rj.% vidi i 
škobalj. ' 

2 Šljivir, šljivfra, m. 
štljivak 1. 

šljivirka, f. (u Slav.) Maikćifer, scarabaeus melo- 
lontha. Rj. bubina. vidi gundelj, hrušt 2, kokica, pop 
zlatar, zlatni pop. 

šljivica, f. dem. od šljiva, Rj. 

Šljivić, m. ein kleiner Pilaumenbaum, prunus parva. 
Rij. mala šljiva (drvo). — Slepići u šljiviku, t. j. mali 
šljivići, koji iz zemlje oko šljiva izniknu. Rj. 691b. | 

Šljivik, šljivika, m. đer Pflaumengarten, prunetum. 
Rj. mjesto kud su šljive posagjene, vidi šljivak, 2 | 
šljivar; bašča 2. — Slepići u šljiviku, t. j. mali šlji- 
vići. Rj. 691b. U Runjanim' iščekat se hoće kod stu- | 
dene vode Teferiča u Runjanskim zelenim šljivicim". | 
Npj. 4, 253. riječi s takim nast. kod aptik, 


vidi Sljivik. Rj. vidi i 





šmuknuti 


šljivov, adj. Zwetschken-, prunorum. Rj. što pri- 
pada šljivi. takva adj. isp. kod aptov. — Onako se uz 
jelo najviše pije šljivara rakija, koja je srećom vrlo 
meka, 1 zato zdravlju ni malo ne udi. Danica 2, 103. 

šljivovae, šljivGvca, m. — 1) der Stab von Pflau- 
menholz, buculus pruneus. Rj. šljivov štap. — 2) šlji- 
vova juha (kad se šljive skuhaju za jelo). u mojem 
zavičaju. isp. šljivovik. Iveković. 

šljivovača, /. Stock, Knittel von Pflaumenholz, 
fustis pruneus. Rj. šljivova batina. 

šljivovica, /. Pfiaumenbranntwein, vinum ustum e 
prunis. Rj. šljivova rakija. — Da se kakav čovjek 
primi toga posla, ne bi manje dobio, nego n. p. na 
maamana ili ne šljivovici. Pis. 78. 

šljivoviic, m. Pflawmenwasser, aqua prunorumn. Rj. 
šljivova voda. isp. šljivovac 2. 

Šljćka, f. die Flitter, der TFlitter, der Flinder, 
bractea awrichalci. Rj. vidi jasprica 2. isp. titreike. 
— tugja. Osn. 27. 

Šljibiti se, Sljibim se, vide sljubiti se. Rj. s se 
pred lj promijenilo na Šš. 

Šljilčitr, m. — 2) čovjek koji šljuke hvata, Schnepfen- 
finger, qui scolopaces caplat. Rj. — 2) der die Schnepfen 
gerne isst. Rj. koji rado jede šljuke. — 83) pas koji 
šljuke goni, der Schnepfenhund. Rj. 

šljika, f. die Schnepfe, scolopux: Našla šljuka 
prdavca (Kad se dva jednaka sastanu. Posl. 193), no- 
bile par fratrum, dignuwn potella operculum. Rj. ptica. 
vidi kovač 2. tsp. kokoška 4. 

šljanak, šljinka, »n. (u Srijemu i u Bačk.) der 
Kies, glarea. Rj. sitno kamenje, kao krupan pijesak. 
“sp. gruh, gruhač. — Salutak, poveliki šljunak. Rj. 
663a. 

Šmignuti, smign&m, v. p»f. kradom pobjeći, sich 
davon schleichen, clam se subducere. Rj. isp. šmuk- 
nuti. 

šmitinje, 1. verb. od šmitati, koje vidi. 

Šmitati, šmitam, o. impf. (u Boci) sehlendern, gradi 
lente: Smatuj, šmitaj, jedva došmitah. Rj. kao vući se, 
jedva ići, sasvijem polako ići. v, pf. slož. došmitati. 

Šmizla, f. (u vojv. po varošima) Chemisette: I od- 
neli šlingovanu šmizlu. Rj. vidi primetača 1. 

šmokdjan, m. der Dummkopf, stupidus, stipes. Rj. 
vidi ludak. syn. kod bezjak. 

Šmik, m. (pl. šmikovi). — 1) die Spritze, Feuer- 
spritze, sipho incendiarius. Rj. vidi strealjica, strealjka ; 
štrealica, štrealjka. — 2) die Priese, mica: daj mi jedan 
šmrk burmuta. Rj. vidi čupak. toliko burmuta koliko 
se uzme megju dva prsta, kad se šmyrče. — za postanje 
isp. Smrkati, šmrknuti. 

Smrkalj, šmiklja, m. bale u nosu, osobito u djece. 
u baniji. M. Krkljuš, govori se u ostaloj Hrv. za nast. 
isp. češalj. 

šmrkanje, 2. das Sehnupfen, attractio ad nares. 
Rj. verb od šmrkati, koje vidi. 

Šmrkali, šmiččm, o. impf. schnupfen, attraho na- 
vibus. Rj. v. pf. prosti šmrknuti. — sa se, pass. 
Burmut valja da se još malo docnije počeo praviti i 
šmrkati. Nov. Srb. 1517, 495. 

Šmikav, adj. tidi balav, koji ima nos pun bala. 
u baniji. M. Krkljuš. govori se € u ostaloj Hrv. 

Šmikavae, šmikivca, m. koji je uvijek šmrkav. cf. 
balavac. M. Krkljuš. o 

Šmrknuti, šmiknem, v. pf. sehnupfen, attraho na- 
rvibus. Rj. v. impf. šmrkati. — Smrknuo bi ga u grčku 
rakije. DPosl. 121. 

šmiljika, f. vidi smrdljika. Rj. drvo. 

šmugnuti, n€m, v. pf. umaći, uteći kuda da se ne 
zna kud. M. Gj. Milićević. — Zaklikće orao u vaz- 
duhu, a zeja tada šmugne pod prvu jelovu granu, pa 
bez brige. Mil. 170, isp. šmuknuti, 2 syn. ondje, 

Šmiiknuti, šmiiknčm, vidi munuti. Rj. n. p. u kuću, 
iz kuće, brzo ući, izaći, otići, proći. vidi smuknuti 2, 
šmurnuti. sp. šmignuti, šmugnuti. 


šmurnuti 


šmurnuti, šmirnem, v. pf. vidi šmuknuti, Rj. 

šujegopadan, šnjegopadna, adj. vidi snjegopadan, 
gdje mnogi snijeg pada. — isp. snježan # šnježan. 

Šnjčti, snim, v. pf. (u Boci) vidi sniti. Rj. vidu € 
snjeti. 

Snjdžan, šnjčžana i šnjdžna, adj. vidi snježan (snje- 
žana) 2, snježan (snježna). — Kao što suša i vrućina 
grabi vode šnježne, tako grob grješnike. Jov 24, 19, 
Vjeran je poslanik kao studen šnježna o žetvi... i 
rashlagjuje dušu svojim gospodarima. Prič. 25, 19. 

Šnježanica, f. vidi snježanica, voda od snijega. — 
Da se izmijem vodom šnježanicom. Jov 9, 30. 

šnježinik, šnježanika, m. vidi snježanik, po vrhu 
zgusnut snijeg. — isp. snježan 4 šnježan. 

šnjim (s njim), met ihm, cum eo. Rj. u govoru se 
s pred nj pretvori u š. isp. $. 

šobdnjčnje, n. verb. od šobonjiti, koje vidi. vidi 
šobotanje. 

šobonjiti, njim, 
tati. Rj. 

šdbot, m. cin dumpfer Ilall, sonitus cavus: 
šobot. Rj. isp. vesak. 

šobotinje, n. das Holiklingen, Dumpfhallen, so- 
nitus cavus. Rj. verb. od šobotati. stanje koje biva, 
kad što šoboće. vidi šobonjenje. 

šobotati, šoboćam, v. imp/: dumpfhallen, wie eine 
unterminirte Mauer, resono cavum. Rj. vide šobonjiti 
kao ig šupljine kake, iz duplje zujati. — Iš paune 
zlatopere! ne šetukaj, ne zagučaj, ne šoboći, ne klo- 
poći ... kriPma Jovu hlada čini, da on spava u hla- 
dini. Here. 347. 

šdea, f. die Soldatenflinte, flinta militis gregarii. 
Rj. vojnička puška. vidi mušket. — I ponesi šocu 
Islamovu, ti objesi šocu o ramenu. Npj.! 1, XXIII. 
tugja riječ. Osn. 61. 

šega, f. (u C. G.) vidi šuga: I njega je šoga po- 
panula. Rj. vidi # svrab 1, srab. 

šogav, adj. (u C. G.) vidi šugav: Posilio se kao i 
šogav kapicom (Posl. 256). Rj. vidi # svrabljiv, — So- 
gava ovca sve stado ošoga. Posl. 352. 

š6golj, m. dicke Flissigkeit, n. p. džibra. Rj, gusta 
tekuća stvar. — tugja. Osn. 131. 

šogonja, m. (u O. G.) čovjek krastave glave. Rj. 
— osn. šogav. Osn. 195. riječi s takim nast. kod 
bakonja. 

š6gor, m. (u vojv.) Rj. Madž, s6gor od Njem. 
Schwager. — 7) vidi šura. Rj. ženin brat. vidi € 
šurak, šurjak. — 2) vidi pašenog. Ri. svastin muž. 
vidi # pašanac. 

šogdrica, /. vidi svast. Rj. ženina sestra, vidi i 
svastika. 

Sokae, Sdkca, m. (vom ital. sciocco?) der Schokatz, 
serbus latin ritus: Od volje mu (je ili stoji), kao 
Sokcw post (Posl. 232). Kako ocu, tako i Sokcu (valja 
pravo, činiti. Posl. 126) (unpartetiseh). cf. kršćanin. 
Rj. Šokac je pravoslavnomu Srbinu Hrvat katolik, 
« Hrvatu je katoliku pravoslavni Srbin Vlah. augm. 
Šokčina. kyp. Šoko. — Šokci ubokci, Vlasi siromasi 
(daklem nijedni nemaju ništa, nego oboji jednaki). 
Posl. 352. šokac (postanja neznana): Osn. 335. 

Sokački, adj. schokziseh, serborum latini ritus. Bj. 
što pripada Šokcima ili Sokcu kojemu god. — adv. 
Njih radi (Kačićevih pjesama) mlogi':su naši trgovci 
naučili čitati Sokački. Nov. Srb. 1821, 336. 

Sokadija, /. (coll.) die Menge Sehokzen, multituđo 
sevborum latini ritus (per convicium). Rj. kaže se za 
Sokce s porugom. : 

Šakčad, /. (011) vidi Šokčići. Rj. mladež Šokačka. 
jedno od Sokčadi Sokče. 

Šdkče, Šdkčeta, m. cin junger Schokaz, serbus ju- 
venis latini ritus. Rj. momče, dijete Šokačko. coll. 
Šokčad. 

ščkččnje, n. das 
werden, 


v. impf. (u Srijemu) vidi šobo- 


stoji 


das Machen zum Schokaz, das Sehokaz- 
mutatio in serbum latini vitus. Rj. verb. od 
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Španska 
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1) šokčiti, 2) šokčiti e. — 1) radnja kojom šokči 
koga. — 2) stanje koje Bio kad S tko šoka mo 
ŠOkčići, m. pl. die jungen Schokzen, juventus ser- 
bica latini ritus. Rj. mladi Šokci. vidi Sokčad. 
Sokčina, /. augm. od Šokac. Rj. 
šokčiti, čim, v. impf. Rj. v. Df. 8lož. i(z)-šokčiti (€ 
8e), po-šokčiti (€ se), — 1) zum Schokaz machen 
facig esse serbum latini ritus. Rj. šokčiti koga, činiti 


ga Sokcem. — 2) sa se, refleks. ein Schokaz werden, 
tvansco in castra serborum lalini ritus. Rj. postajati 


Nokac. : 
šokćtinje, n. das Meden des Šokac. Rj. 
šoketati, koje vidi. 

šokćtati, šok€ćam, v. impf. reden wie ein Šokac 
(d. h. lipo statt lijepo oder lepo usw). Rj. govoriti 
kao Šokac, n. p. hipo mjesto lijepo zli lepo <td. 

Šdkiea, /. eine Schokzin, mulier serba latini ritus. 
Rj. Sokica je pravoslavnomu Srbinu Hrvatica kato. 
likinja, kao što je katoliku Hrvatu Srpkinja Vlahinja. 
dem. Šokčica. H 

Sdkičica, /. den. od Sokica. Rj. 

S6ko, m. vertraulich fiir Šokac. Rj. hyp. od Šokac. 
— takva hyp. kod Bošnjo. 

ŠOpiti, pim, v. pf. udariti, sehlagen, 
vidi šljapiti. 

Šopćt, m. izvor u selu Benkovcu u Dalmaciji, ef. 
Sopot. Rj. kvarno se govori gdješto osobito DO pri- 
morju š mj. s, i nasuprot s mj. š. 

Sopronj, m. Oeđenburg, Soproniumn. Rj. varoš u 
Ugarskoj. Mudž. Soprony. 

Šdr, šora, m. (u vojv.) die Gasse, platea, cf. sokak, 
ulica: Mojim šorom nikad blata nema. Rj. Madž. sor, 
linija, niz, red, vrsta. isp. šoriti. isp. Njem. Zeile, 
linija, vrsta i ulica. 

šdrak, šdrka, m. (u C. G.) das Los, sors, cf. ždrijeb, 
kocka. Rj. — tugja. Osn. 292. 

šćrinje, n. Rj. verb. od šorati. — 1) radnja kojom 
tko šora n. p. nogom kapu (das Fortstossen, impulsio, 
trusio. Rj.). — %) radnja kojom tko šora, piša (pi- 
šanje. Rj.). 

SGrati, šOram, v. impf. — 1) t. j. kapu nogom, 
fortstossen, trudo, cf. ćuškati. Rj. oturivati što uda- 
vajući u nj nogom ili štapom: Svinjari uzmu zaoštren 
klipić (viriz) pa ga jedni šoraju štapom u visinu, a 
drugi štapovima u visini keče (zgagjaju). Rj. 634. — 
2) brunzen, mejo, cf. pišati. Rj. vidi + buriti, mižati, 
močati, mokriti. v. pf. slož. pošorati se. 

šdrav, adj. vidi ospičav. Rj. vidi i rohav, boginjav. 
kojemu je obraz nagrgjen od ospica. 

ščrčnje, n. verbul. od šoriti. Rj. mm 

Šdriti, šdrim, v. impf. n. p. sela, vidi ušoriti. Rj. 
u šor, u liniju, u red postavljati n. p. selo, da budu 
šorovi, ulice prčve. Madž. sorolni. . 

šorkapa, f. vidi ćuškapa. Rj. šor-kapa, igra nekaka, 
w kojoj se kapa nogama šora, ćuška. 

šdtka, f. (u Srbiji, osobito k istoku) vidi patka. 
Rj. vidi # plovka, raca, i ostala syn. kod patka. 

špida, /. vidi špaga. Rj. la spada. 

špig, špiga, m. vidi čpag: Pa se maši u špagove 
svilne. Rj. vedi # džep. — Pak je tište u špag od 
dolame. Rj. T40b. Špagarica, mali pištoljić što se nosi 
u špagu. Rj. 845a. Rgja mu špag ubila! (Reče se 
tvrdici . ..). Posl. 271. za 

špaga, /. (la spada) der Degen, glađius. Rj. viđi 
špada, vučac 2. nekaki mač, . 

Špagarica, /. (u Risnu) mali pištoljić što se nosi 
u špagu, das Terzerol, selopetum forma minuta. 

špile, f. pl. (u Risnu) novci, trud (što čovjek sam 
steče), der Erwerb, quaestus. Rj. vidi tecivo, tečevina, 
tedžbina, tekovina. — žugju. Osn. 121. 

Španska, f. adj. t.j. zemlja. vidi Španjolska. — 
Portugalska se Španskom i jednijem dijelom Fran- 
cuske postane ostrvo. Priprava 17, 


verb. od 


percutio. Rj. 


Španjolac 
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Španjćlae, Španjđlca, m. (meni se čini da pravi 
Srblji kažu Španjur) der Spanter, Hispanus. Bi. : 

Španjolski, /. adj. Spanien, hispanus. Rj. t. j. 
zemlja. vidi Spanska. — Ako pogjem  Spanjolsku, 
doći ću vam. Rim. 15, 24. 

Španjolski, adj. spanisch, hispanus. Rj. što pri- 
pada Spanjolcima. vidi Spanjurski. — Ledenjača, 
Španjolski talijev. Rj. 3244. : 

Spanjiir, Spanjiira, m. vidi Španjolac. Rj. AA 

Špinjiirski, udj. što pripada Španjurima. vidi 
Španjolski. — Izvadio Spanjursko odilo. HNpj. 3; 417. 

šparta, /. igrati se šparte, eine Art Konđerspiel 
mit Geldstiicken, ludi genus. Rj. neka igra dječina 
novcima. — tugja. Osn. 224. , 

šplea, f. (pl. gen. špica). — 1) die Speiche, radius, 
cf. spica. Rj. vidi # palac 2 (pl. paoci). u točka. — 
2) sjemenka od bundeve, lubenice, dinje, i od tikve, 
der Kern (vom Kitrbiss, der Melone, u dgl.), nucleus, 
semen. Rij. a ao : 

špijerlica, f. (u Dubr.) vidi špirlica. Rj. 

špijtn, špijtina, m. der Spion, ezplorator, vidi uhoda. 
Rj. — A to Turski špijuni začuše. Npj. 4, 173. | 

Špijuniti, špijanim, v. impf. spioniren, exploro, ef. 
uhoditi. Rj. — Stanu govoriti, da on nije došao da 
se bije s Turcima, nego da su ga Turci poslali, da 
špijuni. Danica 4, 18. ; er 

Špijanski, adj. Spionen-, explorvatorius. Rj. što 
pripada špijunima. A 

Špijiinjenje, n. das Spioniren, exploratio. Rj. verb. 
od špijuniti. radnja kojom tko špijuni. Ž 

špika, f. (u C. G.) das Bajonet, pugio. Rj. vidi 
bajunet, panganet. — Tugje ili koje mogu biti tugje: 
špika. Osn. 38. 

Špioda, f. (u Baranji) vidi čioda. Rj. igla bez ušiju 
a s glavom. vidi i babljača, # syn. ondje. — Djever 
ovda ponese snasi mahač... gurgjela (pantljika), 
špioda (čioda). Kov. 51. 

Špirliea, f. (u Dubr.) vidz lijevak. Rj. vidi € špijer- 
lica, lijev, lakomica 3, pirija. 

Špitalj, špitalja, m. das Hospital, nosoconium, pto- 
chotrophrum. Rj. vidi bolnica. 

Špitaljae, špitAljea, m. der Spitalbewohner, qui est 
in nosocomio. Rj. koji je u špitalju. 

Špitiljski, adj. Spital-, nosocomii. Rj. što pripada 
špitalju. vidt bolnički 1. 

Šprdlja, f. (oko Spljeta) dugačka motka, kojom 
n. p. djeca mlate sa zemlje voće, cine Stange, per- 
tica. Rj. 

Špiig, m. (u Boci) vidi spuž. Rj. vidi i puž, 

Ššpirak, m. (u C. G.) der Skorpion, scorpio, ef. 
jm Bj. . i akrep, skorpija, štipavac. — (biće 

od tugje riječi scorpio s premještenim red prvi 
vokal). din 284. . PO VU F 

StA, — 1) vidi što. Rj. — a) vidi što 1: Ašta, 
ašto? was? quid? Rj. 9b (a šta?) Kaži ti meni šta 
je njegov obrok. Npr. 29. Šta ja marim za vašega 
cara, 39. Sta je to da sam zaslužio samo jedan novčić, 
40. Šta si ono ti meni dao? 43. Znate li šta? 62. 
Da se mati upropasti šta joj je. 141. Ali ima šta 
vigjeti. 144. Sta pobratime, ako Boga znaš? Pa to 
tvoja žena! 145. Šta naopako! izišla tvoja žena! 147. 
Sta imate živo? (U Kotoru upitaju ovako i za čeljad 
kućnu). Posl. 352. Šta nema u carevini! 352. Da se 
Svi naši namastiri opišu... šta ima u njemu od starih 
knjiga. Danica 1, 1. Ne mogući šta drugo činiti. 3 
190. Da mogu narodu kazati, 
145. I Bog zna šta se još u S 
tako izostavilo i izgubilo! 
da vide i čuju! Sovj. 35, 
ja? Mat. 16, 15. Šta dakle? Jesmo li bolji od njih? 
Rim. 3, 9. Šta čovjek posije ono će i požnjeti, Gal, 
6, 7. Šta ste to učinili?,., 
daru? šta da govorimo? Mojs. I. 44, 15. Šta više, ti 
ga (sveto miro) ne razlikuješ ni od prostoga ulja, 


šta je i kako je. Miloš 
Slavenskom jeziku nije 
Rj.! LIV. Kad! tamo, šta 


Sta da ti rečemo, gospo- | 


|Rj. Tal. stampare, v 
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koje se blagosilja. DP. 353. — b) vidi što 2) warum, 
quare, Rj. 847a. kao za što?: Šta se geačiš. Rij. 
84b. Šta da se mučite tako daleko? Npr, 6. Sta čekaš 
one zmajeve što beže u onu jazbinu? Sta si došao? 
16. Molim vas, šta se ta plač u brodu vašem čuje? 
247. Sta popuješ kad pop nijesi? Posl. 352. Šta sme- 
tate ženu? Mat. 26, 10. — 2) šta vas je! šta je drva! 
von einer grossen Menge: šta je ljudi tu izginulo! 
Rj. kad je čega mnogo; kao koliko (mnogo). — U 
razgovoru šnjima stane se faliti, šta je on junaštva 
počinio. Npr. 192. Šta ga_ pasa laje, da svako ujede 
(zlo i naopako)! Posl. 352. Sta ih laje, da svaki ujeda 
(zlo)! 352. 

šticija, f. (u vojv.) die Station (be; den Posten), 
statio. Rj. 

štačica, f. dem. od štaka. Rj. — Kavazi imaju u 
rukama po štap okovan srebrom, i gdjekoji gore sa- 
vijen kao štačicu. Rj. 257b. 

štagalj, štaglja, m. (u Lici) die Scheuer, horreum. 
Rj. vide žitnica. — riječi s takim nast. kod badalj. 

štaglac, cf. pipavica. Rj. — Pipavice, mipavice... 
kome red konja pasti?... Štaglac, maglac, kućni 
rogljac ... Rj. 500b. jm 

štagod (šta god), štigogj (šta gogj), vidi što- 
god, štogogj, € primjere ondje. . : 

Štajerska. f.t. j. zemlja, Steiermark, Styria. — Novi 
slovenski jezik w Stajerskoj, Koruškoj i Kranjskoj. 
Dioba 5. 

štaka, /. — 2) der Bischofsstab, pedum episcopi. 
Rj. biskupski, episkopski štap. vidi patarica 2. — Gja- 
voli nagju svetoga Jovana štaku i kapu i odeždu. 
Npr. 158. Vladika tiho zahvali Gospodu... i uzevši 
štuku pogje za njima sa slavom. DP. 346. — 2) die 
Krieke, fulerum, cf. Sljaka. Rj. vidi € škljaka. štap 
na koji se opire hrom čovjek. 

štiikor, m. vidi stahor, i syn. ondje. govori se u 
Hrv. odatle i ime selu Stakorovac. 

štila, /. (u vojv.) đer Stall, stabulwn, cf. ahar, 
konjušnica, Rij. vidi € ar, har, košara, klanica, podrum, 
pojata 1, prezid, staja, stajnica, štalog. — SŠtalara, 
krava koja se drži u štali. Rj. 845b. Dobar se konj 
i e štali nagje. Posl. 59. 

štilara, f. krava koja se drži u štali, Stalikuh, 
vacca in stabulo servata. Rj. — riječi s takim nast. 
kod badnjara. 

štilog, m. der Stal, stabulum. Rj. vidi štala, i 
syn. ondje. — viječi s takim nast. kod brlog. 

štimpa, f. der Druck, impressio. Rj. Tal. stampa. 
vidi pečatnja. — Ikona, koju je skoro izdao u kamenoj 
štampi Al, Ditrih. Danica 1, 120 (Steindruek, litogra- 
fija), Veliki svežanj različnih narodnih pesama, iz 
kojih će ih se moći lepih za štampu izabrati. Npj.! 4, 
XXVI. Izdanje i štampa državne štumparije. Osn. I. 

štiimpinje, n. das Drucken, impressio. Rj. verb. 
od štampati. radnja kojom tko štampa n. p. knjigu. 
vidi pečatanje. — Od kako je izmišljeno štampanje 
knjiga. Danica 1, 5. Ovo je učinio štampar u štam- 
panju. Nov. Zav. XIII. Imam još nekolike pesme za 
štampanje. Npj.! 4, XXI. 

štampir, štampira, m. der Buchdrucker, typo- 
graphus. Rj. — Ovo je učinio štampar u šiam- 
panju. Nov. Zav. XIIL. Tako korektura ove knjige 
ostane na štamparima. Posl. XXVI. 

štamparija, f. die Buchdruckerei, typographia. 

j. vide pečatnja. 74. stamparia. — Pošto je ovo 
već bilo napisano i w štampariju predato. Pis. 39, 
U štampariji Jermenskoga manastira. Posl. I. U dr- 


had ad ; žavnoj štampariji. DRj. 1, I. 
A vi šta mislite ko sam 


štampirski, adj. što pripada štamparima, štampi. 
vidi pečatni 2. — Štamparskijeh pogrješaka može 
biti da će se i više naći. Posl. LIV. 

štampati, štampam, v. impf. i pf. drucken, imprimo. 

: idi pečatati. v. pf. slož. naštam- 
Pati, preštampati. v, impf. slož, doštampavati, pre. 


štap 


štampavati. — Gdekoje od onih knjiga, koje je (Ma- 
tica) do sad svojim troškom štampala, Danica 5, 77. 
Od njega prepišem kako ove pesme, koje su štam- 
pate, tako i još tri. Npj.' 4, XII. Ja ću mu, kad ih 
(riječi) uzuštampam, javno blagodariti. 4, XLIII. 
Pošljite mi vašu titulu, kako ste radi da je štanpam 
u Rječniku. Straž. 1996, 1514. Ne znam je li koja 
od ove dvije knjige kad štampana slovenskim je- 
zikom. Star. 4, 130. sa se, pass.: Gledaću da se ovo 
pismo na kamenu štampa. Sovj. 19. 

štap, štapa, m. der Stab, baculus, cf. stap, šćap. 
Rj. vidi batina, # syn. ondje. vidi i glogovac, hras- 
tovac, klenovac, oskorušovae (i #. d. od svakoga dr- 
veta štap: bukovac, drenovac i t. d.); ošljača, zako- 
vanica. dem. štapić. augm. štapina. — Hvatati se u 
štap: kad se hoće da presudi ko će što početi ili ko 
će u čemu biti prvi, onda se hvataju u štap: jedan 
uhvati šakom dolje nadno štapa pa drugi gore do 
njegove šake... kome zapadne te uhvati za vrh od 
štapa (da drugi već nemaju za što uhvatiti), onaj je 
dobio. Rj. Baba korizma... noseći na ramenu sedam 
štapova i za sobom vukući komostre ide po varoši. 
Rj. a. Volati se, t. j. štapovima. Rj. Tla. Zabarao 
štap pa me udario. Rj. 163a. Kopljača, 2) štap s pan- 
ganetom. Rj. 290a. Obuče pastirske haljine i uzme 
pastirski štap u ruke. Npr. 46. Eto ti jednog starca 
na štapu pokraj mora gje ribu lovi. 202. Kako čoek 
dogje na prosjučki štap, svak ga se kloni. Posl. 
127. Kao da ga je s grozdenim štapom (po svijetu) 
tražio (tako ga je našao baš kao što treba). 129. Trista 
štapa po tugjemu hrbatu ne čuje se. 320. Hvatati 
se s kim u štap. (Gledati ko ima pravo, ili ko je 
stariji). 341. Pak ti svrni u šumu te oseci dobar štap, 
te uhvati gizdavu, tanku, belu, rumenu, pa je udri 
podobro. Npj. 1, 516. Bećari pohvataju od Biograd- 
skijeh trgovaca ... i udare im po 100 štapa. Sovj. 
21. Neka dom Joavov ne bude nikad bez čovjeka, 
koji ide o štapu. Sam. II. 3, 29. 

štapac, štipca, m. der Querstab (bei den Webe- 
rinnen), bacillus transversus, cf. štapci 1, cijepac. 
Rj. Cijepci, ont štapci što stoje u pregji izmegju nita 
# gornjega vratila. 

štipanje, 1. verb. od štapati se. radnja kojom se 
tko štapa štapom. vidi poštapanje. 

štapara, /. sprava gdje se drće štapovi (a i kišo- 
brani, štitovi), Stock- (und Regenschirm ==) Belidilter. 
za nast. isp. badnjara. — Unesavši štap u kuću, ne- 
mah srca staviti ga u štaparu, gde stoje očevi šla- 
povi i kišobrani. Megj. 180. 

štapati se, štapim (štapljem) se, v. ». “mpf. ići 0 
štapu, opirući se na štap. v. impf. slož. poštapati 
se. v. pf. slož. poštapiti se. — Stapat se štapom od 
botura. DPosl. 121. 

štapci, štapAca, m. pl. — 1) pl. od štapac. Rj. — Na- 
nititi t.j. niti, t.j. načiniti ih povezavši one vunene 
konce za štapce kao što treba. Rj. 399a. — 2) ne- 
kakve četiri zvijezde, koje stoje jedna prema drugoj 
kao štapci u pregji, Name cines Sternbildes, cf. šta- 
povi. Rj. »pojas« u zvjezdanom jatu Orionu. Rj.? vidi 
t štapi. 

štipi, m. pl. (u Dubr.) vidi štapci. Rj. viđi # šta- 
povi. — Onoga tražite koji je stvorio zvijezde kola 
i štape. Amos 5, 8. 

štapić, m. dem. od štap. Rj. — Zapinjača, drvo 
(kao štapić), što žene zapinju vratilo (kod razboja). 
Rj. 188b. Ko je u Francuskoj izmislio stoličice, koje 
ge u jednom štapiću sa sobom nositi mogu? Pri- 
prava 55. 

štapina, /f. augm. od štap. Rj. — takva augm. 
kod bardačina. 
ši štapovi, m. pl. (u Boci) vidi štapci 2. Rj. vidi i 

api. 

štava, f. das Legen der Haut ins Wasser, um sie 
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nachher zu gerben, immissio pelliwm subigendarum 
in aquam: metnuo kože u štavu. Rj. isp. čin 4. 

štatvalj, šlavlja, štavelj, (u Dubr.) m. vidi štavlje. 
Rj. — riječi s takvim nast. kod češalj; brzelj. 

štaviti, vim, e. impf. t. j. kožu, (staven?) die 
Haut entweichen, uquae immergo pellem, cf. činiti 3. 
Ri. kao kiseliti kožu u vodi. isp. Korijeni 261. v. pf. 
sloš. dštavili. 

štavlje, xn. Rj. vidi štavalj, Štavel — 12) der 
Ampfer, vumex Linn. Rj. biljka. — 2) Hasen-, 
Krauwsen-Ampfer, rumoz erispus L. Rj5 biljka. 

štavljanje, n. das Einweichen, maceratio. Rj. verb. 
od štaviti. radnju kojom tko štavi kožu. 

šte, na šte = na tašte. od tašte postalo šte: tašte, 
t'šte, šte (nije umetnuto a, pa je i t otpalo). isp. 
Korijeni 100. pišu obično sastavljeno niište (od čega 
je postala niiština), natašte. — Daćete joj ovu travu 
da popije ujutro na šte srca u vodi nenačetoj. Npr. 
112. Na šte ruke uzeo je. DPosl. 67. Na šte ruku 
je primi. 67. Tko je na šte srca, i za maslinom bi 
pio. 129. 

štaćanje, n. verbal. od štetiti. Rj. 

štedionica, f. zgrada i zavod gdje se prištegjeni 
novac ulaže na kamatu; die Sparkasse. — Niška 
štedionica (ali nije štetionica, kao što bi kakav tepo 
izgovorio) postala je za to: da pozajmi seljaku no- 
vaca. Megj. 43. za nast. isp. djeljaonica. neznalice 
držeći da je nast. dem. pišu štediona. 

štodiša, m. koji štedi, der Sparer, parcus: U ra- 
diše svega biše, u štediše jošte više (Posl. 334). Rj. 
— riječi s takim nast. kod hvališa. 

štedjeti, štćdim, v. impf. sparen, zu Rathen halten, 
parco. Rj. v. pf. slož. do-št6djeti, po-, pri-, u-, za-. 


v. impf. slož. pri-štegjivati, u-. — 2) koga, kao ne 
činiti mu ništa kad bi trebalo; schonen. isp. žaliti 
3. — Novo sito o klinu visi. (Kad je ko u kući nov 


— on. p. mlada ili sluga — pa ga štede). Posl. 226. 
Te će ih pobiti mačem, ne će th žaliti ni štedjeti 
niti će se smilovati. Jer. 21, 7. Niti štegjaše svojega 
tijela (nec proprio corpori parcebut). Glas. 21, 281. 
— 2) što, kao ostavljati: Štediša, koji štedi, der 
Sparer, parcus. Rj. 846a. Ko ne zna čapom, a on će 
vranjem (točiti). (Ko ne zna štegjeti, brzo će mu ne- 
stati). Posl. 149. sa se, puss.: Pogača se prijatelju 
štedi. Posl. 250. Dai 
štodljiv, adj. sparsam, parcus. Rj. koji rađo štedi. 
štčdnja, f. die Sparsamkeit, parsimoni«: Bolja je 
štednja nego i dobra radnja (Posl. 22). Rj. isp. šte- 
gjenje. — Štednja je prvo tečenje. Posl. 393. riječi 
s takim nast. kad čežnja. 
Stadrina, f. selo u Ratu. Rj. s 
štćgjanje, n. verb. od štedjeti, koje vidi. 
gjenje prava je dobit. DPosl. 121. . s 
štehta, f. (u C. G.) das Biifeen, gannitus: Stoji 
štehta hrta i šljednika. Rj. isp. štehtanje. : 
štčhtinje, n. (u C. G.) das Bdfzen, gannitio. Bj. 
verb. supst. od štehtati. radnja kojom štešće pas 
(šljednik). 
štčhtati, štčšćem, v. izmpf. (u C. G.)_ bifzen (vom 
Spiirhunde), gannio, cf. štektati. Rj. štešće pas (šljed- 
nik) u lovu. vidi i čevkati, kevtati, ževkati. isp. ška- 
mutati. . 
štekavića, /. vidi skakavica 1. Rj. vidi i skačatur. 
štčktinje, n. vidi kevtanje. Rj. vidu + štehtanje. 
štčktati, štčkćem, v. impf. vidi kevtati. Rj. vidi i 
štehtati, # syn. ondje. : 
štčnne, štčnca, m. der junge Hund, catulus. Rj. 
mladi pas. pl. štenci 1. pu 
štčnid, /. (coll.) die jungen Hunde, catuli. Rj. viđi 
kučad. jedno od štenadi: štene. — Mater njegova na 
mjesto ovo dvoje gjece podmetne dvoje malo šte- 
nadi... Kod nje su štenad. Npr. 238. 
štčnara, /. n. p. torba, Sehimpfwort fi 


— Šte- 


r eine torba, 


štenci 
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convicium in peram. Rj. poruga torbi (kao da su u 
njoj štenad?). — riječi s takim nast. kod badnjara. 

štanci, štčnica, m. pl. — 1) junge Hunde, catuli. 
Rj. mladi psi. vidi kučići. sing. vidi štenac. — Od 
zle kučke nek ni(je) ni štenaca! HNpj. 1, 110. — 
2) die Springfeder beim Schlosse, momentum, ferrum 
vi sua vecellens. Rj. vidi štene 2, pero 5. 

štane, šteneta, a. — 1) ein junger Hund, oder 
Hindin, catulus. Rj. mlado pseto, muško ili žensko. 
vidi kuče. coll. štenad. — Naduo se kao štene u bari. 
Posl. 186. Hranit vučje štene. DPosl. 27. Od zla pseta 
nek nema šteneta. Npj. 2, 625. Ni štene tek što se 
okoti. Priprava 116. — 2) u putu, cf. štenci 2. Rj. 
vidi # pero 5. — Ja je čela, ja je brus, ja od motike 
štene. (... Sad se reče kad ko dvije vrlo različne 
stvari poredi jednu s drugom). Posl. 107. | 

štoniti, šičnim, v. impf. Rj. vidi kotiti (2 8e). v. 
pf. slož. i(z)-Šteniti (ć se), o-šteniti (5 se). — 1) werfen 
(von der Hiindin), pario. Rj. kučka šteni (koti) štenad. 
— Ode Tomić, kuja ga štenila! HNpj. 4, 222. — 
2) sa se, refleks. werfen, pario. Rj. kučka se šteni, 
kad štent štenad. značenje kao pod 1) s razlikom što 
se ovdje ne naznačuje objekat. : : 

štonjčnje, n. das Werfen der Hiindin, partus. Rj. 
verb. od šteniti 2 šteniti se, koje vidi. ass 

štdla, A. der Schade, damnum, cf. šćeta. Rj. vidi 
i škoda, # syn. ondje. — Srdobona šteta, t. j. tako 
velika da srce boli za njom. Rj. TO8a. Ubila ga žalost, 
nesreća, šteta. Rj. T764a. Upadak, kao šteta ili pomor, 
n. p. ove je godine veliki upadak od boginja (t. j. 
umiru mnoga čeljad od njih). Rj. 783b. Štetan, 1) 
koji je u šteti, štetu ima u čemu. Rj. 846a. Ne ćete 
vi učiniti štete mome gospodaru. Npr. 13. Cini štetu 
(mačak), pak hoćemo da ga ubijemo. 41. Oh! tu bz 
mnogo štete! 165. Dobar sir, nego šteta što je u 
pasjoj mješini. Posl. 59. Ko se fajdi nada, onaj valja 
i štetu da trpi. 156. Tako mi sve crna šteta ne po- 
mela! 304. Uvalio mu crn komad u torbu. (Učinio 
mu štetu). 326. Mnoge Turske kuće poharaše i živijem 
ognjem zavatriše, od Turaka štetu učiniše. Npj. 4, 
400. Srbi sa velikom svojom štetom ustupe natrag. | 
Danica 3, 168. Plaćati štetu, koju (hajduci) počine. 
4, 29. Ali bi za zakon naš bila to velika šteta. Kov. 
6. Srbi posle tolike štete u ljudma ostanu u lanjskim 
granicama, Miloš 17. Onda će ono biti na štetu na- 
šemu narodnom jeziku. Pis. 27. Bilo bi na štetu je- 
zika našega. 83. Čije djelo izgori, otići će u štetu. 
Kor. I. 3, 15. Promjenljivost njegova, koja od tolike 
štete bi i njemu i narodu. DM. 111. Za drugu se 
kragju šteta naknagjala četvoro. 307. Nije ni od 
štete za stvar. O Sv. 0. 7. Zemlja bi vukla štetu od 
te sramote i materijalnu # moralnu. Pom. 100. Što 
je gragje za rječnik već toliko sabrano da se beg 
štete za književnost ne smije više ostavljati da se 
uregjuje tek pripadom. Rad 18, 171. 

štetan, štetna, adj. — 1) koji je u šteti, štetu ima 
u čemu, Schaden habend, damnum faciens. Rj. — 
Od tugjega je čoek štetan ili sramotan. Posl. 236, 
— 2) vidi kilav. Rj. vidi € kvaran, prosut, 

štetiti, šičtim, ». impf. Rj. v. pf. slož. i(z)-Štetiti, 
0-, PO-. — 1) vidi kvariti: A dva lakta šteti zemlj 
crna. Rj, — Muk prijazan šteti. DPosl. 65. Šteteći 
uči se. 121. — £2) sa se, refleks. vidi kvariti se. Rj. 
ke ne u oro 121. 

Stetnik, m. (u C. G.) — 7) koji čini štetu, de 
Beschiidiger, Schadenmacher, Ki cf. Šteto- 
činja. RJ. vidi i štetočinac. — Tko na svoj dinar 
o m sje, s .. štetnika tuži. DPosl. 130. 
— u Kučima) čovjek koji se oženi po drugi 
Rj. ST8b. J J po drugi put. 

Štetočinac, štetočinja, m. der Schadenmacher 
damnificus, cf. e šteto-činac, šteto-činja, 
ža prvu riječ isp. dobročinac, za potonju isp. tak 
slo! cita doženj ž , 1 Ju isp. tako 


štetočinjast, adj. koji čini štetu, den Schaden 
machend, damnificus. Rj. štelo-činjast. isp. štetočinja. 

štdtovati, štčtuje€m, v. pf. Rj. v. impf. štetovavati. 
— 1) Schađen machen, damnum infero: štetovali ga 
Turci 100 groša (t. j. globili ga). Rj. kao učiniti štetu 
(kome), — 2) Schaden haben, duamnum facio : štetovao 
sam na tom (u trgovini). Rj. vidi zijaniti. kao pretr- 
pjeti štetu. — Zarariti, štetovati na kakvoj trgovini, 
cf. izgubiti. Rj. 192a. Izgoni groš zolotu (t.j. od groša 
postala zolota, štetovao). Rj. 221a. Povukao šarova 
za rep (reče se kad ko štetuje). Rj. 834a. Bolje je na 
mekinjama dobiti nego na zlatu štetovati. Posl. 24. 

štetovivinje, ». das Schadenbringen oder Leiden, 
damnun (damni perpessio aut illatio). Rj. verb. od 
štetovavati. — 1) radnja kojom. tko štetovava koga 
(globljava ga). — 2) stanje koje biva kad tko šteto- 
vava (štetu ima). 

štotoviivati, štetovavam, v. impf. Rj. v. pf. šteto- 
vati, — 21) Schaden verursuchen, damnum infero. Rj. 
koga, kao činiti mu štetu. cf. globljavati. — 2) Scha- 
den haben, damnum facio. Rj. biti u šteti, štetu imati, 
tvpjeti. 

1. štica, f. Rj. dem. štičica. — 1) (po jugozap. 
kraj.) vide daska, daščica. Rj. vidi i platica. +sp. 
štica (dščica). — Glavina, 2) prednji kraj od samara 
(a stražnji se zove krstina, glavinu i krstinu sasta- 
vljaju štice. Rj. 85b. Patalica, samarna šticu. Rij. 
491a. Patarica, 1) štica u sumara. Rj.? 506b. — 2) die 
Fiihrstange, contus. Rj. motka kojom se lagja oti- 
skuje, štiči, 

2. štica, f. das Abe-Tiiflein, tabula abecedaria, 
elementaris (q. 4. dičica). Rj. tablica (daščica) iz 
koje se uči poznavati slova. vidi bukvar (nije li osn. 
u štiti, Štijem ?). 

štiččnje, n. das Foristossen des Schiffes mittelst 
der Fihrstange, navis protrusio. Rj. verb. od štičiti. 
radnja kojom iko štiči lagju. 

štičica, f. (u €. G.) — I) dem. od štica 1. Rj. — 
2) cf. ćeralica. Rj. — Ceralica (u C. G.) igra, kao u 
Srbiji klis, samo se baca s konja, koji se zove ćera- 
lica, palic lakat, a klis štičica. Rj. 759b. 

Štičiti, štičim, v. impf. (das Sehifl) mit der Fihr- 
stange foristossen, protrudo. Rj. lugju štičiti, t.j. 
šticom je otiskivati. 

Štićčnje, n. das Beschirvmen, Schiitzen, tectio. Rj. 
verb. od štititi. radnja kojom tko štiti koga (od čega). 

štijčnje, n. verb. od štiti. radnja kojom tko štije 
n, p. knjigu. vidi Stivenje, čitanje. 

štikla, /f. (u vojv.) der _Absatz (am Sehuhe), calg: 
Mojim šorom nikad blata nema, sve švaleri na štikla 
razneli, Rj. (na štikla = na štiklah, stariji oblik 
mjesto: na štiklama). od Njemačk. Stčekel, u čizme 
ili cipele peta. dem. štiklica. 

štiklica, /. dem. od štikla: Papučine crvene šti- 
klice. Rj. 

štikovati, štikujčm, v. impf. (u vojv.) sticken, pin- 
gere_acu: I cipele zlatom štikovane. Rj. vidi v6sti 
(vćz&m). 

Štilae, štilea, m. lector. Stulli (upravo štioc kvarno). 
koji štije, čita. vidi čatac, i syn. ondje. — za obličje 
isp. pilae, pilea od piti, pijem. 

Štilja, f. (u C. G.) vidi drdiga, štiljega. Rj. vidi i 
mahaljka 2. dem. štiljica. 

.Štiljega, f. (u Herce. i u C. G.) vidi driga. Rj. 
vidi e štilja, mahaljka 2. drvo, kao veliko vreteno, što 
žene konce prepredaju na njega i pletivo predu. dem. 
štilježica, — Značenje (korijenu) udarati: štilja, šti- 
ljega; štica (contus), štičiti. Korijeni 257. 

štilježica, /. dem, od štiljega. Rj. vidi štiljica, 
driižica. 

štiljiea, f. dem. od štilja. Rj. vidi štilježina, drdižica. 

štimiinje, 1. vidi poštovanje. Rj. vidi i stimanje. 
: Štimati, štimam, v impf. (po zap. kraj.) vidi po- 
štovati. Rj. vidi € stimati. Tal. stimare, — Ako ne 


štipaljka 





štimaš Ibre bajraktara, a ti biraj, draga, po Budimu. 
HNpj. 4, 530. Gdje god za se štimaš divičicu, ja ću 
ti je, pobro, zaprositi. 4, 572 (cijeniti, držati, misliti). 

Štipiljka, f. die Lichtputze, em unetoriwm, cf. usekač, 
mumakaze. Rj. sprava kojom se služe, kad hoće svi- 
jeću da useknu, ubrišu. za postanje isp. štipati. — 
viječi s takim nast. kod kazaljka. 

štipinje, n. das Kncipen, vellicalio. Rj. verb. od 
štipati, koje vidi. 

ŠUipati, štipam, (štipljem), v. impf. kneipen, vellico. 
Rj. . pf. slož. i(z)-štipati. v. pf. prosti štipnuti, od 
toga slož. v. pf. preštinuti, uštinuti. v. impf. slož. 
poštipivati, zaštipivati. dem. štipkati, štiputati. — I 

o sad se gjeverivalo, al nije ovoga poštipivanja bilo. 
(Valja da je kakaza nekaka snaha koju je gjever 
štipao). Posl. 96. 

Štipavne, ščipavca, m. scorpio, scorpius. Stulli. vidi 
špurak, € syn. ondje. 

Šlipaviea, f. — 1) cf. pipavica. Rj. (kod pipavica 
nema ništa o štipavici), — 2) nekaka sprava za šti- 
panje? — U kolu će biti moja majka, stara će se 
ispustiti majka, pa će uljest u bijele dvore, pa će 
uzet od zlata maštrafe, jošt i one zlatne štipavice, 
prevaljivat? st'jene valovite, dokle nagje guju šarovitu, 
uštinuće zlatnom štipavicom, utočiti u maštrafu jeda, 
polu meda, polovinu jeda, daće tebe, moja dušo draga, 
nemoj piti, moje srce drago! Here, 8. 

štipkanje, x. dem. od štipanje. Rj. vidi štiputanje. 

štipkati, štipkam, dem. od štipati. Rj. vidi štiputati. 

štipnuti, štipnčm, o. pf. einmal zwicken, vellere. Rj. 
v. impf. prosti štipati. 

štiputinje, n. vidi štipkanje. Rj. 

štipitati, štipućem, vidi štipkati. Rj. dem. od štipati. 

štir, m. Amarant, amaranthus blićum Linn. (mlad 
se štir_kuha i jede kao zelje): Gje štir konju raste 


do koljena. Rj. rauhhaariger Iuchsschwanz, ama- | 


ranthus retvoflexus L. RG biljka. augm. Štirina, 

Stira, f. Fluss, der Loznica durchfliesst. Rj. voda 
što teče kroz Loznicu, 

štirak, ščirka, m, štirka, f. (u vojv.) die Stdrke, 
amylum, cf. škrob. Rj. vidi + skrob, pomaz 2. 

štirina, f. augm. od štir. Rj. — takva augm. kod 
bardačina. 

štirkfinje, n. das Stirken (der Wćsche), roboratio 
linteorum ope amyli. Rj. verb. od Stirkati. radnja 
kojom tko štirka n. p. košulje. 

štirkati, kam, v. impf. (u vojv.) slilrken (die Wiische), 
amylo roboro, cf. zaškrobiti. Rj, štirkati n. p. košulje. 
isp. skrobiti. v. pf. slož. uštirkati. 

štirkinja, f. žena nerotkinja, die Unfruchtbare, 
sterilis. Rj. — osn. pred k u štir, star. slov. WTUWPT 
integer. Osn. 199 (integer, cijel). 

Stirnik, m. planina u Bjelopavlićima (kažu da je 
u njoj zima usred ljeta). Rj. 

Štirdvnik, Štirovnika, m, brdo u Lovćenu. RBj. 

štit, štita, m. Rj. hyp. Štitak. dem. štitić. — 1) der 
Schild, scutum: Od koplja ti gradili nosila, a od štita 
grobu poklopnice. Rj. vidi štito. — Na glave im kape 
od tri vuka, na ramena bijeli štitovi. Npj. 3, 333. 
Ne boj se, Avrame, ja sam ti štit. Mojs. 1. 15,1. — 
2) Sćita, der Regen- oder Sonnenschivm, uwmbraculum 
contra pluviam muniens, umbella, cf. štit. Rj. 848b. 
štit od dažda ili od sunca. vidi € amrel, .hladnik, 
kišobran. — O Kaica, moje čedo drago! moj pernati 
od sunašca_ štite! Npj. 2, 484. Od sunca se štitom 
zaštićaše. HNpj. 1, 190. . : . 

Štitak, štitka, m. hyp. od štit. — Bojno koplje nosi 
u rukama, zlatan sjaje na plećima štitak. Npj. 2, 553. 

štitić, m. dem. od štit. — Solomun načini malijeh 
štitova, po tri mine zlata dajući na svaki štitić. Car. 
I. 10, 17. 

štiti, štijem, v. impf. (osobito po zap. kraj.) lesen, 
lego, cf. čatiti, čitati: Knjiga štije Omerova majka. 
Knjigu štije, suze prolijeva. Rj. vidi 4 čitati, učiti 8. 


— 540 — 
i 





što 


part. pass. praet, štlven, štivčna; štiveni. Obl. 85. pv. 


pf. proštiti. — čatiti; štiti (a nije umetnuto, te ge č 
pred # promijenilo na š). Korijeni 258. 


štitili, štitim, o. impf. (u Dubr.) beschirmen, schiitzen 
tego: štiti kuća ovu lozu od vjetra. Rj. q, pf. slož, 
zaštititi. v. zmpf. slož. zaštićivati. 

štitnik, štitnika, m. vidi štitonoša. Gundulić: Štit- 
nika mu dva su, nosi jedan bat zlaćeni. Stulli. 

štito, n. (st.) vidi stit (1): O ramenu štito objesio, 
a po konju koplje položio. Rj. 

štitonoša, m. scutigerulus. Stulli. vidi štitnik. štito- 
noša, koji (kome) nosi štit, (oružje); Sehildtrć er; 
avmiger, Wuffentriiger. — tako 8lož. riječi kod bre- 
menoša. 

štitovit, adj. n. p. nerast, bik, svinjče, što nije 
ujalovljeno; tako i štitovito meso, t. j. od neujalov- 
ljena živinčeta. Rj. — Značenje (korijenu) čistu biti, 
nepomiješanu biti, cijelu biti: štitovit; štirkinja (ne- 
rotkinja), štir, Štirnik, Štirovnik, Štira. Korijeni 257. 

Štitovo, n. planine od Lukavice (k jugu). Rj. iz- 
megju Rovaca i Bjelopavlića. Rj.? 

Štivčnje, n. verb. od štiti. radnja kojom tko štije 
n. p. knjigu. vidi štijenje. 

Štd, šta (čoga, česa). Rj. — IT. 7) gram. č-to (osn. 
Čč i zamjenicu to) č pred t pretvara se u Šš: š-to, 
nom. i akus., # šta u tijem padežima. # ostalim pade- 
žima ostaje čista osnova (bez zamjenice to), zato: čega 
(česa), čemu, čim (čime), čem (čemu). oblikom šta 
može se zamijeniti i drugi padež, n._p. oda šta. isp. 
Obl. 33. vidi šta. — 2) nominativ: Što je pogogjeno 
ono valja da bude. Npr. 25. Onda mu ona pripovedi 
šta je i kako je. 83. Dade mu nekoliko aspri što će 
mu dosta za put biti. 217. Čoeku koji nije ništa a 
gradi se da je što veliko. Posl. 34. Što izigje iz usta, 
io se ne povrće u usta. 355. Sto po dvoru paunice, 
to su moje zaovice. Npj. 1, 64. A što bude pešaka 
suviše, one izvede te namesti oko Morave. Miloš 95. 
Da se i njemu tako što ne dogodi. 179 (= takovo 
što). Imena koja pokazuju kakvo je što, oda šta je 
što. Nov. Srb. 1818, 391. Šta je u drugijeh naroda 
jezik ugladilo ... ono ga je u nas iskvarilo. Odg. na 
sit. 18. Nigda nijesu gledali da se učini što dobro + pa- 
metno. Pis. 5. Kada im se (djeci) s najboljom namje- 
rom kaže što što im je dobro, to ona opet ne će da čine. 
Priprava 60 (ip. niže pod 5) primjer iz Rim. 15, 18: 
govoriti što koje...) Što se tiče ovgje Njemačkoga 
i Latinskoga jezika, o tom sam radio s G. Kopitarom. 
Rj.* VIII. Dokle je putovao, i šta mu se znamenito 
dogagjalo. Straž. 1886, 1226. Dok se što knjiga ras- 
proda. 1886, 1602. Da ne učiniš što što ne bi bilo 
milo knezovima. Sam. 1. 29, 7. Svi bijasmo kao ne- 
čisto što. Is. 64, 6. Engel veli da je Maćedonija često 
što i Akarnanija. DM. 77. — 8) genitiv. — a) bez 
prijedloga: Pak se onda natrpa paprati ili drugoga 
čega. Rj. 466a. Ali mjesto čarapa ili čega drugoga 
izvadi iz bisaga buzdovan. Rj. 836b. Ako ljeto ne 
dade, jesen nema česa. Posl. 5. Kad se čoek šta pri- 
hvati, onoga nek se i drži. 121. Cega se čoek najviše 
boji, ono će mu na glavu doći. 345. Cesa nije, ni car 
ne ije. 346. Sta je najviše, onoga će biti najmanje, a 
šta je najmanje, onoga će biti najviše. 352. Slavna 
crkva, koja nema mane ni mrštine, ili takoga čega. 
Efes. 5, 27. Niti nam čega nesta. Sam. 1. 25, 15. — 
b) sa prijedlozima: bez: Pasati se beza šta. Rj. 490a. 
Što i vojska bez kisela mlijeka. (Kad ko reče što će 
se bez čega). Posl. 855. — do: Uzdušio ka i suhi 
potok. (Kad ko od ništa dogje do šta). Posl. 830. — 
od: Nešto igje u dvor od čega nijesu mogli vigjeti 
drugo ništa osim vatre da sipa. Npr. 185. Oda šta 
svinja sita, od tog i debela. Posl. 231. Što od šta 
palo. (Porod je kao i onaj koji ga je rodio). 399. 
— oko: Oko šta je ruke skrstio! Posl. 237. — preko: 
Udo mesa... udo je tanko a dugačko da se moi 
prevjesiti preko šta. Rj. 1708, — radi: Rašta (radi 


što 


— 541 — 


što 





šta). Ri. 645a. Vladika pokazujući čega radi sveti. 
DE 342. — sa: Satjerati odaki, ili sa šta (od čega). 
Rj. 667a. — £) dativ: Čemu zeman tome i vrijeme. 
Posl. 346. Čemu si se udavala mlada? Npj. 1, 68. za 
taj primjer isp. na što? — 65) akusativ. — a) bez 
prijedloga. ovuj je pudež (što, šta) 2 uz poricanje 
običniji od drugoga. isp. Sint. 123. pa kako je akus, 
Sto i šta, uko ima uz poricanje šta, ne treba namah 
uzeti, da je to drugi padež: Nemam ti šta do grdila 
kazat. Rj. 99b. Kad je meni ko što dužan pa mi da 
ili učini što što vrijedi više od duga, ja njemu valja 
da doplatim. Rj. 182b (isp. niže primjer iz Rim. 15, 
18: govoriti što koje .. .). Stane se čuditi gde čoban 
dolazi kući svako veče, što pre nijedan nije mogao. 
Npr. 48. Ako ti više što me znaš, to je sve ništa. 160. 
Šta ti čini otac? — Klanja. — Šta ti čini mati? — 
“ Krsti se. — A šta činiš ti? — Ja stojim megju njima, 
pa se kamenim. Posl. 358. Što ga nije na oči, nije 
ga ni na srcu. 354. Kad udari u katane Marko, kako 
soko megju golubove, što pogubi sabljom okovanom, 
što pogazi Šarcem od mejdana, što podavi u tihom 
Dunavu. Npj. 2, 250. Kad ko o meni što dobro rekne. 
Danica 5, $2. A što me pitaš za mal tvoj, ja bih 
rekao ... Kov. 68. Da ištu što vojske Ruske u Srbiju. 
Miloš 18. Bože sačuvaj takovo što i pomisliti. Nov. 
Srb. 1817, 477. Pjevači mlogi pjevaju i ne misleći 
šta. Npj.! XXXIII. Zapita me, štu ono ja kažem da 
čine hajduci. Odg. na ut. 21. Kako sam Vam obećao 
napisati što o našoj ortografiji. Pis. 3. Sto ne znaš 
Srpski, metni Slavenski. Rj.! VI. Dosta puta i pa- 
metan na ime društva onakovo što napiše, što pod 
svojim imenom me bi nipošto izdao. XIV. Kad bi se 
htjelo redom pobrojiti sve, što se on mogao tužiti na 
Srbe i šta su se Srbi na njega tužili, valjalo bi na- 
pisati čitav poveliki članak. Sovj. 37. Jer ne smijem 
govoriti što koje Hristos ne učini kroza me. Rim. 15, 
18 (aliquid loqui eorum, quae... etwas zu reden, 
was... isp. poviše primjer iz Rj. 132b: učini što što 
vrijedi). Sačuvaj Bože da sluge tvoje učine tako što! 
Mojs. I. 44, 7 (== takovo što). Ako li što novo učini 
Gospod... IV. 16, 30. Čućeš šta govore. Sud. 7, 11. 
Da bi napredovao u svemu što uzradiš. Car. I. 2, 8. 
Da ti je kazao prorok što veliko, ne bi li učinio? II. 
5, 18. Ja nijesam imao šta iz toga spomenika upo- 
trebiti u svojem rječniku. Knjiž. 3, 140. u primjerima, 
koji idu, akusativ dobija značenje udverbijalno: Ovaki 
je stećak oko dva aršina dugačak i malo što manje 
visok. Rj. 715a. Može biti da će se u napredak što i 
popraviti. Npr. 144. Kakoće kao kvočka. (Osobito se 
govori ženama, kad se što mnogo karaju i viču). Posl. 
127. Hljeb malo će što biti skuplji nego u Madžarskoj. 
Kov. 40. Kad sam ja od njega pesme prepisivao, ne 
znam, je li bio što stariji od 40 godina. Npj.! 4, IX. 
Njemački je bukvar slabo što bolji od »čitaonice«, 
Pis. 25. isp. Sint. 411. — b) sa prijedlozima: na: 
Na što bi vam dva jednaka pismena? Spisi 1, 10, 
Ako se Jakov oženi Hetejkom, na što mi život? Moja. 
I. 27, 46. Može biti da ćeš reći: na što je danas taj 
običaj? DP. 22. za značenje isp. poviše pod 4) čemu? 
— po: Hrišćani mnogi imali svoje čitluke, pa im 
Turci na silu pouzimali po što za što. Rj. 826b. I 
toga šarana kupi po što po to. Npr. 69. Osim trgo- 
vine, za koju je Dubrovnik svagda po što god ugo- 
varao, u njima se ugovara i za druge državne stvari. 
DM. 225. Da se ni jedan hrišćanin rimske crkve ne 
nagje na misi po što su mu oči mile (sub privatione 
oculorum). Glas. 21, 285, — u: Pretvoriće te u ribu 
ili e što drugo. Npr. 122. — za: Za što kupio, za 
to i prodao (kakav nov glas). Posl, 88. Svašto mu 
Bog dao što u njega žudio, i za što mu se molio, to 
mu udijelio. Kov. 120. Sredina joj (vinovoj lozi) iz- 
gori, hoće li još biti za što? Jezek. 15, 4. — 6) instru- 
mental: Paljka od drveta kao duguljasta tepsija, čime 
jekmekčije čine šenicu. Rj. 486a. Čim se nov sud 


napuni na ono uvijek udara. Posl. 347. Čijem se 
koza dičila, tijem se ovca sramila. DPosl. 13 (čijem 
dijalektički mjesto čim. isp. Obl. 33). Su čim li si 
lice umivala? su što li gi mlada otirala?_Npj. 1, 63 
(su(?) čim... su štol). I poveze tope baljemeze, i 
kumbare, čim gradove prima, i lubarde, čim gradove 
pali. 4, 219. A umaljenoga malijem čim od angjela 
vidimo Isusa. Jevr. 2, 9. — 7) lokativ: Da vas ne 
će moći pohoditi, o čemu žali. Straž. 1886, 711. Sve 
na čem bijaše što bijelo. Mojs. I. 30, 35. Po čemu 
ćemo poznati da smo našli milost pred tobom? II. 
33, 16. U čem te zakidamo? Mal. 3, 8. 

II. 1) was? quid? quod. Rj. vidi šta 1a. — Ašta? 
Ašto? was? quid? Rj.9b (a što?). Eda što? Eda što? 
Rj. 152a. Kad je iguman umirući govorio što će na- 
mastir bez njega. Rj. 217a. Ona se stane čuditi što 
im je. Npr. 83. Coban prihvati: »Valaj nije dobro, 
no je zlo.« A kralj reče: »Što, jadan?« 165. Braća 
ge vrlo zabrinu, što se učini s njihovijem sestrama. 
187. Halev joj reče: što ti je? Sud. 1, 14. Reče car 
Itaju: što i ti ideš s nama? Sam. II. 15, 19. — 
2) warum, quare? što si došao? što su ti ruke kr- 
vave? cf. zašto. Rj. vidi # zarašta. — Pomisli u sebi: 
Što bih ja i za ovoga lenivca radio. Npr. 71. Sto 
vazda Boga spominješ? 85. Kaži mi što ona gora 
gori, 119. Zapita ga car, što nije majstor došao. 150. 
Kad te ko ne zove, što se odzivaš? Posl. 122. Što 
popuješ, kad pop nijesi? 359. Sto me kušate, lice- 
mjeri? Mat. 22, 18. — 8) je, quo: Što je više 
jaja, to je gušća čorba (Posl. 355). Rj. corr. kadšto 
to. — Usjednu na dobre, i što je moguće ljepše na- 
kićene konje. Rj. 801b. Samo hajde što brže. Npr. 
ll. Ali što se on više branjaše, ona sve više nava- 
ljivaše na nj. 18. Onda oni bježi gorom što bolje 
mogu. 94. Izogjene se što najljepše mogaše i pogje 
prositi u cara gjevojku. 102. Pa se stisne što je većma 
mogao. 178. Lajav. (jezik) što više zbori, manje se 
mori. Posl. 165. Sto bliže k Nišu, sve gore pišu. 
303. Sto je veća tica, veće joj gnijezdo treba. 3595. 
Osedla ga što se ivrgje može. Npj. 4, 324. Vojske 
kupi što možeš najviše. 4, 418. Sto je koji bogatiji, 
onaj je i u ostalome sve od naroda dalje. Kov. 15, 
Što većma vigjaše (Saul) da je narodu David omi- 
ljeo to on sve većma stane mrziti na nj. Prip. bibl. 67. 
— 4) wie das Deutsche so ftir welcher, welche, 
welches, mit eigenthiimlicher_Syntax, cf. te 3. Rj. 
— Kad, je govor o trećem licu, najviše se govori 
što mjesto koji, koju, koje, ali po osobitom sintaksisu, 
n. p. čovek što je bio kod mene; žena što smo je 
vigjeli; vino što smo (ga) pili; čovek, što smo kod 
njegu noćili; čovek što su mw konja ukrali; čovek 
što smo ga danas vigjeli; čovek, što smo došli 
s njime; stolica, što se na njoj sjedi; knjiga, što se 
iz nje uči; pero, što se (njim) piše; čovek, što 
smo o njemu govorili; podaj onomu čoveku, što je 
donijo vreću; metni kod onoga čoveka, što sjedi 
onamo; podaj onim ljudma, što stoje na polju i t. d. 
Rj.' LII. (== čovjek, koji je bio kod mene; žena, 
koju smo vidjeli; vino, koje smo pili; čovjek, kojemu 
smo konja ukrali; čovjek, kojega smo danas vidjeli; 
čovjek, s kojim smo došli; stolica, na kojoj se sjedi; 
knjiga, iz koje se uči; pero, kojim se piše; čovjek, o 
kojem smo govorili; podnj onomu čovjeku, koji je 
donio vreću; metni kod onog čovjeka, koji sjedi 
onamo; podaj onim ljudma, koji stoje na polju i t. d.) 
Kad se govori o bezdušnim stvarima, onda se u 
muškome i u srednjem rodu ga, i u ženskom je može 
izostaviti; n. p. nož, što smo danas kupili; da ti 
platim čašu, što sam razbio; dobra je ona puška, što 
si mi poklonio; kakvo je ono vino, što smo danas 
pili t.d. RG. LIN. — 5) Kod ovakovijeh riječi, 
kojima se što radi, često se u govoru izostavi ono 
njime (njim) i njome (njom), n. p. brus, što se britva 
oštri; lopata, što se žito vije, gvožgje, što se kašika 
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dubu i t. d. Rj LII (== brus, što se njime britva 
oštri; lopata, što se njome žito vije; gvožgje, što se 
njim kašike dubu). — Vuk češće upotrebljava relativ 
što mjesto koji, koja, koje nego li Daničić, pa ćemo 
ovdje navesti samo primjere iz Duničićevih djela: 
Voda pokri sva najviša brda što su pod cijelijem 
nebom. Mojs. I. 7, 19. Isav reče: a ono da ti os- 
tavim nekoliko ljudi što su sa mnom. 33, 15. Kakva 
su to svjedočanstva € uredbe i Zakoni, što vam je 
zapovjedio Gospod? V. 6,20. Xoji si ti što vičeš na 
cara? Sam. I. 26, 14. Onaj, što živi na nebesima, 
smije se. Ps. 2, 4. Ne bojim se mnogo tisuća naroda 
što sa svijeh strana navaljuje na me. 3, 6 (naroda 
gen. sing. zato: navaljuje, milliu populi; Tausende 
des Volkes). Sila ih ima što me nenavide. 38, 19. 
Ravnite put onome što ide. 68, 4. To nije onaj jezik 
što sad njim u crkvi pojemo. Dioba 3 (oraka reče- 
nica rijetku je u Daničiću, što njim mj. kojim: isp. 
miže primjer iz VLazić 1, 1). Selima koja je car 
Lazar dao Ravanici . .. selima što je kralj Vladislav 
dao sv. Nikoli. DRj. 1, 217. Odnesile šenicu svoju 
što ste kupili. 31. Da je izmegju svijeh jezika slo- 
venskih, što ih danas znamo, najstariji — naš, hr- 
vatski ili srpski. Rad 1, 121. Šta je rekao onaj što 
se na njga V. Lazić onako razgoropadio. VLazić 
1,1 (= onaj na kojega se. isp. poviše primjer iz 
Dioba 3). — 5) pred što će (n. p. on doći), bevor, 
ante. Rj. isp. prije dok ne... prije dokle ne... prije 
nego. — Vidite li ljudi to brdo? to bio veći grad 
pa su ljudi, pred što će Turci obluđati ovom zemljom 
natrpali u njega pušaka i topova. Rj. 281b. Uvod- 
nica, čela, koja pred što će se čele vojiti, izigje iz 
košnice. Rj. 766a. — 6) anstatt, non modo non: što 
bi trebalo da se stidi, to se on još smije. Rj. vidi 
mjesto (praepos. conj.) 2: mjesto da... mjesto što... 
— Sto bi valjalo da su i popova prasad mudra, to 
su mu i gjeca luda. Posl. 246. Što bi valjalo da vo- 
lovi riču, to kola škripe. 353. Što bi kola škripala, 
to volovi riču. 358. — 7) bis, donec, cf. dok: ne ću 
piti vina, što ne ćeš vode usuti. Što ti ne ću oblju- 
biti lice. Što ja ujnu okom vigjet' ne ću. Rj. — Jakov 
ne će sa Turcima mira, što mu ne će predati senete. 
Npj. 4, 446 (senet, u Turaka dokumenat. Popović). 
— 8) što ti bi ime (brate)? kad se ko lijepim na- 
činom pita kako mu je ime. Rj. — 9) oda šta ne 
daš to? was ist der letzte Preis? Rj. — 10) kazuje 
se razlog — a) kao: budući da, kako. corr. zato, 
s toga, to, itd. # bez njega. — Što je ona (snaha) tako 
milostiva bila, svekrva je mrzila na nju. Npr. 83. 
Sto sam Boga molila da me šalje s onoga sveta, za 
to mi je sugjeno da dolazim na ovaj svet. 84. Što 
će se bezakonje umnožiti, ohljadnjeće ljubav mno- 
gijeh. Mat. 24, 12. Sto je Dubrovnik imao malo zemlje, 
s toga Dubrovčani na svojoj zemlji nijesu mogli imati 
žita koliko im je trebalo. DM. 197. Što pismo Ste- 
fana Prvovjenčanoga kaže da se u Rijeci i Žrnov- 
nici nalaze crkve, po tome valja misliti da... 199. 
to dolazi samo na tom jednom mjestu, i što pred 
sobom ima predlog, za to bih rekao... DRj. 1, 95. 
Ali što sam lijen na pisanju, to neka me u tebe is- 
priča. Kolo 15 (14). — 2) zato... što, kao: jer, da: 
Moli se Bogu što sam zaspala. Npr. 73. To je sve 
za to što ne poštuje oca i matere. 77. Da im oprosti 
što ga ne mogu dočekati kako bi želeli. 82. Stane 
ženu grditi što ih (svinje) nije hranila. 83. Ja ću tebe 
učiniti čestita, što si me od nje izbavio. 145. 195. 
Buntovnici održe mejdan, jedno zato, što su s Mi- 
lošem bili ljudi s reda, a drugo što Miloševci nisu 
baš ni hteli upravo da se biju. Miloš 63. Kajem se, 
što nijesam iskao... Pis. 30. Resavsko se samo po 
tom razlikuje od Sremačkoga, što se u njemu i ongje 
govori »e«, gje u Sremačkom »i«. Rj.! XVII. Prayo 
je što mu je ime Jakov. Mojs. I. 27, 36. Zlo ste ra- 
dili što ste to učinili. 44, 5. — 11) kao što, kakav: 
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»Ja ću se stvoriti lep konj, što ga ne će biti u celom 
vašaru« ,,. dete se pretvori u konja što ga nigde 
nema... šatra puna robe, što je na vašaru ne će 
biti lepše i bogatije. Npr. 38. Sad se obraduje gde 
je ubio zlatoruna ovna, što ga u carstvu nema, 65. 
Nije više ni ćelav nego lep momak što može biti. 
206. Nema dvora, što baba mojega. Npj. 1, 4. — 
— 12) Mo u rečenici sastavljeno sa Tiječima kao 
(što), mjesto (što), nego (što), osim (što), samo (što), tek 
(što) itd, vade kod tijeh riječi. 
štočij, štočija, je, einiger verschieđenen, aliquorum. 
Bj. što-čij, što pripada štokomu. Duničić piše štočiji, 
Korijeni 39. 
Štočiji, adj. vidi štočij. 
štagod, štagod (čegagod), štogodijer, vidi štogod, 
štogogj, štigogj (čegagod), was immer, irgend was, 
quodcunque denum. Rj. i štogodi. vidi štagod, štagogj. 
kao što kod gdjegod tako i ovdje po akcentuaciji raz- 
likuje se € značenje. — 1) u relaciji rastavlja se riječ 
1 akcentuje se i druga pola dolazeći megju njih enkli- 
tike: što gdd, šta gdd, što gddijer, što gOgj, itd. kuo: 
što mu drago, makur što. Pogrješke su... štogod bi 
hičo mjesto što bi god hičo. Bukv. 3. ali isp. niže 
primjer iz Kov. 67. — Štogod zaceniš on će dati... 
to je god starac zaiskao, Turčin mu odmah izvadi 
gotove novce. Npr. 38. Car izda zapovest, da svako 
ide na vojsku štogod može sablju pasati. 206. Štogogj 
Srbi ugovaraju da rade, svagda obično govore: »Ako 
bi Bog da! Posl. 1. I mačka se ispod sebe brani. 
(Ako je čoek i nejak, opet se u nevolji brani čim se 
gogj može). 103. SŠtogogj jedeš, drobi, a što nosiš, prti. 
354. Sto je god krajina učinila, mir je platio. 355. 
Sto je gogj naše, to je loše. 355. Što su gogj Turci 
gori, to je više hajduka. Danica 2, 94. Srbi su mu 
davali, šta mu je gogj trebalo. 3, 208. Štogod smo 
imali, sve smo tu po(h)arčili. Kov. 67. Stagod zaištete, 
ono ću vam učiniti. Jov. 14, 13. — 2) u značenju 
neodregjenom sastavlja se riječ, i druga pola nema 
akcenta; tako je gore u početku: štogod, štagod, itd. 
kao nešto. — Preuba(h), štogogj, srednje ruke, etwas, 
non nihil. ef. uba(h). Rj. 583b. Bolje štogodi nego 
ništa. DPosl. 9, Kad na svršetku mladijenci i svatovi 
cjeluju krst, onda se meće na nj po štogod popu za 
vjenčanje. 79. Ovgje možemo napomenuti i one gla- 
gole, koji nemaju sviju vremena, nego samo štogogj. 
Rj.' LV. Jamačno bi štogod bio bolji od kneza Sima. 
Sovj. 65, Ovo je što god sa svim novo u Srpskom 
jeziku. Spisi 1, 84. Dogodilo mu se što god, te nije 
čist. Sam. I. 20, 26. S 
štdgje, hier und da, passim. Nekakvoga popa, koji 
je rgjavo čitao i preskakao riječi, zapita neko gdje 
je učio knjigu, a on odgovori: štogje, štogje; onda 
mu onaj, koji ga je pitao, rekne: va istinu čitaš 
štogje, štogje. Rj. adv. što-gje (što-gdje). #sp. gdješto. 
štokad, manchmal, aliguando. cf. katkad. Rj. adv. 
što-kad, vidi € kadšto, # kad i kad, # syn. ondje. : 
št6kinje, n. das Klagen što ću! conquestio (quid 
faciam?). Rj. verb. od štokati. radnja kojom se tko 
tuži govoreći što ću! : 
štokati, štočem, v. impf. klagen što ću! conqueri: 
quid agam. Rj. tučeći se govoriti što ću! 
štekavac, štćkavca, m. koji govori što dli šta (a 
ne govori ča ili kaj), — Kako bi se Štokavci svi 
zajedno mogli zvati Hrvati? Kov. 7. Koje se govori 
i kod Štokavaca. 19. Riječi »post« i »trn« u štokavaca 
glase... Rad 20, 152. za akc. isp. št6kati, čikavac. 
št&kavski, adj. što pripada štokavcima. — O kojoj 
se veli da je s njom jednaka bila štokavska (akcen- 
tuacija). Rad 20, 151. 
štoko, štokdga, jemand, ein und anđerer, unus e 
alter. Rj. što-ko, što-koga. zamjenica trećega lica ne- 
poznatoga za čeljađe, prema štokoji kao ko «li tko 
prema koji. vide štotko. isp. gdjeko, gdjetko. — Stane 


štokoji 


— 543 — 


štukanje 





opet nanovo advokatima i drugome štokome koješta 
prepisivati. Opit V. 3 14 sd ni 

štokoji, štokojega (štdkOga), einige, aliqui, Rj. na 
štokoji iđe jamačno još akc. štokoji. ima + Ženski 4 
srednji vod kao pridjev: štokoja, štokoje. što-koji. 
sp. gdjekoji. : 

Ta inf (i je za što, (u vojv. dašto mi ti dašto, a 
u Ci, G. što mi ti se nenu gonenu?) ratl' einmal was 
ist dus (beim Aufwerfen eines Riithsels) divina quid 
git—. Rj. — Što mi ti je zašto? Kaže onaj koji hoće 
da zagonene, i znači: Pogodi mi šta je to, n. p. što 
mi ti je za što? Bijela njiva, crno sjeme, mudra glava 
koja sije? (odgonetljaj: pismo po hartiji). Posl. 358. 

štdno, cf. što € no: Stono ih je u Mletku kovao. 
Zar nema one milosti, štono je bila kod majke. I 
košulja, i ti u košulji, štono si je pod orahom vezla. 
Rj. vidi 2 nd 4. — Ustaj brže, mladi gospodare, štono 
poju dva, bumbula mlada? Here. 124. Za »poslo- 
vicu«,.. Stono (ima) riječ; ili: Stono stari vele; ili: 
Štono babe kažu i t. d. Posl. VII. 

štopela, f. (u Dubr.) vidi papuča; najviše se go- 
vori štopelica ; ali se čuje i ovako, n. p. kad ko crevlju 
potpeti, kaže se: stavio erevlju na štopelu, t. j. pot- 
petio je. Rj. vidi € pačmaga, pašmag, pašmaga. 

štopelien, f. (u Dubr.) vidi papuča, cf. štopela; 
štopelica moja vjerenica (u pripovijeci): Skide s nogu 
žutu štopelicu. Rj. vidi papučica, pašmagić. 

štošta, štoččga (štošta), dres und das, hoc et illud, 
varia. Rj. što-šta. # štošto: Kad uljezu, ništa drugo 
ne vide nego haljine, postelju i još što što careva 
sina. Npr. 260. 

štošto, štoččga (štošta), vidž štošta. 

štotko, štokoga, vidi štoko. Rj. što-iko. 

štovalae, štovaoca, m. renerator. Stulli. koj: štuje. 
vidi štovatelj; poštovalac, poštovatelj. 

štoviinje, 9. vidi poštovanje. Rj. 

štovatelj, m. vidi štovalac. Stulli. # syn. ondje. 

štovati, štijem, v. impf. (po zap. kraj.) vid po- 
štovati. Rj. vide # poštiti. 

štranjga, f. (u vojv.) der Strang, restis, laqueus, 

cf. uže, uzica, konopac. Rj. od Njem. Strang. vidi 
štranjka, — Konj zakorači, kad nogom prekorači preko 
štrange, te mu štranga dogje megju noge. Rj. 1781 
(štranga griješkom mj. Štranjga). 

štranjka, /. vidi štranjga. — Klašnja, 4) na amu 
ono od kože kroz koje su provučene štranjke, da 
ne bi strugale konja po rebrima. Rj. 273a. 

štrapiinje, 1. verb. od štrapati. radnja kojom tko 
štrapa ili štraplje. 

štrapati, štripljem, v. impf. aspergere. Stulli. u 
praesensu i Štripim, prema v. pf. poštrapati, po- 
štrapam. vidi škropiti, kropiti; štraptati (dem.?). — 

Evo me Nikola štrapa vodom. J. Bogdanović, 

štraptinje, n. verbal. od štraptati. Rj. dem. ? 
štraptati, štripćem, v. impf. (u Grblju) kropiti. Rj. 

vidi # škropiti. dem. od štrapati? 

štrbčkinje, 1. verb. od štrbekati. Rj. 
štrbčkati, šttbekam (šttbačem), v. impf. radbrechen, 
verba corrupte enunciare. Rj. v. pf. prosti štrbeknuli. 

— Zmačenje (korijenu) govoriti kojekuko: štrbekati, 

štrbeknuti. Korijeni 255. 

štrbćknuti, Kttbčkn€m, v. pf. vidi Strbekati: ne zna 
ni štrbeknuti. Rij. 

Strbina, f. brdo izmegju Crmnice i Paštrovića. Rj. 

šttealica, štrešljka, /. die Spritze, sipho. Rj. vidi 
strealjica, strealjka; šmrk 1. 

štreinje, n. J. Bogdanović. vidi streanje. 

štrenti, cam (# se), v. impf. J. Bogdanović. vidi 
strcati (€ ge). v. pf. štrenuti. slož. uštreati. — »A iz 
njega (gjoge) crnu štrcu krvca. HNpj. 3, 162. v. impf. 
slož. uštreavati. 

štrekfinje, 2. J, Bogdanović, vidi strekanje. 

štžekati, ekim, v. impf. J. Bogdanović, vidi strekati. 


štrenuti, n€m, v. pf. J. Bogdanović. vidi strenuti. 
— Od Ružice crna štrenu krvca. HNpj. 3, 422. 

Štfk, m. — 1) vidi roda: Gledi kao štrk u jaje 
(Posl. 42). Rj. vide # 16lek*. — 2) vidi obad. Rj. 
vide # štrkalj. 

štrkalj, m. (u Bačkoj) vidi štrk 2. Rj. vidi # obad. 

štrkinje, n. verbal. od štrkati se. Rj. 

štikati se, štrkim se, v. *. impf. n. p. krava, vidi 
Štrkljati se. Rj. vidi € obadati se. zsp. štrk 2. v. pf. 
slož. poštrkati se. 

štrkljinje, n. vidi obadanje. Rj. vidi € štrkanje. 

štrkljast, adj. dugijeh nogu (kao štrk?), langbeinig, 
longis cruribus. Rj. vidi dugonog. 

štikljati se, štikljam se, v. #. impf. vidi obadati 
se. cf. štrkalj. Rj. vidi # štrkati se. Rj. — »Tužio mi 
ge domaćin kako mu se goveda ne dadu nego sve 
natraške idu«. A Usud mu odgovori: »To je za to što 
on o krsnom imenu najgore zakolje, a da zakolje što 
najbolje ima, ste bi se štrkljala goveda«. Npr. 77. 

Strocinje, n. verbal. od štrocati. Rj. 

štrdeati, cim, v. impf. pušku praznu zapinjati pa 
obarati. Rj. 4sp. v. pf. štrocnuti. 

štrdenuti, cn€m, v. pf. štrocnula puška, oborila, 
ali nije upalila, versagen, fallo. Rj. vidi škroknuti, # 
ondje syn. v. impf. škrokati. sp. štrocati. 

štrdjiič, štrojača, štrdjir, štroj4ra, m. čovjek koji 
po svom zanatu širvoji životinju, n. p. vola, konja, 
svinjče, itd, vidi jalovač, jalovan. der Verschneider, 
castratov. — Castrator zove se po Srijemu i oko 
Osijeka štrojač, oko Travnika štrojar. Mojo Medić. 

štrojčnje, n. das Verschneiden (des Schweines), 
castrvatio porcti. Rj. verb. od štrojiti. radnja kojom 
tko štroji mn. p. svinjče. 

štrojiti, jim, v. #np/. verschneiden, castro (porcum). 
Rj. vidi strojiti 1, # škopiti, # ondje syn. v. pf. slož. 
uštrojiti. — Stroje muhe. (Kad se za koga hoće da 
kaže da je sa svim besposlen). Posl, 361. 


štroka, /. — 1) vidi stroka. Rj. nekakve ovčje 
kraste. — 2) (u Boci) nekaka svinjska bolest. Rj. 


štrokav, adj. mit štroka behaftet, morbo štroka 
dicto laborans. Od štrokava svinjčeta ne jede se 
meso. Rj. bolestan od štroke. vidi strokav. 

štčpkinje, n. verb. od štrpkati. radnja kojon tko 
štrpka što. 

Štipkati, kam, v. empf. otkidati malo po malo od 
čega bilo. M. Gj. Milićević. — Vlast koja, radeći 
jednostrano, samo štrpka mrvu po mrvu poslušnosti. 
Zlos. 19. štrb-kati, s promjenom glasa b pred k na 
p. od korijena, kojemu je značenje cijepati, komiti, 
i od kojega su # škrbav, Strbina. #sp. Korijeni 254. 

šte, štaca, m. der Stutzen (Art Flinte), teli aceu- 
vatiovis genus. ef. šešana. Rj. € syn. ondje. nekaka 
puška. — Opravi se, štogod ljepše možeš.., iti uzmi 
čelikli nadžaka, i uzmi mi štuca zelenoga. Npj. 3, 386. 

štlefinje, »n. das Rilpsen, eructatio. Rj. verb. od 
štucati se. stanje koje biva, kad se kome štuca, isp. 
štukavica, — Bog s dobrijem! (Kad se kome stane 
štucati... gjekoji pogagjaju ko ih spominje, pa ako 
štucanje u pogagjanju prestane, onda misle da su 
pogodili). Posl. 19. 


Štlenti se, Sic se, v. s. zmpf. kome, riilpsen, 
eructo. Kad se kome štuca, onda kažu da ga neko 


spominje. Rj. vidi štukati se, štuktati se; 
podrigivati se, rigati. 

štičica, f. dem. od štuka. Rj. 

štIčji, adj. Hechten-, lucii, luciorum. Rj. 
pada štukama, štuci. 

študirati, štidiram, v. empf. (u vojv. po varošima), 
studiren, meditor: Sve študiram koga da izbiram. Rj. 
kao promišljati, razmišljati. 

štaka, /. (pl. gen. štika) der Hecht, Tuetus. Rj. 
riba. dem. štučica. 

štukfinje, 1. verb. od štukati se. stanje koje biva 
i kad se kome štuče,. — Srce joj prekide nje glas, te 


icati se, 





što pri- 
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ne moga više brojiti niti narieati... no je napade 
štukanje od nje žalostivog srca. Npj. 5, 461. isp. 
štukavica. 
štikati se, štiča se (kome) v. 7. impf. za potvrdu 
vidi štukanje, štukavica. vidi štucati se, i syn. ondje. 
štikati se prema štiktati se kao hikati (hiičem), 
stikati (sačem) 2 prema hiktati (htikćam), sdiktati 
(siikć€m). x 
štakavica, /. (u Boci) der Nilps, 
vica, štucanje. Rj. vidi € ikavka, 
štiknuti, štiknčm, v. pf. Rj. 
nekud, t.j. nestade ga, verschwinden, evadere. Rj. — 
2) štuknuo pameću, t. j. poludio, verrtickt werden, 
mente capi. Rj. vidi pošenuti pameću, razumom; 
šenuti 3. — 3) (u Dubr.) vidi evoknuti. Rj. poljubiti, 
oojelunuti da se čuje. 

štaktinje, n. (u Risnu) vidi štucanje. Rj. vidi # 
štukanje. 

štaktati se, Štikć6 ge, u. 7. impf. kome, 
vidi štucati se. Rj. # syn. ondje. 

štilla, /. holzerner Fuss, Rj. drvena noga. isp. štule. 

štdle, štala, /. pl. die Stelzen, gallae, cf. hodulje. 
RBj. vidi € gigalje. isp. štula. 

štir, štira, 0, adj. n. p. žito, butt, verkimmert, 
marcidus. Rij. Značenje (korijenu) šuplju biti, praznu 
biti: štur, Starac. Korijeni 260. suprotno jedar. — 
Ljulj u šenici, nekakav izrod nalik na štur ječam. 
Rj. 339a. Ovejci, ono što ne pada upravo kad se 
žito vije, nego što je šturo pa ga vjetar malo zanosi 
za pljevom. Rj. 436a. Sedam klasova jedrijeh ... a 
iza njih isklija sedam klasova malijeh i štwrijeh. Mojs. 
1. 41,6. 

Štirae, Starca, m. der hochste Gipfel des Rudnik 
Berges. Rj. najviši vrh brda Rudnika. 

šturak, štirka, m. — Pogji šturke škopit. DPosl. 
97. Pogji, šturke vabi. 97. šturak, neki skakavac, 
gryilus u Mikalje i Stulića. XVIII. u Stullija šturak, 
šttrka, zvijer koja u večer skvrči (zvijer = životinja). 
isp. evrčak, € syn. ondje. 

štba,* f. (u Plaškome u Hrv.) dugačka ženska 
haljina s rukavima od plavetne čohe postavljene 
kožom. Rj. 

šubara, f. eine Pelemitze, gulerus pelliceus. Rj. 
kapa od krzna. augm. šubaretina. — Na njeg" meće 
tananu košulju i na glavu Bugarsku šubaru. Npj. 2, 
138. Kara-Gjorgjije skinuuši svoju šubaru s glave 
stane mu govoriti: »Sefe, tako ti hljeba carevoga!.,.« 
Sovj. 54. — osn. w šuba. Osn. 109. riječi s tukim 
nast. kod badnjara. 

šubariš, m. der eine Pelemiitze trdigt, gestans ga- 
lerum pelliceum. Rj. koji nosi šubaru. — riječi s takim 
nast. kod bradaš. 

Šubarčtina, f. augm. od šubara. Rj. augm. takva 
kod babetina. 

šuć mdć, tamo amo, ef. trt, mrt. Rj. uzvik. vidi 
Z tre mre, tuc muc. isp. te ura te fura. — »To je 
sve ništa, šuć muć pa prolij.« »Suć muć, amo pa 
tamo pa ništa.« J. Bogdanović. 

šaćenje, n. das Schweigen, silentium. Rj. verb. od 
šutjeti. stanje koje biva, kad tko šuti. 

Štićeti, šutim, vidi šutjeti. Rj. 

1. šićur,* m. — 1) u ovoj zagoneci: Šućur sjedi 
na moru, u zelenu javoru, štogogj ljudi stekoše, sve 
šućuru dadoše (mlin). Rj. — 2) šućur Bogu! (po 
Bosni, ponajviše Turci govore) Gott Lob! grates sint 
Deo. Rj. hvala! — Jalah šućwr, milu Bogu fala, ve- 
sele li dane dočekasmo. Npj. 5, 521. 

8. Šućir, m. nekakva tikva (može biti tutlić) 
n. p. u djeteta glava kao šućwr (ili šućurica), Eier- 
kiirbiss. Rj. 

. Šdćurica, /. vidi 2 

Šućurice sijao, 

140). Rj. 
šućurovo jaje, n. u ovoj zagoneci: »Na sred mora 


ructus. cf. riga- 
ljućavica, podrig. 
— 1)n. p. Štuče 


(u Risnu) 


šućur: Ko je god s gjavolima 
sve su mu se o glavu razbijale (Pos). 














odavaskanih ina 


tunturoro jaje«. Od drugijeh slušao sam ž ) 
mjesto koli Rij. 455b, odgonetljuj: pupsko ooo 

Šudikova, /.: A sluga mu crkvu Šudikovu u 
onome Hasu gizdavome. Rj. u Božidarovu zborniku 
od 1538. godine (piše) da je manastir Šudikova blizu 
Budimlja. Rj.? 

šadljar, šudljAra, m. vidi trlja. Rj. onaj što trli u 
bananju i u drugoj kakoj igri. 

šudljčnje, 2. vidi trljanje. Rj. 

j e šadljim, v. tmpf. (u Srijemu) vidi trliti 
. RBj. 

šudre budre Milica, kamo piple Piplica? DPosl. 
125. šudre budre kaže se Ciganinu ili Ciganci. i8p. 
Sunte. biće kome nestalo pileta (pipleta), pa izne- 
Suuši na Ciganku Milicu da gu je ukrala, rekoše 
joj: Sudre budre Milica, kamo piple piplica? a odatle 
postala poslovica. 

štiga, f. die Kratze, Raude, scabies, cf. svrab. Rj. 
vidi € šoga, svrab. — Kašalj, šuga i ašikovanje ne 
može se sakriti. Posl. 138. Šuga šugu nagje. 361. 

šlgiinje, n. das Anstecken mit Raude, das_Be- 
kommen der _ Rauđe, scabiei infectio. Rj. verb. od 1) 
Šugati, 2) šugati se. — 1) radnja kojom tko šuga 
koga. — 2) stanje koje biva, kad se tko šuga. 

šugali, gam, v. impf. Rj. v. pf. slož. o-Ššugati, po-. 
— 1) mit Krdtze anstecken, scabie inficio. Bj. šugati 
koga, činiti da bude šugav. — 2) sa se, refleks. die 
Kriitze bekommen, scabie adfici. Rj. postajati šugav. 

šlgav, adj. krdtzig, raudig, scabiosus. Rj. vidi 
šogav, svrabljiv, — Pa se Ivo vere oko klada, k'o 
šugava koza od obada. Npj. 3, 197. 

šiigavac, šigivca, m der Krditzige, scabiosus. Rj. 
koji je šugav. 

šigavica, f, die Kratzige, scabiosa. Rj. koja je 
šugava, 

Sugavica, /. ein Donauarm bei Baja. Rj. otoka 
Dunavska kod Baje. 

Siliea, f. planina u Bosni blizu Kupreza: Pasla 
ovce Suičkinja Mara, u Suici povrh Malovana. Rj. 
Daničić piše Šujica. A 

Stličkinja, f. von Šuica: Pasla ovce Šuičkinja 
Mara. Rj. žena iz Suice. Daničić piše Šujičkinja. 

Štljien, A. Korijeni 262. vidi Šuica. 

Štijičkinja, f. Korijeni 262. vidi Šuičkinja. 

Štijo, m. (u C. G.) muški nadimak. Rj. #sp. Šule, 
Sušo. — Su-jo. taka hyp. kod Bajo. osn. će biti u 
šugav. sp. Sole (osn. šogav) prema SŠule. 

štika, /. ungehčrnte Ziege, capra sine cornibus, cf. 
šuša. Rj. koza šukava, šušava, šuta, bez rogova. 

štikare, /. pl. (u Baranji) vidi tralje 2. Rj. viđi # 
prnja, # syn. ondje. Na. 

šdkav, adj. vide šušav. Rj. vidi 4 šut. što je bez 
rogova. sp. šuka. 

Šakuubaba, /. vidi čukumbaba. Rj. šukun-baba, 
n pred b pretvorilo se u m. vidi € šukunbaba. babina 
baba. 

šakumbabin, adj. vidi čukumbabin. Rj. što pri- 
pada šukumbabi. . 

šukunbaba, /. — Šakunbaba, vidi šukunbaba. Rj. 
832b. šukumbaba. 

šukuandčka, /. vidi € sasa. Rj. biljka, viđi šukun- 
djed 2. isp. djedovac. — hyp. bika. Dika — tako i 
šukundćka (sasa, od šukunded). Osn. 812. : 

škundjed (šukandjed), m. — 1) vidi čukundjed. 
Rj. vidi i šakundjed, šikundjed; prapradjed. — 2) (u 
Baranji) vidi šukundeka. Rj. vidi i sasa. 

šakundjedov (šukindjedov), «dj. vidi čukundjedov. 
RBj. što pripada šukundjedu. 

Šale, m. (u C. G.) muški nadimak, Rj. vidi Šujo, 
Šušo. — Šu-le, osn. biće šugav. isp. Šole. takva hyp. 
imena Krile, Vule; riječi kod brale. 

Štilj, m. — 2) (u Crmn.) vidi šuljak 1. Rj. — #) (u 
Baranji) ponajviše p/. šuljevi, kao šišarice, koje rastu 


šuljaiv 





u vodi pa se pečene ili kuhane jedu (c/. 1 rašak 1.). 
Bj. šuljevi, šuljćva. A. Pavić, Rad 59, 10. 

šuljaiv, adj. n. p. žito (u koga na vrhu zrna ostanu 
kao dlačice, pa brašno od takovog žita bude plavet- 
nikasto), spilzbrandig. Rj. isp. šuljak 3. — Dumičić 
piše šuljajiv. nk . U 

šuljajiv, adj. Osn. vidi šuljaiv, — adj. s takim 
nast. kod bliznajiv. 

šuljak, šiljka, m. — 1) cin Block, segmentum 
caudicis. Rj. vidi šulj 1, ćutak, krlja, krljad, spica 2, 
taslak. isp. hreb, hrek, klada, panj. — 2) (u Bačkoj) 
das unterste mit Spreu am meisten vermengte Getreide 
beim Worfeln, das den Schweinen gegeben wird, quis- 
quiliae tritici ventilati, Rj. u vijanju najdonje s pljevom 
najvećma pomiješano žito, što se daje svinjama. isp. 
šuljkara. — 8) (u Srijemu) pljevna ljuska, koja se ne 
da da skine sa zrna, Spitzbrand. Rj. isp. šuljajiv. 

štljevi, m. pl. die goldene Ađer, haemorrhoides, 
cf. sinigle. Rj. bolest. — Udariće te Gospod prište- 
vima Misirskim i šuljevima i šugom i krastama. Mojs. 
V, 28, 27. : po HIEVG 

šaljkara, f. (u Bačk.) ona rupa gdje stoji šuljak 
2, die Grube fiir Šuljak 2, fovea servandis quisquiliis 
tritici. Rj. — riječi s takim nast. kod badnjara. 

šim, m. >»a! ga vjetra u Velebitu stoji šum«. J. 

Bogdanović. kad što šumi. sonitus, sonus, sonor. 
Stulli. Gerausch. 
. štima, /. Rj. dem. šumica. — 1 a) der Wald, silva: 
Suma ti mati (Bježi u šumu! Posl. 361) rette dich, 
fuge. Dogje kao u šumu (reku Srbi kad im ko dogje 
kući, pa ga ničim ne počaste). (Posl. 62). Rj. vidi 
dubrava 1, gora 2, lijes 1, planina. #sp. handrača, 
omora, zabran, zabrana. vidi # borik, brezik, bukvik, 
cerik, drenik, grabik (grabrik), grmik (4 grmljak) i t. d. 
t. j. šuma borova, šuma brezova, bukova, cerova, dre- 
nova, grabova (grabrova), grmova i t. d. ima gotovo 
od svakoga drva. — Brijeg obrastao grabićima i 
drugom kojekakvom šumom. Rj. 281a. Mrčava, velika 
gusta šuma, gdje se ne vidi sunca. Rj. 373a. Napupi, 
napupči šuma. Rj. 403a. Sitnogorica, sitna šuma. 
Rj. 682b. Pojeli sve kao skakavci (... kad padnu 
gje na zelenu šumu, za nekoliko minuta ostane šuma 
crna). Posl. 252. — 8) šumnato granje: Sumnjača, 
koliba od šume ili šumom pokrivena. Rj. 849a. Narod 
ne bez duhovnog značenja nakitivši šumom crkvu i 
kuće pretvara ih u zelene putničke sjenice, koje za 
malo traju. DM. 286. — 2) (oko Imosk.) diirres Holz, 
lignum aridum: ili nosi šume ili sirovine? ja samo 
kupim šumu; donesi malo šume, da spirim vatru. Rj. 
suha drva. vidi suvad. — Tanka šuma oganj užeže, 
a debela ga drva uzdrže. DPosl. 125. 

Šoma, f. knežina nahije Trebinjske. Rj. 

Šumadija, f. ein Theil Serbiens zwischen der Ko- 
lubara und der Morava. Rj. kraj Srbije megju ICo- 
lubarom i Moravom. — šuma, Šumadija. Korijeni 268. 

Šumadijnac, Šumadijnea, m. Ziner von der Šuma- 
dija. Rj. čovjek iz Šumadije. 

Šumadijuka, f. Eine von der Šumadija: Porobiše 
tanke Šumadijnke. Rj. žena iz Šumadije. — No se 
misli skoro oženiti... Sumađinkom. Npj. 4, 356 (djn, 
in sažeto od ijin). 

Šumadijnski, «4j. von der Šumadija. Rj. što pri- 
pada Sumađiji € sažeto Šumiadinski. isp. abadžinski. 
— Nijes' ovo babe Šumadijnske, da razgoniš i da 
nabrekuješ. Npj. 2, 281. 

šumag616,“interj. (seherzhaft) ev rannte dem Walde 
zu. Rj. šuma-gele, riječ naša s 'DPurskim dodatkom 
koji znači: dogji (u šumu \). ip. ARj. III. 127b. kaže 
se u šali. — Sumagele! (Bježi — u šumu 1). Posl. 361. 

štimanje, 1. das Sehleichen, gradus suspensus, Rj. 
verb, od šumati se. radnja kojom se tko šuma. 

štmir, m, der Waldhitter, Forster, custos silvue. 
Bj. koji nastoji oko šume. vidi lugar. — U Hrvatskoj 
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vojvoda se danas zove šumar koji ide na konju. 
Rj. TOb. . 

šdmirev, adj. vidi šumarov. Rj. što pripada šu- 
maru. 

šumarica, f. z. B. der_ Kohl, der oder so lange er 
Sich nicht in Kopfe schliesset, Flatterkraut, brassica 
hirta. Rj. vidi šamadina, šamadine (šumadine?), še- 
madina. dem. šumaričica. zelen kaka, n. p. kelj, što 
se ne uvija ili dok se ne uvije u glavice. 

šumaričica, /f. dem. od šumarica. Rj. 

šumirov, adj. des Waldhiiters, custodis silvae. Rj. 
što pripada šumaru. vidi šumarev. 

šamati se, šamam se, v. r. impf. ići polako na 
prstima, kao n. p. lovac kakoj zvjerci, sich schleichen, 
suspenso građu placide ire. Rj. vidi Ššumke (ići). isp. 
šunjati se. v. pf. slož. prišumati se. 

štimiea, /. dem. od Suma. Rj. — Oj šumica trnjana 
i vodica lagjana, po njoj plovi devojka. Npj. 1, 204. 
Lepo peva slavujak, # zelenoj šumici. 1, 482. 

štimiti, šiimim, v. impf. »ala ga vjetar u Velebitu 
šuini, — sve nešto koža na meni šumi, — sav od jeze 
i studeni šumim«. J. Bogdanović. rauschen, strepere, 
strepitum edere. isp. šuškati 1, Šuštati. — za postanje 
tsp. šum. 

šimka6 (šimke), (u Boci) n. p. ići, t. j. navrh prsta, 
da se ne bi čulo, schteichend, gradu suspenso. Rj. 
ado. šumke ići. vidi šumati ge. — Loveći on ugleda 
jedno jezero ie se šumke primakne k njemu eda bi 
što ulovio. Npr. 152. 

štimnat, adj. n. p. grana, belaubt, fronđosus: Muška 
glava k'o šumnata grana: udri granom o zelenu travu, 
list opadne a grana ostane. Rj. vidi šušnjat, lisnat. 
na čemu ima lišća. — Smužditi n. p. šumnat prut, 
grozd. Rj. 697b. Noseći svaki pred sobom po zelenu 
šumnatu granu. Npr. Idite u goru, i donesite granja 
od šumnatijeh drveta, da načinite sjenice. Nem. 8, 15. 

šiimnjača, /. koliba od šume ili šumom pokrivena, 
die Lauberhiište, casa frondea. Rj. koliba od šumnatih 
grana. 

šimski, adj. što pripada šumi, šumama. — A stra- 
žarče doleće sa straže, gologlavo bješe, bez obuće; od 
šumskoga trnja oderano. Npj. 4, 179. Tada neka se 
raduju drveta šumska pred Gospodom. Dnev. I. 16, 
33. Neprijatelji Gospodnji kao ljepota šumska prolaze. 
Pes, 27, 20. % 

Stinda, m. vidi Sundo. Rj. 

Stindo, m. (u C. G.) muški nadimak. Rj. vidi Šunda. 

štuka, f. der Schinken (čsterr. der Sehunken), 
petaso, perna, cf. pršuta. Rj. vidi # pršut. 

šinte (braco)! kad se kazuje, da je što govorio 
Ciganin, cf. mako, Rj. 

Šlinjalo, m. koji se Šunja. Rj. — riječi s takim 
nast. kod bajalo. 

1. šinjinje, a. das Missiggehen, obambulatio 
otiosa, Rj. verb. od 2 šSunjati se. radnja kojom se 
tko šunja. 

3. šlinjinje, 1. verbal. od 1 Snjati. Rj. 

1. štinjati, Sdnjim, v. dmpf. umhersehniffeln, cir- 
cumodoro: šta ti Šunjaš tamo? Rj. kao njuškati, nju- 
šeći tražiti. 

%, šinjati se, šinjim se, v. 7. impf. schleichen, 
repo: On se šunja od jele do jele. Rj. vidi fulati se, 
ulati se. #sp. smucati se, Šumati se, vući se 2. — 
Bunjalo, koji se šunja. Rj. 849b. Šunja se kao pas 
iz grožgja (t. j. iz vinograda, kad ide te jede grožgje). 
Posl. 361. : 

šinjav, adj. (u Boci) koji govori kroz nos, cf. 
hunjkav. Rj. 

štinjka, f. (u Hrv. i u Dalm.) vidi njuška. Rj. u 
psa ono čim njuši. vidi # turin/ — ajušta (govori se 
i s premještenim glasovima: šunjka). Osn. 298. ali 
isp. Sinjati. 

štipa, /. (vojv.) Schoppen, Schuppen, 
vium, ef. pojata 2. Rj. tsp. suša 8 





tectum tugu- 


. 
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Šida, šipka, m. vidi guzica. Rj. vidi € stražnjica, 
i ondje syn. dem, šupčić. augm. šupčina. 

šupalj, šiplje (šaplji), adj. durehbohwrt, duvrehlichert, 
perforatus. Rj. vidi utao. isp. šupljiti. — Badanj, 1) 
velika šuplja kladu što kroz nju teče voda, te obrće 
kolo na kašičari vodenici. Rj. 11b. Vratila su dva: 
prednje (ili šuplje) i stražnje. Rj. 784. Provrtač, šupalj 
kolač. Rj. GO4a. Saplje kolo, n. (u O. G) Quarrć, 
orbis: Suplje kolo s vojskom učinio. Rj. 849b (vida 
kod ugal: Namestivši svu vojsku na četiri ugla). Za- 
vuče se u jedno šuplje drvo. Npr. 224. To ti je (tvrdo 
ile pouzdano) kao u šupljim njedrima. Posl. 319. 
Šuplja para cijenu gubi. 361. Šuplje je ispod neba. 
(Ima se kud u svijet otići). 862. Iz šuplja mula pit. 
DPosl. 34. Supalj kako mijeh. 125. U koju se (kosu) 
pozadijeva oko 200 igala sa šuplijem glavama. Kov. 
96. Načini od drveta oltar... od dasaka načini ga 
šuplja. Mojs. II. 38, 7. 

Šdpčić, m. dem. od šupak. Rj. 

šdpčina, /. augm. od šupak. Rj. 
šuper, m. der ICalfaterer, qui picat naves. Rj. koji 
šuperi lagje. — riječ tugja. Osn. 111. 

šaperčnje, 1. verb. od šuperiti. Rj. isp. kalavaćenje. 

šuperiti, im, v, impf. n. p. lagju, a i kacu, kal- 
fatern, navem picare, obturare. Rj. popravljati n. p. 
lagju smoleći je. isp. kalavatiti. 

šupljača, /. (u Sinju) mala daščica, koja je izbu- 
šena na mnogo mjesta, pa se provuče kroz zapinjač, 
a u one se jame meće klin, te drži vratilo, kako se 
hoće. Rj. u razboja. 

šapljik, šuljika, štpljan, m. der Dummkopf, 
stultus, cf. šupljina 2. Rj. kao šuplja, ludu glava. 
vidi bezjak. # syn. ondje. 

štipljenje, 2. verb. od 1) šupljiti, 2) šupljiti se. — 
1) radnja kojom iko šuplji što. — 2) slanje koje 
biva, kad se što šuplji. 

šapljički, n. p. porubiti maramu, Art zu ,situmen, 
limbum circumdandt modus. Rj. isp. šupljika 1. 

šupljika, f. — 1) die durchlocherte Stickarbeit an 
den Hemdćirmeln, usw., foramina acu pictu. Rj. nekaki 
vez 1. sp. ćesma, glasak 2, grešpa, kubruz, prijeplet, 
rasplet, splet 4. — Ja poznajem jednu šljepicu, koja 
i šupljike na čarapama plete. Priprava 146. — 2) kao 
mala šupljina: Mljeb sa šupljikamu, a sir bez šu- 
Dljika valja. Posl. 342. isp. šupljikast. 

šupljikast, «dj. locherig, locker (z. B. Brot) rarus. 
Rj. u čega ima šupljika 2. n. p. šupljikast hljeb. 

šupljina, f. — 2) Durehldcherung, foramen. Rj. 
gdje je što šuplje. vidi utlina. sp. Šupljika 2. — 
2) baš si prava šupljina. vidi šSupljak. Rj. vidi i 
šupljan. 

šupljiti, šipljim, v. empf. Rj. — 1) što, činiti da 
bude šuplje: Car šuplji zakon. DPosl. 10. v. pf. slož. 
prošupljiti. — 2) sa se, refleks. duwrchsiclitig sein, 
perluceo. Rj. šuplja se stvar providi, šuplji se. 

Šira, m. (pl. Šire, a u pjesmama i štirevi) der 
Fraw Bruder, Sehwager, affinis, uzoris frater: Po- 
gleduje devet svojih šura, a šwrevi u zemljicu crnu. 
Rj. ženin brat. vidi i šurak, šurjak, šogor 1. — »A 
šta je to, zete?« »E moj šura, ne mogu ti od sra- 
mote ni kazati šta je to«. Npr. 34. Vjerenik ponese 
šurevima po crevlje. Kov. 45. 

štrik, šurika, m. vidi šura. Rj. ženin brat. vidi 
2 šurjak, šogor. 1. — Onda žena veli: »Došao je moj 
najmlagji brat a tvoj šurak«. »Dobro došao, šurače«. 
»Bolje tebe našao, zetel« Npr. 197. 

Ššurikov, adj. des Surak, affinis. Rj. što pripada 
šuraku. vidi šurin, šurjakov. 

štirčnje, n. verb. od šuriti. Rj. 

šlričić, m. (u Boci) šurin sin. Rj. 

.Štirin, adj. des šura, affinis. Rj. što pripadu šuri. 
vidi Surakov, šurjakov. — Šuričić, šwrin sin. Rj. 
849b. Šurnaja, šurina žena. Rj. 850a. 

štriti, štrim, n, p. krme u koritu, brihen, aqua 
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ferventi pefundere. Rj. vrelom vodom polijevati. vidi 
prljiti 1. v. pf. slož. ošuriti, 

j pala Šurjika, m. vidi šurak, Rj. ženin brat. vidi 
# šura. 

šurjikov, adj. vidi Šurakov, Rj. što pripada šur- 
jaku. vidi i šurin. 

širka, f. (u C. G.) vidi šala. Rj. vidi 1 šurkulija. 

šurkdlija, f. Spuss, jocus, ef. šurka: Nije šala, 
nije šurkulija. Rj. vide + šala, € syn. ondje. — Šur- 
kulija, mala stvar. Npj.! 8, 399. 

šttrnaja, /. šurina žena, des Sehwagers Frau, uzor 
affinis. Rj. vidi šurnjaja. 

šdrnajin, adj. der šurnaja, uxoris affinis. Rj. što 
pripada šurnuji. 

Šdrnjaja, /. vidi šurnaja. za nast. isp. slrnjaja. — 
No bijaše to devet šurnjuja, no šurnjaje dvore upo- 
redo. Npj. 2, 263. 

šurovanjo, 1. verb. od šurovati. Rj. — Pop Milovan, 
kojega je Jakov zbog šurovanja s Kara-Gjorgjijem i 
posjekao. Sovj. 14. 

Šurovati, šdrujem, v. impf. s kim, zusammen- 
stecken, heimlich mit einander sprechen, conspiro. Rij. 
krišom dogovarati se, raditi s kim. — Kara-Gjorgjije 
je znao da Luka s Jakovom šuruje protiv njega. 
Bovj. 48. 

Šdlru, milru! interj. in der Verwirrung des Schre- 
ckens, in confusione: Suru muru adnagj za furunu. 
Rj. uzvikom se ovim kaže smetnju od straha. 

šiša, f. — 1) šidi šuka: Ja vuk ne doći, ja šuše 
ne naći (Posl. 107). Rj. koza šušava, bez rogova. — 
Izagnala šuša rogušu. Posl. 97 (ovdje je šuša krava 
šušava). Teško šuši s vukom ratujući. 316. — 2) Ne 
boji se svaka šušu Boga, nego batine (Posl. 195). Rj. 
vidi šuška. sp. šušica. — I već s njima nigda niko 
nema do pedeset šuša i mrkama, to bijahu ljuti si- 
romasi: stoji piska šuša i mrkama, sve se boje od 
Crnogoraca. Npj. 4, 422. 

štišanj, šašnja, m. — 1) das abgefallene_Laub, 
Nadeln, folia quae deciderunt: Snijela voda šušanj, 
pa načinila krš (Kad ko kaže da je s kim rod, a ne 
zna se po čemu. Posl. 291), sprichwortlich fir: sie 
sind wettlćiufig verwandt, cousins & la mode de Bre- 
tagne. Rj. lišće spalo sa drveća. vidi šuškor, šušlje; 
listopad 1. — 2) Pečenje je sve pokriveno kolačima 
tako zvanim »šakama,« otmjeniji ljudi zovu ih ma- 
višima, a u Srbiji zove se šušanj. Živ. 319. — Zna- 
čenje (korijenu) otpadati: šuša (vidi šut), šušav, Ku- 
šica; šušanj, šuškor, šušlje. Korijeni 262. riječi s takim 
nast. kod bacanj. : 

štišav, adj. ohne Horner, absque cornibus. Rj. bez 
rogova. vidi šukav, šut. . x: 

šašele, miišele, u djetinjoj igri: Šušele, mušele, 
gde ćemo ga baciti? pod policu, na stolicu. Rj. 

štišica, /. kleiner unbedeutender Mensch, homuncio. 
Rj. malen neugledan, neznatan čovjek. tsp. Šuša 2, 
zgeba, žura; čovječić, čovječuljak. — Kakova je to 
lepa bašča i kako je uragjena, a radi je samo jedan 
čovek, pa još da je kakav nego mali kao šušica! 
Npr. 205. : : 

šiiška, f. vidi šuša 2, — Reče čoek koji se junači: 
»nijesam ni ja šušku«. J. Bogdanović. 

šuškinje, 2. verb. od šuškati. Rj. SRI 

šiškati, šuškam, v. impf. — 1) rauschen (wie die 
Kiđechse im diwrren Laube), strepo. Rj. šuška n. D. 
gušter idući po suhu lišću. vidi Šuštati. v. pf. prosti 
Šušnuti; slož. zašuškati (€ zašuštati). v. impf. slož. 
pošuštivati. — Mačka tražeći miša stane šuškatt po 
slami, Npr. 176. — 2) vidi šušketati. Rj. govoriti kao 
šapćući ili tepajući. vidi i Šušljetati. — 8) oko šta, 
t.j. kojekake sitnice raditi, n. p. šuška koješta; vazdan 
sam koješta šuškao, a ništa nijesam svršio. Bi. 

šuškavae, štiškavca, m. trava u livadi, žuta 1 okrugla 
cvijeta (s obadvije strane stabla), eine Art Pflanse 


šušketanje 





(Klappertopf, grosser Huhnenkamn. Rj.?) herbae genus 
(rhinanihus major L. Rj.) Rj. 
Šuškćtanje, n, verb. od šušketati. «Rj. 
šuškćtati, šišketim, v. žmpf. lispeln, blaese loqui. 
Rj. govoriti kao šapćući ili tepajući. vidi šuškati 2, 
šušljetati. 
šiškor, m. (u Šumad.) vidi šušanj: baci u Šuškor. 
Rj. vidi e šušlje; listopad 1. — od osn. od koje je 
šušanj. Osn. 110. riječ s takim nast. kod divor. 
Šušljaica, /. (st) Art Miitze, galeri genus: Na- 
krivio krivu šušljaicu. Rj. nekakva kapa. Damičić 
piše Šušljajica, i. o 
šušljajicn, /. Osn. 326. vidi šušljaica. . 
šiišlje, n. vidi šušanj: Unesoše ranjen' Radivoja, 
turiše ga w bukovo šušlje. Zatvpa ga šušljem i šlje- 
mišljem. Rj. lišće s drveću spalo. vidi + šuškor; listo- 
ad 1. — za nast. isp. košlje. . 
šušljčtalo, n. der Stammler, blaesus. Rj. čeljade 
koje šušljeta. — viječi s takim nast. kod bajalo. 
šušljčtinje, n. vidi šušketanje. Rj. kak 
Šušljćtati, Sašljetam, vidi šušketati. Rj. vidi i 
šuškati 2. : 
šiišnuti, šišnem, v. pf. ruuschen, strepo, inhorreo. 
Rj. v. impf. šuškati 1, šuštati. — Nešto šušnu. (Ne- 
kakav čoek kazao da je tu i tu vigjeo deset kurjaka... 
otkud ongje kurjak! it. d. onda reče: »INešto šušnu, 
meni se učini ima deset kurjaka«). Posl. 212. Metnuću 
strah u srca njihova, te će ih goniti list kad šušne 
zaljuljavši se. Mojs. III. 26, 36. 
SuŠnjat, adj. belaubt, frondosus, cf: šumnat: Kurjak 
se šušnjatom granom ne plaši (Posl. 164). Muška glava 
i šušnjuta grana. Rj. na čemu ima lišća. vidi i lisnat. 
Stišo, m. (u C. G.) muški nadimak, Rj. Šu-šo. hyp. 
s takim nast. kod Dišo. biće osn. koja u Sujo, Sule 
(šugav). 
šuštanje, n. dus Rauschen (des Stroms), strepitus 
ftuminis. Rj. verb. od šuštati. radnja kojom šušti n. p. 
voda ili drugo što. — Eto ide žena Jerovoamova... 
Ahija čuvši šuštanje nogu njezinijeh kad ugje na 
vrata, reče: hodi, ženo Jerovoamova. Car. I. 14, 6. 
Žali, raju, i šuštanjem lišća svojega namoli stvoritelja 
da... DP. 90. Glas se »j« pred samoglasnima često 
nalazi iza suglasnih u kojima je šuštanje. Glas. 11, 
197 (sibilus?), 
šuštati, šuštim, v. 2mpf. rauschen, decwrro cum 
strepitu. Rj. šušti voda tekući, lišće kud se ljulja, 
it. d. viđi šuškati 1. tsp. šumiti. v. pf. prosti šušnuti; 
slož. zašuštati. v. impf. slož. pošuštivati. 
šut, adj. viđi šušav. Rj. bez rogova. vidi i šukav. 
— Baura, šuta ovca. Rj. 17b. Teško je šutu s rogatim 
bosti se. Posl. 814. Šuto (je) šuteći, rogato (biće) g0- 
voreći. 362. 
šatalj, m. (u Risnu) nož u kojega su male kamze, 
ein Messer mit kurzem Griff, culter manubrio €xiguo. 
Rj. — osn. u šut. Osn. 131. riječi s tukim nast. 
kod bogalj. 
Šatan, m. (u C. G) muški nadimak. Rj. — osn. 
u šut. Osn. 140. vidi Sutina, Šuto. imena s takim 
nast. kod Cvijan. 
šutile, m. (u Grblju) ime ovnu. Rj. — osn. u šut. 
za nast. isp. bokile (ime jarcu). 
x Putina, m. (u C. G.) muški nadimak. Rj. — osn. u 
snio: Osn. 155. nast. je augm. kao u bardačina. vidi i 
Šutan. 

šutjeti, šitim, v. impf. sehweigen, sileo, 
vidi Ćutjeti 1, mučati. v. pf. sloš, u-šutjeti, za-Šutjeti. 
— Sute kao braća. (Jer se obično misli da braća 
izmegju sebe u kući najmanje govore). Posl, 369. 
Šuto (je) šuteći, rogato (biće) govoreći, 362. 
. Šatkac! viđi ćutkac. Rj. uzvikne se kome, da ušuti 
iviše ni riječi ne progovori. — takve uzvike kod 
čistac 3. 

Šdtkinje, n. Schweigenheissen, impositio silentii. 
Rj. verb. od šutkati, radnja kojom tko šutka koga. 


taceo. Rj. 
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šutkati, štitkam, v. impf. koga, einen schweigen 
heissen, jubeo silere. Rj. činiti da Šuti. vidi Gutkati, 
mučkati, umučkavati. v. pf. slož. isp. ućutkati, umučkati. 
. Šiito, m. (u C. G.) muški nadimak. Rj. akc. je 
Soto, u vok., u nom. Šuto. isp. Osn. 49. 51. — osn. 
šut. Osn. 49. €sp. Šutan, Šutina. 

štitonja, m. vo bez rogova. Rj. šut vo. 

šavik, šuvika, m. der Linkler, qui sinistra manu 
utitur pro dextra, cf. šuvaklija, ljevak. Rj. čovjek 
koji lijevom rukom radi. vidi € ljevoruk. — Mislim 
da je iz Turskoga jezika: šuvak, šuvaka, šuvaklija. 
Korijeni 263. Popović ne drži, da je iz Turskoga 
jezika. 

šavaka, /. die linke Hand, laeva. Rj. lijeva ruka. 
vidi ljevaka 2, ljevica. 

šuviiklija, m. vidi šuvak. Rj. šuvak-li(ja), sa Turskim 
nast. 

šilvftan, šivitna, adj. vidi ćanut. Rj. vidi i sulud, 
i budalast, € syn. ondje. 

Šviba, m. (ist) vidi Švabo. Rj. vidi i Nijemac, 
Tudešak. 

Švaba, zm. (u vojv.) die Schabe, blatta. Rj. bubina. 

Svabica, f. die Sehwćibin (Deutsche), Sueva, Ger- 
mana. Rj. vidi Njemica, Tudeškinja. dem. Švabičica. 

Svabičica, /. dem. od Svabica. vidi Njemičica. 

Sviibo, m. (juž.) der Sehwabe (etwus verćichtlich fitr 
Deutscher), Suevus (per contemptum pro Germano). 
Rj. kaže se Nijemcu kao za porugu. vidi Švaba. — 
Oles ajns, kao Svabi tralala. (Pripovijeda se kako 
su gjavo i Svabo pogodili da jedan drugoga nosi... 
Svabo uzjaše na gjavola, ali mjesto kake prave pjesme 
zaintači pjevati tralala, i tako Svubo prevario gjavola). 
Posl. 238. 

Svablrija, /. tako se sad (kao za porugu) u Srbiji 
zovu Srbi iz Austrijskijeh država. Rj. 

švigalo, m. vidi gegavac 2. Rj. koji se švaga, tromo 
ide. — riječi s takim nast. kod bajalo. 

šviginje, n. verb. od švagati se. Rj.*“ 

švigati se, švigim se, v. 7. impf. vidi gegati se. 
Bj. tromv ići, 

Svijefr, m. čovjek iz Svajearske; Sehweizer, Hel- 
vetius: Tako su činili stari Jevreji u Palestini... a 
Svajewvi na goleti izmegju Lozane i Veveja. Priprava 
23. — za akc, i obličje isp. pilefr, šicar. 

Švaler, švalčra, 2. (u vojv.) (chevalier) vidi mi- 
losnik: Svaler bio, pak se oženio, a švalerka ostala 
devojka. Rj. vidi # dragi, ljubavnik, ljubovnik. , 

Švalćrče, švalćrčeta, n. der junge švaler: Šibe 
kerče, ne laj na švalerče. Rj. mladi švaler. 

švalčrka, f. (u vojv.) vidi milosnica: Od švalera 
bolja roda nema, od švalerke bolje roditeljke. Rj. vidi 
i dragi, mila, ljubaznica, ljubovnica 

švalčrov, adj. des švaler: Oj devojko, šralerovo 
eveće. Rj. što pripadu švaleru. 

švalja, /. die Nihterin, quae acu victum quaeritat. 
cf. šavac. Rj. koja šije. vidi krojačica, terzilica. — 
riječi s takim nast. kod grebenalja. 

. Šviinja, m. Rj. isp. sramota 1. — Svaka j! fala 
dna švanja, što s' falite, većma se švanjite. 
INpj. 3, 300. 

šviinjčnje, n. verb. od švanjiti se. Rj. # od šva- 
njiti. — Z) radnja kojom tko švanji koga. — 2) radnja 
kojom se tko švanji. 

Švinjiti, švinjim, v. impf. — 1) koga, sramotiti ga 
ružno o njemu govoreći. govori se u Hrv. isp. panjkati, 
i syn. ondje. — 2) sa se, refleks. švnjiti se, švanjim 
se, v. r. impf. sich beschćimen, pudore affici: Ne fali 
se, ne švanji se. Rj. kao sramotiti se. vw. pf. slož. 
ošvanjiti se. — Sto s? falite, većma se švanjite. HNpj. 
3, 300. 

Syapčid, f. (c0ll.) junge Schwaben, suevi Juvenes. 
Rj. Švab-čad. Švapska djecu, mladeš. jedno od Švap- 
čadi. Svapče, vidi Njemčadija. 


* 
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Sviipče, Švfipčeta, n. das Schwdblein, suevulus. 
Rj. Svab-če. Svapsko momče, dijete. coll, Švapčad, 
vidi Nijemče, š s 

Svapčići, m. pl. vidi Švapčad, Rj. Švab-čići, mladi 

vabi. 

: Sviipski, adj. sehwibisch, suevicus. Rj. Švab-ski, 
am Švabima ili Švabu kojemu god. vidi Nje- 
mački, 

Svedska, f adj. t. j. zemlja; Schweđen, Suecia. 
— U velikoj Svedskoj ima sada malo ljudi, Pri- 
prava 22. 

Švćnje, ». Rj. vidi šijenje, šivenje. — 1) das 
Niihen, zo suere. Rj. vadnja kojom tko šije. — 2) die 
Nihterei, ves suenda: Kad nema štenja, onda če. Rj. 
ono što se šije. 

švigiir, m. das Stilek der Peitsche, das schnalzt 
(knallt), scuticae appendix quae crepat. Rj. ono 
na donjem kraju biča što puca. — Iskrzao švigar 
na biču. Rj. 234b. Švigar se otrzao, okrezao se. RBj. 
480a. švigar se otrza, kad se mnogo bičem puca. 








švračiće, /. pl. Deichselarme, ef. svračine. Rj. u 
rude stražnji kraj koji je račvast. vidi i škarići, 

švrika, f. — 1) vidt svraka (mit allen Ableitungen). 
Rj. kao što se mjesto svraka govori švraka, tako € 
mjesto svračić, svračji i t.“d, švračić, Švračji i t. d, 
— Vrtoglavac, 2) tica nalik na švraku. Rj. T1b. Kad 
ge ženi vrabac Podunavac... pa on kupi gospodu 
svatove: kuma švraku dugačkoga repa. Npj. 1, 532. 
— 2) onaj klin u prvom vratilu, kroz koji daska 
probušena stoji, te se u nju opet drugi klinac (klinčić) 
zabode, da se vratilo ne odvrće. Rj. vidi svračak 2. 

švrća, m. (ist), švrćo, m. (juž.), der Weichling, 
homo mollis. Rj. mekan, mekoput čovjek. 

švrljinje, 1. verbal. od švrljati. Rj. 

švrljati, šviljim, v. impf. (u Srijemu) po kući 
koječta raditi. RJ. vide šašoljiti. #sp. Šuškati 3. 

Svrndanje, n. verb. od švrndati. radnja kojom tko 
švrnda. 

švindati, dam, v. impf. (u Srijemu) po kući koješta 
premetati i tražiti. Rj. 


I, 


1. (8, — 2) interj. doch, sane: ta ne ćeš ti to 
učiniti, već ako ja umrem; ta nemoj čovječe; ta 
pomozi ako si čovjek! A. Gje si bio? B. Ta išao 
sam da zovnem Mirka, pa ga nema kod kuće. A, 
Jesi li ručao? _B. Ta jesam (ali —). Rj. — »Fto od 
dvanaest konja biraj kojega hoćeš.« A on reče babi: 
»TU šta ću birati, daj mi onoga iz budžaka, gubavog, 
za mene nisu lepi.« Npr. 25. Ta ti li si, moj brate 
Nenade! Npj. 2, 80. Ta pametan bi se čovek stidio 
i snebivao, da mu ovakovo što i drugi ko reče u oči, 
a kamo li sam da govori! Nov. Srb. 1817, 637. Za 
što dakle ne posluša glasa Gospodnjega? A Saul 
odgovori Samuilu: ta poslušao sam glas Gospodnji. 
Sam. I. 15, 20. Ta, ti si me (Gospode!) izvadio iz 
utrobe. Ps. 22, 9. — 2) conj. et— et—, sowohl —als 
auch—: ta po šiji ta po vratu (Posl. 312) das ist ja 
(im Grunde) alles eins. Rj. — Ta se u bari, ta u 
moru udavio (sve jedno je). Posl. 312. vidi ja 2. — 
83) na nekijem mjestima (u pjesmama) ne znači ništa, 
nego se samo doda da je puna vrsta, n. p. Na ruci 
mu tri zlatna prstena, ta sva tri mu erkla na prstima. 
Kad pogleda vojvoda Gruica ta gje Cupić grozne 
suze lije. Cupić sluša pa suze proljeva ta od jada 
gledajuć' očima. Rj. — A jednome skoči na ramena, 
ta Turčinu Grišević-Aliji. Npj. 4, 88. Kad vigješe 
robinje ostale ta da Ivan može pomoć? roblju ... 4, 
198. »No« ovgje gješto ne znači ništa, nego samo 
da je puna vrsta (kao na drugom mjestu »ja« i ta). 
Npj.! 3, 398. 

8. ta, toga, (u C. G.) vide taj. Bj. ta (m), ta ((), 
t6 (n.). — Ona u ta čas napiše knjigu. Npr. 120. 
Šta gjeljaš ta šiljak? 148. Šta se ta plač u brodu 
vašem čuje? 247. Ko bolan nije bio, ta Bogu nije 
mio. Posl. 135, Koji pije a ne plaća, ta se u krčmu 
ne povraća. 143. Ko me gazi, ta me ne pazi. 147. 

3. ta, diese hier, diese da, ista, fem. od taj. Rij. 
taj, ta, t6. — Nije to ta. (Nije tako). Posl. 218. Ta 
se ne broji koliko ni lanjski snijeg. 312. 

tabačina, f. (u Boci). vide tabakana. Rj. zgrada 
gdje 1 tabak 2, kožar radi. 

1. tabak,* m. — 1) ein Bogen (Papier), plagula, 
Rj. tabak hasrtije, papira. vidi arak. — Poslao mi 
je u nekoliko puta oko sto napisanih tabaka janačkih 
pesama. Npj.! 4, XXVI. Knjižica je ova naštampana 
na jednome tabaku u osmini. Odg. na sit. 4. To je 
velika knjiga... na po tabaka (in folio). Rj.! XIX. 
Ima ga (rukopisa) 256 lista cijela tabaka. Živ. sv, 


Save, III. — — 2) der Lederbereiter, Gerber, cerdo, 
coriavius, cf. kožar. Rj. 

2, tAbik, tabika, m. (u Dubr.) viđi duvan. Rj. 
vidi # duhan, # syn. ondje. 

tabakana,* f. die Gerberei, officina coriaria. Rj. 
vidi tabačina. — riječi take kod ajmana. 

taban,“ m. Rj. — 1) die Sohle, solea, cf. stopa: 
U širinu od trista tabana. Rj. vidi € poplat. — U 
noge: ozdo je taban, a ozgo grana. Rj. 98. Ljesica, 
2) u noge protiv tabana a u ruke protiv dlana. Rj. 
337a. Tako Bog uredi, te u sviju ljudi postane na 
tabanima u obadvije noge kao mala dolina. Npr. 92. 
Ženama su oblačili gaće, pa ih bili po tabanima. 
Miloš 68. — 2) (u Boci) udarac po tabanu (naš 
taban onamo se zove »poplat« : Sto tabana po tugju 
poplatu ne bole (Posl. 295). Odbili mu 12 tabana po 
poplatu. Rj. — 8) ein The des Pfluges, pars aratri. 
Rj. nješto u pluga. — 4) vide tabandže. Rj. € ondje 
syn. — Pločica, 2) u tabana puščanoga ona daščica 
na kojoj su lukovi i ostalo koješta. Rj. 508b. Samokres, 
može biti da je ova riječ poslala kad su se na puške 
načinili tabani s kremenjem, jer su ih iz početka 
palili fitiljima. Rj. 663b. — 5) u brazdi dno. Ri. 
tabandže,* tabandžeta, n. das Schloss an der Flinte, 
claustrum, cf. gvožgja. Rj. u puške. vidi i taban 4, 
oganj 38. — Ti objesi šocu o ramenu, a tabandže u 
zobnicu. Npj.! 1, XXIII (Tako je opravna! Vuk), | 
tabinje, n. das Treten, Stampfen, calcatio. Rj. 
vidi toptanje. dem tapkanje. : 
tabirka, f. die Kihlwanne (beim Branntvein- 
brennen), lacus. Rj. vidi stabarka 2. u pečenju rakije 
badanj koji se napuni vode, pa se kroza nj provuče 
kazanska lula, te se rakija prolazeći lulom kroz vodu 
rashlagjuje. — od tugje riječi. Osn. 302. : 
tibati, tabim, v. impf. treten, stampfen, calco. Rj. 
vide toptati. kao gaziti 2. v. pf. sloš. po-tabati, u-tabati. 
đem. tapkati. 

tabinja, /. (u Dubr.) nekaka morska riba, der 
Zungenfisch, solea. Rj. vidi svoja. 

tibla, f. (u vojv.) Rj. dem. tablica. — 1) die Tafd, 
tabula, n. p. u školi. Rj. daska na kojoj se piše. — 
2) u šumi; na njivama. Rj. kao slog. 

tablica, /. dem. od tabla. Rj. — Hoće li se ove 
tablice štampati u ovom istom formatu, kao što su 
napisane! Straž. 1887, 207. i 
tiblja, f. Gehćiuse fir die Kanone, casa tormenti. 


Rj. naprava gdje stoji top. — Pa namjesti tablje i 
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iopove, te na Petra vatru oborio. Npj. €, 220. Vi 
čuvajte tablju i topove, nek top puca s grada bez 
restanka. 5, 228. Tukući se s Turcima zakopa šanac 
i načini tablje za topove. Miloš 88. Tu je radost 
objavila grmljava topova sa sviju tabalja. Nov. Srb. 
1817, 781. tugja. Osn. 130. 

tabor, m. — 1) das Lager, castra, cf. taobor: Da 
razbijem tabor na Mišaru. Rj. vidi # tambor, dkG, 
isp. padalište. — Tu je paša tabor učinio i raspeo 
bijelo šatorje. Npj. 4, 31. Stadoše se tri tabora vojske. 
4, 316. — 2) (u Dubr.) vidi parlatorija. Rj. mjesto 
gdje se ljudi, rastavljeni, razgovaraju s onima koji 
su u lazarvetu, du se ne bi kaka priljepljiva bolest 
prenijela. ao X : 

taborčnje, n. actus vallandi, circumvallandi. Stulli. 
verb. od taboriti, koje vidi. vidi logorenje. 

taboriti, 1%m, v. impf. vallare, circumvallare, vallo 
civcumdare. Gundulić: taboreći čete svoje. Stulli. na- 
mještati u tabor n. p. vojsku. vidi logoriti, — Lazo 
će nam polje ujagmiti, pa ne ćemo taboriti... Tamo 
ćemo tabor učiniti. HNpj. 1, 266. v. pf. utaboriti (2 se). 

tielije, f. pl. (u vojv.) (dsterr. die Tazeln), die 
Manschetten, manicae linteae. Rj. 

tačan, tična, adj. koji m. p. čovjek čini sve taman 
kad treba, ili ura koja vjerno pokazuje vrijeme; piinki- 
lich, accwrat, religiosus, diligens. za postanje isp. 
tačka 2. — Teško onom ko s vremenom spreže, a ne 
ume biti tačan! Megj. 300. adv. Izvršio je nekakvu 
narudžbinu tako savesno i tačno, da... Megj. 70. 


tačka, f. — 1) die Stitze (z. B. der Fisole, Rebe), 
fulerum, statumen, cf. pritka, trklja. Rj. motku što 
se udari u zemlju, te se n. p. grah ili loza po njoj 
penje. viđi i taklja, rozga. — značenje (korijenu) uda- 
rati, dodijevati se: tak, zatka, pritka, pričanik ; taklja; 
tačka; taknuti; dotaći se. Korijeni 82. — 2) vidi 
punkat; punctum, der Punkt: U prvoj rečenici po- 
šljednje tačke treba istaći riječ »okrivljenika«. Rj.? 
XXXIXa. S izmenom tačaka koje oni (putovi) spa- 
jaju, menja se i linija kojom ide putna pruga. Zim, 
290. riječ načinjena od taći, taknuti prema Ruskoj 
točka. gen. pl. tačaka. 

tAčkiš, tačkfša, m. vidi pričanik. Rj. grah koji uz 
tačku pušta vriježe. vidi i trkljaš, pritkaš. 

tičke, tačaka 4 t&čki, f. pl. cisium. Btulli. u Hrv. 
kolica s jednim točkom što se ozada potiskuju. vidi 
kolica 2. der Sehiebkarren. — postanju može biti 
kojega i točak s promjenom glasa o na a. isp. Kori- 
jeni 82. 

tićadžija,* m. koji pravi kape od kože. Rj. 

taći, tiknem, v. pf. vidi taknuti. — Tiknuti, vidi 
taći. Rj. 739b (u glagola taći u Rj. nema na mjestu 
svojem, niti se drugdje sam nulazi). v. impf. prosti 
ticati. — v». pf. slož. do-taći (se), iz-taći (se), na-, po-, 
pod-s-(taći), pri-, TAZ-, 8-, UZ-, ZA-, s-po-taći (se). kod 
taknuti vidš v. pf. slož. do-taknuti (se), iz- (se), it. d. 

tad, tada, tadij, tadir, dann, damals, tum. cf. 
onda: u riječima: kad, tad (Posl. 121). I tadar sam 
suknju izgubila. Rj. vidi # tade, taden, tader, tadijer. 
Daničiću se čini, da je akc. tada. Rad 20, 195. — 
Kad hoće da ustane iza trpeze, tađaj kaže: »Bog... 
Rj. 566b. Tada mu reče... Onda reče... Tadar 
njegov brat izvadi nož. Npr. 85. Tade bere Starina 
Novače, bere Novak kićene svatove. Npj. 3, 25. Tader 
reče od krajine Mujo. 3, 217. Kako tade, tako i da- 
naske. 4, 390. Nekoliko Duge prohodiše, tad zavika 
Airović lbro. 4, 385. Ako u svačemu pravda i istina 
mora kad tad nadvladati. Slav. Bibl. 1, 92. vidi sloš. 
dotada; otada, oltadaj, itd. 

tadanji, adj. vidi tadašnji. Stulli. 

tadašnji, šnje, adj, damalig, illius temporis. Rj. 
koji je bio tada. vidi tadanji. isp. ondašnji. — M 
različnih tadašnjih opstojateljstva najposlije pristanu 
svi. Danica 3, 219. Kad bi crkvene knjige IX. vijeka 
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bile prevogjene na tadušnji jezik sadašnjih Bugara. 
Dioba 4. 

tiulbiua, f. vidi kragja. Rj. viđi i kradba, lupeština, 
hrsuzluk. — tat-bina (t se pred b promijenilo na d). 
osn. w tat. riječi s takim nast. kod čazbina. 

tile, vidi tada. Rj. 

Tide, m. hyp. od Tadija: Bogme nam je Tađe 
poginuo. Rj. vide Taša, Tašo. — Tade, taki je akc. 
u vokat.; u nom. je Tide, gen. T&da. isp. Osn. 51. 
taka hyp. kod Ale. 

taden, akc. Rj.* XXXI. vide tada: Tuden opet na- 
trag uplovio. Rj. 784b. — tade-n. #sp. n. 

tadčr, vidi tada: Kako tađder tako i dosader. Rj. 
tade-r. vidi tade # r (koje se nekim riječima na kraju 
dodaje). 

Tadija, m. ime muško (Thaddaeus). Rj. hyp. Tade, 
Taša, Tašo. dem. 'Tadijca. — Ono ti je kurvino ko- 
Pile, a na ime od Senja Tadija. Npj. 3, 158. 

Tadijea, m. dem. od Tadija. Rj. 

tadijer, (u C. G.) vidi tada. Rj. vidi # tader. 

tiin,* m. die Ration, demensum cibariorum, cf. 
obrok 2. Rj. — Evo vama vojske sto hiljada i za 
vojskom tam i topovi. Npj. 5, 179. I sa vojskom Bo- 
sanskog vezira, da im tin i zahiru sprema. 5, 318. 
Srbi stanu dolaziti u Bijograd, i donositi tain Bećir- 
paši. Danica 3, 210. Imali su platu na godinu po 
6000 groša, a uz to i tain u mesu, hljebu # ječmu. 
Sovj. 58. 

taindžija,* m. Jer Proviantkommissćiv, ciburiorum 
praefectus. Rj. nastojnik oko taina. — Mula Jusuf 
veliki dahija, Dervišaga gracki tuindžija. Npj. 4, 132. 

taj, ta, 16, der da, tste. Rj. vidi 2 ta (toga), 3 ta. 
taj (koji se tiče tebe ili vas). isp. ovaj, onaj. u Dubr. 
i ti, tega (m. toga) € tezi (mj. tizi = taj). #sp. Posl. 
KXAXIL. prema tome: Kamatnika, seko, i mitnika, 
do dva tezi Bože prokletnika. Npj. 2, 12 (dva te Božje 
prokletnika, mjesto dva ta Božja prokletnika). Vi- 
dite li, moja braćo draga! kake muke jesu na tem 
jarcu. Npj. 3, 171. tsp. Istor. 179. genitivu # akusa- 
tivu toga nalazi se na kraju dodan glas j: Neko od 
nas, a ko, togaj će Bog i sreća danas pomoći. Npr. 
104, Komu se više da, od togaj se više i pita. Posl. 
148. Na koga su mnozi, na togaj su rozi. 188. #sp. 
Istor. 158. za neutrum to “ma t oto. 

I. uopće: Idem na vodu, da vode i mene i tebei 
tu što gleda pro tebe. Rj. 151a. Ova je kobila iždri- 
jebila će sve konje. Rj. 217a. Često su (mlada mom- 
čad) nudili jedan drugoga: »Ajde more da ti otmemo 
tu ili onu djevojku!« Rj. 476b. Coek mu (Megjedo- 
viću) odgovori... Megjedović na to rekne... Npr. 
4. »Hodi ženo da ti kažem.« Pa sve batinom po njoj : 
» Eto to je, ženo1 Isto to je, ženol« 14, »,Cud se to deva 
rod s naše jabuke!«.,. »Ja ću noćas čuvati jabuku, da 
vidimo ko je to bere.« 15. Stane misliti u sebi: »Sta 
bi to bilo u dvanaestom podrumu!« 20. ICakva to 
sila goni od mojega dvora! 29. Gospodar izvadi jedan 
novčić pa mu (sluzi) reče: »Na, to ti je služba.« 40. 
Toga šarana kupi po što po to. 69. »Mene je Usud 
tebi dao.« On je onda zapita: »A gde je taj Usud ?« 
173. Samo je nesretan u tome što mu se čeljad nikad 
ne mogu da nasite. 77. Stanu ga pitali: »Cija su ti 
to goveda?« 75. Kako je to, brate, u vas sve veselo. 
89. Progj' se, ko si, te vabote danas! 99. Su svijem 
tijem, ako prebrojiš sve izvore... maknuću ti se 
s mjesta. 100. Rekne joj da se za to ne brine ni- 
malo... pristane i on na to... pastorka za to 
dozna. Npr. 126. Ako su je ubili, to je i zaslužila. 
164. A ribe nestane s te stope. 214, »Kamo mi žena?« 
Ona se smete ne znajući mu šta odgovoriti, nego to 
toliko da ništa ne zna. 216. Kad je vidi, Bože! te 
radosti i toga veselja, što je činio! A onu babu što 
je nju učila, što je ona i njen muž obdari, to otac 
trojinom. 226, Postane zdrav i mlad kao da mu je 
to dvadeset godina. 241. Vozimo roblje, što smo kroz 


taj 


svijet zarobili, i to oni vezani plaču. 247. A tu sla- 
vica, to je od moga dvora babica. 250. Pjesme za- 
gonetke i pripovijesti, to je golova narodna književ- 
nost. IV. Kad ko za manu kakve stvari kaže da je 
to ništa. Posl. 12. Blago tome, kome Bog pomaga! 
16. Držati jalovu kravu i sahat to je sve jedno. 10. 
Za toi Bog zna. 87. Za što kupio, za to i prodao. 
88. Taj je bio i na vrzinu kolu. (Kad se za koga 
misli da je mnogo učio i zna). 297. To mi je zubna 
bolest. (Zo me muči vrlo). 319. To su njegova dobra 
usta. (Odgovori onaj kome se kaže da ga je neko 
hvalio). 319. Čija _busija, toga i junaštvo. 346. Što 
je (gogi) naše, to je loše. 355. Ja za što se ne oženiš, 
Ivo? da li nemaš za ženidbu blaga, da I ti niko 'ne 
daje devojku? ... To od toga nije ni jednoga: imam 
blaga, koliko mi drago, svak bi dao za mene de- 
vojku. Npj. 3, 174. Je li doma Hrnjo Mustaf-aga? 
da 1! je doma Gledić Osman-aga? da I je doma...?« 
»Tu od tijeh nema ni jednoga«. 8, 181. Društva malo, 
ato nevješto. 4, 182. To su oni u riječi bili, a7 
hajdučka straža dopanula. 4, 386. U ovom je nama- 
stiru najznametija knjiga jedno jevangjelije ... Na 
kraju toga jevangjelija stoji napisano . . . Danica 1, 5. 
Zlatica ovgje znači upravo groš ili 40 para (to se vidi 
iz aspri). 1, 10. Ono se (jevangjelije) meni po tom 
najznamenitije čini, što u njemu ima slovo ši. 1, 15. 
Govoreno je i to, da ćese... 1,36. A što kažu... 
to se moglo i u pisanju lasno pogriješiti. 1, 40. U 
kojima je (riječima) pred »ak« "umetnut još kakav 
drugi slog, € tozat...ad...olj... 83, 1%. Kakvu 
to vojsku misli car?« 3, 154. Gjorgjije je u to isto 
vrijeme bio počeo zbijati svinje da ćera na skelu. 3, 
156. Ali pri svemu tome Turci opet ne smjednu uda- 
riti na Smrdan. 3, 197. Neka se teše i pravdaju tim, 
da su oni s dobrim namjerenjem dali Matici po sto 
forinti. 5, 82. Obadvije su preporuke vaše u tome 
mnogo pomogle. Glas. 63, 153. Vino piše tri delije... 
»Kakve bjehu te delije?« Krčmarica odgovara: Jedno 
bješe taj delija sjede brade do pojasa, drugo bješe 
taj delija crna brka do ramena...« Kad je care 
razumio, krčmarici besjedio: Sto je bio taj delija 
sjede brade do pojasa, fo je bio Ugrin Janko. Kov. 
89. Na svršetku ovoga narodnog naricanja dodaća 
još... Evo toga naricanja: Kuda si mi uletio... 
114. Vičući, da to nije pravo, čoveka noću hajdučki 
hvatati # vezati. Miloš, 151. Ali je opet teško naći 
čoveka, koji zna pjesme lijepo i jasno. U tom je po- 
kojni Podrugović bio prvi. Npj.! 1, XX XITI. (in dieser 
Hinsicht). Pjevaju uz gusle, # to najviše pjesme od haj- 
duka. 1, XXXIV. Ćimlija, ne znam kaka je to igla. 1, 
316. Čim ga vigje, tim ga i poznade, 8, 399. Kaku re- 
cenziju zaslužuje to šest lista i po? Odg. na sit. 4. Broj 
slogova i odmor to sw u našim narodnim pesmama 
glavna # jedina pravila. Opit, XIX. Kad skupimo na- 
rodne riječi, koliko se to može u živome jeziku. Pis. 75. 
Ja i vas dva to su trojica. Sovj. 53. Zapitajte oca Ste- 
fana, šta je to »stremen.« Straž. 1886, 863. Propovijedi 
Ruske, i to je ništa. 1886, 1765. Otide još taj dan. 
itije, 14. Ko jeto?... Ovo je Isus. Mat. 21, 10. 
Ako se ko kune oltarom, ništa je to. 28, 18. Imaju 
grijeh što prvu ljubav odbaciše. A X tome i bespos- 
lene uče se skitati po kućama. Tim. I. 5, 13. Ona 
mu rodi Arona i Mojsija... To je Aron i Mojsije 
kojima reče Gospod... To su koji govoriše Fara- 
onu... to je Mojsije i to je Aron. Mojs. II. 6, 26. 
27. Kad vam reku sinovi vaši: kukva vam je to 
služba? Recite: ovo je žrtva... 12, 26. Prvoga dana 
trećega mjeseca.., toga dana dogjoše u pustinju. 
19, 1. Ljudi nevaljali rekoše: taj le će nas izbaviti? 
I prezirahu ga. Sam. I, 10, 27. Jesu li ti to svi si- 
Novi? ... I Gospod reče: ustani, pomaži ga, jer je 
t0. 16, 11, 12. Ko će vas poslušati u tome? 30, 94. 
Sluge njegove rekoše mu: šta to radiš? II. 12, 21. 

a se prenese kovčeg iz grada Davidova, a to je 
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Sion. Car. 1. 8, 1. Ko god hoćaše, tome on posveći- 
vaše ruke i taj postajaše sveštenik visinama. I, 13, 83 
Tada se pomoli toga radi car Jezekija i prorok Isa. 
ija, i vapiše k nebu. Dnev. II. 32, 20, Bože moj!.., 
To će proći, a ti ćeš ostati... ti si taj istii godine 
tvoje ne će isteći. Pas. 102, 27. Stari slovenski 
jezik... to mije ovaj jezik što sad njim u crkvi po- 
jemo. Dioba 3. David reče: Tako mi Boga! taj će 
poginuti koji je to učinio! Tada mu reče Natan: T; 
si taj! Prip. bibl. 72. 

II. napose. — 1) uz poricanje je običniji četvrti 
padež to nego li drugi toga. isp. Sint. 123. — Što 
ga nećaš? (kad se ko ponudi čime pa neko drugi 
reče da on to ne će). Rj. 419b. Kad se kome reče 
gospodin, koji to ne zaslužuje. Posl. 44. Nijesam, 
trojstva mi, ja to ni jedno odnio. Straž. 1886, 1293. 
Ne znaš ti to; zar ni to ne znaš? Daničić, Sint. 123. 
«li se nalazi # drugi: Ali ona toga i ne sluša, veće 
ide u čardake gornje. Npj. 1, 611. »Evo mi svi... 
odsele smo tyoji robovi«. Josif odgovori: Toga ja ne 
tražim! Prip. bibl. 33. — 2) to jest (t. j): Svako je 
O u početku dvogubo, t. j. jedno pravo O, i u srijedi 
ovoga jedno malo O. Danica 1, 16. I mi smo ustali na 
zulum, to jest: na čitluksahibije i na subaše. 3, 193. 
Prvi su senatori bili ona trojica što su bili u Rusiji, to 
jest: prota Nenadović... 5, 51. Golgota, to jest koštur- 
nica, Mat. 27, 33 (das ist). Želim vidjeti vas, da vam 
dam kakav duhovni dar... to jest, da se s vama utješim 
vjerom opštom. Rim. 1,12. — 3) taj i taj, toi to, kad 
se ne će du kaže izrijekom tko, što: Naručio sam mu 
da kaže tome i tome to i to. Rj. 405a. U toj i u toj 
planini ima jedna baba, pa ima... Npr. 22. U tome 
i u tome selu ima jedan bogat seljak. 76. Ona pusti 
glas po svijetu da će u taj € u taj dan na tome i 
na tome mjestu biti trkija. 108. Zapita je li to kuća 
toga i toga. 170. Nego ću ti pola (Carigrada) dati po 
to i to. Danica 5, 91. Da je to preveo prijatelj moj, 
po imenu taj # taj. Odg. ut. 24. Udri rgjom o zemlju 
(pa učini to € to). Idite u grad & tome € tome, i ka- 
žite mu. Mat, 26, 18. Sluge sam opravio u to € to 
mjesto. Sam. I. 21, 2. — 4) što-to, to-što, s kompa- 
rativima: Al što je ona (maćija) nju (pastorku) gore 
držala, to je ona sve zdravija i lepša bivala. Npr. 
141. Todore! svaki dan to gore. Posl. 317. Čavka i 
zla žena što se (gogj) više pere, to je ernja. 345. Što 
je više jaja, to je gušća čorba. 355, Što ko više ima, 
to se više steže. 397. Sto pas duže na repu (sjedi), 
to ovce sve dilje. 359. Da će poregjenje biti to veće 
i to bolje što se više i bolje poznaju jezici. Rad 2, 
193. protiv toga: Nesreća, koja je za nas s tijen 
veća što je u uregjenoj i gotovoj kući lakše upravljati 
nego je iznova načiniti i urediti. Kov. 16 (s(?] tijem 
veća mjesto to veća). Velika vam hvala, žijem veća 
što... Kolo, 16 (to veća što...). I ta je šteta to veća, 
što je bliži bio taj jezik narodnom... Slava... tim 
je još veća što se mi danas... Vid. d. 1862, 19 
(tijem = po tom?) — 5) megju tim, o vremenu: Kad 
se nebo otvorilo, i ne imajući kad izići na polje (da 
se ne bi megjutim zatvorilo), promoli glavu kroz 
prozor. Rj.! 38 (u Rj. 33b ima to ovako: ne ima- 
Jući kad izići na polje [da se w tom ne bi zatvorilo), 
promoli glavu kroz prozor). ostale primjere vidi kod 
megju 112. — 6) u to, o vremenu: A on zavika: 
»Pobratime! pogiboh!« U to doleće mu pobratim go- 
voreći: »Evo me, šta je?« Npr. 96. »Stan?! kuda ćeš? 
natrag! jere si poginuo«. Uto se povrati te k carevoj 
gjevojei. 101. »Vrag uzeo i ovako ribanje...« U to 
jedna od one tri jegulje progovori .. . 116, Uto Juda 
dotrčao, pa govori svetoj majci. Here. 331. isp.: U 
taj mah nestane i konja i kupca. Npr. 38. I ozdravi 
sluga u taj čas. Mat. 8, 13. isp. i u tom koje odmah 
ide. — #) u tom, o vremenu. — vidi primjer poviše 
pod 5) iz_Rj. 33b. U tome eto ti gjevojke s ručkom, 
Npr. 3, Kad prijegjem preko mora, u tom stigne 1 
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noć. 161. Pa se povrne (čoek) da ga (opanak) uzme. | 
U tome se on (sinovac) prišuma pa odriješi dva brava, 
167. U tom stiže Kraljeviću Marko. Npj. 2. 428. U 
tom Turci... navale na Srpsko carstvo. Danica 2, 
75. U tom se stane i jelo donositi. Kov. 82. Snim 
a ja stojim... U tome se probudim. Prip. bibl. 29. 
isp. u to pod 6. — vidi sastavljeno potom, zatim 
(zatijem), zato. — 8) to ti... toti, ili... ili: To # 
velikoj, to € malahnoj pogači, hoće joj se crepulja. 
DPosl. 136 (isp. Ili mala tl; velika [bila] nevjesta, 
hoće se svatovi. Posl. 102). To te pepeljuha, to ti 
crnokrug, sve je ljutica. 136. 

1. tijanje, n. das Geheimhalten, celatio. Rj. verb. 
od tajati. radnja kojom tko taji što. vidi tajenje. 

2, tljinje, m. das Sintern, stillatio. Rj. verb, od 
tajati. stanje koje biva kad što taje. : 

1. tijati, t4jim, o. impf. geheim halten, celo. Bi. 
vidi tajiti. v. pf. slož. po-t&jati (se), pri-tajati, u-, za-. 
— Pak sam tajav i nikad nikomu kazao, pa ni popu 
na ispovijesti. Npr. 98. Tajala, tajala, pa i popi kazala. 
Posl. 297. Nješto spovijedat', a nješto i tajat. DPosl. 
85. Kako bih tajao od Avrama šta radim. Prip. bibl. 15. 

2, tijati, taje, v. impf. sintern, stillo. Rj. isp. 
kapati 1, prokapljivati. | : 

t&jenje, n. vidi tajanje. Rj.. : 2. 

tajiti, t4jim, vidi tajati. Rj. v. pf. slož. po-tajiti, 
ostala v. pf. slož. kod tajati. — Jedni jadi, ženi mi 
se dragi... Treći jadi, što taji od mene. Npj. 1, 266. 
Evo danaske devet godina, kako ja tajim bolnog 
Gjuricu: danjom boluje, noćom vojuje. 1, 491. Kako 
bih ja tajio od Avrama što ću učiniti. Mojs. I. 18, 
17. Nijesam tajio riječi svetoga. Jov 6, 10. sa se, 
refleks.: U toj travi zmija se taji. DPosl. 143. 

t&jko (t5jko), m. (u Paštr.) hyp. od otac: Imam 
tajka, imam milu majku. Rj. vide e tko, tale, tata. 
ostala hyp. kod otac. — od osn. tajo koja nije u 
običaju a koja je postala od tata. isp. brajko, ujko. 

tijkov, adj. (u Boci) des Vaters, patris: Ma se 
često obrtaše na tajkove bijele dvore. Rj. što pripada 
tajku. 

tajna, f. das Geheimniss, secretum. Rj. #sp. otajstvo. 
— Da se otkriju tajne koje nijesu bile javne do onda. 
Npr. 124. Sav je od pukotina. (Koji nikakve tajne ne 
može đa sačuva). Posl. 273. Tako je bio iskren i pro- 
stodušan, da mu čovek nikake tajne nije mogao ka- 
zati. Danica 1, 89. Po zakonu će se osuditi na dan 
kad Bog uzasudi tajne ljudske. Rim. 2, 16. Jer vam, 
braćo, ne ću zatajati tajne ove, du šljepota Izrailju 
pade u dijel. 11, 25. Koji imaju tajnu vjere u čistoj 
savjesti. Tim I. 3, 9.. Velika je tajna pobožnosti: Bog 
se javi u tijelu. 3, 16. U tajne njihove da ne ulazi 
duša moja. Mojs. I. 49, 6. Tako se javila svijetu 
tajna svete Trojice. DP. 306. Tada nastaje tajne 
puno prepiranje izmegju Hrista i preteče. 308. Runo 
tajne puno ostade suho. 312. Željah da poznaš koliko 
nam dobra čini svetijeh sedam tajna za svega života 
našega. 370. 

tajnčni, adj. što pripada tajni, što je tajne puno; 
geheimnissvoll, mysteriosus. isp. otajstven. — Gorskom 
tajnenom tišinom okružene, bogomolje te... Meg]. 
156. Zelena je gora nešto divno, nešto tajneno. 157. 

.Lijni, adj. geheim, secretus. Rj. — Tajno mito krv 
pije. Posl. 297. Vješt stolarski majstor načini jedan 
osobiti sandučić sa tajnijem preklečićima. Sovj. 88. 
Uvedi ga u najtajniju klijet. Car. II. 9, 2, Tajno 
jagnje pashalno ... ovdje se stavlja u obličju jagnjeta 
Božijega Isusa Hrista. DP. 153. Da gledaju ćajni lov 
Hristov... mreža koja nas izvlači iz bezdane ze- 
maljskoga života. 318 (u dva pošljednja primjera: 
tajni. = tajne puni). “ 

tijnički, adj. Stulli, što pripada tajnicima ili taj- 
niku kojemu god. 

tajnik, m. minister a secretis. Stulli. vidi sekretar. 
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tajništvo, n. dignitas vel munus ministri gui est 
a secretis. Stulli. čast 2li služba tajnička. 

tijno, adv. vidi tajom, # syn. ondje. — Da bi se 
stvar tajno svršila. Rj. 699a. Štane tajno pisati i po- 
ručivati vezirima. Danica 3, 140. Da se ne bi tujno 
dogovarao s Redžepom. Miloš 39. Za što tajno po- 
bježe i kradom otide od mene? Mojs. I. 31, 27. On 
je (sv. Ignjatije) tajno vidio angjele. DP. 18. složeno 
sprijed s prijedlogom na: Ona se prepade i ispovigje 
mu na tajno da je ona... Npr. 259. Te na stranu 
Pera povukoše, i na tajno njemu govoriše. Npj. 5, 4. 


tiijnost, tijnosti, f. das Geheime, die Verborgenhett, 
absconditum. Rj. kao tajno mjesto, tajni način. — 
Pomoli se ocu svojemu koji je u tajnosti. Mat. 6, 6. 
Dar u tajnosti utišava gnjev, i poklon u njedrima 
žestoku srdnju. Prič. 21, 14. 

tijom, hezmlich, secreto, clam. Rj. riječ je upravo 
u 6. padeču i ne imajući ostalijeh padeža. viđi tajno, 
tevdil. sp. kradom, kridimice, krimice, krišom; ispod 
žita. — A on tajom ide uz merdiven. Rj. 353a. Ispod 
žita otići (tajom, uteći — kao krajem gradine kud su 
žita posijana?) Posl. 105. Da ni jedna nije govorila, 
neg? prigjoše tajom do konaka. Npj. 3, 190. Majka 
me tajom dala, nisam ni znala, pa sam joj za to 
jutros zaspala. Živ. 307. 

1. tak, (u Boci) vidi tako. Rj. kaže se za broj koji 
je na par, kao što su brojevi 2, 4, 6, 8 i t. d. su- 
protno lib. — Ii tak ili lih, i dolu i goru bih. 
DPosl. 32. 

2, dk, m. (u O. G.) direk Kto drži gredu, Balken, 
trabs, Rj. 

tikanje, n. verb. od takati se. Rj. 

tikati se, tikam se, v. . impf. igrati se: tako ili 
lito? ungleich oder gleich spielen, ludi genus. Bj. 
glago: se drukčije ne nalazi. 

takav, takva, adj. solcher, talis. Rj. vidi tak, 
takov, takovi. žakav (kao ti ili tvoje ili vi ili vaše). 
isp. ovakav, onakav. u korrelaciji takav kakav, kakav 
takav, lakav kaki, takav kao, kao što, kako što, takav 
koji, takav da, it. d. — Brnjaš. Takovi je bio i tako 
ge zvao konj kojega je... Rj. 44b. Progje li ovuda 
taki i taki čoek? Npr. 5. Kako bi ti uzeo onoga kod 
takih krasnih konja! 25. Pa bolje da si taki. 54. 
Sjedne ispod jednoga visokoga drveta, da takoga u 
svijetu nije. 100. Kakav dan taka čast (n. p. kad se 
posti). Posl. 123. Kakva jegja takva megja. (Kako ga 
hrani onako mu i radi). 124. Kakvi svatovi takova i 
gjevojka. 125. Tukovi se ovas ragja i u nas. 29%. 
Bolje ih je na takovo što u našoj zemlji upotrebiti, 
Danica 1, 30. Po svoj prilici bi jedan takovi privatan 
čovek mogao više učiniti nego Matica. 5, 76. Dobri- 
njac se onda poplaši, da se i njemu tako što ne do- 
godi. Miloš 179 (== takovo što). Znam da ih imai 
takovijeh, koji će povikati... Pis. 84. Kako što 
munja izlazi... taki će biti dolazak sina čovječijega. | 
Mat. 24, 27. Biće tuna taka da će je pipati. Mojs. 
Il. 10, 21. Da ne čine tako zlo usred tebe. V. 19, 
20 (== tukovo zlo). Neka car ne bijedi takim čim 
sluge svojega. Sam. I. 22, 15. I ne bi takoga kao 
Ps koji se prodade da čini što je zlo. Car. I. 

, 25. 

1. taki, (vojv.) vidi odmah, cf. sad. Rj. adv. go- 
vori se # u Hrv. ostala syn. kod odmah. 

2. takT, adj. solcher, talis, cf. takovi. Rj. vidi # 
takav, takov # primjere ondje. isp. ovaki, onaki. 

takiša, f. (gdješto i takuša), Art Birnen, piri 
genus. Takiše (kruške) su male (malo veće od oraha) 
i okrugle; dok ne ugnjile, opore su za jelo, a gnjile 
su vrlo slatke; osobito su dobre za sušenje i za tur- 
šiju; a i pekmez je od njih vrlo dobar. Rj. 

tiklja, f. (u Zadru) vide trklja. Rj. vide € tačka 1, 
pritka. 

takmae, m. — Ima sila takmaca oko one gjevojke, 


takmačenje 


e 


Bog zna koga će ona dopasti. J. Bogdanović. der 
Nivat, Nebenbuhler. ko se takmači s kim. 
talemaččnje, 1. J. Bogdanović. rerb. od takmačiti 
se. radnja kojom se tko takmači s kim oko čega. 
takmačiti se, čim se, v. #. impf. — Šta se momaka 
oko one cure takmači i otimlje. J. Bogdanović, kao 
natjecati se, rivalisiren. za postanje isp. takmen. 
tikmen, adj. vid; jednak. u starim poslovicama: 
Dvorit starijega dugovanje je, sebi takmena dobrota 
je, a mlagjega potištenost. DPosl. 21. Pamet stavi, 
ere čmula nije takmena bačvi. 93. takmen, jednak, 
nalik, u Mikalje i Delabele (simile) i u Stulića. XVIII. 
isp. istakmiti. za značenje korijenu isp. utakmice. 
fikmiea, f. kao natjecanje; die Concurrenz, das 
Ueberbieten: Ovom korisnom preduzeću želimo svaki 
napredak u borbi sa silnom tugjinskom takmicom! 
Megj. 259. — za obličje isp. dtakmic€, 

taknuti, tikn&m, v. pf. beriihren, hineinfahren (mit 
der Hand), tango: Tukni u oganj i u zub, jednako 
je (Posl. 297). Rj. vidi taći, teknuti 2, tiknuti; dar- 
nuti, dirnuti; ključiti. v. pf. slož. do-taknuti (ge), iz- 
(ge), na-, PO-, pri-, rAZ-, S-, UZ-, ZA-, S-po- (ge); natnuti 
(ispalo je k); ponaticati. v. pf. sloč. od taći vidi kod 
njega. v. impf. prosti ticati, € kod njega v. impf. sloš. 
— Starac ga zapita jede li konj travu... izigje u 
konjušnicu, kad tamo, a konj nije ni takao. Npr. 88. 
Ali ona tače štapom u vodu, voda se razdvoji na 
dvoje: te ona za njima. 94. Kalugjer tače štapom naj- 
prije čoeka, pa konje redom. Tek što kojega taknu, 
mrtvi oživlje. 98. Niko te ne će ni prstom taknuti. 
231. Tako me ne takla ljuta zmija usred oka! Posl. 
299. Kud će diva nesreća taknuti! Npj. 2, 34. S njim 
(sa Saulom) otidoše vojnici, kojima Bog fuknu srca. 
Sam. I. 10, 26. Tada Davida taknu u srce, i reče 
David Gospodu: sagriješih veoma. II. 24, 10. Po tom 
leže i zaspa pod smrekom. A gle, angjeo taknu ga 
i reče mu: ustani, jedi. Car. 1. 19, 5. Niko ne će 
očekivati da ge stvar dosele netaknuta a vrlo ieška 
na jedan mah raspravi. Rad 20, 150. sa se, refleks. : 
Vukli su s njega i haljine, ali se njega nisu smeli 
taknuti. Npr. 68. 

1. tko, lijo ili tako? ungleich oder gleich, par. of. 
tik. Rj. tiko srednji je rod prema muškom Tak, koje 
vidi. suprotno liho. — Takati ge, igrati se: sako ili 
liho? Rj. 729b. 

8. LAk6, so, sic: tako tako, t.j. kojekako, svako- 
jako. Rj. adv. — a) Kako lako. Rj. 209b. Da im 
svakome po konja i ostalo što treba ua put, i tako 
oni otidu. Npr. 7. Uči zanat kad ti tako srce išle. 
36. Cekini iz kamena porevaše tako du njega pritis- 
koše. 96. A gde si mi tako bila? 140. Zar ti je tako 
omrznulo življeti, te si se vratio po mene! 20%. Ima 
ih ke i kusijeh pasa. Mnogo (ali kusijeh pasa nema 
tako mnogo!). Posl, 103. ICakav je ko tako i čini. 
123. Mrtva glava nizam daje. (Zločince ne plaši fako 
ni zatvor, ni boj, ni globa, kao kad vide pogubljena 
čoeka). 198. Kako ti pervazi, tako i pismo, sve je 
jednako. Danica 1, 5. U Loznici tako isto popale 
sve. 3, 203. Kakogod što su od ovud ulazili u šanac, 
tako su onamo na drugu stranu izlazili iz njega. 
Miloš 96. Narod naš ima svakojakih pripovijetki tako 
mlogo, kao i pjesama. Rj.! IX. On je Luku jednom 
i tukao tako jako, da je Luka od toga dobio ne- 
kaku bolest: Sovj. 48. Prvi dan biće sveti sabor, tako 
i sedmi dan. Mojs, II. 12, 16. Reče mu (Husaju) 
Avesalom govoreći: tako i tako reče Ahitofel; ho- 
ćemo li činiti kako on reče ili ne ćemo? Sam. II. 
17, 6. Gradeći za jezike indoevropske tako zvane 
»grundformen«. Rad 2, 198. — b) budući da... 
tako = budući da... to: Budući da se on tvrdo 
izgovarao... tako ga puste. Miloš 187. No budući 
da je već bila noć, tako zanoći prema njima. Žitije 
57. Budući pak da djeca imaju tijelo i krv, tako i 
on uze dijel u tome. Jevr. 2, 14, 
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3. tko, so (wahr ich lebe, u dgl. ita (i 
dić ament): tako mi vjere! tako mi ko pl kje: 
mi Boga. Tako me ne klelo malo i velje! Vjera 
moja tako mi pomogla! Oj tako me ne rodila majka 
već kobila koja gjogu moga. Tuko v, konju, zdravo 
putovati! O tako mi, mladi Pavle! Kujundžija, tako ti 
zanata! sakuj meni od zlata junaka. Tako mi neba 
i zemlje! ne ljubim nikog do tebe. Rj. interj. u za- 
kletvama. — Tako dušu paski ne izgubio! Posl, 297, 
Tako mi Bogova doma! 300. Tako mi duša caro. 
vala! 301. Tako mi majčine hrane! 302. Tako mi se 
tuga na srce ne savilal 305. Tako mi umrijeti Boga 
zovući!l 306. Tako mi što vedri i oblači! 307. 

4. tiko, m. ti-ko. hyp. od tata (vidi takva hyp. 
kod cuko). isp. tajko, tale. — Nova mlada svima 
kućanima nadjene nova imena; tako n. P. nekoga 
zove (starije djetiće) takom, nekog b4bom ... Rj. 211a. 

takogje, conj. vidi takogjer. 

takogjer, (najviše u vojv.) ebenfalls, aeque. Rj. 
vidi takogje, i (8). — Sopot, više Požarevca brdo 
(ispod kojega takogje ima izvora). Rj. 700b. Pisao je 
sovjetu u Bijograd... Takogjer je pisao i Mladenu, 
da mu se pošlje pomoć. Danica i, 86. U njima (pri- 
jateljima) da imamo dobru uzdanicu, a takogjer i 
oni u nas! Kov. 122. Josif, koji je takogjer bio učenik 
Isusov. Mat. 27, 57. Ubi Safa, koji bijaše od sinova 
Rafajevijeh ... čovjek vrlo visok, i on bijaše ta- 
kogje roda Rafajeva. Sam. II. 21, 20. tako-gje, i s do- 
datijem na kraju glasom r: takogjer. 

takov, adj. iz brevijara glagoljaškoga. talis, gi- 
milis. Stulli. vidi takovi, koja riječ po starinski može 
bez i ostale oblike imati i kao neodregjeni pridjev. 
sp. Obl. 34. vidi € takav, taki. — Takov znači što i 
taki. J. Bogdanović. 

takovi, adj. vidi takav. 
primjere vidi kod takav. 

taksa, f. odregjena cijena, die Taxe, taxatio, pre- 
tiwm. Rj. 

taksanje, 2. J. Bogdanović. verb. od taksati. radnja 
kojom tko taksa što. ' 

taksati, ksam, v. impf. taziren. Koliko su ti vola 
taksali da je vrijedan. J. Bogdanović. 4sp. cijeniti. 

tilksen, adj. što pripada taksi, Tax-. — Polidiski 
činovnik mora da prodaje taksene marke: Megj. 18. 

tikum,“ m. das Geschirr, Gerdth, armamenta, cf. 
oprava, n. p. takum konjski, t. j. oprava (sedlo, uzda 
i ostalo); dao mu konja pod svim takumom, t. j. 
pod svom opravom. Rj. isp. sersan, timar 2. — Bio 
jedan vran konj za jaslima privezan s cijelijem ta- 
kumom od čistoga srebra. Npr. 8. : 

takuša, f. vidi takiša. Rj. nekaka kruška. A 

takviea, f. (u Boci) kad se kazuje kako je ko 
psovao kakvo žensko. ef. onakvica. Rj. isp. i ovakvica, 

til, m. der Theil, Antheil, pars, portio: na moj 
tal došlo toliko. Rj. vide dijel. 

talabuka, /. vidi tarlabuka. Rj. : 

talabiikanje, n. vidi tarlabukanje. Rj. > 

talabuikati, talabačem, vide tarlabukati. Rj. 

talac, tšoca, m. Geissel, obses: Uz gjevojku dva- 
naest talaca. Rj. — Tako oni od poslanika postanu 
pravi taoci (Geissel), i ostanu u Carigradu četiri go- 
dine i po. Miloš 150. Talac, onaj što je u zalozi (der 
Geissel). Npj.! 3, 399. Uze sve zlato i srebro... i 
taoce, pa se vrati u Samariju. Dnev. il. 25, 24. Talac 
(upravo založeni). Korijeni 39. 

talagan,* m. (u C. G.) Art Oberkleid der Miinner, 
palli; genus: Izvadio jatagana noža, jatagana ispod 
talagana. Rj. nekaka muška kabanica. : 

talambas,* m. die Pauke, tympanum; talambas je 
od tuča kao mali čanak, pa se podapne kožom i u 
Turskoga čauša na vojsci visi o unkašu, te udara 
po njemu debelijem kaišem, kad vojska valja da se 
sprema, a i kad putuje. Izio pas talambas, rgjava 
čast a golem glas (Posl. 98). Rj. viđi talanbas. — 


Bj. vidi # takov, 2 taki. 


talanat 


U tom udare bubnji i talambasi od Lješnice. Da- 
nica 3, 182. Veljko odmah zapovjedi svome čaušu 
te udari u talambas. Sovj. 52. 

tilanat, ialinta, m. vide talenat; das Talent, ta- 
lentum, raXxvrow. — Gospodaru! predao si mi pet 
talanta . . . onaj što je primio jedan talant. Mat. 25, 
20. 24. Hiram bješe poslao caru sto € dvadeset tala- 
nata zlata. Car. I. 9, 13. Daj za njih telanat srebra... 
uzmi dva talanta. Prip. bibl. 86. Za Daničićevo ta- 
lanat prema Vukovu talant isp. agenat. 

talanbas,* m. vide talambas. — Začuše se jasni 
talanbasi i veliki ćesarski doboši. Npj. 4, 346. 

talandara, f. (u Srijemu) žensko koje svašto go- 
vori, Plaudermaul, garrula. Rj. vidi blebetuša, go- 
voruša. : a 

talapa dndan. — Ondan, preksjutra. Poslije ondan 
ide t& (ili 64) ondan, za tijem talapa ondan. Rj. 
460. 

talis, m. (932x59a), die Welle, Woge, fluctus, ef. 
val: A po zemlji prokleti vjetrovi, podigoše na moru 
talase. Rj. — Pobježe Jordan videći tebe naga u 
svojim talasima. DP. 308. Cine da ono odsjauje u 
duši našoj kao u čistijem talusima tihoga Galilejskog 
mora. 318. . 

talasanje, n. verb. od talasati se. stanje koje biva, 
kad se što talasu. 

talasati se, talasi se, v. #. impf. — 1)n. p. voda, 
žito, wallen, fluctuare. Rj. — 2) (von gewćissertem 
Seidenzeug) moirirt, undatum esse. Rj. talasa se n. 
p. svilena haljina. isp. prelijevati se. — glagol se 
drukčije ne nahodi. 

tile, m. — 1) (u Dubr. i Prčanju) hyp. od otac, 
cf. tajko. Rj. upravo je hyp. od tala. isp. 4 tiko. 
vidi ostala hyp. kod otac. — »Tale Mirko, ti ne 
ruši licel« Vojvoda mu Mirko odgovara: »O Nikola, 
moj jedini sine...« Npj. 5, 451. — 2) (u Dubr.) 
vidi svekar: Ovo mi je talov češalj, čim mi tale bradu 
češlja. Rj. — tale. vidi takva hyp. kod brale. nom. 
tale, gen. t4la, voc. tale. #sp. Osn. 127. 

Tale,“ m. Tursko ime. U pjesmama se mnogo spo- 
minje megju Turskijem junacima i četobašama T'ule 
od Orašca, ili Tale budalina, a onako samo Tule. 
Rj. nom. Tale, gen. Tfla, voc. Tale. ip. Osn. 127. 
Drugu Mujo knjigu nakitio, te je šalje u Liku kr- 
bavu na Turčina Ličanina_ Zala. Npj. 3, 109. 'Te je 
šalje Liki i Krbavi na koljeno Ličkom Mustaj-begu 
i do njega od Orašea Tulu. 3, 149. 

talenat, talčnta, m. Obl. 3. prema Lat. talentum, 
kao talanat što je prema Grč. zahavzov. 

talih,* m. (u C. G.) vidi talija: I u stari talih 
Crnogorski. Rj. vidi # sreća. 

tAlija,“ f. vidi sreća: rgjave sam talije, Rj. vidi 
i talih. 

Talija, f. Italien, Italia: 
mora. Rj. vidi Italija. 

Talijiin, Talijfna, Talijfinac, Talijinea, m. der 
Italiener, Italus. Rj. čovjek iz Tulije. vidi Italijanac. 
isp. potalijaniti. — Kao što bi i Arnautin Rimskoga 
zakona ubio deset Talijanaca za jednoga Arnaulina 
Turskoga zakona. Kov. 3. 

Talijanka, 
Talije. 

talijinka, ft. j. puška; puška Talija ka. — 
Daće braći puške Talijanke Npj. 3, 298. Dok pre- 
stade puška talijunka. 5, 344. 
.. Talijanski, adj. italienisch, italus, italicus. 
što pripada Taliji, Talijanima. viđi Italijanski. — 
Mjesto samoga gen. nalazi se gen. s prijedlogom 
. po talijanskom. Daničić, ARj. 6722. adv. U 
Za sa svijem talijanski Antivari. Daničić, 

talijer, talijera, tAlir, talira, m. đer Thaler, tha- 
lerus. Rj. vide direkač, direklija, karlovac, krstaš, le- 
denjača, orlaš, — Šćepan uze groše i dukate i na 


Iz Talije zemlje preko 


f. die Italienerin, Itala. Rj. žena ie 


Ri. 
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golo krupne talijere. Npj. 2, 630. Sve su sami kr- 
stati tavjeri. 3, 437. Pošlji nama Njeguše trgovce i 
po njima tulijera novce, e će kupi? Arbanaške ovce. 
4, 424. — Tugje (riječi) u kojima mjesto tugjega e 
i 2 stoji sje: dacijer... talijer. Osn. 112. isp. + nuše 
pastir # pastijer. 

tilog, m. der Niederschlag, Bođensutz, sedimentum. 
Rj. ono što se od čega slegne na dnu kao mutež. 
isp. utaložiti (# se). vidi stelja 2, tuska. #sp. buza 3, 
šlaknja, trop, troska. — Jer je čaša u ruci Gospod- 
njoj... I talog će njezin progutati, ispiće svi bez- 
božnici na zemlji. Ps. 75, 8. 

tiilov, udj. des tale, zoč tale: Ovo mi je talov češalj, 
čim mi tale bradu češlja. Rj. što pripada talu. akc. 
biće t4lov prema t4le. 

tiložina, /f. (u Boci) mjesto gdje ne grije sunce, 
ein schattiger Ort, locus opacus, cf. japad. Rj. vidi 
i osoje, zapad (f.). suprotno prisoje. — osn. u talog. 
Osn. 168. 

tilpa,* talpina, f. kao debela velika daska, n. p. 
što se meće poprijeko kad se ćuprija gradi, die Planke, 
tabula. Rj. pl. gen. talpi. — Kad sagleda ćupriju i vidi 
da je sva od srebra, polakomi se, pa sjaše s konja, 
te istrgne jednu srebrnu talpu... Kad dogje na onu 
ćupriju začudi se njenoj krasoti, ali mu čisto žao 
bude što joj nema i onih dveju talpi. Npr. 88. 89. 

tuipara, f. kuća od talpi sagragjena: Onda su 
kuće bile. gotovo sve, jli zemunice, ili lubnice, ili 
tulpare, Zim. 11. -— ga nast. isp. badnjara. 

taljigdiš, taljig4ša, m. t.j. konj, der Einspinner 
(Pferd, das ullein eingespannt ist), equus solitarius, 
currui taljige dicto junetus. Rj. konj što se preže u 
taljige. — riječi s takim nast. kod bradaš. 

tiljige, taljiga, /. pl. ein einspčinniger_ Wagen, 
currus unijugus. Rj. kola u koja se upreže jedan 
konj (taljigaš). dem. taljiške, taljižice. — Jami mrtve 
prćije, već drži za moć, (... kad im se poplašio konj 
u taljigama ...). Posl. 108. Sto je veći teret na ta- 
ljiga, to je rigji dika. (U Srijemu). 355 (== na taljigah 
stariji oblik mjesto na taljigama). Filip Višnjić... 
imao je svoga konja i taljige, i čisto se bio pogo- 
spodio. Npj.! 4, XII, 

taljiške, /. pl. dem. od taljige. Rj. vide taljižice. 

taljizgalo, m. koji taljizga. Rj. isp. gnjevetalo. su- 
protno brgljalo. — vriječa s takim nast. kod bajalo. 

taljizginje, 2. verbal. od taljizgati. Rj. 

taljizgati, taljizgfim, v. impf. polako govoriti ko- 
ješta, (schimpflich) langsam vreden. Rj. kaže se za 
koga s pogrdom. isp. gnjevetali. suprotno brgljati. 

tAljižice, /. pl. dem. od taljige. Rj. vidi i taljiške. 

tilin' fimo, okrnjeno mjesto iamo amo. — Pretvori 
se u ovcu i ćem «mo kroz kamaru stane blejati. Npr, 
216. Dosadi mu se čekati te počne tam amo kroz 
goru šetati se. 219. A u kolu ostarala majka, tam? 
ovamo kolom okretala, Here. 8. 


tima, f. — 1) die Pinsterniss, tenebruc. Rj. vidi 
tma, tmica, tmina, tmuša; nevidjelica. sp. tamnilo, 
tamnina, — Evo ima tri godine dana, ke je Janko 


tame dopadnuo. Rj. 257a (u tamnici). Dvori su ti 
tamom potavnjeli uzdišući za upravom svojom. Rj. 
185b. ljudi koji sjede u tami, vidješe vidjelo veliko. 
Mat. 4, 16. Zvijezde lažne, kojima se čuva mrak 
vječne tame. Jud. 138. — 2) Nebel, nebulua: Svu je 
Mačvu tama pritisnula: nije tama oda zla vremena; 
već je tama od pra puščanoga. Rj. vidi magla. 

Dok se pramen zapogjede tame. Rj. 1904. I pri- 
tište tama pod Trebinjem ... a što kažu tamu pod 
Trebinjem, to ne bješe tama od sumraka, veće tama 
od puščanog praha. Npj. 4, 8. Svu je Mačvu tama 
popanula. 4, 166. — 3) i tamni vilaet. Pripovijeda 
se kako je nekakav car došavši a vojskom na kraj 
svijetn, pošao u tamni vilaet, gdje se nikad ništa 
ne vidi... Kad se vrate iz tame na svijet, a to ono 
sve bilo drago kamenje... Valjada se na ovu 


1. taman 
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tamu i ono misli gdje se pjeva: Pa se nose po 
Kosovu ravnu, dok na tamw počinulo sunce. Rj. — 
4) tušta i tama, t. j. vrlo mnogo. Rj. — Kad evo ti 
na jedan put svanu u pećini kao dan, i tušta i tama 
2 svake vrste ljudi... a pred njima jedan starac. 

pr. 95. 

1. timiin,“ gerade, eben, just, commođe, vecte, mec 
justo minus, nec plus: taman do koljena; taman si 
došao kad treba. A. Je li ti dugačka ta haljina? B. 
Nije, nego taman. Rj. vidi na ugod, t. j. taman, 
kao što treba. — Taman kad sveti Arangjel korači 
jednom nogom k Bogu na nebo, onda gjavo stigne. 
Do 92. Videći da joj je (papuča) taman na NOgu, 
odvede je svome dvoru. 130. Taman smo se gjido 
natražili. (Kad koji koga u čem ulovi). Posl. 311. 

to Momčilu taman kalpak bio, Vukašinu na ramena 
pada; što Momčilu taman čizma bila, tu Vukašin 
obje noge meće. Npj. 2, 114. Taman oni u riječi bili, 
blizu su im Turci prigrejali. 4, 328. Kao gluv (veli) 
taman je za tobdžiju. Npj.! 1, XXVIII. 

2. timan (iiman), mna (tamni), adj. Rj. vidi tavan 
(tavna), tmast. — 1) finster, obscurus: Tamnoj noći 
nema svjedoka (Posl. 311). Za tri dana i tri noći 
tamne. Rj. — Potmurno vrijeme, tamno, oblačno. Rj. 
594b. Tamni vilaet, m. vidi tama 8. Rj. 731a. Iliri 
ili Ilirci, to je mrtvo i tamno ime, koje danas ne 
znači ništa. Kov. 8. Da odbacimo dakle sva djela 
tamna. Rim. 13, 12. Aneta... tamna postanju; može 
biti od arap. enhf. Daničić, ARj. 90a. Prešavši na 
stvar vrlo tamnu istražuje kako je postao rumunski 
narod. Vid. d. 1861, 71. (Politička istorija) koja je 
jošte vrlo tamna i zamršena. 1862, 18. — 2) kao 
jadan, žalostan: Tako mi majka tavne vijence ne sa- 
vila prigje sjutra! Posl. 802. Jokica se na put opra- 
vljaše, za njim tamna majka pristajaše, žamna majka 
i braća žalosna. Kov. 102. Ma se saže Jokičina majka, 
jadna majka i tamna ljubovca. 104. Kada dogjem w 
dom tamni, tamnoj mene! šta ću gjeci kaživati, gjeci 
lele! 111. 

taminiti, tamnim, v. impf. vertilgen, ausrotten, 
deleo. Rj." za značenje vidi iskopavali, zatirati. — 
tamdniti. nema u Vuka. Rad 6, 95. v. pf. slož. do- 
tamaniti (se), u-, za-. v. impf. slož. utumanjivati, 

tamćnjčnje, m. verb. od tamaniti. radnja kojom 
tko tamani što. 

tambarina, /. (u C. G.) kao gunj veliki, postavljen 
jagnjetinom, ene Art Mantel, paliti genus: A na nj 
bješe crna tambarina. Rj. 

timbor, m. (u C. G.) vidi labor: Doveo je tri 
tambora vojske. Rj. riječi tabor umetnuto m. isp. 
dumlek (€ dulek), trumpa. vidi # taobor. coll. tam- 
borje. — Tu tambor Turci postaviše. Npj. 5, 129. Tu 
je s vojskom tumbor učinio. 5, 200. 

tamborje, 79. (c011.) jedinica tambor. — Povukotle 
paše u tamborje. Npj. 5, 96. Kad razbiše pašino 
tamborje, i veliku odoru dobiše. 5, 125. 

tambura,“ f. die Tamburine, citharae genus: Lulu 
pije, u tamburu bije. Rj. dem. tamburica. — Stoji 
cilik lira i tambura. Rj. 329b. Sarkija, velika tam- 
bura od dvije žice. Rj. 834a. Omer uze seđefli tam- 
buru. Npj. 1, 248. Na marami srebrna tambura. 1, 
352. Udaralo u tamburu gjače: tambura mu od su- 
voga zlata, žice su mu kose devojačke, a terzijan 
pero sokolovo. 1, 451. One su na bespolici igrale uz 
tambure. Danica 2, 95. 

tambiranje, n. Tamburinspielen, citharae lusus. 
Rj. verb. od tamburati. radnja kojom tko tambura. 

tambirfiš, tamburfša, m. vidi tamburdžija. Rj. koji 
tambura. — riječi s takim nast, kod bradaš. 

tambirati, tambdram, v. impf. die Tamburine 
sptelen, cithara cano. Rj. udarati u tamburu. — 
Tamburice, moja dangubice! kome ću te ostaviti 
pustu!.,. pa će drugi s tobom tamburati. Here, 198, 








Lj 


tambardžija,“ m. der Tamburinspicler, qui cithara 
canit, cf. tamburaš. Rj. koje tambura. 

tamburica, f. dem. od tambura; Tamburice, moja 
dangubice! (Kome ću te ostaviti pustu! Herce. 198). 
Rj. Baglama, 2) mala tamburica od tri žice. Rj. 11a. 
Vije li mu bandijera, udara li tamburica, poje li mi 
uz tamburu, Nj: 1, 263. 

taumburov, adj.: A sleme ću drvo tamnburovo. Rj. 
adj. s takim nast. kod aptov. 

tamburski, adj. u. p. žica, Tamburin-, cithararum. 
Rj. što pripada tamburama, tamburi. 

tamin,* (akc. Rj.? XXXI), teminiti, vidi misliti. ef, 
tamin. Rj. 736a (a riječ tamin nije u Rj. na svom 
mjestu). misao? u Rj.? ima tamin,* teminiti.* u Po- 
povićevom rječniku taminiti, procijeniti. 

Tiumiš, m. Temesch, Temesis. Rj. voda u Ugarskoj. 

tamjan, m. der Weihrauch, thus (%vlau2\: Ne bi 
dao ni Bogu tamjana (Tako je tvrd. Posl. 193). Rij. 
vidi tamnjan, tamljan, timjan. 

tamjanika, f. Art wohlriechender Trauben, Muska- 
teller, uvae odoratae genus, cf. tamjanka 1, Rj. vidi i 
tamjanika, tamljanika. nekako mirisavo grožgje (mi- 
više kao tamjan?). vidi mirisavka. — riječi s takim 
nast. kod aptika. 

taumjfinka, f. — 1) vidi tamjanika. Rj. i syn. ondje. 
grožgje. — 2) (u Užič. nah.) Art Aepfel, pomi genus. 
Rj. nekaka jabuka. 

timjanov, adj. što pripadu tamjanu. — Dok dan 
zahladi, i sjenke otidu, ići ću ka gori smirnovoj i ka 
humu tamjanovu. Pjes. nad pjes. 4, 6. takva adj. 
vidi kod aptov. 

Tamnlava, f. vidi Tamnava. Rj. glas se n iza m 
promijenio na 1. vidi Tavnava. 

tamljan, m. vidi tamjan. Rj. viđi € tamnjan, od 
čega je postulo tamljan pretvorivši se glas nj iza m 
u lj. — Potpiši mi tri tovara voska, tri tovara voska 
i tamljana. Npj. 3, 60. 

tanljanika, /f. vidi tamjanika. Rj. € syn. ondje. 

Tamnava, f. — 1) u Srbiji voda koja izvire pod 
planinom Vlašićem i utječe u Savu izmegju Zabrežja 
i Paleža, cin Iluss in Serbien. Rj. — 2) knežina 
oko te vode, Gegend an dem Flusse gleichen Namens. 
Rj. — vidi Tamlava, Tavnava. imena mjestima, vo- 
dama t t.d. s takim nast. kod Bregava. 

Tamnivac, Tamnfivca, m. Einer von Tamnava. Rj. 
čovjek iz Tamnave. vidi Tavnavac. 

TAmnavski, adj. von Tamnava. Rj. što pripada 
Tamnavi. vidi Tavnavski. 

tamnica, /. das (finstere) Gefćingniss, vinculu, carcer: 
Tamnica je kuća neobična (Posl. 311). Rj. vidi tavnica, 
sužnjara, sužnjica. — A to nije ledena tavnica, no 
nekaka jama bezdanica. Rj. 20a. Otruhlio u gvožgju 
(u tamnici). Rj. 480b. Veće tamni u tamnici tamnoj. 
Rj. 781b. Eno je zatvorene u tamnici u gvožgju. 
Npr. 234. Te ga odmah okuju i bace u tamnicu. 231. 
Vojnici nesretne seljane po gradu hvataju i u tamnicu 
meću. 248. U čijoj si tavnov'o tavnici? Npj. 3, 134. 
Twrio ih na dno u tavnicu. 4, 19. Baci seljaka u 
tavnicu na 6 dana. Danica 3, 239. Kako su je (Kosaru) 
nekakvi ljudi izveli iz tavnice. Nov. Srb. 1817, 471. 
U tamnicu da te ne vrgnu. Mat. 5, 25. Metnite ovoga 
u tamnicu. Car. 1. 22, 27. Car Vavilonski izvadi iz 
tamnice Joahina. TI. 25, 29. Krivac pored globe još 
je trebalo da trpi tamnicu. DM. 3811. 

tamničir, m. — 1) Kerkermeister, carcerum custos. 
Rj. nastojnik nad tamnicom. — Car doziva mlada 
tamničara, da izvadi kosti Jovanove. Here. 65. Po- 
vjeri tamničar Josifu sve sužnje u tamnici. Mojs. 1. 
39, 21. — 2) ein Gefangener, captivus: Mi imasmo 
mnogo tamničara. Rj. koji je u tamnici. vidi sužanj, 
sužnjičar. sp. rob. — Vidiš, brate, sužničara, sužni- 
čara, tavničara, koj' ne vidi žarka sunca. Npj. 1, 140. 

tamuičirka, f. Rj. vidi tavničarka. 

tamnički, tamnični, adj. n. p. vrata, Kerker-, car- 


tamnilo 





ceris. Rj. što pripada tamnici. — Ona ide na tuvnička 
vrata. Npj. 3, 122. Promijeni mu haljine tamničke. 
Car. II. 25, 29. Kula kod trijema tamničkoga. Nem. 
3, 29. ' : rod sa 
tamnilo, n. vidi tamnina. Rj. vidi tavnilo, isp. 
tama 1. — I o njima tri kamena draga, koji sjaju 
noćći na tavnilu. Rj. 729a. Kako ti je u tamnilu, 
tamnoj mene! u tamnilu bez vigjela, vigj' me jadi! 
Kov. 111. riječi s takim nast. kod bjesnilo. 
tamnina, /. die Dunkelheit, Finsterniss, tenebrae:: 
Momče mi promče kroz selo, tamnina bješe, ne vigjeh 
(Npj. 1, 415). Rj. vidi tavnina, tamnilo. sp. tama 1. 
— 1 ljubovca u jad ostanula! koja će ti tamnjet u 
tamninu prijed, brate, reda i bremena. Kov. 105. 
tamnovinje, n. das Liegen im Gefiingnisse, vin- 
cula, captivitas. Rj. verb. od tamnovati. stanje koje 
biva, kud tko tamnuje. vidi tavnovanje. X 
tamnovati, timnujem, v. impf. im Gefdngnisse 
liegen, schmachten, in vinculis esse. Rj. biti u tamnici. 
vidi tavnovati, tamnjeti 2, sužnjevati. v. pf. slož. po- 
tamnovati. — U čijoj si tavnovo tavnici?... Bog 
ti ne do ongje tavnovati. Npj. 3, 134. | . 
tamnjan, m. vidi tamjan. Rj. vidi € tamljan (od 
čega je postalo tamnjan promijenivši se glas lj iza m 
na nj), timjan. — Ne bi dao ni bogu tamnjana. (Tako 
je tvrd). Posl. 198. a . 
tamnjanika, f. — Mirisavka, cf. tamnjanika. Rj. 
3994 (a riječ tamnjanika u Rj. nije na svom mjestu). 
vidi tamjanika, tamljanika. 
tumnjeti, tAmnim, v. impf. Rj. vidi tavnjeti. — 
1) dunkel werden, obscuror. Rj. postajati tamno. v. 
pf. slož. potamnjeti. — O tako ti moje sunce žarko! 
tako sjalo, nikad ne tamnjelo! Kov. 60. I ljubovca 
u jad ostanula! koja će ti tamnjet' u tamninu prijed, 
brate, reda i bremena. 105. Oči mu počinjahu tamnjeti 
te ne mogaše vidjeti. Sam. 1. 3, 2. — 2) vidi tamno- 
vati: Veće tamni u tamnici tamnoj. Tamni junak za 
devet godina. Rj. 
tiumo, -- 1) vidi potamo. isp. onamo. — a) dost, 
ibi. Rj. na pitanje: gdje? — Kaže mu i vreme u 
koje valja da je tamo. Npr. 21. On je čak u drugome 
carstvu, tamo se oženio i caruje. 58. Sine! tamo na 
onome svetu ja sam ti u mukama. 84. Dobar veče, 
ima li ko tamo? 148. I Dobrinjca dovede u Kragu- 
jevac... A posle dugoga tamo ispitivanja i dokazi- 
vanja otpusti ih Miloš obojicu, da idu svaki svojoj 
kući. Miloš 179. Otide u Misir. I bi tamo do smrti 
Irodove. Mat. 2, 15. Strijele su pred tobom tamo 
dalje. Sam. I. 20, 22, — &) dorthin, e0. Rj. na pitanje: 
kuda (kamo)? — Zavabi te svinje kuda tamo. Rj. 
165a. Ne možeš ti tamo otići. Npr. 45. Ja mu tamo 
kolača ne spremam. (Ja mu ne velim tamo da ide, 
Jer može zlo proći). Posl. 108. Ovamo je tamo. (Kad 
ko ne će pravijem putem da ide). 230. Kad tamo 
dogje, a to ima šta videti. Miloš 181. U početku 
mjeseca Maija mislim sići tamo k Vama. Straž. 1886, 
60. amo idu i riječi kad tamo: Otide da vidi šta je. 
Kad tamo, ali se zapožarilo pa u požaru zmija pišti. 
Npr. 10. »Sta je to?« Cad tamo, ali baba pod kre- 
vetom. 16. Preleće kao munja do jezera. Kad tamo, 
vidi car sina mrtva. 153. za vrijeme: Vukodlaci se 
najviše pojavljuju zimi (od Božića tamo do Spasova 
dne). Rj. 19a. —- €) tamo amo, tamo i amo, tamo i 
ovamo, i tamo i amo: Suć muć, tamo amo, cf. trt 
mrt. Rj. 8504. Ugleda tri konja, gje obigravaju tamo 
amo okolo grobova i okolo erkve. Npr. 97. Bilo jada 
2 tamo i amo. Od Turaka niko ne uteče, Npj. 8, 244. 
Živijem se ognjem pogonjahu po megdanu tamo i 
ovamo. 4, 82. Proleti po sobi dva tri put € tamo i amo. 
Danica 2, 130. Desno pleće obrnu Aron tamo i amo 
Gospodom. Mojs. III. 9, 21. 


na žrtvu obrtanu pre 
okrnjeno tam", koje vidi, — 2) tamo njemu € tako 
njoj (rekavši), eine Art Huphemismus, wenn man 


erzihlen will, wie der oder die geschimpft habe, um 
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zu verhiiten, damit der Zuhorer dieses nicht auf sich 
beziehe: tamo njemu rekavši jedi govna; tamo njega 
ujela zmija; tamo njuit.d. Rj. — Onaj matori pas 
stane govoriti kurjacima: »ZTamo njima to i to! Dok 
su još ova dva zuba meni u glavi, ne ćete vi učiniti 
štete mome gospodaru.« Npr. 183. Onda je (devojku) 
žena pogledi, pa joj reče: »Tamo njoj krvave suze 
iz očiju letele kad plakala, a kad govorila, tamo ona 
pona i balila te te ne mogli ljudi slušati.« 141. 

tane vikati na njih (na devojke): » Tamo one ovakvice 
i onakvice! toliko me godina služite verno, a sad me 
izneveriste.« 240. Otac napadne na nj (na dijete) i 
stane ga karati: »Gde ti je prase, ubio tamo njega 
Bog! Ja gledam da zapatim, a ti rašćerdavaš.« 256. 
Tamo njemu (rekavši). (Kad se izrijekom kazuje kako 
je nekom što opsovato ili onako ružno rečeno. Gledaj :) 
Tamo on. (Govori se: 1) kad se izrijekom što ružno 
za koga kazuje ili govori, n. p. tamo on pasit.d. 
2) Kad se kazuje da se kome dogodilo što zlo, n. p. 
tamo on zakluo se i t.d. Ovo se ovako govori kako 
u drugim rodovima, tako i u padežima, n. p. tamo 
ona kučka! tumo nju ujela zmija! tamo njemu otpala 
ruka! tamo njega ubio grom # t. d. Posl. 311. 

tamošnji, adj. dortig, qui isthic est. Rj. koji je 
tamo. isp. onamošnji. — Vrlo su dobri glasovi iz 
Tunisa o tamošnjem stanju zdravlja. Nov. Srb. 1817, 
712. Pošljite dakle toliko ovdašnjemu knjižaru Valo- 
žiću preko tamošnjega knjižara Leona. Kolo 13. 

tinae, tipes, m. die Weise, Melodie (Tanz), modi, 
moduli: Opa cupa tanca. Rj. vidi igra 2, ples. dem. 
tančac. -— Najviša Lovćen planina; vilenski u njoj 
stanovi, sveg)? vile tance izvode. Npj. 1, 191. Povra- 
tanče! Zelen bor! Borkoviću! Zarukavje! Sitni tanče 
moj! 1, 3826 (Ovako se pripijeva uza svaku vrstu. 
Vuk). igre, plesovi, tanci: horo, kolo, madžarac, po- 
lomka, povratanac, provlak 2, treskavac 1. 

Tinaeko, m. ime muško (od Tanasija). Rj. — Ata- 
nacko i bez prvoga a: Tanacko (c pred & stoji mjesto 
s kao u ckvara). Osn. 292. 

titnahan, tinahna, adj. dem. od tanak. vidi tanan, 
tanušan. «dj. s takim nast. kod grubahan. — Tua- 
nahan kupae nigda dobar objed ne izije. DPosl. 125. 
tanahan. Glas, 12, 489. 

tanak, tinka (tinki, comp. tinji). adj. Rj. dem. 
tanahan, tanan, tanušan. — 2) fetn, diinn, subtilis. 
Rj. — Gragju gradi tri godine dana, bijelu kulu i 
tanku avliju. Rj. 98a. I na domet tankom puškom 
ubit. Rj. 131b. Zalij evijet kroz tanku sviralu. Rj. 
181a. librasto svinjče, t. j. tanko, koje se ne može 
lasno ugojiti. Rj. 327a. Tanak bez kao _makovina. Rj. 
34Ba. Uveo u tanke niti. Rj. 422a. Kad se pokažu 
mali tanki oblaci. Rj. 5232. Vanka kost, £. (u Dubr. 
kod mesara) guzna kost, Steissbein, os coceygis. Rj. 
131b. Tanak kao trst. Rj. 751b. Uperak, u debela 
konca ili druge kakve vrvce tanji kraj, koji se uvrazi 
u iglu. Rj. T84a. Pri tom bijaše (ći) i lijepa a tanka 
kao šibika. Npr. 130. Pozna da to nije onaj tanki 
glas lisičin. 177. Navesti koga na tanak led (pre- 
variti ga). Posl, 185. Ovgje sam najtanji. (Dotaknuvši 
se rukom do vrata reče onaj koji se pravda za što, 
i znači: ako ne bude ovako, posijeci me). 230. Tanka 
kao konopljika. 312 (lijepa rasta). U čista prasca tanka 
slanina. 338. Ciju, miju, da rasteš. (Kazala nekakva 
žena dajući pastorčetu tanku kriščicu hljeba . . .). 344. 
Tud se dala tanka staza. Npj. 1, 118. Gje je zaklala 
šećerli Stana tankijem nožem po grlu bijelu. 1, 216. 
Seja će za brata tanku pregju presti. 1, 218. Ako 
sam tanak, pretanak, a ja sam roda gospodska. 1, 
391. Idu, brate, na tanke čardake. 2, 231. Spremi 
mene tanke brašnjenice, da ja idem prositi gjevojku. 
2, 381. Snaho moja, tanka Angjelija! 2, 464. Visok 
junak, tanak u pojasu. 2, 483. (vidi tankovijast, tan- 
kovit. isp. vitak). Miloš je bio tankih podugačkih 
brkova. Danica 4, 30. Razlika izmegju tankoga i de- 


tanan 


belog jera. Nov. Srb. 1818, 397. Jugović niti je bio 
vrlo tanak ni debeo. Sovj. 88. Iza ognja dogje glas 
tih i tanak. Car. I. 19, 12. Bližika... dolazi o rodu 
po debeloj i po tankoj krvi. Daničić, ARj. 446b. U ovoj 
Je tankoj razlici izmegju riječi »djedina« i »otačastvo« 
dubok smisao. DM. 12. adv. Stane po običaju na 
vratima tanko govoriti. Npr. 177. Poklikoše tanko 
glasovito. Npj. 2, 639. — 2) slab, n. p. razgovor, 
schwach, egilis: Tu su majci tanki razgovorci (Posl. 
323). Rj. — Al je tanka vjera u Turaka ka! od vune 
konac u vezitku. Npj. 4, 121. Može se čuti tanak 
izgovor slova »h« (od prilike kao u Njemačkom je- 
ziku »h«). Posl. XXIII. — 3) tankijeh rebara, t, j. 
siromašan, nema ništa u njedrima (oko rebara). Rj. 
— Tanak oko rebara. (Siromah, nema novaca, koji 
se obično nose u njedrima i u džepovima oko rebara). 
Posl. 311. 

titnan, tinana, adj. kao dem. od tanak, fein, diinn, 
temuis, ezilis, Rj. vidi tanahan, tanušan. — Vozila se 
tanana galija. Rj. 251b. Slušala ga tanana robinja. 
Npj. 2, 23. Da joj druge u svu zemlju nije, ni bijele 
bule ni vlahinje, niti ima tanane Latinke. 2, 223. 

tananana, u pripjevu: U kovača gusta bašča, ta- 
nanana, gusti bašča, tininini, gusta bašča, eto velju, 
gusta bašča. Kj. 

Tanasija, Tanasije, m. Athanasius. Rj. vidi Ata- 
nasije, bez prvoga a: Tanasije, # odatle Tanasija prema 
Ilija, Zarija (Zaharija). isp. Osn. 75. isp. Tanaeko i 
Atanacko. hyp. Taša, Tašo. 

tancalac, tincaoca tanenlo, m. ballavino, saltator. 
Stulli. koji tanca. vidi igrač 2. 

tanealica, f. ballarina, saltatric. Stulli. koja lunea. 
vidi igračica 2, igralica. 

tanefinje, n. das Aufspiclen, cuntatio (Aistulae). 
Bj. verb. od tancati, koje vidi. 

tancati, tancam, v. impf. 4ufspielen, cuo ad mo- 
dulos. Rj. vidi igrati 1, plesati 2. od Njem. tanzen. 
— u Hrv. pjevaju djeca: Tancaj, tancaj crni kos : 
kak? bi tancal, kad sam bos. 

tanedvogja, m. der Vortinzer, qui choream ducit: 
Već sam kokin tancovogja. Rj. tanco-vogja, koji vodi 
tanac, isp. kolovogja 1. — riječi tako slož. kod čelo- 
vogja. 

tančac, tančaca, m. dem. od tanae. — Mirno srce 
tančac vodi. DPosl. 61, za oblik i ale. isp. ljupčac, 
ljupčaca od ljubae. 

tanččnje, 2. vidi ientanje. Rj. 

tinčiea, f. — 2) dem. od tanka. Nj. -— 2) tanka 
puška: Pa tančicu pušku dohvatio. Rj. 

fančina, f. subtilitas, oxilitas, tenwitas, Gjorgji : 
svom tančinom pogled vara koprenica, kom put resim. 
Stulli. vide tankoća, tankota, tankost. 

tfinčiti, tančim, (u Dubr.) vidi tentali. Rj. tentati, 
koga, navraćati; verleiten, induco. vidi € navoditi 2. 
v. pf. slož. natančiti. — Ne tanči odveće, da ti se 
ne slomi. DPosl. 75. značenje (korijenu) tiskati, na- 
vraćati: tančiti. Korijeni 85. 

tandara,* f. — 17) (u Srij.) vidi prevarnica. Rj. kao 
dućan, kamara, gdje se kobasice i takve stvari prevare 
i prodaju. — 2) tandara mandara, durcheinander, 
susque deque. Rj. Tandura mandara (kad ge što ne 
uradi kao što treba). Rj. 344b. Tandara mandara, 
cievara bez masla. Posl, 311. #sp. dar mar. 

tandfk, m. das Gepolter, strepitus: stoji tandrk, 
Rj. stoji tandrk n. p. kola, kad trče po tvrdu drumu. 
— vide tarlabuka, 2 syn. ondje. 

* tandrkiinje, n. das Poltern, strepitus. Rj. verb. od 
tandrkati, koje vidi. 

tandrkati, tandičem, v. impf. poltern, strepo. Rj. 
v. pf. prosti tandrknuti. — Tako debelo »jer«, u 
ostalim rečma, ostaje peti točak u kolima... Koga 
ne mrzi da mu tandrče ostrag, neka ga priveže, a 
ko voli bez njega, neka se ne boji da će ga kola iz- 
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dlati, samo ako su mu ona druga četiri točka zdra 
i opravljena. Nov. Srb. 1817, 344. Kam 

tandrknuti, tindfknem, v. pf. einmal poltern, strepo, 
Rj. v. impf. tandrkati. 

tine,“ tineta,_n. t. j. puščano ili 
Kugel, globus (plumbeus), cf. zrno. Rj. vidi € purak 
1. — Sav barjak izrešetala taneta. Rj. 229. Gosino 
mu tane! (Psuju obično Bačvani). Posl, 44. Kao da 
si pred svakoga metnuo raskriljenu vreću taneta, pak 
da zahvata šakama i baca, tako česta lete taneta. 
Danica 3, 173. Udarilo ga tane više leve sise. Miloš 
45. Tane iz Francuskoga topa skine Sent-Priesta 
s konja bez duše. Žitije 65. 

tančće,“ m. Blech, lamina; taneće je najviše žuto, 
a što je bijelo zove se lim n. p. što crkve pokrivaju 
njime. Rj. — Mazalica, 1) ona je od žuta tanećeta 
ili od mjedi i na kaišu visi o pojasu. Rj. 341a. 

tinka, /f. tanak hljeb, panis subtilis. Rj. dem. 
tančica 1. 

tankoća, f. die Dunne, subtilitus. Rj. osobina onoga 
što je tanko. viđi tančina, i syn. ondje. — riječi s takim 
nast. kod bistroća. 

tankoprčlja, f. die Feinspinnerin, quae subtile net: 
Ja sam čuo da si tankoprelja. Rj. tanko-prelja, koja 
tanko prede. isp. prelja, hitroprelja, zloprelja. 

Tankosa, /. ime žensko (g. d. subtilis comae). Rj. 
— mjesto tank-kosa, a to opet mjeslo tanko-kosa. 
Osn. 44. u koje je tanka kosa. 

Tankosava, /f. ime žensko. Rj. — Tanko-s(ljava. 
takva ženska imena kod Dikosava. 

tink6st, tankosti, f. vidi tankoća. Rj. vidi # tan- 
čina, tankota. — Da kod nas još ne može spisatelj 
na najmanje tankosti jezika, gramatike, štila, i ma- 
terije (! 2) paziti. Pis. 61. 

tankodta, f. vidi tančina, € syn: ondje. — Niz riječi, 
kojima razlikosti u značenju do najnježnije tankote 
oštro obilježi. Rad 6, 192. — riječi s takim nast. kod 
čistota. . 

tankčuman, tankoumna, adj. ingeniosus. Stulli. 
tanko-uman, u koga je tanak um, sli čemu treba 
tanka wma. isp. oštrouman, gdje se nalaze i druga 
adj. tako složena. — Sto uči tankoumna bogoslovica. 
A. Tomiković. DARj. 498a. f 

tankovija (kudjelja), /. (st.) fetn, subtilis: I kudelju 
tankoviju. Rj. tanko-vija, drugoj poli osnova koja je 
u viti (vijem). : pad: 

tankovijast, adj. sehlank, gracilis. Rj. m. p. čovjek 
u pojasu tankovijast. vidi tankovit, tanak. isp. vitak. 
— osn. u tankovija. Osn. 214. 

tankovit, adj. u pjesmi mjesto tanak, sehlank, gra- 
cilis: I u pasu tankovita. RJ. vidi # tankovijast. isp. 
vitak, — vit (kor. koga je i viti), tankd-vit. Može 
biti da nije složena. Osn. 210. ako riječ nije složena, 
onda pripada megju adjektiva, koja vidi kod bardvit. 

tankovrh, adj. schlanken Wipfels, verticis tenuis 
et gracilis: Megju njima tankovrha jela. Rj. tanko- 
vrh, u čega je tanak vrh. za obličje isp. suhovrh. 3 

tamišan, tanišna, adj. dem. od tanak. Bj. vidi 
tanahan, tanan. — sp. takva dem. adj. lagušan, ma- 
jušan. : 

tanja, f. (u Srijemu) mjesto gdje se riba suši, Ort 
wo die Fische gedorrt werden, locus piscibus torren- 
dis. Rj. — Zinuo kao Avram na tanji. Posl. 90. 
viječ tugja. Osn. 58. Madž, tanya (stan, majur). 

tanjar, tanj&ra, m. ribar, koji je na tanji. Rj. 

tinjenje, n. das Diinnen, extenuatio. Rj. verb. od 
tanjiti. radnja kojom tko tanji što. . : 

tinjir, tanjira, m. der Teller, orbis, cf. tanjur. Rj. 
— Pršljćnjak, u pripovijeci kao drven tanjir. Rj. 619b. 
Kao Erdeljski tanjir. (Kaže se dvoličnu čoeku, koji 
se pretvara svakojako — kao što je i Zrdeljski tanju 
s obje strane. Posl. 131. Žena je morala... donositi 
jelo, dvoriti i tanjire mijenjati. Danica 1, 90. Glava 
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se Milojeva na tanjiru postavi na stolicu za ugled. 
4, 26. : : , 

tanjirača, /. Art Apfel, pomi genus. Rj. nekaka 
jabuka. E : . Z 

tinjiti, iinjim, v. impf. n. p. hljeb, drvo, .diinn 
machen, eztenuo. Rj. činite da bude štogod tanje. tsp. 
otančavati. V. pf. slož. iz-tanjiti, 0-, pro-, raZ-, u-. v. 
impf. slož. rastanjivati. 

tanjfir, tanjilra, m. vide tanjir. Rj. ; 

ttobor, m. vidi tabor: Gje je čador silnog car 
Murata, usred Turskog silna taobora. Rj. biće sumo 
w pjesmi, da se dobije jedan slog više. vidi i tambor. 

thondfin, (u C. G.) vidi ondan. Rj. — Ondan, prek- 
sjutra. Poslije ondan ide #2 (ili ća) ondan, za tijem 
talopa ondan. Rj. 460a. Šaondan, iza taondan. Rj. 
8334. 

tiiostvo, n. die Geisselschaft, obsidium. Rj. kao 
zaloga, kad se čovjek dude za taoca, u zalogu. isp. 
zaloga la. — Treći put morao je Kara-Gjorgjije dati 
Turcima u taostvo kneza Gjuka. Sovj. 28. Ostavio 
mu  taostvo sina svoga. DM. 161. taoštvo?: Talac, 
onaj, što je u zalozi, der Geissel. Tako se govori i 
taoštvo, das Pfand. Npj.! 3, 399. osn. u starom TAM, 
od koje je sada talac. Osn. 243. tal-stvo, s promjenom 
glasa 1 na kraju sloga na glas o: taostvo. 

tloštvo, n. vidi taostvo (talaštvo?). 

tipija'* /. Grundbrief, literae possessorviue. Rj. 
pismo o miljku čijem. 

tipkinje, n. dem. od tabanje. Rj. 

tapkati, tipkam, v. impf. dem. od tabati. Rj. tab- 
kati, s promjenom glasa b pred k na p. v. pf. sloš. 
po-tapkati, pri-, u-, za-. — Neka mi igrači i igračice 
tapkaju po grobu. Megj. 215. 

taplin, taplina, m. vedi vranj. — Malijem čepićem 
zatiskuje, a velikijem taplunom otiskuje. DPosl. 59. 
Zatisni čepićem, a otisni taplunom. 156. taplun, vranj 
u Stulića. XVIII. 

tipščnje, n. verb. od tapšiti. rađnja kojom tko 
tapšt koga tli što. 

tipšiti, tapšim, v. impf. milovati rukom koga ili 
što. M. Gj. Milićević. — On se razgovara, tapši pi- 
tomije (od goveda) rukom, kori i kara nestašnije, kao 
god kakvu čeljad. Mil. 61. vide € blazniti. streicheln, 
blandiri. 

tar, m. (u Baranji) na vršaju sitna iskršena slama 
kao pljeva, zertretenes Stroh, stramentum comminutum. 
Rj. — tar (kor. koga je trti). isp. Osn. 17. 

Tara, f. einer der beiden Fliisse, die nach ihrer 
Vereinigung die Drina uusmachen: Naša Tara ne 
boji se Turskoga cara (Posl. 192). Mutna teče Tara 
valovita. Rj. jedna od obadvije vođe, koje sastanwvši 
se zovu se Drina. 

tara, f. — 1) (u Hrv. u hrišć., a kršćani zovu 
krosna) vidi natra, razboj. Rj. vidi i stan 1, stative. 
— 2) (u C. G.) troska (Sto ostane kad se kakva ruda 
istopi), Schlacke, scoria, ef. šlaknja. Rj. troska, truska. 
189. Copina. — od trti kao i tar. isp. Korijeni 87. — 
3) (u baniji) veliki malj, kakvim se n. p. stupovi u 
vodi zabijaju; tari se unaokolo utvrde savijena dr- 
veta, koja oko nje stoje od prilike kao pero iz buzdo- 
vana, pa za ova drveta uzme po nekoliko ljudi te 
ga podižu i njime udaraju. P. Leber. — od trti kao 
2 tar. #89. Korijeni 87. 
pi Po neto septum tabulinum. 

J. zagrada od dasaka. — Stoborje, stobori : 
oko kuće. Rj. T16b. kona keš 

taraca, f. (u primorju) dus Pflaster, via stvata, ef. 
kaldrma: Igralo je divno horo na taracu pred Koto- 
rom. Mj. — tugja riječ. Osn. 313. 

taracka, f. (u Baranji) mali top, kao što u Srijemu 
mnoge opštine kod erkve imaju, der Poler, mortarium 
ef. prangija. Rj. vidi i možar, mužar. — Madž 
taraczk, 

tarak, tirka, m. kao velika perajica (ali nijesu 


zupci u gomili, nego poprijeko, kao u grebena), što 
žene lan rede, Art Fluchsraufe, pectinis linarii genus, 
Rj. — od osnove koju je postula od kor. irti. isp. 
Osn. 283. 

tarina,* f. Art Mehlspeise, cibi genus. Rj. — Sa- 
trica. Uspe se malo vode u šenično brašno, pa se 
onda dobro satre rukama, te ge načini gotovo kao 
tavana. Rj. 667a. Moja je mati i njegova na jednom 
suncu taranw sušila. Posl. 181. Turci vele: taranau 
je hrana, a sva raja: kupus i slanina... tarana se 
od tijesta gradi. Here. 219. 

taranj, tarnja, m. das Instrument der Boticher, 
um die Vertiefung fir den Bođen in die Dauben 
zu schneiden, scalpri genus (vietorum). Rj. orugje 
bačvarsko, što se njim na dugama izdube dolina, u 
koju se umetne dno. — od osn. od koje sw i riječi 
tar, tara, tarak. #sp. Korijeni 87. riječi s takim nast. 
kod bacanj. 

tArčlig,* tarčiiga, m. eine grossere NRiementasche, 
porae genus e corio: Mrka kapa zla biljega: masan 
tavčug, a jareta nema (Posl. 183). cf. jandžik. Rj. 
nekakva povelika torba od kože. — Prazan tarčug 
zla prilika. Posl. 259. 

tarigora, /. (u pripovijeci) koji goru tare. Rj. sp. 
tarikamen. — tari-gora. tako slož. riječi kod čisti- 
kuća, 

tArikamen, 2. (u pripovijeci) koji tare kamen. cf. 
tarigora. Rj. 

tarkinje, n. das Sehiren (des Feuers), irritatio 
ignis, Rj. verb. od tarkati. radnja kojom tko tarka 
n. p. u oganj. 

tarkati, tirkim, v. impf. (Feuey) schiren, ruo. Rj. 
vidi čarkati, starkati, sticati. v. pf. tarnuti. — Mi- 
lenko puši, a Petar tarka u vatru. Eovj. 54. 

tarlibuka, /f. dus Gerćusch, strepitus. Rj. vidi 
talabuka, trlabuka, tandrk; treska; glomot, gromot, 
tropot. 

tarlabiikinje, 1. das Gerćusch, strepitus. Rj. verb. 
od tarlabukati, koje vidi. 

tarlablikati, tarlabačem, v. impf. Gerdusch machen, 
strepo. Rj. činiti tarlabuku. vidi talabukati. 

ttrni (i4rn7), adj. n. p. kola, Frachtwagen, plau- 
strwm; konji, cf. tarnični. Rj. vidi # tovarni. — tarni 
i tdrn2 (od tugje, madžarske tdr, koja je postala od 
tovar). Osn. 181. 

tarnice, f. pl. beschlagener Meierwagen, plaustrun. 
Rj. tarna kola. 

tirnični, adj. n. p. konji, die Wagenpferde, equi 
vectavti. Rj. što pripada tarvnicama. isp. tarni, to- 
varni. 

tarnuti, tirn&m, v. pf. (Ieuer) sehiiren, ruo. Rj. 
tavnuti n. p. u oganj. vidi čarnuti. v. pf. sloš. star- 
nuti. v. impf. tarkati. 

thrpoš,* tarpdša, m. ežne Art FPrauenmiitze, vittae 
genus. Tarpoše su nosile žene od prije u Jadru i u 
Ragjevini, i to je može biti u svemu svijetu najveća 
ženska kapa... Prošavšijeh godina (od 1803—1814) 
tavpoši su gotovo sa svijem ukinuti, i postale su 
mjesto njih manje kape, s kojima je lakše bježati po 
Šumi: Na glavi joj tarpoš od bisera. Rj. 

tartinj, m. (u Srijemu) govori kao u tartanj, in 
den Tag hineinsprechen, incomposite. Rj. govoriti bez 
slike € bez pravoga reda. 

Tarza, /f. ime žensko. Rj. — Tamno je ime žensko: 
Targa. Osn. 368. 

vis,“ tasa, m. Rj. dem. tasić — 1) eine Tasse, 
patella; tasom se na putu pije voda, a kod kuće i 
vino. Tasovi su ponajviše od bakra pa kalaisani a 
kod gospode (za vino) i srebrni pa i pozlaćeni. cf. 
saplak. Rj, — 2) die Tasse, der Tele zur Kirchen- 
kollekte, patella. Rj. plitica ili tanjir na što se u 
crkvi sabiraju novci kao darovi erkvi. 

thsić, m. dem. od tas. Rj. 


taslačina 


taslačina, f. augm. od taslak. 
bardačina. 

taslaisinje, n. das Stolziren, superbitio. Rj. verb, 
od taslaisati, koje vidi. 

taslšisati,“ tasllišam, v. impf. 
cf. jordamiti: A subaše taslaišu. 
se. tsp. kočiti se, kokotiti se, 
se, nadimati se, ponositi se, 

taslak,* m. das unbearbeitete Stick Holz (um da- 
ruus_ Sehćifte, Wagenachsen u s. w. zu machen), der 
Block, codes, lignum. Rj. neobragjeno drvo, od kojega 
se prave kolske osovine, kojekaku držala i t. d. vidi 
Šuljak 1, € syn. ondje. augm. taslačina. — Kolenika, 
taslak od vretena. Rj. 285a. 

Taslidža,* /. vidi Pljevlja: Pa i treću knjigu opra- 
vio, u Zaslidžu i u Foču ravnu. Rj. 

tast, tasta, m. der Schwiegervater, socer, cf. punac, 
starac 2. Rj. ženin otac. 

tastov, gdj. des Sehwiegervaters, soceri, 
pripada tastu. 

Taša, m. (ist) vidi Tašo. Rj. 

tišei, tAšaka, m. pl. (u vojv ) eine Mehlspeise (etwa 
osterv. Brotstrudel), placentae genus : Uredio kao Nasta 
taške (Kad ko što rgjavo svrši. Posl. 335). Rj. nekaka 
pita. 

tašće, (u Hrv.) u riječi: ja sam jošte na tašće, t. j. 
nijesam ništa jeo, ef. našte srca. Rj. vidi šte, taština 
2. — tašće (Šć mjesto št po nekim krajevima). Ko- 
rijeni 100. 

Tišo, m. (juž.) ime muško. Rj. vidi Taša, — Svom 
gjeveru Nikoliću Tušu! Npj. 3, 462. 'Ta-šo (Tadija, 
Tanasije). Osn. 368. takva hyp. kod Dišo. 

tišt, a, o (adj. srednji rod po ovome tišto; ali 
vidi niže. Iveković), — 2) leer, vacuus, n. p. konj, 
vo i t. d. (t.j. prazna trbuha — gladan). cf. prazan. 
Rj. — 2) vidi sujetan; eitel, inanis, vanusg. — Tušta 
slava cvjeta, a ne ozrnja. DPosl. 125. Ljupkost je 
prijevarna i ljepota taštu; žena koja se boji (Gospoda, 
ona zaslužuje pohvalu. Prič, 31, 80. Ko zna šio je 
dobro čovjeku u životu, za malo dana taštega života 
njegova, koji mu prolaze kao sjen? Prop. 6, 12. iz 
ovoga se primjera vidi, da je u Rj. griješka: tašt, a, 
O (tašto mjesto tašte); svrh toga +sp. (na) tašte, (na) 
tašće. € Daničić ne broji ovoga adj. megju vješt, ne- 
vješt, okošt, koja sr. rod imaju vješto, nevješto, okošto. 
Osn. 67. tašt isp. Osn. 59, 

tišta, f. vidi punica. Rj. ženina mati (tastova žena). 
— Tašta zetu maslo vari, dokle mu zlo u kuću uvali. 
Posl. 312. 

tištin, ađj, der tašta, via lašla: Kada budeš u 
taštine dvore. Rj. što pripada taštu. vidi puničin. 

taština, f. (u Dubr.) — 1) die Leeve, inanitas, cf. 
praznina. Rj. — 2) na taštinu (nm. p. popiti što), auf 
den niichternen Magen, jejunus, našte srca, Rj. vidi 


Rj. takva augm. kod 


slolziven, superbio, 
RBj. vidi € kerebečiti 
kopuniti se, kao dičiti 


Rj. što 


i natašte, natašće. — 3) vidi sujeta; die Eitelkcit, 
vanitas, inanitas. — Blago koje se taštinom teče, 


umaljava se. Prič. 13, 12. Taština nad tuštinama, 
Sve je taština. Prop. 1, 2. Ja rekoh sreu svom: uživaj 
dobra. Ali gle, i to bješe taština. 2, 1. 

tašun, n. p. kad zabavljaju djecu govore (udarajući 
djetinje dlane jedan o drugi): Tašun, tašun tanana, ko 
tašunu hljeba da, rodila mu šenica i vinova lozica. Rij. 

tašunfinje, n. verbal. od tašunati. Rj. 

tašdnati, tašinam, v. impf. lullen, sopive infuntem. 
cf. tašun. Rj. zabavljati dijete udarajući mu dlanove 
jedan o drugi i govoreći: tašun, tašun. — korijenu 
značenje koje je u tih, utješavati. Korijeni 100. 

tit, tata, m. koji krade, koji je ukrao što; der Dieb, 
fur. vidi hrsuz, hrsuzin, lopov, lupež. #sp. buništar, 
konjokradica, kradljivac, poličar, položar. dem. tatić. 
augm. tatina. — Kakav tat krasti, taki se kleti. DPosl. 
ao von se i po svoj Hrvatskoj, i u štokavaca. tSp. 
adbina. 


tita (t4tn), m. vidi otac. Rj. € syn. ondje. dem. ta- 
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tavanice 


tica. hyp. tajko, tale, 4 tako, tato. — Milij' mi je 
svekar moj no rogjeni tata moj. Rj. 422b. Vigji tata 
kako mi lijepo stoji. Npr. 115. Tako Mi Živio tata! 
Posl. 801. A! mu mudro sinak odgovara: »Mili tata, 
Srpska vojevodo! Npj. 5, 451. , 

Tatar, m. vidi Tatarin. Rj. 

tatarfin,“ tatarina, m. (st.) der Tatar-chan, Tata- 
Tovum reg: Tatarana od Tatarbudžaka. Rj. tatar-(h)an. 
Tatarski han, Tatarski vladaluc. 

tatriinka, /. (strijela) (st.) der Tatarenpfeil, sagitta 
tatarica. Donesi mi strijelu Tataranku. Rj. Tatarska 
strijela. 

Tatarbudžik,“ m. (der Tutarenwinkel) ein Landes- 
name, nomen terrace: Tatarana od Tatarbudžaka. Bj. 
Tatar-Budžak, Tatarski Budžak, ime zemlji. 

atarin, m. der Tatar, Tatarus. Rj. vidi Tatar. — 
Vojsku kupi care Otmanine od istoka Šaja bijeloga... 
Tatarina ispod gore svete, Npj. 3, 45. 

tatarin, m. der Tatar (Courier) tabellarius, eques 
tatarus. Rj. vidi kurir, ulak. glasonoša na konju. — 
Knjigu svrši, dade tatarinu. Kad caru sitna knjiga 
dogje... Npj. 5, 198. : 

tatarka, tatarkandžija,* f. der Tutaren-Kandschu, 
Poeni tataricum. Rj. tatar-kandžija, Tatarska kan- 

ižaja. 

Tatarski, adj. tatarisch, tataricus. Bj. što pripada 
Tatarima ili Tatarinu kojemu god. 

1, tiitica, m. dem. od tata. Rj. — U našega tatice 
runjate gaćice (čagj). Rj. 657b. k 

8. tatica, /. koja krađe. govori se kud i tat; n.p. 
Mačka tatica dobra lovica. 

tatić, m. dem. od tat. govori se svuđa gdje + riječ tat. 

titin (UAtin), adj. des tata, tatae. Rj. što pripada 
tati, — Uboština i siromaština i rgjava tatina baština. 
Posl. 325. 

tatina, m. augm. od tat. govori se u Hrv. u što- 
kavaca gdje € viječ tat. — takva augm. kod bardačina. 

tito, m. cf. zlatoje. Rj. kod zlatoje nema riječi t4to 
nego tfko, koje je sve jedno, jer jedno je i drugo hyp. 
od tata, pu nova mlada nekoga od starijih djetića 
zove tikom ili tatom, nekoga b4bom i t. d. 

Titomir, m. ime muško. Rj. — Tato-mir (prvoj 
poli osn, tata?). tako slož. imena kod Dragomir. 

titski, adj. Stalli. što pripada tatima ili tatu 
kojemu god. 3 

titula, /f. der gemeine_ Stechapfel, datura stvamo- 
nium Linn. Rj. biljka. — Noćurak, nekaki cvijet koji 
se noću razvija, kao tatula, ali bez bodlje. Rj. 425a. 

tava,“ /. doe Pfanne, trulla, ef. tiganj, prosulja. Rj. 
vidi # tigan, šerpenja, šerpinja. “sp. tendžera. dem. 
tavica. — Prženica, kao velika gvozdena tava na če- 
tiri ugla, u čemu se zob prži. Rj. 585a. Dolažaše 
momak sveštenikov s viljuškama trokrakim u ruci, i 
zabadaše u tavu ili u lonac. Sam. I. 2, 14. 

1. tavan,* m. (pl. gen. tivana). — 12) der Bođen, 
Plafond, die Felderdecke, lacunar: udario glavom u 
tavan. Rj. vidi tavanice, potkuplje. dem. tavanac. 2 
#) der Boden, tabulatum supremum: na tavanu. Rj. 
prostor pod krovom. isp. tavanski, 1. p. tavanska vrata. 
— 83) Šehicht, Lage, tabulatum: jedan tavan kupusa, 
jedan tavan mesa. Rj. — Na bokovima ovijeh otvo- 
renijeh bunara i jama od gline i ruda vide se raz- 
ličnt tavani minerala od svake ruke. Priprava 104. 
— £) Stockwerk, tabulatum: Kulu gradi od dvadest 
tavana. Rj. vidi boj 3, kat, pod 1, podina. — 6) der 
Fussboden, coassatio: Od tavana na noge skočio. Rj. 
vidi pod 3, patos, tle, tli. isp. podboj. : 

&. tivan (tavan), vna, adj. vidi taman. Rj. u obli- 
cima u kojima dolazi m pred n, može sem promije- 
Niti na v: tamna, tamno i t. d. = tavna, tavno, pa 
v ostaje gdje n i nije wiše pred m: tavan. 

taviinac, tavinca, m. mali tavan 1. Rj.? 

tavanice, f. pl. (u Srijemu) die Zimmerđecke, la- 
cunar, cf. tavan 1. Rj. vide # potkuplje. dem. tavanac. 


tavaniti 


tavaniti, nim, v. impf. bodmen, fundo. aut. lacu- 
nari instruo. Rj. tavaniti n. p. sobu, činiti 03 tavan 
(1 ili 5). vidi podmošćavati. v. pf. slož. potavaniti. 
— sa se, pass.: Tavanjača, daska, kojom se tavant. 
Rj. 729a. Sašovcima se tavane sobe iznutra. 834b. 
tavanski, adj. n. p. vrata, Boden-, ad tabulatumn 
ertinens. Rj. što pripada tavanu (8). |, 
tavanjača, /. t. j. daska, kojom se tavani, ein Bret, 
so zum Bodmen gebraucht wird, tabula. Rj. — riječi 
s takim nast. kod ajgirača. : : 
tavanjčnje, n. das Bodmen, fundi aut tabulati 
adstructio. Rj. verb. od tavaniti. radnja kojom tko 
tavani što. aa 2 / 
tivica, f. dem. od tava. Rj. vidi prosuljica, šerpi- 
njica, tiganjica, tiganjić. — Zgotovi jelo pred njim i 
skuha. Po tom uze tavicu i izruči preda nj. Sam. II. 
13, 9. Po tom uzmi tavicu gvozdenu. Jezek. 4, 3. | 
tavlija,* /. (st) t.j. svila: Nestalo mi je svile 
tavlije, svile tavlije i gjulvezije. Rj. BP 
.Tavna, f. — 1) rijeka u Bosni u Zvorničkoj na- 
hiji. Rj. — 2) namastir na toj rijeci (taj se namastir 
zove i Trojica). Rj. — sa v mjesto m pred n: tavnik. 
ovamo može biti da ide i Tavna. Korijeni 37. 
Tavnava, /f. vidi Tamnava. Rj. vidi i Tamlava. k 
Tavnivac, vca, m. Ziner von Tavnana. Rj. vidi 
Tamnavac. : 
Tavnavski, adj. von Tavnava. Rj. vidi Tamnavski. 
tavnica, f. vide tamnica. Rj. 
tavničar, m. vidi tamničar. Rj. 
tavničirka, f. vidi tamničarka. Rj. 
tavnički, udj. vidi tamnički. Rj. — Pa spadoše 
do tavničkih vrata. HNpj. 4, 18. 
tavnični, adj. vidi tamnični. Rj. 
tavnik, tavnika, m. Rj. sa v mjesto m pred n: 
tavnik. Korijeni 87. — 1) (u Srijemu) okrugla kota- 
rica, na kojoj je odozgo mala rupa na četiri ugla, u 
koju jedva orah ući može; u ovakijem se kotaricama 
ostavljaju orasi za božić. Rj. — 2) prokop ispod 
zemlje, die Mine, cuniculus. Ovakovi je prokop bio 
1813 godine u Loznici u šancu, kroz koji se išlo na 
vodu. Rj. vidi lagum 2. — Srbi su iz šanca bili na- 
činili kroz zemlju tavnik, kroz koji su silazili na 
Štiru te zahvatali vodu. Sovj. 67. 
tavnilo, n. vidi tamnilo. Rj. 
tavnina, f. vide tamnina. Rj. 
tavnovinje, n. vidi tamnovanje. Rj. 
tavnovati, tavnujem, vidi tamnovati. Rj. vidi tav- 
njeti 2. 
tavnjeti, vnim, vidi tamnjeti. Rj. — Jer taj tavni 
dvanest godinica: HNpj. 4, 301. viđi tamnjeti 2, 
tavnovati. 
tavorčnje, n. das ki/mmerliche Leben, vita misera. 
Rj. verb. od tavoriti. stanje koje biva, kad tko tavori. 
tavoriti, rim, v. impf. kimmerlich leben, miseram 
vitam vivo. Rj. živjeti kojekako, slabo, teško. vidi ku- 
buriti, komračiti, kunatoriti, petljati, teturati 1, živa- 
Titi, životariti, živucati. v. pf. slož. iz-tavoriti, pre-, 
pro-. 
tazbina, f. die Schwiegereltern, das Haus (die 
Familie) der Schwiegereltern, domus soceri: Otišao u 
tazbinu (ud soceros). Rj. tast-bina (otpalo t a s pro- 
mijenilo se pred b na z). tast i tašta, njihova kuća, 
kućani, — Raširio se kao da je u tazbinu došao. 
Posl. 2710. Otio je gjetić u tazbinu, u punice u 
kršno primorje. Npj. 3, 90. riječi s takim nast. kod 
čazbina. 
tize,* frisch, recens, cf. prijesan. Rj. vidi € frišak 
1, vrišak, maloprešnji, prvašnji, skorašnji. — Kroz 
nju teče zelena Bojana, po njoj pliva riba svakojaka, 
kadgogj hoćeš, da je taze jedeš. Npj. 2, 106. 
taženje, n. pacificatio, placatio. Stulli. verb. od 
tažiti. radnja kojom tko taži koga. 
tižiti, žim, v. impf. pacificare, sedare, pacare, pla- 
care. Stulli. vidi miriti, tišiti, tješiti, blažiti. v. pf. 
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1. to 


slož. utažiti. — Tažio je Maksim svoje drago. HNpj. 
1, 349. Omili Mare i suze proljeva, tažio je od Bu- 
dima kralju. 1, 889. Još pop'jeva svatski starješina... 
Tažio ga Sibinjanin Janko: »Nu umukni... 2, 69. 

1. te, — 1) accus. od ti (prema tebe kuo sam 
prema jesam), dich, te. Rj. € gen. n. p. bojim te se. 
Obl. 26. — 2 a) Rj. vidi teno, ter, tere, terem. — 
und, et (bež Verbis, die zum niimlichen Subjekt ge- 
hčven): otišao te donio vode; idi te ga zovni; uzmi 
te jedi. Rj. savez te svezuje glagole koji pripadaju 
k jednomu podmetu; u krnjim rečenicama glagoli su 
izostavljeni. Zapalio lulu, te puši. Rj. 187b. Imaju 
ljudi običaj te govore gotovo uza svaku riječ ,kanom«. 
Rj. 262b. A bjeloša bjež te doma. Rj. 743a. Tuta 
tamo, tut" ovamo, tuta te za vrata. Rj. 757a. Izvadi 
onu lisičju dlaku i protre je, a lisica u jedan put 
te preda nj: »Šta je pobratime?« Npr. 24. A što si 
lud te nosiš tu alu. 26. A psi skoče te za njim. 49. 
Počne mrzjeti na svoga brata kralja, te šta će kako 
li će da ga smakne s ovoga svijeta, naumi da ga 
ubije. 109. A on fuk te u jezero onako ranjen. 198. 
Otrčim kući te donesem motiku te se otkopam. 162. 
Carev sin kad to čuje, on odmah šnjome, že doma, pa 
u crkvu. 229. Pa onda otide u galiju, te je brže 
bolje krenu, pu bježi! Volim vjerovati nego ići te 
pitati. Posl. 38. Kud će šteta te na rgjava kmeta. 
163. Pravo reci, pa gledaj te uteci. 258. Sve zlo, te 
gore. 280. Naj? ti, Stevo, dva dukata žuta, te ti idi, 
te se napij vina. Npl. 4, 224. Što činite te se ne 
bijele? 4, 319. Svud valja ići te novce teći, pa ih 
donijeti u Boku te trošiti. Kov. 40. Znao sam da si 
ti tvrd čovjek... pa se pobojah # otidoh te sakrih 
talant tvoj u zemlju. Mat. 25, 25. Za to car smisli, 
te načini dva teleta od zlata, pu reče narodu... Car. 
I. 12, 28. — b) u rečenici suvezom te privezanoj po- 
kazuje se što kao pošljedak onoga, što se radi u pre- 
gjušnjoj rečenici, pa se savez te gotovo u svakom 
primjeru može zamijeniti savezima tako da, da, što: 
Zabavi me on, te ne dogjoh odmah. Rj. 163a. Zapo- 
vjedi kavedžiji te da kavu svima. Rj. 830 (zapo- 
vjedi... da da, te du...). Natjeraju mladoženju i 
nevjestu, te se i oni uhvate u kolo. Rj. 834a. Ako 
Bog da te ih nagjem. Npr. 28. Bog joj da te za- 
trudni. 51. Hvala ti Bože, te možemo gosta ugostiti! 
82. Zar ti je tako omrznulo življeti, te si se vratio 
po mene. 202. Zapita šta je skrivio... te ga na 
smrt osudiše. 218. Sto je... te ti roniš suze niz 
obraze? Herce. 3. Sad možemo znati kako je došlo 
te ge i u nas gdješto govori: nisam. Kov. 19. Po- 
šalju muštulugdžiju naprijed te javi da svatovi s dje- 
vojkom idu. 79. Dogodi se, ie pogleda Avimeleh 
s prozora. Mojs. I. 26, 8. lida li nema Boga u Izra- 
ilju, te idete da pitnte Velzevula? Car. II. 1, 83. Dva 
su uzroka te je postavljen ovaj praznik. DP. 832. 
4 Ovom primjeru te == ako: Eda bi me ne rodila 
majka, već kobila, koja konje ždrebi, te ja Turke 
osvetiti ne ću i sve vlahe pod mač okrenuti. Npj. 
4, 368. — 3) (u O, G.) wie das deutsche so fiir welcher, 
welche, welches, cf. što 4: Gledaj brate, Kandiću 
Vasilju, na doratu onoga junaka, te je na nas zagon 
učinio. Rj. vidi # pa 3. — BAdalj, oštro gvožgje 
usagjeno u ostanj, te se njim volovi tjeraju. Rj. 11b 
(što se njim). Zlijeb, drvo iskopano, kao korito, te 
voda ide njim. Rj. 160a. (što ide njim). Diže oni 
zaklop od zlata te na džari bješe. Npr. 100. Ti me 
pričekaj ovgjen pod ono drijevo, te je od suhoga 
zlata. 218. No ne dadu neki izdajnici, te od Kuča 
bjehu starješine. Npj. 5, 235. Daću tebe moju šćercu, 
te je kod mene, Herc. 248. Te u Crnoj gori znači i 
što (koji), n. p. čoek, te je bio s nama; žena te smo 
je sreli; ljugji, te su tamo bili i tx d. Posl. XLVI. 
— 4) Su/lix der zveiten Person plur.: jelte, dete, nete. 
Ovamo te Sijenjska potero. Rj. te, u glagola na- 
stavak drugoga lica množine: Mrtvi! kamo te ge? 


2, te 


Npr. 172. Na noge te do dva pobratima. Npj. 5, 66. 
Na noge e moji sokolovi! 5, 92. — 5) vraćujući se 
na ono što je prije rečeno, viječcom te pokrepljuje 
se ono što tko tvrdi često sačaljavajući: Osramo- 
tismo se — te jako, jako! Rj. 245b. Umije, nebore, 
i Latinsku, te da znaš kako (rekao polaža kad je 
laža kazao za nekoga da umije knjigu). Rj. 415a. 
»Popo! zar i ti čuvaš goveda?« aon mu odgovori: 
»E moj sinko! že još da su mojal« Rj. 54la. »h« 
Srblji nemaju ni u kakvoj riječi, a ostali Slavenski 
narodi imaju (te kako.) Rj.! X. Onda su me preko- 
rili (e jako!). XV. Ja sam hvala Bogu zdravo, koje 
i vama želeći da bude — te svagda ostajem vaš 
Vuk. Straž. 1886, 672. Hvala vam, te velika hvala! 
1886, 1226. ovamo se može dodati ovaj primjer: Akd 
će, ništa zato, tešto. Rj. 3a (te što), — 6) kad se 
jedna ista riječ udvaja pa se u srijedu meće te, onda 
se ponajviše izriče, da što sve jednako biva: Ivanjsko 
cveće Petrovsko, Ivan ga bere te bere, Rj. 216a. 
Žena aša te aša, a sluge bogme prepanu se i sve 
jedno po jedno kažu što je i kako je bilo. Npr. 132. 
Govedar kaže jedno te jedno: »dok carev sin ne 
nauči kakavgogj zanat, dotle nema ništa od Prija- 
teljstva!« 174. Mi u nas zovemo psa kad nema repa 
kusov, a onoga što cijele uši nema kudrov, a pas 
te pas vazda. 298. Ili jaje kamenu ili kamen jajetu 
(prikučio, sve jedno, jaje će se razbiti te razbiti). 
Posl. 102. Nju (devojku) mi prose svatovi... majka 
daje, te daje, a ja ne dam, te ne dam. Npj. 1, 417. 
Udri je, majko, ne udri: ona je moja te moja. 1, 434. 
— 7) isp. pa 2 (pod kruj) i 8. — Od doganje jedne 
te do druge. Rj. 127a. Od negjelje jedne te do druge. 
Rj. 414b. Pa otolen te su polećele, doklen doše nad 
Kotorom gradom. Npj. 4, 6. Na njega se Ture na- 
gonilo, te da bi mu okinulo glavu. 4, 10. Od Vidina 
pak do vode Drine, od Kosova te do Biograda, 4, 
151. u tijem primjerima, koji su svi iz narodnih 
pjesama, te je dodano da se ispuni vrsta. isp. a 8; 
da 17;i la; pa4. — 8) ponavljanje riječee te, kakco 
je u primjerima koji idu, znači žurbu: Sjutradan 
glas kroz narod: »umr'o kralj! koga ćemo za kralja?« 
Te tamo te amo, te više te niže te ura te fura, bogme 
brata mu, njega te njega. Npr. 110. Videći da ovaj 
bjega, naturi se za njim te ovgje te ongje da ga 
posiječe, dok ga stigne. 306. 

2, t6, treće lice množ. suđaš. od biti, cf. će: oni 
te doći Šljednici te četu opaziti. isp. Rj. — Gješto 
se govori te mjesto će za pravilo (bi se) uzeti moglo 
samo u mn. broja: ić i hote. Posl. XLVII, 


tčiitar, tetra, m. das Theater, teatrum, dešro), — | 


Visoki ljudski um.., ne stoji manje u ukrasima 
kakoga teatra, nego u samome djelu, koje se na 
teatru igra. Priprava 171. 

tčbe, dat. i accus. od ti, 
svuda govori tebe u obadva 
i vigjeo sam tebe... Po nekim mjestima (kao po 
Bačkoj, po Banatu i po Srijemu, a može se čuti i 
po Srbiji) narod dodaje (u obadva padeža) još ka, a 
kašto i kar, i (u šali) karena, n. P. tebeka, tebekar, 
i tebekarena. Rj. — Tebe hvale, a mene ne kude. 
Posl. 313. ' 

tebćka, tebćkar, tebekfrena, cf. tebe. Rj. — Ono 
pobro posl'o sretaoce, da susretu mene i tebeka. Npj. 
3, 379. Učuvaj se od grada Zvornika, da tebeka Turci 
ne prevare. 4, 288. 

tčbi, cf. tebe. Rj. dat. i loc. od ti. — Tebi iz usta 
a Bogu u uši. (Odgovori se kad što čoek dobro reče). 
Posl. 313. 

tebika, tebikar, tebik&rena, cf. tebe. Rj. dat. tebi 
sa dodacima kao kod tebeka, tebekar, tebekarena. 

tčbisčrka, /. erdichtetev Name eines Vogels, avis 
ficta, cf. jatiserka, Rj. tebi-serka, prva pola dat. od 
ti, drugoj poli osn. u srati. temišljeno ime ptici. vidi 
% paserka, 


tibi, te. Narod gotovo 
padeža, n. p. duću tebe 
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| sina, jer im se je tečić prigodio. 








teći 
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tdeikuća, f. im. der Haushiilter, die Haushdlterin 
Dater et mater familias, Rj. teci-kuća koji i koja teče 
kuću; domaćin i domaćica. Sp. suprotno raspikuća, 
raskuća, — tako slož. riječi kod Čistikuća, f 

tdeivo, n. vidi tečevina: Nepravedno teciro na 
treće koljeno ne slazi (Posl. 208). Rj. ono što ge steče, 
vidi € tedžbina, tekovina; špale. — riječi 8 takim 
nust. kod jedivo. 

t6ča, m. (u vojv.) kyp. 
nast. bača. 

t6čan, tćčna, adj. (u Baranji) sehmackhaft, jucundi 
saporis: tako je danas bilo tečno jelo, da već ne može 
biti bolje. Rj. — od osn. od koje je teći, vidi potok. 
isp. Osn. 181. 

toččnje, n. Rj. verb. od teći. — 1) stanje koje 
biva kud teče n.'p. voda (das Fliessen, flumen. Rj.): 
Žena je dvanaest godina bolovala od tečenja krvi. 
Mat. 9, 20. Kome čovjeku teče sjeme od tijela nje- 
gova, nečist je... tako će ga očistiti sveštenik pred 
Gospodom od tečenja njegova. Mojs. III. 15, 15. — 
2%) radnja kojom tko teče što (das Erwerben, lucratio. 
Rj.): Bolja je dobra štednja nego rgjavo tečenje. Posl, 
21. — 3) stanje koje biva, kad teče čega n. p. sunca 
(das Dauern, duratio. Rj.). 

tččevina, f. das Erworbene, res quaesita meo la- 
bore, cf. tecivo, tedžbina. Rj. ono što se steče. vidi i 
tekovina, špale. — Za to će srce moje pištati za 
Moavom kao svirala... jer će mu sva tečevina pro- 
pasti. Jer. 48, 36. 

tdčić, m. der tetka Sohn, filius amitae aut mater- 
terae. Rj. sin tetkin. vidi tetkić. — Moj tečiću, Faz- 
lagić-Ahmete! HNpj. 4, 191. Uz njeg jašu dva agina 
i 4, 448. tečić (osn. u 


od tetak. Rj. te-ča. Sp. za 


tetka). Osn. 231. 

tečićna, f. consobrina. Stulli. kći tetkina. za nast. 
isp. bratična (prema tome tečična?). 

tčći, tečem, v. impf. Rj. v. pf. slož. do+taći, iz-, 
na-+, 0-, Ob-, pO-, pre-, pri-, PrO-, TAZ-, S-, u- (i u-tek- 
nuti), za-; poutjecati. v. impf. slož. do-tjecati, iz-, na- 
(ge), 0-, ob-, po-, Pre-, pri-, PrO-, raz-, g- (se), u-, za-; 
mjesto je (s) govori se € i: uticati. gram. zapovj. teci. 
I. pregj. ičkoh (t8če). II. pregj. tecijah (ez tačah). 
prilog sad. tekući. prilog pregj. tekavši, takav. I. 
pridjev tčkao, tčkla. II. pridjev tdčen, teččna ; tačeni, 
tečeni. — I. 1) fliessen, fluo, Rj. — Angjeo otide 
k onome što mu potok teče vinom... potok poteče 
vodom kao i pre. Npr. 81 (pre = prije). Baka uzme 
u rukavicu osjevina, i stane prosipati za sobom ya- 
beći jarea... Jarac igjaše za babom, dokle tecijaše 
iz njezine rukavice osjevina. 245. Kudgogj sunce teče, 
svud se hljebac peče. Posl. 162. ICud je voda prije 
tekla, opet će teći. 162. Mladom zetu jaja peku, a 
starome suze teku. 180. Ne bi me doteklo prsta omo- 
čiti, da rijeka međom teče. DPosl. 70. Tekla zvjezda 
danica, da preteče mjeseca. Npj. 1, 294. isp. letjeti: 
leti voda niza stranu, t j. brzo teče. — 2) kuću, 
novce, erwerben, gowinnen, lueror. Rj. vidi zametati 
4. — Nekakav bogati čovjek jedinka sina... pošlje 
po svijetu da teče, ali ne teče da aspri steče nego 
da steče pameti, Npr. 217. Gje svinja salo teče, tu i 
ostavlja. Posl. 76. Mrzna narav prijatelja ne teče. 
183. Ni zlu teci ni dobru ostavi. 213. Onaj (tekao) 
s dušinom, a ovaj (jede) s družinom. 238. Neka ti 
večere Bogom tečene. DPosl. 77. Svud valja ići te 
novce teći, pa ih donijeti u Boku te trošiti. Kov. 40. 
Malo tekao a puno stekao. 126. sa se, pass.: Mravi 
čela uče kako se teče. Posl. 183. — 3) dauern, duro. 
— a) Dugo ti se ime spominjalo, dokle teklo sunca 
4 mjeseca. Rj. dok teče čega, dok je čega, dok traje: 
Da ne dava groša ni harača, dok od njega teče muške 
glave. Npj. 4, 99. Procvjetaće u dane njegove pra- 
vednik i svuda mir dokle teče mjeseca. Ps. 12, 1. 
Domu tvojemu pripada svetinja, Gospode, dokle teče 
dina. DP. 301 (isp. Domu tvojemu pripada svetost, 


tedaruć 
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Gospode, na dugo vrijeme. Ps. 93, 5). — b) sa nom.: 
Pogibe ti osam Jugovića, gje brat brata izdati ne 
šćede, doklegogje jedan tecijaše. Npj. 2, 294. Dok 
jedan teče da se teraju s Turcima. Miloš 82, — II. sa 
se, refleks. teče se koza, prea se, kad se upaljuje: 
Prcati se, prea se, t. j. koza, sich begatten (von 
Ziegen), cočo (de capris), cf. teći še. Rj. 619. 
tediruć,“ m. n. p. živi na tedaruću, bequem, bene, 
commode. Rj. živi ugodno, dobro, besposleno. . 
todeni, u pripjeva: O jabuko, tedena, zeleniko, 
redena. Rj. dolazi # tedenom, tedenki(?): Gradila, 
tedenom, bela vila, oj ladom! tedenki(?) zelen bor, 
Arbanaski mlad javor, beli Vide, mile moj! Živ. 13. 
tadžbina, f. vidi tečevina. Rj. 2 syn. ondje. — 
tedž-bina. prva osn. w sad. vrem. tečem. Osn. 165 
(pretvorivši se č pred b u dž. isp. svjedodžba). riječi 
s takim nast. kod čazbina. | . 
tefdrič,* m. Rj. vidi teverič. — 1) die Landfulut, 
Landpartie, epulum vusticum: otišli na teferič, Rj. 
(otišli na veselje na selo): Gdjekoje čitluk-sahibije 
imali po selima i svoje kuće, u koje sw izlazile s po- 
rodicom ljeti na teferič i zimi u lov. Rj. 826. I biti 
ćeš kadundžika mlada, i često ćeš na teferič ići s ka- 
dunama od petka do petka. Npj. 3, 36. Knjaz Da- 
nile nije na Cetinje, no je poša' s njegovom kne- 
ginjom na teferidž na Lovćen planinu. 5, 420 (te- 
feridž? vide teverič, gdje ima jedan put griješkom 
štumparskom teveridž). — 2) das Landhaus, villa: 
Pa popali Turske karaule i obori Turske teferiče. Rj. 
kuća naseoska kud se ide na teferič. 
teftodir,* teftedfra, m. der Rechnungsfiihrer, quae- 
stor: Vezak vezla seja teftedara. Rj. koji zapisuje u 
tefter, u knjigu o računima; koji vodi račune. vidi 
računar, račundžija. — O moj babo, timar teftedare! 
prosi mene Adžagijno zlato. Here. 175. 
teftedirev, udj. vidi teftedarov. Rj. što pripada 
teftedaru. 
teftedirevica, /. vidi teftedarovica. Rj. žena tefte- 
dareva. 
teftedirov, adj. des teftedar, gwaestoris. Rj. što 
pripada teftedaru. vidi teftedarev. 
teftedirovica, f. die Frau des teftedar, uxor 
quaestoris. Rj. žena teftedarova. vidi teftedarevica. 
teftodarski, adj. Teftedars-, quaestorius. Rj. što 
pripada teftedarima ili teftedaru kojemu god. 
tefter,* m. (toe) das Rechnungsbuch, rationa- 
rium, codex accepti et ezpensi. Rj. vidi tevter. knjiga 
0 računima. — Tefter; kad ga ja otvorim, a to u 
njemu piše: meni pogača. Npr. 163. Kad Čivutin osi- 
romaši, on premeće tefteve (te gleda ko mu je što 
dužan). Posl. 122. U crn tefter_koga zapisati. (Zabi- 
lježiti ga kao rgjava čoeka). 338. I na tefter udariše 
ovce, a silne su ovce u Turaka: sedamdeset i sedam 
hiljada. Npj. 4, 49. I na tefter vojsku prebrojio, izigje 
mu sto hiljada vojske. 4, 219. Kad se Turci pod Zvornik 
slegoše, te “hk paša na tefter uzeo, a Turaka sto hi- 
ljada dogje. 4, 248. Drina voda ne traži teftera, veće 
ždere bez broja junake. 4, 259. Azbučni tefter ruskih 
knjiga. Straž. 1886, 1768 (azbučni spisak). Niti da 
gledaju na laži i na teftere od plemćnć kojima nema 
kraja. Tim. I. 1, 4 (genealogiae, Geschlechtsregister). 
tefterčnje, n. das Aufschreiben der Rechnung, 
rationum adnotatio. Rj. verb. od tefteriti. radnja 
kojom tko tefteri, 
tafteriti, rim, v. impf. buchhalten, rationes curo. 
RBj. zapisivati u tefter, voditi račune, 
taftik,* m. (u C. G.) vidi tetik. Rj. vidi 4 2 lak 1. 
taftiš,* teftiša, m, die Untersuchungskommission, 
das Untersuchungs-Kommanđo an Ort und Stelle, 
quaestio (de latronibus), Rj. komisija koja istražuje 
hajduke (i uopće krivce). — Turci izigju na teftiš 
t. j. kakav veliki starješina Turski izigje s podosta 
momaka u narod, pa zatvorom, bojem i globama na- 
goni kmetove i rodbinu hajdučku da se traže haj- 





dučki jataci i da se hvataju hajduci... Teftiši su 
osobito bivali poslije ratova kad mnogi ljudi od straha 
Turskoga pobjegnu u hajduke. Rj. 800a. I odoše 
s vojskom po teftišu. Npj. 4, 143. Serdari i teftiši 
zagju po selima jedan za drugim, i stanu istraživati 
i kupiti od ljudi oružje i lepe haljine. Miloš 57. 

teftiščnje, m. das teftiš-halten, quaestio, Rj. verb. 
od teftišiti, koje vidi. 

teftišiti, teftišim, v. impf. teftiš halten, quaestio- 
nem habeo. Rj. iglaziti na teftiš te istraživati. 

tog, m. (oc. tćgu). — 1) der Zug, tractus: Pri- 
makli ti konji na putu, a volovi kad bili nu tegu 
(kad se napija); konji jednaki (ili nejednaki) na tegu. 
Rj. kad tegle (vuku) konji ili volovi. — 2) (u Hrv.) 
das Gewicht, pondus: deset vagana teškoga tega; 
kruh lakoga tega (t. j. ovas, sitna proha, i t, d.). Rj. 
—_3) (u Hrv.) die Saat, sementis, cf. usjev, ljetina: 
kakvi su tezi u vas. Rj. — 4) (u C. G.) vidi po- 
vjesmo (cf. težina). Rj. 

tčglaći, 66, adj. n. p. vo, Zug-Ochs, vectarius, Rj. 
koji pripada tegljenju. — particip. sad. vr. postao 
ady. tsp. Osn. 254. 

idglica, f. (u Slav.) vidi nitega. Rj. ono čim se 
iz bureta vađe piće. vidi i niteg 1, nategača, hajduk 
3. — za postanje isp. tegliti 1. za nast. isp. izjelica. 
Osn. 384. 

togliti, tčglim, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-tegliti, 
PO-, Pro“. — E. 1) vidi vući. Rj. — Oranje je šetanje: 
Sij, vij, pa u koš; ali je mučno čuvalduze tegliti. 
(Kazao Ciganin seljaku). Posl. 241. Kad u gori uišli 
u Turke, svaki tegle po trideset strijela, mloge Turke 
oborili bili. Npj. 3, 841. Pa je (djevojku) teglt na 
konja uza se. HNpj. 1, 91. Tegli kule Bartulić-ser- 
dara... Kad se aga kuli prikučio. 4, 114 (neprelazno: 
kao vući se, ići, isp. niže primjer iz Pom. 123). Ako 
budeš mudar, sebi ćeš biti mudar; ako li budeš pod- 
smjevač, sum ćeš tegliti. Prič. 9, 12. Ja sve teglim na 
Lukovo. Pom. 125 (sp. poviše primjer iz HNpj. 4, 
114). sa go, puss.: Ploča ćurčijska, na kojoj se kože 
tegle. Rj. 506b. — 2) wiegen, valeo : Svaki nosi jedna 
kupu vina, svaka čegli po dvanaest oka. Sto je puce 
pod grlom bijelim, ono tegli šest litara zlata. Na 
pušci je trideset karika, svaka tegli po tri litre zlata. 
Rj. vidi težiti 2, micati 2, vagati 2. — 3) (u Risnu) 
wćigen, pendo, cf. mjeriti 2, n. p. tegli mi to. Rj. vidi 
% vagati 1. — II. sa se, reciproč. Rj. vidi vući se. 
— Tegli se kvake, kad dvojica zakvače srednje prste 
od ruke, pa se vuku koji će biti jači. Rj. 26Tb. Tegliti 
se klipka (s kim — t. j. ćerati se). Posl. 818. 

tegljenje, n. das Ziehen, Strecken, tractus. Rj. 
verb. vd tegliti # tegliti se, koje vidi. 

1. tdgnuti, tčgnem, v. pf. (u Dubr. dijalektu), znači 
što i t&knuti 2 (od čega tegnuti postalo naopakim iz- 
Uotokom ?), taknuti, darnuti, dirnuti, ključiti. akc. od 

udmana, ARBj. TI. T0Tb. — Ne tegni fratru u vijenac. 
DPosl. 75. Ne tegni kako u zenicu od oka. 75. Tegao 
bi GE još tuj zmija. 126. Tko u palo tegne, opakli 
ge. : 

8. -t6&gnuti, -t&gn&m, ovako prost glagol ne nalazi 
Se, nego samo kao složen: do-tćgnuti (dd-t€gne), iz-, 
na-, 0-, po- (# po-tćći), pre-, pri-, pro-, raz-, 8-, u-, 
UZ-, ZA, popri-, pou-, zauz-. v. impf. slož. iz-t6zati, 
NA-, 0-, PO-, pre-, pri-, prO-, raZ-, S-, U-, UZ-, ZA-, 
Zauz-. 

tegoba, tegdta, f. die Schwere, schwere Arbeit, 
ardua ves. Rj. teška stvar; osobina onoga što je teško. 
vidi i teža, težina. — a) U brdima ima dosta ruda 
svakojakih . .. njihovo je kopanje i topljenje na 0so- 
bitu tegobu narođu. Danica 2, 28. Pored sviju tegoba 
i smetnji, koje svaki pisatelj istorije živih ljudi mora 
imati, ja opet .. . Miloš IX. Onda mi se radost okrene 
na novu tegobu i muku. Npj.! 4, XIV. S tijem tego- 
bama on se borio za cijelo vrijeme svojega vladanja. 
Sovj. 12. Za što si me _metnuo sebi na biljegu, te 
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togoban 


sam sebi na tegobu? Jov 7, 20. — 8) Zemlja pored 
sve svoje veličine i tegote opet se bez prestanka okreće. 
Priprava 93. Nemoj da idemo svi, da ti ne budeno 
na tegotu. Sam. II. 18, 25. riječi s takim nastavcima 
kod gnusoba, čistota. 

togoban, tčgobna, adj. — Težački je posao i kruh 
tegoban. J. Bogdanović. vidi težak 1, tegotan 2. 

togotaun, tčgotna, adj. — 1) vidi težak 2, trudan 
2. vidi i sudružan, # ondje syn. Bregj, zdjetan, zbaban, 
tegotan, težak, prisoban, truhla. Daničić, ARj. 622a. 
(u Sarajevu). Dr. Gj. Šurmin. — 2) gravis, ponderosus. 
Stulli. vidi težak 1. n. p. tegotno breme. Tegotan, 
tna, znači što i tegoban. J. Bogdanović. 

tčhara, f. vidi teharica, — Božić lukove, uskrs 
tehave mijesi. DPosl. 9. tčhara, neki kolač uskršnji, 
u Stulića. XVIII. 

tčharica, f. (u Dubr.) kolač s bijelijem jajetom u 
srijedi za uskrs kao luk za božić, cine Art Oster- 
kuchen, spirae genus. Rj. vidi tehara, od čega će te- 
harica biti dem. 

tohnika, /. die Technik, zegvuj: Kako pripoveđačka 
tehnika nije moje blago, bojao sam se da se ne ogrešim 
o formu. Zim. V. 

tej, t€ja, m. vidi čaj; Thee, thea chinensis. — Toj 
još raste samo u Hini i Japanu; a može biti da će 
se i cijele šume u Evropi od ovoga teja zelenjeti. 
Priprava 26. 

t8k, Rj. vidi teke 1, teker. — 2) kaum, vixdum: 
tek se sunce rodilo. Rj. vidi istom 2, netom, toprv. 
— Jakom, sad tek. Rj. 245b. Ali tek što izigje pred 
dvor, u jedan mah doleti iz neba zmaj. Npr. 7. Srete 
čoeka, koji tek što vigje jaja, pritrča_k njemu. 108. 
Tek počne jesti, al eto ti jednoga petla. 154. ek de- 
vojka zaviri u glavu, stane pljuvati. 143. Od kud 
njemu bimbaša, kad je on tek samo buljubaša! Da- 
nica 1, 75. Ovako poderan i odrpan ne idem ja tek 
od danas ili od juče. 2, 128. Ovaj pošljednji razdijeli 
se — ito ček u poznija vremena — opet na dva, 
Rad 1, 108. — 2) tek da vidim, nur um zu sehen, 
solum. Rj. vidi istom 1, samo. — Naumi da sam sebe 
ubije... popne se na jedan veliki stanac kamen, i 
tek da se baci niza nj, začuje jedan glas gje mu go- 
vori: »Ne, ne, čovječe! Npr. 220. Lijevo zviždiš, tel: 
da hoće ovce za tobom, (Kad ko ljnde na što nago- 
vara, a oni ne će da ga poslušaju). Posl. 169. Tel: 
što mu koža kosti drži. (Kad je ko malo živ). 313. 
No isad.., samo ću štogod o tom da Vam nazuačim, 
tek da Vam se odužim. Pis, 8. 

tekar, cf. istekar. Rj. viđi € poiekar, nanovo. — 
Značenje koje u taknuti: teknuti: tek, t&kar. Ko- 
rijeni 83. 

toke, — 2) samo, istom, ef. tek (1 4 2). Bj. — a) Ali 
teke se obrnu, okameni se i on blizu brata. Npr. 281. 
Kad je treći danak dolazio, teke bješe prevrnulo, podne, 
pa lijepo vojsku razregjiva. Npj. 5, 246. — 0) Što daš, 
teke da mogu kupiti za sebe i za svoju čeljad kruha. 
Npr. 108. Oli tanko, al debelo, teke da je na vreteno. 
Posl. 238. Nije teke tebe proširio, no je mnoge Srbe 
izbavio. Npj. 5, 471. — 2) dodaju Hercegovci i Ar- 
nauti kad govore, n. p. teke Božja vjera: Teke nemoj 
da zadeneš kavgu. Teke mi je gjogat nepotkovat. Rj. 

tekčlija, f.: Tekla voda tekelija. Pije li se teke- 
lija. Rj. 

tiker, vidi tek: Pa još boja teker zametnusmo. Rj. 
vidi i teke. teke-r. £sp. T. 

tekne,* takneta, n. vidi korito. Tekneta grade Kara- 
vlaški Cigani, pa ih varošani u njih kupuju (n. p. za 
pranje košulja, miješenje hljeba it. d.), a prosta ko- 
rita (n. p. za pojenje stoke, za luženje košulja po 
selima i t. d.) grade seljaci svaki sebi. Rj. 

t6knuti, tčkn€, ». pf. za impf. isp. ticati. — 1) ein- 
fallen, venit (redit) in mentem: teknu me um (und 
das nčmliche komisch) teknu me za vrat. Rj. teknu 
Me za vrat, kaže se šale radi, valja da misleći pri 
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tom na značenje pod 2. — 2) (u Dubr. £ taknuti 
tčkn&m) vidi taknuti, darnuti, Prihvatiti, berihren, 
tango: makar šta da ostaviš, ne će teknuti. Rij. vidi 
#1 tčgnuti, dirnuti, ključiti. 

t&kom, instrum. od riječi koja nije u običaju tek 
(tijek?): Sveti Petar u raj pogje, za njim majka tekom 
teče. Npj. 1, 133. isp. cikom pocikivati. — kako je 
pjesmu, tz koje je primjer uzet, spjevana DO istočnom 
govoru, može biti da je t&k po istočnom govoru, a po 
južnom tijek, koje vidi. 

tokovina, /f. vidi tečevina. Rj. € syn. ondje. osn. 
koju je u teći 2. 

tdkaći, adj. upravo pattic. praes. od teći 1. — 
U Mačvi nema tekućijeh voda. Rj.349a. Tekaća vođa, 
f. fliessendes Wasser, aqua viva. Rj. 735b. isp. te- 
kućica. 

tčkićica, /. rijeka tekućica zli tekuća. Stulli. — 
Voda tekućica zdravija je od ležeće. DPosl. 150. 

tčktin, tekina, m, (u O. G. i u Zeti) das Rad, 
rota. cf. kolo, točak. Rj. — osn. sadaš. trem. glagola 
teku (teći). isp. Osn. 178. riječi s takim nast. kod 
bogatun. 

tekinica, /. das Erdzeislein, mus noricus citellus 
Linn. Bj. nekaki miš. — osn. u tekun, kome je steg- 
nuto značenje na kolo. Osn. 8325. 

t6lae, ićlca, m. reče se u šali za koga: telac Božji 
(lud kao vo. Posl. 313). Rj. telac: muško tele. isp. 
teoci. sp. € junac. dem. telčić. 

telad, /. (coll.) Kalber, vituli. Rj. jedno od teladi 
tele. vide teoci. isp. junad. — Stoji rika krava za 
teladma, a teladi meka za kravama. Npj. 4, 187. 

tell,“ tel4la, m. der Herold, Ausrufer, praeco ; 
telali po Biogradu i sad nose različne haljine i druge 
stvari te prodaju, cf. zdur, telar: Te on pušta lakoga 
telala. Telal vika grada Vučitrna. Rj. vidi telar. — 
Ličiti, 2) vikati kao telal, n. Pp. kad ko što izgubi ili 
nagje. Rj. 331a. Stono dolje u čaršiju telal telali? 
Here. 246. Miloš pusti po vojsci telala: »Kogod ima 
Turskoga roba, da ga dovode pred gospodarski čador«. 
Miloš 102. 

telalina, f. die Ausrufs-Gebiihr, praeconis merces. 
Rj. plata telalu. — take riječi što znače platu kod 
berberina 

telšliti, telalim, v. impf. ausrufen, pronuncio. Rj. 
vikati kao telal. vidi telariti. esp. ličiti 2. — Stono 
dolje u čaršiju telal telal? Here. 246. 

telilov, udj. des telal, praeconis. Rj. što pripada 
telalu. . : 

tdlalski, adj. Ausrufer-, praeconum. Rj. što pri- 
pada telalima ili telalu kojemu god. s : 

tolaljčuje, n. das Ausrufen, pronunciatio. Rj. 
verb. od telaliti. radnja kojom tko telali. 

tdlir,* tel4ra, m. (u C. G.) vidi telal: Tri telara 
mlada postavio, telar viče od jutra do mraka. On u 
vojsku izbaci telava. Rj. — Pa u vojsku puštio te- 
larve. Npj. 4, 440. Sve tri paše telar učiniše, i svoj 
vojsci zapovijed daše: »Kada mrkne i počine sunce, 
tader ćemo s vojskom udariti.« 5, 117. 

telirčnje, 2. vidi telaljenje. Rj. : 

teliriti, telarim, v. impf. vide telaliti. Rj. N. 

tdlbiz,* telbiza, m. vidi kalpozan. Rj. kalp čovjek, 
lažan, prijevaran čovjek. od doo 

tle, tčleta, m. das Kalb, vitulus. Rj. muško ili 
žensko tele. coll. telad. dem. telence, telešce. isp. june. 
— Dvogoče, n. p. ždrijebe ili tele. Rj. 112b (od dvije 
godine). Jalovica, 3) malo tele koje još samo Sl34. 
Rj. 246a. Morsko tele, vidi morski vo. Bi. 368b. 
(morska riba). Ljok! Rj. 338a (uzvik kojim se tele 
odgoni od krave). Ljokač, 1) drvo što se tele ljoka, 
kad se krava muze. Rj. 38384. Ozimče. Rj. 451a (tele 
koje krava oteli zimi). Pos, pos!... pos voko, I 
Rj. 546a (uzvik kojim se tele vabi). isp. poskati. Tele 
vele, koka malo, jagnje žao, te zetu jaje na tavu. 
Posl. 313. Tele za tele, ako i nije šareno. (Što si ti 
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meni — zlo — učinio, vraliću ti, ako baš onako i 
ne uzmogu). 313. Uzevši tvz teleta i mijeh vina. 
Sam. I. 1, 24. : : 
teldćak, telećika, m. der Ranzen, sarcina. Rij. 
torbak vojnički (od teleće je kože bio nekad). za ob- 
ličje isp. jarećak. — Na kapiju ishode soldati pod 
škrljaci i pod telećaci. HNpj. 3, 567. 
tdleći, ĆE, adj. Kalbs-, kdlbern, vitulinus. Rj. što 
pripada teletu. — takva adj. kod jagnjeći. . 
telegrMisiinje, n. verb. od telegrafisati. radnja 
kojom tko telegrafiše; dus Telegraphiren. 
telegrMisati, telegrafiščm, v. impf. i pf. tele- 
graphiren: Knez Miloš odmah telegrafiše u Beč. 
Mil. 177. 
telčisinje, n. verb. od teleisati. radnja kojom tko 
teleiše m. p. cvijeće. X 
telčisati, telčišem, v. pf. € impf. telej na što uda- 
viti dli udarati. vidi šiklisati, šikesati, šikovati, vara- 
kleisati; sa v. pf. požikati. — U veče skupe se dje- 
vojke pa teleišu cvijeće što će sjutra svatovima dati. 
Živ. 305. Razdaju svatovima teleisano cvijeće. 309. 
tčlej,* m. (u Srijema) vidi varak. Rj. vidi # šik 1, 
i syn. ondje. : 
telćnce, telćnceta, n. dem. od tele. Rj. vidi telešce. 
— taka dem. kod parčence. 
talešce, talešceta, 7. vidi telence. Rj. dem. od tele. 
— takva dem. kod djetešce. 
toletina, . — 2) Kalbfleisch, caro vitulina. Bj. 
. teleće meso. — 2) Kalbfell, pellis vitulina. Rj. te- 
leća koža. viječi take isp. kod divljetina. 
talfa,* f. (u vojv.) der Kaffeesatz, sedvmentum cof- 
feae. Rj. talog od kave. 
telica, f. žensko tele, govori se w Hrvatskoj kao i 
telac. 2sp. junica. dem. teličica. 
tčličica, /. dem. od telica. isp. juničica. 
tolići, talića, m. pl. vidi teoci. u Hrv. 
tčliti, tali, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-teliti (4 se), 
o-teliti (2 se). — 1) werfen (von der Kuh), pario: 
ova krava teli sve vočiće. Rj. — 2) sa se. refleks. 
tdliti se, tčli se, v. #. impf. kalben, pario. Rj. zna- 
čenje kao pod 1), samo se ovdje ne kaže objekat. — 
Gjegogj se krava vodi, doma se teli. Posl. 73. 
tčluće, n. der Ricken des Messers, dorsum cultri, 
cf. tilut. Rj. u noža kao hrbat. suprotno ostrice, oš- 
trice. — Udariti koga nožem lićimice, t. j. ni oš- 
trijem ni telućem, nego pljoštimice. Rj. 331a. teluće 
(korijen je isti koga je tlut). Osn. 238. tilut (osn. u 
starom TMWVR, od koje je zatilak). Osn. 222. 
tčljčnje, n. das Kalben, partus vaccae. Rj. verb. 
od 1) teliti, 2) teliti se. — 2) radnja kojom krava 
teli n. p. vočiće. — 2) radnja kojom se krava teli. 
tčljig, m. — 1) (u Srbiji) oko dva dobra prsta 
poširoko drvo koje se savije kozi ili ovci oko vrata 
te o njemu dalje visi zvono. Rj. — 2) (u Hrv.) sa- 
vijen prut, kojega se krajevi dolje zabodu u jaram 
volu oko vrata, cf. teljiga. Rj. odatle se u gdjekojim 
krajevima Hrvatske € sav jarum zove teljige, f. pl. 
sp. teljiga. 
teljiga, f. (u Crmn.) vidi telji 
Teljiga, f. nekaka planina: 
planinu. Rj. 
Anja, m. svrdao kojim se vrte škulje na te- 
ljizima. J. Bogdanović. vidi jarmenjak, paličnjak. 
.tomelj, m. (Vep&ov) der Grund, fundamentum. Rij. 
vidi podumenta, podumijenta). — Kolač, 5) u bunaru, 
t.j. drven temelj na kome se zid počinje. Rj. 284b 
(vidi krug 2). Ondje se još poznaje temelj od kule. 
Rj. 422a. Omegjina, temelj od megje (zida). Rj. 4582. 
Gdje će Arilju postaviti temelj. RBj. 516b. Kopajući 
crkvi temelj nagju majstori jednu ploču. Rj. 568a, 
Opet se zatrese iz temelja dvor od velike sile i tut- 
njave. Npr. 186. Cija sestra na Bojanu dogje, da j' u 
temelj kuli uzidamo, tako će se temelj obdržati, tako 
ćemo sagraditi grada. Npj. 2, 118. Kako Turci naglo 
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udaraju... Loznica se iz temelja kreće. 4, 243. Svu 
mu kulu iz temelju krenu, po duvara voda odnijela. 
4, 448. Bijele dvore gradi: temelj meće od dragoga 
kamenja. Here, 126. Udrila je (robinju) nalčom i pa- 
pučom, dva joj zdrava salomila zuba, a četiri iz te- 
melja krenu. 181. Može biti da bi najbolje i naj- 
priličnije bilo, da se one (narodne pjesme) postave 
za temelj i za ugled učene naše poezije. Opit 
XXIII. Ako i nijesu u ovoj knjizi skupljene sve 
Srpske riječi, ali je postavljen temelj da se skupe. 
Rj.! VIII. Ako daš ovaj narod meni u ruke, do te- 
melja ću raskopati gradove njihove. Mojs. IV. 21, 
2. Jer su Gospodnji temelji zemaljski. i na njima je 
osnovao vasiljenu. Sam. I. 2, 8. Zatrese se i poko- 
leba se zemlja, temelji nebesima zadrmaše se € pomje- 
riše se. II. 1, 8. Zidari polagahu temelj crkvi Go- 
spodnjoj. Jezdr. 3, 10. Zidove opravljaju i #2 temelja 
podižu. 4, 11. Kad je postavljao temelje zemlji. Prič. 
8, 29. Niti ću dokazivati da ona (bukvica novoga 
bukvara) nema ni najmanje razumnoga temelja. 
Bukv. 5. Položi temelj samodržavnoj vlasti u Srbiji. 
DM. 8. Zakon i vlast — to je temelj svakome dr- 
žavnom početku. 14. Lažne nauke... jer se valjalo 
bojati da ne pomjeste temelj vjeri. DP. 106. 


tomdljaik, temelj&ka, m. temeljan čovjek, ein kern- 
feslev Mensch, vobustus, cf. temeljnjak. Rj. vidi i te- 
meljnik. vrlo krepak, jakostan, zdrav zdravcit čovjek. 
i8p. temeljan 2, vo čem može tko temeljak biti i u 
umnom smislu, wmnom poslu. 

tomGljan, ičm&ljna, adj. Rj. vidi temeljit. — 1) n. 
p. čovjek, kerngcsund stark, valens. Rj. vrlo krepak, 
tvrd, jakostun, n. p. čovjek. — 2) koji stvari ide 
do temelja; što ima razuman temelj, osniva se na 
valjanu temelju; grindlich: Od kojega (mladoga 
pisca) kad su mu prvine već ovako temeljne, s pu- 
nijem pravom valja se nadati velikomu dobru. Knjiž. 
3, B86. Ne znaš čemu više da se čudiš: ili temeljnom 
znanju predmeta, ili neobičnoj veštini Zlos. 160. su- 
protno bestemelijan. 

temčlijčnje, m. verb. od temeljiti. »adnja kojom 
tko temelji što. 

temoljit, adj. vidi temeljan. Rj. — 2) Da mu je 
(domaćinu) šljeme tvrdo... bilo mu temeljito prije 
zemana nepromjenito. Kov. 120. — 2) Da bi ono 
(poregjenje) i pravije i temeljitije bilo. Rad 16, 197. 

temčljiti, ljim, v. mpf. Gjorgji: on svijet temelji; 
fundare. Stulli. temeljiti što, temelj mu postavljati; 
grimđen. isp. osnivati. v. pf. slož. o-temeljiti (se), 
u- (4 se). 

temdljitost, temčljitosti, f. osobina onoga što je 
temeljito; die Griindlichket. Njegovi (Svetićevi) isto- 
rijski poslovi % temeljitosti svojoj nijesu niti mogu 
biti drukčiji od ostalijeh poslova njegovijeh. O Sv. O. 6. 

temčljnik, temeljnika, temoljnjiik, temeljnjika, 
m. vidi temeljak. Rj. za nast. isp. anatemnik, ana- 
temnjak. 

temčrutin, m. (u Srijemu) zlopamtilo. temčrutka, 
f. (u Srijemu) žensko takovo. Rj.? XXXVIIb. 

teminiti,* t&minim, v. impf. (u Risnu) vidi misliti. 
cf. tamin. Rj. 

teminjčnje, n. vidi mišljenje. Rj. 

Temišvir, TemišvAra, m. Temeswar, Temesvarinum. 
Rj. grad u Ugarskoj. Mad. Temesvfr. 
. Temišvirae, Temišvfrca, m. Rj. čovjek iz Temi- 
švara. 

Temišvirka, f. Rj. ženska iz Temišvara. 

Temišvirski, adj. Rj. što pripada Temišvaru. 

Tdmnić, m. ein The der Jagodiner nahija, nomen 
regionis. Rj. kraj nahije Jagodinske. 

tompal (tompao), templa, m. Stulli. viđi templo 2. 

tomplo, 2. (u vojv.) — 2) der Ikonostas in der 
Kirche, iconostasis templi graeci. Rj. ikonostas u 
crkvi, — 2) templum: opet na um dogje objema » 
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veliko templo poći. Palmotić, Stulli. vidi tempal, hram 
1. sveto mjesto, bogomolja, crkva. 

tonae, tonca, m. (u Boci) vidi jedogonja: Debeo 
kao tenac (Reče se debelu čoeku. Posl. 57). Rj. vide 
ž tenjac, vjedogonja. čovjek iz kojega u snu izigje 
duh (od prilike kao iz vještice). awgm. tenčina. 

(čnan,* m. # f. u riječima: na tenfnu (na tenfni), 
bei Musse, bequem, commođe, per _otinm. Rj. vidi 
natenfini. ep. dokolan, dokolica, dokon, kolje. — 
Hajde sad na tenanu da vam pišem što gogj. Straž. 
1856, 1104. 

tončina, m. augm. od tenae. Rj. 

tdndžera,“ /. eine Art tiefer kupferner Pfunne, 
scitellae genus: Rugao se lonac tendžeri (što je crna. 
Posl. 272). Rj. nekaka duboka mjeđena tava. dem. 
tendžerica. — Ičapak, 1) n. p. od kazana, od tendžere, 
cf. zaklopae. Rj. 263a. Sto će mene kula na pendžere, 
kad ja nemam ništa u tendžere? Posl. 361. 

tčndžerica (tendžčdrica), f. dem. od tendžera. Rj. 

tonef,* m. vedi uzica, vrvea. Rj. — Radivoja vodi 
savezana ... pa dopade deli Radivoju, prestječe mu 
tenef na rukama. Npj. 3, 18. I ja ću plesti tenefe, i 
ja ću veca gjevere. Here. 279. 

teno, te-no, savez te € nd 4, riječea koja se dodaje 
gdjekojim viječima na kraju bez i kakvoga značenja, 
n. p. gdjeno, kadno, kojino, kaono i t. d. — Tamo 
im je Bibić na palanzi, teno klance čuva od hajduka. 
Npj. 4, 389. Zmija puva, teno gatnjik čuva. Here. 
78. Po njem šeta Šehova kaduna, u ruci joj od zlata 
šibika, teno šiba tridest drugarica. 189. 

tontinje, 1. Rj. verb. od tentati. — 2) radnja 
kojom tko tenta, ide ne znajući nt sam kuda (das 
Sehlendern ohne zu wissen wohin, deambulatio. Rj ). 
— 2) radnja kojom tko tenta koga (vidi navra- 
ćanje. Rj.). 

tentati, tčntam, v. impf. — 2) schlendern ohne 
recht cu wissen wohin, deambulo otiosus. Rj. ići onako 
bez posla i ne znajući ni sam kuda. vidi basati, ba- 
vrljati, bazati, bazdrkati, bluditi, glavnjati, landati, 
lutati, šalabazati, Šmitati, trapati, trljati, tumarati, 
vrljati 1. — 2) koga, vidz navraćati. Rj. viđi € tan- 
čiti, navoditi 2. v. pf. slož. natentati. od Lat. teniare. 
— Tebe gjavo na svašto tenta. Tenta ga njegova 
nesreća, pa će i kašnje zlo proći, Nemoj ga na rgjav 
posao tentati. J. Bogdanović, 

tčnuti, tčn&€m, (po istoč. kraj. Srbije) vide bijeti: 
Sad ako se, kurvo, teneš vezati. Rj. htjenuti. gdje se 
h ne čuje u govoru, i mjesto je, ije, goveri se e. po | 
svoj prilici je inf. tenuti (mjesto teti, htjeli) načinjen 
prema sadaš. vr. tenem (htjenem) a da se u narodu 
i ne govori. isp. dorenuti, izrenuti itd. -— u zavičaju 
mojem kažu n. p. djeca kad što rađe, za koje nijesu 
rada da ih tko vidi: htene mati dojti, a šta onda? 
kao: može da dogje, ako dogje. takvo značenje ima 
v. impf. tevati. Iveković. 

t6njac, tćnjea, m. vidi tenac. Rj. 

tdoci, telaca, m. pl. (coll.) ZCdlber, vituli. Rj. sing. 
telac (tele, telica), vide telići; telad. — Kad vabe 
teoce: pos voko pos! ma voko ma! Rj. 71a. Pomolac 
babi čeoce vraća. Posl. 255. Car načini dva teleta od 
zlata... prinoseći žrtve teocima koje načini. Car. 
I. 12, 32. 

tdočar, m. koji čuva teoce. J. Bogdanović. 

Tčodor, m. Theodorus. Rj. ime muško. vidi Todor. 
hyp. Teša, Tešan, Tešo; Tošo (od Todor). 


Tdodorova sabota, f. der Theodors-Samstag (der 
erste in der grossen Taste, das Fest der Biickerzunft), 
sabbathum s. Theođori, pistorum patroni, cf. Teodoro- 
vica 2. Rj. subota sv. Teodora, pokrovitelja pekarskoga, 
Drva u časnom postu. 

Todorovića, f. — 2) Teodorova žena. Rj. takve 
riječi kod Gojkovica. — 2) vidi Teodorova subota. Rij. | 

Tčodosije, m. Theodosius, ime muško. hyp. Tešo, | 








Tešan. — Tešan (osn. u Tešo od Teodor i 
Osn. 140. Hilandarac Teodosije. Živ. 

Topan, m. ime muško. Rj. 

fdpinje, n. das Stammeln, os blaesum. Rj. verb. 
od tepati. radnju kojom tko tepa. 

topati, ičpam, v. impf. — 1) stammeln, bulbutio, 
blaesus swn. Neki koji tepaju, promijene 7 na ć, n. Pp. 
drvo kažu divo, krst kist, prst pist, strina stina (pred 
i izostave 7) i t.d. A neki ga (1) promijene na 1, 
n. p. divo, klst, plst, stlina i t. d., tako mijenjaju i 
druga slova, n. p. ljeto kažu jeto, cura tuja, čaša 
tusa ili casa, žena zenait. d. Rj. — 2) tepaju djeca, 
kad stanu govoriti te govore viječi djetinje, n. p. 
bumba (voda), bumbiti (piti), pipa 2 (hljeb), papa 
(otac), papati (jesti), itd. € majke tepaju djeci od mila 
služeći se djetinjim riječima, n. p. pajiti (spavati), 
cukiti, paciti (poljubiti). — Bak, tako žene tepujući 
zovu zube u male djece, kad im počinju nicati. Rj. 
12b. Već našoj literaturi ima 37 godina, pa još u 
kolijevci, i tepa jednako! Pis. 63. sa se, muss.: Riječi 
(hypoeoristica) s kojima se kome laska i tepa. Danica 
3, (7 (s? kojima). 

tčpav, adj. stammeind, blaesus. Rj. koji tepa 1. 
— Ne može se hrom nahodi# a tepav nagovorit. 
DPosl. 73. Malo dijete megju tepavcima može ostati 
tepavo do vijeka. Pis. 63. 

tdpavae, tčpavca, m. der Stammler, blaesus. Rj. 
tepav čovjek. hyp. tepo. — Ni" se može tepavac 
(tepav) nagovoriti ni hrom nahoditi. DPosl. 84. Malo 
dijete megju tepavcima može ostati tepavo do vijeka. 
Dis. 63. 

tčpavica, /f. die Stammlerin, blaesa. Rj. tepava 
ženska glava. 

tčpe,“ tčpeta, n. (u Srijemu) kotrlj svrh tjemena 
u džega, cf. tepeluk 1. Rj. vidi 2 tepelak, tjemenjača 2. 

t&pelak,* tčpeoka, m. (u Boci) vidi tepeluk 1: Divno 
ti je Ture pogodilo pod tepelak u čelo junačko. Rj. 
vidi € tepe, tjemenjača 2. 

Fepčlen, m.: Opremi je k Tepelenu gradu. Rj. 

t&peluk,“ m. Rj. — 1) silberne oder goldene ge- 
stickte Platte auf den (meist vothen) Frauenmiitzen, 
ornatus tiarae muliebris, cf. tjemenjača 2. Rj. srebrom 
ili zlutom izvezani vrh u ženskih kapa džćga. vidi i 
tepe, tepelak. — 2) u duge puške kraj dolje od 
kundaka, a u pjesmama i jabuka u male puške, der 
Ičlinten- und Pistolenkolben, manubrium flimtae (fi- 
stulae_igniferae): I pokrili puškam? tepeluke. Rij. 

tčpčnje, n. das Herumschweifen, vagatio. Rj. verb. 
od tepsti # tepsti se, koje vida. , 

tčpka, f. (u Lici) divlja ili kakva druga kruška, 
koja se ne može jesti dok ne ugnjili. Rj. vedi gnjilica, 
mekuša, ognjilača. a2 : 

i6po, m. hyp. od tepavac. — Niška štedionica (ali 
nije štetionica, kao što bi kakav tepo izgovorio). 
Megj. 43. 

tčpsija,* f. (pl. gen. tepsija) ein kupfernes Becken, 
pelvis aenea: u tepsijama se peku najviše pite, a1 
riba i meso. Rj. kao plitica od mjeđi. dem. tepsijca. 
— Glegjeisati n. p. zemljanu činiju, tepsiju. Bj. 88b. 
Paljka (pahaljka?) od drveta kao duguljasta tepsiju, 
čime jekmekčije čine šenicu. Rj. 486a. Ako je pas 
pitu izio, tepsija je ostala. Posl. 4. Zgotovila go- 
spodske ponude: gjul-baklavu u zlatnoj tepsiji. Npj. 
1, 569. 

tčpsijea, f. dem. od tepsija. Rj. 

tčpsti, t&pem, v. impf. — 1 a) buttern, butyrum 
facere. u stapu razbijati mlijeko da se odvoji maslo. 
vidi bučkati, mćsti 2, prepirati 2. govori se u firv. 
— D) šta tepeš? kažu u Hrv., kad tko govori koješta 
bez prilike. vidi baljezgati, € sym. ondje. — 2) v. 7. 
impf. herumschweifen, vagor. Rj. vidi skitati se, % 
syn. ondje. v. pf. slož. potepsti se, stepsti se. — Okreni 
legja. (Idi, tept se). Posl. 237. 

tdr, vidi te 2. Rj. te-r. isp. r. vidi i tere, terem, 


Teodosije). 
#vy. Sim. i S. X. 


1. terak 





terno; teno. — Crn pas, bio pas, sve psi, ter psi. 
DPosl. 11. I muha je u mlinu bila, ter je rekla da 
je i ona mlinarica. 29. Babo ga ne će, ter ne će. 
Npj. 1, 202. Dragi ga hoće, ter hoće. 1, 208. AP evo 
ti vojvodine Jele: Osmanova ugrabila vranca, do 
Gjorgjije ter ga privogjaše. 4, 161. I š njima se drago 
poljubio, poljubio, ter im zafalio. 5, 305. Na koja ti 
vrata pristupali zlotvori, ona ti vrata dračom zarasla, 
tev ne mogli pristupiti ni tebe nauditi. Kov. 126. 


1. t8rak,* tčrka, m. n. p. od haljine ili od crevalja, |" 


as Muster, forma. Rj. isp. kalup. 
Ž 2. terhk, Ćč C. G.) Ii tešto, akoće. Rj.? ter-ak', 
ter_ak(0)? akoće? te što? vidi € ada? ada kako? ada 
no? totnjemu. — ništa za to; es thut nichts, meinet- 
wegen, quid tum? per me licet. — da je terak riječ 
sastavljena, vidi se odatle, što je akc, na kraju, koje 
drukčije ne biva. za uke. isp. aha, ala. : 
teranka, tčrincija, f. Streit, lis. cf. raspra. Rj. 
vidi # terba; parba, parnica, pravda 3, proces, proćes. 
— od osnove od koje je tjerati se (s kim n. p. po sudo- 
vima); po tome su riječi ove iz krajeva istočnih, gdje 
se mjesto je govori e, te po južnom govoru gluse tje- 
ranka, tjerancija, tjerba. #sp. tjeranje II 2. za nast. u 
teranka. isp. pijanka, pjevanka. nast. u terancija došao 
je iz tugjih riječi. isp. varancija. daie ». 
terizijee, /. pl. dem. od terazije. Rj. vidi terezijce. 
terizije,“ /. pl. (u vojv.) vide terezije. Rj. vidi i 
mjerila. X e : 
Terizije,* /f. pl. in Belgrad ein Stadtviertel. Rj. 
u Biogradu mahala, kraj varoški. 
tčrba, f. Streit, Prozess, lis. Rj. vidi teranka, te- 
rancija, # syn. ondje. od kor. od koga je tjerati se. 
isp. Osn. 260. — vidi tjerba. riječi s tukim nast. kod 
berba. 
tčrćija,* f. vidt terkija. Rj. — I razgrnu megje- 
dinu suru, te izvadi topuz iz terćije. Npj. 8, 220. 
Pogubi im dvije poglavice, pa im veza u terćiju 
glave. 3, 281. Oboriše sve Turske šatore, u terćije 
šatore saviše. 4, 308. 
tere, (st.) vidit te 2: Tere nama sade indat stigne. 
Od lakata tere do nokata. Oni sjede tere piju vino. 
Rj. te-re. odbacivši e: ter. isp. Korijeni 68. vidi i 
terno; teno. — Ispraznio bisake, tere k majci, a na- 
puniv, tere k djevojci. DPosl. 86. Nabregja se zemlja, 
tere rodi miša. 67. Ko je ono, moj mili gjevere, tere 
s Gjurom ide u poredu. Npj. 5, 299. 
tčrećčnje, n. verbal. od teretiti. radnja kojom tko 
tereti kogu ili što. 
teredže,* f. pl. das Modell (der Goldarbeiter), pro- 
plasma (aurifabrorum), ef. kalup. Rj. kalup kujun- 
džijski, zlatarski. 
tčrem, vidi tere: Terem Boga molila. Bj. tere-m, 
m nastalo od n. isp. n (dodatak). 
tčret, m. (u vojv.) die Last, Fracht, onus vehiculi, 
navis, cf. tovar 1. Rj. — 1) što se nosi na kolima, 
na lagji, na seisani: što je veći teret na taljiga, to 
je rigji dika. Posl. 355 (na taljigah, na taljigama). 
— %) teret nu kući, na zemlji, kao n. p. dug, ddnak, 
dacija: Seljaci... i samu zemlju, ako se je ko našao, 
mogli su prodati sa onijem teretom, kao što su jeoni 
držali. Rj. 826a. 
tčrelan, tčretna, adj. n. P. kola, 
oneratus. Rj. što 
isp. tarni, tovarni. 
tčretiti, (im, v. impf. vole teretiti. sa se, refleks. : 
što se teretiš i trpaš na se što ne možeš nositi, J. 
Bogdanović. tereliti koga ili što, teret metati na nj. 
v. pf. slož. ob-teretiti, v. impf. slož. ob-terećavati. isp. 
tovariti. 
terčzijee, f. pl. dem. od terezije. Rj. viđi terazijce. 
oterčzije,“ terčzija, f. pl. Schalwage, libra, ef. mje- 
rila, Rj. vidi i terazije. u terezija su dvije kantar- 
mice, t. j. kao zdjele, od kojih se u jednu meću po- 


belađen, befrachtet, 
pripada teretu, na čemu je teret. 
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teskera 


tezi a u drugu ono čemu se mjeri težina. isp. kantar. 
— Dukatne terezije. Rj. 144b. 

tčrkija,* /. Rj. vidi terćija. — 1) der Mantelsack: 
des Meiters, mantica equitis. Rj. torba, kao bisage w 
konjika: Da mi dobre konje odjašemo, pa da s konja 
zbacimo terkije, da mi dobrim konjma oblakšamo. 
Npj. 4, 184. — 2) der Riemen am Suttel, woran der 
Mantelsack befestigt wird, lova manticae, Rj. kaiš na 
sedlu, što se terkija (1) njime pritvrgjuje. 

terlidiba, terlidiva,* /. (st) Art Zeug zu Klei- 
dungen, texti genus: Po jeleku terlidiba do zemlje. 
Kazaću ti što su dara dali: Dva pašića dvije terlidive. 
Rj. nekako tkanje (platno). 

tdrluci,“ tčrlaka, m. pl. weichlederne Unterschuhe 
der Frauen, calcei interiores feminarum. Rj. ženske 
cipele od meke kožice, na koje se može još drugo obuti. 

tčrno, vidi te, ter: Soko sjedi, terno gledi. Rj. vide 
i terem, teno. ter-no. za dodatak no vidi teno (te-no). 

tčrzibaša,* m. der Zechmeister der Schneider, sar- 
torum collegiz pruefectus. Rj. terzi-baša, terzijama 
glavar, starješina; terzijski, krojački cehmajstor: Na 
doganju ferzibaše Muje. Rj. 127a. — tako sastavljene 
riječi kod baša* 8. 

tčrzibašin, adj. Rj. što pripada terzibaši. 

tčrzibašinica, f. Rj. žena terzibašina. 

tčrzija,“ m. (pl. gen. tčrzija) der Sehneiđer, sartor, 
cf. krojač. U Srbiji su po selima terzije seljaci kao 
i osiali ljudi, pa kad kome treba što da mu šije (n. p. 
gunj, čakšire, zubun), on ga zove svojoj kući, te ondje 
radi. Rj, vide # šavac. ip. abadžija, sabov, sursabov; 
krpa, krpedžija. — Poslije večere terzija uzme svoj 
posao t stane šitt ... tevzija svojijem nožicama, koje 
su mu se u ruci desile, dlaku presiječe. Rj. 3684. On 
namače žestoke terzije, te su Gjurgju skerlet pokrojili. 
Npj. 2, BTL. 

tčrzijin,“ m. der Sehldigel, der ICiel des Cithers- 
pielers u s. t., plectrum: Tamburice, moja dangubice! 
Terzijane, moj golem zijane. Rj. pero ili drvce kojim 
se udara u tamburu itd. — Udarilo u tamburu gjače, 
žice su mu kose devojačke, a terzijan pero sokolovo. 
Npj. 1, 451. 

torzijin, adj, Rj. što pripada terziji. 

tčrzijuski, tdrzijski, adj. Rj. € sažeto tdrzinski 
(sp. abadžinski), što pripada tezijama ili terziji ko- 
jemu god. — adv. Pruži, Maro, noge niz ćefenke, da 
uzimam mjeru po terzijski. Herce. 192. 

tdrzilica, /. die Sehneiderin, vestifica. Rj. koja šije. 
vidi krojačica, švalja. 

terziluk,“ m. das Schneiderhandiwerk, ars sartoria, 
vestificina. Rj. zanat, posao tevzijski. vidi šarturina. 

tosič, tesiča, m. koji teše (drvo ili kamen). vidi 
tesar. — Imaše Solomun sedamdeset tisuća nosilaca 
i osamdeset tisuća tesača u planini. Car. I. 5, 15 
(Steinhauer, koji teše kamenje). 

tesičev, adj. što pripada tesaču. 

tosiički, adj. što pripada tesačima ili tesaču ko- 
jemu god. 

tosinje, n. das Zimmern, Behauen, ezasciatio. Rj. 
verb, od tesati. radnja kojom tko teše što. 

tesfir, tes4ra, m. — Imam danas dva tesara, 
tešu. J. Bogdanović. vidi tesač. 


tosati, tčšem, v. impf. behauen, Zimmern, ezascio. 
Rj. tesati n. p. drvo, kamen. v. pf. slož. iz-tesati, 0-, 
PrO-, SA-, S-, Za-. V. impf. slož. zatesivati. — Zapo- 
vjedi car da snose veliko kamenje . . . tesano kamenje. 
I tesahu poslenici Solomunovi...i Pripravljahu drvo 
i kamenje da se zida dom. Car. I. 5, 17. 18. sa Be, 
pass.: Tešnjak, drvo od koga se lučka teše. Rj. 738b. 

toskera,* f. das Zettel, Schein, scheda, tessera. Rj, 
vidi eedulja. — Beratlija po sokacima ne smiju ustav- 
ljati i pitati jesu li platili harač i imaju li žeskeru. 
Rj. 22b, Miloš Dimitrij .S nekakim starim haračkim 
teskevrama opremi u nahiju Rudničku, da kupi harač, 


koji 


tesla 


Miloš 74. One je turske teskere uzeo Kopitar. Btraž. 
1886, TT1. 

tdsla, f. eine Art Hacke (der Trogmacher) asciae 
genus ad ezcavanđum. Rj. orugje što se njim kopaju 
n. p. korita. dem. teslica. — Ždjela ge od čanka raz- 
likuje po tome što je čanak strugan i više je okrugao, 
a zdjela je kopana teslom i u vrhu je mnogo šira 
nego u dnu. Rj. 206b. od kor. od koga je tesati. 
Osn. 120. 

toslir, teslfra, m. (u Srijemu) bijela vodena tica 
veća od patke, Art Wasservogel, avis aquaticae genus. 
Rj. — osn. u tesla. isp. Korijeni 83. 

tdslica, /f. dem. od tesla. Rj. 

testamenat, testamenta (po Budmanu testam&nta), 
m. testamentum. za akc. isp. argamenat. Daničić, ARj. 
105a. vide oporuka. Vladika mu je u testamentu bio 
ostavio 300 forinti. Opit V. Mjesto u kojem je Jelena 
pisala testamenat. DRj. 1, 219. isp. zavjet (Despoti 
su srpski čuvali imanje umrloga dubrovačkog trgovca 
i predavali ga po zavjetu pokojnikovu. DM. 304). 

tdste,* tdsteta, n. das Dutzend, duodecim. Rj. dva- 
naest komada čega. — Pa se brani malijem puškama, 
.dok izgorje tri teste fišeka. Npj. 4, 428 (tri teste = 
tri testeta?) 

tostebaša,* 2. das Musterstick eines Dutzendes 
(das nicht mit eingewickelt ist), exemplum, specimen 
duodecim ejusđem generis rerum. Rj. teste-baša (kao 
glavno teste. isp. baša* 3). jedno od test&ta koje nije 
umotano nego se vidi, za ugled. 

testdra,* f. (u vojv.) vide testere. Rj. 

testdrinje, n. das Sćigen, serratura. Rj. verb. od 
testerati. radnja kojom tko testera n. p. drvo. 

testerati, rim, v. impf. sćigen, serro, serram dueco, 
cf. testerisati. Rj. vidi + piliti, šegati, 

testčre,* testdreta, m. die Sćige, serra, cf. pila, 
šega. Rj. vidi i testera. — Šegac, testere s drškom. 
Rj. 835b. 

testčrisanje, m. vidi testeranje. Rj. 

testčrisati, testčrišem, v. impf. vidi testerati. Rj. 
— sa se, pass.: Griz, što otpada kad se drvo testeriše. 
Rj. 101. 

tostija,* f. ein Wasserkrug, wrceus, ef. krčag. Rj. 
zemljan sud za vođu. vidi 4 bardak, koršov, pehar, 
vrč. dem, testijca. augm. testijetina. — U prvu ne- 
djelju u jutru ile mlada sa novim testijama i obra- 
nicom prvi put na vodu. Živ. 322. 

tostijea, f. dem. od testija. Rj. 

testijčtina, /. augm. od testija. Rj. — augm. takva 
kod babetina. 

tostir,* testira, m. Rj. kao sloboda. — 1) die Frei- 
sprechung (eines Lehrburschen), emancipatio(?): je 
li uzeo testir? dao mu je testir. Rj. oslobogjenje, 
oslobogjavanje šegrta. — I zanatlije su spravljale 
svoje šegrte, kojima su osim novih haljina i blago- 
slova davali i sav alat od svoga zanata. cf. testir. 
Rj. 7054. — 2) Erlaubniss, venta, licentia: Ne mogu 
ti dati Biograda bez testira careva vezira. Je li testir 
malo poigrati. Rj. vidi dopuštenje. #sp. slobodan, 2) 
je li slobodno. — Je li testir pristupit gjevojci. 
Hero. 77. 

T6ša, m. (ist) vide Tešo. Rj. 

Tešan, m. ime muško (od Teodor). Rj. — osn. u 
Tešo od Teodor # Teodosije. Osn. 140. imena s takim 
nast. kod Ovijan. 

-toščati, -teščam, ne dolazi ovako prost glagol, 
nego samo kao složen: do-taščati, 0-, za-; # št mjesto 
šč: do-toštati, s-teštati se. u Daničića dolaze i o-teščati, 
za- sa št mj. šč: do-teštati, 0-, za-. Rad 6, 121, 

t&škanje, m. das Bereuen, poenitentia. Rj. verb. 
od teškati se. radnja kojom se tko teška. 

tdškati se, tčškim se, ». #. impf. govoriti: teško 
meni! bereuen (mit dem Wort teško!) poenitet. Rj. 
kajati se govoreći: teško. 

tdško, — 2) weh, vae, male sit: teško meni! teško 
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totivn 


njemu! Teško loncu iz sela začine čekaj i! 

315). Rj. vidi kami (adv.). suprotno blaža Lab 
— Kakav si da si, teško onom čij si! Posl. 124. Mene 
vele da ožene, blaško li si mene! Ali žena hljeba 
hoće, teško li si mene! 176. Teši? onome koga vode 
a još gore koga nose! 316. Ah! teško si meni mladoj 
neudatoj! Npj. 1, 334. Teško tome, ko pameti nema! 
1, 513. Teško onome od hajduka! Danica 2, 93. Teško 
svijetu od sablazni. Mat. 18, 7. — 2) stark, sehr, 
valde: 1 teško se kneže dodvorio, za svašto se umolit 
mogaše. Bj. vidi jako, veoma, vrlo, zdravo 2. 48p. ljuto. 
— Svekrva se teško razboli. Npr. 83. AP su teško 
hrti navalili, bije neko halkom na vratima. Npj. 1, 
476. Taj se njemu i zaklinje teško. 2, 76. AP Osmana 
Salim prekorio i teško mu riječ besjedio. 4, 156. 
Teško mu je vojska izginula... »Mloga mi je vojska 
izginula«. 4, 221. Teško su vas prevarili Turci, 4, 
263. Dorat mi je teško ostario. 4, 302. AI se jeste 
teško zamislio. 4, 331. To djevojci teško milo bilo. 
HNpj. 1, 310. Jer se bijahu teško zakleli... rekavši: 
da se pogubi. Sud. 21, 5. — 8) vidi jedva: Stara 
mati teško dočekala, Rj. vidi € gjorgjorice. — Iz vrane 
što ispane, teško soko postane. Posl. 97. Živko pro- 
govori, da će Turci teško gradove dati Srbima u ruke. 
Danica 5, 30. Mlogo naših čitatelja ima, koji bi bez 
prenumeracije teško i čuli, da je knjiga na svet izišla. 
Npj.! 4 XLII. Tako da je teško misliti da bi... 
Dioba 6, Za prvoga ću spomenuti da je teško bio 
živ u to vrijeme. DM. 85. U Dubrovniku teško da 
je bila (riječ vitez) u običaju. 330. isp. suprotno: 
Lako može biti da Drač bješe skoro zadobio. DM. 
91. — 4) teško, kao mučno. suprotno lasno, lako, 
bez muke; schwer, difficulter, graviter: Ako teško 
žive, podaj im bolju hranu. Npr. 81. I ušima teško 
čuju. Mat. 13, 15 (graviter, schwer). 

teškoća, f. das Tribsal, res afflictae: Od teške 
teškoće ne može čovjek da živi. Rj. #sp. bijeda, jad, 
nevolja. — riječi s takim nast. kod bistroća. 

tošnjak, tešnjika, m. (u Hrv.) drvo od koga se 
lučka teše. Rj. — tesati, tešnjak. Korijeni 83. 

T6šo, m. (juž.) hya. od Teodor. Rj. # od Teodosije. 
isp. Tešan. gen. Tćša, voc. T€šo. — Te-šo. hyp. takva 
kod Dišo. . 

tošto, (te što) was iss darnach, quid tum? nil 
inde mali. Rj. ništa zato. vidi akoće (ako će), terak, 
totnjemu. 

teta, f. hyp. od tetka. Rj. dem. tetica. — E narod- 
nijem pripovijetkama lisica kurjaka zove ujom, a on 
nju tetom. Rj. T1Ga. ve 

t&tak, tćtka, m. Rj. hyp. t&ča. — 12) očine ili 
materine sestre muž, der Tante Mann, maritus amitae 
aut materterae. Rj. — 2) stao kao tetak, wie ein 
Liimmel; pravi je tetak (budala. Posl. 258), cf. dedak. 
Rj. isp. bezjak, € syn. ondje. KO NE.g 

tdti, dću, vidi hteti: Ne te ga Toda ljubiti. RJ. 
= Ne htje ga Toda ljubiti. mj. htjeti u istoč. kraje- 
vima gdje se glas h u govoru jošte čuje: hteti, gdje 
se više ne čuje: teti (oću). sp. tenuti. 

tdtica, f. dem. od teta. Rj. . 

tdtik,“ m. vidi 2 lik 1. Rj. vidi # teftik. |, 

t6tin, adj. Rj. što pripada teti (ženi ili lisici) : 
Onda se dignu svi zajedno, eda bi kako uveli tetu 
(lisicu) u njezinu kuću... Kad dogju pred jamu, 
poviče jež: »Tko je to u tetinoj kući?« Npr. 246. 

tetiva, f. Rj. vidi tetivo. — 1) die Sehne des 
Bogens, nervus: Zape strelu za zlatnu tetivu. Rj. 1 
strijele 1. — Luk koji dugo strijelja, ali on pukne 
ali mu tetiva. DPosl. 58. — 2) die Seite von Sehne, 
chovda, nervus. Rj. — U Srbiji je drnda dugačka 1 
prava, pa je uza nju raspeta tetiva. Rj. 140b. Zia, 
4) vidi tetiva, n. p. na drndi, na egedama. Ri. s“. 
— 3) (u Bjelopavl.) greda preko ostalijeh greća 
odozdo na tavanu. U Tršiću u kući našoj ovaka se 
greda zvala okagača. Rj. — korijenu značenje nate- 
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zati: tetiva (korijenu je otpalo p pred t od nastavka). 
Korijeni 86. riječi s takim nast. kopriva, stativa; 
odiva (ako je doista sprijeda otpalo 2). Osn. 94. 
tetivika, f. (u Dubr.) die Stechwinde, smilax as- 
pora L. Bi. biljka. — osn. u tetiva. Osn. 276. riječi 
s takim nast. kod aptika. : : 
tčtivo, n. vidi tetiva: Ja bih svašto, majko, ras- 
kinuo do prokleto drndarsko tetivo. Požikao žicom 
od tetiva. Rj. — riječi s takim nast. kod jestivo. | 
tetka, f. očina ili materina sestra, die Tante, amita 
seu matertera. Rj. vide ljelja. hyp. teta. dem. tetica. 
— Nećak je samo ujaku, a teci je samo sestrić, Rj. 
419b. Hvala mu kao i tetki. bez kolača. Posl. 341 
(t.j. nehvala mu! Rj. 284b). U sirote mila tetka 
ima, ona će je zorom okupati. Npj. 1, 573. 
tdtkić, m. tetkin sin. vidi tečić, — Stamena je 
bila za Cvejom, a Cveja je Mirku tetkić, sin od očine 
gestre. Megj. 112. . m : 
tčtkin, adj. Rj. što pripada tetki. — Rogjak, uja- 
kov i tetkin sin. Rj. 653a. Rogjaka, tetkina ili uja- 
kova kći. Rj. 653a. 
t6&tkov, adj. Rj. što pripadu tetku. Rj. 
ičtoščnje, x. dus Pflegen, curatio. Rj. verb. od 
tetošiti. radnja kojom tko tetoši n. p. oko djeteta. 
tetošiti, šim, v. impf. (u Srijemu) pflegen, foveo: 
kako joj ne bi zdravo dijete bilo, kad sve oko njega 
tetoši. cf. njegovati, snažiti, blažiti 2. Rj. vidi # ga- 
jiti, gojiti 2. — značenje korijenu: truditi se oko 
čega. Korijeni 85. 
Tčtovo, 1. mjesto u staroj Srbiji k jugoistoku. Rj. 
tetrijeb, m. der Auerhahn, tetrao. Rj. ptica. — 
Gledi kao tetrijeb (bistro). Posl. 42. 
tetrivin,*“ tetriv&na, m. der Pulankin, sellu gesta- 
toria, lectica. Turski veziri osobito putuju u tetriva- 
nima. Rj. kao stolac u kojem sjedi n. p. gospodin, 
pa ga dvojica nose. — Pa pogledaj onog ihtijara 
štono sjedi, kao efendija, e crvenom sniskom tetri- 
vanw... ono ti je sugjen gjuvegija. Npj. 3, 546. 
Sutradan ranjenima pogradi nosila (kao tetrivane), 
pa ih sve isprati u Užice. Miloš 102. 
tetiljan, m. Rj. vidi totrljan. — 1) bijeli, mam- 
brium vulgare L. Rj. biljka. — #2) modri, Ballote, 
ballota nigra Linn. Rj. biljka. — 8) vodeni, Sumpf- 
Zuest, Rj.*, stachys aquatica Linn. Rj. (stachys pal- 
lustris. L. Rj.). biljka. 
tetirinje, n. Rj. verb. od teturati. — 1) stanje 
koje biva kad tko tetura (tavori) (das kiimmerliche 
Leben, vita inops. Rj.). — 2) radnja kojom tko te- 
tura (kao pijan) (das Taumeln, titubatio. Rj.). 
teturati, tetaram, v. impf. — 1) kimmerlich leben, 
purce ac duriter se habere. Rj. zlo živjeti. vidi ta- 
voriti, # syn. ondje. Rj. — 2) taumeln, titubo: tetura 
kao pijan. Rj. teturu, koji ide kao da će pasti jedva 
se držeći na nogama. vidi kudecati. v. pf. slož. do- 
teturati. 
tevabija,* f. das Gefolge, Suite, comitutus: Aram 
vama, moje tevabije. Rj. vidi pratilac, pratidžija. isp, 
jasakčija. — Da poturči pet stotin' gjakova, da su 
njemu (caru) mloge tevabije. Npj. 3, 67. Vezir izbečio 
OČi su svojima tevabijama. 5, 485. tevabije, momci i 
činovnici. Npj.! 4, 351. 
t6vati, t€vam, v. impf. n. p. teva tako biti, t. j. 
valja tako da bude, tako će biti, tevaju doći, t. j. 
valja da dogju, doći Će, diirfen, fortasse (ventent): 
Teva m? koja sukobiti beda, te me teva na mejdan 
sazvati. Rj. v. pf. tenuti. — Hjeti; nehtješa; šĆeti; 
po istočnom govoru: zahteti, € sa k mjesto h: pro- 
kteti se, € bez h: tevati, tenuti. Korijeni 212. 
tovdil,* heimlich, clam: Da ja idem tevdil u Ud- 
binu. Rj. tevdil, ineognito. Npj.' 4, 851. vidi tajom, 
ž syn. ondje. 
tevčrič,“ m. vidi leferič, glus f u tugjim riječima 
u nušem se jeziku često mijenja na glas v. — Hoće 
biti u gradu gragjani, da klanjaju i teveridž daju, 
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Rj. 16b (teveridž?). sp. Hoće biti u gradu gragjani, 
da klanjaju i ževerič daju. Npj. 4, 416. Teveriče Turske 
obališe, a palanke carske zapališe. 4, 434. 

tovter*, m. vide tefter: U rukopisu ... koji je bio 
tevter manastira Voljavče. Rad 1, 182. 

tozga,* f. — 1) die. Werkbank des Tischlers (ef. 
stružnica), Sehneiders, u. a. Rj. klupa na kojoj struže 
stolur, šije krojač, ili radi drugi kakav zanatlija. 
vidi tezjaj, mijolj. — 2) (u Vukovaru) kod vode 
ono mjesto gdje se grade lagje i vodenice. Rj. dus 
Werft. 

t8zgeroe*, f. pl. die Trage, feretrum. Rj. viđi civi- 
jere, tranja. sprava na kojoj nose što dvojica megju 
sobom. tsp. nosila. 

tozjij," m. viđi tezga 1. Rj. — Mijolj, majstorski 
tezjaj, ili kod čizmara panj. Rj. 356b. 

tozminje, n. das Ziehen, tractio. Rj. verb, od 1 
tezmati, 2) tezmati se. — 2) radnja kojom tko tezma 
koga. — 2) radnju kojom se tko tezma. 

tozmati, tđzmim, v. “mpf. — 1) (u Srijemu) kao 
vući, n. p. ne tezmaj io dete, zichen, traho. Rj. — 
2) sa se, refleks. (u Srijemu) kao vući se, sich 
schleppen, trahi. Rj. : 

teža, /. die Seluvere, gravitas, pondus. cf. tegoba. 
Rj. vidi i tegota, težina. — Onda ona (žena) verige 
ispusti, te sve sa prevelikom težom svojom pritisnu 
Premudroga u kovčegu na dnu mora. Npr. 158. To 
je (akcentuacija) za tugjina najveća teža u našem 
jeziku. Rj." LXXI. Pomjeriće se klin... i teža što 
je na njemu propašće. Is. 22, 25, 

težiiče, tožačeta, m. der Ackerbursch, agricola ado- 
lescentulus. Rj. momče što težači. 

težiččnje, 1. verb. od težačiti, koje vidi. — Tako 
je isto već bilo i glavnijeh načina življenja, držanje 
stoke i težačenje. Priprava 195. 

težičiti, tožačim, v. impf. raditi kao težak, živjeti 
od težačkoga posla. potvrda u verb. težačenje; a + 
govori se u Hrvatskoj. 

težački, udj. der Ackersleute, agricolarum. Rj. što 
pripada težacima ili težaku kojemu god. Miholj dan 
i Gjurgjev dan... jedan (je) od njih stajao na svr- 
šetku težučke godine a drugi u početku. DM. 266. 

1, tožak, težika, m. — 1) der Ackersmann, Acker- 
mann, Feldbauer, agricola. Rj. koji teži zemlju, koji 
radi poljski rad. vidi radnik, rataj, ratar, sebar, ra- 
badžija. — Jezgra ovoga naroda gotovo su sve sami 
seljaci i težaci. Od onijeh zakona Turskoga vrlo malo 
ima seljaka, nego su najviše varošani, megju kojima 
ima i težaka. Kov. 11. Zemlja, žalosno obrasla u trnje 
strfsti, pozivlje se na veselje, jer ide tččak besmrtni, 
da skine s nje kletvu. DP. 321. — 2) u Hrv. (oko 
Zagreba) težak je nadničar, der Taglohner. Iveković. 

8, t6žak, t6ška (t6škt 2 t8ški, comp. t8ži). Rj. Po 
Daničiću je akc. teSki i t8ški (a ne 185ki). Rad 14, 
93. — 1) schwer, gravis. Rj. isp. teško 4. vidi te- 
goban, tegotan 2. Prekri kulu teškijem olovom. Rj. 
407b. Teže preteže. Posl, 313. Teško kao zemlja. 
314. Vežite mu ruke naopako, a na noge želez- 
gvožgje teško. Npj. 4, 355. Vežu bremena teška i ne- 
zgodna za nošenje, i tovare na pleća ljudska. Mat. 
23, 4. — 2) teška žena, schwanger, gravidus, cf. 
trudan 2. Rj. vidi i sudružan, € ondje syn. — Ona 
će ti ostanuti teška, i kada dogje vrijeme da rodi... 
Npr. 212. — 3) vrlo veliki, zu gross, nimius: U 
Piću je ljuta pijanica, a u kavgi teška kavgadžija. 
Rj. sp. teško 2. — A Bog pusti tešku bolezanju. 
Rj. 36b. Od teške tuge i žalosti otide (lisica) pa se 
umrtvi na putu. Npr. 178. Slepoća je teška muka, 
teška muka, teška patnja. Npj. 1, 140. U Ingjiji 
teško bezakonje. 2, 1. Pak se Marko bolan učinio 
bez bolesti, od mudrosti teške, 2, 357. Ono j' težak 
bojak bez prestanka. 4, 252. I tu težak zulum po- 
gradili. 4, 471. Teškijem ge čudom začudili. HNpj. 
L, 154. — 4) zu vidl, niuius: nabuo od teškog spa- 
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vanja; od teške vrućine ne zna šta da radi. Rj. kad 
je čega vrlo mnogo. — Na vodici vila baždarica, te 
uzima tešku buždarinu: Oba crna oka, a od konja 
noge sve četiri. Rj. 12a. — 5) Teži je hnter od sile 
(Posl. 313), t.j. čovjek kašto učini kome što za 
ljubav na što bi ga ko teško natjerao. Rj. teško je 
4 ovom smislu, čemu nije lasno odolijevati, što do- 
dijava, što se ne radi lako, što je glo i mučno, što 
se s mukom podnosi. isp. teško 4, — Pa mi je iz naj- 
prije istina bilo teško, a poslije sam se bio kojekako 
navikao. Npr. 145. Čuje gje se tuži na težak Život. 
Posl. 13. Mene je teško za onoga koji ne zna plivati, 
a koji zna, onaj je moj. (Kaže gjavo . . .). 177. Siro- 
tinjo, i selu st teška, a kamo li kući, u kojoj sil 
389. Jer ne vidim bela danka, teške pute da putujem, 
teške brode da brodujem. Npj. 1, 140. Nije meni 
zemlja doteščala, već je teška materina kletvu. 2, 26. 
Pust ih (Turke) na me, ako su ti teški, 4, 289. Stoji 
napisano ružnim i za čitanje teškim rukopisnim slo- 
vima. Danica 1, 16. Što je stanje naše literature 
teško i preteško. 5, 73. On mora pesme poznavati i 
razumevati, a to je za današnje naše književnike 
dosta teško. Npj.' 4, X XXVIII. Ima li što teško Go- 
spodu? Mojs. 1. 18, 14. Bijaše čovjek star i težuk. 
Sam. I. 4, 18 (sehwerfćillig). Pregjašnji upravitelji 
bijahu teški narodu uzimajući od njega hljeba i vina 
osim četrdeset sikala srebra. Nem. 5, 15. 

težittak, težitka, m. (st.) vide težatnik: Jer Vla- 
sima Turci ne vjeruju, a šenica težatka ne čeka. Rij. 
tešatni dan. vidi € rabotnik 2. 

tožatni, adj. t. j. dan, Wert-, operavius, profestus. 
Rj. viđi rabotni, radni, posleni. — Neka su zatvo- 
rena (vrata) u šest dana težatnijeh. Jezek. 46, 1. 

tožatnik, m. der Werkeltag, dies profestus, cf. te- 
žatak. Rj. težatni dan. vidi i rabotnik 2. — Težat- 
nikom čiča nosi što se kad desi: Kakve stare pan- 
talone... Žim. 831. 

1, t&žčnje, n. das Sehnen, desideriuwm  loci. Bj. 
verb. od 1 tćžiti 1, koje vidi, isp. težnja. — Kogod 
upravo poznaje G. Svetića i razumije njegovo na- 
mjerenje i teženje... on mora priznati, da... Ode. 
na ut. 6. Da se ne bi u njima (u Srbima) ugasila 
mržnja na Turke a s njom prekinulo i teženje za 
slobodom. DM. 118. 

2. težčnje, n. das (Feld =) Bauen, cultus (agri). 
Rj. verb, od 2 težiti. radnja kojom tko teži zemlju. 

1. težina, f. vidi teža. Rj. vide i tegoba, tegota. 

% tčžina, f. nabijena kudjelja, gebrochener Hanf, 

Rj. vid: kanava. — Beljaci su 


cannabis decorticata. 

(čitluk sahibiji) davali po koju junjgu masla i po 
koju oku težine. Slav. Bibl. 1, 97. tčžina (0osn, u žeg 
(labor), od koje je i težiti raditi, dakle uragjena ku- 
djelja). Osn. 168. 

1. t6žiti, t6žim, v. impf. Rj. — 1 a) sich sehnen, 
hingezogen werden nach einem Orte (a. B. der Hei- 
mat), desiderio duci: Sve teži na svoj zavičaj. Rj. 
teži na zavičaj: jednako želi da ide onamo. — b) te- 
žiti na što, za čim, k čemu: jednako misliti i masto- 
Jati oko čega, da se postigne, da se zbude: Kol'ko 
Marko težio na pravdu, tol'ko moli Jevrosima majka. 
Npj. 2, 193. Sve je težio na Nemačke uredbe, što je 
uz rat video. Danica 4, 20. Turci jednako teže na 
samovoljno vladanje, i pomalo pokazuju znake toga. 
Miloš 140. Svi žeže na stari zakon. Djel. Ap. 21, 20 
(aemulatores sunt legis, Biferer fir das Gesetz). Ne 
obraća se oholima i onima koji teže na laž. Ps. 40, 4. 
Kako je Dušan težio sačuvati od zla i k napretku 
uputiti državni život. DM. 70. Teško je kazati za 
čim je težio. 158. Ali je Srbija silno težeći k napred- 
nom gragjanskom i državnom životu dobila... 819. 
sa se, puss.: Cilj... što se hoće kakom radnjom da 
učini, da dokuči, za čim se teži. Daničić, ARj. 795b. 
— 2) (u Dubr.) teži jednu oku, wiegen, pondo valere, 
cf. tegliti 2. Rj. vido € micaft 2, vagati 2, 


&, tažiti, t8žim, v. impf. zemlju, (Feld) bauen, co- 
lere (agrum). Rj. — značenje (korijenu) raditi (vidi 
teg), truditi se: težatan, težak, t2žina; fožiti ; (v. pf. 
glož.): potežiti i potežiti se (potruditi 86), Korijeni 84, 

t6žnja, f. radnja kojom tko teži na što, za čim ili 
k čemu. isp. 1 tiženje. — Za lijepijem ruvom ; 
oružjem naš narod najviše mari, i ta težnja pokazuje 
da... Živ. 305. Pokazuju težnju srca k Bogu. DP. 
18. U kom se (pokretu) javljaše težnju našega na- 
roda da... Rad 5, 192. Težnja pojedinih ljudi E je- 
dinstvu narodnom. Vid. d. 1852, 18. Težnja za većim 
ličnim pravom ruši zadrugu. Zlos, 285, 

1. f1, du, tu. Rj. zamjenica za drugo lice jedn. 
1. i 5. pad. ti. 2. # 4. tabe, te. 3. tdbi (ž tabe), ti. 6. 
tobom. 7. tebi (i tčbe). množ. 1. i 5. vi. 2. i 4. vas, 
3. viima, vam. 6, vama. 7, vima. u 4. padežu mjesto 
Vas govori se i ve; u 3. padežu mjestu vam i vi. 
Obl. 25. — I ti li si moja sreća, Bog te ubio! Npr. 
13. Ti kaži Jakovu a Jakov će svakomu. Posl. 316. 
Ti ćeš bolje ispeći nego Ću ja reći. 317. Ta ti li si, 
dijete Milošu! Ta ti li si, moj mili nećače! Npj. 2, 
154. Brate Gojko! zelena jabuko! Al ti nejak ti 
pogibe, brate! 4, 331. . 

&. ti, dat. od ti (stoji prema tebi kao te prema tebe). 
isp. Rj. — 1) dir, tibi (kao enclitica). Rj. — Oj Boga 
ti, crni kalugjere! Npj. 2, 871. Turci su te žalost učinili, 
jer su tvoga brata pogubili. 4, 330. — 2%) dao sam ti 
sinu, deinem Sohne, tuo filio; bio sam ti kod kuće; vidio 
sam i brata, Rj. dao sam tvojemu sinu; bio sam kod 
tvoje kuće; vidio sam tvojega brata. — 3) scheinbar 
pleonastich (das griech. 70): Gjeno sinoć na konaku 
bjesmo, gospodsku ti; večer večerasmo, lijepu ti gje- 
vojku vigjesmo! Dobro ti; je rano poraniti! Čarna 
goro, puna # si hlada! Rj. Mi i ti: kašto ne znači 
gotovo ništa, nego se govori (osobito ti) kao za neko 
čudo, n. p. lijepa ti je, jadi je ubilil čudno ti ga 
prevari! Rj.! L. — Davori pusta crna gorice! dosta 
ti sam po tebi vojevao. Rj. 109b. U tome eto ti gje- 
vojke s ručkom. Npr. 3. A moj ti jarac bježi! 246. 
Dobro ti ste, Turci, uranili! Npj. 4 197. Braćo moja, 
lude ži ve nagjoh! A vojvoda, luda ti te nagjoh! 4, 
323. Da je Miloš sad samo dao znak... tu bi ti 
odmah svršili i Moler i Cukić. Miloš 90. — £) riječca ; 
kojom se samo utvrgjuje: ti; sastavljena sa ni: niti; 
u tom je poslu i nU-ti, ili-, kakono-ti, kaono-ti. 
Korijeni 81, — Srbi su nas pohvatali i porobili, kaono 
ti roblje, ali u rz naš niko nije darnuo. Miloš 102. 

8. 11, ta, t0, “ste, ista, istud. Stulli. vidi taj, ta, t0. 
isp. ovi i ovaj, oni # onaj. — u staroj poslovici: Ko 
se prije javi, ti pomeljavi. DPosl. 46. s : 

tica, /. (pl. gen. tica) der Vogel, avis, cf. ijeca. 
Rj. vidi ptica. — na strani 279a kod riječi ptica 
kazuju se imena pticama, što se nalaze u ovom vječ- 
niku, sve do noj, a dalje su slučajno izostavljena; 
zato ih eto ovdje dalje: norac, njorac, orao, ovčarica, 
panac, papagal (papagao), para, paserka, patiovrk, 
paun (pavun), pelikan, pigovna, piljuga, pjevačica, 
pjevica, pliska, poletar, poletarac, popić, prepelica, 
prozorkinja, puzavac, ražanj, roda, ronac, sakatuša, 
sarka, sijač, sjenica, skvorac (škvor, škvorac), slakoper, 
slavuj (slava, slavic, slavica, slavić, slavja, slavje, 
slavlja), smrdibaba, smrdivrana, smrekar, sojka, soko, 
sova, starka, strijež (striježić), strnadica, svračak (sračak, 
sračka), svraka (Švraka), šabanj, ševa, ševrljuga, ška- 
njac, škrga, šljuka, tebiserka, teslar, tetrijeb, trćka, 
tresigaća, tustokljunac, urankinja, ušara, ušatka, utina, 
utva, vabac, venjar, vijoglav, vivak, vodenbika (vo- 
deni bik), vodeni kos, vrabac (brabac, bravac, vrebae, 
srabac), vran, vrana, vranj, vrtiguz, vrtoglavac, vuga, 
zeba, zlogodnica, zloslutnica, ždral (ždralj, ždrao), 
žerav, žuja, žunja, žurica, žutarica, žutovoljka. . 

ticinje, n. das Rihren, Anrihren, tactus. Rj. 
verb, od 1) ticati, 2) ticati se. — 1) radnja kojom 
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tko tiče što tl; w što. — 2) stanje koje bivu, kad se 
što tiče čega. 

ticati, tičem, v. impf. Rj. v. impf. slož. do-ticati; 
na-ticati, pd-, pod-s-(ticati), prl-, s-čicati, dz-, za-, s-po- 
ticati se; v. pf. po-na-ticati. v. »f. prosti taći, taknuti, 
i slož. ondje. — 1) vihren, anrihren, attingo. Rj. 
— a) ticati u što. vidi dirati (u 50). — Dobro tiši, 
a u glavu ne čiči. Posl. 61. Tica! u osinjak. DPosl. 
126. Ljestve stajahu na zemlji, a vrhom ticahu u 
nebo, Mojs. I. 28, 12. Jedno krilo (heruvima) ticaše 
u zid od doma. Dnev. II. 3, 11. — 0) ticati do. isp. 
doticati do čega, — Divno bješe konja okitio ... 
zlatne kite tiču do kopitah, zauzdan je fuzdom po- 
zlaćenom. Npj. 4, 57. — €) ticuti koga. vidi dirati 
koga. — Svežu jednome oči, pa ga drugi diraju, a 
on na pitanje (ko te tiče), pogagja. Rj. 604a. Stap 
vas od suhoga zlata, na kojemu piše krvavijem slo- 
vima: ,ne,tiči me“. Npr. 116. I mačka kralja gleda, 
i još gu nogom tiče, i ne haje. DPosl. 28. — 2) sa 
se, refleks. — a) ticati se u što: Ustadoše svi četiri 
kralja, Crnogorskog knjaza pokazaše, što se tiče u 
Turske gradove. Npj. 5, 400. «sp. ticati la. — b) što 
se tiče toga; was das anbelangt, betriflt, quod attinet 
ad vem: Ovaj vojvoda Turke zatvora i za manje im 
stvari sudi, a za veće gdje se tiče čistoga suda, šalje 
ih kadiji. Rj. 70a. Da ja dangubim (ili plaćam) za 
tugju guzobolju, t.j. u čemu ja ni malo nijesam kriv 
niti me se tiče. Rj. 106b. Cija je kobila, onaj (naj- 
više) za rep vuče. (koga se stvar tiče, onaj najviše i 
radi oko nje). Posl. 346. Što se pak tiče drugih troš- 
kova, to sad da se odredi. Miloš 31. U poslu, koji 
se tiče časti i slave našega naroda. Odg. na ut. 24 
Ostajem (što se glavne stvari tiče) na onome, što sam 
onda kazao. Opit XIX. Što se tiče onijeh imena, 
koja se proizvode od riječi, u kojima je na kraju 
»ć«, O Onima se mora reći koja riječ osobito. Pis. 
49. Sto se vječnika s te strane tiče, nije dobro aprio- 
ristički suditi. Kolo 14 (15). 

Tičir, m. cine Ebene unter Loznica: S vojskom 
sići do polja Tičara, na Tičaru s vojskom Drinu 
preći. Rj. polje pod Lozgnicom. 

tiče, tičeta, n. vidi tić. Rj. vidi ptiče. 

tiččtina, /. vidi tičurina. Rj. vidi ptičetina. 

tičica, f. dem. od tica. Rj. vidi ptičica. 

tičina, /. vidi tičurina. Rj. vidi ptičina. 

tičja trava, f. vidi trava 7. Rj.5 vidi kod Ptičji. 

tičji, čje, adj. Vogdl-, avis, avium. Rj. vidi ptičji. 

Cičji nokti, m. pl. Art Pflanze, herbue genus. Bj. 
vidi kod ptičji. 

tičarina, f. augm. od tica. Rj. vidi ptičurina. 

tić, m. (pl. gen. t68). — 2) ein junger Vogel, 
pullus, avicula: Rani tići odlijeću. Rj. vidi ptić. — 
#) (n. p. u kukuruza) onaj mali struk koji pored 
glavnoga struka izraste, Rdiuber, stolo, cf. tićiti se 2. 
Rj. vidi zaperak. isp. odvoda, odvodnica, otoka 2. 

fićenje, n. verbal. od tićiti se. Rj. 

tićiti se, Cićim se, v. #. impf. — 1) n. p. tiće se 
kukuruzi, t. j. pored glavnoga struka rastu manji 
(tići), koji se obično čupaju, Nebensprossen treiben, 
stolones agere. Rj. v. pf. slož. rastićiti se. — Taj se 
korjjen nigda ne istraži, no se više i tići i širi. Npj. 
9, 498. — 2) vidi razmetati se, ponositi se, Rj. # kod 
ponositi se sym. 

tiftik,“ m. (u vojv.) vidi mavez. Rj. plavi pamuk, 

tigin, tig4na, tiginj, tigAnja, m. 
tava, der Tiegel, catillus figlonus, 
šerpenja, isp. tendžera. dem. 
Klinčorba (... »A ti daj mi barem tiganj i malo 
vode, da načinim klinčorbu«. Baba mu to da, a on 
metnuvši w tiganj gvozden klin, nalije vode i metne 
nad vatru ...). Posl. 135. Nema ga u po tiganja zemlje. 
(Kaže se za koga u šali, kaon, P. što se reče: nema 
(onakog čoeka) u čitavoj nahiji i 4. d.). 202. 


vidi šerpinja, 
S. Rj. vidi # prosulja, 
tiganjica, tiganjić. —— 
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tiganjiea, f. tighnjić, m. dem. od tiganj. Rj. vidi 
# prosuljica, šerpinjica. 

tigar, tigra, m. akc. Rj.5 XXXI. der Tiger, felis 
tigris. zvijer. hyp. tigro. — Tigro, hyp. od tigar. Rj. 
138b (a riječ tigar ne nalazi se u Rj. na svom mjestu). 
Lavovi i tigrovi sad žive onuda. Priprava 77. Dogje 
pred njega tigar, koji hoće da ga raskine. 126. 

tigla, /. (ako. Rj XXXI). — 17) vidi cigla, crijep 
2, opeka. isp. čerpić. — Eno babe korizme sa štapo- 
vima pod tiglama (na tavanu). Rj. 9b. Gravalja, ve- 
liku tiglu što se meće po šljemenu i po ostalijem 
mjestima gdje su tigle onako sastavljene. Rj. 9T7b. 
Kad se gjetić rodi, i tigle se na kući obesele. Posl. 
120. Najprije su pisali na opeci (cigli ili tigli). Pri- 
prava 182. od Lat. tegula. — 2) vidi utija. J. Bog- 
danović. orugje kojim se tiglaju (glade) košulje; dus 
Biigeleisen. 1 u Stullija: tigla, vidi utija. 

tiglinica, f. kosu što ljudi u dućanima kupuju, 
koje iz fabrike dolaze, zovu. tiglanicom; a kosu što 
naši kovači kuju, zovu kovanicom. J. Bogdanović. što 
je glatka kao da je tiglana? 

tiglinje, n. djelo kojim se tigla. J. Bogdanović. 

tiglati, (lelim, v. impf. evo tiglam pranje. J. Bog- 
danović. vide utijali. biigeln. v. pf. utiglati. 

tigrići, m. pl. junge Tiger, puli tigridis: Na- 
vrani se tigro s tigrićima. Rj. mladi tigri. 

tigro, m. hyp. od tigar: Navrani se tigro s tigri- 
ćima, Rj. 

tih, «dj. still, tacitus: Tiha voda brijeg roni (Posl. 
317). Rj. vidi tij. comp. £iši. Obl. 44. dem. tihan. — 
Tiho more kao ulje. Posl. 317. Hitar budi šta čuti, 
a tih govoriti. 341. Da ne padne dažda iz oblaka, 
plaha dažda niti rosa tiha. Npj. 2, 2. U obrazu bijela 
i rumena, kao da je do podne uzrasla prema tihom 
suncu proljetnome. 3, 543. 

tikan, adj. dem. od tih, vidi tijan. — adv. Podiže 
joj puli duvak s lica, te gjevojci šapti po tihano. 
Here. 72. 

tilo, ado.: Tijom, adv, vidi tiho. Rj.739a (a riječ tiho 
u Rj. nije na svom mjestu). Počne ga tiho moliti da 
bježi dok se nije zmaj probudio. Npr. 8. Mlada Stane 
progovara tiko smjereno. Kov. 55. vidi tihom (tijom), 
istiha (iz-tiha). 

tihohogja, m. # f. tiho-hogja, koji ili koja tiho 
hodi. U narodnoj poslovici: Otud ide tihohogja, i 
uhvati pancipera. odgonetljuj: Mačku i miš. — tako 
slož. riječ isp. natragogja (natrag-hogja). 

tihom, vidi tijom. 

fij, lija, čijo, vidi tih. Rj. u krajevima gdje se glas 
how govoru pretvara w glas j. dem. tijan. 

tija, (u Hrv.) vide tja. Rj. vidi € ća; čak, dori. 

tijan, adj. dem. od tij. vidi tihan. isp. tij prema 
tih. — adv. Draga dragog po tijanu kara. Here. 108 
(po tijano? isp. kod tihan: po tihano). 

Tijana, /. planina: U Tijani visokoj planini. Rj. > 

tijek, m. u pjesmi, der Lauf (des Wassers), lapsus: 
Zanese ga tijek vode hladne. Rj. kad što teče n. p. 
vodu, isp. tek(om). vidi tok. — Na dugu tijeku hrt 
zeca stigne. DPosl. 65, 

Cijelo, n. Rj. množ. vijela, tjeldsa. augm. tjelesina. 
— 1) der Leb, Korper, corpus: Tako mi se tijelo 
ne razlijevalo kao pjena morska! (Posl. 305). Rj. vidi 
snaga 2. — Očajnik, 2) nerastvoreno tijelo u grobu. 
Rj. 482a. Stajala je glava u kladencu lepo vreme 
četrdeset leta, a ubavo na Kosovu telo, ni ga jedu 
orli ni gavrani. Npj. 2, 324. Čati Marku, što samrtnu 
treba, na zemlji mw tjelo opojao. 2, 444. Obgradiše 
groba Kaičina, da Madžari k njemu ne dolaze, da 
mu mrtvu ne pretrvesu telo. 2, 489. Ko ne može da 
stigne u telo du poljubi Komnen-barjaktura, a oni 
ga ljube u odelo. 8, 191. Četvrti dan pokažu se i 
druga nebeska tijelu, kao što je sunce, mjesec i pre- 
mnoge zvijezde. Priprava 8. I izvan Srbije bio je 
(sovjet) poznat, ako ne kao najveća vlast, a ono ja- 


tijelovo 
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mačno kao + tijelo, koje je s Kara-Gjorgjijem dijelilo 
vlast. Sovj. 11. Niko više ne kupuje tjelesa i duša 
čovječijih. Otkriv. 18, 13. Mrtva će tijela njihova biti 
hrana pticama nebeskim. Jer. 34, 20. Da nam ge očiste 
duše i tjelesa. DP. 67. — 2) Geschlechtsglied, mem- 
brum gentile. Rj. sramni ud. — Kad se kurvaše, i 
upaljivaše se za svojim milosnicima, u kojih je tijelo 
kao u magarca. Jezek, 283, 20. 
tijelovo, 2. (te'ovo) vidi brašančevo. Stulli. 
presvetoga tijela ZHyristova. 
tijčuje, n. das Fettwerden, pinguefuctio. Rj. verb. 
na titi (tijem). — stanje koje biva, kad tko ili što 
ije. 
tijesak, čijeska, m. die Presse (g. B.) Ocl-, torculav. 
Rj. vidi tijest, mengjele, stupa 3. — Kobila, 3) na 
tijesku ona greda gore koja sastavlja loze i orasima 
se dolje pritiskuje kad se tiješte masline. Rj. 280b. 
Samotok, 2) ulje koje samo iz maslina isteče, prije 
nego se metnu pod tijesak. Rj. 664a. Hodite, sigjite, 
jer je tijesak pun, kace se preljevaju. Joil. 3, 18. od 
osnove koja je u tjeskoba, tiještiti. #sp. Korijeni 84. 
tijosan, tijesna (čijesn1, comp. tjčinji), adj. — 
1) eng, knapp, angustus. Rj. vidi ljeskoban, tjes- 
kotan. suprotno prostran (isp. uzak suprotno širok). 
— Zarozali n, p. tijesne gaće. Rj. 192b. Vidi mu se 
svaki zglob (kad je ko u tijesne haljine obučen). 
Rj. 205b. Zagazićeš w klunce tijesne. Rj. 244b. Od 
kuda su klanci ponajtješnji. Rj. 272b. Savitlati, zao- 
kupiti, dotjerati u tijesno. Rj. 660a. Sprčiti. Kad se 
što tješnje, uže ili manje načini nego što treba; tako 
se kaže: sprčio haljinu kad je tijesno načinjena. Rj. 
106a. Upao u kljusu. (Kad se ko uhvati e tijesno). 
Posl. 334. Bokelj nosi bijele i tijesne čarape. Kov. 
40. Kao što su uska vrata i tijesan puš što vode u 
život. Mat. 7, 44. Navalite da ugjete na tijesna 
vrata. Luk. 13, 24. Zemlja tvoja biće tada tijesna 
za stanovnike . , . tijesno mi je ovo mjesto, pomakni 
se da se mogu nastaniti. Is. 49, 19. 20. — 2) (u C. 
G.) čovjek, t. j. koji ne može da otrpi kad mu se 
što nepovoljno rekne, gallsiichtig, stomachosus. Rj. 
isp. mrzovoljast, osorljiv, prošljiv, usovan 1. 
tijesniti, tijesnim, v. “mpf. enge machen, angusto. 
Bj. što, činiti da bude tijesno, tješnje. vw. pf. slož. 
ostijesniti, pri-, s-; otješnjati. ». žmpf. slo. prilješ- 
njavati, pritješnjivati. 
Tijesn6, n. adj. varošica na osirvu izmegju Zadra 
i Šibenika ; tu je most na otoci morskoj. Bj. 
tijest, m. (u Boci) vidi tijesak. Rj. € sym. ondje. 
za postanje isp. tiještiti. — Loza, 4) na tijestu ona 
dva direka ili stuba sa strane koji su na zavoj izre- 
zani. Rj. 332b. Pod, 2) ono drvo najdonje na kome 
stoji tijest. Rj. 518a. Tijes(t) zavit, neka vino brizga. 
DPosl. 127. 
tijesto, n. der Teig, massa (farinacea). Rj. esp. 
udj. tjestav, tjestavan, tještan. — Došao hljeb za 
rukom, t. j. uskislo tijesto u naćvama, može se raz- 
mješivati. Rj. 135b. Ostavljale djecu nepovitu, ostav- 
ljale f'jesto zakuhato. Rj. 179b. Uzbujalo tijesto. Rj. 
(72a. Od tijesta ispekuše pogače prijesne, jer ne bješe 
uskislo kad ih potjeraše Misirci. Mojs. II. 12, 39. 
tiještčnje, n. das Pressen, pressio. Rj. verb. od 
tiještiti. radnja kojom tko tiještt n. p. grožgje. 
tijoštiti, tiještim, v. impf. n. p. grožgje, masline, 
pressen, keltern, prelo premere. Rj. za postanje isp. 
tijesak, tjeskoba. v. pf. slož. iz-tiještiti. —  Tuiješte 
ga ispod dvije kobile. DPosl. 127. sa se, puss.: Ko- 
bila, 3) na tijesku ona greda gore koja sastavlja loze 
ana se pritiskuje kad se tiješte masline. Rj. 
tijom, adv. vidi tiho: Pa je vili tijom besjedio. 
A vuk vranu tijom besidio. Rj. tijom (mjesto) tihom, 
u krajevima gdje se glas h u govoru pretvara u glas 
j. vidi tiho, tihom. 


blagdan 





tik, (u Hrv.) n. p. moja je kuća tik do njegove 
ganz, paene, cf. baš, Rj. tako da se nje dotiče. adu. 
— ticati, doticati; tik. Korijeni 83. ' 

tikič, tikiča, m. (u Srijemu) vidi tkalac, Rj. vide 
i tkač (TRKAYW), od čega je u tugjinstvu postalo tikač. 
Osn. 348. 

tikinje, 1. verb. od tikati # tikati se. — 1) radnja 
a tko tiče koga. — 2) radnja kojom se tko tiče 
s kim. 

tikafi, tiččm, v. ćmpf. u Hrv. — 1) koga, govo- 
voriti mu »ti«; on njegu tiče; dulzen, fratrem appdl- 
lave aliquem. — 2) sa se, vecipr. oni se tiču, govore 
jedan drugome »ti«; sich mit Jemandem dutzen. 

tiknuti, (iknčm, v. pf. vidi taći: Momak viknu, 


a gjogata tiknu. Rj. vidi # syn. kod taći. v. impf. 
ticali. 

.tikva, /. Rj. dem. tikvica. augm. tikvetina, tik- 
vina, tikvurina. — 7) der (Flaschen-) Kirbis, cu- 


curbita_ lagenariu Linn. Tikava ima od mnogo 
ruku, Rj. dem. tikvić. — a) tikva vodčna, koja je u 
dnu široka, po tom gore sužena pa opet malo u 
dugulj raširena... pošfo se osuši, u njoj se nosi 
voda... jedna je vrsta od njih tako mala da ne 
može ni litru vode uzeli, i ovo se zove barutna tik- 
vicu, jer su u Srbiji od prije ljudi u njima nosili 
barut o pojasu. Rj. vidi grljača. — &) vrg ili krbunj, 
koji je u dnu takogjer širok, ali ima držak tanak i 
jednak... Rj. — c) natega ili nutegača; ova je 
dolje okrugla ili duguljasta, ali ima vrlo dugačak 
držak, Rj. — 4) plosna, koja je plosna gotovo kao 
ploska; ona se probuši sa strane pa se u njoj nosi 
rakija i drugo piće. Rj. — e) jurgeta (Trompeten- 
Kiirbiss), ona je vrlo duguljasta i na zemlji ne može 
drukčije stajati do pološke... Rj. — Tikve se naj- 
više siju oko plotova ili se uza njih udaraju rozge, 
da bi im vriježa išla u visinu te tako da bi im rod 
visio i pravo rastao. Rj. vidi # debela tikva, šućur, 
tutlić, varenjaka, vodenjaka, vodnjaka. — Donesu tikvu 
s vodom, pa kad stanu piti, a to u tikvi vino. Npr. 
82. Kad se tikva pokondiri. (Kad se pogospodi onaj 
kome ne prilikuje). Posl. 121. Ko s vragom tikve 
sadi, o glavu mu se razbijaju. 153. Poblijedio kao 
šljepačka tikva uz berbu. 250. Kavu n. p. što se na- 
dijevaju tikve ili keleraba. Pis. 40. On bi i Srblje 
sve u jednu tikvu saćerao pa zatisnuo, da ne čuje 
svijet kako oni govore. Rj.! XII. — 2) gdjekoji zovu 
i bundeve tikve. Rj. syn. kod bundeva. — 8) divlja 
tikva, (u Dubr.) Gichtribe, «bryonia. Rj. (dioicu L. 
Rj.). — 4) debela tikva, bryonia alba L. RG. — 
5) der Schćidel, calva. Rj. kaže se pogrdno za glavu. 
vidi pasjača. sp. lubanja. — Tikra ti je šuplja. 
Stulli. Vražija je, brate, u tebe tikva. J. Bogdanović. 
tikvdni, udj. n. p. sjeme, Kiirbis-, cuburbitac, cu- 
curbitinus. Rj. što pripada tikvi. ai 
tikvčlina, /. augm. od tikva. Rj. vidi tikvina, 
tikvurina. — takva augm. kod babetina. 
tikvica, /f. dem. od tikva. Rj. — Vezma, kao mala 
vožana tikvica kojom se puške potprašuju; ef. bisma 
2. Rj. 56b (vidi 2 ćila 2). Viri k'o miS iz tikvice. 
DPosl. 150. Za pojasom dva pištolja, a oko pojasa 
mazalica i barutni rog ili tikvica. Danica 2, 106. 
Nagje divlju lozu i nabra s nje divljih tikvica. Car. 
? , 
tikvić, m. ein Kkleiner ICiirbiss, cucurbitula: Daj 
mi, prijo, jednu tikvu. Ne dam, bogme, ni tikviću. 
Bj. mala tikva 1. Oe: 
tikvina, /. augm. od tikva. Rj. viđi tikvetina, tik- 
vurina. — takva augm. kod bardačina. mA 
tikvdrina, f. augm. od tikva. Rj. vidi tikvetina, 
tikvina. — takva augm. kod baburina. 
tila, f. Art Baum, arbovis genus. Rj. nekakvo drvo. 
Geisklee, cytisus Weldent_ Vis. Rj.? : 
tili, adj. vidi tinji. — Sedne na konja pa teraj Za 
njima, i za tili čas ih stigne. Npr 21. Kad sednu ve 


tilisum 
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čerati, onaj veliki kazan s jelom za čili čas progje. 
74. I tako za til; čas vojska neprijateljska prsne i 
razbegne se kud koje. 207. 

tilisum,* m. der Talisman, signum magicum, ef. 
hamajlija: ona bije svake tilisume. Rj. vidi € zapis 1. 

tilov, adj. što pripada tili. potvrda u riječi koja 
ide. — sa akc. isp. iva, ivov, ivovina. 

tilovina, f. Holz von tila. Rj. drvo tilovo. 

tilat, tilita, m. (u C. G.) vidi teluće. Rj. u noža 
kao hrbat. suprotno ostrice, oštrice. — tilut (osn. u 
starom THAN, od koje je zatilak). Osu. 222. 

tiluticG6, (u Bosni) vidi nasatice. Rj. n. p. udario 
ga sabljom tilutice, t. j. tilutom, a nije oštricem nsti 
pljoštimice ili lićimice. : 

Tima, m. (ist) vidi Timo. Rj. — hyp. od Timotije. 

timir,* tim4ra, m. — 1) das Striegeln, usus stri- 
gilis in equis, labor strigilis. Rj. isp. timarenje. 
Stara mati rano podranila, pa dorata timar učinila, 
nahranila, ata napojila. HNpj. 4, 467. — 2) (u C. 
G.) vidi takum: A vojvoda konja pod timarom. Rj. 
oprava konjska. vidi 1 sersan. — 8) Art Lehngut, 
praedii beneficiarii genus, cf. zijamet: Oduzo mi 
zemlju i timare. Rj. nekaki spahiluk. — Imao sam 
nešto malo blaga, mloge lave i mloge čimare. Npj. 
2, 275. Pa ja imam tri timara raje... Svaki timar 
daje na godinu za trećinu po trideset kesa. HNpj. 
4, 532. timari,* spailuk. Npj.! 2, 305 (4 lav* biće ne- 
kakvi spahiluk). 

Timfr, Timfra, m. knežina nahije Trebinjske. Rj. 

timirčnje, n. das Striegeln, strigilis usus. Rj. verb. 
od timariti. radnja kojom tko timari n. p. konja. isp. 
timar 1. 

timiriti, timfuim, v. impf. stviegeln, strigili rado. 
Rj. timariti konja, češagijom ga čistiti. v. pf. slož, 
iz-timariti, o-timariti. — Šegrti čiste harove i košare, 
timare i poje konje, itd. Rj. 835b. Nagje očina konju 
i stane ga hraniti i timariti, te za mesec dana opravi 
se konj kao kaka tica. Npr. 28. Metne ždrijebe u 
košaru, i stane ga tumariti. 171. 

timardvinje, n. verb. supst. od timarovati se. — 
radnja kojom se n. p. paun timaruje. 

timarovati se, timarujem se, v. ». tmpf. (st.) sich 
puizen, componere gennas: Paun nam se timaruje. 
Rj. perje svoje čistiti. 

timjan, m. vidi tamjan. Rj. vidi € tamljan, tamnjan. 
od Grč. thymiama. — Pa ću odsad harač davat 
ne ... jedan (tovar) voska, a drugi timjana. Npj. 
, 16. 

Timo, m. (juž.) hyp. od Timotije. takva hyp. kod 
Dobro. vidi Tima. 

Timočanin, m. (pl. Timočini) čovjek iz Timoka. Rj. 

Timočinka, f. vidi Timočkinja. Rj. žena iz Timoka. 

Timočki, adj. von Timok. Rj. što pripada Timoku. 
. Timočkinja, f. žena iz Timoka. Rj. vidi Timočanka. 
isp. Peštankinja € Peštanka. 

Timok, Timdka, m. — 1) voda na granici megju 
Srbijom # Bugarskom. isp. Rj. — Na Timoku zlat- 
nome potoku, Rj. — 2) kraj uz vodu Timok. isp. Rj. 

imor, m. (u Dalm.) der Felsen, rupes, cf. kamenjak, 
stjenjak. Rj. vidi 4 krš 1. sp. stijenje. — Oro gn'jezdo 
vrh timora vije, jer slobode u ravnici nije. Iv. Mažu- 
ranić. Iskra. Zagreb. 1946. str, 197. riječi s takim 
nust. kod divor. 

Timdtija, Timdtije, m. Timotheus. Rj. ime muško. 
hyp. Tima, Timo, — nast. u Timotija nastao prema 
muškim imenima Ilija, Zaharija (Zarija). isp. Antonija. 

fin, m. (u Hrv.) die Scheidowand, paries, ef. pretin. 
Rj. što dijeli n, D. jednu sobu od druge. vidi i perda, 
pregrada, prijeboj 1. 

tindirik, m. nekake trepetljike: Megju noge velikog 
vezira, do vezira trista tindiriku, vezir drži teška 
degeneka: ko pomrsi trista tindirika, da mu udri 
trista degeneka. Rj. ć 
tininini, u pripjevu, cf. tananana. Rj. 
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tiniti, tinim, v. impf. (u Hrv.) kuću pregragjivati, 
versehlagen, parictem duco ner —, cf. pretiniti (v. pf) 
Rj. tin graditi. v. tmpf. slož. pretinjivali. 

tinta, f. J. Bogdanović. die Tinte. vide crnilo, ma- 
stilo 1, murećep 1. — Daj de meni tinte i papira, 
da ja pišem listak knjige bile. HNpj. 2, 32. 

tinj, m. (u Srijemu) sijeno ili paprat ili slama, što 
se meće izmegju dva plota kad se što optinjuje. cf. 
optinjivati. Rj. 

tinjinje, n. dus Glimmen, ignis gliscens. Rj. verb. 
od tinjati. stanje koje biva, kad tinja vatra. 

tinjati, tinja, v. impf. glimmen, glisco : tinja vatra. 
Rj. — tinjatt (slabo gorjeti, prestajati gorjeti). Kori- 
jeni 100. v. pf. slož. stinjati se. m 

tinjčnje, n. Rj. verb. od 1) tiniti, 2) tinjiti. — 
1) radnja kojom tko tini, pregragjuje kuću. — 2) va- 
dnja kojom tinji, optinjuje što, n. p. svinjac, košaru. 
vidi optinjivanje. ie 

tinji, nje, adj. n. p. za tinji čas, bald, hurtig, in 
kurzer Zeit, brevi, impigre. Rj. vidi tili. kao taki, 
odmah, za jedan čus. 

tinjičica, f. u ovoj zagoneci: Tinjičica vinjičica, 
u nju poje vitikos (dijete u kolijevci). Rj. |, 

tinjiti, tinjim, v. tmpf. (u Srijemu) vidi optinjivati. 
Rj. tenjiti, optinjivati n. p. košaru, svinjuc: metati 
tinj izmegju dva plota, što se ispletu od pruća n. p. 
oko košare, svinjca. v. pf. slož. optinjiti. | 

tip, tipa, m. der Typus, "smo: adj. tipski. — I 
razgovori o drugim narodima i državama nemaju 
sada onoga staroga tradicionoga tipa. Zlos. 286. 

tipa, /. u zagoneci: Tipa na tipi, a nigdje krpljena 
nije? ili: Zžpa na tipu krpa na krpu, ni koncem 
šveno, ni iglom bodeno? (kokoš). Rj. 

tipalo, n. u klaviru sprava po kojoj se udara. P. 
Budmani, ARj. V. 4G6b. die Claviatur, Tastatur. biće 
od tipati, koje ima Stuli iz Muliha, a znači tangere, 
alttingere, pipati, ticati, dirati. akc. biće tipalo. — 
za nast. ip. bućkalo. x 

tipir, tip4ra, m. u riječima: po tiparu, n. p. govoni, 
t.j. polako, gospodski (kao iz knjige, po tipiku?), 
langsam, lente. Rj. isp. tipav. . 

tipav, adj. langsam und ungeschickt (bei der Arbeit), 
tardus et ineptus. Rj. koji polako i smeteno radi. isp. 
tipar. 

dts; f. vidi stipsa. Rj. vidi # kocelj, slanac 
šap 1; der Alaun, ulumen. 

tipsinje, 2. vidi stipsanje. Rj. s: 

tipsati, čipsim (fipš€m), vidi stipsati. Rj. variti u 
tipst. v. pf. slož. otipsati. 

tipski, adj, što pripadu tipu, tipovima; typiseh, 
typicus. — Cesto nekoga ili nešto počastim, po obi- 
čaju dobrih naših starih, kojom tipskom rečenicom. 
Zim. 329. 

1. fir, sagt man zur Ziege, damit sie beim Melken 
still halte, vox sistentis cupram ad mulgendum, cf. 
tiri. Rj. uzvik kozi da stoji mirno, kad se muze, 

2, tir, m. (u Dubr.) mah, Stoss, pulsus: Od pr- 
yoga tira, dobroga gina, — tako čestitaju mladencima 
poslije vjenčanja bez i kakoga ustručavanja — i sam 
sveštenik u crkvi. Rj. : 

tiranin, m. vidi tirjanin: I to začu paša tiranine. 
Treći traži paša tiranine. Rj. isp. zulumćar. — Zava- 
diše braću Petroviće, tiraninu sree nasladiše, Npj. 5, 4. 

tiranisinje, n. verb, od tiranisati. radnja kojom 
tko tiraniše koga. 

tiranisati, tirAnišem, v, impf. tiranisati koga, ti- 
ranski s njime postupati; tyrannisiren, tyrannum 
esse in aliquem, tyrannica crudelitate vexare aliquem. 
za akc. isp. dungjerin, dungjerisati. — Kad su ih 
obladnli a oni nijesu onda njima upravljali, nego sw 
ih upravo mučili ili tiranisali. Priprava 67. 

tirinski, adj. što pripada tiranima. prema tiranin 
kao tirjanski prema tirjanin. 

tiri! cf. tirl Rj. uzvik. 


2 


“i; 


tiriplik 


— 52 — 


1. titi 





tiriplik,* m. bijeli konci što se rodaju po duća- 
nima, Ladenzwirn, fila emta (non domi fucta): i bi- 
jela teriplika. Rj. — Razmetati Pregju, t. j. u navi- 
javju namještati pamuk ili tiriplik za uzvod ili us- 
novke. Rj. 633b. Uzvesti platno (pamukom ili tiri- 
plikom). Rj. 112. 

tiritinguske, f. pl. ef. opečenčelo (samo u onoj 
zagoneci), Rj. vidi titiringuske. —- Polećele guske 
tiritinguske, susrete ih opečenčelo? (t. j. varnice i 
verige). Rj. 462a. 

tirjanin, m. der Tyrann, tyrannus: Bre tavnice 
cara tinjanina. Rj. vidi tiranin. 

tirjinski, adj. tyranniseh, tyrannicus: Tinjanskoga 
cara Sulejmana. Rj. što pripada tirjanima ili tir- 
janinu kojemu god. vidi tiranski. 

tirše,* tlršeta, n. u ćurčija tanka kožica koja ge 
siječe na vrlo uske kaišiće te se njima šarsju ha- 
ljine. Rj. 

tis, m. Lerchenbaum (gemeiner Taxbaumn, Rotheiben. 
RBj."), pinus lari Linn. (tarus baccata L. RBj.') Rj. 
vidi tisovo drvo. 

Tisa, /. — 1) die Theiss, Tibiseus, Rj. vođa u 
Ugarskoj. isp. Potiski, Potisje. — 2) planina: Da 


idemo u Tisu planinu. Rj. 

tisa, (u C. G.) n. p. »nijesam, tisa i vijek 1« t. j. 
nikad. Rj. 

tisić, m. mlado tisovo drvo. Rj. — take riječi kod 
brezić. 

tiskinje, n. das Dricken, pressio. Rj. verb. od 
tiskati. radnja kojom tko tisku što. 

tiskati, tiskam, v. impf. Rj. vidi tištati 1. v. pi. 
prosti tisnuti. v. pf. slož. na-tiskati, po-, pro-. v. impf. 
slož. iz-tiskivati, na-, 0-, po-, pri-, pro-, raz-, S-, u- 
zactiskivati 4 zatiskati. — 1) driicken, promo. Rj. — 
2) stossen, trudo. ef. turati. Rj. — Brat brata nad 
jamu vodi, ali ga u jamu ne tiska. Posl. 28. sa ge, 
reciproč,: Hrkati se, kao tiskati se, čupati se s kime, 
streiten, rixo. Rj. 806b. 

tisnuti, fisn€em (tisnuh 4 tiskoh, čisnu # tište), e. 
Đf._Rj. tis(k)nuti. prilog pregj. tisnavši, dsnav. I 
pridjev tisnuo, fisnula, € tiskao, fisla. II. pridjev 
tisndt. v. pf. slož. iz-tisnuti, na-, 0-, PO-, Pri-, PrO-, 
TAZ-, SA-, S-, U-, ZA-, V. imp/. prosti tiskati, tištati 1. 
— 1. 1) dricken, premo. Rj. — 2) stecken, immito: 
Pak je tište u špag od dolame. Rj. vidi tariti 8. 
Uhvatiše jedan drugoga za glavu, i tisne& jedan dru- 
gomu mač svoj u bok. Sam. ]I. 2, 16. — 8) ver- 
stossen, detvudo: Staru majku u svijet #snwo. Ri. 
vidi turiti 1. — Divljan primakne se uprav nad vodu, 
a gjak mu onda pritrči iza legja i tisne ga u vođu. 
Npr. 150. — TI. sa se, refleks. sich werfen, se conji- 
cere: Dorinu se tište u ramena. Tiskoše se uprav 
k planinama. Rj. vidi turiti se 8, baciti se 2. 

tisov, adj. Lerchenbaum-, larignus. Rj. što pripada 
tisu. — Tisova žgjelica, u nju dvanaest jabuka, u 
svaku jabuku po četiri šapice? (godina). Rj. 156b. 
Tisić, mlado tisoto drvo. Rj. T40b. 

Tisovac, Tisovca, m. planina u Cucama: U Tisovac 
tvrdi osvanula. Rj. 

tisovina, /. Zerchenholg, lignum larignum. Rj. 
dan drvo. — Napravio mali žbanjic od tisovine. 
j. 1554. 

tisovo dvo, a. der Lerchenbaum, pinus larix L. 
Rj. vidi tis. 

tisuća, /. Tuusend, mille, cf. hiljada: Jedna smrt 
tisuća uzroka (Posl. 112). Rj. — Jer sam ja Bog 
revnitelj, koji činim milost na tisućama onijeh koji 
me ljube. Mojs. II. 20, 6. Gospod da vas umnoži 
tisuću puta više, V. 1, 11. Bog drži zavjet svoj i 
milost svoju po tisuću koljena onima koji ga ljube. 
19. Stanite pred Gospodom po plemenima svojim i 
po tisućama svojim. Sam. I. 10, 19. Car Valtasar 
učini veliku gozbu tisući knezova svojih. Dan. 5, 1. 





tisučan, fisućna, adj. millesimus. Stulli. 
lisući; der tausendste. vidi hiljadan, hiljadit, 

tisućnik, m. — 12) starješina nad tisućom ljudi 
vide tisutnjik, bimbaša. — To su knezovi u plemenima 
otaca svojih, tisućnici Izrasljevi, Mojs. NN 1, 16. 
Mojsije se razgnjevi na vojvode, tisućnike i stotinare, 
31, 14. Ovijeh deset mladijeh siraca odnesi tisućniku, 
Sam. 1. 17, 18. — 2) vidi tisutnjik 1. 

tisutnjik, m. — 1) vidi hiljadar. Rj. koji ima 
novaca na tisuće, — 2) vidi tisućnik 1. — sp. adj, 
božitnji # božićni, kojima u Znučenju nema nikake 
razlike; po tome tisućnik # tisutnjik znuče sasma isto. 
ip. € kućnik # kutnjik, nemoćnik i nemotnjik, ne- 
srećnik # nesretnjik, noćnik # notnjik, pomoćnik, i 
pomotnjik, itd. 

t156, comp. od tiho: Tiše, tiše, biće više. Rj. 

tišenje, m. (zap.) vidi tješenje. Rj. verb. od tišiti. 
vadnja kojom tko tiši n. p. dijete. 

tišina, f. — 1) die Stille, silentium. Rj. kad svi 
šute, nitko ne govori. — Nekolike paše i više od 
šeset bimbaša sede u naokolo; no kod Sviju njih taka 
je bila tišina, da bi čovek mogao čuti muhu da leti. 
Miloš 129. Kad otvori sedmi pečat, posta tišina na 
nebu oko po sahata. Oikriv. 8, 1. — 2) die Wind- 
stille auf Fliissen, silentium venti. Rj. kad na vodi 
vjetar ne duha te je sve mirno: Tada ustavši zaprijeti 
vjetrovima i moru, # postade tišinu velika. Mat. 6, 
26. amo pristaje i ovaki primjer: Nema ti više ni 
kamena na kamenu od onijeh gradova, svuda je oko 
njih pusto i prazno; mrtva tišina sve je pritisla. Pri- 
prava 77. 

tišiti, tišim, (zap.) vidi tješiti. Rj. v. impf. biće, 
kao što pokazuje t primjer, i u južnom gororu u 
značenju tješiti 1, t. g. tišiti što činiti da bude tiho. 
| 18). tiškati. — Dobro tiši, a u glavu ne tiči. (Reče 
| se za čele kad se sabijaju u košnicu, i znači da ih 
| Zviždeći valja zvati, a u glavu od košnice ne ticati, 
da budu dobre. U Risnu). Posl. 61. 
| otiškanje, m. das Beschwichtigen, < sopire. Rj. 
| verb. od tiškati. radnja kojom tko tiška n. p. dijete. 
| tiškati, tiškam, v. impf. beschwichtigen, sopio. Rj. 
|. p. dijete, činiti da bude tiho. isp. tješiti 1/tišiti. 
v. pf. slož. stišati, utišati 2. — Starija braća skoče 
i 
| 
| 
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na nj (na najmlagjega), gotovo da ga ubiju... Otac 
ih stane opet umirivati 1 tiškati. Npr. 68. 
tišma, /. (u Srijemu) viđi naloga. Rj. vidi i naval, 
navala. — Danas je na sajmu na kukuruzima velika 
tišma (jagma). J. Bogdanović. tišćt)ma (ispalo je t 
izmegju š i m). od tištati se. isp. Korijeni 84. : 
| tišnja, f. vidi protisli. Bj. vidi i protisci, probodi, 
provor, sandžije, tištavci; das Seitenstechen, pleuritis. 
— pritisak, protisci; tišnja (k je ispalo); tiskati. Ko- 
rijeni 83. tis(k)-nja, ispudarši k, s se pred nj pro- 
mijenilo na š. riječi s takovim nast. kod čežnja. 
tištanje, n. dus Driicken, pressio. Rj. verb. od 1) 
tištati, 2) tištati se, koje vidi. Asa 
tištati, tištim, v. impf. Rj. tištati (št stoji mjesto 
šč od sk: tiskati); v. pf. slož. iz-tištati se, po-tištati, 
pre-tištati. — I. 2) dricken, premo. Rj. vidi tiskati 
1. — Nitko ne zna gdi haljina ali erev(l)ja tišti, i 
ako dobro stoji, nego tko je nosi. DPosl. 89. — 
2%) čingstigen, kiimnern, ango: to me tišti. Rj. kao 
na duši, na sveu; u tjeskobi sam, w brizi sam. — 
II. sa se, reciproč. einander driicken, premere se 
invicem: Dva se gjeda tište, a izmegju njih bijela 
pjena pišti (vodenično kamenje i brašno). Rj. nac 
tištavei, m. pl. Seitenstechen. gen. tištavaca. viđi 
tišnja, € syn. ondje. : 
tita! weg da (zu Kindervn, dass sie etwas nicht 
angreifen sollen), vox impedientis infuntem ne qui 
tangat. Rj. uzvik djeci, da ne tiču u što. ; 
1. diti, čijem, v. ompf. fett werden, pinguesco. Bj. 
postajati pretio, tust, debeo. vidi debljati 2. isp. gojiti 
ge. v. pf. slož, utiti. — Tiju paše po pustinjama, 1 








2, titi 


humovi se opasuju radošću. Ps. 65, 12 (pinguescent 
speciosa deserti; es werden feist die Iriften). 
2, titi, oću, vidi htiti: Odbigla ga majka i ljubovca, 
a ne tila sestra Dorotija. Rj. u zapadnom govoru 
dje se i glus h ne čuje, mjesto htjeti, hoću. 
titiringuske, u ovoj zagoneci: Polećele titiringuske, 
tamo gorjen po molišboga, susrete ih opepenčelo: »Gje 
idete titiringuske?« »Gje idemo da idemo, tebe ne 
pitamo«. (varnice od ognja i verige ili tavan). Rj. vidi 
tiritinguske. S 
titla, =trlo5 (od Lat. titulus). znak nad riječima, 
u kojima je izostavljeno po gdjekoje slovo kraćega 
pisanja vadi. — Ne će nestati ni najmanjega slovca 
ili jedne title iz zakona dok se sve ne izvrši. Mat. 5, 
19 (unus apex; Ein Punkt). Starali su se da pišu 
što se može kraće; i tako su počeli nadmetati title 
i skraćivati onakove riječi, koje često dolaze. Rj.! 
XXXIV. Sveta crkva, nz za jednu titlu ne odstu- 
pajući od riječi Hristovijeh, dovodi nas megju djecu 
njegovu. DP. 177. PAK: 
titnjanje, n. verbal. od titnjati. Rj. | 
titnjati, titnjim, o. impf. kad malo dijete spava, 
reče se: titnja, t.j. goji se, raste, zunehmen, crescere. 
Rj. — značenje (korijenu) jačati: titnjati. Korijeni 96. 
“titor, m. (zzizog) der Wohlthitter eines Klosters, 
benefactor monasterii aut ecclesiae, cf. priložnik. Rj. 
dobročinac manastiru ili crkvi. 
titorija, f. (u Boci) vidi nurija. Rj. i ondje sym. 
— tugja. isp. titor. 
titorin, m. der Verwalter, curator: AP ja nemam 
blagu titorina. Rj. isp. upravitelj. — tugja. isp. titor. 
titoriti, rTm, v. impf. pflegen, colo, u ovoj pjesmi: 
Svu noć svoga konja titorio. Rj. njegovati. zu postanje 
isp. titor. 
titorka, f. die Wohlihćiterin des Klosters, der 
Kirche, benefactvix. Rj. koja priloži manastiru ili 
crkvi. 1sp. titor. 
titra, f. — 1) igra u kojoj se okrugli kamičci 
bacaju iz ruke u visinu i dočekuju opet na ruku i 
hvataju u ruku... Rj. vide titralica 2, piljak, škulj 
2. — 2) pl. titre (u šali) die Hoden, testiculi. Rj. 
vidi mudo, jaje 2. — 8) (u Hrv. oko Perušića) vidi 
kukurjak. Rj. nekakva trava. 
titralica, f. — 12) jabuka što se njom titra, đer 
Wurfapfel, pomum jaculum. Rj. — 2) vidi titra 1. 
jj. 2 syn. ondje. 
titranje, n. das Werfen der Aepfe in die Hohe 
um sie wieder in die Hand aufzufangen, projectio 
pomorum in _altum, eorumque exceptio. Rj. verb. od 
titrati se. radnja kad se tko titra. 
titrati se, titram se, v. 7. impf. — 1) im Talle 
aus der Hohe auffangen, excipio projectum quid ma- 
nibus. Djevojke se titraju jabukama: uzme djevojka 
dvije jabuke, pa ih brzo jednu za drugom baca u 
nebo i dočekuje u ruke: Pa se titra zlatnim buzdo- 
vanom k'o gjevojka zelenom jabukom. Rj. — 2) kim, 
einen zum Besten haben, ludifico quem. Rj. — Titra 
se njime, (Drži ga za budalu). Posl. 317. 
titrčike, f. pl. das Flitterwerk, die Quincaille, 
bracteae tremulae: Na sindžirim! sitne titreike, što 
gjevojke nose o grocu. Rj. — značenje (korijenu) 
bacati, mahati, treptjeti: titra, titrica, titrati se, titra- 
lica, titreike. Korijeni 90. 
titrica, f. (u Baranji) die gemeine Kamille, matri- 
caria chamomilla. Rj. biljka. vidi i carev cvijet, li- 
pica 2, prstenak 3, raman, ramenak. — značenje ko- 
rijenu vidi kod litreike, 
titula, f. titulus, der Titel. — Pošljite mi vašu 
titulu, kako ste radi da je štampam. Straž. 1886, 
a g titulama nekih srpskih vladalaca nema Zete, 
tižika, f. (u Srijemu) Zungensucht, phthisi: . 
nalis. Rj. vidi suha bolest, i syn. is sana 
(ital. tesica, phthisis). Osn. 277. 
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tjeranje 


tja, (u Hrv.) vidi ća, cf. tija. Rj. adv. kojim se 
pokazuje daljina vremenu ili mjestu. vidi € čak, dori 
do. — Tja još prije Tomine kuge. Tja u Mirunov 
džardin. DPosl. 127. Tko okusi meda od vladanja, 
žegja njim tja do smrti. 131. Tja (u ovoj knjizi mjesto 
Slavenskoga »daže« i Turskoga »čak«) govori se u 
Dubrovniku, a u Boci i u Crnoj Gori kaže se »ća«. 
Nov. Zav. VIII. Carova smrt od Adama tja do Moj- 
sija. Rim. 5, 14. Grijesi njezini dopriješe tja do neba. 
Otkriv. 18, 5, 

tjeca, f. (u Omišu i u Dubr.) vidi tica. Rj. vide i 
ptica. 

tjčlesan, tjelesna, adj. što pripada tijelu. suprotno 
bestjelesan. vide tjelesni. #sp. puten. 

tjelosina, /. augm. od tijelo. Rj. — Gaze jadne 
krvi od junaka, prevraćaju mrtve telesine. HNpj. 1, 
285. takva augm. kod bardačina. 

tjčlesni, adj. korperlich, corporis. Rj. neodregjeno 
tjelesan. što pripuda tijelu. isp. puten. suprotno bes- 
tjelesan. — Po srcu i po telesnom junaštvu bio je 
(Veljko) prvi. Danica 1, 88. Znamo da je zakon du- 
hovan, a ja sam tjelesan, prodan pod grijeh. Rim. 7, 
14. Jesu li u tebe (Bože!) oči tjelesne? vidiš li kao 
što vidi čovjek? Jov 10, 4. Boljeti... u tjelesnom 
smistu, kad je bol koji se osjeća tjelesan ... u pre- 
nesenom smislu subjekat može biti umno i tjelesno 
što. Daničić, ARj. 5862. Malo krivica, za koje bi bile 
odregjena tjelesne kazni. DM. 297. Da prirodne kako 
tjelesne tako i duševne snage Slavena ni najmanje 
ne zna. Rat 89. udv. Koji su po tijelu, tjelesno misle. 
Bin, 8, 5, Posteći se ijelesno, dajte da se postimo i 
duhovno. ii, 103. 

tjčlesnist, tjčlesnosti, f. Stulli. osobina ili stanje 
onoga što je tjelesno; Korperlichkeit, corporalitas. 
suprotno besijelesnost. isp. putenost. 

tjelica, f. vide stražnjica, # syn. ondje. — I iko 
god omrči tjelicu, a pak reče: i ja sam kovač. DPosl. 
30. Kosulja mu ijelice ne dotiče. 49, tjelica, zad- 
njica. XVII. 

tičme, tjomena, n. der Scheitel, vertex. Rj. dem. 
ijemešce, -— Kad padne šljeme na tjeme. Posl. 119. 
i; Udariće te Gospod prištem zlim ... od stopala noge 
tvoje do ijemena. Mojs. V. 28, 35. Od pete do tje- 
mena ne bješe na njemu mane. Sam. II. 14, 25. 
Gospod satire glavu neprijateljima svojim i vlasato 
tjeme onoga koji ostaje u bezakonju svojem. Ps. 68, 
21. Za to će Gospod učiniti da oćelavi tjeme kćerima 
Sionskim. Is. 3, 17. 

tjčmenjača, f. — 1) u djece na glavi kao putnjica 
ili kraste, eine Art Ausschlag am Kopfe der Kinder, 
pustularum gewus. Rj. na tjemenu. der Schmeerfluss, 
der Gneis; eezema seborrhoicum (neonatorum). Rj.? 
— 2) vide tepeluk 1. Rj. vidi i tepe, tepelak. — 
viječi s takim nast. vidi kod ajgirača, 

tjčmešeo, n. dem. od ijeme. Rj. — takva dem. 
kod djetešce. 

tjdna, /. (u Bosni i Here.) n. p. na jajetu, die 
Membrane, das Hiiutchen, membrana, cf. tjenica, opna. 
Bj. kao tanka kožica. vidi ćena. 

tjdnica, f. dem. od tjena, n. p. u jajeta, povrh 
mlijeka. Rj. vidi ćenica, tljenica; opnica. — Polje 
nam rodilo vinom i šenicom ... planine urdom i tje- 
nicom. Kov. T1 (Zjenica ovdje znači skorup. Vuk). 

tjdralac, tjčraoca, m. ezpulsor, qui in fugam agit, 
conjicit. Stulli. koje tjera koga ilz što. — ga nast. 
isp. čuvalac. 

tjčrincija, tjčranka, f. vidi terancija, teranka, 
isp. tjeranje II 2. 

tjeranje, m. das Treiben, agitatio, Rj. vidi ćeranje. 
verb. od I. tjerati, II. tjerati se. — ZT. radnja kojom 
tko tjera što: Gjijotaljka, gjijotka, veliki bič, kojim 
se četiri konja tjeraju (u kojemu se tjeranju često 
viče: gjijol) Rj. 149b. — If. 1) radnja kojom se 
tjeraju zečevi, — 2) radnja kojom se tko s kim tjera 





tjerati 


n. p. po sudu: Bolja je mršava pogodba nego pre- 
tila pravda. (Pravda ovgje znači raspra i ćevanje po 
sudu). Posl. 21. 

tjerati, ijčrim, v. impf. Rj. vidi Ććerati, goniti, 
jiriti 1, puditi, vijati 1. o. pf. slož. dd-tjerati, iz-, na-, 
0-, Ob-, PO-, pre-, pri-, pro-, raz-, SA-, S-, U-, ZA-. 0. 
impf. slož. do-tjerivati, iz-, na-, ob-, itd. -— 1, treiben, 
agito. Rj. — Ozlotrbio sam Se, t.j. tjera me na polje 
(boli me trbuh). Rj. 451b. Siraj, Sirvolja, vo koji u 
širinu tjera rogove. Rj. 840a. Onda sedne na konja 
pa teraj za njima. Npr. 21. Devojka će te terati da 
Joj doneseš žive vode. 70. Siromaha ne teraju prazna 
ispred svojih kuća. 90. Na ti ovi štap da ćeraš 
stoku... ćerajući pred sobom stoku. 149. Sura, ne- 
volja me tera... 211. Bolje (ti) je da te ćera Turčin 
sa sabljom nego Švabo sa perom. Posl. 27. Vjetar 
kapom ćerati. (Misliti ili činiti ono što biti ne može ; 
biti vjetrogonja). 36. Klin klin tjera, a sjekira obadva. 
134. Progj' se vraga, ne ćeraj mu trugu! 263. Cera 
mak na konac, 324. Parbu tjera rad orlove sjene. 
DPosl. 93. Ne ćerajte osvete na raji. Npj. 4, 134. 
Ja € Omera čerat Bijeljini, vi ni jedan za mnom 
ne trčite. 4, 332. Nekolika čoveka mogu pred sobom 
terati te dvokolice zaklonivši se za daske. Miloš 85. 
On je sad tuži i ćera s njom proces! Straž. 1887, 14. 
Tada se vrati Saul ne tjerajući dalje Davida. Sam. 
I. 23, 28. Sta te tjera da tako odgovaraš? Jov 16, 3. 
Bijesno živinče, kad tjera svoju volju. Daničić, ARj. 
298a. On (Svetić) jednako tjera poznatim načinom 
svojim bez bazisa i metoda učene radnje. O Sv. O. 
4. sa se, pass.: Badalj, oštro gvožeje usagjeno u 
ostanj, te se njim volovi tjeraju. Mj. 11b. Klin se 
klinom ćera. Posl. 185. — IT. sa se, TECipr. — 
1) ranmeln (von Hasen), cočo. Rj. zečevi se tjeraju, 
kad se upaljuju. vidi goniti se 2. isp. upaljivati se. 
krava se vodi; krmača se buca € bukari; kučka se 
buca  kQca; mačka ge fren. — 2) steh verfolgen 
(mit Prozessen), pervsequi se in foro. cf. goniti se 1. 
Rj. — Tegliti se klipka (s kim — t, j. ćerati se). 
Posl. 313. Dok jedan teče da se teraju kako s Tur- 
cima, tako i sa Srbima, koji ih tako ostavljaju. 
Miloš 82. Šain-Avdija otide negpje u veče samo sam 
da ubije nekaka spahiju, koji se s nekakim njegovim 
momkom ćerao oko nekake zemlje. Npj.“ 1, XXX. 

tjčrba, f. vidi terba. isp. ijerancija, tioranka; ije- 
ranje II 2. 

tjeskoba, /. die Pnge, angustiac, Rj. viđi ćeskoba, 
tjeskota, tjesnoća; tješnjak. riječi s takim nast. kod 
gnusoba. — 1) u tjelesnom smislu: Ovaj je namastir 
u neiskazanoj vrleti i tjeskobi. Danica i, 2. Ali ja 
ne mogu izlaziti iz tjeskobe ovoga pisma, nego ću ti 
samo opisati zavjete kalugjerske. DP. 256. — 2) u 
duševnom smislu: Stegoše me zamke smrtne. U tje- 
skobi svojoj prizvah Gospoda. Sam. II. 22, T. U tje- 
skobi sam ljutoj; ali neka zapadnemo Gospodu u 
ruke. 24, 14. U tjeskobi od navaljivanja zapadne 
crkve, Milutin nije mnogo birao kako će raditi. DM. 
31. vide stiskolj. 

tjeskobau, tjčskobna, adj. viđi tjeskotan. Rj. vidi 
2 ćeskoban, tijesan. 

tjeskota, /. (u O. G.) vidi tjeskoba (1 # 2). Rj. 
vide i ćeskota, tjesnoća. riječi s takim nast. kod 
čistota, — Radi kršna njihova predjela, rad? ćeškote 
njinijeh klanaca. Šćep. mal. 74 (ćeškota griješkom 
mj. ćeskota). 

tjčskotan, tjčskotna, ađj, enge, angustus, ef. tijesan. 
Rj. vidi ćeskotan, tjeskoban. 

tjesnac, tjesnaca, m. der Engpass, angustiae, of. 
klanac, Rj. vidi # bogaz, grotlo, klisura, ždrijelo, 
ždrlo, žvalo. sp. € grlo 8. 

tjesnoća, f. die Enge, angustiae. Rj. viđi tjeskoba 
1 # 2, tjeskota. — viječi s takim nast. kod bistroća. 

tjestav, adj. »Eto su mi ruke tjestave, istom sam 
kruv zakuvala«. J, Bogdanović, vide tjestavan, tještan. 








tkaničien 


.tjdstavan, tjčstavna, dj. vidi tještan. Rj. np. 
ljestavna ruka: za koju prone tijesta. vidi i tjestav, 
tješčnje, mn. Rj. vidi ćešenje 1. verb. od tješiti. — < 
1) vadnja kojom tko tiješi n. Đ. dijete (das Beruhigen 
pacatio. Rj.), — 2) radnja kojom tko tješi n. p. ža: 
losna (das Trčsten, congolatio. Rj.). 
tjašilae, tjčšioca, m. Koji tješi. vidi tješitelj, utje- 
Sitelj. — Slušao sam mnogo takih stvari; svi ste do- 
sadni tješioci. Jov 16, 2. riječi s takim nast. kod 
čuvalac, 
tjdšitelj, m. koji tješi. vidi tješilac, utješitelj; der 
Tvoster, consolator. riječi s takim nast. kod boditelj. 
— Zadržao sam 49 riječi Slavenskijeh . .. tješitelj, 
utješitelj Nov. Zav. V. Ako je tješitelj, neka tješi , 
koji daje, neka daje prosto. Rim. 12, 8. 
tjdšiti, tjdšim, v. impf. Rj. vidi ćešiti 1. v. pf. slož. 
po-tješiti, pou-lješiti, u-tješiti. v. impf. slož, utješavati. 
— 1) beruhigen, paco, n. p. dijete. Rj. vidi tišiti. 
tiškati. — Kad je vidi gje plače... Onda tješeći je 
rekne joj da se za to ne brine. Npr. 126. Dijete pišti 
i ciči, te svi u plači u vrisku, a proročica ih stane 
ćešiti i govoriti da se ne boje. 214. Bave se oko dje- 
vojke i »ju razgovaraju, od plača tješe. Kov. 64. 
Zaleći ga iješiše ga za sve zlo što bješe Gospod pustio 
na nj. Jov 42, 11. — 2 a) tristen, consolor. Rj. — 
Mnogi bijahu došli k Marti i Mariji da ih tješe za 
bratom njihovijem. Jov. 11, 19. Jakov tužaše za sinom 
svojim ... ustadoše oko njega tješeći ga, ali se on 
ne dadijaše utješiti. Mojs. 1. 37, 35. Ne trudite se da 
me utješite ga pogiblju kćeri naroda mojega. Is. 22 
4. — Db) sa se, refleks. — Za muku smo sazdani. (Kad 
se ko tješi što se muči). Posl. 84. Što pogača više u 
vatri stoji, to boljega gosta čega. (Ovijem se tješe 
djevojke koje stoje neudate). 359. Onda bismo se za 
prošarvše tumaranje mogli tješiti i tijem, što su i Rusi 
išli od prilike ovijem putem. Pis. 21. Tiješi se Gospodom, 
i učiniće ti što ti srce želi. Ps. 37, 4. Tješiću se zapo- 
vijestima tvojim, koje ljubim. 119, 47. 
tjčšnjak, tješnjika, m. — Sa sviju me strana stislo, 
pa sam ti u vražjem tješnjaku. J. Bogdanović. osn. 
u tijesan. vide tjeskoba, tjeskota, tjesnoća; stiskolj. 
tještan, ijčštana, adj. n. p. ruke, beteigt, massa 
illitus. Rj. (ruke) za koje prione tijesta. vidi tjestav, 
tjestavan. 
tjeti, dću, vidi htjeti. Rj. u krajevima gdje se glas 
h ne čuje ww govoru. 
tkač, tkiča, m. koji tka. viđi tkalac, tikač. za nast. 
isp. brač, klač, — Presjekoh život svoj kao tkač. Is. 
38, 12. Tikač je u tugjinstvu postao od tkač (TBKAYL). 
Osn. 348. 
tkičev, adj. što pripada tkaču. vidi tkalčev. — 
Operem po običaju oba komada (svile), da bi ih 
očistio od poganštine, koja je za njih prionula od 
ruku ikačevih i trgovačkih. Danica 2, 128. z 
tkiički, adj. što pripada tkačima ili tkaču kojemu 
god. vidi tkalački. A 
tkilac, tk4lca, m. der Weber, textor. Rj. koji tka. 
vidi tkač, tikač. : 
tkalački, adj. što pripada tkalcima ili tkaleu kojemu 
god. vidi tkački. 
tkalčev, adj. što pripada tkaleu. vidi tkačev. | 
tkalja, /. die Weberin, textrix. Rj. koja tka. isp. 
zlotkalja. riječi s takim nast. kod grebenalja. — Nova 
tkalja, nova natra. Posl. 225. 
tkitnien, /. ein gewebter Giirtel, Schćirpe, cingulum 
textum. Rj. pojas tkan. vidi kanica 1. dem. tkaničica. 
— A po dibi soj-srmali, tkanica, pri tkanici soj-srmali 
noževi. Npj. 1, 359. On oblači po dolami od srme 
tkanicu, po tkanici pasa mukadema. 8, 585. 
tkiniee, f. pl. Art Prauengiirtel, cinguli genus, 
cf. pafte. Rj. nekakav ženski pojas. vidi i pavte, 
udžbašlije; pafta 2, papta, pavta 2, kolan 2. sd: 
tkaničiea, /. dem. od tkanica. Rj. — Devojka im 


tkanina 
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čobanica, na njoj kratka kabanica i srebrna tkaničica. 
Npj. 1, 481 g ž i 

tkanina, f. što god tkano. vidi tkanje 2, tkivo, 
čivo. das Gewebe, textura. — Diba, skupa svilena 
tkanina, u koju je zlato utkano, brokat. Rj.? 128a. 
Skupa svilena ikanina. Budmani, ARj. II. 369b. Prsi 
njene stezao je jelečić od vunene tkanine. Zim. 97. 

tkinje, m. — 2) das Weben, tegtus. Rj. radnja 
kojom tko ika: Blizna zove se ono kad se u tkanju 
prekine jedna žica i tako se oče te se u platnu po- 
znaje. Rj. 31a. Lasno je tkati, kad je tkanje otko. 
Rj. 476a. Kad djevojka nagradi, tkanje, ona ika a 
nikad ne meri koliko je otkala. Živ. 324. — 2) das 
Gewebe, teztura. Rj. što god tkano, n. p. platno, 
sukno. vidi tkanina, tkivo, čivo. — Još i sada tkaju 
Indijani na razbojima vrlo prostim ... oni prave na 
ovima prekrasna platna (tkanja), ali im posao ide od 
ruke odveć sporo. Priprava 142. 

ikati, čem (tkam, u Sarajevu i tk€m) v. “mpf. 
weben, texo. Rj. isp. klččati. tkati, tkem (govori se t 
u Hrv.), € pretvorivši se k pred umetkom e u č: tčem, 
a t otpadu: čem. u 3. licu množ. osim pravilnoga 
tku ima i ču po drugom razdjelu pete vrste, Obl. 111. 
v. pf. slož. dd-tkati, iza-, na-, 0-, po-, sa-, u-. v. impf. 
slož. dotkivati, po-, u-. — Dvocjepna pantljika, t.j. 
u dva nita ikana. Rj. 1i4a. Po selima se pokriva 
guberima i ponjavama koje žene same ču. Rj. 255b. 
Preborski tkati. Rj. 567a. Kad nema švenja, onda če. 
Rj. 835a. Ti namesti prema carevome dvoru taj razboj, 
pa ikaj. Npr. 58. Kroz plot tkato, kocem zbijato. (Reče 
se za rijetko platno). Posl. 161. Svaka žena prede, 
ika. Danica 2, 101. Tkaju platno i sukno. 2, 1.3. 
sa se, pass.: Jedinica, 2) rijetko sukno, što se ika u 
jednu žicu. Rj. 250b. Raša, rijetko sukno u četiri nita, 
kojega se mnogo če u Dubrovniku. Rj. G45a. 

tkivo, 2. što se tke, tkano što. vidi čivo, tkanina, 
tkanje 2. — Iz toga uzajamnoga popuštanja kleča 
se ono šareno tkivo koje se zove: redovni, napredni 
život! Megj. 187. 

tkd, kdga, vidi ko. Rj. # ondje primjere. 

tkogod, kogagdd, vidi kogod. tkdgogj, kogagdgj, 
vide kogogj. Rj. € ondje primjere. 

tliččnje, ". Rj. verb. od tlačiti. — 1) radnja kojom 
tko tlači što (das Treten, conculcatio. Rj.). — A stanje 
koje biva, kad tko tlači, kulukuje (u Hrv. das Frčhnen, 
praestatio operae servae. Rj.). 

tačiti, tličim, v. impf. — 1) worauf treten, caleo: 
Jelen popase smilj po zagorju, više ga tlači neg? što ga 
pase. Rj. kao gaziti po čemu. v. pf. slož. potlačiti. — 
Kako on uleti u boj... ne zna se ili više on seče 
ili mu više konj tlači. Npr. 207. Ko je jači, taj i 
tlači. Posl. 141, Opkoliše sinove Venijaminove, go- 
niše ih, tlučiše ih od Menuje do Gavaje. Sud. 20, 


43. — %) (u Hrv.) frohnen, praesto operam servam. 
Bj. hoditi na tlaku, biti vobijaš 1. vidi kulukovati. 
isp. tlaka. — značenje (korijenu) mučiti se, truditi 


se: tlaka, tlačiti. Korijeni 91. 

tlak, m. ono što se iz pljeve na protak protoči; 
tlak samelju te zimi pse i krmke njim prehrane. J. 
Bogdanović. 

tika, f. (u Hrv.) vide robija 1. Rj. vidi i kuluk. 
i8p. tlačiti 2. 

tlipnja, f. dus Durcheinanđertraiimen, somnia 
promiscua, cf. klapa. Rj. kad tko tlapi koješta. i8p. 
tlapljenje. — riječi s takim nast. kod čežnja. 

tipiti, l4pim, v. impf. svu noć sam tlapio koješta, 
durcheinander trčiumen, somnio susdeque, cf. klapiti. 
Rj. sanjati koješta. 

tlipljenje, n. das Durcheinandertrčiumen, somnia 
promiscua. Rj. verb. od Wapiti, koje vidi, isp. tlapnja. 

118, 1414, WI, /. pl. der Boden, solum: na tlima, 
pade na tle. Pade tama od neba do tala. Na tle 
pade, i čašu ispusti. Skrojio joj žuti kavad do sa- 
mijeh tli. I sve ih je s tlima poravnio. Rj. vidi € tlo. 
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tobdžijuski 





isp. zemlja 1b; patos, pod 8, tavan 5. — Nekakijem 
štapom takne u vratnice te vrata jedanak bušiše na 
tle. Npr. 215. Kad se kokotu #12 dadu, i petra se primi. 
DPosl. 42. Gjergjevom je o tle udarila. Here. 67. 

t18, n. vida tle, li. — 40, +1, +18. Korijeni 89. 
govori se u Hrvatskoj. 

tljdnica, f. (u Grblju) vide tjenica. Rj. — tjenica, 
nalazi se i umetnuto # pred j: tljenica. Korijeni 257. 

tmi, f. vidi tama, tmica, tmina, tmuša; nevidjelica. 
— Cuvaj se po tmi mraka. DPosl. 13. Jedan je samo 
Vukov (pravopis) kojega se više njih drži, a ostalijeh 
je tma, niti im se zna broja ni imena. Rat 3 (isp. 
tušta i tama). tm. Korijeni 87. 

timiist, adj. obscurus, tenebrosus. Palmotić: sad se 
pamet vraća meni, sad me itmasta noć ostavi. Stulli. 
vidi taman. 

tmica, f. (u Dubr.) vidi tmina: kud ćeš tamo u 
tmicu? Rj. govori se i u Hrvatskoj. tmica nije mala 
tama, nego je još velika. Osn. 325. po nast. upravo 
dem. od tma, ali nije po značenju, kao i tmina, 
tmuša što nijesu po značenju augmentativa. 

tmina, f. augm. od tama: Na njima se tmina ufa- 
tila. A u tminw puške sijevaju. Rj. po nast. je augm. 
od tma, ali nije po značenju. vidi tmuša, tama, tmica. 

tmorn, f. ne ide kiša, već onako nekaka tmora. 
cf. natmuriti se. Rj. — osn. može biti u #ma. Osn. 110. 

tudša, /. Finsterniss, caligo, cf. tama, nevigjelica. 
Rj. po nast. je upravo augm. od tma (isp. taka cugm. 
kod ajgiruča), ali mije po značenju. vidi tmina. — 
Mala ti je iskra ostanula, i iskru je tmušeu pritisnula. 
Npj. 5, b5d. 

tmiišav, adj. ma nekud je on u glavi tmušav, nije 
dotupavan. J. Bogdanović. u glavi mu je tmuša? isp. 
nedotupavan, 

timdišavac, 11. J. Bogdanović. gen. tmišavca, tmušcav 
čovjek. 

tmdšavića, /. J. Bogdanović. tmušava žena. 

1. 16, n. — 2) od taj, ta, to, das, istud. Rj. vidi 

oto, za neutrum io primjere vidi kod taj, ta, to. — 
2) als conj. im Nachsatze (selten), so, —: ako ti 
dogješ, to će i on doći, so wird auch er kommen, 
vemet et ille; ako tako bude, to smo mi propali (ako 
tako bude, propali smo). Rj. kad je rečenica prive- 
zana savezom ako, da zli kad, # stoji pred glavnom, 
glavna se može početi dometnutom zamjenicom to, ali 
se ponajviše počinje bez takva dometka; kao što po- 
kazuju pomenuti već primjeri: ako ti dogješ, to će 
i on doći, češće: ako ti dogješ, doći će i on, «lizi 
on će doći. — Da ti ataš za tim, to bi ti naučio. 
Rj. 81 (ti bi naučio). E kad je tako, to ćemo mi 
učiniti da on takav ostane. Npr. 55. Ako je kvasac 
svet, to je i tijesto. Rim. 11, 16, 
.&. td, sastavljeno s riječima, n. p. tobolje, togor&, 
tomanje, toviše, i t. d, (desto besser u. s. w., eo melius 
etc.). Rj.* to-bolje, to-gore. ali to su dvije riječi, koje 
se vastavljeno pišu, 1 treba da se pišu: to bolje, to 
gore, to manje, to više, i t.d. 

tobalicn, /. (u Hrv.) vidi vodijer. Rj. vidi € bru- 
sara, brušnjača. # čemu stoji brus koscu. 

tobdžibaša,* m. der Oberkanonier, torvmentariorum 
praefectus. Rj. tobdži-baša. starješina tobdžijuma. isp. 
baša* 3. 

tobdžija,* m. der Ičanonier, emittens tormenta, 
miles tovmentarius. Rj. top-džija, p se pred dž mi- 
jenja nu b: tob-džija. vidi topčija. — Topa slomi, a 
pobi tobdžije. Npj. 5, 197. 

tčbdžijin, adj. des Kanoniers, tovmentarii malitis. 
Rj. što pripa tobdžiji. 

tobdžijnica, f. Rj. žena tobdžijina. 

tobdžijnski, tobdžijski, «dj. Kanonier-, tovmen- 
taviorum. Rj. što pripada tobdžijama ili tobdžiji ko- 
jemu god. sažeto tobdžinski. #sp, abadžinski. — Iz 
puške (su) ubili kozačkoga tobdžijskog oficira. Žitije vl. 


tobdžiluk 








tobdžiluk,* m. ICanonierdienst, ars militig tovmen- 
tarit. Bj. tobdčijski posao, tobdžijska službu. 

t6be,* n. p. učinio tobe da ne pije, t. j. zarekao se, 
ev hat ein Goelidbde gethan, Spopondit, ef. zavjelovati 
se. Rj. vidi zarjet X 

tObGčić, m. dem. od tobolac. Rj. tobo(l)čić. 

tobolac, tobGlea (u Boci #0b0cu). Rj. dem. lobočić, 
— 1) der lederne Beutel, Sehnurbeutel (4us einem 
Stiieke), crumena. Rj. novčana kesa od kože, — 2) (po 
jugozap. kraj.) svaka kesa. Rj. — primjeri ga Ni 
2): Braća ka! i braća, a toboci ka? i krvnici. Posl. 29. 
U lakomca tri toboca. 832. Nevjesta daruje mu ma- 
ramu i tobolac sa zlatnijem kiticama. Kov. 90. Sveza 
dva talanta srebra u dva toboca, Car. II. 5, 23. Uzeo 
je sa sobom tobolac novčani. Prič, 7, 20. 

tobože, vorgeblich, sein Sollend, simulate, non sta 
ut oporteret; dem Namen nach, nomine, non ve, cf. 
tokorse. Rj. to-bože, govori se, kad se hoće du kaže, 
da što ne biva doista nego samo du se čini. vidi i 
bojagi, gjoja, kao 12, korsem. — Greš, grožgje koje 
gotovo nigda ne može sazreli, a što bi tobože i BA- 
zrelo, svagda je sitnije od ostaloga, Rj. 101a. I tako 
se tobože učini mir, Danica 3, 212. Književnici, koji 
tobože sve govore o pravilu, a u samome djelu niti 
kakvoga drugog pravila hoće niti poznaju osim svoje 
volje. Pis. 29. Pogju tobože Loznici u pomoć, ali je 
Turaka bilo toliko mnogo, da nijesu smjeli na njih 
udarati. Sovj. 44. 

tobožnji, nje, adj. vidi tokoršnji. Rj. Koji je što 
tobože a mije doista. — Da ni na onoj tobožnjoj 
kritici nije niko potpisan. Odbr. od ruž. i, Tobožnji 
car Irod Edemac upravljao je zemljom pod rimskom 
vlasti. Prip. bibl. 102. 

tdeilj, m. der Sehleifstein, cos. of. brus. Rj. vidi 4 
tocio, gladilica, gladilo. — Brusom se oštri rukom, a 
tocilj se obrće i na njemu se drži ono što ge oštri, 
gladilicom se obično oštre kose, ali ne kao brusom, 
n. P. nož, nego s obje strane, a brijaća se britva 
oštri na gladilici. Rj. 45a. za nast. išp. nolkilj. 

tociljajka, /. die Kisbahn, Gleitbahn, planities 
glaciata. Rj. na ledu gdje se djeca tociljaju, vidi 
tociljavka, smucaljka; klizalište. — riječi s takim 
nast. kod dubajka. 

tociljinje, m. verbal. od tociljati se. Rj. 


Pise), in glacie decurro, feror. Bj. po ledu. vidi amu- 
cati se 2. v. pf. slož. stociljati se. 

tociljivka, f. Rj. vidi tociljajka, 2 son. ondje, 

tociljiti, tdciljim, v. impf. wetzen, schieifen, ecacuo, 
ef. točiti 2. Rj. na tocilju oštriti. vidi i brusiti. — 
Nit ga pilji, niti ga tocilji. Rj.? 

tocio, tdćila, m. vidi tocilj. Rj. € syn. ondje. 

tdeokljan, m. (u Hrv.) vidi puzavac. Rj. ptica, 
toco-kljun, prvoj poli osn. u tociljiti, ptica koja to- 
cilji kljun svoj (kljujući. Sp. kljuj-drvo). isp. tuko 
slož. riječi Sišobrk, tukoluk, vijoglav, vijorep. tsp. 
Osn. 45. 

točae, točea, m. (u pripovijeci) koji toči, der Sehenk, 
pocillator, ef. točajlija. Rj. . 

točajlija, m. (u Baranji) na svadbi ili na kakvoj 
časti koji toči vino, der Schenk, pocillatov, minister 
vini, ef. točac. Rj. — osn. u našoj viječi točiti, sa 
Turskim završetkom li(ja). isp. dugajlija, granajlija, 
novajlija, zlatajlija. : 

točak, točka, m. Bj. za postanje teći... postok... 
po-toč.., toč(ak)... točac... Korijeni 82. — 1) das 
Rad, rota, cf. kolo. Rj. kotač, tekun. — Vrndulji, 
samotvori točkovi kao vodenično kamenje, ili kola 
od takovijeh točkova. Rj. 76b. Koturašan točak, kad 
se glavčina izjede iznutra, pa. točak klamiće i krivo 
ide. Rj. 295a. Obuti kolo (točak). Rj. 435b. Srčanik, 
2), klin gvozdeni u grčanici kod stražnjijeh točkova. 
Rj. T10b. Ukočiti, upaočiti točak kad se ide niz brdo. 
Bj. 77Tb (vidi kočiti, paočiti), Solomun se kroz kola 
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| vino jednako teče. Kov, 
tociljati se, ljam se, v. r. impf. sehleifen (zuf dem | 





togović 
bio zagledao u prednje točkove. Npr. 157. Haz | 
bez točkova. Posl. 339. "Tako debelo »jer« ostaje ma 
točak w kolima. Nov. Srb. 1517, 344. Što se iako 
polako miču točkovi kola njegovijeh ? Sud. 5, 28. 
Naprava u tijeh točkova bijaše kao Naprava u točkora 
kolskih. Car, I. 7,833. — 2%) die Rčhre um Brunnen 
fistulu putci. Rj. cijev na koju istječe voda. — 3) Bin 
Itohrbrunnen selbst, puteus fistularis. Rj. naprava 
kao bunar gdje istječe voda doveđena. — Česma se 
upravo Srpski zove točak; studenac i kladenae je 
bunar (gdje se voda zahvata ili vuče). Pis. 42, 

toččnje, m. Rj. verb. od 1) točiti, 2) točiti se. — 
I. 1) radnja kojom tko toči n. D. vino (das Sehenken, 
Sehiitten, infusio. Rj.). — 2) radnja kojom tko toči, 
tocilji n. p. sjekiru (das Wetzen, Sehleifen, exacutio, 
Rj.). — 8) stanje koje biva, kad tko toči krvlju, ili 
ga toči krv, ili mu toči krv iz nosa. — 4) radnja 
kojom n. p. crvi toče što. — II. stanje koje biva, 
kad se tko toči, često ide na polje (das Laxiren, 
frequens dejiciendi eupiditas, Bj.). 

točilo,n. (u Liciiu CG) gdje se drva otiskuju 
niz brdo, die Holzrutsche, locus dejiciendis lignis 
ee monte. Rj. vidi tokalo, plazajica. — Odizgar to- 
čilo a. odzgor močilo. DPosl. 89. od osnove od koje 
je točiti, teći. riječi s takim nast. kod bjelilo 1. 

točimbaša, točinbaša, m. znači što i dolibaša. J. 
Bogdanović, — točim-baša, točin-baša, baša koji toči 
vino u čaše, kao da je i dolibaša od doliti, dolijevati. “ 

točiti, tdčim, v. impf. RBj. činiti da teče što. v. pf. 
prosti toknuti (dem); v. pf. slož. do-tdčiti, iz-, na-, 0, 
0b-, pre-, pro-, TaZ-, u-, v. impf. slož. do-tAkati, iz-, na-, 
0-, Ob-, pre-, pro- raz-, g- (se). — 1.1 ') schenken, selvit- 
ten, fundere, Rj. — Dogje jedna gospa po vodu i opazi 
Stojšu kraj česme... točeći vođu jednako je u nj gledala. 
Npr. 28. Ko ne zna čapom, a on će vranjem (točiti). 
(Ko ne zna štegjeti, brzo će mu nestati). Posl. 149. 
loči puno za gotovo. (Evo novaca, daj da se pije). 
319. Ne zna od kud koza bob toči. DPosl. 71. Pop 
dumanski iz patrine juhu toči. 98. Krčmari toče vino 
i vakiju. Danica 2. 109 (isp. Rj. 395a: Krčmari krčme 
vino, rakiju i jabukovaču). Pošto je (krčmarica)dugo 
vremena vino iz bačve točila, stane se čuditi kako 
125. O da bih bio kao pre- 
gjašnjih mjeseca , . . kad se trag moj oblivaše maslom, 
i stijena mi točaše ulje potocima. Jov 29, 6. 15p. si- 
pati. — 2) n. p. sjekiru wetzen, schleifen, exacuo. 
Rj. na tocilj oštriti. vidi tociljiti. isp. brusiti. — 


| 3 a) laziren, dejicio: krvlju točio! Rj. — 0) Šikala 


ga krv, t.j. točila ga, išla od njega. Rj. 839a. — 
€) Počne mu točiti krv iz nosa. Npr. 92. — 4) zeh- 
ren, absumo: Živina ga točila! (ili jela. Posl. 81). 
Rj. isp. rastakati 8. — Tako me crvi ne točili! Posl. 
300, — 1I. sa se, refleks. tdčiti se, čim se, v. 7. impf. 
(u Boci) laziren, alvum dejicio. Rj. često ići na 

olje. AR 
, Teda, /. (kyp. od Todora) ime žensko. Rj. — Ljubi 
me Todo Todice. Rj. 742b. 

Todica (T6dica), /. dem od Toda: Ljubi me Todo 
Tođice, ljubi me dušo i srce. Rj. 

Todor, m. vidi Teodor: Živ mi Todor da se čini 
govor (kad se što govori uzalud. Posl. 81). Rj. dem. 
Todorčić. žyp. Toša, Tošo. 

Todora, f. ime žensko. Rj. Theodora. hyp. Toda. 
dem. Todica. 

Toddrčić, m. dem, od Todor. 
vidi kod Gjukančić. 

Todorova Ulica, 
štrojevića. Rj. gasi 

togović, (u C. G.) u riječima: Nije togović, t. j. 
nije za taj posao, er taugt micht dazu, non est ad 
id idoneus, Rj. — osn. u taj, toga. isp. takve ime- 
nice čegović, kogović, nikogović. 


Rj. — takva dem. 


f. brdo izmegju Crmnice i Pa- 


toj 
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toj, to-j. 15. (neutrum od tij) s. dometnutin na 
kraju j. t8p., 32. — Sto koza ne izije, toj izgnusi. 
DPosl. 122. Sto ti od mene, toj Bog od tebe. 124. 
tojaga, f. vidi batina 1. Rj. 2 ondje syn. vidi to- 
ljaga. — Moja sjerčana tojago! (Kad se kome hoće 
da kaže da je u njemu slaba uzdanica). Posl. 182. 
Izvadi joj obje oči crne, pa joj dade tojugu u ruke, 
neka prosi, da se hljebom hrani. Npj. 2, 688. 
tojaške, vide toljaške. Rj. adv. kuo tojagom. vidi 
tojaški i a lak 
tojaški, adv. vide toljaški. Rj. vidi tojaške. 
tojušni, 6, tojušnji, nj€. J. Bogdanović. «dj. dem. 
od toliki. vidi tolicni, tolišni. za nast. isp. majišan 
(prema tome uke. tojušni?) : * 
tčk, m. — 1) Ovo je vino na toku lijepo gle- 
dati, samo ne znam, kako je jako. J. Bogdanović. 
— 2) der Lauf, cursus: Da životu tome olakšaju 
tok, redovan hod. Zim. 290. U toku ljudskoga na- 
predovanja. Zlos. 47. vidi tijek. — tok od teći, kao 
rok od reći, itd. 
tokalija,* m. der die toke trćigt, qui ornatum toke 
dictum habet: Sve atlije i sve tokalije. Rj. koji toke 
NOSA. 
tokalo, nx. J. Bogdanović. vidi točilo, koje je od 
jedne osnove od koje i tokalo. vidi # plazajica. 
toke,“ toka, f. pl. Rj. vidi čekme, kabare. — 
1) eine Art silbernen (auch messingennen) IČiirasses, 
der zur Zierde vorne angeschnallt wird, ornatus lo- 
ricae argenteae. Rj. kao oklop od srebra (a i od žute 
mjedi) što se sprijed privezan nosi dike radi. — 
2) eine Art knopfartiger, lčinglicher Platten, die 
vorne an die Doluma genćiht werden, luminac vesti 
adsutae splendoris caussa. Rj. nekake duguljate plo- 
čice što se kao puca sprijed na dolami prišivene 
nose dike vadi. — 3) (u Hrv. i Dalm.) sedam do 
devet srebrnijeh kolutova, kao gužve oko !« aršina 
široke, koje o pulčazima vise na gječermi s lijeve 
strane niz prsi, a kad se gječerma spuči, onda stoje 
posred prsiju. ef. pulčaz. Rj. vidi kolalije 2. “sp. er- 
Ćelije. — primjer za 1), 2) # 3): Niz prsi je toke 
zapučio. Rj. 191b. Iz vode se ništa ne vigjaše do zlu- 
ćene toke Ivanove. Npj. 1, 465. Svrh ječerme toke 
ubojite, zlatne toke od četiri oke. 4, 56. 
tokmačić, m. dem. od tokmak. Rj. 
tokmak,“ m. vidi ćulumak. Rj. kao mali topuz. 
dem. tokmačić. 
toknuti, tčknem, v. pf. dem. od utočiti, Rj. n. p. 
tokni djetetu vina u čašu: utoči mu ga malo. 
tdkorse, vidi tobože. Rj. # syn. ondje. to-korse. 
vidi korsem. — Ostavivši Katića, da pazi na Gu- 
šanca, s kojim su još tokorse u prijateljstvu bili. 
Danica 5, 34. 
tokoršnji, nje, adj. so genannt, sein sollend, qui 
immerito nomen hoc gerii: kamo taj naš tokoršnji 
gospodar? ef. tobožnji. Rj. koji je što tokorse «a nije 
doista. 
tolaš, tol4ša, m. u zagoneci: Zaćerah tolaša, a 
tolaš grbošu, a grboša bjelošu, a bjeloša bjež' te 
doma. Rj. mlin i brušno. — značenje (korijenu) wmi- 
viti: toliti, utoliti, tolava (ime kokoši), tolaš. Kori- 
jeni 89. riječi 8 takim nast. kod bradaš. 
tolava, f. kod kuće u Tršiću zvali su tako jednu 
kokoš, a i jednu ženu u selu, kojoj je pravo ime 
bilo Anica, Rj. — značenje korijena vidi kod tolaš. 
riječi 8 takim nast. kod država. 
toldos, samo u ovoj zagoneci: Ozdo toldos, ozgo 
t0vldos, a u srijedi mićivoldos toldos? (t.j. kornjača). Rj. 
(Gli, vidi akomoli: Od svakoga, toli od Turčina. 
Rj. toli, t.j. to li, kamo li, vidi Moli, £. 4. a toli, a 
to li, a kamo li. t 
tolicina, (u Risnu) tdlicinja 
f. 80 viele, tanti, Rj. n. p. ljudi; neka vag ne ide toli- 
ema (tolicinja). ip. nekolicina, nekolicinja. — za 
nust. isp. babine € babinje. 


(tolielnja) (u Boci) 
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toliko 





tolieni (tdlicni), adj. dem. od toliki 2. vide tolišni, 
tojušni, tojušnji. — Žar se ti, učitelju, bojiš tolic- 
noga vetriću? Zlos. 288. 

tolič, (u Dalm.) vidž otolič. Rj. adv. vidi # otoič, 
otoičke. to-lič. vidi ov čas. 

tolihni, «dj. tantillus. Stulli. dem. od toliki 2, 4 
syn. ondje. 

tolikički, adj. augm. od toliki 2[ — Tolikački 
gječak, pa se ne sramiš svašta divaniti. J. Bogda- 
nović. sp. ovolikački. 

toliki, tolika, adj. — 1) so viel, tantus. Rj. za 
mnoštvo. isp. toliko. — Kako će on pojesti toliko 
jelo što je doneseno za toliko stotina ljudi. Npr. 2. 
Ono je aždaja. Toliki svet pomori i zatomi. 44. Za- 
pita domaćina za što on toliko silno jelo gotovi. 18. 
Kako bi on carski sin uzeo govedarsku kćer kod 
tolikijeh drugijeh cavskijeh i kraljevskijeh kćeri! 118. 
On ih zapita, šta rade u društvu toliki. 246. Kod 
(tolike bruće i kod) tolike kragje pa na božić bez 
mesa. Posl. 137. Ko tolikoj vojsci konje osedla? 157. 
Od tolikoga vremena ništa mi ne pišete! Straž. 1886,. 
1601. Otkuda nam u pustinji toliki hljeb da se na- 
siti toliki narod? Mat. 15, 33. Što ti je, te si skupio 
tolike ljude? Sud. 18, 238. — 2) so gross, tantus. Rj. 
zu veličinu. dem. tolicni, tolihni, tojušni, tojušnji, 
tolišni, augm. tolikački. — Tako je bio star, da već 
nije ni čuo ni video. U tolikoj starosti živeći, usni 
jednu noć, da... Npr. 2386 (== u toliko velikoj, 
u tako velikoj). lolike ti bundeve rodile! (Kaže se 
kad ko padne). Posl. 318. 

tolik (tdliko), so visl, tantum. — 1 a) toliko, 
toliko ... koliko, toliko... kao, koliko... toliko: 
Toliko i čini (Ništa za to, ne marim što je tako. Posl. 
319), gleichviel, nihil interest. Rj. »Kamo mi žena?« 
Ona se smele ne znajući mu šta odgovoriti, nego to 
toliko da ništa ne zna. Npr. 216. Plati toliko i toliko, 
pa evo ti čovjeka. 218. Kad brat moj toliko ne do- 
lazi... idem ju da tražim taj grad. 237. IColiko se 
ovaj posao čini lasan, toliko je i još više širok € du- 
gačuk. TIL. Žena muža korotuje toliko, koliko vri 
zemljana pinjata kad se s ognja digne. Posl. 80. Nije 
toliko vrag crn koliko se piše. DPosl. 83. Načetvoro- 
nožim se tako, da legja moja od prilike toliko visoko 
budu kao u pseteta. Danica 2, 128. Eto hoće da udari 
kiša, pa će našim ljudma puške zakisivati, a Turcima 
u suvoti toliko ne će smetati. Miloš 114. Toliko bolji 
posta od angjela, koliko preslavnije ime od njihova 
dobi. Jevr. 1, 4. Za nekoliko godina toliko obladaju 
(Izrailjei) zemljom, da je Isus Navin mogao početi 
dijeliti zemlju. Prip. bibl. 56. Navedeni razlog nije 
barem toliko jak da bi se na njemu mogla osnivati 
dioba jezika slovenskih. Rad 1, 108. -— 2) koliko 
toliko: barem nešto, barem malo: Tako su mogli 
vatru naći i koliko toliko poznati je. Priprava 15%. 
A trebalo bi se i na to oboje Zoliko toliko obzirati. 
Bukv, 5. vidi koliko 26. — 2) za gen. toliko čega: 
Kako će on pojesti toliko jelo što je doneseno za 
toliko stotina ljudi. Npr. 2. Kad ga brat ugleda, ra- 
žali mu se i zaplače: »Kamo se od toliko vremena ?« 
72. O_Usude! rodilo se danas toliko # toliko duša, 
nego daj im šta ćeš. 75. Toliko sila mladiću u jagnjad 
se prometnula, 101. Sluge se vrnuše nakom toliko 
sile vremena. 114. Ja sam u tu jamu upao prije toliko 
vremena. 145, Da ne može naći nakom toliko silnoga 
troška i vremena. 220. Ti me toliko godina služi 
verno, a sad me izneveri. 240. Za toliko dana trajala 
je radost... pjevalo se i veselilo. 254 (== za mnogo 
danu). Da će im on do toliko # toliko dana doći u 
pomoć. Miloš 47. Ali je Turaka bilo toliko mnogo, 
da im se Srbi u polju nijesu smjeli ni pokazati. Sovj. 
41. ovamo ide i ovaj primjer: More diko gdi si zu 
toliko, te te moje oči ne vidiše? Npj. 1, 639 (za to- 
liko vremenu). — 83) u toliko. vidi u to, u tom. — 
Teke ge vrćaše da uhvati i povede snahu, prispije u 
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toliko i nje sin iz lova. Npr. 216. Počne plakati i 
ljubiti ga, a u toliko začu onu uku i vrisku, pak se 
prepade. 231. Obeća joj carev sin da će je vjenčati. 
U toliko dogje nekaka potreba da carev sin ide na 
vojsku. 260. Kad se izvrnu čun... on mogaše lasno 
dati (ruku) tek da hoćaše, ma ne dade i u toliko se 
utopi, 295. 

tolikrat, tolil-krat, toliko-krat; toliko puta. iSp. 
krat. — Tolikrat se mati udaje, kolikrat je punica. 
DPosl. 137. 

tolišni (tolišn1), 
licni, tojušni, 
ovolišni. 

toliti, tdlim, v. impf. — Utaložiti. isp. dalje pod 
2 toliti. značenje umiriti: t0liti, utdliti. Korijeni 89. 
nigdje drugdje nema potvrde ovomu prostome v. impf. 

tdlkoviinje, 2. verb. od tolkovati. radnja kojom 
tko tolkuje što. — Tolkovanje svetoga pisma nije za 
onoga, koji ga ne razumije. Danica 3, 239. Tolko- 
vanije nekoliko riječi. Npj.! 1, 315 (tolkovanije, sta- 
riji nastavak). 

tdlkovati, tolkujčm, v. impf. auslegen, interpretor, 
cf. tumačiti: On joj ode sanal: tolkovati. San tolkuje 
Kružićeva Jela. Rj. vidi € tolmačiti, tomačiti. v. pf. 
slož. iz-tolkovati, pro-tolkovati. — Sada tolkuj, Mirko 
gospodare, kako bi se sanku domislio! Npj. 5, 434. 
Pa nesretno sanka tolkovuše, i žalosne suze otiraše. 
5, 437. Svaki od svoje ruke tolkovaše, šta nam se 
dogodilo, te ne možemo da govorimo. Danica 2, 195. 
Oni samo tolkuju sveto pismo jedan drugome. 8, 239. 

tolmiič, tolmfča, m. der Dolmetseh, interpres. Rj. 
koji tolmači. vidi tumač, tomačitelj. — Obršter ne 
znajući s Turčinom govoriti, posadi ga u sobi, te 
sjedne, a kaplara pošalje po tolmača. Posl. 77. Po 
tom se izberu novi poslanici... Marko Georgijović, 
kao tolmač i sekretar, i oprave se u Uarigrad. 
Miloš 172. 

tolmiičev, adj. Rj. što pripada tolmaču. 

tolmičenje, m. das Dolmetschen, interpretatio. Rj. 
verb. od tolmačiti. radnja kojom tko tolmači što. 

tolmačiti, tolmačim, v. impf. dolmetschen, inter- 
pretor, cf. tumačiti. Rj. vidi i tolkovati, tomačiti. — 
Iz tugjega je jezika došlo: tolmačiti, pa je 3 izba- 
čeno: tomačiti. Korijeni 90. 

t6lja, f. (u Srijemu) drvo što se priveže uz kosište 
kad se žito kosi, da obara žito upravo. Rj. — isp. 
Madž. tol6kasza; kosa koja obara? 

toljaga, f. (u C. G.) vedi tojaga. Rj. i batina 1, i 
syn. ondje. — Uhvati nam popa Golovića, te m? 
udari stotinu toljaga. Npj. 4, 494. toljaga, # izba- 
Civši 1: tojaga, stav. slov. TORTA i TOMAFA, 7sy, Osn, 
8366. riječi s takim nast. kod brljaga. 

toljanje, m. verb. od toljati. Rj. 

toljaške, toljaški, (u Ć. G.) n. p. udario ga pu- 
škom toljaški, t.j. kao toljagom, wie mit einem ICmiit- 
el, ut fusti. Rj. adv. vidi tojaške, tojaški. 

t6ljati, toljam, v. impfažito, t. j. kositi, da upravo 
pada, of. tolja. Rj. glagol se drugojačije ne nalazi. 

Toma, m. Thomas: Sveti Toma ćera planinke doma 
(Posl. 281). Rj. voc. Toma. vidi # Tomaš. hyp. T6ma, 
Tomo. dem. Tomica. — Nevjerni Toma. (Kad ko 
sumnja o svačemu). Posl. 196. 

Tema, m. (ist.) vidi Tomo. Rj. hyp. od Tčma. voc. 
Tomo. 

tomaččnje, n. das Auslegen (der heil. Schrift), 
interpretatio. Rj. verb. od tomačiti. radnja kojom tko 
tomači što, m. p. sveto pismo. 

tomačitelj, m. (u Dubr.) koji uči djecu Boga mo- 
liti, der Ausleger (der he. Šchrift), interpres. Rij. 
koji tomači što, m. p. sveto pismo. vidi tolmač, tumač. 
— riječi s takim mast. kod boditelj. 

tomačiti, čim, v. impf. (u Dubr.) auslegen (die 
o nam t), interpretor. Rj. vidi tolkovati, tolmačiti, 
umačiti, 


1), adj. dem. od toliki 2. Rj. vidi to- 
tojušnji. za nast. isp. kolišan, onolišni, 
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Tomanija, f. ime žensko. Rj. načinjeno prema 
Toman (hyp. od Toma. u prezimenu Tomanović. Npj. 
5, 531). — takvu imena ženska kod Gjurgjija. 

Tomaš, m. ime muško (od Toma), Rj. — takva 
imena kod Andrijaš. — Batrić Martinović sam peti 
brat, Tomaš, Jovan... Npj. 5, 581. 

'Tometino Polje, n. ravnina navrh Maljena. Rj. 
(što pripada Tometi? Tometa hyp. od Toma kao 
Bajčeta itd.?). 

Tomica (T6mica), m. dem. od Toma. Rj. dem. od 
Toma # T6ma. 

tomiti, tomim, v. impf. slož. v. pf. po-tomiti, za- 
tomiti. — Značenje pritiskivati: tomiti, potomiti, za- 
tomiti. Korijeni 86. 

tomljčnje, n. verb. od tomiti. radnja kojom tko 
tomi što, n. p. tugje blago. 

T6mo, m. (juž.) kyp. od Toma. Rj. gen. T6ma. voc. 
Tomo. vidi T6ma. 

tomruci,* tomrika, m. pl. vidi klade. Rj. 

1. tdn, m. (st.) das Versinken, submersus: Tonom 
tone, tonući besjedi. Rj. #sp. takve izričaje kod cikom 
pocikivati. 

2. ton, tona, m. der Ton, tonus, b zbuos. — Podi- 
zanje i spuštanje glasa u pevanju (melodijski ton). 
Opit XIX. Matica je odmah uzela ton učenoga 
društva. Pis. 4. 

Tonka, /f. ime žensko. Rj. biće hyp. od Antonija, 
bez prvoga sloga. isp. Savka, hyp. od Jelisaveta. 

tonuti, tončm, v. “mpf. Rj. topiti; tonuti (p je ot- 
palo pred m, i ne povraća se). v. pf. slož. po-t8nuti, 
u-tonuti; t&n. isp. Korijeni 86. — 1) zu Grunde 
gehen, versinken, mergor. Rj. — Birlija dobrija u ritu 
tonula, iz rita govori. Rj. 27a. Tonom tone, tonući 
besjedi. Rj. 743b. Tonu vrancu konju do koljena u 
zemljicu noge sve četiri. Npj. 2, 282. — 2) fig.: Kudije 
ga bičem udaraše, košulja mu u meso tonjaše. Rj. u 
prenesenom smislu. 

tonj, m. (u Grblju) Geruch, odor: Kakva bačva 
taki i tonj dava (Posl. 124). cf. tonja 2. Rj. vidi i 
vonj, vonja; zadah, zadaha, zaduh. ove riječi ponaj- 
više enuče rgjav miris, t. j. smrad; ali mogu značiti 
# protivno, t. j. miris (lijep, sladak, ugodan), mirlis, 
mir 3, blagovonje. . 

tonja, /. — 2) Art Wetters, tempestatis gemus: 
popala ga tonja. Rj. kuo omara izu male kiše. — 
Maća, 2) kao plamenjača ili tonja što padne u malom 
daždu. Rj. 347b. — 2) (u C. G.) rgjav miris, der 
Gestank, foetor. Rj. vidi tonj. — Značenje (korijenu) 
teći, vlažnu biti, preneseno na vonju od vlage: tonj, 
tonja, tonjati. Korijeni $5. : 

tonjfinje, 1. das Stinken, foetor. Rj. verb. od to- 
njati. stanje koje biva, kad što tonja. 

tonjati, njim, v. impf. (u Boci) stinken, foeteo, cf. 
smrdjeti. Rj. zaudarati na vlagu? glagol se drukčije 
ne nalazi. +sp. tonj, tonja. vidi € pašiui, # ostalu syn. 
ondje, : 

t&p,* topa, m. (pl. gen. topova) die Kanone, tor- 
mentum (bellicum): Malo ga nije u top bacio, t. j. 
vrlo ga je iskarao i ispsovao (Posl. 175). Rj. +sp. 
baljemez, glasnik 2, haberdar, habernik, kavalija, lu- 
barda, lunta, možar, mužar, prangija, šiba, taracka, 
zeljoš. ip. Krnjo, Zelenko. dem. topić. — Bije 12 
topa ili topom. Rj. 284. Gruhaju topovi. Rj. 105a. 
Stoji gudnjava topova. Rj. 106a. Pa on drmnu na 
gradu topove. Rj. 140b. Zaglaviti, zaglavljivati top. 
Rj. 169a. Kad zaguđe topovi. Rj. 17la. Zapalio 12 
topa. Rj. 187b. Izbacivati topove, izbaciti top. Rj- 
218a. Top ispuče ka' da progrmjelo . . . 1spucaju 86 
topovi. Rj. 239a. Metati puške, topove, strijele. Bi. 
304b. Napuniti top. cf. nabiti. Rj. 403a. Načičkati 
topove po bedemu, ili bedem topovima. Rj., 412a. 
Stane grad topovima pozdravljati. Npr. 249. 1 a 
pukuo, a barjam je prošao. (Bilo i prošlo). Posl. a 
Zlatni topi u grad udariše, a devojei svatovi 
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gjoše. Npj. 1, 22. Topi biju za negjelju dana, gje se 
caru rodila gjevojka. 1, 470. Pa opuli topa ubojnogu. 
4, T4. Pak na gradu baciše topove. 4, 143. Pa na- 
mjesti sablje i topove, te na Petra vatru oborio, oborio 
tope i kumbare. 4, 220. Puške prašte, a topovi .gude. 
4, 251. Već on vuče od trešnje topove. Od kud Gjorgju 
Njemački topovi? 4, 294. Onda Gjorgje veselje učini, 
i izvrše trideset topova... na gradovima pucaše to- 
povi. 4, 309. I oni su veselje činili, sa gradova bacali 
topove. 4, 310. Vodi, braćo, dva topu vitešku. 4, 346. 
Oteo im dva topu viteza. 4, 348. Puli dobro ubojne 
topove. 4, 374. S druge strane lagum zakopaše, a 
s treće ga topovima tuku. 4, 442. Pa zelene tope opa- 
liše. 5, 47. Uzesmo im ognjene topove. 5, 346. Turski 
ga (Veljka) tobdžija zagleda, pa potegne iz topa, te 
ga udari isprijeka krosred pleća. Danica 1, 87. Po- 
zdrave ih pucnjuvom iz topova. Kov. 64. Počnu se 
liti zvona, pa i topovi. Miloš 13. Turci ostave po- 
zaglavljivane velike topove, koje Srbi prije nijesu 
mogli izvući. Sovj. 32. Sa 6 konjičkih topova. Žitije 
19. Šest topova konjičke artilerije. 21. Nego su se 
tukli samo 22 topova. 43. Posle zdravoga boja, oso- 
bito #2 topova. 97. Odgovor dadu iz topova. 62. g 

1. topal, topla, ady. lauwarm, tepidus. Rj. riječ 
topal ovdje nije Njemački 4 Latinski dobro preve- 
dena; lauwarm # tepidus znači mlak; a topal Nje- 
mački warm, Lat. calidus. — Objužilo je, t. j. toplo 
je. Rj. 430a. Tople su ga suze propanule. Npj. 2, 82. 
Izjavljujući najtopliju zahvalnost na svakom daru. 
Rad 5, 201. adv. (Crkva je) rada privesti nas da u 
palome čovjeku ponovimo oblik Božji toplo vjerujući 
Isusa Hrista. DP. T4. 

2 topal,* top4la, m. der Lahme, claudus, cf. hromo. 
Rj. vide # hromac 2. — Pa je drugu knjigu nakitio, 
te je šalje od Avale Porči i do njega Topal-Kama- 
taru. Npj. 3, 149. Evo na me Turci udariše, Topal 
paša od grada Mostara. 4, 442, 

topalast, adj. vidi hrom. Rj. isp. 2 topal. 

topiz, topiza, m. žuti dragi kamen; zoršKiov, t0- 
pazius, Topas. — Prvi temelj bijaše jaspis... deveti 
topaz. Otkriv. 21, 20. Udariše po njemu (po napr- 
sniku) četiri reda kamenja: u prvom redu: sardonih, 
topag i smaragad. Mojs. II. 39, 10. 

Topčider, m. — 7) rijeka u Biogradskoj nahiji 
(utječe u Savu više Biograda). Rj. — 2) i mjesto do 
Biograda. Rj.3 

topčija,“ m. vidi tobdžija. po tome € topčibaša, 
topčijin, topčijnica, topčijski, topčiluk. — Tu pogibe 
pašina topčija, a topovi pusti ostadoše. Npj. 4, 443. 
Topovi mu pusti ostadoše, pa topčije topove vratiše. 
9, 117. za Turske završetke dži(ja) i či(ja) u jedne 
riječi isp. tufegdžija € tufekčija. 

topić, m. dem. od top. Rj. 

topionica, f. zgrađa, peć gdje se tope rude; der 
Schmelzofen, die Schmelzhiitte, aeraria, fornax aeraria: 
Kosti moje kao topionica ogorješe. Ps. 102, 3. Topi- 
onica je za srebro i peć za zlato, a srca iskušava 
Gospod. Prič. 17, 3. Srebro u topionici i zlato u 
peći poznaje se. 27, 21. riječi s takim nast. kod dje- 
ljaonica, 

topiti, tdpim, v. impf. Rj. v. pf. slož. iztOpiti, na-, 
0- (8e), PO-, Pre-, raZ-, S-, SA-, U-, za-. v. impf. slož. 
na-t4pati, PO-, PIe-, TAZ-, S-, U-. — I. 1) schmelzen, 
erca topiti što u ognju: Lojar, koji loj 
tuče i topi. Rj. 332b. Jedne žene stoku muzu, jedne 
maslo_ tope. Npr. 80. Dobar prilog care upisao, da 
ga daje crkvi na godinu: po sto oka voska topljenoga, 
Npj. 3, 72. Tek onda kad su ljudi vatru poznali, 
mogli su početi i gvožgje topiti. Priprava 53. S po- 
moću vatre naučio je čovjek još topiti rude. 164. sa 
se pass.: Gvožgje se vadi iz praha, i iz kamena se 
topi mjed. Jov 28, 2. Gore kao vosak tope se od lica 

Gospodnjega. 97, 5. Kako se topi srebro u peći, tako 
Ćete se vi istopiti. Jezek, 22, 22. — 2) ovu njivu 








topi voda, tberschwemmen, tnundo. Rj. viđi plaviti 
1. — II. sa se, refleks. — 1) n. p. topi se snijeg, 
uufthauen, schmelzen, liquesco. Rj. isp. kraviti se. — 
Ona svijeća klapi, kad gori, t. j. topi se mnogo. Rj. 
212b. Kako s topi ona gruđa snijega, tako s topi 
svce moje za tobom. Npj. 1, 402. — 2) topiti se, kao 
tonuti: Petar igjaše po vodi da dogje k Isusu... 
počevši se topiti, povika govoreći: Gospode, pomagaj! 
Mat. 14, 30. Tada se podiže velika oluja na jezeru, 
da se stade lagja topiti. Prip. bibl. 124. 

toplica, f. warmes Bad, thermae. Rj. vidi banja, 
ilidža. gdje izvire topla voda te se u njoj ljudi ku- 
puju. — Otuda su sumporite toplice (ilidže) i kisele 
vode. Priprava 9. 

Toplica, f. — 1) potok koji utječe u Kolubaru 
s desne strane. Rj. — 2) selo u Srbiji, i odatle. — 
3) prezime ili nadimak ocu Milana Topličanina, po 
kome se u pjesmama i on tako zove: I pusti mi 
staroga Toplicu. Drugo jeste Toplica Milane. Rj. isp. 
Gjakovica, Lika, Podgorica, Tuzla. 

Topličanin, m. (pl. Topličani) Einer von Toplica. 
Rj. čovjek iz Toplice. — Toplica, prezime ili nadimak 
ocu Milana Zopličanina. Rj. 143b. 

toplik, toplika, m. t. j. vjetar, (st.) der Sudwind, 
uwarmer Wind, ventus tepidus: Toplik vjetar u stre' 
udario, a bijeli snijeg okopnio. Rj. topal vjetar, jug. 
— od osnova koje se nanode u adj.: ernik, jarik, 
mrtvik, ranik, toplik, vedrik, veselik, itd. Osn. 271. 

toplina, /. die laue Wiirme, tepor. Rj. vidi toplota. 
— Zašlo mi za nokte, kad ruke vrlo ozebu, pa pošto 
se dogje u toplinu pod noktima stane zdravo boljeti. 
Rj. 199b. Vrijeme vremenom valja da progje. (Zima 
sa zimom a ljeto s toplinom i t. d.). Posl. 39 (valja 
da s vremenom ?). Zakiselila žena u sobi lonac mli- 
jeka, da bi se u toplsnt prije ukiselilo. 134. 

topliti, toplim, v. impf. n. p. nogu, ruku, glavu, 
warm machen, tepefacio. Rj. topliti što, činiti da 
bude toplo. vidi grijati 1. v. impf. slož. otopljavati 
se, utopljavati se, 0. pf. otopliti se, utopliti (2 se). 

toplota, /. vidi toplina. — Vatra se utiša... to- 
plota i svjetlost bila ga je (čovjeka) razveselila. Pri- 
prava 54. Sunce, koje im daje kretanje, svjetlost i 
toplotu. 94. Uspe se u putir malo tople vode s ovijem 
riječima: »toplota vjere puna je Duha svetoga,« da 
bi se bolje spomenula toplota krvi i vode što isteče 
na krstu iz probodenoga rebra Hristova. DP. 383. 

topljčnica, f. — 1) kriška hljeba što se natopi u 
vreloj masti, Sehmalzbrot, frustum panis adipe im- 
butum. Rj. topljena kviška. — 2) voda topljena od 
snijega ili leda. J. Bogdanović. 

topljčnje, n. :Rj. verb. od I) topiti, II) topiti se; 
III) topliti. — ZT. 2) radnja kojom tko topi n. p. 
srebro (das Sechmelzen, liquatio. Rj.): Vatra i topljenje 
ruda ne mogu se razdvojiti. Priprava 165, — 2) rad- 
nja kojom voda topi n. p. njivu (das Uebersehwem- 
men, inundatio. Rj.). vidi plivljanje 1. — II. 2) stanje 
koje biva, kad se topi n. p. snijeg od juga. — 2) stanje 
koje biva, kud se n. p. čovjek topi u vodi. — III. rad- 
nja kojom tko topli n. p. ruke. 

topola, /. die weisse Pappel, populus alba, cf. jablan 
1. Rj. drvo. — Jablan, topola, jagnjed i jasika, sve 
je nalik jedno na drugo, ali se opet jedno od dru- 
goga razlikuje koje manje koje više... žopola i jagnjed 
može biti da je isto. Rj. 243a. 

topdlik, topolika, m. der Pappelwald, populetum, ef. 
topoljak. Rj. topolova šuma, mjesto gdje topole rastu. 
— riječi s takim nast. kod aptik. 

topčlov, adj. Pappel-, populeus. Rj. što pripada 
topoli. — Uze Jakov zelenijeh prutova topolovijeh i 
ljeskovijeh. Mojs. I. 80, 37. 

ola f. Pappelholz, lignum populeum. Rj. 
topolovo drvo. 

. topdljiik, topoljika, m. vidi topolik. Rj. £sp. drenik 
i drenjak, € viječi s takvim nastavcima ondje. 


* 


topot 


tdpit, m. der Scehall, sonitus pedum, ef. bahat. Rij. 
lupa, osobito od nogu ljudskih ili konjskih. za obličje 
isp. glomOt. — Od topota kopita jakih konja njego- 
vijeh (Faraonovijeh), od tutnjave kola njegovijeh... 
ridaće svi stanovnici zemaljski. Jer. 47, 8. 

topdtinje, n. das Schallen, incessus Cum sonilu. 
Rj. verb. od topotati. radnja kojom tko topoće. isp. 
topot. 

topotati, topoćem, v. impf. mit dem Fusse stumpfen, 
incedo cum sonitu. Rj. ići lupajući nogama da se 
čuje. — Narod velik i silan... Skakaće povrh gora 
topoćući kao kola. Joil. 2, 5. Pucaju bičevi, i točkovi 
Prašte, i konji topoću, i kola skaču. Naum 3, 2. 

topovski, adj.n. P- kola, tane, Kanonen-, tormen- 
tarius. Rj. što pripuda topu, topovima. — Nestane 
topovske džebane. Žitije 49. Posle nekolikosatne silne 
topovske i puščane pucnjave noć prekine boj. 76. 

toprv, erst, vixdum, cf. tek 1. Bi. vidi kod tek 1 
# syn. to-prv, prva pola srednji rod od taj, drugoj 


poli osn. u prvo. Korijeni 21. 283. — Jedni istom 
Du prelažahu, drugi toprv na Savu dolaze. Npj. 
, 280. 


Toptan, m.: U Toptana pokraj mora grada. Rij. 

Toptanski, adj. von Toptan: Na onoga bega Top- 
tanskoga. Rj. što pripada Toptanu (gradu). 

toptinje, n. vidi tabanje. Rj. 

toptati, topćem, v. empf. vidi tabati. Rj. isp. tap- 
tati, kao gaziti 2, tlačiti. a 

topuk,* m.: Kad mu vidim nogu u topuku. Rij. 
vrsta obuće. Rj.* 

topuz,* m. der Strcitkolben, vidi buzdovan. Rj. vidi 
i bat 3, ćulumak, gvozdenjak, salma, šestoper, šesto- 
perac, tokmak. augm. topuzina. 

topuzina, f. augm. od topuz. Rj. takva cagm. kod 
bardačina. 

topuzlija,“ f. — 1) koji nosi topuz, Keulentriger, 
claviger. Rj. — 2)<(u Už. nah.) Art Birnen, piri 
genus. Rj. nekaka kruška. 

tor, tOra, m. die Iurđe (ftir das Hornvieh), crutes. 
Rj. (Zoc. toru). Rj.* ograda za stoku. dem. torić. augm. 
2 torina. — Pritvor, pred naslonom kao mali tor gdje 
se ovce najprije utjeraju, pa odanle ulaze u naslon. 
Rj. 599b. Struga, 3) veliki tor u kojerau ima po 8—400 
ovaca. Rj. 720b. Isahar je magarac jak u kostima, 
koji leži u toru. Mojs. I. 49, 14. Što gi sjedio megju 
torovima slušajući kako bleje stada? Sud. 5, 16. Dogje 
k torovima ovčijim ukraj puta gdje bijaše pećina. 
Sam, I. 24, 4. Načini sebi torove za orce. Dnev. II. 
32, 28. Ne treba mi uzimati jarića iz torova tvojih. 
Pas. 50, 9. 

torala, f.: Cijena kako torali: četir mjed. DPosl. 
11 (četiri mjedi). torala, nekakav kolučić. XVIII. 
dem. toralica. 

toraliea, f. panis genus ad formam anuli. Stulli. 
dem. od torala: Kolegjani kolo grade šta ćemo im 
darovati? Toraljicu, bokaricu, i dva ovna vitoroga. 
Here. 343. toraljica griješkom mj. toralica, Stulli kaže, 
da je kruh obličjem malik na prsten. 

toranj, t6rnja, m. (u vojv.) der Ičirchthwrm, turris 
aedis (sacrue). Rj. vide zvonik. 

t6rba* (torba), f. đer Tornister, pera. Rj. vidi torbadža, 
torbak, torbica 2, torbičina; grudnjača 2, obramnica 
2, prtenjača, račarica, strunjara, štenara, uprta 2, uprt- 
njača, užinara. dem. torbica 1. augm. torbetina, tor- 
burina. — Brašnena torba. Rj. 41a. Doćerao do torbe. 
(do prošnje). Posl. 68. Žena je nehotice bila zapela 
nogom zu uprtu od torbe. 134. Koji šakom, koji 
kapom, eto ti (ga) puna torba. 143. Tu sprtiše torbe 
prtenjače, otvoriše drvene čuture. Npj. 4, 278. Iz to- 
raba ploske povadiše. HNpj. 3, 102. Svaki stane svoju 
torbu prtiti na legja. Danica 3, 198. Zobnica (torba, 
tz koje konji zob jedu). Npj.! 4, XX XIX. David izabra 
na potoku pet glatkih kamena, i metnu ih u torbu 
pastirsku. Sam. I. 17, 40. 
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torni 


a 


torbadžn,“ f. (u Hrv.) +idi torbak. Rj. 

torbiik, torbfka, m. (u Hrv.) vunena Šarena torba 
koju ljudi nose o vratu, eine Art Tornister, pera , . 
(čini mi se) hrišćani imaju plavetne torbuke a kršćani 
crvene. Rj. 

torbir, torbfra, m. — 1) der torbe-Macher, con- 
fectov perarum. Rj. koji pravi torbe. — 2) koji u 
lorbi na legjima nosi rubu po selima te prodaje, 
Kramer, Hausirer, institor, cf. kalajdžija. Rj. vidi i 
torbičar. 

torbčtina, f. aug. od torba. Rj. vidi torburina. — 
Jao moje povesamce! kuda ćeš se povlačiti, po brdina 
po dolina, po slepačkim torbetina! Npj. 1, 133 (po 
slepačkim tobetinam'.). takva augm. kod babetina. 

torbica, f. — 1) dem. od torba. Rj. — 2) u Crnoj 
Gori govori se mjesto torba, i za to se onamo govori i 
torbičina. Rj. — primjeri za 1)i 2): Kalugjer izvadi 
iz torbice petrailj i trebnik i očita im oproštenu mo- 
litvu. Npr. 98. Tako me Ciganska torbica ne hranila! 
Posl. 300. U svakoga popa torbica duboka. 335. 

torbice, f. pl. (u C. G.) — 1) darovi koje po is- 
prosu mladoženjina kuća šalje djevojačkoj i djevojačka 
mladoženjinoj. — 2) darovi koje punica nosi kad ide 
u pohode i kad joj kći rodi prvo dijete. Rj.? 

torbičar, m. der Huusirer, institor, cf. kalajdžija, 
torbar. Rj. 

torbičina, f. (u C. G.) cf. torbica 2. Bj. 

torbonoša, m. — 7) der Sacktrćiger (z. B. bei den 
Riubern), perae portator: Harambaše zemlju poha- 
raše, torbonoše blago odniješe. Rj. koji torbu nosi, 
n. p. u hajduka: Ako bio torbonoša, bio majci živ! 
Ako bio gočobija, ne bio joj živ! Posl. 1. Koji su 
bili žorbonoše, oni su sad harambaše. 148. — %) (u 
Srijemu) na plugu u osovini usagjen kao račvast kolac, 
o kome se vješa torba i ostalo koješta, ef. magarac 2. 
Rj. — torbo-noša. tako slož. riječi kod bremenoša. 

torbdrina, /. vidi torbetina. Rj. — takva augm. 
kod baburina. 

torenje, m. das Misten des Viehes, stercoris positio. 
RBj. verb. od toriti. radnja kojom stoka tori. 

torgunja, f. (u Slavon.) vidi turgunja. Rj. nekaka 
šljiva. vidi i turgulja, ervenjača. 

torić, m. dem. od tor. — Struga, 2) na vratima od 
tora mali torić u kome se ovce kad se iz tora izgone, 
dočekuju i muzu. Rj. 720b. 

1. tdrina, f. Boden, wo ehevor das Vieh gestanden, 
und ihn dadwrch geđimgt hat, locus stercore fecun- 
datus. Rj. zemlja gdje je bio tor te je natorena. 
x 2. torina, f. augm. od tor. U Banjoj Luci. Dr. 
Surmin. vidi struga 3. — To će značenje biti u ovim 
primjerima: Zastružiti brave u torinu, . zatvorivši 
strugu. Rj. 196b. Jesam skoro u četu hodio, tu sam 
gradske ugledao ovce, sedamdeset i sedam torina. 
Npj. 4, 416. On poznava sve gradske torine, na to- 
vine Turke Arbanase; i svakoga ata i paripa; on će 
divno uvoditi ovce. 4, 418. £ 

toriti, tom, v. impf. misten, stercus facio : Rgjava 
je tica, koja u svoje gnijezdo tori (Posl. 270). Rj. vidi 
balegati. v. pf. slož. natoriti. m 

torlak,* 2n. ein Grosssprecher, gloriosus. Rj. koji 
torla. 

Torliik,* Torlika, m. čovjek koji niti govori čisto 
Srpski ni Bugarski. Rj. Ženu 

torlanje, n. das Grosssprechen, jactatio, elamitatio. 
RBj. verb. od torlati. radnja kojom tko torla. 

torlati, torlam, v. impf. grossschreien, olamito, glo- 
vior. Rj. vičući vazmetati se. vidi trlačiti. : 

torna, f. (u O. G.) vidi kurjuk 3. Rj. u puške ono 
na što je navrnuta cijev. vidi i hazna 2, 2 ognjište. 

(orni, adj. n. p. malj, pas, zur Hiirde gehorig, 
Hiirđen-, ad crates pastorales spectans: Ni torni ni 
lovni (pas, koji niti je za tor, da čuva ovce, ni za 
lov. Posl, 224). Rj. što pripada toru, 


torujanje 
.kou srala I I 


tornjiinje, m. das Machen, dass man fortkomnmt, 
maturatio. Rj. verb. od tornjati se. radnja kojom se 

iko tornja. : < 

tornjati se, njam se, v. 1. impf. sich fortmachen, 
maturo : tornjaj se odatle. Rj. odlaziti 2. vidi šikati 
se 1, prtljati 2. a . MT io 

torogonja, f. € m. vidi torokuša. Rj. koja tlu koji 
toroče. — za nust. riječi kod bakonja. . 

tordkinje, #. das Ldrmen, Schreien, clamitatio. 
Rj. verb. od torokati. radnja kojom tko toroče. 

tordkati, tdroččm, v. impf. schreien, Ićirmen, cla- 
mito. Rj. vidi larmati, # syn. ondje. v. pf. sloš. ras- 
torokati se. 

torokuša, f. die Lirmglocke (als Scheltwort von 
einem Weibe), femina clamitans. Rj. koja toroče. vidi 
torogonja. — riječi s takim nust. kod ajgiruša. . 

torta, f. die Torte. — Proha, 4) u Kragujevcu i 
po drugima mjestima kod velike gospode zove se 
tako torta, die Torte, panis dulcioris genus. Rj. 615a. 

tis, vidi toz. Rj. : 

Tšska, m. Arnautin iz jugoistočnijeh krajeva: I 
povede Tosku ljutu vojsku. Rj. isp. Gega. : 

tdska, f. duga puška, kakovu nose Toske. Rj. | 

tiskinje, n. das Zuriickstossen, zo retrudere. Bj. 
*verb. od toskati. radnja kojom tko toska konja ili 
kola. 

toskati, toskam, v. impf. zurickstossen, retrudo. 
Rj. n. p. konja, uzvikujući tos! tos! tjerati ga, da 
ide natruške; ili kola, t. j. natraške ih turuti. vidi 
tozati. v. pf. prosti tosnuti, slož. iz-toskati, na-toskati. 

tosnuti, tdsn€m, v. pf. zuriickstossen, vetrudo. Rj. 
v. impf. toskati. 

T6ša, m. (ist) T6šo, m. (juž.) hyp. od Todor. RBj. 
— takva hyp. kod Dišo. 

Tot, T6ta, m. Madžari tako kažu Slovaku # uopće 
Sloveninu (T6t nem ember, Slovak ili Slovenin nije 
čovjek). — Bojim se, da mu se ne nasmiju Totovi; 
zašto su oni rakiju zato nazvali »paleno«, što je »pa- 
ljena«. Nov. Srb. 1817, 536. 

tot, adv. — 1) Gjorgji. ergo, igitur. Stulli. dakle. 
biće to-t, to-ti. — Je li zmijinji skot, tot peči. DPosl. 
37. Kad se želi, tot je tugje. 43. — 2) kao i...i, 
ii...ili: To # velikoj, to € malahnoj pogači, hoće 
joj se crepulja. DPosl. 136. To ti pepeljuha, to ti 
crnokrug, sve je ljutica. 186. — 3) tot njemu, suo 
damno, ipse viderit; tot tebi, tu ipse videris; tot 
vami, vosmetipsi videritis. Stulli. Kuo da se kuže: 
ne marim; za to je on odgovornik, ti, vi ste odgo- 
vornici. vidi totnjemu. 

tdtnjemu, (u Risnu) ako će, ništa za to, es thut 
nichts, meinetwegen, quid twm, per me licet, cf. tešto. 
Bj. to € njemu. vidi tot 8. ako će, ne marim, za to 
je on odgovornik. vidi i terak. 

totrkanje, n. dus Klopfen des Buaumspechts, pul- 
sutio ut picus facit in arbore. Rj. verb. od totrkati. 
radnja kojom žunju totrče. 

totrkati, totrčem, v. impf. totrknuti, tdtfknem, v. 
Df. klopfen wie ein Buunispecht, pulso (de pico). to- 
trče žunja. — Kad žunju u proljeće stane totrkati. 
Rj. 477b,. Ototoli debelo, kao moje koljeno; ako li 
ćeš i deblje, kao moje i bedre. (Kažu da govori žunja 
preljama koje su se zadocnile kad u proljeće udu- 
rujući kljunom u šuplje drvo totrče). Posl. 243. 

totrljan, m. vidi tetrljan. Rj. 

t&v, tova, m. die Fettigkeit, pinguitia: širok od 
tova. Rj. isp. debljina, pretilina, tustina 2. za postanje 
18p. toviti. 

t&van, t6vna, adj. wohlbeleibt, curnosus: Tovni 
konji, a bijesni Turci. Rj. isp. debeo 2, pretio, tust, 
— Volovi naši neka budu tovni. Ps. 144, 14. Jutrom 
su kad ustaju kao tovni konji, svaki rže za ženom 
bližnjega svojega. Jer, 5, 8. Pretilinu jedete i vunom 
ena, koljete tovno, stada ne pasete, Jezek, 
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tovjelica 


tovar, m. — 1) die Saumlast, onus jumenti (macht 
100 Oka). Rj. vide teret. dem. tovarac. — Voz, tovar 
na kolima tli na saonima, n. p. voz drva, sijena. Rj. 
69b. Jedna strana brašna, vune, d. #. die eine Seite 
der Pferdlast (50 oka). Rj. 1184 (== p0 tovara, 50 
oka, koliko seisana nosi na jednoj strani). Kome nije 
u orahu, nije ni u tovaru (dosta). Posl. 148. Ne bi 
ga orazumio tovar oraha (kao što obično prosti ljudi 
račune u grah i u kukuruze). 198. Ono, što se u 
jedan put natovari na konja (obično 100 oka), zove 
se tovar. Danica 2, 53. Trgovci zemaljski zaplakaće, 
što njihovijeh tovara niko više ne kupuje; tovara 
zlata € srebra. Otkriv. 18, 11. Nutovarivši svaki svoj 
tovar na svojega magarcu vratiše se u grad. Mojs. 
I. 44, 13. — 2) (u Dubr.) vidi magarac: Ne zna tovar 
što je majdonos (Posl. 199). Ne zna tovar što je pe- 
trusin (Posl. 199). Rj. vidi # osao. dem. tovarčić, to- 
varić. — Fratar ki ne prosi tovar je ki ne nosi. DPosl. 
22. Tovar oslu brat. 22. — 3) (u Dubr.) nekaka 
morska riba. Rj. ICummel, merlucius vulgaris Flem. 
Rj.* tsp. osalj. . 

tovarae, tovarca, m. dem. od tovar 1: Sto je tebi 
baba u torarcu, u tovarcu na malom magarcn. Rj. 

toviirče, tovirčeta, 2. (u Dubr.) vidi magare. Rj. 
mlade tovar. 

tovarčić (tovarić) m. dem. od tovar 2. Rj. vidi 
magarčić. 

tovarčnje, n. das Aufladen, Belasten, oneratio. 
Rj. verb. od tovariti. radnju kojom tko tovari što: 
Koji su u gradu pored mora, sad zbog paroplova, 
koji ondje rudi tovarenju uglja gotovo svaki drugi 
dan staju, sve više i više miješaju svoj jezik. Srb. 
i Hrv. 4 

(ovarica, /. (u Dubr.) vidi magarica. Rj. vidi # 
oslica. 

tovarić, m. dem. od tovar 1. vidi tovarčić, ma- 
garćić. — Tovarčić (tovčwić). Rj. 142b. 

tovarija, f. (u Lici) vodeni sud, nalik na plosku, 
eine Art Wassergefdss, vasis aguarii genus. Rj. 

tovariti, rim, e. impf. n. p. konja, kola, lagju, 
beluden, belasten, onero. Rj. tovariti koga ili što 
čim, ili: što na koga, na što. v. pf. slož. iz-tdvariti, 
NA-, 0-, pre-, pri-, raz-, s-. v. impf. slož. iz-tovarfvati, 
iz-tovarivati; pre-tovfrati, raz-tovfrati. — Dok se mi 
tome još čugjasmo i konje tovarasmo, ne lezi vraže! 
eto ti pudara od onijeh vinograda. Npr. 7. No tovari 
muzge % sejsane, i nu mazge mlogo svoje blago. Npj. 
4, 311. Vazda sw me brukom tovarili. 5, 492. Krč- 
mari odmah stanu tovariti svoje mješine s pićem. 
Danica 3, 197. Tovarite na ljude bremena preteška 
za nošenje. Luk. 11, 46. sa se, refleks.: O nesrećo, 
Bog da te ubije! vazda 1 si se nu nas tovarila, na 
Kuče se danas rastovari. Npj. 5, 252. 

tovfirni, adj. n. p. kola, uže, Last-, onerarius: 
Ošibuju dva konja tovarna. Rj. što pripada tovaru 1. 
vidi tarni, tarnični, 

tovitrnica, f. vidi samar 2. — Jednoj oslici jedna 
je tovarnicu dosta. DPosl. 39. Oslu se ne pristoji 
sedlo neg tovarnica. 91. tovarnicu, samar. XVIII. 

(oviirnina, A. die Stricke zur  Befestigung der 
Suwmlast, funes firmando jumenti oneri. Rj. uža 
tovarna za pritvrgjivanje tovara 1. 

tovarski, «dvo. (u Dubr.) vidi magareći. Rj. 

tovaruša, /. t. j. kobila, tovarna kobila: A šta ti, 
more, činiš s onim konjem? A? — Nije ona kobila 
tovaruša. Mil. 30. za nast. isp. ajgiruša. 

toviti, tdvim, v. impf. n. p. konja, vola, gut fiit- 
tevn, fett machen, pabulum amplum praebeo. Rj. to- 
viti što: činiti da tije. vidi gojiti 2. v. pf. slož. uto- 
viti. — sa se, refleks.: Tovi se jak bubreg u loju. 
DPosl. 137 (jak, u Dubr. dijalektu: kao). 

tavjelica, f. (u Dubr.) ein Stuhl ohne Lehne, se- 
diculae genus. Rj. stolac na kojem sjedeći nemaš se 
nigdje nasloniti, — Tovjelice se uzvišuju, «a stoli po- 


tovljenje 


nižuju. DPosl. 137. biće od tugje riječi, ital. tavola, 
Osn. 325. 

tovljenje, n. das Miisten, pabuli ampli pracbitio. 
Rj. vero. od toviti. radnju kojom tko tovi n. D. 
konja, vola. 

toz! sagt man zum Pferd um es zuriickzukomman- 
diren, vox ad equum ut vegrediatur, ef. tos. Rj. uz- 
vik konju da ide natraške. 

tozinje, n. viđi toskanje. Rj. 

tozati, tozim, v. impf. vidi toskati, 
toskati. 

tozluci,* m. pl. vidi tozluke, dokoljenice. Rj. vidi 
€ dokoljenica, dokoljena. kao bječve od čohe što po- 
krivaju noge od članaka do koljena. augm. tozlučine. 
Sretoh dragu u usku sokaku, zape za nju kopča 
od tozluka, za njezine gaće sandalije. Herc. 167. 

tozlučine, f. pl. augm. od tozluke. Rj. — takva 
augm. kod bardačina. 

tozluke,* /. pl. vidi dokoljenice. Rj. vidi i tozluci. 
augm. tozlučine. 

tožji, j€, adj. (u Dalm. osobito kod kršćana) u 
zaklinjanju mjesto Božji (kao da se ne bi griješilo 
spominjući ime Božje), n. p. po lice tožje! imena mi 
tožjega! cf. brod, bor. Rj. isp. i glog. 

trabdzan, m. Vorhaus, prior domus pars, cf. dok- 
sat. Rj. prednji dijel kuće. isp. trijem. 

trabun, /. u riječima: u trabitni n. p. govori, die 
Taselei, Trčdwmerei, alucinatio. Rj. — Značenje (ko- 
rijenu) govoriti koješta (isp. tlapa, tlapnja, tlapiti): 
traban (£.), trabuniti, trabunjati. Korijeni 93. nije li 
akc. tribtin, loc. trabiini prema vRlčt, oc. vrlćti? 

trabuniti, trabdnim, v. impf. faseln, alucinor, ef. 
buncati. Rj. vidi i trabunjati. govoriti koješta (u snu 
ili u teškoj bolesti). vidi # bulazniti, bunacati, čava- 
rijati, kl4piti, petljati 2, tlapiti. — Pokrij ga, teto, 
da ne trabuni. (Rekla nekakva žena kad je bolestan 
čoek kazivao za nju nekaku istinu, koja njoj nije 
bila po volji.) Posl. 253. 

trabdnjinje, n. das Faseln, alucinatio. Rj. verb. 
od trabunjati. radnja kojom tko trabunja. 

trabdnjati, njam, v. impf. vidi trabuniti: 
po cijelu noć. Rj. € syn. ondje. 

trabinjčnje, n. das Faseln, alucinatio. Rj. verb. 
od trabuniti. radnja kojom tko trabuni. 

tračak, tračka, m. dem. od trak. Rj. vidi tračić. 
— riječi s takim nast. govore se od mila (kup.) isp. 
Osn. 279. 
tračić, m. dem. od trak. RBj. 
traćečnje, n. vidi gubljenje. Rj. verb. od tratiti. 
tradicioni, adj. što pripada tradiciji, traditionalis. 
I razgovori o drugim narodima i državama ne- 
maju sada onoga staroga tradicionoga tipa. Zlos. 286. 

trag, m. (loc. trigu) — 1) die Fusstapfe, Spur, 
vestigium, n. p. zečji, konjski: otišao tragom za 
njim; hajde bez traga! (Kad ko tjera koga); otide 
bez traga, spurlos; ući kome ili čemu w trag; 
potjerati kome trag; na trag! zurick, recede. Pa 
se s društvom vraća na tragove. Rj. isp. trakanac 
2. — Zatražiti, tražiti trag: Pa zatraži oko vode 
hladne, ničem traga naći ne mogaše. Rj. 198a. 
Ker njuška i nanjuši trag zecu, Rj. 426b. Potjera 
starac lisičji trag po snijegu. Rj. 501a. Nema mu ni 
traga ni strva, Rj. 719a. Pogjem tražiti čelea. Kad 
doćeram trag do mora, a to on otišao preko mora. 
Npr. 160. Stanu gledati, da VP ima kakoga god traga, 
kud je ona sila išla, ali nigdje nikakoga traga mi 
glasa, 186. U dvoru ovoga careva sina za nj ni glasa 


ni traga. 237. Zavirićemo i mi njemu pod košulju. 
(Pokazaće se njegovi tragovi). Posl. 82. Pak po tragu 
poćeraše Turke. Npj. 4, 207. No za Usom potekao 
tragom. 4, 429. Što oni najbolje znadu hajdučke 
tragove, Danica 2, 94, A iu samim Slavenskim knji- 
gama nalazi se traga od ovih pravila. Rj! XXX. 
Nalszimo neke tragove od neprijateljstva njihova sa 


RBj. v. pf. kod 


trabunja 
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susjedima, DM. 225. I doista se tragovi tome nalaze 
u spomenicima. 245. Najstariji trag bilježenoj ak- 
centuaciji u našoj književnosti nagjoh u srpskim 
spomenicima. Rad 20, 150. — 2) n. p. skupo bez 
traga, tibermassen, ungeheuer, immensum quantum: 
daleko bez traga. Rj. kao preko mjere. — Ovaj ne- 
srećni dogagjaj pokvari sve napretke po drugim kra- 
Jevima i u malo svu zemlju ne okrene bez traga. 
Danica 4, 24. Sad ima Priliku učen bez traga po- 
stati. Straž. 1886, 833. — 3) Nachkommen, genus, 
cf. rod, porodica: Sve su, care, od traga mojega. Rj. 
vidi € otražina, pleme 1, stežer. isp. koljeno 4, loza 3. 
— Ako me ne poslušaš, od tebe ne ostalo traga. Npr. 
114. Tako mi se trag ne zatr'o! Tako mi se trag ne 
iskopao! Tako mi se trag ne istražio! Tako mi se 
trag po tragu ne iskopao, kao i Sarenijem konjma! 
Posl. 305. A _Manojle, trag ti poginuo! Npj. 2, 21. 
ika bih tebe učinio, dok je traga i koljena moga. 
5 . 

triga, f. (u C. G.) die (Thier-) Rage, genus: Da 
mu vučju tragu iskopamo. RBj. vidi bagra, fajta, pasma, 
pasmena, pasmina, soj, vrsta. isp. trag 8. — Sagleda 
se k'o pavunska traga. DPosl. 109. 

trajanje, n. das Dauern, duratio. Rj. verb. od 
trajati. stanje koje biva, kad što traje: Posao (per- 
fektivnoga) glagola nema trajanja ni malo. RBj.' LIV. 

trijišan, trijašno, adj. što (dugo) traje, što može 
(dugo) trajati. vidi durašan. vidi viječan, # syn. 
ondje. — potvrda u imenici koja iđe. 

trajišn6st, traj4šnosti, f. osobina onoga što je 
trajašno; die Dauerhaftigkeit. — Ti narodi naskoro 
opaze, da im počinje venuti i ta niža nastava, lišena 
životne snage i trajašnosti. Zlos. 41. 

trijati, trijem, v. impf. Rj. v. pf. slož. dd-trajali, 
iZ-, PO-, pre-, za-. — 7) dauern, duro. Bj. vidi du- 
rati, teći 8. — Kod Srba traju babine obično sedam. 
dana. Rj. 10a. Durača, što dugo traje, n. p. raša. Bj. 
145b. Ovaj običaj u kršćana još traje. Rj. 285a. Za 
toliko dana trajala je radost i veselje. Npr. 254. Ako 
je sila silovita, ma je malo mjehovita (ne traje za 
dugo, nego progje, kao iz mješine para što izigje). 
Posl. 4. I on (se) tukao ondje, dok je god boj trajao. 
Npj. 2, 563 (Vuk). Malo bilo, ništa ne trajalo, ali 
ide paša Skopljanine. 4, 816. Ime njemu poginuti ne 
će, dokle traje sunca i mjeseca. 5, 380. Svaki (vašar) 
traje po tri nedjelje. Danica 3, 242. Kako je mir na- 
činjen, onako je i trajao. 5, 25. Vreme prenumeracije 
trajaće do polovine meseca Avgusta. Miloš 229. No 
to prijateljstvo njihovo nije moglo dugo trajati. Sovj. 
25. Oni misle da će kuće njihove trajati do vijeka. 
Ps. 49, 11. — 2) (u C. G.) verweilen, maneo: Dogje 
vojska u Moraču tvrdu, i tr dana traja u Moraču. 
Rj. vidi boraviti 1, provoditi 2. — Drugu kitu tra- 
tora cvijeća, da on traje u jadu godine. Npj. 1, 385. 
Kako ću ti u dom stajat"? Trajat mladost u neradost ? 
Kov. 111. 

1 (trak! (u C. G.) ein Sehallwort, den Knall des 
versagenden Feuergewehrs zu bezeichnen, sonus sclo- 
peti fallentis. Rj. uzvik, kad škrokne puška. : 

28. trik, m. (u Dubr.) đer Streif, das Band, die 
Binde, taenia; trakovi su i ono crveno što djevojke 
nose u kosama. Rj. vidi pantlika, pantljika. hyp. 
tračak. dem. tračić. 

trikalica, /. (u C. G.) od kukuruzovine igračka 
za djecu, Art Spielwerk, crepundia. Rj. nekaka ča- 
grtaljka. — osn. biće u 1 trik. 

trakfinac, trakfinca, m. — 1) (u Osijeku) suh 
šaran isječen u kaiše. Rj. isp. trak. — 2) n. p. radi 
da je za njim trakanac, die Spur, vestigium. Bi. 13p. 
trag 1, : 

ilidtutoa, f. (u Lici) vidi obodnica. Rj. osn. koja 
(je u 2 trak. isp. Osn. 333. : uo št 
trikali (2), ake. Rj.? XXXI. dolazi u molitvi što 
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se čati od more: Trinka joj trakuli, vragu joj glava. 
Rj. 36Tb. Kjas šo 
tralala, pripjev Njemački: Oles ajns, kao Svabi 
tralala. (Švabo uzjaše na gjavola, ali mjesto .kake 
prave pjesme zaintači pjevati tralala, i tako Švabo 
prevario gjavola, te ga je morao nosiu čitav dan, a 
pjesme ni kraja ni konca). Posl. 238. : 
tralalikati, tralaliččm, v. impf. hoćeš danas gdje 
tralalikati. J. Bogdanović. tralala pjevati. 
tralja, tralja, /. žensko traljavo. J. Bogdanović. 
biće hyp. od traljavica, : : 
traljav, adj. Rj. isp. rgjav. — 1) n. p- obuća, 
liederlichev Anzug, dissolutus, neglectus. Bj. ip. tralje 
2. isp. drapav, dronjav, hrapav 2, prnjav, rapav 2, 
ritav, truljav. — 2) (im Scherec) posao, liederliche 
Arbeit, opus male factum. Rj. — Traljav posao. (Nije 
kao što bi valjalo). Posl. 320. > nana 
traljavac, triljivca, m. Stulli. traljav čovjek, | 

triljavica, /. traljavo žensko. J. Bogdanović. vidi 
tralja. 

trilje, tralja, f. pl. — 1) vidi krošnje. Rj. na dva 
savijena drveta isprepletano uzicama, te se u njemu 
nosi slama. od Njem. die Trage, Tragbahwe. — 8) die 
Fetzen, Lumpen, laciniae, cf. šukare. Rj. vidi # prnja 
(prnje), # syn. ondje. 

trampa, f. der Tausch, mutatio, 
vidi # razmjena. KILE 

trampiti, pim, (u Bačkoj, a u Srbiji črampiti) v. 
pf. tauschen, muto, cf. promijeniti 1: da trampimo 
konje, t. j. daj ti meni tvoga a ja ću tebi dati moga. 
Rj. vidi 2 razmijeniti. 

trandovilje, m. (zpxvzaov)2ov), Stockrose, althaea 
rosea Linn. Rj. biljka. vidi trendofio, trenda, 

trinja, f. (u C. G.) vidi tezgere. Rj. sprava na 
kojoj nose što dvojica megju sobom. vidi i civijere. 
isp. nosila. — Tugja tranja (isp. tralje). Osn. 203. 
Korijeni 87 naša riječ. 

trinjav, adj. (u Boci) n. p. čovjek, lijen, spor u 
svome poslu, trdg, segnis. Rj. vidi tutljav. 

1. trip, trapa, m. — 1) die Ruibengrube, fovea 
adservandis vapis. Rj. rupa vepna, u kojoj se repa 
čuva. — 2) (u Konavlju) vidi bostan. Rj. — 3) (u 
Paštr.) mlad vinograd, new angelegter Weinberg, vinea 
recens, cf. sad. Rj. vidi € potrap, mlagj. — značenje 
korijenu kod trapiti 1. 

2, trip, m. (u Srijemu) kola na široki trap ili uzani 
trap, das breite oder schmale Gleis cines Wuagens, 
kola na dugački trap, ein ausgezogener Wagen. Rj. 
— Značenje (korijenu) ići, gaziti: trap, trapati. Ko- 
rijeni 92. 

trapanati, nim, v. pf. (u Boci i u O. G.) glava 


cf. promjena. Rj. 


bolesniku (otvoriti je), trepaniren, calvariam modiolo : 


perforare. Rj. 

trapinje, n. das Duherschlendern, incessus incon- 
sultus. Rj. verb. od trapati. radnja kojom tko trapa. 

trapati, pim, v. impf. ići ne gledajući kud, daher- 
schlendern, incedo temere, cf. basati. Rj. vidi # ten- 
tati 1, # syn. ondje. v. pf. slož. natrapati. 

.trapava nedjelja, f. vidi sebična nedjelja. Rj. 
vidi i trapavica. — nedjelja koje se svuki dun može 
mrsiti (i srijedu i petak), u zove se i pretila, ursena, 
ursna, urša, uša, ušibušina, urši burši, uši buši. Zna- 
čenje korijenu vidi kod trapiti 2. 

trapavica, f. (u Dalm.) vidi trapava nedjelja. Rj. 

.trapeza, f. trpeza u crkvi; i zganeCa, vidi oltar. — 
Ne gleda Bog na kaljave noge, već na čisto srce. 
(Kazao nekakav koji je harajući crkvu stao kaljavim 
nogama na časnu trupezu da dohvati kandilo, pa ga 
drug opomenuo na to). Posl. 196. 

trapiti, pim, v. impf. — 1) (u C. G.) vinograd, 
t.j. saditi, setzen, sero: Nego vino kratošiju kukom 
trapljenu. Rj. ip. L trip 3. v. pf. slož. pd-trapiti, 
raZ-, u-. znaćenje (korijenu) prevrtati, jedno na drugo 
metati, pokrivati, zakopavati (isp. trpati), Korijeni 92, 





— 2) np. srijedu, petak, t. j. mrsiti, cf. trapava 
nedjelja. Rj. značenje jesti, blagovati, Korijeni 92. 

trapljčnje, n. verbal. od trapiti. Rj. 

tripovijesan, tripovijesna, udj. iza sna, dok se 
čovjek još nije dobro razabrao, bunovan, schlaftrunken, 
somno gravis. Rj. — trapo-vijesan (drugoj poli korijen 
kod zapo-vijest, a prvo kod trap). Osn. 184. 

triskalo, 1. vide sprdalo. Rj. i syn. ondje. čeljade 
koje traska. — viječi s takvim nast. kod bajalo. 

traskiinje, 2. vidi sprdanje. Rj. 

traskati, triskam, v. impf. vide sprdati. Rj. % syn. 
ondje. govoriti koješta bez prilike. 

driščnje, n. verbal. od trašiti. Rj.? 

trišiti, trišim, v. impf. (u Bačk.) uštvom tanjiti 
kožu na kraju. Rj.? 

tritina, f. (u Hrv.) zemlja kud je porasla sitna 
trava, der Rasen, herba, ef. utrina, rudina. Rj. vidi 
i potrica 2. — značenje (korijenu) tri; kako je u 
utrina: tratina. Korijenu 97. 

trititi, tratim, v. zmpf. (osobito po jugozap. kraj.) 
verlieren, perdo, cf. gubiti: Ko staro krpi, konce trati 
(Posl. 156). Rj. v. pf. slož. potratiti, straćiti. — Teče 
a ne rastječe tko dobro trati. DPosl. 126. Tko umije 
trati? dinar, on je gospodar, a tko ne umije, on 
robuje. 134. ovdje tratiti znači, kao # u sjevernoj 
Ilvvatskoj: trošiti 1. 

tritor, m. das Tuusendschonchen, amarantus Linn. : 
Drugu kitu tratora ovijeća. Rj. ip. strator. — Gje- 
vojke su ružu brale... od tratora granatoga, od 
nevena okatoga. Npj. 1, 234. riječi s takim nast. kod 
divor. 

Nritor, m. u pjesmi nekako mjesto: Piju vino 
Turci Tratorani, Ššnjima pije od_Tratora Rado. Rj. 

tratorak, tritSrka, m. der echte Bitrenklan, acanthus 
Gnollis L. Bi.9) ef. Guranova kresta. Rj. biljka. 

Tritoraniu, m. (pl. Tritorini). Rj. čovjek iz Tra- 
tora. — Piju vino Turci Zratorani. Rj. 746a. 

trava, f. (pl. trve). — 1) das Gras, gramen. Bj. 
dem. travica. augm. travuljica, travurina. isp. avrlje. 
— Guliti travu, vidi čupati. Rj. 107a. I za mekanu 
travu (i pošto se pokosi i osuši) kaže se mekuša. RBj. 
352b. Konj zelenko rosnu travu pase. Npj. 1, 220. 
U livadi bijel šator razapet, pod šatorom sitna trava 
zelena. 1, 386. Mujagini konji... niti trave jedu, 
niti vode piju... Hoću 1 ići, majko, trave nakositi. 
1, 387. Bolovala devet godin! dana, kroz kosti joj 
trava pronicala. 2, 17. Kad je vigjeb, moja stara 
majko! oko mene trava okrenu se. Evo, mati, za mene 
gjevojke. 2, 331. Pa iznese zelena barjaka, te ga pobi 
u rudinu travu. 3, 150. — 2) ein Kraut, eine Pjlanze, 
herba. Rj. vidi biljka 1. — 33) od groznice trava, vidi 
maslačak 2. Rj. — 4) trava od uroka, vidi gušavica, 
Rj. — 5) od zuba trava, Bertransvurs (rčmiseher 
Bertram. Rj.5), anthemis (anacyelus) pyrethvun (DO). 
Rj. — 6) od buva trava, (u Srijemu) — a) Kanille, 
matricaria chamomilla. Rj. (od buha trava. vidi ti- 


triea). — 0) Ilohkraut, pulicaria vulgaris Guertn. 
Rjš — 7) tičja trava, (u Srijemu)« Žnčuclblitiges 


Hornkraut, cerastium vulgatum (glomeratum Thutl). 
Rj. — S) Balučka, baluk, balukat, pupa, riblja trava 
Rj. 13b. — 9) Bengjčluk,“ trava, što se meće u vino 
i rakiju da se čovjek opije i da zaspi kao mrtav. Rj. 
22a. — 10) Bogorodičina trava, cf. pljuskavica. Rj. 
34a. — 11) Vazli-trave. Rj. 51b. — 12) Vidičak, 
vidovita trava. Rj. 60a. — 13) Vramilova trava. Rj. 
72b. — 14) Dobričava trava, dobrčanova trava, Rj. 
1264. — 15) Žablja trava. Rj. 154a. — 16) Živu 
trava. Rj. 1584. — 27) Zutilova trava, vidi zanovijet. 
Rj. 1621 (Zutilica). — 18) Zmijinja trava, cf. žuća- 
nica. Rj. 2184, — 19) Od izijedi trava. Rj. 223b. 
Odoljan, odoljen trava. Rj. 447a. — 20) Otodeve 
trava. Rj. 477b. — 21) Od pomame trava: No joj 
dade trave od pomene, kojom mami momke neženjene. 
Here. 197, — 22) Od srdobolje trava, srčanik 1, Rj. 
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travanj, trivnja, m. (u Dubr.) Monat April, mensis 
Aprilis. Rj. osn. u trava. Osn. 201. četvrti mjesec u 
godini. vidi travnik 2, april. — riječi s takim nast. 
kod bacanj. 

. Travanjski, adj. što pripada Travniku. vidi Trav- 
nički. ip. Travljanski. — U Travniku konak učinili 
u Turčina, Travanjskog muftije. HNpj. 3, 41. 

travara, /. t.j. žena koja daje trave, die Krdutlerin, 
Krduterfrau, herbaria. Rj. -— riječi s takim nast. 
kod badnjara. 

travarina, f. (u Dalm.) što se državi plaća od stoke, 
die Weidesteuer, das Weidegeld, tributum pastus causa. 
cf. travnina. Rj. vidi € potravnina. plata od trave od 
paše. — Ova kuća plaća na godinu dvadeset i jedan 
talijer fravarine. Rj. 173a. isp. take viječi kod di- 
marina. 

trivčica, f. dem. od travka. Rj. 

traversa, f. vidi kecelja, # syn. ondje. — Ponesu 
na dar prijateljicama po traversu (kecelju), prijatelju 
ličnjak. Kov. 46. biće riječ Talijunsku. 

travien, f. dem. od trava. Rj. — Svaki dan mu 
je (ždrebetu) donosila travice zelene i vodice studene. 
Npr. 177. Mrtav Omer pade u iravicu. Npj. 4, 338. 

1. Travica, f. bunar pred Senjskijem vratima. RBj. 

8. Travica, /. ime žensko. Rj. 

travinjinje, n. das ibermcissige Essen, manducatio 
immoderata. Rj. verb. od travinjati. radnja kojom tko 
travinja. 

travinjati, njam, v. impf, immer nichts als €s5en, 
nil nisi manduco. Rj. sve jednako jesti te jesti. 

triviti, travim, v. impf. n. p. kovja, mit Gras 
fiittern, graminibus alere. Rj. travom hraniti. v. Df. 
slož. o-traviti, za-traviti. v. impf. zatravljivati. 

travka, /. ein Stick Gras, gramen. Rj. jedinica 
onoga što znači trava. tuke riječi kod biljka. dem. 
travčica. — Iščupa iz zemlje jednu travku, i pruži 
je čoeku: »na ti ovu travu, te je ostavi. Npr. 145. 
»Trska« ne znači »kad je mala«<, nego samo jedna 
iz cijeloga svoga društva, kao n. pi ivavka, slamka, 
bujatka, voćka i t. d. Pis. 43. Bog stvori zemlju i 
nebo, i svaku biljku poljsku, i svaku travku poljsku. 
Mojs. I. 2, 5. 

travljača, /. (u Imosk.) nekakav zli prišt (das 
Brandgesehiiir, ulcus gangraenosum. Rj.?), za koji 
se govori da je kugina sestra; ima eru vrh. Gdjekoji 
navijaju na nj kožu od bijele lasice metnuvši na 
nju malo katrana i nišadora (dok se ne provali), a 
sad ga najviše žegu (u vrh) usjalijem šiljatijem gvož- 

gjem (n. p. šipkom od puške). Rj. riječi s takim 
nast. kod ajgirača. 

Trivljanin, m. (pl. Travljani), čovjek iz Travnika. 
vidi Travničanin. — U Travniku konak učinili u 
Turčina, Travanjskog muftije. Muftija im sastavi 
Travljane. HNpj. 3, 41. 

Trivljinski, adj. što pripada Iravljanima, pa 
Travniku. isp. Travanjski, Travnički. — Njima veli 
Travljanski muftija. HNpj. 3, 42. 

travljčnje, n. das Fittern mit Gras, zo gra- 
minibus alere. Rj. verb. od traviti. radnja kojom tko 
travi n. p. konja. 

travni, adj. Gras-, graminis. Rj. što pripada travi. 

Trivničanin, m. (pl. Travničani). Rj. čovjek iz 
Travnika. vidi Travljanin. 

Travnički, adj. Rj. što pripada Travniku. vidi 
Travanjski. isp. Travljanski. 

Travnik, m. Rj. varoš u Bosni. 

travnik, m. — 7) zagragjeno mjesto, n. p. gdje 
se teoci zatvoraju te pasu. Rj. — 2) (u Hrv.) vidi 
livada, 2 syn. ondje. Travnik, 1) pratum. Stulli. iSp. 
travnik 1. — 3) četvrti mjesec u godini. vidi travanj, 
april. — I dobar i zao lan travnika evjeta. DPosl. 





| 


guvno. 137. travnik, mjesec travanj, april. XVIJI. 


trivnina, f. (u C. G.) vidi travarina, Bj. vidi i 
potravnina. 
travdljina, travdrina, f. augm. od trava. Rj. — 


Haluga, 2) vidi travuljina, korov. Rj. 801b. za tra. 
vuljina isp. grduljina, krovuljina, trpuljina, za tra 
vurina vidi tukva augm. kod baburina. 

trižčnje, n. das Suchen, indagatio. Rj. verb. od 
tražiti. "adnju kojom tko traži što: Najviše mi je 
pomoglo, i to u truženju korijena, djelo A. Fika. 
Osn. III. 

tražina, f. (u C. G.) mali put, der Steig, semita. 
Rj. vidi nogostup 1, Putanja, staza, — osn, u trag. 
Osn. 163. 

trižiti, tražim, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-trAžiti, 
Ob-, po-, pre-, za-, v. impf. slož. iz-traživati, pre-tra- 
živati. — 1) suchen, quaero. Bj. vidi iskati 2, mu- 
kaetisati. tražiti što (accus.), tražiti čega (gen. tsp. 
Sint. 85). — Kad sam otišao u crkvu, odmah sam 
očima tražio Bogatoga Gavana, ali njega ondje više 
nema. Rj. 81a. Zatražiti, tražiti trag. Rj. 198a. Švrn- 
dati, po kući koješta premetati i tražiti. Rj. 835a. 
Onda se on digne u svet da traži zanata. Npr. 36. 
Pogje da traži drugoga lova. 44. Nagjoše onoga koji 
bješe došao tražiti sreću. 87. Posla ih (sluge) po bi- 
jelome svijetu da truže edu bi se po sreći koja (gje- 
vojka) našla. 114. Svakojako je tražila uzroke da je 
kara i mući. 125. Udare svud po carstvu tražiti joj 
lijeka. 146. Po svijetu da traži za sebe gjerojku. 220. 
Kao da ga je sa svijećom tražio. (Kad ko što osobito 
rgjavo nagje). Posl. 129. Od jalove krave mlijeka 
traži. (Kad ko udari u bijedu). 233. Tražeći veće iz- 
gubio (i ono) iz vreće. 319. Traži kirije na suhu 
putu. (Traži zla). 319. Traži u jajetu dlaku. 319. 
Traži hljeba preko pogače. 320. Evo pune tri godine 
dana, kako tražim za sebe gjevojke; gje ja nagjem 
za sebe gjevojku. Npj. 3, 227. Koji kavge po svijetu 
traži, gje je kavga, da se ongje nagje. 4, 227. On 
mora sam da se čuva i sebi pravicu da traži. Danica 
2, 90. Kao da traži novaca u zajam. 3, 218. Nego 
je to tražio lepim rečma. Miloš 50. Znajući da imamo 
neprijatelja, koji će s lučem tražiti pogrješke u na- 
šijem djelima. Pis. 71. Da traži kakvu Rusku službu. 
Sovj. 78. Od tada tražaše (Juda) zgodu da ga izda. Mat. 
26, 16. Faraon čuv za to tražaše da pogubi Mojsija. 
Mojs. II. 2, 15. Cini dobro, traži mira iidi za njim. 
Ps. 31, 14. Lavovi riču za plijenom, i traže od Boga 
hrane sebi, 104, 21. Zvjerke gorske traže sebi hranu 
od Boga. DP. 39. sa se, pass.: S kebom u kori- 
jenje... da se traži korijenja. Rj. 291b. — 2) sa 
se, refleks. tražiti se, Spur zuriicklassen, vestigia fucio: 
sad sw se već tražili zecovi (rekne se nekolika dana 
pošto padne veliki snijeg). Rj. traže se n. p. zecovi, 
kad im se tragovi pokazuju. 

trba, /. 29. od trbuh. Rj. z 

trbobolja, /. das Bauchweh, der Bauchschmere, 
das Bauchgrimmen, torvmina, dolor alvi. Bj. trbo- 
bolja, kad trbuh boli. vidi griz 8. — tako slož. viječi 
kod glavobolja. 

trbok, m. (u Vukovaru) pregja na drvetu (za hva- 
tanje ribe), eine Art Fischgarn, vetis genus. Rj. vidi 
trbuk. — biće riječ tugja. Osn. 270. 

trbonja, m. der Dickbauch, homo abdomine magno. 
Rj. u koga je veliki trbuh. — od osn. od koje je 
trbuh, a koja sama nije u običaju, nego dolazi u 
složenom adj. golo-trb. Osn. 195, riječi s takim nast. 
kod bakonja. BAE 

trbuh, m. der Bauch, alvus, venter. Rj. vidi kulje. 
dem. trbuščić. hyp. trba. augm. trbušina, — Brzelj, 
tica plava a po trbuhu čagjasta. Rj. 43a. Guja stala 
se vući po trbuhu. Rj. 106b. Lineura, nekakva s 
što se jede od trbuha. Ri. 329a. Ozlotrbio sam se, te 


j. tjera me na polje (boli me trbuh). Rj. 451b. Gje 


trbuk 


eljizi konji igraju, malijema trbusi pucaju. Posl, 
72. Nijesu orbi a mesom jednaci. DPosl. 84. Udari 
ga nožem po pojasu i prosu mu trbuh po dolini. 
Npj. 4 102. Ne služe Hristu nego svojemu trbuhu. 
Rim. 16, 18. 
trbuk, m. vide trbok. Rj. 
trbulja, trbdaljika, /. vidi kukuta. Rj. kukuta 
mala i velika. biljka. — osn. od koje je + trbuh. 
Osn. 133. za nast. u trbulja riječi kod bakulja; za 
trbuljika vidi aptika. 2 
tibušast, adj. vidi trbušat. — Bušav, vidi trbu- 
šast. Rj. 50b (a riječ trbušast nije u Rj. na svom 
mjestu). SAD met 
tibušat, adj. dickbduchig, ventriosus. Rj. koji ima 
poveliki trbuh. vidi trbušast, bušav, kuljav, pupav, 
trobok. ' 
trbuščić, m. dem. od trbuh. Rj. 
trbušina, f. augm. od trbuh. Rj. — takvu augm. 
kod bardačina. M 
tre vie, interj. von der Verlegenheit eines durch 
Einwirfe und Fragen Ueberwiesenen, de tergiver- 
satione convicti, cf. trt mrt. Rj. vidi 2 šuć muć, tuce 
muc; tamo amo. 2sp. te ura te fura. uzvik kojim se 
kaže, kako je bio tko w zabuni i smetnji, kad mu se 
ispitivanjem i prigovaranjem dokazalo, da je učinio, 
šta nije htio da prizna. sio 
trealo, n. (u Boci) vide ertalo. Rj. + pluga. vidi i 
črtalo. — crtalo, i s premještenim glasovima: trcalo 
Korijeni 250. 
trč na polje, šet u kuću (biće noćas. Kad koga 
tjera na polje. #sp. Posl. 321), seherzhaft fitr Luairen, 
alvus fluet. Rj. vidi trk. zu trč isp. trčati. 
tičalica, f. žensko koje vavijek kojekamo trči. J. 
Bogdanović. 
trčalo, m. koji trči: Trčalo i lazilo staju se, al ne 
druže. DPosl. 137. — riječi s takim nast. kod bajalo. 
trčanje, n. das Laufen, cursus. Rj. verb. od tr- 
čati. radnja kojom tko trči. 
trčati, trčim, v. impf. laufen, cwrro. Rj. isp. juriti 
2. v. pf. slož. do-tičati, iz-, na-, 0-, ob-, po-, pre-, 
Pri-, PrO-, S-, U-, UZ-, za-(se). v. impf. slož. do-trča- 
vati, iz-, na-, Ob-, pre-, u-, uz-, za- (se). dem. v. impf. 
trčkati, trčkarati, trčkariti. — Da ljudi žrče u pomoć. 
Rj. 64a. Trči kao goran. Rj. 94b. Miče se velika 
bijela dlaka tako brzo kao zmija kad trči. Rj. 368a. 
Optrka, koji mnogo kojekuda besposlen trči. Rj. 466a. 
Ukopce trči kao zolja. Rj. TTTb. Trčuti halku. Rj. 
801b. Kad li njezina mater zu njima trči. Npr. 94. 
Nagje sve kako je snio i trči trkom doma. 132. Trči 
natrag svojoj kući. 250. Vještica ne svoju krv trči. 
(Gledaj: Kud će vještica, do u svoj rod?) Posl. 36. 
Magarac uz brdo ide polako, ali kad pogje niz brdo, 
onda trči na vrat na nos. 178. Ne trči kao šiše na 
rudu. 210. Obodi ga, Gjuro! (Kad ko rgjavo, a oso- 
bito na rgjavu konju trči). 229. Trči kao ovca na 
golilo. 321. Brzo dobre konje posjednite, pak trčite u 
selo Topolu. Npj. 4, 146. Trči de, Milovane, vigji, 
šta ona dvojica onamo čine. Danica 3, 238. Sve trči 
čela na ljepotu cvijeća, tako i ja sve tebe te tebe. 
Kov. 70. Na vojsku da trči. Miloš 36. Milan nije 
rado napred u boju trčao. 45. Trči (bezbožnik) is- 
a dir nj g Boga). Jov 15, 26. Na 
ovo šestoro mrzi Gospod... noge koje brzo trče ne 
zlo. Prič, 6, 18. H ge koje brzo trče ne 
tičilaža, f. im. das Ligenmaul, homo mendax. 
Bj. trči-laža. koja ili koji laže, trčući raznosi laži, 
vidi laža, € syn. ondje. — riječi tako slož. kod 
čistikuća. 
trčkinje, n. dem. od trčanje. Rj. 
trčkaranje, n. vidi trčkarenje. Rj. 
trčkarati, ram, v. impf. vidi trčkariti, Rj. dem. od 
trčati. vidi # trčkati. — Jedan trčkara, tamo amo 
starka vatru i viče... Megj. 189. 
trčkarčnje, a. dem. od, trčanje, Rj. 
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trčkfriti, tičkirim, dem. od trčati. Rj. vide trčka- 
rati, trčkati. 

trčkati, tičkam, v. impf. dem. od trčati. Rj. vidi 
trčkarati, trčkariti. — Za što trčkuš tako mijenja- 
jući svoj put? Jer. 2, 36. 

trčke, (u Risnu) trčeći, laufend, currens. Rj. adv. 
— Gjevojka se ražljuti te baci na put i maramu i 
faculet, te trčke u poćeru za njim. Npr. 124. Trčke 
otide onamo. 231. 

trčiiljak, trčiljka, m. cf. visuljak (samo u onoj 
zagoneci). Rj. — Trči trči trčuljak, visi visi visuljak ; 
Boga moli trčuljuk, da otpadne visuljak. odgonetljuj : 
svinjče i žirka. riječi s takim nast. kod brežuljak. 

trćčnje, n. dus Recken des Hinteren in die Hohe, 
arrectio natium. Rj. verb. od trćiti su. rudnja kojom 
se tko trći. 

tićiti se, tfćim se, v. 7. impf. den Hintern in die 
Hohe rvecken, arrigo nates. Rj. pregibati se ili pu- 
zuti tuko da se stražnjicu diže u vis. vidi guziti se. 
n. pf. slož. natrćiti se. 

trćka, f. (u Srijemu) Teichhuhn, gaullinulu cholo- 
ropus. Rj. ptica. isp. liska 2. — zu postanje tsp. 
trćiti se. 5 

Trčbačnik, »n. planina u Dalmaciji izmegju Že- 
gara i manastira Krupe. Rj. 

trčbinje, 2. verb. od trebati. stanje koje biva, kad 
kome što trebu ili tko trebu šta. vide trebovanje. 

tršbati, trčbam, v. impf. Rj. vidi trebovati. v. pf. 
slož. po-trebati, za-. —- 1) vonnothen sein, opus est: 
ne treba mi on # ne trebam njega. Rj. — Da im 
svakome po konja i ostalo što treba zu put. Npr. 7. 
Ja ću ti kadgod trebati. 21. Stane raspitivati kome 
treba pastir. 46. Svinjar će vući kolikogod ustreba. 
210. Carev sin da slugama da nose što, treba. 240. 
Pravda ne treba mnogog ševrdanja. 258. Cistu obrazu 
malo vođe treba, 348. Zlato mi treba konju na uzdu. 
Npj. 1, 214. Luka je ovake reči upotrebljavao, kako 
mu je kad kukav slog trebao. Opit XVI. Kad dru- 
gijeh knjiga niti je bilo, niti su trebale. Pis. 72. 
Može naučiti i presti i tkati, ako joj ustrebu. Straž. 
1886, 1224. Svaka stvar Koja treba za kakav posao, 
neka se metne u vodu. Mojs. III. 11, 32. Još mu 
samo carstvo treba. Sam. I. 18, 8. Pisac izostavio na 
mnogo mjesta riječ koju trebu smislu. Živ. kralj. i 
arh. IX. — 2) treba ići, man muss gehen, oportet 
ire. Rj. vidi trijeba, valjati, 2) valja ići. #sp. morati. 
— Sad treba i gjavo da zaroni Npr. 91. Da im 
treba vodu imati. 187. Za to im treba dati dvanaest 
ovnova. 239. Ko hoće samljeti, trebu zusuti. Posl. 
198. 1 treba mene da krstiš. Mat. 3, 14. Nije li 
trebalo du se i ti smiluješ? 18, 33. Ne trebu da mi 
daš. Mojs. 1. 30, 31. Ostane trebuše zaoštriti. Sam. 
1. 18, 21. Ti si Hristos sin Božji koje je trebalo da 
dogje na svijet. Prip. bibl. 142. Samo treba malim 
bite zadovoljnu. Rad 20, 155. 

Trebčvić, m. planina u Bosni blizu Sarajeva: 
Trebeviću visoka planinol s tebe mi se vidi Bara- 
jevo. Rj. U Bosni narod govori: Trebdvić, Trebe- 
vića. Dr. Gj. Šurmin. 

trčbežina, f. vidi krčevina. Rj. zemlja iskrčena. 
— od korijena od koga je trijebiti. Osn. 168. 

. trčbežnik, m. vidi krčilac. Rj. — od kor. od koga : 
je trebežnina. 

Trčbiješ, m. planina Rovačka do Lukavice (k is- 
toku); ne vrh Trebiješu je Kapetanovo jezero. Rj. 
147. — isp. riječi s takim nast. kod jemješ. 

Trebinjac, Trebinjea, m. čotijek iz Trebinja. vidi 
Trebinjanin. — Uzmi sobom Turke Nevesinjee, Ne- 
vesinjee i naše Zvrebinjce, Npj. 5, 77. za ake. isp. 
Petrinjac od Petrinja. 

Trčbinjanin, m. (pl. Trčbinjiini). Rj. čovjek iz Tre- 
binja. vidi Trebinjae. 

Trčbinje, n, Rj. varoš u Hercegovini, — imena 


Trebinjski 
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mjesna s takim nast. Cetinje, Gusinje, Ljubinje, Ne- 
vesinje. 

Trobinjski, adj. Rj. što pripada Trebinju. 

Trobišnjien, f. rijeka u Hercegovini. Rj. 

Trčbjesa, f. nekako mjesto na granici Crnogorskoj : 
E je momak skoro uskočio od Irebjese, od gradske 
krajine. Rj. 

trčbnik, m. das Ritual, liber ritualis. Rj. obredna 
knjiga. — U našijem starijem frebnicima (Šrbuljama) 
ima osobita molitva koja se čita, kad se ko a kim 
pobratimi. Rj. 512a. Cievaraš, trebnik. Rj. Sl3a (kaže 
se u šali). Tada kalugjer izvadi iz torbice petrailj i 
trebnik i očita im oproštenu molitvu. Npr. 98. — od 
osnove koja je složena u po-treba. Osn. 274. 
. trčbovanje, n. das Brauchen, Vonnčthen-haben, 
indigentia, usus. Rj. verb. od trebovati, stanje koje 
biva, kad kome što tvebuje ili ko trebuje šta. vidi 
trebanje. 

trdbovati, tičbujam, v. impf. Rj. vidi trebati. — 
1) vonnothen_habeo, egeo. Rj. vida trebali 1, potre- 
bovati (v. pf. € tmpf.): Ja ću tebi jedared vrlo tre- 
bovati, Npr. 20. Ovo drvo ponesi čaru neka mi od 
njega napravi kugjelju ... i ostalo što trebuje. 106. 
Zlu ne trebovalo! (Kad se što ostavlja, pa ko reče: 
što će to?). Posl. 92. Što oči vide, kalauza ne tre- 
buje. 359. A dobar junak svugje trebuje. Npj. 1, 78. 
Gje pogodi, melem ne trebuje. 4, 362. Više meni 
vojske ne trebuje. 5, 353. Za bratoljublje ne trebujete 
da vam se piše. Sol. I. 4, 9. — 2) vonndthen sein, 
opus est. Rj. vidi trebati 2. — Kako carski valja i 
trebuje poslužiti krsno ime svoje. Npj. 2, 98. Lepo 
Bodo opravio majku, kako carski valja i trebuje. 

, 172. 

trčćača, /. febris tertiana. Stulli. groznicu koja se 
povraća treći dan. isp. četvrtača. 

trčćik, treććka, m. — Mn. p. konj, dreijćihvig, 
trimus. Rj. od tri godine. takve viječi kod sedmak 2. 
— Jare je do godine, pa onda dvize, pa trećak. Rj. 
282b. — 2) što u Vuka logov: Morao bi gje trećaka 
naći, ova mi dva konja ne će ovakog' voza uzvesti. 
J. Bogdanović. 

trećakinja, f. n. p. kobila, dvreijčihrige, trima. Rj. 
žensko što od tri godine. — Šta ćemo im darovati?... 
Jednu kravu trećakinju, koledo, koledo! Here. 348. 
Bjegunci njegovi pobjegoše dori do Bigora kao ju- 
nica trećakinja, 1s. 15, 5. riječi s talim nast. kod 
desetakinja. 

trčćebratučed, m. trdćebratučeda, f. bratučed i 
bratučeda u trećem koljenu. Daničić, ARj. 609b. isp. 
prvobratučed (i prvobratučeda), drugobratučed, čet- 
vrtobratučed, petobratučed. 

trčći, ć€, adj. der dritte, tertius. Rj. redni broj: 
Ja ću umrijeti prigje no treći kokoti zapoju. Npr. 
114. Bez treće nije sreće. Posl. 12. Dva bez duše, 
treći bez glave. 56. Dva puta mjeri, a treći kroj. 57. 
Dva trećega ne čekaju. 57. Rodi dva sina i treću 
gjevojku. 229. Kao da treći dan hljeba ne jede (tako 
je rgjav). 131. Nema treće daske u glavi. (Gledaj: 
Nema četvrte daske u glavi). 304 (ćanut je malo). 

trčćina, f. etn Drittel, triens, pars tertia. Rj. treći 
dijel. — Može biti da bi se moglo uzeti da su dvije 
trećine zakona Turskoga, a jedna trećina Rimskoga. 
Kov. 2. Trećinu sažezi ognjem, drugu trećinu isijeci 
mačem, a ostalu trećinu razmetni u vjetar. Jezek. 5, 
2. Trećina će tvoja pomrijeti od pomora, druga će 
trećina pasti od mača, a trećinu ću rasijati u sve vje- 
trove. 5, 15. : 

trećojagnjenica, f. cin Schaf, das zum dritten 
Male lammet, ovis tertium pariens. Rj. trećo-jagnje- 
nica, ovca što se trećom jagnji. isp. prvojagnjenica, 
drugojagnjenica. 
. trčćom, zum dritten Male, tertium. Rj. treći put. 
28p. prvom, drugom, i t. d. — Dvaput mjeri, trećom 
kroj. Posl. 57 (#89. Dva puta mjeri, a reći kroj. Posl. 











a 


57). Zape str'jelu za zlatnu tetivu... drugom zape 
str'jelu za tetivu... trećom zape str'jelu za jetivu 
Npj. 2, 512. Prorokuj i pljeskaj rukama, jer će mač 
doći i drugom i trećom. Jezek. 21, 19, 

tregodišnji, šnje, adj. dreijčihrig, trimus: Iznosiću 
tregodišnje vino. Rj. tre-godišnji, od tri godine. isp. 
godišnji, ovogodišnji. vidi troljetni. 

trčin, (u Boci) trčnu, (u Dalm.) m. der Augenblick, 
momentwn, ef, trenuće oka: u oni trem, t. j. u onaj 
mah ; za tren; u onaj tren. Rj. vidi € trenutak. | 
Prekrsti se prema suneu, koje u oni trem izlažaše. 
Npr. 99. Kad gjevojka rukom o ruku pljasnu, svi 
potekoše # jedan trem. 104. U ta isti trem zamuti 
se bratu mu bočica vode. 118. — trenuti (korijenu 
je otpalo » pred » od nastavka). trenuće, tren; tre- 
pavica; trepetati, treptati. Korijeni 92. tren, i sa m 
mjesto u: trem. Osn. 136. 

Trćnda, f. ime žensko. Rj. isp. trenda. — imena 
ženska uzeta od bilju kod Višnja. 

trćuda, /f. (u Slav.) vidi trandovilje. Rj. vidi £ 
trendofio. 

trčudofio, trđndofila, m. (u Dubr.) vidi trandovilje. 
Rj. biljka. vidi i trenda. 

trčnica, f. — 1) dus Reibeisen (čsterr. Riebeisen), 
radulu serviens tritui. Rj. vidi erende 1. isp. noževi, 
ribaonica, ribež. — 2) daska testerom načinjena, ein 
gesiigtes Brett (ćsterr. Pfosten), tabula. Rj. — u nekim 
oblicima glagol trti: tr€m, tr€š; trčnica, natrenik, 
utrenik. Korijeni 89. 

trčniiće (treniiće) čka, n. der Augenblick, mo- 
mentum: za trenuće oka, cf. tren. Rj. vidi € trem, 
trenutak. — Dok bi dlan o dlan udario (t. j. brzo, 
za tvenuće oka). Posl. 63. Za nekolika trenuća oka. 
Nov. Srb. 1817, 763. A ti se ne stidiš, ne plačeš za 
sebe samoga što se u ovo trenuće ne moliš ni za sebe 
ni za druge! DP. 29. 

trenditak, trenitka, m. vidi trem, tren, trenuće. za 
nast. isp. vritak, osnitak. — »Ja mogu za devet 
trenutaka« ... i donese zaista za devet trenutaka 
vode s Jordana. Npr. 2083. To potraja nekoliko tre- 
nutaka. Zlos. 164. 

trčniitan, trčnitna, ady. što pripada trenutku. tre- 
nuću, trenu; momentan, momentaneus. — Koji su za 
neku trenutnu korist uzeli na dušu nekoliku svoju 
braću. Zim. 26. Ž 

trčnuti, trčn€m, v. pf. das Auge zu thun, cdlaudo 
oculum: cijelu noć nijesam trenuo. Rj. isp. kod trem, 
tren Korijen # riječi koje se od njega dovode, osobito 
v. impf. treptati. — Kolovogja, diko naša! okom treni, 
kolom kreni. Npj. 1, 176. Malo trenuh, čudan sanak 
usnih. 2, 100. Malo trenu na gjergjevu glavom, malo 
trenu, al se brže prenu. Here. 29. | b 

trčnje, 2. (u Srijemu) das Reiben, frictio. Rj. verb. 
od trli. radnja kojom tko tre što. 2 

trčpača, /. (u Bačk.) sprava kojom se nabija ku- 
djelja (u Srijemu se zove trlica 1), vidi stupa 2. Rj. 
— Irepača (osn. u starom Tp6enaTu), Osn. 349. riječi 
s takim nast. kod cjepača. o E. 0% 

trčpavica, f. die Augenwimper, ciliwm. Rj. vidi 
trepuša (koje će biti augm. od trepavica). — Kroz 
kosmate gornje trepavice, Rj. 292b. U Milice duge 
trepavice, prekrile joj rumen? jagodice, | jagodice 1 
bijelo lice. Npj. 1, 481. Obrvice s mora pijavice, tre- 
pavice krila lastavice. 8, 257. : 

Trčpča, Trčpiča, u pl. planina u Rudinama: Svrh 
Trepača_ do dno Riječana. Doklen dogješ w Trepča 
široka. Rj. 

trčpčana igla, trepčinica, /. die Zitternađel, acus 
tremula. Rj. igla što trepeće — Tarpoš je opleten k 
bijele loze... po čosi je prišivena šamija, a prexo 
šamije pribodena iglama (trepčanima i kolaračama) 
bijela maramica. Rj. 732b. X e ua 

trčpčani, adj. što trepeće. vidi trepčana ig i 4 
trepčani (od korijena od koga je trepet). Osn. 144. 
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trdpćeti, traptim, viđ» treptjeti. Rij. U: 
tropčljka, f. (u Vršcu) vide peteljka. Rj. n. p. u 
trešnje, ono za što je držimo. vidi i stabaljka, i syn. 
ondje. — od korijena od koga je trepet. isp. Ko- 
rijeni 92. per 
trepčrčnje, n. verbal. od treperiti. Rj. 
trepčrili, trepčrim, v. impf. dem. od treptjeti. Rj. 
vidi trepkati. : 
trdpot, m. das Beben, tremitus. Rj. isp. trepetanje. 
— 1) u pravom smislu: Ne umiju dvoru puta naći 
od mirisa rana bosioka ... od trepeta sivijeh sokola. 
Kov. 59. — 2) trepet od straha. vidi tres, trćšnja 1, 
drhat. isp. jeza, ježnja. — Spopašće ih strah i trepet. 
Mojs. II. 15, 16. Strah i trepet vaš pustiće Gospod 
na svu zemlju. 11, 25 (== trepet od vas). Prepadoše 
se i poljegoše. Trepet obuze ih ondje. Ps. 48, 6. Strah 
i trepet dogje na me, i groza poduze me. 55, 5. > 
trepčtinje, n. das Zittern (des Laubes), trepidatio. 
Rj. verb. od trepetati, koje vidi. | 
trepdtati, trčpećem, v. impf. zittern (vom Laube), 
trepidat (folium). Rj. trepeće m. p. list na drvetu. v, 
pf. slož. zatrepetati. — Trepeću li novi venci na našoj 
snaši? Npj. 1, 43. Već jasika trepetala usred ljeta i 
bez vjetra! 1, 119. Na kalpaku trepeće mu perje. 3, 
519. Trepetala trepctljika, puna bisera. Herc. 248. 
Kad svatovi prohode, neka biser tvepeće. 263. Radi 
pr6rGka puca srce u meni, trepeću sve kosti moje. 
Jer. 23, 9. I 
trepčtljika, /. — 12) das, was an der Zitternadel 
zittert, avgentum tremulum de acu: Na čelenki trista 
trepetljika. Rj. ono n. p. na trepčanoj igli što tre- 
peće. — Cuk, 2) ženska kapa iskićena i navrh nje 
puce, o kojemu vise pare i različne trepetljike. Rj. 
161b. Poslaću ti sitnu trepetljiku. Npj. 1, 166. Tvre- 
petala trepetljika, puna bisera. Herc. 248. — 2) (u 
Boci) vide jasika. Bj. 

trčpkinje, n. verb. od trepkati. radnja kojom što 
trepka. 

trčpkati, tršpkam, v. žmpf. dem. od treptjeti. vidi 
vidi treperiti. “sp. treptati. — Trepkuju joj u nidrima 
dojke. HNpj. 4, 548 (u nidrima zap. u njedrima juž.) 

trčptinje, n. das Zittern, tvepidatio, motus tre- 
mulus. Rj. verb. od treptati, koje vidi. 

trčptati, trčpćem, v. impf. (mit den Augen) blin- 
zeln, nicto. Rj. treptati (očima). v. pf. prosti trenuti 
(okom); slož. uz-treptati, za-treptati. — Jedan od njih 
trepće tako često da se upravo ne zna kud gleda. 
Megj. 128 (pogrješka štamparska treplje mjesto trepće. 
M. Gj. Milićević). 

trčptjeti, treptim, v. impf. flattern, volito, moveo 
alas; flimmern, mico, tremo: trepti zlato na njemu. 
Paun trepti da poleti. Rj. v. pf. slož. po-trepijeti, 
za-treptjeti. dem. treperiti, trepkali. — Onu smo (dje- 
vojku) poslali, pa se ne vraća, može biti da do sad 
zlato na njoj trepti. Npr. 135. Na glavu joj zlatna 
kruna, na glavu joj kruna trepti. Npj. 1, 342. Zdrav 
si, o barjaktaru! vazda barjak nosio, barjak ti treptio, 
a ti pod njim kako pelivan letio. Kov. 72. 

trčpuša, f. vidi (augm. od?) trepavica. — Pop 
Jevrem kresnu trepušom od levoga oka. Megj. 107. 

1. trčs, m. (oko Omiša) das Zittern, tremor: uhvatio 
ga tres. Rj. vidi trešnja 1, trepet, drhat. za postanje 
18p. tresti se. 

2. trds, popade ga, pa s njim tres o zemlju. J. 
Bogdanović. uzvik. isp. tresnuti 2, tresni ga o zemlju. 
. trčsiič, tresiča, m. (u C, G.) vidi pucar. Rj. vidi 
2 drndar. koje razbija vunu, — od osnove koja je 
od tresti u sadauš. vrem. 

trčsavića, f. (u Risnu) bolest, kad kome dršću 
ruke ili glava, das Zittern, tremor. Rj. kad se tresu 
ruke ili glava. : 

trćsčuje, m. das Sehiitteln, quassatio. Rj. verb. od 
1) tresti, 2) tresti se. — 1) radnja kojom tko trese 
Što. — 2) stanje koje biva, kad se što trese: I ongje 





se tresla zemlja... i svaki je put trajalo tresenje 
oko dva minuta. Nov. Srb. 1817, 748. Postaše gla- 
sovi i gromovi i sijevanje munja i tresenje zemlje. 
Otkriv. 8, 5. 

trčsćt, m. u ritu ili onako na podvodnu mjestu 
zemlja koja se kao uliježe kad čovjek ide po njoj. 
Rj. vidi treskavica 2. — značenje (korijenu) činiti 
da što dršće: tr6sti; tres; tresač, treset; treskavica; 
tresnuti. Korijeni 93. riječi s tukim nast. klepet, 
trepet, zveket. 

Trdsčt, m. velika bara i rit kod Negotina. Rj. 
isp. treset. 

trčsigaća, f. der Mdusefalk, falco buteo, cf. mišo- 
lovka 2. Rj. ptica. vidi € mišar. — tresi-gaća. riječi 
tako slož. kod čistikuća. 

tresilac, trčsioca, 2. čovjek koji šljive trese. Rj. 
može tresti # orahe itd. viječi s takim nast. kod ču- 
valac. 

trdska, /f. — 12) der Splitter, assula. cf. iver, treš- 
tina. Rj. coli. triješće. vidi treskoline. — 2) (u Dubr.) 
das Gerdusch, strvepitus. Rj. vidi glomot, gromot, 
tropot; talabuka, tarlabuka, trlabuka, urnebes. — 
Oni krilati konj počne u carevoj konjušnici vrištati 
i krilima udarati da se od velike uke i treske i sav 
carev dvor zatrese. Npr. 1583. Značenje (korijenu) raz- 
bijati, cijepati, udarati, po tom i praskati (u najviše 
je riječi i praska uz drugo): trijes (k je otpalo), tri- 
jesak, tresko, trviješće, treština; trešljen (otpalo je & 
pred lj; genicutum, kao gdje je odijeljeno) — zna- 
čenje biće udarati, natresti, nabiti (vinom): trešten 
(jako pijan), otrijeskuti se (jako se opiti); isp. su- 
trusan. Korijeni 94. 

trčskavae, m. (tčskavca, Iveković). — 1) (u Pro- 
mini) onaj što trese novce u kapi, kad se igra tres- 
kavica 1, — 2) (u Kotarima), onaj što lovi sjenice: 
uzme se mjehurić od babine šumice ili od Božjega 
drvca, u mjehurić se stavi nekoliko zrno prosa, mje- 
hurić se drži pročijepom i treska se njim, te se čuje 
glas nalik na ovrkutanje sjenica koje dolijeću i hva- 
taju se na lijepak; treskuvuc je, razumije se, sakriven 
za granom ili za žbunom. Rj.* XLII. 

trčskaviea, /. — 1) Art Tunzes in Slavonien, 
saltatio quaedam. Rj. tanac. igra nekaka u Slavo- 
niji. tance vidi kod tanae. — 2) vidi treset. Rj. 

troskoline, /f. pl. die Splitter, »ajte mi djeco na- 
kupite treskolina na vatru.« J. Bogdanović. vidi tri- 
ješće. sing. treska 1. 

treskovit, adj. fulmineus. Palmotić: Božja ruka 
treskovita svud se stere, plam treskovit, svjetlost tres- 
kovita. Stulli. u čemu ima treske 2. 

trčslov, ad). von trijesla. Rj. što pripada trijesli. 
troslovina, /. das Ilolz von trijesla. Rj. treslovo 
drvo. 

trčsnuli, trčsnčm, v. pf. — 1) ersehittern, con- 
cutio. Rj. v. pf. sloš, pritresnuti, slož. v. pf. od tresti 
vidi kod njega. v. impf. prosti tresti. tresnuti što «li 
čim: Kavazi kad kakoga velikoga gospodina sretnu, 
oni štapom tresnu, te sindžiri ili praporci zazveče, 
Rj. 257b. Gje se čuje, nek se_ kupi! (Kad se gjeca 
igraju kupe, pak kad koje dobije, onda udarivši 
rukom ili tresnurši ono gje su mu orasi, reče). Posl. 
17. Zdrav zdravljače! nov novljače! (... gjekoji još 
izvade i novčanu kesu, te je tresnu prema mjesecu...) 
89. sa se, pass.: Zukvaja, nekaka jabuka slatka, u 
kojoj sjeme zveči, kad se tresne njome. Rj. 215a. 
Smokve s ranijem rodom; kad se tresnu, padaju u 
usta onome ko hoće da jede. Naum 3, 12, — #2) tresni 
ga o zemlju, niederwerfen, prosterno. Rj. udariti 
kogu o zemlju, v. impf. prosti trijeskati. isp. 2 tres, 

trćsti, trćs&€m, v. impf. Rj. v. pf. prosti tresnuti 
1; 0. pf. slož, iztrćsti, na-, 0-, po-, pre-, pro-, TAZ-, 
8, U-, ZA-; pri-tresnuti. o. impf. slož. iz-tr6sati, 0-, 
PO-, pre-, pro-, raz-, 8-; natresivati. —- 1) schittteln 
quasso. Rj. vidi cimati, drmati. — S koga drveta 
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samo voće pada, ne valja ga tresti. Posl. 
taštu gdje leži i groznica je trese. Mat. 8, 14. — 
2%) sa se, refleks. zittevn, beben, concutior, tremo. Rj. 
isp. cokotati, drhtati. — Lasno je reći ptrše, ali se 
usne tresu. Posl. 167. Trese mi se srce u prsima. Npj. 
5, 452. Zemlja će se tresti po svijetu. Mat. 24, 7. 
Sva se gora tresijuše veoma. Mojs. II. 19, 18. 

trošelj, m. vidi antrčšelj 1. od čegu je okrnjeno. 
4 samara na natovarenu kljusetu mjesto megju obje 
strane, a potom i ono što se na natovarenu konja 
metne odozgo megju strane: I šezdeset konja dovodio, 
te tovari Turke i banove, on tovari po dva na jed- 
noga; i dofati Grubac-Osman-agu, te ga bači na trešelj 
daidži. Npj. 3, 221. 

trdšljen, m. (u Boci) koljeno u trske, zove, loze 
itd., Absutz, geniculum. Bj. vidi € prešljen 2. — za 
postanje isp. Korijeni 94 kod treska. 

.1. trdšnja, f. (pl. gen. trčšanja). Rj. dem. trešnjica. 
vidi alica, aršlama, babaje, bjelica, crnica, drenovača, 
fruškinja, hrdut, hrskavac, hrskavice, hrušt, kara- 
šlama, mletkinja, ranica, sitnica, vidovka, oruškinja, 
zakićevka, zvorniklija. — 7) der Kirschbauwm, ce- 
rasus. Rj. drvo. — 2) die Kirsche, cerasum. Rj. rod. 
— Trešnje zarude, zaragjuju. Rj. 193a (isp. zarudak). 
Ljudi zoblju trešnje, grožgje. Bj. 213b. Nije dobro 
s velikom gospodom iz jednoga čanka trešnje jesti. 
Posl, 214. 

2, trćšnja, f. (u Dubr.) — 1) das Zittern, tremor, 
cf. tres. Rj. vidi € trepet 2, € syn. ondje. — 2) das 
Erdbeben, terrace motus, cf. potres. Rj. vidi € trus. 
isp. tresenje. — viječi s takim nast. kod čežnja. 

Trčšnjevo, x. polje i selo u Crnoj Gori: Kad do- 
gjoše u polje Trešnjevo. Rj. — Te se kule po Treš- 
njevu pale. Npj. 4, 452. Posla njega polju Zrešnje- 
vome. 5, 214. iz ovoga se primjera vidi, da je Troš- 
njevo, m. adj. trešnjev mjesto trešnjov biće dijulekt. 

trčšnjicn, f. dem. od trčšnja. Rj. 

trčšnjov, adj. Kirschen-, cerasinus. Rj. što pri- 
pada trešnji. isp. Trešnjevo. za nast. aptov. — Lila 
trešnjova, ono što se oguli s trešnjove kore kao har- 
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tija. Rj. 328b. I on trišnjov kamiš zapalio. HNpj. 
5, 320. 

trešnjovac, trččšnjovea, m. — 2) Kirschenstab, 
baculus cerasinus. Rj. trešnjov štap. — 2) trešnjovo 


što muškoga roda, n. p. čibuk: A pobaci trišnjovca 
čibuka. HNpj. 4, 324. 

trčšnjovača, f. — 1) Stock von ICirsehholz, ba- 
culus cerasinus. Rj. trešnjova batina. — 2) vidi treš- 


njovica. Rj. trešnjova rakija. — riječi s tukim nast. | 


kod ajgirača. 
trišnjovica, f. Kirschbranntwein, vinum ustum e 
cerasis, cf. trešnjovača 2. Rj. trešnjova rakija. 
trčšnjovina, f. ICirschholz, lignum cerasinum. Rij. 
trešnjovo drvo. 


trčšten, adj. u riječima: pijan trešten, titchtig 
benebelt, vino obrutus. Rj. jako pijan. isp. otrijes- 


kati se (jako se opiti). vidi Korijeni 94 kod treska. 
— Onaj Kaplar bejaše neka omalena, krnjonosa 
satvar, naduvena, tupa, a često i treštena Dijana. 
Megj. 97. 

Treštčnik, Treštenika, m. voda na Lovćenu, k jugu 
od Ivanovijeh Korita, oko tri sahata od Cetinja. Bj. 
za postanje isp. treska. 

troština, f. ein Splitter, assula. cf. treska. Rj. coll. 
triješče. — po nast. upravo augm. od treska 1, po 
značenju što i treska 1, koje vidi. 

trg, m. — 1) die Waare, das Kaufmannsgut, mera: 
T u lagju trga svakojaka, ponajviše sjajnih ogledala. 
Rj. vida hespap,.roba, ruba, stoka 2. — Krijumčariti, 
trg kakav pronositi krijući bez carine. Rj. 3034. Da 
se načini dvadeset dućana, i u svakome dućanu da 
bude trg od druge ruke, sve bolji od boljega. Npr. 68. 
Buljuk volova, natovarenih različnim trgom (robom). 
Danica 2, 139. Trg ne znači »Markt« nego »die Waare«, 








a »Markt« se u narodu našemu zove: vašar, j 

pazar, sajam, dernek. Odg. na ut. 15. Dovogjak 
Solomunu konje iz Misira i svakojaki trg, jer trgovci 
carevi uzimahu trg različan za cijenu. Čar. I, 10, 28 
— 2) mjesto gdje se trguje. vidi čaršija, Pijaca, pjaca, 
placa, pazar, poljana, trgovište, tržište. — Sada ću 
ustati, da idem po gradu, po trgovima i po ulicama 
tražiću onoga koga ljubi duša moja. Pjes. nad pjes. 
3, 2. Koji prolaze u tugje zemlje, da žakovi trgovci 


budu dužni najprije ići nu srpske trge i ondje dati 
carinu. DM. 242. Za konja kupljena na trgu. 290. 

tigalne, tigaoca, m. (u Dubr.) der Weinleser, vin- 
demiutor. cf. berač. Rj. koji trga vinograd. vidi i 
brač, jemač. — riječi s takim nast. kod čuvalac. 

trginci, ttginaci, m. pl. (osterv. der Sterz) eine 
Art Polenta, polentae genus. Rj. vidi žganci. isp. ka- 
čamak, # syn. ondje. 

tčglinje, n. Rj. verb. od trgati. — 7 ') radnja kojom 
tko trgu, kida što (das Reissen, ruptio, abruptio. Rj.). 
— 2) (u Dubr.) pošao na trganje, vidi berba. Ri. 
vidi # branje, jemanje. — 3) stanje koje bira kad 
trga 1. p. u nozi, 

tigati, tigam, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-trgati, 
DA-+, O-, PO-, raz. — 1) veissen, ubreissen, rumpo: 
trgaju se konci, der Zwirn reisst, rumpitur filum. 
Rj. vidi kidati 1. — 2) (u Dubr) ( Wein) lesen, vin- 
demio: pošao trgat', cf. brati 1. Rj. vidi € jemati. — 
I moja ružo rumena! što s tako rano procvala? 
Nemam te kome trgati: ako b' te majci trgala, u 
mene majke ne ima. Npj. 1, 225. Što će tebe trgana 
lozica, kad ti more biti netrguna? Here. 26. Kad 
ugješ u usjev bližnjega svojega, možeš trgati klasje 
rukom svojom. Mojs. V. 23, 25. — 3) vidi cijepati 
3, sijevati 2. trga u zubu, u nozi. u Hrv. isp. trgavica. 

tigavica, /. ima već dva dana, da me nekakva 
trgavica po svemu tijelu drži. J. Bogdanović. vidi 
sijavica. 

tiglja, /. vidi barbun. Rj. morska riba. vidi i 
trigla, bradovatica. 

tignuti, tign&m, v. pf. (ttgoh, tiže, tigao, tigla). 
RBj. v. pf. slož. iztrgnuti, 0-, po-, pre-, raz-trgnuti (i 
raz-trći), u-trgnuti se, uz-trgnuti. v. impf. prosti trzati; 
slož. kod trzati. — I. 1) reissen (einen bei der Hand, 
die Pistole aus dem Giirtel), rapio, arripio. Rj. — 
Carev sin trgne sablju pa ga dohvati po vratu te 
mu odsiječe glavu. Npr. 190. Ona (djevojka) trgnu 
konja za uzdicu, pa okreće dolje niz vodicu. Npj. 1, 
603. Pa on trže nože od pojasa, i udara .sebe u sr- 
dašce. 1, 605. Trže Bakal sablju u desnicu. 4, 268. 
Sabljom trže, te joj glavu diže. Here. 68. Potom trgao 
mač da ga udari. Nov. Srb. 1817, 502. — 2 a) zuriiek- 
Ziehen, retraho: trže ruku k sebi, trgao. Rj. prelazno. 
— Tek što ona osjeti silu vatre, a ona trgne nogu 
k sebi, pak poviče: Dosta! dosta! Danica 2, 137. — 
0) neprelazno, kao udariti: Od toga doba snaga 
ljudska trgne natrag tako naglo da naskoro niko 
više nije živio 250 godina. Prip. bibl. 12. Na Kninu 
trgoše topovi. HNpj. 3, 518. — 3) trže mu vodn na 
zad, krv na nos, i t. d., brechen, prorumpo: Bog * 
ubio od Udbine Mujo, ako piješ crveniku vino, vino 
tebe na rane trgnulo. Rj. isp. udariti 4. — Onda 
siromah vuk loči, loči, dok mu trgne voda nazad... 
dok mu vođa trgne i na uši... dok mu vodu trgne 
na nos i na usta. Npr. 179. Ali lete dva vrana, ga- 
vrana, krvava “m krila do ramena, na kljunove bijela 
pjena trgla. Npj. 2, 306. — IT. sa se, refleks. reissen 
(2. B. puška), auffuhren (im Schlafe), ezcutior. Bj. 
— Batila se puška, t. j. trgla se. Rj. 17b. Tek mu 
se trgla nausnica. Rj. 414a. Kad Brko to čuje, on 
se trgne i skoči na noge. Npr. 4, Kad carević sve 
to vidi, on se većma začudi, pa se trgnc malo natrag. 
195. Dragojlo se trže iza sanka. Npj. 1, 369. Ija 
legoh spavati; kad se od sna ju tryoh, palice mi li- 
stale. 1, 511. Ja kad Tale te razabra riči, on 36 tre 


trgovano 

od bega # paše, Kad poteče pašinu seizu... HNpj. 
4 Ukovie trgovca, m. der Hundelsmann, mercatov: 
Trgovac je lovac (Posl. 320). Rj. vidi bakal, bakalać, 
bazergjan, brašnar, bubar, ćardžija, Ćifta, dramoser, 
grk, (trgovac) marveni, morski, pijavičar, pomorski, 
prekupac, svinjar 2, (trgovac) svinjarski, svinjski, žitar. 
dem. trgovčić. — Ja Simune, od mora trgovče! Npj. 
3, 451. Nemamo pravih knjižnih trgovacu. Danica 
f II. : 
* čgovački, adi. Handels-, mercatorius. Rj. što pri- 
pada trgovcima ili trgovcu kojemu god. — Gončin, 
koji goni trgovačku stoku. Rj. 94b. Obuć ćemo ruho 
trgovačko. Npj. 3, 4. Operem po običaju oba komada 
(svile), da bi ih očistio od poganštine, koja je za njih 
prionula od ruku tkačevih i trgovačkih. Danica 2, 
128. Matica Srpska gleda najviše na trgovački do- 
bitak. 5, 17. Nego je i trgovačke volove terao na 
more. Miloš 44. Pjesme kojekake nove, koje prave 
učeni ljudi i gjaci i kalfe trgovačke. Npj." 1, XIX. 
Orao velik uze vrh od kedra i odnese “ga u zemlju 
trgovačku, u grad trgovački metnu ga. Jezek. 17, 4. 
Kako su mu (Dubrovniku) drage bile trgovačke slo- 
bode... Glavno je svima trgovačkim ugovorima bilo 
pravo za trgovinu slobodnu. DM. 328. : 

trgovanje, a. das Hundeln, mercutus. Rj. verb. od 
trgovati. radnja kojom tko trguje. isp. pazar 2. 

trgovati, treuj€m, v. zmpf. handeln, mercaturam 
ezercere. Rj. vidi patrgati, Ćariti. — 1) trgovati uvpće 
(ne. kuže se objekat) e s kim (vijetko: u koga): Tr- 
žariti, tržiti, pomalo trgovati. Rj. T48a. On pobratima 
svoga, s kojim je toliko mnogo trgovao i soli i hleba 
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jeo, ni po što ne će ostaviti. Npr. 171. Ne trguj 
s onim s kim ćeš se gologlav esapiti. Posl. 210. Teško 
Turkom trgujući s Markom. Npj. 2, 348. Dok po- 
gubim Crnoga Gjorgija, koji s Bečkim trguje ćesarom. 
4, 138. Došao u Dubrovnik, gdje i sad trgujući živi. 
Npj..1, VI. u koga: I uspored da poredujemo, da 
trguje ovčar u ovčara, i dvojica duvan da pušimo. 
Npj. 4 519. — 2) trgovati čim (rijetko: u što): 
Bubar, koji trguje svilenijem bubama. Rj. 46a. A] 
onoga po moru trgovca, koj? trguje dibom i kadifom. 
Herce. 162. Onde je živeo do rata trgujući koječim. 
Danica 4, 11. On je trgovao svinjama. Miloš 2. Ona 
nek ti bude žena; ali nikako da je ne prodaš za 
novce ni da njom trguješ. Mojs. V. 21, 24. Blago 
čovjeku koji nagje mudrost... Jer je bolje njom 
trgovati nego trgovati srebrom. Prič. 3, 14. Tarsis 
trgovaše s tobom mnogim svakojakim blagom. Jezek. 
21, 12. u što: Trgovaše jedan čovjek u magurad. 
RBj. 7638. 

trgovčić, m. dem. od trgovac. Rj. — U Srijemu 
pak... zovu i najmanjega trgovčiću gospodarom. 
Rj. 96a. Grujo je Mehandžijć bio trgovčić i pomenute 
godine išao je nekakijem poslom u Srbiju. Npr. VII. 

trgovina, /. der Handel, mercatura, Rj. — Dao 
$€ na nauku, na trgovinu. Rj. 111b. Odbiti kud na 
drugu stranu, n. p. vodu, put, irgovinu. Rj. 444a. 
Trojak, u lončarskoj trgovini lonac. Rj. 750a. Otac 
mu da brod i u njemu trgovinu, da kroz prostrani 
svijet ide i da se trudi. Npr. 246. Niti je i kake 
druge velike trgovine mogao ko voditi da oni u njoj 
nisu bili pomešani, Danica 4, 22. Matičari svi imaju 
svoje druge trgovine i poslove, a ovo rade samo mi- 
mogred. 5, 16. Zakoni morske trgovine. Nov. Srb. 
1817, 323. Trgovina je dobro išla, 1817, 7583. Kako 
još nemamo Drave knjižne trgovine. Npj.! 4, XLIII. 

a0 što su i u drugijem gotovo svijem znatnijem 
trgovinama u zemlji bili ortaci, Sovj. 22. Trgovina 
bijaše Dubrovniku glavni posao; njom je stekao i 
držao svoju silu. Za to se veoma poštovaše trgovina 
koju radiše ne samo gragjani nego i plemići... 
Glavno Je svima trgovačkim ugovorima bilo pravo 
Za trgovinu slobodnu i bez štete. DM. 238, Osim tr- 
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govine običnijem stvarima za potrebu Dubrovčani su 
trgovali i robljem. 248 (nasuprot tome: U Bosni onako 
dugo trajala trgovina s robljem. 249). e 

trgovište, n. vidi trg 2, t syn. ondje. — Domaći 
razlog na trgovište ne izlazi. DPosl. 19. ima i u 
Stullija: emporium (mjesto gdje se trguje). u Hrv. 
su sela Malo Trgovište, Veliko Trgovište. adj. narod 
govori Trgoviški (trgoviški). 28». Ljeviški udj. od 
Ljevišta. 

ttg6vka, ttgovkinja, f. die Handelsfrau, mulier 
mercaturam faciens: Imam ujnu na moru trgovku. 
Rj. ženu koja trguje. — za nastavke isp. boljarka € 
boljarkinja. 

trgovliččnje, n. das Verschieben, dilatio. Rj. verb. 
od trgovlačiti. radnja kojom tko trgovlači što. 

trgovličili, trgdvličim, v. impf. razvlačiti kakav 
posao, verschieben, differo. Rj. vidi i odgagjati, € syn. 
ondje. — ovaj glugol opominje na Lat. tergiversari. 

tri, drei, tres. Rj. 2. pudež triji, 3. 6. 7. padež 
trima. Obl. 47. — Tako njih tri četiri mogu popiti 
nekolike oke rakije n. p. uz jednu jabuku. Rj. 351b. 
Tvojoj ženi postavljene su čri od zlata trpeze. Npr. 
84. Da daruješ mojoj carici onoliko blaga koliko bi 
mogli ovi tru konju doćerati. 120. (isp. niče primjer 
iz Npj. 5, 230). Odaberi onaka tri konja kakva ti je 
moj otac narekao ,.. natovari one tri konja. 121 (isp. 
niže primjer iz Npj. 4, 250). Izvuče sva tri sirca iz 
torbe. 178. Tri je dobru teško sastaviti. Posl. 320. 
Udavah se iri četiri puta. Npj. 2, 13. Zakuni se 
mnome isiput krivo. 2, 82. Obazre se, reče tri riječi: 
»Moja braćo ,., 4, 169. Vi poslaste tri moje viteza. 
9, 280, (u Crnogorskom narječju mjesto: tri moja 
viteza). Ne dam tebi tih triju sužanja. HNpj. 4, 522. 
Proleti po sobi dra tri put. Danica 2, 130. »Ale u 
svetrima knjigama naštampano je mjesto »ali« (»al'«). 
Npj.' 1, 315. Slaba je razlika bila izmegju ovih triju 
pesuma, 4, XX. I svetri se ove prve riječi u narodu 
više govore od ove pošljednje. Pis. 40. Nemam više 
nego iri butele, pak san i od njih tri obrekao jednu 
dati Gagiću na put. Straž. 1886, 1104. Vlastelin tri 
kralja bosanska, Tvrtkov, Dabišin i Ostojin. DEi. 
2, 62. 

trica, /. (u Dubr.) trojka u kartama, die Drei, 
ternio. Rj. karta koja broji tri. isp. petica 3, šestica, 
sedmica 1, i t. d. 

trice, trica, f. pl. Rj. za postanje isp. trina. — 
1) vidi mekinje. Rj. vidi i osjevine, palje, posije. — 
Ko se s tricama pomiješa, valja da ga svinje izjedu. 
Posl. 155. Viri k'o miš £z trica (palja). DPosl. 150. 
— 2) die Erkremente, recrementa: Inice i kučine 
(Rgjavo, zlo. Posl. 320). Rj. vidi ndčist (f.), # syn. 
ondje. — Ica trica, oka na momka. Posl, 106. Ne 
kopaj trica! (Progji se besposlice i budalaštine). 201. 
Pogj, jegj trice. DPosl, 97." 

tričan, trična, adj. n. P. kiselica, ZČleien-, furfureus. 
Rj. 7 la 1 

tričarija, f. dummes Zeu , nugae. Rj. isp. trice i 
kučine; besposlica 2, badalaština. NA 

tričav, adj. Dreck-, stercoreus. Rj. što pripada 
tricama 2. isp. govnav. 

trićida, /. (meni se čini kao da u Srbiji govore 
trićela) der dreiavmige Leuchter mit dem der Bischof 
den Segen gibt, Rj. svijetnjak sa tri grane (na koje 
se metne po jedna svijeća) te episkop daje s njim 
blagoslov. w crkvenim knjigama trikirij. tsp. čirak. 
Grč. znelv (voštana svijeća). 

trides, vidi tridest, kojemu se zadnji glas t u go- 
voru jugozapadnom kadšto ne čuje. vidi i trideset, 
triest. — Oni vode trist' i trides robah. Npj. 3, 276. 
Tad zakuka dvan'es udovica, koje hrane triđes siro- 
čadi. 4, 124. 

.tridesčt, dreissig, triginta. Rj. vidi trides, tridest 
E — Oni mu obrekoše trideset srebvnika. Mat, 

, 15, 


trideseti 


trideseti, ad). der dreissigste, tricesimus. Rj. vidi 
tridesti, triesti. — Godine tridesete, mjeseca četvrtoga, 
petoga dana otvoriše se nebesa. Jezek. ka: 

tridesčtero, adj. Syn. n. vidi tridesetoro. 

tridesčtori, e, a, adj. pl.: Daću vam trideset ko- 
šulja i triđesetove svečune huljine. Sud. 10, 4. vidi 
tridesteri, triestori, upotrebljavanje vidi kod četvori. 
tridesetorien, f.: Bješe najslavniji izmegju tride- 
setorice, ali one trojice ne stiže. Dnev. I. 11, 25. Ovaj 
Venaja bješe junak megju tridesetovicom i nad tri- 
desetovicom. 21, 6. upotrebljuvanje vidi kod četvorica. 
tridesčtoro, adj. sing. m. vidi tridesetero ; tride- 
stero, tridestoro; triestero, triestoro. — Pogjemo nas 
desetak su trideset konja u Dubrovnik. ., dok svi 
ugjemo i uvedemo sve tridesetoro konja. Npr. 6. Imaše 
trideset sinova, koji jahahu na tridesetoro magaradi. 
Sud. 10, 4, upotrebljavanje vidi kod četvoro. 
tridest, vidi trideset. Rj. trides(e)t, trideg't. vidi € 
trides, triest. —  Tridest Stojan odsiječe glava. Npj. 
3, 128. Cujete I me, tridest gjece ludo! 8, 409. 
tridesteri, e, a, adj. pl. vidi tridesetori, triesteri. 
— Ne dam tebi toke tridestere. Npj. 3, 450. 
tridestero, vidi tridestoro. Rj. vidi tridesetero, tri- 
desetoro ; triestero, triestoro. 
tridesti, adj. vidi trideseti. Rj. vidi € triesti. 

tridestoro, Anzahl von dreissig, triginta. Rj. vidi 
tridestero, € ondje ostale oblike. | Tridestoro goveda. 
Rj.! XLVII. upotrebljavanje vidi kod četvoro, 

triest, vidi trideset (mit allen Ableitungen). Rj. 
tri(d)est-triest. pa kuo što se mjesto trideset govori 
skvućeno triest, tako se 1 Sve riječi dovedene od tri- 
deset mogu govoriti i skraćeno: triesti, triestero, trie- 
stori, triestorica, triestoro. — Te je Gruji savezala 
ruke, i zamače sindžir oko vrata, triest halki četr- 
deset oka. Npj. 3, 37. 

tričstero, adj. n. vidi triestoro ; tridesetero, tride- 
setoro; tridestero, tridestoro. — Zadruga, Po triestero 
čeljadi slušao sam u Srbiji da se nalazi u jednoj 
kući. Rj. 178a. 

tričstori, e, a, adj. Dl. vidi tridesetori, tridesteri. 
— Da sakuje toke triestore. Npj. 8, 440. 

tričstoro, adj. n. vidi triestero, € ondje ostale 
oblike. — Iriestoro, tridesetoro. Dj! XLVIII. 

Trifan, m. ime muško. vidi Tripun, Trivun. po- 
tvrda u prezimenu: Pokazati (mi) čovjeka iz sela 
Rigjana, po prezimenu Trifunovića, Rj. 1734. 

trigla, f.: Prida se glavu od trigle, a prid svekrvu 
od bukve. DPosl. 100 (prid u zup. govoru inj. pred). 
trigla riba koja se zove i barbun. Zore rib. 18; u 
Vuka t?glja. XVIII. morska riba. Grč. Tply)a. vidi i 
bradovatica. 

trijčba, /. u riječima: nije trijebe (n. p. govoriti 
o tom), es ist nicht nothig, non est opus. Kj. vidi 
trčba (trebati 2). — Kad se kuha, trijeba je puhat. 
DPosl. 42, Rukom je trijeba sijat, a ne krošnjom. 
108. Tko upade u more, trijeba je imat oči i sprijed 
i zada. 137. Nije treba da s' u boju desi. Npj. 4, 
170. Kakva te je triba naćerala? HNpj. 3, 125. Meni 
se je triba oženiti. 4, 270. Tako da nam nije trijebe 
što govoriti. Sol, I. 1, 8. Mislim da kod onoga što 
je već rečeno mije trijebe pojedince Potvrgjivati. Istor. 
319. kao da ima i trijeb f.: I za zlijem godištem 
trijebi je sijat. DPosl. 31. u Stullija ima: trijeba je, 
trijebi je, necesse esse, necessum esse. 

trijčbiti, trijebim, vw. impf. Rj. odvajajući čistiti. 
Korijeni 93. v, pf. slož. iz-trijebiti, 0-, YAZ-; VW. impf. 
slož. rastrebljivati. — I. siiubern, expurgo: pasulj, 
sočivo, pirinač: Trijebite grada bijeloga. Rj. (graha ?). 
— IL. sa se, refleks. — 1) trijebiti se _n. p. od vašiju, 
sich sdubern, purgari. Rj. — 2) trijebe se šljive od 
Cvijeta, die Bluite ubwerfen, decussisse folliculos ca- 
licis. Rj. 

trijčbljanje, n. das 


Stiubern, 
od 1) trijebiti, 


expurgatio. Rj. verb. 
2) trijebiti se. 


— 1) radnja kojom 
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tko trijebi što, n. p. pasulj. 8) radnja kojom se 
tko trijebi n. D. od vašiju, i stanje koje biva kad se 
n, p. šljive trijebe. 

trijednn, trijedna, adj. tri-jedan, 
triunus. vidi trojedin. 
jednome Bogu. DP. 
Boga. 261. 

trijem, trijema, m. 
šarapod. — Potrćmak 
jemom. Rj. 556b. Kuga 
tremu. Posl. 162. Na svetom mjestu neka se jede, u 
trijemu od šatora. Mojs. III. 6, 26. Bijahu Prozori 
na klijetima suženi unutra, tako i na trijemovima. 
Jezek., 40, 16. 

trijes, m. vidi trijesak: Puče 
neba. Rj. trijes (k je otpalo), trijesak. Korijeni 94. 
isp. trijeskati. vidi £ grom. — Trijes te Božij ubio! 
Posl. 820. Trijes ga je iz vedra neba udrio. DPosl. 13%. 

trijesak, tfijeska, m. vidi grom: puče kao trijesak 
(isp. Puče kao grom. Posl. 267); zdrav momak kao 
trijesak (isp. *Posl. 89). Rj. za značenje isp. trijeskati. 
— Najvišijeh se vrha treskovi hitaju. DPosl. 68. 

Pije dEn f. glavica sa zidinama u Rudničkoj na- 
biji. Rj. 

Krijdskanje, 2%. verb. od trijeskati, koje vidi. 

trijeskati, trijeskam, v. impf. kao uđurati, lupati. 
v. pf. prosti tresnuti 2. v. Df. slož. otrijeskati se (jako 
se opiti), — Ni drijema, ni trijeska. DPosl. 19. Ni 
svaki grom ne trijesku. 80. Draes. € triještim (kao da 
je inf. triještati): Grom Ja triješti iz vedra neba. 
DPosl. 25. Osla trijes triješti. 91. 

trijesla, /. (u Boci) wilde Weiehsel, arboris genus. 
Rj. prunus austera Ehrh. Rj.* drvo. 

Trijest, m. Triest, Tergestum, ef. Trst. Rj. vidi i 
Triješće. — Proevjetala lijepa ružica u Trijestu mjestu 
Pitomome. Npj. 5, 264. 

Trijestanski, adj. što pripada Trijestu! Dimitrije 
Vladisavljević, učitelj Trijestanski. Pis. 54. vidi Trje- 
stanski, Tršćanski,. 

triješće, m. (coll.) die Splitter, 
Rj. vidi iverje, treskoline. 
triješće: treska 1, treština. 

Triješće, 1. vidi Trijest, Trst. — Pak poleće na 
kraj mora slana, na kraj mora, u Triješće ravno. 
Npj. 5, 6. 

-trijeti, -trem eli tarem, ne dolazi ovako prost, 
nego samo složen pd-trijeti (pd-tr€m), SA-, U-, ZA- 
mjesto njega dolazi titi (trem, tar€m). 

trijozan, trijazna (trijezn1), adj. niichtern (unbe- 
rauseht), mania solutus, sobrius. Rj. — Što trijezan 
misli, (t0) pijan govori. Posl. 360. 

trijčzniti se, trijeznim se, ». 7. impf. nikad se ne 
trijezni, er wird me nitchtern, sehtaft den Rausch 
nie aus, crapulam edormio. Rj. postajati trijezan. v. 
Df. slož. o-trijezniti (i se), raz-trijezniti. zA 

trijoznost, trijeznosti, /. sobrietas, temperantia in 
vietu. Stulli. osobina onoga koji je trijezan. : < 

trijožnjčnje, n. verb. od trijezniti se. stanje koje 
biva, kad se tko trijezni. i . 

trika, f. — 1) kad u trikanju igrač postavi svoja 
tri zrna u jednom redu, ono se zove trika ili mlin, 
M. Krkljuš. — Nijesu li zar od postavljanja ona tri 
zrna u jedan red postale i same riječi trika, trikati 
se? Iveković, — 2) trike zovu se i same one crte, 
PO kojima se povlače zrna obično grahova. M. Krkljuš. 

trikinje, 1. verb. od trikati se. radnja kojom se 
dvojica trikaju. NE 

trikati se, trkam se, V. vecipr. impf. igrati se 
mlina; govori se i kozati se. M. Krkljuš. Mihle 
Spielen. vidi i lekovi, mice. krat 

trikrat, vidi triput (tri puta). “sp. krat, — Trikra 
omjeri, a jednom pristrizi. DPosl. 137. 

trina, f. — 2) das Bischen, mica, frustulum: nema 
ni trine. Rj. vidi mrva, troha. Značenje (korijenu) 


dreieinig, trinus, 
— Izreče na glas hvalu tri. 
18. Prizivajući ime trijednoga 


puška ka? tvijes od 


assulae, festucae. 
jedinica onoga što znači 


trinaest 
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koje je u trti: potra, trice; trina, utrina, triniti. Ko- 
rijeni 89. — 2) što je kod slame pljevn, to je kod 
sijena trina: trinom tare kostobolju. J. Bogdanović. 
vidi trine. — dem. trinica. 

trinaest, dreizehn, tređecim. Rj. vidi trojenaest. — 
Sad je Mari tek trin'est godina. Npj. 3, 501. 

trinaestero, vidi trinaestoro. Rj. 

trinnesti, adj. der dreizehnte, decimus tertius. Rj. 
— Sa svojijeh dvanaest delija i s trewestim Kralje- 
vićem Markom. Npj. 2, 426. Oko glave pera i čelenke, 
devet pera, dvan'est čelenaka, a čfrin'esto_noja tice 
krilo. 3, 156. : , a 

trinaestoro, Anzahl von dreizehn, tredecim. Rj. 
m. vidi trinaestero. upotrebljavanje vidi kod četvoro. 

trine, tina, /. pl. die Abfille vom Heu in der 
Krippe, frustulue foeni. Rj. mrve od sijena što ostaju 
14 jaslima. vide trina 2. . 

trinica, f. dem. od trina. Rij. 

triniti, trinim, broseln, frio. Rj. — Nemojte slame 
u vršaju preveć triniti. Presuha slama pa se preveć 
trint. J. Bogdanović. vidi mrviti, trošiti 2. v. pf. slož. 
iz-triniti. za postanje isp. trina. 

trinkan, akc. Rj.? XXXI. dolazi u molitvi što se 
čati od more: Trinka joj trakuli vragu joj glava. 
Rj. 36T7b. : i e 

trinja, /. — Trinja, f. (u C. G.) vidi trinja. Rj. 
752 (a riječ trinja nema u Rj. na svom mjestu). 

trinja, /f. vidi trunja. akc. Rj.3 XXXI. 

trinjčnje, n. das Broseln, friatio. Rj. verb. od 
triniti. radnja kojom tko trini što. 

Tripko, m. ime muško (od Tripun). Rj. — takva 
hyp. kod Boško. 

Tripo, 1. žy9. od Tripun. Rj. 

Tripin, m. Triphon. Rj. ime muško. vidi Trifun, 
od čega je postalo promijenivši se tugje f u našem 
jeziku na p (# nav, vidi Trivun). hyp. Tripko, Tripo, 
Triša, Trišo. 

Tripanj din, Tripinja dne, Festtag des heil. Tri- 
phon, dies festus St. Triphonis (den 1. Febr.). Ri. 
dan sv. Tripuna. vidi Tripunjica. — adj. takva vidi 
kod Ivanj dan. 

Tripitnjica, /. (u Boci) u ovoj poslovici: Nije zime 
ni zimice do Kotorske tripunjice (t. j. do Tripunju 
dne, kad slavi glavna crkva Kotorska). Rj. 

triput (tri puta), dreimal, ter, ef. triš, triždi. Rj. 
vidi + triž, trikrat, trired. vide primjere kod tri (triput, 
tri put) € kod put 3. 

triputae, tripuca, m. (u Dubr.) vidi bokvica 1. Bj. 
biljka. vidi 4 bokva. — tri-putac, prva pola tri, drugoj 
poli osn. u put. #sp. Korijeni 97. 125. 

trired, vidi tri puta (triput), trikrat, triš, triž, triždi. 

— Jedared, dvared, trired. Rj. 64Ta. 
: trista, drezhundert, tercenti. Rj. tri sta, tri stotine. 
25p. sto, dvje sta. — ZTrista mu zavjeraka! Rj. 166b. 
Ne, ne, čovječe! za trista šezdeset i pet koji su u 
godini! Npr. 220. Trista bez popa ništa (Gledaj: 
Ako ćeš trista, bez popa ništa). Posl. 320. Trista 
jada (n. Pp. na njega — t. j. iskarati ga —, počiniti), 
320. Tristu sijaseta. (Gledaj: Trista jada). 320. Oni 
vode trisf' i trides robah. Npj. 3, 276. Učine od Tu- 
raka tristu jada. Danica 3, 168. 

trisveti, «dj. tri-sveti. iz orkv. jezika. kao tri puta 

sveti, presveti. — Molitvu trisvetome Bogu prati vi- 
djelo. DP. 20. Pjevamo trisvetu pjesmu životvornoj 
Trojici. 24, 
triš, vidi triž: Triš ću vi ga premjeriti zlatom. 
dodate mene, na ka Selova Rj. vide 4 
, . ondje. za nast. isp. De i ori 
triš otrga. DPosl. 37. geVTeji SPJRADINIH 

Triša, m. (ist.) vidi Trišo. Rj. 

trišlja, f. (u Dubr.) der Mastisbaumn (Mustix- 

Pistacie. Rj."), pistacea lentiseug I. Rj. drvo. 
so“ m. hyp. od Tripun. Rj. — takva hyp. kod 


Trivin, m. viđi Tripun. Rj. vidi € Trifun, od kojega 
je postao Trivun promijenivši se tugje f u našem je- 
ziku na v. dem. Trivunac. 

Triviinac, Triviinca, m. dem. od Trivun. Rj. — 
takva dem. vidi kod Jovanac. 

triž, triždi, (u C. G.) dreimal, ter, cf. triput: Od 
radosti triždi mlada poskočila. Rj. vidi € triš, € syn. 
kod triput. za nast. 1sp. dvažde. 

Trjčstanae, Trjestinca, m. čovjek iz Trijesta: Da 
Trjestanci u ovakovim dogagjajima nijesu pomagali 
Stojkoviću. Rj.! XVI. vidi Tršćanin. 

Trjestanski, adj. von Trijest. Rj. što pripada 
Trijestu. vidi Trijestanski, Tršćanski. 

1. trk, m. (loc. tiku) der Lauf, cursus: Tako mi 
moga brka, biće oko kuće trka! (Posl. 302). Ubio 
zeca u trku. Trkom trči niz bijelu kulu. Rj. isp. trka 
1. — Digne se, obuče se i trkom put onoga mjestu. 
Npr. 99. Ona se dosjeti pa sustopice trkom za njim. 
1283. A Madžari igru započeše, prvu igru trka pešučkoga. 
Npj. 2, 485. Ugleda čovjeka gdje trči... trk prvoga 
čini mi se kao da je trk Alhimasa sina Sadokova. Sam. 
II. 19, 27. Svaki je okrenuo svojim trkom, kao konj 
kad nagne u boj. Jer. 8, 6. Trk je njihov zao i moć 
njihova neprava. 23, 10. Kod nas krivce puškama 
gagjaju, puškom na trk kako ticu na let. Sćep. 
mal. 19%. 

2. tfk, u riječima: Zvrk na polje, šet u kuću (kad 
koga ćera na polje. Posl. 821). cf. trč. Rij. 

tika, /. — 1) das Laufen, cursus: stoji trka oko 
kuće; otišla u trku (u Brodskoj regementi idu dje- 
vojke i momčad u veče nasred sela, pa potrčavši svaki 
na svoju stranu gledaju ko će koga uhvatiti). Rj. 
isp. tik. — Njibova igra i pasa trka (sve jedno). 
(Igraju se, pa se zavade). Posl. 227. — 2) der Wett- 
lauf, das Wettrennen, curriculum. Rj. vide trkija, 
košija. — Jaračiti konja za trku. Rj. 427a. I došo 
sam poteći na trku, da okušam sreću u doratu. Npj. 
3, 261. Veliko je zametno veselje: trke daje, a ni- 
šane meće. HNpj. 4, 586. Dobar rat ratovah, trku 
Svrših, vjeru održah. Tim. II. 4, 7. Gospod koji je 
dao mučenicima, da trku pobožnosti dovrše. DP. 
348. — 3) (st): Oj ti konju, trko moja. Rj. 

trkalište, n. (u Risnu) die Rennbahn, curriculum: 
Tu ti nema brodu pristaništa, ni konju trkališta, Rj. 
mjesto za trku. isp. potrkalište. — ržječi s takim nast. 
kod danište. 

trkalo, 9. u poslovici: Izići će kolo na trkalo. 
(Ili: Izići će gjelo na vigjelo. Posl. 98). Rj. za nast. 
isp. bjelilo 1. 

trkinje, n. dus Herumluufen, circwnecwrsatio. Rij. 
verb. od trkati. radnja kojom tko tyče. 

trkati, tiččm, v. ompf. Rj. v. pf. slož. do-tikati, 
iz-, ob- pre-, s-, raz-, za- (se); v. impf. slož. do-tr- 
kivati, na-, ob-, u- (ge), za- (se). — 1) umherlaufen, 
civcumcuwwso, Rj. — Dijete bješe uzjahalo na štap pa 
trče po dvoru... i stane opet trkati po dvoru. Npr. 
154. Ječam trče a rakija viče. (Uhranjen konj trči, 
a pijan čoek viče), Posl. 114. — 2) trkati n. p. konja, 
t. J. činiti da trče: Mamiti konja, t. j. ljutiti gai 
trkati. Rj. 344b. Grličica grče, Jovo konja trče. »Što 
ti konja ljutiš, što li razigravaš?« Here. 258. sa se: 
Bjelojužnji jaganjci po moru se trkaju. DPosl. 6. 

tikija, f. vidi trka 2, košija. — Ona (gjevojka) 
pusti glas po svijetu da će u taj i u taj dan biti tr- 
kija, pa koji je mladić na konju preteče da će biti 
njegova. Npr. 103. I sam carev sin dogje na trkiju. 
104, riječi s takim nast. kod letija. 

trklja, f. (u Hrv.) — 1) vide pritka: I srebrnom 
trkljom zatrkljao. Rj. vidi # tačka 1, taklja. — 
2) Pie 2) (u Pašt. a u ostaloj Boci trklja, a u 
Crnoj Gori ostroga) u vrhu granata pritka na kojoj 
se loze razilnze (kao čardaklije). Rj. 653b. 

tikljiinje, n. dus Pflocken, palatio. Rj. verb. od 
trkljati. radnja kojom tko tvklju n. D. grah, 


trkljaš' 





tikljaiš, trkljiča, m. vidi pričanik, tačkaš, Rj. grah 
koji uz trklju pušta vriježe. vidi i pritkaš. — riječi 
s takim nast. kod bradaš. i 

trkljati, trkljam, v. impf. (u Hrv.) plocken, pftih- 
len, palo, cf. priticati. Rj. trkljati ni P. grah, 4. 
udarati trklju uga nj. v. Pf. slož. o-trkljati, po-, za-. 

kalj, m. die Tvester, vinacea, ef. kljuk, masulj. 
Bj. izgnječeno grožgje sa širom zajedno. — riječi 
8 takim nast. kod bubulj. 

. trlabuka, f. vidi tarlabuka. Rj: vidi i talabuka; 
? treska 2, € ondje syn. — Ali svrh svijeh jada ne 
kazuje mužu da ne bude više trlabuke. Npr. 213. 

tfla vrla, vidi avrlj bavrlj: Podiže se stara baba, 
da pod starost jašikuje, grebenom se očešljala a ma- 
zanjem namazala, trla vrla te u kolo. Rj. tamo amo, 
ovamo, n. p. kad ko kazuje, kako je tumarao koje- 
kuda, dok je što našao. isp. trljati, viljati. 

tilaččnje, n. vidi torlanje. Rj. 

trlačiti, čim, e. impf. (u C. 
vičući razmetati se. 

trlien, /. — 1) die (I'lachs-) Breche, fvangibulum. 

Rj. isp. stupa 2, trepača. — Pošto se kudjelja (ili 
lan) izvadi iz močila i osuši, onda se nabija stupom 
(a lan tre trlicom). Rj. G4Ta. — 2) der Ast, womit 
der Auftangende auf den klis aufpasst, ramus eap- 
tantis zov klis. Rj. (u igranju klisa). — Tylica (šu- 
mnata grana)... jedan baca klis a oni drugi svi 
čuvaju podaleko s tricama i trle. Rj. 275b. — 3) (u 
Dubr.) vidi tržnica. Rj. vidi i oklagija. oblo drvo 
što se upotrebljava u pravljenju n. p. rezanaca. 
trličinje, n. verbal. od trličati. Nj. 

trličati, čam, v. impf. (u Dalm.). Rj. irlicom na- 
bijati konoplje. Rj." 

tiliti, trlim, v. impf. Rj. v. pf. slož. ostrliti, u-tr- 
liti. — 7) aufpassen (2. B. im klis-Spiel). auffangen, 
capto. Rj. trliti (u igri: značenje (korijenu) stizati, 
hvatati). Korijeni 88. vidi šudljiti. — U ovoj igri (u 
klisu) jedan baca klis a oni drugi svi čuvaju poda- 
leko s trlicama i tle (t. j. smetaju Klis da ne ide 
duleko i gledaju ne bi li ga kuko uhvatili prije nego 
padne na zemlju). Rj. 275. Popik se štapom pusti- 
mičke odbija ili sagoni s kergje; drugi koji su u 
trlu, keče ga i trlce. Rj. 5422. — 2) (u gor, primor.) 
lan, t.j. trti ga (kao kudjelja što se nabija), breehen, 
fvango. I za žuku onamo se kaže trliti je, premda se 
ona ne trli trlicom, nego drukčije kao što je kazano 
kod nje. Rj. vidž trti 8. 

tilo, m. — 1) (dolje preko Morave) mjesto gdje 
se stoka zimi drži. Rj. trlo (značenje koje je u tor). 
Korijeni 88. — Kao čobanin ponesem jednom od 
kuće nu trlo mačku, i povedem dvoje pasa. Mil. 3. 
— 2%) u igranju popika mjesto odakle se popik trli: 
Popik se štapom pustimičke odbija ili sagoni s kergje, 
drugi koji su u trlu, keče ga ili trle; kad ga ukeče, 
onda oni dogju #2 trla te ga odbijaju a oni ga drugi 
keče. Rj. 542a. 

trlja, f. — 1) onaj što trli u bananju i u drugoj 
kakoj igri, der Aufpasser im banati se = Spiel, cup- 
tator. cf. banati se. Rj. viđi šudljar. — 2) das Auf- 
passen im klis-Spiel, captatio, cf. trljenje 1: idi na 
trlju. Rij. 

1. trljinje, n. das Reiben, friatio, fritus. Rj. verb. 
od tiljati. radnja kojom tko trlja n. p. žuku o kamen. 

2, tiljinje, n. das Daherschlendern, incessus in- 
consultus. Rj. verb. od trljati. radnja kojom tko trlja, 
t. j. ide ne gledajući kuda. 

1. trljati, tfljam, v. impf. reiben, attero. Rj. trti, 
trljati. Korijeni 88. v. pf. slož. na-trljati, po-, pro-, 
TAZ-, S-. — sa se, pass.: Žuka umačući je u slatku 
vodu trija se o kamen, te se ono što je kao drvo 
izlomi i poispada; i ostane samo vlakno kao u lana. 
RBj. 161a. 

% trljati, tiljam, v. impf. ići ne gledajući kuda, 


3.) vidi torlali. Rj. 
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trnovača 

daherschlendern, incedo temere, cf. basati. 
tentati L, i syn. ondje. v. pf. slož. natrljati. 

trljčnjo, 1. verbal. od trliti. Ri. — 1 radnja 
kojom tko trli u igri n. p. u klisu. vidi trlja 2, šu- 
dljenje. — 22) radnja kojom tko trli n. p. lan. 

tčljin, adj. des trlja, captatoris. Rij. što pri đ 
trlji 1. — (U bananju) E baci šanreće de) itar 
te udari trijin. Rj. 1đa. 

trmizinje, n. das Itiihren, motus. RBj. verb. od 
trmizati. radnja kojom tko trmiže, pomiče se s mjesta. 

timizati, trmižčm, v. impf. (u C. G.) poskicati se 
s mjesta: ne trmiže, t. j. ne kreće se g mjesta, sich 
riihven, se movere. Rj. 

trmka, f. vidi košnica. Rj. € syn. ondje. vidi i 
truka. Stulli ima trnjka. — ZTrmke ti se izrojile, sve 
rojaci ka' oblaci, krave ti se istelile, sve volovi vito- 
rozi. Živ. 8. Pred nama ukaza se veliki broj trmaku. 
Megj. 276. 

trminjina, f. vidi stablina. 
kuruzno stablo. 

trn, m. Dorn, spina. Rj. dem. trnić. coll. trnje. — 
1) glogov, vidi glog. Rj. — 2) crni, Sehlehdorn 
(Schlehenpflawme, Rj.5). prunus spinosa. U Grblju 
kažu da je od vještice dobro imati čibuk od crnoga 
trna. Rj. — 3) zečji trn, m. die Hauhechel, ononis 
spinosa Linn. Rj. 209a. Onda ga (čoeka) gjavo iz- 
vede u dugo i široko ravno polje, gje nemu ni trna 
ni grma. Posl. 60. Trn mu pod rep (i borova še- 
šarka). (Kad ko otide osobito rasrdivši se na što, i 
znači: ja ne marim za nj, nek ide bez traga). 321. 
Pa preskače od trna do trna, privlači se od grma 
do grma, i uteče (vesela mu majka!) Npj. 3, 406. 

Tinava, f. — 12) voda u Slavoniji kod Nove Gra- 
diške. — 2) mnoga se sela tako zovu. Rij. 

tinica, /f. (u C. G.) čobanska koliba, Hirtenhiitte, 
casa pastorum. Rj. različne kolibe kod koliba. — osn. 
u trn. “sp. Osn. 327. 

trnić, m. dem. od trn. Rij. 

trniti, trnim, vw. impf. Rj. v. pf. slož. zatrniti; v. 
impf. slož. utrnjivati, zatrnjivati. — 7) t. j. žito na 
gumnu, das ausgetretene Getreide (2. B. von Viehkoth) 
reinigen, everro vecrementa ex area. Rj. skidati sa 
žita na gumnu balegu i slamu. isp. trnometiti. — 
Sad se staše dogovarati kako Će vrijeći. Lisica reče: 
»Ja ću svojim repom trniti pljevu sa šenice.« Npr. 
179. — 2) trnjem ogragjivati, verđornen, vepribus 
munio. Rj. 

tfnka, /f. ovdje svak veli trnka a ne košnica. J.. 
Bogdanović. vidi # trnjka, trmka. 

trnokop, m. — 1) die Reute, Rođehacke, rallum. 
cf. budak, capun. Rj. trno-kop, orvugje kojim se trn 
kopa, kojim se krči. vidi # jamičak, mošljin, raslica. 
— 2) vide čaklja, kljuna, kuka 2. mara 

trnomećinje, n. verb. od trnometiti, koje vidi, 

trnomet, m. (u Bačkoj) velika metla, što se njom 
skida slama i balega sa žita na gumnu kad se vije, 
der Besen (von Dornen?) um (den Viehkoth) von der 
Dresehtenne hinweg zu kehren, scoparum genus. Rij. 
trno-met (kao da je od trnja metla?). isp. tako slož. 
riječi badžomet, puškomet, vjetromet. — Trnometiti, 
trnometom skidati slamu i balegu sa žita na gumnu, 
kad se vije. Rj. 750a. : 

trnometiti, tim, v. impf. trnometom skidati slamu 
i balegu sa žita na gumnu, kad se vije. Rj. tsp. tr- 
niti 1. 

trnošljiva, f. gundača, obična trnošljiva. u Hr- 
vatskoj. V. Arsenijević. ARj. III. 500b. vidi i trno- 
vača. — trno-šljiva. ga obličje isp. bjelošljiva. 

tinov, adj. Dorn-, spinae. Rj. što pripada trnu. 
za nast. adj. kod aptov. : 

tinovača, /. (u Už. nah.) Art Pfiaumen, pruni genus. 
Rj. šljiva. vidi trnošljiva, gundača. — Šljive, trnovače, 
koje su okrugle. Rj. 844a, 


Rj. vidi 4 


Rj. € syn. ondje. ku- 


Trnovica 


Trnovica, f. selo u Morači: Na malenu selu Trno- 
"dinovitis, f. trnovo drvo: Po dvoru ti svako drvce 
raslo, a najviše crna trnovina! Here. 188. 

1. tčnuti, tžn€m, v. ompf. — 1) vatru, svijeću, «us- 
lischen, egstinguo. Rj. vidi gasiti 1, tuliti. v. pf. slož. 
iz-trnuti, po-, u-, za-. — 2) trni malo (n. p. brijaćicu 
na kaiš), ein wenig reiben, tero paulum. Rj. t?nuti 
(malo protrti). Korijeni 88. nije le ovdje trnuti v. pf. 
prosti prema v. impf. prosti trti? : 

2. trnuti, tfnčm, v. impf. erstavren, torpeo. Rj. 
kao postajati ukočeno. v. pf. slož. pre-tinuti, pro-, 
u-. — Kiselo grožgje, ne valja, tvnu zubi od njega. 
Posl. 133 (sp. skomina). Trne moje srce za tvojijem. 
Npj. 1, 455. Ko je strašiv i trne mu srce P neka ide, 
da ne bi trnulo svee braći njegovoj kao njemu. Mojs. 
V. 20, 8. Razmišljam, i trne duh moj. Ps. 77, 3. Oci 
jedoše kiselo grožgje, a sinovima trnu zubi. Jer. 31, 29. 

tinjiik, trnjaka, m. ein Dornbusch, dumetum. Rj. 
trvnov grm, trnovo grmenje. — Guju za rep ne bi 
izvukao (tako je gusta česta ili trnjak). Bj. 106b, 
Najbolji je izmegju njih (lj4di) kao trn, najpraviji 
je gori od trnjaka. Mih. 7, 4 . . : 

tinjan, adj. (st): Oj šumica trnjana. Rj. što pri- 
pada trnju, gdje ima trnja. RE. 

trnje, m. (c0]l.) die Dornen, spinae. Rj. jedinicu 
onoga što znači trnje: trn. — Drača 1) svako trnje, 
2) u trnja ono što bode. Rj. 13Sa. Eda Bog da, sve 
krčili, a sve Mačva u trnju ležala. Rj. 349a. Trniti, 
2) trnjem ogragjivati. Rj. T49b. Sestra brata lepo 
dočekala, konja meće u stenu kamenu i pred njega 
sitno trnje baca. Npj. 1, 538. Baška će nam dvore 
pograditi, izmegju njih trnje posaditi. 2, 43. Pobje- 
goše po polju delije, kao vrapci od kopca po trnju. 

; i 

trnjanje, n. Rj. verb. od trniti. — 1) radnja kojom 
tko trni žito na gumnu (das Wegkehren des Unraths 
von der Tenne, eversio stereoris ab area. Bj.) — 
2) radnja kojom tko trni n. D. bašču. 

tinjina, /f. die Schlehe, bacca prunt spinosae Linn. 
Bj. rod od trna. vidi kukinja 1. dem. trnjinica. — 
Tvoje su oči morske trnjine. Npj. 1, 324. A1 to nisu 
dve crne trnjine, već su ovo dva kćerina oka. 1, 540. 

Tinjina, /. ime žensko. Rj. isp. trnjina. — imena 
ženska uzeta od bilja kod Višnja. 

tinjinica, /. dem. od trnjina: Oj devojko morska 
trnjinice. Rj. vidi kukinjica, 

trobojan, trdbojna, adj. tro-bojan, od tri boje. — 
Jednoga jutra zalaprša se trobojna zastava na dvoru. 
Mil. 2853. 

trčbok, adj. (u Srijemu) vidi trbušat (kaže ge i 
za steonu kravu, suždrebnu kobilu itd.). Rj. € syn. 
kod trbušat. tro-bo ck, od tri boka. 

trodnevni, adj. tro-dnevni, od tri dana: Morao 
sam ostati od časti, za koju sam se trodnevnim postom 
bio prepravio. Danica 2, 132. 

trodramića, f. puška od tri drama (t.j. koja prima 
Zrno od tri drama). Rj. tro-dramica. 

Trogir, Trogira, 
Tragurium: Od Trogira te do Šibenika, U onoga od 
Trogira kralja. Rj. varoš u Dulmaciji. 

: troglav, 4dj. dreikčpfig, triceps. Rj. tro-glav, u 
čega sw tri glave. isp. dvoglav, sedmoglav. tako slož. 
adj. kod bućoglav. — Balačko, ime njekom junaku 
troglavu a pjesmi.,. »na Balačku jesu do tri glave«, 
Daničić, ARj. 162a. 

Troglav, m. planina u Srbiji izmegju Čačka i Stu- 
denice. Rj, 

trdgoče, trdgočeta, n. n. 
Thier, trimus (€quus): Rgjavo goveče 
(Posl. 270). Rj. tro-go(d)če, od tri godine 

trdgub, adj. vidi 
XLIX, Dokle traje 


P. ždrijebe, dreijiihriges 
Sve trogoče 
živinče, 

trostruk. — Trogub, trostruk, Rj.! 
troguba jektenija, vladika opet 
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otroja vrata. Rj.! 830. «dj. 


I ; .,, | dopadala ruke, evo danas 
m. die Stadt Trau in Dalmatien, | 39) \ A 





1. trojic: 


stane pred časnu trpezu. DP. 21. tro-gub. isp. dvogub, 
četvorogub, kolikogub. 

trdha, f. vidi mrva. Rj. vidi € trina. dem. trošica. 
— Značenje (korijenu) razbijati, sitnili, manjiti, sla- 
biti, činiti da čega nestane: trvohu; trošak, trošan ; 
trošiti. Korijeni 98. 

trohčj, trohćja, m. trochaeus (— ), 8 rpoyoioc. — 
Pjesme. Od sedam slogova ili tri stope, u početku 
dra trohcja, a na kraju daktil, i odmor poslije druge 
stope. Npj.! 1, LVI. Po odmoru jedan daktil i jedan 
trohej. 1, LVII. 

trohejski, adj. što 


pripada troheju; trochiitsch, 
trochaicus. — Poslije 


Petostopnih trohejskih pjesama 


najviše ima ženskih pjesama od osam slogova, koje 
su po stopama dvojake: 1) od četiri trohejske stope. 


Npj.! 1, LIV. 
trojiččnje, n. das dritte Pfliigen, tertiatio. Rij. 
verb. od trojačiti. radnja kojom tko trojači njivu. 
trojičiti, trojičim, v. tmpf. njivu, t. j. treći put 
preoravati, einen Acker zum dritten Male pfligen, 
tertiare. Rj. isp. prvačiti, dvojačiti. 

1. trdjik, adj. dreierlei, trifarius. Rj. — Trojak 
je sada nastavak kojim postaju osnove za poregjenje. 
ODI. 43, U onaj se čas, kad se spasitelj krstio, javilo 
svijetu trojuko lice jedinoga božanstva. DP. 177. 
Btavljaju tri ugleda zu trojaki red sveštenički. 242. 
«adv. Kad se dakle jedne riječi u narodu govore dvo- 
jako i trojako, ne treba li onda spisatelji da pišu 
onako, kao što je najpravilnije? Pis. 58. 

%, trojfik, trojka, m. (u Brijemu) u lončarskoj tr- 
govini lonac, u koji idu tri lonca manja, kad se i 
oni pomeću jedan u drugi. Rj. 

"Trojan, 2. zidine na Ceru (više Dvorišta). Onuda 
se pripovijeda da je u onom gradu bio nekakav kralj 
Trojan. ef. Trojanov grad. Bj. — U cara _Trojana 
kozje uši. Npr. 150. sp. Trajanus. 

Trčjanov Grid, m. vidi Trojan. Rj. 

trdje, drei, tres, cf. dvoje: Ubilo me troje sindžir- 
lija. Rj. gen. trćga, dat. € loc. tr6me, trćma, instr. 
tr6ma. Obi. 49, takve oblike ima i svetroje, koje vidi. 
upotrebljavanje vidi kod dvoje. — Klato, troje drv- 
ljade sastavljeno krmetu oko vrata, da se ne može 
provući kroz ogradu. Rj. 272b. U jednoj kući po- 
zemljuši koja je na troje razdijeljena. Npr. 111. Do- 
neše mu suvu drenovinu, steže Marko u desnicu 
ruku, pršte drvo na dvoje na troje. Npj. 2, 405. Onde 
se srećom desi kalugjer Neofit s troje četvoro mana- 
stirske momčadi. Miloš 92. 

trojedin, adj. trinus et unus. Stulli. tro-jedin. vide 
trijedan. 

trojčnaest, (u C. G.) vidi trinaest mit allen Ab- 
leitungen. Rj. kao što se mjesto trinaest govori (u 
C. G.) trojenaest, tako se € mjesto trinnestero, tri- 


! naesti, trinaestoro, i t. d. (onamo) govori trojenae- 


stero, trojenaesli, trojenaestoro, i t. d. 

trdji, troje, trdja, drei, tres: troji jadi, troje gaće, 
pl. za upotrebljavanje vidi 
dvoji. — Oprosti me danas od Arapa, u troje sam 
brate, u četvrte. Npj. 2, 
zlatne, dvoje vite, a treće 
salite, 3, 118. Jedne uši, a tvoje mengjuše. Here. 13. 

1. trdjien, /. Anzahl von drei, tres. Rj. za upo- 
trebljavanje isp. četvorica, dvojica. — Imali tri sina... 
Po tom oni pogju sva trojica zajedno, ali starija dvo- 
jica stanu putem jednako ružiti najmlagjega. Npr. 60. 
Ovi trojica carski sinovi tražeći sestre svoje dogju 
u jednu od tijeh_ mehana. 192. Četvrti uzme činiju 
s čorbom vrućom, pa po njima svoj trojici govoreći: 
»Izlija sja na vas blagodat Božija! Posl, 32. Ja sumnjam, 
da lo bi se megju današnjijem našijem književnicima 
mogla naći trojica, koji bi to znali. 57. Samo t 
bila sw na skupštini, kojima nij 


uredba; ali šta su njih trojica 
Sovj. 51, 


373. Po dolami troje toke 


q rojica 
e bila povoljna ova 


] 1 mogli činiti protiv 
onolike množine? 
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8. trojica 


%. trdjien, /. die Dreteinigkeit, trinitas: pomozi 
sveta trojice. Rj. vidi trojstvo. — Po tom još u tri 
puta pripadnu k presvetoj Trojici. DP. 61. 

Trdjica, /. — 2) namastir u Hercegovini. 
2) namastir u Bosni (u Zvorničkoj nahiji). ef. Tavna. 
— 3) brdo izmegju Ormnice i Paštrovića. Rij. 

trdjice, /. pl. Pfingsten, pentecoste, cf. duhovi. Rj. 
blagdan. vidi # trojičin dan, rusalje, rusalji. 

trdjičin dan, trojičina dne, m. vidi trojice. Rj. — 
U Tršiću nose krsta drugi dan Trojičina dne. Rj. 167a. 

trdjičinskA nddjelja, /. (u gornj. prim.) Pfingst- 
tvoche, hebdomas pentecostalis. Rj. trojičinska sedmica. 
trojičinski, koji pripada trojičinu dne. 

trdjički (Trdjički), «dj. što pripada (svetoj) trojici 
(Trojici): Svetijem Duhom svaka je duša živa... 
projetinje je Trojičko jedinstvo u svetoj tajni. DP. 
51. U Jordanu javi se Z'rojičko klanjanje. 315. 

trojinm, dreimal so vidl, trifariam: Ja ću tebe 
za tvojinom blaga. Rj. upravo instr. od trojina, «ali 
se upotrebljava adverbijalno, te znači: tri puta više. 
— Onu babu što je nju učila, što je ona i njen muž 
obdari, to otac trojinom. Npr. 226 

trojka, f. — 1) die Drei (in Ičarten), numerus 
tevnarius. Rj. karta koja broji tri. vidi trica. — 
2) ein Fass von drei Himern, dolium trium ampho- 
rarum. Rj. bure od tri akova. — 8) (u Boci i No- 
vome) vinova loza koja više puta preko ljeta cvate i 
ragja. Rj. — za nast. isp. dvojka, četvorka, itd. 

trojstvo, m. — 1) die Dreifaltigkeit, trinitas: Tako 
mi trojstva! (Posl. 306). Rj. vidi 2 trojica. — Nijesam, 
trojstva mi, ja to ni jedno odnio. Straž. 1886, 1223. 
— %) osobina onoga što je tvoje; die Dreiheit; tri- 
nitas: U trojstvo Bog pomaga. DPosl. 143. isp. Bez 
treće nije sreće. Posl. 12. 

trokatnica, /. kuća na tri kata. J. Bogdanović. 
isp. dvokatnica. 

trokoska, /. (u C. G.) koza koja se treći put kozi, 
Ziege die zum dritten Male wirft, capra tertium 
parens. Rj. tro-koska (koz-ka, osn. u koza). isp. prvo- 
koska, dvokoska. 

trokrak, adj. (u OC. G.) n. p. viljuške, vile, drci- 
zackig, tridens. Rj. tro-krak, od tri kraka. isp. dvokrak, 
sedmokrak ; golokrak. — Dolažaše momak sveštenikov, 
dok se kuhaše meso, s viljuškama trokrakim u ruci, 
i zabadaše u sud. Sam. I. 2, 13. isp. trorog. 


trokiiće, n. triangulum. Stulli. tro-kuće, od tri 
kuta; Dreiechk. 

troktitan, trokitna, adj. triangularis. Stulli. tro- 
kutan, od tri kuta; dreieckig. 

“trdlijeska, samo u ovoj zagoneci: Lijeska trolijeska, 
u lijesci oganj gori, i u ognju čovjek stoji (t. j. ogle- 
dalo). Rj. tro-lijeska. — za obličje isp. probilijeska. 

trolipa, /f. (u Srijemu) u ovoj zagoneci: Lipa tro- 
lipa, u lipi oganj gori (ogledalo). Rj. tro-lipa. 
trolist, m. trava, trifolium. Stulli. tro-list; Dreiblatt. 
trolistan, trdlisna, adj. trifoglioso, tvifolio satus. 
Stulli. tro-listan, u čega su tri lista; dreiwWlčittevig. 
tr6ljanje, n. verbal. od troljati. Rj. 
tr6ljati, tr6ljam, v. impf. (scherzhaft) diimn und 
horbar scheissen, caco tenue et cum strepitu. Rj. kaže 
se u šali za koga da trolja, kad sere tanko a čuje 
se. v. pf. slož. natroljati (n. p. pun tur). —— . 
troljeće, 1. triennium. Stulli. tro-ljeće, tri godine, 
vrijeme od tri godine. za obličje isp. stoljeće. 
trdljetni, adj. n. p. groznica, drei Jahre dauernd, 
tviennis. Rj. tro-ljetni, od tri ljeta. vidi troljetnji, 
trogodišnji. vide troljetnica. — Kad ugleda Kraljevića 
Marka, troljetna je uhvati groznica. Npj. 2, 249. Imaš 
De punu kulu blaga, u podrume troljetnoga vina. 

, 988. 

troljetnica, /. t. j. troljetna groznica: Muči majko, 
zamukla se od groznice troljetnice. Rj. troljetno što 


ženskoga roda, m. p. groznica. 


Bf. 





Troprojan 





troljetnji, tnje, adj. vidi troljetni, 
vina trolitnjega. HNpj. 2, 54 (zap). 

trdm, adj. schwerfdllig, tardus, gravis. Rj. vidi 
lotar, težak (primjer iz Sam. I. 4, 18). isp. drenjo 
(trom čovjek). — Brz se mnogo Puta premetne, pa 
ga i trom sligne. Posl. 29. : 

tromegja, f. mjesto gdje se sastaje megja od tri 
države, kao n. p. što se otprije u Dalmaciji sastajala 
megja Austrijska, Turska i Mletačka, Ort, wo drei 
Grenzen zusammentreffen, die Dreimark, trifinium. 
Rj. tro-megja. — Žegara, nekako mjesto na Tromegji. 
Rj. 156b. 

tromirčnje, n. verbal. od tromiriti. Rj. 

tromiriti, rim, ». impf. (zemusiCno) jesti treći dan, 
kao što čine gdjekoji stari ljudi i žene, koji u po- 
četku časnoga posta ne jedu ništa do srijede. Rj. 


— Napoji ga 


tromjesečan, čna, adj. trimestris. Stuili. tro-mje- 
sečan, od tri mjesecu. vierteljihrig. 
tromost, tromosti, f. pigritia, inertia, segnitia. 


Stulli. osobina onoga koji je trom. — Ima gjaka koji 
drže da je to tromost mišljenja. Zlos. 42. 

trdnog, adj. tro-nog, sa tri noge: Otud ide dvonogo, 
pa sede pod tronogo. odgonetljaj: čovjek, stolica i 
mačka. ARj. II. 9364. — tako slož. adj. kod bosonog. 

tronosinje, 1. verb. od tronosati. radnja kojom 
tko tronoše (t. j. crkvu). 

tronosati, tronošem, v. tmpf. € pf. t. j. crkvu, die 
Kirche einweihen, consecro ecelesiam: Tronosaše carsku 
Manasiju. Rj. crkvu osvetiti, osveštati, posvetiti; osve- 
Čivati, osveštavati, posvećivati; svetiti, sveštati (v. pf. 
# tmpf.), sveštavati. isp. Spovićo. 

Trdnoša, /. Kloster und Fluss in Jadar. Rj. ma- 
nastir i voda u Jadru. 

Trdnošanin, m. (pl. Trdnošani) Einer von Tronoša. 
Rj. čovjek iz Tronoše. 

Tronoški, adj.von Tronoša. Rj. što pripada Tronoši. 

trdoka, /. drvena mjera od tri oke. J. Bogdanović. 
tro-oka. 

trop, tropa, m. Rj. vidi tropine; drop, dropina; 
kom, komina; brače, breče; drožda, droždina; džibra; 
mezga 2; tuska. augm. tropina. — 1) die Sehmalz- 
treber, vecrementa butyri liquati. Rj. talog što ostane 
kad se m. p. topi maslo. — »Gologuza sijevala, golo 
maslo slijevala, a Radiču *rop« nekakva uzjahala gola 
na vratilo, pa vračala da joj se hvata debeo skorup. 
Rj. 93a. »Mlaćenica, 1) sir što se gradi od tropa, koji 
ostane od skorupa kad se prepira. Rj. 3868b. — 2) (u 
Boci) n. p. vinova komina, Weintreber, vinacea. Rj. 

tropirčnje, n. verbal. od tropariti. Rj. 3 

tropiriti, tropšrim, v. impf. (u Grblju) »ne tropari«, 
reče se onome koji mnogo govori. Rj. os 

tropina, f. augm. od trop. Rj. — takva awgm. viđi 
kod bardačina. 

trdpine, f. pl. (u Boci) Treber, recrementum, cf. 
džibra. Rj. vidz # trop, # syn. ondje. 

troplčten, adj. akc. Rj.? XXXI. tro-pleten (part. 
pass. praet. od plesti). — Potpregnu ga (konja) zmijom 
tropletenom. Rj. 556. 

tropol, trop6ni, adj. von drei Stitcken (Tuches), 
latus tres panni latituđines, n. p.: guber, t. j. od 
tri pole: I otkala tropolu ponjavu. Rj. tro-pol, tro- 
po(l)ni. g 

tropolac, m. biljac od #2 pole. J. Bogdanović. 
tro-polac, gen. tropolca. 1sp. tropol. a 

tropolica, /. plahta od tri pole. J. Bogdanović. 
sp. tropol, : 

trop6t, m. vidi glomGt, gromot, treska, 1 kod ove 
syn.; das Gerćčiusch, strepitus. — Stade gromot, stade 
tropot oko dvora Vidojeva... konji mu se kopitaju, 
. uju se gospodaru, da je skoro s vojske doš'o. 
Živ. T. ske 

Troprojan, m. (u pripovijeci) koji tr proje izjede 
ili može izjesti, in der Anekdote Nume eines Mannes 
der drei Kukuruzbrote ass. Rj. Tro-projan. 


tropski 





tropski, adj. tropisch, tvopicus. — Megju tropskijem 
pojasvma ima veselijeh zemalja. Priprava 124... 
trorog, adj, n. p. kamen, dreizackig, triđens; vidi 
trokrak, Rj,? tro-rog. isp. dvorog. — Pritisak, 2) mreža 
na trorogu drvetu, kojom se šarani u vodi pritiskuju 
i hvataju. Rj. 599b. Tu ćeš naći veliki bor, i pod 
borom trorogi kam iz kojega pišti voda kao suza. 
Npr. 99. Kad dogješ na jednu trorogu glavicu, obrni 
se s desne na lijevu. 121. Bijahu se zatupili raonici 
i motike i vile troroge. Sam. 1. 13, 21. s 
troska, /. Schlacke, scoria, cf. šljaknja. Rj. vidi # 
truska 1, tara 2. što ostane, kud se kakva ruda istopt. 
— Uzmi od srebra trosku, i izaći će livcu zaklad. 
Prič, 25, 4. Srebro tvoje posta žroska, vino tvoje po- 
miješa se s vodom. Is. 1, 22 i 
troskat, /. Vogelknoterig, polygonum avieulare. Rj. 
biljka. vidi podvornica 2, pusti-baba-konju-krv, slak. 
— Tako mi troskot na ognjište ne izniknuo. Posl. 306. 
Rila bi svinja, kad bi imala troskota. DPosl. 107. 
viječi s takim nast. kod glomot. 
trosnopica, f. kao mala krstica od tri snopa. Rj. 
tro-snopica. 
trostruk, adj. n. p. kandžija, dreifach, triplex. Rj. 
tro-struk. isp. dvostruk, četvorostruk, itd. vidi trogub. 
— On potrže trostruku kandžiju, te udari Gjurgjevu 
Jerinu. Npj. 2, 501. 
trdšadžija, m. koji mnogo troši, Verschwenđer, 
sumptuosus, Rj. vidi rasipač, rasipnik. sp. raspikuća, 
Prospiruka, — troš-a-džija, izmegju okrnjene osnove 
(troš-iti) € Turskoga završetka dži(ja) twnetnuto je a. 
-- iSp. takve riječi kod djeladžija. 
trošak, trdška, m. (u vojv.) die Kosten, sumtus. 
Rj. vidi ašluk, harač (harča), spengje, spenza. — 
Zagazio sam već u trošak, moram trošiti. Rj. 168b. 
On ide o svom trošku (t. j. čini po svojoj volji). Rj. 
T51a. Trošak na male škole i na učitelje plaćaju 
opštine. Rj. 842. Zidine gjekoje bi se s malim troškom 
mogle popraviti, Danica 2, 44. Tako odsiječe on trošak 
za žrtve i ostale nužne potrebe na pet dukata. 2, 
136. Prota mu obeća, da će Srbi platiti sve troškove. 
3, 174. Sastavljen je i ovaj račun od troškova ze- 
maljskih .. . Bećir-paši dato za trošak 130.700 groša. 
9, 31. Još i vojske po nekolike stotine ostave na 
trošak narodni. Miloš 57. Knez u porezu ne sme 
ništa prirezati, ali selo sme do 20 para na glavu 
seoskoga troška, što je ko dočekivan (n. p. poreš- 
čija. ..). 202. Što ju je (knjižicu) samu za sebe na- 
štampao i trošak za nju platio. Odg. na sit. 4. Knji- 
žari teško primaju gramatike da ik o svome trošku 
štampaju. Odg. na uf. 25. Tako bi društvo ...a sebi i 
Praviteljstvu, koje će mu s troškom pomagati, osvjet- 
lalo bi obraz. Pis. 27. Rusi s velikijem troškovima 
štampaju najstarije rukopise. 91 (s? sp. poviše pri- 
mjer Danica 1, 25). Gjuragj življaše u Beču o svome 
trošku. DM. 122. Krivac je Dlaćao troškove za sud. 
306. Koji je štampao trebnik troškom igumana Danila. 
DRi. 2, 62. 
trošan, trošna, adj. zevbrechlich, fragilis. Rj. što 
se kao tstroši, čemu treba popravka; i što se lako 
troši, lomi, isp. trošaran, trošašan. — Poslenici koji 
ragjahu u domu Gospodnjem opravljujući što je trošno 
1 utvrgjujući dom. Dnev. II. 34, 10. Carstvo će biti 
i o ž nešto trošno. Dan. 2, 42. Bacite mu se 
moru) na legja u malom čuni ošnoj oraniri 
Zlos. 108. g) Niću,  trošnoj oranici. 
trošfiran, trdšarna, trdšišan, 
ovaj je kamen trošaran, 
djelati ni izdjeljavati. 
Se troši, lomi, mrvi, 
trošenje, n. Rj. verb. od I. trošiti, II. trošiti se, 
a I. 1) radnja kojom tko troši n. p. novce (das 
Zehren, expensatio. Rj.). — 2) radnja kojom tko 
troši, mrvi, m. p. hljeb (das Brčekeln, friatio, Rj.). — 
#3) radnja kojom tko troši, lomi što (das Brechen, 


Šan, trošišna, adj. n. Pp. 
trošušan, pa se ne da lijepo 
J. Bogdanović. sp. trošan. što 
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trpoza 








fractio. Rj.). — II. 1) stanje koje biva kud se tko 
troši, zagazivši u tvošuk troši sve jednako. — 2) stanje 
koje biva, kad se što troši, mrvi, n. p. kamen. 
trdšica, f. dem. ođ troha. Rj. vidi mrvica, trinica. 
trdšie&, malo, mrvice: samo je uzeo trošice vode 
(n. p. bolesnik), wenig, paululum. Rj. adv. 
trošiti, trošim, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-trdšiti, 
Na-, PO-, S-, SAa-. — I. 2) ausgeben, zehren, ezpendo. 
Rj. vidi ašlučiti, isp. tratiti — On mene ašluči, t. j. 
troši na me. Rj. 9b. Troši novce nemilice. Rj. 416b. 
Troši neštedice. Rj, 4204. Ti zaludu sve trošiš okolo 
svoga sina. Npr. 262. Drugi ljudi troše nebrojeno 
blago, da doznadu, šta se govori o njima, Pis. 71. 
Za što trošite novce svoje na ono što nije hrana, i 
trud svoj na ono što ne siti? Is. 55, 2. sa Se, PUSS.: 
Kao da na vatru pada. (Kad se što vrlo trošt). Posl. 
130. — 2) n. p. hljeb, krimeln, brčckeln, frio, ef. 
triniti, mrviti. Rj. — 83) lomiti, brechen, frango: Troši 
vrata teškim buzdovanom. Rj. — Kad je bio preko 
plota, proštac slomio; kad je bio preko kuće, čabar 
obori; čabar leti, lonce troši, šteta se čini. Npj. 1, 
522. Gvožgje satire i troši sve, i kao gvožgje šio sve 
lomi, tako će satrti i polomiti. Dan. 2, 40. — II. sa 
se, refleks. trošiti se. — 1) sich in Unkosten setzen, 
expendo. Rj. isp. trošiti I 1. zugazivši u trošak sve 
Jednako trošiti. — 2) mrviti se, zerfallen, dilabi, n. 
P- troši se kamen. Rj. 
tr6v, trova, m. ein betćdiubender und berauschender 
Fischkoder, esca piscuriu inebrians. Rj. meka što 
omamt ribu, isp. mama, mfmae. postanja kojega je 
i otrov. #89. Korijeni 98. 
trovfinje, n. das Vergiften (der Tische), venenatio. 
Rj. ver. od trovati. — radnja kojom tko truje n. D. 
ribu. 
trovati, trijem, v. impf. vergiften, veneno. Rj. da- 
vati kome otrov, ribi trov. v. pf. sloč. iz-trovati, 0-, 
PO-+) S BA-, Za. — U Srbiji ribu truju đivizmom i 
zelenijem orasima. Rj. 184b. sa ge: Riba se tako 
može trovati samo na onijem mjestima gdje voda ne 
otječe. Rj. 184b. 
trovjeran, trovjerna, adj. tro-vjeran, od tri vjere: 
Ali je mržnja megju trovernom braćom još vrlo jaka. 
Zlos. 153. 
trovrstan, trdvrsna, adj. triformis. Stulli. tro-vrstan, 
od tri vrste. isp. raznovrstan. 
trožičan, trdžična, adj. tribus chordis instructus, 
tres chordas habens (de instrumentis musicis). Stulli. 
tro-žičan, u čega su tri žice, n. p. u tambure. sp. 
dvožičan. 
tipanae, ttpanca, m. trpanac u sobi, ne može se 
čovjek okrenuti, eg ist alles voll gehčiwft im Zimner, 
man kann sich kaum umdrehen, viz te moveas, ita 
plenum est cubile. Rj. kad se mnogo svijeta gdje za- 
jedno natrpa. 
trpandžuk,* m. eine Keisesense, fale foenaria pli- 
cutilis, Rj. kosa koja se može sklopiti pa uzeti nu put. 
tipinje, n. das Uebereinanđerhiiufen, accumulatio. 
Rj. verb, od trpati, radnja kojom tko trpa što. 
tčpati, trpim, v. impf. Rj. o. pf. slož. na-trpati, 
PO-+, S-, ZA-; VW. impf. slož. zatrpavati. — 1) tiberein- 
anderwerfen, accumulo. Rj. — Teško onom koji trpa 
na se gusto blago. Avak. 2, 6. — 2) sa se, refleks. 
sich wohin drčingen, intrudor. Bj. n. p. svijet se trpa 
U sobu. isp. trpanac. 
ttpoza, f. Rj. dem. trpezica. — 1) der Tisch, mensa, 
cf. sto, astal, sinija. Rj. vidi € trapeza, # syn, kod 
sofra, — Namjestiti, postaviti trpezu... Namještuti, 
postavljati trpezu. Rj. 398a. Staviti, stavljati trpezu. 
Rj. Tlla. Tyojoj ženi postavljene su tri od zlata tr- 
Dože, nu njima sama ruža i bosiljak, Npr. 84. Ne 
Ovori: nekal prije nego vidiš na trpezi. (Ne govori 
a se ne daje ili ne donosi ono što još ne vidiš) 
Posl. 197. Slo su bili stari gospodari, one mećeš s 
donju trpezu; a koji su novi gospodari, one mećeš 


* 


trpozar 





u gornju trpezu. Npj. 2, 356. Oni njima u trpezi 
dadu za to uzdarje. Kov. 45, Posjeduju za trpezu i 
stanu piti i jesti. 47. Vojvode svuda sjedaju u za- 
sjedu, “ dno trpeze. 69. Da vazda Sjede trpezi u čelu. 
72. Kako ona (čorba kandžija) dogje, valja ustajati 
iza trpeze. 82. Mlade i djevojke stanu pripijevati 
svatove počevši od popa, ako je u trpezi. 83. Počnu 
i muškarci sjedeći za trpezom Pripijevati. 83, Snahu 
namjeste u čelo tvpeze.,. svima koji su za trpezom 
bili. 84. — 2) Mahl, epulum: dao mu trpezu (t. j. 
daću); skupili se na trpezu. Rj. vidi daća. — Kad 
se pokajnice vrate g groblja, kod kuće pokojnikove 
daje se trpeza (kao daća). Rj. 529b. — 3) trpeza od 
vražde, cf. vražda. Rj.? isp. krvno kolo. 

trpčzir, trpezfira, m. der Tafeldecker (in den Kl6- 
stern), monachus a tridlinio. Rj. koji postavlja trpezu. 

trpezfirev, adj. vidi trpezarov. Rj. što pripuda 
trpezaru. 

trpezarija, f. der Speisesaal 


(in den Klostern), 
coenaculum (vefectoriwm). Rj. 


soba gdje se jede. 


trpozirov, adj. des trpezar, triclinaril, Rj. što 
pripada trpezaru. vidi trpezarev. 
trpčzirski, adj. Tafeldecker-, triclinarii. Rj. što 


pripada trpezarima ili trpezaru kojemu god. 

tipeziea, f. dem. od trpeza. — Pred gjevojkom 
zlatna trpezica. Herce. 21. 

ttpezin, «dj. što pripada trpezi: Antimins (komad 
svile, na kojem je ispisan pogreb Hristov), koje će 
reći kao zamjena trpezina ... vladika osvešta anti- 
mins mjesto same trpeze. DP, 22. — «dj. s takim 
nast. od supstantiva ženskoga voda koja znače stvari. 
vidi kod čarapin. 

tfpež, m. die Geduld, tolevantia: Krpež i trpež po 
svijeta drže (Posl. 161). Rj. vidi strpljivost; strpljenje, 
trpljenje; ustrpljenje. — Ako je sve Bog ubio, nije 
trpež 1 lijepu riječ. Posl. 4. piječi s takim nast, kod 
derež. 

ttpežnjik, m. (u Perasta) das Tischtuch, mensae 
linteum, postolnjak. Rj. ono čim se pokriva trpeza, 
sto. vidi i čaršaf, čaršav, krpčta, plahta 1, stolnjak. 
— ZProstirite šenic' slamu mjesto trpeze, a po njojzi 
trpežnjake zlutom vezene. Here. 339, 

tipija, /. (u C. G. i u Srijemu) duga bolest, u kojoj 
se mnogo jede: pojela ga trpijal Art Ifrankheit, morbus 
quidam. Rj. €sp. trpuljina. — Kad tvpija na dušu 
napane, sve molitve i svi muezini ne mogu je sa 
duše skinuti. Šćep. mal. 160. trpjeti; trpež, trpuljina, 
tvpija. Korijeni 92. riječi s takim nast. kod letija. 

trpjeti, trpim, v. impf. leiden, ertragen, peorpetior. 
Rj. v. pf. slož. o-trpjeti, po-, pre-, pri-, g-, uz- (se). 
— Durati, ausdauern, duro, cf. trpljeti. Rj. 145b. 
Ne bih te trpljeo da bih znao e ću sokola izvesti iz 
tebe (od tebe. Posl. 194). Rj. 152a. (Raja) koja globa 
davati ne može ni trpljeti Turskoga zuluma. Bj. 215b. 
Opazi Stojša u avliji jednu veliku jazbinu... »Kako 
možeš u svome dvoru trpeti toliku propast? Npr. 34. 
Devojka se opet okrene Turčinu, ali od smradđa € 
gađa nije mogla trpeti, nego se odmah okrene svi- 
njarčetu. 258. Bio je na situ i na rešetu. (Svašta je 
ogledao i trpljeo). Posl. 13. Ko se fajdi nada, onaj 
valja i štetu da trpi. 156. Trpljen spasen i po gotovu 
blažen. 321. Ti me baci na dno od tamnice, te ro- 
bovah i tamnicu trpljeh. Npj. 2, 274. Kadno bjesmo 
na Kosovu bojnom, teški bojak mi s Turci trpljesmo. 
2, 327. Ja sramote podneti ne mogu, ni žalosti velike 
trpiti, da Arapi taki zulum čine. 2, 421. Al junaci 
ivrgji od kamena, trpe glagju i junačku žegju, niti 
kakav riječi besjedi. 3, 303. Srblji ga (1) ni na kraju 
riječi, ili sloga, ne mogu da trpe, već ga promijene 
u »o« n. p. pisao, Rj,' XXX. Dokle ću biti s vama? 
dokle ću vas trpljeti? Mat. 17, 17. Gospod dugo trpi 
i velike je milosti. Ps. 145, 8. sa se, veciproč.: Za 
to što se dva jednaka glasa ne tvpe jedan do dru- 
goga. Rad 1, 119. pass.: Kad se u Austriji uredi da 
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se vjere trpe, neprijateljska se radnja i 3 
jezik, DMT Ja obrati na arpaki 

trpljčnje, n. dus Ertragen, toleratio. Rj. verb, od 
trpjeti. — 1) radnja kojom tko trpi što. — 2) volja 
gotovost trpjeti. vidi strpljenje, ustrpljenje, strpljivost, 
trpež; die. Geduld, patientia: Ili ne mariš za bo astvo 
njegove (Božije) dobrote i krotosti i trpljenja? Rim. 
2, 4. Nevolja trpljenje gradi, a trpljenje iskustvo. 5, 
3 (paticntium, Geduld). Čekamo 8 trpljenjem. 8, 25. 
Podnio si mnogo, i trpljenje imaš. Otkriv. 2, 3 (pa- 
tientium habes, hast Geduld). 

trpiljina, /. (u C. G.) Sehimpfwort fur einen 
Menschen, convicium in hominem: trpuljino jedna! 
cf. trpija. Rj. psovka čeljadetu (koje kao boluje od 
trpije te mnogo jede?). — takva augm. kod travuljina. 

tfs, m. vidi čokot, krga 1; der Weistock, vitis. — 
Značenje pružati se, stršiti: tfs (vitis), trsje, trsnat (i 
tršnat), trsati se. Korijeni 93. Bilo mu u klasu kla- 
sato a u busu busato, u trsu trsato a u guvnu rpato 
a u ambaru mnogo. Here. 352, 

tisat, adj. ip. trsnat, tršnat; trsati se. — Bilo mu 
u klasu klasato a u busu busato, u trsu trsato a u 
guvnu rpato. Herce. 352. 

trsati se, tisim se, v. 7. impf. fest werden, soli- 
desco: U dnu mu se busalo, u srijedi črsalo (kad se 
napija). Rj. ćsp. čvrsnuti. 

tisili, sim, 2. pf. (u O. G.) vidi svršiti, ef. otrsiti. 
Rj. vidi # otarasiti. 

trsiti se, fisim se, » 7. 
brinuti se, starati se. Rj. i kod starati se syn. 

trsje, 1. (oko Petrinje) viđi vinograd. Rj. vidi i 
lozje. isp. trs. — Pa on skače u te vinograde, pa on 
lomi žrsje i čokoće. HNpj. 2, 191. 

tiska, f. Rohr, arundo, ef. trst. Rj. vidi # trsljika, 
trstika, tršljika. trska (osn. u #rst). Osn. 299. ali se 
tne povraća, te je u gen. pl. trsaka. — Kunina, 
brada na trsci. Rj. 315b. Papučica, 2) igra u kojoj 
se skače na jednoj nozi preko namještenijeh trsaka. 
Rj. 488a. Što ste izišli u pustinji da vidite? Trsku, 
koju ljulja vjetar? Mat. 11, 7. Udariće Gospod 
Izrailja da _će se zaljuljati kao što se ljulja trska u 
vodi. Car. I. 14, 15. Izmjeri istočnu stranu trskom 
mjeračkom, i bješe pet stotina trsaka. Jezek. 42, 16. 


tiskovae, tiskGvca, m. das Bambusrohv (als Spazir- 
stock), baculus ex arundine Indica. Rj. štup od trske 
(Indijske). 

tiskovača, f. das Bambusrohr, arundo Bambos L 
Rj. — osn. u trska. riječi s takim nast. kod ajgirača. 

tisljika, f. vidi tršljika. Rj. trs(t)ljika. vidi i trstika, 
trska, trst. — osn. u trst. riječi s takim nast. kod 
aptika. : 

tisnat, adj. (u Boci) n. p. čeljade, stdmmig, vo- 
bustus, cf. krupan, krut. Rj. vidi i tršnat, sjenit, 
snopit, stasit, zdendast. #sp. trsat, trsati se. za postanje 
vide trs. : 

tfst, f. (u Dubr.) vidi trska: tanak kao trst. BJ. 
vidi € trstika, trsljika, tršljika. — Kad vrag ne ima 
što činit, tako i sviri u trs' (tako u svaku trs' sviri). 
DPosl. 43 (u narječju Dubrovačkom trs mjesto trst). 

Tist, Tista, m. vidi Trijest. Rj. vidi € Triješće. — 
Trst je najzapadnija primorska opština naroda našega. 
Kov. 27. > 

tisten, trst&na (tisteni), adj. što pripada trsti, što 
je od trsti, Ne uzdaj se u trsten štap. DPosl. 16. 

Trstčnica, /. potok koji utječe u Kolubaru s lijeve 
strane. Rj. 

Trstčnik, Trstenika, m. mnoga se mjesta tako zovu, 
kao n. p. u Srbiji (kod Morave niže Karanovca), u 
poluostrvu Ratu niže Dubrovnika. Rj. mar 

tistika, /. (u Dubr.) vidi trska. Rj. viđi i trst, 
trsljika, tršljika. — riječi s takim nust. kod aptika. 

trščik, trščika, m. Rohrgebiisch, arundinetum, ef. 
rit. Rj. gdje raste trska. 


impf. sorgen, curo, ef. 


Tršćanin 
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1. trud 


ć PA Tk haj i ; 
Tršćanin, m. čovjek iz Trsta. tako govore po Hrv. | pjevača i svirača i trubača ne će se više čuti u tebi. 


vidi Trjestanac. . ; 
Tišćinski, adj. što pripada Tršćanima pa Trstu. 
w Hrv. vidi Trijestanski, Trjestanski. . 
tiščnje, ". verb. od trsiti se. radnja kojom se iko 
trsi. oo 
tišljaka, f. akc. Rj5 XXXI. nekaka trava. vidi 
žar 3. Rjo e SD Od iš 
tišljika, /f. (u primor.) vidi trska. Rj. vidi € trsljika, 
(vd koje je t postala promijendvši se s pred lj na š), 
trst, trstika. pa hk . 
tršnat, adj. (u Paštr.) vidi trsnat. Ri. i syn. ondje. 
— trsnat (pred n osn. u ts). Po nekim krajevima, 
gdje se i u drugim prilikama s izjednačuje sa š, glasi 
i tršnat. Osn. 218. 
tFt mit, in der Erzdhlung, um das verlegene Stam- 
meln des iiberwiesenen (2. B. Diebs u. dgl.) angu- 
deuten, intevjectio de confusione criminis convicti. 
Rj. uzvik. vidi trc mre, € syn. ondje. KSA 
titi, trem (tlr&m), tro, tila, part, pass. ttven € trčn) 
v. impf. Rj. v. (pf. prosti?) trnuti (malo protrti); v. 
pf. slož. iz-trti, iza-, na-, 0-, pO-, pre-, pro-, raz-, raza-, 
SA-, U-, ZA-. V. impf. Slož. O-tirati, po-, pre-, raz-, ga, 
U-, za-. — 1) veiben, tero. Rj. isp. trljati. — Živi 
oganj, 2) oganj koji se vadi žarući dvoje lipovo drvljadi 
jedno o drugo dokle se ne upale. Rj. 158a. Pijevac 
jeva da svane, dalak tarem da spane. (Babe kažu 
m tako valja govoriti tarući dalak u jutru kad pijevci 
učestaju). Posl. 247. Ona sjede Muju više glave, pa 
znoj tare po čelu Mujovu. Npj. 1, 569. sa se, reflel:s.: 
Uzme onaj struk bosiljka, pa se stane trti njime po 
licu. Npr. 258. pass.: Kad se neka mekana drveta 
jako taru jedno o drugo, izagje vatra. Priprava 163. 
— 2) koga točkom ili kolom, rddern, tllido rota. — 
3) lan, brechen, frango. Rj. vidi trliti 2. — Trliti 
lan, t. j. trtt ga (kao kudjelja što se nabija). Rj. 749b. 
"Trla baba lan, da je progje dan. Posl. 321. Ona ih 
(ljude) bješe izvela na krov, i sakrila ih pod lan ne- 
trven. Is. Nav. 2, 6. su se, pass.: Onda se (kudjelja) 
nabija stupom (a lan tre tricom). Rj. 647a. — 4) kakav 
usjev, t. j. gaziti, treten, calco. Rj. — Poljar, koji 
čuva polje da stoka ne tre ljetine. Rj. 535b. — 5): Na- 
pušćajte rte i zagare, neka taru srne i košute. Rj. — 
umo ide i ovaki primjer: Da careve zemlje ne gazimo, 
da careve raje ne taremo. Npj. 4, 296. 
titica, f. das Schweifstick vom gebratenen Gefliigel. 
Bj. u pečena živučetu onaj komadić zadnjice gdje je 
rep. Repu od pečene peradi vele ovdje »biškup,« a 
trticom zovu rep od bravčadi bio pečen ili varen. 
»Trtica pripada kozbaši«. J. Bogdanović. — Repnu 
mu je vašu saderao od trtice do vrh rtenice. Rj. 55b. 
trto, m. (voc. tito) Schimpfwort. Rj. psovka. Sp. 
trtositi. takva hyp. kod balo. 
titositi, sim, v. “mpf. schnell daherplappern, bla- 
tero indistinete. Rj. blebetuti brzo da se ne može ra- 
zumjeti. vidi brgljati. isp. čavrljati, mrndžati. 
trtošenje, n. verbal. od trtositi. Bj. 
traba, f. Rj. dem. trubica. — 1) die Trompete, 
tuba, buccina. Rj. vidi trublja; borija. — Kad čuju 
truba da zatrubi, onda da idu na njezin glas njemu 
u pomoć... Zapovjedi da se tri puta zatrubi u trubu. 
Npr. 156. Kako čuju trubu vojnici Solomunovi, oni 
se krenu, 157, I zatrubi truba veoma jako. Mojs. II. 
19, 16. — 2) truba pina ein Stiick fest zusammen- 
Jewickelte Deinwand, massa lintca. Rj. vidi trubla. 
—>»Selo Ribarica, pisala Rišćanica, trubu sira i čabar 
sukna« (pripovijedaju da se našlo u tefteru nekakvog 
kalugjera). Rj. 502a. — 3) cine Nolle tiberhaupt, 
volumen. Rj. savitak, smotuljal: kal god. — 4) das 
fest ausgezogene Gurn am Weberbaum, massa telae:: 
Dovedi mi dugonoktu drugu, da prokopa na vratilu 


trubu. Rj. 
trabič, trubača, m. der Trompeter, tubicen. Rj. 
koji trubi u trubu. isp. boldzan.* — Glas gudača i 





Otkriv. 18, 22, A trubač stajaše kod mene... Gdje 
čujete trubu da trubi, onamo trčite k nama. Nem. 
4, 18. 

trubaljika, /f. — 2) svirala od kore svrnute sa 
odebela lipića ili lijeske. — 2) čeljade koje svašta 
brunda. »Odlazi trubaljiko, šta tu trubiš i brundaš. 
J. Bogdanović. 2sp. trubilo. 

trabica, f. dem. od truba: Saviću se u trubicu, 
ubošću te u guzicu. Rj. 

trabilo, m. isp. trubaljika 2. J. Bogdanović. 

triibiti, tribim, v. impf. trompeten, buccina cano. 
Rj. v. pf. slož. za-trubiti. — Do džamije od kamena 
gradiš, i one ti samo prazne trube. Rj. 33b. Bog ne 
trubi za što čoeka gubi. Posl. 18. Noćas rubi, sjutra 
trubi. (Rekne se na poklade, i znači: noćas jedi i 
suviše, a sjutra jauči od gladi). 226. Nošahu kovčeg 
Gospodnji podvikujući i trubeći u trube. Sam. II. 


, 15. 
Trabjela, /. pandurnica u Rudinama. Rj. 
trubla, f. (u Risnu) n. p. platna, vidi truba 2. Rj. 
triiblja, f. (u Dubr.) vidi truba 1. Rj. 
trdibljčnje, n. das Trompeten, cuntus buccinae, 

Rj. verb. od trubiti. radnja kojom tko trubi. vidi 

trubnja 2. 
trtibni, adj. što pripada trubi; Trompeten-, buccinae. 

— Poslaće angjele svoje s velikijem glasom trubnijem. 

Mat. 24, 31. Pryi dan sedmoga mjeseca neka vam je 

odmor, spomen trubni, sabor sveti. Mojs. III. 23, 24. 

Blago narodu koji zna trubnu poklič. Ps. 89, 15. 
tribnja, f. — 7) vidi praska 1. Rj. — 2) tubac 

clangor, Gundulić: od pakljene oštre trublje razdira 

se trubnja mukla. Stulli. vidi trubljenje (pakljen di- 

jalekt. mj. paklen). 

trdekanje, n. das Schiitteln (im Wagen), quassatio. 
Rj. terb, od iruckati se. stanje koje bivu, kad se truc- 
cekaju m. 9. kola. isp. truekavica, 

trdekati se, trickam se, v. 7. impf. geschiittelt 
werden, quussor. Rj. značenje (korijenu) tresti: truckati 
ge (c stoji mjesto s pred 4)... tresti, činiti du što 
dršće. Korijeni 94. vidć truskati se; trusati se, od čegu 
će biti truckati se € truskati se dem. — Trucekavica, 
kad se kola vrlo truckaju, n. p. po smrzlu putu. 
Rj. 7532. 

trtiekavica, f. kad se kola vrlo truckaju, n. Pp. po 
smrzlu putu, (das Schiitteln (im Wagen), quassatio. 
Rj. vidi truskalica, truskavica. 

trdičinje, n. vidi bacanje. Rj. 

trilćati, ćim, v. impf. vidi bacati. Rj. i syn. ondje. 
v. pf. trućiti. 

triićiti, ćim, v. pf. sehmeissen, projicio, cf. baciti. 
Rj. i syn. ondje. v. impf. trućati. 

1. trid, trida, m. die Miihe, opera, labor. Rj. isp. 
trudba. — Ne žali truda. Rj. 154b. Izdiralo, ». trud 
onoga koji izdire. Rj. 2232, Konobati se,, trudom oti- 
mati se od zla i od sirotinje. Rj. 289. Spale, novci, 
trud (što čovjek sam steče) Rj. 8452. U zanatu ima 
brige i truda. Npr 36. Pored sve muke i trudu opet 
ostaju pogrješke. IV. S velikijem trudom i umorom 
udriše im su četiri strane. Npj. 4, 319. Namastirić 
ponovljen trudom jeromonaha Nikifora. Danica 1, 18. 
On ga za njegove velike trude i verne službe uzme 
kao brata. Miloš 49. Odgovori, da će trud taj drago- 
voljno primiti na sebe. Odg. na ut. 25. Ne primivši 
za trud oko nje (oko gramatike) ni jedne krajcare. 
26. Vidim, da su ovi rodoljubivi trudovi Moji na- 
gragjeni bogatijem plodom. 29. Osim truda, koji sum 
podnosio riječi kupeći. Rje! XIV. Ali svijem trudom 
Svojijem slabo više i on mogne što učiniti. Bovj. 36. 
Dovoljna nagrada za sav trud moj o Svpskom Rječ- 
niku 2 0 narodnim pjesmama. Straž. 1586, 702. (isp. 
truditi se o čemu), Kaka je korist čovjeku od svega 
truda njegova, kojim se trudi pod suncem. Prop. 1, 
3. Omrze mi sav trud moj oko kojegu se trudih pod 


A. trud 


suncem. 2, 17. Tako se i u drugu (nedjelju) spominju 
trudi svetoga Grigorija protiv jeresi ... DP. 110. 
Šesta je ne ljelja kao neki počinak od teških trudova, 
115. Hrišćani se krijepljahu na velike trude nebeskim 
hljebom. 206. Nagrada ruskoga cara za vaše drago- 
cene trude. Pom. 12. Koji najviše koristi mogu donijeti 
književnosti trudom što će ga polagati oko njega (oko 
Dušanova zakonika). Rad 15, 179. Na veće poslove 
enom 1 (je) bez prekida obraćala isto staranje i 
isti trud_kao i pregjašnjih godina. 21, 196. Na svijet 
izdalo _»Društvo . . .« trudom Gj. Daničića. Živ. sv. 


Save. I. 
8. triid, trada, m. (u Bačkoj i u Srijemu f.) Bij. 
vidi guba 8. — 1) der FTeuerschwamm, boletus ignia- 


rius Linn.: trud bukov, cerov, ili od gljive. Rj. Wei- 
denschwamm, polyporus igniavius Pries. Rj.? vidi sa- 
mokres 2, užega, usjeka. — Guka truda, zlata. Rj. 
106b. Kad zakune, kao u trud (primi mu se, steče 
mu se). Posl, 116. Kad ko vatru ukreše, on onaj ko- 
madić truda zamota u suho sijeno ili u paprat, pa 
maše u ruci, dok se ne zapali. 176. — 2) Buchen- 
schwamm, polyporus fomentarius Fries. Rj. 

tradahan, tradahna, adj. dem. od trudan. — I on 
nagje malo hlada blizu jezera, tu je Kosto počinuo 
sanka truđahna. Kov. 55. takva dem. vidi kod gru- 
bahan. 

trfidan, tridna, adj. — 2 a) ermiidet, lassus. Rj. vidi 
umoran. dem. trudahan. — Ljumati. Rj. 339b (ići kuo 
trudan čovjek što ide). Trudni konji, vojno leli 
umorni, Npj. 1, 49. Ongje trudna četa počinula. 3, 
143. — o) vidi težak. — Trudnje je puhat neg 
udarat', DPosl. 137 (trudnje dijalektički mjesto trud- 
nije). Trudno je uz vodu plivat. 138. Koja (žena) 


nije bila naučena takome trudnom putu. Danica 2, | 


139. Bih osugjen da jedem Aljeb trudni. DP. 89. — 
%) tridna žena, schwanger, gravida, ef. bregj, zdjetan, 
truo. Rj. vide # sudružan, # syn. ondje. — Žena s bre- 
menom, t. j. trudna. 
trudnjeti: Ne bi P ljuba truđna zahodila. Bj. 201a. 
Iza cara ostane carica trudna. Npr. 27. Kako ti sa 
zmijom ostade trudna? 58. Ona se oseti trudna. 54. 
Kazavši joj, da se s djetetom, s kojijem je bila trudna, 
ne Će rastati, dokle... Npj. 2, 60 (Vuk s? kojijem. 
isp. protiv toga primjer koji ide iz Ps. 7, 14). Nagje 
se da je trudna od Duhu svetoga. Mat. 1, 18. Gle, 
bezbožnik zače nepravdu, trudan bijaše gločinstvom, 
i rodi sebi prijevaru. Ps. 7, 14, 
tradba, /. die Bemihung, Miihe, Opera impenstu. 
Rj. isp. trud, trugjenje. — Ja bi ti ga poklonio, sine, 
i tvoju bi trudbu naplatio. Npj. 2, 454. Da budemo 
gotovi na irudbu koju post zadaje. DP. 19. trud-ba. 
Viječi s takvim nast. kod berba. 
tradbenica, f. žena sama sebi reče: ja sam velika 
trudbenica. J. Bogdanović. koja se trudi i muči. 
trudbenik, m. der sich bei etwas Miihe gibt, der 
Eiferer, qui enititur. Rj. koji se trudi oko čega. — 
Crkva spominje trudbenike u Pustinji, koji vijek svoj 
vjekovaše u postu i u molitvi. DP. 73. Kako se to 
radi i koji su trudbenici oko toga, valjaće potanko 
kazati kad rječnik bude gotov. Ogled ]II. 
traditi, tridim, v. impf. Rj. v. pf. slož. po-truditi 
(2 se), u-truditi (# se), za-truditi, za-trudnjeti. v. impf. 
slož. utrugjivati (4 se), zatrugjivati. — TI. 1) einen 
bemiihen, thm Miihe machen, fatigo. Rj. truditi koga, 
činiti da se trudi: Kći tvoja umrije; šta već trudiš 
učitelja? Mark. 5, 35. Nijesam te nagonio da mi 
služiš prinosima, niti sam te trudio da mi kadiš. Is. 
43, 23. Opet da te trudim molbama. Pom. 128. — 
2%) (u Boci) raditi, truditi se, arbetten, laboro: Ne će 
da trudi; trudi pa ćeš imati. Rj. — Tko ne će 
trudit, nije se imao ni rodit. DPosl. 131. — II. sa 
se, refleks. — 1) sich Miihe geben, fatigor circa rem, 
esudo in re. Rj. truditi se da, truditi se učiniti što, 
truditi se oko čega ili o čemu, za koga sli za što, 
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Rj. 42b. Zahoditi, 2) vidi za- | 





truhli 


—_ 


Bebi. — Truditi se oka šta iz petnih žil 
snage, što se gogj više može. Posl. 
Kamo onaj što se trudio za mene? Npr. 70. Onaj 
drugi brat trudio se oko Svoga dobra sam. 72. Pal 
se progji gjavoljijeh aspri, nego se trudi. 97. Da ge 
trude, ne bi li u starost roditeljima svojijema od po- 
moći bio. 246. Trude se da bi mrzost iskorijenili. 
Kov. 6. Kad bi... bezobrazno 86 trudio druge ljude 
uvjeriti, da... Odg. na ut. 32. I ona su druga tri 
gospodina govorila koješta trudeći se dokazati da.., 
Pis. 30. Tvudeći se o sreći (roda Srpskoga). Spisi 1, 
4. Srde se i na _mene što se o tome trudim. Srb. i 
Hrv. 3. Pogledajte na ljiljane u polju kako rastu ; 
ne trude se niti predu. Mat. 6, 28. Ko «e trudi, sebi 
se trudi, jer ga nagone usta njegova. Prič. 16, 26. 
Kaka je korist čovjeku od svega truda njegova, 
kojim se trudi pod suncem. Prop. 1, 3. Omrze mi 
sav trud moj oko kojega se trudih pod suncem. 2, 17. 
Taki će biti oni s kojima si se trudila .. . razbjeći 
će se svaki na svoju stranu. Is. 47, 15. Teško onima 
koji... o zlu se trude na posteljama gvojim. Mih. 
2, 1. Trudiše se u teška vremena za dobro svojega 
stada. DM. 120. (Gospod) koji je dao svetim svojim 
mučenicima da se u dobrom trudu trude, da trku 
pobožnosti dovrše. DP. 348. — %) trudi se žena, t. 
j. poragja se, in Gebwrtsschmerzen liegen, Kreissen, 
partwrio. Rj. — Onaj čas počne se ona truditi, i 
rodi mu muško čedo. Npr. 59. 

triidno, adv. prema adj. trudan 1b. vidi teško. — 
Da vidi idući po svijetu kako se trudno živi. Npr. 
217. Ja sam vaša prava duša trudno svijet preživ- 
ljela. Herc. 324. 

trudnoća, /. stanje u kojem je trudna žena; die 
Schwangersehaft, graviditas. — Graviditas, trudnoća. 
Daničić, ARj. 622. riječi s takim nast. kod bistroća. 

trudoljdbiv, adj. trudo-ljubiv, koji trud ljubi, koji 
se vado trudi. tako slož. adj. vidi kod bogoljubiv. 
— Veliki dio Holandske trudoljubivi i mudri Nijemei 
pretvoriše nasipom i kanalima u suhu zemlju. Pri- 
prava 18. Možemo poznati veliki gubitak naneseni 
narodu hrvatskomu smrću toga trudoljubivoga knji- 
ževnika. Rad 13, 165. 


trigjenje, n. das Bemiihen, defatigatio. Rj. verb. 
od 1) truditi, II) truditi se. — I. 1) radnja kojom 
tko trudi koga. — 2) radnja kojom tko trudi, vađi. 
vidi ragjenje. — IT. 1) radnja kojom se tko truđi 


4 (t jiizave 
100). Rj. 496b. 


oko čeg4. — 2) radnja kojom se trudna žena trudi. 
vidi poragjanje. . 
truh, m. isp. truhlina. — Značenje (korijenu) sa- 


tirati se, rasipati se (sagnjivši): truh; truhnuti; truo 
(mjesto truhao), truhlina, tru(h)lež, truhladak; truh- 
liti, truhlja, truhljar. Nema u Vukovu rječniku, ali 
vidi poslovicu: Lijep kao tru(h) u po noći (Posl. 
169). Korijeni 99. Trušni (osnova će biti u truh, is- 
poredi truhao). Osn. 181. : 

trdihao, trihla, adj. vidi trdo, trila (trlihla). Bj. 
752b. # primjere ondje. odregjeni  trihli, trihla. 
upravo je part. praet. od truhnuti. 

truhlidak, truhlitka, m. ein Stick faules Holz, 
fauler Apfel, putre li num, matlum. Rj. trulidak. 
truhlo što, n. p. komad truhla drveta, truhla jabuka. 


trtihlež, m. verfaultes Zeug, res putres. Rj. trulež. 
truhle stvari. — Vrijedna je žena vijenac mužu svo- 
jemu; a koja ga sramoti, ona mu je trulež u kostima. 
Prič. 12, 4. Čuh... usne mi uzdrktaše na glas, u 
kosti mi ugje trulež. Avak. 3, 16. Izvedi #2 truleža 
život moj, mnogo milostivi. DP. 364. u ovijem pri 
mjerima truhlež uzima se u smislu apstraktnom, kao 
truhlost. € čudno je što Daničić riječ piše bez glasa 
h, koji je u korijenu: truh ; truhnuti; tru(h)lež, truh- 
lost. Korijeni 99. — priječi s takim nast. kod derež. 

trithli, trihla, 16, cf. truo. Rj. adj. neodregjent 
truhao. primjeri kod truo. 


truhlina 
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trupka 





truhlina, f. der Moder, das morsche Stuck, pars 
putrida. Rj. trulina. ono što je u čega truhlo. isp. 
gnjilina 1. — On se raspada kao trulina, kao haljina 
koju jede moljac. Jov 13, 28. . 
trdihliti, trdhlim, v. impf. faulen, putresco. Rj. 
truliti. vidi truhnuti. isp. gnjiliti 1. v. pf. slož. iz- 
truhliti, 0-, po-, raz- (se). : : 
trihlost, trihlosti, f. die Fćulniss, putredo. Rj. 
trulost. osobina onoga što je tvuhlo. — Jer ne će 
ostaviti duše moje u paklu, niti ćeš dati da svetac 
tvoj vidi žrulost. Ps. 16, 10. 4 a 
trdhlja, /. vidi trulja. — truh; truhnuti; truhlina ; 
truhliti; tru(h)lja, tru(h)ljav. Korijeni 99. | ć 
trahljir, truhljira, m. isp. Korijeni 99. vidi truljar. 
trahljav, adj. vidi truljav. isp. trublja. VE 
trahljenje, n. das Modern, putror. Rj. truljenje. 
verb. od trubliti. stanje koje biva, kad što truhli. — 
Eda li će se u grobu pripovijedati milost tvoja, i 
istina tvoja u truhljenju? Ps. 88, 11. 
trdhnuti, trihn€m, v. impf. vidi trubliti. Rj. tru- 
nuti. 4sp. gnjiliti 1. v. pf. slož. iz-truhnuti, 0-, po-, 
raz- (ge). — Spomen pravednikov ostaje blagosloven, 
2 ime bezbožničko trune. Prič. 10, 7. Bira drvo koje 
ne trune. Is. 40, 20. sa se: Da se okupaju u banji 
novoga rogjenja i obuku u haljinu u kojoj se ne 
trune. DP. 65. 
trul... viđi truhl... Rj. 
trdlo, n. (u Srijemu) die Kuppel tn der Kirche, 
tholus. cf. kube. Rj. u crkvi svod nalik na tušiku 
(u jajeta). vidi # kuba 1. od riječi trullus, trulla, koja 
dolazi u Lat. i Grč. jeziku, i imajući različna zna- 
čenja znači i svod, okrugla zgrada. 
trdlja, f. (u Baranji) vide rita, prnja. Rj. # kod 
prnja syn. vidi trublja. 
traljar, trulj4ra, m. koji trulje kupuje, đer Lum- 
pennann, qui panniculos ostiatim colligit. Rj. vidi 
truhljar. 
trljav, adj. vidi ritav. Rj. vidi truhljav; # pr- 
njav, e syn. ondje. 
trambeta, f. u zagoneci. Rj. die Trompete, truba ? 
trampa, f. der Trupp, Haufe, turba, cf. gomila: 
Koj? s malijem boja biti ne će, veće želi da na trumpu 
udri. Rj. od die Truppe s umetnutim m, za koje isp. 
dumlek (dulek), tambor (tabor). 
trn, m. der Splitter (im Auge), festucula: nema 
ni truna, t.j. ni malo. Rj. vide trunka. hyp. irunak. 
cold. trunje. — Sjedne, pa sve opucka do truna. RBj. 
466b. On mu je trun u oku. Posl. 289. 
tranak, trinka, m. hyp. od trun. Rj. 
triinčica, f. dem. od trunka. Rj. 
.trđniti, trinim, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-triniti 
(2 8), na-truniti, 0-, po-, s- (se), u-; v. impf. slož. 
strunjivati se. značenje korijenu kod trunja. — 1) an- 
stdiuben, verunreinigen, sovdibus conspergo. Rj. tru- 
niti što, kao trunjem posipati, prljuti. — 2) truni 
snijeg, es stobert, nives circumvolitant. Rj. kad stune 
pomalo sniježiti. — 8) n. p. uši iz glave, heraus- 
stobern (mit dem Kamm), ezpurgo. Rj. (kao truneći 
činiti da što ispada, spada, m. p. cvijeće s biljke; 
fructus, flores excutere de arboribus, vel etiam de 
plantis. Stulli). — Lak? polako, jedinice Fato! ti po- 
digni krzli nogavice, ne truni mi po bostanu ev'jeće. 
Here, 17. vide runiti, kruniti. 
triinka, f. vidi trun. Rj. dem. trunčica. 
trintaš, truntiša, m. der Faulenzer, homo deses. 
Rj. vidi lijenac, lijenština, ljenivac; dembel. — Trut, 
trutina; žruntaš (n je naš umetak). Korijeni 97. viječe 
s takim nast. kod bradaš. 
tranteljast, udj. untersetzt, habitu Corporis brevis 
et obesus, Rj. ponizak a krut. vidi zdepast, zdepnast, 
isp. dežmekast. — od tugje riječi koja se u nas ne 
govori. Osn. 217. ali i8p. truntaš. 
trdnuti, n€m, vidi truhnuti. Rj. 
trnja, f. vidi trinja. Rj. dem. trunjica. — Značenje 








(korijenu) trti, satirati, uditi: trun, trunje; truniti; 
trenja, trunjica, trunjav. Korijeni 98. >| 

trdnjav, adj. mit Splittern verunreinigt, aqua fe- 
stuculis turbida: trunjava voda, t. j. nije čista, već 
ima u njoj koješta. Rj. u čemu ima tranja, što je kao 
posuto trunjem. : rok 

triinje, m. (coll.) Staub, Splitter, pulvis. Rj. jedi- 
nica onogu što znači tvunje: trun, trunka. — Nije 
nužno na svakoj riječi postavljati (akeente), jerbo ono 
Pr bilo bi kao da je kakvim trunjem posuto. 

pisi 1, 14. 

trinjčnje, n. das Anstiiuben, adspersio pulveris. 
Bj. verb. od truniti, koje vidi. 

triinjiea, /. dem. od trunja. Rj. 

tro, trila (trihla, trihli). Rj. vide truhao. — 
1) morsch, verfault, putris: Ne staje on na truhlu 
dasku (Zna on šta radi. Posl. 209). Rj. — Babino 
uho, malo kao gljivica crveno pri korijenu kakva 
drveta (truhla, mokra). Rj. 10b. Star je vojno trula 
jabuka. Rj. 244a. Trula kobila, f. u igri uskuč-kobile. 
Rj. 752b. Obasjao sjajan mjesec kao bio dan, prema 
njemu stari Jero kao truo panj. Herce. 237. Truo 
(mjesto truhao). Korijeni 99. — 2) (u Dalm.) trubla 
žena, t. j. trudna, schwanger, gravida. Rj. vidi i 
sudružan, i syn. ondje. 

1. trip, m. — 1) der. Rumpf, truncus. Bj. onaj 
dijel tijela m: p. čovječjega na kojem su glava, ruke 
i noge. augm. trapina. coll. truplje. — Nema busa 
gje ne ima trupa, niti trave gje ne ima glave. Rj. 
49b. Ništa nije gore od debela buka iz rgjava trupa. 
Posl. 225. I dobru mu posjekoše glavu... Triš mu 
je trup bez glave skočio! Npj. 4, 88. Da nagješ u 
tvome carstvu jednoga bogalja, koji nema ni jedne 
noge, nego samo irup. Danica 5, 92. Metnuću trupove 
vaše na trupove gadnih bogova vaših. Mojs. III. 26, 
30. — 2) (u Dubr.) nekaka morska riba, Art Fisch, 
piscis genus. Rj. gemeiner Thunfisch, scomber thynnus 
L. Rj.* Duničić, Rad 20, 199, kaže, da trup (ribu) 
ima akc. trap (trip, trappa. Stulli). 

2. trap, m. vidi trap 2 (t.j. trip, tripa). 

1. trapae, tripea, m. (u Grblju). — 2) nekaka 
čibuljiea. Rj. pustula in labiis. Rj.? na usnama. — 
2%) (čibuljica) osobito oko usta, za koju se misli da 
se za to ispenje što je onaj čovjek nešto jeo što je 
prije mačka jela. Rj. Flieberausschluag, herpes labialis. 
Rj.* — Mački trupac, meni krušac. (Kad se vrača 
da progje čibuljica trupac). Posl. 176. čini se, da 
trupac 1) # 2) jedno znači. 

&. triipne, tripca, m. ljudi posijeku veliku bukvu, 
pa je na više komada prepile, i svaki taj komad zovu 
trupac. J. Bogdanović. #sp. trupica, trupina 2. 

trapačke, trapački, (u O. G.) n. p. skočiti, t. j. 
s mjesta, uus dem Stande, ohne Anlauf. Rj. vidi 
uskonke. suprotno zagonačke, zagonački, iz zatrke. 
— kao s trupom samo, bez nogu t. j. ne mičući ih. 

trupčanik, m. zimi kud jedan (2) tritpac po snijegu 
progje, tud i drugi i treći, itd. pa onda reku: lijep 
je trupčanik, lako je trupce njim vući. J. Bogdanović. 
put kojim se vuku trupci. gen. trupčanika. s takvim 
nast. riječi što znače put kod čavlenik. 

trapiea, f. (u O. G. i u Dubr.) vidi trupina 2: 
Zasjekao brke kao na trupici (u O. G.). U Dubrov- 
niku stoji vitao na trupici. Rj. isp. 2 trupac. 

trapina, f. — 2) augm. od trup. Rj. takva augn. 
kod bardačina. — Bila aždaha strahovita... on po- 
tegne nož i udari je i glavu joj odsiječe... trupinu 
i glavu baci u vodu natrag. Npr. 187. — 2) der 
Klolz, caudea. Rj. vidi trupica. isp. 2 trupac, klada, 
panj. — Što sam njemu sablju sakovao, kad udari 
njeme po nakovnju, ni trupina zdrava ne ostade. 
Npj. 2, 406. — 3) u kola, u nju se paoci udaraju i 
zadijevaju. J. Bogdanović. 

trdipka, /. der Puss, građus tolutilis: Da g? naslušam 
trupke od konjica. Rj. sp. trupkalica, kas, 


trupkalica 


triipkalica, f. (u Srijemu) mali 
Passgang, gradus tolutilis: Švaba 
Rj. sp. trupka. 

triiplje, #. coll. od trup 1. Rj. 
tvojih dadoše pticama nebeskijem 
svetaca tvojih zvijerima. Pg, 70, 2, 

tris, m. vidi potres, trešnja 2; das Erdbeben, terrace 
motus: Iza vjetra dogje trus, ali Gospod ne bješe u 
trusu; a iza trusa dogje oganj. Car. 1. 19, 11. Gospod 
pohodiće ga gromom i trusom i hukom velikom. Is. 
29, 6. Za vremena Jerovoama cara Izrailjeva, dvije 
godine prije trusa. Amos 1, 1. — za postanje isp. 
trusati se, 

trisinje, n. J. Bogdanović. verb. od trusati se. 
stanje koje biva, kad se tko trusa n. D. na kolina. 

triisati se, sim ge, v. 7. impf. »Volim ići pješice 
neg? se po ovakom rgjavu putu u kolima trusati. J. 
Bogdanović. vidi truskati se (dem.). 

Trdisina, /. Rj. gora u Hercegovini: 
pod gorom Trusinom. Rj. 

trska, /. — 1) scoma, feccia di metali, scoria. 
Stulli. vidi troska. i syn. ondje, isp. tuska. — 2) (oko 
Zagreba) staro kolje iz vinograda. vidi prakolje. od 
kor. od koga je truhnuti. Iveković. 

trdiskalica, trdskavića, /. po ovoj truskalici (tru- 
skavici) vozeći se gledaš kako ćeš bez džigerica ostati 
(po smrzlom seoskom putu vozeći). J. Bogdanović. 
vidi truckavica. 

triskfinje, 2. vidi trusanje. 

trdskati se, skfim se, v. 7. impf. vidi trusati se. J. 
Bogdanović. dem. prema trusati se? vidi truckati ge. 

trilsovina, f. voda: Pod pazuho bocu trusovine, u 
koju su bilja od planine; e sam čuo, kazivali su mi, 
da to jeste vođa zaboravna: ko s umije i ko se na- 
pije, svoja će mu vjera omrznuti, zaboravit svoju 
porodicu. Rj. — trusovina (neka čudotvorna voda od 
koje se zaboravlja, isp. su-trusan; prva će osn. biti 
u TP&CT). Osn. 166. 


kas konjski, der 
vozi trupkaličom. 


— Truplje sluga 
da ih jedu, tijela 


Drugi mejdan 


triišni, adj.n. p. hljeb, Kteien-, furfureus. Rj. što | 


je od mekinja. vidi trušnica. — osn. će biti u truh. 
Osn. 181. 

trašnica, /. (u Baranji) trušni hljeb za pse čo- 
banske, Zleienbrot, panis furfureus, cf, otrušnica. 
Bj. hljeb od mekinja. 

trit, m. Rj. augm. trutina. — 7) die Drohne, fueus, 
Bj. augm. trutina. — 2) (u Srijemu) trutovi, ein bds- 
«rtiges Fingergeschwiir (der Nagehouwrm. RBj.5), ulcus 
(panaritium; cf. zlić 1. Rj.). Rj. pl. tritovi. Glas. 8, 
10. syn. kod zlić 1. 

trita, f. (u Boci) mladica riba, kakove se n. DP. 
hvataju u jezeru Skadarskome. vidi mladica 3. Rj.* 
dem. trutica. 

trdtica, f. dem. od truta. Rj.? 

tratina, f. augm. od trut. Rj. 

trvčnik, trvenika, m. vidi utrenik. Rj. kao utrven 
put, drum. vidi i utrvenik. — viječi s takim nast, 
koje znače put, kod čavlenik. 

tizinje, n. das Reissen (schnelle Zichen), raptio. 
arreptio. Rj. verb. od trzati. radnja kojom tko trže što. 

tizati, tižem, v. impf. Rj. praes. i (fzam. isp. 
istrzati, v. impf. slož. iz-trzati, po-, raz-; v. pf. slož. 
dtrzati se. v. pf. prosti trgnuti; v. pf. s njim slož. 
vidi ondje. — 1) reissen an etwas, vapio. Rj. kao 
trgati 1. — Sto P opali bjela manastira, to si, pašo, 
svima rane zad'o; što li znadeš naše Košćelice, to 
nam trzaš sade utrobice. Npj. 4, 13. — 2) sa se, 
refleks, veissen (z. B. puška), auffuhren (im Šehlafe), 
excutior. Rj. trže se n. p. puška, trže se tko iza sna, 
oda sna. — Tyzaju se džamali pendžeri, na pendžere 
divojačke glave. HNpj. 4, 534. 

tfze, ifzeta, n. jagnje koje se vrlo kasno ojagnji, 
iako početkom jula. J. Bogdanović. 

tizmiinje, n. das Reissen um etwas, raptus. Rj. 
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verb. od trzmati se. radnja k 
tvemauju, otimaju se oko šta. 

tizmati se, ttzmim ge, v. 7. impf. otimati se oko 
šta, sich reissen um ctwas, rapio. Rj. isp. krzati se 
(oko koga). 

tržiirčnje, ». das Ičramen, mercatura tenuis. Rj. 
verb. od tržariti. radnja kojom tko tržari. 

tržriti, tižarim, v. impf. kramen, mercaturam 
tenuem fucere. Bi: pomalo trgovati. vidi tržiti. 

trženje, n. vidi tržarenje. Rj. 

tižište, n. vidi trg 2, # sun. ondje. — Čaršija , sa 
široka ulica ili prostranije mjesto s dućanima, tržište, 
pijaca, forum. Daničić, ARj. 896b. 

tržiti, tržim, v. impf. pomalo trgovati, vidi trža- 
riti. Rj. 

tržnica, f. — 2) (u Dubr.) das Nudelhole, lignum 
cylindratum turundarium, cf. oklagija. Rj. oblo drvo 
što se upotrebljava n. p. u pravljenju rezanaca. vidi 
i trlica 8. — 2) tržnice, f. pl. (u Dubr.) tržnice su 
bile žene koje gu — za vremena republike — peća- 
rima pomagale za plaću vlasteoski kruh mijesiti i 
peći. Rj. — Neka ti našijeh tržnica s glumcom de- 
belijem. DPosl. 77 (s glumeom dijalekt. mjesto s glum- 
cem), 

ti, dort, da, istie. Rj. viđi tuj, tujke, tuka, tuna, 
tunak, tune, tute, tutena, na pitanje: gdje? tu (gdje 
Si ti ili gdje ste vi). isp. ovdje, ondje. — »Evo ovgje 
me nešto kolje« ... »Ne kolje tebe tu ništa, nego 
te evo čoek bije.« Npr. 4. Nazvavši materi dobar 
veče, reče joj: »Majko! tu miriše rajska dušica.« 56. 
Nemoj da se plašiš, tu će noćas dolaziti i lupati oko 
tebe. 61. Kad dogješ na lagji tu i tu izmegju dve 
planine. 67. U dvoru kao da je carevina, tu su sluge 
i sluškinje, sve se užurbalo. 75. Ali sad već pomisli: 
što je tu je, pa reče ćosu: »Hajde de.« 160. Pa im 
onda kaže ko je on i kako je tu došao. 174. Tu ga 
čuj, fu ga vigji. (Kad se kazuje da je ko utekao, ili 
onako da ga je nestalo). Posl. 321. Tu je vjetar, a 
tu je gumno. (Tu je sve, niti se ima šta više tražiti 
ni čekati, n, p. kad se parci sastanu kod sudije, koji 
ima punu vlast presuditi). 822. Gde je on, tu je sva 
raja. Miloš 111. Vaše ljubavi koju ste mi tu pokazi- 
vali. Slav. Bibl. 1, 90. Mislim sići tamo k Vama i 
poduže se /w zabaviti. Straž. 1886, 60. Reče Ilija: 
Jelisije, ostani ti tu. Car. II. 2, 4. (Iz Biograda Miklo- 
šiću u Beču)... evangjelistar što je sad skoro tu 
štampan. Kolo 15 (14) (tu = u Beču). 

tibiti, bim, v. “mpf. viđi tuviti. Rj. vidi i pam- 
titi. v. pf. sloč. utubiti. 

tibljčnje, n. vidi tuvljenje. Rj. ' 

tibok, m. mali girčić, što se daje djeci. Rj. — 
biće viječ tugja. Osn. 270. ae 

tile mlle, ef. trt mrt. Rj. uzvik. — 1) viđi # tre 
mre, 2 syn. ondje, — 2) »Ima velika jama u zemlji... 
po svoj prilici biće u njoj novaca«... ovaj po jami 
tuc tamo tuc amo _ne nagje ništa do žita. Npr. 169. 

tdeački, adj. Bettler-, mendici. Rj. što pripada 
tucacima ili tucaku kojemu god. — Pa ti skini gjuzel 
odijelo, a obuci tucačke haljine. Npj. 3, 132. 

tueak, m. der Bettler, mendicus, cf. prosjak, rob: 
Udijeli tucaku junaku. Rj. koji se potuca po svijetu 
proseći. isp. Korijeni 91, — Gdjekojijem su (robo- 
vima) Turci osijecali otkup, pa ih na jemce ili zalogu 
puštali da prose i otkup da sastavljaju. Ovakovi je 
rob imao oko vrata gvozdenu halku s katancem pod 
grlom, i ponajviše se u narodu našemu zove čucak. 
Rj. 651b. sb: 

tilealo, n. vidi tučak 1. Rj. € syn. ondje. — riječi 
s takim nast. kod bućkalo. : i 

tieanj, tenja, m. vidi tučak 1. Rj. i syn. ondje. 
— Kuliješki tucanj, kojijem se tuče kukuruz Za 
kuliješ. Rj. 314a. roječe s takim nast. kod bacanj. 

tilefinje, m. dem. od tučenje. Rj. | : 

tilenti, ticam. Rj. v. impf.; slož. v. impf. na-tucati, 


ojom se n. Đ. dvojica 


tucilae 





po-tucati se, v. pf. slož. iz-tucati. dem. tuckati. v. pf. 
prosti tuknuti, s njim slož. v. pf. na-tuknuli, U-, UZ-. 
— 1) dem. od tući. Rj. — Kupljahu (manu), i me- 
ljahu na žrvnjima ili tucahu w stupuama. Mojs. IV. 
ll, 8. Da bezumnoga tucaš w stupi tučkom s pre- 
krupom, ne bi otišlo od njega bezumlje njegovo. Prič. 
21, 22. — 2) sa se, reciproč, tlicati se, dem. od tući 
se. Rj. — Lomiti jaja na uskrs, vidi tucati se. Rj. 
333a. Šta bismo dobili s tim, kad bi narod prestao 
o Vaskrseniju tucati se crvenim & šarenim jujima. 
Nov. Srb. 1817, 478. : 
tacilae, tacioca, m. koji raž tuče. J. Bogdanović. 
tacin dfin, tucina dne, m. vidi tučin dan. Rj. uoči 
badnjega dne. i tie 
tuekinje, n. dem. od tucanje. Rj. , 
taekati, tickfim, dem. od tucati. Rj. v. impf.. 
tič,* tiča, m. dte Glockenspeise, Bronse, aes (eam- 
panarium, tormentarivm). Rj. vidi bronza. metal od 
kojega se grade n. p. zvona, topovi. — Dok ne nagješ 
trista neimara, da bijelu naprave ti crkvu, podlistaš 
je teškijem olovom, a pokriješ tučem zelenijem. Npj. 
2 : 
"kiča, f. vidi grid. Rj. — Kako ne će biti žalosno, 
kad nas tuča tuče svake godine. Npr. 89. Kad ko 
kaže da je tuča pobila, ili da će pobiti, vinogrude. 
Posl. 182. — od osn. koja je u tući. 
tiičak, tička, m. — 1) die Morserkeule, pistillum, 
cf. tucanj, tucalo. Rj. orugje kojim se što tuče, tuca 
N. p. u stupi. — Na badnji dan ujutru sakrije se 
vatralj i stupa s tučkom i sve stolice. Rj. 12a. Žena 
uzme soni tučak te metne sebi megju noge, te onako 
s tučkom kolje. Rj. 272b. Ima maljeva dugačkijeh... 
njima se n. p. nabija zemlja od prilike onako kao 
što se velikijem tučkom so ili kava tuče. Rj. 344. 
Palj, 2) drven tučak kojijem se žbiju sir, a i kupus 
sjecavuc. Rj. 486a. Solotuk. Rj. T00a (soni tučak). 
Tukoluk, tučak kojim se luk tuče. Rj. 754b. Da bez- 
umnoga čucaš u stupi tučkom s prekrupom, ne bi 
otišlo od njega bezumlje njegovo. Prič. 27, 29, — 
2) das Osterei, das die andern zusammensch liigt, ovum 
puschale forte. Rj. tvrdo jaje kojim se druga jaju 
razbijaju (o uskrsu). vidi natucak, 
tličan, tična, adj. govori se u Hrvatskoj za živad, 
kad se uhrani te bude puna i poteška, m. p. kokoš 
je tučna; a i za djecu i za djevojčad, kad sw pu- 
nijeh obraza. isp. čvrst. 
tUčAr, m. — 12) koji čuva tuke, der Truthiihner- 
hirt, pastor gallinarum indicarum. Rj. — Dogje 
k tučarima i zaište jedno tuče u njih, a ona njima 
da da medenijeh kolača. Npr. 176. — 2) koji trguje 
tukama, der Truthiihnerhindler, qui gallinas indicus 
venditat. Rj. 
. tiče, tičeta, n. junges Truthuhn, pullus gallinae 
indicae, cf. ćure. Rj. pile od tuke. vidi 2 buče, in- 
tušae. 2sp. tuka, tukac. — Dogje k tučarima i znište 
jedno tuče od njih... Tučari joj ne šćenu dati tu- 
četa. Npr. 176. 
tuččnik, tučenika, m. Art Sehiesspulver, pulveris 
Pyru genus: Te obori do dva vedenika, koji žderu 
litru tučenika. Rj. nekakav Duščani prah. — osn. 
part. Dass. od tući, 
tučenjiik, tučenj&ka, m. (u Hrv.) sir koji se tuče 
u kačici 1 ostavlja se za zimu. Rj. 
taččnje, m. verbal. od tući, Rj. — Ujalovljeno 
vrtanjem, tučenjem, kidanjem ili rezanjem, ne pri- 
nosite Gospodu. Mojs. III. 22, A4, . 
taičevina, f. meso od tuke. J. Bogdanović, 
tačin din, tučina dne, m. der Tag vor dem adnji 
dan, der Sehlachttag, dies mactationis, ef. doba 
rubi. Rj. uoči badnjega dne, kad tuku (kolju) peče- 
meu, vidi i tucin dan. — Pečenica se obično ubije 
na Tučin dan. Rj. 498a. 


tačiti se, tičim se, v. r. Df. aufeinander slossen 
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tuda 


(von Armeen), concurro. Rj. tuče se vojske, kad se 
skobe. v. pf. sloš. stučiti. 

tičnica, f. kao skitnica (ko se tuče ili potuca po 
svijetu), der Herumschweifer, evro. cf. protuha. Rj. 
vidi # skitač, skitačica, loncija. . 

tačnjik, m. der Truthihnerstall, stabulum galli- 
narvum indicarum. Rj. gdje se drže tuke. 

tičvinje, 2. vidi potucanje. Rj. : 

tačvati se, tičvam se, vidi prebijati se, potucati 
se: tučva se po svijetu kao novac. Rj. v. #. impf. 
vidi # tući se 2, skitati se, 

tići, tičem, v. impf. Rj. v. pf. slož. do-tići, iz-, 
Na-, 0-, PO-, Pre-, pri-, pro-, raz-, S-, u-, za-. dem. 
tucati, tuckati. gram. zapovj. tici. I. pregj. iikoh 
(tiče). II. pregj. ticijih 2 tičah. prilog sad. tikaći. 
pregj. tikavši, tikiv. I. pridjev takao, tikla. II. 
tiičen, tiičena. — T. 7) sehlagen, tundo. Rj. — a) vidi 
biti 1, derati 3 (drijeti), devetati, lijemati, linjati 1, 
mazati 3, mukljati 2, mlatiti, mlaviti 3, voštiti 2. — 
Gradobitina, ono što je tukao grad. Rj. 97b. Gruhati, 
2) šta gruhaš to dijete. Rj. 105b (tući ga da sve 
praska). Odadirati 4. Rj. 440a (jako tući). Kad nas 
tuču tuče svake godine. Npr. 89. Tri konja dogjoše 
na jedan grob i nad njim stadoše nogama tući. 97. 
Nije dobro s velikom gospodom iz jednoga čanka 
trešnje jesti. (Ne znam za što, ako nije za to što će 
kao igrajući se koščicama siromaha u oči tući). Posl. 
214. AP katane Šarac opazio, poče nogaw' o zemljicu 
tući. Npj. 2, 250. Nagna konja niz čaršiju mlada... 
ispod nogu kamen izlijeće, na dućane tuče buzergjane. 
3, 801. Gole, bose topuzima tuku. 4, 151. Sabljom 
siječe, a mrkovom gazi, drugom rukom buzdovanom 
tuče. 4, 190. Grlom viči, u talambas tuci. HNpj. 4, 
42. — d) vidi biti 4) n. p. grad; biti 5) iz puške zli 
puškom, # syn. ondje: Ko je Turčin i Turskog ple- 
mena, nek se diže tući gjaurina. Npj. 4, 240. Tuku 
građa sa četiri strane, s jedne strane topovima tuku. 
4, 256. — 2) svinje, sehlachten, maeto. RBj. vidi biti 
2, klati 1. — 3) čele, abtodten, melaticnem perago. 
Rj. vidi biti 2. — 4) stossen (Salz, Kaffec), tundo. 
Rj. — Žita nisu imali da mese pravi hleb, nego sw 
tukli koru od kojekaka drveća i od toga hleb mesili. 
Npr. 82. Vodu u (h)avanu tući. Posl. 37. Tući kome 
luk na glavi. (Koriti ga čime često, dosagjivati mu). 
323. Gospoda Turska uzimaju sa sokaka Srbe za 
različne posluge, n. p. da tuku kavu, da donose 
vodu, da sijeku drva i t. d. Danica 2, 68. — 5) vo- 
love, bikove, contundo tauri testiculos. RBj. vidi pod- 
metati 2, strojiti, Štrojiti, škopiti. — II. sa se. tići 
se, tiiččm se, v. 7. impf. Rj. — 1) (reciproč.) sich 
schlugen, pugno. Rj. vidi biti se 1. — Toliko puta 
malo se nijesu iz pušaka tukli za to. Rj. 262b. Tu- 
kući se sa Srpskim četama progje do u Kragujevac. 
Danica 3, 168. Nego sw se tukli samo iz topova. 
Žitije 48. — 2) (reciproč.) jajima (zu Ostern). Rj. 
— O vaskrgeniju se tuku Sarenim i crvenim jajima, 
t.j. udaraju vrhovima jaje o jaje, pa koje se razbije, 
ono uzme onaj koji je razbio. Rj. 55a. vidi tuemti se 
2. — 3) (refleks.) tući se PO svijetu, po mraku, vidi 
potucati se. Rj. vidi # tučvati se, # syn. ondje. 

taćurovo jije, n. vidi tunturovo jaje. 

ttd, adv: — 1) Bid, wenn auch, quamquan 
(eigentlich so viel als budi, es sei, esto) ef. tud. Rj. 
46b (a tud nije u Rj. na svome mjestu). Bud snaha 
u rod, tud svekrva u poprd. Posl. 30 (sp. Fnaha u 
rod, a svekrva u poprd. Posl. 291). — 2) vidi tuda. 
— Kuda vojska prolazi, tud se trava ne nalazi. Posl. 
162. Kud je prt, tud je put. 162. Kud svi Turci, tud 
i ćelavi Mujo. 168. Kud ušlo, tud izišlo! (Reče se u 
šali nazdravljajući). 168. 

tada, tadir, Mierdurch, hac: Ne 
tudar. Tuđar pasa čelebija Mujo. Tr 
Useine. Rj. vidi tud 2, tudijer, tugj 
kud? kuda? isp, ovud, ovuda; onud, 


enji mi šator 
dr pasa Biglić 
er. na pitanje 
onuda. — Zee 


Tudešak 
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tugjiti se 





je (lisicu) zapita, šta traži tuda tako nevesela. Npr. 
245. Baščovan ga otole oćera govoreći mu, da će sad 
car tuda proći. 252. Kad su bili kroz Korita ravna, 
tuda oni mirno projezdiše. Npj. 8, 455. Kud ostali 
onoliki narod, tuda ću i ja. Miloš 58. I tako po tim 
mjestima junačke (ili, kao što se tudu već zovu, sle- 
pačke) pjesme niko drugi i ne pjeva osim slijepaca. 
Npj.* 1, XVIII. Ako pogjem u Španjolsku, doći ću 
vam; jer se nadam, da ću tuda proći i vas vidjeti 
Rim. 15, 24. 

Tadešak, Tadeška, m. (po jugozap. kraj.) vidi 
Nijemac: Pije kao Zudešuk (Posl. 247). Rj. vide # 
Svabo. Tal. Todesco. 

Tudeški, adj. vidi Njemački. Rj. vidi i Švapski. 

Tadeškinja, f. vidi Njemica. Rj. vidi €. Švabica. 

tadijer, vidi tuda: Tudijer mi minu mlad junak 
na konju. Rj. tudije-r. za završetak ip. kudijer, 
ovudije, onudije. 

tufogdžija,* m, vidi tufekčija (mit allen Ableitun- 
gen). Rj. vidi i tufek, puškar, pa kao što se govori 
tufegdžija i tufekčija, tako i tufegdžibaša, tufegdžijin, 
tufegdžijnski i t. d. € tufekčibaša itd. — za oba 
Turska završetka dži(ja) i či(ja) isp. tobdžija € topčija. 

tafek,“ m. vidi tufekčija (ef. puškar). Rj. vidi i 
tufegdžija. — I imade puška Mletačkinja, kojano je 
u Tu kovata, tri tufeka za petnaest dana. Npj. 
3, 4 

tufčkčibaša,* m. đer Zechmeister der Ištichsen- 
macher, praefectus collegii tovmentariorum. Rj. tu- 
fekči-baša, tufekčijuma glavar, starješina, cehmujstov. 
isp. baša* 8. 

tufokčija,* m. der Bichsenmacher, tormentarius, 
cf. puškar. Rj. koji pravi puške. vidi i tufek, tu- 
fegdžija. 

tufekčijin, adj. des tufekčija. Rj. što pripada iu- 
fekčiji. 

tufčkčijuski, tufokčijski, adj. Dachsenmacher-, 
tormentariorum. Rj. # sažeto tufekčinski. sp. abad- 
Žinski. što pripada tufekčijama ili tufekčiji ko- 
jemu god. 

tig,* m. dor Rosssehweif (uls Rhrenstandarte der 
Tiirkischen Paschen), insijne caudue equinue: paša 
od tri tuga. Rj. konjski rep. — Ići-tuglija paša, od 
dru tuga. Rj. 241b. Uč-tuglija, t. j. paša. Rj. T95a 
(od tri tugu). Car im dade bijele tugove i vezirstvo 
na te zemlje dvije. Npj. 2, 567, 

tuga, f. — 1) tuga me je, eg schaudert mich, cohor- 
resco: Gje je sama, a ne ima druga, da je nije od 
gorice tuga. Rj. — 2) tugo i nevoljo! sagt die un- 
willige, uber immer hebende Mutter zum Kinde, das 
ihr. Kummer und Noth macht, convicium matris 
amantis in infantem. Rj. Tugo € nevoljo! kuže mati 
djetetu, koje joj zadaje tugu ali koje joj je sve jed- 
nako milo # drago. isp. tugovina. — Najposlije od 
teške tuge € žalosti otide pa se umrtvi na putu. Npr. 
178. Smrtni ga znoj dopade od velike tuge i žalosti. 
234. Tada nastane tuga i plač u carskom dvoru za 
mnogo. 252. Ko se duga ne oduži, ta se tuge ne 
otužt. Posl. 153. Od tugjega tuga bije. 236. Tako 
mi se tuga na srce ne savila! 309. Slavuj ptica mala 
svakom pokoj dala, a meni junaku tri tuge zadala: 
prva mi je tuga na srdašćcu mome, što me nije majka 
oženila mlada. Npj. 1, 392. Molitva nevoljnoga, kad 
mu je teško, pa pred Gospodom izliva tugu svoju. 
Ps. 102 (natpis). U svakoj tuzi njihovoj on bijaše 
tužan. Is. 63, 9. Da pojemo žalosnu pjesmu, koja 
probija srce tugom za zavičajem. DP. 81 = Hem- 
weh). — 3) nema ni tuge, t. j. ništa. Rj. 

tugaljiv, adj. kitzelich, titillationem aegre susti- 
nen8, ef. čkakljiv. Rj. vidi # škakljiv. kojt ne može 
škukljanje da podnosi. 

tugovinje, n. das Klagen, Wehklagen, lamen- 
tatip. Rj. tsp. tugovina. verb. supst. od 1) tugovati, 
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2) tugovati se, = 1) stanje koje bira, kud tko Ma 
guje. — 2) radnja kojom se tko tuguje kome. 

tugovati, tigujem, v. impf. Rj. — 1) wehklagen 
lamentor. Rj. kao tužan biti. — Gdje je negda bila 
gusta šuma, gdje je i samo nebo tugovalo, tuda su 
sad gradovi, Priprava 76. — 2) sa se, refleks. klagen, 
lamentor: Poče im se Čupić tugovati. Rj. vidi tužiti 
ge. — Tu nagjoše svoga gospodara, stadoše se njemu 
tugovati, kako su ih Turci osvojili. Npj. 5, 143. 

tagovina, /. (u Boci) kao tuga, tugovanje, der 
Schmerz, dolor, u ovoj poslovici: Trgovina nekom 
bude žugovina. Rj. 

tigj, tigje (tigji), adj. fremd, alienus. RBj. vidi 
stranjski, jabanski. — Nema lica bez crvena vinca, 
ni milosti bez tugja junaka. Rj. 351b. Tagja, f. die 
Fremde, aliena: Iš, tugja! Rj. 158b (f. adj.) Bijele 
ruke tugj posao miluju. Posl. 12. O svom komadu 
tugja goveda čuvati. 241. Tugjua žena, a svoja sje- 
kira (pa je lasno tući). 3821. Tugja koza go loj. 321. 
Tugja obrana sjerčana tojaga. 822. Tugjemu se poh- 
vali, a svojemu pravo kaži. 322. Tugjim rukama zmije 
hvatati (lasno je). 322. Tugj nikad neka ne bude, 
koji svoj biti može. 322. Vjera (religija)... otišao u 
tugj zakon. Danica 5, 84. Nakitivši se i našaravši 
tugjijem perjem. Odg. na ut. 3. A čije je »ubo«? 
Nama tugje. Straž. 1886, 769. Da na tugjoj zako- 
pini ne gidam; nego... Rim. 15, 20. 

tigjbina, /. alienum, res uliena: uzeti tugjbinu 
grijeh je smrtni. Stulli. što tugje. vidi tugjinstvo. — 
Nije ga  tugjbini. DPosl. 81. riječi s takim nast. 
kod čazbina. 

tugjčnje, n. das Schiimen, Verlegensein in einem 
fremden Hause, verecunđia in domo aliena. Rj. verb. 
od tugjiti se. stanje koje biva, kud se tko tugji. 

tagjer, vidi tudijer: Eda bi se tugjer odbranili. 
Rj. vidi e tuda, tudar. tugje-r. 

tugjica, f. — 1) čela iz druge košnice, die fremde 
Biene (aus einem andern Bienenstock), apis ez alieno 
alveario. Rj. — 2) tugje čeljade: Tugjica bome kuće 
ne kući (n. p. sluga). J. Bogdanović. . 

tigjin, tugjinae, tugjinca, m. đer Fremdling, pe- 
regrinus: Gjevojka je tugjina bratila. Rj. vide tugjiš ; 
jabanae, jabanlija. isp. inostranac, tugjozemac. — 
Ko ne drži brata za brata, on će tugjina za gospo- 
dara. Posl. 149. Tugjinu se hvali a svojemu se po- 
žali. 322. Svaki put se svagjamo i krvimo ili se tu- 
gjini umiješaju. Priprava 74. Našljedstvo naše pri- 
vali se tugjincima. Plač 5, 2. Ime »Bijele Crkve« 
dolazi u tugjinca putnika. Daničić, *ARj. 293b. — 
riječi s takim mast. isp. domaćin, gončin, radin. 

tigjinka, f. die Premđe, peregrina: Ali mi ne da 
tugjinka, tugjinka dobra gjevojka: ja dobra konja 
osedlam, tugjinka mi ga rasedla. Rj. isp. tugjozemka. 
— Odvojte se od naroda zemaljskih i žena tugji- 
naka. Jezdr. 10, 11. a A est azd 

tigjinski, adj. što pripada tugjinima ili tugjinu 
kojemu god. vidi jabanski. tsp. tugjozemski. — Iz 
ruke tugjinske nemojte uzimati nijedne stvari. Mojs. 
III. 22, 25. Pohodiću sve koji nose tugjsnsko odijelo. 
Bof. 1, 8. : : 5 

tigjinstvo, n. das Fremde, ves aliena. Rj. tugje 
što, n. p. tugja zemlju. vidi tugjbina. — Njegove će 
ga noge zanijeti daleko u tugjinstvo. Is. 23, 7. Riječ 
nam se i po tugjinstvu raznosi, a mi ne ćemo za 
nju da znamo! Bukv. 24. Mnogi na prečac pomrt 
ješe u tugjinstvu, izgiboše na moru... DP. 82. , 

tagjiš, tugjiša, m. u poslovici, ef. našiš. Rj. vidi 
tugjin, € syn. ondje. — Našišu po punišu, a tugjtšu 
po ponjišu. (Našemu punu, n. p. čašu vina, a 
gjinu po nje). Posl. 193. riječi s takim mast. ko 
blutiš. . 

tagjiti se, tagjim se, v. r. impf. sich fremd be- 
tragen, verlegen sein vie cin Fremdđer, verecundor. 
Mj. držati se kao tugjin; stidjeti se, ustručavati se, 


tugjozemac 
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žapati se kao tugje čeljade. v. pf. slož. o-tugjiti se, 
po-tugjiti se. — Braću moju udaljio je od mene, i 
znanci moji tugje se od mene. Jov 19, 18. 
tugjozćmac, tugjozćmca, m. der Fremde, pere- 
grinus. Rj. tugjo-zemac, koji je iz tugje zemlje. isp. 
tugjin, # syn. ondje. suprotno domorodac, otadžbenik. 
tugjozemka, f. die Iremde, peregrina. Rj. tugjo- 
zemka, koja je iz tugje zemlje. isp. tugjinka. : 
tugjozemski, adj. fremd, ezterus. Rj. tugjo-zemski, 
što je iz tugje zemlje. suprotno našozemski. st. 
thnuti, tihn€m, v. impf. vidi tuknuti, v. impf. 
tij, vidi tu. Rj. adv. tu-j. ip. j (8u/f.). — Tegao 
bi da je još tuj zmija. DPosl. 126. sar, da 

tdlj, tj! riječ kojom se tuke vabe i ijeraju. J. 
Bogdanović. uzvik. 4 i : 

tijiinje, n. J. Bogdanović. verb. od tujati se. radnja 
kojom se tuke tujaju. M. Budu 

tujati so, v. r. ompf. »tujaju li se već tvoje tuke ?« 
gdjeko reče: »gaze li se tvoje tuke? J. Bogdanović, 
praes. tija se (tuka), tiijajd se (tuke). “sp. mrijestiti 
se, rastiti se. : 

tajke, (u Hrv.) vide tu. Rj. tuj-ke. isp. ke (dod.). 

tik, taka, m. — 1) der Winkel, angulus, ef. kut. 
Rj. od kut s premještenim glasovima tuk. Osn. 370. — 
2) udario tuk na luk (kad udari jednak na jedna- 
koga. Posl. 327), zwei harte Steine sind uneinander 
gerathen, dignus dignum reperit. Rj. tuk (kor. biće 
koji je u tući). Osn. 22. 

1. taka, f. (pl. gen. tiki) vidi budija. Rj. vidi # 
Ćura, ćurka, indijota, intusa, misirka, pućka, pujka, 
pura, purka. isp. tukac, tuče. — Tuka, budi štuka! 
(Kazao pop ili kalugjer, kad su neggje uz post preda 
nj donijeli pečenu tuku). Posl. 322. 

%. tuka, (u Rijeci) tu. Rj. tu-ka. isg. ka (dod.). 

tikae, tikca, m. vidi budac. Rj. vidi € ćurak, in- 
dijot, morac, pućak, puran. isp. tuka, tuče. 

1. tiknuti, tiknčm, v. pf. cin wenig (Knoblaueh) 
stossen, contundo: tukni malo soli. Rj. v. pf. slož. 
na-tuknuti, u-, uz-. v. impf. prosti tucati. 

&. tiknuti, tikn&m, v. impf. sehlagen (dem Ge- 
ruche nach), oleo, suboleo; ovo meso tukne inalo, 
cf. udarati, pašiti. Rj. vidi i zaudarati, zadajati (za- 
davati), zadisati 2. — k u tuknuti biće postalo od 
h; jer se u Hrvatskoj govori tuhnuti. sp. u Sule- 
kovu rječniku kod riječi riečhen: meso tuhne (tukne). 
isp. i u Stullija tuhten (vlažan). 


tikoluk, m. (u C. G.) tučak kojim se luk tuče, 
der Knoblauchstossel, pistillum ad tundendum alium: 
»Spomeni se, snaho moja, da sam ja tebe luk« — 
rekla svekrva nevjesti, a nevjesta joj odgovori: »I 
ti, moja svekrvo, spomeni se da sam i ja tebe luk i 
1 tukoluk«. Rj. tuko-luk, prvoj poli osn. od koje je 
tući. tako slož. riječi isp. Sišobrk, tocokljun, vijoglav, 
vijorep. 

.tikvinj, tukvfnja, m. (u Slavon.) vidi susak. Bi. 
vidi i krbanj, krga 2, tikva 1b, vrg. tikva kojom se, 
Drobušivši je sa strane, zahvata i Dije vodu. — riječi 
S takvim nast, kod čokanj. 

tul, tila, m. pharetra. Stulli. 
strijele; der Kocher. — Uzmi oružje svoje, tul i luk, 
iizidi u planinu, te mi ulovi lova. Mojs. I. 27, 38. 
Sto su strijele u ruci jakome, koji je njima napunio 
tul svoj. Ps. 127, 5. Ustrijeli me u bubrege strije- 
lama iz tula svojega. Plač 3, 13. 

talac, (u Boci) u riječima: došlo mi na tulac, t.j. 
na zgodu, na ruku. Rj. — osn. u tul. 48p. Osn. 340. 

tulaica, f. u Srijemu. Rj. Daničić piše tulajica. — 

1) u gajdi ono što je svezano u mješinu, te se u nj 
zadjenu karablje i prdaljka. Rj. — 2) na lijevku, die 
Einsteckrohre, infundibuli pars vast inserenda. Rj 
na lijevku ono što se zadjene u sud. : 
. tulajica, f. vidi tulajea. — tulajica (od osn. 
Je u starom TOYNn), Osn. 325. 


ONO u čem se nose 
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tulbčnta,* /. Art Kopfbedeckung der Prauen, mitrae 
genus. Rj. nekaka ženska kapa. : 

taleode, u zagoneci, ef vazli-trave. Rj. — Ja pogjoh 
po sopotu, a stadoh na grijotu, pozvah mrdeljače: do- 
nes'te mi tuleode, e su došle vazlitrave. Rj. 51b. od- 
gonetljaj: čobani kud zovu žene, da ponesu muzlice, 
da muzu ovce. : 

talija, A. (u Srijemu) — 7) ono gvožgje na šipci 
od gjerme o kojoj je obješen kabao. Rj. — 2) vidi 
šeputka. Rj. ono savijeno drvo na lijevči oko osovine. 
— osn. će biti u tul. riječi s takim nust. kod letija. 

tulipin, tulip4na, m (u Srijemu) die Tulpe, tulipu, 
cf. l4le.* Rj. cvijet. 

taliti, tilim, v. impf. (u O. G.) Ioschen, exstinguo : 
Vatra se uljem ne tuli (Posl. 32). Rj. vidi finuti 1, 
gasiti. ». pf. slož. po-tuliti, u-; v. impf slož. pretu- 
ljivati. 

tdlum,* m. vidi mješina. Rj. augm. tulumina 1. — 
Staše piti iz tuluma vino. Npj. 3, 143. 

talumbaša,* m. u pjesmi (valja da je onaj koji toči): 
Rajom rajom Raice, tulumbaša čašice, Rj. tulum-baša. 
isp. baša* 3. 

tilumina, f. — 1) augm. od tulum. Rj. vidi mje- 
šetina. takva augm. kod bardačina. — Pa natoči tu- 
luminu vina, objesi je o unkaš Šarinu. Npj. 2, 248. 
— #) što spahije uzimaju od vinograda, Weinsteuer, 
vectigal in vinum impositum. Rj. —- Davala se spa- 
hijama na vinograde fulumina, na svinje žirovnica. 
BR). 102a. Spahija uzima od vinograda po nešto tulu- 
mine (ili desetak od grožgja). Miloš, 208. 

taluz, m, taluzina, /. (u Banatu) vidi okomak. Rj. 
ono u kukuruza na čem su zrna. vidi i klas 8, i syn. 
ondje. 

tuljac, iiljea, tiljak, tiljka, m. — 1) die Ein- 
steckvohre in der kablina, fistula minor inserta ma- 
jovi (in mola), cf. cipun. Rj. u vodenice. — Badanj 
se namjesti na skok, pak se dolje udari u nj kablina; 
u kablinu se udaraju tuljež: kad ima dosta vode, veći, 
a na manjoj vodi manji, a kad vode ima vrlo mnogo, 
onda se izbije i veliki tuljuc, pa melje na kablinu. 
Rj. 11b. — 2) eine Art Falle fur Fiichse u. dgl., 
genus decipulae, laquei; ovaj je tuljac šuplje drvo 
kroz koje se lisica ili jazavac provući može, pa se 
pološke utvrdi na vratima od jame gdje se misli da 
je koja od ovijeh zvjerki unutra, a na srijedi se odozgo 
prosiječe, i pod onu jamu metne se dolje račvasto 
drvo kroz koje zvjerka ne može proći dokle ga ne 
obori, a na gornji kraj njegov namjesti se veliko teško 
drvo kao malj, koje, kad zvjerka račve obori, udari 
je za vrat i tako je ili ubije ili zadrži dokle ujutru 
lovac ne dogje. Rj. — (Zatuljivati); zatuljiti n. p. 
rupu kakvu, t. j. metnuti na nju tuljac da se uhvati 
lisica ili jazavac. Rj. 199a ip. pastulja. 

tuljčnje, n. Rj. verb. od 1) tuliti, 2) tuljiti ge. — 
1) radnja kojom tko tali n. p. vatru (das Lčsehen, 
exstinctio. Rj.). — 2) stanje koje biva, kad se tko talji. 

taljiti se, taljim se, v, 7. impf (u Baranji) sech 
geniven, verecundor. Rj. vidi ustručavati se, žapati se. 
tsp. v. pf. slož. zatuljiti. 

tiumiič, tumfča, m. koji tumači; der Dolmetsch, 
tnterpres. vidi tolmač, tomačitelj. — Grujović pre- 
poruči im se (poslanicima) te ga uzmu za tumača i 
sekretara. Sovj 2. Oni ne znadijahu da ih Josif ra- 
zumije, jer se s njim razgovarahu preko tumača. Mojs. 
I. 42, 33. tumač. Korijeni 89. 

tumiiččnje, m. verb od tumačiti, radnja kojom tko 
tumači što: Tumačenje jevangjelja. Star. 3, 12. 

tumiičev, adj. što pripadu tumaču vidi tolmačev. 

tumačiti, timAčim, v. impf. vidi tolkovati, tolma- 
čiti, tomačiti, v. pf. slož. iz-tumačiti, pro-tumačiti, — 
Tolmačiti, cf. tumačiti, Rj. T43a (a tumačiti nema u 
Rj. na svome mjestu). Kao što obično roditelji različne 
ikone po crkvama i po namastirima djeci tumače, tako 
Jeimeni.., Rj. 8la. Ako gdje što ne bih razumio, 


tumanlijo 


ono bi mi tumačio. Sovj. 80. Sveze izmegju ovijeh 
naših riječi i litvanskih, kojom sam ih prije tumačio, 


sada mislim da nema. Osn. 51. U ovom članku tumači 
Konstanstin te riječi bogoslovski ... pa i tu molitvu 
tumače bogoslovski, Star. 1, 81. Sne mudarci tumačiše 


na zlo. 2, 301. 


tumanlije,* /. pl. prostrane turske šalvare: I velike 


gaće tumanlije. Rj. 


(dimara, m. Irrgeist, homo vagus. Rj. koji tumaru, 


vidi tumaralo. 


. tumarača, f. — 1) žensko koje tumara, Herum- 
Ičiuferin, mulier vaga. Rj. — 2) svijeća, IČiichenlicht. 


Rj. kuhinjska. — riječi s takim nast. kod cjepača. 

.tumaralo, m. Irrgcist, homo vagus. Rj. koji tumara. 
vide tumara. — riječi s takim nast. kod bajalo. 

tumarinje, n. das vorvitgige Umhergehen, vagatio 
curiosa. Rj. verb, od tumarati. radnja kojom tko tu- 
mara: Onda bismo se za prošavše tumaranje mogli 
tješiti i tijem, što su i Rusi išli od prilike ovijem 

putem. Pis. 28. 

tumarati, tumiefim, v. impf. vorwitzig wmhersehlen- 
dern, vagor curiosus. Rj. vidi vardati 2. ići kojekuda 

(uz to # koješta premetati). v. pf. slož. uz«tumarati se, 
— Tumara kao pijan po praznom hajatu. Posl. 322. 
Tako tumarajući ovamo onamo, dok jedan od nas 
srećom nabasa na jednu pećinu. Npr. 6. Tuwmnarala 
je čitav dan po šum?. 133. Deca tumarajući kojekuđa 
po planini najposle dogju na jedan izvor. 139. Kuda 
Su srne % veprovi gomilom tumarali, tuda su sad 
gradovi. Priprava 76. Tumara za hljebom govoreći: 
gdje je? Jov 15, 28. Dokle ćete tumarati tamo i 
amo? ... ako je Gospod Bog, idite za njim, ako Ji 
je Val, držite se njega. Prip. bibl. 83. 

tumiriti, tamfrim, v. pf. hineinplumpen (in ein 

Haus, ohne anzuklopfen), intro improvisus. Rj. naglo, 
iznenada doči ili poći kuda, n. p. u kuću ne za- 
kucavši na vratima. isp. bahnuti, hrupiti. — Brbu- 
čiti, tumariti u što rukom ili glarom, schnel] hinein- 
fahren, immitto manum. Rj. 41b. Bojeći se da ne bi 
Stojša tumario u svet da ih traži. Npr. 27. Već šćaše 
od jada da se ubije, kad tumarivši onako zagje u 
nekaku planinu. 227. Posle toga dogju nekaki drugi 
Turci, i tumare usred vojske Srpske. Danica 4, 6. 
Ubiju Gjakova brata, koji u Kusatku iznenada tu- 
mari megju njih. Miloš 184. Istinita revnost k rodu 
mome prinudila me da zažmurim i da jedan put tu- 
marim glavom kroz ovo trnje, makar na onu stranu 
sav poderan i krvav izišao. Spisi 1, 5. 

tiimba, adv. vom Fuss, wenn es aufrecht steht, de 
dolio erecto. Rj. o buretu kad stoji uspravo. suprotno 
pološke. zsp. tumbati. 

tambak, m. Messing, ovichalewm, ef. pirinač 2. Rj. 
vidi € mjed 2 (žuta). — Već poteže trostruku kan- 
džiju, tri su na njoj Zule od tumbaka. Npj. 3, 2 (Lula, 
mala čašica, kao poveliki naprstak. Vuk). I daj meni 
sandžak barjak carski, i tumbaka topa velikoga. 5, 
303. Tumbuk-bakarlija,* bakračlija od tumbaka. Npj.! 
3, 399. 

: titmbainje, 2. das Umlegen (eines Fasses), inversio. 
Rj. verb. od tumbati. radnja kojom tko tumba n. p. 
bure. 

tiimbiš,* m. — 1) der Ponton (Schiff zur Sehiff- 
bricke), ponto. Rj. lagja od kakovijeh se gradi most. 
— 2%) Dobar tumbas vatre načinite, izvedite Lakić- 
Huseina, na vatri ga kurvu izgorite. Npj. 3, 346. 

tambati, timbam, v. impf. n. p. bure, wmlegen, 
wmdyrehen, everto. Tumba kao pivar bečku (Posl. 322). 
Rj. tunbati bure, postavljati ga da stoji tumba (u 
ne pološke). ' : : 

tuna, vidi tu: Tuna ko je nad vojskom vezire. Rj. 
tu-na. no dođaje se gdjekojim riječima na kraju, M. p. 
gdjeno, kadno. u tom poslu samoglasno joj glasi i a: 
tina, ovdjena, # e: tine, &n€. 2sp. Korijeni 116. — 

Tuna ima selo Zaravanje. Rj. 192a. Tu pogibe Tu- 
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ranbegovićn ... tuna Srbi dobro zadobiše, Npi 
292. Mlogim tuna planuše dimlije ... saa Me 
m zadobiše. 4, 852. 
tina, f. u pjesmi nekaka voda: Tuna jeste ; 
i krvava. Rj. Tuna, (* = Dunav ?). Rj.% : Zn 
tanak, ado. vidi tuna, čemu je dodano k: tuna-k. 
isp. ondak, ovgjenak, odi, polak. — Tu će doći pješci 

i konjici, i tunak se š njima pokoljite, ja ću ovgjen 
s Novicom čekati. Npj. 5, 182. 

taudjela, f. (u Dubr.) das Kissen, das Polster, 
pudvinum, ef. blazina, jastuk. Rj. vidi i blazinja, 
uzglavlje, vankuš, vanjkuš. ' 

Tindža, f.: Megju vodom Tundžom i Maricom. 

Rj. rijeka u Trakiji. Rj.5 
rina, vidi tu: Lezi tune, draga dušo moja. Rj. vidi 
ž tuna. 

kuni oshanje, n. (u C. G.) verbal. od tunijeskati 
se. Rj. 
tunijeskati se, tinijeska se, v. 7. impf. (u C. G.) 
nešto mi se tumijeska, t. j. čini mi se, es scheint, 
videtuv. Rj. vidi i pričinjati se; činimiske. 

tunofes,* ».: Gjevovanje, moje carovanje! Nećah 
carstvo ni za Stambol dati, tunofesa za Bosne vezirstvo. 

Here. 119. I crn perčin kad niz pleći spusti, tunofesa 
na oči namakne, a iz fesa svilen' kita gusta. 164. 
Tunofes, najfiniji crljeni fes. 359. zsp. finofes. 

ttuturovo jije, u ovoj zagoneci: »Nasred mora 
tunturovo jaje«. Od drugijeh slušao sam šućuroro 
mjesto tuntwrovo. Rj. papak. 

tinja, f. vidi gunja. Rj. vidi € mrkatunja, dunja. 
voćka i od nje vod. die Quitte, malum cydonium. 

tinjinje, mn. das Schnobern, Herumschniiffeln, 
quaeritatio. Rj. verbal. od tunjati. radnja kojom tko 
tunja. 

tiinjati, tinjim, v. impf. herumschnobern, quaerito, 
cf. cunjati. Rj. tražiti što zavirujući tamo % amo. 

vidi € orvati, šišnjati. 

tiinjav, adj. stumpfsinnig, hebes. Rj. vidi tup 2, 
tupoglav. 

tanjavost, f. Stumpfsinn, ingeniwmn hebes. Rj. gen. 
tlinjavosti. osobina onogu kojije tunjav. vidi tupoća 2. 

tinjga, /. (u Baranji) ženski potkapak od krpa, 
oko kojega se veže ubradač, Art Frauenhaube, mitrae 
genus. cf. džega. Rj. vidi # kongja. : 

tlnjov, adj. što pripada tunji. potvrda: dunjov 
(dunjovina), gunjov. isp. aptov. : 
tip, tipa (tipi, comp. tuiplji), stumpf, hebes. Rj. — 

1) u tjelesnom smislu, što mije oštro: Tupara, tupa 
sjekira. Rj. 755b. — 2) u umnom smislu, koji mje 
oštrouman: Ao moj tupi tupane! S tobom zlo, a bez 
tebe i gore. Posl. 10. vidi tupoglav, tunjav. : 

tapan, m. der Stumpfsinnige, hebes homo: Ao moj 
tupi tupane, s tobom zlo, a bez tebe i gore! (Posl. 10). 
Rj. tup čovjek. vidi tuponja. — Misiraca nema više 
na svijetu... ljudi žive u njoj (u njihovoj zemlji); 
ali izrodi, tupani, varvari, a vrlo malo ljudi. Pripr. 78. 

Tapani, Tipina, m. pl. selo u Hercegovini: Vrag 
donese od Tupana Panta. Rj. 

tapara, /. tupa sjekira, cine Art stumpfer Hucken, 
securis obtusior. Rj. — riječi s takim nast. kod bad- 
njara. 

Maniti, tipim, v. impf. abstumpfen, obtundo, hebeto. 
Rj. tupiti što, činiti da buđe tupo. v. pf. slož. 12- 
tipiti, u-, za-; v. &mpf. slož. zatupljivati. 

tlipkinje, #. das Stampfen (der Ziegen), tundo. 
supplodo. Rj. zo tundere, vo supplodere, supplosio. 
verb. od tupkati. radnja kojom tko tupka. 

tipkati, tipkam, v. impf. mit Piissen stampfen, 
supplodo. Rj. kao udarati nogama, n. p. koze tupkaju 
(nogama), idu. isp. tapkati (tabati). v. pf. prosti a 

tipljčnje, m. das Abstumpfen, hebetatio. Rj. vero. 
od tupiti. radnja kojom tko tupi što. VIII 

tapnuti, tipnčm, v. pf. stampfen, pulso. RBj. : 
kao udariti nogom. v. impf. tupkati. 


tupoća 
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tupdća, f. die Stumpfheit, hebetudo. Rj. viđi tupost. | obično grade na grobovima svojih svetaca i pobožnih 


osobina 1) onoga što je tupo, n. p. sjekira ; 2) onoga 
koji je tup. — riječi s takim nast. kod bistroća, 

tupoglav, adj. stunpfen Kopfes, capitis obtusi: idi 
pogani tupoglava! (kažu djetetu, n. p. kad ne može 
što da upamti). Rj. tupo-glav, tupe glave. vidi tup 2, 
tunjav. — Što su neki glupi (tupoglavi), a drugi 
mudri, i to dolazi od gornja tri uzroka. Priprava 40. 
tako slož. riječi kod bućoglav. | aa j 

tiiponja, c. g. homo hebes. Stulli. tupo čeljade. tS). 
tupan. — za nast. isp. bakonja. . 

tipost, tiposti, f. hebetatio. Stulli. osobina onoga 
što je tupo. vidi tupoća. Mik 

tiir,* m. (loc. tiru) u gaća (i u čakšira i u šalvara) 
ono u srijedi što stoji izmegju nogu, der Hosenlatz, 
tegumentum braccarvum: Da ne praši tura od šalvara. 
Rj. vidi gjotluk. — Derem nogavicu, pa krpim tur. 
(Kuburim). Posl. 58. : 

tara,“ /. — 2) no. pi. kordovana ili ibrišima, cin 
Biindel, fasciculus. Rj. svežanj (čega). — (U igri go- 
netalici)... Ako li ne bude (prsten u onoga), onaj 
ga (pogagjača) udari trom po ruci. Rj. 94b. Da se 
igramo iz kola kučke... jedan koji se zove kučka 
stane u srijedi, kojega oni iz prijevare biju ponajviše 
turom (opletenom maramom). Rj. 224b. Od miline 
svak Fatu dariva... Derviš momče turu imbrišima. 
Here. 170. U treće su pletenice, prekrile joj dva 
ramena kako tura ibrišima. 247. — 2) auf der Miinze 
die Kopfseite, pars adversa numi. Rj. u novea, vidi 
lice 2. suprotno naličje. 


Tarački, adj. vidi Turski: Obrivala kosu na haj- 
dučku, ostavila perčin na Turačku. Rj. — Od Turaka 
od Biogragjana, od četivi Turačke duhije. Npj. 4, 152. 
Utekoše u Turačke ruke. 5, 40. 

Tarad, /. (coll.) junge Tirken, juventus Turcica. 
Rj. mladi Turci, mladež Turska. 

Turdija, /. (coll.) die Turken, Turcae. Rj. Turci, 
— riječi s takim nast. kod Arapija. 

Tarak, Turka, m. der Turke (besonders wenn man 
die Deutschen redend einfiihrt; denn gut serbisch heisst 
er Turčin, pl. Turci), Turca. Rj. ovu riječ upotreblja- 
raju naši ljudi osobito, kad hoće du govore kao Nijemci 
što govore, koji tobože mjesto Turčin kažu Turak. vidi 
Turko. 

tiralo, m. koji ide kao da nešto pred sobom tura. 
J. Bogdanović. 

taraliea, f. koja ide kao da nešto pred sobom 
tura. J. Bogdanović. 


tarinje, n. Rj. verd. od I. turati, II. turati se. — 
I. 1) radnja kojom tko tura (baca) što (das Werfen, 
jactus. Rj.). — 2) radnju kojom tko tura (riva) što 
(der Schub, pulsus. Rj.). — II. radnja kojom se tko 
tura, baca se. 
. trati, tram, v. impf. Rj. v. impf. slož. do-tiirali, 
1Z-, na-, 0-, po-, pre-, pro- (€ 8e), raZ-, S-, U-, UZ-, ZA- 
(ž 8e); O-turivati; v. pf. slož. do-tirati, na-, u-. o. pi. 
prosti turiti, v. pf. s njime slož. vidi kod njega. dem. 
v. impf. turkati, v. pf. turnuti. — T. 1) terfen, jacio. 
Rj. vidi bacati 1, metati (3., 6. i 9). — Te ne uče 
Petar ni leleče, da ne tura strave u družinu, da 
ne kvari ćefa vojvodama. Npj. 4, 221. Pak nu sebe 
odijelo tura, pripasuje svijetlo oružje. 4, 324. Sjede 
pope u travu zelenu, preko krila tura džeferdana, 
pa ovako riječ progovara... 4, 397, — 2%) schieben, 
stossen, trudo. Rj. vidi gurati, porivati, 2 piljati, ri- 
Vati, tiskati 2. — Svoj svojega ukraj vode voda, u 
nju tura, al ga ne upušta. Posl. 283. A vila se načini 
gjevojka, pa se vije Grku oko grla, i ćura mu ruke 
u njedarca, Npj. 3, 33. sa se, pass.: Otisni, potisni 
voci ti korisni! (Kad se što teško u društvu valja ili 
tura pred sobom). Posl. 243. — ITI. sa se, refleks. 
tirati se, werfen, jacio, jaculor, Rj. vidi bacati ge. 

turbe,* turbeta, n. kao mala crkvica, što Turci 








ljudi. Npj.! 1, 816. 

ttrčalo, m. der gewohnlich tiivkisch spricht, singt, 
Turcicus, Rj. koji obično turča, govori, pjeva Turski. 
— riječi s tukim nast. kod bajalo. 

tarčalov, «dj. des Turčalo, Zurcici. Rj. što pripada 
turčulu. 

tarčinje, n. das Tirkischschprechen, Turcismus. 
Rj. verb. od turčati. radnja kojom tko turča. 

tirčati, tarčim, v. žmpf. tirkisch sprechen, loqui 
tuvcice. Rj. govoriti Turske. v. pf. slož. zaturčali. — 
sp. madžarati, njemčati. 

Tdrče, Tdrčeta, 1. vidi Ture: A Turče je silno i 
bijesno. Rj. mlad Turčin. 

trččnje, n. das Vertirken, turcisatio. Rj. verb. 
od 1. turčiti, II. turčiti se. — I. radnja kojom tko 
turči koga. — IT. 1) stanje koje biva, kud se tko 
turče, postaje Turčin. — 2) radnja kojom se tko turči, 
gradi se Turčin. 

Tarčin, m. — 1) (pl. Torci, Tdrika) der Turke, 
Turca. Rj. vidi Turak, Turko, Tuikuša; Muhame- 
dovac. suturica. augm. Turkesina, Turkešanja. — 
Okrojša, koji je obrezan, n. p. Turčin ili Civutin. 
Rj. 456a. Kad ustane kuka i motika (Biće Turkom 
po Mediji muka). Posl. 122. Turčina preš, a Turčin 
ti sudi. 323. Turci vino piju, a vlasi surutku. DPosl. 
138. Sedmu posla ev? knjigu kletvenu na Bošnjuke 
Turke Muslomane. Npj. 4, 240. — 2) nadimak; ime 
muško. —- U Crnoj se Gori uzimaju i prava Turska 
imena za nadimke; i samo ime Turčin, n. p. Turčin 
Perović, Osman Turčinov. Rj. 386a. hyp. Turčo. 

turčinak, turčinka, m. Feldmohn, papaver rhoeas 
Linn. Rj. cvijet. vidi čanibula. 

turčin-evijet, m. (u Brdima) bijeli cvijet planin- 
ski, koji lijepo miriše, Art Pflanze, herbae genus. Rj. 
vidi # dokoljena 2, gorska ruža. 

Tarčinov, adj. — 1) des Tirken, Turcae. Rj. što 
pripada Turčinu (Muhamedovecu). — 2) što pripada 
Crnogorcu kojemu je nadimak Turčin: Osman Turči- 
nov. Rj. 586a. 

tirčiti, tlirčim, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-turčiti, 
pOo-. — I. zum Tirken machen, facio esse Turcam. 
Rj. turčiti koga, činiti da bude Turčin, Turskoga 
zakona: A na silu ti turčiš divojke. HNpj. 4, 440. 
— II. sa se, refleks. tUurčiti se. — 2) cin Tirke 
werden, Turca fio. Rj. postajati Turčin. — Svi go- 
spodari od robova navraćali su i nagonili roblje da 
se turči, osobito djecu i mlade žene. Rj. 651b. — 
2) als ein Tiirke sich betragen, Turcam simulo. Rj. 
činiti se, graditi se Turčin. 

Tdirčo, m. ime muško, hyp. od Turčin (2): Crno- 
gorci: Vuk Mićunović... ZTurčo Gavrilović, serdar 
Vukale. Npj. 5, 531. 

tturćija,* f. cine tiwkische Arie, modus canendi 
turcicus. Rj. Turska popijevka, Tursko pjevanje. 

Tarćija, f. die Tirkei, Tureia: Malo jada po Tur- 
ćiji radiš, pa još tražiš po zemlji Njemačkoj. Rj. vidi 
Turska (zemlja). — Knjaz Danilo osamovoljio, pruži 
mi se u zemlju Turćiju. Npj. 5, 350. 

Tare, Tiireta, 1. mlad Turčin, vidi Turče, — Turče, 
četa, n. vidi Ture. Rj. 756b (a riječ Ture nije u Rj. 
na svome mjestu). Tare. Turče. Osn. 249. 

targulja, ttrgunja, /. t. j. šljiva, Art friihzeitiger 
Pflaumen, pruni genus. Turgulje su i zrele nakisele 
i ne ljušte se od koščice, Rj. vidi € torgunja, crve- 
njača 1. — (Šljive) turgunje, koje takogjer dospijevaju 
prije požeškinja, ni one nijesu vrlo plavetne kao po- 
žeškinje, nego crvene i ne mogu se cijepati. Rj. 844n. 

tdriea, f. — 1) (u Dubr.) vidi čoroje. Rj. — (U 
Dubr.). Coroje, vila i turica išli su za vremena re- 
publike uz mesojegje kao maškare. Rj. 828b, Z'urica 


je i djeci strašilo i ljudem zabava. DPosl. 188. — 


%) (u Boci) vidi klip 1. Rj. kukuruz sa zrnima. vidi 
ž klas 2, kukuruz 2, mosur 2, šarašika 2, — 3) (u 


turičar 


Srijemu) vide voština 1; trgovci turicu kupuju po 
gelima pa je oni na novo cijede u stupama. Rj. talog 
što ostane kud se vosak cijedi. isp. voskovarina, — 
4 a) turica_ meka «li modra, vidi turičica, travu, 
agrimonia. Stulli — 2) turica velja, trava, lappa 
personata. Stulli. 

taričar, m. čovjek koji turicu (8) kupuje i nanovo 
cijedi. Rj. #sp. voskovardžija. 

Larin, turina, m. (u O. G.) eidi njuška: Ja poslah 
sina u Rim, da promijeni turin, a on kad dogje iz 
Rima, donese dva turina. (Turin znači usta ili upravo 
vilica. Posl. 109). Što turinom rilja a repom žile 
vadi? (igla). Rj. vidi # šunjka, gubica. 

tdriti, tihim, v. pf. Rj. v. pf. slož. do-, iz-, na-, 


0-, PO-, pre-, pro-, TAZ-, B-, BA-, UZ-, ZA-. V. impf. 
prosti turati. vidi ondje v. impf. i Pf. slož. v. pf. 
dem. turnuti. — I, 1) twerfen, stiirzen, jacio, detrudo. 


Rj. vidi baciti 1, mašiti, metnuti 8, rinuti 1, vrći. — 
Dokle im se polomiše ćorde... okančine u travu 
turiše. Rj. 452b. Da gledamo da babu turimo u peć. 
Npr. 189. Turi glas po svemu svijetu. 227. Turi 
haljinu, a uzmi užinu. Posl. 322. Na tvrdu ih vjeru 
domamio, turio ih na dno u tavnicu. Npj. 4, 19. 
Pred vladiku mrtve turi glave. 4, 839. Vežite mi po- 
sinka Miloša, twrite ga na konje mezilske, pratite ga 
mene k Biogradu. 4, 355. A kad paši tanka knjiga 
dogje, od muke je na vatru turio. 4, 440. — 2) stellen, 
pono: Car je turi nad vojskom vezirom. Petar turi 
momke u paradu. Rj. vidi metnuti 9, postaviti 3. — 
Zasedoše za sofru junaci, a tvriše Komnen-barjaktara, 
turiše ga u čelo trpeze. Npj. 3, 191. — 3) stecken, 
mitto: Od svetoga Luke tu w njedra ruke (Posl. 
239). vidi turiti se 4. — Kažu da ove tice (bjelo- 
guze) zimuju u zemlji u redu turivši kljun jedan 
drugoj u perje. Rj. 29a. David turi ruku svoju u 
torbu svoju, i izvadi iz nje kamen. Sam. I. 17, 49. 
isp. zabaglati. — IJ. sa se, refleks. — 1) kamenom, 
werfen, jaculor. Rj. vidi baciti se 1, metnuti se 2. 
— 2) vida vrći se, metnuti se 1: Pak se Marko turi 
na ujaka, Rj. vidi € umetnuti se 2. — 3) vidi baciti 
se 2, mašiti se (Here. 15), tisnuti ge. — Popi Marko 
legjenicu vina, baci legjen u zelenu travu, PA se turi 
na ramena Šarcu. Npj. 2, 250. Pa se turi konju o 
ramena, nagna konja niz gradske sokake. 2, 666. — 
4) vidi turiti 8. — I tuvri se rukom u džepove, i dade 
joj dvanaest cekina. Here. 15 (isp. mašiti se, Npj. 
1, 351). 

tdrkinje, n. (dem. od turanje) das Fortstossen, 
promotio. Rj. verb. od turkati. radnju kojom tko 
turka koga. 

tdrkati, tdrkam, v. impf. (dem. od turati) /ort- 
stossen, promoveo (z. B. wenn viele beisammen sitzen, 
und einer den andern zum Weiterricken stosst). Rj. 
v. pf. prosti turnuti; slož. doturkati. — Isus pogje ; 
a kad igjaše, turkaše ga narod, jer svak bijaše rad 
da je što bliže do njega. Prip. bibl. 125. 

Tarkčsina, /. augm. od Turčin. vidi Turkešanja. 
— Od Turaka niko ne ostade, samo jedna drevna 
Turkesina. HNpj. 2, 37. 

Turkčšanja, f. augm. od Turčin. Rj. vidi Tur- 
kesina. — za nust. isp. Srbekanja. 

Tadrkinja, f. die Turkin, Turca, femina Turcica. 
Rj. Turska žena ili djevojka. dem. Turkinjica. — 
Dožali se Turkinji gjevojci. Rj. 128b. Otide nekakoj 
Turkinji na prelo. Danica 4, 8, 

tarkinja, /. lubenica, Art Wassermelone. Rj. 

Tarkinjica, f. dem. od Turkinja, Rj. ; : 

Tdrkinjin, «dj. der Turkin, Turcae. Rj. što pri- 
pada Turkinji. 

Tdrko, m. vidi Turak: Turko mala para nekrštena 
vjera (u pripovijeci). Rj. — Ne da skakat Turku 
viz Kotare. Rj. 685b. 

turkovfinje, n. das Leben nach tiivkiseher Art, 
mores turcici, Rj. verb, od turkovali. stanje koje biva, 
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kad tko turkuje. — O Turčine tako t ur ; 

i tako ti Boga velikoga, nemoj M "HNpj. garda, 
turkdvati, tturkujčm, v. impf. nach tirkiseher Art 

lcben, vivere more turcico. Rj. živjeti po Turski. — 

Srblji srbuju, a Turci turkuju. Rj. TO0T7b. Što su naši 

stari prijed bili, pa su oni bare turkovali, ovaj svijet 

dobro prohodili. Npj. 5, 505. 

Turkovlah, m. (osobito u Dalmaciji) Vlah (2, 8) 
iz Turske, za razliku od onijeh iz Cesarske, ein Vlah 
aus der Tiirkci, ef. Vlah. Rj. Turko-vlah. 

Tarkuša, m. pravi Turčin koji ne zna Srpski, 
Stocktiurke, Tureu offirmatus. Rj. osobito kod RBo- 
Šnjaka zakona Turskoga, Rj.? — isp. augm. kod 
Angjuša. 

trima, f. (u C. G.) der Zug, Karavane, commeatus. 
Rj. ip. karvan. — riječ tugja. Osn. 101. Zat. turma. 

tarmfir, turmđra, m. (u Hrv.) onaj koji nosi što 
god pod kiriju, Frachtfuhrmann, Tvćiger, mercium 
vector, bujulus. Rj. isp. kiridžija. 

turnadžija,* m.: No s kazuje jedan turnadžija. Rij. 

trnuti, tdrn€m, v. pf. (2. B. mit dem Ellbogen) 
stossen, impello. Rj. turnuti koga m. p. laktom. v. 
Df. slož. osturnuti. v. impf. prosti turkati. 

Tiro, m. (voc. Taro) (u C. G.) muški nadimak: 
A doziva Vujačića Tura: A moj sinko Vujačića 
Turo. Rj. hyp. od Turoman. Osn. 49. 

taroban, tlrGbna, adj. vidi turovan. J. Bogdanović. 

Turoman, m. ime muško. — Turoman. Osn. 16. 
turica, turovet, Turoman, Turo. Korijeni 271. sp. 
Vukoman. hyp. Turo. 

ttrovan, tdrovna, adj. bei dibler Laune, male 
afjectus. Rj. vidi turoban; nujan. #89. zlovoljan. 

tarovčt, f. (u C. G.) nekaka trava koju djeca jedu, 
Bocksbart, tragopogon. Rj. turo-vet (druga će pola 
biti ista koja je u rukovet; a prvoj je poli osn. u 
TOVPT). Osn. 226. 

turpčisanje, n. vidi turpijanje. Bj. 

turpčisati, turpčiščm, viđi turpijati. Rj. v. impf. 

tarpija,* f. die Holzfeile, lima lignaria. Rj. dem. 
turpijea. — Lima, 1) turpija za gvožgje. Rj. 325b. 
što je lima za gvožgje, ono je turpija za drvo. 

turpijinje, n. das Feilen (des Holzes), limatio 
lignt. Rj. verb. od turpijati. radnja kojom tko tur- 
piju drvo. vidi turpeisanje. 

turpijati, turpijam, v. impf. feilen, limo. Rj. tur- 
pijati drvo. vido turpeisati. 

tarpijea, f. dem. od turpija. Rj. 

Tarska, /. die Tarkei, Turcia. Rj. t. j. zemlja. 
vidi Turćija. 

Tdrski, adj. turkisch, turcicus. Rj. što pripada 
Turcima ili Turčinu kojemu god. vidi 'Turački. — 
Jao ti je još kako je Lazo na Kosovu poginuo. (Reče 
se onome koji osobito zbog Turskoga zuluma reče: 
jao!). Posl. 109. Turski dar, koji veće odnosi nego 
donosi. DPosl. 138. adv. Turski ne znam, a kobile 
ne dam. Posl. 322. Oko glave saruke zavijte, a po 
Turski sablje pripašite, i po Turski konje razigrajte. 
Npj. 4, 185. 

taršija,* f Aufbewahrung der Friichte in Wasser, 
Essig, Wein, adservvatio pomorum, uvarum in aqua, 
vino. U turšiju se meće grožgje, kruške, jabuke, 
krastavci, i t. d. Rj. kud se u vinu, octu, vodi ostavi 
voće ili grožgje. — Takiše (jabuke) osobito su dobre 
za sušenje i zu turšiju. Rj. 729b. 

turundža, . viđi naranča: Šta ti raste u njedrima? 
al! su dunje al turundže? Here. 236. Turundža, 
naranča. Here. 359, : 

tilska, /. (u Boci) talog što ostane kad se što topi, 
n. p. maslo, olovo, skorup, die Schlacke, die Treber, 
Scoria, vecrementum, ef. trop. Rj. € syn. kod trop. 
| vidi i truska 1. E 

tilst, adj. (u Dubr.) fett, pinguis, ef. pretio, debeo 
2. Rj. isp. tovan. — Zus(t) je kako pokladi. DPosl. 





tustina 
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Tuzla 





138. Tusti četvrtak. vidi lakomae 3, lakomi, pretili 
četvrtak. , 

tustina, f. Rj. vidi debljina 2. — 2) das Fett, 
pingue, adeps. Rj. vidi pretilina. — 2) die Fettig- 
keit, pinguitudo. Rj. osobina onoga što je tusto. 

tustokljunae, tustokljanca, m. conothrauster vul- 
garis Br. ptica. ARj. 11. 325a. vidi batokljun, de- 
belokljun. — tusto-kljunac, što je u nje tust, debeo 
kljun, kao bat? hk 

tuišac, tišca, m. (u Boci) nekakva salata, koja je 
sama od sebe malo kisela, Art Sulatkraut, laciucue 
genus, cf. tušt. Rj. — tušt i odbacivši t: tušac. Kori- 
jeni 95. : g A 

tašica, vuna, f. (u Boci) što se brije s koža (n. p. 
s opute). Rj.? aa 

taše6nje, n. verbal. od tušiti. Rj. . 

tašika, f. (u Srijemu) u jajeta zatubastija strana 
koja se zove i guzica, stumpfere Spitze eines Fis. 
Rj. suprotno vršika 2. 

tušiti, taštm, v. impf..Rj. v. pf. slož. po-tušiti, u-. 
— 1) (po zap. kraj.) dampfen, schmoren, in olla 
clausa coguere. Rj. kuhati u sudu zaklopljenu. vidi 
Pirjaniti. — #) (u Srijemu) n. p. čaure od svilenijeh 
buba, t.j. moriti (u vrućoj peći), todten, interimo 
(nymphas calore). Bj. ' ha 

taškinja, f. (u Boci) vidi narikača. Rj. tuž-kinja, 
koja tuži, nariče, za myrcem. vidi € pokajnica, zapi- 
jevalja. — za nast. isp. sluškinja. 

tušnuti, tišnem, v. pf. (u Srijemu) stecken, condo: 
tušni to pod krevet. Rj. tušnuti (kao kradom — tiho 
— metnuti). Korijeni 96. vidi tutnuti 2. za v. impf. 
vidi tutkati 2. 

tašt, m. (u Here.) Portulak, portulaca oleracea. 
Rj. vidi tušac. 

tiišta, unzdhlig viel, innumerus: A, Ima li raka u 
tom potoku? B. Ima tušta. Rj. vidi tušte. — Tušta 
i tama (n. p. ima, t.j. vrlo mnogo). Posl. 8283. Tušta, 
pa ništa. 323. Kad evo ti na jedan put svanu u pe- 
ćini kao dan, i tušta i tama od svake vrste ljudi u 
različite haljine obučeni. Npr. 95. 

tište, (u C. G.) vidi tušta. Rj. — tust, tustina; 
tušta, tušte. Korijeni 93. 

tuta, — 2) tuta vura, t.j. drži, udri; ili potegni, 
povuci. Bj. — 2) u poslovici: Tuta, smrče, na unuče 
(... baba govorila da bi već željela umrijeti, a kad 
se neko preobukao i došavši noću preda nju kazao 
joj da je smrti da je došla po nju, ona rekla:» Tuta, 
smrče, na unuče,« pokazujući rukom dijete. Posl. 323). 
Rj. — 3) u zagoneci: Tuta tamo, tu? ovamo, tuta 
te za vrata? (t. j. žena kad čisti sobu ili kuću pa 
smetlište smete za vrata). Rj. — £) u drugoj zagoneci: 
Jaše tuta na bauri? (t. j. svraka na krmači). Rj. 


tutanj, titnja, m. das Drčhnen, fremitus: stoji 
tutanj. Rj. vidi tutljevina, tutnjava, tutnjavina. — 
Ondolen se sila podignula, stoji tutanj konjah + ju- 
nakah. Npj. 4, 112. Oko njega tabor učiniše, tutanj 
ode na četiri strane, ode iutanj Skadru na Bojani. 
9, 219. riječi s takim nast. kod bacanj. — Šta g0- 
voriš u tutanj (umsonst)? Ne divani ništa u tutanj. 
J. Bogdanović (uzalud). 

tate, (u Dalm.) tatena, vidi tu. Rj. ta; udvuja 
se: tute, tutena. Korijeni 81. za tute-na sp. tuna. 
— Goniše se četiri sahata, niko nikog ne pomače 
tute. HNpj. 4, 438. ' 

tutilo, u riječima: Tu i tutilo (Kako je onda o 
tom bio govor, tako je i ostalo, Posl. 322), und dabei 
ist 's geblieben, nec praeterea quid factum. ef. lani 
(kako onda i lani). Rj. — tu; udvaja se: tute, tutena; 
tako će udvojeno biti i u tutilo. Korijeni 81. 

tutkal,“ m. der Tischlerleim, gluten. Rj. vidi 2 
kelj, kelje. 

ćutkalisanje, N. vidi tutkaljenje, Rj. 

tutkalisati, tutkališam, tatkaliti, tatkalim, v. impf. 





leimen, glutino. Rj. tutkalom sastavljati n. p. dvije 
daske. vidi keljiti. 

tatkaljčnje, n. das Leimen, glutinautio. Rj. verb. 
od tutkaliti. radnja kojom n. p. stolar tutkali daske. 
vide tutkalisanje. , 

ttkinje, 1. verbal. od tutkati. Rj. 

tatkati, tlikam, v. impf. Rj. v. pf. prosti tutnuti. 
— 1) vidi drškati. Rj. tutkati n. p. pseto na kogu. 
vidi € pujkati. v. pf. slož. natutkafi. isp. potutkač. — 
2) stecken, condo. Rj. n. p. tutkati što pod postelju, 
kradom — tiho — metati. isp. tutoljiti. 

tttkun,* adj. indecl. kao nevješt, unkunđig, im- 
peritus: Ili si zugjur_kesom ili tutkun sobom. Ri. 
— Sad mi kaži i odgovori: ili si tutkun sobom (koji 
ne zna) ili zugjur s ćesom (nemalac)? Kov. 67 (g?). 

tdtlić, m. eine Art eiformiger ICiirbisse, cucurbi- 
tarum genus. Rj. tikva nekuka nalik na jaje. — 
Sućwr, nekakva tikva (može biti tutlić) n. p. u dje- 
teta glava kao šućur (ili šućwvrica), Eierkirbiss. Rj. 
850a. 

tatljav, adj. (u Srijemu) n. p. čovjek, ein triger 
Mensch, ignavus. Rj. lijen, spor u svome poslu. vidi 
tranjav. 

tatljevina, f. viđi tutnjava, € syn. ondje. — Stade 
crne zemlje tutljevina. HNpj. 4, 147. 

tittmiš, m. (u Šum.) vidi žmura, slijepi miš 2. Rj. 
vide # tutumiš. — Da se igramo slijepoga miša, cf. 
tutnuš. Rj. 6924. 

tdtnuti, titn&m, 0. pf. Rj. v. impf. tutkati. — 
1) pseto, n. p. na svinje. Rj. — 2) tutnuti n. p. 
kome što u ruku, stecken, insero, condo. Rj. vidi 
tušnuti. 

titnjava, tatnjavina, f. das Drohnen, fremitus: 
Kad poteče konja pet stotina, stade crne zemlje tut- 
njavina. Rj. vidi # tutanj, tutljevina; gudnjava 2, 
gudljevina. — Od topota kopita jakih konja njego- 
vijeh, od tutnjave kola njegovijeh, i praske točkova 
njegovijeh, ne će se obazreti ocevi na sinove, jer će 
im ruke klonuti. Jer, 47, 3. — za nast. isp. država, 
državina. 

tatnjiti, titnjim, v. impf. drčhnen, fremo. Rj. v. 
pf. slož. za-tutujiti. — Kad bude oko ponoći, stane 
strašno tutnjiti i iz tutnjave začuje se glas. Npr. 75. 
Ja kad puče trideset topova, polje tutnji, a planina 
ječi. Npj. 2, 543. U nutra u zemlji strašne velike 
vatre gore. One tutnje samo ispod zemlje. Priprava 101. 

titoljčnje, x. verbal. od tutoljiti. Rj. 

titoljiti, ljim, v. empf. raditi što kao krijući, n. p. 
kad mati u zadružnoj kući daje svome djetetu što za 
jelo krijući od ostale djece, stecken, condo. Rj. isp. 
tutkati 2. v. pf. potutoljiti. 

tatumiš, m. (u Šum.) vidi slijepi miš 2. Rj. vidi 
# tutmiš, žmira. 

tatun,* m. (rijetko se govori, i ponajviše u Srbiji 
i u Bosni po varošima) vidi duvan: Kafu piše, tutun 
zapališe, Rj. viđi # duhan. — Mi smo silnu vojsku 
ugledale, megju vojskom od Cuca serdara, gje du- 
gački tutun zapalio. Npj. 4, 390 (tutun-čibuk, t. j. 
duhun u čibuku). 

tuttndžija,“ m. vidi čibukčija 1: Tutundžija kese 
i kamiše. Rj. tutun-dži(ja), momak u Turske gospode 
koji tutunom služi. 

tditun-kesn, /. vidi duvankesa: Baba smo ti živa 
oderali, na tutun ga kese izrezali. Rj. vidi # duhan- 
kesa, (duhanska kesa), duhanćesa, duvanćesa. 

titviti, tlvim, v. tmpf. pamtiti. Rj. vidi € tubiti, 
petiti. v. pf. slož. utuviti. 

ttvljčnje, 2. vidi pamćenje. Rj. vidi € tubljenje. 

tizla,“ /. das gesottene Salz, sol ezcoctum ex aqua 
salifeva. Rj. so što se svari iz slane vode. 

Tazla,* f. (Donja i Gornja) Namen einer Stadt in 
Bosnien, wo so eine Siederei besteht, nomen oppidi. 
Rj. varoš u Bosni gdje se s0 (tuzla) vari iz slane 


Tuzlanin 


vođe. — On pokupi po Bosni junake... i od Tuzle 
Tuzlu kapetana. Npj. 3, 255 (isp. Gjakovica). 

Tazlanin, m. (pl. Tozlani) čovjek iz Tuzle, Rj. — 
za obličje isp. Bačvanin. ' 

Tazlanski, adj. von Tuzla. Rj. što pripada Tuzla 
nima pa Tuzli 

tužakinje, 2. J. Bogdanović. verb. od 1) tužakati, 
2) tužakati se. — 7) radnja kojom tko tužuka koga. 
— 2) radnja kojom se n. D. dvojica tužakaju. 

tužakati, kim, v. impf. frequent. od 2 tužiti. — 
1) on vavijek leti i gospodi jednog po jednog čoeka 
tužaka i oblaguje. — 2%) su se, recipr. vas se dva 
vavijek za nešto tužukale. J. Bogdanović, 

tuižiljka, f. das Klagelicd, nenia, ef. tužbalica: 
Okrenuše pjesme na tužaljke, Rj. naricanje na sti- 
love, kao pjesma, vidi i jaukalica, zapijevka, zapjevka. 
— viječa s takim nast, kod kazaljka, 

tižan, tažna, adj. betviibt, arm, unselig, miser: 
Tužna, jadna, da sam voda hladna. Rj. vide jadan. — 
Lij tužan! gde ne uhvatih za osovinu. Rj. 30a. Kako ću 
joj tužan djever biti. Npj. 1, 394. Loriston tužan i 
žalostan progovori. Žitije 52. Ana usta i tužna u srcu 
pomoli se Gospodu plačući mnogo. Sam. I. 1, 10. ado. 
Car koji je tužno suze prolijevao, što mu narod u 
gradu od divova strada. Npr. 191. Tužno tuži Jeli- 
čina majka: »Oj Jelice, mila jedinice! Npj. 1, 607. 

tažba, /. die Kluge, aceusatio. Ri. (gen. pl. tužbi). 
vidi požala, žalba, žalovanje; dava,“ davija.* — Ra- 
srdi se lisica, pa otiđe na tužbu, i kaza im da će im 
dovesti jednoga carskog čoeka koji će žito pravo raz- 
dijeliti. Npr. 175. Obršter hodajući po sobi učini onu 
istu pogrješku za Koju je Turčin došao na tužbu. 
Posl. 7%. U ime svega naroda napišu caru tužbu, u 
kojoj mu kažu, da... Ovu tužbu predađu spalujama, 
a spahije opreme u Carigrad ... Čaru je još od prije 
bilo poznato iz različnih Turskih tužbi, šta rade da- 
hije po Srbiji. Danica 3, 153. Da ne idu Turcima na 
tužbu za svake besposlice. 4, 5. Pa ti svi ljudi da 
sude € presugjuju sve veće raspre i tužbe zemaljske. 
5, 50. Kara-Gjorgjije na tužbu i na iskanje Austrij- 
skoga praviteljstva preda glavnoga od onijeh lopova. 
Sovj. 38. Podignu Pocerci nekake tužbe i viku na 
svojega vojvodu Stoiševiću. 48. Najviše mi je za čudo, 
da se i Volić potpisao na tu tužbu. Straž 1597, 239. 
Jer je čitao tužbu protivu vas, 1897, 284. Kad se 
zacari Asvir, napisaše tužbu na stanovnike Judejske. 
Jezdr. 4, G («accusationem adrersus habitatoves; An- 
klage wider die Einwolmer). Ko se u sadu zaklinjao ? 
ili onaj koji se tužio ili onaj na koga je tužba? 
DM. 292. 

tažbalica, /. (u Boci) Ičlagelied, neniw, ef. tužaljka. 
Rj. # syn. ondje. — Svi pjevači i pjevačice spomi- 
njaše u tužbalicama svojim Josiju. Dnev. II. 85, 25. 

tužčnik, tuženika, m. koji je tužen, koga tuže ; der 
Angeklagte. vidi optuženik. — Saslušavši i tužioca i 
tuženika. Mil. 210. 

tiženje, n. Rj. vcrb. od I. tužiti, II. tužiti se. — 
1. 1) radnja kojom tko taži n. p. za mreem (das 
Klagen nach einem Todten, ululatus de mortuo. Rj:): 
Slabo ko i mari da pamti zapijevke u kojima nema 
ništa do tuženja i žalosti. Kov. 99. isp. tužnjava. — 
2) radnja kojom tko taži koga sudu (das Klagen vor 
Gericht, accusatio. Rj.). — II. radnja kojom se tko 
taži kome na koga. 

tažica, /. u poslovici: Na putu ružica, a kod kuće 
tužica (Kad je koja na putu i u društvu nakićena i 
vesela, a kod kuće lijena i žalosna. Posl. 190). Rj. 

tažilne, tažioca, m. vidi tužitelj; der Kliiger, accu- 
sutor: Kad tužilac nije imao svjedoka kao što treba, 
onda je bivao prav tuženi. DM. 298. vidi i parac, 
prica; davudžija. — riječi s takim nast. kod čavalac. 
za akc. isp. kičilac; krčiti, kfčim. 

tdŽitelj, m. koji tuži koga sudu «li koji se tuči 
kome na koga. vidi tužilac, # syn. ondje. — Tužitelji 
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tvarizati 








Svi pristanu na to. Danic 
četvrti tužitelj. 2, 137. 
boditelj. 

1. tažili, 


a 2, 121. Da se sasluša i 
— Viječi 8 takim nast. kod 


tiižim, v. impf. Rj. u. pf. slož, do-tiižiti 


(do-triži), Na+, pri-, pro-; do-tužati. v, impf. 8lož. na- 
tuživati, pri-. Plakati iza glasa (osobito za mrcem) i 


naricati; einen Todten beweinen, plango. Mati za 
sinom i sestra za bratom tuži kašto po dvije i po tri 
godine... Rj. vidi naricati 2; jaukati, kukati, sje- 
tovati 2. — Tužjela je gjevojka jedinita kraljeva. Ri. 
200b (dijalekt. mj. tužila je). Pa joj brat umro i ona 
za njim mnogo tužila i kukala. Rj. 312b. Paunice 
više ne dogju na jabuku, i za to je carev sin jednako 
tužio i plakao. Npr. 16. Tužno tuži alajbegovica alaj- 
beguw kraj desna kolena. Npj. 1, 210. Ona tuži, kano 
kukavica, a previja, kano lastavica. 1, 212. Znamo 
da sva tvar uzdiše i tuži s nama. Rim. 8, 22. Koji 
tuže za praznicima, sabraću ih. Sof. 3, 18. sa se, 
pass.: Kod kuće pokojnikove iznesu haljine i oružje 
le se nad tijem tuži. Rj. 529b. 


8, tužiti, tižim, v. impf. Rj. frequent. tužakati (ž 
88). — 1) koga, klugen (vor Gericht), accuso. Rj. tu- 
žiti koga n. p. sudu. vidi preti. v. pf. slož. ob-tužiti. 
v. impf. slož. ob-tuživati. — Kad ko tuži koga kadiji, 
kadija pošalje po nj muraselu po kadincu. Rj. 375a. 
Ovome sudu mogao svaki čovjek tužiti € vojvodu. 
Sovj. 10. Inače ću vas tužiti u novinama, da ste mi 
oteli Mirabova. Straž. 1886, 1579. sa Se, reciproč.: 
Misli megju sobom tuže se ili pravdaju. Rim. 2, 15 
(inter se invicem cogitationibus accusantibus, aut 
etiam defendentibus; die Gedanken sich unter €in- 
ander anklagen oder lossprechen). — 2) sa se, refleks. 
tužiti se kome na koga, sich beklagen, conqueror. Rj. 
vidi tugovati se, žaliti se (na koga). v. p»f. slož. o-tu- 
žiti se, sa-tužiti se, s-tužiti Be; v. ompf. slož. s-tuži- 
vati se. — »Opet si, brate, neveseo i plačan«. A on 


joj se stane tužiti šta mu je sad zapovjegjeno. Npr. 


07. Tužio mi se domaćin kako mu se goveda ne dadu. 
17. Došli smo i mi zli i opaci, pa i brijeme. (Kad se 
ko tuži na glu vremena). Posl. 69. Psujući i govoreći 
da tu nema suda, kad sudija čini ono za što je on 
dlošao du se tuži. 17. Ko se s zlijem združi, on se 
vazda tuži. 155. Svaki se čovek može tužiti na kne- 
Žinskoga i na sreskog kneza magistratu. 192. Krsta 
mi se poslije tužio govoreći: »Nije mi žao... Sovj. 
49. u pjesmi dolazi s tim snačenjem i bez refleks. se: 
Dosadi mi ljuta sirotinja sve tužeći na Musu pro- 
kletox. Npj. 2, 404. A na Luku Turske majke tuže, 
mlogo ih je stari uevijelio. 4, 226. 
tužljiv, adj. (u Boci) eckelhaft, fustiđinm creans: 
kad se u kako jelo utopi miš ili što drugo tužljivo, 
cf. pogan. Rj. od čega se može kome stužiti. 
tižnjava, /f. dice Wehklage, ululutus: stoji tuž- 
njava. Rj. kad tko tuži n. p. ga mrtvijem. 1sp. tu- 
ženje I 1. — Pa onda udri u plač i u tužnjavu iza 
lasa. Posl. X. Postelja će mi moja oblakšati tuž- 
njavu. Jov 7, 13. Zvaće ratare na žalost i na tuž- 
njavu one koji umiju naricati. Amos 5, 16. za nast. 
isp. tutnjava. Po 
tviir, f. das Geschopf, creatura. ef. stvar. Rj. vidi 
ž stvorenje 1. dem. tvarca. — Većma poštovaše i po- 
služiše tvar nego tvorca. Rim. 1, 25. Ni druga 
kakva tvar može nas razdvojiti od ljubavi Božije. 8, 
39. Hriste... svaka tvar, koju si stvorio, prinosi ti 
hvalu. DP. 297. , 
tvirca, f. dem. od tvar. Rj. — Od ljudskijeh ko- 
stiju ne nahodi se ni traga, ni jedne tvarce Za koju 
bi valjalo misliti da ju je um čovječji načinio. Pri- 
prava 109. vidi stvarca, stvore. za nast. vidi djeca. 
tvarizinje, n. das oftmalige Auf- und Zumachen, 
apertio frequens. Rj. verb. od tvarizati, koje vidi. 
tvarizati, tvlrižčm (tvarizam), v. impf. ofter auf- 
und gumachen, saepe aperire, Rj. često otvorati + 


tvoj 








zatvorati. — Otvoriti, zatvoriti; otvorati, zatvorati; 
— tvarizati. Korijeni 99. : ou 

tvoj, Pu tvdje, dein, deine, dein, tuus. Rj. što 
tebi pripada, Rj. isp. svoj; moj, njegov, njezin. — 
Tvoja baba i moja baba isle dvije babe. Posl. 812. 
Tvoja jabuka ne će poginuti. (Kad ko koga za što 
moli; i znači da mu ne će biti zabadava. . .). 812. 
Tvoje je dijete, ti mu ime gjeni. (Odgovori se pro- 
davcu, kad pita kupca, šta će mu dati za stvar), 312. 
Tve nevolje sama kuća nek ti zna. DPosl. 138 (tve 
sažeto od tvoje). A što me pitaš za mal tvoj, biće 
najbolje da poharčimo oveje. Kov. 68. : . 

tvdr (tvGr), m. — 12) Iltis, mustelu putorius Linn. 
Rj. životinja. u starom slov, TBNOpT, T stoji mjesto A; 
od osnove koju je složena u zadah (AEXT). sp. Osn. 
118. — Skupiše se eje, sovuljage, vrane, kurjaci, li- 
sice, jazavci, tvorovi, što je god u Boga životinje, 
sve se skupi na hranu. Npr. 142. — 2) (u Paštr.) 
bjelance razmućeno što se meće na prijesnu ranu, 
Pjlaster, emplustrum, cf. tvorac. Rj. isp. melem. zna- 
čenje (korijenu) činiti, praviti: tvor (emplastrum), 
otvor, pritvor, stvor; potvora, utvora; tv6rac, tvdrac; 
tvorilo; tvoriti, otvoriti... Korijeni 99. 

1. tvčrae, tvćrca, m. (voc. tvGrče) — 1) Sehopfer, 
creator. Rj. kojs tvori, stvara (Bog). vide stvoritelj. 
— Većma poštovaše i poslužiše tvar nego tvorca. Rim. 
1, 25. Jer je tvorac svemu, ime mu je Gospod nad 
vojskama. Jer. 10, 16. Tvorče svega, pomiluj i ne 
odrini djela ruku svojih. DP. 360. -— 2) čovjek koji 
tvore što, čini. — Budite pak tvorci riječi, a ne samo 
slušači . .. koji ne bude zaboravni slušač, nego tvorac 
djela, onaj će biti blažen u djelu svojem. Jak. 1, 
23. 25. Ako zakon osugjuješ, nijesi tvorac zakona, 
nego sudija. 4, 11. #sp. djelatelj. 

2, tvorac, tvorca, m. vidi tvor 2. Rj. 

tvdrački, adj. što pripuda tvdreu; sehopferiseh. 
— Kolika je još tvoručka moć u ovoga naroda, Jurm. 
48. Drugi pisci istavljahu tvoračku moć njegovoga 
duha. Zlos. 60. 

tvoran, tvGrna, adj. acetualis. vox Gram. Stulli. 
u gram. n. p. tvorni glagol. 

tvorba, /. actus, actio, opera, operatio. Gundulić: 
Ne bi ošla tvorbe hude za utvrditi se vik carica. 
Stulli. vide djelo. 

tvorčnje, n. Rj. verb. od tvoriti. — 1) radnju 
kojom Bog tvori, stvara što (das Sehaffen, ereatio. 
Bj.). vidi stvaranje. — 2) radnja kojom tko tvori, 
činit što. vidi činjenje 1. 

tvorilo, m. — 1) die Einfussung des Kiiseluibs, 
ambitus (casei e cortice tiline). Obično je da stana- 
rica čobanima usiri po sirac uz Petrove poste, pa ga 
metne % tvorilo te stoji do Petrova dne. Tvorilo na- 
čine čobani od lipove kore: ogule koru (s dva ili tri 
prsta široku) s lipića, pa saviju i svežu te načine 
onoliki kolut koliki će sirac biti. Rj. — 2) forma 
metallis infundendis. Stulli. tvorilo je uopće kao sud 
u koji se lijeva nješto žitko (kao n. p. metali) # u 
čemu ostaje dok se utvrđi, te dobije oblik prema 
samom sudu. vidi kalup 1. riječi s takim nast. kod 
bućkalo. 

tvoriti, tvdrim, v. impf. Rj, v. pf. slož. o-tvdriti, 
PO-, Pre-, prl-, raZ-, Sa-, 8-, u-(se), za-; (s promjenom 
glasa O na 4:) po-s-tvarati. v, impf. slož. d-tvorati, 
PO-, pri-+, Za-; (8 promjenom glasa o na a:) pre-tvf- 
TAL, YAZ-, 8-, U-, (5), — 7) schaffen, creo. Rj. vidi 
stvarati, — 2) schaffen, thun, fucio. Rj. viđi činiti 

— Žene su da zbore a ljudi da tvore. (Žene 
samo govore, a ljudi mogu tvoriti). Posl. 80, Jedno 
misli, drugo govori, a treće tvori. (Kaže se za dvo- 
lična čoeka). 113. Usta su da zbore a ruke da tvore. 
336. Dobar izgled dobru dvorbu tvori. DPosl. 17. 
Sve dakle što vam reku da držite, držite i tvorite; 
ali što oni čine, ne činite. Mat. 23, 3. Pred Bogom 
nijesu pravedni oni koji slušaju zukon, nego će go 
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oni opravdati koji ge tvore. Rim. 2, 138. Spomenuću 
njegova djelu koju tvori ružeći nas zlijem riječima. 
Jov. III. 10. Biće nam pravda, ako uzdržimo i us- 
tvorimo sve zapovijesti ove. Mojs. V. 6, 25. Gospod 
tvori pravdu i sud svima kojima se krivo čini. Ps. 
103, 6. 

tvornica, f. vidi fabrika. načinili riječ književ- 
nici, može se veći, dobro. isp. pušnica. prema pušiti 
se. 45p. Fabrik, tvornica. Šulek. zgrada gdje se tvori 
n. p. duhan, papir, koža, itd. tvornica duhanska, 
papirna, kožna, itd. 

tvorov, «dj. des Iltisses, mustelac putorii L. Rj. 
što pripada tvoru 1. — za nast. isp. kod alatov. 

tved, tvrda (tvidi, comp. tvigji). — 2) hart, durus. 
Rj. suprotno mek, mekan. — Oskoruša deriguša 
(rekao Ciganin kad je pripovijedao kako je htio da 
izjede tvrdu oskorušu). Rj. 116b. Tvrdo kao kamen. 
Posl. 313. Sto je tvrgje od gvožgja? pa ga opet rgja 
izije. 456, Neka tvrde riječi umekšava. Nov. 1817, 
986, Mjera kako tvrdih tako i žitkih stvari. 1817, 
181. Kad u kakvoj riječi dogje koje od ovijeh mekših 
slova pred tvrgje, onda se ono mekše pretvori u 
drugo tvrgje od njega. Rj.! XXX. Znao sam da si 
ti tvrd čovjek. Mat. 25, 24 (durus; ein harter 
Mann). Jer znam nepokornost tvoju i tvrdi vrat tvoj. 
Mojs. V. 31, 27 (isp. tvrdovrat). On bijaše tvrda 
sveca i opak. Bam. I. 25, 3 (durus; hart). isp. supst. 
tvrdina, tvrgja 16. — 2) n. p. grad, konac, fest, fir- 
mus. Rj. kao jak, siguran, stalun, stanovan, sta- 
novit, pouzdan, valjan. suprotno slab. — Mora bora! 
ne prelazi prek" ovoga b'jela dvora, e su na njem 
tordi ključi, Rj. 367b. Tvrde petlje; slabe petlje. Rj. 
4966. Malo je prave mjere i tvrde vjere (već). Posl. 

10. Tvrda vreću prohu drži. 312. Terda muka kad 
dogje ua čoveka, valja da trpi dok skaplje. 312. To 
ti Je (tvrdo ili pouzdano) kao u šupljim njedrima. 
319. Jeste vjera tergja od kamena. Npj. 3, 139. Pa 
spadoše w bogaze tvrde. 8, 459. Imaš, pobro, tvrđe 
jumce za se? 4, 199. Pogradili meterize tvrde. 4, 338. 
Da budemo tvrdi prijatelji. HNpj. 1, 310. Kuća ima 
dobrih i terdih. Danica 2, 100. Da bi taj ugovor 
tvrgji ostao, uredi se, da se... 83, 136. Srbi u zemlji 
sami da sude i da upravljaju; i da bi im to tvrgje 
i pouzdanije bilo, da im se dopusti, da... 5, 80. 
Tvrda ti je vojvodina zasjeda. Kov. 84. On siromah 
misli, da je Srpska crkva tako tvrda, kao što je on 
vješt u njezinu i u Srpskom jeziku. Rj.! XIII. Da 
obećunje tvrdu ostane svemu sjemenu. Rim. 4, 16. 
Bog pusti tvrd san na Adama. Mojs. I. 2, 21. Vi- 
dite kakva su mjesta u kojima žive, je li pod šato- 
rima ili w tvrdim gradovima. IV. 13, 20. Kad čuje 
otac za savjet njezin (kćeri svoje), pa joj ništa ne 
reče, onda da sw tvrdi svi zavjetu njezini, i sve čim 
je vezala dušu svoju da je terdo. 30, 5. Bijaše od 
starine običaj o otkupljivanju i promjenjivanju, da 
bi svaka stvar bila tvrda, da jedan izuje obuću svoju 
i dade drugomu, i to bijaše svjedodžba u Izrailju. Rut 
4, 7. David se bavljaše u pustinji po tvrdijem mjes- 
tima. Sam. I. 28, 14 (in locis firmissimis; in sehr 
festen Orten). Jer će Gospod za cijelo načiniti tvrdu 
kuću gospodaru mojemu. 25, 28. Rod koji ne bješe 
tvrd srcem svojim, niti vjeran Bogu duhom svojim. 
Ps. 78, 8. Srce njihovo ne bješe njemu (Bogu) vjerno, 
i ne bijahu tvrdi u zavjetu njegovu. 78, 51 (fideles ; 
treu). Ja mećem u Sionu temelj tvrd. Is. 28, 16. 
83) tvrd od zime, der die Kadlte ertragen kann. Rj. 
koji zimu može podnositi. suprotno zimogrižljiv, zimo- 
grozan, zimomoran, slab od gime. Rj. 210a. — Žena 
je (tvrda od smrti) kao mačka (jer se govori da je 
mačku vrlo teško ubiti). Posl. 79. Tvrd od zime kao 
pas. 313. — 4) (u Dubr.) n. P. jelo, juha, dicht, 
densus, ef, gust. Rj. vidi # čest. — može biti da amo 
ide ovaj primjer: Pa ti uzmi vojske ponajviše, PA se 
spusti pokraj vode Drine, tvrde struže pokraj vode 
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vrgi, da ne može tica prolećeti, a kamo li tatar pro- 
kazati. Npj. 4, 264. — 5) knickerisch, karg, pareus, 
Rj. vidi skup 1. srebroljubiv, dem. pritvrd. suprotno 
izdašan, podašan, podatljiv. — Bogali Gavan da je 
pored svega prevelikoga bogastva bio vrlo tvrd i ne- 
milostiv. Rj. 81a. Ne bi dao ni Bogu tamjana. (Tako 
je tvrd). Posl. 193. U tvrda oca kradljiva gjeca. 837. 

tvidac, tvica, m. der Ičnicker, parcus, cf. tvrdica. 
Rj. tvrd čovjek. vidi i skupac, srebroljubac, škrtavac; 
cicija, cipija, cjepidlaka 2, džimrija. isp. gagrica 2. 

tvidica, f. der Knicker, parcus. Bj. # muškoga je 
vođa. tvrdo čeljade. vidi ivrdac, i syn. ondje. isp. 
stvrdnuti se. — Dok ne steče, mal! ne crče, a kad 
steče, a on crče. (Kad umre kakuv bogat tvrdicu). 
ha 66. Niti će se tvrdica nazivati izdašnijem. Is. 

, 5. 

tvidičin, adj. što pripada tvrdici: 
zle su. Is. 32, 7. 

tvidija, /. (u Už. nah.) Art Birnen, piri genus, 
cf. tvrdokorka 1. Rj. nekaka kruška tvrde kore. — 
riječi s takim nast. belija (bjelija), poganija. 

tvrdina, /. die Idrte, durities: dajde malo one 
tvrdine. Rj. osobina onoga što je tvrdo, n. p. kamen. 
(u primjeru biće što god tvrdo?) 

Tvidislav, m. ime muško: Od Uglješe ostaše tri 
sina: Jovan, Terdislav i Stefan. DM. 84. žy».,Tvrdoje, 
Tvrtko. — Tvrdi-slav. imena tako slož. kod Bogosav. 

tvrditi, tvrdim, v. impf. Rj. o. pf. sloš. po-tvrditi, 
pri-, u-; v. impf. slož. po-tvrgjivati, pri-, u-. — 2) hart, 
fest machen, befestigen, fivmo: Dobro terdi Klobučkoga 
grada. Rj. #sp. utvrgjivati. — Tvrdi skele, (i) pazi sebe. 
Posl. 318. Pa je za se tvrdi na doratu. Rp. Toerdi 
stope moje u riječi svojoj (Gospode!), i ne daj nika- 
kome bezakonju da oblada mnom. Ps. 119, 133. sa 
se, pass.: Kobasica, 2) od vašina nastavljeni snopići 
kad se brijeg tvrdi da odbija vodu. Rj. 2804. — 2) (po 
jugozap. kraj.) behaupten, ujo, affirmo, cf. dokazivati. 
Bj. govoriti da je što tako i tako. suprotno nijekati. 
— Docnije je sa svijem pristao na nju (na diobu 
slovenskih jezika) tvrdeći dla se negdašnji zajednički 
jezik slovenski najprije razdijelio na dva dijela. Rad 
1,107. Ko može tvrditi da su riječi »stado«, »čopor«.. 
pridjevi. Vid. d. 1861, 8. 

tvrdnuti, tvidn€m, v. imp/. postajati tvrd, v. pf. 
sloč. d-tvrdnuti, s-tvidnuti se. — Značenje (korijenu) 
prelazi u silnu biti, jačati, čvrdnuti, Korijeni 110. 

tvrdo, adv. prema adj. tvrd 2. -— Pa se Ajke tvrđo 
zafalio. Rj. 200a. U sobi jedan čoek... tako je tvrdo 
okovat bio, da ge nije mogao nikako micati. Npr. 195. 
Ko tvrgje veže, lakše odrješuje. Posl. 156. O moj 
dragi! opaši se tvrdo, da ti ruža kroz pas ne pro- 
padne. Npj. 1, 462. Osedla ga, što se, tvrgje može, 
pa zauzda gjemom od čelika. 4, 824. Čivutin ostane 
tvrdo pri svome. Danica 4, 40. Da se ni sami ovi 
Turci ne drže tvrdo ugovora. Miloš 140. Budući da 
se on tvrdo izgovarao, da o tom ne zna ništa, tako 
ga puste. 187. Nijesu pravila u ovome držali tako 
tvrdo kao stari Grci. Pis. 29. Za to žive oni u društvu, 
ali ne baš tvrdo skopčanom. Priprava 135. Da su pro- 
tivnici njihovi terdo naumili Kara-Gjorgjija ograni- 
čiti. Sovj. 50. Tvrdo nam se zarekuo onaj čovjek. 
Mojs. I. 48, 3. Ako li rob reče tvrdo: ljubim gospo- 
dara svojega, ne ću da idem da budem slobodan; 
onda... 11. 21,5. Tvrdo zasvjedočavah ocima vašim... 
jednako govoreći: slušujte glas moj. Jer. 11, 7. Nego 
ja sam bio tvrdo urjeren, da je... DP. 311. : 

tvrdoća, /. der_ Geiz, avaritia, cf. tvrgja 2. RBj. 
osobina onoga koji je tvrđ (5), skup, kojt tvrđuje. 
vidi i skupost, srebroljublje. — rijeći s takvim nast. 
kođ bistroća. 

tvrdoglav, adj. starrkopfig, hartnčickig, pertinag, 
cf. jogunast. Rj. tvrdo-glav, koji je tvrde glave. vidi + 
tvrdovrat, jednoum. #8p. zloglay. — Jednoumac, čovjek 
tvrdoglav, koji sve radi po svojemu umu. Rj. 251a, 
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Da ne ćete prokleti ni moju (orto rafiju), nego i 
da ćete kazali, da i njom Sedona pa adi 
knjige štampati, Pis. 8. adv. Ne dižite u vis roga 
svojega, ne govorite tvrdoglavo. Ps. 75, 5. riječi tako 
slož. kod bućoglav. 
tvrdoglivstvo, n. die Hartniickigkeit, pertinacia, 
Rj. stanje onoga koji je tvrdoglav. Prikor_za 
tvrdoglavstvom dohodi. DPosl. 102 (prikor zap. mjesto 
prijekor). Ž 

Tvrdoje, n. ime muško. Rad 26, 56. hyp. od 
Tvrdislav. vidi # "Tvrtko. — takva hyp. kod Blagoje. 

tvrdokljun, «dj. cujus rostrum est durum. Stulli. 
tvrdo-kljun, u čega je tvrd kljun. isp. žutokljun. 

tvrdokoran, tvrddkGrna, adj. dwrae corticis. Stulli. 
u čega je tvrda kora, n. p. kruška. u Hrv. govori se iu 
prenesenom smislu, u značenju tvrdoglav, tvrdovrat. 

tvrdokčrka, f. Rj. tvrdo-korka, u koje je tvrda 
kora. — 1) kruška. Rj. vidi tvrdija. — 2) bundeva, 
Art Kiiwrbiss, cucwrbitae genus. Rj. suprotno meko- 
korka. 

tvrdčkožan, tvrddkožna, adj. duram pellem habens. 
Stulli. tvrdo-kožan, u čega je tvrda koža. 

tvrdosan, tvrddsana (u Risnu), adj. koji tvrdo spava, 
cinen festen Schluf habend, qui arte et graviter dormit. 
Rj. tvrdo-san, tvrda sna. 

tvrdostjen, adj. tvrdo-stjen, u čega su tvrđe stijene. 
— Tvrdostjene kotar ište megjaše. DPosl. 138. 

Tvrdoš, Tvrddša, m. — 1) pust veliki manastir 
kod Trebinja na Trebišnici. — 2) planina u Bjelo- 
pavlićima. Rj.* — imena s takim nast. kod Bjeloš. 

tvrdousan, tvrddusna, adj. tvrdo-usan, u koga su 
tvrda usta. vidi tvrdoust. — Tobolac tvrđousan nije 
vragodušan. DPosl, 136. upravo tvrdo-ustan, pa prema 
drugim padežima (tvrdousna, tvrdousnu, it. d.) bez t: 
tvrdousan. (žsp. milosan premu milostan). 

tvrdoust, ad). t.j. konj, hartmdulig, duri oris. Rj. 
tvrdo-ust, w koga su tvrda usta. viđe tvrdousan. su- 
protno mekoust. — Konju tvrdoustu tvrdo žvalo (po- 
irebno je). DPosl. 49. 

tvrdoviiuje, 2. das Inickern, illiberalitas. Rj. terb. 
od ivrdovati, koje vidi. 

tvrdovati, tvtdujem, v. impf. knickern, illiberalem 
esse: što tvrduješ kod tolikog blaga? Rj. biti tvrd (5), 
tvrdac, tvrdicu. vidi cincariti, ejepidlačiti 2, dramo- 
seriti, skomračiti. — Jedan prosipa, i sve više ima; a 
drugi tvrduje suviše, i sve je siromašniji. Prič. 11, 24. 

tvrdovrat, adj. tvrdo-vrat, koji je tvrda vrata. vidi 
tvrdoglav, # syn. ondje. isp. riječi tako slož. golovrat, 
krivovrat. — Ne ću sam ići s tobom za to što si 
narod tvrdovrat. Mojs. IL. 33, 3. Ne budite dakle 
tvrdovrati kao oci vaši. Dnev. II. 30, 8. B 

tvigja, f. — 1 a) die Festigkeit, fivmitas. Rj. 
djelo kojim se što potvrdi, učini da bude tvrgje, 
pouzdanije, stalnije, jače; sigurnije; die Garantie, 
Biirgschaft, Gewćihrleistung. tsp. garantija, jamstvo, 
jemstvo. — Ostane mu ih (dva novca) dužan, i kao 
za bolju tvrgju da će mu ih za celo vratiti, pobrate 
se. Npr. 169. Srbi u zemlji sami da sude i da uprav- 
ljaju, i još za pouzdanu tvrgju da im se dadu gra- 
dovi. Miloš 4. Za tvrgju i postojanstvo ovoga mira 
pisao je Rušić-paša, da će biti jemac Napoleon. 26. 
Ali su znali, da je sva tvrgja i dugovečnost ovog« 
mira w Ali-paši i u Milošu. 139. Indžilat, pismo, 
koje se, bolje tvrgje radi, načini na sudu. Npj.! & 
351. Crkva Boga živoga, stup i tvrgja istine. Tim. I 
3, 15. Pisa carica Jestira i Mardohej svakom tvrgjom 
potvryjujući knjigu za Furim drugi put. Jest. 9, 29. 
Blago onome koji je milostiv i daje u zajam! On će 
dati tvrgju riječima svojim na sudu. Ps. 112, 5. — 
d) isp. tvrgjava. — Ulogore vojsku (bez šanca i bez 
ć kake tvrgje) po jednom brdu. Danica 3, 203. pe 
lite Boga u svetinji njegovoj, hvalite ga na . 
slave njegove. Ps. 150, 1 (in der Veste seiner Kraf ) 
— €) isp. tvrdina. — Mojsije je vama dopustio 
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tergji vašega srca puštati svoje žene. Mat. 19, 8 (ad du- 
vitiam cordis vestri; eurer Herzenshiirtigkeit wegen). 
Gospode! ... ne gledaj na tvrgju naroda ovogu, na 
nevaljalstvo njegovo i na grijehe njegove. Mojs. V, 
9, 27 (duritiam populi, Halsstarrigkeit). — 2) der 
Geiz, avaritia, cf. tvrdoća. Rj. osobinu onoga koji je 
tvrd (5), skup, koji tvrduje. vidi i skupost, srebro- 
ljublje. — Dramoser, 1) ovako (u Srbiji) seljaci zovu 
trgovce varošane (koji 03 tvrgje na dramove sve čine), 
Rj. 138a. 1 

tvigjava, /. (u Hrv.) Festung, locus munitus, cf. 
grad 1. Rj. tvrd grad, tvrdo mjesto. isp. tvrgja 1b. 
dem. tvrgjavica. — riječi s tukim nust. kod država. 

tvigjavica, f. dem. od tvrgjava. isp. forteca. — 
Omutić, selo i razvaline od tvrgjavice u Crnoj Gori 
kod Nikšića. Rj.? XLIa. 





tvrgjčnje, n. Rj. verb. od tvrditi. — 1) radnja 
kojom tko tvrdi n. p. grad (das Hiirten, Festmachen, 
firmatio. Rj.). — 2) rudnja kojom tko tvrdi što, do- 
kuzuje, govori du je tako € tako (das Behaupten, 
allirmaltio. Rj.). suprotno nijekanje. 

Tvrtko, m. hyp. od Tvrdislav. vidi 4 "Tvrdoje. — 
Godine 1405 kazaše Dubrovčani Tvrtku Tovrtkoviću 
da im je dano cijelo primorje. DM. 206. Ban Tvrtko 
pisa Dubrovčanima da mu pošlju 500 perpera za Ston. 
211. Tvriko. Rad 26, 54. za akc. isp. Ratko (prema 
Radislav). 

tvitko, m. čovjek tvrd (1 i 3), koje je uterdnuo 
pa mu n. p. zdravlju ne može lako što nauditi; 
cin abgehćirteter Mann, duratus. suprotno mekuša 
2. — Tortku veli mekuša: udri u bubanj, cora je. 
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u, Rj. praepos. dolazi i slož. udno, ukraj, usred, 
uvrh. 

A. (sa gen.) bei, apud. Rj. (u star. slov. OV). S ovijem 
prijedlogom riječ u drugom padežu pokazuje, da ono 
što sama znači -—— 1) ima što god, pokazuje imanje: 
U Bogu je svašta dosta; ima w njega. Rj. Brate, po- 
znajem u tebe maramu što sam je svojom rukom vezla. 
Npr. 28. U toga cara bile su uši kozje. 150. U koga 

je pogača u toga i nož (pa dijeli kako hoće). Posl. 
332. U moga su draga oči plave. Npj. 1, 314. Onaka 
je vjera u junaka. 1, 389. U vas je i kosa na glavi 
izbrojena. Luk. 12, 7. Kad u čovjeka ili u žene budu 
bubuljice, sveštenik neka vidi. Mojs. III, 13, 38. — 
2) mjesto — a) na pitanje gdje? (a znači od prilike 
što i prijedlog kod): Bio sam u Jovana na piću. Rj. 
Ondje zanoći u jednoga pustinika. Npr. 19. U dobra 
gospodara gosti razblugjeni. Posl. 327. Kavade sam 
u majke razdrla. Npj. 1, 390. Niti zabadava hljeb 
jedosmo % koga. Sol. II. 8, 8. — &) kadšto (osobito 
"po jugozap. krajevima) pokazuje i mjesto na pitanje 
kuda (kamo)? (a znači od prilike što i prijedlog k, 
ka): Otišao u sebe, t. j. doma. Rj. 674a. Po tom za- 
hvati u sud vode i pogje hitro u onoga kralja što 
mu bješe šćer gubava. Npr. 86. Pušli zmaje gjevoj- 
čicu, da u majke svoje pogje. Npj. 1, 190. Dogjoše 
mi tri delije baš mene krčmarice. Kov. 89. — 3) uz 
glagole iskati, izmoliti, izvarati, kupiti, kupovati, naći, 
odmoliti, tražiti, ukrasti, zaprositi, željeti, žudjeti, it. d. 
— Ište u mene. Rj. Izvaruo u njega deset groša. Rj. 
219a. Kum u kuma ukrao breme slame. Rj. 314b. 
Traži u Ciganke kisela mlijeka. Posl. 320. U vezilje 
svile kupovati. 326. Sto sam junak u Boga želio, to 
sam danas jedva dočekao. Npj. 2, 234. Zaprosiću u 
cara gjevojku. 2, 387. U cara ga vezir odmolio i caru 
ga blagom premjerio. 2, 609. Al! ne mogu medovine 
naći do u neke krčmarice Mare. 3,89. Da svu fami- 
liju izmoli u drora Austrijskoga. Žitije 11. 

B. Prijedlog u s akus. i lokat. u star. slov. KT, 
koje u nas i sada gdje gdje glasi: va, ili kako je 
glasa = nestalo u našem jeziku, te ostalo samo v, od 
njega je opet postalo: u. Korijeni 8. 

I. sa akus. B ovijem prijedlogom riječ u četvrtoni 
padežu pokazuje — 7) mjesio na pitanje kuda (kumo)? 
(protivno prijedlogu 42): Otišao + crkvu; otišao u Beč, 
Bj. Nagje u polju jednoga čoeka gje je upregao u 
valicu dva vola. Npr. 3. Sutradan otide sluga u drva. 
43. Da nijesam patila, ne bih se u srijedu spratila. 
Posl. 53. Iz tvojih usta u Božje uši. 100. Jednom 
nogom stao % grob. 113. Leti u oči kao zolja. 168. 
Metnuti kome crva u glavu. 178. U gvožgje me po- 
staviše. Npj. 1, 510, Mislim gjoga konja umoriti i u 





gosti, gjeco, odlaziti, u tazbinu u bila Kruševca. 2, 
262. Nek ti i on u svatove dogje. 2, 580. Sa šta, brate, 
ode # hajduke? 3, 1. To se čudo dalek? čulo, do u 
Carigrad. Here. 266. Hajdemo u vlat (t. j. da kupimo 
vlaće po strnjici), Idemo u ribe (t.j. da ih hvatamo). 
Otišao u soldute. Daničić, Sint. 535. — 2) pokazuje 
upravljanje: Niko mi nije do sad ulagao u život. Bj. 
778b. Udari se rukama u prst. Npr. 27. Ili se u što 
upoznaješ? 28. U nj se smrtno zaljubi. 117. Gledi 
kao tele u šarena vruta. Posl. 42. Darnuo mu u zje- 
nicu. 54. Kovati koga u zvijezde. (Hvaliti ga). 135. 
U srebro ti se okovala! (Reče se onome ko mudru 
riječ progovori). 336. Ruke šire, u lice se ljube. Npj. 
2, 40. Dobar doro na kolače skače, u prijeko dva- 
naest aršina, 4 dužinu dvadest i četiri, u visinu iri 
koplja junačka. 2, 384. Jer ćete govoriti u vjetar. 
Kor. 1. 14, 9. — 83) pokazuje kao oslanjanje il opi- 
vanje: Hajde da se okladimo ... I tako se okladiše 
4 stotinu glatnijeh cekina. Npr. 65. Ko se u kolo 
hvata, u noge se uzda. Posl. 156. A ja idem na boj 
na Kosovo  presveto ime Isusovo. Npj. 2, 303. Stara 
majko, ne nadaj se u me. 3, 349. Učini to u moj od- 
govor, Pis. 46. Nijesmo li u ime tvoje prorokovali. 
Mat. 7, 22. Svjedočeći vjeru # Gospoda našega. Djel. 
Ap. 20, 21. — 4) pokazuje način na pitanje kako: 
Bosonog, # jednu nogu obuven a u drugu bos. Rj. 
38a. Ima zrela grožgja % velike; rade ljudi u velike. 
Rj. 57a. A. Imalii sad grožeja? B. Ima, sad u najveći 
jek. Rj. 252b. Krnjača, kukuruzan hljeb u kiselo. Rj. 
305a. Pogača i priganica nijesu u kvas, nego u pri- 
jesno. Rj. 497b. Ide u raskorak. Rj. 638b. Raša, kao 
rijetko sukno u četiri nita. Rj. 645a. U jednu ruku 
ima pravo. Rj. 656b. Trgovaše jedan čovjek w ma- 
pa Rj. 763a. Hvatati se u štap. Rj. 845b. Tri 
onja stadoše u svu vrisku drijeti se. Npr. 97. Znam 
ja u koju hramljem, Posl. 93. On je prosi, a brat 
sestre ne da, sestra bratu i u silu pošla. Npj. 1, 587. 
U obraz je sjetno neveselo, mrke brke nisko objesio. 
... Ja sam s šuram' bio e lijepo. 2, 267. Je | ti u 
ćud moja Angja seka? 8, 206. AV ti nije u volju 
večera. 3, 488. Koji se za jedan čas mogu u prste 
izbrojiti. Pis. 62. Va istinu i ti si od njih. Mat. 26, 
13. — 5) pokazuje namjenjivanje: Uzeli mu sve u 
begluk. Rj. 19b. Prodao u bescjenje. Rj. 23b.. Štogod 
stekli, sve Turcima u bijedu dali. Rj. 349a. Gladnu 
svatu i divljake u slast idu. Posl. 42. U zajam do 
vijeka (n. p. kad se što da u zajam onome za koga 
se sumnja da će vratiti). 329. Ko vince pije u slavu 
Božu. Npj. 1, 77. U zdravlje domaćinovo. 1, 78. I 
onoga, koga Bog mi u sreću dadne, 1, 426. I daću 
ti Sremsku banovinu # državu za života tvoga. 2, 
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258. Pa ga (spahiluk) nekakom Turčinu dali u zalogu. 
Danica 2, 80. Dušu svoju otkup da za mnoge. Mat. 
20, 28. Svi ovi metnuše u prilog Bogu od suviška 
svojega. Luk. 21, 4 Sljepota Izrailju pade u dijel. 
Rim. 11, 25. — 6) pokazuje sastavljanje, rastavljanje 
i pretvaranje: Sve te svijeće sastavi u jednu rukovet. 
Rj. 173b. Dizati se kvrge, t. j. čovjeka u kvrgu ve- 
zana preko sebe premetati. Rj. 268a. Sijeno se naj- 
prije po njivi pokupi u naviljke. Rj. 380a. Ono su 
na mjestu prodavali i činili # novce. Rj. 396a. Tra- 
kanac, suh šaran isječen u kaiše. Rj. T45b. Konji se 
u ljude provrgoše. Npr. 98. Ako ovo sve danas ne 
opredeš i w kokošku ne smolaš, ubiću te. 125, Pa ga- 
vija cvijeće u kitice. Npj. 1, 40. Ja ću 8 stvorit u 
bela leptiva. 1, 354. Ljudi se opet stanu kupiti u čete. 
Danica 3, 200. Knezovi se u tri reda mogu razdeliti. 
Miloš 188. — 7) pokazuje vrijeme kad što biva: U 
nedjelju, am Sonntag, die solis. U tri dana, binnen 
dret Tugen, intra tres dies. — um, —: doći u dva 
sahata, um zwei Uhr, secunda hora. Rj. U taj čas 
doleti devet zlatnih paunica... Kad bude opet w 
veče... Npr. 15, I u taj je mah nestane... dok u 
jedan put izigju dve stare oklepane vešti. 73. T4. 
»Pobratime pogiboh!« U to doleće mu pobralim go- 
voreći: »Evo me, šta je?« 96 (vidi taj II 6). Da će 
je u taj i u taj dan zaklati. 126. Ujutro u prosvi- 
tanje ustanu sluge, 131. Ko u ljeto ne radi, w zimu 
gladuje. Posl. 158. Ko u mladost stenje, w starost 
sjede. 158. Prispio si kao Stojan u pošljednje. (Kad 
se ko pridocni). 262. U koje si doba? (Zapitaju onoga 
koji što radi). 3382. U nestašicu ljudi i Staniša sudi. 
334, Da me u vek srce boli. Npj. 1, 339. I pod jelu 
piju vino hladno, # vino ih sanak prevario. 2, 49, 
Hrani majka dva nejaka sina, 4 zlo doba u gladne 


godine. 2, 16. Ta w prvo vreme jeste bilo. 2, 156. | 


Ne znate kad će doći... w veče ili 4 po noći ili 4 
pijetle ili u jutru. Mat. 13, 35. Sest je dana # Koje 
treba raditi. Luk. 13, 14. U ovu noć stade preda me 
angjeo. Djel. Ap. 27, 23. U prvi moj odgovor niko ne 
osta sa mnom. Tim. II. 4, 16. Evo dan... rađujmo 
se i veselimo se u nj. Ps. 118, 24. Svetite subotu ne 
radeći u nju nikakoga posla. Jer. 17, 24, 

II. sa lokat. S ovijem prijedlogom riječ u sedmom 
padežu pokazuje — 7) mjesto gdje što biva ili radnju 
oli stvar ili stanje oko kojega što liva: Bio sam u 
erkvi; sjedi u Beču. Rj. Badlje, nekaka bolest 4 očima, 
Bj. 11b. On je to učinio u neznani; leži u neznani. 
Bj. 415b. Uzeblo voće u cvijetu. Rj. 809a. »U ribe 
kurvo!« »Ja sam bila u ribama. Npr. 24. Ko ti je u 
kući? 31. Sad se otac nagje u nevolji. 60. Bog im 
da te steku u svačemu: u govedima, u konjma, u 
ovcama i u svemu drugome. %1. Bolje je poštenje u 
siromaštvu nego bogatstvo bez poštenja. Posl. 25. 
Ni u tikvi suda, ni w Vlahu druga. 224. Tako mi 
krsta u kom sam kršten! 302. U snu se ne snilo! 
335. Da ljude nalaze u junačkome zdravlju i u ve- 
sćlju. Npj. 1, 81. Je P ovo i ggje svjetu bilo. 1, 
217. Dvoje milih u milosti raslo. 1, 252. Od onda 
me svaka sreća srela, i u putu, i u trgovanju, 1, 468. 
Muči, šćerce, # jadu kukala! 1, 466. A u licu bjela 
i rumena. 1, 548. U piću su teške pijanice, a u kavzi 
ljute kavgadžije. 2, 133. Zatekose cara u životu. 2, 
187. Istom oni u besjedi bjehu. 2, 220. Nit joj druge 
u Erdelju ima ljepoti niti u dobroti. 3, 500. U tim 
vojvođama bude i Miloš. Miloš 47. Što u mraku re« 
koste, čuće se na vidjelu. Luk. 12, 3. Kolike znake i 
čudesa učini Bog » neznabošcima. Djel. Ap. 15, 12. — 
%) pokazuje (ali rijetko) vrijeme kad što biva: Danas 
De nedjelja, u njoj s ništa ne delja. Npj. 1, 135. 

a vam bude u pomoći i u danu i w noći. 1, 141. 
U jutru je svaka voda bistra studena. 1, 293 (Samo 
je Jutro ovako najobičnije. Sint. 642). U tom stiže 
Kraljeviću Marko. 2, 428 (vidi taj 1I 7). Nijesi poznao 
vremena w kojemu si pohogjen. Luk, 19, 44. Juče u 








a 


sedmom sahatu pusti ga groznica. Jov. 4,52, — isp. 
Sint. 809—318; 680—549; 635—643. 

u, interj. vidi uh. Rj. 

dabati, bfim, vidi uhabati. Rj. 

uabonositi se, si se, v. 7. pf. drvo u vodi, im 
Wusser_nur noch dauerhafter werden, humore fir- 
mari. Rj. u-abonositi se, otvrdnutt kao kamen. glagol 
se drukčije ne nalazi. — Abonos, drvo što u vodi 
otvrdne (uabonosi se) kao kamen. Rj. 1a. " 

uaričiti, uArfičim, vidi uharačiti, Rj. 

Cb, Uba, m. Rj. voda i varoš u Valjevskoj nahiji. 

iba, adv. einzeln, hie und da, kaum, vic: A. Ima 
li jabuka na jabukama? B. Nema, uba gdjekoja. Rj. 
jedva; gdješto, štogogj. vidi preuba. — bih (udariti 
u bal); ovamo može biti da ide izgubivši u nas A: 
aba (non nihil), preuba. Korijeni 149. 

ubiilciti, abicim, v. pf. ubacivati, ubacujem, v. 
tmpf. hincinwoerfen, injicio. Rj. u-baciti, u-bacivati, 
baciti, bacati što u što. vidi uturiti, uturati 1. — I 
tu njega Turci ufatiše, u lagju ga bjehu ubačili. 
Npj. 4, 126 (ubačiti po Crnogor. govoru mj. ubaciti). 

ubacivfinje, u. das Iineinwerfen, injectio, Rj. 
verb, od ubacivati. radnja kojom tko ubacuje što 
u što. 

ubah, u-bah, iz-ubaha, izubaha (iznenada) koje 
vidi. isp. # bah. 
“ ubajatiti se, tim se, v. 7. pf. verliegen, situ cor- 
rumpi, redolere situm. Rj. u-bajatiti se, postati ba- 
jato, kvurno od duga stajanju. glugol se drukčije 
ne nahodi. 

bao, bla, m. (u C. G.) jama kao bunar, iz koje 
se vadi voda čaprom: Na uble je Cevske počinuo. 


i Rj. (pl. bli, tbala. Rj. 7642). #sp. stublina 1. — 


Studenac i ubao, gdje se voda skuplja, biće čist. 
Mojs. III. 11, 36. 

dibariti, rim, v. pf. u djetinjoj pjesmi: Pis, mačka 
preko bare, de si nogu ubarila. Bj. u-bariti, u bari 
umyljati. drukčije se glagol ne nalazi. 

iibav, adj. (rijetko se govori, nego se čuje u pje- 
smama) vide lijep: Na ubavu na polju Kosovu. RBj. 
vidi hubav. — Pruži, brato, desnom rukom, pred 
ubavom svojom dušom, jedan mali darak. Npj. 1, 145. 
Treći dukat svake gjakonije i ubare one jasne sveće. 
2, 97. A carica čedo prihvatila u svilenu ubavu ke- 
celju. 2, 157. A ubavo na Kosovu telo, ni ga jedu 
orli ni gavrani. 2, 524. Bogom brate, Kraljeviću 
Marko!... po ubavu zakonu vašemu! 2, 361. Marko 
služi vino sveštenikom i ubavoj gospodi hrišćanskoj. 


| 2, 438. 


Ubavac, Ubavca, m. Rj. vidi Hubavac. izvor ig- 
megju Remete i Krušedolu u Srijemu. : 

ubavica, /. cf. zlatoje. Rj. vide hubavica. — Nova 
mlada nadjene nova imena; tako n. p. zove... dje- 
vojke ubavicom, ljepoticom, sekom ... Rj. 211a. . 

ubavijčstiti, ubavijestim, vidi obavijestiti. Rj: 
0b-a-vijestiti (a je umetnuto izmegju prijedloga ob 1 
v; govori se i izbacivši b:) oavijestiti,. ubavijestiti« 
Korijeni 209. vidi # orazumiti. ubavijestiti kogu, uči- 
niti da zna, razumije što. za impf. sp. obavješćivati, 

ubazdjeti se, ubižgjeti se, ubazdim se, v. 7. pf. 


| vidi usmrdjeti se. Rj. u-bazdjeti se, u-bažgjeti se. v. 


impf. prosti bazdjeti, bažgjeti (smrdjeti). 

ubevutiti se, ubšvatim se, v. 7. pf. (u Zemunu) 
obeznaniti se, n. p. u bolesti, in Ohnmacht fallen, 
deficio. cf. bevut. Rj. u-bevutiti se, doći u bevut. 
glagol se drukčije ne nalazi. vidi i obneznaniti se, 
obnesvjesnuti, onesvjesnuti, pasti u nesvijest. | 

ubozeknuti se, nem se, v. 7. pf. vidi prepasti se. 
Rj. isp. zabezeknuti se. vidi € poplašiti se, uplašiti 
se. — Mladić, koji je mislio da mnogo traži... ube- 
zeknu se, čuvši šta misli o reformama sedi naučnik, 
čuveni vladika. Megj. 121. 


z 


ubica, m. sažeto od ubijca, koje vidi (isp. ubijstro, 


ubiće 





ubistvo). vidi ubilac, ubivalac. — Mač je naoštren i 
uglagjen, da se da u ruku ubici. Jezek. 21, 16. 
ubiće, n. (u C. G.) đer Mord, caedes, cf. ubistvo. 
Rj. verb. od ubiti 1. djelo kojim tko ubije koga. vidi 
i ubijenje, ubijstvo. E. LA 
ubijanje, m. Rj. verd. od I. ubijati, II. ubijati se. 
— I. 1) vadnja kojom tko ubija (zlijedi) koga (das 
Verletzen, laesio. Rj.). — 2) radnja kojom tko ubija 
(mori 1) koga (das Ersehlagen, occisio. Rj.). —. 3) rat 
nja kojom tko ubija gumno. Rj. — il. radnja kojom 
se tko ubija (zlijedi se). . aa . 
ubijati, ubijam, v. impf. Rj. u-bijati. o, impf. prosti 
biti (bijem). o. pf. slož. ubiti. — 7. 1) verleizen, 
laedo. Rj. kao zlijediti koga, dosagjivati ma, wnt- 
štavati (ga) 2. — Mati opet stane naricati: »Kuku 
mene kukavici, za što me tako ubijaš? Npr. 64. 
Danju me ubijaše vrućina a noću mraz. Mojs. 1. 31, 
40. — 2) todten, occido. Rj. vidi moriti 1. — Ubija, 
nadeždu, da će se od ie nesreće na skoro moći iz- 
liječiti. Pis. 54. Koji se nijesu mogli držati konja, 
one sw ubijali i sjekli im uši. Sovj. 66. David od- 
govori da je on lava € medvjeda ubijao. Prip. bibl. 
86. — 8) gumno s konjma, stampfen, calco. Rj. kao 
tabati, toptati. — II. sa se, refleks. ubijati se, sich 
anschlagen, illidor. Rj. kuo udaruti se u što. a 
ubijca, m. viđi ubica, # syn. ondje: Da bude branič 
od ubijca, hajduka i od svake druge nevolje. Pri- 
prava 63. isp. bratoubica, ocoubica. — za ubijea 
prema ubica isp. ubijstvo prema ubistvo. 
ubijčliti, dbijelim, o. pf. a. p. platno, bleichen, 
insolo. Rj. u-bijeliti. v. impf. prosti bijeliti. — Zlatom 
vezen (jagluk), u gjulsw ub'jeljen, da od njega bijel 
dvor miriše. Npj. 1, 561. Opraše haljine svoje i ubi- 
jeliše haljine svoje u krvi jagnjetovoj. Otkriv. 7, 14. 
sa se, pass.: I od razumnijeh će pasti neki da bi se 
okušali i očistili i ubijelili do roka. Dan. 11, 35 (ut 
dealbentwr). 
ubijćnje, n. Erschlagen, occisio: nije za učenje, 
već za ubijenje (Posl. 215). Rj. verb. od ubiti 1. vidi 
ubiće, ubijstvo, ubistvo. 
ubijstvo, 9. vidi ubistvo, # syn. ondje. — To je 
zakolj i ubijstvo. Rj. 177b. »Vražda« i »krv« to je 
oboje ime za ubijstvo. DM. 261. 
ubilac, ubilca, m. der Todter, occisor. Rj. koji je 
ubio, vide ubivalac, ubica, ubijca. sp. krvnik. — 
Jedan od ubilaca Glavaševih, videvši Miloša, upita: 
Vide li, kneže, glavu Glavaševu? Mil. 114. riječi 
s takim nast. kod čuvalac. 
ubistvo, n. der Mord, neg. Rj. sažeto od ubijstvo, 
koje vidi. vidi i ubiće, ubijenje. — Niti se pokajaše 
od ubistva svojijeh. Otkriv. 9,21. Duše koje utekoše 
od ubistva i pustoši što činjahu Turci dolje ispod 
planina. DM. 101. 
Ubiti, ubijem, v. pf. Rj. u-biti. v. impf. ubijati. — 
I. 1a) erschlagen, occido. Rj. vidi krv kome popiti, 
krv učiniti, primlatiti, ukinuti koga s glasa, umlatiti, 
umlaviti, upljehati, uprdjeti, usmrtiti, utući 38. — Ubio 
ga na vjeri. Rj. 65b. Digli na nj prokletu gomilu, t. j. 
ubili ga kamenjem uzevši svaki po jedan kamen i 
bacivši na nj. Rj. 607a. On od žalosti da sam sebe 
ubije. Npr. 216. Bolje je biti i izbijenu nego po sve 
ubijenu. Posl. 22, — b) vidi zaklati. — Kad dogje 
krsno ime, domaćin ubije najboljega junea. Npr. 78. 
— 2) abschlagen, verwwidđen, verletzen, laedo: ubi 
me u nogu, u ruku. Rj. kao pozlijediti, uduriti, va- 
niti. — Pustine, kao jastučići, što se meće na jaram, 
da ne ubije vola u vrat. Rj. 622a. Nije toliko zlo 
kad koga ubiju, koliko kad mu ne dadu plakat. 
DPosl. 83. — 3) ubila ga žalost, nesreća, šteta, 
niederschlagen, affligo; ubio grad, slana, rgja. Rj. 
vidi uništiti 2. — Ubila plamenjaču lubenice, grožaje 
itd. Rj. 505b. Da je posijao dockan, pa ubila slana 
kukuruze. Rj. 702a. Mlada momka ubila sramota. 


Npj. 4 423. — 4) ubiti iz puške, erschiessen, trajicio, \ džebrak. €sp. tucak. 
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Rj. — Ubiti (iz puške) na domet: I na domet tankom 
puškom ubit. Rj. 131b. Za smrt Kraljevića Marka: 
jedni vele, da gu je ubio vojvoda Mirčeta zlatnom 
strijelom u usta. Rj. 346a. Mrčiti koga puškom, t. j. 
ubiti ga iz puške. Rj. 313a. Sretoše nas dvije zmije 
ljute . . . jednu ubih puškom srmalijom. Npj. 4, 328. 
— 5) ubiti koga na mjesto, mausetodt, eneco. Rj. — 
Ukapiti, ubiti na mjesto (da padne kao kap). Rj. 
776a. Srećom ne ubije ga na mjesto, nego ga vrlo 
rani. Danica 8, 192. — 6) u kartama, tiberstechen, 
vinco. Rj. ubiti kartu slabiju jučom. — '7) boj ubiti. 
isp. boj, bojak biti. vide ubiti se 2. — Ima li mlogo 
vojske u Turaka? Je / podobna da boju ubije. Rj. 
523b. — ITI. sa se. — 1) refleks. sich verletzen, laedi: 
ubih se u nogu. Rj. tsp. ubiti I 2. vidi udriti se, 
udariti se 1b. — Jesi li ti padao s tavana? (Pitao 
Nasradin hodža ljekara, koga su bili dozvali, da ga 
liječi, kad je pao s tavana, pa se ubio...). Posl. 114. 
Ubićeš se u vrat! (Kad ko ište ili želi što mnogo). 
825. — 2) vreciproč. zusammenstossen, congredi: 
Ubiše se ognjem iz pušaka. Rj. — Bolje ti se s čoe- 
kom ubiti no s rgjom ljubiti. Posl. 27. Ubiše se bojem 
niz Rudine. Npj. 4, 59. Ubiše se boja niz Kopilje. 4, 
124. Nego s prijed Turci dočekaše, ubiše se s Vukom 
kuburama. 4, 430. — 8) refleks. sich entleiben, manus 
sibi inferve, ef. samodaviti se. Rj. — Osmrtiti se, 
ubiti se na mjesto. Rj. 472b. 

ubivalac, ubivaoca, m. vidi ubilac, Rj. vide # ubica, 
ubijca. 

dbjeći, dbjegn&m, v. pf. (u C. G.) sich flitehten, 
confugio, cf. uteći. Rj. u-bjeći. v. impf. prosti bježati. 

tblatiti, tim, v. pf. u-blatiti. v. *mpf. blatiti. — 
1) luto inficere. Stulli. n. 9. haljinu, blatom je umr- 
ljati. — 2) sa se, refleks. paludem fieri, Stulli. ubla- 
tilo se, postalo blatno. 

ublažavanje, 2. verb. od ublažavati. radnja kojom 
tko ublažava koya. 

ublažavati, ublažavam, v. impf. besiinftigen, miti- 
gare. u-blažavati. v. impf. prosti blažiti 2. v. pf. slož. 
ublažiti. — sa se, pass. : Strpljenjem se ublažava 
knez, i mek jezik lomi kosti. Prič. 25, 15. 

ublažiti, abližim, v. pf. besiinftigen, mitigo. Bj. 
u-blažiti. vidi utažiti, # syn. ondje. v. impf. ublaža- 
vati. — Miloje nije gledao Petra lijepijem riječima 
da ublaži i s njim da se složi. Bovj. 28. Ublažiću 
ga darom. Mojs. 1. 32, 20. Ustavio si svu jarost svoju, 
ublažio žestinu gnjeva svojega. Ps. 85, 3. 

Ubli, UbAlA, m. pl. (donji € gornji) više Risna na 
planini mala knežinica. Rj. “sp. ubao, pl. bli, dbali. 

ublijedjeti, ublijadim, v. pf. u-blijedjeti, blijed 
postati. isp. poblijedjeti, preblijedjeti. v. imp/. prosti 
blijedjeti. — Bolje je sto krat zacrljeniv negli jednom 
ublijediti. DPosl. S. 

tiblizu, (u blizu) nahe, prope. Rj. adv. vide blizu 1e. 

ubljavati, bljujčm, v. pf. bespcien, convomo. Rj. 
u-bljuvati. 4sp. pobljuvati. v. impf. prosti bljuvnti. 

dbodica, /. pridjevak koplju, što se s njim bode: 
Kada braća konje razigraše, otiskuju koplja ubodice. 
HNpj. 3, 4. Uze bojno koplje ubodicu. 3, 456. 

ubog, «dj. (u Dubr.) arm, miser, cf. siromašan: 
Ubog muž gotova laž. (Posl. 325). Rj. comp. ubdžiji. 
vidi # ubožak, ubožan, nebog; ništ, prazan 2; po- 
treban 2, potrebit. — Razdelite ništu i ubogu. Rj. 
422b. Sto ubog sjedi, to je ubožiji. DPosl. 125. bogat; 
s prijedlozima, kojima se odriče, biva značenje pro- 
tivno: bog; nebog. Korijeni 137. 

ubogai, /. adj. (u Dubr.) die Bettlerin, mendica, 
cf. prosjakinja. Rj. sp. ubogi. < 

\bogne, dbokca, m. ein Armer, miser: Sokci ubokci, 
Vlasi siromasi (Posl, 352). Rj. ubog čovjek. vidi ubožar, 
praznik 2, potrebnjak, siromah. 

dbogi, m, adj. (u Dubr.) der Bettler, mendicus, 
cf. prosjak. Rj. vidi # bogac, bogoradnik, božjak, 


uboj 


fiboj, iboja (AbGj, boja), m. die Sehlćige, verbera: 
leži od uboja. Rj. ono što se učini kad tko ubije 
koga n. p. u ruku ili se tko sum ubije (udri se) 1. 
D. u nogu. isp. boj 2. — Marulja, nekaka trava koja 
se meće na uboje. Rj. 346b. Isprebijaju ga nekaki 
Turci, pa on umre od uboja. Npj.! 4, IX. Od pete 
do glave nema ništa zdrava, nego uboj i modrice i 
rane gnojave. Is. 1, 6. 

ubdjati se, ubdjim se, v. 7. pf. mit der blossen 
Purcht davon kommen, (en čtve quitte pour la pewr), 
timore luo: bojao sam se, ali se nijesam ubojao. Bj. 
u-bojati se. — Ko se šta boji, ne će se ubojati. Ni: 
Ko se šta boji, ono će mu na glavu doći. Posl. 156. 
: dbojica, m. der sich gut sehlcigt, pugnator acer, 
Bj. koji je ubojit, koji se dobro bije. vidi ubojnik ; 
bojac 1, bojadžija 2, bojnik 1. gsp. ratnik, vojnik; 
junak, krvavac, mejdandžija. — Pa ću zvati mloge 
kapetane, krajišnike ljute ubojice. Npj. 4, 238. Biće 
(Ismailo) čovjek ubojica; ruka će se njegova dizati 
na svakoga. Mojs. I. 16, 12. 

ubojit, adj. (st) vidi ubojni: Dadoše mu koplje 
ubojito. Rj. što pripada boju, što je za boj. vidi i 
bojni. — Vrh ječerme toke ubojite, zlatne toke od 
četiri oke. Npj. 4, 56. Kako padoše junaci, i propade 
oružje ubojito! Sam. II. 1, 27. Imaše Ozija ubojitu 
vojsku, koja igjaše u rat u četama. Dnev. II. 26, 11. 

dbojni, adj. — 2) n. p. topovi, Zampf-, Sehlacht-, 
zevstčvend, praeliaris: Gagja njega kopljem uboj- 
nijem. Rj. vide ubojit, bojni. — Pa opali topa uboj- 
noga. Npj. 4, 74. Mi nijesmo jedne ženske glave... 
već hajduci ubojni junaci. 4, 170. Vojska podizaše 
ubojnu viku. Sam. I, 17, 20. — 2) što pripada uboju: 
Ubčjni kiimčn, m. (Contusionsstein) dem man den 
in einer Schlčigerei Zerschlagenen zerricben eingibt, 
lapis ad contusiones. Rj. kamen od uboja: kamen 
se rastre pa se da čeljadetu isprebijanu za lijek. 

Ubojnica, f. n. p. puška, Sehlacht-, praeliaris : 
Kamo tebi puška vbojnica. Ja gradim ubojnicu kulu. 
Bj. ubojno (1) što gogj što je ženskoga roda. 

dbojnik, m. (u C. G.) koji je ubojit, der sich gut 
schligt, pugnator acer: Sve bećara ljutih ubojnika. 
Rj. vidi ubojica, 2 sym. ondje. — I sa pašom pet- 
naest hiljada ubojnika, ljuta Arnauta. Npj. 4, 345. 
Hrabar je junak i ubojnik. Bam. 1, 16, 18. 

ubokčriti se, ubokdrim se, v. 1. pf. buschig wer- 
den, sich bestauden, frutico, m. p. šenica, ječam, raž. 
Rj. u-bokorila se pšenica, uzrasla je na bokove. vidi 
ubusati se. v. impf. bokoriti ge, 

uboljeti, ubdlim, v. pf. erkranken, morbo corripi. 
Rj. u-boljeti. vidi razboljeti se. — Ja sam ti se po- 
težila, sestro jadna! Ljuto si me uboljela od žalosti; 
jer si ovo dočekala, mnogo jadna! Kov. 101 (Lijuto 
si me uboljela?) 

dborak, ab6rka, m. (u Slav.) Art Getreidemass, 
modi genus. Rj. nekaka mjera za žito. — Uborak 
ti mjerica. DPosl. 144. 

ubosti, ubod€m, v. pf. durch Stechen verwunden, 
Bungo, pungendo laedo: ubola ga krava. Rj. u-bosti. 
v. impf. prosti bosti. — Kako je digao rep kao da 
ga je obad ubo. (Kad se kakav čoek ponese ili ras- 
komada). Pos]. 125. Ja sam jež, svemu selu knez, 
saviću se u trubicu, ubošću te u guzicu. Npr. 246. 
sa se vefleks.: Ubode li se Mujo? — Srce mi ga zna. 
Pos). 325. : 

Uuboški, adj. što pripada ubogima ili kojemu god 
ubogu čeljadetu. vidi siromaški. — U uboškoj kući 
i paučina je potrebna. DPosl. 143. 

čiboština, /. (u C. G.) dboštvo, 2. (po zap. kraj.) 
Armuth, paupertas: uboština i siromaština. Rij. vidi 
# siromaštvo, sirotinja. — za nast. u uboština isp. 
gospoština. 

dibožak, dboška, adj. (u Lici) vidi ubog. Rj. i syn. 
ondje. 
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dbožan, dibožna, adj. (u Imosk.) vidi ubog. Rj 
i syn. ondje. + 

dbožir, m. (u Imos.) der Arme, miser. 
ubogac, # syn. ondje. 

ubožnica, f. kuća za uboge, Armenhaus, ptocho- 
trophium. riječ u novije vrijeme (dobro) načinjena. 
isp. zbornica. 

tibožnički, adj. što pripada ubožnici. 
nički. 

ubradič, ubradfiča, m. eine Art Icinenes Kopf- 
tuch, vittae_ genus. Rj. nekaka ženska povezača od 
krpa. vidi kongja, vaćel, vaćov. u-bradač, od osn. 
koja je u brada. sp. ubraditi. Osn. 349. — Tunjga, 
ženski potkapak od krpa, oko kojega se veže ubra. 
dač. Rj. 755b. 

ubradati, ubradaim, v. pf. ubradali kukuruzi, kao 
brada narasla im. v. impf. bradati. — Jsvilati, isvi- 
lali kukuruzi, t. j. ubrađali. Rj. 232b. 

ubriditi, dbridim, v. pf. den ubradač umthun, 
sumere vittam, circumdare. Ubragjena bez igala (t.j. 
Pijana). Rj. u-brađiti djevojku, povezati joj glavu 
ubradačem. v. impf. ubragjivati. 

ubragjivfinje, n. das Umthun des ubradač, vittae 
civcumdatio. Rj. verb. od ubragjivati, koje vidi. 

ubragjivati, ubragjujem, v. impf. den ubradač 
anthun, circumdo vittam. Rj. u-bragjivati gjevojku, 
povezivati joj ubradač. v. pf. ubraditi. 

ubrati, dberčm, v. pf. Rj. u-brati. v. impf. brati. 
1) pilicken, decerpo: uberi jedan grozd. ef. uza- 
brati. Rj. vidi € uzbrati, uščupati, ukinuti. tsp. ukr- 
iti, uskršiti. — Doigra Kosto iz lova, i ubra stručak 
ružice, da bije Stanu po licu. Kov. 49. — 2) an- 
klauben, anlesen, lego, colligo: uberi jednu kotaricu 
grožeja, cf. nabrati. Rj. 

ubrizditi, dbrazdim, v. pf. ubražgjivati, ubraž- 
gjujem, v. impf. sich in ein Geschiift einlassen, im- 
mittere se in negotium. Rj. u-brazditi, u-bražgjivati, 
uprtiti se, uvaliti se, uvaljivati se (w umnom smislu) 
u kakav posao. isp. v. impf. brazditi. vidi ubrožditi, 
ubrožgjavati. 

ubražgjivinje, 1. das Unternehmen (eines Ge- 
schiiftes), molimen. Rj. verb. od ubražgjivati, koje 
vidi. 

tbrinuti se, n&m se, v. ". pf. vidi zabrinuti se. 
Rj. u-brinuti ge. v. impf. brinuti se. — A nemoj se, 


Bj. vidi 


isp. zbor- 


| taste, prepanuti, ni za tvoju gjecu ubrinuti. Npj. 


2, 26 
dbrisati, dbrišem, v. pf. Bj. u-brisati. — 1) wischen, 
tergo. Rj. vidi utrti 3. #sp. obrisati, otrti. v. impf. 
ubrisivati. — A on brže ubrisa pepeo s lica, i car 
Izrailjev pozna ga da je jedan od proroka. Car. I. 20, 
41. Taki je put kurvin: jede, i ubriše usta, pa veli: 
nijesam učinila zla. Prič. 30, 20. Pokropivši ga svetom 
vodom ubvrisao bi ga sungjerom. DP. 1983. — 2) svi- 
jeću (u Dubr.), nos, schnćčiuzen, emungo, cf. usek- 
nuti. Rj. 
ubrisivinje, 1. das Abwischen, abstersio. Rj. verb. 
od ubrisivati. radnju kojom tko ubrisuje što. 
ubrisivati, ubrisujem, v. impf. abwischen, abstergeo: 
Ubrisuje svilenom maramom. Rj. u-brisivati. vidi uti- 
rati 1. v. impf. prosti brisati. v. pf. ubrisati 1. 
ubrljati, dbrljam, v. pf. beschmutzen, inquino, cf. 
uprljati. Rj. u-brljati. v. impf. prosti brljati 2. — 
sa se, vefleks.: Opršnjak, komadić krpe što se maloj 
djeci meće ispod brade, da se ne bi jedući ubrljala. 
Bj. 465a. e 
ubrožditi, abroždim, v. pf. (u C. G.) vidi ubrazditi. 
RBj.* u-brožditi. v. impf. ubrožgjavati. : 
ubrožgjiiviinje, n. verb. od ubrožgjavati. Rj.* , 
ubrožgjavati, ubrožejavam, v. impf. od ubrožditi. 
Rj.* u-brožgjavati. vide ubražgjivati. v. impf. prosti 
brožditi. : 
tibrus, m. (u Dubr.) das Tiichel, Tuch, sudarium, 
peškir, rida. Rj. vidi syn. kod peškir. dem. ubruščić. 


ubrusae 


— Značenje (korijenu) utrti, turući snimiti: ubrus, 
ubrusac. — značenje koje je u ubrus: brisati. Ko- 
rijeni 151. 

dbrusae, dbrusca, m. (u Dubr.) das Tiichel, suda- 
rium, cf. mahrama. Rj. vidi # faculet, koprena, ma- 
rama, rubac. isp. ubrus. 

dibruščić, m. dem. od ubrus. Rj. tam 

ubizati, zam, v. pf. u-brzati, u brzo učiniti što, 
n.p. reći, poći, itd. v. impf. brzati: »Šta si ti ovde?« 
— »Gospodaru, ubrza Barlovac, ja sam Vaš agju- 
tanat.« Mil. 305. Kud si ti tako ubrzao? J. Bogda- 
nović. 

ubrziti, abizim, 
dem Kinde, dem man mit der Strafe 
te celerem. Rj. u-brziti koga, učiniti da ubrza, 
brži. v. impf. brziti. m oi 

ubiriti se, ubiiim se, V. #. pf. u-buriti se. vidi 
umižati se, umokriti se. v. “mpf. buriti. — Otidoh se 
uburit', tako mjesto i izgubih. DPosl. 92. uburiti se, 
poburiti se. XVIII. 

ubisati se, ubasam se, v. 7. pf. n. p. ubusalo se 
žito, buschig werden, sich bestauden, frutico, cf. uboko- 
riti se. Rj. u-busati se, busato postati. v. impf. bu- 
sati se. 

e, de! de! voz qua Illyrii ad latrandum, mor- 
dendumve canes incitant. Stulli. uzvik kojim Hrvati 
drškaju pse da laju i grizu. isp. uekati. 

ucijdditi, acijedim, v. pf. hineinseihen, incolarve, 
Rj. u-cijediti. v. impf ucjegjivati. 

ucijdniti, dcijenim, v. pf. schćitzen, uestimo, n. p. 
hajduci kad uhvate čovjeka (ili mu dijete odvedu) 
pa ucijene. Rj. u-cijeniti. v. impf. ucjenjivati. — 
S pomoću njegova (Jakovljeva) topa predani su i 
ucijenjeni Turci u Užicu. Sovj. 13. Kad ko zavjetuje 
dušu svoju Gospodu, ti ga ucijeni. A. ovako ćeš cije- 
niti: muško cijenićeš pedeset sikala srebra. Mojs. III. 
27, 2. sa se, reciproč.: Lasno se mamac s skupijem 
ucijeni, — ali ugodi. DPosl. 53 (ucijeniti se, de pretio 
convemire. Stulli. == pogoditi se za cijenu). 

ucejegjiviinje, n. das Hineinseihen, incolatio. Rj. 
verb. od ucjegjivati, koje vidi. 

uejegjivati, ucjegjujem, v. impf. hineinseihen, in- 
colo. Rj. u-cjegjivati. v. impf. prosti cijediti. v. pf. 
ucijediti. 

dejena, f. die Abschiitzung, aestimatio. ef. ucije- 
niti. Rj. — Hajduci odvedu dijete pa ucijene. Kašto 
hajduci vode dijete po mjesec dana sa sobom, dok 
mu otac ne sastavi ucjenu i ne da. Rj. 794a. Sve 
se roblje natrag povratilo za ucinu i za gotovinu. 
HNpj. 3, 821. Užičani im se predadu i plate ucjenu. 
Sovj. 2. Ucjenu, koju sw uzeli. od Turaka. 12. Sav 
novac posvećeni i novac od ucjene svačije neka sve- 
štenici uzimaju. Car. II. 12, 4. 

uejenjivfinje, n. das Abschiitzen, aestimatio. Rj. 
verbal. od ucjenjivati, koje vidi. ' 

ucejenjivati, ucjenjujem, v. impf. schćitzen, aestimo. 
cf. ucjena. Rj. u-cjenjivati. v. impf. prosti cijeniti, 
v. pf. ucijeniti. — Oni su (krdžalije) udarali na varoši 
i ucjenjivali ih da ih ne pale i ne haraju. Rj. 309b. 

dekinje, n. incitatio, irritatio. Stulli. verb. od 
uckati. radnja kojom tko ucka pse. 

tekati, dlekim, v. impf. irritare, incitare. Stulli. 
uckati n. p. pse na koga, drškati ih na nj uzvikujući 
im: uc, uc! v. pf. nauckati. 

uečvati se, vim se, uečvljati se, ljim se, v. 7. 
pf. wurmig werden, vermino, vermiculor. Rj. u-ervati 
se, u-crvljati se, crvljivo postati, v. impf. crvati se, 
crvljati se. — Kad grmi na Ilijin dan, kažu da će se 
onoga ljeta uervljuti orasi i lješnici. Rj. 1032. Neki 
ostaviše od toga (od mane) za sjutra, te se ucrva i 
usmrdje. Mojs. II. 16, 20. 

uevasti (ucvatem Rj.%), uevMiti, uevltim, v. pf. 
aufbliihen, effloresco: I bijelim ucvatila cvetom. Rj. 
u-cvasti, praes. ucvatem (+sp. cvasti), u-cvatiti, t.j. 


v. pf. ubrziću ja tebe! sagt man 
droht, faciam 
bude 
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učenost 


u-evatjeti (ip. cvatjeti), praes. cvatim. vide uevjetati. 
isp. procvasti, procvatjeti, procvjetati. v. impf. evasti, 
evatjeti, cvjetati. — Greš, grožgje koje ucvati docnije 
od ostaloga grožgja. Rj. 101a. Od koga povrća nijedan 
struk prvoga ljeta ne proraste i ne ucvati, od onoga 
se u jesen ostave izvode. Rj. 220a. Loza vinova ucvala 
miriše. Pjes. nad pjes. 2, 13. 

uevatjeti, ucvatim, vidi uevatiti. 

uevijeliti, devijelim, v. pf. weinen machen, facio 
flere, cogo in lacrimas. Rj. u-evijeliti koga, učiniti 
da cvili, plače. v. impf. cvijeliti, evijeljati. — Straka 
je lako ucvijeliti. Posl. 285. Kom ostavljaš tvoju jadnu 
majku, uevjeljenu braću i sestrice? Kov. 104. Ako 
ga i ucvijeliše ljuto... opet osta jak luk njegov. 
Mojs. I. 49, 23. Pustiću na vas strah, suhu bolest i 
vrućicu, koje će vam dušu ucvijeliti. II. 26, 16. 

uevjetati, tam, v. pf. u-cvjetati. vidi uevasti, ucva- 
tjeti. v. impf. ovjetati. — Imao zlatnu jabuku koja 
za jednu noć i ucveta i uzre i neko je obere. Npr. 
15. Kad će badem ucvjetati i skakavac otežati i želja 
proći. Prop. 12, 5. 

fiča, m. (ist) hyp. od učitelj. juž. učo. voce. fičo. — 
E, moj učo, moj brate!... veli učitelj... imam u 
školi onoga maloga; zna ga gospodin uča. Megj. 194. 

ičac, vidi vučac. Rj. m. gen. tičca; der Brand, 
gangraena, — Značenje (korijenu) trzati, trgati, ču- 
pati, derati, kiduti: vuk... vučac. isp. češ. viček, 
lupia; govori se i odbacivši v: učac. Korijeni 199. 

učajnik, m. čovjek koji posti i jednoudi više nego 
ostali ljudi (čini mi se da učajnici u početku časnoga 
posta ne jedu ništa do srijede), der Fuster, jejunator. 
Rj. isp. posnik. — Daničić dovodi riječ od korijena 
od koga i kajati, kajati se... čajati, očajati, očajati; 
očajnik, učajnik. Korijeni 32. 

ičan, ična, adj. kundig, erfahren, 
su učni boja biti. AV da vidiš puste 
je učna za mejdana. Rj. isp. vičan. 

dčašiti, šTm, o. pf. (u Baranji) vidi iščašiti. Rj. 
u-čašiti 1. p. ruku, nogu. glagol se drukčije ne nalazi. 
isp. čašica 2. vidi € uganuti, ganuti. 

učdliti se, ičelim se, v. recipr. pf. u-čeliti se s kim, 
sastati se s njim čelo u čelo: Kad se oba popa uče- 
lila. HNpj. 4, 729. vidi uočiti se. esp. sačeliti se, 
sučeliti se, ščeliti se. 

iičen, adj. upravo je part. praet. pass. od učiti. 
vidi učevan, naučan, naučen; gelehrt, doctus, eruditus, 
literatus. vidi visokoučen. #sp. književan. — Kalugjeri 
su kao i ostali ljudi: onaj je najučeniji, koji zna dobro 
čitati. Danica 9, 111. Ali se sad načinila učena (lite- 
raturna) partija. 5, 92. Recenzija štampana u učenim 
novinama slavnoga učenog društva. Npj." 1, V. Tako 
je ona prva naša narodna pjesma, koja se pojavila 
w učenoj Evropi. Npj. 3, 527 (Vuk). Da bi mogao i 
učen čatiti i prost slušati. Npr. IV. Da se one (na- 
rodne pjesme) postave za temelj i za ugled učene 
naše poezije. XXIII. Sto može pred učenijem svijetom 
braniti i odgovarati. 60. Jugović, za kojega sam ja 
slušao da je vrlo učen. Sovj. 79. Sad ima priliku 
učen bez traga postati, Straž. 1886, 833. Gospod dade 
mi jezik učen da umijem progovoriti zgodnu riječ 
umornom. Is, 50, 4 (linguam eruđitam). 

ičenica, f. die Schiilerin, discipula. Rj. vidi Sko- 
larica, 

ičenički, adj. što pripada učenicima ili učeniku 
kojemu god. — Ako ko napoji jednoga od ovijeh 
malijeh % ime učeničko, zaista vam kažem, ne će mu 
plata propasti. Mat. 10, 42. 

iičenik, m. Lehrling, Schiiler, discipulus. Rj. viđi 
djak, gjak, skolar, skular, školar. — Moliću vam mo- 
litvicu ... za pastira, granatira, zarad" gjuka učenika. 
Npj. 1, 139. Kći mu se uda za učenika velike škole 
Beogradske. Dnnica 4, 27. 

dčendst, \ičenosti, f. osobina onoga koji je učen; 
die Gelehrsamkeit, doctrina, eruditio. — Izašao je na 


a Kojino 
edevije, koliko 


učenje 


glas da je vrlo učen, premda učenosti nije ničim po- 
kazao. M. Svetić poet. 1. 

uččnje, 2. Rj. verbal. od IL učiti, 1I. učiti se. — 
1. 1) vadnja kojom tko uči koga (das Lehren, > 
docere. Rj.). — #2) radnja kojom iko uči što, uči se 
(das Lernen, vo discere. Rj.). — 8) radnja kojom 
iko uči, čita, m. p. knjigu. — IL. radnja kojom ge 
tko uči, n. p. pisati. vide učenje I2 (das Lernen, ro 
discere. Rj.): Učenje knjige bilo se povratilo sa svijem 
na staro. Rj. 842a. Da su imena naših slova teška i 
preteška za učenje čitati. Danica 2, 8. 

dčestan, dčesna, adj. frequentativus. (u gram.) — 
Pravi Crnogorci u gjekojim riječima pretvaraju g u 
u# suš... u glagolima učesnim, n. p. kaževati 
(m. kazivati). opišivati (m. opisivati) Posl. XXIX. 
Glagoli (učestni, učesnt?), verba frequentativa. Rj.! 
LXV. 

učostati, učdstim, v, pf. oft ihun, frequento: Uče- 
stali pijevci (skoro će svanuti), Rj. u-čestati, često 
učiniti što, često se dogoditi. vidi začestiti. drukčije 
se glagol ne nalazi. — Ali toliko učestavši jako uz- 
nemiruju i oni (slabiji potresi). Pom. 92. 

ččvan, ičevna, adj. gelehrt, doctus. Rj. vidi učen, 
€ syn. ondje. — Osobite struke prosvjete jesu: mo- 
ralna... estetička ... najposlije učevna, književna 
prosvjeta. Priprava 170. 

učilo, #, sprava za učenje; das Lehrmittel: Pred 
učiteljem nema stola; o zidovima nikakih učila. Megj. 
61. — za nast. isp. bućkalo. 

čin, m. Rj. u-čin. isp. učiniti 1 #8. — 1) u cC. 
G.) stiga' ga _učin (što je on ili mu ko od starijeh 
zlo učinio), die That, fuctum. Rj. vidi čin 8, činje- 
nica, djelo. — 2) (u Srijemu) das Gčirben, coriorum 
perfectio: uzeo narugdžija kožu na učin, 
učini, pa učinjenu da je vrati onome čija je. Rj. 

učiniti, dčinim, v. pf. Rj. u-činiti. vide učinjeti. o. 
smpf. prosti činiti. 

L1a) što, thun, facio: Pa učini da se natrag 
vrne. Možemo li boja učiniti. RBj. vidi srediti, udjelati. 
— Da Bog naspori i berićet učini! Rj. 23a. Da sva- 
tima ja učinim puta. Rj. 92a. Učiniše grabus. Ri. 
97b. Daj de more, od Budima kralju! — Dade kralju, 
riječ ne učini. Rj. 111b. Pa dogovor zgodni učimiše, 
Rj. 148b. Eja bi ni hajter učinio. Rj, 152b (ni = 
nam). Te pred pašom žalbu učiniše, Rj. 154a. Zavjet 
učiniti, ili zavjetovati se. Rj. 166b. Fa na Turke zagon 
učiniše. Rj. 169b. Ovo se kaže činiti ili učiniti za- 
dužbinu. Rj. 173b. Pa je zakrič Sefer učinio, Rj. 
178b. Krvninu ne plaća samo onaj koji je učinio krv, 
nego sve ono selo gdje je krv učinjena (kad se krv 
učini u varoši ,. .), Rj. 300a. U ponoći učinio londžu. 
Rj. 3883b. Učini mi ljubav. Rj. 3384. Natruniti kome, 
t. j. učiniti što nepovoljno. Rj. 410a. Nevjere ti uči- 
niti ne ću. Rj. 413b. On je to učinio u neznani. 
Rj. 415b. Na Jezerim' oko učinio. Rj. 454a. Učinio 
iz pizme. Rj. 499. Pa je jučer polom učinio: po- 
sjekao dvadeset hajduka, Rj. 543b. Potričar, koji 
učini potricu. Rj. 557a. Nu dovedi Strahinića bana, 
da mu neku poštu učinimo. Rj. 562b. Na ramo mu 
ranu učinjela. Rj. 794b (dijalekt. Crnogor. mj. uči- 
nila). Učini veselje za nedelju dana. Npr. 30, Vidi 
kakvo je Bog učinio čudo. 43. Samo mi nemoj ništa 
učiniti. 49. Kako bi učinila da on onaki ostane do 

veka. 58. Lijepe haljine mnogo koješta učine. 100. 
Mladić učine kletvu da se ne će oženiti. 129, Bog 
učini te ocu njezinu dogje u snu nekakav čoek, 131. 
Ja ću tebe učiniti čestita. 145, Dogju jednom jezeru 
pa tu konak učine... Aždaha strahovita juriš na 
njeg učini, 187. Car učini zapovijest na sve strane 
po njegovom carstvu i oglasi... 192. Kad si već 
dva dobra učinio, učini i treće. 195. Carski sin učini 
veliku čast i sazove mnogo gospode. 224. Učini veliki 
objed i dozove cara. 232. Dede komšija, učine i meni 
jedan put 00/ Posl, 58. Drugom na volju, a sebi ne- 
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toj. da je | 





učinit 





volju (učiniti). T1. Učiniću te da vidiš zvijer 

podne. (Udariću te. .). 338. Učinio e ena 

ostavi muku tvoju. Npj. 1, 91. Ne žali Se, u vodu 

ne skači, nemoj sebi smrti učiniti, 2, 419. Iz gore ih 

ugledaše 'Turci, megju sobom žubor učiniše, kako će 

ih najlakše udriti. 3, 389. Martinićma haber učinio 

4, 118. Kavu piše, tutun zapališe, učsniše malo raz- 

govora. 4, 384. Tu su meni oči izvadili, i protivno 

knjuzu učinili. 5, 403. Neki veli: učinjeh junašteo. 

5, 405 (Crnogor. dijalekt. mj. učinih). Pozdrav ti je 
učinio Jovo, da sakupiš momke neženjene. Here. 5, 
Kome je od nas četvorice poklon učinio... koga je 
pozdravio. Danica 2, 125. Učini toliko drugih bes- 
poslica, da... 2, 135. Paša sazove dabije kad 
izigju od paše, oni nanovo učine Vijeću. 3, 158. Iz- 
daleka ne mogući im ništa iz pušuka učiniti, 3, 176. 
Učine odmah sa Srbima mir. 8, 186. Srbi učine skup- 
štinu u Ostružnjici. 5, 29. Fajdu dijelismo, od koje 
i vama dolje dijel učinismo. Kov. 71. Miloš tim učini 
baš ono, što je hteo. Miloš 63. Stane se izgovarati, 
da su to ljudi učinili preko njegove volje € zapovesti. 
77. Oprostivši jedan drugome ako je koji kome što 
na žao učinio. 178. Nego je toliko pogrješaka učinio, 
da... Odg. na sit. 9. Da je Matica do danas našoj 
literaturi učinila više štete i sramote, nego koristi 2 
časti, Pis. 8. Da bi ovoj sirotinji i svijem Turcima 
učinili po volji, Sovj. 72. Kad Magdonald silom svojom 
učinit naredbu i stane prelaziti, on (Emanuel) se iz- 
makne k varoši. Žitije, 26. Već je učinio preljubu u 
srcu svojemu, Mat. 5, 28. U tebe ću da učinim pashu 
s učenicama svojijem. 26, 18. Maćedonija i Ahaja 
učiniše dragovoljno neku porezu za siromahe. Rim. 
15, 26. Dobro ćeš učiniti ako ih spremiš kao što treba. 
Jov. III. 6. Ide Gospod da učini sud svima, Jud. 15. 
Od Isusa Hrista, koji nas ljubi i učini nas careve i 
sveštenike Bogu. Otkriv. 1, 6. Evo ću ih učiniti da 
dogju i da se poklone. 3, 9. Koji pobijedi, učini ga 
stub u crkvi. 3, 12. Ali ću s tobom učiniti zavjet svoj. 
Mojs. 1. 6, 18. Kaži Aronu: pruži ruku svoju i učini 
nek izagju žabe na zemlju Misirsku. II. 8, 5. Koji 
sveštenik učini njom (žrtvom) očišćenje, njegova je. 
NI. 7, 7. Radi požara koji učini Gospod. 10, 6. Koji 
učini velika djela. Dnev. I. 11, 22. Učinih kćer 
Stonsku da je kao lijepa i nježna djevojka. Jer. 6, 
2. Do Dušana, koji učini kraj svima porodičnijem 
računima. DM. 11. Za to Ivan dužan bi učiniti za 
stroju Crnu Goru isto što je učinio Dušan za Srbiju. 
101. sa se, pass.: Kad mu se što nepravo učini. Bi. 
154b. Stanu puške pucati i učini se buna. Rj. iva. 
Glas koji se učini stisnutim usnama. Posl. 167. I taj 
se početak učini u selu Sibnici. Danica 8, 158. Dalje 
se učini megja Cerom do nahije Zvorničke. 3, 176. 
— D) učiniti koga ili što čim: Učini ga družba sta- 
rešinom. Npj. 2, 75. Mi ćemo te pašom učiniti. 4, 
141. I Milošu knezu otidoše, njega Srbi glavom uči- 
niše. 4, 344. Jer sam te učinio ocem mnogih naroda. 
Mojs. I. 17, 5. A kake su te rgjave smokve... takim 
ću, veli Gospod, učineti Sedekiju cara. Jer. 24. 8. Za 
to i ja vas učinih prezrenim i potištenim u svega 
naroda. Mal. 2, 9. — c) učiniti što od koga ili od 
čega: Uzmi to, i od toga imaš učiniti guminu i jedra. 
Npr. 106. Za što si ti to od mene učinila? 108. Car 
ondar stavi šćer pod stražu da ne bi opet što od svoga 
života sama sebi učinila. 115. Od muhe vola učinit". 
DPosl. 88. Onako ljutiti učine od Turaka trista jada. 
Danica 3, 168. Za što učini ovo Gospod od ove zemlje? 
Dnev. II. 7, 21. sa se, pass. : Ribe nestane... niko 
ne vigje što se od nje učini, Npr. 214. Što s' učini, 
što s' ogradi, od sokola popa Marka! Kov. 112. — 
d) učiniti što s kim ili s čim: Šta učiniste s odama 
Caru i Carici? Straž. 1886, 1386. Ali vam kažem da 
je Ilija već došao, i ne poznaše ga; nego učimse 
S njime šta hiješe. Mat. 17, 12. Ja ti predajem m 
Prijatelja u ruke da učiniš s njim što ti je volja. 


učionica 


Sam. I. 24, 5. Tako učiniše i s govedima. Dnev. II. 
30, 12. sa se puss.: Braća se vrlo zabrinu što se učini 
s njihovijem sestrama. Npr. 189. — e) učiniti što u 
što: U komade knjige učinio, pa ih baci na travi ze- 
lenoj. Rj. 557a. Pak trgoše nože od pojasa, u kabliće 
bega učiniše. Npj. 3, 376. Baciše godišta u ništa. 
(- .. godine (starost) ih u ništa učiniše). Posl. 11. 
Ako bi ti bio put dalek, te ne bi mogao odnijeti... 
onda učini w novac, i uzev novac u ruku svoju otidi 
u mjesto. Mojs. V. 14, 25. — 2) kome, anthun, 
(verhexen), fascino. Rj. — »Ona vam je učinila 
čini«... »Očini nam, što si učinila!« »Ne očinih, 
što sam učinila! Cinila sam devetore čini«. Npj. 1, 
620. — 3) kožu, surichten, praeparo. Rj. vidi ustrojiti 
2, uštaviti. — Uzeo narugdžija kožu na učin, t. j. 
da je učini, pa učinjenu da je vrati onome čija je. 
Rj. T94b. — £) žito, reitern, cribro. Rj. — 5) (u 
Dubr.) kafu, t. j. načiniti, skuhati. Rj. 

II. sa se, refleks. — 1) mir kommit es vor, videtur 
mihi. Rj. “sp. pričiniti se. — Kovač se primi toga 
posla, ali mu se učini da je gvožgja mnogo... Me- 
gjedoviću se učini buzdovan mali. Npr. 2. (Mladić), 
koji joj se ljepši učini od i kakva na ovome svijetu 
čoeka. 120. Dogje na dućan gje se pletu rogožine, i 
to mu se učini najlakše zanat. 174. Razasja se soba 
od kamenja, taka mu se učini gjevojka, da je ljepša 
od bijele vile. Npj. 2, 134. Kad to soko ugleda 
vezirev, vrlo mw se teško učinilo. 2, 426. Kad to 
vigje Murate vezire, vrlo mu se žao učinilo. 2, 497. 
Nagne u Bosnu kud mu se preče učini. Danica 3, 
172. I ovo mu se učinilo, nego je pogrešio, što nije 
kazao, kao i malo pre, »čini mi se«. Nov. Srb. 1818, 
389. No njima se učini sad sramota vraćati se natrag. 
Sovj. 24. — 2) sich anstellen, simulo: učinio se mrtav. 
Rj. vidi uhinjiti se, ulukaviti se. sp. ulipsiti se, ulju- 
niti, umrtviti se. — Kad legnu u krevet, on se učini 
kao da spava. Npr. 59. Tako dogje red na jednog 
berberina, ali se ovaj učini bolestan pa pošlje svoga 
momka. 150. Pa se onda učine, kao da hoće s njim 
da pazare pištolje. Danica 3, 206. (Psalam) Davidov, 
kad se pred Avimelehom učini lud, i on ga otjera, 
te otide. Ps. 34 (natpis). On pak pozna njih, ali se 
učini da ih ne poznaje. Prip. bibl. 381. — 3) kao 
stvoriti se, prometnutt se, postati: Te joj pošalje 
nešto te popije pa se učini kao mrtva. Npr. 155. E, 
vas mi se pošteti smok, i učini se gnoj. 165. Ko se 
ovcom učini, kurjaci ga izjedu. Posl. 154. 

učionica, f. schola. Stulli. vidi škola, i Syn. ondje. 
— Sta manišem toj visokoj učionici. Zlos. 384. Dve 
su sobe za moj stan; dalje je učionica. 220. U pri- 
vatnoj učionici daje lekcije. 238. za nast. isp. dje- 
ljaonica. 

učitelj, m. der Lehrer, docens, magister. Rj. koji 


uči koga čemu. hyp. uča, učo. vidi magjistor. £sp. 
profesor. riječi s takim nast. kod boditelj. — Ti sa- 


kupi tvoje kalugjere i popove vlaške učitelje. Npj. 
3, 64. Kogod ne poznaje ovijeh razlika... ne može 
biti dobar učitelj ni u Slavenskome ni u Srpskome 
jeziku... i opet najviše našijeh učitelja Slavenskoga 
jezika misli i govori, da... Pis. 22. Ko ga nagoni, 
da se nameće svijetu za učitelju w onome šta sam 
ne zna? 47. 
učiteljev, adj. 
pada učitelju. 
Učiteljevica, f. die Frau des Lehreys, uxor ma- 
gistri. Rj. učiteljeva žena. vidi magjistorovica. 
učiteljica, f: koja uči koga čemu ; die Lehrerin 
magistra. vidi učiteljka. — Ona kaže to i svojoj 
učiteljici, ,a.ova šta joj odgovori! Priprava 37. 
učiteljičin, adj, što pripada učiteljict, 
ičiteljički, udj. što pripada učiteljicama ili uči- 
teljici kojoj god. za nast. #89. domaćički, udovički. 
učiteljka, f. vidi učiteljica. — U isto vrijeme 


des Lehrers, magistri. Rj. što pri- 
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molim da se pošalje učiteljka. Zlos. 250. za obličje 
isp. roditeljka. 

učiteljovinje, x. dus Lehrersein, mugisterivm. 
Rj. verb. od učiteljovati. stanje koje biva, kad tko 
učiteljuje. 

učiteljovati, dčiteljujem, v. impf. Lehrer sein, 
magistvum esse. Rj. biti učitelj. za glas o iza lj isp. 
božićovati. — Ozebao ušavši u vruću sobu, oglune 
u jedanput... više nije mogao učiteljovati. Opit IV. 

učiteljski, «dj. Lehrer-, magistrorum. Rj. što pri- 
pada učiteljima ili učitelju kojemu god. — Pribiranje 
učiteljskih silu. Rad 6, 206. adv. Svaki zapovijeda 
i radi učiteljski. Pis. 94. 

učiteljstvo, m. učiteljska služba; das Lehramt, 
magistri munus, magisteriwm. — Ostavivši učiteljstvo, 
stane, kao jurat, pisati kod advokata. Opit IV. Ne 
dobivši nikake druge službe osim učiteljstva u ve- 
likoj školi. Sovj. 50. 

učiti, ičim, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-dčiti, na- 
(2 se), ob-, od-, po- (4 se), pro-, za-, pona- (i se). v. 
impf. slož. ob-učavati, od-, po- (ć se). : 

1. 1a) koga, lehren, doceo. Rj. učiti koga što ili 
čemu: Ja ću tebe učiti svemu njegovu zanatu. Npr. 
37. Stane ga svetovati i učiti: »Ima onde jedno je- 
zero«. 4G. Sćer i oca svoga učaše kako će prositi. 
105. Svaka šteta uči čocka pameti. Posl. 277. Čaplja 
je svaku ticu učila da pliva, a sama se udavila. 345. 
Kada muha uzuči pčelu međ nositi, tada je pčeli 
poginuti. DPosl, 43. Nek prestane druge učite onome, 
što ni sam dobro ne umije. Pis. 68. Bilje... O njemu 
uči botanika, Priprava 5. No zaludu me poštuju 
učeći naukama i zapovijestima ljudskima. Mat. 15, 9. 
Ovo je čovjek koji protiv naroda i zakona # protiv 
ovoga mjestu uči sve svuda. Djel. Ap. 21, 28. Bog 
je krjepost moja... Uči ruke moje boju. Sam. II. 
22, 85. Upućuje (Gospod) krotke istini, uči krotke 
hoditi putem njegovijem. Ps. 25, 9. Uči dijete prema 
putu kojim će ići. Prič. 22, 6. Da dovede mladića 
da ih uči knjigu t jezik Haldejski. Dan. 1, 4. Učiće 
nas svojim putovima, i hodićemo njegovijem stazama. 
Mih. 4, 2. sa se, pass.: Zlo je ko ne zna a učiti se 
pe da. Posl. 92. Pošto je Škola ova malo pomalo 
uregjena, u njoj sw se učile (na Srpskom jeziku, 
kako je koji učitelj znao) ove nauke... Sovj. 82. — 
0) mujezin uči sa munare: A munare popast' pau- 
čina: ne će imat ko jezan učiti. Rj. 252. U jutru... 
onda se popne hodža na džamiju te uči saba (t.j. 
viče da idu Turci u džamiju da se mole Bogu). Rj. 
658b. Najljepša je careva munara, na njoj uči hodža 
Alil hodža. Here. 207. — 2) što, lernen, disco. Rj. 
vidi učiti se. — Koji su mislili biti popovi i kalu- 
gjeri učili su po namastirima kod kalugjera. Rj. 841b. 
Idem u svet da učim kakav zanat... » Hajde za 
mnom skači u vodu, i uči plivati.« Npr. 36. A što 
sam blegjan, preblegjan, mloge sam škole učio. Npj. 
1, 391. Ičnjigu je učio u manastiru "Tronoši. Danica 
4, 2. Oni koji velikijeh škola i nauka nijesu učili. 
Kov. 14. Spominje n. p. da san ja od žene svoje 
(moje) učio Njemački. Odg. na ut. 7. Pjesme su već 
štampane .., ljudi #2 na hiljade čitali i mnogi na 
pamet učili. 28. Sto su oni proveli mladost učeći 
nauke na ovijenm tugjijem jezicima. 17. Gledaćemo, 
da naš posao učimo sve bolje i bolje. T1. — 3) lesen, 
lego, ef. čatiti. Rj. vidi # čatati, čitati, Štiti. — Uči 
knjigu Lazarević Luko, uči knjigu, grozne suze lije. 
Npj. 4, 249, Uze Jovo knjigu grjehovnicu, Pa on uči, 
što mu knjiga kaže. Here. 1. sa se, pass.: I do sad 
/ no dolazile, al? se nisu sa suzam? učile, Npj. 
; t 

II. sa se, refleks, lernen, disco: uči se knjizi € uči 
so pisati, čitati itd. Mator se konj ne uči igrati (Posl. 
176). Rj. vidi učiti I2. — Dobar pop do smrti se 
uči. Posl. 59. Vojska se stane učili ekserciru po 
Evropski. Miloš 13, Knjige... iz kojijeh djeca učeći 


učka 





čitati uče se jošte čemu. Pis. 73. K tome i besposlene | 


uče se skitati po kućama. Tim. I. 5, 18. Niti će se 
više učiti boju. Is. 2, 4. 

fička, /. vika ili mala buna, i ponajviše u smiješnome 
i sramotnome smislu, gotovo kao kučnica, der Lćrn, 
tumultus. Rj. — osn. u uk, uka. Osn. 299. vidi hučka. 

dčkur,* m. vidi gatnjik. Gatnjik je opleten kao 
uzica (vunena ili prtena), a učkur je od platna i na 
krajevima ponajviše vezen svilom i zlatom. Gatnjici 
su u seljaka a učkuri u varošana. Rj. — Te raspori 
Musu kesedžiju od učkura do bijela grla. Npj. 2, 
409. Te mi predi gaće i košulju, i učkwr mi u gaće 
navezi. 3, 466. 

učkarluk,* m. der Theil der ( tilvkischen, ungrischen) 
Hosen, durch den der Giirtel gezogen ist, caligarum 
turcicavum pars. cf. ovenjača. Rj. na hlačama ono 
gdje učkur stoji. 

učmanuti, učmasti, dčmančm (učmanuo i dčmao, 
učmalo), v. pf. welk werden, mayrcesco. Rj. glagol se 
drukčije ne nalazi. u-čmamui, i griješkom sa s u 
infinitivu (kako se gdje gdje govori i uzesti mjesto 

zeti): učmasti. Korijeni 237. isp. uvenuti. 

uičo, iiča, m, (voc. ičo) juž. hyp. od učitelj. takva 
hyp. kod balo. ist. uča. 

uičtiv, adj. kao udvoran, uljudan; hoflich, wrbanus, 
bene moratus. — Pametno momče i učtivo! Nov. Srb. 
1817, 479. Onaj odgovor moj nije bio vrlo učtiv. Odg. 
na ut. 6. Dokazuje da je ono sve još učtivo i pre- 
učtivo. Pis. 47. Pravi spisatelj kaže u predgovoru, 
da će njemu biti mila svaka recenzija, bila gruba 
ili učtiva. 683. adv. Ja bi(h) rad G. Dobriću tako 
učtivo na ove poglede odgovoriti, kao i on što ih je 
pisao. Nov. Srb. 1821, 388. ima riječ i Stulli (iz 
Ruskoga) u značenju pošten. 

učtivost, ačtivosti, /. osobina onoga koji je učtiv. 
isp. uljudnost; die Hojlichkeit, uwrbanitas. 4 Stulliju: 
poštenje. — To je učtivost! Nov. Srb, 1817, 485. 

uč-tuglija,* m. t. j. paša, Pascha von drei Ross- 
schweifen, passa trivm caudarum equinarum : I osmoga 
pašu uč-tugliju. Rj. paša od tri tuga. uč- (Turski tri) 
tug-li(ja). sp. tug, ići-tuglija. — On sazivlje lale i 
vezire, sastavio sto i dvadest paša i četr'est učtugli- 
vezira. Npj. 3, 86. 

učirisati,* učdrišem, v. pf. vidi sakriti. Ri. glagol 
se drukčije ne nalazi. 

učivati, ičivam, v. pf. vidi sačuvati: Lajava 
kučka selo učuva (Posl. 165). Evo ću ti učuvati 
glavu. Rj. u-čuvati. v. impf. čuvati. — Iko čuva, 
učuva. DPosl. 127. sa se, refleks. učuvati se čega, od 
čega: Majka svoga sina sjetovala, da se čuva i da 
se učuva od ujamka # od urezniku, da ga tanka 
puška ne ubije. Rj. 775b. Lupeža kućnoga učuvat 
se ne moreš. DPosl. 58. 

dićeha, /. (u C. G. i u Dubr.) viđi utjeha: Maćeha 
zla ućeha (Posl. 176). Rj. 

ućčjfiti se, ućajfim se, v. 7. pf. u-ćejfiti se, ćeif 
(ćejf) ćef zadobiti. isp. ćeif. — Heglenišu (Turci), 
ućejfili se, rakijom: obregjivaju ge, puše tutum. Npj. 
5, 49 

ućer... vidi utjer... Rj. 

tićešiti, Sim, (juž.) vidi utješiti: Samohranu majku 
ućešiti. Rj. Ka : 

tići, igjem, (išao, Ušla), v. pf. hineingehen, intro. 
Bj. uciti, ujti, utji, ući. vidi uići, unići; uljeći, uljesti. 
v. impf. ulaziti, uhoditi 1. — Vukodlak se zove 
čovjek u koga poslije smrti 40 dana, ugje nekakav 
gjavolski duh. Rj. 19a. Pošao na domazetstvo, t. j. 
ušao ženi u kuću, postao domazet. Rj. 131a. Izobi- 
čajiti se, uobičajiti ge, ući u običaj. Rj. 228a. Uči 
kome ili čemu # trag. Rj. T45b. Tako ugju unutra 
u jednu sobu, a u drugoj veselje. Npr. 64. Tada 
ugje stric unutra, a sinovac izigje na polje. 168. 
Posle ugju obojica k devojci. 258. Kao da mu sto 
šiljaka pod kožu ugje (tako je nemiran). Posl. 180. 
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Kako glas pukne po logoru, da su Turci prešli 

ugje buna u ljude. Danica 3, 197. Mislim cd u 
obadvije pjesme načinio Crnogorski vladika Petar I 

pa su poslije ušle u narod. Npj. 4, 68 (Vuk). Kad 
Smo već ovako u razgovor ušli, neka nam se dopusti 
još nješto napomenuti. Pis. 73. On ugje kadetom u 
vegementu barona Spleni. Žitije 6. Ugjite na uska 
vrata. Mat. 7, 13. Drugi se trudiše, a vi u posao 
njihov ugjoste. Jov. 4, 38. Po sikla od glave, od sva- 
koga koji ugje u broj, od dvadeset godina i viče, 
Mojs. II. 38, 26. Hoće li ući u rječnik i kajkavske 
riječi«? Ogled IV. 

ućaditi se, dćadim se, v. #. pf. stutzig werden, 
obstupefio, obstinor. Rj. u-ćudi se, koji stane biti 
ćudljiv. isp. v. impf. prosti ćudati se, 

učitati, ućitim, v. pf. u-ćutati. vidi ućutjeti, £ 
Sym. ondje. v. impf. ćutati. — Ućutaše bubnji € svi- 
rule, mukom idu, mukom jadikuju. Rj. 374a. 

ućiitjeti, ućitim, v. pf. Rj. u-Ćutjeti. v. impf. ću- 
tjeti. — 1) still werden, verstummen, obmutesco. Rj. 
vidi ućutati, ušutjeti, umučati, umuknuti. prestati g0- 
voriti ili vikati, — Coek udari ženu, pa joj stane 
vikati da ućuti; a žena stane vikati: »Striženo! stri- 
ženo! striženo! Npr. 144. Oni se stanu odgovarati... 
Onda ona ućuti i pomisli u sebi da je sama kriva. 
241. Dva slijepca povikaše... A narod prijećaše im 
da ućute. Mat. 20, 31. — 2) sa se, refleks. verstum- 
men, conticesco, Rj. vidi ušutjeti se. — Kako zaspi 
(gost)... stane vikati... terzija dlaku presiječe, i 
gost se odmah ućuti, i tako je spavao mirno. Rj. 
3684. Ev' Boga mi! nij? umro Rade, nij umro, već 
se ućutio; naložte mu vatru na prsima, hoće li se 
pomaknuti, kurva. Npj. 3, 399. 

dćutkati, ćutkam, v. pf. zum Schweigen bringen, 
stleve jubeo. Rj. u-ćutkati koga, učiniti da ućuti. vide 
umučkati, utajati 2. v. impf. ćutkati. 

1. dd, dda, adj. vidi hud. Rj. vidi € Gdan (hudan). 
u krajevima gdje se glas h ne čuje u govoru. 

2, tid, m. das Glied, membrum: svaki me ud boli. 
Rj. pl. idi, idovi. #sp. Glas. 8, 10. — Obrezotina, 
komad mesa ili sala, što se obrezuje od udova svinj- 
skijeh. Rj. 434a. Niti dajite udova svojijeh grijehu za 
oružje nepravde; nego dajite sebe Bogu i ude svoje 
Bogu za oružje pravde. Rim. 6, 19. U jednom tijelu 
imamo mnoge ude a udi svi nemaju jedan posao. 
12, 4. Ni slijep, ni hrom, ni u koga bi bio koj ud 
preveć mali. Mojs. III. 21, 18. u 

ddadba, /. n. p. djevojka na udadbu, ef. udaja. 
Rj. die Verehelichung (vom Madehen), Vermčihlung, 
nuptiae. — Svojdba, prijateljstvo po ženidbi i udadbi. 
Rj. 673a. Stade moma na udadbu; ne kće moma 
za jednijem, ne kćeše je dva. Posl. 293. nastavku se 
mijenja tv na db (uda-tva): udadba. Osn. 241. isp. 
sjedba (sjetva), usjedba. : 

udadbeni, adj. n. p. košulja, Vermahtungs-, nupti- 
alis. Rj. što pripada udadbi. 

udadbenica, f. Rj. uopće: udadbeno što ženskoga 
roda. — 1) t.j. udadbena košulja, das Vermiihlungs- 
hemd, inducium nuptiale. — 2) djevojka koja se 
udaje, cf. udavača. Rj. m mo : 

ddaja, /. vidi udadba. Rj. — Po tri djevojke koje 
su već za udaju na Gjurgjev dan rano otidu na vodu. 
Rj. 151a. Djevojka na polici, t. j. na udaju. Bj. 58da. 
Kad narastu za udaju, pusti ih otac prvi put u kolo. 
Npr. 27. Jedinicu šćer, koja već bješe prispjela za 
udaju. 113. Ugleda njegovu šćer, koja je već dorasla 
do udaje. 173. Ovde nama kažu brata i sestricu ; $6)4 
na udaju, bratac na ženidbu. Npj. 1, 107. 

udaljivfinje, n. verb. od 1) udaljavati, 2) uda- 
ljavati se. — 1) radnja kojom tko udaljava što (od 
čega). — 2) radnja kojom se tko udaljava od PE 
— An (1), korijen prijedlogu kojim se poriče 1 Ka- 
zuje udaljavanje. Korijeni 8. 


udaljavati 


udaljivati, udaljivam, v. impf. u-daljavati. vidi 
udaljivati. v. pf. udaljiti. — 2) udaljavati što od 
čega: S toga je (Zeta) bila ujedinjena, a to je opet 
ne samo nije udaljavalo od poslova cijele Srbije 
nego je činilo te je mnogo mogla na srpskom dvoru. 
DM. 101. — 22) sa se, refleks.: Zasavica (voda) pri- 
kučuje se k Savi na jedan puškomet, pak se opet 
od nje udaljava. Danica 2, 40. Govore, da se od Sla- 
venskoga jezika ne treba udaljavati, nego da mu se 
valja približavati. Pis. 81. 


udaljiti, adaljim, v. pf. Rj. udaljiti. o. impf. 
udaljavati, udaljivati. — I. 2) udaljiti što od čega, 


učiniti da bude od njega dalje ili daleko: Srbin 
samo udaljen od Turčina može mirno živiti. Danica 
2, 90. Braću moju udaljio je od mene, i znanci moji 
tugje se od mene. Jov 19, 13. — 2) (u C. G.) vide 
udaljiti se: On da vidi je li udaljio. Rj. nepreluzno. 
isp. odaliti. — II. sa se, refleks. sich entfernen, de- 
cedo, longius procedo (e. c. a castris). Rj. vidi uda- 
ljiti I 2. — Izigje iza sela i podobro se od njega 
udalji. Npr. 66. Bože moj! za što si me ostavio 
udaljivši se od spasenja mojega, od riječi vike moje? 
Ps. 22, 1. =. 

udaljivanje, n. das Entfernen, decessus. Rj. vidi 
udaljavanje. 18 

ndaljivati; udaljujem, vw. impf. u-daljivati, vidi 
udaljavati. ». pf. udaljiti — 1) udaljivati što od 
čega, činiti da bude od njega daleko ti dalje: Mi- 
lostiv je i dobar Gospod... Koliko je istok daleko 
od zapada, toliko udaljuje od nas bezakonja naša. 
Ps. 1083. — 2) sa se, refleks. sich entfernen, decedere. 
Rj. Kakogod što bi bilo nerazumno, da se u pisanju 
Srpskijeh knjiga k Slavenskome jeziku približavamo 
ili od njega udaljujemo, isto bi tako... Pis. 89. 

tidan, dna, ady. vidi hudan: Moja zmijo, moj 
udni porode. Rj. vidi # 1 Qd (hud). u krujevimu gdje 
se glas h ne čuje u govoru. 

ddir, m. der Schlag, ictus: Od jednoga udura 
dub ne pada (Posl. 233). Rj. vidi udarac 1, udorac 
2; ćotek, dupac. — Odvrakati, osjeći što veliko ili 
velikijem udarom. Rj. 442a. 

udarac, idarca, m. — 1) der Schlag, ietus: Od 
jednoga udarca ništa mu biti ne će (ne može. Posl. 
233). Bez starca nema udarca (Posl. 12). ef. udar. 
Bj. 2 syn. ondje. — Taban, 2) udarac po tabanu. 
Rj. 728b. Jer te udarih udarcem neprijateljskim za 
silne grijehe tvoje. Jer. 30, 14. Tim zadade prvi 
udarac starim porodičnijem računima. DM. 3. — 
2) (u C. G.) der Angriff, impetus: Kad idemo na 
udarac Turcim', sve ti ideš za družinom straga. Ko- 
gogj sa mnom na udarac ne će, proklet bio na oba 
svijeta. Rj. vidi udorac 1, zagon 1. — Prvi udarac 
Turski na Grahovo (1836). Npj. 4, 433 (natpis pjesmi). 

udarinje, 2. Rj. verb. od I. udarati, II. udarati 
se. — 1. 1) radnja kojom tko udara u što (das 
Schlagen auf etwas, percussio. Rj.): Koji se pak slo- 
govi izgovaraju oštro (sa znakom \) ili bez i kakva 
udaranja glasom. Slav. Bibl. 1, 98. — 2) radnja 
kojom tko udara na koga (das Stossen auf etwas, 
incursio. Rj.). — 3) radnja kojom djeca udaraju, 
buče, larmaju (das Lirmen [der Kinder], strepitus. 
Rj.). — 4) stanje koje biva, kad udara n. D. meso 
(der Geruch nach etwas, odor. Rj.). — 5) radnja 
kojom tko udara na koga n. p. porezu (das Legen 
auf etwas, impositio. Rj.), — 6) radnja kojom tko 
udara (ide) kuda. — 7) stanje koje biva, kad udara 
snijeg, kiša, # t.d. — 8) radnja kojon tko udara 
muke kome. — 1I. stanje koje biva, kad se što 
re Dvina 8 čim. 

de ara i, Udaram, v. impf. Rj. v. impf. slož. pod- 
ddarati (se), za-adarati, v. pf. adariti, udi (udrijeti). 
— 1.14) u što, «uf etwas sehlagen, pevcutio. Rj. 
— Bubnjati, 1) udarati u bubanj. Rj. 46a. Kad grom 
udara... kad grom gdje udari... Rj. 102b. Gadljar 
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u karablje udara prstima. Rj. 264a. Kačar udara u 
njega (u potuk) maljicom kad pokucuje obruče. Rj. 
551b. Odskokom skoči jabuka, udara Budvi u vrata. 
Npj. 1, 42. Pa udara pašmagom u vrata. 1, 250. Pa 
udara sebe u srdašce. 1, 480. 1li grmi, il se zemlja 
tresel i! udara more u bregove? 2, 1. (u prenesenom 
smislu): Biljeg. Postanjem od bio, bijela, te je upravo 
što se bijeli, što se vidi, što udara u oči, a po tom 
u opće po čemu se što poznaje. Daničić, AR]. 305a. 
Udara u oči kako je malo ovijeh primjera. Rad 20, 
196. sa ge, pass.: U kablinu se udaraju tuljci. Rj. 
lib. — 0) udarati u musičku spravu: Pred njima 
je išao jedan muškarac udarajući u lijericu tli u 
miješnice. Rj. T04b. Udaralo u tamburu gjače. Npj. 
1, 451. Slijepci udaraju u gusle. Danica 2, 109. Dvije 
starije sestre udarale mu ww arfu. Nov. Srb. 181%, 
493. David mu udaruše rukom svojom u gusle. Sam. 
I. 18, 10. «mo mogu pristati € ovi primjeri: Jedri li 
mi drago moje, udara li tamburica, poje li mi uz 
tamburu. Npj. 1, 268. U njegovom je logoru udarao 
doboš da se ide na Kara-Gjorgjijev logor. Sovj. 12. 
— 6) udarati čim (što) o što: Udaraju vrhovima juje 
o juje. Rj. 55a. Uzme nabijenu ručicu konoplje ili 
lana, pa stojeći udara njome o mahaljku, te ispada 
pozder. Rj. 348a. Kako koga rukam? dohvataše, te 
o zemlju njime udaraše. Npj. 3, 119. Koljena udaraju 
jedno o drugo, i bol je u svijem bedrima. Naum 2, 
10. — d) udarati što (čim): Oni krilati konj počne 
vrištati i krilima udarati da se od velike uke i treske 
i sav carev dvor zatrese. Npr. 1583. Udarajući ga 
vukom prijateljski po ramenu. Kov. 66. sa se, pass. : 
Da se kod »tebi« (kad se reče: dao sam tebi) udara 
glasom. Nov. Brb. 1818, 392. tsp. mlaviti. — 2) na 
koga, stossen (auf den Feind), sncurro. Rj. — Bismo 
se s ljudima, i udarasmo na kule € dvorove, i ni oda 
šta se ne poplašismo. Npr. 172. I pripasa sve sretno 
oružje, sa kojim je na boj udarao i zdravo se natrag 
povraćao. Npj. 4, 299. Stanu udarati na Turke po 
selima. Danica 8, 159. Poslije nekolika dana Turci 
sw opet udarali, ali sve uzalud. 43. — 8) udaraju 
djeca, livmen, tumultuari. Rj. kao: larmaju, buče. 
ovamo idu i ovaki primjeri: Po crkvama zvona uda- 
vuju. — 4) meso, riecht ein wenig, olet, foetet ali- 
quantwn. Rj. vidi tuknuti (tuhnuti), € syn. ondje. — 
Ak? udara gjeteljinom travom, to je, vuče, od ljeljena 
krvca. Rj. 149a. Udara na zagorijel (n. p. rakija, 
mlijeko). Rj. 176a. Vidite ona bara za to udara na 
barut. Rj. 281b. Udara na mrtavštinu. Rj. 812b. 
Udara na paljevinu. Rj. 486a. Udara na prčevimu. 
Rj. 619a. Udara izg njegu vino (ili rakija) kao iz mje- 
šine. Posl. 326. Cim se nov sud napuni, na ono 
uvijek udara. 3847. — 5) auflegen, impono. Rj. kao 
metati što na koga ili na što. — Poreze je paša 
udarao na nahije. Rj. 279. I oblači dijete Gruicu: 
na pleći mu udara košulju, po košulji zelenu dolamu. 
Npj. 8, 6. I sad stoji mramorije, koje je uđarano na 
grobovima onijeh ljudi što ih je on poubijao. 4, 94. 
Nikakav krojač... niti udara puca kakva napipa, 
n. p. s jedne strane bijela, a s druge žuta. Pis. 67. 
Za mrtvacem ne režite tijela svojega, ni udarajte na 
se kakvih biljega. Mojs. III. 19, 28. Mučiše nas i 
udaraše na nas teške poslove. V. 26, 6. Dubrovčani 


i se zadužiše, kad bi (kralj) došao u njihov grad, pri- 


miti ga kao što se pristoji... niti mu udarati veću 
cijenu na stvari za jelo. DM. 29. sa se, pass.: Bio 
običaj, da se na svima znatnijim pismima udara pečat 
pored imena. Sovj. 18. To će reći da se bogutijim 
plemićima udarala veća globa. DM. 312. — 6) uda- 
vati kuda, kao ići, den Weg einschlagen, viam ingredi 
versws—. isp. udariti 3. — Na bregove voda ustanula, 
a udara voda na valove, ona nosi jele od planine. 
Rj. 52a. Dubovica, planina izmegju Paštrovića i Arba- 
nije, udara u more. Rj. 142b. Klin u prednje osovine, 
koji kroz srčanicu udara, Rj. 274b, Glavna grana 
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(planine) ide u Bugarsku.,, jedna grana od nje više 
Niša uđara u Nišavu. Danica 2, 32. Otuda ide megja 
na Tavor i udara u Jordan. Is. Nav. 19, 22. sa ge, 
pass.: S ovijem koševima udarulo se preko pijuce. 
Rj.. 704b. Ovamo idu i ovi primjeri: Ne valja plju- 
vati pa lizati. (Ne valja od svoje viječi natrag uda- 
ruti). Posl. 195. Piše im, da ne udaraju natrag, nego 
da se drže junački, Sovj. 56. — 7) udara kiša, snijeg, 
krv iz nosa, tsp. udariti 4. — Istresine, 2) pošljednji 
snijeg, koji u proljeće na pošljetku udara. Rj. 240b. 
— 8) muke udarati kome. ip. udriti 8. vide metati 
koga na muke. — Što ragjaše od jadnijeh Srba, kakve 
njima muke udaraše. Npj. 4, 51. — II. sa se, re- 
Ctproč. zusammenpassen, congruo. Rj. vidi podudarati 
se. sp. slagati se. — Kako se slaže Hristos s Veli- 
jarom? ili kako se udara crkva Božiju s idolima? 
Kor. II. 6, 16. 

ddariti, ddarim, o. pf. Rj. vidi udriti (€ udrijeti). 
v. pf. sloš. od-ddariti, podu- (se), s- (se), za-. v. inpf. 
udarati. — TI. vidi bubnuti, bupiti, ćopiti, depiti, 
depnuti, dernuti, dupiti, garnuti, genuti, krnuti, lu- 
Piti, Iupnuti, ljopiti, ocijepiti, odadrijeti, odajačiti, 
odalačiti, okrpiti, opaliti, opatrnuti, opaučiti, ošinuti, 
pljenuti, potegnuti 2, Privrućiti, raspaliti 2, raspreći, 
šljapiti, Šopiti, vreznuti, zveknuti (koga po glavi), 
žicnuti. — 2 a) u što, auf etwas sehlagen, pereutio. 
Rj. — Krst, u koji grom ne će udariti. Bj. 102b. 
Ciganin svaki po jednom udari maljem u nukovanj 
te pritvrde. Rj. 144b. Tad udriše u krila pijevci. Rj. 
67đ4a. Carev ga (zmaja) sin još jednom udari u 
glavu... sestra rukom pokaže da ga udari u život, 
i on ga udari onamo. Npr. 8. Udarila ga čutura u 
glavu. (Opio se). Posl. 326. Metnu mu se dunjom i 
jabukom, dunja _mu je u pas udarila, a jabuka u 
njedra panula. Npj. 1, 461. Pa kakva je (kolasta az- 
dija), jada dopanula! w junačke oči udarila, 2, 552. 
Svakoga si u srce udrio. 4, 73. Pa je nogom u vrata 
udrila. Here. 5. Ja mislim, da su Srblji i prije Ko- 
sova imali i junačkih pjesama od starine, no budući 
da je ona premjena tako silno udarila u narod, da 
su gotovo sve zaboravili. Npj.! 1, XXXVII. Zapo- 
vjedi svome čaušu te udari u talambas. Sovj. 52. 
(25p. udarati I1b. prema ovom ovamo idu primjeri: 
Udariše sitne davorije. Rj. 109b. 1 pred _erkvom 
Zvona udariše. Npj. 2, 195. U tom udare bubnji i 
talambasi. Danica 3, 182). sa se, refleks.: Mati kad 
to čuje, udari se vukama u prsi. Npr. 27. Kad vidi 
šta je, udri se šakom u čelo i zaleleče što je više 
mogao. 109. — 2) udariti čim (Što) o što: Udario o 
kamen. Rj. 426a. »Nego udri ularom o zemlju« . 
On onda udari ularom o zemlju. Npr. 24. Dok bi 
dlan o dlan udario (t. j. brzo, za trenuće oka). Posl. 
63. Udri »gjom o zemlju (pa učini to i to, n, Pp. kupi 
sebi što; najviše se govori tvrdicama). 328. Pak je 
nogom o tavan udrila, dva tavana nogom prolomila. 
Npj. 1, 459. Gjergjevom je o tle udarila. Here. 67. 
— sa se, vefleks.: Ko odmiče kamenje, udariće se o 
njih. Prop. 10, 9. — €) udariti koga ili što (čim, po 
čemu): Oni ga svaki udari po jednom šakom, ili 
drvetom po zadnjici. Rj, 14b, Udariti koga bahom, 
t.j. poplašiti koga, osobito vikom i prijetnjom. Rj. 
17b. Bodimice udariti koga. Rj. 342. Oni odmah 
kažu da će mu toliko € toliko štapa udariti. Rj. 89a. 
Udario ga gurimice, t. j. gurnuvši. Rj. 107b. Nijesam 
ga ni zvrčkom udario. Rj. 205a. Udario ga batinom 
tzvučke, vidi vrzimice. Rj. 229b. Udare mu trnje pod 
nokte. Rj. 251b. Komnuti, udariti čime okomice. Rj. 
287b. Udario ga nemilice. Rj. 416b. Udario ga puškom 
okomice. Rj. 454b. Udri, pope, grom te udrio, što ne 
uložiš, nego sve kaniš. Rj. 779b. Šlis! kad se kazuje, 
da je ko koga udario. Rj. 843b. Pa udri po njoj 
palicom. Npr. 168. Tako me strijela uvrh počeoka 
ne udrila! Posl. 299. Udario ga kud se teoci vežu 
(po glavi, ili po vratu). 321. Udariću te, da ti jedno 
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uho pjeva a drugo plače. 327. Udri romom > 

movit Ilija. Npj. 1, 168. Udari ga slikom mo 

kuko ga je lako udarila, tri puta se dete premetnulo, 

tri mu zdrava iskočila zuba, a četiri s mesta 8' po- 

merila. 3, 35. Zensko, muško, sve pod muč udari. 4, 

149. Gje je gledo, Rade udario: ev' pogodi Mulu 

evendiju, udari ga megju obje oči. 4, 283. Udri 

puškom Gjurgjević-Murata. 4, 3823. Sindžirli ga zrna 

udariše, razbiše mu srce na sedmero. 4, 333. Doče- 
kaju na zasjedama, koje su već bili namjestili, pa 
udri! i ove i one. Danica 3, 172. Poviču: »Aj more! 
udrite hajduka,« i odmah ga onako u bježanju udari 
sedamnuest pušaka. 3, 207. Na Čačku ga je udarilo 
puščano tane usred prsiju, pa izišlo na legja. Npj.! 
4, XXII. Udariće te Gospod suhom bolešću i vrućinom, 
i groznicom i žegom € mačem, i gušom, € medljikom. 
Mojs. V. 28, 22. sa se, refleks.: Udari se rukom po 
koljenu, čoha nova pršte na koljenu. Npj. 4, 812. — 
2) na koga, stossen, incurro; tiberfallen, invado. Rij. 

i udariti kome. vidi jurnuti, narinuti, navaliti, ovlai- 
sati. — Uložiti na koga, t. j. prvi udariti na nj. Bj. 

179b. Hajduci kašto udare i na kuću kome za koga 
misle da ima novaca. Rj. 799b. Hajde, zete, da uda- 
vimo na nj (na zmajevskoga cara). Npr. 34. Udarila 
lima na acal. Posl. 326. Udario tuk na luk. (Kad 
udare jednak na jednakoga). 3217. Tu su Turci Pri- 
mrknuli bili, na jadnu se nagonjahu raju, ja sam 
tada njima udario, te posjekoh dva sina Amzina. 
Npj. 4 43. Koji može stići i uteći, i na oštru udariti 
ćordu, kome nije žao poginuti. 4, 47. Juriš, brate, da 
im udarimo, da se kući ni vratiti ne će. 4, 101. I 
udriću nasred Sumadije, opaliću ognjem svekoliko. 
4, 315. Oni će mi s pleći udariti. 4, 489. Udrili su 
Turci na granicu. 5, 856. Stanu se spremati, da udare 
na šanac jurišem. Miloš 104. Turci udare na Resavski 
šunac na juriš. Sovj. 29. Kad čuje da je on udario 
u Srbiju... DM. 226. — 8) na koga, na što, den 
Weg einschlagen, viam ingredi versus—. Rj. vidi ri- 
nuti 2. udariti kuda, poći, doći, namjeriti se na što, 
naići, isp. nastati, obratiti 2, obrnuti, pojaviti se. — 
Belaisati, udariti na belaj, vidi ograisati. Rj. 21b. 
Zavarčiti kakvu boljeticu da ne ide u napredak, nego 
da udari natrag. Rj. 165b. Muškinje i ženskinje udari 
po selu u skitnju. Rj. 317a. Ostrokale se ovce, t. j. 
udarila u njih stroka. Rj. 474a. Pregorjela krava, 
kad je nekolika dana tele ne sisa i ne muze se pa 
mlijeko udari natrag. Rj. 569b. Sjeknu kuga, t. j. 
udari, pojavi se. Rj. 6836. U tom udari od nekuda 
vladika, i došavši ondje zapita kakva je to crkva. 
Rj. 844a. Skoči da traži kobilu, i tako tražeći je udari 
na nekaku vodu. Npr. 23. Pa ga najposle oteraju od 
sebe, te on udari drugim putem. 60. Na to udari 
onuda jedan putnik. 79. Putovao nekud.čoek sa 
ženom, pa udare preko livade. 144. Udare svud po 
carstvu tražiti joj lijeka. 146. Pa ga (opanak) baci 
na put kuda će udariti onaj s bravima. 166. A za 
što šiče na sveca? (... pošao u pustinju da se po- 
sveti. Udarivši u tom putu neggje pored gusaka, 
gusak stane šikati . . .). Posl. 1. Od jalove krave 
mlijeka traži. (Kad ko udari u bijedu). 233. Sa zla 
na gore (udari). 274. Tako u mahniti vjetar ne 
udrio! 311. Udario joktur u kesu. (Nema novaca). 
327. Udrio mu prnjic pod rep. (Kad je ko nemiran), 
328. U dvorove kuga udarila. Npj. 2, 275. Mutap 
Lazar za dva sata dogje. Kad na struže Gjorgjine 
udari, stražani ga jedva dočekaše, do bijela ga dvora 
dopratiše. 4, 300. Plijenimo konja i Brejanku, e na 
bolji šićar udrit ne ćeš, 4, 362. Sto je voda u orkvu 
udrila. 4, 450. A1 ne spava ljuba Vidosava, velike 
misli udarila. HNpj. 1, 205. A u misli. Meho udario. 
4, 307 (vidi zavesti se, nagnati se u misli), Učini mi 
se sramota od svoje riječi na trag udariti, Odg. na 
ut. 2. Odmah udare za njima u potjeru na sve sreo, 
Sovj. 69. Sinovi njegovi udariše sa dobitkom, 1 pri 
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mahu poklone. Sam. I. 6, 3. Udari pomor u njih. 
Prip. 51. sa se, pass.: Pošto se obreče, ne može sc 
natrag udariti. Danica 5, 91. — 4) kiša, sich er- 
giessen, effundi; snijeg ; krv iz nosa. Rj. — Kad udari 
snijeg ii cigani. Rj. 10a. I tako čine dok ne udari 
krv iz nosa. Rj. 315b. Tri mlaza krvi udariše iz njega. 
Rj. 363b. Kad dogju na onu vodu, a to udarila plaha 
kiša i most odnela. Npr. 139. Pljusak od jezera udari 
po vatri i zagasi je polovinu. 189. Iz kumena bi suza 
udarila. (Kad se što žalostivo govori ili čini). Posl. 
99. Srknuvši vruća jela tako se ožeže da mu suze 
udare. 154. Udarila mećava. 293. Pršte drvo na dvoje 
na troje; al iz njega voda ne udari. Npj. 2, 405. 
Udriše mu suze od očiju. 3, 17. Ješćete ga (mesa) cio 
mjesec dana, dokle vam na nos ne udari i ne ogadi 
vam se. Mojs. IV. 11, 20. — 5) legen, thun auf etwus, 
impono, n. p. obruč na kacu, sedlo na konja, haljine 
na se ili na sluge. Udri piće na goliće (Posl. 328). 
Udri, braca, puca niz njedarea. Rj. — Udarili brklje 
po šancu. Rj. 44a. Zabusati, udariti u zemlju. Rj. 
165a. Udaritt na kalup. Rj. 261a. Udariti deset, ili 
sto metanija. Rj. 8544. Podaj (čizme) čizmaru, neku 
udari pendžeta. Rj. 494. Požiočiti, udariti žioke. Rj. 
527a. Metnuli ga (udarili ga) na šibu. Rj. 8984. Više 
glave kopje uduriše. Npj. 1, 11. Postavi trga svakoga, 
najviše svile zelene; udari ližbu u grade, tu će ti 
doći žugjenje. 1, 419. Da udarim pečut na oblake, 
2, 2. Kad_ s obuče Kraljeviću Marko, udri čohuw i | 
udri kadifu, i na glavu kalpak i čelenku. 2, 224. | 
Otišlo je tridest ćesa blaga dok iznutra udrio po- 
stavu, a s lica joj ni hesapa nema. 2, 228. Kad je 
Arap kulu načinio, udario stakla w pendžere. 2, 301, 
I na tefter udariše ovce: sedamdeset i sedam hiljada. 
4,49. Po bedemu udrili barjake. 4, 248. Ondje vojsku 
na broj udariše: sedam stotin? i sedam junaka. 4, 
396. A ostale Drobnjačke glavare pod žestoku globu 
ti udari. 4, 492. Poreze paša udari na nahije. Da- 
nica 2, 98. Pusti dosta svjetlosti u kovčeg; i udari 
vrata kovčegu sa strane. Mojs. I. 6, 16. udariti pečat, 
žig. Rj.? T94b. — 6) koga na kolae, spiessen, adigerc 
stipitem per mediwm hominem: A vojvode na kolje | 
udriše. Rj. amo ide € ovaki primjer: Udarile (ili mel- 
nuli) ge na muke. Rj. 374a. 1sp. poniže pod 8. — 
7) u što, sich legen, nitor: udarilo sve u trgovinu, 
u pisanje knjiga i t. d. Rj. isp. dati se 1) na što, za 
čim. prema tome idu ovamo i ovaki primjeri: Udario 
u vagjevinu (kad se uzima žito na veresiju do druge 
godine). Rj. 51b. Poskitati se, udariti u skitnju. Rj. 
948a. Udario u šeprtlju. Rj. 836a. Aždaja kad to vidi, 
udari u smeh. Npr. 45. Otide na stranu i udari u 
plač. Prip. bibl. 32. € ove riječi: Udario u bah. Rj. 
17b. Udario u inćar. Rj. 232a. Udariti u hašu. Rj. 
8036. — 8) muke udariti kome, auf die Tolter brin- 
gen, in tormenta dare. Rj. vidi poviše pod 6. — Opet 
su ne (== nas) osvojili Turci, svake su nt (= nam) 
jade udarili... Gjulek bego od Stambola grada, 
svake ni (= nam) je muke udario. Npj. 5, 64. isp. 
Udario sam na muku. Rj." 194b. — 9) udariti nokat, 
t.j. pobjeći: Udariše nokat uz Banjane. Rj. isp.: 
Nokat u ledinu (bježi!) — 10) udari ga guja, t. j. 
ujede: Prevari ga, udari ga guja. Rj. — Udarila te 
krilatica! (Kletva), Posl. 326. Ali nemoj s vojskom 
udariti, zmiju da te ne udari ljuta. Npj. 5, 813. 
II. sa 8e. — 1 a) reciproč. handgemein werden, 
confligo, congredior. Rj. vidi ubiti se 2, pobiti se. — 
Zmajevski car s nama često ima rat, i sad skoro 
imamo rok da se uđarimo. Npr. 34. Udari ge junale 
na junaka, udari se pamet na pamecu. Npj. 2, 233. 
Vojske su se juče udarile, obadva su cara poginula. 
2, 293, Gje s udesiš, udri se s Turcima. 4, 145, Na 
ljuto se gvožgje udariše i najposlje studenim kame- 
njem. 4, 409. Udarivši se tu, bili su se od jutra do 
mraka, Danica 5, 44. Eto vam polja, pa se udrite 
sami. Bovj. 89. Četiri vjetra nebeska udariše se na | 
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velikom moru. Dan. 7, 2. — D) vefleks.: Udriti se, 
vidi udariti se (ubiti ge, sich weh thuwn, corpus lae- 
dere). Rj. TTOb. vidi ubiti se 1. udariti se n. p. u 
nogu, u vrat (o što): Ko odmiče kamenje, udariće se 
o njih. Prop. 10, 9 (affligetur in eis; wird sich damit 
wehe thun). — 2) refleks. zusummenpassen, congruo: 
Oba dobri iz dvije krajine i s blagom se mogu uda- 
viti. Rj. vidi podudariti se. isp. složiti se. 

udati, adam, v. pf. Rj. u-dati. v. impf. udavati. 
— 2) verheirathen, colloco filiam. Rj. vidi udomiti, 
dati le (dati djevojku za koga). — Ona se vrlo obra- 
duje kad vidi svoju kćer za carskim sinom udatu. 
Npr. 136. Ženi sina otklen znaš, a udaj šćev kud 
možeš. Posl. 80. Mati njegova bila je prvi put udata 
u nahiju Rudničku u selo Brusnicu za Obrena... 
Stanu je odvela sa sobom, i onamo je posle udala 
za Savu Nikolića. Miloš 43. Vidje da je Silom odra- 
stao a nju (Tamaru) još ne udaše za nj. Mojs. I. 38, 
14. — 2) sa se, refleks. heirathen, nubo. Rj. vidi udo- 
miti se, pirovati se, poći za koga. — Nije se udala 
već se zarobila (kaže se za djevojku koja se zlo uda). 
Rj. 192b. Šta se učini s našijem gestrama... kud 
odoše i za koga se udadoše. Npr. 187. Udala bi se 
i kćerca i majka, no nema su čim, a nema za kim. 
Posl. 826. Kad se Višnja udala iz Brusnice u Do- 
brinju, Milan i Jakov ostali su na svojoj očevini. 


, Miloš 48. 


udavača, /. djevojka koja se udaje, die Braut, 
sponsa, cf. udadbenica 2: Sve nadigra svate i junake, 
nadigrala udavača Ana. Rj. — riječi s takim nast. 
kod ejepaču, 

uđavanje, 1. dus Verehlichen (von Miidehen), col- 
locatio puellae. Rj. verbal. od 1) udavati, 2) udavati 
se. — 1) radnju kojom n. p. otac udaje kćer svoju. 
— 2) stanje koje biva, kad se koja udaje. 

udavati, ddajem, v. impf. Rj. u-davati (praes. i 
udivam. Obl, 108). vidi udomivati. v. pf. udati. — 
1) verehličhen, colloco filiam. Rj. — Ženi sina kad 
hoćeš, a kćer udaji kad možeš. Posl. 80. Ko ženi, 
jedno veselje (ima); ko udava, dva. 138. A udaje 
Jelu sestru dragu za nekoga popa Mrkonjića. Npj. 
4, 155. Sćeri udavala za vrsnim i pribranim Srbima 
O pravom vaktu. Herce. 355. — 2) sa se, refleks. hei- 
rathen, nubo. Rj. — Udaji se, moja šćeri draga! Npj. 
3, 473. U Dubrovniku ... djevojčica zove se svaka 
ona, koja se nije udavala, i nije sluškinja, makar 
bila i usigjelica od 80 godina. Posl. XLIV. 

udiviti, davim, v. pf. Rj. u-daviti. isp. udušiti, 
ugušiti. v. empf. daviti. — 1) erwiiwrgen, strangulo. 
Rj. — Blor može i goveče udaviti. Rj. 31b. Carev ga 
(vrapca) sin odmah za vrat te udavi. Npr. 50. O vodo 1 
nisi nikad čoveka udavila, za to roda nemaš. 77. 
Cekini iz kamena porevaše tako da njega (čoeka) 
pritiskoše i zamalo ne udaviše 96. Zakla mne i udavi. 
Posl. 83. — 2) sa se, refleks. ili pass.: Bar, nekakvo 
vrlo sitno žito kao proso (kažu da bi se čovjek u ovo 
žito mogao udaviti kao u vodu. Rj. 15b. Ko više 
založi no može proždrijeti, uđaviće se. Posl. 136. Ko 
S6 u bari udavi, onom drugo more ne treba. 155. 
Tako se ovijem ne udavio! (Kad jede). 310. 

Vabari, m. pl.: Ono ti je Dmitar od Udbara. Rj. 

Vdbina, Čabinja, f. Stadt in Kroatien, nomen 
urbis. Udbinja se u narodnijem pjesmama spominje 
od strane Turske kao Senj od naše. Sad je Udbinja 
kao malo selo. Rj. u Hrv. — za nast. na € nja isp. 
blazina # blazinja. 

Ddbinjanin, m. čovjek iz Udbinje. Rj. 

Vabinjka, f. žena ili djevojka iz Udbinje. Rj. 

Vdbinjski, adj. von Udbinja. Rj. što pripadd 
Udbinji. € Udbinski: Zagari te Udbinski poznaju. 
Rj. 168b. 

udčbljati, udčbljam, v. pf. u-debljati, postati debeo. 
vidi odebljati. v. impf. debljati. — Ali ge Izrailj ugoji, 
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pa se slade ritati, utio si, udebljao i zasalio; pa oslavi 
Boga. Mojs. V. 42, 15. 

ddelati, lim, v. pf. (u Hrv.) vidi učiniti. Rj. u-delati, 
po istoč. govoru. po južnom udjelati, koje vidi. 

udes, 1. (po jugozap. kraj.) vidi nesreća, Rj. u-des. 
isp. desiti, desiti se; udesan 2. 

Wdesan, desna, adi. — 1) in Ordnung, richtig, 
ordinatus. Rj. kuo (dobro) udešen, ugogjen, 2 pri 
kladan, zgodan. — Za 10 da bi bilo lakše i udesnije, 
putovaćemo po malo. Priprava 82. Put je ravan, 
ubijen je, i po tome za putovanje udesun. Megj. 7. 
Ne imajući u Srbiji udesna čoveka za mitropolita 
Mil. 248, Najudesniji književni oblik za sve to bila 
bi pripovetka. Zim, IV. |— %) (po jugozap. kraj.) vidi 
nesrećan: Udesnoj gjevojci hromi svatovi (Posl. 327). 
Rj. — Da se od njegove matere čuva i krije, »jer 
je« veli »ona nekaka žena udesne ruke tako da su 
moja sva braća i sestre pai sam otac na prečac po- 
mrli«. Npr. 215. Vidi oni udesni Drsten u kamari, i 
pruži ruku da ga uzme, a ovca na njega skoči i ne da 
mu ga uzeti. 216. 

udčsiti, adesim, v. p/. Rj. u-desiti. v. Df.je i prosti 
desiti (# se). v. impf. udešavati. — I, 1) vichten, 
zurechtmachen, corrigo, ef. ugodili 2, Rj. — Onda 
Pogju k ocu njegovome, i udese te noću dogju u 
njegovo selo. Npr. 63. Ali još treba udesiti upravo 
u podne da je čovek onamo. 239. Kad ste gusle tako 
udosili. Straž. 1886, 769. Obogatiše njima (pjesmama) 
Crkvu za sve praznike i udesiše ih na osam glasova. 
DP. 52. Opijelo se započinje psaltirom, orugjem za 
molitvu sa mnogo žica, koje je car prorok udesio na 
sve glase čovječijega srca. 862. — 2) koga, treffen, 
auf jenmand stossen, oflendo, oceuwrro: udesio sam ga 
na putu. Rj. vidi desiti, sresti. —- Osvetnik neka, 
pogubi toga krvnika kad gu udesi. Mojs. IV. 35, 21. 
Kad otide, udesi ga lav na putu i zakla ga. Car. 1. 
13, 24. Kao što negda Eleazar udesio Tteneku na 
studencu, tako sad Jakov udesi liuhilju. Prip. bibi. 
23. — II. sa se. — 1) recipr. sich bedegnen, oceurro: 
udesili smo se # udesio sam se s njim. Rj. viđi desiti 
se 2, sresti se. — Ne mogu se s njema udegili. Npj. 
4,179. Eto, vlaše, sad se udesismo u po polja svjetu 
na vidiku. 4, 234. — 2) refleks. vidi desiti se 18. 
— Tako mu se sreća udesila, te od lova ništa ne 
ulovi. Npj. 2, 155. Tu se vojska carska udesila. 5, 
95. Hercegovac pak udesi se nešto rgjave volje, zato 
ga nijesam mogao namoliti d 

udešivinje, 


a pjeva. Npj.! 14, XLVII. 
n. Rj. verb, od 1. udešavati, II. ude- 
šavati se. — I. 2) radnja kojom tko udešanu što 
(das Richten, aecomodatio. Rj.). — 2) stanje koje 
biva, kad tko udešava koga n. p. na pubu. — 3) stanje 
koje biva, kad udešava n. p. kiša. — TI. stanje koje 
biva, kad se tko udešava s kim (das Zusammentreffen, 
oceursus. Rj.). 

udešivati, udššavam, v. “mpf. Rj. u-dešavati. v. 
Df. udesiti. — I. 1) zurechtmachen, accomodo. Rj. 
— Jer je Gospod Bog koji sve zna, i on udešava 
namjere. Bam. I. 2, 3. Gospod koji čini to, Gospod 
koji uđešava i potvrgjuje io. Jer. 33, 2. Izvadi gusle, 
i poče ih udešavati. Jurm. 99. — 2%) zusammentreffen, 
occurro. Rj. udešavati koga n. p. na ulici. — 3) ude- 
šava kiša, t. j. kao ugagja, počinje ići polagano. Rj. 
— II. reciproč. sich begegnen, occurro. Rj. udešavati 
se s kim n. p. na ulici. 

dica, /. der Pischangel, hamus pisewrius. Rj. — 
Pari, na užetu sitne udice, koje se u vodi rasprostru 
po dnu, te se na njih hvataju jegulje. Rj. 489a. Idi 
na more, i baci udicu, i koju prvu uhvatiš ribu, 
uzmi je. Mat, 17, 27. Hoćeš li udicom izvući kroko- 
dila? Jov 40, 20. Tužiće ribari i sjetovaće svi koji 
bacaju udicu. Is. 19, 8. 

ddičiir, m. ribar udicom. Stulli. 

udijčliti, adijelim, v. Df. (Almosen).geben, praebeo. 
Bj. u-dijeliti kome što, kao dati mu. vidi podijeliti 
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2. v. impf. prosti dijeliti. — Udijeli za Boga! Ri 
32b. Zamoli se da mu udeli krišku Sira, a on . 
odbije. Npr. 82. Snaha bi svoj zalogaj siroti udelilu, 
83. Dogje jednom siromah k caru da mu štogogj 
udijeli, 105, No zafali višnjem Bogu, koji ti je udijelio 
mlada rubra gospodura, N pj. 1, 6. Bog udijelio du 
dogje... Kov. 122. Jer mu (noju) Bog nije dao mudrosti 
nite mu je udijelio ruzuma, Jov 39, 20. su ge, pass.: 
Onda ištu (slijepci) da im se udijeli, Npj.! 1, XXXIV, 

udijčvanje, n. dus Hineinthun, Kinfideln, im. 
missio. Rj. verb, od udijevati. radnja kojom tko udi- 
jeva što u što. 

udijčvati, Udijevam, v. impf. n. P. konac u iglu, 
cinfćideln, filum in acwmn inserore. Mj. u-dijevati što 
god u što. v. impf. prosti dijevati. v. pf. udjenuti, 
udjesti, udjeti. — Ugleda je (gjevojku) nad jezerom 
gje zrake sunčane u iglu udijeva, te po gjergjefu 
veze na postavu kojemu su žice od junačkijeh per- 
čina. Npr. 123. 

Wdika, /. wolliger Schneeball, viburnum lantana, 
cf. udljika. Rj. biljka. vidi i udikovina; fudljika, fu- 
ljika. — riječi s takim nast. kod aptika. 

ddikov, adj. n. p. drvo, von udika, Bj. vidi udljikov. 
— za nast. isp. aptov. 

ddikovina, f. vidi udika. Bj. udikovo drvo. vidi 
udljikovina. 

ddilj, — 2) immer, semper. Bj. u-dilj. ip. dilje 
(mjesto dalje), 'sve-udiljan. vidi sve 2, # syn. ondje. 
— 2) statum, confestim. Stulli. vidi odmah 1, i syn. 
ondje. — Sve što pita Angjelija mlada, sve joj kralju 
udilj poklonio. HNpj. 1, 161. 

1. dlditi, dim, o. impf. — 1) meso, zerstiicken, 
dispertio. Rj. kuo komađati, vastavljati, dijeliti na 
ude. drukčije se ne nalazi. — Značenje rastavljuti, 
dijeliti: ud, udo, Aditi. Korijeni 198. — 2%) kome 
što, cibel thun, facio male: udi mi kozje meso; udi 


(mi more, Rj. star. slov. OVIMITI, Korijeni 193. vidi 


pačiti, škoditi. v. pf. slož. na-uditi. — Dim ne udi 
ležećim nego stojećim. DPosl. 16. Ljut ocat najgore 
svomu sudu udi. 56. Tko zlijem prašta, dobrijem udi. 
135. Sljivova rakija zdravlju ni malo ne udi. Danica 
2, 104. Repovi njihovi (konjski) bijahu kao zmije i 
imahu glave, i njima ugjahu. Otkriv. 9, 19. (in his 
nocent; mit denselben schaden sie). 

%, Wditi, vidim, v. impf. — 1) za kim ili za čim, 
sich sehnen, schmachten, desiderare. Rj. vidi čeznuti. 
— 2%) kad svinje pred veče kao ciče polako ili stenju, 
kaže se da ude. Rj. . 

udiviti, ddivim, e. pf. u-diviti. v. impf. udivljavati. 
— 1) udiviti kogu, učiniti da se divi: Tako će opet 
udiviti mnoge narode, carevi će pred njim zatisnuti 
usta svoja. 1s. 52, 14. Udiviću tobom mnoge narode, 
i carevi će se njihovi zgroziti od tebe. Jezek. 32, 10 
(stupescere faciwm populos multos). — 2) sa se, 
vefleks. sich verwundern, miror rem: Udivi se kao 
ruža u čunu (Posl. 327). Rj. viđi začuditi se. — Kad 
je (kutiju) otac otvori i izvadi iz nje zlatan lanac, 
oni se svi udive. Npr. 63. Kad car vidi gotov grad, 
vrlo se udivi. 68. Obradovaćeš se, i srce će ti se 
udiviti i raširiti. Is. 60, 5. . : 

udivljivinje, n. die Verwunderung, miratio. RBj. 
verb. supst. od 1) udivljavati, 2) udivljavati se. — 
1) radnja kojom tko udivljava koga (čim). — 2) stanje 
koje biva, kad se tko udivljava. 48p. udivljenje. X 

udivljivati, udivljavam, v. impf. u-divljavati. v. 
pf. udiviti. — 1) uđivljavati koga (čim), činiti da 
se divi. isp. udiviti. — Cveće koje udiwljava i živošću 
svojih boja. Megj. 46. — 2) sa se, refleks. udivljvati 
se, sich verwundern, miror. Rj. . 

udivljćnje, . kad se tko uđivi čemu; die Ver- 
wunđerung, admiratio. — No sad, na osobito moje 
udivljenije, pišu mi iz Zemuna, da je mjesto u Srbiju 
otišao u Trijest. Straž. 1887, 285. sa starim nast. 


udj elak 


udivljenije (isp. bogojavljenije) “sp. udivljavanje. — 
tukvu verb. subst, kod dopuštenje. : z 
udjelak, ddioka, m. vidi podjela. Rj. ono što tko 
udijeli komu, n. p. prosjuku. — Svakome činio čast 
i udjelak; svakome dijelio! Herce. 352. Dohodili ništi 
i ubogi na glas i sretnji udjelak. Kov. 121. : 
ddjelati, udjelim, % pf. u-djelati. vidi udelati; 
učiniti. v. “mpf. djelati. ua ib 
ddjenuti, adjesti, ddjeti, adjen€m, udjedčm, 
v. pf. n. p. konac u iglu, einfćideln, filum in acum 
insero, cf. uvrsti. Rj. (Njemačkim + Latinskim vije- 
čima tumači se sumo gnačenje primjera). u-djenuti, 
u-djesti, Geo v. pf. je 2 prosti djčnuti, djdsti, 
djeti. v. iempf. udijevati. : . 
Vdljika, y vidi udika, mit allen Ableitungen. Rj. 
biljka. pa kao što ima udikov, udikovina od udika, 
tako ima € udljikov, udljikovina od udljika. 
udljikov, adj. vidi udikov. isp. udljika. 
ddljikovina, f. vidi udikovina. sp. udljika. 
iddno, (u dno) udno sela, wnten, am Ende des 
Dorfes, in imo pago: Put istoka udno polja. Sjedi 
Miloš dolje udno sovre. Rj. prijedlog složen od ri- 
ječi dno # od prijedloga u, koji znučenje svoje dodaje 
značenju riječi dno. tako slož. prijedlog ima uza se 
riječ w drugom padežu. isp. dno 2. suprotno uvrh. 
— Bolje udno laza nego navrh laza (dogovarati se). 
Posl. 27. Stade cika tankijeh pušaka udno Kite ze- 
lene planine, a planinu magla popanula. Npj. 3, 321. 
vido, m. n. p. mesa, ein Stiick Fleisch (zum Iidiuchern), 
segmentum carnis (appendendum in fumwn); udo je 
tanko a dugačko da se može prevjesiti preko šta. c/. 
vješalica. Rj. udo, komad, n. p. mesa što se u dim 
vješa. isp. uditi 1. 
udoban, dobna, «dj. vidi komod, naručan ; bequem, 
commođe, passend, commodus, expeditus, oppovtwnus. 
u Stullija: aptus, opportunus, dignus. — Da bi to 
udobnije za sve nas 1 skorije bilo, izbrao sam put... 
Spisi 1, 94. 
udobn6st, adobnosti, f. osobina onoga što je udobno. 
u Stullija: opportunitas. 
udobrivifinje, n. das Gutwerden, Guterscheinen, 
ostensio bonitatis. Rj. verb. od udobravati se. stanje 
koje biva, kud se tko udobrava. 
udobrivati se, udobrivam se, v. 2, impf. sich gut 
zeigen, ostendere se bonum. Rj. u-dobravati se, po- 
kazivati se dobar. v. pf. udobriti se. 
udobriti se, ddobrim se, v. 7. pf. sich gut zeigen, 
ostendere se bonum. Rj. u-dobriti se, pokazati se 
dobar. isp. podobriti se, prodobriti se. v. impf. udo- 
bravati se. — Kako svjetujete da odgovorim narodu? 
A oni mu (starci Rovoamu) odgovoriše govoreći: ako 
se udobriš narodu i ugodiš im, oni će ti biti sluge 
svagda. Dnev. II. 10, 7. 
udomiićiti se, uddmićim se, v. #. pf. heimisch, 
vertraut werden, familiaresco. Rj. u-domaćiti se, po- 
stati domaći, povjerljiv. isp. odomaćiti se. v. impf. 
domaćiti (ge). — Dok ja gledam moj rep, a ti tvoga 
sina grob, nema pravog prijateljstva megju nama. 
(. sin zmiji, koja se bila kao udomaćila i nije se 
od njega (od sina) ni bojala, pred rupom odsiječe 
rep; a zmija se rasrdi te njega ujede i zada mu 
smrt, pa uteče u svoju rupu..,.). Posl. 68. 
udomiti, ddomim, v. pf. Rj. u-domiti. v. impf. 
udomivati. — 7) n. p. ćer, verheirathen, colloco filicm. 
RBj. vidi uđati, dati le (dati djevojku za koga). Da 
isprosim u Leke gjevojku... / tebe ću (sestro!) onda 
udomiti. Npj. 2, 224. Turkinje si mloge pokrstio... za 
Srbljina mlogu udomio. 4, 295, — 2) sa se, refleks. 
V. #7. pf. — a) sich verheirathen, mubere: Od kad 
sam se udomila. Rj, vidi udati se, poći (za koga). — 
Knjiga glasi od moje gjevojke, da se skoro misli 
udomiti za nekakvim Begić Asan-agom. Npj. 1, 815. 
— b) kao oženiti se, načiniti sebi dom, obitelj; sich 
hduslich einrichten, eigene Iumilie grinden: Imaj 
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udovičin 


prije neg se udomiš dom u kom ćeš pribivat', zemlju 
ku ćeš orat, vinograd ki ćeš rezat. DPosl. 32 (pri- 
bivati zap. mjesto prebivati). 

udomivfinje, #. verb. od udomivati. radnja kojom 
tko udomuje mn. p. kćer. 

udomivati, uddmujem (dijalektički uddmivam), v. 
impf. u-domivati (za obličje ip. spomenivati se, spo- 
menujem se). vidi udavati. v. pf. udomiti. — Jovan 
pali zelene lubarde, da se glasi, pobre, na sve strane, 
kako Jovan šćercu udomiva. Here. 295. 

ddorae, ddGrca, m. — 1) (u C. G.). Kad četa 
hoće da udari na Turske čobane, ona se razdijeli na 
dvoje, pa jedan dijel, koji se zove udordžije, idu na 
udorac, t. j. upravo da udare na čobane, a drugi 
ostane u zastavi: kad udordžije stoku dotjeraju do 
zastave, oni je mimo nju protjeraju i dalje otjeraju, 
a zastava ostane za njima bijući se s potjerom. Ako 
su dva brata u četi, jedan ide na udorac a drugi 
ostane u zastavi. Angrifl, impetus. ef. udarac 2. Rij. 
vidi i zagon 1. — 2) vidi udarac 1, € syn. ondje: 
Od jednoga udorca dub ne pada. DPosl. 88. Udorac 
od prosulje ako i ne boli, ali omrči. 145. — za 
postanje udor(ac) #sp. udrijeti, kao odor prema odri- 
jeti, razdor prema razdrijeti; zadorica prema zadrijeti. 

udordžije, m. pl. (u C. G.) Angreifer, aggressores. 
cf. udorac 1. Rj. udor-dži(je), riječ naša s Turskim 
završetkom. isp. djeladžija. — Zastava, koji ostanu 
kao u zasjedi, te čekaju dok udordžije mimo njih 
stoku ne dognaju, pa se onda oni biju s potočju, a 
udordžije tjersju stoku dalje. Rj. 195b. 

udostojiti, udostojim, v. pf. Rj. u-dostojiti. — 2) (u 
vojv. po varošima) twiirdig machen, wiirdigen, dignor. 
BJ. udostojili koga čega, učiniti ga dostojna onoga ; 
udostojiti koga da... učiniti ga dostojna, vrijedna 
du... — Za čudo mi je što me ne udostojiste od- 
govora na pismo moje od 14. dek. Straž. 1886, 59. 
Ali se nadam, da ćete me dotle udostojiti odgovora 
1856, 60, Udostoj € mene, nesrećnoga, da te sretem, 
Hrisie, na oblacima. DP. 84. I nas na zemlji udostoj 
da čistijem svecem tebe slavimo. 159. Koji si me obličja 
svoga božanstvenoga udostojio. 868. — 2) sa se, 
refleks, witrdig sein, dignus habeor. Rj. udostojiti se 
čega, postati dostojan onoga. vidi dostajati se (i bez 
se), dostojim se (i bez se) v. 1. pf., dostdjati se, do- 
stojim se. — Da se udostojite carstva Božijega. Sol. 
U. 1,5, Molitvom svetog Simeuna Bogoprimea, koji 
udostojivši se vidjeti mesiju od radosti povika: Sad 
otpuštaš. DP. 48. Kao vjerni kućanici blagodati udo- 
stojićemo se radosti gospodareve. 125. 

Uidov, «dj. verwitwet, viđuus. Rj. — Bio čoek udov, 
pa se oženi na novo. Npr. 137. Briga babi za udova 
starca, Posl. 30. Bila udata, i čujem da s jednijem 
sinom sad živi udova ovdje u Biogradu. Sovj. 77. 

udovae (udćvac), udovca (ud6vca), m. der Witwer, 
viduus. Rj. udov čovjek. 

udovački (ud6vački), adj, što pripada uđovcima 
ili udovcu kojemu god. — Udovačka nevolja. Mil. 13. 

tdovan, ddovna, adj. ake. Rj.* XXXI. u molitvi 
od move: Mora bora! ne prelazi prek' ovoga b'jela 
dvora... ni nametna nametnica, ni udovna udovica, 
ni magjiona _magjionica ... Rj. 367b. £sp. udov. — 
u Stulija: udovan, viduus, adj. udovno sjedalište, 
sedes vacans (post cujuscunque praesulis mortem). 
N. p. stolica je biskupsku udovna po smrti svukoga 
biskupa. 

udovica, /. die Witwe, vidua. Rj. udova žena. dem. 
udovičica. — Udovica se na kola (ili na konja) penje, 
a sve veli: ne ću (udati se). Posl. 328. Udovica hudo 
ime. 328, 

udovičica, f. dem. od udovica. Rj. 

udčvičić, m. der Witwe Sohn, filius viduae, Bj. 
udovičin sin. 

udovičin, «dj. der Witwe, viđduae, Rj. što pripada 
udovici, 


udovički 





udovički, adj. Witwen-, viđuarun. Rj. što pripada 
udovicama ili udovici kojoj god. — Udovičko dijete. 
DPosl. 145. Udovičko najbolje vino. 145, "Teško vama 
što jedete kuće udovičke. Mat. 23, 14. Ona skide sa 
sebe udovičko ruho svoje. Mojs. I. 38, 14. Siroti ne 
ćau fraviva 1 parnica udovička ne dolazi pred njih. 
s. 1, 28. 

udovištvo, 2. stanje udovičko; der Witwenstand, 
viduitas. — Prijekora udovištva Svojega ne ćeš ge više 
sjećati. Is, 54, 4. Stanje u kom se iko ili što nahodi 
po ženidbi, udadbi, djevojaštvu, udovištvu, po tom 
je li čeljade muško ili žensko. Daničić, ARj. 286b. 

Udrigovo, n. u Bosni planina izmegju Save i pla- 
nine Maevice. Rj 

ddrijeti, ddrdm (didro, dila). u-drijeti (v. impf. 
prosti drijeti). vide udariti, udriti, — Kad vrag ne 
udre kolijepkom, takoj udre grobom. DPosl. 43 (tako-j. 
dijalektički mjesto tako. isp. j su/fiq.). Jovori se u sjev. 
Hrvatskoj, u književnom se jeziku sada ne upotre- 
bljava; ali isp. udorac. : 

tdriti, ddiim, v. pf. Rj. u-driti. vidi udariti, udrijeti. 
v. impf. udarati. — 7) vidi udariti (meist nur imperat. 
udri). Rj. kaše se Njemački, da se udriti najviše go- 
vori w imperativu udri; ali vidi primjere kod udariti, 
ig kojih se može razabrati, da se udriti gotovo toliko 
govori koliko # udariti. — 2) sa se, refleks. tdriti ge, 
ddrim se, ». #. pf. (u Dubr.) vidć udariti se (ubiti se, 
Sich weh thun, corpus laedere). Rj. udriti se n. D. U 
nogu, u vrat (o što). 

udrobiti, adrobim, vw. PI. hineinbrocken, infrio. 
Rj. u-drobiti. vidi podrobiti. isp. umrviti. v. impf. 
drobiti. — Umijesio od njega (od prosa) hljeb, pa 
udrobio u vruće mlijeko te jede. Npr. 162. Kako 
udrobiš, onako ćeš i kusati. Posl, 127. U zlo si udrobio. 
DPosl. 143. sa se, pass.: Padne mu naum na mleko, 
pa da se udrobi hleba. Npr. 225. 

udrižiti, tdrižim, v. pf. u-družili, 
v. impf. udruživati. — 1) udružiti kogu 
koju si udružio sa mnom, ona mi dade s drveta, te 
jedoh. Mojs. I. 8, 12. Najposlije peti put opet se 
(vladika) obrati k istoku, čim se spominje pet udru- 
ženijeh vaseljenskih crkava. DP. 330. — 2) sa se, 
reciproč, sich zusammengesellen, socior: udružili šmo 


vidi zdeužiti. 


s kim: Žena | 


se # udružio sam se s njim. Rj. — Udruže se megjed | 


% svinja € lisica, 
siju šenicu da ge hrane. Npr. 175. 
udručivši se s Takovom pritisne gotovo i Požežku 
(nahiju) pod svoju vlast. Danica 5, 48. Protiv njega 
(Uroša I) udružiše se Dubrovčani s bosanskim knezom 
Stefanom. DM. 225. 

udruživfinje, 2. verb. od 1) udruživali, 2) udru- 
živati se. — 1) radnja kojom tko udružuje koga 
S kim. — #2) radnja kojom se tko udružuje s kim. 

udruživati, udražuj€m, v. žmpf. u-druživati. v. pf. 
udružiti, — 7) udruživati koga s kim. isp. udružiti. 
— 2) veciproč.: Tri puta pitajući pitanjem utjehe 
punijem: ,udružuješ li se s Hristom?“ i tri puta 
čuvši odgovor: ,udružujemn se,“ još tri puta zapita: 
»jesi li se udružio s Hristom?«. DP. 185. 

udižati, udižim, v. »f. erhalten, conservo: što ti 
Bog dao, Bog ti i udržao (kad se napija); dosta je, 
da Bog udrži! Rj. u-držati. v. impf. držati. — Bog 
ti poštu udrčao! Posl. 19. 

dugo (u dugo), adv. vidi dugo 2by. — Da je (čast) 
parićaje (domaćica) u dugo i u mlogo, nama i osta- 
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lijema. Npj. 1, 81 (zdravica). 

udugotćžiti, udugdtežim, v. pf. Rj. u-dugotežiti 
(u-dugo-težiti). glagol se drukčije ne nalazi. — 1) ver- 
lčingern, prolato. Rj. Đrelazno. viđi uduljiti. — 2) udu- 


gotežila bolest, sich tn die Ldnge ziehen, provehi. Rj. 
neprelazno kao zadugo potrajati. vidi zategnuti 2. — 
U proljeće kad se tope snjegovi, a kašto i ljeti kad 
udugoteže velike kiše, zaguši joj se (vodi Perućici) 
Ponor te u Slivnju postane veliko jezero. Rj. 495b. 


pa se dogovore da oru zemlju 1 da | 





udvorien 





udaljiti, adiljim, v, pf. verlin €rn, pro : 
Bog udulji život. Rj. u-duljiti ka učiniti did 2 
udugotežiti 1, v. tmpf. duljiti. 

udunuti, ddun&m, v. pf.n. pi Svijeću, ausblasen 
castinguo. ef. ugasiti. Rj. i kod ugasiti syn. u-dunut;, 
drukčije se glagol ne nalazi, — sa se, DUss.: Ali 
majka gjevojčina Pljune u oganj, te se u Oni čas 
udune. Npr. 94. 

udurdčiti 50, uddr&čim se, %. 7», pf. (u Boci) vidi 
ukočiti se. Rj. u-durečiti ge. drukčije se ne nalazi. 
tSp. uštapiti se, — Ono je čudovita gora... kogogj 
k njoj pogje da vidi što je, ostane u oni trem mutav 
i na ono mesto udurečen. Npr. 118. 

wdušiti, adašim, v. Df. (u Dubr.) Rj. u-dušiti. 1sp. 
ugušiti, udaviti. v, impf. dušiti. — 1) ersticken, suf- 
foco. Rj. udušiti koga. — 2) sa se, refleks. udušiti 
se, ersticken, suffocor. Bj. 

uddižiti, udažim, v. pf. Rj. u-dužiti. v. impf. dužiti 
(€ se). — 2) (u Dalm.) dati u dug, t. j. na veresiju, 
kreditiven, credere cuwi quid. ef. zadužiti. Rj. vidi i 
uveresijati. — 2) sa se, refleks. uduišiti ge, ersticken, 
suflocor. Rj. 

udnžiti, udažim, v. Pf. Rj. u-dužiti. v. impf. dužiti 
(2 8). — 1) (u Dalm) dati u dug, t.j. na veresiju, 
kreditiren, credere eui quid. cf. zadužiti. Rj. vide i uvere- 
sijati. — 2) sa se, refleks. (u Boci) vidi zadužiti se, 
Rj. — Ne može se uđuži# kako i kupit. DPosl. T4. 
Tko se uđuži, trebuje da tuži, ali da služi. 133. 

udvijinje, n. verb. od udvajati. radnja kojom 
tko udvaja što. — U tom udvajanju dolazi korijenu 
i na kraj ono suglasno kojim se počinje. Osn. 3, 

udvijati, advijam, e. impf. u-dvajati što, činiti du 
bude dvojako; verdoppeln, geminare. v. impf. prosti 
dvojiti. vidi udvojavali. v. p/- udvojiti. — sa se, pass. 
ili vefleks.: U osnovi može biti udvojen isti korijen; 
a udvaja se korijen na dva glavna načina: 1. Korijen 
udvajajući se dobija još jednom samo suglasno koje 
već ima, te ostaje od jednoga sloga. Osn. 8. 

Wtdvoj, m. vide megdan, mejdan; der Zweikampf, 
das Duell, certamen Singulare, pugna singularis : 
Dokazati mogahu za neke stvari i sud božji: udvoj 
(mejdan izmegju dvojice), i voda i željezo (mazija). 
DM. 73. 

udvojtivfinje, 2. verbal. od udvojavati. — O udvoja- 
vanju slova (de literarum geminatione). Rj.! XXXIII. 

udvojivati, udvdjavam, v. impf. u-dvojavati. viđi 
udvajati. v. impf. prosti dvojiti. v. pf. udvojiti. — 
sa se, pass. ili vefleks.: Osnova prve vrste šestoga 
razdijela »da,« koja se u sadašnjem vremenu udvo- 
java, ali na drugom mjestu odbacuje »a,« te glasi 
»dad«. Istor. 256. ; 

dtdvoje, (u dvoje) ums doppelte, duplo. Rj. ađv. 
— Teško vama, što prehodite more i zemlju da bi 
prisvojili jednoga, i kad ga Prisvojite, činite ga sinom 
paklenijem u dvoje većijem od sebe. Mat. 28, 15. 

udvojiti, ddvojim, v. pf. u-dvojiti što, učiniti da 
bude dvojako; verdoppeln, geminare. v. impf. udyo- 
javati, udvajati. — U osnovi može biti udvojen isti 
korijen. Osn. 8. 

ddvoran, ddvorna, adj. ts 
Rovci su mi brdo najmilije, najmilije i najudvornije. 
Bj. kao gotov poslužiti koga čim. isp. uljudan. 

udvorivinje, n. das Einschmeicheln (durch Ho- 
fiven), insinuatio. Rj. terb. od udvoravati se. radnja 
kojom se tko udvorava kome. : 

udvorivati se, udvčrivam se, v. 7. impf. sich 
einschmeicheln, se insinuare, Bi. u-dvoravati se. iSp. 
ulagivati se, uvoditi se. ». pf. udvoriti se. — Udyo- 
rica, čovjek koji se udvorava kod koga. Rj. 769b. 
Savi nije bilo milo što mu se brat udvorava rim- 
skome sveštenstvu. DM. 21. 

udvorica, /. čovjek koji se udvorava kod koga, 
der Hofling, Schmeichler, adulator : Turska udvorica. 
Bj. vidi pridvorica; mazalica 4, ulažica, ulizica. — 


dienstfertig, officiosus: 
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udvoriti se ugasiti 
a A e do i jača jat oasjei az d das LE 


Isam Miloš... 
dokle ga njegovi pisari i druge udvorice nijesu na- 
govorili da se nazove knjaz. Rj. 279b. 
udvoriti se, ddvorim se, v. s. pf. kod koga, sich 
bei jemand einschmeicheln, sich beliebt machen, dn 
sinuo me apud aliquem. Rj. i komu. u-dvoriti se. 
vidi dodvoriti se. isp. ulagati se. vw, impf. udvoravati 
se. — Sve se tebe (== tebi) sluge udvoriše, sve gi 
sluge, care, iženio, a ju ti se udvorit ne mogoh. Npj. 
2, 181. Mlogi se kod paše udvore. Danica 3, 141. 
ddžas, m. vidi užas; džas, žas. kuo veliki strah; 
der Schauder, Schauer, das Entsetzen, horror. isp. 
džasnuti se. — Vas se svijet od njega tresaše, od 
njegova groma i potresa, od njegova straha i udžasa. 
Npj. 5, 522. za akc. isp. džis. Korijeni 370. 
Vdžbar, m.: Kad je bila do Udžbara grada. Rj. 
udžbašlije* (pavte), A. pl. Art pavte: Zagješe se 
zlaćeni pištolji za njezine pavte udžbašlije. Rj. ne- 
kake pavte, nekaki ženski pojas. vidi i pafte, tkanice. 
ddžera,* f. Schimpfwort auf eine elende Hiitte, 
convicium im casam, Rj. kaže se za hudu, rgjavu ko- 
libu. — gdjekoji pišu hudžera dovodeći riječ od hud. 
isp. ARj. 3, T28a. 
Udžuma,* f. ženski nadimak. Rj. 
ufal, vidi nehotice. Rj. u-fal. vidi € nefalj, nehote. 
suprotno hotimce, gdje vidi i syn. — hvala; nava- 
lice (A je otpalo); sa / mjesto hiw: nefalj (nehotice), 
ufal (nehotice; e kao u ubog). Korijeni 315. 
danje, n. (po zap. kraj.) das Hoffen, spes. Rj. vidi 
nadanje. — U ufanju oda psa u pljevnici vuk leža. 
DPosl. 148. * 
difati se, ifam se, v. r. impf. (po zap. kraj.) kof- 
fen, spero, cf. nadati se. RBj. Staroslov. OVITEBATU su- 
staši se poi vu f. isp. Korijeni 180. — Da ja 
pišem listak-knjigu b'jelu... da se majka ne uva u 
Marka. HNpj. 2, 268. 
dfatiti, im, vidi uhvatiti: I ufati na gradu kapiju. 
Bj. u-fatiti. v. pf. je i prosti fatiti. v. impf. prosti 
fatati. — slovo f zamjenjuje ovdje slova hv. t8p. 1. 
dititi, tim, o. pf. (u Boci) vidi uhititi. Rj. u-fititi. 
V. impf. prosti fitati. — slovo f zamjenjuje ovdje 
slovo h. isp. f. 
ufrigati, gim, v. pf. vidi uprigati. v. impf. frigati. 
dgaćiti se, ćim se, v. 7. Df. gaće navući. Stulli. 
— >Šta si se ti ranije ugućio? A snijeg evo još do 
koljena?« »Mamim proljeće«. J. Bogdanović. isp. raz- 
gaćiti se. 
ugigjinje, n. Rj. verb. od I. ugagjati, II. uga- 
gjati se. — I. 7) radnja kojom tko ugagja kome 
(das Rechtmachen, satisfactio, probatio, aecomodatio. 
RBj.): Da se čuva da tijelo sa ugagjanja, kao druga 
robinja Agara, ne bi rodilo novoga Ismaila, slobodu 
u grijehu. DP. 96. — 2) radnja kojom tko ugagja 
što, n. p. gađlje (das Richten, Stimmen, correctio, 
temperatio, constitutio. Rj.) — 8) radnja kojom tko 
ugagja (pogagja) što. £) stanje koje biva, kad 
ugagja %. D. kiša. — II. radnja kojom se iko ugagja 
s kin. 
ugigjati, igagjam, v. impf. Rj. u-gagjati. v, impf. 
RBj. u-gagjati. v, impf. prosti goditi. v, pf. ugoditi. 
=> I 1) kome, £s einem vecht machen, probo 
dlicui aliquid. Rj. — Ja muu ugjam kao čiru na 
prstu. Posl. 108. Kojegogj naš M domaćin sjeme 
iz doma iznosio... Gospod mu Bog puštavao i 
ugagjao po njemu, od neba mu rosjelo! Kov. 120. 
Dijelu ne ugagjajte po željama. Rim. 18, 14. Slave 
tebe, što ugagjuš sebi. Ps. 49, 18. Ja sam Bog tvoj, 
ugagjaj meni i budi pobožan. Prip. bibl. 14. sa se, 
pas8.: Po selima, gdje se ni očima ni ušima ne može 
mnogo ugagjati, DP. 7. — 2) što (n. Pp. gadlje), zu- 
Techt machen, richten, tempero, constituo. Ri. vidi 
udešavati 1. — 3) vidi pogagjati 1. — Fendum 
benum, baš si ugodio, Adžajlijo, sve dobro ugagješ, 


Zvao se i potpisivao vrhovni knez, | Npj. 











5, 513 (ugagješ u Crnog. dijalektu mjesto uga- 
gjaš. isp. Obl. 108). — 4) ugugja kiša: Udešava 
kuša, t. j. kao ugagja, Počinje ići polagano. Rj. 769b. 
— IL. su se, reciproč. vidi slagati se. sp. ugoditi 
se. — Koliko se zlo _ugagja rep + glava. DPosl. 48. 
Ugagjaju se kako luk s očima. 145. Ugagjaju se kako 
pas i mačka. 145, 

uglipiti se, pim se, 
7. pf. u-gaipiti se, 
ne nalazi. 


ignl, ugla, 


vidi gaip se učiniti. 


Rj. 0 
otiči. nevidom. 


glagol se drukčije 


m. vidi kut. Rj. vidi ugao, nugao. 
vidi € budžak, ćošak. tSp. kut, gdje se kaže razlika 
izmegju ugla t kuta. — Kamen bjelutak, glatko za- 
tesan sa mnogijeh strana, te su na njemu postali 
mnogi uglovi. Rj. 102b. Žvalav, kad se u koga u 
uglovima nakraj usana kao ojede. Rj. 155a. Ova ka- 
mara nije okrugla, nego je na četiri ugla, samo što 
je duža nego šira. Rj. 261b. Namestivši svu vojsku 
na četiri ugla, izvedu ga (Gjaka) na njegovu konju 
u sredu... obore iz pušaka, te ubiju njega i konja 
mu. Miloš 185 (Quarrće. vidi šuplje kolo). Vrata ko- 
jima pragovi s dovratnicima bjehu na pet uglova. 
Car. I. 6, 81. 

ugalj, dglja. m. die Schmiedkohlen, carbones, ef. 
ćumur. Rj. vide € ugljen 2. — Ugleda tri konja... 
dragoga crna kao ugalj. Npr. 97. Rasplete joj kosu 
koja pade po dolini sva crna kao ugalj. 228. Cuvaj 
se od uglja potajna. Posl. 850. Ima i kumenoga 
uglja, ali ga niko ni na što ne upotrebljava. Danica 
2, 29. Zbog paroplova, koji ondje radi torarenja 
uglja gotovo svaki drugi dan staju. Srb. i Hrv. 4. 

ugšuniti, dganem, v. pf. ruku, nogu, verrenken, 
luxo. Rj. u-ganuti. vidi ganuti. u ovom se značenju 
drukčije glagol ovaj ne nalazi. isp. ugon. vidi i 
učašili, iščačiti. ip. šenuti 2. — Uzdanje je u ne- 
vjernika u nevolji zub slomljen i noga uganuta. 
Prič. 25, 19. 

ugdnjati, dafinjam, v. pfi jedva sam ga uganjao, 
finden, antreffen, invenio. Bj. u-ganjati, naći (ga- 
njajući naći?) 

gao, legla, m. vidi ugal, i syn. ondje. — Kad po- 
bratim vidi gde ljudi g oružjem ulaze u crkvu, on 
se sakrije u jedan ugao. Npr. 171. Ugal, ugao, i s do- 
metnutim sprijeda »: nugao. Korijeni 5. 

iigalan, dgaona, adj. što pripada uglu. viđi kraje- 
ugalan. — Gdje si ti bio kad ja osnivah zemlju? Ili 
ko joj je metnuo kamen ugaoni? Jov 38, 6. 

ugir, /. die zum kiinftigen Anbau aufgerissene 
(und dem Durchwiirmen «usgesetzte) Prde, ager pro- 
scissus. Rj. ugarena, preorana njiva ili zemlja. vidi 
ugarnica, preorica. “sp. ugorjeti se. 

Sur, Ugra, m. (pl. Ugri € Ugrevi) vidi Ugrin : 

Da'ko sreteš od Ugreva koga. Rj. vidi € Madžar. 

dgarak, igirka, m. der Brand, titio: Kratke 
glavnje gotovi ugarci (pozna gjeca gotove sirote. 
Posl, 160). Rj. vidi ugarica, ogorak. dem. ugarčić. 
— Značenje (korijenu) gorjeti: gar, garište, ugarak, 
ugarica, garevina, garav; glriti. Korijeni 71. 

ugalrčić, m. dem. od ugarak. Rj. 

ugariea, f. vidi ugarak. RBj. 

ugiriti, agarim, v. pf. t. j. njivu (ili zemlju), auf- 
veissen (die Eyrde mit dem Pfluge), proscindo. RBj. 
kao preorati. glagol se drukčije ne nahodi. isp. ugar, 
ugarnica; ugorjeti se. -- Prijelog, njiva neugarena, 
n. P: Ovas ne može na prijelogu dobar biti. ef, ledina. 
Rj. 590b. 

ugirnica, f. aufgerissener Acker, ager proscissus: 
Padoše tice na ugarnice. Rj. ugarena njiva. vidi ugar, 

gurski, adj. vidi Madžarski: Vino Piju tri Ugarska 

kralja. Rj. što pripada Ugrima. , 

gasit, adj. dunkelbrawn, fuscus. Rj. vidi zagasit. 
kao tamno smegj. 

ugisiti, dgfisim, v. pf. — 2) loschen, restinguo. 
Rj. u-gasiti. vidi istrnuti, ištuvati, obeseliti 2, smiriti 
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ugasitoplavetan 


3, udunuti, utješiti 3, dtrnuti, utuliti, utušiti, v. impf. 
gasiti, — Svijeće malo pogore, pa ih uguse onim 
žitom. Rj. 34b. Kada se kome kuću zapali, kako će je 
moći on sam ugasiti? Priprava 62. Tako hoće da 
ugase iskru koja mi je ostala. Sam. II. 14, 7. Šćaše 
da ubije Davida... »ne ćeš više ići s nama u boj 
da ne ugusiš vidjelu Izrailjeva,« 21, 17. sa se, puss, 
ili vefleks.: Žito se upali i stane goreti.., I tako se 
žito odmah ugasi. Npr. 79. Vatra se od onog velikog 
Pljuska ugasila sasvijem. 189. Tako mi se ognjište 
mojom krvlju ne ugusilo! Posl. 305. Naši žišci hoće 
da se uguse. Mat. 25, 8. — 2) učiniti da koga ili 
čega nestane, du što prestane (općenito značenje ko- 
vijenu riječi gasiti. isp. Korijeni 63): Što ugasi glasnu 
kuću. Rj. Ustavite _bubnje i svirale, ugusite svirke 
svekolike. Npj. 3, 159. Nek ustave sure bedevije, nek 
ugase svirke # pop'jevke. 3, 520. 
ugasitoplavdtan, dgasitoplavčtna, adj. ugasito- 
plavetan. isp. ugasit, plavetan; dunkelblau. — U 
ugasitoplavetnim (mor) čohanim čakširima. Danica 
2, 105. 
dgaziti, igazim, v. pf. Rj. u-gaziti. v. impf. gaziti. 
— 1) u što, hincintreten, calco. Rj. gazeći unići. 
AL se bane malo prepanuo, pa pomenu Boga istinoga, 
u ordiju Tursku ugazio. Npj. 2, 272. Kad su bili 
grlu Semoljevu, u Semoljsku goru ugaziše, i Semoljsku 
goru prijegjoše. Npj. 4, 825. A kada je za Sljemena 
bio, # zadnji je plijen ugazio. 4, 407. Pa je nogom 
u vrata udrila, ugazila u krv do koljena. Here. 5 
(isp. ugreznuti). — 2) zusammentreten, conculceo: uga- 
zile svinje ispred kuće; ugaziti zemlju (za peć i t. d.). 
Rj. vidi utabati, utapkati. isp. utrti 2. — Ganjevi... 
pa se onda natjeraju konji kao kad se vrše, te ono 
ugaze. Rj. 82b. Mura, blato s vodom uguženo. Rj. 
3(5a. Te staze ne zna ptica... ne ugazi je mlado 
zvijerje. Jov 28. 8. Ugji u kao i ugazi bluto, opravi 
peć za opeke. Naum 3, 14. 
ugibinje, 1. vidi uginjanje. Rj. 
ugibati se, ugibljem (deTbam) se, vidi uginjati se. 
Bj. v. r. impf. u-gibati se. v. pf. ugnuti se. — Liba 
kad čovjek stoji na zemlji ili na tavanu pa mu se 
pod nogama kao ljulja ili ugiba. Rj. 32%a. 
ugič,* m. (u C. G.) ovan deset puta kad prehodi, 
onda je ugič; na njemu je zvono i on vodi ovee, i 
obično se ne striže. Rj. — A ugiča ispod klepetara. 
RBj. 273b. Te s ugiča salomi čaktara. Rj. 817b. Ostade 
mi trista jalovijeh (ovaca), i ostade stotina ugiča. 
Npj. 3, 430. 
uginuti, nm, v, pf. umkommen, pereo. Rj. ugine 
životinja. v. impf. ginuti 1. — Da ne bi kakvo »mar- 
vinče uginulo. Posl. 323. Sva stoka Misirska uginu; 
a od stoke sinova Izrailjevijeh ne uginu ni jedno. 
Mojs. II. 9, 6. Kad ugine životinja od onijeh koje 
jedete, ko se dotakne strva njezina, da je nečist do 
večera. III. 11, 39. 
dginjfinje, 1. das Sinken, zo siđere. Rj. verb. od 
uginjati se. stanje koje biva, kad se što uginje pod 
kim. vide ugibanje. 
uginjati se, njem se, v. 7. tmpf. sich senken, sido: 
uginje se zemlja pod njim. Rj. u-ginjati se (b otpalo 
pred nj). vidi ugibati se, v. pf. ugnuti se. 
uglačati, uglačam, vidi ugladiti. Rj. v. pf. u-gla(d)- 
čati. u Šuleka glačati znači što je i tiglati, utijati, 
biigeln; uglačati «usbiigeln. 
ugladiti, dim, v. pf. glitten, polio, cf. uglačati. Rj. 
u-gladiti što, učiniti ga glatkim. vidi i sulaisati. v. 
impf. gladiti. — Tako da je u nas jezik ono iskva- 
rilo i nagrdilo, što ga je u drugijeh naroda ugladilo, 
Ačistilo. Pis. 18. Morali su ljudi sve knjige pisati na 
pergamentu (uglagjenoj koži). Rj.' XXXIV. Sudovi 
što načini Hiram bjehu od mjedi uglagjene. Car. I. 
17, 45. sa se, reciproč.: Metni svijeh dvanaest (ugla- 
stijeh) kamena zajedno u jednu samo vreću, pak ih 
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ugledan 


stresaj, oni će se megju sobom trti i iti i 
poen 49. M tri i ugladiti, Pri. 
Uglust, adj. u čega su uglovi; eekig, eckicht angu- 
laris, angulatus, angulosus. vidi ćošeli. — Metni 
dvanaest uglastijeh kamena u dvanaest Vreća, i stregaj 
ih koliko ti drago, oni će ostati svagda onako uglusti 
Pi 46. gia 4dj. kod budalast. : 
glati, dglim, vidi ugledati. Rj. v. pf. u- i, 
impf. glati (gledati). A g naplati 9, 
: glava, /. (po juž. kraj.) vidi ugovor: Danas mu 
je za svate uglava. Rj, #8p. uglaviti 2, uglavljivati 2, 
ugliviti, dglivim, 4. pf. Rj. u-glaviti. v. impf. 
uglavljivati. — 1) befestigen, figo. Bj. kao utvrditi 
što mu čem ili u što. — Gdje si ti bio kad ja osnivah 
zemlju?... Na čem su podnožja njezina uglavljena ? 
Joy 38, 6. Gnjati su mu kao stupovi od mramora, 
uglavljeni na zlutnom podnožju. Pjes. nad pjes. 5, 
15. sa se, pass.: Lastavica, 3) na glavčini ona jama 
u koju se uglavi spica. Rj. 322b. — 2) festsetzen, 
statuo: Ti si, pobro, svadbu uglavio. Rj. vidi ugo- 
voriti, ugoditi 5. — Što su radili i uglavili, sretno 
bilo i dugovječno, Kov. 47. U ugovoru već uglaviše 
kako će megju sobom živjeti. DM. 28. 
uglavljivinje, n. Rj. verb. od uglavljivati. — 
1) radnja kojom iko uglarljuje n. p. Spicu u jamu 
što je na glavčini (das Befestigen, Einstecken, fixio. 
Rj.). — 2) radnja kojom tko uglavljuje (ugovara) 
n. p. svadbu (das Festsetzen. Rj.). 
uglavljivati, uglavljujem, v. impf. Rj. u-glavljivati. 
v. »f. uglaviti. — 1) befestigen, figo. Rj. uglavljivati 
N. p. Spicu u jamu što je na glavčini. — 2) fest- 
setzen, statuo: Prsten daje, svadbu uglavljuje. Rj. 
vidi ugovarati. v. impf. prosti glaviti 1. 
ugled, m. — 1) der Augenschein, conspectus: Izvedi, 
brate, sestru na ugled. Rj. (đa je vidimo). vidi zagled. 
isp. ugledači. — 2) vidi izgled, primjer; Muster, 
Beispiel, Tichtschnwr, Vorbild; ezemplum, ezemplar, 
forma, auctoritas. isp. ugledati se, uglćdati se (na 
koga). — Kain i Avelj što se vidi u mjesecu kao 
nekaka sjenka, i da ih je Bog ondje naznačio svijetu 
za ugled kao preveliki grijeh što je brat brata ubio. 
Rj. 2594. Da ne uzimamo za ugled narode drugih 
zakona i plemena, no evo Rusa. Danica 2, 3. Iznesu 
svu trojicu mrtve, te su onde onaj gotovo čitav dan 
stujuali na ugledu. 4, 16. Glava se Milojeva pred 
crkvom na tanjiru postavi na stolicu za ugled. 4, 26. 
Da se one (naše narodne pjesme) postave za temelj i 
za ugled učene maše poezije. Opit XXII. Ja sam 
izdao na svijet Pismenicu, samo kao mali ugled kako 
Srblji sklanjaju imena i sprežu glagole. Rj.! VII. 
Misliš da si vogj slijepima... učitelj djeci, koji imaš 
ugled vazuma + istine u zakonu. Rim. 2, 29 (habens 
formam scientiae et veritatis in lege; die Richtschnuwr 
der Wissenschaft und Wahrheit im Gesetze). Svaki 
od vas da ugagja bližnjemu na dobro za dobar ugled. 
15, 2. Nas emate za ugled. Filib. 3, 17. Postadoste 
ugled svima. Sol. I. 1, 7 (facti fovma omnibus; ein 
Vorbild fir alle). Sodom i Gomor postaviše se za 
ugled i muče se u vječnom ognju. Jud. 7. Spali ih 
oganj dvje sta i pedeset ljudi, koji postaše ugled. 
Mojs. IV, 26, 10 (Warnungszeichen, Strafezempel). 
Baciću na tebe gadove i naružiće te, i mačiniću od 
tebe ugled. Naum 3, 6. U tom je pismo bana Kulina 
kao ugled za sve druge pogodbe. DM. 238. Marija 
Misirska bješe ugled kakav s pomoću blagodati Božije 
može biti grješmik koju se pokaje. DP. 94. On JO) 
(duši) stavlja na ugled mirni život sveštenika Božijega 
Melhisedeka, 96. Grim, kojega je izabrao Miklošić 
sebi za ugled. Rad 2, 195. ak 
uglediči, ugled4ča, m. pl. vidi uglegjani. — Ugo- 
vore kad ćedu od strane djevojačke doći da vide kuću 
momačku. Ti koji idu kuću da glede, zovu se ugle- 
dači ili uglegjant. Živ. 304, . 
ugledan, tigl€dna, adj. ansehnlich, conspicuus, n. P- 
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čovjek, žena. Rj. vidi divan, lijep, krasan, naočit, 
vigjen, uzorit (u smislu tjelesnom t umnom). — Za- 
robili Jakšića Stjepana... koliko je divan i ugledan, 
ne (h)ćeše ga izgubiti Turci. Npj. 2, 607. A od sebe 
divna i ugledna, ljepša cura no bijela vila. Npj. 4, 
62. Al da vidiš vojvodinu Jelu, koliko je krasna € 
ugledna! 4, 155. Zemlja je bila čovjeka silnoga, i 
ugledni je sjedio u njoj. Jov 22, S (potentissimus : der 
Madchtigste, der Angesehene). Gospod uzeće Jerusalimu 
i Judi potporu i pomoć, junaka i vojnika, pedesetnika 
i ugledna čovjeku, i savjetnika i vješta umjetnika. Is. 
3, 3 (honorabilem vultu, den Angesehenen), Rasprava 
pokojnoga pravoga člana, da bi bila svomu piscu 
ugledniji spomenik u književnosti, štampa se na po se. 
Rad 13, 168. : . . 
ugl6diinje, 2. verb. od ugledati se. radnja kojom 
se tko ugleda na što: Moralni kvar, koji uzimaše 
mah od ugledanja na susjedno carstvo, učini te... 
DM. 88. Ugledanje na znatne rimske patricije obuze 
i druga sva bogata plemena. 328. o 

1. gledati, agledim, v. »f. Rj. d-gledati. vidi 
uglati. — 1) ersehen, conspicor. Rj. vide i namotriti, 
smotriti, umotriti, usmotriti, zamotriti; opaziti; uočiti; 
zazdreti. v. impf. gledati. sp. ugled 1. — Otac kako 
ga ugledu, daleko istrči preda nj. Npr. 37. Ugleda 
Jednoga kalugjeva na jednome ćošku gje sjedi i bro- 
janice u rukama drži. 96. Ugleđaju oganj daleko u 
jednoj pećini. 148. Ugleda ga paša sa čardaka kako 
jaše pomamna dorata. Npj.! 1, XLVIII. sa se, puss.: 
A kad bilo na Veliki petak, te s' ugleda to polje 
Vidinsko, onda Lazar mudro uredio. Npj. 4, 304. — 
%) sa se, refleks. ugledati se, na koga, Beispiel nehmen 
an einem, exemplum capio (bonum aut malum). Rj. 
vidi ibretiti se. v. impf. ugledati se. — Milan Obre- 
nović ugledavši se na nj, pritisne gotovo i Požešku 
(nahiju) pod svoju vlast. Danica 5, 48. Vi se ugle- 
daste na nas. Bol. I. 1, 6. 

8. ugledati se, aglčdam se, v. r. 
se na koga. v. pf. 1b ugledati se. 
Ljubazni! ne ugledaj se na zlo, nego na dobro. Jov. 
DI. 11. Da je ona (Angjelina) ugledajući se na djedu, 
darovala pomenutom manastiru ... DM. 115. U njega 
(u vladike) treba da su dobra koja bi pokazivala da 
se ugleda na Hristu. DP. 13. Ne ugleduhu se na oca 
svojega. Prip. bibl. 63. 

Uglegjiini, m. pl. vidi ugledači. — Ugovore kad 
ćedu od strane djevojačke doći da vide kuću momačku. 
Ti koji idu kuću da glede, zovu se ugledači ili egle- 
gjani. Živ. 304. za obličje isp. pOhogjini, 

uglibiti, uglibim, v. p»f. u-glibiti. 25p. zaglibiti ge, 
zaglibljivati se. drukčije se glagol ne nahodi. — 
1) uglibiti koga, učiniti da ugazi w glib: Gje su 
brodi na toj vodi hladnoj, da ja moga konju ne 
uglibim?. Npj. 2, 278. — 2) sa se, refleks. uglibiti 
se: ugazitt u glib. — Zaglibiti se, uglibiti se (nema u 
Vuka). Rad 6, 91. 

. uglobiti, dglobim, v. Df. einfiigen, insero (clavum 
in foramen, ad continendum). Bj. u-globiti n. p. klin 
4 rupu. v. impf. uglobljavati. 

uglobljavinje, n. das Einfiigen, insertio. Rj. verb. 
od u lobljavati. radnja kojom tko uglobljava što. 

ug obljivati, ugldbljavam, v. impf. einfiigen, in- 
ser0, Rj. u-globljavati ». D. klin u rupu. v. pf. uglo- 
biti. t8p. v. impf. prosti globiti. 

dgljir, uglj4ra, m. der ohlenbrenner, carbonartus. 
Rj. koji ugalj poli vidi ugljenar, ćumurdžija, 

ugljara, f. Kohlenbrennerei, carbonaria. Rj. jama 
gdje se pali ugalj. vidi ćumurnica, ćumurnjača. — 
riječi 8 takim nast. kod badnjara. 

dgljirski, adj. Kohler-, carbonariorum. Rj. što 
pripada ugljarima ili ugljaru kojemu god. 

dgljen, Ugljena, m. (loc. ugljenu). Rj. vidi uglijen, 
uglijev. dem. ugljenčić, ugljičak. — 1) eine Ičohle, 
Carbo. živ ugljen, brennende Ičohle, carbo vivus. Rj. 


impf. u-glćdati 
isp. ugled 2. — 








vide i žiška. coll. ugljevlje. — Jedan od serafima do- 
letje k meni držeći u ruci živ ugljen, koji uze s oltara 
kliještima. Is. 6, 6. — 2) (u I)ubr.) vidi ugalj (ćumur), 
Rj. — Crno kao ugljen. Posl. 345. 

ugljeniir, m. carbonarius. Stulli. vidi ugljar, syn. 
ondje. 

ugljčnčić, m. dem. od ugljen. Rj. vidi ugljičak. 

Uglješa, m. ime muško. Rj. — isp. ime s takim 
nast. Grubeša. 

ugljGvlje, n. (coll.) die Kohlen im Ofen, carbones. 
Bj. jedinica onoga što znači ugljevlje: ugljen 1. — 
Gasiti ugljevlje: kad se za koga misli da je urečen, 
onda mu bajalica gasi ugljevlje, t. j. živo ugljevlje 
baca u nenačetu vodu namjenjujući na one za koje 
se misli da su ga urekli. Rj. 83b. Uzme onu glavu 
i odnese kući; pa je kod kuće sažeže, i ono ugljevlje 
od nje pošto se ohladi, stuče u prah. Rj. 808a. Ka? 
i kovač bez ugljevlja. Posl. 123. Oprćio usnu kao 
lužan bubreg (kad se peče na ugljevlju). 240. Ako je 
dakle gladan neprijatelj tvoj, nahrani ga, jer čineći 
to ugljevlje ognjeno skupljaš na glavu njegovu. Rim. 
12, 20. 

ugljičak, ugljička, m. vidi ugljenčić. Rj. dem. od 
ugljen, — dem. s takim nast. kod grumičak. 

ugnati, ignam (ižen&m), e. pf. Rj. u-gnati. v. impf. 
ugoniti. — 7) hincintreiben, ago in—, adigo : ugnati 
koga u laž, c/. uljerati. Rj. vidi i satjerati 1, stjerati 
2. — Ugnao mu je miša u brke. (Priušio ga). Posl. 
326. Konja ugna u Tursku ordiju, te on goni Sišov! 
Omer-agu. Npj. 4, 318. Kad vidi kakvu im je muglu 
bio ugnao u tikvu. Šćep. mal. III. — 2) (u C. G.) 
wegiretben, abigo: Utekoše TYurci u Banjane, i ugnaše 
ovce svekolike. "Turska je vojska... ovce ostavila, ne 
ugnala brava gjavoljega. Rj. vidi utjerati 8. isp. oda- 
gnati, — Ne ćeš ugnat' mala velikoga bez mrtvijeh 
i bez ranjenijeh. Npj. 4, 408. 

ugnijčzditi se, degnijezdim se, v. zr. pf. sich ein- 
nisten, nidnam construere, sedem figere. Rj. u-gnijez- 
diti se, gnijezdo sebi saviti. isp. ulćći se (ulćžem se), 
useliti se. v. impf. gnijezditi (2 se). 

ugniisiti, dgnisim, vw. pf. (u Dubr.) beschmutzen, 
inquino, cf. uprljati. Rj. u-gnusiti što. v. impf. gnu- 
siti 1. 

tgniit, adj. vertieft, depressus. Rj. ugnuta n. p. 
zemlja, koja se ugnula. isp. ugnuti se. — Laka, vlaka, 
prodo, koja nije vrlo ugnuta. Rj. 321a. 

ugnuti se, ign&m se, v. 7. pf. sich senken, sido. 
Rj. u-gnuti se (b pred n otpalo kao kod uginjati se). 
vidi uleći se (ulekne se), uleknuti se. isp. ugnut. v. 
impf. ugibati se, uginjati ge. — Visina ljudska ugnuće 
se, a Gospod će vam biti uzvišen u onaj dan. Is. 2, 11. 

ugnjaviti, dgnjivim, v. pf. erdricken, elido. Rj. 
u-gnjaviti, v. impf. gnjaviti. — Zapovjedi kavazima 
te obojicu (dva bega) pritisnu i ugnjave. Odbr. od 
ruž. 10. 

ugnj6čiti, denjačim, v. pf. kneten, subigo. Rj. 
u-gnječiti, v. impf. gnječiti. — sa se, pass.: Papula 
od graha, t j. kad se kuvan grah ugnječi bez čorbe. 
Rj. 4881. 

ugnjčsti, ugnjdtem, ». pf. u-gnjesti. v, impf. gnjesti. 
— A čuvajte straže po granica(h) od Turčina, slarog 
dušmanina, koji nam je Srpstvo ugnjetio. Npj. 5, 2 
(biće dijalektički mjesto ugnjeo, kao da je infinitiv 
ugnjetiti, koje može biti da se onamo, po Crnoj Gori, 
# govori), 

ugnjiliti, ugnjili, v. pf. milđe, weich werden (vom 
Obste, z. B. der_ Mispel), mitesco. Bj. u-gnjili voće, 
1. p. mušmula, kad postane gnjila, meka. vidi umek- 
nuti, v. “mpf. gujiliti. — Tepka, divlja ili kakva druga 
kruška, koja ge ne može jesti dok ne ugnjili. Bj. 
136b. Takice (kruške) su male i okrugle; dok ne 
Mafia, opore su za jelo, a gnjile su vrlo slatke, Rj. 


* 


ugujiti 


dgnjiti, dgnjijem, v. pf. u-gnjiti. vidi ugnjiliti. v. 
wmpf. ugnjivati. — Gnjilica, njeka jesenja tvrda kruška, 
koja se može jesti samo onda, kad ugnjije. u Lici. 
ARj. III. 226b. 

ugujiviinje, m. verbal. od ugnjivati, koje vidi. 

ugnjivati, dgnjivim, v. impf. (u Risnu) u poslo- 
vici (Posl. 110): Ja ugnjivat' a neko uživav 
da radim i da se mučim, a drugi rad moj da uživa. 
Rj. (valja da: drugi rad moj da uživa, dok ja uz- 
gnjijem w grobu). u-gnjivati. sp. sagnjivati. v. impf. 
prosti gnjiti. v. pf. ugnjiti. 

god, (u C. G.) zn der Redensart: 
taman, kao što treba. Rj.* vidi god 4. 

Ugodan, godna, adj. — 1) reeht, angenehin, gratus. 
Rj. ip. prijatan. — Situ trbuhu i dobar hljeb nije 
ugodan. Posl. 286..Ja sam svjema žalost oprostio . .. 
poslao vam vojničke barjake. Npj. 5, 231. Da je on 
(glas) ugodan bio za Srpska usta, ne bi ga Šrblji 
ni zaboravili. Spisi 1, 10 (ovaj primjer može biti da 
ide pod 2). Da date tjelesa svoja žrtvu živu, svetu, 
ugodnu Bogu. Rim. 12,1. Za to, ewe, da ti je ugo- 
dan moj svjet, oprosti se grijeha svojih pravdom. 
Dan. 4, 27. Ugodno bi tvorcu oduzvati (ga) u vječni 
pokoj. Rad 9, 190. — 2) bequem, commodus. Rj. vidi 
udesan 1. isp. ugoditi 2. — U zlato je sablja obli- 
vena, u ostricu ostra i ugodna. Npj. 2, 224. 
ugodba, /. die Befricdigung, satisfactio: Svemu je 
rodu omiljela, mome babu dvorbom i ugodbom. Rj. 
isp. ugagjanje 1, ugogjaj. — ugod-ba. riječi s takim 
nast. kod berba. 

ugoditi, dgodim, v. pf. Rj. u-goditi. v. impf. uga- 
gjati. — I. 1) kome, es einem recht muchen, fucio 
satis, probo rem alicui. Rj. vidi ugoveti 1, umostiti, 
povoljiti. — Stane je (djevoiku) psovati i biti samo 
da bi ženi ugodio. Npr. 183. Koji hoće svemu svijetu 
da ugodi. Danica 3, 236. I Hristos ne ugodi sebi. 
Rim. 15, 3. sa se, pass.: Gizdavoj nevi ne možeš ovylj 
oko glave obmotati, t.j. ne može joj se ugoditi (Posl. 
41). Rj. 4374. — 2) što, richten, zurechtmuchen, 60n- 
stituo, n. p. gadlje. Rj. vidz udesiti i. — Od čelika 
sablju pretopili, u ostricu sablju ugodili. Npj. 2, 283. 
isp. ugodan 2. — 3) treflen, ferio: A nijesam druma 
ugodio. Rj. vidi pogoditi (1 € 2). — N.'p. pet groša 
u god, t.j. ravno (kao ugogjeno), gerade, ipse. Rj. 
VIb. U široka vrata i slijep ugodi. DPosl. 149. Sa 
Svijem si Gano ugodio, da (nama) j' to Božja osud- 
bina. Npj. 5, 508. — £) ugoditi što, učiniti da se 
dogodi. vidi dogoditi. v. impf. goditi 1. — Bogu se 
molio, i što mu se molio, to te ugodio. Here. 354. 
— 5) vide uglaviti 2, ugovoriti. — I s banom sam 
svadbu ugodio o jeseni kada mene drago. Npj. 2, 578. 
Pošto ugodiše mnoge ugovore. Glas. 21, 285 (multis 
tractatibus concordatis). — II. sa se, reciproč. vidi 
pogoditi se, složiti se. isp. ugagjati se, ugogjaj. — 
Kućni pas kad godi s mačkom se ugodi. DPosl. 51. 
Ugodite se, da vam daždim. 145. 

ugddljiv, adj. gefdllig, comis. Rj. koji rado ugodi 
svakome. 

ugodnica, /. alicujus farore utens. Stulli. koja je 
ugodna, ugagja kome. 

tugodnik, m. n. p. Božji, der es wem recht macht, 
gratus, qui gratum mihi facit: I radi su Božji ugod- 
nici, Rj. koji je ugodan, ugagja komu. — Prizivajući 
u pomoć sve nebeske sile i svete ugodnike. DP. 42, 

ugodn6st, agodnosti, f. apstrakt. osobina onoga 
što je ugodno, die Anmuth, Annehmnlichkeit, das an- 
genehme Wesen, gratia, jucunditas; konkr. ugodna 
stvar, das Angenehme, res grata, jucunda. — Pa mu 
(čovjeku) već nije dosta, da se može samo u naj- 
većoj svojoj potrebi pomoći, nego stane tražiti još 
ugodnost, pak najposlije prijegje i na veselja. Pri- 
prava 130. 

Ugogjaj, m. u Stullija: ugogjaj, vidi ugodba, con- 


na ugod t.j. 


t.j. ja 
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ugovarati 


cordiu = (sloga). isp. ugoditi se, — Ugogjai ; 
ječe. DPosl. 145. Uradi zakon razbija 145. ae 

ugdjili, dgojim. v. pf. — 1) filttern, miisten, ga- 
Jino. Rj. u-gojiti. vidi utoviti. isp. uhraniti, v, impf. 
gojiti. — Uzobiti konja, t. j. ugojiti gu zoblju. Bj. 
T74b. Vreme slamu jede, ječam blato gazi, (Ječam 
ovgje znači konj ugojen ječmom). Posl. 39. Ne ću 
pogledati na zahvalne žrtve od ugojene stoke vaše. 
Amos 5, 22. — 2) sa se, refleks. vidi odebljati, ude- 
bljati, opretiliti, opretljati, potkožiti se, utiti, utoviti 
e. — Kažu da takovoga vukodlaka nagju u grobu 
a on se ugojio, naduo i pocrvenjeo od ljudske krvi 
(crven kao vampir). Rj. 79b. Gojazno marvinče, koje 
se lasno ugoji. Rj. 92b. Zdepao se, t. j. ugojio se i 
odebljao. Rj. 206b. 

tigon, m. die Verrenkung, luzatura. Rj. u-gon, 
kad se ugane, učuši, iščuši kome ruka, noga. — 
itgon (u rječniku dgon). Korijeni 70. 

ugonćnuti, ugončnem, v. pf. (u Perastu) vidi od- 
gonenuti. Rj. u-gone(t)nuti. vidi i ugonetati. suprotno 
gonenuti, zagonenuti. 

ugonćtati, ugdnčtim, v. »f. (u U. G.) viđi ugo- 
nenuti. Rj. u-gonetati. vidi € odgonenuti. v. impf. 
odgonetati. — Grgur mrgur zgrgukljala ti se crijeva, 
dokle ne ugonetaš (verige). Rj. 206. Čiglićala jare- 
tina, ćiglićala drvetina, Ćiglićala ti duša, dokle mi ne 
ugonetaš (dipli). Rj. 760b. 

ugdniti, dgonim, v. impf. Rj. u-goniti. v. impf. 


prosti goniti. v. pf. ugnati. — 1) hineintreiben, ago 
tn—: ugoniti koga u laž. Rj. vidi utjerivati, satjerivati 
1. — Hitro Jovan k vodi dolazio, i u vodu ugoni 


Labuđa. Npj. 2, 32. Za gdjekoje stvari ugoni me 
G. Gj. M. u laž. Odbr. od ruž. 6. — 2) wegtreiben, 
abigo. Rj. vidi odgoniti. 
ugonjenje, n. tj. verb. od ugoniti. — 1) radnja 
kojom tko ugoni što u što (das Hineintreiben, actio 
in—. Rj.). — 2) radnja kojom tko ugoni (odgoni) 
n. p. ptice (das Wegtreiben, abactus. Rj.). 
igor, m. jegulja teža od po oke. Kad se jegulje 
u Gabeli hvataju i prodaju, koja je manja od po 
oke, onijeh se 300 broji u tovar, a ugori se prodaju 
osobito na mjeru. Rj. — »Poćerala svinja ugora ispod 
smokve kroz kupus« (t.j. meso je najbolje svinjsko, 
riba ugor, voće smokva, a zelje kupus). Posl. XI. 
ugoreti se, ugdri se, v. 7. pf. n. p. zemlja kad 
postoji neko vrijeme uzorana. cf. ugar. Rj. u-goreti 
se. 15p.  ugariti. Damičić piše ugorjeti (se). Kori- 
jeni 12. s 
ugdrjeti se, ugdri se, v. r. pf. vidi ugoreti se. 
ugostiti, ugostim, v. pf. bewirthen, hospitio excipio. 
RBj. u-gostiti. v. impf. gostiti. — U dvoru sestra brata 
lepo dočeka i ugosti. Npr. 29. Hvala ti, Bože, te 
možemo gosta ugostiti! 82. Isprati šuru newgošćena. 
88. Ugostt ga vinom i rakijom i gospodskom svakom 
gjakonijom. Npj. 2, 114. x 
ugdtoviti, vim, v. pf. n. p. ručak, večeru, bereiten, 
adparo, ef. uvigjati. Rj. u-gotoviti. vidi # uzgotoviti, 
zgotoviti, uparićati. v. smpf. gotoviti. — Da sjedete 
s desne strane meni i s lijeve, ne mogu ja dati, nego 
kome je ugotovio otac moj. Mat. 20, 23. Evo sam 
objed svoj ugotovio ... dogjite na svadbu. 22, 4. 
ugovirinje, n. das Verabređen, constitutio, con- 
dictio. Rj. verb, od ugovarati. radnja kojom tko ugo- 
vara što: Posle mlogoga razgovaranja i ugovaranja 
pristanu obojica na ovo: 1) da Srbi... Miloš 124. 
ugovirati, ugovaram, v. impf. verabređen, constituo, 
condico. Rj. u-govarati. vidi uglavljivati 2, glaviti 1. 
v. pf. ugovoriti. — Jadrani stanu s Turcima ug0- 
varati kako će unapredak pod vladom njihovom ži- 
vljeti. Rj. 826b. Govori se da su gdjekoji ugovarali 
ako jedna rodi muško a druga žensko da će se opri- 
jateljiti. Kov. 43. Govore riječi kunući se lažno kad 
ugovaraju vjeru. Os. 10, 4. Ugovarajući s bugarskim 
carem Mihailom Asenom ugovor rađi zajedničke obrane 


ugovoti 


i vojevanja Dubrovčani potanko kazaše svoje megje. 
DM. 210. Ugovarujući družba s Radoslavom. 218. 
Ne vidimo da je što novo ugovarano za trgovinu. 257. 

ugoveti, ugdvčm, v. »f. (u Srijemu i u .Bačk.) 
tuko po istočnom govoru; po južnom u-govjeti, ugd- 
vijem. isp. Rad 6, 82. — 7) vidi ugoditi 1. Rj. v. 
impf. govjeti (gdvijem). — »Kakav ćeš mi sada nauk 
dati, kako ću ti majci ugoveti.« »Lako ćeš mi majci 
ugoveti: docne legni, a rano ustani.« Npj. 1, 60. — 
2) ugoveo nešto, t. j. po'rgjao, abfallen, mareeseo. Rj. 

ugovjeti, ugovijem, v. pf. viđi ugoveti. 

digovor, m. die Verabređung, die Besprechung, 
colloquium (besonders die Verabređung, wann und 
wie die erbetene Braut abgeholt werden sol). ef. 
uglava, kolači. Rj. vidi # jabuka 3; pogodba 1, uvjet; 
der Vertrag, Kontrakt, pactio, pactum, conventwn, 
foedus. — Otišli na prsten ; na govor; na jabuku. Rj. 
289a. Oni su iz početka čas Grcima (po ugovoru) po- 
magali protiv Avara. Danica 2, 74. Da bi tuj ugovor 
tvrgji ostao, uredi se, da se... 3, 136. Srpske je 
prvi i posljednju ugovor o miru bio, da im se dahije 
predadu u ruke. 3, 185. Dokazujući, da se ni na kakav 
ugovor osloniti me može, dok... 5, 30. Turski car 
pogazi i Akermanske ugovore. Miloš 172. Jer se Pariz 
predaje na ugovor. Zitije 71. Pokvari ugovor, odbaci 
gradove, ne mari za čovjeka. Is. 33, 8. U ugovoru 
već uglaviše kako će megju sobom živjeti... dubro- 
vačka vlastela sama učiniše ovaki ugovor s Raudo- 
slavom. DM. 28. Učinjen bi izmegju njih ugovor. 88. 
Zakonik u njoj razumije zemlju danu kome da je 
uživa pod ugovorom, kao: da je ne pokloni dru- 
gome ni proda. 59. Potvrdi Dubrovniku pregjašnje 
ugovore za trgovinu i za sud. 107. Ugovarajući s bu- 
garskim carem ugovor rađi zajedničke obrane # voje- 
vanja. 210. Da su Dubrovčani u ugovoru s Nema- 
njom ugovorilt da... 211. Kako su Dubrovčani ci- 
jenili stare probitačne ugovore, vidi se iz toga što 
su ugovoru ugovorili da _ mogu ostati sa Srbijom 
% pregjašnjim ugovorima. 214. Koji s Dubrovnikom 
imahu ugovor, ne mogahu učiniti mira bez njegova 
znanja i dogovora. 217. Tada se ugovarao ugovor za 
obranu i napadanje. 218. Čineći ugovor s Radoslavom. 
232. Sve pogodbe, koje nalazimo u drugim trgovačkim 
ugovorima. 238. S njim učiniše ugovor protiv Uroša. 
245. U ugovoru Balšića Zetskoga s Dubrovnikom. 
207. Pošto ugodiše mnoge ugovore. Glas. 21, 285 
(multis tractatibus concordatis). 

ugovoriti, ugovorim, v. pf. Rj. u-govoriti. viđi 


uglaviti 2, ugoditi 5. v. impf. ugovarati. — 1 ) ver- 
abređen, condico. Rj. — 2) svadbu, Heirath stiften, 
nuptias concilio. Rj. — primjeri za 1 i 2: Ne mo- 


gući se u tome izmegju sebe drukčije pogoditi ugo- 
vore: jedan da prezigjuje planine, drugi da gradi 
crkvu, Rj. 79a. Dao volove pod izor, ili na izor, t.j. 
dao drugome da njima ore pa da mu da za to žita 
koliko ugovore. Rj. 228b. Nije mene care opravio, da 
ja pijem po Legjanu vino, već da s tobom svadbu 
ugovorim. Npj. 2, 133. Ugovore kad će biti svadba, 
koliko će biti svata, i t. d. Kov. 47. Ugovore mir, da 
Srbi plaćaju Tureima... Miloš 8. Za godinu 1805. 
ugovore Kust s Turcima primirje. Sovj. 26. Lazar 
učini s njima (# Turcima) mir ugovorivši plaćati im 
godišnji danak, DM. 87. Da su Dubrovčani u ugo- 
voru s Nemanjom ugovorili da budu slobodni od 
danka ... Jednu polovinu Konavlja dobi Radoslav... 
ali ugovori za nju da mu se daje po 600 perpera na 
godinu. 211. 

ugovornik, ugovornika, m. Kontrahent, contrahens. 
Rj. koji ugovara ili ugovori što s kim. — U ugo- 
vorima Dubrovnik utvrgjivaše da mu ugovornici po- 
mažu, DM. 217. Dubrovnik ne obricaše ni jednome 
Svom ugovorniku... Dubrovčani obećavaše dati pomoć 
svojim ugorornicima na moru i na suhu. 218. 

ugrabiti, bim, ». pf. Rj. u-grabiti. v. impf. gra- 
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ugrizati 





biti. — 2) erhaschen, arripio, comprehendo. Rj. vidi 
ujagmiti, šćapiti (rukom ugrabiti). — Čiji čobani u 
proljeće s ovcama navrh Kape ugrabe, oni pasu pla- 
ninu ono ljeto. Rj. 263a. Skoči sluga, zmiju dofatila, 
i baci ju moru u pučinu. A kad sluga doma doho- 
dila, al je zmija prva ugrabila, i došla je u krioce 
majci. Npj. 2, 62. Koji znadu ugrabi! poštenje, gje 
se sjeku glave od Turaka. 4, 55. Brže bježi vojvo- 
dinoj kuli, eda bi ga skapulala kula... pak je bijelu 
kulu ugrabio, ter _uteče u bijelu kulu. 4, 162. Pop 
zapovjedi mladijencima da se ondje odmah poljube. 
Ako mladoženja... uzda se da će iznenada moći 
ugrabiti te djevojku poljubiti, on posluša popa. Kov. 


19. — 2) (u Dubr.) kome što, t. j. oteti, entreissen, 
cripio: Sto ti Bog da, niko ti ne ugrabi (Posl. 360). 
Rj. — Od dželata sablju ugrabio, njom mu rusu 


osiječe glavu. Npj. 4, 22. AL zaludu braću klikovaše, 
ovućje m Turci ugrabiše. 4, 515. 

ugraditi, gradim, v. pf. cinbauen, instruo: Dva 
gjevera Gojkovice mlade, uzeše je za bijele ruke, po- 
vedoše u grad da ugrade (Npj. 2, 122). Rj. u-graditi 
što u što. isp. uzidati. v. impf. ugragjivati. 

ugragjivinje, n. das Finbauen, instructio. Rj. 
verb. od ugragjivati. radnja kojom tko ugragjuje što 
u što. 

ugragjivati, ugrigjujem, v. žmpf. einbauen, in- 
struo: Turiše je u grad ugragjivat ... uzidaše dori 
do koljena (Npj. 2, 122). Rj. u-gragjivati. isp. uzi- 
gjivati. v. impf. prosti graditi. v. pf. ugraditi. 

ugrci, m. pl. u zagoneci, cf. ugrkinja. Rj. 

ugrešiti, ši, v. pf. (u Srijemu) počelo greš bivati 
(pošto se grožgje očisti od cvijeta i puca narastu kao 
u greša), Beeren bekommen, ansetzen, baccae existunt, 
cf. usačmiti se. Rj. u-grešiti. drukčije se glagol ne 
nalazi. isp. greš, 

iigreznuti, znčm (\greznuh # dgrezoh, Uigreznu i 
dgrezne), stecken, versinken, demergi: Ugrezoše u krv 
do koljena. Rj. (a primjer isp. kod ugaziti: ugazila 
u krv do koljena Hero. 5). u-greznuti. prosti gre- 
znuti. 

gričić, m. cin junger Ugrin: Da se tebe pogle- 

dati golemoga Ugričića. Rj. mlad Ugrin. 

ugrijati, igrijem, v. pf. erwiirmen, calefacio. Rj. 
u-grijati, v. impf. ugrijevati. — 1) Vašicu pritiskuju 
ugrijanijem tučem. Rj. 56a. Ugrijaću ja tebi uši. 
(Izbiću te, pročupaću te za uši). Posl. 326. Ni Danila 
ne može umiriti, jer je momče vrlo ugrijano. Npj. 5, 
22, — 2) sa se, refleks. € pass.: Užditi se, vidi za- 
paliti se: uždile mi se noge, t, j. ugrijale se. Rj. 770b. 
Ko s ugrij?o, vodom s? razlagjuje. Npj. 4, 258. 

ugrijovinje, n. das IVćirmen, calefactio. Rj. verb. 
od ugrijevati. radnja kojom tko ugrijeva što. 

ugrijčvati, tgrijevim, v. ompfi aćirmen, calefacio. 
Rj. u-grijevati što. v. impf. prosti grijati. v. »f. ugrijati. 

grin, m. (st) vidi Madžar: Šator penje Ugrin 

Janko. Rj. pl. nom. Ugri, gen. UgAra. vidi i gar. 
mlad Ugrin: Ugričić, 

Ugrinja, /. ime žensko. Rj. imena ženska s takim 
nast. Despinja, Krstinja. 

gristi, ugrizčm, v. pf. Rj. u-gristi. v. impf. ugri- 
zati. — 1) anbeissen, admordeo. Rj. vidi zagristi 1. 
— 2) (u Dubr.) vidi ujesti. Rj. 

ugrizak, dgriska, m. das Angebissene, admorsun 
quid, €. g. pomum, panis. Svak se čuva da tugj 
ugrizak nehotice ne zagrize, jer kažu da će se sva- 
diti s onijem čiji je on. Rj. vide zagrizak. što je ugri- 
zeno, zagriženo, n. p. ugrizena jabuka, ugrizen kruh. 

ugrizfinje, n. das Anbeissen, admorsio. Rj. verb. 
od ugrizati, radnja kojom tko ugriza što. 

ugriznti, dgrizim, v. impf. anbeissen, admordeo: 
Ako je med i sladak, ama ne valja prst ugrizati. 
(Posl. 4). Rj. u-grizati. isp. uijedati, ujedati. v. impfi 
prosti gristi. v. pf. ugristi. 


ugrk 


ugrk, m. cry, što živi ljeti u goveda ispod kože. 
Rj. — Značenje (korijenu) koje je u gorjeti: grnae, 
može biti i ugrk (isp. žićak), Korijeni 72. isp. žižak 
3 (crv u žitu). 

ugrkinja, f. u ovoj zagoneci: Ugrkinja vodu nosi, 
ugrci je susretoše, ugrkinja zemlji pade, ugrcima 
vode dade. Rj. odgonetljaj: krmača i prusci, 

tgrudati se, dgrudim ge, v. 7. pf. sich klimpern, 
sich in Klumper zusammnensetzen, klumpig werden, 
glebosum fievi: ugrudala se zemlja. Rj. u-grudati ge, 
kao sabiti se u grude. vidi uloptati se. v. impf. isp. 
grudati se. 

ugrdihati, dgrahim, v. pf. u-grahati n. D. ječam. 
v. impf. gruhati 4. — Imadeš li... i mom atu arpe 
ugruhate? HNpj. 3, 561 (arpa* ječam). 

ugrišati se, ugriša se, vidi progrušati se. Rj. v. 
". pf. u-grušati se. », impf. grušati se. Gruševina, 
ugrušano slatko mlijeko. Rj. 105a. Sumuzga, kad se 
snijeg i grad i kiša ugruša. Rj. 725b. 

ugriušiti, igrišim, v. pf. zerstossen, contundo, ef. 
zgrušiti. Rj. u-grušiti m. p. soli, utući je, ali da ne 
bude vrlo sitna. isp. istući 2, utući 1. v. impf. grušiti, 

ugtrsuski, adj. halunkisch, nebulonuwn : ugursuze 
ugursuski! Rj. što pripada ugursuzima ili ugursuzu 
kojemu god. 

ugdrsuz,“ m. der Halunke, nebulo. Rj. čovjek 
rajav, bez poštenja. vidi horjatin, hula 2, hulja, huncut, 
huncutin, kalaš 1, ništa-čoek, ništavac, nitkov, nitko- 
vić, vuncut. isp. pougursuziti se (postati ugursuz). 

ugursizluk,“ m. die Halunkerei, Tiederlichkeit, 
nequitia. Rj. ugwrsuski posao. vidi vancutarija, 

ugušiti, detišim, v. pf. ersticken, suffoco. Rj. u-gu- 
šiti. vidi zagušiti. isp. udušiti, udaviti. v. impf. ugu- 
šivati. 

ugušivanje, ». das Ersticken, suffocatio. RBj. verb. 
od ugušivati. radnja kojom tko ugušuje što. 

ugušivati, ugdšujem, v. impf. ersticken, suffoco. 
RBj. u-gušivati, v. impf. prosti gušiti. v. of. ugušiti. 

ugužvati, dgužvim, v». pf.n. p haljinu, zerkni- 
cken, infringo. Rj. u-gužvati. vidi ugužveljati. v. 
impf. gužvati. 

ugužveljati, ljim, v. pf. vidi ugužvati. u-gužve- 
ljati. v. impf. gužveljati. 

1. dgjčnje, n. Rj. verb. od iiditi. — 1) radnja 
kojom tko udi meso (das Zerstiieken, dispertitio. Bj.) 
— 2) stanje koje biva, kad što Adi kome (das Seha- 
den, Uebelthun, noxietas. Rj.). 


%, igjenje, n. verb. od Wditi. — 1) stanje koje 
biva, kad tko (di za kim ili za čim. — 2) radnja 


kojom svinje ude. 

dh! intenj. uh! ach! ah! cf. u. Bj. uzvikuje se u 
muci ili u jadu. isp. teško! — Ipred kuće zatrnjene, 
uh mi vazda! Rj. 198b. 

uhabati, thabam, v. pf. (ein neues Klcid) strapa- 
ziven, attevo (pannuwm). Rj. u-habati 2. p. haljinu. 
vidi pohabati 1, uharati. v. impf. habati, 

dhabiti se, ihabim se, v. *. pf. u-habiti se. vidi 
onerediti se, okrhati se, opoganiti se, osrati se, “sp. 
pohabiti. — Lasno se je u svoje gaće uhabit#. DPosl. 
98. Najzločestija se koza u stap uhabi. 68. Pritišten 
prdi, a uhabljen smrdi. 102. I 

uhapsiti, psim, v. p»f. J. Bogdanović. u-hapsiti 
koga, metnuti ga u haps. v. impf. hapsiti. 

tihfir, (u Dubr.) vide zauvar. Rj. u-har, na korist, 
probitak. za-u-har, s promjenom glasa h na v: za- 
u-var. — Iz tugje njive i vagan prge sauvar je. Posl. 
100. Strano je staro har (xdpte) a od toga će biti sa- 
danje u har, za uhar. Osn. 54. 

uharičiti, uharičim, v. pf. koga ili što, zinsbar 
machen, tributariwm facere: Uharači mjesta i gra- 
dove. Rj. u-haračiti koga dili što, učiniti da bude 
pod haračem. vidi potharačiti. drukčije se glagol ne 
nalazi, — Navuhodonosor najprije uharači Judeju. 
Prip. bibl. 94. 
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uhobolja 


uharali, tharim, e. pf. (u Dubr.) n. si 
abtragen, abnuizen, da, cf. uhabati. Kina 
rati. vide # pohabati 1, v. impf. harati. kokug 

hat, adj, koji ima uši. suprotno čubrast. — Noć 
je uhata, a dan okast. DPosl. 85. takva adj. kod 
bogat. ž 

uhiliti,* thilim, e, pf. (u O G 
se, in Ohnmacht fallen, deficio prae 
liti, kao onesvjesnuti od 
se glagol ne nahodi. 

uhiljaditi se, dim Be, ». 
Stulli. u-hiljaditi ge, 
hiljaditi ge, 

uhinjiti se, dhinjim se, v. r. Df. vidi uinjiti ge. 
vidi # učiniti ge II 2, — uhinji se n. p. zdrav, da 
je bolestan. isp. ulukaviti se. 

Whitati, dhilam, v. pf. u-hitati. vidi pohitati, po- 
hitjeti. v. impf. hitati 2 (hitjeti, žuriti se). Pak uhita, 
vatri džeferdanom. Npj. 4, 412. 

tithiliti, tim, v. pf. (u Dubr.) vidi uhvatiti. RBj. 
u-hititi. vidi ufititi. v. impf. hitati 3 (hvatati). — 
Uhitio me drhat. Rj. 142a. Ako gaće ne skvasi, ribe 
ne uhiti. DPosl. 1. Uhitio ga je za srece. 145. Uhitit 
miša u stupicu. 146. Ona šćaše bježa u Turaka, ne 
SM g0) Strahiniću bane, za desnu je ruku uhitio, 
privede je k puljatu gjogatu. Npj. 2, 286. sa se, re- 
[leks.: Uhitio se vrla stupa. DPosl. 146. 

diho, 1. (72. Uši). Rj. gen. Uši, dŠija, dat. instrum. ilok. 
dišima, (uvo, pl. uveta). dual dvije uši, dva uha. dem. 
ušice, — 7) das Ohr, auris. Rj. u čovjeka i u životinje.— 
Zagluhnuše mi uši (n. p. kad na blizu pukne top). Rj. 
169a. Krnjo, čovjek bez uha. Rj. 305a. Narogušiti uši. 
Rj. 404b. Nađuliti uši. Rj. 411a. Ćuliti uši. Rj. 762a. 
Umom umi, a ušima striže. Rj. 781b. Cubrast, bez 
ušiju. Rj. 829a. To se odmah razglasi . . . te dogje u 
uši i bratu njegovu. Npr. 86. U toga cara bile su 
uši kozje. 150. Bila aždaha strahovita sa dvije uši. 
157. »Odsiječem joj (aždahi) glavu... evo joj uveta 
od glave«, pa izvadi uši i nasto ih baci. 195. Zar na 
ušima sjediš? (te ne čuješ). Posl. 86. I duvar uši 
ima. 96, Ja govorim, a on ni u uho. 107. Jedno 
drugom do uha. 1183. Ugrijaću ja tebe uši. (Izbiću 
te, pročupaću te za uši). 3826. Udariću te, da te jedno 
uho pjeva, a drugo plače. 327. Ušima a ne očima 
valja se ženiti. 339. Tu se gjogat boju osjetio, no- 
gam' kopa, a ušima striže. Npj. 4, 229. Duvak mećem, 
a na uvo šupćem: »O gjevojko, jedna nevjernice!» 
Here. 129. Dogagjaj moje žene dogje na skoro do 
ušiju njezina roda. Danica 2, 141. Pravila, na koja 
je pesmotvorac pazio (no i to ne osećajući, nego samo 
držeći se uva i glasa u pevanju). Opit XIX. Grk i 
Talijan zatisnuo bi uši od ovakih riječi (prst, krst). 
Rj.! XXX. Evo učiniću nešto u Izrailju da će zujati 
oba uha svakome ko čuje. Sam. I. 3, 11. Dobar hajvan 
ne zna govoriti: ušima munja, a kopa nogama. B. 
Islamović. 387. Rp. — 2) n. p. u lonca, der Henkel, 
ansa. Rj. uho ili uši u stvari: Bradaš, lonac najveći 
od jednoga uha, pa ima usnu kao bradu otoboljenu. 
Rj. 39a. Motične uši. Rj. 369a. Nadžak ... s druge 
strane ima dugačke uši. Rj. 412b. Sjekirne uši. Rj. 
683b. Usperica, uspernica, lijevi (debeli) kraj u rao- 
nika od ušiju pa gore do nokta. Rj. 789b. Čubrene 
uši. Rj. 817a. U našega čabra gvozdene uši. Posl. 333. 
Lakše je kamili proći kwoz iglene uši nego li bo- 
gatome ući u carstvo Božije. Mat. 19, 24. — 3) (u 
UC. G.) nema je u ženskome uhu, t. j. megju ženama 
Rj. — Za što baš u rod? Ta nije se, veseo bio, za- 
trlo žensko uho. Megj. 107. — 4) u imenima bilju: 
Babino uho (gljivica). Rj. 10a. Zeče uho (trava). Rij. 
209. Disičje uho (trava). Rj. 330a. Mačkovo uho 
(trava). Rj. 349b. Pasje uho (trava). RBj. 490a. 

* uhobolja, f. nek te Bog sačuva uvobolje i zubo- 
bolje. J. Bogdanović. uho-bolja, kad uho boli. tako 
slož. riječi kod glavobolja. 


) kao prenemoći 
dolore. Rj. u-hi- 
bola tli od jada. drukčije 


2.7. pf. vidi utisućiti ge, 
umnožiti se na hiljade. v. impf. 


uhoda 








uhoda, /. — 2) der Spion, Kundschafter, ezplo- 
rator, cf. uvoda: Uhoda je uhodila divno. Rj. u-hoda, 
ko uhođi 2. vidi uhodnik, špijun, žbir. — Stanu Jakovu 
tajno govoriti, da je (Curčija) Turska uvoda. Danica 
3, 181. — 2) djelo kojim tko uhodi, špijuni. isp. 
uhogjenje 2. — Ko će kuli na uhodđu sići, uhoditi 
bega Ahmedbega. HNpj. 4, 582. 

dhodica, /. u Muhumeđovaca žensko koje uhodi 
prije. vjenčanja momkovu kuću (u Sarajevu). Dr. 
Gj. Šurmin. 

uhčdditi, dhođim, v. smpf. — 1) hineingehen, intro : 
Na litre uhodi, na drame ishodi (n. p. bolest. Posl. 
188). Rj. u-hoditi. vide ulaziti. v. pf. slož. ući, € syn. 
ondje. — 2) auskundschaften, erspćihen, exploro: Da 
uhodi vatru kod Kuside. Dobar zh je hajduk uhodio. 
Dobar sam ti šićar uhodio. Rj. (u ovom je značenju 
čini se, glagol i perfektivan). vidi šSpijuniti. — Da 
otide dolje niz planinu, da uvodi silu # svatove, je li 
mlogo konja i junaka, možemo li boja učiniti? Npj. 
3, 195. Pošlji ljude da uhode zemlju Hanansku. Mojs. 
IV. 13, 3. 

dihodnica, f. — 2) Kolegjani kolo grade, šta ćemo 
im darovati?... jednu kravu trećakinju, jednu kozu 
ležakinju, i gjevojku uhodnicu. Here. 343. — 2) uhod- 
nica pčela. viđi uvodnica 1. — 3) uhodnica ovea. vidi 
uhodnica 2, uhotka, uvotka. 

tihodnik, 2. vidi uvodnik, # uhoda 1. — >»Da 
uhodi kulu i avliju«... »Lako b', beže, našo uhođ- 
nika.« HNpj. 4, 429. 

uhčgjčnje, x. Rj. verbal. od uhoditi. — 1) radnja 
kojom što uhodi (ulazi) u što (das Hineingehen, in- 
troitus. Rj.). — 2) radnja kojom tko uhodi (špijuni) 
n. p. tugju zemlju (das Spioniren, exploratio. Rj.). 
isp. uhoda 2. 

uhčlača, (u Dubr.) dholaža, f. der Ohrwurm, for- 
ficula awricularvia. Rj. dho-laža, drugoj poli osn. u 
laziti, € s promjenom glasa ž na č: uhd-lača. zsp. 
Osn. 58. vidi # (uholež, uholjez) uvolež, uvoljez; ulož. 
crv (koji u uho ulazi?). 

tiholež, m. vidi uvolež. 

Uholjez, m. vidi uvoljez. 

Uihor, m. (u Herce.) vidi ober. Rj. u kokota ono crveno 
mesno na glavi. vidi € huhor, hober, kresta. — Sta- 
rinska je priča ostanula, kako tu su uhor otkinuli, 
bez uhora mogaše živjeti... pa ostaće priča ke" kokotu. 
Npj. 5, 499. — izgubivši u nas sprijed h: uhor. Ko- 
rijeni 319. riječi s takim nast. kod divor. 

iihotka, f. (u C. G.) u proljeće jagnje, u jesen 
šilježe, na drugo proljeće dvizica, a na treće, ako se 
ne ojagnji, onda je uhotka, cf. kozle. Rj. vidi uvotka. 
— Dok sisa, donde je Kozle, a poslije jare do godine, 
pa onda dvize, pa trećuk a žensko uhotka, wvotka. 
Rj. 282b. uhod-ka. osn. uhod. Osn. 300. 

uhriniti, dihrinim, v. pf. miisten, sagino. Rj. u-hra- 
niti. isp. ugojiti, utoviti. v. impf. hraniti. — Žirovnjak, 
krmak uhranjen živom. Rj. 159b. Kukuružnjak, krmak 
koji je uhranjen kukuruzima (za razliku od žirov- 
njaka). Rj. 813b. Ječam trče a rakija viče. (Uhranjen 
konj trči, a pijan čoek viče). Posl. 114. su se, pass.: 
Kad se dete dobro uhrani i ugoji, Čivuti zapovede 

materi da ga ispeče. Npr. 139. 

dhrpati, pam, v. pf. — U'rpaj to žito, pa siplji u 
vreće. J, Bogdanović. u-hrpati što, w hrpu snijeti. 
glagol se drukčije ne nalazi. 

Uhvatak, ihvatka, m. t. j. junac, koji se hvata u 
plug, (junger) Zugochs, jumentum, Rj. 

uhvatiti, dhvatim, ». pf. Rj. u-hvaliti. vidi uhititi, 
ufititi; ujakariti, sjakariti 2, ščepati. v. impf. hvatati. 
— 1. 1) ertappen, fangen, capio, prehendo: Od kule 
su haber uhvatili. Rj. — Uhvatio mi grč nogu. Rij. 
105a. Uhvati ga drhat i groznica. Rj. 142a. Djevojke 
uhvatile kolo pa igraju. Rj. 147a. Uhvatilo ga ludilo. 
Rj. 334b. Uhvati ga mećava. Rj. 587a. Kad dijete uhvati 
mali fras, kažu: prekojasilo se. Rj, 573b. Kada bi 
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uići 


ga volja ufutila, il junaka žegja presvojila. Rj. 580a. 
Da ranije konak uhvatimo. Rj. 5944. Uvjeriti se, 2) 
zadali, uhvatiti vjeru... Uvjernik, jedan od onijeh, 
koji su uhvatili vjeru megju sobom. Rj. 765b. Kad 
ga prvi san uhvati, žena mu polako izvuče košulju 
ispod glave. Npr. 55. Zet i njega uhvati u laži. 88. 
Te on nju (tičicu) uhvati... tica snijela dva jaja... 
ova dva jaja da proda, i što od njih uhvati da im 
(djeci) za ono kruha kupi... »što ću za ovaka mala 
dva jaja uhvatiti?« 116. Kada ga car ugleda, uhvati 
muštuluk šćeri govoreći joj: »Evo ti mužal« 120. Pa 
ih ongje uhvati noć. 147. Pa sestru uhvati za ruku. 
186. Riba uhvati dijete u čeljusti. 214. Zametnuti 
kome mrežu (kao da bi ga uhvatio u nju, t. j. na- 
mjestiti pletke). Posl. 84. Uhvatio šurova za rep. (Opio 
se). 338. Kad to vidje lijepa djevojka, pod Maksimom 
konja ufatila. Npj. 1, 399. Na livadi Zolo uhvaćeno, 
u tom kolu ljuba Damljanova. 1, 405. Uhvatiše konje 
w kočije. 1, 539. I mnogo je roblje uhvatio. 4, 1. 
Zestoke me uhvatiše misli. 4, 40. Jednom rukom ufati 
oruče, drugom brata pod pazuho Marka. 4, 86. Ko- 
liko je grlo u gjevojke, što joj nije gjerdan ufatio, 
bi joj stala ruka od hajduka. 4, 155. Koji bratac mile 
seje nema, sad je može za blago kupiti, svojoj duši 
mjesto uhvatiti, 4, 201. Ja ne mogu rala uhvatiti, 
ni umijem orat ni kopati. 4, 239. Mogu mene opko- 
liti Turci, pa u ruke živa uhvatiti. 4, 803. Kod ovaca 
niko bili ne će... sade smo im zgodu uhvatili, da 
udrimo na gradsku planinu. 4, 417 (isp. ulučiti pri- 
liku. Npr. 201). U široko Turci uhvatiše od Babljaka 
zelene planine do dno Lisca visoke planine, 4, 441. 
A oni uhvativši busije, stanu se braniti. Danica 8, 
182. Da trči, da uhvati Beograd, dok još nisu Turci 
stigli. Miloš 52. Ostalo, koje brzica uhvatila i odnela, 
sahranjivano je, gde je koje hvatano. 93. Načiniše 
vijeću kako b2 ga (Isusa) uhvatili u riječi. Mat. 22, 15. 
Kako bž Isusa iz prijevare uhvatili. 26, 4. Preži i 
idi, da te ne uhvati dažd. OCar. I. 18, 44. Složno pri- 
staše i suprot tebi vjeru uhvatiše. Ps. 83, 5. sa se, 
pass.: Da se oni u tom ne bi uhvatili u laži. Danica 
3, 188. Ko ižljeze iz jame, uhvatiće se u zamku. Is. 
24, 18. Hvališa se spuza niza stepenice i uhvati maglu! 
Mil. 6 (pobjegne, uzme utrvenik). — 2) kad se vatra 
kreše pa trud ne će da se zapali, kaže se: ne će da 
uhvati, Feuer fangen, scintillas excipere: Ne uhvati, 
da je Bog ubije. Rj. — II. sa se. uhvatiti se. Rj. — 
1) unbeweglich bleiben, nicht bewegt werden, erstarren, 
consisto, non moveor, n. p. ruka, noga, mjesec, sunce 
(kad pomrči). Rj. uhvati se ruka, noga, kad se kao 
ukoči. — Izjelo se sunce, cf. pomrčati, uhvatiti se. 
Rj. 224b. Uhvati se mjesec u proljeće, jedan danak 
tri puta se hvata. Npj. 4, 132, — 2) »efleks. uhvati 
se, što se postavši kao raširi: Birza, plijesan koja se 
uhvati povrh vina. Rj. 27a. Zabokrečina, kao (zelen) 
kajmak, koji se uhvati po vodama koje ne otječu. 
Rj. 154a. Pokorušiti se, smrznuti se malo (kao da se 
po zemlji uhvati kora). Rj. 531b. Kad se mrak uhvati, 
oni se dogovore da... Npr. 187. — 3) refleks. uhva- 
titi se za što ili čega: Niz prozor nekaka žena spušta 
svoje kose zlatne, te on pritrči i uhvati se za one 
kose, te ga izvuče u kuću. Npr. 94. Brod je jedrio, 
i on se već nije mogao njega uhvatiti. 251. Ivanu 
se za skut uhvatiše: »O Ivane i otaci majko!« Npj. 
4, 198. Onda se gdjekoji starci uhvate za bradu. 
Danica 3, 192. — 4) reciproč.: Iz kola kučke da se 
igramo. Igrači stanu u kolo i“uhvate se za vuke. Rj. 
224b. Uhvatiti se, ili obrvati se s kime u kosti. Rj. 
293a. Lijevke. Igrači se uhvate jedan drugome za 
pojas ostrag. Rj. 327b. Ali tek što se uhvate u kolo, 
dune nekakav vihar i sve tri odnese. Npr, 27, Kako 
aždaja izigje uhvati se s njim popojaske, pa se ponesi 
letni dan I podne. 46, Pa se uhvate popojaske. 47. 
Ko se s kime uhvatio, da se ljubimo. Npj. 1, 173. 

uići, digjem, v. pf. vidi ući: Pa uigje u avliju 


uijedanje 














Vuče. Pa on begu pod šator wigje. Rj. u-ići. Sin. kod 
ući. v. imp/. ulaziti, uhoditi 1. — Šćaše Arap da za- 
metne kavgu, ali Šarac svezan na vratima, ne dade 
pa jia i Npj. 2, zo. Kad u gori udšli u Turke. 
,.5£1. Pred crkvom je konja odsjednu Pa uigji 
dijelu crkvu. 4, 16. “0 odsjednuo, pa uigje u 
gujedanje, n. das Beissen, morsus, Rj. verb. od 
uijedati. sadnja kojom tko wijeda. 
uijddati, dijedam, v, tmpf. beissen, 
u-ijedati. vidi uvijedati, ujedati, isp. ugrizati. v. pf. 
ujesti. — Pas koji (mnogo) laje, ne uijeda. Posl. 246. 
Uljesti ližući, a izljesti uijedajući. DPosl. 146. 
Wimfinje, N. verbal. od uimati. Rj. 
dimati, dimim (dimljem), v. impf. Rj. u-imati. v, 
Df. ujmiti. isp. ujam. 
uiništiti, u zagoneci: Uiništi ga, 
polego se, zaucajti ga (stative). Rj. 
uinjiti se, dinjim se, v. r. pf. (u Srijemu) sich 
verstellen, (zdrav da je bolestan), simulo. Rj. u-injiti 
se (hk je otpalo). Korijeni 8308. u-hinjiti se, učiniti se 
II 2. ip. hiniti; himba (m stoji mjesto n pred b), 
op-hinja (obinja). 
tisati,* diše, v. impf. gut anstehen, decet, ef. do- 
likovati, ličiti: Daj, Simune, dvije puške male, da ja 
vidim bi P mi uisale. Rj. glagol se drukčije ne na- 
hodi. syn. kod priličiti. 
uišćiliti,* lim, o. pf. (im Ringspiel) ervathen, di- 
vino. cf. pogoditi. Rj. u-išćiliti. glagol se drukčije ne 
nalazi. isp. išćil. — Po varošima gdješto kriju prsten 
pod fildžane mjesto kapa, i onda je mnogo teže wiš- 
čiliti (t. j. pogoditi gdje je). Rj. 618a. 
dj! dj! 2nterj. schreit man gu den Kriihen, die 
man verscheuchen will, vox dispellentis cornices. Bj. 
uzvikom se ovim vazgone vrane. isp. ujkati (ujkala 
košuticu djevojčica. Here. 247), ujnuti. 
1. ija, m. kup. od ujak. Rj. vedi ujo, ujko. 
2. ja, u pjesmi: Aja, uja, pusta tunja. Rj. uzvik 
toboće u žalosti. isp. aja 2. 
8. llja, f. die Rast, Erholung, 
vespiratio, vequies. Rj. odmor. 
ljae, djea, m. vidi ujak. Rj. materin brat. hyp. 
uja, ujo, ujko. — Drugi otkup od mojega ujca, od 
mog ujca, brata materina, Npj. 3, 548. 
ujagmiti, djagmim, v. »pfi — 1 erwischen, erha- 
schen, apprehendo, ef. ugrabiti. j. u-jaemiti. viđi 
i šćapiti. v. impf. jagmiti. — 12 oblaka prsten pade, 
ujagmi ga kolovogja. Npj. 1, 114. Pa od bega sablju 
ujagmio. HNpj. 8, 118. Hajmo njemu stazu ujagmiti. 
3, 039. — 2 neprelazno. kao uteći, pobjeći: Hitro 
gospe niza Vratnik skaču, one g jagme do čardaka 
svoga, ujagmiše u čardak drveni. HNpj. 4, 414. Kad 
u kulu ujugmi divojka. 4, 502. 
iljahati, djašem, v. pf. vidi ujezditi. Gundulić: 
Tijem poklisar cara Osmana ko u Bogdanska polja 
ujaha. Stulli. u-jahati, jušuči ući. 
jak, m. materin brat, der Oheim, avunculus. Rj. 
vidi ujac; daidža. kyp. uja, ujo, ujko. correlut, nećak, 
nčćaka, netjak. —' Nećak je samo ujaku, a teci je 
samo sestrić. Nećaka je samo ujaku, a teci je samo 
sestrična, Rj. 419b. Za nevolju i krmka ujakom zov- 
nuti, Posl, 84. Moj ujače, od Senja Ivane! Npj. 3, 195. 
ujakarifi,* rim, v. pf. erfassen, apprehendo. Rj. vidi 
sjakariti 2. glagol se drukčije ne nalazi. vidi i uhititi, 
uhvatiti, ščepafi. 
lljakov, «dj. des Onkels, avunculi. Rj. što pripada 
ujaku. vidi ujčev; daidžin. — Rogjak, ujakovi tetkin 
sin. Rogjaka, tetkina ili ujukova kći. Rj. 653a. 
ljaloviti, vim, v. Df. verschneiden, gelten, castro, 
e1seco, sterilem veddo. Rj. u-jaloviti. vidi napraviti 2, 
ustrojiti 2, uštrojiti, uškopiti, uvrnuti. — Praz, ovan 
neujalovljen. Rj. 563b. Stitovit, n. p. nerast, bik, 
Svinjče, što nije ujalovljeno; tako i štitovito meso, 
tb.) Od neujalovljena živinčeta. Rj. 847a. Ujalovljeno 
uvrtanjem, tučenjem, kidanjem ili rezanjem, ne pri- 


mordeo. Rj. 


ukladušti ga, 


das Ausschnauben, 
15p. djati. 
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nosite Gospodu, Mojs. III. 22, 24. sa 488.: 
Stenik, konj koji ELE ne ujalovi. Bi. Bad SPU 
lijam, ijma, m. die Millergebiihr, Dortio debita 
molitori. Ponio čovjek žito u vodenicu i opazio da 
je njegov kum vodeničar, onda Pomisli u sebi: »Blago 
meni! evo moga kuma, samljeće mi bez ujma«, A kad 
vodeničar_ ugleda svoga kuma sa žitom, onda opet on 
reče u sebi: »Blago meni! evo moga kuma, daće mi 
dva ujma«. Rj. što se vodeničaru daje za mljevenje. 
sp. uimati, ujmiti. — Ujam i pridatak uzimaš, i 
tražiš dobitak od bližnjih svojih prijevarom. Jezek, 

, 

ujamak, djimka, m. onaj konac kojim je što bilo 
ujamčeno, Žene gataju da ujamkom nikakvijeh haljina 
ne valja šiti: Majka svoga sina sjetovala, da se čuva 
i da se učuva od ujamka i od ureznika, da ga tanka 
puška ne ubije. Rj. vidi ujemak. 

jamčiti, čim, o pf. Rj. u-jamčiti. vidi ujemčiti. 
Vv. tmpf. jamčiti, jemčiti. — TI. 1) n. p. selo “li seljake, 
t.j. da se ujamči jedan za drugoga (a za koga se ne 
nagje jamac, onaj je kriv ili mu se u napredak ne 
može vjerovati; prvo biva kad se istražuje kaka kri- 
vica, a drugo kad se ljudi jamče da se u napredak 
što zlo učiniti ne će), zur Birgschaft auffordern, 
vador. Rj. — 2) kad se što hoće da šije pa se naj- 
prije u razdaleko prihvati koncem (koji se poslije, 
kad se izvuče, zove ujamak), vorsehlagen. Rij. — 
IL. sa se, veciproč. sich verbitrgen, vas fio. Ujamči 
se jedan za drugoga —. Rj. — Sva četiri tu se do- 
godiše, za Ivana tako s' ujamčiše, sedmog dana da 
donese blago. Npj. 4, 200. 

L.dijiinje, n. das Rasten, Ausschnauben, respiratio. 
Rj. verb, od djati. stanje koje biva, kad tko tja, od- 
mara se, 

8. janje, x. das Heulen (der Wogen, des Windes), 
ululatus. Rj. verbal. od tijati. stanje koje biva, kad 
uji vođa, vjetar. — Oj ujanja vode mnoge i silne, 
od vala morskih silniji je na visini Gospod. Ps. 98, 4. 

ujaračiti,“ čim, o. pf. t.j. konja za trku, (ein Pferd) 
zum Wettrennen vorbereiten, ezerceo ad cursum (durch 
Dićt u. s. w.) Rj. u-jaračiti konja, t. j. pripremiti gu 
za trku. vidi najaračiti (kod riječi sokolar). v. impf. 
jaračiti. : 

ujariniti se,* ujaranim se, v. 7. pf- s kim, sich 
befreunden, necessitudinem jungo, ef. sjaraniti se. Rj. 
u-jaraniti se s kim, postati mu jaran. v. impf. jara- 
niti se. 

uj&rmiti, djarmim, v. pf. einjochen, ins Joch span- 
nen, jungere jugo. Rj. u-jarmiti n. p. volove, uhvutiti 
ih u jaram. suprotno izjarmiti. v. empf. ujarmljivati. 
— Ti si mi bio malj... tobom satrh orača i volove 
njegove ujarmljene. Jer. 51, 23. 

ujarmljivinje, m. das Spannen ins Joch, impo- 
sitio jugi. Rj. verbal. od ujarmljivati. radnja kojom 
tko ujavmljuje m. p. volove. 

ujarmljivati, ujarmljujem, v. impf. ins Joch span- 
nen, jungo jugo. Rj. uw-jarmljivati. n, p. volove, u 
jaram ih hvatati. v. pf. ujarmiti. — Četvoriti, četiri 
vola ujarmljivati, na četiri vola voziti ili orati. DARi. 
II. 15a. 

1. jati, jam, o. impf. ausrasten, ausschnauben, 
vespiro. Rj. kao odmarati se. sp. 3 lija. 

8, tijati, vijim, v. impf. heulen (vom Meer, Wind), 
ululo. Rj. iji silna voda, vjetar. v. pf. slož. pro-tijati, 
za-. gdjekoji pišu viječ sa h sprijeda huijati, hiijim. 
isp. ARj. III. 729b. — Dogju na jedan veliki potok, 


Š 


voda teče, sve uji Npr. S0. Idi, jedi i pij, jer ujt 
velik dažd, Car. I. 18, 41. 


ujiviti, djavim, v. pf. u-javiti ovce, idući pred 
njima uvesti ih. v. žmpf. javiti. — Glas rasturi na 
četiri strane, te ovčari ujaviše ovce u kamenu zemlju 
ćesarevu, Npj. 4, 454. 


tijčev, adj. Stulli, što pripada ujeu, vidi ujakov. 


ujčevina — 688 — ukazivanje ' 


tjčevina, f. Ort, wo đer Oheim (und sein Anhang) 
wohnt, terra avunculi. Rj. ujčeva postojbina, gdje 
ujac sa svojima živi. 

djdd! vidi uše! kaže se 
podrigne. Rj. uj-do. uzvik. vidi i uš! 

ujdarisati,* ujdariš€m, v. pf. einrichten, 
instituo, cf. urediti, opraviti, 
se drukčije ne nalazi. 

ujedinje, n. vidi uijedanje. Rj, 

ujedati, ijedim, v. ompf. vidi uijedati. Rj. u-jedati. 
vidi # uvijedati. isp. ugrizati. v. impf. prosti jesti 2. 
v. pf. ujesti. — Ja, pseto iz bunara vadim, a ono me 
ujeda. Posl. 109. Sta ih laje, da svaki ujeda (zlo)! 
352. Ono (sjeme ženino) će ti (tebi, zmijo) na glavu 
stajati a te ćeš ga u petu ujedati. Mojs. I. 3, 15. Guja 
na stazi, koja ujeda konja za kičicu. 49, 17. sa ge, 
vefleks.: Ujeda se sada za usta. Posl. 331. 

ujediniti, ujedinim, ». pf. einig machen, reddo 
; Bože Vlaha! (kažu da se tako 


concordem: Ne ujedini 
Turci mole Bogu svaki dan. Posl. 211). Bj. u-jediniti. 
Ono je narječije 


u šali i onome kome se 


ordino, 
namjestiti. Rj. glagol 


vidi izjediniti. — sa se, reciproč.: 
i u Dubrovačkijeh spisatelja, i tako se samo črez 
njega možemo wjediniti s našom braćom Rimskoga 
zakona. Pis. 20. Da bi se Srbi Grčke vjere s Rim- 
skom crkvom ujedinili. VLazić 1, 5. 

ujedničiti, ujednačim, 2. pf. (u Banatu) n. p. lagju, 
t. j. natovariti je jednako na obadva kraja, da ne 
preteže na jednu stranu. Rj. u-jednačiti. v. impf. 
jednačiti. 

djedno, u jedno. adv. o vremenu i o mjestu. viđi 
zajedno, uzajedno, skupa; zusammen, zugleich, una. 
no sve gvožgje sastave ujedno i skuju buzdovan 
vrlo dobar. Npr. 3. »Da carev sin zna šta bih mu ja 
rodila... Dva sina i šćer od prve ujedno«. 229, Mučno 
je ujedno srkat i puhat. DPosl. 64. Slama i oganj 
u jedno mirno stat? ne mogu. 112. Ruke ruče, u lica 
se ljube, pa ujedno društvo sastaviše. Npj. 4, 276. 
Sva gospoda ujedno se krenu. 5, 46. Ja mislim, da ste 
. već primili moje pismo (ili dva ujedno). Straž. 1886, 
833. Nego je još i prijedlog pisao s njom (s riječju) 
ujedno. Rad 6, 207. 

djedriti, drim, v. pf. hineinsegeln, navigo in—, Bj. 
usjedri m. p. lagja u pristanište. v, impf. jedriti. 

djemak, djemka, m. (u C. G.) vidi ujamak. Rj. 

djemčiti, čim, v. p»f. — 1) vidi ujamčiti. Rj. — 
2) djemčiti se, čim se, vidi ujamčiti se. Rj. 

djesti, ljedem (jam # dijem), v. pf. beissen, mordeo : 
Vrlo si me za srce Uujio. Rj. u-jesti. vidi uvjesti, ugristi 
2. v. impf. ujedati, uijedati, uvijedati. — Drnulo ga 
pseto, t. j. ujelo ga malo. Rj. 140b. Opila ga zmija, 
tj. ujela ga. Rj. 462a. Udari ga guja, t. j. ujede. 
Rj. 169a. Šinuti, 2) ujesti: poganac ga šinuo | zmija 
ga šinula! Rj. 839b. Idući tako (lisica) sukobi se 
S vukom, koji joj je ždrijebe ujio. Npr. 179. Kazaće 
i što je mater za sisu ujeo. Posl. 128. Hrani pseto 
da te uje. 342. Čudo pasa wjedoše vuka. 350. su se, 
refleks.: Za jezik se wo! (Gledaj: Presjekao jezik!) 
Posl. 83. 

ujčzditi, zdim, v. pf. equitando ingredi. Stulli. 
u-jezditi, jezdeći ući. vidi ujahati. 

jin, adj. des ija, avunculi. Rj. što pripada lji. 
vidi ujkov. 

djkinje, 1. das uj! sehreien, clamor kui! Rj. verb. 
od ujkati. radnja kojom tko ujka. 

dljkati, lijkam, v. impf. huj Schreien, elamo hu, 
Rj. vikati dj! v. pf. prosti ujnuti. — U jasena sitna 
resa, po njoj pala medna rosa, kupila je košutica, 
ujkala je gjevojčica: 
Hercegovca, lovac će te uloviti. #47. 

.lijko, m. (voc, tijko) hyp. od ujak: Eto, ujko, lijepe 
gjevojke. Rj. vidi i uja, ujo. takva hyp. kod bapko. 
.Gjkov, «dj. des ujko, avunculi, BJ. što pripada 
ujku, vidi ujin, 


>Iš otole, košutice! Eto lovca | 





ljmiti, ijmim, v. Đf. Rj. u-jmiti. za postanje isp. 
dojmiti. v. tmpf. uimati. ip. ujam. 

tijna, /. materina brata žena, des Oheims Frau, 
uzor avunculi. Rj. ujakova žena. dem. ujnica, — 
Svojoj ujni sanak kaževao: »Ču li mene, moja mila 
ujna! malo zaspah, vigjeh sanak ružan za ujaka 
vojevodu Janka«. Npj. 3, 218. 

lijnica, /. dem. od ujna: A ujnice gitnim vezom 
vesti. Rj. 

fijnin, adj. der ujna, avuneuli uzoris, Rj. što pri- 
pada ujni. 

Uljnuti, djnem, 
nuti dj! v. impf. ujkati. 

ijo, m. hyp. od ujak. U narodnijem pripovijet- 
kama lisica kurjaka zove ujom, a on nju tetom. Rj. 
— 4 Npr. 176. 4 pripovijeci: Lisica se osvetila vuku, 
lisica vuka zove vujom (vujol), u ne ujo. 

jutru, (u jutru) des Morgens, mane: rano ujutru, 
suwmmo mane: Rj. običnije je nego u jutro. vidi u 
(praepos). III 2. 

ujvenik, m. pojas vrlo dug koji se njekoliko puta 
uvija; biće od uviti, uvijenik pa stiha radi uvjenik, 
ć premctnuvši se ujvenik. — Pa isteže pasa ujvenika, 
na šezdeset uvijen je mista... umota se pasom uj- 
venikom. HNpj. 8, 510. Pa s? uteže pasom ujvenikom. 
4, 331. 

tik, m, on. p. ikad svjetina uzme uk (kad se narod 
na što izuzme i stane vikati. Posl. 120), Geschrei, 
clamor, Rj. vidi uka. isp. učka; vika. — vidi huk. 

dika, /. das Gesehrei, clamor. Rj. vidi uk. isp. učka, 
vika. — vidi huka. 

dkAč, ukiča, m. n. p. vepar koji učući plaši i raz- 
goni druge, der Schrewer, clamator. RBj. koji uče. — 
viđi hukač. 

ukaknuti se, dkahn€ mi Se, V. 7. 
vidi dosaditi se: ukahlo mi se. RBj. u-kahnuti se. 
drukčije se glagol ne nalazi. 

tikaliea, /. Rj. koja uče? — vidi hukalica. 

ukaljati, akaljam, v. pf. (mit Koth) beschmutzen, 
luto muculo. Rj.* VIII. u-kaljati, kalom uprljati. v. 
impf. kaljati. 

ukiiniti se, dkinim se, vidi nakaniti ge. Bj. v. 7. 
Pf. u-kaniti se. vidi € skaniti se, zakaniti se, nakan 
biti. i». namjeriti 1, naumiti. v. impf. isp. nakanji- 
vati se, skanjivati se, zakanjivati se; nakan biti. 

ukipiti, dkapim, v. pf. ubiti na mjesto (da padne 
kao kap), t&dten, eneco. Rj. u-kapiti. 

ukfišinje, 2. verbal. od ukašati. Rj. 

ukfišati, tkašim, v. impf. vidi ukositi, Rj. u-kašati. 
v. impf. prosti kositi. 

tikiinje (hukanje), 2. verbal. od ukati; vidi s. v. 
hukanje. Rj.* ale. Bj XXXI, 

ikati, čem, v. impf. Rj. o. pf. prosti uknuti, slož. 
zaikati. v. impf. slož. Poukivati. vzdž hukati, huknuti, 
zahukati, pohukivati. — 1) hu! sehreien, dico hu 
(vocati sodalis gratiu in saltu): Te ne uče Petar ni 
leleče. Rj. ostale primjere kod hukati. — 2) hu! 
machen (in die Hinde vor Kdlte): Sveti Luka u 
nokte uka (uka mjesto uče ovgje je da se složi sa 
Luka. Posl. 281). Rj. 

ukizati, dkažem, v. pf. Rj. u-kazati. 
Zivati — 1) zeigen, ostendo: 


r 


V. pf. huj sagen, dico hui. Rj. vik- 


p»f. (u Prčanju) 


v. “mpf. uka- 
Ukaži mi pleći na 
Turčinu. Rj. vidi pokazati. — Biće ukazan od sva- 
koga tko svakoga Prstom kaže. DPosl. 5. Ne ukaži 
mu bijela zuba. 76. Ne žalim toliko što me ujede, 
koliko er zlu ćud ukaza. 17. — 2) sa se, refleks. 
Sich zeigen, appareo. Bj. vidi pokazati se, Prikazati 


8€. — On se uslegne i ne videći nikoga upita: »Koji 
Sl tI. .« Na to mu se ukaže nekakav čovjek vas 


sijed kao ovca, Npr. 220. Ukaži se kuli na pendžere, 
da te vidim mrkijem očima. Npj. 8, 97. I gle, uka- 
zaše im se Mojsije i Iliju, koji s njim (s Isusom) 
govorahu. Mat. 17, 8. 

ukazivinje, n. vidi pokazivanje. Rj, 


ukazivati 


ukazivati, ukizujčm, v. empf. — 1) vidi poka- 
zivati. Rj. — 2) ukazivati se. vidi pokazivati se, Rj. 

ukćbati, akčbim, v. pf. erlauern, ex insidiis capio, 
cf. uvrebati j. u-kebati. vidi € uprežati. (sp. uvar- 
dati. v. impf. kebati, 

dikečiti, čim, v. pf. erhaschen, intercipio, ef. utrliti. 
Rj. u-kečiti. v. empf. kečiti. — Popik... kad ga 
ukeče, onda oni dogju iz trla te ga odbijaju a oni 
ga drugi keče, Rj. B42a. 

ukčrepiti, pim, v. pf. cf. kerep. Rj. u-kerepiti 
lagje, svezati ih, da budu kerep, skela. glagol se druk- 
čije ne nalazi. — Kerep, 1) skela od više lagja sve- 
zanijeh (ukerepljenijeh). Rj. 269b. 

ukićinje, x. das Iincinflechten, implezio Rj. verb. 
od ukićati. radnja kojom tko ukića n. D. cvijet u kitu. 

ukićati, dkićim, v. impf. hineinflechten, implecto: 
U kitu ga ukićaše. Rj. u-kićati n. D. Cvijet u kitu, 
upletati ga. v. impf. prosti kititi. v. pf. slož. ukititi. 

ukidanje, n. das Aufheben, abolitio. Rj. verb. od 
ukidati. radnja kojom tko ukida što. 

ukidati, ikTdim, o. impfi aufheben, aboleo. Rj. 
u-kidati. v. #mpf. prosti kidati. v. pf. ukinuti. — Kad 
je sedmi vaseljenski sabor na novo postavio da se 
poštuju svete ikone, koje bješe počeo bezbožno uli- 
dati Lav Isaurski. DP. 105. Xojim (zapisom) kraljica 
ma Jelena ukida Dubrovčanima carinu. DRj. 

, 362. 

tkinuti, n€m, v. pf. Rj. u-kinuti. v. impf. ukidati. 
—. 2) aufheben, abschaffen, aboleo. Rj. — Miloš 
ukine imena knez i knežina u Srbiji sa svijem. Rj. 
219b. Otprije su mnogi kalugjeri imali osopštine, ali 
je to ukinuto pod mitropolitom Nenadovićem. Rj. 
413a. Kad je krajina — granica — 1751 godine 
ukinuta. Posl. 277. Sve zulume zemlji ukidosmo, ne 
mogosmo crnog Arapina. Npj. 3, 14. Grijota je udrit 
na svatove i gjevojci sreću ukinuti, 8, 458. Oni što 
je na oca mahnuo, zamahnuo, a ne udario, polak 
ognja njemu ukinite. Herc. 306. Kako su Grci uki- 
nuli Srpsku patrijaršiju. Miloš 1. Ukidoste zapovijest 
Božiju za običaje svoje. Mat, 15, 6. Ukide sve gadne 
bogove. Car. I, 15, 12. U Bosni ukinuo parohije. DM. 
314. sa se, pass.: Ukine se ova uredba. Miloš 200. 
— 2) abreissen, avello, cf. uščupati, uzabrati: Uki- 
nula cvijet od ružice, pa je ružu Vasu darovala. Rj. 
vidi € uzbrati, ubrati 1. “sp. ukršiti, uskršiti. — 
3) n. p. glavu, abhauen, praecida: Nekoliko glava 
ukinuo. Rj. vidi odsjeći, osjeći. — On će tvoju glavu 
ukinuti. Npj. 4, 327. — 4) ukinuti koga s glasa, 
t.j. ubiti: Posred pasa, ukiđe ga s glasa. Rj. — 
5) kao ukinuti 1: Dževerdanu živu vatra dade, vlrinu 
ti pašu sa labuda, mrtav pade u vodu Moravu. Npj. 
4, 348. sa se, refleks.: Ukinut se s konja na osla. 
DP. 146. 

ukipiti se, ukipim se, v. 1. pf. starr da stehen, 
erstavren, obstupesco. Rj. u-kipili se, stati kao kip, 
postati kao kip. glagol se drukčije ne nalazi 

ukiseliti se, lim se, v. #. pf. u-kiseliti se, kiselo 
postati. v. empf. kiseliti. — Zakiselila žena lonac 
mlijeka, pa ga pokrila i povezala torbom, da bi se u 
toplini prije ukiselilo. Posl. 134. 

ukititi, tim, v. pf. cvijet u-kitu, einwinđen (2. B. 
in einen Kyranz), intexo (coronae): I u kitu ukitiše. 
Rj. u-kititi 1. p. cvijet u kitu, uplesti ga. v. impf. 
ukićati. 

ukivač, ukiviča, m. u čizmara kao kratko i po- 
jako šilo, čime se grade jame za kline odozdo na 
štiklama. Rj.? . 

ukiviinje, *. Rj. verb. od ukivati. — 1) radnja 
kojom tko ukiva n. p. dragi kamen u zlato (das 
Ansehmieden, incusio. Rj.). — 2) radnja kojom tko 
ukiva konja (das Verletzen durch Besehlagen, laesio 
equi solearum. Rj.). 

ukivati, dkivam, v. ćmpf. Rj. u-kivati. v. impf. 
prosti kovati. v. »f. ukovati. — 2) anschmieden, in- 


— 634 — 


ĐĐ : 








uklinjati se 





_—_ 


cudo, concudo, Rj. ukivati 1. p. dragi kan 
— 2) im Besehlagen sortedrni laedo im A logo 
soleam. Rj. ukivati konja, potkivajući zlijediti jet 
uklada, /. (u Boci) vidi oklada. Rj. u-klada; vidi 
i oklad, opklada; oblog 1; zarok, zatoč, 
ukladica, f. (u Bačk.) onaj komadić kože (kao 
uzak remik) što ge metne u srijedu kad ge šiju sare 
ili usmine. Rj." u-kladica, kao umetak 1 (uklasti 
umetnuti); der Iinsatz. isp. zakreka. : 
ukladiti se, dim se, v. 7. pf. (u Boci) vidi okladiti 
se. Rj. u-kladiti se. vidi i opkladiti se, obložiti se 9, 
v. impf. kladiti se, klagjati ge. 
ukladuštiti, u zagoneci, cf. uiništiti. Rj. 
dklanjinje, n. vidi uklonjanje. Rj. — Put je pra- 
vednijeh uklanjanje oda zla. Prič. 16, 17. 
dklanjati, njam, Rj. ip. odstranjavati, odstranji- 
vati (i 8). — 2) vide uklonjati: Vešt je dora boju i 
mejdanu, dora će te sobom zaklanjati, ispod britke 
sablje uklanjati (Npj. 8, 394). Rj. v. impf. u-klanjati. 
v. impf. prosti kloniti se. v. pf. ukloniti. — Ne od- 
metnuh se Boga svojega, i zapovijesti njegovijeh me 
uklunjam od sebe. Sam. II. 22, 28. — 2) sa se, re- 
fleks.: Tako se od mene svijet ne uklanjao! Posl. 
310. Strahom Gospodnjim uklanja se čovjek oda zla. 
Prič, 16, 6. Vidimo gje se nešto uklanja sa svoga 
mjesta gubeći silu držati se ondje. Rad 26, 65. 
uklipinje, n. das Hineinfiigen, insertio. Rj. verb. 
od uklapati. radnja kojom tko uklapu što u što. 
uklipati, klapim, v. impf. hincinfiigen, insero. 
Rj. u-klapati što kome n. p. u ruke. v. pf. uklopiti. 
uklasti, ukl4dem, v. pf. »gle tebe roda zaboravila, 
nije ti ništa u tvoju zdjelicu uklala.« J. Bogdanović. 
u-klasti što, metnuti ga u što. v. impf. 1 klasti. 
uklititi se, aklatim se, v. ». pf. vidi umoriti se: 
uklatio se, vazdan radeći. Rj. u-klatiti se, #sp. klatiti se. 
ukl6pati, aklčpam, v. pf. kome što u ruke, vidi 
uklopiti. Rj. u-klepati. #sp. oklćpati se (opiti se), 
drukčije se glagol ne nalazi. 
ukl6ti, ukan€m, v. pf. verfluchen, diris đevoveo: 
Kako se klele, tako se uklele. Rj. u-kleti. v. impf. 
uklinjati se. — Koliko me rodio, toliko me ukleo! 
(Kad ko kune koga). Posl. 146. »O prokleta neznana 
delijol...« Tako klela Dunavka gjevojka, tako klela, 
i uklela ga je. Here. sa se, refleks.: Tako me suva 
munja ne osmudila, a prav se Bogu ukleo! Posl. 299. 
tuiklčtva, f. der Fluch, egzsecratio, cf. kletva: Na 
tebe će ostati ukletva. Rj. u-kletva. “sp. ukleti, ukli- 
njati se. . £ 
klija, /. nekaka mala ribica, cf. ukljeva. Rj. a) 
Labe, alburnus Tuciđus Heck.; b) Uckelei, albuwrn. 
alborella Heck. Rj.+ rana 
uklijati, uklijam, v. pf. u-klijati, početi klijati. isp. 
proklijati. v. impf. klijati. — Gdješto djevojke posiju 
nekoliko zrna šenice, pa na Petrov dan gledaju kako 
je nikla ili uklijala. Rj. 216a. s pe 
uklijčštiti, dkliještim, v. pf. očima, vidi zakrlještiti. 
Rj. u-kliješti očima pijan čovjek. glagol se drukčije 
ne nahodi. isp. kliješta. . 
Aklin, 2. (u C. G.) kakva stvar rgjava, kojom se 
ljudi mogu uklinjati, tako se onako ne dogodilo: 
Osta za uklin. Rj. u-klin. ćsp. ukleti se, uklinjati se. 
— Da te Gospod postavi za uklin i za kletvu u 
narodu tvom učinivši da ti bedro spadne a trbuh 
oteče. Mojs. IV. 5, 21. Vi ćete vikati od žalosti 1 
ostavićete ime svoje izabranijem mojim za uklin. Is. 
65, 15. Evo, ja ću ih predati u ruke caru Vavilonskom, 
da ih pobije na vaše oči. I od njih će se uzeti uklin 
megju sve roblje Judino što je u Vavilonu, te. će 
govoriti: Gospod da učini od tebe kao od Sedekije 1 
kao od Ahava, koje ispeče car Vavilonski na ognju. 
Jer. 29, 29, : : 
klinjfinje, 1. verbal. od uklinjati se. Rj. 
iklinjati se, njem se, v. ». impf. (u O. G.) tsko 
se sa mnom svijet ne uklinjao! ef. uklin. Rj. (sa: 


ukloniti 
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mnom). u-klinjati se kim. v. impf. prosti kleti se. u juvne knjige upisati, upisivati n. p. dug; intabu- 


v. pf. ukleti se. — Neprijatelji moji, i koji su se 
pomamili na mene, mnom se uklinju. Ps. 102, 8. 
ukloniti, uklonim, v. pf. Rj. u-kloniti. v. impf. ukla- 
njati, uklonjati. — 1) wegrdumen, bei Seite bringen, 
vemoveo. Rj. kao metnutt na stranu. isp. odstraniti 
(i se). — Tako me Bog od ljudske napasti uklonio ! 
Posl. 298. Bog mi te uklonio muha zadarskijeh i djece 
dubrovačke. DPosl. 6 (za gen. isp.: Ukloni se luda 
kao i sveta. Posl. 332). Srbi ostave šanac, i pobegnu 
u Juor, te uklone zbegove. Miloš 122. Kogod opazi 
u tome i kaku smetnju ... pak ćemo se svi starati 
“daje s puta uklonimo. Pis. 20. Kara-Gjorgjije ukloni 
Veljka iz Biograda. Sovj. 54. One ploče nema više 
ondje, nego je nekud uklonjena. 84. Za to ga ukloni 
Saul od sebe. Sam. 1. 18, 13. Kao što sam je (milost 
svoju) uklonio od Saula, kojega uklonih ispred tebe. 
JI. 7, 15. Put lažni ukloni od mene i zakon svoj daruj 
mi. Ps. 119, 29. sa se, pass.: Ono (vlasteostvo) je naj- 
više učinilo te se Radoslav uklonio od vlade. DM. 132. 
— 2) sa se, refleks. ukldniti se kome, ispred koga, 
ili odakle, aus dem Wege gehen, decedo de via. Rj. 
— »Ukloni se malko za vrata ...« I ona se skloni 
za vrata. Npr. 58. Od zle žene i vgjava druga ukloni 
se, da te ne obruga. Posl. 233. Ukloni se luda kao 
i sveta. 332. Ukloni se pijanu kao i ludu. 332. Da 
ogledamo mjesto zaklonito, da s' odavde malo uklo- 
nimo. Npj. 2, 345. A iguman Adži-Konstantine nije 
treba da s' u boju desi: Konstantin se iguman ukloni. 
4, 170. Srbi izigju na polje i uklone se na stranu. 
Danica 3, 171. duda naši da zapale Loznicu, pa da 
se uklone u planinu. 3, 195. Uklonio se (Jeremija) 
odande megju narod. Jer. 37, 12. Ako bi se taki 
način našao... ispred njega bi: se morala ukloniti 
svaka misao, koja bi samo za jedan izmegju jezika 
slovenskih vrijedila. Rad 1, 117. 
dklonjfinje, n. das Wegrčumen, remotio. Rj. verb. 
od 1) uklonjati, 2) uklonjati se. vidi uklanjanje. — 
1) radnja kojom tko uklonja što. — 2) radnja kojom 
se iko uklonja n. p. kome s puta. 
iklonjati, njam, v. impf. Rj. u-klonjati, vidi ukla- 
njati. v. pf. ukloniti. — 7) wegrćiwmen, removeo : Ispod 
britke sablje uklonjati. Rj. — 2) sa se, refleks. aus- 
weichen, decedo de via. Rj. — I još me je često za- 
klinjala, da se nikom ne uklonjam s puta. Npj. 2, 407. 
uklopiti, klopim, v. pf. hineindriicken (2. B. in 
die Hand), adprimo in—. Rj. u-klopiti što kome n. p. 
u ruke. kao prost glagol ne dolazi. isp. klopiti. vidi 
uklepati. isp. utisnuti. v. impf. uklapati. 
ukljata, /. (u Dubr.) nekaka riba morska, ef. crno- 
rep. Rj. melanurus. Stulli. vidi € ernoguz. 
ukljeva, f. (u O. G.) mala riba (malo veća od 
srgjele) u jezeru Skadarskome, koja se Talijanski zove 
scoranza. Ukljeve pred samu zimu navale kraju, oso- 
bito u ona mjesta gdje se voda drukčija vidi, i koja 
se zovu oka (ef. oko). Rj. vidi uklija. — Bodač, 2) 
mreža u koju se ukljeve veće hvataju. Rj. 34a, 
dkljukati, kim, v. »f. hineinthun, indo. ef. klju- 
kati. Rj. u-kljukati što u što. vidi skljukati. v. impf. 
kljukati. 
dkljunuti, nem, v pf. vicken, 
koka, ukljunu ga. Rj. u-kljunuti, kljunom udariti. 
v. pf. prosti kljunuti. v, impf. prosti kljuvati. 
dkljuvak, tkljavka, m.: Manji se vidi ukljuvak 
tvoje čaplje nego moje kokoši. DPosl. 59. što ukljune 
n. p. čaplja. 
iknuti, iknčm, v. pf. Rj. vidi huknuti. v. impf. 
ukati, hukati. — 2) hu! schreten (im Wulde), dico 
hut, Rj. viknuti u! hu! — 2) hu! machen (vor Krilte 
in die Finger), facio hui! Rj. ulenuti, huknuti u prste 
(od studeni), 
. dknjižiti, žim, o. pf. uknjiživati, uknjiždjem, v. 
*mpf. u knjigu zamotati, charta involvere, Stulli. sada: 


rostro tundo: Dogje 








liven. 
ukobiti, dkobim, v. Df. Rj. u-kobiti. v. impf. ko- 
biti 2. — 7) vidi sresti. Rj. — Da otisne koplje ubo- 
dicu, mogo bi ga kopljem ukobiti. HNpj. 4, 606. Stani, 
janjei, kapetan-divojko! Loš će soko nije ukobio. 4, 
veciproč. vidi sresti se. Rj. 


129. — 2) sa se, 

ukočiti, koči, v. p/. Rj. u-kočiti (u-kolčiti. Stulli). 
v. impf. prosti kočiti (i se). — 1) n. p. točak kad 
se ide niz brdo, dus Rud Sperren, hemmen, retineo, 
impedio rotam, ef. upaočiti. Rj. — 2) sa se, refleks. 
stavr werden, torpesco. Rj. vidi udurečiti ge. 15p. ušta- 
piti se. — Vrgao se u devetnaest. (Reče se onome 
koji se ukoči u novijem haljinama). Posl. 39. Ukočila 
se kao ruža u čunu. 332. On se podiže, i bi Filisteje 
dokle mu se ruka ne mori i ukoči se pri maču. Sam. 
JI. 23, 10. 

ukolčnčiti, čim, v. pf. (u Srijemu) ispod koljena 
konja ularom sapeti. Rj. isp. užiliti. u-kolenčiti u 
istoč. govoru, u južnom ukoljenčiti. 

ukoljčnčiti, čim, v. pf. vidi ukolenčiti. — uko- 
ljenčito. Rad 6, 111. e. impf. koljenčiti. 

tkoljica, f. ko se rado inati i kolje, đer Strinker, 
homo litigiosus. Rj. u-koljica, drugoj poli osn. u 
kljati (se). vidi svadljivac, 2 syn. kod nalet. 

kop, m. vidi pogreb. Rj. u-kop (isp. ukopati). 
vidi € pokop, pokopanje. — Kad se poslije ukopa 
vrati pop u kuću, mati ili žena pokojnikova... Kov. 
110. Ona izlivši miro ovo na tijelo moje za ukop me 
prigotovi. Mat. 26, 12. 

ukopati, dkopim, #. pf. za akc. isp. Rad 6, 119. 
u-kopati. v. imp/. ukopavati. — 7. 1) eingraben, de- 
fodio. Rj.' 589. ukopati što n. p. u zemlju: Varnica, 
2) kaca ukopana w zemlju, u kojoj opančari kože 
zalužuju. Rj. 54b. — 2) ukopati mrtvaca. vidi po- 
grepsti, sahraniti 1. — Lovac padne na mesto mrtav, 
i društvo njegovo odnese ga kući i ukopa. Npr. 65. 
Bubu po smrti carski ukopa. 262. Kazuj groblje, gdi 
je ukopana. Npj. 2, 23. — II. sa se, refleks. ukopati 
se, sich verschangen, cirewmvallor. Rj.!' 859. vidi opko- 
pati se, ušančiti se. — Kosa im je, njom bi se po- 
krili, nokti su im, ukopali bi se. Npj. 2, 523. 

ukopivfinje, 2. das Bingraben, Vergraben, defossio. 
Rj. verb. od 1) ukopavati, 2) ukopavati se. — 7 ') radnja 
kojom tko ukopava što. — 2) radnja kojom se tko 
ukopava. 

ukopivati, ukopivim, v. impf. Rj. u-kopavati. v. 
impf. prosti kopati. v. pf. ukopati. — I. 1) vergraben, 
defodio. Rj. ukopavati što u što n. p. kacu u zemlju. 
ip. ukopati 1. — 2) ukopavati mrtvaca. vidi pogre- 
bavati, sahranjivati 1. — Majde za mnom, a ostavi 
neka mrtvi ukopavaju mrtvace. Mat. 8, 21. Uzeše 
tijelo Isusovo... kao što je običaj u Jevreja da uko- 
pavaju. Prip. bibl. 163. sa se, pass. : Četiri manastira, 
kod kojijeh se i ukopavaju svi. Kov. 34. — II. sa 
se, refleks. ukopivati se, sich verschanzen, cireum- 
vallor. Rj. vidi opkopavati se. 

ukopeć, entgegen, contra: 
Rj. u-kob-ce (sp. ukobili se, 
na suprot. 

ukopistiti se, ukopistim se, v. x. pf. sich hart- 
ndickig qwidersetzen, nicht nachgeben wollen (beson- 
ders tm Wortstreite), restitere, Rj. u-kopistiti se, opri- 
Jeti se tvrdoglavo, ne popustiti (osobito u viječunju). 
glagol se drukčije ne nalazi. 

dkopni, adj. Grab-, Begrdbniss-, funerarius, Bj. 
što pripada ukopu. vidi pogrebni. —  Ukopnica, 
ukopna košulja. Rj. T77b. Za spomen ukopnoga ub- 
rusa kojim je bilo povezano mrtvo čelo spasitelju. 
DP. 348. 

dkopniea, /, t.j. 
funebris tunica. Rj. 

dkopnik, m. Zodtengriiber, vespillo. Rj. koji uko- 
pava mrtvace, vidi grobar. isp. greboder, 


ukopce trči kao zolja. 
sresti se) kao na susret, 


ukopna košulja, Zeichenhemd, 


ukopnina 


dkopnina, f. die Leichenkosten, sumptus funeris. 
Rj. ukopni trošak, plata za ukop. vidi samrština. 

DEO njet, ukopnim, v, Df. zerchmelzen,.liquesco. 
Rj. u-kopnjeti (n. p. snijeg), početi kopnjeti. v. impf. 
kopnjeti. 

ukor, m. die Vorwiirfe, exprobratio, criminatio. 
Rj. u-kor. vidi ukorba, korba; prijekor. — Izjede ga 
ukor i sramota. Rj. Ne mreš ti od puške. (Ukor 
onome koji nije junak). Posl. 207. Q boga je ve- 
lika grijota, a od ljudi ukor i sramota izdavali Br- 
gjane junake. Npj. 4, 72. Navali na mene s ukorom 
isa psovkom. Danica 2, 131. Bolji je javni ukor 
nego tajna ljubav. Prič. 27, 5, Da je zaslužio ukor 
što je... Rad 2, 192. 

dkgran, ikGrna, adj. vidi prijekor: Bolje jednom 
pošteno umreti, no ukoran na svijetu živjeti. Rj. što 
zaslužuje ukor. vidi prekoran, prijekoran. 

ukorivinje, n. Rj. verb. od ukoravati. — 1) radnja 
kojom tko ukorava (prekorava) koga (das Vorwerfen, 
criminatio, Rj.). — 2) radnja kojom tko ukorava nož 
(das Sehalen des Messerg, eultri ineorticatio, muni- 
tio. Rj.) 

ukorivati, ukdrivam, o. impf. — 1) koga, einem 
Vorwiirfe machen, criminari quem: Pa Bogdana sina 
ukorava. Rj. u-koravati. vidi prekoravati. v. impf. 
prosti koriti. v. pf. ukdriti. — Koji jede neka ne 
ukorava onoga koji ne jede. Rim. 14, 8. Ko uko- 
rava čovjeka, naći će poslije veću milost nego koji 
laska jezikom, Prič. 28, 23. — 2) ein Messer scha- 
len, manubrium cultelli cortice firmo. Rj. u-koravati 
nož, udarati na nj kore. v. pf. 1 dikoriti, suprotno 
iskoriti. 

tikorba, f. vidi ukor: Naopak? se od ukorbe nagje. 
Rj. vidi # korba; prijekor. — ukor-ba. riječi s takim 
nast. kod berba. 

dkoričiti, čim, v. pf. knjigu, ein Buch binđen, 
compingere (librum). Rj. u-koričiti knjigu, udariti na 
nju korice. v. impf. koričiti. 

ukorijčniti se, ukdrijenim se, v. 7. pf. einwur- 
želn, vadices ago. Rj. u-korijeniti se, pustiti kori- 
jene dolje. suprotno iskorijeniti (se). ne nalazi se kao 
prost glagol. — Arnautski narod... Hrišćanski se 
zakon nikad megju njima mije bio ukorijenio. Kov. 
5. Ja vidjeh bezumnika gdje se ukorijenio; ali odmah 
prokleh stan njegov. Jov 5, 3. 

ukorijčpiti se, ukodrijepim se, o. 7. pf. vidi oko- 
reti se. Rj. u-korijepiti se, o-koreli se, s-koreli se, 
postati kao kova. isp. iskorijepiti (== iskorijeniti). 
drukčije se glagol ne nalazi. 

1. dkoriti, ikorim, v. pf. schalen (das Messer), 
cortice fivmo. Rj. u-koriti nož, udariti na nj kore. 
suprotno iskoriti. v. impf. ukoravati 2. 

%. ukoriti, tkorim, v. pf. koga, Vorwiirfe machen, 
criminor quem, Rj. u-korili. vidi prekoriti. v. impf. uko- 
ravati 1. — U to ukori jedan drugoga, te priošinuše 
i obodoše konje, i pristigoše gjevojku. Npr. 104. 
Tamo, čoeče, i više mi je gjavo ponio. (Rekao Crno- 
gorac, kada ga je neko ukorio što se u neznanju pre- 
krstio pred Latinskom crkvom). Posl. 311. 

ukositi, kosim, v. pf. Rj. u-kositi. — 1) vidi 
nakositi. Rj. v. impf. kositi. — Nije ukosio ni paulja 
sijena. Rj. 491b. — 2) čiju livadu, vidi zakositi. Rj. 
ukosio susjedovu livadu, zakosio u susjedovu livadu. 
v, impf. ukašati. — 3) namjestiti što koso, sedtwćiwts 
richten, beugen, oblique. Rj. — Kad hoće žena da se 
sagne, onda treba da drži sprijed tarpoš rukom... 
kad hoće žena da ugje na kakva vrata, onda treba 
da se sagne i da ukosi glavu. Ri. 732b. : 

ukosnice, f. pl. vidi uskosnici. — Došli su ti pre- 
mlogi darovi: od svekra ti crven kavad doo... 
od jetrva biser-ukosnice, od zaova zlatne narukvice. 
Npj. 1, 280. 

kosnici, dkosnika, m. pl. Haarkettchen mit Miin- 
zen, Perlen, u dgl. als Kopfpuiz, catellae crinales. 
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ukrasiti 


Rj. u-kosnici, verižice Od kose s ukovanim novcima 
biserom itd, što ženskinje nose na glavi za nakit. 
vidi ukosnicće. — Tada će Gospod skinuti nakit. 
ukosnike i podveze i pojase. Is. 8, 20. 

ukodtiti se, ikotim se, vr, PY. u-kotiti se. v. impf. 
kotiti se. — Kršijelj, nekakav mali krpelj, koji se 
ukoti psima u uši. Rj. 310. £sp. ugnijezditi se. 

ukovati, dkujčm, v. pf. Rj. u-kovati. v. impf. 
ukivati. — 2) im Besehlugen verwunden, laedo dum 
munio equi pedes. Rj. ukovati konja, potkivajući 
pozlijediti ga. — 2) Mimnzen auf eine II alskette 
ansehmieden, incudo, concudo, accudo. Rj. ukovati 
M. Pp. novce na veričicama što se nose o vratu. isp. 
kov ženski, ukovica, — Ukovaše dva kamena oniha 
u zlato. Mojs. II. 39, 6. Na rukama su mu zlatni 
prsteni, na kojima su ukovani virili. Pjes. nad pjes. 
5, 14 (viri, Brjevikor, berylli). 

dikovi, m. pl. akc. Rj3 XXXI. vidi 
babini dni, babini jarci, babini kozlići, 
menici, ono vrijeme kad na svršetku Marta ili u po- 
četku Aprilija udari snijeg ili cigani. Rj. 104. 
dkovi = hakovi ? sing. ik-htik? sp. Isto se vrijeme 
zove u Bosni i bibine hhke. ARj. 133a. 

dikovica, f. auf Draht angeschmiedete Miinzen 
als Kopfzierde, ovnatus capitis e numis. Rj. na me- 
talnoj žici ukovani novci što se nose na glavi na- 
kita vadi. vidi kov. 

ukovitlae, burzelnd, praeceps-: skočio ukovitlae, 
Rj. ađv. ali je upravo u kovitlac, supst. kovitlac u 
ukus. sa prijedlogom u. isp. premet, w premet, pre- 
metnuti se 1. 

tkožiti, žim, v. pf. pelle tegere obducere. Stulli. 
u-kožiti m. p. knjigu, uvezati je u kožu. isp. potko- 
žiti se. 

ukraćivfinje, n. der Abbruch, imminutio. Rj. verb. 
od ukraćivati. radnja kojom tko ukraćuje kome što. 

ukraćivati, ukraćuj€m, v. impf. verkiirzen, schmći- 
lern, Abbruch thun, imminuo. Rj. u-kraćivati. v. 
empf. prosti kratiti. v. pf. ukratiti. — Gospod Bog 
onima koji hode u bezazlenosti ne ukraćuje ni jed- 
noga dobra. Ps. 84, 11. Ne ukraćuj kara djetetu; 
kad ga biješ prutom ne će umrijeti. Prič, 23, 18. 

ukraj, (sa gen.) neben, justa: Treći mi je ukraj 
dvora. Sadih krušku ukraj puta. Kupila bi ukraj 
Save bašču. Rj. u-kraj. prijedlog složen od prijed- 
loga u # od prijedloga kraj; prijedlog u značenju 
prijedloga kraj dodaje svoje značenje. — Kad sijaše, 
jedna zrna padoše u kraj puta. Mat. 13, 4 (tako u 
izdanju latinicom štampanome; w ćirilovskom po- 
griješeno: kraj puta). kao adverbijalno: Obadva mu 
oka izvadiše, bačiše ga ukraj od pećine. Npj. 2, 33. 

Uikris, m. formositas, pulehritudo, species, venustas, 
forma, elegantia. Stulli. u-kras. #5p. ukrasiti. ubstract. 
djelo kojim se što ukrasi; die Versehonerung, Ver- 
zierung, Ausschmniickung, evornatio, adornatio. coneret. 
ono čim se što ukrasi; der Sehmuek, ornatus. isp. nakit, 
dr€s. — Visoki ljudski duh ne stoji u ukrasima ka- 
koga poveza manje, nego u samoj dobroj knjizi. Pri- 
prava 171. To je sad samo ukras. Zlos. 205. 

dkrisan, sna, adj. Stulli. vidi uresan. | 

ukrisiti, dkrasim, v. pf. Rj. u-krasiti. vide uljep- 
šati. isp. uresiti, nakititi. v. ompf. ukrašavati, ukra- 
šivati. — 2) verschčnern, reddo pulerius. Rj. ukrasiti 
što, učiniti da bude krasno, krasnije. — Soba ukra- 
šena zlatom i svilom € kudifom. Npr. 191. Jedna ma- 
štrava_ ukrašena dragijen kamenjem. 195. Da ovu 
narodnu Znjigu ukrasim imenom, koje će se sijati 
kao zvijezda danica. Npj.! 3, V. Ustaše sve djevojke 
i ukrasiše žiške svoje. Mat. 25, 7. Kao nevjestu ukra- 
šena mužu svojemu. Otkriv. 21, 2. — 2) sa se, refleks. 
(im Scherze) sich sehon machen, i. 6. sich cinen ća 
sigen Rausch trinken, inebriari. Rj. kaže se u Pa 
za čovjeka, koji se malo opije. — Ala se ukrast! 
(Opio se). Posl. 9. 


babini ukovi, 
babini pozaj- 


ukrasti 
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ukršćati 





ukrasti, ukradem, v. pf. Rj. u-krasti. v. impf. prosti | v. impf. ukrjepljivati. 


krasti. — 1) stehlen, furor. Rj. vidi gjiknuti. — Kad 
ge zapazari, lasno je od trgovca ukrasti. Rj. 198T7b. 
Onu istu noć ukrade ocu iz potaje jedan čudotvorni 
nož. Npr. 120. Teško je od hrsuzina što ukrasti. 
Posl. 314. Kako je Madžar ukrao u Srbina ognjilo, 
a kazao da je to njegovo ocilo. 330. Ukrašće iz 
očiju. 332. — 2) sa se, refleks. ukrasti se, sich duvon 
stehlen, clam aubeo. Rj. otići kradom: Žena se nekako 
ukrade i uteče u selo kući svojoj. Npr. 1. Ona se 
izmegju naroda nekako ukrade, te bježi kući. 128. 
Ti nju (devojku) zavedi gde u šumu... a ti se ukradi 
od nje pa beži kući. 133. U tom se mučka ukrade 
megjedu iz očiju. 176. Ali Daša majke ne slušaše, 
ukrađe se od očiju majci, pa potrča u bezisten Jovu. 
Herc. 203. Tako sam ja želeo i trudio se, svuda da 
kažem istinu; a ako se protiv te želje i truda bude 
što ukralo, to je bilo ili iz neznanja, ili po slabosti 
ljudskoj. Miloš X. | a. 
ukrašivinje, n. vidi ukrašivanje. : 
ukrašavati, ukrašavam, v. empf. u-krašavati. vide 
ukrašivati, uljepšavati. v. impf. prosti krasiti. v. pf. 
ukrasiti. — Dokle god živi jezik, dokle ga umno- 
žavamo i ukrašavamo, dotle živi i narod. Spisi 1, 94. 
Gospod... ukrašava vjerne spasavajući ih, Ps. 149, 
4. sa se: Zemlja vraćajući nebu blagoslov koji joj 
je dat, ukrašava se ljepotom. DP. 330. i 
ukrašivfinje, 1. die Verschonerung, adornatio. Rj. 
verb. od ukrašivati. radnja kojom tko ukrašuje što. 
vidi ukrašavanje. 
ukrašivati, ukrišujem, v. impf.verschonern, adorno. 
Rj. u-krašivati što, činiti du bude krasno, krasnije, 
vidi ukrašavati, uljepšavati. v. tmpf. krasiti. v. pf. 
ukrasiti, — Bilje ukrušuje zemlju. Priprava 5. Tako 
i žene da ukrašuju sebe, ne pletenicama, ni zlatom, 
nego dobrijem djelima. Tim. I. 2, 9. Sijeku drvo u 
šumi; srebrom i zlatom ukrašuju ga. Jer. 10, 4. 
ukrati, ukiAm, vidi ukrhati. Bj. 
ukrititi, dkratim, v. pf. — 1) verkiivzen, schmći- 
lern, Abbruch thun, imminuo. Rj. u-kratiti. vidi skra- 
titi, sukratiti. v. impf. ukraćivati. — Da Bog ne ukrati! 
(Kad se govori o kakvu dobru). Posl. 48. Ne ćeš ukra- 
titi milosti svoje domu mojemu. Sam. I. 20, 15. Skupi 
se narod Izrailjski da izbere novoga cara... Još ne 
bijaše zakona koji bi narođu ukratio da ne može 
izabrati koga hoće. Prip. bibl. 79. — 2) ukratiti što, 
učinitt da bude kraće. vidi skratiti 2. sp. okratiti, 
pokratiti. v. impf. prosti kratiti 1, slož. pokraćivati, 
skraćivati. — I više bi govorila... ma ću malo ukra- 
titi. Npj. 5, 460. 
ukratko (u kratko), adv. vidi kod kratak. 
ukreati, ukicim, v. pf. Rj. u-krcati. v. impf. kt- 
cati. — 1) (u primorju) esnsehiffen, imponere in navim, 


cf. natovariti. Rj. — 2) sa se, refleks. (u primor.), 
sich einschiffen, conscendere (navem). Rj. — Ukreuti 


se u brod bez brašna. DPosl. 146. Ukrđo se i bez 
hrane. 146. 

ukrditi, dim, v. pf. ovce, zu einer Herde versam- 
meln, zusammentreiben, congrego. Rj. u-krditi ovee, 
u krd ih skupiti, stjevati. glagol se drukčije ne na- 
hodi. — I najavi ovce očupane, povede ih Zvijezdi 
Planini, i tu staja za devet godina, na hiljadu ovce 
ukrdio. Npj. 2, 631. 


ukrčsati, dkrešem, v. pf. Rj. u-kresati. v. impf. 
kresati. — 1) (Feuer) schlagen, excutio ignem. Rj. 


vidi usjeknuti 1. — Izvadi jedno perce.., 
kad ti bude nevolja, ti ukreši vatru 
Npr. 200. — 2) n. p. lista kupusnoga, 
abpflieken, decerpo. Rj. 

ukžhati, ukrhfim, v. pf. erschlagen, violenta morte 
Derimo. Rj. u-krhati koga, ubiti ga (krhajući). vidi 
ukžati. v. impf. krhati 1. 

ukrijčpiti, dkrijepim, v. pf. u-krijepiti što, učiniti 
da bude krepko; kriiftigen, confortare, corroborare, 


»na šuro, 
pa ga zapali.« 
lukovijeh pera, 











— Pšenicom i vinom ukrijepih 
ga. Mojs. 1. 27, 37. Gospod ukrijepi Eglona cara 
Moavskoga na Izraja. Sud. 3, 12. Jonatan dogje 
k Davidu u šumu, i ukrijepi mu ruku u Gospodu ; 
i reče mu: ne boj se... Sam. I. 23, 16. Prva pola 
prve (noći) ukrijepila me. Pom. 91. sa se, vefleks.: 
Tada se zacari Josafat, i ukrijepi se na Izrailja. Dnev. 
Ka el). (invaluit contra Israel; ward miichtig wider 
srael). 

Ukrina, /. u Bosni rijeka, koja više Broda utječe 
u Savu, Name eines Ilusses, fluvii nomen. RBj. 
. dkriti se, tikrijem se, v. #. pf. Rj. u-kriti se. v. 
tmpf. ukrivati ge. — 1) pokriti se dobro, n. p. ha- 
ljinama, sich gut zudecken (2. B. um zu schwitzen), 
se obtegere. Rj. ukrije se tko dobro čim, da se n. p. 
oznoji. — 2) vidi sakriti se: Sudi pravo, tako bio 
zdravo! bi P se ovgje ukrila jabuka, a nekmo li čedo 
pod pojasom. Rj. 

ukrivfinje, n. dus Zudecken, contectio. Rj. verbal. 
od ukrivati se. — 1) radnja kojom se tko ulkriva 
m. p. haljinama. — 2) radnja kojom se tko ukriva 
Nn. p. za kućom. 

ukrivati se, ikifvam se, v. 7. impf. Rj. u-krivati 
se. v. impf. prosti kriti se. v. pf. ukriti se. — 1) sich 
gut zudecken, (g. B. um zu schwitzen), se contegere. 
Rj. ukrivati se, pokrivati se dobro n. p. haljinama. 
isp. ukriti se 1. — 2) vidi sakrivati se (v. p»f. ukriti 
se 2): Sve to Petar i sluša i gleda, al? se ljuta guja 
ne čujaše, ukriva se za jelovom granom, Boga moli, 
pušku potprašuje. Npj. 4, 58. 

ukriviti, dkrivim, 0. pf. što krivo namjestiti, Eriim- 


j men, incurvo. Rj. u-kriviti. v. impf. ukrivljivati. 


ukrivljivinje, 1, das IČrimmen, incurvatio. Rj. 
verb. od ukrivljivati. radnja kojom tko ukrivljuje što. 

ukrivljivati, ukrivljujem, v. žmpf. kritmmen, in- 
cwrvo. Kj. u-krivljivati što, krivo namještati. v. impf. 
prosti kriviti 1 (što). v. pf. ukriviti. 

ukrjepljivanje, 2. verbal. od ukrjepljivati. radnja 
kojom tko ukrjepljuje što. 

ukrjepljivati, ukrjepljuj€m, v. impf. u-krjepljivati. 
što, čoniti da bude krepko. v. impf. prosti krijepiti. 
v. pf. ukrijepiti. — Cine preljubu i hode u laži, ukrje- 
pljuju ruke zlikovcima, da se nitko ne vrati od svoje 
zloće. Jer. 23, 14. 

ukroćavinje, 2. verb. od ukroćavati. radnja kojom 
tko ukroćava što. 

ukroćavati, ukrdćivam, v. impf. u-kroćavati što, 
činiti da se ukroti, da bude krotko; gčihmen, bitn- 
digen, domare. vidi .smagati 1. v. pf. ukrotiti. v. impf. 
prosti krotiti. — Kad Bog ustaje na sud, on ukro- 
ćava duh knezovima. Ps. 76,12. Ti vladaš nad silom 
morskom; kad podigne vale svoje, ti ih ukroćavaš. 
89, 9. 

dkrop, m.: Učinićeš u njemu ni juhu ni ukrop. 
DPosl. 144. u-krop. isp. kropiti. — Ukrop, t. j. kad 
se kupus obari, ona se prva voda vrže. Stulli. 

ukrotiti, dkrotim, v. pf. zdihmen, domo. Rj. u-kro- 
tit. — Pa ti idi u ravno primorje i ukroti crnog 
Arapina. HNpj. 2, 170. Otae mu je utvrdio vlast 
svoju ukrotivši neprijatelje svoje. DM. 24. 

ukistiti, akrstim, v. pf. Rj. u-krstiti. v. impf. 
ukršćati, ukršćavati. — 1) ttbers Kreuz legen, decusso. 
Bj. ukrstiti n. p. dva štapa, postaviti ih tako, da 
čine kao krst. — 2) munje ukrstile, sich kreuzen, 
decussor. Rj. 

ukršćinje, n. das Kreuzen, Kreuzweiselegen, de- 
cussatio. Rj. verbal. od ukršćati. radnja kojom tko 
ukršća što. vidi ukršćavanje. 

ukršćati, ikišćam, v. impf. kreuzen, kreuzweise 
legen, decusso. Rj. u-kršćati n. p. dva štapa, postav- 
ljati ih tako, da budu kao kyrst. vidi ukršćavati. v, 
pf. ukrstiti. — sa se, recipr. Vrlo je teško proroko- 
vati gledajući na one težnje, na sile i uticaje, koji se 


ukršćavanje 





ukrštaju u unutrašnjem životu Bosans 

Zlos. 145. isp. križati (se) 8. 

ukršćivinje, n. vidi ukršćanje. Rj. 

ukršćivati, ukišćivim, vidi ukršćati. Ri. 
ukišiti, dkršim, 0. pf. n. p. cvijet, vidi uskršili, 

Rj., u-kršiti. vidi 4 ukinuti 2, # syn. ondje. v. tmpf. 

kršiti. 

ukršta... vidi ukršća ... 

dkriipno (u krupno). adv. 
like pare ili ukrupno kakav 
krupan 3. 

ukrititi, dkritim, v. pf. Rj. u-krutiti. isp. prikrutiti; 
okrućati. drukčije se glagol ne nalazi. isp. krut. — 
1) festhalten, stringo. Rj. kao utegnuti. — 2) fig.: 
Ti nijesi kosti ukrutio, da se držiš pelivan' dorina. 
Rj. — S početka behu deca zbunjena... ukrućeno 
igjahu. Zlos. 221. 

ukatbnriti, rim, 0. pf. in Noth und Ičummner ge- 
rathen, ad miseriam redigi. Rj. u-kuburiti, u kuburu 
zupasti. vidi. uskuburiti, umačaditi, ušeprtljiti, uve- 
čaditi. v. ćmpf. kuburiti, — Ukuburio kao gjavo na 
plitkoj vodi. Posl. 332. 

kucati, cim, o. pf. hinein sehlagen, infigo. Rj. 
u-kuenti 2. p. klin u jamu, utjevati ga kucajući po 
njemu. isp. utjerati 2. v. impf. kucati. 

dkućanin, m. (pl. dkućani) — 1) der Inwohner, 
Mietlurohner, inquilinus. Rj. koji stanuje u tugjoj 
kući. vidi kimdžija, žiljer. — 2) (u Fruškoj Gori) 
seljak koji nema oraće zemlje. Rj.? 

ukućinka, f. die Miethbewohnerin, ingquilina. Rj. 
isp. ukućanin. 

Akućinstvo, n. (u Srijemu) što seljak plaća spa- 
hiji od kuće (1 for. u srebru), die ITaussteuer, inguwili- 
natus. Rj. isp. kućarina. 

dkućnica, f. u pjesmi, Zaushćilterin, quae ves do- 
mesticus dispensut: Da mi budeš mlada za snašicu, 
a u kuću kućna ukućnica, i mojemu blagu razložnica. 

Rj. koja kućom upratlja. 

dkuhati, him, v. p»f. Rj. u-kuhati. vidi ukuvati. 
v. impf. kuhati. — 1) hljeb, vidi umijesiti. Rj.: Niko 
mi nema hliba ukuvati. HNpj. 4, 454. — 2) kochen 
(dus Essen), coquo, paro. Rj. ukuhati jelo. vidi uvariti. 
— sa se, pass.: Po tom se (pšenica) u stupi obije, pa 
se onda s kokošima ili s ovčjim mesom tako ukuha 
u kotlu da se meso sve raspadne. Rj. 269a. 

kis, m. vide 2 kus 2b. der Gesehmaek, Gusto. — 
Vrlo zadovoljni što on tako otvoreno ugagja svom 
ukusu. Mil. 252 (jedući). Odelo, koje mi je za onda 
bilo neopisano lepo, a sada se sam smejem svome 
ukusu. Zlos. 15. 

ikisan, ikisna, adj. što pripada ukusu ; gesclunacks- 
voll. — Bataci od žaba. — »Istina je to ukusno, ali 
sumnjam da će ga Gospodar jesti«. Mil. 258. udv. 
Samo joj je to ruho ukusnije srezano. Zlos. 232, 

ukuvati, vam, vidi ukuhati. Rj. e krajevima gdje 
se u govoru mjesto glasa h čuje glas y. 

ukvariti, dkvarim, v. pf. u-kvariti. #sp. pokvariti. 
v. tmpf. kvariti. — Na loše ga mjesto pogodio, gje 
spučava toke na prsima, ne ukvare toka na junaku, 
no ukvari srce u junaku. Npj. 4, 358. 

dila, f. der Halunke, nebulo. Rj. vidi ulja. — vidi 
hula 2, hulja. : 

uliginje, n. Rj. verb. od ulagati. — 1) radnja 
kojom tko ulaže n. p. novac u posao, trgovinu kakvu 
(das Hineinstecken des Geldes in eine Unternehmung, 
collocatio pecunjae. Rj.), — 2) radnja kojom itko uluže 
N. p. nogu ulomljenu (das Einrichten [des gebroche- 
nen Fusges], das Einrenken, repositio. Rj.). — 3) radnja 
kojom tko ulaže kome u život. 

1. ulagati, dlaižem, v. ompf. Rj. ulagati. v. impf. 
proste ložiti, v. pf. uložiti. — 1) hineinstecken, colloco. 
Rj. ulagati što u što, n. p. novac u posao kaki. — 
2) einrenken, vestituo (membrum fractum). Rj. ula- 
gate m, p. nogu ulomljenu. — 8) (u C. G.) niko mi 


ke prestonice. 


— Metne ondje neko- 
novac, Rj. 5833a. vidi 
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ulaziti 


nije do sad ulagao u život, t. i. nij i 

ubije ili drukčije kako umori, Bilaj pona _ 
hrle uflerre. Rj. — Avram izmahne nožem do 
kolje sina svoga... Avrame! Avr ši sa 
dijete. Prip. bili, 18. “mel me wlaši ma 

2. ulagati se, dlažčm ge, v. 7. pf. k A 
(durch Liugen) einschmeicheln, isel dati to Bed 
ge, udvoriti se kod koga lažima. v. tmpf. ulagivati se 

ulagivfinje, n. das Pinschmeicheln, insinuatio, Rj. 
e od ulagivati se. radnja kojom se tko ulaguje 
come. 

ulagivati se, ulagujem se, ». 7. impf. sich ein- 
schmeicheln, blunditius se insinuare. Rj. u-lagivati 
se, udvoravati se kod koga lažima. vidi uvoditi se, 
zaligivati (oko koga). v. pf. ulagati se. — Ulažica, 
onaj koji se kome ulaguje. Rj. T78b. 

dlak,* m. (st) der Kurier, nuncius, tabellarius: 
Posla Janko dva laka ulaka. Rj. vidi kurir, tatarin. 
i8p. peik. 

ulakšati, šam, v_p»f. erleichtern, lago: Svoje dobre 
konje ulakšaše, skidoše im sedla Šamajlije. Rj. u-lak- 
šali Koga, učiniti da mu bude lakše; ulakšati što, 
učiniti da bude lukše. isp. oblakšati. kao prost glagol 
ne nalazi se. v. impf. isp. oblakšavati. — Podajte 
slavu Bogu Izrailjevu. Može biti da će ulakšati ruku 
svoju nad vama. Bam. I. 6, 5. 

Wlaktiti, dlaktim, v. pf. Rj. u-laktiti. glagol se 
inače ne nalazi. — 1) koga, t, j. svezati mu po la- 
ktovimu ruke naopako. Rj. — 2) ulakti ruke, ko se 
podboči metnuvši ruke w džepove koji su povisoko: 
U pasu tanke, a taman visoke, ulaktile u džepove 
ruke. HNpj. 4, 543. 

ulama,* f. (u Srij.) zlatan vez kao lozica, na ubra- 
dačima, Art Stickerei, picturae ucu factae genus. Rj. 

ulimainje, 2. verbul. od ulamati. radnja kojom 
tko ulama što. 

ulimati, lamam, v. “mpf. u-lamati. v. impf. prosti 
lomiti. v. pf. ulomiti. — Ulama zub na mene. DPosl. 
146. Ulamat' zub. 146. 

ulandati se, dim se, v. 7. pf. sich bis ans Knie 
beschmutzen (im Thau, Koth), maculor vagando. Rij. 
u-landati se, landajući do koljena se uprljuti (u rosi, 
kalu). vidi ulopati se, uloćkati se. v. empf. isp. lan- 
dati 1. 

lfinje, m. das Schleichen, Umherstreichen, suspen- 
sus gradus. Rj. verbal. od uljati se. radnju kojom se 
tko ula. 

dlir,* ulfra, m. die Halfter, capistrum, cf. povodac, 
jular. Rj. vidi i povod. ono uže na kojem se konj 
vodi. isp. izulariti, zauluriti (konja). — Ukoljenčiti, 
ispod koljena konja ulurom sapeti. Rj. 177a. Pogje 
vodeći konja na ularu. Npr. 25. Ular s konjem ide. 
Posl. 332. . 

ulati se, lim se, v. 7. impf. herumschleichen, civ- 
cumwrepto. Rj. vidi fulati se. kuo vukući se hoditi 
kojekud. glugol se drukčije me nahodi. vidi € šunjati 
ge. isp. smucati se, šumati se, vući se 2. 

dlav, adj. ulo ulava! du hundsfotischer Haluni:, 
nebulonum magxime. Rj. vidi hulav. 

laz, m. vidi ulazak. za obličje isp. dolaz i dolazak. 
— Pod tijem klijetima bijaše ulaz s istoka. Jezek. 
42, 9. Pazi srcem svojim na sve ulaze u dom. 44, D. 

nlazak, dlaska, m. der Eintritt, ingressus. BJ. 
u-lazak. vidi ulaz. isp. ulaziti, ući. — Dvoroga jama, 
t.j. koja ima dva ulaska. Rj. 118b. Pokaži im oblik 
od doma i red i izlaske i ulaske. Jezek. 43, 11. Gospod, 
koji otvori ulazak u vaj hajduku. DP. 60. : 

dlaziti, zim, v. impf. hineingehen, ingređior. Bj. 
u-laziti. vidi uhoditi 1. v. impf. prosti laziti. v. pf+ 
ući, i syn. ondje. — U praznu kuću ni miši ne ulaze. 
Posl. 334. Kakogod što su od ovud ulazili u šanac 
tako su onamo na drugu izlazili iz njega. Miloš 96. 
Tu je po jedan Srbin u stotine Turaka ulazio, to 
Tursko roblje hvatao i izvodio. 100, Ulazeći k njemu 


ulaznuti se 


u kolibu rekne: »E kojekude., .« Sovj. 48. U tajne 
njihove da ne ulazi duša moja. Mojs. 1. 49, 6. su se, 
pass.: Kuća bez vrata a samo jedan prozor na kući 
kroz koji se ulazi i izlazi, Npr. 92. 

ulaznuti se, dlaznem se, v. 7. pf. sich messen (an 
einem Baume dessen Tinde man belecht), metiri, Gom- 
parare magnitudinem. Rj. u-laznuti se. vide uliznuti 
se. v. “mpf. ulizivati se 1. momčad uluznu se u drvo, 
da vide, kolik je koji od njih. : 

ulažčnje, n. das Hineingehen, initus, ingressus, 
Rj. verbal. od ulaziti. radnja kojom tko ulazi n. p. 
u kuću. ; , 

dlažicn, f. onaj koji se kome ulaguje, der Schmei- 
chler, adulator, cf. udvorica. Rj. # syn. ondje. 

dilćer, m. u čohe ona strana s koje se obično po- 
činje sjeći. Rj. — riječ tugja. Osn. 111. 

Ulćin, m. vidi Ocin: Zemlje tvoje Bara i Ulćina. 
Rj. vidi # Ocinj. Tal. Dulcigno. isp. Vucinje. 

1. ulčći se, ulćžčm se, v. ". pf. sich einnisten, 
sedem pono, mnidifico. Rj. u-leći se. #sp. ugnijezditi 
se, useliti se. v. impf. IEći (se), 162€m (se). 

2. ulčći se, aležem (tlegn€m) se, v. pf. u-leći se. 
v. pf. je i prosti leći. v. impf. ulijegati se. — Lezi 
dolje, ulegla se, zla ti godina! Here. 241. »/l« je 
svuda na dvije noge... »B« je »malo« od prilike 
kao znak od dukata samo što je odozgo malo ule- 
gnuto. Sovj. 19. 

3. ulčći se, ulčknuti se, dlčknam se, v. 1. pf. 
sich senken, deprimor. Rj. u-lčći se, u-Ičknuti se (za 
akc. Rad 6, 76). vidi ugnuti se. isp. pri-sleći, pri- 
slčknuti. drukčije se ovaj glagol ne nalazi. — Pod- 
bole se kraste (boginje), t.j. na srijedi kao ulekle se 
malo. Rj. 518b. 

ulčfa,* f. plata. vidi uleva. isp. lever. — Bog zna, 
koliko još pustih zidina u Srbiji ima, koje su u Cari- 
gradu sve gradovi zapisani, i dizdari njihovi ulefu 
jedu. Danica 5, 30. 

ulčtjeti, ulčtim, v. pf. Rj. uletjeti. v. impf. letjeti. 
— 1) hineinfliegen, involo. Rj. — Usedne na konja 
i odmah uleti u boj. Npr. 207. Golema se čudestva 
stvoriše: a iz neba luča polećela i kroz kube crkvi 
ulećela, ona pade na svetoga Savu. Npj. 3, 14. — 
2) (u C. G.) davon fliegen, avolo. Rj. vidi odletjeti. 

ulčva,* /. Sold, vidi lever: tako mi uleve kraljeve. 
Rj.3 plata. vidi i ulefa. — Al, tako ti uleve od kralja! 
nemoj, sine, zametati kavge. Npj. 2, 484. 

ulibati se, dlibam se, v. r. impf. (u O. G). — 
1) od koga, kao bojati se, ustručavati se, sich ge- 
niren, verecundor. Bj. isp. libiti se (stidjeti se). — 
2) pred kim, kao uvijati se, sich schmiegen, adulor. Rj. 

Ulica, f. Rj. dem. uličica. — 2) der Hof, die F'luw, 
aula, area. Rj. vidi avlija, dvor 2, dvorište, obor 2, 
stobor. — Teško punici na zetovoj ulici! Posl. 316. 
— %) (u Dubr.) die Gasse, platea, cf. sokak, Rj. vidi 
1 šor. — Pošetala dva božja prosjaka po ulici po 
gr'ješnoj zemljici. Herc. 816. Idući po ulicama gdje- 
što bi se ustavljali. Pis. 38. 

dličir, m. qua per vias huc illueque vagatur. Stulli, 
koji se po ulicama skiće; der Gussenbube. 

dličica, f. Stulli. dem. od ulica. 

uličiti, dličim, o. pf. Rj. u-ličiti. v. impf. prosti 
2 ličiti 11. — 7) eine Geschichte schin machen, como. 
Rj. — sa se, puss.: Samo treba još nešto da se pre- 
gleda, nešto popravi, sastavi i dotjera... postaraću 
ge eda bi se jošte što otelo od smrti, makar se i ne 
moglo sve ulčiti kao što bi se htjelo. Sovj. III. — 
2) sa se, refleks. uličiti se, dličim se, v. 7. pf. die 
Toilette machen, comi. Rj. kao uljepšuti se. 

uliganj, ulignja, m. (u Boci) riba morska, 
jede i na veliki petak, der Blakfisch, 
sepia loligo L.(?). Rj. (sepia officinalis # loligo vul- 
garis L. Kalmare. Rj,?), vidi oliganj. — tugje riječi. 

Ogn. 194, od loligo. 


a, koja se 
Tintenfisch, 
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ulizica 





ulijčginje, n. verbal. od ulijegati. Rj. i“ od uli- 
jegati se. 

ulijegati, dliježem, v. impf. Rj. u-lijegati. v. impf. 
prosti lijegati, v. pf. 1dći, Ičžem (Ičgn€m) — 1) nuch- 
lussen, intermitto: ne uliježu čete, jedne poći a druge 
doći. Rj. kao prestujati. — 2) sa se, refleks.: Treset, 
u ritu ili onako na podvodnu mjestu zemlja koja se 
kao uliježe kad čovjek ide po njoj. Rj. 747b. Njihati 
se, zibati se, ljuljati se, ulijegati se. Daničić, ARj. 
280a. v. pf. ulčći se (dležčm se, dlegnam se). 

ulijčniti se, dlijenim se, v. #. pf. faul werden, 
vigresco. Rj. u-lijeniti se, lijen postati. vidi oblijeniti 
se, olijeniti se. v. impf. lijeniti se. 

ulijepiti, dlijepim, v. pf. bekleben, illino. Rj. 
u-lijepiti. v. empf. lijepiti. — Ulijepio kuću s dvora. 
Rj. 113a. Na glavi fes odozdo od znoja malo ulije- 
vljen. Rj. 279a. Košnice su spolja ulijepljene govegjom 
balegom. Rj. 296a. Lijep kao lijep na plotu (kao 
blato, kojim je što ulijepljeno). Posl. 169. 

ulijčvinje, n. das Eingiessen, #nfusio. Rj. verb. 
od ulijevati. radnja kojom tko ulijeva šlo u što. 

ulijevati, tlijevim, v. impf. eingiessen, infundo. 
Rj. u-lijevali. vidi ulivati, uljevati. v. impf. prosti 
lijevati. v. pf. uliti. 

ulipsiti se, ilipsim se, v. #. pf. sich todt stellen 
(ron Thieren), mortem simulo, cf. umrtviti se. Rj. 
u-lipsi se životinja, kad se učini da je lipsala. vidi 
ulivsiti se. 

ulisičiti se, čim se, v. 7. pf. u-lisičiti se, postati 
kao lisica. v. impf. prosti lisičiti. — Ako s lisicom 
Općiš, stavi pamet da se ne ulisičiš. DPosl. 8. 

ulistati, stam, v. pf. sich belauben, frondesco: 
Davina se suva pomladila i zelenim ulistala listom. 
Rj. u-listati. v. impf. prosti listati — Od smokve 
naučite se priči: kad se već njezine grane pomlade 
i ulistuju, znate da je blizu ljeto. Mat. 24, 32. 

Alište (dlište), ». (po jugozap. kraj.) vidi košnica. 
Rj. i syn. ondje. — Smiri mati medena (kucajući 
kakim štapom po ulištu) evo domak majko! (govori 
onaj koji čele zove u košnicu). Posl. 189. Ako ga 
ne imaš u ulištijeh, ko ti ga hrani u ustijeh? DPosl. 
1. — od osn. od koje su uljevi. riječi s takim nust. 
kod danište. 

ulitati, dlitim, v. pf. besuđeln (mit weiehem Stuhl- 
gang), concuco, Rj. u-lita n, p. majku dijete, kad ima 
proltoč. v. impf. litati. — sa se, refleks.: Sulitnja, kaže 
se lijenu čovjeku (kao da se ulitao). Rj. T24b. 

Nliti, Uilijem, v. pf. Rj. uliti. v. empf. ulijevati, 
ulivati, uljevati. — 7) hineingiessen, tnfundo. Rj. — 
Račun je predavao naizust, i za čudo je u tome bio 
vješt — štono se u nas kaže, i u drvenu glavu mogao 
bi uliti, Sovj. 82. Preko sveštenstva uli bratu duboku 
pobožnost i čisto kajanje. DM. 31. sa se, vefleks.: 
Vardar, od Skoplja dolje po što se u nj ulije Velika, 
zove se veliki Vardar. Rj. 825b. — 2) (u C. Q.) kao 
nasrati. Rj. sp. ulitati. 

Nlivak, dlivka, m. nešto na satu u košnici. Rj. 
tsp. ulivati. 

uliviinje, n. vidi ulijevanje, uljevanje. 

ulivati, dlivim, v. ompf. govori se ne samo na 
zapadu nego i na jugu i istoku. v. impf. prosti livati. 
isp. ulivak. vidi ulijevati, uljevati. v. pf. uliti. 

ulivsiti se, dlivsim se, (u C. G.) vidi ulipsiti se. 
RBj. p se pred s promijenilo se na v. isp. vseto mj. 
pseto; všenica »nj. pšenica. 

ulizak, dliska, m. das Stick, der Klumpen Salz, 
den man dem Viehe zu lecken gibt, salis frustum 
linctui expositum. Rj. u-lizak, grumen soli što se daje 
stoci za lizanje, 

uliznti, dližčm, v. pf. Rj. u-lizati. v. impf. prosti 
lizati. — 1) ablecken, delingo. Rj. — 2) sa se, refleks. 
ulizati se, n. p. čoha, sich ablecken, abreiben, deteri. 
Rj. tsp. izlizati se, iskositi ge, 

Wizicn, /. der Speichellecker, adulator, cf, udvorica, 


ulizivanje 


Rj. € syn. kod udvorica. — u-lizica. za postanje isp. 
ulizak. 

uliziviinje, n. das Anlocken des Baums, um daran 
die Grosse zu messen, comparatio magnitudinis. Ri. 
verbal. od ulizivati se. radnja kojom se tko ulizuje 
u drvo. 

ulizivati se, ulizujčm ge, v. y, impf. Rj. u-lizivati 
se. v. pf. ulaznuti se, uliznuti se. — 1) sich messen, 
wer grosser ist, ezperiri magnitudinem; kažu da se 
mladoj momčadi koja još raste, ne valja ulizivati u 
suho drvo, jer više ne bi rasla. Rj. momčad ulizuju 
se u drvo, da vide kolik je koji, koji je veći. — 2) fig. 
experior uter plus valeat. Rj. u prenesenom smislu : 
oglidati se, koji može više. 

dliznuti se, znčm se, vidi ulaznuti ge. Rj. v. impf. 
ulizivati se. : 

uloćkati se, ćkim se, vidi ulopalti se, Rj, v. ». pf. 
u-loćkati se. glagol se drukčije ne nahodi. isp. loća, 
loćka. vidi i ulandati se. 

WGgoriti, rim, v. pf. Rij. 
riti (2 ge). — 41) np. Vojsku, lagern, colloco exer- 
citum. Rj. vidi utaboriti. — Drinu pregje, ukraj 
Mačve stade, pored Drine ulogori vojsku. Npj. 4, 194. 
Turci su do sad bili ulogoreni u polju bez šanca. 
Bovj. 43. — 2) sa se, reflels, dlogoriti ge, sieh lagern, 
custva pono. Rj. vide utaboriti se. — Ondje se nekad 
bio ulogorio Turski ear s vojskom. Rj. 8082. Vojsku 
Se bila ulogorila protiv Marašli-Ali-paše. Miloš 118. 

ilom, m. ova je trava dobra od uloma. Rj. (der 
Knochenbrueh, fractura ossium. Rj.%). u-lom, kad se 
ulomi kome kost. — Ko rani bližnjega svojega, kako 
učini tako da mu bude: ulom za ulom, oko za oko, 
zub za zub. Mojs. III. 24, 20. Kad Gospod zavije 
ulom narodu svojemu i iscijeli ranc, Is. 90, 26. 

dlomak, dlomka, m. Bruehstiiek, fragmentum. Rj. 
kad se što ulomi, komad od onoga: Puste sablje oni 
izlomiše... Pa uzimlje ulomak od ćorde, Musovu je 
glavu okinuo. HNpj. 1, 224. 

womiti, dlomim, v. pf. vidi slomiti: IP ću skočiv 
sa bijele kule, te bijela ulomiti vratu. Ulomi mu nogu 
po koljenu. Rj. u-lomiti. v, imp/. ulamati. 

.uIGpati se, dlSpam se, v. m. pf. vidi ulandati se. 
Bj. u-lopati se. glagol se drukčije ne nalazi. vidi i 
uloćkati se. 

dloptati se, tim se, v. r. pf. n. p. brašno, sich 
ballen, conglobari, cf. ugrudati se. Rj. u-loplati ge, 
kao sabiti se u lopte, u grude, da postanu grude kao 
lopte. v. impf. loptati se, 

uloviti, dlovim, v. »f. fangen, erjagen, capio. Rj. 
u-loviti. v. impf. loviti, — Jedan dan loveći on... 
ugleda jedno jezero te se šumke primakne k njemu 
eda br što ulovio. Npr. 152. Zagjem u šumu da ulovim 
kaku zvjerku. 161. Taman smo se gjido natražili. (Kad 
koji koga u čem ulovi). Posl. 811. Dobro ti ste, Turci, 
uranili! i dobar ste lovak ulovili. Npj. 4, 197. Izidi u 
planinu, te mz ulovi lova. Mojs. I. 27, 8. 

ulozi, 4l6gA, m, pl. die Glieđersucht, arthritis. Rj. 
die Gicht; Gelenksrheumatismus, rhewmatismus artt- 
culorum. Rj.* u-lozi, drugoj poli osnova koja je u 
leći, ležati. tsp. Osn. 24. bolest. vidi bogavica, kosto- 
bolja. sp. nogobolja. 

tilož, m. vidi.uvolež. Rj. u-lož, drugoj poli osn. 
koja je u leći, ležati. isp. Osn. 60. vidi € uholača, 
uholaža; uholež, uholjez. 

uložiti, dložim, v. »f. Rj. u-ložiti. v. impf. ulagati. 
— 2) hineinlegen, hineinstecken (Geld auf eine Unter- 
nehmung), colloco. Rj. uložiti što u što, n. p. novac 
u posao kakav, u trgovinu. — Uložio je prste megju 
škripe. DPosl. 146. Glavnica uložena na zakonite 
kamate. Rad 5, 200. — 2) einrenken, vestituo. Rj. 
uložiti n. p. nogu ulomljenu. — 8) (u O. G.) die 
Hand anlegen, anfangen, aggređior: Udri, pope, grom 
te udrio, što ne uložiš, nego sve kaniš (u pripovijeci); 


u-logoriti. v. impf. logo- 
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ulože najprije u zelje, t, j. počnu ga jesti. Ri 
Onako sam uloži kopati, i tek što je treći put kljukom 
udrio u zemlju, začu ozdol jedan glas... Prigje nego 
počne rabotati prekrsli se.,./ Te uloži da kopa zemlju 
ali s nekim strahom da ne bi opet čuo kakav glad 
ozdol. Npr, 99, — 4) (u C. G.) na koga, t. j. prvi 
udariti na nj, ZZand an Jemand legen, manus tnji- 
cere. Rj. vidi naložiti 3. — » Ustani ti, uloži na nas«.,, 


I ustavši Gedeon pogubi Zevaja i Salmana. Sud. 8, 
21. Car reče slugama: Pogubite sveštenike.,. Ali 


sluge careve ne htješe Podignuti ruke svoje da ulože 
na sveštenike Gospodnje. Sam. I. 22, 17. Gjuragj uloži 
na život Silagjijama, šurama Jankovijem. DM. 114, 

uličiti, dlačim, v. Df. u-lučiti priliku, kao uhva- 
titt; die Gelegenhcit ergreifen, drripere oceasionem. 
isp. polučiti. — Kad dogje blizu ove pećine, uluči 
priliku kad Baš-Čelik bude otišao, pa ženu opet po- 
vede sa sobom da bježe, Npr. 201. 

ulakaviti se, vim 86, V. 7. pf. sich verstellen, simulo. 
Rj. u-lukaviti se, kao postati lukav. isp. uhinjiti se, 
učiniti se II 2. ip. izlukaviti. drukčije se glagol ne 
nahodi. — A tako mi Boga istinoga| nij' umrla, već 
s ulukavila. Npj. 1, 558 (sp. uljuniti se). 

uldpiti, dlapim, v. pf n. P» kotao, einbiegen, ver- 
biegen, inflecto. Rj. u-lupi se kakav metal, kad se na 
kojem mjestu ugne te ostane ondje kao jama. isp. 
podlipiti se, podlupljivati se, drukčije se ne nalazi 
ovuj glagol. 

Ulja, /f. (u vojv.) vidi ula. Rj. — vidi hulja, hula 2. 

uljani, «dj. (u Boci) n. P. mlin, Oel-, olearius. Rij. 
što pripada ulju. 

uljanieu, /. sud za ulje. vidi uljarica, uljenica, 
uljenka, mazalica 1, zeitinica. — Samuilo uze wlja- 
nicu, i izli mu ulje na glavu. Sam. I. 10, 1. 

uljanik, uljanika, m. (po jugozap. kraj.) vidi ko- 
vanluk. ef. čelinjak. Rj. vidi i pčelinjak. — Pružio 
i tebe Bog sreću u domu, primakli ti konji na putu... 
a čele s medom u uljaniku. Kov. 126. osnovu vidi 
kod uljevi. 

WljAir, uljra, m. — 1) olearius. Stulli. koji pravi 
ć prodaje ulje. osn. u ulje. — 2) vidi pčelar, ko- 
vandžija. — Kad mi ugjosmo u uljanik, uljar beše 
u nekom poslu megju trnkama. Megj. 276. osn. u 
ulj(evi). : 

uljarica, f. (u C. G.) das Oelgefiiss, vas oleavinm, 
cf. mazalica 1, zeitinica. Rj. sud za ulje. vidi i ulja- 
nica, € syn. ondje. . 

tilje, n. das Baumol, oleum. Rj. vidi olaj, zeitin. 
isp. masla. — Obuljiti, politi što uljem. Rj. 455b. 
Premilak, ulje koje se izvadi, kad se komina pre- 
melja. Rj. 576a. Samotok, 2) ulje koje samo iz ma- 
slina isteče, prije nego se metnu pod tijesak. RBj. 
GG4a. Uljiti, posipate uljem m. p. jelo. Rj. 780a. 
Uljem oganj gasit. DPosl. 146. Solomun davaše Hi- 
ramu pšenice i ulja cijegjenoga. Car. I. 5, 11. 

dljeći, dljegnčm (dljegoh) v. pf. vidi uljesti: Bješ' 
uljega' mjesec u oblake. Rj. u-ljeći. kao prost glagol 
ne nalaze se, isp. ljeći. vida i ući, uići, unići, v. impf. 
ulaziti. — Iz ovoga doma ižljegla u dobri čas! a u 
drugi dom uljegla u bolji čas! Rj. 125a. Kad lisica 
dogje, čuje da ima netko u njezinoj kući, i ne 
smjedne uljeći unutra. Npr. 245. I careve otidoše 
sluge, uljegoše u bijelu crkvu, tu nagjoše kalugjera 
Bava. Npj. 3, 68. Uljegao je mrzluk u nas. Posl. 338. 

dljenik, m. pita, koja se u Kaštelima od zelja 
pravi na badnji večer i uljem pomaže (jer ako su 1 
kršćani, ne jedu onaj dan masla), eine Art Kuchen 
zu Weihnachten, placentae genus. Rj. . 

uljčniea, dljčnka, /. lecythus. Stulli. sud za ulje. 
vidi uljanica, € syn. ondje. za obličje uljenka isp. 
octenka. zu 

Ulljčnje, n. das Oelen, unetio. Rj. verb. od uljiti. 
radnja kojom tko ulji n. p. jelo. 


uljepak 





dljepak, dljepka, m. die Sehmeerkappe, cucullus 
pinguedine maculatus. Rj. masna kapa, od masti 
ulijepljena. , 
uljčpšati, šim, v. pf. — 1) verschinern, evorno, 
excolo, Rj. u-ljepšati što, učiniti da bude lijepo, 
ljepše. vidi ukrasiti, sp. uresiti. v. impf. uljepšavati. 
— 2) sa se, refleks. Proljepšavati se, vw. 7. pf. vidi 
uljepšati se. Rj. 609a. u-ljepšati se, postati lijep, 
ljepši. 
: tljepiteiuja, n. das Versehonern, udornativ. Rj. 
verb. od uljepšavati. radnju kojom tko uljepšava što. 
uljepšivati, uljepšavim, v. impf. verschonern, ew- 
orno, excolo. Rj. u-ljepšavati što, činiti da bude 
lijepo, ljepše. vidi ukrašavati, ukrašivati. v. impf. 
prosti ljepšati. v. pf. uljepšati. — su se, puss. ili 
refleks: Kad bi došao red na koju djevojku da ugje 
k caru Asviru ... toliko vwemena trebaše da se uljep- 
šavaju uljem i mirisima i drugim stvarima za lje- 
potu žensku. Jest, 2, 12. : ' ji 
uljesti, dljezam, v. pf. hineingehen, intro, cf. ući, 
Bj. u-ljesti. kuo prost glagol ne nalazi se. isp. ljesti. 
vide # uljeći, uići, unići. v. impf. ulaziti. — Vrati se 
jadan i žalostan doma. Tek što uljeze u kuću, gje- 
čica skoče oko njega. Npr. 108. Tako ćete doći u 
jedan grad, te uljezite unutra. 235. Sluge uljezu 
k caru i kažu mu, da jedan starac želi & njemu 
uljesti. 254. Kad se hladna napojiše vina, te im vince 
uljeze u lice, progovara Ivo Senjanine. Npj. 3, 204, 
A da dogje Mutape Lazare, da uljeze Kolašinu 
gradu, primio bi Kolašina tvoga. 4, 314. Ja da vidiš 
Karadžića Šuja, gje uljeze agi pod čadore. 4, 476. 
dljetniea, f. (u Crmn.) što se Ciganinu daje na 
godinu za kovanje: od vola i od kobile po bagaša 
žita (ili prema tome vina), a od maske po jedan 
bagaš, das Jahrgeld, der Juhrlohn, cnmwua. Rj. uwljet- 
e nica, drugoj poli osn. u ljeto (= godina). što se 
kome daje, pluća osjekom na godinu. 
tljevfinje, m. vidi ulijevanje. Rj. vidi i ulivanje. 
dljevati, dljevam, vidž ulijevati. Rj. v. impf. u-lje- 
vati. vidi # ulivati. v. impf. prosti ljevati. v. pf. uliti. 
tljevi, m. pl. (u Srijemu) die Bienenbrut, apicum 
fetus. Rj. pčelinje leglo. — stara riječ OVI, koja 
je sada u običaju samo u množini. Osn. 134. 
dljez, m. čovjek koji ugje ženi u kuću, der in dus 
Huus seiner Frau eingeheirathet hat, qui nupsit 
Uzori suae, quem quasi uzor duzit, €f. pripuz. Rj. 
u-ljez, koji uljeze ženi w kuću. vidi i dohodar, do- 
mazet, domazetović, prišupak, privuk, utoskalo. — 
Otišao u laž, kad ko ugje ženi u kuću (postane 
uljez). Rj. 320b. 
dljezina, f. (u Boci) u male djece nekake kraste 
Po glavi i po licu. eine Ayt Bluttern, pustularum 
genus. Rj. vidi rusa bolest. Rj.* — uljezina (kor. kod 
u-ljez). Osn. 164. 
dljika, f. (u Trstu) vidi maslina (na čemu ulje 
rodi), Oelbaum, olea. Rj. — uljika (osn. u ulje). Osn. 
276. riječi s tukim nast. kod aptika. 
dljiti, diljim, e. impf. (u Dubr.) posipati uljem n. 
P- jelo, dlen, oleo perfunđere, ungere: sad je ko- 
rizma, pa se mnogo ulji, Rj. vidi zeitiniti. v. pf. slož. 
obuljiti. — Ženu tko hudi, Kupus svoj ulji, a tko 
ženu hvali, bradu sebi pali. DPosl. 160. 
uljabiti se, dljibim ge, », 7. pf. (u Grblju) sieh 
verlteben, cujus amore capi: uljubi se bula u ne- 
kakva Arapa (u Pripovijeci), Rj, u-ljubiti se, vidi za- 
ljubiti se, zadražiti ge, zagledati (2 se) 2, sevdisati, 
t5p. zamiliti se; zamilovati, — Aščik, m. amore captus, 
uljubljen, dragi .. , more capi, uljubiti se. ,, amare, 
amori operam dare, ljubiti, uljubljenu biti, Daničić, 
ARj. 117b. 
dljudan, dljudna, adj, leutselig, humanus, comis. 
Rj. — Viša klasa u narodu valjalo bi da je od na- 
roda učenija, mudrija, uljudniju, skladnija i rodo- 
ljubivija, Kov, 13. Što su neki uljudni, a drugi zli 
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unackati 


i pakosni, i to dolazi 
prava 41. 

uljitditi, dljadim, vw. pf. schčn machen, facio 
Dulchre, ingenue, ut hominem decet. Rj. u-ljuditi, uči- 
Niti, pripraviti, opraviti ljudski. v. impf. uljugjivati. 

tljudnost, dljudnosti, A. die Loutseligkett, huma- 
nitus, comitas. Rj. osobina onoga koji je uljudan. 

uljugjiviinje, n. das saubere Zuvichten, comtio. 
Rj. verbal. od uljugjivati, koje viđi. 

uljugjivati, uljigjujem, v. tmpf. (von ljudi, wie 
es Menschen haben) sauber zuvichten, humane prae- 
pao. Rj. u-ljugjivati, činiti, pripravljati, opravljati 
ljudski. v. pf. uljuditi. 

uljiiniti se, dljanim se, v. 7. DY. sich todt stellen, 
mortem simulo: nije mrtav, već ge uljunio. Rj. u-lju- 
niti se. glagol se drukčije ne nahodi. vidi umrtviti 
se. sp. ulukaviti se. 

1. tim, tima, m. — 1) die Vernunft, ratio: Um 
caruje, a pamet imaju i sve životinje (Posl. 333). Um 
za morem, a smrt za vratom (Posl. 333) (ars longa, 
vita brevis). Rj. vidi umlje. — Jednoumae, čovjek 
tvrdoglav, koji sve radi po svojemu umu. Rj. 251a. 
Umom umi, a ušima striže, Rj. 781b. A u moje Bogom 
posestrimo . .. razumna je uma i pameti. Npj. 2, 85. 
Kad to vieje Strahiniću bane, prohesapi i mom pre- 
misli, baš je čador silna Vlah-Alije. 2, 272. Može biti, 
da su oni ljudi jači € življi umom, kao što su i ti- 
jelom. Nov. Srb. 1817, 519. Jer bismo inače na sra- 
mobu umu ljudskome kvarili svoj jezik. Pis. 29. Krojač 
predstavi i unu svome, kakvu će haljinu da kroji. 
66. Hedite, vjerni, na visokom mjestu da se nasla- 
dimo gospodareve gozbe i besmrine trpeze, uzvišenijem 
umovima. DP. 1351. — 2) das Gedichtniss, mens, 
memoria: pade mi na um; ni do sto uma, ich habe 
es auf den od vergessen, q. d. si centum mentes 
haberem, non meminissem. Bj. (ni do sto uma; tu- 
mače se latinskim riječima: kao da se kaže: da imam 
sto ume ne bih se sjetio), redi pamet 2. — Razbo- 
ljela se žena usred zime, pa joj palo na un na bu- 
kovu mezgru. Rj. Ta. Pripasti na um, beifallen, venit 
(in mentem): Dockan Simu na um pPripanulo. Rj. 
5994. Stići s uma, vergessen, negligo, excidit ex 
animo. Rj. 673b. Smetnuti s uma, vergessen, obli- 
viscor, Rj. 694b. Pinfallen, venit (redit) in mentem: 
teknu me um. Rj. 735a. Bolujući dugo vremena, padne 
mu na um na mleko, pa da se udrobi hleba. Npr. 
225. I jedem i pijem, a pestiš mi je na umu. Posl. 
101. U gjevojke kolo igra, u gjetića ni um nije. (i 
ne misli o tom). 329. Što na um (dogje), to (i) na 
usta. (Sto čoek misli, ono i govori). 358. 1lgumanu 
na um pade Simo. Npj. 2, 10. Palo ti je na um 
poginuti? 2, 335. Nikad nisam zbacio s uma istine. 
Miloš X. Poslije me je tek palo na um, da on ono 
nije činio za to... Pis. 50. Ovgje treba uzeti na 
um: 1d)... Rj.' XL (isp. Ovgje treba upantiti. Rj.! 
XXXIX). A Amasa ne uzimaše na um mača, koji 
bijaše Joavu u ruci, Sam. II. 20, 10. Ako se ko čuvši 
trubu ne uzme na um... krv će njegova biti na 
njegovoj glavi. Jezek. 33, 5 (#Sp. uzmi se u pamet). 
Uzmi na um sve što ću ti kazati. 40, 4. Nije mu za 
cijelo ni na kraj uma bilo. Rad 2, 195. 

2, Cim, tima, m. vidi hum. Rj. Gm, Uma, m. brdo 
u Hrvatskoj kod Plaškoga. Magla na Umu, kiša na 
guvnu, Rj. vidi Hum. u krajevima gdje se glas h 
ne čuje u govoru. 

Uimi, vidi umah: I uma se jadu osjetio. Uma ga 
je sestra poznavala. Rj. u-ma(h). vidi i ondje syn. 

fumne, iimca, m. vidla humae. Rj. Umae, Umca, m. 
glavica u Grahovu: Širokijem drumom niz Grahovo 
a do (mea i Mečita starog. Rj. vidi Humac, u kra- 
jevima gdje se glas h ne čuje u govoru. 

umickali, imacekim, vidi umacupati. Rj. u-mae- 
kati. drukčije se ovaj glagol ne nalazi. Gugm. prema 
umazati, koje vidi. 


od gornja tri uzroka. Pri- 


4l 


umaceupati 


umacipati, pim, 0. pf. augm. od umazati. Rj. 
u-macupati. glagol se drukčije ne nahodi. vidi umae- 
kati. 

umačaditi, dim, v. pf. (u Bačk.) vidi uvečaditi. 
Rj. u-mačaditi. glagol se drukčije ne nalazi, vidi i 
ušeprtljiti, ukuburiti, uskuburiti. 

umaći, dmaknem (umakoh, umače), v. pf. Rj. 
u-maći. vidi umaknuti. v. pf. je € prosti maći, ma- 
knuti. v. impf. umicati. — 1) entwischen, effugio. 
Rj. — Sednu na konje pa beži. Kako oni wmulenu 
iz dvora, a zmaj teraj za njima. Npr. 21. Konjušari 
odmah za njom (za lisicom) u poćeru, ali ona bješe 
već daleko umakla na svojoj dobiti (na ždrebetu). 177. 
Goni ga da ne nagje za se koji tvrdi grad i ne 
umakne nam iz očiju. Sam. 11. 20, 6. — 2) sa se, 
refleks. vidi pomaći se. Rj. — Ali sjede sva tri kape- 
tana... Njima Nuko Božju pomoć daje, i oni mu 
ljevše prifatili, umače se jedan do drugoga, i Nukici 
mjesto načiniše. Npj. 3, 238. 

Uimih, vidi Mimah: Rj. € syn. ondje. — I uma(h) 
ge jadu osjetio. T'ma(h) ga je sestra poznavala. Rj. 
780b. 

umihati, amišem, ». pf. vatru, schwingend dice 
Flamme erregen, vibrans elicio flammam. Rj. u-ma- 
hati vatru, mašući izviti plamen. v. impf. mahati. 

Umik, m. obari jaje na umak, weiches Fi, ovumn 
sorbile, cf. rovito (jaje). Rj. u-mak. isp. umakati. vidi 
# rofitano jaje, ogrušano jaje. 

unikAinje, n. das Fintunken, immersio. Rj. verb. 
od umakati. radnja kojom tko umače što u što. 

umikati, dmičem, v. impf. eintunken, immergo, 
cf. kvasiti 2. Rj. u-makati. v. impf. prosti močiti. v. 
pf. umočiti. — Žuka se najprije meine u more... 
po tom umaučući je u slati vođu trlja se o kamen. 
Rj. 161a. Da bih znao hljeb u pepeo (mjesto soli) 
umakati. Posl. 47. sa se, pass.: Pisaljica, pisaljka. 
Od tanka tanećeta načini se kao mali lijevak... 
uski se (kraj) umače u ruskravljen vosuk i njime se 
šara po bijelu jaju. Rj. 502a. 

umaknuti, dmaknem, vidi umaći. Rj. 

umaliti, malim, v. pf. n. p. slugi platu, verrin- 
gern, verkiirzen, imminuo. Bj. u-maliti što, učiniti da 
bude maleno, manje, i učiniti da ga bude malo, manje. 
vidi umanjiti. v. impf. umaljavati, umaljivati, uma- 
njivati. — Ko ne umali guzi, taj ne ugodi druzi. 
Posl. 150. Prošavši Srpski i Ruski rat umulio ih je 
(krdžalije). Danica 2, 96. Opet on s onijem ne bi 
pogrješke svoje umalio. Odg. na ut. 19 (s?). To Ga- 
jevu slavu ne bi umalilo, nego bi je još umnožilo. 
Pis. 21. Sta je čovjek da ga obigješ? Umalio si ga 
malijem nečim od angjeli, slavom i časti vjenčao si 
ga. Jevr. 2, 7. Pustiću na vas zvijeri, koje će vas 
umaliti. Mojs. III. 26, 22. sa se, pass.: Sto mu se 
vlast i područje tako umali. Miloš 46. 

“malo, vide malo 2. Rj. u-malo. vidi syn. # pri- 
mjere kod malo 2. 

umaljivfinje, 2. verb. od umaljavati. radnja kojom 
tko umaljava što. 

umaljfvati, umaljivim, v. impf. u-maljavati što, 
činiti da bude maleno, manje, € činiti da ga bude 
malo, manje, vidi umaljivati; umanjivati. v. impf. 
prosti maliti. v. pf. umaliti. — Po (praep.) sastavlja 
se s pridjevima i prilozima umaljavujući tm znučenje. 
DRj. 2, 821. sa se, refleks. ili pass.: Ljudski se rod 
ne umuljava, nego neprestano raste. Priprava 113. 
Samo se po tome kuzun uveličava ili wmaljava, 
DM. 318. 

umaljivfinje, 1. vidi umaljavanje, umanjivanje. 

.uwmaljivati, umaljujem, v. impf. u-maljivati što, 
činiti da bude maleno, manje, € činiti da ga buđe 
malo, manje. vidi umaljavati; umanjivati. v. impf. 
prosti maliti. v. pf. umaliti, — Kad će proći mla- 
dina, da prodajemo žito umaljujući efu i povećava- 
jući sikal i varajući lažnijem mjerilima? Amos 8, 5 
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(efa biblijska mjera; sikal biblijski novac). sa se, 
refleks. ili pass.: Poslije idući (pjesma) od usta do 
usta raste i kiti ge, a kašto se umaljuje i kvari. Npj.! 
1, XXXII. Time se ni malo ne umuljuje njihova slava. 
Odg. na sit. 3. Jer ću ih umnožiti, i ne će se uma- 
ljivati. Jer. 80, 19. 

umimiti, dmimim, v. pf. u-mamiti koga, mameći 
učiniti da ugje; hereinlocken. v. impf. mamiti. — 
Junak mami djevojku na zelenu jabuku; umame je 
u čardak. Npj. 1, 489. Turci se učine kao da bježe 
i tako ih umame megju se. 4, 459 (Vuk). 

fiman, imna, adg. — 1) verminftig, intelligens: 
Ne boj se majko, ne boj se, ja sam ti umna razumna. 
Rj. što pripada umu 1. — O ortografiji Raića i drugih 
umnih i učenih Srba. Danica 1, 102. Bdjeti, u umnom 
smislu: imati pomnju, biti na oprezu, pazili, starati 
ge, nastojati. Daničić, ARj. 217b. Svijetle zvijezde na 
umnom svodu nebeskom. DP. 280. Koliko mi god 
umne sile dopuštaju odbijati zlo. G. P. N. 15. — 
2) nijesam ni uman bio to i to učiniti, vornehmen, 
decerno, cf. namjeran. Rj. vidi € nauman, nakan. 

umanika, f. trava dugačka lišća, koja se daje uoči 
Gjurgjeva dne i na Gjurgjev dan kravama poradi 
mlijeka, cf. vratič. Rj. vidi 2 povratič. — riječi 
s takim nust. kod aptika. 

uminjiti, dmfinjim, v. pf. verringern, imminuo. 
Rj. u-manjiti što, učiniti da bude manje, maleno, i 
učiniti du ga bude manje, malo. vidi umaliti. v. impf. 
umanjivati. 

umanjivanje, n. das Vermindern, imminutio. Rj. 
verb. od umanjivati. radnja kojom tko umunjuje što. 

umanjivati, umanjujem, v. impf. verringern, immi- 
muo. Rj. u-manjivati što, činiti da bude manje, ma- 
leno, i činiti da ga bude manje, malo. vidi umalji- 
vati, umaljavati. v. impf. prostt manjiti. v. pf. uma- 
njiti. — Gospod umanjivaše glavu svoju krotkime 
obličjem čovječijim. DP. 327. su se, pass.: Daje (se) 
stručnim knjigama u opće prevelika važnost za rječnik, 
kao što se opet drugima umanjuje. Kolo 14 (15). 

dumašiti, šim, v. pf. fehlen, (im banati se Spiel), 
abervo. Rj. u-mašiti, (ne pogoditi) n. p. u bananju. 
isp. promašiti (v. “mpf. promašati). v. pf. je e prosti 
mašiti 1. #sp. miiša 1. — Car baci žmureći svoj štap 
te udari trljin (ako li «maši, onda on bude trlja, a 
trlja car). Cijim štapom pogodi, onaj bude trlja; ako 
li svima štapovima umaši, onda... Drugi put car 
ima tri maše (t. j. pogagja u trljin štap, dok triput 
ne umašti). Rj. 14b. 

dmazati, dmažem, v. pf. beschmutzen, commaculo, 
Rj. u-mazati. augm. umackati, umacupati. v. impf. 
mazati. — sa se, vefleks.: Pa uzme i on... te se 
dobro umaže po obrazu. Npr. 258. 

umćeati, am€cfim, v. pf. n. p. jabuku, weichklopfen, 
contundo. Rj. u-mecati jabuku, učiniti (tucajući) da 
bude mekana. v. impf. mecati. . 

dmeknuti, nem, v. pf. milđe, weich werden, mi- 
tesco. Rj. u-mekne 1. p. jabuka, kad postane mekana. 
v. impf. meknuti. 

umčkšati, šam, v. pf. erweichen, emollio. Rj. u-mek- 
šati što, učiniti da buđe meko, mekše. v. impf. umek- 
Šavati. — Može biti da Rusi mogu njim (znakom 1) 
umekšati i ostala poluglasna slova. Rj.! XXXIV. 

umekšivinje, n. das Erweichen, emollitio. Rj. 
verbal. od umekšavati. radnja kojom tko umekšava što. 

umekšavati, umčkšivim, v. impf. erweichen, emol- 
lio. Rj. u-mekšavati što. činiti da bude meko, mekše. 
v. impf. prosti mekšati. v. pf. umekšati. — G. V. 
ostavljamo, neka tvrđe riječi umekšava. Nov. Srb. 
1817, 536. Ko će naći u Slavenskom jeziku b pred 
samoglasnim slovom da umekšava poluglasna slova? 
Rj.! IX. Nastavak umekšava konsonante. Rad 26, 66. 

umćljati, tmeljam, v. pf. beschmieren, illino. Bj. 
u-meljati što u što, meljajući wnackati ga u ng. — 
sa se, puss.: Isjeca se sitno prijesno meso i metne 8e 


umerati 


u njega malo bibera i sitno isjecana crnoga luka, pa 
se onda načine kao orasi i umeljaju se u šenično 
brašno (i to se zovu ćufteta). Rj. 763a. : > 
dmerati, Amerim, ». pf. t. j. vosak, weich giehen, 
duco cevram. Rj. u-merati. v. empf. merati, gdje vidi 
tumačenje. u 
umćsti, umćt€m, vidi zamćsti. Rj. v. pf. u-mćsti. 
v. impf. prosti m6sti 1. : u 
meta, f. der Kehrlappen, đer Ofenwisch, lacinia 
ad verendum fornacem antequam panem . immittus. 
Rj. u-meta (drugoj poli osn. u masti 1). vide. omelo. 
krpa kojom ometu peć prije nego će metnuti u nju 
hljeb. 
ajn, metka, m. — 1) der Einsatz, insertio, 
RBj. što se umetne. sp. ukladica, usperak, zakrcka. — 
Barbukati . .. brbukati. izmegju »b« i »r« biće »a« 
noviji umetak. Daničić, ARj. 184a. Nastavci se u sa- 
dašnjem vremenu vežu za osnovu wmetkom; a umetak 
je u prvom licu jedn. i u trećem mn. »0«, a u os- 
talim je licima »e«. Obl. 53. Dan. III. izmegju stiha 
23 i 24 umetak apokrifski. Star. 3, 7. — 2) (u Paštr.) 
Blendling, nothus, n. p. konj, ef. melez. Rj. vidi i 
sustrimak, 
umčtalište, n. mjesto gdje se umeće kamenom s ra- 
mena. J. Bogdanović. za obličje isp. pottkalište. 
umčtiljka, f. kamen povelik što se njim s ramena 
umeće. J. Bogdanović. za nast. isp. kazaljka. 
umčtinje, 2. Rj. verb. od I. umetati, II. umetati 
se. — I. radnja kojom tko umeće što u što (das Fin- 
setzen, insertio. Rj.): Bjeglac... umetnuto u nom. 
sing. »a« može ostati i u ostalijem padežima, a tada 
nema drugoga umetanja, nego glasi bjeglaca itd. 
Daničić, ARj. 377b. — II. 1) radnja kojom se n. p. 
Cigani umeću kamenom. — 2) stanje koje biva kad 
Se umeće n. p. sin na oca. 
umnčtati, dmećećm, v. impf. Pj. u-metati. v. imp/. 
proste metati. v. pf. umetnuti. — I. hineinsetzen, in- 
sero. Rj. — Zakrcka, komadić čohe što surdomari 
izmegju šva umeću. Rj. 178b. sa se, pass.: U našemu 
narodnom jeziku u ovakijem se riječima umeće ni“ iz- 
megju ,a“ € stvo,“ n. p. božanstvo. Pis. 48. — II, su 
se. umčtati se, dmećem se, v. 7. impf. — 1) veciproč. 
vidi metati se n. p. kamena: A umeću se glavom 
Vitkovića. Rj. — Cari se dčilitom, a Jegjupci ku- 
menom (kukom) umeću. DPosl. 11. — 2) refleks. na 
koga, vidi umetnuti se 2. Rj. n. p. djeca se umeću 
na voditelje svoje. 
umetnuti, nčm, v. pf. Rj. u-metnuti. v. pf. jed 
prosti metnuti. v. impf. umetati. — I. hineinthun, 
tnsero. Rj. — sa se, puss.: U »djevojka« u gen. množ. 
umetne se megju dva poluglasna slova na kraju ,a,“ 
te postane »djevojaka«. Pis. 7. — II. sa se. — 1) umet- 
nuti se čijom glavom, verderben, eneco. Rj. vidi met- 
nuti se čim, baciti se čim. isp. umetati se 1. umet- 
nuti se čijom glavom, t. j. pogubiti ga. — 2) na koga, 
vidi vrći se. Rj. vidis € metnuti se 1, turiti se 2. — 
Kad se svatovi krenu s djevojkom ... zovne otac 
djevojku da bi se obrnula, da bi joj se porod umetnuo 
na njezin rod. Kov. 78. 
dmicinje, 2. Rj. verb. od umicati. — 1) radnju 
kojom tko umiče, bježi (das Entwisehen, fuga. Rj.). 
— #) radnja kojom tko umiče što (das Reissen, 
avulsio. Rj.). 
itmicati, dmičem, v. impf. Rj. u-micati. v. impf. 
prosti micati. v. pf. umaći, umaknuti. — 1) entwischen, 
effugio. Rj. kao bježati. — 2) reissen, avello: A prekri 
ga surom megjedinom, da mu gora svilu ne umiče. 
Rj. kao otkidati. 
umijčsiti, dmijesim, v, pf. t. j. hljeb, einteigen, 
maiscere massam farinaceam et facere panem. Rj. 
u-mijesiti. vidi ukuhati 1. v. impf. umješivati. — Tom 
vodom wmijese česnicu, Rj. 34b. Somun je svagda u 
kiselo umiješen. Rj. 700b. Takovi hleb umesi žena i 
sad za gosta, Npr, 82. Hajde, sinko, da umžjesimo 
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kolač od tvoga brašna. 160. I moja bi majka znala 
Tibanicu umijesiti da je sira i masla. Posl. 104. Umi- 
jesi prvo meni jedun kolačić od toga. Car. I. 17, 18. 
su se, pass.: Igrati se grada, t, j. lopte koja se umijesi 
od govegje dluke. Rj. 97b. 

dmiješan, dimiješna, geschickt, erfinderisch, inge- 
niosus. Ri. koji umije svašta uraditi t izmisliti. vide 
umjetan 1, običan 2, prikladan, sposoban, vješt. 


umijčšati, amiješam, v. pf. mischen, misceo. Rj. 
u-miješati. v. impf. miješati. — 1) Ne zna ni ko je 
ukrao, niti ko je u taj posao umiješan. DM. 269. — 
2) sa se, refleks.: Ljudi, koji su se megju Turke ume- 
šali i ostali. Miloš 16. Onda onaj Tokatlijćev momak, 
što je, umešavši se u Srbe, ostao, stane govoriti Lomu... 
TT. Petar je molio da se pored Germana umiješa u 
Srpske poslove. Sovj. 75. za ovaj pošljednji primjer 
“sp. uplesti se, usijati ge, utrčati ge, 

umiliti se, lim se, o. 7. pf. kod koga ili kome, 
Sich beliebt machen, gratiam inire apud aliquem. Rj. 
u-militi se. v. impf. umiljati se, umiljavati se. — 
Kako bi uzeli vodu od svoga najmlagjega brata, da 
se ocu wmile kao da su je oni našli. Npr. 242. Pošlji 
natrag toga čovjeka... jer čim bi se opet umilio 
gospodaru svojemu ako ne glavama ovijeh ljudi? Sam. 
1. 29, 4. Da bi se umilio pupi Milutin preko majke 
svoje Jelene obeća uvesti u Srbiju rimokatoličku vjeru. 
DM. 32. 

dmilno, adv. kao umiljuto, umiljeno: Jeste li vi- 
gjeli, kako me osobito i wmilno pozdravi? Danica 2, 
124. Pozdravi kralja kao što se pristoji, osobeno i 
umilno. Glas. 21, 283 (gratiose). 

umilostiviti, vim, v. »f. geneigt, gniidig machen, 
coneilio. Rj. u-milostiviti koga, učiniti du bude mi- 
lostiv, du se smiluje. glagol se drukčije ne nalazi. 
— Kad kuga mori, onda joj slabo govore kuga, nego 
kuma (kao da bi je s tim umilostivili). Rj. 31la 
(s? tim). Oprosti (Gospode!) narodu svojemu ...i 
umilostivi im one koji ih zarobe da se smiluju na 
njih. Car. I. 8, 50. sa se, refleks.: Gospod se umilo- 
stivi zemlji, i presta pomor u Izrailju. Sam. II. 24, 25, 

umiijfinje, n. vide umiljavanje. Rij. 

Uumiljat, adj. einschmeichelnd, blanđus: Umiljato 
jagnje 1 dvije ovce pose (Posl. 333). Rj. koji se lasno 
svakome umeli, vidi umiljen. isp. umilno. — Onda 
gjak najumiljutijim glasom reče: »Dela, duhovniče, 
Boga til da kupimo onoga jednog gjavolka.« Rj. 
147a. Na ranu bi ga privio. (Kad koga hvale da je 
dobar i umtljat). Posl. 191. adv. Starica se oko vrata 
šeće, pa zavika krotko wmiljato: »Otvor vrata, moj 
Jovane sine! Here. 5, ' 

umiljati se, amiljim ge, vidi umiljavati se. Rj. 
V. 1. “mpf. u-miljati se kome ili kod koga, oko koga 
nn da mu se umili, da mu bude mio. v. pf. umi- 
iti se. 

umiljavfinje, m. das Schmeicheln, ađulatio. Rij. 
verbal. od umiljavati se. radnja kojom se tko umi- 
ljava kome. vidi umiljanje. — Od imena narodnijeh 
i ne znače umiljavanje i laskanje, nego onako od 
puke kao što Nijemci kažu »vertraulich«, n. p. 
ošnjo od Bošnjak, Vlaho od Vlah. Danica 2, 9 
(vertraulich == povjerljivo). 

umiljivati se, umiljavam se, v. 7. impf. kome ili 
kod koga, oko koga, schmeicheln, adulor, ef. umiljati 
se. Rj. u-miljavaš se kome, gledaš da mu se umališ, 
da mu budeš mio. v. pf. umiliti se. — Kad zmaj 
dogje kući, ona (carica) mu se stane umeljavati i 
previjati se oko njega. Npr. 29. Dogje i jedna mala 
vaščica, stane se oko nje (oko djevojke) umiljavati. 
134. Komu se mačka umiljava, onoga i ogrebe. Pos). 
149. Ko ćer hoće da dobije, materi Valja da se umi- 
ljava. 157. 

dmilje, n. die Beliebtheit, caritas: I 8 njom svaka 
dobra donesite, a najviše bilja od umilju. Rj. oso- 


* 


Umiljen 


bina onoga koji je umiljen, koji se umije umaliti 
kod drugui. 

Umiljen, m. ime muško. Rj. — taka muška imena 
kod Mišljen 1. 

1. dmiljen, adj. viđi umiljat: Umiljeno jaguje dvije 
ovce doji (Posl. 333). Rj. 

2. Wmiljen, m. biće ime izmišljenoj travi. u-miljen, 
u-minuti? isp. odumiljen. — u pripjevu: Porasle su 
do tri jele, od odoljena, od umiljena, od tratora gra- 
natoga, od nevena kraćanoga, od šebuja i ružice, hoj 
mile moj! Here. 283. 

umiljeti, umilim, v. pf. Rj. u-miljeti. v. impf. mi- 
ljeti. — 2) hineinkriechen, irvepo. Rj. mileći uljesti, 
— 2) davonkriechen, se subducere, Rj. vidi odmiljeti. 

iimina, f. (u C. G.) vidi župa. Rj. kraj prema 
suncu, gdje gotovo nikad nema snijega, pa ako i 
padne, odmah okopni, kao n. p. primorje. isp. pri- 
goje. — hwmina. isp. humnina. ARj. III. 734. 

uminuti, dminčm, v. pf. Rj. u-minuti. v. pfi je i 
prosti minuti. — 2) n. p. muka, bol, nachlussen, ve- 
mitto. Rj. vidi odminuti, odominuti, oduminuti, sma- 
niškati 2, utoliti. kao prestati. — Rana za“dugo ne 
će iscijeliti, niti bol wninuti. Rad 13, 164. — 2) proći 
1, durch—, vorbeigehen, passiven, transeo: Uminuše 
poljem Gračačkijem. I Župinu goru wminuše, u Pi- 
pere tvrde uljegoše, pa i Crnce selo uminuše. Rj. 

dmir, m. (u C. G.) — 7) der Pricde, pag (ef. uvje- 
rica): nemamo umira s Turcima. Rj. Waffenstul- 
stund, induciae. vidi # primirje, zsp. suvjerica. su- 
protno razmirica, razmirje. — 2) cf. krvno kolo. Rj. 
kad se skupe kmetovi te sude zu krv t mire kronika 
s rodbinom ubijenoga. 

tumiralac, dmiraoca, m. moviens. Stulli. koji wnirć, 

dmirinje, n. das Sterben, mors. Rj. verbal, od 
umirati. stanje koje biva, kad tko umire. dem. mi- 
rucanje. 

dmirati, rem, v. impf. sterben, mit dem Tode ringen, 
mori. Rj. u-mirati. vidi odmirati, pomirati; poimali 
3. v. impf. prosti mrijeti. dem. mirucati. v. pf. umri- 
jeti. — Ove je godine veliki upadak od boginja (t. 
j. umiru mnoga čeljad od njih). Rj. 188b. Da ne 
gleda jada gje mu od gladi (gjecu) umiru. Npr. 122. 
Nekakvome čoeku umirahu gjeca: neka jedva krst 
dočekaju a neka ni petnaesi dana. 212. Govoriću: 
umrijeh ti, Maro! Mara će se odma prepanuti: Ne 
umiri, moje milovanje! Here, 217, Ako li ne poslu- 
šaju, ginu od mača i umiru s bezumlja. Jov 36, 12. 

umiriti, dmirim, v. pf. u-miriti, v. impf. umirivati. 
— La) beruhigen, paco. Rj. — Petao mu odgovori: 
»U mene ima sto žena... ako li se koja stane sr- 
diti, ja je odmah kljunom; a on (čovjek) nije vrijedan 
jednu da umiri. Npr. 14. Sad će dobro biti, ide Ćela, 
on će neprijatelje potrti i umiriti. 207. A on sjede 
u zemlju Bugarsku, i umiri zemlju Bugariju. Npj. 
2, 171. Gospod umiri Izratlja od svijeh neprijatelja 
njegovijeh u naokolo. Is. Nav. 28, 1. — 8) umiriti 
glavu, mir, oproštenje joj dobiti, da ne bude posje- 
čena za krivicu kakvu: Da ujagmiš Smailbegovicu 
i Zlatiju Smail-alajbega, za njih bi mogo glavu uwmni- 
riti, da ih svedeš u Mletke principu. HNpj. 8, 890. 
— 2 a) sa se vefleks.: Otac da bi ih umirio: reče 
im: »Žnate li šta?... Tako se braća umire i starija 
dvojica otidu kuda su znali. Npr. 62. Da gledaju, 
da se zemlja umiri, da narod ne propada. Miloš 118. 
— db) reciproč.: I kraljevi (s' = se) s carem wmiriše, 
te se nema s kime vojevati. Rj. 297b (u govoru se 
8 (= se) slilo sa 8, praepos.), Pošto se Nemci wnire 
s Turcima... Danica 4, 12. 

umirivfinje, n. verb. od umirivati. radnja kojom 
tko umiruje koga. 

umirivati, umirujčm, v. impf. u-mirivati. v. impf. 
Drvoste miriti. v. pf. umiriti. — Starija braća skoče 
na nj... Otac ih stane opet umirivati i tiškati. Npr, 
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umjerenost 








63. Miloš tako predajući i wmirujući narod otide 
8 Turcima u Beograd. Miloš 595. 

tumirnik, m. (u C. G.) jedan od onijeh koji su u 
miru, Ziner von denen, die den Wajfjenstullstand 
geschlossen haben, que fecit inducias. Rj. jedan od 
onijeh koji su se uvjerili, uhvatili vjeru megju sobom, 
ugovorili wmir, primorje. vide uvjernik. 

1. mili, dmijem, v. pf. Bj. u-miti. vidi omiti. v. 
inipf. umivati. — 1) waschen, lavo. Rj. — U na- 
rodu se najviše govori za glavu izmiti, za ruke i za 
obraz kaže se umiti, a za noge oprati (koje bi se i 
za ruke i za obraz moglo reći), za sve tijelo pak 
kaže se okupati. Rj. 227a. Dobata do vode, pak naj- 
prije umije oči i odmah progleda. Npr. 86. Umij mene 
studenom vodicom, i zalij me crvenijem vinom. Npj. 
2, 293. Koji nas ljubi i emi nas od grijeha našijeh 
krvlju svojom. Otkriv. 1, 5. Umij srce svoje oda zla, 
Jerusalime, da bi se izbavio. Jer, 4, 14. — 2) sa 
ge, refleks. sich waschen, lavor. Naši ljudi kažu da 
se ujutru svagda valja umiti prije sunca, jer vele 
da je onome koga ono vidi newmivrena, osam dana 
nazaika, a osam bez napretka. Rj. Bolesnik od one 
vode u iriput srkne i wmije se njome. Rj. 83b. Umi- 
vaonica je,.. namještena tako visoko da se čovjek 
može wmiti nad njom ne saginjući se. Kov. 85. Po 
tom, umivši se od pluča, opet izigje. Prip. bibl. 82. 

2. mili, mim, v. vmpf. tiberlegen, sinnen, ratio- 
cinor, agito mente: Umom umi, a ušima striže. Rj. 
v. pf. slož. boz-umiti, iz-bez-, o-bez-, iz-, na-, od-, 
pO-, pre-. 

umivinje, 2. das Wuschen, lotio, lavatio. Rj. verb. 
od umivati. radnja kojom tko umiva što: Nenačetu 
vodu upotrebljavaju za piće i za umivanje. Rj. 417b. 

umivaonica, /. dus Waschbecken, pelvis. Rj. sud 
za wmivanje. — Umivuonica je (kao bijela okrugla 
činija) ponajviše namještena na tri drvene noge tako 
visoko da se čovjek može umiti nad njom ne sagi- 
njući se. Kov. 84. Pomaza oltar i umivaonicu i pod- 
nožje njezino. Mojs. III. 8, 11. riječi s takim nast. 
kod djeljaonica. 

umivati, tuimivam, v. impf. waschen, lavo. Rj. u-mi- 
vati. v. tmpf. prosti miti (mijem). v. pf. 1 umiti 
(umijem). 1) Cistac, 2) nekaka trava, koju žene 
kuhaju pa onom vodom wmivaju djecu od uroka. Rj. 
825b, Da mi dade$š vode u kakav sud da kvasim 
usta i da wnivam rane. Npr. 85. I od toga ruke 
uwmivam. DPosl. 29. Ruke šire, u lica se ljube, jedno 
drugo suzama umiva od radosti i od želje žive. Npj. 
3, 171. — 2) sa se, refleks.: Muškarci (po što se 
umiju; jer se obično svagda pred jelo wmivaju po 
rukama...) stanu naprijed. Rj. 366b. Zabranjivala 
joj je da se umiva, češlja i preoblači. Npr. 125. 
Mlekom bi se wmivala, da bi bela bila. Npj. 1, 42%. 

umižati se, umižam se, v. 7. pf. u-mižati se. vide 
uburiti se, umokriti se. v. impf. mižati. — Može se 
wmnižat' u odar, a rije paka da se je opotio. DPosl. 63. 

dumjGuje, n. scientia, sapientia, doctrina, eruditio. 
Ektorović: Ki cijeća wmjenja i čista življenja svudi 
poznan bješe. Stulli. Eto Nijemaca! svojim novcem 
i svojim umjenjem pritisnuće oni zemlju našu. Zlos. 
156. — verb. od umjeti; kad tko umije što. . 
umjer&vinje, 2. das Abmessen, Bemessen, demensio. 
Rj. verb. od umjeravati. radnja kojom tko umjerava što. 
umjerivati, umjerivim, v. impf. bemessen, deme- 
tior. Rj. u-mjeravati. v. impf. prosti mjeriti. v. pf. 
umjeriti. \ s 
mjeren, adj. u-mjeren, što je kao mjerom a nije 
preko nje; miissig, modđeratus, temperatus, tenperans. 
t5p. umjeriti. suprotno neumjeren. — U nekijem je 
stranama veoma toplo i vrućina; a u drugima opet 
veoma hladno i zima; a u nekima je opet umjereno. 
Priprava 4. : 
Wmjerenčst, amjerenosti, f. temperantia. Stulli. 


unjeriti 


osobina onogu što je wnjereno. die Miissigkeit. su- 
protno neumjerenost, koje vidi. 

mjeriti, rim, v. pf. ubinessen, demetior. Rj. u-mjeriti. 
"ov. impf. umjeravaii. 

dmjesa, /f. »sumi smo bez svake wmnjese, pa smo 
složni i slušamo se«. J. Bogdanović. u-mjesa. isp. 
umijesiti. ; 

dmjestiti, stim, v. pf. n. p. razboj, top, stellen, 
statuo. Rj. u-mjestiti. kuo prost glagol ne doluzi. isp. 
mjestiti. v. impf. umještati. : 

umješivfinje, n. verbal. od umješivati. radnja 
kojom tko umješuje što. / u. 

umješivati, umjčšujem, v. impf. u-mješivati. v. 
impf. prosti mijesiti. v. pf. umijesiti. — su se, pass.: 
Opazi, da se ova glina daje svakojako wumješivati i 
savijati. Priprava 108. : ko kog 

Wmještinje, n. das Stellen, instructio, dispositio. 
Rj. verb. od umještati. radnju kojom tko wnješta 
n. p. top. : E 

dmještati, štam, v. impf. stellen, statuo. Rj. u-mje- 
štati 1. p. vazboj 1, top. v. pf. umjestiti. . 

dumještina, f. (u C. G.) dus Wissen, scientia. Rj. 
kao znanje. vidi umještvo. suprotno neumještina, 

dmještvo, n. žao znanje, die Kenntniss, Geschick- 
lichkeit, Kunst, notitia, peritiu, ars. vide. umještina. 
— Tako je Relig donio u Evropu wmještvo kako se 
krompiri siju i presagjuju... Iemišljena wmještva, 
ako hoće u istoriji da se spominju, valja da su 
važna, a ne kojekakve lakrdije. Priprava 55. Po- 
četak ljudske prosvjete izmišljavanjem mehaničkijeh 
umještva. 129. Sto je do sada o umještvima rečeno, 
ne razumije se samo za ona, što se zovu fina, sitna 
i gosposka wmještva, nego i za ona, koja su potrebna 
u svagdašnjem životu, ili za zanate. 171. 

umjetan, amjetna, adj. — 1) n. p. čovjek, ge- 
schickt, habilis, aptus. vidi umiješan, # syn. ondje: 
Bolji mudri jes(t) protivnik, newmjetnt neg prijaznik. 
DPosl. 9. — 2) što je načinjeno prema umjetnosti; 
kiinstlich, asrtificiosus. — Ljepota i zgoda našijeh 
unjetnijeh djela. Priprava 138. adv. A koliko je 
umjetnije načinjena i sastavljena svaka travka, svaka 
mušica kad se isporedi sa sahatom. Priprava 97. 

umjeti, dmij€m, v. pf. wissen, verstehen, intelligo, 
scio: Bolje je wmjeti nego imati (Posl. 25). Rj. ake. 
dmijem. Rad 6, 82. v. pf. slož. iz-umjeti, (4 impf.) 
TAZ-. v. impf. slož. razumijevati. — Umije, nebore, i 
Latinsku, te da znaš kako (rekao polaža kad je laža 
kazao za nekoga da umije knjigu). Rj. 418a. Da ti 
nije mene bilo, umio bi kazati šta bi ti se dogodilo, 
Npr. 99. Ma ja prije nego se dogovorim sa svojijem 
bratimom zmajem, ništa te ne wnijem veći. 217. Oni 
se nisu wmeli vladati tako mudro kao ti. 241. Ka- 
lugjer koji ne wmnije prositi, i magare koje ne umije 
nositi, ne valjaju ništa. Posl. 128. I ostale neke po- 
glavice, no ih redom brojit' ne umijem. Npj. 5, 139. 
Umijaše svašta graditi od mjedi. Car. 1. 7, 14. Ja 
ne umijem iskazati koliko ste dobro učinili. Kolo 13. 

dmjetnički, adj. što pripada umjetnicima ili wmjet- 
niku kojemu god; Krinstler-, artificum. — Koji bi 
načinio lik rezan ili liven... djelo ruku wnjetničkih. 
Mojs. V. 27, 15. Srebro kovano donosi se iz Tarsisa 
i zlato iz Ufaza, djelo umjetničko i ruku zlatarskih. 
Jer. 10, 9. 

dumjetnik, m. der ICinstler, artifex. — Otac mu 
bješe iz Tira, umjetnik mjedarski. Car. I. 17, 14. Da 
radi s umjetnicima, koje je dobavio David. Dnev. II. 
2, 1. Gospod uzeće Jerusalimu savjetnika # vješta 
umjetnika i čovjeka rječita. Is. 3, 3, Umjetnik lije 
lik, i zlatar ga pozlaćuje. 40, 19. 

umjetnost, mjetnosti, f. die Kunst, ars. — Vla- 
steli potpomagaše nauke i umjetnosti. DM. 330. 

mka, f. vidi humka. Rj. 

umličiti, amličim, v. pf. lau machen: umlači de 
mi vode, da noge operem. J, Bogdanović. u-mlačiti 
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umnožiti 


vode, načiniti je mlaku. vidi uzmlačiti. v. impf. prosti 
mlačiti. 

umlititi, mlitim, v. pf. Rj. u-mlatiti. v. impf. 
mlatiti. — 2) zu Tode dreschen, interficio verberibus. 
Bj. umlutiti koga, ubiti gu mlateći. vidi smlaliti, 
upljehati. — 2) herabschlagen (Obst), decutio. Rj. 
wmlutiti voća sa drveta. 

dmlaviti, vim, o. pf. u-mlaviti koga, ubiti ga. vidi 
umlatiti 1, € syn. ondje. v. impf. mlaviti. (u Sarajevu). 
Dr. Gj. Surmin. 

umlijččiti, dmliječim, v. pf. umliječile čele, t. j. 
zatvorile na satu čaurice odozgo, vermachen, obstru- 
zeve cellas. Rj. u-mliječiti. kao prost glagol ne na- 
lazi se. 

umlogo (u mlogo), adv. vidi umnogo. — Da je 
(čast) parićaje (domaćica) u dugo i u mlogo, nama i 
ostalijema. Npj. 1, 81 (zdravica). kako je adv. sa- 
stavljen, treba ga t pisati sastavljeno umlogo. 

umloživiinje, 2. verb. od umložavati. radnja kojom 
tko wmložava što. viđi umnožavanje. 

umložavati, umloživam, v. impf. u-mložavali, ver- 
mehren, augere. vidi umnožavati. v. impf. prosti mlo- 
žiti. v. pf. umložiti. — Srbi otidu u Guberevac, od- 
mećući narod i umložavujući čete jednako. Danica 3, 
162. sa se, refloks.: Nijesu bili radi, da se Turci 
megju njima wnložavaju. Danica 3, 189. 

tunložan, timložna, adj. multiplicativus. viđi umno- 
žan. —- Umložna (imena), kojima se odgovara na 
pitanje kolikogub? ili kolikostruk? n. p. dvogub, ili 
dvostruk. Rj.! XLIX. 

umložiti, dmložim, v. »f. vidi umnožiti. Rj. u-mlo- 
žiti, vermehren, augere. v. impf. umložavati. — 7) Ja 
ne mislim njegovu slavu umložiti. Danica 4, 27. 
Umloži ovu prednju vojsku. Žitije 69. — 2) su se, 
refleks. tlu pass.: Kad se hajduci vrlo wmnože ... 
Kesedžije su se bile umložile na hiljade. Danica 2, 
94. Male se škole u Beogradu umlože. Miloš 12. 

timlje, n. (st) die Vernunft, ratio. Rj. vidi um. 
— Nemoj dati umlje za bezumlje: ti ne streljaj zmiju 
šestokrilu, već ti streljaj sivoga sokola. Npj. 2, 508. 

amljeti, dmeljčm, v. pf. Rj. u-mljeti. v. impf. 
mljeti. — 2) vide samljeti. Rj. — 2) sa se, refleks. 
dmljeti se, dmelje se, v. ". pf. sich eimmahlen, mo- 
lendo deteri. Rj. wmljeti se, w mljevenju umanjiti se. 

umnogo (u mnogo), ađv. vidi umlogo. 

timnost, iimnosti, f. Stulli. osobina onoga koji je 
uman. 

tumnožan, dmnožna, adj. multiplicativus. viđi 
umložan. — Umnožna imena. Spisi 1, 32. 

umnoživinje, a. vidi umložavanje. 

umnoživati, umnožavim, v. impf. u-množavati, 
vermehren, augere. vidi umložavati. v. impf. prosti 
množiti. v. pf. umnožiti. — Majstorija koze pase 
(dvije oćera, a tri doćera). (Valja kj je nekakav tako 
uwmnožavao koze kragjom). Posl. 174. Dokle god živi 
jezik, dokle ga umnočavamo i ukrašavamo, dotle 
živi i narod, Spisi 1, 94, A_ Gospod svaki dan umno- 
žavaše društvo onijeh koji se spasavahu. Djel. Ap. 
2, 47. Vi još wnnočavate gnjev (Božji) na Izrailja 
skvrneći subotu. Nem. 13, 18. — 2) su se, refleks. 
tle pass.: Mi se umnožavamo od godine do godine 
sve više. Priprava 113. Kako svu se nauke u ovoj 
školi sve više umnožavale, tako su se dodavali i novi 
učitelji. Sovj. 82. Znamenito se umnožavala njezina 
biblioteka. Rad 9, 199, 

umnožiti, dmnožim, v. pf. vermehren, awgeo. Rj. 
u-množiti. vidi umložiti, v. žmpf. umnožavati. — 1) To 
Gajevu slavu ne bi umalilo, nego bi je još umnožilo. 
Pis. 21. Umnoživši je (knjigu) poslovicama iz ovijeh 
krajeva, popravljao gam rukopis po ovome narječiju. 
Posl. XXV, Još će me tražiti dom Izrniljev da im 
učinim, da ih umnožim ljudima kao stado. Jezek. 36, 
37. — 2) sa se, refleks. ili pass.: Kako se u Srbiji 
po različnijem kancelarijama otvorilo i umnožilo pi- 


Umnjaci 





sanje. Pis. 18. Što će se bezakonje umnožiti, ohlad- 
njeće ljubav mnogijeh. Mat. 24, 12, 
Umnjici, Umnjiki, m. pl. nekako pleme negdje 
u Hercegovini. Rj. Humnjuci. isp. ARj. HI. 734b. 
Umnjički, ad). von Umnjaci. Rj. što pripada 
Umnjacima. 
timo, inžerj. umno, pogani jedna! dass dich—! vah! 
Rj. uzvikuje se u nezadovoljstvu ili u ljutina. 
umočiti, dmočim, v. pf. cintunken, immergo. Rj. 
u-močiti. vidi okvasiti 2, skvasiti 2. v. impf. umakati. 
— lu zlatnu pjenu umočene. Rj. 211a, Kako je Srbin 
umočio pero i počeo Srpski da piše. Rj.! XI. Jedi 
hljeba i umoči zalogaj svoj u ocat. Rut 2, 14. 
umokriti so, dmokrim se, v. 7. pf. vidi umižati 
se. Stulli. u-mokriti se. v. impf. mokriti se. vidi i 
uburiti se. 
umoliti, amolim, v. pf. Rj. u-moliti. v. impf. mo- 
liti. — Đ koga, von einem erbitten, exoro. Rj. — 
Boga moli, pa ga umolio, te mu puhnu vijor_ od 
istoka. Npj. 4, 7. Misliš ti da ja ne mogu sad wmo- 
lili oca svojega da mi pošlje više od dvanaest legeona 
angjela? Mat. 26, 53. — 2) sa se, refleks. umdliti se 
kome, kod koga, erbitten, eworo. Rj. — Pade pred 
njom na gola koljena kao da joj se umoli i opro- 
štenje ište. Npr. 215. Ko se jačemu ne umoli, ta se 
ne obrani. Posl. 153. Moliše se, i umoliše se: Bog im 
dade od nebesa ključe. Npj. 2, 3. I teško se kneže 
dodvorio, za svašto se umoli? mogaše. 4, 195. 
umndliv, adj. impetrabilis, egorabilis. Stulli. kome 
se čovjek može umoliti. suprotno neumolan, neumoliv. 
Wmor, m. — 1) na umoru, in den letzten Žiigen, 
moribunda est: Stara mi je na umoru majka. Ja sam 
bio caru na umoru. Rj. u-mor. vidi samrt, smrt, 
umrće. isp. umrijeti. — 2) die Ermiidung, defati- 
gatio: ne može od umora (n. p. da jede). Od umora 
nek se odmaraju. Rj. isp. umoriti 2. — S velikijem 
trudom i umorom udriše im sa četiri strane. Npj. 4, 
319. Teško ga je umor osvojio, ne pogodi Husović- 
ana 4, 405. Mnogo čitanje wmor je tijelu. Prop. 
12, 12. 
Umoran, imoOrna, adj, miide, lassus. Rj. vidi loman 
1, sustao, trudan 1. — Te se oni vrate prazni i umorni 
natrag. Npr. 177. Umornoj lisici i rep dosagjuje. Posl. 
333. Pade junak trudan i umoran, PA ga bješe sanak 
prevario. Npj. 4, 90. Pa odsjede Umornoga vranca. 
4, 412. Umoran od puta sjegjaše na izvoru. Jov. 4, 
6. Uzalud ranite, dockan liježete, jedete hljeb umorni. 
Ps. 127, 2. 
umoriti, dmorim, v. pf_Rj. u-morili. v. impf. mo- 
viti. — 1) todten, neco. Rj. umoriti koga, učiniti da 
umre. — Kuga ga wnorila! Posl, 162. Megju sobom 
vijeć' učinile, Žojom će ga smrti umoriti. Npj. 1, 898. 
I ružnom ih smrti umoriše. 4, 198. Žao agi sestrića 
Omera: «Kako ću ga jadan pregorjeti? i kakvom ga 
mukom umoriti? Here. 67. Morila ih i glagju i žegju, 
doklen sam ih smrću umorila. 309. — 2 a) eriniiden, 
lusso: Malena je lica prepelica, al qwmori konja i 
junaka (Posl. 174). Rj. umoriti koga, učiniti ga 
umornim. vidi smoriti, samoriti, zamoriti; saharati. 
— Zeko pogje, pa s društvom počiva, ne će svoga 
društva da umori. Npj. 4, 278. A Brgjani wmnorili 
ruke, sijekući poglavite Turke. 4, 474. — b) sa se, 
refleks. vidi uklatiti se. — Sve jednako Miloš sječe 
Turke, jer se Miloš ne zna umoriti. Npj. 4, 244. Umo- 
rila si se od mnoštva namjera svojih. Is. 47, 18. 
umćrniea, f. čaša rakije, koju umoran čovjek po- 
pije, der Labetrunk, polus vires reficiens. Bj. — Ne- 
umivenica i wmornica najbolje pristaju. Rj. 419b. 
umostiti, dmostim, vidi ugoditi 1. Rj. u-mostiti. 
o će umostiti ovoj gospodi? Megj. 101. Tu je, 
dragi čoko, teško pisati, i pišući umostiti. Zlos. 175. 
umotati, tim, v. pf. eimwickeln, involvo. Rj. u-mo- 
tati. V. impf. umotavati. — Peć žari i golim rukama 
vatru izgrće. A ona kad to vidi, brže bolje odreže 
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svoj skut pa joj ruke njim umota. Npr. 56. Narod 
uze tijesto svoje još neuskislo, umotuvši ga u haljine 
svoje. Mojs. II. 12, 34. 

umotiviinje, n. das FEinwinden, involutio. Rij. 
verbal. od umotavati. radnja kojom tko umotava što 
u što ili čim. 

umotivati, umotivim, v. impf. einwickeln, involvo. 
Rj. u-motavati što u što ili čim. v. impf. prosti mo- 
tati. v. pf. umotati. 

umotriti, dmotrim, v. pf. erschen, conspicor. Rj. 
u-motriti. vidi ugledati, € syn. ondje. v. impf. motriti. 

umotvorina, /. ono šip um satvori, umna tvar. 
tako složenu riječ isp. rukotvorina. — Za to se umo- 
tvorinama naroda našega sva učena Evropa čudi i 
divi. Kov. 15. Rječnik radi primjera #z narodnijeh 
umotvorina i iz starijeh knjiga ne može se maći, 
dokle ge to ne uredi. Ogled VI, 

Umovi, m. pl. brda u Resavi. cf. um (hum). Rj. 
Ilimovi. 

umričiti se, imra&či se, v. 7. pf. finster werden, 
obscuror. Rj. u-mrači se, kad se uhvati mrak. v. impf. 
umračivati se. 

umračivfinje, n. das Finsterwerden, obscuratio. 
Rj. verb. od umračivati se. stanje koje biva, kad se 
umračuje. 

umračivati se, umračuje se, v. #. impf. finster 
werden, obscuror. Rj. u-mračuje se, kad se mrak 
hvata. v. impf. prosti mračiti se. v. pf. umračiti se. 

umrće, 1. (u Dubr.) das Sterben, obitus: Nije ta 
faca od umrća (Faca Tal, znači lice. Posl. 218). RBj. 
vidi samrt, smrt, umor 1. — U nje bl'jedo od umrću 
lice. HNpj. 1, 232. 

umrijeti, dmrem (dmro, timila), v. pf. sterben, 
morior, Rj. u-mrijeti. vidi dušu ispustiti, dušu pustiti, 
dušicu ispustiti, dušicu pustiti, lepunuti, odapeti, otići 
na istinu, pisnuti 3, počinuti 2, poći 5, preminuti, 
Prestaviti se, rastati se s dušom, razdijeliti se s dušom, 
upokojiti se, usmrtiti se. v. impf. umirati. — Umro 
od kapi, Rj. 263a. Umro naprečac. Rj. 402b. Umro 
od srdobolje, od groznice, od vrućice. Rj. 440a. Tu 
će mu i grob_pući, t. j. tu će i umrijeti. Rj. 623a. 
Narod naš misli da je svakome čovjeku sugjeno kakom 
će smrti umwrijeti. Rj. T24a. Car ge razboli i od žalosti 
umre. Npr. 27. Pa je umro pre vremena i u dvoru 
mu ostala jedinica kći. 60 (pre = prije). Kad carev 
sin vidi, vas umre od čudu, dosjeti se da je ovo kosa 
njegove drage. 261. Duša mu u nosu stoji (gotovo 
110). Posl. 71. Miriše na koljivo. (Gotovo umro). 
179. Otegao papke (umyo). 242. Repom o ledinu. 
(Um"o). 271. Svabio ševe. (Hoće da umre). 276. Umri 
ja tmri vas svijet. DPosl. 147. Kad ja vidim svoga 
draga oči, ev' umrijeh, evo duša skoči. Npj. 1, 231. 
»Koja mi je crn'oka djevojka, za njom ću, majko, 
wmnrijeti.« 1, 239. Pogibe mu starac jeivane, a umrije 
nena na mukama. 3, 296. Pao s konja i um"o prijekom 
smrću. Danica 1, 40. Ne samo kad takovi obor-knez 
umre svojom smrti, nego i kad ga Turci posijeku, 
njegov sin ili brat postane na njegovo mjesto. 2, 97. 
Koji ustupi natrag, onaj će jamačno umreti od mene. 
Miloš 108. Umyo je upravo od sirotinje. Straž. 1881, 
207. Koji opsuje oca ili mater, smrću da umre. Mat. 
15, 4. Koji umrijesmo grijehu, kako ćemo još življeti 
u njemu? Rim. 6, 2. On pade ondje i umrije na 
mjesto. Sam. II. 2, 23. u Hrv. kažu i za pčelca umr'o 
je mjesto uginuo je. : 

dumfli, adj. Rj. upravo je odregjeni prvi pridjev 
glagola umrijeti. — 1) n. P- čas, Todes-, mortis: Tako 
mi wmrloga časa! Rj. što pripada smrti. vidi samrtni, 
smrtni. — Tako mi ove Svijeće, i tako mi se našla 
na umrli čus! Posl. 303. Tako mi umrle čaše! 306. 

užan će se oprostiti, ja slepoće ni do veka, ni do 
asa umrloga i do konca samrtnoga. Npj. 1, 140. Još 
na rasputici života vremenoga i vječnoga, nu umrlom 
ćasu, ima jedno moljenje koje daje snagu. DP. 359. 
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— 2) koji je umro, koja je umrla, koje je umrlo. 
vidi pokojni; der verstorbene, mortwus, defunctus. Bog 
neka vam učini milost kao što vi učiniste umrlima 1 
meni. Rut 1, 8. Treba da uzmeš ženu umrloga, da 
podigneš ime umrlomuw u našljedstvu njegovu. 4, 5. 

umrljati, amiljam, v. pf. beschmieren, inquino: 
Nagje njega u krv umrljuna. Sve se bješe u krv 
umrljao. Rj. u-mrljati. vide uprljati. v. oempf. mrljati. 

umrtviti se, amitvim se, v. #. pf. u-mrtviti se, 
učiniti se mrtav. glagol se drukčije ne nalazi. vide 
uljuniti se, ulipsiti se. — Lisica od teške tuge i ža- 
losti otide pa se umrtvi na putu. Npr. 178. 

dmrviti, vim, o. pf. u-mrviti. sp. udrobiti. v. impf. 
mrviti. — Sto si umrvio, trebuje jesti. DPosl. 124. 

umnuasčriti,* 117m, belugern, obsideo, cf. opkoliti. 
Rj. u-muaseriti. glagol se drukčije ne nalazi. isp. 
muasčra.* 

umičati, umičim, v. pf. u-mučati, still werden, 
verstummen, obmutesco. vidi umući, umuknuti; uću- 
tati, ućutjeti, ušutjeti. v. impf. mučati. — Dogjoše 
momci Davidovi, i kazaše Navalu u ime Davidovo 
sve ove riječi, i umučaše. Sam. I. 25, 9. 

dmučkati, čkam, v. pf. koga, einen schweigen 
heissen, silere jubeo: A jasike ne umučka. Rj. u-muč- 
kati koga, učiniti da muči. vidi ućutkati, utAjati 2. 
v. impf. umučkavati. — Hoće li tvoje laži umučkati 
ljude? Jov 11, 2. Jer nas je Gospod Bog naš umučkao 
napojivši nas žuči, jer zgriješismo Gospodu. Jer. 8, 14. 

umučkavinje, n. das Schweigenheissen, impositio 
silentii. Rj. verbal. od umučkavati. radnja kojom tko 
umučkava koga. 

umučk&vati, umičkavam, v. impf. koga, einen 
schweigen heissen, silere jubeo: Slušala ih Božja majka, 
svako čedo umučkava, i po gori svako drvce, a jasike 
ne umučka, već jasika trepetala usred ljeta i bez 
vjetra. Rj. u-mučkavati koga, činiti da muči. v. pf. 
umučkati. 

dimući, amuknem, v. pf. (dmukoh, dmuče, dmukao, 
dimukla), verstummen, obmutesco. Rj. u-mući. vidi 
umuknuti; umučati, € syn. ondje. 

umudrivinje, n. verb. od umudravati. radnja 
kojom tko umudrava koga. 

umudrivati, umadrivim, v. impf. u-mudravati 
koga, činiti ga mudrim. v. impf. prosti isp. mudrati 
(mudar postajati). v. pf. umudriti. — Duh sveti, koji 
je umudravao proroke i apostole da nam pokažu is- 
tini put, i sad živi vjernima u srcu. DP. 107. 

umtdriti, dmadrim, v. pf. u-mudriti koga, učiniti 
ga mudrim. kao prost glugol ne dolazi. ip. mudriti. 
v. impf. umudravati. — Da ga Bog prosvijetli, t. j. 
umudri. Rj. 612a. Imaše jednu šćer, koja bijaše 
mnogo mudra... Bog je nju (šćev) umudrio i naša 
jadna sirotinja. Npr. 105. A oni bili od Gospoda 
Boga umudreni i ponjegovani. Kov. 72. 

muknuti, amuknem, vidi umući. Rj. vidi # umu- 
čali, € syn. ondje. — Postavih stražare, koji ne će 
umuknuti nigda... I ne dajte da se umulne o njemu 
(o Gospodu). Is. 62, 6. 

iumusti, umiizčm, v. pf. cinmelken, mulgere in—. 
Rj. u-musti. €, impf. musti. — Uštrknuti, malo wmusti. 
Rj. 796a. sa se, puss.: Uspe se u kakav sud kisele 
surutke, pak se u nju umuze slutko mlijeko. Rj. 184b. 

umuz, u poslovici: Što umuz to u guz. (Što umuze 
to pojede, a ne ostavlja ništa za poslije). Posl. 361. 

na, f. die Una (I'luss in Kroatien), Una flumen. 

Rj., voda u IIrvatskoj. 


Unac, Unca, m. voda u Hrvatskoj. Rj. 
Unač, Unča, m. selo u Hercegovini: Kneza s Unča 


stotinu ovnova. Rj. 

unigliti, un4glim, v. pf. »pazi! nemoj samo pri 
pogodbi wnagliti<. J. Bogdanović. u-nagliti, naglo uči- 
nitt. v. impf. nagliti. 

unikrst, ins ICreuz, in forman crucis. Rj. u-na- 
krst, kao nalik na krst, onako kao što je krst. vidi 
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uprijekrst. — Ilika, na gječermi sprijed kao puca od 
kositera kroz koja su unakrst isprovlačeni gajtani te 
se čini kao da su toke na prsima. Rj. 230b. Polako 
sigje dole u grad, onda pogje po gradu unakrst, ali 
nikog živa da čuje, sve pusto! Npr. 191. Tako mi 
unakrs(t) zemlje i svijeta! Posl. 306. Vladika pokropi 
svetom vodom četiri stuba na kojima će stajati časna 
trpeza i zalije ih od ozgo unakrst vrućom mastikom. 
DP. 337. 

unikrstan, unfikrsna, adj. što je unakrst, što se 
ukršćava, križa se; der, die, das sich kreuzende. — 
Sarajevci, nahodeći se tako pred unakrsnom radnjom 
raznih uticaja i težnja, ne znaju često šta da misle, 
kuda li da tegle! Zlos. 146. 

dinaokolo, vidi naokolo. Rj. adv. u-na-okolo. — 
Vrčanci, opanci koji nemaju vrnčanica, nego su samo 
nabrani unauokolo, pa se od ozgo vežu kaišima. Rj. 
78a. Maljevi drugi nemaju drška, nego se unaokolo 
utvrde savijena drveta pa za ova drveta uzme po ne- 
koliko ljudi te ga podižu i njime udaraju. Rj. 344a. 
Opanci se onda nabodu, t. j. vrhom od noža načine 
se svud wnaoko jamice kroz koje se provlači oputa. 
Rj. 377a (unaoko biće pogriješeno. u Rj.5 ima unao- 
kolo). Djever pogje k vjerenici i obrnuvšt je unao- 
kolo tri puta put istoka, ona mu se pokloni. Kov. 65. 
Dogje Ali-paši u sobu, a to nekolike paše sede u 
naokolo. Miloš 129. Na jednoj mitri u riznici vladike 
Crnogorskoga na Cetinju ima dolje u naokolo (kao 
na obruču srebrnome i pozlaćenom) ovaj potpis... 
Pis. 4. Opornjak, t. j. ona duguljasta maramica, za 
koju su crijeva % naokolo prirasla. 26. Ondje načini 
šanac, a unaokolo utvrdi se zasjekama. Sovj. 43. Po- 
digni oči svoje # naokolo, i vidi: svi se skupljaju i 
idu k tebi. Is. 60, 4. ' 

unaprijed, adv. u-naprijed. — Obećavajući se da 
će unaprijed bolju pamet imati. Npr. 248. vidi na- 
prijed, # ondje primjere. 

unftoč, zvwider, contra (aliguem facere): Kad smo 
hćeli unatoč činiti, jera si nas od Zeke iskao. Rij. 
u-na-toč. kao adv. naprotiv, nasuprot. “sp. Sint. 314. 
— Ne može dakle biti da vlada želi u ovome poslu 
raditi u natoč volji svojijeh Srba. Bukv. 6. Što to- 
likim primjerima u natoč ima bez promjene grlenih 
glasova, to će biti onako kao naprijed str. 116. Istor. 
121. zf-toč (kor. teći), nf-toč (u natoč). Osn. 60. 

dnatrige, u pjesmi mjesto natrag: Samo ne daj 
Turkom unatrage. Rj. adv. u-natrage. vidi natrag. — 
Hajde, Lazo, brže w natrage. Npj. 2, 25. 

unitrč, (u Srijemu) ima wnatrč, n. p. trešanja na 
pijaci, t. j. dosta. Rj. u-natrč. na-trč (drugoj poli 
korijen koji je u trčati, trkati. Korijeni 90). 

unaviljčiti, čim, v. pf. sijeno, t. j. skupiti u na- 
viljke. Rj. u-naviljčiti. v. “mpf. naviljčiti. 

unazad, oiclnvćirts, retro: Unazad babi svatovi 
(Kad ge što učini poslije nego što treba. Posl. 333). 
Rj. u-nazad. na pitanje: gdje? 

tiuča, f. (po zap. kraj.) die Unze, uncia: Bolja je 
unča pameti nego sto litara snage. Rj. — »Izmjeri 
mi jednu unču zlata«. »Ja ne mjerim na unčana 
zlato, no na oke i na litre ravno; eto tamo kujun- 
džije Mata, on na unče mjeri i prodava«. Here. 198, 

undčrulja, /. (u Dubr.) Bog sreću dijeli, a Vla- 
hinja undurulju. Rj. kisela surutka. Rj.* — Bog 
sreću dijeli, a Vlahinja surutku. (Mjesto surutku u 
Dubrovniku se kaže undurulju). Posl. 19. 

unčsti, unčsem, v. pf. u-nesti. #sp. Obl. 67. vidi 
donijeti. 

unesročiviinje, 2. verb, od unesrećavati, radnja 
kojom tko unesrećava koga. 

unesrećivati, unesroćavim, v. empf. lako je ku- 
kave djevojke unesrećavati, ali treba se na dušu oba- 
zreti. J. Bogdanović. u-nesrećavati koga, činiti ga 
nesvećna. v. pf. unesrećiti. suprotno usrećavati. 


unesroćiti 


unčsrećiti, ćim, v. »f. koga, infelicem facere. Stulli. 
u-nesrećiti, nesrećna učiniti. v. impf. unesrećavali, su- 
protno usrećili. — Njemu je sve jedno, jednu dje- 
vojku unesrećiti a popiti krajear rakije. J. Bogdanović, 

unići, dnigjem, vidi ući: Kako dogje, pod čador 
unigje. Rj. u-n-ići, sa prijedlogom u doluzi još i n. 
isp. unutar. vidi syn. kod ući. v. impf. ulaziti, uho- 
diti. — Ko u mlinicu unigje, brašnav izigje. Posl. 158. 

unijačid, /. (coll.) die Jugend đer Unirten, ju- 
ventus unitorum. Rj. unijutska djeca, mladež. jedno 
od unijačadi: unijače. 

unijače, unljačeta, 2. ein junger Unirter, juvenis 
unitus, Rj. unijutsko dijete, mlad unijat. coll. uni- 
jačad. 

unijaćčnje, n. das Uniren, unitio. Rj. verbal. od 
unijatiti. radnja kojom tko unijati koga. 

unijat, m. der Unirte, homo graeci vitus unitus 
cum ecelesia romana. Rj. čovjek Grčkoga obreda uje- 
dinjen s crkvom Rimskom. 


unijatiti, tim, e. impf. — 1) uniren, unire cedle- 
siue romanae. Rj. unijatiti koga, činiti ga unijatom. 
v. pf. slož. po-unijaliti, — 2) sa se, refleks. unija- 


titi ge, sich uniren, unire se ecclesia romanac. Rj. 

unijatka, unijatkinja, f. dic Unite, unita. Bj. 
ženska Grčkoga obreda ujedinjena s crkom Riunskom. 

unijatski, adj. n. p. pop, der unirte Pop, uni- 
torum sacerdos. Rj. što pripuda unijatima. Njemačkim 
i Latinskim riječimu tumači se primjer: unijatski pop. 

dnijeti, undsem (nio, Unijela, 10), v. pf. Rj. 
u-nijeti. viđi unesti. v. empf. unositi. — T. 1) h- 
neintragen, infero. Rj. — Kad se u veče smrkne, 
onda domaćin unese badnjake u kuću. Rj. 1ib. 
Skinuvši s njih (s kola) velika sobna vrata, unese 
ih unutru. Danica 3, 240. Da zgotovim ocu tvojemu 
jelo... Pa ćeš unijeti ocu da jede. Mojs. 11. 27,10. 
Koji su i toliko svjetlosti unijeli u jezike slovenske 
koliko sad već u njima vidimo. Rad 1, 106. — 22) (u 
O. G.) davon tragen, aufero, cf. odnijeti: Unese ga 
na pleći junačke. Rj. — Pade Ture u vodu studenu, 
te ga voda Zeta unijela... Pade Tarčin u vodu 
studenu, i njega je voda ponijela. Npj. 4, 66. Koji 
mogu stići i uteći... a ranjena druga unijeti. 4, 
417. — 3) (u C. G.) unijeti nož u stoku, t. j. po- 
četi sjeći zaplijenjenu stoku kad sustigne potoč pa 
hoće da je otme. Rj. — II. sa se, refleks. dnijeti se, 
die Nase in etwas stecken, immiscere se. Mj. kao 
wmiješuti se u što, n. p. u tugj posao. vidi uplesti 
se, usijati se, utrčati se. 

tnirinje, n. vidi poniranje. 

dnirati, rem, v. impf. (u Hrv.) vidi ponirati, Rj, 
u-nirati. v. pf. uroniti. 
. uništavinje, n. Rj. verbal. od uništavati. vidi uni- 
štivanje. — 1) radnju kojom tko uništava što (die 
Vernichtung, vo tollere. Rj.): Trud njegov nikako 
nije za umištavanje nego neka ga čuva. Pom. 45. — 
— 2) radnja kojom tko uništava koga (das Nieder- 
schlagen, afflictio. Rj.). 

uništivati, 
vidi uništivati. 
uništiti. — 7) 
Rj. uništavati 
ne bude. — A 


uništivam, v. impf. Rj. u-ništavati. 
v. impf. prosti isp. ništili se. v. pf. 
zu nichte machen, ad nihilwm redigo. 
što, kuo činiti du bude ništa, da ga 
ti uništavaš strah Božji i ukidaš mo- 
litve. k Bogu. Jov 15, 4. Gospod razbija namjere 
neznabošcima, uništava pomisli narodima. Ps. 383, 
10. — 2 a) niederschlagen, affligo, Rj. koga, kao 
upropašćivati ga. — b) u prenesenom smislu, uni- 
štavati koga, držati ga, za ništa: Drugima koji mi- 
šljahu za sebe da su pravednici i druge uništavalu, 
kaza (Isus) priču ovu... Luk. 18, 9 (aspernabantur 
SE ; die tibrigen verachteten ; škovijevodvrac robe Xot- 
7 s). 


., uništćnje, 2. verbal. od uništiti. di coji 
dio unešeh Ša Zar uništiti. djelo kojim se 


bi to bio oganj koji bi proždirao 
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unučići 


ponovo vana ooo ooo s 


do uništenja, i svu bi moju ljetinu iskorijenio. Jov 
31, 12. takva verb, supst. kod dopuštenje, 
uništili, štim, o. pf. Bj. u-ništiti. v. i“mpf. uni- 


štavali, uništivali. — F. 1) zu nichte machen, ad 
nihilum rodigo. Rj. uništiti što, učiniti da bude 
ništa, da ga ne bude. — sa se, pass.: Sunčani li- 


kovi vaši isjeći će se, i djela će se vaša uništiti. 
Jezek, 6, 6. — 2) niedersehlugen, a/Fligo. Rj. kao 
upropastiti koga. vidi ubiti 2. — ITI. sa se, refleks. 
— 1) sich ermiedrigen, se demittere. Rj. isp. poni- 
štiti se. — 2) (u Dubr.) oslabiti i omrsaviu (učiniti 
ge ništa), verfallen, tabesco. Rj. 

unišlivfinje, 1. vidi uništavanje. 

uništivali, uništujem, v. impf. vidi uništavati. v. 
pf. uništiti. — Uništujem znake  lažljivcima, i vrače 
obezumljujem. Is. 44, 25. 

universitčt, universitćta, m. velika škola; die Hoch- 
schule, Universitćit, wniversitas literarum, ucađemia. 
Sad prema ovome koliko bi trebalo da se Srpskih 
mladića po universitetima uči? Nov. Srb. 1817, 324. 
Rukopis Odeskoga universitetu. St. pis. hrv. 4, X. 

universitčtski, adj. što pripada universitetu. — 
Ponajviše za učenike universitetske. Rad 15, 182. 

unizi (u nizi) unten, infra, inferius. Rj. kao dolje. 
vidi niz f. 

uniziti, dinizim, v. pf. u-niziti. isp. poniziti se, sni- 
ziti. kao prost glagol ne naluzi se. — 1) Ne da niko 
da ga Carom zove, sam je svoje ime unizio i nazva 
se Šćepanom malijem. Šćep. mal. 95. Rad 6, 92. — 
— 2) su se, refleks. ili puss.: Gdje li ćete ostaviti 
glavu svoju? Da se ne bi unizila megju roblje i megju 
pobijene pala? Is. 10, 4. 

unka, f. vidi umka. Rj. vide € unjka. vidi hunka. 

dukaš,* m. die Erhćhung am Sattel, vorne und 
hinten, der Suttelknopf, pila seluc, cf. obluk, oblučje, 
jabuka: On buzdovan o unkašu nosi. Rj. vidi # kaš. 
u scdlu što je ispeto na prednjoj # stražnjoj strani. 
-— Zaturi mu dizgin za wmkaša. Rj. 199 (pogrije- 
šeno za umkaša mjesto za unkaša). Pa natoči tulu-- 
minu vina, objesi je o unkaš Šarinu. Npj. 2, 248. 

undćati se, undća se, v. r. pf. kad se unoća, wenn 
c8 tief in der Nacht wird, de multa nocte: Kad se 
tavna noćea unoćala. Kad se malo noći unoćalo. Rj. 
u-noća se, kad se noć uhvati (Njemačkim i Latin- 
skim riječima tumači se primjer: Kad se tavna noćca 
unoćala). glagol se drukčije ne nalazi, — O bezumna 
mladića . .. u sumrak, u veče, kad se unoća i smrče. 
Prič, 7, 9. 

undsiti, anosim, v. impf. Rj. u-nositi. v. impf. 
prosti nositi. v. pf. unesti, unijeti. — I. 1) hinein- 
tragen, infero. Rj. unositi što u što, n. p. badnjake 
u kuću. — 2) davon trugen, aufero: Da nijesi mene 
unosio. Rj. vidi odnositi. — Pred Petrom sam tri 
puta bježao, da me konjic nije unosio, ja se glave 
ne bih nanosio. Npj. 4, 362. — II. sa se, refleks. 
undsiti se, die Nase hineinstecken, immiseeo me. Rj. 
kao miješati se u što, n. p. u tugj posuo. vidi uple- 
tati se, utrčavati se. /sp. miješati se, pačati se, plesti se. 

unoščnje, n. Rj. verb. od I. unositi, II. unositi se. 
— I. 1) radnja kojom tko unosi što u što (das 
Hineintragen, illatio. Rj.) — 2) radnja kojom tko 
unosi (odnosi) što n. n. odavle onamo, (das Davon- 
tragen, ablatio. Rj.) — IT. radnju kojom se tko unosi 
n. p. u tugj posao. 

dunučid, /. (coll) die FEnkel, nepotes. Rj. djeca 
sinovlja ili kćerina. vidi unučići, jedno od unučadi: 
unuče. — Ižljubi (Lavan) svoju unučad i kćeri svoje. 
Mojs. I. 31, 55. Tada krenu Jakov u Misir sa svojom 
djecom i unučadma. Prip. bibl. 35. 

dinuče, dnučeta, n. ein EHEnkelkind, Kinđeskind, 
nepos «ut neptis. Rj. dijete sinovlje ili kćerino. coli. 


unučad. pl. unučić. — Tuta, smrče, na unuče. 
Posl. 328. 


\inučići, m. pl. die Enkel, nepotes, ef. unučad. Rj. 


unuk 


dnuk, (pl. gen. “nGka), der Enkel, nepos, filii 
filius. Rj. sin sinovlji ile kćerin. — Za njom ne će 
nitko da izagje, doli jedna dva mlada unuku: »Vrat 
se natrag, naša stara majko!« Npj. 1, 125. 
dnuka, /. (pl. gen. dnika) die Enkelin, neptis. 
Rj. kći sinovlja ili kćerina, 
unditar, vidi unutra. Rj. u-n-utar, — utroba. s pri- 
jedlogom u (m1), za kojim dolazi još i u: u-n-utra, 
unutar, unutrašnji. prijedlog se e odbacuje ali n opet 
ostaje: nutarnji, nutrast, nutrak, iznutra. Korijeni 8. 
dnutarnji, «dj. internus, interior. Stulli. koji je 
unutar. vidi unutrašnji, € syn. ondje. 
dnutarnjost, dnutarnjosti, /. Stulli što je u čegu 
unutarnje, unutarnja strana; das Innere, interiora, 
pars interior. vidi unutrašnjost. — Kako su postale 
ove ravnice... kako površina i unuturnjost ove 
zemlje? Priprava 90. 
uniitra, Rj. vidi unutar. — 1) drinnen, intus. 
Rj. na pitanje: gdje? — Hrvaština (u Dalmaciji) 
vino koje unutra w zemlji raste. Rj. 806b. Narod 
prosti iz obližnjih nahija takogjer prebegne preko 
Save, a oni unutra pobegnu u planine. Miloš 42. 
Koji dolaze k vama u odijelu ovčijemu, a unutru 
su vuci grabljivi. Mat. 7, 15. — 2) hinein, intro. Rj. 
na pitanje: kudu (kamo)? — Debre, selo od Save 
kod maloga Dubokoga malo unutra u zemlju. Rj. 
lita. Žena dogje pred jednu pećinu iz koje izigje 
megjed te je uhvati i odvede unutra. Npr. 1. [ tako 
ugju unutra u jednu sobu, a u drugoj veselje. 64. 
Udare na juriš, i provalivši unutra, zapale varoš. 
Danica 3, 168. 
dnutrašnji, adj. innerlich, internus. Rj. vidi unu- 
tarnji, nutarnji; iznutrašnji. suprotno izvanji, na- 
dvorni, spoljašnji, spoljni. — Popečitelj unutrašnjijeh 
poslova. Sovj. 50. Imam radost u zakonu Božijemu 
po unutrašnjemu čovjeku. Rim. 7, 22. Oblak napuni 
unutrašnji trijem. Jezek. 10, 3. Koje Nemanja dade 
Srbiji e unutrašnju upravu. DM. 18. Unutrašnja, 
moralna sila. Vid. d. 1862, 18. 
tnutrašnj6st, dnutrašnjosti, /. viđi unutarnjost. — 
O unutrašnjosti ove zemlje znamo od prilike toliko 
koliko kaka mušica o dubu kojemu na koru padne. 
Priprava 101. Gorštaci, koji sačuvaju i prijatnu spo- 
ljašnost i Xrepku unutrašnjost. Megj. 276. 
tinj, dnjga, t.j. u njega. Rj. upravo valja pisati 
u nj, u njga (ovdje u nastavku ispao je glas e). isp. 
Obl. 32. vidi nj, pron. 
tinjka, f. (u Hrv. Otočk. reg.) vidi unka. Rj. vidi 
i umka. vidi hunjka. 
injkinje, m. verbal. od unjkati. Rj. vidi hunjkanje. 
dnjkati, kim, v. impf. govoriti kroz nos, niiseln, 
de nare loqui. Rj. vidi hunjkati. — Kad govori, 
unjka kroz nos. Zim. 335. 
injkav, adj. koji govori kroz nos. Rj. vidi hunjkav. 


Anjkavića, f. (u Srijemu) vidi balaban. Rj. vidi | 


hunjkavica. 

lo, x. vidi uho. Rj. u krajevima gdje se glas h u 
govoru ne čuje. 

uobičijiti se, uobičaji se, v. 7. pf. u-običajiti se, 
ući u običaj. — Izobičajiti se, izobičaji se, w. 7. pf. 
ući u običaj, cf. uobičajiti se. Rj. 2284 (a uobičajiti 
se u Rj. nije na svojem mjestu). glagol se drukčije 
ne nuluzi. 

uobličiti se, učbličim se, v. r. pf. u-obličiti ge, 
primiti oblik, n. p. gjavo se uobličio u Iliju. (u Sa- 
rajevu). Dr. Gj. Šurmin. isp. za obličje uličiti se. 

udbliti, doblim. €. pf. rund machen: na de mi 
ovaj komad drveta uobli. J. Bogdanović, u-obliti što, 
učiniti da bude oblo. vidi zaobliti. 

uobrizilja, /. moć uobražuvanja, die Ji 
kraft; 
nameštaju ove kuće nije samo čistota i urednost, nego 
čak i neka igra uobruzilje. Zlos. 204. 

učbraziti, Zim, v. pf. u-obraziti. kuo prost glagol 


inbildungs- 
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vis imaginandi. za obličje isp. bjelilja. — U | 


upadak 





* 
ne dolazi. isp. obraziti. v. impf. uobražavali — 1) iz 
brevijara glagoljaškoga. figurare, formare. Stulli. obraz, 
lik, sliku 4u učiniti, učiniti, — 2) predstuvili sebi 
što, u misli načiniti sebi obraz, sliku od onoga; sich 
einbilden, imaginuri. — Koji, iz uobraženog straha, 
ostavljaju svoje dužnosti. Zlos. 212. 

uobraživfinje, 7. verb. od uobražavati; dus FHin- 
bilden, imaginatio. 

uobraživati, uobriživim, v. impf. vidi v. pf. 
uobraziti, € značenje ondje. — On više sebi voobra- 
žava nego što biti može. Straž. 1986, 704 (vo-obra- 
žavati, po pisanju Slavenosrpskom mj. uobražavati). 

dloetiti se, tim se, v. #. pf. u-octiti se, postati 
ocat. govori se u Ilrv. vidi usirćetiti se, v. impf. 
octiti se, 

uoči, (6. j. u oči) “m Angesichte, den Tug torhey, 
pridie: uoči Božića; uoči nedjelje (t. j. u subotu). 
Rj. dan prije. — (U Boci) na večer n. p. Ivanja dne, 
Gjurgjeva dne, vidi uoči. Rj. 592. Nakjuče, treći dan 
natrag (t.j. uoči prekjuče), kao naksjutra u napredak, 
Rj. 3VIb. U veče uoči svadbe zaište kadu vode. Npr. 
223. Duga nuć kao u oči božića. (Jer se onda jedva 
čeka kad će svanuti). Posl. 71. Kao uoči kijumeta. 
(Kad je vrlo ružno vrijeme, a osobito kad je me- 
ćava). 139. 

uočiti, točim, o. pf. Rj. u-očiti. — 2) koga, merken, 
evblicken, conspicor, ef. ugledati, zamotriti: Od Nik- 
Šića uočio Turke. Rj. kod ugledati vidi syn. — 2) sa 
se, refleks. (u U, G.) vidi suočiti se. Rj. uočiti se 
S kim, sastali se s njim, da govori jedan drugomu 
w oči. v. timpf. slož. suočavati se. vidi i učeliti se. 

dolaža, /. vidi uholaža. Rj. u krajevima gdje se 
glas h ne čuje w govoru. 

\topće, ado. u-opće; im Allgemeinen, diberhaupt, in 
genere, generatim, universe, summatim. vidi uopćeno, 
uopšte, vaopšte. sp. opći. — S toga se baština zove 
i svako dobro koje njetko ima, u opće dobro, imanje. 
Daničić, ARj. 202a. Baština, od mjesta ili kraja gdje 
je komu postojbina prelazi značenje na mjesto ili 
kraj opće, regio, kao od dobra očina na dobro u 
opće. 203a. Rad sam samo reći da se s nekih strana 
daje stručnim knjigama u opće prevelika važnost za 
rječnik. Kolo 14 (15). 

itopćeno, (u Dalm.) im Allgemeinen, in genere. 
Rj. u-općeno. vidi upoće. isp. općen. — Tako se 
počne o tome i uopćeno o Srpskome jeziku čitava 
rasprava. Pis. 23. Jer sam ja govorio o jeziku uop- 
ćeno, a kako ćemo riječi pisati, ostavio sam za drugi 
put. 28. Cakavci govore uopćeno jezikom Dalmatin- 
skijeh primoraca. 86. 

topšte (u opšte), iz crkvenoga jeziku. vidi uopće. 
— U. opšte, gragjansko se pravo oslanjalo više na 
običaj nego na pisane uredbe. DM. 70. 

doriti, rim, v. pf. rechte Zeit treffen, zur rechten 
Zeit thun, tempestivus intervenio. Rj. u-oriti, kao u 
oru započeti što, ustati, doći itd. glagol se drukčije 
ne nahodi. 

udrtačiti, čim, v. pf. Rj. u-ortačiti. v. impf. ortačiti. 
— lin Handlungsgesellsehaft versetzen, ussoziiren, 
ussocio. Rj. uortačiti koga s kim, učiniti ga ortakom 
njegovim. suprotno razortačiti. — 2) su se, reciproč. 
Sičh assoziiven, eine Hundlungsgesellschaft eingehen, 
inire societatem commercii. Rj. uortačiti se s kim, 
postati mw ortak. suprotno razortačiti se. 

udstriti se, dostiTm se, ». s. pf. vidi razljutiti se: 
Koliko se uostrio bane, on ne traži ništa od oružja, 
no mu bjelim grlom zapinjaše a pod grlo zubom 
dohvaćaše, zakla njega kako vuče jagnje. Rj. u-ostriti 
se. glagol se ovaj u ovom značenju drukčije ne na- 
| laze. isp. Ostrica (sablja), ostrice; oštriti. vidi € raz- 
gnjeviti (se), € syn. ondje. 

Upadak, patka, m. — 7) kao šteta ili pomor, n. DP. 
ove je godine veliki upadak od boginja (t. j. umiru 
| mnoga čeljad od njih), der Sterbefull, die Šterblich. 











upadanje 





keit, mors. Rj. — 2) invasio, (u Sarajevu). Dr. Gj. 
Šurmin. žad upade n. p. neprijatelj u zemlju; der 
Einfall. isp. najezda. — u-padak. isp. upasti. 

dpadinje, n. das Hineinfallen, casus in—. Rj. 
verbal. od upadati, koje vidi. 

upadati, dim, v. impf. hincinfallen, incido. Rj. 
u-padati, . impf. prosti padali. v. pf. upadnuti, upa- 
nuti, upasti. -— Bio nekakav silan čoek koji se nikad 
Bogu ne moljaše, nego u svaka bezakonja upadaše. 
Npr. 95. 

dpadnuti, dn&m, v. pf. Stulli. vidi upanuti, upasti, 
v. impf. upadati. 

Upala, /. — 2) die Brunst, ardor. Rj. u-pala, kad 
se čeljude ili živinče upali za drugom. — 2) uopće 
kad se što upali. isp. upaliti (i se) + svijem znučenjima. 
..upitliti, dpilim, v. pf. Rj. u-paliti. v. empf. upa- 
ljivati. — I. 1) angiinden, accendo. Rj. vidi užeći. 
— Gjaci u nekakome manastiru uzmu živijeh raka, 
pa prilijepivši svakome upaljenu voštanu svijeću na 
legja, puste ih noću po porti. Posl. 10. — 2) upaliti 
pušku. vidi ispaliti 8, opaliti 3. kod izbaciti 3 ostula 
Syn. — A upali Luka džeferdara, te je Ramu srce 
opalio. Npj. 4, 93. amo idu i ovaki primjeri: Pa 
upali žestoku strijelu, te pogodi ono jagnje erno. 
Npj. 2, 20. Štrocnula puška, oborila se, ali nije upa- 
lila. Rj. S4Tb. Planulo mu na čanku, (Izislo mu kao 
što je željeo, kao puška kad upali). Posl. 249. — 
II. sa se, refleks. — 1) n. p. upalila se kuća, Feuer 
fangen, ignem concipere. Rj. Žito se upali i stane 
goreti. Npr. 79. — 2) in Hiize, Brunst gerathen, 
erardesco. Rj. upali se čeljade ili živinče za drugom. 
isp. upaljivati se 2. — 3) vidi uspaliti se, užeći ge. v. 
impf. užizati se. — Upalio se kao neslan sir. Posl. 334. 

upaliv, adj. accendi facilis, qui etc. fucile accendt 
potest. Stulli. što se (lako) može upaliti, 

upaljčnica, f. die Brinstige, femina ardens desi- 
derio coitus. Rj. žensko čeljade koje se upaljuje (za 
muškima). 

upaljčnik, upaljenika, m. der Briinstige, ardens 
desiderio coitus. Rj. muško koje se upaljuje (za žen- 
skinjem). 

upaljivinje, n. Rj. verbal. od I. upaljivati, 11. 
upaljivati se. — I. radnja kojom tko upaljuje što 
(das Anziinden, incensio. Rj.). — II. stanje koje 
biva, kad se što tlu tko upaljuje (das FEntbrennen, 
ardor. Rj.). 

upaljivati, upaljujčm, v. impf. u-paljivati. v. impf. 
prosti paliti. v. pf. upaliti. — I. anziinden, incendo. 
Rj. upaljivati n. p. svijeće. — 11. sa se, voflels. 
— 1) vom TFeuer ergrifen werden, flammis corripi. 
Rj. upaljuju se m. p. kuće. — 2) in Brunst gerathen, 
exardesco. Rj. upaljuje se čeljude ili živinče za dru- 
gom. isp. tjerati se 1. — Jakov metaše naguljene 
prutove pred stoku u žljebove i korita kad dolažaše 
stoka da pije, da bi se upaljivala kad dogje da pije. 
I upaljivaše se stoka gledajući u prutove. Mojs. I. 
30, 38. Ola kad bijaše moja, kurvaše se, i upaljivaše 
se za svojim milosnicima. Jezek. 28, 5. 

dpaimtiti, tim, o. pf. im Gediichtniss behalten, me- 
moria tenco. Rj. u-pamtiti. vidi zapamtili, upetiti, 
utubiti, utuviti, zapaziti 8, — Jeste li vi dobro upam- 
tili, i uznali i očim? vigjeli... tko najviše čete dovo- 
gjaše? Npj. 3, 876. Koji je vrlo malo mario za pesme, 
nego samo koliko ih je, gotovo nehotice, upamtio 
od svoga oca Joksima. Npj-' 4, XXVIII. Poslovica 
koju sam ja još iz Tršića upamtio. Posl. VIL, 

dpanuti, nem, v. p»f. vidi upadnuti. Stulli. vidi % 
upasti. v. impf. upadati. 

upfinjiti se, dpinjim se, 0. ?. 
erstavren, obstupesco, cf. uproštiti se. 
vidi zapanjiti se. vidi 4 upropastiti se, 
isp. prepasti se. 

dpaočiti, čim, v. pf. kolo, den Hemmschuh anlegen, 
impf. paočiti, 


pf. stati kao .panj, 
Rj. u-panjiti se. 
preneraziti se. 


sufflamino. Rj. u-paočiti, viđi ukočiti, v. 





upetiti 





— Pulac kad znači die .Speiche (na točku), onda ge 
u mn. broju kaže paoci (i otuda poslije upaočiti točak 
i paočanicu). Pis. 39. 

upariditi, uparidim, v. pf. n. p. vojsku, in Purade 
(Reih und Glied) stellen, instruo aciem. Rj. u-para- 
diti koga, u paradu ga staviti, turiti; uparaduti vojsku, 
uvrstali je. v. impf. prosti paraditi. — Jakov uparadi 
svu svoju vojsku. Sovj. 33. 

uparićati, ćim, v. pf. (u C. G.) vidi ugotoviti. Rj. 
u-parićati. vidi # zgotoviti, uvigjati. v. impf. parićati. 

upirložiti, žim, v. pf. — 2) t. j. vinograd, ver- 
wahrlosen, negligo. Rj. u-parložiti vinograd, bataliti 
ga da postane parlog. v. impf. prosti parložiti. — 
Sada ću vam kazati što ću učiniti vinogradu svo- 
jemu... Uparložiću ga, ne će se rezati ni kopati, 
nego će rasti čkalj i trnje. Is. 5, 6. — 2) sa se, 
vefleks.: Vinograd se zaležao, vidi uparložiti se. Rj. 
180a. postuo parlog, zaležaj. 

uparožiti, žim, v. pf.: Kad delija konje uparoži. 
Rj. u-parožiti, ne kaže mu se značenje, i drukčije 
glagol ovaj ne dolazi isp. p4rog. 

pasti, dpadnčm, v. pf. hineinfallen, incido. Rj. 
vidi upadnuti, upanuti. u-pasti. v, pf. je 4 prosti pasti 
(padnem). v. impf. upadati. — Nagazi na nekakvu 
jamu, i nju upadne. Npr. 144. Upao u kljusu. 
(Kad se ko uhvati u tijesno). Posl. 334. Ne novokršten, 
da se ne bi naduo, i upao u sud gjavolji. Tim. I. 3, 6. 

upišiti se, šim se, V. 7. pf. (u Srijemu i u Bačk.) 
zu stinken anfangen, situm redolere: upašilo se meso. 
ef. usmrdjeti se. Rj. u-pašiti se. viđi # utajati se. v. 
impf. pašiti. ? 

dpaziti, dpazim, v. pf. u-paziti. vidi opaziti, # syn. 
ondje. v. impf. paziti. wahrnehmnen, bemerken, erblicken, 
animađvertere, observare, conspicerve. — Vilenik upazi 
ovoga čoeka i reče mu da ide na ono blago i da ga 
nosi. Npr. 100. Upazi izvan jezera jednu ženu sredo- 
vječnu gje raspletenijeh kosa plače. 153. Kad dogje, 
upazi jednu veliku pećinu i u njoj vidi ticu. 282. | 

upččati, ćim, v. pf. (u Dubr.) kruh, t. j. ispeći, 
backen, pinso. Rj. u-pećati. v. impf. pećati. 

1. upoći, upočem (dpekn€m), v. pf. (u Dubr.) 
stechen, pungo: upekla zmija, muha, komar: Bolje 
je da te zmija upekne, nego da te sunce Marčano 
ogrije (U Dubrovniku. Ongje se misli da je sunce 
Marta mjeseca vrlo nezdravo. Posl. 23). BJ. u-peći. 
vidi dpeknuti. vidi i pecnuti, pdčiti. v. impf. pecati 1. 
— Ogrijo je zmiju, da ga upekne. DPosl. 90. Ne 
gledaj na vino kad se rumeni... Na pošljedak će 
kao zmija ujesti i kao aspida upeći, Prič. 23, 32. 

2, upčći se, upččem se, V. 7. pf. sich einbacken, 
beim Braten an Inhalt einbiissen, assando deminu: 
u devet oka mesa upeći će se dvije oke. BI. u-peći 
se, u piččnju umanjiti se. v. impf. upicati se. . 

upčičiti se, čim se, v. 7. pf. stati kao peik. Bj. 
u-peičiti se. glagol se drukčije ne nalazi. i. 

poka, /. die Sonnenhitze: od ove upeke_ Božije 
ne možeš putem maknuti. J. Bogdanović, u-peka, kad 
sunce peče. vidi užega 2; i prigrevica, # syn. 0% lje. 

apeknuti, kn&€m, (u Dubr.) vidi: 1 upeći. Rj. 

upopečljaviti, vim, o. pf. mit Aschen besclunutzen, 
cinere maculo. Rj. u-pepeljaviti što, učiniti da bude 
pepeljavo, uprljati pepelom. v. impf. pepeljaviti. 

uperak, dipčrka, m. u debela konca ili druge kakve 
vrvce tanji kraj, koji se uvrazi u iglu, das zugespitste 
Enđe eines Fadens, finis funiculi tenutor. cf. naperiti. 
Rj. u-perak. #5p. na-periti 4. X g 

dpoti se, ipn&m se, v. 7. pf. sich entschlossen 
widersetzen, obstinari. Rj. u-peti se, kao tvrdo suprot 
stati, uprijeti se, oprijeti se (2) svom snagom. v. #mpl* 
upinjati se. Pada, di 

upćtiti, dpStim, v. pf. vidi upamtiti, i S9/1. ondje. 
v. impf. petiti. — Jer “možeš li upetite vrime: ka 
nam paša učini sasije na Kaniži Hasanpaša 2110, 
evo nema neg tri godinice. HNpj. 4, 450. 
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dpicinje, m. verbal. od upicati se. Rj. 
uperi se, dpičem se, v. *. impf. sich einbacken 
(einbraten), beim Backen (Braten) an Inhalt einbiissen, 
assando deminui: koliko se upiče u jagnjetu od deset 
oka? Rj. u-picati se, u poččnju umanjivati se. v. pf. 
2 upeći se. 
upijiinje, n. das Rufen, clamor. Rj. verbal. od 
upijati. radnja kojom tko upija (viče). 
upijati, apijam, v. impf. (u O. G.) rufen, clamo, 
cf. vikati. Rj. glagol nije složen (u nije prijedlog nego 
pripada korijenu). vidi vapiti (v. impfi); € klikovati, 
zvati. v. pf. prosti upiti (upijem), v. pf. slož. po- 
upiti, za-. : 
dpinjiinje, 2. das enischlossene Widerstreben, obsti- 
natio. Rj. verb. od upinjati se. radnju kojom se tko 
upinje. / ; . 
dpinjati se, njem se, v. 7. impf. sich fest wider- 
setzen, obstinare se. Rj. u-pinjati se, svom snagom 
suprotiti se, tvrdo se opirati (2). v. pf. upeti se. 
dpirinje, n. das Anstemmen, Stitzen, innisio. Rij. 
verb. od 1) upirati, 2) upirati se. — 1) radnja kojom 
tko upire što. — 2 a) radnja kojom se tko upire u 
što. — 6) radnja kojom se tko upire čemu: Tada već 
bude suviše Faraonova upiranja. Prip. bibl. 42. 
dpirati, rčm, v. impf. Rj. u-pirati. v. pf. uprijeti. 
— 1) anstemmen, inclino. Rj. — 2 a) sa se, refleks. 
pirati se, r€m se, v. 7. impf. sich anlehnen, innitor. Rj. 
— 2) kao protiviti se: Svi stihovi, kao tajni ukori 
našoj savjesti, potresaju dušu i uzalud se upire po- 
nosito srce. DP. 80. 
upiriti, dpirim, v. pf. Rj. u-piriti. v. impf. piriti. 
— I) np. vatru, anfachen, succendo. Rj. — 2) (u 
O. G.) vidi opaliti: Pak upiri sjajna džeferdara. Rj. 
vidi upaliti 2, € kod izbaciti 3 syn. 
upirjiniti, upirjinim, v. pf. n. p. meso, kokoš, 
dinsten, schmoren, in ola clausa coquo. Rj. u-pirja- 
niti. vidi podušiti. v. impf. prosti pirjaniti. 
upis, m. djelo kojim se što upiše: »Idem amo školi, 
danas je upis i ispis gjaka.« J. Bogdanović. ARj. 
III. 922b. 
upisati, apišem, v. pf. Rj. u-pisati. — 1) ein- 
schreiben, inscribo. Rj. v. impf. upisivati. — Da Bog 
u grijeh ne upiše! Posl. 48. Spisatelj se pišući stara, 
da može za svaku riječ kazati, za čto je ovako upisao, 
a ne drukčije. Pis, 62. U Mlecima bili upisani za 
gragjane mnogi srpski i bosanski vladaoci i vlasteli. 
DM. 221. To je mjesto otac Milutinov bio upisao 
drugoj crkvi. DRj. 1, 25 (cf. pisati, zapisati 3, dati, 
priložiti). sa se, pass. ili vefleks.: Mi se u tvoje ime, 
Bože naš, koji postade čovjek, wpisasmo megju vjerne. 
DP. 298. —- 2) malen, pingo: Lijep kao upisan (Posl. 
169). Rj. v. impf. prost; pisati 4; slikovati, molovati. 
upisivfinje, n. das Vinschreiben, inscriptio. Rj. 
verbal. od upisivati. radnja kojom tko upisuje što. 
upisivati, upisujem, v. impf. einschrciben, inscribo, 
Rj. u-pisivali što u što. v. impf. prosti pisati. v. pf. 
upisati. 
dpisni, adj. n. p. vojnik, formlich, verus (q. d. 
inscriptus protocollo). koji pripada upisivanju; kao 
pravi, koji je već upisan. 
upišati, šam, vidi popišati. Rj. v. pf. u-pišati. vidi 
umižati. v. impf. pišati. 
upitati, ipitim, v. pf. Rj. u-pitati. v. impf. upitivati, 
upitovati. — 1) befragen, interrogo. Rj. — Onda on 
upita domaćina: »Šta ti je ono za pećkom, brate?«... 
Upitaju ga kuda ide. Npr. 74. Pa ga upita ne bi li 
mu mogao kazati što za Usuda. 75. Srete jednu babu 
i upita je ima li gje takijeh gjevojaka. 92. Upita 
ženu za šćer. 132. Dobavi proročicu i upitu je, du 
mu kaže, što će mu žena roditi. 233. Kad I ugledah 
gjevojčicu, gje gjevojka ružu bere... Tpitah Joj kitu 
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cv'jeća, ona mene ni pogledom. Npj. 1, 493 (vidi 
Pitati 2, begehren, peto; iskati), I ja ću vas upitati 
jednu riječ, koju ako mi kažete, i ja ću vama kazati 
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kakvom vlasti ovo činim. Mat. 21, 24. — #%) sa se, 
reciproč. upitati se s kim za zdravlje, sich begriissen, 
sulutare se invicem, dare reddereque salutem. Rj. — 
Ruke šire, u lica se ljube, za zdravlje se oni upitaše. 
Npj. 1 466. Daleko ga neka ugledala, još je dalje 
prida nj išetala, za zdravlje se šnjime upitala. 1, 622. 

1. Upiti, upijem, v. pf. (u C. G.) aufrufen, inclamo, 
cf. vapiti, viknuti, pokliknuti. Rj. vidi # zovnuti. v. 
Df. slož. po-dpiti, za-. v. impf. upijati. € vapiti je v. 
impf. — Ni bih rad vuka vidje? ni na nj upit". 
DPosl. 79. 

&. dipiti se, pijem se, v. r.pf.n. P- upio se krpelj 
(u meso), sich einsaugen, adhaeresco. Rj. u-piti se, pt- 
jući (čemu krv) uljesti (u nj). 

upitiviinje, x. das Befragen, interrogatio. Bj. verbal. 
od 1) upitivati, 2) upitivati se. vide upitovanje. — 
1) radnja kojom tko upituje koga za što. — 2) radnja 
kojom se iko upituje s kim za zdravlje. 

upitivati, upitujem, v. ćmpf. Rj. u-pitivati. vidi 
upitovati. v. impf. prosti pitati. v. pf. upitati. — 1 ') be- 
fragen, interrogo: Pa sta Drago upitivat? Turke. Rij. 
— %) sa se, reciproč. upitivati se s kim, sich begriissen, 
salutare se invicem: Ruke šire, u lice se ljube, za 
junačko zdravlje upituju. Gospodski se s kraljem 
upituje. Bj. 

upitovinje, n. vidi upitivanje. 

upitovati, upitujem, v. impf. (u C. G.) vidi upi- 
tivati: No ga Cirak upitovat' pogje. Rj. 

upiahiriti, uplahtrim, v. pf. Rj. u-plahiriti. vidi 
usplahiriti, uspairiti. drukčije se glagol ne nalazi. — 
1) vidi uspairiti. Rj. kuo uplašiti, uznemiriti. — 
*%) sa se, refleks. uplahiriti se, vidi uspairiti se. Rj. 

uplairiti, upliirim, — 12) vidi uplahiriti. Rj. — 
2) uplairiti se, uplširim se, vidi uplahiriti se. Rj. u 
krajevima gdje se glas h ne čuje u govoru. 

1. uplakati se, iplačem se, o. 7. pf. za kim ili za 
čim, zu weinen beginnen, illacrimari. Rj. u-plakati 
se, udariti u plač (za kim ili za čim). v. impf. pla- 
kati (pličem). 

2, uplikati se, plačem se, v. *. p»f. kao uvući se 
n. p. u kakav posao ili megju koga, sich einschleichen, 
irvepo. Bj. u-plakati se. v. impf. plkati (plačem). 

uplistiti, aplastim, v. pf. t. j. sijeno, das Heu 
aufschobern, metam feni construere. Rj. u-plastili. v. 
impf. plastiti. 

uplašiti, šim, v. pf. Rj. u-plašiti. v. impf. plašiti. 
— 1) erschrecken, caterreo. Rj. vidi ustrašiti. isp. 
uplahiriti, — Probudi se car i uplašen prevrne uz- 
glavnicu. Npr. 113. Uplaši, Bože, ali ne umori. Posl. 
334, Kad začula mlada Angjelija, što govori Garvan 
barjaktare, da ga Petar ljuto uplašio . .. Npj. 4, 362. 
I samo je to bilo Turke dosta uplašilo. Miloš 98. — 
2) su se, refleks. vidi usplašiti se. Ona kad vidi 
brata svojega, uplaši se i počne ga tiho moliti da bježi. 
Npr. 8. Maćija, kad je vidi, uplaši se da nije pastorka 
došla da joj se osveti, 135, Od šta si se, more, uplašio? 
Npj. 4, 17. Bio sam se uplašio, da nijeste propali. 
Straž. 1886, 1733. Pade na zemlju kolik je dug, jer 
se vrlo uplaši od viječi Samuilovijeh. Sam. I. 28. 
20. Oni se uplašiše, i onako uplušeni mišljahu da 
vide duha. Prip. bibl. 167. 

uplćjati, tuplčjim, (ist.) vidi upljehati. Rj. — zna- 
čenje (korijenu) udarati: zaplćhati, i sa j mjesto h: 
upićjati; glasu 2 domeće se j, koje se s njim sastavlja 
u jedan glas: zapljehati, upljehati, pljenuti (Ak je ot- 
Palo). Korijeni 299. 

uplčsti, uplčičm, v. pf. Rj. u-plesti. v. impf. uple- 
tati. — 1) einflechten, implecto. Rj. No košulja 
na prste pletena, u kolijer upletena guja, a pod 
grlom izvedena glava. Npj. 2, 551. Koji je nepoštenjem 
svojim upleten w same dogagjaje. O Sv. O. 12. — 
2) sa se, refleks. uplčsti se, sich verflechten, €imnmengen, 
immisceor. Rj. kao umiješuti se gdje kome nije mjesta, 
vide usijali se, utrčati se, Zia 
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apletak, upletka, 1. (u IIrv, Otoč. reg.) vidi uplet- 
njak. Rj. vide € upletnik. — u-pletak, vrrca što se 
upleće w kosu, u perčin. 

ipletiuje, n. das Pinflechten, implewio. Rj. verb. 
od upletati. radnja kojom tko upleće što (u što). 

dipletati, dplećčm, v. impf. Rj. u-pletati. v. impf. 

prosti plesti. v. pf. uplesti, — 2) einflechten, implecto, 
Rj. — sa se, puss.: Galoš, crna pantljika što se upleće 
u kosu. Rj. 52b. — 2) sa se, refleks. tpletati se, sich 
einmengen, immisceri, Rj. vidi utrčavati se, isp. mi- 
ješali se, pačati se. — Naumeće se kao šiše na rudu. 
(Kad se ko upleće i trči naprijed gje mu nije mjesta). 
Posl. 159. Upleće se kao šiše pred rudu. 384. 
pletke, ipletika, f. pl. vidi uplitke. 

dpletnik, upletnjak, m. das Band, das in den 
Zopf, geflochten wird, fuscia erinalis. Rj. vreca što se 
upleće w perčin, u kosu. vidi upletak, galoš, galun, 
sadžbag. za nastavke isp. analemnik € anatemnjak, — 
Grošići, novci na upletnjaku u djevojaka. Rj. 104a. 
Ali mlogo ište ljekarine ... od sestrice kosu s uplet- 
njakom, a od ljube gjerdan od bisera. Npj. 1, 430. 

dplitke, dplitika, f. pl. (u Spljetu) Art Kopfputz 
der Mdidehen, ornementum quoddam capitis. Rj. ne- 
kakav nakit što djevojke nose na glavi. — u-plitke, 
biće bez sumnje po zapadnom govoru, dijalektički, 
mjesto Apletke, dipletiki, kako se na zapadu govori 
i uplitati (uplićati) mjesto upletati. 

dplivati, vam, v. pf. u-plivati, plivajući ući. vidi 
uploviti. o. impf. plivati. — Tade care u more upliva, 
a poleće Jovan na nebesa... Sveti Jovan sleće na 
pržinu. Tade care iz mora izide. Npj. 2, 82. 

dpločiti se, čim se, o. x. pf. n. p. upločile se prsi 
od novaca, t. j. postale kao ploča, wie eine Platle 
steif werden, starr stehen, rigesco. Rj. u-pločiti se, 
glagol se drukčije ne nalazi. 

uploviti, plovim, v. pf. (u C. 4.) untertauchen, 
subire aqua. cf. zaroniti: Taden opet natrag uplovio. 
Rj. u-ploviti, ploveći ući u vodu. vidi uplivali. v. impf. 
ploviti 1. 

pk čkim, v, pf. erbeuten, praedor, capio, 
cf. dobiti, zaplijeniti. Rj. u-pljačkati. v. impf. pljačkati. 

upljćhati, upljčham, v. pf. ersehlagen, interimo. 
Rj. vidi uplejati. u-pljehati koga, ubiti ga udarajući. 
vidi umlatiti. isp. syn. kod ubiti 1. ćsp. zapljehati, plje- 
nuti. drukčije se glagol ne nalazi. — Kočijaš ubije 
Jevrejina... »Pravo si imao što si ga upljehao«, 
Mil. 207. Soba, u kojoj je Vukosava puškom uplje- 
hala jednu svoju inočicu. Zim. 191, 

dpljesniviti se, vim se, v. 7. pf. n. p. hljeb, ver- 
schimmeln, situ obduci. Rj. u-pljesniviti se, postati 
pljesniv. v. impf. pljesniviti se, 

upljevak, dpljčvka, m. (u Risnu) vadi upljuvak. 
Rj. u-pljevak. za postanje isp. pjevak. 

upljuvak, dpljivka, m. die Fliegenbrut, musearum 
fetus: Ima tu nekakav upljuvuk (fig.). Rj. u-pljuvak. 
vidi upljevak. ono što muha upljuje, leglo od nje. — 
I muha čini upljuvak. DPosl. 29. 

upljdviinje, ". Rj. verbal. od upljitvati. — 1) radnja 
kojom tko upljuva (u što) (das Hineinspeien, insputio. 
Rj.). — 2) radnja kojom muha upljuva (das Hinein- 
schmeissen, injeetio fetus muscarum. Rj.). 

1. upljavati, dpljavam, v. impf. Rj. u-pljuvalti. v. 
impf. prosti pljuvati. v. pf. 2 upljavati. — 1) uplji- 
vati (u što), hineinspeien, inspuere, isp. upljuvanje 1. 
— 2) die (Pliegen-) Brut hineinschmeissen, injicio 
fetum. Rj. muha upljava (leglo). 

2, upljavati, dpljujem, v. pf. Rj. u-pljavati. v. 
impf. 1 upljivati. — 1) hineimspeien, inspuo. RBj. 
upljivati u što. — 2) bespcien, conspuo. Rj. vidi 
popljavati. — 3) muha tpljuje (leglo). tsp. upljiivati 2. 

Npoćak, dpoćka, m. (u Dubr. poprdica) ein Ičorn 
in der Leinwand, granulum in linteo: Teško upoćku 
na babinu oplećku! (Posl. 317). Rj. vidi € upotica. 
u pregji onuj vavoljak gdje je pregja deblja. sp. 
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upotljiv. — Majstor-drndalo ustane, otrese se, koliko 
može, od dlaka i upoćaka, ugje u džamiju... Megj. 63 

upojmili, dpojmim, v. pf. u-pojmiti. isp. pojmiti, 
— što je babo svitovao Matu, to je Mato lipo upojmio, 
pa se sjeda na dobra dorata. HNpj. 2, 282. ? 

upokojiti, upokojim, » pf. u-pokojili. glagol se 
drukčije ne nalazi, — 1) koga, dati mu pokoj: Sa 
svetima upokoj, Hriste, dušu sluge svojega, DP, 364 
— %) su se, vefleks. upokdjiti se, im Hrieden dahin 
fuhren, zur Ituhe sich begeben, sterben, emorior, decedo 
«beo. Nj. vidi umrijeti, 4 syn. ondje. — Oca i matere 
ne poštuješ, a daih melneš u začelje, otac € mati bi 
ti se upokojili... domaćin ih posadi u začelje... 
sutra dan i otac i mati prestave se, Npr. 78. 

upoležičiti se, upolčžači se, v. r. pf. t.j kuku- 
ruznica u vatri, abliegen, lange licgen, diutius jucuisse. 
Rj. u-poležači se što, kad dugo gdje leži. glagol se 
drukčije ne nuluzi. 

upolovičiti, upolovičim, upoldviti, upolovim, v, 
pf. bis zur Hdlfte gut (ferlig) sein, pervenisse ad 
dimidinm. Rj. u-polovačiti (ovaj se glagol ne nalazi 
drukčije), u-poloviti, do polovine doći, svršiti. v. impf. 
poloviti. 
: upoprijččiti, updpriječim, v. pf. u-popriječiti. vidi 
ispopriječiti. — Na njeg paša oče upopriči: »Ja ko- 
pile, Borčulović-Ibro .. . HNpj. 3, 349. 

fipor, m. vjetar na blatu Skadarskom, koji duše od 
zapada, ein Westwind am Lago di Skutari, ventus 
quidam. Rj. u-por. isp. za postanje uprijeti. 

dpora, f. (u Hrv.) vidi lijevča. Rj. u kolu. Rj. 
u-pora. za postanje isp. uprijeti, upirati. 

poran, ipOrna, adj. widerspenstig, pertinaz. Bj. 
koji se upire te ne će da slušu, kao nepokorun, ne- 
poslušan. — Otvrdnu duh njegov i srce njegovo 
posta uporno. Mojs. V. 2, 30. Da ne budu kao oci 
njihovi, rođ nevaljao i uporan. Ps. 78, 8. adv. Da 
sav narod čuje i boji se, i u napredak da ne radi 
uporno. Mojs. V. 17, 13. 

uporaviti, vim, v. pf. (po zap. kraj.) vidi opora- 
viti. Rj. u-poraviti. vidi € ovarisati, uputiti se (u čemu). 

pored, adv. vidi uporedo. — Upored ždraljevi 
kao moji zubovi! (Valja reći kad se prvi put u pro- 
ljeće ili u jesen vide ždralovi gje lete.) Posl. 334. 

uporediti, dim, v. pf. gleich stellen, comparo, cf. 
isporediti. Rj. u-porediti. v. impf. porediti. — sa se, 
refleks. ili pass.: Ali, po Bogu! šta je on učinio? 
Čim će on da se i uporedi s Vukom? Rat 63. 


iporedo, vidi naporedo. Rj. adv. vidi i upored, 
barabar. — Dete skoči u vodu i stane plivati s mej- 


storom uporedo. Npr. 37. Konja jaše s kumom u po- 
redo. Npj. 1, 615. Djeveri dovedavši snahu namjeste 
je u čelo trpeze s mladočenjom u povedo. Kor. 84. 
S pravijem poznanjem narodnoga jezika i njegove 
vrijednosti ide uporedo poznanje ovako i staroga je- 
zika. Pis. 91. 

pornića, f. J. Bogdanović. uporna žena. | 

\pdrnik, f. čovjek uporan. — »Ne mogu nikako, 
kneže ...« Kad knez vidi da se s ovakim upornikom 
ne može ništa, ostavi ga. Zim. 7. . 

upćrnost, upćrnosti, /. die Widersetzlichkoit, per- 
tinacia. Rj. osobina onoga koji je uporan. — Spre- 
maju nas da u misli radosno sretemo Hrista . . . od 
valivši kamen upornosti od srca. DP. 115. Dijete 
Isus rastijaše, i jačaše u duhu... Upornost mi lako- 
umnost ni pakost nikad se ne mogaše na njemu opa- 
ziti. Prip. bibl. 118. E 
duposmtik, presti (kad se ne emilji), Art Weberet. 
Rj. emiljiti, vrlo tanko presti. Rj. 813b. — vući, vući 
ge, trzati: smuk, posmuk (wu posmuk presti).  Kori- 
jeni 303. . 
itpotan, dpotna, adj. (u Risnu) nezdravijeh nogu 
i ruku, Art Krankheit, morbus quiđam. Bj. 
upotesiti, sim, v. pf. abtheilen, das Feld in Acker, 
Wiesen u. s. w., dividere agrum in prata, drva cf. 


upotica 


potes. Rj. u-potesiti polje, razdijeliti ga na njive, 
livade i t. d. glagol se drukčije ne nalazi. 
upotica, /. vidi upoćak. Rj. vidi € poprdica, 
dpotljiv, «dj. n. p. platno, kad se u tkanju pregja 
mnogo ukida, pa se navezuje, viele Weberknotten 
habend, nodis plenus. Rj. isp. upoćak. 
upotrćbiti, upotrebim, v. pf. gebrauchen, adhibeo. 
Rj. ist. ponajviše kod književnika. Rj.* po južnom 
govoru upotrijebiti, koje vidi, € primjere ondje. v. impf. 
upotrebljavati, upotrebljivati. 
upotrebljivinje, n. das Gebrauchen, usus. Rj. 
verbal. od upotrebljavati. radnja kojom tko upotre- 
bljava što. vidt upotrebljivanje. isp. poraba. — Mloga 
imena imaju »a«, koje se u svemu daljem upotreblja- 
vanju izbacuje. Danica 3, 3. Kako se može vatra sa- 
čuvati za neprestano upotrebljavanje. Priprava 159. 
Pretvoriše putno upotrebljavanje u besputno. Rim. 
1, 26. 
upotreblj&vati, upotrebljavam, v. impf. gebrauchen 
usurpor. Rj. u-potrebljavati. vidi upotrebljivati. v. 
pf. upotrijebiti. Ima i kamenoga uglja, ali ga niko 
ni ma što ne upotrebljava. Danica 2, 29. sa se, pass.: 
Taki se oganj onamo upotrebljava i u bajanju od 
različnijeh bolesti. Rj. 220a. (Hren... SAMO Se 4p0- 
trebljava za lijek. Danica 2, 103. 
upotrebljivinje, n. vidi upotrebljavanje. 
upotrebljivati, upotrebljujem, v. impf. vidi upo- 
trebljavati. v. pf. upotrijebiti. — Ne poznajem ja na- 
šega bungura. (Kazao nekakav Hercegovac kad je 
čuo gje Turci bunguwr zovu pilavom i wpotrebljuju 
— kuo pirinač). Posl. 208. Sto su drugi to na zlo 
upotrebili i upotrebljuju, da oni tome nisu krivi 
Danica 5, 83. 
upotrijčbiti, upotrijebim, v. pf. (juž.) vidi upo- 
trebiti. Rj.* u-potrijebiti, u-po-trijebiti (4sp. trijeba). 
v. impf. upotrebljavati, upotrebljivati. — Što su drugi 
to na zlo upotrebili i upotrebljuju, da oni tome nisu 
krivi. Danica 5, 83. Da bi gu (Molera) u napredak 
protiv Milošu upotrebiti mogao. Miloš 138. Narod 
još bješe slab, Manujilo Komnin upotrebi to na svoju 
korist. DM. 3. Ko bi njezino ime na glo upotrebio. 
295. sa se, puss.: Da se i ovo naricanje ovako ne 
može za svukogu upotrebiti, to svak može doznati. 
Npj. 1, 90 (Vuk). Sto bi se i kritika _ mogla za vre- 
mena čuti i sud se njezin upotrebiti dokle se rječnik 
još radi. Ogled III. Sto se ni za drugi posao ne može 
upotrebiti. Rad 16, 197. 
upoznati, upoznam, v. pf. Rj. u-poznati. v. impf. 
upoznavati. — I. koga s kim, bekannt machen, quem 
ad quem deducere. Rj. — Koji je Podrugovića još 
otpre poznavao i se mnom ga u Karlovcima upoznao. 
Npj.! 4, X. — 2) upoznati koga, erkennen, kennen, 
nosse, cognoscere. vidi uspoznati. isp. poznati. — 
Skupiću ti gospodu svatove . . . brata moga na mome 
konjicu, u mom ruhu, u ogjelu mome, u mojemu 
svijetlu oružju, da me prije ti upoznaš, dušo. Kov. 
95. — II. su se. upoznati se. — 7) refleks. u koga 
ili u što, “rrig fir sein halten, credo meum quod 
non est. Rj. vide prepoznati se. — Polećela dva so- 
kola siva od Stanina mila roda svoga. Ma se Stane 
upoznala u nje, sa suzama njima progovara: »Oj 
Boga vi, dva sokola siva! jeste 1! sada od babova 
dvora?« Kov. 9 (u nje dijalektički mjesto u njih, 
accus. pl.) — 2) veciproč. s kim, Bekanntschaft 
machen, cognosco. Rj. vidi poznati se. 
upozn&vinje, n. das Ponlevesn (4. h. Ansehen 
einer Suche fi etwas, das sie nicht 1st), malus tac- 
mA Rj. verb. od upoznavati # upoznavati se, koje 
Va, 
upoznivati, updznijem (updznavim), v. impf. u-po- 
znavati. v. pf. upoznati. — TI. koga 8 kim eli s čim. 
sp. upoznati. — Upoznaje nas sa zametkom pina- 
koteke u Biogradu. Rad 6, 205. — TII. sa se. upoznf- 
vati se. -—— 1) u koga ili u što, verkennen, irrig 
> 
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fi etwas halten, cređere swum quod est alienum. 
Bj. — »Što je, snaho, što me tako glediš? Ili davno 
nisi videla čoveka ili se u što upoznaješ?« (u Njem. 
prijevodu: oder du glaubst mich zu kennen?) A ona 
mu odgovori: »Brate, poznajem u tebe maramu što 
sam je svojom rukom vezla.« Npr. 28. — 2) reci- 
proč.: upoznavati se s kim: Može u jednoj zemlji 
više ovakovijeh porodica živjeti ne daleko jedna od 
druge. Njima bi se može biti kad kad dosadilo biti 
samijema, za to bi se upoznavale jedne s drugijem, 
i pohodile bi se megju sobom. Priprava 48. 
uprišiti, dprasim, v. pf. u-prašiti n. p. haljinu, 
uprijati je prahom, napuniti je praha. vidi ispra- 
Šiti. v. impf. prašiti 1. 
upratiti, tim, v. pf. (po jugozap. kraj.) vidi pro- 
pratiti: uprati me od kučka da me ne bi uvio. Rj. 
u-pratiti. v. impf. pratiti. 
priv, «dv. (uprav?) vidi upravo. — Uzjaše na 
onoga gjevojčina konja... pa uprav k onoj gori 
uputi se. Npr. 121, Divljan primakne se uprav nad 
vodu, a gjak... tisne ga u vodu te se divljan 
utopi. 150. 
tiprava, f. die Leitung, vegimen: Dvori su ti ta- 
mom potavnjeli uzdišući za upravom svojom. Rj. 
uprava. #89. upravljanje 1. — Gdje nije glave, nije 
ni uprave. HNpj. 4, 24. Da je narod naš imao prema 
sebi ljudi za upravu po današnjem vremenu. Kov. 
| 16. Po zemlji da se postave Turski sudovi i ostale 
| uprave, kao i pre što je bilo. Miloš 32. Valja u 
| njemu (u društvu) da bude uprava ili vlast. Pri- 
prava 98. Da imaju urednu upravu. 135. Ali Srbi i 
! Rusi pod upravom grafu Cukata istjeraju ih (Turke) 
i iz sviju šančeva. Sovj. 40. Za mudru upravu, kojom 
je čitav korpus sačuvan, car je dao Emanuelu 4 sela. 
| Zitije 67. Ima ko propada sa zle uprave. Prič, 13, 
| 23. Koje Nemanja dade Srbiji 4 unutrašnju upravu. 
DM. 18. Koji će upravljati pirgom ... Bez dovolj- 
noga uzroka ne može mu se uzeti uprava pirgom. 
34. Dušan dobi Zetu u upravu. 42. S državnom se 
upravoin nad zemljom oko Kotora još pominje u cara 
Uroša knez Voislav. DRj. 1, 454. Sto se pod mojom 
upravom skupljala gragja, koliko je tomu trebalo 
uprave. Ogled III. 
dipravicč, (u Paštr.) dpravička, (u C. G.) vidi 
upravo. Rj. 
upravitelj, m. der Leiter, NRegierer, rector, ef. 
Kreti: Rj. koji upravlja čim. vidi # upravnik, ko- 
mendat, poglavar, titorin. — Jemin, upravitelj onijeh 
sela koja nemaju spahije. Rj. 253b. Kapetani starje- 
šine i upravitelji od gradova i od njihovijeh okolina. 
Rj. 263b. Ovo sve još očekuje pravoga urednika i 
upravitelja. Rj. 842b. Kao lagja bez kormana. (Kad 
što nema upravitelja, n. p. kakva kuća). Posl. 131. 
Kapetan-paša, koji je bio glavni upravitelj nud tom 
vojskom. Danica 3, 140. Ibraimu, upravitelju Ada- 
kalskome. 3, 210. Da su ove sve starešine bile samo 
vojnički upravitelji. 56, 49. Opominjem se, da su Ju- 
govići postavljeni kao nastojnici i upravitelji zidanja, 
Npj. 2, 205 (Vuk). Da je Kara-Gjorgjije glavni upra- 
vitelj nad svijem starješinama. Sovj. 14. Miloje je 
bio upravitelj Biogradskijeh bećara. 19. Zevul, upra- 
vitelj gradski, razgnjevi se vrlo. Sud. 9, 30. Ahisar 
upravitelj dvorski. Car. I. 4, 6. Što dohogjaše od 
svijeh careva Arapskih i upravitelja zemaljskih. 10, 
15. Upravitelj od lagje pristupi k njemu. Jon. 1, 6, 
Upravitelj iste gimnazije g. Gj. Maletić. Rad 6, 206. 
upraviteljien, f: rectriv, moderatrix, Stulli. koja 
upravlja čim. 
upravitčljski, «dj. što pripada upraviteljima ila 
upravitelju kojemu god: Od kad mi car zapovjedi da 
im budem upravitelj u zemlji Judinoj... ja i braća 
moja ne jedosmo hrane upraviteljske. Nem. 5, 14. 
praviti, vim, v. pf. Rj. v. impf. upravljati. — 
| 1) čim, verfahren, tracto rem, versor in re: Upravio 





upravljanje 


kao hajduk kućom (Posl. 334). Rj. — Zaludu je za- 
čina, kad nije načina. (Zaludu čoek što ima, kad ne 
umije njime upraviti). Posl. 83. Mi smo kadri upru- 
viti gradom, oko grada sirotinjom rajom. Npj. 4, 136. 
Bijela Uroš, koji upravi Bosnom već kao svojom 
davši je u miraz uz kćer ugarskom kraljeviću. DM. 
3 (sp. raspoložiti 2). — 2) upraviti što kuda, kao 
učiniti da pogje (upravo) onamo; hinrichten, hin- 
lenken, hinfihren, hinleiten, dirigere. — Sam Bog 
da upravi put naš k vama. Sol. 1. 3, 11. Gospod 
da upravi srca vaša na ljubav Božiju i na trpljenje 
Hristovo. II. 3, 5. Upravite srce svoje i dušu svoju 
da tražite Gospoda Boga, Dnev. I. 22, 19. Ne bješe 
narod upravio srca svojega k Bogu otaca svojih. II. 
20, 38. Nije na me upravio besjede, ni ja mu ne ću 
odgovarati vašim riječima. Jov 32, 14. Oči su mi 
svagda upravljene ka Gospodu. Ps. 25, 15. Oči su 
Gospodnje upravljene na ovo grješno carstvo da ga 
zatrem sa zemlje. Amos 9, 8. Bog upravi srce tamni- 
čaru, te Josif steče vjeru u njega. Prip. bibl. 27. 
Nije umio upraviti svoga znanja. Rad 16, 198. sa 
se, refleks.: Uže, ždrale! (Govore gjeca kad se pometu 
ždralovi, kao da bi se upravili jedan za drugim — 
kao uže kad se otegne?). Posl. 329. 
dpravljinje, n. das Verfahren, Leiten, Lenken, 
vectio. Rj. verbal. od upravljati. — 1) radnja kojom 
iko upravlja čim, (n. p. zemljom) ili što: Vladike se 
ništa nijesu miješalo u upravljanje namastirsko. Rj. 
395a. On nije gledao, da ljude strahom natera, da 
ga paze i slušaju, nego je to tražio lepim rečma i 
pametnim i pravednim vladanjem i upravljanjem. 
Miloš 50. — 2) radnju kojom iko upravlja što kuda. 
Upravljati, tpravljam, v. impf. Rj. e. pf. upraviti. 
— 1) vegieren, leiten, vego. Rj. — a) čim ili kim: 
Hodža koji je upravljuo vakupom. Bj. 52a. Koji 
čamcem upravlja. Rj. 234b. Krmiti čim, cf. upravljati. 
Bj. 304b. Kutnji starješina vlada i upravlja kućom 
ć svim imanjem. Rj. T13a. Dok mi, brate, skupa 
prebivasmo, i majka nam dvori upravljaše, tad se 
naši dvori bijelješe. Npj. 2, 684 (dvori stari instrumn. 
mjesto dvorima). Senat, koji će upravljati zemljom i 
narodom. Miloš 30. Bio je kućevni čovek, kao i 
ostali ljudi, kojima je vladao i upravljao. 50. Jednim 
od ova dva skadrona upravljuo je Emanucl. Žitije 
18. Stvori Bog dva vidjela velika: vidjelo veće da 
upravlja danom, i vidjelo manje du upravlja noću. 
Mojs. I. 1, 16. Uza i Ahijo upravljuhu kolima. Dnov. 
I. 13, 7. Koji upravljahu poslom, Nem. 2, 17. Go- 
spode, vodi me i upravljaj mnom. Ps. 81, 3. Srcem 
svojim upravljajući mudro. Prop. 2, 38. — 8) upra- 
vljuti, bez objekta i s objektom u akus.: Dok su 
Dubrovačka vlastela sama sebe upravljala. Rj. T04a. 
On pali, on žari. (Radi i upravlja po svojoj volji). 
Posl. 239. U zemlji sami da sude i upravljaju. Da- 
nica 5, 30. Mlečići nikad ove zemlje nijesu upra- 
vljali sa svim po svome načinu. Kov. 36. Sve ove 
poslove rađe i upravljaju ponajviše onaki ljudi. Pis. 
18. Um, koji bi valjalo da upravlja posao u sva- 
koga pametnog čovjeka. 88. sa se, refleks. ili pass.: 
Opštine koje su se same upravljale. Kov. 4. Jedni 
se (kao u Dalmaciji) upravljaju po načinu Austrij- 
skome. 9. — 2) upravljati što kuda, kao činiti da 
ide (upravo) onamo; dirigere. isp upraviti 2. — Go- 
spode, upravljaj srce njihovo k sebi. Dnev. I. 29, 18. 
zdaj se u Gospoda, i on će upravljati staze tvoje. 
Prič. 3, 6. Srce čovječije izmišlja sebi put, ali Gospod 
upravlja korake njegove. 16, 9. Ne upravljaju djela 
svojih da se vrate k Bogu svojemu. Os. 5, 4. Na 
zasjede upravljaju svce svoje. 7, 6. Druga (knjiga), 
a poučava, upravlja nas u djelima ovoga života. 
DP. 101. sa se, refleks. ili pass.: Oči tvoje neka 
gledaju upravo i vjegje tvoje neka se upravljaju 
pravo pred tobom. Prič. 4, 25, 
Upravnik, m. vidi upravitelj. Stulli. € syn, ondje. 
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— Ikoji bi paša bio čovek dobar, opet je kao upra- 
vnik težak onim saltanatom (velikim gospostvom), M, 
Gj. Milićević. Jurm. 85. 

liprivo, cf. upravice, upravičke. Rj. vidi € uprav, 
pravce. — 1) gerade, recte, recta: ode upravo. Rj. 
vidi € pravo 2. direct, unmittelbar. — Onda on upravo 
k cara. Npr. 46, Zapali pješice u carsku stolicu, i 
upravo u careve dvore. 146. Nego se tužite upravo 
caru, Danica 3, 151. Svatovi s djevojkom idu upravo 
k crkvi. Kov. 78. Da će te novce sami slati upravo 
u Carigrad. Miloš 31. Velikim krivcima ne sudi ma- 
gistrat nikako, nego se upravo šalju odmah Milošu 
i velikom sudu. 192. Štira (voda)... ispod Loznice 
se savija, pa ide gotovo upravo k Zapadu. Npj. 4, 
203 (Vuk). — 2) da ti kažem upravo, upravo re- 
kavši. Rj. kazati, reći upravo: kao bez okolišenja, 
onako kako jest, pravo; cigentlich, propric. — Onima 
što sjede, stane govoriti, ili upravo reći proklinjati 
ih, n. p. ako ste vi to učinili... da Bog da da 
vam ... Rj. 453b. Znatna ravnina Kosovo polje (ili, 
upravo, ravnina u Kosovu). Danica 2, 34. Ali mu 
Miloš na to odmah kaže upravo, da od toga ne može 
biti ništa. Miloš 135. No Miljko mu odgovori upravo, 
da on na to ne će pristati. 176. No, upravo uzevši, 
ni ovim se pogreškama ne treba čuditi. Npj.! 4, XL. 
Sta velite za moj Zabavnik? Ali upravo da mi ka- 
žete. Straž. 1887, 206. Predgovor ili upravo pogovor 
i spisak upotrebljenijeh izvora izaći će s pošljednjim 
dijelom. ARj. II (na zamotljaju). — 3) vidi baš; eben, 
gerađe, sane, quidem, ipsum: Treba udesiti upravo u 
podne da je čovek onamo, jer u to doba carica svagda 
spava. Npr. 239. Poslanicima je taki čovek upravo 
trebuo. Danica 5, 29. Ja sam uvjeren da upravo ovako 
mislite, kao i ja. Pis. 7. Upravo kad sam razmišljavao... 
nagjem u Podunavci... 30. Viland kaže... a Živ- 
ković kaže (upravo nasuprot Vilandu), da kod nas... 
69. Iskaže sve što je god znao (a znao je upravo 
sve). 48. — 4) kao pravo, doista, zaista; wirklich, 
wahy, richtig, genau, vere: Za to u početku rekoh 
»zaista« se zna, jer se upravo još ne zna dokle Srba 
ima u Arnautskoj. Kov. 1. Onome, koji se ponosi, 
misleći da je nešto veliko, a upravo nije ništa. Npj. 
1, 88 (natpis). Treba onako da piše, kako će se do- 
pasti_ljudma, koji stvar upravo poznaju i razumiju. 
Pis. 70. Zvalo se da je izbirao narod, ali su upravo 
izbirale starješine. Sovj. 10. Kako je (Milenko) kod 
Poreča zagragjivao Dunavo, bajagi radi hvatanja ribe, 
a upravo da hvata ljude, koji bi na čamcima išli 
S pismima u Karavlašku. 55. — 5) vidi uspravo, 
pravo 3; aufrecht, erectus. — Bauljati, ići pobaučke, 
najviše se govori za malu djecu, kad još ne mogu 
upravo du idu, nego tako pužu. Rj. 17b. Duibiti, 
stajati upravo. Rj. 142b. Marko vola drži za rep 
preko ramena i nosi na legjima idući upravo. Rj. 
34Ga. Toliko mnoštvo ove ribe navali u oka, da megju 
njom veslo u vodi može stajati upravo! Rj. 45đ4a. 
Ako je dimnjak nakrivo, upravo dim izlazi. Posl. 3. 

uprizniti, dpraznim, v. pf. iz brevijara glagolj. 
Stulli. u-prazniti. sa se, pass.: uprazni se 9. p. bi- 
skupska stolica smrću biskupovom, vakant werden. 
Iveković, : 

dpražiti, žim, v. pf. u-pražiti. vidi upržiti. isp. 
zapražiti. v. impf. pražiti (== praskuti). — A kakve 
su to mašale? Od kukuruza u masti upraženi čokovi. 
Živ. 321. 

uprcati, dpfcam, v. »f. vidi uteći; u Srbiji se po- 
najviše kaže: uprca i uteče, a u Dalmaciji slušao 
sam samo uprca: Uprcaše zdravo i veselo. Rj. u-prcati. 
u ovom značenju glagol se drukčije ne nalazi. 

uprdjeti, uprđim, %. pf. ubiti, erschlagen, percutio. 

Srbiji se ovo govori kao u šali, ali u Dalmaciji i 
u Hrvatskoj govori se baš od zbilje... »Evo gospo- 
dine, ovijem je (h)ćeo da me uprdi.« Rj. u-prdjeti. 
v. impf. prosti prdjeti. — Da vas Bog živi, dok vas 

e 


upreći 
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ja (ne) uprdim! (a ja to ne ću učiniti nikad; tako 
može življeti sto godina i više). Posl. 48. 
uprćći, dpr&gn&m (pregao, uprćgla), v. pf. u-preći 
n. p. konje u kola. vidi upregnuti, zapreći (€ se) 2; 
anspannen, einspannen (Pferde), (equos) currui jun- 
gere. v. impf. uprezati. suprotno ispreći, ispregnuti. 
glagol se ne nalazi kao prost. sp. pregnuti (preći). 
— Ajam, ono što stoji upregnutu konju oko vrata. 
Rj. 2b. Kolečkaš vo, koji je odmah do kolečaka 
upregnut. Rj. 285b. Upregao u ralicu dva vola te 
ore. Npr. 3. Upregoše konje w kočije. Npj. 1, 605. 
Josif upreže u kola svoja, i izagje na susret Izrailju 
ocu svojemu. Mojs. I. 46, 29. Upregnite krave u kola, 
Sam. I. 6, 7. sa se, pass. ili refleks.: Kad se šest 
volova upregne u plug, onda dva dogju pod kolečke, 
dva na pogonu, a dva naprijed. Rj. 51/a. Potpregnuti 
se, V. £. pf. m. pe u kola, vidi upreći se. Rj. 5564. 
upr6danje, x. Rj. verbal. od upredati. — 1) radnju 
kojom tko upredua što (das Anspinnen, Andrehen, 
torsio. Rj.). — 2) vidi napredanje. Rj. — 3) radnju 
kojom se n. p. svilena buba upreda u čahuru. 
uprćdati, ipredam, v. impf. Rj. u-predati. v. impf. 
prosti presti. v. pf. upresti. — 2) drehen (Zwin, 
Strick), torqueo. Rj. upredati konce, uže. — 2) vidi 
napredati. Rj. — 3) sa se, refleks. upredati se u što; 
sich einspinnen, filis swis involvi. — Cahura, kao 
mjehur u koji se upređdaju njeke bube, kao svilena 
buba, te se zatvore sa svake strane. Daničić, A Rj. 380a, 
uprćgnuti, \prčen€m, v. pf. vidi upreći, € primjere 
ondje. vidi i zapregnuti (i se) 2. 
upresti, uprćdem, v. pf. Bj. u-presti. v, impf. upre- 
dati. — 1) zudrehen, intorvqueo (filum). Rj. upresti 
n. p. konce. — 2) vidi napresti. — 8) sa se, refleks. 
n. p. uprede se svilena buba u čahuru. isp. upredati se. 
dpret, m. (u C. G.) vidi popret; miči mi se s upretu, 
t.j. ognjišta, od moje kuće. Rj. u-pret, upretana 
vatra, žerava. vidi # supret, zapret. ; 
uprčtati, dpreć€m, v. pf. vidi zapretati. Rj. u-pre- 
tati, na vatru, na ževavicu nagrnuti pepela. vide i 
popretati. v. vmpf. pretati. : ij 
upr6zinje, n. verbal. od uprezati. radnja kojom 
tko upreže n. p. konja u kola. — Prezanje, n. vidi 
uprezanje. Rj.5T71a (4 uprezanje u Rj. nema na svojem 
mjestu). 
uprćzati, Aprežem, v. impf. anspannen, einspannen 
GA currui jungere (equos). u-prezati m. p. konje 
kola. vidi prezati, zaprezati 2 (4 se). v. pf. upreći, 
upregnuti. suprotno isprezati. — Prćzati, prežem, vidi 
uprezati. Rj. 571a (a uprezati nema u Rj. na svojem 
mjestu). Pripovijeda se da su nekaku čovjeka u ropstvu 
uprezali u plug. Rj. 690b. 
uprćžati, dprežam, v. »f. erlauern, uucupando de- 
prehendo, cf. uvrebati. Rj. u-prežati. vidi 2 ukebati. 
v. impf. prežati. — Od brata se svoga uklanjaše, 
prežao je, dok je uprežao. Here. 62. x 
dprigati, gim, vidi poprigati. Rj. v. pf. u-prigati. 
vidi ufrigati, € upražiti, upržiti. v. empf. prigati. 
Uprijeko, adv. quer, per transversum: Po tri koplja 
uprijeko skače. Uprijeko, ali poprijeko. Rj. u-prijeko. 
— Vreteno se obrne dolje kad se prede, a driga se 
obrne uprijeko od sebe. Rj. 141b. Dokle Tale zaho- 
gjaše, zdravo doma dohogjaše; a kad pogje u prijeko, 
doneše ga poprijeko. Posl. 65. Pa se gjogu fati na 
ramena, turi ljubu za se na gjogina, pa pobježe bane 
uprijeko, uprijeko, ali poprijeko, otkloni se od te 
Bile Turske. Npj. 2, 286. 
uprijčkrst, (u C. G.) vidi unakrst. Rj. adv. u-prije- 
krst, nalik na krst, onako kao što je krst. 
uprijeti, prem (Aprijeh, iprije, dpr'o, Upfla), v. pf. 
Rj. u-prijeti. glagol se ne naluzt kao prost. isp. prijeti 
(prem). v. ompf. upirati. — I, 1) anstemmen, adclano, 
j. — U kam uprlo! (Kao kletva. Ili: U kam uda- 
rilol!). Posl. 332. (Upri) u se i u svoje kljuse. 334, 
su ge, refleks.: Uprijet' se u nos. DPosl. 147. — 2) oči 





u koga, die Augen_heften, figo. Rj. — Gospodaru 
moj, Oči sw svega Izrailju uprte u tebe, da im kažeš 
ko će sjesti na prijesto tvoj poslije tebe. Car. I. 20, 
1. upruši oči u nj gledaše dugo i zaplaka se čovjek 
Božji. II. 8, 11. Kao što su oči slugama uprte u ruku 
gospodara mjihovijeh, tako su oči naše u Gospoda. 
Ps. 123, 2. ovamo ide i ovaj primjer: Upro je u 
sunce očima. DPosl. 147. — II. sa se, refleks. tprijeti 
se, sich emtgegen stemmen, obnitor. Rj. — Onda ga 
(Koču) Turci stanu svjetovati da se ukloni s puta... 
on se sum me može uprijeti carskoj sili. Rj. 295b. 
Najbolje pseto kad pobjegne, sva paščad, i najgora 
trče za njim; a najgore kad se upre, ni naj jača 
ne smiju lasno na njega. Posl. 248. Srbi... protiv 
Bošnjaka se upru na Mišaru. Miloš 7. One (Srbe) u 
donjemu šancu opkole Turci sa sviju strana, i tako 
se upru braniti. Miloš pak iz najpre bio se sa jednom 
stotinom ljudi upr'o u lugu, te se branio. 97. Otvrdnu 
vratom svojim i uprije se srcem svojim da se ne obrati 
ka Gospodu. Dnev. II. 36, 13. Uzalud se upru dvo- 
jica od uhoda, eđa bi narod umirili. Prip. bibl. 51. 
Pogje (Saul) da prinese na žrtvu. Ali se Samuilo 
upre govoreći: »Zar...2 64. 

uprljati, dprljam, v. pf. — 1) beschmutzen, inquino. 
Rj. u-prljati. vide ubrljati, obrljati, pobrljati; umrljati, 
pomrljati; ugnusiti, ognusiti; pohabati 2. v. empf. 1 
prljati. — Gnusan, 1) uprljan, sehmutzig, immundus. 
Rj. 90b. Susjed ga svaki čas opominjao da mu masnom 
vukom ne bi kapu uprijao. Posl. 321. Neki listovi od 
rukopisa poderani, neki uprljant (n. p. on zavijao u 
njih kobasice ili pečeno meso). Opit VI, — 2) sa se, 
puss. tili refleks.: Da ja svučem zelenu dolamu, da 
s dolama krvlju ne uprija. Rj. A stražarče doleće 
sa straže, groznijem se suzam' uprljalo. Npj. 4, 179. 

upropastiti, upropistim, v. pf. Rj. u-propastiti. v. 
impf. upropašćivati. drukčije se ne naluzt. — 1) zu 
Grunde vichten, an den Abgrund fiihren, everto. Rj. 
koga, uvaliti ga u propast: Opremio ga u suho grožgje. 
(Upropastio ga). Posl. 240. Molili ga (Miloša) i ustav- 
ljali, da ne trči napred, da ne bt poginuo i smrću 
svojom narod Swpske upropastio. Miloš 109. Jesi li 
vidio slugu mojega Jova?... još se drži dobrote 
svoje, premda si me nagovorio, te ga upropastih ni za 
što. Jov 2, 3. — 2) sa se, refleks. upropfstiti se, sich 
entsetzen, obstupesco. Rj. vidi uproštiti se, upanjiti 
se, preneraziti se. isp. prepasti se. — Braća se upro- 
paste i poplaše i stanu ga moliti da im oprosti. Npr. 
64. Kad ona (djevojka) progovori, stane prskati i 
baliti, da se mate upropasti što joj je. 141. Govedar 
ga (vezira) zapita: »Kakav zanat zna carev sin?« 
Vezir se upropasti: »Bog s tobom, čoeče! kako će 
carev sin znati zanat? 173. Nuše se kućani upropaste 
od čuda, kad vide.,. Danica 2, 135. Turci se upro- 
paste videvši, šta raja ište. 5, 39. Kad ovaj glas pukne 
po Srbiji, vojska se upropasti od straha t od čuda, 
pa odmah prsne, kud je ko mogao. Miloš 41. Cudite 
2 m nebesa, i zgrozite se i upropastite se! Jer. 
, 12. 

upropašćivinje, n. die Vernichtung, eversio. Rj. 
verb. od upropašćivati. radnja kojom tko upropašćuje 
koga. 

upropašćivati, upropišćujem, v. impf. zu Grunde 
richten, everto. Rj. koga, wvaljivati ga u propast. 
v. pf. upropastiti. — Gospode! Koji izbavljaš ništega 
i ubogoga od onoga koji ga upropašćuje, Ps. 35, 10. 
Sin sramotan i prijekoran upropašćuje oca i odgoni 
mater. Prič. 19, 26. 

dpropnic6, n. p. skočio konj upropnice, t, j. propeo 
ge na stražnje noge, das Pferd biiuwmte sich, eqwus 
tollit se avrectum. Rj. adv. u-propnice. vidi usprop- 
nice. 

aprosnik, m. (st.) der Brautwerber, petitor puellae, 
cf. prosac: Ojl i dva svata i dva uprosnika. Rj. 
u-prosnik, koje prosi djevojku. vidi i prosilac, 


uproštiti se 

uproštiti se, dproštim se, o, #. pf. vidi upropastiti 

se. bi, u-proštiti se, sluti kao proštac, od čuda ili 

od straha. glagol se drukčije ne nalazi. vidi i upanjiti 
ge, preneraziti se. “sp. prepasti se. 

uprskati, dpiskim, v. pf. besprilzen, conspergo. 
Rj. u-prskati Zoga n. p. vodom. v. impf. prskati. 

Uprt, u riječima: na uprt u, p. nosili što na le- 
gjima, t.j. uprtivši, auf den Iiicken nehmen, in 
dorsum tollo. Rj. u-prt. 

dprta, /. Rj. u-prta. isp. uprtiti. — 1) der Niemen 
(das Band) um die torba, die auf dem Ičiicken hćingt, 
tibor die Achseln zu befestigen, lorum perae. Rj. kaiš 
ili sveza čim se torba uprtnjača privezuje preko va- 
mena: Onda ja uprtim torbu s prosom na legja... 
onda mi nekako pukne jedna uprta na torbi, te se 
Sve proso prospe u more. Npr. 161. — 2) eine solche 
torba selbst, pera, ef. uprtnjača: Donesite trideset 
uprta, evo blaga, koliko vam drago. Rj. € sama 
torba, koja se uprtana priveže na legjima, zove se 
uprta. vidi uprtica, uprtnjača, € syn. ondje, 

Uprtica, /. t.j. torba, vidi uprta 2, uprtnjača, i 
Syn. ondje. — Preprio uprticu torbu, a za torbu 
savi kabanicu. HNpj. 4, 335. 

prtiti, tim, o. pf. Bj. u-prtiti. e. impf. pititi. — 
1) auf den Riieken nehmen, accipio in dorsum, tollo. 
Rj. što, dići na legja, da se nosi, vidi naprtiti, pri- 
prtiti. — Kuga nagje čovjeka, pa mu kaže: »ja sam 
kuga, već hajde da me nosiš tamo i tamo.« Onaj je 
uprti na krkače dragovoljno i odnese je bez ikake 
muke kud mu kaže. Rj. 3114. Ti uprti torbu obram- 
nicu. Rj. 433. Uprtivši vreću a pobratimom na legja, 
pobegne preko sela. Npr. 170. Kako pravo blago po- 
dijeli, sve na mrtva, kao i na živa, ćir svoje blago 
uprtiše, a mrtvijem osta na kupove, Npj. 8, 813. sa 
se, pass.: Burilo se u Crnoj Gori uprte na legja po- 


prijeko, kao breme drva. Rj. 16. — #2) sa se. — 
a) refleks.: dprtiti se u kakav posao, t. j. primiti g: 


se, zapleslti se u nj, wnternehmen, suscipio. Rj. — 
Teško onom do smrti, ko se u zlo uprti! Posl. 315. 
— 0) veciproč.: u ovoj zagoneci: Čupra sjedi na trklji, 
te sve nešto čeprlji, teško iome do smuti, ko se s njome 
uprti (zmija). Rj. 830b. 

Uprtnjača, /. t.j. torba, cine Nieken-lorba, vera 
in dovso. Rj. torba što se prti na legju i tako nosi. 
vidi uprta 2, uprtica, obramnica 2, valjevica, — Do- 
hvatiše torbe uprtnjače, tanke puške n ruke desnice, 
pa odoše preko Gore Crne. Npj. 4, 15. 

iipržiti, žim, vidi popržiti. Rj. v. pf. u-pežili. vidi 
€ upražiti, ufrigati, uprigati. v. »mpf. pržiti. 

uplati se, dpiim se, vidi upuhati se. Ri. u kraje- 
vima gdje se glas h u govoru ne čuje, 

dpuće, 2.: Kad sam sinoć na upuću bio, ostade 
mi prsten dijomanat, što mi ga je tvoja majka dala. 
Herce. 23. u-puće. isp. put; puće. za obličje isp. t 
baspuće, raspuće, križdpuće. 

upućiviinje, +. das Anweisen, directio. Rj. verb. 
od upućivati. radnja kojom tko upućuje koga. 

upućivati, upićujem, v. impf. unweisen, anleiten, 
monstro viam. Rj. u-pućivati koga, kao pokazivati 
mu put (u prenesenom smislu), navraćati ga na što. 
vidi napućivati. v. impf. prosti 2 pititi. v. pf. uputiti. 
— Našto je Asan-beg moleći knezove Srpske uzalud 
nagovarao, na to ih sad zulum i nevolja stane same 
nagoniti i upućivati. Danica 8, 149. Sami dovoljno 
ne poznaju ono, u čemu su dužni druge upućivati. 
Pis. 26. Nego ću vas upućivati na put dobar i prav. 
Sam. I. 12, 28. Gospod upućuje krotke istim, uči 
krotke hoditi putem njegovijem. Ps. 25, 9. Bog ga 
njegov uči i wpućuje kako će raditi. Is. 28, 26. Kad 
Njemački bukvar na kraju upućuje u tom Njemačke 
učitelje, kako ne bi trebalo uputiti naše! Bukv. 19. 

updhati se, dpiham se, v. 2»f. u-puhati se. v. impf. 
Prosti pahati. — 7) still farvzen, emitto ventum tucite. 
Rj. tiho prdnuti. t8p. puhati 2. — 2) in die Hosen 
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1. uputiti 


e 


scheissen, den Muth verlieren, 
se, duhom klonuti od straha. 

upustiti, pustim, v. pf. Rj. u-pustiti. vidi upuštiti 
dpuštali, dpušćati, v. pf. je t prosti pustiti, puštiti, 
puštati, v. zmpf. upiištati, — 1) auslassen, dimitto, Rj. 
isp. pustiti; propustiti 2, — Stane ženu grditi što ih 
(svinje) nije hranila, već ih tako upustila du izmršave, 
Npr. 83. Cock se uplaši, pa pogje da upusti uže, a 
gjavo poviče: »Drži, da si mi po Bogu brat! 145. 
Ponešen pa upušten. (Cahnut kao da je upušten na 
zemlju, te se razbio kao 1onae?). Posl. 255 (ponešen 
pogriješeno mjesto ponesen). Bele joj dvore otvori, i 
u dvore je upusti. Npj. 1, 588. Te udara guju šesto- 
krilu, pisnu guja, upusti sokola. 2, 512. Janko skide 
koplje sa ramena, upusti ga u prsti Alilu. 3, 115. 
»Ne mogu te, Aleksa, pustiti, da mi dadeš i sto kesa 
blaga ... Tko bi gorskog upustio vuka?« 4, 145. 
Drž* se malo, ne upusti građa, pratiću ti Memed- 
pašu stara. 4, 211. Pa megju se upustiše Turke, na 
njih živu vatru oboriše, 4, 358. Ne ću lasno upustiti 
Ovce, no će mnoge majke zakukati. 4, 422. — 2) sa 
se, #efleks. upustiti se, sich einlassen, immittere ge. 
Rj, — Tako on, ne smijući se upustiti kroz Kitog 
k Šapcu, namisli najprije udariti ng Ookešiun. Danica 
3, 179. Afis-paša nije smeo ni pošto da se upusti, da 
ide onuda. 5, 44. Kad (Miloš) tamo prispe, a to se 
Srbi s Marašli-Ali-pašom upustili u bolje + priličnije 
razgovore o miru. Miloš 121. 

pušćati, šćim, v. pf. vidi 2 puštati, upuštiti, 
upustiti. — Pa spadoše u bogaze tvrde, zasjedoše u 
bogazim? Turke, megju use upušćaše Turke, na njih 
živu vatru oboriše. Npj. 3, 459 (Megju use je [mjesto 
megju se) samo da se ispuni stih. Vuk). 

upuštinje, n. das Auslassen, dimissio. verb. od 
1) upuštati, 2) upuštati se. — 1) radnja kojom tko 
iupiista koga ili što. — 2) radnju kojom se tko upušta 
u što. 

1. upištati, upištim, v. impf. Rj. u-puštati. v. impf. 
prosti puštati (pušćati). v. pf. slož. upustiti, upuštiti, 
2 puštati, dpušćati. — 7) auslassen, dimitto. Rj. — 
Svoj svojega ukraj vode voda, u nju tura, al ga ne 
upušta. Posl. 283. — 2) sa se, refleks. isp. upustiti 


eapavesco, Rj. uplašiti 


| Be; sich einlassen, immitteve se. — Vidi, da ovi ne će 


u boj da se upuštaju. Žitije 81. Ne ću se upuštati u 
Sve pojedince što biva u liturgiji. DP. 12. Suviše bi 
bilo da se dalje upuštamo u pojedinosti. Rad 15, 19 
Mislim da mi se u to nije potrebe ovdje upuštafi. 
26, 65. 

2, upuštati, dpuštim, v. pf. vidi upustiti. Rj. u-pu- 
štati. (v. pf. je # prosti plištati). vidi € dpušćati, upu- 
stiti. — Tu zh druga četa susretnula a megju se, Kado, 
upuštala, na njih živu vatru oborila. Npj. 4, 352. 

upištiti, dpuštim, vidi upustiti. Rj. u-puštiti. v. 
pf. Je i prosti puštiti. vidi i dpušćati, 2 dpuštati. v. 
impf. 1 upuštati — Ke mi Klete upuštismo Turke, 
te Moraču poharaše gornju. Npj. 4, 376. 

1. dipiit, sogleich, continuo: Pošlji luda na put, pa 
hajde za njim uput. (Posl. 257). Rj. adv. u-put. vidi. 
odmah, € syn. ondje. — Obeseli se otac, i hoćaše u 
put da se dijete krsti bojeći se smrti, ali mu ne dade 
proročica. Npr. 218. Pošlji lijena na pos'o i hodi za 
njim uput po poso. DPosl. 99. Šnje poleće tridest 
kukavica, kako pale, uput zakukale. Npj. 4, 448. Kad 
je Kosto Stanu razumio, uput mi je njojzi poručio. 
Kov. 54. 

2, put, m. vidi uputstvo. — Simić koji je već 
imao od kneza Miloša uput šta da radi. Mil. 134. 
Otac ne može dovoljno da mu (sinu) nadaje poukii. 
i uputa. Zim. IV. 

1. uputiti, dpitim, v. pf. Rj. uputiti. v. impf. 
upućivati. — 7. koga, anweisen, monstro viam, dirigo. 
Rj. uputiti koga, kao pokazati mu put. vidi naputiti, 
proputiti, navijestiti 2. — Nego ga uputi gdje može 
noćiti. Rj, 309a. Srećan si, sam te Bog uputio kuda 


2. uputiti 


treba. Npr. 19. Vidiš, ja sam te na tu sreću uputila. 
135. Ovaj bješe upućen na put Gospodnji. Djel. Ap. 
18, 25. Jagnje pašće ih, i uputiće ih na izvore žive 
vode. Oikriv. 7, 17. Uputi me istini svojoj, i nauči 
me. Ps. 25, 5. Kako je težio & napretku uputiti dr- 
žavni život. DM. 70. Koliko mogu ove molitve čo- 
vjeka na dobro uputiti i u njemu utvrditi! DP. 27. 
Ti si uputio mudarce, da ti se poklone. 301. Jer ga 
duh Božji bijaše u crkvu uputio. Prip. bibl. 114. 
Koji je u tom tako dobro upućen. Rad 2, 232. — 
Il. sa se, refleks. — 1) kao poći (na put); den Weg 
einschlagen, viam ingredi. vidi zapititi. — Uputi se 
u nekaku pustinju gje su strašna jezera. Npr. 95, 
Oprostivši se s pobratimom uputi se te k jednome 
gradu. 96, Pa se uputi planinom doma. 104. Hajde 
u lov, i uputi se k najbližemu selu. 111. Dobrovoljno 
pristane i šnjima se uputi. 131. Onda se on uputi 
kroz onu planinu. 238. Te se on opet uputi natrag. 
296. Uputio se kao prase u polje. Posl. 334. Uputio 
se i bez štapa. DPosl. 147. Kad bismo se mi sad 
uputili w napredak, onda bismo se za prošavše tu- 
maranje mogli tješiti. Pis. 21. w pjesmi 2 bez refleks. 
se: Ge si, bane, uputio? Zar u bjelu manastiru? 
Npj. 1, 91 (ge = gdje). — 2) uputiti se u čemu; 
sich einiiben, condiscere. — Ovarisati što, t. j. uputiti 
se u čemu, sich einiiben, condisco. Rj. 436a (4 upu- 
titi se u čemu nema u Rj. na svojem mjestu. vidi i 
oporaviti, uporaviti). 

2. dputiti, v. pf. (u Dubr.) vidi sputiti. Rj. u-pu- 
titi. vide # zaputiti. 

diputstvo, 2. kao uredba kojom se tko upućuje što 
će i kako će činiti; die Anweisung, Instruction. vidi 
2 uput. — Koji za pristojnu nagradu po uputstvu, 
koje im je dato, sabiraju gragju za rječnik. Rad 
5, 195. 

upivati se, ipiivam se, vidi upuhati se. Rj. u 
krajevima gdje se glas h u govoru pretvara u glas v. 

dpuzati, dpužem, v. pf. hinein kvriechen, irrepo. 
Bj. u-puzati, pužući ući. v. impf. prosti puzati. 

1. dra, f. — 2) (u Dubr.) die Uhr, Stunde, hora, 
cf. sahat: koje su vre? t. j. koliko je sahati. Rj. — 
Da će sjutra na devet ura ujutru car doći na njegov 
brod... Dok sjutridan devet wra zazvoni, evo cara. . 
Pozove kapetana na dvije wre poslije podne, da pogje 
u njegov dvor. Npr. 249. Nit se muža bojim, ni ure 
brojim. (Kad ko kakvoj ženi govori da pohiti kući). 
Posl. 224. Sto stigoše, sablji predadoše, za tri ure, 
nije više bilo. Npj. 5, 263. Dvije ure jeste noći bilo, 
kad od boja vojske počinuše. 5, 335. Osam uri od 
Varada grada, od Varada kuli na Begaju: sve je u 
dvi ure pokupio. HNpj. 4, 598. — 2) Ura piću cijeni 
(Posl. 335) (rechte_ Zeit, cf. ora, čas). Rj. — Evo se 
približila pošljednja ura moje čaše, i ja ću umrijeti 
Prigje no treći kokoti zapoju. Npr. 114. Tako mi 
najzadnje ure! Posl. 302. Tako mi strašne ure (koja 
me čeka). 306. Nestade im praha i olova, dogje ura, 
da im se predadu. Npj. 5, 103. — 3) sprava koja 
pokazuje koliko je ura (1), sahati. vidi urica, sahat 
2, sunčanik. — Kad u uru gospe pogledala, ura kaže 
četiri sahata. HNpj. 4, 186. 

&, ura, uzvik, u riječima: te ura te fura. sp. take 
uzvike kod tre vrc. — Koga ćemo za kralja? Te tamo 
te amo, te više te niže, te ura te fura, bogme brata 
mu, njega te njega. Npr. 110. 

uračunati, nam, v. pf. vidi uračuniti, — Nude mi 


waučunaj sve, da vidim, koliko imam dobiti. J. Bog- 
danović. 
uračunivinje, n. verb. od uračunavati, radnja 


kojom tko uračunava. 

uračunfivati, uračanavam, v. impf. u-računavati, 
v. impf. prosti računati, računiti. v. pf. uračunati, 
uračuniti. — Uračunava on sve i soldu, kad si gdje 
što pazario. J. Bogdanović, 
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. uračdniti, uračanim, v. pf. u-računiti; einrechnen, 
inferre rvationibus, computure, annumerare. vidi ura- 
čunati. v. impf. uračunavati. — Još ni sad nijesmo 
veoma duboko u zemlju doprli... ako uračunimo i 
vrhove najvišijeh brda, onda nijesmo ni za !/6999 do 
sredine došli. Priprava 101. 

uraditi, tradim, v. pf. machen, perficio. Rj. u-raditi. 
vidi uzraditi, uzrabotati. ip. učiniti. — Žena ga (muža) 
posluša i uradi sve kako je zapovedio. Npr. 12. Sta 
to uradi, da od Boga nagješ!i 55. Ona mu reče: 
»Pušti mi krv. ..« On tako i uradi. 108. Ako ovo 
ne donesu, reče im i zaprijeti da će ona to od njih 
mjesto pastorke wrađiti. 131. Ali mu je bašča tako 
bila vragjena kao da je u njoj radilo deset ljudi. 205. 
Coek, koji je odnekud gledao šta je on sa Svojim 
magarcem uradio. Posl. 17. U koje si doba? (Zapitaju 
onoga koji što radi i znači: kolko si uradio, koliko 
li ti još oma newragjeno 2). 832. Miloš, videći šta ćaja- 
paša uradi od ljudi u Čačku, ne ktedne dalje ići. 
Miloš 65. Medvjedi mu (djetetu) ništa ne urade, nego 
ga puste. Priprava 43. Kako bješe zapovjedio Gospod 
Mojsiju, onako uradiše sinovi Izrailjevi sve ovo djelo. 
Mojs. II. 39, 42. Dubrovnik je izvozio iz Srbije si- 
rovu robu i metale, a uvozio uragjenu robu. DM. 346. 

Wranak, drinka, m. das friihe Aufstehen, surrectio 
matutina: srećan wranak, miran danak! (kad se na- 
pija). Kaž ujaku jutros na uranku. Rj. u-ranak, kad 
se wrani. vidi podranak. — A vigje ga starac Jug 
Bogdane, vigje zeta jutru na uranku. Npj. 2, 267. 

ranili, nim, v. pf. friih aufstehen, surgo mane. 
Rj. u-raniti, rano ustali. vidi poraniti. v. impf. 2 ra- 
niti. — Drugo jutro careva kći urani vrlo rano, i 
stane da gleda u bašču. Npr. 205. Ko rano urani, 
lako zeca ulovi. Posl. 152. Jedno jutro junak uranio, 
uranio vojvoda Jovane, po Ljubiću šance ogledati. 
Npj. 4, 846. 

uraniti, ranim, vidi uhraniti. Rj. u krajevima 
gdje se glus h ne čuje u govoru. 

drinkinja, /. ptica koja urani te u prozorje počne 
pjevati. ip. prozorkinja. — Zapivaše tice urankinje. Rp. 

Urfir, m. koji we gradi. (u Hrv.) vidi sadžija, sa- 
hadžija. 

draskorik, vidi raskorak. Rj. u raskorak. 

urisoliti, urfsolim, v. pf. muria condire. Stulli. 
u-rasoliti što, metnuti u raso; einbeizen. u baniji. P. 
Leber. #sp. usalamuriti ge; € zavariti. 

urivljinje, n. das Eingraben der Planken, sepi- 
menti genus. Rj. verb. od uravljati. radnja kojom tko 
uravlja prošće. 

urivljati, dravljam, v. impf. t.j. prošće, die Erde 
aufgraben fir die Plankenhecke, sepem plancarum 
insero tervae utrinque effossae, et postea rejiciendae. 
Bj. u-ravljati. v. impf. prosti roviti. v. pf. uroviti. 
kad grade ograđu od prošća, onda iskopaju zemlju, 
pa u onu jamu (kao rov) namještaju t. j. uvavljaju 
uporedo proštac do prošca. — sa se, pass.: U ma- 
lijem ogradama prošće se podoštrava, a u velikima 
se uravlja, a odozgo se svagda poplete prućem. 
Rj. 616b. 

urivniti, dravnim, v. pf. gleich machen, aequo: A 
dvore mu sa zemljom uravni. Rj. u-ravniti što sa 
čim, učiniti da bude ravno s njim. v. impf. ravniti, 

urazumiti, urazdimim, v. pf. belehren, moneo. Rj. 
u-razumiti koga, učiniti da razumije. v. pf. je € prosti 
razumiti. v. empf. urazumljivati. — Urazumi me (Go- 
pode!) o putu zapovijesti svojih. Ps. 119, 27. Danilo, 
sada izidoh da te urazumim. Dan. 9, 22. 

urazumljiviinje, 2. verbal. od urazumljivati. radnja 
kojom tko urazumljuje koga. 

urazumljivati, urazamljujem, v. impf. u-razumlji- 
vati koga, činiti da razumije. v. impf. prosti razu- 
mljivati. v. p»f. urazumiti. — Dao si im (Gospode!) 
dobri svoj duh da ih wrazumljuje. Nem. 9, 20. Bla- 
gosiljam Gospoda, koji me wrazumljuje. Ps. 16, 7. 
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urda 


Crkva dubokim mislima urazumljuje nas šta znače 
te grančice. DP. 118. Da wrazumljuje neuke, da bude 
ui djeci. 249. 
tirda, /. vidi gruševina. Rj. ugrušano slatko mli- 
jeko koje se osobito pravi prvijeh dana, kad se krava 
oteli, — Polje nam rodilo vinom i šenicom, planine 
urdom i tjenicom! Kov. 71. tugja riječ. Osn. 257. 
urdći, urdččm, v. pf. beschreien, fascino. Rj. u-reći. 
vidi podreći, isp. uroci. — Kad se za koga misli da 
je urečen, onda mu bajalica gasi ugljevlje. Rj. 83b. 
Ne budi uroka! (Kad se što hvali kao da se ne bi 
wreklo. Mjesto »uroka« govori se i urečeno). Posl. 195. 
.dred (u red), cf. red. Rj. 
dredan, dredna, adj. ordentlich, wie sich's gehort, 
ut decet, Rj. što je onako kako red ište. — Ovijana 
žena, t. j. čista i uredna u svemu. Rj. 436b. Krasan 
bješe i mnogo uredan, pak je dobro skolu naučio. 
pj: 5, 488. Grad na polju kad je tvrd i uredan, 
pa kad ti izagje kakav dušmanin da ga na silu 
uzme, valja tada grad zatvoriv, top namjestit ,.. 
Kov. 67. Ove je godine vojska Srpska bila već dosta 
uredna. Miloš 11. Da bi sudovi bili uredniji, postavi 
se u svakoj nahiji magistrat. 12. Da imaju urednu 
upravu i da znadu pisati i t. d. Priprava 135. adv. 
Te su se fišeci vojsci wredno razdavali. Miloš 12. Da 
će uredno caru plaćati na godinu odsekom. 31. 
tredba, /. die Hinrichtung, institutio. Rj. u-redba 
(isp. urediti). vidi ustanova. riječi s takim nast. kod 
berba. — Idi ne govnaj tu (otac reče sinu, n. p. kad 
sin viče što na očinu uredbu). Rj. 91b. Svitak, 
uredba po kojoj se popovima plaća. Rj. 671b. Nemae 
svetac (što se tiče suda i wredbe zemaljske). Posl. 
204, Tader knjaže postavi uredbu: Striko Gjuro... 
ti pojaši tvojega gavrana. Npj. 5, 88. Pašina napi- 
sana zapovjed ili uredba zove se buruntija. Danica 
2, 84. Postavljajući različne uredbe. 4, 12. Sve je 
težio na Nemačke uredbe. 4, 20. On počne odmah 
izdavati uredbe, n. p. za novce. Miloš 12. Navale, da 
tu uredbu pokvare. 23. Ukine se ova uredba. 200 
Kako je kvarenje jezika prešlo i u Srbiju; i ako mu 
se kakvijem mudrijem književnijem uredbama ne stane 
na put, otići će, kao kuga, po svemu narodu na sve 
strane. Pis, 85. Sovjet je razglasao po nahijama kratke 
uredbe kako valja suditi. Sovj. 10. Oni smisle ovu 
uredbu: 1... 50. Ondje mu dade (Gospod) uredbu 
i zakon. Mojs. II. 15, 25. Ako povrgnete uredbe moje, 
ija ću vama učiniti ovo... Il. 26, 15. Solomun 
ljubljaše Gospoda hodđeći po uredbama oca svojega 
Davida, Car. I. 3, 3. Postavih za nj (za more) uredbu 
svoju. Jov 38, 10. Ako pogaze uredbe moje, onda ću 
ih pokarati prutom. Ps. 89, 31. Uredaba njegovijeh 
ne držaše. Amos 2, 4. Sam post nije nova uredba 
u crkvi. DP. 207. 
urćditi, dr€dim, w. pf. Rj. u-rediti. — 1) ordnen, 
constituo, ordino: Uredio kao Nasta taške (Kad ko 
što rgjavo svrši. Posl. 335). Rj. v. impf. uregjivati. 
— Srediti, 1) vidi učiniti, uredsti, svršiti. Rj. 708b. 
Ujdurisati, ef. wređiti, opraviti, namjestiti. Rj. 775b. 
Da mu gubavoga konja... otre ga i uređi, a konj 
sine kao da mu je zlatna dlaka. Npr. 26. Nagje na 
tavanu oružje sve prašno i za'rgjalo, ali ga on lepo 
očisti i wredi te sine kao novo kovano. 28. Znate li 
šta? Ovako da wređimo: neka uzme devojka tri 
loze .*, 81. »Ja ću narediti da svi ljudi imaju tako 
na tabanu kao malu dolinu.« I tako Bog uredi te 
u sviju ljudi poslane kao mala dolina. 92. Mi ćemo 
proso pokupiti i ostalo sve urediti. 127. Ta ne znadu 
od kud udrit valja, valja tebe wrediti vojsku. Npj. 
4, 255. Onda Lazar. mudro wredio: svoje društvo 
PO gori sakrio. 4, 304. Berberin joj (ženi) obrije 
glavu... videći njihovu kćer tako wregjenu. Da- 
nica 2, 132. Ovu knjigu bace u dvor velikoga ve- 
Zara, i uređe, te se nagje, i iznese, gje treba. 3, 187. 
Da ide s vojskom, da onaj kraj umiri i vredi, 8, 205. 
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Senat uredivši svoju kancelariju, stane ge i u uredbe 
zemaljske mešati. 5, 52. U Beogradu ću ja tako isto 
uredili, da se varoš popali i vojska u grad zatvori. 
Miloš 41, Kad pomislimo, da se u današnje vreme 
po najuregjenijim Evropskim državama nalazi ljudi, 
koji podižu bune... 172. Neka uredi, ko će mu kod 
kuće, mesto njega, raditi, dok se on odovud vrati, 
Npj." 4, XIV. Loriston ga zapita, kako je car zu 
njega uredio. Žitije 54. Cija je bila (baština), onaj 
je mogao za nju urediti kako je htio. DM. 58. Za. 
konik ostavlja puno pravo baštiniku urediti svojom 
baštinom. 69. sa se, pass: Da bi taj ugovor tvrgji 
ostao, uredi se, da se u Bijograd ne vraćaju bače, 
Danica 3, 136. Da će se u napredak za njih druk- 
čije i bolje urediti. 3, 161. — 2) lan, kudjelju, vor- 
richten, praeparo, cf. rediti. Rj. 

určdnica, f. moderatrir. Stulli. koja što uregjuje, 

určdnik, m. koji što uregjuje, Verwalter, Leiter, 
rector, administrator. Rj. vidi upravitelj, € syn. ondje. 
Ali ovo sve još očekuje pravoga wednika i upra- 
vitelja. Rj. 842b. (== Organtsator). Boinović ... Bio 
je i mudri urednik i veliki zapčija u vojsci. Danica 
4, 20. Urednik onijeh novina. Odbr. od ruž. 1. On 
je kao glavni wrednik svetkovina i odgovornik sve 
opštine. DM. 343. Vasilije veliki, glavni wrednik 
crkvemijeh običaja. DP. 336. 

uredništvo, 1. 1) služba urednička; 2) čeljad koja 
imaju službu uredničku, — Napiše odgovor na to, 
pa ga bez potpisa svojega imena odnese uredništvu 
novina. Odbr. od ruž. 1 

dredn6st, drednosti, /. venustas, elegantia, nitor 
ete, Stulli. osobina onoga što je uredno; die Ordent- 
lichkeit. — Baba-Kata je udvojila ljubav k radu, 
k urednosti. Zlos. 203. 

uregjiviinje, n. das Einrichten, ordinatio. Rj. 
verbal. od uregjivati. radnja kojom tko uregjuje što: 
Da bi se bolje videlo, kako je senat Srpski onda 
zapovedao, vredno je ovde dodati jedno njegovo 
pismo, pisano u samom početku njegova uregjivanja. 
Danica 5, 53. Ne bi li ga oslobodio uregjivanja no- 
vina. Mil. 15. 

uregjivati, určgjujem, v. impf. einrichten, orđino. 
Rj. u-regjivati. v. ompf. prosti rediti. v. pf. urediti. 
— Oni (Srbi) sami izmegju sebe da sude i uregjuju 
po svojoj volji. Danica 3, 215. I tu je mudro ure- 
gjivao, 1, kad Turci udare, hrabro se branio. 4, 17. 
Koji će... sudove i druge vlasti po zemlji postav- 
ljati i wregjivati. Miloš 149. Sve bi decu kao soldate 
uwregjivao i na prijatelje i neprijatelje delio. Žitije 6. 
Evdokija uregjuje porodičnim imanjem. DM. 85. Šta 
vrijede Ljetopisi koje je Svetić uregjivao. GPN. 10. 
Valja početi uregjivati prikupljenu gragju. Rad 
9, 196. 

urćpiti, dr&pim, v. pf. Stulli. u-repiti. isp. pore- 
piti, podrepiti se; podrepljivati se. — 2) jumentum 
sarcinariwm  alterius caudae alligare. Stulli. tovar- 
nomu živinčetu m. p. konju za rep privezati drugo 
takvo živinče. — 2) sa se, refleks. ulterius vestigia 
sequi. Stulli. povesti se za kim, kao živinče urepljeno 
što se povede za prednjim. 

dres, m. (u Dubr.) der Schmuck, ornatus. Rj. u-res. 
(esp. uresiti). #sp. nakit, ukras. : : 

ilrčsan, Uresna, adj, vidi ukrasan. — 1) što pri 
pada uresu, što je za ures; decorativ (isp. u Šule- 
kovu rječniku Decorateur, Decoration; Ornamentik). 
— 2) elegans, venustus, aptus, concinnus — Pal- 
motić: Cudna uzrasta, lica uresna nad svijem ćaćko 
Abram staše. Stulli. isp, 2 lijep, € syn. ondje. 

urćsiti, dr&sim, v. pf. sehmiicken, ezorno: Livade 
su urešene bjelim cvijetom i crvenim. Rj. u-resiti. 
t8p. nakititi, ukrasiti, uljepšati. v. impf. resiti — sa 
se, refleks.: Kraljica se Vjepo uresila. HNpj. 1, TL. 

určvati, určvem, v. pf. (u Grahovu) eindringen. 
stiivgen, irruo. Rj. u-revati. kao prodrijeti. v. impf. 


urezati 
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revati 1. — .Gje je hladna vođa porevala... d 
nareva na Nikoljsku crkvu, u bijelu urevala sem 
i od crkve oltar odnijela. Npj. 4, 448. : 
. rezati, drežčm, v. pf. Rj. u-rezati. v. impf. ure- 
zivati. — 2) vidi zarezati. Rj. — sa se, pass.: O 
kad bi se napisale riječi moje! Pisaljkom gvozdenom 
i A .. Mea _ vječni spomen kad bi se ure- 
gale! Jov 19, 24. — hineinschneiđe .P. 
u lonac), addo rm Kata , Be jiEa 
uroziviinje, 2. das Hineinschneiden, inculptio, ad- 
ditio secti. Rj. verbal. od urezivati, koje vide. 
urozivati, uršzujem, v. impf Rj. u-rezivati. — 
— 1) hineinschneiden, insculpo. Rj. wrezivati što 
n. p. na kamenu; urezivati n. p. luka u lonac. v. 
impf. prosti rezati. v. pf. urezati. — 2) ein wenig 
beissen (angenehm), n. p. jabukovača, admorđeo, cf. 
reziti. Rj. drukčije se glagol ne nalazi. jabukovača 
urezuje, kad malo kao reže u ustima ali godeći. 
dreznik, m. (najviše se govori pl. ureznici) bei 
den Webern das Ende des Zettels, welches micht 
mehr gewebt werden kann, das Zettelende, fines texti, 
ene gataju da uwreznicima ne valja šiti ništa što se 
nosi na sebi: Majka svoga sina svjetovala, da se 
čuva i učuva od ujamka i od ureznika. Rj. u tkanju 
krajevi od osnove. 
rica, f. ime žensko. Rj. 
drica, f. (u Dubr.) die Uhr, horologium, cf. sahat 
2. Rj. vide 2 ura 3, sunčanik. 
drijezan, \rijezna, adj. n. p. nož, scharf, acutus. 
Rj. vide oštar 1. suprotno tup. 
drinuti, nem, v. »f. (u C. G.) Bj. u-rinuti. v. pf. 
je i prosti rinuti. v. tmpf. rivati. — 1) stilvzen, irruo: 
urinuo u boj; urinuo snijeg. Rj. u-rinuti (neprelazno), 
kao udaritt. isp. rinuti 2. — 2) prelazno urinuti, 
vidi utisnuti. Stulli. £sp. rinuti 1, turiti, 
driš, m. (u C. G.) vide juriš. Rj. #5p. j (praefix). — 
Opazi ga nesita aždaha, na Jovana wriš učinjela. 
Npj. 2, 32. Turci čine uriš bez prestanka. 5, 117. 
urišinje, 2. vidi jurišanje. Rj. 
urišati, šam, v. impf. (u C. G.) vide jurišati. Bj. 
činiti uriš. vida e urišivati. v. pf. jurišiti. 
urišivinje, 1. verb. od urišivati. vidt urišanje, ju- 
rišanje. 
urišivati, urišujem, v. impf. činiti uriš. vide uri- 
šati, jurišati. ». pf. jurišiti. — Sve na crkvu wrišuju 
Turci. Npj. 5, 116. Turci gaze, za krv i ne mare, 
urišuju vazda bez prestana. 5, 121. AP ne hoće, da 
uzmiče garda, no jednako bojem wwrišuje. 5, 332. 
drivak, dufvka, m. (u C. G.) uže što žene nose 
breme, ein Strick der Lasttriigerinnen. Rj. u-rivak, 
drugoj poli osn. koja je u rivati. #sp. Korijeni 178. 
urka, f.: Korisnije je otroku od urke nek gosparu 
od burke. DPosl. 49. Valja se k'o Sagrovića wrka. 
149. wrka, Bogišić mi pisa da se tako zove velik 
brod holandski. XVIII. 
urlikinje, n. vidi urlikanje. Rj. 
urlikati, drlačem, (u Grblju) vide urlikati. Rj. 
drlinje, n. das Heulen, ululatus. Rj. verbal. od 
urlati. radnja kojom tko wrla. 
urlati, lam, v. impf. heulen, ululo. Rj. vide urla- 
kati, urlikati, vijati 3, zavijati 3. v. pf. zadrlati. — 
Urla kao kurjak za skelom. Posl. 335. 
urlikfinje, n. das Heulen, ululatus (dsterr. das 
Jodeln). Rj. verbal. od urlikati. radnja kojom tko 
urliče. 
urlikati, drličem, v. impf. heulen (čsterr. jodeln), 
ululo, (cf. franc. hurler # ttal. urlare). Rj. vidi urla- 
kati, urlati, vijati 3, zaviljati 3. v. pf. prourlikati. — 
I celu noć su kwrjaci po zemlji ispod nje urlikali 
da je sirota od straha jedva živa ostala. Npr. 133. 
Gje nije pasa, tu vuci urliču. Posl. 76. po Njemačkom 
tumačenju i čeljade urliče, kad pjeva vijući. 
drma,* f. die Duttel, palmula. Rj. plod od palme, 





phoenix dactylifera L. Rj.? gen. pl. urmi. vidi 
datula. — bina drvo DA Kot S Eee BA 
mi TE nella jako piće... ođ meda, 
w"mt i palmova soka. XII. je se . 

i datule (urme). Priprava ka e M gane 
urmašiea, f. (u Bosni i Here. oi : 
koja se u Loznici od prije zvala a a RJ. 
— I wmašica je pita, ali nije od obgi, nego od 
tijesta zakuhana maslom i čini mi se cijegjem, od 
kojega se tijesta načine mali kolačići od prilike kao 
urme, i pošto se na brdu obrnu te na njima postanu 
prutaste šare, naregjaju se po tepsiji, te se peku, pak 
se najposlije zaljevaju medom razmućenijem vodom. 

Rj. 508a. . 

urmčtAiš, urmetiša, m.: Ko plaća pun danak zove 
se cela glava, ko polovinu — poluglavac, a ko če- 
tvrtinu — čerečar ili urmetaš. M. Gj. Milićević. 
DARj. 943b. 

urmčtin, urmetina, m. (po jugozap. kraj.) vidi ku- 
kuruz: Dosta vina, dosta wrmetina, dosta ima bijele 
všenice. Rj. obijen kukuruz. vidi # rumetin, # syn. 
ondje. 

. \lrneb€s, m. das Getose, strepitus. Rj. viđi treska 2, 
i syn. ondje. — Stade je najedanput wrnebes, vika 1 
pomaganja. J. Bogdanović. 

Urnebćsan, dirneb&sna, adj. što pripada wrnebesu, 
što biva s urnebesom. — Quje više sebe urnebesan 
huk aliti zvizd. J. Gjorgjić. ARj. III. 729b. 

urnebčsati, sim, v. “mpf. Getose machen: Ko ono 
tako urnebesa, zapomaže i viče. J. Bogdanović. činiti 
urnebes. 

drnek,“ m. das Muster, exemplar, cf. početak 2. 
Rj. ono na što se vezilja 4 pletilja ugleda. 

diroči, roka, m. pl. die Beschretung, fascinatio : 
Ne budi wroka! (Kad se što pohvali). Rj. u-roci (isp. 
ureći). nalazi se t sing. urok. vidi gle duše. — Gu- 
Kavica, od uroka trava. Rj. 108b. Čistae, 2) nekaka 
trava, koju žene kuhaju pa onom vodom umivaju 
djecu od uroka. Rj. 825b. Da nije urok! Ili: Da nije 
uroka! (Kad ko želi da se što ne ureče. Gledaj: Ne 
bud' uroka). Posl. 538. Kad su bili gorom putujući, 
stiže urok na konju gjevojku... »Ljuto me je zabo- 
ljela glava .. .« On je spusti, ona dušu pusti. Npj. 
3, 619. 

urdčiti, dročim, v. pf. festsetzen, statuo: Naš sa- 
stanak kog smo uročili. Rj. u-ročiti. v. impf. ročiti. 

dročnica, f. die Beschreierin, fascinans mulier. Bj. 
koja je kadra wreći koga. — Po tom idu te posiplju 
njome (varicom) uljanike govoreći: »Uročnici i uroč- 
nice niz ulicu; nenavidnici i nenavidnice niz ulicu... 
a moje čele put istoka uz ulicu. Rj. 54b. 

dročnik, m. der Beschreier, qui fascinat. Rj. koji 
je kadar ureći koga. — Uročnici i uročnice niz ulice... 
Rj. 54b. Neka se ne nagje u tebe ni koji gata po 
pticama, ni uročnik. Mojs. V. 18, 10. 

drodica, f. der Kuhweizen, melampyrum arvense 
Linn. Rj. biljka. 

uroditi, drodim, v. pf. Rj. u-roditi. — 1) eintreffen, 
in Erfillung gchen, ezitum habeo: urodila moja riječ. 
Rj. vidi ispuniti se, izvršiti se, zbiti se. — 2) vidi 
roditi: Nije P majka urodila sina. Crna gora listom 
urodila. Urodile borovice. Rj. e 

drok, m. vidi uroci, gdje su primjeri i za jedninu. 

arokljiv, adj. n. p. dijete, leicht zu beschrcien, 
incantabilis, fascinabilis (d. i. schon und zart). Nije 
urolljiv (koji ne bira mnogo). Rj. urokljivo dijete, 
koje se lako wreče (t. j. lijepo i nježno). — Nije urokljiv 
(ne će mu ništa biti). Posl. 219. Pati od zlijeh oči. 
(Ko je urokljiv). 246. Ni jedne ih nije pohodila, jer 
su jadne roda urokljiva, na putu ih ustrijeli strjela. 
Npj. 3, 518. 

urdniti, Aronim, v. pf. sich ins Wasser tauchen, 
subire aquam: Pa u sinje more wronio. Rj. u-roniti 


* 


urositi 
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(u vođu). v. impf. prosti roniti, slož. unirati (od pro- 
stoga v. impf. noriti). 
. urdsiti, drosim, v. pf. n. p. košulju, skute, betlauen, 
irroro, Rj. u-rositi što, učiniti da bude rosno, kao 
rogom okropiti. vidi obrosjeti, 

roš, m. ime muško. Rj. osn, u starom OVpT. Osn. 
359. vidi Juroš. : IKA 

Urota, f. conjuwratio, conspiratio. Stulli, u-rota. isp. 
rotiti se. die Versclnvčrung. 

durotnici, drotnika, m. pl. conjuratores, conspirati. 
Stulli. osn. urota. koji učine urotu. die Verschwdrer, 
Verschworenen. 

dravanj, m. (u C. G.) poduporanj urovljen u zemlju, 
Pfah, palus. Rj. — Daničić, Osn. 201, meće ovu 
viječ megju viječi koje imaju nast. kao bacanj; prema 
tome je gen. tirovnja. 

uroviti, drovim, v. pf. t. j. prošće, Plenken, Dj/lčcke 
eingraben, infodio sepem plancarum. Rj. u-roviti. v. 
impf. uravljati, gdje vidi značenje. — Urovanj, podu- 
poranj urovljen u zemlju. Rj. T97a. 

firseni_ nddjelja, /. vidi ursna nedjelja, € sym. 
ondje. — Sebična nedjelja, koja se ongje (u Kotoru) 
zove urša i ursena. Posl. 885, 

trsni učdjelja, /. (u Boci) vidi urša. Rj. vide € 
ursena (nedjelja), uša, ušibušina; uši buši, urši burši; 
sebična nedjelja (i ondje značenje). 

Qrša nodjelja, f. (u Boci) t. j. sebična. Rj. vidu e 
ursna nedjelja. 

trši barši, (u Kotoru) Urši burši ka i Turci. (Reče 
se u Kotoru za sebičnu nedjelju. Posl. 335). Rj. vidi 
uši buši, 2 ursna nedjelja, # syn. ondje, 

urtija,* /. vidi krov (u Srijemu se govori samo za 
krov na lagji). Rj. 

Urumelija, Urumenlija, f. vid; Rumelija: Sken- 
deriju i Urumeliju. Sve spahije od Urumenlije. Rj. 

trvinje, . das Schleifen, demolitio. Rj. verbal. od 
urvati. radnja kojom iko urva što. 

1. trvati, drvfim, v. ompf. schleifen, demolior. Rj. 
kao obarati. v. pf. ob-urvati, po-urvati, s-urvati se. 

2. wrvati, wivem, v. pf. u-rvati, rvući predobiti, 
pa porušiti, wništiti. — Ti otvaraj od kamena kulu!... 
da ne uhrvam kule od kamena. HNpj. 4, 19 (uhrvam, 
h pogrješno umetnuto). v. impf. xvati. 

dirvina, f. der steile Abhang, von dem Irde herab- 
vollt, mons praeceps. Rj. kao strm obronak, s kojega 
se kad i kad surva zemlja. — Mlogi (Turci) bežeći 
udare iznad nekake urvine... te se tako zemlja 
otisne, i više ih od stotine pritisne i žive pogrebe. 
Miloš 101. 

rvina, /f. (st) nekakva planina: Pokraj mora 
Urvinom planinom. RBj. 

US, in der Zusammensetgung, viđe uz, n. p. ako 
uspišem. Rj. riječca uz pridijeva se sprijeda glagolima 
imperfektivnim, da bi se naznačila budućnost; glas 
se z pred nekim suglasnima mijenja na glas s: us. 
— Ako car uspostavlja i mitropolite, jamačno će 
Stanković biti mitropolit. Straž. 1887, 382. Ako mu 
gdje uspišete, pozdravite ga. 1886, 771. Ako ko još 
usprorokuje, reći će mu otac... Zah. 13, 3. vidi 
primjere 1 kod uz II. io 

usačmiti se, dsačmi se, v. ". pf. n. p. grožgje, t.j. 
otrijebilo se od evijeta i naraslo koliko sačma, kornen, 
feste Korner (Beeren) bekommen, baccas emitto, ef. 
ugrešiti. Rj. u-sačmiti se, postati kao sačma. glagol 
se drukčije ne nalazi. .. 

usiditi, dsadim, v. pf. Rj. u-saditi. v. impf. saditi, 
— 1) stielen, manubrio insero, Rj. usaditi n. p. 
gvožgje u ostanj. isp. nasaditi 8. — Badalj, oštro 
gvožgje usagjeno u ostanj, te se njim volovi tjeraju. 
Rj. 1ib. Domaćin pokupi sve one svijeće u jednu 
rukovet i usadi u žito, koje stoji na sofri u kakvoj 
karlici. Rj. 34b. — 2) n. p. voćku, lozu, seizen, 
pfianzen, sero. Rj. — Ja usadih višnju na igrištu, i 
zagledah u selu gjevojku. Rj. 169a. Ja usadih vitu 





a 


jelu, a do jele tanku lozu. Kov. 56. ]li usadite 
dobro drvo, i rod njegov biće dobar; ili ugadite drvo 
zlo, i rod njegov zao biće. Mat. 12, 33. On je kao 
drvo usagjeno kraj potoka, koje rod svoj donosi u 
svoje vrijeme. Ps. 1, 3. 
; usAhnuti, dsahnčm (usihnula # usahla, usahnulo 
# usšhlo), v. pf. Rj. u-sahnuti. vidi osahnuti. v. impf. 
usisati. 1) austrocknen, verdorren, ezaresco. Rj. vidi 
usušiti ge. — Tako se lijevom ne krstio, a desna mi 
usahla! Posl. 309. Laka lagjo, vatra € izgorela! n 
vodice, te ga usuhnula! Npj. 1, 324. Udri, Grujo, 
usala ti ruka! 3, 16. Usahnu voda na zemlji; i Noje 
ugleda zemlju suhu. Mojs. I. 8, 13. — 2) (u Boci) 
vidi uvenuti. Rj. — Omušičavi se n. p. bob (zelen), 
kad nekakve male mušice na njemu postanu, od 
kojijeh usahne. Rj. 459b. Sanak snio mali Hasan 
aga, da g? zapade usuahla jubuka. Here. 86. Reče joj 
(Isus smokvi): da nikad na tebi ne bude roda do 
vijeka. I odmah usahnu smokva. Mat. 21, 19. 
usalamuriti se, rim se, v. 7. pf. već se ono meso 
usalamurilo, more se na dim vješati. J. Bogdanović. 
u-salamuriti se, u salamuwri zavuriti se. isp. salamura; 
4 uragoliti. 
usfimiti se, samim se, v. 7. pf. u-samiti se, ostati 
sam. vidi osamiti (4 bez ge). drukčije se glagol ne 
nalazi. — Prava udovica i usamljena uzda se u 
Boga. Tim. I. 5, 5 (desolata; verlassen). 
usanuti, asan&čm, vidi usahnuti. Rj. € primjere 
ondje. — u krujevima gdje se glas h ne čuje u govoru. 
usir, usfra, tusarin, m. vidi gusar: U njoj ima do 
dvan'est usara. U gori je usarin Mileta. Rj. vidi 4 
hajduk, haramija, pustahija, razbojnik, zalac. 
usarit, adj. Bunditen-, ubi latrones versantur: 
Pred njima je gora usarita. Rj. gora usarita, u kojoj 
tima usara. vide gusarljiv. 
usivjetovati se, usfivjetujem se, v. 7. pf. in sich 
gehen, besser werden, ad frugem vedire: valja da se 
je od tolikoga stradanja usarjetovao, cf. usvjetovati 
ge. Rj. u-savjetovati se. vidi usvijestiti se, dozvati se, 
popraviti se. v. impf. savjetovati. a 
usavršivinje, 2. verbal. od usavršavati. radnja 
kojom tko usatršava što: Za 15 potonjih godina, koje 
u zemlju, koje u zgrade, a koje u usavršavanje mlina, 
uloženo je do sada oko 50.000 dukata. Megj. 263. 
usavršivati, usavišivim, v. smpf. u-savršavati što, 
činiti da bude savršenije, savršeno; vervolikommen, 
cxcolere. — sa se, refleks.: I narod naš treba da 
ostane ono što ga je stvorio Bog; to jest treba da 
se usavršava i napreduje. Zlos. 212. : 
usciktati se, dscikćem se, v. 7. pf. recht ins 
Sehreien kommen, clamo: Nešto joj se čedo usciktalo. 
Rj. uz-ciktati se, kao započeti ciktanje, dati se na 
ciktanje. v. tmpf. prosti ciktati. 
tsebičiti, čim, v. pf. zum tiiglichen_Gebrauch be- 
stimmen, incipio uti quotidie. Rj. u-sebičiti što, učt- 
niti du bude sebično, da se svaki dan upotrebljava. 
isp. sebični 1. vw. impf. prosti sebičiti (uma sasvim 
drugo značenje). en 
usčinbegovača, f. (u Jadru) Art Birnen, pui 
genus. Rj. nekaka kruška. ime joj je jamačno od neka- 
kvoga Usein-bega. f 
usekič, usekfiča, m. die Lichtputze, emunctorvum, 
cf. mumakaze. Rj. ono čim se svijeća usekne, kuđ 
rgjavo gori. vidi € kliješte 2, štipaljka. — Načini mu 
(svijetnjaku) sedam žižaka i usekače i spremice Za 
gar. Mojs. II. 37, 23. , g ž u 
usćkinje, m. das Ausschnduzen, emunctio. Rij. 
verb. od usekati se. radnja kojom se tko useče. 
usćkati se, ds&čem se, v. 7, impf. sich schnduzen; 
čmungere se. Rj. ubrisivati sebi nos. v. pf. useknuti se. 
usćknuti, dsčknem, o. pf. Rj. vidi ubrisati. v. impf- 
usekati (se), — 2) n. p. dijete, schnduzen, emungo. 
Bj. useknuti dijete, ubrisati mu nos. — sa se, veflels.: 
Saltirl (... gjače useknuvši se prstima... Za to 80 


useliti 


to obično i sad govori, kad se ko ručno usekne). 
Posl. 274. — 2) svijeću, schniiugen, emungo. Rj. isp. 
KČ. : X 
MASI, dselim, v. pf. Rj. u-seliti. v. impf. uselja- 
vati. — I. 1) ansiedeln, coloniam deduco. Bj. useliti 
n. p. tugjince u zemlju. — 2) useliti kome što u 
glavu, in den Kopf setzen, in animum indueco. Bj. 
vidi uvrtjeti 2. — II. sa se, refloks. useliti se, sich 
ansiedeln, einnisten, nidum ponere. Rj. isp. ugnijezditi 
se, ulćći se (ulćžem se). — Budući da se Turskih 
riječi u naš jezik uselilo. Spisi 1,93. naši 
useljivanje, 2. verbal, od useljavati. Rj. 
uselj&vati, usčljavim, v. impf. Rj. u-seljavati. v. 
impf. prosti seliti. v. pf. useliti, — 1) ansiedeln, 
coloniam deduco. Rj. useljavati n. p. tugjince u 
zemlju. — 2) kome što u glavu, in den Kopf setzen, 


in animum indueo. Rj. : 

ushitati se, tam se, v. 7. pf. eilen, propero: kud 
gi se tako ushitao? Rj. uz-hitati se. “sp. pohitati 1, 
pobitjeti. v. impf. hitati 2, hitjeti. 

ushodati se, dshGdim se, v. *. pf. anfangen zu 
wandeln, inumbulo: što si se ti ushodao? Rj. uz-ho- 
dati se, početi hodati, dati se na hodanje. v. impf. 
hodati. — U to doba Turci privigješe, privigješe 
Simu i busiju; pa se bolan Turci uzodaše, staše svoje 
potprašivat' puške. Npj. 4, 283. , 

usićiti se,* isićim se, v. 7. pf. grollen, infensus 
sum. Rj. u-sićiti se, kuo opitemiti se na koga. glagol 
se drukčije ne nalazi. 

usidjelica, f. vidi usigjelica “sp. usjesti se. 

usidjeličina, f. vidi usigjeličina. 

usigjelica, f. die sitzen geblieben, keinen Mann 
bekommen, alte Jungfer, virgo coelebs, a nullo expe- 
tita. Rj. djevojka koja se usjedne, ne udava se. vidi 
usidjelica, osijegjelica, osediličina, sustalica 2. augm. 
usigjeličina. — Djevojčica, 2) (u Dubr.) djevojka 
koja se nije udavala i koja nije sluškinja, pa makar 
bila i usigjelica od pedeset godina. Rj. 122a. Usjesti 
se, usjedem se, ostati usigjelica. Rj. 18Sb. 

usigjeličina, /. augm. od usigjelica. Rj. vidi usi- 
djeličina. 

1. dsijati, dsijem, v. pf. Rj. u-sijati. o. čmpf. 1 

sijati, sijem. — I. 1) sćen, sero. Rj. usijati n. p. 
žita kakvoga. — 2) scherzhaft fir: verlieren, jocose 
pro perdo. Rj. u šali kaže se mjesto: izgubiti: Ja ću 
svoju sestru povratiti, ja i svoju glavu usijati. HNpj. 
4, 599. — II. sa se, refleks.: tisijati se, sich einmengen, 
non vocatus me infero. Rj. kao umiješati se w što bez 
nevolje. vidi uplesti se, utrčati se. 
. &. usijati, jam, vidi usjati. Rj. v. pf. u-sijati. v. 
impf. usjavati. — 1) metne joj (ženi) usijanu šipčicu 
na taban. Danica 2, 137. — 2) su se, refleks. vidi 
usjati se. Rj.: Metne šipčicu u vatru, te se usija već 
gotovo da se rastopi. Danica 2, 136. 

Usiliti, dsiim, v. pf. (u Boci) vidi osiliti. Rj.5 
u-siliti, postati silan. v. impf. siliti se. 

usilovati, dsilujem, v. pf. natjerati koga na što, 
Zungen, cogo. Rj. u-silovati. vidi € nagnati 2, Pri- 
morati, prinuditi. v. impf. usiljavati. 

usiljivinje, 2. verbal. od 1) usiljavati, 2) usilja- 
vati ge, — 7) radnja kojom tko usiuljava koga (na 
št0). — #) radnja kojom se tko usiljava da čini što: 
Ti imaš toliko snage da slobodno možeš započeti niz 
usiljavanja nu bolje. Zlos. 226. 

usiljivati, usiljavim, v. impf. u-siljavati. vidi na- 
Soniti, natjerivati 2, primoravati, prinugjavati, v. empf. 
Ći pf.) prosti silovati (djevojku). v. »f. usilovati, — 
+" se, ina? Batati, hoditi usiljavajući se kao što 
Ab) ai ili od umora ili od tromosti. Daničić, 

oUsirćetiti se, fim se, v. x. pfi m. i j 
vištalo i postalo sirće, sauer Ag dcseo, Bj Dala 
ćeuti se, vide uoctiti se; usjeknuti 2. ». impf. Sirćetiti, 


siriti, rim, v. pf. Rj. u-siriti. v, impf. siriti 1. — 
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1) n. p. mlijeko, sirac, Xćisen, cogo, coagulo. Rj. — 
Snježanik, po vrhu zgusnut (kao usiren) snijeg, po 
kome se može ići. Rj. 698b. Obično je da stanarica 
čobanima #siri po sirac uz Petrove poste. Rj. 733b. 
Sav je peškir u krvi usiren, HNpj. 3, 314. — 2) sa 
se, refleks. dsiriti se, gerinnen, cogi. Rj. usiriti se n. p. 
mlijeko. : 
dsisfinje, 2. das Verdorren, Austrocknen, exsic- 
catio. Rj. rerbal. od usisati. stanje koje biva, kad 
što usiše. : 
usisati, dsišem, v. žmpf. austrocknen, exsiccor, 
exaresco. Rj. u-sisati. 1. p. gdjekoje bare leti usišu. 
v. impf. prosti sahnuti. v. pf. usahnuti. 
usitniti, dsitnim, v. pf. klein, zart, delikat thun 
(im Gehen, Trinken), fucio delicate, affecto elegantiam, 
venustatem. Rj. u-sitniti, učiniti se sitan, nježan, fin 
(n. p. u hodu, u pilu). v. impf. prosti sitniti. 
usjao, dsjala, adj. glihend, candens. Rj. što se 
usjalo. — Uzvare pun kazan (ili veliki kotao) vode, 
pa u onu vrelu vodu metnu komad vruću usjala 
gvožgja, a onaj na koga vele da je ukrao, zasuče 
rukave, pa objema rukama izvadi ono gvožgje iz 
vode. Rj. 341b. Travljača, nekakav zli prišt... sad 
ga najviše žegu (u vrh) usjalijem šiljutijem gvožgjem 
(n. p. šipkom od puške). Rj. 745b. e. 
usjati, dsjam, v. pf. Rj. u-sjati. vide 2 usljati. v. 


impf. usjavati. — 1) glihend machen, candefacio. 
Rj. usjati n. p. gvožgje u vatri. — 2) sa se, refleks. 


uisjati se, ergliihen, candefio. Rj. vidi 2 usljati se. kad 
se meine n. p. gvožgje u vatru, ovo se usja, 

uSjavinje, 1. das Gliihendmachen, candefactio. 
Rj. verbal. od usjavati. radnja kojom tko usjava n. p. 
gvožgje u vatri. 

usjivati, isjavam, v. impf. gliihend machen, can- 
defucio. Rj. u-sjavati, n. p. gvožgje u vatri. 'v. pf. 
usjati, 2 usijati. 

usjecati, cam, v. »f. dem. od usjeći, anschneiden, 
indo, inseco. Rj. u-sjecati. 

sjeći, usijččem, v. pf. Bj. u-sjeći. dem. usjecati. 
v. impf. sjeći. — 1) fdllen, genug anhauen,' caedo 
sutis lignorum. Rj. usjeći m. p. dosta drva. isp. na- 
sjeći 2. — 2) hineinschneiden, inseeo. Rj. usjeći što 
u što. — Kuća od sjeka, t. j, od dugačkijeh i debe- 
lijeh brvana, koja su na krajevima usječena jedno u 
drugo. Rj. 683b. 

sjed, m. bol w križima od teškoga dizanja ili 
velikoga truda, a i od nahlađe. u sjev. Hrv. Kreuz- 
schmerz, Hexenschuss. isp. prijet. u-sjed. za postanje 
45p. usjednuti, usjesti. 

usjedfinje, n. das Aufsitzen, 
verbal. od usjedati. 
na konja. 

usjedati, dim, vw impf. n. p. na konja, aufsitzen, 
conscendo. Rj. u-sjedati, sp. uzjahivati. v. #mpf. prosti 
sjedati, v. pf. usjednuti, usjesti. 

usjedba, /. (u €. G.) vidi usjev. Rj. u-sjedba, druga 
pola postala od sjetva promjenom glasova tv na glu- 
sove db. Osn. 24. vidi i teg 3. sp. ljetina. 

usjednuti, dnčm, vidi usjesti, Rj. v. pfi je i prosti 
sjednuti. v. impf. udisdati.. PERS Vom 
: Uisjeka, f. (u C. G.) der Teuerschwamm, boletus 
wgmarius Linn. cf. trad (trada). Rj. u-sjeka. isp. 
usjeknuti (oganj) 1. vidi i užega. — Kresivo: kre- 
Zo ia see ... trud ili užega ili igjeka. Priprava 
ibi Je je bez sumnje griješkom isjeka mjesto 

isjeknuti, knčm, v, 


i conscensio equi. Rj. 
radnja kojom tko usjeda n. p. 


disjek ; Df. Bj. u-sjeknuti. v. pf. je i 
prosti sjeknuti, — 2) (u Ć. G.) oganj, Feuer dbhfagen 
Bin kom, gh ire. Rj. #sp. usjeka. — 2) (u 
Sisnu) usjeknula bevanda, sauer icer o. Ri 
i » Sauer werden, acesco. Rj. 

usjekovinije, n. Johannis - Entha 

Sj el P, m. Johi - auptung, decol- 
lutio S Joannis. Rj. usjekovanije sv, da kis 


usjekovanje 


telja. viječ sa starim nast. uzeta iz jezika crkvenoga. 
vidi osječenije. 
usjekoviinje, x. colli anputatio. Stulli. usjekovanje 
sv. Ivana Krstitelja. govori se u Ilrv. vidi osječenje 
glavosijek 2. ? 
dsjelina, f: ein abschissiger Ort, locus praeecps. 
Rj. mjesto presrtno, strmeno, vrletno. isp. strmae 1, 
€ syn. ondje. — u-sjelina. osn. koja je u usjednuti, 
usjesti. ispy. Osn. 164. 
dsjemeniti se, nim se, v. 7. pf. n. p. luk, Samen 
ziehen, in den Samen gehen, in semen ire. Rj. u-sje- 
meniti se, prorasti gore € procvjetati. v. impf. prosti 
sjemeniti se. 
usjesti, dsjedčm (sjedn&m), v. pf. Rj. u-sjesti. vidi 
usjednuti. v. pf. je € prosti sjesti. v. impf. usjedati. 
— Zn. p. konja, na konja, aufsitzen, conscendo: 
Pa carevog usjednu gjogata. Rj. vidi uzjahati 1, 2 
SiN. ondje. — Kad bude u veče, usedne on na ko- 
bilu pa u polje. Npr. 23. S konja na magarca (doći 
ili usjesti). (Kad kome pogje sreća u nazadak). Posl. 
288. Usedni konja, pa beži. Npj. 1, 5. — 2) sa se, 
refleks. dajesli se, ostati usigjelica, siizen bleiben, 
maritum non invenire: Koja sjedi, usjela se. Rj. 
usjetiti se, dsjetim se, v. 7. pf. u-sjetititi se. v. 
pf. je i prosti sjetiti ge. v. impf. sjećati se. usjetiti 
se. Rad 6, 108. — u Rj. ima po ist. govoru: dsetiti 
se, tim se, v. #. pf. (u Vukovaru i Baranji) koga, 
n. p. u bolesti, ili u siromaštvu (čim n. p. darom, 
ponudom, pohodom), geđenken, memini. Rj. 788a. 
nsjev, m. dice Saat, sementis. Rj. u-sjev (isp. 1 
dsijati, dsijem). vide usjedba, teg 3. +sp. ljetina. — 
Žito se zove svaki usjev od kojega se obično brašno 
melje i hljeb mijesi (n. p. šenica, ječam, kukuruz, 
ovas, raž, eljda, proso, krupnik i t. d). Rj. 160a. Zo- 
bovi, zobent usjevi. Rj. 213b. Ozimac, n. p. luk, lan, 
ječam (ili drugi kakav usjev, što se sije pred zimu). 
Rj. 451a. Kako vam vinogradi i šljive? Kako li žita 
i ostali usjevi? Straž. 1886, 1312. Igjaše Isus u su- 
botu kroz usjeve. Mat. 12, 1. Covjek posija dobro 
sjeme. A kad niče usjev # rod donese, onda se po- 
kaza kukolj. 13, 26. Uzimaće desetak od usjeva vaših 
i od vinograda vaših. Sam. I. 8, 19. 
uskikinje, n. das Hinceinspringen, transultus. Rj. 
verb. od uskakati. radnja kojom tko uskače kuda. 
uskikati, dskaičem, v. impf. hineinspringen, salto 
in—. Rj. u-skakati. v. impf. je t prosti skakati. v. p/. 
uskočiti. — (Parašnicu su) naselili prekodrinci i goli 
sinovi, koji su 12 Bosne uskakali u Srbiju. Rj. 489a. 
Bježe njemu Srbi na slobodu, i uskaču njemu na 
Cetinje. Npj. 5, 73 (isp. prebjegavati). 
uskakAvčiti, čim, v. pf. t. j. noge (legavši na legja 
skupiti malo noge da se koljena izdignu, kao u ska- 
kavca kad stoji, die Stellung einer Heuschrecke nehmen, 
contraho crura ut locusta. Rj. u-skakavčiti. glagol se 
drukčije ne nalazi. 
uskidfinje, n. das Abpfliicken, decerptio. Rj. verb. 
od uskidati. radnja kojom tko uskida što. 
uskidati, askidam, v. impf. abpfliicken, abreissen, 
carpo. Rj. uz-kidati m. p. granu s drveta. v. impf. 
je % prosti kidati 1. v. pf. uskinuti. 
uskinuti, nem, v. pf. abpflicken, abreissen, carpo. 
Rj. uz-kinuti. v. impf. uskidati. — Na koji bršljan 
bacilo je sunce zrak, ondandje uskine (djevojka) granu. 
Živ. 326. 
uskipjeti, uskipim, v. pf. aufbrausen, effervesco : 
sve je uskipjelo. Rj. uz-kipjeti. v. impf. kipjeti. I. 
pridjev uskipio, uskipjela. — Narod uskipi osvetom 
i ustane na Turke. Miloš 74. Miloš... jest uzavreo 
i uskipljeo na Vuka i na njegov prijevod Novoga 
zavjeta, ali to ni malo ne svjedoči da je i sav narod 
Srpski uzavreo i uskipljeo. VLazić 2, 1. 
uskisivfinje, 2. dus Sauerwerden, acescentia. Rj. 


verbal. od uskisivati. stanje koje biva, kad što uske- 
suje, 
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uskolebati se 


—_ 


uskisivati, uskisuje, ». impf. sauer werden 
Rj. uz-kisivati, postajati kiselo. v, im Ni Kua 
1. v. pf. askiaodi. : PEP Ana 

dskisnuti, sn6, v. pf. sauer werden, acesco. Ri 
uz-kisnuti, postati kiselo. v. impf. uskisivati, — Te 
hljeb za rukom, t. j. uskeslo tijesto u naćvama može 
se razmješivati. Rj. 185b. Komadara (rakija) bud na- 
mijese dosta hljeba i ispeku, pa iskomadaju u kacu 
i naliju vodom; kad to uskisne i prevri, onda peku 
rakiju. Rj. 286b. Smrekovača, smrekova voda (kad 
se uspe na smrekove bobe te uskisne). Rj. 698b. Uz- 
vištati, uskisnuti sumo od sebe. Rj. 772a. Kvasac koji 
uzme žena i metne u tri kopanje brašna dok sve ne 
uskisne. Mat. 13, 33. Narod uze tijesto svoje još ne- 
uskislo. Mojs. TI. 12, 34. 


Uisklik, m. — 1) uzklik (isp. klik, kliknuti, kli- 
kovati); der Anruf, evocatio: On će izvijeti najviši 
kamen, s usklicima: milost, milost njemu. Zah. 4, 
7. — 2) u gram. vidi uzvik; interjectio, die Inter- 
jection: U srednjem rodu dolazi kao usklik. DRj. 2, 
202. Vokativ jednine. Nije pravi oblik, za to nema 
ni nastavka, nego je samo usklik, te se osnovi na 
kraju glas skraćuje ili produljuje. Istor. 30. Osim 
priloga, prijedloga, saveza i usklika sve druge riječi 
mijenjaju oblike. Obl. 1. 

uskočina, m. augm. od uskok: No je ono jedna 
uskočina. Rj. po primjeru je riječ ženskoga roda. — 
takva augm. kod bardačina. 

uskočiti, dskočim, v. pf. Rj. u-skočiti, v. pf. je i 
prosti skočiti. v. .mpf. uskakati. — 1) entspringen, 
effugio: uskočio u Crnu Goru. Rj. #sp. prebjeći. — 
Uskok Kariman ... otole uskoči u Trebinje 1 potur- 
čivši se onamo stane četovati na Crnu Goru. Npj. 
4, 94 (Vuk). Koj! je & nama uskočio davno od na- 
šega kršna Kolašina. 4, 463. Hajde da uskočimo u 
oko Sirski. Car. II. 7, 3 (transfugere; hintiberfliehen). 
— 2) na noge, vidi skočiti: Pa uskoči na noge vi- 
teške, i okroči dora debeloga. Rj. ovamo idu # ovaki 
primjeri: Ona savi skute i rukave, i uskoči u to 
more sinje. Npj. 1, 536. S ata skoči, pod čador us- 
koči. Dočeka ga bego Miralaj-beg. 4, 471. S jedne 
strane topovima tuku... s treće strane stube prisla- 
njaju, da uskoče u bijele kule, a! se brani vojvoda 
Jakove. 5, 187. 

uskočkinja, /. (u Bačkoj) djevojka što za momkom 
uskoči, vidi dobjeglica. Rj. vidi € uskočnica, samo- 
d6šla, samoddšlica. 

uskočkobila, f. vidi uskučkobila. Rj. uskoč-kobila. 
nekaka igra. 

dskočnica, f. vidi uskočkinja, i syn. ondje. — 
Samodošla, samodošlica, djevojka koja sama dogje, 
cf. uskočnica, dobjeglica. Rj. 663b (4 u Rj. nema 
uskočnica na svojem mjestu). : 

uskoća, f. angustia. Stulli. vidi uskost, uzina, 2 
užina. — za nast. isp. bistroća. 


uskok, m. (pl. gen. Uskoka), der Enisprungene, 
Emigrant, ezul, fugitivus: Pije vino uskok Radoica. 
Rj. u-skok (isp. uskočiti 1). viđi prebjeg. — augm. 
uskočina. — Krivošijani, koji su ponajviše uskoci iz 
Hercegovine. Kov. 40. \: 

uskok6titi se, uskokGtim se, v. 7. pf. uz-kokotiti 
se, ponijeti se kao kokot, početi ići ponosito kao 
kokot. vidi nakokotiti se. v. empf. kokotiti se. — Us- 
kokotit' se. DPosl. 148. 


uskolčbati se, bam se, w. 1. pf. sich verricken, 
dimoveor: uskolebao se svijet. Sva se Turska zemlja 
uskoleba. Rj. uz-kolebati se. vidi uskomešati se. U. 
impf. kolebati se. — Kad ugje u grad, sav se grad 
uskoleba i stane se čuditi gde čoban dolazi kući svako 
veče, što pre nijedan nije mogao. Npr. 48. Bezbož- 
nici su kao more uskolebuno, koje se ne može umi- 
riti. Ia. 57, 20. Pogledaj, Gospode, jer mi je tuga 
utroba mei se uskolebala, srce se moje prevrće u 


uskomešati se 


meni. Plač 1, m Uzdajući se u Gospoda ne ću se 
kolebati. DP. 344. e : 
anni se, šim se, v. 7. pf. vidi uskolebati 

ge. Rj. uz-komešati se. v. impf. komešati se. < 
uskonk&, (u vojv.) skočiti, t. j. 8 mjesta, vidi tru- 
pačke. Rj. Hi trupački. suprotno: iz zatrke zago- 

zagonački. 

mia, iskopim (akc. Rad 6, 119), v. pf. auf- 
raben, refodio. Rj. uz-kopati, v. impf. uskopavati. 
— Mnogi na mučenike napaljuju rasadnike, t. j. na 
jedno mjesto nanesu drva pa zapale te izgore, po tom 
ono mjesto uskopaju i posiju kupusni rasad. Rj. 876b. 
n. das Aufgraben, fossio. Rj. verb. 


opivanje b 
ed para "radnja kojom tko uskopava n. p. 


mlju. . % : , 
“uskopivati, uskdpavim, v. impf. aufgraben, re- 


fodio. Rij. ui m. p. zemlju. v. impf. prosti 
i . uskopati. 

OP o ariti, Meri v.pf. — 2) uskori! mach schnell, 
propera! cf. pohitjeti. Rj. u-skoriti. glagol se druk- 
čije ne nalazi (isp. skoro). isp. ushitati se. — 2) kao 
glagol prelazan: uskoriti što, učiniti da bude (na- 
skoro) skoro, skorije: Počne misliti, kako .bi se na- 
činila mašina, koja bi pletenje olakšati | i uskoriti 
mogla. Priprava 148. sa se, p4ss.: Gledali (su) da bi 
se sa skupštinom uskorilo prije dolaska Ruske vojske. 
Sovj. 51. 

bake (u Srijemu) uz prkos, zum Trote, per con- 
tumaciam. Rj. uz-kos. isp. prkos. 

Uskost, dskosti, f. angustia. Stulli. osobina onoga 
što je usko; die Enge. viđi uskoća, uzina, 2 užina. 
— Ima gjaka koji drže da je to tromost mišljenja, 
uskost shvatanja. Zlos. 42. ž 

uskošen, adj. (u Dubr.) rgjave volje, bež miir- 
vischer Laune, male affectus. Rj. uz-košen. tsp. usovan, 
i syn. ondje. — koso ; iskositi se (na koga; na pušku), 
&skošen. Korijeni 37. 

uskotiljati, ljam, v. p»f. zerwiihten, durcheinander 
werfen, diruo. Rj. uz-kotrljati. v. impf. prosti ko- 
trljati. 

Uskrs, m. vidi vaskrsenije. Rj. uz-krs. vide # us- 
krsenje, uskrsnuće; vaskrs, vaskrsenje; vazam ; velig- 
dan. — Mladi uskrs, prva nedjelja po uskrsu. Rj. 
363a. Svijetli uskrs njegov (Gospodnji), praznik nad 
praznicima. DP. 317. (Vrijeme) za kajanje pred ve- 
liki spomen slavnoga uskrsa Evistova. 310. 

uskrsćnje (uskis€nje), mn. vidi vaskresenije: A 
sjuira je slavno uskrsenje. Uskrsenje i šarena jaja. 
Jedno jutro uskrsenje dogje. Rj. vidi i uskrs, 4 ostale 
oblike ondje. — Da će ge i naša tjelesa preobraziti 
kad bude opšte uskrsenje. DP. 328. Samo nebeski 
glas o uskrsenju mrtvijeh može pomiriti duhovno je- 
stastvo a čovjeku. 365. 

uskrsni, adj. što pripada uskrsu. vidi uskršnji, 
uskrsov; vazmeni Oster-, paschalis: Uskršnjača, n. 
P. košulja, t. j. uskrsna. Rj. 189a. 

. uskrsniće, n. (u Dubr.) vidi uskrsenje. Rj. vidi 
4 uskrs, € ondje ostale oblike. 

dskrsnuti, snčm, v. pf. vidi vaskrsnuti. Rj. uz- 
krsnuti. v. impf. uskršavati (vaskršavati). Značenje 
(korijenu) skakati, ustajati, dizati se: iskrsnuti, us- 
krsnuti, vaskrsnuti. Korijeni 256. — 1) neprelazno. 
ustati iz mrtvijeh, (vom Tode) auferstehen veswrgere: 
Mrtvi se začude kako uskrsnuše, Npr. 118. Ali ću 
uskrsnu#', ali poginu!, DPosl. 4, Kada Hristos na 
nebo uskrsnu; nebesno se kolo uhvatilo. Here. 320. 
Svojom vlašću on uskrse, DP. 137. Ili pogrebnoga 
neka vrate ili uskrslomu neka se poklone s nama. 
ia Da je Hristos doista _uskrsao. 348. — 2) pre- 
GENA. uskrsnuti koga, učiniti da uskrsne: aufer- 
bio i NA uro vidi vaskrsnuti 2, — Da 

: o8pod) došavši uskrsa ji ; 
eŽi u grobu nemarnosti. DP. L5. NA Koji guja 
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dskrsov, adj. n. p. jaja, Oster-, paschalis. Rj. što 
pripada uskrsu. vide uskrsni, ukršnji; vazmeni. 

diskrsovinje, 1. vidi vaskrsovanje. Rj. . . 

dskrsovati, uskrsujem, vidi vaskrsovati. Rj. v. 
impf. i pf. uskrs provoditi i provesti. 

uskršivinje, 7. vidi vaskršavanje. 

uskršavati, uskišivaim, v. impf. prema v. pf. us- 
krsnuti (1 i 2). vidi vaskršavati prema vaskrsnuti. | 

uskišiti, iskršim, v. pf. abbrechen, defringo. Rj. 
uz-kršiti. vidi ukršiti, m. p. cvijet. isp. ukinuti, uš 
čupati, uzabrati. v, empf. kršiti. 

dskršnjača, f. n. p. košulja, t. j. uskrsna, Oster- 
z. B. Hemde, paschalis. Rj. uskršnje što god što je 
ženskoga roda. — riječi s takim nast. kod ajgirača. 

uskršnjik, m. (u C. G.) jaje (obojeno ili i šareno), 
koje se o uskrsu kome daje, Osterei, ovum paschale. 

tskršnji, šnje, adj. n. p. post, Oster-, paschalis. 
Rj. što pripada uskrsu. vidi uskrsni, uskrsov; vaz- 
meni. — Kalugjer, 2) uskršnje samo omašćeno jaje 
(a koje je i pisano i omašćeno, ono se zove šareno). 
Rj. 260b. 

uskiviti se, uskrvim se, v. 7. pf. od krviti se? 
Rj.? isp. iskrviti se, pokrviti se. ke 

uskburiti, rim, v. pf. vidi ukuburiti. Rj. uz-ku- 
buriti, # kuburu zapasti; syn. kod ukuburiti. v. impf. 
kuburiti. : 

uskučkobila, /. nekaka igra, Art Sptel, lude genus. 
Rj. uskuč'-kobila. vidz uskočkobila. ' 

uskušljati se, šljam se, v. 7. pf. n. p. uskušljalo 
ge žito (kad polegne, pa ne polegne sve na jednu 
stranu, nego se kao zamrsi), sich verwirren, contur- 
bari. Rj. uz-kušljati se, kao postati kušljavo. v. impf. 
kušljati. 

usliditi se, dsladim se, v. #. pf. u-sladiti se. v. 
impf. prosti sladiti. — 2) o jelu: Jedno jelo toliko 
se usladi knezu, da je u tri maha tražio, da ga njim 
posluže. Mil. 252. postade mu slatko, pogje mu u 
slast; appetitlich geworden. — 2) gratiam inive ab 
aliquo, apud aliquem, cum aliquo: ne ćeš se tijem 
putom ocu usladiti, hac via gratiam cum patre non 
inibis. Stulli. ustaditi se kome, doći u milost kod 
njega, omiljeti mu. 

uslišiti, šim, v. pf. erhćren, exaudio : kako ti napio, 
Bog molitvu uslišto! (kad napijaju). Rj. u-slišiti. v. 
tmpf. slišiti, slušati. Kad se molite, ne govorite mnogo, 
kao neznabošci, jer oni misle, du će za mnoge riječi 
svoje biti uslišeni. Mat. 6, 7. (Reče Bog Avramu): 
Ai za Ismaila uslišio sam te. Mojs. I. 17, 20. Uslišto 
sam melbu tvoju. Car. I. 9, 3. Hoće li Bog uslišiti 
viku njegovu, kad na nj dogje nevolja? Jov 27, 9. 

dislov, m. vidi uvjet, pogodba 3. die Bedingung, 
das Bedingniss, conditio, exceptio. — Pod kakvim 
uslovima pristaje dati Srbima mir. Mil. 120. Baš go- 
vorasmo 0 uslovima za bolji napredak u školama. 
Zlos. 101. 

dslovno, adv. pod uslovom. 
Oni što 
uvjetan. 

sluga, /. Rj. obsequium, gratia, servitus. Stulli. 
u-sluga. učiniti kome uslugu, kao poslužiti ga čim, 
učinite mu ljubav; den Gefallen thun, sich verdient 
machen fil Jemand; promereri. vidi zasluga 2. — 
Matematika, koja je nebrojene usluge učinila nebra- 
Jenim umještvima. Priprava 170. Srpskom bi jeziku 
učinio veliku uslugu i čast. Pom. 8. Učini uslugu 
ne malu i istoriji opće književnosti. Rad 13, 165. 
otprije je sam Daničić pisao protiv ove riječi: Srpska 
su djeca i do sad činila ljubav jedno drugome i jedno 
drugo hvalila za to, pa nijesu govorila da čine usluge“ 
niti da su ,uslužna“. Bukv. 29, : 

Usmon, adj. us(i)men, što pripada ustima. vidi 
vistven. miindlich, oralis; corvel. pismen. Omana 
se mojih ustmenih i pismenih molbi, Npj.! 4, XIV 
Usmenim pripovijedanjem od koljena do koljena, ito 


vidi pogodbeno. — 
su uslovno pušteni s robije. Megj. 17. vidi 


usmina 


se zove tradicija. Priprava 173. To je pismo s drugim 
usmenim porukama predala poslanicima. DM. 219. 
adjektiv koji se u književnika nahodi: usmen, od 
osnove koja je u usta. Osn. 102. adv. Da zahvalim 
usmeno gospodi. Glas. 68, 158. Koje sam (misli) imao 
čast i pismeno predati i o njima ustmeno govoriti. 
Pis. 24. Ovako su se mogle misli javljati samo usmeno. 
Priprava 176. I ustmeno smo se razgovarali. Straž. 
1886, 769. Ustveno, smeno. Korijeni 205. isp. usta. 

dsmina, f. (u Banatu) vidi sara. Rj. osn. u starom 
OVCHT, Osn. 168. — Ukladica, onaj komadić kože što 
. doge u srijedu, kad se šiju sare ili usmine. Rj.3 

usmotriti, dsmotrim, v. pf. vidi ugledati. Rj. € syn. 
ondje. u-smotriti, u-g-motriti. v. impf. motriti. 

usmrćivanje, n. verbal. od usmrćivati. radnja 
kojom tko usmrćuje koga. 

usmrćivati, usmićujem, v. impf. u-smrćivati. v. pf. 
usmrtiti. — Doista bezumnoga ubija gnjev, i Zudoga 
usmyćuje srdnja. Jov 5, 2. 

usmrdjeti, usmidim, v. pf. u-smrdjeti. v. impf. 
smrdjeti, — 1) prelazno usmrdjeti što: učiniti da 
smrdi: Milostiv ljekar usmrđi ranu. DPosl. 61. — 
2) sa se, refleks. vidi ubazdjeti se, upašiti se, uvo- 
njati se, uzvonjati se, utajati se. — Uvonjati se, vidi 
usmrdjeti se, Rj. 76Ga (a wu Rj. nema usmrdjeti se 
na svojem mjestu). — Neki ostaviše od toga za sjutra, 
te se ucrva i usmrdje. Mojs. II. 16, 20. Usmrdješe se 
i zagnojiše se rane moje od bezumlja mojega. Ps. 

, 
dsmrtiti, tim, v. pf. Rj. u-smrtiti. vidi osmitili. 
v. impf. usmrćivati. — 1) todten, oecido, ef. ubiti: 
Doklen ga je ongje usmrtio. Cerek hoda usmrti ju- 
naka. Rj. — Usmrtit' ga i Pilatu predat. DPosl. 148. 
Za to ga dade Gospod lavu da ga rastrgne i usmrti. 
Car. I. 3, 26. Sto me ne usmrti u utrobi materinoj. 
Jer. 20, 17. — 2) sa se, refleks. dsmrtiti ge, vidi 
umrijeti # ubiti se: smrtan bio onaj koji ga je rodio, 
pa se i on usmrtio. Rj.3 vidi osmrtiti se, 

isna, f. (pl. gen. usna) die Lippe, labium. Rj. 
usna (OYCTBUA, osn. u usta). Osn. 175. U riječi usna 
sa svijem se zaboravilo da je u osnovi izmegju s i 
n otpalo # pa se # ne povraća ni u drugom pad. 
mn. kad pNad n dogje u, nego ima: usana. Obl, 21. 
vidi labrda, labrnja. dem. usnica. «ugm. usnetina. — 
Bradaš, lonac najveći od jednoga uha, pa ima usnu 
kao bradu otoboljenu. Rj. 39a. Brnjica, kolutić gvo- 
zden, n. p. što metnu međvjedu na usnu, kad ga 
vode, Rj. 44b. Brčište, gornju usna gdje rastu brkovi. 
Rj. 45b. Žvalay, kad se u koga u uglovima nakraj 
usana kao ojede. Rj. 155a. Naprćiti t. j. usne. Na- 
prćiti se. Rj. 4034. Opijati usnama. Rj. 462a. Glavu 
svaku pomaži njome (krvlju) po donjoj usni. Npr. 
108. Oprćio usnu kao lužan bubreg (kad se peče na 
ugljevlju). Posl. 240. Otobolio usnu kao logovski 
am. 243. 

dsnat, adj. grosslippig, labeo, labiosus. Rj. u koga 
Su usne (povelike). 

usučtina, f. augm. od usna. Rj. takva augm. kod 
babetina. 

itsnica, f. dem. od usna. Rj. 

dsniti, dsnim, v. pf. Rj. u-sniti. vidi sasniti, sa- 
šnjeti. v. pf. je € prosti sniti, snjeti, Šnjeti. v. “mpf. 
snivati, snijevati, sanjati. — 1) šta, trdwmen, somnio. 
Rj. — Nekakav čoek usni blago: ... »digni zaklop 
1 ongje ostavi a aspre nosi«. Npr. 98. Usni jednu 
noć, da ima negde... pripovedi im, kakav je san 
usnio, 236. Jer sam noćas čudan san usnio, gje moj 
kalpak pliva po Neretvi. Npj. 1, 464. Zlje zaspali, 
žu0 san usnili! 4, 263. Koji lepši san usni, onaj 
sam neka pojede sve. Danica 4, 37, Zaspa na onom 
mjestu, I usne, a to ljestve stajahu na zemlji a vrhom 
ticahu u nebo, Mojs. I. 28, 12. Usni Faraon, a on 
stoji na jednoj rijeci. 41, 1, — 2%) sa se, refleks. 
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usplahnuti se 
a. 


dsniti se, sni se, 
triimnt, somnio. RBj. 

dsnovak, dsnovka, m. akc. Rj5 XXXI. Razmetati 
pregju, t.j. u navijanju namještati pamuk ili tiriplik 
za uzvod ili usnovke. Rj. 633b. u-snovak, drugoj 
poli osn. u snovati. isp. usnovica. 

usnovica, /. eine Art Weberci, tertus genus; usno- 
vica je deblja od ravnika. Rj. nekakvo tkanje. ip. 
usnovak. 

usnuti, dsnam, v. pf. (u Dubr.) vidi zaspati. Rij. 
u-snuti. v. impf. spati, spavati. — Ko ne ljubi crne 
oči, ne usnuo sna na oči. Here. 292. 

isov, ilsova, m. (pl. sovi) (u C. G.) die Lavine, 
nivium moles vento cumulata. Rj. kao veliki smet, 
gomila snijega što snese vjetar. 

dsovan, us6vna, adj. (u C. G.) Bj. vidi oporit. — 
1) čovjek, marrisch, morosus, cf. mrzovoljast, ogorljiv. 
Rj. sp. uskošen. — 2) jelo, ekelhaft, teter, cf. prije- 
tran, otužan. Rj. usovno jelo, na koje se tko gadi, 

uspairiti, uspiirim, v. »f. — 1) koga, in Unruhe 
versetzen, inquieto. Rj. vide usplahiriti, uplahiriti. kao 
uplašiti, uznemiriti. — 2) uspairiti se, unruhig werden, 
oxcitari, cf. usplahiriti se. Rj. vids # uplahiriti se. 
kao uplašiti se, uznemiriti se. — usplahiriti (i iz- 
gubivši 1: uspairiti). Korijeni 298 (usp(lJa(h)iriti). 

uspiliti se, uspalim se, vidž upaliti se: Uspalio 
se kao neslan sir. Rj. uz-paliti se. vidi € užeći se, v. 
impf. užizati se. 

uspivati, uspavam, v. pf. einschldfern, sopio, Rj. 
u-spavati koga, učiniti da usne, zaspi. v. impf. uspa- 
vljivati. — Tada reče Dalila Samsonu: jednako me 
varaš... A ona ga uspava na krilu svojem. Sud. 
16, 19. 

uspavljiviinje, n. das FHinschlćifern, sopitio. Rij. 
verb. od uspavljivati. radnja kojom tko uspavljuje 
n. p. dijete. 

uspavljivati, uspavljujem, v. impf. einschlćfern, 
sopio. Rj. u-spavljivati koga, činiti da usne, zaspi. 
v. pf. uspavati. — Paji, buji, zlato moje! žene go- 
vore, kao pjevajući, kad uspavljuju djecu. Rj. 485a 

usperak, uspčrka, m. — 1) đer Einsatz (im Bein- 
kleide), pannus insertus in latus caligavum: Na us- 
perku pašin delibaša. Rj. uz-perak. drugoj poli osn. 
1 pero. vide proparak. umetak, uklađica na hlačama 
sa strane. — 2) usperci su šare na jaci od haljine 
koji liče na pera: U jedno vreme beše u modi da 
gjaci nose neku uniformu od plave čohe, s belim 
okrajcima, i s belim t zlatnim uspercima na ogrlici, 
s obe strane grla. Zlos. 15. 

usperica, uspernica, f. (u Slav.) lijevi (debeli) 
kraj u raonika od ušiju pa gore do nokta, a lijeva 
(oštra) strana njegova zove se pero, cf. branik 2. Rj. 
uz-perica, uz-pernica (drugoj poli osn. u pero). > 

uspijati, uspijim, v. impf. usnama, vide opijati 2. 
Rj. uz-pijati usnama, kao stiskivati ih te budu manje. 

itspjeh, m. kao napredak, kad ide kome što za 
rukom; der Erfolg, successus, eventus, exitus. u-spjeh, 
za postanje isp. po-spješiti. — Treba gledati, da uvek 
bude neke jednakosti u osećanjima do uspeha, i u 
osećanjima posle uspeha. Megj. 185. Stariji goste se 
i slade se uspehom svoga truda. Zim. 22. : 

uspješan, šna, adj. Stulli, što pripada uspjelu; 
evfolgreich. — ađv. Ima puno interesa o kojima se 
samo ženska glava može uspešno starati, Megj. 268. 
Dubrovnik se od sviju branio uspešno. Zlos. 118. , 

usplahiriti, usplahtiim — 2) vidi uspairiti. Bj. 
vidi 4 uplahiriti. — 2) usplahiriti se, vidt uspairiti 
se. Rj. viđi # uplahiriti se. “sp. usplahnuti se. : 

dsplahnuti se, usplahne€m se, v. r. pf. uz-plahnuti 
se, postati plah. glagol se drukčije ne nahodi. +5p 
usplahiriti se. — Vigje Turčin, pak se usplalmuo, 
tad viknuše Srpske poglavice: »Stan', Turčine, kud 
si naklopio.« Npj. 4, 340. 


V. 7. pf. kome što, mir hat ge- 


uspljuskivanje 
_— 


uspljuskiviinje, m. verbal. od uspljuskivati se. 
stanje koje biva, kad se voda uspljuskuje. ŽNS 
uspljuskivati se, uspljuskujem se, v. 7. impf. 
Wellen werfen, undare: Cetinja se voda uspljuskuje. 
Rj. uz-pljuskuje se vođa, kad se silno talusa va ta- 
lasima udara 0 bregove. v. impf. prosti pljiskati. | 
ispomena, f. (u Dubr.) vid; spomen. Rj. vidi # 
spomena, pomen. — Kažu, da se to činilo za uspo- 
menu njegdašnjemu ratnome bogu Turu. Pis. 38. ; 
dspor, m. udario uspor, der kleinere Fluss ist 
durch das Anschwellen des grosseren, in den er sich 
ergiesst, zurickgetreten, Pie fluminis. do 
-por (ga osn. isp. u-por). kad voda n. p. u Savi 
litija na bregove, onda manje vode, koje u nju 
utječu, udare natrag; pa se kaže, da je udario uspor 
vski). — Kolubara je kod Paleža slabo što veća 
Se kod B : 0 zbog Savskoga uspora 
d Timoka kod Bregova; n uvsk K 
sliku se kad gaziti može, nego se vozi na skeli. . 
nica 2, 39. Voda u ovome zalivu nije sve morska, 
nego je ima mnogo slatke, koja izvire ispod Crnogor- 
skijeh gora, pa od uspora morskoga narasla. Kov. 28. 
Usporedo, neben einander, simul. Rj. uz-poredo. 
uporedo, upored, naporedo; barabar. krME 
uspoznati, uspoznim, v. pf. uz-poznati. vidi upo- 
znati 2. — Kogogj bude roda gospodskoga, primaće 
mi kite za darove; ko ne bude roda gospodskoga, 
on na kite ne će pogledati; jer je lako vluha uspo- 
znati. Npj. 1, 41. ; 
uspraviti, vim, v. pf. aufrichten, ergo, statuo. Rj. 
uz-praviti što, učiniti da uspravo stoji. vidi izdići, 
poperiti. v. impf. uspravljati. 
uspravljfinje, ». das Aufrichten, erectio, allevatio. 
Rj. verb. od uspravljati. radnja kojom tko uspravlja što. 
uspravljati, vljam, v. impf. aufrichten, erigo, al- 
levo. Rj. uz- ravljati što, činiti da stoji uspravo. vidi 
izdi I 1 pravij ) 
izdizati 1. 
ispravo, adv. uz-pravo. vidi upravo 5, pravo III, 
dupke. aufrecht, erecte. — Žban je od malijeh duga 
i stoji uspravo. Rj. 155a (suprotno pološke). Zaca 
je upravo svaka odozgo bez dna, i stoji uspravo, i 
ponajviše je u dnu šira nego u vrhu. Rj. 266b. 
Prazna vreća uspravo ne može da stoji. Posl, 259. 
On opazi kulu dajidžinu, usprav' mu je kula daji- 
džina, nije bila kula izgorila. HNpj. 4, 190. 
itsprdežiti Se, žim se, . 7". pf. (scherzhaft) in 
Verlegenheit .kommen, confundi. Rj. uz-prdežiti se, 
kaže se w šali mjesto: zabuniti ge, snebiti se 1, smđsti 
se. drukčije se glagol ovaj ne nahodi, isp. prdež. 
usprćgnuti, usprčgnčm, vidi uzmaći: Ništa Turci 
uspregnuti ne će. Rj. uz-pregnuti. kao prost glagol 
ne dolazi. iSp. Prćgnuti. viđe # ustegnuti 1 b. v. impf. 
i in s A a so one al Ilija uspre- 
gnuitt ne šće. Npj. : tog raja uspregnuti 
ne će, no će k tebe raja pohitati. L 488. NS 
: sprema, f/. Ordnung, dispositio: Zla usprema 
šteta gotova (Posl. 91). Bj. djelo kojim se što uspremi, 
usprćminje, m. das Aufrćiumen, dispositio. Rij. 
terbul. od uspremati. radnja kojom tko usprema što. 
pk ama v. impf. aufrćwnen, dispono. 
+ UZ-premati. %. pf. uspremiti. 
.usprćmiti, dsprčmim, v, pf. aufriiumen, dispono. 
jj. uz-premiti, v. impf. uspremati. — Sve gu grablje, 
nema vila. (Svak sebi grabi, a niko ne će da uspremi 
što i da ostavi za društvo ili opštinu). Posl. 281. 
USprćzanje, n. vidi uzmicanje, Rj. 
usprćzati, dsprežčm, vidi uzmicati. 
ERE ; Pf. uspregnuti, 
uSpropadati se, dam se, ». », pfi hi . : 
cuysito. Bi. uz-propada se o aka vade ika 
t amo. vidi ustumarati se uzražnjati u min 
padati 4, ražnjati. — Straža ov: JAČI se, v. impf. pro- 
uzbunilo i i nadali. gr oPazi gdje se mnoštvo 
uspropadalo. Sam, I. 14, 16. (multitudo 


je toj diffugiens ; Haufe der hierhin und dort- 


Rj. v. impf. 
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usta 


dspropnić6, vidi upropnice: Skoči doro gore us- 
propnice. Rj. uz-propnice. .. 2 

dsprsiti se, dsprsim se, v. 7. pf. uz-prsili se, uči- 
niti da se prsi napnu. isp. isprsiti se. — Onaj što 
se usprsi kao gajdaš! Megj. 99. 

uspušiti se, šim se, 2. 7. pf. uz-puši se, n. p. odžak 
(u Sarajevu). Dr. Gj. Surmin. kad se stane pušiti. 

dsrati, iserčm, v. pf. anscheissen, concuco. Rij. 
u-srati. v. impf. srati. — Kazat usrane gaće. DPosl. 
46. Usra krava držak. 148. sa se, refleks.: Čijem se 
vuk usere, ovca_uteče. DPosl. 13. Usrao se Radoje 
na dvoje. 148. Usrat se komu godi na grob. 148. 

usrdan, dsrdna, adj. gefdllig, eifrig, alucer, offi- 
ciosus. Rj. u-srdan. drugoj poli osn. koja je u srce 
(srdce). koji (od srca) rado učini kome što, koji je 
gotov učiniti kome ljubav, uslugu. — adv. Opažah 
da se ti začuvši poznatu molitvu usrdno Bogu mo- 
ljaše. DP. 4. Da se više i usrdnije Bogu moliš. 3TI. 

usrećivinje, 2. verb. od usrećavati. radnja kojom 
tko usrećava koga. 

usrećivati, usrčćivim, v. impf. J. Bogdanović. 
u-srećavati koga, činiti ga srećnim. v. pf. usrećiti. 
suprotno unesrećavati. : 

usrećiti, ćim, v. pf. n. p. kćer, begliicken, felicem 
veddo. Rj. u-srećiti koga, učiniti ga srećnim. v. impf. 
usrećavati. suprotno unesrećiti, 

usrčd, mitten, in medio: usred sela, usred kuće. 
Rj. u-sred, prijedlog s kojim dolazi riječ u drugom 
padežu, a složen je od prijedloga sred 1 prijedloga u, 
koji potonji znučenje svoje dodaje značenju pregja- 
šnjega. -— 1) za mjesto: Uzme očiu handžar, te njime 
sama sebe usred srca. Npr. 115. Gladan kurjak usred 
selu ide. Posl, 41. Pade listak naranče usred čaše 
junačke. Npj. 1, 84. Te se polako privuku i ugju 
usred Turaka. Danica 1, 76. — 2) za vrijeme: Nema 
bolećega. (Nekakoj bolesnoj ženi padne na um usred 
zime na bukovu mezgru...). Posl. 202. Učiniću te 
da vidiš zvijezdu usred podne. 338. Već jasika tre- 


“petala usred ljeta i bez vjetra. Npj. 1, 119. Tako 


usred noći Izrailjei ugju u more. Prip. bibl. 48. 

usfgje, n. Gefilligkeit, Zifer, voluntas officiosa. 

Rj. osobina onogu koji je usrdan. — Zahvaljam ti, 
poštena starino, za veliko tvoje usrdije. Sćep. mal. 
21 (sa starijim nast. isp. bogojavljenije). 

usrnuti, usfn&m, v. pf. Gundulić. — 1) in aliquid 
offendere, incidere. Stulli. kao udariti, naići na što. 
isp. rinuti 2. — 2) irrumpere, irruere. Stulli. kao 
bahnuti, hrupiti kuda, n. p. u kuću. u-srnuti. kao 
glagol prost ne dolazi. isp. srnuti. v. impf. usrtati. 

\isro, m. hyp. du kleiner Scheissev, cacator par- 
vulus. Rj. vocć, fisro! kaže se mališu kad se usere. 

dsrtinje, n. Stulli. verb. od usrtati, koje vidi 

dsrtati, ćem, v. impf. vidi usrnuti. Stulli. ondje 
značenje. v. impf. prosti srtati. 

Usta, 0. 9. — 1) der Mund, -08. Rj. vidi čeljusti, 
rilica, žvale 2, žvalice. dem. ustašea. — 2) das Maul, 
die Zunge: Ima zla usta (isp. odmah niže primjer iz 
Posl. 1083), est dicax. Ne govori na sva usta (kad ko 
što zlo BOVorI za u napredak). Rj. — primjeri za 1) 
2 2: Buče usta (n. p. od Paprike). Rj. 50b. Kad su 
u ženskoga mala lijepu usta, reče se: kao da su 
dinarom prorezana. Rj. 120b. Poskurnjača (jabuka)... 
kad se ustoji, prosipa se u ustima kao brašno. Rj. 
548b. Ima pogana usta, (Govori zlo za svakim. Ovdje 
ide i ono šio se pjeva: Pjesma ide od usta do usta 
Pak će doći u pogana usta). Posl. 103. Kao da tugjim 
ustima žvaće. (Kad ko polako jede). 131. Kao Sara- 


jevska gospa (n. P- stiskuje usta). 132. Kome su gogj 


usta prorezana (kogogj usta ima — 
1 to). 148. Neslan dosl, (Koji govori 
dogje). 209. Usta velika, a stvora nikakvoga. 336 
Usta zatvori, a oči otvori, 336. Usta sprdaju ano i 
govore. 336. Da mi lečiš moje grdne rane: zavijaj 
ih belim ispod grla, a ispiraj mednijem ustima, Npj. 


N, P. govori to 
Što mu na usta 


ustači 





1, 352. Da besjedim s tvojim ustma šećernim. 1, 386. 
Usta su joj Kutija šećera. 3, 643  Pročitaju joj se 
(skupštini) ovi aktovi, koje ona i iz usta potvrdi... 
Po tom dozovu i Miloša, te mu blagodnre iz usta 
na njegovu trudu. Miloš 170 (iz usta = usmeno). 
Kad se ovo pročita i gdjekoji već namjeste usta da 
mu se smiju, ja reknem, da... Pis. 22. Po tome se 
odmah kako otvore usta poznaju da su Šokci. Srb. 
i Hrv. 5. Da se svaka usta zatisnu. Rim. 3, 19. Jer 
se nadam da ću doći k vama i iz usta u usta govoriti. 
Jov. IL. 12. Njemu (Mojsiju) govorim iz usta k ustima. 
Mojs. IV. 12, 8. Blagosloven da je Gospod, koji je 
govorio svojim ustima Davidu. Car. I. 8, 15. Du bi 
se ispunila riječ Gospodnja, Koju reče na usta Jere- 
mijina. Jezdr. 1, 1. Razvaljuju na me usta svoja, 
sramotno me biju po obrazima. Jov 16, 10. Neka 
onijeme usta lažljiva. Ps. 31, 18. Skupiće neprijatelje 
njegove ... te će ždrijeti Izrailju na sva usta. Is. 
9, 12. Sudilo se na usta. DM. 73 (== usmeno). 

ustaći, ustaknem (ustakoh, ustače, istakao, ustakla) 
vidi postaviti 2. Rj. uz-taći n. p. kapu na glavu. vidi 
ustaknuti. v. pf. je prosti taći, taknuti. v. impf. 
usticati. — A za koplje vranac konjic svezan, sitna 
mu je zopca ustaknuta. Npj. 2, 505. Dobre konje 
Turci izvodaše, pa #m onda zopcu ustakoše. 3, 152. 

dstajiinje, n. das Aufstehen, surrectio. Rj. vorb. 
od ustajati. sadnja kojom tko ustaje. 

1. ustajati, ustajem, v. impf. — 1) aufstehen, swrgo. 
Rj. ustajati. v. pf. ustanuti, ustati. — Tako slave 
(krsno ime) tri dana (samo što ne ustaju više u slavu). 
Rj. 306b. Pa ga stane grliti i buditi: »Ustaj hrano! 
ustaj srce! ustaj dušo!« A on ništa ne zna kao da 
je mrtav. Npr. 17. Ustaj gore, naša neve, saba zora 
je! Npj. 1, 72. Čorba kandžija, t. j. da nema ništa 
više, nego kako ona dogje, valja ustajati iza trpeze. 
Kov. 82. Raspiše knjige na sve strane, da ustaje na 
oružje i malo t veliko. Miloš 79. Paša reče, da su 
one paše bile lude, koje sw pred njim na noge usta- 
jale. Npj.! 1, XLIX. Spisatelj... kadgod sjeda da 
piše, i kad ustaje od pisanja. Pis. 60. Kako je mnogo 
neprijatelja mojih! Mnogi ustaju na me. Ps. 3, 1. U 
po noći ustajahw Hrišćuni na prvu molitvu. DP. 36. 
sa se, pass.: Poslije ove zdravice ustaje se u slavu. 
Kov. 118. — 2) u pjesmi prelazno: ustajati koga, 
činiti da ustane: U večer me rano lijegaše, a u jutro 
docna ustajaše... A ti sade, buda srećo moja! docna 
ležeš, rano me ustaneš, Npj. 1, 231. 


2. ustajati se, ustojim se, v. 1. pf. durch Liegen 
geniessbav werden, mitesco (de pomis): ima mnogo 
krušaka i jabuka koje ge ne mogu jesti dok se ne 
ustoje. Rj. u-stajati se. — Poskurnjača (jabuka) kad 
se ustoji, prosipa se u istima kao brašno. Rj. 548b. 

ustaknuti, dstaknem, vidi ustaći. Rj. 

ustalae, dstaoca, m. t. j. čovjek, der fleissige Ax- 
beiter, assidwus: Imam, jadna, braca ustuoca (Npj. 
3, 268). Rj. čovjek radljiv (koji ustaje rano na posao ? 
ili koji je voljan ustati oko čega?) vidi radin 1a, 
radiša. — Jesi li vidio čovjeka ustaoca na postu? 
Taki će pred carevima stajati, a ne će pred prosta- 
cima. Prič. 22, 29. 

ustanak, istanka, m. der Aufstand, seditio, Rj. — 
1) djelo kojim tko ustane nm, p. u jutru, ili iz mrt- 
vijeh: Jasno nam (Toma) svjedoči, šta znači ustanak 
Hvistov vičući: »Gospod moj i Bog moj«. DP. 271. 
— 2) djelo kojim tko ustane n. p. na vlast svoju 
pi Aufstand, seditio. Rj.). #sp. buna, pobuna, rebe- 
ija. 

distanik, m. koji ustane na vlast; der Inswrgent. 
isp. buntovnik. — Delibaša izleti i stane suzbijati 
Srbe ustanike. Mil. 116. 

tistanova, f. Einrichtung, institutio : Brigu o crkvi, 
kao o ustanovi »koja se preživela,« ostavljaju crkve- 
njaku. Megj. 9. Pravo je, pri tome, znati, da je škola 
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ustanova društvena. Zlos. XIII. 
stanje isp. ustanoviti. 

stanoviti, vim, ». pf. iz brevijara glagoli. — 
1) firmare, confirmare, stabilire. Stuli. DINI 
što, učiniti da bude stanovno, stalno, festsetzen. — 
2) sa se, refleks. firmari, stabiliri, confirmari, certi- 
orem fieri, certum habere. Stulli. postati stanovno. — 
isp. ustanova. 

dstanuti, dstančm, o. pf. vidi ustati: Kad je pusta 
voda ustanula, nosi voda jele i borove. Kad li Tisa 
voda ustanula. Rj. u-stanuti. ostali primjeri kod us- 
tati. v. “mpf. ustajati. 

ustašca, 9. pl8. — 1) dem. od usta. Rj. takva dem, 
vidi kod brdašce. — 2) u kamiša ono što se metne 
u zube, kad se puši: Bokin, ustašca, grlić, Daničić, 
ARj. 921b. vide # imam. 

ustati, dstanem, v. pf. Rj. u-stati. vidi ustanuti. 
v. impf. ustajati, — T. 1) aufstehen, surgo. Rj. — 
a) vidi ustati se, dići se, dignuti se. — Oni će gvi 
buknuti na tebe, t. j. skočiti, ustati, Rj. 47b. Ustisati, 
1) kao ustati, skočiti, n. p. ustisalo jedno na drugo. 
Rj. 790b. Te si ustanuo, umio si se, a prekrstio se 
nijesi. Npr. 99. Žena legne devojci glavom na krilo... 
Onda žena ustane s njezina krila. 140. Ustani lijeni, 
Bog sreću dijeli. Posl. 336. Budi ga Janja sestrica : 
»Ustani gore, Radojel« Npj. 1, 162. Kad ustaneš, 
ujko, iza sanka, nemoj dati umlje za bezumlje. 2, 
503. Dolje pade, gore ne ustade. 4, 209. Znajući da 
će uza njga ustati sav narod za svoga dobroga pašu. 
Danica 3, 143. Raja ustala na oružje. 3, 187. I mi 
smo ustali na zulum. 3, 193. Našljedni knezovi, za 
koje se govorilo da bi i dužd Mletački pred njima 
ustao na noge kad bi ih vidio kako su lijepo odje- 
veni i naoružani. Kov. 37. Vazda na onom mjestu 
sjedali s kog mogli lako ustati! 124. Na Kara-Gjor- 
gjija ustanu gotovo sve veće starešine, da mu senatom 
ograniče vlast. Miloš 13. Narod uskipi osvetom... 
i ustane na Turke pre odregjenoga vremena. 74, Kad 
ustane Smail-beg Begzadić protiv kapetan-paše Vi- 
daića. Npj.! 1, XXX. On ustade iz mrtvijeh. Mat. 14, 
2. Ustaše mnoga tijela svetijeh koji su pomrli. 27, 52. 
Da je već čas došao da ustanemo od sna. Rim. 13, 
il. — 8) u pjesmi prelazno: ustati koga, učiniti da 
ustane: A ti sade, huda srećo moja! docna ležeš, rano 
me ustaneš. Npj. 1, 231. isp. ustajati 2. — €) Ustati 
oko koga ili oko čega (sich bemiihen wm etwas). Rj.? 
817a. kao postarati se za nj. vidi nastati 2. — Sa- 
marjanin pristupivši zavi mu rane, i stade oko njega. 
Luk. 10, 34 (curam ejus egit; trug Sorge fir thn). 
Jakov tužaše za sinom svojim... svi ustadoše oko 
njega tješeći ga, ali se on ne dadijaše utješiti. Mojs. 
I. 37, 36. Jonatan ustane i sad oko njega (oca) eda 
bi ga kako pomirio s Davidom. Prip. bibl. 67. Sto 
proroka gakri u pećinama po planini, i ustađe oko 
njih noseći im kradom hljeba i vode. 81. — 2) ustala 
voda t. j. došla, ansehuwellen, aceresco. — Na bregove 
voda ustanula, a udara voda na valove. Rj. 524. Kad 
dogjoše Zeti vodi hladnoj, al je pusta Zeta ustanula, 
e je ne bi orav preletio, a ne ranjen Draško pregazio, 
Npj. 4, 65. — II. sa se, vefleks. ustati se, u jm 
mjesto ustati: Ustade se Ale od Novoga. Rj. — 
Usta se Mare dušice, ovudar gusa prolazi. Rj. 108a. 
Ustani se, moja dušo draga! Npj. 1, 231. Ustani 86 
moj mili Ivane! Herce. 135. 

ustav, m. kao uredba, ustanova, zakoni, naredbe 
i pravila, die Verfassung, Eimrichtung, constitutio, 
institutio, instituta et leges. u-stav (za obličje 15p. 
postav). — Naš je ustav prava svetinja u smislu na- 
rodne pravice i slobude, ali je u njemu jezik nikakav. 
Pis. 18. Društva je ovoga (Srpske slovesnosti), po ustavu 
njegovom, glavno namjerenje, starati se za naš narodni 
jezik. 24. Tipik sv. Save za Orahovicu . .. Tako risa 
ustava koji je sveti Sava srpski napisao za : u 
svetoga Save jerusalimskoga u Orahovici. Knjiž % 


vidi uredba. za po- 
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140. Rusija nije navaljivala na kneza (Miloša) da 
ostavi ustav, nego swno da postavi zakonik gra- 
janski i kriminalni. O Sv. 0. 27. 
ustava, f. die Schlcuse, canalis clausus ad tempus: 
melje vodenica na ustavu. Rj. u-stava. sp. ustaviti. 
_— Na velikim sušama kad vodenica ne može samo- 
tegom (ili na samoteg) da melje ni na mali tuljac, 
onda melje na ustavu, t.j. gore se voda ustavi, dok 
ie se mnogo nakupi, pa se onda pušta u badanj. Rj. 
11b. Ova vodenica ljeti melje na ustavu, a zimi sa- 
motegom. Rj. 664a. Otvoriše se ustave nebeske; i udari 
dažd na zemlju. Mojs. I. 7, 11. Ko počne svagju, 
otvori ustavu vođi. Prič. 17, 14. 
ustivei, dstavika, m. pl. — 1) treći dan po krsnom 
imenu. Rj. — Tako slave (krsno ime) tri dana.. $ drugi 
se dan krsnog imena zove pojutarje, a treći ustavct. 
Rj. 306b. Preustavci, praustavci, prvi dan po ustav- 
cima. Rj. 584a. Vjerenik ide k njoj (k vjerevici) dva 
puta u godini, i to na Božij dan i nu ustavke njezi- 
noga krsnog imena. Kov. 46. — 2) (u C. G.) prvi 
dan po krsnom imenu; drugi dan zove se praustavci, 
a treći deliustavci. cf. okrilje 2, pojutarje. Rj. 
ustavica, f. (u Dubr.) der Saugefisch, eecheneis ve- 
mora L. Rj. Sehiffshalter. Rj.? riba. 
dstaviti, vim, v. pf. Rj. u-staviti što, činiti da 
stane, ne pustiti od sebe, dalje. vidi sustaviti 2. vide 
zaustaviti (2 se), zastaviti 2. v. pf. je # prosti staviti. 
v. impf. ustavljati. — 2) hemmen, aufhalten, retineo. 
Rj. — Nekakav hoteći ustavitt taljije uhvatio za 
čatlov pa se čatlov skinuo i on s čatlovom pao na- 
traške. Rj. 30a. Mali izvorčić, pa ga Nijemci nekad 
zatisnuli i ustavili vodu. Rj. 60a. Ustavite sile i bo- 
vije. Rj. 209a. Kad se onome čoeku što oraše već 
dodija slušajući ga, ustavi volove, pa otide i upita 
ga: »Čemu se čudiš, jadan bio?« Npr. 167. Od srca 
joj krvea udarila, ne zna niko krvcu ustaviti. Npj. 
1, 605. Nek se moli svecu Muhamedu: nek ustavi na 
istoku sunce, i ustavi Sarac-vodu hladnu, koja teče 
kroz Stambola grada. 3, 62. I na Dmitra puške obo- 
riše, sve 4 Dmitra zrna ustaviše, dok su Dmitra bili 
oborili. 3, 340. Ustavi jedan seljak kola sa dva vola 
pred apatekom. Danica 8, 240. Srbi ne smednu ove 
poslanike pustiti u logor, nego ih ustave na drugom 
mestu. 9, 35. Ovo je upravo sve za djevojku, ali gdje- 
koja mati ustavi što i za sebe. Kov. 52. Što je Kara- 
Gjorgjije bio zatvorio, ili ustavio kod sebe nekoga 
Mitrića. Sovj. 18. Zaište u vezira da ustavi vatru. 
67. Petrovo Selo, koje je Nemanja u ugovoru s Du- 
brovnikom ustavio sebi. DM. 206. Ne vjerujem da 
bi on (Subotić) ili njegovi mogli ustaviti razuzdane 
elemente. Kolo 14 (15). su se, pass.: Na velikim su- 
die nona melje na ustavu, t. j. gore se voda 
,» dok je se mnogo nakupi, pa se onda pušta 
u badanj. Rj. 11b. — 2) sa se, vefleks. ustaviti se 
sich aufhalten, stehen bleiben, sistere: N aopako kolom 
okrenula, okrenula, pak se ustavila. Rj. — (U ba- 
nanju)... gdje se carev štap ustavi, ondje mora trlja 
svoj štap da zamjesti. Rj. 14a. Hoće tebe aga ustav- 
ljati, da mu činiš izmet u odžaku, ustavi se njemu 
u odžaku, te ti agu dobro, sinko, služi. Npj. 3, 133. 
a se malo ustave Brgjani, koji daju jade gradovima 
4, 126. Tu se hladnu voda ustavila. 4, 448. Bećir- 
paša, došavši k Bijogradu, ustavi se kod Bijelih Voda, 
Danica 3, 208. Zrno ne progje na drugu stranu nego 
se ni. u nekakoj kosti, Sovj. 32. 
stavljfinje, n. das Aufhalten, retentio. Ri 
supst. od 1) ustavljati, 2) a sa ME m e 
..Wstavljati, ustavljam, v. impf. Rj. u-stavljati što 
čimiti da stane, ne puštati od sebe dalje ka za i 
stavljati (ž se). v. impf. je i prosti stavljati. e. 
Ustaviti. — 2) aufhalten, retineo. Rj. — Moja 1 2 
moja sloboda. (Lisica častila danju ježa pa A veče 
stavlja onak, ali i di a 
Za mi 2 na konak, ali on nikako nije šteo ostati. ) 
“+ 1ŠI. Bjed' maco, sjedoh i jal (Govori onaj 


koji ustavlja roj, i govoreći to kao da sjeda). 286. 
Ustavlja ga gospogja kraljica na šećerli kavu i rukiju, 
Simeun se ne će ustaviti, već on svoga usjede gjo- 
gata. Npj. 2, 68. Cura dere vezene jagluke, te Tadiji 
krvcu ustavljaše. 3, 167. Nisam doš'o da ustavljam 
kolo gjevojak'. Kov. 51. Molili ga i ustavljali, da 
ne trči napred. Miloš 109. Ustavljaj jezik svoj oda 
zla, i usta svoja od prijevarne riječi. Ps. 34, 13. Sav 
gnjev svoj izliva bezumnik, a mudri ustavlja ga 
natrug. Prič. 29, 11. Dijeleći cijelo svoje imanje iz- 
megju dva sina ustavlju sebi pravo da može odvo- 
jiti nešto od njega drugim kućama. DM. 69. — 2) su 
se, refleks. tustavljati se, sich verweilen, remoror. Rj. 
— Idući po ulicama gdješto bi se ustavljali. Pis. 33. 
Spuštaše se stup od oblaka i ustavljaše se na vra- 
tima od šatora. Mojs. II. 33, 9. Gdje bi stao oblak, 
ondje se ustavljahu sinovi Izrailjevi. IV. 9, 17. 

ustćgnuti, usl&čgn€m, v. pf. Bj. uz-tegnuti. ne na- 
luzi se kuo prost glagol. isp. t&gnuti. v. impf. uste- 
zat. — Za) np. konju uzdu, anzichen, adduco. 
Rj. isp. zaustegnuti. — Moli kuma, moli starog svata, 
da ustegnu konje vitezove, da ustave svirke i bub- 
njeve. Npj, 3, 502. Imena svojega radi ustegnuću 
gnjev svoj. Is. 48, 9. Zvijezde će ustegnuti svoju svjet- 
lost. Joil 8, 15. Ja vam ustegoh dužd. Amos 4, 1. 
Molim svakoga da ne bi ustegao svoje pomoći. Ogled 
III. sa se, pass.: Gdje je mnoštvo milosrgja tvojega 
i milosti tvoje? eda li će se meni ustegnuti? Is. 63, 
15. — 0) -neprelazno. vidi uspregnuti, uzmaći. — 
Kad padoše dvije poglavice, onda Turci natrag us- 
tegnuše. Npj. 4, 270. — 2) sa se, refleks.: Teke što 
zinula bješe (riba) da ga (dijete) proždere... vidi i 
oni zapis gjetetu na vratu, pa se ustegne na se, i 
uhvati dijete u čeljusti te šnjime očinoj kući. Npr. 
214. Krene uz jedno brdo da se s njega baci strmo- 
glav ... i tek da se baci niza nj, začuje jedan glas... 
On se ustegne i ne videći nikoga upita: »Koji si ti 
što sa mnom zboriš?« 220. Izbavljaj pohvatane na 
smrt; i koje hoće da pogube, nemoj se ustegnuti od 
njih. Prič. 24, 11. Umivši se od plača, opet izigje, 
ustegne se, zaustavi ih na objed, i zapovjedi da se 
sto postavi. Prip. bibl. 32. 


ustć6zinje, n. das Anziehen (des Zigels), adductio 
m Rj. verbal. od 1) ustezati, 2) ustezati se, koje 
vidi. 

ustezati, dstčžem, v. impf. Rj. uz-tezati. v. pf. us- 
tegnuti. — 1) anziehen, adduco. Rj. isp. zaustezati. 
— Već Miloša zaboljela ruka ustežući vilovna gjo- 
gata. Npj. 4, 230. Bog ne usteže gnjeva svojega, pa- 
daju poda nj oholi pomoćnici. Jov 9, 13. Upravitelji 
ustezahu glas svoj i jezik im prianjaše za grlo. 29, 
10. Usteže viječi svoje čovjek koji zna, i tiha je duha 
čovjek razuman. Prič. 17, 27. Od nepravde usteže 
vuku svoju. Jezek. 18, 8, sa so, pass.: Uzeti gjem 
na zub. (Oslobodivši se, uzeti mah — kao konj, kad 
uzme gjem na zub, pa ne mari što se usteže). Posl. 
330. — #2) sa se, refleks: Poslije umiv se izagje, i 
ustećući se reče: dajte objed. Mojs. I. 43, 31. Ne 
ustežu se pljuvati mi u lice. Jov 30, 10. Mučah dugo 
činjah se gluh, ustezah se: ali ću sada vikati. Is. 
42, 14. Nemoj me zgrabiti dokle se ustežem od gnjeva; 
znaj da podnosim rug tebe radi. Jer. 15, 15. Ža to 
se ustežem od mnogoga preporučivanja. Pom. 9. Ja ' 
s€ ni malo ne ustežem kazati. Rad 2, 194. 

dsticinje, 1, vidi postavljanje 2. Ri. 

dstienti, ustiččm, Bidi postavljali i RBj. v. impf. 
uz-ticati kome _n. p. kapu na glavu. v. pf. ustaći, 
E — Na se meće toke Tadijine, paše sablju 
a e Plavše, i ustiče kalpak Mrkonjića. Npj. 

dstisati,* tstišem, v. »f Ri mnukčii 
nalazi, 0) kao a oo o dema 
sa =. a B » np jedno 

drugo, drćingen, Vremo, insto. Rj. — 2 >) oko koga, 


ustočići 


navaliti ištući što ili moleći se za što, bedrdngen, ur- 
geo, cf. saletjeti. Rj. 2 syn. ondje. 
asločići, m. pl. cf. bradići (sumo u onoj ZAgO- 
neci). Rj. usločići u zagoneci znače usta. 
ttstoka, /. der Ostiind, curus. Rj. istočni vjetar. 
vidi istočnik, ispodsunčanik. — Gospod navede us- 
toku na zemlju, te duva cijeli dan i cijelu noć; a kad 
svanu, ustoka donese skakavce. Mojs. II. 10, 13. uz- 
toka, drugoj je poli osn. koja i drugoj poli u iz-tok 
(istok). 4». Osn, 27. 
ustopicč, ustopeč, auf dem Iusse (nachfolgen), 
vestigits insisto: otišao za njim ustopice. Rj. ude. 
u-stopice, u-stopce, kao u stope kome n. p. ići, vidi 
sustopice, uzastopce, Paziš na sve staze moje i ideš 
za mnom ustopce. Jov 18, 27. 
ustovati, v. pf. samo u ovim primjerima: Prija- 
telji svadbu ustovaše: svadbu kažu u godini prvoj. 
Npj. 2, 925, I mi onda svadbu ustovasmo, i ti kaza 
do prve godine, 2, 531. Ustovati, ugovoriti. Npj.! 8, 
399, vidi € uglavili. 
istra, f. (u Hrv.) vidi brijačica. Rj. vidi # britva 
brijaća. 
dstrašiti, šim, o. pf. u-strašiti. vidi uplašiti. isp. 
zastrašiti. e. dmpf. strašiti — Koga kažu da takoga 
nema, koji zemlje mloge ustrašio. Npj. 8, 805. Ustru- 
šiću srce mnogih naroda, kad objavim propast tvoju 
megju narodima. Jezek. 32, 9. 
ustrčati, ustičim, v. pf. hinauflaufen, cwrro swr- 
sum. Rj. uz-trčati n. p. na brdo, trčeći uzaći. v. impf. 
ustrčavati. 
ustrčivinje, 2. das Ilinaufluufen, excursio in 
(montem). Rj. verb. od ustrčavati. radnja kojom tko 
ustrčava 1. p. na brdo. 
ustrčivati, ustičiviim, v. impf. hinauflaufen, curro 
sursumn. Rj. uz-trčavati n. p. na brdo, trčeći uzlaziti. 
v. impf. prosti trčati. v. pf. ustrčati. 
ustrčptati, ustrepćem, v. pf. erzittern, contremisco : 
Užućela kako žukov cvijet, ustreptalu kako trepet- 
ljika. Rj. uz-treptati. i/sp. ustresti (ž se), uzigrati (ć se), 
uzdrhtati se, uzdrktati se. v. impf. treptati. — Isci- 
jeli me, jer sw kosti moje ustreptale. Ps. 6, 2. Vi- 
dješe te vođe, Bože, vidješe te vode, i usireptaše, i 
bezdane se zadrmaše. 77, 186. Dragi moj promoli 
ruku svoju kroz rupu, a što je u meni ustrepta od 
njega. Pjes. nad pjes. 5, 4. Nije li mi Jefrem mio 
sin? za to je srce moje ustreptalo njega radi, doista 
ću se smilovati na nj. Jer. 31, 20. Vidjeh šatore 
Etiopske u muci, ustreptaše zavjesi zemlji Madi- 
janskoj. Avak. 8, 7. 
ustrćsti, ustrćsem, v. pf. Rj. uz-tresti. v. impfi. 
tresti. — 2 a) (u C. G.) erzittern, contremiseo, cf. 
ustresti se: Na meni je ustreslo tijelo. Rj. isp. ustrep- 
tati, uzdrbtati se, uzdrktati se, uzigrati (i se), — 0) pre- 
lazno: ustresti koga, učiniti du se trese: Praskom pa- 
danja njegova ustresoh narode. Jezek, 31, 16. — 
2) su se, refleks. ustresti se (u Dubr.) n. p. od zime, 
vidi uzdrhtati se. Rj. vidi ustresti 1a. — Ciče zmaj 
da se sva gora ustrese. Npr. 217. Čuh, i utroba se 
moja uskoleba, i ustresoh se na mjestu svom. Avak. 
3, 16. 
ustrgnuti, gne€m, v. p/. abreissen, decerpo. Rj. uz- 
trgnuti 1. p. jabuku sa drveta. vidi utrgnuti; ukršiti, 
uskišiti. sp. uščupati, # syn. ondje. v. pf. je i prosti 
trgnuti. v. ompf. proste trzati. -+ Moja ruko, zelena 
jabuko! gdje si rasla, gdje VP si ustrgnuta! A rasla 
si va kriocu mome, ustrgnuta na Kosovu ravnom! 
Npj. 3, 807. 
ustrijčliti, ustrijelim, v. pf. Rj. u-strijeliti. v. #mpf. 
strijeljati, — 7) ersehiessen (mit dem Pfeil), sagitta 
trajicio: ustrijelila ga vila. Rj. — Vile kad ih ko 
uvrijedi, onda ga različno nakaze: ustrijele ga u 
nogu ili u ruku, u obje noge ili u obje ruke, ili u 
srce, te odmah umre. Rj. 61b. Ote! konju, pust 
ostao! strelica te ustrelila kroz sedlašce u srdašce! 
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kroz uzdicu u gubicu! Npj. 1, 178. "Turčina je puška 
prevarila, a popove vatru prifatila, ustrijeli u srce 
Turčina. 4, 329. Juj zgrabi luk svoj i ustrijeli Jo- 
vama megju pleći da mu strijela progje kroz srce, 
Car. IL 9, 24. sa se, pass.: Kamenjem da se zaspe 
ili da se ustrijeli, bilo živinče ili čovjek. Mojs, II. 
19 13. — 2) (u C_G.) ustrijelilo ga, von Sehlag- 
flusse getroffen werden, apopleri arripi. Rj. umro 
od kapt. 

dstrižak, dstriška, m. — 1) (u Dubr.) striza što 
ostane iza kakve haljine, kad se skroji, das Ab- 
schnitzel, segmen. Rj. u-strižak (druga pola od strići). 
isp. uškrljak. — 2) resegmen. Ektorović: Kad vlase 
podstrižeš, nad ustriškim ne stoj. Stulli. ustrišci; kad 
se vlasi podstrižu, ono od njih što spadne. isp. pod- 
strišci. 

ustrojivinje, 2. verb. od ustrojavati. radnja kojom 
tko ustrojava što. 

ustrojivati, ustrojivfim, v. impf. organisiren, her- 
richten, herstellen. u-strojavati. v. pf. ustrojiti 8. — 
Ali vi tek sad ustrojavate vojsku, pa ako tako po- 
stavljate za šefove ljude nevojene, šta će biti od 
vojske. Mil, 153. 

ustrojiti, dstrojim, v. pf. Rj. u-strojitii — 2) n. 
p. bravca, vidi uštrojiti. Rj. vidi # uškopiti, utući 2, 
počistiti 2, podmetnuti 2. v. impf. strojiti 1. — 
— 2) kožu, zurichten praeparo, cf. učiniti 3, ušta- 
viti. Rj. v. tmpf. strojiti 2. — On izmisli, kako će 
kožu ustrojiti i na zgodni način krojiti. Priprava 52. 
— 3) organisiven, herrichten, herstellen. v. impf. 
ustrojavati. 

ustrpjeti se, ust'pim se, v 7. pf. sich geđulden, 
quiesco, eepecto: ustrpi se do sjutra; nijesam se mo- 
gao ustrpljeti da mu ne rečem. Rj. uz-trpjeti. sp. 
strpjeti. v. impf. trpjeti. — Kako se njoj tada uči- 
nilo, kako li se srce bilo okamenilo, kad prsten ovaj 
vigje; ali se opet ustrpi i premuči. Npr. 253. Ustrpljen 
spasen. DPosl. 148 (#sp. Strpljen spasen. Posl. 296.) 

ustrpljčnje, ". die Geduld, patientia. Rj. kad se 
tko ustrpi. vidi strpljenje, strpljivost; trpljenje, trpež. 
— U preši je izgubljenje, a u ustrpljenju spasenje. 
DPosl. 141. Ustrpljenje je smok fratarski. 149. 

ustručivinje, 2. Art gćne, verecundia. Rj. verb. 
od ustručavati se. stanje koje biva, kad se tko ustru- 
čava: Od prvoga tira, dobroga sina — tako čestitaju 
mladencima poslije vjenčanja bez i kukoga ustruča- 
vanja — i sam sveštenik u crkvi. Rj. 740a. 

ustručivati se, ustručavim se, v. *. impf. sich 
geniven, mon uudeo, ef. žapati se. Rj. u-stručavati se, 
drukčije se ne nalazi u ovom značenju. vidi i skru- 
žavati se, snebivati se 1, ulibati se 1, tuljiti se. — 
Za sve er ljudi mru u boju, od boja se ne ustručaju. 
DPosl. 153 (po Crnogorskom dijalektu mjesto od boja 
se ne ustručavaju. isp. Obl. 108). Nego, sam se od toga 
imena ustručave kako od gjavola. Sćep. mal. 134. 

ustuk, m. Rj. uz-tuk (drugoj poli osn. koja je u 
tući. #8p. ustuknuti). vidi utuk. — 1) bei den baja- 
lice der Spruch, womit sie dus Uebel besprechen, dass. 
es zuriitcktrete, formula incantatricis ut malun cedat 
retro, abeat. Rj. one viječi kojima bujalica ili bajač 
odgoni kakvo zlo (du ustukne). — 2) ein Kraut dazu, 
herbae veneficarum genus. Rj. trava takva, kojom t. 
j. bajalica ili bajač odgoni zlo kakvo. — 8) das 
Gegenmittel, vemedium: Svako zlo ima svoj ustuk 
(Posl. 278). Rj. kao lijek. . 

dstuknuti, kn€m, o. pf. zurickweichen, recedo. Rj. 
uz-tuknuti (u-stuknuti?), kao ustupiti 1. isp. ustuk. 

ustumarati se, ram se, %, 7». pf. vidi uspropadati 
ge: Ustumarao se kao kučka po mlječari (Posl. 337). 
Rj. uz-«tumarati se, početi tumarati, uzeti trčati tamo 
ž amo. vidi € uzražnjati se. e. imp/. tumarati. | 

dstup, m. u-stup. — Nešto svoje avangarde, i svu 
Praisku namesti iza sebe u dva ustupa... On se 
stane uzmicati na svoje ustupe. Žitije 40, 


ustupanje 


— 


ustipinje, m. ago RADNI, recessio. Rj. verb. 
ati, koje vidi. = 
GO tnjaiti, ustipim, v. impf. zuriicktreten, recedo. Rj. 
u-stupati. v. imp/. je t prosti stupati. v. pf. ustupiti, 
— 1) u pravom smislu, vidi usprezali, uzmicati, uz- 
micati se. — Kad Ruske vojske stanu ustupati natrag. 
Žitije 18. Neprijatelji moji ustupaju natrag, kad tebe 
(Bože) prizivljem. Ps. 96, 9. — 2) u prenesenom 
smislu. — a) ustupa što čemu u čem ilx čim: gore 
je dli rgjavije od njega w čem ili Čim; jemandem 
uworin nachstehen, inferiovem esse aliquo, cedere alicui 
re, in re. — Sad vi sudite, ustupa la i što ovo svjedo- 
čanstvo ludosti onima, s (2) kojima su vas moji su- 
parnici zabavljali. Danica 2, 142 (ludosti instrum.: 
ustupa li i što ovo svjedočanstvo ludošću onima [svj e- 
dočanstvima), kojima . . .). Prosta klasa naroda našega 
ne ustupa nt jednome od 5 ili 6 sebi obližnjijeh na- 
roda ni u razumu ni w poštenju. Kov. 16. Milan nije 
rado napred u boju trčao, a Miloš je to najvoleo, i 
u tome nikom nije ustupuo. Miloš 45. Miloš u juna- 
štvu nije ustupao Veljku ni Cupiću. 50. Ona (djela) 
ne ustupaju najboljim delima drugih naroda... ni 
stvarju na formom. Vid. d. 1862, 13. Plač, koji kra- 
sotom ne ustupa najljepšim mjestima kojima je moglo 
zaslužiti pravo djelo Domentijanovo onaku pohvalu 
u Šafarika. Živ. sv. S. i sv. 5. XI. — 0) ustupati 
što kome, kao davati, puštavati mu svoje; jemandem 
ctvas abtveten, cedere alicui aliquid: Sankovići ustu- 
pajući Dubrovniku Konavlje  Vitaljinu pišu u svojem 
pismu da je... DM. 195. Ni pod koji način ne ustu- 
pam društvu Srbske Slovesnosti da štampa to djelo 
moje. Vid. d. 1862, 2. — €) ustupati čemu, kao mjesto 
mu svoje puštati, davati; nachgeben, weichen, cedere : 
Druge oblasti srpske ustupaju državnoj misli. DM. 3. 
ustupiti, ustipim, v. pf. zuriucktreten, recedo. Rj. 
u-stupiti. v. pf. je * prosti stupiti. v. impf. ustupati. 
— 1) u pravom smislu. vidi prileći. +sp. uzmaći 
(uzmaknuti), uzmaći se, uspregnuti. — Srbi sa veli- 
kom svojom štetom ustupe natrag. Danica 8, 168. 
»Na trag, vojvoda, poginućeš!« A kad Miloš ne ktedne 
ustupiti, onda Prelo da pušci vatru. 4, 80. Kad Turci 
pred veče ustupe od šanca, onda Srbi ostave šanne. 
97. Ustupe k Jaoru. Žitije 81. — 2) u prenesenom 
smislu. — a) ustupiti što kome. isp. ustupati 2 b. — 
Ali je gotov bio ustupiti te zemlje novome i zako- 
nitom caru srpskom. DM. 90. Mljet je tvojega carstva, 
a ti si nam ga ustupio. 205. Rado bih ustupio bez 
pare Učenom Društvu pravo na preštampavanje. Pom. 
116. — 2B) ustupiti čemu, kao mjesto mu svoje pu- 
stiti, dati. isp. ustupati 2 e. — Hrabro se borio, prem 
a Je mložini Tuiske vojske najposle morao ustupiti. 
anica 4, 17. I on posle kratkoga opoja ustupirši 
mloštvu izmakne se k selu Veltenu. Žilije 25. 
ustdrinje, n. das Zuvickschlagen, zo vetorquere. 
Rj. verbal. od usturati. radnja kojom tko usturu što, 
N. p. koplje na ramena. 
ustirati, ustiram, v. impf. zuriickschlagen, retor- 
a Bj. uz-turati. v. impf. prosti turati. v. pf. us- 
usturiti, rim, o. pf. zuricckschlagen, retovqueo: 
šturio koplje na r Rj viti imnf. 
brk BI 1 a a i). uz-turiti. v. zmpf. us- 
io di red gradom je osjedao dora, pa dorinu 
2, 206 “ge, sam se doro oko grada voda. Npj. 
kao Gdj. što pripada ustima, mindlich, oralis, 
sha E correl, pismen, = u Rj. samo adv.: Ust- 
strše (osornd. Primor.) vidi naustice, Rj. 790b. — 
usmeno Ko, u «do S umetnutim V). Osn. 145. ustveno, 
ito I a 05. kako je Daničiću ovdje jedno 
dili slama * usmeno, pa prema adv. usmeno ima 
ugtven Du . se može upotrebljavati i adj, 
sud i : V, ustveno, ma mu + ne bilo potvrde, 
ehick aje ako ti je usud usudio (u pripovijeci), 
sal, fatum Rj.'u-sud (isp. usuditi). vedi sudbina, 
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sudište, sudnja, 1 stigjenje. — pomišlja se kao lice: 
»I ti li si moja sreća, Bog te ubio! Ko tebe meni 
dade?« A ona se odmah uteče: »Mene je Usud tebi 
dao«... »A gde je taj Usud?«..., Onda čovek pogje 
da traži Usudu. Npr. 18. 

usiiditi, usidim, v. p/. Rj u-suditi. — 1) bestimmen, 
bescheiden, destino: Da Bog ne usudi! Rj. v. impf. 
suditi. — Bog je samo bezumnim žsvotinjamau usudio 
da ostaju do vijeka, kao što su im i stari bili. Da- 
nica 2, 3. On će (Gospod) suditi vasionome svijetu 
po pravdi, usudiće narodima pravo. Ps. 9, 8. Stari 
računi oko prijestolnoga našljedstva, kojima kraj uči- 
niti usugjeno bješe Dušanu. DM. 14 — 2) sa se, 
refleks. usiditi se (u vojv.), wagen, audeo. Rj. v. impf. 
usugjivati se. — Devetu da se nijesi usudio nipošto 
otvoriti. Npr. 194. No ti kažem da se više ne usudiš 
da se za ženu vratiš, 201. Te se usudih € prinesoh 
žrtvu. Sam. I. 13, 12. 

Usudov, adj. što pripada Usudu: Kad dogje u 
Usudove dvore, ima šta i videti: Usud sedi sam za 
gotovom sofrom pa večera. Npr. 75. isp. vjetrov. 

usugjivinje, n. das Wagniss, ausus. Rj. verbal. 
od usugjivati se, koje vidi. 

usugjivati se, usugjujčm se, v. 7. žmpf. wagen, 
audeo. Rj. u-sugjivati se. viđi smjeti 1. v. pf. usu- 
diti ge. — Tako se # ja usugjujem ovde naznačiti 
nešto i o tome. Opit XIII. Kara-Gjorgjije videći to 
nije se ni usugjivuo da im (nahijskim starješinama) 
zapovijeda. Sovj. 12. Izići iz svoga reda, sjesti na 
prijesto — na to se niko nije usugjivao. DM. 88. 
vidi kod petlja: ne drži mu petlja (ne usugjuje se). 

uslikati, usičem, ». pf. Rj. u-sukati. v. impf. usu- 
kivati. — 1) drehen, intorqueo. Rj. — Zublja se zove 
usukano drvo ljeskovo ili dubovo, koje se suho pali 
mjesto luča. Bj. 214b. Ičonopuc je od konopalja i 
dobro je usukan, koje samo konopari grade. Rj. 259a. 
Oputu ljudi sami okroje od kozje ili od ovčje kože, 
pa pošto je ostružu i pokisele, usuču je na šiljku. 
Rj. 466b. Skretanj, nekolika usukana lista duvana. 
Rj. 688a. On usuče nekolike breze, pa sve poveže i 
natakne na svoju kijaču. Npr. 2. — 2) sa se, refleks. 
ustiikati se, kad ko oslabi, abfullen, corpus amitto. 
Rj. kud ko spadne w mesu. ostala Syn. kod oslabiti. 

usukivanje, », das Drehen, intorsio. Rj. verb. od 
usukivati. radnja kojom tko usukuje n. p. ličinu. 

usukivati, usukujem, v. impf. drehen, torqueo. Rj. 
u-sukivati. v. ompf. prosti sukati. v. pf. usukati. — 
Uzicu pletu žene same, a ličinu usukuju ljudi od 
lika, Rj. TTOb. 

ustmit, vidi sumitice. Rj. adv. u-sumit. vidi sumit, 

usuprot (u suprot). vide nasuprot. isp. protiv, su- 
prot. — Ajde s Bogom, moje lale drage, baš u su- 
prot dinskom dušmaninu. Nj. 5, 534. 

Usura, /. rijeka koja utječe u Bosnu s lijeve 
strane. Rj. 

dsuračiti se, čim se, v. ». p/. u surutku stvoriti 
se, sevescere, Stulli. u-suru(t)čiti se, k pretvorilo se u 
Čč, a t pred č otpalo. — Jutroske mi se sva varenika 
usuručila, nijesam od nje imala nikakve vajde. J. 
Bogdanović. 

usušiti se, usišim se, v. 7. pf. eintrocknen. Rj.3 
u-suši se x. p. bara ljeti. vidi usahnuti 1. v. impf. 
sušiti se. sp. sahnuti; presisati, usisati, 

usiiti, spam, v. pf. hineingiessen, schtitten, in- 
fundo. Rj. u-suti. ovako prost glagol me dolazi. isp. 
suti (spem). v. “mpf. sipati. — Zagradi vodu što je 
onde, .Pa uspi u nju Sve vino i rakiju. Npr. 67, Snaha 
gde bi god videla rupicu na putu, odmah bi rekla: 
»Ovde mora biti kaka bubica,« pak bi joj usula 
mleka .. . Odnese pomije u valov svinjama, te uspe., , 
Ona kaže mužu da on uspe svinjama da jedu. 83. 
Uzmi ovu maštravu, natoči je pa mi uspi na glavu 
195. Izvuče kabao vode pa uspe volovi , 
211. Tokatlijć uspe soli k Sad M00 88 salon, 

, JG Sp ! na komad hleba, Pa ga po- 


usutoniti se 


ljubi, i pošalje Lomu, Miloš 76. Sasiječe ih (divlje 
tikvice) u lonac .,, I usuše ljudma da jedu. Oar. 11. 
4, 40. 41. 

usitoniti se, ni se, v. #. pf. diimmerig werden, 
nox appetit. Rj. u-sutoni se, kad se.uhvati guton. 
glagol se drukčije ne nalazi. 

usvijčstiti se, usvijestim se, ». 7. pf. u-svijestiti 
ge, kao doći k svijesti. kao prost glagol ne dolazi 
(isp. osvijestiti se). vidi dozvati se, usavjetovati se, 
usvjetovati se; popraviti se. — I mahnit pedepsan 
usvijesti se. DPosl. 29. Lud pedepsan usvijesti se, 57. 

dsvista, /. (u Sinju) kao čudo (2): Za usvistu ja 
ostah u majke. Rj. kao bijeda ili nesreća. — u-s-vista 
(kor. može biti isti koga je zapovijest). Osn. 209. isp. 
usvijestiti se. 

usvjetovati se, usvjetujem se, v. 7. pf. vidi usa- 
vjetovati se: Da se drugi mlagji usvjetuje. Rj. u-svje- 
tovati se. syn. kod usavjetovati se. 

usvojiti, svojim, v. pf. u-svojiti što, kao učiniti 
svojim, priznati za svoje. v. impf. svojiti. — Ako 
nijesam pisao (kritike), ja sam je usvojio i odgovaram 
za nju. Odbr. od ruž. 1. 

1, aš, Uši, /. (pl. Uši, gen. uši # ušija). Rj. vidi 
vaš. dom. ušica. sp. ušenjak. — 2) die Laus, pedi- 
culus. Rj. — Camak, nekaka mala uš, koja se jedva 
može vidjeti. Rj. 818a. Bila bi glava zdrava, ali je 
puna ušiju. Posl, 13. U bećara svakoga šićara, po- 
najviše buha i ušiju. 325. — 2) bijela uš, Kleider- 
laus, pediculus vestimenti. Rj. uš u odijelu. 

2, IŠ! intenj. sagt man zum Schweine um es weg- 
zujagen, vox pellendi sues. cf. uše. Rj. uzvikom se 
ovijem odgone svinje. vidi € ujdo. 

iša nddjelja, /. (u C. G.) vidi sebična. Rj. vidi 
i ursena nedjelja, € syn. ondje. 

dšančiti, čim, v. pf. Rj. u-čančiti. drukčije se glagol 
ne nalazi. — 1) n. p. vojsku, verschanzen, vallo 
munire. Rj. ušančiti što, napraviti šanac oko njega. 
— 2%) sa se, refleks. uŠaučiti se, sich verschanzen, 
vallo se munire. Rj. napraviti šanac oko sebe. viđi 
opkopati se, ukopati se. 

dšinje, n. verbal. od ušati. radnja kojom tko uša. 

šara, f. (u Slav.) vidi sova. Rj. € syn. ondje. — 
ušara (osn. u uho). Osn. 109. kao uhata ptica. riječi 
s takim nust. kod badnjara. 

ušdrati, ušrim, v. pf. anfangen zu liigen (es 
bunt zu treiben), mentiri coept. Rj. u-šarati, početi 
šarati 2, dati se na šaranje 2. v. impf. prosti šarati 2. 

dšati, išim, v. impf. u riječima: Slukaju, ali ne 
ušaju (Gledaj: Čuje, al' ne haje. Posl. 290). od kor. 
od koga je uho (uši). #sp. Korijeni 25. 

dišatka, /. (u C. G.) bijela vodena tica, koliko vrabac, 
eine Art Wasservogel, vis quaedam aquatica. Rj. od 
kor. od koga je i ušara. biće ta ptica uhata. — viječi 
8 takim nast. kod krupatka. 

ušato, mjesto uho, u pjesmi u kojoj se pjeva kako 
govori Turčin: Dilber Fato, zlato! izigji na vrato 
(na vrata), da ti vidi ušato, da ti kupim mengjušto 
(mengjuše). Herc, 295. 

išće, 1. die Miindung, ostia. Rj. upravo je coll. 
od usta. kao da voda ima usta ondje gdje utječe u 
drugu voda ili u more. viđi utok 1. — Stigoše ih 
na prvom konaku, baš na ušću kod vode Bosuta. 
Npj. £ 207. Pobegne niz Dunavo do ušća Mlavskoga. 
Danica 5, 28. Svu ovu zemlju oko zaliva zvali su 
Mlečići Bocche di Cattaro (ušće Kotorsko). Kov. 80. 
Na ušću vijeke Kosalnice. DRj. 1, 58. 

ušćuliti se, dšćalim se, ». 7. pf. uz-ćuli se konj 
na koga, kad naćuli na nj uši. v. tmpf. ćuliti. — 
Pa doratu mamnu poletio, dobar se dorat na njeg 
ušćulio, on se ne da sebi prikučiti. HNpj. 4, 150. 

uščupati, uščipam, ». pf. uz-čupati n. p. cvijet od 
"uže. v. “mpf. prosti čupati. — Ukinuti, 2) abreissen, 
avello, cf. uščupati, uzabrati: Ukinula cvijet od ru- 
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ušivati 


žice. Rj. 1776b (a u Rj. nema uščupati na svojem 
mjestu). isp. ukršiti, uskršiti; ustrgnuti, utrgnuti, 
še! interj. vidi WI Rj. vidi € ujdo. 

uščćeriti se, rim se, ». *. pf. zu Zucker werden, 
mit Zucker tiberzogen werden, in succharum abire, 
saccharo obduci, Rj. u-šećeriti se, postati šećer ; uše- 
ćeri se takogjer što god, kad se po njemu uhvati šećer, 

ušćnjak, ušćnjka, m. kleine Laus, pediculus parvus, 
Rj. mala uš. isp. ušica. 

uščprtljiti, tljim, v. pf. in ki/mmerliche Lage 
kommen, tn angustias incido, cf. ukuburiti. Rj. u-še- 
prtljiti, zapasti u šeprtlju. — Ušukutriti, kao zabu- 
niti se, cf, ušeprtljiti, Rj.* isp. uzvrdati se. vidi i 
uskuburiti, umačaditi, uvečaditi. v. impf. šeprtljiti, 

uščtati, uščtam (uš€6€m), v. pf. hineinspaziren, 
intrare: U careve dvore ušetati. Rj. u-šetati, šetajući 
ući, v. impf. šetati. — Već, gospogjo, ušetaj u lagju. 
Npj. 2, 640. Užeže mu četiri svijeće, pa ušeta u šikli 
odaju. Here. 13. 

1. Uši, uši (ušija), /. pl. — 1) die Ohren, auwres, 
pl. od uho. Rj. — 2) das Oehr, ansa, foramen, n. p. 
u kotla, u čabra, u igle, u sjekire, u srpa. U našega 
čabra gvozdene uši (Posl. 333). Rj. za 1) i 2) vidi 
primjere kod uho. dem. od 1) i 2) ušice. — 3) pl. od 
tš. Rj. 

A. tiši biši, vidi urši burši. Rj. viđi € ursena ne- 
djelja, € sym. ondje. 

tišibišina nedjelja, f. (u Boci) t. j. sebična. Rj. 
vidi e ursena nedjelja, # syn. ondje. 

dušica, f. dem. od uš, Bj. isp. ušenjak. — Jal' ušicu, 
jal! bušicu. Nar. prip. DARJ. T4Ta. 

ušiee, /. pl. dem. od 1 uši. Rj. ušice (male uši) u 
čovjeka ili u životinje; u čabra, u igle, u sjekire, it. d. 
— Keser s druge strane ima kao podugačke ušice. 
Rj. 268b. Nije mogla odmah da uvrze, nego proma- 
šala mimo ušice iglene. Rj. 358b. Obušica, obuška, 
igla bez ušica. Rj. 436a. Udario ga sjekirom ušimice, 
t. j. ušicama. Rj. 795b. Vidite me očicama, a čujte 
me ušicama, darujte me ručicama, Npj. 1, 140. 

ušikati, ušikam, v. pf. Rj. u-šikati. v. impf. Šikati, 
šikam 1. — I. (po jugozap. kraj.) dijete, einlullen, 
infantem sopire. Rj. šikajući dijete uspavati. — Šikao 
je Kopčić alajbego, šikao je i ušikao je. Here. 224. 
— II. sa se, refleks. ušikati se. — 1) (u Bačk.) hinein- 
schleichen, trrepo: Kad se dika u dvore ušika. Rj. 
kao uvući se. — 2) (u gornj. prim.) einschlafen, 
obdormisco: San te ljubi, i govori: Ušikaj se, drago 
moje. Rj. (ušikan) usnuti, zaspati. ; 

UšimieG, adv. udario ga sjekirom ušimice, t. j. uši- 
cama. Rj. s 

ušipiliti, lim, v. pf. (u Hrv.) t.j. brvna, cf. šipila. 
Bj. u-šipiliti drva, uglobiti ih, užlijebiti jedno u drugo. 
v. impf. šipiliti. oi 

ušišikati, kam, v. pf. Rj. u-šišikati. vidi ušiškati. 
v. impf. isp. šiškati. — 1) ein unruhiges Pferd be- 
sinftigen, beruhigen, mitigo. Rj. ušišikati konja ne- 
mirna, plaha, umiriti ga. — 2) iiberhaupt einen 
Zornigen besćinftigen, lenio, mitigo. Rj. uopće ubla- 
žiti srdita. dr s 

dšiškati, škim, v. pf. vidi ušišikati. Rj. u-šiškati. 
V. tmp. šiškati. > 

ušiti, išijem, v. pf. hineinniihen, insuo. Rj. u-šiti. 
v. impf. ušivati. — Meni je Petar pripovijedao, kako 
su mu Jakovljevi momci donosili pisma ušivena u 
sedlo. Sovj. 47. i 

ušiv, «dj. koji je pun uši. viđi ušljiv. — Otresi 
ga se kako ušiva kožuha. DPosl. 92. 

dišivac, išivca, m. — 1) (u Dubr.) eine Art Pflanse, 
herbac_genus. Rj. nekaka biljka. — 2) vir pedicu- 
losus. Stulli. čovjek ušiv. vidi ušljivac, vašljivac. 

ušivfinje, 1. dus Hineinnčihen, insutio, Rj. verbal. 
od ušivati. radnja kojom tko ušiva što (u što). 

ušivati, dšivam, v. impf. hineinnčhen, insuo. Bj. 
u-šivati, ». impf. prosti šiti. v. pf. ušiti. — Da zna 


ušivicća 
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utaći se 
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što j' odoljan trava, svagda bi ga brala, 
uza se nosila. Npj. 1, 149. 
žena ušiva. vidi ušljivica, vaš- 


ženska glava 
as ušwala, j 
: dišivien, f. Stulli. 


Mišivost, dšivosti, f. genus morbi, cum quis pedi- 
culis abunđat, idque ex sanguinis corruptione. Stulli. 
bolest, kad je tko ušiv, & to od iskvarene krvi; Liduse- 
krankheit. 
kronki iti, dškopim, o. Pr. vidi uštrojiti. Ri. u-ško- 
iti. vidi € ustrojiti, utući 2, počistiti 2, podmetnuti 
2 uvrnuti. o. impf. škopiti. — Ima uškopljenika, koje 
su ljudi uškopili; a ima uškopljenika, koji su sami 
sebe uškopili carstva radi nebeskoga. Mat. 19, 12. U 
sabor pin da ne ulazi ni utučen ni uškopljen. 

ja. V. 28, 1. iza osa 

si opljenik, uškopljenika, m. Rj. koji je uškopljen. 
vidi Škopac. — 1) der Sehops, Hammel, vervex. Rj. 
uškopljen ovan. vidi 4 jalovac, pretukač, škulj, šku- 
ljevit ovan. — #2) đer Verschnittene, ewwuchus. RBj. 
uškopljen čovjek. viđi i hadum, hadumac. — Ima 
uškopljenika, koje su ljudi uškopili. Mat. 19, 12. Neka 
ne govori uškopljenik: gle, ja sam suho drvo. Jer 
ovako veli Gospod za uškopljenike: koji drže zavjet 
moj + . - ime vječno daću svakome njih, Is. 56, 4. 

dškrljak, dškfljka, m. (u Slav.) parče od platna 
ili čohe, das Tuchschnitzel, segmentumn panni. Rj. isp. 
ustrižak. — od kor. koji znači sjeći, malu biti. #sp. 
oškrt, Škrnjo (isp. krnjo), škrnjetica. #5p. Korijeni 238. 
Osn. 289. 

ušljiv, adj. lausig (Lduse habend), pediculosus. 
Rj. koji je pun uši. vidi ušiv, vašljiv. — Covjek se 
viva, kad ramenima kosi kao da je ušljiv. Rj. 59b. 

ušljivac, dšljivca, m. der Lauskerl, homo pedicu- 
losus. Rj. ušljiv čovjek. vidi vašljivac, ušivac 2. 

ušljivica, f. die Lausige, pediculosa. Rj. koju je 
ušljiva. vidi vašljivica, ušivica. 

išni, adj. ad aures spectans. ušna bolest. Stulli. 
što pripada uhu, ušima. 

ušnjici, ušnjaka, m. pl. (u Srijemu) vidi oboci. Rj. 
nakit koji se nosi u ušima. osn. u ušni. vidi € brnjice 
2, mengjuše, mingjuše. — Malabarke imaju osobite 
ušnjake, za to im narastu uši tako velike da im do- 
sežu do ramena. Priprava 39. 

uščriti, dšorim, v. pf. selo, reguliren, ordino. Rj. 
usšoriti selo, u šor, u liniju, u red ga postaviti 
era e da budu šovovi, ulice prčve. v. impf. 
oriti. isp. šor. 

Uišta, f. n. p. on je neka ušta, cin Schimpfwort, 
homo Nihili. Rj. vidi uštva, vušta. biće nekako orugje 
zanatlijsko, pa se čeljadetu kaže za pogrdu, kao da 
Je ništa-čovjek. vidi kod uštva. — tamna je uštva, 
koja glasi i ušta. Osnove 42. 

uštap, m. Volimond, plenilunium : kad će biti uštap ? 
da ako bude kiše oko uštapa. Rj. pun mjesec. vidi 
e 2. To viae oko ponoći o uštapu, i nebo bijaše 

ro. Npr. : 
uštipiti se, dštapim se, v. 7. pf. ersturven, obri- 
ge8co: Lake mi se noge uštapiše. Rj. u-štapiti se, 
stati kao štap. drukčije se glagol ne nalazi. isp. udu- 
rečiti se, ukočiti ge. 

uštapnuti se, dštapna se, v. r. Df. t.j. mjesec, 
dbnehmen, decresco, Rj. uštapne se (mjesec), kad po 
did da na manjak. vide ušnuti se. drukčije se 

ištaviti, vim, v. pf. t. j. , učiniti j 
u-štaviti. vidi naa 5 na danih PROM 

išteda, f. ono što se uštedi ; die Ersparnis8, das 
i pi vidi prišteda. — Pa se vrati u sobu, da 
Mas in uštede, ne će li nakrpiti 191 dukat. 

uštedjeti, uštćdim, v. pf. ersparen, 
sa tedjeti, Rj. u-štedjeti. v. impf. uštegjivati. — ga 

s. Rjaao x se kod nas moglo uštegjeti nekoliko 


comparco, ef. 


uštogjivinje, 1. das Ersparen, vo comparcere. Rj. 
verb. od uštegjivati. radnja kojom tko uštegjuje što. 

uštegjivati, uštogjujem, v. impf. ersparen, com- 
parco. Rj. u-štegjivati. v. impf. prosti štediti. v. pf. 
uštedjeti. 

uštinuti, ištinem, v. pf. kneipen, zwicken, vellico. 
Rj. u-šti(p)nuti. v. pf. prosti štipnuti. v. impf. štipati. 
Dokle nagje guju šarovitu, uštinuće zlatnom šti- 
pavicom, utočiti u maštrafu jeda. Here. 8. 

štipa, m.: Kralj Uštipa bijelu Petrovu, a sluga 

mu bijelu Pavlicu. Rj. 

uštipak, dštipka, m. (čsterr. die Zwickkrapfen), 


placentulae genus. cf. kolačić 2. Rj. vidi € priganica. 


dem. uštipčić, — Devet baba po ledu se plaza (t.j. 
uštipci). Rj. 505a _ Uštipčar, 1) koji mijesi i prodaje 
uštipke. 2) koji rado jede uštipke. Rj. T96a. Ko o 
čemu, baba o uštipcima. Posl. 151. 

uštipčar, m. — 2) koji mijesi i prodaje uštipke. 
Rj. — 2) koji rado jede uštipke. Rj. 

uštipčara, f. — 2) koja mijesi i prodaje uštipke. 
— 2) koja rado jede uštipke. Rj. — riječi s takim 
nast. kod badnjara. 

uštipčić, m. dem. ođ uštipak. Rj. 

uštirkati, kam, v. pf. (u vojv.) stirken, amylo cor- 
roboro (lintea), cf. zaskrobiti. Rj. u-štirkati. vidi € 
zaškrobiti. v. mpf. Štirkati. 

uštrefvinje, n. J. Bogdanović. verb. od uštrcavati. 
radnja kojom m. p. liječnik uštrcava što u ranu. 

uštrefvati, uštrcavam, v. impf. »nešto mi je (liječnik) 
u ovu ranu uštrcavao, ja ne znam što je.« J. Bogda- 
nović. u-štreavati, einspritzen. v. impf. prosti štrcati, 
strcati. v. pf. uštrcati. 

uštrenti, cam, v. pf. kad malo dijete oči bole ili 
mu oči zakrmeljaju, onda reku: »uštrcaj mu malo 
varenike iz gise u oči.« J. Bogdanović. u-štrcati. isp. 
uštrknuti. v. #mpf. uštrcavati, 

uštrknuti, knem, v. pf. malo umusti, ein wenig 
melken, parum mulgeo. Rj. u-štrknuti. 289. uštrcati; 
uštrcavati. 

uštrdjiti, uštrojim, v. pf. verschneiden, castro. Rj. 
u-štrojiti. vide ustrojiti 1, # syn. ondje. v. impf. štro- 
jiti. — Brav, 2) uštrojen vepar. Rj. 39a. 

Uištva, /f. (u Srijemu) vidi ušta. Rj. vidi # vušta. 
— Trašiti, uštvom tanjiti kožu na kraju. Rj.% 770a. 
po ovom uštva će biti nekakvo zanatlijsko orugje, pa 
se čeljudetu kaže za pogrđu, kao da je mišta-čovjek. 

ušakutriti, trim, 0. pf. kao zabuniti se, ef. uše- 
prtljiti. Rj.* u-Šukutriti. 25p. # syn. kod zabuniti se. 
drukčije se ne nalazi. 

Uušur,* m. Rj. — 1) vidi ujam. Rj. — 2) uzeo 

Bog od njega ušur, hat gleichsam die Miihlgebiihr 
von ihm genommen, ihn gezeichnet (durch Beraubung 
eines Gliedes). Rj. nakazio ga Bog (ne davši mu ili 
ugevši mu koji ud, n. p. oko). 
. ušditjoti, ušitim, v. pf. Rj. u-šutjeti. vidi ućutjeti, 
4 syn. ondje. v. impf. Sutjeti. — 1) verstummen, con- 
ticesco. Rj. vidi ušutjeti se. — 2) sa se, refleks. ušni- 
tjeti se, verstummen, contitesco, Rj. vide ušutjeti. — 
Ušutio se kao malo dijete, kad se posere. Posl. 339. 
Ušutio se kao miš u mučnjaku. 339. 

Wtabati, bam, v. pf. einstampfen, conculco, inculco. 
Rj. u-tabati, kao ugaziti 2. isp. i utrti 2. dem. utap- 
kati. v. impf. tabati. 
i utaboriti, .fim, v. Df. Rj. u-taboriti. v. impf. tabo- 
rit. — 1) vidi ulogoriti. RBj. utaboriti n. p. vojsku. 
— 2) sa se, refleks. utaboriti se, vidi ulogoriti se. Rj 

utaći se, utakn&m Se, 0. 9, pf. u-taći se. vidi uta- 
Moai kaza pilsšati se. o, pf- prosti taći (taknuti) 

2 J šta imam na grudima«. Dečko odgo- 
vori: »Imaš sunce«, A Turčin se odmah utakne: » Valaj 
i bila, baš sam to hteo da izreknem.« Npr. 257. Pa 
će doći još i druge sluge, njegovi drugari, kojima se 


Ero utakao, i reći će mu: sebi ruke djevere| 


1. utajati 


1. utijati, ultfijim, v. pf. Rj. u-tajati. v. impf. 
lAjati (tajim), tajiti (tajim). — I. 1) vidi zatajati. Rj. 
— 2) beschwichtigen, zum Sehweigen bringen, com- 
primo: Pa utaja tridest devojaka, da ni jedna nije 
govorila. Rj. vidi ućutkati, umučkati. — II. sa se, 
refleks. utfjati se. — 1) sich verbergen, abscondor, 
n. p. zee. Rj. — Lisica otide pa se umrtvi na putu... 
Lisica koja se bila utajala, digne se polako pak iz- 
vuče sva tri sirca iz torbe. Npr. 178. — 2) unler- 
brochen werden, einige Zeit aufhoven, intermitto, in- 
termittor. Rj. kao prestati za neko vrijeme. 

. utijati se, utajim se, v. #. pf. vidi upašiti se. 
Rj. u-tajati se (drukčije se ne nalazi), vidi € usmr- 
djeti, € syn. ondje. 

titak, utka, m. vidi potka, poutka, poučica (u tkanju). 
za postanje isp. utkati. — Kastelani imaju mnogo 
riječi koje ne idu u čisti Srpski jezik, n. p. potku 
zovu ttak (ali znadu i što je potka), razboj, krosna. 
Rj. 265b. 

dtakmieG, gegencinander, alterum pro altero: daje 
voće za žito utakmice, t. j. mijenja jedno za drugo. 
Rj. u-takmice. — Značenje (korijenu) podudarati se, 
slagati se: tak, tako (pau), takati se; taki (odmah); 
utakmice. Korijeni 82. isp. # istakmiti; takmen. 

utaknuti se, utaknam se, vidi utaći se 

dtal (tao), tla, adj.: U koga je glava utla, za- 
ludu mu je bareta dupla. DPosl. 140 (ovu Dubro- 
vačku poslovicu navodi Daničić € u Radu 12, 203). 
utao, šupalj, probušen, u Mikalje i u Stulića uta. 
XVIIL govori se u Hrv. 

utiložiti, žim, v. pf. u-taložiti. isp. talog. — I) viđi 
stišati, utišati 2. — Nu de utaloži djecu da ne lar- 
maju. J. Bogdanović. — 2) sa se, refleks. sich legen 
(vom Aufstand, Sturm), remitto, componor. Rj. u-ta- 
loži se n. p. vihor, buna. vidi utišati 1, stišati se, 
utoliti. glagol se drukčije ne nahodi. : 

Utamfin, zwecklos. Znači što u Vuka utoma, »Ma 
šta utaman govoriš. Utaman ti sav posao. J. Bog- 
danović. u-taman. sp. taman. vidi badava 2, 4 syn. 
ondje. 

utamiiniti, utamanim, v. pf. vertilgen, tollo, perdo, 
cf. zatamaniti. Rj. u-tamaniti što, kao zatrti. v. impf. 
utamanjivati. 

utamanjiviinje, n. die Vertilgung, deletio. Rj. 
verbal. od utamanjivati. radnja kojom tko utama- 
njuje što. 

utamanjivati, utaminjujem, v. impf. vertilgen, 
tollo, perdo. Rj. u-tamanjivati što, kao zatirati. v. 
impf. proste tamaniti, v. pf. utamaniti. 

utinjiti, dtanjim, v. pf. — 1) neprelazno. dimn 
werden, eztenuov, imminuor, n. p. utanjila voda, t. j. 
gotovo presušila. Rj. u-tanjiti, postati tanko, tanje. 
— 2) prelazno: utanjiti što, učiniti da bude tanko, 
tanje. — Utanji, Bože, ali ne prekini. Posl. 337. v. 
impf. tanjiti. 

utipainje, n. verb. od utapati. radnja kojom tko 
utapa n. p. konoplje. 

utipati, atapam, v. impf. »evo utapam konoplje« 
reče gdjekoja žena. J. Bogdanović. u-tapati. v. tmpf. 
prosti topiti. v. pf. utopiti. 

utapkati, kam, v. pf. stampfen, conculco. Rj. 
u-tapkati, upravo je dem. od utabati, kao što je tap- 
kati dem. od tabati. 

utažiti, dtažim, v. pf. pacare, placare, seđare, tran- 
quillare. Stulli. u-tažiti što. vidi umiriti, ublažiti, utje- 
šiti, utišati 2. sp. ušišikati, ušiškati, v. impf. tažiti. 
— I mao daždic velik vjetar utaži. DPosl. 29. sa se, 
Dass.: Milosnoga Boga zamolimo ... da bi s' sinje 
more umirilo, a Božija utažila pravda. HNpj. 1, 117. 

ttecište, n. (u C. G.) der Zufluchtsort, refugium, 

cf. utočište: Jer ovamo € utecišta nema. Rj. mjesto 
kuda može tko uteći. vidi i utok 2, pribježište. — 
Tiječi s takim nast. kod danište, 
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utezati 


utčći, utčččm, v. pf. (uičkoh, diteče, dtekao, utčkla) 
Rj. u-teći, v. impf. utjecati # uticati. — 1) entlaufen, 
evado. Rj. vidi uteknuti, ubjeći, uprcati. — Žena se 
nekako ukrade i uteče u selo kući svojoj. Npr. 1 
Utekla mi babina kobila, pa ne znam gde je. 23, Ali 
mi uteći ne ćeš. 149. Zagrepsti (n. p. u Svijet, t. j 
uteći). Posl. 82. Nokat u ledinu (uteče, ili bježi!y, 928. 
Uzeo sugreb. (Ili:) Uzeo utrenik. (Utekao). 330. Čistac 
kolovogja! (Bježi! uteče!). 348. Ne uteče oka za sje- 
doka, ni da kaže, kako pogiboše. Npj. 1, 158. Ne uteče 
druga nikakvoga, ni da kaže, kako s' poginuli. 8, 71. 
A Nukici oči utekoše, te pogleda na Tursku Udbinu. 8, 
234. Što Turaka od sablje uteče, na Drinu ih vodu naće- 
raše, 4, 258. Ta ne bježe da Turcim' uteku, veće mame 
Turke na pješake. 4, 270. Da nijesmo utekli od nji- 
hove osvete. Danica 2, 141. Da isprošena gjevojka 
uteče za drugog momka. Nov. Srb. 1817, 509. Od 
lica tvojega kuda bih utekao? Ps. 189, 7. Ti ne ćeš 
uteći iz njegove ruke. Jer. 34, 3. sa se, pass.: Od 
sugjenja se ne može uteći. Posl. 236. — 2) einen 
im Laufe hinter sich lassen, cwrsw supero. Rj. isp. 
natrčati 3 (nad-trčati), — Obdulja, ono što se da 
onome, koji uteče na trku. Rj. 427b. Broj cekine, 
džaba ti divojka, ako uteče dorat na obdulji. HNpj. 
4, 146. — HH. sa se, refleks. utdći ge. — 1) sich 
hervorihun, exsisto. Rj. — AV Srbini ne dadoše Luki, 
već s' uteče jedan pred drugoga, da Srbima Luko 
ne pogine, Srbima je žao poglavara; uteče se Bakal 
Milosave ... »Ja ću za te na mejdan izići.« Npj. 4, 
267. — 2) kome, vidi zateći se. Rj. kao obreći se, 
zadužiti se. — 3) uteći se kome u riječ: »Bako, znaš 
li šta je? Ja znam da si i ti rada da se oprostiš te 
napasti.« A baba mu se uteče u reč: »O moj sinko, 
kako ne bih!« Npr. 45. »I ti li si moja sreća, Bog 
te ubio! Ko tebe meni dade?« A ona se odmah 
uteče: »Mene je Usud tebi dao.« 78. A čoban ne 
dade čoek da odgovara, nego se sam uteče i reče: 
»Ako sam ja vlah...« 165. 

dtega, f. ono čim se uteže — 7) n. p. kilav čovjek, 
das Bruchband, fascia hernialis. Rj. vidi potpasač. 
— 2) die Sehnitrbrust, thorax linteus. Rj. ono čim 
žene utežu sebi tijelo (da budu tanje). 

utćgnuti, at&gnčm, v. pf. stark anziehen, stringo. 
Rj. u-tegnuti. kao prost glagol me dolazi. isp. t&gnuti. 
v. impf. utezati. — Donesi mi jednu krpu platna, 
utegni me, sele, od bedara do vitih rebara, da se 
moje kosti ne razminu...« A seja je donosila platno, 
utegoše bolana Dojčina od bedara do vitih rebara. 
Npj. 2, 465. Pa_na jatak pobru povalio i utegnu rane 
po njemuka. HNpj. 4, 69. 

utčknuti, utčknem, v. pf. u-teknuti, e pjesmi mjesto 
uteći. v. impf. utjecati # uticati. — Pogubiše tri stotin? 
Turaka, živa oka uteknulo nije, tek uteče Frčić Ibra- 
hime. Npj. 3, 341. Al? kako će, brate, uteknuti crna 
vrana sivome sokolu. 5, 340. 

utemeljitelj, m. conditor. Stulli. koji utemelji što. 
vidi utemeljnik. 

utemoljiti, utčmeljim, v. »f. Rj. u-temeljiti. v. impf. 
temeljiti. — 2) griinđen, fundo. Rj. utemeljiti što, 
kao postaviti mu temelj. — 2) sa se, refleks. utemš- 
ljiti se, sich etabliren, nieđerlassen, consido. Rj. kao 
useliti se, okućiti se, otvoriti trgovinu, posao. | 

utem6ljnica f. quae funđat. Stulli. koja utemelji što. 

utemeljnik, utemeljnika, m, ip. utemeljitelj. Stulli. 
koji utemelji što. : 

dtoz, m. utdzalo, n. contrapeso negli ovologj; ho- 
ravii momentum (h. e. pondus motum efficiens, ac 
đirigens). Stulli. ono teško na wri što čini te ura ide 
(i na vagi); das Gewicht an der Uhr (und an der 
Waage). za postanje isp. utezati. 

utćzinje, n. das Anziehen, strictio. Rj. verb. od 
utezati. radnja kojom tko uteže što. : 

utćzati, dt6žem, v. impf. anziehen, adduco, stringo. 
RBj. u-tezati. v. pf. utegnuti. — Tu ranjena knjaza 


utežati 


nahodiše, i kod njega dvanaest medika, te mu grdne 
rane utezahu. Npj. 5, 438. g Kokos 
utožati, ut&žim, v. pf. u-težati, teško postati. vidi 
otežati. isp. dotežati. kao prost glagol ne dolazi. — 
U dugu putu € slama uteće. DPosl. 139 (uteže diju« 
lektički mjesto uteža. 2sp. .Obl. 108). Zločestoj ovci 
vuna uteže, a zločestu pastiru štap i bisaci. 158. i 
-uti, -ujem, dolazi Samo kao glagol složen iz-uti, 
. db-uti, na-z-uti (s umetnutim z). v. tmpf. -uvati, -uvam: 
iz-uivati, ob-ivati, na-z-ivati. 


Uticij, m. vidi utjecaj. za nast. isp. dogagjaj. djelo 


kojim tko sli što (moću svojom) utiče, utječe na koga 
ona što, VA 1 kia Einfluss. — Vrlo se 
mnogo govori o školi i o njenom blagodetnom uticuju 
na društvo. Zlos. XIII. Sin jednoga čovjeka od uti- 
caja. 26. Ipak je ona (najveća škola) od pretežnoga 
uticaja na sve niže stupnje školovanja. 40. Njemučki 
je uticaj vrlo veliki i vrlo opasan. 05. Nahodeći se 
i same (škole) pod uticajem svih neprilika koje po- 
menuh, možda i potiru uticaj jedna drugoj. 141. ip. 
utjecati 4, e za takve po Njemačkom načinjene riječi 
isp. odnos. . . . : 

uticinje, m. vidi utjecanje. Rj. — Stani Marko, 
uticanja nejma! HNpj. 3, 292 (ne možeš uteći). 

iticati, dtičem. Rj. u-ticati. v. pf. uteći. — 1) vidi 
utjecati. Rj. mjesto je (f) govori se i #: uticatu. Ko- 
rijeni 82. — 2) dticati se, vidi utjecati se. Rj. 

utiglati, glim, v. pf. »jesi li mi utiglala košulju? 
J. Bogdanović. u-tiglati. v. impf. tiglati. vidi uglačati. 

utija,* /. das Bigeleisen, ferramentumn laevigato- 
rium. Rj. vidi tigla 2. : 

dtijinje, n. verd. od utijati. radnja kojom tko 
utija n. p. košulje. 

Utijati, jim, v. tmpf. Stulli. utijom gladiti n. p. 
košulje. vidi tiglati. v. pf. utleisati, utiglati, uglačati. 

dtina, f. vidi sova: Trepavice od utine krila. Rj. 
i syn. ondje. 

itirinje, n. Rj. verb. od utirati. — 1) radnju 
kojom iko utire što (das Abwischen, abstersio. Rj.). 
— 2) radnja kojom n. p. goveda utiru što (das Ab- 
weiden, depastio.). 

itirati, itirem, v. impf. Rj. u-tirati. v. impf. prosti 
trti. v. pf. utrti. — I a) abwischen, abstergeo. Rj. 
viđi ubrisivati. — A jaglukom suze utirući. Npj. 1, 
441. Ko jako nos utire, izgoni krv. Prič. 30, 33. Po- 
livši njom (vodom) trpezu tri puta stane je utirati. 
DP. 340. — 2) sa se, refleks.: Ja ga ljubim, a on se 
utire. Posl. 107, Ružom bi se utirala, da b? rumena 
bila. Npj. 1, 427. — 2) abweiden, depascor. Rj. — 
E nagone njega Crnogorci, pa sam sebe kida desnu 
ruku, i da svoje utire koljeno. Npj. 5, 26. Hasan Aga, 
ne gaz' vinograda! ni utiri zemlju oko loza. Here, 
215. za značenje isp. trti 4, utrti 2. Njemačko € La- 
tinsko tumačenje biće krivo. 

utirišiti,* utlrišim, v. Pf. vidi nakititi (seherzhaft): 
utirišila ga žena. Rj. u-tirišiti, reče se u šali mjesto 
nakititi. drukčije se ne naluzi. 
. dtisak, dtiska, m. što se kome slušajući ili gleda- 
Jući kao utisne u srce ili dušu ; der Bindruek, im- 
Pressto, animi motus. — Tvoji su utisci onaki, kakvi 
An mladoga putnika. Zlos. 81. 

utiskivinje, n. das Hincindriicken, impressio. Ri. 
Gajo utiskivati. radnja kojom tko utiskuje što 
. utiskivati, utiskujem, v, im . hincindriic X 
tn—. Rj. u-tiskivati što n. iak ša s in 
s: tiskati. v, pf. utisnuti, RARAMAM 

tisnuti, sna metmdrii ob : 
u-tisnuti, vidi imba o ee ono Sa), 
čin Ea * DI. , prosti tisnuti. v. 
ms Mi tom joj (vjerenik vjerenici) + 
s » ana aL 

zu ovaj primjer tup, bee prsten, Kov, 45. 


Utisućiti 50, Ćim se, v. 7. pfi in infinitum multi- 
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utjecati 


plicari, augeri. Stulli. u-tisućiti se, nu tisuće se umno- 
žiti. vidi uhiljaditi se. 

utišati, utišim, v. pf. Rj. v. empf. utišavati. — 
1 a) still werden (2. B. vom Winde), conticesco. Rj. 
nepreluzno; m. p. vjetar utiša, kad prestane duhati. 
vidi utoliti. tranqutlari, bivši utišalo. Stulli. alz dru- 
goga primjera nema za to, nego — b) u tom zna- 
čenju glagol je vefleksivan. u-tišati se, kao postati 
tiho: Car kako legne u postelju, on se zanese i kao 
mrtav utiša se. Npr. 59. Tako se utiša buna. Miloš 
63. Tako posle Miloševa dokazivanja narod se utiša. 
91. I vikahu na nj žestoko... Tada se utišu duh 
njihov prema njemu kad tako govori. Sud. 8, 3. Car 
gnjevan usta... gnjev carev utiša se. Jestir. 7, 10. 
vidi stišati se, stijati se. — #2) stillen, sedo. Rj. pre- 
lazno utišati što, učiniti da bude tiho: I tako ga 
jedva utišaju. Npr. 54. Pošto mu vrijeme žalost malo 
utišu. Posl. 63. Dogju u Požarevac i utišaju bunu. 
Miloš 47. Nemoj se žestiti... Utišuj gnjev, i ostavi 
jarost. Ps. 37, 8. vidi stišati. 

utištvinje, n. verbal. od utišavati. radnja kojom 
iko utišava koga. 

utišivati, utišavam, v. žmpf. koga, činiti da se 
utiša. v. pf. utišati (i se). v. impf. prosti isp. tišiti, 
tiškati, tješiti 1, — Narod se pobuni... Miloš stane 
narod utišavati, govoreći, da... Miloš 91. Koji uti- 
šavaš kuku morsku, hukw valova njihovijeh i bunu 
po narodima! Ps. 65, 7. Odgovor blag utišava gnjev. 
Prič. 15, 1. Ko je spor na gnjev, utišava svagju. 15, 
18. Posnu pučinu tiho preploviti udostoj me, Hriste, 
utišavujući talase misli moje. DP. 108. 

Utiti, tijem, 0. pf. fett werden, pinguesco, cf. opret- 
ljati. Rj. u-titi. vido € utoviti se, odebljati, udebljati. 
v. impf. titi. Da je (kozu) ostavi do jeseni, dok utije. 
Posl. 93. Ali se Izrailj ugoji, pa se stade ritati; utio 
si, udebljao i zasalio. Mojs. V. 32, 15. Prah će njihov 
utiti od pretiline. Is. 34, 7. 

utjecaj, m. vidi uticaj. 

utjecfinje, 1. Rj. vidi uticanje. verb. od I. utjecati, 
I. utjecati se, — I. 1) radnja kojom n. p. voda 
utječe w more (das Ergiessen eines Flusses in einen 
andern, influxus. Rj.). — 2) radnja kojom tko utječe 
kome (das Entlaufen, eflugium. Rj.). — 3) radnja 
kojom tko utječe ma trku (das Besiegen im Laufe, 
victoria eursus. Rj.). — 4) radnja kojom tko ili što 
utječe ma koga ili na što; dus Einfluss-Haben. — 
II. radnja kojom se tko utječe pred koga (das Vor- 
nehmen, Vorhaben, propositum. Rj.), 

utjecati, dtječčm, v. impf. Rj. u-tjecati, vidi uti- 
cati, v. tmpf. prosti teći, v. pf, uteći (i uteknuti). — 
I. 1) sich ergiessen, influo. Rj. Drina utječe u Savu. 
Danica 2, 34, — 2) entlaufen, effugio. Rj. — Gdje 
zub boli, tu jezik ulječe. DPosl, 23. Ta ako ću jadna 
biježati, Gruji nisu konji utjecali, a kamo li jedna 
ženska glava! Npj. 3, 42, Kad ne kazah za te hitre 
noge, kojeno Su konjma utjecale... ja ne kazah za 
lažljive oči, 3, 357, Odijeli Mojsije tri grada, da bi 
utjecao u njih krvnik koji ubije bližnjega svojega 
nehotice. Mojs. V. 4, 49. — 3) hinter sich lassen, 
praecwro. Rj. utjecati na trku. isp. uteći I2. — 
4) uiječe tko ili što na koga ili na što (moću svojom), 
prema Njem. Einfluss haben. ip. utjecaj, uticaj. — 
Dubrovnik je znatno uticao kako na društveni život 
tako i na politički život našega naroda. Zlos. 119. 
Svaki od ovih agenata utiče više ili manje na mišljenje 
Sarajevaca. 146. isp. Zeta je mnogo mogla na Srpskom 
dvoru. DM. 101. Ona je premjena silno udarila u 
narod, Npj." 1, XXXVII. Dubrovačko pravo, koje se 
ira pod odu gradskoga naroda. DM. 963. — 

+ sa se, refleks. sich hervorthun, eis zatjecati 
se. Rj. — AP Srbini ne dadoše. Lali Ser ad 
ad pi ed drugoga, da Srbima Luko ne pogine. Npj. 


43 


utjeha 


utjeha, f. der Trost, solatium. cf. ućeha. Rj. vidi 
razgovor 2. u-tjeha (za postanje isp. utješiti), — Ma- 
ćeha zla ućeha. Posl. 176. Utjeha je ne mala druga 
imat u trudu. DPosl. 148. Ne će im se dati hljeba 
u žalosti da se potješe za mrtvijem, niti će ih na- 

ojiti iz čaše radi utjehe za ocem ili za materom. 

er. 16, 7 

utjerati, ram, v. pf. Rj. usjerati. v. impf. utje- 
rivati. — 1) n. p. ovce u tor, hineintreiben, intro 
cogere, cf. satjerati 1. Rj. vidi i stjerati 2, ugnati 
1 Utjerati koga u laž. Rj. 820b. Nude se kao 
Grci u arište. (... Grke poćerali u arište, pa su 
na vratima sve nudili jedan drugoga da prvi ugje 
unutra, dok ih nije pandur batinom ućerao). Posl. 
227. — 2) n. p. klin u kaku jamu, hineinschlagen, 
adigo. Rj. isp. ukucati. — 83) utjerati što, t. j. otje- 
rati. vidt ugnati 2. — Tako stric i sinovac ućeraju 
vola # dva brava. Npr. 167. 

utjerivanje, n. verbal. od uljerivati. Rj. 

utjerivati, utjčruje€m, ». impf. Rj. u-tjerivati. vidi 
ugoniti, satjerivati 1. v. impf/. prosti tjerali. v. »f. 
utjerati. — Pa ih tuče pletenom kandžijom, ućeriva 
u košulju meso. Npj. 4, 54. 

utještvinje, a. das Trosten, consolatio. Rj. verb. 
od utješavati. rudnja kojom tko uiješava koga. 

utještvati, utješivim, v. impf. Rj. u-tješavati. v. 
impf. proste tješiti. v. pf. ulješiti. — 1) dijete, be- 
schwichtigen, lenio. Rj. vidi + tiškati. — 2) trosten, 
consolor, Rj. utješavati koga, davati mu utjehu. — 
Svakoga vas kao otac djecu svoju molismo i utje- 
šavasmo. Sol. I. 2, 12. Tako utješavujte jedan dru- 
goga ovijem viječima. 4, 18. sa se, refleks.: Nego se 
utješavajte svaki dan, dokle se danas govori. Jevr. 


, 18. 

Utješen, m. ime muško. Rj. — takva imena kod 
Umiljen. 

utjčšitelj, m. koje tješi. vidi tješitelj, tješilac; der 
Troster, consolatov. riječi s takim nust. kod boditelj. 
— Zadržao sam 49 riječi Slavenskijeh: gonitelj . .. 
tješitelj, utješitelj. Nov. Zav. V. Ja ću umoliti oca, 
i daće vam drugoga utješitelju da bude s vama na 
vijek. Jov. 14, 16. Oči moje liju suze, jer je daleko 
od mene uiješitelj, koji bi ukrijepio dušu moju. Plač. 
1, 16. Blagodat utješitelja duha. DP. 274. Krasna 
molitva uiješitelju. 282. 

utješiteljev, adj. što pripadu utješitelju. — Vi- 
djelo utješiteljevo prosvijetlilo je svijet. DP. 284. 

utješiti, šim, v. pf. Rj. u-tješiti. v. impf. utješa- 
vati. — 2) n. p. dijete, beschwichtigen (ein Kind), 
tranquillo. Rj. — Dijete navali s plačem na oca... 
Otac da bi utješio dijete, zovne derviša i zamoli ga, 
da mu da komadić kolača, Posl. 354. sa se, refleks.: 
Da se željno izgrlimo, i od plača ućešimo. Npj. 1, 
93. — 2 a) trosten, consolor: Pa utješi našu staru 
majku. Rj. — On će ti utješiti dušu i biće potpora 
starosti tvojoj. Rut 4, 15. sa se, pass.: On se ne da- 
dijaše utješiti. Mojs. I. 37, 35. — ) sa se, refleks: 
Nikako se nijesu mogli utješiti i za najviše njegova 
žena, jer su se premnogo pazili. Npr. 251. Da se 
s vama utješim vjerom opštom. Rim. 1, 12. Isak se 
utješi za materom svojom. Mojs. 1. 24, 67. Umrije 
žena Judina. I kad se Juda utješi, pogje u Tamnu. 
38, 12. Utješićete se za zlo koje ću pustiti na Jeru- 
galim. Jezek. 14, 22. — 8) (u Boci) svijeću, t. j. 
ugasiti je, cf. utješiti. Rj. 428a. 

utkati, ičem (dtkim), v. pf. einweben, intexo. Rj. 
u-tkati, itkam 4 dtk€m, U(t)čem (== učem). v. impf. 
utkivati. 

utkiviinje, 2. verbal. od utkivati. Rj. 

utkivati, dtkfvam, v. impf. einweben, intero. Rj. 
u-tkivati. v, impf. tkati. v. pf. utkati. 

utlčisati*, utlčišem, v. pf. ausbigeln, laevigo. Rj. 
utijom ugladiti. vidi uglačati, utiglati. v. impf. uti- 
jeti, tiglati. 


utopliti 
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Vili, vidi prošupljen. Stulli. adj. odregjeni prema 
neodregjenome utao, koje vidi. 

utlina, f. vidi šupljotina. Stulli. govori se u Hrv, 
oko Ičarlovca i od štekavaca. psobina onoga što je 
utlo. 

dtočište, n. (u Dubr.) vide utecište. Rj. vidi i 
pribježište, utok 2. — Ti će vam gradovi biti uto- 
čište od osvetnika. Mojs. TV. 35, 12. Bog je utočište 
ubogome, utočište u nevolji. Ps, 9, 9. Jer si bio uto- 
čište od poplave, zaklon od žege. Is. 25, 4. 

utočiti, diočim, v. pf. einschenken, infundo. Bj. 
u-točiti. v. impf. prosti točiti. — Utočila po kondira 
jeda, ono drugo vinom dotočila. Rj. 2504. Utočio bi 
ti i krvi ispod grla. (Tako je dobar i podašan, ili, 
tako ima koga rado). Posl. 337. Utočila u kondijer 
vina, jedan vina, drugi vode hladne, pa iznosi na 
drum pred junaka. Npj. 1, 416. 

Uitok, m. Rj. u-tok. za postanje isp. uleći, utjecati. 
— 1) die Miindung, ostia: na utoku Save u Dunavo. 
Rj. vidi ušće. gdje vodu utječe u drugu vođu ili u 
more. — Žabljak, grad u Zeti više utoka Morave u 
Skadarsko blato. Rj. 154a. Skradin, u Dalmaciji blizu 
utoka rijeke IČrke w more mala varošica. Rj. 68Sa. 
Nu utoku velikoga i maloga Timoka imaju zidine, 
koje se zovu Zajačar. Danica 2, 51. Vijećala gospoda 
banovi na utoku mora debeloga: »Kome ćemo dati 
banovinu?« Here. 109. — 2) (u C. U.) Zuflucht, re- 
fugium, ef. utecište: ovgje mu je utok. Rj. viđe # uto- 
čište, pribježište. 

utoka, /. das Entlaufen, effugium: ja ću imat' 
konja od utoke braću od osvete, ja ću imat' sablju 
od posjeke. Rj. u-toka, djelo kojim tko uteče, ubježi. 

utoliti, atolim, v. pf. still werden, conticesco : utolio 
vjetar; utoli! (rekne se djetetu, kad skače i viče po 
sobi). Rj. u-toliti. vidi stijati se, stišati se, utišati se. 
isp. smaniškati, 2) n. p. bol, vidi utoliti, uminuti. Rj. 
G94a. zu v. impf. prosti isp. toliti — O da me hoćeš 
u grobu sakriti i skloniti me, dokle ne utoli gnjev 
tvoj. Jov 14, 13. Gnjeveći se ne griješite; razmislite 
u srcima svojim na posteljama svojim, i utolite. Ps. 
4, 4. Uzmite me i bacite me u more, i more će vam 
utoliti. Jona 1, 11. 

tomi (utomah?), n. p. ići, govoriti što, t. j. na- 
sumce, ne znajući kuda i za što, zwecklos, incassum. 
Rj. vidi € sumice, utaman. — t4, taj... netom; 
u-toma (na sumce). Korijeni 81. 

utonuti, utonem, v. pf. ersaufen, ertrinken, mergi. 
u-tonuti. sp. utopiti se. v. tmpf. tonuti. — Ko se za 
vješala rodio, ne će utonuti. Posl. 153. Mnogo puta 
najbolji plivač utone. 181. Ti (Gospode!) dunu vjetrom 
svojim, i more ih (Misirce) pokri, i utonuše kao olovo 
u dubokoj vodi. Mojs. II. 15, 10. 

dtopae, dtopca, ltopak, atopka, m. (u C. G.) na 
kašiluku ono u što udara kremen, osobito u Arnaut- 
skijeh ili Turskijeh pušaka. Rj. — Značenje (kori- 
jenu) udarati: utopak, utopac. lupanje: topot, topo- 
tati. Korijeni 85 a 

dtopalac, atopaoca, m. koji se topi, tone ili koji 
se utopio. vidi utopnik, utopljenik. — Utopalac za 
nag se mač hita. DPosl. 148. 

utopiti, dtopim, v. pf. u-topiti. — 1) koga: Gjak 
vidi da će ga (divljana) već moći u vođu utopiti. 
Npr. 150. Hajde s ovijem kovčežićem te ga utopi u 
vijeku kaku. 234. Druga veli: »Da ga utopimo« . 
»Nit' sam riba, da me utopite«. Npj. 1, 398. — 2) sa 
se, refleks. utopiti se, ertrinken, mergi. Rj. isp. uto- 
nuti. v. impf. prosti topiti se. — Pa se globa pla- 
ćala i kad se (čovjek) ubio, ili se utopio u vodu. Bj. 
89a. Sudeći, da se (našljednik carski) notnjo sam ne- 
hotice utopio. Npr. 251. Ode bez svijeće (n. P. kad 
se ko utopi). Posl. 232. a job 

utopliti, toplim, %. pf. u-topliti što, učiniti da 
bude toplo. v. impf. utopljavati. — 12) Utoplto Je 
glavu. DPosl. 148. — 2) sa se, refleks.: Steraću mu 


utopljavanje 
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utrojičitifse 








— 


iv jastuk, da se naspava, a pokriti trnov jorgan, 

E doii 'Herc. 238. "ie me nijesu blagosiljala 
bedra njegova (siromahova), što se runom ovaca mojih 
utoplio, neka mi ispadne rame iz pleća. Jov 31, 20. 

utopljivinje, m. verb. od utopljavati. radnja 
kojom tko utopljava što. u: . ima 

utoplj&vati, utopljavam, v. impf. u-topljavati što, 
činiti da bude toplo. v. impf. prosti topliti. v. pf. 
utopliti. — sa se, refleks.: Ta eto se gospoda zavija 
i utopljava kao božitnje testo. Zlos. 298. 

utopljenik, utopljenika, ttopnik (u Risnu), m. đer 
Ertrunkene, mersus: Uhvatio kao utopljenik (Posl. 
338). koje se topi, tone ili koji se utopio. vidi € uto- 
palac. — Ode kao i utopljenik (na dno). Posl. 232. 

itopnica, f. koju se topi, tone ili koja se utopila: 
OP me baci u vodu Dunavo. Volim biti vodi utop- 
nica nego Turska poturica. HNpj. 1, 195. 

tor, m. (u Boci) u duga ono gdje se dno umeće, 
cf. utore 2. Rj. u-tor (isp. utrti). — Značenje trti 
prelazi u rezati, žlijebiti, uglaviti, utvrditi: utor, utore, 
utorni, utornjak, torna. Korijeni 87 (utorni?). | : 

titorak, itOrka (utorak, diGrka), m. vidi utorni 1. Bj. 

tore, f. pl. — 1) die Kimme, dus Vorspringende 
der Fassdauben ausserhalb des Bodens, quod pro- 
currit de tabulis egtra fundum. Rj. ono što se u bu- 
veta vidi od duga izvan dna. — 2) u duga ono gdje 
se dno umeće. — Utor, cf. utore. Rj. T92b (a u RBj. 
nema na svom mjestu utore u ovom značenju). za 
postanje isp. utor. , 

dtorni, adj. — 1) (u C. G.) n. p. utorna puška. 
koja je jaka u kurjuku, a u šali reče se i ženi kad 
je temeljna, grundfest, kernfest, fivmus, robustus. Rj. 
sp. utorni 2, od značenja kojega moglo je ovo po- 
stati. — 2) što pripada utorku, utovniku; dienstdgig, 
Dienstag-, diei Martis. — Utorna zima zla zima. (Kad 
je božić u utornik, reku u Krivošijama da je i zima 
zla). Posl. 334. vidi utornični. 

Wtgrnični, adj. diei martis. Stulli. što pripada 
utorniku. vidit utorni 2. isp. srijedni. 

dtornik, m. — 1) der Dienstag, dies Martis, cf. 
utorak. Rj. od osnove koja je u BRTOPTII, drugi (isp. 
Vladika Petar Crnogorski vtori. Npj. 5, 530. 12 Ru- 
skoga): drugi dan po nedjelji. — Žavršuje poklade, 
utornik uoči pepeljave srijede. Rj, 168b. Utorna zima 
zla zima. (Kad je božić u utornik, reku u Krivoši- 
jama da je zima zla). Posl. 337. Dok utornik na 
zdravlje svanuo, Srbima je sreća priskočila. Npj. 5, 
362. mA (scherzhaft) der Kolbenpriigel, vidi kijača. 


Rj. u šali. 


Utornjik, m. t. j. obruč, der Reif an den utore, 
Orbis doli; extra fundum. Rj. obruč na utorama. 
. Wtoskalo (utdskalo), m. (u Srijemu) vid# uljez. Rj. 
* syn. ondje. čovjek koji ugje ženi u kuću. 
utdviti, dtovim, v. pf. Rj. u-toviti. v. impf. prosti 
toviti, —. 1) fett machen, wohl fittern, pasco, ef. 
ugojiti. Rj. utoviti što, učiniti da utije. — 2) sa se, 
refleks. utOviti se. vidi utiti. Rj. € syn. ondje. 
Atrapiti, pim, v. pf. eingraben, infodio, defodio. 
J. utrapiti 1. p. vinograd. v. impf. trapiti 1. 
utičati, čim, v. pf. Rj. u-trčati. v. impf. utrčavati. 
— 2) hineinlaufen, curro in—, Rj. — A deca onda 
kroz pendžer: »Evo nas majkol« pa utrče unutra. 
Npr. 138. Čuvadari jedanak skoče i u kužinu utrče 
te je (gjevojku) uhvate, 259, Ona misli, niko je ne 
Vidi, al" je gleda mila zaovica, pa utrča u bijele 
dvore. Here, 147. — 2) sa se, refleks. utrčati 86, sich 
umberufen “m etwas mengen, ingerere se alieui ne- 
gotio. Rj. kao umiješati se gdje kome nije mjesta 
ona se, PA Be, usijati se. A 
reavanje, 1. Rj. verb. supst. od 1 utrčavati 
utrčavati Se. — 1) radnja kojom tko bara 
(das Hineinlaufen, ineursatio. Rj.), — 2) radnji 
kojom se tko utrčava (upleće €) u kake poslove M 
utrčavati, utičavim, v. impf. Rj. u-trčavati, v 








impf. prosti trčati. v. pf. utrčati. — 1) hineinlaufen, 
Po Rj. trčeći ulaziti kuda. — 2) sa se, refleks. 
Sich unberufen in etwas mengen, ingervere se alicw 
negotio. Rj. miješati se bez nevolje n. p. u tugj posao. 
vidi unositi se, upletati se. #sp. miješati se, pačati se, 
plesti se. : X 
utrčnik, utrenika, m. die Heerstrasse, via trita: 
Uzeo utrenik (Utekao. Posl. 330) (er ist davon ge- 
luufen). Rj. kao utrven put, drum. vidt utryenik, tr- 
venik. — riječi s takim nast. koje znače put kod 
čavlenik. 4 6 

dtrgnuti, dtrgn&m, v. pf. u-trgnuti. v. pf. je + 
prosti trgnuti. v. impf. trzati. — 12) utrgnuti što, 
N. D. cvijet. vidi ustrgnuti; ukršiti, uskršiti. sp. uš- 
čupati, 2 syn. ondje. — Tu prolazi mlado momče, i 
utrže rumen cvijet. Herc. 244. — 2) sa se, refleks. 
dtrgnuti se (dtrgnuh se € dutrgoh se, Atrgnuo se £ 
dtrgao se, Atrgnula se i itrgla se), n. p. od posla, 
vide pretrgnuti se. Rj. vide # prekinuti se. 

utrijeti, itr€m, v. pf. u dijalektima Crnogorskom 
i kajkavskom mjesto utrti, koje vidi. isp. trijeti. v. 
impf. utirati. — sa se, pass.: Vidi dobro Petrović 
Gjorgjije, da će mu se utrijet koljeno. Npj. 5, 22. 

Utrina, f. die Trift, pascua. Rj. zemlja kud je 
porasla sitna travu. vide potrica 2, rudina, tratina. 
— Rudača, trava sitna po utrinama. Rj. 655b. Zna- 
čenje (korijenu) koje je u žrte: potrica; utrina. Ko- 
rijeni 89 

utrkivanje, n. dus Wettlaufen, cwrsus. Rj. verb. 
od utrkivati se. radnja kojom se tko utrkuje s kim. 

utrkivati se, utikujem se, v. 7. impf. wettlaufen, 
cwrro. Rj. u-trkivati se, trku se nadmetati. isp. 
natrčavati se. — Prkos kola lomi. (Kad se utrkuju 
na kolima). Posl. 263. 

utrkmiti, kmim, v. pf. (u C. G.) koga s kim, n. p. 
kad se svade, vergleichen, compono, cf. pomiriti. Rj. 
u-trkmiti. drukčije se ne nalazi. 

itrliti, lim, 0. pf. n. p. klis, erpassen, ezcipio. Rj. 
u-trliti. vide ukečiti. v. impf. trlit. — Kad ga (klis) 
utrle (t.j. uhvate dok nije pao na zemlju), onda oni 
što su trlili, dogju to igraju, a oni idu te trle. Rj. 275b. 

1. dtrnuti, dtrnčm, v. impf. n. p. svijeću, vatru, 
ausloschen, eastinguo, Rj. u-trnuti. vidi ugasiti 1, # 
syn. ondje. v. impf. tinuti. — sa se, pass.: Niko ne 
će ostat od Srbina, Srpska će se svjeća utrnuti. 
Npj. 4, 254. 

%, utrnuti, dtfnem, v. pf. starr werden, obtorpeseo : 
utrnula mi noga, ruka. Rj. u-trnuti, kao ukočiti se. 
v. impf. tnuti. — Dobro slugi legja namekšaše. Kad 
junaku bojak dosadio i junačka pleća utrnula, ode 
Marku u dvore plačući. Npj. 2, 434. 

utrnjivfinje, %. vidi trnjenje. Rj. 

utrnjivati, utinjujčm, v. “mpf. vidi trniti 2. Rj. 
u-trnjivati, trnjem ogragjivati. tsp. zatrnjivati. v. pf. 
zatrniti. 

dltro, m. (u Dobroti) vidi jutro. Rj. isp. zautra 
(Sjutra). — jutro (glasu u pridjeveno je sprijeda j). 
Korijeni 205. jutro 0VTp0. Osn. 205. 

Uitroba, f. das Eingewcide, intestina. Rj. osn. adv. 
ATPB Koju je i“ u nutarnji. isp. Osn. 205. 260. — 
Tako mi se utroba ne prosjela kao Ariji bezumnome! 
Posl. 306. Blagosloven je plod utrobe tvoje. Luk. 1, 42. 

Ultrobica, /. (po jugozap. kraj.) vidi džigerica: Kad 
u Meju dvije utrobice. Rj. džigerica crna = jetra; 
džigerica bijela = pluća — Kea? i Po mački utrobicu 
(poslati). Posl. 123. Svaka utrobica O svom grkljanu 
visi. 277. Tako ovi nož krvav iz mojih utrobica ne 
vadio! 308. Grdnu_mu je ranu načinio, vide mu se 
crne utrobice. Npj. 2, 632. Da gospodu Crne Gore 
ee e. poima utrobice. 5, 48. 

Fobni, ad). ad uterum : : 
Stulli. što sein adna spectans: utrobne bolesti. 
utrojičiti se, či se, V. 1. pf. kažu da se od ž 
1 . ansko . ? A Š elik 
Gospogje utrojiči, jer su od onda tri disa As 


* 


utrostručiti 


male Gospogje, a od male Gospogje do Miholja dne, 
a od Miholja dne od prilike toliko do Lučina dne, 
Rj. u-trojičiti se. drukčije se ne nalazi. 

utrostručiti, čim, v. pf. dreifuch machen, verdrei- 
fachen, triplicare. Rj. u-trostručiti što, učiniti da bude 
trostruko. glagol se drukčije ne nahodi. isp. predvo- 
stručiti (v. pf.), predvostručati (v. impf.). 

dtrs, m. (u Boci) kad se čovjek (n. p. od mnogoga 
hoda na vrućini) utre ili ojede. Rj. u-trs. značenje 
tvt, Miklošić dovodi upravo od »tar«, uzimajući s u 
nastavak. Korijeni 93. 

utrti, dir€m (dtrh, dtr, dtro, dtrla), v. pf. Rj. u-trti. 
vidi utrijeti. v. tmpf. utirati. — JI. 1) cinrciben, tero 
(Rettig), Rj. utrti n. p. hrena. — 2) hart treten, 
conculco, tero: utrla goveda oko sela. Rj. isp. utabati, 
ugaziti 2, — 3) abwischen, abstergeo, ef. otrti: Utri 
suze od bijela lica. Rj. vide # ubrisati. — Umij mene, 
neno, gjulsijom vodicom, a utri me, neno, rumenom 
ružicom. Npj. 1, 260. A kad Ivan megju Turke ugje, 


utr suze, pa se silom smije. 4, 197. — II. sa se, 
refleks. dtrti se. — 1) sich abwischen, abstergere se. 
Rj. vidi otrti se. — Kad bi znala muška glava, što 


j' rukarom utrti se, nigda s ne bi njim utrla. Npj. 
1, 149. — 2) (u Boci) vidi ojesti se. Rj. vidi € ogu- 
zati se. — Utrs, kad se čovjek, n. p. od _ mnogoga 
hoda na vrućini, utre ili ojede. Rj. 798a. 

utrdditi, atridim, o. pf. Rj. u-truditi. v. impf. 
utrugjivati. — 1) bemtihen, defatigo, cf. zatruditi. Rj. 
utruditi što, učiniti da bude trudno (umorno): Vi 
ste danas iz daleka hodili, čelo oznojili, a noge utru- 
dili. Kov. 65, — 2) su se, refleks. utruditi se, postati 
trudan (wnoran). isp. utrugjivati se, 

utrugjivinje, n. verb. od 1) utrugjivati, 2) utru- 
gjivati se. — 2) radnju kojom tko utrugjuje koga. 
— 2) stanje koje biva, kad se iko utrugjuje. 

utrugjivati, utragjujčm, v. impf. u-trugjivati. v. 
impf. prosti truditi 1. v. pf. utruditi. — 7) utrugji- 
vati koga tli što. isp. utruditi. — 2) sa se, vefleks.: 
Gospod, koji je stvorio krajeve zemaljske, ne sustaje 
niti se utrugjuje. Is. 40, 28. 

utriniti, dtranim, v. pf. Rj. u-truniti. v. impf. 
truniti 1. — 1) koga, Splitter in die Augen werfen, 
festucas injicio in oculum. Rj. ubaciti kome trinja 
u oko. — 2) sa se, refleks. utrunio sam se, es ist mir 
etwas ins Auge gefallen, incidit mihi aliquid in oculum. 
Rj. upalo mt nešto u oko (kao trun). 

utrvčnik, utrvenika, m. (u Hrv.) viđi utrenik. Rj. 
utrven put, drum. vide i trvenik. — riječi s takim 
nast. koje znače put kod čavlenik. 

Wtubiti, bim, v. pf. vidi utuviti. Rj. vidi € upam- 
titi, upetiti. v. “mpf. tubiti. 

uttići, utičem, v. pf. Rj. u-tući. v. impf. tući. — 
1) luka, soli, stossen, contundo. Rj. istući 2. isp. 
ugrušiti, zgrušiti. — Grušiti so, t. j. utući je, ali da 
ne bude vrlo sitna. Rj. 105a. Mrazovnik, trava, korijen 
(joj je) kao glavica luka; gdjekoji ovaj korijen suh i 
utučen piju u crnom vinu od srdobolje. Rj. 370a. 
imbur... gdjekoji još utuku bijeloga tuka te zaluče. 
Rj. 825a. — 2) vola, durch Zerstossen kastriren, te- 
sticulos contundo. Rj. vidi uškopiti, € syn. ondje. — 
Pretukač, n. p. ovan t. j. utučen. Rj. 5836. — 3) vidi 


ubiti 1, 2 syn. ondje. — I na nas se bješe rasrdio, 
na nas pušti studeno kamenje, sreće moje, te me ne 
utuče. Npj. 5, 516. 


dtuk, m. Gegenmittel, remeđium, cf. ustuk. Rj. u-tuk. 
— Odgovor na Utuk g. M. Svetića od Vuka S. Ka- 


radžića. Odg. na ut. 1. 
dtuknat, adj. (u Boci) viđi lud: Nuta, nuta, glava 
utuknuta. Rj. vidi i sulud, # syn. ondje. — u-tuknut, 


part. pass. praet. od glagola, kojega samoga nema. 
tp. na-tuknuti, dz-tuknuti. vide Korijeni 91. Osn, 223. 
utuliti, Atalim, ». pf. (u C. G.) n. p. svijeću, čele, 


žegj, loschen, dćimpfen, stillen, restinguo, exstinguo, 
ef. ugasiti: 
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A utule lojanu svijeću. Pivom žegju utulit? | 


utvrditi 


—— 


| ne može. Rj. # kod ugasiti syn. v. impf. tuliti. — sa 
ge, puss.: Ovgjen vjetra nikakova nema, svijeća se ne 
bi utulila. Npj. 5, 495. 

utlpiti, diipim, v. Df. abstumpfen, obtundo, ob- 
.. reddo. Rj. u-tupiti što, n. p. sjekiru. v, imp/. 
upiti. 

dtianje, n. dus Hineinwerfen, injectio. Rj. verb. 
od uturati. radnja kojom iko utura (ubacuje) što u što. 

1. utirati, atarim, v. ompf. hineinwerfen, injicio, 
Rj. u-turati. vidi ubacivati. v. impf. prosti turati 1, 
v. pf. uturiti. 

2. uturati, dldram, v. pf. hineinschieben, immitlo. 
Rj. u-turati što u što, turujući umetnuti, unijeti. v. 
impf. prosti turati 2. 

dturiti, rim, v. pf. hincinschleuđern, injicio, ef. 
ubaciti. Rj. u-turiti. v. empf. 1 uturati. — U kućište 
oganj uturiše, dva ostožja slame zapališe. Rj. 473b. 
Te veliku slamu priniješe, pa u slamu vatru uturiše. 
Npj. 5, 133. 

uttišiti, atašim, v. pf. n. p. svijeću, čele, vidi utu- 
liti, Rj. u-tušiti. vidi + ugasiti, € syn. ondje. v. impf. 
tušiti. 

dtuviti, vim, vidi upamliti. Rj. v. pf. u-tuviti. vidi 
 utubiti, upetiti. v. zmpf. tuviti. — Moreš ono utuviti 
vrime, kad si jednoč vojsku pokupio. HNpj. 3, 354. 

dtva, /. (st) nekakva tica vodena; kažu da je 
po trbuhu žuta kao zlato; i za to se svagda pjeva 
utva zlatokrila, eine Ente in Volksliedern, anatis 
genus cantibus celebratum, Ja sam u Besarabiji gledao 
divljijeh pataka, u kojijeh su krila kao pozlaćena, 
i to će jamačno biti naše utee, kojijeh u našijem 
zemljama danas nema. Rj. vidi zlatoutva. — Lisica 
pretvori se u utvu šestokrilu, ali sokolovi odmah za 
njom. Npr. 204. Zlatna mi je utva odlećela. Npj. 1, 
9/0. Na zeleno u gori jezero, po kom plove utre 
zlutokrile. 2, 426. 

Jtva, f. ime žensko. Rj. vidi Utvija. imena ženska 
od životinju vidi kod Golubica. 

Utvara, f. dus Gespenst, spectrum, cf. avet. Rj. 
ono što se kome utvori, što u utraranju vidi. vidi 
utvor, utvora, utvorica. — Vidjevši ga (Isusa) učenici 
po moru gdje ide, poplašiše se govoreći: to je utvara. 
Mat. 14, 26. Tako vigjeh u utvari konje, i one što 
sjegjahu na njima. Otkriv. 9, 17 (in vistone, im Ge- 
sichite). Bog reče Izrailju noću  utvari: Jakove! Mojs. 
1. 46, 2. Pogleda, a to kupina ognjem gori a ne sa- 
gorijeva. I Mojsije reče: Idem da vidim tu utvaru 
veliku, za što ne sagorijeva kupina. II. 8, 3. Kaže onaj 
koji čuje riječi Božje, koji vidi utvaru svemogućega. 
IV. 24, 4. Riječ Gospodnja bješe rijetka u ono vrijeme, 
i ne javljahu se utvare. Sam. I. 3, 1. Mene duh po- 
diže 1 odnese u utvari duhom Božjim u Haldejsku 
k roblju; i utvara koju vidjeh otiđe od mene. Jezek. 
11, 24. 

utvirinje, n. die Erscheinung, visio. Rj. verb. od 
utvarati se. stanje koje biva, kad se što kome utvara. 

utvarati se, dtvara se, v. 7. impf. kome što, er- 
scheinen, video. Rj. u-tvarati se. v. pf. utvoriti se. 

tvija, f. ime žensko. Rj. vidi Utva. — za završetak 
isp. Gjurgjija. . 
dutvor, m. (u Boci), dtvora, /. dtvorica, f. viđi 
utvara: Najotragu n'aka utvorica. Rj. — Al si vila, 
ali si utrorica, al si kakva kićena divojka? HNpj. 
, 

utvoriti se, tvori se, v. 7#. pf. kome što, erscheinen, 
video: utvorilo mi se, ich glaubte zu sehen, es erschien 
mir (uls Gespenst). Rj. učinilo mi se da vidim, javi 
mi se kao utvara. v. impf. utvarati se. — Izišavši 
(Zarija) ne mogaše da im govori; i razumješe da mu 
se nešto utvorilo u crkvi. Luk. 1, 22. : 

utvrditi, atvrdim, v. pf. befestigen, firmo. Rj. u-tvr- 
diti. v. ćmpf. utvrgjivati. — 1) utvrđiti što: Sakuje 
gvozden kovčeg; nu zaklopcu ovoga kovčega utvrdi 
jedan kraj od gvozdenijeh veriga. Npr. 158. Adakale, 
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je su Nijemci pravilno sazidali, i utvrdili, osobito 
m plain njemu, Danica 2, 45. Ljudi u Hri: 
šćanskome (zakonu) još ovako nijesu bili utvrgjeni 
kao danas. Kov. 5. Načini mali šančić, i utvrdi ga 
velikim topovime protiv Turskih vojničkih lagji. Miloš 
38. Prva dužnost, da jezik naš očisti od svega tugjega, 
da utvrdi njegova pravila, i da... Pis 26. Videći da 
je grad vojskom potpunjen i wtvrgjen. Žitije 61. Oni 
otišavši sa stražom utvrdiše grob, i zapečatiše kamen, 
Mat. 27, 66. Ne poznajući pravde Božije i gledajući 
da svoju pravdu utvrde ne pokoravaju se pravdi Bo- 
žijoj. Rim. 10, 3. Da utvrdi obećanje Ocevima. 15, 8. 
Uze kamen i utvrdi ga za spomen. Mojs. 1. 28, 18. 
Ludo si radio ... jer bi sada Gospod utvrdio carstvo 
tvoje nad Izrailjem do vijeka. Sam. I. 13, 13. Razumje 
David da ga je Gospod utvrdio za cara nad Izrailjem. 
II. 5, 12. Oborivši neprijateljsku pregradu utvrdi mir. 
DP. 152. — 2) sa se, pass. ili vefleks.: Badanj se 
namjesti na skok, pa se dolje udari u nj kablina, 
koju se utvrdi drvenijem klinima da ne može ni ispasti 
niti se lasno izvaditi. Rj. 11b. Dokle spisatelji ne po- 
stave u pisanju pravila i sami se u njima ne utvrde. 
Odg. na ut. 18. Na nekolika mjesta bili su pogradili 
Sančeve i vrlo se utvrdili, Sovj. 40. Načini šanac, a 
unaokolo utvrdi se zaSsjekuma. 43. Kao što se svje- 
dočanstvo Hristovo utvrdi megju vama; tako da... 
Kor. I. 1, 6. Ne ćeš se utvrditi ni ti ni carstvo tvoje. 
Sam. I. 20, 31. : a a 
utvrgjćnje, m. verb. od utvrditi. djelo kojim se što 
utvrdi. verb. supst. od v. pf. kod dopuštenje. — Ima 
riječi 84 (koje)... sam ja načinio: primirenje, wtvr- 
gjenje. Nov. Zav. VII. Želim viditi vas, da vam dam 
kakav duhovni dar za vaše utvrgjenje. Rim. 1,11. 
utvrgjivinje, » das Befestigen, firmatio. Rj. verb 
od utvrgjivati. radnja kojom tko utvrgjuje što. 
utvrgjivati, utvtgjuj€m, v. impf. befestigen, firmo. 
Bj. u-tvrgjivati. v. impf. prosti tvrditi. v. pf. utvrditi. 
— 1) utvrgjivati što: Da utvrgjuju i čuvaju Cupriju. 
Danica 4, 13. Složni smo u tome, da jezik naš valja 
čistiti i pravila njegova istraživati i utvrgjivati. Pis. 
34. Ondje šanac utvrgjuju i čuvaju. Sovj. 31. Duga 
molitva utvrgjuje nas da sami sebe i jedan drugoga 
i sav život svoj predajemo Hristu Bogu. DP. 17. — 
2) sa se, refleks.: Došavši u Užice stane se utvryji- 
vati. Miloš 54. Dosle se ni ona vojska Turska ne bi 
smjela ondje utvrgjivati. Sovj. 65. 
uvadica, f. consuetudo. Stulli. isp. navala, običaj. 
— Pošlo mu je po uvađici. DPosl. 99. uvadicu, običaj 
u Delabele (abito) i u Stulića. XVIII. u-vadica, drugoj 
Poli osn. koja je drugoj poli u na-vada, 
dvala, /. kao dolina ili ždrijelo izmegju dva brda, 
das Thal, vallis. Rj. vidi vala, dubodolina, presjeka. 
isp. dolina, # syn. ondje. augm. uvalina. 
dvalina, E augm. od uvala. Rj. 
uvaliti, (alim, v. pf. Rj. u-valiti. kao prost glagol 
ne dolazi. isp. valiti. v. impf. uvaljivati. — 1) hinetn- 
wćilzen, involvo; uvaliti koga u zlo, stiirzen, infero. 
j. — Tašta zetu maslo vari, dokle mu zlo u kuću 
uvali. Posl. 312. Uvalio, mu ern komad u torbu. 
(Učinio _mu štetu). 326. Što ti je učinio ovaj narod, 
te gu uvale u toliki grijeh ? Mojs. II. 32, 21. Nepra- 
vednoga će zloća uvaliti u pogibao. Ps. 140, 11. 
Družba s Gviskarom uvali ga (Dubrovnik) u rat 
s Aleksijem. DM. 225. Manisija uvali narod opet u 
neznaboštvo. Prip. bibl. 91. sa se, refleks.: Jer će se 
uvaliti w zamku nogama svojim i naići će na mrežu. 
Joy 17, 8. — 2) (u Slav.) uvalio mi vuk kljuse, t. d; 
znao: poj Jadno ždrijebe prevari se te otvori 
ata, a vuk njega za vrg uvali i 
je or La g vrat ie ga uvali i svega po- 
uviljati, dvaljim, v. pi Ri. u-valjati što, valjajući 
unijeti ga kuda. v. imo valjati — L Mk 
NO BI: Po za u prah slavu svoju, Jov 
> vakoga ratnika ,., i odijelo 





u krv uvaljano izgorjeti. Is. 9, 5. — IT. 1) sich 
durch Wiilzen beschmuizen, volutundo maculor. Rj. 
valjujući se umwrljati se. — 2) sich cinwalken, im 
Walken eingehen, minut subigendo. Rj. u valjunju 
umanjiti se. : 

uvaljivfinje, ". das Hineinwiilzen, involutio. Rj. 
verbal. od uvaljivati. radnja kojom tko uvaljuje koga 
n. p. u zlo. : 

uvaljivati, uvaljujem, v. “mpf. hineinwćilzen, in- 
volvo, volvo in—. Rj. u-valjivati. v. pf. uvaliti. — U 
nevolju uvaljivati koga, jade mu zadavati. Daničić, 
ARj. 291a. Dušu crniti, kao wvaljivati je u grijehe. 
843b. (Definicije) postavljene za pravilo uvaljuju u 
dosadnu i često smiješnu pedanteriju. Ogled V.. 

ivir, vidi za uvar (je). Rj. u krajevima gdje se 
glas h % govoru pretvara u glus v. vidi zauhar (za- 
u-har), na korist, probitak; # zauvar. 

dvarak, varka, m. decoctwra, devoctum, decoctus 
(us). Stulli. ono što se uvari; das Decoct. 

avirdati, dim, v. pf. errathen, bedenken, reputo: 
Nu uvardaj i pravo mi kaži, gje su brodi na toj 
hladnoj vodi. Rj. u-vardati. v. empf. vardati 1. — 
Stojanu je Zlatka besjedila: »Kurvo slugo, od Dobuja 
Mujo! zar si, more, dobro uvardao, gje mog baba 
doma ne imade, te si meni došo u kaveza? Npj. 3, 
138. Uvardati, uvrebati. Npj.! 8, 399. sp. € ukebati, 
uprežati. : 

uvarisati,* uvarišćm, v. pf. errathen, conjectwra 
assequi, cf. ovarisati. Rj. u-varisati. kao prost glagol 
ne nalazi 8. ovarisati što, t. j. uputiti se u čemu. 
Rj. 436a. 

uviriti, dvarim, v. pf. percoquere. Stulli. u-variti. 
vidi ukuhati 2. 

uvat,.. vidi uhvat... Rj. 

uvižinje, n. dus Einfiihren, invectio, importatio. 
Rj. vidi uvoženje. 

uvižati, dvižam, v. impf. hineinfihren, inveho, 
importo, cf. uvoziti. Rj. u-važati, biće riječ iz kraja 
gdje se štokavski govor miješa sa kajkavskim ili ča- 
kavskim, pa se čuje t uvažati mjesto uvoziti. v. pf. 
uvesti (uvezem). 

uvaživinje, n. verbal. od uvažavati. radnja kojom 
tko uvažava što. 

uvažavati, uvažavam, v. impf. u-važavati što, kao 
držati, priznavati važnim, cijeniti; prema Njem. er- 
wigen. v. pf. uvažiti. — I ova su mi Gospoda, uva- 
žavajući ovu dragocenu narodnost svoju, slala pesama. 
Npj.! 4, XXXIII. Ljudi poznaju, uvažavaju i upo- 
trebljavaju glavne proizvode prosvijećenih naroda. 
Priprava 136. Znadem narod da me uvažava. Šćep. 
mal. 26. Knez ga je veoma uvažavao. Mil. 13. 

uvažćnje, 2. verbal. od uvažiti. djelo kojim se što 
uvaži; die Erwćigung. verb. od v. pf. kod dopuštenje. 
— Iz uvaženija njegovih zasluga svetli i čestiti knez 

.. dade mu ženi i detetu bezbrižno uživljenje. Da- 
nica 4, 16 (uvaženije se starijim nast. mjesto novijega 
uvaženje. isp. bogojavljenije), 

uvažiti, dvižim, V. pf. priznati vašnim, prihvatiti. 
v. tmpf. uvažavati. — su se, pass.: Da se uvaže pred- 
stavljenija i molbe naroda Srpskoga. Miloš 151. 

uvočaditi, dim, ». pf. (u Bačk.) vidi ušeprtljiti. 
Rj. u-večaditi. drukčije se glagol ne nalazi. vidi i 
umačadđiti, 

ilveča (u veče), Abends, vesperi, Rj. u veče(r). vidi 
Veće, večer. 

dvehnuti, dvehnem, e, pf. u-vehnuti. vidi uvenuti. 
v. imp/. vehnuti. — Udari me wvehlom jabukom 
uvehlo mu svee i s materom! Here. 145. 3 
Maska ee Ko Boci) voćka koja na drvetu 

uveličati ire v Nakano Nik ge opadne. Rj, 
buda selila. veka. no 22 bl. ueveličati što, učiniti da 

€ vetiko, veće, v. impf. uveličavati. — Umnožio si 

narod, a nijesi mu uveličao_ radosti. Is. 9, 3. Samo 
stara mala Raša još ne uveličana osvojenim zemljama 


uveličavanje 





nazvana bi djedinom u istom smislu u kom i Zeta. 
DM. 14. 

uveličivinje, n. verbal. od uveličavati. radnja 
kojom tko uveličava što. 

uveličivati, uveličivam, v. impf. u-veličavati što, 
činiti da bude veliko, veće. v. impf. prosti veličati. 
v. pf. uveličati. — sa se, pass.: Samo se po tome 
kazan uveličava ili umaljava. DM. 318. 

uvelike, adv. u-velike. vidi u velike (kod veliki). 
— Kad se već uvelike znalo na lak način vatru na- 
ložiti (ukresati), sujevjerje starome dade trvenju vatre 
svetost. Priprava 163. 

duvenuti, n&m, v. pf. verwelken, marcesco, Rj. u-ve- 
nuti. krajevima gdje se u govoru ne čuje glas h. 
vidi uvehnuti. vidi € usahnuti 2, učmanuti. v. impf. 
vehnuti, venuti. korijenu je pred n otpalo h (a ned, 
kao što misle. Daničić, Korijeni 310). #sp. ARj. IV. 
326b :: Izvehnuti, posve uvehnuti (uvenuti). — Uvelak, 
voćka koja na drvetu svom ne sazri, nego prije vre- 
mena uvene i opadne. Rj. 765a. Uvenulo njeno svce, 
k'o što je moje! a moje je uvenulo, većma ne može. 
Npj. 1, 426. tsp. loćkav list (koji je uvenuo). 
Zroseljavnai#, n. verbal. od uveseljavati se, koje 
vidi. 

uveseljivati so, uvesčljivim ge, v. “mpf. u-vese- 
ljavati se čim, kao postajati veseo s njega. v. impf. 
prosti veseliti se. — Bilje ukrašuje zemlju... njim 
se čovjek hrani... i uveseljava se njim. Priprava 5. 

uveresijati, jim, v. pf. (u Risnu) koga, t. j. dati 
mu na veresiju, kreditiven, auf IČredit geben, credo. 
cf. udužiti. Rj. u-veresijati. drukčije se ne nalazi. i8p. 
veresija. 

1. uvdsti, uvčdem, v. pf. Rj. u-vesti. kao prost 
glagol ne nalazi se. isp. vesti (vedem). v. impf. uvo- 
diti. — 2 a) hineinfiihren, duco in—. Rj. u pravom 
smislu: Nabasa na jednu pećinu i poviče: »Ovamote 
braćo! Evo suhotel« Onda svi ugjemo i uvedemo sve 
triđesetoro konja. Npr. 6. Pozove k sebi Iliju i Milka 
i uvedavši ih u nekakvu sobu uzme stolicu pa i sudiju 
i popečitelja sve njome. Sovj. 49. Da otjera ispred 
tebe narode, i da tebe uvede u njihovu zemlju. Mojs. 
V. 4, 38. sa se, pass.: Biće otvorena vrata tvoja, Jeru- 
salime, da se uvede u tebe sila neznabožaca. DP. 331. 
— D) u prenesenom smislu; kao postaviti; einfiihren, 
introducere, instituere: Jezik naš najprije valja čistiti 
od onijeh pogrješaka, koje sw naši književnici u nj 
uveli. Pis. 34. Spominjaše u tužbalicama svojim Josiju 
do današnjega dana, i uvedoše ih u običaj u Izrailju. 
Dnev. II. 35, 25. Obeća uvesti u Srbiju rimokatoličku 
vjeru. DM. 32. Ako je i rad bio vladalac uvesti ličnu 
odgovornost. 298. sa se, pass.: Kad se ovo pravilo 
uvede i u Slavensku gramatiku. Rj.! LVI. Kad su 
se uvele ostale Srpske škole po Madžarskoj. Straž. 
1886, 1513. — 2) uvesti pregju u brdo, anzetteln, 
ordior. Rj. — Jednožično sukno (koje je uvedeno u 
jednu žicu). Rj. 251a. Uveo u tanke niti. (Spješao, 
propao). Posl. 326. — 3) mit jemand davon laufen, 
thn wegfiihren, abduco, cf. odvesti: I uvede tri četiri 
druga. Gje Alija uvede gjevojku. Rj. — Ak? utečem 
i pušku unesem i wvedem vranca debeloga, kunem vi 
ge, a vjeru vi davam, ne ću lasno upustiti ovce. Npj. 

"2, uvodsti, uvčzem, v. »f. Rj. u-vesti. ne nalazi se 
kao prost glagol. isp. vesti (vez&m). v. tmpf. uvoziti 
(dijalektičke uvažati). — 1) hineinfahren, inveho ; 
uvesti žito, sijeno. Rj. — 2) sa se, refleks. uvčsti se, 
vidi navesti se: uveze se blatu širokome. Rj. — Krenu 
vojske dvanaest hiljada, uvegli se w more debelo, 
zdravo care more prebrodio. Npj. 3, 59. 

3. uvćsti, uvćzem, v. pf. hineinsticken, includo 
Dictwrae acus: Uvegla sam tri dukata zlata. Rj. 
u-vesti. v. impf. vesti (v€z€m), — Draga mi je i ko- 
šulja, štono si je pod orahom vezla, uvezla si tri du- 
kata glata i četiri svile Carigradske. Npj. 1, 322. 
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uvćzati, dv&žčm, v. pf. binđen, collig 
zati, v. impf. uvezivati. — »Pa m? otpaši pasa avi- 
lenoga, te veži moje vane ljule«.., A uzima ma 
rame od svile, pa uveza Drašku rane ljute. Npj. 4 
64. sa se, refleks.: Jedna se djevojka svuče do ko. 
šulje sa svijem, pa se onako gola uveže i obloži raz- 
ličnom travom + cvijećem... i to se zove dodola 
Rj. 128a. " 
uvezivinje, n. das Binden, ligatio. Rj. verbal. od 
uvezivati. radnja kojom tko uvezuje što. 
uvezivati, uvčzujčm, v. impf. binden, colligare, 
Rj. u-vezivati.,v. impf. prosti vezati. v. pf. uvezati, 
— sa se, puss.: Obrvka, 3) onaj konac, kojim se brda 
uvezuju, Rj. 434a. 
uvigjati, dvisjam, v. pf. zubereiten, apparo, nsp. 
jelo, ef. zgotoviti. Rj. u-vigjati. vidi  ugotoviti, upa- 
rićati. v. ompf. vigjati 2. 
uvijfič, uvijiča, m. (u C. G.) Zigarre, herba nico- 
tiana contorta. Rj. duhan uvijen za pušenje. 
uvijača, f. vidi olovnica. Rj. na pušci u što je 
kremen zavijen. vidi # olovnjača. — u-vijača. za po- 
stanje isp. uvijati. riječi s takim nast, kod cjepača. 
uvijanje, 1. Rj. verbal. od I. uvijati, II. uvijati 
ge. — I. 1) radnja tko uvija što čim (das Umwinden, 
involutio. Rj.). — 2) radnja kojom tko uvija što u 
što. — II. 1) radnja kojom se tko uvija. — 2) stanje 
koje biva, kad se n. p. kupus uvija u glavicu. 
uvijati, dvijaim, v. smpf. Rj. u-vijati. v. impf. prosti 
viti (vijem). v. pf. uviti — 1. Zn. p. pojas, um- 
winden, tnvolvo. Rj. — Da ja znadem, moj gajtane! 
da će tebe mlad nositi, svilom bi te opletala, zlatom 
bi te uvijala. Npj. 1, 291. — 2) einwickeln, involvo. 
Rj. — Na dan perce uzimala, u vjenac ga uvijala. 
Npj. 1, 54. Ja sam Marka vrlo milovao, u svilena 
njedra wvijao. 2, 194. sa se, pass.: Čovjek . .. kao 
trava suši se, uvija se u krpu, pokriva se zemljom. 
DP. 368. — II. sa se, refleks. — 1) sich schmiegen, 
se inflectere, applicare: Divno li se Mihat uvijaše. 
No se pusnik k& zemlji uvijaše (od čistoga i srebra i 
zlata. Npj. 2, 549). Idi sine Angjeliji majci, uvijaj 
se, sine, i previjaj, kano svila oko kite smilja. Rj. 
vidt ulibati se. 2. — Ovea...okolo nogu mu se 
uvija i neprestano bleji. Npr. 216. — 2) isp. uvi- 
jati 2. — Glaviča se kupus, t. j. uvija se u glavicu. 
Rj. 86b. 
uvijediinje, n. vidi uijedanje. Rj. vidi # ujedanje. 
uvijddati, dvijedfim, v. impf. (u Boci) vidi uije- 
dati. Rj. u-ijedati, s wmetnutim v: u-(vjijedati. vida # 
ujedati. v. pf. uvjesti (ujesti). — Koji me pas uvi- 
jedao, svojom dlakom liječio. Posl. 143. 
dlvijek (u vijek), immer, semper. Rj. vidi udilj, 
sve 2, 4 syn. kod sve 2. — Uvijek je rumena i žar- 
kasta. Rj. 155a. Onda mu car da dvanaest dukata i 
reče mu da od sad uvek dolazi on da ga brije. Npr. 
150. Ko jedan put ukrade, uvijek: se za hrsuza drži. 
Posl. 141. U 1ugjoj ruci uvijek je komad veći. 331. 
Ja uvijek po tri jamca držim: jednog jamca Boga 
velikoga... Npj. 4, 199. Diž gjevojka! sa lišea du- 
vaka, da te vidim jednom za uvijek. Here. 3. Uvijek 
častio, a Boga falio, uvijek točio a nikad istočiol 
Kov. 126. Uništiće smrt za uvijek, i utrće Gospod 
suze sa svakoga lica. Is. 25, 8. A mi ćemo hoditi u 
zno Gospoda Boga svoga u vijek i do vijeka. Mih. 
, g . 
Wvirfinje, n. Rj. verb. supst. od I. uvirati, II. uvi- 
rati se. — T. 1) stanje koje biva kad što uvire (das 
Finsieden, Einkochen, decoctio. Rj.). vidi saviranje 
3. — 2) vidi poniranje. Rj. vide € uniranje. — 
1I. stanje koje biva, kad se što uvire (das Durch- 
sehmiegen, vo abdere se. Rj.). vidi saviranje 2. 
dvirati, dvir6, v. zmpf. Rj. u-virati. 2 6m- 
kochen, decoqui, coquendo evaporari. Rj. vidi savi- 
rati 2. u vrenju hlApiti, umanjivati se. v. impf. prosti 
vreti. v. pf. dvreti. — 2) vidi ponirati. Rj. vidi + 


0. Rj. u-ve- 


uvis 
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v. pf. isp. uroniti. — II. sa se, refleks. dvi- 
sich wohin durchschmiegen, arete perlabi. RBj. 
v. impf. prosti vrijeti se. v. pf. tvri- 


unirati. 
rati se, SCm 
vidi gaviratl se. 
jeti se. 
Pavis, cf. vis. Rj. u vis. |, . 
uvitak, uvitka, m. das Hingewickelte, 
Rj. u-vitak, uvijeno što. : : . 
uviti, dvijem, 0. Pf umwinden, cirewmvolvo. Rj. 
u-viti. V. impf. uvijati. — Kojega biju, onaj legne 
na legja, a dvojica drže megju sobom valake, koje 
su noge uvijene, a treći bije po tabanima. Rj. 52b. 


Starješina ili j 


volumen. 


kolovogja od prporuša zove se prpac, 
i njega uviju pavitinom i dračom. Rj. 617a. Ovdje je 
mač Golijata Filistejina uvijen u platno. Sam. 1.21, 
9, sa se, refleks.: Isuse, kojega malo prije sunce ugle- 
davši na krstu uviše u mrak. DP. 143. . 
dvitliti, tlim, o. pf. n. p. daske, iibereinander- 
legen, ponere aliud super .aliud. Rj. u-vitliti 1. p. 
daske, metnuti, složiti ih jednu na drugu. v. impf. 
isp. vitlati 1. 
uvjedžbati, 
1) cinlernen, 


dvjedžbim, v. pf. vide uvježbati. — 
sich eimiiben, condisco, evpertus fio in 
re: Dobar gjogo pute uvjedžbao. Bj. u-vjedžbati što, 
kao uwvještiti se, uputiti se w njemu: Devojčica je 
bila uvedžbala nešto Čivutski, te je razumela što su 
Čivuti materi kazali. Npr. 139. — 2) uvječbati 
(uvjedžbati) koga, instruere, docere, edocere, monere. 
Štulli. kao učiniti ga vještim, poučiti ga; jemanden 
cimiiben. 

uvjerivinje, n. das Beređen, Ueberzeugen, per- 
suasio, convictio. Rj. verb. od 1) uvjeravati, 2) uvje- 
ravati ge. — 1) radnja kojom tko uvjerava koga 0 
čem. — 2) radnja kojom se tko uvjerava 0 čem. — 
Zaista tako prost i lak način uvjeravanja kao što je 
rukovanje mogao se držati samo u narodu isto tako 
prostom i bez lukavstva. DM. 291. 

uvjerivati, uvjeravam, v. impf. Rj. u-vjeravati. v. 
pf. uvjeriti. — 1) glauben machen, persuvadeo. Rj. 
— Car ga stane uveravati, da to nije nikaka šala. 
Danica 4, 35. Knezovi su ga razgovarali i uveravali, 
da se ne boji prevare. Miloš 128. Bilo je ljudi, koji 
su o tom druge uvjeravali. Rj. XIV. Milutin odmah 
stade wvjeravati papu o ljubavi svojoj k rimskome 
katolicizmu. DM. 30. — 2) sa se, refleks. uvjer&vati 
se, sich diberreden, persuadeo mihi. Rj. — Motreći 
šta se pod orasima zbiva, uwveravam se, da su moji 
orasi drveće dobrotvorno. Megj. 301. 

uvjerćnje, n. verb. od uvjeriti se 1. stunje onoga 
koji je wvjeren o čem; die Ueberzeugung, persuasio. 
verb. od v. pf. kod dopuštenje. — Za pošteno držeći 
ne odricati se uvjerenja svojega . . . odbijati zla koja 
s najdubljim uvjerenjem nalazim da čini srpskoj knji- 
ževnosti Svetić. GPN. 15. 

uvjerica, /. (u C. G.) Wajfenstillstand, induciae: 
onda je bila wvjerica, t. j. bili zadali vjeru jedni 
drugima. Rj. u-vjerica. vidi # umir 1, primirje. isp. 
suvjerica 1; uvjeriti se 2. 

dvjeriti, rim, v. pf. Rj. u-vjeriti. v. impf. uvjera- 
vati. — I. glauben machen, persuadeo. Rj. koga, uči- 
niti da vjeruje. — Vi se varate, jer vas mogu uvje- 
riti, da je njegov pozdrav samo za mene bio. Da- 
nica 2, 124. Pošalju Leontija, ne bi li ih on kako s po- 
moću zakona wvjerio o boljem životu u napredak, 3, 
162. Sama Glavaševa glava dosta bi bila, da Miloša 
uveri, šta se i o njegovoj radi. Miloš 70. Makar ko- 
liko čovek bio urjeren o vrednoći svoga posla. Npj.! 
1, V. Za kojega (mitropolita) su Srbi već bili uvjereni 
da voli Turcima nego njima. Sovj. 25. Ja sam i sam 
uvjeren za vas, braćo, da ste i vi sami puni blago- 
dati, Rim. 15, 14. — II. sa se, refleks. — 1) sich 
diberzeugen, persuađeo mihi. Rj. — Onda se car 
Trojan uveri da se na zemlji ništa ne može sakriti 
Npr. 152. Da bi s€ u tom uvjerio, privežem ,.. Da: 
nica 2, 129. Da bi se narod o pokroviteljstvu Ruskom 





uverio. Miloš 9. Da bi se moji čitatelji o tome još 
bolje uvjerili, evo dodajem... Odg. na sit. 11. — 
2) (u C. G.) zadati, uhvatiti vjeru, Waffenstillstund 
schliessen, inducias facere, Rj. tsp. uvjerica, uvjernik ; 
zavjeriti se. 

vjernik, m. (u C. G.) jedan od onijeh koji su 
uhvatili vjeru, einer von denen, die den Waffenstill- 
stand geschlossen haben, qui inducias fecit. Rj. t8p. 
uvjerica; uvjeriti se 2. 

dvjerovati se, avjerujem se, v. #. pf. u-vjerovati 
ge 4 koga, kao pouzdati se u nj. v. impf. (i pf.) prosti 
vjerovati. — Ovi su Turci bili u takoj nevolji, da i 
je (Miloš) onaj dan mogao predati kakogod i one u 
Batočini; ali on, jedno što sw se tako u njega wve- 
rovali i želeli baš njemu da se predadu, a drugo za 
ljubav Adem-paši, ne htedne, nego ih lepo ispusti 
s oružjem. Miloš 113. 

dvjesti, avjedam, v. pf. (u Boci). — 2) vide ujesti: 
Prevari se, uwjede je guja. Rj. u-vjesti, od u-jesti 
s umetnutim v: u-vjesti. v. impf. uvijedati (uijedati, 
ujedati) — Uprati me od kučka da me ne bt wvio. 
Bj. 785b. Da te ljuta zmija ne uvije. Npr. 122 (ujesti, 
ujedem, ujem i uijem, € ovo potonje s umetnutim x: 
uvijem). Stekoh muža kao spuža... ja ga sakrih u 
pojatu, dogje kuca, wwjede ga. Here. 289. — 2) sa 
se, reciproč. dwjesti se, dvjed&m se (2 dvijem se), v. 
v. pf. s kime, vidi zaujesti se, zavaditi se. Rj.? 791a. 

dvještiti se, štim se, v. r. pf. geschickt werden (in 
einer Arbeit), expertus fio. Rj. u-vještiti se, postati u 
čemu vješt. isp. izvještiti se. drukčije se ovaj glagol 
ne nalazi. 1sp. # uvjedžbati, uvježbati. 

uvjet, m. (u Dubr.) viđi ugovor. Rj. u-vjet, za drugu 
polu viđi savjet (sa-vjet). vidi i pogodba 1. — S ne- 
prijateljom jedan uvjet, a s prijateljom pet. DPosl. 
105 (neprijateljom, prijateljom dijalektičku mjesto ne- 
prijateljem, prijateljem). 

tvjetan, tna, ad). pactione constitutus, conditionem 
habens adjunctam. Stulli. što pripada uvjetu. vidi 
pogodben. isp. uslovno. 

dvježbati, Stulli, dvježbam, v. pf. u-vježbati, vidi 
uvjedžbati. od uvješt-bati, pa mjesto št pred b stoji ž 
ili s umetnutim d: dž. — Ja ne znam što ću, nijesam 
ovdje uvježbao ovo mjesto, ne umijem je (jelu) pre- 
turiti. Npr. 190. 

Uvlačij, m. što se jedan put u iglu uvući može: 
»posudi mi konca, ma nemam ni samo wwvlačaja«. J. 
Bogdanović. — za nast. isp. dogagjaj. 

uvlačiljka, /. sprava kojom se svitnjak u gaće 
uvlači. J. Bogdanović. — za nast. isp. kazaljka. 

uvliččnje, 2. das Einzichen, retvactio. Rj. verbal. 
od uvlačiti. radnja kojom tko uvlači što (u što). 

uvlačiti, dvličim, v. impf. hineinziehen, vetraho, 
contraho. Rj. u-vlačiti. v. impf. prosti vući. v. pf. 
uvući. — Žene poslije uvlače iglom konce u blizne 
da se ne bi poznavale. Rj. 31b. sa se, pass. ili refleks. : 
Da se ne bi uvlačile krive misli u poznavanje našege 
jezika. Rad 2, 204. 

vo, n. vidi uho. Rj. u krajevima gdje se u " 
glas h pretvara u gad da die . 
' vod, UE djelo kojim se što uvede; die Zinleitung, 
eno bia — Uvod u istoriju svega 
Svijeta, Priprava III. To je zamijenjen ij atki 
jin ink San 1.8. J ijenjeno ovijem kratkim 
varalica posla, kado, doćnači uvode, dakvode vojiku 
Miloševu. Npj. 4, 347. Po RON 

uvoditi, dvođim, v. impf. Rj. u-voditi. v. 
prosti voditi, v. pf. uvesti. — I. 
induco. Rj. u pravom smislu: Po svili uvodi, a po 
trnju izvodi. Posl, 256. I opet uvodeći Prvorodnoga 
u svijet govori: i da mu se poklone svi angjeli Bo- 
žiji. Jevr. 1, 6. Uvodiste tugjince, da budu u mojoj 
ankh Jezek, 44, 7. — 0) u prenesenom smislu, kao 
postavljati: Izmišljava i uvodi koješta novo u jezik. 


impf. 
1a) hineinfiihren, 


uvodnica 





Nov. Srb. 1813, 399. Zakoni, koji uvodiše u običaj 
opšte jemstvo. DM. 302. Malo je vijeće pisalo pisma, 
udaralo pečate, uvodilo u dužnosti, primalo tužbe itd. 
341. — 2) pregju u brdo, angetteln, ordior: Kupiću 
ti nove niti i pomoći uvoditi. Rj. — I evo ti sedam 
boščaluka, nit su tkani, niti su predeni, ni u sitno 
brdo uvogjeni, već od čista zlata saljevani. Npj. 2, 
392. — 3) vidi uhoditi. Rj. isp. uvoda (uhoda). — 
II. sa se, refleks. uvdditi se kome, schmeicheln, blan- 
ditiis et assentationibus cujus amicitiam colligere. 
RBj. vidi ulagivati se (kome), udvoravati se; laskati, 
2 syn. ondje. 

dvodnica, f. — 1) čela, koja pred što će ge čele 
rojiti, izigje iz košnice, te traži mjesto gdje će se 
naseliti. Rj. biće uhodnica, koja uhodi. t5p. uvoda, 
uhoda. — 2) ovca koja se na treće proljeće još ne 
ojagnji. viđi uhotka, uvotka. — Dobro su se izjagnjile 
ovce, svaka ovca po jagnjicu dala, uvodnica janca i 
jagnjicu. Here, 336 (za akus. janca isp. janjac). h je 
mjesto v. vidi uhodnica. 

oAvoduik, m. (u Baranji): A vi dva svata, dva uvod- 
nika, otyorte vrata. Rj. biće uhodnik, koji uhodi, 
traži djevojku. isp. uprosnik. vidi uhodnik. 

uvogjčnje, n. Rj. verbal. od I. uvoditi, II. uvoditi 
se. — I. 2) radnja kojom iko uvodi što (das Hin- 
einfiihren, induetio. Rj.): Dušan dovrši (u) Srbiji 
uvogjenje državnog načela. DM. 11. Pobožno ćeš se 
obratiti i X njezinom (prečiste djevice) rogjenju, i 
tajne punome vavedenju (uvogjenju) u crkvu Solo- 
munovu. DP. 317. — 2) radnja kojom tko uvodi 
pregju u brdo (das Anzetteln, orsus. Rj.). — 3) vidi 
uhogjenje. Rj. — II. radnja kojom se tko uvođi 
(ulaguje) kome. 

Wvojak, dvojka, m. (st.) Locke (?), cincinnus: Kako 
raste trava na uvojke. Rj. u-vojak. za postanje isp. 
uviti, uvijati. vidi zavojak. 

dvolaža, f. vidi uholaža. Rj. u krajevima gdje se 
glas h u govoru pretvara u glas v. tako i kod uvolež, 
uvoljez, uvor, uvotka. 

itvolež, m. (u Srijemu) vidi uholaža. Rj. vidi i 
uholež. 

dtvoljćz, m. vidi uholaža. Rj. vidi € uholjez. 

uvonjati se, njam se, v. ». pf. vidi usmrdjeti se. 
Rj. i syn. ondje. u-vonjati se. v. impf. vonjati 2. 

dvor, m. vidi uhor. Rj. vidi € huhor. 

dtvotka, /. vidi uhotka. Rj. vidi i uhodnica 8, 
uvodnica 2. 

dvotkinja, f. junicu, koja ne vodi kad joj je pri- 
rodno doba i vrijeme, nego čak treće godine, zovu 
uwvotkinjom, t.j. jedno je tele uvela. Reku u šali i gje- 
vojci: ne žali što se mlada ne udaješ, makar ćeš 
koje dijete uvesti. J. Bogdanović. ovdje se riječ uvot- 
kinja dovodi od uvoditi, uvesti; ali isp. uvotka, uvo- 
dica # uhotka, uhodica. 

UVOZ, m. u-voz (za postanje isp. uvesti, uvoziti; 
die_Finfuhr, der Import. suprotno izvoz. — Dubrov- 
čani... da bi umalili ili sa svijem ukinuli carinu 
za wwoz, prodaju ili provoz robe. DM. 242. 

uvoziti, dvozim, v. impf. cinfiihren, inveho, importo. 
Rj. u-voziti, (dijalekt. uvažati) v. impf. prosti voziti. 
v. pf. uvčsti (uvčz€m). — sa se, refleks.: Ivan pade 
u dno vode hladne. Pa ondolen Turci otidoše,' pod 
Zabljak se bjehu uvozili. Npj. 4, 127. sa se, pass.: 
Jesam li ja kazao, da se tuda vozovi ne mogu wwvo- 
žiti. J. Bogdanović. 

uvožčnje, n. das Finfiihren, invectio, importatio. 
Rj. verb. supst. od uvoziti. radnja kojom tko wvozi 
Što n. p. u grad. vidi uvažanje. 

uvračati, dvričam, v. pf. treffen (durch Wahr- 
sugung), divino. Rj. u-vračati što, vračajući učiniti 
u se dogodi. v. impf. vračati. 

ivračinje, n. das Hinsprechen, ingressio. Rj. verb. 
Od uvraćati se. radnja kojom se tko uvraća ka komu. 

dvraćati se, ćim Se, V. 7. impf. einsprechen, de- 
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versor, Rj. u-vraćati ge. vidi navraćati 8. V. im 
Tai . € oak: sik: . V pf. 
2 : pe mo se. , Pf. uvratiti se. — Od tada 
kad god prolažaše uvraćaše se k njoj da i j 
Om le 8 99) € jede hljeba. 

dvriti, /. pl. koja je njiva posve dugačka, nju 
onda ne oru uza svu duljinu, nego je podijele po- 
prijeko na dva ili tri dijela, i svaki taj dio zovu 
uvrati; »na prve uvrati posijaću žito, na druge uvrati 
kukuruze, a na treće wratt_ krumpijera«. J. Bogda- 
nović. 

uvratine, f. pl. die P/lugwende, versura: Bolje se 
navrh njive dogovarati, nego se na uvratinama karati 
(Posl. 26). Rj. od njive u kraju ono što ostane ne- 
uzorato. vidi dkrajak 2. — Izdire kao revka na uvra- 
tinama. Posl. 98. u-vratine, od osnove koja je u uvra- 
titi se. 

uvrititi se, dvritim se, v. r. pf. einsprechen, ein- 
kehren, devorto ad aliquem. Rj. u-vratiti se. vidi 
uvrnuti se, navratiti se, navrnuti se. », pf.je i prosti 
vratiti se. v. impf. uvraćati se. — Uvrati se k meni, 
ako ti nije zamet. Rj. 1834. Kad je bio pokraj Bijo- 
grada, uvrati se, te se napi vina. Npj. 2, 248. Kada 
sigje pod goru jelovu, uvrati se na vođu čatrvnju, da 
počine i da vode pije. 3, 118. Juda otide od braće 
svoje i uvrati se kod nekoga Odolamejca. Mojs. I. 38, 
1. Ko je lud, neka se wvrati ovamo. Prič. 9, 4. 

uvriziti, tvrizim, v. impf. u. p. konac u iglu, 
cinfćideln, insero filum in foramen acus. Rj. u-vra- 
Ziti. v. pf. uvrsti (uvrzem). isp. povraziti (v. impf.; 
v. pf. povrsti). drukčije se glagol ne nalazi. viđi udi- 
jevati (v. pf. udjesti), — Mini ga sablja, mini ga 
puška! (žena uvrazila konac u iglu da nešto zašije, 
ali budući da nije dobro vigjela, za to nije odmah 
mogla da uvrze, nego sve promašala mimo ušice...). 
Posl. 178. sa se, pass.: Uperak, u debela konca ili 
druge kakve vrvce tanji kraj, koji se uvrazi u iglu. 
Bj. 784a. u trećem izdanju Vukova rječnika kod riječi 
uvraziti ima v. [pf.] impf. umetnuto pf. kao da je 
uvraziti v. pf.; ali nije tako. 

uvrižčnje, n. das Hinfddeln, immissio fili in acum. 
Rj. verb. od uvraziti. radnja kojom tko uvrazi n. p. 
konac u iglu. vidi udijevanje. 

uvrćbati, dvr€bim, v. pf. erlauern, deprehendo 
aucupando. Rj. u-vrebati koga #l# što. vidi ukebati, 
uprežati. 2sp. uvardati. v. impf. vrebati. — Uvreba 
maca miša. J. Bogdanović. 

uvreda, /. djelo kojim se tko ili što uvrijedi. — 
Agara ponese se od gospogje svoje (Sare). A Sara 
reče Ayramu: uvreda moja pada na tebe. Mojs. I. 
16, 5. 

uvremčniti se, uvrčmeni se, v. 7. pf. sich auf- 
heitevn (vom  Wetter), coeli serenitas redditur. Rj. 
u-vremeniti se, lijepo, vedro vrijeme postati. glugol 
se drukčije ne nalazi. 

dvreten (skočiti). — 2) auf der nčmlichen Stelle 
in die Hohe, adsilio in altum: Triput dorat uvreten 
skočio. Rj. u-vreten, s mjesta gdje tko stoji (u ne iz 
zatvke) u vis n. p. skočiti. značenje (korijenu) vrtjeti. 
vreten (u vreten skočiti), vreteno, izvretenati. Korijeni 
202. — Ovaj (konj) mu (konju) odgovori: »A što si 
lud te nosiš tu alu? Nogama uvreten, te njega o kamen 
pa hajde sa mnom.« Npr. 26. — 2) # ovo značenje: 
Moj.je ječam već uvreten, t. j. već se klas počeo za: 
predati. J. Bogdanović. Poći u vreten, vidi usjemeniti 
se. Stulli. isp. vretenali. 

uvretčnati se, nim se, . 7. pf. moj se ječam već 
sav uvretenao. J. Bogdanović. u-vretenati se. iSp. 
uvreten. #sp. € izvretenati. v. impf vretenati. . 

dvreti, dvri, v. p/. einkochen, verdumpfen, decoqui. 
Rj. u-vreti, u vrenju ishlapiti, umanjiti se. v. impf- 
uvirati 1. 2 h 

uvi'h, ober, supra: uvrh glave, uvrh vrha. Rj. u-vrb 
prijedlog složen od prijedloga vrh i od prijedloga M 
koji značenje svoje dodaje snačenju prijedloga vrt: 


uvrijediti 


tako složeni prijedlog ima uza se riječ u drugom 
adežu. suprotno udno. — Popne se na jedno drvo 
visoko, pa kad izagje u vrh drveta, pogleda na sve 
strane. Npr. 189 (uvrh drveta), Tako me strijela uvrh 
počeoka ne udrila! Posl. 299. Kad sjedoše za stolove 
zlatne: uvrh sovre silan car Stjepane, a do njega 
stari Jug Bogdane. Npj. 2, 184. Ode Marko bijelu 
Prilipu, osta Musa uvrh Kačanika. 2, 410. Ali puče 
uška od Turaka, te Murata pogodila divno uvrh 
glave megju oči crne. 5, 69. U selu ima kamen... 
uvrh koga je izrezan krst. Danica 1, 25. zao 
uvrijediti, dvrijedim, v. pf. Bj. u-vrijediti. v. impf. 
vrijegjati. — 1) an eine Wunde anstossen, offendo 
in vulnus. Ri. uvrijediti Panu. u tjelesnom smislu. 
vidi pozlijediti. — Ranjenoga je lako uvrijediti. Posl. 
270. — 2) u moralnom smislu. vidi zataći 3. — Niko 
nikoga ničim da ne uvrijedi, nego svaki svakoga 
bratski da sretne i pozdravi. Kov. 58. Ti ljudi ne će 
vidjeti zemlje . . . ne će vidjeti nijedan od onijeh koji 
me wvrijediše. Mojs. IV. 14, 28. isp. Darnuo mu u 
živac. Darnuo mu u zjenicu. Posl. 54 (ljuto gu uvri- 
jedio). 
7 odi se, iivr€m se (vro se, Uivila Se), v. 7. pf. 
sich hineinschmiegen, arete perlabi. Rj. u-yrijeti se. 
isp. savrijeti se. v. impf. prosti vrijeti se, slož. uvi- 
rati se. — Nije se gdje uvrijeti, prišlo je umrijeti. 
DPosl. 83. o. 
uvrnuti, dvin&m, v. pf. Rj. u-vr(t)nuti. v. pf. je i 
prosti vrnuti. v. impf. uvrtati. — 1) n. p. ovna (t.j. 
ujaloviti ga), «bdrehen, durch Drehen verderben, eneco 
torquendo (testiculos). Rj. isp. uškopiti, # syn. ondje. 
— Šubičina, bik koji nije dobro uvrnut. Rj. T722b. — 
2) sa se, refleks. uvrnuti se, vidi uvratiti se. Rj. 
uvistati, stim, v. pf. u-vrstati. v. impf. vrstati. — 
I. uvrstati vojsku, postaviti je u vrste; in Reih und 
Glied stellen, in ordine collocare, aciem instruere. 
isp. uparaditi, — Avija izide na boj... a Jerovoam 
uvrsta premu njemu vojsku. Dnev. II. 13, 3. isp. uvr- 
stati se 2. — IJ. sa se, refleks. — 1) uvrstao se vino- 
grad, t. j. veliki narastao. Rj. — 2) uvrsta se vojska. 
isp. 1. — Uvrstuše se sinovi Izrailjevi da udare na 
Gavaju. Sud. 20, 20. I uvrstaše se prema Gavaji. 20, 
30. Uvrstaše se vojske u dolini. Dnev. II. 14, 10. 
Dovešću na Vavilon zbor velikih naroda, koji će se 
uvrstati da se biju s njim. Jer. 50, 9. 
uvrsti, uvrz&m, v. pf. n. P. konac u iglu, ein- 
fadeln, insero filum in acum. Rj. u-vrsti, vidi udjesti, 
v. impf. uvraziti. — Žena uvrazila konac u iglu da 
nešto zašije, ali budući da nije dobro vigjela, za to 
nije mogla odmah da uvrze. Posl. 178. 
dvršan, dvršna, «dj. n. P. čanak brašna, wnge- 
strichenes Mass, mensura caeuminata. Rj. kao preo- 
puno, kad ima čega više mjerice, a nije razom pre- 
vučeno. — Puno kreato, t. j. ueršno, nabijeno. Rj. 
308b. Za što je prva polovina ove knjige već hva- 
ljena... sve je ono u uvršnoj mjeri i u ovoj polo- 
vini. Rad 2, 231. 
uvršiti, dvišim, v. pf. aufgipfeln, 
u-vršiti, kao vršuk načiniti n. p. od 
Tice. v, impf. uvršivati, — Raz, 2) kao mala daščica 
koja se, kad se žito mjeri, prevuče preko mjerice te 
se skine ono što je više mjerice uvršeno. Rj. 627. 
adv. Gospod drži vjeru; i uvršeno vraća onima koji 
postupaju oholo. Ps. 31, 23. 
uvršivanje, n. (dsterr. das Aufgipfeln des Ge- 
treides), demensio exundans. Rj. verb. od uvršivati 
koje o ' 
uvršivali, uviSujčm V, impf. aufgipfe "= 
mino. Rj. uvršivati, kao Bi mu e 
više mjerice. v. pf. uvršiti. “ đ 
uvitič, uvrtiča. m, koji uvrće ovnove, Rj. 
dvrtanje, n. das Eindrehen retorsio torsi 
Rj. verb. od uyrtati. radnja koi VIKI 
: ali. nja kojom tko uvrće n, ĐD. 


cuacwmnino. Rj. 


žita više mje- 
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ovna. — Ujalovljeno uvrtanjem, tučenjem, kidanjem 
ili rezanjem, ne prinosite Gospodu. Mojs. III. 22, 24. 
dvrtati, avrćem, v. impf. eindrehen, vetorqueo, con- 
torqueo, cf. uvrnuti. Rj. u-vrtati. #sp. škopiti, # syn. 
ondje. v. impf. je € prosti vrtati. — Uvrtač, koji 
uvrće ovnove. Rj. 766b. . : 
uvrtjeti, uvrtim, v. pf. Rj. u-vrljeti. v. impf. prosti 
vrtjeti. — 1. 1) hineinbohren, terebro. Rj. uvrtjeti 
Nn. D. Svrdao u dusku. — 2) uvrtjeti što (sebi) u 
glavu, in den Kopf setzen, in animum induco. RBj. 
vide useliti 2, #sp. ukopistiti se, zainatiti se. — Ni 
s četiri konja ne bi mu iz glave izvukao. (Kad ko 
što sebi uvrti u glavu). Posl. 223. — II. sa se, 
refleks. uvrtjeti se kome u glavu, sich in den Kopf 
setzen, in animuwm induco. Rj. — Meni se ovaj ne- 
ovoljni i žalosni posao tako onda uvrtio u pamet, 
i se i danas opominjem i čovjeka i konja mu. 
Sovj. 21. : i 
uviići, uviččm, v. pf. hineinziehen, traho in—. Rj. 
u-vući, v. impf. uvlačiti. — 1) uvući što u što: Pro- 
moli glavu kroz prozor... U taj čas postane mu 
glava koliko osmak, tako da je nije mogao kroz onaj 
prozor uvući w sobu. Rj. 33b. Pa odoše na Rudine 
s vojskom, uvukoše u Turke hujduke. Npj. 4, 47. Vi- 
deći, da Šlesku armiju nikako ne može u boj da 
uvuče. Žitije 39. — 2) sa se, refleks. ili pass.: Manji 
badanj (4 koji se ni ruka ne može uvući). Rj. 1ib. 
Brk, 2) ono zemlje što se uvuklo u vodu. BJ). 44a. 
Načini kćeri svojoj dvor od stakla, u koji se ni 
mrav nije mogao wvući. Rj. T24a. Upl&kati se, kao 
uvući se, n. p. u kakav posao ili megju koga. Bi. 
T84b. Ali kako zora zabeli, on se opet uvuče u svoju 
košulju. Npr. 55. Došavši jež do jedne klade, uvuče 
se pod nju u bukovo lišće. Posl. 182. Kad se Vuče 
u Turke uvuče, tri stotine glava odsiječe. Npj. 3, 261. 
»Gaie«... po svoj prilici se njekako uvuklo iz Srp- 
skoga jezika. Pis. 50. Pogrješke, koje su se mogle gdje 
gdje uvući samo stiha radi. Obl. 102. Nego se sva- 
kojaka idolopoklonstva u narod uvuku. Prip. bibl. S1. 
uz, uza, Rj. vidi nuz. — I. prijedlog — 1) s kojim 
riječ u 4. padežu pokazuje, da je na onome što 
sama znači mjesto, po kome se što miče ili je 
upravljeno s donjega kraja na gornji. — Uz, uza, 
auf, in (swrswm): ode uz brdo; uz vodu; uz drvo. 
Rj. Kad se pogača ispeče... izvade je iz vatre pa 
prislone uza zid. Npr. 160. Uz put, Ružo, niz put, 
Peruniko! (Nek ide kud hoće). Posl. 331. Što pogje 
niz vodu, ne vrnu se uz vodu. 359. I/jepo li je po- 
gledati uz visoko vedro nebo. Npj. 1, 52. I pogledal 
už prozor. 1, 257. U to doba čelebija Imbro šetajući 
uz vosne livade. 1, 472, »Jes' hodio uz lircegovinu ? 
Ja sam bio uz Ireegovinu. 1, 563. 564. tako, je i ovo: 
Kada Mako bio uz Urvinu, poče njemu Sarae po- 
srtali. 1, 439. — 2) pokazuje bavljenje pored čega, 
a sto je pored čega može biti zajedno s njim: Stao 
užu me, neben, pone: olišao uz gospodara. Rj. Vodo- 
kršće, najviše govore Kršćani, ali sad uza njih i 
Hrišćani. .Rj. 69. Pa je (strjelicu) mnogi nagju, i 
ostave je ili nose uza se, kao kakvu amajliju. Rj. 
102b. A ždrebe drči uz kobilu. Npr. 23. Ugju obo- 
Jia k devojci, i legnu uza nju. 258. Napeo se kao 
svečarski lonac uz vatru. Posl. 190. Pripjevi uza zdra- 
vice... uza svuku zdravicu imaju mali Pripjevi. 
Npj. L, 17 (Vuk), Ona mi ga (evijeće) u kitu savija 
pa je šalje Petru vjereniku, uz kitu mu poručuje 
mlada: >0 moj Petro ,..« 2, 235, Tambur bije, uz 
Pg popeva. 1, 249. I ja yukoh drvlje i kamenje 
iz moja kola t volove. 3, 1. Uz njih malo po 
malo pristanu i ostale starješine, Sovj. 16. 7 kleš 
Be Gospodu ol; leća . d : ak eše 
a glasom velikijem i ug klikovanje i uz 
trube. Dnev. JI. 15, 14. Uza sve to ne sagriješi Jov 
nama svojim, Joy 2, 10. Ruka Safanova bi uz Je- 
SBd Ju. . na u ruke narodu da ga po- 
s vo 20, 24 Dolazi i uz riječi koje i same 


uznbrali 





znače isto. DRj. 1, 52. Josifu braća stanu zavidjeti. 
Uz to još usni jednom Josif da... Prip bibl. 25. 
— 3) na vrijeme kad se prenese ovo značenje, po- 
kazuje, da što biva dok vrijeme traje: Uz krajinu, 
wiihrend des IČrieges, dum bellum gerituwr; uz kugu. 
Rj. Rodio se uz bježan. Rj. 28b. Uz kužno doba 
oboru selo, da kuga u nj ne bi došla. Rj. 432b. Baba 
starca zvala ue vrbopuc, a starac joj se odazvao uz 
vinober. Posl, 10. Pjesme, koje se pjevaju uz časni 
post. Npj. 1, 118 (Vuk). Radič posle uz ovaj vat 
postane kapetan, Danica 4, 12. — t8p. Sint. 549 —552, 


II. als Vorsetzsyibe bei den verbis impf. mit futur. | 


Bedeutung: ako uzide; ako uzdolazi; ako uzjedem; 
ako uspišem; ako uskosimo i t, d. Rj. riječca uz 
pridijeva se sprijeda glagolima imperfektivnim, da 
bi se naznačila budućnost: Doći ću ti gdjegod, kad 
uzimam kad. Rj. S4b Ako tebi Kuna uzgovori, da 
ti najpre zahodiš gjogata. Npj. 3, 386. Da se brane 
dok se uzmože. Miloš 78. Ako vas uzasramote i us- 
progone i reku .. Mat. 5, 11. Ako uzideš mojim 
putovima, i ako uzdržiš što sam naredio da se drži, 
tada ćeš ti suditi domu mojemu. Zah. 3, 7. To će 
biti «ako uzaslušate glas Gospoda Boga. 6, 15. kako 
se glas z pred nekim suglasnicima mijenja na glas 
8, vide primjere i kod us. 

uzabrati, uzaber€m, v. pf. pflicken, decerpo. Rj. 
uza-brati. vidi # uzbrati, ubrati 1, ukinuti, uščupati. 
isp. ukršiti, uskršiti. v. impf. brati 1. — Žena videći 
da je rod na drvetu dobar za jelo... uzabra roda 
S njega i okusi. Mojs. 1. 3, 6 sa se, pass,: Slagja 
smokva preko plota (nego ona što se može uzabrati 
kad čoek hoće). Posl. 259. 

tzačak, izačka, adj. dem. 
kod dugačak. 

uzadnje, 2. (u C. G.) zu spirit, sero: Uzadnje se 
nema rašta ni u crkvu hoditi. (U zadnje znači, pozno, 
dockan. Posl. 329). u-zadnje. 

uzagrčpeć, n. p. potrčaše konji, t. j. u skok, za- 
grebavši, stiirzen, proripere se. Rj. uza-greb-ce. 

uzaimfinje, #. das Intlehnen, Borgen, mutuatio. 
Rj. verbal. od uzaimati, koje vidi. 

uzlimati, uzaimim (mljem), v. impf. Rj. u-zaimati. 
vidi pozaimati, € v. impf. prosti zaimati, zaimavati. v. 
Df. uzajmiti. — 1. 1) entlehnen, mutuo. Rj. uzaimati 
u koga što. — Ko uzaimlje, taj je i dužan. Posl. 
158. Već u jednih ponestalo blaga, uzuima jedan od 
drugoga. Npj. 2, 437. Ni jedan (vladika) ne uzaimlje 
na sebe nego na eparhiju. Miloš 197. Nastojati da 
vatra neprestano na ognjištu gori ili uzaimati je u 
susjeda, bilo je trudno. Priprava 162. Već sam počeo 
uzuimati da se hranim. Straž. 1886, 770. — 2) borgen, 
mutuum do. Rj. uzaimati kome šta. — II. sa se, 
reciproč. uzaimati se, sich gegenseitig (bei der TPeld- 
avbeit) aushelfen, mutuam operam fero. Rj. s kim, ići 
mu u zajam te vaditi što. vidi pozaimati se. 

uzajamni, adj. vidi uzajmični, zamjenit, megjusobni. 
— Iz toga uzajamnoga popuštanja kleča se ono šareno 
tkivo koje se zove: redovni, napredni život. Megj. 187. 

dizajedno, (st.) t.j. u jedno (zajedno), zusemmen, 
zugleich, simud : Uzajedno šićar poniješe. Rj. u-zajedno. 
vidi # zajedno, skupa. 

dzajmie6, adv. — Pozajmice, Jegenseitig, mutuo, 
cf. uzajmice. Rj. 527b (a uzajmice nema u Rj. na 
svojem mjestu). 

dzajmični, adj. što imaju čeljad sli stvari uzaj- 
mice, megju sobom. vidi uzajamni, zamjenit, megju- 
sobni; gegenscitig, wechselseitig, mutwus. — Neprija- 
teljstvo po svoj prilici postajaše od uzajmične nesloge. 
DM. 225. Od kolike štete može biti tako pomijeranje 
uzajmične vjere. 304. 

uzdjmiti, dzijmim, v. pf. Rj. u-zajmiti. vidi zaj- 
miti 2, pozajmiti. ip. posuditi. v. impf. uzaimati. — 
1) u. koga što, entlehnen, mutuo. Rj. — Na to se 
rasrdi Mart, pa uzajmivši u Fevruarija nekolika dana, 


od uzak. Rj. takva dem. 
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navali sa snijegom i s mrazom. Rj. 10a. Uzajmi od 
nekukva poznanika dvesta dukata. Miloš 11. Da uzuj- 
mimo novaca na polja svoju # vinograde za danak 
carski. Nem. 5, 4. — 2) kome šta, borgen, mutuum 
do. Rj. — Ko što uzajmi, ono će mu sei vratiti, 
Posl. 160. 

Uzak, diska (uski, comp. Uži) enge, knapp, angustua, 
Rj. vidi uzan. suprotno širok (+sp. tijesan suprotno 
prostran), dem. uzačak. — U svijetu gjevojke ne na. 
gjoše kojoj ne bi ili prevelik ili preuzak ovi prsten, 
Npr. 114. U sud vrata široka, ali su iz suda uska, 
Posl. 337. Nad grobom. Jesu 1 ovo tvoji drori? 
Ljuto uski i tijesni, a bez vrata i prozora. Npj. 1, 98. 

uzalad, wmsonst, vergebens, frustra. Rj. u-zalud, 
u-za-lud (zadnja trećina 10d) isp. Korijeni 185. kao 
bez koristi, bez potrebe, samo onako. vidi zalud, za- 
ludu, nazalud; zaman, zamance; badava 2, zabadava 
2; naprazno; asli vasli; laći. — Da imena Božijega 
ne pominje uzalud. Rj. 32b. Sve što radio i o čemu 
se Bogu molio, sve ti uzalud i naopako obršilo. Npr. 
114. Besjedi u vjetar (uzalud, luduje). Posl. 12. Žali 
Bože! (n. p. tolike muke, tolikijeh novaca i t. d.). Kad 
se što uzalud potroši. 79. Izda zapovijest, da se po 
logorima ne meću puške uzalud. Danica 3, 191. Turci 
im se ne dadnu ni prikučiti k šancu, nego ih uzbiju, 
i uzalud pogube im nekolika čoveka. Miloš 115. Žali 
što se uzalud nadamo napretku literature naše. Pis. 
62. Jer će Misirci uzalud i na prazno pomagati. Is. 
30, 7. Drugom opet pripovjedi im (Josif braći): »Snio 
sam ...« Zato ga otac nakara... Ali je otac njegov 
mislio da ovo ne biva uzalud. Prip. bibl. 26. 

izamfiu, vide svagda: Vita jelo, uzaman zelena, a 
družino, uzaman vesela. Rj. u-zaman. syn. kod svagda. 

dzamaneG, nach einander, deinceps, cf. zasopce: 
popio je dve olbe vina uzamance. Rj. u-zamance, kao 
jedno za drugim. viđi i uzasopce, uzasebice, zasob, 
zasobice, zaosob. 

zan, udj. enge, angustus. Rj. vidi uzak. dem. 
uzačak. — Rt kao da je bio samo jugoistočni uzani 
kraj poluostrva od kojega je drugi kraj Pelješac. 
DRj. 3, 67. 

izainj, dzinjga, t. j. uz njega, neben ihm, propter 
eum. Rj. valja pisati uza nj, uza njga. sp. nj, pron. 

dizao, izla, m. der ICnoten, nodus. Rj. vidi čvor 2, 
isp. zavezak, zavežljaj 2. dem. uzlić. — Kažu da se 
njoj (mladi) ili njezinu mužu na čemu god od haljine 
zaveže ugao na vjenčanju, da ne bi nigda djece imala. 
Rj. 65b. Zavežen na dlaci jedan uzao. Npr. 162. Ne 
bi ućutio, da mu sto uzlova na jeziku svežeš. Posl. 
194. Prase repom zameće, ali nigda ugla ne zaveže. 259. 

uzaptiti, ptim, 0. pf. mit Beschlag belegen, sup- 
primo, deprehendo: Uzaptio skele i drumove. Rj. 
u-zaptiti. isp. po-zaptiti; prosti 1 zaptiti (ziptijem). 
— A od ljudi zazor i sramota gjevojačku sreću za- 
tomiti i w njenu rodu uzaptiti. Npj. 2, 532. Kako 
ge je kurvić odmetnuo hajdukovat' gore po planina, 
uzaptio državu Budimsku, sve drumove, kud skele 
prolaze: ni? se dava ženit, ni udavat, nit mirija 
careva da progje. 3, 323. (na planina(h) stari lokat. 
mjesto novijega na planinama). Na mene su vlasi na- 
silili, i vodu su mene uzaptili, evo danas tri negjelje 
dana. 4, 857. Uzaptiti, zatvoriti, zabraniti. Npj.' 3, 
399. po značenju ovaj bi glagol mogao biti složen od 
prostoga zaptiti, zaptijem: uzaptiti, dzaptijem. : 

uzasebieć (u Srijemu), uzasopce vide zasopce. Rj. 
vidi i uzamance, € syn. ondje. — Koje kad se učini 
jedan put, znači: nije; a kad se više puta uzasopce 
učini, onda pokazuje da se čovjek čemu čudi. Rj. o 
Stana. Mnogi ovo ime nagjenu kad im se ženska 
uzasopce ragjaju, kao da bi stalo, i muška da a _ 
počela ragjati. Rj. 711b. uza-sebice, uza-sobee ( > 
pred e mijenja na p), drugoj poli osn. koja je u se 2 

uzastopeG, vidi ustopce. Rj. uza-stopee. vidi # U 
topice, sustopice. 


uzaviranje 
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uzivirinje, m. verbal. od uzavirati. Rj. u 

uzavirati, rm, v. impf. vidi uzavreti. Rj. uza- 
vire, M. D+, lonac, voda uz vatru, počinje vreti. v. 
impf. prosti vreti. ; . : 
izavnica, f. vidi zvanica: U Marka je mlogo uzav- 
nica. Rj. u-zavnica biće premještanjem glasova z tv 
ostalo od uzvanica. uzvani gost. vidi # zvanik. 

uzawroti, uzavrim, v. pf. Rj. uza-vreti. v. impf. 
uzavirati. — 1) aufsiedeln, ebullio: lonac, voda. Rj. 
uz vatru. — Uzvariti, n. p. mlijeko, vodu, t. j. met- 
nuti ga na vatru da uzavrt. Rj. 772a. Ne um'je Jane 
kući razloga, neg' uzavrela kazan liksije, pa zove 
svekra, da ga izmije. Npj. 1, 519 (ondje je uzavrela 
relazno: učinila da uzavri kazan liksije. isp. uzva- 
riti). Pa ih Bože sunce izgorelo, gorelo ih tri godine 
dana, dok uzavre mozak u junaka, 2, 5. Kao što voda 
uzavri od ognja. Ts. 64, 2. — 2) uzavreše ljudi, die 
Leute fingen an zu lčirmen, ovtus est tumultus. Rj zdjudi 
uzeše bučati, larmati, vardati. — Uzavreli kao Civuti 
u avri. Rj. 1b. Kad dogjoše u Vitlejem, sav grad 
uzavre njih vadi; i govorahu: je li to Nojemina? 
Rut 1, 19. Otidoše odanle veseleći se tako da je sav 
rad uzavreo; to je vika koju čuste. Car. I. 1, 45. 
Teško uzavrelijem narodima, kojih stoji vreve kao 
silnijeh voda. Is. 17, 12. Miloš Obrenović u ovoj po- 
glanici jest uzavrco i uskipljeo na Vuka t na njegov 
prijevod. VLazić 1, 1. s g 

uziznati, uzaznam, v. pf. uza-znati. vidi uznati, 
doznati. —  Najposlije sam čovjek svoju sramotu 
uzazna. DPosl. 68. 

uzaižditi, ždim, v. pf. uzaždio da bježi, vidi zapa- 
liti 8. Rj. u(za)-žditi. v. empf. žditi. 

uzbiciti, izbacim, v. pf. hinaufwerfen, subjicio, 
surswn jacio. Rj. uz-baciti što, baciti gore, n. p. na 
drvo. isp. uzmetnuti. v. “mpf. uzbacivati. 

uzbacivinje, das Hinaufwerfen, subjectio, jactatio 
in-. Rj. verb. od uzbacivati. radnja kojom, tko ugba- 
cuje što. 

uzbacivati, uzbacujem, v. impf. hinaufiwerfen, sub- 
jicio, sursum jacio. Rj. uz-bacivati što, bacati gore, 
n. p. na krov. isp. uzmetati. v. pf. uzbaciti. 

uzbčzočiti se, čim se, v. 7. pf. (u Dubr.) vidi obe- 
zobraziti se. Rj. uz-bezočiti se, postati bezočan. vidi 
obezočiti. drukčije se glagol ne nalazi. 

uzbijič, uzbijiča, čim se uzbija trska, kad se 
kuća pokriva. Rj. 

uzbijiinje, m. dus Zurickschlagen, vejeetio. Rj. 
verb. od uzbijati. radnja kojom tko uzbija što. 

uzbijati, dzbijam, v. impf. zurilckschlugen, rejicio. 
Bj. uz-bijati koga, bijući ga tjerati nutrag. vidi ob- 


uzbijati, suzbijati. v. impf. prosti biti (bijem). v. pf. 
uzbiti. — Gdi se godi Krajina uzbija, uzbija je Alil- 


aga s Markom. Npj. 2, 362. Iz kule mi siplje oganj 
živi, ter mi natrag ugbijuše Turke. 5, 206. Tako su 
Turke svagda hrabro uzbijali i preko Morave pre- 
gonili. Miloš 84. Nahodi se svagda bezumnika, koji 
hoće da prelaze preko leda, i bi se podavili, da zh 
straža kunducima ne uzbija. Priprava 61. U ono će 
vrijeme Gospod biti sila onima koji uzbijaju boj do 
vrđta, Is. 28, 6. sa ge, pass.: Uzbijač, čim se uzbija 
trska, kad se kuća pokriva. Rj. 771b. vidi i poviše 
Dprinjer iz Npj. 2, 362. 

uzbijčsiti se, izbijesim ge, vw. 7. pf. (u C. G.) kao 
prozliti se, pobjesniti (vidi pobješnjeti). Rj.* uz-bije- 
siti se, postati bijes, zao. glagol se drukčije ne nalazi. 

dzbiti, Uizbijem, v. pf. zuriekschlagen, rojicio. Rij. 
uz-biti koga, bijući ga protjerati natrag. vidi obuz- 
biti, suzbiti, v. impf. uzbijati, — Lješničani dočekaju 
ih, i mloge pobivši uzbiju natrag. Danica 8, 175 
. Turke na Varvarinu slavno razbiju i uzbiju u Niš. 

Miloš 19. Uzbiju Francuze opet k Jaoru, Žitije 27. 
loga Bog vjetar na zemlju da uzbije vodu. Moja. I 
Dakoti gom Ali se Turci ovi uzbiju i razbiju. 





izbjeći, haMjsenuti, dzbjegnčm, v. pf. zurick- 
fliehen, refugio: Od njega je jelen uzbjegnuo. Turska 
vojska nutrug uzbjegnula. Rj. uz-bjeći, uz-bjegnuti. 
v. tmpf. prosti bježati. — Svi Izrailjci kad vidješe 
toga čovjeka, uzbjegoše od njega, i bješe ih strah 
veoma. Sam. I. 17, 24. 

uzblatiti se, uzblatim se, v. r. pf. (u Risnu) kaže 
se za vino kad se pokvari, kahmig werden, mucesco, 
Rj. uz-blutiti se, postati bluta. glagol se drukčije ne 
nalazi. 

duzbrati, dzberčm, v. pf. viđi uzabrati. Rj. # syn. 
ondje. uz-brati. v. vmpf. brati 1. — On uzbere od 
svojih krušaka, pa mu da. Npr. 79. Oj nevene, moj 
nevene, blago onom ko # uzbere! I ja bih te mlada 
brala. Kov. 63. Da ne pruži ruke svoje i uzbere i 
s drveta od života. Mojs. I. 3, 22. : 

iizbrdica, f. die Anhohe, clivus, declivitas: Koliko 
je nizbrdica, toliko i uzbrdica (Posl. 145). Rj. uz-br- 
dica, gdje se ide uz brdo. vidi uzgorica. isp. uzbrdo. 

izbrdit, adj. bergan gehend, ucclivis, Rj. uz-brdit, 
što je uzbrdo. isp. uzbrdo. suprotno nizbrdit. 

iizbrdo (uz brdo), adv. vide uzgor, uzgora, uzgori; 
bergauf, swrsum. isp. gore 2. suprotno nizbrdo. — 
Zavilišiti brkove, t. j. zasukati ih da stoje uz brdo 
(kao vile). Rj.? 174a. Prazna vreća stat? uz brdo ne 
more. DPosl. 100. . 

uzbrižiti se, žim se, v. *. pf. (u C. G.) vidi za- 
brinuti ge: Marina se uzbrižila majka, e je skoro 
Maru zaručila. Rj. uz-brižiti se, brižan postati. vidi 
# uzdertiti se. v. “mpf. brižiti se. 

uzbičati, či, v. pf. Rj. uz-bučati. v. impf. bučati. 
— 1)n.p. mlijeko, wenn sie sauer wird, acesco (de 
lucte). Rj. — Uzvištati, uskisnuti samo od sebe, n. p. 
uzvištalo mlijeko, t. j. uzbučalo i pokvarilo se. Rj. 
772a. vidi # prokisnuti 2, prozuknuti. isp. bučati 1. 
— 2) isp. bučati 2; uzavreti 2. — Uzbučaše narodi, 
zadrmaše se carstva; ali on (Gospod) pusti glas svoj 
i zemlja se rastapaše. Ps. 46, 6. 

uzbujati, jim, v. pf. auflaufen, aufsclnwvellen, tur- 
gesco, intumesco: uzbujalo tijesto. Rj. uz-bujati. v. 
impf. bijati, bijam (anschwellen, intumesco. ef. na- 
bujati. Rj. 47a). Nabldjati, nabijam, V. pf. n. p. na- 
bujalo tijesto, aufschwellen, intumesco, Rj. 8TSR. iz 
ovoga što se kaže u Rj. 4Ta. € u Rj. 378b. vidi se 
očito, da je ovdje pogriješeno: uzbiijati, uzbijim, 
nego treba čitati: uzbijati, uzblijim (kao nabijati, 
nabijam); a biijati, bijim znači biičati, bvičim. 

izbuna, f. Aufstand, Aufruhr, seditio, ef. pobuna, 
užbuna. Rj.- uz-buna. isp. za postanje uzbuniti se. 
vidi € buna, rebelija, ustanak. 

uzbiiniti, dzbiinim, v. pf. Rj. uz-buniti. vidi už- 
buniti, pobuniti, pomutiti 2, smutiti 1. v. impf. buniti. 
— 1) ufriihren, concito, Rj. — Kad je Gjorgje 
Srblje uzbunio i s "Purcima veće zavadio, onda Gjorgje 
progje kroz nahije. Npj. 4, 149. On ne sluša kralja 
nijednog: .:. svu je moju vaju uzbunio. 5, 309. 
Obratiše oči na njegova sina uzbunivši ga na oca. 
DM. 130, — 2) sa se, refleks. n. p. svijet se nesto 
uzbunio, giihren, moveri. Rj. vidi uzrujati se. — 
Pomutili se ljudi, 4. j. uzbunili se, pozavagjali se. 
Rj. 539a. Kako on uleti u boj, sva se neprijateljska 
vojska uzbuni. Npr. 207. Onda se svi uzbune šta će 
činiti. 257 (zabune se?). Tako malo pomalo uzbuni 
Se za nekoliko dana gotovo sva Šumadija. Danica 
3, 159. Kad on (Isus) ugje u Jerusalim, uzbuni se 
sav grad govoreći: ko je to? Mat. 21, 10. 
iko), savrihron toma cedomjeknc i vamutiti što 
burljeti ća ', COmmiseeo, Rj. uz-burljati. v. impf. 

izda, f. der Zaum, frenun, habena. Bi. vidi fu: 
dem. uzdica. — Zaustezati konja man i a i 
Rj. 200. Sinji, munjo, da katarmau nagjem e. misi ž 
da katavma znači uzda. Rj. 265b. Iz uzde u Bodim. 
(Kad ko ono što je teško, veli da je lako učiniti, Iz 
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uzde valja da se misli: uzjahavši konja € uzevši uzdu 
u vuke otići ne odmorivši se). Posl. 100. Vrani so 
konji igraju... zlaćene uzde trgaju. Npj. 1, 803. 
Junak konju govorio: »Šta je tebi dodijalo... ili ti 
je dodijala teška ueda iskićena?« 1, 454, Oprem'ie 
mi doru od mejdana... zauzdajte uzdom pozlaćenom. 
4, 299. Dušan carstvo razdijeli na vojvode i na kne- 
zove, koje Uroš ne bude kadar pod uzdom držati, 
Danica 2, 75. 

. Uzdih, m. Seufzer, gemitus, ef. uzdisaj. Rj. uz-dah. 
isp. uzdahnuti. Učini (Gospode) kao što si učinio 
meni za sve grijehe moje; jer je mnogo uzdaha mojih 
i srce je moje žalosno. Plač. 1, 22. 

uzdahnuti, izdahnam, o. D/. aufseufzen, ingemo, 
suspiro, Rj. uz-dahnuti v. pf. je i prosti dahnuti. v. 
impf. uzdisati. — Zapita maler svoju: »Za Boga, 
majko, kako ...2%« A ona uzdahne i zaplače se. Npr. 
27. Jedno veče moleći se tako uzdahne i reče: »Ta 
daj mi, Bože, od grea poroda. 54. Treća uzdahnuvši 
reče: »Ah, da earev sin zna... 229. Prepade se Si- 
jenjanin Iva od besede Arnaut-Osmana, te od srca 
loše uzdanuo za svojega mlada Marijana. Npj. 3, 218. 

Uzdij, m. vidi uzdah. Rj. u krajevima gdje se u 
govoru glas h pretvara u glas j. isp. Posl. XLI. 

Uzdijan, izdajna, adj. u koga se je moći uzdati. 
vidi uzdan, pouzdan; siguran. — Ema bjehu uzdajna 
družina. Npj. 5, 183. 

Uizdin, adj. (u C. G.) vidi pouzdan: Su četrdest 
druga uzdanijeh. Rj. vidi € uzdajan; siguran. — Sa- 
kupiše petnaest stotina, sve uzdana birana junaka. 
Npj. 4, 506. 

uzdiinea (u Boci), izdaniea, /. das Vertrauen, die 
Stittze, fiducia, ef. pouzdanje: Gjegogj koga ima od 
vjere i od uzđanice, da ih pomože gospodini Bog! 
(kad se napija). O Alija, naša uzdanice. Šobom nema 
druga nijednoga nee? sabljicu, britku uzdanicu. U 
Turčina uzdanice nije. Rj. vidi i lizdinje. — Moja 
sjerčana tojago! (Kad se kome hoće da kaže da je 
u njemu slaba uzdanica). Posl. 182. Ali ima uzda- 
nicu u tu tvoju mudru glavu. Npj. 1, 94. AP evo 
nam zle uzdance! Kov. 118. U njima da imamo 
dobru uzdanicu, a takogjer i oni u nas. 122. Videći 
Kara-Gjorgjije da je Petrova jedina uzdanica Hajduk- 
Veljko. Sovj. 52. Kakva je to uzdanica, u koju se 
uzdaš? Car. II. 18, 19. Bože, spasitelju naš, uzdanico 
svijeh krajeva zemaljskih, i navoda preko mora da- 
leko. Ps. 65, 5. 

uzdanuti, dzdan€m, vidi uzdahnuti. Rj. u kraje- 
vima gdje se glus h ne čuje u govoru. 

1. uzdinje, n. das Zdumen, injectio [reni. Rj. 
verbal. od izdati. radnja kojom tko uzda n. p. konja. 

2. izdanje, n. das Hojfen, spes, fiducia. Rj. verb. 
od uzdali se. stanje koje biva, kad se tko uzda. isp. 
pouzdanje, uzdanica. — Omer pašo, sve moje uzdanje! 
Npj. 5, 198. Nije u konju uzdanje da će pomoći. 
Ps. 33, 17. 

uzdiir, uzdira, m. koji uzde gradi, der Ičiemer, 
qui habenus conficit. Rj. — Šikalo, kod uzdara. od 
drveta čim kožu glade, ef. kostilo. Rj. 83Sb. 

uzdirev, adj. vidi uzdarov. Rj. 

azdirje, n. das Gegengeschenk, donum  mutuwm : 
Kuma kumu svilenu košulju, kum uzdarja kumi ni 
dinara. Rj. uz-darje, što se daruje za primljeni dar. 
— Ko ti veliki dar dade, on gleda i veliko uzdarje 
(da mu daš). Posl, 157. Svaki dar ište uzdavje. 271, 
Derviš dade gjetetu čitavu pogačicu... Derviš uzevši 
od Turčina kao uzdarje za pogaču nekolike pare 
otide svojim putem. Posl. 354. 

uzdirov, «dj. des Riemers, cjus qui habenas con- 
ficit. Rj. što pripada uzdaru. vidi uzdarev. ' 

azdarski, adj. Riemer-, eorum qui hubenus confi- 
ciunt. Rj. što pripada uzdarima ili uzdaru kojemu god. 

L. duzdati, dzdam, v. imp/. zčiwmen, freno. Rj. uz- 
dati n. p. konja, metati mu uzdu. vidi zauzdavali, 


| 0d-, raZ-, za- (1 za-fuzdati). v. tmpf. slož, 








viličiti, začeviljivati 2, žvaliti. v, pf. slož. ob-azdati 
, 


ego ose raz-uzdavati 
Za-. — Gdjekoji govore da takove ljude (žvalave) gja 
voli u snu uzdaju ili začeviljuju. Rj. 155a. Konju 
uzdaj, i više se u piće ne uzdaj, no na noge, sokole 
put krči, a svatove viči! Kov. 73. : 


2, Uizdati se, izdam se, V. r. impf. u koga, u što, 
hoffen, confido. Rj. uz-dati se. v. pf. slož. pouzdati 
se, — Ja se uzdam u Boga da on može tu aždaju 
svladati. Npr. 48. Svaki se u sebe uzdaše da će za- 
dobiti gjevojku. 104. Ko se uzda u prošnju, zlo se 
hrani. Posl. 156. Konja uzdaj, i više se u piće ne uzdaj, 
no na noge, sokole, put krči. Kov. 73. Sad se više 
ni u što nemamo uzdati. Sovj. 53. Ali se ti uzdašu 
Misir za kola # konjike. Is. 36, 9. 

uzdertiti se, tim se, v. 7. pf. uz-dertiti se, vidi 
razdertiti se; uzbrižiti se, zabrinuti se. glagol se druk- 
čije ne nalazi. isp. dert (briga), — No se bjehu teško 
uzdertili, gje im nema popa na dorinu. Npj. 4, 396 
(štumpano je griješkom uzdrtili). 

uzdica, f. — 1) dem. od uzda. Rj. — 2) uzdice 
(pl.), die Zigel des Wagenpferdes, frena equi currum 
truhentis, Rj. od uzde oni kaiši ili uzde što drži u 
rukama kočijaš. isp. vogjice, # syn. ondje. — Jami 
mrtve prćije, već drži za moć. (U Srijemu pripovijeda 
se u šali, da je kazao Hrvat svome drugu, koji je 
vukao za uzdice, kad im se poplašio konj u taljigama, 
na kojima su sjedili. Mjesto »prćije« — kao da su 
uedice bile od prtenijeh uzica? — jedni vele »kože- 
tine«; a »moć« ovgje znači »rep«). Posl. 108. 

uzdići, izdignuti, azdignem, o. pf. aufheben, auf- 
richten, allevo, tollo, effero: A visoko glavu uzdigao. 
Rj. uz-dići, uz-dignuti, kao dići, dignuti u vis. v. pf. 
je t prosti dići, dignuti. v. “mpf. uzdizati. — Povisoko 
kalpak uzdigao, ima biljeg vi“ desne obrve. Npj. 3, 
140. Strašna vatra, koja u nutra u zemlji gori, učini 
potrese i uzdigne dno morsko. Priprava 111. sa se, 
vefleks.: Uzdiže se butun Šumadija, zadrma se Turska 
carevina. Npj. 1, 499. 

izdisij, m. Seufzer, gemitus, cf. uzdah. Rj. — 
Svaka sirota što je uzdahnula kad sam je s vrata 
oterala — onaj uzdisaj svaki se pretvorio onde u 
trn. Npr. 84. Kao teški uzdisaji, koji nehotice i samo 
za trenuće oka olakšavaju stiješnjene grudi. DP. 362. 
viječi s takim nast. kod dogagjaj. : 

uzdisinje, n. das Seufzen, suspiritus. Rij. verb. 
ođ uzdisati. radnja kojom tko uzdiše. — Ubilo te 
moje uzdisanje. Rj. 674a. Moli se za nas uzdisanjem 
neiskazanijem. Rim. 8, 26. Bog ču uzdisanje njihovo. 
Mojs. II. 2. 24. . . 

iuzdisati, dzdišem, v. impf. seufzen, suspiro. Rj. 
uz-disati. v. impf. prosti disati. v. pf. uzdahnuti. — 
Uzdiše kao siroče za daćom. (Ili): Uzdiše kao Ciganče 
zu dućom. Posl. 330. Ona kuka, kano kukavica, a 
uzdiše, kano udovica, pišti, plače, kano i djevojka. 
Npj. 1, 256. Uzdisahu od nevolje sinovi Izrailjevi i 
vikahu. Mojs. II. 2, 23. Mučim se i uzdišem od uda- 
raca. Ps. 83, 15. Sine čovječji, uzdiši kao da su ti 
bedra polomljena, i gorko uzdiši pred njima. Jezek. 
21, 11. Djevojke njezine pratiće je uzdišući kao go- 
lubice, bijući se u prsi. Naum 2, 7. Na tužnom istoku, 
koji uzdiše pod jarvmom Muhamedovskim. DP. 37. 
sa 8e, neutrum: Nešto mi se diše i uzdiše, čini mi 
ge, spominje me dragi. Here. 102. : E 1 

uzdizanje, n. das Aufhcben, elevatio. Rj. verbal. 
od uzdizati. radnja kojom tko uzdiže što. ; 

dzdizati, izdižem, v. impf. aufheben, allevo. Bj. 
uz-dizati što, n. p. glavu visoko, kao dizati jeu VIS. 
v. ompf. prosti dizati. v. pf. uzdići, uzdignuti. 

uzdražati, žim, v. p/. (u primor.) theurer no 
fio cavior, consto majori pretio, cf. poskupljeti. / 
uz-dražati, postati drago, draže (skupo, skuplje). v- 
impf. dražali. 


uzdrhtati se 
oi ooo 


i i so, dzdršćim se, v. ». pf. erzittevn, con- 
uzdihtnki uz-drhtati se. vidi uzdrktati se. isp. 
ustresti (ž se), uzigrati (€ se). v. impf. uz- 
e. — Sad će se uzdrhtati ostrva kad padneš. 
Jezek. 20, 18. i bez refleks. se: Uplaši se, i srce mu 
uzdrhta veoma. Sam. I. 28, 5. . : 

uzdrhtivinje, n. verbal. od uzdrhtavati se. Rj. 

uzdrhtivati se, uzdihtavam se. 0, 7, impf. erzittern, 
contremisco. Rj. uz-drhtavati se. vidi uzdrktavati se. 
9. impf. prosti drhtati. v. pf. uzdrhtati se (ž bez se). 
"uzdiktati se, dzdrkćem se, vidi uzdrhtavati ge: 
Bele mu se uzdrktule ruke. Rj. uz-drktati se. v. impf. 
uzdrktavati se. — Angjeo Gospodnji sigje s neba... 
I od straha njegova uzdrktaše se stražari, 1 postadoše 
kao mrtvi. Mat. 28, 4. i bez vefleks. se: Srce je moje 
uzdrktalo u meni, i strah smrtni popade me. Ps. 55, 
4, Vidješe te gore i uzdrktaše, povodanj navali. Avak, 
3, 10, Cu. ; uzdrktaše na glas. 8, 16. 


tremisc0. 
ustreptati, 
drhtavati S 


usne m die SB: 
Irktivanje, n. vidi uzdrhtavanje. HBj. . 

ar ktivati se, uzdiktavim ge, vidi uzdrhtavati 
se. Rj. v. impf. prosti drktati. v. Pf. uzdrktati se. 

uzdrmati se, mam se, v. 7. pf. erschiittert werden, 
convelli. Rj. uz-drmati se. isp. zadrmati se. v. impf. 

mati (se). 
disju n. die Mdssigkeit, abstinentia. Rj. verb. 
od uzdržati se. djelo kojim se tko uzdvrži od čega, te 
je umjeren. verb. od v. pf. kod dopuštenje. tsp. uz- 
držljivost. — Ima 47 riječi koje su od Slavenskijeh 
posrbljene... sazidanje, uzdržanje, neuzdržanje. Nov. 
Zavj. VI. Da pokažete u vjeri svojoj razum, a u 
razumu uzdržanje, a w uzdržanju trpljenje. Petr, 
IL 1, 6. 

uzdižati, žim, v. pf. Rj. uz-držati. v. impf. uzdrža- 
vati. — I. 1) erhalten, conserro, cf. održati. Rj. uz- 
držati što, kao učiniti da ostane kako je: Da ti Bog 
uzdvži sve dosadašnje prijatelje. Herce. 354. Stogod 
mu je Bog darovao i udijelio, to mu uzdržao i k onome 
pridao. Kov. 119. — 2) behalten, retineo, cf. zadržati : 
A oružje sebe uzdržao. Rj. uzdržati koga, kao učiniti 
da stane, da ostane gdje je: Njegove roditelje car primi 
i kod sebe ih uzdrži kao što je obećao bio. Npr. 252. 
— II. sa se, refleks. uzdižati se. — 1) sich erhalten, 
conservari: Vitora krava iz visoka pala, sva se krava 
rasprsla, a tele se uzdrža. Rj. (odgonetljaj: orah). 
uzdržati se, kao ostati kao što je bilo. vidi održati 
se. — 2) sich enthalten, se abstinere, continere. Rj. 
uzdržati se od čega, me učiniti ono: Kad car to vidi, 
nije se mogao uzdržati du ga ne zapita za što se 
smije. Npr. 156. Obršter doznavši šta je i kako je, 
nije se moguo od smijeha uzdržati. Posl. 77. »Ti ne 
kazuj staroj majci«... Ali se ona uzdržav ne mogla, 
veće ide u čardake gornje, pak dozivlje svoju staru 
majku. Npj. 1, 610. Napuni se Aman gnjeva na 
Mardoheja.:Ali se uzdrža Aman dokle dogje kući 
svojoj. Jestir, 5, 10. Uzdržaću se prema tebi, da te 
ne istrijebim. Is. 48, 9. Sve što nam bješe drago, 
Potrveno je. IToćeš li se na to uzdržati, Gospode, i 
mučati? 64, 12. 

uzdržaviinje, n. verb. supst. od 1) uzdržavati, 2) 
uzdržavati se, koje vidi. 


Pr 


uzdržavati, uzdižavam, v. impf. uz-državati. v. impf. | 


Drosti držati. v. pf. uzdržati. — 1) uzdržavati koga, 
kao činiti da stane, da ostane gdje je. vidi zadrža- 
vati 1. isp. uzdržati 2, — Počnu se obe (armije) 
k Moskvi uzmicati, on se, kao upravitelj sviju avan- 
gardnih konjika, jednako tukao s neprijateljem i uz- 
državao ga do samog Borodina. Žitije 19. — 2) sa 
Be, refleks. uzdržavuti se oda šta, ne činiti, ne uži- 
vati ono. isp. uzdržati se 2. — Svaki pak koji ge bori 
od svega se uzdržava. Kor, 1. 9, 25. Zapovijedaju 
uzdržavati se od jela, koja Bog stvori za jela. Tim, 
14,3. Neka se uzdržava od vina. Mojs. IV, 6, 3 
Da se uzdržavamo od strasti. DP. 67. ka 


uzdižljiv, «dj. koji se umije uzdržati od čega, te 
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uzeti 


je umjeren; enthaltsam, mcissig, abstinens, continens : 
Te je u tom bila uzdržljiva poznajući sile svoje. Rad 
5, 199. On ti je u svačem uzdržljiv čoek. J. Bog- 
danović. : 

uzdižljivost, uzdižljivosti, f. stanje onoga kojt je 
uzdrčljiv; die Enthaltsamkeit, Mćissigkeit, abstinentiu, 
continentia. potvrda u adj. uzdržljiv. isp. uzdržanje. 

uzdah, m. brevijar glagolj. ačr. Stulli. vidi vazduh, 
t syn. ondje. 

uzdušili, uzdašim, v. »f. anschwellen, intumeseo : 
Uzdušio ka i suhi potok. (Kad ko od ništa dogje do 
čega, pa se ponese — kao suhi potok kad dogje od 
s: Posl. 330). Rj. uz-dušiti, kao nađuti se. v. impf. 

ušiti, 

uzdišni, adj. brevijar glagolj. ačrius. Stulli. vidi 
vazdušni, € syn. ondje. 

uzdiž (uz duž), nach der Linge, in longitudinem : 
uzduž i poprijeko, cf. duž 1. Rj. valja pisati uz duž, 
jer je uz prijedlog s imenicom duž u četvrtom padežu. 
primjeri kod duž 1. 

uzćće, n. die Einnahme, occupatio. Rj. verb. od 
uzeti. djelo kojim uzme n. p. vojska grad. takva verb. 
kod dopuštenje. : 

uzčngi-bdngi, u ovoj zagoneci: Uzengi-bengi, u 
zemlji leži, kiša ga bije, kišu begeniše. Rj. odgonet- 
ljaj: glista; žito. 

uzengjija,* /. der Steigbilgel, stapia, ef. stremen. 
Rj. ono na čem jahač drži noge. vidi 2 bakarlija, 
bakračlija. isp. praća 2, praćica 2. 

uzćpsti, uzćb€, v. pf. n. p. voće, erfrieren, gelu 
corrwnpi. Rj. u-zepsti. vidi prezepsti. v. žmpf. zepsti. 
— Uzeblo voće u evijetu. Rj. 809. Deblo ali uzeblo. 
(Kaže se za čoeka koji je na očima veliki i pun au 
sebi slab). Posl. 58. 

iuuzesti, “izme, (u Kaštelima) vidi uzeti. Rj. dija- 
lektički. — Uzeti. Gdje gdje se umeće s prema drugim 
glagolima: uzesti. Korijeni 11. 

uz6t, adj. gichtbriichig, paralijticus. Rj. upravo je 
part. praet. puss. od uzeti se 4, kojemu se uzela n. 
D. vuka, noga; koji boluje od uzme. vidi klijenit. sp. 
uzeti se 4, uzma, — Ako sam i speta, nijesam uzeta. 
DPosl. 8. Sluga moj leži doma uzet, i muči se vrlo. 
Mat. S, 6. Donesoše mu (Isusu) uzeta koji ležaše na 
odru. I reče uzetome: ne boj se. 9, 2. 

Nzoti, izmčm, v. pf. Rj. uz-eti (za postanje isp. 
izeti), v. “mpf. uzimati. — I. 1 a) nehmen, sumo. 
Rj. kao primiti 1: Uzeo pod arendu, ef. zakup. Rj. 
Ta. Na vaskrsenije treba svako da uzme navoru. Rj. 
554. Uzeo na veresiju. Rj. 582. Uzeo ga na svoj vrat. 
Rj. 73a. Onda ovoga uzmu u dembele. Rj. 1164. 
Zažanj, granica dokle žeteoci uzmu jednu postat. Rj. 
174a. U zajam uzeti. Rj. 175b, Uzeti što na dušu... 
uzeti koga na vjeru da mu ništa ne će biti; uzeti 
što na vjeru, t. j. na veresiju. Rj. 377a. Uzeo u naruč. 
Rj. 404b. Ali je jedna vrsta od njih (od tikava) tako 
mala da ne može ni litru vode uzeti. Rj. 739a (vidi 
uzimati 5. #sp, stati 4). Pritrći bratu svome .. . uzevši 
ga za vuku stane ga voditi kroz sve sobe, Npr. 8. 
»Kad progješ one vratnice, drži desno«... naigje na 
velike vratnice, i prošavši ih, odmah uzme desno. 19. 
Uzme pastirski štap u ruke... uzme sa sobom dva 
hrta. 46. Kad otideš kući, a ti uzmi k sebi Milicu. 
76. Dosjeti se da su ga uzeli na mjesto brata. 118. 
Uzeo zub na njega. (Postao mu neprijatelj). Posl. 330. 
Uzeo svijet na glavu. (Otišao je u svijet). 380. Uzeti 
gjem na zub. (Osloboditi se, uzeti mah — kao konj, 
maa Taco Borel, TII: TR k mari što se usteže). 

+ UZE0 S . : Uz renik. (Utekao). 330. 
Poslovice i druge različne kao one u običaj uzete 
riječi. 1. Nakon godišta sluga uzme ćud gos radni 
DPosl. 69. Tu ja nagjoh dvoje pastorčadi uzete me 
gjeca Bogom majku. Npj. 2, 14. Pa nanese Bilino 
junaka, uzela ga vođa na maticu. 2, 340 fnefi 22 
na otkup uzeše ,.. od paše ga : 1 Peri ga 

Ju uze na otkupe, 4, 21, 


uzeti 


Kad se Turci pod Zvornik slegoše, te ih paša na 
tefter uzeo, al! Turaka sto hiljada dogje. 4, 241. Kad 
Miloša Srbi razumlješe, vatreni ih uzeše plamovi, u 
lice se Srbi zažagriše. 5, 556. Kako se bjesmo od 
njega prepali i strah od njega uzeli. Kov. 68. Onda 
i ja uzmem moj put. Danica 2, 140. Dok on uzevši 
na stranu nekolicinu od knezova, ne pokaže pravi 
uzrok, zašto se svi odriču. Danica 3, 164. Uzme 
Miloša k sebi w momaštvo. Miloš 44. Ako smemo 
uzeti za sudiju izgovor narodni. Nov. Srb. 1818, 221. 
Matica je odmah uzela ton učenoga društva. Pis. 4. 
Da uzmemo za primjer Ruse. 90. Naši su književnici 
uzeli sva slova u srednji rod. Rj.t XXIX. Oni koje 
Dubrovnik uze za svoje gragjane. DM. 217. Ovaj uze 
na se za gospodina papu i crkvu i da ugovara iz- 
megju crkve i ćesara. Glas. 21, 281. sa se, pass.: 
Nahranka, nahrankinja, djevojka Koja se uzme pod 
svoje. Rj. 411b. Ne pristaju na to, da se zapudno 
narječije uzme za književni jezik sviju Srba. Pis. 98. 
vidi rečenicu: uzeti mah kod mah 2; t rečenicu: 
uzeti što na um Zod um. — 0) uzeti kome, od koga, 
u koga što, kao oduzeti, wegnehmen, demo: Alosan, 
poludio, uzele mu ale pamet ili zdravlje. Rj. 4b. Uzeli 
mu sve u begluk (konfiszirt). Rj. 19b. Uzeću ti glavu. 
Npr. 28. Kad dogje vreme da me uzmu od tebe. 39. 
Vrag uzeo i ovako ribanje. 116 (isp. Neka idu, vrag 
ih i odnio! Npj. 4, 340). Blizu stolice onoga cara što 
mu je uzco ženu. Npr. 156. Nego mu Gjorgjije malo 
po malo i nahiju Kragujevačku uzme svu pod svoju 
vlast. Danica 3, 217. Što sam u njega upravo uzeo, 
kazao sam u predgovoru. Odg. na ut. 20. Vidimo da 
ženskinju nije uzeto pravo imati baštinu. DM. 68. sa 
se, pass.: Videći, da mu se gleda vlast iz ruku da 
uzme. Danica 5, 25. — 2) uzeti grad, šanac itd., ein- 
nehmen, capio. Rj. vidi primiti 3. — Petraš kapetan 
bio uzeo Zvornik od Turuka. Rj. 497a. Šabac... 
za to ga je vrlo teško uzeti... Soko... gotovo ga 
ništa osim gladi ne može uzeti. Danica 2, 46. Još 
kako je Beograd uzet, senat je u njega prenešen. 
Miloš 12 (prenešen kvarno po narodnom govoru mjesto 
prenesen). Po tom opkoli Novi pazar i varoš uzme 
na juriš. 14. Rusi ovaj šanac uzmu na juriš. Sovj. 
42. sa se, pass.: Dogje k meni jedan koji uteče iz 
Jerusalima, i reče: uze se grad. Jezek. 83, 21. — 
83) djevojka, ein Miidchen, d. i. sie heirathen, ducere 
uzorem. Rj. uzeti djevojku, t. j. za ženu, oženiti se 
njome; uzeti djevojku za koga, udati je za nj, oženiti 
ga njome. — Oj starice Osmanova neno! uzmi mene 
za Osmana tvoga. Rj. 417a. Car je mislio onu carsku 
kćer za sebe uzeti. Npr. 70. Ja hoću da te uzmem; 
hoćeš li poći za mene? 135. Car pošlje po nju i uzme 
je za svoga sina. 141. Uzevši je zu ženu stane s njome 
življeti. 155. Ja uzeh sebi gjevojku ovu za ženu. 248. 
Svile mu se kosti od bolesti! što me ne šće za sina 
uzeti. Npj. 1, 266. Uzeću te ja za brata moga. 1, 621. 
Koji puštenicu uzme, preljubu čini. Mat. 5, 82. Nje- 
govu ženu uzeo si za se. Prip. bibl. 72. — 4) kaufen, 
emo; daher der Scherz, (odatle se kaže u šali) n. p. 
A. Uzeću ti kapu. B. Uzeo bih i ja, da mi ko da, 
nego ti meni kupi. Rj. viđi kupiti. — Da je naručio 
i uzeo čukšive za 50 for. na veresiju. Straž. 1986, 
1450. — 65) n. p. šta si uzeo ti vikati, cf. stati, za- 
okupiti. Rj. viđi # početi, # ondje syn. — Najposle 
uzme je svekrva pitati: »Snaho moja, kako je to?« 
Npr. 583. — 6) uzeti n. p. kuću na se, t. j. zakloniti se 
Za nju pa otići od nje upravo da se s druge strane 
ne može vidjeti. Opominjem se da su jednom, još u 
mome djetinjstvu, došli kući našoj Turci koji su go- 
nili nekakvoga popa. Ujutru pred što će poći, zaište 
se pop da izigje za vajat na polje. Turci mu to do- 
puste, i jedan od njih ostane s ovu stranu vajata 
čekajući, dok on za vajatom svoju potrebu svrši i 
vrati se na trag; ali on, kao što sam onda čuo gdje 


se govori, uzme vajut na se, i preko bašče pobjegne . 
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u šumu. Rj." — 7) uzeti što, u umnom smi 
pomisliti, (razumjeti, v. pf); annehmen, dao 
Full), ponere, fingere. — Upravo uzevši može ge reći 
da su nadimci dvojaki. Rj. 385b. Onaj glas kojim ge 
psetu pokazuje da ide odande, koje se u takom doga- 
gjaju reče i čocku — uzevši ga za pseto. Posl. 167. 
Tako bi čovek, od prilike, mogao uzeti sva sela g jed- 
noga na drugo po 50 kuća. Danica 2, 99. Još kad 
uzmemo da sw primorci na jaču braću svoju preko 
brda mrzili... Kov. 5. Bokelji rade i zemlju, ali 
uzevši jedno s drugijem može se reći da Boka živi 
najviše od mora. 40. Niko ne može reći, da Matica, 
uzevši je ovakovu, kao što se u početku sama obja- 
vila, nije od potrebe. Pis, 3. Ljudi... ali gu još, kad 
ih sve skupa uzmemo, za čudo ludi. Priprava 127. 
Raspalio se na me gnjev njegov, i uzeo me je megju 
neprijatelje svoje. Jov 19, 11 (me habuit; hielt er 
mich). Pod Balšićem treba razumjeti Crnojevića... 
uzeše obojicu za jednoga čovjeka. DM. 104. sa se, 
pass.: Kad vidimo kako Sava gad roni svoju desnu 
obalu, onda se mora uzeti, da je u stara vremena... 
Rj. 114b. Može li se ono sve za pravu istinu uzeti? 
Odg. na sit. 6. — II. sa se, dzčti se. — 1) sich 
nehmen (bei der Hand), prehendere invicem manus: 
Uzeše se za bijele ruke. Rj. reciproč. — Ona kad 
čuje, dotrči pa uzevši se s njim po ruke, uvede ga 
u dvore. Npr. 19. — 2) heirathen, connubio jungi. 
RBj. reciproč. vjenčati se. — Ja sam Milić mamin 
gjetić, uzmimo se mi! — Ja sam rada i vesela, tek 
ak' hoćeš ti. Npj. 1, 427. — 3) uzmi se u pamet, 
sich in Acht nehmen, caveo. Rj. refleks. kao paziti, 
biti na opazu, na oprezu. — Uzmider se u pamet, 
jer ćeš sad izvući lutriju, t. j. zlo ćeš proći, bićeš 
bijen. Rj. 336a. Uzmi se u pamet (vide, attende quid 
agas). Rj. 486a (gledaj, pazi šta radiš). Ali se gjavol- 
ski car osjeti šta on hoće, pa se dobro uzme u pamet. 
Npr. 91. Ako se ko čuvši trubu ne uzme na um... 
krv će njegova biti na njegovoj glavi... da se uze 
na um, sačuvao bi dušu svoju. Jezek. 33, 4, 5 (isp. 
uzeti na um kod um). — 4) uzela mu se n. p. ruka, 
noga, geldhmt werden, torpescere, cf. uzet. Rj. — 
Uzma te uzela! (Kletva, i znači: da ti se uzmu noge 
# ruke, t.j. da se ukočiš?). Posl. 331. 
uzgijinje, 1. verb. od uzgajati, koje vidi. isp. od- 
gajanje. oo 
uzgijati, uzgajim, v. impf. vidi uzgojiti. Stulli. 
ondje značenje. uz-gajati. isp. odgajati. <. 
dzglavak, dzglivka, m. (u Slav.) azglavlje, n. 
uzglavnica, f. (u Risnu) das Kopfkissen, pulvinus: 
Ako ti dogjem na snu, prevrati uzglavnicu (isp. Posl. 
5). RBj. uz-glav... vido blazina (i blazinja), jastuk, 
tundjela. — On svuče košulju zmijinju sa sebe, te je 
kao i prije metne pod uzglavlje, pa legne spavati. 
Npr. 55. Car bolestan, boli ga glava, ne može da je 
podigne s uzglavlja. Danica 5, 93. Metnu mu pod 
glavu uzglavlje od kostrijeti. Sam. I. 19, 13. Odar je 
načinio sebi car Solomun; stupce mu je načinio od 
srebra, uzglavlje od zlata, nebo od skerleta. Pjes. nad 
pjes. 3, 10 (reclinatorium; die Lehne). 
uzgojiti, dzgojim, v. pf. gross ziehen, educo: Go- 
jila me, dok me uzgojila, uggojila, vama darovala. 
Ja sam svatom uzgojila cvjeće. Je li majka rodila 
junaka, al sestrica brata uzgojila. Dura, doro, pust 
mu ostanuo! za što sam te zalud uzgojila, nego da 
mi valjaš u nevolji. Rj. uz-gojiti. isp. odgojiti, zgojiti. 
V. impf. uzgajati. : d 
dizgor, adv. uz-gor. vidi uzgora, uzgori; uzbi & 
isp. gore 2. — Prazna vreća uzgor stat ne može. 
DPosl. 100. . 
dzgora, adv. uz-gora. vidi uzgor, i syn. ondje. < 
Savi se tica sokole, pokupi biser pod perja, stade m 
leće uzgora. Here. 260. . ri 
izgori, (u Dubr.) bergauf, sursum. Rj. adv. esea ; 
vidi uzgor, € syn. ondje. — Lašnje je mladu usgi 


uzgorica 


nego staru nizdoli. Posl. 54. Prije ćeš se nogami uz- 
ori obrnut'. 101. ; KE . 
“ nzgoriea, /. vidi uzbrdica: Koliko je uzgorica, 
toliko je nizgorica (Posl. 145.). Rj. uz-gorica. tsp. 
uzgora, uzgori. ibo pm 
Va Am iti, sie v. of. (u Boci) vidi zgotoviti. Bj. 
uz-gotoviti m. p. ručak, jelo. vidi € ugotoviti, 2 syn. 
ondje. v. impf. gotoviti. : 
uzgrčd, im Vorbeigehen, da du dort ohnehin vor- 
beigehst, ob ster in transitu. Rj. uz-gred. za drugu 
polu. isp. gresti (gredem). vide uzgredom, gredom, 
mimogred. suprotno kasten, kastile, kastilice; nava- 
lice, navlaš, navo. — Otišao mu kastile, za to (ne 
uzgred ili čega. drugoga radi). Rj. 265b. Sobom uzeh 
ravnu Rumeliju, uzgred uzeh š njome Arbaniju. Npj. 
5, 528. Popravljao sam rukopis, koliko se uzgred 
moglo. Posl, XXV. u . 

zgradom, adv. vidi uzgred, i syn. ondje. — I 

Javari od krvave Džupe, da su pošli sprešno na 
Jetinje, pa uzgredom da su govorili, da će novog 
knjaza postaviti. Npj. 9, 495. | X . 

uzgrnuti, dzgfn€m, v. pf. hinaufscharren, zurick- 
schieben, rejicio, subjicio. Rj. uz-grnuti. vidi zavrnuti 
4. isp. zasukati 1, zavratiti 2. v. impf. uzgrtati. — 
Dunu vijor vjetar iz planine, na gjevojci duvak uz- 
grnuo, sinu lice, k'o na gori sunce. Npj. 3, 587. Ko 
će mu uzgrnuti gornju odjeću? Jov 41, 4. Uzgrnuću 
ti skute tvoje na lice, i pokazaću narodima golotinju 
tvoju. Naum 3, 5. Sa . 

izgrtinje, n. das Zurickschieben, vejectio. Rj. 
verbal. od uzgrtati. radnja kojom tko uzgrće n. p. 
skute kome. 

izgrtati, dzgrćem, v. impf. zurickschieben, rvejicio. 
Rj. uz-grtati što, n. p. skute kome. vidi zavrtati 3. 
isp. Po 1, zavraćati 2. v. impf. prosti grtati. 
v. pf. uzgrnuti. 

uzgužveoljati, ljam, v. pf. vidi izgužveljati: sve 
mu se haljina uzgučreljala. Rj. uz-gužveljati. v. ;mpf. 
gužveljati, gužvati. 

izica, f. ein Strick, vestis. cf. uže. Rj. vidi uzlica. 
isp. konopac, kuskun, ličina, matuzica, palamar, pod- 
repina, podrepnica 1, porožje, povi, povrazača, praća 
2, praćica 2, pripon, prtilica, spuštenjača, štranjga, 
tenef, tovarnina, urivak. dem. uzičica. — Žbanu je 
s jedne strane jedna poširoka duga... probušena, te 
se provuče uzica, za koju se žban nosi. Rj. 266b. 
Uzica može biti i od konopalja i od vune, ali nije 
usukana, nego je opletena i svaka je žena sebi plete. 
Rj. 289a. Uže se kupuje, a uzicu (prtenu ili vunenu) 
pletu žene game... (u Dalm.) uže, uzica od vune 
(velika, a uzica, mala _n. p. na vreći). Rj. 770b. Od 
šta vreća, od tog i uzica. Posl. 236. isp. mrtvouzice 
(n. p. svezati što). 

Uzičica, f. dem. od uzica. Rj. — Pa se mjesto 
konjića provuče kao mala uzičica od vlakna, te niza 
nju ide rakija. Rj. 289b. Kosica, ona uzičica, kojom 
je bič za držalje privezan. Rj. 292b. 

uzići, dzigjem, v. pf. hinaufsteigen, ascendo. Rj. 
Uz-ići. vidi izaći 2, izići (2); popeti se. v. impf. uzi- 
laziti, uzlaziti. 

. uzidati, azidam (dzigjem), v. »f. €inmauern, muro 
ineludere. Rj. u-zidati. #sp. ugraditi, v. impf. uzigjivati, 
— Cija sjutra na Bojanu dogje, da j' u temelj kuli 
uzidamo, tako će se temelj obdržati. Npj. 2, 118. Ne 
aa ako Boga znate! uzidati mladu i zelenu. 

, 122. 

uzigrati, dzigram, v. pf. Rj. uz-igrati. — - 
hilpfen, exulto: uzigrao i njčnde BI kao Dede 
skočiti, početi igrajući skakati, v. impf. uzigravati. — 
Pa se bješe vojska opremila, i rađosno boju uzigrala 
Npj. 4, 112. — 2) erzittern, contremisco: Bve uzigra 
ruho i oružje. Rj. i8p. ustreptati, ustresti [ ge), £ .. 
drhtati se, .uzdrktati 8e. — Ljepša cura no Nije 
A kad vigje Griščevi *-Osmane, uzigraše toke na ju- 
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naka. Npj. 4, 62. Kad se Zlatka vina napojila, pa joj 
vince ošinu uz lišce, a rakija okom uzigrala. HNpj. 
4, 518. sa se, refleks.: »Prvu zvijezdu kad ugledaš, 
izvadi tu travu... .« zvijezda se uzigra, te preda nj 
prsten pade i u njemu ona ista zvijezda. Npr. 228. 

uzigrivfinje, 1. v. impf. das Aufhuipfen, exultatio. 
Rj. verbal. od uzigravati. radnja kojom tko uzigrava. 

uzigrivati, uzigravim, v. impf. uufhiipfen, evulto. 
Rj. uz-igravati, kao igrajući skakati. v. vmpf. prosti 
igrati. v. pf. uzigrati 1. 

uzigjivinje, n. das Hinmauern, vo muro ineludere. 
Rj. verb. supst. od uzigjivati. radnja kojom tko uzi- 
Jjuje što, m. p. kući u temelj. 

uzigjivati, uzigjujčm, v. impf. etnmauern, muro 
includere. Rj. u-zigjivati što, n. p. kući u temelj. isp. 
ugragjivati. v. impf. prosti zidati. v. pf. uzidati. 

uzilaziti, zim, v. impf. hinaufsteigen, ascendo. Rj. 
uz-i-laziti. vide uzlaziti, izlaziti 1b, penjati se 1, peti 
ge. v. impf. prosti laziti. v. pf. uzići. 

uzilažčnje, n. das Hinaufsteigen, ascensio. Rj. 
verbal. od uzilaziti. radnja kojom tko uzilazi. vidi 
uzlaženje. 

nzimalo, m. der gern wegwimmt, que solet prehen- 
dere. Rj. koji vado uzima. riječi s takim nast. kod 
bajalo. — Uzimalo davalo, s kokošima spavalo, ko- 
koši ga litale. (Govore gjeca onome, koje što pokloni, 
pa opet uzme natrag). Posl. 330. uzimalo spavalo, 
srednjega vođa? o 

dizimanje, 9. 1) das Nehmen. 2) das Kaufen, emtio. 
Rj. verb. supst. od uzimati, koje vidi. — Uzimanje 
Užica. Npj. 4, 176 (natpis). Da se čuvamo uzimanja 
Slavenskijeh riječi bez nevolje. Pis. 91. Za zasluge 
učinjene pri uzimanju Pariza. Žitije 81. 

uzimati, mam (mlj€m), v. impf. Rj. uz-imati. v. pf. 
uzeti. — 1 a) nehmen, sumo. Rj. kao primati. — 
Na vodici vila baždarica, te uzima tešku buždarinu. 
Rj. 12a. Dovod, dohod, što gospodar uzima od se- 
ljaka na svoju zemlju. Rj. 126b. Kalaš, varalica, oso- 
bito koji ugema u zajam ne misleći vratiti. Rj. 260a. 
Kamatnik, koji uzima veliku kamatu na novce. Rj. 
261b. Podupr'o dušom kao ćuskijom, (Kad se ko za što 
kune i uzima na dušu). Posl. 252. Sto bih ja pasju 
krv na svoj vrat uzimao? 3583. Za što kurvo, Golo- 
trbe Ivo! tugje ime ti ugimaš na se? Npj. 3, 101. 
Uzimam te Bogom pobratima, prenesi me preko vode 
hladne. 4, 65. Jankoviću, zlo ti jutro bilo, a gore ti 
kafu uzimao! HNpj. 1, 436. On je, kao kalugjer, 
od bogatih uzimao milostinju. Danica 4, 5. Izda se 
uredba, koliko će uzimati vladike, koliko li popovi... 
Vladika da uzima od manastira (na godinu) 25 groša. 
Miloš 194. Slobodno nek ne uzima pera u ruke. Pis. 
62. Carevi od koga uzimaju poreze € harače? Mat. 
17, 25. Amasa ne uzimaše na um mača, koji bijaše 
Joavu u ruci. Sam. II. 20, 10. sa se, pass.: Udario 
u vagjevinu, kad se uzima žito na veresiju do druge 
godine. Rj. 51b. Oko čega treba što raditi, ono se 
zakupljuje ili uzima pod zakup. Rj. 3902. — 0) uzi- 
muti kome što, kao oduzimati mu, wegnehmen, demo : 
Sto ti ljeto da, zima ti ne uzimlje. Posl. 360. On mi 
hvata Pivljane junake, uzima im sjajne džeferdare. 
Npj. 4, 381. sa ge, pass.: Carstvo nebesko na silu se 
uzima, i siledžije dobijaju ga. Mat. 11, 12. — 2) kaufen, 
emo. Rj. vidi kupovati. #sp. kupiti 4. — 3] uzimati 
grad, šanac it. d.. einnehmen, capio, isp. uzeti 2. — 
Skoči raja sa četiri kraja, pa uzima Šabac od Turaka. 
Npj. 1, 494. Polje Krčagovo (odakle su negda Nemci 
Užice uzimali). Danica 5, 87. Tako se strašno bio 
ranio na Užicu, kad sw nekakav šanac uzimali na 
juriš, da... Miloš 45. — 4) uzimati djevojku, t. j 
za gemu, čenitt se njome. isp. uzeti 8. — Oni su mi- 
"ski stn uzima kćer, a on pita kakav zanat 
zna carey sin !, .. Ovi se onda obraduju još većma 
Sto uzimaju gjevojku od cara a ne od govedara. Npr. 


uzina 


174. Robe, pale, a sijeku Turke.., povedoše bule 
kadudžike, uzimlju ih za vjerne ljubovce. Npj. 4, 367. 
Videći sinovi Božji kćeri čovječije kako su lijepe, 
uzimaše ih za žene koje htješe, Mojs. 1. 6, 2. — 
5) vidi brati 3, primati 2, ići 1 fee; fassen, capore. 
isp. stati 4. — Požunski merov uzima 40 oka. Rj. 
308b. Star, mjera, koja uzima 40 oka žita. Kov. 38. 
Po četrdeset vata uzimaše jedna umivaonica. Car. 1. 
7, 38 (vat, biblijska mjera), za v. Df. isp. Ali je jedna 
vrsta od njih (tikava) tako mala da ne može ni litru 
vode uzeti. Rj. 7392. — 6) u umnom smislu, kao 
pomišljati, razumjeti (v. impf.); annehmen, setzen (den 
Tul), ponere, fingere. isp. poimati 1. isp. uzeti 7. — 
Naši mnogi ljudi u govoru uzimaju ovo sve za Bolu 
kao i ja ovdje što uzimam. Kov. 32. Svetić. meni 
uzima za najveće neznanje što sam se usudio izreći . ia 
Odg. na ut. 30. Narod k Trstu zove »dolje,« a ka Ko- 
toru »gore,« kao i ja ovgje što uzimam. Posl. XV. 
Istorija kakvoga grada uzima da je ljudi već bilo... 
Ali istorija svijeta uzima, da nije bilo ljudi na zemlji. 
Priprava 90. Prezren bješe, prezren da ga ni za što 
ne uzimamo. Is. 53, 3. On je na tijem glasovima 
osnovao svu diobu, osim ovu koju uzima za najsta- 
riju. Rad 1, 109. Protiv Kopitara, koji je uzimao da 
postanje rumunskoga jezika pada još u ono vrijeme. 
Vid. d. 1861, 71. sa se, pass.: Pustinja postane njiva 
a njiva se stane uzimati za šumu. Is. 32, 15 (repu- 
tabitur; fitr cine Wildniss halt). 

uzina, /. die Enge, angustiue, cf. 2 užina, Rj. vidi 
# uskoća, uskost. — Tako je jedan Misirski kralj pro- 
kopao zemaljsku uzinu Suec. Priprava 17. Njegove 
lagje vraćale su se oko Afrike morskom uzinom kod 
Španjolske. Prip. bibl. 75. 

uzitati se, tim se, vidi ushitati se. Rj. uz-(h)itati 
se. u krajevima gdje se glas h ne čuje u govoru. 

Uziti, Gzim, v. impf. einengen, schmiitlevn, coar- 
tave. Rj. uziti što, činili da bude usko, uže. v. pf. 
slož. po-iziti, s-uziti. v. impf. slož. s-uživati. 

izjaati, dzjašem, vidi uzhajati: Da Bog da ga 
uzjadli Turci. Rj. uz-ja(h)ati. u krajevima gdje se 
glaš h ne čuje u govoru. vidi i dzjati. 

uzjahati, dzjašem, v. pf. Rj. uz-jahati. vidi uz- 
jaati, uzjati, uzjahnuti, uzjanuti. ». impf. uzjahivati. 
— 2) konja, na konja, «aufsitzen (aufs Pferd), con- 
scendo equum. Rj. vidi klipiti, oklopiti, okročiti, op- 
kročiti, usjednuti, usjesti, zakročili. Car se prepane 
te onako na konja gola uzjaše. Npr. 153. Dijete, 
koje bješe uzjahalo na štap pa trče po dvoru. 154. 
I svojega uzjaha Labuda. Npj. 2, 36. Uzjahao na 
veljega ata. (Kad kome pogje sreća u napredak). 
Posl. 330. Onda uzjašu obojica, i pogju tako. Danica 
3, 235. — 2) koga na konja, aufsetzen (aufs Pferd), 
impono equo: Uzeše je (gjevojku) dva banova sina, 
uzjaše je na labuda svoga. Rj. (uzjaše je uzja- 
haše je. vidi uzjati). uzjahati koga na konja, učiniti 
da uzjaše na konja, posaditi ga na konja da jaše. 
— Ondar on brže bolje uzjaše na konja a na dru- 
goga uzjuaše babu, te s njom u ono selo gje baba 
živi. Npr. 261. 

uzjahivfinje, m. das Aufsitzen, conscensio equi. 
Bj. verb. od uzjahivati. radnju kojom tko uzjahuje 
n. p. konja, na konja. : 

uzjahivati, uzjahujem, v. impf. aufsitzen (aufs 
Pferd), conscendo eqwum. Rj. uz-jahivati n. p. konja 
ili na konja. vidi usjedati. v. impf. prosti jahati. v. 
2f. uzjahati, uzjahnuti. — sa se, pass.: Binjtaš, kamen, 
S kojega se uzjahuje konj. Rj. 26b. 

dzjahnuti, hn&m, v. pf. vidi uzjahati. Rj. uz- 
jahnuti. 

uzjaiv ,.. vidi uzjahiv... Rj. u krajevima gdje 
se glas h ne čuje u govoru. 

Uzjanuti, nem, v, pf. vidi uzjahnuti: Još uzjanu 
Prizrenka devojka. Rj. govori se gdje € uzjaivati. 

uzjariti, dzjarim, 
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uzljutiti 


NN 





viti se. — Uzjdriti. P. Petrović Njeguš, Šćep, mal 
10. Rad 6, 89. Uzjarila braća pravoslavna okolo ole 
na četiri strane. Šćep. mal. 10. 4 eon ja 

uzjati, dzjaščm, vidi uzjahati. Rj. uz-jati, zin. 
(h)ati, izjaati, sažeto ujeti V. ino Meč Sad. ja 
hati. — Uzeše je dva banova Sina, uzjuše je na la- 
buda svoga, predaše mi konja i gjevojku. Rj. TT4a. 
Tomaš uzja na alata. Npj. 1, 282. Uzja Ivan doru 
pomamnoga. 4, 200. Pa mu ne da jagrza uzjati. 
4, 269. 

uzjdčati, čim, v. pf. erhallen, insono. Rj. uz-je- 
čati. isp. uzjektati, v. impf. prosti ječati. — Te od- 
živom brdo uzječulo. Siut. 568. 

uzjektati, izjekćem, v. pf. Gundulić: Uzjektah 
plačnim glasom. Stulli. uz-jektati, početi jektati. v. 
tmpf. jektati. isp. zaječati. 

uzjoglniti se, uzjoginim se, vw. 7. pf. akc. po 
Budmanu, ARj. IV. 655a. uz-joguniti se, postati jo- 
gunast, pokazati jogunluk svoj. tsp. jogunast. — Iza 
toga pošto se kralj uzjoguni te osta u nevjeri. Glas, 
21, 287 (rege obstinato). 

Uizlat, adj, nodosus. Stulli. na čemu ima uzlove, 

uzlaz, m. adscensus, adscensio. Stulli. vidi uz- 
lazak. 

dzlazak, dzlaska, m. djelo kojim tko uzigje, i 
mjesto gdje se može uzići. vidi izlazak 2, uzlaz. — 
Gospod izlazi na nebo... nebesa mu pripraviše 
prijesto, oblaci uglazak. DP. 271. 

uzlaziti, im, v. impf. uz-laziti. vidi uzilaziti. v. 
pf- uzići. — Angjeli drkćući pjevahu slavu, u kojoj 
Hristos uzlažuše. DP. 277. 

dizlažčnje, n. vidi uzilaženje. — Ljestvica znak 
je uzlaženja w vadljivosti i penjanja u razumu. 
DP. 97. 

uzlenjača, f. (u Baranji) onaj vijenac za koji se 
osnova priveže, kad se počne tkati. Rj. sp. nagra- 
gjuša. — osn. « uzao. isp. Korijeni G. riječi s takim 
nust. kod ajgirača. 

uzlčtjeli, uzlatim, v. pf. Rj. uzletjeti. v. impf. 
uzlijetati. — 1)“ hinauffliegen, subvolo. Rj. n. p. 
ptica uzleti sa zemlje na drvo. — Opazi navrh dvora 
zeca gde stoji... on uzleti na konju pa skine zeca. 
Npr. 34. — 2) uzletio oko njega, drangend beliis- 
tigen, keine Ruhe lussen, urgeo, ef. saletjeti, obrla- 
titi. Rj. kod saletjeti syn. 

izlica, /. biće što 1 uzica. od jednoga su korijena 
uzica # uzao. #sp. Korijeni 6; a uzao je osn. uzlici. 
— Sustignu jednoga čoeka gje vodi dva brava na 
uglici ... »Hajde da ukrademo ona dva brava«... 
»Kako ćemo, jadan bio, ukrasti, kad ih vodi ga uz- 
licu?« Npr. 166. 

Uizlić, m. dem. od uzao. Rj. E : 

uzlijčtfinje, n. verbal. od uzlijetati. radnja kojom 
što uzlijeće. . , 

uzlijotati, dzlijećem, v. “mpf. uz-lijetati. v. impf. 
prosti lijetati, letjeti. v. pf. uzletjeti. — Kako mu 
duša uzlijetuše k Bogu. DP. 50. Da bismo osjećajući 
ih (tajne) duhom uzlijetali da ih gledamo. 178. Misao 
da bi uzlijetala gore k radosti nebeskoj. 224. Kao 
što iskre iz ugljevlja uzlijeću u vis. Jov 5, 1. 

uzldtriti, azlotrim, v. pf. uz-lotriti. kao prost glagol 
ne dolazi. akc. po Budmanu, ARj. IV. 223b. — 
1) koga, soccordia, desidta afficere. Stulli. učiniti ga 
lotvim, tromim, lijenim: Za vuku ne uzlotrit, kac 
nije gvozdja, nakovan bit'. DPosl. 158. Ulotriti, me 
niti lotrijem, lijenijem, ima i u Stulića; u Mikalje uzto- 
triti se. XVIII. — 2) sa se, refleks: u Mikalje uz- 
lotriti se. DPosl. XVIII. postati lotar. isp. lotar. — 
Sada sve se uglotrilo. Stulli. di 

u-zlu-ddbar, (u Boci) \-zlu-ddbra, (a Dubr.) viti 
čuvakuća. Rj. vidi € čuvarkuća. biljk. |. _ 

uzljatiti, dzljitim — 2) vidi užljutiti. Ri. 


V. pf. uzsjariti. isp. v. impf. ja- 2) uzljutiti se, izljitim se, vidi užljutiti se. RJ. 


uzma 





— 


uzma, f. u riječima: Uzma te uzela, da Bog dal 
(Kletva, i znači: da ti se uzmu noge i ruke, t. j. da 
ga ukočiš? Posl. 331). cf. uzeti. Rj. bolest onoga 
koji je uzet; der Gichtbruch, parvalysis. 

uzmaći, izmakn€m, v. pf. Bj. uz-maći. vidi uz- 
maknuti. v. p/. je # prosti maći, maknuti. v. impf. 
uzmicati. — 1) zuruckricken, weichen, recedo. Rij. 
vidi uzmaći, uspregnuti, ustupiti. — Jesu | Turci 
išto uzmaknuli; Turci nisu ništa uzmaknuli, već se 
gradu bliže primaknuli. Npj. 4, 245. Kako Demir 
uzmaknuti ne će, no za sestru hoće poginuti. 4, 432. 
Sinovi Izrailjevi uzmakoše ispred sinova Venijami- 
novijeh. Sud. 20, 36. Ne htješe slušati, i uzmakoše 
ramenom natrag, i zatiskoše uši svoje da ne čuju. 
Zah. 7, 11. — 2) sa se, refleks. uzmaći se, sich zu- 
viickziehen, vecedo, cf. uzmaći, uzmaknuti se. Rj. — 
Narod vidjevši to uzmače se i stade iz daleka. Mojs. 
II. 20, 18. Namjestite Uriju gdje je najžešći boj, pa 
se uzmaknite od njega da bi ga ubili. Sam. II. 11, 15. 

uzmahivanje, m. das Winken, Schwingen (des 
Schwertes), agttatio. Rj. verbal. od uzmahivati. radnja 
kojom tko uzmahuje čim. . . : 

uzmahivati, uzmahujem, v. impf. winken, schwin- 
gen, agito swrsum: Vranac zlatnom uzdom uzma- 
huje. Rj. uz-mahivati. v. impf. prosti mahati. v. pf. 
uzmahnuti. — Oko kola igra; mačem uzmahuje, na 
se pogleduje, stoji li joj lepo ruho sakrojeno. Npj. 
1, 108. Tomaš kolom uzmahuje, a na sluge nami- 
guje. 1, 282. Ima gjoga konja od megdana... uz- 
mahuje i glavom # snagom, te u sedlo baca gospo- 
dara. 2, 282. Pod Cvijanom konjic uzmahuje, te pre- 
tura pjenu preko sebe. 3, 269. 

uzmihnuti, dzmšhnem, v. pf. winken, innuo. Rij. 
nz-mahnuti čim n. p. mačem. v. pf. jei prosti mah- 
nuti. v. impf. uzmahivati. 

uzmaiv . .. vidi uzmahiv... Rj. u krajevima gdje 
se ne čuje u govoru glas h. 

iizmak, m. (u O. G.) der Rickzug, receptus, fuga: 
Kad udari, uzmaka nema. Jedan drugom Božju vjeru 
daju, na Kosovu da uzmaka nema, Taj će juriš bez 
uzmaka čini“. Rj. uz-mak. za postanje 4sp. uzmaći, 
uzmaknuti (se), 

uzmaknuti, dzmaknećm — 1) vidi uzmaći. Rj. — 
2) uzmaknuti se, vidi uzmaći se: Tako su se oni 
uzmaknuli. Rj. — primjeri kod uzmaći. 
. uzminuti, dzmanem, vidi uzmahnuti. Bj. u kra- 
jevima gdje se glas h ne čuje u govoru. 

uzmčtinje, n. das Hinuufwerfen, subjectio, jac- 
tatio sursum. Rj. verb. od uzmetati. radnja kojom 
tko uzmeće što. 

uzmčtati, dzmećem, v. impf. n. p. žito i slamu 
na gumnu, kad se vrše, aufwerfen, jucio swrsum. 
J. uz-metati. ip. uzbacivati. v. impf. prosti metati. 
v. pf. uzmetnuti, 

Uzmetnuti, tnčm, v. 
VJ. uz-metnuti. v. pf. je 
Oti. ». impf. uzmetati. — 
vence, pa beži. Npj. 1, 5. 

dzmicAnje, n. dus Zuruckweichen, vecessio. Rj. 
verbal. od uzmicali. radnja kojom tko uzmiče. — U 
Ovome njegovu uzmicanju njegove su čete pohvatale 
više od 700 Francuza. Žitije 27. 

dizmicati, dzmičem, v. impf. zurilekriicken, vecedo. 
J. UZ-micati, vidi izmicati se 1, usprezati, ustupati. 
%. “mpf. je i prosti micati (8e). v. pf. uzmaći (ć se), 
uzmaknuti (€ 8). — Ne plaši se niti uzmiče ispred 
mača. Jov 39, 25. Lav, naj jači izmegju zvjerova, 
koji ne uzmiče ni pred kim. Prič, 30, 30. sa se, refleks, 
(ip. uzmaći € se, uzmaknuti € se): Počnu se obe 
(armije) k Moskvi uzmicati, Žitije 19. Otide sn vojskom 
Austrijskom, koja se natrag uzmicala k Varšavi, 21, 
so dšati, Uzmiješim, v. pf. durckeinandermengen, 
miješa o ef. izmiješati. Rj. uz-miješati, v, impf. 


Df. hinaufwerfen, subjicio. 
% prosti metnuti. ip. uzba- 
Aka ti nije prilika, uzmetni 
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uznemirivanje 


uzmličiti, dzmlačim, v. pf. lau wćirmen, tepefacio. 
Rj. uz-mlačiti n. p. vodu, učiniti je mlakom. viđi 
umlačiti. v. “mpf. uzmlačivati. — Al ne da mu vina 
ni rakije, van uzmlači ledena bunara, mlake vode 
konja napojila. HNpj. 1, 206. : 

uzmlačivinje, n. das Lawwćrmen, tepefactio. Rj. 
verb. supst. od uzrmlačivati. radnja kojom tko uzmla- 
čuje n. p. vodu. 

uzmlačivati, uzmlačujem, v. impf. lau wćirmen, 
tepefacio. Rj. uz-mlačivati n. p. vođu, činiti je mlakom. 
V. impf. mlačiti. v. »f. uzmlačiti. 

dzmuati se, m se, vidi uzmuhati se. Rj. u kra- 
jevima gdje se u govoru glas h ne čuje. 

dzmučiti se, čim. — 7) v. r. pf. unruhig werden, 
inquietor. Rj. uz-mučiti se, kao od muke uznemiriti 
36. v. impf., mučiti se. — Uzmuči se kralje od Bu- 
dima... »Sto je tebe, kaka je nevolja? te si mi se 
tako uzmučio?« Npj. 2, 54. A kad caru dari dopanuše, 
od dara se care uzmučio, jer ne ima dara za uzdarje. 
3, 18. Jakov se je teško uzmučio. 5, 133. Uzmuči se 
po kolu gjevojka ragjajući čedo prenejako. Here. 28. 
Uzmuči se kralj kako će spomenuti caru za gjevojku. 
Npj." 1, XLI. Nesta hljeba u svoj zemlji... i uzmuči 
se zemlja Misirska od gladi. Mojs. 1. 47, 13. Misirci 
će se uzmučiti tražeći vode da piju iz rijeke. II. 7, 
18. Vojnici će Moavski vikati, dušu će se u svakom 
uzmučiti. Is. 15, 4. Saula pak ostavi duh Gospodnji 
i on se vrlo uzmuči. Prip. bibl. 65. — 2) uzmučiti 
koga, učiniti da se od muke uznemiri: AP Miloša 
Turci opkolili, Lazar vigje, gjoga uzmučio, pa ga ugna 
u Tursku ordiju. Npj. 4, 319. ovamo iđe i ovaj primjer: 
Onako uzmučen u mislima, baci oni prsten. Npr. 114, 

uzmućivfinje, 2. verb. od uzmućivati. radnja kojom 
tko uzmućuje što. 

uzmućivati, uzmaćijem, v. impf. uz-mućivati. v. 
impf. prosti mutiti. v. pf. uzmutiti, € značenje ondje. 
— sa se, vefleks.: Kad to čuje Kraljeviću Marko, u 
svomu se srcu uemućuje. HNpj. 2, 298. 

uzmuhati se, him se, v. #. pf. sich unruhig be- 
wegen, juctari. Rj. uz-muhati se, uzvrpoljiti se kao 
koji se muha, koje se brani od muha? v. impf. mu- 
hati se. — Kad bi da se čita apostol, uzmuvaše se 
za pevnicom i u oltaru i popovi i učitelji: nema 
nigde knjige apostola! Mil. 85. Volovi... uznemire 
se, uzmuaju se. Zim. 336. 

uzmiititi, dzmitim, v. pf. Rj. uz-mutiti. v. impf. 
proste mutiti. — 7) triiben, turbo. Rj. uzmutiti n. p. 
vodu, učiniti je mutnom: Uzburljati, izmiješati i uz- 
mutiti što (žitko). Rj. 172a. u prenesenom smislu : Izda- 
doše, pa se predadoše... s čijem oni Brda uzmutiše, 
Npj. 9, 213 (s? tijem). — 2) sa se, refleks. uzmititi 
ge, tribe werden, turbor. Rj. postati mutno. — Oči 
mu se bjehu uzmutile, k'o u gladna u gori kurjaka. 
Npj. 2, 428. Što se poljem voda uzmutila, to je polje 
vojska pritisnula. 4, 450. 

znati, znam, v. pf. vidi doznati. 
znati. vidi uzaznati. v. impf. prosti znati. v. impf. 
isp. .doznavati, — »Jeste li vi dobro upamtili, i uznuli 
i očim? vigjeli, kade Turske čete dolažahu?«.. . »Mi 
znademo, i jesmo vigjeli i vrlo smo mladi upamtili, 
kade Turske čete dolažahu.« Npj. 8, 376. 

 Uznatrigo, (st.) zuriek, retro. Rj. adv. uz-natrage. 
vide natrag, # Syn. ondje. 

uznemiriti, uznomirim, ». pf. den Frieden storen 
unter den Loeuten, turbo pacem. Rj. uz-nemiriti koga, 
pokvariti mu mir, vrći ga u nemir. v. impf. uznemi- 
rivati. — Da mu oprosti, šta ga je uznemirio. Žitij 
80. Samuilo reče Saulu: za što si me uznemirio i 
izazvao? Sam. I, 28, 15. sa se, vefleks.: Metnuti kome 
buhu u uho. (Ili): Metnnti kome crva u glavu. (Ka- 
zati mu što, da se uznemiri), Posl, 178 

uzneomiriviinje, », 
turbatio, Rj. verb, od 
uenomiruje koga. 


Rj. biće u(z)- 


das Stirven des Priedens, pacis 
uznemirivati. radnja kojom tko 
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— 690 — 


uzrok 


uznemirivati, uznemirujšm, v. impf. koga, den 
Frieden storen, beunruhigen, turbo. RBj. uz-nemirivati 
koga, kvariti mw mir. v pf. uznemiriti — Da ih 
Turci onako na granici ne bi harali i usnemirivali. 
Rj. 626b. Što ti u ruci, to ti na vratu (bilo)! (Kletva 
zvonaru kad zvoneći koga uznemiruje). Posl. 360. sa 
ge, pass.: Od Boga zdravo, a od cara mirno. (Odgo- 
vori se kašto na pitanje: Kako si?.,. tako se pod 
Turskom vladom, gdje se ljudi od različnijeh zliko- 
vaca često uznemiruju na kućama, pita: Jesi li mirno 
osvanuo?). Posl. 231. 


uzučsti, uzndsem, v. »f. uz-nosti. 2sp. Obl. 67. vidi 
uznijeti. 

uznići, dzniknčm (dznikoh, dzniče), v. pf. 
aufrichten, erigere se: Ne poniče, 
Rj. uz-nići, kao igdići se, 
isp. nik. 

iznijeti, uzndsčm, v. pf. Rj. uz-nijeti. vidi uznesti, 
v. impf. uznositi. — 7. n. p. na tavan vreću, hin- 
auftragen, efferre. Rj. sa se, pass.: Bog se javi u 
tijelu... uznese se u slavi. Tim. I. 3, 16. — II. sa 
se, refleks. dznijeti se. Rj. u wmnom smislu. 1) diber- 
mtithig werden, efferre se: Drobnjaci se tvoji uznijeli. 
Rj. kao uznošljiv, ohol, ponosit postati. sp. uzobije- 
stiti se. — 2) kao osloboditi se, posokoliti ge, den 
Muth bekommen, animari: Uznese se junak uz ju- 
naka. Rj. 

dzniknuti, zniknčm, vidi uznići. Rj. 

uznositi, dznosim, v. impf. Rj. uz-nositi. v. impf. 
prosti nositi. v. pf. uznijeti (uznesti). — 1) hinauf- 
tragen, efferve. Rj. uznositi što n. p. na tavan. — 
%) sa se, refleks. uzndsiti se, tibermiithig werden, efferre 
se: Ali mi se nemoj uznositi, bez potrebe rata zame- 
tati. Rj. postajati uznošljiv, ponosit, ohol. sp. uznijeti 
se 1. — Kako je činio, onako mu učinite, jer se 
suprot Gospodu uznosio. Jer. 50, 29. 

uznoščnje, m. Rj. verbal. od 1) uznositi, 2) uzno- 
siti ge. — 1) radnja kojom tko uznosi što n. D. na 
tavan (das Hinauftragen, elatio. Rj.). — 2) stanje 
koje biva, kad se tko uznosi (dag Hochmiithig-werden, 
insolentia. Rj.). 

uznošljiv, adj. vidi ponosit: A sestrice mnogo uz- 
nošljive. Rj. kojt se uznosi. ; 

uzobijčstiti se, uzčbijestim se, v. 7. pf. (u Dubr.) 
posiliti se od dobra, dibermitthig werden, superbire. 
Rj. uz-obijestiti se, obijestan postati. — Oci naši 
uzobijestiše se i otvrdnuše vratom svojim i ne slušaše 
zapovijesti tvojih (Gospode Bože!). Nem, 9, 16. 

uzdbiti, dzobim, v. pf. konja, t. j. ugojiti ga zoblju. 
Bj. u-zobiti. v. impf. zobiti. — A Turski su konji 
uzobljent. Npj. 3, 340. 

uzoctiti se, dzoctim se, v. ». pf. uz-octiti se, po- 
stati ocat. vidi usirćetiti se, € syn. ondje. v. impf. 
octiti se. — Za sve u tikvi er nije bilo, jur se dobro 
uzoctilo. DPosl. 153. Uzoctiti se, obratiti se u ocat. 
XVIII. 

uzodati se, izOdam se, vidi ushodati se. Rj. uz- 
(hodati se. u krajevima gdje se glas h ne čuje u 
govoru. 

uzopćt, adv. uz-opet. Stulli: contra, učiniti komu 
što uzopet. — Mučno je rijeku uzopet vraćat'. DPosl. 
64. akc. po Budmanu, ARj. IV. 280b. 


uzčrati, dzor&m, v. pf. aufackern, ezaro. Rj. uz-orati. 
v. impf. orati. — Zaorati n. p. kukuruz, t. g posjet 
ga po neuzoranoj zemlji pa onda uzorati. Rj. 187a. 
Ja uzeh plug i volove, pa uzorah tri stotine dana, 
te sve posijah šenicu. Npr. 165. Svinja reče: »Ja ću 
svojom surlom ugorati«. Megjed reče: »Ja ću posi- 
jati« ... Uzoraše, posijaše. 175. : 

dzorit, adj, vidi ugledan. Rj. € syn. ondje. — 
u-zorit, drugoj poli osn. u zreti (gledati). 


. dzoritost, dzoritosti, f. Stulli. osobina onoga koji 
Je uzorit. . 


(st.) sich 
već junak uzniče, 
uspravo stati. vidi uzniknuti. 


dzov, m. mi smo (i ja sam s njime) na _ugov, t. i. 
zovemo jedan drugoga na krsno ime, Einladu 
invitatio, Rj. u-zov. ip. uzvati. za obličje isp. 0zov, 
pozov. 

zovno! (u Risnu) kao čudeći sezašto,n.p. uzovne, 
zar nijesi čuo! ein Wort dice Verwunderung zu be: 
zeichnen, voz mirantis. Rj. uzvik. — Uzov, uzovne 
zovnuti. Korijeni 78. 1 

uzrabčtati, tim, v. pf. (u Boci) vidi uzraditi, Bj. 
uz-rabotati. v. impf. rabotati. 

uzriditi, izradim, v. pf. bearbeiten, colo, cf. ura- 
diti (kao uzorati, uskopati). Rj. uz-raditi. vidi € uz- 
rabotati. 

Uzrast, m. (st) der Wuchs, statura, cf. rast: 
Krasna ti si stasa i uzrasta. Rj. i Syn. kod rast. 
uz-rast. i8p. uzrasti. — Svemu mi je rodu omiljela... 
mojoj braći stasom i uzrastom. Npj. 1, 372. Uzrast 
ti je kao palma, i dojke kao grozdovi. Pjes. nad 
pjes. 1, 1. 

uzristan, dizrasna, adj. što pripada uzrastu. — 
Kad si tako lipa i uzrasna, što će tebi krčma na 
Kotaru? HNpj. 3, 532. 

uzristi, uzrstem, v. »f. aufwachsen, ezeregco. Bj. 
uz-rasti. vidi uzresti, porasti. v. impf. rasti. — Bu- 
knula gjevojka, t, j. uzrasla. Rj. 47b. Uzrastoše dojke 
u njedrima. Rj. 129. Oni isti čas uzraste strašna 
gora da ne znadoše prosci gje će ni kuda će. Npr. 
104. Proso palo na vlažno mjesto pa uzraslo do neba. 
161. Jesi li veliki uzrastao? Pis. 36. Jadar, gje sam 
se rodio i uzrastao. Rj.! XV. Gospod Bog zapovjedi 
te uzraste tikva nad Jonom. Jona 4, 6. 

uzražnjati se, žnjam se, v. 7. pf. viđi uspropadati 
se. Rj. uz-ražnja se tko, kad stane trčati tamo i amo. 
vidi € ustumarati se. v. impf. ražnjati. 

izrčse, f. pl. (st.) (u Boci) Art Kopfputz, ornatus 
capitis genus: Gjeno sinoć večerasmo, zaboravih 
vjencu rese, v'jencu rese i uzrese. Rj. uz-rese (za 
drugu polu isp. resiti), nekakav nakit što žene nose 
na glavi. 

uzrćsti, uzrćstem, v. »f. (u Dubr.) vidi uzrasti. Rj. 
uz-resti. v. i“mpf. resti (rasti). dijalekt. 

uzreti, zrem (dzrim), v. pf. reif werden, matu- 
resco. Rj. u-zreti, postati zrelo. v. impf. prosti 1 zreti. 
— Imao zlatnu jabuku koja za jednu noć i ucveta 
i uzre i neko je obere. Npr. 15. A to moje proso 
ugzrelo. 161. Zamahnite srpom, jer je žetva uzrela. 
Joil. 8, 13. Gročgje zarudi i ugrt. Prip. bibl. 27. 

dzročan, dzročna, adj. — 1) (u Boci) kao nesrećan, 
unglieklich, infelig. Rj. vidi + bijedan, derni, jadan, 
udesan 2. — 2) ad causam spectans. Stulli. što pri- 
pada uzroku; wrsćchlich, causalis. m 

izročiti, čim, efficere, gignere, parere. Gjorgji: 
ter konop odsiječe, da mu smrt ne uzroči. Stulli. 
biće v. impf. t v. pf., kao što je i uzrokovati, s kojim 
je i jednoga značenja. uzvočiti što, biti mu uzrok. 
sa se, pass.: Badnjega dne u noći nijedna se zled 
tezroči. DPosl. 5 (dijalektički mjesto: nijedna se zled 
ne uzroči). a m 

uzrogobititi se, uzrogobatim se, v. 7. pf. hakelig 
werden, anceps fio. Rj. uz-rogobatiti se, postati rogo- 
batan. isp. porogobatiti se. v. smpf. rogobatiti se. 

uzrok, m. die Ursache, causa, ratio. Rj. uz-rok 
(i odbacivši u: grok). reći; riječ; rok, narok, obi 
prorok, srok, urok, uzrok, zarok. isp. Korijeni 1% 
— Zagjevica, 1) uzrok za koji se kavga zagjene. Bj. 
174a. To bez neke nije, t. j. nije bez osobitoga uzroka. 
Rj. 416a. Može biti da je u Crnoj Gori osveta m 
veći ugrok što ljudi drže svoja stara prezimena. Je 
571a. Svakojako je tražila uzroke da je (pastori) 
kara i muči. Npr. 125. I tu ima njegova masla. (i 5 
je uzrok što se to dogodilo). Posl. 106. Jedna ž 
smrt, a sto uzroka. DPosl. 38. Kažem im pravit ugrok, 
zašto sam tako učinio. Danica 2, 133. Ovo za 88 
neka bude dosta o ugrocima buna u Srbiji. Milo 


uzrokovalac 


toga uzroka trebalo bi pisati... Nov. Srb. 
DNA mai za koje se Jakov ovako bio ponio 
i posilio, nijesu bili mali. Sovj, 13. Nikukva uzroka 
da ne daju protivniku za huljenje. Tim. I. 5, 14 
(nullam occasionem : dare; keinen -Anlass geben). 
Uzrok se pogrješci vidi. DM, 22. Obojica biše uzrok, 
te Turci po drugi put dogjoše u Evropu. 83. Opisuje 
uzrok ove svetkovine. DP. 110. Čemu ima dovoljan 
i lijep uerok. Pom, 125. A osim toga uzroka, po 
kome već možemo misliti ..< ima i drugi uzrok, po 
kome smo dužni to misliti. Vid. d. 1862, 18. 
izrokovalac , au m. auctor, effector. 
Štulli, koji uzrokuje što. : 
A rakivinje, A. das Verursachen, causa. Rj. verb. 
supst. od uzrokovati. radnja kojom iko uzrokuje što. 
uzrokovati, dzrokujem, v. impf. i pf. verursachen, 
in causa sum, Rj. vidi uzročiti. — Kad je radnja 
ili stanje ono odakle se kaže da je čeljade ili stvar, 
a čeljade ili stvar vrši ili uzrokuje onu radnju sli 
stvar. Daničić, ARj. 346b. rd 
uzrijati se, uzriji se, v. r. pf. n. p. uzrujali se 
ljudi, kad se narod uzruji (cf. uzbuniti se). Rj.* uz- 
rujati se. glagol se drukčije ne nalazi. 
uzun,* veliki, hoch, longus. Rj. visok. : 
dziir,* uziira, m. n. p. živi na uzuru; to je uzur, 
die Musse, otium: Caru zevka nema ni uzura, Koji 
Turci leže na uzuru, njima radi i iz okola raja. Rj. 
kao dokolica, besposlica 1, zgoda. 
iziran, izirna, adj. n. p. čovjek, bequem lebend, 
miissig, sovgenfrei, curis vacuus, otiosus. Rj. koji 
živi na uzuru; kao dokolan, besposlen, bezbrižan, 
komod. 
uzdrčnje, n. das Musseleben, otiatio. Rj. verb. od 
uzuriti. stanje koje biva, kad tko uzuri. X 
uzriti, dzdrim, v. impf. Musse haben, otiari: 
Niti kisne, ni" ga sunce žeže, nego uzuri, jede i 
pije (Kad se kaže za koga, da dobro živi. Posl. 223). 
Bj. živjeti na uzuru. vidi zevkariti. v. pf. razuzu- 
riti se. 
uzarlija,* m. beguem lebend, otiosus: Što mi kažeš 
uzurlije Turke, lasno im je činiti junaštvo. Rj. čovjek 
uzuran, koji na uzuru živi. 
uzvapiti, dzvapim (dzvapijem), v. pf. ezelamare, 
vociferari, vocem extollere: uzvapi Israel glasom veli- 
kijem. Stulli. uz-vapiti, v, impf. vapiti (vapijem). uz- 
vapi Israel... aorist je, i prema njemu krivo je 
zabilježeno sadašnje vrijeme uzvapim mj. uzvapijem. 
Z4 Ovo i za akc. isp. Rad 6, 60. 
uzviriti, izvarim, v. pf. n. P. mlijeko, vodu, t. j. 
metnuti ga na vatru da uzavri, kochen, coquo. Rj. 
UZ-variti. vidi uzavreti u promjeru: Ne um'je Jane 
kući razloga, neg' uzavrela kazan liksije, pa zove 
Svekra, da ga izmije. Npj. 1, 519. v. impf. variti. — 
Onda uzvare pun kazan (ili veliki kotao) vode, pa 
U onu vrelu vodu metnu komad vruća usjala gvožgja. 
Bj. 341b. Razvaruša, kukuruzno i šenično brašno 
zakuha se cijegjem, Pa pošto se u tepsiji ispeče, za- 
lije se pekmezom razmućenijem vodom i uzvarenijem, 
J. 628b. Pristavi lonac, i nalij u nj vode... i na- 
kostiju i uzvari dobro da se i 


Puni ga najboljih 
kosti raskuhaju u njemu. Jezek. 24, 5. sa se, pass.: 


šrepsti n, p. kotao, pošto 56 u njemu mlijeko uzvari. 
Rj. 100. > ia ž : & 
zvati, uzdvćm, v, pf. herein rufen, introvocare, 
:). U-zvati n. p. koga u kuću, v. impf. zvati, 
uzvčsti, uzvad&m, Df. Bj. uz-vesti. v, 
uzvoditi. => 1) hinauffiihren, 
ga na bijelu kulu. Rj. — 2) platno (pamukom ili 
tiriplikom), einzetteln, stamint insero. Rj. — Ravnik 
Dlatno koje nije uzvedeno ni malo, nego ravno. Rj. 
625a, Uzvod, platno uzveđeno. Rj. 7722. Obuče mu 
Dra ia = suvijem uzvedenu zlatom. Npj. 8, 
4), Gaće platnene (načiniš t 
uoedehoga. Moja o a na e), od tankoga Dlatna 


impf. 
duco surswm: Uzvede 
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uzvišivanje 





uzvijfinje, n. das Hinaufwinđen, sublatio. Rj. 
verbal. od uzvijati. radnja kojom tko uzvija n. D. 
obrvama. 

uzvijati, izvijam, v. impf. hinaufwinden, tollo: 
Bijelo lice umila, obrvama uzvija. Rj. uz-vijati. v. 
impf. prosti viti. v. pf. uzviti. — sa se, refleks. : 
Turska se vojska uzvijala, uzvijala, ovce ostavila, ne 
ugnala brava gjavoljega. Rj. 767b. Ugledao gje se 
grane od drveća i dolje savijaju i gore ugvijaju,.. 
Kad dihne iz sebe, onda se grane uzvijaju u visinu. 
Posl. 228. Kada junak iz travice dihne, uz jelu se 
uzevijuju grane. Npj. 3, 119. *. 

uzvijojla, f. žensko čeljade, koje se rado klati. u 
baniji. M. Krkljuš. koje uzvija glavom i očima. J. 
Bogdanović. — za nast. isp. Ravijojla. . as 

lizvik, m. gram. interjectio, die Interjection. vidi 
usklik. — »A«. interj. u čudu se uzvik i udvaja: 
»Aa«. Daničić, ARj. la. »Aman,« dolazi i kao uzvik, 
kojim tko moli za milost ili oproštenje, i uzvik od 
čuda ili od tuge. 18b. Uzvik: 01 — on se sastavlja 
S uzvikom «i«, te biva: oj! Korijeni 1. uzvici: Ae 
(hae)! (govedima), ais! (ili) ajs! (volovima), biri, biri! 
(ćurićima), cuki! (psu), ćeja! (govečetu), Ćuk! (koko- 
šima), gic! (svinjčetu), gus| (guskama), gja, gja! (konju), 
gjijo! (konjma), iš! (kokošima), jac jaco 1 (jarcu), jojal 
(volovima), kis! kis! (psu), kit, kit! kit luči (jaganj- 
cima), kot! (guskama); ljok! djoke! (teletu); lju lju! 
(dijete ljuljajući); m, ma! (kravi); mael (mački); 
musj! musjo! (magarcu); oš! oša1! (psu); ote! (konju); 
pec! (djetetu); pis! (mački); pos, pos! (teletu); rške 
del (volovima); šibe! (paščetu); ši! (mački); šik! šike! 
(praščićima); šuru, muru! (u smetnji od straha); tirl 
tiri! (kozi); tita! (djeci); tos! toz! (konju); trak! (kad 
strtokne puška); tuj, tuj! (tukama); uc, uc! (psima); 
uj! uj! (vranama); ujdo! uš! ušel (svinjčetu); važ! 
(guskama); vit, vit! vita, vita! (golubima); voč! (ili) 
vočke! (govečetu); žiža! žiža| (djetetu). uzvike sa za- 
vršetkom ac kod čistac! (8). 

uzvikivfinje, 1. verbal. od uzvikivati. radnja kojom 
tko uzvikuje: Izvan pitanja dolazi (li) jednom kao u 
uzvikivanju potvrgjujući misao prema drugoj protiv- 
noj. DRj. 2, 10. Zapovjedni način... Kako je upravo 
samo uzvikivanje, dolazi i za treće lice jed. n. p. Spasi 
Bog! Pomozi Bog! Obl. 60. 

uzvikivati, uzvikujem, vw. impf. uz-vikivati, aus- 
vufen, aufschreien, exclamare. v, impf. prosti vikati. 
V. pf. uzviknuti. — sa ge, pass.: »A«, glas koji se 
uzvikuje i korijen pronominu za Prvo i treće lice. 
Korijeni 1. 

uzviknuti, dzviknem, v. Df. uz-viknuti. v. pf. je i 
prosti viknuti. v. impf. uzvikivati, koji je i potvrda 
ovomu imperfektivu. isp. za obličje. podvikivati, pod- 
viknuti, 
. uzvisiti, dzvisim, v. pf. erhčhen, evigo, effero: vrlo 
si uzvisio taj krov. Rj. uz-visiti. v. impf. uzvišavati, 
uzvišivati, — Krevet, 2) oko varnice pouzvišeno mjesto, 
na koje čarugdžije kože iz varnice meću, Rj. 300b. 
Sve bi naše carstvo Proširili ... uzvisili razrušene 
crkve. Npj. 5, 549. Kojega vi ubiste ,.. Ovoga_Bog 
desnicom svojom uzvisi za poglavara i spasa. Djel. 
Ap. 5, 31. Tvoje je, Gospode, carstvo, i ti si uzvišen 
svrh Svega poglavar ...iu tvojoj je ruci uzvisiti i 
ukrijepiti sve. Dnev. I. 29, 11. 12. Bog caruje nad 
narodima ... Da je uzvišen! Pa, 47, 9. Da se u 
Sujeti svojoj osjećao uzvišen nad njim. O Sv. O. 17. 

uzvišivinje, n. verbal. od uzvišavati. vidi uzviši- 


vanje. 
uzvišivati, uzvišivim, v impf. uz-višavati. vidi 
uzvišivati. v. impf prosti visiti. V. pf. uzvisiti. — sa 


se, refleks, ili pass. : Svetijem Duhom svaka je duša 
Živa i čistotom se uzvišava. DP. 51 

uzvišivinje, n. das Erhčhen, 
od uzvišivati. radnja kojom tko 
uzvišavanje. — Ne dižite u vis ro 


elatio. Rj. verbal, 
uzvšuje što. vidi 
Ba svojega , , , Jer 


* 


uzvišivati 


uzvišivanje ne dolazi ni od istoka ni od zapada ni 
od pustinje; nego jo Bog sudija, jednoga ponižuje a 
drugoga uzvišuje. Ps. 75, 6. 
uzvišivati, uzvišujem, v. impf. erhčhen, effero, 
erigo. Rj. uz-višivati. vidi uzvišavati. v. pf. uzvisili. 
— On je Bog moj, i slaviću ga; Bog oca mojega, i 
uzvišivaću ga. Mojs. II. 15, 2. Koji (Bog) podiže po- 
nižene, a žalosne usvišuje k spasenju. Jov 5, 11. Bog 
višnji uzvišivaše koga hoćaše, i poniživaše koga hoćaše. 
Dan. 5, 19. sa se, refleks. ili pass.: A nad svima se 
uzvišuje veliko župansko pleme Nemanjino. DM. 14. 
uzvištati, šti, v. pf. uskisnuti samo od sebe, sauer 
werden, acesco, n. p. uzvištalo mlijeko, t. j. uzbučalo 
i pokvarilo se; uzvištalo vino, t. j. usirćetilo se, itd. 
Rj. uz-vištati. glagol se drukčije ne nalazi. isp. višt 
(nekaka kiselina), 
dzviti, izvijem, v. pf. Rj. uz-viti. v. impf. uzvijati. 
— 1) inaufwinden, tollo. Rj. uzviti n. p. obrvama. 
— 2) sa se, refleks. dzviti ge, sich emporschwingen, 
sublime ferri. Rj. n. p. grana se uzvije (u visinu), 
kad vjetar dune. 
uzvjerati se, ram se, v. #. pf. scheu wm sich schauen, 
oculos pavidos circumferre. Rj. u-zvjerati se, koji se 
počne plašljivo obgirati na sve strane, kao n. p. konj. 
v. ompf. zvjerati. 
izvod, m. platno uzvedeno, eine mit z. B. seiđenen 
Streifen durchzogene Leinwand, linteum  limitibus 
editis distinetum. Rj. fiz-vod (isp. uzvesti 2, uzvoditi 
2). vidi ćerećelija. suprotno ravnik, sade* (bez). — 
Razmetati pregju, t. j. u navijanju namještati pamuk 
ili tiriplik za uzvod ili usnovke. Rj. 633b. 
uzvoditi, azvođim, v. pf. Rj. uz-voditi. v. pf. uz- 
vesti. — 12) hinauffiihren, duco sursum. Rj. uzvoditi 
koga n, p. na kulu. v. impf. prosti voditi, — 2) ein- 
zetteln, intersero stamini, Rj. uzvoditi platno, n. p. 
pamukom ili tiriplikom. 
uzvodlija, f. košulja od uzvoda. Rj. uzvod-li(ja). 
riječ naša sa Turskim završetkom. riječi takve kod 
bakarlija. 
uzvogjenje, n. Rj. verbal. od uzvoditi. — 1) radnja 
kojom tko uzvodi koga n. p. na kulu (das Hinauf- 
fiihren, ductio super—, Rj.). — 2) radnja kojom tko 
uzvodi platno n. p. pamukom (das Eivzettela, insertio 
in stamen. Rj.). 
uzvonjati se, njam se, v. #. pf. (u Dubr.) vidi 
usmrdjeti se. Rj. # syn. ondje, uz-vonjati se. v. impf. 
vonjati. 
izvraćiinje, 1. Rj. verbal. od uzvraćati, — 1) radnja 
kojom tko uzvraća n. p. rukave (das Hinaufkehren, zo 
succingere, rejicere. Rj.). — 2) vidi povraćanje 2. Rj. 
izvraćati, ćam, v. tmpf. Rj. uz-vraćati. v. impf. 
prosti vraćati. v. pf. uzvratiti — 2) hinaufkehren, 
succingo. Rj. n. p. rukave. isp. zasukivati 1. — sa 
se, puss.: Kapci na rukavima, t. j. ono dolje što se 
može spučiti oko ruke i što se uzvraća kad nije spu- 
čeno. Rj. 2634. — 2) vidi povraćati 1. Rj. vidi # uz- 
vrtati. 
uzvrata, /. ritovno; ređitus, reversio. Stulli. djelo 
kojim se što uzvrati. — za obličje isp. pršvrata. 
uzvrititi, dzvratim, v. pf. Rj. uz-vratiti. v. pf. je 
i prosti vratiti. v. impf. uzvraćati. — 1) n. p. rukave, 
zuriickschlagen, vecingo, sucecingo. Rj. vidi uzvrnuti 
2. isp. zasukati 1. — 2) vidi povratiti 1, obrnuti: 
Tade natrag uzvrati gjogina. Rj. vidi € uzvrnuti 1. 
. dzvrdati se, dam se, v. #. pf. verlegen werden, 
tergiversor: Uzvrdao se kao gjavo ispred groma (Pri- 
povijeda se da Bog gromovima bije gjavole ... Posl. 
330). Rj. uz-vrda se, koji počne vrdati. kao zabuniti 
se. %p. ušeprtljiti, ušukutriti, v. impf. vrdati. 
. uzvrnuti, dzvfnčm, v. pf. Rj. uz-vrnuti. v. pf. je 
2 prosti vrnuti. v. “mpf. uzvrtati. — 1) vidi povratiti 
1. Rj. vidi € uzvratiti 2, obrnuti. — 2) viđi uzvratiti 
1 (n.p. rukave): Raspučila jelek na prsima, uzvrnula 
Uz vuke rukave i uz noge šarene dimije. Herc. 180. 
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uzvrpoljiti se, ljim se, v. 7. p»f. unruhig werden 
moveri. Rj. uz-vrpoljiti se. vidi Uzvrtjeti se. isp. dz 
muhati se. v. impf. vrpoljiti se. 

uzvrtinje, *. vidi povraćanje. Rj. vidi € uzvra. 
ćanje 2. 

uzvrtati, izvrćem, v. impf. vidi povraćati: I s njime 
je popaćija mlada, te uzvrće ovce po planini. Rj. uz- 
vrtati. vidi i uzvraćati 2. v. impf. prosti vrtati. v. vf. 
uzvrnuti. 

uzvrtjeti se, uzvrtim se, v. 7. pf. unruhig werđen, 
commoveri, cf. uz-vrpoljiti se. Rj. uz-vrtjeti se. isp, 
uzmuhati se. v. “mpf. vrtjeti se. 

užapnuti se, nem se, v. 7. pf. kao zastidjeti ge, 
Sich geniren, verecundor. Rj. u-žapnuti se. vidi i v. 
Pf. prosti žapnuti se. v. impf žapali se. 

džir, užćra, m. der Seller, restio. Rj. koji pravi uža. 

uždriti, džarim, v. pf. Rj. u-žariti. v, impf. prosti 
žariti. — 1) peć, (Backofen) gliihend machen, canđe- 
facio. Rj. — Hajde, snaho, da mi njegov svlak izgo- 
rimo: ja ću užariti peć i u vatru ga baciti neka iz- 
gori. Npr. 58. Užari baba peć i izvede dete da gau 
nju turi, 189. — 2) (u Hrv.) pogaču, t. j. posuti je 
vrućijem pepelom, pa vatraljem potrljati, po tom je 
poklopiti erijepnjom da se peče. Rj. 

UŽAS, m. vidi udžas; džas, žas, kao veliki strah, 
der_ Schauder, Schauer, das Ensetzen, horror. — 
— Vražja sila mah uzela, na sve strane užas sije. 
Sćep. mal. 102. kao što je žas prema džas, tako je 
užas prema udžas. — Značenje (korijenu) strašiti: 
džas mjesto žas, čemu je u nas pridjeveno sprijeda 
d, koje se sa ž sastavlja u jedan glas: m; žacati se. 
Korijeni 77. 

džasan, ažasna, adj. u Stullija: strahotan. — Radi 
toga što veselo snose sve tegobe rata užasnoga. Šćep. 
mal. 74. Molitva silnih, koji žele da sila njihova 
bude jača... takva je molitva užasna. Zlos. 148. 

Užba, f. (u Lici) vidi uštap. Rj. — užba (mjesto 
OVUWIT6ILGA), Korijeni 2383. 

Užbuna, /. (u Dalm.) vidi uzbuna. Rj. 

užbiniti, džbinim, (u Dalm.) vidi uzbuniti. Rj. 
rgjavo izgovaranje. v. impf. prosti buniti. 

užditi, aždim, v. pf. vidi užeći. Rj. u-žditi. vidi € 
užgati. v. impf. žditi. — 1) vidi užeći: Tu Matijaš 
šemluk učinio, on pedeset uždi lubarada. Rj. € syn. 
kod užeći. — U ćeliju te ih zatvorio, pa uždio sa 
četiri strane. Npj. 2, 128. Od obraza uždi dževerđana, 
te Turčina dobra pogodio. 4, 514. Dade uždit' sto- 
linu topova. 5, 341. — 2) sa se, refleks. Užditi se, 
vidi zapaliti se: uždile mi se noge, t. j. ugrijale 
se. Rj. 

liže, tižeta (iiža), 1. Rj. gen. sing. džeta (ižeta?). 
Glas. 11, 14. — 1) das Seil, funis, cf. konopac. 
Uže se kupuje, a uzicu (prtenu ili vunenu) pletu 
žene same, a ličinu usukuju ljudi od lika. Rj. viđi 
uzica, # syn. ondje. — Pari, na užetu sitne udice, 
koje se u vodi rasprostru po dnu, te se na njih hva- 
taju jegulje. Rj. 4894. Cecka, kao uže od pruća, 
kojim se privezuju vodenice. Rj, 811a. Dobro se 
sveže užem. Npr. 169. Svezaše ga u dva nova uža. 
Sud. 15, 18. — 2) (u primorju) ein Mass, mensura: 
Od njih Vuko daleko tri uža. Rj. nekaka mjera za 
veličinu. može biti da ovamo pristaje ovaj primjer: 
David razbi i Moavce, i izmjeri ih užem povaljavši 
ih po zemlji, i izmjeri ih dva uža da se pogube a 
jedno uže da se ostave u životu. Sam. II. 8, 2. — 
3) (u Dalm.) uzica od vune (velika), a uzica, mala 
n. p. na vreći. Rj. 2 ž 

užčći, užčžčm, v. pf. Rj. u-ždći. vidi užditi, užgati, 
V. impf. užizati. — 1) anginđen, accendo. Rj. vidi 
# zažeći; prižditi, zažditi; pripaliti 1, upaliti, zapa- 
liti 1, — Užegla oči kao čengija. Posl. 329. I meso 
ispeci, i ražanj ne užeži. DPosl. 29 (užeži kvarno 
mjesto užezi). Izmegj' sebe venjer užegoše, užegoše 
venjer jasnu sveću. Npj. 2, 325. sa ge, refleks. ilš 


užeg 





— 


.: Užegao se oganj u njemu. Rj. 487b. — 2) sa 
Ia) refieka, Svžaći Pet (durch Giihrung) entgiimden, 
corrumpor fermentatione. Rj. vidi uspaliti se, upa- 
liti se. 3. — Str pali, kad se malo .. RBj. 489b. 
m. u-žeg, djelo kojim tko užeče koga, € po- 
gledat "takvoga din ; der Brand, ađustio : Ako li se 
dogodi smrt, tada ćeš uzeti život za život, užeg za 
uzeg, ranu za ranu. Mojs. II. 21. 25. u 
užega, f. — 1) vidi samokres 2, trad (irda), 
usjeka; der Teuerschwamm, boletus igniarius Linn. 
u-žega. Za postanje isp. užeći. = Kako je umiješna 
i složena stvar, što se zove kresivo... 1) kremen... 
2) čelik... 8) trud ili užega. Priprava 155. — 2) die 
Sonnenhitze: »uprla ova Božija užega, pa sve iz- 
gorje.« J. Bogdanović. vidi upeka, 4 prigrevica, # syn. 
ajeti se, užčlim se. v. 7. pf. (juž.) vide uželiti 
se. Rj.* Užčliti se, lim se, V. 7. Pf. schmachtem nach 
etwas, sich sehnen, desidero: Ali si se silan uželio, 
uželio mlade kaurkinje. Rj. u-željeti se čega. vidi po- 
uželjeti se. v. “mpf. željeti. — Koliko se brata uže- 
ljela, od zmije se odvojit! ne hoće. Npj. 2, 62. Ako 
ste se učeljela mesa, tu ja imam tri stotin' ovnova. 
Ako ste se uželjeli vina... svijeh more napojiti 
vina. 4, 422. Idi dakle kad si se tako uželio kuće 
oca svojega. Mojs. I. 31, 30. : : 
tižčnje, 1. das EHinengen, coarctatio. Rj. verbal. 
od uziti. radnja kojom tko uzi što. 
užćstiti se, džestim se, v. 7. »f. (u Dubr.) n. p. 
užestio se ocat, t. j. postao ljut, žestok. Rj. u-žestiti 
se. V. impf. žestiti se. L srp 
džgati, ižsam, v. pf. (u Sinju) vidi užeći. Rj. 2 
syn. ondje. u-žgati. isp. prižgati. drukčije se glagol 
ne nalazi. v. impf. užizati. — Zlatarić: Da ognjem 
ja zgaram, ki # oči užgaše. Stulli. 
Užice, n. Stadt und Festung in Serbien. Rj. varoš 
i grad u Srbiji. Ž 
Užičanin, m. (pl. Užičani) čovjek iz Užica. Rj. 
Užička, /. žena iz Užica. Rij. 
Užički, adj. von Užice. Rj. što Užicu pripada. 
Užiliti, lim, v. pf. n. p. svinjče, vidi žiliti. Rj. u-ži- 
liti svinjče, svezati mu stražnju nogu iznad koljena, 
da ne može bježati. isp. ukoljenčiti. v. impf. žiliti. 
1. džina, /. die Jausen, merenda. Rj. užiti (užijem), 
uživati; žito; džina, užinati. Korijeni 63. što se jede 
poslije ručka a prije večere. isp. lovra. — Paužina, 
u Srbiji kaže se mala užina. Rj. 491b. Pogledaj mu 
na lubinu, pa siguravaj užinu. Posl. 250. Opravi mu 
gospodsku užinu, i spremi mu vina rujevnoga, a zove 
ga sebe na večeru. Npj. 2, 259. 
2, užina, f. die Hnge, angustia. Rj. vidi uzina, 
uskoća, uskost. 
UŽininje, n. das Jausnen, coenatio meriđiana. Rj. 
verb, od užinati. radnja kojom tko užina. 
užinara, f. t.j. torba, die Tasche, worin die Hirten 
ihre Mahlzeit (Brot und Kiise) tragen, pera meren- 
daria. Rj. torba u kojoj se nosi užina. 
. Ažinati, nam, v. impf. € pf. mittagmalen (isterv. 
Jausnen), prandeo (7). Rj. jesti užinu. vidi užina- 
Vati. #p. lovrati. — Tu sprtiše torbe prtenjače, otvo- 
riše drvene čuture, sve dvai dva sješe uživati. Npj. 
4, 278 (sješe = sjedoše), 
užinšviinje, n. das Juusnen, sumtio merenđae. Rj. 
užinivati, užinavam, v. impf. jausnen, sumo me- 
rendam. Bj. vidi užinati, prema kojem glagolu, bu- 
dući v, impf. i pf. u užinavati ističe se imperfek- 
tivnost, 
užiriti, džirim, % pf. m. p. svinje, mit Eicheln 
masten, glundibus saginare, Bj. u-žiriti svinje, širom 
“h ugojiti. v. impf. žiriti. 
užitak, užitka, m. Unterhalt, victus. Rj. za po- 
stanje isp. užiti. — Svaki bratac sebi za užitak a 
krajini šipak. Posl. 277. Sada ćemo napiti u zdravlje 
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našega brata domaćina, za njegov žitak i užitak. 
Here. 352. Svinje su pravi i najveći užitak narodni. 
Danica 2, 104. Turci samo su gdjekojim većim (na- 
mastirima) ostavili za užitak po jedno selo. 2, 111. 
(Bog) koji nam sve daje izobilno za užitak. Tim. I 
6, 17 (ad fruendum; zum Genusse). Vlastelima Du- 
brovnik je davao ne malo novaca na užitak. DM. 
236. u primjeru: Miloš... dade mu ženi i detetu 
bezbrižno uživljenje (Danica 4, 6), biće uživljenje 
mjesto užitak. kako nema glagola uživiti, biće uživ- 
ljenje rgjavo načinjen verb. od užiti. 

Užiti, džijem, v. pf. (u Hrv.) geniessen, perfrwi. 
Rj. u-žiti. prosto žiti (žijem) od kojega je žiće, sad 


se već slabo govori. v. impf. uživati. — Dvori moji, 
tko će vas dvoriti, a imanje, tko će vas užiti? HNpj. 
1, 141. 


uživalac, uživaoca, m. uživalica, f. qui, quae 
fruitur. Stulli. koje, koju uživa. 

uživfinje, 9. das Geniessen, usus. Rj. verb. od 
uživati. radnja kojom tko učiva što: Kako još i sad 
malo roda za uživanje daje naša zemlja sama od 
sebe! Priprava 124, 

uživati, dživam, v. impf. geniessen, frwi: Ja ugnji- 
vat a neko uživat (Posl. 110). Rj. u-živati. vidi ra- 
dovati 1. v. pf. užiti. — Alije (zemlje) daju spahije 
ljudima te rade i uživaju kako se pogode. Rj. 4a. 
Tako mi duša na oni svijet uživala (a na ovi kako 
mu drago)! Posl. 301. Imanje je onoga tko ga uživa, 
ne tko ga dobiva. DPosl. 33. A dušica raj dopala, 
rajske slave uživala ta u carstvu nebeskome. Npj. 
1, 147. Ma ja žalim konja krilatoga, ko će dobra 
konja uživati? HNpj. 1, 430. Jedni uživaju sa svijem 
prava Madžarska. Kov. 9. Pop koji uživa dohotke 
od crkvenoga imanja. 232b. 

užizinje, 2. das Anzinden, Entzimđen, accensio, 
succensio. Rj. verb. vd 1) užizati, 2) užizati se — 
1) vadnja kojom tko užiže n. p. svijeće. — 2) stanje 
koje biva, kad se užiže n. p. gjubre. 

užizati, džižem, v. impf. Rj. u-žizati. v. impf. žeći. 
v. pf. užeći. — 1) anzinden, entziinden, accendo, 
incendo. Rj. vidi prižizati, zažizati; pripaljivati, upa- 
ljivati, zapaljivati. — Često junak topa užižaše. Npj. 
9, 339 (po rgjavu izgovoru mjesto užizaše). sa se, 
Dass: Niti se užiže svijeća i meće pod sud nego na 
svijetnjak. Mat. 5, 15. — 2) sa se, refleks. džizati se, 
UŽIŽE se, v. 7. impf. sich entzinden, succendi, n. P. 
gjubre. Rj. isp. užeći ge. 

užižljiviti se, vim se, v. #. pf. brandig werden, 
uredine corrumpi, Rj, u-žižljiviti se, postati žišljivo 
n. D. žito. drukčije se glagol ne nahodi. 

užlijdbiti, Ažlijebim, v. pf. u-žlijebiti. #sp. uglobiti. 
v. impf. žlijebiti. — sa ge, pass.: Šipila, 2) kad se 
diva učlijebe jedno u drugo. Bj. 840. u Rj. nije na 
Svom mjestu, 

užljatiti, Ažljatim, v. pf. RBj. 
lj promijenilo na ž. vi 
1) vid naljutiti: 
kod naljutiti. — 
naljutiti se. Rj. 

užrvnjati, uživnjam, » pf. an der Handmiihle 
mahlen, molo mola trusatili. Rj. u-žrvnjati, na žrvnje- 
vima umljeti, samljeti. v. impf. žrvnjati. 

užurbati se, užurbam se, V. 7. pf. užurbati se 
(t.j. uz-žurbati se, už-žurbati se, u-žurbati se), žureći 
Se potrčati tamo i amo, učiniti žurbu. glagol se 
drukčije ne nalazi, isp. žurba. — Kad dogje u Usu- 
dove dvore, ima šta i videti: u dvoru kao da je ca- 
revina, tu su sluge i sluškinje, sve se užurbalo, a 
Usud sedi sam za gotovom sofrom na večeri, Npr, 75 

užitjeti, užitim, v. pf. gelb wer 1 sosa 
ćelu kako žukov ovijek, a Mona Va 
Rj. u-žutjeti, postati žut. v. impf. žutjeti. potljika. 


: už-ljutiti, z se pred 
di uzljutiti. v. impf. ljutiti. — 
Pa dorina dobro ušljutio. Bj. # syn. 
%) sa se, refleks. užljutiti Be, vide 


— 694 — 





vugjevina 
a kanali (| 


V. 


V, u ovo se slovo u nas kadšto pretvori slovo f u 
tugjim riječima, n. p. Vilip mj. Filip, vrator mj. frator 
(frater), valiti mj. faliti (fehlen), valake mj. falake*, itd, 

Va, in, in (rijetko se govori, n. p.) va ime oca i sina 
i svetoga duha; va istinu Božju (govore popovi i ka- 
lugjeri); va vijek, va slavu i čast (kad čate slavu). 
cf. u. Rj. vidi € vavedenije, vaskrs, vaskrsnuti, i t. d. 
mjesto wvedenije, uskrs, uskrsnuti. tako se va prema 
star. slov. BY u riječima 2 rečenicama uzetim iz crkvenih 
knjiga govori mjesto sadašnjega prijedloga u (s.akus. 
t lok.). — Hristos vaskrs! (... odgovori se: Va istinu 
vaskrs!). Posl. 343. Bogu čast i slava va vijek vijeka. 
Amin. Tim. I. 1, 17. Va istinu sve je sujeta. DP. 368. 

Vib, m. das Locken, allectatio: naučio svinje ili pse 
na vab, pa dok se javi, dogju mu. Rj. isp. vabljenje. 

Viibne, vipca, m. tica koja se metne da vabi druge 
tice, kad se hvataju, der Loekvogel, qui allicit. Rj. 

vilbiti, vibim, v. impf. koga, locken (die Thiere), 
allicio. Rj. v. pf. slož. do-vabiti, od-, PO-, S-, ZA-. — 
Vabac, ficu koja se metne da vabi druge tice, kad 
se hvataju. Rj. 51a. Vćko, osobito kad vabe teoce: 
pos voko pos! Rj. 71a. Pogje baba vabeći jarca: »Jac 
jaco, jac jacol« Npr. 245. 

vibljčnje, n. das Locken, allectio. Rj. verb. od 
vabiti. radnja kojom tko vabi n. p. teoce. isp. vab. 

vibnuti, viibnem, v. pf. jedan put učiniti ono što 
žnači vabljenje. isp. povabiti. — »0, majo! More 
vabni de ove pse kući...« Majka mi odvabi pse. 


Mil. 4. 
vićel, vićov, m. vidi ubradač. Rj. vidi € kongja. 
nekaka ženska povezača ođ krpa. — Pile su vince 


do tri jetrvice... Prva je popila tanan vaćov s glave... 
»Imam seju mladu i prelju i tkalju, otkaće mi vaćov 
i tanji i lepši.« Npj. 1, 429. vaćov, jamačno od tugje 
vaćo, koje se ne govori a sažeto je od vaćeo, koje se 
takogje ne govori, nego vaćel, fazzoletto. Osn. 91. 

vida, f. Rj. — 1) vidi rok. Rj. vada*. Rj.* — 
2) (u Dubr.) žena je na vađu, t.j. na tom doba ; 
tako se kaže i: dijete je na vađu, t.j. već mu je 
vrijeme da se rodi. Rj. vada*. Rj." — 5) (u Spljetu) 
vidi mora. Rj. 

1. viditi, vidim, v. impf. herausnehmen, promo: 
Ne žali ni mnoga pusta blaga, no me, brale, vade iz 
tamnice. Rj. značenje korijenu uzimati. isp. Korijeni 
192. v. pf. slož. iz-vaditi, na- (2), od-, PO-. v. impf. 
slož. odvagjati. — ICamenje, koje je vagjeno u Vi- 
lićkome humu. Rj. 79a. U Srbiji su do skora kašto 
vadili maziju. Rj. 341b. Bunar.,. da su stari Senjani 
srebrnijem verigama u srebrnom kotlu vodu iz njega 
vadili, Rj. T45a. Brat bratu najdublje oči vadi. Posl. 
28. Muka duše ne vađi, no sugjen dan. 184. Pavle 
uze zlaćene noževe, pa ih vadi iz srebrnih kora. Npj. 
2, 16. Stado ti se širilo, a iz njega vađio sir koliko 
brašnjeni mlin. Kov. 126. Ako li me ne poslušaš, 
nego staneš harati i robiti, ja vadim ruke iz naroda, 
a ti robi i radi kako ti drago, pa ćeš videti, na što 
će izići. Miloš 64 (ne ću se više miješati u narod ?). 
sa se, pass.: Živi oganj 2) koji se vadi tarući dvoje 
lipovo drvljadi jedno o drugo. Rj. 158a (sp, izvijati, 
izviti oganj). Iz toga se vade: narav, krv... Spisi 1, 
17 (vide izuzimati). U dolini bijaše mnogo rupa iz 
kojih se vadila smola. Mojs. I. 14, 10. sa se, refleles.: 

ama mi se sablja vadi na te. Npj. 1, 371. 

. | vaditi, vadim, (u Spljetu) v. impf. hoditi polako 
1 pomnjivo, langsam und beddichtig gehen, inceđere 
caute. Rj. isp. badati 2. 

8. -viditi, -vadim, ne dolazi kao prost glagol nego 
samo kao složen: na-vaditi (1), TAZ-, s-vaditi (4 ge), 
d-svaditi, za- (i e); po-s-vaditi se; po-s-vagjati (4 se), 
%. “mpf. slož. na-vagjati (i 8e), TAZ-, S-, za-. 


| ovadičep, m. u Stullija ima jamačno krivo napi- 
sano ili štampano: vadočepa f. cavastracci, strumento 
che s' usa per trarre lo stoppacciolo dall archibuso 
e simili; instrumentum quo obturamenta ex balistis 
igneis ete. extrahuntur. Stulli. vadi-čep, orugje kojim 
se vadi čep iz čega, n. p. iz boce; Stopselzieher. — 
tako slož. riječi kod kažiput. 

viadiv6k, m. (u Bačk.) kakav težak posao ili zao 
put, gdje čovjek svoj život gubi, eine mit grosser 
Anstrengung verbundene Arbeit, nimius labor. Rij. 
vadi-vek, po istoč. govoru; po južnom vadi-vijek. 

vadivijek, m. vidi vadivek. — vadi-vijek, težak 
posao ili zao put, koji čovjeku kao vadi, uzima vijek, 
Život. 

vig, m. (u Jadru) motka ili greda kojom se što 
podiže, der Hebel, vectis. Rj. vidi ćuskija, ozib, poluga. 
vag, po svoj prilici Wage. Osn. 17. — Podignuti što 
na ozib, t. j. vagom. Rj. 451a. Prekret, 1) podvalak 
(okruglo debelo drvo) koji se podmetne pod vag te 
se vag po njemu pomiče, n. p. kad se prevlači čitava 
zgrada. Rj. 574a. Jarebička crkva prevučena je čitava 
na prekretima i vagovima 35 stopa. Rj.. 719b. 

vaga, f. die Wage, trutina, libra, statera. vidi 
kantar, mjerila, terezije. — »Važi sablju, Mermedu 
kovačul«... Baci sablju na vagu kantare. HNpj. 2, 
18. #sp. vagati, vagnuti. , 

vagan, m. Rj. Tamne su i ponajviše tugje: bavan.., 
vagan. Osn. 140. — 17) mjera žitna, ein Getreiđemass, 
mensura. Rj. isp. merov, šinik. — 2) (u Here.) čanak, 
eine hčlzerne Šchiissel, scutra lignea, cf. zdjela: Gje 
se svekri kotlom biju, a svekrve vaganima. Rj. — Iz 
tugje njive i vagan prge zauvar je. Posl. 100. Ne dadu 
poganu k vaganu. 197. Sam čoek nije dobar ni na 
vaganu (t. j. na jelu). 274. 

viginje, n. verb. od vagati, koje vidi. 

VAgAŠ, vagiša, m. das Geleise, orbita. Rj. Mudž. 
vigfs. ona jamica što kao usijeku (vigni) točkovi na 
putu. vidi kolomija, kolosijek. 

vagišljiv, adj. n. p. put, volles Wagengeleise, orbi- 
tosus. Rj. gdje ima mnogo vagaša, mnogo kolomija. 

vigati, vižem, v. impf. prema Njem. Wage. v. pf. 
vagnuti. — 1) vagati što, gledati koliko ge teško; 
wiigen, pendere, hbrare. vidi mjeriti 2, potezati na 
kantar, tegliti 3, — Mene moja svjetovala majka, da 





ne važem u nedjelju zlata. HNpj, 1, 462. Važi sablju, 
Mermedu kovaču! 2, 18. — 2) važe što n. p. 10 kilo- 
grama, #. j. toliko je teško, wiegen, pondo valere. vidi 
micati 2, tegliti 2, i6žiti 2. — Sablja važe, kolik? 
Turčin kaže. HNpj. 2, 19. Trepeće joj dukat nad 
očima, koji važe četiri cekina. 4, 64. 

vignuti, vagn&m, v. pf. Rj. v. impf. vagati. — 1) (u 
vojv.) abwčigen, ponderare: vagni de mi to. Rj. vide iz- 
mjeriti, odmjeriti 1, potegnuti 6, razmjeriti. — 2) wiegen, 
pondo valere: vo vagnuo pet centi. RBj. 

o vigov, vigova, m. (u Srijemu) eine Art grossen 
Wingermessers, zum Sehilfschneiđden, scalprum arun- 
dini secandae. cf. kosijer, Rj. kao kosijer kojim se 
siječe trska. Madž. v4g6 (vAgni, Sjeći). — tugje riječi 
s takim nast. kod akov. 

1. vigjčnje, n. das Herausnehmen, promtio (?). Rj. 
verbal. od 1 vaditi. radnja kojom tko vadi što iz čega: 
Od dugoga vagjenja vode kamen je gore na bunaru 
isječen užetima ili verigama. Rj. V45a. 

. 2. vigjenje, n. das langsame, bedichtige Gehen, 
tncessus cautus. Rj. verb. od 2 vaditi. radnja kojom 
tko vadi (hodi polako i pomnjivo). isp. badanje 2. | 

vagjevina, /. (u O. G.) das Vorausnehmen, anti- 
cipatio (?): udario u vagjevinu (kad se uzima žito 
na TeroMjn do druge godine). Rj. kad se uzima, kao 
vadi. 


— 695 — 


valatati 


valod : S 
> MARIO a i E E ssa E E siti 


__—————————— 


vahod, m. (u Grblju) vidz prijenos. Rj. va-hod, iz 
crkvenoga jezika. isp. va. kad se po crkvi prenosi 
utir € diskos. 

VAistina, m. ime muško: Pa poziva slugu Va- 
istinu: Vaistino, moje čedo drago. Rj. Varistina. 
isp. VA 
"gi," m. Prediger, praedicatov: K nama brže 
hodže i vaizt! (ponesite knjige indžijele. Rj. 232a). 
Ri. vide avaiz. propovjednik u Muhamedovaca. : 

vij! u ovoj zagoneci: Vuj, vaj, gje je moru kraj? 
Rj. upravo je uzvik značeći gotovo što i avaj (a vaj). 
isp. vajni. — Vaj Boga ti, Kraljeviću Marko! zašto 
s'ječeš po Kosovu vojsku. HNpj. 2, 15. . 

Vija, f. hyp. od Vasilija. Rj. Va-ja. taka ženska 
yp. kod Boja. , 
Mijat, mad m. vidi klijet. cf. sprema. Rj. vidi 
hajat,* # kod sprčma syn. dem. vajatić. augm. vaja- 
tina. — Zaklopiti, n. p. kuću, sobu, vajat, ef. za- 
ključati. Rj. 177a. : X 

vajatić, m. dem. od vajat. Rj. | 

vajatina, f. augm. od vajat. Rj. taka augm. kod 
bardačina. 

vajitski, adj. n. p. vrata, Zammer-, Ičemnat-, cel- 
larius, ad cellam pertinens. Rj. što pripada vajatu. 

vijda* /f. Nuizen, utilitas, cf. korist. Rj. vidi 
fajda, od čega je vajda pretvorivše se glas f na glas 
v. iSp. V. vidi e hasna. dem. vajdica. — EI od drusta 
ništa vujde nema. Rj. 152b. Od te kajde nema vajde. 
Rj. 2594. Ona ga razbijaše da im nije vajde bježati, 
jer će ih stići. Npr. 201. 

vajdica, f. dem. od vajda. Rj. — Kašto je i glav- 
nica lijepa vajdica. Posl. 133. 

vijdisinje, n. vidi fajdisanje. verb. od vajdisati 
(i se). stanje koje biva, kad kome što vajdiše, ili se 
tko vajdiše, 

vijdisati, vajdiš€m, v. pf. Rj. vidi fajdisati (4 se), 
koristovati (4 se) — I. 1) niitzen, prodesse: to ti 
ne će vajdisati, of. pomoći. Rj. — 2) ne ćeš vaj- 
disati, Nutzen haben, lucror. Rj. ne ćeš dobiti, ne 
ćeš se koristovati. — II. sa se, refleks. vdjdisati ge, 
vidi vajdisati 2: skupo je kupio, ne će se vajdisati 
kad proda. Bj. 

vijkada, adv. schon lange, jam diu: to je vajkada 
bilo. Rj. vaj-kada, već davno. isp. vaj € kada. 

vijkadašnji, adj. što je od vajkada: Razlupao je 
staro vajkadašnje kupatilo. Zim. 126. Neki su pod- 
sticali neslogu koja je vajkađašnja megju pravoslav- 
nima i katolicima. Zlos. 146. 

Vijkfinje, m. Rj. verb. od vajkati se. — 1) radnja 
kojom se tko vajka, što mije dočekao gosta kako bi 
želio (das Entschuldigen, jemand nicht nach seinem 
Wunsche bewirthet zu haben, excusatio de coena 
minus lauta. Rj.). — 2) vidi kajanje. Rj.: Ako pra- 
voga pogubimo danas — sutra vajkanje ne pomaže. 
Megj. 297. 

Vijkati se, vajkam se, v. 7. impf. Rj. kao govoriti 
vaj, avaj! — 1) sich entschuldigen, dass man Jemand 
nicht nach seinem Wunsche bewirthet, excusare se 
de coena minus lauta. Rj. vajka se tko, kad se iz- 
Jovara, što nije gosta dočekao, kako bi želio. — 
%) vidi kajati se: vajka se što nije uzeo djevojku 
oju su mu davali. Rj. . 

Vatjni, adj. Stulli: vajni, doloroso, 
(što uzrokuje da tko viče vaj od jada ili žalosti, ili 
što je jadno, nevoljno, žalosno): Da .se omogne 
Tu mukotrpnoj i vajnoj braći. Crvena Hrvatska 
900, 7. Nastavnici u gimnaziji koji nikoga ne ljube, 
a najmanje nas (gjake) koji smo njihovi vajni umni 
Sinovi. Zlos. 28. Mi smo onda bili deca i znali smo 
e je kućanskih novaca, a ja sam danas vajni 

Tugar, pa ne znam, 284. #sp. žalostan, € syn, ] 

Vika, m. (ist) vidi Vako. Rj. 0 vre ondje, 

Vakavica, f. kad se igra lopte, 

t genus. Rj. 


dolorem afferens 


Art Ballenspiels, 





Zusammen zu winden, 


1. viklja, f. (u Baranji) od grabovine kao iverje 
koje se pali mjesto luča, Art Lichte, luminis genus. Bi. 
vidi luč, zublja. sp. 2 všklja. e 

2. vaklja, f. akc. Rj.? XXIX. vidi valka. Rj.? vidi 
€ baklja, faklja. sp. 1 v&klja. 

Viko, m. typ. od Vasilije. Rj. vidi Vaka. — Va-ko. 
takva hyp. vidi Dako. 

1. viko, u pjesmama, vidi ovako: Kako ne bi 
zeleno “vako poleglo. "Vako bilo svakoj druzi, koja 
majke ne slušala! Rj. (o)vako. — Pa mu "vako Bjelić 
besjedio. Npj. 4, 275. 

8. vako, (u C. G. i onuda po prim.) vidi već ako. 
Rj. sažeto od van ako. vidi ako 4c. — Zakunu se 
da ih ne će drugo ništa razdvojiti vako crna zemlja. 
Npr. 120. Da drukčije ne smiju vako da obadva 
glavom plate. 181. 

Vakup, m. u Turskoj Hrvatskoj varoš na Uni 4 
sata od Udbine: Od Vakupa dva Kulinovića. Rj. 

vikup,“ m. Zirchengut, bonum ecclesiasticum. Pri- 
povijeda se kako su pitali nekakoga hodžu koji je 
upravljao vakupom: »Kamo hodža vakup?« a on 
uhvativši se šakom ispod nosa, i povukavši je preko 
usta dolje niz bradu: »Vakup hupl« (t.j. pojeo ga). 
Rj. dobro džamijsko. 

1. vil, m. (pl. vali € valovi) die Welle, unđa, cf. 
talas: Na bregove voda ustanula, a udara voda na 
valove, ona nosi jele od planine. I ugleda svoga go- 
spodara gje ga vali tam? i amo vuku. AP ne mogoh 
pristupiti, od mirisa žute dunje, od valova žuber- 
vođe. Rj. vidi vao. — Megju otocim veći valovi. 
DPosl. 60. Gje je hladna voda porevala... pa otolen 
pada na valove a do kule protopopa Šćepa. Npj. 4, 
448. Bijesni valovi morski, koji se pjene. Jud. 13. Diže 
se silan vjetar, i ustaju vale na njemu (na moru), 
dižu se do nebesa i spuštaju do bezdana. Ps. 107, 25. 
Ja Gospod, koji raskidam more, da valovi njegovi 
buče. Is. 51, 15. 

&. vil, m. (st.) dolazi samo u instr. adverbijalno: 
valom navaliti. “sp. takve izričaje kod cik: cikom 
pocikuje. — Dok sam paša na noge skočio i na silu 
Turke naćerao na bijelu vojvodinu kulu, pa na vrata 
valom navališe. Npj. 5, 188. 

1. vila, f. (u Konavlju) kao «vala ili dubodolina. 
Rj. #sp. dolina, € syn. ondje. dem. valica. — od ko- 
rijena od koga je -valiti, val (unda), naval, uvala, 
i t. d. ćsp. Korijeni 196. 

8. vila, f. vidi hvala. Rj. u krajevima gdje se 
glas h ne čuje u govoru. 

3. Vali (vala)i“ beć Gott! hercle! Rj. kao: Boga 
mi! vidi valaa, valaj. od Arapskoga allah (Bog). — 
»Ti, pobratime, prevari mene«... »Vala, pobratime, 
iti si mene.» Npr. 169. E vala, dobro kad je tako, 
sjedi, 190. Hodža! Ne boje te se gjeca. — Vala ni 
ja gjece. Posl. 342. 

valaa! u pjesmi mjesto 3 vala! bei Gott! hercle: 
Al valaa! sirotovat ne ću, Rj. vidi i valaj. 

vaAlij, (po jugozap. kraj.) vidis vala. Rj.5 j je mjesto 
h (od allah) ćsp. € bilaj. kao: Boga mt! vide i valaa. 
— »To je dobro«... »Valaj nije dobro, no je zlo.« 
Npr. 169. »Valaj baš smo u jednoj misli«... » Valaj 
% bila, baš sam to hteo da izreknem.« 257 (valaj — 
ro iP). Pa di i sm i žena. (U Risnu reče 

valjanoj ženi). Posl. 31. Valaj bilaj i i 
dinal Noi 5, a Valaj bilaj i tako mi 
vilake,* vilaka, f. pl. das Werkzeug um die Flisse 
4 den, bei der Padogenstrafe, instru- 
mentum pedibus liganđis ad feriendas soleas, Kojega 
biju, onaj legne na legja, a dvojica drže megju sobom 
valake u koje su noge uvijene, a treći bije po taba- 
“ cf. falage, Rj. vidi , falake. za promjenu slova 
V SD. V. Sprava u koju se uvij 
koga hoće po tabanima da mije. ZAO JVE ONE 
valatanje, n. verbal, od valatati. Bi. 
. valatati, tam, v, impf. oštro govoriti. RBj. 


valdžija 


valdžija, m. vidi 
vila mj. hvala. 

vilica, f. dem. od 1 villa. Rj. 

valinka, /. (u vojv.) der Fehler, Mangel, vitium, 
defectus. Rj. vidi falinka. ga promjenu slova f na v 
isp. v. vidi + griješka, pogrješka, mahna (mana). 

1. viliti, valim. — 7) vidi hvaliti. Rj. — 2) vt- 
liti se, valim se, vidi hvaliti se, Rj. govori se gdje i 
2 vila mjesto hvala. 

% VAliti, vilim, o. pf. (u vojv.) fehlen, labor, desum. 
Rj. vidi filiti. vidi i pogriješiti. 

8, -villiti, -valim, ne dolazi kao prost glagol nego 
samo kao složen: v. pf. iz-valiti (iz-vAlim), na-, nad-, 
ob (v)aliti, od-valiti, po-, pod-, pre-, pri-, pro-, raz-, 
S, U, Za-; po-iz-valjivati, po-s-valjivati, po-iz-pre-va- 
ljivati, v. impf. slož. iz-valjivati, na-, ob-(v)aljivati, 
od-valjivati, po-, i t. d. 

viilka, /. u pjesmi, valja da je ono što i vaklja 
ili faklja: A na glavu kalpak i čelenke, a pokraj 
njih valku pozlaćenu. Rj. — valka mjesto faklja sa 
premještenim glasovima. Osn. 300. vidi 2 viklja, # 
syn. ondje. od Lat. facula. 

vil&v, vilova, m. der Schweinstrog, alveus, ef. 
korito. Rj. — Loparica, kao mala lopatica n. p. čime 
se čisti svinjski valov. Rj. 333b. Snaha opere sudove, 
pa odnese pomije u valov svinjama... svinje dotrče 
valovu. Npr. 83. Volovi drežde oko valova, čekaju 
da im se da voda... izvuče kabao vode, pa .uspe 
volovima u valov. 211. Madž. vflu. tugje viječe s takim 
nast. kod akov. 

vll&van, všlčvna, adj. gdje ima mnogo valova. 
vidi valovit 1. — Pravo bježe Uvcuw valovnome ... 
do Uvačkog mosta velikoga. Npj. 4, 527. 

valovit, a, 0, — 1) wellenrcich, undosus: Valovitu 
Drinu prebrodiše. Rj. gdje ima mnogo valova. vidi 
valovan. adj. takva kod bardvit. — Žderi, Zeto, vođo 
valovita! Npj. 5, 165. — 2) zemlja valovita. vidi 
kršan 1, kršak, loman 2. +#sp. valovlje. — Pomislite 
na tu Goru Crnu... i da ima, što ima Srbija, je- 
danak bi Bosnu prihvatila, valovitu Bosnu osvojila, 
Bosnu zemlju i Hercegovinu. Npj. 5, 61. Pa će uzet 
od zlata maštrafe, jošt i one zlatne štipavice, preva- 
ljivat? gene valovite, dokle nagje guju šarovitu. 

ere. 8. 

valovlje, m. (u C. G.) gdje su veliki krši, die 
Felsen, rupes: Tamo dalje u crno valovlje. Rj. isp. 
valovit 2. osn. u val. ip. Osn. 80. vidi stijenje, 4 
syn. ondje. 

Valpovo, m. mala varošica u Slavoniji, Rj. 

ana, f. zemlja oko Valpova, das Gebiet 
von Valpovo, territorium zoi Valpovo. Rj. #p. Gja- 
kovština, Smedđerevina. 

valuga, f. vidi haluga. Rj.5 u krajevima gdje se 
glas h u govoru pretvara u glas v. vidi i aluga. 

valat, m. (u Dalm.) obal kamen, kao pesnica ve- 
liki, kleiner runder Stein, lapillus teres. Rj. isp. va- 
lutica. — valut (osn. u val). Osn. 229. riječi s takim 
nast. kođ brskut. , cd 

valitica, f. (u Dalm.) jedan valut, ein kleinor 
runđer Stein, lapillus teres: udri ga valuticom. Rj. 

VAlj, vlja, m. (u Hrv.) veliki valjak koji se po- 
prijeko na konjma ili na volovima vuče preko po- 
sijana žita da se busenje gatre, die Ackerwalze, cy- 
indrus aequando _arvo. Rj. za postanje isp. v4ljati 8. 

vilja,* f. das Ziindloch (an der Flinte, Kanone), 
foramen incenđiarium, ef. falja. Rj. rupica na pušci, 
topu, gdje se pripaljuje. vidi i kopanjica 2. sp. 
prašnik. 

valjada (valja da), vidi valjati 2, # valjda. 

Viljak, valjka, m. die Walze, cylindrus, scutula, 
ef. valjuga. Rj. — Valj, veliki valjak, Rj. 52b. Valj- 
kovast, Valjkovit, kao valjak. Rj. 534. Poljeno, po- 
debela Sjepanica ili valjak luča. Rj. 585b. Saponi, 
ona dva valjka na kojima stoje stativice, Rj. 665b. 


hvaldžija. Rj. govori se gdje i 
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: 2. Valjati 


_—__ 


vdljalica, f. vidi valjarica, Rj. vidi € valjaonica 
stupa 6. zgrada ili soba gdje se valja sukno. ' 

Valjiin, valjana, adj. wacker, tiichtig, probus, bonus, 
cf. valjast, valjatan. Rj. vidi i dobar, hr'o (hrli), kršan 
2, sposoban, vr'o (vrli), vrstan 1, vrijedan 3a, zdrav 4. 
suprotno nevaljao. — Opran, svijetao, valjan, otregan. 
RJ. 4644. Sablja, 2) reče se i za čovjeka valjana. Rj. 
609a. Više valja jedan valjan nego slabi da je zlatan. 
Posl. 35. Ko nije za se, nije ni za drugoga (dobar ili 
valjan). 150. I tu nagje tridest Grahovljana, sve bo- 
ljega + valjanijega. Npj. 4, 454. Ili ne oznajete sebe 
da je Isus Hristos u vama? već ako da u čemu ni- 
jeste valjani. A nadam se da ćete poznati da mi ni- 
jesmo nevaljani. Kor. II. 13, 5. (valjani, kao okušani, 
ogledani; nevaljani, kao neokušani, neogledani). Jer 
su smrski i neposlušni, i ni za kakvo dobro djelo 
valjani. Tit. 1, 16. 

valjinice, /. pl. (u C. G.) drva što se valjaju niz 
planinu, das Holz, so vom Berge herabgewiilzt wird, 
ligna. Rj. 

valjanje, n. das Walzen, volutio. Rj. verb. od I. 
valjati, II. valjati se, koje vidi. isp. valjavica. 

valjaonica, /. (u Srijemu) vidi valjarica. Rj. vidi 
 valjalica, stupa G. zgrada ili soba gdje se valja 
Sukno. — Lakomac, 2) u valjaonici od drveta kao 
veliki lijevak, u koji voda teče ozgo žlijebom, a iz 
njega dolje u kacu u kojoj su ćebeta koja se valjaju. 
Rj. 321b. riječi s takim nast. kod djeljaonica. 

valjariea, f. die Walkmiihle, fullonica, cf. valjao- 
nica, valjalica, stupa (6). Rj. 

valjast, valjatan, tna, adj, (u C. G.) viđi valjan: 
Valjatnu mu glavu otkinuo. Rj. — I junaku veljatnu 
bojniku.: Rj. 36a. Te čuvahu carevu granicu od va- 
ljatne lomne Gore Crne. Npj. 4, 438. 

1. valjati, valjam, v. impf. Rj. v. pf. slož. do-v4- 
ljati, na-, od-, po-, pri-, pro-, 8-, u-, za-. dem. valjuš- 
kati (4 se), — Ž. 7) wdlzen, voluto. RBj. vidi kobeljati. 
%p. kotrljati, koturati, kovrljati. — Grozne suze valja. 
Rj. 108a. (Jedogonje)... oni i onako lome gore i 
valjaju veliko kamenje. Rj. 251b. Lakše je kamenje 
uz brdo valjati nego s ludim razgovarati. Posl. 166. 
sa se, pass.: Otisni, potisni, voci ti korisni (kad se 
što teško u društvu valja ili tura pred sobom). Rij. 
Tla. Valjanice, drva što se valjaju niz planinu. Bj. 
) sukno, walken, subigo. Rj. — sa se, pass.: 
Lakomae, 2) u valjaonici .. . u koji voda teče ozgo... 
a iz njega dolje u kacu u kojoj su ćebeta koja se va- 
ljaju. Rj. 321b. ovamo ide 1 ovo: Vavoljiti, valjati 
štogogj megju prstima, ili u ustima. Rj. 51a. — 8) (u 

Iv.) oranje, walzen, cylindro aequare. Rj. valja se 
posijano žito valjem. — II. sa se, refleks. vAljati se, 
sich wćilzen, volutare se. Rj. — Na Gjurgjev dan... 
gdjekoji se valjaju po zelenoj šenici. Rj. 151a. Dok 
ne vidim tvoga brata glave, gje se mrtva po avliji 
valja. Npj. 2, 44. Niti bi se različne novospisane i 
prevedene knjige, kod siromašnih spisatelja, valjale 
po budžacima. Spisi 1, 4. A Amasa se valjaše u svojoj 
krvi nasred puta. Sam. II. 20,,12. ; 

% valjati, valjam, v. empf. Rj. — 1) werth sein, 
valere: valja sto dukata, valja careva grada, cf. vri- 
jediti. Rj. valjati čega. vidi i vrijedan biti (čega), vrstan 
biti (čega). — Jer im nijedna dogovorna zrna boba 
valjala mije. Rj. 127. »Koliko valja moja brada?«... 
»Careva brada valja koliko tri kiše ljetne«. Npr. 107. 
Svaki će mu skok valjati madžarije. (Kad se za koga 
kazuje kako će dobro bježati). Posl 278. Koji mole 
za nas grešne! Da ni njihove molitve valjaju pred 
sudijom praveđnijem! Npj. 1, 79 (u zdravici, mi 
nam). Valjadu joj ruke Sarajeva. Herc. 166. u ovom 
primjeru glagol je izostavljen: Kite kiti (djevojka), 
podvezice plete: svaka kita od dukata zlata, podve- 
2106 careva harača. Npj. 1, 158. — 2 a) valja ići, 
man muss, oportet. Rj. vidi trebati, 2) treba ići, man 
muss gehen, oportet ire. Rj. 746b. vidi # morati. — 


valjavica 


alja (s infinitivom n. p.) činiti: Kažu da se lju- 
Sa ala si valja ogleđuki na ogledalo. Rj. 4838b. 
Da vidi kako se valja mučiti da se ovoga kratkoga 
vijeka pošteno živi. Npr. 217. Valjalo bi ga biti, pa 
mu ne dati plakati. Posl. 31. Koga valja moliti, ne 
valja ga srditi. 136 (isp. Koga je moliti, nije ga srditi, 
Posl. 136). Kako se to radi, valjaće potanko kazati 
kad rječnik bude gotov. Ogled III. Njima je valjalo 
čekati da Bog sam svoje obećanje ispuni, Prip. bibl. 
23. — B) valja to (n. p.) da činiš: Jedan spolja kr- 
maču tjera štapom i hoće da je satjera u kazan, a 
ostali svi valja to da brane i svojijem štapovima da 
je odbijaju. Rj. 304a. Nije drukčije, valja za mene 
da pogješ. Npr. 222. Kad si u kolu, valja da igraš. 
Posl. 121. Što bi valjalo da volovi viču, to kola škripe. 
353. I tako gospoda ta... valjalo bi najprije u tome 
da postave pravila. Pis. 28. — 2) konj valja, hljeb 
valja, Pferd vonnčthen, Brod vonnčthen, valjaće to 
meni, das werde (kann) ich brauchen, povedi ga valjaće 
gdje; valjao mi je mnogo, von Nutzen sein, prodesse. 
Rj. kao biti od potrebe, trebati 1, trebovati 2; biti 
od koristi, korisno biti; valjano, dobro biti. — Treba 
da proslavi svoje krsno ime makar prodao kakvo ži- 
vinče, te kupio rakije i ostalo što mu valja. Ri. 306b. 
Kad staneš provati jednu po jednu od ovijeh haljina... 
ako ži valjaše, lasno ćemo se pogoditi. Npr. 102. Kad 
vidi čoek gje se ona (žena mu) strovali i zamakne 
u jamu, a on reče: »A1 tako tebi valjal« 144. Mokroj 
zemlji malo dažda valja. Posl. 182. U mlin gusle ne 
valjaju. 333. Sakuj meni statve i brdila, i ostalo, što 
stanu valjade. Npj. 1, 166. Ono je momče gragjanče, 
momčetu valja rakija, momčetu valja večera, t gradska 
meka postelja. 1, 415. Piši, kao što narod govori, pa 
ako ne uzvalja, ne ćeš ti biti kriv nego narod. Nov. 
Srb. 1817, 541. Ovdje je više što ne valja, nego što 
je dobro. Pis. 25. Čine što ne valja. Rim. 1, 28. — 
€) valja da, govori se kao adverbijalno, kao: može 
biti, po svoj prilici, sva je Drilika; wahrscheinlich, 
probabiliter. vidi valjda. — Belćim,* ef. valja da, 
može biti: belćim će i on doći, Rj. 21b. Tevati, tevam, 
n. p. teva tako biti, t. j. valja tako da bude, tako 
će biti; tevaju doći, t. j. valja da dogju, doći će, 
diirfen, fortasse (venient). Rj. 734b. Tu su valja da 
i moja dva brata propala. Npr. 44. Ovde valja đa 
je kako veselje ili slava. 73. Suleman-paša , , . valjada 
je preko Staroga Vlaha došao u Srbiju. Npj. 4, 293 
(Vuk). Evo, trgovče, valja da su ovo tvoji novci, što 
si izgubio. Danica 4, 39. Srbi govore u brzom govoru 
rašta... valjda... mjesto radi šta... valjada. Nov. 
Srb. 1817, 534. Ali valjađa vi nijeste pisali one kri- 
tike? Odbr. od ruž. 1. Vičite većma... valja da se 
nešto zamislio, ili je u poslu, ili je na putu, ili može 
biti spava, da ge probudi. Car. I, 18, 27. Ta valja 
da znate šta govorim. Prip. bibl. 33. 
valjavica, f. nutatio, fluctuatio. Stulli. 
koje biva kad se što valja. isp. valjanje, 
Valjda (valj da) skraćeno mjesto valja da (vidi kod 
2 valjati 2c). #8p. možda prema može biti da. Srblji 
govore u brzom govoru rašta, ništ, valjda... mjesto 
radi šta, ništa, valjađa. Nov. 
Ne govori samo u brzom govoru. — Da bi 1 mu mila 
MOMA i sama došla, Valjda je luda da sama dogje, 
nego mu ište kola sedmora. Živ. 309. Tražio sam... 
Mesi las Valjda nisi tražio Dušanove štapove? 
valje, (u Hrv.) vidi odmah. Rj. # syn. ondje. 
skoli vidi hvaljenje. Rj. govori se gdje i 
Valjevac, Vhaljčvea, m. Einer j i 
čovjek iz Vain. : cita Yeljaro, Bj, 
ita len f. (u O. G.) vidi uprtnjača, Rj. £, j, 


stanje koje 


Valjavka, f. Eine von Valjevo. Rj. žena i j 
a * KJ, žena iz Valjeva, 
Viljevo, n. nom. DYopr. einer Stadt in Barbioa, 
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Srb. 1817, 534. ali se | 


“> Vapa _ oi 


Polećela dva bijela goluba od onoga valjenoga Va- 
ljeva. Rj. varoš u Srbiji. Zo . 
Valjevski, adj. von Valjevo. Rj. što pripada Va- 
ljevu. 
g valjkovast, valjkovit, adj. kao valjak, walzen- 
formig, eylindratus. Rj. : 
valjuga, f. (u C. G.) viđe valjak. Rj. — osn. u 
valj. Osn. 367. riječi 8 takim nast. kod bjeluga. 
valjušak, valjuška, m. akc. Rj.* XXIX. vidi va- 
ljuška. — Golubići, male valjušei, koji se uz post 
kuhaju u rasolu. Rj. 94a. Idi Kokane, evo za vra- 
tima... šavolj valjušaka. Rij. 818a. 
valjuška, /. (osterr. đer Knodel), ICloss, globulus 
€ farina, pastillus. Rj. vidi valjušak. x 
valjuškanje, 1. dem. od valjanje. Rj. ase 
valjuškati, škim, — 7) dem. od valjati. Rj. — 
2) vdljuškati se. dem. od viljati se. Rj. v. pf. pro- 
valjuškati se. : 
vanilija, f. vidi familija. Rj. za promjenu glasa 
f na v #5p. v. vidi € familja, obitelj, porodica, rodbina. 
vampir, vampira, m. vidi vukodlak. Rj. der Wampyr, 
vampyrus. isp. povampiriti se. — Zacrvenio se kao 
vamptr. Posl. 87. . 
Vilin, — 1) praep. ausser, extra: van pameti, cf. 
izvan. Rj. — Drugi padež s prijedlogom van ili izvan 
pokazuje, da mjesta, na kojem što biva, ne zauzima 
ono što znači riječ, koja stoji u drugom padežu: 
Fratar van celije riba je van mora. DPosl. 22. Galija 
se kreće, a van luke ne će. 22. Lašnje side neg uzide, 
van puta tko izide, 54. U nevolji nemam prijatelja 
van mog ata i svetla oružja. Npj. 8, 498. vidi izvan. 
ip. Sint. 139. — 2) hinaus, foras: otišao van t KA 
na polje. Rj. na pitanje: kuda? — Jerko Keke ne 
će smokve meke, želi bo čim stisne, mlijeko van da 
brizne. DPosl. 39. — 3) draussen, foris, cf. vanka: 
on je van, t.j. na polju. Rj. na pitanje: gdje? — 
4) als, ausser, praeter, cf. osim, nego, do: Ništa ljepše 
i krasnije van čarapa i opanak. Van stajala i gledala. 
Rj. € syn. kod osim II. — 5) van da, ausser wenn, 
nisi, cf. već ako. Rj. vidi € vako. — Osam ih je od 
urok' umrlo, i Ivan će, van da Bog ne dade. Npj. 
3, 512. 
VAncaga, 


f. (u Srijemu i u Slav.) vidi bradva. Rj. 
vidi 2 keser. 


ovugje drvodjeljsko kojim se teše, nalik 
na sjekiru. — tugja riječ. Osn. 366. 

Vancika, f. (u C. G.) vidi evancika. Rj. vidi € 
cvancik, plćta. riječi cvancika (koja je od Njem. Zwan- 
ziger) otpao sprijed glas e. nekadašnji Austrijski 
srebrn novac u koji je išlo dvadeset (zwanzig) kraj- 
cara starih, a tri taka novca vrijedila su forintu. 

viandrša, f. vidi vaša. Rj. komad kože što se odadre 
S tijela. — tugja riječ. Osn. 363. 

Vingece, m. u ovoj zagoneci: Crno, malo, zove se 
vangec (buha). Rj. 


vangjelije, Vingj6lje, n. vidi evangjelje, jevan- 


gjelje, od čega je otpao prvi slog: (Kad) Bude vreme 
celivat' vangjelje, car će gledat! i desno i levo, da 


8 Momirom. celiva_vangjelje, Npj. 2, 159. Pomenuo 

oca Nikolaja i nedelju i vaskrsenije i veliko časno 

vangjelije. 2, 490. za nast. sp. bogojavljenje. 
vanka, draussen, foris, cf. van 3. Bj. 

. Vinkfiš, m. vidi tudjela. Stulli. vanjkfiš, m. vidi 

jastuk 1, # syn, ondje. govori se u Hrv. isp. Made. 

v&nkos. 
Vilo, vala, m. vidi 1 val. — Kad me jedan vao 

ne ia mne stigne. DPosl. 42. : 

. vdopšto, adv. va-opšte (isp. va i o šti), iz orkv, 

jezika. vidi poPčte, mops uopćeno. — Što i u dla 

manu vaopšte zaključeno. Miloš 172. S 

je o knjizi vaopšte, Opit XI. Sa o ašeno 
Yap, m. (vapor u Stullića, u st 

color Klon nu . u starom slov. RAnr, 

pa, /. voda u (Staroj) Srbiji bli jeni ; 
Fluss in Serbien, fluvius. Serbie, Rj. " ro! _ 


vapa 


vnrčica 





vitpa, f. (vaporihalitus u Stulića, u starom Slov. 
humor). Korijeni 9. čipa (odor). samoglasnom se do- 


meće v: včipa. Korijeni 9. po ovom VAp # vapa znači 


što # apa, t.j. vonj. 

vilpij, m. vox, clamor, vociferatio, exelamatio, in- 

vocatto, precatio, deprecatio, supplicaltio. Gundulić: 
eto od trubalj i od vapaja zamnje okolo sva dubrava. 
Stulli. kad tko vapije. 
. VApiti, vapijem, (u C. G.) vidi upiti. Rj. u Rij. 
ima: Upiti, dpijem, v. pf. (u C. G.) aufrufen, inelamo, 
cf. vapiti, viknuti, pokliknuti. Rj. 784a. po ovom je 
upiti 2 vapiti v. pf.; ali Daničiću je vapiti v. impf., 
kao što se evo vidi iz primjera: Ne prestaj vapiti za 
nas ka Gospodu eda bi nas izbavio. Sam. I. 7, 8. 
Čuj molitveni glas moj, kad vapijem I: tebi, kad dižem 
ruke svoje k svetoj crkvi tvojoj. Ps, 28, 2. Srce moje 
vapije za Moavom. Is. 15, 5, Nemojmo se moriti 
brigama zemaljskim, nego u unutrašnjim stanovima 
svojim vapijmo: Oče naš. DP. 135. Sp. V. impf. prosti 
upijati. v. pf. slož. uzvapiti. 

vapnen, «dj. što pripada vapnu. potvrda adj. u 
supst. vapnenica. vidi japnen, krečni. 

vapneniea, /. — 1) vidi klačina. Stulli. peć u 
kojoj se pali vapno. govori se gdje i vapno. vidi i 
japnenica, krečana. — 2) vapnena zemlja; ICalkerde: 
Tu su zemlje od mnogo ruku (kao što je glina, vupne- 
Nica, vrtarska), pijesak ... Priprava 7. 

vapnir, vapniira, m. koji vapno peče ili prodaje. 
u Hrv. govori se gdje se god govori vapno. vidi krečar. 

vapnirov, vapnirov, ad). što pripada vapnaru. 

vapnirski, adj. što pripuda vapnarima ili vapnaru 
kojemu god. 

Vipno, 2. (po zap. kraj.) der Kal, cula, ef. kreč. 
Rj. vidi € japno, klak. 

1. vir, m. (u Srbiji) n. p. iz vara klepati što, t. j. 
vrlo ugrijati pa isklepati, die Gluth, die Gliihhitze, 
ardor. Rj. — Značenje (korijenu) vreti, od tuda činiti 
da što vri i ugrijati: var (m., f.), varica, varnica, 
varnjača, varak, varivo; variti; varenik, i t. d. Ko- 
rijeni 194. 

8. var, /. (u Hrv.) die Hitze, fervor: prošla ju je 
var (reče se za ženu, koja je u godinama već pre- 
valila). Rj. #8p. 1 var, € ondje značenje korijenu. 

Vira, /. (u Boci) sveta Vara, t. j. mučenica Var- 
vara, koja pada 4. Dekemvrija, S. Barbara. Rj. vidi 
Bira (od Barbara). 

Vira, f. — 2) (u Boci) vidi varica. Rj. — 2) u 
pripovijeci: navrela vara od Dundulova dola, Rj. vidi 
mješanija. — Varica se obično, gotovo svuda, pri- 
stavi još u veče (uoči Varina dne), pa se ujutru gleda 
s koje je strane navrela, te na onoj strani siju žita 
one godine; jer kažu da će onamo najbolje roditi. 
»Navrela vara od Dundulova dola« (pripovijetka Her- 
cegovačka). Rj. 54a. 

Varad, m. — 1) u pjesmi nekakav grad: Do Va- 
rađa u kraj mora grada. Rj. — 2) Veliki Varad, 
Grosswardein in Ungarn. Rj. grad u Ugarskoj. Made. 
Nagy-Vfrad. 

Varadin, Varadina, Peterwardein, Petrovarađinum. 
Bj. grad u Slavoniji. pišu Petrovaradin. 

Varadinac, Varadinca, m. Rj. čovjek iz Varađina. 

Varadinka, /.: Platno beli Varađinka Mara na 
Dunayu prema Beograda. Rj. žena iz Varadina. 

Varadinski, adj. Rj. što pripada Varađinu. 

varagoviinje, n. das Abfleischen, zo scabere. RBj. 
verb. od varagovati. radnja kojom opančar varaguje. 

Varagovati, varagujčm, v. impf. strugati izluženu 
kožu (kod opančara), abfleischen, scabere. Rj. isp. 
Madž. varga (opančar). 

4 Varak,* m. das Rauschgold, Flittergold, bractea 
auwrichalci, df. kozar, klobodan, teloj, šik. Rj. vide # žik. 

%. virak, virka, adj. (u Dubr.) što se lasno svari, 
D+ P+ SOČivo, grah, leicht kochbar, coquibilis. RBj. 


Varakinje, n. das Ausweichen, declinatio. Rj 
verbal. od varakati, varakati se, koje vidi. “ 

varakati, kim, varikati se, kim se, v. impf. 
einem auszwweichen suchen, declino aliquem. Rj. kao 
varajući gledati du što učuvaš od koga ili od čega, 
ili da se učuvaš od njega. vidi varati 2. v. pf. vara. 
knuti (4 se). — Viirati, rim, v. impf. 2) vidi varakati, 
Rj. isp. vrđati, šepeljiti. 

varakičistnje, n. das Bekleben mit Flittergold, 
inductio bracteae aurichalci. Rj. verb. od varakleisati. 
radnja kojom tko varakleiše što. 

varaklčisati, varaklčišćm, v. pf. € v. impf. mit 
Flittergold bekleben, bructe« awrichalci induco. Rij. 
što, varak na nj udarati ili udariti. vidi šiklisati, 
šikosati, šikovati, teleisati; za ». pf. požikati. 

varakli,“ «dj. mit varak tiberzogen, bractea auri- 
chalci inductus: I daj meni varakli preslicu. Rj. 
varak-li (s Turskim završetkom), što je varakleisano, 
na što je udaren varak. vidi šikli. 

varaknuti, varakn€m, v. pf. variknuti se, varak- 
nem se, v. 7. pf. Gusweichen suchen, declino aliquem. 
Rj. kao varajući učuvati što ili sebe od koga sli od čega. 
v. impf. varakati (ć se). ip. mrdnuti, vrdnuti. — Opa 
cupa lijevke, varaj dupe dijete! Varaj ovdje znači 
čuvaj, uklanjaj, kao što se govori i varaknuti. Rj. 327. 

vitralica, f. Betriger, frauđator : Latini su stare va- 
ralice. Rj. ženskoga roda: čeljade koje vara; muškoga 
roda: čovjek kojt vara. 1sp. varavac. — Oči su vara- 
lice. Posl. 244. A tvoj paša, stari varalica, posla, kado, 
dvanaes uvoda. Npj. 4, 347. Mnoge varalice izigjoše 
na svijet koje ne priznaju Isusa Hrista... ovo je 
varalica i antihrist. Jov. II. 1. 

varašncija (varincija), f. der Betrug, fraus, cf. pri- 
jevara. Rj. riječ postala od varati s tugjim završetkom. 
isp. tjerancija. vidi # varka 4, himba, podvala. 

viriinje, n. das Betriigen, deceptio. Rj. verb. od 
I. 1) varati, 2) varati se. IT. varati. — I. 1) radnja 
kojom tko vara koga. — 2) stanje koje biva, kad se 
tko vara. — II. radnja kojom tko vara (čuva) što, 
n. p. dijete dupe svoje. 

viwati, viram, v. impf. Rj. — 1 a) betriigen, de- 
cipio. Rj. vidi prelašćivati. v. pf. slož. dd-varati, iz-, 
NaA-, pre-, S-, za-; prevariti. v. empf. slož. zavaravati. 
— Vara ga kao dijete šarenim jajetom. Posl. 31. 
Varaše ga stari patrijare, al se paša varat? ne davaše, 
sabljom manu, os'ječe mu glavu. Npj. 3, 82. Sto do- 
puštaš ženi Jezaveli, da uči i da vara sluge moje da 
čine preljubu. Otkriv. 2, 20. — 2) sa se, refleks. va- 
rati se, sich tćduschen, decipior. Rj. — Prevari se, 
žalosna mu majka! Ne vara se Filip na dukate, već 
na Vjepi čitluk na Zagorju; te zapliva u vodu Ne- 
retvu... te potonu Filip i Aneta. Npj. 1, 465. — 
€) sa se, reciproč.: Ajka s' s atom vara po avliji, jer , 
joj gavran ne da uzjahati, jedva lipa privara gavrana. 
Kad se vranu u sedlo povila... HNpj. 3, 512. Pa 
se s atom vara po avliji, lipa bi ga rada prevarati. | 
4, 510. — 2) kao čuvati, uklanjati. — Varati, ram, 
V. 1. impf. 2) vidi varakati. Rj. Opa cupa lijevke, 
varaj dupe dijete! Varaj ovdje znači čuvaj, uklanjaj, 
kao što se govori i varaknuti. Rj. 327b. vidi varovati. 

Viravac, varivca, m. koji vara. vidi varalica. — 
Varavac varavca vara. DPosl. 149. za obličje isp. 
pucavac, piicavca. 

Varaždin, Varaždina, m. Wuarasdin, Varasdinum. 
Rj. varoš u Hrv. : 

Varaždinac, Varaždinca, m. čovjek iz Varaš- 
dina. Rj. . 

varaždinae, varaždinca, m. Varaždinski burmut, 
Warasdiner_ Schnupftaback. Rj. 

Varaždinski, adj. von Varaždin. Rj. što pripada 
Varaždinu. ' 

VArčica, cf. pipavica. Ri. — Od Dunava do Du- 
nava, do dva cara carevina... Klinčica, varčica, 


vardanja 





zveckac! Ovgje žmuri onaj na kome dogje zveckac. 
Rj. 500b. riječ tamna. Osn. 326. Mon 
vardanja, f. (u C. G.) Geschrei, clamor. Rj. viđi 
vrdanja, vika 1, breka, huka, učka. tugja riječ. Osn. 
194. #59. vardati. . 

1. virdfinje, n. Rj. verbal. od vardati. — 1) radnja 
kojom tko varda (pazi), (Achtgeben, attentio. Rj.) — 
2) vidi tumaranje. Rj. i 

2. vardinje, x. das Lčirmen, clumatio. Rj. verbal. 
od virdali. radnja kojom tko varda (viče). 

Vardar, Vardirs, m. voda u staroj Srbiji: Do Ve- 
leza i vode Vardara. Rj. 

1. virdati, virdam, v. impf. Rj. — 2) Acht geben, 
attendo. Turski su stražari na Drini za vremena Cr- 
noga Gjorgjija vikali: vardaj! a drugi mu odgo- 
varao: vardam, vardam! Rj. paziti, čuvati: Ne dam 
tebe kovja moga, da mi davaš i tri tvoja i tri grada 
nevardana i tri mome neljubljene. Kov. 86. Od tugjih 
će biti: vardati. isp. tal. guardare. Korijeni 198. v. 
pf. slož. uyardati. — 2) (u Grblju) vidi tumarati: 
sve nešto kroz ćeliju varda i koješta premeće. Rj. 
ići kojekuda. 

2, vardati, vardim, v. impf. (u C. G.) Ičrmen, 
clanare. Rj. Od tugjih će biti vardati (elamare). Ko- 
rijeni 198. vidi bučati 2, larmati, torokati, vikati lL 

varčničir, m. J. Bogdanović. koji svako jutro nosi 
u grad vareniku prodavati. vidi mlječar 2, mljekar. 

varčničarića, f. — 1) žensko koje svako jutro 
nosi u grad vareniku prodavati. J. Bogdanović. — 
%) pita s varenikom. (u Sarajevu). Dr. Gj. Šurmin. 

varčnik, varenika, m. vruće zamegjeno i zabibe- 
reno vino, što se po običaju pije na Božić prije jela 
(u Srijemu i u Bačkoj), eine Art Woeinsuppe mit 
Honig und Pfeffer, besonders auf Weihnachten tiblich, 
potionis genus. Rj. vareno vino. vidi muselez, vinkot. 
— Neki prije svega srču varenik. Rj. 34b. 

varčnika, f. Rj. riječi s takim nast. kod aptika. 
vidi varevina. — 1) warme Milch, lac calefactuw. 
RBj. vareno mlijeko. — 2) (u Hrv.) svako mlijeko 
koje nije kiselo, sdisse (ungesčuerte) Milch, lac. Rj. 
saa kiselo mlijeko (kao slatko varenika). RJ. 
.Varčnjaka, f. (u Risnu) tikva koja se vari za jelo, 
ein Kochkirbiss, cucurbita quam coquunt (suprotno 
vodenjaka). ef. tikva, jurget. Rj. — varenjaka (pred 
»Ja« osn. u varen). Osn. 270. riječi s takim nast. 
kod divljaka. 

1. virčnje, n. das Kochen, coctio. Rj. verbal. od 

variti. radnja kojom tko vari što. 
. R. varćnje, n. (u Pripovijeci) peče li se pečenje 
i varili se varćnje, das Gekochte, coctum. Rj. ono 
što se vari. za v4renje i varćnje sp. pačenje (verb. 
od peći) i pečćnje (pecivo). 

Varevina, f. (u O. G.) vidi varenika. Rj. 

Vargfinj, varginja, m. (u Srijemu) eine Art ess- 
bare trockene_ Schwćmme, fungi edulis siecati genus. 
Bj. boletus edulis Bull. Bj.5 

Varica, f. — 1) (dem. od Vara?) žito što se po 
običaju kuva na Varin dan: metne se u jedan lonac 
ili u kotao od svakoga žita i variva, te se skuva za- 
jedno, pa se jede poslije, drugi i treći dan, po što 
8 ohladi. ., Kad se varica vart, djeca pjevaju: Vara 
Varl varice, da se ragju jarice i bijele jagnjice i gje- 
tići i Junčići. Rj. značenje korijenu kod 1 VAr, m. — 

U pjesmi kad nose vučinu, mjesto: šenica: Podaj 
vuku varice, da ne kolje jarice. Rj. tako pjevaju 


vučari, 
VArićik, m, eine Art Getreidemass (in Hercego- 
Vina), menswrae parvae genus: od šinika varićak (u 


Pripovijeci). Rj. žitna_ mjera (mala). — Koljivni va- 
Tićak (šenice), što se daje svešteniku o krsnom imenu 
(u ime Koljiva), Rj. 286b. Ako je i ambar, varićak 
Je mjera. Posl. 3. 


drićik, m. muški nadimak: Ti pozovi staren 
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Varićuka, nek povede svoju porodicu, porodicu Vari- 
ćakoviće. Rj : 

virim6so, m. (u Srijemu) vidi sukalo, krekalo. Rj. 
vari-meso, kuo koji vari meso. svat koji od mlado- 
ženje djevojučkoj kući nosi woči svadbe meso i drugo 
koješta za jelo. syn. kod siikalo. — riječi tako slo- 
žene kod čistikuća. 

Varin dfin, Varina dne, m. St. Barbara-Tug, dies 
festus S. Barbarae. Rj. dan sv. Vare (Varvare, Biitre, 
Burbare). — Varica se obično pristavi još u veče 
(uoči Verina dne)... pa ujutru (na Varin dan) 
gledaju, kakva je odozgo. Rj. 54a. X 

viriti, varim, v. impf. Rj. vidi kuhati 1. v. pf. 
slož. ob-(v)Ariti, od-variti, po-, pod-, pre-, pro-, 8-, 
UZ-, za-. v. impf. slož. ob-(v)arivati, od-varivati, po-, 
Pre-, za-. — 1) kochen, coquo. Rj. — Kako može 
roditi vareni bob... »kao i iz varenijeh jaja izleći 
se piplad.«. Npr. 105. Izbuljio oči kao varen zec. 
Posl. 97. Koči ge ka? i noga nevarena. 159. Tašta 
zetu maslo vari, dokle mu zlo u kuću uvali. 312. 
S pomoću vatre naučio je čovjek i kuvati, variti, 
Peći, pržiti, Priprava 164. — 2) sa se, refleks. v4- 
riti se, kochen, sieden, cogui. Rj. refleks. ili DSS. ; 
Varenjaka, tikva koja se vari za jelo. Rj. 54a. Sla- 
nina se na kupusu vari, a dobrota na daleko hvali. 
Posl. 289. 

vilrivo, n. ZTilsenfriichte, legumina. Rj. vidi so- 
čivo 2. u varivo pripada bob, grahorica, grašak, 
lećak, € t. d. varivo je + jelo što se vari, svari (u 
prvom primjeru). — Nagju sve pečenje i varivo is- 
kotrljano kroz kužinu i sve prosuto tamo amo. Npr. 
259. Neka nam se daje varivo da jedemo i vode da 
pijemo. Dan. 1, 12. — riječi s takim nast. kod jedivo. 

varjača, f. der ICochloffel, ligula, ef. varnjača. Rj. 
od korijena od koga je variti. tsp. Korijeni 194. ve- 
lika drvena žlica u kuhinji kojom se n. p. miješa što 
se vari, kuha. vidi kuhača, mješajica 2. — riječi 
s takom nast. kod ajgirača. 

Virka, f. — 2) das Sehwanzstiick vom Tische, 
cauda: Varka pred Marka (Sjela četiri kalugjera da 
ručaju .. . iguman uzme glavu [od ribe] govoreći: 
»Glava pred glavu; «... treći, kome valja da je 
bilo ime Marko, uzme varku govoreći: » Varka pred 
Marka... Posl. 31). Rj. rep, stražnji kraj od ribe. 
— 2) (im Scherze) der Hintere, besonders bei dem 
Frauenzimmer, podex, Draesertim feminarum. Rj. u 
šali kaže se za stražnjicu, osobito u žene. — 3) Fara, 
stražnji kraj od lagje, gdje se dumeniše, ef. varka. 
Rj. 796a. 1—8 riječ tugja. Osn. 300. Madž. fark 
(rep) — 4) fraus, dolus. Minčetić: Ćud bez varke, 
i u hitrini razbor stavne od pameti, Stulli. vidi pri- 
jevara 1, € syn. ondje. — Ovo je varka Sokolović 
Ibre, a namama Hasanpaše Tire: HNpj. 4, 552. Ne 
vjeruj to, to je samo neka varka. J. Bogdanović. za 
postanje isp. varati, 

varljiv, adj. — 2) koji rado vara, vidi prevarljiv, 
betriigerisch, fraudulentus, isp. Stulli. — 2) na što 
se tko lasno vara; tiuschend, triugeriseh, fallax. tsp. 
Prijevaran. — Nije li sve slabije od sjenke? nije li 
sve varljivije od sna? DP. 364. Bez nje (bez naučne 
radnje) nam je sve druge zaludno i varljivo. Rad. 


15, 178. 
Vilrmećki, adj. što pripada varmegji. vidi var- 
megjski. — Varmegjski (varmećki), ska, sko, Comi- 


tats-, comitatus, comitatensis. Bj.'! VII. bez sumnje 
Su gospoda po varošima i manastirima po Bačkoj 
# Srijemu govorila varmegjski kao što su govo- 
rila i Pećski, ali narod, kojemu usta nijesu iskriv- 
ljena tugjim Jezicima, govorio je varmećki (a to je 
Vuk u zagradama vjerno zabilježio), kao što je go- 
vorio i Pećki; kako u adj. iza 6 otpada s: Peć-ki 
mj. Peć-ski, tako 1 iza gj: varmegj-ki (mj. var- 
megj-ski) a gj pred k mijenja se na 6: varmeć-ki 
(sp. nalećke mj, nalegjke; voć-kati mj. vogjkati; 


varmegja 


omegjak, omećka mj. omegjka. ć stoji mjesto gj pred 


k. Korijeni 193). Ima tomu već mnogo i mnogo godina 
što sam u nekakoj knjizi Svpskoj čituo Šo-moćki 
se sjetiti, koja 
je ono knjiga bila (sve mi se čini, Ljetopis Srpske 


(mj. Somogj-ski), na žalost ne mogu 


Matice; ali od koje godine?). Iveković, 


virmegja, /. (u vojv.) die Gespanschaft, comi- 
tatus: Mog švalera u varmegjei nema. Rj. vidi župa- 
vArmegye. (vdr-megye, druga pola od 
naše riječi megja). — U Zagrepskoj, Varaždinskoj i 


nija. — Madž. 


i Križevačkoj varmegji. Kov. 7. 


varmogjiš, m. Comitats-Herr, tabulae comitatus 
assessor_ etc, Rj.* VII. gen. varmegjiiša. koji ima pravo 
dolaziti na skupštine varmećke, koji je činovnik var- 


mećki, i t.d. — riječi s takim nast. kod bradaš. 


virmogjski, adj, vidi kod varmećki. u IIrv. se 


govorilo + još se čuje varmegjinski. 


virnica, . — 1 a) der Funke, scintilla. Rj. vidi 


iskra. — Kvrese se varnice, t. j. lete u nebo i razi- 
lazeći se jedna od druge nestaje ih. Rj. 301. Kad te 
udarim, sijevnuće ti varnice ispred očiju. Rj. G79b. 
Skoči varnica te pregori dlaku. Npr. 162. Konj da 
se pomami pod njim: sve mu varnice iz nozdrva se- 
vaju. 206. Ciganska gjeca od varnica se ne plaše. 
Posl. 344. — 0) Iskra, f. (u C. G.) der Tunke, scin- 
tilla, ef. varnica (a varnica se u njih zove ono što 
odskače od vruća gvožgja kad se kuje). Rj. 234a. 
2) kaca ukopana u zemlju, u kojoj opančari kože 
zalužuju, Gerbergrube, fove4 macerando corio. Rij. 
— Kože opaučari zalužuju u varnici, Rj. 181b. 
Krevet, 2) oko varnice pouzvišeno mjesto, na koje 
čarugdžije kože #2 varnice meću. Rj. 300b. 

virničav, adj. n. p. barut, funkig, viel Punken 
spriihend, scintillosus (?). od čega odskače mnogo 
varnica. varničavo je € gvožgje, od kojega odskače 
mnogo varnica, kad se kuje. 

VArnjača, f. (u C. G.) vidi varjača. Rj. 2 syn. 
ondje. 

viroš,* /. dice Stadt. Rj. vidi grad 2, mjesto 2, 
šeher, dem. varošica. — Počinje se varoš Dobrota i 
oteže se pored vode ispod brda oko čitav sahat hoda. 
Kov. 29. Obladavši svom varoši. Žitije 57. Arad, grad 
u Ugarskoj ... Stari Arad, varoš kod onoga pred- 
njega. Daničić, ARj. 98a. 

Varošfinče, varošinčeta, 1. u pjesmi mjesto varošče: 
Kuje konja Ture varošanče. Rj. coll. varoščad. 

varošanin, m. (pl. varošini) der Stdidter, urbanus. 
Rj. čovjek iz varoši. vidi gragjanin, mještanin 2. — 
Dramoser, 1) ovako (u Srbiji) seljaci zovu trgovce 
varošane. Rj. 138a. Nigdje nijesu knezovali varošani 
seljacima. Rj. 297b. 

Varošinka, f. vidi varoška, gragjanka, mještanka. 
— Varošanče (osn. u varošanka). Nema u Vukovu 
rječniku. Osn. 250. dem. varoščica. 

varoščad, /. (coll.) die Stadtkinder, juventus ur- 
bana. Rj. varoška djeca, varoška mladež. jedno: va- 
rošče, varošanče. 

Varošče, varoščeta, 1. das Stadtkind, juvenis ur- 
banus. Rj. varoško dijete, varoško momče. vidi varo- 
šanče; # gragjanče. coll. varoščad. 

varoščica, f. dem. od varoška. Rj. vidi mještančica, 

vardšicn, /. dem. od varoš. Rj. vidi gradić, mje- 
stašce; kasaba, palanka. — Gruž, mala varošica. RBj. 
Bj. 104b. Arangjelovac, varošica u Srbiji. Daničić, 
ARj. 99b. 

Virošište, n. mjesto gdje je bila varoš: U Srpskoj 
varoši (ili na varošištu) pobođe na sokaku barjak u 
zemlju. Danica 3, 192. vidi gradište. — riječi s takim 
nast. kod danište. 

VAroška, /. die Stidterin, urbana. Rj. žena iz 
varoši. vidi varošanka, gragjanka, mještanka 2. dem. 
Varoščica. 

Varoški, adj. stidtisch, urbanus. Rj. što pripada 
varošt. vidi gradski, gragjanski, mještanski. — I za 
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ovo moglo bi se reći, da je varoški — gospodski — 
govor južnoga narječija. Odg. na sit. 14. Varoške op- 
štine imaju svoje kmetove. Slav. Bibl. 1, 86. ad. 
Covjek je ovaj bio mlad i po varoški lijepo obučen. 
Bovj. 21. 

vatrovfinje, 2. verb. od varovati (2 ge), — 1) rad. 
nju kojom tko varuje što, m. p. praznik. — 2) rad 
nja kojom se tko vuruje čega ili od čega. 

Virovati, viirujčm, v. impf. — 1) custodire, ser- 
vare: varovali oči; a više varujte na taku ljubav doć. 
Btulli. vide čuvati 1 i 7, € syn. ondje. isp. varati 2. 
— Svečanike male Ciča ne varuje; ali u nedelju ili 
u koji veliki praznik ne će uzeti motike u ruke. 
Zim. 392. Seljaci u godini dana varuju još najmanje 
60—65 svečanika. Zlos. 296. u ova dva primjera va- 
rovati je čuvati 7. — 2) sa se, refleks. cavere, vitare, 
effugere. Stulli. vidi čuvati se. — Bolje dobro dje- 
lovat' neg se oda zla varovat. DPosl. 7. Hain haina 
zove: čuva'mo se od ove (varujmo se, veli, ove). 25. 
Ne varuj se psa ki laje, neg ki muče uijeda. 76. 
Varuj se pomno od Lukovaca. 149. 

Varvara, /. Barbara. Rj. ime žensko, po Grčkom 
izgovoru; po Lat. Barbara. vidi Vara. dem. Varva- 
rica, — Varvara vari, Sav-Sava hladi, Nikola kusa. 
Posl. 31. 

Varvarica, f. đem. od Varvara (Barbara) samo u 
ovoj pjesmi: Varvarica vari, a Savica hladi, Niko- 
lica kusa. Rj 

Varvarin, Varvarina, m. Ebene an der Morava 
bei Stalać. Rj. ravan na Moravi kod Stalaća. 

virvarin, m. B%08%90:, barbarus, der Barbar. akc. 
prema Daničićevu na riječi barbar. ARj. 183a. vidi 
barbarin, divljak. — Sve što nije Evropljanin i što 
nije hrišćanin, sve je to varvarin, više ili manje. 
Priprava 135. Grci sve ostale ljude drže za neznalice 
i varvure. Sovj. 26. 

virvarski, adj. što pripada varvarima. vidi bar- 
barski. barbarisch, barbaricus. — Turci stanu opet 
kupiti i s najvećim zulumom i varvarskim mukama 
istraživati i izgoniti ruho i oružje. Miloš 68. Srbi su 
prema njemu zaista bili svi prostaci, i njemu su se 
mnoge njihove uredbe morale varvarske činiti. Sovj. 26. 

varzilo, n. die Brasilie (Fćirbemittel von Brasilien- 
holz), color lignt brasiliani; varzilo se kupuje o 
uskrsu, te se njim boje jaja. Rj. — riječ tugja. Osn. 
125 (postala s premještenim glasovima od Brasilia). 

VAS, vide sav: Na alatu vas u čistom zlatu. Vas 
mu konjic u krv ugreznuo. Rj. gram. € primjeri 
kod sav. 

Visa, m. (ist) vidi Vaso. Rj. 

vasčljenfi, f. adj. vidi vasiljena. — Božanstvena 
vojsko ... Nikejska slavo i nakite vaseljenoj! — jed- 
nako se molite za duše naše. DP. 280. Daničić De 
šući vaseljena, vaseljeni svijet, vaseljenski mjesto va- 
siljena, vasiljeni Svijet, vasiljenski kao da je hotio 
ove riječi da dotjera prema Staroslovenskima. 
vasčljeni svijet, m. viđi vasiljeni, vasioni svijet. 
Po svoj zemlji otide glas njihov i na kraj vase- 
ljenoga svijetu riječi njihove. DP. 286. 

vasčljenski, vidi vasiljenski. — Branič vjere na 
šestome vaseljenskom saboru u Carigradu. DP. 98. 
Jer se na kostima mučeničkim utvrdila crkva vase- 
ljenska. 341. : 

Vasilija, f. Basilia. Rj. ime žensko. hyp. Vaja. 

Viisilije, m. Basilius. Rj. ime muško. po Lat. tz- 
govoru Basilije. — vidi Vasilj. hyp. Vaka, Vako; 
Vasa, Vaso, Vasko, Vasoje. . 

Vasilj, Vasilja, m. (vo. Vastlju) vidi Vasilije. Bj. 

vasiljenf, f. adj. vidi vaseljena, vasiona, vasioni 
svijet; die ganze Welt, orbis terrarum: Jer su Go- 
spodnji temelji zemaljski, i na njima je osnovao va- 
stljenu. Sam. I. 2, 8. Otkriše se temelji vasiljenoj od 
Prijetnje Gospodnje. II. 22, 16. Ne bi vjerovali ca- 


vasiljeni 
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revi zemaljski i svi stanovnici po vasiljenoj da će... 
Plač. 4, 12. g s s ; 

vasiljeni, adj. (u Grblju) vidi vasioni: Tako mi 
sile vasiljene! (Posl. 306). Rj. što pripada vasionome 
svijetu. vidi # vaseljeni, vasiljenski. — Toliko sila 
mladića u jagnjad se prometnula, a sila vasiljena 
opet bez glave ostanulo. Npr. 101. ao 

vasiljenski, adj. što pripada vasiljenoj. vidi va- 
seljenski, vasiljeni, vasioni, vaseljeni. — I tu dogje 
mlogo sveštenika... i četiri stara .patrijara: prvo 
Pećki, drugo Carigradski, vasiljenski i Jerusalimski. 
Npj. 2.326. Vastljenski, cijelog svijeta (cf. Slav. 
vselenskij). Npj.! 2, 304. Osobiti potop... naziva se 
obično vasiljenski ili Nojev potop. Priprava 96. Još 
ne bješe načinio (Gospod) zemlje ni polja ni početka 
prahu vasiljenskom. Prič. 8, 26, ife pes 

vasiljica, /. kolač što se po običaju mijesi na 
mali Božić, eine Art Sehmalzbrot auf den Basilitag, 
panis S. Basilii. Rj. na Vasilijev dan (kolač). vidi 
bosilica. du : Dot 

vasioni, f. adj. vide vasiljena, .vaseljena, vasioni 
svijet. — Otkriše se temelji vasionoj od prijetnje 
tvoje, Gospode. Ps. 18, 15 (isp. Otkriše se temelji 
vastljenoj od prijetnje Gospodnje. Sam. II, 22, 16). 

vasioni svijet, m. die ganze Welt, orbis terva- 
rum (cf. slav. KRCEMENAM, das der griechischen 
otaovatv mwdrtlich entspricht). Rj. stara Slovenska 
viječ sasma je prema Grčkoj otzovušvn. vidi vasiljena, 
vasiona, vaseljena. — Još otide po svoj zemlji glas 
njihov, i po krajevima vasionoga svijeta riječi nji- 
hove. Rim. 10, 15. Izlaze k carevima svega vasionoga 
svijeta. Otkriv. 16, 14. Gospod u vijek živi... On 
će suditi vasionome svijetu. Ps. 9, S. 

Visko, m. ime muško (od Vasilije). Rj. — Vasko 
(osn. u Vaso). Osn. 293. Vas-ko. takva hyp. kod 
Boško. 

viskolik, adj. ganz, totus quantus. Rj. upravo 
vas kolik, sva kolika, sve koliko. #sp. sav kolik. 

vaskrs, m. vaskisenije, n. vaskrsčnje, n. Ostern, 
pascha. Na vaskrsenije treba svako da uzme navoru... 
Raduje se svetom vaskrsenju. Rj. vidi uskrs, uskr- 
senje, uskrsnuće; vazam; veligdan. za prvi slog va- 
isp. va. — Kade bude u oči vaskrsa, ostojimo to 
sveto večernje. Npj. 2, 158. 

vaskrsnuti, sn&m, v. pf. Rj. vidi uskrsnuti. v. impf. 
vaskršavati. — 1) (vom Tode) auferstehen, veswrgo. 
Rj. neprelazno. ustati iz mrtvijeh. — Onda časni 
krsti vaskrsoše, vaskrsoše gore na nebesa, te sijaju 
Da onome svetu, kako sunce na ovome svetu. Npj. 
2, 89. Isus umrije i vaskrse. Sol. I, 4, 14. — 2) koga, 
auferwecken, excitare ab inferis: vaskrsao ga Bog. 
Rij. Drelazno. vaskrsnuti koga, učiniti da vuskrsne 
2 mrtvijeh. — Hristos Lazara vaskrsne. Rj. 312b. 

Lazara (onoga što ga je Hristos vaskrsuo). Rj. 
320b. Čekate sina njegova s nebesa kojega vaskyse 
2 mrtvijeh. Sol. I. 1, 10. Vaskrsnuti staru zadrugu 
ne može danas nitko. Zlos. 285. 

vaskrsovinje, n. das Feiern der Ostern, celebratio 
Vaschatis. Rj. vidi uskrsovanje. 

YAskrsovati, vaskrsujem, vw. impf. %«v. pf. die 

stern zubringen, celebro pascha. Rj. vidi uskrsovati. 

Vaskršivinje, n. verb, od vaskršavati, koje vidi, 

Vaskršfvati, vaskišivam, v. tmpf. vidi uskršavati, 
v. pf. Yaskrsnuti. — 1) neprelazno. ustajati iz mrt- 
ViJeh. isp. vaskrsnuti 1. — 2) prelazno, činiti da što 
vaskrsne iz mrtvijeh. isp. vaskrsnuti 2. — Vaskrsnuti 
Staru zadrugu ne može danas nitko. A po duši da 

ažem i ne treba je vaskršavati. Zlos. 285, 

vaslava, f. (po južn. kraj.) ona molitva što se čita, 
ga se ustaje u slavu, i u kojoj se često govori: »va 
Slavu i čast« toga i toga svetoga: Tako mi slave i 
e moga krsnoga imena! (Posl. 306). Kad vaslavu 

e da govori, Rj. 


vaslogjen, m. (po jugozap. kraj.): Jedan tavan 
vaslegjena eveća. Rj. vidi fesligen, fesligjan, mesligjen, 
mislogjin, velsagenj, vesligen, koji su oblici Svi po- 
stali su od Grč. fasduxov, te gnače (sitni) bosiljak. 

vasli, # riječima: asli vasli, vergeblich, irrito, cf. 
uzalud: otišao asli vasli. Rj. 84. vidi € badava 2, # 


Syn. ondje. 
Viso, m. (juž.) hyp. od Vasilije. Rj. gen. Visa, 
voc. Vfiso. vide Vasa. — Jetrvama drobne mačurane, 


Vasu svome stručak miloduha. Rj. 349b. 

Visoje, m. ime muško. Rj. hyp. od Vasilije. — 
takva hyp. kod Blagoje. 

Visojev, adj.: Gje se povi jedan pramen magle 
od proklete zemlje Vasojeve. Rj. što pripada Vasoju. 

Visojević, m. Einer von Vasojevići. Rj. jedan od 
Vasojevića. 

Vasojevići, Vasojevići, m. pl. Gegend und Stamm 
zwischen Montenegro und Lim. Rj. kraj € pleme iz- 
megju Crne Gore i Lima. — Pa odoše u Vausojeviće, 
b'jelu dvoru Nikolića Taša. Npj. 3, 4G4. 

1. viš, viši, /. (gen. pl. vaši, vašija) vidi uš. Rj. 
— Ako se često ne češljaš, zaleći ćeš vašiju u glavi... 
nije htio da se češlja, pa mu se zalegle vaši u glavi. 
Rj. 180b. Trijebiti se od vašiju. Rj. 148b. 

2, VliŠ, vaša, više, adj. što pripada vama; euer, 
vester. za obličje isp. naš. — vi, vaš. Korijeni 95. — 
Vaši igraju, a naši ridaju. Posl. 32. Vaši piju, a naši 
pjane biju. 32. A kako ste vi, vašu ekselencija, mogli 
onakom bogalju pokazivati svoje rukopise. Straž. 1886, 
1288. Kad vi umijete dare dobre davati djeci svojoj, 
koliko će više otac vaš nebeski dati dobra onima koji 
ga mole? Mat. 7,11. Zna Bog da će vam se otvoriti 
oči. Mojs. I, 8, 5 (oculi vestri; euere Augen = oči 
vaše). 

viša, /. (acc. vašu € višu) komad kože što se odadre 
s tijela, ein Stiick abgeschundene Haut, frustum cutis 
detractae, cf. vandrša: Koji se rasrdi da mu odadremo 
vašu (u pripovijeci), Repnu mu je vašu saderao od 
trtice dovrh rtenice. Rj. — riječ tugja. Osn. 58. 

višae, vašea, m. (u Srijemu) vidi vašica. Rj. vidi 
t vaštica. isp. rujba. 

viišar, 2. (u vojv.) đer Markt, die Messe, nundi- 
nae: Kome vašar kapu kupuje, on gologlav ide (Posl. 
147). cf. panagjur, sajam. Rj. vidi i pazar, dernek. 
— Dogje vašar u obližnjema jednome selu . . . »Babo! 
hajdemo na vašar... ja ću se stvoriti lep konj, što 
ga ne će biti u celom vašaru. Sav vašar čudiće mu 
se...« Starac povede konja po vašaru, a sav se vašar 
sleže oko njega, pa se svi stadoše zgledati. Npr. 38. 
Izvesti koga na vašar. (Osramoliti ga pred svijetom). 
Posl. 97. Izišao na magareći vašar. (Osramotio se). 
98. Glavni vašari u Madžarskoj . . . svagda na jedan 
dan pre marveni vašar ... s marvenim vašarom. Da- 
nica 3, 241. Mqadž. visfr, 

vašardžija, m. der den Markt, die Messe besucht, 
nundinarius. Rj. koji ide na vašar. vidi sajmar, 
sajmaš, pazlilija. — vašar-dži(ja), Turski nast. 

viššar&nje, n. das Markten, nundinatio. Rj. verb. 
od vašamiti, koje vidi. 

vašarište, n. Ort wo Markt (Messe) gehalten wird, 
locus nundinarum. Rj. mjesto gdje biva vašar. vidi 
sajmište, panagjurište, pazarište. — »riječi s takim 
nast. kod danište. 

višariti, rim, v. impf. Markt, Messe, halten, nun- 
dinor. Rj. na vašaru trgovati, Drodavati 1 kupovati. 
vidi sajmovati. ip. pazarivati, pazariti (v. pf.). 

viišarni, adj. n. p. doba, Markt-, Mess-, nunđi- 
nalis. Rj. što pripada vašaru. vidi pazarni, pazarski, 
sajmeni, 

viščien, /f. dem. od vaška. — Ne postaja malo, 
dogje i jedna mala vaščica, stane se oko nje (oko 
djevojke) jojo Npr. 134, ' 

vaši, m. pl. u staroj poslovici; Nalojio mu ie yr 
vaše. DPosl, 69, Vaši, dvije grede sastavljene da: 
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manjima, koje se podmeću pod brod, kad se spušta 
u more ili izvlači na suho. XVIII. 

vašica, f. kao mala čibuljica što izigje na nozi 
odozdo (na tabanu) pod kožom pa svrbi. Vušicu pri- 
tiskuju ugrijanijem lučem i kažu da od toga progje 
ili barem prestane svrbljeti. cf. vašac, vaštica, rujba. 
Rj. — viš, uš, vašac, vašica, vaštica, Korijeni 189. 

višina, f. granje sirovo, Paschinen, fuscis virgul- 
torum. cf. fašina. Rj. za promjenu glasa f na v isp. 


Y. — Preprave prošće i vašine, da udare na juriš. 
Miloš 85, 
viiška, f. vidi pseto. Rj. vidi i pag, € syn. ondje. 


dem. vaščica. — Bježao od vaške, pak pao megjedu 
u šake. Posl. 14. Vaške onda najviše bjesne, kad je 
mnogo strvine. 32. Iz kuće ti javor raste, za njom 
svezan bavor vaška. Here. 251. 

vašljiv, adj. vidi ušljiv. Rj. koji je Dun vaši (uši). 
vidi € ušiv. 

vašljivae, vašljivea, 
vidi i ušivac. 

vašljivica, /. vidi ušljivica. Rj. koja je vašljiva. 
vidi € ušivica. 

vaštica, /. (u Sarajevu) vidi vašica. Rj. vidi # vašac. 
isp. rujba. 

vit, m. vidi hvat. Rj. 

VAĆ «vidi hvat... Rj. 

Vatolj, m. ime muško. Rj. 

vittra, f. das Feuer, ignis, cf. oganj. Rj. gen. pl. 
vatri. Rj.* XL. vatara. Obl. 21. dem. vatrica. augm. 
vatruština. — Badnjak, glavnja, što se loži na vatru. 
. <. domaćin badnjake naloži na vatru. Rj. 11b. Buknu 
vatra. Rj. 47b. Buknja, bukti vatra. Rj. 48a. Gasiti 
vatru, svijeću, bunu... gasi se svijeća, vatra. Rj. 
83b. Gašljikovo drvo, t. j. koje se gasi, ne može vatru 
da drži. Rj. 84a. Zapretati vatru .. . zapreći jaje w 
vatru, neka se ispeče. Rj. 191a. Zvoni na vatru. Rj. 
204b. Zgori se, t. j. vatra. Rj. 206a. Iskresati vatru. 
Rj. 234b. Navaliti... navaljivati vatru. Rj. 379a. 
Nalože vatru, pa ga (starca) izuju i počnu ga istiha 
odgrijevati. Rj. 501b. Podjariti vatru. Rj. 521a. Po- 
duzela me vatra. Rj. 525b. Potakni (vatru) pod kazan. 
Rj. 5524. Potpirivati, potpiriti vatru. Rj. 555b. Po- 
trnuti vatre, svijeće. Rj. 557a. Po jednom se vatrom 
preturiše. Rj. 583b. Pritaknuti, pritaći vatru. Rij. 
599b. Proprriti vatru. Rj. 611a. Propuhati vatru. 
Rj. 611b. Ražariti, žarilom razgrnuti vatru po svoj 
peći. Rj. 626b. Razgori se, t. j. vatra. Rj. 630b. Stak- 
nuti, stući ugarke, vatru. Rj. T1ib. Stinja se vatra. 
Rj. 716a. Tinja vatra. Rj. 740a. Trnuti vatru, svijeću. 
RBj. 750a. Vatra se uljem ne tuli. Rj. 755a. Umahuti 
vatru. Rj. 180b. Upiriti vatru, Rj. 78da. U njih gvožgja 
ni drveta nema, osim čarka koji vatru gradi. Rj. 818b. 
Carkati n. p. u vatru. Rj. 819a. Čarnuti n. P. vatru 
ili u vatru. Rj. 819b. Donesi malo šume, da spirim 
vatru. Rj. 849a. Meščić, kojim se vatra piri. Npr. 11. 
Ljutit zmaj ognjeviti, sve vatra iz njega sipa. 29. 
Vidi u selu veliku gazdinsku kuću i u njoj veliku 
vatru. 13. Smotri na daleko vatru gde se svetli. 141. 
Pljusak od jezera udari po vatri i zagasi je polo- 
vinu... ne imajući čim vatru zažeći... opazi vatru 
da se sjaji... u pećini gori velika vatra. 189. Stane 
kresati dok malo vatru prižeže. 202. Vutru vatru ne 
žeže! (Ili): Vatra vatru ne prži! (prikučivši ono gje 
se ko oprži, kao da vatra izvuče vatru i bol). Posl. 
32. Dok se čoek dima ne nadimi, ne može se vatre 
nagrijati. 66, Kao da na vatru pada. (Kad se što vrlo 
troši). 130. Mahaćeš (ti) vatru u kapi. (... kad ko 
vatru ukreše ...). 176. Laka lagjo, vatra # izgorela. 
Npj. 1, 324 ( = te). Otvor' vrata, vatra me zapali. 
1, \ za Boga, moja vatro živa! ne gori mi 
Pismo ni hartiju. 1, 475. Sarajevo, što si potav- 
pelof li te je vatra pogorela? 1, 493. Sve katane, 

ako vatre žive. 3, 236. Pa izvadi obje puške male, 


vidi ušljivac. Rj. čovjek vašljiv. 


jedanak im vatru naložio u prsima Popoviću Drašku. | 


4, 63. Ugrabi mu dvije kumburlije, pa u T j 
obrnuo, no mu puste vatru ne Moda Lo Z 
puške zakisnule. 4, 87 (oblje = obje). Dobra puška 


vatru privatila. 4, 106. IP ćeš vatru sa tim ugasiti, 


ili ćeš je većma raspaliti? 4, 149 (sa? tim). A sad 
Dobrić. selo porobiše, porobiše, vatrom populiše. 4, 
196. Bjeo Šapcu, ne bijelio se, već u živoj vatri iz- 
gorjeo! 4, 208. Na Turke je vatru oborio. 4, 220. Pa 
potrže dvije Puške male, obadvljema živu vatru dade. 
4, 235. Cincara ću na vatri spaliti. 4, 239. Crven 
plamen svezan je na nebo a od one vatre iz pušaka. 
4, 244. Te s" pognaše vatrom po megdanu. 4, 348. 
Tebe živa hoću uhvatiti, na oganj te vatru naložiti. 
4, 439. A Jakovu kulu osvojiše, i na kulu vatru na. 
vališe. 4, 445. I pod njime nesite haždaje, iz zuba 
im živa vatra skače, sve se kule po Grahovu 
pale. 4, 448. Sa sabljom u ruci udari onamo na 
vatru... onda opet poleti na vatru. 4, 462 (Vuk). 
Zapovjedi, da svaki vojnik u veče naloži po tri vatre 
od onih okomaka, da bi Turci, videći tolike vatre, 
rekli, da ima mlogo vojske. Danica 3, 196. Vutra za 
jedan čas obuzme svu varoš. 5, 38. Kad Turci udare, 
tu su (Srbi) za sedamnaest dana takovu vatru izjeli 
i muku podneli, kakova ni na jednome kraju Srbije 
nije bila. Miloš 51. Onde na saboru baci vatru u 
narod i raspali bunu. 80. Onda Miljko potegne pištolj, 
pa učini juriš na vatru. 177. Milenko Puši, a Petar 
tavka w vatru. Sovj. 54. Zaište u vezira da ustavi 
vatru. 67. Svi njegovi područnici morali su ga se 
bojati kao žive vatre. 14, Koji su junački davali vatru 
na Napoleona. Žitije 40. Da nalože vatri što se više 
može. 44 (vatri gen. pl.). Za znak zapale vatru. Sud. 
20, 38. vidi i primjere kod oganj. 

Vatralj, vatr&lja, m. die Feuerschaufel, batillum. 
Rj. vidi maša, ožeg 1, posipka. kuhinska lopata (za 
prenošenje vatre). — Po gdjekojijem mjestima ovrškom 
od badnjaka služi se mjesto vatralja doklegod pola- 
žajnik u kuću ne dogje. Rj. 11b. riječi s takim nast. 
kod bogalj. 

vatren, udj. — feurig, igneus, n. P. konj, čovjek, 
oči. Rj. u prenesenom smislu. vidi ognjan, ognjanit, 
ognjen, ognjevit; žestok. — Vatrena žaba, po ba- 
rama mala žaba, koja ima po trbuhu šare vrlo žute. 
Rj. 154a. Ćeskin, n. p. konj, duvan, cf. ljut, vatren. 
Rj. 760a. Gospod pusti na narod zmije vušrene, koje 
ih ujedahu. Mojs. IV. 21, 6. — 2) u pravom smislu: 
»A_ sad ti, zmaje, brže pohitaj,« Ovaj raširi silu va- 
trenu i donese zaista za devet trenutaka vode s Jor- 
dana. Npr. 208. 

viitrenjača, /. (oko Muhača) das Dampfschiff, navis 
vaporaria. Rj. lugja vatrena, t. j. koju tjera vatra, 
para. vidi paroplov. riječi s takim nast. kod, ajgirača. 

vitrčnje, mn. verb. od vatriti. radnja kojom tko 
vatri. 

vaitrica, f. dem. od vatra. Bij. 

Viltrica, m. muški nadimak: Baš nevjesta skoro 
dovedena, u vojvode Vatrice Stjepana, ja je jesam 
prosio za sina, pa preprosi Vutricu Stjepane. Npj. 3, 
89. 1sp. nadimke Koprivica, Vrbica, Žeravica. 

Vitrište, #. Feuerstdtte, ustrina: Tražiti vatre na 
lanjskom važrištu (Posl. 819). Rj. mjesto gdje je vatra 
gorjela. — Skupe se nasred sela, pa nalože vatru i 
oko nje igraju i pjevaju ; i to se zove bukara ili va- 
trište (ajdemo na bukaru, pjevaju djeca na bukari). 
Rj. 4Tb. 

Vatriti, vatiim, ». impf. (i pf.?) vatriti n. p. dže- 
ferdanom, paliti džeferdan. v. pf. slož. na-vatriti, 0-, 
Za-. — No da vidiš Rada Taušana!, od obraza vatrt 
džeferdanom na Turčina Husović-Jašara. Npj. 4, 405. 
A pape mu oči prevario, pak uhita, vatri džeferdanom. 


, 

vatriština, f. — 2) die hitzige Krankheit, morbus 
ucutus, cf. oganj 2, vrućica. Rj. bolest kud se u ć0- 
vjeku kao vatra užeže. vidi i vrući, ognjuština. isp. 
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ošalina. — 2) augm. od vatra. — U nutra u zemlji 
strašne velike vatre gore . .. Ove oduške zovu se 
ognjevita brda (vulkani), i oni su kao dimnjaci 
(odžaci) one podzemne vatruštine. Priprava 102. uugm. 
s tukim nast. kod baruština. n . : 

vavčdenije, m. das Fest Mariae Reinigung, puri- 
ficatio B. V. M. (den 21. November). Rj. va-vedenije 
(blugdan Bogorodičin, za spomen kad je poslije po- 
rogjaja uvedena u crkvu). tako se riječima Njemučkim 
i Latinskim tumači vavedenije, ali krivo; Jer je va- 
vedenije blagdan za spomen, kad Mariju roditelji 
uvedoše u crkvu Jerusalimsku, da služi Bogu. viječ 
iz crkvenoga jezika. za va isp. va. vidi vavedenje, 
uvogjenje. sad se u gdjekojim Srpskim kalendarima 
čita: Uvod Bogorodičin. — Tako mi čatenija i vave- 
denija! Posl. 307. > ču . 

vavčdčnje, m. vavedenije s novijim nast. — Puni 
tajne ulazak male Marije u ovu crkvu ... i ovo 
uveđenje (uvogjenje) majke Božije svetkuju vjerni. 
DP. 323. e 2 

vavežnjići, vavežnjika, m. pl. (u Baranji) Art 
Mehlspeise, cibi e farina purati genus. Nekoliko li- 
stova pospu se sirom, pa pošto se saviju, onda se 
ispresijecaju i kuvaju. Rj. jelo načinjeno od brašna, 
kojemu Slovenci kažu štruklji (od Njem. Strudel). 

vavežnjik, m. jedun komad od vavežnjika; m. p. 
izjeo sam jedan vavežnjik, više ne mogu. vidi va- 
vežnjici. a 

vavijek, t. j. va vijek, ewig, aeternum: Va vijek 
vijeka. Rj. Za va tsp. va. vidi uvijek. — Tvorac, koji 
je blagosloven va vijek. Amin. Rim. 1, 25. Vjerne 
su zapovijesti njegove (Gospodnje); tvrde su za va 
vijek vijeka. Ps. 111, 8. Kratko nevjerje apostola Tome, 
koje za vavijek utvrdi vjeru da je uskrsao Hristos. 
DP. 270. 

vivijest, f. (u Baranji) der _Begriff, intellectus. Rj. 
va-vijest. za prvu polu isp. va, za drugu vijest. nema 
vavijesti, ne razumije. 

ovivoljak, vavoljka, m. ono što se svalja megju 
prstima ili u ustima, ein Kiigelchen (von Brot u d. g.), 
das man zwischen den Fingern dreht, globulus con- 
volutus. Rj. — Poprdica, u pregji onaj vavoljak, gdje 
je pregja deblja. Rj. 543b. Kaži, Maro, otkuda će 
svatovi doći. (... gjevojke kašto načine na zemlji 
od kučina kao kolo i usred njega posade vavoljuk 
od kučina — kao malu lutku — po tom kolo u je- 
danput zapale sa četiri strane, pa s koje se strane 
zapali lutka, s one strane kažu da će doći sugjeni 
Prosci). Posl. 123. 

Vavoljčnje, n. das Drehen eines Kiigelchens zwi- 
schen den Fingern, conglobulatio. Rj. verb. od vavo- 
ljiti. radnja kojom tko vavolji n. p. megju prstima 
mrvu hljeba ili kučine. 

.. Vvoljiti, ljim, v. impf. valjati štogod megju prstima, 
VI u ustima, ein Kugelehen zwischen den Pingern 
drehen, conglobulo. Bj. 

VAzam, vazma, m. (u Hrv. i u Dalm. najviše u 
kršć.) vidi vaskrsenije. Rj. vidi i uskrs, i syn. ondje. 
iso aa PRO značenje korijenu spopasti, uzeti), 

. Osn. 38. 

Vizda, vidi svagda. Rj. vidi vazde, i. syn. kod 
svagda. vas-da (s se pred d mijenja na z), kao: sve 
Nona — Kalugjer, koji se vazda Bogu moljaše. 

Pr. 97. Prigje no koju mu drago rabotu započneš, 
vazda valja da se najprigje prekrstiš. 99 (svaki put), 
Vrag koji vazda o zlu nastoji. 130. Božij vuzda biol 
(Odgov JI o zlu nastoji. 90. Božij vuzda jo 
Vasa : E a onome koji reče: Sluga vaša). Posl. 20. 
i arija! (Odgovore kršćani oko Spljeta, kad 
m se Dazove: Faljen Isus!). 31. Preporučujući se za 
vazda vašoj dojakošnjoj blagonaklonosti. Javor 1985, 

azda se sastajali i vazda se ljubili! Kov. 70. 
vazda okadnji nje, adj. vidi vazdašnji. Rj. koji je 
va da * svagdašnji; sveudiljan. . : 
zdan (vas dan), den gangen Tag, totum diem. Rj. 





vas-dan, sav dan, upravo akus. mjera vremenu. isp. 
Sint. 412. — Nema kola bez Kokana. (Pjeva se i 
pripovijeda... kako je gazdarica Mara kupila kolo 
vazdan u subotu, da igra vazdan u negjelju.. ). 
Posl. 203. Tamo ću i ručati i vazdun se razgovarati 
sa gospojom Macom. Straž. 1886, 1312. 

vazdanak, vizdanka, m. u napijanju: Srećna 
uranka, a boljeg vazdanka! đer ganze Tag, totus 
dies. Rj. vaz-danak, t. j. vas danak, sav danak. 

vazdašnji, šnje, adj. (u C. G.) vidi svagdašnji. Rj. 
koji je vazda. vidi € vazdakadnji; sveudiljan. — Da 
pozdraviš dobra dosta, moga, pope, domaćina, tvog 
vazdašnjeg prijatelja. Kov. 118. 

vizde, dijalekt. mjesto vazda. — Junaci su vazde 
od starina, a na njih su Turci nasrnuli. Npj. 5, 142. 
Ti si mene vazđe vjeran bio. 5, 820 (mene dat.) 

vizdiih, m. — 7) (u Kotoru) die Luft, ačr. Rj. 
vidi uzduh, aer, ajer, jajer, povjetarce, vjetar 3, zrak, 
— Vazduh (po današnjemu Slavenskom 803A8X7). 
Posl. L. Drugi dan postane vazduh, atmosfera ili nebo. 
Priprava 3. Ni vazduha nema više nego samo jedan... 
te tako postaju različne vrste vazđuha. »Niko ne može 
Živjeti »o vazduhu«, vele neki, ali ni bez vazduha. 
9. Gdje je čovjek u tihom vazđuhu mogao biti bez 
ikakvog odijela. 124. Mnogo se šetati po čistom vaz- 
duhu. Pom. 28. — 2) u crkvi ono čim se pokriva € 
diskos € putir zajedno. vidi darak 26. — Jedan nosi 
na plećima vazduh, koji znači ono platno u kojem 
je Hristos pogreben. DP. 26. Svete mošti na diskosu 
pokrivene vazduhom čekaju na časnoj trpezi vla- 
diku. 347. 

vazdiišni, adj. što pripada vazduhu, Luft-, ačrius. 
vidi uzdušni, aerski, jajerski, zračan. — Zemlja raz- 
lična po carstvu biljnom, životinjskom, mineralnom, 
vodnom # vazđušnom. Priprava 4. Gospod od mraka 
načini oko sebe šator, od mračnijeh voda, obluka 
vazdušnijeh. Sam. II. 22, 12. 

vazli-trave, u zagoneci: Ja pogjoh po sopotu, a 
stadoh na grehotu, pozvah mrdeljače: dones'te mi 
tuleode, e su došle vazli-truve, Rj. odgonetljaj: Co- 
bani kad zovu žene, da donesu muzlice, da muzu ovce. 

Vazm6nae, vazmćnea, m. (u Hrv.) svijetli pone- 
djeljnik, der Ostermontag, prima dies lunae post 
pascha. Rj. vidi vazmeni ponedjeljnik. 

vazmeni, «dj. Oster-, paschalis, ef. uskršnji. Rj. što 
pripada vazmu. vidi i uskrsni. — Vazmani svadba, 
f. (u Hrv.) das Osterlamm, vietima paschalis. Rj, 51b. 
(vazmeno, uskrsno jagnje. jagnje koje se na uskrs 
blugoslovi, uopće jelo koja se na uskrs blagoslove, koja 
Se po nekim krajevima zovu svećenje). isp. svedba. 
Vazmčni ponegjeljnik, m. (u Hrv.) vidi vazmenac. 
Rj. 51b. 

Viztićn, f. namastir u Bosni (može biti da je sad 
i pust): I Vazuću kraj vode Krivaje. Rj. 

viž! ein Wort Giinse zu treiben, vox ugentis an- 
seres, Rj. vidi gusl uzvik kojim tko goni guske n. p. 
na pašu. 

viižžan, vižna, adj. wichtig, gravis, magni momenti 
(£sse). isp. znamenit, znatan. — Hrana i obrana. 
(Reče se za kakvu važnu stvar, bez koje se ne može 
življeti). Posl. 324, Budući da taj dan ijesu imali 
kaka važnijega posla. Danica 2, 127. Činio mi je 
različne važne službe, 4, 12. Da opišem današnje pre- 
važne dogayjaje. Miloš VIII. Sva pravila važna su 
t prevačna za sve naše stihotvorce, Opit XII. To su 
važni ljudi u svjetskoj i ljudskoj istoriji. Priprava 50. 
Ovaj je južni kraj Dalmacije za nas važan po tome 
što pomaže razumjeti.., DM. 10. Riječi tugje što su 
veoma važne za poznavanje z&kona u jeziku. Ogled 
IV. Za važno drži spomenuti. O Sv. O. 15. riječ 
načinjena prema Njemačkoj Wichtig. 4sp. wiegen, 
wiigen, die Wage; vaga, vagati, vagnuti, 

vižnost, vžnosti, f. osobina onoga što je važno; 
die Wichtigkeit, gravitas, auetovitus, magnum mo: 


Ve 


mentum. isp. znamenitost, znatnost. — Evo je (ovu 
pesmu) sad ovde štampam, samo radi istorije narodnih 
naših pesama, a ne radi kake njene lepote ili druge 
važnosti. Npj.! XXIX, Važnost knjige ne cijeni se po 
njezinoj veličini; a ova knjižica osobito zaslužuje... 
po važnosti, koju joj je pokazao njen spisatelj. Odg. 
na sit. 4. Odregjeno (je) porotnika do 12 za strar 
srednje važnosti. DM. 265. Koji poznaje svu vašnost 
svojega posla. DP. 183. Daje (se) stručnim knjigama 
u opće prevelika važnost ga rječnik. Kolo 14 (15) 
Uveren sam da ćete 
stvart. Pom. 9. 


Vo (bez akc. Rj.? XXXVIII), (jugozap. kraj.) accus. 
od vi (mjesto vas): Što ve hranim trideset godina. 
Rj. dijalekt. vidi vi, 

vćčiinje, #. das Meckern, mutitio. Rj. verb. od 
večati. radnja kojom veči n. D. brav. 


vdčati, vćčim, v. impf. meckern, mutio. Rj. veči 
koza. puštati iz sebe glas včk, veka. vidi veketati, 
kmečati 2. v. pf. veknuti. — Tako ne večao kao brav 
od crkavice! Posl. 307. 

VOČe, vdčera, m, vdčar, vdčeri, A. Rj. večer, u 1. 
i 4. padežu jedn. izgubivši s kraja r glasi veče; da 
je muškoga roda, svjedoči: dobar veče; u 2. padežu 
večera, u 3. večeru, u 6. večerom. Onako je okrnjeno 
sada i srednjega roda, n. p. lijepo veče; ali je sada 
i ženskoga roda i u tom se rodu nalazi cijela i u 4. 
pad.: jednu večer, prvu večer; za to i u 2. pad. množ. 
ima večeri. Obl. 11. — 7) der Abend, vesper, vespera ; 
im. u: dobar veče! Rj. — Kad se u veče smrkne. Rj. 
lib. Badnji veče, badnjega večera. Rj. 12a. Dosadi 
mi jutrom i večerom. Rj. 59a. Daće se obično daju 
tri (i to u subotu veče i u nedjelju ujutru). Rj. 111b, 
Doveče, dovečer. Rj. 126a. Onovečeri. Rj. 460a. Sutra- 
veče. Rj. 727b (isp. sutradan). Nazvavši materi dobar 
veče. Npr. 56. Sutradan u veče opet tako, i tako za 
sedam večeri. Kad bi osmo veče... 83. Kad bi % ve- 
čeru, pogju lijegati. 118. Ako ovo sve danas ne 
opredeš, ne idi mi doveče kući, ubiću te. 125. Kad 
se prikuči opet veče, ona stane tražiti zgodno drvo 
za noćište. 133. Kad bi ispred večera, reče baba kra- 
ljevu sinu: »Prvu zvijezdu kad ugledaš...« 228. Dva 
večera gostu dosta. Posl. 56, Česta su jutra i večeri. 
346. Navalite, mobo moja, pod veče, biće vama šugav 
jarac doveče. Npj. 1, 169. Namjera ga pred veče na- 
nese na zeleno u gori jezero. 2, 628. Sjutra veče da 
se sastanemo na ravnome dolu Kobiliemu, da mu 
ondan rano udarimo. 4, 521. Istu večer na Rijeku 
sigje. 5, 193. I kad je bilo večer po večeri. Here. 3, 
Ona reče: dogj' doveče. Ja ne dogjoh prvu veče, već 
ja dogjoh drugu veče. 273. Kad u večer veče omrknulo. 
314. Kad bi u veče, sjede za trpezu. Mat. 26, 20. Po 
večeru subotnom dogje Marija. 28, 1. Jutrom jede 
lov, a večerom dijeli plijen. Mojs. 1. 49, 27. Tako 
dogje jedno veče pod grad. Prip. bibl. 19. 

vččera, f. das Abendessen, coenu (in Serbien das 
Hauptessen, also ganz eigentlich die klassische Coen). 
Bj. dem. večerica. — Gotoviti n. P. večeru, ručak. 
Rj. 96b. U zaranku sigura večeru, Rj. 192a. Istom 
aga za večeru sio. Rj. 240a. Povečerak, kad se po- 
slije večere opet jede, n. p. na igri, Rj. 513b. Pozove 
gospodara od galije na večeru. Npr. 42. Na vatri 
veliki kazan, kuva se u njemu večera. 13. Za večerom 
reče mu... 90. Kad su bili pri večeri, 107. Bili su 
za večerom. 138. Da skuva večeru. 142. Koji je lani 
uoči božića s njime na večeri bio. Posl. 155. Zastasmo 
te za večerom, gde večeru ti večeraš.. Npj. 1, 115. 
Nek doveče na večeru dogje. 1, 459, Čeka li te na 
večeru majka? Tu je Šujo konak naredio, naredio 
konje 1 večeru. 4, 476. Irod davaše večeru knezovima 
Svojijem. Mark, 6, 21. Ustađe od večere. Jov. 13, 4. 
Ne jede Se večera Gospodnja. Kor. I. 11, 20. Skupite 
86 na veliku večeru Božiju. Otkriy. 19, 17. 
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VočerAnje, 1. das Abendmalen, coenatio. R:; 
od večerati. radnja kojom tko dEštna. 0. Bi, verb. 
Veččras, večdraske, diesen Abend, 
Rj. večera-s, večera-g-ke, kao: ovoga veče 
za pio > ip. ke, — Udala ge kurva za 
gJidiju od večeras do jesenas. (Kad se i i sa- 
stanu). Posl. 326. : ( jednaki sa 

večerašnji, šnje, adj, 
vesperae. Rj. koji je od 
večeru. 

vočerati, ram, v. impf. i pf. abendmalen, coeno. 
Rj. vidi večeravali, večerivati. v. pf. slož. do-vačerati, 
na-večerati se, po-večerati. — Pošto večeraju, rekne 
žena... Npr. 138. Ko vina večera, vode ruča, Posl, 
136, Ode hajduk večer večerati. Npj. 8, 366. sa se, 
pass.: U Loznici slabo se kad ručalo ili večeralo bez 
pevača. Npj.! 4. XLI. 

večeravanje, n. das Essen zu Abend, coenatio. 
Rj. vidi večerivanje. 

večerivati, veččrivam, vw. impf. nachtmalen, 
coenor, cf. večerivati. Rj. ističe se imperfektivnost 
prema obliku večerati, koji je impf. i pf. — Ne znam 
ništa, ni? mi kogogj kaže, s kim li spava, s kim li 
večerava. Herc. 141. Svi su kod njega jednako i 
ručavali i večeravali i čaj pili. Sovj. 76. 

vočerica, f. dem. od večera: Robinjice nose veče- 
vicu. Rij. 

veččrin, večerina, m. (u Imosk.) zapadni vjetar, 
jedni vele babin vjetar, Westwind, vemiens ab occi- 
dente ventus. Rj. — osn. u B6Y€pB. Os. 151. za obličje 
isp. sjeverin (sjeverni vjetar). 

Veččrin, m. ime muško. Rj. — imena s takim 
nast. kod Bojin. 

večerivfinje, vidi večeravanje. Rj. 

večerivati, veččiivam, ». impf. (u Dubr.) vidi 
večeravati. Rj. vidi € večerati. sad. je vrijeme veča- 
rivim mjesto večerujem po dijalektu Dubr. od svijeh 
glagola koji imaju ovaku osnovu (-1va-ti), samo ovaj 
ima u Rj. praes. večerivam, t. j. onako kako se go- 
vori u Dubrovniku. isp. Rad 6, 117 € 141. tsp. i 
ARBj. II. 602: »Dokusurivati, dokusurujem i dokusu- 
rivam ... U Vukovu rječniku (samo s praes. doku- 
surujem)« — gdje je dodan dijalektički praesens. 

večernja, /. die Vesper, sacra pomeriđiana. Rj. 
vidi večernje. slušba Božja večernja, koja se po 
podne čini. 

večćrnjača, /. t. j. zvijezda, Abendstern, Hesperus. 
Rj. večernja zvijezda. suprotno danica, zornjača. 

veččrnje, m. vidi večernja: Ostojimo to sveto ve- 
černje (izigjemo iz bijele crkve. Npj. 2, 158). Rj. — 
Koljiva sa večernja uoči Todorove subote naruči dje- 
vojka kakvoj baki da joj iz crkve donese. Živ. 825. 

Včččrnji, nje, adj. Abend-, z. B. Abendstern, ve- 
spertinus. Rj. što pripada večeru. — Večernje doba. 
Rj. 123b. Ne boji se lisica večernjega hvalioca, nego 
jutrenjega ranioca. Posl. 194. Ne hvali mi večernjega 
Sjedioca, već mi hvali jutrenjega ranioca. 211. Pali 
žrtvu paljenicu jutrenju i dar večernji. Car. II. 16, 15. 

V8ć, Rj. adv. vidi veće. — 1) schon, jam. Rj. — 
Zapita ga, eda li će joj sad za sina dati devojku... 
zapita ga hoće li joj već dati devojku. Npr. 52. Bježeći 
obazru se... a baba već da ih stigne. 94. Šta će 
ono dijete meni znati kazati. Ali već kad sam došao 
dovde, hajde da vidim. 154. On bi već davno bio 
sam svoj. Kov. 16. Ne pogleda ni na svoje već umo- 
reno tijelo. Rim. 4, 19. Dogodilo se je već više puta. 
Rad 18, 230. — 2 a) sonđern, sed: nije tako, već ovako. 
Rj. vidi nego, no, nogo. — Ja sam kuga, već hajde 
da me nosiš tamo i tamo. Rj. 311. On ne šćedne, 
već uzme buzdovan. Npr. 8. ego se ti progji pau- 
nica, već evo ti moja kći. 17. Gjak šta će? već sjedne 
s njim. 148. Boj ne bije svijetlo oružje, već boj bije 
srce od junaka. Posl. 21. Da on toliki svet ne vodi u 
Beograd... već neka dogje samo sa dvanaest knezova. 


hac vespera. 
Ta, ovu večer, 


von diesem Abend, hujus 
večeras, koji pripada ovomu 


1, veće — 705 — vedriti 





iloš 145. — 8) als, quam: Radij' bih je poljubiti već 
o; o vezir hit : : . Radij' bih je poljubiti nego 
g carem večerati. Herc. 235. Crnje su joj crne oči 
već u gavrana. 244, — 3) već ako, uusser wenn, nost 
si. Rj. vidi vako, van da, nfiko. — Već ako se pre- 
vari, pa rekno istinu. (Za koga se misli da rado laže). 
Posl. 33. Ne će postola već «ako od kordovana. DPosl, 
zi. Pravi hajduk nikad ne će ubiti čoveka, koji mu 
ništa ne učini, već ako da ga nametne kakav prijatelj 
ili jatak. Danica 2, 92. U Srbiji niggje krčme u zemlji 
nema, već ako po velikim putovima kud nema sela. 
2, 106. Podajte_im vi neka jedu. I rekoše mu: već 
ako da idemo da kupimo za dvjesta groša hljeba, i 
da im damo da jedu? Mark. 6, 37. Svaki oblik ima 
svoj nastavak, već ako ga je izgubio. Istor. 1. — 
4) (u gornj. prim.) još, moch, adhuc. Rj. vidi više Že. 
— Kako je to bilo davno i Bog zna jesu li već i 
žive. Npr. 27 (jesu li joši žive). ovamo ide # primjer, 
koji je kod včće: Imaš li veće koju ružicu? (imaš li 
još koju ružicu?). — 5) u rečenici u kojoj se što 
poriče već znači kao (ne) više (nicht) mehr, (non) 
amplius: Tako osiromaši da već nije imao ni opanaka. 
Npr. 72. Hvala Bogu! već nemam cekina, ali imam 
svoje oči. Npr. 85. Kad se u gori nagje, već se doma 
ne vrće. 112. Blagodat već ne bi bila blagodat. Rim. 
11, 6 (nicht mehr). I plakaše, dokle već ne mogaše 
plakati. Sam. I. 30, 4. uz već dolazi još i više: Car 
već na me više vojštit ne će. Npj. 4, 296. Hristos 
usta iz mrtvijeh, već više ne umire. Rim. 6, 9 (jam 
non; nicht mehr). Ne mogući ga već više kriti oplete 
kovčežić i metne dijete u nj. Prip. bibl. 37. vide više 
2b. — 6) u pjesmi je već metnuto činimiske tek da 
se dobije jedan slog više: Te za vjeru ćahu umrijeti, 
već za vjeru i dragu slobodu. Npj. 5, 140. Vješamo 
se o tvojemu skutu, već o skutu i tvojemu vratu. 5, 
233. Baciše ne u lednoj tamnici, i svezaše u Turske 
sindžire, već u gvožgje od stotinu oka. 5, 467. 1sp. 
a pod 8; da pod 1. 17, i pod 1a; pa pod 4. 

1. vdće, vidi već: Veće sam se setre zaželio (vidi 
već 1). Ne boluje, veće ašikuje. (vidi već 2). Imaš li 
veće koju ružicu? (vidi već 4), Rj. — Ne grizeš ti 
mene uši, veće onaj što se vije iznad mene. Posl. 
197 (veće isp. već 2). Od koga se plaši vojevoda! da 
od koga? veće ni od koga, od Turčina jednog ne- 
vjernika! Npj. 4, 96 (veće isp. već 2). 

2. VdĆe, — 1) neutr. od veći. Rj. — 2) adv. 
mehr, plus, cf. više: Kupi svata štogogj više možeš, 
što je veće to je bolje za te. Rj. — Ko traži veće, 
(on) izgubi i ono iz vreće. Posl. 157. Čavka i zla 
žena što se veće pere; to je crnja. DPosl. 12. Veće 
je dana neg kobasa. 149. 

Vaćeslav, m. ime muško, Wenceslaus, Wenzel: 
Prinese raspravu za istoriju istočne crkve u Čeha sa 
starom službom sv. Većeslavu. Rad 21, 194. — Veće- 
slav € (ispadavši glas 1) Većesav. imena tako slož. 
kod Bogosav. 

včći, Ć€, adj. comp. od veliki, grdsser, major. Rj. 
— Gdlem, golema (gdlemi), comp. kaže se veći. ef, 
veliki. Bj. 92b. Odžak je od kućice malo poveći. Rj. 
482b. Veća glava više glavobolje. Posl. 33. Veće pre- 
kreće. 34, Senat je sve veću i veću vlast dobijao 
Miloš 10. Članovi 'su velikoga suda... gotovo veći 
oma od nahijskih knezova. 193. S najveće visine 

esnom bregu raz «Zitij f 6 i 
njom. Bin o izg eda.Žitije 23. Veći će služiti 

Većil,* većila, m. der Stellvertreter vicarius : i 
pašu careva većila. Rj. vidi ćaja 1 gren 
mjenik, — Derviš-paša, carevi većile! Npj. B 77 7 

Većina, f. die Mehrheit, majoritas, Bj veći dii 1 
vidi vekšina, vekšinja. — Senatske naredb 1 MJeL. 
se i većinom glusova. DM. 259. | me 
. Ve&ćma, mehr, magis. Rj. ado. i i ž 
ši boljma, lišma, Snake na Z sana eo 
Onda još većma obraduje, Npr. 50. U crkvi joj i 





opet začudi sve još više nego prije... U erkvi joj se 
svi začude još većma. 129. Pa se stisne što je većma 
mogao. 178. Narod pak stane se većma # većma bu- 
niti. Danica 8, 156. Još većma nemaju pravo oni, 
koji... Pis. 20. Mnogo ćemo se većma spasti. Rim. 
5, 10. Paziš sinove svoje većma nego mene. Sam. I. 
2, 29. 

vči, vide vedi. 

včdah, vidi vedhi. Stulli. vidi vetah. 

včdar, včdra, adj. heiter, serenus: Oblak se vije 
po vedrom nebu. Rj. — Vedro kao pjena. Posl. 32. 
Vedro (nebo, ilz na polju) kao staklo. 38. I govori 
Budimskoj kraljici: »O kraljice, prevedra dumice! 
HNpj. 1 72. Lubenice i dinje rastu pod vedrim 
nebom. Danica 2, 28. . 

vediš, vedašina, /. res obsoletae. Stulli. stvari 
vedhe, vede, stare. — Ako nije rgja, a ono je vedaš. 
DPosl. 3. vidi starež. Rumpelwerk, Rumpelzeug. 

Vedčnički, adj. n. p. pištolj, zlato, čoha, Vene- 
tianer, Venetus: U crvenoj čohi vedeničkoj. Rj. što 
pripada Vedeniku. vidi Venedički, Mletački. — U 
crvenoj čohi Vedeničkoj. Npj. 3, 154. 

Vedčnik, Vedenika, m. RJ. prema adj. Vedenički 
znači Mleci. s premještenim glasovima od Venedik, 
a ovo od Njem. Venedig. 

vedčnik, vedenika, m. ezne Art Pistol (von Ve- 
nedig), teli minoris genus. Rj. pištolj Vedenički (Mle- 
tački). isp. ledenik; mljetačkinja (puška). — Te obori 
do dva veđenika, koji žderu litru tučenika. Rj. 757b. 

včdhi, adj. vidi vegdi, € tumačenje ondje. neodre- 
gjeno vedah. — Hitaj se srebarca, neka je i vedho. 
DPosl. 26. Mrvu srebra vedha i razbijena za peču ve- 
liku čista i nova mjeda. 64. Tko vedha ne štedi, nova 
ne ima. 135. U Janka crevljara vedhe skornje, a u 
Miljka kovača ražanj drven. 140. 

vodi, adj. vidi vegdi. neodregjeno ved?t — Tri 
kubeta nova sagradiše i četiri veda ponoviše. Herce. 42. 

včddunti, nem, (u Resavi i a Lijevču) vide vidjeti. 
Bj. v. pf. Rj. 

včdrac, vedraca, m. — 2) vide vrućac. Rj u vodi 
ono mjesto, gdje se ne može da smrzne. — 2) čist 
led, na kome odozgo nema snijega ili čega drugoga, 
klaves is, glucies limpiđissima. cf. vedrenjak. Rj. 
gdje je kao vedro, čisto. isp. vedrik. — osnova vedr 
(od vedar). pred nast. e uzevši u 1. pad. jedn. samo- 
glasno a zadržava _ ga i w ostalim padežima: vd- 
drac, vedraca. vidi loznac, ljupčac, mrtvac, prijesnac, 
o tjesnac. “sp. # kotlac, kozlac, mudrac. sp. 


Ž rani vedrenjfika, m. (u C. G.) vidi vedrac 
. Bj. 

vodrčnje, m. verb. od 1) vedriti, 2) vedriti se. — 
1) radnja kojom tko vedri. — 2) stanje koje biva, 
kad se vedri. 

včdriea, f. Rj. dem. vedričica, — 1) vedro 1. Rj. 
drven sud vodeni. — Udarila ga vedrica u glavu. 
(Opio ge). Posl. 326, — 2) vidi kravljača. Rj. vidi i 
dižva, i syn. ondje. sud u koji se muze. 

vedričica, f. dem. od vedrica. Rj.3 

vodrik, vedrika, m. u ritu gdje nema trske, nego 
voda, das Lichte in einem Rohrig, locus lucidus. Bj. 
gdje je kao vedro, čisto. isp. vedrac. 

vedrina, f. die Heiterkeit, serenitas: Daj mi Bože 
od Drine vedrine, jugovine od Hercegovine. Rj. oso- 
bina onoga što je vedro. — Zimnoj vedrini i ljetnoj 
sretne Do, Posl. 90. 

Vedriti, vedrim, ». impf. sloš. v. . 1z- viti 
Pro-vedriti se, aa aki, impf. A ka 
vati ge, raz-vedravati se. — 7) vedriti, činiti vedro: 
Vedriti, im, v. impf. heitern, sereno: Vidi onaj koji 
i i "e. ae 34). Rj.! 63. u Rj. nema to . 

O mi sto vedr i! P : 
vedre i oblači! Posl. 307, — 2) sa ge, 


vefleks vodri SE, 68 1 j J 
. , € wu d heiter Seven« t 1 
posta, je vedro , natvur coel WM. R . 
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vodro, n. Rj. vidi vjedro, vijedro. — 1) drven 
sud vodeni, der Wassercimer, situla. Rj. vidi vedrica 
1. vidi # vidra 2, kabao, kablica, isp. kova, pućerica, 
romijenča, rumendža, sić. — 2) na bunaru, der Wus- 
sereimer, situla. Rj. takogjer drven sud vodeni, pa 
Syn. pod 1 idu i amo, t primjer ovaj iđe pod 1) i 
ovamo: Sinoć malu momu dovedoše, a jutros je na 
vodu poslaše ,.. »Dugo polje, a voda daleko; teška 
vedra, a nejake ruke. Npj. 1, 306. — 83) (u krajini 
Negotinskoj) mjera od 12 oka, Eimer von Zvolf Mass, 
amphora: po što je vedro vina? Rj. u Hrv. vedro 
što akov. 

vagd, (včgdi) adj. vidi vet. Rj. — včtah (včtha), 
star (za stvari); govori se i d mjesto t: vedhi (vedah), 
ž bez h, u krajevima gdje se glas h ne čuje u go- 
voru: vedi (ved?); govori se i g mjesto h, u kraje- 
vima gdje se u govoru mjesto glasa h čuje glas g 
(vedgi tako ne dolazi) ali se premješta g pred d: 
vegdi (vegd); € bez h # prema padežima u kojima 
se ne umeće a (veth-): vet; pa € sa f mjesto v i sa 
k mjesto h: fetak. isp. Korijeni 191. 

vegetabilan, vegetabilna, adj. vegetabilis, vegeta- 
biliseh: Svi ovi tavani razdjeljuju se na tri klase, i 
imaju svoja imena: neptunski (vodeni), vulkanski 
(ognjeni), vegetabilni (biljni) tavani. Priprava 105. 

vehniiće, n. verbal. od vehnuti. stanje koje biva, 
kad što vehne. vidi venuće. 

včhnuti, včhn&m, v. impf. ponajviše se izostavlja 
glas h: včnuti, koje vidi. — Već mi pada jad na srce, 
a od jada gora vehne. Here. 283. Vehnuti za kijem, 
desiderio alicujus tabescere. Stulli. 

V6k, m. vka, /. kozji glas, das Meckern, mutitio. 
Rj. isp. večanje, meketanje. — Stoji bleka ovac' za 
janjcima, veka stoji koza za jarići. Npj. 4, 187. 

vćkaviea, f. koza, die Meckerin (als Apposition 
von der Ziege), mutitrix. Rj. koja veči, vekeće. 

vekčtinje, m. das Meckern, mutitio. Rj. verb. od 
veketati. radnja kojom koza vekeće. isp. vek, veka. 

vekčtati, včkeććm, v. impf. meckern, mutio. Rj. 
vekeće koza, kad pušta iz sebe glas. vidi večati. v. pf. 
veknuti. 

vćknuti, vekn&m, v. pf. meckern, mutio. Rj. vekne 
koza, kad pušta iz sebe glas. vidi večati. v. pf. ve- 
knuti. 

vekšina, /. vide vekšinja. 

vekšinja, f. vidi većina. — Vekšinjom, (u Hrv.) 
grosstentheils, potiori ex parte, cf. ponajviše. Rj. 56b. 
osn. je vekši, koje se govori mj. veći. a govovi se i 
vekšina. sp. blazinja 2 blazina. 

vćla, /. (u vojv.) die Art, Gattung, genus. Rj. vidi 
fela, # syn. ondje. za promjenu glasa f na glas v 
isp. V. 

MANET m. (u vojv.) (osterv. der Feldscherer); chi- 
rurgus, ef. vidar. Rj. Njem. f promijenilo se na x. 
vide t ljekar. 

včićerov, a, 0, des Chirurgus, chirurgi. Rj. što 
pripada velćeru. 

včićerovica, /. die Frau des Chirurgus, uaor 
chirurgi. Rj. žena velćerova. 

včlćerski, adj. chirurgisch, chirurgicus. Bj. što 
pripada velćerima ili velćeru kojemu god. 

vele, — 2) (po jugozap. kraj.) mnogo, vićel, multum: 
vele ište; vele jede. Tele vele, koka majo, jagnje žao, 
te zetu jaje na tavu (Posl. 3813). Rj. — Nijesam vele 
dobar, t. j. slab sam, malo sam bolestan. Rj. 123b. 
Car vele može, nu veće smrt. 10. Gdi je vele smijeha, 
tu je malo pameti. 23. Mučno je malahnu pogaču 
na vele kusa dijeliti. 64. Ne može se i vele i dobro. 
74. Ni to vrjeme ni za vele bilo. HNpj. 1, 3831. Ah 
kćeri moja! vele li me obori! Sud, 11, 35. tsp. vele- 


srdno (vele-srdno). — 2) (st) gross, magnum: O moj 
vrane, vele dobro moje, Rj. vidi velji, veliki. — 
3): Kad 


te vidim, vele mene, kad ne vidim, lele 
mene! Posl. 121. ovdje vele kao da znači: blago 
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(meni!), isp. puno, 3) puno meni! ef. blago. Rj. 621a 
4 pod 4): sehr, valde, cf. veoma: puno dobra, puno 
skladan. Rj. 621a. 

Velčbit, m. planina izmegju Hrvatske i Dalma- 
cije. Rj. 

vdlen, (st.): 
obrvama. Rj. : 

včlenac, včlčnca, m. (u Srijemu) vidi šarenica. Rj. 
šarena prostirka. vidi ćilim 1, € syn. ondje. : 

velosrdno, (u Boci) herzensgern, lubentissime. Rj. 
vele-srdno (za vele isp. vele 1), od Svega srca, sa 
Svijem srcem. vidi svesrdno, svesrdo. 

voleta, f. (u Dubr.) vidi veo: Veletu sam na likce 
razdrla. Rj. 4 syn. kod veo. — od tugje riječi (Tal. 
veletto), od koje i velj, veo. 

Valez, m. Turski Kjupreli (Ćuprilija), Name einer 
Stadt, nomen wrbis: Do Veleza i vode Vardara. Rj. 
Varoš. 

veličanstven, adj. što pripada veličanstvu; maje- 
stćitisch. — Gospode! kako je veličanstveno ime tvoje 
po svoj zemlji! Ps. 8, 1. Uroš veličanstvenu državu 
Dušanovu dovede najprije da plaća danak Turcima. 
DM. 133. 

veličanstvo, n. (u Hrv.) Majestat, majestas. Rij. 
— »A ovo je Njihovo Veličanstvo Ruski car«. Danica 
4, 35, Bogu slava i veličanstvo, država i vlast prije 
sviju vijekova i sad i u sve vijekove. Jud. 25 (ma- 
gmficentia; pesyaXoswn). Gospode! nemoj potrti na- 
šljedstva svojega, koje si izbavio veličanstvom svojim. 
Mojs. V. 9, 26. Veličanstvo njegovo (Božje) ne će li 
vas uplašiti? Jov 13, 11. Ja ću oskvrniti svetinju 
svoju, veličanstvo sile vaše. Jezek. 24, 21. 

veličinje, n. das Grossthun, ostentatio. Rj. verb. 
od 1) veličati, 2) veličati se. — 1) radnja kojom tko 
veliča koga. — 2) radnja kojom se tko veliča. 

veličati, čim, v. impf. Rj. v. pf. slož. uveličati. 
v. impf. slož. uveličavati. — 2) erheben, magnifico. Rj. 
koga, kao činiti, priznavati ga velikim: Veliča duša 
moja Gospoda. Luk. 1, 46. Opominji se da veličaš 
djela koja gledaju ljudi. Jov 36, 27. Pozove vjerne 
da veličaju pjesmama majku vidjela. DP. 53. sa se, 
pass.: Neka se veliča ime tvoje do vijeka. Sam. II. 
1, 26. — 2) sa se, refleks. veličati se, grossthun, osten- 
tare se. Rj. činiti se, pokazivati se velik. — Hoće li 
se sjekira veličati nad onijen koji njom siječe? Is. 
10, 15. Veličaste se suprot meni ustima svojim. Jezek. 
39, 13. Kralj pak mnogo se veličaše i razmetaše rije- 
čima. Glas. 21, 258. 

veličav, adj. Rj. magnus, superbus. Stulli. koji se 
rado veliča; grossthuerisch, grosssprecherisch, magni- 
loquus. — Istrijebiće Gospod sva usta lažljiva, jezik 
veličavi. Ps. 12, 8. 

veličina, f. — 1) die Grosse, magnitudo, altitudo. 
Rj. osobinu onoga što je veliko. — Arar i vreća jed- 
nauke su veličine, a džak je uzak i dugačak. Rj. Ta. 
Važnost knjige ne cijeni se po njezinoj veličini. Odg. 
na sit. 4. Veličinom mudrosti svoje u trgovini svojoj 
umnožio si blago svoje. Jezek. 28, 5. — 2) konkr. 
što veliko, m. p. čovjek. isp. velikan. — Protivnici 
kneza Miloša... junaci prema palim veličinama javno 
su ružili onoga koga su pre dizali u zvezde. Mil. 96. 

Veličko, m. ime muško. Rj. — osn. u velik. Osn. 
292. imena s takim nast Balačko, Iličko. KE? 

včligdfin (veliki dan), m. (dolje preko Morave) vidi 
vaskrsenije. Rj. vidi € uskrs, € syn. ondje. velik-dan, 
k se pred d mijenja na g. 

volija, /. (u Braničevu) kriška sira. Rj.* sp. kriška, 
skala, skriška, skrižalica. 

vdlik, adj. vidi vdliki, “ primjere ondje. 

Volika, /. ime žensko. #sp. Vesela. aa . 

vdlikičak, včlikička, adj. augm. od veliki, sehr 
gross, valde magnus, vastus. Rj. — Na grobu stoji 
velikački sanduk otvoren pun svakojakijeh dragocje- 


Oj devojko selen velen! ne uzvijaj 


velikan 


nijeh haljina. Npr. 127. takva augm. adj. kod du- 
ačak, 3 
ć velikfin, velikfna, m. gigas. Stulli. »On je velikan, 
on ne gleda na me«, J. Bogdanović. Veliki ljudi sia 
koliko je ljudskih života stala slava velikanova. Mil. 1X. 
velikAš, velikiša, m. Magnat, magnas. Rj. vidi 
boljar. — S Kara-Gjorgjijem pak ostane Mladen... 
i Hadži-Melentije; a uz ove velikaše i druge mnoge 
manje starješine. Sovj. 17. . 
velikašica, f. J. Bogdanović. žena prema mužu ve- 
ikašu. 
“a olilašev, adj. što pripada velikašu; des Mugnaten, 
magnatis. vidi boljarov. | opa ad boo 
velikiški, adj. što pripada velikašima ili velikašu 
kojemu god; Magnuten-, magnatum. vidi boljarski. 
veliki, adj. — 2) _gross, magnus, cf. velji. Rj. 
vidi # golem, uzun. Vuk u Rj.* kaže da pridjevi 
divlji, mali veliki kao neodregjeni nemaju drugih 
oblika, n. p. jesi li veliki narastao? (ovgje Srbljin 
niti će reći velik ni golem). Rj." XLII. Ali # u na 
rodnim uwmnotvorima tu Daničića ima neodregjeno + 
velik, kao što primjeri pokazuju. comp. veći. — Ve- 
lika bolja, cf. gora. Rj. 37a. Velika bolest, f. vidi 
gorska bolest. Rj. 57a. Velika nedjelju, f. die Char- 
woche, hebdomas antepasehalis. Rj. 57a. Velika straža, 
f. (u Srijemu i u Ban.) Hauptwache, praetorium. Rj. 
57a. Viteška nevolja, t.j. velika (u kojoj čovjek valja 
da se bije kao vitez). Rj. 64a. U Boci velika vodica 
zove se Bogojavljenska, a druga mala ili zakrštena. 
Rj. 694. Velika 1 mala gospogja. Rj. 96a. Grdosija, 
što veliko. Rj. 99b. Gromoradan, veliki, nezgrapan, 
sehr gross, ingens, cf. gorostasan. Rj. 108b. Živa muka, 
t.j. velika. Rj. 158a. Svaka je knežina imala svoga 
kneza, koji se radi razlike od seoskijeh knezova zvao 
i bašknez i veliki knez. Rj. 2178b. Kao visok odar, 
što se načini pored stoga, kad se velika sijena djenu. 
Rj. 440b. Sjenit čovjek, t. j. krupan, veliki. Rj. 6844. 
Težak, 3) vrlo veliko. Rj. 1734b. Veliki ćete strah pre- 
trpeti. Npr. 70. Ostali momci... postanu velika gos- 
poda. 71. Otac mu se vrlo obraduje i veliko veselje 
učini... od velike vadosti i plača njemu na ruke 
ispijenu. 112. Da u svijetu gjevojke ne nagjoše kojoj 
ne bi ili prevelik ili preuzak ove prsten. 114. Velik 
strah ih popadne. 188. Ža njim pogje malo i veliko. 
207. Obraz od obraza stidi se. (Reče se, kad se ka- 
zuje za kakav velik stid ili sramotu). Posl. 230. Car 
na cara bez velike ne će. 343. Mili Bože, čuda veli- 
koga! Npj. 2, 1. Koja tebi velika nevolja. 2, 7. O 
radosti, velika dragosti! 2, 618. No evo ti velikoga 
vraga! jedanak se vojske sastanuše. 5, 91. Bio je u 
velikoj brizi, kako će ga pogubiti. Danica 3, 208. 
Zaliv .. . krivudajući izmegju prevelikijeh kamenitijeh 
gora. Kov. 28. Zato velikim krivcima ne sudi magi- 
strat nikako, Miloš 191. Osloboditi koga od poreze .., 
to on (Miloš) čini velikim siromasima. 202. Knjiga, 
koja je bila oko 20 tabaka velika. Sovj. 80. Strah i 
mrak velik obuze ga. Mojs. I 15, 12: Sin čovjeka 
junaka, velik djelima. Sam. II. 23, 20. Bješe Neman 
čovjek velik u gospodara svojega. Car. II. 5,1. Pod- 
smljevaće ti se, gadni imenom, veliki smetnjom ! Jezek. 
22, 5. U Srbiji bijaše jako vlašću i veliko brojem sve- 
“tenstvo. DM. 118. Da bi se pokroviteljstvo jedine 
Rusije zamijenilo Srbiji gerantijom svijeh velikih sila 
evropskih. O Sv. O. 26 (garantijom?). — 2) u velike, 
recht mitten drin, magnopere: ima zrela grožgja 
velike; rade ljudi u velike, Rj. vidi uvelike. prijedlog 
u sa ukus, pokazuje ovdje način na pitanje: kako? 
_ Sjedne ispod jednog visokoga drveta, i začuje 
navrh njega gje se dvojica u velike degaju. Npj. 100 
U velike (n. p. ima trešanja, gjevojka za udaju voće 
evjeta, t.j. u najbolje). Posl. 326. U najveći jel: (n. p 
Ima trešanja, cvjeta voće i t. d.). Gledaj: U velike. 
nar se već uvelike znalo na lak način vatru 
naložiti (ukresati) ,. , Priprava 163. Rječnik se pe- 
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čata u velike. Straž. 1886, 1475. Nepravilnost se ova 
javlja u velike od XV. vijeka. Rad 26, 67 (isp. Do- 
lazi rečena nepravilnost izobila od XIV. vijeka do 
danas. Rad 26, 68). Bilo je (6) u to vreme u običaju 
u velike. Vid. d. 1862, 18. u 
velikodušan, velikodušna, adj. veliko-dušan, koji 
je velike duše; grossmiithig, grossherzig, magnanimus. 
suprotno malodušan. tako slož. adj. kod bogodušan. 
— Velikodušni vladaoci oproste mu rado. Danica 4, 
35. Njegovo pošteno srce zaslužuje sve te milosti i 
tako velikodušne nagrade. Miloš 49. X . 
velikodišje, n. osobina onoga koji je velikodušan ; 
die Grossmiithigkeit, Grossherzigkeit, der Grossmuth, 
magnanimitas. suprotno malodušje. — Ove su Turki- 
nje velikodušije Miloševo podizale do neba, govoreći 
Turcima u oči: »Srpska je vera . . .« Miloš 102 (veliko- 
dušije, sa starim nast.). akc. na ovoj i na prednjoj 
riječi prema Daničićevoj ukcentuaciji. ARj. I. 408b. 

Velikoruski, adj. što pripada Velikim Rusima; 
grossvussisch: Jezik maloruski.  Velikoruski jezik. 
Dioba 8. Može biti da su neka izmegju ovijeh 
(imena) i velikoruska. Rad 26, 58. oo 

včlikožipinski, adj. štv privpadu velikim župa- 
nima: Vjenča gai nazva velikim županom. Po tome 
vjenčanje i velikožupansko dostojanstvo bješe sasta- 
vljeno sa starještvom i prijestolnim mjestom. DM. 
18. Posadi Vukana na velikožupanski prijesto. 19. 

velim, (davon nur impf. veljah) vidi velju. Rij. 
ovaj glagol ima samo praesens € impf. vidi primjere 
kod velju. 

Velimir, m. ime muško. Rj. Veli-mir. tako slož. 
imena kod Budimir. hyp. Velja, Veljo, Veljko. +sp. 
Velisav. 

Velimirovica, f. žena Velimirova: Pošetala Veli- 
mirovica, mila snaha Vuče dženerala. Npj. 2, 249. — 
vidi takve riječi kod Gojkovica. 

Velimlje, x. ravnina u Banjanima: Od Velimlja 
uz ravne Banjane. Rj. 

Velisav, m. ime muško: Okumio kuma Vladisava, 
starog svata mlada Velisava. Npj. 3, 506. — Veli- 
s(l)av. hyp. Velja, Veljo, Veljko. sp. Velimir. 

velsagenj, m.: Ubrah kitu garavilja, ubrah drugu 
velsagenja. Rj. vidi bosiljak. Rj.* vidi € vaslegjen, + 
Syn. ondje. 

včlid, m. Na njojzi su gaće od veluda. Rj. vidi 
kadiva 1. Rj.? riječ tugja. Osn. 257. vidi € kadifa, 
kadipa. 

včlj, včlja, m. vidi veo, veleta. — Korotujte za go- 
dinu dana premiloga cara Nikolaja... prevrnite na 
glavu kapice, činovnici crni velj na ruci, Npj. 5, 53 
(isp. poša; der Flor). 

. Velja, m. hyp. od Velimir ili Velislav. Rad 26, 62. 
istoč. voc. Veljo. vidi Veljo. 

voljača, f. (jedni govore aveljuča i oveljača). — 
1) u zap. prim.) Monat Februar, Februarius: Ve- 
ljača prevrtača, (U Dubrovniku. Jer je ongje vrijeme 
w Veljači nepostojano ... Posl. 33). Kad veljača ne 
daždi, Marač dobra ne misli (Posl. 115). Rj. drugi 
mjesec u. godini. vidi februar. hyp. velje. — 2) (u 
Srbiji) vide babini ukovi. Rj. vidi i babini dni, ba- 
bini Jarci, babini kozlići, babini pozajmenici. ono 
vrijeme kad na svršetku ožujka ili u početku travnja 
udari snijeg tla cigani. 

voljačni, adj. februarit, Stulli. što pripada veljači. 

veljadina, /. (u Boci) vuna, što se striže ljeti (do 
Petrova dnevi) s ovaca, (a s jaganjaca zove se jarina 
a što se s kože brije, ono je tušica). Rj.? E 


vćlje, m. (u Boci) hyp. od veljača, u ovoj 
VE lu. yp. i roj poslo- 
15). Kri velje ne veljuje, mare opakuje (Posl. 


volji, lje, «dj. (po jugozap. kraj.) vidi veliki 

dj Ap. kraj.) vidi veliki: Ak 
te sreća ne pričeka, na veljega je hata sti€ ne možeš 
(Posl. 9). Ge si, bane, uputio? zar u bijelu mana- 
stiru, ge su naša velja dobra? Učinio velje jade. I 


* 


Veljko 





na velju svojtu tvoju. Rj. vide et golem, uzun. — 
Velja _ puška, . (u O. G.) vidi duga puška. Rj. bTa. 
Velje zelje, n. (u O. G.) nekakva trava, od koje bi 
se čovjek mogao opiti, Art Pflanze, herbae genus. 
Rj. 97a. ligustum Seguieri Koch. Rj." Velje hvale u 
male bisage. Posl. 33. Gje veljizi konji igraju, mali- 
jema trbusi pucaju. 72, Tako me ne klelo malo i 
velje! 299, Pa okrenu vezir Ćuprelija i njegova velja 
silna vojska. Npj. 2, 608. Da ga metne veljega veziva, 
3, 67. A Stefana u Beč zaustavi, u velju ga skolu 
postavio. 5, 02, Gjeneral je velje ime slavno. 5, 266. 
Vijećnik od veljega vijeća. DRj. 1, 35. 

Veljko (VGljko), m. ime muško. Rj. hyp. od Veli- 
mir ilo Velisav. vidi # Velja, Veljo. — Veljko (osn. 
u Veljo od Velimir). Osn. 294, 

Veljo, m. hyp. od Velimir ili Velislav. gen. Velja, 
voc. Veljo. juč. viđa Velja. — Veljo nema u Vukovu 
ku, ali se govori. Osn. 294. isp. takva hyp. kod 

ljo. 

voljovfinje, 2. verb. od veljovati. stanje koje biva, 
kad velje veljuje. 

veljovati, včljujem, v. impf. (u Boci) vćlje sein, 
sum velje, u ovoj poslovici: Kad velje ne veljuje, 
mare opakuje (Posl. 115), t. j. ako u veljači nije zima, 
biće u Martu. Rj. biti vćlje. 

velju, (juž.) velim, sagen, ajo, dico. Rj. vidi kazati, 
kazivati; govoriti. ima samo praesens: velim 4li velju 
(stariji oblik isp. vigju; hoću, mogu), # II. pregjašnje 
voljih. — Kad na kakvoga čovjeka reku da je što 
ukrao, onaj na koga vele da je ukrao, zasuče ru- 
kave... Rj. 341b. Prije Šarca vele da je (Marko 
Kraljević) mijenjao mnogo konja. Rj. 346a. Odzivaju 
se žene i djevojke u primorju: ,što veljaše?“ Rj. 
452a. Dvorani izigju na čardak k Stojši pa mu kažu 
šta veli zmaj. Npr. 35. Vita jelo, ja ne velim na te, 
već na ono troje djevojaka. Npj. 1, 272. Star mi je 
zasp'o na krilu, mene ga vele ljubiti, a ja ga volim 
buditi. 1, 288. Majka mu smjerno veljaše: »Ne umri, 
sinko, za boral« 1, 418. To je bilo, istina je bila, 
sad velimo, da se veselimo. 5, 307. Ja joj velju: »ne 
ponos* se, dragal« Herc. 168. Potomstvo, koje ne će 
toliko pitati šta veli o njemu ovaj ili onaj. Pis. 70. 
Za Simeuna veli da je... DM. €6. »Jer ćemo« ve- 
ljahu »propasti svi.« Prip. bibl. 43. 

Venčdički, adj. što pripada Venediku. vidi Vede- 
nički, koje je postalo od Venedički premještanjem 
glasova. — Svrh ječerme bijele dolame, od bijele 
svite Venedičke. Npj. 5, 287. 

Venčdik, Venedika, m. prema adj. Venedički. vidi 
Vedenik, Mleci. od Njem. Venedig, 

Venera, f. Venus (Veneris), u Rimljana boginja 
od ljubavi: Vi kažete, da za mene u Resavi cvjeta 
Venera. Straž. 1886, 1104. 

včnt, m. (u vojv.) u riječima: venta radi, der Vor- 
wand, praetextus. Rj. kao: pod izgovorom. isp. iz- 
govor 2. 

veniiće, 1. verbal. od venuti. stanje koje biva kad 
što vene. vidi vehnuće. 

venuti, včn&m, v. impf. welken, marcesco, Rj. vidi 
vehnuti. #5p. sahnuti. v. pf. slož. pd-ve(h)nuti, prd- 
venuti, u-venuti. sp. uyelak. — Momak... te se 
počne gubiti i venuti. Npr. 151. Tako za sestrama 
svojima jednako venjuše. 194. Kako vene onaj stručal: 
ružice, tako vene srce moje za tobom. Npj. 1, 402. 
Da ti znadeš, kako venem za te! 1, 689. 

vćnja, f. (u vojv.) Rj. vidi kleka, smreka. — 
1) die Wachholderstaude, juniperus communis. Rj. 
biljka. vidi i smrč, smrča. — 2) die Wachholder- 
beeven (zum Rduchern), baccac juniperi. Rj. bobe, 
rod od venje. vidi i smrkinja, smrčka, pupuljiea. — 
Tiječ tugja. Osn. 203. Madž. fenyć, fenyli. u nas se 
f promijenilo na v. isp. v, 

Včnjitr, venjra, m. ptica tako nazvana po venji 
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kojom se hrani. Daničić, ARj. 612a. vidi smrekar / 
syn. ondje. 

venjer,“ m. vidi fenjer. — Pred njim ide Milutine 
kneže, i on nosi venjer i svijeću. Npj. 3, 20. 

vdo, včla, m. (u Paštr.) bijela mahrama što djeveri 
drže iznad djevojke, koja kleči držeći oružje na ru- 
kama, kad joj zasjede daju dobru molitvu: I tri 
lakta vela od Mletaka (... veletu sam na likee raz- 
drla. Npj. 1, 390). Rj. vidi veleta, velj; pčrda, pri- 
jevjes, koprena 3. der Schleier, velumen. od Lat. 
vellum, ul. vello; s promjenom glasa 1 na kraju 
sloga mu o: veo — Dva zasjede uzmu joj (djevojci) 
veo s glave i držeći ga raširena iznad nje jedan od 
njih govori: »Pomozi Bože ...« Rj. 124b. 

veoma, sehr, valde, cf. vrlo. Rj. adv. od velma 
(sp. vele) s promjenom glasa 1 na 0. adverbi s takim 
nast. kod većma. vidi i jako, puno 4, sasma, zdravo. 
— Kralj se veoma obrađuje, i dade mu pola kraljev- 
stva. Npr. 86. I u kolu seja Stojanova, veoma je 
stidna t prikladna. Npj. 8, 265. Sva se gora tresijaše 
veoma. Mojs, IL 19, 18. Avdija se bojaše Gospoda 
veoma. Car. I. 18, 3. 

Včpar, včpra, m. (pl. veprovi, Včpr6va) krmak, 
bravac, nazimac, das Sehwein_(Mdnnchen), porcus. 
Rj. — Brav, 2) uštrojen vepar. Rj. 89a. Divljak, n. p. 
čovjek ili vepar. Rj. 118b. Zeljug, zelen vepar. Rij. 
208a. Nerast, cf. vepur. Rj. 418b. Ukač, vepar koji 
učući plaši i razgoni druge, Rj. 77Ga. 

veparski, adj. aprugnus. Stulli. što pripada vepru, 
veprovima. 

Včprovac, včprovca, m. trava, chamaeleon. Stulli. 

voprovina, /. caro aprugna, apruginea. Stulli. 
meso veparsko. za obličje isp. ovnovina. 

vara, f. (oko Sinja) vidi vitica 2. Rj. prsten bez 
kamena + bez glave. vidi € burma 1. dem. verica. — 
Značenje (korijenu) savijati se, opkoljavati: vžra, 
veriga. Korijeni 196. 

Vera, /. voda u Plaškome, koja izvire iz Kapele 
i utječe u Dretulju. Rj. 

včriinje, 1. Rj. verbal. od 1) verati, 2) verati se. 
— ZD) radnja kojom tko vere (krije) što (das Ver- 
stecken, absconditio. Rj.). — 2) radnja kojom se tko 
vere kud (das heimliche Umhergehen, clandestina 
cireuitio. Rj.). dem. verkanje. 

Včras, včrga, m. der Vers, versus. prema veraš, 
verša. Obl. 3. vidi stih, vrsta 4b. 

vrati, Y€m, v. impf. — 1) zavlačiti, kriti, verste- 
cken, abscondo. Rj. — Grlica je proso: brala... »Ja 
sam brala, n'jesam spala, po gori se ne igrala, u 
grm glave ne verala. Npj. 1, 498. — 2) sa se, refleks. 
včrati se, kriti se, provlačiti se, heimlich umhergehen, 
clam cireuire: Ne čudim se liji ni gjerdanu, već se 
čudim zecu i gaćama: kud se vere kako ne izdere. 
Rj. dem. verkati se. 

veredža,“ Rj. vidi feredža. za promjenu glasa f 
na v isp. v. — 1) Oberkleid der tiwkischen Frauen, 
vestis mulierum twrcicarum genus. Rj. gornja haljina 
u Turkinja. — O Turčine,' Zukan-barjaktare! dede 
reci svojoj vjernoj ljubi, neka skine peče i veredže. 
Npj. 3, 380. — 2) (u vojv.) ein altes Kleid, vestis 
antiqua: natukao nekaku veredžu. Rj. vetha (stara) 
haljina. 

verčsija, f. Kredit, fides: uzeo na veresiju; otišao 
da kupi veresiju. Veresija gola šija (Posl. 33). Bj. 
vidi vjera 4, obduga, oduga, priček. postanjem biće 
od včra (ist.), vjera 4 (juž.) sa nast. »sa«, kao sile- 
sija od sila. prema tome po juž. govoru valja pisati 
vjeresija. — Udario u vagjevinu (kad se uzima žito 
na veresiju do druge godine). Rj. 51b. Kad u koga 
dućandžije ujutru ište ko što na veresiju, odgovori 
mu: »nijesam se ručio«. Rj. 658b. Uveresijati koga, 
t.j. dati mu na veresiju. Rj. 765a. Od gotovih _no- 
vaca ne valja veresiju činiti. (Što se može sad dobiti, 
ne valja za poslije ostavljati). 232. Nek me pusti IZ 


vergija 


tamnice klete a na vjeru i na veresiju i na jemca 
Boga istinoga. Npj. 2, 380. »Idi uzmi dora debeloga, 
te ga vodi mome pobratimu, da mi kuje veresijom 
dora«... »Ja ne kujem konje veresijom.« 2, 464. 
Ovo sve on kupi na veresiju dok izigje u vilaet. 
liloš 70. 
M arsija,* f. vidi poreza. Rj. # syn. kod poroza. 
"idi i vergjija. 
M orgljah iračka. m. der der poreza unterworfen 
ist, vectigalis: A Turaka Janji donesoše, pet stotina 
ongje ukopaše, vergijuše ni nosili nisu. Rj. koji je 
dužan vergiju davati. — riječi s takim nast. kod 
bradaš. e u : i 
vorgjija,“ f. vidi vergija. — Ne daju nam careva 
harača, ni ostale careve vergjije. Npj. 4, 367. 
varica, f. dem. od vera. Bj. 

voriga, f. (u Boci) die Kette, catena. .0f. lanac. 
Rj. vidi # sindžir. pl. verige 1. dem. verižica. za po- 
stanje isp. vera. — Kaže ropstvo, a krije verigu. 
DPosl. 46. Kuje sebi verigu. 81. a 

včrige, včrigf, f. pl. Rj. dem. verižice. — 1) pl. 
od veriga: Pa povede vranca za verige. Rj. vidi ko- 
mostre, € kod veriga syn. — Pripovijeda se, da sw 
se na onome mjestu (gdje su Verige) negda zapinjale 
verige, da brodovi neprijateljski ne bi gore mogli 
proći. Rj. 58a. Cuje u pećini klopot svakojakijeh ve- 
riga, tutnjavinu kao gromovi. Npr. 95. Na zaklopcu 
ovoga kovčega utvrdi jedan kraj od gvozdenijeh ve- 
viga. 158. Grom zagrmi na svetoga Savu... sinu 
munja za časne verige, potrese se zemlja od istoka. 
Npj. 4, 131 (verige apostola Petra padaju 16. siječnju 
po stavom kalendara). Okovaše ga w dvoje verige 
mjedene. Sud. 16, 21. — 2) die Kesselkette, catenu 
e qua pendet aenum. U Grblju kažu da verige ne 
valja ostaviti da se ljuljaju, kad se pinjata ili kotao 
skine s nje (s njih?), jer vele da su lagje na moru 
za ono vrijeme u muci i nevolji, dok se verige lju- 
ljaju. Rj. verige o kojima visi kotao. 

Včrige, “Včrig, /. pl. jedno usko mjesto u zalivu 
Bokeljskome, gdje su gore s obje strane zaliv stije- 
snile. Pripovijeda se, da su se na onome mjestu 
negda zapinjale verige, da brodovi neprijateljski ne 
bi gore proći mogli, i zidine od stražara sa obje 
strane još se vide. Rj. 

včrižica, /. dem. od veriga (n. p. sahatu). Rj. vidi 
lančić, sindžirić, — Objesi mu zlatnu verižicu o vratu. 
Mojs. I. 41, 42. 

verižice, verižica, f. pl. dem. od verige. Rj. 

verižnjača, f. die Stange an đer die ICesselkette 
befestigt 1st, tvabs e qua pendet catena aeni, Rj. motka 
0 kojoj vise verige 2. — Osuših se, kao da sam visio 
na veričnjači. Žlos. 290. riječi s takim nast. kod 
ajgirača. 

verkiinje, m. dem. od veranje 2. Rj. 

včrkati se, kim se, dem. od verati se. Rj. — Crni 
Gjorgjije s onim čobanima... stane se verkati, dai 
njega Turci ne ubiju. Danica 3, 156. David pobjegne 
u goru Judinu, i ondje se verkao po pećinama i po 
gudurama. Prip. bibl. 67. 

yčrmiin,* vermina, m. vidi ferman. RBj. glas f pro- 
mijenjen na v. — Paša dade careve vermane i nje- 
gove sitne buruntije. Npj. 4, 446. 

včrmfiš, m. (st) đer Peldmarschall, summus dua 
*rercitus: Vermaš ode Nišu i Vidinu; uze Niša ne 
može Vidina. Rj. vrhovni vojskovogja. prosti narod 
nučinio riječ od Feldmarschall, mjesto prvoga glasa £ 
UZEVŠt v, 2. u riječi marschall premjestivši glasove, 

Včrmati,* mim, v. impf. achten, fiivchten, curo: 
ON njega ne verma ni u što, Rj. kao mariti za što: 
Ne vermaju deca roditelje. Megj, 308. 

Verdvitica, f. vidi Virovitica, Rj. Verovitica je 
kvarno, prema Madž. Verčeze, ' ' 

vćrta, f. (u Srijemu) Rj. od Njem. Fiirtuch, Vortuch 


Dretvoriiši sef uy. — 1) 


das Fiwrtuch, praecinoto- 
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vium. Rj. vidi pregača, opregača, # syn. kod ove. — 
2) die Fiurtuchleinwand, linteum praecinctovis con- 
ficiendis: daj mi verte za kecelje. Rj. platno od kojegu 
se grade kecelje. au 

vortep, m. die Krippe (der Geburt Christi), die 
die Schulktnaben um Weihnachten umherftihren, prae- 
sepe Christi. Rj. pećina (klijet) u kojoj se rodio Isus; 
jaslice (rogjenja Hristova) što djeca nosaju o božiću. 
viječ iz Ruskoga. star. slov. BPETTNT, hrv. vrtep f. 


koje viđi. — Knez tada naredi da mu se (Mijatu) 
načini kapa i odelo od zlatali-hartije kao u onih što 


nose vertep o Božiću. Mil. 154. Zi . 
verigfinje, n. das Schliingeln, sinuatio. Rj. verb. 

od verugati se, koje vidi. 3 
verigati se, gfim se, v. #. impf. sich schliingeln, 

sinuari. Rj. vidi vijugati se, savijati se 2, krivudati. 

Včruša, /. — 1) rijeka u Kučima, Name eines 
TFlusses, nomen fluvit. Rj. — 2) ime žensko: I šnjom 
hojde Veruša gjevojka, najprva kćer Mihaila bana. 
Npj. 2, 62. takvu imena ženska kod Angjuša. 

Včs, včsa, m. das rothe tiirkische Kćippchen, gale- 
viculum turcicum. Rj. crvena Turska kapica. vidi fes. 
dem. vesić, augm. vesina; isp. hyp. vinovesak.. 

Vesa, m. (ist) vidi Vego. Rj. hyp. od Veselin. 

včsak, veska, m. (# vćsak, vćska, kao hyp. od qs, 
koje može biti da se gdje i govori) glas, osobito koji 
se čuje iz daleka, tako da se ne može razabrati šta 
je ioda šta je, eine dumpfe Stimme, vox obtusa: Ode 
vesak od brda do brda. Rj. isp. vesnuti se. 


vosnoce, 2. dem. od veslo. Rj. vesal-ce (tako u 
Stulliju). s promjenom glusa 1 na o: vesaoce. takva 
dem. kod barioce. — A kad ugleda žugjenje, zaveze 
tanka vesoca, pa pogje s dragom na dvore. Npj. 
1, 419. 

Vasela, /f. ime žensko. Rj. upravo je adj. uzet kao 
supst. isp. Velika. 

vesdlica, f. — 1) cf. veselik. Rj. veselice jedna! 
kažu, kad žensko žaleći karaju, mjesto: jadnice! ne- 
srećnice! — 2) (u Grblju) Ziegenname, nomen caprae 
indi solitum. Rj. ime kozi. — 8) u zagoneci, ef. euc- 
nuti se. Rj. (4 u Rj. nema na svome mjestu cucenuti 
se; nitt se nalazi zagonetka, w kojoj bi dolazio ovaj 
glagol). — £) Veselica, f. (u Grblju) vidi česnica. Rj. 
kao pogača od pšenična brašna za božić. 

včselik, m. veseliče jedan! kad koga žaleći karaju, 
mjesto: jadniče, nesretniče! kao što mati djetetu reče: 
(n. p. šta si to učinio) veseo majci bio! mjesto: ža- 
losna ti majka! ein mitleidendes Scheltwort, convi- 
cium. Rij. 

Veselin, m. ime muško. Rj. kyp. Vesa, Veso. — 
imena muška s takim nast. kod Bojin. 

vesdliti, lim, v. impf. Rj. v. pf. slož. na-veseliti 
(ge), 0-, ob-(vjeseliti, pro- (se), raz-. isp. oneveseliti 
se, sneveseliti se. v, imp/. slož. razveseljavati, uvese- 
ljavati ge. — 2) freuen, gaudio afficio. Rj. veseliti 
koga, činiti ga veselim: T Bog mi te veselio ! Npr. 95 
(tako se završuje pripovijetku). Ko napit veli, sam 
se veseli, veselio mu Bog kuću i vas dom! Npj. 1, 80. 
I odneše slavuja, metnuše ga u dvore, da im drage 
veseli. 1, 482. Vino veseli swce čovjeku. Ps. 104, I5. 
Veselo srce veseli lice. Prič. 15, 138. — 2) sa se, refleks. 
vesčliti se, sich freuen, gaudeo. Rj. — Te se stanu 
veseliti za nedjelju dana. Npr. 32. Veseli se ka? i 
mati mvrtvu sinu. Posl. 33. Serdaru se srce veseljaše, 
Npj. 5, 126. Rađujte se i veselite, jer je velika plata 
vaša na nebesima. Mat. 5, 12. Veseli se nad njim 
nebo. Otkriv. 18, 20. Jedući a Pijući i veseleći se ve- 
m plijenom koji zaplijeniše, Bam, 1. 30, 16. Oti- 

oše k šatorima svojim radujući se i veseleći u srcu 
za sve dobro, Car. I, 8, 66. Gospode! s tvoje se sile 
veseli car. Ps. 21, 1. Radovaću se i veseliti se 0 mi- 
g tvojoj. B1, 7. Neka se tješe i vesele tobom svi, 
oji traže tebe, Gospode. 40, 16. Vesele se s tebe i 


veseljak 


jele i kedri. Is. 14, 9, Ja ću se veseliti radi Jerusu- 
lima. Is. 65, 19. 

vesoljiik, veseljika, m. lustiger IČunde, hilurator. 
Rj. koji umije veseliti ljude. 

vesćlje, n. —- 1) Lustigkeit, hilavilas, Rj. vidi 
šamlak, šemluk, šenluk. — Ograditi, vidi načiniti 
(n. p. veselje). Rj. 438b. Da pucaju na veselje što su 
Fraucuzi ušli u Moskvu. Rj. 479b. S nujvećijem ve- 
seljem vjenčaju momka i gjevojku i provedu svadbu. 
Npr. 174. Živi kao svirac (dobro; jer svirac ide po 
svadbama i po drugijem veseljima te svira i časti ge). 
Posl. 81. Ali kola nikakvoga nema, ni veselja imahu 
djevojke, nego rone suze od obraza. Npj. 4, 159. Onda 
Gjorgje veselje učini, i izvrže trideset topova... Svi 
Brbini veselje činiše, na gradovma pueaše topovi. 4, 
309. Za svoje veselje pokidaše volove. Moja, I. 49, G. 
— 2) Hochzeit, nuptiae, cf. svadba. Rj. — Cuju viku 
i vide da je veselje: žene se ona dva brata... »ali 
imamo veselje u kući, a nemamo mnogo soba« , 
»Blago tebi kad imaš dva veselja u jedan putl« Npr. 
63. 64. On načini opet čast... A ona ondar kad se 
veselje počne, obuče srebrne haljine. 225. I prije 
su vogjene gjevojke, i prije su veselja bivala. Npj. 2, 
539. Može jada biti na veselju. 2, 260. A] Gjorgjija 
dva veselja gradi: brata ženi a sestru udaje. 4, 1575. 
O Gjorgjije, veselje ti crno! tebe Turci sestru odve- 
doše. 4, 159. Stara tebe pozdravila majka, da ti ideš 
bratu na veselje. Herc. 90. 

vesdljčnje, n. das Freuen, hilaratio. Rj. verb. od 
veseliti (# se). — 2) radnja kojom tko veseli koga. 
— 2) stanje koje biva, kad se tko veseli. 

včseo, vesela, adj. — 1) lustig, hilaris: Veselo 
srce _kugjelju prede (Posl. 33). Rj. vidi šeman, šen. 
— Veseli kao na daći. (Žalosni). Posl. 33. Veseo gost, 
a žalostan domaćin. 33. Pa gjevojku za ruku, gOVO- 
reći: »Na, vodi je, pa neka ti je sretna i vesela! Npr. 
187. Kad to čula alajbegovica, gjipila je rada i vesela. 
Npj. 1, 211. Kad ovaj veseli glas dobijem... Danica 
2, 138. O Kosto, srećo vesela! Kov. 48. adv. Ona 
onako u sirotinji pogje rado i veselo. Npr. 55. Oni 
ga odmah veselo poslušaju. 247. Tako me grom ne 
ubio, a vi svi zdravo + veselo! Posl. 298. — 2) kao 
veselik, govori se mjesto: jadni, žalosni, armselig, 
miser: kamo taj moj veseli brat. cf. veselik. Rj. 1sp. 
i veselica 1. — Avaj Lekal veselu ti majka! a kakav 
bi bio starješina te suditi jednom zemljom ravnom, 
pa se tebe sestra ne bojati! Npj. 2, 235 (I ovdje 
vesela znači gotovo žalosna. Vuk), Najposle, starca 
stegnu ulozi; znate gospodo, na ovu veselu starost 
ide svaka muka. Megj. 310. 

včsić, m. dem. od ves. Rj. vidi fesić. 

včsina, f. augm. od ves. Rj. takva augm. kod bar- 
dačina. 

včslfinje, m. das Ruđern, vemigatio. Rj. verbal. od 
veslati, radnja kojom tko vesla. 

veslir, veslra, m. Koji vesla; der Ruderer, Ruder- 
knecht, remex. vidt veslač; vozac, vozar. — Stanov- 
nici Sidonski i Arvadski bijahu ti veslari. Jezek, 27, 
8. Veslari tvoji odvezoše te na pučinu; vjetar istočni 
razbi te usred mora, 27, 26. 

veslirev, veslirov, adj. što pripada veslaru. vidi 
voščev, vozarev, vozarov. 

včslirski, adj. što pripada veslarima ili veslaru 
kojemu god: n. p. radnja veslarska. vidi vozački, vo- 
zarski. 

včslič, vesliča, m. »lako je na mirnu moru biti 
veslač«. J, Bogdanović. koji vesla. vidi veslar, i syn. 
ondje. 

voslati, slam, v. i“mpf. vudern, 
slož. do-veslati (€ 
ziti 2 gra lagji). 

Vesligen, m. (po jugozap. kraj.) nekakav cvijet, 
Art Blume, floris Johi. m aeieljena Rij. bosiljak, 
kod vaslegjen vidi 4 ostale oblike ove riječi, 


remigo. Rj. v. pf. 
8e). za postanje isp. veslo. vidi vo- 
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vdslo, n. (gen. pl. vesla) das tuđer, remus. U 
pjesmama pjeva ge u pl. i vesleta (mjesto vesla): Daj 
ti mene orahovu lagju i vesleta drva šimširova. Rj 
dem. vesaoce, — Neka zna čalma, šta pati gužva. 
(Vozeći čoek veslom pukne mu gužva, a on skine 
s glave svoje čalmu pak mjesto gužve Sveže). Posl. 
200. včslo, od kor. od koga je voziti i do-vezem. isp. 
Osn. 120. z se pred | promijenilo na s. 

včsnuti se, včsn&em se, v. #. pf. — 1) (u Lici) 
kao javnuti se, sich melden, adparere. Rj. £8p. vesak, 
— 2) (u C. G.) osvetiti se kome, sich Tdichen, vin- 
dictam sumo. Rj. — 3) (u C. G.) šenuti sobom, sich 
bewegen, movere se. Rj. vidi maći se, 

Vćso, m. (juž.) hyp. od Veselin. Rj. gen. Vesa, 
voc. V€so. vidi V6sa. 

1, vćsti, vćzem, v. impf. sticken, 
vidi šlingovati, štikovati. 
0-, pod-, raz-, u-, isp. 1 


Pingere acu. Rj. 
v. pf. slož. do-vćsti, iz-, na-, 
vez. gram. I. pregj. vćzoh 
(v€ze). 1I. pregj. vćzijaih € vćzah. zapovj. vćzi, vć- 
zimo, vćzite. prilog pregj. vćzav, vć6zivši. I, pridjev 
vezao, vćzla. II. pridjev vćzen, vćzena. — Na gjer- 
gjefu sitan vegak veze. Rj. 149a. Brate, poznajem u 
tebe maramu što sam je svojom rukom vezla. Npr. 
28. Ugleda je (devojku) gje zrake sunčane u iglu 
udijeva, te po gjergjevu veze na postavu kojemu su 
žice od junačkijeh perčina. 123. Da je uče na gjer- 
gjefu vesti. Npj. 1, 471. Pa devojka za gjergjevom 
veze, zlatom veze sve po čistoj svili. 2, 491. Raja ne 
smije nositi... n. p. šalova oko glave, toka, dolama, 
osobito vezenih srebrom ili zlatom. Danica 2, 87. Jaoj 
Andro, moje čisto zlato! Ako bi te u rukave vezla, 
rukav će se odma izderati, pa će tvoje ime poginuti. 
Kov. 99. sa se, pass.: Biljorka, igla, Kojom se veze 
zlatom. Rj. 26a. 

2. -včsti, -vedčm, ovaj glugol ne dolazi tako prost 
nego samo kao složen (v. pf.): do-včsti (do-včd&am) 
iz-, na+, nad-, ob-, od-, pod-, pre-, Pri-, pro-, proiz-, 
TAZ, S-, U-, UZ-, Za-. gram. vidi kod dovšsti (do- 
vod€m). v. impf. prosti voditi, koje vidi, i v. impf. 
slož. ondje. samo ovaj primjer imamo za prosto všsti 
(vad€m): Bjesnilo je divlje Turke na sve naše kraje 
velo. Šćep. mal. 107. kao prost glagol je impf. 

3. -vdsti, -vozem, ovaj glagol ne dolazi tako prost 
nego samo kao složen (v. pf.): do-včsti (do-včz€m), 
iz-, na-, nad-, od-, po-, pod-, pre-, Pri-, rAZ-, S-, sa-, 
U-, Za-. gram. vidi kod dovčsti (dovaz€m). v. impf. 
prosti voziti, koje vidi, € v. impf. slož. ondje. 

vešt, f.: Mlada baci kosti za peć, dok u jedan 
put izigju dve stare oklepane vešti, suhe kao aveti i 
počnu sisati one kosti... »Ono je, brate, moj otac 
i mati, kao da su se okovali na ovome svetu, ne 
hteše crći jedan put ovoga sveta.« Npr. 74. vidi 1 
vješt. 

Včt (u Here. govore i vegd), adj. alt, vetus. ef. 
star, Rj. vidi kod vegd tumačenje i ostale oblike. — 
— Mjesto vetki narod naš govori veti i vegdi. Nov. 
Zav. VIII. V? (vetah), včta; včti, vata. Obl. 41. 

včtah, včtha (včthi), adj. Rad 14, 99. vidi včgd 
(vogdi), 2 ondje ostale oblike. viđi star. isp. ovet- 
šati, € s premještenim glasovima izveštati, poveštati. 
— Baština vetha plaština. DPosl. 5. Tko ne ima 
vetha, ne ima ni nova. 131. Zlo novo, gotovo vetho. 
158. Mjesto vethi narod naš govori veti i vegdt ..« 
vet i vegd; vet je od BETRXT, koje bi po svojstvu na- 
šega jezika moralo biti vetah (vetha, vetho). Nov. Zav. 
VIII. ali govoriti vetha, vetho za usta prostoga na- 
roda odviše je mučno. pa zato je narod načinio rag- 
lične druge oblike, koji su mu lakši za izgovaranje. 

včtmna,* f. das Fetwa (Brief der Mufti), ves ju- 
dicata a Muftio. Rj. pismo, presuda od muftije. v 
je postalo od f. 

včtšanje, n. R. inveteratio. Stulli. verb. od vet- 

šati, koje vidi, 


vetšati 





votšnli, včišim, v. impf- R. čnvecehisi, divenir 
vecchio (detto di cose), usu veteruscere. Stulli. posta- 
jati vetho (staro). govori se za stvari. v. DT. slož. 
o-vetšati, (s premještenim glasovima) iz-veštati, po- 
mot v6za, m. die Stickerei, pictum per acum. 
Rj. vidi vezitak. #sp. bod, bodački vez, ćesma, grešpa, 
kubruz, pokrstica, popletica, povojica, prijeplet, ras- 
plet, splet, Šupljika, ulama, zarukavlje. hyp. vezak. 
isp. 1. vesti. — Vogjica, 1) u vezu kao prutak. Rj. 
69b. Zastave (male i velike) vez na čarapama, kao 
vogjice. Rj. 195b. Naprva, vez u košulje niz prsi. Bj. 
402b. Ni beza, ni veza. Posl. 212. Na pendžer? sedi, 
sitan vez veze. Npj. 1, 477. Tada će Gospod skinuti 
nakit s obuće i vezove i mjesečiće. Is. 3, 18. 

9, vez, voza, m. (u Baranji) die. Ulme, ulmus, cf. 
brijest. Rj. drvo. : . : : 

vaza, /. ef. sveza. Rj.* ono čim se što veće. 

vozič, veziča, “m. vidi vezilac. Rj. koji voće što, 

sobito vinograd. : 
“"vozak, veka, m. hyp. od 1 voz (veza): Vezak 
vezla seja teftedara. Rj. — A devojka sitan vezuk 
veze. Npj. 1, 168. ka ć 

vezinija, f. (u Baranji) die Rekrutirung, delectus: 
Kad je bila vezanija, t.j. kad su hvatali u soldate, 
jer su se do skora ljudi na silu hvatali u soldate. Rj. 
Ivatali su se # vezali. vidi hvatanija. — takve riječi 
kod mješanija. od : 

vćzinje, n. dus Binden, ligatio. Rj. verbal. od 
vezati. radnja kojom tko veže što: Za tijem valja 
prijeći (ne s pogrješke u vezanju, nego po preporuci 
pisarevoj) na list 570. Star. 1, 58. 

vezati, vežem, v. ompf. Rj. po primjerima rekao 
bih da je ovaj glagol i v. pf.; za to ima impf. i ve- 
zivati. v. pf. slo. na-vćzati, nad-, oba-, od-, po-, pod-, 
Pri-, rAZ-, S-, SA-, U-, ZA-; pO-za-vezivati. v. impf. prosti 
vezivati. slož. na-vezivati, nad-, na-do-, od-, po-, pod-, 
Pri-, TaZ-, U-, za. — 1) binđen, ligo. Rj. — a) u 
tjelesnom smislu: Vezilac, koji veže vinograd. Rj. 
56b. Rukovedi vezioci vežu u snoplje. Rj. 657a. Od 
kože okroji oputu, jedan kraj od nje veže za stri- 
jelu, pak je pusti iz luka u čardak. Npr. 8. Ja ću 
snoplje vezati. 175. Vozimo roblje, što smo kroz svijet 
zarobili, i to oni vezani plaču. 247. Veže liko na 
uzicu (jedva živi kojekako). Posl. 33. Veži konja gje 
(ti) gospodar zapovijeda. 33. Ko tvrdo veže, lasnije 
driješi. 156. Ne valja svoje Zvono na tugjeg ovna 
vezati. 195. U ratu je bolje konju za neprijateljski 
plot vezati (nego za svoj). 335. Veže mu gaće do- 
maća. DPosl. 150. Gjevojke su ružu brale... v'jence 
viju, kite vežu. Npj. 1, 234. Uhvatiću Vuka Bran- 
kovića, vezaću ga uz to bojno koplje, kao žena ku- 
gjelj* uz preslicu. 2, 312. Vezaše mu ruke naopako. 3, 
11. Pogubi im dvije poglavice, pa im veza u terćiju 
gluve. 3, 281. Obori na zemlju, pa pritisne da ga 
veže... dovedu Turčina vezana. Danica 4, 18. Jed- 
noga su čoveka vezali živa oko ražnju, pa ga onako 
pekli prema vatri. Miloš 68. Vežu bremena teška i 
tovare na pleća ljudska. Mat. 23, 4. Kad pročitaš ovu 
knjigu, veži kamen za nju, i bace u Efrat. Jer. 51, 
63. Dvije riječi, takogjer samostalne jedna prema 
drugoj, ali vezane zu treću ili za cijelu rečenicu. Da- 
ničić, ARj. 4b, Vezanijeh eksemplara još nema. Kolo 
14 (15). sa se, pass.: Bakaruča, bakreno zvono što 
se veće n. p. na vola. Rj. 13a. Vo se veže ga rogove, 
a čoek za jezik. Posl 39. Ča Stevi ću poslati onaj 
Ruski slovar, nego sam ga dao da se lijepo veže. 
Straž. 1886, 1577, — b) u umnom smislu; verpflichten, 
vorflichtet sein, in Verbindung stehen; obligare; ob- 
Novum, obstrictum esse alicut. isp. zadužiti, zadu- 
Živati.«— Visi kao kaplja o listu, (N, p. kad ko nema 
Ni kuće ni kućišta, niti drugoga čega što bi ga za 
kakvo mjesto vezalo). Posl. 35. Lezi ženo, zakon te 
veže, DPogl. 54. Da su tvrdi svi zavjeti njezini (že- 
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nini), i sve čim je vezala dušu svoju da je tvrdo. 
Mojs. IV. 30, 5. »Vlasi« ili »arbanasi« pastiri . .. 
oni dakle nijesu bili vezani za zemlju. DM. 63. Vla- 
dike ne smiju biti ženjeni da bi ne budući vezani 
dužnostima koje ženidba zadaje mogli bolje pazili 
na stado. DP. 237. Jer su njih dvojica (knjižari) 
vezani jedan ga drugoga. Kolo 13. Odluka sabora 
nekonstituirana ne može vezati konstuirana sabora. 
Kolo 14 (15). sa se, refleks.: Kad koji čovjek učini 
zavjet Gospodu ili se zakune vezuvši se dušom svojom, 
neka ne pogazi riječi svoje. Mojs. IV. 30, 3. Kad 
žena učini zavjet Gospodu ili se veže u mladosti 
svojoj... i čuje otac kako se vezala dušom svojom, 
onda da su tvrdi svi zavjeti njezini. 30, 4. — 2) sa 
ge, refleks. v6zati se, sich wie gebunden verhalten, 
ligov: vež! se! vuft der Riuber beim Dintritt ins 
Huus. Rj. vež' se! stoj kao da si vezan! vikne hajduk 
ulazeći u kuću. 

Vozčnta, f. u pjesmama nekaka planina: Primiše 
se gore uz Vezentu. Rj. 

vćzenje, n. das Sticken, pictura per arewn. Rj. 
verbal. od vesti. radnja kojom tko veze što. vidi šlin- 
govanje. — Potpuniti dimitom u vezenju. Rj. 120a. 

vozidba, f. das Anbinden der Weinsticke, capt- 
stratio vitiwm. Rj. radnja kojom se veže vinograd, i 
vrijeme kud se veže. — u nast. db postalo od tv. 
riječi s takim nust. kod bjelidba. 

vozilae, včzioca, m. t.j. koji veže vinograd, der 
Nebenbinder, qui capistrvat. cf. vezač. Rj. i uopće 
koji veže što. viječi s takim nast. kod čuvalac. — 
Rukovedi žeteoci bacaju na zemlju pa ih vezioci po- 
slije kupe i vežu u snoplje. Rj. 657a. Biće kao trava 
na krovovima... od koje ne će žetelac napuniti ruke 
svoje, niti naručja svojega veziluc. Ps. 129, 7. 

včzilica, f. vidi vezilja. Rj. 

vozilja, /. die Stickerin, quae ucw pingit: U ve- 
zilje svilu kupovati (Posl. 326). Rj. koja veze (na 
gjergjefu). vidi vezilica. — Sto se sjaše preko Risna 
grada? AP je zlato megju zlatarima? al je gjergjev 
megju veziljuma? Kov. 50. riječi s takim nast. kod 
bjelilja. 

vozir,* vezira, m. (pl. veziri, a u pjesmama ima i 
vezirovi) der Vesir, vezirus: Ne boji se cara ni ve- 
ziva. Braćo moja, osam vezirova. Rj. — Podiže se 
Srpski car Stepane, podiže se hitar lov loviti; s! so- 
bom vodi osam vezirova i Tadora devetog vezira. Npj. 
2, 155. Marašli-Ali-paši, veziru od Urumenlije. Miloš 
112. Car će ti dati, te ćeš ti biti vezir nad ovom 
zemljom. 117. Na to mu Miloš odgovori: »Jok, čestiti 
veziru! ako ti. ..« 180. 

vozirev, «dj. vidi vezirov. Rj. — Vezireva dva 
mlada sestrića. Npj. 4, 217. 

vezirevica, /. vidi vezirovica. Rj. vezireva žena. 

vezirov, adj. des Vesirs, vezivi. Rj. što pripada 
vezivu. vidi vezirev, — Beg Ahmedbeg, dite vezirovo ! 
HNpj. 4, 568. ; 

vezirovica, /. die Frau des Vesirs, veziri uzor. 
Rj. vezirova žena. vidi vezirevica. 

vozirski, «dj. Vesir-, vezirovum. Rj. što pripada 
vezivima ili veziru kojemu god. 

vezirstvo, n. das Vesirthum, vezivatus: Dao bi 
mu na Bosni vezirstvo. Rj. vezirska čast i vlast. 

vezitak, vezitka, m. u pjesmi mjesto 1 v6z (veza). 
Rj. — AP je tanka vjera u Turaka, ka' od vune 
konac u vezitku. Npj. 4, 121. 

veziviinje, n. verb. od vezivati. radnja kojom tko 
vezuje što. 
. Vezivati, vezujem, v. impf. ovijem se glagolom 
ističe imperfektivnost prema glagolu vezati, koji će 
biti v, impf. i pf. — »I,« »et«, ,, vezuje riječi koje 
gu već vezane tijem što , ,. oi 1,381, Vežite ga! 
viknem ja. Ljudi skočiše 1 stadoše ga vezivati. — 
Vezujte, vezujte; ja jedan a vas dvadeset, možete me 
i ubiti, ako hoćete. Megj. 289. Jednom on Vezivaše 


vinograd. Zim. 334. sa ge, pass.: Povesma ogrebene 
kudjelje ili ćetena dva i dvu vezuju se, deset ovih 
zavezaka zove se desetić. ARj. II. 352a. 

vozia, /. (u Hrv.) kao mala rožana tikvica kojom 
se puške potprašuju; cf. bisma 2. Rj. vidi i ćila 2, 
tikvica, 

vdzov, adj. n. 
pada včzu (drvetu). 
s vozovina, /. (u Baranji) vidi brestovina, Rj. vezovo 

vo. 

Vi, zamjenica za drugo lice u 1. 15. padežu mno- 
čine, u 2. i 4. pad. vas; u 3., 6. 7. pad. vima. u 3. 
padežu enklit. vam i vi, u 4. i ve jedn. ti, koje vidi. 
tsp. Obl. 25. — Sto ve hranim trideset godina. Rj. 
56a (ve = vus). Kuenite ovijem štapom u vrata, te 
će vt se vrata sama otvoriti. Npr. 226 (vi = vam). 
Vi pjevate, a nama krvave polijeću (suze). Posl. 35. 
Ko kaza vama da bježite od gnjeva koji ide?... jer 
vam kažem da može Bog... Mat. 3, 7. 9. Teško vama 
književnici i fariseji, licemjeri, što ste kao okrečeni 
grobovi... Tako i vi spolja se pokazujete ljudima 
pravedni. 23, 28. Svakoga vas kao otac djecu svoju 
molismo i utješavasmo. Sol. I. 2, 11. Zna Bog da će 
vam se otvoriti oči. Mojs. I. 3, 5 (oculi vestri, euere 
Augen: = oči vaše), Vas trećina neka čuvaju stražu 
u dvoru carskom... A dva dijela vas svijeh neka 
čuvaju stražu u domu Gospodnjem. Car. II. 11, 5. 7. 
I koji vas uteku, opomenuće se mene. Jezek. 6, 9. 

Vice, /. (u C. G.) nadimak ženski. Rj. — Vice 
(osn. u Vidosava). Osu. 347. Vice, akc. u vok.; u 
nom. Vice. ip. Osn. 51. Vi-ce. ženska hyp. s takim 
nast. D6ca, J6ca, M4ca, za e mj. a isp. D6bre (Do- 
brosava). Vice samo u 1. € 5. pad., u ostalima kao 
Vica: 2. Vice, 3. Vici, 4, Vicu. Obl. 22. 

vickast, adj. (dem. od vitak) n. p. čovjek, schlank, 
gracilis. Rj. — vi(t)-ekast, pred e je osn. u vt, kojoj 
je pred c otpalo #. Osn. 216. ady. s takim nast. kod 
crvenkast. 

vičan, vična, adj. bewandert, versatus : nije on 
vičan tome poslu. Rj. za postanje isp. -vići, -viknuti. 
— Ali gjogat vičan je mejdanu, kleče gjogo na prva 
koljena. Npj. 3, 389 (isp. Vešt je dora boju i mej- 
danu. Npj. 3, 394). Bolnik i vičan bolestima. Is. 53, 
3 (seiens tnfimitatem; der Sehwachheit erfahwen). 

Vića, m. (ist) vidi Vićo. Rj. 

Vićan, m. ime muško. Rj. — Vićan (osn. u V460). 
Osn. 138. takva hyp. kod Cvijan. ; 

Vić&ntija, Vić&ntije, m. Vincentius, Rj. ime muško 
za nast. isp. Antonija, Antonije. glas u na kraju 
sloga a pred samoglasnim otpao: Vincentius. iSp. 
Kostantin prema Konstantin. hyp. Vića, Vićan, Vićko, 
Vićo; Vinko. — Arhigjakon Vićentije. Glas. 9, 247, 

-Vići, -vikn€m; glagol se ovako prost ne nalazi 
nego samo kao složen: ob-(v)ići ge, od-vići, pri-vići 
se s-vići; v. impf. slož. obicati ge, Privikivati. vidi 
viknuti (se). 

vićka, /f. u ovoj zagoneci: Vićka visi, vićka zja, 
skoči vićka pak w vićku ašajda! Rij. odgonetljaj: 
Kabao i gjeram. 

Vićko, m. hyp. od Vićentije. — Vićko (osn. u 
Vićo). Nema ga u Vukovu rječniku, ali se govori. 
Osn. 294. takva hyp. kod Boško. 

Vićo, m. (juž.) Rj. vidi Vića. — 1) hyp. od Vilip. 
Rj. Vi-ćo 1. takva hyp. Mićo, Pećo. — 2) hyp. od 
Vićentije. Rj. za Vićo 2 isp. Dobro. 

Vid, m. Rj. za postanje isp. vidjeti. — 1 a) das 
Sehen, Augenlicht, visus: Tako mi viđa očinjega! 
(Posl, 300). Rj. — Oči erne zatvorio, očni vide! Rj. 
482b. Rukama pokaže da je oslijepio i onijemio... 
u oni ist čas steče wiđ očinji i razgovor. Npr. 219. 
Budući da nije dobro vigjela ... Kao da muž ne 
osjeti da je ona slaba vida. Posl. 178. Darujte me 
rućicama za očiju vida svoga, za ručice hrane svoje. 
SP). 1, 148. — 8) kako se što pokazuje # vidi, kaka 


+ drvo, vidi brestov. Rj. što pri- 
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izgleda; das Aussehen, Gestalt, species: Samo što je 
priga od ozdo izostavljena, a od ozgo dodat repić 
ljepšega vida radi. Spisi 1, 12. i8p. vigjenje. — 
%) došao za vida, das Tageslicht, lug. Bj. E je još 
dan bio. isp. vidan. 

Vid, m. ime muško. Rj. Vitus, Veit. ip. Vidač 
Vidak. Ayp. Vide, Vidojko, Vidoje, Vitko. : 

Vida, /. ime žensko. Rj. hyp. od Vidosava. Osn. 50. 

vida, f. vidi čivija. Rj. Klin. — Tugje ili koje 
mogu biti tugje: biza... viđa (čivija). Osn. 33. 

Vidae, vlca, m. (u Dubr) Art Pflanze, herbae 
genus. Rj. vidi vidovita trava. Rj.* # syn. ondje. 

Vidič, Vid4ča, m. ime muško. Rj. — osn. u Vid. 
isp. Osn. 349. imena s takim nast. Grubač, Vukač. 

Vidik, m. ime muško. Rj. — osn. u Vid. isp. 
Osn. 263. imena s takim nast. Dujak. 

vidan, vidna, ađj. hell, licht, lucidus: vidna soba. 
Vidna noćca kao dan. Rj. gdje se dobro vidi. isp. 
vid 2. suprotno mračan. — Po zemlji bila sama noć 
i more... Za to je valjalo najprije da bude vidno 
i suho, Priprava 2. Sve su sobe vidne, visoke, suve. 
Zlos. 220. 

vidiinje, n vidi liječenje. Rj. — Jesu V, brate, 
rane od vidanja. Rj. 417a. Jesu 1 tvoje rane za vi- 
danje. Npj. 2, 563. 

vidar, vidfra, m. vidi ljekar, Rj. vidi i liječnik, 
ć syn. ondje. —- Zrno se ustavi u nekakoj kosti, i 
naši samouki vidari nijesu ga mogli izvaditi . . . dokle 
mu ga u Zemunu ne izvade Njemački učeni vidari. 
Sovj. 32. . 

vidarica, /. vidi ljekarica. Rj. — Nekada sam vi- 
darica bila, ja bih tvoga brata izvidala. Npj. 2, 50. 

vidarina, /f. vidi ljekarina. Rj. plata za viđanje. 
vidi € hećimština. — za nast. isp. dimarina. 3 

vidati, vidam, vide liječiti. Rj. v. impf.; slož. v. 
pf. iz-vidati. — Ukopaše mrtve ubojnike, i vidaju 
svoje ranjenike. Npj. 5, 396. sa se, pass. sli vefleks.: 
Od koje je rane poslije ležao i viđao se. Sovj. 31. 

Vide, m. hyp. od Vid: Jelesije proso sije, ide Vide, 
da obide (i to znači, da se proso sije oko Vidova 
dne; jer je sveti Jelisije 14. a Vidov dan 15. Junija). 
Rj. akc. Vide u vok.; u nom. Vide. Osn. 51. takva 
hyp. kod Ale. 

vidičak, vidička, m. vidi vidovita trava. Rj. — 
osn. će biti u vidik. Osn. 280. riječi s takim nast. 
kod grumičak. 

vidik, vidika, m. der Anblick, conspectus : U po 
polja svjetu na vidiku. Rj. na vidiku je kome što, 
kad ono može vidjeti. — Sveži me pa izvedi na polje 
iza grada te me pogubi na vidiku. Npr. 156. Sad 
dakle ništa više nije trebalo, nego ubiti na vidiku 
samo jednoga Turčina, da ljudi vide. Danica 3, 158. 
Sto vam govorim u tami, kazujte na vidiku. Mat. 
10, 27. Otvori Jezdra knjigu na vidiku svemu narodu. 
Nem. 8, 5. : 

Vidin, Vidina, m. Stadt Widin, Vidinum. Rij. 
varoš u Bugarskoj. a ko 

Vidinae, Vidinca, Vidinlija,* m. čovjek iz Vi- 
dina. Rj. : 

Vidinski, adj. von Vidin. Rj. što pripada Vidinu. 

Vidiočev, adj. što pripada vidiocu. — Kaži mi, 
gdje je kuća vidiočeva? Sam. I. 9, 18. 

vidjelae, vidioca, m. koji vidi; der Seher, viđens. 
riječi s takim nast. kod čuvalac. — Hajde da idemo 
k viđdiocu. Sam. I. 9, 9. Još reče car Sadoku svešte- 
niku: nijesi li ti vidjelac? II. 15, 27. Vidioče, idi, 
bježi u zemlju Judinu. Amos 7, 12. : 

Vidjelica, f. — 7) vidi fenjer-vidjelica. — 2) svi- 
jeća: Pa užeže sviću vidilicu. HNpj. 1, 206. Ponesi 
mi sviću vidjelicu. 4, 142. 

Vidjelo, n. das Zicht, lumen: Izići će djelo na 
vidjelo (Posl. 98.). Rj. isp. posvjet, ao 4, svjetlost. 
— Ukloni se s vidjela, ne zastupaj mi. Rj. 196b. Kazan 
za žene, kojijeh rgjava gjela izigju na vigjelo. Danica 
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3, 132. Kako ti je u tamnilu, u tamnilu bez vigjela. 
Kov. 111. Koji sjede u tami, vidješe vidjelo veliko . , 
zasvijetli vidjelo. Mat. 4, 16. U početku bješe riječ... 
Bješe vidjelo istinito koje obasjava svakoga čovjeka, 
Jov. 1, 9. Misliš da si vogj slijepima, vidjelo onima koji 
gu u mraku. Rim. 2, 19. Vidjelo žiška ne će se više 
svijetliti. Otkriv. 18, 23. Ne će potrebovati vidjela 
od žiška, ni vidjela sunčanoga. 22, 5. I stvori Bog 
dva vidjela velika: vidjelo veće da upravlja danom, i 
vidjelo manje da upravlja noću. Mojs. I. 1,14. Neka 
ti donesu ulja... za vidjelo da žišci gore vazda. III. 
24, 2. Tada se zakleše ljudi Davidovi rekavši mu: 
ne ćeš više ići s nama u boj, da ne ugasiš vidjela 
Izrailjeva. Sam. IL 21, 17. Izvodi na vidjelo sjen 
smrtni. Jov 12, 22. Cuh... vidjelo i razum i mudrost 
velika da se nagje u tebe. Dan. 5, 14. Iznosi na vi- 
djelo jezik, kojega sad nema. Vid. d. 1861. 71. 
vidjeti, vidim (# vigju, imperat. vidi # vigji, impf. 
vigjih), . pf. € impf. Rj. frequentat. vigjati 1. v. pf. 
sloš. iz-vidjeti, pre-, pri-, pro- (se), raz-, s- (se); ob- 
nevidjeti. v. impf. slož. pre-vigjati, pri-, s-vigjati. isp. 
v, impf. navidjeti se, nevidjeti (z se), zavidjeti. — 
I. 1) sehen, video (kao v. act. [prelazan. Iveković] 
ovaj je glagol “mpf. samo u vidim, vigjah i videći, 
ali kao v. neutr. [neprelazan. Iveković] i u ostalome 
je svemu, n. p. moglo bi se reći: čitavu sam godinu 
dobro vidio; peri oči ovom vodom pak ćeš opet vi- 
djeti). Rj. — a) u tjelesnom smislu. isp. gledati, na- 
zirati, nazreti. — Pomet, kad na velikoj zimi ide 
zdravo snijeg s vjetrom, da putnik ne vidi putovati. 
Bj. 597a. Da razgrnemo, da vidimo ko je jači. RBj. 
681a. Vidi sestru svoju gje sjedi. Npr. 8. Ne boj se, 
kćeri moja, vidiš, mi promenismo tolike čobane, pa 
kojisod izigje na jezero, ni jedan se ne vrati. 49. 
Videći ga gola i bosa, odmah mu da jedne opanke 
i novaca. 72. Daj mi, brate, Milicu da je moja. Vidiš 
da nemam nikoga. 79. Kad je vidi kakva je izmučena, 
zaplače ge. 84. Nije mogla svoju pastori:u koliko krv 
na očima vigjeti. 130. Zapita šta je u njega video. 
150. Da vidimo, tko bi to bio. 245. Dovedi mi šćer 
moju, da je vigju još jednom. 250. Vid'la žaba gje 
se konji kuju, pa i ona digla nogu. Posl. 34. Idemo 
da vidimo. (Vigjećemo šta će biti od toga). 96. Na 
jedno je oko ćorav, a na drugo ne vidi. 186. Ne vidi 
dalje od nosa. 196. Što čine gjeca? — Što vide od 
04, 361. Kalina je vidjet lijepa, nu je gorča od 
nalipa. DPosl. 45. Vidite me Očicama, a čujte me 
ušicama. _Npj. 1, 140. Tu ćeš vigje# svakog lova. 1, 
192. Kad .pogledaš s grada iznad sebe, ništa nemaš 
lijepo vigjeti, već bijelo brdo Durmitora. 2, 105. Da 
viš, brate, čuda velikoga! 3, 189. (viš skraćeno od 
vidiš. gen. u čugjenju. isp. Sint. 115). Ja da vidiš 
jadu žapočetka! 3, 264. Ja sam junak veće ostario, 
1 junački mejdan ostavio, ja ne vidim mejdan dijeliti, 
a sramota ne izić Turčinu. 3, 385. Ni tu bio, nit 
okom vidio. 4, 164. Da P ne vidiš, njima ne video! 
4, 221 (njima, misli se: očima). Ali Mutap i po mraku 
vidi, kano zvjerka kurjak u po noći. 4, 300. A kad 
taje, e je poginuo. 4, 329, Tu su kovali i oni, koji 
čekiča Dre nigda u rukama videli nisu. Miloš 86. Jer 
smo mi s Adži-Mustaj-pašom dosta muke videli i krvi 
prolili tukući se, 133. Ja moram one namastire sve 
očima vigjeti. 
Ljubibratić kaže za ode; i ima pravo. 1887, 15. Šta 
"M marimo za to? ti ćeš vidjeti. 27, 4. Musa za to 
Mai U životu Gjargja, što ga vigjaše da je zakleti 
ia Jatelj Stefanu, DM. 108. Vidi te riječi u Miklo- 
S Ka rječniku. Rad 1, 108. sa še, pass.: Mrčava, 
Čika gusta šuma, gdje se ne vidi sunca. Rj. 373a. 
ća * mu se vince kroz gr'oce. Npj. 3, 512. Nigda se 
i "49e vidjelo u Izrailju. Mat, 9, 33. — b) u umnom 
rabin, a duhom, umom vidjeti, razabrati, vazabirati, 
ip. doe Tazumjeti, einsehen, .“ntelligere, perspicere. 
nati 2, — Ja vigju da si ti hitre pameti. Npr. 
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164. Kad u jutru jutro osvanulo, Simeuna popustilo 
vino, te on vigje, što je učinio, Simeunu vrlo mučno 
bilo. Npj. 2, 68. Ali Miloš vidi, da tome nije sad 
vreme. Miloš 91. Kako on odatle vidi, da ga je Mi- 
hailo odao, on odmah prizna. 187. Iz ova tri primera 
može pametan čovek dovoljno videti, kako rgjavi pe- 
vači pesme kvare. Npj.! 4, XXXVIII. Srblji su vigjeli 
prije 500 godina da to nije moguće. Rj.! IX. Kad 
otidem u Karlovce, ongje vidim i razumijem, da to 
za vas u ovaj par ne bi dobro bilo. Straž. 1887, 110. 
hod kad vidje da su ga mudarci prevarili, razgnjevi 
se vrlo. Mat. 2, 16. Iz njegovijeh riječi vidimo gje 
se starija braća složno opiru svome bratu najmlagjemu. 
DM. 5. Vlastela videći ga (Radoslava) da nije za vla- 
daoca, volješe Vladislava. 25. sa se, pass.: Iz osta- 
loga pak vidi se, da je mnogo čitao Slavenski. Pis. 48. 
Po ovome se vidi kako je »sovjet« u zemlju jednako 
radio. Sovj. 11. — 2) da vidiš kako nema, da vidiš 
ne će, it. d. Rj. — II. sa se, vidjeti se. — 1) sich 
sehen, convenio: kad ćemo se opet vidjeti? U zdravlju 
da se vidimo! Rj. reciproč.: Kad se nanovo viđeše i 
sastaše, počeše se opet razgovarati kako bi pobegli. 
Npr. 22. Dok se s njime sastasmo i očima vigjesmo. 
Kov. 68. Nagje još u životu svoje roditelje, s kojima 
se 22 godine nije bio vidio. Žitije 81. Oči će se tvoje 
vidjeti s očima cara Vavilonskoga. Jer. 34, 3. — 
2) kako mi se vidi, seheint, videtur. Rj. isp. činiti se, 
5, 2 syn. ondje. — Ti se vidiš junak od mejdana. 
Npj. 2, 423. Ako se i onda kome ne vidi po volji, 
a on neka mi oprosti. Spisi 1, 7. I u sadašnjem 
vremenu vidi se kao da ima neka različnost. 1, 39. 
Grobovi, koji se spolja vide lijepi. Mat. 23, 27. — 
83) vidi li se? sieht man, nonne est obscurum? Rj. 
— Ko hoće da mu se vidi, neka nosi svijeću na- 
prijeda. Posl. 158. Ne vidi se otle dotle. (Ili): Ve 
vidi se prst pred okom. (Tako je pomrčina). 496. Na 
stolici alin kamen dragi, da se vidi sestri večeruti 
usred noći, kao usred podne. Npj. 1, 549. — 4) vi- 
djela sam se, t. j. dobila sam cvijet ili vrijeme. Bj. 
vidi € mjesečina 2, pranica, pranje, žensko vrijeme. 
— 5) vidjeti se na čem ili u čem, t.j. naći se: Kad 
se carev zet vidi na nevolji, spremi se i otide. Npr. 
147. Kad se Bećir-paša vidi u takoj nevolji... Da- 
nica 8, 213. Izrailjci se vidješe u nevolji. Sam. I. 
13, 6. 

vidljiv, «dj. što se može vidjeti; Sichtbar, visibilis. 
suprotno nevidljiv. — Voda je izmegju četiri vidljive 
stihije svijeta najljepša. DP. 181. U ime samoga 
Hrista, u kom sav vidljivi i nevidljivi svijet biva 
pun mirisa. 358, adv.: I same je apostole, dok još 
nije bio vidljivo sišao na njih Duh sveti, spasitelj 
utvrdio u vjeri. DP. 190. 

Vidna, /. ime žensko. Rj. — Vidna (osn. u Vida 
od Vidosava). Osn. 189. hyp. ženska s takim nast. 
kod Bekna. 

Vidoje, m. ime muško. Rj. hyp. od Vid. takvu 
hyp. kod Blagoje. — Sede Vide da večera. Stade 
gromot, stade tropot oko dvora Vidojeva. Živ. 1. 

Vidojevica, /. Berg ober Lješnica, mit Ituinen 
auf seinem Gipfel. Rj. brdo iznad Lješnice, i navrh 
njega zidine. 

VidGjka, /. ime žensko. Rj. — osn. u Vida od 
Vidosava. Osn. 296. takva ženska hyp. kod Milojka. 

Vid6jko, m. ime muško. Rj. — od osn. od koje je 
Vidoje. 4sp. Osn. 294. hyp. s takim nast. kod Milojko. 

Vidosava, f. ime žensko. Rj. Vido-s(l)ava. žako 
složena imena kod Dikosava. — hyp. Vida, Vidna, 
Vidojka; Vice. 

vidovača, f. (u Užič. nah.) jabuka i kruška koja 
s o Vidovu dne. Rj. #sp. vidovka. 


vidovčevica, f. vidi vidovita trava, Rj. € syn. 
ondje. : 
Vidov din, Vidova dne, m. 15, Junija, kad su 


Srbi izgubili carstvo na Kosovu, St, Veits Tag, zu- 
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gleich Anspielung auf vid: doći će Vidov dan! (vigje- 
ćemo ko je vjera, ko li je nevjera. Posl. 68), Rj. — 
U Zagrebu ne Vidov dan 1878. Ogled VII. 

vidovit, adj. Rj. — 1) dijete koje se rodi u ko- 
šuljici, zove se vidovito; i takovi poslije čovjek (pri- 
povijedaju), ili žena, ide sa vilama, i zna više nego 
drugi ljudi, ećn Sonntagskind, albae gallinae filius (2). 
Rj. vide vjedovit, isp. vjedogonja, jedogonja; zduha, 
zduhač 1. — 2) vidovuta trava, f. nekakva trava, 
koja se suha sipa, A sirova zacjegjuje u oči; jedni 
je zovu i vidovčevica, a jedni vidičak. Rj. G0a. vidi 
ć vidac. euphrasia officinalis L. Rj.? — vidovit (pred 
v osn. u vid). Osu. 221. adj. s takim nast. kod ba- 
rovit. može biti da ovamo ide primjer: Pevaj, brate, 
ti se ne boj vile, dok je mene Kraljevića Marka i 
mojega vidovita Sarea. Npj. 2, 215. 

vidovka, /. eine Art Kirsehe, cerasi genus. Rj. 
trešnja koja dospijeva o Vidovu dne. isp. vidovača. 

vidra, f. dem. vidrica. — 1) (Fisch-) Otter, lutra. 
Rj. životinja. — Na zelenku konju *mamenome ... 
na sapima mudra vidra skače. Npj. 3, 236 (Može 
biti da bi mjesto mudra trebalo kazati modra vidra, 
t.j. koža od vidre? Vuk). Pavunice, to su mi sna- 
šice;. mudra vidra, to je naša majka. 8, 429. — 
2) vidi vjedro: Kad bi kada do vode dorasla, sre- 
brnu bi vidru kupovala. Rj. 

Vidrik, m. izvor na planini izmegju Paštrovića i 
Crnice. Rj. 

vidrica, f. dem. od vidra. Rj.? 

1. vigfinj, vignja, m. (u Srijemu) das Prauenkleid, 
vestis fenminae. Rj. haljina ženska. vidi fieanj. 

2. viganj, vignja, m. vidi kovačnica. Rj. — Ci- 
ganska će biti viganj (od korijena od koga je oganj). 
Osn. 202. 

vigovi, vigova, m. pl. (u vojv.) vida omče, ošice. 
Rj. zamka, n. p. od strune za hvatanje ptica, 

vigjinje, n. Rj. verb. od vigjati (4 se). — 2 a) rad- 
nja kojom tko vigja što (das Oftsehen, visio. Rj.). 
— b) radnja kojom se tko vigja s kim (das Sich- 
sehen, Zusammenkommen, eonventus. Rj.). — 2) rad- 
nja kojom tko vigja n. p. jelo (die Aufsicht iiber 
die Kiiche, z. B. bei Hocehzeiten, ministerium  culi- 
narium. Rj.). 

vigjati, vigjam, v. impf. Ri. — 1) frequent. od 
vidjeti. — m) oft sehen, video. Rj. često ili više puta 
vidjeti. — Koliko sam ja za vremena Turskoga vigjao 
kneza Jadranskoga i gdjekoje iz nahije Sabačke, no- 
sili su plavetne čohane čakšire. Rj. 279a. Srbi kažu 
da je kuga živa kao žena. Mnogi kažu da sw je vi- 
gjali gdje ide zavješena bijelom maramom. Rj. 311a. 
Bogom sestro, zvjezdo prehodnice! dolaziš li nad 
Hercegovinu? i vigjaš li Hercega Stjepana? Npj. 1, 
950. Djeca bivaju kakvi su im i roditelji, ili barem 
kakvi su drugi veliki ljudi, Zoje okolo sebe vigjaju. 
Priprava 45. Niti će me vidjeti oko koje me je vigjalo. 
Jov 7,8. — b) sa se, reciproč, vigjati se, sich sehen, 
zusammenkominen, convento. Rj. često se tli više puta 
vidjeti s kim. — 2) gotoviti jelo, die Kiichenaufsicht 
fiihren, procuro culinam. Rj. kao nadgledati kuhanje 
jela, stavati se oko njega. vidi € parićati, spremati. 
v. pf. slož. u-vigjati. 

vigjen, adj. — 1) part. pass. od vidjeti. Rj. — 
%) vigjen čovjek, t. j. naočit, ugledan, lijep: Kad si 
tako vigjen megju braćom. Rj. u smislu tjelesnom i 
wmnnom. vidi € divan, krasan, uzorit. 

vigjenije, n. das Sehen, visio: Sretno vigjenije, 
dugu ljubav, od Boga život i zdravlje (napija se uz 
čašu). Rj. verb. od vidjeti (se) sa starim nast. vidi 
vigjenje. : 

Vigjčnje, n. verb. od vidjeti (4 se). vidi vigjenije. 
— Onaj što sjegjaše bijaše po vigjenju kao kamen 
jaspis. Otkriv, 4, 8 (simelig aspect jaspidis; wie 
zoni anzusehen). Nad glavama životinjama bijaše 
ao nebo, po vigjenju kao kristal. Jezek, 1, 22. Za- 
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željeh znali istinu o rogu koji bijaše 
od drugih. Dan. 7, 20. +8p. vid 1b. 

.Vigju, prues. od vidjeti z Da ja vigju čija vojska 
gine. Rj. od vidjeti sadaš. vrijeme vidim i vigju 
(stariji oblik). vidi € hoću, mogu, velju. 5) 

.Vihfir, m. der Wirbelwind, turbo. Rj. vidi vijar, 
vihor, vijor. isp. vrtuna, oluja. — Imao tri kćeri... dune 
nekakav vihar i sve tri odnese. Npr. 27. Vihar puše, 
alkatmerom diše. Here. 117. Jače od vikra, brže od 
strijele, tvrgje od stanca, hugje od vile. DPosl. 36. 
staro mj. od vihara. #sp. Osn. 105: Vihor (EBAP'E); 
negda je bilo i u Srpskom jeziku gen. vihra itd, 
ali se promijenilo na vih4r pa mu a ne ispada. 

viholje, n. (u Dubr.) trava koja ima crven cvijet, 
Rj. mathiola incana I. Br. Rj.? 

Vihor, m. vidi vijor, € vihar, € syn. ondje. megrju 
riječi divor, grahor, žamor itd. prešla je i riječ vihar 
te glasi vihor £ vijor. Osn. 110, — Nek se s tobom 
svi Slaveni diče, jer si stožer megju vihorove. Npj. 
5, 216 (s? tobom). Gospod šćaše uzeti Iliju u vihoru 
na nebo. Car. II. 2, 1. Bivaju li kao pljeva na vjetru, 
kao prah koji raznosi vihor? Jov 21, 18. 

vijača, f. der Windreiter, vannt genus. ef. vjelre- 
njača 2. Rj. lopata za vijanje žita. — riječi s takim 
nast. kod cjepača. 

vijaliea, f. spravu, što žito vije, ovdje narod zove 
vijalicom. J. Bogdanović. 

vijalište, 2. Ort wo die Wolfe _heulen, locus ubi 
ululant tupi: Sator penje Ugrin Janko ukraj Save 
vode hladne na vilino igralište, na junačko razbojište 
i na vučje vijalište. Rj. mjesto gdje vuci viju. — 
riječi s takim nast. kod danište. 

1. vijinje, n. Rj. verbal. od 1 vijati (# se). — 
I. 1) radnja kojom tko vija (tjera) koga (tjeranje, 
das Jagen, agitatio. Rj.). — 2) radnja kojom tko 
viju n. p. glavom (das Winden, volutio, versatio. RBj.). 
— II. 1) radnja kojom se nm. p. nekolicina vijaju 
(tjeraju). — 2) radnja kojom se vija n. p. orao. 

2. Vljfinje, 1. Rj. verbal. od 2 vijati. — 1) radnja 
kojom tko vije žito (das Worfeln, ventilatio. Rj.). — 
2) stanje koje biva, kad vije snijeg (das Sehneien, 
tempestas nivalis. Rj.). — 83) radnja kojom vije n. p. 
vuk (das Heulen, ululatus. Rj.). 

vijir, 2. vidi vihar: Da ga vijar vjetar ne odnese. 
Rj. u krajevima gdje se glas h u govoru pretvara u 
j. vidi kod vihar # syn. — Te napisa list knjige bi- 
jele, vijaru je meće od planine, knjigu meće, a vi- 


DO vigjenju veći 


jara Kumi: »Ne nosi pismo i hartiju...« Npj. 1, 474. 


1. vijati, vijim, v. impf. Rj. v. pf. prosti vinuti 
(4 se), — I. vidi vitlati. — 1) tjerati, jagen, agito. 
Rj. € syn. kod tjerati. v. pf. slož. do-vijati, iz-, od-, 
PO-. — Na Božić... U Bačkoj momčad posjedaju 
na konje pa po polju vijaju Božić. Rj. 35a. Za Boga 
brate, pričekaj me, hoću da crknem tebe vijujući. 
Npr. 26. — 2) n. p. glavom, drehen, torquere. Rj. v. 
pf. slož. iz-po-vijati se. vide viti, € ondje v. pf. slož.; 
v. tmpf. slož. do-vijati (se), iz-, na-, oba-, ob-, od-, 
0-, pO-, pod-, pre-, pri-, pro- (se), raz-, s-, sa-, u-, Uz-, 
za-vijati (4 za-vijevati). — Vijoglava, 1) nekakva mala 
tica, koja vija glavom. Rj. 6la. Barjaktar jednako 
barvjakom vija na sve strane. Kov. 61. — II. sa se. 
vijati se. — 1) jagen, agito alius alium. Bj. vecipnoč, 
vijuju se dvojica, t. j. vijaju jedan drugoga. isp. vijati 
1. vide tjerati se 2. — Od trgovine stvori se golub, 
a od Turčina stvori ge kobac, pa poteraj goluba! Dok 
Su se oni tako vijali ovamo onamo, careva kći bila 
izišla pred dvor pa ih gledala. Npr. 39. — 2) flattorn, 
volitare, flwitare: vija se barjak; vija se orao. Rij. 
isp. vijati 2. vidi pihati 2, vijoriti se. — Već su ono 
dva mlada junaka; vijaju se oko devojaka, kao i ja 
oko tebe, gospo. Npj. 1, 482. Sve s? vijaju po polju 
banjaci, kano mrki po nebu oblaci. 4, 242. Od jutra 
se vijao barjak morski na pola visine. Nov. Srb. 


8. vijati 








1317, 763. Heruvim s plamenijem mačem, koji se 
vijaše i tamo i amo. Mojs. I. 8, 24. 

9, Vijati, vijem, v. impf. Rj. — 1) worfeln, ven- 
tilare: ljudi viju žito. Bj. V. pf. slož. iz-vijati, 0-, od-, 
raz-; 0. impf. slož. iz-vijavati, raz-vijavati. — Nagje 
ljude na gumnu gje viju šenicu. Npr. £. Ljudi žito 
viju na lopatu, a žene nu rešeto. Posl. 172. Žnješ 
gje nijesi sijao, i kupiš gdje mijesi vijao. Mat. 25, 24. 
Evo, on će ovu noć vijate ječam na gumnu, Rut 3, 
2, — 2) vije snijeg, schneien, nives deciđunt. Rj. ide 
snijeg a uz to vjetar duha. v. pf. slož. prd-vijati, za- 


vijati 2. ovamo idu i ovi primjeri: Svi vjetri njim 
viju. DPosl. 119. Tam? u našoj zemlji po dva sunca 


dva vetra veju. Npj. 1, 108 (veju ist. mj. 
3) heulen, ululo: Ne vij vuče, ne grakći 
ne plaš'te mi po gori družine. Neko dvije, 
neko prazan vije. Rj. vidi viti 2, zavijati 3; urlakati, 
urlati, urlikati. v. pf. prosti vijuknuti, dem. vijucnuti; 
v. pf. slož. zaevijati 1, za-viti 2. — Vuk ne vije, što 
je mesa gladan, nego vije da družinu svije. Posl. 40. 
Za gosom! (Kad vije čije pseto). 82. Kako viju po 
kosama vuci, a pjevaju po selima Turci. Npj. 4, 312. 

vijavica, f. Schneestwrmn, imber niviwm (2), cf. me- 
ćava. Rj. kad snijeg i vjetar vije. vidi 1 pomet, sa- 
laukovina; ćorava Angjelija. : 

viječan, viječna, adj. dauerhaft, fivmus: ta je ha- 
ljina baš viječna. Rj. vidi vjekovit 1, dugovječan, 
dugovjek, dugovjetan, dugovremen, dugoljetan; držeć, 
durašan, trajašan. 

viječnost, viječnosti, f. osobina onoga što je viječno ; 
die Dauerhaftigkeit, firmitas. vidi dugovječnost. isp. 
durašnost. — Koliko se većma samim djelom svi o 
jeziku narodnom staramo, toliko smo dalje protegnuli 
Život i viječnost (Bsumocrb) našeg naroda. Spisi 1, 94. 

vijčća, f. Konferenz (Berathschlagung), deliberatio, 
cf. vijeće 2. Rj. isp. vijećanje. vidi londža 2. — On 
otide na zelenu londžu, da vijeću čini s Udbinjanim. 
Npj. 3, 125. Tavnovaše tri bijela dana, dok su Turci 
vije& vijećali, kako će ih biti i mučiti. 8, 856. Mahmut 
vezir vijeć' učinio .... na vijeću vezir sakupio svu 
gospodu Tursku izabranu. 4, 68. Janković-Stojane... 
sve u viću potego serdare. HNpj. 83, 382. Nučiniše 
vijeću o njemu (o Isusu) kako bi ga pogubili. Mat. 
12, 14. Učiniše vijeću svi glavari za Isusa da ga 
pogube. 27, 1. 

vijčćinje, n. das Berathschlagen, deliberatio. Rj. 
verb, od vijećati. radnja kojom tko vijeća o čemu, 
isp. vijeća, vijeće 2. — Skupi se veliki savet Atinski, 
i posle dugoga većanja, hoće li Rimljanima dati za- 
kone, ili ne će, odredi, da... Danica 5, 86. U naj- 
većoj sobi skupljali su se »govjetnici« radi vijećanja 
i presugjivanja. Sovj. 10. 

vijčćati, vijećam, v. impf. berathschlagen, delibero. 
Rj. vidi londžati, dogovarati se. v. pf. slož. s-vijećati. 
od kor. od koga je druga polu riječi sa-vjet. — Gjevoj- 
kama bostanj pogazio... Ko je njima bostanj po- 
gazio; megju sobom mlađe vijećule. Npj. 1, 397. Tav- 
novaše tri bijela dana, dok su Turci vijeć' vijećali, 
kako će ih biti i mučiti. 3, 356. Vijećala gospoda 
banovi: »Kome ćemo dati banovinu?« Kov. 109. Pro- 
mislite o tom, i vijećujte i govorite. Sud. 19, 30. sa 
se, pass.: Knezu je dano bilo da predlaže o čemu će 
8 vijećati. DM. 339. 

vijeće, n. (u Dubr.) — 1) sabor gje su se go- 
spoda Dubrovačka sastajala da sude; oni su imali 
malo vijeće i veliko vijeće, Rath, consilium. Rj. vidi 
divan 1, londža 2, sabor 2, savjet 2, senat 1, zbor 
2, —. Misli da će tu molbenicu bansko vijeće poslati 
Vašoj većoj vlasti. Javor 1885, 762. Vijeće malo (eon- 
u minus) wmoljeno (rogatorum), izabrano, DRj. 
1, 200. Vijeće velje ... vijećnik od veljega vijeća, 1 
204. — 2) viđi vijeća: Raslo drvo lovorika .. . pod 
njom sjede sva gospoda, megju sobom v'jeće čine, da 
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ožene Kraljevića. Here. 844. Učini vijeće, narode, na- 
čini sjen... zakloni izagnane. Is. 16, 3. isp. vijećanje. 
vijećnien, f. cubiculum. Gundulić: i velike i pro- 
strane tri vjećnice redom stoje. Stulli. kuću ili soba 
gdje se vijeća. tad 
vijećnik, m. (u Dubr.) Rath, senator. Rj. vidi sa- 
vjetnik, svjetnik, senator, senatur, sinatur, senat 2. 
— Neki Grk, koji mu je bio glavni haznadar i vijećnik. 
Sovj. 73. Car Šolomun carovaše... a Zavud, prvi 
vijećnik, prijatelj carev. Car. 1. 4, 5. Vijećnik u 
izbranom vijeću. DRj. 1, 117. Vijećnik od veljega 
vijeća. 1, 204. , 
vijddro, n. (u C. G.) vidi vedro: Po vijedro jedanak 
pijahu. I vijedro u rukama gje vode nosi. Rj. vidš + 
vjedro, vidra 2. — Ide Mare s vijedrom na vodu. 
Here. 267. Čaša se zlatna razbije i raspe se vijedro 
na izvoru. Prop. 12, 6. 
vijek, m. Rj. pl. vijekovi, vijekova. Glas. 8, 10. 
— 2) Lebenszeit, vita: u mom vijeku, čovjek kratka 
vijeka. Rj. vide život, žiće. — Da zajedno vijek vje- 
kujemo. Rj. 65b. Ja sam već izvjekovao, t. j. proveo 
sam svoj vijek. Rj. 220a. Onde ostanu carujući do 
svoga veka. Npr. 26. Znaš li da sam ti kazao da ću 
ti pokloniti tre vijeku? eto sad ti treći poklanjam, a 
više života od mene nemaš. 202. Snaha premećući 
oni prsten, kakoga još u svome vijeku nije vigjela. 
216. Kako se valja mučiti da se ovoga kratkoga vijeka 
pošteno živi. 217. Čitav čovječij vijek trebao bi jednome 
bezbrižnom čovjeku da skupi sve naše narodne pjesme. 
III. Provode vijek svoj svako u svome mjestu. Kov. 
36. Vijeka Avramova što poživje bješe sto sedamdeset 
i pet godina. Mojs. I. 25, 7. Bijaše rat svega vijeka 
Suulova. Sam. I. 14, 52. Stane moliti Gospoda da bi 
ma još malo produžio vijek. Prip. bibl. 91. — 2) nikad 
(ni) do vijeka (in meinem Leben nie, ewig nie, nun- 
quam); na vijek; od svijeta i vijeka; dokle je vijeka 
i svijeta; kako je vijeka i svijeta. Od vijeka do suda 
Božjega. Rj. isp. vječnost. vidi dovijek, navijek, uvijek, 
vavijek. — Kako meni danas, tako njima do veka. 
Npr. 75 (== vazda). Nije muka za vijeka. Posl. 216 
(za uvijek). Aj gje si mi Petre mio striče! Ali sada 
ali do vijeka. Npj. 4, 363 (== nikad). Da nikad na 
tebi ne bude roda do vijeka. Mat. 21, 19 (in sempi- 
tevnum; in Fuwigkeit). Kakav je znak... pošljetka 
vijeka? 24, 3 (consummationis seculi, von dem FEnde 
der Welt). Spasu našemu vlast prije sviju vijekova 
Jud. 25. Evo dara, koje su prinijeli (mudarci): zlato, 
kao caru od vijekova. DP. 303. — 8) vidi stoljeće, das 
Jahrhundert, centum anni, seculum. — Na svršetku 
XVII. vijeka bio je groš dvije cvancike. Rj. 104a. 
Da su Srbi poznati u Evropi od VI. vijeka. Danica 
2, 14. Smiljanić življeo u Dalmaciji u drugoj polovini 
X VII. vijeka. Npi. 3, 142 (Vuk). Uz Ostromirovo 
jevangjelije — #2 XI. vijeka. Pis. 51. Prošloga vijeka 
nalazilo se ovakovo momče u Pirenejskim planinama. 
Priprava 120. Tako do kraju XV. vijeka. 129. — 
44) kao vrijeme od nekoliko vijekovu; das Zeitalter, 
aetas, aevum, seculum. — Žive dosta nalik na ona 
vremena, što poete nazivaju zlatnim vijekom. Nvi.! 
1, XX. Latinski sradnjena oijaka. DBi. 1 X. s 
. Vijčuae, vijđnca, m. Rj. dem. vjenčić. za postanje 
t8p. viti, 1 vijati 2. — 7) der Kranz, corona. U nas 
Je,u ovome smislu vijenac samo od cvijeća. Rj. — 
Vati, vijem, n. p. vijenac. Rj. 64a. Opletu vijence od 
vrbovijeh mladica. Rj. 142a. Tako mi vijenca kojijem 
smo združeni | (K ženi), Posl. 300. Tako mi majka 
tavne vijence ne savila prigje sjutra! 302. T'repeću li 
Novi venct_ na našoj snaši? Npj. 1, 43. Pasla Mare 
pauniće ... na dan perce uzimala, # vijenac ga uwvi- 
jala. 1, 54. Izvila je tri zelena venca... »Plovi 
plovi, moj zeleni venče! 1, 232, A devojke vence sple: 
au od kdo ošizij na KA ... nego 
PRE koi u će mu potomstvo takove vence 
plesti moći. Miloš VI. — 2) vijenac luka, smokava, 


vijenje 


paprika, ZČranz, corona: rodila trešnja kao vijenac. 
Rj. — 3) (u C. G.) langes_ Kopfhaar, erines longe. 
Rj. duge kose. — Poskidaše kape kamilajke, i pro- 
suše do pasa vijence. Npj. 8, T1. — 4) vidi kruna, 
koruna; die IČrone, corona, isp. orćgovos (vijenac 1 
i kruna); # vjenčati 2, vjenčavati 2, — Opletavši 
vijenac od trnja metnuše mu na glavu... zdravo, 
care Judejski! Mat. 27, 19 (flochten eine Irone von 
Dčrnern). Pogibe i Saul... i uzeh vijenac carski koji 
mu bješe na glavi. Sam. II. 1, 10. Metnuše mu na 
glavu vijenac, i zacariše ga. Dnev. II. 23, 11. Stefan 
moli za kraljevski vijenac. DM. 19. Lasno bi i La- 
zamru stupiti na prijesto i vjenčati se vijencem Nema- 
njinim. 83. —- 5) kao kolo 5, ophogja, red: Podi- 
zanje krsta Gospodnjega završiće ti ovaj vijenac vi- 
sokijeh praznika. DP. 318. 

Vijčnje, n. das Winden, vo viere. Rj. verb. od 1) 
viti, 2) viti se. — 7) radnja kojom tko vije što, 1. 
D. vijenac. — 2) radnja kojom se vije m. D. Soko. 

vijčrfinje, m. verb. od vijerati. radnja kojom tko 
vijera djevojku. isp. vjeridba. 

vijčrati, vijerim, v. impf. vidi (0. pf.) vjeriti: Al 
u kolo megj? gjevojke, moj delijo, da ih biraš i vi- 
jeraš, moj mladiću. Rj. 

vljerna, (st) mjesto vjerna: Te me uzme za vi- 
jernu ljubu. Rj. vidi vjerena. €sp. vijernica ljuba. 

vijčrnica ljuba, f. u pjesmama mjesto vjerna 
ljuba: Odmah viče vijernicu ljubu. Rj. vidi vjere- 
nica ljuba. sp. vijerna. 

vijest, /. vidi glas, poglasje, haber; die Nachricht, 
nuntius. starost. BECTb /. nuncius, rumor, fama. — 
Kad mjesto haber imamo glas, šta će nam KECTb? 
Pis. 45. ove riječi Vuk i Daničić nikad ne pišu; 
ali piše Budmani: O čem (glasu, vijesti) što ćukanjem 
do njekoga mjesta dopre. ARj. II. 554a. Glas, nun- 
cius, vijest. III. 155b. Još nikada v'jesti ni vjesnika 
ovakoga ovdje došlo nije. Sćep. mal. 125. dolazi u 
složenim riječima s-vijest, ne-s-vijest, sa-vijest, va- 
vijest. 

-vijčstiti, -vijestim, glagol me dolazi ovako prost 
nego samo složen iz-vijestiti (4 se), na-vijestiti, oba- 
vijestiti (4 izbacivši b: oa-vijestiti) o-s-vijestiti, uba- 
vijestiti; one-s-vijestiti. isp. onesvjesnuti, obnesvjes- 
nuti. v. “mpf. iz-vješćivati, na-, oba-. 

vijčtati, vijetam, v. pf. (u C. G.) versprechen, pro- 
mitto: Vijetaj mi tri tovara blaga. Vijeta mu Bogom 
posestrimstvo. Od nevolje vijeta mu kumstvo. Rj. 
vidi obećati, koje je postalo od vijetati: ob-(v)ijećati, 
gdje je e mjesto s (ije). vidi € obreći. v. impf. obe- 
ćavati, obricati (4 se). 

Vijoglav, m. vidi vijoglava 1. RBj. vijo-glav, (ptić) 
koji vija glavom. tako slož. viječi kod bućoglav. — 
U vijoglava slabe noge. DPosl. 148. 

vijoglava, f. — 2) (u Srijemu) nekakva mala 
tica, koja jednako izvrće glavu čas na jednu čas na 
drugu stranu (t. j. vija glavom), der Wendehals, 
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Drehhals, jyne torquilla. Rj. vidi vijoglav. — 2) dje- 
vojka koja ne gleda preda se, nego naokolo koje- 
kuda, of. vižlica 2. Rj. koja vija glavom. vidi € vižlja. 

vijogor, m. (u Ragjevini) navrh vijogora, t.j. 
navrh planine ili brda. Rj.? vijo-gor. 

vijojla, /. vidi vijola, viojla, viola, ljubica 1, lju- 
bičica. — Gjevojke su ruže brale... od ružice ru- 
menite, od vijojle plemenite... drobnu ružu i vi- 
Jojlu. Npj. 1, 234. 

vijoka, /. (u Srijemu) mladica osječena za navr- 
tanje, das Pfropfreis, surculus. Rj. vidi vioka, kalam, 
kalem, navrt, navrtak 2. 
.. Vijola, /. (u gornj. prim.) vidi ljubičica: Poljepša 
je ruža od wjole. Rj. vidi 4 vijojla, viojla. Lat. viola. 

VIJOr, m. vidi vihar: Vijor dolom duje, gradom 
Poljuljuje. Vije kolom, kako vijor gorom. Rj. vidi 
Vihor, koje se u krajevima, gdje se glas h u govoru 
Pretvara u j, govori vijor. vidi € vihar, isp. vrtuna, 
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oluja. — Da mu puhne vijor od istoka. Npj. 4, 7 
Bože! vijor od planine pušti, da razagna ia ik u 
krajeve. 4, 878. 3 a. 

Vijorčnje, n. verb. od vijoriti se. stanje koje biva 
kad se vijori n. p. barjak. Ka 

vijorep, m. (u Šajk, bat.) Art Spiels, ludi genua. 
Rj. vijo-rep. nekaka tgra. — 15p. tako s8lož, riječi 
crnorep (m.), dugorep (adj.). Naso 

vijdriti se, ri se, v. r. empf. flattern, fuitare: 
jori se barjak. Rj. vidi vijati se 2, pihati 2, 

vijuenuti, vljiienčim, ». pf. dem. od vijuknuti. 

vijagfinje, n. das Schldngeln, sinuatio. Rj. 
od vijugali se, koje vidi. 

vijugati se, gim se, v. 7. impf. 8ich sehlćingeln, 
sinuor. Rj. vidi savijati se 2, verugati se, krivudati. 
— Lijevke. Igrači se uhvate jedan drugome za pojas 
ostrag. Koji je prvi, onaj ima u ruci štap i štapom 
po nogama bije one koji za njim idu... tako se 
ova povorka jednako vijuga. Rj. 327b. 

vijiknuti, vijiknem, v. pf: heulen, ezululo. Rj. 
dem. vijuenuti. v. impf. 2 vijati (vijem) 8. 

vika, f. — 12) das Geschrei, elamor: stoji ga vika. 
Rj. vidi breka, dreka, huka, učka, vardanja, vrdanja. 
— Oko ponoći stane lupa po sobi i vika: »Ovaj je 
došao da primi čarstvo .. .« Npr. 61. Sjedne na kamen 
pa ga stane vika: »Cudim se! čudim sel« 167. Na 
vuka vika, a iza vuka lisice vuku. Posl. 185. Možete 
sami lasno znati, kaku su viku i bunu činili. Da- 
nica 2, 132. Najvišu će viku podići na mene oni 
književnici naši... Pis. 81, Ovgje će biti najveća 
vika na ortografiju. RJ 1X. Bolovahu od šuljeva 
tako da se vika u građu podizaše do neba. 5, 12. 
Vojska izlažaše da se vrsta u boj, i podizaše ubojnu 
viku. 17, 20. Ne mogaše razaznati vike radosne od 
vike plačne ... i vika se čujaše daleko. Jezdr. 3, 13. 
— #) ein Getreiđemass von 20 oka ('/, Pressburger 
Metzen), mensurae genus (in Bačka). Rj. mjera žitna 
od 20 oka (p6 vagana Požunskoga), u Bučkoj. Madž. 
vćka. 

vikič, vik4ča, m. đer Sehreier, clamutor. Rj. koji 
viče. vidi vikalo. sp. drnov. — Ovo su nezadovoljni 
vikači. Jud. 16. Koji lutaju duhom orazumiće se, i 
vikači će primiti nauku. Is. 29, 24. 

vikalo, m. der Schreihals, clamosus, cf. vikač. Rj. 
— viječe s takim nast. kod bajalo. 

vikinje, m. Rj. verbal. od vikati. — 1) radnja 
kojom tko viče (das Schreien, clamor. Rj.): Na Ema- 
nuelovo treći put vikanje: »bacite oružje« polože 
oružje. Žitije 51. — 2) rađnja kojom tko viče (zove) 
koga (das Rufen, vocatio. Rj.): Ne čuo kukavice! 
(Kad ko poslije dugoga vikanju odgovori: čujem... 
i Znači: ne dočekao proljeća!). Posl. 212. — 3) vidi 
karanje. Rj. — 4) radnja kojom tko viče na koga 
(das Murren, fremitus. Rj.). 

vikati, vičem, v. impf. Rj. v. pf. prosti vidi vik- 
nuti, # od njega slož. v. pf. ondje. v. pf. slož. do- 
vikati, iz-, na (se), nad-, od-, PO-, PrO-, S-, ZAa-. V. impf. 
slož. do-vikivati, od-, po-, pod-, pri-. — 1) schreien, 
clamo, ne viči, govori lakše. Rj. vidi derati se, drijeti 
se, grakati 2, upijati, vardati, sijati 2. — Grlom viče, 
rukom domahuje. Rj. 131b. Mušket viče a kobila 
viče. Rj. 189a. Viče iza glasa. Rj. 217b. Ličiti, 2) vi- 
kati kao telal. Rj. 321a. Čoek udari ženu, pa joj stane 
vikati da ućuti. Npr. 144. Stane i on svojim krup- 
nijem glasom vikati: »Kobo, kobilicel« 177. Tade 
njima božu pomoć viče. Npj. 4, 45. Pero grlom i 
avuzom vika: »Ko je junak, ako Boga znate!« 4, 87. 
Pa on vika iz grla bijela: »Stan' Lazare, od kurve 
kopilel« 4, 818. Pa ti svijem dobar veče viče. 4, 478. 
Zena Hananejka povika k njemu... »otpusti je 
kako viče za nama.« Mat, 15, 23. Isaija viče za Ir 
ratlja: ako bude... Rim. 9, 27. Gospod reče Moj- 
siju: što vičeš k meni? Mojs. II. 14, 15. Vičite im 
iza glasa, mašite rukom neka ugju. Is. 13, 2. Za to 
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1. viknuti 
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vičem o tom: jačina im je da sjede s mirom. Is. 30, 
7. Nema nikoga da viče sa pravdu, niti ima koga 
da se pre za istinu. 99, 4. Gorko će. tada vikati 
unak. Sof. 1, 14. sa se, pass.: Kakovijem slovima 
treba da pišemo. Evo već trideset godina kako se 
oko toga viče i prepire. Rat 3. — 2) vufen, voco, 
ef, uvati: viči ga amo, Rj. vidi klikovati. — Gje si 
ih? (u C. G. viče muž ženu, i ona njega tako). Bj. 
149a. On ga odmah stane vikati i moliti, da ga na 
suho prenese. Npr. 252. Viči Vlahinju neka mijesi 
ogaču ... Posl. 199. Sve baljemez buljemeza viče, 
a lubarda lubardu doziva. Npj. 4, 251, A drugo je 
Moskov gjeneralu, na ime ga Bragodijer viču. 4, 
336. Sokole, put krči, a svatove viči! Kov. 13. Ve 
kuhu Lota i govorahu mu: gdje su ljudi što dogjoše 
sinoć k tebi? Mojs. I. 19, 5. Vičem te, Gospode, vas 
dan. Ps. 88, 9. sa se, pass.: Kako li se po imenu 
vićčeš? HNpj. 1, 218. — 3) (u Dubr.) vidi karati: 
viče me mati. Rj. — 4) murren, fvemere: viču na 
njega, viču na to, viče narod. Rj. viče tko na koga 
ili na što, kad nezadovoljan budući njim mrmlja. — 
Idi ne govnaj tu (otac reče sinu, n. p. kad sin viče 
što na očinu uredbu). Rj. 91b. Izvrsti se na koga, 
kao napasti, omrznuti, početi vikati na koga. Bi. 
221a. Dogje starcu, i vičući na njega i srdeći se kaže 
mu sve kako je prošao s Premudrijem. Npr, 159. 
Sva je vika na (onoga) Marka (Kraljevića). Posl. 276. 
Miloš Obrenović, na kojega je onda ondje vikala i 
ala i vrana. Sovj. 5. Za ove i ostale ovake poslove 
najviše je na Mladena vikao Živković. 22. Jer je 
čuo Gospod viku vašu, kojom vikaste na nj. Mojs. 
lL. 16, 8. 

1. viknuti, viknčm, v. pf. Rj. v. pf. slož. na-vik- 
nuti, po-, pod-, pri-. v. impf. prosti vikati, # kod njega 
v. pf. slož. do-vikati itd,  v. impf. slož. — 1) auf- 
schveien, egelamo. *Rj. vidi upiti. — Ciknu, viknu 
Fatima devojka: »Oj Boga mi, mila moja majko! 
Npj. 1, 246. Kad hajduku sitna knjiga dogje, namah 
viknu u svoju družinu; skupi mu se tridest mladih 
druga. 8, 18. U Gjura se srce ražljutilo, zubom škripnu, 
iza glasa viknu: »Petre babo, otvori mi vrata«, 4, 
163. Kad je Jakov viknuo da Krstu obale na zemlju, 


i on ga udario nogom. Sovj. 49, — 2) aufrufen, 
voco, cf. zovnuti. Rj. — Viknu Simo Prekodvinca 


Radu: »Zemlji padaj, starac Radivoje. Npj. 4, 283. 
Brže viknu svoje vjerne sluge: »Sluge moje, hitro 
pohitajte. 4, 299. Car usta i kad dogje k jami, viknu 
Dunila žalosnijem glasom: Danilo, slugo Boga živoga. 
Dan. 6, 20. — 3) viknuti na koga. isp. vikati 4. — 
Viknuše (graknuše) kao na bijelu vranu. Rj. 72b. Pak 
Vuica viknu na družinu: »A na noge, moji sokolovi 
Npj. 4 182. Onda Kulin viknu na vojnike, Turci 
britke sablje povadiše. 4, 195. 

2. -viknuti, -vikn€m, glagol ovako prost nahodi 
se samo s promjenom glasa v na b: biknuti se; bez 
ove promjene dolazi samo kao složen: v. pf. ni-vil- 
nuti, db-(v)iknuti, dd-viknuti, prl- (se), 8-; v. impf. 
obicati se (ob-(vjicati se), privikivati. vide -vići, 

vikom, tnstr. od riječi koja nije u običaju vik, 
rufend, clamans: Vikom viče Starina Novače. Rj. 
sp. kod cik 1: eikom pocikuje, i t. d. — Vikom 
vrisnu a pomaši dijete, Rj. 536b. Na gradu devojka 
vikom podvikuje: »A vaj! duge noći! Npj. 1, 207. 
Vikom viče Novaković Grujo, vikom viče po gori ze- 
lenoj. 3, 29. 

vila, f. (pl. vile, gen. vila) — 1) die Vile (eine 
Art Nipmphe), vila (nympha). Vile žive po velikim 
planinama i po kamenjacima oko voda, Rj. vidi baž- 
darica, baždarkinja, Nadanojla, nagorkinja, oblakinja, 
planinkinja, prigorka, prigorkinja, Ravijojla, zagor- 
kinja. — Zaklikta žunja, vila. Rj. 177a. Klikće vilu; 
kliktanje. Rj. 275a. Ajd? otole prebijela vilo! Rj. 4TTb. 
Lijepa (kći) kao vila od gore, visoka kao jela, Npr. 
130, Govorio je s vilama. DPosl. 25. Vila bijela, vilu 
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vilenski 


crna, sve vilu hudu ter vila. 150. Ogje kažu goru 
vilovitu, i u gori zagorkinju vilu. Npj. 1, 254. Dok 
proklikta sa Javora vila, viče vila u Sjenicu grada 
a na ime Čavić-Mustaj-bega. 4, 293. Bijela vilo, Iva- 
nova Maro! vid'o sam ti Iva gospodara. Here. 138. 
— 2) na kule na vile (n. p. razbi kakav posao), durch 
verschiedene treffende Grinde (etwas vereiteln), con- 
turbare. Kazujući Srpski drugijem riječima kakojje 
ko razbio na kule na vile, reklo bi se kako je go- 
vorio: Ovo bilo, ono se svilo, it. d. Rj. razbiti, t.j. 
odvratiti koga različnim riječima od onoga što je 
htio da čini; razbiti kojekakvim izgovorima, odreći 
što, ili pokvariti riječima. u Njem. tumačenju riječ 
treffende (valjani) biće suviše. — 8) u pjesmama ime 
konju: Da ko vidi Strahinića bana, pod njim vilu 
konja od megdana. HNpj. 1, 255. Dok ja spadnem 
niz bijelu kulu, i opremim dva konja viteza, mene 
Vilu, tebe Lastavicu. Npj. 3, 249. 

viltet,* m. — 12) zemlja, Land, terra: otišao na 
vilaet, cf. postojbina, zavičaj. Rj. — 2) Leute, ho- 
mines: čuj(te) vilaete! cf. svijet 2. Rj. vidi # puk, 
narod. — U Tršiću se bilo skupilo bježani ... Nedić 
zagje kroz tu bježan, pak vikne nekoliko puta: »Cujte 
viluete! bježite s robljem preko Cera«. Danica 3, 199. 

vilačtlija, m. vidi zemljak. Rj. 

viletski, udj. Landes-, z. B. Geld, Richter, pu- 
blicus. Rj. što pripadu vilaetu. vidi zemaljski 2. — 
Knez od knežine, koji se zvao i oborknez, vilaetski 
knez, bašknez i veliki knez. Rj. 278b. Veliki sudija 
vilaetski bio je predsjednik velikoga suda. Sovj. 58. 

vilan, vilina, m. (u Dubr.) vidi seljak: Bolje zna 
papa i vilan nego papa sam (Posl. 22). Rj. Tal. villano. 
— Kad se vilan naije, misli da ne će nikad oglad- 
njeti. Posl. 120. 

vildiš,* m. das Elfenbein, ebuwr, cf. fildiš. Rj. vil-diš. 
veljev, filjev, slonov zub; slonova kost. 

vile, vila, /. pl. Heugabel, furca foenaria, Rj. vidi 
rogulje. — Dračevile, vile na kojima se nosi drača. 
Rj. 1384. Rasove, 2) vidi vile, cf. rasohe. Rj. 639b. 
Kad dogju vile k očima. (Kad dogje do nevolje... 
Kad hoće ko koga vilama da udari... dodaje se i 
ovo: Ili vile puknuti ili oči skočiti). Posl. 116. Ne da 
se ni vilama sedlati. (Kad ko ne da sa sobom o čemu 
ni progovoriti). 198. Sve su grablje, nema vila. (Svak 
sebi grabi... .). 281. 

Vilondara, /f. vidi Vilindar: Velendari prebijeloj 
crkvi. Rj. 

vileni, adj. vidi vilovan: Na gjogatu konju vile- 
nome. Rj. neodregjeno vilen. vide e vilenski, vilinji, 
vilovit, vilovski. što pripada vilama; i što je kao 
bijesno, kao da su vile u njemu — Evo ti ovoga 
konja ispod mene, na nj uzjaši te brzo u vilenu goru 
put istoka. Npr. 121. Pa privede vranca vilenoga, 
Ikoniju na vrančića baci. Npj. 2, 601. AP ti drago 
pješke na opanke, al na tvome vilenu labudu. 5, 101. 
Davor stara_krčmarice Pavol i s vilena, i! s gore 
bolesna, iP s u piću vrlo prećerala. HNpj. 3, 561. 
. Vil&nica, /. Gjorgji. vidi vila. Stulli. — Treba 
čoeka ko bi onu vilenicu smotao. J. Bogdanović. vi- 
lena žena. 

oVilčnik, vilenika, m. (u Boci) čovjek kojega je 
vila bila ustrijelila pa ga ona sama i izvidala i svo- 
jijem mu skutom rane zavijala; po tom je on po- 
sestrio i ona mu darovala bilje da ga ne može niko 
prevariti i da mu žena ragja dobre junake i lijepe 
šćeri. Rj. — Pogleda (čoek) kad li dolećeo vilenik i 
vila, 1 vilenik hoćaše da mu vila nešto silom kaže... 
Vila neggje poleće, a vilenik upazi ovoga čocka i 
reče mu da ide na ono blago i da ga nosi. Npr. 100, 

vilonski, adj. đer vile, zov vile: 
stanovi, svegj' vile tance izvode. Rj. š "i 
vilama. vidi vileni, i syn. ondje. a 
m. (u Baranji) eine Art Sehmetterlinge, papilionie 
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genus, ef. konjic 2, Rj. 62a. libellula depressa L. Rj." 
nekakav lepir. 

Vilhelmo, m. ime muško, Njem. Wilhelm. — Ne- 
kakav Englez, po imenu Vilhelmo Li (Lee). Pri- 
prava 147. 

Viliea, f. die Kinnlade, maxzilla. Rj. vidi čeljust 
1, laloka. — Razglavio vilice. Rj. 6304. Itaščeni vi- 
lice. Rj. 645b. Povadi mu kliještima zube, izvadi mu 
jezik na vilice. Npj. 2, 208. Govori kao, bez vilicu. 
Posl. 43. Razvalio vilice kao bijesan pas. (Kad ko 
mnogo govori i viče). 269. Tako mi ne propao jezik 
prog vilice! 302. Ovo da pripada gveštenicima . .. da 
se daje svešteniku pleće i obje vilice i želudac. Mojs. 
V. 18, 3. Domaćinu, kad vide take goste, zadrkta 
donja vilica, i odsekoše se obe noge do kolena. 
Mil. 212. 

vilice, /. pl. Della-bella, forchetta, 
Stulli, 
ondje. 

viliččnje, m. das IIdlftern, capistratio. Rj. verb. 
od viličiti. radnja kojom tko viliči n. p. konja. 

Viličiti, čim, v. impf. halftern, capistrvo, cf. (v. pf.) 
zaviličiti. Rj. viličite konja, metati mu ular (isp. Zau- 
lariti). vidi začeviljivati 2. 

Vilić, m. nekoliko sela kao knežina oko Otočca, Rj. 

Vilićanin, m. Ziner von Vilić. Rj. čorjek iz Vi- 
lića. Rj. 

Vilički, adj. von Vilić. Rj. što pripada Viliću. 

vilimfin,* vilimfna, m. veliki vir, cin groser Wirbel, 
vortex major. Rj. vidi filiman (od čega je viliman 
pretvorivši se f u v). iliman, liman. 

Vilin, «dj. der vila gehorig, cis vila. Rj. što pri- 
pada vili. — Vilina kosa, f, Flachsseide, cuseuta 
europaea Linn. Rj. 62a (biljka. vidi predence). Vilin 
Vk, m. schopfbliithiger Muskari, hyacynthug (muscari) 
comosus. Rj. 62a (biljka). Vilino sito, n. nekakva 
trava, koja kad se nosi uza se, ne mogu čovjeku 
nauditi neprijatelji osobito laganjem i opadanjem, 
Art Pflanze, herbae genus. Rj. Gža. carlina acanthi- 
folia All. ef. pipa 2. Rj.5 sp. balučka. Vilovnjača, 
velika pečurka, za kakove se govori da rastu na vi- 
linu kolu. Rj. G2b. Šator penje Ugrin Janko ukraj 
Save vode hladne na vilino igralište. Rj. 216b. Haj- 
demo u vilinu goru, tamo ćemo naći jednu moju 
posestrimu. Npr. 218. Prazna kuća kao vilina pećina. 
Posl. 259. 

Vilina Vodica, f. ima više izvora koji se tako 
zovu. Rj 

Vilindir, Vilind4ra, m. namastir u Svetoj Gori 
(Chilendar). Rj. vidi Vilendara. vidi € Hilandar, 
Filindar. 

Vilindfirae, Vilindfrca, m. Einer von Vilindar. Rij. 
čovjek kulugjer iz Vilindara. viđi Hilandarae. 

Vilindfrski, adj. von Vilindar. Rj. što pripada 
Vilindaru. viđi Hilandarski. 

Vilinji, «dj. što pripada vilama, vili. vidi vileni, 
i syn. ondje. — Vilinji trag poče prije neg grad. 
DPosl. 150. takva udj. kod budinji. 

Vilip, m. Philippus. Rj. ime muško. od Filip s pro- 
mjenom glasa f na v. vidi i Pilip. dem. Vilipac. 
hyp. Vićo. 

Vilipae, Vilipca, m. dem. od Vilip. Rj. — takva 
dem. kod Jov4nac. 

1. vilo, n. samo u ovoj zagoneci: sprijed šilo, 
straga vilo, ozdol hartija, ozgor mantija (lasta). Rj. 

Ž, Vilo, samo u ovoj zagoneci: Motovilo vilo, g 
gori se vilo, kući dolazilo, soli ne lizalo (čele). Rj. 

Vilčtije, m. Philotheus. Rj. ime muško. v mjesto 
f: Filotije, Filotej (za obu nast. sp. Dositije, Dositej). 

. Vil&van, vilovna, vilovit, adj. vilenhaft, lympha- 
tieus(?), ef. vileni, vilovski: Na gjogatu konju vilov- 
nome, Rj. vide i vilenski, vilinji. što pripada vilama; 
i je kao bijesno, kao da su vile w njemu. — Ogje 

žu goru vilovitu i u gori zagorkinju vilu. Npj. 1, 


fuwrcula, furcilla. 
Jovori se u sjev. Hrv. vidi viljuške, # syn. 
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Vinkot 
___—__ 
254. A mlagji mu konja privedoše, vilovjt j 
okročio. 5, 323. vod NEMA: Konju 

vilovinje, n. 
kad tko veluje. 

vilovati, vilujčm, v. impf. živjeti kao vila? biti 
vilovan, bijesun (2)? isp. vilovnjak. — U dne spat" 
a u noći vilovat'? DPosl. 139. vilovati. Rad 6, 143. 

vilovit, «dj. Rj. vidi kod vilovan. — magicus, 
a lak Bapat žamor umije vilovitijeh od besjeda. 
tulli. 

vil6vnjača, /. velika pečurka, 
da rastu na vilinu kolu, 
genus, ef. rudnjača, 
girača, 

vilovnjiik, vilovnjika, m. bijesan čovjek kao da 
su vile u njemu, tibermiithiger Mensch, Uebermiithler 
(als von vile besessen), homo insolens. Rj. sp. vilovati. 

vilovski, ađdj. vidi vilovit. Rj. € syn. ondje. 

Vildis, m. selo u Nikšićima: U Vilusu selu male- 
nome. Rj. 

Vilj, vilja, mn. viđi filj, slon, elefanat. — »Od vi- 
ljevskih zuba da mi načiniš dvor«... » Viljevi će 
onamo doći da piju vodu, pa će se opiti i popadati, 
a dungjeri onda neka im sve zube izrežu. Npr. 67. 

viljev, adj. von Blephant, elephantis: A u zube 
dva viljeva zuba, Rj. što pripada vilju. vidi filjev, 
slonov. za nast. isp. alatov. vidi i viljevski. 

viljevski, adj. što pripada viljevima: Od viljevskih 
zuba da mi načiniš dvor. Npr. 67. vidi filjevski. isp. 
ć viljev, filjev. za viljev prema viljevski isp. lavov i 
lavovski. 

Viljuške, viljušaka, A. pl. die Essgabel, fwrca, ef. 
Pirun. Rj. vidi 2 vilice, boda 2, pantaruo. — Trokrake 
n. p. viljuške, vile. Rj. 760b. Dolažaše momak sve- 
štenikov s viljuškama trokrakim u ruci, i zabadaše 
u lonac, i što se god nabođe na viljuške, uzimaše 
sveštenik. Sam. I. 2, 183. riječi s takim nast. kod 
babuška 

Vime, vimena, n. das Euter, uber. Rj. n. p. u krave. 
dem. vimešce. — Zatore, vime svinjeće. Rj. 198a. 

vimešee, 1. dem. od vime. Rj. — takva dem. kod 
djetešce, 

vini loza, /. (st) viđi vinova: Vina loza ozobana. 
Od rodine vine loze. Rj. — vina (mjesto KlIHbH), 
Osn. 176. 

Vinšriea, f. (u prim.) lagja što se na njoj nosi 
vino, ein Weinschiff, mavis portando vino. Rj. 

Vinarina, f. novci što se daju spahiji mjesto de- 
setka vinogradskoga, Weingeld, vectigal vinarium. 
Rj. uopće danak od vina. — riječi take kod dimarina 

Vince, m. Weinchen, vinulum(?): Vince kiselo, 
srce veselo. Rj. dem. od vino. — Nema lica bez cr- 
vena vincu. Posl. 203. Slatko je vince, međno je vince. 
Npj. 1, 429. Vidi mu se vince kroz groce. 3, 512. 
Kad im vince izigje u lice. 4, 179. 

Vinen, adj. ne lijevaj u vinen sud rakije. J. Bog- 
danović. čemu je bilo vino, što zaudara nu vino. 

Vini, adj. (u vojv.) fein, elegans, excellens. Rj. vidi 
fini, od kojega je vini pretvorivši se € u y. : 

Vinika, /. labrusca. Stulli. govori se u Hrv. divlja 
loza. vidi vinjaga, € syn. ondje. — za nast. isp. aptika. 

Vinišće, n. zidine od stare kule više Spljeta s is- 
iočne strane. Rj. -šće stariji (čakavski i kajkavski) 
nast. mj. -šte. 

Vinko Lozić, m. eine komische Personifizirung des 
Weins (etwa Weinhold Rebmann), Bacchus: Udario 
ga Vinko Lozić u glavu, t.j. opio se (Posl. 327). Ri. 
šale rudi načinjena riječ kojom se vino uzima kao 
lice po imenu Vinko s prezimenom Lozić (prema vi- 
nova 1oza). Vinko je inače hyp. od Vincentius, Vi(n)- 
ćentije. 

Vinkot, m. (u Hrv.) der Weinmost, mustum, cf: 
mist, šira. Rj, 74]. vin cotto, vino vareno. u Hrv 
je vinkot varena šira. vidi varenik, muselez. 


verbal. od vilovati. stanje koje biva, 


Za kakove se govori 
eme Art Schwamm, fungi 
—- Piječi s takim nast. kod aj- 


Vinkovački 


Vinkovački, adj. von Vinkovci. Rj. što pripada 

Vinkovcima. 

Vinkovci, Vinkovića, 

Rj. varoš u Slavoniji, : sao 

Vink6včanin, m. Einer von Vinkovci. Rj. čovjek 
iz Vinkovaca. — Kao Vinkovčanin ima akc. još 
Karičvčanin. Vuk doista bilježi: Karlovčanin, no 
ili to nije pravo, ili ako je, onda će biti i: Vinkov- 
čanin. A. Pavić. Rad 59, 68. 

vino, #. — 12) der Wein, vinum. Rj. dem. vince. 
augm. vinušina. vidi bermet, bevanda, buza 3, cava- 
rika, crvenika, česvinica, činger, doljevak, kratošija, 
lozova juha, lozovina, malvasija, mlaćenica, muselez, 
muškat, pelenaš, pelunija, polovnik 2, prijemet, punje, 
rujevina, šiler, šiljer, varenik, vinoš, višnjovik. vino 
je cijelo, crno, crveno, hladno, kaštro, medno (isp. 
vince međno), morsko, mrko, novo, pitko, rujevno, 
rujno, slatko, staro, vinovo, vodeno, vodnjikasto, vod- 
njikavo. — Vre komina, vino. Rj. 75a. Nemojte da 
vam vino izlupi. Rj. 224b. Po što vino vinovo? Rj. 
Mantala, jelo od brašnenoga cvijeta i od slatka vina 
(masta). Rj. 345a. Nakvasio se vina... A kada se 
vina nakitiše. Rj. 391b. Razbilo se vino (u buretu 
na putu). Rj. 628a. Razblačiti, razblaživate vino 
vodom. Rj. 628a. Razvodniti n. p. vino. Rj. 629. 
Pastvarati... Rastvoriti vino vodom. Rj. 642b. ezi 
vino, jabukovača. Rj. 647b. Uzblutiti se, kaže se za 
vino kad se pokvari. Rj. T72a. Uzvištalo vino, t. j. 
usirćetilo se. Rj. 772a. Da posadi vinograd i da... 
donese s njega nova vina. Npr. 66. Lozova juha to- 
bolac opuha (vino). Posl. 170. Ovo je vino crveno, 
popijmo ga veselo. Npj. 1,83. Oblaci nas pretekoše, 
žito, vino porosiše. 1, 113 (loza, vinograd). Donesi 
mi kondir vina od tri godine. 1, 512. Simeuna vino 
prevarilo... Kad u jutru jutro osvanulo, Simeuna 
popustilo vino, te on vigje, što je učinio. 2, 67. Na 
njega si navalio vino, od vina ga ljuto boli glava. 
2, 161. Pa on sjede piti mrko vino, ne pije ga čim 
se vino pije, već legjenom od dvanaest oka. 2, 248, 
Hladnijem se vinom iskitiše. 6, 313. Zapovedi, te mu 
donesu najlepšega morskog vina. Danica 5, 93. Ota- 
čite vino. Straž. 1886, 669. Idu na silovito piće... 
dok ih vino raspali. Is. 5, 11. — 2) nekakva igra: 
Igra: klis, prsten, krmača, vino, zec, skakanje, me- 
taljka, obrtaljka, rvanje, nišan. Rj. 216b. — Jedan 
od igrača metne preda se na zemlju svoju kapu kao 
da bi što poklopio njome, i to se zove vino. Ostali 
igrači oblijećući oko njega gledaju da bi mu koji 
kapu svojom nogom otjerali ispred njega, pa ako je 
koji otjera, onda pristanu i drugi te je nogama ije- 
raju preko sve ravni... Živ. 271. 

vinober, m. w poslovici: Baba starca zvala uz 
vrbopuc, a starac joj se odazvao uz vinober (Kad 
ko ne odgovori odmah na pitanje, nego tek poslije. 
Posl. 10), die Weinlese, vindema, cf. berba. Rj. 
vino-ber, kad se bere vinograd. isp. tako slož. riječ 
klasober, vidi 2 vinoberje, branje (vinogradsko), je- 
manje, jematva, trganje. — Nije vazda vi Ps 
DPGNI gh , trganj ije vazda vinobe 

vinoberje, x. vino-berje. vidi vinober, € syn. ondje, 
—.A kad mi je došlo Vjepo vinoberje, kaja se gje- 
vojka, vinca da ne pije. Npj. 1, 334. 

Vinob6j, vinoboja, m. Alkermes, pluytolacca de- 
candra Dann. Rj. biljka. vino-boj, drugoj poli osnova 
od koje je biti (bijem). isp. Osn. 28. 

.VYinodjelje, n. vino-djelje, djeljanje, obragjivanje 
vinograda; Weinbau, vitium cultura. — Knez Miloš 
želeći podići vinođelje, odredi jedno brdo... Mil. 158. 

Vinograd, m. Weinberg, vinea, cf. traje. Rj. vino- 
grad, vidi # lozje, parlog, rukosad, sfd, stfirac, trap. 
hyp. vinogradac, — Mnogi Karlovčani imaju gjutu- 
ričare, koji im u vinogradima sjede i vinograde gju- 
turice_ vade. Rj. 152a. Zagrnuti, zagrtali, n. D. vi- 
nograd. Rj. 170b. Zakrivati, zakriti n. P. vinograd. 


m. pl. Stiidtchen in Syrmien. 
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Rj. 178b. Zalamati, zalomiti vinograd, Rj. 180a. 181b. 
Vinograd se zaležuo, vidi uparložiti se. Rj. 108a. Za- 
navljati vinograd. Rj. 185b. Izgrnuti, izgrtati vino- 
grad. Rj. 222a. Kondir, u rezanju vinograđa. RBj. 
288b. Odgrnuti, odgrtati n. p. vinograd. Rj. 443a. 
Oko i krmelj na lozi, kad se reže vinograd. Rj. 454a. 
Oprašiti n. p. vinograd. Rj. 464a. Orezati, ovezivati 
n. p. vinograd. Rj. 467b. Osebičiti vinograd, koji nije 
bio zagrnut, okopati prvi put u proljeće. Rj. 469b. 
Potrapiti, posaditi vinograd. Rj. 556b. Ko se mraza 
boji, nek ne sađi vinograda. Posl. 154. Sunja se kao pas 
iz grožgja (t.j. iz vinograda, kad ide te jede grožgje). 
361. Moji rant vinogradi ni vagjeni, ni gragjeni, bo- 
siokom posagjeni, a ružicom zagragjemt. Npj. 1, 1. 
Sve porasle smokve i masline i još oni grozni vino- 
gradi. 2, 105. Kako ti je porušena crkva, kako su 
ti parlog vinogradi. 4, 318. Jednu (sestru) šalje, da 
šenicu. žanje, drugu šalje, da vinograd trga. Here. 
335. (Žene) rade i s ljudma u polju, n. p. žanju... 
beru kukuruze i vinograđe i t. d. Danica 2, 103. 
vinogr&dae, vinogrica, m. hyp. od vinograd. Rj. 

vinogradar, vinograd4ra, m. der _Weingdirtner, vi- 
nitov. Rj. koji vadi vinograd. — Bijaše čovjek do- 
maćin koji posadi vinograd i dade ga vinogradarima, 
i otide... Kad dogje dakle gospodar od vinograda 
šta će učiniti vinograđarima onijem. Mat. 21, 33. 40. 
Inostranci će biti vaši orači i vinograđari. Is. 61, 5. 

vinogradski (vlnogradski), adj. zum Weinberg ge- 
hčvig, vineae. Rj. što pripada vinogradu, vinogradima, 
— Berba, vinogradsko branje. Rj. 22b. Vinarina, novci 
što ge daju spahiji mjesto desetka vinogradskoga. Rj. 
62b. Prašak, 2) vinogradska kopnja poslije pokopice, 
cf. prašidba. Rj. S6ba. Ne sij u vinogradu svojem 
drugoga sjemena, da ne bi oskvrnio rod vinogradski. 
Mojs. V. 22, 9. Ne će vidjeti puta vinograđskoga. 
Jov 24, 18. Da su došli k tebi berači vinogradski, 
ne bi li ostavili pabiraka? Avd. 1, 9. 

vinopija, f. Weinsaufer, vini potov. Rj. vino-pija, 
muško ili žensko koje pije vino. isp. vodopija. 

Vinoš (planina), m. (st): Pa ti ajde na Vinoš pla- 
ninu. Rj. — imena s takom nast. kod Bjeloš. 

vinoš, m. (u Neg.) pošto se vino otoči, uspe se 
voda na kominu te postoji nekoliko dana, pak se 
onda otoči i pije u kući gotovo kao i voda. Rj.* vidi 
bevanda, činger, polovnik 2. — osn. u vino. riječi 
s takim nast. kod bogatoš. 

vinov, adj. n. p. loza, Wein-, z. B. Rebe, vitis. Rj. 
što pripada vinu (102i). vidi vina loza. — Brače, 
vinova komina. Rj. 41a. Odrina, 1) vinova loza, koja 
se pusti te naraste uz kakovo drvo ili onako uza što. 
Rj. 447b. Puce vinovo. Rj. 623b. Nagje čedo u gori 
zelenoj w vinovo lišće zavijeno. Npj. 2, 155. Celo u 
drveta i w panja vinova. Daničić, ARj. 9282. 

Vindvan, vinGvna, adj. (u Srijemu) n. p. kljuk, 
grožgje, weinreich, vini ferax. Rj. u čemu ima mnogo 
vina. 

Vinoves, m. feinere Fessmiitze (q. d. fino fes?), 
mitrae genus. Rj. vino-ves. fint fes. hyp. vinovesak 
finofesak. a ' 

.Vinovosak, m. hp. od vinoves: Na glavi joj vesak 
vinovesal. Rj. vidi finofesak, 

. Vinski, adj. n. p. sud, Wein-(geschirr), vini. Rj. 
što pripada vinu. — Da čudne ti ovo hale vinske!.., 
Teško € nam je sugje osušio, a podrume vinske opu- 
stio1 HNpj. 2, 29. Neka ne pije octa vinskoga. Moja. 
1V. 6, 3. Uzeše stare torbe na svoje magarce i stare 
Moa poderane i iskrpljene. Is, Nav. 9, 4. 
vodio Mweina. Nj. BEKA. kod ougri KOA a 
sak. . Rj. 584a. takva augm. kod bla- 


Vinuti, vinčm, e. pf. Rj. o. impf. prosti vijati 
v 6 m, 0. pf. Rij. o d : vijat 
vijam (i e); viti, vijem (i ge), — 1) ba dgita 


(caudam): Dok kučka repom ne vine, 


njom potrčati (Posl. 64), Rj. oo 


— 2) sa se, refleks. 


vinjagn 


vinuti se, sich schwingen, se vertere: Pak se vinu 
preko polja kao zvezda preko neba. Rj. 

Vinjaga, /f. Rj. vidi vinika, grešika 2, loznica. — 
1) wider _Weinstock, vitis silvestris, Rj. divlju loza. 
— 2) die Prucht davon, uva silvestris, Rj. rod njezin. 
— od osn. koja je u vino. Osn. 366. viječi s takim 
nast. kod brljaga. 


Vinjičica, f. u zagoneci. cf. tinjičica, Rj. — Tinji- 
čica venjičica, u njoj poje vitikos (dijete u kolijevci). 
Rj. T40a (mj. tinjičica ima € tanjičica), 

viojla, /. (u prim.) vidi vijola: Pored rasla ruža i 
viojla. Rj. vidi t vijojla, i syn. ondje. 

vioka, /. (u Frušk, G.) ona grančica kojom se voćke 
kaleme. Rj.* vidi vijoka. — vlijati... vjetar... tako 
će biti: vloka (o će biti postalo od dh,'a pred njim 
se K promijenilo na # po južnom govoru). Vuk u 
rječniku: vijoka. Korijeni 188. 

viola, /. vidi vijola, vijojla, € kod potonje ostala 
syn. — A ružice milijem zaovam/!, a »iole milim je- 
trvama. Rj. 137b. Pokraj puta ruže i viole. Kov. 59. 

Vipirazana, u pripjevu: Pošetalo je pet gjevojaka, 
Siper-peana, šikom-bojana i gjuzelana, mimoprosava, 
peta gjevojka vipiruzana. Rj. mjesto vipirazana ima: 
Bipiruzana, f. u pripjevu, vidi Šiper-Peana. Rj. 26b. 

Vir, vira, m. (pl. virovi). — 1) die Tiefe in einem 
Vlusse, der Wirbel, locus fluminis profundior, gurges: 
stala voda % virove (kad na suši prestane teći, nego 
samo stoji u virovima; tako u ravni stanu u virove 
i one vode koje u planinama nigda ne presišu). Rj. 
u vodi gdje je dublje. dem. virić. ga akc. kaže Da- 
ničić, da bi prema pl. virovi imao biti u gen. sing. 
vira. Glas. 8, 12. a Pavić i meće tako ake, t. j. gen. 
sing. vira. Rad 59, 9. — Viliman,* veliki vir. Rj. 62a 
(vidi 2 filiman, iliman, liman). Zamliječiti kakav vir 
ili kraj u jezeru. Rj. 184b. Vidi se kako voda u viru 
izvire iz dubine. Kov. 28. Nekoliko robova, koji su se 
onde u viru podavili i potonuli. Miloš 98. — 2) sca- 
turigo, fons: Kad vidjeh jednu vil stat bistra kon 
vira. Stulli, vidi izvor 1, # syn. ondje. 

virčnje, m. das Spćihen, speculatio. Rj. verbal. od 
viriti. radnja kojom tko viri n. p. iza vrata. 

Virić, m. dem. od vir. Rj. 

viriti, vim, v. impf. gucken, speculor: viri kroz 
prozor, viri iza vrata; viri miš iz rupe. Rj. v. pf. slož. 
iz-viriti, nad- (se), pri-, pro-, za-; za-virnuti. v. impf. 
slož. iz-virivati, nad- (se), pod-, Pri-, za-: iz-vjrkivati, 
Za-. — Virke, ady. vireći. Rj. Viri kao miš <z trica. 
Posl. 35. Virt kao spuž iz ljuske. 35. 

Viriz, m. (u vojv.) Art Kinderspiels, luđi genus: 
Svinjari uzmu zaoštren klipić (viriz) pa ga šoraju 
štapom u visinu, a drugi štapovima u visini keče 
(zgagjaju). Rj. dječina igra. riječ tugja. Osn. 368. 

Virizinje, n. das viriz-Spitelen, ludi genus. Rj. 
verb. supst. od virizati se. radnja kojom se djeca 
virizaju. 

virizati se, zam se, v. ". impf. igrati se viriza, 
viriz-spielen, ludere viriz. Rj. 

virkG, adv. vireći. Rj. — Nadnesavši se malo nad 
jezero ugleda krilata konja ina njemu krilata čoeka... 
Kad ih car vigje, potaja se i stade virke da gleda 
gje će šta li će ovi čoek. Npr. 152. 

Virovit, adj. n. p. voda, voll Tiefen (von einem 
Tlusse), per plura loca profundiora decwrrens. RBj. 
što im4 mnogo virova. — takva adj. kod barovit, 

Virdvitiea, f. mala varošica u Slavoniji. Rj. — 
0Sn. u virovit. isp. Osn. 328. vidi Verovitica, 

VIS, M. (Žoc. visu). — 1) die Hčhe, altitudo: dignuti 
što u vis, ef. visina. Rj. vidi € višina. — Sa parom 
* Pepeo tako u vis sukne da onome, ko se blizu desi, 
ruke ili obraz opari. Rj. 617a vis, cf. vis. Rj. 765b. 

heruvima bjehu Zrila raširena u vis. Mojs. II. 37, 
sk ačini zmiju od mjedi, pa je podigni u vis. Prip. 
su l Zi — 2%) die Bergspitze, cacumen montis: na 

ŽU. NJ. Vrh od brda, od planine. — Kad budeš visu 
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visočanstvo 








a a 


na planinu, pregledaćeš s desna na lij 
Divlji magarci stojeći na visovima 
Jer. 14, 6. 

Vis, m. (loc. Visu), Insel Lisa. Rj. ostrvo u Dal- 
muciji. 

Visak, viska, m. vidi viska, Rj. 

Vis66, m. planina blizu Omiša, Rj. #89. Visuć. 

visibaba, f. das Schneeglockehen, galanthus ni- 
valis Linn. Rj. cvijet. vidi debeloglavka. — visi-baba, 
viječi tuko slož. kod čistikuća, a 

visina, /. (acc. visinu) die Hohe, altitudo. Rj. vidi 
višina, vis 1, — Gavranje, igra u kojoj jedan baci 
svoj štap u visinu a drugi ga svojim štapom pogagja, 
Rj. 81. Kad dihne iz sebe, onda se grane uzvijaju u 
visinu, a kad povuče paru u se, onda se savijaju 
k zemlji. Rj. 429a. Pa da te bacim u nebeske visine. 
Npr. 47. Nojevi polete u visinu. 159. Rasti, jelo, nebu 
u visine. Npj. 1, 442. Odber'te se šezdeset delija, na 
lepotu da nema lepšega, na visinu da nema višega. 
2, 12. Dobar doro na kolače skače, # visinu tri koplja 
junačka. 2, 384. Podigne prema njemu jedan prst u 
visinu, Danica 5, 88. Od jutra se vijao barjak morski 
na pola visine. Nov. Srb. 1817, 763. S najveće visine 
na desnom bregu... razgleda. Žitije 23. Načini sto 
od drveta sitima, od podrug lakta u visinu. Mojs. 
II. 37, 10. 


1. visiti, visim, v. impf. hiingen, pendeo, ef. vi- 
sjeti: Što visi, nek? otpada. (Što se mora činiti, nek 
se čini, kako je moguće. Posl. 358). Rj. — Meni nije 
niko kazao, da će dva obešenjaka o njoj (o ličini) 
visiti. Danica 4, 39. ostali primjeri kod visjeti. 

&. visiti, visim, v. impf. elevare. Stulli. što, činiti 
da bude visoko, kao dizati u vis; erhohen, ezaltare. 
t&p. uzvišivati. v. pf. slož. iz-visiti, nad-, PO-, pre-, 
uZ-; v. impf. slož. nad-visivati € nad-višivati, iz-viši- 
vati, po-, uz-višivati # uz-višavati. — sa se, pass. ili 
vefleks.: Nek se Niša pred gospodom stidi, mek se visi 
kuća Piletića i bijesna kuća Markovića, koji svoje 
kazaše poštenje, te za vjeru ćahu umrijeti. Npj. 5, 
139. Visiti se, elevari, extolli. Stulli. 

visjelica, f. u zagoneci: Visjela je visjelica, pod 
njom sjedi kosmatica, Boga moli kosmatica, da joj 
padne visjelica (djevenica i mačka). Rj. riječi s takim 
nast. kod izjelica. 

visjeti, visim, v. impf. (po jugozap. kraj.) vidi 1 
visiti. Rj, #5». zavisjeti. drukčije se glagol ne nuhodi. 
— Zabrdnjača... o njoj vise šipila i brdila. Rj. 
164b. Baba se podvuče pod krevet... Onda baba 
polagano uzme devojčinu pletenicu, koja je visila niz 
krevet, pa je oseče. Npr. 16. Vise mu noge u grobu. 
Posl. 35. Visi kao kaplja o listu. 35. Visi o dlaci 
(n. P. čij život). 35. Svaka koza za svoj pikalj visi. 
276. S obje strane niza nj (niz prsluk) vise o sre- 
brnijem  sindžirićima majstorski načinjena srebrna 
puca. Kov. 41. Pojas, o kojemu na srebrnu sindži- 
riću visi britva s desne strane do sniže koljena. 91. 
O ovima dvjema zapovijestima visi sav zakon i pro- 
roci. Mat. 22, 40. Književnik, za kojega još mnogi 
u da o njemu visi sva naša književnost. V Lazić 

, a ., 

viska, /. Rj. vidi visok. za postanje isp. visnuti, 
vištati, — 2) das Wiehern, hinnitus, cf. visak: Visku 
konja, a jauk junaka. Rj. vidi € vriska. — 2) (u C. 
G.) vidi vriska: Stade viska mladijeh momaka. Rj. 
— <sp. fiska, hiska. 

visnuti, visn&m, v. pf. (u O. G.) vidi vrisnuti: Ona 
jasno od radosti visnu. Bj. vis(k)nuti. & je otpalo iz: 
megju sin. Korijeni 206. tsp. visak, viska. v. impf. 
vištati, 

visočanstvo, n. die Hoheit, celsissimus (princeps). 
za obličje isp. veličanstvo. — Imao je sreću pred- 
staviti se. ,, nj. visočanstvu nasljednome knezu. Ži- 
tije 82. Što mi pišeš o razgovoru s Njegovim Viso- 


evo. Npj. 2, 440. 
Vuku u ge vjetar, 


1. Visočica 


čanstvom . . . Njezino Visočanstvo. Pom. 31 (== s kne- 

zom Srpskim .. . kneginja Srpska). Pom. 31. : 
1. Visočica, f. najviši brijeg u Velebitu više Go- 

sia M oo tia Pao 
9, Visičien, f. glavica izmegju Martinića i Spuža: 

Pod zelenu goru Visočicu. Rj. sas 

visočiji, adj. comp. od visok. Obl. 45. običnije 

viši. — Kad dogje u najvisočiju planinu. Npr. 105. 
Ali ču da ih (zmajeva) ima u najvisočijim gorama. 263. 

visok, visoka (visoki, adv. visoko, comp. viši) hoch, 

altus. Rj. comp. t visočiji. primjere za comp. viši i vi- 
gočiji vidi napose. riječ se uzima u smislu tjelesnom + 
umnom. — Visoki Stefan, m. Tako se u narodu zove sin 
kneza Lazara . . . Gradi, kneže, biće ti za dušu, i za 
zdravlje Visokom Stefanu. Rj. 68b. Da vidite visoke 
Dečane. Rj. 117b. Bijaše (kći) visoka kao jela, a tanka 
kao šibika. Npr. 130. Dohvatio bi s neba tarane (tako 
je visok). Posl. 69. Otegao se do neba. (Kad je ko visok). 
249, Uteče se Bakal Milosave na jagrzu konju vtso- 
kome. Npj. 4, 268. Namjesti barjak da se vije na visoku 
mjestu. Kov. 65. Visoka fala na lijepom društvu i 
razgovoru. 68. Da si zdravo naš visoki kume! 84. 
Što je visoko w Omirovoj Ilijadi, ono ne može biti 
prosto ni u Srpskom jeziku. Nov. Srb. 1817, 544. 
Ne mislite o visokijem stvarima, nego se držite nis- 
kijeh. Rim. 12, 16. Bijahu ljudi visokih misli. Bud. 
5, 15. Bog koji sudi visokima. Jov 21, 22. Koliko je 
nebo visoko od zemlje. Ps. 103, 11. Podizanje krsta 
Gospodnjega završiće ti ovaj vijenac visokijeh praz- 
nika. DP. 318. Što je visoki pokojnik pozorno pratio 
njezinu (akademije) radnju. Rad 9, 190. Koji po 
inostranih krugovih visoko cijenjenih radnju s po- 
hvalom spominju. 9, 197. Visoka vlada zemaljska, 9, 
200. adv. Jarko sunce na visoko ti si. Rj. 137a. Drži 
se na visoko. Rj. 139b. Visoko polijeće, al nisko 
pada. Posl. 35. Nosi li mu konj visoko glavu. Npj. 
1, 442. 

Visoki, f. adj. planina u Dalmaciji više Sinja. Rj. 

Visok6, n. adj. ein Stadtchen in Bosnien, nomen 
urbis: Od Visokog paša Asan-paša. Rj. mala varo- 
šica u Bosm. 

visokor&dan, visokorddna, adj. visoko-rodan. prema 
Njem. hochgeboren, — Ima brata Gjuku, koji je jemin 
kod visokorodnoga Gospodara Jefrema Obrenovića. 
Danica 4, 31. Visokorodnim gospodarima Jovanu Obre- 
noviću i Jefremu Obrenoviću. Miloš III. zsp. tako 
slož. riječi blagorodan, prvorodan. 

visokorogje, n. kaže se visokorodnu. — Vaše vi- 
sokorodije!... pismo Vašega visokorodija. Pis. 14. 
— na kraju -ije staro mjesto novijega -gje. isp. za 
obličje blagorogje, od Daničića u ARj. 4i1a. 

visokoslavan, visokoslavna, adj. visoko-slavan. 
prema Njem. hochloblich. — Jedni su dolazili pred 
onu kuću, gdje se govjet sastajao, i vikali: »Kamo taj 
visokosramni (mjesto visokoslavni) sovjet ?« Sovj. 34. 

visokolčen, adj. visoko-učen. prema Njen. hoch- 
Jelehrt. — Vigjeo (sam) gusle u Budimu u kući 
visokoučenoga Gospodina Jovana Berića. Npj.! 1, 
XVIIL Visokoučeni Gospodine! Slav. Bibl. 2, 232. 

Vistić, m. planina na lijevoj strani Cetine blizu 
Omiša... Izmegju Visuća i Borka planina je Di- 
nara, Rj. ip. Viseć. 

.Visaljak, visiljka, m. samo u zagoneci. Rj. koju 
vidi kod trčuljak. — riječi 8 takim nast. kod bre- 
žuljak. 

MIŠ, m. (u C, G.) eine Art Djlanze, herbae genus. 
Rj. lasiagrostis calamagrostis Link. Rj.? biljka. 

Višak, viška, m, Rj. osn. u adv. više. Osn. 291. — 


1) das Mehr, Ueberfluss, plus. Rj. isp. suvišak, 
pretek, — 2) kad ide čovjek na višak t.j. u na- 


predak (napreduje n. p. u snazi 
A irsiak o duje n. p. u snazi, 


Višanj, višnja, m. (pl. višnjevi) Art wilde Weichsel, 
“erassi austerae genus. Višnjeva ima u Srijemu gdje 


u imanju). Rj.5 vidi 
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2, višenje 


što po megjama oko vinograda. Rj. nekaka divlja 
višnja. 

1. više, udv. — 1) (comp. od visoko), hčher, al- 
tius. Rj. — Izbroji ih od dvadeset godina i više. 
Dnerv. II. 25, 5. sp. suprotno: Pobiše svu djecu od 
dvije godine i niže. Mat. 2, 16. — 2) (comp. od 
mnogo) mehr, plus. Rj. — a) vidi včće 2. suprotno 
manje. — Svi su naši veći namastiri imali od sta- 
rine (koji manje koji više) sela i zemlje . . . Tronoški 
prnjavorci niti su šta više plaćali osim careva ha- 
rača. Rj. 395b. Odavde nema do njih više od po 
dana hoda. Npr. 19. Na belome svetu ništa više nisu 
imali do jednu krušku, 79. Nagju gjevojku više mrtvu 
nego živu. 132. Ako ti više što ne znaš, to je sve 
ništa. 160. Više um zamisli nego more ponese. Posl. 
36. Ko više ima, više mu sei hoće. 136. Munje, više, 
svak ima svog vrana. (Svaki čoek — koji manje, koji 
više — ima svoju nevolju. Vrana mjesto vraga...) 
175. Kad već dahije svaki dan više + više osile. Da- 
nica 3, 151. Kao što se onda po svoj zemlji, gje 
manje, gje više, dogagjalo. 3, 204. Jer se više od sviju 
mešao s narodom, koji pesme peva. Npj.! 4, XXXIX. 
Zeta je od početka svoga bila više ić manje samo- 
stalna. DM. 101. Ne razaznaješ svetoga mira od osve- 
ćenoga ulja... šta više, ti ga ne razlikuješ ni od 
prostoga ulja, koje se blagosilja na svenoćnici. DP. 
358. — b) u rečenici u kojoj se što poriče više znači 
kao (ne) već, (nicht) mehw, (non) amplius. viđi već 
5. — Ali se više ne vraćaj ako ti je život mio. Npr. 
22, Da li ti nijesam rekao da više mijesi moja žena. 
108. Ne reči više! 211, Car već na me više vojštit ne 
će. Npj. 4, 296. Hristos usta iz mrtvijeh, već više ne 
umire. Rim. 6, 9. Više ne pii vode, nego pij po malo 
vina. Tim. I. 5, 23. Odsele se više ne ćeš zvati Jakov, 
nego Izrailj. Prip. bibl. 25. — €) vidi već 4, još 
noch, adhuc. — Sta nam trebaju više svjedoci? Mat. 
26, 65. 

2. više, praep. gen. ober, supra. Rj. složeno po- 
više, koje vidit. — S ovim prijedlogom riječ u drugom 
padežu pokazuje, da se mjesto na kome što biva, 
nalazi dalje od gornjega kraja onom, što ona sama 
znači: Visoka, planina u Dalmaciji više Sinja. Rj. 
63b. Buzdovan zauji više kuće. Npr. 29. Ko više sebe 
pljuje, na obraz mu pada (n. p. kad čovjek sramoti 
koga). Posl. 136. Više glave koplje udario. Npj. 2, 
321. Više vojske oblak se navuče. 5, 344. U desnom 
podunavlju od više Osijeka do Sentandrije. Kov. 1. 
Sav ovaj komad zemlje graniči... od sjeveroistoka 
opet s Hercegovinom (do više Risna), od pravoga 
istoka s Crnom Gorom (od više Risna do Omilove 
ulice). 32. Uzvisiće te Gospod Bog tvoj više svijeh 
naroda. Mojs. V. 28, 1. Namjesti mu prijesto više 
prijestolu drugih careva. Car. 1]. 25, 28. Sree je pri- 
jevarno više svega. Jer. 17, 9. Otvoriše se više njega 
nebesa. Prip. bibl. 115. — isp. Sint. 142. 

Višegrid, m. Ort an der Drina, stidlich von 
Zvornik, beriihmt (im  Sprichworte) durch seine 
Briicke: Ostade kao ćuprija na Višegrađu (Višegrad 
je mala varošica u Srbiji kraj Drine, niže utoka Lima 
u Drinu, i tu je slavna ćuprija na Drini... Posl. 
241). Rj. 

višek, m. vidi fišek. Rj. promijenivši se glas f na 
v: — U Nedića nestade džebane, a ne mogu na noge 
ustati, da potraže Ba društvu višeka. Npj. 4, 173. U 
ruci mu vezena šišana a z S jeli višeci 
4. 443. a pasom bijeli višeci. 

višek-ćese, f. pl. vidi fišek-ćese. Rj. 

viščklije, /. pl. ćese, vidi fišeklije. Rj. 

viščkluk, m. vidi fišekluk. Rj. 

1. viščnje, n. das Han en, suspensio. Rj. verbal. 
od 1 visiti, visjeti. stanje koje biva, kad što vist. 

% viščnje, n. verb. od visiti. ja koj : 
nean. J visiti. radnja kojom tko 
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viši 


viši, adj. comp. od visok. — 1) viđi visočiji — 
Tako ne rastao viši! Posl. 308. Odber'te se šezdeset 
delija, nu visinu da nema višega. Npj. 2, 72. Kako 
možemo sanjali, da smo najvišu namjera stvorenju 
svijeta. Priprava 96, Ali je značenje svetoga mira 
sa svijem drugo, mnogo više. DP. 358. Bila najvi- 
šega osjeniće te. Prip. bibl. 108 (za Ovaj primjer isp. 
višnji). — 2) u C. G. i onamo viši znači što i veći, 
kao da je comp. od velik. — Doklen sve podijele od 
najvišega grada do najmanje kućerine. Npr. 254. 
Mrtva se glava po sokaku valja, još se višem jadu 
nada. (Iza najvećega zla može biti gore. U Risnu). 
Posl. 183. Mijenjaju Turke za veprove, to za višu 
bruku i sramotu. Npj. 5, 71. Vojsku diži sobom iz Žab- 
ljaka, ostav'te ga bez boja višega. 5, 225. Danas višeg 
dušmanina nemam od Danila Petrovića knjaza. 9, 
309. Tu se čini strašna batarija, što do danas viša 
bila nije. 5, 334. Viši dio srebra bijeloga, nego bješe 
od ljuta čelika. 5, 375. 

o f. die Hohe, altitudo, cf. visina. Rj. vidi i 
vis 1. 

Višnja, f. die Weichselkirsche, cerasum apronianum 
Linn. Rj. drvo i rođ od njega. dem. višnjica. isp. 
višanj. — Oj višnjo, višnjice! digni gore grane. Npj. 
1, 111. Kad svati za nju igjahu, zelene višnje tr- 
gahu ... zelene višnje sadili... gorene višnje trgali, 
zorene i prezorene. 1, 304. 

Višnja, f. ime žensko. Rj. — Miloš Obrenović... 
Mati njegova Višnja. Miloš 43. imena ženska uzeta 
od bilja: Borika, Bosiljka, Cvijeta, Drenka, Dunja, 
Grozdana, Jagoda, Jaglika, Kalina, Konoplja, Koviljka, 
Kupina, Liljana, Ljiljana, Malina, Neranča, Nerandža, 
Perunika, Rakita, Smiljana, Smoljana, Trenda, Trnjina, 
Zana. 

Višnjik, višnj&ka, m. (u Srijemu) grah višnjica (2), 
koji se ovamo zove i šećerac. Rj.* vidi merdžanac. 

višnjovi, «dj. indecl. vidi višnjikast. Rj. 

Višnji, šnje, adj. hochster, summus: Višnji Bože 
na svemu ti fala. Višnjim Bogom i svetim Jovanom. 
Njima Vučko višnja Boga nazva. Rj. (višnja Zvarno 
mj. višnjeg). vidi samovišnji, svevišnji, najviši (u pri- 
mjeru: Sila najvišega osjeniće te. Prip. bibl. 108). — 
Jao meni do Boga višnjega. Npj. 2, 14. Višnji! Višnji! 
razberi me, snim li sanak, ili vidim? Živ. 34. Bogo- 
rodice! ti se, gospogjo, pokaza da si prijesto višnjega. 
DP. 329. 

Višujica, f. — 1) dem. od višnja. Rj. od toga dem. 
opet dem. višnjičica. — Oj višnjo, višnjice! digni gore 
grane. Npj. 1, 111. — 2) eine Art Fisolen, phaseoli 
genus. Rj. nekaki grah. vidi višnjak, merdžanae, še- 
ćerac, 

Višnjica, /. selo niže Biograda. Rj. 

Višnjičica, f. dem. od višnjica: Višnjičica rod ro- 
dila. Rj. 

višujikast, adj. weichselfarb, colovem habens ce- 
vasi apromiani. Rj. što je višnjove boje. vidi višnjčvi. 
— ady. s takim nast. kod ervenkast. 

višnjov, «dj. der Weichselkirsche gehčrig, cerasi 
aproniani. Rj. što pripada višnji. — za nast. isp. 
aptov. 

višnjovac, višnjovca, m. ein Stab von Weicehsel- 
holz, baculus e ligno uproniana. Rj. štap višnjov. 

Višnjovača, /. Weichselstock, fustis e ligno apro- 
niano. Rj. batina višnjova. — riječi s takim nast. 
kod ajgirača. 

Višnjovik, m. der Weichselwein, vinum e ceraso 
aproniano. Rj. vino višnjovo. — za nast. isp. toplik. 

Višnjovina, f. das Weichselholz, lignum  cerasi 

apromniani. Rj. drvo višnjovo. 
VIšt, m. (u Srijemu) eine Art Sture, acidnm quod- 
dam: Kiselo kao vwišt (Posl. 133). Rj. — višt (neka 
kiselina; št od sk); uzvištati. Korijeni 210. 

Vištinje, 1. vidi vrištanje. Rj. 

vištati, višim, v. impf. vidi vrištati: Rj. št od sk. 
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viti 





isp. poi viska. v. pf. prosti visnuti 
je otpalo izmegju s i m). isp. Korijeni 206. — Stoji 
cika gojena Labuda... višti Labud viš" Mda 
vana... »Eno Labud ludoga Jovana, gje mu pusti 
u planinu višti; hajde braćo, da vidimo ongje«, Kad 
salo JA jamu studenu, višti Labud, kopitima kaže, 
Npj. 2, 34. 

1 Vit, adj. vidi vitak: Vita jelo digni gore grane. 
Rj. dem. vickast. — Koplje je vito uzdan drug. DPosl. 
49. Te pogubi lepu Janju... Viti pleći zemlju meri, 
je li dugačka; očicama zvezde broji, je li ih mnogo. 
Npj.,1, 613 (vitim plećima [Janja ležeći mrtva na 
zemlji) zemlju mjeri...) 

&% Vit, vit! vita, vita! interj. Laut, um die Taube 
zu locken, sonus alliciendi columbas, Rj. uzvik kojim 
se vabe golubovi. 

vitak, vitka, adj. biegsam, flezibilis. Rj. što se lako 
vije, savija. comp. vitkiji. Rj.! XLVI. vide 1 vit. dem. 
vickast. tp. gibak, prutak, židak 2. — »Pošlji mi 
Siva gokola« ... »Vitko je krilo slomio; ne mogu ti 
ga poslati. Npj. 1, 213. Kakav je bio čukundjed 
Adam, i čukunbaba Jeva? Jesu bili erni ili bijeli? 
vitki ili zdepasti? Priprava 34 (ovdje vitak znači 
tanak [u pojasu), tankovit, tankovijast). 

vitalae, vitaoca, m. (u Dubr.) obje džigerice i cri- 
jeva i mahramica, das Eingeweide, viscera. Rj. isp. 
utroba. — osn. u vitao. Osn. 336. 

Vitao, vitla, m. Rj. dem. vitlić, — 1) der Garn- 
haspel, rhombus. Rj. vidi navitnjak, vitnjak, snovatnik, 
snovaljka. sprava za snovanje pregje. — 2) der Haspel, 
Yhombus. Rj. vidi motovilo 1, rašak. sprava za mo- 
tanje. — Konjic, 4) kočić na kome vitao stoji. Rj. 
2896. — 8) vodenica n. p. od tri vitla, t. j. kola, 
koje svako obrće po jedan kamen (za to bi se mjesto 
tri vitla reklo i vodenica od tri kamena), dus Muhl- 
rad, vota molaris. Rj. — Ima pod Vidojevicom mali 
izvorčić ... bio tako veliki, da su vodenice po devet 
vitlova na njemu mljele. Rj. 60a. — vitao (BHTNT, 
kor. od koga je viti). isp. Osn. 247. — 4) vidi nasad 
2. Rj. vidi # vršaj. 

viteški, adj. Helden-, heroicus: viteška nevolja (u 
C. G.), t.j. velika (u kojoj čovjek valja da se bije 
kao vitez). Rj. što pripuda vitezima ili vitezu kojemu 
god. — Eto našeg slavna gospodara... vodi, braćo, 
dva topa viteška, šnjima ćemo zadobiti Turke. Npj. 
4, 346 (sp. Oteo im dva topa viteza. Npj. 4, 348). 
Car opremi vojske sto hiljada... na vitešku lomnu 
Goru Crnu. 5, 43. adv. Išćerašd Crnogorske Turke, 
i viteški krvaviše ruke. Npj. 5, 84. 

viteštvo, 2. čast i služba viteška, stanje ili djelo 
viteško; Ritterlichkeit. — I sve ono što se izreć može 
za pohvalu pravome viteštvu, sve vi ovo danas nad- 
visiste. Šćep. mal. 83. : 

vitčz, m. (pl. vitezovi) — 12) der Held, vir fortis, 
heros: Jesu \ zdravo Srpski vitezovi. u pjesmama go- 
vori se i konju: Na livadi tri konja viteza. Na vitezu 
konju šarenome. Rj. junak. — Ko je vitez! (Reče se 
u Crnoj Gori i u Hercegovini, kad se zove u pomoć 
Protiv neprijatelja). Posl. 140. Hodi Savo, moj hrabri 
viteže! Npj. 5, 98. konjma: Kamo konji moji vitezovi ? 
Npj. 3, 566. govori se e topu: Oteo im dva topa viteza. 
Npj. 4, 348 — 2) der Ritter, eques. vidi kavalijer. — 
Filip Mezijer bio vites francuski. Glas. 21, 277. 

Vitez, m. — 2) planina u Bosni blizu Sarajeva. 
Rj. — 2) selo u Bosni blizu Travnika. Rj. u 

vitezica, /. herois, mulier strenua. Stulli. viteška 
žena. prema čovjeku vitezu. . 

Viti, vijem (vijem), (partic. pass. vit # vljen) v. 
impf. Rj. vidi 1 vijati (vijam) 2 (i se), i v. impf. sloš. 
ondje. v. pf. prosti vinuti. v. pf. slož. dd-viti (ge), iz- 
viti, na-, nad-, oba-, ob-, od-, po-, pod-, poda-, pre+ 
Pri-, TAZ-, YAZA-, SA-, S-, U-, UZ-, ZA; iz-povijati se. — 
1) 1. p. vijenac, tica vije gnijezdo, winden, vieo. Rj- 
— Vije kolom, kako vijor gorom. Rj. 61b. Za pojasom 


(vis(k)nuti. 


vitica 
s i SE daš čina 


dvije puške male, ni su vite ni čekićem bite, no u 
zlatni Km slijevane. Rj. 692a. Koja kita prv'jenčeva, 
ta je kita svilom vita. Npj. 1, 19. Dvije sestre brata 
ne imale, pa ga viju od bijele svile. 1, 218. Dve jetrve 
kolač viju .. . dve zaove venac viju. 1, 414. Došavši 

red kuću poigraju po dva i dva, a barjaktar s bar- 
jakom vijući s njime na sve strane. Kov. 47 (s? njime. 
isp. vije kolom). Zdrav si o barjaktaru 5 barjak ti 
treptio, junački ga vio kako bih sam htio i želio! 13. 
Brati ivanjsko cvijeće i viti vijence od njega. Nov. 
Srb. 1817, 478. sa se, pass.: Klještice, kliješta što 
se žica vije. Rj. 277a. — b) sa se, refleks. viti se, 
sich winden, ambio: Pa se vije ruža oko bora, kao 
svila oko kite smilja. Rj. vidi 1. vijati se, vijam se 
2, — Vije se kao guja u procijepu. (Kad koga što 
boli, pa se previja i premeće). Posl. 34. Ne grizeš ti 
meni uši, veće onaj što se vije iznad mene. 197. Oblak 
se vije po vedrom nebu. Npj. 1, 16. Vije li se crven 
barjak nad milim kumom? 1, 483. Pak se zmije po 
kamenju viju. 1, 125. Visoko se soko vije. 1, 341. 
Gje se munje viju po oblaku. 1, 482. Polećela dva 
vrana gavrana... ni na čiju kulu ne padoše, no se 
viju od kule do kule, tražeć' kulu Čaja-paše. 4, 841. 
Tako se i nama ljupko vije duhovna staza. DP. 269. 
u ovom značenju bez refleks. se, kao neprelazno: Jedri 
li mi drago moje, vije li mu bandijera. Rj. 14b. Vije 
li mu barjak na dvorove? Kov. 60. — 2) vidi 2 vijati, 
vijem 3, # syn. ondje. — viti (BBITN) (Jednostavnoga, 
bez prijedloga, nema u Vukovu rječniku), zaviti; 
vijati, zavijati; vijuknuti. Korijeni 30. Rikaće svi kao 
lavoyi i viti kao lavići. Jer. 51, 38. 

vitiea, f. — 2) ponajviše se govori pl. vitice, die 
Haarlocke, cirrus. Rj. zakovrčeni vlast. vidi i bikulje, 
ćaporak, kovrčica, krkmeta, pipak, uvojak; solufe, 
zulovi. — Skoči snaša bunovna, svekru bradu očupa 
i svekrvi vitice. Npj. 1, 521. Oči su ti kao u golubice 
izmegju vitica tvojih. Pjes. nad pjes. 4, 1. — 2) (oko 
Sinja) prsten bez kamena i bez glave, koji se zove 
i vera, cin glatter Fingerring, annulus, cf. burma 1. 
Rj. — vitica, od osn. koja je part. praet. pass. od 
glagola viti, vijem 1. isp. Osn. 334. 

vitik6s, m. u zagoneci. cf. tinjičica. Rj. vide vinji- 
čica, i zagonetku ondje. 

vitilj, vitilja, m. Rj. vide fitilj. — 2) die Lunte, 
funiculus incendiarius. Rj. vidi brandla, mića, uzica 
koju se napali pa se njome pale topovi. — 2) der 
Docht, ellyehnium, ef. svještilo. Rj. # syn. ondje. — 
3) što se u ranu meće (savije se od svilca, pak se 
namaže melemom). Rj. 

vitiljača, f. U Hrvatskoj na Turskoj granici na 
velikoj moci vidi se kao košnica, iznutra od stvari 
koje mogu gorjeti, pa kad bi udarili Turci, ono se 
zapali, da ljudi iz daleka mogu vidjeti i da trče u 
pomoć, Larmstange, cf. smoljenica, Rj. vide fitiljača. 
ono što je na velikoj moci kao košnica, zove se panos. 

vitka, f. na lijevči ono gvožgje što se nabije na 
rukavac. Rj. 

z; itko, m. ime muško. Rj. — Vitko (Vid). Rad 26, 
99. može biti hyp. i od Vitomir. takva hyp. kod 
Boško. 

Vitkost, vitkosti, f. die Biegsamkeit, flegibilitas. 
Rj. osobina onoga što je vitko. 

Vitkozub, adj. lijepo si mi i čvrsto brdo napravio, 
ali je vitkozubo. J, Bogdanović. vitko-zub (vitkih zu- 
baca?), — tako slož. adj. kod krezub, 

vidiinje, n. Rj. verb. od vitlati (i ge). — I. 1) rad- 
nja kojom tko vitla, maše (das Sehwingen, vibratio. 
Rj.).— 2) radnja kojom tko vitla n. p. goveda (das 
heftige Treiben, aetio vehemens. Rj.) — II, radnja 
kojom 8 tko vitla (das Herumlaufen, diseursus. Rj.) 

vitlati, vitlim, o. impf. Rj. v. pf. slož. do-vitlati, 
od-, #-, BA-, Za-; U-vitliti, zA-vitliti, — 1. 7 schwingen, 
vibro. Rj. isp. 1 vijati 2, koletati, mfhati, — 2)". Pp. 
goveda, hefi lig jagen, vehementer ugito. Rj. tjerati 
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žestoko. isp. 1 vijati 1. — II. sa se, refleks. vitlati 
se, herumlaufen, discwrrere. Rj. trkati kojekud, 

vitlić, m. — 12) dem. od vitao. Rj. — 2) n. Pp. 
klobodana, ili zlata, der Striihn, cf. svrtak. Rj. vidi 
i svrčak. — 8) (u Lješkopolju kod Podgorice) vidi 
stalac. Rj. # syn. ondje. sprava kojom se dijete uči 
stajati i hoditi. 

vitlija, m. vide letipas. Rj. koji se vitla. vidi i 
vitlov, vjetrenjak, vjetrogonja, goloigra, hlapimuha, 
letija, prolijet. —— riječi s takim nast. kod letija. 

vitlov, vitldva, m. vidi letipas. Rj. vidi 2 vitlija, 
i syn. ondje. — riječi s takim nast. kod ćalov. 

vitnjak, m. (u Boci) vidž vitao 1. Rj.? # syn. ondje. 

Vitomir, m. ime muško. Rj. Vito-mir. tako slož. 
imena kod Dragomir. ip. Vitor 1. može biti € od 
ovoga imena hyp. Vitko. : 

vitoperčnje, n. verb. od vitoperiti se. stanje koje 
biva, kad se vitoperi n. p. daska. 

vitoperiti se, 1im se, v. ». impf. sich werfen, pan- 
dare. Rj. vito-periti se, za prvu polu isp. vito (rebro), 
za drugu pero. Korijeni 208. 284. vitoperi se n. p. 
daska, kad postaje lijopera, lihopera, izvrgnuta, ne- 
ravna. vidi izmetati se 1. v. pf. slož. iz-vitoperiti se 
(vide ishititi se, izmetnuti se, izvrći se). 

Vitor, m. — 2) ime muško. Rj. isp. Vitomir. za 
nast. ip. Midžor (muški nadimak). — 2) u pjesmi 
nekaka planina: Ja se care poturčiti ne ću, dok do- 
vedeš vodu iz Vitora. Rj. za nast. isp. imena plani- 
nama: Durmitor, Juhor, Kunor. 

vitor, adj. (u gornj. prim.) u ovoj zagoneci: Vi- 
tora krava iz visoka pala, sva se krava rasprša, a 
tele se uzdrža. Rj. odgonetljaj: orah. 

vit6 rebro, n. falsche Rippe. Rj. po pet donjih 
rebara sa svake strane zovu se vita rebra. — Namera 
je namerila bila na junaka Orlovića Pavla... vita 
su mu rebra iglomljena, vide mu se džigerice bele. 
Npj. 2, 815. Pa ga malo mačem zahvatio, dva mu 
vita rebra presjekao, vide mu se džigerice crne, vide 
mu se i crne i bijele. 3, 31. veto rebro, vitoperiti se. 
Korijeni 208. 

vitorog, adj. mit gewundenen Hornern, cornibus 
tovtis: Mlade voke vitoroge. Rj. vito-rog n. p. vo, 
rogova koji se viju. — Za vitorogijeh volova i dugo- 
repijeh krava (kad se nazdravlja). Rj. 143b. Zapeh 
strjelu za zlaćenu tetivu, da ustrjelim vitoroga lje- 
ljena. Here. 254. 

viva erljena, f. (u Dubr.) vidi iva. Rj. nekaka 
vrba. — (vjiva, u narječju Dubrovačkom sprijeda 
pridjeveno v. — Zlamenitiji je neg viva trikrat sa- 
gjena. DPosl. 157. 

vivak, vivka, m. der Kibite, gavia. Rj. ptica, po 
glasu vil tako nazvana. 

viviinje, #. das Puizen (der Vogel), lectio pedicu- 
lovum. Bj. verbal. od vivati se. radnja kojom se 
čovjek ili ptica viva, 

Vivati se, vivim se, v. ». impf. Rj. kao trijebiti 
sen. p. od ušiju. — 7) golub se viva, sich putzen 
(von den Vogeln), purgare se. Rj. vivaju se ptice; 
golub se spominje samo primjera vadi. — 2) čovjek 
se viva, kad često zabada prste u glavu, ili kad ra- 
menima kosi kao da je ušljiv, auch vom Menschen, 
wenn er hiufig mit den Fingern in die Haare 
fdhrt. Rj. 

vizir, vizira, m. (u vojv.) Visirstab, Eichstab, men- 
Sura vinaria publice probuta. Rj. štap od oblasti 
odobren, kojim se podmjerava burad. — tugja riječ. 
Osn. 113. biće postala od Lat. visere (gledati, oglćdati). 

vizirdžija, M. der Eicher, mensurae vinariae 
evaminator, Rj. koji podmjerava burad. isp. baždar. 
— vizir-dži(ja), s Turskim nast, 

i vizirina, f. die Kichgebiihr, quod _solvitur pro 

naive ok Pamti novci što se daju za 
k k "uda. sp. baždarina 2. riječi a 

nast. kod dimarina, p. onddarina 2. riječi s takim 
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vižao, vižla, m. vide vižle. Rj. — Poveli su hrte 
i vižlove. HNpj. 3, 443. 

vižlid, /. coll. od vižle. Rj. 

vižlast, adj. n. p. djevojka, die viel wmhergafft, 
puella impudentior. Rj. koji vižli kojekud. 

vižle, vižleta, n. der Wachtelhund, canis avicu- 
larius. Linn. Rj. vidi vižao, fižlin, prepeličar (pas). 
cold. vižlad. 

vižliea, f. — 1) žensko vižle, Weibchen von 
Wachtelhund, canis avicularia. Rj. — 2) vižlasta 
djevojka, die viel herumgajft, puella impudentior. Rj. 
vidi vižlja, vijoglava. 

vižlin, vižlina, m. Turski novac od 60 para. Rj. 
vidi pulja. — U komori tri sanduka blaga, sve su 
sami groši i vičlini. Npj. 3, 437. — vižlin (osn. u 
vižao). Osn. 151. 

Vižliti, vižlim, vw. impf. umhergaffen, oculos cir- 
cumferre: šta vižliš kojekuda, a ne gledaš ovamo, ef. 
vižlast. Rj. gledati naokolo kojekuda. 

vižlja, /. višlasta žena. vidi vižlica, vijoglava. — 
Koja bezumna vižlja mogla bi imati najbogatiju i 
najskuplju haljinu ... ona bi ostala svagda vižlja. 
Priprava 41. 

vižljčnje, ». Umhergaffen, vo circumferre oculos. 
Rj. verbal. od vižliti. radnja kojom tko vižli, 

vječan, vjččna, (vječni, adv. vječno), adj. ewig, 
aeternus, cf. vječit. Rj. vidi # vjekovit 2. — Vjččna 
maka, f. die Hčlle, infernus christianorum. Rj. 66b. 
vidi pakao 1. Kumovska slama... onako Bog ostavio 
na nebu za vječni spomen. Rj. 814b. Bože vječni i 
presveti oče! Npj. 2, 82. Jednu babo sagradio crkvu... 
krasnu slavnu sebe zadužbinu, vječnu kuću na onome 
svijetu. 2, 101. Bog da mu dušu prosti! večna mu 
pamet! Miloš 159. Pljevu će sažeći ognjem vječnijem. 
Mat. 8, 12. Vječan zakon neka vam bude od koljena 
do koljena. Mojs. III. 3, 17. Da bi (duša) gledala 
Boga... daija vidim u umu tebe, vidjelo prevječno! 
DP. 98. Djevojka danas vječnoga ragja... dijete 
malo, Bog prevječni. 302. 

vječit, adj. ewig, aeternus, cf. vječan. Rj. vidi i 
vjekovit 2. — Gdje su same baretine ili vječiti snijeg 
i led, ondje ti nigdje ništa ne može rasti. Priprava 
5. adv. Nego se to ober-kneštvo potvrgjuje večito na 
potomke njegove. Žitije 3. 

vječnost, vjččnosti, f. osobina onoga što je vječno; 
die Ewigkeit, aeternitas. — Tvoje je, Gospode, veli- 
čanstvo i sila i slava i vječnost i čast. Dnev. I, 29, 
11. Ovako govori visoki i uzvišeni, koji živi u vječ- 
nosti. Is. 57, 15. Kad se čovjek sprema da ostavi 
zemlju, i strašna vječnost preda nj dogje... DP. 175. 

vjediree, n. malo vjedro, parva hydria. Stulli. — 
Ona pošla za goru na vodu i uzela vjedarvce na glavu. 
HNpj. 2, 58. takva dem. kod barioce. 

vjedogonja, m. (u Boci) vidi jedogonja: Leti kao 
vjedogonja (Posl. 168). Jak kao vjedogonja (Posl. 108). 
Rj. Covjek iz kojega u snu izigje duh (od prilike kao 
iz vještice). Ovaki duhovi po planini izvaljuju drveta 
ie se njima biju izmegju sebe... Kad umre čovjek 
za kojega se drži da je jedogonja, udare mu glogovo 
trnje pod nokte i nožem ernijeh kora ispresijecaju 
žile ispod koljena, da ne bi mogao izlaziti iz groba 
(kao vampir). Rj. 251b. vidi # tenac, tenjac; zduha 
1, zduhač. ip. vukodlak. Vjeddgonja # odbacivši v: 
jedogonja. Prva je pola (vjedo-gonja) osnova od koje 
je ruska siaoma (vještica) u značenju koje je u vje- 
štica, Korijeni 209. Za drugu polu misli Miklošić da 
je od goniti, tako da bi riječ upravo značila: koji 
goni vještice; ali — gonja može biti da su dva na- 
stavka — Kaže Daničić. Osn. 60. — Koje se dijete 
rodi u košuljici, za ono se misli da je vidovito. cf. 
vjedogonja. Rj. 296b. Kad li evo rodi sina u krvavoj 
košuljici. Kad proročica vidi, sjeti se da je vjedo- 
gonga, pa sutuke radi iznese dijete na dvor od kuće 
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vučica vuka.« Npr. 213. 

vjedovit, adj. vidit vidovit 1. — Zduhač, 1) vjedo- 
vit čovjek. Rj. 207b. od osn. od koje je prva pola u 
vjedo-gonja, starosl, BTAW f, znanje. isp. Vidovito 
dijete... takovi poslije čovjek, ili žena, ide sa vi- 
lama, i zna više nego drugi ljudi. Rj. 60a. 

vjedro, 2. (u Perastu) vidi vedro: Sretoh gjevojku 
S vjedrom na vodu. Rj. vidi € vijedro, vidra 2. dem, 
vjedarce. 

vjedžbinje, n. verb. od vjedžbati. radnja kojom 
tko vjedžba koga. vidi vježbanje. 

vjedžbati, vjčdžbim, v. impf. vješt-bati, promije- 
Nivši se št pred b na ž: vježbati (koje vidi), i do- 
šaši d pred ž: vjedžbati (isp. dž). v. pf. 8l0ž. iz- 
vje(d)žbati, s-vjedžbati, u-. v. tmpf. 8lož. izvje(d)žba- 
vati. — Birati, kao učiti, obučavati, vjedžbati; pouz- 
dano samo konja (birati). Daničić, ARj. 322a. 

vjegja, f. (u C. G.) vidi obrva. Rj. vidi i vljegja. 
— Značenje koje je u vidjeti: vjegja. Korijeni 209. 

vjekovanje, n. das Durchleben seiner Zeit, vita. 
Bj. verbal. od vjekovati, koje vidi. 

vjekovati, vjekujem, v. impf. sein Leben durch- 
leben, vitam vwo: Da zajedno vijek vjekujemo. Rj. 
vijek provoditi, živjeti. v. pf. slož. iz-vjekdvati, pro- 
vjekovati. — Božja pomoć, moja kućo vječna! u tebe 
ću vijek vjekovati. Npj. 2, 394. Koji vijek svoj vjeko- 
vaše w postu. DP. 73. 

vjekovit, adj. Rj. takva adj. kod barovit. — 1) dauer- 
haft, diuturnus, cf. viječan. Rj. i syn. kod viječan. 
— 2) aeternus, perpetwus. Stulli. vidi vječan, vječit. 
— Iostavi spomen vjekoviti. Npj. 4, 164 (isp. kod 
vječan: za vječni spomen. Rj. 814b). 

vjčučfini, adj. n. p. prsten, košulja, kum, Trau- 
(Ring), vopulatorius. Rj. što pripada vjenčanju. — 
Prsten vjenčani još mu je na ruci stajao. Npr. 252. 
Kum svog kuma na sudove ćera... i oglobi kuma 
vjenčunoga, vjenčanoga ili krštenoga. Npj. 2, 2. Nek 
ti dogje na kumstvo vjenčano. 2, 333. Nju (nevjestu) 
obuku u najljepše haljine kao što su i vjenčane. 
Kov. 96. 

vjčučanica, /. — 2) novci što se daju popu (a 
pop vladici) za vjenčanje, die Traugebiihr, pecuniae 
debitae pro copulatione. Rj. — Vladika da uzima od 
1-ve venčanice 2 groša, od 2-ge venčunice ... Miloš 
194. — %) vjenčana košulja, Zrauhemd, tunica copu- 
latoria: Na to steri moju vjenčanicu, koju no su tri 
vezilje vezle. — 83) die Dachlatte, asser, cf. žioka. 
Rj. vidi i letva, pajanta, pajvanta, panta, pauznica. 

vjčučinje, n. Rj. verbal. od vjenčati (t se). — 
1) die Trauung, copulatio conjugialis. Na vjenčanju 
se mnogo koješta vrača... Rj. djelo kojim tko vjenča 
koga, tla kojim se koji vjenča s kojom. vidi niće*. — 
Da te pitam je li ti potreba od kakvijeh haljina za 
vjenčanje. Npr. 101. Već svi gotovi da idu na ven- 
čanje, a nje još nema. 223. Kršćenje i vjenčanje svr- 
šuju popovi po kućama. Danica 2, 108. — 2) djelo 
kojim tko vjenča koga za vladaoca: Vjenča ga i nazva 
velikim županom. Po tome vjenčanje i velikožupansko 
dostojanstvo bješe sastavljeno sa starještvom i prije- 
stolnim mjestom cijele Srbije. DM. 18. Dušan se 
vjenčao na carstvo... Vjenčunjem je Dušan ugodio 
svojoj spoljašnjoj politici. 50. . 

vjenčati, čim, v. pf. Rj. v. impf. vjenčavati. — 
1 a) trauen, copulo. Rj. v. pf. slož. pri-vjenčati, ra7- 
vjenčati. — Tu vjenčasmo Janka za gjevojku. Rj. 668a. 
Pa mu da svoju kćer, te s mesta u crkvu pa ih venčaju. 
Npr. 50. Pomisli u sebi: »Oh da mi je vjenčati gje- 
vojku da je bijela kao snijeg, a rumena kao krvl« 92. 
Gjevojku pokrsti i vjenča je sebi za ženu. 95. Otac 
radujući se povede ih u svoj dvor, pa ih vjenča. 113. 
Zaklinjem te, da onu gjevojku sebe vjenčuš mjesto 
mene, kojoj (ovi prsten) pristane najljevše na ruku. 
114 (sebe dativ). Gjevojka ocu reče: »Tata! ja hoću 
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vjenčuti ovoga mladića.« 117. S najvećim veseljem 
vjenčuju momka i gjevojku i provedu svadbu. 174. 
Pa on uze sestru Momčilovu... i vjenča je sebi za 
ljubovcu. Npj. 2, 115. Te je venča sebe za gospogju. 
2, 643. Ivan vodi u crkvu gjevojku, pokrsti je i vjenča 
je za se. 3, 102. I vjenčaše Kosu za Todora. 3, 167. 
— b) su se, veciproč. vjenčati se, getraut werden, sich 
trauen lassen, conmubio jungi. Rj. reciproč. vidi po- 
zakoniti se. — Odvede carevu kćer te se venča s njome. 
Npr. 53. Careva kći se s njime venča. €3. Odmah u 
crkvu te se venčaju. 81. I vjenčaju se po zakonu. 110 
(isp. poviše pozakoniti se). — 2) vjenčati koga za 
vladaoca; Kronen, coronare. vidi krunisati (v. pf.), 
 dkruniti. — Šta je čovjek, te ga se opominješ (Go- 
gpode!)... slavom t čašću vjenčuo si ga. Ps. 6, 5. 
Sava vjenča brata na kraljevstvo. DM. 21. Ovdje nije 
važna stvar, koliko je puta i po kakvome pravilu bio 
vjenčan (Stefan), nego što je prvi vjenčan za vladaocu, 
24. Najposlije vjenčaju ga (vladiku) mitrom kao du- 
hovnoga starješinu u svojoj crkvi. DP. 15. sa se, 
pass.: Za njim (za Vukašinom) Jasno bi i Lazaru stu- 
piti na prijesto i vjenčati se vijencem Nemanjinim. 83. 
vjenčivinje, n. Rj. verbal. od vjenčavati (ž se). 
— 1) das Trauen (von Eheleuten), copulatio conju- 
gialis. Rj. radnja kojom tko vjenčavu koga ili se koji 
vjenčava s kojom. — 2) radnja kojom tko vjenčava 
koga za vlađaoca: Rejmsko jevangjelije, na kojega 
su se rukopisu do revolucije zaklinjali Francuski kra- 
ljevi pri vjenčavanju na kraljevstvo. Pis. 23. ž 
vjenčšvati, vjenčavim, v. impf. Rj. v. pf. vjenčati. 
— 1a) trauen, jungere conwubio. Rj. v. impf. slož. 
razvjenčavati. — Uze knjigu Kraljeviću Marko, knjigu 
uze, te Minu vjenčava, da sa kime, već sa svojom 
ljubom! Npj. 2, 371. — b) sa se, reciproč. vjenčavati 
se, sich trawen lassen, jungi conmubio. Rj. — Onaj 
isti dan u koji se najstariji brat vjenčavao, on (naj- 
mlagji brat) uzjaše na vranca... Npr. 9. Kad se 
mlada vjenčavula šnjime, bačila je na sebe magjije. 
Npj. 2, 13. Dok se mladijenci u crkvi vjenčavaju, 
svatovi pred crkvom uhvate kolo. Kov. 79. — 2) vjen- 
čavuti koga za vladaoca; kronen, coronare. vidi kru- 
nisati (v. impf.), 2 kriniti. — Blagosiljaj, dušo moja, 
Gospoda. On ti prašta sve grijehe... vjenčava te 
dobrotom i milošću. Ps. 108, 4. sa se, pass.: Pripo- 
vijeda se da su se u Žiči vjenčavali na kraljevstvo 
kraljevi Srpski. Rj. 160a. Ludi našljegjuje bezumlje, 
a razboriti vjenčava se znanjem. Prič. 14, 18. 
vjenčić, m. dem. od vijenac. Rj. 
vjera, f. (pl. gen. vjera). Bj. dem. vjerica. — 1) der 
Glaube, fides: koje si vjere? vjere mi! vjera moja! 
Turska vjera podnijet ne more, da kaurin Turkinju 
obljubi. Rj. vidi religija, zakon 1. suprotno nevjerje, 
nevjerstvo. — Koji dragog Boga ne poznaju, ne imaju 
ne vjere ni duše. Rj. 413b. I hrišćansku vjeru da 
ispunjaš. Bj. 806b. Tako mi vjere koju vjerujem! 
Posl, 301. Sto je vere u Boga, sve će doći pred Boga. 
Npj. 1, 136. Vjera me moja ne ubila! b'jele ću ti 
dvore ograditi. 4, 95. Ako li mi ti to dali ne ćeš, 
vjera moja tako mi pomogla, ne ću služit tebe, go- 
spodaru, 4, 274, Svi narodi obdaruju one, koji njihovu 
vjeru prime, Danica 3, 237. Od kojegogj koji vjere i 
zakona bio, svakome Bog pomogao. Kov. 121. Gje- 
koji govore: »Ili on (Radivojević) iz Vršea ili mi iz 
Srpske vjere, Straž. 1887, 239, Ako imate vjeru i ne 
Posumnjate... biće. Mat. 21, 21, Pravoslavni koji bi 
prešao na latinsku vjeru... sveštenik koji bi obratio 
4 Svoju vjeru pravoslavnoga. DM. 314. — 2) Treue 
und Glaube, fides: zadati kome vjeru; je li tvrđa 
vjera? uhvatiti vjeru (8 kim); ubio ga na vjeri; pre- 
vrnuti vjerom. Ne trum' jadan u tamnici, Marko! već 
daj mene tvoju tvrdu vjeru, da ćeš mene uzev za 
ljuboveu. Tvrda vjera! ostavit te ne ću, tvrda vjera! 
prevarit' te _ne ću, I sunce je vjerom prevrnulo, te 
ne grije zimi k'o i ljeti, a ja vjerom prevrnuti ne ću. 
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Zaklinje se i vjeru zalaže, da ga ona prevariti ne će. 
Rj. isp. vjernost 1. suprotno nevjera 1. Doklen ljube, 
dotlen vjeru daju. Rj. 129b. Mi smo Božju vjeru za- 
ložili. Rj. 181b. Uzeti koga na vjeru da mu ništa 
ne će biti. Rj. 377a, Kralj Vukašin vjeru pogazio. 
Rj. 516a. Evo sada vjerom svrnu. Rj. 673b. Suvje- 
rica, 1) kao mala vjera (s Turcima). Bj. 723a. Uvje- 
riti se, 2) zadati, uhwatiti vjeru... onda je bila 
uvjerica, t. j. bili zadali vjeru jedni drugima... 
Uvjerenik, jedan od onijeh koji su uhvati vjeru 
megju sobom. Rj. T65b. Vjera i Bog! (Zakletva). Posl. 
36. Vjera je da se drži a zakon da se brani. 36. Vjera 
mjera. 36. Vjeru ko lomi, njega će vjera. 36. Ne Gu, 
bane, moja mila majko! ta tvrgja je vjera od ka- 
mena... Ne ću tužan vjere izgubiti, makar znao iz- 
gubiti glavu! Npj. 1, 254. 255. Bog ubio onu svaku 
drugu! koja drži vjeru u junaku. 1, 389. Sto prevari 
pobratima svoga na lijepu Božu vjeru tvrdu? 4, 91. 
Lijepu smo vjeru ufatili, al je tanka vjera u Turaka, 
ka? od vune konac u vezitku. 4, 121. Da mi danas 
vjeru preturimo. 4, 327. I hoćemo vjeru potvrditi, 
suviše se darom darovati. 4, 328. Dobro mu se paša 
posilio, stotinu mw vjera zadavaše... šurene su vjere 
u Turaka. 5, 134. Izigje Fočić, ne bi li ih on kako 
uzeo na vjeru i umirio. Danica 8, 162. Ako bi sam 
teija na veru zvao, ne idi mi. Miloš 121. Stanu 
Srbe koriti što tako na vjeri rade. Sovj. 28. Blago- 
sloven da je Gospod, što ne ostavi vjere svoje. Mojs. 
I. 24, 27. Učini mi milost i vjeru. 47, 29. Jonatan 
učini vjeru s Davidom. Sam. I. 15, 3. Vjera je iz- 
megju mene itebe... hajde, pokvari vjeru koju imaš 
s Vasom. Car. I. 15, 19. Gospod drži vjeru. Ps. 31, 
23. Suprot tebi vjeru uhvatiše. 83, 5. Ona ti je dru- 
garica i žena, s kojom st u vjeri. Mal. 2, 14. Josif 
steče vjeru u njega (u tamničara). Prip. bibl. 27. — 
83) (st.) Mann von Treue und Glauben, homo, amicus 
fidus: Zdrav Milošu vjero i nevjero: prva vjero, po- 
tonja nevjero. Rj. čovjek koji drži vjeru. — Suvje- 
rica, 2) za koga se misli da je i vjera i nevjera. Rj. 
723a. Nijedna vjera. (Reče se, kao poruga, zlu i ne- 
mirnu čovjeku). Posl. 214. — 4) dati kome što na 
vjeru, Zredit, fides: on nema vjere u čaršiji, ef. poček, 
veresija, Rj. vidi i priček 1, obduga, oduga. — Nek 
me pusti iz tamnice klete a na vjeru i na veresiju i 
na jemea Boga istinoga. Npj. 2, 380. — 5) (po ju- 
gozap. kraj.) vidi prosidba: pod vjerom stajala dje- 
vojka tri godine. Rj. vidi # vjeridba. — Po tome se 
zove prosidba vjeridba ili vjera, n. p. otišli na vje- 
ridbu ili na vjeru. Jesi li se more oženio, jal gje- 
vojci dao vjeru tvrdu. Kov. 43. Od prije je bio običaj 
da vjerenik, kad vjerenica stoji dugo pod vjerom, 
ne ide k njoj. 46. — 6) na vjeru dobro je, es ist 
gut, na vjeru uhvatiću ja tebe, wart du! Rj. kao 
bome, bora mi, doista. 

vjeran, vjčrna, «dj. — 1) treu, fidelis. Rj. — On 
ga za njegove velike trude i verne slušbe uzme kao 
brata. Miloš 49. Dobro, slugo dobri i vjerni! U malom 
bio si mi vjeran. Mat, 25, 21. Od Isusa Hrista, koji 
je svjedok vjerni, i prvenac iz mrtvijeh. Otkriv. 1, 5 
(2 muar0s; fidelis; der getreue). Rod koji ne bješe vjeran 
Bogu duhom svojim. Ps. 78, 8. Tražili su najvjernija 
svjedočanstva da je pismo istinito. DM. 250. (kojima 
Je moći vjerovati; glaubenswiirdig; fide dignus ? isp. 
vjerovan). adv.: Coban koji ga je mnogo godina verno 
i pošteno služio. Npr, 10. Ljubazni! vjerno radiš, što 
činiš. Jov, III. 5 (fideliter; treulich). — 2) što je 
sasma prema čemu; genau, accurat: U revogjenju 
svake knjige dužan je staviti se da prijevod što je 
više moguće bude vjeran. Nov. Zav. I. San je istinit 
i tumačenje mu vjerno. Dan. 2, 45. Koje opet niti je 
vjerno Vukovu vječniku niti se podudara s drugim 
značenjem. Rad 15, 191. U njemu (u rukopisu je) 
prijepis vrlo vjeran. Star. 1,5. Da mu prijevod bude 
zmsta vjeran w smislu a ne.samo u riječima. VLazić 


vjerena 


l, 3. adv.: Da su pjesme ove preštampane vjerno, 
od slova do slova, onda ja ne bih ni spominjao ne- 
ravde... Npj. 2, 384 (Vuk). Zamolim G. Svetića, 
a stih_po stih vjerno prevede. Odg, na ut, 24, Ali 
je svaka pogogjena sa svijem vjerno. Rad 2, 231. — 
3) koji vjeruje, gldubig, fidelis (credulus). suprotno 
nevjeran 2. — Ne budi nevjeran nego vjeran. Jov 
20, 21. isp. vjerni. 

vjčrena, (st) mjesto vjerna: Uzeću je za vjerenu 
ljubu. Npj. 1, 157. Kom ostavljaš tvoju jadnu majku 
i žalosnu vjerenu ljubovcu i nesrećnu gjecu tvoju ludu? 
Kov. 108. vidi vijerna. ćsp. vjerenica ljuba. 

1. vjdčrenica, /. vidi zaručnica. Rj. koja je pod 
vjerom, koja je vjerena, “sprošena. viđi i prošena 
djevojka. — Ugleda na krmi od ovoga broda ispisanu 
njegovu vjerenicu a carevu šćer. Npr. 249, 

2. vjerčnica ljuba, /. (st.) t. j. vjerna ljuba: Veli 
njemu ljuba vjerenica. Rj. vidi vijernica ljuba. isp. 
vjerena. 

vjčreničin, adj. što pripada vjerenici: Izigju na 
Pjacu otac vjerenikov i vjereničin. Kov. 46. K vjere- 
ničinoj kući šalju zvanice po bocu rakije. 52. 

vjčrenik, m. (po jugozap. kraj.) vidi zaručnik: Taj 
li je cvjetak od vjerenika. Jednoga mi bratu vije, 
drugi Petru vjereniku. Da ja vidim Petra vjerenika. Rij. 

vjdrenikov, adj. što pripada vjereniku: Izigju na 
pjacu otac vjerenikov i vjereničin. Kov. 46. 
vjerdsija, f. vidi veresija. 

vjorica, f. dem. od vjera. Rj. — Vjericu mu nje- 
govu! Rj.! 73. 

vjoridba, /. (po jugozap. kraj.) kad se vjeri dje- 
vojka, vidi prosidba. Rj. vidi # vjera 5, u A. Pavića, 
Rad 59, 80. gen. pl. vjeritaba biće, bojim se, po na- 
učnoj teoviji a ne po narodnom govoru. isp. ženidba, 
gen. pl. ženidbi a ne ženitaba. Iveković. — Opominjem 
te se po ljubavi o vjeridbi tvojoj. Jer. 2, 2. nastavku 
se mijenja tv na db: vjeridba (osn. u uvjeriti). Osn. 
242 (od vjeritva). riječe s takim nast. kod bjelidba. 

vjdriti, vjčrim, v. pf. Rj. v. impf. prosti vjerivati, 
v. pf. slož. d-vjeriti (se), po-, Pre-, u-, za- (se); iz-ne- 
vjeriti. v. impf. slož. pre-vjeravati, u-, za- (se). — 
1) vjeriti djevojku (za se ili za drugoga), vidi ispro- 
siti: Jesi ! gjegogj vjerio gjevojku za Komnena jali 
za Andriju. Rj. vidi € zaručiti. — U svem putu ne 
sretoh nikoga, nego jednu vjerenu gjevojku. To začulo 
mlado momče skoro vjereno. Rj. 662. — 2) sa se, 
reciproč. sich verloben, sponsalia fucere: on se vjerio 
s njome, ii ona s njim, eli vjerili su se: Je li ti se 
gospodar vjerto? Al vjerio, ali oženio? Rj. vidi ovje- 
riti se. — One druge dvije sestre pošto vigješe da 
im se sestra najmlagja vjeri preko njih živijeh i sta- 
rijih, počnu joj o glavi raditi. Npr. 112. 

vjerivfinje, n. verbal. od vjerivati. radnja kojom 
n. p. otac vjeruje sina svoga. 

vjerivati, vjerujem, v. impf. za praesens *8p. Rad 
6, 139. vide zaručivati 2. v. pf. vjeriti. — Ja imam 
sina, koga sa srećom mislim vjerivati. Kov. 44. 

vjdrni, /. adj. zamjenjuje supstantiv; koja vjeruje, 
die. Gldubige, fidelis. — Ako koji vjerni ili vjerna 
ima udovice, neka se stara za njih. Tim. I. 5, 16. 

vjerni, m. adj. zamjenjuje supstantiv; koji vjeruje, 
der Glčubige, fidelis. — Ako koji vjerni ili vjerna 
ima udovice, neka se stara za njih. Tim. I. 8, 16. 
Ovako se na badnji dan duhovno spremaju vjerni da 
bi dostojno dočekali dan rogjenja Hristova. DP. 302. 
Apostoli i majka Božija bijahu zajedno u postu i u 
molitvi, pa vjerni treba da se ugledaju na njih. 324. 
Tako govori spasitelj svojima vjernima. 363. Ko bi 
od naših vjernih htio doći... kad to čuše vjerni 
rimske crkve. Glas. 21, 285. 

Vj&rnost, vjćrnosti, f. — 1) die Treue, fiđelitas. 
Bj. osobina onoga koji je vjeran 1. isp. vjera 2. — 
Je li iko kad čuo, da se obrije glava udatoj ženi, 
koja dužnost bračne vjernosti nije narušila? Danica 2, 


vjesnik 
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133. Od svakoga svome vlađaocu okornost i vj 
Pis. 20. — 2) osobina onoga Wo je data a 
Genauigkeit, Acewratesse: "Tako ja sam se trudio što 
sam više mogao i oko vjernosti i_oko jezika (prevo- 
deći Novi Zavjet). Nov. Zav. II. Što se tiče vjernosti 
kojom je tekst naštampan. Rad 15, 181, Za ljubav 
vjernosti u riječima. VLazić 1, 4. 
vjdrovan, adj. fide dignus. Stulli. (upravo part, 
pass. od glagola vjerovati), kojemu se može vjerovati. 
vidi vjeran w primjeru: Tražili su najvjernija gvje- 
dočanstva da je pismo istinito. DM. 250. suprotno 
nevjeran 3. — Vjerovanije je oku neg li uhu (dli 
očima neg ušima), DPosl. 150. 

vjerovanje, n. das Glauben, fides. Rj. verbal. od 
vjerovati. radnja kojom tko vjeruje. 

vjerovati, vjčrujem, ». impf. € pf. RBj. v. pf. slož. 
pO-vjerovati, s-vjčrovati, u-vjerovati se. — 1) glauben, 
credo, Rj. — a) vjerovati kome ili čemu, i bez objekta. 
vidi vjerovati se. — Žene koje mnogo gataju i ga- 
tanju vjeruju. Rj. 251. Ako ne vjerujete, evo šest 
uveta od aždahe. Npr. 193. Car se udivi kad to čuje, 
i nije hteo verovati. 207. Ali od radosti nije mogao 
sam sebi vjerovati. 249. Bolje je vjerovati svojim 
očima nego tugjim riječima. Posl. 29. Ko vjerova 
našemu propovijedanju? Rim. 10, 16, sa se, pass.: 
Jer se srcem vjeruje. Rim. 10, 10. Prvima se vjero- 
valo na viječ a drugima na zakletvu. DM. 279. — 
Db) vjerovati koga: On odgovorio, da će im ostaviti 
lijepu Madžarsku vjeru: da grade mise i da vjeruju 
Tim-papu. Npj. 2, 513 (Vuk). Vjeruj Boga i svetog 
Jovana. 3, 181. Ko je Turčin i Turskog plemena, te 
vjeruje sveca Muhameda. 4, 240. Neka sigje sad 
S krsta pa ćemo ga vjerovati. Mat. 27, 42. Koji uje- 
rovahu Hrista. DP. 7. sa se, pass.: Bog se javi u 
tijelu... vjerova se na svijetu. Tim. ], 3, 16. — 
€) vjerovatt što: Tako mi vjere koju vjerujem! Posl. 
301. Dahije to odmah vjeruju. Danica 3, 209. Moler 
nije vladikama vjerovao mi drugijeh stvari a kamo 
li u takovome poslu. Sovj. 67. sa se, pass.: Sultan 
pisa zapovijest da se trgovačke knjije dubrovačke 
vjeruju po Rumeliji. Daničić, ARj. 177a. — d) vje- 
rovati na što, u što: On (Avraam) vjerova na nad 
kad se nije bilo ničemu nadati. Rim. 4, 18 (contra 
spem tn spem credidit; er hat wider die Hoffvung 
an die Hoffnung geglaubt). Rim. 4, 18. Koji vjeruju 
u ime njegovo. Jov. 1, 12. — e) vjerovati za što: 
Tada kralj reče: »Valaj baš jest to lažno zboriti«. 
A čoban odgovori: »Ako je lažno zboriti, ti si za 
istinu vjerovao. Npr. 166 (za istinu držao). Kako 
ću mu ja sutra verovati za moju glavu, da joj ne će 
ništa biti? Miloš 67. Ako li za ova dva znaka ne 
uzvjeruju, a ti zahvati vode iz rijeke. Prip. bibl. 39. 
— 2) sa se, refleks. znači što i vjerovati bez refleks. 
e. — Ako se ne vjerujete, evo uveta od obje glave. 
Npr. 193. Ako mi se, Marko, ne vjeruješ, evo brade 
dužda od Mletaka. Npj. 2, 338. Ako 1 mi se vjero- 
vati ne ćeš, pogledaćeš s desna na lijevo. 2, 440. Ako 
li se meni ne vjeruješ, eto sablje, a eno Voina. 3, 317. 

Vjerski, adj. što pripada vjeri; Glaubens-, Reli- 
gions-. — Što u hrišćana napreduju nauke, to je, 
vele oni, svedočanstvo, da su se oni istrgli ispod 
vlasti verske. Megj. 64. 

-Vjesiti, -vjčsim, ovako prost glagol ne dolazi 
nego samo kao složen: iz-vjesiti, na-, ob-(v)jesiti, pre-, 
pi S-, ZA-\ v. impf. vješali, € kod njega v. impf. 
slož. 3 

vjčsnik, vjesnika, m, koji donosi vijesti, glase; 
Bote, nuncius. od osnove kojoj je osnova u vijest 
(vjes[t]-nik). vide glasnik, glasonoša, oglasnik, — Kako 
ću ja ostaviti Vaš Včstnik (ili včsnik po našemu) pak 
da idem u Resavu? Straž. 1886, 1105. Kad krekalo 
dogje, sigurno je da će i svatovi doći; zato ga onako 
radosno i dočekaju i s njime se kao sa dobrijem 
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vješač 
vjesnikom vesele. Živ. 306. Još nikada vijesti ni vjest- 


ža ovakoga ovdje došlo nije. Šćep. mal. 125. 
vješič, vješiča, m. koji vješu (ljude); der Henker, 
cavnifex. isp. dželat. — Osude nekakva konjokra- 
dicu na vešala. Pošto ga vešač olisne s merdivena, 
on stane za dugo oči bečiti i koprcati se .. narod 
sovati i vikati na vešača. Danica 4, 38. 


ni 


stane so : a 
vješičev, adj. što pripada vješaču; des Henkers, 
carnificis. E : savi nA 
vjošiički, adj. što pripada vješačima sli vješuču 
kojemu god, m. p. posao vješački; Zlenker-, carni- 
ficum. 


vješala, vjčšala, m. pl. đer Galgen, patibulum, Rij. 
— Škakljiv sam oko vrata (Rekao Ciganin, kad su 
ga odsudili na vješala). Posl. 352. Već me gubi, gdi 
s' gube junaci: odnesi me pod laka vešala. Npj. 1, 
539. Pod Oridom vješala ograđi, da objesi Kralje- 
vića Marka, 2, 413. Objesiće te na vješala. Mojs. I. 

19. " 

“"jačnlica, f. t.j. mesa, ein Stick  gerduchertes 
Fleisch, segmentum carvnis fumo duratae. Rj. komad 


mesa osušena. isp. udo. — riječi s takim nast. kod 
izjelica. . : : 
Mjašanje, n. das Hangen, suspensio. Rj. verb. od 


vješati (ć se). radnja kojom iko vješu što, ili se tko 
vješa. — Pa on hvata age i vezire, pa ih viša kuli 
na rešetke ... »Dodija mi ljuta sirotinja, i višanje 
aga i spahija, HNpj. 2, 178. 4 

vjašati, vjššam, v. impf. hdngen, suspendo. Rj. v. 
impf. slož. ob-(v)ješati, pre-vješati, s-vješati, za-vje- 
šati. v. pf. slož. iz-vješati, po-, pro-. kod -vjesiti vedi 
v. pf. slož. na-vjesiti i t. d. — O doratu vješa kubur- 
lije, a pod kolan sablju privezuje. Npj. 4, 324. Gdje- 
koje su vešali za noge i za vuke. Miloš, 69. Na vo- 
dama Vavilonskim sjegjasmo . . . o vrbama sred njega 
vješasmo harfe svoje. Ps. 131, 2. sa se, vefleks.: Paka 
najde dva zlatna gajtana, pak se viša kuli o pen- 
džere. Npj. 1, 248. »Hoću ti se mlada objesiti o ka- 
piji kamenoj avliji... »Ne vješaj se, mila kćeri 
moja! ne vješaj se, ne griješi duše. 8. 200. Ljubimo 
te u skut i u ruku, vješamo se o tvojemu skutu, već 
o skutu i tvojemu vratu, da ne braniš od zla svako- 
jega. 5, 2385 (ne = nas). 

1. vjdšt, f. vidi vešt. sp. vještica, 

2, vješt, 0, adj. čemu, ili u čemu, der es versteht, 
geschickt, peritus. Rj. osn. u WEBCT, znanje. Osn. 67. 
srednji vod: vješto, nevješto, akošto, kao da im je 
osn. na čisto »a.« Osn. 67. vidi 2 prikladan, vičan, 
umješan, umjetan. suprotno nevješt. — Za kojega se 
misli, da je najveštiji u tom poslu. Rj. 507b. Nikomu 
se vješt ne čini da te ljuta guja ne uvjede. Npr. 99. 
Vješt kao magarac  Kkantaru. Posl. 36. Vješt goru 
lomi, a nevješta gora (lomi). 36. Ne čini se ni vješt 
(čemu ili kome). (Kad ko ne će što da zna). 211. 
Svaki popo u svojoj knjizi vješt. 271. Vešt je dora 
boju i mejđanu. Npj. 3, 394. Ko vigjaše, vješt se ne 
činjaše, do jadnoga Lopušine Vuka. 4, 429. U je- 
ziku vješti spisatelji. Rj.! XXXII, Bješe vješt kovati 
svašta od mjedi i gvožgja. Mojs. 1. 14, 22. Posla 
Hiram lagjare vješte moru. Car. 1. 9, 27. Četrdeset 
tisuća vojnika vještijeh postaviti se za boj. Dnev. I. 
12, 36. Književnik vješt zakonu Mojsijevu... knji- 
Ževniku vještomu u zakonu Boga nebeskoga. Jezdr, 
17, 6, 11. 12. Dubrovački zlatari veoma vješti bijahu 
vaditi iz glame zrna čistoga zlata. DM. 251. 

Vjištae, vjćšea, m. der Hexenmeister, veneficus. 
Ri. muško, što je žensko vještica. 

.VJOštački, adj. ovo je vještački uregjeno i ura- 
gJeno. J. Bogdanović. što pripada vještacima, 

. Vjštik, vješt&ka, m. der Geschickte, peritus. Rj. 
čovjek vješt čemu ili u čemu. vidi majstor 2, 
vještikinja, f. baka ona nije svakom ženskom 
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vještica, f. die Hexe, venefica. Vještica se zove 
žena koja (po pripovijetkama narodnim) ima u sebi 
nekakav gjavolski duh, koji u snu iz nje izigje i 
stvori se u lepira, u kokoš ili u ćurku, pa leli pe 
kućama i jede ljude, a osobito malu djecu... Ni 
jednoj mladoj i lijepoj ženi ne kažu da je vještica, 
nego sve babama... Rj. isp. 1 vješt. vidi coprnica, 
kamenica 3, konjobarka, magjionica, ordulja, rogulja 
2. augm. vještičetina, vještičina. — Vješticu na svoju 
krv trči. (Gledaj: Kud će vješticu do u svoj rod?). 
Posl. 36. Obličiše vješticu s otara. DPosl. 87. 

vještiččtina, /. uugm. od vještica. Rj. vidi vješli- 
čina. — takva augm. kod babetina. 

vjčštičin, adj. što pripada vještici, — Jedno od 
devetnaest i#mena vještičinih u jednom rukopisu na- 
šega vijeka. Daničić, ARj. 115a. 

vjdštičina, f. augm. od vještica. Rj. vidi vješti- 
četina. — takva augm. kod bardačina. 

vještina, /. die Geschicklichkeit, Meisterschaft, 
scientia. Rj. osobina onoga koji je vješt. vidi maj- 
storija. — Rvući se ovako (u pojas) i nejači se može 
s vještinom dugo braniti, ali kad se uhvate u kosti, 
slabo vještinu pomaže, nego snaga. Rj. 298. Iz očiju 
krasti (sa osobitom vještinom). Posl. 100. I maslo je 
začina, ali mu se hoće načina. (Vještina se hoće svu- 
čemu). 103. Umiju mnoge vještine. Priprava 35 (isp. 
umještvo). Načini ulje za sveto pomazanje i čisti 
kid mirisni vještinom apotekarskom. Mojs. II. 37, 29. 

vjetar, vjčtra, m. der Wind, ventus. Rj. dem. 
vjetrie, vjetrić. augm. vjetrina. vidi babin vjetar, 
bjelojug, bura, danik 2, donjak, garbin, godinjak 2, 
gornjak, grahovkinja, ispodsunčanik, istočnik, jug, 
košava, krivac, noćnik, podsunčanik, sjever 1, sje- 
verin, toplik, ustoka, večerin, vihar, vihor, vjetar od 
kraja, zapadnik. vjetar ćari, ćarlija, ćuri, duha (duše), 
duha na saganak, na mahove, ispuše se, lavori, 
nadme se, piri, pirka, pirne, poduha, poduhne, pre- 
stane, proriči, prouji, puha (puše), puhne, stane, uji, 
utoli, vije, zapuše. — Bura se po primorju gdješto 
zove i vjetar od kraja (t. j. sa zemlje). Rj. 49b. Sto 
junaka brani... od vjetra ljuta. R). 15b. Da P du- 
haju primorski vjetrovi. Rj. 142b. Vjetar zaljuljao 
lagju. Rj. 182a. Zameo vjetar put. Rj. 1834. Pogan- 
čina, crveni vjetar. Rj. 516a (bolest). Čuvaj se da že 
vjetar ne prožme. Rj. 606a. Nema vjetra ni ćuha... 
ni ćuška. Rj. 763b. Vjetar jaki dune te odnese ga- 
liju... Kad vjetar stane... Npr. 42. Vjetar kad 
hoće da prestane, onda najvećma duše. Posl. 36. 
Nema vjetva koliko (ni) u tikvi. 202. Nema vjetra 
ni diha. 202. Tako u mahniti vjetar ne udrio! 311. 
Svi vjetri njim viju. DPosl. 119. Vjetar ti u krmu. 
150. Po dva sunca greju, po dva vetra veju. Npj.1, 
108 (u istočnom govoru mj. griju, viju). Duva vjetar 
od sjevera vrlo studeni. 1, 296. Daj mi, Bože, vijar 
vetar hladan. 1, 370. Jabuka se vjetru moli: Da moj 
vjetve, ne lomi me! ne lomi me, ne krši me. 1, 488. 
Da puštimo ognjene vjetrove na Pipere i Bjelopav- 
liće. 4, 69. vjetar pomišlja se kao lice: Dogje (žena) 
k vetvovoj majci, te joj pripovedi sve kako je stra- 
dala, i kako je došla da pita njenoga sina vetra nije 
li on gdegod video takoga i takog čoveka... eto ti 
vetva, duva, vuši, krši, prevrće gdegod što nagje, sav 
izgreben i poderan ... ona izigje pred vetra, i pri- 
povedi mu nevolju svoju; a vetar joj odgovori: »Ja 
sam ga video... Npr. 58. (trebalo bi upravo pisati 
Vjetar, Vjetrova majka). — 2): Gje se prdi, ne da 
se klanjati. (Ako (Turčin) pusti vjetar ili čuje da to 
drugi ko učini, već mu je avdes pokvaren... njega 
tako muče vjetrovi, da se raduje, kad to može uči- 
niti), Posl, 76. — 8) vidi vazduh 1, i syn. ondje. 
isp. vjetriti 1. — Golubačke se muhe roje iz pećine 
pa se poslije rastavljaju i po vjetru lete. Rj. 98. Be- 
sjedi u vjetar (uzalud, luduje). Posl, 12 (tsp. Njem. 
in die Luft reden), Vjetar kapom ćerati. (Misliti ili 
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činiti ono što biti ne može; biti vjetrogonja. Gledaj: 
Leti po nebu). 36 (isp. Njem. in die Luft fechten, 
schlagen). G. Ree, govori u vjetar io ortografiji. Da- 
nica 1, 102. Stefan dotrči u džebanu te je zapali i 
tako odleti u vetar s mlogim Turcima. Danica 4, 
24. On iz pištolja zapali džebanu i olide u vjetar 
s mnogijem Srbima. Sov. 29. Ostalu trećinu Tuz- 
metni u vjetar. Jezek. 5, 2. 

vjetroni, adj. mlin Windmihle. 
vidi vjetrni. 

vjčtrenjača, f. — 1) Windmiihle, mola ventilis, 
cf. vjetrni mlin. Rj. isp. i vjetreni mlin. — 2) die 
Getreideschwinge, vannus. Rj. vidi vijača. lopata za 
vijanje žita. — 8) puška, W indbiichse, telum pneu- 
maticum. Rj. — riječi s takim nast. kod ajgirača, 

Vjetrenjik, m. der Windbeutel, vanus, gloriosus, 
cf. vjetrogonja. Rj. vidi i vitlija, # syn. ondje. — 
Kapom vjetar ćerati. (Biti vjetrenjak). Posl. 138. Of- 
nije i Fines bijahu vjetrenjaci i besposličari. Prip, 
bibl. 61. 

vjdtrčnje, n. Rj. verbal. od vjetriti. — 1) stanje 
koje biva, kađ što vjetri (das Ausrauchen, evaporatio. 
Rj.). — 2) radnja kojom tko vjetri očima (das scheue 
Umherblicken, pavidus circumspectus. Rj.). 

vjotrie, vjetrica, m. (u Risnu) vjdtrić, m. dem, od 
vjetar: Od gore vjetric puvao. Rj. — On koji im je 
negda govorio u gromovima, i munjama i u tihome 
vjetriću. DP. za dem. vjetric vidi takva dem. kod 
daždie. 

vjčtrina, /. augm. od vjetar. Rj. takva augm. kod 
bardačina. — Kad u veče, Bože! duva vetrina, krše 
se drva, misliš, sve će iz korena izvaliti. Npr. 142. 
Ono ječi nekakva vjetrina, zavire se u *ve naše gore. 
Npj. 5, 494. . 

Vjčtriti, vještim, v. impf. — 2) dunsten, evanesco. 
Rj. kuo razilaziti se w vjetar (3, u vazduh). vidi 
hlapiti. v. pf. slož. iz-vjetriti. — Može biti du amo 
ide ovaj primjer: Nek puha, kad ne vjetri. DPosl. 
17. — 2) vjetriti očima kojekuda, t. j. kao uplašen 
gledati, schew wmherblicken, paviđe cireumspicere. Rj. 
vidi zvjerati. 

vjetrni, adj. što pripada vjetru. vidi vjetreni. — 
Vjetrni mlin, m. (u Ć. G.) die Windmiihle, mola 
ventilis, cf. vjetrenjača 1. Rj. 66a. U svojoj tjeskobi 
prizvah Gospoda... Sjede na heruvima i podiže se, 
i poletje na krilima vjetrnijem. Ps. 18, 10; 

vjetrogonja, m. vidi vjetrenjak. Rj. vjetro-gonja, 
kojv vjetar (kapom) goni. vidi t vitlija, # syn. ondje. 
— Vjetar kapom Ćerati. (Misliti ili činiti ono što 
biti ne može; biti vjetrogonja. Gledaj: Leti po nebu). 
Posl. 36. — tako slož. riječi po-gonja, vjedogonja. 

vjetromet, m. der Windstrom, flumen venti. Bj. 
vjetro-met, gdje vjetar mete, najjuče duše. — tako 
slož. riječi badžomet, puškomet, trnomet. 

vjčtrov, «dj. što pripada vjetru, kad se uzme kao 
lice: Po tome ona dogje k vetrovoj majci, te joj 
pripovedi sve kako je stradala, i kako je došla da 
Pita njenoga sina vetra nije li on gdegod video ta- 
koga i takog čoveka. Vetrova joj majka na to reče: 
Ukloni se malko za vrata. Npr, 58. trebalo bi upravo 
pisati: Dogje k Vjetrovoj mujci ... da pita njenoga 
sina Vjetra. #sp. Usudov. 

Vjetrovit, adj. windig, ventosus. Rj. gdje mnogo 
vjetar duše. takva adj. kod barovit. — Tuna su im 
glave ods'jecali; na Presjeci brdu vjetrovitu, i sada 
se Tursko groblje zove. Npj. 4, 527. 

vjdtrišna vjetrašnica, f. (ake. Rj.? XXIX). do- 
lazi u molitvi od more: Mora bora! ne prelazi prek? 
ovoga bjela dvora... ni kamena kamenica, ni vje- 
trušna vjetrušnica, ni nametna nametnica... Rj. 367b. 
biće. nadimak vještici. 
.Yjčverica, f. das Eichhčrnchen, sciurus, ef. jeve- 
nea. Rj, životinja. dem. 


J. Bogdanović. 
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grkću gavranovi, sve u gori dreče vjeverice. i 
4, 187 (grkću == grakću)“ PE MNaI 
vjeveričica, /. dem. od vjeverica. Rj.! VII. vidi 
jeveričica. 
vjdveričić, m. cin junges Hichhčrnehen, sciuri 
pullus, sciuri catulus. Rj. vidi jeveričić, mlada vje- 
verica; mndudunče vjeveričje. 
vjdveričji, čje, «dj. vidi jeveričji. Bj.! VII. što 
pripada vjeverici, vjevericama. 

vježbalae, vjčžbaoca, m, doctor, magister. Stulli. 
koji vježba. 

vježbalica, f. magistra. Stulli. koja vježba. 

Vježbanje, 1. verb, od vježbati (£ se), radnju kojom 
tko vježbu koga, ili kojom se tko vježba. vidi vjedžbanje. 

vjažbati, vježbam, v. impf. Stulli. vješt-bati, pro- 
mijenivši se št pred b na _ž: vježbati, i dodavši d 
pred ž: vjedžbati, koje vidi (isp. dž). — 1) koga, 
činiti ga vješta, učiti ga vježbanjem; diben, erercere, 
exerciture. — 2) sa se, refleks.: Ko se izmalena ne 
počne  svačem vježbati i izvježbavati, kašnje to 
mučno ide. J. Bogdanović. ARj. IV. 344b. — v. pf. 
slož. 1z-vježbati, s-, u-. v. impf. slož. izvježbavali. 

VIA, Vlša (VIS), m. vidi Vlah. Rj. u krajevima 
gdje se glas h ne čuje u govoru. 

vlača, /. (u Slav.) vidi drljača. Rj. Sprava što se 
njome vlači oranje. vidi i brana, zlokop, zubača. 

vlačale, vličala, f. pl. koze od drveta na kojima 
se plug vozi od kuće na njivu i s njive kući. RBj. 
vidu vlakala. — od korijena od kojega je vući. 

vliččnje, n. Rj. verbal. od vlačiti. — 1) radnja 
kojom tko vluči oranje (das Eggen, occatio. Rj.). — 
2) radnja kojom tko vlači kudjelju ili lan (das 
Kriimpeln, carminatio. Rj.). 

vličiti, vličim, v. impf. — 1) oranje (t.j. drljati), 
eggen, 0cco. Rj. vlaču vući preko oranja. vidi i bra- 
nati, zubati 2. — Sebi oreš, sebi siješ, sebi vlačiš, 
sebi ćeš i žnjeti. Posl. 283. Možeš li vezati užem 
jednoroga da ore? hoće li vlačiti brazde za tobom? 
Jov 39, 18. — 2) kudjelju ili lan (t. j. grebenati), 
krčimpeln, carmino. Rj. 

vlačuga, /. (u Baranji) vidi paočanica. Rj. viđi i 
cokla, zavornica 2. ono čim se paoči točak, ponajviše 
od gvožgja, a ima i od drveta. od kor. od koga je 
vući. riječi s takim nast. kad bjeluga. 

VIAE, m. ime muško. Rj. — hyp. Vlać (Vladisav). 
prema Mićo, Pećo, Vićo, samo što u nom. jedn. nije 
ostalo zadnje samoglasno glaseći 0. isp. Osn. 289. 

vlaće, n. (coll.) die Aehren, aristae. Rj. jedinica 
vlat. vidi klasje. — Hajdemo u vlat (t.j. da kupimo 
vlaće po strnjici). Daničić, Sint. 535. 

vlida, /. — 1) die Herrschaft, dominatus. Rj. 
kao gospodstvo, gospodarenje. — 2) vidi praviteljstvo. 
die Regierung, Regentschuft, regimen. — primjeri za 
1+ 2: Za to sam kriv jere sam živ. (Osobito govore 
ljudi koji žive pod vladom Turskom). Posl. 87. Srp- 
skoga patrijara, koji je svoju stolicu “mao u Peći, a 
vladu od Maćedonije do... Danica 2, 114. Nahija 
Sokoska ostane pod Srpskom vladom. 5, 39. Srpskoga 
patrijara, kojega stolica ostane u Peći, a vlada nad 
Grčkom crkvom u svemu starome Iliriku. Kov. 10. 
Ili im (Hrvatima) Porfirogenit mjesta vlade nije dobro 
naznačio. 28. Ne mogu se načuditi, gje odusta majku 
tvoju, i odusta dom i kuću i žalosnu vladu tvoju u 
najviše nebrijeme. 102. Tako Srbi podele vladu i 
gospostvo s Turcima. Miloš 132. U početku vlade 
kneza Miloša poslanici njegovi... Sov. 66. Pošto je 
Kara-Gjorgjijeva vlada propala u Srbiji. 75. Nemanja 
uzevši rodu svojemu »lađu srpskom zemljom... DM. 
18. U Dubrovniku je vlada bila u vlastele .. . svi 
koji su držali vlađu u Dubrovniku. 838. Visoka vlada 
zemaljska. Rad 9,200. Što većma prosvjeta naprijed 
ide i sve veću vlađu dobija. VLazić 1, 2. i 

Vl&da, /.: Tako mi Ladei Vlade i devet sjemena“ 
Bj. vidi Lada. ćsp. Lado, lada. 
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vlidalae, vlidaoca, m. der Herrscher, regnans. Rj. 
koji vlada. riječi s takim nast. kod čuvalac. — Ruski 
car bio u gostima kod Praiskoga kralja; obu vla- 
daoca, suno sami, stanu jedan do drugoga. Danica 
4,34. Od svakoga svome vluđuocu pokornost i vjernost. 
Pis. 20. U mnogijem diplomama našijeh kraljeva i 
ostalijeh vladalaca. 29. 
vladalački, adj. što pripadu vlađaocima ili vla- 
daocu kojemu god. — Tako postane vladulačka poro- 
dica ili dinastija. Priprava 75. Pulica vludulačka ne 
će se odvojiti od Jude. Mojs. 1. 49, 10. Duh vladalački 
neka me potkrijepi. Ps. D1, 12. Od to se doba isto- 
riku pažnja jednako pribira oko vludulučkog roda 
Nemanjina. DM. 3. ko : 
vladanija, f. vidi vladanje 1. za obličje isp. mje- 
Šanija. — Gospostvo je meni poklonio, vludaniju 
meni dopuštio, da ja vladam uz oba Kotara. HNpj. 
3, 384. Ćesar ga je dobro pomilovo, vladuniju njemu 
poklonio. 4, 417. : : 
vladiinje, n. Rj. verbal. od 1) vladati, 2) vladati 
ge. — 1) vadnja kojom tko vlada mn. p. narodom 
(das Herrschen, dominatio. Rj.): U Srbiji za vladanja 
Turskoga nosili su ih (ćelepoše) i ljudi i djevojke. 
Rj. 759a. Tko okusi meda od vladanja, žegja njim 
tja do smrti. DPosl. 131. Ovo je bio prvi prijepis 
za vladanja Kirinova Sirijom. Luk, 2, 2. — 2) radnja 
kojom se tko vluda (das Betragen, gestio. Rj.). 
vlidaočev, adj. što pripada vladaocu; des Herr- 
schers, regnantis. — Mnogi traže lice vladaočevo, ali 
je od Gospoda sud svakome. Prič. 29, 26. Da bi se 
osvjedočilo pismo vladaočevo itd., birahu se dobri 
ljudi iz višega ili vlasteoskoga reda. DM. 275. 
vladati, vlidam, v. impf. Rj. vidi ladati. v. pf. 
slož, ob-(v)l4dati, o-vladati, pre-, s-, za-, pre-ob-(v)la- 
dati; isp. po-vladiti. v. impf. slož. nad-vlagjivati, po- 
vlagjivati. — 1) hevrschen, dominor. Rj. — Pop 
knjigom, a Turčin silom (vlada). Posl. 255. Kara- 
pandžići, koji su narodom dosta knezovski vladali. 
Danica 2, 97. Da ih (Srbe) tako pomiri s Turcima, 
da plaćaju osjekom, a sami izmegju sebe da vladaju 
i zapovijedaju. 3, 219. Njih su dvojica vladali svijen 
onijem krajem. Sovj. 16. Zakon vluda nad čovjekom 
dokle je živ. Rim. 7, 1. Svaka duša da se pokorava 
rlustima koje vluđaju. 13, 1. Ženi ne dopuštam da 
uči niti da vlada mužem. Tim. I. 2, 12. Filisteji vla- 
dahu sinovima Izvailjevijem. Sud. 14, 4. Ne znaš li 
da Filisteji vladaju nad nama? Sud. 15, 11. sa se, 
refleks.: Dok su se sami (Poljičani) vladali, svako je 
selo imalo svoga kneza. Rj. 535b. — 2) sa se, refleks. 
sich betvagen, se gerere, ef. podnositi se. Rj. vidi € 
ponositi se 2. ip. voditi se 8. Oni se nisu umeli 
vladati tako mudro kao ti. Npr. 241. Da se mlada 
u poštenju vladam; ja se vladam, a? mu ge ne nadam. 
Npj. 1, 636. Što se, bolan, 'nako ne vladate, ko su 
s stare vojvode vladale? 4, 247. Ja obećam po nje- 
Zinim savjetima vladati se pametno. Danica 2, 138. 
Jer i on cara ne sluša, kako se po njegovoj zapovesti 
ne vlada. 5, 41. Ne vladajte se prema ovome vijeku. 
Rim. 12, 2. Da se vlađate pošteno prema onima što 
su na polju. Sol, I. 4, 12, Kako su se vladali jedan 
Drvema drugome knez Miloš i Vučić. O Sv. 0. 14. 
Vladeta, m. ime muško. Rj. — pred e osn. u 
Vlado od Vladisav, Osn. 254, taka hyp. kod Bajčeta. 
vladičanski, ddj, bischoflich, episcopalis, Rj. što 
Pripada vladikama ili vladici kojemu god. vidi epi- 
skopski, biskupski. — Volar, vladičansko oko u je- 
zeru Skadarskome. . 71a. Sinjac, vladičansko polje 
u lječanskoj nahiji. Rj. 681a. Opisaću ti službu vladi- 
ćansku. DP. 12. Grigorije prije Zlatousta sjegjaše na 
vladičunskom prijestolu Carigradskom. 281, 
vladičanstvo, n. die bisehifliche Wide, dignitas 
emtscopalig, Rj. vludičanska vlast. vidi vladištvo. — 
; ko ko vladičanstva želi, dobru stvar želi, Tim, I. 
3,1 (episcopatum; ein Bischofsamt). 
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vladiččnje, n. dus Vinweihen_zum Bischof, con- 
secratio episcopi. Rj. verb. od vladičiti. radnju kojom 
tko vladiči koga: Istresa svoje uštede, da plati svojoj 
po Hrisiu braći ono malo njihove trudbe oko njegova 
vladičenja. Megj. 119. 7 

vladičica, /. kleine Tochter eines vlastelin, filta 
zo vlastelin parvula. Rj. kćerku vlasteoska. 

vladičin, udj. — 1) des Bischofs, episcopi. Rj. što 
pripadu vladici, biskupu. vidi biskupov. — Dok evo 
ti Stankovića Steva i Jovana brata vludičina. Npj. 
4, 444. Opomena vladičina narodu da živi hrišćanski. 
Rad 1, 188. — 2) (u Dubr.) der Frau des vlastelin, 
uxoris nobilis. Rj. što pripuda vladici, vlasteoskoj 
ženi ili odrasloj kćeri. 

vladičiti, čim, v. impf. Rj. v. pf. slož. za-vladičiti 
(ž se). — 1) zum Bischof weihen, consecrare episco- 
pum. Rj. vladičiti kogu, osveštavati gu za vladiku. 
— 2) sa se, refleks. vladičiti se, zum Bischof geweiht 
werden, consecror episcopus. Rj. postajati vladika. 

vladika, (pi. gen. vladika). Rj. vide ladika. — 
1) m. der Bischof, episcopus. Rj. vidi biskup, episkop. 
— Svaki je domaćin domu vludika. Posl. 277. Pa su 
sitnu knjigu nakitili na Cetinje Petrović-vludici: »O 
vladiko, sunce ogrijano!« Npj. 4, 424. — 2) f. (u 
Dubr.) vlasteoska žena ili odrasla kći, die I'rau oder 
evwachsene Tochter eines vlastelin, uxor vel  filia 
adulta zoo vlastelin. Rj. isp. boljarka, boljarkinja. 
dem. vladičića. — 3) (u Dubr.) eine Art Seefisch, 
piscis marini genus. Rj. Pulenroche, majliobatis noc- 
tula Bp. Rj.* morska riba. 

vladikovfinje, n. das vladika sein, esse vladika. 
Bj. verb. od vladikovati. stanje koje biva, kađ tko 
vladikuje. 

yladikovati, vladikujem, v. impf. vladika sein, 
vladika-Amt verrichten, sum vladika, munus episco- 
pale obire. Rj. biti vladika. 

Vladimir, 21. ime muško. — Budi-mir, Veli-mir, 
Vladi-mtr. Osn. 31. hyp. kod Vladisav. 

vliđin, adj. što pripada vladi. — Što većina nagje 
za dobro, ono će biti zapovijest vladina. Priprava T1. 
Ne umješe ili ne htješe dobru volju vluđinu upotre- 
biti sebi na korist. Bukv. 43. 

Vladisav, m. ime muško. Rj. Vladi-s(l)av. vidi 
Vlaisav, Vladislav. — tako slož. imena kod Berisav. 
hyp. Vlać, Vladeta, Vlado, Vladoje, Vladun, Vlajko, 
Vlaško, Vlatko. svu ova hyp. mogu biti i od Vladimir. 

Vladisavljev, adj. što pripada Vladisavu, Vladi- 
slavu. — Vladisav, Vladisavljev, Vldisavljević. Posl. 
XLII. Kći Vladisavljeva. DM. 26. 

Vladislav, m. ime muško. Vladi-slav, u drugoj 
poli sada ponajviše ispada korijenu glas 1: Vladisav. 
— Stefan je ostavio nakon sebe četiri sina: Rado- 
slava, Vladislava, Uroša i Predislava. DM. 25. 

vladislivka, f. korijen njeke trave, genziana cru- 
ciata, herbae alicujus radix. Stulli. 

vladištvo, n. vlast vladičanska. vidi vladičanstvo. 
— Da dogjete u Beč, da gledamo zu vladištvo. Straž. 
1886, 1765. osn. w vladika. 

Vlido, m. hyp. od Vladisav # Vladimir, Korijeni 
208. gen. Vl&da. voc, Vlido. — takva hyp. kod Dobro. 

Vlidoje, m. ime muško. Rj. hyp. od Vladisav. — 
takva hyp. kod Blagoje. 

Vladiin, m. ime muško. Rj. Ayp. od Vladisav. isp. 
Osn, 173. — takva hyp. kod Kreun. 

vlaga, f. die Feuchtigkeit, humor. Rj. vidi memla. 
značenje (korijenu) močiti, kvasiti: vlaga, vlažan, vla- 
žiti, ovlažiti. Korijeni 200, vidi vlažina. — Mina, 
nekaka vluga, koja je s rosom kao mala bijela zrnca 
padala i hvatala se na lišću od gdjekojega bilja u 
Arapskoj. Nov. Zav. X, Gdje gdje je po koje slovo 
iščiljelo od vlage. Živ. sv. Save, III. Da im kišna 
m more vlaga. J, S. Reljković. ARj. V. 1lb 

aga morska, humor marinus. Stulli. : 


Vlah 


Vlih, Vliha, m. Rj. vidi Lah. dem. 
Vlaho 1, augm. Vlašina. — 1) (po sjeveroist, kraj.) 
der. Walach, Valachus; ove Vlahe narod dalje k jugu 
i zapadu zove Ičaravlasi, a zemlju njihovu Kara- 
vlaška. Rj. sad se zovu Rumuni, Rumunji. — 2) Srbi 
zakona Turskoga u Bosni i u Hercegovini, a tako i 
oni zakona Rimskoga, kako u Bosni i u Hercegovini 
tako i u carstvu Austrijskome izvan Dalmacije zovu 
ito kao za porugu Vlasima braću svoju zakona 
Grčkoga: Ni u tikvi suda ni u Vlahu druga (Posl. 
224). Rj. isp. Turkovlah. — S Vlahom do po zdile, 
a od po njom u glavu. Posl. 282. Neka znadu vlasi 
po krajini, da su jošte u životu Turci. 9, 421. — 3) u 
Dalmaciji gragjani i varošani i ostrvljani zovu Vlahom 
svakoga seljaka sa suhe zemlje koje mu drago vjere, 
a što se našijem jezikom onamo zove Vlah, ono se 
Talijanskijem i po ovome Njemačkijem zove Morlak 
(Morlacco). Rj. — Reče onome bogatom čoeku: »Što 

gruboj robi? Npr. 165. Nije »lah 


je došao oni vluh u 
neg iko vlaška djela čini. DPosl. 


Vlašić. hyp. 


iko u vlasijeh stoji, 
83. Žene, vlasi i orasi ne muče neg buče. 159. 


Vlšhinja, /. die Walachin, Valacha, ef. Vlah. Rj. 
vidi Lahinja. dem. Vlahinjica. — Nego ću se oženiti 
Vlahinjom, iz Pocerja glavitom gjevojkom. Vlahinju 
ću obljubiti na sramotu Lazarević Luki. Rj. 68a. 
Igraju |P mu vlahinje robinje? Npj. 3, 562. 

Vlahinjien, f. dem. od Vlahinja. Rj. — Mislio si, 
bego gospodare! da će tebe roditi vlahinja tvoga sina 
mlagjana vlašića, pa ne rodi nego vlahinjice. Here. 143. 

Vliihinjin, adj. što pripada Vlahinji: U Vlahinje 
čedo muško bilo... »Daj ti mene čedo Vlahinjino. 
Npj. 2, 19. 

Vldho, m. Rj. hyp. od Vlah. — 1) vertraulich 
statt Vlah. Rj. kaže se povjerljivo Vlihu: Miloš dogje 
na Ljubić s novom vojskom i s topovima... Turci 
nisu verovali, da su to pravi topovi... i zato su 
govorili: »Ne prevari, Vlaho, nel« Miloš 94. — 2) (u 
Dubr.) ime muško, cf. Blaž. Rj. vidi € Blažo, Vlasije. 
— Sveti Vlaho, der heilige Blasius, St. Blasius. Bj. 
68a. Sveta Kate, k ognju gnjate; sveti Niko, na oganj 
sinko; sveti Vlaho, nemoj plaho. DPosl. 119. 

... Bj 


T 


Vla... vidi Vlah 
Vldisav, m. ime muško. Rj. — Vladi-sav € (bez d) 
Vlai-sav. Osn. 17. za izostavljeno d isp. Radič € Raič. 
Vlijko, m. ime muško. Rj. biće hyp. od Vlaisav 
(Vlajsav: Tu bijaše Vlajsavljević Jovo. N pj. 3, 568). 
vlik, m. — 2) Art Fischernetz, vetis genus. Rj. 
nekaka ribarska mreža. — 2) nekoliko željezničkih 
kola privezanih jedna za druga pa idu (vuku se) 
zajedno, der Zug. — Pisak oglasi da dolazi vlak. Zlos. 
17. od korijena od koga je vući. isp. Korijeni 200. 
1. vlika, f. (u C. G.) vidi laka. Rj. kao prodol 
koja nije vrlo ugnuta. syn. kod prodol. — od kor. 
od koga je vala, uvala. premjestivši se samoglasno a 
korijenu na kraj pred nast. koji se počinje suglasnim ; 
i odbacivši v: lika. isp. Korijeni 197. 

&. vl&ka, /. (u Hrv.) veliko drvo koje je teško na- 
tovariti na kola, nego se vuče. Rj. od kor. od koga 
je vući. 

vlakala, vlškala, 2. pl. viđi vlačale. Rj. 

vlakanee, 2. dem. 'od vlakno: Te nastavljaj sve 
vlakanee, sve vlakance po vlakance. Rj. — dem. takva 
kod barioce. 

vlikno, 2. der Flachs (das Flachshaar), linum. 
Rj. dem. vlakance. Njem. # Lat. je tumačenje krivo; 
vlakno je die Faser, fibra; kao žica u lana, u biljke, 
it đ. — U primorju se od žuke prede i pregja... 
trlja se o kamen, te se ono što je kao drvo izlomi 
LPoepada, i ostane samo vlakno kao u lana. Rj. 161a. 

Jadru je kazanska lula na dnu šuplja s donje 
Strane, pa se mjesto konjića kroz onu jamu provuče 


RIO 88h. ugičica od vlakna, te niza nju ide rakija. 
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vliS, m. — 1) (u Dubr.) ein cinzelnes Huar, pilus 
cf. kosa, dlaka. Rj, jedinica onoga što su vlasi, kose, 
i ženskoga je vođa. vidi kod vlasi 1, — Gospin vlas, 
Rj. 95a (biljka). — 2) veliki i mali, die zvecite Gattung 
Flachs, lint genus minus longi, Rj. — Maca, 6) po- 
vjesma što se izvlače #z velikoga vlasa, cf. parmak, 
Rj. 348b. Ono što ostane na ogreblu i na perajici, 
zove se svlak i poslije se grebena grebenima, i od 
njega biva vlas (mala i veliki); a što ostane na gre- 
benima, ono su već kučine. Rj. 64Ta. 

vlisae, vlfsca, m. crvi (kao dlake) što se u ranama 
zametnu. ef. vlasi 2. Rj. 

vlisan, vlsna, adj. vidi vlastan, Rj. vlasan je prema 
drugim padežima bez t: vlastan, vlasna, i t, d. isp. 
milosan. 

Vlisanice, Vlasanica, f. pl.: 
Vlasanica. Rj. 

vlasat, adj. n. p. glava, vuna, haarig, pilosus, ef. 
vlasnat. Rj. u čega ima (mnogo) vlasa. — Gospod 
satire vlasato tjeme onoga koji ostaje u bezakonju 
svojem, Ps. 68, 21. 

vliisi, m. pl. (od vlas). — 2) (u Dubr.) kosa, die 
Haare, cvines. Rj. — Djepa li je Zrnićeva Jele! 
kad... podvije pod obrve vlase. Here. 21. i ženskoga 
roda: Umna besjeda i bijele vlasi mathodi. DPosl. 
147. tako se govori i u sjev. Hrv. — 2%) vidi vlasac: 
vaditi vlase iz rane. Rj. 

Vlisići, 2. pl. (u Dubr.) tako ondje zovu ljude 
zakona Grčkoga. cf. Vlah 2. Rj. biće po kvarnu iz- 
govoru mjesto Vlašići. — Vlašić (osn. u Vlah; gdje 
gdje se govori i Vlasići). Osn. 231. 

Vlasije, m. ime muško po Grčkom izgovoru od 
Blasius. vidi Vlaho 2, Blaž, Blažo. — Kandelora 
zima fora, veli Blaž da je laž. (... sveti Blaž — sv. 
Vlasij ... sveti Vlaho. ..). Posl. 128 (Vlasij stariji 
završetak mjesto novijega Vlasije. Tal. riječi kande- 
lora svijećnica, fora van, napolje). Budući da sv. Vla- 
sije pada na 11. Febr. Knjiž. 3, 302. 

vlisnat, adj. n. p. ćebe, vidi vlasat. Rj. 

vlasnik, vlasnika, m. Rj. vlas(t)nik. osn. u vlastan. 
— 1) der Eigenthiimer, dominus, proprietarius. Rij. 
onaj čije je što, komu je što vlastito. 45p. gospodar, 
imalae. %) koji ima vlast nad drugima. vidi 
oblasnik, # kod glavar syn. isp. vlastelj. — On pogje 
k vlasniku i zapita: »Koliko, molim te, ima oni narod 
pohvatani carevine da plati?« Vlasnik mu reče toliko 
i toliko. Npr. 248. Misao se sve bolje vidi, koju iz- 
radi narod i glasnici mu. DM. 3. Razgovori o državi, 
O vlasti i vlasnicima, o upravi... Zlos. 286. 

vlasništvo, 2. Stulli. — 1) vidi vlast. Stulli. vlast 
koju ima vlasnik (2) nad drugima. isp. vlast 2. = 
%) ono što pripada vlasniku (1); Eigenthum, domi- 
nium, peculiwin, bona, possessiones. isp. svojina. 

vlist, /. (oc. vl4sti). Rj. vlada, vladati; vlast (pred 
t od nastavka promijenjeno korijenu d na s). Korijeni 
208. — 7) die Macht, potestas. Rj. vidi oblast 1. — Go- 
spodari koji su vlast u rukama imali. Rj. 95b. Gospodar 
je imao vlast na silu je (djevojku) odonud krenuti i 
k sebi dotjerati. Rj. T04a. Oćera ga, da više pod vlast 
njihovu ne pripada. Npr. 154. Nada mnom nemaš ni 
kake vlasti. Posl. 8. Nijesam ja tvoja žena. (Kad ko 
hoće nad onim nad kim nema pravo, da pokaže svoju 
vlast i starješinstvo). 217. Sudija koji ima punu vlast 
presuditi. 822. Dobiwši vlast i silu u ruke. Danica 3, 
216. Gjorgjije mw malo po malo i nahiju Kraguje- 
vačku uzme svu pod svoju vlast. 3, 217. Pritisne go- 
tovo i Požešku (nabiju) pod svoju vlast. 5, 48. Mislili 
su, da senatom malo zauzdaju vlast Kara-Gjorgjijnu. 
5, 51. Malo po malo da vlast sebi prisvoji . . . vi eći, 
da mu se gleda vlast iz ruku da uzme. 5, 52. Patri- 
jara i oni ostave u pregjašnjoj vlasti. Kov. 10. Senat 
je sve veću i veću vlast dobijao. Miloš 10. Da mu 
senatom ograniče vlast. 13. Što mu se vlast tako 
umali. 46. Ima od cara vlast, da zemlju silom po- 


Do Zvornika pa do 


vlastan — 131 — vlat 





kori. 118. Trude se, da otmu vlast i gospodstvo onimu, 
kojima ... 173. Vladalac ima vlast nad životom + 
smrti. Priprava 72. On sad u tom vlast ima kao i 
car. Sovj. 26. Tu primi sve konjike pod svoju vlast. 
Žitije 18. Kakvom vlasti to činiš? i ko ti dade vlast tu? 
Mat. 21, 23. Da im buđe vlast na drvo života. Otkriv. 
22, 14 (das sie Macht erhalten zum Baume des Lebens). 
Volja će tvoja stajati pod vlašću muža tvojega. Mojs. 
I. 3, 16. To nije w mojoj vlasti. 41, 16. Izišav da 
raširi vlast svoju do rijeke Efrata. Sam. II. 8, 3. 
Narodi će pasti pod vlast tvoju. Ps. 45, 5. Oni (ne- 
prijatelji) biše pokoreni pod vlast njihovu. 106, 42. 
Samo ostrvo podvrgao Dubrovniku pod vrhovnu vlast. 
DM. 2083. Da #h (IKonavljane) podbiju pod vlast du- 
brovačku. 210. Dubrovnik stojeći pod vrhovnom vlašću 
mletačkom . .. prijegje pod vrhovnu vlast ugarskim 
kraljevima. 2382. Dubrovačko (pravo), koje se razvilo 
od vlašću gradskoga narođa i na osnovi rimskoj. 
263 (to bi Nijemac rekao : unter dem Einflusse des .. .). 
Koji bi upravitelj vlast na zlo upotrebio ... 315, 
Dobro kakvo držati u svojoj vlasti. DRj. 1, 310. — 
2) vidi poglavarstvo, die Behorđe, Obrigkeit, magi- 
status. isp. vlasništvo 1, praviteljstvo, uprava, vlada. 
— Misli da će tu molbenicu bansko vijeće poslati tu 
Vašoj većoj vlasti i pitati kako stoji ta stvar. Javor 
1885, 762. Srpska vlast piše u Kraljevo kajmakamu 
da se oni ljudi pohvataju. Kov. 3. Koji će sudove i 
druge vlasti po zemlji postavljati i uregjivati. Miloš 
149. Knezovi sad su kao vojmičke vlasti. Miloš 192. 
Činovnici ili državne sluge . .. svi skupa kad se 
uzmu, zovu se takogjer vlast ili uprava. Priprava 69. 
I izvan Srbije bio je (sovjet) poznat, ako ne kao naj- 
veća vlast. Sovj. 11. Da se pokoravaju vlastima, koje 
vladaju. Rim. 13, 1. Vladika se pomoli za vlasti du- 
hovne # svjetske. DP. 51. 


vlastan, vlisna, adj. der Macht hat, berechtigt, jus 
habens. Rj. vidi vlasan. koji ima vlast, pravo na što. 
isp. nadležan. — Zar ja nijesam vlastan u svojemu 
činiti Sta hoću? Mat. 20, 15. Covjek nije vlastan nad 
duhom da bi ustavio duh, niti ima vlasti nad danom 
smrtnijem. Prop. 8, 8. Kad može biti lopov vlasniji 
od poštena domaćina? Megj. 288. 

vlastola, /. coll. od vlastelin. Rj. vlastelin kao + 
gospodin 2 brat zamjenjuju se u množini riječima 
vlastela, gospoda, braća; ali vlastelin # brat imaju i 
u množini oblike. isp. Obl. 11. — Doći će vlastela 
iz Misira. Ps. 68, 31. Neka vlastela srpska i vojvode 
vlaške daruju manastiru ruskom zemlje. Rad 6, 214. 


vlastčlin, m. (pl. vlastela) (u Dubr.) der Edelmann, 
nobilis, cf. boljar. Rj. ein Patrizier, patricius. suprotno 
pučanin. riječ ima i obične oblike u možini: vlasteli, 
i to onda kad se mnogi misle pojedince (kao n. p. 
evjetovi) « ne skupa (kao n. p. cvijeće), n. p. 12 
vlastela, i#8p. Obl. 11. žena vlastcoska vladika 2, — 
I tu ubi dva banova sina i dvanaest velikih vlastelu, 
Npj. 2, 213. Vlastelima se zovu i veliki dvorani i 
LI i vojvode i knezovi i crkveni poglavari. DRj. 
,» 126. 
. Vlastdlinović, m.: Bog ti dao čast pape Rimskoga 
i vladike Cetinjskoga, dva bana Palrovića i četiri 
tlastelinovića ! Kov. 126. sin vlastelinov ? 

vlistelski, udj. vidi vlasteoski. Rj. 

vlastelj, m. der Machthaber, potens: Ovgje nama 
kažu staroga vlastelja, Rj. koji ima vlast (u rukama 1). 
tsp. vlasnik 2. —, Pred vlastelje i careve vodiće vas 
uma radi za svjedočanstvo njima i neznabošcima. 
fat. 10, 18 (ad praesides ; vor Statthalter). Ti si mi 
X 9 :.. tobom satrh knezove i vlastelje. Jer. 

4 De 

1 lAsteoka, f. vlistel-ka, promijenivši se 1 na kraju 
sa na o (gen. pl. vlistelika. ip. Obl. 20). žena 
vrasteoskoga roda, isp. boljarka, boljarkinja. suprotno 
Pučanka, — Da se Paštrović može oženiti prvom Mle- 








tačkom vlasteokom. Kov. 38. Vješao se sebar kad bi 
ge na silu oženio vlasteokom. DM. 315. 

vlisteoski, adj. adelig, nobilis. Rj. što pripudu 
vlastčli ili vlastčlinu kojemu god. vidi vlastelski. — 
Vladika, 2) vlasteoska žena ili odrasla kći. Rj. 67b. 
Vlasteoski prvi božić. DPosl. 150. Boljarin ... u 
staro je vrijeme bio čovjek vlasteoskoga vodu. Da- 
ničić, ARj. 543a. adv.: Izmuči sebarski, a izjegj vla- 
steoski. DPosl. 36. 

vlisteostvo, 2. Adel, nobilitus: Bolje je moje pu- 
čanstvo nego tvoje vlasteostvo (reče u Dubrovniku 
imućna pučanka siromašnoj vladici kad se svade). Rj. 
stanje vlusteosko ; patriciatus, das Patriciat, der Stand 
eines Patriciers. suprotno pučanstvo. — Ubošivo vlu- 
steostvo ne gubi. DPosl. 144. Zeta je... jednako bila 
osobina Nemanjića, gdje je živjelo silno vlasteostvo. 
DM. 101 (== vlastita). 

vlastit, etgen, proprius. — 1) moj, tvoj, njegov 
vlastit, € t. d.: Kad ga (narod) pritijesni neprijatelj 
njegov w zemlji njegovoj vlastitoj, svaku molbu i 
svaku molitvu ti (Gospode!) čuj s neba. Car. I. 8, 
37. — 2) gram. — U rječniku će biti zmena vlastitu 
ljudska. Ogled IV. Imena vlastita: Milj. Rogj. Osn. 
66. Vlastita imena pokrajina, mjesta, brda, rijeka itd. 
Rad 15, 185. 

vlasulja, f. — 21) der Ganchhafer, avena sterilis 
(bromus tectorum L. Rj.*). Rj. biljka. — 2) parruca, 
perrvuca; crines swppositi, coma supposititiu. Stulli. 
vidi peruka; die Periicke. — osn. u vlas. isp. Osn. 
132. riječi s takim nast. kod bakulja. 

vlišac, vlišca, m. Sehalottenluuch, alliwn ascalo- 
niewn. ef. vlašik. Rj. boljka. 

Vlašad, /. coll. od Vlah. Rij. < 

Vlišče, Vllščeta, mn. viđi Vlaše: Što je mlado 
Vlašče uz Kočije. Rj. Vlaško dijete. 

Vliše, Vlišeta, n. der junge Vlah, puer valachus. 
Rj. dojete Vlaško, mladi Vlah. vidi Vlašče. 

vlašenje,n. das Walachisiren, mutatio in Valachum. 
Rj. verbal. od 1) vlašiti, 2) vlašiti se. — 1) radnja 
kojom tko vlaši koga. — 2) stanje koje biva, kad se 
tko vlaši. 

VIAŠIE, m. — 1) dem. od Vlah: Za Vlašićem Pe- 
trom Mrkonjićem. Rj. — 2) planina u Srbiji izmegju 
nahije Valjevske i Ragjevine (a amo k Drini izmegju 
nahije Sabačke i Jadra zove se (ey). Rj. 

vlišići, vlišića, m. pl. das Siebengestirn, plejades 
Rj. nekake zvijezde, sedam ih na broj. — Možeš li 
svezati miline vlušićima? Možeš li izvesti južne zvi- 
jezde na vrijeme? Jov 38, 31. vlas... ovamo će ići, 
ali sa š mjesto s, jamačno što se zaboravilo pravo 
obličje riječi: vlašići (isp. star. slov. BNICOEENbIJI), 
Korijeni 205. 

vlišik, m. vidi vlašac, Rj. — riječi s takim nust. 
kod aptik. 

Vlašina, m. augm. od Vlah. Rj. 

vlišiti, vlišim, v. impf. Rj. v. pf. slož. pd-vlašiti 
(2 se). — 1) zum VWalachen machen, facio esse va- 
lachum. — 2) sa se, refleks. vlišiti se, sich zum Wa- 
lachen machen, facere se valachum. Rj. postajati Vlah. 

Vlaški, f. adj. die Walachei, Valachia, ef. Kara- 
vlaška. Rj. #. j. zemlja. 

Vlaški, adj. walachisch, valachicus. Rj. što pri- 
pada Vlasima il& Vlahu kojemu god. — Vlaški Grad, 
m. u Velebitu nekako mjesto. Rj. 68b. Gegavački: 
trava (se zove) jirba (Vlaški, po Latinskome herba). 
Rj. 85a (== Rumunski). Nije vlah tko u vlasijeh stoji, 
neg iko vlaška djela čini. DPosl, 83. 

Vlasko, m. ime muško. Rj. — ViIRško (pred š je 
pe slog od m sA ili Vladimir). Osn. 295, 
priličnije je da je o aho 2 (Vlasije), takva 
Mao: : je) va 

vlit, m. vidi klas 1. Rj. vidi lat. pl. vlftovi. Glas 
8, 10. coll. vlaće. hyp. vlatak. ši si 


vlatak 
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Hajdemo u vlat (t. j. da kupimo vlaće po strnjici). 
Daničić, Sint. 535. 

vlitak, vlđtka, m. kyp. od vlat. Rj. — Tri ptičice 
goru Ba *.. jedna nosi vlutak od pšenice, Npj. 
1, 497. 

vlatinje, +. vidi klasanje. Rj. 

vlatati, tim, vidi klasali. Rj. o, impf. ispuštuti iz 
sebe vlaće. 

Vlittko, m. ime muško. Rj. hyp. od Vladimir dli 
Vladisav. Vlad-ko promijenivši se d pred k nat. 
takva hyp. kod Boško. isp. Osn. 293. 

vližan, vližna, adj. feucht, humiđus. Rj značenje 
korijenu vidi kod vlaga. — Mukljivo drto, vlažno 
iznutra. Rj. 374b. Poikisli, kad voda opada, pa joj 
se krajevi vide vlažni i crni. Rj. 558b. Proso palo 
na vlažno mjesto pa uzraslo. Npr. 161. 

vliženje, n. das Befeuchten, humectatio. Rj. verb. 
od vlažiti. radnja kojom tko vlaši što. 

vlažina, f. umore, materia umida, humor. Ekto- 
rović: Jes vidil vrućinu, koliku moć ima, da svaku 
vlažinu priteže. Stulli. vidi vlaga. 

vlažiti, žim, o. impf. befeuchten, humeeto. Rj što, 
činiti da bude vlažno. v. pf. slož. o-vlažiti. 

vlinta, /. (pl. gen. vlinata) die Flinte, flinta (telum 
majus), cf. duga puška: Pune vlinte u pleć' okre- 
nuli. Rj. vide flinta, od čega je vlinta s promjenom 
glasa f na v. 

vljagja, /. (u Podgorici) vidi vjegja. Rj. gdje # gdje 
se po jugozap. krajevima mjesto bje, mje, vje govori 
blje, mlje, vlje. vidi take riječi kod blječva (mj. 
bječva). 

vljčši, adj. (u Boci) mjesto ljepši: A izvadi po- 
sjeklicu ćordu, a kakva je, stara moja majko, takva 
može a vlješa ne može. Rj. upravo je ljevši s pre- 
mještenim glasovima. 

VG, vola, m. Rj. vol, voo = v6. Glas. 8, 16. Pavić: 
vOl, v6. Rad 59, 11. — 2) der Ochs, bos. Ri. hyp. 
voko, volak. dem. vočić. awgm. volina, volusina, 
imena volovima (sa završetkom onja:) bijelonja (vo 
bijel), evjetonja (evjetast), čadonja, galonja, jelonja, 
kikonja, kitonja, krilonja (krilast), kusonja (kus), ma- 
conja (macast), medđonja, mladonja, mrkonja (mrk), 
peronja, rogonja, rudonja (rudast), sivonja (siv), ša- 
ronja (šaren), šutonja (šut, šušav), zekonja (zekast), 
žeronjica; (se završ. ota:) baljota (baljast, baljav), 
ljšpota, vranota (vran); (sa završ. ač:) bodač, bukač, 
provaljivač, zduhač; (sa završ. aš:) brazdaš, kolečkaš, 
pogonaš, volaš; (sa završ. njak :) potkonjak, prednjak, 
stražnjak; (sa različnim završecima :) bodac, bušak, 
crljenko, kaćun, krnjo, kamljećak, popuštenik, plair, 
revka, rumenko, širaj, zbojak, zelja, zdlja, zćljo (zelen), 
žerav. — Aiskati, uisnuti vola. Rj. 2b. Ajskati, uj- 
snuti vola, Rj. 3a. Bezvonik, čovjek koji nema vola. 
Rj. 20a. Bikovit vo. Rj. 25a. Buče vo. Rj. 47b. Volo- 
paša, mjesto za pašu oraćim volovima. Rj. Tla. Dao 
volove pod izor, ili na izor. Rj. 228b. Jaram vo- 
lova, t. j. dva vola; vuče na dva jarma, t. j. na če- 
tiri vola. Rj. 247a. Muče vo. Rj. 374b. Orni vo, koji 
ore. Svi Kotarani oru na šest ili na osam volova. 
Rj. 468a. Kad se šest volova upregnu u plug, onda 
dva dogju pod kolečke, dva na pogonu, a dva na- 
prijed, Rj. 517a. Ruče vo. Rj. 656. Ovaj vo vozi na 
šestinju, t. j. naprijed kad je šest upregnuto. Rj. 
337b. Volovi drežde oko valova, čekaju da im se da 
voda. Npr. 211, Vo bez rogova. (Reče se čoeku, za 
koga se misli, da je lud kao i vo). Posl. 36. Vo se 
veće za rogove, a čoek za jezik. 39. Krave ti se iste- 
lile, sve volove vitovoge. Npj. 1, 114. Buka stoji Mač- 
vanskih volova. 4, 187. Poćera nam ovce i jaganjce, 
i volove naše hranitelje. 4, 463. Gonjaše pred sobom 
buljuk volova, natovarenih različnim trgom (robom). 
Danica 2, 139. Jaki volovi opkoliše me. Ps. 22, 12. 
Ukroti Zvijer u ritu, krd volova s teocima. 68, 30. 
— 2) vo morski (u Dubr.), das Meerkalb, phoca vi- 


tulina Linn. Rj. vidi morsko tele. isp. volak 2. — 
— 3) divlji vo; der Auerochs, urus. — 4) Plug i 
volovi, nekake zvijezde. Rj. 509a. : 

vUč! interj. Laut um cin Rind daron zu jagen 
sonus abigendi bovem, cf. ćejavočke. Rj. uzvik kojim 
se odgoni goveče, 

V6čić, m. dem. od vo. Rj. vol-čić, VO0-čić, vočić, 
— Ova krava teli sve vočiće. Rj. 785b. 

vičko! vidi voč. Rj. vidi i Ćeja. 

vdćir, m. — 1) der Obstliebhaber, amans pomorum. 
Rj. koje rado jede voće. — 2) der Obsthiindler, Oeh- 
stlev, qui poma venditat. Rj. koji prodaje voće. 

VOće, . — 1) das Obst, poma: U svoje voće kad 
ko hoće (Posl. 335). Rj. rod sa voćke (coll.). vidi 
miva. jedenice: voćka 2. — Ove godine voće rano 
dospijeva. Rj. 134b. Kalotine, suho voće što je cije- 
pano ili sječeno. Rj. 260b. Ošaf, ošap, suho voće, kao 
n. p. šljive, jabuke, kruške. i t. d. Rj. 483a. Ponude 
(će) mi svake donijeti, s mora voća, smokve iz Mo- 
stara. Here, 217. Nasadite svakojakoga voća... pa 
tek pete godine jedite voće s njega. Mojs. III. 19, 23. 
29. Voćnjak od šipaka s voćem krasnijem. Pjes. nad 
pjes. 4, 13. Ranoga voća želi duša moja. Mih. 
1,1. — 2) drveće na kojem voće (1) raste (coll.). 


jedinicu: voćka 1. Gusjeničavo voće. Rj. 108a. Pre- 


sagjenik, u Boci zvao se nekakav čovjek, koji je voće 
presagjivao, t. j. kalemio. Rj. 979b. U velike (n. p. 
voće cvjeta, t.j. najbolje). Posl. 326. Vigjeo gje je 
drijen uhvatio prije svega ostaloga voća. X. Nasa- 
dite svakojakoga voću ... pa tek pete godine jedite 
voće s njega. Mojs. III. 19, 23. 

voćka, /f. Rj. vidi vojka. — 1) der Obstbaum, 
pomus. Rj. drvo na kojem raste voće. coll. voće 2. 
— Po tom je zadužbina usaditi i(li nakalamiti voćku 
blizu puta. Rj. 173a. Požnjaka, požnjakinja, voćka, n. 
p. trešnja, koja pozno dospijeva. Rj. 527a. Prijesad, 
1) što se presagjuje, n. p. voćka kakva, viđi presada. 
Rj. 590b. Prijesadnica, mlada voćka koja je za pre- 
sagjivanje. Rj. 590b. Ja tebe rogom, a ti mene rodom! 
(+. . udarajući po žilama voćku nerotkinju rogom od 
peciva što je na božić pečeno). Posl. 110. — 2) je- 
dinica onoga što znači voće 1. Pudalica, n. p. ma- 
slina koja sama opadne. Rj. 484a (voćka, n. p. ma- 
slina, koja sama opadne). Uvelak, voćka koja na dr- 
vetu svom ne sazri, nego prije vremena uvene i 
opadne. Rj. 765a. Zrela voćka sama pada. Posl. 94. 
Ne će voćka ispod debla. 210. Trska (i trstika) ne 
znači »kad je mala«, nego samo jedna iz cijeloga 
svoga društva, kao n. p. i travka, slamka, bujatka, 
voćka i t. d. Pis. 43. 

voćkinje, n. das Herumfiihren, ductare. Rj. verb. 
od voćkati. radnja kojom tko voćka kogu. 

voćkati, včćkam, v. impf. herumfiihren, ductare; 
kvočka voćka piliće, a ne će na jednom mjestu da 
se smiri. Rj. od vogj-kati, pa se gj pred k promi- 
jenilo na 6 (isp. varmećki); voditi kojekud. 

voćkoša, /f. (u Ban.) ovca koja vodi druge ovce, 
ein Schaff das andern vorausgehi und sie fiihrt, duz 
gregis. Rj. za postanje isp. voćkati. riječi s takim 
nast. kod bjeloša. 

voćnjfik, m. viđi votnjak. Rj. vidi € bašča 2. , 

voda, f. (dat. vddi, acc. vodu, pl. vode, gen. v6dii). 
Rj. dem. vodica. augm. vodurina. — 1) das Wasser, 
aqua. Rj. vide batun, blatušina, bumba, bunar-voda, 
daždevica, gjuls, gjulsa, gjulsija, izvir-voda, izvor- 
voda, jutrošnjica, kapavica, (voda) od kiše, kišnica, 
voda-kladenac, maloprešnjica, ocjedine, omaja, (voda) 
za piće, (voda) iz ruže, (voda) od ruže, sinotnjica, 
snježanica, šerbet-voda, šnježanica, tekućica, voša, 
žuber-voda, vođa je: badnjeva, bistra, bunarska, du- 
boka, glavoboljna, gola, hladna, jabukova, kisela, 
kišna, ležeća, morska, mutna, nenačeta, plitka, slatka, 
studena, šećerli, tekuća, zaboravna, zla, zdrava, Živa. 
— Namuljila vođa zemlju. Rj. Bije voda iz kamena. 


voda 





Rj. 28a. Vri vodu, vidi izvirati. Rj. T5a. Zulila vodu 
u kuću. Rj. 181a. Zaljeva voda. Rj. 182a. Izdan, 1) 
mjesto gdje voda iz zemlje pišti. Rj. 222b. ICljuča 
voda Rj. 217b. Nakopati put, gdje ga je voda izlo- 
kala. Rj. 392a. Odbiti kud na drugu stranu, n. p. 
vodu, put, trgovinu. Rj. 441a. Odvesti, odvoditi vodu, 
odvraćati, odvratiti vodu. Rj. 442a. b (ovaj i prednji 
primjer idu i pod 2). Pljušti, n. p. kiša, voda na 
usta. Rj. 510a. Projaziti, put načiniti vodi. Rj. 606b. 
Skakavac . .. mjesto gdje voda skače s velike visine. 
Rj. 685b. Cvjeta voda, Rj. 809b. Devojka poleva sav 
grad sama i vuče vodu na svojoj kost. Npr. 259. Momci 
što brže zahvate vode iz bunara. 240. Voda sve opere 
do crna obraza. Posl. 37. Voda sve nosi izvan sramote. 
37. Volio bih pilićima vođu sjecati (nego to raditi). 38, 
Mutna voda kao oranje. 184, Ukuburio kao gjayo na 
litkoj vodi. 332. Voda tekućica zdravija je od ležeće. 
DPosl. 150. Majko moja, na vodu sam bila, iduć' s vode 
cvijeće sam brala. Npj. 1, 232. Ja usadih vitu jelu... 
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a mavrnuh žuber-vodu . . . Ne mogoh se primaknuti 
od brzine žuber-vođe. 1, 361. Zuber-vodu presanula.,. 
Al ne mogoh pristupiti od valova žuber-vode. 1, 362. 
Vodu zahvata . .. vodu donosi, 1, 420. I da provre 
voda iz kamena. 3, 10. Znače vodu od kake voćke, 
n. p. višnjovik, jabukovik i t. d. Danica 3, 20. Jedna, 
vrata žarko sunce sjaše, a na druga živa voda vraše. 
Kov. 75. Idu na najljepšu živu vodu. 91. Mitropolit 
u najvećoj sobi, gdje će biti škola, osveti vodu. Sovj. 
81. U primorskijem mjestima koja su oni (Mlečani) 
s vođe branili i svagda držali, bili ljudi samo zakona 
Rimskog. Srb. i Hrv. 2. Ali je voda zla... escijelih 
ovu vodu, da ne bude više od nje smrti i nerodnosti. 
I voda posta zdrava. Car. II. 2, 19. 22. Za to se 
vinom pomiješanim s vodom od ruže unakrst prelije 
trpeza. DP. 341. — 2) der Strom, fluvius: Preko tri 
vode studene, preko tri gore zelene. Rj. vide potolc, 
rijeka. — Brzica, vođa, gdje teče brzo preko kamenja, 
Stelle im Bache... Rj. 43a. Brod, 1) na vodi ono 
mjesto gdje se prelazi preko nje. Rj. 44b. Stala voda 
4 virove... tako u ravni stanu u virove i one vođe 
koje u planinama nigda ne presišu. Rj. 63a. Dolazi 
voda, schwillt, erescit flumen. Rj. 130b. Došla voda, 
d. i. angeschwollen, crevit. Rj. 135b. Dretulja, voda 
u Hrv. koja izvire iz Kapele i poslije jednoga sa- 
hata ponire. Rj. 189a. Zagušuje se voda, zagušila se 
voda, kad ne može da otječe koliko bi trebalo. Rj. 
1v7la. Viče vila s Rudničke planine iznad vode tanke 
Jasenice. Rj. 2484. I na Tisu vođu nagaziše, kadli 
Tisa voda ustanula. Rj. 2584 (==> došla). Krbava, 
voda koja teče ispod Udbine, ljeti vrlo oslabi. Rj. 
299b. Matornjak, staru voda, od koje se odvede jaz. 
Rj. 347b, Navesti lagju na vodu. Rj. 379b. Obavit, 
f.n. p. gdje se obavila voda oko zemlje ili put oko 
brda. Rj. 426a. Osijeca voda. Rj. 470a. Osjekla voda. 
Rj. 47la. Nije sila, veće draga volja: ja ću za njim 
1 u goru i u vodu. Rj. 477a. Ovu njivu plavi vođa 
Svake godine. Rj. 505a. Plima, 1) veliki potop, kad 
dogje voda: plima vodena (kad vrlo dogje voda)... 
Plinula voda po polju, t. j. razlila se. Rj. 508a. Pod- 
loče voda brijeg. Rj. 522a. Poloj, 1) mjesto plitko u 
vodi. 2) mjesto kod vode koje voda plavi (poljeva). 





Rj. 534b. Od izvora vodi do ponora. Rj. 540a. Ovu 
MJivu topi voda, Rj, 743b. Utanjila voda, t.j. gotovo 
presušila, Rj. 791b. Tako idući dogje na jednu vodu. 
Na onoj vodi s druge strane bio je veliki grad... 
Zapovedi momcima te ga prevezu. Npr. 60. Voda ga 
odnijela! (Kletva, i znači da ode bez traga, da pro- 
Pane). Posl. 36. Voda riče, a mlini melju. 37. Mrnar 
od slatke vode. DPosl. 63 (suprotno more), I staće 
vođe Dunavi i druga bistra jezera; onda ćeš mene 
moliti, da tvoje svate prevedem. Npj. 1, 11 (vidi 
ka tuša voda, t. j. dosla. Rj. 790b. # ovdje bi tre- 
i da bude: I ustaće vode; ali je I 'staće vode 
“Wa radi), Kolika je Jahorina planina, kroz nju teče | 


2. vodeni 


voda rijeka, na njoj sjede dva dilbera lijepa. 1, 236. 
Oj Cetinjo, vodo ponosita. 1, 316. Putnik kaza na 
vodi vozaru. 1, 324. Vođa leti, brege dere, na njoj 
Janja noge pere. 1, 363. Tu dolazi mlada moma, 
vodu zahvata. 1, 420. Vode se zimi zamrznu i oslabe... 
ali onamo sw naj jače. 1, XIII. I gradeći po vodanm? 
ćuprije. 2, 104. Pa nanese jednoga junaka, uzela ga 
voda na maticu, okreće se niz vodu Maricu. 2, 840. 
Kad je bio vođu preljegao. 4, 812. Što je hladna voda 
porevala iz planine... dok nareva na Nikoljsku 
crkvu... pa otolen pada na valove... tu se hladna 
voda ustavila... a otolen voda porevula širokijem 
drumom niz Grahovo. 4, 447. 448. Što je hladna voda 
porevala od Klobuka... što se poljem voda uzmu- 
tila... što je voda u crkvu udrila... što su vode 
raspuštile grane na četiri strane. 4, 450. 451. Drina 
osim mlogih drugih voda, rijeka + potoka prima u 
sebe Lim. Danica 2, 34. Tuda voda, sa svom silom 
gradeći sebi put preko i izmegju kamenja leti 1 uji. 
No kad roda vrlo opadne, onda... 2, 86. Da ide 
što brže u Bijograd, ali da ne ide suvom... nego 
vodom da ide. 8, 160. Udari dažd, i dogjoše vode. 
Mat. 7, 27 (venerunt flumina; Wusserergiisse). — 
3) das Hiwasser, liquor amntos. Rj. — 4) pustiti 
vodu, Wasser abschlagen, mingere; stala mu voda. 
Rj. puštati vodu, isp. pišati, e syn. ondje. — Zamahao 
konj vodu, t. j. ne može da mokri. Rj. 182b. Voda 
ti stala! (Kletva marvi, a osobito volu i konju). Posl. 
317. Tako mi se utroba ne zavezala! (da ne mogu 
roditi ili rodu pustiti). 805. 

vodae, m. Rj. gen. voca. — 1) u riječima: vodi 
ga (njegov) vodac, t. j. gjavo. Rj. — 2) dux, ductor. 
Stulli. uopće koji koga vodi. vidi vodilac, vogj, pro- 
vodič. —- Vodac ga vodi. Db. adducitore. DPosl. 151 
(adducitore, koji kome što dovodi). 

vo6dAanje, 2. Rj. verbal. od 1) vodati, 2) vodati se. 
— 12) radnja kojom tko voda n. p. konja (das He- 
rumfiihren, z. B. des Pferdes, circumduetio. Rj.). — 
2) radnja kojom se tko vodu s kim. 

vodiir, vodfra, m. chi v& per acqua, uguator. Stulli. 
vidi vodonoša m. 

vodarica, f. žensko koje nosi vodu. Rj.% vidi vo- 
donoša f. 

vodati, vodim, v. impf. Rj. voditi tamo € amo. v, 
pf. slož. iz-v6dati, pro-. — 1) n. p. konja, fiihren, 
Circwmduco. Rj. — Svoj svojega ukraj vode vođa, u 
nju tura, a ga ne upušta. Posl. 283. Te Stojanu 
gjoga prihvatiše, vođaju ga po mermer-sokaku. Npj. 
3, 131. — 2) sa se, reciproč. v6dati se, mit jemand 
Hand in Hand spuzieven gehen, deambulo cum aliquo. 
Rj. uzevši se s kim po ruke šetati s njim. — Jesu 
li naši stari običaji... da se djevojke voduju s mom- 
Cimu ispod ruke. Nov. Srb. 1817, 504. ovamo može 
se metnuti t ovaj primjer su se, vefleks.: Pred gradom 
je osjedao dora, pa dorinu usturi dizgine, sam se 
doro oko grada voda. Npj. 2, 206. 

1. voden, adj. n. p. kruška, jabuka, vino, tisserig, 
aquosus. Rj. u čemu ima vode. vidi vodnjikast, vod- 
njikav, — Drijezga vodena, nekaka trava. Rj. 139b. 

vodčnbika, m. vidi vodeni bik. Rj. voden-bika. 
vidi € bukavac. ptica. 

2. vodčni, adj. n. p. sud, tikva, Wasser-, aquaticus. 
Rj. što pripudu vodi, što je za vodu, što je u vodi 
tla na vođi. — Bakvica, drven vodeni sud. Rj. 13a. 
Vodčna nedjelja, f. die erste Woche nach Ostern, 
die weisse Woche, hebdomas prima a paschale, ef. 
svijetla nedjelja. Rj. 69a (prva nedjelju po Uskrsu). 
Vodčni bik, m. (u Srijemu) die Rohrdommel, ardea 
stellaris. Rj. 692 (vide vodenbik, bukavac), (ptica). 
Vodčni k6s, m. Art Wasservogel, avis aquaticae genus. 
Rj. 69a. Wasseramsel, cinelus cinclus L. Rj.5 (vodina 
pticu). Vodčni evijet, m, die Fintagsfliege, das Uferaag 
ephemera vulgata. Rj. 69a (bijela mušica), Gagula. 
nekaka crna vođena tica. Rj. 81b. Plima vođena (kad 


vodenica 


vrlo dogje voda). Rj. 5084 T'ikva vodena... pa se 
u njoj nosi voda. Rj. 789 (vidi vodenjaka, vodnjaka). 
Peti dan dogju ribe u vodu i druge vodene životinje. 
Priprava 1. Ali vodene pušove ili prokope (kanale) 
rado grade. 17. Čuh angjela vodenogu. Otkriv. 16, 5 
(ungelus aguarum, der Engel der Wusser). Zborišta 
vodena nazva more. Mojs. I. 1, 10. Daj mi i izvora 
vođemijeh. Sud. 1, 15. Tada se skupi sav narod na 
ulicu koja je pred vratima vodenijem. Nem. 8, 1 
(porta aquarum; Wuasserthor). Ti si silom svojom 
satr'o glave vođenim nakazama. Ps. 74, 13 (dracones 
in aqus; Drachenkopfe in den Wassern). Usahnuše 
potoci vodeni. Joil. 1, 20 (fontes aquarum ; Wusser- 
quellen). 

vodčnica, f. Wassermiihle, mola aquaria: Po dvaput 
se w vodenici govori (Posl. 251). Rj. dem. vodeničica. 
vidit mlin, € ondje različna imena mlinima. — Vode- 
nica od tri vitla, Rj. 64a. Dunavka, dunavska vodenica. 
Rj. 145a. Mlinac, kavena vodenica. Rj. 364b. Okoliš, 2) 
ono brašno, što ostane oko kamena vodeničnoga, kad 
se ustavi vodenica. Rj. 454b. Pobiti kamen vodenični, 
vidi posjeći vodenicu. Rj. 511a. Poredovnička vode- 
nica. Rj. 544b. Udario postup; sad je postup, ne može 
vodenicu da melje. Rj. 551a. Postupila vodenica, kad 
dogje velika voda pa kolo ne može od nje da se 
okreće. Rj. 551b. Promljelu vođenica. Rj. 610a. Ova 
vodenica ljeti melje na ustavu, a zimi samotegom. Rj. 
G64a. Sječivica, ono gvožgje što se njim siječe vode- 
nica. Rj. 685a. 

vodčničir, m. der Mihler, molitor_Rj. vidi mlinar, 
suvajdžija. — Namet, 2) gospodsko žito koje se razda 
vođeničarima da ga samelju preko reda. Rj. 396b. 

vodčničirev, vodčničirov: adj. des Muhlers, mo- 
litoris. Rj. što pripada vodeničuru. 

vodčničirka, f. die Miillerin, molae domina, mo- 
litoris uxor. Rj. vidi mlinarica. gospodarica od vo- 
denice, žena vodeničareva. 

vodčničarski, udj. što pripadu vođeničarima ili 
vodeničaru kojemu god. govori se gdje i vodeničar. 

vodečničica, f. dem. od vodenica. Rj. 

vodčničište, n. der Ort wo cine Miihle gestanden, 
locus ubi mola fuit. Rj. mjesto gdje je bila vodenica. 
— riječi s takim nast. kod blatište. 

vodčnični, adj. n. p. kamen, kolo, Miihl- (stein, 
-vud), molaris. Rj. što pripada vođenici. vidi mlinski. 
— Gornjak, kamen vodenični. Rj. 95a. Donjak, kamen 
vodenični. Rj. 132a. Motoruga, na kolu vođeničnome 
one motke, za koje su pribijene lapacke. Rj. 369b. 
Sastavci, 2) u košu vođeničnom dolje gdje je koš kao 
nastavljen. Rj. 666b. 

vodčnjača, /f. Art wiisseriger_Birnen, piri genus. 
Rj. nekaka vodena kruška. isp. jeribasma, pljuskača. 
— riječi s tukim nast. kod ajgirača. 

vodčnjiik, vodenj&ka, m. Eihaut, membrana ovarii, 
cf. košuljica. Rj. viđi i krvava košuljica. 

vodčnjaka, /. (u Risnu) tikva u kojoj se nosi voda, 
cf. vodnjaka. Rj. viđi € tikva vodčna. — riječi s takim 
nast. kod divljaka. 

vodiea, f. — 2) dem. od voda. Rj. — Vilina Vo- 
dica, ima više izvora koji se tako zovu. Rj. 62a. Svaki 
dan mu je donosila travice zelene i vođice studene. 
Npr. 177. Oj šumica trnjana i vodica hlagjana, po 
njoj plovi devojka. Npj.1, 204. Podranila na vodicu 
Fata. Here. 205. — 2) Weihwasser, aqua lustralis; 
u Boci velika vodica zove se Bogojavljenska, a druga 
mala ili zakrštena. Rj. osvećenu vođa. isp. zlamenje 
1. — Zakrstiti vodicu t. j. osvetiti, Bj. 178b. zakršća- 
vati, zakršćati vodicu, ef. svetiti. Rj. 179a. Popovi da 
uzimaju za svećenje vodice 12 para. Miloš 195. 
,, Vodičar, m. der Weihwassertriger, camillus (2): 
Zašao od kuće do kuće kao vodičar (Posl, S7). Kad 
vodiče otpoje »Spasi Gospodi,« i pokropi vodicom 
PO kući, onda obično reče: »Što je popovo da je go- 
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tovo: čanak graha i povjesma dva, udo ai 
oraha i paru na krst«. tj. koji ai sodipu 2 Nk 
vodični post, m. krstoy dan uoči Bogojavljenija. Rj. 
vodijer, vodijčra, m. die Wetzkiste, vas foenisecae 
cf. brušnjača, tobalica. Rj. vidi i vodir, brusalo, bru. 
sara, kuzolica. ono u čemu stoji koscu brus. — Kva. 
gilica, 1) navrh drveta krpa što kosci nose u vodijeru 
te kvase kosu, kad hoće gladilicom da je oštre. Bj. 
267b. (0sn. u voda). Osn. 112 (u vodijeru ima vode). 
za nast. isp. kosijer. 


vodilac, vodioca, m. Gjorgji. dux, duetor. Stulli. 
vidi vodac. 

vodilja, /. koju vodi za obličje. isp. bjelilja. — 
Teško narodu kad mu počne da mrkne ideja vodilja ! 
Zlos. 62. 

vodina, /. voda koja se u tijelu nahodi, humor. 
Stulli. upravo je augm. od voda. 

vodir, vodira, m. vidi vodijer. Rj. 

voditi, vodim, v. impf. Rj. v. impf. slož. do-vdditi, 
iZ, na-, nad-, ob-, od-, po-, pod-, Pre-, pri-, pro-, 
PIOIZ-, YAZ-, S-, U-, UZ-, ZA-; # s promjenom glasa o 
na a: po-vigjati, pro-v&gjati. isp. voćkati, vodati. e. 
pf. prosti ne dolazi. vidi 2 -vasti (-vad€m), # ondje 
v. pf. slož. do-vesti it. d, — I. 2) fiihren, duco. Bj. 
— Vodi ga (njegov) vodae, t. j. gjavo. Rj. Graban- 
cijaši vode oblake u vrijeme grmljave, oluje i tuče. 
Rj. 15b. Kolovogjica, koja kolo vodi. Rj. 285b. Onda 
uzevši ga za ruku stane ga voditi kroz sve sobe. Npr. 
8. Pogje vodeći konja na ularu. 25, Bježi kud te 
tvoje oči vode. 34. Kad ona dogje, ti je vođi sve iz 
dućuna u dućan. 69. Maćeha naredila da je (dje- 
vojku) vode u prošetnju. 131. Ti nju sutra odmah 
vodi od kuće, pa je zavedi gde u šumu. 133. Sustignu 
jednoga čoeka gje vođi dva brava na uglici ... »Kako 
ćemo, jadan bio, ukrasti, kad ih vođi za uglicu?« 166. 
Ja sam došao da vam prosim sestru najstariju, i to 
sad ovaj čas da je vodim. 185. Naigju na put koji 
vodi tome gradu. 191. Vidi da jednoga čovjeka vode 
na vješala. 217. Za nevolju babu vode, kad gjevojke 
ne nahode. 84 (voditi babu, djevojku t. j. za ženu). 
Vodi ga za nos. DPosl. 151. Po njoj šeće Božja majka, 
vođi Boga za ručicu. Npj. 1, 118. Jedna duša griješna 
kuma na sud vodila. 1, 135. Te ti vodiš dora na pro- 
daju. 2, 464, Bijele im povezaše ruke, pred Stanojla 
na danak ih vode. 4, 334. Evo našeg slavna gospo- 
dara, vodi vojsku od bogate Mačve, a nosi ni hrane 
i džebane, vodi, braćo, dva topa viteška. 4, 346 (ni = 
nam). Oni sw vodili sa sobom i mlade robinje. Danica 
2, 99. Kad vladika ide kud, vodi uza se jasakčiju. 2, 
117. Na boj su je (vojsku) vodile buljubaše. 3, 139. 
Da je u Srijemu vodio slijepce. Sovj. 82. Ne znajući 
da te dobrota Božija na pokajanje vođi. Rim. 2, 4. 
Vodimo na bolje jedan drugoga. 14, 19. sa se, pass.: 
Koji se hrt silom u lov vodi, onaj zeca ne hvata. 
Posl. 143. — 2) vodu, leiten, duco. Rj. — Nalazili 
su od olova čunkove, kroz koje je vogjena vođa s Ca- 
ričine na Praovo. Danica 2, 51. — 3) čele vode saće 
(u košnici), einbauen, fingere favos. Rj. isp. izvoditi 
4, proizvoditi 2. — 4) vodi krave, kad je vodila ova 
krava? rindern, lascivire in Venerem (de vaccis). Rj. 
vidi voditi se 2. — Povagja krava, povagja se krava, 
kad po drugi put vođi, pošto je već jedan put vodila, 
pa nije steona ostala. Rj. blBa. — 5) kao činiti: 
S vojvodama razgovor vogjaše, kako treba vojsku TaZ- 
dijeliti. Npj. 5, 323 (isp. učiniše malo razgovora. Npj. 
4, 384). Niti je i kake druge velike trgovine mogao 
ko voditi da oni u njoj nisu bili pomešani. Danica 
4, 22 (isp. trgovina, koju rađiše ne samo gragjani 
nego i plemići. DM. 238). Jovan Antić, da im vodi 
domaće račune. Miloš 172. Neka nam sudi car naš i 
ide pred nama i vođi naše ratove. Sam. I. 8, 20. sa 
se, pass.: Već tri godine vodi se u konsistoriji bračna 
parnica. Mil. 231. — II. sa se. — 1) einunder fiihren, 
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sok sj oja Sose pjene če nina votki vei ionima 


duci. Rj. reciproč. vođe se n. p. dvojica uzevši se za | vođopoj ovce dojaviše. Rj. vodo-poj, gdje je voda za 


ruke. — 2) (u Boci) vodi se krava, vide voditi 4. Bj. 
refleks. — Gjegogj se krava vodi, doma se teli. Posl. 
73. — 3) refleks. isp. vladati se, podnositi se, pono- 
giti se 2. — Pa on ode k pašinu šatoru. Mudar bio, 
mudro se vodio, provuče se paši pod šatora, pa se 
moli paši kod koljena. Npj. 3, 92. ao 

vodjik, m. koje voda konja. tako se u Lici # po 
obližnjim krajevima Bosne govori i rodjak (mj. rogjak), 
mladjak (mj. mlagjak), nčtjaik (mj. nećak). — Ne 
prilaz'te meni ni alatu! Ovaj s alat nije naučio, da 
ga vodjak po avliji hoda. HNpj. 4, 557. 3 

v6dje, vidi ovdje. Rj. s premještenim glasovima od 
ovdje. vide # vogje. 

vodnica, f. nekakva plava zmija kao i bloruša. Rj. 
tropidonotus natriz Gesn. Rj." 9 

vodniti, vodnim, v. impf. — 1) prelazno. vodniti 
vino, vinum diluere. Stulli. razblaživati ga vodom. 
v. pf. slož. razvodniti. — 2) aquam manare ex rincis 
cujuscunque vasis, vel navis. Stulli. teče voda na pu- 
kotine kakvoga suda ili broda. — Svaki brod vodni: 
njeki u krmi, njeki u puri, a njeki u dnu. DPosl. 117. 

vodnjaka, /. (u Risnu) vide vodenjaka. Rj. vidi # 
tikva vodčna. : : 

vodnjčnje, n. verb. od vodniti. — 1) radnja kojom 
iko vodni vino. — 2) stanje koje biva, kad n. p. brod 
vodni. 

vodnjica, f. (u gornj. prim.) u rala ono drvo navrh 
kojega je jaram (od prilike kao u kola što je oje). 
cf. vogjnica. Rj. — od kor. od koga je voditi. +sp. 
Korijeni 198. 

vodnjika, f. Wasser, das im Winter iber Holz- 
dipfel gestanden und so angesiivert getvunken wird, 
aqua acida. Rj. vođa što se nalije na jabuke divljuke, 
pa tako zimi stoji, dok ne uskisne, te se onda pije. 
— riječi s takim nast. kod aptika, 

vodnjikast, vodnjikav, adj. n. p. vino, jabuka, 
kruška, wdsserig, aquosus. Rj. u čemu ima vode. vidi 
1 včden. — +#sp. za nast. crvenkast, bodljikav. 

vododerina, f. kud je voda odrla, der Wasserriss. 
Rj. vodo-derina. — #sp. tako slož. riječ gromoderina. 

vodojaža, f. kao mali jaz ili jaružica, kud teče 
voda, osobito od kiše ili snijega, Wassergang, iter 
per quod aqua currit. Rj. vodo-jaža isp. vodovalja. 

vodokfšće, n. (po zap. kraj. najviše govore Kršćani, 
ali sad uza njih i Hrišćani), vids bogojavljenije. Rj. 
vodo-kršće, kad se voda krsti, sveti. —  Vodokršte 
zimi oko pršte. (Kad progje bogojavljenje, prošla je 
i zima). Posl. 37. 

vodčnoša, m. £ f. der Wassertriiger, Wassertrćigerin, 
aquator, et mulier aquam ferens. Rj. vodo-noša, koji 
ili koju nosi vodu. vidi vodar, vodarica. — Bogom 
sestre, vodonoše mlade! Npj. 2, 639. riječi tako slož. 
kod bremenoša. 

vodopagja, f. vodo-pagja, gdje (sa brda) teče, pada 
voda, za obličje isp. žiropagja. — Na istočnoj vodo- 
pagji Miroča izvire jedan potok. Zim. 108. 

Vodopija, Rj. vodo-pija, drugoj poli osn, u piti 
(pijem). — 1 f. der. Wegwart, dite Wegewarte, ci- 
chorium intybus Linn. Rj. biljka. viđi vodoplav. — 
2%) e. g. abstemius. Stulli. čeljade muško ili žensko, 
koje nikad vina ne pije, jer mu ne podnosi narav. 
odatle ime € prezime Vodopija. suprotno vinopija. 

.YOdoplav, m. der Wegwart, die Wegewarte, cicho- 
"um intybus Linn. Rj. vidi vodopija 1. vodo-plav, 
189. vodoplavan. 

Vodoplivan, vodoplavna, adj. der Ueberschwem- 
mung wusgesetet, diluviei obnozius. Rj. vođo-plavna 
2% PD. njiva, t.j. koju voda plavi. vidi podvodan. — 
= Knez Miloš je dizao varoši i sela s mesta vodo- 
Plavnih i nezgodnih, pa ih naseljavao na ocedna i 
je Zim. 258. 

.VYodopoj, voddpoja, m. mjesto gdje se stoka poji, 
die Iranke, locus dataNiKa deooriin: cf. sbjilod Na 





pojenje. vidi i napojište. 

vodotočje, n. Gjorgji. aguaeđuctus. Stulli. ,vodo- 
točje. drugoj poli osn. u teći. die Wasserleitung. 

vodotočni, adj. ad aquaeductum spectans. Stulli. 
što pripada vodotočju. 

vodovalja, f. (u C. G.) vidi odovalja. Rj. vodo- 
valja, jaružica oko kuće kojom otječe voda n. p. od 
kiše. isp. vodojaža. 

vodilrina, /. augm. od voda. Rj. — Šta guliš toliku 
vodđurinu? Rj. 107a. Nagulio se vodwrine, vinušine. 
Rj. 384a. takva augm. kod baburina 

Voga, f. trava morska, alga. Stulli. 

vogast, adj. algosus. Stulli. što je puno voge. 

vdgj, m. der Fiihrer eines Blinden, dua coeci. Rj. 
koji vođu koga, m. p. slijepca. vidi vodilac, vodac 2, 
provodič. žyp. vogjo. u Njemačkom € Lat. tumačenju 
značenje je kvivo stegnuto na šljepčovogju. — Takovim 
ljudima trebaju tutori... ili vogjt kao slijepcima. Pri- 
prava 61. Nemoj nas ostaviti, jer znaš mjesta u pu- 
stinji gdje bismo mogli stajati, pa nam budi vogj. 
Mojs. IV. 10, 31. Njega pomaži da bude vogj narodu. 
Sam. I. 9, 16. I postavi te vogjem Izrailju. 25, 30. 

vogja, m. (u vojv.) vidi vogj. Rj. biće hyp. od vogj 
u istoč. govoru. s uke. kakav je u baća, bika, braca, 
dada, i t. d. vidi (hyp. juž.) vogjo. u Stullija je 
vogja 6. g. 

vogjirka, f. Rj. ne kaže se nigdje što znači. 

vogje, vidt ovgje. Rj. s premještenim glasovima, 
kao vodje od ovdje. — Mene vogje kosti istrunuše u 
tamnici Azačkoj prokletoj. Npj. 2, 382. 

vogjenje, n. das Fihren, ductio. Rj. verb. od I. 
voditi, II. voditi se, koje vidi. — Da je (djevojka) 
već za vogjenje. Danica 2, 138. 

vogjev, adj. des Fiihrers, ductoris. Rj. što pripada 
vogju. — Držeći se tugjijeh riječi kao slijepac idući 
vogjeva štapa. Bovj. 5. 

vogjevina, /. ono što dovedu svatovi, t. j. nevjesta, 
n. p. kamo ta naša vogjevina? Rj. — vogjevina (do- 
vedena nevjesta). Osn. 167. riječi s tukim nast. kod 
branjevina. 

vogjica, f. — 2) u vezu kao prutak, ein Streif 
in der Stickerci, virga acu picta. RJ — Zastave (male 
i velike) vez na čarapama, kao vogjice. Rj. 195b. — 
2%) pl. vogjice, der Ziigel, hubena, cf. dizgen: Već 
uhvati Sarea za vogjice. Desnom rukom za vogjice 
Sarca. Rj. vidi € dizgin, dizgjen, gjizdin; obogje. isp. 
uzdice, #89. € povod, povodac. — od kor. od koga je 
voditi. 

vogjnica, f. (u gornj. prim.) vidi vodnjica. Rj. 

V6gjo, m. vertraulich von vogj: Bjež' u selo vogjo! 
(Kaže slijepac vogju, kad mu na pitanje: kako je 
vrijeme, odgovori, da je pavedrina, t. j. oblačno pa 


se gješto provedrava ... Posl. 15). Rj. hyp. od vogj 
U juž. govoru. voc. vGgjo. vida vogja. 
Vdiea, m. ime muško. Rj. — Vojica (osn, u Vojo 


od Vojislav). Osn. 314. nastavkom je dem. 

Voilo, m. ime muško. Rad 26, 55. od osnove koja 
je w Voica. — takva hyp. kod Drailo. 

Voilovica, f. namastir kod Dunava blizu Pančeva. 
Rj. — osn. u Voilo. isp. Osn. 329. 

Vodilovički, adj. von Voilovica. Rj. što pripada 
Votlovici. 

Vdin, m. ime muško. Rj. Vojin (osn. u Vojo od 
Vojisav). Osn. 148. takva hyp. kod Bojin. — Ovgje 
Da vojvode Voine sa tri sina tri Voinovića. Npj. 
3, 54. 

voj, voja, m. red u pletenju plota i ostalih stvari 
od pruća, die Sehicht, stratuva: dovrši taj voj, pa 
hodi da ručamo, Rj. od osn. koja je u viti (vijem). 
isp. aL od a (bijem). 

vojfik, vojfika, m. (u vojv. od Slovaka) vidi voinik: 
Mlad vojak star prosjak (Posl. 180). KR) i 


Vojdrag 


Vojdrag, m. ime muško. Rj, Voj-drag, isp. tako 
slož. riječ Vug- (Vuk) drag. Voj-drag, prva pola koja 
je u imenu Voji-slav; druga polu koja je u imenu 
Pre-drag. 

vojdviinje, 1. dus ICriegen, belligeratio, Rj. verb. od 
vojevati. radnja kojom tko vojuje. — Vojevanje Crno- 
goraca i Rusa na Nikšiće. Npj. 4, 336. Pjesme junačke 
novijeh vremena o vojevanju za sloboda. Npj.! I. 

vojovati, vojujem, v. impf. kriegen, bellave, Rj. vidi 
vojštiti, krajiniti, ratovati. ». pf. slož. do-vojdvati. gla- 
goli kojima nast. u osnovi glasi eva jošte su ovi: 
kraljevati, sužnjevati. nasuprot vidi kod božićovati. 
— Ajlukčija, vojnik koji vojuje za platu. Rj. 3a. Kad 
je vojsku vojevati, onda se viče: kamo junak Kra- 
ljeviću Marko? Posl. 117. Ja sam šnjime triput vo- 
Jevao, sva tri puta pred njim sam bježao. Npj. 3, 49. 
Da ne će vojevati protiv Rusa. Sovj. 44. Vojevaću 
S njima mačem usta svojijeh. Otkriv. 2, 16. Sudi po 
pravdi i vojuje. 19, 11. Filisteji se skupiše, da vojuju 
na Izrailja. Sam. I. 18, 5. Tako će Gospod sići da 
vojuje za goru Sionsku, Is. 31, 4. 

vojevoda, m. u pjesmama mjesto vojvoda: A ti 
striče, vojevoda Gojko. Rj. 

vojevodstvo, m. u pjesmi mjesto vojvodstvo: 1 
tadaj mu dade vojevodstvo. Npj. 4, 447. 

Vojica, m. ime muško. vide Voicea. 

Vojin, m. ime muško. vidi Voin. 

Vojino, u pjesmama nalazi se mjesto vojno. Rj. 
m. vidi muž. 

Vojisav, m. ime muško. Nema ga u Vukovu rječ- 
niku, ali se govori i sad. Osn. 9. Voji-s(l)av. čako 
slož, imena kod Berisav. hyp. Voilo, Vojica, Vojin, 
Vojko, Vojo. — za prvu polu isp. vojno. 

vojka, /. (u primor.) vidi voćka: O narandžo, vojko 
plemenita. Rj. voćka, i s j mjesto 6 pred k: vojka, 
nevojka. Korijeni 191. isp. nojea, noćca. — Ka se 
vojka sama trese, na nju se prut ne sta(v)lja. DPosl. 
41. Vojka kraj svoga hreka (stabra) opada. 151. Na- 
ranču stade proklinjat": »Narančo, vojko, nevojko! ti 
puno cvijeta ćetala, a malo roda rodila! Npj. 1, 338. 

Vojko, m. ime muško. Rad 26, 54. osn. u Vojo. 
hyp. od Vojisav. akc. prema Bćjko, od Daničića, 
ARj. 516. 

Vojna, f. vidi vojnica, # kod rat ostala syn. — 
Oni (ljudi) koje osim prirodne smrti kuga ili vojna 
ili kakvo nevaljalstvo pozoblje. Priprava 114. 

Vojnica, /. der Krieg, die ICriegszeit, belli tempus. 
Rj. rat, vrijeme ratno. vidi vojna, i kod rat syn. 

Vojnića, f. varoš u Bosni, Rj. 

vojnički, adj. soldatiseh, militaris. Rj. što pripada 
vojnicima ila vojniku kojemu god. — Trgovačka i 
vojnička škola. Rj. 842b. Nestade mu praha i olova 
i ostale potrebe vojničke. Npj. 5, 205. Najznatniji 
čovek od vojničkoga reda. Danica 4, 17. U Hrvatskoj 
vojničkoj krajini, Kov. 22. Uz Dunav (dogju) na 
Veliko ostrvo vojničke lagje. Miloš 35. Knezovi sad 
su kao vojničke vlasti. 192. Popečitelj vojničkijeh ili 
ratnijeh poslova. Sovj. 50. A vojničkim redom izi- 
doše... iz zemlje Misirske. Mojs. II. 18, 18. 

Vojnički, adj. von Vojnica. Rj. što pripada Voj- 
mici. 

Vojnik, vojnika, m. đer Krieger, miles. Rj. viđi 
ajlukčija, bećar 2, bojnik, čarapar 2, golać, goli sin, 
lever, novak 2, ratnik, regulaš, soldat, vojak. — Voj- 
Nici su_u mirno doba (onako), kao furune u ljeto. 
Posl. 37. Da ni gospodini Bog pomože njega i nje- 
Jove vojnike i bojnike! Npj. 1, S0. Dade njemu pet- 
naest hiljada po izboru sinijeh vojnika. 4, 369. Tu 
se raznat', brate, ne mogaše desečara, ni prostog voj- 
niku. D, 345, : 

Vojnikov, adj. što pripada vojniku: Pozdrav voj- 
Zo ske im je jako na srcu ležao, da... Danica 
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. Vojništvo, 2. Stulli, vojničko stanje. — Već vam 
sjede rgja na oružje, već vojništva me rju vama nema 
Npj. 5, 60. On je skolan od obje ruke, i za pero i 
još ga vojništvo. 5, 526. 

Vojno, m. (st) muž, Gemahl, maritus: Kako ne ću 
bleda biti? vojno mi je pijanica, Rj. vidi Vojino, rabar 
(hrabar). — Mlad je vojno ruža napupila. Rj. 403. 
No je mene na odžaku zima kod mojega neradosna 
vojna. Npj. 1, 528. O Voine, za nevolju vojno! L 
939, vdjno, osn. u KON (v0j), kor. »vi« ići, tjerati; ćsp. 
Vojin. Mili-voje. Osn. 174. 

V6jnoy, adj. (st) des Gemahls, mariti: Veseli ge 
vojnova majko. Rj. što pripada vojnu. 

VGjo, m. hyp. od Vojisav. — Vojin (osn. u Vojo 
od Vojisav). Osn. 148. 

vojska, /. (dat. vojsci, acc. vojsku). Rj. 
vojski. augm. vojština. — 7) das Kriegsheer, exer- 
citus. Rj. viđi armada, armija 2. — Prati, kupiti: 
Beri vojsku štogod više možeš. Rj. 40a. Razbiti 
vojsku. Rj. 628a. Ulogoriti vojsku. Rj. 779b. On je 
silnu sukupio vojsku. Npj. 1, 556. Kad se sleže na 
Kosovo vojska. 2, 804. Silnu vojsku bego okupio. 4, 
316. No se Turska vojska polomila. 4, 317. Na oružje 
Srbe podigoše, složnu, kado, vojsku pokupiše. 4, 345. 
Na Miloša vojsku podigao ... Srbi Tursku nadvališe 
vojsku. 4, 348. I na noge vojsku podigoše. 4, 850. On 
pokupi petnaest hiljada, pa isturi vojsku u Vračara. 
4, 306. Na prijepis kazivali vojsku, koliko im je iz- 
ginulo vojske... Kad se Srpska iskupila vojska. 4, 
360. Da mu dadem silnovitu vojsku. 4, 368. No po 
gori razdjeliše vojsku. 4, 872. Bože dragi, ognjevite 
vojske. 4, 3897. Na boj su je (vojsku) vodile bulju- 
baše. Danica 3, 139. Ja ću na vas dići vojsku. 3, 158. 
Tamo da kupi vojsku pod platu. 3, 163. Ako vojska 
(h)rupi u Srbiju. 3, 164. Prikupe još vojske. 3, 168. 
Boinović (je) vojsku bolje držuo u zaptu. 3, 196. 
Jakov ide na njih s vojskom. 5, 36. Nakupi preko 
dvadeset hiljada vojske. 5, 42. Odatle se sva suvo- 
zemna vojska Turska vrati k Deligradu, a ona, što 
je na lugjama, otide uz Dunav. Miloš 39. Ne smejući 
od naroda običnu vojsku kupiti € povesti na nahiju 
Požarevačku, podigne Beogradske bećare. 47. Stane 
spremati vojsku na Miloša. 80. Krenuvši vojsku, udari 
preko Kragujevca. 105. S glavnom vojskom _prijegje 
Preko Drine. Sovj. 27. Upravitelj sviju vojski. Žitije 58. 
Gospod nad vojskama pregleda vojsku ubojitu. Is. 
13, 4. — 2) otišao na vOjsku, “ns Feld, zu Felde, in 
bellum. Rj. vidi vojna, € ostala syn. kod rat. — 
Otišao u vrbovku... kad ko otide da izgoni na 
vojsku ljude. Rj. 74a. Ljudi zasuli Koviljaču u zemlju, 
kad sw polazili na nekakvu vojsku. Rj. 281b. Doklen 
se on s vojske vrati. Npr. 130. Došavši s vojske odmah 
upita mater, gje mu je žena. 234, Kad je vojsku voje- 
vati, onda se viče: Kamo junak Kraljeviću Marko? 
Posl. 117. (... opremao se na vojsku . . .). 178. Pošlji 
luda na vojsku pak sjedi te plači. 257. Pa ja odoh 
nu carevu vojsku, bih na vojsci devet godin! dana. 
Npj. 1, 360. Te svakoga na vojsku pozwaj. 4, 316. 
Ne hćedne narod sav dizati na vojsku. Danica 1, 
15. Da se narod slobodi i na vojsku da trči. Miloš 
36, Hoćeš li ići sa mnom na vojsku na Ramot Ga- 
ladski? Car. 1. 22, 4. — 8 a) (u Boci) die Leute, 
homines: na ovom brodu nema mnogo vojske; u 
ovome je mjestu obična (gefillig) vojska. Rj. vidi 
čeljad 3, ljudi, ljudstvo, narod, puk, svijet 2, svjetina. 
— b) koliko imaš vojske u kući; ima mnogo vojske 
u kući. Rj. vidi čeljad 2; domaći, familija, glota 2, 
obitelj, župa 38. — Vojska u Boci znači čeljad (ljudi, 
žene i djeca), n. p. u ovoj kući ima mnogo vojske. 
Posl. XLVII. ovamo pristaje i ovaj primjer: Kad to 
Turci biše ugledali, rasuše se kao rakova vojska. 
HNpj. 2, 189. > 

Vojskovogja, m. (u U. G.) ZZeerfiihrer, bellidua: 
Vojskovogje vojsku povedoše. Rj. vojsko-vogja, koji 


gen. pl. 





vojšćenje 


vojsku vođi. isp. vojvoda 1. — riječi tako slož. kod 
četovogja. . . : . 

yojšćenje, n. das ICriegen, belligeratio. Rj. verb. 
od vojštiti. radnja kojom tko vojšti. 

vojština, /. augm. od vojska. Rj. takva augm. kod 
bardačina. . : KA 

vojštiti, vojštim, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-v6j- 
štiti, za-. — 2) na koga, kriegen, belligoro. Rj. vidi 
vojevati, # syn. ondje. — Ne ću nigda na crkvu voj- 
štiti. Npj. 3, 76. Kad kraljevi na nas vojštit' ne će, 
kako će nam raja dosaditi? 4, 136. — #) (u Dubr.) 
s djecom, t.j. imati posla s njima, mučiti se oko 
njih, zu thun haben, fatigari. Rj. . 

vojta, f. (u vojv.) eine Art. Kartenspiel, lusus 
quiđam paginarum. Rj. nekaka igra kartaška. Madž. 
vojta. ip. VOt&. 1, o ot 

vojvoda, m. Rj. vidi vojevoda. dem. vojvodica. 
voj-voda, za prvu polu isp. vojno, za drugu voditi. 
— 1) der Herzog, dux: Poranile tri Spske vojvode: 
jedno bješe... Rj. sp. vojskovogja. — Imaše sin 
Baulov dvije vojvode nad četama. Sam. II 4, 2. 
Dragaš je mogao biti vojvoda očinoj vojsci. DM. 55. 
— 2) u Hercegovini i u Crnoj Gori starješine od 
knežine ili plemena zovu se i danas vojvode. Rj. — 
3) za Karagjorgjijeva vremena knežinske starješine 
i upravitelji zvali su ge vojvode. Rj. — 4) i danas u 
Biogradu Turci svojega starješinu zovu vojvoda. Rj. 
— Muselim, koji se gdješto osobito k istoku zove i 
vojvoda. Rj. 315. — 5) vojvoda u svatovima, koje 
ponajviše biva ujak mladoženjin. Rj. vidi vojvod- 
baša. — Stari svat od svatova: »(0j vojvodo moj !« Voj- 
voda: »Čujem te, i vidim te brate i diko naša stari 
svate!l« Kov. 68. — 6) u Hrvatskoj vojvoda se danas 
zove šumar koji ide na konju. Rj. 

vojvod-baša, m. vojvoda u svatovima: Vojvod- 
baša, braćo naša. Rj. — tako slož. riječi kod baša 3. 

vojvodica, m. dem. od vojvoda. Rj. 

vojvodić, m. Sohn des vojvoda, filtus roš vojvoda. 
Gje vojvoda objeduje, vojvodić mu konja drži. Rj. 
sin vojvodin. — S njima unuk Mine vojevode, mlado 
momče vojvođiću Sole. Npj. 5, 284, 

vojvodin, adj. des vojvoda, roš vojvoda. Rj. što 
pripada vojvodi. — Do pomazanika vojvode biće 
sedam nedjelja... narod će vojvodin doći i razo- 
riti grad, Dan. 9, 26. 

vijvodinica, /. die Frau des vojvoda, uxor zoi 
vojvoda. Rj. žena vojvodina. isp. vojvotkinja. — 
I š njima su gospogje ostale, serdarice i vojvodinice. 
Npj. 5, 805. 

vdjvoliti, dim, V. impf. Rj. v. pf. sloš. za-voj- 
voditi. — 1) zum vojvoda machen, appello rov voj- 
voda. Rj. činiti koga vojvodom. — 2) su se, refleks. 
Vojvoditi se, sich fir einen vojvoda ausgeben, pro voj- 
a se gerere. Rj. postajati vojvoda, graditi se voj- 
voda. 

vojvodovfinje, m. das vojvoda sein, vo esse voj- 
voda, Rj. verb. od vojvodovati. stanje koje biva, kad 
tko vojvođuje: Miloš je za vremena vojvođovanja svoga 
bio u redu najslavnijih Srpskih vojvoda. Miloš 50. 

vojvodovati, vojvodujeni, v. “mpf. vojvoda sein, 
sum vojvoda, RBj. biti vojvoda. — 'Tako je Milan 
gospodovao i zapovedao, a Miloš vojevao i vojvo- 
dovao. Miloš 43. Već zet šuri na vojvodstvo ide. Da- 
on Z pa Tiječima: Da mu vojvođuje na svadbi. 

Vdjvodski, adj. den vojvode gehčrig, zev vojvode. 
Rj. što pripada vojvodama ili one kojemu god. 
—. Veljku Kara-Gjorgjije pokloni nekolike stotine 
dukata i vojvodsku diplomu. Miloš 23. 

djvodstvo, n. — 1) die Wirde eines vojvoda 
digmittas Tod vojvoda. Rj. vlast vojvodska. — Kmetstvo 
Je ovo ostajalo od oca sinu, kao vojvodstvo u Heree- 
govini danas što ostaje. Rj. 279a. Već zet šuri na 
vojvodstvo ide. Npj. 1, 13 (da mu vojvoduje na svadbi. 
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Daničić. Sint. 486). Vojvodstvo si na sablju dobio. 
5, 821. Samo da bi njega iz vojvodstva izbacili i 
mjesto njega da bi postao vojvoda Ilijin sin. Sovj. 
48. — 2) dessen Gebiet, Herzogthum, terra zoi voj- 
voda, ducatus: A ti striče, vojevoda Gojko! malo 
P ti je vojvodstva tvojega? Rj. dokle jedan vojvoda 
drži područje vojvodsko. — Granatir (u vojvodstvu). 
Rj. 98b. Arište . . . izmegju rječnika samo u Vukovu 
(gdje se napominje da ge govori u vojvodstvu). Da- 
ničić, ARj. 109. 

vojvogjenje, m. Rj. verb. od_1) vojvoditi, 2) voj- 
voditi se. — 1) radnja kojom tko vojvodi koga (das 
Ernennen zum vojvoda, roč vojvoda appellatio. Rj.). 
— 2) stanje koje biva kad se tko vojvodi, postaje 
vojvoda; tli vadnja kojom se tko vojvodi, gradi se 
vojvoda. 

vojvotkinja, /f. žena koja ima vlast vojvodsku; 
die Herzogin, dux femina. vidi herceginja, hercežica. 
isp. vojvodinica. — Zapjevaju pjevači pobjednu pjesmu 
majci Božijoj: »izabranoj vojvotkinji«. DP. 56. 

vojvotkinjin, adj. što pripada vojvotkinji. 

vokalizovinje, 2. verbal. 64 vokalizovati se, koje 
vida. 

vokalizdvati se, vokalizujem se, v. r. impf. kao 
postajati vokal: Bop nalazi da se »t« može vokali- 
zovatt u »i.« Rad 1, 119. 

včko, m. hyp. od vo, osobito kad vabe teoce: pos 
voko pos! ma voko ma! — Što gogj voko buče, sebi 
za vrat baca (Stogogj voko buče, sebi za roge baca. 
Posl. 354.). Rj. vo(l)-ko. vidi volak 1. — takva hyp. 
kod bapko. 

volak, v6ka, m. (pl. vćci, gen. vol4ka). Rj. (vol-ka). 
— 1) hip. od vo: Oženi se, staće ti volak na nogu 
(pašće ti briga na glavu. Posl. 237). Otisni, potisni, 
voci ti korisni! (Posl. 243). Moliću vam molitvicu za 
sve kuće dobre sreće, za težaka i volaka. Rj. (vo- 
laka gen. »1.) Mlade voke vitoroge. Rj. G4b. vidi voko. 
— 2) (u Dubr.) nekaka morska riba. Rj. #sp. vo 2. 

vdlinje, 1. igra u kojoj se baca štap po zemlji da 
se premeće, ein Firtenspiel, ludi genus. Rj. verb. od 
vojati se, koje vidi. 

vola, volira, 2. koji čuva volove, Ochsenhirt, bu- 
bulcus. Ri. 

Volir, Volfra, m. vladičansko oko u jezeru Ska- 
darskome. Rj. u Rj.* ima VOlAČ. tako # kod oko 4. 

vol&rev, volirov, «dj. što pripada volanu. 

volirski, adj. Ochsenhirten-, bubulcorum. Rj. što 
pripada volarima ili volaru kojemu god. 

volaš, m. Ochsenname, nomen bovi indi solitum. 
Rj. ime vola. 

volati se, volim se, v. #. impf. t. j. štapovima, 
eine Art Hirtenspiel, ludi genus. Rj. volati se štapo- 
vima, #. j. bacati štapove po zemlji da se premeću. 

volij, ja, je, (po jugozap. kraj.) lieber wollend, ma- 
lens: Ja sam volij izgubiti glavu, nego caru poklo- 
niti paru. Rj. ja sam volij = ja volim. govori se 
4 najvolij, kao # najvoljeti. Daničić ima akc. vdlij. 
Korijeni 197. — Ja bih volij udariti na deset živih 
nego li na jednoga mrtvog. Npr. 172. Volij sam brata 
za krvnika no tugjina za gospodara (imati). Posl. 37. 
Volij sam da ma gaziš po grobu no po trbuhu. 
(Volim poginuti braneći se, nego da me živa mučiš). 
37. Megju sobom govorile, što bi koja najvolija ... 
»Ja bih prsten najvolija.« Here. 283. 

volikae, vdlikca, m. (u Dubr.) Art Pflange, tri- 
bulus. Rj. biljka. 

volina, /. bos šngens. fig. dy. de homine rudi, in- 
urbano, crassae minervae. Stulli. augm. od vo. — 
volina. Reku : za čoeka: on ti je ona volina; ne 
zna, manj kad ga za uho povučeš. J. Bogdanović, 
vida volusina. 

Voloder, m. — 
Kolara. Rj. — 2) 
drugijem mjestima, 


) brdo izmegju Grocke i sela 
gdjekoja se brda tako zovu i po 
n. p. u Hrvatskoj. Rj. Volo-der. 


47 
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ime tako slož. Šipoder; t riječi tako slož. kod gre- 
boder. 
volopaša, /f. mjesto za pašu oraćim volovima, 
Ochsenweide, pascuwm  bovillum Rj. volo-paša. — 
isp. tako slož. riječ kozopaša. 
volovod, m. (u Dubr.) cine Art P/lange, herbac 
genus. Rj. orobanche. L. Rj.5 biljka. volo-vod, prvoj 
poli osn. u vo, drugoj u voditi. 
volovodnića, f. volovi što idu za kravom, kad 
vodi krava, die Preier der litufigen IČuh, vaccae 
proci. Rj. volo-vodnica, za osn. isp. volovod. za ena- 
čenje isp. kučnica. 
volovski, adj. n. p. meso, Ochsen-(I'leiseh), caro 
bubula. cf. volujski. Rj. što pripada volovima, volu. 
— Volovski jezik, m. die Oehsenzunge, anchusa offi- 
cinalis Linn, Rj. Tla. (biljka). Obilata je ljetina od 
sile volovske. Prič. 14, 4 
Volujiik, m. planina u Hercegovini. Rj. — osn. u 
starom adj: voluj. Osn. 264. isp. volujski. 
volljir, volujfra, m. vidi volujarka 1. Rj. 
voldjara, /. nekakva zvijezda, koju ratari poznaju, 
i kad ona izigje, onda već idu tražili volove. Rj. vidi 
volujarka 2. 
volijarka, /. Rj. osn. u starom adj. voluj. isp. 
Volujak. — 2) nekako krupno crno i bijelo grožgje, 
Biiflelaugen, uvae_ genus. cf. volujar. Rj. — 2) vidi 
volujara. Rj. 
volijski, adj. vidi volovski. Rj. od star. adj. voluj. 
isp. Osn. 14. adj. s takim nast. orlujski, ovnujski. 
— Žila volujska ili ovnujska. Rj. 1594. Pletnjica (kod 
pluga i kod kola ovnujskih). Rj. 507a. Pobi šest sto- 
tina Filisteja ostanom volujskim. Sud. 3, 31. 
volisina, /. augm. od vo. vidi volina. sa nast. 
isp. orlušina, Turkesina. — Sve on buče kao volusina, 
a sve riče, a iz grla viče. HNpj. 4, 357. 
volja, f. Rj. dem. voljica, — 1) der Wille, vo- 
luntas: Drugome na volju, a sebi nevolju (učiniti. 
Posl. 71). Rj. Značenje (korijenu) htjeti: volja, voljeti. 
Korijeni 197. — Koji imaju svoje volove, orali su 
od svoje volje bez i kake plate onima koji ih nemaju. 
Rj. 20a. Drage volje... 1! je sila iP je draga volju? 
Rj. 137a. Izvrši se volju čija. Rj. 221a. Dosta puta 
muselimi čine i bez kadijna suda što im je volja. 
Rj. 3754. Navršuje se volja Božija. 381b. Premizgi- 
vati, jesti bez volje, hoće li ne će li. Rj. bT6a. Kada 
bi ga volja ufatila, iV junaka žegja presvojila. Rj. 
580a. Proigraše Vlahinje robinje za nevolju ke za 
dobru volju. Rj. 606a. Ne rači mi se jesti, L. j. nemam 
volje. Rj. 6452. On ide o svom trošku (t. j. čint po 
svojoj volji). Rj. 751a. Uskošen, rgjave volje. Rj. 
789a. Ne daj na volju ovcama kud one hoće, nego 
drži kuda ti hoćeš. Npr. 46. Ono su ljudi Bogu po 
volji. 90. Mi roditelja svojijeh nijesmo šćeli slušati, 
nego protivu njihove volje sve drukčije vadili. 98. 
Car reče da u njegovoj volji to me stoji. 103. Naučio 
se vazda tako gjeljati, pa ga je i sad ta volja dopala. 
148. Da je na pasju (volju), nigje konja ne bi bilo. 
Posl. 50. Dvije ti volje, a četiri ćudi (pa čini sad 
kako ti drago). 57. Od volje mu (je ili stoji), kao 
Sokeu post. 232. Raste mu perje. (Kad se kome što 
po volji dogagja). 270. Od dobrote ne će drugome 
volje da kvari. 290. Pun je raj dobrijeh djela, a 
pak'o dobrijeh volja. DPosl. 105. Od volje mi je 
mlada gjevojka ... dobar sam junak i dobre volje. 
Npj. 1, 318. Nije fajde, otvori mi dvore, il' za volju, 
i! ćeš za nevolju. 1, 539. Nije mi ga s voljom po- 
klonio, nije s voljom, nego za nevolju. 1, 547. Tad 
govori Jurišiću Janko: » Volja ti je, care, besjediti...« 
2, 320 (odmah na str. 821 kaže se to isto riječima: 
Voljan budi, care, govoriti). Pa usede šaru bedeviju ; 
dobroj šari dobru volju daje, ciči šara, kako zmija 
ljuta. 2, 458. Ne razumije onaj, kome se to ostavlja 
na volju. 3, 43 (Vuk). AP ti nije u volju večera? 
, 488. Tu sam svoju volju ispunio. 4, 44. Valja da 


si dobio volju, da svilu opet odere: s 
nica 2, 130. Prosti je satod jegudio sia ri o 
postati raja Turska. 3, 219. Ne će Verovati, da o 
ide po carskoj volji i zapovesti, nego će pomisliti 
da ide sam od svoje volje. 5, 89. Svakoga Bog će 
mogao, i u naprijed pomakao, koliko je volja i milost 
njegova! Kov. 72. S kumovima se kumili, sve s drage 
volje, bez nikakve nevolje. 122, Stane se izgovarati 
da su to ljudi učinili preko njegove volje i zapovesti, 
Miloš 77. Ili će ostaviti kome na volju, da... Opit 
XV. Niti kakvoga drugog pravila hoće niti poznaju 
osim svoje volje. Pis. 29. On učini te dobiju Grci 
volju na istoriju. Priprava 188. Pridruži ge njima i 
bez njihove volje. Sovj. 36. Pokazao je veću volju 
k vojničkoj službi, nego i k čemu drugome, Žitije 8. 
Gle, sluga moj, koga sam izabrao; ljubazni moj, koji 
je po volji duše moje. Mat. 12, 18 (isp. Evo sluge 
mojega... izbranika mojega, koji je mio duši mojoj. 
Is. 42, 1). Ko izvršuje volju oca mojega .., onaj je 
brat moj. 12, 49. Neka bude volja tvoja. 26, 42. 
Sigjoh s neba ne da činim volju Svoju, nego volju 
oca koji me posla. Jov. 6, 38. Koji čini milost, neka 
čini s dobrom voljom. 12, 8. Bog je dao u srca nji- 
hova da učine volju njegovu. Otkriv. 17, 18. Volju 
svoju o tom neka nam ear pošlje. Jezdr. 5, 17. Nemoj 
me dati na volju neprijateljima mojim. Ps. 27, 12. 
Ja ih pustih na volju srea njihova, neka hode po 
svojim mislima. 81, 12. Sluge njegove (Gospodnje), 
koje tvorite volju njegovu. 103, 21. Gospodu bi volja 
da ga bije, i dade ga na muke. Is. 93, 10. Ako ti 
je volju poći sa mnom u Vavilon. Jer. 40, 4. — 
2) u govoru se kašto uzima kao mjesto 2, n. p. 
volja ti doći, volja ti ne doći. Voly' ti piti, volj' kapu 
kupiti (Posl. 39). Rj. — Ja ću ovu zadržati kod sebe, 
a vi sve možete ići kud koja hoće, volja vam u 
Tursku ili Srbiju. Sovj. 74. — 3) guša u kokoši ili 
u tice, der Iropf der Henne, des Vogels, guitur. Rj. 
isp. podvoljak, žutovoljka. — Ako li hoće da prinese 
Pticu Gospodu na žrtvu, sveštenik neka joj izvadi 
volju s nečistotom. Mojs. III. 1, 16. 

voljan, voljna (vSljni), adj. — 2 a) frei, sui Juris; 
voljan si, du kannst es thun, per te stat. Tako imao 
od kuda davati i voljnome i nevoljnome|! (Posl. 297). 
Rj. voljan je kome što stoji u volji pa može činiti. 
— Nije voljan dušom dahnut. DPosl. 83. Mogu 1 
ja biti voljan na besjedi, da ja uzmem sestru Kan- 
dosiju. Npj. 2, 130. Svakome dao dobar čas i voljni 
napitak, Kov. 121 (objektivno: koliko tko hoće i 
moće). — b) voljan je koji ima volju; kao hoćak; 
willig, promptus. — Budi dakle voljan i blagoslovi 
dom sluge svojega. Sam. II. 7, 29. Jedan reče: budi 
voljan, pogji i ti sa slugama svojim. Car. II. 6, 8. 
Donese ko god bješe voljna srca žrtve paljenice. 
Dnev. II. 29, 31. Gospode, voljan budi izbaviti me. 
Ps. 40, 13 (complaceat tibi ut eruas me;.lass dir 
gefallen mich zu erlosen). Pomoli se Gospodu tvorcu, 
koji je od iskona voljan bio ponavljati svoje stvo- 
renje. DP. 351. — €) voljno je što je od svoje volje 
(drage volje) a nije pod moranje; freiwillig, volun- 
tarius. vidi svojevoljan. tsp. dragovoljan, dobrovoljan. 
— Ko će znati sve svoje pogrješke? Očisti me od 
tajnijeh. I od voljnijeh sačuvaj slugu svojega. Ps. 
19, 13. Napominje nam i voljni polazak spasiteljev 
na stradanje kojim nas izbavi. DP. 10. Spase moj, 
sile nebeske zabuniše se radi voljne smrti tvoje. 14. 
adv.: Da su se zemlje voljno pokoravale vlasti nji- 
hovoj. DM, 1. — 2) guter Laune, guter Dinge, 
laetus: Voljan budi care gospodine. Rj. koji je 
dobre volje. 

voljani Bože! (verwuwndernd) guter mćichtiger Gott! 
bone Deus! Rj. — Prigrijala vrućina, voljani Bože! 
da pogore žeteoci, Npr. 162. u čugjenju, kao da se 
kaže: Bože! koji si voljan (1), u čijoj volji stoji, da 
to biva, 


Voljavčn 


Voljivča, f. namastir u Srbiji. Rj. 

voljeti, volim (volju), v. impf. lieber wollen, malo: 
Volim mastan kapati nego gladan plakati. (Posl. 38), 
Govori se i najvoljeti, am liebsten wollen: Ja bi 
burmu najvoljela. Ja bi Janka najvoljela. Rj. Tako 
je isto glagolu volim (volju) pravo i općeno značenje 
lieber wollen, malo... a imam što rado to je pre- 
djelno. Pis. 77. vidi volij (£ najvolij). gram. I. pridjev 
vdlio, voljela, voljelo. v. pf. slož. iz-vdljeli, pri- (ž se). 
v. mp. slož. izvolijevati, izvoljavati. — a) voljeti 
koga ili što: Voliš lt da te ustrijelim ili da te sabljom 
posiječem? Npr. 201. To bi voleo nego sve carstvo 
svoje. 236. Volim vjerovati nego ići te pitati. Posl, 
39. Volim sebe nego tebe. 38. Da li mi te rastaviti 
s majkom!... Volju, s majkom, neg' s košuljom 
tankom. Npj. 1, 322. Što je voljeo Svbe nego Turke. 
Danica 3, 145 (voljeo dijalekt. mjesto volio). Ostali 
svi volili su buljubašu. Sovj. 64 (griješkom mj. vo- 
ljeli). amo ide i ovaj primjer: Devojka je volela za 
Turčina. Npr. 257 (t.j. ići). — b) voljeti kome ili 
čemu: Ova žena sve je volela svome detetu, a na ono 
dvoje pastorčadi mrzila. Npr. 137. Svak sebi voli, 
Posl. 279. Za kojega (za mitropolita) su Srbi već bili 
uvjereni da voli Turcima nego njima. Sovj. 25. Niko 
ne može dva gospodara služiti; jer ili će jednome 
voljeti, a za drugog ne mariti. Mat. 6, 24. 

voljica, f. dem. od volja. Rj. — Svoja kućica 
svoja voljica. Posl. 282. 

-voljiti, -voljim, dolazi samo kao složen glagol 
po-voljiti; iz-do-vdljiti, na-do-vdljiti, za-do-voljiti; 
o-dobro-voljiti se, o-zlo-vdljiti se. v. “mpf. za-do-vo- 
ljavati (4 se). 

voljnost, včljnosti, /. voluntas. Stulli. osobina 
onoga koji je voljan. 

vonj, vonja, m. vonja, /. (po zap. kraj.) der Geruch, 
odor. cf. miris, zadah. Rj. vidi # tonj, # ondje sym. 
— Zapariti bure, t. j. naliti u nj vruće vode pa ga 
zalisnuti, da voda izvuče ako u njemu ima kakav 
rajuv vonj. Rj. 187b. 

vonjinje, n. Rj. verb. od vonjati. — 1) radnju 
kojom tko vonja n. p. ružu (das Riechen, odoratio. 
Rj.). — 2) stanje koje biva, kad što vonja (das Riechen, 
odor. Rj.). 

. Vonjati, njam, v. impf. (po zap. kraj.) Rj. vidi mi- 
risati, miriti. “sp. pašiti, smrdjeti, tonjati, tuhnuti, 
tuknuti, udarati, zadisati 2, zaudarati. v. pf. slož. 
po-vdnjati, u- (se), uz- (se), za-. — 12) vonjam ružu, 
riechen, odoror. Rj. — 2) ruža vonja, riechen, olea: 
Ni luk jeo, ni lukom vonjao. (Posl. 221). Rj. kad što 
vonga čim, ono ili miriše (lijepo), ili smrdi. — Još 
mlijekom babinijem vonja. DPosl. 40. Na mijeh se 
tužiš, er vonja paklom. 66. Teško kući koja trgovinom 
ne vonja. 126. 

v6ntfinje, m. vidi votanje. Rj. vidi # vortanje. 

vontati, tam, v. impf. vidi votati. Rj. vidi # vortati, 

vorinta, f. der_Gulden, florenus, cf. forinta. Rj. 

Vdršpfin, m. vidi vošpan. Rj.! 79. vidi € foršpan. 
Njem. Vorspann. vidi podvoz. 

Vortinje, ». vidi votanje. Rj. vidi € vontanje. 

Vortati, tim, vidi votati. Rj. v. impf. vidi € vontati. 

vosak, voska, m. (loc. vosku) das Wachs, cera: 

Kao u vosku, sicher, tutus. Rj. kao u vosku, n. p. 
možeš biti miran i bez straha. augm. voština. — 
Kljuk, 2) med s voskom izmiješan zajedno. Rj. 277a. 
Pisalica, pisaljka ... umače se u raskravljeni vosak 
1 njime se šara po bijelu jajetu. Rj. 5024. Rzan, 
smiješan loj i vosak zajedno. Rj. 649a. Baba mu [ka- 
gEJeru] ree veliki srac voska. Posl. 3. Prilog nose 

vetoj gori slavnoj: žuta voska i b'jela tamnj 
Npj. 2, 100. J J mnjana, 
i ao e . koji voskovarinu kupuje. Rj. 

Sp. turičar. — voskovar-dži(ja), naša riječ s Ti j 
nast. take riječi kod djeladžija om 

voskovarina, /. (u Srbiji) die Wachstrebern, ve- 
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votnjak 


crementa cerearia, cf. voština. Rj. vosko-varina. talog 
što ostane kad se vari vosak. 89. turica. — Kazaću ja 
njemu po što je voskovarina. (Kad ko kome prijeti). 
Posl. 123. 

vdša, f. Kinderwort fir voda, aqua sermone in- 
fantium. Rj. djeca kažu vodi. vidi buma, bumba. — 
upravo je hyp. od voda. taka hyp. kod gr&ša. 

voščev, adj. što pripada voscu. vidi vozarev, vo- 
zarov; veslarev, veslarov. 

vošće, n. (u Slav.) das ICannenkraut (čsterr. Zinn- 
kraut), egmisetum. Rj. biljka, koja se u Zagorju (u 
župamyji Varaždinskoj) oko Stubice zove vošćika, a 
oko Klanca preslica. ova se biljka Njem. zove i 
Pferdeschwanz (== konjske rep) € Grčki trmovae (= 
konjski rep), pa € u nas konjski rep, koje vidi; a u 
star. Slov. jeziku BOCTE je rep. po ovome mislimo, da 
je u riječi vošće sprijed otpao glas h, koji se sada 
ne čuje ni megju kajkavcima u Stubici. za h pred v. 
Bar o (Hvos(t)no), Hvostansko (episkopstvo). 

M. 22. 

vošćenje, 1. Rj. verbal. od voštiti. — 2) radnja 
kojom tko vošti što (das Wichsen, ceratio. Rj.). — 
2) radnja kojom tko vošti (bije) koga (das Priigeln, 
verberatio. Rj.). 


vošćika, /. vidi vošće. — u štokavskom govoru 
glasila bi riječ voštika. — riječi s takim nast. kod 
aptika. 


vošpin, m. (u Srijemu, u Bačk. i u Ban.) die 
Vorspann, egu vehiculares. Rj.! 19. vide fošpan, vor- 
špan; podvoz. 

1. vdšine! “nterj. (u Srijemu) vide pis! Rj. uzvik 
kojim se odgoni mačka. — takve uzvike vidi kod 
čistac ! 

2. voštac! udri ga, sehlage, percute! cf. voštiti 2. Rj. 

vošian, adj. wichsern, cereus: Drži kao da sa mu 
ruke voštane (Posl. 70.) Rj. što pripada vosku. — 
Dublijer, velika voštana svijeća, Rj. 142b. 

voštanica, f. — 2) die Wachsleimnwand, ceratum. 
Rj. voštano platno. vidi mušena. — 2) canđela cerea. 
Stulli, voštana svijeća : A uzela sviću voštanicu. HNpj. 
4, 584. vide dublijer, duplir. 

voštar, voštira, m. candelarum cerearum opifez. 
Stulli, koji pravi stvari voštane, n. p. voštanice, # 
prodaje ih. 

voštara, voštirniea, f. das Wachshaus, wo das 
Waehs gepresst wird, cella ceraria(?). Rj. zgrada 
gdje se tiješti vosak. — Stupa, 8) u voštari, ef. ti- 
jesak. Rj. 722a. za nastavke isp. badnjara; ceduljar- 
nica. 

voštčnje, %. viđi vošćenje. Rj. 

voštika, f. vidi vošćika. isp. vošće, 

voština, f. — 1) augm. od vosak. Rj. — 2) die 
Wachstrebern, vecrementa ceraria, cf. voskovarina. 


Rj. isp. turica 3. — 8) saće u kome nema meda, Rj. 

voštiti, voštim, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-voštiti, 
na-voštiti, pri-. — 2) wichsen, cero. Rj. voštiti što, 
voskom magati. — 2) priigeln, verberave, cf. tući, 


biti: voštili su ga. Rj. 

veta, /. (u vojv.) nekaka igra, Art Sptels, lude 
genus, cf. fota. Rj. isp. vojta. 

vdtinje, 1. das Narren, ductatio. Rj. verb. od 
votati. radnja kojom tko vota koga, vidi vontanje, 
ENI 

vdtati, v6iim, v. ;mpf. (u vojv.) koga 
der Nase herumfiihren, doji 1 zaljjivaji koga 
za mos ga voditi. vidi vontati, vortati. biće glagol 
postao od kake tugje riječi (bevortheilen ? foppen?). 

Votnjačić, m. dem. od votnjak. Rj. t pred nj po- 
stalo od 6. isp. voćnjak, votnjak; božitnji, božićni, 
— Ja sam nešto načinila kao mali votnjačić« (t, j 
kao za voće). I od toga ostane Votnjak. 198b. 

vdtnjiik, m. der Obstgarten, pomarium. Rj. gdje je 
voće posagjeno. vidi voćnjak, bašča 2, dem. votnjačić 
— Votnjake i vinograde mogao je (čovjek) dolaziti 


narren, bei 


* 


Votnjalc 


te brati svake godine... i suditi votnjake i vino- 
grade. Rj. 676a. Bilje je tvoje votnjak od šipaka 
s voćem krasnijem, Pjes, nad pjes. 4, 18. 

Votnjak, m. — 1) selo u Ragjevini (blizu Loznice), 
Rj. — 2) zidine od namastira (u selu Votnjaku, na 
lijevom brijegu rijeke tire), Rj. 

Voz, m. lovar na kolima ili na saonicama, n. p. 
voz drva, sijena, ein Wagenwoll, currus(?). Rj. za 
postanje isp. voziti. — Pomoćnica, 2) moitka kojom 
se vog sijena odozgo pritisne pa se sveže, Rj. 588b. 
Pak je odmah knjigu otpravio preko mora vozom šest 
konaka, a po suvu dvades i četiri. Npj. 5, 567 (vozeći 
5e?). Majka Nizu na daleko dala, preko polja tri ko- 
naka hoda, preko voza četire konaka. Here. 92 (vo- 
zeći se?). 

Vozae, vdsca, m. (u Boci) vidi vozar. Rj. koji vozi, 
vesla, vidi i veslar. — Veće odmaga jedan sam šalae 
nego pomaganju šes(t) vozaca. DPosl. 149 (odmaga # 
pomagaju dijalekt, mj. odmaže € pomažu). 

VOzič, voziča, m. koji što vozi na kolima, der 
Tuhrmann, qui vecturam faci, Rj. vidi vozilac. isp. 
kiridžija, rabadžija, saltadžija. — Car reče svojemu 
vozaču: savij rukom svojom i izvezi me iz boja, jer 
sam ranjen. Car. 1. 22, 34. 

vozičev, adj. što pripada vozaču. vidi voziočev. 

1. vozački, adj. što pripada voscima ili voscu 
kojemu god; n. p. vozački radnja. vidi vozarski, ve- 
slarski. 

8 VOziički, adj. što pripada vozačima ili vozaču 
kojemu god; n. p. vozačka radnja. vidi vozilački. 

vozak, voska, adj. gut ziehend, bene vehens: ovi 
konji nijesu debeli, ali su voski. Rj. Koji dobro vozi. 

voziikinje, n. dem. od vozanje 2. Rj. 

vozikati se, vozikam se, v. 7. etmpf. dem. od vo- 
zati se. Rj. 


vozaljka, f. drvo (ponajviše račvasto) što se metne | 


na njega pregja kad se navija. Rj. — riječi s takim 
nast. kod kazaljka. 

v6zinje, n. das Fiihren, vectio, vectura. Rj. verbal. 
od 1) vozati, 2) vozati se. — 1) vadnja kojom tko 
voza što. — 2) stanje koje biva, kad se tko voza. 
dem. vozakanje. 

Vozfir, voz4ra, m, der Ruderer, rvemex, cf. vozac: 
Daj ti mene trideset vozara, i pred njima vozara 
Lazara. Rj. vidi veslar, — Niko ne mož# da otisne 
lagje. Al besede dva vozara mlađa... Npj. 1, 557. 
Kade dogje Zeti vodi hladnoj, na vozara viku učinio. 
5, 218. Ko je vozar na novoj gjemiji, ne voz" bolan! 
jutroske nikoga. Herce, 114. 

Vozirev, vozirov, adj. des Ruderers, remigis. Rj. 
što pripada vozaru. vidi i voščev, veslarev, veslarov. 

vozarina, f. der. Fuhrlohn, vectura: Vozarine pet 
stotin' dukata. Rj. plata vozarska, za vožnju. vidi 
brodarina. — Jutros sam ti prevez'o gjevojku, dukat 
mi je vozarine dala. Herc. 114. Jona nagje lagju 
koja igjaše u Tarsis, i plativ vozarvinu ugje u nju. 
Jona 1, 3. riječi s takim nast. kod dimarina. 

vozirski, udj. što pripada vozarima ili vozaru 
kojemu god; n. p. radnja vozarska. vidi 1 vozački, 
veslarski. 

vozati, vozim, v. impf. Rj. cf. voziti. — 2) fiihren, 
veho. Rj. sa ge, pass.: Sada se onuda vozi na kolima 
ili na saonicama, kuda se prije na čunu vozalo. Pri- 
prava 18. — 2) sa se, refleks. vGzati se, vozim se, 
v. 1. impf. fahren, vehor. Rj. dem. vozakati se. . 

vozidba, f. das Fiihren, vectio. Rj. vidi voženje. 
Sp. vožnja. — osn. u voziti. Osn. 249. u nast. pro- 
mijenilo se tv na db. 

Vvozilae, vozioca, m. koji vozi: Trgovci, vozioci i 
Vlasi dubrovački mogu slobodno hoditi u Dubrovnik 
i iz Dubrovnika preko Slanoga. DM. 335. vidi vozač. 
— Tiječi s takim nast. kod čuvalac. 

vozilački, adj. što pripada vogiocima sli voziocu 
kojemu god; n. p. radnja vozilačka. vidi 9 vozački. 








voziočev, adj. što pripuda voziocu. vidi vozačev. 
Vozionica, f. bure u kojemu se vozi što (n 
kljuk), das Fuhrfass, Fihrling, vas vectorium. Rj. 
sp. prosiječ. — riječi s takim nast. kod djeljaonica. 

Voziti, vozim, v. impf. Rj. v. pf. prosti ne dolazi; 
vidi 3 -vdsti (-včz&m), # ondje v. pf. slož. v, impf, 
slož. do-voziti, iz-, na-, nad-, pod-, pre-, pri-, TAZ-, 8-, 
U-, ZA-; S promjenom glasa o na a: u-vfžati. isp. 
vozali, vozakati se. — 1. 1) fiihren, veho. Rj. np. 
na kolima. — Vozar, koji što vozi na kolima, Bj. 
T0a. Vozi konj s gjipela, t. j. s lijeve strane uz 
rudu. Rj. 150a. Otelila krava vola, da vozi u jarmu 
kola. Posl. 242. sa se, pass,: Vozionica, bure u kojemu 
se vozi što (n. p. kljuk). Rj. 704. — 2) na lagji, 
rudern, vemigare, cf. veslati. Rj. — Pošto sv. Nikola 
ugje u lagju i naveze se na more, čovek skine svoju 
haljinu s legja, i raširivši je po moru, sedne na nju 
i stane rukama voziti za njim. Danica 5, 94. sa se, 
mass.: Ovako se po njoj (po Moravi) vozi samo na ču- 
nicama. Danica 2, 38. Kod Požarevca se vozi na skeli. 
2, 39. — II. sa se, refleks. vdziti ge, fahren, vehor. 
Rj. n. p. kolima ili na lagji. — Ko se na tugjim 
kolima vozi, ne će daleko doći. Posl. 154. Neka zna 
čalma, šta pati gužva, (Vozeći se čoek veslom pukne 
mu gužva, a on skine s glave svoju čalmu pak mjesto 
gužve sveže). 200. Kad tako vozeći se sustigne lagju, 
on poviče svelome Nikoli... Sv. Nikola videći tako 
čudo, pomisli u sebi: »kad se on tako može voziti 
po moru... Danica 5, 94. 

vožčnje, n. das Piihren (zu Land und zu Wasser), 
vectio, veetura. Rj. verbal. od I. voziti? II. voziti se. 
sp. vozidba, vožnja. — T. radnja kojom tko vozi što 
n. p. ona kolima ili na lagji. — II. stanje koje biva, 
kad se iko vozi m. p. na kolima ili na lagji. 

vožnja, f. die Fahrt, das Fahren, vectura: svaki 
konji nijesu dobri na vožnji. Rj. isp. vozidba, vo- 
ženje. Il, — riječi s takim mast. kod čežnja. 

VE, vi'a, m. viđi vrh. Rj. vr, praep. vidi vr. Rj. 
u krajevima gdje se u govoru ne čuje glas h. 

Vribac, vrapca, m. (pl. gen. vrabaca) — 1) der 
Sperling, passer: Ko se boji vrabaca, nek ne sije 
proje (Posl. 153). Rj. ptica. vidi brabac, bravac 2, 
Pira 2, pipac, srabac, vrebac. — Ima vrapca pod 
kapom. (Kad ko kape ne skida u vojvodstvu po va- 
rošima). Posl. 102. Pobjegoše po polju delije, kao 
vrapci od kopca po trnju. Npj. 2, 428. — 2) Popik, 
čug, vrabac. Rj. 542a. nekaka igra. ' 

vrabica, f. das Weibchen des Sperlings, passer 
femina. Rj. ženka prema mužjaku vrapcu. vidi vrebica. 

Vrica, vrtica, 1. pl. portula, ostiolum. Stulli. dem. 
od vrfta. mjesto vratašea. Glas. 12, 476. vidi i vra- 
taoca. 

vrič, vriča, m. Rj. vidi vračar. — 1) Wahrsager, 
divinus, cf. pogagjač, gatar: Ako nije vrač, a on je 
pogagjač (Posl. 7). Rj. koji vrača, kao proriče što će 
biti 4 pogagja svašta. — U nekakoj zemlji oglasi se 
lažljiv vrač. Car reče mu: »Ako pogodiš šta je u 
toj vreći, pravi si vrač«... Čuvši to car odmah po- 
viče: »Pogodi, lisica i jestl« I tako ga otpusti kao 
pravoga vrača. Posl. 79. Ovako veli Gospod: Uni- 
štujem znake lažljivcima, i vrače obezumljujem. Is. 
44, 25. — 2) Hezenmeister, magus. Rj. koji vrača, 
baje. vidi bajač, bajalo, magjionik, vještac. — Da je 
moja žena vrač, a ja da sam trgovac, nigda ne bih 
štetovao. Posl. 50 (vrač mjesto vračara, vračarica). | 

vričanje, n. Rj. verbal. od vračati. — 1) radnja 
kojom tko vrača, kao proriče, pogagja što (das Wahr- 
sagen, divinatio. Rj.). — 2) radnja kojom tko vrača, 
baje (das Hexen, incantatio. Rj.): Grabilo, u ovom vra- 
čanju: »Ove godine na vratilo a do godine na gra- 
bilo«, govori djevojka da bi se udala. Rj. 97a._ Vra- 
čari Misirski učiniše tako svojim vračanjem. Mojs. I. 
7,11. Koja (zmija aspida) ne čuje glasa bajaču, vra- 
čaru, vještu u vračanju. Ps. 58, 5. 


vračar 


vračir, vračfra, m. vidi vrač 1 € 2. — 2) koji 
vrača, kao proriče šta će biti i pogagja svašta. vidi 
gatar. — Pogagjač, ef. vračar: Ako nije vrač, a on 
je pogagjač. Rj. 515b. Narodi, koje ćeš naslijediti, 
slušaju gatare i vračave. Mojs. V. 18, 14 (augures 
et divinos; Wahwrsager und  Weissager). — 2) koji 
vrača, buje. syn. kod vrač 2. — Najposlije se svi u 
tom slože, da nas je nekakav tajni zlotvor opčinio. 
Zato moji roditelji brže bolje dozovu nekoga slavnog 
vračara, da nam čini razdriješi, Danica 2, 135. Faraon 
dozva mudarce i vračare; te i vračari Misirski uči- 
niše tako svojim vračanjem. Mojs. IL, 7, 11. 

Vračar, Vračfra, m. dice Umgegend von Belgrad, 
die zwar in den Lieđern polje heisst, aber hiigelig 
ist: Dok mi gleda Krnjo na Zemuna, a Margeta na 
Vračar na polje. Rj. okolina Biogradska koja se u 
pjesmama zove polje ali je humovita. : 

vričara, f. Rj. vidi vračarica. — 1) dic Wahr- 
sagerin, divina, cf. gatara. Rj. — 2) die. Zauberin, 
maga. Rj. vidi bajačica, bajalica, bahorica, magjio- 
nica, vještica, : X. 

vračarov, vračarov, adj. Rj. što pripuda vračaru. 

vračarica, f. vidi vračara. Rj. Ba E 

vračaričin, adj. što pripada vračarici. vidi vračarin. 

vričarin, adj. što pripada vračari. vidi vračaričin. 
— A vi sinovi vračarini, pristupite ovamo. Is. 57, 3. 

vračarina, f. die Wahrsagegebiihr, quod divino 
datur. Rj. plata vračarska, što se pluća vračaru ili 
vračarici. isp. gatarina. — riječi take kod dimarina. 

vričarski, adj. Rj, što pripada vračarima ili vra- 
čaru kojemu god. — Čovjek ili žena, u kojima bi bio 
duh vračarski, ili gatarski, da se pogube. Mojs. III. 
20, 27. Tražite mi ženu s duhom vračarskim. Sun. 
I. 28, 7. 

vričati, vračam, v. impf. Rj. vidi vražali. — v. 
pf. slož. iz-vr&čati, u-vračati. — 1) wahrsagen, divi- 
nare. Rj. vidi gatati. — Kao da je u bob vračao, 
(Kad ko što pogodi, ili učini kad treba). Posl. 130. 
Ko što zna, ono i vrača. 357. — 2) heren, incanto. 
Rj. vidi bajati, bahoriti, čarati, činiti (kome). Prvoi 
drugo vrača mlada sama sebi, a treće vračaju joj 
neprijatelji. Rj. 65b. Vračalu da joj se hvata debeo 
. skorup. RBj. 93b. Pomisli da on nešto vraču. Posl. 16. 
Da tako vrača za sebe. 190. sa se, pass.: Na vjen- 
čanju se mnogo koještu vrača, osobito da mlada prvijeh 
godina ne bi djece ragjala. Rj. ča. 

vričev, ađj. vidi vračarov. Rj. vidi # vračarev. 

vričevski, adj. što pripada vračevima ili vruču 
kojemu gođ. — Vrdčevska mdlitva, f. (u Boci) nekaka 
molitva koja se čita bolesnicima. Rj. 

Vriiči (Vr&čevi), m. pl. die heiligen Aerzte (ICosmas 
und Damian), medici (Cosmas et Damianus). Rj. sveti 
vrači (== liječnici) Kuzman i Damjan. — Bezmitni 
vrači, koji nijesu primali mita. Rj. 20b. Besrebrni 
vrači, vidi bezmitni vrači. Rj. 23b. €sp. vraštvo. 

vrića, f. (u C. G.) die Miickgabe, vestitutio: bez 
plaće i bez vraće. Rj. vidi vraćam. isp. vraćanje 2, 
— Da učitelj bude Jovan, koji se ponudio drage volje 
da učini selu tu uslugu bez plaće i vraće. Zim. 82. 

vraćalac, vrićaoca, m. que restitvit. Stulli. koji 
vraća. vidi vrališa, 

vrićam, vrićma, m. (u prim.) u poslovici: Zajam 
vručam, vidi vraća. Rj. — vraćam je načinjen prema 
zajam. Osn, 100. 

vraćanje, 1. Rj. verb. od vraćati (ć ge). — 1) radnja 
kojom tko vraća m. p. ovce, ili kojom se tko vraća 
(natrag), (das Umkehren, conversio, Rj.). — 2) radnja 
kojom tko vraća n. p. dug (das Wiedererslatten, re- 
Pan Nije poginuo zajam, nego vraćanje. 

Vrićati, vrićam, v. impf. Rj. v. pf. prosti vidi 
vratiti, # v. pf. slož. S V. ino Zn 
na-+, ob-(v)raćati, od-vraćati, po-, pre-, s-, u- (se), uze, 
Za, — 1 a) umkehren, converto, vejicio. Rj. vidi 


di — 








vragolstvo 


vrtati 1. vraćati koga, kao činiti da pogje natrag: 
Pomolac babi teoce vraća. Posl. 255. — Savijati, 3) 
kao vraćati u gomilu. Npj. 659b. — &) sa se, refleks. 
vrićati se, wmkehren, saepe revertor. Rj. natrag iči. 
vidi vrćati se. — Koji god čoban tamo otiđe, onaj 
se više ne vraća natrag. Npr. 46. Kad sw se moji iz 
škole vraćali, tvoji su u školu išli. Posl. 121. Pa se 
s društvom vraća na tragove. Npj. 4, 385. Naumi, 
da se više ne vraća u Beograd, samo sad ako iz njega 
glavu iznese. Miloš 70. Primivši zapovijest, da se ne 
vraćaju k Irodu. Mat. 2, 12. Jedan starac vraćuše se 
s posla svojega iz polja u veče. Sud. 19, 16. — 
2) wieđergeben, restituo. Rj. kao natrag davati, da- 
vati što onome kome pripada. — Vraćaj dug da 
nijesi tužan. Posl. 39. Zla žena zajma ne vraća (a 
dobra i dva vrati). 90. Nikome ne vraćajte gla za 
zlo. Rim. 12, 17. 

vridižbina, f. (ponajviše se govori pl. vraždbine) 
die Hexerei, Zauberei, artes magicae. Rj. vidi vraža; 
čar, čara, čarobije, čarolije, čini, magjije. 

vrig, m. der Teufel, dnabolus, cf. gjavo: Ko s vra- 
gom tikve sije, sve mu se o glavu lupaju (Posl. 153). 
Ne da mu vrag mirovati (Posl. 198). Ne lezi vraže 
(kad se pripovijeda da je ko što zlo jedno za drugim 
radio. Posl. 202). Nije mu ni vraga; ne će mu biti 
ni vraga, es fehlt ihm gar nichts. Rj. (== nije mu 
mištu, ne će mu biti ništa). vidi € vran 3, nečastivi, 
melun, paklenik, sotona. #sp. bijes. — Naijedi se i 
reče: »Vrag uzeo i ovako ribanje«. Npr. 116. Progji 
se ti, šuro, toga gjavoljeg vraga. 200. Vrag bi i glavu 
skinuo, sli Bog ni dlake ne da. Posl. 39. Vrag ne 
spava. (10 ge lasno dogoditi može). 39. Krpi gaće i ko- 
šulju; što ga vragu većma krpiš, to sotona većma 
dere. Npj. 1, 501. Svaća_svaći odgovora: »Crna si 
mi vraga dala«. 1, 517. Vrag nanese i nesreća crna 
evo li ti Amze kapetana. 4, 88. Vrag dogodi, te Meha 
pogodi, 4, 236. Neka idu, vrag th € odnio! 4, 340. 
Još nije otišao, ne znam, koga vraga radi. Straž. 


| 1890, 1475. 


vragagjar, vragagjiira, m. Pitali babu, kad je išla 
ua panagjur kuda će, a ona puna radosti odgovori: 
»idem na panugjur glrur<«. A kad se vratila s pana- 
gjura, onda je zapitali: »gje si bila bako?« »Na pa- 
nagjuru i na vragagjuru« (odgovorila ljutita, pošto 
je vidjela, da na panagjuru ne da niko ništa bez 
novaca). Rj. 

vragodušan, vragodušna, adj. vrago-dušan, u kojega 
je vražji duh? suprotno (?) bogodušan. — Tobolac 
tvrdousan nije vragođušan. DPosl. 136. 

vragčlfin, vragolfna, m. der Muthwillige, petulans, 
cf. vragulin. Rj. čovjek vragolast, obijesan, sudrnut. 
vidi i gjavolan. 

vragolast, udj. muthwillig, petulans. Rj. vidi i 
vraguljast, vragometan, vragometast; gjavolast; obi- 
jesan, sudrnut. sp. vragodušan. — Otud ide gjače 
samouče, samouče, al je vragolasto. Npj. 1, 452. 

vragdlica, /. vidi gjavolica. Rj. vragolasta ženska. 

vragolić, m. (u Dubr.) die Wassernuss, trapa na- 
tans Linn.(2) Rj. biljka. vidi rišak 1. isp. keka, šulj, 
2) šuljevi. 

vragdlije, vragdliji, f. pl. die Teufeleien, nequitiue. 
Bj. vraške stvari, vraško što. 
. Vragolisfinje, n. vidi vragovanje. Rj. vidi € vrago- 
ljenje; vragolstvo, gjavolstvo. ' 

vragdlisati, vragdlišem, vidi vragovati. Rj. v. impf. 
biti vrugolast. vidi i vragoliti, gjavolisati, gjavoliti. 

vragdlili, lim, vidi vragovati. Rj. vidi € vragolisati 
i syn. ondje. : ' 

vragolom, m. vrago-lom, čovjek vragolast, koji vra- 
po tsp. tako slož, riječi kostolom, vratolom. 
— Djevojke me vragom zovu, a nevjeste: "ago- 
otieć. NDL MBL. GR noi 
g vragćistvo, n. vidi vragovanje. Rj. viđi i vrago- 
isanje, # syn, ondje, 


vragoljenje 
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Vranjača 


Toma s 


vragoljčnje, n, Rj. stanje koje biva, kad tko vra- 
goli. vidi vragolisanje, € syn. ondje. 
vragometan, tna, vragometast, adj, 
kraj.) vidi vragolast. Rj.* # syn. ondje, 
isp. tako slož. adj. šarometan. 
udariti, Glamočani vragometni 
jaslama hrane. HNpj. 4, 388. 
vragoviinje, n. der Muthnville, petulantia, Rj. verb. 
od vragovati. stanje koje biva, kad tlo vraguje. vidi 
vragolisanje, # syn. ondje, 
vragovati, vragujem, v. impf. Muthwillen treiben, 
petulantem esse, ef. vragolisati, Rj. i syn. ondje. biti 
vragolast. — Da bih tebe u ložnicu zvala, ne ćeš, 
ao eu mirovati, veće hoćeš stati vragovati, Npj. 
, k 
vragilin, vragulina, m. (u Boci) vidi vragolan: 
Pošljite mi malu gjecu da me prevezu; ma su gjeca 
vragulini, utopiće te. Rj. koji Je vragolast, koji vra- 
guje. 
vragitljast, adj vidi vragolast, # syn. ondje. — 
evjeste su vraguljaste, utopiće me. Here. 338. isp. 
takta adj. dugdljast, krivdljast. 
vrljkor, vrajkćra, m. das Preicorps, manus volo- 
num. Rj. vidi frajkor. 
vrajkćrae, vrajkćrca, m. der Freicorist, volo. Rj. 
vidi frajkorac. 
vrajkorija, f. die Ireicorps, 
vidi frajkorija. 
vršjk6rski, adj. Preicorps-, volonum. Rj. vidi fraj- 
korski. 
vršjt, m. (u Srijemu, u Bačk, i u Ban.) der Go- 
freite, miles gregarius immunis statione. Ri.! 80. 
vojnik viši u činu od prostoga, a niži od kaplara. 
Frajt, m. vidi vrajt. Rj. T97b. od Njem. Gefreite, 
Gifreite. — U vojvodstvu zovu draživaškama po mili- 
ciji vrajtove, a po paoriji birove i pandure. Bj. 1982. 
1. vriin, m. Rj. isp. 2 vran (adj.), crn, mek. — 
1) vidi gavran: Ja dva vrana, dva po Bogu brata. 
Rj. vidi # galić. — Polećela dva galića vrana. Rj. 
82b. Vran zagraja u jelove grane. Rj. 170a. Bogom 
braćo dva zloslutna vrana. Rj. 212a. Obje tice dva 
zlosretnja vrana. Rj. 212a. Tako moje tijelo vran ne 
kljucao! Posl. 307. Dugoljetna sreća bio vran. DPosl. 
21. Orni vrane preletio preko mora duždevoga. Npj. 
1, 95. K njem? dolazi swra tica vrane. Kov. 105. — 
#) vidi vranac: Potkova mu vrana debeloga, Bj. vidi 
ć galin, augm. vranina. — Uzjaši de vrana gole- 
moga. Npj. 4, 316. — 2) vrag, kad mu ne će ime 
da spominju: Manje, više, svak ima Bvog vrana (Svaki 
čoek, koji manje, koji više, ima svoju nevolju. Posl. 


(po jugozap. 
vrago-metan, 
— Ni tu nije zgoda 
Tweci, dobro ate na 


volonum copiae. Rj. 


175). Rj. 
%. Vriin, vr&na (vrani), adj. schware, ater. Rj. vidi 
ern, mrk, — Vranče, mali vran konj. Rj. 12b. Vran 


mu perčin bili vrat prikrio. Npj. 3, 512.. Sedlo puče, 
vrant konjic crče. Herc. 9. i 

Vršna, /. (pl. gen. vrana) die IČrćihe, covnig: Vrana 
vrani očiju ne vadi (Posl. 39). Viknuše (graknuše) 
(na njega) kao na bijelu vranu (Posl. 45). Rj. za 
postanje isp. 2 vran (adj.). vidi gačac, gagalica, ga- 
kuša, galovran. augm. vranetina. — Rijetko kao bijela 
vrana. Posl. 272. Miloš Obrenović, na kojega je onda 
ondje vikala i ala i vrana. Bovj. 5. 

vrinae, vrinea, m. — 1) der_Rappe (schwrzes 
Pferd), equus ater. Rj. vran konj. vidi 1 vran 2, 
galin. dem. vranče, vrančić. awgm. vrančina. — AP 
ti drago pješke na opanke... ja na moga vranca 
kosmatoga. Npj. 5, 101. No sve jaše vranca debe- 
loga. 5, 135. U Vukića brata moga vranac konjic 
vez biljega. Kov. 85. — 2) (u C. G.) (pl. vrančevi) 
Crna tica vodena, malo manja od guske. Rj. phala- 
rocorag carbo L. ili pygmaeus. Rj.3 

Vršne, m. die Franzosen (ICrankheit), Muwes vene- 
rea, Rj. v mjesto f vidi franc. bolest sramna koju 
94 Amo u naše krajeve donijeli Francuzi, 
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Vršuefinje, +. das Anstecken mit Franzosen, in- 
fectio venerea. Rj. verbal. od 1) vrancati, 2) vrancati 
ge. — 7) radnja kojom tko vranca koga. — 2) stanje 
koje biva, kad se čeljud vrancaju. — vidi francanje. 

vrineanti, vrincim, v. impf. Rj. vidi francati (d 8e). 
V. pf. slož, o-vrancati (i ge). — 1) mit Franzosen 
anstecken, inficio morbo gallico. Nj. vrancati koga, 
činiti ga vrancavim. — 2%) sa se, refleks, vrancati se, 
venerisch werden, infici morbo gallico. Rj. postajati 
vrancuv. 

vrinceav, vraneljiv, adj. venerisch, morto gallico 
infectus. Rj. koji boluje od vranca. 

Vrinče, vrfinčeta, n. mali vran konj. Rj. vidi 
vrančić. 

vrančev, adj. Rj. što pripada vrancu konju. — 
za nast. isp. alatov. 

Vršnučić, m. dem. od vranac, Rj. vidi vranče. — 
Al eto ti jednoga junaka na vrančiću konju pomam- 
nome. Npj. 3, 100. Na njegova kosmata vrančića. 4, 
391. No naćera pretila vrančića. Herc. 16. 

Vrančina, m. augm. od vranac: Pa on uzja bi- 
jesnu vrančinu. Rj. po primjeru f. vidi vranina. — 
takva augm. kod bardačina. 

Vrlneš, 2. — 1) ime muško. Rj. — 2) nekakro 
mjesto: Tu ih mnogi Turci sustignuli od prostrane 
Btitarice ravne i od polja iza Štitarice, od Vraneša 
i od Rogaljeva. Npj. 4, 400. — osn. u adj. vran. 
Osn. 360. taka imena kod Goleš. 

vršneša, f. (u Grblju) ime kozi. Rj. — osn. u 
vran. Osn. 360. takve riječi kod brnješa. 

vrančtina, f. augm. od vrana. Rj. — augm. s takim 
nast. kod babetina. 

Vrčinić, m. das Kichlein der Krdhe, pullus cor- 
nicis. Rj. pile od vrane. — Vran vraniću oko ne 
izbi. DPosl. 151. — Daje stoci piću njezinu, i vra- 
nićima, koji viču k njemu. Ps. 147, 9. 

Vršnić, m. planina u Hercegovini više Mostara. Rj. 

vranilo, 1. Schwdirze, atramentum. Rj. čim se što 
vrant, vrana boja. vidi crnilo. 

vranilova triva, m. der Dosten, origanum vul- 
gare Linn. Rj. biljka. — upravo je adj. od vranilo, 
kao da je ovo biljka (isp. žutilova trava). vidi vrani- 
lovka. takva adj. kod aptov. : 

vranilovka, /. vidi vranilova trava. — Crnovrh, 
isp. vranilovka, vranilova trava, mravinac. DARi. 
847b. vranilovka, trava, origanum. Stulli. 

vršnin, adj. der Krčhe, cornicis. Rj. što pripada 
vrani. isp. vranji. — Vrdnino čko, n. (u Srijemu) 
dic Einbeere (Sauauge), paris quadrifolia. Rj. 12b. 
majanthenmum bifolium L. Rj.5 . 

vranina, f. augm. od vran 2. vidi vrančina. — Pa 
izvodi debela vrančića, izvodi ga na mermer-avliju, 
a vranina od sedam godina, ni kovana, ni prije Ja- 
hana. HNpj. 1, 106. . 

vriniti, vranim, v. impf. schwćirzen, atro. Rj. vra- 
niti što, činiti da bude vrano. vidi crniti, mrčiti 1. 
V. pf. slož. na-vrfniti, 0-, po-, za-. 

Vrinoka, /. ime ovei (vranooka?). Rj. vidi čarno- 
oka 2. isp. za obličje žutGka; čnloka. : 

Vriinota, m. vo crn bez biljege. Rj. vo vran. imena 
volovima s takim nast. baljota, ljčpota. 

Vrfinj, vrfnja, m. — 1) der Spund, obturamentum. 
Rj. vidi taplun. čim se na buretu zatiskuje rupa 
odozgo. — Iskucavati, iskucati, iskuckati n. p. čep, 
ili vranj na buretu. Rj. 235a. Bure odozgo na srijedi 
ima jamu... koja se vranjem zavranjuje. Rj. 266b. 
Ko ne zna čapom, a on će vranjem (točiti). (Ko ne 
zna štegjeti, brzo će mu nestati). Posl. 149. — 2) (u 
Srijemu) nekaka tica kao golub grivnjaš. Rj. phala- 
Cvocorax pigmaeus Tem. Rj.? , pe 

Vršnja, f. — 2) varošica u jugoistočnoj Srbiji: 
Opremi je Vranji na Moravu. Rj. — 2) u C. G. 
brdo kod Careva Laza. Rj. e 

Vrinjača, /, brdo u Velebitu k Dalmaciji. Rj. 


vranjak 


vr&njak, vr4njka, f. (u Dubr.) Art Pflanze, herbac 
genus. Rj. Nacktdrisenstinđel, gymnadenia conopseu 
R. Br. Rj." biljka. 

vrinjčnje, n. das Schwdrzen, atratio. Rj. verbal. 
od vraniti. radnja kojom tko vrani što. 

vrinji, adj. Krihen-, g. B. Nest, cornicis. Rj. što 
pripada vranama, vrant. tsp. vranin. — Vranje Vk, 
m. eine Art (wilden) Lauch, porri genus. Rj. 73a. 
Milchstern, ornithogalum L. Rj.“ biljka. Soko #2 vra- 
njega gnjijezda. (Kad se kome podsmijeva). Posl. 291. 

Vrinjina, f. ostrvo u blatu Skadarskom (oko 50 
pušaka). Bj. : X m : 

vripčov, adj. des Sperlings, passeris, Rj. što pri- 
pada vrapcu. isp. vrapčji. — za nast. isp. alatov. 

vrapčić, m. dem. od vrabac, passerculus. Rj. vidi 
parić. — Stat zjajući kako vrapčić. DPosl. 115. 

vripčiji, adj. vidi vrapčji. — Tako će očistiti kuću 
onu krelju vrapčijom. Mojs. III. 14, 52. 
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vripčji (vrapčji), adj. den Sperlingen gehorig, pas- | 


x. 


serinus, Rj. što pripada vrapcima, vrupcu. vidi vrap- 
čiji. isp. vrapčev. — Vrapčje sjeme, n. Name einer 
Pflanze, plantae genus. Rj. 73a. Steinsame, lithosper- 
mum officinale L. Rj.5 vidi divlja proha. biljka. Vrapčji 
nokti, m. pl. Name einer Pflanze, plantae genus. Rj. 
73a. biljku. 

vris, m. (u vojv.) die Fraiss (čsterr. Irus), epi- 
lepsia, ef. djetinje. Rj. vidi fras. bolest dječina. 

vriska, f. crespa, ruga. Stulli. što se nabere, na- 
vuče na koži, na licu. vidi bra 2, grešpa 2, mrežo- 
tina, mrska, mrština; die Runzel. — Na licu mršlina, 
bora, vraska, ruga. Daničić, ARj. 613b. BpACKa ruga, 
koja u Mikalje glasi fraska. Osn, 140. 

vriški, adj. teuflisch, diabolicus. Rj. što pripudu 


vrazima, što je kao u vragova. vidi vražji. — Veće 
ide s dikom u šiškanje, u šiškanje,  vraško sigranje. 
Rj. S41a. 

vrištvo, n. vide lijek. — Vraštvo prije nemoći 


uzimlje. DPosl. 151. isp. Vrači (== liječnici). vrač-tvo, 
č mijenja se pred t na 5. govori se u tom značenju 
t u sjev. Hr. 

vrit, m. (loc. vrtu) — 1) der Hals, collum. U 
Risnu kažu da ne valja djecu za vrat ljubiti, da ne 
budu zla. Uzeo ga na svoj vrat. Ima ženu i gjecu 
na vratu. Na vrat na nos! schnell, eilend, propere. 
Bj. (== brzo). vidi šija. dem. vratić. hyp. vratak. 
augm. vratina. za postanje vide vrtjeti, vratiti u zna- 
čenju okretati. #5p. Korijeni 201. Osn. 15. — Klipiti, 
vidi uzjahati, n. p. klipi mu na vrat. Rj. 275b. Spala 
mu resica (jedni kažu: spao mu vrat); govori se za 
djecu, kad ih boli u grlu, pa je žene podižu prstom. 
Rj. 645b. Ona kad vidi brata, brizne plakati, pa 
njemu oko vrata. Npr. 31. Gledaj da mu skrhumo 
vrat. 65. Drago je sam sebi najprije vrat slomio. 
Posl. 69. Ko se drugome za što ruga, ono će mu na 
vrat doći. 158. Sto bih ja pasju krv na svoj vrat 
uzimao? 353. Teško tome, ko pameti nema! a gjer- 
danu na kaljavu vratu! Npj. 1, 513. Kakva tebe 
oćera nevolja vrat lomiti, po gori hoditi. 3, 1. Mloge 
je običaje od njih (od Rusa) poprimao, n. p. kosu 
Strići, maramu oko vrata nositi. Danica 1, 90. Odmah 


Lješničani navale na vrat na nos sa ženama i s gjecom 
na Drinu. 3, 174. Na vratu gdjekoji nose bijele ili 
crne marame, a gdjekoji idu i gola vrata. Kov. 41. 
Miloš našavši negde doboš, dade ga arhimandritu 
na vrat, te stane lupati. Miloš 97. U tom dobiju na 
vrat novoga protivnika. 136. Istina da gu vam mlogo 
duga natovarili na Vaš vrat. Straž, 1886, 1765. Koji 
za dušu moju svoje vratove položiše. Rim. 16, 4, Za- 
grli ga i pade mu oko vrata, Mojs. I. 33, 4. Znam 
nepokornost tvoju i tvrdi vrat tvoj. V. 31, 27. Da 
metnemo konopce sebi oko vratova. Car. I 20, 81. — 
2) (u C. G.) vidi ljulj. Rj. korijen može biti isti koje 
u vrat 1, Osn, 19, — Zavrdtati, opiti se ili polu- 





vratarina 


djeti, kao kad se najede vrata. Rj. 167b. I u pšenici 
se vrata nagje. DPosl. 81. 

vrta, n. pl. Rj. dem. vraca, vrataoca, vratašća. 
— 1) die Thiire, fores. Rj. — 2) das Thor, porta: 
Gradu vrata rano zatvorajte. Rj. vidi kapija. — 
primjeri za 1 € 2: Ambarska vrata. Rj. 5a. Baščena 
vrata. Rj. 194 (od bašče). Vajatska vrata. Rj. 52a. 
Vratlo, kao vrata, n. p. eno broda na vratlo (kad 
ulazi iz mora u zaliv). Rj. 738b. Vratnice, 1) vrata od 
pruća ispletena, ili od drveta načinjena. Rj. 73b. 
Gradska vrata. Rj. 9Tb (vidi niže vrata od grada). 
Dveri, vratu na oltaru (u crkvi). Rj. 112b. Zadvarje 
je bilo kao ključ ili vrata od svega onoga kraja. Bj. 
171b. Zaklipiti vrata. Rj. 177a. Zatvorati, zatvoriti 
vrata. Rj. 197a. Namjesti ih na vrata od građa. 
Rj. 208a (vidi poviše vrata gradska). Jape vrata, t. j. 
stoje otvorena širom. Rj. 247a. Kapidžik, mala vrata 
izmegju susjednih kuća, osobito u Turaka. Rj. 268b. 
Križna vrata otvoraj. Rj. 3084. Kućna vrata. RBj. 
318b. Treba da stavi za vrata od one sobe, gdje će 
spavati, metlu naopako. Rj. 368a. Obijati vrata. Rj. 
428b. Oborna vrata. Rj. 483a. Odaprijeti vrata. Rj. 
440b. Odjupiti vrata, t. j. otvoriti ih širom. Rj. 444a. 
Otkrenuti, otkretati vrata. Rj. 476b. Oškrinuti vrata. 
Rj. 4836. Oko pećinskijeh vrata poznaje se... Rij. 
532a (vidi niže vrata od pećine). Cudorska vrata. Rj. 
817b. Otkopaju vrata od podruma. Npr. 12 (= po- 
drumska). Na vrata od pećine bijaše privaljena ve- 
lika ploća, 148 (vidi poviše vrata pećinska). Kad 
dogju na kraljeva vrata. 164. Da ne otvora vrata 
na košari. 177. Nagju sena vratima od kamare. 216. 
Te ov s njim po svijetu proseći od vrata do vrata. 
218. Ona zuključa vrata... nje još nema, onda car 
uaredi te obiju vratu, kad tamo, vidi kako ga je 
prevarila. 225. U sud vrata široka, ali su iz suda 
uska. Posl. 337. Na grad gradi troje vrata: jedna 
vrata sva od zlata. Npj. 1, 152 (troja vrata. Vuk). 
Otvori joj šimširova vrata. 1, 470. Kada dogje na 
avlijnska vrata, zakucala alkom na vratima. 1, 472. 
Da razbije kamen-vrata gradu. 1, 484. Stanu zdravo 
lupati u vrata naše sobe... drvogjelja tstavi vrata. 
Danica 2, 185. Velika sobna vrata... Majstor, što 
pravi vrata. 3, 240. Ovdje je doista kuća Božija, i 
ovo su vrata nebesku. Mojs. I. 28, 17. Veliki kamen 
bijaše studencu na vratima. 29, 2. Načini dvokrilna 
vrata od drveta maslinova. Car, 1. 6, 31. Ko ugje 
na sjeverna vratu da se pokloni, neka izlazit na južna 
vrata. Jezek. 46, 9. 

vritak, vr&tka, m. hyp. od vrat 1. — Već je meni 
gvožgje dodijalo, meni halka vratak priglodala. HNpj. 
3, 165. Jedan vratak, četiri gerdana. 4, 648 (== 


gjerdana). 
vrataden, 2. pl. dem. od vrata. Rj. vidi vraca, 
vratašca, kapidžik. — osn. u vratlo. Osn. 345. od 


vratal-ca s promjenom glasa 1 na kraju sloga na 0. 
isp. takova dem. kod barioce. gen. pl. vratalaca. 
Glas. 11, 12. 

vrdtiir, vralfra, m. der Thorwdrter, janitor. Rj. 
koji čuva vrata. vidi vratardžija, kapidžija. — Tako 
se naseliše sveštenici i Leviti i vratari i pjevači u 
svojim gradovima. Nem. 7, 78. 

vratardžija, m. vidi vratar: Vratardžija od Ba- 
vata grada. Rj. — naša riječ s Turskim nast. take 
riječi kod djeladžija. 

vratirov, vratirov, adj. Rj. što pripada vrataru. 
, vratarica, f. die Thorwiirterin, janitriv. Rj. koja 
čuva vrata; i žena vratareva. — Ima riječi 84 koje 
sam ja načinio: vikač... vratarica. Nov. Zav. VII. 
Petar stajaše na polju kod vrata. Onda onaj učenik 
reče vratarici te uvede Petra. Onda reče sluškinja 
vrataricua Petru . ,. Jov, 18, 16. 

vrataričin, «dj. što pripada vratarici, 

vratArina, /. ostiariwm. Stulli. što se plaća za 
otvoranje i zatvoranje vrata, 


vratarski 


vritarski, adj. što pripada vratarima ili vrataru 
kojemu god. — Redovi vratarski bijahu: od sinova 
Korejevevih ... Dnev. I. 26, 1. 

vritast, adj. aerinus, aerineus. Stulli. što je puno 
vrata 2, ljulja. 

vratašen, n. pl. vidi vrataoca. Rj. dem. od vrata. 
vidi # vraca, kapidžik. — takova dem. kod brdašce, 

vratič, m. vidi povratič. Rj. vidi € vratika, uma- 
nika, biljka. der Rheinfarn, tanacetum Crispum Linn. 
— osu. koju je u vratiti. Viječi s takim nast. kod 
branič. 

vritić, m. dem. od vrat. Rj. 

vratika, /. trava, tanacetum. Stulli. vidi vratič, 4 
syn. ondje. — za nast. isp. aptika. 

vratilo, n. vratila su dva: prednje (ili šuplje), na 
koje se navija platno, der Brustbaum, jugum texto- 
riwm, i stražnje, na koje je navijena pregja, Garn- 
baum, jugum: Dovedi mi dugonoktu drugu, da pro- 
kopa na vratilu trubu. Rj. na vazboju. — Zapinjača, 
drvo (kao štapić), što žene zapinju vratilo (kod raz- 
boja). Rj. 188b. Prošaralo se vratilo na razboju (kad 
se dotkiva, pa se kroz pregju drvo ugleda. Rj. GlGa. 
Kao da mu je grlo vratilom provaljeno (n. p. govori). 
Posl. 130. osn. u vratiti. isp. Osn. 124. takove quječi 
kod bućkalo. 

vratina, f. augm. od vrat, Rj. 
bardačina. 

vratiša, f. der Zuriickgeber, redditor: Ni vratiša 
ni platiša (Posl. 212). Rj. koji vraća, daje što onome 
kome pripada. vidi vraćalac. — take riječi kod hvališa. 

vrititi, vratim, v. pf. Rj. vidi vrnuti (i 5e). v. pf. 
slož. iz-vrftiti, na-, ob-(v)rftiti, od-vr4tili, PO-, pre-, 
S->, SU-, U-, UZ-, ZA-, Vide v. empf. vraćati, € ondje v. 
impf. slož. — 1 a) umkehren machen, converto (reice 
capellas, Virg). Rj. vratiti koga, kao učiniti da pogje 
natrag. — Pa pogje da ide. Onda ga car vrati natrag 
govoreći mu: »Stani! hodi ovamo, kad baš to hoćeš, 
Npr. 11. »Pričekaj malo dok vratim ovce«. Pa onda 
čoban otrči te povrati ovce. 164. Pomolac babi teoce 
vraća, (Valja da ono što pomoli, da da gjetetu što 
će joj teoce vratiti). Posl. 255. Vrati nož svoj na 
mjesto njegovo: Mat. 26, 52. Koji si me za prijestup 
zapovijesti opet vratio u zemlju od koje bih uzet, 
vrati me u svoju sliku, u obličje pregjašnje krasote. 
DP. 363. — 2) sa se, refleks. vrtiti se, umkehren, 
vevertor. Rj. kao natrag poći — Onda se vrati kući 
i pripovedi materi. . 
vojsku)... dokle se on s vojske vrati, 150. Vrati se 
doma ovaj čas. 131. Devojka se vrati kući maji svojoj. 
141. Više se nikad ne vrati megju ljude. 147. Vrati 
se svome dvoru i u svoje carstvo. 194. Pa se [gjevojka] 
vrati natrag ... Pa se vrate za njom. Posl. 179. Vrati 
se k svojim momcima. Danica 3, 211. Da Bog da da 
se Duh sveti na njega vrati! TT1. Vratite se sa zlijeh 
putova svojih. Car. II. 17, 13. Govori im da se vrate 
od bezakonja. Jov 36, 10. — 2) zuviuckgeben, resti- 
tuo: Zla žena zajma ne vrati (Pos. 90). Rj. kao natrag 
dati, dati što onome kome pripada. — Odvratiti, 4) 
n. p. zajam, kao vratiti. Rj. 442a. Gjegogj, šćeri, na 
konaku budeš, odsvakle mz sitnu knjigu vrati. Rj. 
448a, Ne imajući ni njih (dva novca) kod sebe ostane 
mu ih dužan, i kao za bolju tvrgju da će mu ih za 
celo vratiti, pobrate se. Npr. 169. Teško mi je vratiti 
onome koji mi dobro učini, a ko mi zlo učini, lako 
ću mu vratiti. Posl. 815. »Evo tebi tri tovara blaga«, 
Marko njima tri tovara vrati. Npj. 2, 416. Sada mu 
se osvetit" možemo, i vratiti žao za sramotu. 3, 463. 
Ja rečem mojoj ženi, da mu (berberinu) da jednu 
Paru; no ona nehotice dade mu dvije. Zaludu sam 
ja iskao, da me beberin vrati jednu paru natrag, on 
nikako ne hćedne to učiniti. Danica 2, 180. Praviji 
si od mene; jer si mi vratio dobro za zlo koje sam 
Ja tebi učinio. Sam. I. 24, 18, sa ge, pass.: Hrani 
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— takva augm. kod 
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. Npr. 67, Pogje i ovi čoek (na | 


vražati 
ANN dvd 


pseto da te uje. (Kad ko kome učini d 
Sc vrati dom Posl. 342. bro, pa mu 

Vritla, Vratala, n. pl. planina u Hercegovini. Rj 
za postanje # značenje isp. vratlo. ' 
 vritlo, 1. (u Boci) kao vrata n. p. eno broda na 
vratlo (kad ulazi iz mora u zaliv), die Mindung 
ostium. Rj. — osn. u vrata. Osn. 127. riječi s takim 
nast. grotlo, sedlo, svrdlo. 

Vratna, /. adj, namastir u krajini Negotinskoj. Rj. 

vratni, «dj. n. p. kost, žile, Hlals-, colli. Rj. što 
pripada vratu. — Vratna kost, f. os hyoideum. Rij. 
13b. das Zungenbein. Rj.? Ne pogodi Fazli-haračliju, 
no bijela ata posred vrata, vratne mu je kosti sulomto. 
Npj. 3, 310. 

1. vritnica, /f. (u C. G.) — 1) vidi dovratnik. Rj. 
direk do vrata, jedan s jedne strane vratima a drugi 
s druge. vidi i vratnik, dovratak, poboj, podboj, po- 
ložaj 2. — Nekakijem štapom takne u vratnice te 
vrata jedanak bušiše na tle. Npr. 215. Svaka se vrata 
Svojom vratnicom zatvoraju. DPosl. 117. — 2%) die 
Thirpfoste, postis: prag donji, gornji, cf. vratnica. 
Rj. 563b. a riječ je ova na svojem mjestu u množini: 
vratnice, f. pl. 2) (u Risnu) vidi pragovi. Rj. 73b. 
kao što je vratima s obje strane po jedna vratnica, 
tako im je po jedna + odozgo i odozdo, gornja e 
donja vratnica, koje se zovu i pragovi, gornji # donji 

Tag. 

m 2. vratnice, f. pl. vrata od pruća ispletena ili od 
drveta načinjena, das Gatterthor, porta clathrata. 
Vratnice ponajviše stoje na putu, i zatvoraju se da 
ne ide marva u polje; ili na toru. Rj. — Samo valja 
upravo da ideš, pa ćeš naći jedne velike vratnice, kad 
progješ one vratnice, drži desno. Npr. 19. Žene pred 
kućom često pogledahu kada Će ge zadati koji gost... 
Najedan mah njih nekoliko izigjoše na vratnice pred 
jednoga čoveka... To bijaše ujak. Zlos. 308. 

i. Vratnik, m. u Velebitu mjesto, s kojega se iz 
Hrvatske u Senj idući more ugleda. Rj. 

vrištnik, m. (u O. G.) dovratnik od kamena, ef. 
vratnica, Rj. 2 syn. ondje. 

2%. Vritnik, m. kod Sarajeva brdo na kome je grad. 

iRj 


8 
| oOVratno, 2. adj. brdo u Lovćenu. Rij. 
vrato, mjesto vrata, u pjesmi u kojoj se pjeva kako' 
govori Turčin: Dilber Fato, zlato! izidi na vrato (na 
vrata), da ti vidim glavato (glavu), da ti kupim fesato 
i (fes). Here. 294. 
Vritoje, m. ime muško. Rad 26, 56. hyp. od Vra- 
| tolomije? sp. Vrtuje. — takva hyp. kod Blagoje. 
vratolom, m. — 1) (Scheltwort) du Halsbrecher! 
audax. Bj. prijekov čovjeku, koji od bijesa ne_mari 
slomiti vrat. isp. vragolom. — 2) u pjesmi, Name 
einer Zauberpflanze, herba ficta: Kad nabrala kosto- 
loma, kostoloma vratoloma. Rj. izmišljena biljka za 
bajanje. — vrato-lom. 
vratoloman, vratolomna, adj. praeceps, praeruptus, 
periculosus etc. Stulli. gdje se može vrat slomiti, n. p. 
takav put. kao opasan. S 
Vratolomije, n. Bartholomacus. Rj. ime muško 
s premještenim glasovima od Vartolomije, mnišaneći 
uz to na vratolom. hyp. Vratoje. 
vritor, m. der Frater (Monch, Klosterbruđer), mo- 
nachus latinus, cf. prator. Rj. vidi i frator, fratar. 
vritorov, adj. Rj. što pripada vratoru. : 
vritorski, adj. fratrisch, monachalis. Rj. što prt- 
pada vratorima ili vratoru kojemu god. : 
vrit&van, vritčvna, adj. (u O. G) n. p. žito u 
kome ima vrata, pa od hljeba takovoga žita zavrata 
čovjek, t. j. opije se, mit Lolch vermischt, lolium con- 
tinens. Rj. — Vratovna je kruha io. DPosl. 151. 
vriža, /. vidi vradžbina? Rj.? 
vrižinje, n. vidi vračanje? Rj.? L 
vrižati, žam, v. impf. vidi vračati? Rj.3 — značenje 
govoriti onako kao u vračati: vrdžati. Korijeni 200. 
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da, f. (u Grblju) vidi krvno kolo. Rj. kad se | vre, cf. tre vrc. Rj. uzvik kojim se kaže, kako je 
pa te muka aa krv i mire žrenika s rod- | bio tko u zubuni i smetnji, kad mu se dokazalo, da 
binom ubijenoga. — vražda (osn. u vrag). Osn.. 206. | je učinio, šta nije htio da prizna. vidi kod tre vrc 
vriži, vrižiji, adj. vidi vražji. za nust. vidi kod | i ostale takve uzvike. . , 
Božji. vrefinjo, 1. Rj. verbal. od vrcati, 2) vrcati se. — 
vražji, adj. teuflisch, diabolicus. Rj. što pripada | 2) stunje koje biva, kad vrca što, u. p. kro (das 
vrazima, vragu. vidi vraži, vražiji; vraški, gjavolji; Spritzen, emicatio. Rj.). — 2) radnju kojom se što 
gjavolski. — Da je svaki dan božić, ne bi bilo duba | vrca (das sehnelle Hin- und Herbewegen, micatio, Rj.). 
vražijega (svi bi isječeni bili na badnjake). Posl. 50 vienti, cam, v. impf. Rj. — 2) spritzen, omico: 
(isp. gjavolji, nijedan). Tu se vraše zakoti gnijezdo. | Crna krvca kroz košulju vrca. Rj. značenje (korijenu) 
Npj. 9, 11. S prelazi u skakali: vrcati. Korijeni 199. kao skačući 
Vraždgfnci, Vraždgrnaci, m. pl. selo na lijevom | ćeći. isp. freati 1. — 2) sa se, refleks. vicati se, cim 
brijegu Timoka u Crnoj Rijeci (onuda se govori i | se, v. #. impf. sich schnell hin- und herbewegen (a. 
grnac i lonac). Rj. — Vražo-grnci (prva pola adj. | B. wenn ein Mann ein Prauenzimmer nachćiffen will), 
vraži). Osn. 342. : : .|mico: Koja se vrca, ona i vrše (kobila, ali se govori 
vrba, f. die Weide (Baum), saliz: To je na vrdi |i za žene, i znači: koja je ljuta, ona je i za posao 
svirala (d. U. nichts) (To je ništa. Posl. 318). Kad vrba dobra. Posl. 140). Rj. kao micati se brzo tamo + 


grožgjem rodi (nie) (Nikad. Posl. 116.) Rj. dem, vrbica. | amo. dem. vrckati se. v. pf. prosti vyrenuti se. — Sto 

i8p. iva, viva crljena. koba više skače, to bolje vrše. (Gledaj: koja se vrca, 
Vibiis, m. — 2) voda u Bosni. Rj. — 2) selo u | ona i vrše). Posl. 357. Sto se god G. Svetić bude više 

Bačkoj. Rj. — imena s takim nast. kod Rabas. vreao i koprcao protiv onoga moga suda, on će se 
vibica (vrbica), f. — 2) dem. od vrba. Rj. — | sve više zapletati. Odg. na ut. 32. 


Ukraj puta rasle sitne vrbice, pomakni se dušo k mene viekanje, n. dem, od vrcanje. lj. : o 

mrvice. Rj. 370b. — 2) vrbove grančice koje sveštenik . vickati se, vickim se, dem. od vrcati se. Rj. vw. 
na Cvijeti ujutru poslije mirosanja razdaje, die Palm- | impf. A 
zweige, vami palmarum. Rj. (mirosanje ?). Viemuti se, vren&m se, v. 7. pf. prema v. impf. 

Vrbica (Vrbica), — 1) m. muški nadimak: I daću | vreati se. — Kača riba, kad izagje navrh vode i 
ti dva momka sokola, već Vrbicu od Njeguša Iva, i | vrene se. Rj. 266b (mjesto vrene se štampano je vicne 
od Župe Stjepanović-Tura. Npj. 5, 98. tsp. take na- | ge, koje je očito griješk«). 
dimke Koprivica, Vatrica, Žeravica, — 2%) f. sedlo: U |  vič, viča, m. (u Hrv.) vidi bokal 1. Rj. vidi i 
Ključu ima oko trideset sela... sve Vlaška, a IMENA | pehar, # syn. ondje, — Maslić, četvrt vrču. Rj. 346b. 
sela sva su Srpska, n. p. Grabovica, Vrbica. Bj. 297b. vičak, vička, m. vidi mačak 1. Rj. životinja. 
Višu davu učini Mihajlo Goranović iz selu Vrbice. | mačak zove se vrčak, što vrči. 
Npj. 4. 436. (ovo selo biće u Hercegovini). vičinci, vičanaca, m. pl. (u Baranji) opanci koji 

vibljik, vrbljika, m. die Weidengegend, dus Wcide- | nemaju vrnčanica, nego su samo nabrani unaokolo, 
gobiiseh, salictum. Rj. mjesto gdje rastu vrbe, ili je | Da se odozgo vežu kaišima. U Bačkoj se ovaki opanci 
vrbovo grmenje. : k e . najviše nose. Art I'ussbedeekung, caleeumenti genus. 

vibopiic, m. die Zet da die Weide ia Rj. ip. vručati 1. 

Qescih, cf. vinober. Rj. vibospuo orijeme kad vrba |, b Vičanje, m. Bj. verbal. od večati. — 1) radnja 

Si Ing. . : og 1 kojom 1%. p. mačak vrči (das Knurren, murmur. Rj.). 
puca (od mezgre), kad mezgra, lista. — Baba starca Oraddnta korani tko sadi L daa Th 
zvala uz vrbopuc, a starac joj se odazvao uz vino- | +7 e nja kojom iko vrči na koga (das Unzu- 
ber. Post, 10. ensein, murmur, ef. vričanje 2. Rj.). 

Vibov, adj. Weiden-, 2. B. Laub, salicis: Pouz- | €' ANE. vidi pone Pi k ei 
dati se u koga kao u vrbov klin (Pouzdan kao vrbov | ,..* Mien Na ud smi x ije ko a0 ne 
klin. Posl. 257). Rj. što pripada vrbi. za nast. i8p. i S "E ) 22 BELA Po e ; a Ri Pai 
aptov. — Vrbice, vrbove grančice. Rj. 14a. Opletu 2) ay I Kanat i: c/> kvrčati, prosti 2. BG! — 
vijence od vrbovijeh mladica. Rj. 1424. ') vrči na njega, tak ctwus gegen ihn, murmurat, 

Vibovi, f. adj.: Kad su bili na vođu Vrbovu. Pa ef. vručati 2. Rj, vrči tko na koga, kad budući_ne- 
objesi agu kod Vrbove. Rj. zadovoljan mrnla na nj. — Knez Miloš i vladika 

vrbovinje, n. verbal. od 1) vrbovati, 2) vrbovati ki nešto 2 Pre jedan s drugogu. Mil. 274. 
ge. — 2) radnja kojom tko vrbuje koga. — 2) stanje 2. vičati, vičim, v. impf. (u Srijemu) vidi perjati 
koje biva, kad se tko vrbuje. 1 (na gvozdenu peraicu). Povjesma se vrčaju. Rj. 

vrbovati, vibujem, v. pf. i v. impf. Rj. od Njem. | #52 vrčica, s hm 
werben. isp. vrbovka. — 1) (u vojv.) werben (zum .Vičica, f. (u Srijemu) vidi gvozdena peraica. Bj. 
Kriegsđienste), perducere (ad_militiam). Rj. kupiti | Vidi poraica 1. 
vojsku, nagovarati i nagoniti ljude da idu na vojsku. | Vičina, /. (u Hrv.) der Nachttopf, matula, ef. bokal 
— 2) sa se, refleks. vrbdvati se, vibujem se, 9. 7. 2, nokšir. Rj. sud za noćnu potrebu. vidi i burež- 
impf. sich anwerben, do me (ad militiam). Rj. njak. — vrčina (osn. u vrč). Osn. 152. upravo je 

Vibovina, 2.  Weidenholz, lignum salignum. Rj. | “ugm. od vrč, takva «ugm. kod bardačina. 
vrbovo drvo. — Gašljikovo drvo, t. j. koje se gasi, | | Vičmanica, f. (u C. G.) vidi vručanica. Rj. vide 
ne može vatru da drži, kao n. p. vrbovina, jovovina, | * rčmanica, gornjica. jedan od kuiša što su na opunku 
lipovina. Rj. 84a. Jer ja nisam drvo vrbovina, kad | mjesto gornje kože. 
postjeku, da s" omladit mogu, pa da budem vrba, vičmiinje, ». (u C. G.) vidi vrnčanje 1. Rj. vidi i 





k'o Doma Npj. 4, 168. rčmanje. 

vibdvka, f. Werbung, comparatio (delectus) mi- večmati, vičmim, v. impf. (u C. G.) vidi vrnčati 
. . . . 4 Ž 4... Cd 3 . . : . : : ć$ % VI nčati 
litum: otišao u vbovku (govorilo se i u Srbiji za | 1. Rj. vidi i rčmati. — vrčmati opanke, na njih me- 
kg: Pame la leva, . i Kk du izgoni | tati vrčmanice. v. pf. slož. na-vrčmati. 
na vojsku ljude, koji su ostali kod kuća ili a dopu- Vrćdnik ronik "do i, j j i 
Stenjem otišli kućama pa se još ne povratili) bj da i Vrćonika, m. brdo izmegju Njeguša i 
sp. vrbovanje. — Kara-Gjorgje sam sobom olide u vićčnje, n. Rj. verbal. od vrtjeti. dem. vrćkanje 


vrbovku (da diže vojsku nanovo). Danica 5, 34. Svoje  — 1) radnja koj G ti Šš 
Na vrat na nos opremi opet u bosna, io Sa o aii ta (a 
iloš 98. 


as Bohren, tere- 
2) radnja kad tko vrti n. p. 
(das Drehen, volutio. Rj.). j zren 
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vrćeti, vrtim, — 2) vidi vrljeti. Rj. — 2) vrćeli | Poslaže vrebuče, koji se gragjahu kao da su pobožni: 


se, vide vrijeti se. Rj. 

1. vići, vignčm, v. pf. Rj. gram. zapovj. visi. I, 
pregj. vigoh. prilog pregj. vtgawši, Vigiv. I. pridj. 
vigao, vigla. IZ. pridj, vignit. v. pf. slož. dd-vrći, 
iZ-, na-, od-, po-, pod-, pre-, PrO-, FAZ-, 8-, ZA-, vida 
vrgnuti, i ondje vw. pf. slož. v. impf. slož. podvrga- 
vati. — 1 a) thun (stellen, legen), pono, ef. metnuti 
1: Nemoj pašo izgubit vladiku ... no hodi ga vrzi 
na otkupe. Rj. vidi # staviti, metnuti 7, 8. 18p. ba- 
Citi, turiti. — Za oružje, što je ko uzeo, a u blago 
vrgli gjeladčije, ne dijele brojem ni hesapom, no 
kalpakom Rosnića Stefana. Rj. 148b. Prvu sveci er- 
goše priliku: grom zagrmi na svetoga Savu. Rj. 592b. 
Cao što sw ga, kad je umr'o, grob vrgli. Npr. 97. 
Od usta odvrzi, a na se vrzi. Posl. 236. Koliko 
noćee noćas bi, ne vrgoh sanka na oči. Npj. 1, 228. 
Vrzi pjesme na policu. 1, 301. Ima puno tri godine 
dana, kako sam ga vr'go u tavnicu. 2, 403. Poturči 
se, Bog te ne ubio! vrći ću te veliku vezira. 2, 608. 
Koga ćemo vrći šerašćerom? 3, 87. Starca Foču vrgli 
u začelje. 4, 133. Ko ne ima od srca poroda, ev? sad 
može srce otvoriti, kupit sina ili milu ćereu, svoju 
dušu vrći u čistotu. 4, 201. Cincara ću na vatri spa- 
liti; kučku kurvu Bogićević-Antu, hoću njega na 
kolo vrgnuti. 4, 239. Tvrde straže pokraj vode vrzi. 
4, 264. I Stanojlo svoje društvo vrže u mehane, stade 
davat vino. 4, 335. Gospod vrže u zaborav na Sionu 
pracnike. Plač 2, 16. — ) sa se, refleks. — a) na 
koga, wem nacharten, nachgerathen, tmitor, ef. tu- 
riti se. Rj. m. p. dijete se vrglo na ocu. vidi i met- 
nuti se 1, umetnuti se. — f) Vrgav se u devetnaest. 
(Reče se onome koji se ukoči u novijem baljinama), 
Posl. 39. — 2) (u OC. G.) vidi mahnuti: Nožem vrže 
Nikolić Tomašu. Rj. — Gje je tvoja kruta snaga? 
kruti sinko! rsom  srzni, rukom vrzi, ljučki ragu] 
Rj. 654b. 

2. vići, višem (vFao, vrla, vrlo) u Bačkoj, vidi 
vrijeći. Rj. € ondje gram. i primjere. — Kakvo sjeme 
posiješ, onako ćeš i žito erći. Posl. 125. 

vrćkiinje, 1. dem. od vrćenje, Rj. 

Vićkati, ćkim, v. impf. kao dem. od vrtjeti, Rj. 

vidanja, f. (u C. G.) vidi vardanja, Rj. 4 sym. 
ondje. 

vidinje, n. das Ausweichen, declinatio. Rj. eorb. 
od vrdati. radnja kojom tko vrda, 

vrdati, dam v. impf. duszwvocichen suchen, decli- 
nare. Rj. vidi ševeljiti, varakati se. kao micuti se, 
okretati se tamo i amo uklanjajući se čemu. o. 27. 
prosti vrdnuti. v. pf. slož. duz-vrdati se, — On zaspi 
na rukama onih vojnika koji ga vode. Na mestu ga 
teškom mukom razbude. "Tu stane vrdati: te ovde su 
(novci), te onde su, te tamo, te ovamo, a najposle 
rekne: Ja ih nisam ukrao! Megj. 293. 

Vrdničanin, m. Ziner von Vrdnik. 
Vrdnika. 

Vrdnički, adj. Rj. što pripada Vrdniku. — V»- 
dnička Kila, f. stare zidine na brdu više Vrdnika: 
Dok je Vrdničke Kule (n. p. tako će biti, ili ne ću 
ni ja življeti i t. d. Posl. 64), ewig, in aeternum. 
Rj. T4b. 

Vidnik, Vrdnika, m. — 2) selo u Fruškoj Gori. 
Rj. — 2) namastir_kod toga sela (taj se namastir 
zove i Ravanica). Rj. 

vidnuti, vtdn&m, v. pf. ausweichen, declinare. Rij. 
vidi mrdnuti, varaknuti (i se). kao ukloniti se čemu. 
v. impf. prosti vrdati. 

vrćbac, vrćpca, m. 


Rj. čovjek iz 


y mjesto vrabac govori se oko 
Gline, i sve iz ove viječi dovedene, kao vrebica, vrepčji 
it. d. ima onamo i nadimak (prezime) Vrebac, pa 
ženi Vrepčevoj kažu Vrepčevka # Vrebica. P. Leber. 

Vrčbič, vrebiča, m. der Lawrer, insidratorv. Rj. 
koji vreba što. isp. zasjedač. — Ima riječi 84 koje 
sam ja načinio: vikač, vrebač, gudač. Nov. Zav. VII. 





ne bi li ga (Isusa) uhvatili u riječi. Luk. 20, 20. 

Vrćbinje, n. das Lauern, insidiae. Rj. verbal. od 
vrebati. radnja kojom tko vreba što. : 

Vrćbati, vrčbiim, v. impf. lauern, ingidior. Rj. vidi 
kebati, prežati, prežiti. v. pf. slož. do-vrćbati, pri-, u-, 
— Poleguške n. p. vrebati što. Rj. 533b, Momci ne- 
ženjeni... i tcbe vrebaju, mladu da obljube. N j. 1, 
99. A ti vrebaš dušu moju da je uzmeš. Sam. lood 
12. Oči njegove vrebaju ubogoga. Ps. 10, 8. Svi koji 
bijahu u miru sa mnom, vrebaju da posrnem: da ako 
se prevari, te ćemo ga nadvladati i osvetićemo mu ge. 
Jer. 20, 10. Vrebaju nam korake, da ne možemo ho- 
diti po ulicama svojim. Plač. 4, 18. Svi vrebuju krv, 
Svaki lovi brata svojega mrežom. Mih. 7, 2. 

vrčća, f. der Sack, saccus (prava je vreća od vune, 
ako je od prtišta, onda se zove džak, ako li od ko- 
strijeti, onda je arar (harar); arar i vreća jednake 
su veličine, a džak je uzak i dugačak. Sve ovo raz- 
likuje se od torbe po tome šta je ona manja i što 
ima povraz ili uprte. Rj. dem. vrećica, augm. vreće- 
tina, vrećina, vrećurina. — Ambulja, dugačka vreća. 
Rj. Sa. Odastrijeti n. p. kola, vreću. Rj. 440b. Kao 
da si pred svakoga metnuo raskriljenu vreću taneta, 
pak da zahvata šakama i baca, tako česta lete taneta. 
Danica 3, 173. Bog te sačuvao prtene vreće i zle 
sreće! Kov. 127. On bi i Srblje sve u jednu vreću 
strpuo_pa zavezao, ili u tikvu saćerao pa zatisnuo. 
Rj.! XII. 

vrećčtina, f. augm. od vreća. Rj. vidi vrećina, 
vrećurina. — takva augm. kod babetina. 

vrčćiea, /f. dem. od vreća. Rj. — Ni mehur ni 
vrećica nije prava riječ za kesu... vrećica je mala 
vreća. Pis. 40. 

vrčćina, vrećitrina, f. augm. od vreća: Dvije babe 
ća vrećinu slame, a dva starca za pečena jarca. vidi 
vrećetina. — taka augm. kod bardačina, baburina. 

vrčdnica, f. mulier idonea, solers, diligens. Stulli. 
vrijedna, valjana žena. »Ti si majkina vrčdnica.« J. 
Bogdanović. 

vrčdnik, vrednika, m. vir idoneus, solers, deligens. 
Stulli. čovjek vrijeđan, valjan. 

vrednoća, f. der Werth, die Weardigkeit, dignitas. 
Rj. stanje ili osobina onoga što je vrijedno. vidi 
vrijednost. — Makar koliko čovek bio uvjeren 0 vre- 
dnoći svoga posla. Npj.! 1, V. riječi s takim nast. 
kod bistroća. . 

vrčdlovac, vrćdGvea, m. (u Srijemu) gelbe Wiesen- 


raute, thalictrum flavum. Rj. boljka. — vrijed, vrć- 
dovac (u istočnom govoru). Korijeni 203. u južnom 
vrijedovac. 


vršlo, m. die Quelle, der Ursprung des Flusses, 
fons, cf. vrutak, izvor. Rj. postanjem od vreti 4. vidi 
t izvir, izdan 2, vir 2. dem. vreoce. : ; 

vremen, ady. vidi privremen. — 1) što pripada 
vremenu; tsp. zemaljski 1. zeitlich, temporalis. su- 
protno vječan, vječit. — Moljaše se na glas za dobra 
vremena i vječna. DP. 8. Ima ljudi koji teže na vječno, 
da ih gotovo ništa ne drži za stvari vremene i koje 
imaju kraj. 253. Na rasputici života vremenoga i 
vječnoga, na umrlom času. 359. Kako je zaludno sve 
što je vremeno. 363, — 2) što je samo za neko vrijeme 
4 nije za vazda; einstweilig, interimistisch, provi- 
sorisch, ad tempus. — Da načini u Tikočinu vremeni 
špitalj. Žitije 14. . ž 

vrčmenit, vrčmćšau, vršmešna (u Baranji), adj. 
betagt, provectae aetatis. Rj. (dobrano) star. — Za 
sovjetnike su izbirani ljudi pošteni, pametni, mirni 1 
vremeniti. Jevto je Savić bio najmlagji, ali je i njemu 
bilo više od 40 godina. Sovj. 8. Karamzin je dobar 
čovek; i on je već vremenit. Straž. 1886, 1767. Avram 
i Sara bijahu stari € vremeniti. Mojs. 1. 18, 11. Car 
David ostarje i bi vremenit. Car. I. 1, 1. za nast. u 
vremešan <sp. durašan. 


vrengjija 





vrčngjijn, f. vidi frengjija. u tugjoj riječi pro- 
mijenslo se f na v. — Drugi ću ti megdan ostaviti 
a pod mojom pod vrengjijom kulom. Npj. 3, 108. 

vrčnjak, vrčnjka, m. vrčnjga, f. eine Art Haut- 
Krankheit, genus morbi cutanet. Bolesti ove najviše 
ima po nahiji Požarevačkoj i ondje se zove frenga 
i frenka. Bj. bolest sramna koju su na istok donijeli 
Franci (Frenki), Francuzi, Evropljani. vidi i frane, 
vrane; škrljevo. : 

vrćnuje, n. das Steden, aestuatio. Rj. verb, od vreti. 
stanje koje biva kad što vri. 

vrčo, vršla, heiss, fervidus. Rj. upravo je I. pridjev 
glagola vreti. vidi vruć, ključao, žežak. — Kad čoek 
tone, i za vrelo se gvožgje hvata. Posl. 122. 

vrčoce, n. dem. od vrelo. Rj. vrel-ce, s promjenom 
glasa 1 na kraju sloga na 0: vreo-ce. — takva dem, 
kod barioce. 

vrdtćn, samo u akus. s prijedlogom u: u vreten. 
kor. vrtjeti. Osn. 143. 144. vidi uvreten. 

vretčniinje, 1. verb. od vretenati. stanje koje biva, 
kad vretena što, n. p. Vuk. 

vretčnir, vretenfra, m. der Spindelmachor, qwi 
fusos conficit. Rj. koji pravi vretena. 

vretčnara, f. n. p. mjerica, kotarica, der Iorb, 
worin die Spindeln gethan werden, sporta fusis asser- 
vandis. Rj. kotavica u kojoj se drže vretena. 

vreienirev, vretenirov, adj. Rj. što pripada vroe- 
tenaru. 

vretčnirski, adj. što pripada vretenarima ili vrc- 
tenaru kojemu god; n. p. radnja vretenarska. 

vretčnati, nam, v. impf. vidi isklicati. Stulli. kao 
prorastati. v. pf. slož. iz-vretenati, izvretenao luk, t.j. 
prorastao; u-vretenati se. “sp. vreten, uvreten. 

vretćnee, n. dem. od vreteno. Rj. — taka dem. 
kod barioce. 

vrčtenka, f. (u vodenici) Drilling (Triebrad), tym- 
panon. Rj. — osn. u vreteno. Osn. 297. 

vretčno, 1. Rj. dem. vretence. za postanje isp. 
vreten. — 2) die Spindel, fusus. cf. breteno, vrteno. 
Rj. vidi kolovrat 2. — Vrči kao mačka, ili kao prazno 
vreteno kad se obrće. Rj. 78a. Vreteno se obrne dolje 
kad se prede, a driga se obrne uprijeko od sebe. 
Bj. 141b. Kolenika, 1) toslak od vretena. Rj. 285. 
Prepredalo, od gvožgja, na što se prepreda svila (kao 
na vreteno). Rj. 579a. Kod moje ćeš majke tanku 
svilu presti na zlatno vreteno. Npj. 1, 111. Poslaću 
ti Misirsko povjesmo, uz povjesmo šimširli vreteno: 
opred' meni sto aršina platna. 1, 166. — 2) vreteno 
u kola vodeničnoga, die Achse am Mihlrađe, agis. 
Rj. — 2) (u Dubr.) prorašljika u crnoga luka, Samen- 
stengel, germen cepae, cf. bačva 2. Rj. vidi i bik 2, 
evolika. 

vrčti, vrim, v. impf. Rj. gram. sad. vr. 3 lice mn. 
vr. prilog sad, vrići. zapovjed. vri. I. pregj. vršh. 
I. pregj. vrih. prilog pregj. vrevši. I. pridj. vrdo, 
vrčla, Rad 6, 36. v. pf. slož. dd-vreti, iza-, na-, oba-, 
Pre-, pro-, u-, Uza-. v. impf. slož. 1z-virati, na-, pre-, 
SA-, U-, UZA-. — 1) sicden, aestuo. Rj. — Struji 
vođa a kotlu, ili struji kotao (kad hoće da uzavri; 
najprije struji, pa vri, pa onda ključa). Rj. 721a. Koja 
je sirota na mene zaplakala, svaka njezina suzu vri 
u kazanu, u njemu se kuvam. Npr. 84. Žena muža 
korotuje toliko, koliko vri zemljana pinjata, kad se 
s ognja digne. Posl. 80. Nije ongje štete, koja loncu 
vre (što se zakolje, nego što pojedu kurjaci, ili ga 
onako nestane, ili se omrcini), 216. — 2) vri tamo 
nešto, es ist ein Getose, Tumult, tumultuantur. Rj. 
kad svijet buči. isp. vreva. — Što velite da vri po 
Srijemu, to se vama samo čini. Straž. 1886, 1765. — 
3) vri komina, .Yino, gdihren, fermentare. Rj. — 4) vri 
voda, vidi izvirati. Rj. — A kudije Vidak udaraše 
onudije crna krvca vraše. Rj. 460b. Jedna vrata žarko 
sunce sjaše, a na druga živa voda vraše. Kov. 75. 
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2. vrh 





vrdva, f. Gewimmel, der Tumult, tumultus. Rij. 
vreva (od kor. od koga je vreti). isp. Osn. 84. kad 
gdje vri (isp. vreli 2), kud svijet buči. — Metež i 
vreva. Rj. 354b. Stade vika svega grada. A Ilije čuvši 
viku reče: XZukva je to vreva? Sam. I. 4, 14. On se 
smije vrevi gradskoj. Jov 89, 10. Vreva stoji naroda 
kao velikih voda. Is. 17, 13. Biće vreva od ljudstva, 
Mih. 2, 12. 

vrčznuti, vrčznem, v. pf. einen _ Streich versetzen, 
baculo percutio (onomatop.): vreznuo ga batinom po 
glavi. Rj. vidi udariti, € syn. ondje. 

vrćža, f. (u Bačk.) lubenice i dinje, die Melonen, 
pepones, cf. bostan 2. Rj. u istočnom govoru; u južnom 
vrijoža. 

1. vfg, m. krbanj, ein Schčpfgefćiss von Kirbis, 
haustvum e cucurbita. Rj. vrg (biće mjesto XPt'Tm). 
Osn. 21. dem. vrščić 2. — Tikava ima od mnogo 
ruku: vrg ili krbanj... ovom se tikvom, probušivši 
je sa strane, zahvata t pije vodu, a kašto i vino. Rj. 
739a. vidi i krga 2, susak, tukvanj. 

2. vig, viga, m. vidi vih. u krajevima gdje se u 
govoru glas h pretvara u glas g. — Vfh, viha, m. 
(u Here. i vrg). Rj. Tb. 

vignuti, nčm, — 1) vidi vrći. Rj. — 2) vignuti 
ge, vidi vrći se. Rj. v. pf. slož. do-vrgnuti, iz-, na-, 
od-, i t.d. vidi do-vrći, iz-, i t. d. 

Vigorae, VigOrca, m. Stadt im Kiistenlande un- 
weit Neretva, nomen wrbis: Ti otidi ka Vrgorcu 
gradu, te saveži Zarića Asana. Rj. grad u primorju, 
nedaleko Neretve. — Vr(h)-gorac. Korijeni 204. 

4. vžh, vrha, m. (u Here. i vrg), das Oberste einer 
Suche, dić Spitze, der Gipfel, summnitas, cacumen. Rj. 
što je najnornje u čega. dem. vršak, vrščić 1, vršeljak. 
aug. vrlina. suprotno dno. — Batinica, 2) ono na 
vrhu roga u govečeta, dok ge rog ne očisti. Rj. 17a. 
O vaskrseniju se tuku šarenim i crvenim jajima, t. j. 
udaraju vrhovima jaje o jaje, pa koje se razbije, 
ono uzme onaj koji je razbio. RJ. 55a. Kljun, 2) vrh 
od opanka. Bj. 277a. Lakomica, 4) vrh u raonika, ef. 
nokat. Ej. 321b. Sažnjeti, pošto kukuruzi osijeku, 
sasjeći im vrhove. Rj. GGIb. Travljača, nekakav zli 
prišt, ima crn vrh... sad ga najviše žegu (u vrh) 
usjalijem šiljatijem gvožgjem. Rj. T45a. Uvrh vrha. 
Rj. "56b. Kome zapadne te uhvati za vrh od štapa, 
onaj je dobio. Rj. 845b. Rascijepi dlaku uzduž s vrha 
do dna. Npr. 124. Poneo na vašar vreću šešarica da 
proda mesto oraha, kojima je odozgo s vrha šešarice 
bio pokrio, 168. Zmaji slete i počinu po vrhovima 
planina. 263. Na livadi tri konja viteza, i na njima 
tri plamena mača, vrhovi im nebu okrenuti. Npj. 2, 
147. Bokeljska je kapa gore nasred vrha (gdje je u 
fesa kita tako smrskana da je ostala jama malo veća 
od evancike), Kov. 41. Pometaše mu zasjede po vrho- 
vima gorskim. Sud. 9, 25. Kad čuješ da zašušti po 
vrhovima od dudora, onda se kreni. Sam. II. 5, 24, 
Načini car velik prijesto od slonove kosti.,. vrh 
okrugao bješe ozad na prijestolu. Car. I. 10, 19. 
Dušan, kad je bio na vrhu svoje slave. DM. 291. 
Pisan je (rukopis) u početku prošloga vijeka: na 
prvom listu gdje je početak, piše u vrhu: »A. M. 
D. G.« Star. pis. hrv. 5, X 

8. Vrh, — 7) praepos. auf, iiber, supra. Rj. S ovim 
prijedlogom drugi padež znači isto što i s prijedlogom 
više, samo što je mjesto, koje se ovim drugim kazuje, 
ponajviše rastavljeno od onoga što znači riječ koja 
uza nj stoji u drugom padežu, a uz riječ vrh ponajviše 
s njim sastavljeno, kao da mu je na gornjoj strani. 
— Obukao dvije dolame jednu vrh druge; ubio ga 
vrh sebe, t.j. na sebi. On oblači od svile košulju, 
vrh košulje zelenu dolamu. Rj. I mačka se vrh sebe 
brani. Posl. 103 (T. j. od nečega vrh sebe. Daničić 
Sint. 144). Pljuni vrh sebe, kad li na obraz. 249. 
i raneta nije vrh sebe poginuti. 292 (t. j. od nekoga 
vrh sebe. isp. poviše. Posl. 103). Divno ga je momče 


vrhovit 
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Ta jj a dešavalo 


pogodilo, skočiše mu oči na dolinu; a oči mu u 
naje bači, a vrh očih vodu zafatio, ponese je za 
ponude majci. Npj. 3, 554, Svezavši Isuka sina Bvo- 
jega metne ga na žrtvenik vrh drva. Prip. bibl. 18. 
— %#) Prijedlog ovaj uzima preda se di uge prijedloge 
dodajući njihovo značenje svojemu: dovrh, izvrh, 
navrh, odvrh, povrh, svrh, savrh, uvrh. #sp. Sint. 144, 

vrhovi(, adj. n. p. gora, ein Berg mit viclen Spitzen, 
cacuminosus(?). Rj. n. p. vrhovita gora, koja ima 
mnogo vrhova. vide vrhovni 2. — adj. s takim nast. 
kod bardvit, 

Vihovni, — 1) adj. oberst, summus: Sve vrhovni 
uga + spaija. Rj. što pripada vrhu, što je kao na 
vrhu, kao najgornje. — Sam Miloš prvijeh godina 
svojega vladanja zvao se i potpisivao vrhovni knez. 
Rj. 279b. Vino pije care Kodtatine, šnjime piju Božji 
apostoli: sveti Petar i apostol Pavle; al besedi care 
Kostadine: »O vrovni Božji apostoli! gdi su sade 
naši časni krsti? Npj. 2, 85. Zdravo su nam vrhovna 
gospoda. 5, 7. Pušti, sine, glavu sa ramena, a ne 
pušti vrhovnu stolicu. 5, 10. Vrhovni sud. Nov. Srb. 
1817, 170. Nemanja se upravo ponositi može lijem 
što je vrhovnu vlast sastavio u svojoj porodici. DM. 
3. — 2) gdje ima puno vrhova (i brda): Rano rani 
Babić Mehmed-aga na Udvini, u vrhovnoj Lici. TNpj. 
4, 86. vidi vrhovit. 

Vrhuniravan, adj. Stulli. vrhu-naravan, što je vrh 
naravi, više naravi; iibernatirlich, supranaturalis. 
vidi svrhunaravan. isp. naravan. — Jest neka ka- 
kvoća vrhunaravna ili Božji dar. 'T. Ivanović, ARj. 
IV. 762b. 

vrijčći, vć€m, v. empf. (vihao, vćhla, vrhlo). Rj. 
istoč. vrćći. vidi vrći (vršem). v. pf. slož. O-vrijaći. 
osn. vrh. 3. lice množ. sad. vrem. vih. ZGp0vj. visi. 
I. pregj. vihoh. II. pregj. visijah (d viših). prilog 
sad. vrhdći. prilog pregj. vrhav, vrhivši. 7 prid). 
vihao, vihla (Daničić kaže da je u Vuka akc. vikao 
pogrješka. Rad 6, 51). II. pridj. višen, yršena. -- 
1) Getrciđe austreten (mit Pferden), tero frumentum. 
Rj. — Oklepine, ržana slama, koja se izlomi vršući. 
Rj. 453a (pogrješka mj. vrhući. Obi. 73). »Ja ću klasje 
kupiti«... »Ja ću snoplje snijeti, i ja ću vrijeći. 
Npr. 175. Koja se vrca, ona i vrše (kobila). Posl, 140. 
Gedeon vrsijaše pšenicu na gumnu. Bud. 6, 11. Za 
tri zla što učini Damasak, ne ćn mu oprostiti, jer 
vrhoše Gulad gvozđenom branom. Amos 1,8. Ustani 
i vrsi, kćeri Sionska. Mih. 4, 13. su se, pass.: Pa se 
onda natjeraju konji kao kad se vrše, le ono ugaze. 
Rj. 82b. — 2) (u Boci) kukuruze, vidi kruniii. Ri. 
vrijeći kukuruze, t.j. zrna sa klasa kulkuruznoga. 
vidi € runiti, komiti 2. 


vrijed, m. (u Dubr.) vidi nepomenik. Rj. 4.4. prišt. 


— od kor. od koga je vrijegjati, uvrijediti. 
vrijedan, vrijedna, adj, — 1) wirdig, dignus. Rij. 
vrijedan čega. vidi dostojan. — Prvo je namerenje 
Matičino zaista vredno česti i fale. Danica 5, 73 
(česti = časti). Nijesam vrijedan tolike milosti i vjere. 
Mojs. 1. 32, 10. — 2) kao vrijediti, werth scin, valet. 
vide vrstan 2. — Ne bih te ubio da te nagjem u 
kupus. (Nijesi vrijedan da te ubijem — nego si kao 
goveče?). Posl. 194. Vod? je, vodi, mladi Jovo, sretnja 
ti bilal... u nju su ti bijele ruke građa vrijedne. 
Npj. 1, 44. Uda se za Arnautskoga kapetana Jorgaća, 
koji... dokazao, da je bio vrijedan uzeti ženu Hajduk- 
Veljkovu. Danica i, 94. Vrijedno, je ovgje još spo- 
menuti neke stare zidine. 2, 49. Curčija ga ispsuje, 
govoreći mu, daenije vrijedan brat njegov zvati se. 
3, 202. Nije bilo vrijedno čak u Zagreb da pišete. 
Javor 1885, 762. Ali su riječi vrijedne i danas da 
se pročitaju i čuju. Pis. 59. — 3) vrijedan (dignus; 
industrius). U Vukovu rječniku samo prvo značenje. 
Korijeni 2083. — a) vidi vrstan 1, valjan, € syn. kod 
valjan. — Žena muža nosi na licu, a muž ženu na 
košulji, (.., 


ako je žena vrijedna, muž lijepu i čistu. 


košulju nosi). Posl. 80. Vladika treba da je vrij 
da uči. Tim. I. 3, 2 (čišaxruće, zum Talja. seehokai 
Ako koje znaš izmegju njih da su vrijedni ljudi, 
postavi ih nad mojom stokom. Mojs. I. 47, 6, Šezdeset 
ljudi vrijednijch na poslu u službi u domu Gospod- 
njem. Dnev. I. 9, 18. — 2) koji može, vidi kadar. 
— Pelao mu (psu) odgovori: »Pa nek umre kad je 
lud. U mene ima sto žena... ako li se koja stane 
srditi, ja je odmah kljunom; a on (čovek) nije vredan 
jednu da umiri. Npr. 14. Da je devet džigerica za 
paru, ne bi se mogao hraniti. (Kad ko nije vrijedan 
ništa steći). Posl. 60. Ni sebi, ni svome (n. p. nije 
vrijedan što dobro učiniti). 223. 

vrijediti, lin, v. impf. werth sein, valeo: Vrijedi 
careva grada (Posl. 39). Rj. vidi vrijedan 2, valjati 
lv. pf. slož. pri-vrijediti, pro- (se). v. impf. slož. 
Privregjivati. — IČoliko to vrijedi?« ,.. »Četiri pare«. 
Npr. 174. Vrijedi roba (n. P. krava). Posl. 39. Ono 
stvar vrijedi, po što se može prodati. 239. Gragja, 
koja vredi silne novce. Danica 4, 36. Nili u njega 
vrijedi više bogati od siromaha. Jov 34, 19. O toj 
diobi vrlo dobro kaže Šlajher da malo vrijedi. Rad 
1, 107. Ovo isto vrijedi i o riječima u kojima se po 
nekim krajevima ne izgovara »h«. 15, 192. 

vrijednost, vrijednosti, f. der Werth, valor. Rij. 
osobinu onoga što je vrijedno. vidi vrednoća. — Oni 
najveću vrijednost u njemu (u pravopisu) nalaze. Slav. 
Bibl. 1, 91. Jer je vrijednost mudrosti veću nego dragom 
kamenju. Jov 28, 18. Osobite su vrijednosti još iovi 
zapisi. Rad 1, 184. Dvije forinte Austrijske vrijednosti. 
Vid. d. 1862, 31. 

vrijedovae, vrijčdovca, m. (u juž. govoru). vidi 
vredovac. 

vrijdgjinje, n. das Anstossen, Aufreissen der 
| Wunde, divulsio, offensio. Rj. verb. od vrijegjati. 
radnja kojom tko vrijegja što ili koga. 

vrijegjati, vrijegjam, v. impf. Rj. v. impf. slož. 
Povregjivati. v. pf. slož. po-vrijediti, u-. — 2 a) auf- 
veissen (die Wunde), rumpo, offendo, Rj. u tjelesnom 
smislu. — Dika plava na srcu mi spava, dika smegja 
u svce me vregja, dika bela sree mi odnela. Npj. 1, 
637. Uhvatiše jarca u ovcama, ne zaklaše, no živa 
odreše, pa pustiše opet megju ovce. Vregja jarca 
vuna od ovaca, on se krivi, do Boga se čuje. 3, 177. 
Nemoj njima vrijegjati vana, koje si im, pašo, za- 
davao. 4, 73. — b) sa se, refleks. vrijegjati se, seine 
Wunde aufveissen, divello ipse vulnus mewm, offen- 
dere sc. Rj. sam vrijegjati n. p. vrane svoje. —2)u 
umnom smislu; beleidigen, injuriam facere, inferre 
alicui, offendere, luedere, violare aliquem. — Sjekni 
ka' zmija iz kruga. (Kad ko riječima koga vrijegja). 
Posl. 287. Vas je narod okrenuo oči na svijetlu knja- 
ginju, i hoćahu započeti štogod, no ne mogu knja- 
ginju vrijegjati. Npj. 5, 475. Da bi ostali narodi po- 
znali njih (Srbe) s najbolje strane (koliko je moguće 
ne vrijegjajući istine). Odg, na ut. 29. I reče Gospod 
Mojsiju: dokle će me vrijegjati taj narod? Mojs. IV. 
14,11. 

vrijčme, vršmena, #. — 1) die Zeit, tempus. Rj. 
vidi brijeme, doba, zeman. sp. kad 2, kolje. — A. bez 
prijedloga. — a) u nom.: Dijete je na vadu, t. j. već 
mu je vrijeme da se rodi. Rj. 51b. Da je već Vrijeme 
sijati luk. Rj. 936. Prvo kolo, drugo kolo. Rj. 285b 
(prvo kolo, vrijeme kad prve n. p. bundeve, lubenice 
dospiju, drugo kolo, kad druge itd.). Malo vreme 
bostoji, al' eto ti jedne gospe po vodu. Npr. 30. To 
Je bilo vreme kad nigde nema grožgja. 67. Posle toga 
progje neko vreme. 151. Dogje vrijeme od rogjenja. 
218. Udri, Mujo, po ržanoj slami! (Kad čemu progje 
pravo vrijeme). Posl. 328. Kad će ono krasno vreme 
doći i momci se prošavati poći! Npj. 1, 314. Stalo 
vrijeme za negjelju dana, kada osmo jutro osvanulo . i 
4, 372. Kad bude vrijeme za spavanje. Kov. 91. Ka 
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izigje vreme premiju. Miloš, 13. Srbi razvlače samo menom je. moglo ime ostati d samoj Kuršumliji. Da 
da prolazi vreme, dok i zima prispe. Miloš 123, Vrijeme | ničić, ARj. 298a. Iz toga dijela srpskoga naroda iz- 

renumeracije trajuće do polovine meseca Avgusta. | laziše s vremenom junaci, koji podržavaše vojnički 
999, Jer mu je vrijeme odveć dugo. Priprava 47. Pri- duh svojih zemljaka. DM. 118. vidi po e «. 15p. 
bliži se vrijeme rodovima. Mat. 21, 34. Odsluži Jakov | instr. vremenom, po vremenu. — #) u s akus.: U 
za Rahilju sedam godina... I reče Jakov Lavanu: | vrijeme grmljave. Rj. 75b. U naša su se vremena oko 
daj mi ženu, jer mi se navrši vrijeme. Mojs. 1. 29, | Grahova bili Crnogorci sa pašom Hercegovačkim. Rj. 
21. U glagola se jedni oblici zovu vremena. Obl. 1. | 99a. Pričaju ljudi da je u stara vremena bi nekakav 
Vremena imaju tri kao osobita oblika: sadašnje, pre- | silan čoek. Npr. 95. Cim carević ugje u sobu, otmu 
gjašnje . .. buduće . . . pogodbeno. 2. — 0) u gen.: | mu se oči gledati gjevojku... U isto vrijeme smotri... 
Arsa umro je našega vremena. Rj. 279a. Idući tako | 191. Ama ćemo, braćo, izginuti, da se kaže u pošljedno 
dugo vremena, dogje opet pod jedan grad. Npr. 32. | vrime. Npj. 4, 424 (pošljedno dijalekt. mj. pošljednje). 
Progje nekoliko vremena i carica ne vidi svoje snahe. | One su im # vrijeme boja držale konje. Danica 2, 
915. Čurčija najslavniji harambaša svoga vremena. | 95. Evo o tome jednoga primjera, koji se w naše 
Danica 3, 179. Buni sad nema vremena. Miloš, 60. vrijeme dogodio. 2, 115. Ovo je po svoj prilici iskva- 
Pjesme“ junačke srednjijeh vremena. Npj. 3, I. Naši | reno u novija vremena. Kov. 18. U dahijsko vrijeme 
stari onijeh vremena niti su bili gori ni lugji od nas. | prebjegne u Zemun. Sovj. 22. U vrijeme žetve. Mat. 
Pis, 29. Da Vas pohodi, ako uzima vremena, Straž. 13, 30. U staro vrijeme ko bi išao da pita Boga. Sam. 
1886, 607. Da počinu još malo vremena. Otkriv. 6, I. 9, 9. — /j) za sa gen.: Zdur, u Dubrovniku za 
11. Vremena za koje carova nad Izrailjem bijaše če- | vremena republike onaj koji što liči. Rj. 207b. Svaka 
trdeset godina. Dnev. 1. 29, 27. — c) u akus. — sila za vremena, a kneževa za godinu. Posl. 276. Miloš 
«) mjera vremenu: Tu je (gjevojčicu) drža dugo vreme. | je zu vremena vojvodovanja svoga bio u redu naj- 
Npj. 1, 189. Te ne pade dažda iz oblaka puno vreme slavnijih Srpskih vojvoda. Miloš 50. Opominjao se, 
za tri godinice. 2, 3. Stajala je glava u kladencu da je u Brbiji za vremena njegova bavljenja onamo 
lepo vreme četrdeset leta. 2, 324. Pa čekati Bog | bilo vrlo malo ljudi, koji su samo čitati znali. Bovj. 
zna koje vrijeme. Pis. 14. — f) vrijeme objekat: Na- | 38. Kad se rodi Isus u Vitlejemu, za vremena cara 
služiti godinu ili pogogjeno vrijeme. Rj. 406b. Sve se | Iroda. Mat. 2, 1. Sto bi se 1 kritika mogla za vre- 
ljubi, i vreme ne gubi; a ti... vreme gubiš, a mene | mena čuti i sud se njezin upotrebiti dokle se rječnik 
ne ljubiš. Npj. 1, 396. I posle su vreme živovali, svetlu | još radi, Ogled III. — X) za s ukus.: Tako je trajalo 
cara čuvali krajinu. 2, 362. Turci su gledali samo da | za neko vreme. Npr. 206. Pop, koji mu je za vrijeme 
vastegnu vreme dok se bolje spreme. Miloš 33. — | Srpskoga rata Srbima pisao pisma. Danica 2, 116 
d) u instr.: Vrijeme vremenom valja da progje. (Zima | (ovdje bi trebalo da bude: za vremena Srpskoga rata, 
sa zimom a ljeto s toplinom i t. d.). Posl. 39. Riječi | jer supst. vrijeme nema uza se adjektivne riječi; +li 
koje su vremenom izašle iz običaja. Star. 3, 11. (isp. | da bude: za sve vrijeme, za cijelo vreme. Iveković). 
niže: Taj običaj izišao po vremenu iz običaja. DM. | Poslije Adama opet veliki dio zemlje postane more, 
309; # s vremenom). — B. s prijedlozima. — a) sa | ali samo za kražko vrijeme (potopom). Priprava 14. 
do: Svačija je sila do vremena, a Božija do vijeka. | Tu je za dugo vrijeme moralo u miru bilje rasti. 106. 
Posl. 279. Da su i Hrišćani do našijeh vremena bili | S tijem tegobama on se borio za cijelo vrijeme svojega 








dodržali po nekoliko kuća svojega čitluka. Slav. Bibl. | vladanja. Bovj. 12. Ostaše kod njega za sve vrijeme 
1, 88. Istorija sviju naroda od postanka svijeta do | dokle bješe David u onom gradu. Sam. I. 22, 4. 
našega vremena. Sovj. 82. — 6) kroz: Prem da, kako | 2) Wetter, tenpestas: rgjavo vrijeme, lijepo vrijeme. 
se iz gornjih primjera vidi, kroza sve vrijeme »j« i Kiša, snijeg i još jedno vrijeme (Odgovorio Ciganin, 
ostaje za se. Istor. 41 (takovoga primjeru nema u ia išla kiša i snijeg i cigani. Posl. 134). A pokraj nje 
narodnim wmotvorinama). — e) iz: Ipak iz toga | krilo okovano, što junaka brani od vremena, od vre- 
vremena imamo u litaraturi maticu pčelarsku. Kolo | mena i od vjetra ljuta. Rj. vidi godina 2. — Golo- 
14 (15). — d) na: Na vrijeme, zu rechter Zeit, tem- | mrazica, vrijeme kad je mraz, a nema kiše ni snijega. 
pore: došao na vrijeme. Rj. kao: u pravo vrijeme: | Rj. 93b. Jugovina (južno vrijeme) .. . juži se vrijeme. 
Zadocni se plata vojnicima, te ne stigne (ili se ne | Rj. 256a. Kimpija, silno vrijeme, n. p. kiša, snijeg, 
izda) na vrijeme. Danica 3, 237. Za to vrši zakon | grad. Rj. 2702. Kozoder, kozomor, rgjavo vrijeme, 
ovaj na vrijeme od godine do godine. Mojs. II. 13, | osobito u proljeće, kad koze crkavaju. Rj. 283a. Ko- 
10. Davaću vam dažd na vrijeme. Mojs. III. 26, 4. | šljivo vrijeme. Rj. 296. Mlaknica, toplo vrijeme. Rj. 
— €) po. — e) Po vremenu otkrije to Mijailo drugome | 363b. Muti se vrijeme. Rj. 375b. Nakanjilo se... 
učitelju Beogradskom. Miloš 185. Ovo je vrlo znatno, | namrštilo se vrijeme. Rj. 391a. Natuštilo se... na- 
i valja da se po vremenu dobro istraži. Npj.!4, XXXV. | sumorilo se... stuštilo se... naoblačilo se, smrklo 
Kad nam se po vremenu pridruže i braća naša. Pis. | se (vrijeme). Rj. 410b. Nahodi vrijeme. Rj. 4llb. 
20. Jamačno im je govoreno, da će se po vremenu | Vrijeme se otpušta. Rj. 479b. Potmurno, tamno, 
i državna samostalnost njihova povratiti. DM. 121. | oblačno vrijeme. Rj. 554b. Promjenljivo vrijeme. Rj. 
Valja misliti da je taj običaj izišao po vremenu iz | 610a. Razgali se vrijeme. Rj. 630a. Raščinilo se vri- 
običaja. 309. Kad se po vremenu uvukoše zli običaji. | jeme... vrijeme se raščinja. Rj. 645b. Suhovica, suho 
DP. 10. ovdje po vremenu znači što poviše u instr. | vrijeme kad nema kiše ni snijega. Rj. 727b. Veljača 
vremenom; mit der Zeit, successu temporis. vidi € | prevrtača. (U Dubrovniku. Jer je ondje vrijeme u 
miže 8 vremenom. — f£) Po dugom vremenu dogje | Veljači nepostojano). Posl. 33. Vreme slamu jede. 
gospodar. Mat, 29, 19 (post multum temporis; nach | (Kad je zlo vrijeme a nestane sijena, onda stoka i 
ad Zeit). = poslije dugoga vremena. — f) poslije: | slamu jede). 39. Lasno je na dobrom vremenu kor- 
dući tako posle dugoga vremena jedno veče dogje | maniti. 166. Kad je mećava ili lapavica rekne se: 
u drugo selo. Npr. T4. Posle nekoga vremena otide | Kao uoči kijameta; a kad ko po takome vremenu 
Najstariji brat sestri u pohode, 87. vidi po e 8. — | hoće kuda da ide, reku mu: Kuda ćeš po tome kija- 
9) prije: Bio vrlo zao i opak, pa je umr'o pre vre- | metu? Pis. 41. 
na Npr. 60. — h) s: S vremenom i sa slamom i 3) žensko vrijeme, «die monatliche NReinigung, men- 
a mule Zrenu, Posl. 2838. Ljudi prenesu je (travku) | strvwm, cf. pranje 2, pranica 1, mjesečina 2. Rj. vidi 
nija 9 po malo iz jednoga kraja u drugi, a s vremenom cvijet 4; vidjela sam se, t. j. dobila sam cvijet ili 
el kr dijela zemlje u naa G. Kako | vrijeme. Rj. 60n. : 
I Mijenjaju s vremenom! 77. Ime (Bijele Crkye) vrijes, vrijčsne, vrijesca, vrljesak, vrijesk 
nije p ( SAI xy ... s ži Ba , CSKA, M. 
Je pripadalo samo sadašnjoj Kuršumliji... s vre- | trava koja povrh Velebita miriše, a po Lici šo šžovs 


vrijeslo 





se vriština. Rj. Besenhcide, calluna vulgaris Salisb. 


Rj.* vidi frijes, fresina, vrištika; ernjušina. 
vrijeslo, n. vidi povraz. Rj.? 
vrijeslo, povrijez, provrislo. 


vrijčti se, vrčm ge, v. ». impfi. — Kao da ima i 
ot O: obrijeti se, jer mislim 
da je od tijeh glagola što ima u poslovici: Kud se 


prosti vrijeti se i složeno s ob: 


vrlo, dobro se obrlo. Magaz. dalm. 1861. 147. Obl. 
87. Nije se kamo vrijeti, prišlo je umrijeti. DPosl. 83 
(ta značenje isp. Nije se gdje uvrijeti, prišlo je umri- 
jeti. DPosl.; # zavirati se). v. pf. slož. nA-vrijeli, pre-, 
PrO-, SA-, U- (se), za- (2 ge); podu-vrijeti. gram. zapovj. 
vri se. I. pregj. vrijeh se. II. Dvegj. vrh se. prilog 
Dregj. vrv se, vfvši se. I. Drid. vr'o se, vrla se. II. 
pridj. všt, vrta. 

vrijčža, /. — 1a) der Stengel, z. B. des Ičurbis- 
ses, der Melone, scapus. Rj. lao stabaljka, kao struk, 
na čemu rastu bundeve, lubenice i t.d. — Pritka, 
motka što se udara u kućicu graha pričanika, te grah 
uza nju pušta vriješe. Rj. 600a. Tikve se najviše siju 
oko plotova... da bi im vriježa išla u visinu. Rj. 
739a. I. slatki i ludi na istoj vriježi budu Pipuni. 
DPosl. 30 (ludi == zeleni, nezreli). — 2) (u Bačkoj) 
lubenice i dinje, die Melonen, pepones, cf. bostan 2. 
Rj. T4b. u istoč. govoru vrćža. — 2%) pasja vriježo | 
Scheltiwort gegen ICinder, convicium in Dueros. Rj. 
psovka djece. vidi kot, skot, podsad. 

vrisak, vifska, m. vriska, f. 
Geschrei z. B. von Ičinđern, wichernden Pferden, 
Sonus acer: napao mi na dijete nekakav vrisal:, t. j 
plače, vrišti: A za Gjurgjem muško čedo vriskom 
vrišteći. Stoji vriska djece. Stade vrisku bijesnih 
atova. Rj. za postanje isp. vrisnuti, vrištati. vidi i 
visak, viska; fiska, hiska. — Konji stadoše u svu 
vrisku drijeti se. Npr. 97. Cara stade Jele za sinom 
a konja vriska za onom ženom. 153. Te svi u plač i 
u vrisku. 214. Začu onu uku i vrisku od hiljađu 
vazličitijeh glasova. 231. Stoji vriska konja i volova. 
Npj. 4, 401. 

vrisnuti, vrisn&m, o. pf. aufschreien, 
vidi visnuti. v. impf. prosti vrištati, 
slož. vris(k)nuti. I. pregj. vriskoh (vrište) # vrisnuh. 
1. pridj. vriskao, vrisla € vrisnuo, vrisnula. — Skoči 
mlada sa konja viteza, vikom vrisnu a pomaši djete, 
Rj. 536b. Coek padne s konja i vrisne od muke i 
žalosti da se do neba mogaše čuti. Npr. 152, Vrisni, 
konju, dobro moje, ne bi 1 čula moja majka. Npj. 
1, 198. Pisnu, vrisnu Omerova majka, 1, 256. Ciknu, 
vrisnu Ture haznadarče. 1, 604. Kad ču Isav riječi 
oca svojega, vrište iza glasa. Mojs, I. 27, 34. 

Vrišak, vriška, adj. Rj. vidi frišak. — 12) frisch, 
recens, cf. taze, prijesan. Rj. # syn. kod prijesan. — 
2) frisch, celer, cf. hitar, okretan. Rj. vidi € brz, 
brzovat, hitan, list, naprešit, pospješan. 

vriško, (u vojv.) gesehwind, cito, cf. brzo: Ode 
vriško dvoru gospodskome. Rj. adv. od vrišak 2. vidi 
friško. — sa prijedlozima na, u, adverbijalno: Kad 
gera knjigu napisala, na vriško je Gruju opra- 
vila. Npj. 3, 18. Te u vriško sablje povadiše. 3, 11. 

vrištinje, m. das dvrchdringende Schreien, clamor 
vehemens. Rj. verb. od vrištati. radnja kojom tko 
vrišti. 

vrištati, vrištim, v. zmpf. durchdringend schreien, 
člamo acriter. Rj. vidi vištati, fištati. v. pf. prosti 
vrisnuti; v. pf. slož. raz-vrištati se, za-vrištati. — 
Konj počne u carevoj konjušnici vrištati, Npr. 158. 
Vrisnu Nenad, kako soko sivi, vrišteći se po konju 
povija. Npj. 2, 80. > nk eku. 

vrištika, /. (u Lici) vidi vriština. Rj. — osn. u 
vrijesak. Osn. 275. riječi s takim nast. kod aptika. 

vriština, f. augm. od vrijesak, cf. ernjušina. Rj. 
vide € vrištika; fresina. 

vika, f. das Knuwrren, 2. B. der Kalze, murmur. 


exelamo. Rj. 


ž ondje v. pf 
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vidi # rijeslo, po-. 


cin durchdringendes 


vrludanje 


Rj. kad vrči n. p. mačka, 
obrće, isp. 1 vrčanje 1. 

Vikfinje, n. verbal. od vrkati. 
vrka koga. 

vikati, kim, v. impf. aufhetzen, irritare, 
bunjivati. Rj. vidi i podbadati, 
slož. na-vrkati. 

VikGt, m. (u C, G.) mala lagjica. Rj. dem. vrketić, 
— riječ tugja. Osn. 219. 

vrkčtić, m. dem. od vrket. Bj. 

vrknuti, vfknčm, v. Df. wegschmettern, cum stre- 
pitu avolo. Rj. v. pf. slož. od-vifknuti. -- Značenje 
(korijenu) skakati i zujati sastavljeno. Korijeni 199, 
Skočeli, odletjeti zujeći. u Hrv. se govori frknuti. 

Vikoč, vrkdča, m. kao kicoš, der Stutzer, homo 
elegans. Rj. muškarac koji se mnogo kiti. 

vrk6ččnje, 1. das Sich-Zieren, mollior tneessus. RBj. 
verbal. od vrkočiti se. radnja kojom se tko vrkoči. 

Vrk6čiti se, vikočim se, v. 7, impf. kao ponositi 
se, ili kicošiti se, sich zieren, mollius “needere. Rj. 

vrlčsina, /. (u Krivošijama) nekaka bolest u kojoj 
se kašlje, Art IIusten, tussis Jenus. Rj. vidi frlesija, 
i Torina, € syn. ondje. influentia. — tugja riječ ili 
od tugje. Osn. 163. 

vila, u riječima: trla vrla. vidi kod trla. 

Vilč6t, /. die Steile, declivitas, Rj. loc. vrlćti. Bj.3 
strmo kamenito mjesto, brdo. ip. strmae, i syn. ondje. 
— Grič, velika vrlet. Rj. 102a. Od Zadvarja se silazi 
k Cetini niz veliku kamenitu vrlet i strmen, RBj. 171b. 
Nasradin hodža u nekakoj vrleti sjekao veliku bukvu 
za drva, pa kad vidi da će bukva da mu padne niz 
brdo, on odozgo priveže svoga magarca, da je nategne 
uz brdo. Posl. 47. Otide (Saul) da traži Davida i ljude 
njegove po vrletima gdje su divokoze. Sam. I. 24, 3. 

vilčtan, vilčtna, adj. steil, praeceps. Rj. gdje ima 
vrleti. isp. strm, # syn. ondje. — Presrtno, kao vrletno 
ili na nizbrdo. Rj. 581a. Prelećeše ravno Dragačevo 
i vrletnu Užičku nahiju. Npj. 4, 341. Zemlja je ova 
gotovo sva vrlo vrletna i kamenita. Kov. 32. Golubice 
moja u rasjelinama kamenijem, u zaklonu vrletnom! 
Pjes. nad pjes. 2, 14. 

vili, ady. ef. vrlo: vrli čovjek, cf. hrli. Rj. #. j. 
dobar, jak, zdrav. neodregjeno vr'o. vidi vrlovit. vidi 
% valjan, € syn. ondje. — Ao, doro, vrlo dobro moje! 
Npj. 3, 398. 

vrličina, m. vidi dobričina. Rj. vro čovjek. 

Vrlina, /. die Tiichtigkeit, probitas. RJ. osobina 
onoga koji je vro. vidi vrloća. 1Sp. vrsnoća. 

Vrlo, sehr, valde, cf. veoma. Rj. adv. viđi i jako, 
puno 4, sasma, zdravo 2. — Rodilo kao guba (n. p. 
šljiva, kruška, jabuka), t. j. vrlo. Rj. 105b. Spavao 
sam liječak, t. j. vrlo malo. Rj. 3284. Oklepan star, 
t.j. vrlo star. Rj. 458a. Prem, (u Dubr.) n. p. pren 
sitno, t. j. preveć, vrlo. Rj. 575b. Tušta i tama, t. j. 
vrlo mnogo. Rj. 758b. Da vrlo sam Bogu sagrešila. 
Npj. 2, 73. Nego ga vrlo rani. Danica 3, 192. Pro- 
stoti se vrlo dobro dopao Dositije. Pis. 70. Ono mi je 
vrlo po volji. 19. Moju kćer erlo muči gjavo... I 
neveseli bijahu vrlo... čao im bi vrlo... zemlja se 
zatrese vrlo. Mat. 15, 22; 17, 23; 18, 31; 28, 2. Ali 
ne htje momak... jer ga bješe vrlo strah. Sam. I. 
31, 4 Bio si mi mio vrlo. IL. 1. 26. Jer je vrlo iz 
daleka bio rod. DM. 76. To je za to što sam vrlo 
rad da jugoslavenska akademija što prije vidi.. 
Ogled III. 

vrloća, f. vidi vrlina. Rj. — riječi s takim nast. 
kod bistroća. 

vrlovit, adj. koji je pun vrline. vidi vro, vrli. — 
Vrlovitom junaku nebo je hram a svijet stan. DPosl. 
151. takva ady. kod bardvit, 

vrladinje, . das Gehen (und Thun) eines, der 
sich nicht wohl befindet, incessus hominis aut bestiae 
minus bene valentis. Rj. verb. od vrludati. radnja 
kojom tko vrluda. 


di prazno vreteno kad ge 
radnja kojom tko 


cf. pod- 
2 sym. ondje. v. pf. 


vrludati 
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Li s s E s s sro js o S 


vrladati, vrlidam, v. impf. ich gehe (oder sehe 
uus), wie einer der sich nicht wohl befindet, incedo 
ut minus bene valens. Rj. vrluda čovjek ili živinče, 
kad ide i vađi, kao da se ćuti rgjavo. vidi erludati. 
— Brvljiva ovca, t. j. bolesna, pa sve ostaje od osta- 
lijeh ovaca i ponajviše se obrće u naokolo, i tako 
vrluda dok ne crkne. Rj. 41b. ; . 

vrljinje, m. Rj. verbal. od vrljati. — 1) radnja 
kojom tko vrlja (kojekuđa) (das Sehlendern, ambu- 
latio. Rj.). — 2) radnja kojom tko vrlja (baca) što 
(das Werfen, jactatio. Rj.). | 

vrljati, vrljam, v. impf. Rj. — 2) schlendern, am- 
bulo. Rj. ići onako ne znajući ni sam kuda. vidi 
tentati 1, € syn. ondje. v. pf. slož. od-vrljati, pro-. — 
Kada vrlja jedva dobavrlja. Rj. 123b. Pogju žene u 
planinu da traže divljega broća, i tako vrtjajući po 
planini jedna od njih zagje. Npr. 1 Već tri dana 
vrljaše po istoj pustinji i nigdje kraja ni konca vi- 
gjeti ne mogoše. 118. Oči bezumniku vrijuju na kraj 
zemlje. Prič. 17, 24. — 2) werfen, jactare. Rj. vidi 
bacati 1. o. impf. sloš. zavrljivati. v. pf. slož. na-vrljati; 
prosti vrljiti. a 

viljav, adj. am Auge beschćidigt, laesus oculo, ef. 
vrljook. Rj. u žojega je jedno oko oštećeno. vidi € 
vrljookast, : 

viljičica, f. dem. od vrljika. Rj. , 

viljika, f. die Stange zum Hinzijunen, tignum 
(pertica) sepiendo horto. Rj. motka kojom se zagra- 
gjuje mn. p. vrt. — Plesmo, pouska daska kojom se 
što zagragjuje ili gradi (n. p. koliba, kao vrljikama). 
. RBj. 507a. 

vrljikfš, vrljikAša, m. (u Hrv.) konj koji je tanak 
a dugačak, ein. schlankes Pferd, equus gracilis. Rj. 
koji je kao vrljika. 

vrljiti, vfljim, v. p»f. werfen, wegwerfen, jucio, ef, 
baciti, turiti. Rj. # syn. kod baciti. v. impf. prosti | 
vrljati 2. v. pf. slož. na-vrljati. 

vrljo, m. der an einem Auge beschidigt, saucius 
altero oculo. Rj. hyp. čovjek vrljav. gen. vrlja. voc. 
viljo. takva hyp. kod balo. 

vrljdok, vrljookast, adj. vidi vrljav: Ima jedno 
oko, pai ono vrljooko (Posl. 103). Rj. vrljo-ok (tako 
slož. adj. kod buljook), vrljo-okast (vidi buljookast, 
čarnookast). » kojegu je jedno oko oštećeno. 

Vimoša, /. rijeka koja teče iz Koma, i kad se sa- 
stane s Perućicom u Hasu, odande se zove Luim. Rj. 

vinčanica, /. einer der Riemen, die m opanak statt 
des Oberleders sind, lorum crepidue, cf. gornjica. Rj. 
jedan od kaiša što su na opanku mjesto gornje kože. 
vidi # vrčmanica, rčmanica. 

vinčfinje, n. Rj. verbal. od vrnčati. — 1) radnja 
kojom tko vrnča opanke (das Anmachen der Ober- 
riemen des opanak, aptatio lororum superiorum ere- 
pidae. Rj.). — 2) radnja kojom tko vrnča budući 
nezadovoljan, ljutit (das undeutliche Reden eines 
Missvergniigten, mussitatio. Rj.). 

.Vinčati, čam, v. impf. — 1) opanke, die Ober- 
remen anmachen, lova superiora apto. Rj. vrnčati 
opanke, na njih metati vrnčanice. vidi vrčmati, rčmati. 
V. pf. slož. na-vrnčati. — 2) zornig reden, mussito. 
Rj. vrnča čeljade, kao mrmla, kad je nezadovoljno 
tla ljutito. vide vrčati 2. 

vindiinje, ». Rj. verbal. od vrndati. — 2) radnja 
kojom tko vrnda, t. j. prede na veliko vreteno (das 
grobe Spinnen, netio erassioris lini. Rj.). — 2%) radnja 
kojom tko vrnda, t. j. brblja (das Dahinplaudern, 
garritus, Rj.). 

vindati, dam, v. impf. — 1) presti na veliko vre- 
Hro grob a jah Pa linum. Rj. v. pf. 
810%. na-vrndati. — 2) daher plaudern, nuga i 
RBj. vidi blebetati, € syn. bb (rk anoj 

. vindalj, vrndiilja, m. najviće se govori pl. vrndilji 
i dem. vrnddljići (samotvori točkovi kao vodenično 
kamenje, ili kola od takovijeh točkova. Na takovijem 


točkovima stoje ponajviše Turski topovi), eine Art 
Rades, aus einem Stiicke, rotae  genus. Rj. — riječi 
s takim nast. kod bubulj. 

vrnddljić, mn. dem. od vrndulj. 

vinat, vrmita, 2. (u Dubr.) nekaka morska riba. 
Rj. geneine Makrele, scomber L. Rj.* vidi mladica 3. 

vrnuti, vrn&m. Rj. v. pf. vr(t)nuti. v. pf. slož. iz- 
vrnuti, na-, ob-(v)rnuti, od-vrnuti, po-, pre-, pri-, Taz-, 
S-, U-, UŽ-, ZA-, pripo-, Zapo-, os-vrnuti se. v. impf. 
vrtati 1. — 1) vidi vratiti. Rj. — Vrni likce, koje 
prijed bilo. Rj. 328b. Potrgah joj gjelsamin i tri dunje 
nezdrele... vrnuću ti gjelsamin i tri dunje ne- 
zdrele. Npj. 1, 287. — 2) sa. se, refleks. vinuti se, 
vidi vratiti se. Rj. — Nakosi trave, pa se vrne natrag 
kući. Npr. 90. Sto pogje niz vodu, ne vrnu se uz vodu. 
Posl. 859. Ko ne može take muke trpet', sad neka 
se u Sijenje vrne. Npj. 3, 177. Kada se vrnem iz lova. 
Kov. 49. 

Vinjika, /f. voda u Hrvatskoj, koja izvire iz Kapele, 
i u Plaškome utječe u Dretulju. Rj. 

vF'o, vila, adj. tiichtig, probus, ef. hro, vrli. Rj. 
vidi # vrlovit, valjan, # syn. kod valjan. — navr-o 
(navrijeti), zavr-o (zavrijeti); v-o (BP'BNTE), vrli. Ko- 
rijeni 195. zu vr'o isp. vrijeti se. 

Vr'ov... vide vrhovit, vrhovni. Rj. u krajevima 
gdje se glus h ne izgovara. 

vipoljčnje, n. unruhiges Stehen, oder  Sitzen, 
impatientia. Rj. verbal. od vrpoljiti se. sadnja kojom 
se tko vrpolji. 

vrpoljili se, ljim se, v: #. ompf. kuo dem. od vr- 
tjeti se, unruhig stehen oder sitzen, impatiens sedeo 
vel tncedo. Rj. vrpolji se, tko ne stoji ili ne sjedi 
mžino, već se jednako okreće. v. pf. slož. uz-vrpoljiti se. 

vesan, vrsna, adj. vidi vrstan. Rj. vrsan je prema 
drugim padežima bez t: vrstan, vrsna. isp. milosan. 

visnica, /. die mit mir gleichen Alters ist, aequalis, 
cf. vršnjakinja: Vrsnici se tvoji poženiše, a vrsnice 
tvoje poudaše. Rj. vrsnice su, koje su jednih godina. 
vrs(ihnica. 

visnik, vrsnika, m. der mit mir gleichen Alters 
ist, aequalis, cf. vršnjak. Rj. vrsnici su, koji su jednih 
godina, vidi # suvrsnik, parnjak. — Majka ti je vr- 
snike prigleđala. DPosl. 58. Kakijem su jezikom go- 
vorili zemljaci i vrsnici Rema € Romula. Npr. III. 
Kad car vidi lica vaša lošija nego u ostalijeh mla- 
dića, vaših vrsniku, za što .. .2 Dan. 1, 10. 

vrsnoća, f. die Ordentlichkeit, die Bravheit, frux(?). 
Rj. vrs(t)noća, osobina onoga koji je vrstan 1. isp. 
vrloća, vrlina. — Sveštenstvo, kojemu vrsnoća i dari 
Milutinovi omilješe, DM. 30. riječi s takim nast. kod 
bistroća. 

vrsta, f. Rj. gen. pl. visti € vrsta, Obl. 21. — 
1) die Reihe, series. Rj. vidi red 1. isp. kat 2. — 
Bećir-paša kroz Srpsku vojsku, koja je s obje strane 
puta bila # vrste namještena, otide u Bijograd. Da- 
nica 3, 210, Zapovjedi stotinicima i reče im: izvedite 
je (Gotoliju) iz vrsta na polje. Car. II. 11, 15. isp. 
vrstati (vojsku), vrstati se. — 2) njegova vrsta, seines 
gleichen, par. Rj. vidi suvrst. njegovu je vrsta, t.j. 
Jedan je prema drugome (godinama ili gospodstvom). 
—,3) (u Dubr.) od svake vrste, n. p. ribe, t. j. sva- 
kojake, Art, genus. Rj. vidi struka 3, € syn. ondje. 
— Ražulja, najgora vrsta od raži. Rj. 62%a. Ovijeh 
tikava ima vrlo velikijeh, ali je jedna vrsta od njih 
tako mala da... Rj. 789. Navrvlješe okolo njega 
Bog zna koliko jagnjića od svake vrste. Npr. 101. 
Ovakih reči ima mlogo i od različnih vrsti. Opit, 
XIV. Drvo rodno, koje ragja rod po svojim vrstama. 
Mojs. lL 1, 1 —£4a) u knjizi. vidi linija, die 
Zele, die Linie, versus, linea, — Kao što, n. p. u 
posljednjemu Ljetopisu na strani 4. u vrsti 4. i 5. 
odozgo izostavljene reči ,.. Danica 5, 82. Tim bi se 
BJ Mj o pioilo uštegjeti nekoliko vrsti. 

+ + Moglo bi se u predgovoru naknaditi u 


vrstan 


nekoliko vrsta poukom o našim dijalektima. Rad 15, 
191. Na taj način je i pisac ovih vrsta otišao u Kra- 
gujevac. Mil. 101. — 6) u pjesmi. vidi stih, veras. 
— A, 5) u pjesmama kašto ne znači ništa, nego se 
dodaje samo da se ispuni vrsta. Rj. 1a. Ja, 4) u 
pjesmama se dodaje samo da izigje puna vrsta. Rj. 
243a. »Le lelja le« pripijeva se uza svaku Vrstu. 
Npj. 1, 1 (Vuk), Kad bi se od kake vrlo stare pesme 
našle samo nekolike vrste, opet bi ih bilo vredno 
štanpati. Npj.! 4, XXXVIII. 

vrstan, vrsna (visni). Rj. vidi vrsan. — 1) or- 
dentlich, frugi: vrstan čovjek. Rj. vidi valjan, i syn. 
ondje. — Vazda družinu junačio kako pravi brat i 
vrsni svat! Kov. 72. Fala, druže, vrsni viteše! 73. 
Izljubi se s vrsnim prijateljima. Npj. 5, 34. To je u 
glavnom sve što u ovaj par imamo od najvrsnijih 
ljudi o diobi slovenskih jezika. Rad 1, 109. adv.: 
Bve svatove »rsno obigrava. Rj. 428b. — 2) werth, 
valet, ef. vrijedan 2: Lice joj vrsno Carigrada. Rj. 
isp. vrijediti. 

vistinje, n. das Stellen in 
collocatio in ordine. Rj. verb, od 1) vrstati, 2) vr- 
stati se, — 1) radnja kojom tko vrsta n. D. vojsku. 
— 2) radnja kojom se vrsta n. D. vojska. 

vistati, vistim, v. impf. slož, v. pf. u-vrstati (€ se). 
— 1) vrstati n. p. vojsku, u vrste je namještati. in 
Reih und Glied stellen, in ordine collocave, aciem 
instruere. isp. uvrstati. — 2) sa se, refleks. vistati 
se, sich in Neih und Glied stellen, in ordine collo- 
cari: A. Vrstajte se, eto cara Mutapa. B. Vrstao se 
ne vrstao, nema nas više. Rj. — Vojska izlažaše da 
se vrsta za boj. Sam. I. 17, 20. 

vrstolezi (t. j. vrzi te lezi), (komisch als) Teertags- 
name, dies festus fictus joci causa: A. Kakav je 
danas svetac? B. Vrstelezi! Rj. vez? (posao) te lezi 
(da počineš). u šali izmišljeno ime za blagdan. 

vrsti se, vizim se, v. 7. impf. an einem Orte 
kleben bleiben, adhaeresco. Rj. gram. osn. vrz. zapovj. 
vizi se. If. pregj. vfzoh se. IL. vizijih se, vrzah se. 
prilog sad. vrzići se. preg. vrzav se, vizavči se. I. 
pridjev vfzao se, vrzla se. II. (za)vizen. vide vrzati se, 
vrtljati se. v. pf. slož. iz-vrsti (se), na- (ge), od-, po-, 
YAZ-, U-, za- (2 8e). kod vrzati se značenje. 

Viša, (u Paštr.), vrša, (u Imosk.) f. vidi vrška. Rj. 
Vidi % vršva. nekaka mreža za hvatanje vibe. isp. 
bacanj, koš 3, košar, porada. — Uyo je u vršu. 
DPosl. 147. 

Višae, Vršca, m. die Stadt Wersehetz 
Rj. grad u Ugarskoj. 

Višački, adj. von Vršac. Rj. što pripada Vršeu. 

VEšAj, m. (doc. vršćju) eine Sehicht Garben, die 
auf einmal ausgetreten wird, stratum. Rj. ono snoplje 
što se nasadi na gumnu, da se u jedan put vrše, 
vidi _nasad 2. za postanje isp. vrijeći (vršem). riječi 
s takim nast. kod dogagjaj. — Dok je na vršaju 
(n. p. uzmi, ili: da ti dam, i znači: dok se nije spre- 
milo i ostavilo, kao žito s gumna). Posl. 64, Istura 
nogama kao kulašica u vršaju. 105. Vršaju moj, i 
pšenice gumna mojega! što čuh od Gospoda, javih 
vam. 1s. 21, 10. 

Vršak, viška, m. vidi vrščić 1. Rj. dem. od vrh. 
nastavkom je hyp. od vrh. vidi € vršeljak, isp. Osn. 279. 

Višava, f. Warschau, Varsovia. Rj. grad u Poljskoj. 

Viščanin, /. čovjek iz Vršca. Rj. 

VEŠČIĆ, m. — 2) dem. od vrh. Rj. vidi vršak, vr- 
šeljak, — 2) đem. od 1 vfg (vfga). Rj. 

vršćljak, vršćljka, m. dem. od vrh. »hajdemo se 
na onaj mali vršeljak pripeti.« J. Bogdanović. vidi 
Vršak, vrščić 1. — za nast. sp. brdeljak. 

vrščnje, n. Rj. verb. od I. vrijeći, II. vršiti. — 
I. radnja kojom tko vrše n. p. žito (das Austreten, 
trituratio. Rj.): Učiniću te da budeš kao sprava za 
vršenje nova sa zupcima: vrijeći ćeš gore i satrćeš 
ih. Is. 41, 15. ip. vršidba. — IJ, 1) radnja kojom 


NReihe und Glied, 


(im Banat). 











iko vrši, čini što, — 2) stanje koje biva, 


vrši (die Erfiillung, perfectio, Rj.). 
trituratio, Rj. radnja 


kad se što 

višidba, /. das Austreten, 
kojom se vrše np žito (vidi vršenje I) # vrijeme kad 
se vrše. (vršit-va, od čega s promjenom ty na db: 
vršidba). riječi s takim nast. kod bjelidba. — Ako 
uživite po mojim uredbama, vršidba Će vam stizati 
berbu vinogradsku. Mojs. III. 26, 5. 

Višika, f. Rj. osn. u vrh, Osn. 275. Tiječi s takim 
nast. kod aptika. — 1) na lozi kao končići koji su 
najviše na kraju račvasti, Rebenzinke, das Reben- 
Sribelchen, clavicula. Rj. — %) u jaja vrh zaošiljast, 
die Spitze_ am Ii, acumen ovi. BJ. suprotno guzica 
2, tušika. 

višina, f. augm. od vrh. takva augm. kod barda- 
čina. — I okrenuh uz jednu vršinu, navrh vrha 
jedna razvalina. Npj. 5, 512. 

vršiti, višim, v. impf. slož. v. pf. do-višiti, iz-, 
na-, ob-(v)ršiti, po-vršiti, raz-, S-, SA-, UI-, ZA-. V, impf. 
slož. do-vršivati, iz-, na-, TAZ-, S-, SA-, U-, ZA-. — 
1) kao činiti; verrichten, thun, vollziehen, ausfiihren, 
facere, fungi re, administrare, exsequi. — Tko zlo 
počne, gore vrši. DPosl. 135. Za to vrši zakon ovaj 
na vrijeme. Mojs. II. 18, 10. Nije dobro što radiš... 
jer je to teško za tebe, ne ćeš moći sam vršiti. 18, 
18. Kad ih staneš osveštavati da mi vrše službu sve- 
šteničku. 29, 1. Zapovjedi nam Gospod da vršimo 
Sve ove wwredbe. V. 6, 24. Paljahu na oltaru palje- 
nice... vršeći sve poslove u svetinji. Dnev. I. 6, 49. 
Vino veseli žive, a novci vrše sve. Prop. 10, 19. — 
2) sa se, refleks. vršiti se, viši Se, V. Y. tmpf. in 
Zrfillung gehen, perficiov: vrši se volja Božja. Rj. 
cf. navršivati ge. 

viška, /f. die Tischreuse, nassa, ef. viša, viša, 
višva. Rj. 

višljinje, 9. das Treten, calcatio. Rj. verb. od vr- 
šljati. radnja kojom tko vršlja koga. 

višljati, višljam, v. impf. koga, kao gaziti koga, 
dosagjivati mu, treten, caleare. Rj. v. pf. slož. pro- 
višljati. za postanje isp. vrijeći (vršem). 

vršni, adj. što pripada vrhu. — On je od te na- 
hije Katunske, najvršnije njihove nahije, a rodom 
je kuće Petrovića. Npj. 5, 486. vrhovni 2, vrhovit ? 

višnik, m. vidi erepulja. Rj. veliki zemljan po- 
klopae koji se ugrije, pa se njim poklopi hljeb ili 
drugo što, što se hoće da peče. vidi i crijepnja, ožeg 3. 
isp. pčka 1, pekva, sač 1, saksija (ove su od gvožgja). 

višnjik, vršnjaka, m. vidi vrsnik. Rj. € syn. ondje. 
— Lasno je tebe, al' je teško poštenom čoeku. (Reče 
u šali vršnjak vršnjaku). Posl. 16%. 

vršnjakinja, f. vidi vrsnica: Otvor vrata, sedma- 
kinjo, materina vršnjukinjo. Rj. AA 

višva, /. (po jugozap. kraj.) vidi vrška. Rj. vidi i 
vrša. 

Vit, m. (po zap. kraj.) der Garten, hortus, cf. gra- 
dina, bašča. Rj. vidi # vrtao; bostan 3, ćipur, džardin, 
trip 2. — I u vrtu iznikne što vrtar ne posije. DPosl. 
31. Nasadi Gospod Bog vrt. Mojs. I. 2, 8. Žemlja... 
kao vrt ođ zelja. V. 11, 10. Daj mi svoj vinograd 
da načinim od njega vrt za zelje. Car. I. 21, 2. Sa- 
dite vrtove i jedite rod njihov. Jer. 29, 5. s 

vitača, f. — 1) vidi dolina: Urodile borovnice 
prema Prači u vrtači. Rj. i ondje syn. — 2) (u 
Srijemu) der Wasserwirbel, vortex, cf. vrtlog, kolo- 
vrat 1. Rj. u potoku, rijeci gdje se voda Jednako 
obrće. — Uprtim te u prtaču, odnesem te u vrtaču, 
spravim ti spravu, začepim ti jamu. Rj. 618a. (od- 
gonetljaj: vučija). riječi s takim nast. kod cjepača. 

vitalj, vrtalja, m. (u vojv.) das Viertheil, vidi 
četvrt. Rj. vide frtalj. S 

vrtiljče, vrtAljčeta, 1. bure od četvrti akova. Rj. 
vidi frtaljče. burence od vrtalja akova. ' 

Vitanje, n. — 2) vidi vraćanje: Poginulo je er- 
tanje, ali nije zajam (Posl. 250). Rj. — 2) das Auf- 


vrtao 





brechen der Niisse mit dem Messer, e/fractura nucis 
ope cultri. Rj. radnja kojom tko vrće orahe. 

vitao, vitla, m. vidi vrt. Rj. # syn. ondje. — Buba 
po vrtlima koja podgriza zelen, Daničić, ARj. 135a. 

vitar, m. der Gidrtner, hortulanus, ef. baščovan. 
Rj. vide # vrtlar; baščovandčija. koji vadi vrt. — An- 
drkve se vrtaru ne podavaju. DPosl. 5. I u vrtu iz- 
nikne što vrtar ne posije. 31. < 

vitirev, vitarov, adj. što pripada vrtaru. govori 
se gdje # vrtar. vidi vrtlarev, vrtlarov. 

vitarica, f. žena vrtareva ili ženska koja vadi vrt. 
vidi vrtlarica, baščovanka. =. m 

vitaričin, adj. što pripada vrtarici, vidi vrtlaričin. 

vitarski, adj. što pripada vrtarima ile vrtaru ko- 
jemu god. vidi vrtlarski, baščovanski. — Kao pas 
vrtarski: ni sam ije, ni drugomu da jesti. DPosl. 44. 
Tu su zemlje od mnogo ruku (kao što je glina, vap- 
nenica, vrtarska), pijesak, kamenje. Priprava 7. 

vitati, vićem, v. impf. Rj. v. impf. slož. iz-vrtati, 
na-, ob-(v)rtati, od-vrtati, po-, pod-, pre-, pri-, raz-, 
g-, U-, UZ-, ZA-, O-S- (Se), PO-S-. V.. pf. prosti vrnuti, 
i kod njega v. pf. slož. — 1 a) vidi vraćati. Rj. — 
Ako želiš sina svojega živa vidjeti, vrći me na mjesto, 
oklen si me doveo. Npr. 153. Ovce čuva Petre Boš- 
koviću ... no sa sobom dva luda sinovca, te mu vrću 
po planini ovce. Npj. 4, 361. sa se, pass.: Zajam se 
dava da se vrće. Posl. 83. — 6) sa se, refleks.: Kad 
se u gori nagje, već se doma ne vrće. Npr. 112. Ne 
videći brata da se vrće, pogje i on za njim. 231. vidi 
vraćati se. — 2) orahe, die Niisse aufbrechen, ef- 
fringo nucem cultro. Rj. raglamati orahe vrteći nožem. 

vrtčno, n. (oko Sinja) vidi vreteno. Rj. vidi e 
breteno. . 

viteška, f. (u Šumad.) vidi obrtaljka 1. Rj. osn. w 
vrtež. — viječi s takim nast. balješka, komadeška, 

vrtež, m.: Sunčarica, vrtež u glavi od sunca. Rj. 
726a. kad se kome vrti u glavi. 18p. 24 postanje vr- 
tjeti se. — viječi s takim nast. kod derež. 

vitigliz, m. nekaka tica, Rj. weisse Bachstelge, mo- 
tacila alba L. (2) Rj. vrti-guz, što vrti guzicom. vidi 
balegarka. t syn. ondje. — riječi tako slož. kod 
bjeloguz. 

Vitijeljka, /. planina u Crnoj Gori: Pobjegoše 
Turci niz nahiju, Crnogorci staše na Vrbjeljku. Rj. 

vitište, ». (u juž. Srbiji) vidć kupusište. Rj. upravo 
mjesto gdje je bio vrt, pa gdje je kupus bio po- 
sagjen. — take riječi kod duvanište. 

vrtjeti, vrtim, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-vrijeti, 
DA-, pIO-, U-, UZ- (Se), ZA-; isprovrćivati. v. impf. 
slož. zavrćivati. dem. vrćkati. — 1) bohren, tervebro. 
Rj. vrijeti što m. p. svrdlom. — Crv i tvrdo vrti 
drvo. DPosl. 12. sa se, pass.: Burgija, 2) ona dugačka 
Sto se čibuci vrte. Rj. 49a. Paličnjak, svrdao, što se na 
jarmovima vrte rupe za palice. Rj. 486a. — 2 a) n. p. 
glavom, drehen, vertere. Rj. — Vrti guzicom kao 
vodeni kos. (Kad ko nemirno sjedi ili stoji). Posl. 
40. Sve me se to vrti po glavi kao prirasloj gjevojci 
udaja, (Mjesto po glavi govori se i po pameti i po 
mozgu). 280. 

vrtlar, m. koji vrtle radi. vidi vrtar, € syn. ondje. 
— Baščovan, vrtlar, hortulanus. Daničić, ARj. 198a. 

vitlirev, vitlirov, adj. što pripada vrtlaru. vidi 
vrtarev, vrtarov. 

vitlarica, f. žena vrtlareva, ili ženska koja vadi 
vrtao. vidi vrtarica, baščovanka. — Baščovanka, hor- 
tulana, vrilarica, Daničić, ARj. 1984. 

vitlaričin, adj. što pripada vrtlarici. vidi vrtaričin. 

vrtlarić, m. momak, pristav vrtlarski. govori se 
u Hrv. kao sve ove riječi dovedene od vrtlar, 

vitlarski, adj. što pripada vrtlarima ili vrtlaru 
kojemu god. vidi vrtarski, baščovanski, 

vrtlog, m. der Wasserwirbel, vorter, ef. kolovrat 
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vrućina 





1, vrtača 2. — Svoj, gdje se voda, koja stoji, udara 

s brzinom, te se vrtlog pravi. Rj. 672b. vrtlog (od 

osnove postale nastavkom »la« od osnove koja je u 

vrtjeti). isp. Osn. 366. riječi s takim nast. kod brlog. 
vitljiuje, #. vidi vrzenje. Rj. 

vitljati so, vitljim se, v. 7. impf. (kao dem. od 
vrtjeti se) vidi vrsti se: vrtija se oko kuće. Rj. vidi i 
vrzati se, # značenje ondje. 

vrtnja, /. (u Dubr.) bol u kostima, rhewmnatismus. 
Rj. vrtež u kostima. 

vrtoglav, adj. sehwindelig, vertiginosus. Rj. vrto- 
glav. kojemu kao da se vrti u glavi, kao da nije pri 
sebi, pa ne mari ni za što. — Vrtoglavac, 1) čovjek 
vrtoglav, Rj. T7b. Dok se jedva svetac povratio: pusti 
paši i noge i ruke, povrati mu obje oči čarne... ali 
i to sve je vrtoglavo, nit će igda biti ko je bilo. Npj. 
3, TT. viječi tako slož. kod bućoglav. 

vrtoglavac, vrtoglavca, m. — 1) čovjek vrtoglav, 
der Schwindelkopf, homo temerarius. Rj. — 2) tica 
nalik na švraku. Rj. ptica koja vrti glavom? isp. 
vijoglava 1. 

vrtoglavica, f. der Schwindel, vertigo. Rj. kao 
bolest tle slabost u glavi, vrtež u glavi, kad se kome 
vrti u glavi. vidi omamica, zamavica; zavrtjeti se 
(zavrtio mi se mozak). 

Vitoje, m. ime muško. isp. Vratoje (može biti da 
je i u DPosl. pisano Vratoje pa krivo čitano Vrtoje?). 
— Nad Kresojem ga ne ima, do Vrtoja nije ga. 
DPosl. 67. 

vitilj, vrtilja, m. u kola ona greda na prednjoj 
osovini, w koju sw udarene ručice; vrtulj može se 
vrtjeti, okretati, odakle mw # ime. M. Smetiško (iz 
Hrv. Zagorja). Pokazavši ja nekakvu vozaču tamo iza 
Kurlovca ono čemu Zugorac kaže vrtulj, € zapitavši 
ga, kako on ono zove, reče mi: opljen. Iveković. 

vrtuljak, vrtiljka, m. onaj klin koji se udara u 
vrtulj, te veže vrtulj + svoru sa prednjom osovinom. 
M. Smetiško. vidi zabadanj, klin 2. #sp. svornica, 

vrtina, f. der Sturm, procella, cf. oluja, vijor. Rj. 
vidi € vihor, vihar, vijar. — Tal. fortuna. 

vrić, vriće (vrtići, comp. vrlći) heiss, fervidus. Rj. 
upravo je prilog sad. od glagola vreti (vrim). vidi 
vreo, # syn. ondje. — U onu vrelu vodu metnu komad 
vruća usjala gvožgja. Rj.341b. Vruće se gvožgje kuje. 
Posl. 40. Vruć s legja. Ko ima jako bratstvo, te ne 
smije niko na nj). 40 (suprotno: Studen s legja). Bi(j) 
gvozdje za vruća. DPosl. 5. Baš je tada bilo nastalo 
vruće doba godine. Danica 2, 138. Ozebao ušavši u 
vruću sobu, ogluhne u jedanput. Opit IV. 

vrlićac, vriićća, m. u vodi ono mjesto, gdje se ne 
može da smrzne, in einem Flusse der Ort wo es nicht 
friert, locus fluminis non congelans. Rj. vidi vedrac 1. 

vrtići, vrićega, m. adj. (valja da se misli oganj) 
(u Sarajevu) vidi vrućica. ef. oganj 2. Rj. vidi i 
ognjuština, vatruština, sp. pošalina. 

vriićica, /. hitziges Fieber, febris arđens. Rj. vidi 
vrući oganj, ognjuština, vatruština. sp. pošalina. uwgm. 
vrućičina, vrućuština. suprotno 2 zimica. — Baš, kao 
n. p. da kakav slijepac padne u vrućicu, pa da stane 
okatim ljudma tolkovati... Nov. Srb. 1821, 390. 

vraćičina, f. augm. od vrućica. Rj. viđi vrućuština. 

— takva augm. kod bardačina. 
. Vrućina, f, die Hitze, aestus. Rj. — Bije vrućina 
iz peći. Rj. 28a. Zarf je kao mala čašica, u koju se 
meću fildžani kad se kafa pije (da ne bi vrućina 
smetala fildžan držati). Rj. 198b. Kako ga (momka) 
vrućina obuzme, a ti uzmi hladne vode... Odmah 
njega stane vrućina obugimati.,. kad ga popusti 
vrućina .. . Npr, 54. Prigrijala vrućina, voljani Bože| 
da pogore žeteoci. 162, Bila je neiskazana vrućina. 
Na ovoj strašnoj vrućini, koja još raste, 
Danica 2, 139. Ne će biti gladni ni žedn 
vručina ni sunce, Ia, 49, 10, 


.. 


mora propasti, 
1, ne će ih biti 


48 


vrućuština 





vrućiština, f. aungm. od vrućica, Rj. vide vrućičina, 
— takva augm. kod baruština. 

Vrdlja, f. potok u Hercegovačkom Primorju izmegju 
Omiša i Makarske. Rj. — od kor. od koga je vreti. 
Osn. 130. 

vrilja, f. ima na mjestijeh po barama pištalina, 
oklen voda vavijek ponešto pišti, i na takijem mje- 
stima zimi, ma kolik snijeg pao, ne može se uhvatiti, 
odmah se stopi; takovo mjesto narod zove vrulja. J. 
Bogdanović, za postanje isp. Vrulja. #sp. pištalina, i 
Syn. ondje. 

Vriišk _Gdra, /. vidi Fruška — mit allen Ablei- 
tungen. Rj. Njemački se kaže da ovamo idu sve riječi 


dovedene od Fruška, dakle: Vruškogorac, Vruškogorski, | 


vrilškinja, f. cine Art Kirschen, cerasi genus. Rj. 
trešnja. vidi babaje, hrskavac, hrskavice, hrušt. — 
(osn. w Fruška). Osn. 198. trešnja od Vruške (Fruške) 
Gore? 

Vruškogorne, VruškogGrea, m, vidi Fruškogorac. 

Vruškogorski, adj. vide Fruškogorski. 

vriitak, vritka, m. (u Hrv.) die Quelle, 
izvor, vrelo. Rj. i kod vrelo syn. — od kor. 
je vreti (3, lice mn. vru). 

Vritak, Vritka, m. selo u Bjelopavlićima. Bj. 

vfvea, f. die Sehnur, funiculus: Vuku mu se za 
nogama vrvce. Rj. vidi dretva, gajtan, kanap, tenef, 
uzica, uže 3, — Tako privezaše grivne na oplećku 
vrvcom od porfire. Mojs. II. 39, 21. Pletenice ispre- 
pletane i vrece kao verige načini na oglavlja, koja 
bijahu navrh stupova. Car. I. 7. 17. Žrtvu prazničnu, 
vezanu vrvcama, vodite k rogovima žrtveniku. Ps, 118, 
27. Drvodjelja rasteže vrvcu i bilježi crvenilom. Is. 
44, 18. vrvca (osn. u BPBEb, vidi obrvka). Osn. 347. 
značenje (korijenu) viti, plesti, vezati: vrvca, obroka, 
Korijeni 204. 

vivjeti, vivim, v. impf. wohinstr&men, wimneln 
(von Menschen), confluo: vrve ljudi; vrvi svijet. Koja 
vrvi da povrvi kao ovce na solilo! (reku oni koji 
hvataju rake ili ribu kao pljunuvši u ono što prvi 
put uhvate. Posl. 139). Rj. v. pf. slož. iz-vtvjeti, na-, 
Od-, po-, pro-. — Kako prvi da vrvi. (Vele trgovci 
kad ujutru prvu krajcaru pazare). Posl. 126. Reče 
Bog: neka vrve po vodi žive duše, Mojs. I. 1, 20. 


vivljčnje, mn. das Gedringe von hinstr&menden 
Menschen, turba properantium. Rj. verbal. od vrvjeti, 
koje vida. 

Vizanje, n. Rj. verbal. od 1) vrzati, 2) vrzati ge. 
— I) vidi vrebanje. Rj. — 2) vidi vrzenje, Rj. 

vizati, vizam, v. impf. — 1) vidi vrebati: Da on 
vrza utve zlatotokrile. Rj. vidi € kebati, prežati, pre- 
žiti. v. pf. slož. do-vrzati, — 2) sa se, refleks. vizati 
se, vidi vrsti se: vrza se oko kuće. Rj. vidi € vrtljati 
se, savijati se, opstrzati se. “sp. klinčiti. vrza se oko 
kuće, koji treba da pogje od kuće, a njemu se nikako 
ne će, nego sve obilazi oko kuće obzivući se i oklije- 
vajući. 

Vizenje, n. das Kleben an einem Orte, vo haeres- 
cere. Rj. verbal. od vrsti se. »adnja kojom se tko vrze 
oko kuće. vidi vrzanje 2. 

Vrzići, m. pl. selo (u Hrv.) pod Velebitom. Rj. 
isp. vrzino kolo. ' 

vizimic€, adv. (u C. G.) sehlendernd, .jactu, of. 
hitimice 1, pustimičke. Rj. vidi € izručke. — od kor. 
od koga je vrći (vrgnem, 
tinom vrzimice, t. j. udario ga batinom vrgavši (ba- 
civši) u nj batinu. 

Vizina, f. (u Šumad.) vidi obala 2. Rj. plot ne- 
kakav. tumačenje kod obala 2. 

. VrZino kdlo, n. Rj. Pripovijedaju da neki gjaci, kad 
izuče dvannest škola, otidu (njih 12 mora biti) na 
Vrzino kolo (da dovrše sa svijem i da se zakunu). A 
gdje je to »rzino kolo, i šta je, Bog bi ga znao... 


fons, ef. 
od koga 
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Vr£i). n. p. udario ga ba- | 








Vučica 


a 


da pod Velebitom ima selo Vrzići i više nj 
Velebita mjesto koje se zove Vrzino kolo a . 
vile igraju. Takovi gjaci poslije zovu se grubancijaši. 
Rj. — Taj je bio i na vržinu kolu. (Kad se za koga 
misli, da je mnogo učio i zna), Posl, 297, 

Viž, m. (po zap. kraj.) u drvetu čvor (od T 
der Knoten, nodus. Rj. MO grani 

vržnčvit, «dj. vidi čvornovit. Rj. 
vFZđ, vidi € Ččvorav, čvornat. 

vsčto, vsčteta (vsčta), m. vidi pseto. p se pred s 
pretvorilo u v. isp. ulivsiti se mj. ulipšiti ge. £sp, € 
všenica mj. pšenica. — Ja nijesam vseto bezrodnica, 
Rj. 21a, 

vščnica, /. (u Herc.) vidi šenica, Rj. vidi € pšenica, 
oda šta je všenica pretvorivši se P pred š u v. isp. 
vseto. I mi onda svadbu ustovasmo, i ti kaza do prve 
godine, dok ti rodi vino i všenica, Npj. 2, 581. 

vtiea, f. (u Here.) vidi tica. Rj. vidi # ptica, od 
čega je vtica, pretvorivši se p pred t u v. sp. apta 
ž avta. 

vicibatina, f. Rj. vuci-batina. tako slož. riječi kod 
čistikuća. — 1) der mit dem Stocke herumspaziert, 
otiosus cum baculo. Rj. koji s batinom šeta bez posla, 
kao vukući batinu za sobom. — 2) der offenbar 
Striifliche, baculo dignus, quem sequitur baculus ex- 
pectans illum qui verberet. Rj. koji je zaslužio batine, 
kao da vuče za sobom batinu, pa da se nagje tko će 
ga njome. isp.: Vuče za sobom ličinu. (Zaslužio je 
vješala). Posl. 40. 

vucinjfinje, n. das Sehleichen, incessus occultus. 
RBj. verbal. od vucinjati se. radnja kojom se tko vu- 
Cvnja. 

vucinjati se, njim se, v. 7. impf. (u C. G.) (kao 
dem. od vući se), sich sehleichen, clam incedere. Rij. 
kao vući se lvidimice i polagano. 

Vicinje, n. nekako mjesto_u južnom primorju. Rj. 
— Vueinje će biti Ulčin (Muljuu: Dulcigno). Osn. 
196. sad u Crnoj Gori. vidi i Ocin, Ocinj. 


Viča, m. (st) ime muško. Bj. hyp. od Vuk, Vu- 


na čemu ima 


kosav. #sp. Osn. 70. isp. za nast. Bjelja. — Senluk 
čini Vuča dženerale. Npj. 2, 245. 
Viičac, vičca, m. — 1) der Brand, gangraena: 


podišao vučac. cf. učac. Rj. — 2) spada, gladino — 
Gundulić: Britke vučce pod lukovim, i kopjače svi 
imaju. Stulli. vidi špada, špaga. nekaki mač, Degen, 

vučid, /. (coll) junge Wolfe, pulli lupi: Sve 
momčadi ke mrke vučađi. Rj. jedno od vučadi: 
vučić 1. 

Vičan, m. ime muško. Rj. — osn. u. Vuča. Osn. 
138. hyp. taka kod Cvijan. 

vičir, vučra, m. oni koji kroz selo nose mrtva 
vuka, pjevajući i ištući na vuka, zovu se vučari. »Eto 
vučara, na noge planinkel« J. Bogdanović. 

Vičen, m. ime muško. Rj. — osn. u Vuk. Osn. 
143. taka hyp. kod Ljuben. : : 

viiččnje, n. das Sehleppen, Ziehen, tractio. Bi. 
verbal. od I. vući, II. vući se. — I. radnja kojom 
tko vuče što: Vučenje čega teškoga. Daničić, ARj. 
193b. — II. radnja kojom se tko vuče. 

Vičeta, m, ime muško. Rj. — taka hyp. kod Baj- 
četa. sp. Vujčeta. 

vičetina, f“ — 1) vučja koža, die Wolfshqu, 
pellis Tupi. Rj. vidi vučina 1. riječi s takim mast. 
vidi kod divljetina. — 2%) kapa od vučje kože, eine 
Miitze von Wolfshaut, galevus e pelle lupi: A na 
glavu kapu vučetinu. Rj. vidi vuči-kapa. — 8) vilis 
lupus. Stulli. augm. od vuk. vidi vučina 2. : 

Vičevo, n. Od Krnova do malog VPučeva. Bi. . 

viči, adj. vidi vučiji, vučji. — Vuča šapa i orluja 
pandža. Npj. 2, 68. 

vačiea, /. die Wolfin, lupa. Rij. ženka prema 
mužjaku vuku, vidi kurjačica. — Čuj puče i narode! 


Vučica 


rodi vučica vuka, svemu svijetu na znanje, a gjetetu 
na zdravlje. (Poviče [zdravo] babica pošto odreže 
pupak muškome gjetetu onoga čoeka kome su gjeca 
prije umrla), Posl. 350. 

Vičica, f. ime žensko. Rj. —- 
životinja kod Golubica, 

vičić, m. — 1) das junge vom Wolf, pullus Tupi: 
Navrani se vujo s vučićima. Rj. mladunče od vučice. 
vidi kurjačić. hyp. vujić. coll. vučad. — 2) (u Risnu) 
vidi bak. Rj. — B&k (ponajviše se govori pl. baci), 
tako žene tepajući zovu zube u male djece, kad im 
počinju nicati (mjesto bak govori se i bauk, i baučak, 
a u Boci vučići). Rj. 13a. 

Viačić, m. ime muško. Rj. — osn. Vuk. Osn. 
237. takva dem. vidi kod Bogić. 

vičija,* /. ein aufrechtstehendes Fass, Wuanne, 
cadi genus. Rj. vidi fučija. fučija je bure, ali ne 
stoji pološke nego upravo kao kaca. dem. vučijca. — 
Bremenica, uska a dugačka vučija, tako da se lasno 
može nositi na ramenu ili dvije natovariti na konja. 


imena ženska od 


Rj. 42b. gi 
vičijea, f. dem. od vučija, Rj. vidi fučijca, 
vičiji, adj. viđi vuči, vučji — Ovčije vuno, a 


vučije svce. Posl. 231. Što je bilo gwjezda vučijega, 
sve smo danas u Dugoj proišli. Npj. 4, 385. 

viči-kapa, f. vučja kapa: Pak nakrive vuči-kape. 
Rj. vidi vučetina 2. vuči-kapa, za prvu polu isp. 
vuči. isp. tako slož. riječ Vučitrn. 

vičina, f. Rj. vidi kurjačina. — 1) die Wolfshaut, 
pellis lupi. Rj. vučja koža. vidi vučetina 1. — Va- 
Tica, 2) u pjesmi kad nose vučinu, mjesto šenica. Rj. 
54b. — 2) augm. od vuk. Bj. vidi takva augm. kod 
bardačina. 

Vičina, f. ime muško. Rj. augm. od Vuk. 

Vičitfn, m. varoš u Kosovu kod vode Sitnice: 
Od Zvečana te do Vučitrna. I bijela grada Vučitrna. 
Rj. Vuči-trn, isp. vuči-kapa. — Bio-grad, Vuči-trn, 
Slan-kamen, i t. d. riječi su složene kojima su se 
negda obje pole mijenjale po oblicima, ali se vre- 
menom prestala prva pola mijenjati pred drugom, 
nego ostala u nominativu. Osn. 47. Vuči Trn, Vučega 
Trna, 1 t.d. 

Vičitfnski, adj. Rj. što pripada Vučitrnu: Najzad 
zove paša Vučitrnski. Rj. 

VAčjAK, m. brdo u Velebitu. Rj. — osn. u vučji. 
Osn. 256. isp. imena Kozjak, Volujak, Žabljak. 

vučji, adj. Wolfs-, lupinus. Rj. što pripada vu- 
Cima, vuku. viđi vuči, vučiji; kurjačji, kurjački. — 
ator penje Ugrin Janko... na junačko razbojište € 
na vučje vijalište, Rj. 6Ob. Vučetina, 1) vučja koža. 
Rj. 80b. Vučje žvalo. Rj. 155b. Ovčje runce, vučje 
srce. Rj. 657b. Hrani" vučje štene. DPosl. 27. 

viičke, viički, adv. wie ein Wolf, more lupino: 
On je goru pregazio mučke, a polje je prekasao vučke. 
Rj. kao vuk, na vučji način. 

Vučko, m. ime muško. Rj. — Vučko (Vuk). Rad 
26, 95. takva hyp. kod Boško. 

vaćaliea, f. Rj. ne kaže se nigdje što znači. 

vući, vičem, v. impf. Rj. gram. zapovj. vici. I. 
pregj. vikoh, viče. II. pregj. vicijfiih € vičah. prilog 
sad. vikqći. prilog pregj. vikav, vikavši. I. prid). 
vikao, viikla. IT. pridj. vičen. v. pf. slož. do-vići, 
iz, na-, ob-(v)ući, od-vući, po-, pod-, Pre-, pri-, pro-, 
YAZ-, S-, U-, ZA-, pre-0b-(v)ući, pre-s-vući; iz-pro-vla- 
čiti, v .impf. 8lož. obukovati; obukivati, svukivati; 
do-vl&čiti, iz-, na-+, nad-, ob-(v)lačiti, od-vlačiti, po-, 
pod-, pre-, pri-, pro-, raZ-, 8-, u-, za-, pre-ob-(v)lačiti, 
v. impf. dem. vucinjati se. — I, zichen, schleppen 
traho. Rj. vidi potezati 1, tegliti 1. — Baba Korizma 
noseći na ramenu sedam štapova i za sobom vukući 
komostre (verige) ide po varoši, Rj. Ya. I ugleda 
svoga gospodara gje ga vali tam i amo vuku, Rj. 
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52a. Vuče na dva jarma, t.j. na četiri vola. Rj. 
247a. Micac! miči, vuci. Rj. 360b. U tome oboravanju 
mjesto volova plug vuku šest djevojaka. Rj. 482b. 
Vukli su s njega i haljine. Npr. 68. (Djevojka) koja 
poleva sav grad sama i vuče vođu na svojoj kosi. 
2839. Vuče za sobom ličinu. (Zaslužio je vješala). 
Posl. 40 (isp. vucibatina 2). Kao da ga gjavoli za 
uši vuku. (Kaže se da dijete žensko poslije deset 
godina tako brzo raste). 129. Čija je kobila, onaj 
(najviše) za rep vuče. 346. Progji luče! kud te srce 
vuče. »Srce vuče pored tvoje kuće.« Npj. 1, 684. 
Zapovigje Mačvanima da na vrat na nos vuku za 
njim brašno u Loznicu. Danica 83, 203. Gospod po- 
zbaca točkove kolima njihovijem te ih jedva vuci- 
jahu. Mojs. II. 14, 25. Teško onima koji vuku beza- 
konje uzicama od taštine, i grijeh kao užem kolskim. 
Is. 5, 18. Po imenima tijeh sela ne može se sad 
naći Bitva, jer jedna vuku Čačku a druga čak Poža- 
revcu. DRj. 1, 42. sa se, pass.: Valj, koji se poprijeko 
na konjma ili na volovima vuče preko posijana žita. 
Rj. 52b. Naredi, da se vuče tain Turskoj vojsci u 
Beograd. Miloš 126. — II. sa se. viići se. — 1) sich 
ziehen, tvahi: Vuku mu se za nogama vrvce. Rj. 
refleks.: Vuče se rep za njim. (Govori se za njim 
koješta ružno). Posl. 40. Što Momčila bilo do koljena, 
Vukašinu po zemlji se vuče. Npj. 2, 114. — 2) schlei- 
chen, serpere: Već se vuče od jele do jele. Rj. refleks. 
cf. šunjati se. — Bog prokleo (guju), te joj nestalo 
nogu i stala se vući na trbuhu. Rj. 106b. Klatari se 
po svijetu, t. j. vuče se, cf. potucati se, skitati se. 
Rj. 2726 (kod potucati se ostala syn.). No se Vuče 
pobavučke vuče. Rj. 510b. Vuče se kao prebijena 
zmija. (Kad ko ide polako). Posl. 40. Tako se ne 
vukao potrbušice kao zmija ljutica! Tako se ne vukao 
četvoronože kao žaba gubavical Posl. 309. Ma da vidiš 
Bibi6-Zeinila! gje se Turčin krajem luga vuče. Npj. 
4, 392. — 3) vuci se odatle, packe dich von dannen, 
appage; vuci se kući. Rj. refleks. odlaziti 2. vidi 
šikati se 1, tornjati se. isp. prtljati 2. — Vuc' se zlo 
iz kuće! (Kad se što vrača, n. p. gjevojci da bi se 
udala). Posl. 40. — 4) vrecipr. vidi potezati se 1, 
tegliti se, tezmati se. — Kikati se, vući se s kim za 
kiku. Rj. Vuku se klipka. (Kad se ko s kime goni 
i prepire). Posl. 40. 
vitga, f. (u C. G. fuga) die Beutelmeise, parus 
pendulinus. Vuga gnijezdo svoje objesi o granama. 
U Srbiji se kaže: »Smrdi kao vuga« (Posl. 290); a 
u Crnoj Gori i onuda po primorju vuge se jedu, i 
kažu da im je meso vrlo slatko. Rj. vidi fuga. ptica. 
vilgast, adj. aschfarbig, coloris cinerei, Rj. u čega 
je boja, kako je perje u vuge. isp. pepeljast. — Ba- 
burača, velika krastava vugasta žaba, koja ne živi 
u vodi, nego na suhu po jamama. Rj. 10b. 
Vigdrag (Vukdrag) m. ime muško. Rj. Vuk-drag. 
vidi tako slož. ime Vojdrag. isp. Predrag. 
vugniiće, 1. humor, uvor. Stulli. verb. od vugnuti, 
stanje koje biva, kad što vugne. 


Vilgnuti, viign&m, v. impf. humescere. Stulli. po- 
stajati, vlažno, mokro. v. pf. slož. odvugnuti. 
. vuhdvinje, n. Palmotić: i mojijem se vuhovanjem 
i zasjedam svijem naruga. Stulli. verbal. od vuhovati. 
stanje koje biva, kad tko vuhuje, kad je vuhven. 

vahovati, vahujem, v. zmpf. adulari, adsentiri, 
fraudem seu falsitatem egercere. Gundulić: znam, 
vuhujući riječom blagom od besjeda sve nauke. Stulli. 
biti vuhven, licemjeran, prijevaran, lukav. — S kijem 
je noćevat', nije .ga vuhovat'. DPosl. 108 (noćevati 
ira mj. nj Tko ne umije vuhovat', ne 
umije životovat'. 131 (Zivotovati = živovati). vu ; 
u Stulića licemjeriti. XVIII, KV 

vithven, adj. fallax, fvaudulentus, 


> dolosus, i0- 
Sus, fictus, vafer etc. Stulli. , Captio 


Staroslov. KVRXENIH, ma- 


* 


Vuica 


gicus. Lukav, prijevaran u Stulića. DPosl. XVIII. 
koji vuhuje. vidi € licemjeran, — Čuvaj se druga 
vuhvenoga k'o nalipa otrovnoga. DPosl. 13. Viši od 
Turice, deblji od Coroja, a od vile vuhveniji. 150. 

Vilica, m. ime muško. Rj. Daničić piše Vujica. 
Osn. 314. dem. od Vuja. — Paša zapita Vuicu Vu- 
lićevića. Danica 4, 15, 


Vdilo, m. ime muško. Rj. 
124. takva hyp. kod Drailo. 

Vidin, m. ime muško. Rj. — Daničić piše Vujin 
(osn. u Vujo). Osn. 148. takva hyp. kod Bojin. 

Vuja, m. (ist) vidi Vujo. Rj. 

Vujadin, m. ime muško. Rj. — od osn. Vujo. 
takva hyp. kod Miladin. 


Vojak, m. ime muško. Rj. — osn. u Vujo. Osn. 
263. takva hyp. kod Dujak. 

1. Vijan, m. ime muško. Rj. — osn. 
Osn. 138. taka hyp. kod Cvijan. 

%. Vijan, Vojna, m. manastir u Srbiji u nahiji 
Rudničkoj. Rj. 

Viljana, f. ime žensko. Rj. — od osnove od koje 
je u običaju samo muško ime Vujo. Osn. 141. 


Vjiš, m. ime muško. Rj. — osn. u Vujo. Osn. 
309. takva hyp. kod Dragaš. 

Vljić, m. kyp. od vučić. — Navrani se vujo s vu- 
Jićima, te pojede liju s lijićima. Here. 290. 

Vijčeta, m. ime muško. Rj. — od osnove koja je 
w Vujo. isp. Osn. 254. takva hyy. kod Bajčeta. 18p. 
Vučeta. 

Vajčin, m. ime muško. Rj. — od osnove od koje 
je Vujčeta. isp. Osn. 148. takva hyp. kod Dojčin. 


Viljeta, m. ime muško. Rj. — osn. u Vujo. Osn. 
254. takva hyp. kod Bajčeta. 

Viljica, m. ime muško. vidi Vuica. 

Viljin, m. ime muško. vidž Vuin. 

Vrjko, m. ime muško. Rj. — osn. u Vujo. Osn. 
294. takva hyp. kod Bajko. 

Viijo, m. kyp. od Vuk. Rj. — Vu-jo. takva hyp. 
kod Bajo. 

Vlijo, m. hyp. od vuk. gen. vija. voc. vljo. — 
Siromah vuk loči, loči, dok mu trgne voda nazad. 
Lisica mu onda jamu zatisne, pa mu reče: »Loči, 
vujo, sad ćeš izlokati.« Npr. 179. Navrani se vujo 
S vujićima, te pojede liju s lijićima, Herc. 290. 

Vajoš, m. hyp. od Vuk # Vukosav, osn.  Vujo. 
takva hyp. kod Bjeloš. — Te pogodi Vujošev Andriju. 
Npj. 4, 124. 

Vik, m. — 1) der Wolf, lupus. Rj. vidi kurjak, 
kamenj&k, mrcinjak, zvijerac. hyp. vujo. augm. vučina, 
vučetina. mlad vučić. — Ne vij vuče, ne grakći ga- 
vrane. Rj. 61a. Ajd? otole goranine vuče. Rj. 94b. 
Vuče gorjaniče! Rj. 95. Drinski vuče, što si obrgjao? 
Rj. 140a. Zavijala tri zelena vuka. Rj. 166a. Zavi 
Tomo kako gorski vuče. Rj. 166b. Vuci te izjelil 
(Kletva marvi). Posl. 40. Gje nije pasa, tu vuci urliču. 
16. Na glave im kape od tri vuka, na legjima kože 
od megjeda. 3, 333. No se čuvaj bijesnoga vuka. 4, 
327. Što se bojiš mreinjaka vika? HNpj. 8, 257. 
Venijamin je vuk grabljivi. Mojs. I. 49, 27. — 2) (u 
O. G.) u puške ono gdje stoji kremen, vidi čeljusti, 
čeljuske. Rj. — 3) vuk i ovce, igra: Igraše se igre 
svakojake, a najpotle Vuka i Ovaca. (sve ženskinje, 
što se na sijelu nagje, ovce su, a muškinje su VUĆI, 
Pa stanu jedni prema drugijeh. Jedan od muškinja 
uskoči megju ženskinje i ugrabi jednu, koja mu se 
najbolje dopadne pa tako svi po redu, dok ženskinja 
traje, pa onda započnu pjevati svaka sa svojim raz- 
ličite pjesme). Herc. 195 

.Vtik, m. ime muško. Kad se kakvoj ženi ne dadu 
djeca, onda nadjene djetetu ime Vuk, jer misle, da 
im djecu vještice jedu, a na vuka ne će smjeti uda- 


— osn. u Vujo. Osn. 


u Vujo. 
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rili (za to su i meni ovako ime nadjeli), 
Vukman, Vukmilj, Vukmir, Vukoman, Vukosay Vu- 
kovoje. kyyp. kod Vukosav. — G. Vuk nije ovdje 
odavno. Do sad valja da je stigao u Beč. Kolo 15 
(14) (Vuk Karadžić). 

Vilka, /. Fluss bei Vukovar. Bj. vođa kod Vuko- 
vara, 

Vikac, Vikca, m. 


Rj. vidi 


ime muško. Rj. isp. Grubae, 


Gjurac, 

Vakič, Vukfča, m. ime muško. Rj. isp. Grubač, 
Vidač, 

Vukadin, m. ime muško. Rj. — taka hyp. kod 
Miladin. 


Vakajlo, m. ime muško. Rj. isp. Dragojlo. 

Vilkal, 2. ime muško. Rj. — osn. u Vuk. Osn. 192. 

Vulkflj, m. ime muško. Rj. osn. u Vuk. Osn. 130. 
— takva hyp. kod Dragalj. 

Vakan, m. ime muško. Rj. — takva hyp. kod 
Ovijan. 

Vukana, f. ime žensko. Rj. — osn. u muškom 
Vuko. Osn. 141. imena ženska s takim nast. vidi kod 
Andrijana. 

Vikanovac, VakanSvca, m. potok u Tršiću. RBj. 

Vikas, m. ime muško. Rj. osn. u Vuk. Osn. 355. 
takva imena kod Rabas. 

Vukišin, m. ime muško. Rj. osn. u Vukas. takva 
imena kod Gjurašin. 

Vilkelja, m. ime muško. Rj. — vidi Ndvelja. sp. 
starkelja. 

Vikić, m. ime muško. Rj. takva hyp. kod Bogić. 

Vdikman, m. ime muško. Rj. Vuk-man. isp. kod 
Radman. vidi Vukoman. 


Vilcmilj, m. ime muško. Rj. Vuk-milj. za drugu 
polu vidi Milj. 

Vdkmir, m. ime muško. Rj. Vuk-mir. isp. Radmir, 
Rusmir, 

Vilkmira, /. ime žensko. Rj. Vuk-mira. isp. Rusmira. 

Vuko, m. gen. Vika. voc. Viiko. hyp. od Vuk, 
Vukosav. takva hyp. kod D6bro. — Gubernator Vuko 
Radonjić Njeguš. Npj. 5, 581. 

vukodlak, m. vampir, der Vampyr, vampyrus. 
Vukodlak se zove čovjek u koga (po pripovijetkama 
narodnijem) poslije smrti 40 dana ugje nekakav gja- 
volski duh, i oživi ga (povampiri se). Po tom vuko- 
dlak izlazi noću iz groba i davi ljude po kućama i 
pije krv njihovu... Vukodlaci se najviše pojavljuju 
zimi, cf. vjedogonja. Rj. isp. i jedogonja ; tenac, tenjac; 
zduha, zduhač 1. — Sve je svoje pomorio kako vu- 
kodlak. DPosl. 118. vuko-dlak (drugoj poli korijen 
vidi kod dlaka). Osn. 48. 

Vikodriž, /. voda u nahiji Valjevskoj, koja utječe 
u Savu kod sela Ušća. Rj. — Vuko-draž i Kumo- 
draž (druga pola može biti od korijena od koga je* 
dražiti, mučiti). isp. Osn. 58. 

vukodržica, /. (u Paštr.) drvo po kome je vrlo 
često i sitno trnje; po imenu misli se, da vuk kroza nj 
ne bi mogao proći, nego da bi ga zadržalo. Vuko- 
držica se sadi po megji mjesto ograde. Rj. gemeiner 
Stechdorn, paliurus aculeatus Lam. (?). Rj.* vuko- 
držica. ip. sokodržica, ; 

Villcoje, m. ime muško. Rj. hyp. takva kod Blagoje. 

vukojedina, /. der Wolfbiss, admorsum lupi: (pri- 
povijedaju) kad žena trudna jede mesa od ovce, ili 
od koze, koju je vuk jeo, onda po njezinom djetetu, 
kad se rodi, izigju nekakve rane, koje se zovu vuko- 
jedina. Vukojeđina se kadi izmečetom i tijem se liječi. 
Rj. vuko-jedina (druga pola od jesti, jedem). — tako 
slož. riječi isp. kod crvotočina. 

vikokis, m. Rj.? vuko-kas, vučje kasanje, kako 
vuk kasa? isp. samdokas. - 

Vakola, m. ime muško. Rj. — osn. može biti u 
Vuk, ali može biti i tugje ime. Osn. 126. ima ime 


Vukoman 





svetačko Bucolus, koje u našem jeziku po izgovoru 
Grčkom može glasiti Vukola. 

Vukoman, 2. ime muško. Rj. Vuko-man. vidi 
Vukman. 

Vukdsav, m. ime muško. Rj. vidi Vuk, i ondje 
ostala imena, kojima je osn. Vuk. Vuko-s(l)av. tako 
slož. imena kod Bogosav. — vidi hyp. Vuča, Vučan, 
Vučen, Vučeta, Vučić, Vučina, Vučko, Vuilo, Vuja, 
Vujadin, Vujak, Vujan, Vujaš, Vujčeta, Vujčin, Vu- 
jeta, Vujica, Vujin, Vujko, Vujo, Vujoš, Vukac, 
Vukač, Vukadin, Vukajlo,  Vukal, Vukalj, Vukan, 
Vukas, Vukašin, Vukelja, Vukić, Vuko, Vukoje, Vu- 
kota, Vuksan, Vukša, Vule, Vuletić, Vulić. 

Vakosava, f. ime žensko. Rj. Vuko-s(ljava. tako 
slož. imena kod Dikosava. 

Vilkota, m. ime muško. Bj. osn. u Vuko. Osn, 218. 
tukva hyp. kod Krkota. : 

vikotići, m. pl. cf. sjekutići (samo u onoj zago- 
neci). Rj. vidi i sjekotići. — Vukotići vuku, sjekotići 
sijeku, sam baća prevraća, niz kriv potok obraća. Rj. 
684a. odgonetljaj: ruke, zubi, jezik i grlo. 

Viikov, adj. što pripada Vuku. — Vukova Megja... 
megja Vuka mahnitoga ... Rj. 79a. Za riječi kojih 
nema u Vukovu rječniku. Ogled IV (u Vuka Ka- 
radžića rječniku). 

Viakovac, VakOvca, m. Anhčinger eines Vuk, assecla 
zoš Vuk. Rj. koji pristaje za Vukom, koji je s njegove 
strane. — take viječi kod Ćurtinovac. 

viikovac, vfikGvca, m. Art Schwerte die man fir 
die besten hćilt, gludit genus optimum: Mač vukovac, 
čarak gjurkovac i sablja dimiškinja (valja) (Posl. 


176). Bj. : id 
Vukdvir, Vukovara, m. Stadt in Strmen, nomen 
urbis. Rj. varoš u Slavoniji. — riječ pomadžarena 


. od Vukovo. isp. Gjakovo € Gjakovar, 

Vukovarac, Vukovfrca, m. Rj. čovjek iz Vukovara. 

Vukovirski, adj. Rj. što pripada Vukovaru. 

Vakovoje, m. ime muško. Rj. Vuko-voje. imena 
taka kod Ljubivoje. 

Vaksan, m. ime muško. Rj. Vuk-san. — Vulsan 
(osn. može biti u Vukas izbacivši a izmegju &k i s). 
Osn. 138. ne će biti tako; jer ima u Hrvatskoj pre- 
zimena, postatijeh od nadimaka, kojima druga pola 
glasi kao w Vuk-san: Morsan, Tursan (samo se gdje- 
koji Tursan već zove € piše Turzan; kako sw gospodi 
nušoj usta iskrivljena tugjim jezicima, nekako im je 
teško govoriti s, pa tako u Zagrebu Isaković postane 
Izaković, Pokas [nast. koji jew Vukas] postane Pokaz, 
it. d., € čak je nekaki geolog [čovjek domaći] ubavu 
Risvicu u mom zavičaju pretvorio u Rizvicu!). & onim 
prezimenima može se dodati: Aleksandar Varsan (iz 
Pančeva). Danica 1, 125. 

VaEša, 2. ime muško. Rj. takva hyp. kod Drakša. 

Vale, m. ime muško. Rj. Vu-le (Vuk). Osn. 127. 
akc. je w nom. Vule, gen. Vila, voc. Vale. isp. Osn, 
51. hyp. s takim nast. Krile, Šole, Šule. isp. i kod 
brale. — Jedni govore, da je onde zapovedio Vulu 
Nijću, da noću pobaca topove u Moravu; ali Vule 
sam govori, da mu je sa svim drukčije kazao. 
Miloš 41. 

Valeta, "m. ime muško. Rj. osn. koja je u Vule. 
Osn. 254. takva hyp. kod Bajčeta. 

Valić, m. ime muško. Rj. osn. u Vule. Osn. 237. 
— Na Miliću Vujadinoviću, još je na njem! ljepše 
odijelo; na Vuliću bratu Milićevu, na glavi mu če- 
krkli čelenka. Npj, 3, 356. po njemu prezime: Paša 
zapita Vuicu Vulićevića, Danica 4, 15. dem. taka 
vidi kod Bogić. 

valkan, vulkina, m. der Vulkan. isp. vuleanus, 
— Ove oduške zovu se ognjevita brda (vulkani), i 
oni su kao dimnjaci (odžaci) one podzemne vatruš- 
tine. Priprava 102. 
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valkinski, adj. što pripada vulkanu; vulkanisch. 
— Ovi tavani ... imaju svoja imena: neptunski (vo- 
deni), vulkanski (ognjeni), vegetabilni (biljni). Pri- 
prava 105. 

vilna, f. die Wolle, lana: sijeno kao vuna (t. j. 
lijepo i meko). Rj. vidi čupanica, jarenica, jarina, 
krklama, ostrižine, tušica, veljadina. — Vlasata, vla- 
snata vuna. Rj. 67b. Gargati, gargašati, ogrebali vunu. 
Rj. 83a. Drndar objesivši drndu više vune udara ma- 
ljicom, te zahvata i razbija vunu. Rj. 140b. Još nije 
svu vunu izdrndao. Rj. 223b. Iščešljati vunu. Rj. 
249b. Načešljati vune. Rj. 412a. Češljati vunu. Rj. 
824a. Zlatovunt ovan ».. kad jednom otide u lov 
u planinu, izigje preda nj ovan sa zlatnom vunom. 
Npr. 65. Poznam te, nijedna vuno. DPosl. 99. Predu 
kugjelju i lan, boje 2 pređu vunu, tkaju platno i 
sukno. Danica 2, 108. Svešteniku . . . i prvine od vune 
s ovaca svojih podaj mu. Mojs. V. 18, 4. Trgovac 
koji samo prodaje bojenu vunu. Pom. 101. 

vinara, f. gdje se vuna pere i prebira, die_Woll- 
fabrik, lanaria. Rj. riječi s takim nast. kod bad- 
njara. 

nat, adj. wollig, lanosus: vunata ovca. Rj. u 
čega ima mnogo vune. 

vitmeut, 2. (u vojv.) der Hundsfott (osterv. Hunds- 
futt), nebulo. Rj. vidi ugursuz, € syn. ondje. 

vuncutirija, f. (u vojv.) die Hundsfotterci, res 
seclesta. Rj. vuncutska stvar, vuncutski posao. vidi 
ugursuzluk, 

vilnen, adj. wollen, laneus: U Boga su vunene 
noge, a gvozdene ruke (t. j. ne čuje se kad dolazi, 
ali se dobro osjeća kad udari). (Posl. 325.). Rj. što 
pripadu vuni. — Vunica, 2) vunent konci. Rj. 80a. 
Gragjevina, 2) vunena pregja obojena. Rj. 98a. Zaslon, 
2) bijela ili šarena prtena košulja, što nose kršćanke 
(a hrišćanke nose vunene opregače). Rj. 195a. 


vilnica, f. — 1) dem. od vuna. Rj. — 2) vuneni 
konci, Wollzwirn, filum lanewm duplicatum. Rj. — 
Žutilica, trava žutoga cvijeta, kojom žene žute ple- 
tivo i vunicu. Rj. 162a. , 

Vinko, m. ime muško. Rj. hyp. takva kod Boško. 

viinta, f. (u vojv.) vidi funta (mit allen Ablei- 
tungen.) Rj. kuo što se u tugjoj riječi funta pretvo- 
vilo f u v, tako se pretvara t u svijem riječima do- 
vedenim od nje. 

vintiš, vuntaša, m. vidi funtaš. 

vitntiški, adj. vidi funtaški. 

vitntošica (struka), /. Art struka: Premetnuše 
struke vuntošice. Rj. tugja viječ. Osn. 326. 

vilra (akc. Rj.5 XXIX), u riječima: tuta vura, 
E j. drži, udri; ili potegni, povuci. Rj. T5T7a. isp. 
ura. 

vurdoljati, ljim, v. onpf. u zagoneci, cf. klimen. 
Rj. — Klimen visi, penda zja, klimen pendu vur- 
delja. Rj. 274b. odgonetljaj: zvono i zvečak. 

vitruna, (vurdna), f. vidi peć. Rj. vidi furuna. 
dem. vurunica. 

vurindžija,* m. Rj. vidi furundžija. — 2) der 
Ofenmacher, fornacarius, Rj. koji pravi vurune, peći. 
— 2%) der BDicker, pistor. Rj. vidi # hljebar, pećar, 
pekar, pišerdžija. 

vdrunica (vurdnica), f. đem. od vuruna. Rj. vidi 
furunica. 
. vdrunski, edj. n. p. lončić, Ofen-, fornacalis, Rj. 
što pripada vuruni. vidi furunski. vidi # pećni. 

Všija: f. konjska _ mokraća, Pferde-Urin, urina 
equi. Rj, 

vušta, f. vidi ušta. Rj. vidi € uštva, biće nekako 
ovugje zanatlijsko, pa se čeljađetu kaže za pogrdu 
(on je neka vušta), kao da je ništa-čovjek. : 

Vizman, m. ime muško, Ri. z-m: ; ž 
imena kod Radman. > VEI, MO a, 


za 
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za, Rj. prijedlog. dolazi i kao složen iza (iz-za), 
zaradi (za-radi). 

I. s gen. — s ovijem prijedlogom riječ u 2. padežu 
pokazuje, da ono, čemu je ona dodana, biva dokle 
traje ono što ona sobom znači: wdihrend, tempore: 
za Lazara; za Lazareva vladanja, sa života moga, 
došao za vida (noch bei Tage). Zaš' se sinko ne šće 
oženiti za ljepote i mladosti tvoje. Za rana nam 
snahu dovedite. Rj. Nije muka za vijeka. Posl. 216. 
Svaka sila za vremena, a kneževa za godinu. 276. 
Deveri joj ponude nosili... i jabuke za rose uzbrane. 
Npj. 1, 284. Svako puce po od'litru zlata... u njem! 
nosi za jutra rakiju. 3, 118. — 2) u molitvama i 
zdravicama 2. padež s ovijem prijedlogom pokazuje 
želju da bude ono što znače riječi koje u njemu stoje: 
Za slave nebeske, koja može da nam pomože... Ko 
pije vino za slave Božje, pomoz' mu Bože i slavo 
Božja! Rj. 306b. Napijaju različno ... Za sretna 
rada... Domaćine! za tvoje glave, tvoje domaćice, 

sinova, Kćeri... Za lake 


tvojijeh starijeh roditelja, 

noći, od Boga pomoći. Rj. 400b. Darujte me braćo 
moja! ga očiju viđa svoga, za ručice hrane svoje, 
zarad! sreće i napretka. Npj. 1, 143. Da se proveselite 
za sretna puta. Prip. bibl. 42. — 3) u jugozap. kvraje- 
vima, gdje se i onako padeži mnogo brkaju, dolazi 
s ovijem prijedlogom drugi padež upravo mjesto če- 
tvrtoga: Otišao je gje će naći luka za petka. Posl. 
243 (za petak). Kada zlato za preslicu bude... Kada 
Zlato za gjergjefa bude. Npj. 1, 500 (za gjergjef). 
Sto me, more, ti za roda pitaš? 2, 80. Ja za toga 
posla i gospostva nijesam. Kov. 66. u pjesmama se 
nalazi drugi padež mjesto četvrtoga, i samo da bi 
slogovi izašli ma broj. isp. Sint. 165—169. 

II. s akus. — 1) pokazuje mjesto na pitanje kudu ? 
(kamo? suprotno pred, n. p. pred kuću): hinter, nach, 
post: Za, 2) zakloni se za me; otide za kuću. Sunce 
zagje za goru, Rj. Ugje u onu sobu i stane za vrata. 
Npr. 64. Sedne i on za sofru pa stane večerati... 
sedne Usud za večeru. 75 (t.j. za trpezu da večera). 
Jezik za zube! (Ćuti!). Posl. 113. Posviraj, pa i za 
pas zagjeni, 256. Ovce ti za lug zagjoše. Npj. 1, 162. 
Zade joj lale za glavu. 1, 222. Da te bacim za se na 
dorata. 3, 98. Ona zlatnu bacala jabuku, triput za se, 
a triput preda se. HNpj. 1, 73. — 2) uzrok na pi- 
tanje zašto? : Za, 3) ništa za to (das thut nichts); 
za Sto? warum, cwr? za to, darum, ideo. Rj. Pa ga 
zapita za što se nasmeja. On joj odgovori: »Ni za 
što, samo onako. Npr. 13. Ne valja za strah od ptica 
prosa ne sijat. DPosl. 76. Ah! nemoj je bandunati, 
a za ljubav, što imaste. Npj. 1, 94. Voine, za ne- 
volju vojno! 1, 535. Vidiš, gje ćeš danas poginuti a 
za pravdu Boga istinoga. 2, 197. Niti ima uzroka za 
koji bi se tjerala (riječ iz jezika). Pis. 44. Ukidoste 
zapovijest Božiju za običaje svoje. Mat. 15, 6. Podiže 
se gnjev Gospodnji na Judu za taj grijeh mjihov. 
Dnev. II. 24, 18. — 3) pokazuje mjeru na Pitanje 
za koliko, osobito mjeru vremena: Za, 10) za dva 
dana, duobus diebus; za godinu dana, ein Jahr hin- 
durch, uno anno: Tako slade za godinu dana. RBj. 
Za tili čas ih stigne. Npr. 21. Devojčica je za ovo 
vreme što je kod Civuta provela, bila uvedžbala nešto 
Civutski. 139. Za dan bi mu glase čula, a za drugi 
razabrala, a za treći na grob došla... za godinu 
slana čula, a za drugu razabrala, a za treću na grob 

ošla. Npj. 1, 431. Malo bilo, za dugo ne bilo. 1, 
475. More diko, gdi si za toliko? 1, 689. Što je za 
dugo vremena bilo dno mora, to sad izigje iznad 
vode. Priprava 3. Tu je za dugo vrijeme moralo u 
Miru bilje rasti. 106. Stradanja, koja je crkva pod- 
nosila za tri vijeka. DP. 335, ovamo idu # ovaki pri- 





mjeri: Trećina ovijeh poslovica ostala bi od mene za 
sad (a može biti i na vijek) neskupljena. Pos], V 
(kao: za ovo vrijeme). — 4) pokazuje zamjenjivanje 
4 jednačenje: Za, 7) ne kazuj nikome za glavu, ne 
smije on to učiniti ga Život, um Kkeinen Preis, nullo 
modo. Rj. Biće mišja rupa za dukat (kad dogje ne- 
volja). Posl. 14. Za koliko sam kupio (laž), za toliko 
i prodao. 83. Za moje dobro slomiše mi rebro. 84. 
Za hranu pseto služi. 87. Kad ne bili po dva za 


| jednoga, ne rodila majka ni jednoga! 119. Milo za 


drago. 178. Ko svašto za zlo prima, 
nek ne ide. 153. Rog za svijeću (n. P. dati kome, t. j. 
prevariti ga). 272. Toči vino za gotovo. 319. Tebe ne bih 
ja uzela za svu tvoju kraljevinu. Npj. 1, 343. Pozdrav! 
brata, i poljubi za me. 1, 376. On siječe Turke na 
buljuke, dok pos'ječe silna siliktara za sokola Ce- 
klinskog serdara. 5, 371. Ja sam za veliku cijenu ime 
ovoga gragjanstva dobio. Djel. Ap. 22, 28. Ko ubije 
živinče, neka vrati drugo živinče za živinče. Mojs. III. 
24,18. Gledajte šta ćete raditi, jer ne ćete suditi za čo- 
vjeka nego za Boga. Dnev. II. 19, 6. — 5) pokazuje 
namjenjivanje: Za, 8) zu, ad: siječe gragju za kuću; 
kupio čohe za haljinu; nije ni za što (ni za kaku 
potrebu). Rj. Za, 5) pošla za starca, hat einen alten 
Mann gehevrathet, nupsit seni; udao kćer za toga i 
toga. Lepa Pavo hoćeš poći za me? Pogji kćeri za 
kozava, dobro će ti biti; ne ću majko za kozara, ne 
će dobro biti. Rj. Barilo, 1) nekaka mjera za piće. 
Rj. 16a. Briježnjača, iskopana u brijegu peć za Rljeb. 
Rj. 43b. Da im svakome po konja i ostalo što treba 
za put. Npr. 7. Oni su mislili da će to za govedara 
biti najveća sreća i dika. 114. Bijele novce valja 
ostavljati za crne dane. Posl. 12. Zu ispokoj duše. 
83. Za muku smo sazdani. 84. Nije za kozu sijeno. 
214. Tamnica je za ljuđe načinjena. 311. Koji su vas 
rodili, za spomenak ostavili. Npj. 1, 147. Za jade me 
oženila majka. 1, 231. Kad su dragi za ljubljenje bili. 
1, 241. A za tebe dobro biti ne će. 1, 400. Ako cvili, 
jest joj za nevolju. 1, 478. Kada Zlato za preslicu 
bude. 1, 500. Knjiga je ova neiskazano važna za 
Srpski jezik. Danica 1, 45. Gragja za lep Srpski 
roman, 4, 32. Gdje će naći što za jelo. Priprava 20. 
Koju (knjigu) ja Vama sada za znak blagodarnosti 
posvećujem. Spisi 1, 4. Sačuvaće me za carstvo ne- 
besko. Tim. II, 4, 18. Bi žrtva paljenica za ugodni 
miris. Mojs. III. 8, 21. Ovo je zakon za gubu. 13, 
59. Sredina joj izgori, hoće li još biti za što? Jezek. 
15, 4. — 6) pokazuje prirok: Narod primi ono momče 
za cara. Npr. 71. Sćer mu se stane čuditi šta zbori, 
i kao za luda i nesvijesna čoeka cijeniti ga. 115. 
Ona ima svojte dosta: sve zvijezde za jetvve. Npj. 1, 
155. Da ti budem u dvor za gospogju. 1, 300. Mi 
kako nagjemo za dobro, onako da radimo. Danica 
3, 237. Postavi ga kao za sudiju, 4, 13. Imenujem 
s dobrijem časom za prvijenca toga i toga. Kov. 52. 
U Beogradu za vezira ostane Suleman-paša. Miloš 56. 
Da je on popustio i meni dao za pravo. Odg. na ut. 
21. Da bude odlučen od zbornice ko ga prizna za 
Hrista. Jov. 9, 22. Podiže im (Bog) Davida za cara. 
Djel. Ap. 13, 22. Ja za svjedoka Boga prizivam. Kor. 
IL 1,28. Kao što nas imate za ugled. Filib. 3, 11. 
— 7) pokazuje doticanje ili sastavljanje čega su čim 
— a) u pravom smislu: Za, 4) uhvatiti za ruku, bodi 
der Hand fassen, apprehendit manum. illius: Desnom 
ga je rukom uhvatio za desnicu i za britku sablju, 
a lijevom za grlo bijelo. Rj. Baglama, 1) ono gvožgje 
što drži vrata za dovratnik, Rj. 1la. Vo se veže za 
Togove, a čoek za jezik. Posl. 89. Guju za rep ne bi 
izvukao (taki je šibljak). 46. Za glato rgja ne prianja. 
83. Za jezik se uiol 83. Rgja se za zlato ne prima. 


onaj megju ljude 


za 


271. Svaka koza za svoj pikalj visi. 276. Svašta mu 
se zu vuku prilijepi. (Krade). 279. Pa uze konja za 
uzdu, te mi ga vodi na vodu. Npj. 1, 340. Kudgogj 
ide, za ruku me vođi. 1, 565. — ) u prenesenom 
smislu, kad se hoće da kaže, da se što dokučuje ili 
da se što tiče čega, ili kad se uopće hoće da naznači, 
oko čega je vadnja glagolska zabavljena: Za, 1) fitr, 
um, pro: ne brini se ti za njega; ko će biti jamac 
za te? Rj. 6) von, diber, de: ne kazuj nikome za 
novce; ne kazuj za me gdje sam. Rj. Pak ćemo u 
jutru gledati za maramu. Npr. 61. Steče mnogo, ali 
je sa sve govorio da je Miličino. 19. Šta gi ti narodu 
oglasio _ ga mene? 151. Jedna sablja, za koju sw gde- 
koji od njih mislili da vredi mnogo novaca. 171. 
Briga babi za udova starca. Posl. 30. Zaboravio sam 
i (za) svoje ime, 82. Za dažd i za smrt ne treba Boga 
moliti, sami će doći. 83. Za to i Bog zna. 87. Kad 
me sunce grije, za mjesec i ne marim. 119. Mene je 
teško za onoga koji ne zna plivati, a koji zna onaj 
je moj. (Kaže gjavo). 177. Mrtav da je a za novce 
da čuje, skočio bi (taki je srebroljubac). 188. Da smo 
jadni i žalosni, e se za nas ne spominju, svojoj kući 
ne dohode, druge za nas ne pitaju. Npj. 1, 92. Ja 
se bojim za mojega sina. 1, 254. Pa je vodu Bogom 
zaklinjao: »A za Boga, moja vodo hladna! ne nosi 
mi pismo ni hartiju. 1, 475. Ona mi bana susrete, 
koji se za nju opkladi u sedam belih gradova. 1, 
597. Da ti znadeš, kako venem za te! 1, 639. Sudi 
ljudma koje za kake sitnice. Danica 2, 98. Stoje li 
oni dobri za Radiča. 4, 15. Za ove običaje zahva- 
ljujen Vuku Popoviću. Kov. 43. Za zdravlje našega 
brata prvijenca! 69. Blagodari Bogu za srećnu po- 
bedu. Žitije 64. Sav narod rađovaše se za sva nje- 
gova slavna djela. Luk. 13, 17. Sad izgovora ne će 
imati za grijeh svoj. Jov. 15, 22. — 8) za trista, an 
dreihundert, ad tereentos, cf. do, oko: I izigje jedna 
četa mala za trideset i četiri druga. Rj. vidi # jedan 
2b, neko (adv.), okolo. — »Uzmi, sine, za trista ku- 
tana, idi dolje u polje široko. Pa uzima trista kata- 
nije. Npj. 2, 250. Na mah puče trideset pušaka, na 
mah pade za tridest Turaka. 3, 198. — 9) pokazuje 
odvajanje, kojim stvari ostaju same: adi o svojoj 
glavi. (Kaže se u šali mjesto: sam za sebe, ali se 
upravo razumije da radi sebi o glavi). Posl. 268. 
Stane se na Vračaru sam za sebe tući s Turcima. 
Danica 3, 191. Ali (Makaveji) sami za sebe ne mo- 
gući se održati udruže se s Rimljanima. Prip. bibl. 102. 

III. s instrum. -— 1) S ovijem prijedlogom riječ 
u 6. padežu pokazuje, da je ono što sama znači, 
stražnjom stranom svojom obrnuto mjestu na kome 
što biva ili gdje se što miče: Za, 2) hinter, nach, 
post: ile za mnom; sjedi za kućom. Jasno pjeva za 
gorom gjevojka. Rj. Za jaslima stajao bijel konj. 
Npr. 8. Ostane gledajući za njim. 168. Za zlom gje- 
vojkom reci dobro a za dobrom kako ti drago. Posl. 
83. Za slanom rukom svašto ide. 86. Nezvanu gostu 
mjesto za vratima. 198. Zastasmo te za večerom, gde 
večeru ti večeraš. Npj. 1, 115 (t. j. za trpezom). Za 
pojasom od bisera noževi. 1, 281. Opremih ga za 
kozama. 1, 526. Ljudi, koji bi mogli narod za sobom 
povesti. Danica 3, 154, Onda okrene putem, a bježan 
nugrne za njim. 3, 200. Kako viče za nama. Mat. 
15, 23. u prenesenom smislu: Da ti ataš za tim, to 
bi ti naučio. Rj. 84. Dao se za naukom. Rj. 11lb. 
Došao hljeb za rukom. Rj. 135b. Ne ide mu posao 
za rukom. Posl. 205. Svagda idite za dobrom. Sol. 
I. 5, 16. Ravnica maćedonska bijaše glavno, za čim 
su težili s oružjem srpski kraljevi. DM. 33. Dogje 
jedna Florentinka.., Zanesavši se za njenom lje- 
potom uze je Stefan k sebi. 178, — 2) red kojim 
što biva, u mjestu i u vremenu: U Crnoj Gori je 
prvi starješina u nahiji serdar, za serdarima idu 
vojvode, za vojvodama knezovi .., Rj. 864. Govori, 
za popom govorila! Posl. 43, Ko za čorbom vino 
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zabacivati 


pije, od onoga ne valja savjeta iskati. 138. Puče 
puška, puče zu njom druga. Npj. 1, 13. Malo vreme 
za tim postajalo. 2, 51. Pokazaću ti šta će biti za 
ovijem. Otkriv. 4, 1. — 8) pokazuje upravljunje osje- 
ćanja koje se različno kazuje, a koje se može zami- 
jeniti nečim što od njega biva: Žena jednako je 
žalila za zmijom. Npr. 51. Za majstorom gora plače. 
Posl. 84. Nit je mojoj materi milo mrijeti, nit se 
mene za njom drijeti. 223. Urla kao kurjak za skelom. 
335. Obuzela te želja za tvojima, koji su pomrli. 
Npj. 1, 90 (Vuk). Za Gjurgjem je kosu odrezala, za 
gjeverom lice izgrdila, a za bratom oči izvadila. 1, 
217. Briga za dragim. 1, 224 (natpis). Za onom me 
boli glava, majko... za onom me srce boli, majko... 
za onom ću, majko, umrijeti. 1, 239. Teško onom, 
ko za kim uzdiše. 1, 354. Već gledamo lijepa junaka, 
za kim ćemo ostaviti majku i lijepo carstvo djevo- 
jaštvo. 1, 373. Kako #& topi ona gruda snijega, tako 
3' topi srce moje za, tobom ... "Nako vene srce moje 
za tobom. 1, 402. Zalost za dragim. 1, 403 (natpis). 
Trne moje srce za tvojijem. 1, 455. To su jadi i 
tvoji i moji, tvoji za mnom, a moji za tobom... To 
su suze i tvoje i moje, tvoje za mnom, a moje za 
tobom. 1, 463. Razbolje se careviću Mujo za kađunom 
Mamut-pašinicom. 1, 568. Da ne čezne očima zu 
majkom. 1, 512. Navicanje za mrtvima... kako se 
nariče za mrtvima. Kov. 98. Gospodaru se sažali za 
tijem slugom. Mat. 18, 27. Da ih tješe za bratom 
njihovijem. Jov. 11, 19. Za mrtvacem ne režite tijela 
svojega. Mojs. III. 19, 28. — £) upravljanje se misli 
i u ovakim primjerima s prostim bavljenjem: On se 
vrlo obraduje kad vidi svoju kćer za carskim sinom 
udatu. Npr. 136. Zvono kuca: ko za čim, ko za čim! 
(Svak neka gleda svoj posao). Posl. 88. Knjiga glasi 
od moje gjevojke, da se skoro misli udomiti za ne- 
kakvim Begić-Asan-agom. Npj. 1, 395. Ti s se do 
sad triput udavala, najprije st bila za Dlilošem. 1, 
443. Vama je najprvo zu tim bilo. Danica 5, 68. Ako 
li sad baš za tim stoji. Miloš 89. Da mu je mnogo 
više stalo za svojom sujetom nego li za časti € sluvom 
naroda svojega. Odg. na ut. 24. Sto se pred umet- 
kom »e« u sad. vrem. mijenja krajnji glas od osnove 
onako kako je kazano (žeći, žežem), za tijem se va- 
ruju gdjekoji te pišu »žeži«. Obl. 73. 

zAajkati (zlajkati), kam, o. pf. vidi zahajkati. Rj. 
za-ajkati. 

zabiciti, zabicim, v. pf. Rj. za-baciti. v. pf. je i 
prosti baciti. v. impf. zabacivati. — I. 1) hinter 
etwus werfen, conjicio post—. Rj. kao baciti što, 
N. p. za peć. vidi zaturiti 1. — 2) verlegen, ponere 
in alieno loco. Rj. zabaci itko što, kad ne metne na 
pravo mjesto, pa se ne može lako naći: Nijesam ja 
to ni jedno odnio, nego ste vi to negeje zabacili. 
Straž. 1886, 1223. isp, zabaciti se 2. — 3) zabaciti 
što, ne primiti; verwerfen, rejicere, reprobare, vespuere. 
isp. zabacivati 3, — ZI. sa se, refleks. — 1) sich in 
etwvus werfen, conjiceve se aliquo: zabacio se u svijet. 
Rj. viđi zaturiti se. — 2) zabacilo se negdje, es ist 
verlegt (verworfen), nescio ubi veliquerim. Rj. n. p. 
zabacila mi se negdje knjiga, ne mogu je naći. isp. 
baciti 2. 

zabacivfinje, n. Rj. verb. od I. zabacivati, II. za- 
bacivati se. — I. 1) radnja kojom tko zabacuje što 
n. p. za peć (das Hinein-, das Hinter- etwas werfen, 
eonjectio. Rj.). — 2) radnja kojom tko zabacuje što 
n, p. na mjesto, gdje se ne može naći (das Verlegen, 
ro ponere in alieno loco. Rj.). — 83) radnja kojom 
tko zabacuje što kao nevaljalo. — II. 1) radnja 
kojom se tko zabacuje n. p. u svijet. — 2) stanje 
koje biva, kad se što zabacuje na mjesto, gdje se ne 
može naći, 
: zabacivati, zabacujem, v. impf. Rj. za-bacivati. o. 
impf. prosti bacati. v. pf. zabaciti, — I 1) hinter 
elwus werfen, conjicio post—, Rj. zabacivati Što n. p. 


zabadanj 


za peć. vidi zaturati. — 2) verlegen, in alieno loco 
ponere. Rj. n. p. sluga mi zabacuje knjige, meće mi 
th na mjesto, gdje ih ne mogu lasno naći. — 8) ga- 
bacujem što, ne primam, jer dršim da ne valja; ver- 
werfen, vejicere, veprobare, respuere: A što duge slo- 
gove bilježim istijem znakom, ni tijem niti zabacujem 
kakoga kvantiteta niti dajem kake slave akcentu. 
Rad 6, 48. isp. odbacivati 1. — IJ. sa se, refleks. 
— 1) sich in etwas werfen, immitto me in aliquid. 
Rj. n. p. ljudi se u svijet zabacuju. vidi zaturati se 
(u svijet). — 2) verlegt (verworfen) werden, nescio 
ubi veliguerim. Rj. mn. p. zabacuju mi se knjige, do- 
laze ma mjesta taka, gdje ih ne mogu odmah naći. 

zdbadanj, zibadnja, m. drveni ili gvozdeni klin, 
koji veže opljen, srčanicu ili potežnicu sa prvom oso- 
vinom. Zabadanj je ozdo probijen, da se metne klinčić 
ili komad drveta, da ne može zabadanj gore iskočiti. 
J. Bogdanović. dem. zabadnjić. — vidi klin 2, vr- 
tuljak. isp. svornica. postanjem od zabadati. za ake. 
is9. zapGranj. 

zabidfinje, n. das Hineinstecken, imsertio. Rj. 
verbal. od zabadati. radnja kojom tko zabada što 
u što. 

zabidati, zabidam, v. empf. hineinstecken, insero, 
immitto: Zabađa trn u zdravu nogu (Posl. 82), prov. 
Verdruss und Schaden machen. Rj. za-badati. v. impf. 
prosti bosti. v. pf. zabosti, — Čovjek se viva, kad 
često zabada prste u glavu, ili kad ramenima kosi 
kao da je ušljiv. Rj. 69b. Dolažaše momak svešte- 
nikov s viljuškama, i zabađaše u sud i što se god 
nabode na viljuške, uzimaše. Sam. I. 2, 14. 

zabadivii (za badava) — 7) umsonst, unentgeltlich, 
gratis. Rj. bez plate. vidi badava 1, i syn. ondje. — 
Tvoja jabuka ne će poginuti. (Kad ko koga za što 
moli; i znači da mu ne će biti zabadava, ako mu 
ono učini, nego da će mu što pokloniti). Posl. 312. 
Bolesne isejeljujte... za badava ste dobili, za badava 
i dajite. Mat. 10, 8. Za badava se prodadoste, i is- 
kupiste se bez novaca. Is. 52, 38. — 2) umsonst, 
vergebens, frustra, cf. zaludu, zaman. Rj. kao bez 
koristi. vidi badava 2, € syn. ondje. n. p. zabadava 
si došao, kad je već sve prošlo. 

zabadnjić, m. dem. od zabadanj. J. Bogdanović. 

zabaglati, glam, v. pf. n. p. prst u usta, den 
(ganzen) Finger in den Mund stecken, insero digitum 
0Y1. Rj. za-baglati, kao turiti 3. 

zabahtati, zabahćem, v. pf. pedibus incipere stre- 
pitum eđere. Stulli. za-bahtati, početi bahtati. v. impf. 
bahtati. 

zabaliti, lim, v. pf. rotzen, (Rote und Wasser 
meinen), mucum emiittere per nasum et ore. Rj. za- 
baliti, početi baliti (plačući), i balama zamrljati što. 
v. impf. baliti. 

zabaljinje, n. vid; zabavljanje. Rj. dem. zabalj- 
kanje. 

zabaljati, ljam, v. impf. — 1) vide zabavljati. Rj. 
— 2) zabaljati se, vidi zabavljati se. Rj. — v pred 
lj otpalo. isp. Lah (Vlah). 

zabaljkinje, x. dem. od zabavljanje. Rj. 

zabaljkati, kim, v. impf. dem. od zabavljati. Rj. 
isp. zabaljati. 

zabinati, zabanam, ». pf. t.j. štap (u Bačk.), den 
Stock so werfen dass er aufovallt, jacio ita ut ve- 
percutiatur: zabanao štap pa me udario. Rj. za-ba- 
nati štap, tako ga baciti, da se udavi jednim krajem 
okomice u zemlju pa dalje sam skače premećući se. 
v. “mpf. banati se. 
., Zabautati, tam, zabasati, sim, v. pf. sich verirren, 
tiinere deerrare. Rj. za-bantati, za-basati. vidu zaći 
(8 puta), zaglavrnjati, zalutati. 80. zabravati. v. impf. 
basati, Hlagol zabantati me nalazi se drukčije. 

Zabišiti, zibašim, v. pf. (u C. G.) udariti u bah, 
vememen, nego. Rj. za-bašiti. v. impf. bašiti 2, 

zabaštriti, zabaštrim, v, pf. vertuschen, dissimulo. 


— 760 — 


zabavljanje 


Rj. za-bašuriti, vidi zabušiti 1. v, 
znučenje (korijenu) poricati, tajiti, kriti: bah; bašiti, 
zabašiti; zabašuriti. Korijeni 149. — sa £€, puss,: 
Tako se to u onaj mah kao malo zabašuri, ali se ga 
švim ne zaboravi. Miloš 135, 

zabašuriviinje, n. das Vertuschen, occultatio, dis- 
simulatio. Rj. verb, od zabašurivati. radnja kojom 
tko zabašuruje što. 

zabašurivati, zabaštrujem, v. impf. vertuschen, 
occulto. Rj. za-bašurivati. v. pf. zabašuriti. — Pije 
krv na pamuk. (Kad ko lijepim riječima zabašvruje 
ono zlo što čini; osobito se govori za poglavare i 
upravitelje). Posl. 247. 

zdbat, m. (u vojv.) der Giebel, fastigium: Kuća 
bela, al zabata nema. Rj. u zgrade s lica iliti s čela 
gornja strana. 

zabatiliti, zabatalim, v. pf. n. p. vinograd, kuću, 
verwahrlosen, negligo. Rj. za-bataliti. v. pf. je i prosti 
bataliti, ip. zapustiti. v. impf. zabataljivati. 

zabataljivinje, n. das Verwahrlosen, neglectio. 
Rj. verbal. od zabataljivati. radnja kojom tko zaba- 
taljuje n. p. vinograd, kuću. 

zabataljivati, zabataljujem, v. impf. verwahrlosen, 
negligo. Rj. za-bataljivati n. p. vinograd, kuću. isp. 
zapuštati. v. impf. prosti bataljivati. v. pf. zabataliti. 

zdibava, f. Rj. za postanje isp. zabaviti. dem. za- 
bavica. — 1) due Unterhaltung, der Zeitvertreib, ob- 
lectamentum. Rj. — Plesti bječve (čarape) i nije 
posao, nego je nekima upravo zabava (igra). Priprava 
145. — 2) nije mu zabave, das Aussetzen, vitupe- 
ratio. Rj. kao mahana, prigovor. — Gledahu kako 
bi našli što da zabave Danilu radi carstva; ali ne 
mogahu naći zabave ni pogrješke, jer bješe vjeran. 

Dan. 6, 4. Da ne čine zabave njihovijem trgovcima, 
DRBj. 1, 382 (kao smetnja). 

- zabavan, zabavna, adj. što pripada zabavi; unter- 
haltend, Unterhaltungs-. n. p. zabavna knjiga. po- 
tvrda u zabavnik, čemu je osnova. 

zabavica, /. Stulli. dem. od zabava. 
zabaviti, vim, v. pf. Rj. (griješkom je naštam- 
pano v. impf.). za-baviti. v. impf. zabavljati. — 

I. 1) koga, unterhalten, oblecto, n. p. dijete, da ne 
plače. Rj. — AP procvili Arapinče crno, onda veli 
Jakšić Dimitrija: »Daj mi sejo, Arapinče crno, hoće 
njega ujak zabaviti. Npj. 2, 625. — 2) aufhalten, di- 
stineo : zabavi me on, te ne dogjoh odmah. Rj. #sp. za- 
držati (koga). — 3) kome ili čemu, ausstellen, Tadel 
finden, ausschlagen, veprehendo, vecuso : Tebe će mi za- 
bavit gjevojka, Rj. (tebe dat. = teb1), zabaviti kome ili 
čemu, prigovoriti mu, naći na njemu mahanu. vidi 
zazreti 3. Ko mi zabavi, nek me ne dobavi. (Valja da 
je nekakva gjevojka ili udovica kazala). Posl. 148. 
»Hoće li mi (djevojka) zabaviti, sele?«... »Ni vile ti 
ne bi zabavile.« HNpj. 1, 341. Gledahu kako bi našli 
što, da zabave Danilu radi carstva. Dan. 6, 4. sa 
se, pass.: Prem da ne mogu pomisliti što bi se moglo 
zabaviti tijem slovima. Ogled VI. — II. sa se, 
refleks. sich verweilen, detineor. Rj. vide zadržati se, 
zastajati (zastojim), zastajati se (zastojim se), zatra- 
jati, zatrajati se, ostanuti, ostati 1. isp. začamati. — 
Omi se čoek zabavi u razgovoru s ostalom kutnjom 
čeljadi. Npr. 109. Oni im (lavovima) brže bace dva- 
naest pečenih ovnova, a lavovi se zabave. 240. Jer 
se bjehu, brate, zabavili oko pusta ćara i šićara. 
Npj. 3, 198. U vas može biti da ću se zabaviti, ili i 
zimovati, Kor. I. 16, 7. Za to mislim da će dobro 
biti da se tu — kod samijeh sebe — malo zabavimo. 
Dioba 5. 

zabavljinje, n. Rj. verbal. od I. zabavljati, II. za- 
bavljati se. — I. 1) radnja kojom tko zabavlja koga 

N. p. pjevanjem (das Unterhalten, oblevtativ. Rj.). — 
2) radnja kojom tko zabavlju koga, đa ne iđe dalje 
(der Aufenthalt, mora. Rj.) — 8) radnja kojom tko 
zabavlja kome tl: čemu (das Tadeln, reprehensio. Bj.). 


impf. zabašurivati. 


zabavljati 








— IT. 1) radnja kojom se tko zabavlja m. p. pje- 
vanjem. — 2) stanje koje biva, kud se tko zabavlja 
ne idući dalje. : ž 

zabavljati, vljam, v. impf. Rj. za-bavljati. vidi za- 

baljati. dem. zabaljkati. v. izmpf. prosti baviti se. v. 

f. zabaviti. — I. 1) unterhalten, oblecto. Rj. za- 
bavljati n. p. koga pjevanjem. — Caratan svojom 
majstorijom, igrom i šalom ljude zabavlja i vara. Rj. 
819a. Segrti nosaju i zabavljaju djecu. Rj. 835b. — 
2) aufhalten, detento. Rj. zabavljati kogu da ne ide 
dalje. isp. zadržavati. — Kad ona dogje, sve je za- 
bavljaj dok se malo posumrači. Npr. 69%. — 3) aus- 
zustellen finden, veprehenso. Rj. zabavljati kome tli 
čemu, kao prigovarati, naluziti mahana na njemu. 
isp. manisati. — II, sa se, — 1) sich unterhalten, 
oblector, occupor. Rj. zabavljati se m. p. igrom; ali 
znači što i prosti baviti se (čim, o čemu, oko čega) 
— Besposlen pop i jariće krsti. (Besposlen čoek za- 
bavlja se svakojakim besposlicama). Posl. 12. Da im 
dadem dvije tice utve, nek se gjeca njima zabav- 
ljaju. Npj. 3, 406. Dok se Miloš tukao i zabavljuo 
oko Cačka, Turci su bili pogradili šančeve. Miloš 
103. Oko njih (oko porodičnih računa) se zabavljao 
najbliži ljetopisac . . . osobito se bavi oko poslova iz- 
megju braće. DM. 5. — 2) sich aufhalten, moror. 
Rj. isp. zadržavati se. — Za tijem otyori vrata i bježi, 
i ne zabavljaj se. Car. II. 9, 3. 

zabavnik, m.: Zabavnik za godinu 1826. Danica 
1, 1. Kao što ja kazano u mome lanjskom zabav- 
niku. Miloš 1. Njemački zabavnik. Straž. 1886, 1386. 
Almanach, kalendar u kojem ima € stvari zabavnih 
za čitanje. 

zabazdjeti, zabažgjeti, zabizdim, v. pf. stinken, 
foeteo: Da ti psinom ne zabazde ruke. Rj. za-baz- 
djeti. vid# zasmrdjeti. isp. zavonjati, € syn. ondje. v. 
impf. bazdjeti. 

zabestijati, jam, v. »f. (u C. G.) thoricht zu sprechen 
oder zu thun anfangen, ineptio. Rj. za-bestijati, za- 
početi ludovati. ludo govoriti ili vaditi. v. impf. prosti 
bostijati. 

zabčzeknuti se, n€m se, v. pf. in Gedanken ver- 
tieft stehen, immersus sto cogitationibus. Rj. za-be- 
zeknuti se. vidi ubezeknuti se, drukčije se glagol ne 
nalazi. vidi prepasti se, poplašiti se, uplašiti se. 

zabiberiti, im, v. pf. pfeffern, pipere condio. Rj. 
za-biberiti, biberom začiniti. v. impf. prosti biberiti. 
— Varenik, vruće zamegjeno i zabibereno vino, što 
se po običaju pije na Božić prije jela. Rj. 54a. 

.Zabiglisati, šem, v. pf. incipere canere prae lae- 
titia. Stulli. za-biglisati, početi pjevati (od radosti). 
v. impf. biglisati. 

zabijinje, n. das Hineinschlagen, immissio. Rij. 
verbal. od zabijati. radnja kojom tko zabija što. 

Zabijati, zabijam, v. impf. hineinschlagen, immitto. 
Rj. za-bijati. ip. zakucavati. v. impf. prosti biti 
(bijem). +. pf. složeni zabiti (zabijem). — Zubijat 
čavle za nokte. DPogl. 154. 

.Zabijčditi, zabijedim, v. pf. Rj. (u Rj. zabćditi, 
zab€dim (u Srijemu) vidi obediti). vidi obijediti, po- 
tvoriti, pridići, pridignuti kome što. v. impf. bijediti. 

zabijčliti, zabijelim, v. pf. Rj. za-bijeliti. v. impf. 
prosti bijeliti — 1) weiss machen: Savo, Savo, sebe 
ne zabijeli, a mene zacrni. (Kazao siromah čoek koji 
je imajući u čanku malo mlijeka, pritiskao čanak u 

Savu da bi malo vode uhvatio... ali u jedan put 
napuni se čanak vode, i mlijeko izgubi se sa svijem. 
Posl. 273). Rj. zabijeliti što, učiniti da bude (malo) 
Sa Zi n. p. dna t i, podguliti mu koru, 

en einen. Baum j j 
M cortice. Rj. SETA Mn am 
zabijčljeti, zabijčlim — 7) vw. . ND. zor h 
glćinzen, affulgeo; Još jok ne ija ni u 
nica lica pomolila, Rij. za-bijeljeti, početi bijeljeti 
bijelo postujuti, JOVOTt Se samo za zoru. sp. prase 
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nuti 2 v. impf. bijeljeti. — 2) su se, refleks. er- 
glinzen, affulgeo:“zabijeljela se gora. Rj. za-bijeljeti 
ge, zusjatt se od bjeloće. v. impf. bijeljeti se. 

zabiljčška, f. annotazioncella, parvum  signum. 
Stulli. za-biljež-ka, s promjenom glasa ž pred k na S. 
Sp. bilješka. gen. 91. zabilježaka. ono što tko zabilježi. 

zabilježiti, žim, v. pf. bezeichnen, merken, noto. 
Rj. zabilježiti. 4sp. obilježiti. v. impf. bilježiti. — 
Nagoren. (Kaže se malo rgjavom čoeku, t. j. zabilježen, 
šaren, kao mačka ili pseto kad nagori). Posl. 186. U 
crn tefter koga zapisati. (Zubilježiti ga kao rgjava 
čoeka). 338. Takove riječi treba zabilježiti, kao i one, 
koje se ne nagju ovgje. Rj.! VIII. Zabilježi biljegom 
čela onijem ljudima koji uzdišu. Jezek. 9, 4. Poslo- 
vice sam ovdje složio u azbučni red zabilježivši kod 
svake iz koga je izvora. DP. V. 

zabidgraditi se, dim se, v. 7. pf. Belgrad werden, 
fio Belgrvađum: Biograde, moj veliki jade! u zo čas 
se zabiogradio. Rj. za-biograditi se, postati Biograd. 
glagol se drukčije ne nalazi. 

z\biskupiti, pim, v. pf. Rad 6, 109. za-biskupiti 
koga, učiniti ga biskupom. vidi zavladičiti. 

zabit, /. oblivio, solitudo. Stulli. (oblivio = zaborav, 
solitudo = samoća). mjesto, kao u samoći, kao u za- 
borav metnuto, zabitno. za postanje isp. 2 zabiti. — 
»Tvoja je kuća u zabiti a moja na udarcu, pa u tebe 
gotovo nikad gostiju a u mene vazda.« u buniji. P. 
Leber. 

zabitan, zAbitna, adj. ignotus, obscwrus. Gjorgji: 
w zabitnu mjestu biva otok, ki bjen morskom silom 
etc, Stulli. što je u zabiti. isp. skrovit. 

1. zabiti, zabijem, v. pf. Rj. za-biti. v. impf. zabi- 
jati. — 2) hineinschlagen, immito. Rj. vidi zakrhati, 
zakucati, zalupati, zapljehati, zatući. isp. zaklatiti. — 
Zabio je sjekiru u med. DPosl. 154. — 2) sa se, 
refleks. sich verschlagen, se immittere. Rj. vidi zakrhati 
se, zatući se. — Zabit? se komu godi u rep. DPosl. 154. 

2. zabiti, zibudam, v. pf. (u Boci) vergessen, obli- 
viscor, ef, zaboraviti: Ne zabudi na kojoj si (kad ko 
hoće riječ kome da presiječe). (Posl. 198). Rj. za-biti, 
za-budem. sp. biti, budem. — Mao je rat od drače, 
ma koga obode, mučno zabude. DPosl. 59. sa se, 
pass.: Tko umre, ali daleko otide, brzo se zabuđe. 
DPosl. 134. 

zAbjeći, zabjegnčm, v. pf. hinter etwas fliehen, 
fugio post—: Prepade se od mjeseca, i zabježe za go- 
vicu. Rj. za-bjeći, kao pobjeći za što, n. p. za goru. 
v. imp/. bježati. — Ne bi li se dete uplašilo, i ne bi 
: A ad zabeglo... Ja zabegoh u goru zelenu. Npj. 

? 

zabjeloglaviti se, vim se, o. ». pf. den Kopf weiss 
bedecken (vertichtlich fitr heirathen, weil in ŠSyrmien, 
wo dieses Wort gebraueht wird, die Miidchen keine 
Kopfbedeckung haben), caput tegere, i. e. nubere: 
udala se samo da se zabjeloglavi. Rj. za-bjeloglaviti 
se, kao postati bjeloglava, t.j, udati se. gJOvort se u 
Srijemu sa prezivanjem mjesto udati se; jer onamo 
djevojke ne pokrivaju glave (bijelom povezačom). — 
Udala se samo da pokrije glavu, unter die Haute 
kommen, cf. zabeloglaviti se. Rj. 582a. 

zabližiti, zablažim, v. pf. stillen, lenire: Dok Milošu 
rane gablužila. Rj. za-blažiti što, učiniti da bude blaže. 
v. impf. blažiti 2, — Rane gnojave, ni iscijegjene ni 
zavijene ni uljem zablažene. Is. 1, Đđ 

zablehniit, adj. (upravo part. od zablehnuti se) 
vergafft, oculis intentis. Rj. koji se zablehne u što, 
pu onako stoji i gleda. 

zablehnuti se, hn&m se, v. r. pf. (u C. G) sieh 

cf. zablešiti se. Rj. za- 


vergaflen, stupide aspicio, 
blehnuti se, kao zagledati se u što ne znajući što je 
ili me misleći, vidi i zablejati se. — Gjevojka kad 
nabasa na ogledalo kojega još nigda nije vigjela 

Zzublenu se u ogledalo. Npr. 124, | elam 


zablejati 


zablćjali, zablćjim, vw. pf. za-blejali. — 1) počeli 
blejati. v. pf. prosti bleknuti. v. smpf. blejati 1 (bleje 
ovce): Ja kad pustih u ovce jaganjee, zablejaše ovce 
podojnice, ovce bleje, pogledaju na me. Npj. 4, 38. 
— 2) sa se, refleks. zablćjati se, vidi zablehnuti se. 
Rj. vidi i zablešiti se. v. tmpf. prosti blejati 2. 

zablenat, adj. vidi zablehnut. Rj. 

zablenuti se, nem se, vidi zablehnuti se. Rj. v. 
impf. bičnuti. 

zablčšiti se, zablešim se, v. 7. pf. (u Boci) vidi 
zablehnuti se. Rj. za-blešiti se. vidi € zablejati se. 

zablistati se, zablistam se, v. #. pf. isp. zasjati se. 
v. impf. blistati se, € blistati. — Kako doleće (zmaj) 
u dvor, sav se dvor zasvetli i zablista! Npr. 197. 

zabluda, /. kad se zabludi; das Irregehen, Ver- 
fehlen, die Verirrung; der Irrth Wwm; error. — Svaka 
uska, interesovna zabluda. Megj. 55. Školovanje slo- 
bodno od predrasuda i zabluda. Zlos. 74. Čepljuska- 
jući da je crkva u zabludu upala. J. Velikanović. 
DARj. 941b. 

zabladiti, zablidim, v. pf. za-bluditi. vidi zaći 
(s puta), zaglavrnjali, zalutati. Stulli: aberrare, in 
errorem labi. govori se u Hrv. u pravom € prene- 
senom smislu. sich verirren, unversehens abkommen, 
abweichen, abschicifen. v. impf. bliditi, blidim. — 
Neznano, mlado a pomamno, pa lako onda i zabludi. 
J. Bogdanović. 

zaboljeti, zabdli, v. »f. koga što, sechmerzen, indo- 
lesco: Pjevala bi, a! ne mogu sama, dragog mi je 
zaboljela glava. Rj. za-boljeti. v. impf. boljeti. — Od 
derta me zaboljela glava. Rj. 117a. Ljuto me je za- 
boljela glava. Npj. 1, 611. Da su tebe zaboljele ruke 
ljuljajući nejaka bratića. 1, 612. Silnu glavu begu 
ugrabio; kad to vigje Gjul-beg dite ludo, na srce 
ga babo zabolio. 4, 317. Manu sabljom, pos'ječe mu 
glavu. Kad to vigje Šišov Omer-aga, njega dobro za- 
bolje tazbina. 4, 318. Neka mu zada vjeru, da nikoga 
ne će mi glava zaboljeti (za to, što su tako koješta 
počinili). Danica 3, 161. Ali ga na brzo iza toga 
zabole oči, i otide u Peštu da se liječi. Sovj. 78. 

ziiborav, m. die Vergessenheit, oblivio. Rj. — Održi 
pravu amnistiju (opšte oproštenje i zaborav svega, 
što je učinjeno). Danica 3, 138. Što sam one pjesme 
skupio i na svijet izdao i tako od zaborava i propasti 
sačuvao. Odg. na ut. 28. Gospod vrže u zaborav na 
Sionu praznike. Plač 2, 6. Metnu u zaborav svaku 
uvredu i krv, što se učini. DM. 228. Te se u zaborav 
baci i zanemari što je bilo pre. Vid. d. 1862, 18. 

zabdravak, zabdrivka, m. das Vergessene, res ne- 
glecta per oblivionem. Rj. zaboravljeno što. — Dje- 
vojka moli se Bogu w zaboravak pred ikonom ku- 
ćevnog praznika... dok u molitvi i ne zaspi. Živ. 325. 

zaborivan, ziboravna, adj. — 1) vergesslich, obli- 
viosus, Rj. koji lako zaboravi što: Kako ne zaboravi 
gaće vezati! (Kad je ko vrlo zaboravan). Posl. 126. 
isp. zaprdnut. — 2) zaboravno je što čini da se“za- 
boravi što god: Pod pazuho bocu trusovine; e sam 
čuo, kazivali su mi, da to jeste voda zaboravna: ko 
s' umije i ko se napije, svoja će mu vjera omrznuti, 
zaboravit" svoju porodicu. Npj. 2, 612. 

zaboraviti, vim, v. pf. Rj. za-boraviti. v. #mpf. 
zaboravljati. — 1) vergessen, obliviscov. Rj. vidi za- 
biti (zabudem), bandunati. zaboraviti koga ili što, 
za koga ili za što: Coek onaj sijući žito zaboravi za 
Megjedovića. Npr. 5. Zar ste zaboravili šta je otac 
preporučio? 187. Nehotice zaboravi jedan dan jedno- 
ničiti. 258. Ljubaznice dosjete se jadu, da je njih 
zaboravio. 260. Zaboravio sam i (za) ime svoje. Posl. 
82. Sad već vidim da ste Vi odgovor meni zaboravili 
sasvim, Straž. 1886, 669. Nemoj zaboraviti mene kad 
budeš u dobru. Mojs. I. 40, 14. (On ne zna sintaksisa 
B.P....nemoj na mene zaboravljati. Nov. Srb. 1817, 
526, pa opet Vuk sam, zuboravivši se, napisa): Za- 
igrati se, 2) u igri zaboraviti na što. Rj. 





zabranjivati 


daka 
elwus vergessen, Vuk je bio od mladosti megju Nijem- 
cima u Beču). sa se, pus6.: I to se po tom zaborari 
kao da nije ništa ni bilo. Danica 3, 145. Riječ u 
kojoj se za »h« kao zaboravilo. Posl, XIV, 2) sa 
se, »ć/leks.: Da se nije pjevačica zaboravila, PA uzela 
ovo iz one pjesme, što momci gjevojkama Pripijevaju ? 
Npj.! 1, 89. Ako li bi se ko zaboravio te zapitao koga 
sa »kuda«, gdjekoji mu odgovore: Idem u Kudiljevo.., 
Posl. 1 (Vuk). 

zaborfvljinje, n. dus Vergessen, oblivio crebru, 
Rj. verb. od 1) zaboravljati, 2) zaboravljati se, koje 
viđi. — Bojim se, to ne će biti čuvanje i održavanje 
narodnijeh riječi i narodnoga jezika, nego zaborav- 
ljanje, potiranje. Kolo 14 (15). 

zaborivljati, zabdršvljam, v, impf. Rj. za-boravljati. 
V. impf. € po-boravljati. v. pf. zaboraviti, poboraviti; 
po-zaboraviti, po-zaboravljati. — 2) vergessen, obli- 
viscor, Rj. zaboravljati koga ili što, za koga ili za 
što (po Vuku ne zna sintaksisa tko piše nemoj na 
mene zaboravljati. Nov. Srb. 1817, 526). — Ko tugj 
posao gleda, svoj zaboravlja. Posl. 157. Ni jedna 
strana nije zaboravljala ni svoje megjusobne raspre, 
Sovj. 47. sa se, pass.: Zaboravlja se da je i tako u 
dva puta kazano što treba, pa gdjekoji dodaju još 
jedan put prijedlog »od« govoreći i pišući »odozgo«, 
»odozdo«. Obl. 116. — 2) sa se, refleks. zaboravljati 
se. #8p. zaboraviti se. 

zabosti, zabddčm, v. pf. hineinstechen, immitto. 
Rj. za-bosti. v. impf. zabadati. — Marko Kraljević 
zabodavši svoju sablju pod gređu legao te zaspao. 
Rj. 346a. Snaba polije svekra vrućim cijegjem po 
glavi... on skoči pa brže bolje glavu zabođe u 
snijeg. Posl. 16. Zabosti papak u ledinu. (Pobjeći). 
82. On mora svuda nosom zabosti. 289. 

zAbrabčnjčiti, čim, v. pf. piće. Rj. za-brabonjčiti 
piće, kao začiniti brabonjcima. v. impf. brabonjčiti. 

zabrijiuje, n. das Verzdihlen, lapsus in nume- 
rando. Rj. verbal. od 1) zabrajati, 2) zabrajati se, 
koje vidi. 

zabrijati, zabrajim, v. impf. Rj. za-brajati. v. 
impf. prosti brojati, brojiti. v. pf. zabrojiti. — 1) ver- 
zdihlen, labor in numerando. Rj. — 2) sa se, refleks. 
zabr&jati se, sich verzćihlen, fallor in numerando. Rj. 
— u brojenju zaboravljati što, zaboravljati se. 

zabran, m. 1. zibrana, /. ein gehegter oder auch 
offenev Wald, in dem der Holzschlag verboten ist, 
silva, cf. branik, dubrava, šuma. Rj. vidi # branje- 
vica, branjevina. — gemlja, 1. p. dubrava, šuma, ima- 
jući gospodara, zabranjena drugima: To bijahu lon- 
čari i življahu u sadovima i zabranima. Dnev. I. 
4, 28. 

2. zibrana, f. prohibitio, interđictwn, interdictio 
etc. Stulli. djelo kojim se što zabrani; das Verbot. 
vidi zakrič, zapreka. — Zabrana mojega rječnika u 
Srbiji godine 1852. Odbr. od ruž. 14. : : 

zabriniti, zabranim, v. pf. verbieten, prohibeo. Bi. 
za-braniti. vidi zakričati, zaprekovati, zapriječiti 2, 
zaprijetiti. “sp. zakratiti. v. impf. zabranjivali. — Kad 
djeca hoće da zabrane jedno drugom govoriti. Rj. 
536b. Da nijesi jeo s onoga drveta što sam ti za- 
branio da ne jedeš s njega? Mojs. I. 3, 11. sa se, 
pass.: Zabrani se narodu da ne donosi (priloga). 
Mojs. II. 36, 6. : 

zabranjivinje, n. das Verbieten, prohibitio. Rj. 
verb. od zabranjivati. radnja kojom tko zabranjuje što. 

zabranjivati, zabranjujem, v. impf. verbieten, pro- 
hebeo. Rj. za-branjivati, v. impf. prosti braniti 2 (Ikkome 
što). vidi zaprećivati, zaprekovati. #sp. zakraćivati. v. 
pf. zabraniti. — Novi sveštenici zabranjivali su do- 
dole, kao i kraljice. Rj. 128b. Maćeha zabranjivala 
Joj (pastorci) da se umiva. Npr. 125. Ne zabranjujte 
im dolaziti k meni, Mat. 19, 14. Oštro zabranjujući 
sinovima Izrailjevijem da se u nj (u Misir) ne vra: 


l15b (auf i ćaju. DP. 123. 


zabravati 


zabravati, vim, v. pf. sich verirren (wie cin Sehaf), 
uberro. Rj. za-bravati, zaći kao brav. v. impf. bra- 
vati. isp. zakrmiti. 

zabraviti, vim, v. pf. verschliessen, sera claudo. 
Rj. za-braviti. vide zaklopiti 2, zaključati. v. impf. 
zabravljati. isp. brava. 

zabravljinje, n. das Verschliessen, praeclusio. Rj. 
verb. od zabravljati. radnja kojom tko zabravlja što. 

zAbravljati, vljam, v. impf. versehliessen, sera 
claudo. Bj. za-bravljati. vidi zaklapati 2, zaključavati, 
v. pf. zabraviti. isp. brava. 

zabrizditi, zabrazdim, v. pf. (zu weit) um sich 
greifen, agrum alienum avo. Daleko si zabrazdio! 
(Posl. 51). Rj. za-brazditi, orući učiniti brazdu u 
tugje. v. impf. zabražgjivati. : ' 

zabražgjivinje, 1. das (zu weite) Eingreifen in 
etwas, aratio quasi agri alieni. Rj. verbal. od zabraž- 
gjivati. radnja kojom itko zabražgjuje. 

zabražgjivati, zabražejujem, v. impf. (zu 1eit) um 
sich greifen, aro agrum alienum. Rj. za-bražgjivati, 
orući činiti brazde u tugje. v. impf. prosti brazditi. 
v. pf. zabrazditi. 

zabiblati, blam, zabibljati, bljam, v. pf. daher- 
plappern, obblatero. Rj. za-brblati, za-brbljati. vidi 
zamrmlati, zamrmljati. v. empf. brblati, brbljati. 

zibrdac, zabica, m. vidi zagorac. Stulli. za-brdac. 
čovjek iz zabrgja. 

zabrdnjača (zabrdnjača), f. — 1) na razboju kao 
mala gredica što stoji odozgo preko stativica, te o 
njoj vise šipila i brdila. Rj. — Šipila, 1) na razboju 
one dvije daščice, što drže brdila za zabrdnjaču. Rj. 
840a. — 2) (u Lici) žica koja stoji izvan zubaca u 
brdu pri tkanju, t. j. najkrajnja žica u brdu. J. 
Bogdanović. za-brdnjača. »iječi s takim nast. kod 
ajgirača. 

zabrčći, zabrćknuti, zabreknam (zabrćkoh, zabrč- 
kao, zabrćkla), v. pf. anziehen (vom ausgetrokneten 
Gefdsse, das man ins Wasser stellt), irvigari: kad 
se kabao rasahne na suncu, pa ne može da drži vodu, 
onda se metne u vodu da zabrekne. Rj. za-breći, za- 
breknuti. značenje (korijenu) stisnuti se, napeti se: 
zabreknuti, zabreći. Korijeni 143. — Zakiseliti n. p. 
kacu, da zabrekne. Rj. 176b. 

zabrčgjati, gjam, v. »f. (u Boci) sehwanger werden, 
praegnantem fieri, cf. zatrudnjeti. Rj. za-bregja 1. p. 
ena, postane bregja. vidi i začeti 2, zadjetinjiti, trudna 
zahoditi, zateščati; osjetiti se 2, ponijeti 4. v. impf. 
bregjati. 

Zibreožje, n. Dorf und Sehange an der Suve un- 
weit Palež: Vino piju Srpski kapetani na Zabrežju 
ukraj vode Save. Rj. selo € šanac ukraj Save neda- 
leko od Paleža. 

zabrgje, n. Gegend_hinter dem Berge, transmon- 
tana regio. Rj. za-brgje, kraj za brdom, za brdima. 
vidi zagorje. 

zabrinuti, n€m, v. pf. Rj. za-brinuti. v. impf. bri- 
nuti ge. — 1) koga, in Sorge versetzen, curam injicio. 
Rj. vrći ga u brigu, brigu mu zadati. — 2) sa ge, 
refleks. die Besorgniss bekommen, in cwram incido: 
Zabrinuo se kao jemin o Martu (jer se o Martu mije- 
njaju jemini. Rj. 253b). Rj. u brigu se dati. vidi 
ubrinuti se, uzbrižiti se, razdertiti se, raskarili se, za- 
starati se. — Kad carevi sinovi ne dolaze natrag ni 
jedan, zabrine se sav dvor. Npr. 44. Sad se ja za- 
brinem kako ću sići na zemlju! 162. Braća se vrlo 
zabrinu što se učini s njihovijem sestrama. 187. Usni 
Faraon .,. kad bi u jutru, on se zabrinu u duhu, 
i sazva sve gatare Misirske. Mojs, I. 41,8. Da ne bi 
otac... zabrinuo se za nas. Sam, 1. 9, 5, 

zabrkati, zabikam, v. pf. Rj. za-brkati. », impf, 
brkati. — 7) n. p. kako žitko jelo od brašna, i 
rgJavo ga zgotoviti, vermengen, misce0. — 2) kakav 
posao, verwirren, misceo, Rj. vidi pobrkati, zbrkati. 
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zabušiti 


zabrdjili, zabrojim, v. pf. Rj. za-brojiti. v. impf. 
zabrajati (2 se). — 1) verzdihlen, fallo (ut fallor) in 
numerando. Rj. — 2) sa se, refleks. zabrdjiti se, sich 
verzihlen, fallor in nunmerando. Rj. — u brojenju 
kao zaboraviti što ili zaboraviti se, zabuniti se, po- 
griješiti: Daje njemu tri tovara blaga, tri mu daje, 
a tri se zabroji gledajući Bogdanovu ljubu. Npj. 1, 
548. Poljubi ga tri četiri puta, da je brojit, bi se 
zabrojio. HNpj. 2, 208. 

zabrijati, jim, v. pf. n. p. zabrujaše čele, swmmen, 
susurro. Rj. za-brujati, početi brujati. v. impf. brujati. 

zabalati, lim, v. pf. (u Paštr.) zapečatiti bulom, 
versiegeln, obsignare: Crnom bješe bulom zabulana. 
Rj. (knjiga). za-bulati. v. impf. bulati. 

1. zdbun, m. vidi žubor: Oni zabun čine plani- 
nama, Rj. vidi # žuber, žamor. 

2 zfbun,* ady. indecl. verbluifft, perturbatus: Zabun 
asta, ma osladi usta. Rj. mršav, slab, bolan; a to isto 
od prilike znači € asta. Popović. — Tu se Turci zabun 
učiniše, od stra' staše u Savu skakati. Npj. 4, 285. 

zabuna, f. die Verwirrung, perturbatio. Rj. za- 
buna. za postanje isp. zabuniti (# ge). — Kad čuje 
(Miloš) da su Milenko i Petar u Biogradu bez vojske 
i u zabuni, piše im, da ne udaraju natrag. Sovj. 56. 
Zabuna u okolu Filistejskom bivaše sve veća... za- 
buna bješe vrlo velika. Sam. I. 14, 19. 20. Ti (su) 
književnici  zabuni i oko drugih oblika. Obl. 73. 
Da si u zabuni za svoj položaj. Pom. 46. Gdjekoje 
(pogrješke) čine zabunu u smislu. Živ. sv. S. V. 

zabdniti, zabinim, v. pf. Rj. za-buniti. vidi zbu- 
niti. v, zmpf. zabunjivati. — 1) verwirren, verblitffen, 
perturbo. Rj. — Kad se probudi nesretnji otac, vas 
zabunjen nagje sve kako je snio. Npr. 182. Kad 
s Turčinom na mejdan izigješ, nemoj dore uzdomn 
zabunite, ja sam doru boju naučio. Npj. 3, 393. Jedno- 
liko složno udariše... sa svih strana zabuniše Turke. 
4, 257. Bramini, zabunjeni ovim odgovorom, vrate se. 
Danica 2, 126. U ljutini, koja je svaki razlog u meni 
zabunila bila. 2, 129. — 2) sa se, refleks. vidi smćsti 
ge, snebiti se 1, usprdežiti se. “sp. # ušeprtljiti, ušu- 
kutriti, — Zapazariti se, zabuniti se pazarujući. Rj. 
187b. On kad izigje pred carevu kćer, malo se za- 
buni i poplaši. Npr. 61. Zubunio se kao Ciganin u 
luku. (Valja da kad su ga našli gje krade luk... .). 
Posl. 82. Kao osugjena duša (n. p. zabunio se). 132. 
Ustanu Grci, te se Turci njihovom bunom zabune. 
Miloš 150. Sad nema kad: zabunio se oko Srpskoga 
Rječnika, a ima i drugih poslova. Straž. 1886, 703. 

zabunjiviinje, n. das Verbliiffen, perturbutio. Rj. 
verb. od zabunjivati. radnja kojom tko zabunjuje 
koga. 

zabunjivati, zabinjujem, v. impf. verbliiffen, per- 
turbo. Rj. za-bunjivati. v. impf. prosti buniti, v. pf. 
zabuniti (2 se). 

zabitrmati, mim, o. pf. za-burmati, na burnu za- 
tvoriti, zaviti. v. impf. zaburmavati. suprotno odbur- 
mati. — Ama što je puce pod grocem, u njem? ima 
ji hee zlata, zaburmano, pa se odburmava. Npj. 

, ; 

zaburmiviinje, 1. verbal. od zaburmavati. radnja 
kojom tko zaburmava n. p. puce. 

zaburmivati, zabrmiivam, e. impf. za-burmavati, 
n. D. Duce, na burmu ga zatvorati, zavijati. isp. v. 
Df. zaburmati € v. impf. odburmavati. 

.Zabisati, sim, v. pf. udariti u zemlju (cf. busen), 
einschlagen, figo: Pred dvore je koplje zabusala, RBj. 
za-busati. v. impf. bisati, 

zabtsiti, zabisim, v. pf. za-busiti , D. kupus, t.j. 
u kupusari ga odozgo busenjem zatvpati. — Kupus 
zabisiti, što se obično čini s proljeća, ako se kani 
ostaviti kiseli kupus do jeseni. u Lici. B. Budisavljević 
pl. ag 

zabušiti, šim, o. pf. Rj. za-bušiti. v. impf. prosti 
bušiti. — 1) etwas unterdriicken, ana g : 


znenriti 


ee 


bašuriti. Rj. — 2) jad ga zabušio, trefen, ferio: ljuti 
su ga jadi zabušili. Rj. (iznenada) zadesiti. — Izo- 
bušice, ef. iznenada, cf. zabušiti. Rj. 228a. 

zaeariti, rim, v. pf. Rj. za-cariti. suprotno rascariti. 
— 1) zum Kaiser machen, creo imperatorem. Rj. za- 
curiti koga, postaviti ga za cara: Vojvoda Saulov 
uze sina Saulova i zacari ga nud svijem Izrailjem. 
Bam. II. 2, 9. Otide Rovoam u Siheru; jer se ondje 
skupi Izrailj da ga zacari. Car. 1. 12,1. — 2) su se, 
refleks. zacariti se, sich zum Ičuiser imachen, IČaiser 
1erden, fio imperator: Rj. postati car, učiniti se car: 
Carevi koji carovaše u zemlji Edomskoj prije nego 
se zacari car nad sinovima Izrailjevim. Mojs. I. 36, 
31. Kad umrije Adad, zacari se na njegovo mjesto 
Bamada. 36, 36. Kad se zacari, pobi sav dom Jero- 
voamov. Car. I. 15, 29. 

zaećnuti se, zacčnam so, v. #. pf. den Athem ver- 
lieren vor heftigem Weinen, sehluchzen, spiritum in- 
tevcludo plorando, singultio. Rj. za-cenuti se, kao 
zagušiti se od velikoga plača. — tako može biti da 
je u značenju iznemoći (izgubivši p pred m): zace- 
nuti se. Korijeni 235. — glagol se drukčije ne nalazi. 

zacijediti, zacijedim, v. pf. za-cijediti, n. p. kome 
što u oči. v. impf. zacjegjivati. 

zacijelo (za cijelo), adv. kao doista, pouzdano, bez 
sumnje; gewiss, ganz gewiss, certe. primjeri kod 
cijel 3. 

zacijčljeti, zacijelim, v. pf. zaccijeljeti, n. p. rana 
zacijeli. govori se u Hrvatskoj. isp. iscijeljeti. v. impf. 
cijeljeti. 

zacijčniti, zacijenim, v. pf. schiitzen, einen Preis 
setzen auf die Waare, pretium constituo: ako mnogo 
zacijeni, ne kupuj; podaj mu štagod zacijeni. Rj. 
za-cijeniti, izreći cijenu čemu, veći po što je tko voljan 
dati, prodati što. v. impf. cijeniti. — Babo, hajdemo 
na vašar... moj će majstor doći da kupi konja, i 
štogod zaceniš on će dati. Npr. 38. 

zacijčpiti, zacijepim, v. pf. za-cijepiti. anspalten, 
infindo. Rj.% v. impf. prosti cijepiti. — Pisnik, u pisku 
e je zarezano i malo zacijepljeno te pišti. Rj. 
502b. 

zacijakati, zacijučem, v. pf. za-cijukati, početi ciju- 
kati. v. impf. cijukati. — Zacijukuše hegede. M. P. 
Šapčanin. ARBj. III. 587b. 

zacjegjivfinje, xn. verbal. od zacjegjivati. radnja 
kojom tko zacjegjuje što (u što). 

zaejegjivati, zacjegjujem, v. impf. za-cjegjivati. v. 
impf. prosti cijediti. v. pf. zacijediti. — sa ge, pass.: 
Vidovita trava, nekakva trava, koja se suha sipa, a 
Sirova zacjegjuje u oči. Rj. 60a. 

zaemiljeti, zacmilim, v. pf. (po jugozap. kraj.) vidi 
zacviljeti: Zaemelješe dva Mećikućića. Rj. za-emiljeti. 
v. impf. emiljeti. 

zacokčtati, zacokoćem, v. pf. incipere strepere (de 
dentibus). Stulli. za-cokoću zubi (od zime), kad stanu 
cokotati. v. impf. cokotati. 

zacopani, adj. (u sjev. Hrv.) vidi zatucani. Rj. 
za-copani. kod zatucani kaže se verstockt, obstinatus, 
koje znači drvenast (u prenesenom smislu), a u sjev. 
Hrv. (i u baniji. P. Leber) zacopan znači budalast, 
glup, tupoglav. vidi drven 3. 

zAerepnuti, nem, v. pf. (u Dubr.) sehopfen, hawrio. 
Rj. za-crepnuti. vidi zacrpsti, zahvatiti 1. v. impf. 
repati, crpati, crpsti. — Hajde u ono jezero onamo, 
zacrepne vode zelene. Npr. 232. 

zaerljčniti, nim, v. pf. — 1) rubefacere. Stulli. 
za-crljeniti što, učiniti da bude erljeno. vidi zacrve- 
niti. V. impf. prosti crljeniti. — 22) sa se, refleks. za- 
Crljeniti se, nim se. vidi zacrvenjeti se: Bolje se je- 
danput zacrljeniti, nego sto puta blijegjeti (Posl. 26). 
Rj. za-erljeniti se, postati orljen. vidi zacrljenjeti. sp. 
Zajapriti se, zapuriti se, zarumeniti se. v. vmpf. crlje- 
Niti se. — Nije zime prije neg" se Orlanda zacrljeni, 
DPosl. 84 (Orlanda. u Dubr. statua i kod nje stup 
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začavliti 


| na koji se penjala zastava i koji se svake godine pred 
sv. Vlaha februara mjeseca mazao crvenilom. XIV) 
znerljčnjeti, zacrljčnim, v. pf. za-erljenjeti, postati 
crljen. viđi zacrljeniti se, zacrvenjeti ge. v, impf. prosti 
crljenjeti. — Bolje je sto krat zacrljenit negli jednom 
ublijediti. DPosl, 8 (zacrljeniti u zap. govoru mjesto 


zacrljenjeti). 
zacerniti, zacfnim, v. pf. Rj. za-crniti. v, impf. 
prosti crniti. — 1) schwarz machen (eine Pliissigkeit), 


nigro (liquorem). Rj. zacrniti žitko što, n. p. vodu 
učiniti da bude crno. vidi zavraniti. — 2) fig. Savo 
Savol sebe ne zabijeli, a mene zacrni (Posl. 273. 
tumačenje vidi kod zabijeliti). Rj. u prenesenom smislu, 
zacrniti koga, u crno ga zavili: (Kad udovici meću 
crnu maramu na glavu). Što učinje velje jade mladoj 
tvojoj kukavici... jutros si je zacrnio. Npj. 1, 94. 
Koj izgubi silna Smail-agu i njegovih sedamnaest 
aga, zacrnio svu Hercegovinu. 5, 118. 

zacfpsti, zac'pem, v. pf. za-crpsti. vidi zacrepnuli, 
zahvatiti 1. v. impf. prosti erpsti. — K'o da ga je 
iz PASA. osno: DPosl. 45. Nijesu ga iz puča za- 
crpli. 84. 

zacrtnjik, m. (u Srijemu) onaj zaglavak u pluga 
što ge njim crtalo odozgo zaglavljuje. Rj. za-crtnjak 
(od osnove koja je u starom crta, isp. crtalo). isp. 
Osn. 268. 

zacrvčniti, nim, v. pf. (eine Plissigkcit) roth 
machen, rubefacio. Rj. za-erveniti žitko što, n. p. 
vodu, učiniti da bude crveno. 

zaervdnjeti se, zacrvčnim se, ». 7. pf. errithen, 
evubesco, cf. zaerljeniti se. Rj. za-crvenjeti se, postati 
Crven. vidi € zacrljenjeti. — Zacrvenio se kao vampir. 
Posl. 87. Poblijedio je kao šljepačka tikva uz berbu, 
(Kad se ko vrlo zacrveni . . .). 250. 

zaervoljčiti, čim, vidi zaprzniti 1. Rj. za-ervoljčiti, 
N. p. sobu. vidt t zagojatiti, zakrtožiti. isp. v. impf. 
prosti ervoljiti. 

zaelcukati, kim, v. pf. hineinschaukeln, intrudo 
oscillando. Rj. za-eueukati. sp. zaculjati, zaljuljati. 
ip. V. impf. prosti cucukati. 

zaeukati, kam, v. »f. (u C. G.) vide zakucati: Pa 
zucuku zećirom u vrata. Rj. za-cukati. v. impf. prosti 
cukati, s premještenim glasovima što € kucati. 

zaedikoriti, rim, v. pf. za-cukoriti što, cukorom ga 


, 


, 





začiniti, posuti. vidi zašećeriti. v. impf. prosti cukoriti. 
zaetiljati, zacčljam, v. pf. (u Dubr.). Rj. za-culjati. 
v. impf. culjati. — 1) vidi zaljuljati. Rj. vidi # za- 
njihati. — 2) sa se, refleks. zacdljati se (u Dubr.), 
vide zaljuljati se. Rj. vidi i zanjihati se. 
zaediriti, 1im, v. pf. anfangen zu vinnen, mano: 
kad zacuri. Rj. za-curiti, početi curiti. v. impf. curiti. 
zaeviljeti, zacvilim, v. pf. Klagegeschret erheben, 
strido, ejulo, cf. zacmiljeti. Rj. za-cviljeti, početi cvi- 
ljeti. v. impf. cviljeti. : 
začamati, mam, v. pf. Rj. za-čamati. v. impf. ča- 
mati. — 2) verweilen, lange ausbleiben, morari diw: 
Tamo ćemo, bane, začamali. Rj. zabaviti se gdjegod 
dugo. isp. zabaviti se, € syn. ondje. — Piše vino pa 
i začamaše od negjelje opet do negjelje. Npj. 2, 292. 
Začamati, ostati, zabaviti se. Npj.! 2, 304. = 2) (u 
O. G.) sich verspćiten, servo venio, ef. odocniti. Rj. 
vidi # zadocniti (€ ge), zakasniti, opozniti. 
začfrati, zaičaram, v. pf. za-Čarati, bezaubern, be- 
heven, incantare. vidi zamagjijati, zamaštati, zatraviti 
2, opčiniti. v. impf. čarati. — Sto je Jovo! moje 
milovanje, te ti roniš suze niz obraze? Ali su me 
tebe omrazili, ali su te čarom začarali? Here. 3. | 
začatmiti, začatmim, v. pf. udariti čatmu izmegju 
direka ili zida. Rj.* za-čatmiti. . 
začavliti, zičavlim, ». pf. za-čavliti, čavlima za- 
kovati, zabiti. isp. zaklinčiti. za akc. isp. Daničić, 
ARj. 917b. — Bijele dvore zatvorila a kanate 24 
čavlila, zalud kucah i uzdisah, ne šće draga da 
otvori. Herc. 273. 
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začčliti, začelim, v. pf. schliessen, concludo. Rj. 
za-čeliti sofvu kim, metnuti ga sofri u donje čelo. 
isp. začeljivati. — Pod šatorom sede vino piti, posa- 
gjuje do desna koljena elči-bašu... IČuicom je sofru 
zučelio sproć' čestitog lica kraljevoga. Npj. 2, 483. 

zičelje, n. gornje čelo, t. j. mjesto navrh stola 
gdje obično starješina sjedi kad se ruča ili večera, 
der oberste Platz am Tische, triclinić pars. Rj. za- 
čelje. vidi čelo 2, pročelje. suprotno donje čelo, za- 
sjeda 2, zistava 1. — Ne poštuje oca i matere... a 
da ih metne u začelje... Npr. 77. Kad dogje veče, 
domaćin ih posadi u začelje. 178. Starca Foču vrglt 
u začelje. Npj. 4, 138. Traže začelja na gozbama i 
prva mjesta po zbornicama. Mat. 28, 6. i 

začeljivinje, n. verbal, od začeljivati, koje vidi. 

začeljivati, začčljujem, v. impf. mit der Iiuckseite 
granzen, parte aversa fimitimum esse: ko s tobom iz 
onoga sokaka začeljuje baščom? Rj. za-čeljivati čim 
s kim, t.j. biti kome susjed stražnjom stranom čega, 
n. p. bašče. isp. začeliti. suprotno sačeljavati se, suče- 
ljavati se, ščeljavati se. . sor 

začeljustiti, začaljastim, vidi zaviličiti. Rj. v. pf. 
za-čeljustiti m. p. konja, metnuti mu žvale (gjem). 
vidi # začeviljiti 2, zauzdati, zažvaliti. #sp. zajulariti, 
zaulariti. 

začepak, začepka, m. vidi zapušač. Rj. za-čepak, 
ono čim se što začepi. isp. čep 1, zatisak. 

zičepica, f. (u C. G.) vidi zagjevica: S male zače- 
pice velja biva (Posl. 290). Rj. za-čepica. za postanje 
isp. začepiti. vide zadjevica. 

začčpiti, začepim, v. pf. verstopfen, zuspimden, 
epistomio obturo. Rj. za-čepiti. vidi zapušiti 1, zaptiti, 
zatisnuti. suprotno očepiti, odčepiti, 

začopljivinje, n. verbal. od začepljavati. radnja 
kojom tko začepljava m. p. boce. vide zapušavanje. 

začepljavati, začčpljavam, v. impf. za-čepljavati 
n. p. boce. vidi zaptivati, zapušavati, zatiskati, zati- 
skivati. v. pf. začepiti. suprotno očepljavati. 

začepikati, kim, v. pf. Rj. za-čeprkati. v. impf. 
čeprkati. — 2) anfangen zu schavren (wie die Henne), 
rado ut gallina. Rj. početi čeprkati (kao kokoš). — 
2) verscharren, vadendo obruo. Rj. začeprkati što, 
čeprkajući zakviti, zagrnuti. 

začćstiti, začestim, v. pf. vidi učestati. Rj. za-če- 
stiti, često učiniti što, često se dogoditi. — Kada 
mačka začesti hrkati, valja reći: svoju glavu iskrhala! 
jer misle da to nije dobro za onu kuću. Rj. 349a. 

začetak, začćtka, m. — 1) der Anfang, initiumn, 
cf. početak. Rj. za-četak. za postanje isp. 1 začeti. 
vidi i započetak. — 2) foetus conceptio. Stulli. djelo 
kojim začne, zabregja n. p. ovca, a i žena; Empfćing- 
niss. isp. zametak. 

začeti, zičnem, v. pf. Rj. za-četi. ne dolazi kao 
prost glagol. isp. -četi. v. impf. začinjati. — 2 a) vidi 
započeti. Rj. vidi # početi, # syn. ondje. vidi i za- 
djesti 2, — Onda svinjarče začne govoriti: »Devojko, 
je li ti na čelu zvezda?« Npr. 257. — D) su se, re- 
[leks. n. p. začela se kavga, entstanden, exorta est 
riza. Rj. isp. nastanuti, nastati. — Djetinja bolest, 
od koje djeca umiru (kažu da se u drobu začne). Rj. 
122b. — 2 a) empfangen, concipio (von der _ICuh, 
Stute, dem Schafe): začela krava, t. j. počelo joj 
rasti vime, skoro će se oteliti. Rj. govori se za kravu, 
kobilu, oveu; ali i za ženu, u značenju zahregjati, 
zatrudnjeti, #p, što ide namah pod b. — &) su se, 
refleks.: Ono što se u njoj (u Mariji) začelo, od Duha 
je svetoga, Mat. 1, 20, vidi zadijati se, zametnuti se. 

začetnik, m. vidi početnik. Stulli. koji što začne, 
začinje. 
. začeviljiti, začeviljim, v. pf. Rj. za-čeviljiti. v. 
impf. začeviljivati. — 1) (die Flinte) spannen, in- 
tendo telum ([lintam). Rj. začeviljiti n. p. pušku. vidi 
zapeti 1. — 2) vide zaviličiti, Rj. začeviljili n. D. 
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konja, metnuti mu žvale (gjem). vidi € začeljustiti, % 
syn. ondje. 

začeviljivfinje, n. verbal. od začeviljivati. radnja 
kojom tko začeviljuje što. 

začeviljivati, začeviljujem, v. impf. za-čeviljivati. 
v. pf. začeviljiti. — 1) začeviljivati n. p. pušku. vidi 
zapinjati 1. — 2) zučeviljivati n. p. konja, metati 
mu žvale (gjem). vidi viličiti, žvaliti, isp. uzdati, za- 
uzdavati. — Žvalav, kad se u koga u uglovima na- 
kraj usana kao ojede. Gdjekoji govore, da takove 
ljude gjavoli u snu uzdaju ili začeviljuju. Rj. 155a. 

začiliti, lim, v. pf. vidi zasiliti. Rj. za-čiliti, po- 
stati čil, stati na snugu. isp. očiliti. 

zičin, m. conđimentum. vidi začina. Stulli. govori 
se u Hrv. može biti da amo ide poslovica: Zaludu 
je začina, kad nije načina. Posl. 83. 

zAčina, f. die Wiirvze, condimentum: Teško loncu 
iz sela gačine čekajući! (Posl. 315). cf. zasmočak. Rj. 
za-čina. za postanje tsp. začiniti. — Zaludu je začina, 
kad nije načina. Posl. 83. Da su sve prijesne (živo- 
tinje) i bez začine jeli, to se razumije i po sebi. Pri- 
prava 152. 

začiniti, začinim, v. pf. Rj. začiniti. v. “mpf. za- 
činjati. — 2) wiirzen, condio. Rj. vidi zasmočiti. — 
Zalučiti, utući bijeloga luka, pa začiniti kakovo jelo. 
Rj. 182a. Naoparno, što nije začinjeno. Rj. 399a. 
Najveća je čast na petku: riba i grah začinjen zei- 
tinom. Danica 2, 104. — 2) fig.: Sve je kolo glavom 
nadmašila, a gospodskim licem začimla. Rj. u pre- 
nesenom smislu. — Od sviju je i veća i ljepša, lje- 
potom je kolo začinila. Npj. 3, 360. Koje (pjesme) sam 
ostavio, da njima začinim petu knjigu. Npj.! 4, XII. 

1. zičinjfinje, n. Rj. verbal. od začinjati. — 1) vidi 
započinjanje. — 2) radnja kojom n. p. žena začinje 
dijete (die Empfingniss, conceptio. Rj.). 

2, začinjinje, n. das Wiirzen (osterr. Vermachen), 
conditio. Rj. verbal. od začinjati. radnja kojom tko 
začinja n. p. jelo. 

1. začinjati, njem, v. impf. Rj. za-činjati. v. pf. 
začeti. — 1) vidi započinjati: Sve gjevojke redom 
pop'jevaju, a začinje Fatima gjevojka. Rj. vidi i pd- 
Činjati. — Vodi li mu kolo stara majka? A sestrice 
pjesme začinju li? Kov. 60. — 2) empfangen, con- 
cipio. Rj. n. p. žena začinje dijete. 

2, začinjati, zičinjam, v. impf. wiirzen (vermachen), 
condio. U nas se jelo najviše začinja skorupom ili 
maslon, a kad ovoga nema i lojem, uz post uljem. 
Rj. zacčinjati. vidi zasmakati. v. pf. začiniti. — Pe- 
tljanija kupus ne začinja. (Blebetanje posla ne 
opravlja). Posl. 247. 

začkati, čkam, v. pf. n. p. pukla vrata pamukom, 
(eine Ritze) verstopfen, obturo, obstruo. Rj. za-čkati, 
zatisnuti pukotinu čim. v, impf. čkati. 

začkoljina, f. Sehlupfwinkel, latebra. Rj. kao skro- 
vište, kut gdje se može sakriti, rupa _u koju se može 
šmignuti. — za-čkoljina, od osnove od koje je i čkati. 
isp. Osn. 158. 

zičuditi se, dim se, v. 7. pf. sich verwundern, 
maror: Začudio se prebijenoj golijeni (kažu, osobito 
žene, onome koji se čenu začudi, da ne bi ono urekao 
čemu se čudi. Posl. 87). Rj. za-čuditi se. isp. udi- 
viti se, zadiviti se. v. impf. čuditi se. — Ona se sama 
začudi kako je ostao živ. Npr. 62. Kad dogje na onu 
Ćupriju, začudi se njenoj krasoti.., Pa se začudi 
gde sve selo peva i veseli se. 89. Začugjen ljepoti 
onijeh gjevojaka... Zučudi se carev sin na ovake 
odgovore, 111. Kad ih začugjen upita, ko su, oni sve 
kažu, 236. Te mu rusu osjekoše glavu, pa se na nju 
Turci začudiše, kolika je glava _od hajduka. Npj. 3, 
2 ao se čudom velikijem kad je vidjeh. Otkriv. 

, 6. 

. začuli, zičujčm, v. pf, hčren, ezaudio: Glas za- 
čula gjevojčina majka. Rj. za-čuti. vidi zaslušati. v, 
DI- i impf. prosti čuti. v. impf. prosti čujati, — To za- 
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čuje na daleko jedan bogati čoek. Npr. 163. Nogo 
vilu niko ne začuje, no ju začu Muča Raičević. Npj. 
4, 122. Uši gluhih žačuće, tada će hromi poskočiti 
kao jelen. DP. 314. sa se, pass.: Iz lutujave začuje 
se glas: »O Usude! Npr. 75. 

zićelak, zatioka, m. vidi zatjelak, 

zičeljak, zftijeljka, m. (u Paštr.) vidi zatiljak. Rj. 
— zatiljak. Kao da bi € bilo PO zapadnom govoru, 
govori se gdje gdje je (5) mjesto #: zdćelak. Kori- 
jeni 96. ovdje će biti griješkom štamparskom zfćelak 
mjesto zićeljak; ali Daničić ima drugdje i zatjelak, 
t. j. zaćelak. 

ZAČer ,.. vidi zatjer... Rj. 

zaći, zigjem (zašao, zala), v. pf. Rj. za-iti, za-jti, 
zatji, zaći. vidi zaići, zaljesti, zaljeći. v. impf. zA- 
laziti, zahoditi. — 1) hintergehen, co post—: zagje za 
brdo, za kuću. Sunce žagje za goru, daj mi pope 
navoru. Rj. vid zaminuti, — Sjesti, 3) untergchen, 
occiđo: sjelo sunce, ef. žaći, smiriti se. Rj. 684b (vidi 
zapasti 1, zasjesti 3). ovamo idu i ovaki primjeri: 
Vrati mu zalog njegov do sunčanoga zapada . . . Podaj 
mu najam njegov isti dan, i da ga ne zagje sunce 
u tebe. Mojs. V, 24, 15. I otidoše; i sunce ih zagje 
blizu Gavaje. Sud. 19, 14. — 2) kome n. p. za legja, 
ili isprijeka, wmgehen, circumvenio: Dok on njemu 
isprijeka zagje. Rj. isp. obaći, obići. — Dok su se 
jedni Turci s njim (s Kočom) tukli, drugi zagju te 
ga opkole. Rj. 295b. Podminuti, zaći odozdo, n. p. 
kad se čete ili vojske biju u brdima, umgehen, circum- 
venio. Rj. 522b. S jednom se vojskom tukao, a dvije 
su, tri obilazile, da mu zagju s legja. Danica 1, 84. 
Krijući se izigju malo uz Moravu, te zagju Arna- 
utima kao s rebara. Miloš 92. — 3) sich verirren, 
aberro. Rj. vidi zabantati, € syn. ondje. — Zalutati, 
zaći s puta. Rj. 181b. Vrljajući po planini jedna od 
njih zagje i dogje pred jednu pećinu. Npr. 1. Mnogi 
su bežeći preko šuma zašli u tugjoj zemlji. Miloš 
101. Kojemu (srebroljublju) neki predavši se zagjoše 
od vjere. Tim. I. 6, 10. Ne daj mi da zagjem od za- 
povijesti tvojih. Ps. 119, 10. — 4) nach der Reihe 
gehen (2. B. von Haus zu Haus), ez ordine eo: Zašao 
od kuće do kuće kao vodičar (Posl. 87.). Rj. stati 
iči. isp. zarediti. — Zagje od izvora do izvora i počne 
ih brojiti redom. Npr. 100. Carev gin po tom zagje 
s onom papučom njezinom da je traži PO svemu 
carstvu. 129. Zagje po čaršiji da gleda kakav je 
zanat najlakše naučiti. 174. Zagje Gjorgja svakog 
darivati, svakom dade po triest dukata, Npj. 4, 308. 
Tako Turci zagju po narodu, i stanu opet kupiti 
oružje. Miloš 68. — 5) zašlo mi za nokte, kad ruke 
vrlo ozebu pa pošto se dogje u toplinu, pod noktima 
stane zdravo boljeti. Rj. — 6) kao ući u što. isp. 
zagaziti u što. — Zagjem u šumu da ulovim kaku 
zvjerku. Npr. 161.  . 

zaćopati, zićopam, začdpiti, zaćopim, v. pf. mit 
Koth versclinieren, luto oblino. Rj. za-ćopati, za-ćo- 
Piti, blatom zamazati. 

1. zad, m. (u C. G.) vidi zid: Nju udrio kamenu 
od zada. Rj. (»od zada« znači od zida. Npj. 2, 614. 
Vuk). — zad (Z6AT, zid. od kor, koga je i sa-zđ-ati, 
€T-ZbA-ATH). Osn. 33. 

2, zad, adv. postalo od prijedloga za, što je za 
čim, straga. isp. Korijeni 48. vidi zada, € s ovima 
slož. adv.: nazad, nazada; odzada, ozad, ozadi; naj- 
zad; unazad. 

zada, adv. isp. zad adv. — 1 sprijeda i zada. 
DPosl. 30. vidi odzada, ozad, ozadi. 

zadfih, m. zhdaha, f. ein tiblev Geruch, malus 
odor. Rj. za-dah, za-daha (za postanje isp. zadah- 
nuti). maris (ponajviše neugodan). vidi zaduh; tonj, 
? ondje syn. — Vidješe te ljude gdje im tijelu oganj 
ništa ne može ., , niti zadah od ognja prionu za njih. 
Dan, 3, 27. Škola mora biti vrelo istori(j)ske svesti, 
muškoga zadaha. Zlos. 287 (Anhauch, Begeisterung), 
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zadahunuti, zidahnam, v. pf. ko 
spiro. Rj. za-dahnuti koga čim. 
v. impf. zadisati. — Id'te dolje, 
do bijela groba Jovanova, vašijem Ju duhom zada- 
nite. Npj. 2, 40. Bog stvori Adama od zemlje. On 
zudahne ovo zemljano stvorenje životom. Priprava 10. 
Kako je ono postajalo prema onome čim sveti apo- 
stoli i sveti oci bijahu zadahnuti. DP. 7. 

zavdij, m. vidi zadah. zadaja, /. vidi zadaha. Rj. 
u krajevima gdje se glas h u govoru pretvara u glas j. 

1. zadijinje, n. das Sdiugen, nutritio. Rj. verb. 
od 1 zadfjati. radnja kojom n. D. mati zadaja dijete, 

&| zadajinje, n. das Iiechen nach etwas, odor. 
Rj. verbal. od 2 zadajali. stanje koje biva, kad n. D. 
meso zadajć divinom. 

1. zadijati, zadajam, v. tmpf. sćiugen, mammam 
pracebere. ef. zadojiti. Rj. za-dajati. v. impf. prosti 
dojiti 1. zadaja n. p. mati dijete. 

8. zadajati, zadaječm, v. impf riechen nach etwas 
(ibel), oleo: zadaje meso divinom. Rj. za-dajati, vidi 
zadavati; zadisati 2, € syn. ondje. — zadah (značenje 
dihati prelazi u vonjati), zadaha; u nas je ispalo h 
pa se mjesto njega umetnulo j: zadajati. Korijeni 
114. £. j. od zadahati, pa se glas h u gdjekojim kra- 
jevima pretvara u govoru u glas j a u gdjekojim u 


glas v. 

zadak, zitka, m. parte di dietvo, pars posterior. 
Stulli. strana koja je zada, ozadi ; der Hintergrund. 

zadiniti, zadanim, v. pf. vom Tage tiberfallen 
werden, und denselben diber wo bleiben, luce super- 
veniente commorari alicubi, n. p. hajduci zadanili u 
selu. Rj. #. j. zatekao ih dan u selu, pa su onaj dan 
# ostali u selu. za-daniti. v. pf. je i prosti daniti. v. 
pf. € impf. danovati. v. impf. danjivati. — Tu je 
vojska trudna počinula, i bijeli danak zadanila. Npj. 
5, 66. Nekolike stotine Srba osvanu oko crkve, i, 
zakopavši malo šančića oko sebe, zađune izmegju 
crkve i Turskoga šanca. Miloš 110. 

zadanuti, zadančm, vidi zadahnuti. Bj. 

Zidar, Zadra, m. Zara, Jadera. Bj. 

Zidliirka, f. Fine von Zadar. Rj. žena iz Zadra. 

Zadarski, adj. Zara-, Jađertinus. Rj. što pripada 
Zadru. 

zaditak, zadftka, m. što se kome zada da učini, 
die Aufgabe, pensum, opus. — Da će se na ovaj način 
bolje izvršivatt književni zadatak Matičin. Rad 9, 199. 
Koji je za glavni zadatak svojemu životu postavio 
komparativnu gramatiku ... ako mu prerana smrt i 
nije dala svršitt toga zadatka. 9, 190. Svaka je vlada 
dovoljno krepka čim vrši svoj spasovni zadatak. Zlos. 
87. Na ispitu počeše raspravljati računske zadatke. 
Zadaci su bili sve iz njihovog običnog života. 322. 

zidati, zadam, v. pf. beibringen, infero, do: zadao 
mu ranu. Nijedna mu rane ne zadađe. Rj. za-dali. 
v. pf. je # prosti dati. v. impf. zadavati. isp. založiti 
2, uzrokovati (v. pf. € impf.). — Uvjeriti se, 2) zadati, 
uhvatiti vjeru ... Onda je bila uvjerica, t. j. bila 
zadali vjeru jedni drugima. Rj. 765b. Zmija njega 
[sina] ujede i zađa mu smrt. Posl. 63. Kima kima 
ako nije darovala, nije mu ni brige zadala (čim će 
on nju darovati). 163. Tebi ću mnogo muke zadati. 
Mojs. I. 3, 16. Velike mi jade zaduđe. Rut 1, 20. 
Car zadade vojsci svojoj tešku službu protiv Tira. 
Jezek. 29, 18. Tim zadade prvi udarac starim poro- 
dičnijem računima. DM. 8. 

zadayača, f. (u Here.) kao oje u pluga od kola 
do prvijeh krpela, cf. gredelj. Rj. za-davača. isp. za- 
davati. — riječi s takim nast. kod cjepača. 

1. zadivinje, n. das Verursachen, Beibringen, 
effectio, illatio. Rj. verbal. od zadavati. radnja kojom 
tko zadaje kome što, n. D. Vjeru. 

8. zadaviinje, n. viđi 2 zadajanje. = .$ 

1. zadfyati, zadajem (€ zadaviim, Obl. 108), e. impf. 
beibringen, verursachen, infero: Jedan drugom rane 


54 Unhauchen, ud- 
v. pf. je 2 dahnuti. 
dva moja angjela, 


2. zadavati 





ne zadaje. Vjernoj ljubi jude zudavuše. Rj. za-davati. 
v. impf. prosti davati. v. pf. zadati, sp. zalgali 2, 
uzrokovati (v. pf. € impf.). — Jedni drugim vjeru 
zadajete. Npj. 4, 273 (vidi zavjeravati se). I Stanin 
je babo izlazio, i gjeveruw wmnanat zudavo: »Cuvaj 
mene prelijepu Stanu. Kov. 75. Tvoji stanovnici, koji 
strah zadavahu svjema koji življahu u tebi. Jezek. 
26, 17. Zahvalnost i poštovanje zadaju mi dužnost 
da spomenem ... Rad 9, 190. i 

2, zadavati, zadavam, v. impf. za-davati. vidi za- 
dajati. v je postalo od h, kao što je i j. — Kad se 
budi, crne oči ljubi, a kad spava, mirisom zadava. 
Here. 159. . 

ziadavien, f. angina. Stulli. bol u grlu od koje se 
može tko zadaviti, zagušiti. vidi zadušica. 

zadaviti, zadavim, v. pf. erwiirgen, stranguto. Rj. 
za-daviti. vide udaviti; zadušiti, udušiti; zagušiti, ugu- 
iti. v. imp/. daviti. — Kad to vigje. starac Mustaf-aga, 
on povika glasom zadavljenim : >»Sta gledate, kićeni 
svatovi, gje mi hajduk odnese gjevojku? Npj. 3, 546, 
sa ge, refleks. ili pass.: Svako će se pile svojim zrnom 
zadaviti. Posl. 219. So rain 

zadaždjeti, zadaždi, v. pf. Rj. za-daždjeti. v. impf. 
daždjeti. — 1) anfangen zw regnen, pluere. Rj. po- 
četi daždjeti. — 2) sa se, refleks. zadaždjelo se otuda, 
t. j. ide dažd, regnen, pluere. Rj. ž 

zaderati, zaderčm, vidi zadrijeti. Rj. v. pf. za-derati. 
v. impf. zadirati. — Zao je, i goru je zaderuo. (Reče 
se za zla čoeka). Posl. S4. 

zalesćtiti, zadčsetim, v. pf. u zagoneci. Rj. za-de- 
setiti. “sp. razdesetiti. drukčije se glagol ne nalazi. 
— Zakukuljeno, zamumuljeno, zadevećeno, zadese- 
ćeno; niko ga ne može raskukuljiti, razmumuljiti, 
razdevetiti, razdesetiti, nego onaj koji ga je zakuku- 
ljio, zamumuljio, zadevetio, zadesetio (ključ i brava). 
Rj. 179. 

zadčsiti, zadesim, v. pf. treffen (Ungliick), attingo, 
ferio: jadi ga zadesili! Rj. za-desiti. vidi desiti, naći 
3, zadjesti 6. — Tako me čudo ne zadesilo! Posl, 300. 
Ovo su dvije glavne promjene, koje sw zemlju zade- 
sile. Priprava 14. Ako i ovoga zadesi kako zlo, sva- 
lićete me stara u grob s tugom. Mojs. I. 44, 29. sa 
se, pass. ili refleks.: U ruci mu puna čaša vina, puna 
mu se čuša zadesila. Npj. 4, 180. vidi naći se 1. 

zadovćtiti, zadavčtim, v. pf. u zagoneci. Rj. za- 
devetiti. sp. razdevetiti. drukčije se ne nalazi ovaj 
glagol. zagonetku vidi poviše kod zadesetiti. 

zadihati se, zadišem se, 1. zadijati se, zadijam 
se, V. r, pf. ins Keuchen_kommen, z. B. von Laufen, 
anhelo, cf. zaduhati se. Rj. za-dihati se, (# promije- 
nivši se u govoru h na j) za-dijati se. zadija se, za- 
diše se tko brzo trči te stane silno disuti. 

2, zadijati se, zadijam se, v. r. pf. zadijalo se dijete, 
t.j. zametnulo se, entstehen, oriri, concipi. Rj. vidi i 
začeti se. — djčnuti... za-dijuti se; do-dijati, do- 
dij4vati. Korijeni 107. 

zadijčliti se, zadijelim se, v. 7. pf. in distribuendo 
errare. Stulli. za-dijeliti se, dijeleći pogriješiti. 

zadijčvinje, n. Rj. verbal. od zadijevati (ć ge). — 
1) radnja kojom tko zadijeva što u što (das Hin- 
einstecken, immissio. Rj.). — 2 a) vidi diranje. Rj. 
— b) stanje koje biva, kad se što zadijevu u što. 

zadijovati, zadijevim, v. impf. Rj. za-dijevati. v. 
“npf. je # prosti dijevat. v. pf. zadjenuti, zadjesti, 
zadjeti. — 1) hineinstecken, immito, n. p. nož za 
pojas, cvijeće za kapu. Rj. — Domaćin da svakome 
po pozlaćen cvijet, koji svaki zadijeva sebi za uho 
ili na prsi, Kov. 74. su se, pass.: Pašnjača, od kože 
kao pojas sprijed, gdje se gadijevaju male puške i 
nož. Rj. 492b. Silaj je dvojak: jedan se opaše pa se 
pištolje € noževi u nj zadijevaju. Rj. 6802. — 22 a) koga 
tl u koga, vidi dirati. Rj. vidi # zadirivati, zadirki- 
vati, peckati. €sp. zagrizati 2, zajedati. — Nemoj više 
mene da zadevaš. Rj. 171b. — 6) sa se, refleks. za- 
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zaudjenuti 


dijevati se, kleben, stecken bleiben, adhaeresco. Rj. — 
Setala se mlada Vukomanka po bostanu i po gjuli- 
stanu, cveće joj se w skut zadevalo. Npj. 1, 617. 

zadimiti, nim, v. pf. Rj. za-dimiti. v. impf. dimiti. 
— 1) Rauch machen, fumum facio, infumo. Rj. n. p. 
ljude zađimili sobu pušeći. vidi zakurnjaviti, zapušiti 
3. — 2) sa se, refleks. rauchen, fumo. Rj. n. p. za- 
dimila se soba, napunila se dima. 

zadirinje, n. das Streifen, stvictio. Rj. verbal. od 
zadirati. radnja kojom tko zađive što. 

zAdirati, rem, v. empf. streifen, stringo. Rj. za-dirati. 
v. pf. zaderati, zadrijeti. — Kud su naši drumi i kal- 
drme, i kuda su Turci prolazili i s konjskijem pločam? 
zadirali, iz klina će proniknuti trava. Npj. 4, 136. 

zadirivinje, n. vide zadirkivanje. Rj. 

zadirivati, zadirujem, v. impf. vidi zadirkivati. Rj. 
za-dirivati koga. v. impf. prosti dirati 2. 

zadirkivalo, m. der Necker, petulans. Rj. koji za- 
dirkuje. — viječi s takim nust. kod bajalo. 

zadirkivanje, n. das Necken, cavillatio. Rj. verb. 
od zadirkivati. radnja kojom tko zadirkuje koga. vidi 
zadirivanje. 

zadirkivati, zadirkuj€m, v. žmpf. koga, necken, 
cavillor. Rj. za-dirkivati. v. impf. prosti dirkati. vide 
zadirivati. — No da vidiš paše Brgjanina! odmah 
Gruja zadirkivat' pogje. Npj. 3, 21. Kameno mu srce 
u matere, što ga nije naučila majka zadirkivav i 
jašikovati. Here. 110. Jedno dijete zadirkivalo drugo 
a ono mu prijetilo da će ga tužiti učitelju. Bukv. 19. 

zadlisinje, n. Rj. verbal. od zadisati. — 1) radnja 
kojom tko zadiše koga čim (das Anhauchen, adspi- 
ratio. Rj.). — 2) stanje koje biva kad što zadiše, 
smrdi, n. p. meso. 

zadisati, zadišćm, v. empf. Rj. za-disati. — 2) an- 
hauchen, adspiro. Rj. zadisati koga čim, n. p. duhom 
svojim. v. pf. zadahnuti. — 2) zadiše meso, t. j. smrdi, 
tibel viechen, male oleo, cf. udarati, zaudarati, pašiti. 
Rj. vide e 2 zadajati, 2 zadavati, tonjati, tuknuti 
(tuhnuti). isp. voujati, € syn. 

zadiviti se, zadivim se, ». #. pf. (rijetko se go- 
vori) vidi za-čuditi se, udiviti se. Rj. za-diviti se. v. 
tmpf. diviti se. 

zadljeljati, ljim, v. pf. za-djeljati, anschnitzeln, 
insecare minutatim. v. tmpf. djeljati. — Klis, drvo 
malo kraće od čeperka, zadjeljano sa sve četiri strane. 
Rj. 275b. 

zadjenuti, z\djesti, zadjeti, zadjen€m (zadjed€m), 
v. pf. Rj. za-djenuti, za-djesti, za-djeti. v. pf. je i 
proste djčnuti, djčsti, djčti. v. mpf. zadijevati. — 
I. Dan. pi. nož za pojas, cvijet za kapu, stecken, 
pono. Rj. vidi zaprdjeti (u šali), zataći 1. — Uoči 
Ivanja dne zapale one procjepove i obnesu oko to- 
rova, po tom neke zadjenu u tor te izgore... Rj. 
215b. Zet daruje punici komad sapuna i u njemu 
zadjeven dukat. Kov. 95. Zadjeni nož u nožnice. 
Prip. 156. —- 2) Kavgu, govor, boj, t. j. započeti, 
an/ungen, moveo. Rj. vidi i začeti 1, početi, zapo- 
djesti, zametnuti 3, zapodrijeti, zavrći 8. — Oko svašta 
zbora gagjedoše, a najviše zbore za junaštvo. Npj. 4, 
49. sa se, pass.: Onada se boja zagjenulo, ubiše se 
prahom i olovom. Npj. 4, 109. — 83) Zagjesti koga 
za pojas (Biti pretežniji od njega. Posl. 83), dibev- 
treffen, supero. Rj. — 4) dirnuti, anriihren, angreifen, 
attingo: ti si najprije njega zadio. Rj. vidi i dar- 
nuti. — &) beriihren, atlingo: prošlo mu tane kroz 
haljine, ali mu mesa nije zadjelo, cf. zahvatiti: Po- 
godi mu puce od dolame, tere Radu ne zagjede mesa. 
Rj. vidi i zataći 2, — Progjoh goru, progjoh drugu, 
zagjede mi jasen klobuk. Npj. 1, 151. Pušku pali 
vojvoda Vučure, te zagjede Petra Boškovića, ponese 
mu puca sa dolame. 4, 109. — 6) treffen, attingo, 
erio, cf. zadesiti: Tako me nenadno čudo ne ža. 
gjelo! (Posl. 299). Rj. vidi # desiti, naći 8, — II. sa 
ge. — 1) za što, kleben, hiingen bleiben, adhaeresco : 


zadjetinjiti 


Zagje joj se kupina za svilenu košulju. Rj. refleks. 
-— Zagješe se oči Anetine a za zlatne toke Ivanove. 
Npj. 1, 464. — 2) zbora, zborom (ponajviše u pje- 
smama), beriihven, attingo: Svakogu se zbora zugje- 
doše. Svakijem se zborom zagjedoše, i u tome vjeru 
uhvatiše. Rj. refleks. U vino se zagjenuli bili, koji 
junak bolji od kojega. Rj. 1742. — 3) vidi zavaditi 
se: Zugješće se za bijele ovce. Rj. veciproč. — 4) vidi 
zapodjesti se, sich erheben, entstehen, exoriov. vidi i 
zametnuti se 1: Okrenuše niz Budima grada, zadede 
se jedan modar oblak od Budima do Prizrena grada, 
baš ih nigde sunce ne ogreja niv ih kakva rosa za. 
rosila. Npj. 2, 57. U te reči Sijenjanin-Ive_pramen 
se je magle zadenuo preko polja od Sijenja bela. 3, 
213. refleks. 


zadjčtinjiti, njim, vidi zatrudnjeti, Rj. v. pf. za 
djetinjiti. zadjetinjila šena, postala djetinja, zdjetna, 
trudna. vidi € zabregjati, zateščati. v. žmpf. djetinjiti 
(djetinjski biti, vaditi). 

zadjeva, A. das Hinderniss, impedimentum, ef. 
smetnja. Rj, za-djeva. za postanje isp. zadijevati, za- 
djenuti. vidi € prepreka, prepona 2, sprečica. 

zadjevica, /. vidi zagjevica. Rj. osn. u zadjeva. 
Osn, 320. — 7) uzrok za koji se kavga zagjene, der 
Anstoss, offendiculum: Od male zagjevice malo se 
ljudi ne poklaše. Jer je prva Turska zagjevica. Rj. 
isp. Mod 2. — Nije naša zagjevica bila, no Osmana 
paše Skadarskoga, koji moje premami Pipere. Npj. 
5, 43. Otac i mati njegova (Samsonova) ne znadijahu, 
da traži zadjevicu s Pilistejima. Sud. J4, 4 (quaere- 
ret occusionem; eine Gelegenheit suchte). — 2) svagja 
ili kavga sama, der Zank, certamen: oko toga je 
često bivala zagjevica. Rj. kod svagja syn. 

zadjčvojčiti se, čim se, v. #. pf. zum Mddchen 
heranwachsen, in puellam adolesco. Rj. za-djevojči 
se žensko dijete, kad postane djevojka, odrasla dje- 
vojka. isp. podraslica, v, impf. djevojčiti (i se). 

zddniti, zidnim (zadnijem), (part. pass. zadniven) 
v. pf. bodmen, fundo instruo. Bj. za-dniti, m. p. kacu, 
načiniti na nju dno. v. impf. zadnivati. — Bačva, 
1) velika kaca zadnivena kao bure. Rj. 184. Bure je 
zadniveno s obje strane. Rj. 266b. Kad jedno bure 
zadne, oni šestar onaj bace pa za drugo prave drugi. 
Rj. 837a. Cjevčica ... 8 jedne strane zadnivena. Nov. 
Srb. 1817, 765. 

zadnivinje, n. das Bodmen, 
verb. od zadnivati. 
kucu. 

zadnivati, zadnivim, v. impf. bodmen, fundo in- 
struo. Rj. za-dnivati n. p. kacu, praviti na nju dno. 

zidno, n. der Boden (2. B. am TFasse), fundus 
dolii, cf. dno. Rj. n. p. u bureta. vidi € dano. 

zitlnji, adj. der, die, das hintere, posterior. Rj. 
koji je zada, odzada. vidi stražnji. dolazi i naj-zadnji, 
koje vidi. suprotno prednji. — Koji prvi činja', vazda 
ga dobija'; koji zadnji činja, nigda ga ne dobija'! 
Rj. 508 (zadnji = pošljednji). Klanjam ti se kao 
mlada zadnjijem svatovima. Posl. 134, U zadnje se 
nema rašta ni u crkvu hoditi. (U zadnje znači pozno, 
dockan). 329. Prednje propuštavamo, a zadnje hitamo. 
DPosl. 100. Odmakao pred družinom Meho... u 
zadnji je plijen _ugazio. Npj. 4, 407. Gospod će ići 
pred vama, i zadnja vojska biće vam Bog Izrailjev. 
Is. 52, 12. Pred tobom će ići pravda tvoja, slava 
Gospodnja biće ti zadnja straža. 58, 8. 

zivlnjiea, /. — 1) der Hintere, podex, cf. stražnjica. 
Rj. vida 4 tjelica. pristojne Tiječi za ono što se manje 
pristojno kaže: dupe, i t. d. kod stražnjica. — Na 
jednome su suncu zadnjicu grijali. DPosl. 65. Ne 
škvasi zadnjicu, ne uhiti ribicu. 75. — 2) (u Bačk.) 
zadnja polovina od sare ili usmine. Rj.3 

zadobijinje, n. das Erbeuten, caplura. Rj. verbal. 


od zadobijati. radnja kojom tko zadobija što. vidi 
zadobivanje. 


fundi adjectio. Rj. 
radnja kojom tko zadniva n. p. 
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zaulostanuti 














Zadobijati, zaddbijam, v. impf. erbeuten capto. Rj 
za-dobijati. vidi zadabiei op. vina o) 
prosti dobijali (gdje vidi značenje), v. pf. zadobiti s. 

zimaše im plijen koji zudobijahu sami od Turaka. 
DM. 123. pa 

zadobiti, zadobijam, (zadobijčm. Rad 6, 60), v. pf. 
gewinnen (Beute), erbeuten, capio: Voljeo b' se s njime 
udesiti neg? carevo blago zadobiti. A Cupića stoji bez 
dinara, jera ga je Čupić zadobio od Turčina Pejze 
Memed-age. Rj. za-dobiti. o. pf. je i prosti dobiti. 
v. impf. zadobijati, zadobivati. — Svaki se u sebi 
uzdaše da će zadobiti gjevojku. Npr. 104. (= prido- 
biti, nadvladati). Hajduci koji su nečije dvore bili 
poharali, i mnogo blago i ruho i oružje bili zadobili. 
171. Napio se vina crvenoga... te u lice krvce za. 
dobio. Npj. 3, 135. Kada su se napojili vina, a od 
vina ćeif zadobili. 4, 37. Nisu ljepše Šrbiji zadobili, 
nego tada, kad razbiše Turke, od Turaka šićar zado- 
biše. 4, 259 (isp. zauzeti 1). Ongje dobre dare zadobio, 
zadobio sebi agaluke. 4, 331. Vodi, braćo, dva topa 
viteška, Šnjima ćemo zadobiti Turke 4, 346 (= po- 
bijediti). Tu se hljeba zadobiti nada. 4, 390. Gje 
udrio, svuda zadobio! 4, 471. Srbi pak zadobiju 
dosta ruha i oružja. Miloš 85. (Spisatelji) koji su u 
cijelom svijetu besmrtno ime zadobili pisanjem. Pis. 
69. Vestaline djevojke malo po malo zadobiju velike 
prihode i prava. Priprava 160. Nije li on (Gospod) 
otac tvoj koje te je zadobio? on te je naučio i stvorio. 
Mojs. V. 32, 6. 

zadobivinje, x. vidi zadobijanje. 

zulobivati, zaddbivam, v. impf. vidi zadobijati. v. 
impf. prosti dobivati. v. pf. zadobiti. — Da ja vidim 
dvije silne vojske, čija I gine, čija P zadobiva? Npj. 
3, 270. 

zadoeniti, zadocnim, v. pf. Rj. za-docniti. vidi 
odocniti, opozniti, začamati 2, zakasniti. v. impf. doc- 
niti. — 1) verspćiten, vetardo, moror, zu spćit kommen. 
Bj. po Njem. i Lat. tumačenju docniti je a) glagol 
prelazan: zadocniti koga ili što, učiniti da se tko 
tli što zadocni; verspiiten, retardo; b) glagol nepre- 
lazan, w značenju kao zadocniti se, dockan doći; 
moror, zu spiit kommen. — 2) sa se, refleks. zadde- 
niti se, sich verspćiten, tardius venio. Rj. dockan doći: 
Prošavše godine .. . zadocni se plata Biogradskim 
vojnicima. Danica 3, 237. Željeli su i radili, da bi 
i ova odregjena Ruska vojska prispjela u Biograd 
prije skupštine, ali se ona zadocni zbog jake zime. 
Bovj. 51. 

zaddjiti, zadojim, v. pf. zu saugen geben, mamman 
praebeve: zadojiti jagnje (n. p. kad nema majke ili 
kad mu ne da sisati, nego je valja držati), dijete. Bj. 
— Kažu da je ono svako čeljade, koje je ljevoruko, 
mati prvi put zadojila lijevom sisom. Rj. 336b. Kan 
da ga je krava otelila, magarica pupak odrezala, a 
kobila mlekom gađojila. Npj. 1, 523. Te ga jeste 
Turkinja rodila i Turskijem mPjekom zadojila. 4, 240. 
sa se, pass.: U njega se muško čedo nagje... materi 
se me da zadojiti. Rj. 212b. fi : 

zilorica, /. (po jugozap. kraj.) der Zwist, viza, cf. 
zagjevica, svagja, kavga. Rj. 2 kod svagja syn. za- 
dorica. za postanje isp. zadrijeti. rJasi 

zadlosta, ađv. za-dosta. vidi dosta. — Je li ba 
zemlju osvojio, i zadosta roblja narobio? Npj. 4, 342. 
Mi za dosta imamo šićara. 4, 388. X: me 

zadostajinje, 1. verbal. od zadostajati. stanje koje 
diva kad zadostaje što, čega. suprotno nedostajfinje. 

zadostajati, zaddstaje, v. impf. za-dostajati što, 
čegu, zadosta ga je; hinreichen, sufficere. (prema za- 
dostajati Zao dosta prema zadosta). vidi dostajati 1 
suprotno nedostajati. v. pf. zadostanuti, zadostati. — 
Zadostaju sedam osam rana, dok Staniša pašu po- 
gubio. Npj. 5, 872. 

zadlostanuti, zadostali, zaddstanč, ». pf. modnu 
nuti, za-dostati što, čega; hinreichen, sufficere. vidi 


zadovijek 
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dostanuti, dostati 1. n. p. zađostanuće, zadostaće nam 
vina, t. j. biće nam ga zadosta. suprotno nedostati. 
v. impf. zadostajati. : : 

zadovijek (za dovijek), adv. vidi zauvijek. isp. 
zasvagda, — Tu junaštva nikakvoga nema, nogo luda 
bespametna glava, luda glava i ta pamet crna, pak 
i crni obraz za dovijek. Npj. 5, 431. 

zidovoljan, zadovoljna, adj. — 2) zufrieđen, con- 
tentus. Rj. za-dovoljan. vide dovoljan 1. suprotno 
nezadovoljan. — a) Ja sam zadovoljan kakogod ti 
uradiš. Npr. 71. Stefan bijaše zadovoljan što ne po- 
gazi kletve sultanima. DM. 109. — 2) zadovoljan 
ćim: Ja sam zadovoljan onim što ima. Npr. 82. Ja 
se nadam da se Srbi za ove moje misli i riječi ne će 
grditi na mene, a svaki Hrvatski pametan rodoljubac 
da će njima sa svijem biti zadovoljan. Srb. i Hrv. 7. 
Budite zadovoljni svojom platom. Luk. 8, 14. Narod 
bijaše zadovoljan mirom za vrijeme. DM. 109. Sud 
mu je vrlo blag i malim zadovoljan. Rad 6, 206. — 
c) zadovoljan s čim: Ali se nadam, da će oni is onom 
drugom polovinom biti zadovoljni. Danica 3, XXIII. 
Jesu li s jelom t pićem zadovoljni. Kov. 84. Vladike 
s ovom uredbom ne budu zadovoljne. Miloš 200. ako 
se isporede ovi primjeri sa onima pod b, 1 ako se 
uzme na um da se govori samo dovoljan čim (a ne 
ug to € s čim), pa 2 zadovoljavati se, zadovoljiti se 
samo čim, onda se za cijelo može veći, da je pravil- 
nije večeno: zadovoljan čim nego li s čim. — dl) sa 
gen.: Ostani ovdje kod mene, bićeš svega zadovoljan. 
Npr. 200. isp. odmah pod 2 (biće ti svega dovoljno, 
dosta?). — 2) što je zudosta; hinlćinglich, geniigend, 


sufficiens. vidi dovoljan 2. — Ljubav sama zadovoljna | 


je ljubavi (ili sebi) platu. DPosl. 56. : 

zadovoljiviinje, n. ver). od 1) zadovoljavali, 2) 
zadovoljavati se. — 1) radnja kojom tko zadovoljava 
koga. — 2) stanje koje biva, kad se tko zadovoljava 
čim. 

zvlovoljivati, zadovoljavam, v. impf. za-dovolja- 
vati. v. pf. zadovoljiti. — 1) zadovoljavati koga, kao 
zadovoljna ga činiti; befriedigen, satisfacio. iSp. Za- 
dovoljiti. — 2) sa se, refleks. kao zadovoljan biti. — 
Poslije mu ne dosagjivaše zemljama zadovoljavajući 
se samo dankom. DM. 109. 

zadovoljenje, n. satisfuctio: blažeći Božiju pravdu 
mučnijem svojijem zadovoljenjima. Stulli. djelo kojim 
tko zadovolji kuga čim; die Genugthuung. — Kome 
što nije dato, ili kome je što uzeto, taj je svaki tražio 
zadovoljenja. Mil. 230. 

zadovoljiti, ljim, ». pf. Rj. za-do-voljiti. ne nalazi 
se kao prost glugol. isp. voljiti. v. impf. zadovolja- 
vati. — 2) befriedigen, satisfacio. Rj. vidi izdovo- 
ljiti, nadovoljiti; povoljiti (kome), kontentati (koga) 
zadovoljiti koga čim: Kad ih Jason i ostali zadovo- 
ljiše odgovorom, pustiše ih. Djel. Ap. 17, 9. Ako koji 
vjerni ima udovice, neka se stara za njih, i da ne 
dosagjuje crkvi da one, koje su prave udovice, može 
zadovoljiti. Tim. I. 5, 16. — %) sa se, refleks. zadd- 
voljiti se, genug haben, habeo satis, sum contentus. 
Rj. zadovolji se tko čim, kad bude zadovoljan njime: 

amo ćemo se zadovoljiti službom, koju nam vatra 
čini za gotovljenje jela. Priprava 165. S toga mislim 
da se i zadovoljiti treba samijem rječnicima. Ogled IV. 

zadov6ljnost, zadovćljnosti, f. zadovćljstvo, n. 
die Zufriedenheit, animi tranquillitus. Rj. osobina 
ili stanje onoga koji je zadovoljan. — Razgovor, 
radost i veselje, bogodarno zadovoljstvo, svaka radost, 
izobilnost. Npj. 5, 530. Da poživite mnogo i mnogo 
godina u zdravlju i # svakome zadovoljstvu. Javor 
1885, 439. Ljudi koji bi osjećali zadovoljstvo čitajući 
ovo izdanje. Rad 15, 179. Ona (akademija) je imala 
osobito zadovoljstvo u tom... to će zadovoljstvo ja- 
mačno dijeliti s akademijom svaki prijatelj. 17, 164. 

. Zadranin, m. (pl. Zadrani) Ziner von Zara, Juder- 
tinus: U tavnici bana Zadranina. Bj. čovjek iz Zadra. 


zadrižiti se, zadražim se, o. 7. pf. (u Dalm.) sich 
verlicben, amore capior, cf. zagledati se 2, Rj. za- 
dražiti se. zadruži se n. D. momak (za djevojkom ili 
w djevojku?) kad mu ona postane draga. vidi i za- 
gledati 2, uljubiti se, zaljubiti se, sevdisati, 

zadrćčati, čim, ». pf. za-drečati, kao početi dre- 
čati. — Jošt kad krmad u Stambol zadreče. Šćep. 
mal. 169. 

zadihtati, zadršćem, v. p»f. za-drhtati. vidi zadrk- 
tati. v. impf. drhtati. — 2) schauern, cohorresco. Rij. 
— Zadrhta srce u njima i uplašiše se. Mojs. I. 42, 
28. A poslije zadrhta srce Davidu što odsiječe skut 
Snulu. Sam. I. 24, 6. — 2) sa se, refleks. zadihtati 
se, crzittevn, contremisco. Rj. — Isus reče: »Neko 
se dotače mene...« Tada žena, kad to ču, zadrhta 
se i kleče pred njim, i kaza sve. Prip. bibl. 126. 

zidrigao, zadrigla, adj. kaže se punu i zdravu 
čeljadetu (a u ostalome valja da bi bilo: zadrignuti 
ili zadrići, zadrvignem), stark, kernfest, robustus, cf. 
zadrizgati. Rj. sp. € zadrijaka. — Oholi pletu na 
mene laž... Zadriglo je srce njihovo kao salo, a ja 
se tješim zakonom tvojim (Gospode!). Ps. 119, 70. 

zadrijaka, m. ein gesunder, starker Mann, homo 
vobustus. Rj. zadrigao čovjek. — zadri-jaka. Osn. 46. 
po tome je viječ slož. kao čisti-kuća, prva pola od 
zadrijeti, druga od jak. 

zadrijčmati, zadrijemam (mljem), v. pf. einschlum- 
mern, obdormisco. Rj. za-drijemati. vidć zakunjati 1. 
v. impf. drijemati. — Budući da ženik odocni, zadri- 
jemaše sve (djevojke), i pospaše. Mat. 25, 5. sa se, 
neutvum: I napija u slavu Hristovu; al se njemu 
malo zadrijema, u drijemu čašu ispustio. Npj. 2, 100. 

zadrijeti, zidram (zidro, zadila), v. pf. streifen, 
stringo. Rj. za-drijeti. vidi zaderati. v. impf. zadirati. 
— Zudrijet' na cijelu. DPosl. 154. Ako li hoće da 
prinese pticu Gospodu, sveštenik neka joj glavu za- 
sijeće noktom i neka je zadre za krila, ali da ne 
raskine. Mojs. III. 1, 17. 

zadrizgati, zgfim, v. pf. u riječima: zadrizgao, 
zadrizgala, kernfest, stav geworden, robustum esse. 
Rj. za-drizgati, postati zadrigao (silan, jak). glagol 
se drukčije ne nalazi, 

zadiktati, zadrkćem, v. pf. Rj. za-drktati. v. impf. 
drktati. — 2) vidi zadrhtati. Rj. — Kad to čuo 
Čupiću Stojane, od eška mu zadrktala ruka. Rj. 158b. 
— %) zadiktati se, vidi zadrhtati se. Rj. 

zadrmati, mim, v. pf. Rj. za-drmati. v. impf. dr- 
mati. — 12) erschiittevn, concutio. Rj. — Kad Miloša 
Srbi razumlješe, zadrma im srce u prsima, vatreni 
ih uzeše plamovi. Npj. 5, 556 (zadrma ovdje kao da 
je neprelazno, kao zadrma ge). — 2) sa se, refleks. 
zadrmati se, erbeben, contremisco. Rj. — Stane neko 
na vratima lupati, zadrma se cijeli dvor, neka huka, 
vriska. Npr. 185. Ne će li se zadrmati ostrva od 
praske padanja tvojega? Jezek. 26, 15. 

zadrobiti, zadrobim, v. pf. einbrčckeln, intero. Rj. 
la sp. udrobiti, n. p. hljeba u mlijeko. v. 





impf. prosti drobiti. 

zadrombaljati, ljim, das Brummeisen (die Maul- 
trommel) ertonen lassen, impello crembalum. Rj. za- 
| drombuljati, početi u drombulje udarati. v. impf. 
; drombuljati, 

ztdruga, f. Hausgenossensehaft (im Gegensatze 
der einzelnen_Fumilie), plures familiae in eadem 
| domo. Rj. za-druga, kad više oženjenih ljudi žive u 
društvu, u zajedini, u jednoj kući, isp. zajedin, za- 
jednica 2, suprotno inokoština. — Srbi žive onaj- 
više u zadruzi: u gjekojim kućama ima po 4 po 5 
oženjenih ljudi, a jednoglavaca je malo. Danica 2, 
100. Bog samcima daje zadrugu. Ps. 68, 6. 

zadružan, zidružna, adj. nicht eingeln im Huuse, 
| Magna suorum societate pollens. Rj. što Pripada za- 
druzi, suprotno inokosan, jedin; jedinac 2, jedno- 
glavac. — Grijalica, u zadružnijeh ljudi pored kuće 
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osobita zgrada, gdje se djeca zimi griju. Rj. 101b. 
Kućar, 1) w zadružnijem kućama u kakvoj zgradi 
pregradak, gdje oženjeni ljudi žive sa ženama. bj, 318a. 

zadižati, zadižim, V. pf. Rj. za-držati. v. impf. 
zadržavati. — 2 a) aufhalten, moror. Rj. “sp. zaba- 
viti 2 (koga, n. p. da se odocni), — Inače ako ga 
(muštulugdžiju) zadrže s razgovorom, te se odocni 
izići pred svatove, onda mu se svi smiju. Kov. 63 
(s? razgovorom). To me i zadrža mnogo puta da ne 
dogjem k vama. Rim. 15, 22. Da je blagosloven Go- 
spod, koji zadrža slugu svojega oda zla. Sam. I. 25, 
39. — Db) sa se, refleks. zadižati se, sich aufhalten, 
moror, Rj. — Kust se, valja da zbog bolesti i smrti 
kneza Prozorovskoga, zadrže, te ne pregju odmah 
preko Dunava. Miloš 15. Milenko i Petar očekujući... 
zadrže se, te ne stignu na ovu skupštinu. 22, — %) vidi 
uzdržati 2, behalten, retineo, cf. zadržati. Rj. 778. 
— Hajde ti penji se gore na bedem da ti ovu drugu 
jelu podamo, pa je uzmi za vrh i prebaci je u grad, 
a vrh joj zadrži kod sebe, da se skinemo niz nju 
dole u grad. Npr. 190. Bećare sve zadrži kao roblje, 
samo Kračuna pusti. Miloš 39. Ima nekoliko i ta- 
kovih riječi Turskih, koje ćemo morati zadržati i 
posvojiti. Rj.! XX. Nije htio da se stara svoje voj- 
nike osloboditi i w skupw ih zadržati... kako je 
zadržao nekake novve, koje je u Kladovu skupio od 
gjumruka. Sovj. 55. Ne mogu zadržati u sebi za- 
hvalnosti koju osjećam prema svjema. Osn. III. 

zadržavanje, n. Rj. verbal. od zadržavali (i ge). 
— la) radnja kojom tko zadržava koga, da ne 
ide (das Aufhalten, retentio. Rj.). — 0) stanje koje 
biva kad se tko ili što zadvčava gdje. — 2) radnja 
kojom tko zadržava što kod sebe. 

zadržavati, zadiživam, v. impf. Rj. za-državati. 
v. tmpf. prosti držati. v. pf. zadržati. — 1 a) auf- 
halten, vetardo. Rj. vidi uzdržavati 1. isp. zabavljati 
2 (koga du ne ide dalje): Različni drugi poslovi jed- 
nako me zadržaraju, da je (gramatike) ne svršim. 
Danica 8, 1. Za moj Zabavnik pričekaću Vas još 
malo; a i Vi se starajte, da me dugo ne zadržavate. 
Straž. 1887, 62. Da mu (neprijatelju) čini štetu i da 
ga zadržava, dok... Žitije 24. Nemojte me zadr- 
žavati... pustite me da idem. Mojs. I. 24, 56. Razum 
zadržava čovjeka od gnjeva. Prič. 19, 11. — 0) sa 
se, refleks. zadržavati ge, sich, uufhalten, moror. Rj. 
isp. zabavljati se 2 (gdjegod): Što se gogj ljudi većma 
trude i napreduju, to sve srećniji i slavniji postaju ; 
a što se gogj većma lijene i zadržavaju, to naličniji 
na zverinje ostaju. Danica 2, 3. — 2) behalten, re- 
tineo. isp. zadržati 2: Misli, da su Mrkalj i Vuk po 
hateru slova zadržavali i iz pizme izbacivali. Nov. 
Srb. 1818, 400. Kako je takova pisma hvatao i otvorao 
i zadržavao. Sovj. 55. sa se, pass. ili refleks.: Ali 
su ovi običaji ondje već prošli, i slabo se u kojoj 
kući zudržava još i onaj da otac sinu djevojku traži. 
Kov. 43. 

zadugo (za dugo), lange, diu. Rj. vidi dugo 2b f. 
— Idući tako zadugo po svetu, dogje... Npr. 1%. 
Ali nije htela za dugo nikome kazati. 206. Kad je 
bilo, za dugo ne bilo, poručuje mlada sultanija... 
Here. 160. Ne će moj gospodar još za dugo doći. 
Mat. 24, 48. Ja ću nastavati u domu Gospodnjem 
za dugo. Ps. 23, 6 (in longituđinem dierum; in die 
Linge der Tage). kako je adverab složen, treba ga 
% pisati sastavljeno zadugo. 

zadah, m. (u Boci) der Anhauch, Geruch, odor, cf. 
zadah, miris: Ne mogu ti puta naći, ni dvoru doći 
od visine vite jele, od zađuha miloduha. Rj. za-duh. 
za postanje isp. zaduhnuti. #sp. tonj, € ondje syn. 

zaduha, f. (u Boci) vidi sipnja. Rj. za-duha. za 
postanje isp. zaduhati se. vidi € pijehnja, hropnja 1, 
hropotinja. isp. zagušljiv. bolest od koje se teško diše; 
asthma. 

zadahati se, zadćham (zadišem) se, v. 7. pf. 


— 770 — 





zadužiti 
mm 


kcuchen, anhelo, cf. zadihati se. Rj. za-duha se, tko 
brzo trči te stane silno disati. vidi i Zaduvati ge, za- 
dijati se, zasopiti se, zapuhati se, ' 
zaddihnuti, zadahnem, v. pf. vidi zadunuti. v. pf. 
je i prosti duhnuti (dunuti). v. impf. duhati (duvati). 

Zadunfvae, 4vca, Zadunivljanin, m. vir trun8- 
danubianus, Stulli. čovjek koji živi za Dunatom, u 
Zud&navlju. ip. Podunavac, Podunavljanin. 

zaddnuti, zadinem, v. pf. anhauchen, afflare. Bj. 
za-dunuti, u krajevima gdje se glas h ne čuje u g0- 
voru. vidi zaduhnuti. v. impf. duhati, duvati. — Vidi 
car sina mrtva... ona žena zadune ga, i oživlje. 
Npr. 153. Pusti iz usta nekakav vjetar plavetan i 
zadunu put onijeh okamenjenijeh ljudi, te svi na 
jedanak oživješe. 221. Tu doleće na konju delija, 
zadunuo u devet kamena, oživlješe do devet sinova. 
Herce. 101. 

zadipsti se, zadibem se, v. 7. pf. sich eingraben, 
vertiefen, defodior. Rj. za-dupsti se. v. impf. dupsti. 
— Zadupsti se, medituri, secum attente cogitare. 
Stulli. zadubsti se u misli. isp. zavesti se u misli. 

zadušica, /f. vidi zadavica. Stulli. 

zadušiti, zadašim, v. pf. (u Dubr.) evsticken, suf- 
foco, cf. zagušiti, udaviti, ugušiti. Rj. za-dušiti. vidi 
€ udušiti, zadaviti. v. impf. dušiti. 

zadišljiv, adj. J. Bogdanović. koji boluje od za- 
duhe. vide zagušljiv (ake.?). 

zadišljivac, zaddišljivca, m. čovjek zadušljiv. J. 
Bogdanović. X 

zaddšljivica, m. J. Bogdanović. žena zadušljiva. 

zivlušni, adj. n. p. nedjelja, ponedjeljnik, die armen 
Seelen angehend, defunctorum, cf. zadušnice. Rj. za- 
dušni, što je za duše (pokojne). — Poslije sebične 
nedjelje nastane zađušna, a poslije zađušne bijela. 
Rj. 674a. 

1, zadušnica, f. £. j. zadušna nedjelja. vidi zaduš- 
nice. — Veseli se, torbo prtenjaro! ide tebi Macka 
zadušnica. (Kažu da govore prosjaci. U Srijemu i u 
Bačkoj). Posl. 33. jer na zadušnicu ljudi dijele pro- 
sjacima. 

2. zlušnice, zadušnici, f. pl. der Armen-Seelen 
Tug, commemoratio defunctoruwm. Zadušnice imaju 
dvoje: uoči mesnijeh poklada, i u nedjelju po Tro- 
jicama (na Petrove poklade); ali su prave zađušnice 
one prve (i ona se sva nedjelja, izmegju bijele i se- 
bične, zove zadušna nedjelju). Onda obično svaki 
čovjek svima mrtvima svojijem načini po svijeću 
voštanu .. . i zapali te izgore mrtvima za dušu... 
idu na zadušnice i na groblje... pale svijeće i dijele 
za dušu. Rj. vidi zadušnica. — Najeo se kao siroče 
na zadušnice. Posl. 187. ' 

zaduvati se, zadavam se, vidi zaduhati se. Rj. u 
krajevima gdje se u govoru mjesto glasa h čuje glas v. 

zalužbina, /. die fromme Stiftung, monimentum (2). 
Najveća je zadužbina načiniti namastir ili crkvu... 
po tom je zadužbina načiniti ćupriju .. . kaldrmu po 
rgjavu putu, vodu dovesti i načiniti blizu puta (i to 
se kaže graditi i načiniti — sebi — zadužbinu), usa- 
diti ili nakalamiti voćku blizu puta, gladnog nahra- 
niti, žednog napojiti, golog odjesti (i ovo se kaže či- 
niti i učinite zadužbinu)... Takove zadužbine drugi 
ne smije ni pošto opravljati, nego onaj čije su o 
starine: Da vi znate naše namastire slavnih naših 
cara zadužbine. Prvu babo sagradio crkvu, Erasnu 
slavnu sebi zadužbinu. Rj. za-duš-bina (promijenivši 
se š pred bona #), što se za dušu načini ili učim, 
vidi hair 1, sevap. — I naši će zadužbine služit, od 
vijeka do suda Božjega. Rj. 6934. I drumovi tvoji 
zasječeni, obaljene tvoje zadužbine. ču 4, 818. 

zadužiti, zadižim, v. pf. Rj. za-dužiti. v. impf: 
zaduživati. — 2) koga, verschulđen, obaero. Rj. m 
niti ga dužnim (u pravom i prenesenom smislu). vidt 
vezati 1b. — Udužiti, dati u dug, t. j. na veresiju; 
of. gađučiti. Rj. 770b. Ti napi nama i u naše zdravlje 
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te nas zaduži čašću i poštenjem, a mi tebe sad na- 
pijamo. Here. 354. Skupiše se oko njega koji god 
bijahu u nevolji i koji bijahu zaduženi Sam. I. 22, 
2. Šlajher... zadužio nas je i tijem što se više nego 
i ko drugi dotakao ove stvari. Rad 1, 114. — 2) sa 
ge, refleks. zadužiti se, sich verschulden, obueror. Rj. 
postati dužan. vidi udužiti se, vezati se. sich ver- 
pflichten, se obstringere ad aliquid. = Pridužiti se, 
još se zadužiti. Rj. 589a. Bolje se i zadužiti nego 
naružiti. Posl. 26. Da ste se zadučili opravljajući na- 
mastir. Straž. 1886, 865. Dubrovčani se zadužiše činiti 
kralju počast. DM. 29 (== vezaše se). x: : 

zaduživiinje, n. dus Verschulden, obaeratio. Rj. 
verbal. od 1) zaduživati, 2) zaduživati se. — 2) radnja 
kojom tko zudužuje koga. — 2) radnja kojom se 
iko zadužuje n. p. u trgovucu. 

zaduživati, zadižujčm, v. impf. Rj. za-duživati. 
v. impf. prosti dužiti. v. pf. zadužiti. = 1) . Ver- 
schulden, obaero. Rj. zaduživati koga, činiti. ga 
dužnim. (u pravom + prenesenom smislu). vidi vezati 
ib. — Priznajući bosanske kraljeve za zakonite na- 
šljednike bosanskoga i srpskoga prijestola, Dubrovnik 
ih zuduživaše da ponove uredbe svojih starijeh. DM. 
2138. — 2) sa se, refleks. zaduživati se, sich ver- 
schulden, obaeror. Rj. n. p. u trgovaca. isp. Sint. 818. 
postajati dužan. vide dužiti se. . i: 

Zadvarje, #. više Omiša na svršetku planine Bio- 
kova zidine od staroga gradića i oko njega dvije 
kule... (cf. dveri mjesto dvari). Rj. — Zu-dvarje 
(drugoj poli osn, u starom ABbpt, korijen koga je i 
dvor). Osn. 83. 

zadžakati, kim, v. pf. ldvmen, tumultum cieo. Rj. 
za-džakati, početi džukuti. v. impf. džakati. 

Zaečar, m. cine Stadt mit alten Ruinen am Zu- 
sammenfluss der beiden Timok. Rj. varoš sa starim 
gradinama na sastavcima obu Temoka. — zajac, Za- 
ječav (Zaečav; isp. ZMBNJu). Korijeni 64. 

zaerčziti, začrezim, v. pf. nametnuti erezu, zu- 
hiikeln, den Thirhaken_zuwerfen, obdo serae repa- 
gulum. Rj. za-ereziti. glagol se drukčije ne naluzi. 
2Sp. ereza. 

Zif*, m. kao mala čašica u koju se meću fildžuni, 
kad se kafa pije, da ne bi vrućina smetala fildžan 
držati. vidi zalf, zarf. — Zalf, vidi zaf. Rj. 182. 
Kada jeknu, vas mi Budim zveknu, i po kuli rafi i 
dolafi, i po rafim' zafi i fildžani. Here. 133. 

zaftit", m.: Da gospogji zafuitu nema. Rj. die 
Einkiinfte: t. j. sve je ponijela, nema više ništa da 
traži. Rj.? 

zafl... vidi zahval... Rj. 

zafalj... vidi zahvalj ... Rij. 

zafazdati, zdam, v. pf. (u Grblju) vidi zauzdati. 
Rj. za-fuzdati. v. impf. uzdati. isp. fuzda prema uzda. 
— Divno su im konji naregjeni, i zlatnom sw žicom 
zafuzdani. Npj. 5, 288. 

zdfrig, m. za-frig, ono čim se jelo zafriga. govori 
se gdje + zafrigati, koje vidi. vidi pdtprig, zapraška, 
zaprška. 

zMfrigati, gim, v. pf. vidi zaprigati. v. impf. frigati. 

zagaćivinje, n. das Verdćimmen, objectio molis. Rj. 
verbal, od zagaćivati. rudnja kojom tko zagaćuje vodu. 

zagaćivati, zagaćujem, v. impf. verdiimmen, moles 
objicio. Rj. za-gaćivati vodu, zagragjivati je gatom. 
V. pf. zagatiti, ip. gat. 

zaghlaćiti, ćim, v. pf. vidi zagaliti. 
Ćiti. glagol se ovaj drukčije ne nalazi. 

zagalmiti, zagalimim, v. pf. vidi zakrčiti. Rj, za- 
galamiti. drukčije se ne nalazi. i8p. galama. vidi i 
zapremiti. 

: zagalica, f. samo u zagoneci, Rj. — Poručuje ci- 

ciban cicibanici: pošlji mene šetlju petlju na maga- 
rici, pokise mi bijela pjena na zagalici? (t.j. čovjek 
poručuje ženi iz vodenice, da mu pošlje kola, dn 
nosi brašno). Rj. 8134, ; 


Bj. za-gala- 











zagaliti, lim, v. pf. Rj. za-galiti. isp. razgdliti (6 
se.) Značenje (korijenu) prelazi u vidjeti se, odatle u 
činiti da se vidi: zagaliti; razgaliti, razgaljivati; za- 
galaćiti. Korijeni 73. — 1) entblćssen, nudo: Zagali 
ruke, zasuči brke. Rj. vidi zagalaćiti, zagrnuti 2. — 
Otkrij kosu svoju, izuj se, zagali golijeni, idi preko 
rijeka. Is. 47, 2. Okreni lice svoje prema opkoljenom 
Jerusalimu zagalivši mišicu svoju, i prorokuj protiv 
njega. Jezek. 4, 7. — 2) sa se, refleks. zagaliti se, 
sich entblissen, nudor. Rj. vidi ocapariti se, otkriti 
ge, zagrnuti se, 

zagftuičili, čim, v. pf. za-gančiti što, zgrabiti gančem. 
drukčije se glagol ne nalazi. isp. ganač. — Pošetah 
mlada na pazar, i kupih draga za dinar... Pa ga 
metnuh na policu, dogje mačka, zaganči ga: »Pis 
otole, pust? ostala! Here. 239. 

zAgar,“ m. vidi ogar: Povedite rte i zagare. Zugari 
te Udbinski poznaju. Rj. za ogar isp. Madž. ag4r 
(= hrt); za zagar sa artikulom az ag4r, (a)z agfr. 
lovni pas. 

Zagarač, Zagarča, m. polje i kapetanija (pleme) u 
Crnoj Gori. Rj.* — Budoš, planina više Zugarača i 
Komana. Rj. 47a (gen. p1.). sp. taka imena kod Birač 
(Birča). tsp. Garač (Garča). 

zagarija, f. Art Zeug zu gunj, punni_genus. Rj. 
nekukvo tkivo od kojega se prave gunjevi. — biće iz 
tuyjua jezika. isp. Osn. T5. 

zagariti se, rim se, v. 7. pf. (u pjesmi) die oberen 
Lippen vom Schnurrbart schwarz bekommen, den 
Schnurrbart bekommen, pubescere: Zaugario s' mrkom 
nausnicom. Rj. za-gariti se. v. impf. gariti 2. zagari 
se momak, kud mu brčište kuo gararo postane od 
brkova koji ga obuzmu. 

zagasit, «dj. vidi ugasit. Rj. kao tamno smegj. 
po Stulliju ugasita, zagasita boja je uopće tamna, 
marka, dunkel, oscuro, fuscus, subniger. 

zagiisili, zigisim, v. »f. n. p. kreč, žegj, loschen, 
cxstinguo, macero calcem. Rj. za-gasiti. v. tmpf. za- 
gašivati. — Pljusak od jezera udari po vatrii zagasi 
je polovinu. Npr. 189. Da naberem po Miroču bilja, 
da zagasim rane na junaku. Npj. 2, 218. 

zagašiviinje, n. das Loschen, exstinctio, maceratio. 
Rj. verb. od zagašivati. radnja kojom tko zagašuje 
što, n. p. kreč, žegj. 

zagašivati, zagašujem, v. “mpf. n. p. kreč, žegj, 
loschen, egtinguo. Rj. za-gašivati. v. impf. prosti ga- 
siti. v. pf. zagasiti. 

zagititi, zagatim, v. pf. vidi zajaziti 1. Rj. za-gatiti 
vodu, zagrađiti je gatom. vidi € prejaziti. v. impf. 
zagaćivati. isp. gat. 

zagaziti, zim, v. pf. u što, hineinwaten, vađum 
ingredior: Zagazio sam već u trošak, moram trošiti. 
Rj. za-gaziti n. p. u vođu, gazeći zaći u nju. v. impf. 
gaziti. — Zagazićeš u klance tijesne, Boga mi su klanci 
jadikovci. Rj. 244b, Zasuče gaće i rukave te zagazi 
u jezero. Npr. 46. Ja zagazih u vođu Sitnicu, i uhvatih 
klobuk svile bele. Npj. 2, 303. Zugazi u jedno veliko 
blato i zaglibi se. Danica 83, 149. 

zagažnja, f. ein Pischernetz, das zwei watenđe 
Fischer gespannt halten, retis genus. Rj. za-gažnja, 
mreža što dvu ribara zagazivši u vođu zategnutu drže. 

zagicati se, cam se, v. r. pf. aufspringen, exsilio, 
cf. zaskakati se: Zagica se dolje niz planinu. Rj. za- 
gicati se. v. impf. gicati ge. 

zagladiti, dim, v. pf. verglditten, laevitatem reddo 
(eig. und fig.). Rj. za-gladiti Što, učiniti da bude (opet) 
glatko. w smislu pravom i prenesenom. v. impf. gladiti. 

zaglavak, zfglavka, m. der Zwickel (womit die 
Aat verkeilt wird), cuneus. Rj. ono čim se zaglavi 
ND. sjekira, motika, — Zacrtnjak, onaj zaglavak u 
pluga što se njim ertalo odozgo zaglavljuje. Rj. 201b. 

zngliviti, zaglavim, v. pf. Rj. za-glaviti. v. tmpf. 
zaglavljivati. v. pf. slož. pozaglavljivati. — 7) n. Pp. 
sjekiru, motiku, verkeilen, cuneis firmo, Rj. — Šamson 


* 


zaglavljivanje 


joj (Dalidi) reče: da sedam pramena kose na glavi 
mojoj priviješ na vratilo. I ona zaglavirši vratilo 
kocem, reče: evo Filisteja na te, Samsone! Sud. 16, 
14. — 2) verkommen, pereo: Zaglavio negdje (Propao, 
poginuo. Posl. 82). Rj. — Da kazuju po Užicu kade, 
kako jesu Srbi zadobili, kako li su zaglavili Turci. 
Npj. 4 360. — 3) top, die IČanone vernaugeln, tor- 
menta clavis adactis inutilia veddere. Rj. zaglaviti 
top, udariti u nj kline, da se ne može više pucati 
iz njega. 
zaglavljiviinje, n. Rj. verbal. od zaglavljivati. — 
1) radnja kojom tko zaglavljuje n. D. Sjekiru (das 
Verkeilen, cuneatio. Rj.). — 2%) stanje koje biva, kad 
tko zaglavljuje, propada (das Verkommen, interitus. 
Rj.). — 3) radnja kojom tko zaglavljuje topove (das 
Vernageln von Kanonen. Rj.). 
..Zaglavljivati, zaglavljujčm, v. impf. Rj. za-glav- 
ljivati (v. impf. prosti isp. glaviti). v. pf. zaglaviti, 
pozaglavljivati. — 1) verkeilen, cuneo. Rj sa se, pass.: 
Zacrtnjak, onaj zaglavak u pluga što se njim crtalo 
odozgo zaglavljuje. Rj. 201b. — 2) verkommen, pe- 
riturus sum, non me egpediam. Rj. vidi propadati. — 
3) vernageln (die Kanonen), tormenta clavis adactis 
inutilia reddere. Rj. topove zaglavljivati, udarati u 
njih kline, da se ne moče iz njih više pucati. 
zaglavinjati, njim, v. pf. sich verivven, decrrare. 
Rj. za-glavrnjati, zaći s puta. vidi zabantati, i sum. 
ondje. v. impf. glavrnjati. 

ziglčd, m. vidi ugled. isp. zagledač. — Sigji, sine, 
Klinu kamenome ti na zagled aginoj divojci, prosi 
Zlatu Klinskoga dizdara. HNpj. 4, 89 (Klin == Knin). 

zaglčdič, zaglediča, m. (u Lici) onaj koji ide da 
gleda djevojku, pa poslije da je prosi (ako mu bude 
po volji), der Beschauer, qui oculis collustrat. Rj. koji 
ide djevojci na zagled. — Zagledačina, kad zagleduč 
ide da gleda djevojku. Rj. 169. 

zagledačina, f. (u Hrv.) kad zagledač ide da gleda 
djevojku, das Beschauen, conspectus. Rj. 

zagledinje, n. das Sehen auf etwas, intuitus. Rj. 
verb. od zaglćdati. radnja kojom tko zagleda što ili 
u što. 

1. zaglodati, zagledam, v. impf. što, u što, sehen 
auf. etwas, intueor. Rj. za-gledati. v. imp/. prosti 
gledati. v. pf. 2 zagledatii — On u čumi tražeći 
zgodno drvo stane zagledati od drveta do drveta. Rj. 
209b. On baci crljeni faculet, a ona se opet zabavi 
čudeći se i zagledajući. Npr. 124. Govedar uzme rogo- 
žinu u ruke, te je zagleda sa sviju strana, pa onda 
zapita: »Koliko to vrijedi?« 174. Pješadija u puške 
zagleda, a konjici kolane pritežu. Npj. 4, 258. 

&. zagledati, zagledam, vw. pf. Rj. za-gledati. v. 
impf. 1 zaglćdati. — I. 1 a) einen Blick thun, in- 
trospicio. Rj. — Pobi Gospod neke koji zagledaše u 
kovčeg Gospodnji. Sam. 1. 6, 19. Mnogo jače nego 
što bi čovjek mislio ne zagledavši u dubine, koje ova 
rasprava otkriva. Rad 9, 191. — 8) Pa navija tanka 
džeferdana, nasloni ga na jelovu granu, još zagleda 
Freu Ibrahima baš u prsi, gde puca spučava. Npj. 3, 
187. vidi omjeriti 2, smjeriti 2, zamjeriti 1. — 2) dje- 
vojku, erblicken und sich in ste verlieben, adamo: Ja 
usadih višnju na igrištu, i zagledah u selu gjevojku. 
Bj. zagledavši djevojku zaljubiti se u nju. vidi za- 
gledati se 2. — 7I. sa se, refleks. — 1) sich ver- 
schauen in etwas, attente intueor: Zagledao se kao 
tele u šarena vrata (Posl. 82). Rj. isp. zapiždriti se. 
— Solomun se kroz kola bio zagledao u prednje 
točkove, pak se u jedan put nasmije. Npr. 157. Hajt 
otole, proklete aždaje! zašto ste se u me zagledale ? 
Here. 814. — 2) sich verlieben, adamo. Rj. vidi za- 
dražiti ge, 4 8ym. ondje. — Careva kći kako ga vidi, 
zagleda se w njega. Npr. 61. U što si se, jadna, za- 
Za U jednoga roba Dilavera! Npj. 1, 578. Do- 

86 poslije, te se žena gospodara njegova zagleda 
4 Josifa. Moje. I. 39, 1. u ne ; 











zaglibiti se, zaglibim ge, v, 7. pf. versink ; 
Koth), immergor. Rj. za-glibiti po a 
v. tmpf. zaglibljivati se. — Drugi kazuju da mu se 
(Marku) u takovome boju zaglibio Šarac u nekakoj 
bari. Rj. 546a. Čija je kobila, onaj (najviše) za rep 
vuče. (n. p. kad se zaglibe kola...). Posl. 346. Snio 
sam, gje ti jašeš na konju, pak zagazi u jedno veliko 
blato i zaglibi se. Danica 8, 150. 

zaglibljivinje, n. das Versinken (in ICoth), im- 
mersio. Rj. verbal. od zaglibljivati se, stanje koje biva, 
kad se iko zaglibljuje. 

zaglibljivati se, zaglibljujčm ge, v. 7. impf. ver- 
Sinken (in Koth), immergor. Rj. za-glibljivati se, za- 
paduti u glib. v. pf. zaglibiti se. 

zagliih, m. die Betdubung, obtunsio: Hvala vama, 
braćo, na posluhu, oprostite mene na zagluhu (rekne 
pjevajući kašto pjevač na svršetku pjesme). Rj. za- 
gluh, djelo kojim tko zagluši kome. sp. zaglušanje. 

zagluhnuti, ziglunuti, nem, v. pf. zagluhnuše mi 
uši (n. p. kad na blizu pukne top), betćiubt werđen, 
obtundo. Rj. za-gluhnuti, za-glunuti. v. impf. gluhnuti, 
glunuti. 

zaglašalo, m. molestus. Stulli. koji zaglušu kome. 

zaglaštinje, n. das Betduben (durch Gerdiusch), 
strepitus. Rj. verbal. od zaglušati. radnja kojom tko 
zagluša kome. 

zagliišati, zaglišam, v. impf. betćuben, obtundo: 
idi, ne zaglušaj (mi). Rj. za-glušati. o. pf. zaglušiti. 
— Imamo veselje u kući, a nemamo mnogo soba, 
pa će vam prosti ljudi zaglušati i vikora dosagjivati. 
Npr. 64. 

zaglušiti, zaglašim, v. pf. kome, betćiuben, obtundo. 
Rj. za-glušiti. v. impf. zaglušati, 

zagnati, zignam (ziženčm # zaždenčm), v. pf. Rj. 
za-gnati. vidi zatjerati. v. impf. zagoniti. — I. 1) hin- 
eintreiben (den ICeil), adigo. Rj. zagnati m. p. klin 
u drvo. — Ako se opomeneš u srcu svom gdje bi 
god bio megju narodima, u koje te zagna Gospod... 
tada će Gospod... Mojs. V. 80, 1. — 2) hinter 
etwas treiben, ugo post—, n. p. goveda za brdo. Rj. 
— II. sa se, refleks. losstiirzen auf etwas, ruo in 
aliquem, n. p. zagnao se u (ili megju) Turke; zagnao 
se kobac da uhvati kokoš. Rj. — Žaprkšnjati se, kao 
potrčati na koga, zagnati se. Rj. 191a. Udno mora 
care opazio, pa se zagna moru +2 dubine, tri je leda 
glavom prolomio. Npj. 2, 83. Pa se zagna jedan junak 
zoran, du Gjuleku posiječe glavu. 5, 68. .. 

zagnojiti se, zagnojim se, v. *. pf. za-gnojiti se, 
začeti gnojiti se. vidi zagnjojiti se. tsp. ognojiti se. 
v. ompf. gnojiti se. — Usmrdješe se i zagnojiše se 
rane moje od bezumlja mojega. Ps. 38, 5. > : 

zagnjojiti se, zignjojim se, vidi zagnojiti se. #Sp. 
gnoj # gnjoj. A 

zagnjdriti, zagnjirim, v. pf. za-gnjuriti. vidi za- 
roniti, zanoriti. v. impf. zagnjurivati, 4sp. gnjurac. — 
1) zagnjuriti što n. p. u vođu, učiniti da se zagnjurt: 
Udri, Bože, ko je kriv. (Sluga Ciganin rekao, kad je 
grmljelo zagnjurivši glavu u plast .. .). Posl. 328. I 
patka kad zagnjuri glavu u vodu, misli, da je zaronila 
u morske dubine. Odg. na ut. 11. — 2) sa se, refleks. 
zagnjitriti se, wntertauchen, mergi. Rj. — Vodeni bik 
brboće kad viče, i patka i guska kad se zagnjuvi te 
po vodi dolje što traži. Rj. 41b. zat 

zagnjurivfinje, n. das Untertauchen, mersio. Rj. 
verb. od 1) zagnjurivati, 2) zagnjurivati se. — 1) radnja 
kojom m, p. patka zagnjuruje glavu u vođu. — 
%) vadnja kojom se zagnjuruje n. p. patka “u vodu. 

zagujurivati, zagnjarujem, v. impf. za-gnjurivati. 
v. pf. zagnjuriti. isp. gnjurac. — 12) zagnjuruje 1. P- 
patka glavu u vođu. isp. zagnjuriti. — 2) sa se, refleks. 
zagnjurivati se, untertauchen, mergt. Rj. n. p. zagnju- 
ruje se m. p. patka tražeći što dolje po vodi. 

zagogje, n. u riječima: iz zagogja, bei der Gelegen- 
heit, data occasione. Rj. za-gogje (od osnove koja Je 


zagojaćivanje 


samo s drugim prijedlogom u z-gođa). Osn. 80. 1. p. 
učiniti što iz zagogja, t. j. kud je zgoda. 
zagojaćiviinje, n. das Schmutz- und Unordnung- 


machen im Zimmer, zo spargere sordes per cubiculum. | 


Rj. verb. od zagojaćivati. radnja kojom tko zugvjaćuje 
n. D. sobu. / 

zazojnčlvati zagojaćujem, v. impf. Schnutz und 

Unordnung machen im Zimmer, sordes spargere per 
cubiculum. Rj. za-gojaćivati n. p. sobu, smeće rasipati, 
nečistoću i nered činiti po njoj. vidi gojatiti; krtožiti, 
przniti 3, strviti. v. pf. zagojatiti. : 

zagojititi, zagojatim, v. pf. n. p. sobu, t. j. zakr- 
tožiti, Schmutz und Unordnung machen tm Zimmer, 
sordes spargere per cubiculum. Bj. za-gojatiti. vidi 2 
zaprzniti 1. v. impf. zagojaćivati. Ar 

zigon, m. (u O. G.) Rj. za-gon. za postanje isp. 
zagnati, zagoniti. — 2) Angriff, impetus: Pa na Turke 
zagon učiniše. Rj. učiniti zagon na koga, zagnuti se 
na nj. — Put Memeta zagon učinila. Rj. 622b. Za 
Turcima zagon učiniše, Npj. 4, 515. Pa u Turke zagon 
učinio. 4, 516. — 2) za kravu koja se ne da musti, 

Geriist eine Kuh zu biindigen. Rj. sprava za takovu 
kravu. - Md agi 

zigonačke, zigonački, (u C. G.) n. p. skočiti, t. j. 
iz zatrke, mit Anlauf, incursim. Rj. adv. kao zago- 
neći se. suprotno trupačke, trupački. 

zagonćnuti, zagončn&m, v. pf. Riithsel aufgeben 
aenigma propono. Rj. za-gone(t)nuti (zagonetku), veći, 
zagonetku, vidi gonenuti. suprotno odgonenuti, ugo- 
nenuti. v. impf. zagonetati. — Sto, mi ti je za što? 
Kaže onaj koji hoće što da zagonene i znači: Pogodi 
mi šta je to. Posl. 358. Ja ću vam zagonenuti zago- 
neiku, pa ako mi je odgonenete, daću vam trideset 
košulja. Sud. 14, 12. : 

zagonćtinje, n. das Riithsel-aufgeben, aenigmatum 
propositio. Rj. verbal. od 1) zagonetati, 2) zagonetati 
se. — 1) radnja kojom tko zagoneće (zagonetke). — 
2) radnja kojom se 1. p. dvojica zagoneću. p 

zagonćtati, zagon&€ćem, v. impf. Rj. za-gonetati. 
vide gonetati. suprotno odgonetati, ugonetati. v. pf. 
zagonenuti. — 2) Rdthsel aufgeben, aenigmata pro- 
pono. Rj. zagonetati (zagonetke), kazivati zagonetke. 
— 2) sa se, reciproč. zagonćtati se, einander Riithsel 
aufgeben, aenigmata invicem proponere. Rj. zagoneću 
se m. p. dvojica, kad jedan drugome kazuju zagonetke, 
ž odgoneću ih. vidi daškati se. 

zagdnčtka, f. das Riithsel, aenigma. Rj. vidi go- 
neta, gonetalica 1, daškalica. suprotno odgonetljaj. 
— Zagalica, cf. ciciban (samo u onoj zagoneci). Rj. 
168b. Ja sam naštampao nekoliko našijeh narodnijeh 
pripovijedaka i zagonetaka. Npr. IlI. Razum za ka- 
zivanje sanova i pogagjanje zugonetuka nagje se u 
Danila. Dan. 5, 12. 

zagonit, «dj. u zagoneci: Puna jama zagonita jada 
(puška). Rj. što pripada zagoneci? što je kuo zago- 
netka? riithselhaft? 

zagdniti, zagonim, v. impf. Rj. za-goniti. vidi za- 
tjerivati. v. impf. prosti goniti, gnati. v. pf. zagnati. 
— 1. 1) hineintreiben (den Keil), udigo. Rj. zago- 
niti n. p. klin u drvo. — 2) hinter etwas treiben, 
ugo post—. Rj. zagoniti n. p. studo za brdo. — II. sa 
Se, refleks. zagdniti se, sich stirzen (2. B. auf die 
Beute, in die Feinde), ruo, impetumn facio. Rj. isp. 
zagon 1. — Zagoni se megju Madžariju. Rj. 349b. 
U Tursku se vojsku zagonjaše, Rj. 435a. Na njega 
se Ture zagonilo. Npj. 4, 10. IC njemu su se Turci 
zagonili. 4, 120. 

.zagonjčnje, 1. Rj. verb. od L. zagoniti, IL zago- 
niti se. — F. 1) radnja kojom tko zagoni što u što 
(das Mineintreiben, adactio. Rj.). — 2) radnja kojom 
tko zagoni n. p. govedu za brdo (das Treiben hinter 
etwas, o agere post—, Rj.), — IJ. radnja kojom 
se tko zagoni m, p. megju Mudžariju (der Apfall, 
Anlauf, impetus. Rj.). 
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zagovornik 


zhgorac, zagGrca, m. der Mann von jenseit der 
e transmontanus. Rj. čovjek iz zagorja. vidi za- 

rdac. 

zagorelica, /. (ist. € juž.) n. p. rakija, angebrannter 
Brunntwein, udustus: dajde one zagorelice. Rj. za- 
gorelica, stvar koja je zagorela, n. p. rakija. vidi 
zagorjelica, 

zagdreti, rim, v. pf. (ist. # juž.) anbrennen, ađuror. 
Rj. za-goreti, zagori n. p. kadšto rakija kad se peče. 
vidi zagorjeti, prikotnjeti. isp. zakaditi 2. v. impf. 
zagorijevati. 

zagorijel, f. đas Anbrennen, adustio: udara na 
zagorijel (n. p. rakija, mlijeko). Rj. kad što zagori, 
udara na zagorijel, dimljivo je. — Ne će izaći iz 
njega mnoga zagorijel njegova, u oganj će zagorijel 
njegova. Jezek. 24, 12. isp. riječi s takim nast. kod 
iznikao. 

zagorijčvinje, n. das Anbrennen, ađustio. Rj. 
verbal, od zagorijevati. stanje koje biva, kad što za- 
gorijeva. 

zagorijovati, zagdrijevim, v. impf. "anbrennen, 
aduror. Rj. za-gorijevati. v. impf. prosti goreti, gor- 
jeti. v. pf. zagoreti, zagorjeti. 

zagdrio, zagdrjela, adj. upravo I. pridjev glagola 
zagorjeti, — Od ovako pečene pogače mora se mnogo 
ostrugati, nešto zagorjeloga, a nešto i pepeljavoga. 
Pripr. 169. 

zagorje, n. das Land hinter den Bergen. Rj. za- 
gorje, kraj za gorom, za gorama. vidi zabrgje, pod- 
gorje. 

Zagorje, n. als nomen propr. des Landes jenseits 
des Timok; auch in der Hercegovina, terra transmon- 
tana: Dolećeše do ravna Zagorja. Od Čengijća paše 
sa Zagorja. Rj. ime vlastito nekojim krajevima koji 
Su za gorom, za gorama; tako u Srbiji, u Hercego- 
vini, u Hrvatskoj (za gorom Zugrebačkom). 

zagčrjelica, f. vidi zagorelica. Rj. za-gorjelica, stvar 
zagorjela, n. p. rakija. 

zagorjeti, rim, vidi zagoreti. Rj. za-gorjeti. v. impf. 
zagorijevati. 

zagGrka, /. das Weib (Mdadehen) von jenseit der 
Berge, transmontana, cf zagorkinja. Rj. žena iz za- 
gorja. 

Zagorka, /. — 1) žena iz Zagorja. — 2) ime 
žensko: Car Zugorku prosi za nećaka: pogj', Zagorka, 
za nećaka moga. Rj. 

zagorkinja, /. vidi zagorka. Rj. — Ogje kažu goru 
vilovitu, i u gori zagorkinju vilu. Npj. 1, 254. 

zagoviriinje, n. das Aufhalten durch Reden, de- 
tentio per allocutionem. Rj. verbal. od zagovarati (1 
i 2), vadnja kojom tko zagovara koga. 

zagovirati, zagdvirfim, v. impf. Rj. v. pf. zago- 
voriti. — 2) koga, einen durch Gespriiche aufhalten, 
alloquio detineo. Rj. za-govarati koga, govoreći s njime 
zadržavati, zabavljati (2) ga. — 2) defendere, ezcu- 
save. Stulli. vidi odgovarati 2, ogovarati, € syn. ondje. 
govori se u Hrv. 

zagdvniti, zlgGvnim, v. pf. versčiuen, male rem 
gevo. Rj. za-govniti, započeti, zametnuti što rgjavo, 
n. p. kavgu. riječ prostačka. v..impf. prosti govniti. 

zagovor, m. vidi obrana. Stulli. djelo kojim tko 
zagovori koga. isp. zagovarati 2, zagovoriti 2. 
. Zagovoriti, zagdvorim, v. pf. Bj. za-govoriti. v. 
tmpf. zagovarati, — 7 a) koga, aufhalten durch Ge- 
sprdiche, alloquio detineo. Rj. govoreći s njim zadržati, 
zabaviti (ga): Kada, bane, tamo dogješ, nemoj nam 
ih .Zagovorit', nego ćeš ih k nama spravit', da se 
željno izgrlimo. Npj. 1, 92. — b) sa se, refleks. za- 
govdriti se, zagdvorim se, v. 7, pf. sich durch Ge- 
spriiche_ verweilen, alloquio distineor. Rj. govoreći 
S kim zadržati se, zabaviti se. — 2 baalere 6x- 
cusare: pred pravednijem sucem zagovori me, Stulli. 
vidi ogovoriti, € syn. ondje. (u Hrv.). 

zagovornik, zagovornika, m. advocatus, patronus, 


zagrabiti 


causiđicus. Stulli. koji zagovara (2) koga. (u Hrv.) 
isp. zaštitnik, syn. ondje. 

zagrabiti, bim, v. pf. eine Hand vol nehmen, 
manibus haurio, capio. Rj. za-grabiti. v. tmpf. grabiti, 
— Coek je u torbi o vratu imao sjeme, pa po jedan 
ut zagrabi šakom te sije, a po drugi u usta te jede. 
pr. 5. Turčin zagrabivši iz vaskriljene vreće šaku 
šenice i gledajući u nju reče: »More Hero! u ovoj 
šenici ima kukolja. Posl. 253. Zagrabiše vode iz Du- 
naya. Npj. 4, 132. Mreža koja zagrabi od svake ruke 
ribe. Mat. 13, 41. 

zigrad, m. vidi zagrada: Od zagrada vinov loze, 
od mirisa bosioka. Rj. za-grad. za postanje isp. Za- 
graditi. syn. kod zagrada. 

zagrada, f. — 7) der_Zaun, sepes, cf. ograda, 
zagrad, zagragja. Rj. vidi # gradina 1, gragja 4, 
ogragja, zgragja. — Garda, zagrađa u Dunavu gdje 
se morune hvataju. Rj. 83a. Stoborje, stobornica, 
zagrada oko kuće, cf. taraba. Npj.! 1, 316. Načini 
car od toga drveta zagradđu u domu Gospodnjem. 
Car. 1. 10, 17. — 2) gram. parventhesis; die Paren- 
these, vnterelusio, interpositio: Ja sam dopunio sta- 
vivši u zagradu slova... ja sam takogjer dodao u 
zagrade ili bez zagrade spomenuvši kako je u ruko- 
pisu. DPosl. VI. +sp. zagraditi 2, zagragjivati 2. 

zagriditi, zagradim, v. pf. Rj. za-graditi. v. impf. 
zagragjivati. — 1) verzćdiunen, sepio. Rj. — Kad 
dogješ na lagji tu i tu izmegju dve planine, zagradi 
vodu što je onde. Npr. 67. Moji rani vinogradi, bo- 
siokom posagjeni a ružicom zagragjeni. Npj. 1, 7. Ako 
ti je žao tvog sina ratara, a ti ga zagradi od sela 
selenom, od mene bosiljkom. 1, 104. Cijela je varoš 
bila opkopana i zagragjena na palisatima. Danica 
2, 45. Ja ću joj zagraditi put trnjem. Os. 2, 6. — 
2) gram. isp. zagrada 2. zagrađite m. p. slova, sta- 
viti ih u zagradu. — Koje su riječi u poslovici za- 
gragjene, one gdjekoji kašto u govoru izostavljaju. 
Posl. IX. Te razlike stavio (sam) kod riječi, kojih 
se tiču, zagrađivši ih... U poslovici 3716. zagra- 
gjena dva slova mislim da su bila u rukopisu. 
DPosl. VI. 

zigradnice, f. pl. (u C. G.) drva što se nose u 
grad, das Holz das in die Štadt auf den Marlt 
gebracht wird, ligna in urbe veno ponenđa. Rj. za- 
gradnice, drva za grad. 

zigragja, f. (u C. G.) vidi zagrada 1: Ne moga 
mi ni konj preći od zagragje bosioka. Od zagragje 
zelene naranče. Rj. za-gragja. € syn. kod zagrada. 

zagragje, n. (u Spljetu) die Vorstadi, suburbium. 
Bj. za-gragje, što je kao za gradom. vidi podgragje, 
predgragje. 

zagragjivinje, n. Rj verbal. od zagragjivati. — 
1) radnja kojom tko zagragjuje n. p. vodu (das Ein- 
ziunen, septio. Rj.). — 2) radnja kojom tko zagra- 
gjuje n. p. slova u knjizi. 

zagragjivati, zagragjujem, vw. impf. Rj. za-gra- 
gjivati. v. impf. prostt graditi. v. pf. zagraditi. — 
1) verzćiunen, sepio. Rj. — Kako je kod Poreča 
zagragjivao Dunavo, bajagi radi hvatanja ribe, a 
upravo da hvata ljude, koji bi išli s pismima. Sovj. 
99. — 2) zagragjivati n. p. slova u knjizi, stavljati 
ih u zagradđu: Natpis razdjelima zagragjivao sam. 
Živ. s. S. is. S. XVII. 

1. zagrajati, jem, v. pf. (u C. G.). Rj. za-grajati. 
v. impf. grajati (graj€m). — 1) vide zagraktati: Kako 
pale (tice. Npj. 4, 502), uput zagrajale. Vran_zagraja 
u jelove grane. Rj. vidz € zagraktati, zakrktati. — 
2) aufschreien, exelamo: Zagrajaše momčad Crno- 
gorska. Rj. vidi zavikati. 

2. zagrijati, zagr4jim, v. pf. n. p. zagrajaše ljudi, 
t.j. stadoše govoriti, in Menge rvufen, conclamo. Rj. 
zvgrajati. v. impf. grAjati (gr4jim, govoriti). 

Zagraktati, zigrakć€m, v. pf. aufkrdchzen, crocito. 
Rj. za-graktati. vidi 1 zagrajati 1, 4 syn, ondje. v. 
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impf. graktali. — Polećela dra Vrana gavra: 
kad padoše, oba zagraktaše. Npj. 3, 56 Po jaja 
zagranak, zigrinka, m. (u Dubr.) kaulin od za- 
granaka, t. j. koji nema glava, nego se razgrana. 
Zweig, folium. Rj. za-granak (osn. u grana). Osn. 291. 
zagrenuti se, cn&m ge, 9. 7. pf. versehiessen (vom 
Getriinke), ingurgitari: kad se dijete zagrene, obično 
mu se reče: mišl miš! miš! pokazujući prstom u vi- 
sinu da bi gore pogledalo. Rj. za-grene se tko, kad 
mu pijući tli jedući zapadne u grkljan. v. impf. g?- 
cati. — Gicati, kad se čovjek zagrene. Rj. 105a. 
zagrčiti, zagičim, verbittern, bitter machen, amaro. 
Rj. za-grčiti što, učiniti grkim. v. impf. zagrčivati. 
zagrčivfinje, 1. das Verbittern, zo amarare. Rij. 
verb. od zagrčivati. radnja kojom tko zagrčuje što. 
zagrčivati, zagičujem, v. impf. verbittern, amaro. 
Rj. za-grčivati što, činiti grkim. v. pf. zagrčiti. — 
Zestoko nagonjahu Misirci sinove Izrailjeve na po- 
slove, i zagrčivahu im život teškim poslovima. Mojs, 
IL. 1, 14. 

zagrditi, zagrdim, v. pf. verđerben, Schađen ma- 
chen, corvumpo. Rj. za-grditi što, učiniti grdnim. v. 
impf. prosti grditi. 

zagrdjeti, zagrdim, v. pf. za-grdjeti, postati grđan. 
za obličje isp. dogrdjeti, dogrdim. v. impf. grdjeti, 
grdim. — Pronevaljališe se i zagrdješe u bezakonju, 
nema nikoga dobro da tvori. Ps. 53, 1 (abominabiles 
facti sunt tn iniquitatibus; abscheulich sind sie ge- 
worden in ihren Siinden). 

Zigreb, m. Agram, Zagrabia. Rj. Za-greb. za po- 
stanje isp. zagrepsti 3. — U Zagrebu na Vidov dan 
1878. Ogled VII. 

Zigrebae, Zigrčpca, m. čovjek iz Zagreba. u dje- 
tinjstvu svom nijesam nikad čuo za čovjeka iz Za- 
greba, da je Zagrepčanin, nego svagda samo Zagrebac; 
tako % Zagrepka. 

Zigrebački, adj. što pripada Zagrepcima, pa 
Zagrebu. vidi Zagrepski. — Zdgrebački (prema Za- 
grepčanin, iz Zagreba). Osn. 310. upravo je nasuprot: 
Zagrebački prema Zagrebac, a Žagrepčanin prema 
Zagrebački. 

Zigrepčanin, m. čovjek iz Zagreba. vidi Zagrebac. 
— Zagrepčanin (Zagreb). Osn. 151. 

Zagrčpka, f. žena iz Zagreba. isp. Zagrebac. 

Zigrepski, adj. što pripada Zagrebu: U Zagrep- 
skoj, Varaždinskoj i Križevačkoj varmegji. Kov. 7. 
tko mije čuo da od Zagreb narod govori pridjev 
Zagrebački, on će naravno načiniti pridjev Zagrepski; 
ali narod nigdje tako ne govori. isp. Dubrovnički 
prema Dubrovački. : : 

zagrčpsti, zagrčbčm, v. pf. Rj. za-grepsti. v. impf. 
prosti grepsti. — 1) einen Griff thun (mit dem Loffel), 
capio, Rj. zagrepsti n. p. kašikom, kaže se u Njem. 
tumačenju samo primjera vadi. — 2) Reissaus nehmen, 
fugio. Rj. vidi strugnuti 2. — Uzagrepce, n. p. po- 
trčaše konji, t. j. u skok, zagrebavši. Rj. 771b. Za- 
grepsti (n. p. u svijet, t. j. uteći). Posl. 82. — 3) vidi 
ukopati. Stulli. vide pogrepsti, zakopati. Kako je za- 
kopati što % zagrepsti, a zakopati se što i opkopati 
se, ušančiti se, to je Zagreb opkop, šanac, pa mjesto 
opkopano, ušančeno. , 

zagrgutali, zagietićem, v. pf. anfangen zu girren, 
ingemo. Rj. za-grgutati, početi grgutati. n. p. zagr- 
gutala grlica. v. pf. prosti grgutnuti. v. impf. grgutati. 
zagribiti, zagribim, v. pf. (u C. G.) gribom zahva- 
titi po vodi, den grib ins Waser senken, zov grib BL 
aquam mergere. Rj. za-gribiti. v. impf. prosti gribiti 
(gribom hvatati ribu). : 
zagrijati se, jem se, ». r. pf. warm twerđen, calefio: 
ne može soba da se zagrije (kad se iz početka stane 
ložiti). Rj. za-grijati se. v. impf. grijati se. — “& 
David ostarje i bi: vremenit, i koliko ga pokrivahu 
haljinama, ne mogaše se zagrijati. Car. I. 1, i : 
zagristi, zagrizčm, v. pf. Rj. za-gristi. v. impf+ Za 


zagrizak 
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rizati. — 1) anbeissen, admordeo. Rj. što. — Svak 
se čuva, da tugj ugrizak nehotice ne zagrize, jer 
kažu da će se svaditi s onijem čiji je on. Rj. 768. 
Kad poslije prelome i zagrizu, vide da su kolači od 
zemlje. Npr. 177. Ja ću tebi ponude doneti... i ja- 
buka zubom zagrizenih. Npj. 1, 283 (I sad je u Srbiji 
običaj, kad se jabuka kome svome šalje, da se malo 
zagrize, samo da se poznaju zubi. Vuk). — 2) u koga, 
reizen, irrito. Rj. isp. zajesti, zadjenuti 4, dirnuti. 

zagrizak, zigriska, m. vidi ugrizak. Rj. za-grizak, 
što je zagrizeno, m. p. zagrizena jabuka. ' 

zagrizinje, n. Rj. verbal. od zagrizati. — 1) radnja 
kojom tko zagriza mn. p. jabuku (das Anbeissen, ad- 
morsus. Rj.). — 2) radnja kojom tko zagriza u koga 
(das Quiilen, Reizen, irritatio. Rj.). a . 

zagriznti, zagrizam, v. impf. Bj. za-grizati. v. impf. 
prosti gristi. v. pf. zagristi. — 1) što, anbeissen, ad- 
mordeo. Rj. zagrizati m. p. jabuku. — 2) n. p. u 
dijete, reizen, irvito. Rj. vidi zajedati. isp. zadirivati, 
zadirkivati, peckati. 3 : bd 

zagrizljiv, zagrižljiv, adj. J. Bogdanović. koji 
rado zagriza u koga. Mi 

zagrliti, lim, v. pf. Rj. zagrliti. v. impf. zagrljati. 
— 1) umarvmen (eig. wmhalsen), amplector. Rj. — 
Pritrči k njoj i plačući je prigrli ... i ona njega za- 
grli. Npr. 112. Ostaje mu ljuba neljubljena, neljub- 
ljena i nezagrljena. Npj. 4, 226. Već ga Gjorgje za- 
grli rukama. 4, 301. Pa Stanojlo na noge skočio, 
sedefliju pušku zagrlio. 4, 331. Zagrli Samson dva 
stupa srednja, na kojima stajaše kuća, i nasloni se 
na njih... I naleže jako, i pade kuća. Sud. 16, 29. 
— 2) sa se, veciproč. einander umarmen, amplecti 
se inivicem: mi smo se zagrlili, ja sam se s njim 
zagrlio: S Ružicom se zagrlio Rade. Rj. — Eto ti i 
braće njegove; on se s njima zagrli i ižljubi. Npr. 50. 

zagrljača, f. (u Frušk. G.) vodena tikva, u koje 
je kao grlo gdje se može vezati. vidi tikva la. Rj. 
— riječi s takim nast. kod ajgirača. 

zagrljaj, m. Palmotić: zagrljajem i celovom. Stulli. 
djelo kojim se što zagrli. — za nast. isp. dogagjaj. 

zagrljinje, n. Stulli. verbal. od 1) zagrljati, 2) za- 
grljati se. — 2) radnja kojom tko zagrlja koga. — 
2) radnja kojom se tko zagrlja s Kim. 

zagrljati, ljam, v. impf. Stulli. za-grljati. v, impfi 
prosti grliti (5 se). v. pf. zagrliti (4 se). — 1): Što do- 
leće soko tica mala od našega dvora velikoga, pa 
zagrlja ticu paunicu, i zavija mene desnu ruku... 
Npj. 5, 436. Zagrljam sve nauke. Gucetić. u Stullija. 
— 2) sa se, reciproč. isp. zagrliti se. 

zagimjeti, zagimi, v. pf. erdonnern, intono. Rj. 
za-grmjeti. v. impf. grmjeti. — Vedro nebo zagrmilo, 
grom ga udrio! Npj. 1, 270. Kad već dogju pred kuću, 
onda zagrme topovi. Kov. 81. Kijamet zagrmio! Kijamet 
pukao! (kad se što kao proklinje). Kov. 41. Gromovi 
zagrmješe i munje zasijevaše. Mojs. II. 19, 16. Ali 
zagrmje Gospod grmljavinom velikom u onaj dan na 
Tilisteje i smete ih. Sam. I. 7, 10. Zagvmje s nebesa 
Gospod. II. 22, 14. Zagrmje na nebesima Gospod. 
Ps. 18, 13. 

zagrnuti, zagfnčm, v. pf. Rj. za-gr(t)nuti. v. impf. 
zagrtati. — I. 1) n. p. vinograd, brotnjak, bedecken, 
zudecken, consterno. Rj. vidi zakriti. — Osebičiti vi- 
nograd, koji nije bio zagrnut, okopati prvi put u pro- 
ljeće. Rj. 469b. Iskopa jamu, te u nju zavuče glavu 
i u tri puta rekne: »U cara Trojana kozje uši.« Pa 
onda zagrne zemlju, i tako se smiri i otide kući. Npr. 
151. Imaj lopaticu, pa kad izideš na polje, zakopaj 
njom, a kad pogješ natrag, zagrni nečist svoju. Mojs. 
V, 23, 13. — # a) n. p. košulju, guzicu, entblossen, 
nudo. Bj. kao otkriti. vidi zagalaćiti, zagaliti. — Uze 
kondir gospogja devojka, pa zagrte kaftanima skute, 
pa zagazi u vodu Moravu. Npj. 2, 492. — 0) sa se, 
refleks. zaginuti se, sich entblossen, nudo me. Rj. vidi 
ocapariti se, otkriti se, zagaliti ge, 








zagroktati, zagrokć€m, vidi zagraktati, Rj. v. »f. 
za-groktati. vidi # zagrajati. v. impf. groktati. 

zagrtinje, n. Rj. verbal. od zagrtati (ć# 8e). — 
1) radnja kojom tko zagrće što, n. p. vinograd (das 
Zudecken, constratio. Rj.). — 2 a) radnja kojom tko 
zagrće što, n. p. košulju. — 6) radnja kojom se iko 
zagrće (das Entblčssen, nudatio. Rj.). 

zagrtati, zagrć6m, v. impf. Rj. za-grtati. v. impf. 
prosti grtati. v. pf. zagrnuti. — 1) zudecken, con- 
sterno. Rj. n. p. vinograd, brotnjak. vide zakrivati. 
—% a) entblossen, nudo. Rj. kao otkrivati, n. p. 
košulju, guzicu. — b) sa se, refleks. zagrtati se, sich 
entblossen, nudo me. Rj. kao otkrivati se. 

zagrdhati, zagrahaim, v. pf. za-gruhati, gruhajući 
zadjesti, udariti. v. impf. gruhati 2. — Bojno koplje 
u travu zagruhalo. Ibro Dervišević. Rp. 

zagdbiti, zagubim, v. pf. Rj. za-gubiti. v. impf. 
gubiti. — 1 a) verlieren, perdo. Rj. vidi izgubiti la, 
i syn. ondje. n. p. zagubio novce, snagu. — b) vidi 
izgubiti 2, pogubiti, sagubiti, zgubiti. — AP oholost 
njega zugubila. Rj. 481b. — 2) sa se, refleks. zagd- 
biti se, verkommen, perdor. Rj. isp. izgubiti se. — 
Neggje su se zagubili ključi, ja ti ključe nahodit' ne 
mogu. Rj. 585. 

zagučanje, n. verb. od zagučati, koje viđi. 

zagučati, zagiičam, v. žmpf. biće iterativno prema 
gičiti, giikati; počinjati gučenje: Iš paune zlato- 
pere! ne šetukaj, ne zagučaj, ne šoboći, ne klopoći. 
Here. 341. 

zagluljeti, zagriđim, o. pf. za-gudjeti. početi gudjeti. 
v. impf. gudjeti. — 1) einen Štreich auf der Geige 
machen, incipio fidibus canere: Zagudio slijepi Grgure. 
Rj. na guslama. — 2) ertčnen, intono: Kad zagude 
topovi. Bj. 

zaguliti, zagilim, v. pf. ein wenig schčlen, ezcor- 
tico leviter, n. p. drvo, nokat. Rj. za-guliti malo. viđi: 
zaljuštiti. v. dmpf. zaguljivati. 

zaguljivinje, n. Abschćilen, ezcorticatio. Rj. verb. 
od zaguljivati. radnja kojom tko zaguljuje n. p. dr- 
včta. 

zaguljivati, zagdljujem, v. impf. sehćilen, excortico, 
Rj. za-guljivati n. p. drvčta, guliti ih malo. v. impf. 
prosti guliti. v. pf. zaguliti. s 

zagusliti, slim, v. pf. kad on zagusli, od milinja 
bi zaplakao. J. Bogdanović. za-gusliti, započeti guš- 
ljenje. v. impf. gusliti. 

zaguišiti, zaglišim, v. pf. Rj. za-gušiti. vidi zadu- 
iti, € syn. ondje. v. impf. zagušivati. — I. ersticken, 
suffoco. Rj. — Posijano (zrno) u trnju to je koji sluša 
riječ, no briga ovoga svijeta i prijevara bogastva ga- 
guše viječ, i bez roda ostane. Mat. 13, 22. — II. sa 
ge, refleks. zagiišiti se. — 1) ersticken, suffocor. Rj. 
m. p. čovjek se zagušio w dimu. — 2) zagušila se 
voda, kad ne _ može da otječe koliko bi trebalo, “m 
Tortfliessen gehemmt werden (von einer Menge Wasser), 
praecludi. Rj. amo idu i ovaki primjeri: U proljeće 
kad se tope snjegovi... zaguši joj se (vodi Perućici) 
ponor te u Slivnju postane veliko jezero. Rj. 495b. 
Narodnosti treba kupiti dok se nijesu »prosvješte- 
nijem« i novijem »modamna« zagušile i iskorijenile. 
Npr. IV ' 

zagušivinje, n. verbal. od 1) zagušivati, 2) zagu- 
šivati se. — 1) radnja kojom tko zagušuje što. — 
2) stanje koje biva, kad se tko ili što zagušuje. 

zagušivati, zagišujem, v. impf. Rj. za-gušivati. v. 
impf. prosti gušiti. v. pf. zagušiti. — T. ersticken, 
suffoco. Rj. — IL. sa se, refleks. — 1) ersticken, suf- 
focor. Rj. n. p. čovjek se zagušuje u dimu. — 2) im 
Tortfliessen gehemmt werden (von einer Menge Wasser), 
praecludi, Rj. voda se zagušuje, kad ne može da 
otječe koliko bi trebalo. 

zagušljiv, adj. engbriistig, keichend, asthmaticus. 
Rj. Koji bi se mogao zagušiti ne mogući disati, koji 
boluje od zaduhe. vidi zaddšljiv (akc?). 


zaguziti 


_ 


zagiziti, zigizim, o. pf. zakloniti što kao gu- 
zicom: zaguzila ova kuća, vidi zakloniti. Rj. za-gu- 
ziti, zakloniti guzicom, zadnjicom, zadnjom stranom. 
riječ prostačka. v. impf. guziti se, 

Zagvozd, m. selo i oko njega planina sa istočne 
ua Biokove. Rj. Za-gvozd. za drugu polu vidi 
gvozd. 

zagvozda, f. cuneus. Stulli. vidi klin 8 (gvozden 
kojim se cijepaju drva); der Keil. Jovori se u Hrv. 

zagvozditi, dim, v. pf. clavis suffigere. Stulli. za- 
gvozditi, kao zagvozdom zaglaviti, verkeilen, drukčije 
se glagol me nalazi. govori se u Hrv. 

zagjakoniti, nim, v. pf. za-gjakoniti. v. impf. gja- 
koniti (1 se). — 7) zagjakoniti koga, učiniti gu gja- 
konom. — 2) sa se, refleks. postati gjakon. — Onoga 
koji će se zagjakoniti dovedu dva gjakona na dveri. 
DPosl, 241. 

zagje... vidi zadje... Rij. 

ZD Etn, zagjilikćem, v. pf. u pjesmi mjesto 
gakliktati: O sokole moj sokole|1 zagjtlikći kolko 
možeš, probudi mi mladu momu. Rj. za-gjiliktati, 
drugojačije se ne nalazi. 

zAhajkati, kam, v. pf. auftreiben (auf der TrewWb- 
jagd), ezcito. Rj. za-hajkati. v. impf. hajkati. isp. hajka. 
— »Sve planine obredismo redom, a nijesmo ništa ulo- 
vili: još da hoćeš mene poslušati, da lovimo i plan- 
dište_ divlje, ne bismo li štagogj ulovili. . .« zahaj- 
kaše i plandište divlje. Npj. 3, 343. 

Zaharija, m. ime muško, Zacharias: Na njegovo 
se mjesto zacari Zaharija sin njegov. Car. II. 14, 
29. Proroku Zahariji sinu Varahije... Zah. 1, 1. 
isp. do krvi Zarije sina Varahijna. Mat. 23, 35. u 
krajevima gdje se glas h u govoru ne čuje Zaarija, 
pa saževši dva a: Žarija, koje vidi. hyp. Zako. 

zahiljiti, zahiljim, v. pf. vidi zaškiljiti. Rj. za- 
hiljiti. #sp. nahiljivati. drukčije se glagol ne nalazi. 
isp. hiljav. isp. 2 zažmiriti. 

Zahira*, f. vide zaira, hrana. — Poče kupit svoju 
silnu vojsku i za vojskom tain i zahiru. Npj. 4, 437. 
A' nas brane prahom i olovom i ostalom zahirom 
vojničkom. 5, 2. Oteše im (Turcima) b'jele čadorove, 
oteše im carevu zahiru. 5, 165. 

zabitinje, m. vidi zahvatanje. Rj. 

zAhitati, tam, vidi zahvatati. Rj. v. impf. za-hi- 
tati. v. impf. prosti hitati 3. v. pf. zahititi. — Kad 
ožedniš, idi k sudovima i pij što moje sluge zuhitaju. 
Ruti 2, 9. 

ZAbititi, tim, vidi zahvatiti. Rj. v. pf. za-hititi. v. 
impf. zahitati. — Dajder mi onu tikvicu, da hladne 
vode zahitim, i belo lice umijem. Npj. 1, 591. Vidiš 
ovu trostruku kandžiju, kad te njome stanem uda- 
rati, prosjeć' ću ti svilenu veredžu, i pod njome ta- 
nanu košulju, još ću malo kože zahititi. 3, 437. 

zahladiti, zahladi, v. pf. Schatten werden, umbra 
fit: pred noć kad zahladi, i: kad zahladi sunce. Rij. 
za-hladiti, postati hlad. v. impf. zahlagjivati. — Za- 
čuše glas Gospoda Boga, koji igjaše po vrtu kad za- 
hladi. Mojs. I. 3, 8. Dok zahladi dani sjenke otidu, 
vrati se. Pjes. nad pjes. 2, 17. 

zahladnjeti, zahladni, v. pf. kalt werden, fvigesco. 
RBj. za-hladnjeti, postati hladno. v. tmpf. hladnjeti. 

zahligje, n. (st.) sehattiger Ort, umbrae: Gjuragj 
kosi po pobrgju, lado le mile! konja penje po za- 
hlagju, oj lado, oj! Rj. mjesto gdje je hlad. 

zahlagjiviinje, n. das Nachlassen der Sonnen- 
hitze, remissio aestus solaris. Rj. verb. od zahlagji- 
vati, stanje koje biva, kad zahlagjuje. 

zahlagjivati, zahlagjuje, v. tmpf. kihler werden 
(wenn die Sonnenhitze nachlćisst), vemittit aestus. Rj. 
za-hlagjivati, postajati hlad. v. pf. zahladiti. 

zahlapiti (zahl&piti), zahlapim (zahlapim), v. pf. 
umzingeln und vor sich hertreiben, €0go, cf. zajmiti 
1. Bj. za-hlapiti, okupiti pa potjerati. v. impf. hlapiti. 
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zahtijevati 
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zahljebaviti, vim, v. pf. nema u Vuka. 

110. za-hljebaviti. g uka, Bad 6, 
zAhman, vidi zaludu. Stulli, 
zihod, m. Rj, za-hod. za postanje i5p. zahoditi. — 

1) der Nieđergang, occasus: Kada bude mjesec na 

zahodu, a danica zvjezda na istoku. Rj. vidi za- 

lazak, 1 zapad. — Sunačni n. P- zahod, istok, vidi 

Sunčani, Rj. 725b. Sunce nam je na zahodu, brzo 

će nam zać'. Npj. 1,35 Sunce nam je nad zahodom, 

hoće da nam zagje. Živ. 316. Pogje glasnik po vojsci 

0 zahodu sunčanom. Car. 1. 22, 36. Da bi se (litur- 

gija) mogla svršiti po zahodu sunčanome na jedan 

sahat. DP. 150. — 2) to mi je na zahod, das ist ausser 
meinem Wege, extra viam, de via. Rj. vidi zalaz, ob- 
lazak 2. isp. zahodan, to mi je zahodno. — 3) der 

Abtritt, secessus, Rj. viđi pohodnica, # syn. ondje. 
zdihodan, zihodna, adj. što je na zahod 2, gdje 

se zahodi, obilazi. — Zdhodno, aus dem Wege, de- 

vium est: to mi je zahodno. Rj. 201a. Ne otidu Pri- 
jekijem putem pred Rušić-pašu nego svrnu lijevo na 

Banju; ja mislim da je na ovaj zahodni put grafa 

Orurka najviše navratio Hajduk-Veljko. Sovj. 42. 
zihodba, /f. zahod-ba. riječi s tukim nast. kod 

berba. radnja kojom tko zahođi hoge ila što. isp. za- 

hogjenje. — »Zahod' konja, nejaki Matija, da ja 
tebi stojim na biljegu«. — »Nije tako, Kuno Hasan- 

ago! tvoj je mejdan, tvoja i zahodba. Npj. 3, 388. 
zahoditi, zahodim, v. empf. Rj. za-hoditi. 

1) niedergehen, occido. Rj. n. p. sunce zahodi. vidi 

zalaziti 1. v. pf. zaći 1. — 2) umhergehen, aberro, 

cf. zalaziti 2. Rj. v. pf. zaći 2. — Dokle Tale zaho- 
gjaše, zdravo doma dohogjaše; a kad pogje u prijeko, 
doneše ga poprijeko. Posl. 65. Ako tebi Kuna uzgo- 
vori, da ti najpre zahodiš gjogata, ni u tom se ne 
daj prevariti. Npj. 3, 386. Zahod' konja nejaki Ma- 
tija, da ja tebi stojim na biljegu. 3, 388. — 3) vidi 
zatrudnjeti: Ne bi | ljuba trudna zahodila. Rj. vidi 
2 zabregjati, zadjetinjiti — Nek izede ono desno 
krilo, jednak će mu trudna zahoditi. Npj.! 1, XL 
(krilo odnese kraljici, te ga izjede, i odmah ostane 
trudna. Vuk). 
zahogjenje, m. das Gehen hinter—, recessus post—. 
cf. zalaženje. Rj. 

zahr&niti, zihranim, ». pf. za-hraniti. v. impf. za- 
hranjivati. — 2) ernčhren, vor dem  Verhungern 
schtitzen, a fame prohibeo. Rj. zahraniti koga, da ne 
umre od gladi: On otide u pećinu k majci i donese 

srnu i košutu, da zahrani odagnatu majku. Npj. 2, 

28. — 2) sa se, refleks. zahr&niti se, sich des Hunger- 

todes erwehren, famem depello. Rj. : . 
zahranjivinje, n. das Ernčihren, sustentatio. Rj. 

verb. od 1) zahranjivati, 2) zahranjivati se, koje vidi. 
zahranjivati, zahranjujem, 0. impf. RBj. za-hra- 

njivati. v. impf. prosti hraniti 1. v. pf. zahraniti. — 

1) ernčihren, sustento: Zahranjuje svoju staru majku. 

Rj. — 2) sa se, refleks. zahranjivati se, sich ernčhren, 

sustentor. Rj. Arala : 
zahrkali, zahfčem, v. pf. za-hrkati, početi hrkati. 

vidi zvrkati, anfungen zu schnarchen, incipio ster- 

tere. v. impf. hrkati. : 

.zahteti, tem, v. p»f. (u vojv.) begehren, conewpisco: 

jedi šta ti srce zahte. Rj. vidi zahtjeti. \ 
zaht6viinje, n. (u vojv.) das Begehren, deside- 

rium. Rj. vidi zahtijevanje. a. a 
zahtovati, zaht€vam, v. impf. begehren, cupio. RBj. 

ist, Rj.* vide zahtijevati. . j 
zahtijčvinje, n. verbal. od zahtijevati. radnja 

kojom tko zahtijeva što; das Begehren, desiderium: 

Pošalje Kara-Gjorgjije Jova Protića u Carigrad (po 

zahtijevanju Turskome). Spisi istoriski i etnografski. 


, 


adv, vidi zaman. 


zahtijevati, zahtijevam, v. impf. begehren, cupio. 
za-htijevati. % istoč. govoru zahtćvati, koje vida. tSp. 
iskati 1. v. impf. prosti htjeti (hotjeti). v. pf. ZA 


zahtjeti 


ho o i El Fi 


hijeti. Onda će tek reći provodadžija gradi čega su 
došli, i zahtjeva da izvedu djevojku. Živ. 303, (t. j. 
zahtijeva). Bi |P to moga? ikad zahtjevati od naroda 
jednog slobodnoga? Šćep. mal. 61. Koji su živeli 
kad se taj sav rad radio, koji su podnosili žrtve koje 
je on zahtevao. Mit. IX. ik Zao : 

zahtjeti, zihtijem, v. pf. za-htjeti. vidi zahteti (u 
istoč. govoru). vidi i zniskati. v. “mpf. zahtijevati. — 
Da bogme, da će se naći svagda po jedan pošten 
čovjek, koji će zahijeti, da bude sugja. Pripr. 58. 
Zahtjeti. Rad 6, 86. . Puca N 

zdbtjev, m. djelo kojim se što zahtije, € ono što 
se zahtije, zahtijeva; die Forderung, das Brforderniss; 
postulatio, postulatum. — Te se ne mogu da ugode 
sa zahtevima novoga života. Zlos. 58. 

zahičati, zahičim, v. pf. zu heulen anfangen (vom 
Winde, den Wogen des Meeres), strideo. za-huči m. D. 
vjetar, val morski, kad stune hučati. v. impf. hičati 
(hučim). isp. zaučati. med : 

zahtkati, zihičem, v. pf. za-hukati. vidi zaukati. 
v. impf. biikati (htičem), tikati. — Sveti Luka snijeg 
zahuka. Posl. 281 (isp. Sveti Luka u nokte uka. 
Posl. 281). 

zahiktati se, zihukćem se, zahaktiti se, tim se, 
v. 7. pf. rennen, ruo. Bj. za-huktati se, za-huktiti se, 
kao zagnati se kuda. v. impf. huktati. 

zahvala, f. das Lob, laus, cf. zafala. Rj. za-hvala 
vidi hvala 1. — Nije ljepši cvijet procvatio, kako 
bješe cvijet procvatio u Udbinji u Turskoj krajini, 
na zafalu Turkinja gjevojka. Npj. 3, 129. 

zdhvilan, zšhvalna, ad. — 1) dankbar, gratus. 
Rj. vidi haran: Danilo ga ne bi smio opadati, jedno 
zato... a drugo što je i njemu imao na čem za- 
hvalan biti kao i ocu mu. DM. 40. — 2) što biva 
iz zahvalnosti; Dank-, gratiarum: Kad ko prinosi 
žrtvu zahvalnu, neka prinese zdravo pred Gospodom. 
Mojs. III. 3, 1. Zahvalnijem večernjim molitvama za- 
vršivahu dan u svetosti provedeni. DP. 36. 

zahvaliti, zahvalim, v. pf. Rj. za-hvaliti. v. impf. 
zahvaljivati. — 1 a) danken, gratias ago. Rj. — 
Devojka ustane, i zahvali mu na jabukama. Npr. 
15. Sluga uzme onaj novčić, i zahvali gospodaru, pa 
onda otide. 40. Zahvale mu što ih je popuštao i iz- 
bavio. 50. Mladić zahvali carw na gjevojci i pogje 
s Bogom natrag kako je i došao. 120 (== odreče se 
djevojke). Pozdravi svoga kralja, i zahvali mu od mene 
na pitanju. 227. Na ovijem riječima zahvale starome 
svatu svi poklonima. Kov. 58. Ja bi valjalo na tome 
da im zahvalim. Pis. 95. Bijaše sila Grčkijeh knji- 
ževnika... kojema mi ponajviše imamo zahvaliti za 
sve što o svijetu prije Hrista znamo. Priprava 188. 
Tijem su osobinama dužni zahvaliti što su ostali ne- 
zavisni. DM. 104. Na tome dužna bijaše (Austrija) 
zahvaliti pomoći, koju joj ne jedan put učiniše Hrvati. 
121. Da zahvale Bogu u pohvalnijem pjesmama. DP. 
36. — d): »Sad neka ti pomože pravda, kad si bez 
oči.« On žalostan zahvali Boga, i reče: »Ja nemam 
oči za pravdu Boga, nego te molim... Npr. 85. v, 
impf. hvaliti. — 2) sa se, refleks. zahvaliti ge, sich 
Tiihmen, glorior: Zahvali se žuti limun na moru: 
danas nema ništa ljepše od mene. A znate li, moja 
braćo drago, da se Arap caru zahvalio, du će moju 
izgubiti glavu. Rj. vidi pohvaliti se. — Zarekoh se i 
zafalih, da ju me ću nikad poći gjevojci pred dvor. 
Npj. 1, 423. Na jeglen se Ture zafalilo, pak je zorom 
Ture podranilo. 4, 100. 

zahvilnost, zahvalnosti, f. die Dankbarkoit, gratus 
animus. Rj. osobina onoga koji je zahvalan. vidi 
harnost. — Molim vašu svjetlost da primite moju 
veliku zahvalnost na pismu Vašemu. Javor 1885, 489, 
0d mene će im svima biti najveća zahvalnost da ih 
obradujem još kakom knjižicom. Sovj. I. Iz zahval- 
nosti Muhamed potvrdi Stefana za despota, DM. 109. 
Da biste imali dobrotu izjaviti moju toplu zahvalnost 
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zahvatiti 





imenovanoj gospodi. Pom. 16. Molim da kažeš moju 
najdublju zahvulnost na pozdravu svima. 131. 

zahviljinje, n. vidi zahvaljivanje. Rj. 

zahvaljati, zahvaljam, vidi zahvaljivati. Rj. v. impf. 
za-hvaljati. v. pf. zahvaliti. — Da je suda u onijeh 
ljudi, još bi Nova dobro darovali; take njima Novo 
ne zafalja, no je njemu Bog i sreća dala, dobio je 
na mejdan junački. Npj. 4, 380. Zahvaljam ti, po- 
štena starino! za veliko tvoje usrdije. Sćep. mal. 27. 

zahvaljiviinje, n. das Danken, gratiarum actio. 
Rj. verb. supst. od zahvaljivati. radnja kojom tko 
zahvaljuje (kome na čem). vidi zahvaljanje. — Molim 
dakle prije svega, da se čine iskanja, molitve, mo- 
ljenja, zahvaljivanja za sve ljude. Tim. I. 2, 1. 

zahvaljivati, zahvaljujem, v. empf. Rj. za-hvalji- 
vati. vide zahvaljati. v. pf. zahvaliti. — 1) danken, 
gratias ago. Rj. — Oni njemu na tom zafaljuju. Rj. 
200a. »Ja sam našla za tebe gjevojku...« Sin joj 
na to odgovori da joj zahvuljuje na svima gjevojkama 
od svijeta... jer je već našao gjevojku. Npr. 215. 
Ko zahvaljuje, ne misli vraćati. (Reče se kao u šali 
kad ko zahvaljuje na časti). Posl. 138. (Gospoda), 
kojimu ja za to vrlo zahvaljivam. Npj. 4, XI (dijalelt. 
mjesto zahvaljujem). Za ove običaje... ja zahvaljujem 
prijatelju svome. Kov. 43. Kad se god ko pripijeva, 
on izbaci pušku i tijem kao zahvaljuje. 53. Na svakoj 
iznesenoj zdvavici po jedan iz puške zahvaljuje. 62. 
Ilija to nije mogao tražiti, nego je zahvaljivao Bogu 
i“ Mladenu što je i onako bio. Svvj. 58. Ne prestajem 
zalwaljivati za vas, i spominjati vas u svojijem mo- 
litvama. Efes, 1, 16 (um euretwillen zu danken). Neka 
prinese sa žrtvom zahvalnom, kojom zahvaljuje. Mojs. 
NI. 7, 13. Tako su se moji orasi, zahvaljujući vre- 
menu, opet zaodeli listom. Megj. 300. — 2) sa se, 
refleks. vidi v. impf. prosti hvaliti se, v. pf. zahvaliti 
ge. — Tko se zahvaljuje, nenavidos(t) probugjuje. 
DPosl. 133. 

zikvata, f. zemlja što komšija od komšije zahvati, 
cin Stiick aelches einer von des Nuchbars Felde zu 
dem seinigen einschliesst. Rj. za-hvata. vidi zahvatina. 

zahvatinje, 1. Rj. verbal. od zahvatati. — 1) radnja 
kojom tko zuhvata n. p. vođu (das Schčpfen, haustus. 
Rj.). — 2) radnja kojom tko zahvata n. p. čankom 
žito (das Fassen, apprehensio. Rj.). — 3) radnja 
kojom tko zahvata n. p. koga nožem (das Streifen, 
ro perstringere. Rj.). 

zahvatati, tim, v. impf. Rj. za-hvatati. vidi zahi- 
tati. v. impf. prosti hvatati. v. pf. zahvatiti. — 1) n. p. 
vodu, kašikom jelo, sch&pfen, hawrio. Rj. — Tu do- 
lazi mlada moma, vodu zahvata. Npj. 1, 420. sa se, 
puss.: Stublina se oko izora ukopa, pak se iz nje 
poslije voda zahvata. Rj. T721b. — 2) n. p. čankom 
žito, kašikom so, fassen, apprehendo. Rj. — Kako da 
si pred svakoga metnuo raskriljenu vreću taneta, pak 
da zahvata šakama i baca, tako česta lete taneta. 
Danica 3, 173. On bi mogao pomoći i meni i vama: 
zašto on zahvata iz begluka. Straž. 1886, 104. — 
3) streifen, perstrvingo. Rj. — Zemlja za koju se iz 
spomenika vidi da je zahvatalu Spuž, Skadar. DRj. 
1, 376. Mislim da je prijeka potreba da ta radnja 
više zahvata nauku nego izdavanje narodnijeh pri- 
povijedaka i igara. Rad 6, 201. 

zalvatina, f. vidi zahvata. Rij. 

zahvatiti, tim, v. pf. Rj. za-hvatiti. v. pf. je i 
prosti hvatiti. vidi zahititi. v. impf. zahvatati. — 
1) sehčpfen, haurio: vode, kašikom jela. Rj. — Po 
tom zZahvati w sud vode. Npr. 86. Odem na vodu i 
žahvatim vođe. 162. I zahvatih kond'jer vođe. Npj. 1, 
308, Kojom čušom zahvati vama, zahvatajte joj po 
dva puta onoliko. Otkriv. 18, 6. Zahvatiše vođe iz 
studenca. Sam, II, 23, 16. — 2) n. p. čankom žita, 
ožicom soli, fussen, capio. Rj. — 3) streifen, per- 
stringo, n. p. zahvatio ga malo nožem; tane nije kosti 
zahvatilo: Udari ga po desnom ramenu... i još malo 


zaići 


zemlje zahvatio. Rj. — Zagribiti, gribom zahvatiti po 
vodi. Rj. 170b. Zahvata, zemlja što komšija od kom- 
šije zahvati. Rj. 200b. Od obraza breškom zuhvatio, 
dobro ga je Turčin pogodio. Npj. 4, 404. 

znići, zaidem (zšfejčm), v. pf. vidi zaći: On zatgje 
u Udbini gradu. Rj. za-ići. prema tome v. impf. zai- 
laziti, — Ona išla ne znajući ni sama kuda, najposle 
zatgje u šumi, pa tumarala tamo amo. Npr. 141. Tako 
putujući zagju u jednu planinu i cijeli dan pulo- 
vaše. 187. 

zaigrati, zdigrim, v. pf. Rj. za-igrati. v. impf. 
zaigravat. — I. 1) anf/angen zu tanzen, exsulto. 
Rj. početi igrati: Neka stane na istoku sunce, nek 
zagre mjesec na zapadu. Npj. 3, 63. Pa im vince 
udrilo u lišće, a rakiju okom zaigrala. HNpj. 3, 211. 
U svima je sree od radosti Zatgralo. Miloš 79. — 
2) koga, tanzen machen: B'jelim će te zubom na- 
smijati, a crnijem okom zaigrati. Rj. zaigrati koga, 
učiniti da zaigra, da stane igrati: Vino i starca 
zaigra, Posl. 35. — II. sa se, refleks. — 1) auf 
und davon tanzen, avolo, Rj. igrajući potrčati, po- 
skočiti: Svi se konji zaigraše, deder i ti sivče! Posl. 
282. Kad izigje mlada pred čadore, vigje čador Kra- 
ljevića Marka, zaigra se mladu niz svatove, kano 
jelen od godine dana, do čadora Kraljevića Marka. 
Npj. 2, 337. Tako mu se srce bilo zaigralo gledajući 
brata najmlagjega. Prip. bibl. 382. — 2) u igri za- 
boraviti na što, em Tanzen vergessen auf etwus, sal- 
tans obliviscor. Rj. (na što?). 

znigraviinje, n. Anlaufen, Ertanzen, ezsultatio. Rj. 
verbal. od I. zaigravati, II. zaigravati se. — 7. 7) radnja 
kojom iko zaigrava, počinje igrati. — 2) radnja kojom 
tko zaigrava n. p. konja. — II. radnja kojem se zui- 
grava n. p. konj. 

zaigr&vati, zaigravam, v. impf. Rj. za-igravati. v. 
impf. prosti igrati. v. pf. zaigrati (ć se). — I. 1) an- 
fangen zu tanzen, exsulto. Rj. počinjati igru. — 
3 n. p. konja, das Pferd tummeln, eqwwm agito: Mladi 

aso konja zaigrava oko dvora tasta i punice. Rj. 
zaigrati koga, činiti da igra. — 11. sa se, refleks. 
zaigr&vati se, auf und davon rennen, avolo, n. p. 
konj; kao jelen. Rj. igrajući, skačući trčuti: Miršav 
konj ne zaigrava se. Posl. 183. 

zuigumaniti, nim, v. pf. Rj. zavigumaniti. suprotno 
razigumaniti. — 2) zum iguman machen, creo zov 
iguman. Rj. zaigumaniti koga, postaviti ga za igu- 
mana. — 2) sa se, refleks. zaigumaniti ge, zvm igu- 
man geweiht werden, consecror iguman. Rj. postati 
iguman. 

zik, m. (u Hrv. prim.) vidi jezik. Rj. — jezik, 
koji gdje gdje glasi i jazik i s premještenim glaso- 
vima zdik (WZBIKE), Osn. 278. 

zailazčći, adj. upravo part. praes. od zajlaziti. — 
Na koji bršljan bacilo je zaidlazeće sunce zrak, on- 
dandje uskine granu. Živ. 326. 

zailaziti, zim, v. impf. vidi zalaziti. Rj. za-i-laziti, 
v. pf. zaići. zalaziti, s dometnutim € glagola ići, kao 
da bi njemu pripadalo: zadaziti. Korijeni 18. 

zailaženje, n. vidi zalaženje. Rj. 

zailjiti, ljim, vidi zahiljiti. Rj. 

zaimfinje, n. das Borgen, Borgnehmen, mutuatio. 
Rj. verb. od zaimati. radnja kojom tko zaima u koga 
što ili kome što. 

zaimati, mam, (mljem), v. impf. Rj. za-imati. viđi 
zaimavati, pozaimati, uzaimati. v. pf. zajmiti 2. — 
1) u koga što, borgen, mutuor. Rj. — Zaimlje konja 
u armiralje. DPosl. 154. Druga j' duša zagr'ješila, u 
susjedstvu zaimala, krivo zajam odvraćala. Here. 325. 
— %) kome Što, borgen, mutuum do. Rj. 

zaim&vinje, x. vidi zaimanje. Rj. 

zaimivati, zalmavam, ov. impf. (u Dubr.) vidi 
zamati. Rj. sa se, pass.: Da su dobri zajmi, i žene 
bi se zaimavale. DPosl. 14. 

zainstiti se, zalnatim se, vw. 7. pf. sich in den 
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Kopf setzen, trotzen, renitor: Zainatio se pa ne će. 
Rj. za-inatiti se, kuo uvrtjeti sebi što u glavu, isp 
ukopisliti se. v. impf. inaliti se. : 

zadntačiti, čim, o. pf. etwas immer wiederholen 
semper idem vociferor: zaintačio te ište; šta si ti 
zaintačio! Rj. za-inlačiti, stati sve jedno te jedno 
m. p. iskati ili činiti, drukčije se glagol ne nalazi, 
vidi zaopucati. — Svabo uzjaše na gjavola, ali mjesto 
kake prave pjesme zaintači pjevati tralala... a pjesmi 
ni kraja ni konca, Posl. 238. Onda mu sveti Nikola 
kaže, da govori: »Pomozi mi Božel« Čovek to rado 
primi, i odmah zaintači tako vikati. Danica 5, 94. 

zaintčresovati, zaintčresujem, v. pf. za-interesuje 
što koga, kad mu postane interesno, zanimljivo. v. 
impf. interesovati. — Ako li, dalje, Zimnje Večeri 
dadu svojim čitaocima... ili ih življe zainteresuju za 
koji red u našem društvu... Zim. VII. 

zaira,* f. vidi hrana. Rj. vidi zahira. 

zaviskati, zdištčm (u Bosni, osobito po varošima, 
zaišćem), V. pf. Rj. za-iskati. vidi zapitati 2, zahtjeti. 
v. impf. iskati 1. — 1) verlangen, begehren, peto. 
Rj. — Ambarnuti, 2) zaprositi djevojku gdjegod, ili 
drugo što zaiskati. Rj. 5. Zaištu u šali od nekaka 
slijepca_da i on što da. Rj. 479b. Zaište mesto za 
vinograd i da mu se išparta gde će biti brazde. Npr. 
66. Otide_k svinjarima i zaište u njih jedno prase. 
176. Kralju progje, a naljeze Vuče, zaiska mu siniju 
od zlata, dade Vuče, riječ ne učini. Npj. 2, 318 (za- 
iska mu = zaiska od njega). Zuiskah tm careve ha- 
rače. 4, 496. (zaiskah im = zaiskah od njih). — 2) sa 
se, refleks. zalskati se, die FErlaubniss verlangen, 
peto. Rj. n. p. ja sam se zaiskao u oca, t.j. zaiskao 
sam u njega dopuštenje, da mogu n. p. otići. vidi 
impf. iskati se. 

zaispokoj diše, auf die Ruhe der Seele, ut re- 
quiescat in pace. Rj. treba pisati rastavljeno za 
ispokoj duše. vidi ispokoj. 

ziista, zlisto, wahrhaft, vere; gewiss, certe. Rj. 
za-ista, za-isto. vidi 4 doista, doisto, obista, odista, 
isti (adv.), isto 2, jamačno, jurve, majde, mutlak,* 
nebore, zacijelo, zanago; isp. od istine, va istinu. — 
Sad ćemo mu zapovediti drugo, što zaisto ne će 
moći učiniti. Npr. 67. Ona pomisli ne će li to srećom 
biti kakva kuća, pa pogje onamo. I zaista nagje 
kuću lepu i veliku. 138. Da vidi je li zaista umrla, 
155. Te on sede s njima za trpezu, a još nije ni 
slave napio, a zaista ni metanisao. Npj. 2, 94. A 
kad Turci vojsku sagledaše... zaista se jako prepa- 
doše. 4, 339. Tako Moler ostane manji od Miloša, 
ali je zaista bio prvi do njega. Miloš 136. Zaisto 
vam kažem: imaju neki megju ovima... Mat. 16, 28. 
Primiste ne kao riječ čovječiju, nego (kao što zaista 
jest) riječ Božju. Sol. 1. 2, 13. Vidjesmo zaista, da 
je Gospod s tobom. Mojs. I. 26, 28. Reći će ljudi: 
zaista ima ploda pravedniku! zaista je Bog sudija 
na zemlji! Ps. 58, 11. 

zništaliti se, zaištalim se, v. 7. pf. Lust zu etwas, 
z. B. zum Essen, bekommen, concupisco. Rj. za-išta- 
liti se, dobiti ištal, volju m. p. za jelo. isp. ištal. 
drukčije se glagol ne nalazi. 

zait... vide zahit... Rj. : ; 

zljae, m. (u krajini Negotinskoj) vidi zec. Rj. gen. 
zajea. govori se i u Hrv. — zajac, i od ZMAMJb (zajeć) 
sažeto zec. Korijeni 64. a Gae 

zhjadnji, adj. (u C. G.) vidi jadni. Rj. zajadnji. 
vidi jadan, jadinji, jadovan, jadovit. sp. bijedan, ne- 
srećan, tužan, vajni. : : 

zajam, zajma, m. Borg, mutuum: u zajam dati, 
leihen, mutuuwm dare; u zajam uzeti, borgen, mutuum 
sumere; vratiti zajam. Zla žena zajma ne vrati (i. J- 
kogod učini zlo, vratiće mu se. Posl. 90). Rj. ra 
za postanje isp. zajmiti. — Zajam vrfićam. Bj. 4494. 
Odvratiti, 4) n. p. zajam, kao vratiti. Rj.. d ća 
Pozajmenik, koji u zajam jedan drugome 14 


zajaokati 
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rade što. Rj. 527b. Rukodaće, cf. zajam. Rj. 657a. 
Zujam se dava da se vrće. Posl. 83. (... dogje kako 
žensko da ište soli u zajam .. .). 98. U zujam so i 
goveda ližu. 329. Čmula koja po zajmu ide, ali se 
zagje ali se razbije. DPosl. 138 (ovdje zajam znači 
naruč). Da su dobri zajmi, i žene bi se zaimavale. 
14. Kakav s zajam uzajmila, vratio ti se. Npj. 1, 
614. »Daj mi, Zeko, družine u zajam.« Zeko dade 
trideset golaća. 4, 281. Kad si, majko, zajam uzimala, 
ti si, majko, krivo odvraćala. Here. 310. Nekako se 
izlaže u Zemun, kao da traži novuca u zajam. Da- 
nica 3, 213. Ti ćeš davati u zajam mnogim narodima, 
ani od koga ne ćeš uzimati u zajam. Mojs. V. 15, 6. 
zajadkati, zajšočem, v. pf. za-jaokati, zavikati jao! 
vidi zajaukati. v. impf. jaokati. — Ne će li se zadr- 
mati ostrva od praske padanja tvojega, kad zajuoču 
ranjenici, kad pokolj bude u tebi? Jezek. 26, 15. 

zhjapriti se, prim se, v. 7. pf. roth werden, 2. B. 
vom Feuer, ab igne rubeo. Rj. za-japriti se m. p. od 
vatre, t. j. zacrvenjeti se. i od stida. (u Sarajevu). 
Dr. Gj. Šurmin. glagol se drukčije ne naluzi. Sp. 
zapuriti se. 

zajatikati, zajaučem, v. pf. aufklagen, lamentor: 
Od hajduka jedan zajauku. Rj. za-jaukati, zavikati 
jao! vidi zajaokati. v. impf. jaukati. — Pokajnice,.. 
onda potrče svi bez reda i zajauču u glas svi kako 
koji može. Rj. 529b. Zaplakaće i zajaukati za njom 
“ carevi zemaljski koji se s njom kurvaše. Otkriv. 18, 9. 

zajaziti, zajazim, v. pf. Rj. za-jaziti. v. impf. jaziti. 
— 1) verwvehren, verdčimmen, mole cohibeo. Rj. n. p. 
vođu. vidi prejaziti, zagatiti. — 2 a) ersditigen, sa- 
turare: ne može ga čovjek zajaziti. Rj. kuže se s po- 
rugom mj. zasititi 1. — b) sa se, refleks. zaj4ziti se, 
sich ersdttigen, saturari: podaj mu (n. p. dosta jela) 
ne bi li se zajazio. Rj. sit postati. 

Zaječar, m. vidi Zaečar. — zajac, Ziječar (Zaečar; 
isp. ZAmujb). Korijeni 64. ako je ime Zaečar doista 
od zajac, onda će biti Zajčar, pa j glaseći u govoru 
kao e: Zaečar, a nikako Zaječar. 

zajččati, čim, v. pf. Rj. za-ječati, početi ječati. v. 
impf. ječati. — 1) erhallen, eričnen, insono: Oko 
Beča sva zemlja zaječa. Rj. vidi poječati. — Pak 
svatovi oganj oboriše, zaječaše bistri dževerdari. Npj. 
5, 304. — 2) auftichzen, ingemisco: zaječaše ranje- 
nici. Rj. vidi nagjam 

zaj6dfinje, n. das Necken, cavillatio. Rj. verb. od 
zajedati. radnja kojom tko zajeda koga. 

zajćdati, zajedfim, v. impf. necken, cavillari, ef. 
zagrizati 2. Rj. za-jedati (v. impf. prosti jesti). v. pf. 
zajesti. isp. peckati, zadijevalti 2, zadirivati, zadirkivati. 
— Bocati... kao zajedati koga zabavljajući mu što, 
koreći ga. Daničić, ARj. 467a. 

zajedin, f. (u Srijemu) n. p. žive _u zajedini, t. j. 
zajedno, Gemeinschaft, commumnio. cf. zadruga. Rj. 
za-jedin. vidi # zajednica 2. 

zljednica, f. — 1) das Gemeingut, was Zuweien 
oder mehreren zugleich gehčvt, bonwm commune. Rj. 
konkretno. što pripada zajedini, zujedničko imanje. 
— 2) apstraktno. vidi zajedin, zadruga. — Ne hoteći 
više u zajednici živjeti, razdijele se i razidu. Priprava 
20. Vjeran je Bog koji vas pozva u zajednicu sina 
svojega, Kor. I. 1, 9 (in societatem, zur Gemeinschaft). 
Postavlja ga u zajednicu sa Hristom. DP. 174. 

zdjedničan, čna, adj. n. p. čovjek, gesellig, socialis. 
Rj. koji živi u zajedini, u zajednici, i kojemu je mila 
zujedin, isp. druževan. — Bogati neka budu podašni, 
zajednični... da prime život vječni. Tim. 5 6, 18 
(z0tvwytz6«). 

zajedničir, m. koji je član zajednice, koji ima što 
zajedno s drugim. vidi dionik. — Ja ne ću da ste vi 
zujedničari s gjavolima. Kor. I. 10, 20. Braćo sveta, 
zajedničari zvanja nebeskoga. Jevr. 8, 1 (vocutionis 
coelestis participes; Mittgenossen des himmlischen 
Berufes). Postasmo zajedničarvi Hristu. 3, 14. 





zdjedničirev, zhjedničirov, adj. što pripada 
zajedničuru. 

zijedničarski, adj. što pripada zajedničarima ili 
zajedničuru kojemu godijer. 

zhjednički, adj. gemeinschafilich, communis. Rj. 
što pripuda zajednici. isp. skupni. — Pa u premjenji- 
vanju i ovijeh istijeh riječi, koje su i Srpske i Sla- 
venske, ima mnogo koješta, što nije zajedničko oba 
jezika. Pis. 82. Iz zajedničkoga živote prvijeh ljudi 
niče megju njima čovječnost. Priprava 154. Sto sam 
se, samo radi zajedničke koristi € sloge, kojekako 
nakanio na pisanje ovoga članka. Srb. i Hrv. 7. Da 
jezika zajedničkoga svijem Slovenimu nigda nije ni 
bilo? Dioba S. Kako je ta riječ mogla glasiti u neg- 
dašnjem zujedničkom jeziku svijeh Slovena, 9. 

zljedno, zugleich, zusammen, una. Rj. adv. za- 
jedno (za vrijeme i za mjesto). vidi uzajedno, ujedno, 
jednoličke, skupa. — Darak, u crkvi ono troje čim 
se pokriva a) diskos, b) putir, e) i diskos i putir za- 
jedno. Rj. 1lla. Žive u zajedini, t. j. zajedno. Rij. 
176a. Paunice pošto se okupaju, odlete sve zajedno. 
Npr. 17. Niti smo se zajedno rodili, niti ćemo zajedno 
umrijeti. Posl. 223. Kad u veče akšam noćca dogje, 
dvoje mlado za jedno svedoše. Herc. 40. Ne vidiš, 
da nas mali Božić ne će zajedno naći. Miloš 52. Iz- 
gnječeno grožgje sa širom zajedno zove (se) kljuk. 
Pis. 78. Popečitelj pravosugja . . . svoje sjednice držao 
za sebe, a ostalijeh pet popečitelja imali su sjednice 
zajedno. Sovj. 58. Fariseji čuvši da (Isus) posrami 
sadukeje, sabraše se zajedno. Mat. 22, 34. 

zajodrati, dram, o. pf. volldicht werden, denseor. 
Rj. za-jedrati, početi jedrati. v. impf. jedrati. 

znjedriti, zljedrim, v. pf. (u prim.) zu segeln an- 
fangen, vela fucere, cf. pojedriti: Zajedriše morem 
debelijem. Zajedrila po kršu galija, konja igra :po 
moru delija. Rj. za-jedriti, početi jedriti. akc. po Da- 
ničiću zajedriti, zhjedrim. Rad 6, 107. v. impf. jedriti. 

zajesti, zajed&m (zdijem), v. pf. beleidigen, offendo. 
Rj. za-jesti koga. isp. zagristi 2 (u koga), zadjesti 4, 
dirnuti. v. impf. zajedati. : 

zajmiti, zajmim, v. pf. Rj. za-jmiti, za postanje 
isp. dojmiti. — 1) okupiti, potjerati koga ili što, vor 
sich hertreiben, cogo. Rj. — Inat je Marka u Stambol 
zajmio. Posl. 104. Zajmite me vodi Kaladžinskoj, e 
umrijeh od žegji junačke... neka dogje vodi Kala- 
džinskoj, da me zajmi u polje Kosovo. Npj. 2, 35. 
Te tovari Turke i banove, on tovari po dva na jed- 
noga (konja); pa ih zajmi preko Kosovoga. 3, 221. 
Ramo Luku pokloni Aliji, Alija ga zajmu savezana, 
povede ga niz pitomu Župu. 4, 91. — 2) vidi uzaj- 
miti. Rj. zajmiti 1) u koga što, 2) kome što, vidi i 
pozajmiti. v. impf. zaimati, zaimavati, 

zajulariti, zajdlaiim, vidi zaulariti. Rj. v. pf. za- 
julariti konja, metnuti mu jular (ular). vidi € zače- 
ljustiti, začeviljiti 2, zaviličiti, suprotno isp. izulariti. 

zakačiti, čim, v. pf. anhaken, unco prehendo, Rj. 
za-kačiti što, kuo zahvatiti kukom. vidi zakvačiti. — 
su se, pass.: Ojište, kuka koja je privezana za oje 
pa se njome zakači ona grana što je pod plastom, 
kad se plašće svlači na jedno mjesto. Rj. 452. refleks. : 
Dug je ovaj dan kao gladna godina — sunce kao da 
se zakučilo na nebu. Zim. 211. 

zakačka, f. Schneiderhaken, uncus sartorius. Rj. 
za-kačka, kuka krojačka, vidi zakvačka. za postanje 
isp. zakačiti. — Čitamo kako se u Zlatiboru progla- 
šava prijeki sud, eda bi se po neki ljudski život 
mogao prekinuti o manje zakačaka. Zim. 242. 

zakadijati se, jim se, v. #. pf. (etwas komisch) 
sich einkadien, Kadia werden, fio judex.: A. Gje ti 
je sin? B. Otišao u Zvornik da se zakadija. A. Pa 
šta radi sad onamo? B. Timari konje kod Ali-bega. 
Rj. za-kadijati se, postati kađija. 

zakaditi, zakadim, v, pf. Rj. za-kaditi. v. impf. 
zakagjivati. — 1) n. p. bure, košnicu, «nrauchen, 


zakagjivati 





infumo. Rj. — 2) rakiju, anbrennen, aduro: ova je 
rakija zakagjena, t. j. dimljiva. ef. zagorjeli. Rj. 

zakagjivanje, n. dus Anrauchen, infumatio. Rij. 
verbal. od zakagjivati. radnja kojom tko zukagjuje 
n. p. bure, košnicu. 

zakagjivati, zakigjujam, 
fumo. Rj. za-kagjivali n. D. 
prosti kaditi. v. pf. zakaditi. 
: zakiikotati, zakfkoćem, v. pf. initium cantus gal- 
linae, postquam ovum peperit. Stulli. za-kakoće (počne 
kakotuti) kokoš, kad snese jaje. 

zakAlugjeriti, rim, v. pf. za-kalugjeriti. suprotno 
raskalugjeriti (4 se). v. impf. kalugjeriti. — 7) koga, 
učiniti ga kalugjerom. — Zakdlugjeriti, zakalugjerim, 
Rad 6, 104, — 2) sa se, veleks. postati kalugjer: 
Kad se koji zakalugjeri, namastir mu načini haljine. 
Rj. 395b. vidi pokalugjeriti se. 

zakameniti se, nim se, v. #, pf. (u C. G.) vidi 
okameniti se: Tako mi se ne zakamenilo dijete u 
ženi, i duh u kostima! (Posl. 305), Rj. za-kameniti 
se, postati kamen. v. impf. prosti kameniti se. — 
Tako mi se svaka rabota ne žakamenila kao stanac! 
Posl. 305. Tako se ovoliki ne zakamenio! 310. 

zak&niti se, zikanim se, v. 7. pf. sich entschliessen, 
statuo, Rj. za-kaniti se. vidi nakaniti se, skaniti se, 
ukaniti se. esp. nakan, nauman biti, namisliti, na- 
mjeriti 1, naumiti. v. impfi. zakanjivati se. — Nego 
kad si se zakanio i toliko si se trudio, kazaću ti 
kako ćeš se pomoći. Npr. 76. 

zakanuti, zakančm, v. pf. betropfen, guttatim per- 
fundo. Rj. za-ka(p)nuti (p se nie vraća). jednu kap 
zasuti n. p. vode u čašu. 

zakanjivinje, n. das sich Tntschliessen, statutio. 
Rj. verbal. od zakanjivati se. radnja kojom se tko 
zakanjuje. 

zakanjivati se, zakanjujem se, v. ». impf. sich 
entschliessen, statuo. Rj. za-kanjivati se. vidi naka- 
njivati se, skanjivati se. isp. nakan, nauman biti, na- 
mjeravati. v. pf. zakaniti se. 

zakapetiniti, zakapčtanim, ». pf. nema u Vuka. 
Rad 6, 96. za-kapetaniti. suprotno raskapetaniti (4 ge). 
— I) koga, učiniti ga kapetanom. — 2) sa ge, refleks. 
postati kapetan. 

zakasniti, snim, (u Srijemu i u Bač.) vide zadoc- 
niti. Rj. v. pf. € kod zadocniti syn, za-kasniti, v. impf. 
zakašnjavati. — 1 a) verspćiten, relardo. prelazno. 
zakasniti koga, učiniti da kasno dogje. — B) zu spćit 
kommen, moror. neprelazno. kasno doći, kao zakasniti 
se. — 2) sa se, refleks. kasno doći. vidi zakasniti 1b. 
— Prestao sam se čuditi, što se ta knjiga »Rada« 
zakasnila. Kolo 14 (15). 

zakašnjavfinje, n. verbal. od zakašnjavati (i se). 
— 14) radnja kojom tko zakašnjava koga ili što 
10. 2) stanje koje biva, kad tko zakašnjava, za- 
kašnjava što. 

zakašnjavati, zakašnjavam, v. impf. za-kašnja- 
vati. v. impf. prosti kasniti. v, pf. slož. zakasniti. — 
1a) prelazno. zakašnjavati koga ili što, činiti da 
kasno dolazi. isp. zakasniti la. — 0) neprelazno. 
kasno doluziti. vidi zakašnjavati se. — Od Boga 
sugjeni, ne zakašnjavaj više, već dogji makar na 
san. Živ. 326 (pogriješeno u knjizi ne zakasnjavaj). 
— 2%) sa se, refleks. kasno dolaziti. viđi zakašnjavati 

. 489. zakasniti se. 

zakatraniti, nim, v. pf. za-katraniti, katranom za- 
mazati, v. impf. katraniti. — »Uzmi katrana, pa ovu 
vučiju na dnu, kud god rastječe, zakatrani.« J. Bogda- 
nović. ARj. IV. 900a. 

zakiizati, zakažem, v. pf. RBj. za-kazati. v. impf. 
zakazivati. — 1) sagen, dico, jubeo: Svaki svojoj za- 
kazaše vojsci. Rj. kao zupovjediti: Vojnike raspuste, 
ali im zakažu, da budu svagda gotovi. Danica 3, 220, 

gal Je onaj slog, za koji su pisali Rusi iz Vlaške 
(1810) u Srbiju, da Gospodari zakažu pisarima da 


v. impf. anrauchen, in- 
bure, košnicu. v. impf. 





zakisnuti 


| ne kvare jezika. Nov. Srb. 1817, 544. Zakuzano je 
bilo svima, da ne meću pušaka... a po svoj prilici 
LA ca 7, < Ž prilici 
taku je zapovijest bila i u Turskoj vojsci, Sovj. 68 
— 2) ime (u pjesmi), Namen jeben, nominare, cf. 
nadjesti: I lepo mu ime zakuzuše. Bj. a 
zakazivanje, n. das Sagen, edictum. Rj. verbal. od 
zakazivati. radnja kojom tko zakazuje kome što. 
zaknzivati, zakazujčm, v. impf. sagen, dico. Rij. 
za-kazivati kome što, kao zapovijedati. v. pf. zakazati. 
zakCralo, m. koji zakera, ein hdkeliger Mensch, 
đifficilig et morosus. Rj. isp. čangrizalo. — riječi 
s takim nast. kod bajalo. 
zakćrinje, n. das hćikelig-scin, 
od zakerati, koje vidi. 
zakćrati, zak€ram, v. impf. hiikelig sein, morosum 
esse: zakera koješta. Rj. zakera koješta, zabavlju sva- 
čemu, dosagjuje kuđeći i karajući. isp. čangrizati. — 
Zakeralo, koji zakera. Rj. 176b. 
zakčseriti, rim, v. pf.t. j. bradu, (komisch) in die 
Hohe heben, levo barbam. Rj. za-keseriti bradu, na- 
dići je. isp. keser 2. — Nadigao (ili zakeserio) kva- 
silo. Rj. 267b. 
zakićevka, f. (u Karlovcima) rana crvena trešnja. Rj. 
zakidfinje, n. Rj. verbal. od zakidati. — 1) radnja 
kojom tko zakida n. p. konac (das Abreissen, ab- 
ruptio, Rj). — 2) radnja kojom tko zukida koga u 
čem (dus Bevortheilen, fraudatio. Rj.). 
zakidati, zakidam, v. impf. Rj. za-kidati. v. impf. 
Dvostt kidati 1. v. pf. zakinuti. — 1) n. p. konac, 
abreissen, abrumpere, cf. otkidati: Kosu briju, nokte 
zakidaju. Rj, — 2) bevortheilen, fraudo. Bj. koga u 
čem. vidi zakučivati 2. kao varati koga u poslu. — 
Da ne prestupate i zakidate u stvari bratu svojega. 
Sol. I. 4, 6 (seinen Bruder im Geschiifte nicht tiber- 
liste), Eda li će čovjek zakidati Boga? a vi mene 
zakidate; i govorite: w čem te zakidamo? u desetku 
i u prinosu. Mal. 8, 8. 
zakidivfinje, n. viđi zapredavje. Rj. 
zakidivati, zakidujem, v. impf. (u Boci) vidi za- 
predati. Rj. za-kidivati, dosagjivati ištući. drukčije se 
glagol ne nalazi. korijena je koga i kidati, zakidati. 
isp. Korijeni 40. 
zakijati, zikijam, v. pf. za-kijati, kao zapađati 3 
(o snijegu). v. impf. kijati 2| — Snijeg kija. Mećava 
kija. »Bude 1 ovako mećava kijala, ka" je počela, 
bome će zakijati.« J, Bogdanović. ARj. IV. 948b. 
zakinuti, n&m, v. pf. Rj. za-kinuti. v. impf. zaki- 
dati. — 2) n. p. konac (u švu), abreissen, abrumpo. 
Rj. #8. otkinuti. — 2) zakinuo me deset groša, be- 
vortheilen, defvaudo, cf. zanijeti 8. Rj. ukinuti koga 
u čem“ kao prevariti n. p. u poslu. vidi i zakučiti 2. 
— Mlado poljubiti i bogato zakinuti nije grjehote. 
(Reče se u šali). Posl. 190. u 
zakiseliti, lim, v. pf. Rj. za-kiseliti. v. impf. kise- 


morositas. Rj. verb. 


liti. — 2) n. p. čorbu, sćivern, acidum vreddo. Bj. 
učiniti je da bude kisela. — Zakiselila žena u sobi 
lonac mlijeka. Posl. 134. — 2) n. p. kacu, da za- 


brekne, einwcissern (čin ausgetrocknetes Fass, damit 
es anziehe), tvrigare. Rj. kud se kaca rasahne na 
suncu, pa ne može da drži vodu, onda se zakiseli, 
t. j. metne se u vođu, da zabrekne. : 

zakisiviinje, n. das Nasswerden, humefuctio a 
pluvia. Rj. verbal. od zakisivati. stanje koje biva, kad 
N. D. puška zakisuje od liše. 

zakisivati, zakisuje, v. impf. n. p. puška, .nass 
werden (vom Regen), humector pluvia. Rj. za-kisivati. 
n. D. Od kiše. v. impf. prosti kisnuti 2. v. pf. zakisnuti. 
— Eto hoće da udari Ziša, pa će našim ljudma puške 
zakistvati, a Turcima u suvoti toliko ne će smetati. 
Miloš 14. 

zakisnuti, sn6, v. pf. n. p. puška, vom Regen nass 
werden, humector pluvia. Rj. za-kisnuti, n. p. puška 
od kiše. v. impf. zakisivati. — Od krvi su puške 
zakisnule. Npj. 4, 87. 


zakišanti 


zakišati, šam, v. pf. (u Dubr.) n. p. košulje, t. j. 

otopiti u vodu, einweichen, aqua perfundere, cf. 
pokiseliti. Rj. za-kišati. “sp. # zakiseliti 2. v. impf. 
kišati. 

zakititi, tim, v. pf. vide nakititi. Rj. za-kititi. v. 
impf. kititi. — Momčić ide strančicom, zakićen je 
grančicom. Npj. 1, 349. 

zakiviinje, m. das Anschmieđen, adeusio. Rj. verb. 
od zakivati. radnja kojom tko zakivu koga tl što. 

zakivati, zakivam, v. impf. anschmieden, adcudo. 
Rj. za-kivati, m. p. koga u gvožgje. v. impf. prosti 
kovati. v. pf. zakovati. : 

zaklad, m. (po južn. kraj.). Rj. za-klad. značenje 
(korijenu) stavljati, slagati: klasti (ponere); zaklad, 
zaklada. Korijeni 251. — 1) lijepe haljine, oružje, i 
ostale dragocjene stvari, das Kleinod, ornamentun. 
Rj. vidi zaklada, dragocjenost. — Nema gorega za- 
klada u kuću od gjevojke. Posl. 202. Izvadi sluga 
zaklade srebrne i zlatne, i dade Reveci. Mojs. I. 24, 
53. Plačite za Saulom, koji vas je kitio zlutnijem za- 
kladima po haljinama vašim. Sam. IL 1, 24. Uzmi od 
srebra trosku, 1 izaći će livcu zaklad. Prič, 25, 4. — 
2) dus Pfand, pignus. cf. zaloga 1b_Rj. vidi i zalog. 
2 Ako se dogodi u igri da koji što pogriješi, onda 
mora taj da da zaklad, te mu onda sude: Cijt je ovo 
zaklad? Što zaslužuje? Pa što mu odsude, to mora 
da čini. Here. 291. 

zaklada, f. (u C. G.) vidi zaklad 1: A u crkve 
crkovne zaklade. Rj. postanje kod zaklad. vidi i dra- 
gocjenost. — Dobi od njega mnogo zaklada da se 
crkva ukrasi. DM. 46. 

zaklanjič, zaklanjiča, m. koji zaklanja: Ti si bio 
heruvim, pomazan da zaklanjaš... griješio si; za to 
ću te baciti kao nečistotu s gore Božje, i zatrću te 
izmegju kamenja ognjenoga, heruvime zaklanjaču! 
Jezek. 28, 16 (o cherub protegens; o schirmender 
Cherub !). 

zaklanjinje, m. das Sehiitzen, defensio. Rj. verb. 
od zaklanjati (4 se). vidi zaklonjanje. — 2) radnja 
kojom iko zaklanja koga ili što. — 2) radnja kojom 
se tko zaklunja od čega + za što. 

zaklanjati, njim, v. impf. sehiitzen, defendo. Rj. 
za-klanjati. vidi zaklonjati, zaslanjati, zaslonjati, za- 
stiljati. isp. zaštićivati. v. pf. zakloniti. — 1) Ona 
prosu suze niz obraze, a od Jove zaklanja rukavom. 
Npj. 2, 641. Vješt je dora boju i mejdanu, dora će 
te sobom zaklanjati, ispod britke sablje uklanjati. 3, 
394. Za to kad širite ruke svoje, zaklanjam oči svoje 
od vas. Is. 1, 15. Ne boj se Avrame; ja ću te zakla- 
njati, i plata će tvoja biti velika. Prip. bibl. 14. — 
2) sa se, refleks.: Za listak se zaklanjala od zla vre- 
mena. Herce. 241. Dubrovnik birajući sebi knezove 
izmegju mletačkih grofova zaklanjuše se od Mletaka. 
DM. 238. 

zaklinje, n. das Schlachten, mactatio: Je li veće 
janje za zaklunje? Rj. verbal. od zaklati. djelo kojim 
se što zakolje. verbal. od v. pf. kod dopuštenje. vidi 
zakolj. — Gradovi će njegovi propasti, i najbolji mla- 
dići njegovi sići će na zaklanje. Jer. 48, 15. 

zaklipinje, n. Rj. verb. od zaklapati. — 1) radnja 
kojom tko zaklapa n. p. lonac (das Zudecken, ope- 
ritio? Rj). — 2) mad iia kojom tko zaklapa, za- 
ključava mn. p. kuću sobu (das Verschliessen, oc- 
clusio. Rj.). 

zaklipati, zaklipam, v. žmpf. Rj. za-klapati. v. 
Df. zaklopiti. — 2) n. p. lonac, zudecken, operio. Rj. 
vidi poklapati. — 2) n. p. kuću, sobu, verschliessen, 
claudo. Rj. vidi zabravljati, zaključavati. 

ziklapiti, pim, v. pf. Schaum bekommen, spu- 
mesco. Rj. za-klapiti. 2sp. zapjeniti. v. tmpf. klipiti. 

zaklati, zakoljčm, v. pf. Rj. za-klati. v. impf. klati, 
— 1. 1) sehlachten, macto. Rj. — Uvalio mi vuk 
kljuse, t. j. zaklao. Rj. 764b. Zaklala te puška Crno- 
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zakliktati 


se jači namjerio, puk osvoji Asan-Begovića, pa ga 
zakla kako živa brava. &, 101. Puče šara... zakla 
Pejzu kao jugnje b'jelo. 4, 269. Jakovljevci sjednu 
sa Simom na nekakoj kladi...i zakolju ga kao 
jugnje. Danica 3, 206. More kočijašu, zakolji to 
jagnje i oderi. 4, 87. — 2) fig. Zukla me i udavi 
(Posl. 83). Zukla me bez noža (Posl. 83.) Zakla me 
po zaklanu. (Kad ko kome učini veliku štetu. Posl. 
83), verderben, perdo. Rj. u prenesenom smislu, kao 
upropastiti koga. isp. zakolj 6. — II. sa se, zaklati 
ge. — 1) sich den FHals abschneiden, mactare se. Rj. 
refleks. prevezati sebi grlo. — 2) (u C. G.) vidi po- 
klati se: A udari svaki na svojega, zaklaše se s tri 
četiri strane. Rj. reciproč. 

zaklatiti, zaklatim, v. pf. hineinschlagen, infigo. 
Rj. za-klatiti što u što. isp. zabiti (zabijem) # syn. 
isp. v. impf. klatiti se. 

zaklepak, zaklepka, m. vidi priušak. Rj. vidi # 
prdeljuska, # syn. ondje. — za-klapak (osn. u klepa 
ili u složenom studen-klep). Osn. 287. 

zakloti, zakunčm, v. pf. Rj. za-kleti. v. impf. za- 
klinjati (4 se). — I. 2) einen beschwdren, obtestor. 
Rj. zakleti koga, kao zadužiti gu zakletvom, vidi pri- 
geći. — Starac dozove svoja sva tri sina pa ih za- 
kune da sestru dudu prvome ko dogje da je prosi. 
Npr. 87. Kalugjer pritrči k njima (ka konjma) izne- 
nada, i zakle ih nebom i zemljom da svaki stane na 
svome mjestu, te konji stadoše. 98. Zakle je (djevojku) 
tri puta imenom Božjim da stane i ona stade. 104. 
IDozove svoju ženu i zakune je svakijem kletvama 
da mu čuva šćer. 180. Valja za mene da pogješ, 
mati je tako zauklela. 222. Zakleh je (dragu) nebom 
4 zemljom, ljubi li još kog do mene. Npj. 1, 390. 
Kara-Gjorgjije zakune Bullu hlebom carevijem, da 
mu kaže, jeli... Miloš 24. Da te zakunem Gospodom 
Bogom nebeskim i Bogom zemaljskim da ne ćeš... 
Mojs. I. 24, 8. Zakleh ih da će tako učiniti. Nem. 5, 12. 
— 2) den Fluch anheben, coepi maledicere, ezecrari: 
Kad zakunu, sva se zemlja trese. Rj. uzeti kleti, početi 
kletvu: Kad zakune, kao u trud (primi mu se, steče 
mu se). Posl. 116. — II. su se, refleks. zakleti se, 
den Kid ablegen, juro. Rj. vidi priseći se, učiniti 
kletav, kletvu. — Zukunu se da ih ne će drugo 
ništa razdvojiti vako crna zemlja. Npr. 120. Zakune 
se nje prokletom dušom. 216 (dijalekt. mjesto zakune 
se svojom prokletom dušom). Dva bez duše treći bez 
glave. (Kad se dvojica protiv koga zakunu, on je 
propao). Posl. 56. »Hoću li se tobom zakle? krivo?«. 
»Zakuni se mnome triput krivo.« Npj. 2, 82. To- 
katlijć uspe soli na komad hleba, pa ga poljubi, i 
pošalje Lomu, da se na onome hlebu zakune, da mu 
ne će nevere učiniti. Miloš 76. Zukuni mi se sada 
Bogom da ne ćeš prevariti. Mojs. I. 21, 23. I zakle 
mu se za ovo. 24, 4. Potvrdiću zakletvu kojom sam 
se zakleo Avramu. 26, 3. Zakleše se jedan drugome. 
26, 81. Bijahu se teško zakleli za onoga koji ne 
dogje, rekavši: da se pogubi. Sud. Ž1, 5. 

zikletva (zaklčtva), f. der Schwur, jusjurandum. 
Rj. za-kletva. djelo kojim tko zakune koga, ili kojim 
se tko zakune. vidi kletav 2, kletva 2, prisega, 1 
jemin*. — Očina zakletva... (otac) dozove svoja 
sva tri sina pa ih zakune da sestru dadu prvome ko 
dogje da je prosi... ali najmlagji navali da je dadu 
opominjući ih očine zakletve. Npr. 87. U Arnauta 
najveća zakletva: »Tako me puška ne prevarila u 
najvećoj nevoljil« Npj. 2, 76 (Vuk). Veliki sud _na- 
čini ovaj akt zakletve Milošu: »Zaklinjemo se, da 
ćemo Vam svagda i u svačem vjerni i poslušni biti... 
Miloš 169. Potvrdiću zakletvu kojom sam se zakleo 
Avramu. Mojs. I. 26, 3. Nije li on i zakletvu po- 
gazio? Pom. 112. 

zakliktati, zaklikćem, v. pf. den Laut des Spechts 
hčren lussen, sonum pici edo: zaklikta žunja, vila. 


gorska! tvoju rusu odnijeli glavu! Npj. 4, 55. A Krsto | Rj. za-kliktati. vidi zagjiliktati. v. impf. kliktati. — 


zakliučiti 


I zalaja devet ljutih lava, a zaklikta devet sokolova. 
Npj. 2, 305. 

zaklinčiti, čim, v. pf. (u Crmn.) zakovati klincem, 
vernageln, clavum adigo. Rj. za-klinčiti. isp. priklin- 
čiti. v. smpf. klinčiti (stajati onako bez poslu, kao 
klinac?) 

zaklinjič, zaklinjiča, m. Koji zuklinje koga, 0s0- 
bito nečistoga duha; Beschvirer, Geisterbesehworer, 
ezorcista. — Koji su samo kao naprijed pozvani na 
službu Bogu... Isprva je megju njima bilo ne samo 
čataca i svjećonoša nego i zaklinjaču, koji su čitali 
molitve kojima se izgone nečisti duhovi. DP. 239. 

zaklinjičev, adj. što pripada zaklinjaču. 

zaklinjički, «dj. što pripada zaklinjačima ili za- 
klinjaču kojemu god; n, p. knjigu, služba zaklinjačka. 

zaklinjanje, n. das Beschwčren, obtestatio, adju- 
ratio. Rj. verbal. od zaklinjati (i se.) — 1) radnja 
kojom tko zaklinje koga: Pripovijeda se, da gdje- 
koji popovi i kalugjeri noću čitajući nekake molitve 
od zaklinjanja zaklinju gjavole, da im kažu blago 
zakopano. Rj. 177a. — 2) radnja kojom se tko za- 
klinje. Tožji, u zaklinjanju mjesto Božji. Rj. 142b. 

zaklinjati, njem, e. impf. Rj. za-klinjati. v. pf. 
zakleti (2 se). — 2) koga, beschwčren, obtestor. Rj. 
vidi prisezati. kao zakletvom vezati, zaduživati koga 
da... Zaklinjem te po triput od neba do zemlje, 
da onu gjevojku sebe vjenčaš. Npr. 114. Počne mo- 
liti, plakati 1 zaklinjatt da je ne ubiju. 131. Odi 
unutra kod mene, zaklinjem te Bogom živijem. 195. 
Zaklinjem te Bogom živijem. 195. Zaklinjem nebom 
4 zemljom i svijem što je na svijetu: čuvaj mi ženu. 
33. — 2) zaklinjati gjavole, da kažu gdje je blago, 
beschworen, adjuro. Rj. isp. zaklinjač. — 3) sa se, 
refleks. zaklinjati se, schworen, juro. Rj. vidi kleti 
se, prisezati se, rotiti se. — Crnogorci se kunu i za- 
klinju amanatom: amanata mi Božijega! Rj. 4b. 
Moja muka njegova duša. (Kad se ko zaklinje za 
što n. p. da nije kome što dužan, ili da nije ukrao 
it. d.) Posl. 182. Svaki mi se zaklinjaše teško: koji 
bracem, a koji sestricom, a ja, majko, sobom i 
oružjem, i dobrijem konjem ispod sebe. Npj. 2, 77. 
Svetog Petra kovčeg celivaše i nad njime oni se 
zaklinju, da će agi glavu izgubiti. 4, 465. Rejmsko 
jevangjelije, na kojega su se rukopisu do revolucije 
zaklinjali Francuski kraljevi pri vjenčavanju na kra- 
ljevstvo. Pis. 23. 

zaklipiti, zaklipim, v. pf. verricgdn, obsero: ne- 
mojte vrata zaklipiti, dok ja ne dogjem. Rj. za-klipiti. 
drukčije se glagol ne nalazi. vidi zasunuti, zapri- 
ječiti 1. 

ziklon, m. Zufluchtsort, vor Wind und Negen 
(franz. abris), perfugium. Rj. za-klon, mjesto gje se 
može tko zakloniti n. p. od vjetra i kiše. vidi zaslon 
1. — Jer si ti (Bože) utočište moje, tvrdi zaklon od 
neprijatelja. Ps. 61, 3. Tvrda je kula ime Gospodnje, 
k njemu će uteći pravednik, i biće u visokom za- 
klonu. Prič. 18, 10. Golubice moja u rasjelinama 
kamenijem, u zaklonu vrletnom. Pjes. nad pjes. 2, 14. 
Da bude zaklon od poplave i od dažda. Is. 4, 6. Uto- 
čište od poplave, zaklon od DE 25, 4. Crkva pri- 
tječe u zaklon majci Božjoj. DP. 114. 

zaklonit, adj. Schutz bietend, tutus: Da idemo 
mestu zaklonitu. Rj. što daje zaklon, gdje je zaklon. 

zakloniti, ziklonim, v. pf. Rj. za-kloniti. v. impf. 
zaklanjati (2 se), zaklonjati (4 se). — 1) schirmen 
vor Wind, Regen, Sonne, defendo. Rj. zakloniti što 
N. D. od vjetra, dažda, sunca. vidi zasloniti. i8P. ZA- 
štititi (4 se). — Zaguziti, zakloniti što kao guzicom. 
Rj. 17la. Rada bih te zakloniti da te ona sila ne 
opali, hodi sakrij se. Npr. 29. Ne možeš dlanom 
sunce zakloniti, Posl. 206. Kad to začu mlada Kan- 
dosija, svoje lice zaklonila bila baš za slugu pro- 

jla. Npj. 2, 130. Valja pištolje gunjem za- 


vizur-Mij 
kloniti. Danica 2, 88. Da zakloni izmicanje Ruske 
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im mn E i ija ii 


zaključiti 

_——— 
garde. Žitije 23. Sin čovječji nema gdje glave zaklo- 
niti. Mat. 8, 20. Od onijeh, što ustaju na me, za- 
kloni me. Ps. 59, 1. Niti je bezakonje njihovo zušlo- 
njeno od mojih očiju. Jer. 16, 17. Da je Nemanja 
rad bio zakloniti svoju državu i sa zapada. DM. 3 
— 2) su se, refleks. zakldniti se, sich schiitzen, retten, 
defendo me. Rj. — Zakloni se za me. Rj. 1624. Šume 
nema, da se zaklonimo. Npj. 4, 266. Nekolika čoveka 
mogu pred sobom terati te dvokolice zaklonivši se 
za daske. Miloš 85. 

zaklonjinje, n. vidi zaklanjanje. Bj. 

zaklonjati, njam, Rj. za-klonjati. v. impf. v. pf. 
zakloni. — 1) vidi zaklanjati. Rj. — Pavlić sobom 
zaklonja_ Bakala, zaklonja ga sobom + vrančićem. 
Npj. 4 269. Spušta se u Dunavo strmena kosa pod 
imenom Grebena, koja odozgo zaklonja Poreč. Da- 
nica 2, 36. Pištolje i noževe zaklonjaju gunjevima. 
3, 169. A za kapom paun-pero palo na rame, te mu 
lice zaklonjaše od žarka sunca. Kov. 50. — 2) sa 
se, 7efleks. zaklonjati se, vid; zaklanjati se. Bj. — 
Od jada se na mač naslonjaše, a od sunca perom 
zaklonjuše. Npj. 1, 416. 

ziklop, m. Rj. za-klop. za postanje isp. zaklopiti, 
zaklapati. — 2) Schloss und Riegel, sera. Rj. ono 
čim se vrata zaklapuju, kao brava, zasunka, td. — 
Raskovnik, nekakva trava, za koju se misli da se od 
nje svaka brava i svaki drugi zaklop otvori sam od 
sebe. Rj. 638b, — 2) (u Risnu) vidi zaklopac. Rj. 
i syn. kod zaklopac. čim se zaklapa n. p. lonac: 
Jedna džara sa zlatnijem zaklopom puna aspri, digni 
zaklop i ongje ostavi a aspre nosi. Npr. 99. Sluga 
noseći kovčežić pustinjom ču, gje plaču gjeca, te 
polako otvori zaklop, kad vidi ono dvoje gječice. .. 
ražali joj se. 234. 

zaklopae, ziklopca, m. der Deckel, operculum, cf. 
zaklop 2. Rj. vidi i kapak 1, poklopac, poklopnica 
1, pokriv 1. — Zastrug, zastruga, od drveta kao 
čanak sa zaklopcem, koji se unutra zavrne. Rj. 196a. 
Na zaklopcu ovoga kovčega utvrdi jedan kraj od 
gvozdenijeh veriga. Npr. 158. Ne budi svakom loncu 
zaklopac. Posl. 195. 

zaklopiti, zaklopim, v. pf. Rj. za-klopiti. kao prost 
glagol ne dolazi. isp. klopiti. v. impf. zaklapati. — 
1) n. p. lonac, bedecken, contego, cf. poklopiti. Rj. 
— Ušavši (Premudri) u kovčeg zapovjedi ženi da ga 
zaklopi, pa da baci u more. Npr. 158. Svaki sud 
otkriven, koji ne bude dobro zaklopljen, nečist je. 
Mojs. IV. 19, 15. — 2) n. p. kuću, sobu, vajat, ver- 
sehliessen, claudo, cf. zaključati. Rj. vidi i zabraviti. 
isp. zaklipiti, zasunuti. 

zaključak, zaključka, m. (u Boci) u pletiće igle 
ono na vrhu, der Widerhaken an der Hikelnadel, 
uncus. Rj. za-ključak. za postanje isp. zaključati. | 

zakljičati, čam, v. pf. verschliessen, oceludo. Rj. 
za-ključati što, ključem zatvoriti. vidi zabraviti, za- 
klopiti 2. v. impf. zaključavati. — Kad vidi da nigde 
nikog nema u celoj kući, zaključa vrata. Npr. 136. 

zaključavanje, n. das Verschliessen, ocelusio. Bj. 
verbal. od zaključavati. radnja kojom tko zaključava 
n. D. Vrata. ' 

zaključivati, zakljičavam, v. impf. verschliessen, 
occludo. Rj. za-ključavati m. p. vrata, zatvorati ih. 
vidi zabravljati, zaklapati 2. v. pf. zaključati. | 

zakljiičiti, zakljačim, v. pf. za-ključiti. v. impf: 
zaključivati. — 1) vidi odlučiti 2, smisliti, sumati, 
sumiti, svijećati; beschliessen, decernere, statuere: 
Najposlije sam sebi kaže: »A što bi se Baš-Čelika 
bojao ...« pa zaključi da se sjutra ženi povrati. 
Npr. 201. Onda tri cara stanu svoga mrtva šura gle- 
dati i zaključe da mu život povrate. 208. Koji su 
mir s Rusima u Bukrešu zaključili. Miloš 29. Za 
Srbiju u petom članu njihovih dogovora saključe 
ovo: I. peti član Akermanskoga dogovora... 191. — 
2) logički što zaključiti; folgern, schliessen, een 


zaključivanje 


Schluss machen, coneluđere, colligere. vidi izvesti 6. 
— Kad on (Stefan arhimandrit) izigje napolje, paša 
g ostalim Turcima stane tolkovati one njegove reči, 
što je kazao, da će iskati od Nemaca žita, i da će 
mu Nemci dati, i zaključe, da se oni sad s Nem- 
cima dogovara. Danica 4, 4. Iz toga svegu moramo 


zaključiti, da G._V. ne zna ni istorije ni geogralije. 
Nov. Srb. 1817, 510. Iz ovoga, bismo zaključili, da 


on Hrvate i Dalmatince zove Šijacima. 639. . 
zaključivfinje, m. verbal. od zaključivati. radnja 
kojom tko zaključuje što. ka 
zaključivati, zaključujem, v, impf. za-ključivati. 
v. pf. zaključiti. — 1) vidi odlučivati 2, sumavati. 
isp. zaključiti 1. — 2) vide izvoditi 6. isp. zaključiti 
9. — Videći Srbi kako se Turci strašno prepravljaju 
Kk ratu, i zaključujući iz toga, da ne misle ništa po- 
pustiti, oni sva svoja pregjašnja iskanja sastave u 
dva člana. Miloš 38. Po kome silogizmu babe Smi- 
ljane on to zaključuje? Nov. Srb. 1817, 542. 
zakmetiti, tim, v. pf. Rj. za-kmetiti. suprotno 
raskmetiti. — 2) zum kmet machen, creo zov kmet. 
Rj. zalkmetiti koga, učiniti ga metom. — 2) sa se, 
refleks. zalkmetiti se, lemet werden, fio kmet. Rj. po- 
stati kmet. N 
Ziko, m. hyp. od Zarija. Rj. t j. od Zaharija. — 
Za-ko. takva hyp. kod Dako. eia 
zakdliti, zakolim, o. pf. Rj. za-koliti. — 1) obići, 
umgehen, circumeo, civcwnvenio: Tri dana su puta 
zaminuli, dok su pustu vodu zakolili. Rj. — More 
kakva četa udariti, more naske ovde zakoliti, pa obi 
ludo mogli izginuti. HNpj. 4, 343. oko, kolo, okoliti, 
opkoliti, skoliti, zakoliti (cireumvenire); opkoljavati. 
Korijeni 248. — 2) (u Grblju) n. p. lozu, t. j. pri- 
taći (udariti kolac uza nju), pflčeken, pazila figere. 
Rj. vidi zatrkljati. isp. syn. kod pritaći. v. impf. 
koliti. X 
zakolj, m. (u C. G.). Rj. za-kolj. zu postanje isp. 
zaklati. zu nast. isp. pokolj. — 2) zaklanje, dus 
Sehlachten, mactatio: na zakolj, pogledaj kako je 
pretilo. Rj. — 2) pokolj, das Gemeizd, caedes. Rj. 
viđi # poklaće, posijek. — 8) dus Verderben, per- 
nicies: to je zakolj i ubijstvo. Rj. za značenje isp. 
zaklati 2. sp. propast. 
zakoljak, zakOljka, m. u bravčeta na grlu ono 
mjesto gdje je zaklano, der Vinschnitt am  Hulse 
geschlachteten Viehes, cicatriv bestiae mactatae. Bj. 
zakon, m. Rj. za-kon. značenje (korijenu) svršiti 
kon... dokonati; konac. značenje odlučiti, urediti: 
zakon. Korijeni 384. — 1) die Religion, der Glaube, 
religio: koga si ti zakona, po našem zakonu to ne 
može biti; ne donosi zakon. Rj. vidi religija, vjera 1, 
din.* — Zakdnoša, čovjek od zakona, D. p. pop ili 
kalugjer. Rj. 177b. U ovome je selu (u Perušiću) bilo 
ljudi i Turskoga zakona... prešli w Rimski zakon. 
Rj. 495b. Od stare ruke, t. j. Grčkoga zakona. Rj. 
650b. Prvi je Rim bio blagočastivi, pa će biti i po- 
šljednji. (Rimljani će se opet povratitt u naš zakon). 
Posl. 260. Da molimo Boga po zakonu. Npj. 2, 6. Ili 
ge danas poturčio, časnog krsta pod noge zgazio, 
časnog krsta i krasnog zakona. 2, 1. Bogom brate, 
Kraljeviću Marko! višnjim Bogom i svetim Jovanom 
po ubavu zakonu vašemu! Npj. 2, 361. Reč zakon do 
sad je kod naroda našega značila dvoje: 1) pričešće... 
2) vera (religija) n. p. po svome zakonu, otišuo u tugj 
zakon i t, d. Danica 5,84. Kako je koji primio Timski 
zakon ... jer bi onda lakše bilo naše ljude obraćati 
u Rimski zakon. Kov. 6. — 2) das heilige Abendmal, 
eucharistia: hajdemo na zakon ; danas sam uzeo zakon, 
Rj. vide pričest, pričešće, pričešćenje. — 3) die Sitte, 
das Gesetz, mos, lex: Ostavi nam kolu dara, zakon 
tt je! Sarajevo ognjem izgorjelo! što u tebe zlz zakon 
postade, da se ljube bule udovice, ostavljaju lijepe 
gjevojke. Naša nevjesto, zla ti večera! toga zakona 
pema ovgjenak. Rj. sp. pravilo, uredba, običaj. — 
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zakoniti 


Dignite se, dva gjevera, brijeme vi je, i vodite mladu 
Maru, u zakon vi je. Npj. 1, 32. Onamo sam godinu 
proveo oko sastavljanja zakona za Srbiju. Danica 5, 
3. U prvome i u pravome smilu zakon znači uredbu, 
koja je postavljena (kao pravilo), da se ljudi u kakoj 
državi po njoj u napredak vladaju. 5, 84. Pre (prije) 
može biti da nije bilo nikakih zakona megju ljudma, 
osim zakona prirode i običaja. 5, 85. Što se ni u 
kakom mestu postavljeni zakoni nisu tako tvrdo dr- 
žali, kao u njegovoj (Rimskoj) oblasti. 5, 86. Prije- 
stupom zakona sramotiš Boga. Rim. 2, 283. Kvarimo 
li dakle zakon vjerom? Bože sačuvaj! nego ga još 
utvrgjujemo. 8, 31. Koji ljubi drugoga, zakon ispuni. 
13, 8. Slušao (je) glas moj i čuvao zakone moje. Mojs. 
I. 26, 5. Ovo su zakoni, koje ćeš postaviti. 21, 1. Ovo 
je zakon za gubu na haljini vunenoj. III. 18, 59. Ovo 
je zakon za gubavca kad se čisti. 14, 2. Griješiše 0 
zakone tvoje, koje ko vrši živ će biti kroz njih. Nem. 
9, 29. Oci naši ne izvršivaše zakona tvojega. 9, 34. 
Postavljaše zakon dažđu i put munji gromovnoj. Jov 
28, 26. To je postavio Jakovu za zakon. Ps. 105, 10. 
Da bi čuvali zapovijesti njegove, i zakone njegove 
pazili. 105, 45. Koji prestupuju zakon, na njih mrzim. 
119, 113. Vrijeme je da Gospod radi; oboriše zakon 
tvoj. 119, 126. Koji ostavljaju zakon, hvale bezbož- 
nike; a koji drže zakon, protive im se. Prič. 28, 4. 
Sveštenici njegovi skvrne svetinju, izvrću zakon. Bof. 
3, 4. Samo je Smeđerevo izuzeo ispod toga zakona. 
DM. 239. U Kotoru (je) bilo silno roblje, kao što se 
vidi iz mnogih zakona njegovijeh o ropstvu. 249. Koje 
(nastavke) imaju zamjenice s rodom, i to po istijem 
zakonima kojih se drže ti nastavci u samijeh zamje- 
nica. Obi. 36. (zakon = pravilo). — 4) u Hrv. zakon 
znači i vjenčanje. isp. zakoniti (€ se), pozakoniti (ć 
se). ovamo će pripadati ovi primjeri: Pak on prima 
zlato na konjicu, on ga prima i na zemlju skida. Sad 
su Božij zukon savršili. Kad je bilo veče u večeri, 
večeraše kićeni svatovi, i svedoše dvoje mladenaca. 
Npj. 1, 255. Kad su Božji zakon savršili, devojka 
ge sa rodom oprašta. 2, 24. Zaigra se mlada niz sva- 
tove do čadora Kraljevića Marka... Kad se prenu 
Marko Kraljeviću, onda reče Bugarci gjevojci: »Hor- 
jatkinjo, Bugarka gjevojko! zar ne može mene pri- 
čekati, dok dogjemo do bijela dvora i hrišćunski zakon 
savršimo? 2, 338. 

zakonačiti, čim, v. pf. za-konačiti, konak učiniti. 
isp. zanoćiti. prosti konačiti v. pf. # v. impf. — Kad 
so mrak uhvati, oni se dogovore da im treba vodu 
imati gje budu zakonačili, pai to učine; dogju jednom 
jezeru pa tu konak učine i sedu večerati. Npr. 197. 

zakonik, m. — 1) čovjek koji zna zakon; Gesetzes- 
gelehrter, legis peritus. — Zadržao sam 49 riječi Sla- 
venskijeh: gonitelj ... zakonik. Nov. Zav. VI. Upita 
jedan od njih (od fariseja) zakonik kušajući ga (Isusa). 
Mat. 22, 35 (vode). Htjeli bi da budu gakonici, a 
ne razumiju ni šta govore, ni šta utvrgjuju. Tim. I. 
1, 7. — 2) knjiga zakonska, u kojoj su zakoni; Ge- 
setzbuch, leges scriptae. — Nagjoh zakonik u domu 
Gospodnjem. Car. II. 22, 8 (liber legis; das Gesetz- 
buch). Nema sumnje da zakonik cara Dušana nije 
bio samo plod mudrosti njegova vremena, DM. 258. 
Ti zakoni bjehu zakonik gragjanski, kriminalni i 
postupak sudski. O Sv. O. 9. 

zakonit, adj. što je po zakonu; gesetzlich, gesetz- 
miissig, legitim, legitimus. — Da sabiraju s njiva 
gradskih zakonite dijelove za sveštenike, Nem. 12, 44. 
Priznajući bosanske kraljeve za zakonite našljednike 
bosanskoga i srpskoga Priesta, Dubrovnik ih za- 
duživaše da ponove uredbe svojih starijeh. DM. 213. 
Da Srbija dogje do zakonitoga stanja. O Sv. S. 28. 
Glavnica uložena na zakonite kamate. Rad 5, 200. 
Ja sam njegova zakonita žena. Ja sam njegov za- 
koniti sin. J. Bogdanović. 


zakoniti, nim, v. impf. # pf. slož. v. pf. pozakoniti 


zakonitost 


(€ se). — I) vidi vjenčavati 1, vjenčati 1. n. p. sud 
zakoni župnik mladijence u crkvi; koji ih je pop 
zakonio? Iveković. — 2) sa se, refleks. sli pass.: 
braća zapadne vjere reći će: »kad će ti se gin zakoniti? 
(vjenčati), a reku i »vinčati ge«. J. Bogdanović. 

zakonitost, zikonitosti, f. osobina onoga što je 
zakonito; Gesetzlichkeit, Gesetzmiissigkeit, Legiti- 
mutćit. 

zakonodivac, zakonodfvca, m. zakono-davae, koji 
daje zakone; Gesetzgeber, legis (legum) lator. — 
Najstariji su zakonodavci na svetu... Danica 5, 82. 
Pravoga spisatelja recenzenti i zakonodavci dovode 
u veće savršenstvo. Pis. 62. 

zakonoša, m. (u Bosni) čovjek od zakona, n. D.: 
pop ili kalugjer (osobito Turci zovu tako naše sve- 
štenike), der Pjfleger der Religion, cultor veligionis. 
Rj. zako(no)-noša. tako slož. riječi kod bremenoša. 

zakonski, adj. što pripada zakonu, zakonima; 
Gesete-, legis, legwm, legalis. — Čita je na ulici, .. 
i uši svemu narodu bijahu obraćene ka knjizi za- 
konskoj. Nem. 8, 3. 

zikonjčuje, n. verb. od zakoniti (i se). radnja 
kojom tko zakoni n. p. mladijence, ili kojom se za- 
kone mladijenci, 

zikop, m. das Begrabniss, cf. pogreb. Rj. za-kop. 
isp. zakopati 1. vidi # pokop, pokopanje, ukop. 

zakopati, pim, v. pf. Rj. za-kopati, akc. u sad. 
vrem. po Daničiću za-kopam. Rad _6, 119. v. impf. 
zakopavati. — 2 a) begraben, sepelio. Rj. vidi uko- 
pati, pogrepsti, sahraniti 1. isp. pokopati 1. — Kosti 
moje da pokupiš, pa da #h La tijem i tijem ka- 
menom zakopaš u zemlju. Npr. 155. Što kolevka 
zaljuljala, to motika zakopala. Posl. 357. Mrtve dade 
odmah zakopati. Npj. 5, 336. — D) sa se, refleks.: 
Zakopaj se ti, svinjo, u slamu, a ja ću se popeti na 
ovu krušku. Npr. 175. Da se zakopaju u najdonji 
kraj zemlje, odande će ih uzeti ruka moja. Amos 
9, 2. — %) scharren (mit dem Fusse), rado. Rj. — 
Ali onde da nakosiš gde konj zakopa nogom, a ne 
gde je tebi volja. Npr. 87. Imaj lopaticu u opravi 
svojoj, pa kad izideš na polje, zakopaj njom, a kad 
pogješ natrag, zagrni nečist svoju. Mojs. V. 23, 18. 
—.3 a) isp. opkopati. — A mi ćemo njemu uda- 
rit, pod kulu mu šanac zakopati, a na kulu oganj 
oboriti. Npj. 4, 437. Srbi protiv Ibrahim-paše zako- 
paju Deligrađd. Miloš 7. Nekolike stotine Srba osvanu 
oko crkve, i, zakopavši malo šančića oko sebe, za- 
dane izmegju crkve i Turskoga šanca. 110. — o) su 
se, refleks. zakopati se, v. *. pf. sich verschanzen, 
vallo munior. Rj. vidi opkopati se, 

zakopiviinje, n. das Begraben, sepultura. Rj. verb. 
od 1) zakopavati, 2) zakopavati se. — 1) radnju 
kojom tko zakopava n. p. mrtva, — 2) radnja kojom 
se tko zakopava n. p. u zemlju. 

zakopivati, zakopavaim, v. impf. Rj. za-kopavati. 
v senf prosti kopati. v. pf. zakopati. — 1) begraben, 
sepelio. Rj. — Covjek gledao iz prikrajka gdje je 
drugi novce zakopavao u zemlju. Rj. 821b. za zna- 
čenje zakopavati mrtva vidi ukopavati, pogrebavati, 








sahranjivati 1. — 2) sa se, refleks. zakopfvati se, 
sich verschanzen, vallo munior. Rj. vidi opkopavati 
se, ukopavati se. — Sve kažete da Srbin ne smije 


u polje, nego se krije po šumi ili se po brdima za- 
kopava u zemlju kao svinja. Sovj. 43. 
zakopčati, čam, vidi zakovčati. Rj. v. pf. 7a-kop- 
čati (isp. kopča). v. “mpf. zakopčavati. 
zakopčivinje, n. vidi zakovčavanje. Rj. 
zakopčivati, zakopčivam, vidi zakovčavati. 
v. “mpf. za-kopčavati. v. pf. zakopčati. 
zakopina, /. der Anbruch, Neubruch, ubi ego 
Primus coepi laborare: to je moja zakopina, t. j. to 
je moje od starine, ja sam prvi to počeo. Rj. za- 
kopina. isp. zakopati, početi kopati. — Tako se po- 
trudih da propovijedam jevangjelje ne gdje se spo- 


Bj. 


zakozlik 


minjaše Hristos, da na tugjoj zukopini ne zidam: 
nego kao što je pisano: koji javi za njega, 
, 


eg! ima se ne 
vidjeće. Rim, 15, 20 (ne super alicnum fundamentum 
aedificarem). 


zakopititi, fim, v. pf.n. p. novaca, stoke, erwerben, 
acquiro. Rj. za-kopititi. glagol se drukčije ne nalazi. 
vidi steći, € syn. ondje. — Značenje (korijenu) bosti 
grepsti (isp. kopati): kopito, kopitnik, kopitnjak. a 
značenje grepsti prelazi u grtati, a odatle u steći: 
zukopititi. Korijeni 234. : 

zakoriičiti, zakdričim, v. pf. einen falschen Tyitt 
thun (sich verwickeln wie das Pferd das sich in die 
Strčinge verwickelt), impedire se: konj zakorači, kad 
nogom prekorači preko štrange, te mu štranga dogje 
megju noge. Rj. za-koračiti. v. impf. zakoračivati. 

zakoračivinje, n. die fulschen Tritte, impeditio. 
cf. zakoračiti. Rj. verbal. od zakoračivati. radnju 
kojom n. p. konj zukoračuje. 

zakoračivati, zakoričuj€m, v. impf. falsche Tritte 
thun, impedire se: ovaj konj sve zakoračuje. ef. za- 
koračiti. Rj. za-koračivati. v. impf. prosti koračati. 

zikos, m. u planini mjesto gdje se može kositi, 
dus Mdahland, locus metendus. Rj. za-kos. za postanje 
isp. zakositi. 

zakositi, zakGsim, v. pf. zakosio u moju livadu, 
beim Mdihen sich in des Nachbars Wiese vergreifen, 
cin Stilck Nachbars Wiese abmiihen, pratum vicini 
caedo. Rj. za-kositi (u tugju livadu). vidi ukositi 2. 
v. tmpf. kositi. — Žažinjati, u tugju njivu, ef. zako- 
niti. Rj. 

zakošak, zikoška, m. die Sehosskelle. Rj. za-košak. 
; Pa ostrug gdje se prtljag sprema. vidi koš 4, 
košak. 

zakotiti, zikotim, v. pf. za-kotiti. isp. 1 zalćći, za- 
l6žem (4 se). v. impf. kotiti. — 1) n. p. zakotićeš 
uši u glavi, ako se često ne češljaš. govori se u Hrv. 
— 2) su se, refleks.: Bolji (Srbin) bježi Srpskoj Gori 
Crnoj u proklete gore kamenite, tw se vraže zakoti 
gnijezdo. Npj. 5, T1. Zakotiše se miši. nati sunt mures. 
Stulli. 

zakoviniea, /. štap s kraja zakovan, ein beschla- 
gener Stock, baculus ferratus. Rj. batina zakovana 
s kraju. 

zakovati, zakujem, v. pf. verschmieden, concudo. 
Rj. za-kovati. v. impf. zakivati. — Zaklinčiti, zako- 
vati klincem. Rj. 117%a. Zakovanica, štap s kruja za- 
kovan. Rj. 177b. Zukovao pataricu (dobio, pomogao 
se). Posl. 84. U sobi jedan čoek do koljena u gvožgje 
zukovut i ruke do lakata zakovate obje. Npr. 195. 
Ništa ti kriva nijesam, nego me tvoja mati evo ovo- 
liko vremena ovgjen u tamnici zakovalu. 235. 

zakovčati, čam, v. pf. zuhćikeln, fibulo, cf. zakop- 
čati. Rj. za-kovčati 1". p. prsluk (sp. kovča). vidi 
zapučiti, spučiti. v. impf. zakovčavati. 

zakovčivinje, n. vidi zakopčavanje. Rj. : 

zakovčašvati, zakovčavam, vidi zakopčavati. Rj. 
v. “mpf. za-kovčavati n. p. prsluk. vidi zapučati, spu- 
čati, spučavati. v. pf. zakovčati. 

zakovrčiti, čim, v. pf. n. p. rep (vom Lowen, 
Hunđe, Schweine) den Schwanz in einen Kranz 
schlugen, vetorqueo caudam. Rj. za-kovrčiti što, sa- 
viti u kolo; n. p. lav, pas, krmak zakovrčio rep. v. 
impf. kovrčiti. — U tom padne mi u jedan put na 
um, da je pseto bilo rep zakovrčilo. Danica 2, 129. 

zakovrnuti, zakovinem, v. pf. u jedan put zane- 
moći, plotelich erkranken, repentino morbo corviptor. 
Rj. za-kovrnuti. glagol se drukčije ne nahođi. — On 
na onome mjestu pade u nesvijest kao mrtav. U 
koji čas on tu gakovrnu, u ta čas oni krilati konj 
počne vrištati. Npr. 153. Čoek je (kad se pomisli šta 
podnijeti može) tvrgji od kamena, a (kad se pomisli 
kako najzdraviji čoek u jedan put zakovrne i umre 
slabiji od jajeta. Posl. 848. 


zakozlik, m. vidi kozlac. Rj. vidi # kozalac 2. 


zakračivanje 





biljka. — za-kozlik (drugoj poli osn. od koje je kozle). 
isp. Osn. 211. 

zakraćivinje, n. das Verwchren, prohibitio. Rj. 
verbal. od zakraćivati. radnja kojom! tko zakvućuje 
(kome što). 

zakraćivati, zakraćujem, v. empf. verwehren, pro- 
hibeo. za-kraćivati kome: što, ne dati mu. isp. zabra- 
njivati. v, impf. prosti kratiti 2. v. pf. zakratiti. — 
Što oklijevaš krstitelju, te ne krstiš Gospoda mojega? 
vapije Jordan preteči, što zakraćuješ očišćenje mnogih ? 
DP. 308. sa se, pass.: Braniti, pass. (brani se kome 
što)... komu se što zakraćuje ili ne da, izriče se. 
Daničić, ARj. 591a. 

zakrajak, zakrajka, m.: (kraj mjesta? Rj.): Kad 
pogleda na zakrajak donji. Rj. za-krajak, drugoj 
poli osn. w kraj. #sp. Korijeni 266. 4 

zakrajiniti, nim, v. pf. Rj. za-krajiniti. v. impf. 
krajiniti. — 1) Krieg beginnen, bellum infero: kad 
su Nijemci sakrajinili. Rj. zavrći krajinu, rat. vidi 
zaratiti, zavojštiti. — Od kako si te zakrajinio, mlogu 
ti si majku ucv'jelio. Npj. 4, 208. — 2) sa se, refleks. 
zakrajinilo se, es ist Krieg entstunden, exortum est 
bellum. Rj. zavrgla se krajina. 

zakrAljiti, zakraljim, v. pf. za-kraljiti (4 se). sp. 
kralj. isp. zacariti (t se). — 2) zakraljiti koga, uči- 
niti ga kraljem. — 2) sa se, refleks. postati kralj: 
Ban Tvrtko je poslije zakraljivšt se po svoj prilici 
postavio carinu po starome. DM. 244. Stjepan dok 
se ne zakralji. DRj. 1, 346. 

zakr'ati, am, — 7) vidi zakrhati. Rj. — 2) za- 
krati se, Am se, viđi zakrhati se. Rj. u krajevima 
gdje se u govoru ne čuje glas h. ' 

zakrititi, zakrtim, v. pf. kome štogod, einem 
etwas verwehren, prohibeo aliqua ve. Rj. za-kratiti. 
vidi prekratiti. sp. zabraniti. v. impf. zakraćivati. 

zakreka, f. (u Novom Sadu) komadić čohe što 
surdomari izmegju šva umeću, der Einsatz, insertum. 
Rj. za-krcka. isp. ukladica, usperak, umetak 1. 

zakrčiti, zakfčim, v. pf. n. p. sva mu je avlija 
drvima zakrčena, verrammeln, unzugćinglich machen, 
obstvuo. Rj. za-krčiti što, da se ne može do njega. 
isp. zapremiti. v. impf. zakrčivati. 

zakrčivinje, n. das Verrammeln, obstructio. Rj. 
verbal. od zakrčivati. radnja kojom tko zakrčuje što. 

zakrčivati, zakičujem, v. impf. verrammeln, ob- 
struo. Rj. zakrčivati što da se ne može do njega. isp. 
zapremati. v. pf. zakrčiti. 

zakrčnuti, zakrčnem, v. pf. seitwćirts lenken, flecto. 
Rj. za-kre(t)nuti, na stranu krenuti. v. pf.je t prosti 
krenuti. v. impf. zakretati. 

zakretfinje, n. das Lenken seitwdrts, flewio. Rj. 
verbal. od zakretati. radnja kojom tko zakreće. 

zakretati, zikrećem, v. impf. seitwćirts lenken, flecto. 
Rj. za-kretati, na stranu. v. impf. je € prosti kretati. 
v. pf. zakrenuti. 

zakihati, h&m, v. pf. Rj. za-krhati. v. empf. krhati 
1. — 1) vidi zabiti 1. Rj. € syn. kod zabiti. — 2) sa 
se, refleks. zakihati se, vid; zabiti se. Rj. vidi # za- 
tući se. 

ziikrič, f. (u C. G.) Verbot, interdictum: Pa je 
zakrič Sefer učinio. Rj. za-krič. (sp. zakričati). vidi 
2 zabrana, zapreka. 

zakričati, čim, v. pf. (u C. G.) verbieten, interdico, 
cf. zaprijetiti. Rj. za-kričati. vidi € zabraniti, zapri- 
ječiti 2. v. tmpf. kričati. isp. zakratiti. 

zakriliti, zikrilim, v. pf. Rj. za-kriliti. ne nalazi 
se kao prost glagol. isp. kriliti, — 1) unter seine 
Fligel nehmen, beschitzen, alis tego et defendo: 
Sveti šestokrili arangjele! zakrili me krilom svojim 
(kad se Bogu mole, Rj, 6b). Kad je Gjorgje Srbijom 
zavlad'o, i Srbiju krstom prekrstio, i svojijem krilom 
zakrilio od Vidina pa do vode Drine. Rj. zakriliti 
što, uzeti pod krilo svoje, u obranu. — 2 


*1 . n Z 
zakrilila vojska svu zemlju, bedecken, Mean, df 
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zakršćavati 





pram prekriliti. Rj. kao prekriti 3. vidi € pre- 
lopiti. — Kad se Turci s plijenom pomole, sve će 
polje sobom zakriliti. Npj. 4, 185. 

zakriti, zikrijem, o. pf. (u Slav.) n. p. vinograd, 
bedecken, zudecken, consterno, cf. zagrnuti. Rj. za- 
kriti. v. empf. zakrivati. 

zakriviinje, n. das Zudecken, constratio, cf. za- 
grtanje. Rj. 

zakrivati, zakrivim, v. impf. n. p. vinograd, zu- 
decken, bedecken, consterno, cf. zagrtati. Rj. za-kri- 
vati. v. ompf. prosti kriti. v. pf. zakriti. — Imanje 
vele stvari zakriva. DPosl. 38. — . 

zakriviti, zakrivim, v. pf. u pjesmi, mjesto skri- 
viti: Jer je caru mlogo zakrivila. Rj. za-kriviti. vidi 
# sakriviti. — Car hoćaše izgubiti ljubu, e mu ljuba 
mnogo zakrivila. Npj. 2, 26. 

zakrknuti, knčm, v. p. verstopft werđen, obturor: 
zakrkla cijev od kazana. Rj. za-krknuti. kad zakrkne 
Cijev, me može njom teći žitko što. isp. skrknuti se. 
isp. v. pf. prosti krknuti. 

zakrktati, zakrkćem, v. pf. aufkrichzen, crocito: 
A zakrkta tica zloglasnica. Rj. za-krktati. vidi za- 
grajati 1, € syn. ondje. isp. v. impf. krktati. 

zakrlj6štiti, zakilještim, v. pf. t. j. očima, von 
einem Betrunkenen. Rj. za-krlještiti. glagol se druk- 
čije ne nalazi. 8p. ukliještiti. — Zakrlještio očima. 
(Pijan). Posl. 83. 

zakrma, f. tavolato, čhe st mette nella barchetta 
soito la poppa; tabulatum, quod sub naviculae puppi 
stevnitur. Stulli. za-krma. daske što se steru barci 
pod krmu. 

zAkrmeljiti, ljim, v. pf. Augenbutter bekommen, 
gramiosum esse. Rj. za-krmeljiti, postati krmeljtv. isp. 
krmelj 1. v. “mpf. krmeljati. 

zakrmiti, zakrmim, v. pf. (u C. G.) navaliti kud 
bez pameti (kao krme). Rj. za-krmiti. u ovom zna- 
čenju glugot se drukčije ne nahodi. isp. zabravati. 

zakročiti, zikročim, v. pf. vidi okročiti: Pa za- 
kroči debeloga Sarca. Rj. za-kročiti konja, uzjahati 
ga. vidi € opkročiti, € syn. kod uzjahati. v. pf. je i 
prosti kročiti. — Pak zakroči na svoga gavrana. 
Npj. 4, 157. 

zakrpa, f. Korijeni 253. za-krpa (isp. zakrpiti). vidi 
kipa 1; ein Pleck, lacinia. — Kolčak na čakširama, 
t. j. zakrpa na koljenima kad se čakšire prodru. Rij. 
286a. Privaliti n. p. veliku zakrpu... privaljivati 
n. p. zakrpu. Rj. 586a. Našla vreća zakrpu. Posl. 
193. Koret na rukavima ima kolčake — na laktovima 
kao duguljaste zakrpe. Kov. 41. Niko ne meće nove 
zakrpe na staru haljinu, jer će se zakrpa odadrijeti 
od haljine, i gora će rupa biti. Mat. 9, 16. 

zakrpiti, pim, v. pf. za-krpiti n. p. haljinu kad . 
se prodre. v. impf. prosti krpiti 1. — Kad se kol- 
čaci udaraju, načine se jednaki te se i ne poznaje 
da su čakšire zakvrpljene. Rj. 286a. Staru vreću 
mučno je gakrpiti. Posl. 294, 

zakistiti, zlkestim, v. pf. Rj. za-krstiti. v. impf. 
zakršćalti, zakršćavati. — 1) n. p. čelo, bekreuzen, 
signare cruce .. . kad koji nagje čelo u šumi, a on 
izveže sjekirom krst na kori onoga drveta, u kojemu 
su čele, pa drugi poslije ako i nagje one čele, ne 
smije ih isjeći. Rj. — 2) (u gornj. prim.) vodicu, 
t.j. osvetiti, weihen, consecro. Rj. vide i osveštati. — 
Zakrštena vodica, f. (u gorn. prim.) Weihwasser, 
aqua lustralis, cf. vodica. Rj. 178b. isp. zlamenje 1. 

zakišćanje, n. vidi zakršćavanje. Rj. 

zakršćati, zikfšćam, vidi zakršćavati. Bj. v. impf. 
za-kršćati. v. pf. zakrstiti. 

zakršćivinje, n. Rj. vidi zakršćanje. verbal. od 
zakršćavati. — 7) radnja kojom tko zakršćava n. D 
pčele (das Bekreuzen, crucis incisio. Rj.). — 2) radnja 
kojom tko sakršćava vodicu (das Weihen des Wasgerg 
conseeratio. Rj.). ' 

zakršćivati, zakišćivim, v. impf. Rj. za-kršćavati. 
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zakršljati 





vidi zakršćali. v. pf. zakrstiti. — 1) bekreuzen (2. B. 
cinen Baum mit Bićnen), crucem  incido. Rj. zakr- 
šćavati što, bilježiti krstom; m. p. zakršćavati pčele, 
t.j. bilježiti krstom drvo u kojem su pčele, zarezujući 
u koru onoga drveta krst. — 2) (u gorn, prim.) vo- 
dicu, weihen, consecro, cf. svetiti 1, zakršćati. Rj. 
vidi # sveštati, svještati, sveštavati, svještavati; osve- 
štavati, osvećivati. 

zakršljati, šljim, zakršljaviti, vim, v. pf. ver- 
butten, verkiimmern, in Wachsthwn zuvickbleiben, 
marcesc0, ef. zakržljaviti, zakušljaviti. Rj. za-kršljati, 
za-kršljaviti, kršljav postati. vidi i zakržljati, zaku- 
šljati. kao prost glagol ne nalazi se. 

zakrtožiti, žim, 0. pf. n. p. sobu, u sobi, Sehmutz 
und Unordnung machen im Zimmer, spargere sordes 
per cubiculum. Rj. za-krtožiti. vidi zagojaliti, zaprzniti 
1. ». impf. krtožiti. 

zakriižiti, zakrižim, e. pf. wmkreisen, in die Runde 
umfassen, complector circa cirewn. Rj. za-kružiti, kuo 
učiniti krug oko čega, obuhvatiti unaokolo. v. impf. 
zakruživati. — Ma sam mnogo zakružila, — snaha 
tužna, i daleko započela, — sad ti kukam. Npj. 5, 
459 (u ovom primjeru zakružiti kao da znači: una- 
okolo zaći, zakoliti 12). 

zakruživfinje, ». das Umkreisen, comprehensio. RBj. 
verbal. od zakruživati. radnja kojom tko zakružuje. 

zakruživati, zakrižujem, v. impf. umkreisen, in 
die Runde umfassen, comprehendo. Rj. za-kruživati, 
krug činiti oko čega, obuhvatati unaokolo (unaokolo 
obilaziti? sp. primjer kod zakružiti). v. impf. prosti 
kružiti. v. pf. zakružiti. 

zakrviviti, zakivivim, v. pf. t. j. očima, mit 
blutdivrstigen Augen ansehen, oculum quasi eruen- 
tum defigo in aliquem. Rj. za-krvaviti očima, zagle- 
dati se očima krvavima, očima željnim krvi. v. impf. 
krvaviti (€ se). — Zakrvavio očima. (Zao). Posl, 83. 
Zakrvavio očima kao divlji pijetao. 88. i 

zakrviti se, zikrvim se, v. r. pf. za-krviti se, kad 
se zavrgne krv, postane što krvavo? v. impf. krviti 
se. — Od tade se zakrvi krajina čak od Koma te 
do Korjenića, nož sijeva, krv se prolijeva. Npj. 4, 330. 

zakržaviti, vim, zakržljati, žljam, zakržljaviti, 
vim, vide zakršljati, zakršljaviti. RJ. v. pf. za-kržavili, 
za-kržljati, za-kržljaviti, postati kržav, kržljav. vidi 
€ zakušljaviti, zakušljati. — Kukričast, adj. voćka 
ili drugo kako drvo, koje se ne čisti i ne potkresuje, 
nego se zapusti i zakržlja. Rj. 313a. 

zakua .., vidi zakuha... Rj. u krajevima gdje 
se glas h ne čuje u govoru. 

zakucati, cam, v. pf. Rj. za-kucati. — 1) hinein- 
schlagen, immito, n. p. klin. Rj. zakucati n. p. klin 
u drvo, kucajući zabiti. viđi zabiti, € syn. ondje. v. 
impf. zakucavati. — 2) klopfen (an die Thire), 
pulso fores: Pa zakuca halkom na vratima. Rj. po- 
četi kucati, vidi zacukati. isp. zakucenuti. v. impf. 
kucati. — Živo mu je srce poigralo, u njedrima sahat 
zakucao, na prsima toke zakucale. Npj. 3, 144. Pa za- 
kuca zećirom u vrata, skoči Ramo, otvori mu vrata. 
4, 90. 

zakuefvinje, n. das Hineinschlagen, immissio. Rj. 
verbal. od zakucavati. radnja kojom tko zakucava n. D. 
klin u drvo. 

zakucavati, zakucivam, v. impf. hineinsehlagen, 
immitto. Rj. za-kucavati m. p. klin u drvo, kucajući 
zabijati. v. impf. prosti kucati. v. pf. zakucati 1. 

zakuenuti, cnčm, v. pf. za-kucnuti (jedan put). 
isp. zakueati 2, zacukati. v. pf. je i prosti kuenuti. 
v. impf. kucati. — Zukuenuše i zavikaše, i na njihov 
glas otvoriše se vrata. Npr. 235. Kad u ovo zvonce 
žukucnem, ti se provrzi kakva si danas. 260. 

zaktičiti, zakfičim, v. Df. Rj. za-kučiti. v. “mpf. 


zakučivati, — 1) hangen bleiben, adhaevesco, cf. za- 
peti 2. Rj. — 2) bevortheilen, fraudo, cf. zakinuti 2. 


Rj. viđi zanijeti 3, Dvevaviti n. p. u računima. 
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zakučivlinje, 1. Rj. verb. od zakučivati. — 1) stanje 
koje biva, kud što zakučuje za što (das Hangenbleiben, 
zo adhaerescere, Rj.). — 2) radnja kojom tko zaku- 
čuje koga (die Bevortheilung, fraudatio. Bj.). 

zakučivati, zakučujem, v. ćmpf. Rj. za-kučivati, 
V, p/. zakučiti. kao prost glagol ne dolazi. 189. ku- 
čiti. — 1) hangen bleiben, A gne I 8 nogu im 
papuče oskaču a za goru gaće zakučuju. Rj. vodi za- 
prle 2. — 2) koga, bevortheilen, fraudo, cf. zaki- 
dati 2. Rj. varati koga n. p. u računima. 

zakućiti, ćim, v. pf. kome kuću, einen mit IIause 
versehen, domum providere: ja sam ti kuću zakućio. 
Rj. za-kućiti kome kuću, priskrbiti mu je. v.impf. kućiti. 

zakuhati, him, v. pf. Rj. zakuhati, v. impf. za- 
kuhavati. — 2) n. p. hljeb, vidi zamijesiti: Ostav- 
ljaše djecu nepovitu, ostavljaše Pjesto zakuhano. Rij. 
— Urmašica je pita od tijesta zakuhana maslom i 
Čini mi se cijegjem. Rj. 503a. Kad dijete ne može 
odmah (na vrijeme) da Progovori, onda žene zaku- 
haju kolačić čekalom, pa mu dadu da izjede. Rj. 821a. 

oso sve brašno zakuva, pa onda umijesi jednu veliku 
pogaču. Npr. 160. sa se, pass.: Kukuruzno brašno 
zakuha se jajima (u kakvom sudu). Rj. 568b. — 
2 a) kavgu, entstehen machen, anzetteln, ezordior. 
Rj. kao učiniti du što postane. vidi zametnuti 3, za. 
vrći (zavrgnuti) 3. — 8) sa se, refleks. zakuhati se, 
entstehen, ezisto: zakuhala se kavga. Rj. kao postati. 
vidi zametnuti se 1, zavrći se 1. 

zakuhfivinje, 1. Rj. verbal. od zakuhavati (ž se). 
— Dvidi zamješivanje. Rj. — 2 a) radnja kojom 
tko zakuhava (zameće) što, n. p. kavgu, rat (fermen- 
tatio. Rj.). — &) stanje koje biva, kad se zukuhava 
n. p. vat, kavga (die Giihrung zu einem Kriege, 
Aufruhr u. 8. w. Rj.). 

zakuhivati, zakuhavam, v. impf. Rj. za-kuhavati. 
v, impf. prosti kuhati. v. pf. zakuhati. — 1) hljeb, 
vidi zamješivati. Rj. — »Hajde, sinko, da.umijesimo 
kolač od tvoga brašna...« Dijete stane donositi vodu, 
i ćoso počne pomalo zakuhavati. Npr. 160. — 2 a)rat, 
kavgu, gćdihren machen, fermento. Rj. w prenesenom 
smislu. kao činiti da što postane. vidi zametati 8. — 
8) sa se, refleks. zakuhfvati se, giihren, ferveo, paror. 
Rj. kao postajati. vidi zametati se. — Da se nepri- 
Jateljstvo i s jedne i s druge strane odavno zakuha- 
vulo, svjedoče pisma. DM. 28. 

zikuka, f. vidi okuka: A otole moru na zakuku. 
Rj. za-kuka. gdje se vođa ili put savija ili krivi. za 
postanje isp. okuka. vidi i okuč, naklja. — Hajde 
mene moru na zakuke na mirenje i na bratimenje. 
Npj. 3, 211 (pogriješeno mj. bratimljenje). . 

zakukati, kam, v. pf. den Kuckucklaut von sich 
geben, edo sonum cuculi: Zakukala sinja kukavica. 
Rj. za-kukati, početi kukati. v. impf. kukati. — Za 
kukaću, kao kukavica... zaplakaću, kao i devojka. 
Npj. 1, 359. Zakukaše u Mostaru Turci uz koljeno Ali- 
paše starca: »Haj pomagaj dragi Gospodare! 4, 433. 

zakukdljiti, zaktkoljim, v. pf. Rj. samo u zago- 
nect, koju vidi kod zadesetiti. — za-kukuljiti. suprotno 
raskukuljiti. drukčije se glagol ne nahodi. iSp. kukulj. 

zakukurijčkati, zakukdriječčm, v. pf. incipere ca- 
nere (de gallis). Stulli. za-kukuriječe kokot, kad počne 
kukurijekati. : 

zakluniti, zakimim, v. pf. (u C. G.) koga, t. j. 
reći kome: kumim te Bogom i svetijem Jovanom! 
anflehen, obtestor, cf. kumim: Zukumi ga Bogom 
velikijem. Zakumt ga i dvaitri puta. Rj. za-kumiti. 
— Zaukumi ga majčinim mlijekom, kog ste iz jednih 
Prsi dojili. Rj. 1294. Zmaj spava na onome blagu i 
čoek u tri maha zakumi gu da se miče. .Npr. 100. 
Hajde ti zmaju zakumi mater aždaju, da više ne po 
ždire Božjih duša, a ja ću kumu caricu, da se već 
okani zlo činiti. 217. no. ; 

zaklinjati, zakanjam, v. pf. Rj. za-kunjati. v. imgf 
kunjati. — 2) sehimpflich fur einschlummern, 0b- 


zakup 
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dornio (per contemtwn). Rj. kaže se m. p. zakunjalo 
je dijete, s pokudom mjesto zadrijemalo je. — 2) zu 
sehwinden anfangen dureh eine ICrankheit, tabesco. 
Rj. počeo kunjati, slabiti, nestuje gu od bolesti. 

zakup, m. der Pucht, conductio: dao pod zakup. 
Rj. za-kup (isp. za postanje zakupiti). vidi arenda. 
— Kuća se uzme ili da pod kiriju; a oko čega treba 
što raditi, ono se zakupljuje ili uzima pod zakup 
(n. p. vodenica, zemlja, kaka bara gdje se riba hvata 
itd.). Rj. 390a. Što su se poveli po gospodi, i razum 
svoj kao davši gospodi pod zakup, više gledaju ko 
što radi i govori nego šta i kako radi i govori. Kov. 
14. On je davao pod zakup skele i gjumruke. Bovj. 
11. Onamo je držuo boljarska sela pod zakup. 16. 
Dubrovčani (su) imali do u zakupu. DM. 246. Uroš 
potvrdi da zakup (sont) ostane po starom zakonu. 247. 

zakupae, zikupca, m. vidi zakupnik. — Plati 40 
groša zakupcu jedne kupaonice na Savi. Zlos. 39. 

zakopiti, zikipim, v. pf. pachten, conduco. Rj. 
za-kupiti što od koga ili u koga, uzeti pod zakup. 
— Zakupt od sovjeta skele i gjumruke. Danica 1, 81. 
Grci u Carigradu zakupe Srpsku patrijaršiju za 40 
kesa karagroša. Kov. 10. Zakupiše Dubrovčani carinu 
na so u Kotoru u Vladislava. DM. 247. 

zakupljivfinje, n. das Puchten, conductio. Rj. verb, 
od zakupljivati. "adnja kojom tko zakupljuje što. 

zakupljivati, zakupljujem, v. impf. pachten, con- 
duco. Bj. za-kupljivati što, uzimati pod zakup. (v. 
impf. prosti kupiti). v. pf. zakupiti. — Zakupnik, koji 
što zakupljuje. Rj. 179a. Ni muselin ni kadija do 
našega vremena nijesu imali plate, nego su svoju go- 
spostva još zakupljiwvali, pa im se valjalo starati od 
globa i od mita da žive i za gospostva svoja da pla- 
Ćaju. Rj. 375a. Mezulane javno zakupljuju oni, koji 
se podvate, da ih naj jeftinije drže. Danica 2, 86. 
Dubrovčani su još u srpskih vladalaca zakupljivali 
carinu na so. DM. 246. 

zakupnički, adj. što pripada zakupnicima ili za- 
kupniku kojemu god; Piichter-, conđuctorum. vidi 
arendatorski. 

zakupnik, m. koji što zakupljuje, der Pichter, 
conductor. Rj. vidi zakupac, arendator. — Onamo 
seljaci nemaju ni kuća svojijeh, nego sjede kao za- 
kupnici u kućama svojijeh aga. Rj. 82/a. 

zakupnikov, adj. što pripada zakupniku; des 
Piichters, conđuctoris. vidi arendatorov. 

zikupština, f. (u Dalm.) das Pachtgut, condactwn. 
Bj. ono što tko zakupi, uzme u zakup, n. p. zemlja, 
vodenica, i t. d. 

zakiuwrnjaviti, vim, v. pf. (u C. G.) vidi zadimiti 
(n. p. pušeći). Rj. za-kurnjaviti. vidi i zapušiti 8. v. 
impf. kurnjaviti. 

zakdsiti, zikisim, v. pf. Rj. za-kusiti. v. impf. 
zakusivati. — 1) ein wenig im sich nehmen, pau- 
lulum sumo: zakusi malo; daj da zakusimo što. Bj. 
vidi založiti 4. — 2) koga, Einem Speise in den 
Mund geben, cibum in os ingero. Rj. zakusiti koga, 
dati mu u usta jela. vidi založiti 3 (koga čim), 

zakusivanje, n. verbal. od zakusivati, RBj. 
. Zakusivati, zakdsujem, v. impf. Rj. za-kusivati. v. 
tmp/. prosti isp. kusati. v. pf. zakusiti. — 1) ein 
wenwg in sich nehmen, paululum sumo. Rj. kao jesti 
što malo. ip. zalagati 4. — 2) koga, Einem Speise 
tn Mund geben, cibum in 08 ingero. Rj. davati mu 
u usta jela. — Kusalom ga zakusuje, a drškom mu 
oči vadi, Posl. 164. sa ge, refleks.: Ni trguje ni gu- 
suje, neg se govni zakusuje. DPosl. 80. 

zakiskuniti, nim, V. pf- m. p. konja, motnuti mu 
kuskune is od repa. Rj. za-kuskuniti. glagol se druk- 
čije ne nalazi, 

zakušljati, šljam, zakušljaviti, vim, v, pf. vidi 
zakršljaviti. Rj. # syn. ondje. za-kušljati, za-kušljaviti 
postati kršljav, kržljav. : 

Zakuva... vidi zakuha, .. Rj. 


zakvačili, čim, vidi zakačiti. Rj.? za-kvačiti što, 
kuo kvakom zahvatiti. — Tegli se kvake, kad dvojica 
zakvače srednje prste od ruke, pa se vuku koji će 
biti jači. Rj. 267b. 

zukvačka, f. vidi zakačka. Rj.? 

zakvasiti se, sim se, v. #. »f. za-kvasiti se. v. impf. 
kvasit. — A mi tice doletismo gladne, ljuckoga se 
nahranismo mesa i krvi se ljuske napojismo, a moja 
se krila zakvasiše . .. ja ne mogoh s krilma poletiti. 
Npj. 2, 329. 

zalae, zalca, m. zao čovjek, hajduk, der Bose, homo 
malus: Dočekaće zalci u Mojanci, oteće ti konja i 
oružje. Rj. tsp. zlica, zlić 2, zliko, zlikovac. — Ne 
ćete da znate, da se na dan pogibli ostavlja zalac, 
kad se pusti gnjev. Jov 21, 30. 

zaladiti, zaladi, vidi zahladiti. Rj. 

zalađujeti, dni, vid; zahladnjeti. Rj. obje riječi 
govore se tako w krajevima gdje se ne čuje glas h. 

zalagaij, m. vidi zalogaj. i) 

zalaganje, n. Rj. verbal. od zalagati. — 1) radnja 
kojom tko zalaže što, daje u zalogu (das Verpfinden, 
oppigneratio. Rj.). — 2) radnja kojom tko zalaže, 
zadaje n. p. vjeru (das FEinsetzen, oblatio. Rj.). — 
3) radnja kojom tko zalaže, hrani koga čim (das 
Fiilern Eines der nicht selbst mit der Hand zum 
Munde kann, pabulatio. Rj.). — 4) radnja kojom tko 
zalaže, jede nm. p. meso (das Essen, manducatio. Rj.). 

1. zalagati, zalažem, v. impf. Rj. za-lagati. v. pf. 
založiti. — 1) verpftinden, oppignero. Rj. zalaže n. p. 
dužnik rukodavcu svomu njivu, daje mu je u zalogu. 
vidi zastavljati. — 2) n. p. vjeru, einseizen, dare, ef. 
zadavati: Zaklinje se i vjeru zalaže. Rj. — 8) koga 
čim, FHinem Speise in Mund geben (z. B. der nicht 
selbst mit der Hund zum Munde kann) cibum in 0s 
ingero: Kog junaka u životu nagje, zaluže ga hljebom 
bijelijem. Rj. zalugati koga čim, davuti mu u usta 
jesti, hraniti ga. — Tako me tugje ruke ne zalagale! 
Posl. 300. Dvije seje brata ne imale, pa ga viju od 
bijele svile... zalažu ga medom i šećerom. Npj. 1, 
219. — £) essen, comedo: Da zalaže meso od sinova. 
Rj. vide jesti, # syn. ondje. ovamo ide i ovaj primjer: 
Počnu piti rakiju i zalagati kojekakijem slatkišima 
(ili i objedovati). Kov. 69. 

2. zalagati, zalažem, v. pf. koga, durch Inigen 
hinhalten, mendacio inhibeo. Rj. za-lagati kogu, lažući 
zadržati, zabaviti ga, zavarati ga. v. umpf. zalagivati. 

zalagivinje, n. dus Vorliigen (und Schmeicheln), 
menducia adulatoris. Rj. verbal. od zalagivati. radnja 
kojom tko zalaguje oko koga. 

zvlagivai, zaligujem, v. impf. oko koga, vorliigen 
und schmeicheln, menduciis et adulatione uti. Rj. 
za-lagivati, lagati kome i lažući laskati mu. v. impf. 
prosti lagati. v. pf. 2 zalagati. 

zalagj ... vidi zahlagj ... Rj. 

zalajati, jem, v. pf. anbellen, allatro. Rj. za-lajati, 
početi lajati. v. impf. lajati. — Naopako da svako 
pseto ujede koje zalaje. Posl. 190. Tad zavrišta devet 
dobrih konja, i zalaja devet ljuti Zava. Npj. 2, 805. 

zaliminje, n. Rj. verbal. od zalamati. — 1) radnja 
kojom tko zalama n. p. vinograd (das Abranken, pam- 
Pinatio. Rj.). — 2) radnja kojom tko zalama n. p. 
čep (das Anbrechen, anfractio. Rj.). 

zaliimati, zilimim, v. impf. RJ. za-lamati v. impf. 
prosti lomiti. v. pf. zalomiti. — 1) n. p. vinograd, 
ubranken, pampino. Rj. vidi skrnjivati, 2 manjiti. isp. 
zalomci od loze. — A ja idem mome vinogradu, da 
pregledam moga rukosada: ko ga veže, ko li ga zalama. 
Npj. 3, 169. — 2) n. p. čep, anbrechen, anfringo. Rj. 

zMlapiti... vidi zahlapiti. Rj. u krajevima gdje 
se glus h ne čuje u govoru. 

zdlatiti, tim, v. pf. vidi zahvatiti. Rj. zadlatiti. v. 
pf. je # prosti latiti. v. smpf. laćati. 

Zdlaz, m. (u O, G.) Umweg, cireuitus, cf. zahod 2. 
Rj. za-laz. isp. zalaziti 2, zaći 2, vidi i oblazak. 


* 


zalazak 


zAluzak, zdlaska, m. za-lazak (isp. zalaziti 1, zaći 
1). vidi zahod 1, zapad. — Ode u šumu pri zalasku 
sunca. Živ. 326. O zalasku prvoga vidjela danoga 
svijetu, kad se rodu ljudskome već poče smrkavali. 
DP. 42. 

zdlaziti, zim, v. impf. Rj. zalaziti. vidi zailaziti, 
zahoditi. v, pf. zaći, € syn. ondje. — 1) za što, hinter- 
gehen, eo post—. Rj. — Povešću vas u zemlju Indiju... 
otkle nikad ne zalazi sunce. Rj. 231b. Probudi mi 
dva nejaka sina, da mi gjecu sunce ne zalazi. Npj. 
3, 406 (I sad se govori, da ne valja spavati, kad 
sunce zalazi. Vuk). — 2) kome n. p. s legja ili is- 
prijeka, wmgehen, cireumvenio. Već zalazi njemu is- 
Prijeka. Rj. isp. obilaziti. — Turaka izigje preda njih 
(pred konjike Srpske) po deset na jednoga, pa ih 
jedni stanu zamamljivati, a drugi stanu izdaleka ga- 
lagiti, da ih opteku. Danica 8, 199. — 3) sich ver- 
irren, aberro. Rj. — Ko pita, (s puta) ne zaluzi, 
Posl. 151. — £) nach der Reihe gehen (2. B. von Haus 
tu Haus), ev ordine co. Rj. kao ići m. p. od jednoga 
do drugoga: Zašao kao zijev po čeljadma (Posl. 87)... 
»Kako zalazi zijev po čeljadma?« A ona (žena) mu 
odgovori: »Zar i to ne znaš? Kad jedno zijevne, 
onda i drugima dogje te zijevaju«. Rj. 209b. — 5) kad 
mi god ruke ozebu, sve mi zalazi za nokte. Rj. 

zMlažčnje, n. Rj. verbal. od zalaziti, koje vidi. 

1. znlčči, zalćžem, v. pf. Rj. za-l6ći. isp. zakotiti 
(# se). v. impf. l€ći (1626m). — 7) cinnisten lassen, 
Sino ut nidulentuwr: ako se često ne češljaš, zaleći 
ćeš vašiju u glavi. Rj. — 2) sa se, refleks. zalćći se, 
Sich einnisten, nidulor: nije htio da so češlja, pa mu 
se zalegle vaši u glavi. Rj. 

. zaldći, zaleže (zalegn€), v. pf. hinreichen, decken 
(die Sehuld), sufficio: jedva bi mu kuća za dug za- 
legla. Rj. za-leći. isp. dostanuti 1, dostati 1. v. impf. 
zalijegati. 

zalediti, zaledim, v. pf. Rj. zalediti. v. impf. le- 
diti (# se). — 1) zu His machen, congelo: ovaj će 
vjetar zalediti Dunavo. Rj. — Sveti Jovan more za- 
ledio, on zaledi dvanaest ledova. Npj. 2, 83. — 2) sa 
ge, refleks. zalediti se, zufrieren, congelari. Rj. postati 
led. 15p. scipati se. — Gjavo se brže bolje vrati natrag. 
Kad gore, ali se more zaledilo, ne može na polje! 
Npr. 92. 

zalčgjati, gjam, v. pf. (komiseh) den Sehmerz im 
Niicken bekommen (2. B. durch Verkihlung), dorsi 
dolores contraho. Pripovijeda se kako je nekakav 
Turčin kod Srbina na konaku kazao, da ga pićanijem 
gunjem pokriju, da ne bi zalegjao, pa bi ga poslije 
morali petnaest dana ondje ponugjati: Rj. za-legjati, 
razboljeti se (n. p. od nahlade) tako da se osjeća bol 
u legjima. glagol se drukčije ne nalazi. 

zalelčkati, zalčlečem, v. pf. aufheulen, emululo: 
Da ne jekne niti zaleleče. Rj. za-lelekati, početi lele- 
kati. v. impf. lelekati. — Udri se šakom u čelo i za- 
leleče što je više mogao. Npr. 109. 

zalepišati se, šam se, v. 7. pf. za-lepršati se. v. 
impf. lepršati se. — Jednoga jutra zaleprša se tro- 
bojna zastava na dvoru. Mil. 283. 

zalet, m. der Ort wohin die Bienen zu fliegen sich 
angewohnen, der Flug, quo apes volare solent. Rj. 
za-let. mjesto kud se pčele navađe letjeti, kud se za- 
lijeću. 

zničtjeti, tim, v. pf. Rj. za-letjeti. v. impf. zalije- 
tati. — I. 1) hinter etwas fliegen, volo post —: za- 
letješe golubovi za kuću. Rj. — 2) irreflicgen, sevolo : 
nema goluba, valja da je negdje zaletio. Rj. leteći 
zaći, galutati: Govori golubu svome golubica: »Ti 
84 zaleteo u to tugje jato, za to ja ne gučem. Npj. 
1,108. — 3) n.p. konja, laufen lassen, cwrrere 
sino. Rj. zaletjeti konja, učiniti da leti, tvči: Već 
kako je konja zalećela, i svatove bila izmutila, sve 
svatove preteknula redom. Rj. 227b. — II. sa se, 
refleks. zaldtjeti se, antaufen, aggredior. Rj. isp. za- 
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trčati se 1. — Onda se Brko zaleti, 
vode. Npr. & 

zaležnj, m. (u Dalm.) vidi parlog. Rj. Za-ležaj (za 
postanje isp. zaležati se 2). bataljen, zapušten Vino- 
grud. isp. batal. 

ynložati se, žim se, v. 7. pf. Rj. zaležati se, v. 
impf. ležati. — 1) sich verliegen (versitzen), verderben, 
situ corrumpi. Rj. od ležanja pokvariti se. u ovom 
primjeru zaležati se biće značenje ležeći provesti: 
Dobar mu se dorat pomamio, zaležo se osam godi- 
nica. HNpj. 4, 541. — 2) (u Dalm.) n. p. vinograd se 
zaležao, vidi uparložiti se. Rj. postao zaležaj, parlog. 

ZzuMf,* m. vidi zaf: Kafedžiji zalfe i fildžane. Rj. 
vidi e zarf. 

zdli, vidi zalih. Rj. u krajevima gdje se ne čuje 
w govoru glas h. 

zaligivainje, n. das Herumschmeicheln, blanditio. 
Rj. verbal. od zaligivati. radnja kojom tko zaliguje 
oko koga. 

zaligivati, zaligujem, v. impf. oko koga, herum- 
schmeicheln, blandior: zaliguje dijete oko matere, ili 
mati oko djeteta. Rj. za-ligivati. ip. ulagivati se 
(kome). Daničić objema glagolima nalazi jedan ko- 
vijen. Korijeni 185. vidi-4 udvoravati se, uvoditi se, 
laskati, € syn. kod laskati. 

zalih, Rj. za-lih. za drugu polu isp. lih. — 1) miissig, 
ohne Arbo, unbeschiiftig, otiose: vodenica stoji zalih 
(sonst onako); imate li još koju stolicu zalih (iiber- 
[tissig), cf. zali, zališan. Rj. adv. isp. badava 8, bez 
posla; odviše, saviše, suviše. — 2) adj. superfluus, 
redundans. Stulli. vidi zališan. — Muk čini i zalihu 
gozbinu lasno probav(l)jat a zališni govor i malahnu 
na grlo vraćat'. DPosl. 65. zalih, zališan, preobilan. 
XVIII. 

zalijdčiti, zaliječim, v. pf. zuheilen, claudo vulnus 
sunando. Bj. za-liječiti što, m. p. ranu. v. tmpf. li- 
ječiti. — sa se, pass, ili refleks.: Ako li opazi da je 
ospa ostala gdje je bila i da je crna dlaka izrasla 
po njoj, zaliječila se ospa. Mojs. III. 13, 37. 

zalijegiinje, n. das IHinreichen zur Deckung đer 
Schuld, zo sufficere. Rj. verb. od zalijegati, koje vidi. 

zalijogati, zaliježe, v. impf. hinreichen, decken (die 
Schuld), sufficio: jedva zaliježe za ono. Rj. isp. dd- 
stajati. v. impf. prosti lijegati. v. pf. 2 zalčći. 

zalijčpiti, zalijepim, v. pf. Rj. zadijepiti. v. impf. 
zaljepljivati. — 2) što, verkleben, oblino. Rj. — 2) (u 
Risnu) koga, ohrfeigen, colaphwm impingo, ef. ćušiti. 
Rj. vide # prdeljusnuti, # ondje syn. 

znlijčtanje, n. Rj. verbal. od zalijetati (4 se). — 
1) radnja kojom što zalijeće n. p. za kuću (das Fliegen 
binter etwas, ro volare post—. Rj.). — 2) radnja kojom 
što zalijeće kuda, n. p. golub u tugje jato (das Irre- 
fliegen, -o sevolare. Rj.). — 8) radnja kojom se što za- 
lijeće na što (der Anlauf, impetus. Rj.): Pet posljednjih 
(načina) mislim da valja smatrati kao galijetanje na 
premetanje slogova. Rad 2, 203. .. 

zalijčtati, zalijećem, v. impf. Rj. zalijetati. v. impf. 
prosti letjeti, lijetati. v. pf. zaletjeti. — 1) hinter 
etwas fliegen, volo post—. Rj. m. p. golubovi zalijeću 
za kuću. — 2) ivrefliegen, sevolo. Rj. leteći zalaziti 
kuda, n. p. u tugje jato. — 8) sa se, refleks. zalije- 
tati se, anlaufen, impetus facio. Rj. galijetati se na 
koga, kao navaljivati na nj. Kike 

zalijevanje, m. vidi zaljevanje. Rj. vidi # zalivanje. 

zalijevati, zdlijevim, vidi zaljevati. Rj. v. impf- 
zalijevati, vidi 4 zalivati. v. empf. prosti lijevati. v. 
pf. zaliti. 

zAlisci, zalizaka, m. pl. (u Zemunu) đer Pee 
bart, genae pilosae. Rj. dlake (brada) od slijepšt 
Očiju niz obraze. 1 

zAlistak, zlliska, m. n. p. na duleu (cf. ostalih 
na čakširama, na cipelama, die Klappe, valva. i S 
zalistak. osn. drugoj pole list. isp. Osn. 291. što (ke 
list) poklapa otvoreno štogogj. 
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zalistavac, zalisiivea, m. vezen (a kašto i nakićen 
n. p- kojekakijem gjingjuhama i malijem školjčicama 
i t.d) komad sukna ili platna, koji žene, a osobito 
djevojke, po ostrvima oko Zadra privežu odozgo uz 
prsi (preko sisa). Rj. za-listavac. #5p. značenje riječi 
zalistak. — list, zalistak, zalistavac. Korijeni 24. 

zališan, zAlišna, adj. dberflissig, superflwus, ef. 
zalih 2. Ri. kao preobilan, suvišnji. — Muk čini i 
zalihu gozbinu lasno probav(l)jat' a zulišni govor i 
malahnu na grlo vraćat. DPosl. 65. Pita zališno 
za doć na razložno. 95 (za do€ po Tul. mjesto da 
se dogje). Ž : 

zaliti, zilijm, v. pf. Rj. zaliti. v. ompf. zalijevati, 
zalivati, zaljevati. — 2) n. p. cvijeće, begtessen, trvtgo : 
"Ti pomuzi razbludnicu ovcu, zalij ovijet kroz tanku 
sviralu. Rj. — Kosu reže ostarila majka, kosu reže, 
pa vinograd veže, a suzama lozicu zaliva. Npj. 3, 
169. Zavi mu rane i zali uljem i vinom. Luk. 10, 34. 
— 2) čovjeka, n. p. srebrom, t. j. rastopiti srebro pa 
mu sasuti u usta. Rj. — Cuti kao olovom zaliven. 
Posl. 825. Mislim da će biti dobro, da u prvo vreme 
ćutiš kao zaliven. Zlos. 226. odatle zaliven čem ili 
čega znači: pun čega: U budžaku koža bivoljača 
zalivena Latinskijeh vušpi. Npj. 3, 438. — 3) vidi 
zatopiti. Ri. zaliti što u što: zatopiti što čim, obliti 
što čim: Med njima se muško čedo nagje, al ga 
majka negovat' ne može, već mu savi knjige i ko- 
Sulje, pa ga zali u olovo teško, pa ga baci u to 
more sinje. Npj. 2, 71. A za pojas dvije Danickinje 
sve u čisto zaljevene zlato. 3, 97. Mirku dade dvije 
puške male, obje su mu w srmw zalite, a u zlatnu 
pjenu umočene. 4, 465. — £) zalila voda u što, sich 
ergiessen, ređunđo : zalila voda u kuću. Rj. — Vidite 
ona bara za to udara na barut, što teče ispod tog 
grada, pa valja da je negdje zalilo u barut. Ri. 281b. 
i sa ge, vefleks.: Magarac ne umije plivati, dok mo 
se (vođa) u uši ne zalije. Posl. 173. 

zaliv, m. die Bai (im Flusse oder im Meere), 
sinus. Rj. za-liv (isp. zalivati). w vodi ili ww moru, 
vidi zaton, zatonj. za obličje isp. naljev. — Verige, 
jedno usko mjesto » zalivu Bokeljskome, gdje su 
gore s obje strane zaliv stijesnile, Rj. 584. Eno broda 
na vratlo (kad ulazi iz mora u zaliv). Rj. 738b. U 
Boci danas se pripovijeda za jednu kuću na zalivu, 
da je bila kula Lima harambaše. Rj. 329a. Ondje se 
od mora odvaja u suhw zemlju zaliv (koji se onuda 
zove kanal i konao). Kov. 28. Voda, koja sa velikom 
hukom pada u zaliv morski. Pis. 80. 

zAlivinje, n. (zap.) vidi zaljevanje. Rj. ali se tako 
govori i u južnom govoru. isp. zalivati. vidi i zali- 
jevanje. 

zalivati, vam, (zap.) vidi zaljevati. Rj. ali se go- 
vori € u govoru južnom. v. impf. za-livati. v. impf. 
prosti livati. v. pf. zaliti. — Nadgledaš (Bože!) zemlju 
1 zalivaš je, obilno je obogaćavaš. Ps. 65, 9. 

zalizak, zaliska, m. komad soli što su goveda za- 
lizala, ežn angelecktes Stick, res adlambita(?). Rj. 
za-lizak. isp. zalizati. 

zalizan, m. koji se vavijek zalizuje i kosu gladi. 
J. Bogdanović. 

zalizati, zaližem, v. pf. anlecken, adlambo. Rj. 
za-lizati. v. impf. zalizivati. — Zalizak, komad soli 
što su goveda zalizala. Rj. 180b. 

zaliziviinje, n, das Anlecken, adlambitio (?). Rj. 
verbal. od zalizivati, koje vidi. 

zalizivati, zalizujčm, v. impf. anlecken, adlambo. 
Rj. za-lizivati, n. p. goveda zalizuju komad soli. v. 
impf. prosti lizati. v. pf. zalizati. 

zAliznuti, nem, v. pf. zadliznuti koga čim, dati 
mu da ono lizne, isp. liznuti, uliznuti se, — Zaliznu 
ga k'o nevjestu medom. DPosl. 154. 

zalog, m. das Pfand, pignus. Rj. za-log, ono što 
se založi, što se da u zalogu (isp. založiti 1). vidi 
zaloga_1b, zaklad 2. — Ištem šćer našega brata za 











moga sina, i ako ga ljubi, da nam je evo obilježje 
kao zalog vjere pred vama da primi. Kov. 44. Uzmi 
haljinu onome koji se podjemči za tugjina, uzme 
zalog od njega za tugjinku. Prič. 20, 16. 

zaloga, f. Rj. za-loga. isp. založiti. — 1 4) Ver- 
pfanđung, oppigneratio : dao u zalogu. Rj. djelo kojim 
se zaloči što: Turci su ih (robove) na jemco ili za- 
logu puštali da prose i otkup da sastavljaju... koji 
su kazivali da su im žene i djeca ostale u Turaka 
u zalozi. Rj. 651b. Redžep se podjamči za njih, i 
dade Gušancu svoga brata u zalogu. Danica 3, 213 
(isp. taostvo). Preko Balija, koji je kod Gušanca bio 
u zalozi. 5, 26. Avram i Nikola ostanu kod Rušić- 
paše, kao u zalozi. Miloš 120. Talae, onaj što je u 
zalozi. Npj.! 8, 399. Niko da ne uzima u zalogu 
žrvnja. Mojs. V. 24, 6. — b) vidi zalog, zaklad 2, u 
ovim primjerima: Još k otome zlatan prsten s ruke 
za zalogu mojega bratinstva, mog bratinstva, a tvoga 
sestrinstva. Rj. 40b. Ko pogriješi, onaj valja da da 
zalogu i t. d. Rj. 533b (u igri poletišu). — 2) ein 
Merkblatt im Buche, signum. Rj. vidi bilješka 1. što 
se kao založi, metne u knjigu kad se čitu, da se zna 
mjesto. — 8) (u Baranji) vidt podloga (u opanku). 
Bj. kad se prodere opanak, pak se na ono mjesto 
iznutra metne komadić kože. 

zilogiij, m. der Bissen Brot, bolus (B&Xos): nema 
hljeba ni zalogaja. cf. zalagaj. Rj. za-logaj, što se na 
jedan put založi (u usta). za nast. isp. dogagjaj. hyp. 
zalogajak. — Kad kome ispadne zalogaj iz usta ili 
ga zaboravi, reče: Neko mi je gladan (od roda ili 
od prijatelja). Rj. STb. Zusjeo zalogaj u grlu. Bj. 
194b. Krvavi zalogaj, 1) nekaka mala crvenkasta 
tičica. 2) sila sam krvavijeh zalogaja izio, t. j. dosta 
sam muke podnio. Rij. 300a. Snaha bi svoj zalogaj 
siroti udelila. Npr. 883. Ne da dojkinja najboljega 
zalogaja gjetetu. Posl. 197. Nugjenu gostu brojeni 
zalogaji. (Koga često za trpezom nude, na onoga 
ge gleda kako jede). 227. Tako mi ovo najpotonji 
zalogaj ne biol 308. Kad bude vrijeme jesti, dogji 
ovamo ijedi hljeba i tenoči zalogaj svoj u ocat. Rui 
2, 14. Bolji je zaloguj suha hljeba s mirom nego kuća 
puna poklane stoke sa svagjom. Prič. 17, 1. 

zalogljak, zalogijka, m. kyp. od zalogaj. Rj. 

zAlomak, zilšmka, m. Rj. za-lomak, isp. zalomiti. 
— 1) ono što ostane unutra, kad se što zalomi, der 
Stummel, tvuncus. Rj. — 2) zalomci od loze, die 
Rebenspitze. Rj. isp. zalamati 1, zalomiti 1. 

zalomiti, zalomim, v. pf. Rj. za-lomiti. v. impf. 
zalamati. — 1) vinograd, abranken, pampino. Bi. isp. 
zalomci. — 2?) n. p. čep, anbrechen, anfringo. Rj. — 
sa se, pass.: Zalomak, ono što ostane unutra, kad se 
što zalomi. Rj. 1S1b. 

založiti, z\ložim, vw. pf. Rj. založiti. v. impf. za- 
lagati. — 2) što, verpfćinden, oppignero: založio je 
kuću za sto dukata. Rj. dati u zalogu. vidi zastaviti, 
— Govorahu: da založimo polja svoja i vinograde i 
kuće da dobijemo žita u ovoj gladi. Nem. 5, 3. Zna 
se da je Ivan založio Mlečićima Konavlje. DM. 100. 
— 2) n. p. vjeru, einsetzen, dare: Mi smo Božju vjeru 
založili. Rj. isp. zadati, dati. — 3) koga čim, Einem 
Speise in Mund geben (2. B. der _micht selbst zu 
Munde kann), cibum in os ingero. Rj. založiti koga 
čim, dati mu u usta jela: Na kućnome pragu sretne 
svekrva svoju nevjestu i založi je tri puta međom iz 
ožice. Kov. 51. — 4) essen, comedo: hodi da založimo ; 
založi malo hljeba. Da po koru hljeba založimo. Rj. 
malo što pojesti: Ko više založi no može proždrijeti, 
udaviće se. Posl. 136. Kako vojska nije počinula niti 
gladna hljeba založila. Npj. 4, 406. 

1. zalučiti, zlličim, v. pf. entwohnen, absetzen, 
ablacto (von ICindern sagt man odbiti). Rj. za-lučiti 
mn. p. jagnje od ovce, tele od krave, prase od krmače, 
da ne sisuju više, vidi odlučiti 1. za dijete se kuže: 
odbiti ga (od sise). v. empf. zalučivati. — Kad odvo- 
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jite čopor... krenite i ove brave što je zalučio Panta. 
Mil. 219. 

2, zalučiti, čim, vw. pf. utući bijeloga luka, pa za- 
lučiti kakovo jelo (pomiješati ga s jelom), kao n. Pp. 
kombost, papulu, blitvu, pitije, kokošinje meso, i t. d: 
mit Knoblauch wirzen, allio sativo condio, Rj. za- 
lučili, lukom začiniti. v. impf. Mičiti. — Čimbur... 
te se jaja kao malo začine, gdjekoji još utuku bije- 
loga luka te zaluče. Rj. 825. sa se, pass.: Kiseo (se) 
kupus skuva; pa se onda zaluči bijelim lukom (ili 
pospe slačicom). Rj. 287a. 

zalučiviinje, n. das Absondern, das Entwčlnen 
(Absetzen) der Liimmer, Kiilber, Ferkel, ablactatio. 
Rj. verbal. od zalučivati. vadnja kojom tko zalučuje 
jaganjce od ovaca, teliće od krava, praščiće od krmača. 

zalučivati, zaličujčm, v. impf. n. p. jaganjee od 
ovaca, absetzen, ablacto. Rj. za-lučivati ». p. 1 teliće 
od krava, praščiće od krmača. v. impf. prosti ličiti. 
vidi # odlučivati 1. v, pf. 1 zaličiti. za dijete se kuže: 
odbijati ga (od sise). 

zalud, vidi uzalud: Jer su moje zalud nekad bile. 
Rj. adv. zalud (druga pola 10d). isp. Korijeni 185. 
sim. kod uzalud. — Onda se dignu svi zajedno, eda 
bi kako uveli tetu u njezinu kuću; ali im zalud bješe 
muka. Npr. 246. Zalud tebi što si lepa, kad te daju 
za Nenada. Npj. 1, 308. Sokoloviću ... što lov ne 
loviš, neg? zalud stojiš? 1, 318. 

zaludan, zludna, adj. miissig, unniitz, otiosus. Rj. 
vidi zaludnji. što je zalud, bez posla, bez koristi, bez 
potrebe: Zaludnik, koji zaludan stoji. Rj. 181b, Tako 
su meni dati u našljedstvo mjeseci zaludni i noći 
.mučne odregjene mi. Jov 7, 3. Vi izmišljate laži, svi 
ste zaludni ljekari. 13, 4. Za što dakle jednako &o- 
vorite zaludne stvari? 27, 12. Već nam oči ičščilješe 
izgledajući pomoć zaludnu; čekasmo narod koji ne 
može izbaviti. Plač 4, 17. 

zaliditi, zaladim, e. pf. koga, bethoren, decipio. 
Rj. za-luditi, kao učiniti ludim, zavarati. v, impf. 
zalugjivati 2. — Metnuli mu perdu na oči. (Zalugjeli 

ga da ne yidi ništa), Posl. 177 (zalugjeli dijalekt. mj. 
zaludili). Što ludi zaludi, sto mudrijeh ne liječe. 857. 

zaladjeti, zaladim, v. pf. irre werden, mentis er- 
rore afficior. Rj. za-ludjeti, kao lud postati. vidi za- 
mahnitati, obestijati. ». impf. zalugjivati 1. — Ma si 
vrlo zaludio, što svoj braći ne poruči, da im išteš 
oproštenje. Npj. 1, 95. Kad poznače Boga, ne pro- 
slaviše ga kao Boga, nego zaludješe u svojijem mi- 
slima, i potamnje nerazumno srce njihovo. Rim, 1, 21. 

ziludnica /. eine Sache die die Musse versehajft, 
res otium suppeditans: Tamburice moja dangubice |! 
a lulice moja zaludnice! Rj. stvar kojom baveći se 
stojimo zaludni, — Društvo za pevanje... govorili 
da je to najveća zaludnica. Zlos. 329. 

zaludnik, m. (u O, G.) koji zaludan stoji, ein miis- 
siger, unbesehciftigter Mensch, homo otiosus. Rij. 

zaludnji, adj. vergeblich, nichtig, eitel, inanis: Ma 
to tebe, zaludnja radosti. Rj. vidi zaludan. — Običaj 
bijaše da mu (kralju) čine druge, veoma zaludnje pošte. 
Glas. 21, 253 (reverentias non mođicum superfluas). 

zaludu (akc. Rj." XXIX), adv. zaludu. vidi zalud, 
i syn. kod uzalud. — Da traže eda bi se po sreći 
koja našla, ali sve zaluđu. Npr. 114. Ako čoek ne štedi 
Svrh vreće i savrh pila, zaludu štedi kad je u dno. 
Posl. 9. Zaludu je grad za dinar, kad dinara nije. 
83. Što _pjan izjede i dijete izdere, ono progje saludu. 
359. Ali-paša ne sjedi za Zudu nego kupi po Gabeli 
ćose. Npj. 4, 438. Gle, zaludu je nadati mu se, kad 
ga samo ugleda čovjek, ne pada li? Jov 40, 28. 

zalugjivanje, n. Rj. verbal. od zalugjivati. — 
1) stanje koje biva, kad tko zalugjuje (das Irre-werden, 
erratio. Rj.). — 2) radnja kojom tko zalugjuje koga 
(das Bethčren, deceptio. Rj.). 

Zalugjivati, zaligjujem, v. impf. Rj. za-lugjivati. 
— 1) vre werden, mentis evrore afficior. Rj. kao 
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zaljubiti 


postajati lud. v. pf. zaludjeti. — 2) koga, bethčren 
decipio: lud je i onako, nemoj ga ti još većma zalu- 
gjivati. Rj. činiti ga ludim, zavaravati. i8p. vontati 
vortati, votati. v. pf. zaluditi. ? 

zalipati, zalipam, vidi 1 zabiti. Rj. v. D/. zaslupati. 
v. tmpf. lupati, 

zalatati, zalatam, v. pf. saći g puta, den Weg ver- 
lieren, sich verirren, aberro: I" je gjegogi s puta za- 
lutala... Ako bude s puta zalutalu, da Bog dade, 
da me skoro nagje! Rj. za-lutati. vidi Sun. kod za- 
bantati. v. zmpf. lutati. 

zalužiti, zilažim, v. pf. kože (kod opančara), beizen, 
liquore maeero. Rj. za-lužiti. v. impf. zaluživati. 

zaluživinje, n. das Beizen, maceratio, Rj. verb, 
28 zaliva radnja kojom n. p. opančar zulužuje 
kože. 

zaluživati, zaližujem, v. imp/. beizen (von Ger- 
bern), liquore macero. Kože opančari zalužuju u var- 
DE Rj. za-luživati. v. impf. prosti lužiti. v. Dpf. za- 
užiti. 

zaljeći, zalježem (zAljegn€m), v. pf. Rj. za-ljeći. 


kao prost glagol ne nalazi se, isp. ljeći. — 1) vidi 
zaći, cf. zaljesti. Rj. vidi i zaići. v. impf. zalaziti, 
zailaziti, zahoditi. — 2) vorbei sein, transire, ef. 


proći 2: Dok zalježe deseta godina. Rj. vidi i mi- 
nuti 2, uminuti 1, pasati. 

zaljepljivinje, n. Rj. verbal. od zaljepljivati. — 
1) radnja kojom tko zaljepljuje što (das Verkleben, 
oblitio. Rj.). — 2) radnja kojom tko zaljepljuje 
koga (vidz ćušanje. Rj.). 

zaljepljivati, zaljepljujem, v. impf. Rj. ze -ljeplji- 
vati. o. pf. zalijepiti. — 1) verkleben, oblino. Bj. što. 
— #2) (u Risnu) vidi ćušati. Rj. vidi € zamlaćivati 2, 
priušavati. 

zaljesti, zaljez€m, v. pf. vidi zaći, cf. zaljeći. Rj. 
za-ljesti, kao prost glagol ne nalazi se. isp. ljesti. 

zaljetiti, tim, v. pf. vom  Sommer tiberfallen 
irgenduwo bleiben, tibersommern, aestatem ago (tran- 
Sigo), aestivo. Rj. za-ljetiti. n. p. hajđuci su zaljetili 
u gori, t. j. zateklo ih ljeto u gori, pa Su ono ljeto 
i proveli u gori. kao prost glagol ne dolazi. isp. olje- 
titi se, preljetiti. suprotno zazimiti. 

zaljeva, f. (u Hrv.) kad se uspe jomuža na kiselu 
surutku pa ono što se digne na vrh, Art sauwre Milch, 
owygalue genus. Zaljeva je vrlo dobra za jelo. Rj. 
zaljeva, kad se kisela surutka zalije jomužom. 

zaljeviinje, 1. verbal. od zaljevati. Rj. vidi zali- 
jevanje, zalivanje. — Boj se Gospoda i uklanjaj se 
oda zla. To će biti zdravlje pupku tvojemu i zalje- 
vanje kostima tvojim. Prič. 3, 8. 

zaljevati, vim, v. impf. Rj. za-ljevati. vidi zalijevati, 
zalivati. v. impf. prosti ljevati. v. pf. zaliti. — 1) np. 
cvijeće, begiessen, irrigo. Rj. — Je li cvijet oblazila 
i zaljevala, da ne bi uvenuo? Rj. 181a. — 2) čo- 
vjeka, cf. zaliti 2. Rj. — U Srbiji se pripovijeda, da 
su u stara vremena, osobito Nijemci, ovako zaljevali 
izdajnike i mitnike. Rj. 181a. — 3) vidi zatapati. 
Rj. zaljevati što u što: zatapati što čim, obljevati 
što čim; n. p. zaljevati puške u srebro. — 4) za- 


ljeva voda, sich ergiessen, veđundo. Rj. — Batar, u 


Mačvi potok; koji zaljeva kašto i iz Drine i utječe u 
Zasavicu, Rj. 17a. — 5) zaljeva čokoće, weinen, la- 
cvimo. Rj. kad se čokoće obreže, onda zaljeva. u Hrv. 
govore t čokoće plače, suzi. i 
zaljeskati, zaljiskim, o. pf. zaljoskati. isp. naljd- 
skati se (napiti se mnogo). drukčije se glagol ne na- 
lazi. — zaljdskati nema u Vuka. Rad 6, lit. 
zaljubiti se, zaljabim se, v. 7. pf. zaljubiti se. v. 
impf. — 1) refleks. vidi uljubiti se, # syn. ondje. — 
Upazi ga careva šćer, i u nj se smrtno zaljubi... 
gjevojka još se većma zaljubi. Npr. 117. Drobna 
ruža zatravljena, dilber Mara zaljubljena. Herc. 271. 
amo ide i ovaj primjer: A rodom je kuće Petrovića, 
to je njima (Crnogorcima) kuća najstarija, u nju su 


zaljubljenik 








se vrlo zaljubili. Npj. 5, 486. — 2) sa se, reciproč.: 
Tu stajao puni mjesee dana, s gospođom se vrlo za- 
ljubio, i iskrenu ljubav otvorio. Npj. 5, 426. 

zaljubljenik, zaljubljenika, m. koji se zaljubio. 

— Ba! kako je slep svaki zaljubljenik! Zlos. 208. 

zaljubljivfinje, n. verb. od zaljubljivati se. radnja 
kojom se tko zaljubljuje. 

zaljubljivati se, zaljabljujem se, v, 7. impf. za- 
ljubljivati se, postajati zaljubljen. v. pf. zaljubiti se. 
— Je li ta devojka luda? Štaje njoj naspelo zalju- 
Vljivati se w mene? Megj. 72. 

zaljuljati, zaljaljam, v. pf. Ri. za-ljuljati. videi za- 
enljati, zanjihati. ». impf. ljuljati. — 2 a) in Be- 
wegung setzen, commoveo: vjetar zaljuljao lagju. Rj. 
— “Pade Marku na um topuzina, pak zaljulja pokraj 
sebe njome, stiž Arapa megju pleći žive. Npj. 2, 399. 
Kao što smokva odbacuje pupke svoje, kad je veliki 
vjetar zaljulja. Otkriv. 6, 13. — 0) sa se, vefleks.: 
Kad bude neko doba noći, zaljulja se jezero, on se 
jako prepane. Npr. 187. Eto ti cara sokolovskog! 
Kako doleće, sva se kula zaljulja od velike sile. 198. 
— 2) zu wiegen anfangen, cunas moveo: Sto ko- 
levka zaljuljala, to motika zakopala (Sto se s čoekom 
rodi, to ga prati do smrti. Posl. 357). Rj. j 

zaljuštak, zaljuštka, m. (u Boci) ef. pridavak. Rj. 
viđi i dodatak, i syn. ondje. — za-ljuštak (osn. 
s drugim prijedlogom u ođ-ljusak). Osn. 288. 

zaljaštiti, zaljištim, v. pf. n. p. nokat, vidi zagu- 
liti. Rj. za-ljuštiti. v. impf. ljuštiti 1. 

zamaći, zimaknem, v. pf. Rj. za-maći. vidi zamći, 
zamaknuti. » pf. je i prosti maći, maknuti. v. impf. 
zamicati. — 1) sich dem Blicke entziehen (entriicken), 
subduco me oculis: zamače (zamče) za brdo. Kad za- 
makne u Novi s gjevojkom. Rj. — Miloš zamakne 
megju zgrade da traži majku. Rj. 429a. Kad vidi čoek 
gje se ona (žena) strovali i zamakne u jamu, a on 
reče: »A! tako tebi valja!« Npr. 144. — 2) omču volu 
na rog, ili uže na vrat, um Hals einen Strick legen, 
injicio: I zamače sindžir oko vrata. Rj. — 3 a) (u 
O. G.) koga, aufkniipfen, suspendo, cf. objesiti. Rj. 
ovamo može biti da ide ovaj primjer: Ako bih ga 
počem zagrlila, živ mi bratac, poljubi“ ga ne ću; 
ako bih se i tu prevarila, živ mi bratae, ja nijesam 
kriva, nego majka, koja me zamakla, Here, 209, — 
D) sa se, refleks. zamaći se (u C. G.), sich auf kniipfen, 
se suspendere, cf. zamaknuti se: AP će ti se zamak- 
nuti ljuba. Rj. vidi objesiti se. — Bogme ne ću, moja 
mila majko! ili ću se zamaknuti samu. Here. 173. 

zamadžarati, ram, v. pf_za-madžarati, početi Ma- 
džarski govoriti. isp. zaturčati prema turčati. v. impf. 
prosti madžarati. 

zamagliti, zamaglim, v. pf. za-magliti. v. impf. 
magliti. — 2) Rauch machen, einen Tuuchnebel um 
sich her verbreiten, fumwm facio ew fistulu. Rj. pu- 
šeći načiniti oko sebe kao maglu od dima. — 2) sa 
ge, refleks. zamagliti se, nebelig werden, obnubiulor: 
Novljansko se polje zamaglilo. Rj. kao maglovito 
postati: Što se ravni zamaglio Travnik! Ali gori, ali 
kuga mori! Here. 42. 

.zamagjijati, jam, v. pf. (u C. G.) koga, vidi op- 
činiti. ef. magjije. Rj. za-magjijati. vidi % začarati, 
zamaštati, zatraviti 2. v. impf. zamagjijavati. — Pri- 
povijeda se, da su gdjekoji ovako zamagjijuni ljudi 
po. molitvama svešteničkijem izbljuvali sve one ma- 
gjije kojima su zamagjijani. Rj. 841a. Gjevojka koju 
je baba zamagjijala i u ticu pretvorila, Npr. 221. 

zamagjijivinje, 2. verb, od zamagjijavati. radnju 
kojom tko zamagjijava koga. 
. zamagjij&vati, zamagjijivim, v. impf. za-magji- 
javati. vidi čarati, # syn. ondje. ». pf. zamagjijati. 
isp. magjije. — Moja mati pošla da bilje kroz goru 
bere da njim mladiće zamagjijava i u zvjerad pre- 
ivara. Npr. 94. 

zamihati, zamašem (zbniihim), v. pf. zamahao 
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konj vodu, t. j. ne može da mokri. Ti prohodaj konja 
karavranca, možda ti je vodu zamahuo. Rj. za-ma- 
hati. isp. v. impf. mahali. 

zamahivinje, n. das Ausholen, adductio bruchii. 
Rj. verbal. od zamahivali. radnja kad tko zamuhuje 
n. p. rukom svojom na koga. 

zamahivati, zamahujem, v. impf. ausholen, ad- 
duco brachium. Rj. za-mahivati, n. p. na koga vukom 
svojom. v. impf. prosti mfihati. v. pf. zamahnuti. 

zamahnitati, zamahnitam, v. pf. Rj. za-mahnitali. 
v. impf. mahnitati. — 2) (u Dubr.) vidi poludjeti. 
Rj. mahnit postati. vidi obestijati, zaludjeti. — 2) auf 
dumme Art sich veriwren, aberro stultus, cf. zalu- 
djeti. Rj. kao mahnit, lud, na lud način zaći, za- 
lutati. 

zamihnuti, zimabnem, v. pf. Rj. za-mahnuti. v. 
pf.je i prosti mahnuti. v. impf. zamahivati. — 1) aus- 
holen um zu schlagen, brachium adduco. Rj. vidi iz- 
mahnuti. — Gdjekoji uzmu na Božić sjekiru i za- 
mahnu kao da posijeku voćku nerotkinju, a drugi 
mu ko reče: »ne sijeci, rodiće«. Rj. 35a. Uzme buz- 
dovan, pa razmahne njime i udari zmaja... oni 
treći put zamahne da ga udari. Npr. 8. Na pseto 
zamahni, a gjevojku udri. (Valja da se misli da je 
valja držati pod zaptom). Posl. 190. Kad bi ko za- 
mahnuo sjekirom u ruci svojoj da posiječe drvo, a 
ona bi pala s držalice... Mojs. V. 19, 5. Jer je 
zamahnuo na Bogu rukom svojom, i svemogućemu 
se opro. Jov 15, 25. — 2) n. p. zamahni te mrve 
(ili gjubre), wegkehren, uverro. Rj. kao 1 pomšsti 1, 
1 zamasti 1. — 3) n. p. zamahnuli konji nekud, pa 
ih ne mogu da nagjem, davon gehen, abire. Rj. otišli. 

zamaiva... vidi zamahbiva... Rj. u krajevima 
gdje se glas h ne čuje u govoru. 

zamikanje, 1. das Himveichen, Eintunken, im- 
meysio. Rj. verbal. od zamakati. radnja kojom tko 
zamače što u što. 

zanikati, zamičem, v. impf. eintunken, immergo. 
Rj. za-makati. v. impf. proste močiti. v. pf- zamočiti. 
— Zamakaće u ulje nogu svoju. Mojs. V. 33, 24. 


zamaknuti, zimakn&m, — 1) vidi zamaći. Rj. — 
2) zamaknuti se, viđi zamaći se. Bj. 
zamalo (za malo), ađv. — 1) vidi malo 2. — Sinu 


iz njega oganj da se za malo sva gora ne zapali, Npr. 
94. Cekini njega pritiskoše i zamalo ne udaviše. 96. 
— 2) zamalo, t. j. vremena. vidi malo 1. — Zlatna 
kruno okrunjena, — svijetli knjaže, no za malo a 
ne dugo, — duga žalost. Npj. 5, 454. Opet ću im 
biti svetinja za malo u zemljama u koje otidoše. Jezek. 
11, 16. 

zimama, f. die Lockspeisse, esca (wn Sehuweine, 
Hunde an sich zw locken). Rj. za-mama, ono čim se 
tko ili što zamami, n. p.jelo kojim se zamami svinjče, 
pseto. isp. zamamiti. 

zamimiti, ziamiimim, v. pf. anlocken, allicio: za- 
mami pseto, da ne ide u planinu za čobanima. Dok 
nas hajduk u goru zamamt. Rj. za-mamiti. v, impf. 
zamamljivati. 

zamanljivinje, n. das Locken, allectio, adescatio. 
Rj. verbal. od zamamljivati. radnja kojom tko za- 
mamljuje koga ili što. 

zamamljivati, zamamljujem, v. impf. locken, allecto. 
Rj. za-mamljivati. v. čmpf. prosti mamiti. v. pf. za- 
mamiti. — Turaka izigje preda njih (pred konjike 
Srpske) po deset na jednoga, pa ih jedni stanu Za- 
mamljivati, a drugi stanu izdaleka zalaziti, da ih 
opteku. Danica 8, 199. Sad, dok se nije sa svim 
spremio, zanamljuje nas još i daje nam pomalo taina. 
Miloš 128. 

zAman, umsonst, frustra, incassum, cf. zabadava 
uzalud, zamanice : Baba babi grebla lan, da joj zaman 
progje dan (Posl. 10). Rj. adv. za-man. vidi zahman. 
za-hman. syn, kod uzalud. — Zaman se je kaja po 
šteti. DPosl. 155, 


zamandaliti 
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zamandaliti, lim, v. pf. prevući mandal preko 
vrata, das Thor mit einem Balken verriegeln, obice 
claudo: AP kapija pusta zatvorena i zanandaljena. 
Rj. za-mandaliti. drukčije se glagol ne nalazi. isp. 
mandal. #sp. zapalangati. 
ziunanica, f. pomoć koju lagjari na kakijem mje- 
stima uzimaju k običnijem konjma ili ljudma koji 
lagje vuku: činili smo zamanicu; bio sam na zama- 
nici. Rj. — značenje (korijenu) odmjenjivati: zama- 
nica, uzamance (uzasopce). Korijeni 153. 
zimanie6, adv. vide zaman. Rj. syn. kod uzalud. 
zaman ... vidi zamahn... Rj. u krajevima gdje 
se glus h ne čuje u govoru. 
zamistiti, zamastim, v. pf. einschmalzen, pingue- 
dine condio. Rj. za-mastiti, mašću začiniti. v. impf. 
zamašćivati. — Za tim zaište još malo masti, te ono 
zamasti. Posl. 135. 
ziimašaj, m. ein Hieb, ictus. Rj. za-mašaj. za po- 
stanje isp. zamahnuti 1. djelo kojem tko zamahne (te 
udari). vidi mah 1. — za nast. isp. dogagjaj. 
zamašan, zimišna, adj. sehwingbar (so schwer, das 
man es, um zu heben, schwingen muss), ponderosus, 
n. p. mač, nož, drvo, sablja. cf. zamašit. Rj. vidi + 
mahovit. tako teško što, te treba njime zamahmuti, 
du se digne u vis. 
zamašćivinje, n. das Finschmalzen, ro condire 
pinguedine. Rj. verbal. od zamašćivati. radnja kojom 
tko zamašćuje što. 
zamašćivati, zamašćujam, v. impf. einschmalzen, 
pinguedine condio. Rj. za-mašćivati, mašću začinjati. 
v. impf. prosti mastiti 1. v. pf. zamastiti. 
zamašit, adj. vidi zamašan: Lijeva je zamašita 
ruka. Rj. vidi i mahovit. — On je ljuto zamašito 
momče. Npj. 5, 5 (== koje je brzo zanahnuti, rudo 
zamalvje ?). 
zamaštati, štam, v. pf. (u O. G.) vidi opčiniti. Rj. 
za-maštati. glagol se drukčije ne nalazi. isp. mašta- 
nije. vidi € začarati, zamagjijati, zatraviti. 
zamatoriti, 1Tm, v. pf. veralten, senesco. Rj. za- 
matoriti, početi matoriti. v. impf. matoriti. 
zamaviea, f. (u Risnu) der Schwindel, vertigo. Rj. 
za-mavica (od kor. od koga je o-maja, 89. Osn. 320.). 
vidi omamica, vrtoglavica, 
zamazati, zamažčm, v. pf. Rj. za-mazati. v. impf. 
za-mazivati. — 1) zusehmieren, verschumieren, oblino. 
Rj. — A da bi malo i caru zamazuli oči, oni mu 
jave, da su Hadži-Mustajpašu za to ubili, što je bio 
nevjernik. Danica 3, 145. — 2) kod gospode nov- 
cima kakovu krivicu, durch Bestechung gut machen. Bi. 
zAmazica, f. malo zamazanje, levis unctio. Stulli. 
zamazivinje, n. das Verschmieren, oblitio. RBj. 
verb, od zamazivati. radnja kojom tko zamazuje što. 
zamazivati, zamazujem, v. tmpf. versehmnieren, ob- 
lino. Rj. za-mazivati. v. impf. prosti mazati. v. pf. 
zamazati. 
zamčica, f. — 1) (u Risnu) Schimpfwort fir ein 
schlimes IKind, conviciwm in puerum petulantem. of. 
zamaći 3. Rj. psovka djetetu zlu. — 2) dem. od 
zamka: Kozicu uhiti! u zamčicu. DPosl. 50. 
zlunći, zimknem (zimkoh, zamče; zamkao, zam- 
kla), vidi zamaći: I daleko zamkli u planinu. Rj. 
za-mći. vidi zamknuti. Daničić misli, da je zimkoh 
pogriješeno, već da valja zamkoh. Rad 6, 78. dalje 
je akc. zamče; zamkao, zamkla. isp. omći prema 
omaći. — sa se, refleks.: Pak poteže pernim buzdo- 
vanom, buzdovan se zamče u oblake ... kad se vrati 
perni buzdovane iznad b'jele crkve iz oblaka, on 
udari u banove dvore. Npj. 2, 213. 
zamčditi, zamedim, zamčdljati, zamšdljam, v. pf. 
n. p. rakiju, mit Honig wiwrzen, melle condio. Rj. 
za-mediti, za-medljati, međom začiniti. v. impf. mediti, 
medljati, — Varenik, vruće zamegjeno i zabibereno 
vino. Rj. 54a. Janje peci, a tuku pirjani, a zamedi 
prepeke rakije. Npj. 4, 104. 
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1. zamosti, zamčičm, v. pf. Rj. za-mesti. v. impf. 
mdsti (mdtam). — 1) kehren (das Auskehricht in den 
Winkel), converro. Rj. zamesti smeće u kut. isp. 1 
pomesti 1, zamahnuti 2. — 2) verwehen (mit Schnee), 
zameo snijeg; zameo vjetar put. Rj. vidi zavijati 2. 
— Za cio opančar zameo smijeg, t. j. s opanka. Rj. 
461a. Zameo snijeg Suičkinju Maru, Rj. 848b. 

2, zamćsti, zamćtem, v. pf. wnrihren (mischen) 
mit dem Kochloffel, misceo, n. p. Zameo kao svi- 
njama (kad se što rgjavo zgotovi. Posl. 84). Rj. za- 
mćsti mn. p. varjačom u loncu što se kuhu. vidi 
umđsti. v. impf. 2 mćsti (mćtem). On zaište malo 
brašna, te saspe u onu vodu i zamete. Posl. 135. 

ziimet,* m. die Ungelegenheit, der Zeitverlust, mo- 
lestia; uvrati se k meni ako ti nije zamet; zamet ti 
je, dohvati mi to. Rj. kao nezgoda, danguba. — Za- 
metljiv, što čini zamet. Rj. 183a. 

zametak, zametka, m. Rj. isp. začetak 2. — 1) der 
cvste Anfang einer Frucht, foetus, embryo. Rj. naj- 
prvi početak čovječji w utrobi materinoj. isp. zamet- 
nuti se 1, začetak 2. — Zametak moj vidješe oči 
tvoje (Božel), u knjizi je tvojoj sve to zapisano. Ps. 
139, 16. Bog megju ljudima! onaj, koji se nigdje ne 
može smjestiti, u utrobi! zametak je njegov bez sje- 
mena. DP. 323. — 2) najprvi početak čega god: 
Smokva je pustila zametke svoje, i loza vinova uevala 
miriše. Pjes. nad pjes. 2, 13. Upozna nas sa zametkom 
pinakoteke u Biogradu. Rad 6, 205. 

zimotan, zimetna, adj. n. p. posao, langsam, 
tavđe proceđens, ef. zametljiv. Ri. koji čini zamet. 
isp. zamet. 

zamčtanje, n. Rj. verbal. od zametati (i se), koje 
vidi. 

zamčtati, zamećem, v. impf. Rj. za-metati. v. pf. 
zametnuti. — TZ. 2) n. p. žicu (na vreteno), uže (na 
kolac), tie eine Sehlinge binden, anlegen, injicto: 
Prase repom vazdan zameće, ali nigda uzla ne za- 
veže (Posl. 259.). Rj. — 2) na rame, auf die Schul- 
tern lađen, tollo in huwmeros. Rj. zametati na rame 
n. p. puške. — 3) anzetteln, ezcito, n. p. krajinu, 
kavgu. Rj. ćsp. zakuhavati 2. — Ali se nemoj uzno- 
siti, bez potrebe rata zametati. Rj. T74b. Na njega 
se bula rasrdnula, al se opet brže povratila, pa sa 
njime igru zametala. Npj. 2, 614. Kuje zlo svagda, 
zameće svagju. Prič. 6, 14. Čovjek gnjevljiv zameće 
vaspru. 15, 18. — 4) erwerben, acquiro, n. p. koza, 
ovaca. Rj. vidi zamučati, zapaćati, zaragjivati. — 
TI. sa se, refleks. zamčtati se, entstehen, exovior, 
Rj. kao postajati. isp. zakuhavati se. — Da vidimo, 
cvate li vinova loza, zameće li se grožgje. Pjes. 
nad pjes. 7, 12. 

z&metljiv, adj. što čini zamet, vidi zametan. Rij. 
sp. zamet. >>: 

zametnuti, nem, o. pf. Rj. za-metnuti. v. pf. je t 
prosti metnuti. vidi zavrći. v. impf. zametati. — 
I. 1) žicu (na vreteno), uže (na kolac), wie eine 
Schlinge binden, anlegen, injicio. Rj. — %) na rame, 
auf die Schultern laden, tollo in humeros. Rj. — Bukvu 
spopadne i iščupa... okreše joj grane, pa zametnuvši 
je na vamo kao kijaču ide u svijet. Npr. 2. Vigjevši 
to sve Nasradin hodža, zametne sjekiru na vamo, 1 
pogje kući. Posl. 47. Kad muškarci idu na poka- 
janje, oni se poregjaju jedan za drugijem zametnuvšt 
na vamo puške naopako. Kov. 98. — 8) anzetteln, 
excito. Rj. kao započeti. vidi i izvaditi 3, zakuhati 
2, zaturiti 2. suprotno zamiriti. — Pa najpotlje hajku 
zametnuše. Rj. 391a. Lasno je kavgu zametnuti, al 
je teško kavzi dževap dati. Posl. 166. Pa najprije 
igru zametnuti. Npj. 2, 29. Pa tu s njima dženjak 
zametnuše. 4, 432. Nikšić zametne različne pletke, te 
dobro zavadi Milošai Molera. Miloš 187. Kara-Gjor- 
gjije zametne s Milenkom nekaku raspru i malo po? 
malo tako se svade, da.., Sovj. 54. sa se, pasše 
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Pa se ne može zametnuti istraživanje, kojega su 
rezultati već poznati. Kolo 14 (15). isp. zametnuti se 
1. — 4) erwerben, acquiro. Rj. vide zapatiti. — A 
koji su novi gospodari i od skora haznu zametnuli 
i na njima novi skerlet beše, one mećeš u gornju 
trpezu. Npj. 2, 356. Robe, pale, i sijeku glave, ne 
dadu nam ovcu zametnuti i u ralo vola uhvatiti... 
sve oteše, pare ne dadoše. 4, 434, — 5) kao namje- 
stiti: Zametnuti kome mrežu (kao da bi ga uhvatio 
u nju, t.j. namjestiti pletke). Posl. 84. vide zamjestiti 
9, — II. sa se, refleks. — 1) enistehen, ezorior, za- 
metnula se kavga, dijete. Rj. kao postati. vidi za- 
kuhati se, zavrći ge 1. za dijete vidi zadljati se. — 
Vlasac, vlasi, crvi (kao dlake) što se u ranama za- 
metnu. Rj. 67b. Ojagjelica, glista koja se zametne u 
djetetu. Rj. 452a. Zametne se boj u šumi. Sam. II. 
18, G. Ako se zametnula parnica, krivac je plaćao 
troškove za sud. DM. 306. tsp. zametnuti 3. — 2) čim, 
auflađen, sibi imponere. Rj. n. p. zametnuo se kija- 
čom, zametnuo je sebi na rame, metnuo na se. vidi 
zavrći se 2. — 8) zametnuti se, to jest izgubiti se. 
Stulli. zametne se što, da se ne može nudi. , 

zamicfinje, m. Rj. verbal. od zamicati. — 1) radnja 
kojom tko zamiče n. p. za kuću (die Entriickung, sub- 
ductio. Rj.). — 2) radnja kojom tko zamiče n. p. 
uže rolu na vrat (das Anlegen, z. B. eines Strickes 
dem Ochsen um den Hals, injectio. Rj.). — 3) radnja 
kojom tko zamiče, vješa koga (das Aufkniipfen, su- 
spensio. Rj.). — £) radnja kojom kome oči zamiču 
n. p. za djevojkom. 

zamicati, zamičem, v. impf. Rj. za-micati. v. impf. 
prosti micati. v. pf. zamaći, zamaknuti, zamći. — 
1) entriicken, submoveo. Rj. zamiče tko mn. p. za 
kuću. — 2) anlegen (2. B. dem Ochsen einen Strick 
um den Hals), injicio. Rj. zamicati m. p. volu omču 
na rog ili uže na vrat. — sa se, pass.: Dočekač, na 
dovratniku ono za što se zamiče skakavica. Rj. 136b. 
— 83) (u C. G.) aufknipfen, suspendo. Rj. vidž vje- 
šati. — 2) zamiču mu oči za djevojkom, sieht sie 
gern. Rj. rado je vidi. 

zamijčniti, zamijenim, v. pf. Rj. za-mijeniti. v. 
impf. zamjenjivati. — 2 a) koga u kaku poslu, e7- 
setzen, suppleo. Rj. vidi odmijeniti. — Kad koji 
(šegrt) ovako nekolike godine posluži, pa dogje u 
kuću nov, onda onaj novi ovoga zamijeni ... Kad 
majstor ide kud trgovine radi, zamijenjeni šegrt ide 
pred njim pješice. Rj. 835b. Bi 1 se, Lazo, u se po- 
uzdao, a da mene, sine, zamijeniš? Npj. 4, 301. — 
b) sa se, refleks. abgelost werden, a statione recedo, 
recreor: Što se sinko ne šće oženiti, da se stara za- 
mijeni majka. Rj. vidi odmijeniti se. — 2 a) ersetzen, 
compenso: zamijeniti svoju glavu, t. j. kad čovjek 
ubije neprijatelja prije nego pogine. Srbi kažu da je 
šteta i sramota (jedni vele i grjehota) poginuti ne 
zamijenivši svoje glave. Rj. ovamo idu i ovakovi pri- 
mjerit: Ja ću, babo, na mejdan izići, hoću tvoju za- 
meniti glavu. Npj. 3, 391. I ubiše Mehmedović- 
Muja... A kad vigje Mehmed buljumbaša, podiže 
se na noge lagane, da on svoga zamijenit sina. 4, 528. 
Turčin potegne iz pištolja, te njega posred čela, pa 
na dobru konju uteče, zameniwši glavu gospodara 
svoga. Miloš 77. — b) su se, refleks. sein Leben 
theuer verkaufen (seinen Feind umbringen, ehe man 
uuch selbst stirbt), hostem occido antequam ipse 
morior. Rj. zamijeniti se, t. j. zamijeniti svoju glavu: 
Junački je umro. (Kad se zamijeni). Posl. 115. — 
3) zamijeniti što čim, dati jedno za drugo: Turske 
viječt lasno ćemo mi u pisanju knjiga zamijeniti na- 
šima. Pis. 86, 

zamijdčsiti, ZAmijesim, v. pf. cinteigen, das Brot 
amnmachen, misceo «quam furinae. Rj. za-mijesiti. 
vidi zakuhati 1. v. tmpf. zamješivati. — Oparuša, 
ključalom vodom zamiješena pogača, Rj. 461a, Brže 
zamijesi tri kopanje bijeloga brašna i ispeci pogače, 





Mojs. I. 18, 6. Neka budu pogače prijesne od bije- 
loga brašna, zamiješena s uljem. III. 2, 4 (s? uljem). 

zamijdtiti, zimijetim, v. »f. (u Dubr.) bemerken, 
animađverto. Rj. za-mijetiti (4sp. zamotriti). isp. pri- 
mijetiti, primjedba. drukčije se glagol ne nahođi. 

zamiliti se, lim se, v. 1. pf. za-militi se, postati 
milo jedno drugome. vidi zavoljeti (ge). sp. uljubiti 
ge, # syn. ondje. — Dvoje su se zamilili mladi: 
Omer momče, Merima devojka. Npj. 1, 244. v. impf. 
militi se. 

zaumilovati, zamilujem, v. pf. lieb gewinnen, adamo. 
Rj. za-miluje tko koga, kad mu postane mio. vidi 
zapaziti 1. #sp. uljubiti se, € syn. ondje. v. impf. mi- 
lovati 2. — Poslije toga zamilova (Samson) djevojku 
na potoku Soriku. Sud. 16, 4. Avesalom imaše lijepu 
sestru, i zamilova je Amnon. Sam. II. 13. 1. 

zaminuti, zaminem, v. pf. Rj. za-minuti. v. pf. je 
# prosti minuti. v. impf. nema. — 1) n. p. za brdo, 
za kuću, hinter — gehen, eo post—, cf. zaći 1. Rj. 
v. impf. zalaziti, zahoditi. — 2) koga, vorbei gehen, 
practeveo: A svatovi goru zaminuše. Još ozad ga 
neki zaminuše. Rj. mimo koga ili mimo što proći. 
isp. minuti 1. v. impf. prolaziti. — Tri dana su putu 
zaminuli, dok su pustu vodu zakolili. Rj. 177a. Na- 
gjoše me stražari, koji obilaze po gradu. Malo ih 
zaminuh, i nagjoh onoga koga ljubi duša moja, Pjes. 
nad pjes. 3, 4. — 3) vorbeisein (von der Zeit), prac- 
tereo, ef. proći: Kad deseta zaminu godina. Rj. o 
vremenu. vidi minuti 2. v. impf. prolaziti. 

zamirisati, zamiriščm, v. pf. anfangen zu riechen, 
olere coepi. Rj. za-mirisati, počete mirisati. isp. za- 
vonjati, 2 syn. ondje. v. impf. mirisati. 

zamiriti, zamirim, v. pf. Ri. za-miriti. v. impf. 
zamirivati. — 1) stillen, sedo: Ćira ide te kavgu za- 
miri. Rj. isp. utišati 2. suprotno zametnuti 3. — 
Sve zamiri Milutine kneže. Npj. 3, 511. — 2) sa 
ge, refleks. n. p. zamirila se rana t. j. zarasla, zu- 
wachsen, cieatricem ducere. Rj. isp. zamladiti se. 

zamirivinje, n. Rj. verbal. od zamirivati (i se). 
— 1) vađdnja kojom tko zamiruje n. p. kavgu (das 
Stillen, sedatio. Rj.). — 2) stanje koje biva, kad se 
zamiruje n. p. vrana (das Zuwachsen, ro ducere ci- 
catricem. Rj.). 

zamirivati, zamlruj€m, v. impf. Rj. za-mirivati. v. 
impf. prosti miriti (mirim). v. pf. zamiriti. — 2) stillen, 
sedo. Rj. n. p. kavgu. — 2) sa se, refleks. zwwachsen, 
cicatvicem ducere, cf. zarastati, Rj. zamiruje se n. p. 
rana. isp. zamlagjivati se. 

zimisao, zamisli, f. »ta mi se tvoja zamisao ne 
dopada.« »a nu, dobra ti je zamisao.« J. Bogdanović. 
za-misao. za postanje isp. zamisliti. #sp. pomisao. 

zamisliti, slim, v. pf. Rj. zamisliti. v. impf. mi- 
sliti. — 1) denken, animo concipio: Više um zamisli 
nego more ponese (Posl. 36). Rj. — 2) sa se, refleks. 
sich in Gedanken vertiefen, immergi meditatione. Rj. 
— Zamislio se kao jemin o Martu. (Jer se onda je- 
mini obično mijenjaju). Posl. 84. Kad to začu kićena 
Hajkuna, u mloge se misli zamislila, sve mislila, pa 
jedno smislila. Npj. 8, 381. Al se jeste teško zamislio. 
4, 331. Neka duboko zamišljeni Solarić istražuje . . . 
Npr. III. Vičite većma; jer je on Bog! valja da se 
nešto zamislio, ili je u poslu, ili na putu. Car. I. 18, 
27. Nešto zamišljeno govorka kad i kad. Megj. 211. 
. zdmišljenost, zamišljenosti, /. stanje onoga koji 
je zamišljen, koji se zamislio. — Dokle se Katići 
trgoše iz svoje zamišljenosti, neka znana ruka već 
otvori kutnja vrata. Megj. 154. 

zivnjena, f. der _Ersatz, die Vertretung, vicarius : 
majka je sebi rodila zamjenu. Oženi se, moj premili 
sine, da zamjenu stečem za života. Kakva je to careva 
zamjena. Već ja žalim gdje ću poginuti, poginuti 
danas bez zamjene. Rj. za-mjena, što zamijeni koga 
(vidi odmjena); #4 djelo kojim se tko zamijeni, i kojim 
se što zamijeni: Mol'te Boga, a tucite Turke, bez 


zamjenica 





zamjene ne puštajmo crkvu, Npj. 5, 182. Priloživši 
crkvi nekoliko vinograda dade gospodarima njihovijem 
zamjenu na Kurilovč. DRj. 1, 511. 

ziuvnjenica, f. — 2) die Vertreterin, vicaria: Sebe 
ljubu, majci zamjenicu. Rj. koja je zamjena kome: 
Gje su svati, gje ti je gjevojka? vodiš li me zamje- 
nicu, sine, koja će me jutrom zamjeniti, dvor po- 
mesti, vode donijeti? Npj. 3, 522. — 2) gram. pro- 
nomen: Zamjenice bez roda. Take su zamjenice »ja« 
i »ti«. Obl. 25. Zamjenice 8 rodom. 27. Iste nastavke 
ima i lučna zamjenica. 29. 

zdimjenik, m. der Vertreter, vicarius: Jali za se 
nagji zamjenika. Rj. koji je zamjena kome. 

ziunjenit, adj. alternus, mutuus. adv. zamjenito, 
vicissim, altevne, mutuo. Stulli. vidi megjusobni, uza- 
jamni, uzajmični. gegensecitig, wechselseitig. 

zdmjenitst, ziimjenitosti, f. Stulli. osobina onoga 
što je zamjenito. vicissitudo, viees; Gegenscitigkett, 
Wechselseitigkeit, 

zamjenjiviinje, n. verbal. od zamjenjivati. radnja 
kojom tko zamjenjuje koga, ili zamjenjuje što čim. 

zamjenjivati, zamjonjujem, v. impf. za-mjenjivati. 
vw. pf. zamijeniti. — 2) koga: Odwmjenjivati, ablosen, 
succedo in locum altus, cf. zamjenjivati. Rj. 446a. Za 
Dušana je vojvoda bio viši vojnički upravitelj, za- 
mjenjući cara sa svima njegovijem pravima, gdje on 
ne bi bio. DM. 68. isp. zamijeniti 1. — 2) što čim: 
Turske riječi naznačio sam zvjezdicom (*), i gje mi 
je odmah moglo pasti na um, zamjenjivao sam ih 
Srpskim riječima. Rjt! XX. Kao što predlog »iza« 
mestom zamjenjuje vreme, tako ovaj (prijedlog »po- 
alije«) vremenom zamenjuje mesto pokazujući red. Da- 
ničić, Sint. 277. sa se, pass.: Zeta, koja se bez ikakve 
sumnje zamjenjivaše Dukljom # Dalmacijom. DM. 11. 

zamjera, f. (meni se čini da se ova riječ ne govori 
u Srbiji ni u Hercegovini, nego samo po vojvodstvu 
ito ponajviše po varošima), das Uebelnehmen, die 
Belcidigung, offensio. Rj. govori se u Hrv. od pro- 
stoga naroda. za-mjera, djelo kojim se tko zamjeri 
kome. 

zamjćrfinje, n. vidi zamjeravanje. Rj. 

zamjćrati, zamjerim, — 1) vidi zamjeravati, Rj. 
— Tetko moja, ne zamiraj meni! Jesam došo u zemlju 
neznanu, pa te kušam u birtiji biloj. HNpj. 3, 504. 
— 2) zamjćrati se, vidi zamjeravati se. Rj. — Neretva 
zamjerala se susjedima ljubavlju k samostalnosti i 
morskoj gusi. DM. 9. 

zamjerivinje, n. (cf. zamjera) das lUJebelnelunen, 
acceptio in malam partem. Rj. verb. od zamjeravati, 
(2 se). — 7) radnja kojom tko zamjerava kome što 
— 2) stanje koje biva, kad se tko zamjerava kome. 

zamjerfvati, zamjčravim, v. impf. Rj. za-mjera- 
vati. vidi zamjerati. v. pf. zamjeriti 2. — 1) kome, 
iibel nehmen, succenseo. Rj. — 2) sa se, refleks. (cf. 
zamjera), kome, ili kod koga, dibel ankommen bei 
einem, gratia excido. Rj. 

zamjeriti, rim, v. pf. Rj. za-mjeriti. — 2) što ili 
gdje (okom), einen Blick werfen, conjicio oculos: gdje 
zamjeri, ubiće iz puške; zamjeriti djevojku. ef. za- 
gledati. Rj. vidi € omjeriti 2, smjeriti 2. — # a) nemoj 
mi zamjeriti, dibel nehmen, accipio in malam partem. Rj. 
v. impf. zamjerati, zamjeravati (2 se). — Ja mu danas 
zamiriti ne ću, nek mu je sida do pojasa brada. HNpj. 
3, 518. Ajka age nije prikorila, što ima sedam ljubi 
kod odžaka, nikad agi zamirila nije. 8, 529. — b) sa 
se, refleks. (cf. zamjera) aus der Gunst kommen, di- 
spliceo. Rj. m. p. zamjerio sam mu se, ili: zamjerio 
sam se kod njega, što ga nijesam pozdravio. 

z\mjestiti, stim, v. pf. za-mjestiti. kao prost glagol 
ne dolazi. isp. mjestiti. v. impf. zamještati. — 1) tj. 
štap, cf. banati se. Rj.: (U bananju) gdje se carev 
štap ustavi, ondje mora trlja svoj štap da zamjesti 
(t.j. da ga izmakne), pa onda svi redom bacaju i 
Pogagjaju u trljin štap. Rj. 14a. — 2) kao namjestiti, 
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vidi zametnuti 5. — Izvadi me iz mreže, koju mi 
tajno zamjestiše, Ps. 31, 4 (absconderunt, verbargen), 

zamješivfinje, n. das Anmachen des Brotes, panis 
miatio, Rj. verbal. od zamješivali. radnja kojom tko 
zamješuje n. p. hljeb. 

zamješivati, zamjčšuj€m, v. impf. das Brot an- 
machen, farinam miseeo aquae. Rj. za-mješivati, n. p. 
hljeb. vidi zakuhavati. v. ompf. prosti mijesiti. v. pf. 
zamijesiti, 

ziumještinje, n. Rj. verb. od zamještati. — 1) radnja 
kojom trlja (u bananju) zamješta svoj štap. — 2) radnju 
kojom tko zamješta kome n. p. zamku. 

zamještati, štam, v. ompf. Rj. za-mještati. v. pf. 
zamjestiti. — 2) t. j. štap. Rj.: (U bananju) trlja 
mora jednako svoj štap da zamješta. Rj. 14a. — 
2) kao tajno namještati: Koji traže dušu moju, za- 
mještaju zamku. Ps. 38, 12. 

zitmka, f. Rj. gen. pl. zamki, za postanje isp. zamći, 
zamknuti; zamaći, zamaknuti. — 1) die Sehlenge, la- 
qucus, Rj. dem. zamčica 2. — Nabaciti n. p. zanku 
konju na vrat koji se ne da uhvatiti. Rj. 377b. Zamka 
se načini oko obrvke na kotalcu, i ta zamka zove se 
obrvka na kotalcu. Rj. 484a. Radin, koji ovaj razboj 
ima pred sobom, napravi gotovo za jedan čas neko- 
liko stotina zamki na jedan put. Priprava 148. Da 
ne hvataš vjere s onima koji žive u zemlji... da € 
ne budu zamka usred tebe. Mojs. II. 34, 12. Jer će 
se uvaliti u zamku nogama svojim ... uhvatiće ga 
zamka za petu. Jov 18, 8. 9. U zamku, koju su sami 
namjestili, uhvati se noga njihova. Ps. 9, 15. Koji 
traže dušu moju, zamještaju zamku. 88, 12. Metnuše 
zamku nogama mojima. 57, 6. Da se zapletu u zanke 
i uhvate. Is. 28, 13. — 2) svezati na zamku, t. j. 
kad se povuče za kraj da se odriješi, die Muasche, 
macula. Kad nije na zamku svezano, onda je mrtvo- 
uzice. Rj. # mrtvouzački, mrtvouske. vid# mašlija, 
šeput. — Siromasi mjesto imbreta imaju spone, t. j. 
sa svake strane po jedan končić, kojima se veže ko- 
šulja na zamku. Rj. 231a. 

zamknuti, zimknem, v. pf. vidi zamći. Rj. za-mknuti. 
vidi € zamaknuti, zamaći, 

zaulaćivanje, 2. Rj. verbal. od zamlaćivati. — 
1) radnja kojom tko zamlaćuje n. p. Sjekiru (das 
Abstumpfen, retunsio. Rj.). — 2) radnia kojom tko 
zamlaćuje koga (u Boci, vide ćušanje. Rj.). 

zamlaćivati, zamlaćujem, v. impf. Rj. za-mlaćivati. 
v. impf. prosti mlatiti. v. pf. zamlatiti. — 2) ab- 
stumpfen, retundo, cf. zamlatiti. Rj. n. p. sjekiru. 
vidi zavraćati 3. isp. zatupljivati. — 2) (u Boci) vidi 
ćušati. Rj. viđe # zaljepljivati 2, priušavati. sp. za- 
mlatnica. 

zaml&diti se, zamlidi se, v. #. pf. n. p. rana, sich 
schliessen, vernarben, clauditur vulnus ibique caro 
quasi juvenescit (mlad), cf. zamiriti se.#Rj. za-mladiti 
ge. vidi # zarasti. kad n. p. rana zaruste, onda se 
koža kao podmladi. v. impf. zamlagjivati se. — Po- 
tegne iz pištolja te ga zdravo rani, ali zrno... ustavi 
se u nekakoj kosti, i naši samouki vidari nijesu ga 
mogli izvaditi, nego se rana onako zamlađa. Sovj. 
32. i bez se vefleks.: Ne ćeš, pobro, svojoj biloj kuli, 
dok ti rane ne zamlade, pobro. HNpj. 4, 69. 

zamlagjivfinje, n. das Vernarben der  Wunde, 
clausio vulneris. Rj. verbal. od zamlagjivati se. stanje 
koje biva, kad se zamlagjuje n. p. rana. 

zamlagjivati se, zamligjuje se, v. 7. impf. 2u- 
heilen, clauditur vulnus. Rj. za-mlagjivati se, 9. p. 
rana. vidi zamirivati se, zarastati. v. impf. prosti 
mladiti se 1. v. pf. zamladiti se. i 

zunlititi, zamlatim, v. pf. Rj. za-mlatiti. v. impf. 
zamlaćivati. — 2) (das Beil) abstumpfen, um es 
dann zu schiivfen (povratiti), retundo, daher von 
einem Dummen: Zamlatio ga Bog, pa ne povratio 
(Kad hoće da se kaže, da je ko lud ili suludast. Za- 
mlatio ga kao kovač sjekiru, pa ne povratio (kao 





zamlatnica 


kovač sjekiru što iskleplje pošto je zamlati. Posl. 84). 
cf. zavratiti 3. Rj. isp. zatupiti. — 2) (u Boci) vidi 
ćušiti. Rj. vidi # zalijepiti 2. syn. kod prdeljusnuti. 
isp. zamlatnica. 

zamlatnica, f. (u Boci) vidi priušak. Rj. sp. za- 
mlatiti 2, zamlaćivati 2. vidi + prdeljuska, # syn. 
ondje. — Pa udari sestru Vukosavu uza lišće za- 
mlatnicom ljutom. HNpj. 1, 275. Palmotić: Ter mu 
tešku zamlatnicu elc. podu — zamlatnicu komu pri- 
sloniti. Stulli. 

zdmlaz, f. (u Here. i u C. G.) kiselo mlijeko koje 
se ovako pravi: uspe se u kakav sud kiselo surutke, 
pak ge u nj umuze slatko mlijeko, dokle se surutka 
ne zgusne, po tom ko hoće surutku iscijedi, a ko 
ne će, on zamlaz skida kašikom te jede, a surutka 
ostane na dnu, Art saure Milch, ozygala quaedam. 
cf. zaljeva. Rj. za-mlaz. isp. zamlaziti, zamusti. 

zamliziti, zamlizim, v. impf. anmelken (2. B. tn 
Mund eines jungen Thieres, dus nicht selbst saugen 
kann), admulgeo: zamlaziti jagnje nejako, — mlijeka 
kome u oko. Rj. za-mlaziti n. p. jagnje, muzući pu- 
štati mu mlijeka u usta, kad ne može da se. v. impf. 
prosti musti. v. pf. zamusti. 

zamlažanje, n. das Anmelken, admulsio. Rj. verb. 
od zamlaziti. radnja kojom tko zamlazi n. p. jagnje, 
ili zamlazi mlijeka kome u oko. 

zamlijččiti, zimliječim, v. pf. (u C. G.) kakav 
vir ili kraj u jezeru, t. j. utući mnogo mliječa, da 
se riba otruje i izigje navrh vode. Rj. za-mliječiti. v. 
impf. zamlječivati. 

zamlogo (za mlogo), adv. vidi zamnogo, zapuno, 
— Boj činiše puno i za mlogo. Npj. 4, 142. isp. 
mnogo 2. 

zamlječivfinje, 2. verbal. od zamlječivati. Rj. 

zamlječivati, zamlječujem, v. impf. cf. zamliječiti. 
Rj. za-mlječivati. sp. mliječ. 

Zamna, f. rijeka u krajini Negotinskoj (utječe u 
Dunavo niže Brze Palanke). Rj. Zemna. Rj.5 

zainnogo (za mnogo), adv. vidi zamlogo, zapuno. 
— Nastane tuga i plač u carskom dvoru za wmnogo, 
i nigda se utješiti nijesu mogli. Npr. 252. vidi još 
primjera kod mnogo 2. 

zamočiti, zamočim, v. pf. eimtunken, mergo. Rj. 
za-močiti. v. impf. zamakati. — Ta pusti me, carev 
sine, da zamočim svoju pustu glavu u jezero. Npr. 
47. Koji su god zamočili pero w divit i stali drljati 
po hartiji. Nov. Srb. 1818, 399. Uze Azailo pokrivač, 
i zamočivši ga u vođu, prostrije mu po licu. Car. 
II. 8, 15. 

zamoliti, zamolim, v. pf. Rj. za-moliti. v. impf 
moliti (# se). — 1) koga, eine Bitte thun an qen, 
rogo quem. Rj. vidi zamoliti se (kome), zamoliti koga 
da... zamoliti koga za što, zamoliti u koga šlo: 
Došavši k onome što čuva krušku zamoli ga da mu 
da jednu krušku. Npr. 79. Otide k onome što mu 
potok teče vinom i zamoli u njega čašu vina, a on 
ga odbije. 81. Od tada kad bi sam koga zamolio za 
pomoć, da bi se pristojno ogjeo, svi bi mi... Da- 
nica 2, 130. Zamolim Fatera ne bi li se primio, da 
prevod onaj preradi. Odg. na ut. 25. — 2) sa se, 
refleks, zamoliti se, v. #. pf. kome, cine Bitte thun 
un wen, rogo quem. Rj. vide zamoliti. — Kad gje- 
vojka odraste, jedno veče zamoli se ocu svome da 
Joj dopusti da izigje s braćom malo pred dvor u 
šetnju. Npr, 7. Sto ću ti se nešto zamoliti, hoćeš li 
no Pio orlu Npj. 4, 198. Mojsije se gamoli 
(rospodw Bogu, i reče: za što se, Gos j 
I. 32, do gu, ,» Gospode .., Mojs. 
. zamorne, zamčrca, m. vir transmarinus. Stulli. 
čovjek iz zamorja. vidi prekomorac, 


zamoriti, zamorim, v. pf. evmiiden, lusso, cf, umo- 


riti 2, Ja sam moga zamorio doru. Rj. za-moriti. v. | 


impf. moriti 2, 
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zdunčorje, n. trans mare. Stulli. za-morje. zemlja, 
kraj za morem. za obličje isp. primorje. 

zamorka, zamorkinja, f. mulicr  transmarina. 
Stulli. žena iz zamovju. vidi prekomorka. 

zamorski, adj. što pripada zamorju: Zamorski 
lupeži. DPosl. 155. vidi prekomorski. 

zamotij, m. sarvcina. Stulli. vidi zamotljaj, # syn. 
ondje. 

zumotati, tim, v. pf. einwickeln, involvo. Rj. za- 
motati. vide zamotuljati. v. impf. zamotavati. — Kad 
ko vatru ukreše, on onuj komadić truda zamota u 
suho sijeno ili u paprat, pa maše u rukama, dok se 
ne zapali. Posl. 176. Dijete se stane previjati i jau- 
kati; otac ga brže bolje zamota u ćurak, i malo 
živo odnese kući. 354. Gdjekoji još i šal oko fesa 
zamotaju. Kov. 42. 

zamotivfinje, 2. das Einwickeln, involutio. Rj. 
verbal. od zamotavati. radnja kojom tko zamotava 
što u što ili oko čega. 

zamotivati, zamotavam, v. impf. einwickeln, in- 
volvo. Rj. za-motavati, što u što ili oko čega. v. impf. 
prosti motati. v. pf. zamotati. 

ziunotljij, m. šta nosiš ti u tom zamotljaju? J. 
Bogdanović. zamotano što, u čem je što zamotano. 
dem. zamotljajić. — vidi zamotaj, zamotuljak, smo- 
tuljak. das Biindel, Puclet. 

zamotljajić, m. dem. od zamotljaj. J. Bogdanović. 

zamotriti, zamotiim, v. pf. ersehen, erblicken, 
aspicio. za-motriti. vidi ugledati, uočiti; zamijetiti. v. 
impf. motriti. 

zamotaljak, zamotiiljka, m. das Biindel, sarcina. 
Rj. za-motuljak. isp. zamotati, zamotuljati. vidi za- 
motljaj, # syn. ondje. Packet. isp. € svežanj. 

zamotaljati, ljim, v. pf. cinwickeln, involro. Rj. 
za-motuljati. vide zamotati. 1sp. zamotuljak. 

zfimor, m. za-mor. isp. zamrijeti 2, narcoticum. 
isp. bengjeluk. — »U zavičaju mojem, u Maslarcima, 
selu u županiji Bjelovarskoj, slušao sam gdje pripo- 
vijedaju, kako su čovjeku u bolnici rezali nogu, a 
liječnici mu prvo dali zamora, da kao zamre i ne 
osjeća boli. 1 za jako piće vele da je zamor.« A. 
Jambrušić. 

zamričiti, zamračim, v. pf. Rj. za-mračiti. — 
1) verduukeln, obscuro. Rj. što, učiniti da bude 
mračno: Da rečem: da ako me mrak sakrije... Ni 
mrak ne će zamračiti od tebe. Ps. 139, 12. v. impf. 


zamračivati. — 2) sa se, refleks. dunkel werden, ob- 
scuror. Rj. postati mračan. vidi smračiti se. v, impf. 
mračiti se. — U tom se zamrači nebo od oblaka i 


vjetra, i udari velik dažd. Car. I. 18, 45. 

zamračivfinje, n. verbal. od zamračivati. radnja 
kojom tko zamračuje što. 

zamračivati, zamričujem, v. impf. za-mračivati 
što, činiti da bude mračno. v. impf. prosti mračiti (i 
8e). v. pf. zamračiti. — Ko je što zamračuje savjet 
riječima nerazumno? Jov 35, 2. Crniti što... što se 
razumije, što je jasno i dobro, kao zamračivuti, či- 
niti da se ne razumije a tijem kao pobijati i kuditi. 
Daničić, ARj. 848b. 
. Zdinrefinje, n. das vom Dunkel diberfullen werden, 
vo inveniri a crepusculo. Rj. verbal. od zamrcati. 
stanje koje bivu, kad tko gdje zamvče. 

zdmrcati, zamrččm, v. impf. vom Dunkel itber- 
fallen werden, inveniov a crepusculo. Rj. za-mreuti. 
vidi omrcati, primrcati, gdje sumračje koga nalazi, 
ondje on zamrče. v. pf. zamići, zamrknuti, 

zamrčiti, čim, v. pf. (schvarzweise) aufschreiben, 
adnoto, in chartam conjicio. Rj. za-mrčiti, kaže se u 
šali mjesto zapisati. v. »mpf. mrčiti 1. — U rukopisu 
(su) prva dva slova popravljanjem zamrčena tako da 
se ne raspoznaju. Živ, sv. Save V. 
zimrći, zamrknčm, v. pf. vom _Dunkel tiberfallen 
evden, tnvenior a crepusculo; daher zamrkao a ne 
osvanuo, von einem Versecwundenen, cf. zamrknuti. 


zamrožiti 
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Rj. zasmrći. vidi omrći, omrknuti. gdje sumračje koga 
nagje, ondje on zamrkne. odatle se kuče: zamrkno a 
ne osvanuo, za čovjeka koji noću uteče ili ga onako 
nestane. — Tu je silna vojska zamrknula, dok utornik 
na zdravlje svanuo. Npj. 5, 362. 

zAamrežiti, žim, 0. pf. Rj. za-mrežiti. isp. premre- 
žiti. — 1) wie mit einem Netze iiberzichen, irvetio : 
da nema vjetra, pauci bi nebo zamrežili. Rj. mrežom 
zastrijeti. — 2) n. p. zamrežilo polje, wie mit einem 
Neize iiberzogen werden (2. B. von cinem grossen 
Hecere), irretior: Kakono je polje zamrežilo. Rj. ne- 
prelazno. postati kuo mreža, kao mrežom prekriti se, 
m. p. polje, koje pritisne silna vojska. 

zamrijeti, zimrem (ziumro, zimila), v. pf. — 
1) aussterben, exstinguor, interco: zamrla kuća, selo. 
Rj. kad svi u kući, u selu pomru. za-mrijeli. vidi 
izumrijeti, obumrjieti 2. v. ompf. mrijeti. — Kad koja 
porodica zamre, da ostane namastiru zemlja koju je 
ona držala. Rj. 395b. — 2) vidi obumrijeti 2, zamre 
tko, kad padne u nesvijest kuo da je umro. isp. obe- 
znaniti se, onesvjesnuti. govori se u Hrv. 

zamrknuti, knčm, ride zamrći. Rj. 

zamrljati, zamiljim, v. pf. tibertimnehen,  iiber- 
streichen, obduco. Rj. za-mrljati. v. impf. prosti mr- 
ljati. 

zamimlati, lim, zamimljati, ljam, vide zabrbljati 
Rj. za-mrmlati, za-mrmljati. v. impf. mrmlati, mrmljati. 

zamrsak, zimrska, m. etvwas verwickeltes (2. D. 
Zuwirn), impeditum quid, tricae? Rj. zamršeno što, 
n. p. konci. vidi zamršaj. 

zamrsiti, zimfsim, v. pf. verwickeln, intrico, Rj. 
za-mrsiti. vidi pomrsiti 1, sputiti 2, 2 zaputiti. sp. 
zavrnuti 5. v. impf. završivati. — Nema kraja ni 
konca (n. p. kakav posao; t. j. amršeno sa svim). 
Posl. 203. Nego je # ono, što sam ja pravo kazao, 
ispremetao i zamrsio. Odg. na sit. 9. (Politička. #8f0- 
rija) koja je jošte vrlo tamna i zamršena. Vid. d. 
1862, 18. sa se, pass.: Tako se Srpski poslovi žamse, 
Danica 3, 177. isp. zaonoditi se. 

zitmršij, m. onvolucerumn, tricae, impedimenta. Stulli. 
zamršeno što. vidi zamrsak. 

zamršivfinje, 2. das Verwirren, pertwrbatio, per- 
plegio. Rj. verbal. od zamišivati. radnja kojom iko 
zamwšuje što. 

zamršivati, zamišujem, v. impf. verwirren, turbo. 
Rj. za-mršivati. v. ompf. prosti mrsiti 3. v. pf. zamr- 
sit. — Onaj na sramotu svoju čitatelje vara i jezik 
naš gamršuje i kvari. Pis. 46. 

zamrzivinje, n. das Zufvieren, congelatio. Rj. 
verbal. od 1) zamrzavati, 2) zamrzavati se. — 1) radnja 
kojom tko zamrzava, m. p. vodu. — 2) stanje koje 
biva, kad se što zamrzava. 

zamrzivati, zamizavam, v. impf. Rj. zamrzavati, 
v. pf. zamrznuti (2 se). — 1) gefrieren mGchen, con- 
gdo. Rj. n. p. vjetar zamrzava Dravu, t. j. čini da 
se zamrzne. — 2) sa se, refleks. zamrz&vati se, zu- 
fvieven, congelor. Rj. n. p zamrzava se Drava od 
sjeverina. v. impf. prosti mrznuti se. 

zamrziti, zim, v. pf. na koga, beginnen zu hassen, 
feind werden, coept odisse. Rj. za-mrziti ne koga po- 
četi mrziti na nj. v. impf. mrziti. 

zamrznuti, znčm, v. pf. Rj. za-mrznuti. vidi smr- 
znuti (€ se). v. impf. zamrzavati (6 se). — 1) gefrieren 
machen, congelo: ovaj će vjetar zamrznuti Dunavo. 


Rj. učiniti da se zamrzne. — 2) sa se, refleks. zu- 
fvieren, congelor. Rj. — U našijem krajevima vode 


Se zimi zamrznu i oslabe, ali onamo onda su naj 
jače. Npj. 1, XII. 

zanuckivfinje, 2. verb od zamuckivati, radnja 
kojom tko (govoreći) zamuckuje. 

zamuekivati, zamiekujem, v. impf. za-muckivati. 
kao jednako malo mucati. — »On će ti kazati«, veli 
MBS sve gleda preda se, i zamuckuje govoreći. 
“Megj. 132. Kad bi se tako »ušlo u krupne riječi«, 
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ovi bi se ljudi obično zglćdali i nešto bi preda mnom 
zuamuckivali. Zlos. 147. 

zamučinje, a. das Verdienen, meritum. Rj. verbal. 
od zamučati. radnja kojom tko zamuču što. 

zamričati, ziumičim, v. ompf. verdienen, merco. 
Rj za-mučati što, teći (mukom). vidi zametali 4, za- 
paćali, zaragjivati. v. tmpf. prosti mučiti 3. v. pf. 
zamučiti. 

zamučiti, čim, v. pf. Rj. za-mučiti. — T. 17) koga, 
bemiihen, molestium cut exhibeo. Rj. vidi potruditi. 
v. impf. isp. mučiti 1. — Ne ću sjesti, ni“ ću se 
razviti, dok ne vidim milu moju snahu, kad sam 
toke svate zamučila. Here. Đ2. — 2) što, verdienen, 
mereo, cf. zaraditi. Rj. steći mukom. vidi # izmučiti 
2; zametnuti 4, zapatiti, zavrći 2, v. impf. zamučati. 
— JI. sa se, refleks. zamučiti se kome, kuda, sich 
zw Jemand bemiihen, convenio: Već u ime Boga isti- 
noga i svetoga kralja Dečanskoga, kome sam sc danas 
zamučio (Npj. 4, 106). A što sam se stara zamučila 
od mojega do tvojega dvora. Rj. 

zamući, zamukn&m, v. pf. Rj. za-mući. v. impf. 
zamukivati. — 2 a) viđi zamuknuti. Rj. neprelazno 
značenje kao zamući se, zamuknuti se. vidi zašutjeti. 
— Muči, ćerce, da bi zamuknula! Npj. 3, 512. Spo- 
pašće ih strah i trepet; od veličine ruke tvoje zu- 
mulknuće kao kamen. Mojs. II. 15, 16. — 2) (u 
pjesmi) preluzno. zamući koga, učiniti da se zamukne: 
Jošt gjevojka ćaše tugovati, no je svati mukom za- 
muknuše, zanuknuše, pa je ućešiše. — 2) sa se, 
refleks. vidi zamuknuti se. Rj. — Muči majko, za- 
mukla se. Rj. 185b. Muč?, Todore, mukom se zamul?o! 
Npj. 2, 161. Muči, vilo, mukom se zamukla! 4, 311. 

zimuka, f. der Verdienst, lucrwm, meritum, ef. 
zamučiti 2. Rj. za-muka. ono što tko zamuči, što 
mukom steče. tsp. muka 3. vidi zapatak, zarada. 

zanukivfinje, n. das Verstummen, silentiwn. Rj. 


verbal. od zamukivati. stanje koje biva, kad tko za- 
mukuje. 
zaumukivati, zanakujem, v. impf. verstumnen, ob- 


mutesco. Zamukuje Mamut-Begoviću. Rj. za-mukivati. 
v. pf. zamući (4 se), zamuknuti (2 se). 

zamuknuti, knem, v. »f. Rj. za-muknuti. — 1) ver- 
stummen, obmutesco, cf. zamući. Rj. primjeri kod za- 
mući. — 2) zamuknuti se, verstummnen, obmuteseo, 
cf. zamući se. Rj. primjeri kod zamući se. 

zamumiljiti, zamamdljim, v. pf. u zagoneci. Rj. 
zagonetku vidi kod zadesetiti, za-mumuljiti. suprotno 
razmumuljiti, 

z\musti, zamizem, v. pf. tele kad ne može da se, 
anmelken (2. B. in Mund einem jungen Thiere das 
nicht selbst sawgen kann), admulgeo. Rj. za-musti 
tele, muzući pustiti mu u usta mlijeka; zamusti mdi- 
jeka kome u oko. v. impf. zamlaziti. 

zaumititi, zimatim, o. pf. trib machen, turbo. Rj. 
za-mutiti što, učiniti da bude mutno. v. impf. mu- 
tit. — Devojke te pretekoše, vedrom vodu zamutiše. 
Npj. 1, 120. Ako sam oči udovici zamutio . . . neka 
mi ispadne rame iz pleća. Jov 381, 16. sa se, refleks. 
ili pass.: Evo ti ova bočica punana vode, a kad 
vidiš da ti se vođa u njoj zamuti, znadi ondar da 
sam ti poginuo. Npr. 117. Poslovi se Srpski zamute 
i zapletu još većma. Sovj. 86. 

zanaditi, dim, o p»f. n. p. sjekiru, motiku, ver- 
stdihlen, chalybe denuo induco, cf. Rj. za-naditi 94. p. 
sjekiru, ma oštrice njezino nastaviti nada (čelika), 
pa poslije istanjiti € izoštriti. isp. povariti 1. v. impf. 
naditi. 

zanadžija*, m. der Handwerker, opifex. Rj. za- 
na(t)-džija. vidi zanatlija, zanatnik; majstor, meštar. 
— Rukobojina, ono što ostane kakvom zanadčiji od 
stvari koju načini. Rj. 656b. 

zanigo, (u C. G.) vidi zaista: Da se hoće potur- 
čit zanago. Ali ću ga oženit sanago. Rj. adv. ostala 
syn. kod zaista. — Hoće tebe izgubit zanago, i sto- 


TZV 


zanaranjo 


licu tvoju otuzeti. Npj. 5, 48. za-nago. nag (g0), za- 
nago (certe, isp. zgolja prorsus). Korijeni 117. 
zmuiiranje, n. vorb. od zanarati. vidi zaranjanje. 
zanšrali, zanfram, v. impf. vidi zanoriti. Stulli. 
za-narati. vidi zaranjati, v. impf. proste noriti. |, 
zanftt*, zanfta, m. das Handwerk, ars. Bj. vida 
meštrija. isp. majstorija. dem. zanatak. isp. prozana- 
titi. — Otide u Sarajevo na zanat. Rj. 570b. Kad 
šegrt dogje na zanat. Rj. 835b. »Idem u svet da 
učim kakav zanat... koji zna najmanje zanata, taj 
svaki bolje živi od svakoga težaka« ... u zanatu 
ima brige i truda... Onda se on digne u svet da 
traži zanata. Npr. 36. Dete je već dobro gjavolski 
zanat izučilo bilo. 37. Zanate ljudi uče da se hrane 
njima. 173. To mu se učini najlakši zanat, pa ga 
počne učiti i nauči za nekoliko dana. 174. Zanat je 
u nevolji hrana. Posl. 84. Zanat te zadužio! (Kletva 
u C. G). 84. Ispekao zanat (izučio dobro). 105. Tr- 
guju i rađe različne zanate. Danica 2, 86. Ove dr- 
vene zanate zna gotovo svaki Srbin. 2, 102. Bio 
dungjerin i stane raditi svoj zanat. Opit HI. 
zan&tnic, zanftka, m. dem. od zanat. Rj. 


zanatlija“, m. der Handwerker, opifex. .Rj. vidi 
zanadžija, € syn. ondje. — (Turci) su najviše varo- 


šani, megju kojima ima i težaka. Iza ovijeh u njih 
idu zanatlije i trgovci. Kov. 11. 

zaniittnik, m. artifee. Stulli. vidi zanadžija. # sym. 
ondje. 

zanivljinje, n. das Erneuern, innovatio. Bj. verb. 
od zanavljati. radnja kojom iko zanavlja što, n. p. 
vinograd. 

zanivljati, zinivljim, v. impf. (u Srijemu) n. p. 
vinograd, t. j. nositi novu zemlju, te zasipati oko ČO- 
koća, erneuern, innovo. Rj. za-navljati. ip. mladiti. 
v. pf. zanoviti. 

zaudćnti, zan€ćam, v. pf. koga, einen zum Aus- 
schlagen bestimmen, indem man auf Antrag eines 
Dritten, wie ein Bevollmiichtigter stat seiner sugt, 
dass er etwas nicht wolle (da ne će), dico quem nolle. 
Rj. za-nećati koga. n. p. Petar ponudi Pavla ja- 
bukom, a Andrija reče, da Pavao ne će (jabuke), p« 
ovim riječima prinudi Pavla, da i on sam kaže, da 
ne će; tako Andrija zaneća Pavla. v. impf. zaneći- 
vati. 

zanećivinje, n. das Bestinmnen Hines zum Aus- 
schlagen, vo dicere quem molle. Rj. verbal. od zane- 
ćivati. radnja kojom tko zanećuje koga. 

zanećivati, zančćujem, v. impf. Minen zum Aus- 
schlagen bestimmen, dico quem nolle. Rj. za-nećivati 
koga, govoriti za nj da ne će što, pa ga tako pri- 
nugjivati, da # sam kaže, da ne će. v. impf. prosti 
nećati (4 se). v. pf. zanećati. 

zanemfriti, zančmArim, v. pf. za-nemariti što, pu- 
stiti u nemar. za akc. isp. nemfrenje, mgriti, — Za- 
nemario si zavjet sa slugom svojim, bacio si na 
zemlju vijenac njegov. Ps. 89, 39. Jer će tvrdi grad 
biti stan ostavljen i zanemaren kao pustinja. Is. 27, 
10. Pa bi se tek onda moglo žaliti što je tu stvar 
zanemario, Rad 2, 195. Sto je preštampao zanema- 
Teni pogovor Dušanov k zakoniku. 15, 178. sa se, 
puss.: "e se u zaborav baci i zanemari što je bilo 
pre. Vid. 1862, 18 (== prije). 

zanemoći, zan&mogn&m, vw. pf. razboljeti se, er- 
kranken, morbo corripior. Rj. za-nemoći, nemoćan 
postati. vidi zakovrnuti. — Tada ja Danilo zane- 
mogoh, i bolovah neko vrijeme. Dan. 8, 27. 

.ZaneobrijAniti, zaneobrijanim, v. pf. lčtngere Zeit 
Sich nicht rasiren lassen, diuw non radi. Rj. za-ne- 
obrijaniti, zanemariti brijanje (duže vremena). vidi 
zaneobrivaniti. 

.Zaneobriviniti, zaneobrivinim, v. pf. (u Dubr.) 
vidi zaneobrijaniti. Rj. ip. brivati prema brijati. 

zančsti, zančsam, v. pf. vidi zanijeti. Stulli. ap. 
Obl. 67. 








zanositi 


zanijekati, zaniječčm, v. p/. mutwum denegare. 
Stulli. za-nijekali, reći nije ili nema. v. impf. nijekati. 

zanijemjeti, zanijemim (zanijemio, zanijemjela), 
v. pf. verstummen, obmutesco. Ry. zanijemiti, postati 
nijem. v. impf. nijemjeti. — Misli majka da je za- 
nimila, a! se Jela s dušom razdilila. Rj. 186a (zap.). 
On u oni čas zanijemlje ... Ti zanijemi; a ti, brate 
moj, progovori. Npr. 235. Kad mi govoraše tako, 
oborih oči svoje na zemlju i zamijemjeh. Dan. 10, 15. 

zanijeti, zandsem (zinio, zanijela), v. pf. Rj. za- 
nijeti. vidi zanesti. v. impf. zanositi. — I. 2) n. p. 
što za kuću, hinter etwas tragen, fevo post—. Rj. — 
Kad gjevera Mitra ugledala, od njega je glavu za- 
nijela. Npj. 2, 6383. — 2) vertragen, aufero : zanijela 
ga voda, konj, mladost: Ako sam ti brata pogubio, 
mene jeste mladost zumijela, i ja sam se davno po- 
kajao. Rj. — Kakve su im šainove obrve, zaniješe 
moju pamet do mrve. Npj. 1, 236. Sve je kolo glavom 
nadvisila, a ljepotom kolo zanijela. 1, 405. Morava je 
plahovita: sinoć momka zanijela, a jutros ga na breg 
baca. 1, 481. Kud te, care, sila zanijela? 3, 10. Oni 
da ne dolaze k vama, jer će zamijeti srce vaše za 
svojim bogovima. Car. L 11, 2. — 8) irrefiihren, tiber- 
halten, in vationibus fallo, n. p. zanio me deset groša. 
Rj. kao prevariti (u računu). vidi zakinuti 2, zaku- 
čiti 2. — Kad ko zgriješi otevši ili zanesavši bližnjega 
svojega, neka vrati Što je oteo. Mojs. III. 6, 2. Nemoj 
zanijeti najamnika, siromaha i potrebitoga . . . podaj 
mu najam njegov isti dan. V. 24, 14. — ITI. sa se, 
refleks. n. p. u bolesti, «usser sich kommen, perturbor. 
Rj. kao izvan sebe doći: Car kako legne u postelju, 
on se zanese i kao mrtav utiša se. Npr. 59. Cašu uze, 
4 san se zanese, i ispusti čašu na trpezu. Npj. 2, 364. 
Napojio si nas vina, od kojega se zanesosmo. Ps. 60, 
3. Zanesavši se za njenom ljepotom uze je Stefan 
k sebi i tijem uvrijedi ženu. DM. 178. 

zanimanje, n. verb. od zanimati. radnja kojom što 
zanima koga. 

zanimati, zanimam, v. impf. za-nimati. za postanje 
isp. g-nimati. vidi interesovati. — Sto sada biva, to 
slabo ganima njegove misli. Zim. 45. To mene vrlo 
zanima. J. Bogdanović. 

zanimljiv, adj. što može koga zanimati, vidi inte- 
resan. interessant. — Ako se nagje gdje što zanim- 
ljivo, zasluga je stvari. Zim. 169. Veliki putovi pojava 
su veoma zanimljiva. 289. U veče najzanimljiviji su 
razgovori u »Biljardi«. Zlos. 95. 

zandćiti, zanoćim, v. pf. von der Nacht iiberfallen 
irgendwo bleiben, pernocto. Rj. za-noći tko ondje, gdje 
ga noć nagje, pa provede noć. isp. obnoćiti se. v. pf. 
je i prosti noćiti. — Dogje u jednu planinu, i onde 
zanoći u jednoga pustinika ... Kad ujutru svane, 
carev sin ustane. Npr. 19. Ko je god od prosilaca 
došao u dvor i onde zanoćio, onaj više nije živ osva- 
nuo. 60. Kad smo zanoćili onu noć kod jezera u pu- 
stinji. 193. 

zAnoktice, zanoktici, A. pl. die Nagelwurzel, pa- 
vonyehia, cf. nakojegja. Rj. u prsta korijen od nokta. 
za-noklice, drugoj poli osn. u nokat. vidi # nokilj, 
nokilja. : 

zanoriti, zanorim, ». pf. (u O. G.) vidi zaroniti. 
Rj. za-noriti. v. empf. zanarati, 

zinos, m. Rj. za-nos. za postanje isp. zanijeti se, 
zanositi 2. — 1) kad se čovjek zanese n. p. u bolesti, 
die Fantasie (von ICranken), perturbutio mentis. Rj. 
ip. zanošenje 1. — 2) der unterschiedliche_ Akzent, 
accentus proprius. Rj. kad tko govoreći n. p. Hrvatski 
zanosi na Slovenački. isp. zanošenje 2. 

zandsiti, zinosim, vw. tmpf. Rj. za-nositi. v. impf. 


prosti nositi. v. pf. zanesti, zanijeti. — 7) vertragen, 
defero, aufero. Rj. isp. zanijeti 2. — a) u prarom 


smislu, n. p. voda zanosi brod. — 0) u prenesenom: 
Carovno: veoma lijepo ili milo tako da zanosi čovjeku 
pamet. DARj. 895b. Duhovna radost zanosi svakoga, 


zanošenje 





svaki bi rad bio iskazati što osjeća i mjesto riječi 
teku pjesme iz usta. DP. 164. sa se, refleks.: Imaćete 
rese za to da se gledajući ih ne zanosite za srcem 
svojim # za očima svojima. Mojs. IV. 15, 39. Ali se 
i on zanose od vina i posrću od silovita pića... 
zanose se u prorokovanju, spotiču se u sugjenju. Is. 
28, 7. isp. zanijeti se. — 2) mit einem verschiedenen 
Alzente sprechen, diverso aecentu loquor: Latinski 
mu govori, Arbanaski zanosi. Rj. t. j, govori Latinski 
s akcentuacijom Arbanaskom: Dva čovjeka iz Dibre, 
koji su dosta dobro govorili Srpski, samo što sw u 
gdjekojijem riječima zanosili na Bugarski. Bj. 118a. 
Kranjci zanose mnogo na pravi Hrvatski jezik. Pis. 
86. sa se pass.: U Metohiji govori se i danas čisto 
Srpski, a u mnogima se (mjestima Stare Srbije) za- 
nosi malo na Bugarski. Rj. T12b. 
zanoščnje, m. Rj. verbal. od zanositi. — 1) radnja 
kojom što zanosi koga ili kojom se tko zanosi za 
čim (das Vertragen, delatio. Rj.). isp. zanos 1. — 
%) vadnja kojom tko govoreći n. p. Svpski zanosi na 
Bugarski (der versehiedene Akzent, necentus proprius, 
Rj.). #sp. zanos 2. 
zimnovijet, /. (loc. zanovijdti. Rj.5). — 2) Geissklce, 
cytisus (eapitatus, cyt. austriacus, cyt. nigricans Jacq. 
Rj."). Rj. biljka. vidi žučica, — Svjetlika je ponajviše 
od zanovijeti. vidi zublja, cf. lučka. Rj.? 693a. O gje- 
vojko, ti se ne udala, dok u moru riba propjevala, 
a po putu nicalo bosilje, po gorici zanovet capćela. 
Here. 209. — 2) (u Dalm.) kao smetnja, ili dosada, 
cf. zanovijetati. Rj. 
zanovijotalac, zanovijčtaoca, m. vidi zanovijetalo. 
Stulli. vidi € zanovjetaš. 
zanovijčtalo, m. vidi zanovjetaš. Rj. vidi zanovije- 
talac. koje zanovijeta koješta. syn. isp. kod blebetaš. 
— riječi s takim nast. kod bajalo. č 
zanovijčtinje, n. das Plappern, blateratio. Rj. 
verbal. od zanovijetati. radnja kojom tko zanovijeta. 
zanovijčtati, zandvijetim, v. impf. plappern, bla- 
tero. Rj. vidi onoditi 2. kao blebećući dosagjivati. isp. 
blebetati, # syn. ondje. značenje (korijenu) približuje 
se k značenju prenemagati se: zanovijet, zanovijetati. 
Korijeni 121. — Zanovjetaš, koji zanovijeta koješta. 
Rj. 1864. 
zandviti, zinovim, v. pf. za-noviti m. p. vinograd, 
t.j. nanijeti nove zemlje te zusuti oko čokoća. n. ĐD. 
ti istom zanavljaš vinograd, a ja sam svoj već za- 
novio. v. impf. zanavljati. 
zanovjčtiš, zanovjetaša, m. koji zanovijeta koješta, 
das Plappermaul, blatero. Rj. vidi zanovijetalo. syn. 
sp. kod blebetaš. — »iječi s takim nast. kod bradaš. 
zanj (t.j. za njega), fir ihn, hinter ihn, post illum, 
pro illo. Rj. za prijedlog € nj 4. padeš od zamjenice 
on, ono, pa treba pisati rastavljeno za nj. vidi 2 nj 
(pron.), € primjere ondje. 
zanjčmčati, čam, v. pf. za-njemčati, početi njem- 
čati, Njemački govoriti. isp. zaturčati prema turčati. 
v. impf. prosti njemčati. 
zanjihati, zinjiham (zanjiš€m) v. pf. Rj. za-njihati. 
vidi zaculjati, zaljuljati. v. impf. njihati. — 2) in 
Bewegung-setzen, commoveo. Rj. — 2) sa se, refleks. 
in Bewegung gerathen, commoveor. Zanjiha se iz te- 


melja kula. Rj. — Il se sinje more zanjijalo. Rj. 
186b. 
zanjijati, zanjijim, — 1) vidi zanjihati. — 2) za- 


njijati se, vidi zanjihati se. Rj. + krujevima gdje se 
glas h u govoru pretvara u glas j. isp. Posl. XII. 
zdo, zli, zlo (zli, comp. gori), bose, schlimm, malus. 
Rj. vidi zločest, zlopak, zlovaran, opak, rgjav 1. — 
Zla kao aspida (reku zloj ženi). Rj. Sa. Badlje, badlji, 
badljevi, nekaka bolest u očima, koja se u Risnu 
zove zle dlake. Rj. 11b. Vadivijek, kakav težak posao 
ili zao put, gdje čovjek svoj život gubi. Rj. 51b. Zla 
sreća, f. Ungliick, fortuna adversa. cf. dobra sreća. 
Rj. 210b. Zle duše, f. pl. vidi uroci: od zlijeh duša. 
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Rj. 211b. Zli čas, m. ef. dobri čas, Rj. 211b. Zloočnik, 
čovjek glijeh očiju. Rj. 212a, Smrdan, 2) rijeka zla 
za piće. Rj. 696b. Car je od onoga grada bio vrlo 
£40 i opuk. Npr. 60. Kad gjevojka vigje zlu i goru, 
pusti jednu suzu. 104 (zlu % goru, t.j. stvar, sreću). 
Imao zlu i preopaku ženu. 130. Imao mater, vrlo 
opaku i zloga srca. 233. (isp. niže u primjeru Posl. 
146: zla srca). Žut posao! (Zlo, rgjavo). Posl. 81. Za- 
krvavio očima (Zu0). 83. Zao goreg pobratio. 84. Zuo 
ti božić! (Kao kletva). 85. Zao ti sam! zlo ti mi je! 
80. Zla kolača! (Šteta! Kad se žali gje se što ne- 
povoljno dogodilo), 90. Zla usta mogu svašto reći. 
91 (isp. miže u primjeru Danica 2, 132: zli jezici). 
Zle je kletve a dobre molitve. (Reče se za dobra sve- 
štenika). 91. Zlo godište roda ište, a nevolja prijatelja. 
91. Zlo ragjenje gotovo sugjenje. 92. Komad hljeba 
ne bi zaiskao da zla ne pomisli (tako je zla srca). 
146 (isp. poviše u primjeru Npr. 233: zloga srca). 
Nekome fobar a nekome zao. 201. Na dobru konju 
dobar vitez, a na zlu ni dobar ni zao. DPosl. 65. 
Zlu nauku Miloš naučio, pospavati svagda oko podne. 
Npj. 2, 189. Zlo ti vino, od Erdelja bane! zlo ti vino, 
a gora rakija! 2, 641. Kakva je rakija... »Zla, 
sinko, i grdna, ne more grgja biti«. Npj.! 4, XV. 
Zli jezici iskite njegove pripovijetke još većma. Da- 
nica 2, 132 (isp. poviše u primjeru Posl. 91: zla usta). 
Dokle će taj zli zbor vikati na me? Moja. IV. 14, 27. 
Da oko tvoje ne bude zlo prema bratu tvojemu si- 
romahu. V. 15, 9. Očevidno je »dz« samo zlo pisanje. 
Rad 1, 118. primjere za comp. i superlat. vidi kod 


ho 


Ori. 

zaoblića, f. (po jugozap. kraj.) bravče cijelo s glavom 
ispečeno ili samo odrto za takovo pečenje, ein ganzes 
gebratenes Schuf oder Ziege, animal integrum asswn : 
odr'o na zaoblicu. U božića tri nožića ... drugim 
reže zaoblicu. Rj. za-oblica (druga pola od osnove 
koja je u obal). sp. Osn. 820. isp. obličke (n. p. po- 
piti što, t. j. sasuti u usta i progutati u jedan put; 
isp. zaoblica). Korijeni 198. 

zaobliti, zaoblim, v. pf. za-obliti. sp. uobliti. — 


1) rotundare. Stulli. zaobliti što, učiniti da bude 
oblo. — 2) zaobliti se, rotundum esse. Stulli. oblo 
postati, 


zdoetiti, tim, v. pf. za-octiti n. p. salutu, začiniti 
je octom. govori se u Hrv. isp. oboctiti. v. impf. 
octiti, 

ztod, m. vidi zahod. Rj. zadditi, vidi zahoditi. Rj. 
u krajevima gdje se glas h ne čuje u govoru. 

zaodijčvinje, 2. verbal. od 1) zaodijevati, 2) za- 
odijevati se. — 1) radnja kojom tko zaodijeva koga. 
— 2) radnja kojom se tko zaodijeva (čim). 2. 

zaodijčvati, zaddijevim, v. impf. za-odijevati. vidi 
odijevati (4 se). v. pf. zaodjenuti, zaodjesti, zaodjeti 
(2 se). — 1) zaodijevati koga, n. p. sebe i družinu. 
isp. odijevati, odjenuti. — 2) sa se, refleks.: Luke 
se osipaju stadima, i polja se zaođijevaju pšenicom. 
Ps. 65, 18. , 

zaddjenuti, zaddjesti, zaddjeti, zaddjenem (dje- 
d€m), v. pf. vidi odjenuti, odjesti, odjeti (4 86). U. 
impf. znodijevati (i se). — 1) bekleiden, vestio. Rj. 
— Trgovačku robu prifatiću, zaogjenuću sebe i dru- 
žinu. Rj. 187a. -— 2) sa se, refleks. sich bekleiden, 
vestiov: Dok se gora zaodjene listom, crna zemlja 
travom i cvijetom. Rj. 

zdodno, vidi zahodno. Rj. vidi zahodan. 

zaoglftviti, zadelavim, o. pf. »uzmi oglav, pa za- 
oglavi paripa«. J. Bogdanović. za-oglaviti n. p. konja, 
zametnuti mu oglav. 

zaogrnuti, zadgfnem, v. pf. vidi ogrnuti. Rj. za- 
ogrnuti. v. impf. zaogrtati. 

zadgrtinje, n. vidi ogrtanje. Rj. 

zadgrtati, zadgrćem, v. impf. vidi ogrtati. Rj. za- 
ogrtati. v. pf. zaogrnuti. 

zadgamčiti se, čim se, v. 7. pf. n. p. brada, bu- 


zaogjenje 


schicht werden, fruticem imito. cf. ogumauk. Rj. za- 
ogumčiti se, postati kao ogwnuk, glagol se drukčije 
ne nahodi. 

zaogjenje, n. vidi zahogjenje. Rj. 

zaokrćnuti, zadkrenčm, v. pf. kola, umwenden, 
verto, flecto. Rj. za-okrenuti. isp. okrenuti, v. impf. 
zaokretati. 

zaokretfnje, n. das Wenden, versio. Rj. verbal. 
od zaokretati. radnja kojom tko zaokreće m. p. kolu. 

zadkretati, zadkrećem, v. impf. umwenden, verto, 
flecto. Rj. za-okretati m. p. kola. isp. okretati. v. pf. 
zaokrenuti. . a 

zaokrtižiti, zadkražim, v. pf. zaokružiti što, krug ili 
krugove načiniti po čemu šestarom. v. impf. zaokru- 
živati. na . 

zaokruživanje, n. verbal. od zaokruživati, radnja 
kojom tko gaokručuje što. 

zaokruživati, zaokrižujem, v. impf. za-okruživati 
što, krug ili krugove činiti po čemu šestavom; ab- 
zirkeln, circino dimetiri aliquid. v. impf. prosti kru- 
žiti. v. pf. zaokružiti. — Drvodjelja rasteže vrvcu i 
bilježi crvenilom, teše i zaokružuje, i načinja kao lik 
čovječji, kao lijepa čovjeka, da stoji u kući. Is. 44, 18. 

zadkupiti, pim, v. pf. Rj. za-okupiti. vidi okupiti. 
— 1) zusammenireiben, vor sich her treiben, cogo, 
ugo. Rj. zaokupiti što, skupiti u gomilu pa potjerati 
pred sobom. vidi stjerati 2, savitlali, svitlati 2. — 
2) vidi obrlatiti. Rj. vidi i saletjeti 1, 2 syn. ondje: 
Kad je svekrva zuaokupi nekoliko dana jednako za to 
pitati, najposle joj reče da on nije zmija nego momak. 
Npr. 55. Ovu je pesmu Angjelko spevao putujući 
sa mnom u Beograd, pa onde zaokupi jednoga trgovca, 
te mu je noću prepiše. Npj.! 4, XXII. — 3) vidi 
početi, cf. stati 6. RJ. € syn. kod stati 6. 

zlondi (za onda), adv. — Bile su i dobre žene. 
One se naregjuju samo za onda kad bi se stvar ticala 
žene. DM. 279. 

zadnoditi se, dim se, vidi zamrsiti se. Stulli. za-ono- 
diti se. v. impf. onoditi. isp. razonoditi. 

zadpucati, cim, v. pf. vidi zaintačiti. Rj. za-opu- 
cati, za-o-pucati. isp. v. impf. prosti pucati, 

zadrati, zaorčm, v. pf. Rj. za-orati. v. impf. prosti 
orati. — 1) n. p. kukuruz, t. j. posijati ga po neuz- 
oranoj zemlji pa onda uzorati, unterpfliigen, inaro, 
Rj. — 2) u tugju njivu, tugje njive, tiberackern, 
agrum altenum aro. Rj. — sa se, puss.: A kad vigje 
Petrović Gjorgjije, u tome je i on pristanuo, jer 
vigjaše, kud se zaoralo. Npj. 5, 6. 

zadriti se, rim se, v. 7. pf. widerhallen, wider- 
schallen, vesono. Rj. za-oriti se. v. impf. prosti oriti se 
1. — Po tom se zaori blagosiljanje imena Gospodnjega. 
DP. 44. Glasovi se zaoriše na polju sudnom. 87. 

zaosob (za osob), adv. kao jedno za drugim. vidi 
zasob, zasobice, zasopce, uzasebice, uzasopce; uza- 
mance. — Te strijelja u skutu jabuku, za osob je tri 
put pogodio, Boga moli, pa je (Latinku) vodi doma. 
Here. 140. 

zaostajanje, n. das Zuriickbleiben, rvemoratio, ve- 
mansio. Rj. verbal. od zaostajati. stanje koje biva, 
kad što zaostaje. 

začstajati, jem, v. impf. Rj. zaostajati. v. pf. za- 
ostati. — 1) zurickbleiben, remoror. Rj. vidi dsta- 
jati 2, zuriickbleiben, vemuneo. zaostajati za kim koji 
ide naprijed, u tjelesnom i umnom smislu. isp. za- 
ostati 1. — 2%) vidi dstajati 1, verbleiben, muneo. za- 
ostajute ondje gdje je tko ili što. isp. zaostati 2. 

zadstati, zaostanečm, v. pf. Rj. za-ostati. v. impf. 
zaostajati, — 2) curiickbleiben, remoror, Rj. vidi ostati 
3. zaostati za kim koji je naprijed pošao, u tjelesnom 
4 umnom smislu: Idući tako čovek izmakne napred, 
a žena zuostane. Npr. 13. Tako su pred nama izmakli 
Englezi... tako su iza nas zaostali mlogi divljaci 
u Africi. Danica 2, 3. Koji pre dotrči do mene, onoga 
ću ja biti, a koje zaostane, onaj da se ne srdi. 4, 33. 
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Pored svega ovoga naša »viša klasa« misli i govori 
da je ona kao što treba, a narod prosti da je za- 
ostuo i da ne valja. Kov. 15. — 2) vidi ostati 1, 
bleiben, maneo, permuneo. zaostati ondje gdje je tko: 
A u mene braća siromašna, nema blaga, da Arapu 
dadu, u tome sam jadna zaostala, te se nisam mlada 
udomila. Npj. 2, 419. Po vjenčanju mladoženju pri- 
jatelji otprate kući, a svatovi s djevojkom zaostanu 
pred crkvom. Kov. 79. On je doneo Kara-Gjorgjiji 
pismo od OCrnogorskoga vladike, pa po tom i zaostao 
u Srbiji. Npj.! 4, XIX. Po tom Čardaklija i Avram 
zaostanu još neko vrijeme u Jašu čekajući dok se 
Rodofinik spremi. Sovj. 24. 

zaošćnuti, zadščnam, v. pf. auf die Seite schieben, 
retvudo: zaošeni malo taj kraj grede. Rj. za-ošenuti. 
kao otisnuti, turnuti na stranu. v. pf. je i prosti 
šenuti. 

zavšijati, jim, v. pf. auf die Seite richten, flecto. 
Rj. za-ošijati, na stranu zaokrenuti. v. pf.je i prosti 
ošijati (4 se). v. impf. zaošijavati. 

zaošijaviinje, mn. verbal. od zaošijavati. radnja 
kojom tko zaošijavu što. 

zaošijivati, zaošljavam, v. impf. za-ošijavati, na 
stranu zaokvetati. isp. ošijavati (2 se). v. pf. zaošijali. 
— zaošijdvati. Korijeni 308. 

zadšiljast, adj. vidi zaoštrljat, # syn. kod šiljast. 
— Vršika, 2) u jaja vrh zuošiljast. Rj. T8a. 

zaošiljiti, zadšiljim, v. pf. vidi zašiljiti. Rj. za- 
ošiljiti što, učiniti da bude ošiljato, zaošiljasto. v. 
impf. zašiljivati. — Kačka, 2) kratko drvce (kao klis) 
zaošiljeno s obje strane. Rj. 267a. 

zaošinuti, zadšin€m, v. pf. n. p. dijete oko sebe, 
uwmschwenken, cireumago. Rj. za-ošinuti dijete, kao 
zaokrenuti ga oko sebe (isp. zaošijati). v. empf. za- 
ošijavati dijete, zaokretati ga oko sebe. 

zaoštravanje, n. das Zuspitzen, cacuminatio. Rj. 
verbal. od zaoštravati. radnja kojom tko zaoštrava što. 

zaoštravati, zadštravam, v. žmpf. zuspitzen, cacu- 
mino. Rj. za-oštravati što, činiti da bude oštro. v. 
impf. prosti oštriti. v. pf. zaoštriti. 

zadštriti, zaoštrim, v. pf. zuspitzen, acuo. Rj. za- 
oštriti što, učiniti du bude oštro. v. impf. zaoštravati. 
— Svinjari uzmu zaoštren klipić (viriz). Rj. 63a. Po- 
činiti, 2) konjske klince, t. j. čekićem na nakovnju 
kao zaoštriti ih, Rj. 561b. Bijahu se zatupili raonici 
i motike i vile troroge i sjekire, i sume ostane trebaše 
zaoštriti. Sam. I. 13, 21. 

zaoštiljat, adj. zugespitst, acwminatus. Rj. za- 
oštrljat. vidi oštrljat, € syn. kod šiljast. suprotno za- 
rubast, zatubast. 

zova, f. muževlja sestra, die Sehwcćigerin (des Man- 
nes Schwester), glos, cf. zava: Sna zaovu papučicom 
čepa. Rj. (Sna, snaha). dem. zaovica. zaova i sažeto 
zava (ZABEN). Osn. 41. prema star. slov. kujkavci 
govore zelva, štokavci, s promjenom glasa 1 na kraju 
sloga (zal-va) na o: zaova. — A ručice milijem 
zaovam', a viole milim jetrvama. Rj. 137b. Snjome 
divan porod izrodio: rane šćeri, a pozne sinove, da 
zuove snahe ne zastaju. Npj. 3, 542. 

zlovica, f. dem. od zaova. Rj. vidi zavica. — 
Ustan? gore, mila zaovice! eto svati dvore obigraše. 
Npj. L 11. 

zlovičin, adj. što pripada zaovici. vidi zavičin. 

zdovin, adj. der Schwiigerin, gloris. Rj. što pri- 
pada zaovi. vidi zavin. — Ona ode veče po večeri, 
te ukrade nože gaovine, njima zakla čedo u kolovgi. 
Npj. 2, 16. 

zapaćinje, u, dus Aufbringen, Ižrwerben, compa- 
ratio, acquasitio. Rj. verbal. od zapaćati. radnja 
kojom tko zapaća što, n. p. svinja, koza, ovaca. | 

zapaćati, v. impf. aufbringen, erwerben, comparo 
acquaro, ef. zametnti 4. Rj. za-paćati n. p. svinju, 
koza, ovaca, v. imp/. prosti patiti 2. vidi € zamučati, 
zaragjivati. v. pf. zapaliti. 


1, zapad 
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1. zipad, m. der Westen, occidens. Rj. za-pad. isp. 
zu postanje zapadati 1, zapasti, vidi zahod 1, zalazak. 
—- Ma se glasiš na četiri strane od istoka do mračna 
zapada. Npj. 5, 60. Od sabaja jutrašnjega do zapada 
sunašnjega. Kov. 107. Ondje razape šator svoj, te mu 
Vetilj bješe sa zapada a Gaj s istoka. Mojs. I. 12, 8. 

2. zapad (zipid), f. ein schattiger Ort, locus 
opacus: ovaj vinograd leži u zapadu. cf. japad. Rj. 
mjesto gdje sunce ne dopire. vidi osoje, taložina. su- 
protno prisoje. — zd-pad i zd-pad (od kor. od koga 
je padati). tsp. Osn. 53. 

zapadiinje, n. das Tullen hinter oder in etwas, 
casus post vel in aliquid. Rj. verbal. od zapadati. 
stanje koje biva, kad što zapada ga što ili u što. 

zapadati, dam, v. impf. Rj. za-padati. v. impf. 
prosti padati. v. pf. zapadnuti, zipanuti, zapasti. — 
1) fallen _hinter etwas oder in ctwas, cado post aut 
in quid. Rj. zapada n. p. sunce za goru, ili zapada 
tko mn. p. u blato. — 2) gerathen (z. B. in Gefangen- 
sehaft), cado. Rj. n. p. u ropstvo, kao dolaziti u nj. — 
3) alicujus esse, Stulli, zapada kome što, t.j. njegovo 
je. isp. zapasti 42. — 4) zapada tko jada. (u Sara- 
jevu). Dr. Gj. Šurmin, isp. zapasti 4b. — 5) con- 
stare, valere (dato pretio). Stulli. 1. p. knjiga gapada 
deset kruna. vidi dolaziti 3, koštovati, 1 stajati 3. 

zapadni, adj. westlich, occidentalis. Rj. što pri- 
padu 1 zapadu. vidi zapadnji. — Večerin, zapadni 
vjetar, jedni vele babin vjetar. Rj. 594. Dogje ne- 
kakav trgovac s lagjom iz Zapadne, Indije. Danica 
4, 31. Najzapadnija braća naša (Cakavci) govore 
upravo rekal, prišal i t. d. Pis. 52. U zapadnom go- 
voru ne dolaze glasovi jednaki kao što dolaze u 
istočnom (umem, razumem), pa osnova ostaje cijela 
kao i u južnom: umijem, razumijem. Obl. 93. 

zdpadnik, m. zephyrus. Stulli. gapadni vjetar. 

zapadnuti, dnčm, vide zapasti. Rj. za-padnuti. v. 
pf. je i prosti padnuti. vidi # zapanuti. v. žinpf. za- 
padati. primjere vidi kod zapasti. 

zipadnji, vidi zapadni. Rj. adj. što pripada 1 za- 
padu: U Srbiji imaju četiri Morave: a) Zapadnja 
ili Bosanska Morava. Danica 2, 37. Onda bi valjalo 
da je poznatija (riječ komšija) po zapadnjijem Iwva- 
jevima naroda našega. Odg. na sit. 10. U zapadnjemu 
se (narječiju) izgovara svuda kao »i«, n. p. vira, sime, 
kolino, i t. d. 13. 

zapaha, f. (u Risnu) kad čeljade požuti u obrazu 
pa se misli da ga je zapahnula zmija ili žaba guba- 
vica ili pseto, der Anhauch, afflatus. Rj. za-paha. 
isp. zapahati, zapahnuti. 

zapahati, zapaham, v. pf. vidi zapahnuti. Rj. za- 
pahati. v. impf. zapahivati. 

zapahivfinje, x. das Andampfen, advaporatio. Rj. 
verbal. od zapahivati. radnja kojom n. p. zmija za- 
pahuje koga. 

zapahivati, zapahujem, v. impf. andampfen, ad- 
vaporo. Rj. za-pahuje 1. p. zmija, žaba, pseto koga. 
V. impf. prosti pahati. v. pf. zapahati, zapahnuti. 

zapahnuti, zapahn&m, v. pf. — 1) anblasen, an- 
hauchen, adflo. Rj. za-pahnuti. vidi zapahati. v. impf. 
zapahivati. — Reče mu starac: »Ja ću tebe darovati 
snagu i blago, a ti mene za oba ova dara samo 
svoju dušu.« Starac zapahnu njega duhom, te u oni 
čas steče krila. Npr. 96. Ja sam sebe izabrala draga, 
koj? ne pije vina ni duvana... Kad “me ljubi, da me 
ne zapahne. Herc. 122. — 2) neprelazno. vidi za- 
vonjati, # syn. ondje. v. impf. prosti pašiti. — Treća 
nosi u boci ćulsije, da mi škropi banovu Mariju, da 
joj dojke znojem ne zapahnu. Here. 15. 

Zapniva... vidi zapahiva... Rj. u krajevima gdje 
se glas h ne čuje u govoru. 

zapijinje, ». das Trinken, vo potum praebere. Rj. 
verb. od zapajati. radnja kojom iko zapaja koga. 

Zapijati, zapijam, v. impf. trdnken, potum prae- 
bere. Rj. za-pajati. v. t“mpf. prosti pojiti. v. pf. za- 


pojiti. — Na koplju je sura tica orle... a u kljunu 
nosi vode hladne, te sapaja ranjena junaka. Npj. 2 
328. Noseći u rukama orugja, od kojih je Hristos 
stradao: krst, SD i ožicu, koja zapaja krvlju nje- 
govom vjerne. DP. 26. 

zapalangati, gim, v. pf. verriegeln, obsero: AV 
su vrata od čelika ljuta, zatvorena i zapalangana. 
Rj. za-palangati vrata, prevući palangu preko njih. 
glagol se drukčije ne nahodi. isp. zamandaliti. 

zapaliti, zapalim, v. pf. Rj. za-paliti. v. impf. za- 
paljivati. — 1. 1) anžinden, incendo: zapalio lulu, 
te puši. Rj. vidi pripaliti 1, zažditi, zažeći, užeći. — 
Dobro je (kašto) i gjavolu svijeću zapaliti. Posl. 60. 
Zatvori se, care, u ćeliju, zapali je sa četiri strane, 
Npj. 2, 91. Za što, kćeri, da od Boga nagješ! svome 
ocu ti zapali bradu? staroj majci obraze poerni? 
Npj. 3, 107 (zapaliti bradu [u prenesenom smislu] 
= osramotiti). Kavu piše, tutun zapališe, učiniše 
malo razgovora. 4, 384. Udare na Rudnik i odmah 
ga zapale. Danica 3, 166. Sutradan drugim topom 
zapali kuću u Užicu. 5, 38. On iz pištolja zapali 
džebanu. Bovj. 29. Svještila zapaljena ne će ugasiti. 
Mat. 12, 20. Bijahu ugovorili da za znak zapale 
vatru da se digne velik dim iz grada. Sud. 20, 38. 
— 2) zapalio iz puške, iz topa, abfeuern, incendo. 
Rj. syn. vidi kod puška, top. — Gjorgjije ni pet ni 
devet, nego zapali iz pištolja, te njega po sredini. 
Danica 3, 192. — 3) zapalio pješice (čak) u —, 
wohin cilen, petere coepit celeri gradu. Rj. kao po- 
hitjeti kuda. vide pripaliti 2, uzažditi. — Uzme štap 
u šake, pa zapali pješice u carsku stolicu, i upravo 
u careve dvore. Npr. 146. — II. sa se, refleks.: 
Užditi se, vidi zapaliti se: uždile mi se noge, t. j. 
ugrijale se. Rj. 770b. Sinu iz njega oganj da se za 
malo sva gora ne zapali. Npr. 94. Zapali se obraz 
od obraza, a zastidi junak od junaka. Npj. 2, 239. 
Plamen mu se uz obraz zapali. 2, 595. 

zapaljivinje, n. das Anziinden, Sengen, incensio. 
Rj. verbal. od zapaljivati. radnja kojom tko zapa- 
ljuje što. 

zapaljivati, zapaljujem, v. impf. anziinden, in- 
cendo. Rj. za-paljivati. vide nažizati, zažizati. v. tmpf. 
prosti paliti. v. pf. zapaliti. 

zapamtiti, tim, v. pf. geđenken, im Geddchtniss 
haben, memint. Rj. za-pamtiti. vid. upamtiti, 2 syn. 
ondje. v. impf. pamtiti. — Znate | braćo, jeste ? 
zapamtili? kad Kruševac Srbi prihvatiše, sva se 
Turska zemlja uskoleba. Npj. 4, 210. Kad legne, za- 
pamti mjesto gdje legne, pa onda otidi te lezi ondje. 

ut 3, 

1. zapanuti, zapan€m, vidi zapahnuti. Rj. u kra- 
jevima gdje se u govoru ne čuje glas h. St 

2, zapanuti, nem, v. pf. za-panuti. v. pf. je t 
prosti panuti. vidi zapadnuti, zapasti, € primjere kod 
zapasti. v. impf. slož. zapadati. 

zapAnjiti se, zapinjim se, vw. 7. pf. obstupescere, 
stupefieri, consternari. Stulli. za-panjiti se, stati kao 
panj n. p. od čuda. viđi upanjiti se, uproštiti se. cf. 
upropastiti se. i 

zapapriti, prim, v. pf. pfeffern (mit indianischem 
Pfefter), condio capsico annuo Linn. Rj. za-papriti 
što, gačiniti paprikom. v. impf. papriti. Vu 

zipara, /f. Rj. za-para. za postanje isp. zaparniti, 
zaparavati. — 1) die Schwiille, tempestas fervida. Rj. 
vidi sparina, omara, prigrevica, pripeka. — 2) našao 
se u zapari, Verlegenheit, angustiae. Rj. vide smetnja 
2, 2 syn. ondje. 

zaparan, ziparna, adj. što pripada zapari 1. — 
Noći bivaju vrlo zaparne. Danica 5, 20. Da gonimo 
poganskoga sina iz Evrope k njegovom gnijezdu, u 
njegove zaparne pješčine. Sćep. mal. 126. 

zapirati, zapirfim, v. pf. početi parati (n. p. nožem 
po čemu), aufritzen, strio, rimam facio. Rj. za-parati. 
v. impf. parati. 


Zaparavanje 
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zaparivanje, n. das Reinigen mitlelst heisson 
Wassers, purgatio ope aquac fervidue. Rj. verbal, od 
zaparavati. radnja kojom tko zaparava n. p. bure. 
* zaparivati, zaparivim, v. impf. n. p. bure, mit 
heissem Wasser, reinigen, purgo aqua fervida. Rj. 
za-paravati. v. zmpf. prosti piiriti 2. v. pf. zapariti, 
gdje vidi i značenje. . 
zapariti, rim, v». pf. n. p. bure, t.j. naliti u nj 
vruće vode pa ga zatisnuti, da voda izvuče ako u 
njemu ima kakav rgjav vonj, mit heissem Wasser 
reinigen, purgo aqua fervida. Rj. za-pariti. v. impf. 
zaparavati. X : 
zapasati, zipašćm, o. pf. in Haufen ziehen, agmine 
incedo: zapasale koze preko strane; zapasala vojska 
oko sela, wmzingeln, circuwmdo. Rj. za-pasati. v. impf. 
1 pisati (pišem). sA 
zapasti, zapadn&m, v. pf. Rj. za-pasti. v. pf. je i 
prosti pasti (padnem). vidi zapadnuti, zapanuti. v. 
impf. zapadati. — 1) fallen hinter oder in etwus, 
cado. Rj. — Kad sunce zapadne oni (zmaji) slete i 
počinu po vrhovima planina. Npr. 263. (vidi zaći 1, 
i syn. ondje). Misli se kobila kad zapadne u blato. 
Posl. 346 (za ovaj primjer isp. zavaliti se). — %) n. p. 
u tamnicu, gerathen (in Gefangenschaft), cado. Rj. 
kao doći, zaći, zamaknuti se: Ono reče, za kam za- 
panuo. Rj. 261a. Šćepan hajka, a Mitar zapada, 
nagna njemu plavoga jelena. Npj. 2, 632 (zapasti, #. j. 
zasjesti 4, € u primjerima koji idu, Npj. 3, 3821; 4, 
55; itd.). A jako si u ropstvo zapao! 3, 39. Ja za- 
padoh trgovac-Voinw sa mojijeh šezdeset Harapa, 
e ga čekah po godine dana. 3, 321 (u zasjedu). »Evo 
bega a evo megdana«... i na drumu begu zapadoše. 
Divno Petar uredi družinu, da zapanu oko druma 
puta: od gore je granu oikinuo, a za granom Petar 
zapanuo. 4, 65. Koji mogu slići i uteći, a na strašno 
mjesto zapanuti. 4, 417. Prelo zapadne za drvo, pa 
okrenuvši u njega zapetu pušku, poviče: »Na trag, 
poginućeš«. Danica 4, 30. Oni zapadnu za kamenje, 
i stanu se biti. Miloš 92. Neka zapadnemo Gospodu 
u ruke. Sam. II. 24, 14. U malo ne zapadoh u svako 
zlo usred zbora i skupštine. Prič. 5. 14. — 83) zapao 
snijeg do koljena, ist in Menge gefallen. Rj. ovamo 
se može metnuti primjer: Snijeg pade, drumt zapa- 
doše, planine se snijegom zaviše, po gori se hoditi 
ne može. Npj. 3, 370. — 4 a) kome što, anfullen, 
zu Theil werden, obtingo: zapalo mu da čini što hoće. 
Zapalo Ciganinu carstvo, pa objesio svoga oca (Posl. 
89). Sto će meni momče Biograče, kad mi može 
zapast' Sarajevče? Zaupalo ti u vijeku tvome, da 
obiraš tri Srpske vojvode. Rj. vidi dopasti 3, pripasti 
2, privaliti se. v. impf. zapadati 3. — Kojima (dje- 
vojkama) Zućevni posao ne bi zapuo, one su prele 
i spremale ruho za sve njih. Rj. 704a. Kome zapadne 
te uhvati za vrh od štapa, onaj je dobio. Rj. 845b. 
— Db) zapadne tko čega, t. j. zapadne mu ono. vidi 
dopasti 2. kao dobaviti se čega, (zlu): Kad zapadoh 
ropstva u vijeku, panduri me tvoji uhitiše, u ruke 
me tvoje dodadoše, Npj. 2, 274. v. impf. zapadati 4. 
zapišćAnje (zap4štanje), n. verbal. od zapašćati. 
radnja kojom tko zapašća. 
zapiišćati (zapištati), zapašćam (zapaštam), v. impf. 
jejuntum inchoare. Stulli. za-pašćati, za-paštati, post 
započinjati. v, pf. zapostiti, — za obličje isp. ispa- 
šćati # ispaštati. 
zapišiti, šim, v. pf. zum paša machen, creo rov 
paša: Cah na Bosnu tebe zapašiti, a da kupiš po raji 
harače. Ongje ćemo njega zapašiti, Rj. za-pašiti koga, 
učiniti ga pašom. glagol se drukčije ne nalazi. 
zapišnjača, f. (u Dalm.) vidi pašnjača, Rj. € syn, 
kod pašnjača. od kože kao pojas sprijed, gdje se za- 
dijevaju male puške i nož. — za-pašnjača, drugoj 
poli osn. u pas (pojas). za nast. isp. ajgirača, 
zapatak, zapatka, m. das Erworbene (an Viel), 


acgquisitun. Rj. za-patak. ono što tko zaputi. isp. za- 
patiti. vidi zamuka, zarada. 

zApatiti, tim, v. pf. što, n. p. svinja, koza, ovaca, 
kommen zu etwas, uufbringen, acquiro, comparo, cf. 
zametnuti 4, Rj. za-patiti što, kao patnjom, mukom, 
teško steći, pa uopće steći. vidi i zamučiti 2, zaraditi, 
zavići 2. v. impf. zapaćati. — Zapitaju ga (Visokoga 
Stefana) dali bi se u vojsci njegovoj mogao naći dobar 
ždrijebac da opasa njihovu kobilu, da bi i oni za- 
patili tako lijepijeh i dobrijeh konja. Rj. 6784. Ja 
gledam da zapatim, a ti rašćerdavaš. Npr. 256. Svinje 
su pravi i najveći užitak narodni, jedno što +ih je 
zbog šuma lasno zapatiti i držati. Danica 2, 105. 

zapazfriti se, zapazirim se, v. 7. pf. zabuniti se 
pazarujući, ns Iandeln sich vertiefen: kad se zapa- 
zari, lasno je od trgovca ukrasti. Rj. za-pazariti se. 
v. impf. prosti pazarivati. 
zapaziti, zim, v. pf. Rj. za-paziti. v. impf. paziti. 

) liebgewinnen, adamo. Rj. koga. vidi zamilovati. 
— Jonatan zapaži Davida kao svoju dušu. Prip. bibl. 
66. — 2) bemerken, observo, conspicio. Rj. što. vide 
opaziti, # syn. ondje. — 8) vidi upamtiti: Znate 1, 
ćerke, jeste IP zapazile. Rj. € syn. kod upamtiti. v. 
impf. prosti paziti ne dolazi u ovom značenju, nego 
se za nj uzima pamtiti. — Dobro sam ga, majko, 
zapuzio, kad sam njega po gorici gon'o. Npj. 1, 541. 

zApčija,* m. der Zuchthalterv, qui disciplinam se- 
vere rvegit. Rj. zap(t)-čija, koji pazi na zapt: Boinović 
je bio i mudri urednik i veliki zapčija u vojsci. Da- 
nica 4, 20. 

zapćonje, n. verbal. od 2 zaptiti. radnja kojom tko 
zapti koga. 

zapečaćivinje, n. das Versiegeln, obsignatio. Rj. 
verb. od zapečaćavati. radnja kojom tko zapečaćava 
Nn. p. pisma. 

zapečaćavati, zapečaćavim, v. impf. versiegeln, 
obsigno. Rj. za-pečaćavati. vidz murleisati (v. impf. t 
pf.). v. tmpf. prosti pečatiti. v. pf. zapečatiti. — Ne 
zapečaćuvaj riječi proroštva knjige ove. Otkriv. 22, 
10. On (Bog) kad zaprijeti suncu, ne izlazi; on za- 
pečaućava zvijezde. Jov 9, 1. Zapečaćava (Bog) ruku 
svakom čovjeku, da pozna sve poslenike svoje. 37, 7. 

zapččatiti, tim, v. pf. versiegeln, obsigno. Rj. za-pe- 
čatiti. vide zabulati, murleisati (v. p»f. t tmpf.). v. impf. 
zapečaćavati. — Gjeecu od matere sakrije, zatvori ih 
u jedan kovčežić i dobro zapečativši da ih jednoj 
sluzi. Npr. 234. Lijepo je pismo, i lijepo je pisato, 
ali je zlo što je crnim pečatom zapečaćeno. Posl. 170. 
Kad ovo dakle svršim, i ovaj im plod zapečatim, poći 
ću preko vas u Španjolsku. Rim. 15, 28. Vidjeh 
knjigu gapečaćenu sa sedam pečata. Otkriv. 5, 1. 

zapećak, zapećka, m. die Helle, spatium inter for- 
nacem et parietem. Rj. za-pećak, mjesto za peću, +z- 
megju peći # duvara. 
. Zapčći se, zapdččm se, v. #. pf. Rj. za-peći se. v. 
impf. peći. — 1) zapekla se duša u njemu, kaže se, 
kad ko dugo živi, pa se misli kao da duša iz njega 
već ne može da izigje. Rj. — Zapekla (mu) se duša 
u kostima. Posl. 85, — 2) zupekao se čovjek, kad za 
dugo ne može na polje da izide. Rj. isp. zatvor 2. 
suprotno proliti 2, protočiti 2. 

ztperak, zaperka, m. n. p. u kukuruza, u duvana, 
der Geiz, stolo. Rj. i u loze (isp. mšnjiti). Rj. za- 
perak, drugoj je poli osn. u pero. sp. Korijeni 284. 
onaj mali struk (kao pero, list) koji pored glavnoga 
struka naraste. vidi tić 2, isp. odvoda, odvodnica, 
otoka 2, podvodnica 2. — Da prostora dosta im 
se dade (mladicama duhanskim), kad list šire, da 
moreš unići i saperke od batava dići. J. S, Reljković, 
DARj. 211a. 

.ZApČti, zipnem, v. pf. Rj. za-peti. v. 
njati. — 2) anspannen, intendo, n. p. pušku, stri- 
jelu, gvožgja, pruglo. Rj. vidi začeviljiti (pušku) 1, 
za-ratiti (pušku) 2, — Nategao pušku na nj, te jou 
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impf. zapi- 


zapetljati 


jedan put je i zapeo i obrnuo na nj. Rj. 408b. Zapne 
strijelu na ovoga čoeka i ljuto ga obrani. Npr. 152. 
Kao zapeta puška (n. p. gotov). Posl. 131. Zapeh 
strjelu za tetivu, da ustrjelim b'jelu vilu. Npj. 1, 
191. Da ponese mrežu od bisera, da je zapne moru 
na izvoru. 2, 61. — 2) za što, stecken bleiben, im- 
pedior, offendo: zapeo svojim kolima za tugja. Rj. 
vidi zakučiti 1. isp. podrepiti se, kad se kakav posao 
podrepi pa ne može više da ide u napredak, stocken, 
hacreo. Rj. 5244. (t. j. kad zapne, u prenesenom smislu). 
Uzeće te na ruke, da gdje ne zapneš za kamen nogom 
svojom. Mat. 4, 6. Druga dva kraja od dva lanca 
zapoše za dvije kopče. Mojs. Il. 39, 18. Avesalom 
bježeći zapne prekrasnom dugom kosom svojom za 
grane hrastove. Prip. bibl. 75. sa se, refleks, ili puss.: 
Zape joj se potkov od konjica za njezina žutoga 
kavada. Npj. 1. 400 (u pjesmi mj. za njezin žuti 
kavad). — 3) hoffdrtig werden, elatus fio, cf. poni- 
jeti se 1. Rj. i syn. ondje. — 4) zapeti plug u zemlju 
kad hoće da se ore. Rj. — Valja zapeli, pa zapje- 
vati. (Bez truda ne može se ništa učiniti). Posl. 31. 

zapčtljati, tljim, v. pf. zuknupfen, claudo por 
nexumn. Rj. za-petljati što, kao petljom zavezati. vidi 
sapetljati, spetljati. sp. zapučiti, zakopčati, zakov- 
čati. v. oh zapetljavati. suprotno raspetljati. 

zapetljivainje, n. das Zuflechten, Zuknopfen, con- 
clusio per nezum. Rj. verbal. od zapetljavati. radnja 
kojom tko zapetljava što. 

zapotljivati, zapčtljavam, v. impf. zukniipfen, 
claudo. Rj. za-petljavati što. vidi sapetljavati, spetlja- 
vati. isp. zapučati, zakopčavati, zakovčavati. suprotno 
raspetljavati. v. impf. prosti petljati 1. v. pf. zapetljati. 

zApetnica, f. (u C. G.) stražnji kraj od opanka. 
Rj. za-petnica (prvoj poli osn. u pćta). 

zapovilja, /. (u Srijemu) Klageweib, praefica, ef. 
narikača. Rj. u juž. govoru zapijevalja, koje vidi. 

zapijevilja, /. vide zapevalja. žena koja zapijeva, 
nariče za mrtvim. vidi narikača, pokajnica, tuškinja. 
— za nast. isp. grebenalja. 

zapijčviinje, n. dus Anheben des IKlaggesangs, 
naema. Bj. verbal. od zapijevati. radnja kojom tko 
zapijeva. 

zapijčvati, zapijevim, v. impf. den Klaggesung 
anheben, naemiam dico. Rj. za-pijevati. vidi buga- 
riti 2, naricati, tužiti (tižim). v. empf. prosti pjevati. 
v. pf. zapjevati. — ovamo ide primjer: Nije, pobro, 
daždic Kosovijem; sušna magla i sušnica munja, 
koja će ni jude zapijeva#: evo ide dijete Sekula. 
Npj. 3, 219 

zapijevka, f. der Klaggesang, naenia. Rj. vidi 
zapjevka, jaukalica, tužaljka, tužbalica. Slabo ko i 
mari da pamti zapijevke u kojima nema ništa do 
tuženja i žalosti. Kov. 99. Gusle se moje pretvoriše 
u zapijevku, svirala moja u plač. Joy 30, 31. (Bu- 
garštica) pjesma u kojoj se bugari, i isprva je bez 
sumnje bila zapijevka (kao što je bugariti i danas 
zapijevati). Daničić, ARj. 716a. 

zapinjič, zapinjiča, m. (u Sinju) vidi zapinjača. 
Rj. — Supljača, mala daščica, koja je izbušena na 
mnogo mjesta, pa se provuče kroz zapinjač, a u 
one se jame meće klin, te drži vratilo, kako se hoće. 
Rj. 849b. 

zapinjača, f. drvo (kao štapić), što žene zapinju 
vratilo (kod razboja), ein Sperrstab, Ilemmholz (z. B. 
beim Weberstuhl), vetinaculum. ef. zapinjač. Rj. — 
za nast. isp. cjepača, 

zapinjinje, n. Rj. verbal. od zapinjati. — 2) radnja 
kojom tko zapinje n. p. pušku (das Anspannen, in- 
tensio. Rj.): Pušci je onoliko godina, koliko se puta 
zapne. Toliko kažu da joj zapinjanje udi. Posl. 268. 
— 2) stanje koje biva, kad što zupinje za što (das 
Steckenbleiben an einem Hinderniss, impeditio. Rj.). 
— 8) stanje koje biva, kađ tko zapinje, kad se po- 
nosi) das Hochfahren, superbia. Rj.). 
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zapisati 


zapinjali, njem, v. impf. Rj. za-pinjati. v. impf. 
prosti pćti (penjem), penjali. v. pf. zapeti. — 1) n, 
P- strijelu, pušku, spannen, intendo. Rj. — Štrocati, 
pušku praznu zapinjati pa obarati, Rj. 847b. Nateže 
luk svoj i zapinje smrtnu strijelu, čini strijele svoje 
da pale. Ps. 7, 13. — 2) za što, stecken bleiben, im- 
pedior. Rj. vidi zakučivati 1. — Podrepljuje se kakav 
p0suo, kad ne može više da ide u napredak, stocken, 
haereo. Rj. 524a, b (zapinje, u prenesenom smislu), 
— 3) hojldirtig werden, efleror. Rj. vidi ponositi se, 
ž syn. ondje. 

1. zapiriinje, n. das Zusperren, occlusio. Rj. verb. 
od 1 zapirati. radnja kojom tko zapire što. 

A. zapirinje, n. das Auswaschen, Abwaschen, ab- 
lutio. Rj. verbal. od 2 zapirati. radnja kojom tko za- 
pira n. p. dijete. 

1, zapirati, zapirčm, v. impf. versperren, occludo. 
Rj. za-pirali, kao zatvorati 2. v. pf. zaprijeti 1. 

%. zapirati, zapiram, v. impf. n. p. dijete, ab- 
waschen, abluo. Rj. za-pirati. v. impf. prosti prati. 
— Segrti nose vodu, cijepaju drva... nosaju i za- 
bavljaju djecu i zapiraju th kad se koje ispogani. 
Rj. 835b. 

zipis, m. — 1) ein Talisman, carmen (signum) 
magicum, cf. hamajlija. Zapise od različnijeh bolesti, 
a i od drugijeh zala, zapisuju gdješto i naši ljudi, 
ali najviše Turske hodže... Rj. — Nekakva proro- 
čica sjetuje ovoga čoeka i dade mu nekakav zapis 
govoreći: »Uzmi ovi zapis i stavi ga tvojoj ženi da 
ga nosi o grlu. Npr. 212. — 2) (u Šum.) u drvetu 
izrezan krst, Kad se nose krsta, obigje se triput oko 
onog drveta (zapisa) i (pod zapisom) pop čita mo- 
litve, po tom se krst ponovi nožem... Rj. — 3) za- 
pisano što, bilješka kaka zapisana na papiru; die 
Notiz, Note, Anmerkung, adnotatio, nota: U neko- 
liko sam rukopisa nalazio na zapise slovenskim slo- 
vima pisane... tri taka zapisa znam da su do sad 
već i štampana... može biti u takim zapisima što 
znatno. Glas. 11, 171. Zapisi iz nekolika rukopisa. 
Rad 1, 174. — 4) što zapiše ko kome, priloži, daruje, 
pokloni, n. p. orkvi, monastiru; isp. Vermiichtniss, 
Legat, legatum. — Uroš potvrdi zapis oca svojega, 
koji zapovjedi Dubrovčanima da svake godine šalju 
900 perpera crkvi Bogorodice sinajske; ako li bi ko 
prestupio taj zapis, on veli da se kazni. Iste je go- 
dine zapisao Uroš Hilandaru crkvu sv. arhangjela 
s tri sela. Iz toga zapisa još doznajemo da... Zapis 
se o tome počinje ovako: »po milosti božijoj . .. DM. 
81. Hristić potvrdi zapise za primorje # Konavlje. 208. 

zapisati, zapišćm, v. pf. Rj. za-pisati. v. impf. za- 
pisivati. — I. 1) aufschreiben, consigno. Rj. isp. 
zapis 3. — Svima mrtvima svojijem, koje ima zapt- 
sane u čituli, načini po svijeću voštanu. Rj. 173b. 
Car dlaku rascijepi uzduž s vrha do dna, i u njoj 
nagje zapisano mnogo znatnijeh stvari kad se šta 
dogagjalo. Npr. 124. Počnu dijeliti pišući sve na 
kartu... Starac uzme svoju polovinu gapisunu svu 
w karti. 254. Zapiši u odžak. Posl. 85. U crn tefter 
koga zapisati, (Zabilježiti ga kao rgjava čoeka). 338. 
Bog zna, koliko još pustih zidina u Srbiji ima, koje 
su u Carigradu sve gradovi zapisani. Danica 5, 30. 
Ako li ti u čemu skrivi, ili je dužan, to na mene za- 
piši. Filim. 18. Ako je riječ dobro u rukopisu zapi- 
sana i dobro pročitana, biće postala od lat. Daničić, 
ARj. 79a. U Srpskom jeziku ima 28 prostih glasova, 
koji se za sad mogu ovako zapisati: a, b... Nov. 
Srb. 1818, 399. — 2) n. p. od groznice, od glave, 
od bjesnoće i t. d., einen Talisman schreiben, evaro 
carmen magicum. Rj. sp. zapis 1. — sa se, puss.: 
Od bijesna pseteta zapiše se zapis na gornjoj kori 
od kupovnoga hljeba (somuna) pa se ona kora osi- 
ječe i da bolesniku te jede, a hljeb ostane onome 
koji je zapisivao. Rj. 188b. — 3) zapisati kome, tt= 
D. Crkvi, monastivu, što, dati, upisati. vidi priložiti 


zapisivanje — 808 — zaplakati N 
1. sp. zapis 4. — Stefan zapisa Hilandaru cijelo | Trinken, abeo bibitum. Rj. za-piti se. zapije se, tko 
selo Dobrodoljane. DM. 42. Iste godine zapisao Uroš | se ukrade, kriđimice otide da pije. v. impf. piti. 
Hilandaru crkvu sv. arhangjela. 81, — £I. sa se, |  zapitivinje,». Rj. verb. od zapitivati. — 2) radnja 


refleks. sich aufschvciben lassen, 2. B. zwn Militiir, 
do nomen. Rj. kao dati se zapisati, n. D. u vojnike. 

zapisivanje, n. Rj. verbal. od zapisivati (ž se). — 
I. 1) radnja kojom tko zapisuje što, m. p. doga- 
gjaje w knjigu (das Aufsehreiben, consignatio. Rj.). 
— 2) radnja kojom tko zapisuje zapise n. p. od bo- 
lesti (das Aufsehreiben von Talismanen, conscriptio 
schedulae magicne. Rj.) — II. radnja kojom se za- 
pisuju n. p. momci u vojnike. KRA: 

zapisivati, zaplsujem, v. mpf. Rj. za-pisivati. v. 
“mpf. prosti pisati. v. pf. zapisati. — 1. 1) auf- 
schreiben, consigno. Rj. tsp. zapis 3, zapisati 1. — 
Kakvu će korist potomstvo imati od onoga što on 
(istorik) zapisuje. Odb. od ruž. 7. sa se, puss.: Kvin- 
tilijan kaže, da su slova samo zato izmišljena, da se 
njima zapisuju riječi onako kao što se izgovaraju. 
Bj.! XXXI. — 2) n. p. od groznice, od glave, 
einen Talisman schreiben, seribo scheđdam magicam. 
Rj. isp. zapis 1, zapisati 2. — Zapise od razlićnijeh 
bolesti, i od drugijeh zala, zapisuju gdješto i naši 
ljudi, ali najviše Turske hodže. Rj. 188b. — II. sa 
se, refleks. sich einschveiben lassen, do nomen. Rj. 
zapisuju se n. p. momci u vojnike. 

zapišati, šam, hineinpissen, immingo. Rj. za-pišati. 
v. impf. zapišavati. 

zapišivinje, n. das Hineinpissen, imminetio. Bj. 
verbal. od zapišavati. radnja kojom iko zapišava što. 

zapišavati, zapišavam, v. impf. hinenpissen, im- 
mingo. Rj. za-pišavati što, pišati u nj. v. impf. prosti 
pišati. v. pf. zapišati. 

zapištati, zapištim, v. pf. Rj. za-pištati, počete 
pištati. v. impf. pištati. — 1) n. p. zapišta pile, zu 
pippen anfangen, pipio: Zagraktaše crni gavranovi, 
zapištaše sivi sokolovi. Rj. — 2) jammervoll_auf- 
schreien, querulus exclamo: A zapišta ljuba Dragi- 
jina. Rj. zapištati jadajući. — Kad je vidla braca 
obešena, udri licem o zemljicu čarnu, pa zapišta, 
kao zmija ljuta. Npj. 2, 165. Ovaj dom odbaciću od 
sebe... ko god progje pored njega, začudiće so i 
zapištaće, i reći će: za što učini Gospod ovo od 
ovoga doma? Car. I. 9, 8. 

zapitati, zapitam, v. pf. Rj. za-pitati. v. impf. za- 
Pitivati. — 1) anfrugen, interrogo, quaero. Rj. za- 
pitati koga za što ili o čemu. vidi upitati. — Žapita 
ih eda bi imali što da mu dadu za jelo. Npr. 2. 
Zapita ljude: »Progje %4 ovuda takiitaki čoek?«... 
Zapita ga za Megjedovića. 5. Tako se žena smiri i 
nikad ga (muža) više ne zapita da joj kaže za što 
se smejao. 14. Pa ga zapita ne bi li mu znao kazati 
što za zlatnih devet paunica. 19. Zapita ga hoće li 
joj već dati devojku. 52. Njega zapitaj nije li ga 
gde video. 57. Devojka sedi pa prede... zapita je 
čije su joj ovce. 72. Zapitaj kakva je ovo nesreća. 
14, Onda ga on zapita i za vođu: »Šta bi to bilo 
da ona voda nema roda?« 77. Pa ga zapitaše da im 
kaže ali je bolja pravda ali krivda. 85. Kud je, 
snašo, u to selo put poslije ručka? (Zapitao nekakav 
putnik mlade pred kućom, a ona mu odgovori: 
»Ovuda, brato, ispod gradine prije ručka). Posl. 162 
(zapitati sa gen. isp. Sint, 88), Kad sam koga zapitao 
o tome, kazivali su mi... XIV. Zapita_Molera i 
ostalih knezova, kakav je on čovek. Danica 4, 15 
(ip. primjer Posl, 88). Zapita ljubu, ili voli biti 
Turska robinja, #li s njim skočiti u Moravu. Npj.!1, 
XVI. Njekolika Dubrovčanina zapitana o te dvije 
riječi odgovoriše da ih ne govore. Daničić, ARBj. 
30b. — %) (po jugozap. kraj.) zaiskati, verlangen, 
peto, quaero: Sto zapita silni Ahmet paša, to mu 
care drage volje daje. Pak zapita piva i jestiva. Rj. 

zapiti se, zipijem se, ». r. pf. sich verlieven zum 


kojom tko zapituje koga za što (die Anfrage, inter- 
rogatio. Rj.). vidi zapitovanje. dem. zapitkivanje. — 
2) radnja kojom tko zapituje, ište što (das Verlangen, 
petitio. Rj.). 

zapitivati, zapitujem, v. impf. Rj. za-pitivati. v. 
impf. prosti pitati. v. pf. zapitati. — 2) anfragen, 
interrogo, quaero. Rj. vidi zapitovati. isp. upitivati, 
zaprdivati. dem. zapitkivati. — Pa on pogje zapitivat 
ljubu: »Što ge, ljubo, bješe prepanula? Npj. 4, 449. 
A pred njima (ovcama) dobra dva ovčara... I za 
njih ga zapituje Mujo: »Kojino su ono, pobratime? 
4, 509. — 2) verlangen, peto, quaero. Rj. isp. iskati 
1, 2 syn. ondje. 

zapitkivinje, m. dem. od zapitivanje. Rj. — On 
mu na mnogo zapitkivanje najposle odgovori. Npr. 
151. Ne znajući ništa, nego bolujući od zapiikivanja 
i praznijeh prepiranja. Tim. I. 6, 4. 

zapitkivati, zapitkujem, v. impf. dem. od zapitivati: 
Plačući ga zapitkuje majka. Rj. — Jugović je mene 
zapitkivao, šta bih ja napisao Čardakliji na grobu. 
Sovj. 84. 

zapitoviinje, 1. vidi zapitivanje. Rj. 

zapitovati, zapitujem, v. imp/. Rad 6, 143. vidi 
zapitivati 1. isp. upitovati. 

zapiždriti se, zapiždiim se, v. 7. pf. intentis 
oculis adspicere, oculos intendere. Stulli. za-piždriti 
se, zugledati se u što pa ne micati očiju s njega. v. 
impf. piždriti # pizdriti. 

zapjeniti, nim, zapjenušiti, zapjenišim, v. pf. 
schćiwmen, spwno. Rj. za-pjeniti, za-pjenušiti (dem. 
prema za-pjeniti). v. “mpf. pjeniti (4 se), pjenušiti se 
(dem.). — Pa se nose po zelenu lugu; Tadija je 
pjenam' zapjenio, zapjenio pjenam? bijelijem, a Mujo 
je pola krvavijem. Npj. 3, 166. 

zapjeti, zapojem, v. pf. vidi zapojati, zapjevati. v. 
impf. pjeti. — Ne da se ničemu zapje#. DPosl. 71. 

zapjevati, vam, 2. »f. anfangen zu singen, coepi 
camere. Rj. za-pjevati, početi pjevati. vidi za-pjeti, 
zapojati. v. ćmpf. zapijevati. — Metne prst u uho, 
pa zapjeva iza glasa: U čije se zdravlje vino pije. 
Rj. 400b. U tom zapjevaše kokoti, i vile pogjoše. 
Npr. 86. Zapjevala mu ševa. (Našla ga sreća). Posl. 
89. Kada prvi zapjevaju p'jevci, ti otidi u nove 
ahare. Npj. 2, 108. Prvi su ga petli zapevali kod 
ubava mesta Požarevca. 2, 491. Puče puška, zapjeva 
Milošu, Orugdžijću na žalost odjeknu. 4, 236. Otlen 
pogje, pa pjesmu zapjeva. 4, 333. A zapjeva grlom 
bijelijem: »Mili Bože... 4, 415. Zapjevajte o miru. 
Straž. 1886, 835. Ona u harfu ni u kitaru ne zna 
ni zapjevati, nego zna lijepo vesti i šiti. 1224. Pje- 
vači zapjevaju slavu trijednome Bogu sa pjesmom 
kako je Bog postao čovjek. DP. 41. 

zipjevka, /. die Todtenklage, naenia, cf. zapijevka. 
Rj. # syn. ondje. 

zaplakati, ziplaččm, v. pf. za-plakati. v. impf. 
plakati. — 2 a) aufweinen, coepi plorare. Rj. ne- 
preluzno. početi plakati. vidi zaplakati se. — Kad 
ga brat ugleda, ražali mu se i zaplače. Npr. 72. 
Koja je sirota na mene zaplakala, svaka njezina 
suza vri u kazanu, u njemu se kuvaimn. Npr. 84. 
Koje oko zaplakalo, ono ispalo! Posl. 141. Uzdisaću, 
kao udovica, zaplakaću, kao i devojka. Npj. 1, 360. 
A kad k njima Radoica dogje, svi u jedno grlo za- 
plakaše, 3, 358 (isp. jednogrlice). Kad umrije Miću- 
nović-Vuče, sva za Vukom zaplakala vojska. 4, 11. 
— Db) su se, refleks. značenje kao pod 1a bez refleks. 
ge: A ona uzdahne i zaplače se. Npr. 27. Od radosti 
se zaplače. 207. Zaplaka se Katić- Simeune golom 
Sinu Zeki Buljubaši: »Daj mi, Zeko, družine u 
zajam,« 4, 281. — 2) (u pjesmi) prelazno. zaplakati 
kogu, učiniti da plače: Uevijeli svu Hercegovinu, 


* 


zaplamijeti so 





pak zupluka redom i Bošnjake. Npj. 5, 429. Sad će 
na me navaliti Turci, krajine će moje potisnuti, i 
muoge mi Srbe zaplakati, 5, 451. 

zaplamijeti se, zapliimtim se, o. #. pf. aufflamen, 
cxardesco. Rj. za-plamtjeti se, v. #mpf. plamljeti. — 
Predade _maču narod svoj, i na dostojanje svoje ga- 
plamtje se. Ps. 18, 62. Kad se krv wu čovjeku za- 
plamti, hoće i oči da mu zaslijepe. Prip. bibl. 71. 

zaplašiti, šim, v. pf. ersehrecken, conterreo: Mušket 
viče a kobila riče, pustoga mu konja zaplašiše, on 
pobježe poljem zelenijem. Rj. za-plašiti. vidi poplašiti, 
uplašiti; zastrašiti. v. impf. plašiti. — Turčin poviče: 
»šerbetašče, pope, zakon til« Kalugjer, kao zaplašen, 
odgovori: »hoću, gospodaru, hoću.« Rj. 836b. Neva- 
ljaloga podmite a strašivca zaplaše. Priprava 74. 
Ovukim odgovorom mišljaše da će Izrailjce zaplašiti, 
ali oni bijahu već pregli. Prip. bibl. 79. 
. zaplaviti, vim, v. pf. austreten, tiberschwemmen, 
inundo. Rj. za-plaviti. zaplavi voda. v. impf. 2 
plitviti 1. 

zaplivjeti, zaplivim, v. pf. blau werden, livesco. 
Rj. za-plavjeti, početi plavjeti. n. p. zapljavjele su 
šljive, grožgje, počele su plavjeti. v. impf. zapla- 
vljivati. 

zaplavljivinje, n. das Blawwerden, livor inci- 
piens. Rj. verbal. od zaplavljivati. stanje koje biva, 
kad što zaplavljuje. 

zaplavljivati, zapljavljujem, v. impf. bluu werden, 
livesco (2. B. Trauben, Pflaumen). Rj. za-pljavljuju 
n. p. šljive, gročgje, počinju plavjeti. v. impf. prosti 
plavjeti. v. pf. zaplavjeti. 

zaplćati, zaplčim, vidi zaplehati. Rj. u krajevima 
gdje se glas h ne čuje u govoru. 

zipleće, n. (u C. G.) der Riuckhalt, Beistund, 
subsidium: Jako bratstvo brzo zapleće (Posl. 108). 
Rj. za-pleće, što je kome kao za plećima, u prene- 
senom smislu, t.j. pomoć, obrana, štit. — Udri 
puškom Gjurgjević-Murata, mi ćemo ti oba w za- 
pleće. Npj. 4, 323. A_ naprijed vojska i pljenovi, u 
zapleće ubojni junaci, te se ognjem brane iz pušaka. 
4, 400 (vojska = roblje = čeljad). 

zapićhati, zaplehim, vide zapljehati. Rj. v. pf. 
za-plehati. kao zabiti (zabijem). sp. uplejati, € tuma- 
čenje ondje. 

zaplčsti, zaplčtem, v. pf. Rj. za-plesti. v. impf. za- 
pletati. — 2) zuflechten, replecto. Rj. — 2) sa se, 
refleks. sich verwickeln, impedior: Zapleo se kao pile 
u kučine (Posl, 85), Rj. — Uprtiti se u kakav posao, 
t.j. primiti ga se, zaplesti se u nj. Rj. 786a. Poslovi 
se Srpski zamute i zapletu još većma. Sovj. 36. Ovan 
iza njega zapleo se u česti rogovima. Mojs. I. 22, 18. 
U djela ruku svojih zaplete se bezbožnik, Ps, 9, 16. 
Da se zapletu u zamke i uhvate. Is. 28, 13. 

ziplet, m. za-plet. djelo kojim se zaplete što. isp. 
zaplesti. Complication, Verwicklung. — Da bi nastali 
grdni zapleti unutrašnji i spoljašnji. Pom. 100. 

zapletiinje, n. Rj. verbal. od zapletati (4 ge). — 
I. 1) radnja kojom tko zapleće što (das Zuflechten, 
plexio. Rj.). — 2) radnja kad tko zapleće jezikom. — 
11. stanje koje biva, kad se što zapleće (das Ver- 
Wickeln, impeditio. Rj.). 

zapletati, zaplećem, v. impf. Rj. za-pletati, v, impf. 
prosti plesti. v. pf. zaplesti, — I, 1) zuflechten, plecto. 
ši. — u prenesenom smislu : Ne smiju više u svoju 
svagju i druge zapletati. Priprava 59. — 2) zapleće 
jezikom stottern, haesito lingua. Rj. vidi mucati, — 
II. sa se, refleks. sich verwickeln, impediov. Rj. — Sto 
se god G. Svetić bude više vrcao i koprcao protiv 
onoga moga suda, on će se sve više zapletati, kao 
Pile u kučine. Odg. na ut. 32. Jer se nikakav vojnik 
ne zupleće u trgovine ovoga svijeta da ugodi vojvodi. 
Tim. II. 2, 4. Sjedi kod kuće svoje; za što bi se za- 
Dletao u zlo? Car. II. 14, 10. 

zaplijeniti, zaplijenim, v. pf. zusamnenplimdđern, 
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populando congero. Rj. za-plijeniti. vidi zapljačkati, 
upljačkati. v. empf plijeni. — Ceta, 2) ljudi koji 
idu da otmu ili zaplijene što od drugijeh. Rj. 8284. 
Ostave i topove, i svu stoku, što sw bili zaplenili. 
Miloš 99. Navališe na gradove i zaplijeniše velik 
plijen. Dnev. Il. 25, 13. 

zaplivati, vim, v. pf. hincinschwimmen, insilio in 
aquam. Rj. za-plivati. v. impf. plivati. — Te potonu 
Filip i Aneta. Kad to vigje bego Ivan-bego, on za- 
pliva u vođu Neretvu, uze Anu za bijelu ruku. Npj. 
1, 465. apud 

zapljačkati, čkim, vidi zaplijeniti, Rj. v. pf. za- 
pljačkati. vidi # upljačkati. v. empf. pljačkati. 

zapljćbati, zapljebim, v. pf. hineinschlagen, immitto. 
Rj. za-pljehati. vid zaplehati. vidi € zabiti (zabijem), 
i syn. ondje. postanje glagola vidi kod uplejali. 
zapljeskati, zapljeskam (zaplještćm, zaplješćem), 
v. pf. rukama, aufklatschen, applaudo. Rj. za-plje- 
skati. v. empf. pljeskati. — Svi narodi, zaplještite ru- 
kama, pokliknite Bogu glasom radosnijem. Ps. 41,1. 
zapljunuti, n&m, v. pf. hineinspucken, inspuo: za- 
pljuni me, t. j. popljuj me, n. p. ako to nije istina. 
Rj. za-pljunuti. sp. zapljuvati. v. pf. je + prosti plju- 
nuti. v. “mpf. zapljuvati. — Zapljuni mei u tjelicu. 
DPosl. 156, . : 
zapljuskivfinje, n. das Hineinspritzen, inspersio. 
Rj. verbal. od zapljuskivati, koje viđi. | ne 
zapljuskivati, zapljuskujem, v. impf.. hinein- 
spriteen, inspergo: zapljuskuje voda u lagju, n. p. 
kad je lagja prepuna, a duše vjetar. Rj. za-pljuski- 
vati. ». impf. prosti pljuskati. v. pf. zapljusnuti. 
zapljusnuti, sn&m, v. pf. hineinspritzen, inspergo. 
Rj. za-pljusne voda u lagju, kad je n. p. lagja pre- 
puna a vjetar dune. v. pf. je € prosti pljusnuti. v. 
impf. zapljuskivati. X : : 
zapljavinje, n. das Hineinspeien, insputio. Rj. 
verbal, od zapljivati. radnju kojom tko zapljava što: 
Ne zaklonih lica svojega od ruga ni od zapljuvanja: 
Is. 50, 6. 

1. zapljivati, zapljivam, v. impf. hineinspueken, 
inspuo. Rj. za-pljuvati što, pljuvati u nj. v. impf. 
prosti pljuvati. v. pf. 2 zapljavati, zapljunuti. 

2% zapljavati, zapljujem, v. pf. hineinspucken, 
inspuo. Rj. za-pljavati što, pljunuti u nj. tsp. za- 
pljunuti. v. impf. 1 zapljivati. do 

započćtak, započćtka, m. der Anfung, imitium: 
AP da vidiš jadu započetka. Rj. za-početak. isp. za- 
početi. vidi početak, začetak, — Smrt sinčića Davi- 
dova bješe samo započetak jadima njegovijem. Prip. 
bibl. T4. e 

započeti (započćti), započnem, v. pf. Rj. za-po- 
četi. kao prost glagol ne nahodi se. isp. četi (čn€m). 
vidi začeti 1, početi, € syn. kod početi. +sp. zadjesti 
2, zametnuti 3, zapodjesti, zapodrijeti, zavrći 3. v. 
impf. započinjati. — 1) beginnen, coepi, incipio. Rj. 
— Ti si ustanuo i rabotu si započeo, a prekrstio se 
nijesi. Npr. 99. A Madžari igru započeše, gapočeše 
kamena s ramena. Npj. 2, 485 (s gen. započeše ka- 
mena. isp. Sint. 111). Ja porezu započnem brojiti. 4, 
140. — 2) sa se, refleks. beginnen, coopi, incipior. 
Rj. — Četvrti dan započne se boj. Npr. 207. Tada 
se započnu molitve. DP. 315. . . 

započinjiinje, n. das Beginnen, initium. Rj. verb. 
od 1) započinjati, 2) započinjati se. — 1) radnju 
kojom tko započinje što, m. p. vaditi. — 2) stanje 
koje biva, kad se što započinje, m. p. boj. kae 

započinjati, nj€m, v. impf. Rj. za-po-činjati. vidi 
počinjati, začinjati 1. sp. činjati. “sp. zametati 3, 
zapodijevati, zapodirati. v. pf. započeti. — 2) be- 
ginnen, molior. Rj. započinjati što, m. p. radnju. — 
2) sa se, vefleks. beginnen, agor. Rj. — Kako se 
kasno započinje istorija! Priprava 172. Opijelo se 
započinje psaltirom. DP. 361. 

zapodijčvinje, n. verbal. od 1) zapodijevati, 2) za 


zapodijevati 


span ko 


podijevati se. — 1) radnja kojom iko zapođijeva što, 
n. p. kavgu. = 2) stanje koje biva kad se što zapo- 
ijeva, n. p. kuvga. 
M aodijšvati, anadijevl, — 1) v. impf. od za- 
odjesti, cf. zapodirati. Rj.? kuo započinjati. vidi za- 
metati 3. n. p. kavgu. — 2) sa se, refleks. prema 
zapodjesti se. m. p. zapodijevu se kavga. vidi zame- 
ti se. 
* apddirnje, n. verbal. od zapodirali. Rj.* | 
zapodirati, rem, v. impf. vidt_ zadijevati. Rj.* za- 
po-dirati, o. pf. zapodrijeti. o. KOI 
zapodjenuti, n€m, — 2) vidi zapodjesti. Rj.* — 
2) zapodjenuti se, vidi zapodjesti se. Rj. — vidi 1 
zapodjeti (2 88). aa 
zapodjesti (zapddjenuti), zapodjen€m, — 1) 0of. 
hervorrufen, ezcito; cf. zapodrijeti. Rj.* vidi 4 zapo- 
djeti; zadjesti 2, zametnuti 3, zavrći 8. zapodjesti n.p. 
kavgu. — 2) zapodjesti se, zapddjede (djen€) se, v, 
r. pf. sich ervheben, entstehen, exorior, cf. zapodjenuti 
se: Dok se pramen zapogjede tame. Rj. za-po-djesti 
se. vidi i zapodjeti se. kuo započeti se, nastati. | 
zapodjeti, zapodjenčm, v. pf. isp. djčti, djčnem. 
— 1) vidi zapodjenuti, zapodjesti. — #2) refleks. za- 
podjeti se, zapddjen&m se. vidi zapodjenuti se, zapo- 
djesti se. — vw. impf. zapodijevati (2 se). 
zapodrijeti, zapodrem (zipodr'o, zapodila), v. p/. 
vidi zapodjesti. Rj.* za-po-drijeti. v. impf. zapodirati. 
zipoj, zdpoja, m. der Trank, potio. Rj. za-poj (isp. 
zapojiti). djelo kojim se tko zapojt. PU 
zapojati, jem, v. pf. vidi zapjevati: I zapoje tica 
ševrljuga u pitomoj pokraj Save drači. Rj. za-pojati. 
vidi i zapjeti. v. impf/. pojati. — Ja ću umrijeti prigje 
no treći kokoti zapoju. Npr. 114. Doklen p'jevci u 
krila udriše, i pitome tice zapojaše. Npj. 4, 112. 
zapojiti, zapojim, v. pf. trdnken, potum praebere: 
Triput su me u crkvu vodili, i triput me vinom zapojila. 
Rj. za-pojiti koga, dati mu piti. v. impf. zapajati. — 
Uze (Mojsije) tele i satre ga u prah, i prosu ga po 
vodi, i zapoji sinove Izrailjeve. Mojs. II. 32, 20. sa 
se, refleks. ili pass.: Pošto se iz nje (iz čaše) na vjen- 
čanju mladijenci zapoje vinom, da se nevjesti te je 
(čašu) ostavi za spomen. Rj. 124b. 
zapomigati, zapomižem, v. pf. povikati: poma- 
gajte! zu Hulfe! rufen, augiliwm imploro. Rj. za- 
pomagati. v. “mpf. pomagati 2. 
zipon, m. die Hoffart, fastidium. Rj. za-pon. za 
postanje isp. zapeti 3 (ponijeti se). vidt ponos, po- 
nositost; oholost, dika 1. 
1. ziponac, ziponca, m. (u O. G.) vidi zubae 2. Rj. 
vidi i spica 1, špica 1. w točka, u kotača. 
%. zaponci, ziponaca, m. pl. Art Hemdcirmelver- 
zicrung. Rj. nekakav nakit na rukavima od košulje. 
zaponka, f. vidi sponka. Rj. vidi # spona 1. čim 
se sapinje košulja. 
zaponjač, zaponjča, m. vidi priječnjak. Rj. što se 
osiječe jugnjetu od noge, pa se njime :sapne gdje je 
rasporeno. vidi # paprčak, spinjatak. 
zapopasti, zapopadnčm. — 1) vw. pf. nicht loss- 
lassen mit Geschwiitz, non dimitto (non missura 
cutem nisi plena cruoris hirudo). Rj. za-popasti. kao 
zaokwpiti koga (blebetanjem) pa ga ne pustiti. — 
%%) sa se, vecipr.: Bome su se njih dva po vražiju 
zapopala. J. Bogdanović, 
zapčpiti, zapopim, v. pf. Rj. za-popiti. suprotno 
raspopiti (4 8e). v. impf. popiti (i se), — 7 a) zum 
Pruester weihen (einpopen), consecro sacerdotem. Rj. 
zapopiti koga, učiniti ga popom: »Ceraj, pope, šarena 
goveda... Koga hoćeš zapopiti, kurva? Npj. 4, 407, 
— b) sa se, refleks. sich zum Priester weihen lussen, 
geweiht werden, consecror sacerdos. Rj. postati pop. 
= Pošto knjigu izuči, onda opet dogje kući, te se 
oženi i zapopi. Danica 4, 9. — 2) daher (komiseh) : 
einen bei den Haaren kriegen (wie der Bischof den 
Kundidaten): Zapopiću ja tebe! (Izbiću te, ili upravo, 
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spopašću te za kose kao što čine vladike kad pope 
i gjakone. Posl. 85). Cuvaj se da te ne zapopim. 
(Gledaj: Zapopiću ja tebe. Posl. 350). Rj. 

zipor, m. za postanje isp. zaprijeti. — 1) stanga, 
sbuvra; tegillum, vectis, repagulum. Stulli. vidi zasun, 
i syn. ondje. — 2) zapor od vode, stranguri«. Stulli. 
kad u čeljudetu zapre voda te je ne može puštati; 
der Harnzwang, die Harnstrenge. 

ziporanj, zapornja, m. (u Dubr.) od gvožgja ili 
od drveta kao klin, koji visi pored vrata u zidu, te 
se zadjene u drugo šuplje gvožgje, koje se promoli, 
kad se vrata zatvore, da se vrata ne bi mogla otvo- 
riti. Rj. za-poranj. “sp. zaprijeti 1. 

zapornik, m.: Utornik — zapornik. Megj. 317. 
šaljivo je ime za utornik. u Nišu.. M. Gj. Milićević, 

zaposlijed (za poslijed), adv. — Tek ti kažem žalost 
zaposlijed. Rj. 5649a. A (h)ranimo Kuče za poslijed, 
mogli bi nam od potrebe biti. Npj. 5, 378. 

zaposlovati, zaposlujem koga, v. pf. opere quempiam 
exercere. Stulli. za-poslovati koga, dati mu posla, dati 
mu da posluje, vadi. v. impf. prosti poslovati. 

zipost, m. (u C. G.) kad se zaposti, Anfang des 
Fustens, initiwm jejuni. Rj. za-post. početak postu. 

zapostait, m. (u Dubr.) der Meier, villicus. Rj. vide 
majurdžija. koji nastoji oko majura. 

zapostiti, zapostim, v. p»f. za-postiti, početi postiti. 
v. tmpf. zapašćati, zapaštati. — Casne poste zapo- 
stismo, novu gragju iznesosmo. Npj. 1, 118. Već ako 
će ćesar zapostiti, zapostiti petak i srijedu i četiri 
posta u godini, išćeraću ispod Beča Turke. 8, 48. 
Narod povjeruje riječi prorokovoj i poplaši se, te za- 
poste i obuku se u vreće od teškoga kajanja. Prip. 
bibl. 89. sa se, pass.: Zapost, kad se zaposti. Rj. 190b. 

zapostaviti, vim, v. pf. postponere, posthabere. 
Stulli. za-postaviti koga kome, postaviti ga iza njega, 
za njim n. p. u službi, u časti; hintansetzen. v. impf. 
zapostavljati. 

zapostavljinje, 1. verb. od zapostavljati, koje viđi. 
die Hintansetzung. 

zapostavljati, vljim, v. impf. postponere, post- 
habere. Stulli. značenje kod v. pf. zapostaviti. 

zapdtiti, zapotim, v. pf. (po jugozap. kraj.). Rij. 
za-potiti. v. impf. potiti (2 se). — 2) n. p. konja, vidi 
oznojiti. Rj. učiniti da se zapoti. — 2) sa se, refleks. 
vidi oznojiti se: Al! se momče igrom zapotilo. Rj. 
početi se potiti. — Gje se čoek ne zapoti ali ne pre- 
prti, svakako mu je lako. Posl. 77. 

zapovidjeti, zapdvidim, Rad 6, 84. vidi zapovi- 
gieti. #sp. povidjeti prema povigjeti. 

zapovigjeti, zapovjedim, v. pf. (juž.) vidi zapovje- 
diti. Rj. za-povigjeti. sad. vr. trebalo bi da bude za- 
povidim prema povidim od povigjeti (povidjeti). 

zapovijed, /. vidi zapovijest: Ako bude carska 
zapovijed. Rj. — Ja se mlada boljem dobru nadam: 
od svekrova mudroj zapovjedi, od svekrva mudru 
sjetovanju. Npj. 1, 63. 

zapovijedanje, n. das Befehlen, jussus. Rj. verb. 
od zapovijedati. radnju kojom tko zapovijeda (što 
kome). 

zapovijedati, zapdvijedam, v. ompf. befehlen, jubeo. 
Rj. za-po-vijedati. za post. isp. vijest. v. pf. zapo- 
vjediti. — Od više sile nije htio oženiti se kao što 

ospod Bog zapovijeda, nego naumi da vjenča aždaju. 
Npr. 95. Ako uzmeš udovicu... ne će te šćeti slu- 
šati, nego će sve šćeti da ti zapovijeda. 155. Volim 
u dobra služiti no u rgjava zapovijedati. Posl. 88. 
Kara-Gjorgjije, dobivši vlast i silu u ruke, stane vla- 
dati i svima zapovijedati gospodarski. Danica 8, 216. 
Senat da svima poglavicama zapoveda w svačemu. 5, 
51. Još je živ Josif, i zapovijeda nad svom zemljom 
Misirskom. Mojs. I. 45, 26. 

ztpovijest, /. (oc. zapovijasti), der Befehl, jussus. 
cf. zapovijed, Rj. vidi € saklet, srklet, crklet. — Dra- 
živaške ... zovu ljude na robiju i na zapovijesti, Rj. 


zapovjediti 


138a. Izdao je zapovijest da će svakoga pogubiti. Rj. 
447b. Dogje zapovijest od cara du svaki ide na vojsku, 
Npr. 130. Tvoja (je) šćer život izgubila po zapovijesti 
tvoje bezbožne žene. 131. Car učini zapovijest na sve 
strane po njegovom carstvu i oglasi: ko je... 192. 
Kad su dvije zazvonile, kapetan dogje na zapovijest 
carsku. 250. Ne bud! po zapovijesti. (Kad se kome 
reče da mu što dohvati ili učini). Posl. 195. Pašina 
napisana zapovijest ili uredba zove se buruntija. 
Danica 2, 34. Za uvode Turske bio je izdno strašne 
zapovijesti. 3, 197. Miloje (je) imuo zapovest od Or- 
noga _Gjorgjija, da se slaže s Petrom. 4, 23. Balla 
mu (Kara-Gjorgjiju) odgovori, da ga je njegov stariji 
poslao u pomoć narodu Srpskome protiv Turaka, a 
pod njegovu (Kara-Gjorgjijnu) zapovest. Miloš 24. 
Lomo se stane izgovarati, da su to ljudi učinili preko 
njegove volje i zapovesti. 11. Da trče na Moravu, a 
onde će naći zapovesti, šta treba dalje činiti. 177. 
Primi zapovest, da... Žitije 14. Iz zapovesti kneza 
Bagrationa_ X armiji. 19. Sva je vojska oko grada 
bila pod njegovom naredbom i zapovešću. 22. On do- 
bije zapovest, da... 23. Za što i vi prestupate za- 
povijest Božiju za običaje svoje? ... I ukidoste za- 
povijest Božiju za običaje svoje. Mat. 15, 3. 6. Blago 
onima koji tvore zapovijesti njegove. Otkriv. 22, 14. 
Koji me ljube i čuvaju zapovijesti moje. Mojs. II. 
20, 6. Da držimo # izvršujemo sve zapovijesti Gospoda 
Boga. Nem. 10, 24. Eda li se na tvoju zapovijest 
diže u vis orao? Jov 39, 30. O, da si pazio na za- 
povijesti moje! Is. 48, 18. 

zapovjediti, dim, v. pf. befehlen, jubeo. Rj. za-po- 
vjediti. vidi zapovidjeti. v. impf. zapovijedati. — Za- 
povedi momcima te ga prevezu. Npr. 61. Pripovedi 
joj sve šta mu je car zapovedio. 66. Curčija, zapo- 
vigjevši Mačvanima, da za njim vuku brašno . 
otide. Danica 8, 203. Od senata mu je bilo zapovi- 
gjeno, da... 5, 87. Daj mi ovdje na krugu glavu 
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zupožarilo pa u požaru zmija pišti. Npr, 10. Zapali 
munja jedno drvo u planini, i sva se šuma zapo- 
žari... požar se malo po malo utiša, Priprava 158. 

zApraćanje, 2. dus Verschicken, amandatio. Rj. 
verbal. od zapraćati. radnja kojom tko zapraću što. 

zApraćati, ćim, v. impf. verschicken, amando. Rij. 
za-praćalti. kao šiljuti kojekud. v. impf. prosti prićati 
(slati). v. pf. zapratiti. 

zapraći, zapragnuti, zapragnem, v. pf. (u €. G) 
zapragla (ili zapragnula) stoka, t. j. prestala davati 
mlijeko. cf. zasušiti. Rj. za-praći, za-pragnuti. glugol 
se drukčije ne nalazi, 

zaprišiti, zaprašim, v. pf. Staub erregen, pulverem 
excito. Rj. za-prašiti, učiniti du se diže prah. vidi 
zapušiti 2. v. “mpf. prašit — Toliki su atovi pro- 
trčali, i nijesu zaprašili, a gje će jedan magarac zu- 
praušiti? Posl. 318. 

zapraška, f. vidi zaprška. Rj. za-praž-ka, promi- 
jenivši se glas ž ma š pred k. ono čim se zapraži m. 
p. jelo. isp. zapražiti. vidi + potprig, zafrig. 

zApratiti, tim, v. pf. verschicken, amando. Rj. za- 
pratiti, kao razaslati. v. pf. je € prosti pratiti u ovom 
značenju. v. impf. zapraćati. 

zapraž&vinje, n. verbal. od zapražavali. radnja 
kojom tko zapražava n. p. jelo. : 

zapražavati, zapraživim, v. impf. Korijeni 292, 
za-pražavati mn. p. jelo. v. impf. prosti pražiti. v. pf. 
zapražiti. 

zapražiti, žim, v. pf. vidi zapižiti. Rj. za-pražiti 
m. p. jelo. vidi i upražiti, zafrigati, zaprigati. v. impf. 
zapražavati. 

zaprčiti, zapičim, v. pf. kako je zaprčio nos, sich 
aufblasen, sufflare se. Rj. za-prči nos, iko se rasrdi, 
pa se kao naduha. isp. naprčiti se. 

zaprdica, /. Učistige Frage, molesta interrogatio. 
Rj. za-prdica. pitanje dosadno. isp. zaprdivati. 

zaprdivanje, 1. das liistige Dareinfragen, inter- 


Jovana krstitelja. I zapovjedi joj dati. Mat. 14, 9. | rogatio molesta. Rj. verbal. od zaprdivati. radnja 
Faraon zapovjedi ljudima za nj (za Avrama), te ga | kojom tko zaprduje. 


ispratiše. Mojs. I. 12, 20. Učiniše sinovi Izrailjevi, 
kako zapovjedi Gospod preko Mojsija. TI. 12, 28, Za 
to zapovjedi sada neka mi nasijeku drva. Car. I. 5, 
6. sa se, pass.: Zato se zapovjedi, da svaki vojnik u 
veče naloži po tri vatre. Danica 3, 196. 

zapovjedni, «dj. što pripada zapovijedi; befehlend, 
imperativus. — Načina imaju dva kao osobita oblika: 
neodregjeni i zapovjedni. Obl. 2. Sveti Jelesije nije 
nžapovedni prazmik«. Zim. 267, 

zapovjčdnica, f. die zu befehlen hat, domina. Rj. 
koja zapovijeda. 

zapovjednik, zapovjednika, m. der zu befehlen hat, 
der Befehlshaber, cujus est imperiwm. Rj. koji zapo- 
vijeda. — U pašaluku je najveći zapovjednik i upra- 
vitelj paša od tri tuga. Danica 2, 83. Nazove se za- 
povednikom nahije Valjevske. 5, 48. Nad svom ovom 
vojskom postavi se glavni zapovjednik Petar Dobri- 
njac. Sovj. 39. Prodadoše ga (Josifa) Pentefriju, zapo- 
vjedniku stražarskom. Mojs. I. 37, 36. Bijahu zapo- 
vjednici nad kolima njegovijem i nad konjicima nje- 
govijem. Car. 1. 9, 22. 

zapovjčdništvo, n. comando, imperiwm, potestas. 
Stulli. vlast zapovjednička, 

zapovrnuti, zapovfn€m, v. pf. immer wieder zu- 
vitekkommen auf etwas, repeto. Rj. za-po-vrnuti, u 
govoru sve nanovo spomenuti što, kao povrnuti se 
više puta k onome. 

zapoznati se, znim se, vw. *. pf. (st) erkannt 
werden, appareo, agnoscor: Dok se bijel danak za- 
poznadđe. Rj. 

zapoždriti, zapdžarim, v. pf. abbrennen (2. B. den 

4ld), ignem immitto (silvue). Rj. za-požariti. vidi 
Požariti, zapaliti n. p. šumu, da izgori, bude požar. 
V. impf. žariti. — sa se, refleks, ili pass.: Na taj glas 
otide on u šumu da vidi šta je. Kad tamo, ali se 





zaprdivati, zaptdujem, v. impf. (scherzhaft) 1is- 
tige Pragen thun, moleste quaero. Rj. za-prdivati, 
kaže se u šali mjesto: zapitivati na dosadu. 
zaprdjeti, zaprdim, v. pf. (scherzhaft) hinterstecken, 
hineinstecken, insero post: zaprdio nekaku kusturu 
za pojas. Rj. za-prdjeti, kaže se u šali mjesto: za- 
djesti 1, n. p. nož za pojas. vidi priprdjeti. 
zaprdnit, adj. (schimpflich) vergesslich, obliviosus. 
Rj. kaže se s porugom mjesto zaboravan 1 (koji, lako 
zaboravi što). 
zaprići, zipregnčm, v. pf. Rj. za-preći. vidi za- 
pregnuti (2 se). kao prost glagol ne nalazi se. isp. 
preći, pregnuti. v. impf. zaprezati (# se). — 2 a) n. 
P. skute, rukave, sehiirzen, aufschiirgen, sucecingo. Bj. 
— Ija uzeh drago moje, zapregoh ga u pregaču, 
pa donesoh b'jelu dvoru. Npj. 1, 527. Kad to začu 
Mamut-pašinica, zapregnula skute 4 rukave, zgoto- 
vila gospodske ponude. 1, 569. — 2) sa se, refleks. 
sich aufschiireen succingor. Rj. — 2 a) zapreći n. 
D. u jaram. vidi upreći (i se), upregnuti (2 ge). su- 
prvotno ispreći, ispregnuti. sp. zaprezati 2a. — &) sa 
se, refleks.: Omofor, naramnik, koji znači i jaram u 
kojt se sam Hvwistos zapregao. DP. 15. a 
Zaprečivfinje, n. verbal. od zaprećivati. radnja 
kojom tko zaprećuje kome. a 
zaprećivati, zaprećujem, v. impf. za-prećivati. vidi 
zaprekovati. v. impf. prosti prijetiti. v. pf. zaprije- 
titi. — (Gospod) Zaprećuje moru i isušuje ga, i sve 
rijeke isušuje. Naum 1, 4. Milutin zaprećuje da ma- 
nastirske vlasti ne diraju u ono što pripada pirgu. 
DM. 34. u 
zipreda, f.: Sreda — zfpreda. Megj. 317. šaljivo 
šme za srijedu. u Nišu. M. Gj. Milićević. 
zaprčdanje, 1. listiges Fordern, petitio, Rj. verbal. 
od zapredati. radnja kojom tko zapreda. 


zapredati 
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zaprčdati, zapredim, v. impf. listig fordern, posco: 
Mnogo zapreda (Mnogo ište ili želi. Posl. 181). Rj. 
za-predati (v. impf. prosti presti), iskati, pitati, že- 
ljeti što na dosadu. 

zaprćgnuti, zaprčgn€m, — 1) vidi zapreći. Rj. — 
2) zaprćgnuti se, vide zapreći se. Rj. 

zipreka, /. (u Dubr.) das Verbot, interdictum. Rj. 
za-preka (tsp. zapriječiti 2, zaprekovati). vidi zabrana 
2, zakrič. 

zaprekovati, z4prekujem, v. pf. (u Dubr.) ver- 
bieten, interdico, cf. zabraniti. Rj. v. pf. (impf.?) Rj.? 
biće glagol pf. € impf. vidi # zakričati, zapriječiti 2, 
zaprijetiti. 4sp. zakratiti, 

zaprćminje, n. das FEinnehmen, oceuputio. Rj. 
verbal. od zapremati. radnja kojom tko zaprema što, 
n. p. mjesto. 

zaprćmati, zapremam, v, impf. einnehmen, occwpo. 
Rj. za-premati m. p. mjesto. vidi zauzimati 2. v. pf. 
zapremiti. 

zaprćmiti, zipremim, v. pf. n. p. mjesto, einnehmen, 
occupo, cf. zakrčiti. Rj. za-premiti. kao prost glugol 
ne dolazi. isp. premiti. vide # zagalamiti, zauzeti 2. 
v. impf. zapremati. 

zaprešiti, šim, v. pf. (u Boci) eslen, propero, cf. 
navaliti 2. Rj. # syn. ondje. za-prešiti. syn. kod na- 
valiti 2. v. žmpf. prešiti (hitjeti). 

zipret, m. mit Asche bedeektes Feuer, ignis ci- 
nerve contectus. Rj. za-pret. zapretana vatra, žerava, 
vidi popret, supret, upret. 

zaprčtati, zapreććm, v. pf. n. p. vatru, mit Asehe 
zudecken, contego cinere: zapreći jaje u vatru, neka 
se ispeče. Rj. za-pretati vatru, na vatru, na žeravicu 
nagrnuti pepela. vidi popretati, upretati. v. impf. pre- 
tati. — Umijesi jednu veliku pogaču, pa razgrnu vatru 
te je zapreću da se ispeče. Npr. 160. Ostav', majko, 
ožeg na ognjištu, čim će Vata vatru zapretati. Npj. 1, 
609. I ukrade od zmije košulju, sve u živi oganj za- 
pretala, na oganj je sina izgorela. 2, 63. 

zaprćzinje, n. das Giirten, Sehiirzen, Aufschitwr- 
zen, cinctio, accinctio. Rj. verbal. od zaprezati. — 
1) radnja kojom tko zapreže n. p. rukave, skute. — 
2) vadnja kojom tko zapreže koga mn. p. u jaram, 
ili kojom se tko zapreže u jaram: Kad jepitrahilj 
stoji oko vrata preko oba ramena, onda znači pravo 
zaprezanje u jaram Hristov, koje je posao svešte- 
nički. DP. 14. 

zaprćzati, zaprežem, v. impf. Rj. za-prezati. v. 
pf. zapreći, zapregnuti (i se). — 1) grirten, vor- 
Sehitvzen, praecingo. Rj. zaprezati n, p. rukave, 
skute. — 2 a) zaprezatt n. p. konje: Pod topote su 
gdešto uz brdo zaprezali po 30 konja ispod vojnika. Ži- 
tije 58. vidi prezati, uprezati. suprotno isprezati. — 
b) sa se refleks.: Omofor, naramnik . . . znači jaram 
Hristov u koji se zapreže sluga Ivistov. DP. 15. 
, Zapričati, zapričam, v. pf. za-pričati, početi pri- 
čatt. v. tmpf. pričati. — Poznajem ga da je Crno- 
gorac tek zapriča s vama o junaštvu. Npj. 5, 539. 

zafrigati, gim, v. pf. za-frigati. vidi zaprigati, 2 
Syn, ondje. v. impf. frigati. 

zAprigati, gm, v. pf. (u Dubr.) vidi zapržiti. Rj. 
za-prigati, vide # zafrigati, zapražiti. v. impf. prigati. 

zaprijččati, zapriječim, v. pf. n. p. opanak, ver- 
[lechten, tvansverso flecto. Rj. za-priječati. v. impf. 
priječati 1a. 

zapriječiti, zapriječim, v. pf. Rj. za-priječiti. kao 


prost glugol ne dolazi. — 1) verriegeln, pessulum 
obdo. Rj. vidi zaklipiti, zasunuti. — 2) (u Boci) za- 


braniti, verbieten, interdico. Rj. € syn. kod zabraniti. 
zaprijeti, zaprem (zapro, zipfla), v. pf. Rj. za- 
Prijeti, v. impf. zApirati. — 1) zusperren, claudo. Rj. 


kao zatvoriti. — 2) stecken bleiben, adhaereo : zapr'o, 
n. p. kad ko sustane na putu, pa ne može da ide 


dalje. Rj. 
zaprijčtiti, zaprijefim, v» pf. mit Drohung ver- 
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bieten, interdico. Rj. za-prijetiti kome, prijetnjom mu 
što zabraniti. vidi zakričati. #5p. syn. kod zabraniti. 
v. impf. zaprećivati. — Sestri svojoj i gjevojkama 
oštvo zaprijete da nikome ne kazuju što su oni uči- 
nili. Npr. 9. Ražljuti se i zaprijeti mu govoreći: »Ela, 
ako ti basta.« 215. Miloje zapreti, da se niko nije 
makao, nego svaki svoj šanac da čuva. Danica 4, 
23. Oštro mu je (pristavu) bilo zaprijećeno činiti 
drukčije. .DM. 65. Smrću je bilo zaprijećeno u ratu 
karao are i crkve. 67. 
. Zapriličiti, čim, v. pf. postati prilika, n. p. zapri- 
ličilo je, da će tako biti, po Aničjan šohnon, a 
ciem induo, videor. Rj. za-priličiti. v. impf. priličiti. 
zaprkčnjati se, njim se, v. ». pf. kao potrčati na 
koga, zagnati se, losstićrzen, se immittere. Rj. za-pr- 
kenjati se. drukčije se glagol ne nalazi, 
zaprnjati se, njam se, zaprnjicati se, cam ge, v. 
r. pf. (u C. G.) in Wuth gerathen (2. B. von einem 
Maulesel), furore incendi. Rj. za-prnjati se, za-prnji- 
cati se. kaže se n. p. za mazgu, kad se rasrdi pa se 
stane bacati nogama. v. impf. prnjati se, prnjicati se. 
zaprositi, zaprosim, v. pf. t. j. djevojku, freien, 
Wverben um ein Madchen, peto, ambio, precor puellan: 
Zaprosio lijepu gjevojku. Rj. za-prositi. v. impf. pro- 
siti 1. — Ambarnuti, 2) zaprositi djevojku gdjegod: 
ja sam ambarnuo na jednom mjestu. Rj. 5a. On za- 
prosi u cara gjevojku. 110. Nekakav kralj zaprosi 
za svoga sina w drugoga kralja šćer. 2217. Za ženu 
sinu svome zaprosi kćer Stefana bosanskoga Jelisa- 
vetu. DM. 46. 
zaprdtiti, zaprotim, v. pf. Rj. za-protiti. vidi za- 
protopopiti (# se). drukčije se ovi glagoli ne nalaze. 
— 1) zum prota machen, consecro protopresbiyterumn. 
Rj. zaprotiti koga, učiniti ga protom. — 2) sa se, 
vefleks. zum prota sich weihen lassen, geweiht werden, 
consecror protopresbyter. Rj. postate prota (proto). 
zaprotopopiti, pim, v. pf. Rj. za-protopopiti. — 
1) vidi zaprotiti. Rj. učiniti koga protopopom. — 
2) sa se, refleks. vidi zaprotiti se. Rj. postati protopop. 
ziprška, f. die Pinbrenne(?), quod incoquitur cibo 
(furinu ct butyrwn), cf. zapraška. Rj. za-prž-ka, pro- 
mijentvši se glas ž pred k na š. ono čim se zaprži 
n. p. jelo. isp. zapržiti. vidi i potprig, zafrig. 
zaprtak (zapitak, zaprtka?), m.: Cetvrtak — za- 
prtak. Megj, 817. šaljivo ime za četvrtak. u Nišu. 
M. Gj. Milićević. u Stullija: zaprtak, zaprtka, m. 
pumilio, nanus. vidi starmali, € syn. ondje. 
Ziprugje, n. selo kod Drine (pod Loznicom), 
gleichsam Diunkirchen. Rj. ima selo Zaprugje # u 
Hrv. kod Save (niže Zagreba). Za-prugje, drugoj poli 
osn. u prud. 
zaprzniti, zapfznim, v. pf. Rj. za-przniti. v. impf. 
przniti. — 2) n. p. sobu, beschmutzen, inquino, cf. 
zagojatiti, zakrtožiti. Rj. vidi i zacrvoljčiti. — Ja ću 
okrenuti lice svoje na suprot takom čovjeku, što za- 
preni svetinju moju. Mojs. III. 20, 2. Bio taj dan 
tama... Mrak ga zaprznio i sjen_smrtni, oblak ga 
obastirao. Jov 3, 5. — 2) n. p. u društvu, stćinkern, 
jurgium excito. Rj. kao zapodjesti kavgu. 
zApržiti, žim, v. pf. einbrennen, incoquo farinan, 
cf. zaprigati, zapražiti. Rj. za-pržiti m. p. jelo. isp. 
zaprška. vide # zafrigati. v. impf. pržiti. 
zapsivfinje, n. das schimpfliche Reden, praefatio 
obscoena. Rj. verbal. od zapsivati. radnja kojom tko 
zapsiva. . : 
zapsivati, zipstvam, v. mpf. schimpflich reden, 
obscoena praefari. Rj. za-psivati, sramne stvari go- 
voriti. v. impf. prosti psovati. v. pf. zapsovati. 
zapsovati, zapsujem, vw. pf. schimpflich veđen, 
obscoena praefari. Rj. za-psovati, početi sramne 
stvari govoriti. v. moje zapsivati, 
zipt,* m. die Zucht, disciplina. Rj. isp. 2 zaptiti, 
zapčija. — Na pseto zamahni, a gjevojku udri, (Valja 
da se misli da je valja držati pod zaptom). Posl. 
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190. Boinović je vojsku bolje držao u zaptu. Danica 
3, 196. 

zaptisati, zaplišem, v. pf. vidi 1 zaptiti, kojemu 
je dat tugji nast. zapti-sati. — A mi ćemo njemu 
udariti, pod kulu mu šanac zakopati, .. i svaku mu 
vodu zaptisati. Npj. 4, 487. 

1. zaptiti, ziptijem, v. pf. (part. pass. zaptiven) 
vidi zatisnuti, zapušiti. Rj, za-ptili. vidi i zaplisali, 
4 začepiti. v. impf. zaplivati. 

%, Zaptiti, ziptim, v. impf. (Rj.%), in Zucht halten, 
coerceo. Rj. zaptiti koga, držati ga u zaptu. v. pf. 
slož. po-zaptiti, d-zaptiti. — Kad ja zaptih sve moje 
vojvode po svoj mojoj redom carevini, a ti ne mo'š, 
koga si rodio? Npj. 2, 188. Osman-agu zaboliše ruke 
na kajasu zapteći dorata. HNpj. 4, 147. 

zapliviič, zapliviča, m. vidi zapušač. Rj. ono čim 
se što zaptiva. vidi i čap 2, čep, začepak, zatisak, 
zatak, zatik. 

zaptiviinje, n. vidi zapušavanje. Rj. 

zaptivati, ziptivam, vidi zapušavati. Rj. v. impf. 
za-ptivati. v. pf/. 1 za-ptiti. značenje (korijenu) za- 
tisnuti. Korijeni 125, vidi # začepljavati, zatiskati, 
zaliskivati. v. pf. 1 zapliti. 

zapueati, cim, v. pf: knallen, fragovem do: "Teke 
dvije puške izdušiše, dokle dvije druge zapucaše. Rj. 
za-puca 1. p. puška, dade glas svoj. v. impf. pucati. 
— Crnogorske puške zapucaše, i ubiše Mehmedović- 
Muja. Npj. 4, 522. 

zapučak, zapučka, m. der The des Ičleides to 
es zugeknitpft wird, ligamen: Na zapučak gje gaće 
zapuča. Rj. ono na haljini gdje se ona zapuča. 

zapiičinje, n. das Zukmiipfen, colligatio. Rj. verb. 
od zapučati. radnja kojom tko zapuča n. p. puce, 

zapučati, zapiičam, v. empf. zukniipfen, colligo: 
Na zapučak gje 
spučati. isp. zapetljavati, # syn. ondje. suprotno ot- 
pučati, otpučavati. v. pf. zapučiti. — A pogodi Garvan 
harambašu baš pod grlo, gje puce zapuča. Npj. 4, 364. 

zApučiti, čim, v. pf. (u C. G. i onuda po pri- 
omorju) zukniipfen, colligo, cf. zakopčati, spučiti: Niz 
prsi je toke zapučio. Pa se sagnu, gjerdan dofatila, 
pod grlo ga mlada zapučila. Rj. za-pučiti. €sp. za- 
petljati, € syn. ondje. suprotno otpučiti. v. impf. za- 
pučati. — Megju njima banovica, lijepo je ogjevena, 
u sunce je obučena, a mjesecom opasana, zvijezdama 
zapučena. Npj. 1, 342. Toke su mu prst zapučile, 5, 
328. Raspučila jelek na prsima... »Zapuč', ćerce, 
jelek na prsima! Here. 130. 

zapilhača, /. bufo, rubeta, Stulli. otrovna žaba što 
živi po trnju. isp. žaba gubavica, krastavica, 

zaplihati, zapiš€m, o. pf. (u Dubr.) blasen, sufflo: 
vjetar zapuha. Zapištaše sivi sokolovi, gapuhaše iz 
perčina_ guje. Rj. za-puhati. početi puhati. v. impf. 
puhati. — sa se, refleks.: Zapuhao se kao piskavica. 
Posl. 86. 48p. zaduhati ge, # syn. ondje. 

zapuno (za puno), adv.: Dje su bile rijeke, ostanu 
za puno potoci. DPosl. 17. vidi zamnogo. 

zapipati, zapipam, v. pf. pupavac zapipa, t. j. 
stade pjevati svojijem glasom, schreten (von Wiede- 
hopf), clamat upupa: Na zdravlje zapupao snašici u 
vodenici (u pripovijeci). Rj. za-pupati. glagol se druk- 
čije ne nalazi. 

zapiriti se, zaptrim se, v. r. pf. vidi zacrveniti 
se. Rj. za-puriti ge. isp. v. impf. prosti piriti. zapuri 
se n. p. kukuruz, kad se puri, isp. znjapriti se. , 

zapus: I to vlaše zapus učinilo. Rj. ne kaže se 
nigdje, šta ova riječ znači. 

zapistiti, zapustim, v. pf. Rj. za-pustiti. vidi. za- 
Puštiti, v. pf, je € prosti pustiti, puštiti. v. impf. za- 
puštati. — 2) verlassen, verwahrlosen, desero, negligo. 

Rj. vidi bataliti, zabataliti. £sp. zanemariti. — Batal, 
pokvareno, razvaljeno, zapušteno, n. p. puška, sahat, 
vinograd. Rj, 17a. Vrlo (je) mnogo i vrlo pametnijeh 
ljudi na uragjenom a sada zapuštenom odu živjelo. 


gaće zapuča. Rj. za-pučati. vide | 
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Priprava 30, su se, puss.: Kukričast, voćka ili drugo 
kako drvo, koje se ne čisti i ne Potkresuje, nego se 
zapusti i zakržlja. Rj. 8134. — 2) sa se, refleks. sich 
verwahrlosen, negligo me. Rj. zapusti se čovjek, kad 
ne mari, ne brine se za sebe, 

zaplistjeti, zapistim, v. p/. za-pustjeti, postuti 
pusto. vidi opusljeti. v. impf. pustjeti. — Pa gu (crkve) 
zapustjele. DRj. 1, 219. 

Zapišič, zapušćča, m. der Stopsel, obturaculum. 
Rj. za-pušač, čim se što zapuši ili zapušava. vidi 
zaptivač, # sym. ondje. — Sač, 2) od zemlje zapušač 
na peć. Rj. 667b. 

zapušiviinje, 2. das Verstopfen, obturatio. Rj. 
verbul, od zapušavati. radnju kojom tko zapušava što. 

zapuš&vati, zapišavim, v. impf. verstopfen, obturo. 
Rj. za-pušavati. vidi zaptivati, € syn. ondje. v. pf. 
zapušiti. — sa se, pass.: Cep... čim se kaka rupa 
zatiskuje, zapušava. Daničić, ARj. 9859b. 

zapušiti, šim, v. pf. Rj. za-pušiti. — 1) začepiti, 
verstopfen, obtwro. Rj. vidi 1 zaptiti, € syn. ondje. v. 
“mpf. zapušavati. —- No ga tražte niz vodu Moravu, 
gje je vama brodu zapušio. Npj. 4, 349, — 2) za- 
prašiti, Staub erregen, excito pulverem. Rj. učiniti 
da se diže prah. v. impf. pušiti 2. — 8) vidi zadi- 
miti. Rj. zapušiti n. p. sobu, pušeći napwniti je 
dima. vidi € zakurnjaviti. v. impf. pušiti 1. 

zapaštinje, n. das Verwahrlosen, desertio. Rj. 
verbal. supst. od zapuštati, koje vidi. 

zapištati, zapištim, v. umpf. verwahrlosen, desero, 
negligo. Rj. za-puštati što, u nemar puštati, ne mariti 
za nj. isp. bataljivati, zabataljivati. v. pf. zapustiti, 
zapuštiti. 

zapištiti, zipuštim, vidi zapustiti. Rj. 

1. zaputiti, zapitim, v. »f. (u Dubr.) den Weg 
cinschlugen, viam ingređi: ako Bog da si zaputio? 
Rj. za-putiti kud, poći. — Kud li jesi tako zaputio? 
Npj. 3, 482. 

2. zaputiti, tim, v. pf. (u Dubr.) vidi sputiti 2. 
Rj. za-putiti. vidi € pomrsiti 1, zavrnuti 5. v. impf. 
putili. 

zapuvati, zapivim (zapiš€em), vide zapuhati. Rj. 
u krajevima gdje se glas h u govoru pretvara u glas v. 

zir, Rj. adv. — 1) eine Partikel, um zu fragen: 
eta, nonne? an? num? ne? zar ti ne znaš, zar će 
i on doći, zar ima? Rj. u pitanju, kao čudeći se da 
ono jest ili nije za što se pita. kao da se pita ad- 
verbom li € doda zar 2: hoće li zar i on doći? isp. 
dali 1, eda li. — Mati kad to čuje, udari se rukama 
u prsi: »Kuku mene kukavicil zar da majka ostane 
i bez sinal« Npr. 27. A žena: »Zar ti je napalo na 
oči, te ne vidiš da to nije košeno, nego striženo !« 144. 
Ja je dam; zar ne znate više što je otac naš rekao? 
186. Ja je dam, ako je vi i ne date; zar ste zabo- 
ravili šta je otac na smrti nama preporučio. 187. 
Poviče: »E careviću, zar ti ukrade ženu«. 201. Zar 
iz njega mlijeko ide (a ne ide krv)? Posl. 36. Zar 
na ušima sjediš? (te ne čuješ). 86. Zar ti ga je mati 
rodila? (te ga žališ). 86. Eda l ste i vi još nerazumni ? 
Zar još ne znate da sve što ulazi u usta u trbuh ide? 
Mat. 15, 17. Narod reče Saulu: zar da pogine Jo- 
natan...? Bože sačuvaj! Sam. ]. 14, 45, — 2) etwa, 
vielleicht, ni fallov, ut puto: doći će zar i on; ima 
zar. Rj. kao: može biti da, počem 1, valja da. isp. 
da ako, helbetena, šat. — Ti si moja žena, tako je 
zar Bog osudio. Npr. 115. Dijete samo a zar i gladno, 
stane plakati. 214. 

ztrad, vidi zaradi. 

zirada, f. nemoj mi od zarade ništa otkidati. Znaš 
li ti, da je grehota od zarađe čoeku što otkidati. J. 
Bogdanović. ono što tko zaradi. viđi zamuka, zapatak. 

zaradi (za radi), um—wellen, ob, propter, per: zaradi 
Boga. Rj. vidi zarad, porad, poradi, radi; cijeć, cijeća; 
8, sa IŽ, zbog. prijedlog radi često uzima preda se 
prijedloge po € za, kojima je značenje često jednako 
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s njim; i složivši se tuko otpada im često glas i na 
kraju. — Sjever goru oblomi. A zaraštu oblomi? 
(zarad šta). Zarad?* vaših djevojak'. Rj. 192b. Moliću 
vam molitvicu za težaka i novaka... zarad gjaka 
učenika. Npj. 1, 139. Kako tade, tako i ostade, da i 
danas ongje ide hrana, zarad čuda, i zarad lijeka, 
koja žena ne ima mlijeka. 2, 124. Da pošalje neko- 
lika čoveka u Carigrad zaradi mira. Miloš 8. Zarađi 
toga uzroka ne stidi se nazvati ih braćom. Jevr. 2, ll. 
zaraditi, zaradim, v. pf. verdienen (durch Arbeit), 
promereo. Rj. za-raditi, radeći steći. vidi zamučiti 2, 
4 syn. ondje. v. impf. zaragjivati. — Sto kuc to muce. 
(Što zaradi, to i pojede). Posl. 357. Cuvajte se da 
ne izgubimo što smo zaradili. Jov. II. 8. 
zaradovati se, zaradujem se, v. 7. pf. vidi obra- 
dovati se. Rj. za-radovati se. vidi 4 zarajdovati se. v. 
impf. radovati se. ; 5 
zaragjivinje, 1. das Verdienen, quuestus. Rj. verb. 
od zaragjivati. radnja kojom tko zaragjuje što. 
zaragjivati, zaragjujem, v. ompf. verdienen, quaestu 
lucror. Rj. za-ragjivati, radeći teći. vidi zamučati, i 
syn. ondje. v. impf. prosti raditi. v. pf. zaraditi. 
zarajdovati se, zarajdujem se, ». #. pf. (u Dubr.) 
vidi zaradovati se. Rj. za-rajdovati se. v. impf. raj- 
dati se. 

zaran, adv. Stulli. za-ran. vidi zarana. €sp. rano 2. 
— Bolje je doć kasno na gozbu neg zaran na kavgu. 
DPosl. 8. Zaran, kume, zaran, stari svate, zaran 
nama snahu dovedite. Živ. 310. # w Hrv. govori se 
zaran kao i zarana. 

zarana (za rana), fruh, zeitlich, mature: Zarana 
nam snahu dovedite. Rj. vide zaran. isp. rano 2. — 
Zarana se poznaje u kojoj vodi može sir biti. Posl. 
86. Turci nekako opaze zarana, i Bog zna koliko 
hiljada naroda pogube. Kov. 10. Gospod slaše k njima 
za vana jednako glasnike svoje, a oni se rugahu 
glasnicima Božijim. Dnev. II. 36, 15. comp.: Krivio 
ih što za ranije nijesu to uredili. Danica 1, 85. 

zaranak, zaranka, m. zaranci, zaraniki, m. pl. 
die Zeit vor der Abenddiimmerung, tempus ante cre- 
pusculum: došao oko zaranaka. U zaranku sigura 
večeru. Rj. dem. zarančići. za-ranak, za-ranci (za po- 
stanje isp. zarana), vrijeme pred sumwačje. vidi po- 
vraci, povrataka (oko dva sahata pred noć, kad se 
stoka povraća kući). — Bili su se polovinu dana, pa 
kad bješe oko zaranaka, Srpska vojska Tursku nad- 
valila. Npj. 4, 292. Sunce već bijaše naglo na za- 
ranke. Zim. 190. 

zarančići, zarančića, m. pl. dem. od zaranci. — 
Sunce već bejaše sišlo na zarančiće, kad ja ono prvi 
put stigoh u Beograd. Zlos. 1. 

zarani... vidi zahrani... Rj. — On otide u pe- 
ćinu k majci i donese srnu i košutu, da zarani oda- 
gnatu majku. Npj. 2, 28. 

zariinjfinje, 1. verb. od zaranjati (ć se). — 1) radnju 
kojom tko zaranja n. p. u vodu. — 2) radnja kojon 
n. p. brijeg zaranja ljude. — 8) stanje koje biva, 
kad se n. p. prokopi zaranjaju. 

zarinjati, zaranjam, v. impf. za-ranjati. vidi za- 
narati. ». impf. prosti roniti. v. pf. zaroniti. — 1) za- 
ranja tko n. p. u vođu. isp. uroniti 1. — 2) zaranja 
N. p. brijeg ljude. isp. zaroniti 2. — 3) sa se, refleks.: 
Ali kad se ljudi zalijene . .. onda se zaranjuju oni 
prokopi. Priprava 24, 

zaranjiv .,. vidi zahranjiv... Rj. 

zArar,* o zarđra, m. vidi šteta: prodao sam na 
zarar, Rj. 

.Zar&riti,* zararim, v. pf. Štetovati na kakvoj trgo- 
vini, verlteren, Schađden haben (im Handel), damnum 
facio, ef. izgubiti 1. Rj. v. impf. zavarivati. drukčije 
se glagol ne nahođi. isp. zarar. 

zarariviinje, a. vidi gubljenje 1. Rj. 

Zararivnti,* zaršrujem, v. impf. vidi gubiti 1. Rj. 

Vidi i štetovati 2. v. pf. zarariti. isp. zarar. 


m... 


zarevati 


zarast, /. cicatrix. Stulli. ono mjesto gdje je rana 
zavasla; die Nare. vidi ožiljak, € syn. ondje. 

zaristanje, n. dus Verwachsen, exolitiv. Rj. verb. 
od zarastati. stanje koje biva, kud što zurasta. 

zaristati, zaristam, v. žmpf. verwuchsen, egoleseo. 
Rj. za-rastati. v. impf. proste rasti. v. pf. zarasli. — 
zarastaju 1. p. rane. za ovo značenje isp. zamirivali 
se, zamlagjivati se. za druga značenja isp. zarasti. 

zaristi, zarstem, v. pf. verwachsen, ezolesco: za- 
raslo žito u travu; zarastao put; zaraslo selo u šumu ; 
zarasla rana (za ovo značenje isp. zamiriti se, zamla- 
diti se). Rj. za-rasti. v. impf. zarastati. — Mačva je... 
zarvusla w šumu. Rj. 349a. Starenik, stari put koji je 
zarastao. Rj. 712b. Natpis na njemu (na stećku) tako 
(je) zarastuo u kamen da se ništa ne može razliko- 
vati ni pročitati. Rj. Tl5a. Na mladu je, zarušće. (Reče 
se u šali mladijem ljudima kad ih što zaboli, ako i 
nije rana). Posl. 189, Na koja ti vrata pristupali zlo- 
tvori, ona ti vrata dračom zarasla. Kov. 126. Ovdje 
(je) njiva zarasla u korov. Pis. 73. Tada će svako 
mjesto zavusti u čkalj i trnje. Is. 7, 23. 

zdrašta, warum, cwr: Sjever goru oblomi. A za- 
rašta oblomi? Zarad' vaših djevojak'. Rj. upravo 
zarad šta, kako i treba pisati, ako se i čuje u govoru 
kao da je jedna viječ. 

zaratiti, tim, v. pf. Rj. zaratiti. v. impf. prosti 
ratiti. — Z a) den Krieg anfangen, bellum inchoare. 
Rij. započeti vat: Zarutio Petroviću Gjuro... robi 
bule a siječe Turke. Npj. 4, 321. Ako bi se sultan 
pokrenuo... odista ću caru zaratiti. 5, 34. Ali će 
sinove njegovi zaratiti, i skupiće veliku vojsku. Dan. 
11, 10, — &) sa se, reciproč.: Ja ti metnuh zamku... 
i uhvatio si se, jer si se zaratio s Gospodom. Jer. 
50, 24. Vojislav zarati se s Dubrovčanima za so. DM. 
82. — 2) (u C. G.) (st) pušku, anspannen, intendo, 
cf. zapeti 1: Pred očima pušku zaratio. Rj. vidi i 
začeviljiti (pušku). 

zdravanak, ziravinka, ziravanjak, ziravanjka, 
m, kleincr ebner Platz im Gebirge, locus planus in 
monte, cf. zatavanak: Jedan lijep, care, zaravanjak. 
Rj. za-ravanak, za-ravanjak. mjesto ravno u gori. 

Zaraviinje, 1.: Tuna ima selo Zaravanje. Rj. 

zarčći se, zaroččm se, vw. #. pf. Rj. za-reći se, v. 
impf. zaricati se. — 1) etwas verreden, serio nego: 
zarekao se, da ne pije vina. Rj. vidi zateći se 2, 
uteći se 2, zavjetovati se, učiniti tobe. — Carev sin 
koji se bješe zavekuo da se ne će oženiti. Npr. 110. 
Zarekoh se, zatekoh se, da ne ljubim mlada vojna. 
Npj. 1, 526. Svojoj sam se majci zarvekuo, da ja 
bježat' od Turčina ne ću. 4, 431. Tvrdo nam se za- 
vekao onaj čovjek govoreći: ne ćete vidjeti lica mo- 
jega. Mojs. I. 43, 8. — 2) sich verreden, erro, labor 
in loquendo, Rj. zareče se ko, kad u govoru nehotice 
pogriješi: Iz koga si vrata, brato? (Nekakva mlada 
češljajući gosta zagledala mu se u debeo vrat, pa 
pogje da ga zapita iz koga je mjesta ali u misli o 
vratu zareče se te reče: iz koga si vrata). Posl. 99. 
I pop se u pismu zareče. DPosl. 30. 

zarćditi, zaradim, v. pf. nach der Reihe gehen, ex 
ordine progredior: Zaredila bolest po selu. Zaredio 
od kuće do kuće (kao vodičar. Posl. 86). Pak zaredi 
Arapove sluge. Rj. za-rediti, poći redom n. p. od 
jednoga do drugoga. isp. zaći: Zašao od kuće do 
kuće kno vodičar. Posl. 87. v. impf. zaregjivati. 

zaregjivinje, n. das Gehen nach der lteihe, pro- 
gressio ex ovdine. Rj. verbal. od zaregjivati. radnja 
kojom tko zaregjuje n. p. od kuće do kuće. 

zaregjivati, zarčgjujem, v. impf. nach der Neihe 
gehen, ex ordine progredior, grassor. Rj. za-regjivati, 
ići vedom n. p. od kuće do kuće. 

zaremčtli, u zagoneci, cf. zovuti-bati. RBj. 

zarčvati, zarčvčm, v. pf. za-revati, početi revati 
| (kao magarac). v. impf. revati 2. — Kad ti svak reče 
| da si osao, zarevi. DPosl. 43, 


ZAroz 





zdroz, m. n. p. u obruča, der Einschnitt, inciswra. 
Rj. za-rez, kad se gdje zaveže. vidi zarezotina. 
zarezati, zarežčm, v. pf. Rj. za-rezati. v. impf. za- 


rezivati. — 2) einen KBinschnitt machen, incido: 
zarezati u raboš. Rj. vidi urozati 1. — 2) pero, 


schneiden. Rj. — Kod njih ne treba znati nikakve 
gramatike, nego zareži pero pa piši po svome »vkusu«, 

kako ti kad iz pera isteče. Rj.! VI. 

zareziviinje, n. das Iinschneiđen, incisio. Rj. 
verbal. od zarezivati. radnja kojom tko zavezuje što 
u što. 

.zarezivati, zardzujem, v. impf. cinschneiden, in- 
cido. Rj. za-rezivati, v. impf. rezati. v. pf. zarezati. 
—,I mlogi varošani račune u grah i u kukuruze i 
račune svoje zarezuju u raboš. Danica 2, 120. 

. zarozotina, f. der Finschnitt, incisura. Rj. gdje 
je što zarezano. vidi zarez. isp. rezotina, obrezotina. 
— Cekljun, 2) kuka u ključa, kojim se sijeno čupa; 
tako i u obramnice na kraju ona kuka ili zarezotina, 
koja čuva da se ne smakne povraz. Rj. 821a. riječi 
s takim nast. kod bljuvotina. 

zarežati, zarćžim, v. pf. die Ziihne. fletschend mur- 
ven (vom ITunde), murmuro, vingor. Rj. za-režali, 
početi režati. zarveži m, p. pas. v. tmpf. režati. 

zarf*, m. Art kleine Tasse, zarf je kao mala ča- 

šica od srebra ili od mjedi, a u nekoga može biti i 
od zlata, u koju se meću fildžani, kad se kafa pije 
(da ne bi vrućina smetala fildžan držati). U Turskoj 
se po varošima i prsten krije (kad se igra) pod zar- 
fove i pod fildžane: Spored njega mlada Mara i 
s njome su dva gjevera, s gjeverima na zarf igra, 
panuo joj zarf u njedra. Rj. vidi i zaf, zalf. 

za'rgjati, gjam, v. pf. verrosten, rubigine inducor. 

Rj. za-rgjati. v. empf. rgjati. — Nagje na tavanu 
oružje sve prašno i zvrgjalo, ali ga on lepo očisti, 
Npr. 28. Ni moja sablja nije za'rgjala. Posl. 221. 

zaricfinje, n. das Verreden, lapsus tn loguendo, 
seria negatio. Rj. verb. od zaricati se. radnja kojom 
se tko zuriče, 

zaricati se, zdričem se, v. 7. impf. Rj. za-ricati 
se. v. pf. zareći se. — 7) verreden, serio nego. Rj. 
vidi zatjecati se 2, činiti zavjet, činiti tobe. — Zarekla 
se svinja... (Kad se ko zariče što da ne čini, pa 
ne drži riječi). Posl. 86. — 2) sich verreden, labor 
in loquendo. Rj. zariče se tko, kad u govoru nehotice 
pogrješuje. 

zaridati, dim, v. pf. anfangen zu wehklagen, eručulo 
Rj. zaridati, početi ridati, v. impf. ridati. 

Zfrija, m. Zacharias, Rj. ime muško. Rj. vidi Za- 
harija, koje se u krajevima, gdje se u govoru ne čuje 
glas h, govori Zaarija, pa sažeto Zfrija. hyp. Zako, 
Zaro. 

zarikati, zaričem, v. pf. aufbrillen, mugitumn edo : 
zarikaše krave. Rj. za-rikati, početi vikati. v. impf. 
rikati. 

zariljati, ljam, v. »f. (u Paštr.) vidi zariti. Rj. za- 
riljati. vide 2 zarinuti, zaroviti. v. #mpf. riljati. 

zarinuti, nem, v. pf. (u C. G.) n. p. jamu, ver- 
schiitten, obruo, cf. zariti 1. Rj. za-rinuti. v. pf. je 
i prosti rinuti. vidi + zariljati, zaroviti. 

zariti, zarijem, v. pf. Rj. za-riti. vide zariljati, za- 
roviti. v. “mpf. zarivati, — 1) wiihlend zudecken, ru- 
endo obtego. Rj. zaviti što, vijući zakviti. vidi 2 za- 
rinuti. — sa se, refleks.: Zavio se kao svinja u gjubre. 
Posl. 86. — 2) zerwiihlen, ruendo corvrumpo. Bj. za- 
viti što, kao vijući razmetnuti. 

zArivinje, 2. verbal. od zarivati. radnja kojom 
tko zariva što. a 

zArivati, vam, v. “mpf. za-rivati. v. impf. prosti 
riti (rijem). v. pf. zariti. — 1) zarivati što, kao vijući 
zakrivati: Svinja zariva što, a čovjek pokriva ili za- 
kopava ili sije, Pis. 25. — 2) zarivati što, kao vaz- 
metatt što mijući, isp. zariti 2. 

zarkati, zafčem, v. p»f. anfangen zu schnavchen, 





zarubiti 


jj 


incipio stertere. Rj. za-rkali, početi rkati. vidi za. 
hrkati. 

Zfro, m. hyp. od Zarija. Rj. 

zarobiti, zarobim, v. p/. Rj. za-robili. v. impf. za- 
robljavati. — 2) zum Sklaven machen, capio. Rj. za- 
robiti koga, učiniti ga robom. — Vozimo roblje, što 
smo kroz svijet zarobili, i to oni vezani plaču, Npr. 
247. Je li dosta roblja zarobio? Npj. 4, 7. E me 
robom zarobiše "Turci, zarobiše mene i Radoja. 4, 368, 
Eda li ćeš one pobiti koje zarobiš mačem svojim i 
lukom svojim? Car. II. 6, 22. — 2) sa se, refleks, 
in Gefangenschaft gerathen, capior: Nije se udala 
već se zarobila (kaže se za djevojku koja se zlo 
uda). Rj. postati rob, zapasti u ropstvo. — Avram 
ču da mu se zarobio sinovac. Mojs. I. 14, 14. Narodi 
će poznati da se za svoje bezakonje zarobi dom Iz- 
railjev. Jezek. 39, 23. 

zarobljavanje, n. verbal. od zarobljavati. radnja 
kojom tko zarobljava koga. 

zarobljivati, zarobljivam, v. čmpf. za-robljavati 
ljude, činiti th robovima. v. impf. prosti robiti. v. 
pf. zarobiti. — Vidim drugi zakon u udima svojima, 
koji se suproti zakonu uma mojega, i zarobljava me 
zakonom grjehovnijem koji je u udima mojima. Rim. 
7, 23. U Dubrovčana je bilo roblja, koje su ili ku- 
povali ili zarobljivali. DM. 335. 

zarobljčnik, zarobljenika, m. koji je zarobljen: 
Prorok Jezekilj svjetovao zarobljenike u Jermenskoj. 
Prip. bibl. 98. 

zaroditi se, zarodim se, v. 7#. pf. Kinder bekom- 
men, liberos nanciscorv: kad se žena zurodi, onda je 
mužu teže pustiti je. Rj. za-rodila se žena, rodila 
djece. — Ja mu kazah da se Stamena nije ni zaro- 
dila s Cvejom. Megj. 107. 

zarok, m. (u C. G.) vidi opklada. Rj. za-rok. za 
postanje isp. zareći se 1. vidi # uklada, # syn, ondje. 

zaroktati, zarokććm, v. pf. zu grunzen beginnen, 
grunnitum edo: zaroktaše svinje. .Rj. za-roktati, po- 
četi roktati. v. impf. roktati. 

zaroniti, zaronim, v. pf. Rj. zaroniti. vidi zano- 
riti. v. “mpf. zaranjati — 2) n. p. u vodu unter- 
tauchen, mergor. Rj. vidi uploviti, zagnjuriti se. — 
Dogju na more i stanu da se kupaju... »De da 
ronimo«... sveti Arangjel zaroni, i iznese u zubima 
pijeska morskoga. Npr. 91. Sigje i zaroni u Jordan 
sedam puta. Car. II, 5, 14. — 2) koga, tiberschiitten, 
verscharren, vergraben, obruo: Sine Gajo, breg se 
odronio! Majko moja, tebe zaronio! Rj. — Opazi 
Stojša u avliji jednu veliku jazbinu... »A šta je 
to zete? Kako možeš u svome dvoru trpeti toliku 
propast? Zašto to ne zaroniš? Npr. 34. Sve studence 
koje bjehu iskopali sluge oca njegova, zaroniše Fili- 
steji, i zasuše ih zemljom. Mojs. 1. 26, 15. fi 

zardsiti, zarosim, v. pf. za-rositi. v. impf. rositi. 
— 1) rosa zavosi koga, kad padne na nj: Zadede 
se jedan modar oblak od Budima do Prizrena grada, 
baš ih nigde sunce ne ogreja, nit' ih kakva rosa za- 
rosila. Npj. 2, 57. — 2) sa se, vefleks. zardsiti se (u 
Dubr.), n. p. prozori, kad od zime izbije rosa iznutra, 
mit Thau iiberzogen werden, roscidum fieri. Rj. , , 

zaroviti, zarovim, v. pf. vidi zariti. Rj. za-rovili. 
vidi # zariljati, zarinuti. v. “mpf. roviti. 

zardzati, zarozam, v. pf. n. p. tijesne gaće, rukave, 
hinaufrollen, succingo. Rj. za-rozati, kao zavrnuti 4, 
uzgrnuti. suprotno srozati. isp. narozati se. 

zardžiti, zarožim, v. pf. (u Srijemu): metnuo sam 
lozu u rastilo da zavoži, pa ću na proljeće počestiti. 
Rj.? za-rožiti. . 

zarubast, adj. flach, aequatus. Rj. za-rubast (drugoj 
poli osn. u rub). kao zarubljen, plosan, plosnat. su- 
protno zaoštrljat, šiljast. sp. zatubast, 

zarfbiti, zarabim, v. pf. zufićichen (2. B. dus obere 
Ende eines Stabes), aequo. Rj. za-rubiti što, n. P. 
gornji kraj od štapa, učiniti da bude zarubasto, kao 


zarubljivanje 





plosnato (a ne šiljasto). suprotno zašiljiti. v. impf. 
zarubljivati. — Jao moj tupi tupane! S tobom tupo, 
a bez tebe zarubljeno. (Gledaj: Ao moj tupi tupane! 
S tobom zlo, a bez tebe i gore). Posl. 109. 

zarubljivinje, n. das Zuflichen, cequatio. Rj. 
verbal. od zarubljivati. radnja kojom tko zavubljuje što. 

zarubljivati, zarabljujem, v. ompf. zuflćichen, aequo. 
Rj. za-rubljivati što, n. p. gornje kraj od štapa, či- 
niti da bude zarubasto, kao plosnato (a ne šiljasto). 
suprotno zašiljivati. v. impf. prosti rubiti 2. v. pf. 
zarubiti. 

ziručan, čna, adj. n. p. zaručne mu ruke, kad 
drži što u rukama, eingenommen, occupatus. Rj. za- 
ručan, kao upotrijebljen, zapremljen. 15p. zaručiti 1. 

zaričiti, zaričim, v. pf. Rj. za-ručiti. — 7) ver- 
wenden (anftillen), applico, vimpleo (u. p. bure, vreću, 
torbu, lonac). Rj. kao upotrijebiti, napuniti. — 2 (u 
Boci) djevojku, t. j. darivati, sich mit Hiner verloben, 
despondere sibi: Zano skida burme pozlaćene, i za- 
ruči ljepotu gjevojku. Od kako sam tebe zaručio, 
svaka mi je dobra sreća bila. Rj. vidi vjeriti, ispro- 
giti. — Zaručiću te sebi pravdom i sudom t milošću 
i milosrgjem. Os. 2, 19. Sveštenik da ženiku zlatan 
prsten, po tom srebrn prsten dade nevjesti, i tako 
ih zaruči jedno drugome u ime presvete Trojice. DP. 
219. Vavedenje (uvogjenje) u crkvu Solomunovu za 
znak da je (prečista djevojka) zaručena božanstvu. 
317. — 3) kćer svoju, verloben, svondeo: Marina se 
uzbrižila majka, e je skoro Maru zaručila. Rj. vidi 
vjeriti (za drugoga). 

zaručivinje, n. Rj. verbal. od zaručivati. — 
1) radnja kojom iko zaručuje što, m. p. bure, vreću, 
lonac (das Verwenden — Anfillen —, applicalio. 
Rj.). — 2) radnja kojom tko zaručuje n. p. djevojku 
(das Verloben, sponsio. Rj.): Zaručivanje, koje je 
negda bilo odijeljeno od vjenčanja, sjedinjeno je 
S njim, te se svršuje pred vjenčanje u crkvi. DP. 219, 

zaručivati, zaračujem, v. impf. Rj. za-ručivati. v. 
impf. prosti ručiti (i se). v. pf. zaručiti. — 1) ver- 
wenden (anfiillen), applico. Rj. zaručivati n. p. bure, 
vreću, lonac, upotrebljavati ih, napunjati. — 2) ver- 
loben, spondeo. Rj. n. p. djevojku. vidi vjerivati, 

zaručnica, f. die Verlobte, sponsa, desponsata. Rj. 
koja je zaručena. vidi vjerenica, jauklija. — Slimi 
s desne ruke prsten i stavi joj (gjevojci) na ruku 
govoreći joj: »Ti si moja zaručnica.« Npr. 111. Pošlji 
svate u Kotorske strane, da čekaju moju zaručnicu. 
Npj. 5, 300. 

zaručnik, m. der Verlobte, sponsus, desponsatus : 
I" gjevojka svoga zaručnika. Rj. koji je zaručen. 
vidi vjerenik. — O Voine, o moj zaručniče! kupi 
svate, hajde za gjevojku. Npj. 5, 525. 

zarudak, zarutka, m. der Anfang der Reife (2. B. 
der Kirschen), rubescentia(?2). Rj. za-vudak, kad za- 
rudi što, n. p. grožgje. isp. šira 2, Sarac 2, Sarak. 

zartdjeti, zaridim, v. pf. errothen, der Zeitung 
nahe kommen, rubesco, ad maturitatem accedo, ma- 
turesco. Rj. za-rudjeti, početi vudjeti, zarugjivati, 
n. p. grožgje, trešnje. v. impf. zarugjivati. 

zarugjivinje, n. dus Errothen, Reifwerđen, ru- 
dedo accedens ad maturitatem. Rj. verbal. od zaru- 
gjivati. stanje koje biva, kad zarugjuje što, n. p. 
grožgje. 

zarugjivati, zaragjujem, v. impf. errothen, der 
Neife nahen, rubesco, maturesco. Rj. za-rugjivati, 
počinjati rudjeti, postajati rudo, crvenkasto, vigje, 
n. p. grožagje, trešnje. v. impf. prosti rudjeti. v. pf. 
Zarudjeti. — Rudi grožgje, t. j. zarugjuje. Rj. 655h. 
S4ra, 2) kad grožgje počne zarugjivati, cf. Šarac 2. 
Rj. 833b (4 šarak). 

Zardkati, zaričem, v. pf. erbrillen, mugitum edo. 
Bj. za-rukati, početi rukati. v. impf. rukati. 

zarukfivlje, n, die Stickerei am Aermel, manicae 
ornutus: Seja bratu zarukavlje vere. Rj. za-rukavlje, 
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8. zasijati 





vez na rukuruw. — Počekaj me, sunce, na zahodu, 
da navezem bratu zarukavje, oba kraja krila paunova, 
a na sredi oči sokolove. Npj. 1, 220. 

zarumčniti se, nim ge, v. 7. pf. voth werden, eru- 
besco. Rj. za-rumeniti se, postati rumen. v. impf. 
rumeniti se. #sp. zacrljeniti ge, € syn. ondje. 

zardret,“ unentbehrlich, swmnme necessarius. Rj. 
prijeka potreba. 

zVrzati, zržem, v. pf. aufwichern, hinnitum edo. 
Rj. za-rzati, početi vzatt. v. impf. rzati. — Onda konj 
pod čovekom za'rže: konj veli kobili: »Hajde brže! 
što si zaostalal« Npr. 13. ' 

zasad (za sad), zasada (za sada), ađv. — Teško 
je za sad pravu granicu naznačiti. Danica 2, 26. Za 
sad neka bude dosta. Slav. Bibl. 1, 94. Za sadu da 
ih (slovenske jezike) poznamo samo po imenu i u 
glavnom. Dioba 3. Idi za sad; a kad uzimam kad, 
dozvaću te opet. Prip. bibl. 184. . 

zasadašnji, adj. koji je zasadu. — Kaže, da je 
to za sad njemu najveća nagrada... na čast mu sva 
slava od takovog pisanja, i nagrada zasađašnja (a 
drugoj neka se ne nada). Pis. 69. 

zasaditi, zasadim, o. pf. Rj. za-saditi. — 1) n. p. 
njivu čime, bepflanzen, consero. Rj. v. impf. zasa- 
gjivati 1. — 2) što po njivi, einsetzen, deplanto. Bj. 
v. imp/. zasagjivati 2. — 3) kao zadjesti: Vjerenik 
ponese punici svilenu maramu, komad sapuna, i u 
njemu zasugjen cekin. Kov. 45, v. impf. isp. saditi 2. 

zasagjivinje, n. Rj. verbal. od zasagjivati. — 
1) radnja kojom tko zasagjuje n. p. njivu čim (das 
Bepflanzen, eonsitio. Rj.). — 2) radnja kojom tko 
zasagjuje što n. p. na njivi (das Einsetzen, plan- 
tatio. Bi.). 

zasngjivati, zasigjujem, v. impf. Rj. za-sagjivati. 
v. imp/. prosti saditi. v. pf. zasaditi. — 1) bepflanzen, 
consero. Rj. zasagjivati n. p. njivu čim. — Ja Gospod 
sagragjujem razvaljeno i zasagjujem opustjelo. Jezek. 
30, 86. — 2) cinsetzen, deplanto: Mlada Mara rano 
podranila u bostanju da sadi evijeće, kako koje 
cvijeće zasagjuje, tako mlada njega namjenjuje. Rj. 

zasaliti, lim, €. pf. ovako ti zasalili volovi! (kad 
polaznik čestita). Rj. fett werden, pingueseo. RG za- 
saliti. glagol se drukčije ne nalazi. isp. salo. vidi 
ugojiti se; opretiliti, opretljati; odebljati. — Ali se 
Izrailj ugoji, pa se stade ritati; utio si, udebljao i 
zasalto. Mojs. V. 82, 15. 

Zisavien, f. voda u Mačvi koja teče iz potoka 
Botra a zaljeva kašto i iz Save više Ravnja. Rj. 

zise, zasčbe, adv. vidi napose, € syn. ondje. — 
Carevi koji dogjoše bijahu za se u polju. Dnev. I. 
19, 9 (zase, separatim, gesonđert). Predsjednik veli- 
koga suda, koji je svoje sjednice držao za sebe, a 
ostalijeh pet popečitelja imali su sjednice zajedno. 
Sovj. 58. #sp. sebe 3b. 

zaselak, zfiselka, m. ein Dorf das zu einem an- 
dern gehort, Rj. za-selak, selo, koje pripada drugome 
selu. tsp. zaselje. — Poselica, malo selo, zaselak. Rj. 
547a. Neki... naseliše se u Kirijat-Arvi i zaseocima 
njezinijem, i u Divonu i u zaseocima njegovijem. 
Nem. 11, 25. Zaselak selu Kadanovcima. DRj. 1, 67. 

ziselje, n. što € zaselak? — Dokle sagje na ravno 
Krnovo, a tu Vuče pade na danište u zaselje u raži 
ozimoj. Rj. 451a. Dokle vojska niz zaselja došla kod 
torine Muje Zalovića. Npj. 4, 424. 

1. zasijati, zasijem, v. pf. n. p. njivu čim, besćien, 
consero, Rj. za-sijati. vidi nasijati 2. v. impf. zasija- 
vati, — Evo vam sjemena, pa gasijte njive. Mojs. I. 
47, 23. Izmegju mnogih običaja i molitava kojima je 
crkva Hristova zasijala djeci svojoj put ovoga života, 
ima jedna sveta radnja. DP. 8352. ; 

%, zasijati, zasljam, v. pf. za-sijati. 0. impf. sljati. 
— 1) značenje kao u zasijati se. vidi zasjati. — AP 
u boru mlada moma, pak zasija, kano sunce. Npj. 
1, 364. Kroz marame zasijalo lice, svatovima oči ZA 








zasijecanje — 812 — zasjedanje 
sjenile od gospockog lica i ogjela, 8, 518, — 2) sa | (Usuda) kakva je ovo nesreća, to 


se, refleks. zasljati se, erglinzen, effulgeo, ef. zasjajati 
se, zasjati se: Zasija se skerlet i kadifa. Rj. vidi i 
zasvijetliti se. 

zasijčefinje, n. Rj. verbal. od zasijecati. — 7) radnja 
kojom tko zasijecu m. p. drvo, ili što u što, (das An- 
hauen), aecisio. Rj. — 2) radnja kojom tko zasijeca 
put (das Verhauen, vo arboribus stratis impedire. Rj.). 

zasijčenti, zasijecim, v. impf. Rj. za-sijecali. v. impf. 
prosti sjeći, v. pf. zasjeći. — 2 a) n. p. drvo, anhauen, 
uceido. Rj. — 0) u prenesenom smistu: Dio historije 
južnih Slovena, koji i u političku historiju našega 
naroda duboko zasijeca. Rad 9, 191. cinschlagen, sich 
auf etwas bezichen, veferri_ ad aliquid, pertinere. — 
2) put, verhauen, arboribus stratis impedio. Rj. usje- 
čenim drvećem zagragjivati. — sa se, pass.: Po Sr- 
biji onamo se kolovozi češće zavaljuju i zasijecaju, 
nego se popravljaju. Danica 2, 53, 

zasijčvifinje, 2. verbal. od 2 zasijevati. radnja kojom 
tko zasijeva mn. p. njivu. 

1. zasijčvati, zlsijevim, o. pf. erblitzen, offulgeo: 
kad zasijevaju munje. Rj. za-sijevati, početi sijevati. 
v. impf. sijevati. — Gromovi zagrmješe i munje za- 
sijevaše. Mojs. II. 19, 16. 

%. zasijdvati, zlsijevfin, v. impf. za-sijevati. v. impf. 
prosti 1 sijati (ljem) 1. v. pf. zisijati. — Ne zasijevaj 
njive svoje dvojakim sjemenom. Mojs. IL. 19, 19. A 
vi, gore Izrailjeve, bićete ragjene i zasijevane. Jezek. 
36, 9. sa se, pass.: U ovo se vrijeme tijem jezikom, 
kao sjemenom njive, istom zasijevaju gdjekoje vrste 
književnosti. Ogled IV, 

zasiliti, lim, v. pf. gewaltig werden, vim nanciscor 
et potentiam: Ruka mi je desna zasilila, sablja britka 
krvi zaželjela. Rj. za-siliti, silan postati. vidi začiliti. 
v. impf. siliti se. 

zasip, m. što se u vodenici zaspe u koš da se melje. 
—.Za belo brašno zaspe se po 40 hiljada oka žita, 
koje se melje svojim redom. Taj se zasip zamelje za 
7 dana i za 7 noći. Megj. 262. 

zasipič, zasipiča, m. (u Bačkoj) u vodenici mjera 
(od deset oka) kojim se žito zasipa u koš, Getreiđe- 
mass, modius quidam. Rj. 


zasipfinje, n. Rj. verbal. od zasipati. — 1) radnja 
kojom tko zasipa n. p. studenac zemljom (das Ueber- 
schiitten, Verschiitten, obrutio. Rj). — 2) radnja 


kojom tko zasipa žito da se melje (das Hineinschiitten, 
infusio. Rj.). — 8) radnju kojom tko zasipa koga 
kamenjem; die Steinigung, lapidatio. 

zisipati, pam (pljem), v. impf. Rj. za-sipati. o. 
impf. prosti sipati. v. pf. zasuti. — 1) verschiitten, 
tiberschiitten, obruo. Rj. zasipati mn. p. studenac 
zemljom. isp. zasuti 1. — Zanavljati vinograd, t. j. 


nositi novu zemlju, te zasipati oko čokoća. Rj. 185b.. 


— 2) žito u koš (kad se melje), hineinschiitten, in- 
fundo. Rj. — sa se, pass.: Grot, 2) u vodenica koš 
gdje se žito zasipa. Rj. 103b. Zasipač, u vodenici 
mjera (od deset oka) kojom se žito zasipa u koš. Rj. 
1944, — 3) kamenjem, steinigen, lapido. Rj. vidi 
kamenovati (v. impf. € pf.). — Jerusalime, koji ubijaš 
Sioeke i zasipaš kamenjem poslane k sebi! Mat. 

, 27. 

zasirfinje, n. das Bescheissen, concacatio. Rj. verb. 
od zasirati. radnja kojom tko zasira što. 

zasirati, zasirim, v. impf. bescheissen, coneaco. Rj. 
za-sirati što, srati u mj. v. impf. prosti srati. v. pf. 
zasrati. 

zasiriti, im, v. pf. n. p. mlijeko, anlaben, das 
Lab in die Milch schiitten, coagulum injicio. Rj. za- 
siriti. v, impf. siriti 1. 

zasisati, sam, v. pf. kad žena na novo zatrudni, 
a još dijete nije odbila, onda se kaže: zasisalo dijete. 

* Rij. za-sisati, v. impf. sisati, sati. 

ZAsititi, tim, v. pf. Rj. za-sititi. v. impf. sititi. — 

1) koga, sittigen, satio. Rj. prelazno: Zapitaj ga 





ne mogu svoje dru- 
žine nikako da zasitim. Npr. 74. — 2) satt bekommen, 


satior, n. p. kad se hrani svinja, pa zasiti, i poslije 
malo jede. Rj. neprelazno. 

zasjijati, zasjijim, zasjati, zisjam, v. pf. za-sja- 
jati, za-sjati. vidi zasijati (2 se), v. ompf. sjajati (i ge), 
sjati (ć se). — 1) značenje kao sa se refleks.: I za- 
gjuše krstati barjaci niz široko polje Mijokovce, Npj. 
4, 346. Gospod izide sa Sinaja... zasja s gore Fa- 
ranske. Mojs. V, 38, 2. Bože! povrati nas, neka zasja 
lice tvoje! da se spasemo! Ps. 80, 3. — 2%) sa se, 
refleks. zasjAjati se, zasjati se, vidi zasijati se: Zasjaše 
se toke na prsima. Od vatre se sva crkva zusjaja, Rj. 
— Kopajući i izgrćući zemlju, kad li — zasja mu se 
nešto kao da mu sve ždrake sunčane u oči sinuše. 
Npr. 100. Zasja se oni dragi kamen. 214. Izvadi on 
oni prsten, zasja se jezero i planina od njega te joj 
(aždaji) zaslijepi oči. 263. Tada će se pravednici za- 
Sjati kao sunce. Mat. 18, 43. 

zasjeći, zasiječem, v. pf. Rj. za-sjeći. v. impf. za- 
sijecati. — 72) n. p. drvo, anhauen, accido. Rj. — 
Ako li hoće da prinese pticu... sveštenik neka je 
metne na oltar, i glavu neka joj zasiječe noktom. 
Mojs. III. 1, 15. sa se, pass.: Rozgva, dvije vrljike 
od kojijeh se jedna na vrhu malo rascijepi a drugu 
su strane zasiječe i u onu rascijepljenu umetne. Rj. 
653b. — 2 a) n. p. put, verhauen, arboribus stratis 
impedio: ljudi zasjekli zbjeg u planini. Rj. usječenim 
drvećem zagraditi. — Kako su ti parlog vinogradi, € 
drumovi tvoji zasječeni, obaljene tvoje zadužbine. 
Npj. 4 313. — Db) sa se, refleks. sich verhauen, mu- 
niri arboribus. Uz ratove ljudi se skupe u planini u 
veliki zbjeg pa se zasijeku da bi se mogli braniti. 
Rj. — 5) Zasjekao brke kao na trupici. Posl. 86. 
[isp. Šišano kumstvo, kad se djetetu prvi put siječe 
kosa (šiša se). Rj. 840b. Šišobrk koji šiša t. j. pođ- 
sijeca brkove. Rj. 84la]. 

zasjeda, f. Rj. za-sjeda. za postanje isp. zasjedati 
1, zasjesti 4. — 1) der Hinterhalt, insidiae. Rj. vidi 
busija, meteriz, 2 zistava. — Ni moja hajka, ni moja 
zasjeda. (Za tijem nije mi stalo). Posl. 221. Srbi pak 
dočekaju na zasjedama, koje su već bili namjestili, 
pa udri! Danica 3, 172. Kad dogju na zasedu, Srbi 
iznenada opale iz pušaka. Miloš 76. On pošalje ne- 
koliko momaka napred u zaseđu, da ih pobiju, kad 
udare onuda. 176. Kad Joksim i Miljko udare na 
zaseđu . .. I tako (Miljko) rastera svu zaseđu. 171. 
Jerovoam zavede zasjedu da im zagju za leeja. Dnev. 
II. 13, 13. — 2) (po jugozap. kraj., koje se govori i 
zasjeda) mjesto nadno stola, prema gornjemu čelu, 
osobito na svadbama, der Platz unten am Tische, 
dem Vorsitzer gegeniiber, triclinit pars. Rj. vidi 1 za 
stava 1, donje čelo, suprotno čelo 2, gornje čelo, 
pročelje, začelje. — Vojvode svuda sjedaju u zasjedu, 
u dno trpeze. Kov. 69. — 8) (osobito u Paštr.) odre- 
gjeni svatovi koji sjede u zastavi. Kad djevojci daju 
dobru molitvu, dvije zasjede drže veo iznad nje. cf. 
1 zistava 2. Rj. — Djevojka klekne na prostrte 
struke... a dva zasjede (ili zastave) uzmu joj veo 
s glave. Rj. 124b. 

zasjodič, zasjedfča, m. koji zasjedne, n. p. u lovu, 
der im Hinterhalt Liegende, insidiator: kad se haj- 
kači približe zasjedačima. Rj. koji zasjeda, čeka u 
zasjedi. 

zasjedičev, adj. što pripada zasjeđaču. 

zasjedački, «dj. što pripada gasjedačima ili za 
sjeđaču kojemu god: Izbavi nas (Bog) iz ruku nepri- 
jateljskih i zasjeđačkih na putu. Jezdr. 8, 31. : 

zasjedfinje, n. Rj. verbal. od zasjedati. — 1) stanje 
koje biva, kad tko zasjeda, sjedi u zasjedi (das Lauern, 
insidiatio. Rj.). —- 2) stanje koje biva, kad tko za- 
sjeda gdjegod, ostaje zadugo sjedeći (das Versitzen, 
mora. Rj.). — 83) vidi sjednica 2. — Skupština_po- 


' čela je po vaskrsovanju opet svoja zasjedanija. Nov. 


zasjedati 


Srb. 1817, 322. Jedanput me vodio u zusjedunije 
Ruske akademije. Straž. 1586, 1768. zu stari nust. 
isp. bogojavljenije. a ; x g 

zasjedati, zisjedim, v. imp/. Rj. za-sjedali. v. impf. 
prosti sjedati, v. pf. zasjednuti, zasjesti, — 2) luuern, 
insidior. Rj. kao vrebati, čekati u zasjedi: Sin (je) moj 
odigao slugu mojega na me, da me zusjeda. Bam. I. 
22, 5. »Hodi s nama da vrebamo krv, da zasjedemo 
pravome ni za što«... a oni vrebaju svoju krvi 
zasjedaju svojoj duši. Prič. 1, 18. — 22) sich versitzen, 
sedendo morari. Rj. kao sjedeći ostajati gdjegod za- 
dugo. n. p. kudgod ide, svagdje zasjeda. : 

zisjednuti, dnem, v. p»f. vidi zasjesti. Rj. € pri- 
mjere ondje. 

zisjeka, /. — 2) der Verhau, arbores stratae pro 
munimento. Rj. za-sjeka, kud se drveće usiječe t njim 
zagradi za obranu. isp. zasijecati 2, zasjeći (€ se) 2. 
— Cujući, da se carski fermani čate, i da su gješto 
isprikivani, po zbjegovima i po zasjekumu, mlogi su 
mislili... Danica 8, 177. Ondje načini Šanac, a una- 
okolo utvrdi se zasjekuma. Sovj. 43. — 2) Najdonji 
hodnik bješe pet lakata širok, a srednji šest... a 
treći sedam .. .; jer načini zasjeke na domu spolja 
u naokolo, da se grede ne ulažu u zid od doma. Car. 
I. 6, 6 (die Absćtze). isp. zasjeći 1. 

zasjena, /. das Blendwerk, praestigiae. Rj. za-sjena, 
djelo kojim se iko zasjeni. vidi opsjena, maštanije, 
sijeri. 28p. čaratanija. 

zasjenac, zasijenca, m. (u Boci) der Schatten, umbra, 
cf. zasjenak; Traži Vaso zasijenca da se zakloni. Rj. 
za-sjenac. #sp. zasjeniti 2. po Njem. € Lat. tumačenju 
zasjenac je što € sjen, koje vidi, € sym. ondje; ali 
kuko se kaže cf. zasjenak, biće što € zasjenak, t. j. 
kud mjesec sja, ono mjesto koje mjesečina ne obasjava, 
gdje je sjen. 

zasjenak, z4sijenka, m. u zasijenku, in dem Mondes- 
schatten, in umbra lunari. Rj. za-sjenak. vidi zasjenac, 

zasjeniti, nim, v. pf. Rj. za-sjeniti. v. impf. sjeniti 
se. — 2) t.j. oči, blenden, praestigior. Rj. — Saviću 
se Grku oko grla, pa ću njemu oči zasjeniti. Npj. 3, 
33. neprelazno: Ja kakva je cura Lijeposava! Kroz 
marame zasijalo lice, svatovima oči zasjenile od go- 
spockog lica i ogjela. Npj. 3, 518. — 2) (u C, G)): 
Dok Moraču sunce ogrijalo, ogrijalo pa je zasjenilo. 
Rj. diberschatten, obumbro, vidi osjeniti? Rj. 

zasjesti, zasjedčm (dn€m), ». p/. Rj. za-sjesti. vidi 
zasjednuti. v. ompf. zasjedalti. — 2) n. p. za sofru, 
sich setzen, consido: Zasjedoše za sofru junaci. Rj. 
—. U gospocke stole zasjednula. Rj. 194b. Ako je i 
rgjavo vrijeme, putnici putuju. (Kazala baba, kad su 
nekaki putnici bili zasjeli oko vatre.. .). Posl, 8, — 
%) koga, setzen, cinen Sitz amwveisen, colloco, locum 
assigno: Zusjede ih za sofre gospodske. Rj. pre- 
lazno. vidi posaditi (koga n. p. za sofru) 2. — 3) za- 
sjelo sunce, untergehen, occido. Rj. vidi zaći 1, 4 syn. 
ondje. — Jo Nenade, moje žarko sunce! rano ti mi 
ti beše izišlo, pa mi tako rano ti zasede! Npj. 2, 81. 
% Ovaj primjer ide ovamo: Otidoše pravo ka Sijenju. 
Na dva sata sunce ih zaselo, na dva sata daleko od 
Senja. 3, 190. — 4) sich in Hinterhalt legen, insi- 
dior: zasjeli u planini da čekaju Turke. Rj. isp. za- 
sjeda 1, vidi zapasti 2, (u primjeru Npj. 2, 632; itd). 
— Zasjedač, koji zasjedne n. p. u lovu. Rj. 194b. 
Ode Zeko zasjesv od Zapada, da ne bježe Turci uza 
Savu. Npj. 4, 282. Idite, i zasjedite po vinogradima, 
pa kad izidu kćeri, otmite svaki sebi ženu. Sud. 21, 
20. zasjesti kome: Hodi s nama da vrebamo krv, da 
zasjedemo pravome ni za što. Prič. 1, 11. zasjesti koga: 
Pa spadoše u bogaze tvrde, zasjedoše u bogazim' Turke, 
N PJ. 3, 499. — 5) sich versitzen, sedendo moror: hajde, 
Ma si zasjeo; nema ga, zasjeo negdje. Rj. ostati gdje 
Sjedeći za dugo. — 6) ije zalogaj u grlu, stecken 
bleiben, adhuereo. Rj! — Tako mi voda ne zasjela 
(u grlu ne stala)! Posl. 301. 
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zasloniti 


zaskikfinje, n. das Umzingeln, circumventio. Rj. 
verbal. od zaskakati. radnja kojom tko zaskače koga. 

1. zaskakati, ziskičem, v. impf. (u C. G.) wn- 
zingeln, circwmvenio  Rj. za-skakati koga, skačući 
opkoljavati, optjecuti ga. v. pf. zaskočiti. — Zaskaču 
ga Za svakoje bande, puškana ga ubiti ne mogu. Npj. 

, 88. 

2. zaskakati se, zisk&čem se, v. 7. pf. aufspringen, 
exsilio. Rj. za-skakati se, uzeti skakati, datt se na 
skakanje. vidi zagicati se. v. impf. zaskakivati se. — 
On izigje na goru Petrovu... pa s zaskaka junak 
niz planinu. Npj. 3, 144. Zaskaka se Čonjaga Ži- 
vane, kako ljeljen od tri godinice, pa on ode drumu 
Subotinskom. 4, 280. 

zaskakivinje, n. verb. od zaskakivati se. radnja 
kojom se tko zaskakuje. 

zaskakivati se, zaskakujem se, v. 7. impf. ska- 
kanje započinjati. v. pf. 2 zaskakati se. — Uzjaha 
Ibro konja u avliji, sve se pod njim hajvan zaska- 
kiva. HNpj. 3, 327 (zaskakiva se dijalekt. mj. za- 
skakuje ge. #8p. poskakivati, poskakujem). 

zaskočiti, ziskočim, v. pf. (u C. G.) umzingeln, 
circwmrenio, cf. opkoliti, opteći: Zaskočiše Gunjanske 
kozare. Rj. za-skočiti, kao skačući opkoliti. v. impf. 
1 zaskakati. 

zaskrobiti, zaskrobim, v. pf. stdrken, amylo corro- 
boro (lintea), cf. uštirkati. Rj. za-skrobiti n. p. ko- 
šulje. vidi % zaškrobiti. v. vmpf. skrobiti. 

zaslada, /. der Nachtisch, das Dessert, mensa 
secunda, belluria. Rj. za-slada. isp. zasladiti 2. — 
Moje mu oči rakija, moje mu lice pogača, a b'jelo 
grlo zaslađa. Npj. 1, 415. 

zasliuditi, zasladim, v. pf. Rj. za-sladiti. e. impf. 
zaslagjivati. — 1) verstiissen, reddo dulce, duleoro. 
Rj. zuslađiti što, učiniti du bude slatko, slagje. — 
2) Nachtisch halten, mensam secundam habeo: daj 
mlijeka ili kuhanijeh šljiva da zasladimo malo. Rj. 
tsp. zaslada. 

zaslagjivainje, n. das Versiissen, dulcoratio. Rj. 
verb. od zaslagjivati. radnja kojom tko zaslagjuje što. 

zaslagjivati, zasllejujem, v. impf. versiissen, dul- 
coro. Rj. za-slagjivati što, činiti da bude slatko, 
slagje. v. impf. prosti sladiti. v. pf. zasladiti. 

zaslanjinje, 2. vidi zaklanjanje. Rj. vidi i zaslo- 
njanje, zaklonjanje. 

zaslanjati, njim, vidi zaklanjati. Rj. v. impf. za- 
slanjati. vidi # zaslonjati, zaklonjati, zastiljati. isp. 
zaštićivati. o. pf. zasloniti. 

zaslijčpiti, zaslijepim, v. pf. kome oči, verblenden, 
occueco, Rj. za-slijepiti koga, učiniti da bude slijep, 
da ne vidi, v. impf. zašljepljivati. — Jedan zmaj 
doleće... mladić pušti oganj plavetan iz prstena te 
mu sažeže krila i oči zaslijepi. Npr. 268. Ljubav 
razlog zaslijepi. DPosl. 56. sa se, pass.: Da se nije 
dao zaslijepitt mržnjom na mene mojijeh neprijatelja. 
Odbr. od ruž. 15. Da se njihove oči zuslijepe da ne 
vide. Rim. 11, 10. 

zaslijčpjeti, zaslijpim, v. pf. erblinđen, oculis 
capior (fig.). Rj. za-slijepjeti. postati slijep (u prene- 
Senom smislu; w pravom smislu: oslijepjeti). v. empf. 
prosti slijepjeti. — Sta iskaše Izrailj ono ne dobi, a 
izbor dobi; ostali pak zaslijepiše. Rim. 11, 7 (bolje 
zaslijepješe). Kad se krv u čovjeku zaplamti, hoće i 
oči da mu zaslijepe. Prip. bibl. 71. 

zasliniti, nim, v. pf. rotzen, muco obducor: šta si 
zaslinio (kažu djetetu kad plače). Rj. za-sliniti, po- 
četi sliniti. v. “mpf. sliniti. 

zislon, m. Rj. za-slon. sp. zasloniti. — 1) vidi 
zaklon. Rj. — 2) (u Lici) bijela ili šarena prtena 
kecelja, što nose kršćanke (a hrišćanke nose vunene 
pregače). Rj. 

zasloniti, zaslonim, vidi zakloniti. Rj. v. pf. za- 
sloniti. kao prost glagol ne dolazi. isp. sloniti. v, 


' zmpf. zaslonjati, zaslanjati. 


zaslonjanje 


zaslonjiinje, n. vidi zaslanjanje. Rj. 4 syn. ondje. 

zaslonjati, njim, vidi zaslanjati. Rj. v. impf. za- 
slonjati. vide € syn. kod zaslanjali. v. pf. zasloniti. 

zasluga, f. Rj. zasluga. isp. zaslužiti. — 1) (u 
vojv.) das Verdienst, meritum. Rj. — Dobije za 
osobite zasluge Madžarsko plemićstvo. Danica 4, 12. 
Iz uvaženija njegovih zasluga knez... dade mu ženi 
i detetu bezbrižno uživljenje. 4, 16. Tako Miloš po 
Svojim zaslugama ostane sam prvi starešina nad Šr- 
bima. Miloš 38. Imam li ja kuku zaslugu, što sam 
one pjesme skupio. Odg. na ut. 28. Što je skupio 
koliko se moglo srpske oblasti... To je njegova 
velika zasluga. DM. 4. Ocijeni zasluge njegove za 
linguistiku. Rad 9, 192. — 2) vidi usluga. — Da je 
s područnim sebi narodom činio velike zasluge dvoru 
Austrijskome. Žitije 3. Jemandem Dicnste leisten; 
operam alicui navare. 

zaslušati, šim, v. pf. vidi začuti: AP iz gore 
govor zaslušaše, Rj. za-slušati. v. impf. slušati. 

zaslužan, zfislužna, adj, verdienstvoll, bene meritus. 
za-služan, koji ima zasluga za što. — Veoma zaslužni 
za slovenske jezike Nijemac. Dioba 10. Šlajher, iz- 
megju svijeh stranaca najzaslužniji u slovenskoj 
filologiji. Rad 1, 113. Za takim članom svojim... 
za Slovene prezaslužnim, duboko žali akademija. 
9, 190. 

zaslužiti, zaslažim, v. pf. verdienen, promereor. 
Rj. zaslužiti. #sp. dostajati se, dostojim se. v. impf. 
zasluživati. — Crnogorci hvatajući i sušeći ukljevu 
zasluče na godinu po nekoliko hiljada dukata. Rj. 
viva. Sto sam do sad činila, neka je za tebe, a od 
sad da mi da Bog za sebe da zuslužim. Npr. 84. 
Kad čuje (čovek) šta je sa ženinom kćerju, žao mu 
bude, »ali joj je« reče »mati to zaslužila kod Boga, 
jer je na tebe badava mrzila.« 136. Po zakonima 
ovoga mjesta zaslužio je smrt. 218. Vuče za sobom 
ličinu. (Zaslužio je vješala). Posl. 40. Laži, kojima 
je nezasluženu slavu pridobio. Odg. na ut. 3. Ovako 
radeći mogli bismo zaslužiti, da nam inostranci vje- 
ruju. Pis. 47. Ali si zaslužio sud bezbožnički. Jov 
36, 17. sa se, pass.: Ako je krivica bila takova, da 
se nije njom zaslužila smrt, onda... DM. 300. 

zasluživfinje, n. das Verđienen, promeritio. Rj. 
verb. od zasluživati. radnja kojom tko zaslužuje što. 

zasluživati, zasližujem, v, impf. verdienen, pro- 
mereor. Rj. za-služivati. v. impf. prosti služiti. v. pf. 
zaslužiti. — Stane živeti s carevom kćeri kao svaki 
baščovan, noseći zelen u grad i tako po štogod za- 
služujući. Npr. 206. Volovi oru, a konji zoblju. (Oveje 
se misli jahaći konj, i znači da on više troši nego 
zaslužuje). Posl. 39. Osobiti spomen i pohvalu ovdje 
zaslužuju Madžari. Kov. 8. Ova knjižica osobito za- 
služuje, da se na nju malo pogleda. Odg. na sit. 4. 
Koliko dakle poštovanja zaslužuju (knjige biblijske) 
već samo za to što su tako stare! Priprava 191. 
Koji to čine, zaslužuju smrt. Rim. 1, 32. 

zasmikfinje, m. das Wiirgen, conditio. Rj. vidi 2 
začinjfnje. 

zasmikati, zasmaičem, v. impf. wirzen (osterr. 
vermachen), condio, Rj. za-smakati. vidi 2 začinjati. 
V. impf. prosti smočiti. v. pf. zasmočiti, 

zasmijati se, jem se, v. s. pf. auflachen, video. 
Rj. za-smijati, početi se smijati, dati se na smijanje. 
v. impf. smijati se. 
. Zasmočak, zismočka, m. vidi začina. Rj. za-smočak. 
18p. zasmočiti. 

zasmočiti, zismočim, v. pf. vidi začiniti. Rj. za- 
smočiti. v. impf. zasmakali. 

zasmoliti, zasmolim, v. pf. verpichen, pico. Rij. 
za-smoliti što, smolom zamazati. v. impf. smolilti. — 
Ja ću Janku oči zasmoliti. HNpj. 4 358. Načini 
(Noje) sebi brod od jakoga drveta i zasmoli ga iz 
nutra i spolja. Priprava 197. 

zasmraditi, dim, v. pf. anstčinkern, foetove impleo. 
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2. zastnjati 








Rj. za-smraditi n. p. sobu, smradđom je napuniti. u. 
impf. smraditi 

zasmrdjeti, zasmrdim, v. pf. Gestank von sich 
geben, fveleo. Rj. za-smrdjeti, počeli smrdjeti. v. impf, 
smrdjeti, 

zasnovati, zasnuj€m, v. pf. anlegen, den Bau be- 
innen, instituo: Kulu gradi crni Arapine na inkanat 
krajem mora slana, koliku je kulu zasnovao. Rij. 
za-snovali. vidi osnovati 2. v. impf. snovati. 

zisob, (n Dubr.) zisobic6, zasopeG, nach cinan- 
der, continuo: Koji t' konjic može preletiti zasobice 
i po dva bedema. Tri put zasopce. Rj. adv. za-sob, 
za-sobice, za-sob'ce (s promjenom glasa b pred ec na 
P). kao jedno za drugim. vidi i zaosob, € syn. ondje. 
— Ribar jednom za tri dana zasobice ništa drugo 
ne mogaše uhvatiti u mrežu nego samo po jednu 
jegulju. Npr. 116. I bi glad za vremena Davidova 
tri godine zasopce. Sam. II. 21, 1. 

zisobica, /. za-sobica, ugrabljena, oteta djevojka, 
koju otimač baci za se na konja, pa je onako za 
sobom nosi. — Izvadi Anu Kninskog gjenerala, pa 
je za se baci na gavrana... U mene je teška zaso- 
bica, lipa Ana Kninskog gjenerala. HNpj. 3, 520. On 
ugleda bana Janjočkoga, a za njim se zasobica bili 
(bijeli)... U bana je teška zasobica, vrlo mu je 
gjogat malaksao. 4, 604. 605, 

zasopiti se, zasopim se, v. 7. »f. vidi zaduhati se. 
Rj. za-sopi se, koje brzo trči te stane silno sopiti. 
vidi i zadihati se, zapuhati se. v. impf. sopiti. 

zisovnica, f. (oko Ibra) kao mala greda što se iz 
duvara prevuče preko zatvorenijeh vrata (n. p. na 
gradovima), der T'horriegel, portae obeg. ef. mandal. 
Rj. za-sovnica (isp. u-s0v). Osn. 331. isp. palanga, 
poluga, prijevornica. 

zaspati, zaspim, v. pf. einschlafen, obdormio. Rj. 
za-spati. vidi usnuti. v. impf. spati, spavati. — Za- 
tljati, polu zaspati. Rj. 1976. Oka na oko nijesam 
metnuo (n. p. cijelu noć), t. j. nijesum zaspao. Rj. 
454a. On zaspi, pa kad se u zoru probudi, a to ja-, 
buka obrana. Npr. 15. Odmah zaspi kao mrtav. 17. 
Pade na zemlju i kao zaklan zaspi. 99. Zaspa Stojan 
kako jagnje ludo. Npj. 8, 126. San zaspala pleme- 
nita Mara na čardaku na debelu hladu. Herce. 173. 

zasrimiti, zasmrimim, v. pf. Rj. za-sramiti. — 
1) beschćimen, pudefacio, pudorem tnjicio. Rj. zasra- 
miti koga. vidi posramiti. v. “mpf. #5p. sramotiti 2. 
isp. zastidjeti. — 2) sa se, refleks. sich beschćimen, 
pudore afficior. Rj. n. p. dijete se zasramilo. isp. za- 
stidjeti se. v. “mpf. sramiti se. 

zasrati, ziserčm, v. pf. bescheissen, concuco. Rj. 
za-srati što. v. “mpf. zasirati. 

zasrknuti, zisfkn&m, v. pf. koga (dati mu srk- 
nuti). (u Sarajevu). Dr. Gj. Šurmin, za-srknuti. 

zastijan, zastijna, adj. morosus, moras nectens 
— naslada zastajna, delectatio morosa (apud Seript. 
Eccl.). Stulli. (u pisaca crkvenih) za-stajan, što sc 
kod čega zastoji te se njim bavi. 

zastajanje, n. das Treffen, Finden, inventio, offen- 
sio. Rj. verbal. od. zastajati, koje vidi. 

1. zastajati, zistajčm, v. impf. treffen, finden, in- 
venio, offendo. Rj. za-stajati koga, kao nalaziti ga. 
vidi zatjecati 1. v. pf. zastanuti, zastati. — Rane ćeri, 
a pozne sinove; da zaove snahe ne zastaju, da se 
dva zla u dvor' ne sastaju. Npj. 1, 807. Jedan drugog 
za grlo hvataše, u boju #h noćca zastajala. 5, 222. 

2. zastajati, zastojim, v. pf. Rj. za-stljati. v. impf. 
prosti stajati, stojim 1. — 1) vidi zastijati se. Bj. 
— Ako tamo mnogo zastajao, mnogo stao, malo za- 
dobio; ako tamo melo zastajao, malo stao, mnogo 
zadobio! Here. 134. Nemoj mene radi zastajati na 
putu. Car. II. 4, 24. — 2) sa se, refleks, zastijati se, 
verweilen, commoror: Nemoj mi se mnogo zastajati. 
Rj. vidi zabaviti se, € syn. ondje. Ali ti se ljuto 


zastanuti 


bojim, da nam natrag ne ćeš doći... Ma li ti se 
s jadom molim, da se tamo ne zastojiš. Npj. 1, 91. 

zastanuti, n&m, v. pf. Rj. — 1) vidi zastati. — 
2) zistanuti se, vidi zastali se. Rj. € primjere ondje. 

zastarati se, rim se, vide zabrinuti se, vidi za- 
stati se. Rj. v. r. pf. vidi # syn. kod zabrinuti se. v. 
impf. starati se. — Domaćinu dobri gosti dogjoše, 
zastava se domaćine u domu: »Čim ćemo mi naše 
goste častiti?« Npj. 1, 317. Spremajte se, kićeni sva- 
tovi! danci kratki, a konaci dugi, hoće nam se doma 
zastarati. 3, 352. 

zastarjelost, zastarjelosti, /. “nveteratio. Stulli. 
osobina onoga što je zastarjelo. 

zistarjeti, zastarim, v. pf. za-starjeti, kao naći se 
već staro, pokazati se staro, prestaro; veralten (ver- 
altet), verjahren, inveteruscere, insolescere, obsolescere, 
(obsoletus). v. impf. starjeti. — Ako bude bijel otok 
na koži, guba je zastarjela na koži tijela njegova. 
Mojs. III. 18, 3. 

zastati, zastan&m, v. pf. Rj. za-stati. vidi zasta- 
nuti (i se). v. empf. 1 zastajati (zastajem). — 1) tref- 
fen, finden, offendo, zastao ga kod kuće; zastao ga 
u postelji. Rj. vide desiti, nagoditi 2, naći, naići, za- 
teći 1. — Ide na konak u selo, gdje ga zastane 
mrak. Rj. 309a. Dogje braći gje th još zastane da 
spavaju. Npr. 191. A proljeće ga zdravo zastalo! 
Zdravo zastalo, i ostavilo! Npj. 1, 80. Zastasmo 
te za večerom, gđe večeru ti večeraš. 1, 115. Nego 
brže hodi b'jelu dvoru, ne bi P živu zastanuo 
majku. 2, 136. Ako me ovdje ne bi (pismo) zastalo. 
Glas. 63, 154. Kad se vratio kući, zastao knjigu od 
Dušana. Nov. Srb. 1817, 504. Nijeste u tami da vas 
dan kao lupež zastane. Bol. 1. 5, 4. — 2) sa se, 
refleks. zastati se, sich befinden, sein, swim, evisto. 
Rj. kao naći se. vidi biti (budem, v. pf.), desiti se, 
pridesiti se, nagnati se 2, namjeriti se 2, zateći se 1. 
— U to vrijeme zastane se u Bosni nekakav Nožin- 
aga, rodom iz Bosne, koji je... Danica 8, 178. Po- 
bije sve Turke, koji se ongje zastanu. 3, 198. 

1. zastava, f. — Za) mjesto na dno stola, prema 
gornjemu čelu, đer Platz unten am Tisehe, dem Vor- 
Sitzer gegemiiber, triclinii pars: U zastavu vojvodu 
Miloša. U Srba je po Hercegovini i sad običaj da 
u zastavu (kad je kakva čast) posade jednakoga 
s onijem koji sjedi u gornjemu čelu. cf. zasjeda 2. 
Bj. vidi # donje čelo. supuotno čelo 2, gornje čelo, 
pročelje, začelje. — &) zapadni kraj neba, kao mjesto 
nadno nebu: Ode mu žarko zu zastavu sunce. Svu 
noć jaše Korić na doratu. HNpj. 3, 417. A već ode 
za zastavu sunce, svak kod bega konak učinio. 8, 
905. — 2) vidi zasjeda 8. Rj. odregjeni svatovi koji 
Sjede u zastavi 1. — Djevojka klekne na prostrte 
struke a dva zasjede (ili Zastave) uzmu joj veo 
S glave. Rj. 124b. — 3) (u Hrv.), die Iahne, vezillwm, 
ef. barjak, Rj. vidi € bandijera stijeg. Rj. — Tada 
načini Mojsije oltar i nazva ga: Gospod zastava 
moja. Mojs. II. 17, 15. S istoka neka staje u dkG 
Zastavu vojske Judine po četama svojim. IV. 2, 2. 

%, zastava, f. (u C. G.) koji ostanu kao u zasjedi, 
te čekaju dok udordžije mimo njih stoku ne dog- 
aju, pa se onda oni biju s potočju, a udordžije tje- 
raju stoku dalje, der Ilinterhalt, insidiue. Rj. isp. 
zasjeda 1, — "Fu zastavu tvrdu ostaviše, na zastavu 
Peković-Stanišu. Npj. 4, 399. 

3, zastave (male i velike), /. pl. (u nah. Rud- 
Ničkoj) vez na čarapama, kao vogjice, Art Stickerci, 
Pićtum quoddum per acum. Rj. 

ZAstaviti, vim; v. pf. — 1) (u Boci) verpfiinden, 
PPignero, cf. založiti 1. Rj. za-staviti. v. pf. je t 





Drosti staviti. v. impf. zastavljati. — 2) vidi zausta- 
Vl, ustaviti. — »Ja vam dalje viš bižali ne ću.« Pa 


Zastavi vranca velikoga. HNpj. 3, 112. Stani, brate, 
na dorata. 8, 161. Kod jablana konje zastaviše, 
, 0), 
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zastraniti 


zastavljinje, n. die Verpfindung, oppigneratio. 
Rj. verbal. od zastavljati. radnja kojom tko zastavlja 
N. p. kuću za sto dukata. vidi zalaganje 1. 

zastavljati, vljim, v. impf. (u Boci) verpfinden, 
oppignero, cf. zalagati 1. Rj. za-stavljati. v. impf. je 
€ prosti stavljati. v. pf. zastaviti 1. 

zistavnica, f. krajna daska u kreveta (prostoga). Rj. 

zistavnički, adj. što pripada zastavnicima ili za- 
stavniku kojemu god; n. p. služba zastavnička. vidi 
barjaktarski. 

zastavnik, m. (u Hrv.) der Fuhnentrdger, signi- 
fer, cf. barjaktar. Rj. koje zastavu nosi. vidi i bar- 
jaktar, stjegonoša. — Dragi je moj bio i rumen, za- 
stavnik izmegju deset tisuća. Pjes. nad pjes. 5, 10. 

zistavnikov, adj. što pripada zastavniku. vidi 
barjaktarev, barjaktarov. 

zastčnjati, zastenjem, v. pf. ingemiscere. Stulli. 
za-stenjati, početi stenjati. vidi zaječati 2. 

zastidjeti, zastidim, v. »f. Rj. za-stidjeti. — 2) be- 
schćimen, pudore afficio. Rj. vidi postidjeti. isp. za- 
sramiti. a v. impf. t5p. sramotiti 2. — Svakom sestra 
nahodi mehanu, kod prosaca brata zastidila. Npj.2, 
234. Prijatelj će mene zastigjeti, i turiti kavygu u sva- 
tove. 2, 545, Neka pabirči (Ruta) i megju snopovima, 
nemojte da je zastidite. Rut. 2, 15. — 2) sa se, refleks. 
sich schčimen, pudore afficior: Zapali se obraz od 
obraza a zustide junak od junaka. Rj. vidi postidjeti 
se, polibiti se. isp. zasramiti se. v. ompf. stidjeti se. 
— Zapnuti se (4 užapnuti se), kao zastidjeti se. Rj. 
i54b. E se, Roso, jesam zastidio na čardaku od brata 
tvojega. Npj. 2, 240. Jer ćete se posramiti od gajeva 
koje željeste, i zastidjeti se od vrtova koje izabraste. 
Is. 1, 29. 

zAstiljanje, n. vidi zaklanjanje. Rj. 

zastiljati, ljam, (u Srijemu) vidi zaklanjati. Rj. 
i syn. ondje. v. impf. za-stiljati. ne nalazi se drukčije. 
— sp. stelja, steljka, postelja. značenje (korijenu) koje 
je u prostirati prelazeći u zaklanjati: zastiljati. Ko- 
rijeni 275. 

zastirač, zastirča, m. das, womit 2. B. das Zimner 
bebveitet wird, stragulum. Rj. ono čim se n. p. soba 
zastire. vidi zastirak, # prostirač, € syn. ondje. isp. 
sig II, # syn. ondje. — Odastrije se zastirač Judin; 
i pogledao si u to vrijeme na oružje u kući šumskoj. 
ls. 22, 8. 

zastirak, zistirka, m. vide zastirač: Sve jorgane 
jorgovana grana, a zastivke cveće karamfilje. Rj. 

zastiranje, n. das Bebreiten (des Zimmerbođens 
mit Teppichen), constratio. Rj. verbal. od zastirati. 
radnja kojom tko zastive n. p. sobu. 

zastirati, rem, v. impf. n. p. sobu, bebreiten, con- 
sterno. Rj. za-stirali. v. pf. zastrijeti. 

zistolje, 1. spalliera, ea sedis pars, cut tevga inmi- 
tuntur. Štiti za-stolje, u stoca 2, stolice, stočića ono 
ozadi na što se legja naslonjaju; Stuhllehne. isp. 
prijestolje. . 

zastor, m. conopuewm, tentoriwm: zastor od crkve 
Božije razdriješe na dva dijela. Stulli. za-stor. uopće 
ono čim se što zastvije. za postanje isp. zastrijeti. 
vidi zavjes; zastorak (kao hyp. od zastor). 

ziastorak, zistorka, m. das, womit ein voller Saek 
oben bebreitet wird, um ihn zumachen zu konnen, stra- 
gulum sacci: Našla vreća zastorak (Posl. 193. +sp. 
Našla vreća zakrvpu). Rj. za-storak. za postanje isp. 
zastrijeti. vidi zastor. ono čim se puna vreću s vrha 
zastrije, du se može zavezati; t uopće ono čim se što 
zostvije. — Pepeljuga, 2) zastorak na parionici, na 
koji se metne pepeo i sipa voda. Rj. 494b. Da bi 
podigao bar jedno pero od zastorka nad budućnošću, 
Zlos. 122. 

zastriniti, zistrinim, v. pf. Rj. za-straniti. v. impf. 
zastranjivati, sp. strana. — 7) im Ansteigen nicht 
gerade aus, sondern nach der Seite gehen, oblique 
ascendo aut descendo. Rj. u pravom smislu. uzlazeći 


zastranjivanje 


na brdo ili silazeći s njega ne poći upravo nego kuo 
za stranom, krivudajući. — 2) fig. abuweichen, deflecto, 
abervo. Rj. u prenesenom smislu, kao zalutati, zaći 
n. p. od istine: Za veliko je čudo, da u nas ima 
ljudi, koji su dosta pametni i naučeni... ali kako 
počnu o svome jeziku i o književnosti, odmah za- 
strane, kaogod da su pobjegli iz ludnice! Pis. 83. 
Cija bi žena zastranila te bi mu zgriješila, onda neka 
muž... Mojs, IV. 5, 12. Svi zastraniše, svi se po- 
kvariše. Ps, 58,3. Od zapovijesti tvojih ne zastranih. 
119, 110. Ne daj srcu mojemu da zastrani na zle 
misli, 141, 4. Kojih se za to um čovječji samo onda 
može latiti kad zastrani. Rad 16, 197. Jezik današ- 
njijeh Bugara od staroga Slavenskoga tako zastrani 
da Bugari staru Slavensku bibliju zaista još manje 
razumiju nego Srbi. VLazić 1, 2. 

zastranjivinje, n. Rj. verbal. od zastranjivati. — 
1) vadnja kojom tko zastranjuje uzlazeći na brdo ili 
silazeći s njega (ascensus aut deseensus obliquus. Rj.). 
— 2) radnja kojom tko zastvanjuje n. p. od istine 
(das Abweichen, deflectio. Rj.): Po redu ćirilskih slova 
s malijem zastranjivanjem. Rad 12, 201. I ondje je 
sa svoga gastvanjivanja sasma nepouzdan. 16, 197. 

zastranjivati, zastrAnjujčm, v. impf. Rj. za-stra- 
njivati. v. pf. zastraniti. — 1) sehief bergen oder 
berguab steigen, descendo vel ascendo oblique. Rj. u 
pravom smislu, uzlazeći na brdo ili siluzeći s njega 
ne ići upravo nego kao za stranom, krivudajući. — 
2) vom rechten Pfade abweichen, aberro, deflecto. Rj. 
u prenesenom smislu, kao zalaziti s puta istine, itd. 
— Ti si strašan prokletim oholicama, koje zastra- 
njuju od zapovijesti tvojih. Ps. 119, 21. Da bi te 
čuvala (mudrost) od tugje žene... Nemoj da zastra- 
njuje srce tvoje na putove njezine. Prič. 7, 25. U 
umnom smislu, zastranjivati od istine, misliti da je 
istina što nije, kao varati se. Daničić, ARj. 451b. 

zastrašiti, šim, v. pf. za-strašiti. vidi zaplašiti. isp. 
ustrašiti. v. impf. strašiti (4 se). — sa se, refleks. ili 
pass.: Sile još mlagjahne koje se ne mogu zastrašiti 
ni tegobom toga posla. Rad 2, 232. 

zastrijčliti, zastrijelim, v. pf. Rj. za-strijeliti. v. 
impf. strijeljati. — 1) vidi ustrijeliti. Rj. — I hvališ 
se caru na divanu, da zastreliš orla krstatoga. Npj. 
2, 360. — 2) pustiti strijelu, den Pfeil abschiessen, 
sagittam expello arcu. Rj. — Kad mu sinovi dorastu 
do ženidbe, onda im on zapovedi da se popne svaki 
na kulu, pa da s kule zastrele: gde koga padne strela, 
odande će mu dovesti devojku. Npr. 208. Momče 
otrča, a on (Jonatan) pusti strijelu preko njega. A 
kad dogje momak do mjesta kuda bješe zastrijelio 
Jonatan, viknu Jonatan... Sam. I. 20, 37. Uzev tri 
strijele u ruku, zastrijeli ih u srce Ayesalomu. II. 
15, 14. Jedan zastrijeli iz luka nagonom, i ustrijeli 
cara Izrailjeva. Car. I. 22, 84, 

zastrijeti, zistrčm (zistro, ziistrla; zistit), v. pf. 
bebreiten, consterno: zastrijeti vreću da se žito ne 
prospe. Al on zastrt svilom i kadivom. Rj. za-strijeti. 
kao prost glagol ne nalazi se, isp. strijeti. v. impf. 
zastirati. — Kad im Mojsije izgovori, zastvije lice 
svoje pokrivalom. Mojs TI. 34, 33. Pokrih golotinju 
tvoju... i zastrijeh te svilom. Jezek, 16, 10. Kad te 
ugasim, zastrijeću nebo, i zvijezde na njemu pomra- 
čiti. 32, 7. 

zistrug, m. zastruga, f. od drveta kao čanak 
sa zaklopcem, koji se iznutra zavrne, cine holzerne 
Schiissel mit Deckel (auf Reisen, fi Kiise, Kaviar 
4 dgl.), vas ligneum cum opereulo. Rj. za-strug, za- 
struga. za postanje isp, zastrugati. u zastrugu, u za- 
Stvuzi ponesu na put sira, hajvara, i t. đ. 

zastrugati, zastrižčm, v. pf. schaben, rađo. Rj. 
za-strugati. v. impf. strugati. 

zastružiti, žim, v. pf. (u U. G.) vidi zatvoriti, n. Pp. 
brave u torinu, zatvorivši strugu. Rj. za-stružiti. su- 








zasun 


broino odstružiti. ip. prestružiti (presjeći jedne ljude 
od drugijeh). glugol se drukčije ne nalazi, 

zasttdjeli, zastidi, v. pf. kihl, kult werden, fri- 
gesco. Rj. za-studjeti, početi studjeti. isp. ostudjeti se. 
v. impf. studjeti. 

zastipiinje, n. das im Wege sein, 
verbal. od zastipati, koje vidi, 

1. zastupati, zislipim, v. impf. — 1) im Wege 
Sein, obsto: ukloni se s vidjela, ne zastupaj mi. Ri. 
za-stupali, v. impf. je i prosti stipati. v. pf. zastupiti. 
— #2) koga, [ig. vidi obr4niti. Stulli. u prenesenom 
smislu: branite koga, pravdati, odgovarati 2, ogova- 
rati (pred sudom). — »Ja zastupam ovu ženu pred 
sudovima« ... »Ženi se ti, moj sinko, pa zastupaj 
svoju ženu, a ovu ostavi njenu čoveku.« Mil. 232. 
isp. zastupnik 2. 

&, zastupati, pam, v. »f. (u C. G.) n. p. pušku 
(t.j. sabiti sukiju u nju), lađen, impleo. ef. stupa 2. 
cf. zasukijati. Rj. za-stupati. v. impf. stipati. 

zastupiti, zaslapim, v. pf. in den Weg treten, ob- 
sisto: Zlatni stupci vodu zastupili, otud lovci zeca 
naćeraše, zec uteče, lovci izginuše (ovo je narodna 
zagonetka, i odgonetljaj joj je: kad je Mojsije bježeći 
od Faraona prešao preko mora, a Faraon s vojskom 
propao u moru). Rj. za-stupiti 1. p. kome put, kao 
stupiti preda nj i ne pustiti ga dalje. v. impf. 1 zastu- 
pati. — On dušmanu staze zatvorio... tu dušmansku 
vojsku zastupio. HNpj. 4, 601. impf. 1 zastipati 1. 

zastupnički, «dj. što pripada zastupnicima ili 
zastupniku kojemu god, n. p. služba zastupnička. 

zastupnik, m. — 1) ko u utrkivanju hoće koga 
da zastupi, da stupi preda nj i uteče mu. — Ono nam 
je Krivoguza Rade, kad se meće pješačka obdulja, 
niko Radi uteći ne može... »Evo. Rade, tebi za- 
stupnika! Ja ću s tobom danas poletiti.« HNpj. 4, 
309. — 2) udvocatus, der Anwalt, Fursprecher: I 
ako ko sagriješi, imamo zastupnika kod oca, Isusa 
Hrista pravednika. Jov. I. 2, 1 (nap4xXnros). Zadržao 
sam 49 riječi Slavenskijeh: gonitelj... zastupnik. 
Nov. Zav. VI. 

zastupnikov, adj. što pripada zastupniku. 

zisučak, zisučka, m. der Wirckel (z. B. von Teig), 
glomus. Rj. što se zasuče n. p. od tijesta. 

zasuikati, zasičem, v. pf. Rj. za-sukati. v. impf. 


impeditio. Rj. 


zasukivati. — 1) zuriuckschlagen, zuriickschiirgen, 
vecingo. Rj. vide zavratiti 2, uzvratiti 1. £sp. zavrnuti 
4, uzgrnuti. — Zasuče rukave, pa objema rukama 


izvadi ono gvožgje iz vode. Rj. 341b. Zasuče gaće i 
rukave e zagazi u jezero. Npr. 46. Al na vrati(h) 
Išerlija Jova, zasukao ruke do lakata, on pogubi 
Ljuticu Bogdana. Npj. 1, 537. — 2) n. p. brkove, 
zudrehen, torqueo. Rj. — Zavilišiti brkove, t. j. za- 
sukati ih da stoje uz brdo (kao vile). Rj.? 174a. Za- 
sukao brkove kao da će amove njima krpiti. Posl. 
87. I sastavi tridest konopaca, i zasuka po dva u 
jednoga, te napravi petnaest komata. Npj. 2, 35. sa 
se, refleks.: Pa izvadi (Osman-aga) obje puške male... 
vigje junak (Draško), da je poginuo, zasuka se na 
obije strane, ma je jedna Draška pogodila. Npj. 4, 63. 
zasukijati, jim, v. pf. np. pušku, t. j. sabiti su- 
kiju u nju, žaden, impleo. ef. 2 zastupati. Rj. za-su- 
kijati. glagol se drukčije ne nalazi. isp. sukija. 
zasukiviinje, 2. Rj. verb. od zasukivati. — 2) radnja 
kojom tko zasukuje n. p. ruke (das Zuriicksehlagen, 
recinetio. Rj.). — 2) radnja kojom tko zasukuje n. p. 
brkove (das Drehen, contorsio. Rj.). "S 
zasukivali, zastkujem, v. impf. Rj. za-sukivati. 
v. impf. prosti sukati. v. pf. zasukati. — 1) zuvitek- 
schlagen, vecingo. Rj. n. p. rukave. vidi zavraćati 2. 
isp. zavrtati 3, uzgrtati. — Još nije ni do vode došno, 
a gaće zasukuje. Posl. 114. — 2) n. p. brkove, £u- 
drehen, torqueo. Rj. E 
zasun, m. u Hrv. Zagorju. M. Smetiško. vidi za- 
sunka, zasunja, zapor 1; zavor 1. 


zasunka 





zistinka, f. sbarra, stanga; repagulwmn, obez. Stulli. 
za-sunka. %5p. zasunuti. der Thirrtegel. vidi zasun, 
zagunja. govori se u lIrv. 
zastinuti, zasin&m vrata, v. pf. fores repagulo 
occludere. Stulli. za-sunuti vratu, zasunkom th  za- 
tvoriti. govori se u Hrv. isp. v. pf. prosti sunuti 2. 
vidi zaklipiti, zapriječiti 1. 
zisunja, f. oko Zagreba. vidi zasun, zasunka. 
zasuišiti, zasišim, v. pf. Rj. za-gušiti. — 1) ver- 
trocknen, ezareo. Rj. vide presušiti 2. postati suho. 
— Sigji sa slave svoje, i sjedi na mjesto zasušeno, 
kćeri, koja živiš u Devonu. Jer. 48, 18. Ja te poznah 
u pustinji, u zemlji sasušenoj. Os. 13, 5. Ali će doći 
istočni vjetar, i usahnuće mu izvor, i studenac će mu 
zasušiti. Os. 13, 15. sa se, refleks.: Nestaće vode iz 
mora i rijeka će presahnuti i zasušitt se. Is. 19, 6. 
v. impf. zasušivati. — 2) zasušila krava, koza, ovca 
it. d, t.j. ne daje više mlijeka, cf. zapraći. Rj. v. 
impf- presušivati 2. sd < 
zasušivinje, n. das Vertrocknen, egsiccatio. Rij. 
verb. od zasušivati. stanje koje biva, kad što zasušuje. 
zasušivati, zasdšujem, v. impf. vertrocknen, ex- 
siccor. Rj. za-sušivati. v. pf. zasušiti 1. i 
zastiti, zispem (part. pass. zastt), v. pf. Bj. za- 
suti. kao prost glagol ne nalazi se. isp. suti. v. impf. 
zasipati. — 1) verschiitten, uberschiitten, obruo. Rj. 
— Kažu da su ljudi zasuli Koviljaču (grad) u zemlju, 
kad su polazili na nekakvu vojsku. Rj. 281b. Pohva- 
tavši sluge jednoga izbiše, a jednoga ubiše, a jednoga 
zasuše kamenjem. Mat. 21, 35 (vide kamenovati). Sve 
studence zaroniše Filisteji i zasuše ih zemljom. Mojs. 
I. 26, 15. — 2) hineinschiitten, infundo: zasuo da 
melje. Rj. — Kad se ćosino izamelje, i dijete zaspe 
svoje. Npr. 160. Ko hoće samljeti, treba zasuti. 
Posl. 155. f 
zasužnjiti, žnjim, v. pf. u pjesmi mjesto osužnjiti 
se: Al je Marko teško zasužnjio. Rj. za-sužnjiti, po- 
stati sužunj, zapasti u tamnicu. v. impf. sužnjevati. 
zasvagda (za svagda), adv. fir allemal. isp. za- 
dovijek, zauvijek, zavavijek. — Za gjekoje čitatelje 
ne će biti suviše naznačiti ovgje jedan put za svagda 
O proizvodu i slaganju riječi. Danica 3, 3. Ne može 
se za cijelo misliti, da će svi spisatelji za svagda pri- 
miti tu Vašu ortografiju. Pis. 8. Oslobodio bih se za 
svagda od svoga sudije. Jov 23, 7. Ime si im zatr'o 
do vijeka, za svagda. Ps. 9, 5. Postavi ih za svagda 
1 za va vijek, dade naredbu, koja ne će proći. 148, 6. 
zasvanuti se, zisvanč se, v, #. pf. za-svane se, kad 
stane svitati. isp. rasvanuti se. — Gotovo se bilo 
zasvanuti, razbudi se Kraljeviću Marko. HNpj. 1, 217. 
zasvijetliti, tim, v. pf. Rj. za-svijetliti. v. impf. 
Svijetliti. — 72) beleuchten, lumen admoveo, Kažu da 
lisica kad dogje pod sjedalo kokošinje, odozdo za- 
Svijetli očima te kokoši odozgo popadaju i ona ih 
Pohvata. Rj. — Onima što sjede na strani i u sjenu 
smrtnome, zasvijetli vidjelo. Mat. 4, 16. — 2) sa se, 
refleks. erglinzen, effulgeo, cf. 2 zasijati se. Rj. i syn. 
ondje. — Kad eto ti zmajskog cara! Kako doleće u 
dvor, sav se dvor _zasvetli i zablista! Npr. 197. Zvi- 
jezda polećela... i sva se soba zasvijetlila. Nov. Srb. 
1817, 487. Vidjeh angjela...i zemlja se zasvijetli 
od slave njegove. Otkriv. 18, 1. Zamoči kraj u sat, i 
primače ruku svoju k ustima svojim, i zasvijetliše 
mu se oči. Sam. I. 14, 27. 
zasvirati, zisviram, zasvirjeti, zasvirim, v. pf. 
anfi ungen zu pfeifen (auf der Pfeife, Dudelsack), in- 
cipio canere (fistula, utriculo). Rj. za-svirati, za-svir- 
jeu, početi svirati, svirjeti. v. impf. svirati, Bvirjeti, 
zasvjedočiviinje, n. verbal. od zasvjedočavati. 
radnja kojom tko zasvjedočava što. 
zasvjedočivati, zasvjeddčavam, v, tmpf. isp. po- 
svjedočavati, prosti svjedočiti. v. pf. zasvjedočiti. — 
Privijte srce svoje k svijem riječima koje vam ja 
danas zasvjedočavam, Mojs. V. 32, 46, Slušajte riječi 





zaštićivati 


zavjeta ovoga, i izvršujte ih. Jer tvrdo zasvjedočavah 
ocima vašim ... jednako govoreći: slušajte glas moj. 
Jer. 11, 7. sa se, puss.: Samo što se u njima (u sta- 
rijim spomenicima) ne zasvjedočava značenje. DRj. 
1, 77. Bilo je i novih priloga, kojima se ljubav 
S Zbog dobru narodnomu  zasvjedočava. Rad 
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zasvjeddčiti, zasvjedočim, v. pf. bezeugen, testor, 
cf. posvjedočiti. Rj. za-svjedočiti. v. “mpf. zasvjedo- 
čavati. — Da su ga braća iz zavisti ostavila... a to 
sve zasvjedoči i sestra i one gjevojke. Npr. 10. Za- 
svjedočio je da ga je (Srpski rječnik) on odavno že- 
ljeo. Rj.' XVI. Postavite dva nevaljala čovjeka prema 
njemu, pa neku gasvjedoče mu nj govoreći: hulio si 
na Boga i na cara. Car. I. 21, 10. 

zasvrbjeti, zasvrbim, v. pf. jueken, prurio. RBj. 
za-svrbjeti, početi svrbjeti. v. impf. svrbjeti. 

zašačiti, čim, v. pf. vide ćušiti. Rj. zašačiti, drugoj 
poli osn. u šaka, kao šakom zamlatiti, ćušiti. glagol 
se drukčije ne nalazi. vidi šakosati (ćušiti). sp. ša- 
katati (šakama biti). ostala syn. kod prdeljusnuti. 

zaščćeriti, rim, v. pf. zuckern, saccharo condio. 
Rj. za-šećeriti što, šećerom začiniti, posuti. vidi za- 
cukoriti. v. impf. šećeriti. — Iznovice kahvu postavila 
zameditu i zašećeritu. HNpj. 4, 102 (zašećeritu di- 
jalekt. mj. zašećerenu). 

zašigli, u zagoneci, cf. zovuti-bati. Rj. 

zašiljiti, zašiljim, v. pf. zuspitzen, acumino. Rj. 
za-šiljiti što, učiniti da bude šiljasto. vidi zaošiljiti. 
suprotno zarubiti. v. impf. zašiljivati. 

zašiljivinje, n. das Zuspitzen, acuminatio. Rj. 
verbal. od zašiljivati. radnja kojom tko zašiljuje što. 

zašiljivati, zašiljujčm, v. “mpf. zuspitzen, acu- 
mino. Bj. zasšiljivati što, činiti da bude šiljasto. su- 
protno zarubljivati. v. pf. zašiljiti, zaošiljiti. 

zašiti, zašijem, v. pf. zuniihen, obsuo. Rj. za-šiti. 
V. impf. zašivati. — Kad mu brat zaspi, ubije ga, pa 
ga raspori... utrobu svoga brata opet zašije. Npr. 
110. Zena uvrazila konac u iglu da nešto zašije. Posl. 
178. Civutin izgubi zašivenu kesu novaca. Danica 4,839. 

zašivinje, n. das Verniihen, obsutio. Rj. verbal. 
od zašivati. radnja kojom tko gašiva što. 

zašivati, zašivim, v. impf. vernčihen, obsuo. Rj. 
za-šivati. v. impf. prosti šiti. v. pf. zašiti. 

zaškiljiti, zaškiljim, v. pf. blinzeln, conniveo, ef. 
zažmiriti, zahiljiti, Rj,* za-škiljiti. v. empf. škiljiti. — 
Zahbiljiti, vide zaškiljiti. Rj. 201a. Skiljiti (škiljim), 
za-. Rad 6, 93. odatle je uzet akc. 

zaškripati, zaškripam (pljem), ser ietu, pim, v. 
pf. knarren, strideo. Rj. zaškripati, za-škripiti, po- 
četi škripati, škripiti. v. impf. škripati, škripiti. 

zaškrobiti, ziškrobim, vidi zaskrobiti. Rj. za-kro- 
biti. vidi € uštirkati. v. impf. skrobili. 

zašljepljivfinje, n. verbal. od zašljepljivati. radnja 
kojom tko zašljepljuje koga. 

zašljepljivati, zašljepljujem, v. impf. za-šljepljivali. 
v. “mpf. prosti slijepiti (slijepim). v. pf. zaslijepiti. — 
Ne uzimaj poklona, jer poklon zašljepljuje okate. 
Mojs. II. 23, 8. Poklon žašljepljuje oči mudrima. 
V. 16, 19. 

Zašt6djeti, zaštćdim, v. pf. ersparen, comparco. 
Rj. za-štedjeti. v. impf. štedjeti. — Ako nema pa- 
meti, ono ima noge (da ide i suviše, što bi s pameću 
mogao zaštegjeti). Posl. 6 (s pameću, imajući pamet). 
Videći da ga ne može govorom nikako pridobiti, i 
oni dar zaštegjeti, iznese lijepu maramu. Kov. 67. 
sa se, pass.: Onnj je novac najbolje potrošen, s kojim 
se četiri zaštede. Posl. 238 (s?) 

zaštićivinje, n. das Beschirmen, 
verbal. od zaštićivati. 
koga. 

zaštičivati, zaštićujam, 
tego. Rj. za-štićivati. 
slanjati, 


1 en, protectio. Rj. 
radnja kojom tko zaštićuje 


v. tmpf. beschirmen, pro- 
ivati. #sp. zaklanjati, zaklonjati; za- 
zaslonjati; zastiljati. v. impf. štititi. v. pf. 
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zauštikalo 


zaštitili. — Mnogi gragjanin toliko zaštićuje svoje 
lične intorese, da za koristi opšte ne ostavlja ni malo 
mesta. Megj. 15. 

zaštikalo, (akc. Rj.? XXIX) m. u molitvi od more: 
Mora bora! ne prelazi... dokle ne bi prebrojila na 
nebu zvijezde... a kad bi to prebrojila, vratilom se 
opasala, gaštikalom poštapila, ušla u jajsku ljusku, 
utopila se u morsku pučinu. Rj. 367b. 

zaštipiviinje, n. das Kneifen, vellicatio. Rj. verb. 
od zaštipivati. radnja kojom iko zaštipuje koga. 


zaštipivati, zaštipujem, v. impf. kneifen, vellico: 
A tu nagje ranjena junaka, pa ga pogje zuštipivav 
vrane. Rj. za-štipivati. v. imp/. prosti štipati. v. pf. 
štipnuti. 

zaštita, f. što koga zaštićuje. isp. obrana, okrilje. 
— Koji su prebjegavali iz Bosne u primorje pod 
Mletačku zaštitu. Npj.' 1, XXXIX. Francuzi ostave 
put veliki i uzmu manji na levo pod zaštitom ovih 
u Pilgramsdorfu. Žitije 35. Te se pod gaštitom topova 
na oranicama prevezu preko Rajne. 59. 

zaštititi, zaštilim, v. pf. Rj. za-štititi. v. impf. 
zaštićivati. — 1) beschivmen, protego. Rj. isp. zaklo- 
niti (ć se), zasloniti. — 2) sa se, refleks. stch schirmen, 
defendo me: Od sunca se štitom zaštitio, a od vjetra 
svilenom maramom. Rj. 

zištitnik, m. protector, defensor. Stulli. koji za- 
štićuje koga. isp. branič, odvjetnik, pokrovitelj, za- 
stupnik 1, zagovornik. 

zišto (za što), Rj. adv. okrnjeno zašt", zaš. — 
1) warum? quare? Rj. u pitanju, kad se hoće da 
zna vaglog, uzrok, iz kojega što biva. vidi 1 jer 1. 
— Zaš' se sinko ne šće oženiti za ljepote i mladosti 
tvoje? Rj. 445b (zaš! mj. zašt; t će biti ovdje otpalo 
zato što za njim ide s, pa bi bilo odviše tvrdo iego- 
voriti zaš se). Rašta (radi šta) wesswegen, quamo- 
brem, cf. zašto. Rj. 645b. Stane koriti sina, zašto je 
vjenčao gjevojku, koja nije njemu prilika. Npr. 233. 
Za što to činite, braćo? te siromaš u tamnicu me- 
ćete? 248. Zašt mi zakla čedo u kolevci? Npj. 2, 17. 
Za što da psuje ovaj mrtvi pas cara gospodara mo- 
jega? Sam. II. 16, 9. — 2) weil, quoniam, cf. 1 jer 2. 
Rj. savezom ovim kazuje se uzrok ili razlog onome što 
je prije rečeno. — Bo, cf. jer; osobito se govori po- 
slije za što (za što bo je znao). Rj. 82a. »Za što to 
činite, braćo ?«... »Za to, za što nijesu carevine caru 
platili.« Npr. 248. Za što vrag zna mnogo? — Za što 
je star. Posl. 88. Ovo (je) za današnje naše spisatelje 
najvažnije i najnužnije, zašto mi danas nemamo (go- 
tovo) ni jednoga spisatelja, koji bi... Pis. 60. Zato 
se mlogi o pokladama namažu bijelim lukom po 
prsima; zašto kažu da one (vještice) na poklade naj- 
više jedu ljude. Rj.! 74. to ima Rj. ovuko: Za to se 
mnogi o pokladama namažu bijelim lukom po prsima; 
jer kažu da one (vještice) na poklade najviše jedu 
ljude. Rj. 66b. Vuk piše zašto u ovom značenju u 
ranijim pismima, ali u poznijima gotovo uvijek jer. 
zašto pod 1 # 2 valja tako sastavljeno pisati, jer su 
adverbi. — 8) za što, n. p. za što si me pitao? t.j. 
za koju stvar, o čemu? za što si kupio? t.j. za koju 
cijenu, po što? vidi kod što I 5 b. ovo se piše ra- 
stavljeno. 

zašuškati, škam, v. pf. Rj. za-šuškati. v. pf. Rj. 
za-šuškati, v, impf. šuškati. — 2) rauschen (wie die 
fliehende Fidewe) constrvepo, inhorreo, cf. zasuštati. 
Rj. neprelazno. zašuška, gašušti m. p. gušter, kad se 
makne po suhu lišću. — 2) leicht bedecken (2. B. 
otwas mit Laub), contego leviter. Rj. prelagno. za- 
šuškati što, slabo zakriti m. p. lišćem. 

zašuštati, štim, v. pf. rauschen, constrepo, cf. za- 
Šuškati 1. Rj. za-Šuštati. v. impf. šuštati. — Kad 
čuješ da zašušti po vrhovima od dudova, onda se 
kreni. Sam. II. 5, 24, 


zašttjeti, zašitim, v. pf. verstummen, obmutesco, 


zateći 





cf. samuknuti. Rj. za-šuljeti. vidi € ušutjeti; zamući, 
umući, umuknuti. v. empf. šutjeti, 

zalaći, zatakn&m, o. pf. Rj. zastaći. vidi zataknuti, 
v. pf. je i prosti taći, taknuti. v. zmpf. zaticati, — 
1) n. p. nož za pojas, cvijet za kapu, hinter-, auf 
etwus stecken, e higo: I zatače svijetlo oružje. Rj. 
vidi zadjesti 1. — Posviri pak zatakni (za pas). Posl, 
256 (isp. Posviraj, pa i za pas zapogjeni). — 2) be- 
riihren, attingo, cf. zadjesti 5: Presječe mu na grlo 
sindžira, a bjela mu ne zatače mesa. Rj. vidi t za- 
hvatiti. — 3) (u C. G.) beleidigen, offendo: Su čim 
nas je Gjuro zatakao. Rj. (su?) vidi uvrijediti 2. — 
4) (u O. G.) koga, sazvati na mejdan, uufforđen, pro- 
voco: zatakao ga je. Rj. tsp. zatka. — Knjigu piše 
Laketiću Janko »da mi ongje medan pod'jelimo« . 
»Zataka me Laketiću Janko za njegovu sestru Kom- 
neniju. Npj. 4, 108. No da vidiš Krečka Kneževića! 
pa on Meha zove na megdana, junak bješe buljum- 
baša Meho, gdje ga vlaška riječ zataknula, okrenu 
se k njemu u sretanje. 4, 410. 

zvtajati, jim, v. pf. ableugnen, abnego; verheim- 
lichen, veticeo. Rj. zactajati. vide zatajiti, utajati 1, 
potapsati. sp. zatomiti. v. impf. tajati, tajiti. — Ali 
vam ne ću zatajati, braćo, da sam mnogo puta htio 
da vam dogjem. Rim. 1, 13. Jer vam, braćo, ne ću 
zatajati tajne ove. 11, 25. Ne ću vam pak zatajati 
za one koji su umrli, da ne žalite kao i ostali koji 
nemaju nada. Sol. I. 4, 13. 

zatajiti, jim, v. pf. za-tajiti. vidi zatajati. v. impf. 
tajiti, tajati. —- Sto nam kazivaše oci naši, ne ćemo 
zatajiti od djece njihove. Ps. 78, 4. Što vam odgo- 
vori Gospod, kazaću vam, ne ću vam zatajiti ni riječi. 
Jer. 42, 4. 

zitak, z4taka, m.: Našla je bačva — ali tikva — 
zatak. DPosl. 69. Našla je tikva zatak. 69. za-tak. 
za postanje isp. zataći, za-taknuti. govori se iu Hrv. 
oko Gline s ake. kakav je metnut. P. Leber. u gjev. 
Hrv. zatik. vidi zaptivač, € syn. ondje 

zataknuti, zitakn&m, vidi zataći. Rj. 

zataminiti, zatimanim, v. pf. Rj. za-tamaniti. vidi 
utamaniti. v. impf. prosti tamaniti, slož. isp. uta- 
manjivati. — 1) vertilgen, ausrotten, ezstirpo, cf. za- 
trti, iskopati. Rj. € kod zatrti ostala syn. — 2) sa 
ge, refleks. vollig zu Grunde gehen, internecione đe- 
leorv, cf. dotamaniti se. Rj. vidi i zatrti se. — Srpsko 
despotstvo ongje (u Srijemu) se po tom i zatamani. 
Danica 2, 76. One su (morske životinje) sve ili iz 
pregjašnjega svijeta, koji se pri postanku sadašnjega 
zatamamnio, ili žive još i sada. Priprava 106. : 

zatpinje, n. das Zuschmelzen, obductio, inductio. 
Rj. verbal. od zatapati. radnja kojom tko zatapu što. 

zatipati, zatapim (zatapljem), v. impf. von oben 
zuschmelzen, obduco cera etc. Rj. zatapati. vidi za- 
ljevati 8. v. “mpf. prosti topiti 1. v. pf. zatopiti. 

zatapkati, kim, v. pf. zutreten, zustampfen, con- 
culco. Rj. za-tapkati. tapkajući zgaziti. v. “mpf. tap- 
kati. 

zitavanak, zatavanka, m. kleiner ebener Platz im 
Gebirge, locus planus in monte, cf. zaravanak. Rij. 
za-tavanak, (drugoj poli osn. u tavan), malo ravno 
mjesto u gori, ila uopće na kakvom god uzvišenom 
mjestu. vidi # zaravanjak. — Jedna dolina zove se 
Mala Korona, a više ove doline jedan zatavanak, na 
kome ima i mali izvor, Velika Korona. Rj. 2924. 
Turci imaju (u Biogradu) 14 džamija, a hrišćani samo 
jednu crkvu (odmah kako se popne od Save gore 
na zatavanak. Danica 2, 43. : 

zatčći, zataččm, v. pf. Rj. za-teći. v. impf. zalje- 
cati (€ ge). — 2) treffen, offendo: Zatekoše cara u 
životu. Rj. viđi zastati 1, i syn. ondje. — Starac do- 
šavši kući s novcima, zateče i sina kod kuće. Npr. 
38. Povrati se svome domu, i jedva živa zateče svoga 
roditelju. 219. Zatekosmo gde večera, na trpezi vino 
pije, tvoj govedar kod goveda. Npj. 1, 114 (isp. Za 


zateg 


stasmo te za večerom, gde večeru ti večeraš. Npj. 1, 
115). Ono Vaše pismo zateklo me bolesna. Straž. 
1886, 1385. Jedan dan guteče th Josif vrlo nevesele. 
Prip. bibl. 27. — 2) den Weg ubschneiden, inter- 
cludo. Rj. put presjeći (kome). može biti da ovamo 
ide ovaj primjer: Petkovicu opkoliše Turci, igumana 
starca zatekoše, tri mu gjaka mlada posjekoše, a tro- 
jica u gor' utekoše, igumana živa uhvatiše. Npj. 4, 
262. — 8) zatekle mu noge, anlaufen, intwmesco. 
Rj. isp. oteći 1. — II. sa se, refleks. — 1) sich 
befinden, sein, sum. Rj. vidi zastati se, € syn. ondje. 
— Na zlu ti se mjestu zatekosmo! u ravnome polju 
širokome. Npj. 4, 266. Pobije sve Turke, koji se ongje 
zateku. Danica 3, 158. Posao koji mu se zatekao u 
ruku. Pom. 8. — 2) kome, geloben, sich anheisehig 
machen, sich verpflichten, obligo me: Jer sam se knezu 
zatekao, da zakoljem Turskog? car Murata. Rj. vidi 
zareći se 1, € syn. ondje. — Zarekoh se, zatekoh se, 
da ne ljubim mlada vojna. Npj. 1. 526. I koji se 
caru zatekao, da € Srbiju zemlju umiriti. 4, 204. 
Hajde, zateci se mojemu gospodaru caru Asirskom i 
daću ti dvije tisuće konja. Car. II. 18, 23. 
ziteg, m. (loc. zat6gu), die Spannung, intensio : 
drži jedek u zategu. Rj. za-teg, kad se što zategne. 
zatćgnuti, zatčenčm, v. pf. Rj. za-tegnuti. kao 
prost glagol ne dolazi. isp. tćgnuti. v. wmpf. zate- 
zati. — 1 a) anziehen, spannen, tendo. Rj. prelazno : 
Dede zategnite gusle pak zapjevajte o miru. Straž. 
1886, 835. Tako obloži Solomun dom iznutra čisti- 
jem zlatom, i zateže zlatne lance pred svetinjom. 
Car. I. 6, 21. Jer ću zategnuti nad Jerusalimom uže 
Samarijsko. II. 21, 13. sa se, pass.: Potpetak, u čak- 
šira ono ispod noge u čizmi što se zapne, da se čak- 
šire bolje zategnu. Rj. 555b. — Db) neprelazno: Pusti 
uže u jamu i stane vikati da se (žena) uhvati za 
uže, da je izvuče na polje. Kad već opazi da je uže 
zateglo, a on onda povuci! Npr. 144. Vešač skoči 
na obešenjaka, te ga zagrli obema rukama, i stane 
svom snagom vući k zemlji, da be ličina zategla i 
udavila ga. Danica 4, 38. — 2) zategla suša, pa ne 
može da se ore, anhalten, .tenere. Rj. vidi udugote- 
žiti 2. kuo zadugo potrujati. 
zater, m.: Drugome hater, a sebi zater (učiniti). 
(Zater je načinjeno prema hater, a u govoru kad bi 
se govorilo, bilo bi zatar od zatrti). Posl. T1. zatar? 
vidi zator. 
zatosati, zatešem, v. pf. anhauen (wie es der 
Zimmermann macht), accido. Rj. za-tesati. v. impf. 
zatesivati. — Strjelica izagje na zemlju, pa je onda 
mnogi nagju (kamen bjelutak koliki orah, glatko za- 
tesan sa mnogijeh stvana, te su na njemu postali 
mnogi uglovi). Rj. 102b. 
zatesivanje, n. das Anhauen, ro accidere. Rj. 
verbal. od zatesivati. radnja kojom tko zatesuje što. 
zatesivati, zatčsujem, v. impf. anhauen, accido. 
Rj. zatesivati n. p. drvo sa mnogih strana, te na 
njemu postaju mnogi uglovi. v. “mpf. prosti tesati. 
v. pf. zatesati. 
zatoščati, ščam, v. pf. schwanger werden, ingra- 
vidari. Rj. za-tešča žena t. j. postane tešku, trudna, 
bregja. vidi zabregjati, zadjetinjiti, zatrudnjeti. ne do- 
lazi kao prost glagol. isp. teščati. mj. šč dolazi i št. 
vidi zateštati. 
zatdštati, štim, v. pf. Rad 6, 121. ridi zateičati. 
zatozinje, n. Rj. verbal. od 1) zatezati, 2) zate- 
zati se. — 1) radnja kojom tko zateže što, n. p. 
uče (das Spannen, tensio. Rj.). — 2) stanje koje 
biva, kud se tko zateže (das Striinben, reluetatio. 
Rj.): Dade im Salonove zakone bez i kakoga daljega 
ispitivanja i zatezanja. Danica 5, 89. 
zat6zati, zatežem, v. impf. Rj. za-tezati. v. pf. za- 
tegnuti. — 2) spannen, tendo. Rj. zatezati što, n. 
D. uče. sa se, pass.: Izgovaraju li se sve (riječi) na 
b oštro kao Svetićevo »sade, jetzt,« a na 1 gatežu li 


zatisnuti 


sć sve kao Bvetićevo »sadr, die Pflanzung«? Rat 9. 
— #) sa se, refleks. sich striiuben, obluctor. Rj. kao 
otimati se odu šta, ne htjeti. — Ako li se djevojka 
stane zutezati i ne će da ide, onda je vuku za kose. 
Rj. 477a. On će se dugo zatezati, ali će ti najposle 
opet dati. Npr. 11. Kad se ko zateže od jela i od 
pića, Posl. 63. Paša se stane zatezati, izgovarajući 
se, da on to ne može učiniti. Danica 4, 3. Ja se ne 
zatezah ići za tobom kao pastir. Jer. 17, 16. 

zitežljiv, adj. n. p vo koji ne će da vuče, nego 
se zateže, sich striiubend, remitens. Rj. 

zaticati, zltičem, v. impf. Rj. za-ticati. v. impf. 
prosti ticati. v. pf. zataći, zataknuti. — 1) n. p. cvijet 
za kapu, uufstecken, impono: Garofilje za klobuk za- 
tiče. Rj. — 2) hineinstecken, figo. Rj. što u što. 

zAtik, m. vidi zatak; i zaptivač, 2 syn. ondje. za 
postanje isp. zataknuti, zaticati. za obličje isp. Otik. 

zatilak, zatioka, zatiljak, zatiljka, m. viđe potiljak : 
Tako mi se usta na zatilak ne obratila! (Posl. 305). 
Na zatiljak oči iskočiše. Rj. za-tilak, zatiljak. vidi 
zaćelak, zatjelak, zaćeljak, zatjeljak. zadnja strana 
glave. — Imat oči u zatioku. DPosl. 33. 

zatim, zatijem (za tim, za tijem), adv. kao iza 
toga. vidi potom. nachher, postea, posthac. — Malo 
za tijem eto ti na gumno i Brka. Npr. 5. Dogje na 
onu ćupriju... Za tim prešavši preko ćuprije dogje 
u jedno selo. 89. Sveti Sava dogje te kupus posiječe 
i gjavolu ostavi korenje. Malo za tijem evo ti i gja- 
vola! 276. Zatim malo postajalo vr'jeme, al eto ti 
tri Turčina mlada. Npj. 4, 334. 

zatirič, zatiriča, m. koji zative što. isp. iskopnjak. 
— Predade nam Bog naš u ruke naše neprijatelja 
našega i zatirača zemlje naše. Sud. 16, 24. Ridaj 
gorko, jer će brzo doći na nas zatirač. Jer. 6, 26. Na 
sva visoka mjesta po pustinji doći će zatirači. 12, 12. 

zatiričev, adj. što pripada zatiraču. 

zatirički, adj. što pripada zatiračima ili zatiraču 
kojemu god. n. p. radnja zatiračka. 

zatiranje, 2. das Ausrotten, exstirpatio. Rj. verb. 
od zatirati. radnja kojom tko zatire što: Bog će malo 
po malo potrti te narode ispred tebe... zatiraće ih 
zativanjem velikim dokle se ne zatru. Mojs. V. 17, 23. 

zatirati, rčm, v. impf. ausrotten, eastirpo. Rj. za- 
tirati. vidi iskopavati 2, istrebljavati, istrebljivati, ta- 
maniti, utamanjivati, uništavati. v. empf. prosti trti. 
v. pf. satrti, zatrijeti. — Djevojke su iskop ali čast 
kući. (Jer kuću zativu svojom udajom .. .). Posl. 72. 
— Kad Bog zatiruše gradove u onoj ravni... Mojs. 
I. 19, 29, Bog će malo po malo potrti te narode ispred 
tebe... zativaće ih zatiranjem velikim dokle se ne 
zatru. V. 7, 23. su se, pass.: Jer se potruju i male 
ribe koje nijesu za jelo, 1 tako se riba zatire. Rj. 184b. 

zAtisak, zatiska, m. vidi zapušač. Rj. čim se što 
zatisne. vidi t zaptivač, € syn. ondje. 

zatiskinje, n. vidi zatiskivanje. 

zavtiskati, zatiskim, vide zatiskivati: On im katkad 
ustu zatiskuše. Rj. v. impf. za-tiskati. v. impf. je t 
prosti tiskati. v. pf. zatisnuti. 

zatiskivanje, n. das Verstopfen, obturatio. Rj. 
verb. od zatiskivati. radnja kojom tko zatiskuje n. p. 
usta kome. vidi zatiskanje. 

zatiskivati, zatiskujem, v. impf. verstopfen, obturo. 
Rj. za-tiskivati. vide zatiskati, zaptivati, e syn. ondje. 
v. pf. zatisnuti. — Malijem čepićem zatiskuje, a veli- 
kijem taplunom otiskuje. DPosl. 59. Ne zatiskuj uha 
svojega od uzdisanja mojega. Plač. 3, 56. 

zatisnuti, snčm, v. pf. pf. verstopfen, obtuvo, ef. 
zapušiti. Rj. za-tisnuti. vide € 1 zaptiti, # syn. ondje. 
v. pf. je t prosti tisnuti, v. impf. zatiskati, zatiskivati. 
— Ima mali igvorčić... nekad bio veliki pa ga Nijemci 
zatisnuli ćebetima # sluninama i ustavili vodu. Rj. 
G0a. Zapariti bure, t. j. naliti u nj vruće vode pa ga 
zutisnuti, da voda izvuče ako u njemu ima kakav 
rgjav vonj. Rj. 187b. Siromah vuk loči, loči, dok mu 


* 
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trgne voda nazad, Lisica mu onda jamu gatisne. Npr, 
119. Ubere nekako trave te dobro uši gatisne i ru- 
čicama suviše. 231. Srbljinu su blagoglasne ove riječi: 
prst, krst... a Grk i Talijan zatisnuli bi uši od ovakih 
riječi, Rj.! XXX. sa se, refleks. ili puss.: Onu istu 
večer zatisne se okno od jaže i zaustave se kola od 
mlina. Npr. 234. Da se svaka usta zatisnu. Rim. 3, 19. 

zatjeednje, m. Rj. verbal. od I. zaljecati, II. za- 
ijecati se. — T. 1) radnja kojom tko zatječe koga 
gdje (das Betreten [auf einer That]. Rj.). — 2) radnja 
kojom tko zatječe, presijeca kome put (das Vertreten 
des Weges, vo obsistere. Rj.). — 1T. 1) stanje koje 
biva, kad se tko zatječe gdje. — 2) radnja kojom se 
tko zatječe kome. 

zatjeeati, zitječčm, v. impf. Rj. za-tjecati. v. impf. 
prosti teći. v. pf. zateći. — 1. 1) betreten, depre- 
hendo. Rj. zatjecati koga, m. p. kod kuće, kao nala- 
žiti ga. vidi zastajati. — 22) den Weg vertreten, ob- 
sisto. Rj. put presijecati kome. isp. 1 zastipati 1. 
može biti da ovamo ide primjer: Orla čavka zatječe. 
DPosl. 91. — II. sa se, refleks. — 1) sich befinden, 
sum. Rj. biti (jesam), nalaziti se 1. — Jakov, valja 
da bojeći se od svoje nahije tako daleko ići i s Iara- 
Gjorgjijem se u građu zatecati, nije tu bio ni došao. 
Danica 5, 58. — 2%) geloben, sich anheischig machen, 
Serio negare aut pertendere. Rj. vidi utjecati se, za- 
ricati se 1, činiti zavjet, činiti tobe. — Plodom a ne 
veličinom zatjecat' se. DPosl. 96. Jeste V mi se, brate, 
zatjecali, kad ste mene mladu udavali, da ćete me 
često pohoditi. Npj. 2, 40. Što se Jovan bio gatjecao, 
to je Jovan _bio zatvorio. 3, 313. Petar _opomenuvši 
se kako se Isusw zatjecao da ga ne će odustati, ide 
za njim. Prip. bibl. 156. 

zatjelak, zatioka, m. vidi zAtilak # zaćeljak. — 
a coppa, zatjelak. Daničić, DPosl. XIII. vidi za- 
tjeljak. 

zitjeljak, z4tijeljka, m. vidi zfćeljak (z4tijeljka) € 
zatiljak. — Zatilak, zatiljak. Kao da bi + bilo po za- 
padnom govoru, govori se gdje gdje je () mjesto 4: 


zaćelak. Korijeni 96. 
zatjerati, ram, v. pf. Rj. za-tjerati. vidi zagnati 
(# se). v. tmpf. zatjerivati. — I. 1) hineinschlagen, 


immitto. Rj. zatjerati n. p. klin u drvo. — 2) hinter- 
treiben, ago post—: zatjerati ovce za brdo. Rj. — 
II. sa se, refleks. losstiivzen, impetum facio, cf. za- 
gnati se. Rj. zatjerati se mn. p. u (€ megju) Turke. 

zatjerivinje, n. Rj. verbal. od 1. zaljerivati, JI. 
zatjerivati se. — I. 1) radnja kojom tko zatjeruje 
n. p. klin u drvo (das Hineinsehlagen, immissio. Rj.). 
— 2) radnja kojom tko zatjeruje m. p. ovce za brdo 
(das Treiben hinter—, actio post—, Rj.). — II. radnja 
kojom se tko zatjeruje n. p. megju Turke (das Los- 
stilrzen, impetus. Rj.). 

zatjerivati, zatjerujem, v. impf. Rj. za-tjerivati. 
vidi zagoniti (ć se). v. impf. prosti tjerati. v. pf. za- 
tjerati. — ZI. 2) hineintreitben, immitto. Rj. zatjerivati 
n. p. klin u drvo. — 2) hinter-treiben, ago post—. 
Rj. zatjerivati n. p. ovce za brdo. Rj. — II. sa se, 
vefleks. losstivzen, impetum facio. Rj. zatjerivati se 
n. p. u (#2 megju) Turke. 

zatka, f. (u Ć. G.) Aujfforđerung (zum Kampfe), 
Drovocatio: učini se zatka. Rj. za-tka. isp. zataći 4) 
koga, zazvati na mejdan. 

ztljati, zatljam, v. pf. pola zaspati, einschlummern 
twollen, obđdormisco. Rj. za-tljati. glagol se drukčije 
ne nalazi. 

ZAtG (za t0). — 1) darum, ideo. Rj. zato, budući 
adverab, treba ga tako sastavljeno pisati. — To je 
ga to što on o krsnom imenu najgore zakolje... 
»Vodo! nisi nikad čoveka udavila, za to roda nemaš«. 
Npr. 77. »Mi smo siromasi ljudi«. »Ništa zu to, ja 
sam zadovoljan onim što ima.« 82. Do groba: jao njoj! 
A od groba: ko je moj? (»Njoj« je mjesto »meni«: 
Prvo za to, da se »jao« ne bi primijenilo onome koji 
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ono govori, a drugo, da bi se složilo sa »moj«.). Posl. 
62. Za to sun kriv jere sam živ. 87, Poslanicima je 
taki čovek upravo trebao, zato ga dragovoljno izištu. 
Danica 5, 29. Caja-paša je... potegao u Čačak, jedno 
zato, što je ovo_ mesto a kao usred zemlje, a 
drugo što je u ravni kod Morave. Miloš 82. Ako se 
i popnu kašto na kuću, šta je Ljubomiru zato? Nov. 
Srb. 1817, 477. Kad se Slavenska ortografija u Srpskom 
jeziku mora pokvariti, zato mislim da je najpametnije, 
da mi za Srpski jezik načinimo ortografiju sa svim 
kao što treba. Zato sam ja ovgje načinio tri nova 
slova. Može biti da se »j« kome zato ne će dopasti, 
što je Latinsko. Rj.! XI. Budući da ih je bilo mnogo, 
zato se nije mogao s njima u veliki boj upuštati. 
Žitije 66. 1 kao što ne marahu da poznadu Boga, 
za to ih Bog predade u pokvaren um. Rim. 1, 28. 
— 2) za to, n. p. Za što kupio, za to i prodao, vidi 
kod taj, ta, to. piše se rastavljeno. 

zitoč, m. (po jugozap. kraj.) vidi opklada, ef. za- 
teći se 2. Rj. vidi + uklada, 2 syn. ondje. 

zatočćnje, 2. in ewilium pellere. Stulli. die Ver- 
bannung, der Verbannungsort, das Exil, Exsil, ex- 
siliwm. vidi progon. — Brkić kad čuje da je njemu 
odregjeno negdje gatočemije, on pobjegne u Crnu 
Goru. Kov. 11. protiv upotrebljavanja ove riječi piše 
Vuk u Pis. 17. Daničić prevede: Judicium erit de 
eo sive in mortem, sive tn exiliuwm; tiber den soll 
ein Gericht ergehen, es sei zum Tode, oder zw Ver- 
bannung . .. ovako: Odmah da mu se sudi, bilo da 
se pogubi ili da se progna. Jezdr. 7, 26. . 

zatočnica, f. campionessa, herois, virago. Stulli. 
žensko prema muškom zatočniku. 

zatočnički, «dj. zatočničko rvanje. Stulli. što pri- 
pada zatočnicima ili zatočniku kojemu gogj. 

zatočnik, m. (st) der Verpflichtete (der sich zu 
etwas anheischig gemacht), obligatus (besonders der 
Kampfheld, pugnator): Izio je kraljev zatočniče. 
Veseli se kraljev zatočniče. Rj. koji se kome zateče, 
da će što učiniti, osobito da će se biti, kao ubojnik, 
mejdandžijaa — Crni Arap pod Solun dopade, pod 
Solunom zatočnika ište, da bi njemu na megdan izišo. 
HNpj. 1, 302. Izide iz okola Filistejskoga jedan ga- 
točnik po imenu Golijat. Sam. I. 17, 4. 

zatomiti, zatomim, v. pf. (st.) unterdriicken, unter- 
schlagen, inverto, supprimo: Carevo blago zatomiše 
i u crnu zemlju zakopaše. Od Boga je velika grijota 
gjevojačku sreću zatomiti. Rj. zatomiti. kao gakriti, 
zatisnuti, pritisnuti 2. vidi potomiti, unterdriicken, 
verhehlen, supprimo, cf. sakriti. Rj. 554b. #sp. potap- 
sati, zatajati (verheimlichen, veticeo). v. impf. tomiti, 
— Moj sinko, nije ono zec, nego je ono aždaja. Toliki 
svet pomori i gatomi. Npr. 44. Kurve jedne devet 
Jugovića... i carevu haznu zatomiše. Npj. 2, 206. 
Značenje (korijenu) pritiskivati: tomiti, potomiti, za- 
tomiti. Korijeni 86. Ao 

zšton, m. (u primorju) Meerbusen, maris sinus. 
Rj. za-ton. za drugu polu isp. tonuti, topiti 2. #sp. 
Korijeni 85. vidi zatonj, zaliv. — Zaton zao zakon. 
DPosl. 156. . 

zatonj, m. čini mi se da se negdje ispod Osijeka 
ovako zove nekako mjesto u Dunavu gdje se riba 
hvata. ef. zaton. Rj. — Madž. zftony, seka, pličina 
u vodi, brod. bez sumnje pomadžarena naša viječ 
zaton. 

zitop, m. (u C. G.) kuhan i sitno isjecan drob od 
kakva živinčeta, koji se poslije poprži, pak se ostavi 
u kakvoj čabrici, pa preko zime kad hoće da se jede, 
izvadi se malo u tavu te se pogrije. Ovako se i u 
Srbiji ostavlja drob od svinja, kad se u jesen biju 
za ziminu. cf. ckvara. Rj. za-top. isp. zatopiti. #8p. # 
skvara. 

zMtopiti, zatopim, v. pf. zusehmelzen, liquando 
claudo (das Sahnfass mit Schmalz): A krv ide iz 
vruća junaka te zatopi zlaćena kubura. Rj. (kubura 
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pjesmi gen. mjesto akus. kubur). za-topiti. vedi za- 
liti 8. v. Bok šajanati. — Podrobak, 1) kuvan drob, 
zatopljen lojem. Rj. 524b. Britku ću mu sablju za- 
topiti, zatopiti onom slanom Zwrvlju. Npj. 2, 107. Na- 
čini sebi kovčeg od drveta... i zatopi ga smolom 
iznutra i spolja. Mojs. I. 6, 14. sa se, pass.: Prčor, 
kaže se u šali za ukuhan drob. Drob se onako vruć 
saspe u čabricu, i odozgo se još zatopi mašću. Rj. 
319b. : 
2 zitor, m. to je zator kutnji. J. Bogdanović. za-tor. 
isp. zatrti. djelo kojim se što zatre. vidi zater. — 
zitore, f. pl. (u Baranji) vime svinjeće, das Huter 
der Sau, uber suis. Rj. x da 
zatorniea, /. zatornik, m. J. Bogdanović. koja ili 
koji je što zatv'o ili zatire. — On je satornik cijelog 
sela. J. Bogdanović. . zad Laoa i 
zatrajati, jem, v. pf. Rj. zatrajati. vidi zabaviti 
se, € syn. ondje. v. impf. trajati. — 1) vidi zatrajati 
se: Gje si pobro, što si zatrajao. Rj. — Ema, nemoj 
zatvajati, mladi knjaže, no ćeš brzo k meni doći. 
Npj. 5, 456. — 2) sa se, refleks. verweilen, ausbleiben, 
moror, non venio, cf. zatrajati, zabaviti se, ostati: Sto 
si mi se tako zatrajao. Zatraja se za devet godina. 
Rj. — No se nemoj, Duka, zatrajati, jer me prose 
mlogi prosioci. Npj. 2, 171. ; sb : 
zatraviti, zatravim, v. pf. Rj. zetraviti, v. impf. 
zatravljivati. — 1) n. p. bolesna konja, t. j. probosti 
mu na vratu kožu, pa izmegju nje i mesa zavući 
slamku i onako ostaviti neko vrijeme. Rj. — 2) (u 
Boci) koga, t. j. opčiniti ga davši mu nekaku travu da 
popije. Rj. — Ako progovoriš, zatraviće te i pretvoriće 
te u ribu. Npr. 122. Ona ti je zatravljena i zama- 
gjijana. 216. Ako (vile) kakva mladića opaze, u oni 
čas očima ga zatrave i u kaku gogj hoće živinu obrnu. 
219. Ustaj, Maro, ustaj, zlato! drobna ruža zatrav- 
ljena, dilber Mara zaljubljena. Here. 271. 
zatravljivinje, n. cf. zatraviti. Rj. verbal. od za- 
travljivati. — 1) radnja kojom tko zatravljuje n. p. 
bolesna konja. — 2) radnja kojom zatravljuje n. p. 
vila ljude. M 
zatravljivati, zatravljujem, v. impf. cf. zatraviti. 
Rj. za-travljivati. — 1) zatravljuje tko n. p. bolesna 
konja. isp. zatraviti 1. — 2) zatravljuje n. p. vila 
ljude. isp. zatraviti 2. vidi zamagjijavati; # čarati, # 
syn. ondje. 
zatrižiti, zatražim, v. pf. tražiti trag, Spwren suchen, 
vestigia scrutari: Pa zatraži oko vode hladne, ničem 
traga naći ne mogaše. Rj. za-tražiti, potražiti trag. 
v. impf. tražiti. 
zatrčati se, zatičim se, v. 1. pf. Rj. za-trčati se. 
v. impf. zatrčavati se. — 1) anlaufen, incwrro. Rj. 
vidi zatrkati se. — Izide preda nj (pred lovca) ovan 
sa zlatnom vunom. Lovac kad ga opazi potegne iz 
puške da ga ubije, a ovan se zatrči te njega pre 
rogovima ubije. Npr. 65. Kud se ono Maksim za- 
trčao? Npj. 2, 559. Kad to začu čelebija Jovo, za- 
trča se za Vjepom gjevojkom, ugrabi je, i vjenča je 
za se. Here. 131. — 2) zatrčao se, es ist hm (die 
Rede) entfahren, ezcidit ei inter loguendum. Rj. u 
govoru, kao nehotice što izustiti. isp. izlanuti se. 
zatrčavanje, #. Rj. verbal. od zatrčavati se. — 
1) radnja kojom se tko zatrčava kuda (das Anlaufen 
[zum Sprunge], incurgio. Rj.). vidi zatrkivanje. — 
2) radnja kojom se tko zatrčava wu govaru. 
zatrčavati se, zatičavim se, v. ». impf. Rj. za-tr- 
čavati se. 0. impf. prosti trčati. v. pf. zatrčati se. — 
1) anlaufen, Anlauf nehmen, ineurro. Rj. zatrčava 
se m. p. tko, kad hoće vodu da preskoči. vidi zatr- 
kivati se. 4sp. zatrka. — 2) zatrčava se, entfćihrt ihm 
(was er sonst eben nicht gesagt hditte), elabitur ei 
quandoque, guod mallet non dimisse. Rj. zatrčava se 
u govoru, kada tko kadšto nehotice kazuje stvari, za 
koje mu poslije bude žao, što ih je kazao. 
zatrebati, bam, e, pf. nithig werden, opus est. 





za-trebati. vide potrebati. sp. potrebovati. v. impf. 
trčbati. — Kad kome zatreba pop, treba da mu ide 
kući da ga zove. Rj. 541a. Uzmi od mene jednu 
ljusku, pa kad ži zatrebam, samo je protri malo. 
Npr. 20. On povika dva kneževa sina. »Sto smo, 
bane, tebi zatrebali?<_ HNpj. 4, 583. U pjesmama 
kad zatreba izostavi se »i«, pa se pjeva i govori 
»bjelo«. Rj.! XVIII. Da joj (sestri) budete u pomoći 
u svakoj stvari Koju od vas zatreba, Rim. 16, 2. Ako 
zatveba više, lasno se može i poslije poslati. Kolo 18. 

zatrepčtati, zatrepećem, v. pf. erzittern, intremo: 
Nešto zatrepeta, nešto zazveketa. Rj. za-trepeće n. p. 
lišće. isp. zatrepijeti. v. “mpf. trepetati. 

zatrčptati, zatrepćem, v. pf. očima, ergittern (mit 
den Augen), blinzeln, mico oculis. Rj. za-treptati. v. 
impf. treptati. 

zatrčptjeti, zatroplim, v. pf. erzittern (vom Laube), 
aufrauschen, tnhorresco, evolo cum strepitu. Rj. za- 
trepti 1. p. lišće na drvetu, ptica kad poleti. isp. 
zatrepetati. v. impf. treptjeti. 

zatrćsti, zatrćs€m, v. pf. za-tresti, početi tresti. v. 
impf. tresti. — 1) zatrćsti. Nema u Vukovu rječniku. 
Korijeni 94. Zatresao st zemlju, i razvalio si je. Ps. 
60, 2. Za to ću zatresti nebo. Is. 13, 13. Tatarin 
Nogaj zatrese srpske zemlje. DM. 32. Kako je Isaija 
vidio Gospoda slave u trijemu zatresene crkve. DP. 
320. — 2) su se, refleks. li pass.: Oni krilati konj 
počne vrištati i krilima udarati da se od velike uke 
t treske i sav carev dvor zatrese. Npr. 153. Zemlju 
se zatvese vrlo. Mat. 28, 2. 

zatrijeti, zatrem (zatro, zatrla), (u C. G.) vidi 
zatrti: E će ti se zatrije?' koljeno. Rj. za-trijeti. v. 
impf. zatirati. v. “mpf. prosti trti; trijeti ne dolazi. 
sp. trijeti. — Vuka brata na kolac nabiti, a tvoju 
ću kuću zatvijeti. Npj. 4, 439. 

zatrka, f. der Anlauf (zum Hiniiberspringen), in- 
cursus: skočiti (ili preskočiti štogogj) iz zatrke. Rj. 
za-trka, kad se tko zatrči, du preskoči n. p. vodu. 
suprotno s mjesta. — Zagonačke, zagonački, n. p. 
skočiti, t.j. “2 gatrvke. Rj. Skočiti s mjesta, t. j. ne 
iz zatrke. Rj. 362a. 

Zatrka, /. cf. Zasavica. Rj. 

zatrkati se, zatičem se, vidi zatrčati se. Rj. v. r. 
pf. za-trkali se. v. impf. zatrkivati se. 

zatrkivfinje, ". vidi zatrčavanje. Rj. 

zatrkivati se, zatikujem ge, vidi zatrčavati se. 
Rj. 0. 2. ižmpf. za-trkuje se tko, kad n. p. hoće vodu 
da preskoči. v. impf. prosti trkati. v. pf. zatrkati se. 

zatikljati, kljam, v. pf. vidi pritaći. Bj. za-trkljati. 
vidi # zakoliti 2. ep. syn. kod pritaći. — Nego ište 
grožgja bimberova iz careva vinograda, što je care 
skoro posadio i srebrnom trkljom zatrkljao i zla- 
ćenom žicom povezao. Npj. 1, 286. 

zatrniti, zltfnim, v. pf. n. p. trešnju, t.j. metnuti 
joj trnja navrh debla gdje se grane razdvajaju, da 
se na nju ne može popeti, verdornen (z. B. die Kirsche, 
damit die Kinder nicht dazu konnen), spinis munio: 
Ispred kuće zatrnjene, uh mi vazda! RBj. za-trniti, 
trnjem zagrađiti. v. impf. zatrnjivati. 

zatrnuti, zatrn€m, v. pf. za-trnuti. vidi zagasiti. 
sp. istrnuti, utrnuti. v. impf. tinuti 1 (vatru, svijeću). 
— u prenesenom smislu kao zatrti: Svjeh nauči i 
pokaraj, moj sokole! moga Sima i Bogdana za naj- 
više, e su kuće zatvnuli, u dom kuku! ostaše im 
tužne sestre, prekukale! Kov. 109. 

zatrnjivanje, n. das Verdornen, sepimentum Spi- 
nosum. Rj. verbal. od zatrnjivati. radnja kojom tko 
zatrnjuje n. p. trešnju. 

zatrnjivati, zattnjujem, v. impf. verdornen, spinis 
defendo, Rj. za-trnjivati, trnjem zagragjivati. v. impf. 
prosti trniti 2. v. pf. zatrniti. 

zntronošiti, šim, v. pf. t.j. crkvu, die Kirche 
eimweihen, consecro ecclesiwm (od 896vos?). U Jadru 
imaju dva namastira: Tronoša i Votnjak... gradile 
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ih dvije sestre... ona što je gradila Tronošu rekla: 

»Ja sam tek zatronošitla.« I od toga se nazove Tyro- 
noša. Rj. za-tronošiti, vidi osveštati, osvetiti 1. glagol 
se drukčije ne nahodi. 

zatrovati, zatrujem, v. pf. t.j. ribu u vodi, belću- 
bende Koder stveuen, escas venenatas projicio. Rj. 
za-trovati. v. zmpf. trovati. isp. trov. 

zatrpati, pim, v. pf. durch Uebercinanderwerfen 
vermachen, zudecken, obruo. Rj. za-trpati. v. impf. 
zatrpavati. — »Iskopaj jamu... pa onda opet jamu 
zatrvpaj« ... iskopa jamu... pa onda zagrne zemlju. 
Npr. 151. Navedoh na njih (na Misirce) more koje 
ih zatrvpa. Is. Nav. 24, 7. 

zatrpivinje, n. das Uebereinanderwerfen, super- 
injectio. Rj. verbal. od zatrpavati. radnja kojom tko 
zutrpava što. 

zatrpavati, zatrpavam, v. empf. tibereinanderwerfen, 
cverto. Rj. za-trpavati. v. impf. prosti trpati. v. pf. 
zatrpati. — Tonem vodi u dubine, i vali me zatrpa- 
vaju. Ps. 69, 2. sa se, pass.: Ima dosta ruda svako- 
jakih; no ne samo što ih niko ne traži, nego se još 
kriju i zatrpavaju. Danica 2, 28. 

zatrti, zitrčm (zitr'o, zatrla), v. pf. Rj. za-trti. vidi 
zatrijeti; iskopati, istražiti, istrijebiti, utamaniti, za- 
tamaniti. o. impf. zatirati. — 1) ausrotten, egstirpo. 

Rj. — Suleman-paša ćaše sav narod da zatre i ca- 
revu zemlju da opusti. Miloš 130. Bješe kao vrt prije 
nego Gospod gatr Sodom # Gomor. Mojs. I. 13, 10. 
Zato mi se sada zakuni Gospodom da ne ćeš imena 
mojega zatrti u domu oca mojega. Sam. I. 24, 22. 
— 2) sa se, refleks. zu Grunde gehen, pereo. Rj. 
vidi dotamaniti se, iskopati se, istražiti se, izginuti, 
propasti (sasvijem), zatamaniti se. -— Boji se da se 
u njemu ljudsko sjeme ne zatre. Posl. 21. Tako mi 
se trag ne zatvo! 305. A i familija se Karapandžića 
gotovo zatrla. Danica 2, 97. 

zatribiti, bim, v. pf. blasen ins Horn (in dić 

Trompete), buccinor. Rj. za-trubiti. v. impf. trubiti. 
— Kad čuju truba da zatrubi, onda da idu na njezin 
glas njemu u pomoć. Npr. 156. Kad r0g zatrubi ote- 
žući, onda neka pogju na goru. Mojs. II. 19, 13. 
Tada zatrubi Joav u trubu, i ustavi se sav narod. 
Sam. II. 2, 28. sa se, puss.: Car zapovjedi te se 
jedan put zatrubi. Npr. 157. 

zatraditi, zatradim, v. pf. bemiihen, evmitden, fa- 
tigo. Rj. za-truditi koga. vidi utruditi, v. impf. zatru- 
gjivati. — Ovo je, braćo, onaj, koji je kriv, što sam 
vas ja po ovakom rgjavu vremenu od vaših kuća 
zatrudio. Miloš 184. 

zatrddnjeti, zatridnim, v. pf. sehwanger werden, 
ingravidor. Rj. za-trudni žena, postane trudna, bregja. 
glagol se drukčije ne nalazi. vidi zabregjati, 4 syn. 
ondje. — Grješnica, 2) koja zatrudni bez muža. Rj. 

1024. Kad žena na novo zatrudni, a još dijete nije 
odbila, onda se kaže: zasisalo dijete. Rj. 194a. Re- 
veka zatrudnje od samoga Isaka. Rim. 9, 10. U gri- 
jehu zatrudnje mati moja mnom. Ps. 51, 5. Zatrud- 
njećete slamom, rodićete strnjiku. Is. 88, 11. 

zatrugjivinje, n. das Bemihen, defatigatio. Rj. 
verbal. od zatrugjivati. radnja kojom tko zatrugjuje 
". p. ljude da dogju kuda. 

.zatrugjivati, zatragjujem, v, impf. bemiihen, fa- 
tigo. Rj. za-trugjivati m. p. ljude da dolaze iz daleka, 
PO vgjavu vremenu, i t.d. v. impf. prosti truditi 1. 
V. pf. zatruditi. 

zatubast, «dj. abgestumpft, obtusus. Rj. za-tubast 
(biće od osnove koja je prosta u tup, pa je promi- 
Jenjeno p» na Db). Osn, 217. što je kao zatupljeno a 
Nije zaoštreno. isp. zarubast. suprotno zaoštrljat. — 
Tikva vodčna , , , odozdo je zatubasta da može upravo 
stajati na zemlji. Rj. 739a. Tušika, u jajeta zatubas- 
tiju strana koja se zove i guzica, Rj. 758a. 


zAtacani, udj. verstockt, obstinatus. Rj. vidi zaco- 
pani. #sp. zatucati, 
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zatiefinje, m. verbal. od zatucati, koje vidi. 

zalacati, ziacim, v. impf. clavos etc. vekementcr 
figeve, configere. Stulli. za-tucati što, n. p. čavle, kao 
zabijati. v. impf. prosti tući. isp. zatucani. v, pf. za- 
tući. — Gjevojka se ljuto rasrdila, stade kleti, u kam 
zatucati: »Cabo kućo, ti se razorila.« Here. 210. 

zatiići, zatičem, v. pf. Rj. za-tući, v. impf. zatu- 
cati. — 1) vidi zabiti. Rj. 2 syn. ondje. — 2) sa se, 
refleks. vidi zabiti se. Rj. viđe + zakrhati se. 

zatuljiti, zataljim, v. pf. D. p. rupu kakvu, t. j. 
metnuti na nju tuljac da se uhvati lisica ili jazavac, 
cine eigene Art Falle, tuljac, vor das Iuchsloch 
stellen, laqueos pono. Rj. zastuljiti. v. impf. zatulji- 
vali. 

zatuljivinje, n. verbal. od zatuljivati. 

zatuljivati, zataljujem, v. impf. die Fale tuljac 
genannt vor das VPuchsloch stellen, luqueos pono. 
Rj. za-tuljivali, n. p. rupu kakvu, t.j. metati na nju 
tuljac, da se hvataju lisice ili juzavci. v. pf. za- 
tuljiti. 

zatapiti, zatipim, v. pf. abstumpfen, obtundo, re- 
tundo. Rj. za-tupiti 1. p. sjekiru, učiniti je tupom. 
suprotno zaoštriti. v. impf. zatupljivati. — Povariti 
n. p. sjekiru, t. j. zatupiti je, pa onda ugrijavši je 
dobro na novo isklepati. Rj. 513a. sa se, refleks. ili 
pass.: Bijahu se zatupili raonici i motike... i same 
ostane trebaše zaoštriti. Sam. I. 13, 21. Kad se zatupi 
gvožgje i oštrice mu se ne naoštri, tada treba više 
snage. Prop. 10, 10. 

zatupljivinje, %. das Abstumpfen, obtusio. Rj. 
verbal. od zatupljivati. radnja kojom tko zatupljuje što. 

zatupljivati, zatipljujem, v. impf. abstumpfen ob- 
tundo, retundo. Rj. za-tupljivati. što, činiti da bude 
tupo. v. impf. prosti tupiti. v. pf. zatupiti. 

zatiranje, n. Rj. verbal. od 1) zaturati, 2) zatu- 
rati se. -—— 1) radnja kojom tko zatura n. p. za sobom 
ruke (das Werfen hinter etwas, jactus post. Rj.). — 
2) radnja kojom se iko zatura u svijet. 

zatirati, zataram, v. impf. Rj. za-turati. v. impf. 
prosti turati (i se). v. pf. zaturiti (2 se). — 1) hinter 
etwas werfen, jacio post—. Rj. zaturati n. p. ruke za 
sobom. — 2) sa se, refleks. sich (in die Welt) hinein- 
werfen, abiisse peregre. Rj. zaturati se u svijet. kao 
polaziti u svijet. 
zatarčati, čim, v. pf. anfangen tiivkisch zu reden, 
zu singen, turcice proloquor, accino. Rj. za-turčati, 
početi turčati, Turski govoriti. pjevati. v. impf. tur- 
čati. 
zAturiti, rim, v. pf. Rj. za-turiti. v. pf. je i prosti 
turiti. v. impf. zaturati. — I. 1) hinter etwas werfen, 
jacio post—: Zaturi mu dizgin za umkaša. A za sobom 
zaturio ruke. Rj. — Ranjena ga Turci dofatiše, t 
škvipinw momče zaturiše. Npj. 4, 405. Za Šljemena 
plijen zaturiše. 4, 409. — 2) (u C. G.) kavgu, an- 
zetteln, excito, ef. zametnuti 8, zavrći 3: Gje stigosmo, 
kavgw zaturismo. I s Turcima kavgu zaturiše. Rj. i 
syn. kod zametnuti 8. — Kad se rujna vina napo- 
jiše, o svačemu jeglen zaturiše. Npj. 4, 336. — II. sa 
se, refleks. zaturiti se u svijet, sich in die Welt hinein- 
werfen, abiisse peregre. Rj. kao poći kuđa. — Na ti 
sablju, dragi gospodaru! kad se tamo drumom zatu- 
rimo, ako bi se gjegogj naturilo, da se s puta ne 
makneš grgjemu. Npj. 2, 616. š 

zatutnjiti, njim, v. pf. erdrčhnen, constrepo. Ri. 
za-tutnjiti, početi tutnjiti. v. impf. tutnjiti. 

zitvor, m. — 1) gefiingliche_ Hafi, der Arrest, 
custođia: on je u zatvoru. Rj. vidi arest, arište, bu- 
hara, buturnica, haps. — Mi nijesmo jedne ženske 
glave, pod zatvorom ženski da pomremo... da 
idemo, da sretemo Turke. Npj. 4, 170. Turci £4- 
tvorom, bojem i globama nagone kmetove i rodbinu 


hajdučku, da... Danica 2, 94. Po tom se Moler 
vezan preda paši u zatvor. Miloš 138. Da se Srpski 


poslanici puste #2 gatvora. 151. Za manje su krivice 


zatvorunje 
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obične kazni boj i zatvor, 192. Melnu ih u zutvor. 
Sam. II. 20,3. — 2) (u Boci) Verhćrtung des Unter- 
Ieibes, durities alvi. Rj. kad tko ne može du ide rudi 
sebe, ili to čini samo s mukom, isp. zapeći se 2. su- 
protno otvor, protoč, sraćka. 


zatvorinje, n. Rj. verb. od zatvorati, — 1) radnja 
kojom tko zatvora m. D. ljude, meće ih u zatvor (das 
Einsperren, custodia. Rj.). — 2) radnja kojom tko 
zatvora m. p. vrata (das Zumachen, ocelusio. Rj.). 

zatvorati, ram, v. impf. Rj. za-tvorati. v. pf. zatvo- 
riti. — 1) einsperren, gefangen setzen, includo, in cu- 
stodiam pono. Rj. u zatvor metati. — Muselim zatvora 
ljude i izvršuje ono što kadija presudi. Rj. 375a. — 
2) zumuchen, oceludo. Rj. isp. tvarizati. —. Ne pomaže 
od njega (od vukodlaka) vrata zatvorati. Rj. T9b. 
Svekrva je mrzila na nju (na snahu)... zatvoralu 
bi hljeb od nje. Npr. 83. Velika gospoda (samo) i 
psi vrata za sobom ne zatvoraju. Posl. 33. Teško 
vama što zatvorate carstvo nebesko od ljudi; jer vi 
ne ulazite niti date da ulaze koji bi htjeli. Mat. 23, 
13. sa se, pass.: U turice bila je konjska (glava) tako 
načinjena, da su se usta od ozdo mogla lasno otyo- 
rati i zatvorati. Pis. 32. 

zatvorćnje, n. actus claudendi, Stulli. verbal. od 
zatvoriti. djelo kojim se što zatvori: Zeljarice ište po 
zatvorenju. DPosl. 156. verbal. od v. pf. vidi kod do- 
puštenje. 

zatvoriti, zatvorim, v. pf. Rj. za-tvoriti. v. impf. 
zatvorati. — 1) cinsperren, includo. Rj. nm. p. koga, 
metnuti ga u zatvor. — Zatvori struk bosioka u ka- 
maru. Npr. 259. Zatvoren duga ne plaća (nego ga. 
valja pustiti neka radi i neka sastavlja novce). Posl. 
87. Zatvoreno ne potvoreno. (Valja da što je dobro 
zatvoreno za ono ne će čoek nikoga potvorati da mu 
je ukrao). 87. sa se, refleks. ili pass.: Oni se onda 
zatvore u jednu kamaru. Npr. 103. Drugi, kado, Čačku 
pobjegoše, w svoje se šunce zatvoriše. Npj. 4, 349. 
Ako bi se dogodilo da se čovjek iz kake nahije za 
kaku krivicu kod sovjeta zatvori, sovjetnika njegove 
nahije odmah su pitali za nj ko je i kakav je. Sovj. 
10. — £) n. p. vrata, zumachen, occludo, Rj. — Za- 
stružiti, vidi zatvoriti, n. p. brave u torinu, zatvorivši 
strugu. Rj. 196b. Oči crne zatvorio, očni vide! Rj. 
482b. Divljan zatvori oko i zaspi. Npr. 148. Žena 
kovčeg zatvori i zaklopi i baci u more. 158. Usta 
zatvori, a oči otvori. Posl. 336. Na mene se moja 
draga rasrdi, i od mene bele dvore zatvori. Npj. 1, 
343. Brgjani mi pute zatvoriše, te ne mogu vojsku 
sastaviti. 4, 69. I tvoja su braća na ženidbu, a ti si 
im sreću zatvorio, tvoja s braća da ožene ne će priko 
tebe, brata starijega. HNpj. 4, 269. Učitelj po svojoj 
volji školu otvori i zatvori. Danica 2, 120. Ugje u 
kovčeg Noje pa Gospod zatvori za njim. Mojs. I. 7, 
16. Gospode, nemoj zatvoriti srca svojega od mene. 
Ps. 40, 11. sa se, pass. ili refleks.: Klečka, račvasto 
i probušeno drvo, što se klinom zatvori govečetu oko 
prednje noge. Rj. 274a. Zatvoriše se izvori bezdanu 
i ustave nebeske i dažd s neba prestade. Mojs. I. 8, 2. 

zadcajtiti, tim, v. pf. u zagoneci, cf. uiništiti. Rj, 
za-ucajtiti. glagol se drukčije ne nalazi. — UViništi 
ga, ukladušti ga, polego se, zaucajti ga (stative). 
Rj. T15a. 

zaačati, čim, v. pf. zu heulen unfangen (vom 
Winde, den Wogen des Meeres), strideo. Rj. vidi 
zahučati. 

.ZMčiti, zaučim, o. pf. n. p. podne, akšam, ićin- 
diju, it. d., anfangen zu singen (von den tivkischen 
Sdingern an der Moschee), cantare incipio: Pa kad 
hodža zauči jaciju. U petak mu zaučilo podne. Ićin- 
re zuučila, a Latinče bilu Zadru dogje. Rj. 
za-uči mujezin sa munare, kad počne učiti. v. tn j 
učiti 1b. J , D učili, v. impf. 

zaddarinje, n. dus Riechen nach etwas, odor. Rj. 





verbal. od zaudarati. stanje koje biva, kad što udara 
na što, n. p. bure na vino. 

zaddarati, rim, v. impf. riechen nach _etwas, oleo : 
zaudara meso, — vino na bure, i t. d. Rj. za-udarali. 
vidi udarati 4; € tuknuti, # syn. ondje. v. pf. zauda- 
rit, — A gje si mi, Nikšane serdare?... Mrsko mi 
se s tobom poljubiti, zaudaraš svecom Muhamedom, 
jesi kulu smrada napunio. Npj. 5, 155 (svecom di- 
jalekt. mj. svecem). 


zadudariti, rim, v. pf. einen Geruch_bekommen, 
adoleo. Rj. za-udariti, kao zasmrdjeti. vidi zavonjali, 
i syn. ondje. v. impf. zaudarati. — Zaudri me apa 
od duvana. Rj. 6a. 

zluhir (za uhar), n. p. zauhar je, biće zauhar, t. ji 
na korist je, biće korisno. vidi zauvar. isp. uhar. 

zkubirno, vidi zauvarno. korisno. 

zanjati, zadjim, v. pf. Rj. za-ujati. v. impf. tijati 
(djim), — 1) hu! machen (vom Winde, Meere), strideo. 
Rj. za-uji m. p. vjetar, more. i8p zahučati. — Tek 
što ona to reče, a buzdovan zauji više kuće. Npr. 29. 
— 2) sa se, refleks. losfahren (vom Schiffe), cum stri- 
dore procwrro, feror. Rj. zauji se lagju, kad se ujeći 
zaveze n. p. u more. 

zadjesti se, zaljedčm se, v. 7. pf. s kim, ili iz- 
megju sebe: zaujeli se ljudi, vidi zavaditi se. Rj. re- 
ciproč. za-ujesti se. vidi uvjesti se. 

zadkati, zaičem, v. pf. Rj. za-ukati. vidi zahukati, 
2. impf. ukati, hukati. — 2) hu! schreien, inclamo 
io ut audiat, ubi sim, absens sodalis. Ri. hu! za- 
vikuti, da čuje drug # zna, gdje je onaj što zaviče. 
— 2) hu! machen in die Finger vor Frost, fovco 
digitos unhelitu. Rj. zaukati u prste da se zgriju. 
isp. Sveti Luka u nokte uka. Posl. 281, 

zaulariti, zadlarim, v. pf. konja, halftern, capistro. 
Rij. za-ulariti konja, metnuti mu ular. vidi zajulariti, 
i Syn. ondje. suprotno izulariti. — Kobila izigje s: 
ždrebetom na obalu. Onda je on zaulari i uzjaše pa 
kući. Npr. 23. 

zauljiti, ljim, v. pf. vidi obuljiti. Stulli. za-uljiti. 
vidi zazeitiniti. v. empf. uljiti. 

zadpiti, zadpijem, v. pf. aufrufen, exclumo. RBj. 
za-upiti. vidi zavapiti, upiti, poupiti. isp. viknuti, po- 
vikati, poviknuti, pokliknuti, graknuti 2. v. impf. 
upijati. 

zadrlati, lim, v. pf. aufheulen, evululo. RBj. za- 
urlati, početi urlati. v. impf. urlati. — Kad je bilo 
oko ponoći, ali kurjaci zawlaju, a psi zalaju. Npr. 13. 

zaustaviti, vim, v. pf. Rj. za-ustaviti. isp. ustaviti 
(i se). v. “mpf. zaustavljati (2 se). — 1) aufhalten, 
detineo: kola, vodenicu, koga na ručak. Rj. — Kad 
dogje na vrata, onde ga zaustavi straža i zapita ko 
je i od kuda je. Npr. 19. Kad car sve to čuje, za- 
ustavi samo onog najmlagjeg kod sebe kao zeta. 194, 
A kad male puške poizbace, obojica konje zaustave, 
puške pune, sa konja govore, Npj. 4, 288. — 2) sa 
se, refleks. stillstehen, subsisto. Rj. — Te se ongje 
malo zaustavi da gleda gjevojke i igru. Npr. 229. 
Zatisne se okno od jaže i zaustave se kola od mlina 
brašnenoga. 234, Kad vide ovako društvo, on? se za- 
ustave. 246. 

zaustavljanje, n. Rj. verbal. od zaustavljati (# se). 
— 1) radnja kojom itko zaustavlja koga tl što (das 
Aufhalten, detentio. Rj.). — 2) stanje koje biva, kad 
se tko ili što zaustavlja (das Stillstehen. RBj.). 

zadstavljati, vljim, o. impf. Rj. za-ustavljati. isp. 
ustavljati (2 se). v. p/. zaustaviti (2 se). — 1) auf- 
halten, detineo. Rj. — Mora ljude noću u spavanju 
pritiskuje i dihanje im zaustavlja. Rj. 367b. Od sva- 
koga zloga puta zaustavljam noge svoje, da bih čuvao 
riječ tvoju. Ps. 119, 101. — %) sa se, refleks. still 
slehen, subsisto. Rj. n. p. svi se zaustavljaju kod one 
lijepe kuće. 

zaustćgnuti, zadstčgnem, v. pf. zurickhalten, zu- 


zaustezanje 





viickziehen, retvaho, retineo. Rj. za-ustegnuti n. p. 
konja uzdom. ip. ustegnuti, v. impf. zaustozali. 
zaustezfinje, n. das Zuriuckhalten, retractio. Bj. 
verbal. od zaustezati. vadnja kojom tko zausteže n. D. 
konja uzdom. isp. ustezanje. 
zaustozati, zadstčžem, v. impf. n. p. konja uzdom, 
uzdu konju, zurickhalten, zurickeichen, retraho, ve- 
tineo. Rj. za-ustezati. isp. ustezati. v, Df. zaustegnuti. 
zatistiti, zadstim, v. pf. den Mund of/inen zum 
Sprechen, aperio os ud proloquendum: zausti da reče, 
pa opet ne htje. Rj. za-ustiti, otvoriti usta da se što 
reče. isp. izustiti. — Da ne bi prednjih zuba, ode 
preko devet brda. (Kaže se kad ko što zausti da reče, 
a se premisli i oćuti). Posl. 52. Pa _zausti prokleta 
evrejka, zaustila krsta da prokaže, pa i opet ne hte 
prokazati! Npj. 2, 87. 
ziviiš, m. das Umschwemmen ( Umdyrehen) des Sehiffs, 
das Strom aufwćirts ftihrt, vetorsio navis: otišla lagja 
na zauš; uhvatio zauš lagju. Rj. tamo je zauš, isp. 
zaošijati. Osn. 64. kad se lagja, idući uz vođu, zauši, 
zuokrene se. 
zdušak, zduška, m. vidi priušak. Rj. za-ušak (drugoj 
poli osn. w uho), vidi # prdeljuska, € syn. ondje. 
zdušiti se, ši se, v. #. pf.n. p. lagja, sich umdrehen, 
umgedreht werden, retorqueor (vom Schiffe das Strom 
aufwdrts fahwt), Rj. za-uši se lagja, kad idući uz 
vodu, otide na zauš, uhvati je zauš, zaokrene se. glagol 
se drukčije ne nalazi. 
zaušnica, f. (u Dubr.) vidi priušak. Rj. za-ušnica. 
vidi zaušak, i ostala syn. kod prdeljuska. — Kad to 
čuo ognjeviti zmaje, omlati joj tešku zaušnicu. HNpj. 
2, 226. To je Marku malo žao bilo, udari ga ženskom 
zaušnicom. 2, 237. Bijahu ga i psovahu, neki mačem, 
neki bičem, neki dava zaušnice. Herc. 830. 
zdušnice, f. pl. (u Grblju), zhušnici, zaušnikA, m. 
pl., zdušnjiici, zlušnjaka, m. pl. die Ohrdriisen, glan- 
dulae parotides, cf. podušnice. Rj. 
. Zdutra, za-utra, s-utra, s-jutra. ip. utro, jutro. — 
Sto danas ne bude, bit" će zautra. DPosl. 121. 
ziuvir (za uvar), n. p. zauvar je, biće zauvar, von 
Nutzen, prodest: S tugje njive i čanak prge zawvar 
je (Posl. 296). Rj. za-uvar. # krajevima gdje se glas 
h u govoru pretvara u glas v. vidi zauhar, na korist, 
korisno. vidi # zauvarno, zauharno. — Sijala je baba 
bar, da je babi zauvar. Posl, 284, 
zaduvarno, vidi zauvar. Rj. udv. korisno, vidi 
zauharno. 
zauvijek (za uvijek), udv. vidi zadovijek. isp. ZA- 
svagda. — Da te vidim jednom za uvijek. Here. 3. 
Uništiće (Gospod) smrt za uvijek, i utrće Gospod 
suze sa svakoga lica. Is. 25, 8. 
zauzbijinje, m. das Zuricktreiben, repulsio. Rj. 
verbal, od zauzbijati. radnja kojom tko zuuzbija 
N. p. ovce. 
zauzbijati, zadzbijim, v. impf. zuricktreiben, ve- 
pello: I tu nagje lijepu gjevojku gje bijele zauzgbija 
ovce, Rj. za-uzbijati. v. pf. zauzbiti. 
zaiuzbiti, zauzbijem, v. pf. n. p. ovce, zuvilektreiben, 
vepello. Rj. za-uzbiti. v. impf. zauzbijati. 
zadzdati, zauzdam, v. pf. zdumen, infreno. Bj. 
za-uzdati, 4 pravom smislu, n. p. konja, w prenesenom, 
n. p. čovjeka. vidi zafuzdati, obuzdati. v. impf. za- 
uzdavati. — Oprem'te mi doru od mejdana... ose- 
dlajte seldom srebrnijem, zauzdajte uzdom pozla- 
ćenom. Npj. 4,299. A. dorata svoga opremio: osedla 
ga, što se tvrgje može, pa zauzda gjemom od čelika. 
4, 324. Mislili su, da senatom malo zauzdaju vlast 
Kara-Gjorgjijnu. Danica 5, 51. 
zauzdivinje, ». das Zdumen, infrenatio. Rj. verb. 
od zauzdavati. radnja kojom tko zauzdava koga ile što. 
zauzdivati, zaizdiviim, v. impf. zčdumen, infreno. 


ij. za-uzdavati u pravom smislu n. p. konje, u pre-| 


nesenom mn. D. 


ljude. v. impf. prosti uzdati. vidi i 
žvaliti. php hi 


V. pf. zauzdati, zafuzdati. — Čuvaću se na 
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putovima svojim da ne zgriješim 
žzauzdavuću usta svoja. Ps. 39, 1. 

zadizčti, zhuzmem, v. pf. Rj. za-uzeti, v, 
prosti uzeti. v. impf. zauzimali (i se). — I, 
nehmen, capio: I tu dobar šićar zauzeše. Rj. isp. za- 
dobiti. — Od njega je ibret zauzela. Rj. 2154. Pa 
ko nije ovde naviknuo, kad zaječe sve naše planine, 
od jeke bi stravu zauzeo. Npj. 5, 494. Kara-Gjorgjije 
raspiše svijem starješinama da ostave sve što su gdje 
nanovo zauzeli i da se vrate za pregjašnje granice, 
Bovj. 30. Iz Misira si prenio čokot... on pusti žile, 
i zauze svu zemlju. Ps. 80, 9. sa se, pass.: Kerijot 
je pokoren i tvrda se mjesta zauzeše. Jer. 48, 41. 
ovamo ide i ovaj primjer: Nemojte se rugat' ni ve- 
ziru, e je bio tako zaludio i u glavu svoju zauzeo, 
da izgubi knjaza zločestoga. Npj. 5, 493. — 2)n.p. 
to je zauzelo mnogo mjesta u sobi, einnehmen, occupo, 
cf. zapremiti. Rj. € syn. kod zapremiti. — Njih (poslo- 
vice) sam samo jedan put stavio... da ne zauzmu 
onoliko mjesta koliko bi zauzele da ge svaka za se 
stavi. DPosl. VI. — II. sa se, refleks. — 1) s kim, 
Sich zusammenthuwn mit einem, socior: zauzeo se g Djim, 
pa otišao u svijet. Rj. kao zdručiti se s kim. — 2) za 
što, “4 za koga, sich um etwas annehmen, tueri. Bj.? 
sich einer Sache annehmen, sich Jemandes annehmen. 
vide poseći za koga. 

zdtzi (Hristovi, prvi i drugi), m. pl. (u Risnu) 
poklade mesne i bijele. Rišnjani se zauzima i za- 
klinju, n. p. Tako mi ovijeh zauza Hristovijeh! (Posl. 
301). Tako me ne smeli i ne pomamili zauzi Hristovi! 
A iu napijanju spominju ih, n. p. Zdrav si mi, brate, 
današnji zauzi Hristovi da nam na dobro zavežu a 
na bolje razdriješe! Rj. za-uzi, od kor. od koga je 
uziti, vezati. isp. Osn. 37. za-uzi, kao zavezi. isp. 
povez # pouz. 

zalizimfinje, n. Rj. verbal. od 1. zauzimati, II. 
zauzimati se, — FT. 1) radnja kojom tko zauzima 
n. p. Šićar, grad, € t. d. (das Nehmen, v capere. 
Rj.). — 2) radnja kojom što zauzima, zaprema mjesto 
(das Einnehmen, occupatio. Rj.). — II. 1) radnja 
kojom se tko zauzima s kim. — 2) radnja kojom se 
tko zauzima za koga ili za što. 

zalizimati, mam (mljem), v. impf. Rj. za-uzimati. 
V. impf. je i prosti uzimati. v. pf. zauzeti (i se). — 
UL 1) nehmen (2. B. Beute), capio. Rj. zauzimati 
n. D. šićar, grad i t. d. isp. zadobijati, zadobivati. 
— 2) einnehmen, occupo, cf. zapremati. Rj. n. p. to 
zauzima mnogo mjesta u sobi. — II. sa se. — 
1) s kim, sich zusammnenthun mit einem, socior. Rij. 
veciproč, kao zdručivati se s kim. — 2) vefleks.: 
Kako se zdravo Petar zauzimao za stvar despotovu, 
vidi se iz toga što... DM. 124. vidi posezati za koga. 

ziva, /f. (u vojv.) vidi zaova. Rj. ziva sažeto od 
zaova. Osn. 41. ' 

zavibiti, zavabim, v. pf. anlocken, allicio: zavabi 
te svinje kuda tamo. Sam je junak tora otvorio i 
bijele ovce zavabio, bježi šnjima preko Zete ravne. 
Rj. za-vabiti. v. zmpf. vabiti. 

zivada, f. der Zank, Groll, diseordia: mi smo u 
zavadi; on je sa mnom u zavadi. Rj. za-vada, #5). 
zavaditi se. vidi svagja, € syn. ondje. — Krvi nož 
(kad se hoće da kaže da je ko s kim u velikoj omrazi 
ili zavadi). Rj. 423b (Posl. 160). Spomenuo (sam) 
zavađu Srba s Rodofinikom. Sovj. 37. 

zavaditi, dim, v. pf. Rj. za-vaditi. v. impf. zava- 
gjati (4 se). — 1) zertragen, in Zwietracht bringen, 
amicitiam turbo. Rj. vidi svaditi. ip. posvagjati. — 
Zavađio bi dva oka u glavi (takovi je pletkaš). Posl. 
82. Kad je Gjorgje Srblje uzbunio i s Turcima veće 
zavadio, onda Gjorgje progje kroz nahije. Npj. 4, 149. 
Zametne pletke, te dobro zavadi Miloša i Molera. 
Miloš 187, — 2) sa se, veciproč. sich gertragen, 
vuwmpo amicitiam cum aliquo: ja sam se zavađio 
S njim; mi smo se zavadili. Rj. zavaditi se o što, 


jezikom svojim; 


Df. je i 
1) šo, 


zavagjanje 


— 


kroz što, za što, oko čega. vidi svaditi se, posvaditi 
se, uvjesti se, zaujesti se, zadjesti se 113. isp. poza- 
gjavati se, posvagjati se. — U Bogdana lepu seju 
kažu, oko nje se gemlje zavađiše, slavna Bosna i 
Hercegovina. Npj. 1, 536. Zavadi se € milo # drago, 
da kroza što, ne bi ni žalili, već kroz jednog vezena 
jagluka. 1, 561. Zavadi se majka i devojka, ne o 
grade, ni o vinograde, već o jednu tananu košulju. 
2, 22. Lazi dala tananu košulju, za koju se s majkom 
zavadila. 2, 25. Pošto se već Srbi odmetnu i podobro 
se zavade s Turcima. Danica 83, 168. Turci se u 
Beogradu zavade i pobiju izmegju sebe. 5, 25. Megju 
se se vojske zavadile. HNpj. 4, 439. 

zivagjinje, n. das Zertragen, Verfeinden, inime- 
citiurum motio aut susceptio. Rj. verbal. od 1) zava- 
gjati, 2) zavagjati se. — 2) radnja kojom tko zavagja 
koga s kim. — 2) stanje koje biva, kad se n. p. 
dvojica zavagjaju oko čega. 

zavagjati, gjam, v. enpf. Rj. za-vagjati. v. pf. za- 
vaditi. — 2) n. p. ljude, verfeinden, inimicitias 
moveo. Rj. — Krvometnica, žensko čeljade koje ljude 
u kući zavagja (kao meće krv megju njih). Rj. 300b. 
— 2) sa se, reciproč. sich verfeinden, inimicitius 
suscipio. Rj. isp. v. pf. pozavagjati se. — Imamo 
dosta primjera kako su se oko zemalja zavagjala 
braća s braćom i stričevi sa sinovcima. DM. 68. 

Zavala, f. manastir u Hercegovini. Rj. 

1. zavaliti, zavalim, v. pf. Rj. za-valiti. ne dolazi 
kao prost glagol. isp. -v&liti. v. umpf. zavaljivali. — 
I. 1) zu Boden walzen, humi volvo. Rj. zavaliti koga 
n. p. na zemlju. — Kad vjetar duha sprijed, onda 
(žena) treba da ga (kapu tarpoš) drži rukom zastrag, 
jer hoće vjetar da zavali ženu natrag. Rj. 1732b. — 
2) durch etwas FHingewćilztes verzćiunen, consepio: 
zavali gradinu. Rj. vidi zavaljati. kao zagraditi. — 
Kim se društvo pohvali, brže klunac zavali. (Gledaj: 
Junakova majka najprije zaplače). Posl. 133. Mudri 
radi da zavali ludijem ždrijelo. 184. Dočekaše birani 
junaci, dok mwtvijem zavališe vrata. Npj. 5, 188. 
Nagje da je most zavaljen s kolima. Žilije 18 (87). 
— II. sa se, refleks. sich darnieđerwćilzen, convolvere 
se: zavalio se u dug; zavalio se konj u blato. Rj. 
isp. zapasti 1 (kobila zapala u blato). 


2, zavaliti, zavalim, v. pf. — 1) vidi zahvaliti. 
Rj. — 2) zavaliti se, vidi zahvaliti se: Zavala se 


žuti limun na moru: danas nema ništa ljepše od 
mene. Rj. w krajevima gdje se glas h ne čuje u 
govoru. 

zaviljati, zavaljam, v. pf. vidi zavaliti 2. Rj. za- 
valjati. v. impf. valjati. 

zavaljenik, zavaljenika, m. koji se već gotovo za- 
valio (tako u Crnoj Gori zovu Turke koji žive dalje 
od granice, jer nijesu junaci, kao n. p. Nikšićani), 
der Feige, imbecillus timidusque. Rj. čovjek koji se 
zuvalio te nije ni za kako djelo, osobito za junačko. 
vidi mrtvan, mrtvik. isp. zavaljivati se. — Kud se 
gode s granice šenemo, sresti će nas dvadeset tisuća, 
pa ne mrca i zavaljenika, no Bošnjaka ali Arbanasa, 
od iskona vojničkog naroda. Šćep. mal. 128. 

zavaljivanje, 1. Rj. verbal. od I. zavaljivati, IL. 
zavaljivati se. — TI. 1) radnju kojom tko zavaljuje 
n. p. koga na zemlju (das Wilzen, volutatio. Rj.). — 
2) radnja kojom tko zavaljuje n. p. put (das Ver- 
wilzen, eonseptio. Rj.), — II. stanje koje biva, kad 
se zavaljuje n. p. goveče. 

zavaljivati, zavaljujem, v. impf. Rj. za-valjivati. 
v. pf. zavaliti. — 1. 1) niederwiilzen, volutio. Rj. 
zavaljivati N. p. ljude na zemlju. — 22) verzćiunen, 
consepio. Rj. zavaljivati n. p. putove, da se onuda 
ne može prolaziti, v. pf. slož. vidi € zavaljati. — sa 
se, puss.: Po Srbiji bi se mogli putovi načiniti; ali 
onamo se... kolovozi češće zavaljuju i zasijecaju, 
nego se popravljaju, Danica 2, 538. — II. su se, 
refleks, sich umherwćilzen, volutov. Ima goveda i klju- 
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sadi koja se zavaljuju kad omršave i oslabe, t. j. kad 
legnu, ne mogu da ustanu, dokle ih ljudi ne dignu. 
Rj. isp. zavaljenik. — Od sile puca, od gladi se za- 
valjuje. Posl. 235. 

zavaljiv ... viđi zahvaljiv... Rj. ćsp. 2 zavaliti. 
. zavapiti, zavapijem, v. pf. za-vapiti. vidi zaupiti, 
2 syn. ondje. v. tmpf. vapiti. — Zavapi Mojsije ka 
Gospođu za žabe koje bješe pustio na Faraona. Mojs. 
II. 8, 12. Jer ih ne ću uslišiti kad zavapiju k meni 
w nevolji svojoj. Jer. 11, 14. 

zavarati, ram, v. pf. koga, “li kome oči, Hines 
Augen tčduschen, fallo oculos alicujus. Rj. za-varati. 
sp. zaluditi, obezumiti. v. “mpf. zavaravati, zavarivati 
2. — Te gledaju Lazu i Arapa, koj! će kome oči za- 
varati. Npj. 4, 306. Ne bi li Zursku vlast još koje 
vrijeme zavarali. Sovj. 10. 

zavarivinje, n. die Tduschung, delusio. Rj. verbal. 
od zavaravati. radnja kojom tko zavarava koga. vidi 
zavarivanje II. 

zavar&vati, zavaravam, v. ompf. tduschen, deludo. 
Rj. za-varavati. vide 2 zavarivati. isp. zalugjivati, 
bezumiti. v. vmpf. prosti varati. dem. zavarkivati. v. 
pf. zavarati. — Snjima i carević jede, ama im oči 
zavarvaje pa baca meso preko sebe. Npr. 190 (zava- 
raje % Crnogorskom dijalektu mjesto zavarava. isp. 
Obl. 108). 

zavirčiti, čim, v. pf. den Fortgang (2. B. einer 
Wunde) verwehren, cohibeo progressum, n. p. zavar- 
čiti (travama ili bajanjem) kakvu boljeticu da ne ide 
u napredak, nego da udari natrag. Kradljivca u po- 
četku zavarče batinom ili iz puške da ne krade više. 
Rj. za-varčili. glagol se drukčije ne nalazi. — Ako 
valja čitati »utuk,« onda je morao misliti, da će me 
njime zavarčiti ili uplašiti, da mu nigda više ni za 
što ne smijem odgovarati. Odg. na ut. S. 

zaviriti, zavirim, v. pf. Rj. za-variti. v. impf. 1 
zavarivati. — 7) (u Dubr.) n. p. sirćetom divljač, 
beizen, liquore macero. Rj. vidi urasoliti, usalamuriti 
(se). — 2) n. p. sjekiru. vide pripojiti, splaviti 8. 

1. zavarivanje, 9. Rj. verbal. od 1 zavarivati. — 
1) vadnja kojom tko zavaruje n. p. sirćetom divljač 
(das Beizen, maceratio liquore. Rj.). — 2) radnja 
kojom tko zavaruje n. p. sjekiru. vidi pripojavanje. 

2. zavarivanje, 1. verbal. od 2 zavarivati. vidi 
zavaravanje. dem. zavarkivanje. 

1. zavarivati, zavarujem, v. impf. Rj. za-varivati. 


.V. impf. prosti variti. v. pf. zavariti. — 2) (u Dubr.) 


beizen, liquore macero. Rj. zavarivati n. p. sivćetom 
divljač. — 2) n. p. sjekiru. vidi pripojavati. 

2. zavarivati, zavarujem, v. impf. za-varivati. vidi 
zavaravati. v. impf. prosti varati. dem. zavarkivati. 
v. pf. zavarati. — Na kućnome pragu sretne svekrva 
svoju nevjestu i založi je tri puta medom iz ožice, 
ali ne kad ona zine, nego je kao zavaruje pa joj iz- 
nenada ožicu turi u usta. Kov. 81. 

zavarkiviinje, n. dem. od zavaravanje. Rj. # od 
2 zavarivanje. 

zavarkivati, zavarkujem, v. impf. dem. od zavara- 
vati. Rj. # od 2 zavarivati. 

zivvata, f. vidi zahvata. Rj. zavat... vidi zahvat... 
Rj. u krajevima gdje se u govoru ne čuje glas h. 

zavatriti, trim, v. pf. za-vatriti. v. impf. (i pf?) 
vatriti, — 2) puška zavatri, t. 3. dade vatru: Prsima 
se konji udariše, obadvije puške zavatriše, Turčina 
je puška prevarila, a popova vatru prifatila. Npj. 4, 
329. — 2) ognjem zavatriti što, t. j, zapaliti: Da 
na jedno selo udarimo, na prostranu Štitaricu ravnu, 
da krvničke kuće poharamo a živijem ognjem zava- 
trimo. Npj. 4, 397. 

1. zavčsti, zavodčm, v. pf. Rj. za-vesti. kao prost 
glagol ne dolazi, isp. 2 vesti (vedem). v. impf. zavo- 
diti. — 2) hinter etwas fiihren, duco post—. Rj. za- 
vesti n. p. koga za kuću. — Jerovoam zaveđe zasjedu 
da im zagju za legja. Dnev. II. 13, 13. — 2) ver- 
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fiihren, ivrefiihven, seduco: zaveo ga u šumu. Rj. — 
Ti nju sutra odmah vodi od kuće, pa je zavedi gde 
u šumu, odakle sama ne će znati kući doći. Npr. 133. 
Proklet da je koji bi zaveo slijepca s puta. — 3) kolo, 
wenden, drehen, torvqueo. Rj. vidi okrenuti kolom. — 
4) zavesti koga ili što, kao povesti ga, početi voditi: 
Kako ga zavede kao da će ga škopiti. (Reku Crno- 
gorci kad ko koga iz družine njihove izvede na stranu 
da s njim progovori na samo). Posl. 125. Tu se konji 
mlogi povedoše ... Pa pružiše svilene gajtane, za 
gajtane konje zavedoše. Npj. 3, 240. Mene vrlo za- 
boljela glava, gjogata se držati ne mogu, zavedi me 
s puta podaleko, odjaši me od konja gjogata, pa me 
metni u zelenu travu. 4, 25, 

2. zavdsti, zavčzem, v. pf. Rj. za-vesti. kao prost 
glagol ne dolazi. isp. 3 vosti, voz€m, v. impf. zavoziti. 
I. 1) lagju, das Sehiff bei der Ueberfahrt stromauf- 
wćirts lenken, adverso flumine dirigo navem. Rj. kad 
hoće na brodu da se prevezu, onda lagju najprije 
zuvezu malo uz vodu. — 2) početi voziti: Sagradi 
tanke gjemije... itu mu doše gjevojke, i megju 
njima žugjenje; a kad ugleda žugjenje, zaveze tanka 
ves'oca, pa pogje s dragom na dvore. Npj. 1, 419. — 
1I. sa se, refleks. — 1) u more, in die See stechen, 
solvo. Rj. — Gdjekoji se zavezu w more, pa po deset 
godina kući ne dogju. Kov. 40. — 2) u misli, u san, 
sich vertiefen, se defigere. Rj. vidi nagnati se u svako- 
jake misli, udariti u misli, zadupsti se u misli. 

zavotšati, šim, v. pf. za-vetša stvar kakva, postane 
sasma vetha. isp. ovetšati. — Imam samo zavečanu 
kulu i u kuli tebe, staru majku, oko kule šikarje 
poraslo. HNpj. 1, 173. (t5 u govoru čuje se kao č). 
isp. Vrlo ti je kula ovetšala. HNpj. 3, 190. 

zAvezak, zaiveska, m. Rj. za-vezak. isp. zavezali. 
vidi zavežanj, zavežljaj. — 24) etwas Hingebundenes, 
2. B. Geld im Tiichel. Rj. zavezano što, mn. p. novci 
u rupcu. — Povesma ogrebene kudelje ili ćetena dva 
i dva vezuju se, a deset ovih zavezaka zove se desetić. 
Podunavka 1848. 54. ARj. II. 352a. — 2) der Merk- 
knoten im Tichel selbst, nota, cf. uzao. Rj. uzuo što 
se zaveže na vupcu, da bi čovjek videći ga sjetio se 
čega. 

zavćzati, zavežem, v. pf. Rj. za-vezalti. v. ompf. 
za-vezivati. — 1) verbinden, colligo. Rj. — Današnji 
zauzi Hristovi da nam na dobro zavežu a ua bolje 
razdriješe! Rj. 199b. Ja onda zavežem na dlaci jedan 
uzao. Npr. 162. Ko će znati što je u zavezanu mijehu ? 
Posl. 157. Prase repom zameće, ali nigda uzla ne 
zaveže. 259. Nemoj zavezati usta volu kad vrše. Moja. 
V. 25, 4. sa se, refleks. ili pass.: Tako mi se jezik 
ne zavezao! Posl. 304. — 2) daću ti te ćeš zavezati, 
t. j. ne ću ti dati (novce da ih zavežeš u što). Rj. 

zavezice, zavezica, /. pl. Art Handfessel, mameae 
genus: I na ruke troje zavezice. Rj. za-vezice (isp. 
zavezati, zavezivati), od gvožgja čim se zavezuju ruke 
n. p. zločincima. vidi lisice. 

zavezivfinje, n. das Verbinden, colligatio. Rj. 
verbal. od zavezivati. radnja kojom tko zavezuje što. 

zavezivati, zavčzujem, v. impf. verbinden, colligo. 
Rj. za-vezivati. v. impf. prosti vezivati, vezati. v. pf. 
an — Volu koji vrše ne zavezuj usta. Tim. I. 

, 18. 

MP zavežnja, m. vidit zavežljaj. (u Sarajevu). 

r. Gj. Surmin. vidi # zavezak. 

zavežljij, m. vidi zavezak. Rj. za-vežljaj. #8p. za- 
vezati. riječi s takim nast. vidi kod dogagjaj. vidi + 
zavežanj. — Svakome u vreći bjehu u zavežljaju 
novci njegovi; i vidjevši zavežljaje novaca svojih 

uplašiše se i oni i otac im. Mojs. 1. 42, 35. 

zAvica, f. dem. od zava. Rj. viđi zaovica. 
ZAvičij, m. mjesto gdje se ko rodio i navikao, 

Ort wo man geboren worden, und woran man sich 

gewčhnt hat, die Heimath, solum natale: I kljuse i 

goveče teži na svoj zavičaj. S Bogom zemljo, s Bogom 
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zavičaju. Već sam željna zavičaja svoga. Rj. za-vičaj 
za obličje isp. navičaj, običaj), vidi domaja, kamen 
2, metej, postojbina, sent, vilaet 1. — On pogje kući. 
Pal dogje u svoj zavičaj, stanu ga sretati poznanici. 

pr. 78. 

zavičin, adj. što pripada zavici. vidi zaovičin. 

zavidjeti, zavidim, — 1) v. impf. kome, einen be- 
neiden, tnvideo, Rj. Mislim da ovo nije složen glagol 
od vidjeti i za, nego je postao od složene riječi; kad 
bi u njemu bilo vidjeti složeno sa za, bio bi u njega 
akcenat kao u onijeh naprijed (izvidjeti, prividjeti, 
providjeti, razvidjeti), Rad 6, 85. v. pf. pozavidjeti. 
— Braća njegova zavideći mu što je on bio junak, 
presijeku mu oputu da on ne bi mogao sići. Npr, 
9, Ne zavidim, na čast svakom svoje. III. Lončar 
lončaru, a kovač kovaču zavidi. DPosl. 57. Isak imaše 
ovaca i goveda i mnogo sluga; a Filisteji mu zavi- 
gjahu. Mojs. I. 26, 14 — 2) zavidjeti kao da je v. 
pf. i znači zamjeriti. — Njemu dade žutu madžariju: 
» Nemoj meni, sužnju, zaviditi! više mi se nije prego- 
dilo«. HNpj. 3, 148. Od kog godie zaišćeš divojku, 
niko tebi zaviditi ne će. 3, 193. Što si moga dora 
ostavio kod jablana i vode bunara, ja ti za to ne 
bi zavidio. 3, 316 (zavidjeti?). 

zividljiv, «dj. neidisch, invidus. Rj. koji drugima 
rado zavidi. vidi zavistan, mani. -— Voli svoje zlo 
nego tugje dobro. (Kad je ko vrlo zavidljiv.) Posl. 
39. adv.: Za što gledate zavidljivo, gore humovite? 
Ps. 68, 16. 

zavidljivac, zAvidljivca, m. čovjek zavidljiv: Ne 
jedi hljeba ew zavidljvwca, i ne želi preslačaka nje- 
govijeh. Prič. 28, 6. vidi zavisnik. 

zavidost, zAvidosti, f. vidi zavist. der Neid, in- 
vidia. za obličje isp. nen&vid6st. — Zavidos(t) vino- 
grad sadi. DPosl. 156. 

zavigjenje, #. — 1) invidia. Stulli. verb. od za- 
vidjeti 1. — 2) verb. od zavidjeti 2. isp. zamjera- 
vanje. — Koja ne će kićena divojka od svoje se volje 
poturčiti, beg će onu natrag povratiti; koja hoće, 
zavigjenja nejma. HNpj. 3, 197. 

Zavija, f. nekako mjesto: I dovesti na Zaviju 
Turke. Rj. 

zavijič, zavijiča, m. — 1) vidi zavoj 1. Rj. — 
2) (u 6. G.) vedi nazubak. Rj. vida i nazuvača, % 
sym. ondje. u što se zavija noga kad je već na njoj 
čarapa, hlača, t. j. što se nazuva na nogu preko ča- 
rape (hlače). — 3) verme che vode le foglie delle 
viti, convolvulus. Stulli. gusjenica što zavija lišće 
lozovo; die Wicekelraupe. — 4) marama kojom se za- 
vijaju djevojke u Muhamedovaca. (u Sarajevu). Dr. 
Gj. Šurmin. isp. zavijača 1. 

zavijača, fi. — 1) (u Slav.) na glavi, Art Kopf- 
bedeckung der Frauen, vittae genus. Rj. nekaka po- 
vezača ženska. isp. zavijač 4. — 2) (u Srijemu) Pof- 
fesen, cibi genus. Rj. nekakvo jelo. : 

zavijanje, n. Rj. verbal. od zavijati. — 1) radnja 
kojom tko zavija mn. p. rane (das Verbinden, obli- 
gatio. Rj.). — 2) stanje koje biva, kad koga zavija 
u trbuhu, na srcu (das Grimmen, corrasio, tormina. 
Rj.). vidi zavijevanje. — 83) radnja kojom tko za- 
vija (das Heulen, ululatus: Po grakanju i po žavi- 
janju. Rj.). mr 

1. zavijati, zavijam, v. impf. Rj. za-vijati. impf. 
prosti viti (vijem). v. pf. zaviti. — 1) verbinden, ob- 
ligo. Rj. — Ona vije tri vijenca... Koji vije sama 
sebe, zlatom mi ga zavijaše. Npj. 1, 8. Da mi lečiš 
moje grdne rane: zavijaj # belim ispod grla, a 18- 
piraj mednijem usnama. 1, 352. Gojila je (naranču) 
Novkinja gjevojka: u zimu je svilom zavijala, a u 
ljeto vodom posipala. 1, 624. sa se, pass. + vefleks.: 
Astar, pamučno platno, » koje se obično mrtvi Turci 
zavijaju. Rj. 84. Ova trava (gavez) takovu silu ima, 
da bi dva prsta, kad bi se četrdeset dana ovako 
njome zavijala, prirasla jedan za drugi. Rj. 8la. 


2, zavijati 





— 
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zavitliti 





Raštan, kupus koji se ne zavija u glavice, nego raste 
u visinu. Rj. 645b. — 2) zavija me u trbuhu, na 
srcu, es grimmt mich im Bouche, tovminibus afficior, 
cf. zavijevati. Rj. — 3) zavijati, kao vikati # jau- 
kati. — Kad čuje neggje da neko zavija i plače, te 
on po glasu trči, kad li nagje svoju zaručnicu. Npr. 
112. “sp. zavijanje 3. v. pf. zavijati 2. 

2, zavijati, zavijem, v. pf. Rj. za-vijati. — 7) heulen, 
exululo, cf. zaviti 2: Zavijula tri zelena vuka. Rj. 
početi vijati. v. impf. 2 vijati 8. — 2) zavijao snijeg 
put, verwehen, obruere. Rj. vidi zamčsti 2, zameo 
snijeg; zameo vjetar. v. impf. 2 vljati 2. 

zavijavica, f. ventris dolores. Stulli. bol, kad koga 
zavija u trbuhu. isp. 1 zavijati 2. das Bauchgrimmen. 

zavijčvinje, #. das Grimmen, tormina. Rj. verb. 
od zavijevati. stanje koje biva, kad koga zavijeva 
n. p. na sreu. vide zavijanje 2. 

zavijovati, zavijevam, v. impf. n. p. zavijeva me 
na srcu, t. j. zavija, es grimant mich im Bauche, tor- 
minibus afficiov. Rj. vidi 1 zavijati 2. 

zavikati, zavičem, v. pf. 1) aufschreien, ecelamo : 
Zavikaše po gori hajkači. Rj. za-vikati, početi vikati. 


vidi zagrajati 2. v. impf. vikati. — Coek padne 
s konja i zaviče: »Moli Boga .. .«. Npr. 152. Zavika 
iza svega glasa: »Cuj puče i narode!... 213. Bože 
moj! zavikah k tebi, iscijelio si me. Ps. 30, 2, IČ njemu 
(k Bogu) zavikah ustima svojim. 66, 17. — 2) zavi- 
kati koga, vičući zazvati. isp. zazvati. — Tad gla- 


vari i Vuka zaviču: »O uskoče, Lopušina Vuče! Npj. 
4, 419. 

zaviličiti, čim, v. pf. n. p. konja, halftern, den 
Halfterstrvick statt des Gebisses anlegen, capistro. 
Rj. za-viličiti. vidi zajulariti, € syn. ondje. v. impf. 
viličiti, 

zavilišiti, zavilišim, v. pf. brkove, t. j. zasukati 
ih da stoje uz brdo (kao vile). Rj.* za-vilišiti. glugol 
se drukčije ne nalazi. 
zivin, adj. (u vojv.) vidi zaovin. Rj. što pripada 
zuvi. 

zaviniti, zavinim, v. pf. vino inficere. Stulli. za- 
viniti što, vinom začiniti, posuti. 

zavirinje, n. das Verbergen, Verkriechen, abdi- 
tio. Rj. verbal. od zavirati (# se), — 2 a) radnja 
kojom tko zavire što, n. p. glavu, u što. — b) radnja 
kojom se tko zavire kuda. — 2) radnja kojom iko za- 
vire n. p. kotač. 

zAvirati, rem, v. impf. Rj. za-virati. v. pf. zavri- 
jeti (4 se). — 2 a) n. p. glavu u što, verbergen, ab- 
dere. Rj. isp. kriti, zavlačiti (što u što). — 0) sa se, 
refleks. sich qwohin eimziehen, abdere se aliquo. Rj. 
kao zavlačiti se kuda. vidi v. impf. prosti vrijeti se. 
— Ono ječi nekakva vjetrina, zavire se u ve naše 
gore. Npj. 5, 494. — 2) (u Hrv.) zavirati 2. p. kotač 
n. p. zavorom. isp. paočiti. v. pf. zavrijeti 2, 

zaviriti, zavirim, 0. pf. hineinblicken, introspicio. 
Rj. za-viriti. dem. zavirnuti. v. tmpf. zavirivati. — 
»A ti me malo poišti.« Tek devojka zaviri u glavu, 
stane pljuvati: »Pi! čudna smrada! ja te bogme ne 
mogu poiskati.« Npr. 143. Zavirićemo i mi njemu 
pod košulju. (Pokazaće ge i njegovi tragovi). Posl. 
82. Srećan kao pas u Hrišćanskoj crkvi. (Jer ne 
smije zaviriti u crkvu). 293. 

zaviriviinje, n. das Hineinsehen, introspectio, Rj. 
verbal. od zavirivati. radnja kojom tko zaviruje u 
što. dem. zavirkivanje. 

zavirivati, zavlrujčm, v. impf. hineinsehen, intro- 
specto. Rj. za-virivati. dem. zavirkivati. v. impf. prosti 
viriti. v. pf. zaviriti, — Ja sam poslije prolazeći 
onuda zavirivao oko stećaka, i natpisa nikako nijesam 
mogao naći, Rj. T715a, 

zavirkivfinje, ». dem. od zavirivanje. Rj. 

zavirkivati, zavlrkujem, ev. impf. dem. od zaviri- 
vati. Rj. dem. v. pf. zavirnuti. 


zavirnuti, zavirnem, v. pf. dem. od zaviriti: Pak 
na vrata zavirnuo Ivo. Rj. dem. v. impf. zavirkivati. 
zivisan, zavisna, udj, abhiingig, pendens ex aliquo. 
za-visan, koji zavisi od koga. suproino nezavisan, 


.koje je i potvrda ovome adj. isp. i zavisnost. 


zavisjeti, o komu, dependere. Stulli. z4visim, v. 
impf. abhingen, pendere ex aliquo, ez alicujus ar- 
bitrio, esse in alicujus manu. što Daničić misli za 
glagol z&vidjeti da mije složen od vidjeti # za, nego 
da je postao od složene riječi, to se može misliti t za 
ovaj glugol; odatle se može razumjeti, kako je on _v. 
impf.; i prema tome metnut mu je i akcenat. — Sr- 
bija je Turska podajnica, još zavisi od cara Tur- 
skoga. Npj. 5. 554. Život oda zavisi od jezika. Straž. 
1887, 15 (ovo će biti po Njemačkom; bolje bi sva- 
kako bilo: Život oda stoji do jezika. vidi stajati 
(stojim) 1e). Na taj način osta (Dubrovnik) do naj- 
novijih vremena ne zaviseći ni od koga. DM. 212. 


zavisnik, m. zavis(t)nik, čovjek zavistan. vidit za- 
vidljivac. — Izmišljotine mojijeh zavisnika i neprija- 
telja. Odbr. od ruž. 16. ' 

zavisnost, zavisnosti, f. osobina onoga što je za- 
visno; die Abhimgigkeit. suprotno nezavisnost. — 
Nema nikakvoga znaka, koji bi pokazivao zavisnost 
od Srbije. DM. 96. 

zavist, f. der Neid, inviđia. Rj. vidi zavidost. za 
postanje isp. zavidjeti. — Da su ga braća iz zavisti 
ostavila na onome čardaku. Npr. 10. Brat njegov od 
zavisti počne mrzjeti na brata svoga. 109. Tako me 
zavist ne radovala! Posl. 298. U takovom stanju mo- 
rali su oni navući na sebe zavist i mržnju sviju ostalih. 
Danica 4, 22. Pa još siromah sanja o nekakvoj za- 
visti protiv sebe! Nov. Srb. 1817, 637. Ne može se 
upravo reći da i zavist nije tome pomagala. Sovj. 22. 
Vidite, štu čini zavist i zloba. Straž. 1836, 1226. Zna- 
dijaše (Pilat) da su ga (Isusa) iz zavisti predali. Mat. 
27, 18. Vidjeh svako dobro djelo da od njega biva 
zavist čovjeku od bližnjega njegova. Prop. 4, 4. 

zivistan, zivisna, adj. vidi nenavidan. Stulli. vidi 
zavidljiv. neidisch, invidus. isp. zavisnik. 

Zaviša, m. ime muško. Rj. — imena s takimn nast. 
kod Dabiša. 

zavitak, zavitka, m. etwas eingewickeltes, "es invo- 
luta. Rj. za-vitak. zavito što. — (U igranju prstena)... 
marama ta zove se alva ili zavitak. Rj. G1Tb. 

zaviti, zavijem, v. pf. Rj. za-viti. v. impf. 1 zavi- 
jati. — 1) verbinden, obligo; eimwicekeln, obvolvo. Rij. 
zaviti što čim; zaviti što oko čega; zaviti što u što: 
Ljusku zavije u maramu. Npr. 21. Turčin zavio čalnu 
oko glave. 38. Da mu u hartiji zavijenu svilenu ma- 
ramu. 62. Sto si, (h)rano, ti zario glavu, zavio si svo- 
lenom maramom? Npj. 1, 540. Koji mnoge ocrniše 
majke, ocrniše, u crno zaviše. 4, 8. Iskupi sve Tursko 
roblje... koje bude ranjeno, onima naredi lekare, 
te zaviju rane. Miloš 102. sa se, refleks. i puss.: Pla- 
nine se snijegom zaviše. Rj. 210a. Zavio se (u po- 
stelji) kao prorodilja. Posl. 82. Tako se u crno ne 
zavila! 310. Tad se smile zmija niz duvara, pa se 
primi konju uz koleno, pa se zavi sedlu na jabuku. 
Npj. 2, 57. Slomih mišicu Faraonu, i eto ne će se 
zaviti da se liječi. Jezek. 30, 21. — 2) (u C. G) 
heulen, ezululo, cf. 2 zavijati 1: Zavi Tomo kako 
gorski vuče. Rj. 

zavitluti, tlam, v. pf. schwingen (um zu schteudern), 
vibro. Rj. za-vitlati. vidi zavitliti. v. tmpf. vitlati 1. 
— Buzdovan zauji više kuće, a Stojša ga dočeka u 
ruke pa ga zavitla preko zmaja čak na drugi hatar. 
Npr. 29. Buzdovan zauji više kuće, a Stojša ga dočeka 
u ruke pa zavitla njim čak na treći hatar. 31. Evo, 
čovječe, Gospod će te baciti... zavitlaće te i hititi 
kao loptu u zemlju prostranu. Is. 22, 18, 

zAvitliti, tfim, v. pf. (u Bačk.) vidi zavitlati. Rj. 
za-vitliti. ip. uvitliti. drukčije se glagol ne nalazi. 


zavjera 





zavjera, f. njih su dva učinila zavjeru, da se ne će 
nigje rastajati. J. Bogdanović. za-vjera, djelo kojim 
se tko zavjeri kome. 

zavjerak, zavjčrka, m. u kletvi: 
ruka! Rj. 

zavjerivinje, n. die Gelobung, 
od zavjeravati se, koje vidi. 

zavjerivati se, zavjdravam ge, v. r. impf. geloben, 
spondeo. Rj. za-vjeravati se kome, zadavati mu vjeru. 
V. pf. zavjeriti se. 

zAvjeriti se, rim se, v. r. pf. kome, geloben, spondeo. 
Rj. za-vjeriti se kome, zadati mu vjeru. isp. uvjeriti 
se 2. v. impf. zavjeravati se. — Ali njemu odmah 
na um pade, gje su s' jedan drugom zavjerili: gje 
se jedan u nevolji nagje, da mu drugi u pomoći bude. 
Npj. 2, 221. 

zavjes, m. der Vorhang, velum. 
postanje isp. zavjesiti), vide 
syn. ondje. isp. t komarnik, 
komaraca. krilo 3, zavjes od šatora. — I gle, zavjes 
crkveni razdrije se na dvoje od gornjega kraja do 
donjega. Mat. 27, 51. Načini trijem na južnoj strani, 
i zavjese trijemu od tankoga platna. Mojs. II. 88, 9. 

zavjesiti, sim, v. pf. n. p. djevojku (kad se udaje), 
verhdingen, velo, Rj. vidi prevjesiti 2. kao prost glagol 
ne dolazi. isp. vjesiti. v. imp/. zavješati. — Kažu da 
je kuga živa kao žena. Mnogi kažu da su je vigjali 
gdje ide zavješena bijelom maramom. Rj. 311a. 

zavješfinje, 1. verbal. od zavješati (i se). vidi pre- 
vješanje 2. 

zavješati, šim, v. impf. za-vješati. vidi prevješati 
2. v. pf. prevjesiti. — 7) zavješati n. p. djevojku (kad 
se udaje). — 2) sa se, refleks. ili puss.: Havlija, ve- 
lika bijela mahrama što se zavješuju djevojke kad se 
udaju. Rj. 798b. 

zavjet, m. Rj. za-vjet. za drugu polu isp. savjet. 
— 1) das Geliibde, votum: zavjet učiniti dla zavjeto- 
vati se. Rj. vidi tobe. — Dospjela Mare zavjet je. 
Posl. 67. Ah, teško si meni, moj ludi zavjete! što 1 
se zavjetovah rabra ne ljubiti. Npj. 1, 335. Zavjet 
čini Dunavka gjevojka, da se nikad udavati ne će... 
Kad se mlada sa zavjeta vrati, dočeka je momče 
nasred puta. Here. 150. Da otidem u Hevron da iz- 
vršim zavjet svoj koji sam zavjetovao Gospodu. Sam. 
I. 15, 7. Izvršuj višnjemu zavjete svoje. Ps, 50, 14. 
Doista ispuniste zavjete svoje i izvršiste. Jer. 44, 25. 
Despoti su srpski čuvali imanje umrloga dubrovačkog 
trgovca i predavali ga po zavjetu pokojnikovu. DM. 
304 (po testamentu? isp. kod zavjetovati primjer DM. 
109). — 2) zavjet u biblijskom smislu, kao 14govor, 
der Bund, foedus: Jer je ovo krv moja novoga za- 
vjeta. Mat. 26, 28. Reče Bog Noju... Ali ću s tobom 
učiniti zavjet svoj. Mojs. I. 6, 18. Reče Bog Noju... 
A ja evo postavljam zavjet svoj s vama. 9, 9. I reče 
Bog: evo znak zavjeta koji postavljam izmegju sebe 
i vas. 9, 12. Neobrezano muško da se istrijebi iz 
naroda svojega, jer pokvari zavjet moj. 17, 14. Opo- 
menu se Bog zavjeta svojega s Avramom. IL 2, 24. 
Ako raskinete zavjet moj, i ja ću vama učiniti ovo. 
II. 26, 15. Jodaj učini zavjet izmegju Gospoda i 
cara i naroda da će biti narod Gospodnji. Čar. II. 
11, 17. Zanemario si zavjet sa slugom svojim. Ps. 
39, 39. Milost Gospodnja ostaje na onima koji drže 
zavjet njegov. 103, 18. Pripovijetke stavoga + novog 
zavjeta. Prip. bibl. 1. 

zivjetan, zavjetna, adj. 
bunden, voto obstrictus. Rij. 
se zavjetovao. 

zavjetina, /. das Geliibdemal, conviviwm voto so- 
luto. jj. zavjetno veselje, zavjetna čast, gozba. — 
Kad je žavjetina u kome selu, svaki ispeče po jagnje, 
i donese ga na ono mjesto gdje će ručati. Rj. 151a. 
Bvako selo ima po jedan dan koji slavi i svetkuje... 
Takovo se veselje po Braničevu zove zavetina (ajdemo 


trista mu zavje- 


sponsio. Rj. verb. 


Rj. za-vjes (za 
zastor. isp. prijevjes, € 
zavjes za odbranu od 


durch ein Gelubde ge- 
koji je zavjetovan, koji 
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zavladičiti 
ma LL m. e 


na zavotinu; sutra je zavetina u tom selu). Rj. 167a, 
isp. prislava. 

zavjetni, adj. — 1) n. p. post, Golobniss-, spon- 
sionis. Rj. što pripadu zavjetu 1. — 2) što pripada 
zavjetu 2: Uze knjigu zavjetnu i pročita narodu. 
Mojs. II. 24, 7. Dade mi Gospod dvije ploče kamene, 
ploče zavjetne. V. 9, 11. Uzmite kovčeg zavjetni. Is. 
Nav. 3, 6. Gospod sigje u oblaku pred šator zavjetni. 
DP. 283. 

zivjetovalac, zfvjetovaoca, m. vovens. Stulli. koji 
zavjetuje što. 

zavjetovanik, zavjetovanika, ». voti reus. Stulli, 
koji se zavjetovuo, koji je zavjetovan. 

zavjetovati, zdvjetujem, v. pf. — 1) n. p. Bogu 
što, kao svečano obećati, geloben, feierlich versprechen, 
vovere: Ako ko zavjetuje dušu svoju Gospođu, ti ga uci- 
jeni. Mojs. III. 27, 2. Ževinče zavjetovano, koje čovjek 
zavjetuje ... da se ubije. 27, 29. Da _izvršim zavjet 
Svoj koji sam zavjetovao Gospodu. Sam. II. 15, 8. 
Zavjetovaće zavjete Gospodu, i izvršivaće. Is, 19, 21. 
Pred smrt svoju Stefan zavjetova Srbiju Gjurgju 
Brankoviću. DM, 109 (isp. kod zavjet primjer DM. 
304). — 2) sa se, refleks. zvjetovati se, sich verloben, 
voto se obstringere: Neki se zavjetuju (u bolesti ili u 
drugoj kakoj nevolji) da ne jedu ribe nikad u petak... 
Koliko se ja zaklinjah i zavjetovah, da ne pijem rujna 
vina prije rakije, Rj. — Zavjet učiniti, ili zavjetovati 
se. Rj. 166b. Učinio tobe da ne pije vina. ef. zavje- 
tovati se. Rj T42a. Ah! teško si meni mladoj neu- 
datoj! što se zavjetovah v'jenca ne nositi. Npj. 1, 384. 
Tebi sam se, Bože, zavjetovao. Ps. 56, 12. 2Sp. zareći 
se 1, zateći se 2. 

zdvjetrina, /. cin Ort, der gegen den Wind ge- 
sichert ist, locus a vento tutus. Rj. za-vjetrina (drugoj 
poli osn. u vjetar), zaklon od vjetra. isp. zavjetrinije, 
zavjetrno. 

zavjetrinij6, adv. comp. gdje je veća zavjetrina. Rj.? 

zšvjetrno, (u Dobroti) gdje je zavjetrina, vidi za- 
vjetrina. Rj. za-vjetrno. comp. zavjetrinije. 

zavliččnje, 2. das Hineinziehen, Hineinstecken, 
immissio. Rj. verbal. od zavlačiti (i ge). — 1) radnja 
kojom tko zavlači što u što. — 2) radnja kojom se 
tko zavlači kuda. 

zavličiti, zavlačim, v. impf. Rj. za-vlačiti. v. impf. 
prosti vući. v. pf. zavući. — 7) hineinstecken, immitto. 
Rj. zavlačiti što u što. isp. verati. — Što Momčilu 
zlatan prsten bio, žu Vukašin tri prsta zavlači. Npj. 
2, 114. Dijete odbijeno od sise zavlačiće vuku svoju 
u rupu zmije vasilinske. Is. 11, 8. — 2) sa se, refleks. 
sich hineinzichen, immito me. Rj. isp. varati se. — 
Svako veče on (momak) izlazi iz one zmijinje ko- 
šulje, a u jutru se opet u nju zavlači. Npr. 58. Idi 
ti k vetru... on prevrće drvlje i kamenje i zavlači 
se svuda. 57. Srbi se najradije zavlače po šumama i 
po brdima i potocima. Danica 2, 89. 

zavladati, zavladim, v. pf. erobern, in suam pote- 
statem vedigere. Rj. za-vladati. vidi obladati, ovla- 
dati. v. impf. vladati. — Kad je Gjorgje Srbijom za- 
vlad'o. Npj. 4, 151. Srbi stanu gledati sa svim da 
zavludaju građovima. Danica 5, 47. Kad bi zavladali 
Šumom i selom. Žitije 32. Ostalijem zemljama zavlada 
Tjehomil. DM. 4. 

zavlidičiti, čim, e. pf. Rj. za-vladičiti. vidi za- 
biskupiti. v. impf. vladičiti. — 1 ') zum Bischof weihen, 
consecro episcopumn. Rj. zavladičiti koga, učiniti ga 
vlađikom. — Sveštenik mu odgovori, da bi želio biti 
u Bijogradu vladika, Na to ga Redžep odmah sa 
svojim preporukama opravi u Sofiju, te ga ongje 
zavladiče. Danica 2, 116. Gospodin papa... zavla- 
diči ga. Glas. 21, 279. — 2) sa se, refleks. zum 
Bischof geweiht werden, consecror episcopus. Rj. po- 
stati vladika. — Studenički arhimandrit, koji je otišao 
u Carigrad kao Srpski poslanik, zavladiči se onamo, 
i dogje u Beograd kao mitropolit Užički, Miloš 131. 





zavod, m. das Institut, dve Anstalt, onstitutumn. 
— Koji ovaj prosvjeti svoga naroda namijenjeni zavod 
po mogućstvu podupiru. Rad 9, 200 (sp. od peda- 
gogičkog zaveđenija moglo bi što prije biti. Pis. 72). 
U mnogim zavodima nastava hramlje. Zlos. 21, Pravo- 
slavni Srbi u Austro-Ugarskoj imaće i dva bogoslov- 
ska zavoda. 56, 

zavoditi, zavodim, v. impf. Rj. za-voditi. v. impf. 
prosti voditi. v. pf. zavesti. — 1) hinter etwas fiihren, 
duco post—. Rj. zavoditi koga m. p. za kuću. — 
2) verfiihren, seduco. Rj. — Ko zavodi prave na 
zao put, pašće u jamu svoju. Prič. 28, 10. — 3) kolo, 
wenden, drehen, torqueo. Rj. vidi kolom okretati, uz- 
mahivati, viti, zavrtati. 

zavodnica, f.: Odvedi ga u tu zavodnicu. Rj. ne 
kaže se značenje. 

zavogjenje, n. das Hinterfihren, das Verfihren, 
seductio. Rj. — 1) vadnja kojom itko zavode koga 
n. p. za kuću. — 2) radnja kojom tko zavodi koga 
m. p. S pravoga puta. — 83) radnja kojom tko za- 
vodi kolo, t. 3. okreće njim. 

zavoj, zvoja, m. Rj. za-voj. za postanje isp. za- 
viti 1. — 2) n. p. na rani, der Verband, alligatura, 
fascia. Rj. ono čim je zavijena n. p. vana. vidi za- 
vijač 1. — Rana koja jošte pod zavojem stoji, nju 
je lasno pozlijediti. Posl. 269. Slomih mišicu Fara- 
onu... ne će se metnuti zavoj niti će se zaviti da 
bi se okrijepila. Jezek. 30, 21. — 2) (u Srijemu) u 
svrdla, die Schneckenlinie, spira. Rj. — Loza, 4) na 
tijestu ona dva direka ili stuba sa strane koji su na 
zavoj izrezani. Rj. 382b. 

zavojak, z4vojka, m. vidi uvojak: Kako raste trava 
na zavojke, kako dojke u dobre devojke. Rj. 

z&vojica, f. n. p. put na zavojicu, Sehneckenweg, 
Schneckengang, via tortuosa. Rj. — Ohogja, 2) put 
na zavojicu. cf. ohogje. Rj. 481a. Izlažaše se na zavo- 
jicu na srednji hodnik, i iz srednjega na treći. Car. 
I. 6, 8. 

zivojit, adj. sehneckenfčvmig, intortus, n. p. svrdao, 
der Schneckenbohwrer; drvo, verdrehet, gewunden. Rj. 
što je na zavoj, kao n. p. svrdao; drvo zavojito, koje 
je zavijeno. 

zavojštiti, zavojštim, v. pf. Krieg beginnen, bel- 
lum žnfero: zavojštili Turci na Nijemce. Rj. za-voj- 
štiti, početi vojštiti, započeti vojsku, rat. vide zakra- 
jiniti, zaratiti. v. žmpf. vojštiti — On je kadar na 
nas zavojštiti. Npj. 4, 138. Nit ću doći, nit ću za- 
vojštiti, već ću s tobom u dosluku biti. 4, 192. Oni 
ua na vas prijevarama svojim. Mojs. IV. 

, 18. 

zavojvoditi, dim, v. »f. zum vojvoda machen, vov 
vojvoda creo. Rj. za-vojvoditi koga, učiniti gu voj- 
vodom. vw. impf. vojvoditi. — Miloš Stoićević sve je 
pomišljao na Miloša Obilića... kažu, da gaje i Crni 
gčjorejije toga opomenuo, kad ga je zavojvodio. Danica 

, 81. 

zavoljeti, zavolim, v. pf. za-voljeti koga, lieb ge- 
winnen, adamo. vidi zamilovati, zapaziti 1. govori se 
# zavoljeti se, n. p. zavolješe se njih dvoje. vidi za- 
militi se. #sp. uljubiti se, syn. ondje. v. smpf. prosti 
voljeti (volim). — Momku njegovi stariji rijetko kad 
brane uzeti djevojku koju je on zavoljeo. Živ. 302. 

zavonjati, njam, v. pf. (u Dubr.) einen Geruch 
von sich geben, oleve, cf. zamirisati. Rj. za-vonjati. 
vidi zabazdjeti, zapahnuti 2 (znojem), zasmrdjeti, za- 
udariti. ». “mpf. vonjati. #sp. vonj, vonja. 

.Zavor, m. — 1) pessulus, vectis, repagulum. Stulli, 
vidi zasunka, € syn. ondje. — 2) (u Hrv.) lanac 
kojim se kotač u kola zavre ili zavire, isp. zavirati 
2, zavrijeti 2. 

zavoranj, zivornja, m. der Bolzen an der Pflug- 
deichsel (an der 6—8 Ochsen vorgespannt sind), re- 
pagulum aratri. Rj. za-voranj (za postanje isp. za- 
Vrijeti) u pluga. — Krčalo, kao palica ili zavoranj 
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za koji se uhvati, kad se plug otiskuje ili privlači. 
Rj. 309. — Oj oraču! mlad oraču! ko ti dade mlade 


PE je i palice šimširove, i zavornje bosiljkove. Npj. 
> : 
zavornića, f. Rj. — 1) vidi prijevornica? Rj.3 — 


2) (u Hrv.) vidi cokla. paočanica, vlačuga. : 

zavornjak, zavornjika, m. veliki svrdao, što vrti 
škulje za zavornje. J. Bogdanović, 

zayoziti, zavozim, v. smpf. das Sehiff etwas strom- 
aufwćirts lenken, rego navem adverso flumine. Rj. 
za-voziti lagju malo uz vodu, kad se prevoze na 
brodu. v. pf. 2 zavesti 1. 

zavož&nje, n. das Lenken (des Sehiffs) stromauf- 
wdirts, rectio navis flumine adverso. Rj. verbal. od 
zavoziti. radnja kojom tko zavozi lagju. 

zavraćanje, 2. Rj. verbal. od zavraćati. — 1) radnja 
kojom tko zavraća n. p. ovce (das Zurickziehen, re- 
tractio. Rj.). — 2) radnja kojom tko zavraća n. p. 
rukave (das Aufschlagen, Aufsehiirzen, retorsio, suc- 
cinctio. Rj.). — 3) radnja kojom tko zavraća n. p. 
sjekiru (das Abstumpfen, retusio. Rj.). 

zavraćati, ćam, v. impf. Rj. za-vraćati. v. impf. 
prosti vraćati. v. pf. zavratiti. — 1) zwrickziehen, 
retvacto. Rj. n. p. ovce. — 2) n. p. rukave, auf- 
schlagen, aufsehiirzen, retorqueo, recingo: On zavraća 
skute i rukave. Rj. vidi zasukivati 1, posvrtati. isp. 
zavrtati 8, uzgrtati. — 3) n. p. sjekiru, abstumpfen, 
retundo, of. zavratiti 3. Rj. vide zamlaćivati 1. tsp. 
zatupljivati. 

zavr&niti, zavranim, v. pf. vidi zacrniti: zavrani 
mi obraz, t. j. osramoti me. Rj.* za-vraniti koga, uči- 
niti ga vranim, crnim, u pravom i prenesenom smislu. 
v. “mpf. vraniti. 

zavrinjiti, zavranjim, v. pf. (ein Fass) zuspiinden, 
obturo. Rj. za-vranjiti bure, zatisnuti ga vranjem. 
suprotno odvranjiti. v. impf. zavranjivati. 

zavranjivinje, n. das Zuspimđen, zo obturare. 
Rj. verbal. od zavranjivati. radnja kojom tko zavra- 
njuje bure. 

zavranjivati, zavranjujem, v. impf. zuspinden, 
obturo. Rj. za-vranjivati bure, zatiskivuate ga vranjem. 
suprotno odvranjivati. v. pf. zavranjiti. — sa se, 
pass.: Bure odozgo na srijedi ima jamu koja se 
vranjem zavranjuje. Rj. 266b. Prosiječ, f. bure na 
kome su mjesto one jame koja se zavranjuje, pro- 
sječena vrata te se u nj sipa kljuk. Rj. 6124. 

zavrat, m. (u Boci) vidi povratak: Na putu vi 
dobra sreća bila, na zavratu bolje povraćenje. Rj. 
za-vrat, za drugu polu isp. vratiti se. vidi # povrat, 
povratište, povraćenje. 

zavratati, zavratim, ov. pf. (u Boci) opiti se ili 
poludjeti, kao kad se najede vrata, sich mit Lolch 
berauschen, lolio inebriavi. Rj. za-vratati. glagol se 
drukčije ne nahodt. — Vratovno žito, u kome ima 
vrata, pa od hljeba takovoga žita zavrata čovjek, t. j. 
opije se. Rj. 73b. 

zavrititi, zavratim, v. pf. Rj. za-vratiti. o. pf. je 
i prosti vratiti. v. impf. zavraćati. — 1) zurickziehen, 
vetrvaho: Ornogorci zavratiše ovce. Rj. — 2) n. p. 
rukave, cufschlagen, aufschiirgen, retorqueo, suecingo. 
Rj. vidi zasukati 1. sp. zavrnuti 4, uzgrnuti. — 
3) n. p. sjekiru, t. j. ugrijanu čekićem u oštrice 
udarati da oštrice postane debelo; pošto se sjekira 
gavrati, onda se ugrijana na novo iskleplje i poslije 
naoštri, abstumpfen, retundo. Rj. vidi zamlatiti 1. 
isp. zvupiti. — Zavratio si ostrice mača njegova, i 
nijesi ga ukrijepio u boju; uzeo si mu svjetlost. Ps. 
89, 48. 

zavrći, zavrgn&m (zavrgoh, zavreao, zavrgla), v. 


pf. Rj. za-vrći. vidi zavrgnuti (2 se). v. pf. je i prosti 


vrći (# ge). — T. 1) aufladen (auf die Schulter), 
tollo. Rj. zavrći m. p. kijaču (na rame). vidi za- 
metnuti 2, — 2) nach und nach erzielen, sensim 
accipio: zavrgao koza, ovaca, marve. Rj. vidi i za- 
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metnuti 4, € zapaliti, # syn. ondje. — 8) n. P.oboj, | Rj. zavrsti n. p. vola. — Da sedlo « neba padne 
kavgu, anstiften, moveo. Rj. kao započeti. vide za- | mene bi kuskuni oko vrata zavrzli (tako sam ne- 
metnuti 3, # syn. ondje. — Gje s Turcima zavrgoše | srećan). Posl. 55. kuo zavezati. — 2) sa se, refleks. 
kavgu, trista Srba sa sedam hiljada. Npj. 4, 172. — | sich veruwickeln, impedio me: zavrzao se konj, wenn 
11. sa se, vefleks. — 1) entstehen, ewisto, egorior: | es an dem Seile weidet, und darin sich nach und 


zavrgla se kavga. Rj. Kao postati. vidi zametnuti se 
1, i syn. ondje. — Naskoro zavrgne se krajina. Prip. 
bibl. 62. — 2) aufladen, sibi imponere: Ture ide 
gredicom, zavrglo se sedlicom (t. j. puž). Zavrg'o se 
drenovom batinom. Rj. zavrgao se butinom, zavrgao 
je sebi na rame, vrgao nu se. vidi zametnuti se 2. 

zavrćivinje, n. das Hineinbohwen, terebrae adactio. 
Rj. verbal. od zavrćivati. radnja kojom tko zavrćuje 
n. p. svrdao u drvo. 

zavrčćivati, zavićujem, v. impf. hincinbohreh, tere- 
bram adigo. Rj. za-vrćivati n. p. svrdao u drvo. v. 
impf. prosti vrtjeti. v. pf. zavrtjeti. 

zavrćkola, f. die Person die das Kolo sehliesst, 
im Gegentheil der kolovogja, die es anfihrt, po- 
stvemus aut postrema chori serbici. Rj. zavrć'-kola 
(prva pola imp. od zavrtati 2 [kolom u igri]; druga 
kolo 3). isp. Osn. 46. u kolu pošljednja. vidi pri- 
kucalo, pritucalo. suprotno kolovogja. — Kraljice... 
jedna se djevojka zove kraljica, druga kralj, treća 
barjaktar... kralj sam za sebe (s licem okrenutim 
kolovogji) jednako igra uzmahujući mačem i izmičući 
se natraške, a barjaktar (s licem okrenutim zavrčkoli) 
s barjakom u ruci igra pred kolom. Rj. 298b. 

zavrgnuti, n€m, — 12) vidi zavrći. Rj. — 2) za- 
vrgnuti se, vidi zavrći se. Rj. 

zavrijeti, zivrem (zlivro, zivila, 10), v. »f. Rj. 
za-vrijeti. v. impf. zavirati (4 ge). — 2 a) verbergen, 
abdere: Jedne strane doma ponijesmo, a u goru 
druge zavrijesmo. Rj. kao zavući, sakriti što u što. 
— b) sa se, refleks. sich wohin einziehen, abdere se 
aliquo. Rj. kao zavući se, sukriti se kuda: Bježite, 
obratite pleći, zavrite se duboko. Jer. 49, 8. Kao što 
se dijete zuvre u njedra miloj majci... tako so pjevač 
Jovan ne odvaja od iskupitelja. DP. 162. — 2) za- 
vrijeti kotač u kola (zavorom 2). govori se u Hrv. 
isp. upaočiti. isp. zavor 2. 

zavrištati, zavrištim, v. pf. aufschreten, egelamo: 
U jednoj je konjic zavrištao. Rj. za-vrištati, početi 
vrištati. v. impf. vrištati. 

zavrljiviinje, n. das Bemiikeln, exquisitio vitiorwm 
nimia. Rj. verbal. od zavrljivati. radnja kojom iko 
zavrljuje. 

zavrljivati, zaviljujem, v. onpf. bemćikeln, exqui- 
vere vitia. Rj. za-vrljivati, kao zagledati što pomnjivo, 
ne bi li mu se našlo mana. — Značenje vrtjeti pre- 
lazi u baciti da se vrti, ići tako, zagledati tako: 
vrludati; vrljati; vrljiti, zavrljivati. Korijeni 195. 

zavrnuti, zivfn&m, v. pf. za-vrnuti. v. pf. je i prosti 
vrnuti. v. empf. zavrtati. — 1) n. p. slavinu, zudrehen, 
claudo. Rj. — sa se, pass.: Žastrug, zastruga, od dr- 
veta kao čanak sa zaklopcem, koje se iznutra zavrne. 
Rj. 196a. — 2) zuriickschicken, vemitto, cf. povratiti : 
A četiri grdna zavrnuo. Rj. vidi povratiti 1, # sym. 
ondje: I ubiše pedeset Turaka, Brgjani ih grdne zu- 
vrnuše. Npj. 4, 117. — 3) vidi obrnuti 1: Naopako 
barjak zavrnuše. Rj. vide 2 okrenuti 1. — 4) auf- 
schlagen, vetorqueo, cf. uzgrnuti: Kada začu lijepa 
gjevojka, pak zarrnu od zlata maramu i ugleda 
svoga gospodara. Rj. sp. zavratiti 2, zasukati 1. — 
On zavrnu uz ruke rukuve, kad mu madež na de- 
snici ruci. Here. 180. — 5) u pjesmi, verwirren, 
conturbo, ef. pomrsiti: Ko je tvoju kosu pomrsio? 
Vjetar mi je kosu zavrnuo. Rj. isp. zamrsiti, € syn. 
ondje. — 6) (u C. G.) wegfiihren, abigo, ef. zajmiti 
1, otjerati: I udriše na bijele ovce, i bijele ovce za- 
vrnuše, Rj. vidi i“ okupiti, potjerati. — I puste mu 
Predvojiše ovce, zavrnuše preko Zete ravne. Rj. 570a. 

zavrsti, zavfzem, v. pf. Rj. za-vrsti. v impf. vrsti 
Se. — 1) binden (mit der Halfter den Ochsen), obligo. 








nach verwickelt. Rj. konj pasući sapet gavrzao se, 

završak, završka, završćtak, završćika, m. — 
1) der Schluss, finis: Došao na završetak. Rj. za- 
vršak, za-vršetak, kad se završuje što. — Na zavr- 
šetlku ovoga narodnog naricanja dodaću još naricanje 
sestre Batrićeve za bratom. Kov. 114. Završetak. Ova 
knjižica naraste iznenada... Pis. 81. — 2) gram. 
die Endigung, findung, Endsylbe. isp. nastavak 2. 
— Ankul, vidi Anko, od kojega je postalo dobivši 
rumunski završetak. Daničić, ARJ. 9la. Ario... na 
kraju je »o« talijanske zuvršetak. 108b. Paraskevija. 
Ima još imena ženskih s takim završetkom. Osn. 15. 
Završetak »lija«: bakarlija. 77. Mjesto samoglasnoga 
završetka ima suglasni. Rad 6, 150. 

završiti, zavišim, v. pf. Rj. za-vršiti. v. impf. za- 
viršivati. — 1) vollenden, schliessen, perficio. Rj. za- 
vršiti što, učiniti mu kraj. suprotno započeti. — 
Svaka (narikača) u početku svoga naricanja kaže ko ju 
je poslao ... a najposlije završi pozdravom svima 
mrtvima iz one kuće. Rj. 404a. Lazar, koji na Kosovu 
završi Srpsko samodržavno carstvo. Danica 2, 76. Da 
su ovi prenumeranti vaši jedan dan docnije došli, već 
se ne bi mogli štampati; ovako sam baš s njima 
završio zabavnik. Straž. 1887, 175 (s? njima). — 
2) sijeno, uufschobern, accumulo foenum. Rj. završiti 
n. p. sijeno, načiniti mu ozgo vrh. 

završivinje, 1. Rj. verbal. od završivati. — 2) radnja 
kojom tko završuje što (das Vollenden, perfectio. Rj.). 
— 2) radnja kojom tko završuje sijeno. 

završivati, zavišujem, v. impf. Rj. za-vršivati. v. 
pf. završiti. — 1) vollenden, perficio. Rj. završivati 
što, činiti mu kruj. v. tmpf. prosti vršiti. — Škoba, 
koji završuje koju igru. Rj. 841b. Dok je Radič tako 
nesrećno završivao dane svojega vojevanja, kod kuće 
mu se dogodi još druga nesreća. Danica 4, 14. Ali- 
paša odgovori Milošu na ovo pismo... i još pismo 
Ovim rečma završuje: »Diž' ge, bane... .« Miloš 113. 
— #%) sijeno, dus Heu aufschobern, accuwmulo foenum. 
Rj. na sijenu činiti vrh. . 

završnji, adj. što pripuda završetku, Schluss-, in 
fine positus, ultimus, eatremus. — Završnje poklade, 
f. pl. (u Dubr.) utornik u oči pepeljave srijede. Rj. 
168b. za-vršnji (od osn. koja je postala od kor. od 
koga je vrh). #5p. Osn. 204. sao 

zavitiljka, f. (u Bačk.) Rj. Dreher. Rj.* — riječi 
s tukim nast. kod kazaljka. 

zavrtinje, n. das Zudrehen, obtorsio. Rj. verbal. 
od zavrtati, koje vidi. : 

zavrtati, zivrćem, v. impf. Rj. za-vrtati. v. impf. 
prosti vrtati. v. pf. zavrnuti. — 1) zudrehen, torquendo 
claudo. Rj. n. p. slavinu. — 2) kolom u igri, wenden, 
tovqueo. Rj. vidi zavoditi 8 (kolo), # syn. ondje. — 
3) aufschlugen, retorqueo, cf. uzgrtati: I zavrće ruke 
do lakata. Rj. ip. posvrtati, zavraćati 8, zasukivati 1. 

zavrtjeti, zavrtim, v. pf. Rj. za-vrtjeti. v. impf: 
zavrćivati. —- I. 1) hineinbohren, terebram adio. 
Rj. m. p. svrdao u drvo. — Divljan zatvori oko i 
zaspi, a gjak... domisli se te oni šiljak zavrti div- 
ljanu u oko i oslijepi ga. Npr. 148. — 2) zavrtjeti 
što, učiniti da se vrti: Starci vele: izobila vino, stare 
babe: nije, no rakija... gjedu vino zavrti moždane, 
a rakija babu u pomamu. Here. 220. — II. sa se, 
veflek:s. zavrtio mi se mozak, den Schwindel bekommen, 
vertigine corripi. Rj. isp. vrtoglavica, zamavica. 

zavrzača, f. Schimpfwort gegen ein grosses unge- 
schicktes I"rawenzimmner, conviciwm in mulierem : 
Svekra zove zavrzalom, a svekrvu zuvrzučom. Rj. 
psovka ženi velikoj i nespretnoj. — riječi s takim 
nast. kod ejepača. 


zavrzalo 





zavizalo, zavizan, m. ein_Schimpfwort fitr cinen 
grossen uwngesehickten Menschen, conwiciwm in ho- 
minem: Kakvu ste nam snahu dali! svekra zove za- 
vrzalom. Rj. psovka čovjeku veliku i nespretnu, vidi 
klipan. — Žnačenje (korijenu) dosagjivati: zavrzivati; 
zavrzan, zavrzalo, zavrzača. Korijeni 201. za nast. u 
zavrzalo #5p. bajalo. 
zavrzivinje, n. der Vorwand, praetegtus. Rj. verb. 
od zavrzivati. radnja kojom tko zavrzuje koješta. 
zavrzivati, zavizujem, v. impf. zavrzuje koješta, 
stao koješta zavrzivati, Vorwdnde machen, praetexo. 
Rj. za-vrzivati, kao izgovarati se, da je tobože to 1 
to bilo, pa se nije moglo itd.; i kao dosagjivati sve 
jedno te jedno govoreći ili ištući. 
zavići, zavičem, e. pf. Rj. za-vući. v. impf. za- 
vlačiti (d ge). — I. 1) hineinziehen, hineinstecken, 
immitto. Rij. zavući što u što. — Kalugjer zavuče 
vuku za sobom u bisage... izvadi iz bisaga buzdo- 
van. Rj. 836b. Iskopaj jamu te zavući glavu u nju 
pa u tri puta zemlji kaži šta znaš. Npr. 151. — 
2) hinterziehen, duco post— : Kad čovjek psa ubije, 
valja da ga i za plot zavuče (Posl. 122). Rj. — TI. sa 
se, refleks. sich wohin einziehen, abdere se. Rj. tsp. 
zavrijeti se. — Dogje u jednu šumu; ne znajući ni 
Sta će ni kako će, zavuče se u jedno šuplje drvo. 
Npr. 224. Zavukao se kao crvljiv pas (u korov). Posl. 
82. Zavukao se crv u rotkvu, a do njega repa. 82. 
zazdreti, zizdrem, v. pf. (u Boci) vidi ugledati, 
opaziti. Rj. za-zdreti. vidi za-zreti. izmegju z i r 
umetnuto d. 
zazeitiniti, nim, v. pf. einolen, oleo perfundo, cf. 
obuljiti. Rj. za-zeitiniti što, zeitinom začimiti, posuti. 
vide zauljiti. v. impf. zeitiniti. 
zazelčnjeti, zazelčnim, v. pf. sad će na ako Bog 
da gora zazelenjeti. J. Bogdanović. za-zelenjeti, po- 
četi zelenjeti. 
zazidati, zazidam (zazigjem), v. pf. vermauern, 
muwro claudo. Rj. za-zidati. v. tmpf. za-zigjivati. — 
Govori: ići ću za milosnicima svojim... Za to evo 
ja ću joj zagraditi put trnjem i zazidaću zidom da 
ne nagje staza svojih. Os. 2, 6. 
zazigjivfinje, n. das Vermauern, inclusio opere 
lateritio. Rj. verbal. od zazigjivati. radnja kojom tko 
zazigjuje n. p. pećinu. 
zazigjivati, zazlgjujem, v. impf. vermavern, claudo 
muro: Žazigjuju u bedem od grada, Rj. za-zigjivati. 
v. impf. prosti zidati. v. pf. zazidati. — Pripovijeda 
ge da su Nijemci onu pećinu zazigjivali, ali kad dogje 
vrijeme da se muhe (Golubačke) roje, zid se provali 
sam od sebe. Rj. 94a. Solomun zazigjivaše prolom 
grada. Car I, 11, 27. 
zazimiti, zazimim, v. pf. vom Winter wo iiberfullen 
werden, und deswegen dort bleiben, hieme impedior. 
Rj. za-zimiti. v. impf. zimiti, zimovati. — Ona zemlja 
gdje izigjoše, bješe ostrvo . .. ongje zazimiše. Poslije 
tri mjeseca odvezoše se odande. Prip. bibl. 186. za- 
zimiše ondje, t. j. ondje, na ostrvu, zateče ih zima, 
pa je ondje i provedoše. 
zAziranje,n. das Scheusehen (des Pferdes), aspectus 
pavidus, pator, consternatio. Rj. verbal. od zazirati, 
koje vide. 
zazirati, r€m, v. impf. scheu sehen, pavide aspicto : 
zazire konj, a i čovjeku bi se reklo: zazire od njega, 
kad se koga kloni bojeći ga ge, Schew tragen. Rj. 
za-zirati. v. impf. prosti 2 zrčti (gledati) koji nije u 
običaju. v. pf. zazreti, zazdreti. — Vi nemojte raju 
razgoniti po šumama, da od vas zazire. Npj. 4, 135. 
Ljudi koji su samo zazirali od Turaka i krili se po 
šumi. Danica 3, 191. 
zazivinje, n. dus Auffordern, provocatia. Rj. verb. 
od zazivati. radnja kojom tko zaziva koga. 
zazivati, zazivim,. (vljem), «uffordern, provoco; 
na čast, zum Gastmal emladen, voco ad coenam: 
Ljubović me na mejdun zaziva. Rj. za-zivati. v. impf. 
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zazviždati 


prosti zvali. v. pf. zazvalti. — Kad se vrata zatvorila, 
a duša se poklonila, iza vrata zazivula: »Otvorite ova 
vrata, ovo j* vaša prava duša«. Here. 323. 

zazjati, jam, v. pf. sich vergaffen, hiare. Rj. za- 
zjati. v. impf. zazjavati. 

zazjavinje, n. das Herumgaffen, hiatus. Rj. verb. 
od zazjavati, koje vida. 

zazjavati, zazjavam, v. impf. herwmgaffen, hiare, 
oculos cireumferre. Rj. za-zjavati, kao zjate kojekuda. 
v. impf. prosti zjati, zijati. 1. v. pf. zazjati. 

zaznati, ziaznam, v. pf. za što, bewusst werden, 
evkennen, conseius sum, agnosco, novi: od kako sam 
zaznao za se. Rj. za-znati. v. impf. znati. — Predrag 
majci do konja doraste, pak odbeže svoju staru majku 
i pribeže gori u hajduke. Osta majka hraneći Nenada, 
Nenad braca ni zaznao nije. Npj. 2, T5. 

zaznojiti, ziznojim, vidi oznojiti : Što si tako gjoga 
zaznojio. Rj. za-znojiti. vidi € zapotiti. v. impf. zno- 
jiti (se). 

zizor, m. das Uebelansehen einer Handlung, re- 
prehensio: Od Boga je velika griota, a od ljudi zazor 
i sramota. Tad se progje srama i zazora. Rj. za-zor, 
od čega se zuzire, kao sram, stid, sramota. — Oj sta- 
rice, moja mila majko! zazor mi je za to besediti, 
al! ti hoću pravo kazivati. Npj. 1, 618. Gjauri nam 
zemlju prihvatiše, džamije nam naše oboriše... t0 
je zazor caru u Stambolu. 4, 211. 

zizoran, zizorna, adj. iibel angesehen, infamis. Rj. 
od kojega ljudi zazivu, kao od čovjeka nevaljana ; 
sramotan. 

zizorljiv, adj. n. p. konj, koji zazire, das oft scheu 
wird, pavidus. Rj. vidi nazorljiv. 

zizroti, zizrem, o. pf. Rj. za-zreti. v. impf. zazirati. 
— 7) scheu blicken, pavide aspicio. Rj. zazre konj, 
kao pogleda plašljivo, zaplaši se (od čega). — Pri- 
povijeda se da je caru Lazaru, kad je prvi put došao 
napomol Ravanici, zazreo konj od nje. Rj. 49a. — 
2) vidi zazdreti, ugledati, opaziti. —, 8) zuzreti kome 
što, zabaviti mu. — sa se, pass.: Cistac, 2) čovjek 
čist u umnom smislu, kome se nema što zazreti. Da- 
ničić, ARj. II. 4đa, 

zazubica, f. Rj. za-zubica. drugoj poli osn. u zub. 
— 1) Geschwiir im Zahnfleische, ulcevatio gingi- 
varum: skidati konju zazubice (kad mu nekako meso 
naraste oko zuba pa ga režu nožem). Rj. — 2) rastu 
mu zazubice (kad ko čezne gledajući što u drugoga. 
Posl. 270), der Mund wiissert ihm, salivam ei movet 
quid. Bj. 

zizubno, n. p. to je njemu zazubno, er kann es 
nicht leiden, quod toleravi non potest. Rj. za-zubno. 
ne može da podnosi. 

zazljati, zazvijim, v. pf. anfangen zu summen, 
insusurro, immnurmuro. Rj. za-zujati, početi zujati. 
vidi zazukati. v. empf. zujati. 

zazfikati, zaziččm, v. pf. vidi zazujati: zazukaše 
čele. Rj. za-zukati. v. “mpf. prosti isp. zučati. 

zizvati, zazdovem, v. pf. rufen, laden, auffordern, 
voco, provoco. Rj. za-zvati. v. impf. zazivati. — Zataći 
koga, zazvati na mejdan. Rj. 197a. Carica kad vidi 
da će umrijeti, zazove muža cara, i suze roneći na 
četiri oka reče... Npr. 113. 

zazvičati, zazvćčim, zazvekčtati, zazvokećem, v. 
pf. erklingen, rvesono. Rj. za-zvečati, za-zveketati, po- 
četi zvečati, zveketati. — Nešto zatrepeta, nešto za- 
zveketa. Rj. 198a. Kavazi kad kakoga velikoga gospo- 
dina sretnu, oni štapom tresnu, te sindžiri ili pra- 
porci zazveče. Rj. 257b. Zuzvečaše sitni basamuci, 
potkovice sitne na papučam', al! eto ti buljuk gje- 
vojaka. Npj. 2, 236. 

zazviždati, zažviždim, v. pf. ein PAF thun, sibilo. 
za-zviždati, pustiti iz sebe glas zviždanja. dem. za- 
zviždukati. v. impf. zviždati. — Tada će Gospod ga- 
zvižduti muhama... i doći će. Is. 7, 18. Trgovci po 


zazviždukati 


narodima sazviždaše nad tobom: poslao si strahota. 
Jezek. 27, 36. 

zazviždikati, zazviždičem, v. pf. dem. od zazviždali. 
Rj. za-zviždukali. v. impf. zviždukati. 

zazvoniti, zazvonim (zazvonim), o. pf. lduten, re- 
sono. Rj. za-zvoniti. v. impf. zvoniti. — Kad zazvoni 
(na) zdravu Mariju. Rj. 206b. Dok sjutridan, devet 
ura zazvoni, evo cara. Npr. 249. Kad su dvije za- 
zvonile, kapetan otide na zapovijest carsku. 250. UgJe- 
daju i ono malo zvonce.., te zvonce zazvoni. 260. 
Udovica Boga moli: Eda gjegogj da zazvoni, eda 
kome žena umre, eda mene mladu uzme. Posl. 327. 

zažagriti, grim, v. pf. t.j. očima, Feuer spriihen 
aus den Augen, ignem juculor ex oculis. Rj. za-ža- 
griti. v. impf. žagriti, 

zažaliti, lim, v. pf. Rj. za-žaliti. v. impf. žaliti. — 
1) Leid empfinden, aegre fero: Pjevala bi, al' ne mogu 
sama, dragog mi je zaboljela glava, pak će čuti pa 
će zažalitt. Rj. = biće mu žao. — Još da znadem, 
da su crne oči, još bih dao, ne bih zažalio. Npj. 1, 
446. Krv prolijte, začali! nemojte. 5, 860. — 2) za- 
žaliti koga: Kupi, sine, kićene svatove... koji nejma 
ni oca ni majke, koga nema niko zažaliti, Np). 3, 487. 
Sto se tiče ovijeh 13 pismena (== slova), ne će ih niko 
zažaliti, niti će reći da nam trebaju. Spisi 1, 10. — 
3) gažaliti za kim: Carova osam godina, i preminu 
da niko ne zažali za njim. Dnev. II. 21, 20. 

zižanj, zižnja, m. granica dokle žeteoci uzmu jednu 
postat, Grenze der postat beim Ernten: koja će vas 
stati u zažanj? kako to goniš zažanj nahero? Rj. 
za-žanj. sp. zažeti, zažinjati. 

zažariti, zažšvim, v. pf. peć, t. j. pošto se hljeb 
metne u peć, naložiti što da gori pred njom na žaru, 
da se unutra bolje vidi i da se hljeb brže peče. Rj. 
za-žariti. v. impf. žariti 1. 

zažditi, ždim, v. pf. Rj. za-žditi. vidi zažeći. v. impf. 
žditi. — 1) anzinden, accendo. Rj. vidi i zapaliti 1, 
i syn. ondje. — Mater njegovu zatvore u jednu bačvu 
katramom oblivenu i zažde je nasred grada. Npr. 236. 
Obukli joj tananu košulju, namazaše prahom i ka- 
tranom, pa zaždiše sa četiri strane. Npj. 2, 38. — 
2) pušku, ili iz puške, Feuer geben, accendo, cf. Opa- 
liti: Od obraza zaždi dževerdana. Rj. vidi € zapaliti 
2, # syn. ondje. 

zaždći, zažčžem, v. pf. anziinden, incendo. Rj. za- 
žeći. vidi zažditi; # zapaliti 1, 4 syn. ondje. v. tmpf. 
zažizati. — On ne imajući čim vatru zužeći pogje 
malo u pustinju. Npr. 189. U po noći svjeću zaže- 
goše, pa odoše konje probirati. Npj. 4, 302. Ondje 
blizu desi se osobiti čovjek, koji se prikuči & zaže- 
ženom drvetu i stane se čuditi. Priprava 51. 

zaželjeti, zaždlim, v. pf. Rj. za-željeti. v. impf. 
željeti. — I. što, verlangen, concupiseo. Rj. vidi po- 
hlepiti. — Sablja britka krvi zaželjela. Rj. 194a. Za- 
želi videti svoga sina. Npr. 53. Car zaželi doznati 
da li se doista više zna kad se nanovo proživi. 71. 
Bto oko ne vidi, srce ne zaželi. Posl. 359. Da na- 
značim iz njegova žitija ono, što svaki slušajući ime 
njegovo može zaželiti da zna. Danica 4, 27. Car So- 
lomun dade carici Savskoj što god zaželje i zaiska. 
Car. I. 10, 18. — II. sa se, refleks. — 1) čega, sich 
nach etwas sehnen, desiderium me cepit. Rj. — Da 
ja sestri u pohode idem, veće sam se sestre zaželio. 
Npj. 1, 537. A] se mlagjan zaželio majke. 2, 16. — 
2) zaželjelo_mi se, ich habe Lust bekommen dazu, 
concupisco. Rj. (srednji glugol). 

1. zažeti, zižmem, v. pf. zudricken, constringo: 
Tada zažeh oči obadvije. Bj. za-žeti. v. impf. zažimati. 
za akc. vidi Rad 6, TI. — Kad je odveće vjetra, 
zažmi (skupi) jedara. DPosl. 41. 

8, zažeti, zižanjem (Zažnjem), v. pf. za-žeti. v. impf. 
zažinjati, — Da ne zažnješ srpom u usjev bližnjega 
svojega, Mojs, V, 28, 25. isp. zakositi, 


zbaciti 


zažimiinje, n. dus Zudriicken, constrictio. Rj. verb. 
od zažimali. radnja kojom tko zužima n. D. Oči, 

zažimiali, mim (mljčm), v. impf. zudrieken, con- 
stringo: Puk je oba oka zažimao, pa se spušta niz 
pendžer od kule. Rj. za-žimati. v. mpf. prosti žeti 
(žm6m). v. pf. 1 zažčti. — Ko zatiskuje uši svoje da 
ne čuje za krv, i zažima oči svoje da ne vidi zla. Ia. 
33, 15, 

zažinjiinje, n. verbal, od zažinjati. Rj. 

zažiujati, njem, v. impf. u tugju njivu, ef. zako- 
siti. Rj. za-žinjati n. p. srpom u tugj usjev. v. impf. 
prosti žeti (žanjem). v. pf. 2 zažeti. 

zažizfinje, n. das Anzinden, incensio. Rj. verbal. 
od zažizati. radnja kojom tko zažiže što. 

zižizati, zažižem, v. “mpf. anziinđen, incendo. Rij. 
za-žizati m. p. svijeće. vidi nažizati, zapaljivati. v. impf. 
prosti žeći. v. pf. zažeći. 

zažmiriti, zažmirim, ». pf. (u Dubr.) šta gi me za- 
žmirio? t. j. šta si se zagledao u mene? »nst starren 
Augen anschauen, vigidis oculis intueri. Rj. za-žmi- 
riti Koga, kao ozbečiti oči u koga ili na koga. isp. 
izbečiti, zahiljiti, # syn. ondje. v. impf. prosti žmiriti 
(kao žmureći gledati). po ovome značenju šta si me 
zažmirio? bilo bi: šta si me uzeo žmureći gledati? 

zažmturiti, zažmirim, v. pf. die Augen zudriicken, 
comprimere oculos: Očima je zažmurio, dok je babu 
poljubio. Rj. za-žmuriti (očima), sklopiti malo oči, da 
se dobro ne vidi, v. impf. žmuriti. — Mene je istinita 
revnost k rodu mome obodrila, i prinudila mć da 
zažmwrim i da jedan put tumarim glavom kroz ovo 
trnje, makar na onu stranu sav poderan i krvav 
izišao. Spisi 1, 5 (mć <sp. ja 4). 

zažmilrkG, (u Grblju) vedi žmurećke. Rj. adv. za- 
žmur-ke, zažmurivši. 

zažubčriti, rim, v. pf. Stulli. vidi zažuboriti. v. impf. 
žuberiti. 

zažuboriti, rim, v. pf. sćuseln, rieseln, lispeln, su- 
surro. Rj. za-žuboriti. vidi zažuberiti. početi žuboriti, 
žuberiti. v. “mpf. žuboriti. 

zažutiti, zižitim, v. pf. n. p. vodu, gelb machen, 
flavum reddo. Rj. za-žutiti vođu, učiniti je žutom. v. 
impf. žutiti. 

zažiitjeti, zažitim, v. pf. Rj. za-žutjeti. v. impf. 
žutjeti (i se). — 2) gelb werden, flavesco: kukuruzi 
su već zažutjeli. Rj. počeli žutjeti. dem. zažutnuti. 
— 2) sa se, refleks. gelb ergldnzen, adgilvesco (z. B. 
von hingeschiitteten Dukaten). Rij. kad se kaku žuta 
stvar zasja, kaže se, da se zažutjela; mn. p. zlatni se 
dukati zažute, kad se iz kese izaspu na sto. . 

zažutnuti, tn&m, gelblich werden, flavesco. RBj. za- 
žutnuti, postati žućkasto. upravo je dem. od zažutjeti. 

zažvaliti, lim, v. pf. dem Pferde das Unterkinn 
mit der Halfter verbinden, capistro mentum obligo 
equi. Rj. za-žvaliti n. p. konja, metnuti mu žvale 
(gjem). vidi začeljustiti, € syn. ondje. v. impf. žvaliti. 

zbiban, zbibna, adj. (u Dalm.) zbabna žena, 
schwanger, gravida, cf. trudan 2. Rj. vidi i sudružan, 
i syn. ondje, s-baban (s promjenom glasa s pred b 
na z). 

zbibast, adj. vidi baboličan. Rj. s-babast. u licu 
kao baba. . 

zbibati se, bam se, v. r. pf. sich runzeln twice 
bei einem alten Weibe, consenesco (als Replik auf 
die Begriissung mit baba): A. Baba! B. Idi, noge 
ti se zbabale! nijesam ja baba (Odgovori žena, kad 
je ko nazove babom, a ona misli da je još mlada za 
to ime. Posl. 88). Rj. s-babati se, postati kao u 
stare babe, : 

zbiciti, zbicim, v. pf. herabwerfen, dejicio. Rj. 
sbaciti. vidi svrći 1. v. impf. zbacivati. — Onda 
zbuci sa sebe one siromaške haljine i ostane u onima 
gospockima. Npr. 64, Skide sa lica megvegju kožu, 
i zbaci megvegjinu sa sebe. 134. Da mi dobre konje 
odjašemo, pa da s konja zbucimo terkije, da mi 


zbacivanje 


dobrim konjma olakšamo. Npj. 4, 184. Nikad nisam 
zbacio s uma tstine. Miloš X. Tako ga zbacio s mu- 
selimstva, 15. Da Miloša ubiju ili da ga zbace. 182. 
sa se, pass.: Cinovnici, koji se postavljaju, a mogu 
se i gbaciti. Slav. Bibl. 1, 85. 

zbaciviinje, n. Herunterwerfon, dejectio. Rj. verb. 
od zbacivati. radnja kojom n. p. ljudi zbacuju sta- 
rješine. . 

zbacivati, zbacujem, v. impf. herabwerfen, dejecto. 
Rj. s-bacivati. v. empf. prost bacati. v. pf. zbaciti. 
— Vladike su pravi gospodari od namastira: oni im 
starješine postavljaju, premještaju i zbacuju. Bi. 395. 
Zbacujući okove bacaju se pred noge svojemu do- 
brotvoru. DP. 164 (tako je u 1. izdanju na str. 136. 
u 3. izdanju griješkom zbacajući okove). : 

zbagljati, gljim, v. pf. zusammenbinden, colligo. 
cf. baglja, bagljati. Rj. s-bagljati n. p. sijeno, u 
baglje,  svežnje ga svezati. 

zbilač, zbaoča, m. — Zbaoč, m. vidi balčak, krs- 
nica: Operi mi sablju do zbaoča. Rj. 202b. — po- 
grješka je u Vukovu rječniku zbaoč mjesto zbalač, 
od čega je balčak. Osn. 354. i 

zbalda, f.: Jedan gjerdan od suvoga zlata, drugi 
gjerdan zbalde i kamenja. Bj. al. smalto? = emalj. Rj.* 

zbavljinje, 2. verbul. od zbavljati, koje vidi. 

zbavljati, vljam, v. tmpf. s-bavljati. vidi probav- 
ljati. skuhavati u želucu, podnositi. isp. v. pf. pro- 
baviti 2. verdauen, concoquo. — Kapun i udovica 
sve što papa, sve ne zbavlja. DPosl. 46, 

zbijinje, n. vidi sabijanje. Rj. 


zbijati, zbijam, v. impf. Rj. s-bijati. vidi sabijati , 


(i se.) v. “mpf. prosti biti (bijem). v. pf. zbiti (i se). 


— I. 1) stopfen, dicht machen. Rj. vidi zabijati 1. | 


— Stade zbija? žito u žitnice. Rj. 1604. Sirzbijalo, 
čovjek koji zbija sir u mješinama ili u čabricama. 
Rj. 681b. Kroz plot tkato, kocem zbijato. (Reče se 
za rijetko platno). Posl. 161. Maglu zbija u mjehove. 
DPosl. 58. Nit" sam vila, da zbijam oblake, već gje- 
vojka, da gledam preda se. Npj. 3, 432. — 2) n. p. 
svinje. Trgovac najprije svinje pogodi i kapariće, pa 
kad hoće da ih tjera na skelu, onda ih zbija nu 
jedno mjesto. Ovo se u Sumadiji zove i lučiti svinje. 
Rj. vidi sabijati 2. — Staše zbija! Turke u buljuke. 
Npj. 4, 231. Zbiju beže na Udbini vojsku. HNpj. 4, 
421. — 8) zbijati šalu, treiben, moveo. Rj. kao či- 
niti, graditi, praviti: Gjedovi idu po varoši čitav 
dan skačući... i tako zbijujući smijeh. Rj. 148b. 
Turci (ga) onda stanu karati, zašto zbiju šulu su sve- 
tinjom. Danica 3, 238. Da ga poseku, što je s carem 
sprdnju zbijao. 5, 91. — II. sa se, refleks. zbijati se, 
zbijam se, vidi sabijati se. Rj. 

1. zbilja, f. Rj. biti, dobiti, zbiti se; bivati, biće, 
zbilja. Korijeni 149. s-bilja. — 1) die Wirklichkeit, 
der Ernst, veritas: Govoriš li ti to od zbilje? U dosta 
šale ima malo i zbilje (Posl. 328). Rj. vidi 2 zbilja, 
ozbiljnost. — IL se šališ, i! od zbilje biješ? Npj. 2, 
424. On prvi dobavi u Srbiji top i stane od zbilje 
biti Šabac. Danica 3, 176. — 2) zbilja! u propos! 
noch eins, audi, heus, quid_ais. Rj. kaže se zbilja! 
kad se tko čega kao iznenada sjeti. vidi gjerček. — 
Zato ja mislim jednako, da je mlogo bolje... A 
zbilja! kako je ono dvostruko »i«? Nov. Srb. 1821, 
389. Pišite mi odmah. Zbilja! kako su vam vino- 
gradi i šljive? Straž. 1886, 1312. Ne znam, po kome 
ću vam ga poslati. (Zbilja! vi mene spomenuste na 
Mirobova: kamo moj Mirobov?). 1579. 

%, zbilja, f. (u Hrv.) vidi 1 zbilja. Rj. 

zbilje, adv. (1): Ako si se ti šale ženio, ja sam se 
zbilje udavala. Rj. 833a. (tsp. Ako si se ti šale ženio, 
ja sam se (od) zbilje udavala. Posl. 8). vidi zbiljski, 

1. zbiljski, adv. im Ernste, serio. Rj. vidi zbilje, 
od zbilje. 

& Zbiljski, adj. što pripada zbilji. vidi ozbiljski, 
ozbiljan. — Takovi pobratimi i druge u različnijem 
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igrama, i zbiljskijem svagjama pomažu jedno dru- 
gome. Rj. 142a. Kakogogj što šaljivi starci i momčad 
spjevavaju ovake šaljive pjesme, tako i drugi spje- 
vavaju zbiljske od bojeva i od ostalih znatnih doga- 
gjaja. Npj.! 1, XXXI. Koji je, kao pobožan i zbiljski 
(ernsthaft) čovek vrlo malo mario za pesme. 4, XXVIII. 
Plod zbiljskoga truda. VLazić 1, 4. 

zbirinje, n. vidi sabiranje. Rj. 

zbirati, zbiram, v. impf. vidi sabirati. Rj. s-birati 
(s promjenom glasa s pred b na z) v. pf. zbrati. — 
Idi k mravu, ljenivče... pripravlja ljeti sebi hranu, 
zbira uz žetvu piću svoju. Prič. 6, 8. Smrt, koja se 
ne može nasititi i zbira k sebi sve narode i skuplja 
k sebi sva plemena. Avak. 2, 5. sa se, refleks. ili 
pass.: Gotovo u svakom selu ima zborna glavica, 
gdje se seljaci zbivaju. Rj. 203a. Čatrnja. ..i jama 
w koju se veda zbira. Daničić, ARj. 915b. 

zbirka, /. scelta; electus, delectus, electio. Stulli. 
(pl. gen. zbiraka 4 zbirki), više stvari jedne vrste u 
Jedno zbranih; das Angesammelte, Gesammelte, die 
Summlung, collecta, collectio. vidi zbirština, zbornik. 
— Jednu zbirku botaničkih imena bio sam ja srećan 
donijeti. Rad 5, 195. Ako se i zametkom mogu na- 
zvati zbirke o kojima govori. 6, 205. Iz obilate svoje 
zbirke rječničke. 9, 192. Imate u rukama celu jednu 
i zbirku priča, crta, beležaka. Zim. VII. za nast. isp. 
biljka. 
| zbjrština, /. dus Angesammelte, collecta. Rj. vidi 
| zbirka, zbornik. — guiječi s takim nast. kod go- 
| Spoština, 
£. zbili, sbijem, — 1) vidi sabiti. — 2) zbiti se, 
| vide sabiti se. Rj. s-biti. v. impf. zbijati (# se). 

%, zbiti se, zbld6 se, v. *. pf. in Brfillung gehen, 
ewe0, fio, S-biti se. vidi izvršiti se, uroditi 1. isp. do- 
goditi #6. — ». impf. zbivati se. isp. biti (budem). 
— Bog godig i Bog dogodio, na tebe se taki sanak 
zbio. Nj. 1276. Kaže im, što se zbilo sa šćeri nje- 
govom. Npe. 250. Ovo sve bi da se zbudu pisma pro- 
ročku. Mat. 26, 55. Sto reče Samuilo, zbi se svemu 
| Izradlju. Sam. I. 4,1. 

zbivanje, m. dus Geschehen, die Erfillung, ef- 
fectus, Rj. verbal, od zbivati se, koje vidi. 

zbivati se, zbiva se, v. #. impf. in Erfillung 
gehen, geschehen, fio: abeo in effectum. Rj. s-bivati 
ge. vidi izvršivati se. isp. dogagjati se. v. impf. prosti 
bivati. v. pf. 2 zbiti se (zbude ge). — Da zaove 
snahe ne zastaju, da s u dvoru kavge ne zbivaju. 
Npj. 3, 512. Zbiva se na njima proroštvo Isaijno. 
Mat. 183, 14. Ali je Bog mislio dobro, da učini što 
se danas zbiva. Mojs. 1. 560, 20. Nije sve gradove 
snašla ta nesreća, jer se u mnogima od njih na skoro 
zbivaju dogagjajt. DM. 7. 

zbjdći se, zbjčgnčm se (zbjčgao se, zbjčela se; 
zbjčgoh se, zbjčže se), v. #. pf. Rj. s-bjeći se. ne 
dolazi kao prost glagol. isp. bjeći. — 1) vidi zbje- 
žati se. Rj. — 2) haljina, eingehen, einlaufen, sich 
zusammenziehen (vom Tuch), contrahor. Rj. vidi po- 
kupiti se, skupiti se 2 (čoha). ». impf. kiipiti se 2. 
suprotno rastegnuti se. 

zbjeg, zbjega, m. der Zusammenlauf der Fliicht- 
linge, confugium: uz ratove zbjegovi su po planinama. 
Rj. s-bjeg. tsp. zbjeći se 1. kad se ljudi n. p. uz rat 
zbjegnu gdje, bježeći od kuća svojih skupe se gdje u 
planini. — Ljudi zasjekli sbjeg u planini... Uz ra- 
tove ljudi se skupe u planini % veliki zbjeg pa se 
zasijeku da bi se mogli braniti. Rj. 194b. »Žene, 
gjecu  zbjegove krijte< ... Žene, gjecu u zbjeg od- 
vedoše. Npj. 4, 149. Žene i gjeca neka bježe u šumu 
u zbjegove, Danica 3, 159. 

zbjožati se, zbjčžim se, v. r. pf. sich zusammen- 
fuchten (von einer Menge), confugio. Rj. n. p. ljudi 
se gbježali, bježeći skupili se. vidi zbjeći se. tsp. str- 
čati se. 
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zbdg, (u vojv.) wegen, ob. cf. s I 2. Rj. prijedlog. 
vidi syn. kod 812. Daničić tumači postanje ovalco : 
U njemu je z prijedlog s, koji znači uzrok, a bo je 
riječca kojom se opet kaže uzrok, a krajnje g mislim 
da je drugi padež zamjenice trećega lica u srednjem 
rodu ga, beza... Otuda se i značenje lasno može 
razumjeti: zbog njega nije ništa drugo nego: s toga 
što je on. Sint. 169. — S ovim prijedlogom kao i 
s prostim s u drugom padežu riječ pokazuje, da je 
ono što ona sama znači, uzrok nečemu, ali samo to- 
liko što jest: Zbog sirota sunce sjaje. Posl. 88. Po 
krajnjega lista od nekake knjige... Valja da su 
kalugjeri zbog ovih priloga i sačuvali ovo po lista. 
Danica 1, 1%. Zasavica se zbog glibovitog dna ne 
može gaziti. 2, 40. Zbog politike nije mu ništa mvgao 
činiti. Miloš 56. Primiše nas sve zbog dažda koji 
igjaše, i gbog zime. Djel. Ap. 28, 2. tsp. Sint. 169. 

zboj, zbdja, m. Rj. s-boj, što se zbije, što je kao 
zbito. — 1) (u C. G.) ein zusamnmengedringter Haufe, 
caterva: A ćeraju ovce na zbojeve. Rj. zbita gomila, 
hrpa. vidi saboj. — Zbijaju se na zbojeve ovce. 
HNpj. 8, 355. — 2) na plugu, ein The des Pfluges, 
aratri pars. Rj. 

zbdjak, zbojka, m. ein kleiner fester_ Ochs, bos 
robustus. Rj. vo omalen i čvrst, kao da je zbit. vidi 
bušak. 

zbondžati so, džim se, v. 1. pf. (mehr verdchtlich). 
vidi izmršaviti. Rj. s-bondžati se, postati kao bondža. 
govori se kao s preziranjem. glagol se drukčije ne 
nalazi. 

zbor, zbdra, m. Rj. s-bor. za postanje isp. zbrati 
(# se), sabrati (€ se). — 1) das Gespriich: Zbor zbo- 
rila gospoda Hrišćanska. Zbor zbore mlade Zemun- 
kinje, zbor zborile, pa su govorile, Rj. vidi razgovor, 
divan 2, divor, laf. — Svakoga se zbuva dohvatiše, 
Rj. 136a. No kada se ponapiše vina, i junačku gbora 
nagboriše. Rj. 389a. Mnogo zbora, a nikatva stvora. 
Posl. 181. Sto zborova pazar čine, a jedna (riječ) 
veže i driješi. 295. Nad grobom... bez gospode 
zbora pune. Npj. 1, 93. Oko svašta zbora zagjedoše. 
4, 49. Kad se Srbi sastadoše ongje, »meaju sobom 
zbora učinješe. 4, 600: — 22) vidi vijeće, i syn. ondje. 
isp. sastanak, skup, gomila. dis Versemmlung, Be- 
rathung, concio: Divanski svršiti što, t.j. #a zboru, 
u dogovoru. Rj. 118a, Zdravica. Za ćesiitost bora i 
sabora. Za slavu i pohvalu našegu zbora i sabora 
svetoga (poimence sveca koji ge slavi)! Osim krsnijeh 
imena, o drugijem zborovima i gozba drukčije se 
napija. 124. Zbore! vama i došljaku koji je megju 
vama jedan da je zakon. 1V. 15, 15. Oni vidješe 
zbor proroka gdje prorokuju. Sam. 1. 19, 20. Postavib 
dva velika zbora pjevačka. Nem. 12, 31. Idu gborovi 
angjelski. DP. 25. — Daničić akcentom razlikuje 
zbor u 1. 4 2. značenju; u prvom je značenju ake. 
zbor, u drugom zbčr. Korijeni 140 # 367. 

zborbilj, zborbilja, m. (u Sumad.) u ovce kad 
otvrdne ono što preživa, i nagje se kao orah oko 
slezine... Gdjekoji ostavljaju zborbilj lijeka radi. Rj. 

Zbdrčnje, n. das Sprechen, confabulatio. Rj. verb. 
od zboriti. radnja kojom tko zbori. 

zborište, 2. Platz wo man sich versammelt, Sammel- 
plate, locus conventus. Rj. mjesto gdje se zbivaju, 
sabiraju ljudi, ili se drugo što sabiva. — No ako ti 
majka nije kurva, hodi, dogji na Kučko zborište. 
Npj. 4, 118. Otidu u Osek na glavno zborište. Žitije 
7. Reče Bog: neka se sabere voda... gborišta vo- 
dena nazva mora. Mojs. I. 1, 10. Ima riječi 84 koje 
sam ja načinio: vikač... zbornica... Kad bi se 
Srbi sabirali po zgrađama, jamačno bi oni imali i 
riječ zbornica, ali se oni najviše sabiraju po brdima, 
za to imaju zborište i (u C. G.) zborna glavica. Nov. 
Zav. VII. koliko lijepe pouke za naše »jezikograds- 
telje« u ovo nekoliko riječi Vukovih! Da se je imalo 
na umu, ne bi bili načinili pozorište «li kazalište 
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(teatar), učiteljište (učiteljska škola), svratište (gostio- 
nica), sjemenište (klerički zavod), sirotište (sirotinjski 
zavod), # još tuštu i tamu ovakijeh čudovišta! 

zbdriti, rim, v. impf. sprechen, loqui, confabulari, 
cf. besjediti, govoriti: Dobro zbori kralju Mijailo. Rj. 
kao na zboru govoriti, razgovarati 8, pa govoriti 
wopće. — Zbor zborile mlade Zemunkinje, zbor zbo- 
rile, pa su govorile. Rj. 203a. Koji si ti što sa mnom 
zboriš? da se vidimo. Npr. 220. Prišapti svome go- 
spodaru, da ništa ne zbori. 259. Žene su da zbore, a 
ljudi da tvore. Posl. 80. Zamisli se tetka Stojanova, 
šta će gada zboriti Stojanu. Npj. 8, 132. Grčki zbori 
Grčiću Manojlu. 3, 348. A najviše zbore za junaštvo. 
4, 50. Megju sobom zbore i govore. 4, 81. Da po 
zemlji blage zbori v'ječi, ne bi | kako zemlju umirio. 
4, 237. sa se, reciproč.: I tu bjehu na iskupu Turci, 
zborahu se Turci za junaštvo. Npj. 4, 85 (razgova- 
rahu se). 

zborni, adj. (u C. G.) Sammel-, conventus, n. p. 
zborna glavica, Higel wo man sich versammelt, cu- 
mulus, conventus. U Crnoj Gori gotovo u svakom 
selu ima zborna glavica, gdje se seljaci zbiraju: Vino 
piju mladi Crnogorci nasred Ceva na zbornu glavicu. 
Rj. što pripada zboru. — Sješću na gori zbornoj na 
strani sjevernoj. Is. 14, 13. 

zbornica, f.: Ima riječi 84 koje sam ja načinio: 
vikač... zbovnica... Kad bi se Srbi sabirali po 
zgradama, jamačno bi oni imali i riječ zbornica, ali 
se oni sabiraju najviše po brdima, za to imaju zbo- 
rište i (u C. G.) zborna glavica. Nov. Zav. VII. Pro- 
hogjaše po svoj Galileji Isus učeći po zbornicama 
njihovijem. Mat. 4, 23 (synugoga). prema tumačenju 
Vukovu riječi zbornica dobre sw riječi bolnica (kuća 
za bolne), ubožnica (kuća za uboge), i t. d. 

zbornički, adj. što pripada zbornici: Ima riječi 
84 koje sam ja načinio... zbornica, zbornički. Nov. 
Zav. VIL. Dogje neko od kuće starješine zborničkoga. 
Luk. 8, 49. 

zbornik, m. vidi zbirka, zbirština. — U ovom 
zborniku ima mnogo poslovica. Rad 12, 201. Mislim 
jamačno da su se tako zvali različni zbornici ovakih 
pripovijedaka. Star. 4, 63. 

zbosti, zbodem, v. p»f. u poslovici: Zbode pa ode 
(Ode u jedan put. Posl. 88), ging davon, evasit. Rj. 
g-bosti. v. tmpf. bosti. 

zbriti, zbčr€m, v. pf. vidi sabrati. Rj. s-brati. v. 
impf. zbirati. — Praznik sjenica praznuj sedam dana, 
kad zbereš s gumna svojega i iz kace svoje. Mojs. 
V. 16, 18. Narod se tvoj rasprša po gorama, i nema 
nikoga da ih zbere. Naum 3, 18. 

zbrititi se, tim se, v. 7. pf. sich verbridern, fratres 
egistimus: oni su se zbratili. Rj. s-bratiti se. reciproč. 
vidi pobratiti se. v. impf. bratiti se, bratimiti se. — 
Kad sam se ja s tobom zbratio. HNpj. 3, 549. : 

zbrijati, zbrijem, v. pf. abrasiren, derado. Rj. 
g-brijati n. p. dlake sa vrata. 

zbrisati, zbrišem, v. pf. s-brisati što sa čega. v. 
impf. brisati. — Vavilon, Ninevija... vrijeme i bje- 
snoća otimača zbrisaše ih sa zemaljskoga lica. Pri- 
prava 175. Oblik njihov zbrisaće pakao rastavivši ih 
s veseljem. Ps. 49, 14. 

zbrkati, zbikam, 7. pf. vermischen, verwirren, con- 
fundo. Rj. s-brkati. vids zabrkati 2. v. impf. brkati. 

zbabati, zbibam, v. pf. ohne gehorigen Geschmack 
etwas verfertigen, tnepte conficere. Rj. s-bubati što, 
načiniti kojekako. vidi zdepati, slupati 2. v. impf. 
bubati. 

zbikati se, zbiča se, v. 7. pf. n. p. goveda, nach 
dem Briillen zusammenlaufen, concurreve ad mugitum. 
Rj. s-bukati se. v. impf. bukati 1. zbuču se goveda, 
kad stanu bukati, pa se strče. iu 

zbiiniti, zbiinim, v. pf. vidi zabuniti. Rj. s-buniti. 
v. “mpf. zbunjivati. — Sakruša svaku dušu, ali i po- 
diže k nebu zbunjeni duh. DP. 359. 


zbunjivanje 


zbunjiviinje, m. vidi zabunjivanje. Rj. — , 
zbunjivati, zbanjujčm, vidi zabunjivati. Rj. v. impf. 
g-bunjivati. v. impf. prosti buniti. v. pf. zbuniti. — 
Ustaju carevi zemaljski na Gospoda... Gospod im 
ge podsmijeva i jarošću svojom zbunjuje ih. Ps. 2, 5. 
zdendast, adj. (u Boci) vidi trsnat. Rj. € syn. kod 
trsnat. — zdepnast (od osnove koja je prosta u depna), 
i bez p pred n a s dodatim iza n glasom d (kao što 
se dodaje # iza n u imentovati): zdendast. Osn. 213. 
zdapast, adj. n. p. čovjek, ponizak a krut, unter- 
setzt, plump, habitu corporis brevis et obesus, vastus. 
Rj. s-depast (od osnove koja je prosta u depna). Osn. 
213. vidi zdepnast, dežmekast, trunteljast. #89. trsnat, 
i syn. ondje. isp. i zdepati se. — Jesu li bili crni 
ili bijeli? vitki ili zdepasti? Priprava 34. e 
zd6pati, zd€pam, v. »f. Rj. s-depati. v. empf. dćpati 
(lupati). isp. depiti, depnuti bubnuti, lupiti. — 
1) etwas plump machen, rem infovmem facio, cf. zbu- 
bati. Rj. načiniti kojekako. vidi € slupati. — 2) sa 
se, refleks. zdepao se, t. j. ugojio se i odebljao, dick, 
und dađurch plump werden, crassesco, vastus fio. Rj. 
postati zdepast. 2 . 
zdopnast, adj. vidi zdepast. Rj. # syn. ondje. | 
zdčrati, zddrčm, vidi zguliti. Rj. v. pf. s-derati. 
vidi gaderati, sadrijeti. v. tmpf. zdirati. — Nategne 
pušku te ubije ovna pa zdere kožu s njega i odnese 
kući. Npr. 69 
zdimiti, mim, v. p»f. opaliti iz puške, Fewer geben, 
incendo. Rj. s-dimiti. syn. vidi kod puška. v. impf. 
dimiti. 
zdipliti se, zdiplim se, v. 7. pf. s-dipliti se. nema 
u Vuka. Rad 6, 107. v. zmpf. dipliti. 
zdiranje, x. verbal. od zdirati. radnja kojom tko 
zdive n. p. kožu sa živinčeta. vidi sadiranje. 
zdirati, zdir€m, v. impf. s-dirati. vidi sadirati ; gu- 
liti. v. pf. zderati. — S mene vrag kožu svlači, — 
iliti zdira. DPosl. 108 (zdira dijalekt. mj. zdire). 
zdjela, f. cine holzerne Sclvissel, scutetla. Zdjela 
se od čanka razlikuje po tome što je čanak strugan 
(na strug pravljen) i više je okrugao, a zdjela je ko- 
pana teslom i u vrhu je mnogo šira nego u dnu. RBj. 
žejela. dem. zdjelica. augm. zdjeletina. vidž # činija, 
gjuveče 1, kopanja, panica, plitica, vagan 2. — Kako 
sam postao, nije mi podrobac ostao. Rekao nekakav 
grebući žgjelu, a domaćica naspe opet punu govoreći : 
Od kako sam dovedena, nije mi žgjela ogrebena. Posl. 
127. Koji umoči sa mnom ruku u zdjelu, onaj će me 
izdati. Mat. 26, 23. s-djela (kor. djeti, praviti). isp. 
Osn. 120. 
zdjelar, m. Stulli. koji gradi zdjele: Ključani vam 
mejdandžije nisu, već zdilari, a i čorapari, zdile stružu, 
a pletu čarape. HNpj. 3, 41. 
zdjelčtina, f. augm. od zdjela. — donese preda 
nas punu zdjeletinu cicvare. J. Bogdanović. takva 
uugm. kod babetina. 
. zdjelica, f. dem. od zdjela. Rj. žgjelica. — Tusova 
žgjelica, u nju dvanaest jabuka, u svaku jabuku po 
četiri šapice? (godina). Rj. 156b. zagonetka. odgo- 
netljaj: godina i mjeseci i nedjelje. 
zdjesti, zdjčnem (zdjedem), n. p. sijeno, vidi sa- 
djesti. Rj. s-djesti, žgjesti. v. “mpf. sadijevati. 
zdjetan, zdjčtna, adj. schwanger, graviđdus, ef. 
trudan. Rj. s-djetna žena, kao koja je sa djetetom, 
žgjetan. vidi i sudružan, #. syn. ondje. 
zdogovfriinje, m. verb. od zdogovarati se. radnja 
kojom se tko zdogovara s kim. 
zdogoviirati se, zdogdvaram se, v. r. impf. (u Sa- 
rajevu). Dr. Gj. Surmin. s-dogovara se tko s kim, 8-do- 
govaraju se ljudi. vidi dogovarati se, 
: zdrika, f. vidi žraka. Rj. vidi i zraka, kojoj je 
izme E z #i s rena d. : : i 
Zdrav, aag. Rj. comp. zdraviji 4 zdravši, Obl, 45. 
s-drav (CBAPABT), taj adj, ali bez prijedloga sa imamo 
u jedar. Osn. 87. — 1) gesund, sanus, validus, Rj. 
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zdraviš 


suprotno nezdrav. — Zdrava Marija, f. (u kršćana) 
ave Maria! das Liuten der Glocken am Abend, ves- 
pertina campanarum pulsatio; kad zazvoni (na) zdravu 
Mariju. Sto zna balija što je zdrava Marija? (Posl. 
355). Rj. 206b (zvoni se u jutru rano, u podne i u 
veče). Zdrav momak kao ršum. Rj. 658b. Kad carevoj 
kćeri dogje sugjen dan, ona zdrava čitava zaište 
grožgja da jede... i zada joj sugjenu smrt. Rj. 724a, 
Hr momak, t. j. dobar, jak, zdrav. Rj. 806b. On 
naredi te je okuplju onom vodom... gjevojka ostade 
čista i zdrava od gube. Npr. 86. Okadi gjevojku, 
i gjevojka ostane zdrava kao od majke rogjena. 146. 
A. Kako ti je ime? B. Mirko. A. Da si pošten! B.I ti 
da si živ i zdrav! Posl. 55. Zdrava ti glava! (Kad se 
kazuje za kaku bolest). 89. Zdrav kao lav. 89. Zdrav 
kao pudar. (Za žensko se reče: Zdrava kao pudarica). 
89. Zdrav kao trijesak. (Kaže se zdravu i jaku čoeku). 
89. Zdrav si! (Reče se mjesto: Spasuj sel i odgovara 
se: Bog ti zdravlje daol!). 89. Staroga je kova. (Zdrav 
kao ljudi pregjašnji što su bili). 294. Frišak i zdrav 
kao riba. 339. Zdrav sam u nogu, zdrav sam u pleću, 
igra ja mogu. Npj. 1, 187 (= zdrav u nogama). 
Možemo ti vode zahvatiti, ali nije zdrava po junake. 
2, 622. Boka je zemlja zdrava, kakogod Hercegovina. 
Kov. 33. Čovek zdrava razuma. Nov. Srb. 1818, 400. 
Da posiju čisto i zdravo sjeme. Pis. 73. Budi zdrava 
od bolesti svoje. Mark. 5, 34. Što god izide, kad se 
vratim zdrav od sinova Amonovijeh, biće Gospodnje. 
Sud. 11, 31. -- 2) n. p. lonac, čaša, ganz, unverletzt, 
integer, “neobumis, daher devojka. Rj. vidit cijel, kao 
neokvnien, neoštećen; pa se kaže 1 cijela djevojka, 
t.j. meobijubljena. — Gjekoje su (zidine) još tako 
zdrave, da bi se s malim troškom mogle popraviti. 


Danica 2, 44. — 8) zdrav zdravciti, zdrava zdravcita, 
zdravo zdravsito, kerngesund, sanissimus. Rj. sasvijem 
zdrav, 4, 6. — £) kao valjan, koje vidi # syn. ondje. 


isp. zdravo adu. 2. — Zdrav strjeljač kad na banak 
sjedne, u peć pogodi. Posl. 89. Poslije zdravoga 
boja. žbitije 57. Gdje nalijeće na čovjeka prava. 
VLazić 1,99. 

zadsavac, zdrivca, m. — 1) eine Gebirgspflanze, die 
Monche, wenn sie iv s Dorf kommnen, dem Hausherrn 
una den I'rauen darbieten, herbae genus. Rj. geranium 
macrorrhizwm L. Rj.? gorska biljka, kojom kalugjeri 
došavši u selo ponude domaćina # žene. — 2) homo 
bene valens. Stulli. zdrav čovjek. 

zadrivcit, adj. cf. zdrav 3. Rj. zdrav zdravcit, sa- 
svijem zdrav. adj. s takim nast. novcit (2 novcat), 
pravcit, puncit, samcit. i 

1. zdrivica, f. — 1) čaša što se pije u zdravlje, 
der Gesundheitstrunk, propinatio. Rj. # riječi kojima 
se zdravica napija; der Trinkspruch. vidi nazdravica, 
napijalica, napivka. — Tridest čašu otpiti zdravica. 
Rj. 478b. Ponudi ga da sjedne i pruži mu zdravicu. 
Kov. 68. Svaka zdravica valja da se nazdravi voj- 
vodi. 69. Razgovori se ovi provode i zdravice nu- 
zdvavljaju. 14. Stari svat napije zdravicu za evjetova 
i darova. 90. Evo sad još većijeh zdravica, koje se 
napijaju o krsnijem imenima. 118. — 2) čutura ili 
drugi kakav sud pića, s kojim se kakvi gosti pozivaju 
n. p. u svatove, na krsno ime: Svu gospodu zove 
na svetoga sa knjigama i sa zdravicama. Rj. — 
3) piće koje se s jelom putem iznosi pred svatove 
kud prolaze: Svatovima iznijeli zdravicu. Rj. — Iz 
kuća pored kojijeh prolaze (svatovi), iznose im se 
zdravice: boca rakije ili vina. Kov. 61. 

% zdravica, f. zemlja koja je dolje pod ovom 
zemljom koja se odozgo radi. Rj. zemlja zdrava 2. 
isp. cjelica, ledina. 

zdravinjiik, m. nekaka trava koja raste po polju, 
Art Pjlanze, herbae genus. Rj. isp. zdraviš. 

zdraviš, zdraviša, m. trava, sanamondo, sorta d 
erba, herbae genus. Stulli. isp. zdravinjak, — za nast. 
isp. blutiš, 


* 


zdraviti 





zdraviti, vim, v. impf. Rj. v. pf. slož. iz-zdraviti, 
NaA-, 0Z-, POO-, PO-, OtpO-. v. tmpf. slož. na-zdravljati, 
0-, po-, otpo-. — I. 1) gesund werden, genesen, con- 
valesco. Rj. postajati zdrav. vidi ozdravljati. — 2) Ge- 
sundheit zutrinken, propino: Cašom zdravi Rišnjanin 
Ivane, 4 Mijajlo knjigom iz njedara. Rj. vidi na- 
zdravljati. — II. sa se, reciproč. s kim, sich gegen- 
seitig griissen, inter se consalutari. Rj. vidi po- 
zdravljati se. 

Zdrivko, m. ime muško. Bj. može biti da je upravo 
od adj. zdrav. Osn. 293. imena s takim nast. kod 
Boško. 

zdritvljik, m. Zpitheton des Neumondes (kao da bi 
nam bio na zdravlje): Zdrav zdravljače! nov nov- 
ljače! reku gdjekoji mladu mjesecu, kad ga prvi put 
ugledaju. Rj. 

zdravljan, adj. što pripada zdravlju; Gesundheits-, 
Sanitdts-. — Opis Zloselice sa strane istori(j)ske, to- 
pografske ... pa čak i sa strane zdravljane (sani- 
tetske) i moralne. Zlos. 330. 

zdrivlje, n. die Gesundheit, valetudo. Rj. dem. 
zdravljice. — Alosan, poludio, uzele mu ale pamet ili 
zdravlje. Rj. 4b. U zdravlju da se vidimo. Rj. 60a. 
Piju kome u zdravlje. Rj. 400a. Drugi put, ako Bog 
da zdravlje, može biti da će se... Posl. XXI. Sre- 
ćice se nanosilil... dobre sreće nahodili, dobre sreće, 
lepog zdravlja. Npj. 1, 141. Ruke šire, u lica se ljube, 
za lako se upitaše zdravlje. 2, 286. U Risnu je (cure) 
zagrliti ne ćeš za života i za zdravlja moga. 8, 458. 
»Sav ću vama šićar pokloniti, vama šićar, meni F'ursko 
zdravlje.« »Harambaša, pokloni nam gdravlje !« 4, 334 
(== život). Protopop im dobro jutro dava, Vojvoda 
mu zdravljem prihvatio: »Bog će dati... 4, 454. Kad 
na zdravlje Spasov danak dogje, predvojićeš na če- 
tvoro vojsku. 9, 360. Budući da je bio sluba zdravlja, 
osobito u prsima, za to mu zima Ruska bude vrlo 
nesnosna. Sovj. 2. Pili smo za vaše zdravije... Da 
Vam Bog podrži dugovječno zdravlje. Straž. 1857, 
284. Gde je zdravlje svoje nanovo dobio... da bi 
zdravlje svoje od starih rana popravio. Žitije 82. 

zdravljčnje, 2. Rj. verbal. od zdraviti (2 se). — 
I. 1) stanje koje biva, kad tko zdravi (das Genesen, 
recuperatio valetudinis. Rj.). viđz ozdravljenje. -— 
2) radnja kojom tko zdravi čašom (vidi nazdravljanje, 
Rj.). — II. radnja kojom se tko zdravi 8 kim. vidi 
pozdravljanje. 

zdrivljice, n. dem. od zdravlje. Rj. — Pitaju se 
za svoje zdravljice. HNpj. 2, 316. 

zdravo, Rj. adv. — 1) gesund, integra valetuđine. 
Rj. kao u zdravlju. — Tako carey sin s gjevojkom 
zdravo doma dobježe. Npr. 94. Kako pravo (činio ili 
govorio), tako zdravo (bio)! Posl. 126. Od Boga zdravo, 
a od cara mirno. (Odgovori se kašto na pitanje: Kako 
8i?). 231. Da smo zdravo i veselo. Npj. 1, 83. Kad me 
pitaš, kazaću ti pravo, hoću pravo, tako bila zdravo! 
1, 448. Neg', tako ti zdravo glava bila! nemoj mene 
zimovat' u majke. 1, 462. Evo Sunamke. Trči sad 
pred nju i reci joj: jesi li zdravo? je li zdravo muž 
tvoj? je li zdravo sin tvoj? A ona reče: zdravo smo. 
Car. II. 4, 27. — 2) tuchtig, stark, valide: zdravo 
ga je udario; nemoj zdravo stezati. Rj. kao jako, vrlo 
valjano. isp. zdrav 4. — Zašlo mi za nokte... pod 
noktima stane zdravo boljeti. Rj. 199b. Ljopiti, kao 
zdvavo udariti. Rj. 3384. Kad on sve čuje, ražali 
mu: se _zdravo., .. Zdravo joj žao bude što oca nije 
našla kod kuće. Npr. 135. Nagje jednu kulu zdravo 
visoku, 191. Proleti onuda veliko jato ždralova, a 
jedan ždral pred svima izmakao pozdravo. 279. Koji 
zdravo diže mos, taj će skoro ići bos. Posl. 142. Tako 
se malo pomalo svađe, tako zdravo, da se gotovo 
pobiju. Danica 2, 125. Potegne iz pištolja te ga zdravo 
rama. Sovj. 82. 

zdrčo, zdrčla, adj. (osobito po zap. kraj.) vidi zreo. 
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Rj. s umetnutim d izmegju z tr. vidi i zoren. — Ovie- 
tunice nezdrele, kad se meče, budu zdrele. DPosl. 12. 

zdrčti, zdrim, (po zap. kraj.) vidi zreti: U njedra 
joj dunja zdri. Rj. v. empf. vidi # zdrijevali, zrenuti. 

zdrijevinje, n. das Tecifen, maturitas. Rj. verbal. 
od zdrijevati. stanje koje biva, kad što zdrijeva. vidi 
zrijevanje. 

zdrijovati, zdrijevam, v. impf. (u Boci) reifen, 
mutuwresco, cf. zreti. Rj. vide + zrijevati (gdje d nije 
umetnuto), zdreti, zrenuti. 

zdrobiti, zdrobim, v. pf. zerbrockeln, perfrio. Rj. 
s-drobiti, s promjenom glasa s pred d na z. v. impf. 
drobiti. 

zdrdzgati, zdrozgim, v. pf. zevschmettern, commi- 
nuo, cf. zdruzgati. Rj. s-drozgati. tsp. raz-drozgati. 
značenje korijenu razbijati. +8p. Korijeni 111. #sp. 
drozgav. 

zdrpiti se, pim se, v. 7. pf. sich tiberierfen, ini- 
micitias suscipto: zdrpiše se (mit und ohne izmegju 
sebe); on se s njime zdrpio. Rj. zdrpiše se, #/4 zdrpiše 
se izmegju sebe. s-drpiti se, kao zavaditi se. v. pf. je 
i prosti drpiti. v. impf. drpati. 

zdrazgali, zdrizgim, v. pf. vidi zdrozgati. Rj. 
s-druzgati. ip. razdruzgati. drukčije se glugol ne na- 
lazi. 

združiti, zdražim, v. pf. Rj. s-družiti. vidi gadru- 
žiti (2 se). v. impf. združivati (# se). — 1) koga s kim, 
gesellen, socio. Rj. — Tako mi vijenaca kojijem smo 
združeni! (K ženi). Posl. 300. — 2) su se, reciproč. 
s kim, sich gesellen zu Jemand, socium se adjungere. 
Rj. vidi # udružiti se. sp. zauzeti se 1 (s kim). — 
Dokle šćerca s majkom stoji, pod kosama jezik goji; 
a kada se s mužem združi, od aršina jezik pruži. Posl. 
65. Srce će se moje združiti s vama. Dnev. I. 12, 17. 
Po tom združi se Josafat s Ohozijom, a združi se 
s njim za to da načine lagje da idu u Tarsis. II. 
20, 35. 

zdraživinje, n. verbal. od združivati (# se). — 
1) radnja kojom tko združuje koga s kim. — 2) radnja 
kojom se tko združuje s kim. 

združivati, zdražujem, v. impf. s-druživati. v. pf. 
združiti (# se). — 1) koga s kim: Kao drvo skršiće 
se nepravednik. Združuje s njim nerotkinju koja ne 
ragja. Jov 24, 21. — 2) sa se, reciproč. isp. zauzi- 
mati se 4. — Združujte se, narodi... oružajte se, 
ali ćete se potrti. Is. 8, 9. 

zdižati se, žim se, v. 7. pf. sich aufhalten, se con- 
tinere. Rj. s-držati se. vidi zadržati se. v. impf. #5p. 
zadržavati se. — Pa s budakom odoh u hajduke, pa 
se migje zdvžati ne mogoh u državi Jerine proklete, 
već pobjegoh do studene Drine. Npj. 3, 2. 

zdaljiti, zdaljim, o. pf. s-duljiti. vidi produljiti 
produžiti. v. impf. duljiti. — »Zašto, draga, da od 
Boga nagješl« »Zato, dragi, što ženidbu zdulji, pro- 
dulji je od Gjurgjeva dana, Jovo momče do Mitrova 
dana.« Herc. 178. 

zdilha, /. vidi zduhač. Rj. s-duha (drugoj poli osn. 
u duh). Osn, 35. 

zddahič, zduhiča, m (u C. G) — 2) vjedovit 
čovjek. Rj. vidi zduha; # vjedogonja, i ondje syn. 
— %) kaže se bijesnu volu, ein unruhiger Ochs, bos 
znsolens. Rj. u 

zdar, m. (u Dubr. za vremena republike) onaj koji 
što liči, der Ausrufer, praeeo. Rj. — Ličiti 2) (u Dubr.) 
vikati kao telal, n. p. kad ko što izgubi ili nagje... 
bio je odregjen čovjek koji je ovako ličio, i zvao se 
zdur. Rj. 331b. vidi telal. riječ tugja. Osn. 35. 

zdilrati, ram, v. pf. s-durati. kao podnijeti. isp. 
strpjeti. v. impf. prosti durati. — su se, pass.: Zdura 
se obnoć samo boj. DPosl. 110. : 

zdba, /f. der Fink, fringilla. Rj. ptica. dem. zebica. 

zdbica, /f. dem. od zeba. Rj. 

z6bnja, f. »ko bi vavijek podnio ovu zebnju za 
njim i nad njim«, obično ovako mati reče, za kim 
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zebe. J. Bogdanović. — zebnja za kim = strah za nj. 
isp. zepsti 2. za nast. isp. čežnja. k 
z6e, m. Rj. instrum. sing. zecom. nom. pl. Zecovi 
i zečevi. Obl. 7. — 1) der Hase, lepus: Plašiv kao 
zec (Posl. 249). Rj. vidi zajac. dem. zečić. hyp. zejo. 
augm. zečina. ženka zečica. — Gone se zecovi. Rj. 
94b. Polutak, zec mlad (oko Maja). Rj. 535a. Zec gje 
se okoti, ongje i pogine. Posl. 90. Othranio se zeco- 
vima — strašiv, othranila se zecovima — lijepa, DPosl. 
89. U četvrtom članku izostavljeno je sedam priča: 
o zečevima i slonovima... Star. 2, 262. Ičmeče zec, 
kad ga pas pritisne. isp. kmečati 3. — 2) igra, Art 
Spiel, ludi genus. Rj. — Meni zejo! meni zejo! viču 
djeca kad se igraju zeca. Rj. 207b. Igra, 1) klis, prsten, 
krmača, vino, zec... Rj. 216b. Igrahu se na slijepoga 
zeca. DPosl. 32. . 

ZGe, m. planina u Bosni. Rj. — Selo u Bosni pod 
planinom Žecom kod Fojnice. Daničić, ARBj. 17Ta. 

zččak, zćčka, m. (u Hrv.) vidi grašak. Rj. zečak 
(osn. u zec). Osn. 280. 3 

zdčevina, f. zečje meso, Hasenfleisch, caro lepo- 
vina. Rj. takve riječi kod janjčevina. : 

Zečevo, n. u pjesmi nekako polje: Da sam šljegla 
u Zečevo ravno. Nego da si brže u Zečevo. Rj. > 

zččica, f. das Weibchen vom Huasen, lepus femina. 
Rj. ženka; muško zec. 

zdčić, m. dem. od zec, das Hiischen, lepusculus. 
Rj. tsp. polutak. 

zččina, f. — 1) augm. od zec. Rj. — 2) das 
Hasenfell, pellis leporina. Rij. zečja koža, riječi s takim 
nast. što znače kožu kod divljetina. 

zdčji, adj. Hasen-, leporinus. Rj. što pripada zecu, 
zečevima. kaže se i zćči, zečij(i). 1sp. Božji, Boži, Bo- 
žij(i). — Gorocvijet, gorocvijeće, cf. zečij mak. Rj. 
95a. Zečevina, zečje meso. Rj. 209a. Zeče uho, n. (u 
Paštr.) nekaka trava, Art Pflanze, herbae genus. Ri. 
209a (Iychnis coronaria L. Rj.). Zečja stapa, £. (u 
Dubr.) Art Pflanze, herbae genus. Rj. 209a. Z66ji 
mk, vidi gorocvijet. Rj. 209a. Zičje trn, m. die 
Hauhechel, ononis spinosa Linn. Rj. 209a. Trag zečji, 
konjski. Rj. 745b. Dohodio je nu zečju lokvu. DPosl. 19. 

ZEčki, wie ein Hase, more leporino: Sve mu doro 
zečki poigrava. Rj. adv. kao zec, na zečji način. t8p. 
vučki, paski. 

Zčćanin, m. Einer von Zeta: Ovce čuva Zećanine 
Pavle. Rj. čovjek iz Zete. 

Zdćanka, /f. Eine von Zeta. Rj. žena iz Zete. 

zčćir, m. Art Fingerring, nuli genus: Pa zakuca 
zečirom u vrata. Zećir prsten vas od suva zlata. Rj. 
vidi zvekir, 1) halka (ovo je značenje ovdje u prt- 
mjeru: Pa zakuca zećirom u vrata); 2) nekaki prsten 
(u drugom primjeru: Zećir prsten vas od suva zlata). 

.Zeitin,* m. das Odl (Baumdl), olewm, ef. ulje. Rj. 
vidi # olaj. isp. masla. — Vatra se zeitinom ne gasi. 
Posl. 82. Pa ću od sad harač davat? crkvi... tovar 
bistra zeitina. Npj. 8, 76. 

Zeitinica, f. sud što se u njemu drži zeilin, das 
Odlfldschchen, ampulla olearia, ef. uljanica. Rj. € 
syn. ondje. 

zeitiniti, nim, v. impf. mit Oel wiirzen, oleo con- 
doo, ef. obuljiti. Rj. što, posipati zeitinom. vidi uljiti. 
V. pf. slož. za-zeštiniti. 

zeitin-tine,* n. vidi maslinka, Rj, rod od masline. 

Zeitinjčnje, n. Odlen (wirzen mit 0el), oleatio. 
Rj. verbal. od zeitiniti. radnja kojom tko zeitini n. 
D. kupus. 

zeitiini,“ adj. olivengrin, oleuginus. Rj. što je 
boje kaka je u masline, 

.Z6j0, m. hyp. od zec: meni zčjo! meni zejo! (viču 
djeca kad se igraju zeca). Rj. 

zdka, m. (ist) vidi zeko: Dobra zeka u podrumu 
hranim. Rj. kyp. od zelenko. 

zdkilj, m. vidi zeko. Rj. hyp. od zelenko. imena 
konjska s takim nast. kod konj. 
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zdkan, m. vidi zelenko: Kada Rajko doćera ze- 
kana. Rj. hyp. osn. u zeko. Osn. 139. konjska imena 
s takim nast. bjelan, rigjan. 

zekast, adj. n. p. vo, svinjče, u kojega je dlaka 
kao u zeca, hasenfurbig, pilis leporinis. Ri. 

zeko, m. vidi zelenko. Rj. takva hyp. kod cuko. 
— Bi rekao i bi se zakleo, da se geko zemlje ne do- 
d'jeva. Rj. 128a. Jaše Peko na konja mrkalja a So- 
goje zeka od megdana. Npj. 5, 279. 

z6konja, m. vo koji ima dlaku kao u zeca, ein 
hasenfarbiger Ochs, bos pilis leporinis. Rj. vo zekast. 
imena volovska s takim nast. kod vo. 

zdktin, m. konj, vidi zekan: Na zekuna konja go- 
lemoga. Rj. hyp. od zelenko. — zekun (osn. od zeko). 
Osn. 173. imena konjska s takim nast. čavkun, šarun. 

zelčmbić (zelenbać), zelembića, m. die grine Ei- 
dechse, lacevta viridis. Rj. vidi gušter 2. zelen-bać 
(s promjenom glasa n pred b na m. tsp. stramputica). 

1. zdlčn, f. — 1) die Grime, das Grimne, viri- 
ditas. Rj. stanje u kom se što zeleni; osobina onoga 
što je zeleno. vidi zelenina. — Opasuljile se šljive, 
kad u zeleni još pobijele pa opadaju. Rj. 461b. — 
2) (u vojv.) vidi povrće. Rj. Grimzeug. tsp. 1 zelje 
2. — Bokvica, 2) u svake zeleni srce, koje se vidi 
usred lišća. Rj. 36b. Obara, svaku zelen koja se uz 
post obarena jede s uljem. Rj. 427a. Stane živeti 
s carevora kćeri kao baščovan, noseći zelen u grad 
i tako po štogod zaslužujući. Npr. 206. 

2, zelen, zelčna (zčleni), — 1 a) grin, viridis. 
Rj. dem. zelenkast. — Provedoše Dundaru kroz ze- 
lenu dubravu. Rj. 143a. On pobježe poljem zeleni- 
jem. Ri. 189a. Zelena kada, f. narcissus pseudonar- 
cissus Linn: Dva cvijeta u bostanu rasla: plavi 
zumbul i zelena kada. Rj. 207b (vidi zelenkada). U 
Kitogu lugu zelenome. Rj. 27la. O zelena zeleniko! 
rano 1i si procavćela. Npj. 1, 48. Na Grkovu, zelenoj 
planin#. 4, 830. Babor čini u zelenoj bašči. Here. 26. 
Da so za hajduke zlo proriče u onoj godini, kad 
kukavica izigje rano te kuka po crnoj šumi, a daih 
njezin glas go zelenoj šume vrlo veseli. Odg. na ut. 
21. — 8) Zavijala tri zelenu vuka. Rj. 140b. Zelenko, 
zelen konj. Rj. 208a. Zeljov, zelen pas. Rj. 208a. Ze- 
ljug, zelen vepar. Rj. 205a. E sam njega (džeferdar) 
dobro napunio, sedam majah zelenoga praha. Rij. 
342a. Ovgje ima Cuprilijć vezire, zelena mu + sabija 
i ruka, a bijela do pojasa brada. Npj. 3, 87. Pripa- 
suje svijetlo oružje... o ramenu zelenu latinku. 4, 
325. Pa zelene tope opališe. 5, 46. — 2) griin, d. + 
unreif, immaturus. Rj. nezreo. — Ludo n. p. dijete, 
a u primorju i paprike, zelje, t. j. mlado, zeleno (pa- 
prike i zelje za presadu). Rj. 334b. Planika, drvo na 
kome rodi maginja (kao velika sunica, iznutra žuto 
kad je zrelo, a zeleno bijelo). Rj. 505b. Mlad sam, 
zelen sam, pa gje mi glava tu mi i hrana. Npr. 117. 
Ti se mladu # zelena, pa kako ti Bog da. 261. Brate 
Gojkol zelena jabuko! al ti nejak ti pogibe, brate! 
Npj. 4 3381. — 3) (u Dubr.) zeleno drvo, £. j. si- 
rovo. Rj. suprotno suho. 

zelćnac, zelćnca, m. (u C. G.) u vodi dubljina, 
die Tiefe eines Flusses, profundun, ef. zelenik. Rj. 

zelčnica, /. zeleno što ženskoga roda, n. p. gora 
(u pjesmi): Jesu, beže, Varad ostavili, primili se gori 
zelenici i ćupriji ćorave Marije. HNpj. 4, 445 (gori 
zelenoj). 

zelčnić, zelenića, m. ma šta si ove zeleniće sjekao 
(t.j. mlade i tanke bukvice). J. Bogdanović. zeleno 
mlado # tanko drvo. dem. zelenićak. — +sp. brezić. 

zelenićak, zelenićka, m. dem. od zelenić. J. Bog- 
danović. takva dem. kod hrastićak. 

zelenik, zelenika, 21. u Kragujevcu dubok vir u 
Lepenici. Rj. vidi zelenac. 

- zelčnika, /. — 1) t. j. jabuka, die Griine, viridis: 
O jabuko zeleniko! što 8 toliki rod rodila. Rj. — 
O zelena zeleniko| rano ti si procavćela! Npj. 1, 48. 
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— 2) (po jugozap. kraj.) der Bugbaum, buxus sem- | govini pazija). Rj. 27b. Velje zelje, neka) 
pervirens, cf. šimšir. Rj. Stechhilse, ilex aqwifolium | koje bi se čovjek mogao opiti. Rj. Bra, ME Kai 
L. Bji5 vide # bus 8, mrčela, — 3) (u Slav.) nekako | Art Kraut, herbae genus, Rj. 216a. Mučeno zelje, 
grožgje, pone Iraube, uvae genus. Rj. Art Pilanze, herbae genus. Rj. 376b. Pakoleč, svako 
zelenilo, n. die grime Farbe, grimes Fiirbemittel, | proljetno zelje što se jede. Rj. 4852. Od znana zelja 
pigmentum viride. Rj. ono čim se što zeleni, zelena | glava ne boli. Posl. 233. Od pitoma zelja trbuh ne 
boja. riječi s takim nast. kod bućkalo. boli. DPosl. 88. Jedan vjeruje da smije svašta jesti, 
. Zelenina, f. viriditas. Stulli. osobina onoga što | a koji je slab, jede zelje. Rim. 14, 2 (olus manđu- 
je zeleno. vidi 1 zelen 1. care, Gemiise essen). "Trnje i korov Će ti ragjati 
.zelčniti, nim, v. impf. grin fdrben, colorem vi- | (zemlja), a ti ćeš jesti zelje poljsko. Mojs. 1. 8, 18. 
ridem induco, colore viridi inficio. Rj. zeleniti što, | Daj mi svoj vinograd da načinim od njega vrt za 
činiti da bude zeleno. v. pf. slož. ozeleniti. zelje. Car. L 21, 2 (hortum olerum; Kohlgarten). — 
zčičnuka, /f.: On uvede u Udbinju vojsku i dofati | 3) u riječima: toga zelja ima dosta, gewčhnliche Sache, 
tridest zelenakah, naregjene što su za kavure, na- | res trita. Rj. kaže se za stvar veoma običnu. 
mjesti ih na vrata od grada. Rj. lakši top ili puška | 2. zdlje glavato, 2. (u C. G.) Kopfkohl, brassica 
(Bosanska šiba). Rj.* XXXIX. capitata, cf. kupus. Rj. brassica oleracea L. var. Rj.3 
zelenk&da, f. vidi zelena kada. Rj. zelen-kada. | — Badnjevo zčlje, kiseo kupus u glavicama. Rj. 12a. 
cvijet. : Bijelo zelje, n. (u Dubr.) Art Kraut, herbae genus. 
zčlenkast, adj. grenlich, subviridis. Rj. dem. od | Rj. 25a (nekakav kupus). Bez zelja nema veselja. (U 
2 zelen. takva adj. vidi kod crvenkast. O. G. gdje zelje znači kupus). Posl. 11. Svega česa 
zdlčuko, m. Rj. pl. zčlčnci, zčlenfika. isp. Obl. 12. | po zalogaj, a zelja se nabalaj. (Svašta pomalo, a 
— 1) zelen konj, der Apfelschimmel, equi albi genus, a uga se valja najesti. U C. G). 279. 
cf. zeko, zekalj, zekan, zekun: Konj zelenko rosnu 1. zGljin, adj, des zelja, bovis cant. Rj. što pripada 
travu pase. Rj. — Darovaše dva konja zelenka. Npj. | zčlji (volu). 
5, 294. — 2) zelen top: Zapaliću trideset topova, pa &. zdljin, adj. Rj. što pripada zelji (volu). 
zapali Krnja i Zelenka. Npj. 2, 533. vidi zeljoš. — |  zdljo, m. (juž.) ein Schimmelochse, bos canus. Rj. 
Petraš kapetan imao top, koji se zvao Zelenko. Rj. | zelen vo. vidi zelja, zelja. 
497a. zeljoš, zeljoša, m. ein Name fur grosse Kanonen, 
zelenocrn, adj. verdescwro ; color viridis ad nigrum | nomen tovmentis indi solitum (cf. baljemez): A sve 


nonnihil vergens. Stulli. zeleno-crn. zeljoš zeljoša doziva. Rj. zelen top. vidi zelenko 2. 
zelenojasan, zelenojasna, adj. Stulli. vidi zeleno- | — geljoš (osn. u zeljo). Osn 860. riječi s takim nast. 
svijetal. kod bogatoš. 
zelenomodar, dra, «dj. verdeazguro, viridis in coe- zeljov, zeljova, m. zelen pas, graulicher Hund, 
ruleum vergens. Stulli. zeleno-modar. canis canus. Rj. — riječi s takim nast. kod bjelov. 
ponora, adj. viride pallens; dš color verde pal- zeljovljev, adj. des zeljov, canis cant. Rj. što 
ido. Stulli. 


pripada zeljovu. — takva adj. kod birovljev. 

zčljag, m. zelen vepar, graues Schwein, porcus 
canus, Rj. osn. u zeljo. Osn. 367. za obličje tsp. 
bjelug. 

zčljuga, f. zelena krmača, grave Sau, porca cana. 
RBj. za obličje isp. bjeluga. 

zeljiigov, adj. des zeljug, porci cant. Rj. što pri- 
puda zeljugu. za nast. isp. alatov. 

zemaljski, «dj. — 1) irdisch (im Gegentheil des 
FHimmlischen), tervrester: Ili voliš carstvu nebeskome, 
ili voliš carstvu zemaljskome. Rj. što pripada zemlji 
zelčnjeti, zelčnim, v. impf. — 1) grinen, viresco: | 1: Nijesam ja starac, čoek zemaljski; već sam ja 
trava zeleni. Rj. postajati zeleno. v. pf. slož. o-zelč- | angjeo Božij. Npr. 255. Tako mi se ne iskopala tri 


zelenosvijetal, tla, adj. vidi zelenojasan. verđec- 
njeti, po-. — 2) sa se, refleks. griinen, vireo. Rj. | sjemena: ljudsko, skotsko i zemaljsko! Posl. 305. Od 


chiaro; subviwidis. Stulli. 

zelčnoša, f. ime kozi. Rj. zelena koga. — riječi 
s takim nast. kod bjeloša. 

zelenožut, adj. verdegiallo; viridis ad Alavum ver- 
gens. Stulli. zeleno-žut. 

zelćnjak, zelćnjka, m. zelen kukuruz, grčiner (un- 
zeitiger) Kukuruz (Mais): već ima zelenjaka, t.j. 
ima kukuruza, koji se mogu puriti i jesi, ef. pure- 
njak. Rj. vide # pečenjak. 


sjati se od zčlčni: Može biti da će doći vrijeme, te | vina i rakije, kao i od drugih gjekojih rodova ze- 
će se i cijele šume u Evropi od ovoga teja zelenjeti. | maljskih. Danica 2, 104. Tako je jedan Misirski kralj 
Priprava 26. prokopao zemaljsku uzinu Suez. Priprava 17 (suprotno 
1. zGlja, m. (ist) vide zeljo. Rj. zelen vo. vidi i | morski). Vavilon, Ninevija... vrijeme i bjesnoća 
zelja. otimača zbrisaše ih sa zemaljskog lica. 175. Neka 
%, zdlja, m. vidi zeljo. Rj. zelen vo, za akc. isp. | zemlja pusti iz sebe zvijeri zemaljske. Mojs. I. 1, 24. 
muška imena Bjčelja, Viča. vidi # zelja. Jer su Gospodnji temelji zemaljski, i na njima je 
zdljan (zeljani) n. p. pita, von wildem Gemiise, eg | osnovao vasiljenu. Sam. I. 2, 8. Dogagjaji #2 zemalj- 
olere sylvestri. Rj. što pripada zelju. skoga života Gospoda i prečiste majke njegove. DP. 
zeljanica, f. po od zelja, Art Kraut-Kuchen, | 317. adv. Polažemo u grob božanstveno tijelo ... da 
placentae genus: I jagnjeta prije premaljetja, zelja- | je Gospod i onda, kad je zemaljski počivao, radio 
nice prije kukavice. Rj. zeljana pita. vidi zeljanik. | kao pobjeditelj. DP. 147%. — 2) Landes-, publicus. 
.zeljanik, zeljanika, m. (u Dragačevu) vidi zelja- | Rj. što pripada zemlji 2. vidi vilaetski. — Dokle im 
nica. Rj.? starješine zemaljske nijesu to zabranile. Rj. 571b. 
zdljanka, f. braća zapadne crkve ne će reći ko- | Nemac svetac (što se tiče suda i uredbe zemaljske). 
raba, nego zeljanka. J. Bogdanović. die Kohlribe | Posl. 204. U carstvu Turskome zemaljski pravi ple- 
(Kohlrabt), brassica gongyloides. mići (su) spahije. Danica 2, 78. Račun od troškova 
zeljarica, f.: Zeljarice ište po zatvorenju. DPosl. zemaljskih ... za harače i ostale gemaljske dacije. 5, 
156. koja prodaje 1 zelje (2). Stulli. 31. Žove se sabor državni (ili zemaljski). Priprava 
1. zelje, n. — 2) atriplex viridis Linn. Rj. Am- | 73. Radovaše se vas narod zemaljski. Dnev. II. 23, 
pfer, rumeg patientia_ DL. i rumez pulcher £ Rj.* | 21 (populus terrae; Volk des Landes). Visoka vlada 
biljka. — 2) wildes Gemiise, olus sivestre. Rj. isp. zemaljska ... u zemaljskoj kući. Rad 9, 200. 
1 zelen 2. — Bijelo zelje, Art Kraut, herbae genus. zemfin,* zemfna, m. vidt vrijeme. #sp. babazeman; 
Bi 25a. Bitva, nekako pitomo zelje, u kojega je list | odzamande. — Jednom mi je zeman umrijeti. Bi. 
kao blitva (i u Zemunu se zove pazjak, a u Herce- | 430b. Poslije njegove smrti stane zeman po zemanu, 
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dok na jednu noć stane neko na vratima kucati. 
Npr. 185. Od šta zeman od tog i vrijeme. Posl. 236. 
Zeman dogje, treba putovati. Npj. 3, 479. Bilo mu 
temeljito, prije zemana nepromjenito, a kad bi se sa 
zemanom i promijenilo, Bog ga spomenuo! Kov. 120. 
zdmbil,* zembila, m. (u vojv.) der Zecker (Art 
Korb), fisci genus. Zembili su od rogoza, i najviše 
se nose o ramenu. Rj. vidt rogožar. 
zomička, f. vidi zemljička. Rj. — Razjaglila se 
zemička u mlijeku. Rj. 632a. 
zemlja, f. (dat. zčmlji, accus. zčmlju, voc. zemljo, pl. 
nom. zemlje, gen. zemdlja). Rj. dem. zemljica. «ugm. 
zemljurina. — 2 «) die Erde, terra. Rj. kao ovaj 
svijet. — Uveri se da se na zemlji ništa ne može 
sakriti. Npr. 152. Oni bježe zemljom i svijetom. Npj. 
2, 27. Zemlja se potrese. Mat. 27, 51. — U) die 
Erde, der Boden, Grund; terra, fundus. vidi zemljište. 
tle, tli, tlo; bjelovac, cjelica, crnica, grohotljika, ilo- 
vača, lap, ledina, liga, oraćica, papratnjača, pištalina, 
pjeskovnica, pjeskulja, potkućnica, zahvata, zdravica. 
zemlja može biti: divljačna, gipka, grobna, lončarska, 
mršava, oraća, pasaća, pitoma, poljevita, spahijnska, 
it. d — Brk, 2) ono zemlje što se uvuklo u vodu. 
Rj. 44a. Grumen n. p. goli, zemlje. Rj. 105a. Palo 
na dolinu, t. j. dolje, na zemlju. Bj. 130b. Daje se 
(gospodaru) polovina od onoga što zemlja donese. 
RBj. 136a. Dragović manastir ima sad mnogu zemlju, 
koju su mu poklonili. Rj. 137b. Zgon, onaj komad 
zemlje izmegju dva mrginja. Rj. 205b. Konoba, 2) 
soba pri zemlji. Rj. 288b. Gdje se grane od drveta 
dolje savijaju... onda se savijaju k zemlji. Rj.. 429a. 
Pod njom zemlja se prosjede. Rj. 612b. Kad novce 
primiš, udri ključevima o zemlju... baci prsten no 
zemlju. Npr. 39. Svi padnu po zemlji od straba. 186. 
Bolje je priguta neoparna nego zemlja smočana. Posl. 
25. Zemlja tvrđa a nebo visoko (pa se nema kuda). 
90. Kako si? — Ka? i grum zemlje. 127. Kapu skida, 
do zemlje se svija. Npj. 2, 67. Nosi, more, sa zemlje 
nepravdu. 2, 71. Vukašinu po zemlji se vuče... 
Vukašinu sg aršin zemljom vuče. 2, 114. Volim 
s Jovom crnu zemlju jesti, nego s tobom bijelu po- 
gaču. 2, 642. Pa se gjipi sa zemlje na noge. 3, 144. 
Rade zemlju i drže stoku. Danica 2, 86. Žive samo 
od zemlje i od stoke. 2, 101. Sada je može biti treći 
dio suha zemlja. Priprava 2. Za što da te sastavim 
sa zemljom? Sam. II. 2, 22. Gospod pretvara suhu 
zemlju u izvore vodene. Ps. 107, 35. Još nijesam taj 
cijepac zemlje uzorao. DARj. 191a. — 2) das Land, 
terra, regio. Rj. vidi vilaet. — Debre, selo u Šabačkoj 
posavini od Save... malo unutra u zemlju. RBj. 
lida. Što sam tebe, bane, poklonio zemlju Bosnu u 
tvoju državu. Rj. 139b. Inokrajni, iz druge zemlje. 
Rj. 232a. Hrvaština, (u Dalm.) vino koje unutra u 
zemlji raste, i koje je drukčije od primorskoga. RBj. 
806b. Došla galija tz nepoznate zemlje. Npr. 42. Da 
si, bane, preminuo u dalekoj tugjoj zemlji. Npj. 1, 
95. Sva se Turska zemlja uskoleba. 4, 210. Mirko 
ište zemlje starješinstvo. 2, 445. Vi ste uhode; došli 
ste da vidite gdje je zemlja slabu. Mojs. I. 42. 9. 
zemljak, zemlj&ka, m. der Landsmann, popularis, 
Rj. moj je zemljak, koji je iz iste zemlje iz koje sum 
ja. vidi hemšerija, vilaetlija. — Kod Gušanca je u 
Beogradu bilo nekoliko bimbaša Redžepovih zemljaka 
(iz Arnautske). Danica 5, 26. Kakijem su jezikom 
govorili zemljaci i vrsnici Rema i Romula, Npr. II. 
zemljakinja, f. die Landsmčinnin, popularis [e- 
mina. Rj. isp. zemljak. 
zdmljan, adj. irden, terreus, fictilis. Rj. zčmljani 
# zemljani. Rad 14, 98. što pripuda zemlji 1, što je 
od zemlje. viđi kamen 2. — Bljuda, bljudo, zemljan 
sud za jelo. Rj. 32a. Glegjeisati n. p. zemljanu či- 
niju, tepsiju. Rj. 88b. Žena muža korotuje toliko, 
koliko vri zemljana pinjata kad se s ognja digne. 
Posl. 80. Bjehu im opeke mjesto kamena i smola 
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zemljana mjesto kreča. Mojs. I. 11, 3. Tijelo je moje 
obučeno u crve i u grude zemljane. Joy 1, 5. 

zemljanica, f. činija ili čaša od zemlje, ein irdenes 
Geschirr, vas fictile. Rj. zemljan sud ženskoga roda, 
Nn. p. čaša, činija. 

zemljarina, /. (u Dalm.), Grundsteuer. Rj.* poreza 
od zemlje. — takve riječi kod dimarina. 

zemljčtina, f. augm. od zemlja. takva augm. kod 
babetina. — Dava bratu stare zemljetine, on uzimlje 
nove podorine. HNpj. 1, 456. viđe zemljurina. 

zemljica, f. dem. od zemlja, das Lindchen, Erdlein, 
rvegiuncula. Rj. — 1) isp. zemlja 1: Sto si tako, 
brate, potavnjeo, baš kan? da si pod zemljicom bio? 
Npj. 2, 41. Nit se vidi nebo ni zemljica. 3, 270. — 
2) isp. zemlja 2: Ja sam jednako u strahu da radi- 
kali ne upropaste tu zemljicu (Srbiju). Pom. 122. 

zomljička, f. die Semmel, simila. Rj. vidi zemička. 
viječ tugja od Lat. simila preko Njem. Semmel. — 
Popila zemljička vodu. Rj. 542a. 

zemljište, m. vidi zemlja 1b, # syn. ondje; der 
Bodđen, Grund; terra, fundus. — Rastrapiti, neobra- 
gjeno zemljište raskrčiti i zasaditi lozom. Rj.? 662b. 
augm. značenja kao blatište? 

zemljopis, m. zemljo-pis, kao opisivanje zemlje; 
geograplua. — Nasta ispit iz zemljopisa. Zlos. 322. 
isp. tako slož. riječi kod rukopis. 

zšmljoradnja, f. zemljo-radnja, kao obragjivanje 
zemlje; Ackerbau, Bodđencultur. — On je podizao 
trgovinu, zemljoradnju. Zim. 253. 

zemljodjćlac, zemljodjćlca, m. Mi kukavi zemljo- 
djelci, ako nam ne da Bog i zemlja, drugi nema ko. 
J. Bogdanović. zemljo-djelac, koji djela, radi zemlju. 

zdmljodjčika, /. J. Bogdanović. žena koja djela, 
rađi gemlju. 

zemljarina, f. dugm. od zemlja. Rj. — taka augm. 
vidš kod baburina. vidi zemljetina. 

Zeniftu, m. (loc. Zemriinu), Semlin, Zemlinum. Rij. 
varoš u Slav. 

Zemđune, Zeminca, m. Rj. čovjek iz Zemuna. 

zemunica, f. die Erdhutte, antrum. Bj. kao zem- 
ljana kućica. isp. pozemljušica. — Dimnjaka nema 
gotovo nigdje po selima (osim u Mačvi i na Vlaš- 
kijem zemunicama). Rj. 616a. Jer su onda kuće bile, 
gotovo sve, ili zemunice, ili lubnice, ili talpare. Zim. 
11. zemunica (od ZEMAbNNIJA, Ab promijenjeno na u). 
Osn. 331. 

Zomaunkinja (Zemdnkinja), f- die Semlinerin, Ze- 
mlinensis femina: Zbor zborile mlade Zemunkinje. 
Rj. žena iz Zemuna. 

Zemdnski, adj. Semliner, Zemlinensis. Rj. što pri- 
pada Zemunu. 

zenčril, zendrao, zenerfla, m. (u dijalektu Crno- 
gorskom). vidi dženeral, general, gjeneral. — Pa po- 
slaše svoje zenerale. Npj. 5, 50. Preporuči ga svome 
zeneralu, zeneralu Mamuli Lazaru. 5, 52. 

zdngjil,;* adj. vidi bogat. Rj. suprotno zungjur.* — 
Lijep debeo, zengjil pametan. (Valja da se prvo misli 
za konja). Posl. 169. Idu silni četiri dahije, pak gje 
nagju Srba zengjiloga, njemu dogju na konaku Turci. 
Npj. 4 158. Iz njegova Skudra zengjiloga. 5, 165. 

zengjiluk,“ m. vidi bogastvo. Rj. 

Zdnića, f. varošica u Bosni blizu Travnika. Rj. 

zćnuti, zčnem, v. impf. germinare. Ranjina: Vi 
poznate, zašto suh panj ljeti zene povrh gore. Stulli. 
germinare: klicati, klijati, nicati. — Značenje (ko- 
rijenu) cijepati (isp. klijati): zćnuti (germinare; pred 
n otpalo je b). Nema u Vukovu rječniku. Korijeni 
51. primjer imamo u Sint. 567: Ružom lice komu 
zene. I. Gundulić Osm. 9, 187 (9, 546). 4: (Kćercu) 
kojoj ružica zene u licu. Osm, 12, 259. 

zopsti, z6b&m (zčbao, zćbla), v. impf. Rj. osn. zeb. 
imp. z6bi. I. pregj. zćboh, zebe. II. pregj. zebijah # 
z6bfih. prilog sad. z6bfići. prilog preg). z6bavši, z6bav. 
II. pridjev zćben. v. pf. slož. na-z6psti, 0-, po-, pre-, 
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ro-, u-; ispro-zebati. — 1) frieren, frigeo: čitav sam 
a zebao; zebu mi ruke, noge. Rj. — 2) ja od toga 
zebem, t. j. bojim se da se to ne dogodi, firchten, 
timeo. Rj. isp. zebnja. 

zdra, f. »odlomi de mi zeru kruha«. mati reče svom 
malom djetetu: »gero moja«. J. Bogdanović. U Sremu 
vele: nema ni zere, t. j. nema ništa; dolazi od Arap- 
skoga, značeći sitna stvarca. ef. Franc. gćro. Popović. 
Tal. zero (ništa). dem. zerica, zerčica. 

zdrdfiv, m. — 1) der Zobel, zibellina. Rj. mustela 
zibellina L. Rj.3 zvjerka. vidi zamur. — 2%) das Zo- 
belfell, pellis zibellinica. Rj. koža njena. vidi samu- 
rovina. 

zdrde,* zčrdeta, n. eine Art kalter Mehlspeise, mit 
Tonig, cibi genus: Žuto zerde u srebrnu sanu. Rij. 
hladno jelo od brašna, s medom. 

zerdčlija,* /. — 1) (u Bosni) vidi kajsija. Rj. vidi 
i ševtelija 2. — 2) (u Vinkovcima) Axt Pflaumen, 
pruni genus. Rj. nekaku šljiva. 

zdrica, f. dem. od zera. »samo mi gericu kruha 
odlomi«. »ti si majkina zerica«. J. Bogdanović. dem. 
zeričica. 

zeričica, f. dem. od zerica. »zeričico moja mala«. 
J. Bogdanović. 

Zdt, m. — 1) der Schwiegersohn, gener. Rj. kćerin 
muš. — 2) sestrin muž, Schwestermann, sororis vir. 
U nas je zet svoj porodici od koje se ko oženi, a u 
šali i čitavome selu i još i većemu mjestu (ako on 
i žena nijesu iz jednoga mjesta), Rj. muž moje sestre 
meni je zet, a ja sam njemu šura, šurak, šurjak. — 
Suzetica, kao zet, za kojijem nije kći ili sestra, nego 
onako kakva (nazovi-) rodbina. Rj. 724b. »Došao 
je moj najmlagji brat a tvoj šurak.«... Ruke šire, 
u lica se ljube: »Dobro došao, šurače«. »Bolje tebe 
našao, zete!/« Npr. 197. Dok mu na jedanput padne 
na um, što su mu zetovi kazali, 202 (muževi sestara 
njegovih). 

Zeta, f. — 1) rijeka koja se tako zove pošto se 
u Bjelopavlićima sastanu Perućica i Oboštica. Rj. — 
2) zemlja oko te vode. Osim varoši Podgorice u Zeti 
su još i dva gradića: Spuž i Žabljak. Rj. 

zdtnji, adj. vidi zetovski. Ljubav zetnja noćca 
ljetnja. DPosl. 56. Zetnja vreća nije nigda puna. 157. 

zdtov, adj. des zet, oč zet. Ri. što pripada setu. 
— Kad se vrati X zetovoj kući, zeti njega nhvati u 
laži. Npr. 88. 

zetovski, adj. der zeti, zov zeti. Rj. što pripada 
žetovima ili zetu kojemu god. vidi zetnji. — Stogod 
bide dara zetovskoga, da mi dara nitko no dijeli, 
Npj. 2, 546, 

Zdtski, «dj. von Zeta. Rj. što pripada Zeli. 

zdvak,* zčvka, m. dio Bequemlichkeit, commoditas, 
cf. mir, zgoda: Caru nema zevka ni uzura, dok Mo- 
rača sjedi u kaura. Rj. vidi uzur. kao dokolica, bes- 
poslica, komod. 

zGvalica, f. (u Srijemu) das Lowenmaul, antirrhi- 
num Linn. Bj. biljka. antirrhinum majus Linn. Bj.? 
u juž. govoru zijevalica, zijehalica, koje vidi. vidi € 
žabica 3. 

zevkfrčnje, n. das bequeme Leben, vita commoda. 
RBj. verbal. od zevkariti. stanje koje biva, kad tko 
zevkari. 

zevkiriti, zčvkirim, v. impf. bequem leben, vitam 
ago commodđam, ef. uzuriti. Rj. živjeti na zevku, 
komod. glagol se drukčije ne nalazi. 


. Zgdd, f. cin_ekelhaftig Ding, taedium: idi zgadi 
jedna. Rj. s-gad (s promjenom glasa s pred g na z). 


stvar koja se zgadi, gadna. 

zgMliti, dim, v. pf. Rj. s-gaditi. v. impf. gaditi (£ 
86). — 2) ekelhaft machen, fastiđium creo: Ne zgadi ti 
Psu mrcine, Rj, zgaditi kome što, učiniti da mu bude 
gadno, gadljivo. — 2) sa se, vefleks. zpidim se (4 
zgadi mi 80), .EZkel bekommen, taedet: zgadio sam se 


na —; zgadilo mi se. ef. sagaditi se. Rj. postati 
godlibo. vidi zgrštiti se, A bs dia 

zgigjinje, m. Rj. verbal. od zgagjati (i se). — 
I. 1) vadnja kojom zgagja n. p. iz puške (das Treffen, 
collineatio. Rj.). — 2) radnja kojom tko zgagja (po- 
gagja) što. vidi pogagjanje. — II. stanje koje biva, 
kad se što zgagja (vidi dogagjanje. Bj.). 

zgigjali, zgigjam, v. impf. Rj. s-gagjati. v, pf. 
zgoditi (# ge). — T. 1) treffen, collineo: dobro zgagja 
iz puške, Rj. vidi pogagjati 2. — Svinjari uzmu za- 
oštren klipić (viriz) pa ga jedni šoraju štapom u vi- 
sinu, a drugi štapovima u visini keče (zgagjaju). Rij. 
63a. — 2%) treffen, finden, invenio, ef. pogagjati 2: 
Koji zgagja u planinu klance. Rj. — II. sa se, refleks. 
vidi dogagjati se. Rj. — Rekla je gragja tako se 
zgagja (tako biva na svijetu). Posl. 271. Tko čini što 
ne valja, zgagja mu se što ne bi htio. DPosl. 127. 

zgirfinje, m. ustio. Stulli. verb. od zgarali, koje 
vidi. vidi zgorijevanje. 

zgirati, zgaram, v. impf. wrere, comburere. Gun- 
dulić: kao ljepir, koji udara oko ognja, ki ga zgara. 
Stulli. s-garati s promjenom glasa s pred g na z. 
vidi zgorijevati, sagorijevati. v. pf. zgorjeti. 

zgiziti, zim, v. pf. zertreten, conculco, Rj. g-gaziti. 
v. impf. gaziti. — Ili si ge poturčio, časnog krsta 
pod noge zgazio? Npj. 2, 7. Pa ga Srblji u boju 
zgaziše. 4, 191. Tu palanku moju razorio, carski 
barjak pod nogom zgazio. 5, 309. 

zgdba, f. der Knirps, homo pusillus. Rj. isp. čo- 
vječić, čovječuljak; Šušica, žura. — riječ može biti 
tugja. Osn. 29. 

zgddžati se, džam, se, v. 7. pf. (u Srijemu) zvwergeln, 
uusmagern, emacresco. Rj. s-gedžati se, postati gedžav. 

zgčrgetiti, tim, v. pf. koga, svezati, zusammen- 
binden, colligo. Rj. s-gergetiti. isp. pogergetiti. isp. 
gerga, zgergetiti ljude, t. j. svezati gergu, gomilu 
ljudi; 

zgib, m. (u C. G.) (pl. zgibovi) vidi pregibao. Rj. 
€ syn. kod pregibao. s-gib. ono mjesto gdje se šio 
pregne, pregiblje. 

zginuti, nem, v. »f. s-ginuti. vidi poginuti. v. pf. 
je i prosti ginuti. — Ili mačka ili mačak, zginuti će 
bijedni svračak. DPosl. 82. 

zglavae, zglavca, m. (u Hrv. u kršćana) vidi prije- 
klad. Rj. s-glavac. vidi # prijekladnik, prekladanj. ; 

zglivak, zglavka, m. das Gelenk, articulus: uhvatio 
zglavak meso. cf. zglob. Rj. vidi i žglob, žlob. — 
Guta, 2) bolest u kojoj oteku zglavci u nogu i u 
ruku. Rj. 108b, Živa riječ Božja prolazi tja do ras- 
tavljanja i duše i duha, i zglavaka i mozga. Jevr. 
4, 12. (Covjek) udari ga (Jakova) po zglavku u stegnu, 
te se Jakovu iščaši stegno iz zglavka. Mojs.#l. 32, 25. 

zgliviti, zelivim, v. pf. n. p. što novaca, t.j. sa- 
staviti, zusummenbringen, conficio. Rj. s-glaviti. su- 
protno razglaviti. v. impf. glavili. — Ako proda nešto 
od baštine svoje, ako bi se pomogao i zglavio koliko 
treba za otkup, onda neka isplati i tako opet dogje 
do svoje baštine. Mojs. III. 25, 26. ; 

zgledfinje, n. das gegenseitige Anblicken, aspectio. 
Rj. verbal. od zgledati se. radnja kojom se tko zgleda 
s lim. 

1. zglodati, zglčdam, v. pf. Rj. s-gledati. — 1) er- 
Vlicken, conspicor, cf. darletad. Rj. v. impf. sagledi- 
vati. — sa se, pass.: Kad se zgleda nov mjesec, onda 
gdjekoji govore: Zdrav zdravljače! nov novljače ISRj. 
423a, Kakva jaše vranca od megdana .. . kad ga igra, 
zgledati se ne da. Npj. 2, 455. — 2) sa se, Teciproč, 
zglčdati se, zglčdimo se, sich gegenseitig anblicken, 
invicem se aspicere. Rj. v. impf. 2 zglćdati se. 2 
Zgledaše se tridest kapetana, zgledaše se, pa se osmje- 
nuše. Npj. 3, 96, 

&. zglodati se, zeledamo se, v. 7, impf. sich gegen- 
scitig anblicken, invicem se conspicere. Rj. veciproč. 
v. pf. slož, 1 zglddati se. — Starac povede konja po 


zglob 


vašaru, a sav se vašar sleže oko njega, pa se svi sta- 
doše zgledati, jer niko ne sme ni da zapita po što je. 
Npr. 38. Jedan izmegju vas izdaće me. Onda se uče- 
nici zgledahu megju sobom, i čugjahu se za koga 
govori. Jov. 13, 22. I zgledahu se od čuda. Mojs. 7 


43, 33. 

zglob, zgloba, m. — 1) (u Dalm.) vidis zglavak: 
vidi mu se svaki zglob (kad je ko u tijesne haljine 
obučen. Rj.). — 2) (u Paštrov.) muž i žena, Ehepaar, 
conjuges: liiep zglob; da ružna zgloba! Rj. 

zgldbi, /. pl. (u C. G.) vidi kovče. Rj. vidi € kopče; 
imbrete, maite. 

zglobiti, zglobim, v. pf. n. p. lijes, (das Zerstreute, 
Zerlegte) zusammenlegen, das Geschirr zusammnen- 
bringen, compono, colligo. Rj. s-globiti što, kao sa- 
staviti, zbiti vazloženo, rvazasuto što. suprotno raz- 
globiti. v. impf. zglobljavati. 

zglobljiviinje, n. das Zusammenfiigen, consertio. 
Rj. verbal. od zglobljavati. radnja kojom tko zglo- 
bljava što. 

zglobljavati, zelčbljavam, v. impf. zusammenfiigen, 
consero. Rj. s-globljavati, kao sastavljati, zbijati vazlo- 
ženo, razasuto što. isp. Ššipiliti. suprotno razglabati. 
v. pf. zglobiti. 

zgniti, zenam, vidi sagnati. Rj. s-gnati. vidi 4 stje- 
rati. v. impf. zgoniti. 

zgnj6čiti, zenječim, v. pf. zusammenkneten, subigo, 
depso. Rj. s-gnječiti. vidi spapuljati. v. impf. gnječiti. 
— One se kurvahu u Misiru, ondje im pipaše grudi, 
i ondje “m zgnječiše dojke djevojačke. Jezek. 23, 3. 

zgdda, f. — 1) die Gelegenheit, Bequemlichkeit, 
opportunitas: živa zgoda, brate! Zgoda dug napla- 
ćuje (Posl. 88). Rj. sp. zgodan, zgodno. — Došlo 
mi na tulac, t. j. na zgodu, na ruku. Rj. 7554. Sluga 
nagje zgodu pa svome gospodaru dune za vrat. Npr. 
17. Evo vode, evo žive zgode i konaka dobra za Tu- 
raka. Npj. 4, 26. Kod ovaca niko biti ne će... sade 
smo im zgodu uhvatili ali jutros ali nikadare, da 
udrimo na gradsku planinu. 4, 417. Nije mogao to 
odmah učiniti, nego je čekao zgodu. Danica 8, 208. 
Stanu gledati zgode 1 tražiti uzroke, da opet na njih 
udare. 5, 47. Gde sam kod ondašnjega arhimandrita 
imao gospodski kvartir i svaku drugu zgodu i po- 
trebu. Npj.! 4, IX. Od tada tražaše zgodu da ga izda. 
Mat. 26, 16. To pokazuje da je u svemu opštinskome 
životu bilo zgoda za take prijestupe. DM. 72. — 
2) (po jugozap. kraj.) der Fall, casus, cf. dogagjaj 2. 
RBj. vidi 2 nagodba 1, slučaj 1. 

zgodan, zgodna, adj. ganz recht, bequem, oppor- 
tunus: zgodna puška, put. Rj. isp. udesan ]. — Pa 
dogovor_zgodni učiniše. Rj. 148b. Stane tražiti zgodno 
drvo zdčnoćišie. Npr. 183. Zgodno kao Ciganinu u 
kladama. Posl. 88. Molim da bi je (poslovicu) zapisao 
i sa zgodnom prilikom meni poslao. LII. Tu nagjoše 
četiri hiljade, pod ogjelom i zgodnim oružjem. Npj. 
5, 46. Sto je ovo mesto zgodno za vojsku. Miloš 82. 
Kaže da je zgodan način, kojim ja... Nov. Srb. 
1818, 392. Mjesto se za sugjenje biralo najbliže i naj- 
zgodnije parcima. DM. 266. Bijaše momče crnomanjasto 
lijepijeh očiju i zgodna rasta. Prip. bibl. 65. £sp. 
zgodno adv. 

slit zgodđim, ». pf. Rj. s-goditi. vidi sagoditi. 
v, ižnpf. zgagjati (2 se). — TFT. 1) tre/fen, ferio, col- 
lineo. Rj. — Kaplja te zgođila! (Kletva). Posl. 133. 
Obje pukle (puške), Osmana zgodile. Npj. 4, 270. Ili 
pravog ne zgodismo puta. 4, 386. vidi pogoditi. “sp. 
zgagjati 1 € 2. — 2) (u pjesmi) učiniti đa se dogodi, 
Pre lassen, esse jubeo : Bog zgodio i Bogorodica. 
Rj. vide dogoditi. v. impf. goditi 1, — TI. sa se. — 
1) vidi dogoditi se. Rj. refleks. — 2) vidi pogoditi 
ge, Rj. reciproč, 

zgodno, adv. bequem, opportune. Rj. — Zgodno 
gu nam načinili crkvu. Npj. 2, 210. 

zgdjiti, zgojim, v. pf. s-gojiti. vidi odgojiti, uzgojiti. 
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v. impf. gojiti. — A stara majka ljubljiva, te mi je 
kosu zgojtla, oplet mi kosu na fesu. Here. 232. 

zgdlja, (u Cetini) sa svijem, durchaus, prorsus: 
zgolja crna vuna; zgolja bijela. Rj. adv. s-golja (osn. 
£6, gdla). vidi € posve. €sp. sasma. 

zgdljni, adj. što je zgolja čisto, nepomiješano mi 
s čim. isp. cijel 2, g0 2. — »Nečisto ti je žito.« »Ta 
vidiš li, da je to zgoljno zrno.« »To je zgoljna istina.« 
J. Bogdanović. * 
. Zg0n, zgdna, m. (u Dalm.) onaj komad zemlje 
izmegju dva mrginja. Rj. s-gon. dem. zgončić. 

zgončić, m. dem. od zgon. Rj. 

zgondžati se, džam se, v. 7. pf. viđi zbondžati se. 
Rj. s-gondžati se, izmršaviti. 

zgdniti, zgdnim, v. impf. vidi sagoniti. Rj. s-goniti. 
vide e stjerivati. v. pf. zgnati. 

zgorjeti (zgdreti), zgdrim, v. pf. Rj. s-gorjeti. vidi 
sagorjeti (sagoreti). v. impf. zgaratii — I. 1) zu- 
sammenbrennen, conflo: Tako zgore kučka Ikonija. 
Rj. neprelazno. — 2) verbrennen, combwro, cf. spa- 
liti. Rj. prelazno. — II. sa se, refleks. t. j. vatra, 
zu Glut zusammenbrennen, ardore conficior. Rj. — 
A to mala kolebica, nepočišćena i u njoj vatra ra- 
štrkana i već se zgorela. Npr. 142. 

zgoropiuliti se, zgordpadim se, v. 7. pf. vidi zgra- 
nuti se. Rj. € syn. kod zgranuti se. s-goropaditi se, 
postati goropadan. v. impf. goropaditi se. 

zgotoviti, vim, v. pf. n. p. ručak, jelo, bereiten, 
adparo. Rj. s-gotoviti. vidi ugotoviti, uzgotoviti; upa- 
rićati, uvigjati. v. impf. gotoviti. — Zabrkati, 1) n. p. 
kako žitko jelo od brašna, t. j. "gjavo ga zgotoviti. 
Rj. 164b, Zmaju zgotove večeru pa ga čekaju. Npr. 
197. Zakolji to jagnje i oderi, a ja ću ga zgotoviti. 
Danica 5, 37. Nakolji mesa i zgotovi. Mojs. I. 43, 16. 
54 se, pass.: Zameo kao svinjama. (Kad se što ružno 
zgctovi). Posl. 84. Zapovjedi da se zgotovi čast kod 
jednoga seljaka. 85. 

zarabiti, bim, v. pf. ergreifen, corripio. Rj. s-gra- 
biti. sp. popasti, ščepati. v. “mpf. grabiti. — Kad 
tamo, ali baba pod krevetom, on zgrabi babu pa je 
izvuče ispod kreveta. Npr. 16. On zgrabi kapu s gluve 
pa njom u masnu čorbu. Posl. 321. Pritrčav David 
stade na Filistejina, i zgrabi mač njegov i pogubi ga. 
Sam. I. 17, 51. Tada David zgrabi haljine na sebi i 
razdrije ih. II. 1, 11. Lavovi ih zgrabiše i sve im 
kosti potrše. Dan. 6, 24. 


zgrada, f. Rj. za postanje isp. zgraditi. dem. zgra- 
dica. augm. zgradina. — 1) das Gebčiude, aedificium. 
Rj. vide gragja 2, gragjevina 1, staja 2, bina*. — 
Zioka... u kuća i u drugijeh zgrada. Rj. 159b. Osje- 
čina, zgrada od sjeka nepokrivena. Rj. 471a. Perio- 
nica, po velikijem kućama ona soba ili zgrada gdje 
se peru košulje. Rj. 494b. Kad bi se Srbi sabirali po 
zgradama, jamačno bi oni imali i riječ »zbornica.« 
Nov. Zav. VIII. Ako bi kmet... kaku zgradu pri- 
gradio, to sve ostaje agi. Slav. Bibl. 1, 87. — 2) (u 
O. G.) der Zaun, sepes, cf. gradina, ograda. Rj. vide 
# ogragja, zagrad, zagrada, zagragja; kotar, megja. 

zgridiea, /. dem. od zgrada. Rij. 

zgradina, f. augm. od zgrada. Stulli. 

zgraditi, zgradim, vidi sagraditi. Rj. v. pf. 8-gra- 
diti. v. impf. sagragjivati; prosti graditi. — Velje ću 
ti jade kaževati, što zgradiše neki Crnogorci megju 
vašom kućom Petrovića. Npj. 5, 12 (kaževati dijalekt. 
mj. kazivati). Zgradiše oltar da prinose na njemu 
žrtve. Jezdr. 8, 2. 

zgran6v, zgrandva, m. bijesan čovjek, ein unge- 
stiimev Mensch, homo importunus, Rj. — riječi s takim 
nast. vidi kod ćalov. 


zgranuti se, zgrinem se, v. 7. pf. rasend werden, 
in furorem verti, Rj. vide drnuti se, pridrnuti se, po- 
goropaditi se, zgoropaditi se, pomamiti se, smušiti se. 
v. impf. zgranjivati se. #sp. bješnjeti. — Kad konj 


zgranjivanje 





ima žuru, on je kao bijesan (kao čovjek kad se zgrane). 


Rj. 162a. 

zgranjiviinje, n. das Rasendwerden, furor. Rj. 
verbal. od zgranjivati se. stanje koje biva, kad se tko 
zgranjuje. 

zgranjivati se, zgranjujem se, v. 7. impf. rusend 
werden, in furorem verti. Rj. vidi drnjivati se, goro- 
paditi se. v. pf. zgranuti se. 

zgičiti, čim, v. pf. s-grčiti, kao saviti. v. impf. 
prosti grčiti (2 ge). — Skvrčiti, vidi sgrčiti. Rj. 6864 
(n. p. noge). Škoravo, škornjavo n. p. platno (kao 
zgrčeno). Rj. S42b. Tako zgrčen na tvoja vrata ne do- 
lazio! Posl. 297. sa ge, refleks.: Tako se ne zgrčio 
kao kluvko u rešeto! Posl. 309. Zgrčio sam se i po- 
gurio se veoma, vas dan idem sjetan. Ps. 38, 6. 

zgroštati, štim, v. pf. s-greštati grožgje m. p. u 
čabru. v. impf. greštati. (u Hrv.) 

zgrgikljati se, kljim se, v. 7. pf. u zagoneci: 
Grgur, mrgur, zgrgukljala ti se crijeva, dokle ne 
ugonetaš (verige). Rj. s-greukljati se. drukčije se 
ne nahodi. 

zgrijati, jem, v. pf. erwčrmen, calefacio: nigdje 
mjesta ggrijati ne može (Posl. 213). Rj. s-grijati. v. 
impf. zgrijevati. : 

zgrijdšiti, zgriješim, v. pf, vidi sagriješiti. Rj. s-gri- 
ješiti. v. “mpf. griješiti. — Sto su momci Bogu zgri- 
ješili! Here. 806. Zgriješio sam što sam prestupio 
zapovijest Gospodnju. Sam. I. 15, 24. Ispovijedam 
grijehe kojima ti zgriješismo. Nem. 1, 6. . 

zgrijčviinje, n. verb. od zgrijevati. radnja kojom 
iko zgrijeva što. 

zgrijovati, zglijevim, v. imp/. vidi zerijati (v. pf.). 
Stulli. s-grijevati s promjenom glasa 8 pred g na z. 

zgristi, zgrizčm, v. pf. abfressen, depasec. 24). 
s-gristi. v. empf. zgrizati. 

zgrizinje, n. das Abfressen, Abwciden, depastio. 
Bj. verbal. od zgrizati, koje vidi. 

zgrizati, zgrizam, v. impf. abfressen, depasco. Rj. 
s-grizati, gristi što s čega. v. pf. zgristi. 

zgrnuti, zgfnem, v. pf. Rj. s-grnuti. v. impf. zgr- 
tati — I. 1) zusammenscharven, corrado, colligo. 
Rj. zgrnuti što n. p. na hrpu. suprotno razgrnuti. 
— Zgrnuću na njih zla, strijele svoje pobacaću na 
njih. Mojs. V. 32, 23. — 2) wegscharren, derado: 
zgrni pljevu sa žita. Ri. — ITI. su se, vejleks. zu- 
sammenlaufen, confluo, cf. sleći se: Vas se serat i 
krajina zgrnu. Rj. € syn. kod sleći se 2. 

zgrdziti se, zgrozim se, v. 7. pf. Zusammenschau- 
dern, cohorreo. Rj. s-groziti se. v. impf. prosti gro- 
ziti se 1. — Ali da im dogje narod u kuću, pa da 
zaište.. . odmah bi se zgrozili kao da je smrt dosla 
preda njih. Rj.! XV. Čudite se tome, nebesa, € 2gr0- 
Zite se 1 upropastite se! Jer. 2, 12. Carevi će se nji- 
hovi zgroziti od tebe. Jezek. 32, 10. 

zgištiti se, zgišti mi se, v. 7". pf. Art Eckels, 
wenn man 2. B. Fettes isst, oder ein Stein im Brot 
ist, horret palatum. Rj. s-grštiti se. vidi zgaditi se. 
v. tmpf. prosti grštiti se, grstiti se. zgršti se gdje- 
kome, kad jede što vrlo masno, ili kad zagrize ka- 
menčić u hljebu. 

zgitinje, n. Rj. verbal. od zgrtati. — 1) radnja 
kojom tko zgrće što n. p. na hrpu (das Zusammen- 
scharren, collectio. Rj.). — 2) radnja kojom tko zgrće 
n. p. pljevu sa žita (das Wegscharren, derasio. Rj.). 

zgitati, zgićem, v. impf. Rj. s-grtati. v. impf. je 
i prosti grtati. v. pf. zgrnuti. — 1) zusammenscharren, 
corrado, colligo. Rj. zgrtati što m. p. na hrpu. suprotno 
razgrtati. — Bezbožnik proždire pravijega od sebe... 
kao ribe morske... hvata ih u mrežu svoju, i zgrće 
ih pregjom svojom. Avak. 1, 15. — 2) auseinander- 
scharren, derado, dispergo. Rj. zgrtati što sa čega, 
nN. p. pljevu sa žita. 

zgrdihati, zgriham, v. pf. Rj. s-gruhati. v. impf. 
gruhati. — 1) zerstossen, contundo, Rj. zgruhati što, 
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gruhajući stući. — 2) sa se, refleks. n. p. niza sti- 
jene, s tavana, žusammenstiitrzen, corruo, Rj. gruha- 
jući spusti (spudnem), n. p. s tavana. vidi skrhati se 
1. isp. strmeknuti. 

zgrdšnti se, šim se, vidi ugrušati se. Rj, v. 7, pf. 
s-grušati se. vidi # progrušali se. zgrušu se mlijeko. 
v. impf. grušati se. 

zgrušiti, zgrišim, v. pf. zerstossen, contundo : zgruši 
malo soli, t. j. istuci makar i pokrupno. Rj. s-gru- 
čiti. vide ugrušiti. v. empf. grušiti. 

zgrtvati, zgravam, — 1) vide zgruhati. Rj. — 
2) zgruvati se, vidi zgruhati se. Rj. 

zglbili, zgibim, (st) vide zagubiti: Miloš zgubi 
Turskog car-Murata. Rj. s-gubiti. vidi # pogubiti 1. 
v. impf. gubiti 2. — I njeg hoće da pogubi uja... 
»Zove uja, da i tebe zgubi. Npj. 1, 626. Mutap Mostu 
odsiječe glavu, Cincar Janko Ostroč-kapetanu ... Kad 
zgubiše Ostroč-kapetana . . . »I mene si jadnu ucv/jelio, 
jer mi zgubi moga gospodara. Npj. 4, 208. 

zgličiti, čim, v. pf. Rj. s-gučiti. vidi sagučiti. v. 
impf. gučiti. — 1) saviti što u guku, zusammenballen, 
conglobo. Rj. — 2) sa se, refleks. zaviti se u guku. 
vide zguriti se. Rj. 

zguliti, zgtlim, v. pf. abreissen, schinden, deripio, 
excorio: haljinu, kožu. Rj. s-guliti. vidi zderati, sa- 
derati, sadrijeti. v. empf. zguljivati. — Zagjem u šumu 
da ulovim kaku zvjerku da zgulim mješinu. Kad 
tamo, a to dvije srne... pa ih uhvatim, te zgulim 
s njih mješine. Npr. 161. Sedlo zguli sa alata svoga, 
Mujo sedlo uprtio na se. HNpj. 4, 535. 

zguljivfinje, n. das Entblossen, denuđatio. Rj. 
verbal. od zguljivati, koje vidi. 

zgujivati, zgdljujem, v. impf. entblossen, denudo. 
Rj. s-guljivati. v. tmpf. prosti guliti. v. pf. zguliti. 

zglriti se, rim ge, vw. #. pf. sich zusammenziehen 
(vor Kiilte), contraht. Rj. s-guriti se 1. p. od zime. 
vidi zgučiti se. v. impf. prosti guriti se. — Kriva, 
nekaka svinjska bolest, od koje se svinjče zguri pa 
se obrće. Ri. 

zgtisnuti se, zgdsnč se, v. 7. pf. dick, dicht werden, 
condensor. Rj. s-gus(t)nuti se, postati gusto. isp. skrk- 
nuti se 1. v. impf. gusnuti se. — Dokle se surutka 
ne zgusne. Rj. 184b. Snježanik, po vrhu zgusnut 
(kao usiren) snijeg po kome se može ići. Rj. 695b. 
»j«, pomućeno pretvaranjem u »s« i »Z«, Zgusnu se 
U »Š« 1 »ž«. Rad 1, 122. 

zgižvati, žvim, zgužvoljati, ljam, v. pf. verdrii- 
cken, eonfringo. Rj. s-gužvati, s-gužveljati. vidi iz- 
gužvati, izgužveljati; ugužvati. v. impf. gužvati, gu- 
žveljati. — Kad joj (djevojci) on (prosac) košulju da, 
ona je razvije i po tom je u brzo zgužvelja.i metne 
pod pazuho. Posl. 179. N 

zi, dodaje se (osobito u Crnoj Gori) iza mnogijeh 
riječi, n. p. jedne zi ljudi; ja sam zi vidio tu zemlju. 
Koji zi su lakomni na blago. U jadnoj zi Crnoj Gori 
lomnoj. Ovamo ide i njojze, koje se govori po svemu 
narodu. Rj. vidi gi 4. — Reče carev sin njojzt: 
»Kad dogje... Npr. 22. Dokle mudri mudrovaše, 
ludizi grad primiše. Posl. 65. Gje veljizi konji igraju 
malijema trbusi pucaju. 72. Svaki ovan visi o svo- 
jojzt nozi. DPosl. 118. Obrnu se na desnojzi strani. 
Npj. 5, 13. To su knjazu bile vjerne sluge, a 03012! 
kćeri dva gjevera. 5, 497. Mi starizi nismo takvi bili. 
5, 536. Što mene danas okudi mladojzi Vjepoj gje- 
vojci. Here. 257. Ne baš za to što je u njojzt (u 
knjizi) zakonik Dušanov, nego osobito za to što je 
w njojzi posve ozbiljna, temeljita naučna radnja. 
Rad 15, 178. 

zibinje, 2. vidi ljuljanje 1. Rj. osa 

zibati, zibam, (zibljem), (u Banatu) vidi ljuljati 1. 
Rj. € syn. ondje. zibati n. p. dijete (u zipci). v. pf. 
zibnuti. : : 

zibnuti, n&m, viđi ljuljnuti. Rj. v. pf. zibnuti m. 
p. kolijevku. v. impf. zibati. 


zid 
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zid, m. (loc. zidu) die Mauer, murus, cf. zad. Rj. 
vidi € bedem (beden), duvar, mir 5. augm. zidina. — 
Megja, 3) ograda od kamena, kao zid, ali bez kreča 
i zemlje. Rj. 351a. Omegjina, temelj od megje (zida). 
Rj. 458a. Sovrnja, 2) povrh zidova nastavljena megja 
od sitnoga kamenja. Rj. 699a. Suhozid, suhomegjina, 
zid bez kreča # zemlje. Rj. T2Tb. Da zapaneš zidu i 
nevolje. HNpj. 4, 488 (zidane tamnice). Grad veliki 
imaše zid veliki # visok zid gradski... bješe gragja 
zida njegova jaspis. Otkriv. 21, 12—19. u prene- 
senom smislu: Ti su nam ljudi bili vrlo dobri... 
bijahu nam zidovi danju i noću. Sam. 1. 25, 16. 

zidanica, f. domus calce aedificata. Stulli. kuća 
zidana od kamena ili od opeke. 

zidinje, n. das Mauern, operis lateritić molitio. 
Rj. verbal, od zidati. radnja kojom tko zida što: So- 
vrnja, 1) sitno kamenje što se u zidanju meće iz- 
megju velikog kamenja. Rj. 699a.. Jugovići su po- 
stavljeni kao nastojnici i upravitelji zidanja. Npj. 2, 
205 (Vuk). 

zid&r, zid4ra, m. đer Mawrer, faber murarius. Rj. 
vidi kaimenar. 

zidarev, zidirov, adj. des Maurers, mwrarti. Rj. 


što pripada zidaru. — Valja da je ime zidarevo. 
DRij. 1, 104. 

zidarski, adj. Maurer-, murariorum. Rj. što pri- 
pada zidarima ili zidaru kojemu god. — Bilo je 


starijeh čudesa umještva zidarskoga. Priprava 174. 
Bosanka motika, kako se u Bosni kuje, na tri ugla 
kao zidarska lopatica. Daničić, ARj. 5657b (vidi mi- 
strija). 

zidirstvo, n. structovis munus. Stulli. zidarski 
zanat, posao. 

zidati, zidam (zigjem), v. impf. mauern, opus la- 
tericium molior. Rj. v. pf. slož. i(z)-zidati, na-, 0-, 
ob-, pod-, pre-, pri-, Sa-, u-, za-; v. impf. slož. na-zi- 
gjivati, pod-, pre-, pro-, u-, za. — Kameyje odvukli u 
Loznicu te crkvu zidali od njega. Rj. 198b. Budale 
kuće zidaju, a mudri ih kupuju. Posl. 30. Zida kule 
po oblaku. 90. Ostalo je blago poharčio zidajući po 
kalu kaldrme. Npj. 2, 104. Što zidate grobove proro- 
cima. Mat. 23, 29. Da propovijedam jevangjelje ne 
gdje se spominjaše Hristos, da na tugjoj zakopini 
ne zidam. Rim. 15, 20. sa se, pass.: Lazila, skele, 
po kojima se ide kad se što zida. Rj. 321a. 

zidina, f. — 1) augm. od zid. Rj. — Nisi u kakvom 
sklopu, u velikim varoškim zidinama. Zim. 353. — 
2) zidine, zidina, /f. pl. das Gemćiuer, Mauerwerk, 
die Trimmer, ruinae, rudđera, parietinae. Rj. vidi 
razvaline. — Arilje, zidine od velikoga starog nama- 
stira u Srbiji. Rj. Ta. Bukanja, u Lici jedna glavica 
i navrh nje zidine od nekakvoga gradića. Rj. 4Tb. 
Kulina, zidine od kule. Rj. 314a. 

zidni, adj. muralis. — zidni zastori. Stulli. što 
pripada zidu; Wand-. 

zift,* m. der Russ in der Tabakrčhre, fuligo ni- 
cotianae: crno kao zift. Rj. ono što se u čibuku od 
pušenja duhana nahvata. 

zijafet,* m. (u Srbiji i u Bosni po varošima) vidi 
čast, gozba, Rj. vidi € čazba, čazbina, gozbina, sobet. 

zijamet,* m. Art Lehen, feudi genus, cf. timar 4: 
Osjeći ću begom zijamete. Rj. nekakav spahiluk, 

2zijin,* zijina, m. vidi šteta. Rj. vidi # škoda, € 
syn. ondje. 

zij&niti,* zljanim, vidi štetovati 2. Rj. #sp. zijan. 

zijinje, n. Rj. verbal. od zijati. vide zjanje. — 
1) radnja kojom tko zija, prođaje zjala (das Maul- 
affen-feil-haben, hiatio. Rj.). — 2) radnja kojom tko 
žija (viče) (das Schreien, clamor. Rj.). 

zljati, jam, v. impf. Rj. vidi zjati. v. pf. zinuti. 
— 1) Maulaffen feu haben, hio. Ri. kao zjala pro- 
davati, držati otvorena usta pa eštan. vidi blejati 
2, zuriti. — Svega imam dosta, ali svoje družine ni- 
kako ne mogu nasititi, sve kao da ala iz njih zija. 





Npr. 73. Ziju kao ćup za bijelom: negjeljom. Posl. 
90. — 2) schreien, clamo: šta zijaš? Rj. vidi vikati. 

zijeh, m. viđi zijev; zijehavica. — Tuć se kako 
zijeh po ljudijeh. DPosl. 138. govori se i u sjev. Hrv. 

zijčhalica, /. vidi zijevalica. — U Dubrovniku iz- 
govara se h, n. p. i ztjehalica (mj. zijevalica). Posl. XIV, 

zijohfinje, n. (u Dubr.) vide zijevanje. Rj. 

zijčhati, zijehim, v. impf. (u Dubr.) vide zijevati. 
Bj. v. pf. zijehnuti. govori se + u Hrv. gdje se prae- 
sens čuje ziješem. 

zijehavica, /. (u Dubr.) das Gćihnen, oscitatio: 
došla mu zijehavica. cf. zijev. Rj. vidi # zijeh. 

zijčhnuti, zijehnem, v. p»f. (u Dubr.) vidi zijevnuti. 
Rj. v. “mpf. zijehati. — Ne može se ujedno kahnut', 
zijehnut, prnut i muhu uhiti. DPosl. 74 (kahnut? 
= kihnut). 

zijev, m. — 1) die Oejfnung des Mundes, htatus. 
Rj. vidi zijeh. kad se zijevne. — 2) das Gdihnen, 
hiatus: Zašao kao zijev po čeljadma (Posl. 87). Rj. 
vidi zijehavica; zijevanje. — 3) bet den Webern, die 
Oejfnung der Kette, der Sprung, das Fach, das Ge- 
lese, hiatus staminis: Ovoliki ti zijev! (dignuvši nogu 
kaže se ženi, kad je nagje ko gdje snuje pregju). Rj. 
"4 tkalaca. — 4) u gram. hiatus: Glagol »i-ti« uzima 
k osnovi svojoj glas »d«: idem, idući, idi, idoh. Mi- 
klošić drži da ovo »d» dolazi samo zijeva radi. Obl. 
80. Da se ukine zijev, ima naš rukopis umetnuto v. 
Star. 3, 48. 

zijdvalica, f. vidi zevalica. Rj. vidi # zijehalica ; 
žabica 5. 

zijovinje, m. Rj. verbal. od zijevati. vidi zijehanje. 
— 1) radnja kojom tko zijeva (das Giihnen, oscitatio. 
Rj.): Pripovijeda se kako se nekakav čoek s tugjom 
ženom u društvu dogovarao zijevanjem. Posl. 87. — 
2) radnja kojom tko zijeva na umoru (der leizte 
Athem, halitus extremus. Rj.). — 3) u gram. U 
osnovi se krajnje je pretvara u i. Kad do krajnjega 
gamoglasnoga od osnove dolazi samoglasno, umeće 
se j da ne bude zijevanja. N. p. umi-j-em. Obl. 92. 

zijdvati, zijevim, v. zmpf. Rj. vidi zijehati. v. pf. 
zijevnuti. pretvorivši se h uv. — 1) gćihnen, oscitor. 
Rj. — Zašao kao zijev po čeljadma. Cuvši to muž 
pomisli da Zjude zijevaju nehotice kad drugi zijevne. 
Posl. 87. — 2) den letzten Athem ziehen, efflare 
extvemum halitum: već zijeva. Rj. čovjek na umoru. 
— 3) u gram. isp. zijevanje 3. 
zijevnuti, zijevnem, v. pf. Rj. vidi zijehnuti. h se 
pretvorilo u v gotovo u svijeh štokavaca. v. impf. 
zijevati. — 1) einmal _giihnen, hio. Rj. jedan put 
učiniti zijev: Kad jedno (čeljade) zijevne, onda i 
drugima dogje te zijevaju. Rj. 209b. — 2) đen letzten 
Aihem holen, efflave extremum halitum. Rj. zijevnuti 
(pošljednji put) na umoru. — 8) u gram. isp. zije- 
vanje 3. 
zile,* zila, A. pl. (st.) dze Teller, bei der tirkischen 
Musik, die Cymbeln, cymbala: Ustavite zile i borije. 
Stade jeka zla i borija. Rj. nekaka sprava u musike 
Turske. isp. cimbal, kimval. — Udariše zile i borije. 
Rj. 37b. castagnetta. Popović, 
zima, /. (accus. zimu, pl. zime) — 12) der Winter, 
hiems: Tri sam zime kod njega zimio, i ovu ću zimu 
zimovati. Rj. vrijeme u godini izmegju jeseni t# pro- 
ljeća. — Preko zime kad hoće da se jede. Rj. 198a. 
Gje će koji zimu prezimiti. Rj. 210a. Mrazovita n. p. 
zima, kalt, frigidus, z. B. Winter. Rj. 370a. Ide zima, 
kao oštra sablja. (Valja pripravljati hranu za stoku 
i ostalo što treba). Posl. 96. Ko u ljeto ne radi, u 
zimu gladuje. 158 (4sp. zimi). Zima zimom, a ljetom 
ljeto. DPosl. 157. Kade, braćo, grozna zima progje. 
Npj. 3, 364. Jesen progje, crna zima dogje. Herce. 
175. Pod samu zimu otide u Bosnu. Danica 3, 213. 
Hercegovci su po celu zimu pesme pevali. Npj.! 4, 
XI. A ovo se već prikučila zima. Sovj. 44. — 2) die 
Kiilte, frigus: zima mi je. Rj. vidi zimica, studen. 


zimi 
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— Dršće od zime. Rj. 142b. Nauzeti se zime, t. j. 
vrlo ozepsti. Rj. 411a. Ozebličina, slab od zime. Ry. 
451a. Poduzela me zima, tj. zima mi je iznutra. Rj. 
525b. Prožela me zima, t. j. ozebao sam. Rj. 60Ga. 
Protrnuti od zime. Rj. 614b. Pukao cič, kad je ve- 
lika zima, vidi ciča. Rj. 813a. Bolje je božić kužan 
nego južan. (Jer megju ljudma više bolesti ima, kad 
je zima slaba nego kad je jaka). Posl. 22. Zima 
gizde ne gleda. (Nu zimi se ne gleda koja je haljina 
lijepa, nego koja je topla). 90. Nije meni po nogama 
Zima, već je meni po mom srcu zima; aP mi nije 
sa snijega zima, već je meni s moje majke zima, 
koja me je za nedraga dala. Npj. 1, 221. Ali se ona 
(vojska) zadocni, zbog jake zime i velikoga snijega. 
Sovj. 51. 

Zimi, im Winter, hieme. Rj. adv. (kao u zimu). 
upravo je stavi 7. pudež bez prijedloga. — Zimi bi 
se grudale gjevojke. Npj. 2, 377. I sunce je vjerom 
prevrnulo, te ne grije zimi 100 i ljeti, a ja vjerom 
prevrnuti ne ću, 2, 378. Zimi aga ide po mehani... 
ljeti ide konjma na livadi. Here. 95. 

1, zimica (zlmica), f. (u Bosni) u poslovici: Nije 
zime ni zimice do Kotorske tripunjice (Posl. 215), die 
Kalte, frigus. Rj. vidi zima 2, studen. 

%. zimiea, /. febris_initium. Stulli. govori se u Ilrv. 
početak groznice, kad je grozničavu najprije zima ž 
po tom mu dogje ognjiea ili vrućica. ' 

zimina, /. Schwein oder Rind, das fiiv den Winter- 
haushalt geschlachtet wird, carnes pecudis muetatae 
pro hieme: hrani svinjče za ziminu; ubio ziminu; 
još nijesam zimine nabavio. Rj. sviniče ili goveče 
Što se zakolje, da se jede u zimu. vidi opaša 1, posjek. 
— Ovako se i u Srbiji ostavlja drob od svinja kad 
se u jesen biju za ziminu. Rj. 1982. 

zimiti, zimim, vidi zimovati: Tri sam zime kod 
njega zimio, i ovu ću zimu zimovali. Rj. v. impf. i 
Pf-; v. pf. slož. pre-zimiti, za-. 

zimljčnje, n. verbal. od zimiti. stanje koje biva, 
kad tko zimi gdje. vidi zimovanje. 

zimni, adj. Winter-, hibernus. Rj. što pripada 
zimi 1. vidi zimnji, zimski, — Zinnoj vedrini i 
ljetnoj oblačini nije vjerovati. Posl. 90. Zimno štene 
i ljetna mlada ne valja. 90. Kumu daje nebeske vi- 
sine, a prikumku te zimne cićine. Npj. 1, 156. Zimno 
doba a drva nema! Straž. 1997, 207. Udariću nću 
zimnu i ljetnu kuću, i propašće kuće od slonove 
kosti. Amos 3, 15. Po tom se goveri za zimne 
duge noći: Duga noć kao careva godina. Daničić, 
ARj. 758. 

zimno, (comp. zimnije), kalt, friget: juče je bilo 
zimno; danas je zimmije nego juče. Rj. upravo adj. 
2. prema zima 2. što pripada zimi 2. isp. studan, 
staden (adj ). 

zimnuti, zimnem, v. Df. vidi zivnuti, od čega je 
zimnuti pretvorivši se v pred n wm. 189. damno £ 
davno. vidi € zovnuti. v. impf. zvati. — On mi sebe 
zimnu sakletara: »Nu donesi nekoliko karte. Npj. 5, 
318. Prvog Srpskog vojevodu zimnu: »Vukotiću od 
starine bane! 5, 324. 

zimnjača, f. n. p. jabuka, Wrnter-Apfel, pomum 
hibernum. Rj. zimna n. D. jabuka, kruška, t.d. — 
riječi s takim nast. kod ajgirača. 

zimnji, adj. što pripada zimi 1. vidi zimni, zimski. 
— Nit se uzdaj u zimnju vedrinu ni u ljetnu obla- 
činu. DPosl. 84. Jednom u zimnje doba zapali munja 
jedno drvo u planini. Priprava 158. 

zimogrižljiv (u Srijemu), zimogrčzan, zna (u 

alm.), adj. viđi zimomoran. Rj. slab od zime. zimo- 
grižljiv (koga zima jako grize?), zimo-grozan (koji 
S€ grozi od zime). 

Zimolist, m. nekaki cvijet, Art Pflanze, herbae 
genus, Rj. zimo-list. Stulli kaže da je zimolist drvo 
ila biljka, kojoj list ni zimi ne spada. tako slož. isp. 
goOrocvijet, miloduh, zimozelen. 





zimomčran, žimomorna, adj. slab od zime, empfind- 
lich gegen die ICćille, impatiens fvigoris, cf. zimo- 
grozan, zimogrižljiv, muanat, slab. Rj. zimo-morap, 
koga zima mori. 

zimomćrnića, f. čovjek koji je slab od Zime, der 
gegen die Kcilte empfindlich ist, impatiens frigoris. Rj. 
čeljade (muško ili žensko) zimomorno. vidi ozebličina, 
smrzlica. 

zimovfinje, n. das Ueberwintern, hibernatio. Rj. 
verbal. od zimovali. stanje koje biva, kad tko zimuje 
gdje. vidi zimljenje. — Jadrani otidu da se preprave 
Zu zimovanje. Danica 3, 203. 

zimorod, m. trava, chrysanthemum. Stulli. zimo-rod. 

Zimovati, zimujem, vw. impf. € pf. — 1) tiber- 
wintern, hiberno. Rj. zimu provoditi i provesti. vidi 
zimiti. — Bjeloguza... Kažu da ove tice zimuju u 
zemlji. Rj. 29a. Ja ću, brate, zimovati zimu u Irigu. 
Npj. 3, 363. Od paše se, kado, odvojio u planinu, 
gje zimuju vile. 4, 344. — 2) (u pjesmi) prelazno: 
zimovati koga, £. j. dati mu da zimuje: Ovo mi je 
vjerenica dala; ako ti je (majko!) tvome srcu draga, 
ne ću ti je zimova kod majke, vodiću je dvoru 
bijelome. Npj. 1, 235. Nemoj mene zimovav u majke. 
1, 462. 

zimovište, m. (u C. G.) vidi zimovnik. Rj. mjesto 
gdje se zimuje. riječi s takim nast. kod danište. — 
Na zimovište se ne pada, dje nije drva, hljeba i stada. 
DPosl. 67. 

zimovnik, zimovnika, m. der Winteraufenthalt, 
Winterquartier (der Nčiuber), hiberna_praedonum, cf. 
zimovište: Snijeg pade, drumi zapadoše ... da tra- 
žimo sebi zimovnika, gje će koji zimu prezimiti. Rj. 
na zimovištu stan, kvartiv, kuća, zgrada gdje tko 
žimuje. — Kad dogje zima, oni se (hajduci) rastanu 
i otidu svaki svome kakom prijatelju na zimovnik .. . 
Na zimovnicima gdjekoji leže danju po podrumima 
ili drugijem zgradama. Rj. 799b. 

zimozelčn, f. das Immergrin, Wintergriin, vinca 
minor Linn. Rj. vidi zimzelen. biljka. — zimo-zelen. 
tako slož. viječe kod zimolist. 

zimski, adj. vidi zimni. Rj.5 što pripada zimi 1. 
vidi € zimnji. 

zimis, zimiiske, diesen Winter, hac hieme. Rj. 
zimu-s, zimu-s-ke, kao zimu ovu. 1SP. SB, € ke. — 
Gje si pjevao ljetos, pjevaj i zimus. Posl. 77. 

zimlišnji, adj. von diesem Winter, hujus hiemis. 
Rj. što je od zimus. 

zimzelčn, f. vidi zimozelen. Rj. zim'-zelen. biljka. 

zinnti, nčm, v. pf. Mund aufmachen, aperio 0s. 
Rj. otvoriti usta. v. pf. slož. obzinuti. v. impf. zijati. 
— Zimuo kao peš. Rj. 498b. Čoban zine, a zmijinji 
mu car pljune u usta. Npr. 11. Velika riba teke što 
zinula bješe da ga proždere. 214. Zinuo kao Avram 
na tanji. Posl. 90. 

Zinz6v, zinzdva, m. erwachsener Bursche (als Schelt- 
twort), juvenis adultus: veliki zinzov. Rj. kaže se s po- 
kudom odraslu momku. — tugje viječu s takim nast. 
kod akov. 

zipa, /f. (u C. G.) vidi kamčnica. 
— riječ tugja. Osn, 88. 

ziplrainje, ». das grundlose Reden und Schreien, 
vocijeratio. Rj. verbal. od ziparati. radnja kojom tko 
zipara. 

zip\rati, rim, v. impf. ohne Grund schreien, voci- 
feror. Rj. onako, bez vuzloga, govoriti € vikati, zijuti. 

Zipka, f. vidi kolijevka. Rj.5 gen. pl. Abaka, Zipki. 
vidi # kolijepka, bešika 1, šika. 

Zir, m. ein Hiigel am Flusse Lika in Kroatien, 
collis quidam: Da je mlika kolika je Lika, bio: bi 
sir, koliko Zir (Lika je rječica u Hrvatskoj, a Zir 
je pored nje okrugao brijeg. Posl. 50). Rij. 

zivkinje, n. dem. od zvanje. Rj. 

zivkati, kim, dem. od zvati. Rij. 


Rj. jedan kamen. 
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zivnuti, nem, v. pf. (u C. G.) vide zovnuti: Zivnu 
care krvava dželata. Kako dodje, odmah kavgu zivnu. 
Rj. vide € zimnuti. v. impf. zvati. 

ozjilo, n. u riječima: prodaje zjala (kad ko bes- 
poslen hoda. Posl. 263), dus Gajfen, hiatus. Rj. kao 
sprava za zjanje. čovjek bez posla hodajući + zjajući 
kao da prodaje zjala. isp. lagati. — riječi s takim 
nast. kod bućkalo. 

zjinje, 1". vidi zijanje. Rj. 

zjati, zjam, vide zijati: Nije pećki na što zja, već 
što joj se da (Posl. 216). Rj. zijati, češće se u nas 
izbacuje i pred ja: zjati. Korijeni 69. v. pf. prosti 
zinuti, slož. za-zjati. v. tmpf. sloš. pri-zjavati, za-. — 
Pendo visi, pendo zja, tendo pendo laura. Rj. 823a 
(odgonetljaj: zvono i zvečak). Ni sve zlato što sja, 
ni sve pećina što zja. Posl. 223. Stat zjajući kako 
vrapčić. DPosl. 119. 

zjenica, f. der Augapfel, pupilla, cf. gledeće: 
darnuti kome u zjenicu (Posl. 64), auf empfindlichste 
Art beleidigen. Rj. (uvrijediti ga ljuto. tsp. Darnuo 
mu u živac). — Na ovo kruha, ali ga čuvaj kao zje- 
nicu od oči. Npr. 93. Uči ga i čuva ga kao zjenicu 
oka svojega. Mojs. V. 32, 10. Cuvaj me kao zjeniew 
oka. Ps. 17, 8. Čuvaj nauku moju kao zjenicu očiju 
svojih. Prič. 7, 2. 

zla, (u Dubr.) vidi rejava. Rj. f. adj. suba bolest. 
Rj.* zla, #. j. bolest. syn. kod suha bolest. 

zlićan, udj. dem. prema zlatan. takva dem, kod 
mlagjan. — Pokrilo se od samura ćurdijom, a po 
glavi sa zlućanom maramom. Npj. 1, 153 (sa?) 


zlaćen, adj. (st.) golden, aureus, «wratus, cf, zlatan : 
A gjevere moj zlućen prstene. Megju se se hoće da, 
pomore, zlaćenima da pobodu noži. Bj. vidi + zlavali, 
dem. zlaćan. — Zapeh strjelu za zlaćenu tetivu. 
Herc. 284. 

zlaćenje, n. das Vergolden, inawrato. Rj. verb. 
od zlatiti. radnja kojom tko zlati što. 

zliimGn, m. signum, nota, indiciwm, character, si- 
derum vis, coeli defluvium. Stulli. vidi znamen. isp. 
zlamenje, znak, bilješka. — Znamen i zlamen. Osn. 
104. od znamen sa | mjesto n. Korijeni 49. 

zlimenije, n. (st) vidi zlamenje 2: To je, braćo, 
vaše zlamenije. Rj. vidi # znamenije. za stari nast. 
ije isp. bogojavljenije. 

zlamenoviinje, n. das Besprengen mit Weihwasser, 
lustratio puerperae. Rj. verbal. od zlamenovati. radnja 
kojom tko zlumenuje koga. vidi znamenovanje. 


zlumenovati, zlimenujem, v. impf. e pf. mit Weih- 
wasser besprengen, lustro puerperam. Rj. koga: vodicom 
kropiti i pokropiti. vidi znamenovati. — U sanduku 
čedo muška glava, nit se smeje, niv ručicu daje, ni 
kršteno, ni zlamenovano. Npj. 2, 71. I dovede Tursku 
bulu mladu, nabavio dvanest kaludjera, krstiše je i 
zlamenovaše. 2, 617. 

zlamčnje (zlamenje), m. Rj. vide znamenje. — 
1) das Weihwasser fir eine Wochnerin, aqua lus- 
trulis: otišao po zlamenje, cf. vodica 2. Rj. vidi mala 
vodica, zakrštena vodica. — Za popove odredi se da 
uzimaju: za zlamenje 10 (para). Miloš 200. — 2) dus 
Anzeichen, die Vorbedeutung, omen, cf. zlamenije. Rj. 
vidi € znamenije; bilježje, biljeg, biljega 16. — Bože 
mili, čuda i zlamenja! Koliko je polje Bijogradsko .. , 
Npj. 2, 606. — 8) vidi znamenje 3. Kennzcichen, 
insigne: Pošlji štaku Nemanića Save, zlatnu Krunu 
cara Kostantina, i odeždu svetoga Jovana... jer će 
za vam silna potoč poći, oteće vam hrišćansku zla- 
menja. Npj. 3, 80. 

zlaradic6, mit boser Absicht, mala mente: Ja ni- 
jesam doša zlarvadice. Rj. adv. zla-radi-ce, kao zla 
radi. vidi zlaradičke, pozlopce. — Drugi drže da su 
njihove budalaste misli istinite i korisne, i za to hoće 
ne zlaradice da i druge tijem okuže. Priprava 56. 

zlaradičk6, adv. vidi zlaradice. — Ugledaju i ono 
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malo zvonce, te jedna od njih tako ga zlaradičke u 
ruke uzme, te zvonce zazvoni. Npr. 260. 

Zlata, f. ime žensko. Rj. vidi Zlatana, Zlatija, 
Zlatka. 

.zlatijlija, /. mit Gold gesehmiickt, auratus: Na 
njega su dvije zlatajlije. Rj. zlatom nakićen. zlat-a-j- 
lija, našu riječ s Turskim završetkom lija, sa a pred 
završetkom, a još iza toga a dometnuto je j. isp. takve 
riječi dugajlija, novajlija. 

zlatali, adj. indecl. vidi zlatan, pozlaćen: Pa ga 
pokri glatali košuljom. Rj. zlat-a-li, Turski nast. a 
pred njim umetnuto a. 

1. zlitan, zlitna (zlatni), adj. golden, aureus. Rj. 
vide zlaćen, zlatali. dem. zlaćan. — Gjul-baklavu u 
zlatnoj tepsiji. Rj. 150b. Zlatna bubica, f. (u C. G.) 
vidi svijetnjak 2. Rj. 210b (die spunische Fliege, lytta 
vesicutoria L. Rj."). Zlatna pjena, f. Art sehlechterer 
Vergoldung, vilioris inaurationis genus. Kad se što 
metne » zlatnu pjenu, ne bude tako dobro pozlaćeno 
kao upravo kad se pozlati: I u zlatnu pjenu umo- 
čene. Rj. 210b. Zlutni pop, m. (u C. G.) vidi gundelj, 
ef. pop zlatar. Bj. 211a (vidi i kokica, hrušt 2, pop 
zuk, šljivarka). Dok su mene dva majdana zlatna ... 
od svijeh ću bolje načiniti. Npj. 2, 2014. A za pojas 
dvije puške male, u zlutan su kalup saljevane, a 
megju njih jatagana zlatna. 8, 350. Zlutni Prag, m. 
die Stadt Prag in Bčhmen, Praga. Rj.! VII. More... 
kod takijeh zlatnijeh ruku, pa da ideš da služiš dru- 
goga i da tražiš hljeba preko pogače. Sovj. 38 (isp. 
zlatnoruk, zlatoruk). 

2. zlatan, zlatana, m. — 1) die gelbviirzlige Lilie, 
lili candidum. Rj. 14. martagon. L. Rj.* biljka. 
— 2) govori se čemu što je kome milo i drago kao 
zlato: O gajtane, moj gajtane! da znam, da će € 
mlad derati, svilom bih te mlada plela, a zlatom bih 
uvijala; a da znadem, moj zlatane! da će tebe star 
derati, likom bih ti osnov prela, a s kostreti potkitila. 
Here. 264 (82). 18p. dragan. 

Zidana, /. ime žensko. Rj. vidi Zlata, # ostala 
obličia ondje. 

zlatar, zlatfra, m. — 1) der Goldschmid, aurifex: 
Zlutari će doći, prsten sakovati, burmu pozlatiti. Rj. 
vide kujundžija. — 2) pop zlatar. bubina. vidi pop 
2, 1 syn. ondje. 

zlatara, /. vide zlatnica. Rj. muha. vidi i zlatarka. 

zlatirev, zlatarov, adj. des Goldschmids, aurificis. 
Rj. što pripada zlatavu. 

Zlatarica, f. u Rudniku brdo, pod kojijem izvire 
Jasenica. Rj. 

zlatarka, /. vidi zlatnica. Rj. muha. vidi # zlatara. 

zlatarski, adj. Goldsehmid-, avrificum. Rj. što pri- 
pada glatavima ili zlutavu kojemu god. 

zlatica, f. trava kojoj je list s naličja žut kao zlato 
i rutav, a ozgo zelen i gladak. Kažu da je dobra od 
živine. Rj. 

Zlatien, f. — 1) voda u Zeti: Kraj Zlatice više 
Podgorice. Rj. —> 2) u Banatu potok i kod njega 
namastir. Još će i više biti voda i mjesta koja se 
ovako zovu. RBj. 

Zlatija, f. ime žensko. vidi Zlata, € ostala obličja 
ondje. imena ženska takva vidi kod Gjurgjija. — Mila 
šćerca age Sinan-age, po imenu Zlatija gjevojka... 
sirotna je Zlatka ostanula. Npj. 3, 132. Pitala ga 
Zlatiju gjevojka. Here. 36. 

zlatiti, zlitim, v. impf. vergolden, inauro. Rj. vidi 
zlatniti (2 ge). v. pf. slož. po-zlititi. v. impf. slož. po- 
zlaćivati. — Bogom Boga ne svjedoči ki ga zlati, 
neg ki ga štuje. DPosl. 7. 

Zlitka, f. ime žensko. Rj. vidi Zlata, # ondje ostala 
obličja. za postanje isp. Zlatko. — Po imenu Zlatiju 
gjevojka ... sirolna je Zlatka ostanula. Npj. 8, 132. 
Zlatku gleda, ovako govori... Tu Zlatiji loša sreća 
bila. Herce. 35. 

zlatka, f. (u Bosni) vidi kuna. Rj. zvjerka, 
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Zlatko, m. ime muško. Rj. — hyp. od Zlatoslav. 
u Miklošića Personennamen 65, Osn, 393. taka hyp. 
vidi kod Boško. 

zlatnica, /. t. j. muha, dice Fleischfliege, musca ca- 
daverina Linn. cf. zlatara, zlatarka. Rij. 

zlitnili se, zlitnim se. — 1) v. 7. tmpf. wie Gold 
glinzen, auro fulgeo: Zlatne mu se krila do ramena. 
Rj. sjati se od zlata, kao zlato. — Vi ste kao golu- 
bica, kojoj su krila posrebrena a perje joj se glatni. 
Ps. 68, 14. — 2) bez se, refleks. vidi zlatiti. — O 
sokole, siva tice mojal... Ja bih tebe Vjepo darovao, 
žutio bih noge do koljena, zlatnio bih krila do ra- 
mena. HNpj. 2, 62. 

zlatnokos, adj. zlatno-kos, u koga je zlatna kosa. 
vidi zlatokos.  zlatno-kos, prva je pola novi adj. 
zlatan, a u zlato-kos stari je adj. zlat. tako je i u 
složenim adj. koji idu zlatnokrili, zlatnoruk, i t. d. e 
zlatokrili, zlatoruk, i t. d. — Žalosna zlatnokosa mi- 
sleći da je ono carev sin što zakuca, na jedan put 
se prometne gjevojkom. Npr. 260. 

zlatnokrili, adj. vidi zlatokrili: Na zeleno u gori 
jezero, po kom plove utve zlatnokvile. Rj. zlatno-krili, 
u čega su zlatna krila. isp. adj. tako slož. dvokrilni, 
šestokrili. — Da uhvati ribu zlatnokrilu. Npj. 2, 59. 

zlatnorog, «dj, mit goldenen Hornern, cornibus 
aureis: Nek ulovi zlatnoroga jelena. Rj. zlatno-rog, 
u koga su zlatni rogovi. vidi zlatorog. 

zlatnoruk, adj. vidi zlatoruk. Rj. zlatno-ruk, u 
koga su zlatne ruke. — Tada on svoju zlatnoruku 
šćer odvede doma. Npr. 132. ' 

zlatnorun, adj. vidi zlatorun. — A u gori uva(?) 
glatnoruna. HNpj. 2, 75. 

zliito, n. — 1) das Gold, aurum. Rj. zlato: čisto, 
dukatno, macino, Mletačko, Mnetačko, subo, Vene- 
dičko, žeženo, žuto. — Sve od suha zlata. Npr. 129. 
— %) (st) zlato materino, t. j. djevojka: Oi gjevojko, 
zlato materino. Ostade mu zlato isprošeno. Ni. ali se 
kaže i dragu čeljadetu uopće. isp. zlatan 2. — Jaoj, 
Andro, moje čisto zlato! Npj. 1, 404. Junak mami 
djevojku... stade zlato plakati, mlad je junak tješiti. 
1, 439. »Da upitam moje čisto zlato, hoće )? uzev 
mlada Imbra tvoga«... Ali zlato govoraše majci: 
»Ja ga ne bih ni za slugu mlada. 1, 473. Snaho Jelo, 
nenošeno zlato! 3, 169. 

zlatobrov, m. (u Dubr.) vidi komarča. Rj. nekuka 
morska riba. aurata, Stulli, vidi i dinigia, i syn. ondje. 

1. zlatoglav, m. (u Dubr.) Asphodili, aspheđelus 
ramosus. Rj, asph. microcarpus Viv. £j.5 zlato-glav. 
biljka. 

%. zlatoglav, adj. n. p. tica, goldkopfig, uureo ca- 
pite: Koja mi je glutoglava, ono mi je badnji veče. 
Rj. zlato-glav, u čega je zlatna glava. prva je pola 
stari adj. zlat. tako slož. adj. kod bućoglav. 

zlatogrivae, zlatogrivea, m. £. j. konj zlatne grive, 
HNpj. TII. 672a. sp. crnogrivac, sivogrivac. — 4sp.: 
Oj dorate grive pozlaćene! Npj. 1, 299. 

zlitoje, m. Nova mlada ne smije (od stida) nikoga 
u kući zvati po imenu; za to je običaj da ona, pošto 
se dovede, svima kućanima (muškome i ženskom) 
nadjene nova imena (samo za sebe); tako n. Pp. nekoga 
zove (starije djetiće) takom... a mlagje britom, zla- 
tojem, sokolom. Rj. 

Zlatoje, m. ime muško. hyp. od Zlatoslav. vidi i 
Zlatko. takva hyp. kod Blagoje. vidi Zlatko. — Zlatko, 
Zlatka, Zlitoje, Zlata, Zlatana. Korijeni 74. Dragoje, 
Zlatoje, Krasoje. Osn. 73. 

zlatokos, adj. goldhaarig, auricomus: Ulovio Sosu 


zlatokosu. Rj. zlato-kos. vidi zlatnokos. tako slož. adj. | 


kod crnokos. — Rodi mu muško čedo zlatoruko i 
zlatokoso. Npr. 59. 

zlatokrili, adj. (st) goldgeflugelt, auwreis alis, ef. 
zlatnokrili : U jezeru utra zlatokrila. Rj. zlato-krili, 
u čega su zlatna krila. vidi zlatnokrili. — Te kazuje 
Budimskoj kraljici, što govore žice zlatokrile. Herc. 
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61. Mrežu baci u Dunavo i uhvati ribu zlatokri 
Npj.t 1, XL. tokrslu, 

zlitonja, m. ime volu, J. Bogdanović. takova imena 
volovska kod vo. 

zlatoper, m. zlato-per. u koga je zlatno perje: Iš 
paune zlatopere! Herc. 347. — isp. tako slož. riječi 
lihoper, šaroper, šestoper. 

zlatopčrni (zlatoperni), adj. — 1) mit golđenen 
pora, q. v.: Buzdo.ane zlatoperni. Rj. zlato-perni, u 
čega sw zlatna pea, t.j. buzdovan. isp. tako slož. 
adj. šestoperni. — 2) u čega su zlatna pčra: Uhva- 
tiše ribu zlatopernu. Npj. 2, T4. 

zlatorog, adj. zlato-rog. vidi zlatnorog. tako glož. 
adj. kod divorog. — Susrete je (staru majku) sveti 
Petar na jelenu zlatorogu, zlatorogu i parogu. Npj. 
1, 116. 
zlatoruk, adj. goldhindig, aureis manibus, ef. 
zlatnoruk: Ona ima zlatoruka sina. Rj. zlato-ruk. 
tako slož. adj. kod ljevoruk. — Rodi mu muško čedo 
zlatoruko i zlatokoso. Npj. 59. isp. kod 1 zlatan Tadj.) 
primjer Sovj. 38: kod takijeh zlatnijeh ruku. 

zlatorun, adj. u čega je zlatno runo; mit goldenem 
Vliesse, aurei velleris. vidi zlatnorun. — Žlatoruni 
ovan ... izagje preda nj ovan sa zlatnom vunom... 
Bad se obraduje gde je ubio zlatoruna ovna. Npr. 65. 

Zlatosav, Zlatoslav, m. ime muško. Zlato-slav, (i 
ispadavši glas 1:) Zlato-sav. — Zlatoslav u Miklošića 
Personennamen 65, Osn. 293. hyp. Zlatko, Zlatoje. 
takva imena kod Bogosav. 

Zlitosavljev, adj. što pripada Zlatoslavu ili Zla- 
tosavu. isp. Vladisavljev. 

Zlatoust, m. Zlato-ust, u koga su zlatna usta; 
Chrysostomus. isp. zlatousti. — Sveti Jovan Zlatoust 
još malo skrati službu svetoga Vasilija. DP. 11. Od 
liturgije svetoga Vasilija i Zlatousta. 58. 

zlatousti, adj. što je glatnih usta. isp. Zlatoust. 
— Besjede Jovana zlatoustoga. Rad 1, 179. 

zlatčutva, /. zlato-utva, #. j. zlatna utva: I pred 
njima mudra vidra šeta, a za njima zlatoutva škripa 
. .. mudra vidra, to je naša majka; zlatoutva, to je 
naša seka. Npj. 3, 429. 

zlatalja, f. ime kravi. J. Bogdanović. takva imena 
kravama kod krava. 

zlčtidno, (ist.) vidi žljeudno. Rj. adv. 

zlica, /. (po jugozap. kraj.) vidi zlikovac: Sve 
birane zlice i krvavci. Rj. osn. u zao (za nast. isp. 
prica). zao čovjek. vidi i zlić 2, zliko, nazlija. augm. 
zličina. — Gdjegogj nagjem zlicu i krvavca. Rj. 300. 

zličicn, f. vidi lažičica: Kad mu vidim ruku u 
mišici, pane meni muka na zličici. Rj. vidi € žličica 
2, ložičica. jamica na prsima. — gličica (što i laži- 
čica; z stoji mjesto 2). Osn. 814. ' : 

zličina, /. (u Dubr.) augm. od zlica: Zličino ne- 
valjala! (osobito se djeci govori). Rj. ze 

zlić, zlića, m. — 2) (u Dubr.) zli prišt, vidi nepo- 
menik. Rj. viđi # poganac, trutovi. — 2) vidi zli- 
kovac. Rj. zao čovjek. vidi i zlica, # syn. ondje. . 

zliće, n. (st.) Uebel, calamitas: I tu vigje Lopušina 
Vuče na Krnovo da bit ništa ne će a do zlićai 
krvoprolića, Rj. vidi zlo n. — zliće (osn. u £a0). 
Osn. 240. odani 

zlijed, f. apstraktno: djelo kojim se tko pozlijedi; 
konkretno: pošljedak od djela kojim se tko pozlijedi 
(kao vana). isp. zlijediti — Badnjega dne u noći 
nijedna se zled uzroči. DPosl. 5 (dijalekt. mj. nijedna 
se zled ne uzroči). Nemoćnik je neizvidan ki svoju 
zled ne pozna. 78 (zled u istoč. govoru). 

zlijčditi, zlijedim, v. impf. aufreissen (die Wunde), 
anstossen, divelilo, "umpo, offendo (vulnus). Rj. slije- 
diti m. p. ranu. isp. vrijegjati (ranu). v. pf. po-zlije- 
diti. v. tmpf. slo. požljegjivati. 

zlijogjenje, m. das Anstossen, Aufreissen der 
Wunde, divulsio, offensio. Rj. verbal. od zlijediti. 
vadnja kojom tko zlijedi n. p. ranu. 


zliko 
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zliko, m. (u Boci), zlikovac, zlikGvca, m. der Bose- 
wicht, homo nequam, improbus, cf. zlica, zlić 2. Rj. 
zao čovjek. vide € nazlija, avanica 2. zli-ko, osn. u 
za0. za nast. isp. hyp. kod cuko. od zliko nastavkom 
»va« € »ka« (c-): zlikovac. tsp. Osn. 343. Nekakav 
Turčin zlikovac zaište na konaku da mu se donese 
meda. Posl. 73. Simej ovako govoraše psujući: od- 
lazi, odlazi, krvopijo i zlikovče! Sam. II. 16, 7 

zlikovački, ady. što pripada zlikovcima ili zli 
kovcu kojemu god. — Da grješna naroda! sjemena 
zlikovačkoga! Is. 1, 4. Izbavi dušu siromahu +2 ruke 
glikovačke. Jer. 20, 13. 

1. zld, n. das Uebel, malum. Rj. vide zliće. — 
Dala se rana na zlo (i: po zlu). Rj. 111b. Zapise od 
različnijeh bolesti, i od drugijeh zala, zapisuju gdje- 
što i naši ljudi. Rj. 188b. Kome ime zlokera, svud 
ga zlo ćera (t.j. ko je nesrećan, svako zlo ide nau nj). 
Rj. 212a. Zmiji na rep stati (t. j. doći blizu ela). Bj. 
212b. Uvaliti koga u zlo. Rj. T764b. Naumi da vjenča 
aždaju kako će više zlo činiti. Npr. 95 (više = veće). 
Malo da za ova nekolika dana ne crkoh od njezina 
(ženina) zla. 145. Dosjeti se svome zlu. 261. Kad ko 
čineći drugima dobro, sam padne u zlo. Posl. 42. 
Gje nema ograde, po zlu ide baština. 75. Ko o zlu 
(radi ili misli), onaj i po zlu (ide ili mu se zlo do- 
gagja). 151. Hrani pseto da te uje. (Kad ko kome 
učini dobro, pa mu se vrati zlom). 342. Na zlo će ti 
sjutra zora doći. Npj. 4, 512. Sto su drugi to na zlo 
upotrebili # upotrebljuju. Danica 5, 88. Nego je 
s njim delio # zlo i dobro. Miloš 49. Ove veči mislim 
da mi ni jedan od njih ne će za zlo primiti, a još 
manje sebe za sramotu. Npj.! 4, XXXIX. A kakvo 
je zlo učinio? Mat. 27, 23. Da budu... ponosiu, 
izmišljači zala, nepokorni roditeljima. Rim. 1, 80. 
Ljubav ne čini zla bližnjemu. 13, 10. Jer je korijen 
sviju zala srebroljublje. Tim. ]. 6, 10. Šta li sam či 
zgriješio, te navuče na me toliko zlo? Mojs. I. 20, 9. 
David doznavši da mu Saul zlo kuje, reče Avijataru. 
Sam. I. 23, 9. David traži zlo tvoje. 24, 10. To će 
biti gore po te nego li sva zla koja su te snalazila 
od mladosti tvoje do sada. II. 19, 7. Ko ide za zlom, 
na smrt mu je. Prič. 11, 19. Ima ljuto zlo koje vidjeh 
pod suncem. Prop. 5, 18. Prima mi za zlo što... 
Vid. d. 1861, 21. 

2. zld, (comp. gdr€e) ubel, male. Rj. adv. vido žlje. 
primjere za gore vida kod gori. — Zivi abeno, zlo, 
rgjavo. Rj. la. Beži, jer ćeš zlo proći ako te zateče. 
Npr. 35. Zlo i naopako! Posl. 91. U zloj se koži 
nahodi. (Zlo mu je). 331. Zlo si seo, vojvoda Dra- 
gija! zlo si seo i vino popio. Npj. 2, 453. Ako li oni 
Turci prodru _k Šapcu, zlo još gore! Danica 3, 180. 

zloba, f. die Bosheit, malitia, cf. pakost. Rj. vidi 
i nazloba, zlobnost, zloća, opačina, hudoba 1, zlo- 
čestvo; pasjaluk, pizma. — Tako me zloba ne rado- 
vala! Rj. 626a. Valja da je sve činio +2 zlobe i iz 
zavisti. Nov. Srb. 1817, 663. Nije mu zloba dala reći 
iz Jadra u Srbiji, nego u Turskoj! ali ja opet, makar 
se on gje rodio, krivicu njegove zlobe ne bi bacio na 
ono mjesto gje se on rodio. Rj.' XII. zloba (osn. u 
240). Osn. 259. riječi s takim nast. kod gnusoba. 

zldban, zldbna, adj. iibehwollend, malevolus: Zlobno 
sjeme, Tursko pleme, da nestane! Rj. koga je zloba, 
koji zlobi kome. vidi nazloban. 

zlobiti, bim, v. “mpf. kome, einer Beleidijung ge- 
denken, einem dibel wollen, omnia mala alicui cupere. 
Rj. zlobiti kome, zlo mu misliti, hotjeti, v. pf. po- 
zlobiti. 4sp. pakostiti. — Onda mu braća počnu zlo- 
biti, što oni nisu mogli jabuke sačuvati. Npr. 16, Za 
caricu niko ni mukaet. Onda počne zlobiti carica naj- 
mlagjoj snasi svojoj. 209. Da mi se ne bi svetili koji 

mi zlobe nepravedno. Ps. 35, 19. 
zlobljčnje, n. das Uebelwollen, malevolentia. Rj. 
verbal. od zlobiti. radnja kojom tko zlobi kome. 
zldbnica, f. mulier improba. Stulli, zlobna žena. 
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zlobnik, m. scelero. Stulli. zloban čovjek. 
_ zlobnost, zlobnosti, f. osobina onoga koji je zlobun. 
Stulli: malignitas, improbitas, pravitas. vidi zloba, 
i syn. ondje. — Zlobnost koja se protivi božanstve- 
nosti. A. Kosta. DARj. 566b. 

zločest, adj. schlecht, malus. Rj. vidi zao, € syn. 
ondje. comp. zločestiji e gdif. — Ni čestitu teci, ni 
zločestu ostavi. Posl. 225. I zločes(t) lovac lov ulovi. 
DPosl. 31. Najzločestijemu prascu najbolji želud. 69. 
Zločes(t) strijelac suproć svojijem strijelja. 158. Udavah 
se tri četiri puta, i tu ja bih u Boga zločesta, ne 
održah muža ni jednoga. Npj. 2, 14. 

zločestarija, f. vidi rgjarija. isp. nevaljalstvo, 
nevaljalština. — Rgjarija nevrednosti kći, zločestavije 
sestra, uboštvu mati. DPosl. 107. riječi s takim nast. 
kod lagarije. 

zločestvo, n. nequitia, scelus, facinus. Stulli. 
zldče(st)-stvo. (sp. čOvjestvo, čdestvo, čGjstvo). vide 
zloba, # syn. ondje. — Ne bi bilo kamate, da nije 
zločestva. DPosl. 70. 

zločinac, zločinca, m. der Uebelthiiter, sons, male- 
factor. Rj. zlo-činac, koji zlo čina. isp. zlotvor. su- 
protno dobročinac. — Zločince će zlom smrti po- 
moriti. Mat. 21, 41. 

zločinstvo, n. die Uebelthat. maleficium. Rj. zlo- 
činstvo, kao zlo djelo. suprotno dobročinstvo. — Kako 
li da se pravdamo? Bog je otkrio zločinstvo tvojih 
sluga. Mojs. I. 44, 16. Postavljati zakone o zločin- 
stvu. Vid. d. 1861, 21. 

zldća, f. die Boshcit, malitia, cf. pakost. Rj. vidi 
zloba, # syn. ondje. — Obrati Gospod Navalu na 
glavu zloću njegovu. Sam. 1. 25, 39. On (Bog) iz- 
bavlja ubogoga od mača... Tako ima nadanja siro- 
a zloća zatiskuje usta svoja. Jov 9, 16. osn. 


u zao. riječi s takim nast. kod bistroća. 


nl6ća, (ist), 2l6ćo, (juž.), m. ein schlimmes Kind, 
puer malitiosus. Rj. zlo-60, zlo dijete. voc. zloćo. za 


| nast, isp. imena Mićo, Pećo, Vićo. 


zldćud, zlaćudan, dna, adj. bosartig, pravae_in- 


| dolis. Rj. zlo-ćud, zlo-ćudan. u kojega je zla ćud. 


zloćudnost, zldćudnosti, f. die Bosartigkeit, mali- 
gnitas. Rj. osobina onoga koji je zloćudan. — Da 
budu puni zavisti, gloćudnosti. Rim. 1, 29. 

zloglasan, zloglasna, adj. zlo-glasan, što je na zlu 
glasu. takva adj. kod bezglasan. — Za ovoliko no- 
vosti iz moga zloglasnoga sela, pošlji mi, bolan, kakav 
glasak o Beogradu. Zlos. 221. 

zloglasnica, f. Unheilverkiinđerin, praenuncia ma- 
gnarum calamitatum: Kod nje stavi ticu gloglasnicu. 
Rj. zlo-glasnica, #. p. tica, koja nosi zle glase. 


zloglav, adj. zlo-glav, zle glave. isp. tvrdoglav. 
takva adj. kod bućoglav. — Jure znade misirliju 
gjogu, zlogluv gjogo šaha Misirskoga, kad poleti, 
ustavit' se ne će. HNpj. 3, 10. 

zlogodnica, f. vidi čavka. Koje se godine vide u 
kakome mjestu mnoge čavke, znači da će ona go- 
dina biti potrebna i za to ovako zovu čavke. Rj. 
zlo-godnica, #. j. čavka, jer će biti zla (potrebna) 
godina u mjestu gdje se vide mnoge čuvke, 

zlogfik, m. zloslut, t. j. onaj koji sve zlo sluti i 
govori, der Unglicksprophet, vates mali. Nekakav 
Bosanski spahija, koji je imao u svome selu takovog 
zloguka, spremi se na ćabu, ali prije nego pogje, 
dozove zloguka k sebi, pa mu reče: »Zloguče! ja 
polazim u ime Boga na hadžiluk, nego ti da ne go- 
voriš za mnom ništa zlo, pa ću ti onda pokloniti 
šinik prosa.« — »Dobro gospodaru« odgovori zloguk, 
»ali ako ti ne dogješ, ko će meni dati proso?« Rj. 
zlo-guk, kao koji zlo guče. vidi # zloslutnik. sp. 
slutov. — Kao zloguk. (Kad ko sve zlo sluti i go- 
vori). Posl. 131. To su od mene novine kao od zlo- 
guka, a vi ako imate što bolje, kažite mi. Straž, 
1887, 175, 


zlohran 


zlohran, adj. sehlecht verđauend, digestivnis malue: 
dijete zlohrano. Rj. zlo-hran, koji se zlo, slabo hrani, 
t.j. kojemu želudac ne skuhava, ne zbavlja jela. su- 
protno slatkohran. isp. jošte riječ tako slož. samohran. 

Zlokera, m. u ovoj poslovici: Kome ime Zlokera, 
svud ga zlo ćera (t. j. ko je nesrećan, svako zlo ide 
na nj. Posl. 147). Rj. Zlo-kera? 

zlokop, m. vidi zubača 2. Rj. zlo-kop, druga pola 
od kor. od koga je kopati, vidi i vlača, # syn. ondje. 

zlomišljenik, m. der Uebelgesinnte, malevolens. Rj. 
zlo-mišljenik, koji (kome) zlo misli. 

zldočnik, m. (u Boci) čovjek zlijeh očiju, koji 
(kao što se pripovijeda) samo pogledom svojijem 
drugome može nauditi. Rj. zlo-očnik. 

zlopaćanje, n. das Leiden, miseria. Rj. verbal. od 
zlopatiti. stanje koje biva, kad tko zlopati. 

zlopiik, adj. vidi zao, opak. Rj. vidi i syn. kod 
zao. — zlo-pak. za prvu polu isp. 229, za drugu 
opak. Korijeni 56, 129. 

zlopiimtilo, m. der eine Beleidigung nicht vergisst, 
der nachtrčgt, rachsiichtig ist, memor mali, injuriae, 
Rj. zlo-pamtilo, koji (dobro) pamti zlo što mu tko 
učini, i ne zaboravlja, već hoće da se osveti. vidi 
temerutin, temerutka. 

zlopata, f. das Blend, miseria. Rj. zlo-pata (za 
postanje isp. zlopatiti). vidi zlopatnja. sp. sirotinja 1. 

zlopatiti, tim, v. impf. darben, Noth leiden, eo, 
patior. Rj. zlo-patiti, kao patiti kojekakvo zlo. vidi 
dučiti se. — U tom su Izrailjei jednako zlopatili. 
Mojsije sa žalošću gledaše jade svojega naroda. Prip. 
bibl. 38. 

zlopatnik, m. der Leidende, male aflectus. Rj. koji 
zlopati. 

zlopatnja, f. zlo-patnja. vidi zlopata. isp. patnja. 
— Svi mi pominju skupoću... prorokuju siromaštinu 
i neopisanu zlopatnju. Zlos. 239. 

Zlopoglčgja (akc. Rad 59, 60), m. (st.) der erbosst 
Blickende, tratum tuens: Ono jeste Srgja Zlopoglegja. 
Rj. Zlo-poglegja, koji (na koga) zlo, ljuto pogleda. 
isp. mrkoglegja. 

zloprčlja, f. schlechte Spinnerin, netrix mala: 
Zloprelja se jadu dosjetila. Rj. zlo-+prelja, zla (vgjava 
prelju). isp. tako slož. riječi hitroprelja, tankoprelja. 

zlorad, 2. der Sehađenfroh, laetus damno «abiorum. 
RBj. zlo-rad, koji je rad tugjemu zlu, raduje mu se: 
Mene majka ne da za te, nego me je drugom dala, 
koji nosi mor dolamu, na dolami zlatna puea, nek 
zlovadu srce puca. Npj. 1, 315. 

zloran, adj. vidi zlohran. Rj. u krajevima gdje se 
glas h ne čuje u govoru. 

zloslit, m. vidi zloguk. Rj. zlo-slut. onaj koji sve 
zlo sluti € govori. vidi i zloslutnik. “sp. slutov. 

zloslutan, zloslutna, adj. Unheil prophezeiend, mala 
vaticinans: Bogom braćo, dva gloslutna «vrana, Rj. 
zlo-slutan, koje zlo sluti. 

zloslutnica, f. die Ungliteksprophetin, vates mali: 
Od? otole tico gloslutnico. Rj. koja zlo sluti, zloslutna 
n. p. ptica. 

zloslutnik, m. vidi zloguk. Rj. vidi # zloslut, isp. 
slutov. 

zlosrdan, zlosrdna, «dj. »bježi od mene; nešto sam 
na te zlosrdan«. J. Bogdanović. zlo-srdan. vidi srdit, 
t syn. ondje. u Stullija: zlosrd, periratus, = vrlo srdit. 

zlosreća, f. Ungliekskind, infelig: idi zlosrećo 
jedna! Rj. zlo-sreća. zlosrećno dijete. 

zlosrećan, zldsrećna (zlosrećni), adj. unselig, in- 
felir. Rj. vidi zlosretan. što je zle sreće. vidi i ne- 
srećan, # syn. ondje. — Bud? se ženi, zlosrećno mu 
bilo! što i mene ne zva na veselje? Npj. 1, 384. 

. zlosrećnica, f. vidi zlosretnjica. Rj. zlosrećna n. p. 
žena, vidi € nesrećnica. 

. Zlosrećnik, m. vidi zlosretnjik. Rj. zlosrećan n. D. 
čovjek. vidi i zlosretnik; nesrećnik. 

zlosretan, zldsretna, adj. vidi zlosrećan, Rj. vidi 
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# nesretan. — No imadu nepogodna druga, i 
zlosretnu gjevojku. Rj. 4180. s kani 

zlosretnik, m. zlosretan n. p. čovjek. vidi zlosrećnik 
zlosreinjik, — Ne desi se dobroga junaka, da uhvati 
grdna zlosretnika. Npj. 2, 559. 

zlosretnji, adj. unselig, infeliz: Obje tice dva 
zlosretnja vrana. Bogom braćo, dva zlosretnja vrana. 
Rj. zlo-sretnji, koji je zle sreće. viđi zlosrećni. vida 4 
nesretnji. —> U zlosretnja popa zlosretnja je i kapa. 
Posl. 331. 

zlosretnjien, /. die Ungliuekliche, infeliz. Rj. zlo- 
svetnja n. p. žena. vidi zlosrećnica; nesretnjica. 

zlosretnjile, m. Unglieklicher, infelig. Rj. zlosretnji 
n. p. čovjek. vidi zlosrećnik, zlosretnik; nesretnjik, 

zlostaviti, zlostavim, v. impf. i pf. Bj. zlo-staviti. 
— 1) unglicklich machen (eine Jungfrau), ihr_Ge- 
walt anthun, vim inferre virgini, 6f. silovati. Rij. 
zlostaviti djevojku, t. j. silovati je. — 2) misshandeln, 
aspere tractare. Rj. zlostaviti koga, zlo postupati ili 
postupiti s njim, mn. p. bijući ga. — Avram reče 
Bari: eto, robinja je tvoja u tvojim rukama, čini 
8 njom što ti je volja. I Šara je stade zlostaviti, te 
ona pobježe od nje. Mojs. I. 16, 6. Mučen bi i zlo- 
stavljen, ali ne otvori usta svojih. Is. 58, 7. 

zlostivljčnje, m. Rj. verbal. od zlostaviti. — 
1) radnju kojom tko zlostavi djevojku (das Ungliiek- 
ličh - machen, violatio virginis. Rj.). — 2) rudnja 
kojom tko zlostavi koga, n. p. bijući ga (das Miss- 
handeln, aspera tractatio. Rj.). 

Zlota prdtopopa, m. U Zemunu u krčmi kod Kra- 
ljevića Marka vidio sam namolovano kako je Zmajo- 
gnjeni Vuk pod Spljetom na mejdanu pogubio Zlotu 
protopopu. Rj. — zao, zlo; Zlota; zloća, zloćo. Ko- 
rijeni 56. omena s takim nast. kod Kikota. 

zlotkalja, f. sehlechte Weberin, textrix mala: Zlo- 
ikalja se jadu domišljaše; stražnje skute sprijed obr- 
taše (Posl. 92). Rj. zlo-tkalja, zla (rgjava) tkalja. isp. 
za obličje zloprelja. 

zldtrbica, /. nekaka mala riba, koja je iznutra 
crna. Rj. zlo-trbica, drugoj poli osn. u trbuh. isp. 
tako slož. riječi golotrb, šarentrba. : 

zlotvor, m. der Feind, Verfolger, inimicus: on je 
moj zlotvor. Rj. zlo-tvor, koji hoće kome zlo da (tvori) 
čint, vidi neprijatelj. suprotno dobrotvor. — Napasnik, 
koji koga napastvuje: zlotvor i napasnik. Rj. 399b. 
Svome sinovcu nije bio prijatelj, već zlotvor. Npr. 65. 
Ako zlotvora nemaš, majka ti ga je rodila. Posl. 2. 

zlotvorski, adj. feindlich, inimicus. Rj. što pripada 
zlotvorima ili zlotvoru kojemu god. vidi neprijateljski. 
zloviran, zlovarna, adj. (u Risnu) vidi zao, opak, 
n. p. zlovarno dijete. Rj. vidi syn. kod zao. — zlo- 
varan, druga je pola adjektiv postao od osnove koja 
je složena u prije-vara, isp. prijevaran. Osn. 185. 

Zlovolja, m. muški nadimak: Pop Zlovolja čati 
krusovolja. Rj. Zlo-volja. €sp. zlovoljan. | : 

zlovoljan, zldvSljna, adj, unmuthig, tristis: Jer je 
Marko iza sna zlovoljan. Rj. zlo-voljan, koji je zle 
volje. isp. turoban, turovan. suprotno voljan 2. Prodaj 
sve što imaš... A on posta zlovoljan od ove riječi, 
i otide žalostan. Mark. 10, 22. Otide car Izrailjev 
kući svojoj zlovoljan i ljutit. Car. I. 20, 43. adv. Jesi 
1 moga brata otrovala?« Zlovoljno mu ljuba odgo- 
vara... HNpj. 2, 96. = 

zlov6ljnast, zlovćljnosti, f. tristitia, moestitia, 
afftietio. Stulli. osobina onoga koji je glovoljan; Un- 
muth. -— Vlast, radeći jednostrano, samo štrpka mrvu 
po mrvu poslušnosti, plaćajući je svakad visokom 
cenom svoje glovoljnosti. Zlos. 19. 

zmij, zmija, m. der Drache, Lindwurm, draco. ef. 
ala, aždaha. Rj. voc. zmaju. U pjesmama ima i zmaje 
i kralje. Obl. 6. vidi € drokun, pozoj. — Ja ga do- 
čekam sa sedam hiljada zmajeva. Npr. 197. Daj mi, 
Bože, da ja vidim... razma zmaja planinskoga +... 
k njoj doleće plahi zmaje... ćešio je ljuti zmaje. 


Zmaj-despot Vuk 
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Npj. 1; 189. Nije ovo zmija kraosica, no je ovo ognja- 
nitt zmaju. 2, 63. Ja sam seja Zmaj ognjena Vuka, 
a ljubovca ognjećvita zmaja. Herc. 148. Evo me na 
te, Faraone, zmaju veliki što ležiš usred rijeka svojih. 
Jezek. 29, 3. od jednoga korijena zmija... zmaj... 
gmizati, gamizati. isp. Korijeni 52. 

Zmij-dčspot Vak, m. vidi zmajognjeni : Sa unukom 
Zmaj-despotom Vukom. Rj. vidi 2 Zmajognjanin. — 
Turi oči zmaj od ognja Vuče. Npj. 2, 588. 

zmijev, adj. des Drachen, dracomis. Rj. što pri- 
pada zmaju. — Zmajeve otresine, f. pl. der Glimmer 
(den die Zigeunerin fir etwas ausgibt, das der Lind- 
wurm abgeschiittelt habe), exuviae draconis. Rj. 212b 
(vzdi macino zlato. isp. otresine). Nije čedo čeda kakva 
no su: vučja šapa i orlovo krilo, i zmajevo kolo pod 
pazuhom. Rj. 212. 

Zmijevac, Zmajevca, m. izvor u Klupcima. Rj. 

zmajovit, adj. gewaltig wie ein Drache (Lindwurm), 
draconts vim habens. Rj. koji je silan kao zmaj. -— 
Opravi se konj kao kaka tica, a i onako je bio krilat 
i zmajevit. Npr. 28. A do njega Bancetiću Rade, 
mlado d?jete, a je zmajevito. Npj. 4, 332. 

zmajovski, adj. Drachen-, draconum. Rj. što pri- 
pada zmajevima ili zmaju kojemu god. vide zmajski. 
— Slatki brate! mi smo sve tri u zmajevskim rukama. 
Npr. 29. Ima ovamo jedan zmajevski car. 34. Vino 
je njihovo otrov zmajevski. Mojs. V. U stanu zma- 
jevskom, po ložama njihovijem, biće trava, trska i 
sijeno. Is. 35, 7. ž 

zmajić, m. mali, mlad zmaj. — On uzimlje tri 
mala zmajića. HNpj. 1, 231. 

zmajogujani, adjg. vidi zmajognjeni. — I šnjima 


je Zmajognjami-Vuče, turi oči zmaj od ognja Vuče, | 
dok ugleda Porču od Avale. Npj. 2, 688. vidi i Zmaj- | 


ognjanin. 

Zmajognjanin Viik, vidi zmajognjeni: Pribojavam 
zmajognjamin Vuka. Rj. vidi € zmajognjani. — Pa go- 
vore Zmajognjanin-Vuku: »Pobratime, Zmajognjanin- 
Vuče! Npj. 2, 589. 

zmajognjeni, adj. (st) n. p. Vuk, Feuerdrache, 
draco igneus, ein Beiname des Despoten Vuk aus 
Konigs Mathias Zeit: Mome bratu zmajognjenom 
Vuku. Rj. zmaj-ogjeni, #. j. zmaj ognjent; ognjem, 
ognjant zmaj, zmaj od ognja (isp. zmajognjani). pri- 
djevuk despotu Vuku iz vremenu kralja Matijaša. 

zmajog6rčev oganj, m. Gdjekoji prosti ljudi pri- 
povijedaju da zemlja stoji na vodi, voda na ognju, 
a oganj na zmujogorčevu ognju. Rj. 

zmijski, adj. što pripada zmajima tli zmaju ko- 
jemu god. vidi zmajevski. — Ja sam se udala za caru 
zmajskog, i moj je čoek zmaj .. . Kad eto ti zmajskog 
cara! Npr. 197. 

zmija, f. (pl. zmije, zmija) die Schlange, serpens, 
cf. guja. Zmiji na rep stati (t. j. doći blizu zla. Posl. 
92). Žmiju u njedrima nositi (kad onaj, kome se 
čini dobro, čovjeku zlo misli. Posl. 93). Zmijo ša- 
rena! (reče mati djetetu, kad ga žaleći kara. Posl. 
92); može biti da je na ovo nalik i ono što je 
Banović-Strahinja kazao svome sužnju: Ropče moje, 
zmijo od Turaka, A obadvoje može biti da je srodno 
s onijem što se pripovijeda, kako je neka žena zmiju 
rodila, od čega je po svoj prilici postala i ona po- 
slovica: Ako je i zmija, od srca je (Posl. 3). Žestok 
kao zmija izmegju gospogja. Rj. dem. zmijica. 
mladu zmijče, zmijić. augm. zmijurina. vidi beča, bje- 
luška, blavor, blavur, blor, bloruša, ernokrug, crno- 
strig, crnostrijel, grabarka, grabonos, guja, jedovača, 
jezerkinja, kača, kamenarka, klečatica, konjušarica, 
kraosica, krasa, kravosica, krilatica, krugatica, ljutica, 
nepomenica, okamenica, otrovnica, pepeljuga 3, po- 
ganica, prisojkinja, prisojnica, ridovka, skor, smuk, 
šarka, šarunica, vodnica. — Blavor, velika zmija zu- 

bata, za koju kažu da ne kolje ljudi, nego zmije koje 
ljude kolju. Rj. 29b. Ili ciči zmija krilatica. Rj. 303a. 





Miče se velika bijela dlaka tako brzo kao zmija kađ 
trči. Rj. 3684. Opila ga zmija, t. j. ujela ga. Rj. 
462a. Pecnula, pečila ga zmija. Rj. 498b. Zmija šiče 
kroz šibljiče. Rj. 838b. U požaru zmija pišti. Npr. 
10. Bolje je da te zmija upekne nego da te Marčano 
sunce ogrije. Posl. 23. Zmija ga šinula! (Kao kletva, 
i znači: ujela ga zmija). 92. Devet snaha devet ljutih 
amija; pak se zmije po kamenju viju. Npj. 1, 125. 
ta ste take, mile snahe! kan' da su vas zmije pile, 
zmije pile i gušteri? 1, 170. Jednak zmija u duvar 
odmile. 2, 53. Na jastuku od zmije košulja. 2, 59 
(ep. svlak 1). Na nju sjedi zmija šarovita. 5, 280. 
Kraljeviću, žalosna ti majka! Kamo su ti zmije po- 
tajkinje, kamo su ti noži iza pasa? HNpj. 2, 100. 
Tada će Gospod pokarati prugu zmiju i krivuljastu 
zmiju. Is. 27, 1. za postanje sp. zmaj. 

zmijak, zmij&ka, m. trava, zmijak indijanski, trava, 
serpentariu virginiana. Stulli. 

Zmijanj, m. u pjesmi nekako mjesto: A nema 
nam sa Zmijanja Rajka. Rj. 

Zmijanjski, adj. von Zmijanj: Puna mu je Zmi- 
janjske rakije. Rj. što pripada Zmijanju. 

zmijče, zmijčeta, n. vidi zmijić. Rj. mlada zmija. 

zmljica, f. dem. od zmija. Rj. — »Kćeri moja! 


| Tebi sad valja poći za ovu zmijicu.« Tako zmijica 


skupi svatove i odvede carevu kćer te se vjenča 
s njome. Npr. 58. 

zanjić, m. junge Schlange, serpens juvenis. Rj. 
mlada zmija. vidi zmijče. 

zmniljin, adj. što pripada zmiji (osobito kad se 
zmija pomišlja kao lice). — Žućanica, 1) divlja sa- 
lata, koja ge zove i zmijina trava, Cichorie, cichorium. 
Rj. 162b (biće griješkom mj. zmijinja trava, koje vida). 
Posle nekoga vremena zmijina žena zatrudni... Kad 
mati zmijina to čuje, vrlo se obraduje. Npr. 53. Žena 
sakrivena od lica zmijina... 1 razgnjevi se zmija 


| na ženu. Cikriv. 12, 14. Put orlov u nebo, put zmijin 


po stijeni, put lagjin posred mora i put čovječji 
k devojci. Prič. 30, 19. 

zanijinji, adj. Schlangen-, serpentis. Rj. što pripada 
zmijama, 2miji. takva adj. vidi kod budinji. — Zmi- 
jinja trava, f. mnoge se trave tako zovu, cf. žuća- 
nica. Rj. 213a. veroniva chamaedrys L., veronica teu- 
criwm L. Rj.* Moj je otac zmijinji car. Npr. 11. 

zmijoglav, «dj. n. p. kokoš, mit einem Schlangen- 
kopfe, capite serpentino. Rj. zmijo-glav, u čega je 
glava kao w zmije. tako slož. udj. kod bućoglav. 

zmijarina, f. augm. od zmija. takva augm. kod 
baburina. — Izmili jedna debela, dugačka smijurina. 
Megj. 279. 

značaj, m. vide harakter, karakter. — Miloš je 
provigjao značaj i širinu+- Vukovoga preobraženja. 
Mil. 267. viječi s takim nast. kod dogagjaj. 

značajan, značajna, adj. što pripada značaju. vidi 
harakteran, karakteran. — Obraćaju pažnju suvre- 
menika na neke i neke značajnije pojave u životu. 
Zlos. XIV. adv. Devojčice kao da se čugjahu. Dve 
se i osmćhnuše vrlo značujno. 258. 

zniččnje, n. die Bedeutung, notio. Rj. verbal. od 
značiti, koje vidi. — Po gramatici bi se mogle ove gje- 
koje riječi i po značenju bliže sastaviti. Danica 3, 
2. Riječ »čest« 9 ovome snačenju nalazi (se) u sta- 
rijem Slavenskijem knjigama. Pis. 4. »tur«... 4 zna- 
čenju divljega vola. 32. U kome (jeziku Njemač- 
kom)... svakoj (je viječi) svoje izvjesno značenje 
odregjeno. 64. Dotakavši se Zete, valja nam poka- 
zati osobito značenje njezino megju srpskim oblas- 
tima. DM. 11. Da je dosta tamno gnačenje riječi 
»djedina« ... riječ »djedina« ni malo nije izgubila 
prroga značenja. 12. Riječ djedina ostaje u svome 
pravom značenju. 13. Sto je riječ »carina« vrlo pro- 
strana značenja. 245. U poznijim pismima dolaze u 
poremećenom značenju riječi perpera i dinar. 255, Ko- 
rijen je dio riječi u kom joj je glavno značenje. Osn. 1 


54 
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značić, m. dem. od znak. — Punctum, u pismu 
značić kao zrnce. Daničić, ARj. 141a. Brazgotina... 
značić nad slovom, apex. 614a. Značić kao ?. Star. 1, 7. 
zničiti, znčim, v. impf. bedeuten, significo. Rj. 
v. pf. slož. na-zn&čiti, v. impf. slož. naznačivati. — 
U Srijemu gospodin znači ono što je u Srbiji za vre- 
mena Karagjorgjijeva značio gospodar. Rj. 96a. Da 
je u stara vremena pobratim mnogo više značio nego 
danas. Rj. 512a. Nek se čuje u sedam kraljeva, štono 
znači lovna Gora Crna. Npj. 5, 319. Ali u prvome 
i u pravome smislu zakon znači uredbu. Danica 5, 84. 
Latinsko je vjenčanje malo značilo u pravoslavnoga 
naroda. DM. 24. 
znšja, f. (u O. G): Ne znalo ti se znaje, koliko 
popu Počekul! Rj. kor. koga je znati. isp. Osn. 57. 
znik, m. das Zeichen, signum. Rj. od kor, od koga je 
znati. Korijeni 49. dem. značić, vidi biljega 1, bilježje, 
obilježje 1, prilika 3, srok. — Vukova Megja, znaci 
od zida bez kreča i zemlje. Rj. 79a. Sad će pasti 
buzdovan pred kuću... to je znak da ide zmaj. Npr. 
33. Donesu knjaževu odoru i sve znakove knjaževske. 
Npj. 5, 475. Vladika jaše na konju i nosi s jedne 
strane sablju, a s druge buzdovan, kao znake, da 
ima vlast nepokornoga kazniti. Danica 2, 117. Od 
računa samo se uče znaci (cifre). 2, 119. Onda i on 
onaj hleb da poljubi (kao za znak najtvrgje vere). 
Miloš 76. Da je Miloš sad samo dao znak, da se to 
preko njegove volje čini, tu bi ti odmah svršili i 
Moler i Čukić. 90. Turci jednako teže na samovoljno 
vladanje, i pomalo pokazuju znake toga. 140. Da 
načinim znake za one glasove. Odg. na ut. 26. Za 
ista se nahodi jasnijeh znakova, da je cijeli ljudski 
rod iz Azije izišao. Priprava 125. Ovakovi samovoljni 
znaci zovu se jeroglifi. 177. Kakav je znak tvojega 
dolaska? Mat. 24, 3. Da budu znaci vremenima i 
danima # godinama. Mojs. I. 1, 24. Ljudi uzeše to 
za dobar znak. Car. 1. 20, 33. Krst Gospodnji, znak 
od pobjede. DP. 74. Po hiljadu znakova mogaše se 
poznati, da se već prikučuje posljednje vrijeme. Prip. 
bibl. 92. Najočitijt znaci književnoga napredovanja. 
Rad 17, 164. Krinovi, koji su snaci negđašnjoj vla- 
dalačkoj porodici u Francuskoj. Vid. d. 1862, 19. 
znilac, znalca (znaoca), m. koje zna; der IČenner. 
vidi poznavalac. riječi s takim nast. kod čuvalac. — 
Ne biste li mi sada mogli doznati što o tome kod 
naših znalaca turskoga jezika? Pom. 8. 
zušmen, m. vidi zlamen. Stulli. — Znamen i zlamen. 
Osn. 104. od kor. od koga je znati. Korijeni 49. 
znivmenije, u. vide zlamenije. za stari nast. ije isp. 
bogojavljenije. — Pak i drugo začuh znamenije, da 
je došla knjiga popu Čuku, od istine da će ga (novog 
knjaza) postaviti. Npj. 5,*496. : 
zuiimenit, adj. ausgezeichnet, insignis. Rj. isp. 
znatan. — Tako je narod naš bezbrojne pogrješke po- 
primao od svojijeh spisatelja, popova, učitelja i osta- 
lijeh znamenitijih ljudi. Pis. 18. Dokle je putovao, 
i šta mu se znamenito dogagjalo. Straž. 1886, 1226. 
Jarac imaše "og znamenit megju očima svojim. Dan. 
8, 5. Znamenite u tom članku »iječi ... pokazuju u 
vladaoca silnu volju. DM. 318. Na znamenit napredak 
.narodnoj književnosti bit će i to. Rad 5, 198. adv. 
Znamenito se umnožavala njezina biblioteka. Rad 
9, 199. 
znimenit6st, znamenitosti, f. osobina onoga što je 
znamenito. 
zniinenovfinje, 1. vidi zlamenovanje, koje je od 
ovoga sa 1 mj. n. 
zniimenovati, znamenuj€m, v. impf. i pf. vidi zla- 
menovati, koje je od ovoga sa 1 mjesto n. 
znamenje (znamenje. Korijeni 49), n. vids zlamenje 
1) #2). — 3): Pa mi knjaže na noge ustade, pa 
zagrli Martinović-Sava, pa mu stavi na kapu zna- 
menje, dade njemu grba knjaževoga. Npj. 5, 158. 
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znitn, adj. bekannt, notus: Od znana zelja glava 
ne boli (Ogobito se govori oko ženidbe i oko udaje 
Posl. 233), sagt man wenn einer unter Bekannten 
heirathet, Rj. Kao poznat. isp. partic. pass. od znati: 
znan. — Bolje je znano s manom nego neznano 
s falom. Posl. 23. Mene baba hoće da obesi na znan 
danak na vaskrsenije! Npj. 2, 163. 

znitnac, zninca, m. Bekannter, familiaris, cognitus. 
Rj. vidi poznanac, poznanik. — Ne samo što mu 
nigda nijesam čuo krštenoga imena, nego mi ga nijesu 
znali kazati ni njegovi znanci s Cetinja. Rj. 3862. 
Gjače po sebi znanče, Posl. 72. Pjanče, po sebi znanče, 
DPosl. 95. 

zninica, f. die Bekannte, femina familiaris. Rj. 
vidi poznanica. 

zninje, ». dus Wissen, scientia: daje se na znanje. 
Rj. verbal. od znati, koje vidi. — Rodi vučica vuka, 
svemu svijetu na znanje a gjetetu na zdravlje. Npr. 
213. Vrnuli se noću ka Sijenju bez pitanja i znanja 
njegova. Npj. 8, 178. Pa su drugu knjigu oprarvili, 
da vladici učine na znanje. 4, 310. Što svijet ima 
dostojno znanja o današnjemu narodu našemu. Odg. 
na ut. 29. Nego ga (narodni jezik) okrećući svaki po 
svome krivome znanju jednako kvare i grde. Pis. 14. 

to je sto puta manja sramota svoje neznanje pri- 
znati nego li ga pod znanje i drugima za nauku na- 
metati. Slav. Bibl. 1, 92. Drvo od života usred vrta 
i drvo od znanja dobra i zla. Mojs. I. 2, 9 (znanje 
dobra # ela). Takovo se znanje za svoju samostalnost 
pod upravom despotovom i nije moglo dopustiti. 
DM. 122. 

znatan, znatna, adi, Rj. insignis. Stulli (akc. Rj.? 
XXIX). bedeutend, aliquis vel aliquid majoris mo- 
menti. isp. glasan, važan, znamenit. — Glasan, glasna, 
adj. beriihmt, famosus, cf. znatan. Rj. (a znatan nema 
u Rj. na svom mjestu). Znatni poglavica za Kara- 
gjorgjijeva vremena Mladen. Rj. 571b. U njoj nagje 
zapisano mnogo znatnijeh stvari kad se što dogagjalo 
u stara vremena. Npr. 124. Svi znatniji istorict do- 
kazuju da... Kov. 8. Od svega je nujznatnije, što 
je Kara-Gjorgjije bio navalio, da se pokvare svi šan- 
čevi. Miloš 34. Može biti da nikakvo mjesto u narodu 
našemu nije tako važno i znatno za jezik maš kao 
prava Boka. 35. To je običaj vrlo lijep i znatan. Npj. 
1, X. Ova je pjesma još po tom osobito znatna, što... 
Npj.! 1, XXIX. U onoj znatnoj bitki (kod Borodina). 
Žitije 19. Tada imahu znatnoga sužnja po imenu 
Varavu. Mat. 27, 16. Znatna Je (stvar) ne samo za 
istoriju akcentuacije nego i čijem što pokazuje kako 
treba izgovoriti neke riječi. DPosl. IX. Mjesto koje 
je bilo znatno trgovinom negdje u primorju. DRj. 
1, 312. Vrlo je znatno kako su proroci govorili sve 
u prilikama. Prip. bibl. 94. . 

znati, znam (zn4dem), v. impf. Rj. sad. vr. 3. lice 
množ. znaja i zn4da. zapovj. znaj 4 znšdi. I. preg). 
znih € znadoh. II. pregj. znah, znadijah # znagjah. 
II. pridjev znan, € znat. vidi znavati. v. pf. lož. dd- 
znati, po-, pri-, raza-, Sa-, U-, uza-, za-; pri-pd-znati, 
raZ-pd-, raZ-Ui-, S-PO-, su-pd-, u-po-, za-po- (se). v. impf. 
slož. vidi kod znavati. — 1) wissen, scio. Rj. 
a) znati što: A gdje je to vrzino kolo, i šta je, Bog 
bi ga znao. Rj. %5a. Žna knjigu, t. j. čitati i pisati. 
Rj. 280a. Koji ovaj posao najbolje zna. Rj. 458a. 

uje u šumi neku pisku, a ne znadijaše šta je. Npr. 
44. Ako ja prva k njoj dogjem, znadite da ćete vl 
svi mrtvi na ovo mjesto ostati... ne znadoše prosci 
gje će ni kuda će. 104. A kuda je znamo, ženo, po- 
slati? 133. Zna i kovati i duhati. Posl. 98. Znaće 
vrag kašu Rladiti. 93. Ne zna da besjedi, a ne umije 
da ćuti. 198. Neka te kuša tko te ne zna. DPosl. 71. 
Prosti vojnici prsnu, kud je ko znao. Miloš 37. Nijesu 
ni u snu htjele (starješine) da znadu da je Kara: 
Gjorgjije njihov starješina. Sovj. 12. Isus znajući 
misla njihove, reče im. Mat. 12, 25. Ako koje snaš 
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izmegju njih đa su vrijedni ljudi, postavi ih nad 
mojom stokom. Mojs. I. 41, 6. Koji zna znanje o 
višnjem. IV. 24, 16. Eda li ću uzeti hljeb svoj pa 
dati ljudima kojih ne znam odukle su? Sam. I. 25, 
11. Ti znaš oca svojega i ljude njegove da su hrabri. 
II. 17, 8. Iz nje (iz hrisovulje) znamo da su novome 
manastiru bila dana mnoga obližnja sela. DM. 28. 
Zna na pamet. Daničić, Sint. 909. sa se, pass.: To 
ti sene zna kao Lacmanu božić. Posl. 319. Varoš, 
kojoj se danas ni imena ne zna. Danica 2, 49. I iz 
narodnih pesama zna se, da je bio oženjen. Danica 
4, 81. — b) znati za koga ili zu što: Uzeo kalugjer 
Svetogorac malo dijete muško (dok još nije znalo za 
se) i naučio knjizi. Rj. 147a. Ti si se mene sa svijem 
odbacio, t. j. ne ćeš da znaš za mene, ne mariš, Rj. 
44la. Onde nema nikakve pravde i nikakve sloge 
niti znadu za Boga. Npr. 90. Spava i ništa ne zna 
za sebe. 239. Narod ne će za to da zna. Miloš 175. 
— c) znati o kom ili o čemu: Ona mu stane pripo- 
vedati da ona o njemu i njegovoj kući ništa mije 
znala. Npr. 185. Opi s dete, niši o sebi ne zmnu. 
Npj. 2, 160. On se tvrdo izgovarao, da o tom ne zna 
ništa. Miloš 187. O danu tome i o času niko ne zna. 
Mat. 24, 36. — 2) znati koga ili što, t. j. poznavati 
ga; kennen, novisse: Ako ga Bog zna koliko ja, zlo 
po nj. Posl. 2. Ko ga ne zna, skupo bi ga platio. 
136. Svaka ptica zna šenicu (pozna proso). DPosl. 
117 (pozna u Dubr. dijalektu poznaje). Tada ću im 
ja kazati: nikad vas mijesam znao. Mat. 1, 23. Pa si 
došla k narodu kojega nijesi znala prije. Rui. 2, 11. 
sa se, pass.: Ondje se i sad znaju zidine od kuća. 
Rj. 3354. Zna se zlato i u gjubretu. Posl. 93. — 
3) kao morati, trebati; sollen, miissen, oportere: Da 
bih znao i na kozi orati. (Da bih znao sve volove 
prodati). Posl. 47. Da bih znao hljeb u pepeo (mjesto 
soli) umakati. 47 (isp. Makar hljeb u pepeo umakao. 
Posl. 174). Znate mi i kokotom orati (n. p. ne ću to 
učiniti). 938. Makar znao na kozi orati (prodavši sve 
volove). 174. Ne ću tužan vjere izgubiti, makar znao 
izgubiti glavu! Npj. 1, 255. No ću odit put grada 
Pariza, bit" me znati izgubiti glavu. 5, 57. Ja ti ne ću 
iz tvog dvora poći, zna? mt sigjet tri bijela dana. 
Herc. 37. Da bih znao i umrijeti s tobom, ne ću te 
se odreći. Mat. 26, 35 (etiamsi oportuerit me mori 
tecum; wenn ich auch mit dir sterben miisste). 

znivinje, 1. vidi znanje. Rj. — Znavanje je kome 
treba dobro, zlo veliko onom kom ne treba. Sćep. 
mal. 78. 
. znavati, znavam, v. impf. (u C. G.) vidi znati: E 
ja njima dobru zgodu znavam. Rj. v. #mpf. slož. do- 
znAvati, po-, pri-, pri-po-, raz-po-, u-po-znavalti se. v. 
pf. slož, kod znati. 

znoj, znoja, m. (loc. znoju) der Sehweiss, sudor, ef. 
pot. Rj. hyp. znojak. — Kad ovo ču carev sin, smrtni 
ga znoj dopude od velike tuge i žalosti. Npr. 234. 
Tako me mrtvi znoj ne popao! Posl. 299. Ona sjede 
Muju više glave, pa znoj ture po čelu Mujovu. Npj. 
2 o Sa znojem lica svojega ješćeš hljeb. Mojs. I. 

, 19. 
zndjak, znojka, m. hyp. od znoj: Jeste njega znojak 
propanuo. R Uze paša srmali jagluka, pa mu 
s čela znojak utiraše. Here. 31. 

Zndjan, znojana, zndjav, zndjava, «dj. im Sehweisse, 
sudans, Rj. što je u znoju. vidi potan. 

znojenje, n. das Sehwitzen, sudatio. Rj. verbal. od 
znojiti se. stanje koje biva, kad se tko znoji. 
.Znojiti se, jim se, v. r. impf. schwitzen, sudo. Rj. 
vidi potiti se. v. pf. slož. iz-zndjiti (se), o- (i ge), u-, 
Za-, 
26b, zobi, f. Rj. dem. zopea. — 1) der Ilafer, 
avena, cf. ovas, zobovi. Rj. — Zobenica, hljeb od 
zobi. Rj. 213b, Ovsik, divlja zob. Rj. 437a. Kad bi 
došao, natakli bi konjma zob, pa kad bi konji zob 
pozobali, on bi pošao natrag, Rj. 750a. Uzobiti konja, 





t. j. ugojiti ga zoblju. Rj. TT4b. Zobnica (torba), iz 
koje konji zob jedu... gospodar pije, a konj zob 
zoblje. Npj.! 4, XL. — 2) svako drugo žito koje se 
konjma daje mjesto prave zobi ili ovsa. Turci svoje 
konje najviše zobe ječmom (i u nas se misli da je to 
za konje najbolja zob, kao što se i govori: Ječam 
trče a rakija viče (Posl. 114), a seljaci kukuruzima. 
Podajte konjma z0b; jesu li konji zob pozobali? Rj. 

zdba, f. (u Hrv.) vidi boba. Rj. jaja račja, u raka, 
u bobare. . 

zoban, zdbna, adj. uzobljen, zoblju ugojen: On me 
jeste jedan put gonio preko Plavše visoke planine, 
tek mi bješe vrlo zoban kule, a još tade hoćah po- 
ginuti. Npj. 3, 338. A Turski su konji vrlo zobni ... 
A Turski su konji uzobljeni. 3, 340. 

zobanje, n. das Essen von Kornern, manđucatio 
granorum. Rj. verbal. od zobati. radnja kvjom n. p. 
čovjek zoblje grožgje. 

zobati, zobljem, v. impf. (Korner) fressen, man- 
duco fruges: zoblje konj, kokoš; ljudi zoblju trešnje, 
grožeje. Rj. o. pf. slož. i(z)-zobati, na- (se), 0-, po-. 
— Pa se na Božić ujutru pred kućom baci žitu, te 
kokoši zoblju, a domaćica rekne: »Kako mi u skupu 
zobale, tako mi u skupu i nosilel« Rj. 35a. Volim 
s dragim po gori hoditi, glog zobati, s lista vodu 
piti. Rj. 415a. Vrabac na vrat na nos stane proju 
zobati. Npr. 89. I ja sam soli zobao. Posl. 101. Ka- 
lina je lijepa gledati, al je grka zobati. 128. Konji 
zoblju a volovi oru. Gospodar pije, a konj zob zoblje. 
Npj.! 4, XL. 

zobčni, adj. n. p. kruh, Hafer-, avenaceus. Rj. što 
pripada zobi. vide ovsen. — Zobovi, zobeni usjevi. 
Rj. 213b. 

zobčnica, /. hljeb od zobi, Haferbrot, panis ave- 
naceus, ef. ovserica. Rj. zobent hljeb. 

zobište, n. Acker, wo ehe Hafer gebaut war, ager 
in quo avena fuit sata. Rj. mjesto gdje je bila po- 
sijana zob. riječi s takim nast. kod duvanište. 

zobiti, zdbim, v. “mpf. t. j. konja, fittern mit 
Kornern, sagino frugibus. Bj. t. j. zoblju ga hraniti, 
gojiti. v. pf. slož. na-zdbiti, u-. 

zobljčnje, m. das Fiittern mit Kornern, pabulatio. 
Rj. verbal. od zobiti. radnja kojom iko zobi n. p. 
konja. 

zobnica, f. der Hafersack, aus dem das Pferd 
frisst, saccus avenae, saccus pabularis. Zobnice su 
u nas sve od kostrijeti. Rj. torba iz koje n. p. konj 
zob zoblje. vidi konjozobica, stambolija (Stambolska 
zobnicu). — Da pokriješ na konju tvoju torbicu il 
konjsku zobnicu. Kov. 17. Stambolija onde znači 
Stambolska (velika) zobnica (torba), iz koje konji zob 
zoblju. Npj.! 4, XL. 

zobovi, zobovA, m. pl. zobeni usjevi, Zafersauten, 
sementes uavenaceae: ove su godine dobri zobovi. Rj. 
isp. zob. 

zobovina, f vidi zovina. Rj. vidi # bazovina, bzo- 
vina, ovzovina. bazovo drvo. — baza, bzova; zova, 
zovina;. ovzovina, isto s premještenim glasovima a 
bez promjene glasa b: zobovina. Korijeni 187. 

z6g, m. (u Dalm.) viđi sčk 1. Rj.? onaj koji pro- 
nagje lupeža, koji je što ukrao ili drugo kako zlo 
učinio. Rj. biće viječ izvrnuta od sok rgjavim izgo- 
vorom). 

zdlota, f. cine Miinze, oder auch nur Rechnungs- 
miinze von dreissig Parven, numus quidam: Išćerao 
groš zolotu (kad se izgubi na kakoj trgovini, Posl. 
106). Nema ćara ni šićara, dok ne dogje Karo iz 
Mostara: groše daje, a zolote prima. Rj. novac od 
30 para, 

z6lja, f. die Wespe, vespa vulgaris, cf. os 1: Leti 
u oči kao zolja (Posl. 168). Rj. vidi # osa. 

zdpea, f. dem. od zob: Svi su konji zopcu pozobali, 
a moj doro ni taknuo nije. Rj. zob-ca (s promjenom 
glusa b pred c na p). takva dem. vidi kod djeca. — 
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Mujagini konji niti trave jedu, niti vode piju, niti 
zopcu zobiju. Npj. 1, 387. Dobre konje Turci izvo- 
daše, pa tm onda zopcu ustakoše. 3, 152. 

z6r,* zra, m. die Heftigkeit, vehementia, impetus. 
cf. sila. Rj. isp. € žestina. adj. zoran, zorli. 

zdra, f. (accus. zdru), die Morgenrčihe, aurora. Rj. 
vidi cora. dem. zorica. — Zorom, adv. ganz friih, 
primo mane. Rj. 214a (nije adv. nego instr. sing. od 
zora). Praskozorje, kad zora počinje. Rj. 564b. Baš 
u rasvit zore na istoku. Rj. 637b. Saba, u jutru kad 
zabijeli zora i počne se dijeliti dan i noć... Ustaj 
gore, naša neve, saba zora je. Rj. 658b. U cik od 
zore (n. p. podranio). Rj. 812a. Kad se u goru pro- 
budi, a to jabuka obrana. Npr. 15. Oba spavaše do 
bijele zore. 188. Sjutradan u samu zoru ustane te 
tragom za njima. 231. Pred zoru se mrzne. Posl. 
260. Ti ustani pre neg? zora sine, zora sine i ograne 
sunce. Npj. 1, 211. Zora gori, petli poju... nije zora, 
već je mesec. 1, 346. Kada sjutra dan i zora dogje. 
4,126. Pa se vojska u jedno sustiže, prije zore i 
bijela dana. 4, 242. Veće prasnu zora od istoka, a 
Pijevci tice zapjevaše. 4, 481, U to zora bijela otvo- 
vila, svi su Turci pali na daništa. 4, 506. Kad u 
jutro zora osvanula. 4, 518. Turci pak sa zorom 
izigju iz Loznice. Danica 3, 200. Provehla je jasna 
zora iznad mjesta b'jela Risna. Kov. 62. Praskozorje 
(isporedi puca zora). Korijeni 299. od kor. od koga 
je 2 zreti (vidjeti, gledati). 

Zora, f. (acc. Zdru), ime žensko. Rj. dem. Zorica. 
hypy. Zorana, Zorka. 

ZGrae, zdrva, m. »Ustani snaho, zora je« (zvao 
svekar snahu). — »Zora li je, zorac li je: nešto na- 
pelo rep, pa trči oko kuće« (odgovorila snaha; a ono 
se obadala goveda oko kuće). Rj. vidi zorvnjak. 

zoran, zOrna, adj. (u U. G.) gewaltig, violeutus, ef. 
silan, osion: Ono sluša jedno 'Ture zorno. Da izgubi 
zorna kaurina. Rj. osn. u zor*. vidi zorli. isp. žestok. 
— Zorna konja a zorna junaka!... Koliko je zoran 
i bijesan! ne hoće im Božju pomoć zvati. Npj. 4, 54. 

Zorana, f. ime žensko. Rj. — osn. u Zora. Osn. 
141. takva ženska imena kod Andrijana. 

zdren, adj. vidi zreo: Zorene višnje trgali, zorene 
i prezorene. Rj. vidi # zdreo. 

1. z6rčnje, n. vidi junačenje. Rj. verbal. od 2 zdriti 
se, koje vidi. 

%. zorčnje, m. verbal. od zoreti € 1 zdriti, koje vidi. 

zoreti, zdrim, v. impf. u Hrv. n. p. grožgje zori. 
vidi zreti, € syn. ondje. postajati zreo. v. pf. slož. 
do-zdreti. 

zorica, f. dem. od zora: Još zorica ne zabijeljela, 
ni danica lica pomolila. Rj. — Ustala je rano do 
zorice. Npj. 1, 211. 

Zorica, f. ime žensko. Rj. dem. od Zora. 

zorin, adj. što pripada zori: Kako pade s neba, 
zvijezdo danice, kćeri zorina? Is. 14, 12. 

1. zdriti, zdrim, v. impf. Rj. vidi coriti. — 1) (st.) 
roth sein (von der Morgenrčthe), rubeo: Zora zori, 
petli poju. Rj. amo će ići ovo: Cori junak u kokote. 
DPosl. 11. — 2) vidi: Ilijnštak cort a gospodinštak 
bere. DPosl. 32. u Hrv.: sunce zori grožgje, t. j. 
čini da zri. ' 

&. zdriti se, zGrim se, v. 7. impf. vidi junačiti se. 
Rj. pokazivati se zoran, zorli. glagol se drukčije ne 
nalazi. isp. zor.* 

Zorka, f. ime žensko. Rj. hyp. od Zora. — takva 
ženska hyp. kod Drenka. 

Zdrli,* heftig, vehementer, cf. jako, silno, zdravo. 
RBj. adv. zor-li, prva pola z6r,* druga Turski nast. 
vidi zorno. isp. € veoma, žestoko. 

zdrnica, f. (u kršćana) Frihmesse, sacra antelucana. 
Rj. misa u zoru. 

. ZGrno, gewaltig, heftig, violente, vehementer, cf. 
jako, silno: Ma Nikšići zorno kidisaše. Bj. adv. prema 


Drenesen megju supst. isp. bzova. — 


adj. zoran. vidi zorli. — I zorno 
Npj. 5, 333. 

zG6rnjača, f. vidi danica. Rj. zvijezda jutarnja. su- 
proino večernjača. — od osn. od koje je Zornica. ri- 


se Turci o priješe, 


ječi s takim nast. kod ajgirača, 


zornjfik, m.: zora li je, zornjak li je: nešto napelo 
rep, pa trči oko kuće, cf. zorac. Rj. 

zova, f. die Holunderstaude, sambucus nigra Linn. 
Rj. vidi zovka, baza, bazag, bzova. od eda adj. 
bazov, bazova, odatle bzova # okrnjeno ZOVa, pa adj. 
Iz one jame 
nikla zova, i tri pruta narasla... Čobančad“ kad 
nagju zovu, odseku jedan prut i od njega načine 
sviralu... na onome mestu narasla zova, od koje 
svaka svirala izdaje onaki glas. Npr. 151. : 

zGvina, f. Holunđerhole, lignum sambuci. Rj. ba- 
Zovo drvo. vidi zobovina, ovzovina. — Cijev, 1) od 
govine ili od trske što žene suču pregju na nju. 
Rj. 811b. 

zovka, f.: No ti moji dvori propanuli, propanuli, 
pa su opanuli, iz duvara zovke proniknule. Npj. 2, 
215. Zovka, zova. Npj.' 2, 304. zovka će biti prut 
od zove, bazov prut. isp. travka prema trava. 

zdvnuti, zovnem, v. pf. rufen, inclamo. Rj. vidi 
zivnuti, zimnuti; glasnuti, viknuti 2. ip. v. pf. slož. 
pozovnuti. v. impf. zvati. — Kad svari bob, zovne 
ujutro oca. Npr. 105. Kad ih otac zovne da idu 
S njim, oni pogju. 137. Kad dogješ, a ti me zovni 


po imenu. Posl. 53. Svaki želi, da me zetom zovne. 


Npj. 4, 260. 

zovuti biti, u zagoneci: Zovuti bati, sašigli migli, 
zaremetli petli, za svemu selu pergatorija. Rj. odgo- 
netljaj: Kada zvono zvoni i svemu svijetu oglašuje. 

zričan, zračna, adj. — 1) ad radios spectans. 
Gjorgji: zračna dbliča, čela žarka. Stulli. što pripada 
zraku 1. — 2) što pripada zraku 2, Luft-, luftig, 
ačreus, vidi aerski, ajerski, jajerski, vazdušni. — 
Oduha aerska ili ti zračna. Gj. Rapić. DARj. 43a. 

zričica, /. dem. od zraka. Rj. 

Zrak, m. Rj. vidi “žrak, ždrak. — 1) der Sonnen- 
strahl, radius solis. Rj. vidi zraka, žraka, zdraka, 
ždraka; luča. — Nemoćne oči zrak sunčan ne pod- 
nose. DPosl. 78. Jašikuje od zraka do mraka. Herce. 
221. Koji danas danak bješe, kad se Isus za nas 
rodi? Porodi ga sveta mati ka? sunčani zrak istočni. 
325. Svjetlost mu (Bogu) bijaše kao sunce, zraci iz- 
lažahu mu iz ruku. Avak. 3, 4. Zraci sunčani, prije 
nego se sunce ukaže, obasjavaju vrhove gorama. 
DP. 156. — 2) vidi vazduh 1, i syn. ondje; die 
Luft, ačr. — Ajer, vidi povjetarce, vazduh, zrak. 
Daničić, ARj. 42b. Bistriti zrak, vazduh. 334a. Bri- 
jeme, vrijeme... kad je u vazduhu ili zraku lijepo 
ili ružno, toplo ili studeno itd., tempestas. 648b. | 

zrika, f. der Sonnenstrahl, radius solis. Rj. vidi 
zrak 1, i syn. ondje. dem, zračica. — Ugleda gje- 
vojku nad jezerom gje zrake sunčane u iglu udijeva. 
Npr. 123. Sunce (nam) na zahodu zrakama svojima 
_ o Ž ljepšoj svjetlosti pokazuje jestastvo u veče. 

. 809. 


zrikav, adj. (u Srijemu) vidi razrok. Rj. vidi # 
gverok. koji gleda na krivo. ip. hiljav, škiljav. zrakav 
(osn. u ZPAKR vid, s osobitijem značenjem: razrok). 
Osn. 87. — Il ćeš gje glediš ili gje misliš? (Pitao 
drug srakava čoeka koji je bio izmahnuo sjekirom 
da udari svinjče koje je on držao). Posl. 102. aa 

zrakomjerje, 1. baromethrum. Stulli. zrako-mjerje, 
čim se zrak 2 mjeri, težina njegova, visina € dubina. 

zfealo, n. (u Dubr.) vide ogledalo. Rj. govori se 
7 u Hrv. od kor. od koga je glagol 2 zreti (vidjeti, 
gledati), koji sad nije u običaju. — Drug ti zrcalo, 
a sermija pamet. Posl. 71. Drug drugu grealo. 
DPosl. 20. : 

zrelina, f. die Reife, maturitas. Rj. stanje onoga 
što je grelo. vidi zrelost. 


zrelost 
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zrelost, zrčlosti, f. vidi zrelina. Stulli. osobina ele 
stanje onoga što je zrelo. — Kad je poeta bio u 
punoj zrelosti. MSvetić poet. 3. jur ć 

zrdnuti, zršnčm, v. tmpf. (u C. G) vidi zreti: 
S vremenom i sa slamom i mušmule zrenw (Posl. 
283). Rj. syn. kod zreti. v. pf. slož. sazrenuti. — Jer 
vidimo, nijesi dozrio i nijesi zadovoljan bio, doklen 
zveneš, da ti k nama dogješ. Npj. 5, 933. 

zrdo, zrala, adj. rveif, matwrus, cf. zdreo, zoren. 
Rj. upravo je partic. praet. od 1 zreti. — Planika, 
drvo na kome rodi maginja (kao velika sunica, iz- 
nutra žuto kad je zrelo, a zeleno bijelo). Rj. 505b. 
Zrela voćka sama pada. Posl. 94. u prenesenom smislu : 
Poslije zreloga dogovora skupština presudi: Svaki od 
četiri suparnika . . . Danica 2, 142. 

1. zrdti, zrem (zrim), v. impf. reifen, maturor: 
zru jabuke, zri grožgje. Rj. gram. zapovj. zri, zrimo, 
zjte. I pregj. zrčh, zrč. II. pregj. zrih. prilog 
sad. zrići. prolog pregj. zvevši. I. pridjev zrčo, zrčla. 
vidi zdreti, zrenuti, zdrijevati, zrijevati, zoreti; dospi- 
jevati 1, prispijevati 2 (postajati zrelo). v. pf. slož. 
dd-zreti, pre-, sa-, u-. — Kad luk stane zreti, dola- 
žaše gjavo počesto da ga obigje. Npr. 275. 

2, zrčti, zrem (zrim) u značenju vidjeti, gledati. 
(spectare) ovako prost glagol sadu mije u običaju, 
nego samo složen na-zreti, nad- (se), 0-(se), oba-(se), 
pre-, pri-, pro-, za-; megju zir meće se d: pri-zdreti, 
za-zdreti. v. impf. slož. na-zirati, nad-, ob- (se), oba- 
(ge), pre-, pri-, pro-, za-. isp. nezrelice. 

zri! interj. glas kojim viče zrikavac. — Zrikavac 
pred jesen viče: zri! Rj. 214a. biće imperativ od 
zreti: zri! 

zrijavac, zrijavca, m. (u Slav.) vidi zrikavac. Rj. 

zrijčvinje, n. vidi zdrijevanje. . Za 

zrijdvati, zrijevam, v. impf. postajati zreo. vidi 
zdrijevati, 1 zreti # syn. ondje. — zrijevati. Korijeni 
55. megju z i r umeće se d: zdrijevati. 

Zrin, Zrinja, m. zidine od staroga grada u Hrv. 
tako govori onamo narod. i adj. prema nom. Zrin 
govori Zrinski. P. Leber. isp. Knin, Kninj; Ocin, 
Ocinj. može biti u narođu: Knin, Kninja; Ucin, 
Ocinja? 

Zrinović, m. — Subić, u Hrvatskoj pripovijedaju 
da se tako zvao Zrinović. Rj. 1722b. prezime od 
mjesta Zrina. to prezime ima i sadu u Hrv. oko Ko- 
stajnice. isp. Gradaščević (od Gradašca). 

Zrinski, adj. govori narod oko Zrinja. P. Leber. 
i grofovi od Zrinja potpisivali su se Hrvatski Zrinski. 
ima u Hrv. u Podravini (u Sesvetama) i u Zagorju 
seljaka, koji se zovu i pišu Zrinski. vide Zrinjski. 

Zrinjski, m. adj.: Bribir, govori se da su tu sje- 
dili Zubići ili Subići, potonji Zrinjski. Rj. 43b. vidi 
Zrinski. 

Zimanja, f. u Dalmaciji voda, izvire ispod Vele- 
bita blizu manastira Krupe i niže Obrovca utječe u 
more. cf. Banica. Rj. 

Zrfna, f. ime žensko. Rj. hyp. Zrnka, Zrnjka. — 
zrno; Zrna. Korijeni 55. 

zfnce, n. — 1) dem. od zrno, ein Kornchen, gra- 
nulum. Rj. — Ja je čela, ja je brus, ja od motike 
štene. (Pripovijeda se da je odgovorio Hercegovac, 
kad je prvi put vigjeo raka... Valja da mu se uči- 
nilo da je nalik na brus po onim zrncima što se 
vide po samaru.). Posl. 107. — 2) u pismu vidi 
punkat; punctum, der Punkt. — Punctum, u pismu 
značić kao zrnce. Daničić, ARj. 141a. Ne veli u koga, 

nego je po praznom mjestu stavio zrnca, St. pis. hrv. 
4. VIII. Sa dva zrnca ozgo. Star. 1, 7. »O« s jednim 
zrncem u srijedi. 4, 64. 

zčnevlje, n. (coll.) die Korner, grana, cf. zrnje. 

Rj. jedinica zrno. — Gruhati kukuruze, t. j. u čar- 

daku na ljesi tući klipove maljem, da zrnevlje pro- 

pada kroz ljesu a okomci ostaju gore, Rj. 105a. Pu- 
vara, ono kukuruzno zrnevlje, koje u kokanju ne is- 
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puca, nego se onako ispeče. Rj. 620a. Kad vidi da 
odondu stpa zrnevlje iz pušaka kao kiša, povrati se 
natrag. Npj. 4, 462 (Vuk). Ovo se nazove mana... 
To je bilo sitno okruglo zrnevlje, slatko kao med i 
sito kao najljepše brašno. Prip. bibl. 44. 

zčniti se, nim se, v. 7. impf. grana, acidos pro- 
duci. Stulli. zrni se n. p. pasulj, kad mu postaju u 
mahunama zrna. v. pf. slož. ozrniti se. 

Zfnka, f. ime žensko. Rj. vidi Zrnjka. hyp. od 
Zrna. — takva ženska hyp. kod Drenka. 

zno, n. (pl. gen. zrna). Rj. cold. zrnevlje, zrnje. 
— 1) das Korn, granum. Rj. Biserno, biserovo zrno. 
Rj. 27a. Davinovo . .. dafinovo zrno. Rj. 109b. Pak 
sve ništa, jer im nijedna dogovorna zrna boba va- 
ljala nije. Rj. 127a. Posiju nekoliko zrna šenice. Ri. 
216a. Oj ti zrno šenično! Rj. 252a. Madžaruša, 2) 
grožgje bijelo (tvrđijeh zrna). Rj. 349b. (vidi jagoda 2, 
puce vinovo). Petao mu odgovori: U mene ima sto žena, 
pa ih svabim sve na jedno zrno proje kad gde nagjem, 
a kad one dogju, ja ga prožderem. Npr. 14. Maleno je 
zrno biserovo, al se nosi na gospodskom grlu. Posl. 174. 
Nagje jedno mnogocjeno zrno bisera. Mat. 13, 46. 
Ona sjede pokraj žetelaca, a on joj pruži prženijeh 
zrna, i ona jede i nasiti se. Rut. 2, 14. — 2) puš- 
čano, die Flintenkugel, gluns plumbea. Rj. vidi ba- 
lota, dramlija, dramuša, jedinak 2, purak 1, t4ne. — 
Jedinak, 2) puščano zrno koje se po jedno meće u 
w pušku. Rj. 250a. Obje (puške) pukle, Osmana zgo- 
dile, sindžirlć ga zrna udarila, u Osmanu srce 1s- 
trgala. Npj. 4, 270. Pa dokopa šibu okovanu, koja 
ždere litru tučenika, po dvanaest olovijeh zrna. 4, 
443 (olovnijeh?). Osečei nijesu sačma, nego su ko- 
madi zsječenoga puščanoga zrna. Pis. 32. 

zfuje, m. (coll) die Korner, grana, cf. zrnevlje. 
Rj. jedinica zrno. 

zčnjenje, n. verb. od zrniti se. stanje koje biva, 
kad se n. p. pasulj zrni. 

Zšnjka, /. vidi Zrnka. Rj. ime žensko. isp. Zrna. 

zčajkanje, n. das Auffressen der (2. B. Kukuruz) 
Korner, die den Schwemen vorgeschiittet werden, 
munducatio granorum. Rj. verbal. od zrnjkati. radnja 
kojom n. p. krme grnjka. 

zinjkati, kam, v. impf. kupiti zrna (n. p. krme 
kad jede okomljene kukuruze), die Korner nach ein- 
ander auffressen, grana depascor. Rj. 

zrdk, m. (u Hrv.) vidi uzrok. Rj. z-rok, biće od 
kajkavskoga vzrok pa v otpalo, kao n. p. zeti mj. 
vzeti. tako otpada ić i u prijedlogu iz, n. p. zvirati 
mj. izvirati. svakako je riječ zrok sakata pa je ne 
valja pisati, 

zib, m. (loc. zdibu, pl. zabi, zuba). Rj. u 3., 6. % 
7, pad. mn. zubma # zubima. Obl. 8. dem. zubić. 
hyp. zubak. — 1) der Zahn, dens: On ima zub na 
njega, er hat einen _Zahn (Pick) auf ihn, malum me- 
ditatur in illum. Kad malom djetetu izvade koji zub, 
valja da ga prebaci preko kuće govoreći: Na ti vrana 
koštan zub, daj ti mene gvozđen zub. A gdjekoji kad 
izvade bolestan zub, prebace ga preko kuće rekavši: 
»Sve zlo s tobom«. Rj. vidi bik, bauk, baučak, kaljac, 
kaljak, kutnjak (kutnji zub), očnjak, pasjak 2, prednjak 
3, vučić, ždrebećak. — Babini_zubi, nekaka trava. 
Rj. 10a. Grgati, čačkati zube. Rj. 99b. Desni, f. pl. 
Rj. 117a (meso oko kutnjih zuba). Skidaju konju za- 
zubice (kad mu nekako meso naraste oko zuba pa 
ga režu nožem). Rj. 175a. Kestozub, koji kese zube. 
Rj. Kečiti, mjesto kesiti: oči beči, a zube keči. Rj. 
269a. Krnjadak, komad od zuba koji ostane u vilici 
(n. p. kad se zub vadi pa se slomi). Rj. 305a. Pre- 
mazali mu zube. Rj. 575b. Glas koji se učini, kad 
ge više prednjijeh govnjijeh zuba jezik metne pa po- 
digne. Rj. 620a. Škrgutati, škrgutnuti zubima. Rj. 
843a. Škripati, škripnuti zubma. Rj. 8432. Od vi- 
ljevskih guba da mi načiniš dvor. Npr. 67. Zaroni, i 
iznese u zubima pijeska morskoga. 91 (u ustima). 


zuba 


Opaze izdaleka ribu, gje dijete u zubima nosi. 214. 
Iskesio zube kao odrta lisica. Posl. 104. Jedva sam 
pasjim zubima otklao. (Jedva, sam izmolio ili izdr- 
ljančio). 111. Jezik za zube! (Ćuti 1) 113. Kao babini 
zubi. (Kad je što slabo i klamiće). 129. Kiselo grožgje, 
ne valja, trnu zubi od njega. 133. Ne da mu bijela 
zuba pomoliti. (Ne da mu riječi reći). 197. Uzeo zub 
na njega. (Postao mu neprijatelj). 330. Upored ždra- 
ljevi kao moji zubovi! 334 (ovdje će biti zubovi 
mjesto zubi prema ždraljevi). Što progje preko devet 
zuba, ode preko devet brda (Što ge reče, ono se ne 
može povratiti). 359. Sitne zube dva niza bisera | Npj. 
1, 219. U popove šćerce biser mi zube kažu. 1, 357. 
Iz zuba mu živi oganj skače. 2, 68. Bijeli zubi dva 
niza bisera. 2, 257. Jao moji bijeli sitni zubi! 3, 361. 
Zubom škripnu, iza glasa viknu. 4, 163. Turica je 
jednako klocala svojijem zubima. Pis. 38. Valja zube 
pokazati, da se oni Vas uplaše. Straž. 1887, 14. 
Ondje će biti plač i škrgut zaba. Mat. 8, 12. Zube 
zvjerske poslaću na njih. Mojs. V. 32, 24. Obrazi mu 
se rumene, a zubi se srebre kao krupna biserova 
zrna. Megj. 276. Nenavidi me, škrguće zubima nu 
me. Jov. 16, 9. — 2) u puške (donji i gornji, pl. 
zdbovi), kad puška nije zapeta, ona je na donjemu 
zubu, a kad se zapne, onda je na gornjemu. Rj 
Dočekala se puška na donji zub, t. j. kad se zapeta 
puška prstom obori, pa ne skreše, nego se dočeka 
na donji zub, kao što je bilo dok nije zapeta. Rj. 
136b. U Prizrenskijeh pištolja tabani su Njemački 
(na kojima su lukovi i zubovi iznutra), a u Arnaut- 
skijeh su tabani Arnautski ili Turski (u kojijeh su 
lukovi i zubovi spolja). Rj. 310b. U puške donji i 
gornji nokat, cf. zub: Stoji kao na noktu, t. j. gotov 
kao zapeta puška. Rij. 

ztiba, f. žensko koje ima velike zube, osobito prve. 
»ne bi ja one zube uzeo, ma se ne oženio.« J. Bog- 
danović. 

zibae, zlipca, m. — 1) der Zahn 2. B. eines Kamms, 
Rechens u. s. w., dens pectinis. Rj. kao zub u kakve 
stvari, n. p. u češlja, u grabalja, i t. d. — Bilo, 2) 
u grabalja ono u čemu zupci stoje. Rj. 25b. Griješka, 
kad se uvodeći u brdo preskoči jedan zubac. Rj. 101b. 
Otpor babi grebeni, da su joj zupei mjedeni. Posl. 
244, — 2) (u C. G.) vidi palac 2. Rj. na točku. vidi 
4 spica, žbica. — 8) (u Risnu) Korčulanski kamen 
koji se meće oko prozora. Rj. 

zdubača, f. — 1) der Fingerfench, panicum ductylon 
Linn. Rj. Hundszahn, eynodon dact. Rj.5 biljka. — 
Pirevina, nekaka trava kao zubača. Rj. 501a. — 2) (u 
Hrv. i Slav.) vidi drljača. Rj. vidi # vlača, i syn. 
ondje, 

ztibak, zlipka, m. hyp. od zub: Zelenkadu zubak 
boli, zelenkada majku zove: Majko mila zub me 
boli. Rj. 

zdban, m. muško koje ima velike zube, osobito prve. 
J. Bogdanović. 

zabinje, 1. Rj. verbal. od zubati (ć ge). — 1) vidi 
žvatanje. Rj. — 2) vidi drljanje (das Eggen, oecatio, 
RBj.). — 3) vidi svagjanje. Rj. 

zdbat, adj. — 1) gezćihnt, mit Ziihnen versehen, 
dentatus. Rj. u pravom smislu, u koga ili čega sw 
zubi. — 2) der Haare auf den Zihnen hat, acer, 
Cuwi non impune illudas: Zubat čovjek (koji se rije- 
čima zna dobro braniti. Posl. 94). Rj. u prenesenom 
smislu: Na fiziku Stojkovićevu recenziju od Volnoga 
ja sam čitao u vašoj sobi (onu zubatu, onul) i nemojte 
je vi kritil Straž. 1886, 1579. — 3) zubato sunce (u 
Boki sije a ne grije, nego je i opet. zima (Posl. 


zdbatac, zubaca, m. (u Dubr.) nekaka morska riba, 
Rj. Zahnbrassen, dentex vulgaris C. V. Rj.? 
zdbati, zabam, v. impf. Rj. — I. 1) (u Risnu) 
kauen, manduco, cf. žvatati. Rj. — Zubatka, od sijena 
ono što bi (n. p. konj) u jedan put uzeo u usta da 
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zuba. Rij. 214b. — 2) (u Blavon.) eggen 
drljati. Rj. zubačom raditi na nji odi 4 zabili f 
vlačiti. v. pf. slož. pozubati. — JI t 
vidi svagjati se: zubaju se; 
i Syn. kod svagjati se, 

zabatka, f. od sijena ono što bi (n. p. konj) u 
jedan put uzeo u usta da zuba, der Biss, morsus: 
Nema sijena ni zubatke. Rj. — riječi 8 takim nast, 
kod krupatka, 

zubčrina, f. gingiva. Stulli. meso oko zuba. das 
Zahnfleisch. isp. desni. — Vid? de, kako je onaj 
iskesio zuberine. J. Bogdanović (u Hrv. samo Dl. zu- 
bšrine). 

zdbić, m. dem. od zub, das Ziihnchen, dentulus. Rj. 

zdbiti, zibim, v. mp. Rj. — 1) n. p. testere, die 
Ziihne (der Stige) schiivfen, acuo dentes serae, limae. 
Rj. zubiti testere, oštriti mu zupce. v. pf. lož. na-zu- 
biti. — 2) (u Hrv.) vidi drljati, cf. zubati 2. Rj. vidi 
4 vlačiti. v. pf. po-zubiti. / 

zdblja, f. n. p. zublja luča, t. j. cjepanica luča, 
die Schleisse, assula, ramentum. U Crnoj Gori zublja 
se zove usukano drvo ljeskovo ili dubovo, koje se 
suho pali mjesto luča. cf. palja. Rj. vidi luč, lučka, 
svjetlika. dem. zubljica. — Kad dogori zublja do no- 
kata. (Kad dogje taka nevolja, da se više ne može 
trpljeti). Posl. 116. zublja (kor. nezn.). Osn. 130. 

zdibljenje, n. Rj. verbal, od zubiti. — 2) radnja 
kojom tko zubi n. p. testere (das Sch&rfen der Siige- 
zihne, acutio serae. Rj.). — 2) radnja kojom tko 
Zubi mn. p. oranje (das Eggen, occatio. Rj.). 

zdbljica, /. dem. od zublja. Rij. 

zubljdnoša, c. g. taedifer. Stulli. zubljo-noša, koji 
zublju nosi. — tako slož. riječi kod bremenoša. 


zubni, adj. Zahn-, dentium: To mi je zubna bolest 
raditi, t. j. mrzi me (To me muči vrlo. Posl. 319). 
Rj. što pripada zubima, zubu. — Dajdete, gjeco, one 
moje zubne čačkalice, nešto me žulja u onome mome 
pokvarenom zubu. Npr. 5. 

zubobolja, f. Nek me Bog sačuva od zubobolje i 
uhobolje. J. Bogdanović. zubo-bolja, bol od zuba. tako 
slož. riječi kod glavobolja. 

zdbiin, zubiina, m. ežne Art Jacke (jupon), tunicae 
genus. Zubune u Srbiji nose i žene i ljudi, a u voj- 
vodstvu samo žene. Rj. dem. zubunić. augm. zubun- 
čina, vidi župica. — Doramak, ženski zubun (bez 
rukava samo do ramena). Rj. 133a. Ječerma, 2) ženski 
plavetni zubun (bez rukava). Rj. 254b. Koret, 1) zubun 
ženski (bio od čohe ili od sukna). Rj. 291a. Sadak, 
ženski zubun plavetan (...djevojački crven). Bj. 661a. 
Kad izvedu lepotu devojku, ne gledaj joj šarene zu- 
bune. Npj. 1, 5. Mlada majstorica, u naručju nosi 
sina Panteliju... treće joj se hvata skut svi/na zu- 
buna. 1, 106. One strize, što se kupuju te se njima 
šaraju zubuni i druge bijele haljine. Pis. 42. 


zubinčina, /. augm. od zubun. Rj. — takva augm. 
kod bardačina, 

zubilnić, m. dem. od zubun. Rij. . 

zile! Stimme der Biene, susurrus apis. Rj. glas 
koji se čuje, kad zucne pčela. : 

zueainje, n. verbal. od zucati. radnja kojom n. D. 
žene zucaju što, 

zdeati, zicim, v. impf. pripovijedati što kome po- 
tajno kao šapćući mu na uho; ins Ohr sagen, fliistern, 
Susurrare in aurem. i pčele zucaju. isp. Zuc. v. pf: 
prosti zucnuti 2, zuknuti 2. — Kara-Gjorgjije pucao 
na nj (na Mladena) i rani ga u mošnje, od koje Je 
rane poslije ležao i vidao se (ovo se slaže s onijem 
što su žene po Biogradu zucale, da Mladen s drugom 
ženom svojom nije mogao ništa raditi). Sovj. 31. ma 

zdenuti, zdcn&m, vidi zuknuti. Rj. v. pf. — 2) viđi 
zuknuti 1. v. impf. zučati. — 2) vidć zuknuti 2. v. 
impf. zucati. € pčela gucne. isp. zuc. 

zičinje, n. vidi zujanje. Rj. tsp. zuka. 


. SQ Be, reciproč. 
on se zuba s njim. Rj. 


zučati 
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začati, zičim, viđi zujati. Rj. v. impf. zuče 1. p. 


pčele. isp. zucati. v. pf. prosti zuknuti 1. — Pipavica 
skoči car na vojsku, i dovede 


pipa... guči, buči, 
plavu plavojku. Rj. 500b. Dubrovnik je kako i bačio: 
cukni, tako vas zuči. DPosl. 20. 


zugjur,* adj. indecl. vidi siromašan: Ili si zugjur 
kesom ili tutkun sobom. Rj. suprotno zengjil*. — Tli 
si tutkun sobom (koji ne zna) ili ugjur s ćesom (ne- 


malac). Kov. 67. 

zdjača, /. vidi zujalica. Rj. vidi i zuk 1, radiš; 
zvrčak, 2 zvička, zvrk, žvrk 2. igračka djetinja što 
vrteći se guji, zuči, zvrči. — riječi s takim nast. kod 
cjepača. 

zljak, m. (u C. G.) vidi govnovalj. Rj. bubina. za 
postanje isp. zujati. vidi % zunzak, govnara, ronac 3. 

znjalica, f. Art Brummkreisel, trochi genus. cf. 
radiš, zujača. Rj. € kod zujača syn. ostala. 

zujanje, n. das Sumsen, susurrus (apis). cf. zu- 
čanje. Rj. verbal. od zujati. radnja kojom zujt n. p. 


pčela. i 
zvjati, zujim, v. impf. summen, swnsen, suswrro, 
cf. zučati: zuje čele; zuji besposlen (miissig sein). Rj. 


zucati. v. pf. pro-zijati, za. — Zuge 
kao tikva na oranju (kad se voda iz nje popije pa 
se prazna gje baci ili objesi). Posl. 94 (#sp. zuji bes- 
poslen). Evo učiniću nešto u Izrailju da će zujati oba 
uha svakome ko čuje. Sam. 1. 3, 11. Bezbožnik se 
muči svega vijeka svojega... Strah mu zuji u ušima. 
Jov 15, 21. 

zfik, m. — 2) (u Baranji) Art Brummlreisel, tvocht 
genus, ef. zujalica. Rj. vidi € zujača, # syn. ondje. 
djetinja igračka što se vrti te zuči. — 2) pop zok, 
m. (u C. G.), vidi pop zlatar, zlatni pop, gundelj. Rj. 
BA4Đa. bubina što zuči kad leti. ostala syn. vidi kod 


vide 4 brujati, 


pop 2. 

zika, f. das Summen, suswrrus apium. Rj. kad što 
zuči, n. p. pčele. isp. zučanje. — Neke vrsie bubina 
čine zuku koja se od njih čuje. Rad 5, 198. 

zaknuti, ziknem, v. pf. Bj. vide zucnuti. — 
1) summen, insusurro. Bj. n. D. gundelj_zukne kad 
poleti. v. impf. zučati, zujati. — 2) ein Wort fallen 
lassen, ins Ohr sagen, in aurem insusurro: on mi 
nešto zuknu. Rj. reći kome što potajno, kao šanwvši 
mu na uho. v. impf. zucati. 

zikva, f. eine Art grosse sauere Aepfel, mali acidt 
majoris genus. cf. zukvara, zukvača 1. Rj. nekaka 
povelika kisela jabuka. za postanje isp. prozuknuti 
(kiselo postati). 

zakvača, f. — 1) vidi zukva. Rj. — 2) (u Šumad.) 
vidi zukvaja. Rj. — riječi s takim nast. vidi kod 
ajgirača. 

zukvaja, f. (u Šumad.) nekaka jabuka slatka, u 
kojoj sjeme zveči, kad se tresne njome. cf. zukvača 
2, Rj. za postanje isp. zučati, zuknuti 1. 

zdikvan, m. kao suludast čovjek, vidi zvekan. RBj. 


viđi i bezjak, € syn. ondje. — za postanje isp. zuk- 
vaja. riječi s takvim nast. vidi kod brajan. 
zakvara, f. vidi zukva. Rj. — osn. u zukva. Osn. 


108. riječi s tukim nast. kod badnjara. 

zdlovi,* m. pl. die Locken, circinus, cf. vitice. Rj. 
vidi i solufe (ista riječ koja i zulovi), krkmeta, t SUN. 
kod vitica 1. — I metni mu rastok na obrve, kara 
boju na kara zulove. Rj. 264a. 

zdlum,* m. die Gewaltthitiglceit, violentia, cf. na- 
silje, nepravda: AP je rada sirotinja raja, koja globa 
davati ne može ni trpljeti Turskoga zuluma. Rj. — 
Danas mi je dragi dolazio, i veliki zulum počinio: 
po bašči mi cveće počupao, na gjergjefu svilu za- 
mrsio. Npj. 1, 384. I nametnu zulum na Kosovo: 
Kosovo ga i poji i hrani. 2, 418. Već počnete zulum 
činit raji... Već veliki zulum podigosmo, pogazismo 
njihovo poštenje. 4, 135. Po Srbiji teški zulum građe. 
4, 152. Mi smo strašni zulum učinili. 4, 156. No se, 
kado, paša posilio, i po zemlji zulum postavio, robi 





paša mlade i gjevojke. 4, 843. No kad vigje sirotinja 
raja, gje zulumi njojzi dosadiše. 4, 344. A u jutru 
rano poranili, i tu težak _zulum pograbili. 4,471. Na- 
rodu je zulum dodijao. Danica 3, 149. Car nama ne 
vjeruje, da je vama taki zulum. 3, 151. Da će se 
zulum ukinuti. 3, 161. Vičući, da im je velika poreza, 
da im je zulum od knezova. Miloš 181. 

zdlum-čilma, /f.: Beži care niza svoje dvore, za 
njime se zulum-čalma suče. Rj. 

zulamćir,“ zulumććra, m. der Tyrann, Unter- 
dviicker, tyrannus. Rj. koji čini zulum. isp. tiranin, 
tirjanin. — A kad Gjorgje isiječe Turke, isiječe Turke 
zulumćare, onda Gjorgje u gradove ugje. Npj. 4, 151. 
' zulumćirov, zulumćirov, adj. što pripada zulum- 
ćaru. 

zulamćarski, adj. što pripada zulumćarima ili zu- 
lumćaru kojemu god: Zulumćarske odsijeca glave. 
Npj. 4 151. 

zdmba,* f. ein Durchschlageisen, um runde Locher 
damit ins Leder zu stechen, 2. B. zu einem Siebe, 
ferrum efficiendis foraminibus in corio, cf. probojac. 
Rj. orugje kojim se buše rupe n. p. na koži. tsp. 
boda 1. 

ziumbul,* m. die Hyacinthe, hyacinthus orientalis. 
Rj. cvijet. vidi carević 2. — Dva cvijeta u bostanu 
rasla: plavi zumbul i zelena kada. Npj. 1, 401. 

zundarača, f. nekaka velika muha. Rj. Sehmeiss- 
fliege, musca vomitoria L. Rj.3 isp. brecavica, bre- 
culja. — riječi s takim nast. kod ajgirača. a 

zdnzik, zunzika, m. (u Podgor.) vidi govnovalj. 
Rj. bubina. vidi i zujak, # syn. ondje. 

Zupci, Zabaca, m. pl. knežina u Trebinjskom ka- 
diluku. Rj. #sp. zubae. 

zirčnje, #. vidi zjanje. Bj. 

zdriti, zdrim, v. tmpf. vidi zjati: šta zuriš tuda, 
te ne ideš kući? Rj. vidi # zijati 1. 

zdrla, f. onaj koji zuri, der Gafer, qui hiat. Rj. 
ž: koja zuri 
zdrna, f. die Pfeife bei der turkischen Musik, fis- 
tula turcica. Rj. svirala u Turske musike. 
zvilnica, f. najviše se govori u mn. broju zvanice, 
t. j. oni koji se zovu na krsno ime, geladene Giiste 
(zum krsno ime), convivae vocati: Počastio goste i zva- 
nice. U pjesmama se nalazi i uzavnice, n. p. U Marka 
je mlogo uzavnica: dvjesta popa trista kalugjera. 
Rj. koju se ili koja se zove na čast kakvu god. vidi 
i zvanik. — Te biih pozvala na spravu... dobro 
je gospogja pazila šta od koje zvanice dolazi. Rj. 
704b. Posla sluge svoje da zovu zvanice na svadbu. 
Mat. 22, 3. Adonija pozva svu braću svoju... začu 
Adonija i sve zvanice koje bijahu s njim. Car. 1.1, 41. 

zviničan, zvinična, adj. što pripada zvanju 2. 
isp. služben. Berufs-, amtlich. — Izabrani je sud pri- 
vatan sud... On je stajao dalje od svake zvanične 
sudne radnje, pa nije išao u zakonik, DM. 319. Pre- 
piše jedan službeni akat novim pravopisom . . . Za- 
povedi da prepiše akat »zvaničnim pravopisom». 
Zlos. 129. 

zvinik, m. (u C. G.) ein geladener Gast, conviva 
vocatus, cf. zvanica. Rj. pozvan gost. vidi i uzavnica, 

zvinje, n. Rj. verb. od zvati. — 1) radnja kojom 
tko zove koga (das Rufen, vocatio. RBj.): Biraj, Vuče, 
kako tebi drago! tvoje zvanje, tvoje obiranje, HNpj. 
4, 80. Jer se Bog ne će raskajati za svoje darove i 
zvanje. Rim. 11, 29. — 2) kao služba; Beruf, Amt, 
munus, officium. — U drugom su redu bili ljudi 
svakojakih gvanija i činova. Nov. Srb. 1817, 663. 
Pored svoga zvanija on bi i kod vas bio svoj gospo- 
dar. Straž. 1887, 382. za stari nast. isp. bogojavlje- 


ije. 

zvati, zovem, v. impf. Rj. dem. zivkati. vide glasiti 
2, vikati 2. v. pf. prosti zovnuti, zivnuti. v. pf. slož. 
dd-zvati, izl-, na-, od-, oda-, po-, pre-, pri-, pro-, sa-, 
u-, za-. v. impf. slož. do-zivati, iza-, na-, od-, po- 


zveckao 
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zveozdar 
a o oja. so sed 


Pre-, PrO-, 84-, za. — 7 a) rufen, 
Zvati. — Tebe Kružić u poror zove. Rj. 92b. Na 
daću zovu sve seljake redom od kuće do kuće. Rij. 
llib. Hajde, zove te naša carica, Npr. 61. Car onoga 
grada pošlje i po njega ljude, da ga zovu preda nj. 
237. Zvan gostovan. Posl. 88. Zvao ga na čast, a 
posadio za peć. 88. Svu braću zove na svadbu. Npj. 
1, 58. Mene pobro u djeverstvo zove. 1, 394. Da zove 
Nijemca u pomoć, to ne biva, Danica 3, 1583. Turci 
mu pišu i zovu ga jednako na predaju. Miloš 55. 
Ako bisam te i ja na veru Zvao, ne idi mi. 121. 
Nezvan neka se ne nameće. Odg. na ut. 23. Zvati 
Zagrepčane u slogu. Slav. Bibl. 1, 94. Nijesam došao 
da zovem pravednike no grješnike na pokajanje. Mat. 
9, 13. sa ge, pass.: Ko je vitez, poteci na ždrijelo 
(kad se zove u pomoć ili u potjeru). Rj. 1562. — 
b) kao privikivati. vidi klikovati, upijati, vikati. — 
Turski aga Božju pomoć zvaše, odgovara kolo gje- 
vojaka: »Bog i s tobom ago Sumadijnskil« Npj. 4, 
157. No povika sa planine vila, ona zove u Srpsku 
ordiju po imenu vojvodu Miloša! »O Milošu, Srpska 
vojevodo! 4, 292. Al pokliče prebijela vila... ona zove 
stojnu Biogradu, a na ime Suleman-vezira: »Zar ne 
vidiš (njima ne vigjeol). 4, 354. — c) kao nazivati; 
nennen, appello. isp. zvati se. vidi glasiti 8. — Nova 
mlada ne smije (od stida) nikoga u kući zvati po 
imenu. Rj. 211a. Zovi me lopižom, ištom me ne razbi', 
DPosl. 159. Govore »ča«, po čemu ih naši onuda zovu 

akavcima. Kov. 17. Turci vozoliju zovu amberija. 
Npj." 1, 315. Blago meni, jer će me blaženom zvati 
žene. Mojs. 1. 30, 13. Vizantinci zovu Vukašina cesar 
Voihna. DM. 82. Gradeći za jezike indoevropske tako 
zvane »grundformen«. Rad 2, 198. — 2%) sa se, reflels. 
heissen, vocor: kako se zove? A. Kako se ZOVE u vas 
kurjak? B. Ne zovu ga nikako, nego sam dogje. Rj. 


voco. Rj. kao po- 


vidi glasiti se 2, pozivati se. — U Pocerini ima jedna | 


rijeka koja se zove Nečaja. Rj. 113b (isp. U Pocerju 
ima rijeka Nečaja. Nov. Srb. 1817, 775). Bio je jedan 
Car te se zvao car Dukljan. Npr. 152. »IKako_se ti 
zoveš, boga ti, po imenu?« »Ju se zovem Baš-Čelik. 
195. I Bog se imenom zove. (Kad se ko srdi što ga 
imenom zovu). Posl. 94. Kuća mu se kućerinom Zvala! 
165. Ova moja (knjiga) zvala se: Edward Rosenthal. 
Sovj. 80. 

zvoekae! Rj. uzvik. uzvike s takim nast. vidi kod 
čistac 3. — Pipavica, 2) kad se djeca u početku kake 
igre pogagjaju koje će najprije činiti ono što u igri 
valja da čini onaj koji izgubi, onda jedno govori: 
»Pipavice, mipavice...« govori se kašto i ovako: 
Od Dunava do Dunava... Klinčica, varčica, zveckac ! 
Ovdje žmuri onaj na kome dogje zveckac. Rj. 500b. 

zvčekinje. x. dem. od zvečanje. Rj. 

zvoekati, zvčekaim, v. impf. dem. od zvečati. Bj. 
v. pf. zveenuti. — Gjerdan zveči, srce ječi; gjerđan 
gvecka, sree jecka. Rj. 254b. Kazivao i kako je po 
bvapskim i Madžarskim tamnicama, budi Bog s nama, 
kao da je u svakoj zveckao u okovima! Mil. 218. 

zveenuti, zvčenem, v. pf. dem. od zvćknuti, Bj. 
v. impf. zveckati. 

Zvečac, zvćčea, m. trava, 
Stulli, 

zvečak, zvćčka, m. der Glockenschwengel, pistillum 
campanae, cf. klatno. Rj. u zvona ono što visi u 
njemu i čim se udara u nj, te zvono zgveči, zvoni. 
vide € brence, jezičac 4. 

zvečan, zvćčna (zvačni), 
Stulli. što pripada zveku. 

Zvččan, m. grad u Kosovu blizu Mitrovice na 
nekakom brijegu, sad pust: Od Zvečana te do Vuči- 
trna, Rj. 
Zvččanski, 
Zvečanu. 

zvečfinje, n. das Klingen, sonus. Rj. verbal. od 
Zvečati. radnja kojom što zveči. dem. zveckanje. 


herbae silvestris genus. 


adj. sonovus, strepens. 


adj. von Zvečan. Rj. što pripada 





i si 


zvičati, zvćčim, v. impj. klingen, 
zvektati. dem. zveckati, v. pf. prosti Zvćknuti, slož 
zazvečati. v. impf. slož. pozvekivati. — Zukvaja DG 
kaka jabuka slatka, kojoj sjeme zveči kad se iresne 
njome. Rj. 215a. Gje marjaši zveče, filosofi muče, 
Posl. 75. Novci sitno zveče, al" se daleko čuju. 226. 
Prazno bure (većma) zveči. 259. Jeka stoji ubojnih 
topova, zemlja ječi, vedro nebo zveči, 4, 258, Smu- 
gjevi, noževi, zmajevi... nego se u pjesmama može 
čuti, i vrlo lijepo zveči n. P- Kamo tebi noži iz po- 
tije? Spisi 1, 20. 

zvččka, /. cine eiserne Platte, die in den Klostern, 
besonders in der Tiwrkei, statt der Glocke dient, cam- 
panae ferreae genus simplicissimum (tabula ferrea), 
Zvečka pred crkvom visi oprijeko pa se gvozdenijem 
čekićima u nju udara, jj. gvozdena ploča, što po 
manastirima t crkvama, osobito u Turskoj, čini službu 
žvona; kad se gvozdenim čekićem udara u nju, ona 
zveči, kao zvoni. isp. čekalo 2, klepalo. 

zvok, m. (u Dubr.) der Klang, sonus: ovo zvono 
ima lijep zvek. Rj. vidi zveka. — Zvek za miris. 
(Gledaj: Milo za drago). Posl. 88. Po zveku se vri- 
jeme pozna. DPosl. 96. Palmotić: I glas jaki silna 
veka razlijega se tja daleče. Palmotić. Stnlli. 


sono. Rj. vidi 


zvčka, f. der Klang, 


sonus. Rj. vidi zvek, isp. 
zvečanje. — Tu je bila strašna lupa, vika, zveka la- 
naca i strašni glasovi. Npr. 63. Dok u jedan put 


čuje zveku od oružja, i htede od straha pasti. 134. 
Stade zveka halke na vratima. Npj. 1, 469. Zveka 
stoji zvona € čaktara. 4, 509. Stade jeka zelene pla- 
nine, stade zveka polja širokoga. Here. 10. 

zvokan, m. der Dummbart, stultus. Bj. vidi zukvan, 
kao suludast čovjek. syn. kod bezjak. 

zvčket, m. das Geklimper, tinnitus: Ja ću biti na 
čardaku, dukate brojiti, dukati će zveketati, po zve- 
ketu dogji. Rj. isp. zveketanje. 

zvekčtinje, n. das Klimpern, tinnitus. Rj. verbal. 
od zveketati. radnja kojom n. D. dukati zvekeću. 

zvekčtati, zvakećem, v. impf. klimpern, tinnio. 
Rj. v. pf. slož. zazveketati. sp. cinkati. — Ja ću biti 
na čardaku, dukate brojiti, dukati će zveketati, po 
zveketu dogji. Rj. 208b. 

zvčkir, zvekira, m. (st). Rj. vidi zećir. — 1) der 
Thiirring, annulus, cf. halka: Udariše zvekirom na 
vrata. Rj. gvozđen kolut. vidi € biočug. — 2) na 
svakom prstu po prsten, a na malom zvekir (u pri- 
povijeci), valja da prsten? Rj. (isp. Zećiv prsten vas 
od suva zlata. Rj. 209a). 

1. zvčknuti, zvčknam, 0. pf. erklingen, resono. Rj. 
5p. cagrknuti. dem. zvecnuti. v. pf. slož. podzvćknuti. 
v. impf. prosti zvečati, zvektati. slož. pozvekivati. — 
Soko letnu, a praporac zveknu. Rj. 326a. Kad uz- 
dahnu, vas Budim ustanu, kada jeknu, vas mi Budim 
zveknu. Here. 133. Kad u tebe gjerdan zvekne, tad 
u mene srce jekne. 250. Brečiti, oboriti koga na 
zemlju, kao da zvekne. Daničić, ARj. 621b. 

&. zvoknuti, zvčknem, v. pf. auf den Kopf schlagen 
(das er erklingt), ferio caput alicui ut vesonet: zve- 
knuo ga po glavi. Zveknulo mu u glavu (palo na 
um. Posl. 88), ist “hm auf einmal eingefallen. Rj. 
udariti koga po glavi, da mu (glava) zvčkne. 

zvoktinje, n. das Klingen, vesonatio. Rj. 

zvoktati, zvčškćem, v. impf. klingen, resono: Na 
ruku joj prsten zvekće. Gjerdan zvekće, srce jekće. 
Rj. vidi zvečati. dem. zveckati. v. pf._prosti 1 zvć- 
knuti. v. impf. slož. pozvekivati. — Jesi li ti dao 
konju jačinu?.., kad zvekće nad njim tuli sijeva 
koplje sulica; od nemirnoće i ljutine kopa zemlju. 
Jov 39, 26. * 

zvozdan, m. (u Srijemu) vidi gunjica, ef. zviždan. 
Rj. nekaka trava, u govoru južnom zvjezdan, koje vide. 

zvezdfr, zvezdfra, m. (u Srijemu) nekaka riba. Rj. 


u južnom govoru zvjezdar, koje vidi. 


zvijer 


— 857 — 


zvjerinje 


—————— Tr ništa, VANJE i 


zvijer, f. (u pjesmama imai M.). — 1) das wilde 
Thier, fera: I krenuše zvijera arslana. Rj. vidi zvi- 
jere, zvjerka. 1sp. hajvan. coli. zvijerje, zvjerad, zvje- 
rinje 1. — Da je on (Megjedović) još mlad i nejak, 
a u svijetu ima zlijeh zvjerova koji se zovu ljudi, 
pak će ga ubiti. Npr. 1. Car najposle mišljaše da 
su je (kćer) gde rastrgli zverovi. 224. Učiniću, te će 


nestati zle zvijeri iz zemlje. Mojs. III. 28, 6. Skupite 
se svi zvjerovi poljski. Jer. 12, 9. — 2) (coll.) das 
Pelzwerk, pelles: izišli trgovci pa kupe zvijer. Rj. vidi 
zvjerinje 2. 4sp. krzno. 

zvijerac, zvijerca, m. (u C. G.) viđi vuk, kurjak. 
RBj. Kažu da zvjerinac progje, kad se namaže 
mašću od kurjaka (zvijercu). Rj. 204b. 

zvijore, zvjereta, m. vide zvijer 1: Zlo je zvijere 
megjed. Rj. vidi # zvjerka. isp. hajvan. coli. zvijerje, 
zvjerad, zvjerinje 1. — Ciknu Marko, kao gorsko zvere, 
udari se rukom po kolenu. Npj. 2, 244. 

zvijerin, adj. des Thiers, bestiue. Rj. što pripada 
zvijert. — Da načine ikonu zvijeri... da dade duh 
ikoni zvijerinoj, da progovori ikona zvijerina. Otkriv. 

3 

zvijerje, x. u pjesmama, vidi zvjerinje 1. Rj. coll. 
vidi + zvjerad. jedinica zvijer 1, zvijere, zvjerka. — 
Dizati, 2) zvijerje, ef. kretati: I odoše u lov u pla- 
ninu, oni dižu tice jarebice. Rj. 119a. Eda bi te na- 
merilo zvenje. Rj. 203b. Ja evo postavljam zavjet 
-svoj s vama i sa svijem životinjama i sa svijem zvi- 
jevjem zemaljskim. Mojs. I. 9, 10. Što bi zvijerje za- 
klalo, nijesam ti donosio, sam sam podmirivao. 31, 39. 

zvijezda, f. (pl. dat. loc. instr. zvjezdama) — 
1) der Stern, stella: Kovati ili podizati koga u zvi- 
jezde (Hvaliti ga. Posl. 135). Rj. dem. zvjezdica. vidi 
danica, prehodnica, repata zvijezda, večernjača, volu- 
jara; kola, krst, plug i volovi, štapci. — Zvijezda se 
na nebu proli, cf. prosuti se. Rj. 608b. Prosu se 
zvijezda. Rj. 613b. Osw se nebo zvezdama. Npj. 1, 162. 
Tvoja se sreća rodila... zvjezdama sjajnim vosila. 
1, 191. Tekla zvjezda danica, da preteče mjeseca. 
1, 294. Ispod grla jasna mjesečina, iz njedara dvije 
jasne zvjezde. 1, 365. Svetli care, ogrejano sunce! 
sjajna zvezdo pod nebom na zemlji. 1, 626. Pa svje- 
tlicu dozivao zvijezdu: »Pričekaj mene, svjetla zvjezdo 
moja! HNpj. 2, 245. Jesi li kad čuo za stanovne 
zvijezde? Priprava 95. Eto vas ima mnogo kao zvi- 
jezda mebeskih. Mojs. V. 1, 10. — 2) udario ga po 
zvijezdi, t. j. po čelu. Rj. 

Zvijezda, /. (st) grad nekakav: O Ivane od Zvi- 
jezde grada. Rj. — 2 planina: I najavi ovce oču- 
pane, povede ih Zvijezdi planini. Npj. 2, 631. 

zvijtik, m. (u C. G.) der P/iff, sibilus: Na zvijuk 
ga serdar namamio. Rj. kad se zvijukne. viđi zvižduk. 

zvijakinje, n. verbal. od zvijukati, koje vidi. 

zvijikati, zvijičem, v. impf. vidi zviždukati. v. pf. 
zvijuknuti. — »Evo ti svirale, pak joj nad glavom 
Bviri...« teke stane zvijukati okolo mrtve šćeri, ona 
sjede. Npr. 115. 

zvijiknuti, zvijiknam, v. pf. (u C. G.) einen PA 
thun, sibilum edo, ef. zviznuti: Serdar huknu, a Turčin 
zvijuknu. Rj. v. impf. zvijukati. 

zvizd, m. (loc. zvizdu) vidi zvizda, zvizga, zvižd. — 
Malu stadu mao i zvizd. DPosl. 59. žuje više sebe 
urnebesan huk aliti zvizd. J. Gjorgjić. ARj. III. 729b. 

zvizda, f. vidi zvizga: Stoji zvizda sivoga sokola. 
Rj. kad se zvizne. vidi i zvizd, zvižd. — Kažu, kad 
veliki blor opazi čovjeka na čamcu, on dignuvši 
glavu iznad vode sa zvizdom ide upravo na pj. 
Rj. 81b. 

zvizga, f. das Gepfeife, sibilus, ef. zvizda: Stoji 
Zvizga sivoga sokola. Rj. vidi i zvizd, zvižd. isp. 
zviždanje. — Dobar mu se dorat pomamio ... Sve 
ga Zvizga stoji na nozdrve baš ko zmije ljute iz _ka- 
mena. HNpj. 4, f Re . 

zvizgac! kako to reče, a on njega zvizgac po 


ušima, Rj. on njega zvizne (udari) po ušima. takve 
uzvike vidi kod čistac 3. 

1 zviznuti, zviznem, v pf. einen Phff thun, si- 
bilum edo: Kako koplje na planini zviznu. RBj. v. impf 
zviždati — Zmija -na vratu čobanovu Zvizne, a zmije 
se sve odmah raspletu. Npr. 11 Samo je trebalo da 
zvizne, pa bi odmah dotrčao zmajevit konj. 206. 

%. zviznuti, zviznem, v. pf. n. p. po ušima, einen 
Tlieb geben (das es pfeift), alapam alicui do (ut si- 
bilet). Rj. udariti koga po ušima, da sve zviždi. isp. 
zvizgac| vidi fisnuti. v. tmpf. isp. fiskati. 

zvižd, m. sibilus. Gjorgji: On ih tjero s ognjevi- 
tijem zviždom mača više glave. Stulli. vidi zvizd, 4 
Sun. ondje. — Čuo se noćaske zvižd u polju, valja 
da su se lopovi ročili. J. Bogdanović. 

Zvižd, m. (oc. Zviždu) eine Gegend der nahija 
Požarevačka. Kažu da u Zviždu ima izvor, koji ljeti 
kašto zviždi. Rj. kraj u nahiji Požarevačkoj. 

zviždan, m. (u Slav.) vidi zvezdan. Rj. vidi € 
zvjezdan. nekaka trava. — zvjezdan. Po zapadnom 
govoru ali s promjenom glasova zd na žd: zviždan. 
Osn. 139. 

zviždinje, n. das Pfeifen, sibilatio. Rj. verbal. od 
zviždati. radnja kojom tko zviždi. viđi zvižgjenje. 

zviždati, zviždim, v. impf. pfeifen, sibilo. Rj. vidi 
zviždjeti. dem. zviždukati. zvijukati. v. pf. prosti zvi- 
znuti, slož. zazviždati. v. “mpf. slož. pozviždivati. — 
Dobro tiši, a u glavu ne tiči. (Reče se za čele kad 
se sabijaju u košnicu, i znači da ih zviždeći valja 
zvati, a u glavu od košnice ne ticati, da budu dobre). 
Posl. 61. Lijepo zviždiš, tek da hoće ovce za tobom. 
(Kad ko ljude na što nagovara, a oni ne će da ga 
poslušaju). 169. 
zviždenik, m. u pripovijeci kazala nekakva baba 
mjesto svještenik, “n der Anekdote fir svještenik. Rj. 
zviždjeti (zvižejeti), zviždim, v. impf. vidi zviždati. 
— Pa počne (gjak) zvižgjeti okolo njega (okolo di- 
vljana) rugajući mu se. Npr. 150. Izvadi iza pasa 
nekaku malu zlatnu sviralicu, pa se pripe na jedno 
drvo i poče u nju zvižgjeti. 219. 
zviždiik, m. das Gepfeife, sibilus. Rj. viđi zvijuk. 
isp, zviždukanje. 
zviždakinje, x. dem. od zviždanje. Rj. 
zviždikati, zviždičem, v. ismpf. dem. od zviždati. 
Rj. vidi zvijukati, fućukati. v. pf. slož. zazviždukati. 
zvižgjčnje, n. verbal. od zviždjeti. radnja kojom 
tko zviždi, 
zvjerad, /. (coll) die Thiere des Walđes, ferae: 
a mu hajkni zvjerad u planinu. Rj. vidi zvijerje, 
zvjerinje 1. jedinica zvijer, zvijere, zvjerka. — Kruh 
kad dogješ pred kuću baci onijem zvjeradma da te 
ne izjedu... skoči na nj mnoštvo svakojake zvjerađi... 
svako od zvjerade pošto primirisa ono kruha pade po- 
trbuške i rep savi poda se. Npr. 93. Nego će se samo- 
daviti u pustinji ili će je zvjerad rastrći. 112. 
zvjdrinje, n. das scheue Umherblicken, circum- 
spectio formidolosa. Rj. verbal. od zvjerati. radnja 
kojom tko zvjera. 
zvjerati, rfim, v. impf. scheu umherblicken, paviđe 
circumspicio. Rj. ogledati se pljašlivo (kao zvjerka ?). 
v. pf. sloš. uzverati se. vidi vjetriti 2. : 
zvjdrav, adj. koji zvjera; scheu umherblickend. — 
Hod mu je bio lagan, a držanje prezavo i zreravo. 
Zim. 299. 
zvjerinae, zvjčiinca, m. der Zittrich, herpes, ef. 
lišaj. Kažu da zvjerinac progje, kad se namaže mašću 
od kurjaka (zvijerca). Rj. kuo bolest na koži. 
zvjerinjiik, m. der Thiergarten, vivarium. Rj. kao 
građina, vrt, gdje se drži zvjerinje, zvjerad. — riječi 
s tukim nast. kod krtičnjak. 
zvjdrinje, n. coll. — 1) die Thiere des Waldes, 
ferae. Rj. vidi zvijerje, zvjerad. jedinica zvijer 1, 
zvijere, zvjerka. — Miševi i parcovi trče na sve 
strane... »ne možemo 'od toga zverinja na miru ni 
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ručati ni večerati.« Npr. 42. Ona se popne na jedno 
drvo da prenoći, da je na zemlji ne bi izelo kako 
zverinje. 133. Te od lova ništa ne ulovi: ni jelena 
ni košute mudre, ni od kaka sitnoga zverinja, Npj. 
2, 155. — 2) vidi zvijer 2. Rj. #sp. krzno. 

zvjdrka, f. ein Waldthier, Stitek Wild, fera. Rj. 
(gen. pl. zvjčrki i zvjeraka). vidi zvijer 1, zvijere. isp. 
hajvan. coll. zvijerje, zvjerad, zvjerinje 1. — Ovaj je 
tuljac šuplje drvo kroz koje se lisica ili jazavac pro- 
vući može, pa se pološke utvrdi na vratima od jame 
gdje se misli da je koja od ovijeh zvjerki unutra. Nj. 
1594. On odnese mačka na galiju... »Ja imam u 
galiju zverku ... Npr. 42. Kad tamo, a to nekake 
zverke naišle te mekinje sve pojele. 138. Zagjem u 
šumu da ulovim kaku zvjerku da zgulim mješinu. 161. 
Mudra je to zvjerka! (Kaže se za mudra ili lukava 
čovjeka). Posl. 184. Ne pada snijeg da pomori svijet, 
nego da svaka zvjerka svoj trag pokaže. 207. U zvjerki 
bi srce prepuknulo, a kamo li u živu junaku! Npj. 
4, 187. Ali Mutap i po mraku vidi, kano zvjerka 
kurjak u po noći. 4, 300. 

zvjerokradica, m, 4 f. zvjero-kradica, čeljađe muško 
ili žensko, koje krvađe zvjerad. govori se u Hrv. đer 
Wilddieb. — riječi tako slož. kod konjokradica. 

zvjdrski, ad). što pripada zvijerima; der wilden 
Thiere, Thier-, thierisch, ferarum. — Glad će ih cije- 
diti... i zube zvjerske poslaću na njih. Mojs. V. 
32, 24. 

zvjdrstvo, n. feritas, atque agrestis immanitas. 
Stulli. zvjersko djelo, zvjevski postupak. 

1. zvjozdan, m. (u C. G.) nekakva trava, u koje 
je cvijet kao u djeteline, samo što je žut. Rj. lotus 
corniculatus L. Rj.? vidi zvezdan, zviždan. — zvjezdan 
(osn. u zvijezda). Po zapadnom govoru ali i s pro- 
mjenom glasova »zd« na »žd«: zviždan. Osn. 139. 
riječi s takim nast. kod brajan. 

2. zvjozdan, adj. što pripada zvjezdama; Stern-, 
Sternen-, stellaris, stellarum. — Stapci, 2) nekakve 
četiri zvijezde... Name eines Sternbildes... »pojas« 
u zvjezdunom jatu Orionu. Rj.* 875a. 

Zvjčzdana, f. ime žensko. Rj. — imena ženska 
s takim nast. kod Andrijana. 

zvjozdir, zvjezd4ra, m. — 1) zvozdfir, zvezdfra, 
m. (u Srijemu) nekaka riba, Art Iisch, piscis genus. 
Rj. 2083a. u tstočnom govoru. po južnom piše Daničić 
zvjezdar. Korijeni 50. Osn. 114. — 2) čovjek koji se 
bavi naukom o zvjezdama; astronomus. — Neka stanu 
sada zvjezdari, koji gledaju zvijezde, koji proriču sva- 
koga mjeseca. Is. 47, 13. Car nagje da su deset puta 
bolji od svijeh vrača i zvjezdara. Dan. 1, 20. Ovako 
je radio onaj zvjezdar što je gledao mjesec na durbin, 
pa ugledao vola u mjesecu. Rat 11. 

zvjezdirev, zvjezdirov, adj. što pripada zvje- 
zdaru 2. 

zvjezdirski, adj. što pripada zvjezdarima ili zvje- 
zdaru kojemu god. 

zvjezdast, ađj. n. p. konj, koji ima na čelu kao 
zvijezdu, gestirnt, stellatus. Rj. 

zvjezdica, f. dem. od zvijezda. Rj. — Turske riječi 
naznačio sam zvjezdicom (*). Rj.! XX. Za g. S. pod 
zvjezdicom kaže samo, da... Slav. Bibi. 2, 234. 

zvjezddvit, adj. sidereus, stellatus. — na zvjezdo- 
vitomu sjedi pristolju. Stulli. što je puno zvijezda. — 
takva adj. kod barovit. 

zvdcfinje, n. das Sehnappen mit den Ziihnen, cap- 
tatio, frendor. Rj. verbal. od zvocati, koje vidi. vidi 
zvoncanje. 

zvdcati, cim, v. impf. mit den Ziihnen schnappen, 
capto dentibus. Rj. zvoca n. p. pas zubima, kad hvata 
muhe. vidi zvoncati. v. pf. zvocnuti. 

zvdenuti, cn€m, v. pf. schnappen, klappen (wie 
der Hund, Storch), capto dentibus, stvepo. Rj. zvocne 
rođa, zvocne pas, kad n. p. hoće muhu da uhvati. v. 
tmpf. zvocati, zvoncati. 


ZVoničac, zvonačca, m, trava ; 
herbae genus. Stulli. vidi Zvončac. | fuga daemoni, 

zvonir, zvon4ra, m. — 1) der Glocken 
campanarum. Rj. koji lije zvona. — 2) der Glčekner 
Glockenlčuter, ICiister, pulsator campanarum, Rj. 
službenik kod crkve, koji zvoni u zvona. — Što ti u 
ruci, to ti na vratu (bilo)! (Kletva zvonaru kad zvo- 
neći koga uznemiruje). Posl. 360. — 3) (u Grblju) 
ovan na kome je zvono, der Glockentriiger (Widder), 
avies tintinnabulum gestans. Rj. 

zvonara, f. der Glockenthurm, turris campanaria. 
cf. zvonik. Rj. toranj u kojem su zvona. — Turski 
hodža na zvonari viče, ja kan' da je na mećetu svome. 
Npj. 3, 47. Stiže zvono. Knez Miloš kupio i poslao. 
Eno ga gore na zvonari! Mil. 298. riječi 8 takim 
nast. kod badujara. 

zvonfirev, zvonfrov, «dj. des zvonar, fusoris aut 
pulsatoris campanae. Rj. što pripada zvonaru (1, 2). 

zvonarica, f. — 1) bravče koje nosi zvono (čaktar). 
Rj. — 2) u Hrv. zvonareva žena. vidi zvonarka. 

zvonarina, /. ja sam tvom ćaći osam dana zvonio, 
pa mi još zvonarine platio nijesi. J. Bogdanović. plaća 
zvonaru za zvonjenje. za nast. isp. dimarina. 

zvonirka, /. Rj. zvonareva žena. vidi zvonarica 2. 

zvonfirnica, /. (u Zagrebu) zgrada gdje se liju 
zvona, die Glockengiesserei. Iveković. — za nast. isp. 
ceduljarnica. 

zvonfirski, adj. der zvonari. Rj. što pripada zvo- 
narima ili zvonaru kojemu god. 

zvonefinje, 1. vidi zvocanje. Rj. 

zvoncati, cim, v. impf. vide zvocati. Rj. 

zvćnece, zv6nca (zvćnceta), %. — 1) dem. od zvono, 
das Glčekehen, campanula. Rj. vide bronza 2, mje- 
denica. — Evo ovgjen ovo malo zvonce... kad u 
ovo zvonce zakucnem . . . te zvonce zazvoni. Npr. 260. 
Svega sela ovce, a kneževo zvonce. Posl. 279 (značenje 
vidi kod zvono. Posl. 195). Načiniše zvonca od čistoga 
zlata. Mojs. II. 39, 25. — 2) cvijet nekaki, die Glocken- 
blume, campanula Linn. Rj. tsp. zvonič. 

zvončac, zvončca, m. Stulli. vide zvonačac. 

zvonič, m. (u Paštr.) neka trava, Art Pflanze, herbae 
genus. Rj. isp. zvonce 2. — riječi s takim nast. kod 
branič. 

Zvonigrid, m. zidine od gradića u Hrvatskoj na 
desnoj strani rijeke Zrmanje. Rj. 

zvonik, zvonika, m. (u Dubr.) vide zvonara. Rj. 
vidi 2 toranj, : 

zvonika, f. trava, ambrosia. Stulli. — riječi s takim 
nast. kod aptika. 

Zvonimir, m. ime muško. Zvoni-mir. Osn. 31. tako 
slož. imena kod Budimir. — Srbi (oko Zvornika) pri- 
povijedaju, da je Zvornik zidao nekakav Zvonimir 
neznabožac. Rj. 205a. 

zvonina, f. veliko zvono. Stulli. augm. od zvono. 
takva augm. kod bardačina. 

zvdniti, zvonim, v. impf. Ičuten, pulso canpanam: 
zvoni na jutrenju, na leturgjiju, na večernju, na 
mrtvaca, na vatru. Rj. vidi slaviti 2. frequentat. zvo- 
nukati. v. pf. slož. za-zvoniti. — Zvoniti ne umijem, 
a prestati ne smijem. Posl. 88. “Što ti u ruci, to ti 
na vratu (bilo)! (Kletva zvonaru kad zvoneći koga 
uznemiruje). Posl. 360. Već zvoni na 12 sahati, a 
ja moram ići čak u grad na ručak. Straž. 1886, 772. 
Pa su zvonili u zvona. Žitije 6. 

zvono, n. (pl, zvona, zvona) die Glocke, campana. 
Rj. dem. zvonce. augm. zvonina. — Bakaruša, bakreno 
zvono što se veže n. p. na vola, cf. klepka. Rj. 13a. 
Ovo zvono ima lijep zvek. Rj. 208b. Oglasite mrtvaca 
zvonom. Rj. 437b. Salivanje zvona. Rj. 662b (nekaku 
igra). Zvono kuca: ko za čim, ko za čim (Svak 
neka gleda svoj posao). Posl. 88. Ne valja svoje zvono 
na tugjeg ovna vezati. (Svoje ime ili svoju slavu ne 
valja drugome davati). 195. I zaklati ovna ispod Ma 
Npj. 1, 486. I pred crkvom zvona udariše. 2, 195. 
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zvonitikati, zvoniičem, v. impf. aes campanum fre- 
quenter pulsare. Stulli. često, neprestano zvoniti. fre- 
quentat. od zvoniti. 

zvonjenje, n. das Ldiuten, sonus aut pulsatio cam- 
panae. Rj. verbal. od zvoniti. radnja kojom tko zvoni 
"u zvono tl; kojom zvono zvoni. 

Zvorničanin, m. čovjek iz Zvornika. Rj. 

otme adj. von Zvornik. Rj. što pripada Zvor- 
niku. 

Zvornik, Zvornika, m. Stadt und Festung am linken 
Ufer der Drina, eine Tagreise von der Suve. Rj. varoš 
i grad na lijevom brijegu Drine, jedan dan hodu od 
Save. 
zvorniklija, f. (u Užič. nah.) nekakva trešnja. Rj. 
prunus aviwm L. var. Rj. zvornik-lija, s Turskim 
nast. kao trešnja Zvornička. 

zvicinje, n. das Schnippchen-schlagen, talitratio. 
Rj. verbal. od zvrcati. radnja kojom tko zvrca koga. 


zvreati, cam, v. impf. einem ein  Schnippchen 
schlagen, talitro percutto. Rj. zvrcati koga, udarati 
ga zvičkom, frnjokom. v. pf. zvrenuti. 

zviekalo, m. der gern Schnippchen schlćigt, qui 
talitro percutere solet. Rj. koji rado zvrca, ima običaj 
zvreati. 

zvienuti, cn€m, v. pf. koga, einem ein Schnippchen 
geben, talitro percutio. Rj. udariti ga zvičkom. v. 
impf. zvrcati. — Kad dogje (gvozden čovek) pred 


u zvrka, prem da drugoga značenja). Osn. 158. 

1. zvička, f. der Nasenstiber, Šchneller, talitrum : 
Nijesam ga ni zvrčkom udario (Posl. 217). Rj. onaj 
udarac, kad tko zvrene koga. vidi frnjoka, frnjooka. 
— Je li zrela lubenica? (Reče se u šali udarivši koga 
zvrčkom u glavu). Posl. 113. 

8. zvrčka, /f. (u C. G.) der Brummkreisel, trochus, 
cf. zujalica. Rj. djetinja igračka što se vrti te zvrči, 
Zuji. vidi zujača, # syn. ondje. 

zvičečica, f. mala zvrčoka. Stulli. 

zvičoka, /. instrumentum ev tabulis ligneis, quo 
in Templis Christiamni_ utuntur hebdomada sancta. 
Stulli. sprava od dasaka, koju u crkvama katoličkim 
upotrebljavaju mjesto zvona na veliki četvrtak, petak 
i subotu. vidi škrebetaljka. dem. zvrčočica. za nast. 
*sp. čuloka. 

zvrk, m. vidi 2 zvrčka, # syn. ondje. — Ni je 
strjelica ili luk, ili bastoč ili zvrk. DPosl. 32. Za 
strjelicom luk, za bastočem zvrk. 153. trochus. Stulli. 

1. zvrka, f. (u Sarajevu) vidi čekrklija. Rj. vidi 
preslica (na čekrk). ć 

2, zvrka, f. das Geschnuwrre, fvemitus. Rj. čuje se 
n. p. zvrka iz prazna lonca, kad po njemu muha 
zvrči (zuji). 8p. zvrčanje. 

zvrkćtnuti, zvrkčtnem, v. »f. auf den Kopf schlagen 
(das er kmurrt), ferio caput alicui (ut resonet). zvr- 
ketnuti koga u glavu, udariti ga, da mu ona zvrkne. 
480. zvrenuti. 

zviknuti, zvrkne, v. pf. schnurren, fremo. Rj. kao 


cara, zapita ga: »Sta si me zvao?« A car ćuti ka0 | zuknuti 1, zazujati. v. impf. zvrčati, — Nemoj niko 


nem. »Ta šta ti imaš sa mnom,« reče gvozden čovek, 
pa ga zvrene u čelo, a car odmah dušu ispusti. Npr. 212. 
zvičak, zvrčka, m. die Sehnurre, crepitaculumn, of. 
radiš 1. Rj. vidi + zujača, € syn. ondje. 
zvirčanje, n. das Schnurren, fremitus, Rj. verbal. 
od zvrčati, koje vidi. isp. zvrka. 


V 


kavge zametnuti, dok ne zvrkne nadžak po kamenju. 
HNpj. 3, 548. 

Zvrsn6, n. adj. polje na granici Austrijskoj blizu 
Grahova. Rj. 

zvist, m. (u C. G.) mekan kamen, od koga se, kad 
se stuče, mijese crijepnje, Art Stein, lapis quidam. Rj. 


Ž, 


žiba, f. (pl. gen. žaba). Rj. dem. žabica. mlada 
žabić. augm. žabetina, žaburina. — 2) der Frosch, 
rana. Rj. vidi baburača, baburina 2, gubavica, kor- 
njača (žaba), krastavica, kreketuša, napniguša, šaren- 
trba, vatrena žaba, zapuhača. — Krčkeći (žabe). t8p. 
Rj. 301a. Požapke n. p. hoditi, t. j. na rukama i nn 
nogama, kao žaba, viđi četvoronoške. Rj. 526b. Junak 
potkiva konja hrabrena, vigjela ga je žaba zelena, 
podigla nogu, junaku rekla: »Potkuj i mene, mladi 
junače! Npj. 1, 88. — 2) žaba gubavica, ili krastava 
žaba, vide gubavica 2. Rj. — Tako potrbuške ne 
hodio kao žaba gubavica! Posl. 309. — 3) vatrena 
žaba, po barama mala žaba, koja ima po trbuhu šare 
vrlo žute, Rj. bombinator igneus Mer. Rj.? 

žAbac, žapca, m. Mćinnchen von Irosch, rana mas. 
RBj. mužjak u žaba. 

žabčtina, f. augm. od žaba. Rj. vidi žaburina. — 
augm. takva kod babetina. 

Žabica, f. — 1) dem. Froschlein, ranula. Rj. dem. 
od žaba. — 2) eine Verzierung am oberen Theile 
des Pistolenschaftes, pars ornatus pistolae. Rj. nekaki 
nakit u pištolja na gornjoj strani. — 3) (u Srijemu) 
vidi zevalica, Rj. boljka. antirrhivum majus Linn. 
Bj.* vidi 4 zijevalica, zijehalica. — 4) ona raketla 
što skačući puca. — 5) na kapiji ono gvožgje, gdje 
se osovina od kapije okreće. Rj. — 6) žibice, f. pl. 
žlijezde oko vrata, i za to malo dijete povuku za 





uho, kad se pred njim spomene žaba, Art FHalsdriisen, 
glandulae cervicis. Rj. 

žabičinje, n. J. Bogdanović. verb. od žabičati. 
stanje koje biva, kad žabiča goveče. 

žabičati, čim, v. impf. nešto mi od neki dan jedan 
vo žabiča, pa ga ne smijem hvatati (neka vrsta go- 
vegje bolesti). J. Bogdanović. 

ŽAbić, m. der junge F'rosch (F'roschwurm), ranula. 
Rj. Kaulquappe, larva ranae. Rj.5 vidi bugjara, crno- 
glavak, divlji somić, punoglavac, mladunče od žabe. 

Žabljak, m. grad u Zeti više utoka Morače u Ska- 
darsko blato: Grom udari tebe u Zabljaka baš u 
tvoga ponosita grada. Rj. 

žAbljak, m. die Kamille, matricaria camomilla 
Linn. cf. prstenak 3a. Rj. 2 syn. kod prstenak 3a. 
biljka. 

žablji, adj. Prosch-, vanae et ranarum. RBj. što 
pripada žabama, žabi. — Zablja trava, f. Hundska- 
mille, anthemis cotula. Rj. 154a. senecio vulgaris L. 
Rj. Žabnjak, žablja jaja. Rj. 154a. Iz one žabe izigje 
krasna devojka, samo žablja koža ostane na zemlji. 
Npr. 208. 

žibnjak, m. žablja jaja, što se u proljeće nalaze 
po vodi oko kamenja, das Froschleich (die Frosch- 
€ier), ova ranarum. Bj. 

žabdkrečina, f. kao (zelen) kajmak, koji se uhvati 
po vodama koje ne otječu, die Sumpfzsannichelli, zan- 
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nichellia palustris. cf. okrijek. Rj. Wasserfađen, con- 
ferva Link. Rj.? žabo-krečina, vidi # žabokrijek. 

žabokrijek, m. vidi žabokrečina, okrijek, — Zabo- 
krečina (osn. u Zabokrijek). Nema u Vuka, nego u 
Mikalje »žabokrek.« Osn. 164. 

žabdrina, /. vidi žabelina. Rj. takva augm. kod 
baburina. 

ždednje, 2. Rj. verbal. od žacati (t se). — 2) radnja 
kojom tko žaca koga (das Stechen, punetio. Rj.) — 
— 2) stanje koje biva, kad se tko žaca od koga (das 
Zuriickschaudern, horror. Rj.) 

ždeati, žicim, v. impf. Rj. v. pf. žacnuti (i se). 
— 1) stechen, pungo. Rj. žacaju m. p. pčele. isp. 
bosti, bacati, bocati. — 2) sa se, refleks, zuriick- 
schaudern, horrere: On bi došao, ali se žaca od 
njega. Rj. kao bojati se, predati, 

ždenuti, žicnčm, v. pf. Rj. v. impf. žacati (i se). 
— 1) stechen, pungo, wie die Diene. Rj. žacne n. 
p. pčela. — 2) sa se, refleks. zurickschaudern, ex- 
horrescere. cf. prepasti se. Rj. ef. džasnuti ge. 

žigor, m. u vašoj se kući vavijek nekakav žagor 
čuje. J. Bogdanović. vidi džagor. 

žagorčnje, n. J. Bogdanović. vidi džagorenje. 

žigoriti, 1im, v. impf. šta vi žene vavijek žagorite. 
J. Bogdanović. vidi džagoriti. 

žigrčnje, n. das Sengen, ambustio. Rj. verbal. od 
žagriti. radnja kojom tko žagri n. p. zelen kukuruz. 

žagriti, žiginim, v. impf. n. p. zelen kukuruz, 
sengen, amburere. Rj. vidi puriti. v. pf. slož. d-ža- 
griti, za-. 

žal, m. ripa, ora. Stulli. n. p. žal morski. vidi 
brijeg 2, # syn. ondje. — Žalica (osn. u /BATVR ripa). 
Osn. 320. 

žilae, žilca, m. der Stachel (der Biene), aculeus, 
cf. žaoka. Rj. ono čim pčela žaca. vidi i žaoce. — 
Skakavci... imahu repove kao skorpijue, i žalci 
bijahu na repovima njihovima. Otkriv. 9, 10. 

žalba, f. die Beschwerde, querimonia, cf. tužba: 
Te pred pašom žalbu učiniše. Rj. vidi # žalovanje, 
požala. — Imam žalbu na vas. Pom. 22. Da je ona 
(čakavska akcentuacija) vrlo malo poznata, na to su 
se već dizale žalbe. Rad 20, 152. 

žalfija, f. die Salbei, salvia officinalis. Rj. biljka. 
vidi kadulja, kuš, pelin 1. — »iječ od Lat. salvia. 

žalica, f. (u C. G.) vidi rit. Rj. vidi € lug 2. — 
osn. u ;GAVE ripa. Osn. 820, 

ŽAlij6, comp. od žao (€ superl. najžalije). Rj. — 
»Mi hoćemo ovgje izginuti; šta je kome najžalijet«. 
»Mene, braćo, jeste najžalije: skoro sam se junak 
oženio, ostade mi u dvoru ljubovea... to je mene 
sada najžalije.« Npj. 4, 20 (mene đat.). Pa ja mislim 
u mojoj pameti, da ga nama nješšto požalije... 
Dobro zboriš, moj mili ujače!... žalije ga nama 
nego njima. 5, 465. 

žiliti, žalim, v. impf. Rj. v. pf. slož. dd-žaliti (se), 
0-, PO-, pre-, ra(z)- (se), sa-, za-. v. smpf. slož. saža- 
ljavati. — I. 2 a) koga, betrauern, lugeo: Žali me 
živa a nemoj mrtva (Posl. 79). Teško onome koga 
žale! (Posl. 316). Marka žali i otac i majka, a An- 
driju ni otac ni majka nego jedna iz sela gjevojka. 
Rj. Kudgod ide prrog vojna žali. Npj. 1, 229. — 0) ža- 
liti za kim. vidi korotovati ; žalovati 1. vide € kod žao Ja: 
žao mi je za tobom, brate Jonatane! Sam. II. 1, 26. — 
Zmija kako se rodi od majke, odmah uteče u travu 
i nestane je. Sirota žena jednako je žalila za zmijom 
i plakala. Npr. 51, Celjad ona koja za mrtvima žale 
i nariču, zovu se pokajnice. Kov. 98. Za takim članom 
svojim duboko žali akademija. Rad. 9, 190. — 2) be- 
dauern, Misereor: žalim ga što je tako nesrećan, Rj. 
i žaliti Za čim. vidi žao 1 (mi je), žalovati 2, mio 2 
(meni ga je milo). — Ako je i zmija, od srea je. 
(Ako je i najgore dijete, opet je roditeljima milo i 
žale ga). Posl. 3. Dere se uz iugja nosila. (Kad ko 
bez uzroka žali za tugjom stvari). 58. A nevjesta na 





othodu, brzo će nam poć. Žali nevu stara majka, 
otkle ima poć'. Npj. 1, 35. Ko ukrade gaće moje? ,,. 
Nije mene gaća žao, već ja žalim za učkurom, vezla 
sam ga tri godine. 1, 530. I ja imam dvore i timare ,.. 
al ja toga, sad ništa ne žalim, već ja žalim, gje ću 
poginuti, poginuti danas bez zamjene. 4, 20. Ne ža- 
lite mrije!' za poštenje. 4, 819. Mi štogod smo mala 
imali, nijesmo žalili poharčiti. Kov. 66. Kako otac 
žali sinove, tako Gospod žali one koji ga se boje. 
Ps. 108, 13 (miseretur; erbarmet sich). Da vas ne će 
moći pohoditi, o čemu žali. Straž. 1886, TT1. sa se, 
pass.: Zla kolača! (Šteta! Kad se žali gje se što ne- 
povoljno dogodilo). Posl. 90. — 2) koga, što, schonen, 
parcere: udri ga, što ga žališ? ne žali truda, ne žali 
novaca. Rj. kao štedjeti. — Deco moja, ne žalite 
truda ni blaga, nego potražite tu vodu. Npr. 236. 
Konj se živ jede. (Ne treba ga žaliti od posla). 
Posl. 150. Ne žali me, brate, od jednoga, tek me 
vojsci Turskoj ne prokaži. Npj. 2, 278. No Mladen, 
može biti žaleći svojih vođenica po Crnoj Reci i 
Bree Palanke, koju je bio kupio, odvrati ga (Kara- 
Gjorgjija) od toga. Miloš 34. Postavite se oko Vari- 
lona svi koji natežete luk, strijeljajte ga, ne žalite 
strijela. Jer, 60, 14. — 4) na koga, wem gram sein, 
SwCcenseo : Čovjek ne žali toliko na neprijatelja ko- 
liko na prijatelja (kad mu se što nepravo učini). Rj. 
vidi žao 2 (na koga). ICuo kivan, nazuban, pizmen 
na koga. — 5) na koga, Verdacht haben, suspicor: 
nestalo mi je sjekire, i žalim na toga # toga. Rj. t.j. 
mislim du mi je ukrao taj i taj. vidi žao 3 (na koga). 
— 6) imperativ u riječima žali Bože, žali B6g, a 
veku se ove viječi, kad se što uzalud učini ili po- 
troši; kao da se veče: šteta što se potrošilo toliko 
novaca, što se poharčilo toliko sapuna, šteta što se 
toliko mučio a uzalud, i t. d. Njem. Schade um das 
viele Geld u. s. w. a Njem. Leider! Leider Gottes! 
Hrv. se kaže na žalost. — Zali Bože! (n. p. tolike 
muke, tolikijeh novaca i t. d.). (Kad se što uzalud 
potroši. Mjesto Bože reče se kašto i Bog). Posl. 79. 
Zali Bože tri oke sapuna, što poharči bula na Arapa. 
79. — II. sa se, vefleks. na koga, sich beklagen tiber 
jemand, accuso aliquem. Rj. žalitt se kome na koga. 
viđi žalovati se, tužiti se (kome na koga). — Akoli 
mi sudit" pravo ne ćeš... žaliću se caru u Stam- 
bolu, da bi care tebe pogubio. Npj. 1, 565. Svirasmo 
vam, i ne igraste; žalismo vam se, i ne jaukaste. 
Mat. 11, 17. Vidimo gdje se Dubrovčani žale Tomi 
Ostojiću na Kosaču. DM. 177. U drugom se (pismu) 
žuli (Mara) na dubrovačke poslanike što (se) po obi- 
čaju ne svratiše k njoj idući na Portu. 219. Župan 
se Sanko žali što ga ne darivaše. 231. 

žalosan, žilosna, adj. vidi žalostan. Rj. žalosan 


je prema drugim padežima bez t: žalostan, žalosna, 
it d 


it 

žalosnica, f. koja je žalosna, n. p. majka: Što 
ne može bolan Rajko, to će žalosnica majka. (IKad 
se što pripravi bolesniku za ponude, pa pojedu 
zdravi). Posl. 358. : 

žalosnik, m. vir afflictus — tješiti žalosnike. Stulli. 
žalostan čovjek. df 

žalost, žalosti, f. (loc. žalosti) die Trawrigkeit, 
Schmerz, dolor, luctus. Rj. isp. sjeta; karitad, korot, 
korota. — Korot, korota, žalost za mrtvim. Rj. 292a. 
Postigla ga nesreća, žalost. Rj. 551a. Kad je ko u 
žalosti, on rakno ovrani, pa ga prevjesi preko glave. 
Rj. 636a. Ubila ga žalost, nesreća, šteta. Rj. 764a. 
Najposlije od teške tuge i žalosti otide pa se umrtvi 
na putu. Npr. 178. Padne u veliku žalost, i već šćaše 
od jada da ge ubije. 227. Čosek sina svoga s naj- 
većom žalosti više kuće zakopa, i pošto mu vrijeme 
žalost malo utiša... Posl. 63. AP se mlada obisila od 
žalosti za svojim Ivanom. Npj. 1, 243. Al se majel 
to na žalost dade. 1,575. Ja sramote podneti ne mogu, 
ni žalosti velike trpiti, da Arapi taki zulum čine. 


žalostan 


2, 421. Kaku sam ti žalost učinio ? 3, 23. Kad umrije 
Mićunović-Vuče, sva za Vukom zaplakala vojska, 
i svu vojsku na žalost okrenu. 4, 11. O Cupiću, ža- 
losti dočeko! jer pogubi mulu Sarajevskog. 4, 209. 
Puče puška, zapjeva Milošu, Orugdžijću na žalost 
odjeknu. 4, 236. Dobro mu se krila salomiše, i Ja- 
kova žalost oprčila. 4, 455. Crnogorcima ostane na 
srcw velika žalost što im Turci ovu momčad pobiše. 
4, 459 (Vuk). Svakome ću žalost oprostiti za nevjeru, 
što mi učiniste. 5, 230. Žalost čini Kopčić alajbego, 
e je njemu preminula ljuba. Herc. 224. Ali mu se 
odmah okrene radost na žalost. Danica 2, 40. Naše 
sestre... Da ne bi nigda bile u žalosti i u crnijem 
haljinama. Kov. 71. Svoju žalost valja pregorjeti. 
110. Josif učine žalost za ocem svojim za sedam 
dana. Mojs. I. 50, 10. Kad dogje do branja, razgra- 
biće se, i ostaće ti ljuta žalost. Is. 17,11. Molio bih 
le da javiš jadnoj gospogji moju duboku žalost, što 
ju je zadesila tako teška i ljuta nesreća. Pom. 102. 
(sp. žali Bože kod žaliti 6:) Poslao mi nekoliko pre- 
numeranta ... a pop Vuk je imena njihova poslao 
meni u Beč; ali su se na moju veliku žalost sva iz- 
gubila. Npj. 4, 543 (Vuk). 
žalostan, žalosna, adj. betrubt, tristis. Rj. što 
osjeća žalost; što čini, uzrokuje žalost; što pokazuje 
žalost, u čemu je žalost, što je u žalosnu stanju. vidi 
žalosan, žalostiv 2, žalovito (udv.); jadan, ojagjeli, 
vajni. — Veseo majci bio! mjesto: žalosna ti majka! 
... Kamo taj moj veseli brat? govori se mjesto: 
jadni, žalosnt. Rj. 58b. U narodnijem pjesmama ga- 
vrani najviše nose žalosne knjige t glasove. Rj. 81a. 
Jadoliko, ef. žalosno. Rj. 245a. Dogje u drugo selo 
i vidi gde je u njemu sve žalosno € plačno. Npr. 89. 
Vrati se jadan 4 žalostan doma. 108. Pogje od svoje 
kuće nevesela i žalosna. 245. Veseli kao na daći. 
(Žulosni). Posl. 33. Žalosna € nevoljna lasno je ras- 
evijeliti. 79. Žalosni rastanak. Npj. 1, 401 (natpis 
pjesmi). Kažem joj žalosni dogagjaj, koji se drugarici 
mojoj dogodio. Danica 2, 140. I žalosnu riječ govo- 
raše . .. 1z ovoga doma žalosnoga. Kov. 103. U svima 
crkvama služiće se žalosne službe. Nov. Srb. 1811, 
748. Žalosno stanje naše književnosti. Odbr. od ruž. 
14. Kakav bi to žalostan jurista biol, Odg. na ut. 
32. Loriston tužan i žalostan progovori. Žitije 52. Ako 
je brat tvoj jelu radi žalostan, već se ne vladaš po 
ljubavi. Rim. 14, 15. Plakaše za njim Misirci sedam- 
deset dana. A kad progjoše žalosni dani, reče Josif... 
Mojs. I. 50, 4. Žalostan bješe sav narod, svaki za 
sinovima svojim i za kćerima svojim. Sam. I. 30, 6. 
Učini se kao da si u žalosti, i obuci žalosne haljine. 
II. 14, 2. Car viknu Danila žalosnijem glasom. Dan. 
6, 20. Koji narod danas nema ni jevangjelja na svojem 
jeziku, ono je žalostan narod. VLazić 1, 12. Ova je 
knjiga žalosno svjedočanstvo kako smo ...2, 9. adv. 
Jakov može biti da bi sačuvao Lješnicu i Loznicu, 
da onako žalosno ne propadnu. Sovj. 66. io 
Žžalostiti, žalostim, v. empf.; slož. v. pf. o-žaldstiti. 
— 1) žalostiti koga, činite ga žalosnim, činiti mu 
žalost: Pominjaću dobrotu Gospodnju ... I bi im 
spasitelj... Ali se odmetaše i žalostiše sveti duh 
njegov. Is. 63, 10. Jer žalostiste lažju srce praved- 
niku, kojega ja ne ožalostih. Jezek. 13, 22. — 2) sa 
ge, refleks, bivati žalostan: Kaka mu je korist što se 
trudio u vjetar, i mnogo se brinuo i žalostio i ljutio? 
Prop. 5, 11. 
žalostiv, adj. — 1) mitleidig, miserens. Rj. koji 
je brz, gotov žaliti, sažaliti koga, što je n. p. nesre- 
ćan. — »Daj, devojko, jedno oko.« Ona kučka milo- 
stiva i na srcu žalostiva, pak mu dade i obadva. 
Npj. 1, 425. A svaka je majka milostiva i na svoje 
čedo žalostiva. 2, 86. A gjevojka soja gosposkoga 
Žalostiva za bona junaka, brzo ode u bijele dvore, 
te donese jednu kupu vina, 3, 267. Kad se Srbi sta- 
doše gušiti, Zeko bješe srca žalostiva, trči Zeko pokraj 
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vode Bave. 4, 285. Ne poštuju sveštenika, nijesu žalo- 
sivi na starce. Plač 4, 16. Budite milostivi i žalo- 
stivi jedan drugom. Zah. 7, 9. —' 2) vidi žalostan, 
žalovito (adv.). — i ađv. Dosta puta bi suza iz ka- 
mena udarila, kako žalostivo mati nariče za sinom 
ili sestra za bratom. Rj. 754a. Iz kamena bi suza 
udarila. (Kad se što: žalostivo govori ili čini). Posl. 
99. Koja ti je golema nevolja, te si tako u obrazu 
bleda, a u srcu vrlo žalostiva? Npj. 1, 619. Otkud 
knjiga? Ognjem izgorela! te je učiš, a suze prolje- 
vaš? Sto 1 ti tako žalostivo piše? 8, 17. Žalostivu 
Vjesmu zapjevaše ... sahraniše Milić-barjaktara. 3, 
923. Za njim tamna majka pristajaše, tamna majka 
i braća žalosna, i ljubovca mnogo žalostiva. Kov. 102. 
Ana otide i ne bijaše više žalostiva, jer izruči srce 
svoje pred Bogom. Prip. bibl. G1. 

žalošćenje, 2. verb. od žalostiti (4 se). — 1) radnja 
kojom tko žalosti koga. — 2) stanje koje biva, kad 
se tko žalosti. 

žilovfinje, n. vidi žalba: I ja da ti žalovanje 
kažem. Rj. verbal. od žalovati se, koje vidi. vidi i 
požala, tužba. 

žilovati, žilujem, v. impf. — TI. 1) žalovati mrtva. 
vidi žaliti 1. v. pf. slož. ožalovati. — Prestavi se Care 
Nikolaje . .. Zaplaka se malo i veliko, žalujući cara 
Hrišćanskoga. Npj. 5, 53. E knjaz bješe njemu po- 
ginuo ... Suze rone, te ga žalovahu. 5, 444. — 2) ža- 
lovati koga n. p. što je siromašan. vidi žaliti 2. v. 
pf. slož. sažalovati. — EI. sa se, refleks. žalovati se 
na koga, tužiti se na nj. vidi žaliti se (na koga). 
potvrda žalovanje. 

žalovito, jammervoll, miserandum in mođum: Ža- 
lovito, kako i robinje. Rj. adv. vidi žalostiv 2, žalo- 
stan. — Niz lice je gorke suze lio, pa besjedi odži 
Ćupriliću, pa besjedi tiho, Zalovito. HNpj. 2, 111. 

žaljenje, n. verbal. od žaliti (4 se). — I. radnja 
kojom tko žali — 1) koga (mrtva) ili za kim. — 
2) koga n. p. zato što je siromašan: Jer sam uzeo 
mir svoj od toga naroda, govori Gospod, milost i 
žaljenje. Jer. 16, 9. Edom goni brata svojega mačem 
polrvši u sebi sve žaljenje. Amos 1, 11. — 3) koga, 
štedi ga. — 4) stanje koje biva, kad tko žali na 
koga, nazuban je na nj. — 5) kad tko žali na koga 
misleći da mu je on učinio glo što mu se dogodilo. 
— II. radnja kojom se tko žali na koga. vidi žalo- 
vanje. 

žamor, m. (u Budvi) das Gelispel, susurrus, cf. 
žubor. Rj. viđe € žuber. — Pobržajmo brzim putem, 
amo čusmo žamor ljudi, eda ongje Isus bude. Here. 
829. riječi s takim nast. kod divor. 

žamoran, žimorna, adj. susurrans, strepens: mno- 
štvu žamornomu s mnogom družbom put upravlja. 
Stulli. što žamori, puno je žamora. 

žamorčnje, n. J. Bogdanović. verb. od žamoriti. 
radnja kojom tko žamort. 

žamoriti, rim, v. impf. muwrmurare, susurrare, strve- 
pere. Stulli. »šta vi žene tu žamorite. J. Bogdanović. 
vidi žuboriti, žuberiti. 

žao. Rj. ža-o, glas o na kraju sloga postao od 1 
(žal, govori se u sjev. Hrv.). comp. žalije, sup. naj- 
žalije. — 1) leid: žao mi je, es est mir leid, es thut 
mir leid. Rj. vidi žaliti 2, žalovati 2. — a) Mi, 2) 
meni ga je milo, cf žao. Rj. 358b. Kad dogje na 
onu ćupriju začudi se njenoj krasoti, ali mu čisto 
žao bude što joj nema i onih dveju talpi. Npr. 89. 
Zdruvo joj žao bude što oca nije našla kod kuće. 
135, Bilo mu je žao ostaviti svoju ženu. 194. Moli 
ga da mu ne buđe žao na odgovor_ moje samosione 
Šćere. 227. Na kraj srca (n_p. on je). Kome za naj- 
manje što bude šao te se rasrdi. Posl, 188. Nije 
čocku žao na malo, nego na nepravo. 219, Lepa Maro, 
je V ti čao majke? Zašto bi mi bilo žao majke, u 
mog draga bolju majku kažu. Npj. 1, 50. O radosna 
u grah pošla! popljuvana doma došla! Zo“ se babi 
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učinilo. 1, 349 Nije mi žao ni blaga, već mi je žao 
sramote. 1, 589. Više mu bude žao na bedu, nego za 
obrečenih sto groša. Danica 4, 40. Bliheru je i onda 
i posle vrlo žao ostalo, što Loriston nije najpre njemu 
predstavljen. Žitije 54. Žuo me je ovoga naroda, jer 
već tri dana stoje kod mene i nemaju šta jesti. Mat. 
15, 32. Pokaja se Gospod što je stvorio čovjeka, i 
bi mu žao u srcu. Mojs. I. 6, 6. Žao mi je za tobom, 
brate Jonatane. Sam. II. 1, 26 (isp. žaliti 1). Meni 
će biti žao sa zla, koje mišljah da mu učinim. Jer. 
18, 8. Meni će biti žao dobra koje rekoh da mu 
učinim. 18, 10. — b) na žao učiniti kome: Oprostivši 
jedan drugome ako je koji kome što na žao učinio. 
Miloš 78. Primite nas, nikome ne učinismo nu žuo. 
Kor. II, 7, 2. Ko htjedbude da im učini na žao, 
onaj valja da bude ubijen. Otkriv. 11, 5. — 6): A 
u kavzi ljuta kavgadžija, hoće vrati! žao za sramotu. 
Npj. 1, 603. Sada mu se osveti možemo i vratiti 
žuo za sramotu, 3, 463. — 2) na koga, ich bin ihm 
gram, succenseo illi: Ravno polje, žao mi je na te: 
jer moj dragi otide niza te. Na Marka je vrlo žao 
kralju. Rj. vida žaliti 4. — Crna goro, žao mi je na 
te, u tebi je kamen stanoviti, pod njim sjedi Mujo 
jadoviti. Npj. 1, 367. — 3) žao mi je na njega, ich 
habe Verdacht auf ihn, suspicor de illo, ef. žaliti 
5. Rj 

Žioce, ». (žal-ce) žao-ce. dem. od staroga žalo. vidi 
žalac, žaoka. — Pčela ostaviv žaoce bježi. DPosl. 94. 

ždoka, f. vidi žalac. Rj. vidi i žaoce. — (žal-ka). 
žaoka (osn. u starom :K1l10). Osn. 397. 

žipa, /. Art gčne, sut cočrcitio. Rj. kad se tko 
žapne. isp. žapanje. 

Žapinje, n. das Geniren, sui coercitio. Rj. verbal. 
od žapati se. stanje koje biva, kad se tko žapa. 

žapati se, žipam se, v. #. impf. kao stidjeti se 
ili ustručavati se, sich geniren, se cočrcere. Rj. v. pf. 
žapnuti se. 

žipnuti se, žipnem se, v. 7. pf. kao zastidjeti se, 
Sich geniren, se cočrcere, Rj. v. pf. slož. džapnuti se. 
v. impf. žapati se. 

žar, m. — 1) gliihende Kohlen (die Gluth), pruna. 
Rj. vidi žeratak, žerava, žeravica; žiška. — U Sri- 
jemu gvozdenzubom plaše djecu, a osobito mlade 
prelje, govoreći da ona nosi u loncu žara i da će 
spaliti prste onima koje dobro ne predu. Rj. S4b. 
Zažariti peć, t. j. pošto se hljeb metne u peć, na- 
ložiti što da gori pred njom na žaru. Rj. 174a. Jer 
je ljubav jaka kao smrt... Zar je nježin kao žar 
ognjen, plamen Božji. Pjes. nad pjes. 8, 6. — 2) (st.) 
Name ewnes Pferdes, nomen equi: Dva konjica žara 
i žerava. Rj. ime konju. — 8) (u C. G,) nekaka 
trava kao oštrika, cf. tršljaka. Rj. 

1. žira, f. vidi kopriva. Rj. isp. žariti, 8) ko- 
prive žare. 

8. žara, f. vidi džira, sud zemljani za maslo, 
ulje, ckvaru itd. — deva (s dometnutim sprijeda 
d mjesto žara, koje ima Stulić). Osn. 19. 

žarač, žariča, m. die Ofenstange, pertica fornicalis, 
cf. žarilo. Rj. ono čim se razgrće vatra po peći. vidi 
4 ožeg, prljača, vatraljj — Baba kobilu uvede u 
konjušnjicu, pa sve žaruačem: »U ribe kurvol« Npr. 
24. žarač (osn. u žar). Osn. 349. 

žarčnje, n. Rj. verbal. od žariti. — 1) radnja 
kojom tko žari mn. p. peć, pogaču (das Gliihend- 
machen, candefactio. Rj.). — 2) radnja kojom ko- 
priva žari (das Brennen der Brennesseln, ustio ur- 
ticae. Rj.). 

žarilo, m. vidi zarač: žarilom ga izvijali. Devete 
pećke žarilo (Gledaj: Moja baba i njegova baba 
dvije rogjene babe. Pos]. 58). Rj. € syn. kod žarač. 
— RBažariti, žarilom razgrnuti vatru po svoj peći. 
Rj. 626b. Ne budi svake pećke žarilo. (Ne miješaj 


se u svašto). Posl. 195. riječi s takim nast. kod 
bućkalo. 


žariti, žarim, v. impf. Rj. v. pf. slož. na-žAriti, o-, 
PO-, Pri-, ra(z)-, ZA-, za-po-žariti. — 1) np. peć, 
Hliihend machen, candefacio. Rj. — Dogje k sunčevoj 
majci i nagje je gde peć žari i golim rukama vatra 
izgrće. Npr. 56. — 2) pogaču, posuti je vrućijem 


pepelom, pa odmah po tom vrućijem ožegom potr- 
ljati. Rj. — 3) koprive žare, brennen, uro: rnje 
bode, a koprive žare. Rj. — 4) žariti komu lice: 


Nemoj joj, nemoj lice grditi, nego je ljubi, kako se 
ljubi; nemoj joj, momče, lice žariti. Npj. 1, 86. — 
5): On pali, on žari. (Radi i upravlja po svojoj 
volji). Dosl. 239. Da su se njih dvojica (Mladen i 
Miloje) načinili u Biogradu kao dahije te pale i žare 
po svojoj volji. Sovj. 19. Ima pod sobom jednoga 
Kostu, koji # pali i žari kao Kosta. Straž. 1886, 1512. 

žirkast, adj. glihend roth, lammeolus: uvijek je 
rumena i žarkasta. Rj. što je crvenkasto kao žar, 
kuo plamen, kao da je dem. prema žarki. 

žarki, adj. — 1): Žarki kove i srebrni, da divno 
ti gjaš! Domaćine mudra glavo, da mnogo ti znaš! 
U tebe su zlatni noži i svileni pas. Kov. 88. što je 
zlatno te se sja kao žar, kao plamen? isp. žarkast. 
— 2) žarko sfince, n. (st.) heisse Sonne, sol calidus: 
žarko ga je ogrijalo sunce. Rj. vidi žarkovito, jarko 
sunce. — Zarko sunce na istoku sjaše, kroz pen- 
džere u sofru grijaše, sve je svate redom ogrijalo. 
Kovy. 83. 

Zarko, m. ime muško. Rj. po ocu Žarku prezime: 
Od bogate kuće Žarkovića. Npj. 3, 474. — za po- 
stanje isp. žarki # žar. Osn. 298. 
žarkovito stince, 2. (st.) vidi žarko sunce: Kao 
neba žarkovito sunce. Rj. vidi € jarko sunce. 

Žis, m. vidi džas, užas. — žas (mjesto čega se 
govori s dometnutim sprijeda d: džas... toga je 
korijena i dem. glagol žacati se). Osn. 15. Značenje 
(korijenu) strašiti: džas, žas; žacati se. Korijeni 77. 

žisuuti (se), vidi džasnuti se. 4sp. Stulli. vidi 
prepasti se. 

žavka, f. (u C. G.) vidi čapra. Rj. vidi i“ koža. — 
žavka (koža). Korijeni 66. 

žavolj, m. (u Baranji) Art Pflanze, herbae genus. 
Rj. nekaka biljka. 

žažalica, f. (komisch) vidi koplje. Rj. govori se 
u šali. syn. kod koplje. — Daničiću je riječ od ko- 
vijena, koji znači udarati, tjerati, obarati. Korijeni 71. 

Žžbin, m. eine holzerne Kanne, vas aquarium li- 
gneum. Rj. drven vodeni sud. vidi žbanj, džban, ba- 
kvica, čobanja. dem. žbanjic. žban, koji glasi i džban 
(YBBAND 2 YhBANR). Osn. 139. — Žban je od malijeh 
duga i stoji uspravo; odozgo ima dvije jame: jednu 
na dnu, na koju se može sipati u nj, a drugu na 
malom noscu, na koju se voda pije iz njega. U žbana 
su dna duguljasta, i za to je svaki žban malo plosan. 
S jedne strane nekolike su duge gore duže, gdje su 
probušene dvije jame, u koje se namjesti uzica za 
koju se žban nosi. Rj. Ja uzmem žban, pa odem na 
vodu. Npr 162. Polupaše žbanove koje imahu u ru- 
kama. Sud. 17, 19. Razdade svakome po jedan hljeb 
i komad mesa i žban vina. Sam. II. 6, 19.. Ponesi 
deset hljebova i kolača i Zban meda. Car. I 14, 3. 

žbinj, m. (u Risnu) vidi žban. Bj. 

Žbanjie, žbanjica, m. (u gornjem primor) dem. od 
žbanj: Napravio mali žbanjic od tisovine. Rj. — takva 
dem kod daždic. < 

žbica, f. die Speiche (am Rađe), radius, cf. spica, 
RBj. u točka. i syn. kod spica 1. — riječi tugje ili 
koje mogu biti tugje: spicu i žbica. Osn. 38. 

žbir, m. (u primor.) vidi uhoda. Rj. — Tal. sbirro 
(pandur). 

žbagara, /. (u Boci) ein kleines Loch, wodurch 
man kaum sehen kunn, foramen. Rj. mala jamica, 
rupica na koju se jedva moše vidjeti. vidi žumba. — 
biće od tugje. Osn. 108. 
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žbika, /. der Anwurf. J. Bogdanović. 4sp. 1 lijep, 
i syn. ondje. 

žbikinje, n. J. Bogdanović. verb. od žbukati. 
radnju kojom tko žbuka n. p. kuću. 

žbikati, kam, v. impf. »moj meštre, ti žbukuti 
ne umiješ«. J. Bogdanović. vide lijepiti. anwerfen. 


žbiin, m. die Staude, frutex, cf. džbun. Rj. pl. 
žbiinovi. Glas. 8, 10. vidi € bus 2, grm 2, grmen, 


kukrika, megja 2, ševar 2, ševarik, šib, šibljak, šiblje, 
šikara, Šiprag. tsp. česta. 

Zdalj, m. planina u Dalmaciji izmegju Vrljike i 
Drniša. Bj. 

ždćra, m. (ist) vidis ždero. Bj. 

ždoralica, m. (u Boci) eine gefrdissige Person, vorax 
homo aut femina. Rj. čeljade muško ili žensko koje 
(mnogo) ždere. # ženskoga je roda. vide ždera, ždero, 
žderonja, proždrlica; crijevonja, izjelica, izjelovac, 
izješa, pojedljivac, pokusalica. 

ždčrinje, n. Rj. verbal. od žderati. — 12) radnja 
kojom tko ždere, guta (das Schlucken, glutitio. Rj.). 
— 2) radnja kojom tko (mnogo) ždere (das Fressen, 
voratio. Rj.): Da hodimo pošteno kao po danu: ne 
u žderanju i pijanstvu. Rim. 13, 13. 

ždčrati, ždčrem, v. impf. Rj. vidi ždrijeti. v. pf. 
na-ždčrati se, pro-žderati. v. impf. slož. pro-ždirali. — 
1) schlingen, glutio, cf. gutati. Rj. — Zderi, Savo, 
naše dušmanine. Npj. 4, 208. Drina voda ne traži 
teftera, veće ždere bez broja junake. 4, 259. Pa do- 
kopa šibu okovanu, koja ždere litru tučenika. 4, 443. 
— 2) fressen, voro. Rj. naglo i mnogo jesti. — Zdere 
kao šaška. Rj. 834b. Zdere kao hala. (Kad ko naglo 
jede). Posl. 79. 

ždćro, ždćronja, m. der Vielfrass, vorax homo. 
Rj. koji ždere. vidi žderalica, € syn. ondje. ždero, hyp. 
od žderalica. za žderonja vidi riječi kod bakonja. 

žditi, ždim, v. impf. imao je puške koje je umakao 
u vodu pak su mu Zdile, t. j. palile. vide paliti 2. 
Rj.3 vide # žeći 2. v. pf. slož. pd-žditi, pri-, Sa-, u-, 
uzA-, za-. gram. II. pregj. žejah. prilog sad. ždćći, 
pregj. ždivši. 

ždlijeb, m. viđi žlijeb. Rj. izmegju ž i 1 umetnuto d. 
— Lakomica, 2) ždlijeb, što njim teče voda u badanj. 
Rj. 321b. 

ždrik, m. vidi zrak: od ždraka do mraka, Rj. — 
zrak; mijenja mu se z na ž, pa se megju žr umeće d, 
te glasi i ždrak. Osn. 15. vidi ždraka. 

ždraka, f. vidi zraka: Od njeg" ždraka po avliji 
bije. Tvoja se sreća rodila, sunčanom ždrakom povila, 
RBj. vidi # zdraka, kako je od zraka postalo ždraka isp. 
ždrak. vidi + zrak 1. — Sinu crkva, kao jarko sunce, 
konju ždraka u oči udari. Npj. 2, 210. 

ždriknuti, n€m, v. pf. hervorstrahlen, effulgeo, cf. 
granuti: Sunce ždraknu od istoka. Rj. glagol se druk- 
čije ne nalazi. za postanje isp. ždrak, ždraka. vidi t 
ogranuti. 

ždrakule, u zagoneci, cf. šajko. Rj. 

ždral, ždrala, m. (pl. ždralovi, ždralćva). Rj. vide 


ždrao, ždralj; žerav. — 1) der_Kramich, grus. Rj. 
ptica. — Proleti onuda veliko jato ždralova, a jedan 


ždral pred svima izmakao pozdravo. Gledajući žena 
ždralove reče mužu: »Vidi, čoveče, kako onaj ždral 
napred leti, ono je baš moj!« »Nije, ženo,« rekne 
čovek, »ono je prednjak i starešina onih drugih ždra- 
lova«. Npr. 279. — 2) pripovijeda se da se tako zvao 
konj Miloša Obilića, Rj. vidi ždralj. hyp. ždralan. — 
O Milošu, moja vjerna slugo! idi jaši ždrala visokoga. 
Npj. 2, 207. : 

Ždralan, m. hyp. od ždral 2. takva hyp. kod brajan. 
— Pa okrenu do Zdralana svoga, hitro ždrala spremi 
na jaslama. HNpj. 3, 264. Prid alajom jedan na ždra- 
lanu. 4, 15. Gen 

Ždralica, f. potok u nahiji Kragujevačkoj, koji više 
Kragujevca utječe u Jasenicu. Rj. Zdraljica utječe 
u (Lepenicu) Jasenicu. Rj.? 





ždralinjik, m. Art Pflanze, herbac genus. Rj. biljka. 
— za nast. isp. golubinjak, 

ždralj, m. (pl. ždr4ljevi) (u O. G. i u Bačk.). — 
1) vidi ždrao. Rj. vide € ždral; žerav. — Upored 
ždraljevi kao moji zubovi! Posl. 334. U rešeto ždra- 
ljevi ! (Govore oni koji bi šćeli da pometu ždralove). 
330. — 2) ime konju: Jedno bješe Petre Vukoltiću... 
na svojega velikoga ždralja. Npj. 5, 278. vidi ždral 2, 
ždralan. 

ždraljika, f. der Steinklee, trifoliwm melilotus. Rj. 
mel. officinahis L. Rj5 biljka. — riječi s tukim nast. 
kod aptika. 

ždrao, ždrala, m. vidi ždral. Rj. vidi € ždralj; žerav. 
— Zdrao i lasta paze na vrijeme kad dolaze. Jer. 8, 7. 

ždrčbid, /. (coll) die Fullen, puli equini. Rj. 
megju ž i r umeće se d. jedinica ždrijebe. — Ova 
kobila ždrijebi sve mušku ždrebad. Rj. 156a. Ostave 
ondje ždrebad od kobila, da bi ih kobile iz one po- 
mrčine izvele. Rj. 7830b. 

ždrčban, ždrčbna, ađj. (u Srijemu) vidi suždreban. 
Rj. ždrebna kobila, t. j. bregja. — Traži u vojsci crna 
konja i ždrebnu kobilu. Npr. 132. 

Ždrebanik, Ždrebanika, m. polje u Crnoj Gori 
k Brdima. Rj. 

ždrobinje, n. das Losen,. sortitio. Rj. verbal. od 
ždrebati. radnja kojom tko ždreba. 

ždrčbati, bam, v. impf losen, sortiri. Rj. megju ž 
tr umeće se d. ždrijeb bacati, metati. vide žrebati. 

ždrebčćak, ždrebećika, m. t. j. zub, der Fiullen- 
zahm, dens pulli equint. Rj. ždrebeći zub. 


ždrebčći, adj. Fullen, pullorum equinorum. Rj. što 
pripada ždrebadi, ždrebetu. takva adj. kod jagnjeći. — 
Opazi u košari samo glavu i rep od ždrebeta...i 
stane ridati i naricati nad mrtvom glavom ždrebećom. 
Npr. 178. 

ždrebćuce (ždrčbance), ždrčbešce, ceta, n. dem. 
od ždrijebe. Rj. dem. s takim nast. kod parčćnce i 
djetošce. 

ždrdbica, f. ein weibliches Fiullen, ein Stuten- 
fiillen, eqwula. Rj. žensko ždrijebe. dem. ždrebičica. 

ždrčbičića, f. dem. od ždrebica. Rj. 

ždrepčanik, ždrepčanika, m. das Ortscheit, cf. 
jarmak, Rj. na kolima. vidi € jarmac. Prekorugje, o 
čemu vise ždrepčanici. Rj. 5T4a. 

ždrčpčić, m. dem. od ždrijebac. Rj. 

ždrijeb, m. das Los, sors, cf. šorak. Rj. vidi # 
brušket, kocka. — Neka Aron baci ždrijeb za ta dva 
jarca. Mojs. III. 16, 8. Neka Aron prinese na žrtvu 
jarca na kojega padne ždrijeb Gospodnji. 16, 9. 
Ždrijebon neka se podijeli zemlja. IV. 26, 55. Po 
tom izide drugi ždrijeb za Simeuna... I dopade im 
u našljedstvo. Is. Nav. 19, 1 

ždrijobne, ždrijčpca, m. ein junger Hengst, admis- 
savius juvenis. Rj. mlad ajgiv, pastuh. dem. ždrepčić. 

ždrijebe, ždrčbeta, n. das Fillen, pullus equi, Rj. 
coll. ždrebad. vidi dvogoče, ome, šišak, šiše. — Kad 
u nekakijeh kiridžija vidi (Marko Kraljević) šareno 
gubavo muško ždrijebe, učini mu se da će od njega 
dobar konj biti. Rj. 34Ga. 

ždrijobiti, ždrijebim, v. impf. Rj. v. »f. slož. i(z)- 
ždrijebiti (2 se), o- (i se). — 1) ein Pillen werfen (ge- 
biiren), pario: ova kobila ždrijebi sve mušku ždrebad. 
Rj. — Daću tebe suru bedeviju, beđeviju, što ždrijebi 
ždvebe, što ždrijebi konje ognjevite. Npj. 2, 547. Eda 
bi me ne rodila majka, već kobila, koja konje ždrijebi, 
te ja Turke osvetili ne ću. Npj. 4, 368. Gdje si dobra 
nabavio doru? AP si konja na domu ždribio, al si 
njega za novce kupio? HNpj. 4, 149 (al! si konja 
dobio od svoje kobile? je li ti ga oždrijebila domaća 
kobila?). — 2) sa se, refleks. ein Pillen werfen (ge- 
bčiren), pario : ova se kobila ždrijebi svake godine. Rj. 

ždrijobljanje, n. das Fullenwerfen, partus equae. 
Rj. verbal. od ždrijebiti (i 8e). — 2) radnja kojom 


ždrijelo 
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kobila ždvijebi ždrebud. — 2) radnja kojom se ko- 
bila ždrijebi m. p. svake godine. 

ždrijčlo, n. (u Here.) der_ Engpass, 
vitez, poteći na ždrijelo (kad se zove u pomoć ili u 
potjeru. Posl. 140). ef. ždrlo, bogaz, klanac, žvalo, 
grotlo. Rj. vide t tjesnac, uvala. — Mudri radi da 
zavali ludijem ždrijelo. Posl. 184, ždrijelo koje glasi 
i ždrlo (od kor. od koga je ždrijeti). isp. Osn. 119. 

ždrijčti, ždrčm, v. impf. gram. osnova ždr. zapovj. 
ždri. L pregj. ždrijeh. II. pregj. ždrah. prilog sad. 
ždrići. prilog pregj. ždfv, ždfvši. I pridjev ždro, 
ždrla. II. ždit. vidi žderati. v. Pf. prosti ždrknuti, 
slož. pro-ždrijeti. v. impf. slož. proždirati. — 1) vide 
žderati 1, gutati. — Ali Gospod skupiće neprijatelje 
njegove te će ždrijeti Izratlja na sva usta. Ig. 9, 12. 
— %) vidi žderati 2. — Kao što ste vi pili, tako će 
Piti svi narodi vazda, piće i ždrijeće, i biće kao da 
ih nije bilo. Avdija 16. 

ždikljij, m. što se u jedan Put proždere (ždrkne), 
der Sehluck, haustus. Rj. isp. gutljaj. — riječi s takim 
nast. kod dogagjaj. 

ždiknuti, nčm, v. pf. gemein fir proždrijeti. Rj. 
govori se prostački mjesto ždrijeti. 

ždrlo, n. (u Dalm.) vidi ždrijelo. Rj. 

ždimnjani, adj. što pripada ždrmnjima: Brci su 
mu ka? i dva (Zdrmnjani) ometa. (U C. G. Kad ko 
ima velike čupave brke). Posl. 30 (u Crnogorskom 
dijal.: dva ždrmnjani ometa mjesto dva ždrmnjana 
ometa). isp. titnjan prema trnje. 

ždfmnji, ždfmfinja, m. pl. (u C. G.) vidi žrvanj: 
Kad se kučka nauči na ždrmnje, ili kučku ubij, ili 
ždrmnje slomi (Kad se kučka nauči brašnave žrvnje 
lizati. Posl. 120). Rj. — (žfvanj, pl.) žfvnji; govori 
se ždfmnji s umetnutim d (megju žr. isp. Zrebati i 
ždrebati) i s promjenom glasa v» pred nj na m (isp. 
damno i davno). ip. Osn. 201. 

ždrdnefinje, n. vidi dreždanje. Rj. 

ždroncati, cim, v. impf. (u Srijemu) vidi dreždati, 
Bj. stajati te čekati. 

žGen, f. vidi žegjea. Rj. dem. od žegj. — žegjea, 
i bez gj po što se promijenilo na j: žeca. Osn. 346. 
žegj-ca, žej-ca (isp. noćca, nojca), že-ca. takva dem. 
kod djeca. 

Žčći, žčžčm, v. impf. Rj. gram. osn. žeg. zapovj. 
žezi. I. pregj. žegoh, žeže. II. pregj. žezijah, žežah. 
prilog. sad. žegnići. pregj. žegav, ždgiivji. I. pridjev 
žegao, žčgla. 1[. žčžen, žežčna; odregjen žeženi, ža- 
žena. v. pf. sloš. na-žčći, 0-, po-, pod-, pri-, raz-, Sa, 
za-. v. impf. slož. nA-žizati, pod-, pri-, sa-, u-, za-. — 
1) brennen, uro. Rj. — Nego piti žeženu rakiju. Rj. 
156b. Travljača, nekakav zli prišt; sad ga najviše 
žegu (u vrh) usjalijem šiljatijem gvožgjem. Niti kisne, 
nit" ga sunce žeže. Rj. T75a (isp. peče ga sunce. Rj. 
497b). Vatra vatru ne žeže! Ili: Vatra vatru ne prži! 
(prikučivši ono gje se ko opržio, kao da vatra izvuče 
vatru i bol). Posl. 32. Žežen kašu hladi. 79. Kovač 
za to ima kliješte da ruke ne žeže. 135. Svijeću u 
podne žeći. 282 (vidi paliti 1). Dosle sam te srebrom 
okivao, od sele ću žeženijem zlatom. Npj. 4, 358. 
Angjeo izli čašu svoju na sunce, i dano mu bi da 
žeže ljude ognjem. Otkriv. 16, 8. Sunce stade žeći 
Jonu po glavi tako da obamiraše: Jona 4,8. — 2) (u 
O. G.) pušku, abfeuern, incendo, 
Turke sustizaše, 
jaše po Crnogor. 
t syn. kod puška. 

žedan, žćdna (žedni), 


fauces: Ko je 


od obraza pušku žežijaše. Rj. (žeži- 
izgovoru mjesto žezijaše). vidi žditi, 


adj. durstig, sitibundus. Rj, 
vidi žudan. dem. žegjahan, žegjan. — ŽZedan konj 
vode ne probira. Posl, 79. Žedna preko vode prevesti 
(prevariti koga). 79. Žedan ti konjic vođice. Npj. 1, 
340. Blago gladnima i žednima pravde, jer će se na- 
stiti. Mat. 5, 6. Žedna je dušu moja Boga, Boga 


živoga. Pa. 42, 2. Žedan sam spasenja tvojena Gos- 
pode. 119, 174. MIS 


> 


cf. paliti: Kako koji 


—___ 


žčdnjeti, žddnim, v. impf. durstig werden sitio. 
Rj. po hda u. v. pf. slož. iz-žednjeti, 
0-; o-Žednjati, po-žednjati. — Što ko više pij 
više žedni. Posl. 967. | me 

ždga, f. vidi pripeka. Rj. kad sunce žeže. vidi i 
upeka, užega, # prigrevica, 4 8yn. ondje. — Udariće 
te Gospod suhom bolešću i žegom i mačem, i sušom, 
i medljikom. Mojs. V. 28, 292. 

Zogara, f. nekako mjesto na Tromegji: Pokloniše 
kulu na Žegari. Rj. 

žegj, žegja, f. der Durst, sitis: Ni junačka žegja 
dodijala. Rj. dem. žeca, žegjea. — Gasiti 1) vatru, 
svijeću, žegju. Rj. 83b. Zagasiti kreč, žegj. Rj. 168b. 
I! junaka žegja presvojila. Rj. 580a. Rožac, 1) kad 
čovjek u boju od žegje i vrućine sustane da ne može 
maknuti. Rj. 6534. Vinom žegju utuli? ne može. Rj. 
193b. Umreh od žegji: daj mi još jednu čašu vode. 
Npr. 20. Koji grožgje u kacama gaze, podnose žegj. 
Jov 24, 11. 

ždgjahan, žčgjahna, adj. dem. od žedan. (u Sara- 
jevu). Dr. Gj. Šurmin. takva dem. kod grubahan. vidi 
žegjan. 

žegjan, žčgjana, adj. dem. od žedan: Bosa ću ga 
kamenom voditi, a glagjana preko zemlje site, a že- 
gjana preko vode hladne. Rj. vidi žegjahan. 

žGgjinje, n. verbal. od žegjati. stanje koje biva, 
kad tko žegja. 

žegjati, žčgjam, v. impf. vidi žednjeti. 
vori se i u Hrv. — Tko okusi meda od 
žegja njim tja do smrti. 
my. njega?) 

žegjen, f. dem. od žegj, cf. žeca. Rj. — Svilu 
prelo zlato materino; kad je zlatu žegjca dodijala... 
pa otide, da vodice pije. Npj. 1, 153. Vrlo žegjca 
kralju odolela, pa se diže na vodu studenu. 2, 51. 

Zčlija, /. (u OC. G.) ženski nadimak. Rj. — imena 
ženska s takim nast. kod Dobrija. 

želka, f. vidi čančara, kornjača, samarnjača, želva. 
— Od osnove koja nije u običaju... isp. IKEVBEh i 
GGbADI, Nema u Vukovu rječniku, ali se govori i 
Stulić ima. Osn. 297. želka (kornjača). Korijeni 74. za 
nast. tsp. biljka. 

želad, m. (u C. G.) žir rastov i cerov, die Eichel, 
glans. Rj. vide željud. — riječ s takim nast. isp. kod 
labud. 

želudac, žčluca, m. — 1) der Magen, stomachus. 
Rj. bubac, bubalo, želudac od živadti. — Prvi ljudi 
znali su kušanjem i mirisom raspoznavati, što je nji- 
hovom želudcu dobro... što naš razmaženi želudac 


Stulli. go- 
vladanja, 
DPosl. 131 (žegjati njim 


gad već ne može svariti. Priprava 152. — 2) spao 
mu želudac, vidi struniti se. Rj. — Želudara, nekaka 


trava, koja se jede, kad spadne želudac. Rj. 156b. 
Struniti se, strunjivati se. Kad se čovjek struni, onda 
kažu da spudne želuduc; za to zovu kaku babu, koja 
je u tom poslu vješta, te ga namjesti; a jedni vele: 
razvio se pupak. Rj. 721a. — osn. u želud. Osnove 337. 
želadara, f. (u Resavi) nekaka trava, koja se jede 
kad spadne želudac. Rj. : somu leka 
želva, f. govori se u Hrv. kao € kornjača. vidi 
želka. — za nast. isp. bačva. : 
želja, /f. (acc. želju, pl. želje) der Wunsch, deside- 
riwm. Rj. vidi pohlepa, požuda, žudnja, — Gdje si 
(kamo te) živa željo? Rj. 15Sa. Nasladio sam ruku 
na njemu (t. j. izbio ga po svojoj želji). Rj. 406a. 
Zena plakala gde joj Bog ispuni želju te rodi, pa 
joj porod pobeže. Npr. 51. Česa nije čovjeka želja, 
toga i ne žudi. DPosl. 12. E te želja obuzela na ba- 
nove, na gjedove. Npj. 1, 90 (t.j. obuzela te želja za 
tvojima, koji su pomrli, pa si i ti umr'o, da se s njima 
sastaneš. Vuk), Tvoje sam mu ime nadenula, kad ga 
zovnem, da me želja mine. 1, 408. I diže se braca 
da potraži, da ga živa želja mimoigje. 2, 18. Ne _stre- 
ljajte, braćo iz gorice, ne bila vas vašeg brata želja, 
kako mene i brata mojega! 2, 79. Turskih sam se 


# 


: željan 
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a ženik 
ok nis sz. sm S 


glava nasjekao, svom sam srcu želju ispunio. 4, 234. 
Postavlja im po želji glavare. 4, 367. Ako ste se uže- 
ljeli mesa... te od mesa želju ispunite. 4, 423. No 
sve čeka kod ovaca Turke, želja ga je još da gagja 
Turke. 4, 508. Zarekoh se i zatekoh ja, dobar junak: 
da ne pijem rujno vino, rujno, crveno. Još ne progje 
ni negjelja, pade me želju: ja se napih rujna vina, 
rujna, crvena. Here. 251, A što su Turci to više od- 
bijali i protezali, to je Srbima želja sve više rasla i 
razvijala se. Miloš 141. Po tom sam po logorima 
s velikom željom i radosti pesme slušao. Npj.! 4, XL. 
I to nije rgjava želja. Odg. na ut. 18. Sto se ova 
želja i preporuka Lukina zzvršila. Opit VII. Pročitano 
je pismo G. P. Matića, i to najviše na moju želju. 
Pis. 22. Ja sam iz ljubavi k Srpskome jeziku, i #2 
želje da bi mu se što brže pomoglo, prije nekolike 
godine napisao Pismenicu. Rj.! VII. Grijeh uze po- 
četak kroz zapovijest, i načini u meni svaku želju. 
Rim. 7, 8 (operdtum est in me omnem concupiscentiam; 
wirkte in mir jegliche Lust). Koji po željama svojijem 
žive. Jud. 16. Ako sam odbio siromasima želju nji- 
hovu ... neka mi ispadne rame iz pleća. Jov 31, 16. 
Ali #4 još i ne progje želja... gnjev se Božji podiže 
na njih. Ps. 78, 30. Ja sam dragoga svojega, i njega 
je želja za mnom. Pjes. nad pjes. 7, 10. 

željan, žčljna, adj. begierig, cupidus. Rj. vidi po- 
žudan. isp. pohlapan, pohlepan, lakom. — Ja sam 
željan bela sveta... i po svetu pogledati, i sve braće 
oko sebe. Npj. 1, 139. Ali ne šće ljuta sirotinja, 
željna, kado, krvi od Turaka. 4, 352. adv.: Da se 
željno izgrlimo, i od plača ućešimo. Rj. 222. 

Zčljava, /f. planina u Hrvatskoj. Rj. 

žčlješce, n. dem. od željezo. vidi taka dem. kod 
djetešće. — Kad pogje želješce, nek ide i ručica. 
DPosl. 42. 

ždljeti, žalim, v. impf. winschen, cupio, cf. žudjeti. 
RBj. dem. željkovati. v. pf. slož. na-željeti, po-, u- (se), 
za-, po-u- (se), — Eto ti što si želeo. Npr. 80, Ako 
želiš sina svoga živa vidjeti, 153. Nojevi želeći da bi 
pecivo dohvatili, polete u visinu. 159. Ko vat želi, 
kod kuće ga imao. Posl. 152. Ko traži hljeba preko 
pogače, želi i ovsenice. 157. »A ja jadna majke 
želim« ... »Puštiću te tvojoj majci«. Npj. 1, 190. 
Što sam junak u Boga želio, to sam danas jedva 
dočekao. 2, 234. Želim od svega srca da vam bude 
srećno. Javor 1885, 439. Čestitati (željeti kome sreću). 
Pis. 4. Koji čovjek želi života, ljubi dane da bi vidio 
dobro? Ps. 34, 12. Koji mi žele zlo. 40, 14. 

željezan, željezna, adj. vidi gvozden; eisern, fer- 
veus. govori se gdjegod 1 željezo. 

željeznica, /. željezna cesta, Eisenbahn. — Dok 
nije bilo željeznice, Mil. 68. 

željeznički, adj. što pripada željeznici; Hisenbahn-. 
— Na tom zidu bejaše nacrtana karta željezničkih 
pruga. Zlos. 68. 

Zeljeznik, m. selo blizu Biograda. Tuda sad slabo 
ko zna što je željezo, nego svi govore gvožgje. Rj. 

željezo, n. (oko Timoka) das Kisen, ferrum, ef. 


gvožgje. Rj. govori se i u Hrv. — Željeznik, selo 
blizu Biograda. Tuda sad slabo ko zna što je željezo, 
nego svi govore gvožgje. Rj. 157a. — U željez ga 


grožaje okuj teško. Npj. 2, 381 (== u željezo — gvožgje), 
ežite mu ruke naopako, a na noge željež-gvožgje 
teško. 4, 3595. 

Zeljin, Željina, m. planina u Srbiji. Rj. 

ždbljkovinje, n das Sehnen, desiderium. Rj. verb. 
od željkovati. radnja kojom tko željkuje koga. 

željkovati, žčljkujem, v. impf. (kao dem. od že- 
ljeti) koga, sich sehnen, desidero: Tazbina me ta želj- 
kuje mla Kojega sam mlogo željkovala. Rj. 

željad, m. (oko Imoskoga) vide želud. Ej. 

žčna, f. (voc. žčno, pl. gen. žćna). Rj. dem. ženica, 
qugm ženetina, ženturina. — 1) das Weib, femina. 
U Dubrovniku kaže se svakoj nepoznatoj: Zžno/ Rj. 





vide ženska, žensko; ženska glava, ženska strana. coll. 
ženskinje. žena: ajgirača, ajgiruša, alakača, alapača, 
arlakača, baba, besolnica, Samikinick. bezbožnica, 
bezbratnica, bezdušnica, bezglavna žena, bezmlivnica, 
bezobraznica, bezočnica, bezrodnica, bezrotkinja, bjelo- 
grlka, blebetuša, bludnica, ciporka, Copa, coprnica, 
Crnica, cuncupa, čengija, čupa, čupavica, čušljavica, 
ćelupača, ćorinica, depna, drvendura, dundara, flandra, 
gaćanka, geakuša, giga, gizda 2, govoruša, grde, hrdo- 
roga, kopilica 2, kurva, lajavica, loća, loncopera, luc- 
prda, ludandža, luncupa, magjionica, mahnitica, mekna, 
mrtvičina, mužača, nadžagbaba, namiguša, neopera, 
neopranica, nerotkinja, obajgora, obješenica, obrljuga, 
ogotina, opajgora, ordulja, ovijana žena, paligorka, 
piždra, podrepnica, ponjavača, potrkuša, provijuša, ro- 
gulja 2, samica, samohranica, talandara, vještica, za- 
vrzača. — Zla kao aspida (reku zloj ženi). Rj. Sa. 
Kao bondža, kaže se slaboj ženi. Rj. 3Ta. Nema je 
u ženskome uhu, t. j. megju ženama. Rj. 1944. Žena 
je (tvrda od smrti) kao mačka (jer se govori da je 
mačku vrlo teško ubiti. Gledaj: U žene ima deyet 
duša). Posl. 79. Žena se uzda u plač a lupež u 1až. 
80. Žena bio, iko ti pobjegao. Npj. 4, 235. — 2) die 
Frau, uzor: Ne stoji kuća na zemlji, nego na ženi 
(Posl. 209). Rj. udata žena. viđi baba 1, bjegunica, 
gospa, gospogja, gospodarica, inoča, jednomužatica, 
mlada, mladica 2, mužatica, nevjesta, povratuša, pu- 
štenica, snaha, stara, starica, starosvatica, strina, su- 
pruga, šurnaja, udovica, ujna, vladika 2. — Mnogi 
muž zove svoju ženu babom, ako i nije stara. Rj. 9a. 
Zglob, 2) muž i žena: lijep zglob; da ružna zgloba! 
Rj. 205b. Zene dvojice braće jetrve su jedna drugoj. 
Rj 254b. Pustiti, 1) ženu. Rj. 622a. Gjevojku po- 
krsti i vjenča je sebi za ženu. Npr. 95. Ko je divove 
pobio, neka dogje ... da mu (car) šćerku za ženu 
dade. 192. Ah lijep li je oni carev sin! da me hoće 
uzeli ga ženu. 233. Uzeh sebi gjevojku ovu za ženu. 
248. Zena muža nosi na licu, a muž ženu na ko- 
Šulji. (Ako je muž ženi dobar, ona je zdrava i ve- 
sela, a ako je žena vrijedna, muž lijepu i čistu ko- 
šulju nosi). Posl. 80. 

Žčnir, ženfra, m. čovjek koji žene vrlo miluje i 
S njima rado govori, der Frauenfreund, amicus fe- 
minis. Rj. 

žčnba, f. (po zap. kraj.) vidi ženidba. Rj žen-ba. 
viječi s takim nast. kod berba. vidi € ženidbina, 
oženba. 

ženčtina, / vidi ženturina. Rj. augm. od žena, 
takva augm. kod babetina. 

ždnica, f. dem. das Weibchen, muliercula. Rj. dem. 
od žena. 

žčnidba, f. die Heirath, matrimonium: ima sina 
za ženidbu. Rj. correl. udadba, udaja. vidi € ženba, 
ženidbina, oženba. gen. pl. ženidbi. — Sva trojica 
već dorastu za ženidbu... »i ja sam za ženidbu.« 
Npr. 60. Imao jedinka sina. Kad mu već za ženidbu 
prispije, otpravi ga po svijetu. 220. Seja na udaju, 
bratac nu ženidbu. Npj. 1, 107. Kad je Omer na 
ženidbu bio, i Merima bila na udaju. 1, 252. Ovake 
se pjesme spjevavaju ponajviše oko ženidbi, kad se 
štogogj smiješno dogodi... osobito kad se ženidba 
pokvari. Npj.! 1, XXVI. Ženidba Milutinova s kćerju 
carevom zadade strah staroj Jeleni. DM. 35. ženidba 
(nast. tv [ženitva] promijenio se na db). osn. u že- 
niti. Osn. 241. riječi s takim nast. kod bjelidba. 

žčnidbeni, adj. Ehe-, nuptialis. Rj. što pripada 
ženidbi. 

žčnidbina, '/. u pjesmi mjesto ženidba: Ali uda 
moja ženidbina. Rj. vidi € ženba, oženba. — za nast. 
(prema ženidba) tsp. čazbina, gozbina itd. prema 
čazba, gozba itd. 

ždnik, m. der Briutigam, sponsus. Rj. vidi mlado- 
ženja, mladenac, gjuvegija, gjuveglija. — Kakvi li 
svati brez mlada ženika, brez ženika, brez Omera 
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ženikov 





tvoga? Npj. 1, 258. Eda li mogu svatovi plakati, 
dok je s njima ženik? Mat. 9, 15. ženik (staro IB€NUNT), 
k postalo od h: ženih, koje se još € sada čuje u sje- 
vernoj Hrv. 
ždnikov, adj. des Braiitigams, sponsi. Rj. što pri- 
pada ženiku. — Te će... nestati glasa radosna i 
glasa vesela, glasa ženikova i glasa nevjestina. Jer. 7, 34. 
žčnin, adj. — 1) des Weibes, feminae. Rj. što 
pripada ženi, ženskoj glavi: Reče Bog zmiji: još 
mećem neprijateljstvo izmegju tebe i žene i izmegju 
sjemena tvojega i sjemena ženina. Mojs. I. 3, 15. — 
%) der Frau, uxoris: Zar mi je on ženin brat (da 
mu dam to; da mu to i to učinim. Posl. 86). Rj. 
što pripada ženi (udatoj). isp. supruga 2. — ženin 
otac: punac, starac 2, tast. ženina mati: punica, tašta. 
žemina sestra svast, svastika. ženin brat: Sura, šurak, 
šurjak. — Muž ženin to opazi, pa ženu poslije po- 
vede u šumu da je objesi. Rj. 209b. Carica tek što 
ovo izreče, izdahnu. Car po smrti ženinoj pošlje.. . 
Npr. 114. 
ŽOninstvo, n. Zeiratsgut, dos. Rj. vide miraz, prćija 
1. što se da uz djevojku, što žena donese mužu svome. 
ženiti, ždnim, v. tmpf. Rj. v. pf. slož. i(2)-žčniti 
(ž se), o- (i se), pri-, ra(z)-ženiti ge. — 1) verheiraten, 
colloco: ženi sina. Rj. correl. udavati. — Imali tri 
sina. Sva trojica već dorastu za ženidbu, a otac th 
ne ženi ni jednoga, jer je bio siromah. »Babo, hoću 
da me ženiš.« Npr. 60. Ženi sina otklen znaš, a 
udaj šćer kud možeš. Posl. 80. Te odvodi naše že- 
lelice, njima ženi Janočke bećare. Npj. 3, 255. Ljubu 
ću mu mene ostaviti, šnjom ću ženit Gjul-bega, mog 
sina, 4, 315 (š? s?). Jedan žene Balšića udovicom 
Miloševonm. DM. 98. u bananju: Kad izigraju ono- 
liko puta, do koliko su pogodili da žene trlju, onda 
ga žene, t. j. stanu svi u red jedan za drugijem, pa se 
raskorače te trlja progje četvoronoške izmegju njiho- 
+ vijeh nogu, a oni ga svaki udari po jednom šakom, 
ili drvetom po zadnjici. Rj. 14b. — 2) sa se, refleks. 
heiraten, duco uzorem. Rj. correl. udavati se. — Dozna 
da se bruća njegova i ono čobanče onijem gjevojkuma 
žene. Npr. 9. Što junače činiš te se ne ženiš? 111. 
Kad se sinovac ženjaše, strica ne pitaše, a kad se 
raženjaše, i strinu pripitivaše. Posl. 120. Ušima, a ne 
očima, valja se ženiti. 339. Sto će tebe nijema kaduna? 
Uzmi sine! te se s drugom ženi. Here. 25 (82). Svojoj 
ljubi jade zadavaše, i ovako aga govoraše: »Ljubi 
moja! ženiću se na te.« Aginica njemu progovara: 
»Ženi agol i mene je drago, spremiću ti sina u gje- 
verstvo«. 70 (ženiću se još drugom osim tebe). Ova- 
kovu svadbu neka čini G, V., ako mu se dopada, kad 
se sam uzženi. Nov. Srb. 1817, 479 (uz-ženi, učeni). 
Kćeri svoje udajite za nas i kćerima našim ženite se. 
Mojs. 1. 84, 9. On neka se ženi djevojkom. III. 21, 13. 
ženka, /f. das Weibchen (von Thieren), femina. Rj. 
što je žensko u životinja. vidi ženskara. #sp. samica 
3. — Uzmi sa sobom od svijeh životinja čistih po 
sedmoro, sve mužjaka i ženku njegovu; takogjer i 
od ptica nebeskih po sedam, mužjaka % ženku nje- 
govu. Mojs. I. 7, 2. 
ženska, f. adj. (u vojv.) das FPrauengimmer, fe- 
mina, cf. žensko, (c011.) ženskinje. Rj. adj. zamje- 
njuje supst. vidi # žena 1, 2 syn. ondje. 
žčnskara, /f. vidi ženka. Rj. 45p. samica 8. — 7i- 
ječi s takim nast. kod badnjara. 
žOnski, adj. — 1) weiblich, muliebris. Rj. što 
pripada ženskinju ili ženskoj kojoj god. — Brdo 
žensko. Rj. 42a. Da zna ženska glava, što j' odoljan 
trava. Rj. 86a. Zenska crkva, f. (u vojv.) vidi pre- 
rata. Rj. 157a. Zensko vrijeme, n. die Zeit der 
Frauen, menstrua, cf. pranje, pranica. Rj. 157b (vide 
% mjesečina 2). Jagnjica, žensko jagnje. Rj. 244a. 
Kov ženski, vidi ukovica. Rj. 281a. Nema je u žen- 
skome uhu, t. j. megju ženama. Rj. 794a, Ženski 
70840 priložak od mesa (ništa). Posl. 80. Žensko je 
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ljeto poslije Petrova dne. 80. Žensku stranu 
prevariti. Npj. 2, 285. Nošnja je ženska e 
svakoj nahiji drukčija. Danica 2, 105. Nego im i rz 
(obraz ili žensko poštenje) i zakon pogaziše. 3, 152. 
Naše narodne pripovijetke gotovo se mogu razdijeliti 
na muške i na ženske, kao i pjesme. Nok V. Vila 
je bila obučena u bijelu žensku haljinu. Pis. 32. 
o povnjena i žensku djecu uzme k sebi. Sovj. 73. Ako 
od goveda prinosi, muško ili žensko, neka prinese 
zdravo. Mojs. III. 3,1. Veća mi je bila ljubav tvoja 
od ljubavi ženske. Sam. IL. 1, 26. Babajićanka, žensko 
čeljade iz sela Babajića. Daničić, ARj. 130a. gram. 
Oblici su različni i prema tri roda: muškom, ženskom 
i srednjem. Obl. 1. adv. Ta nemoj me ženski udarati, 
već me udri, čim 8 junaci biju. Npj. 1, 538. Ja sam 
Plavša ženski uhvatio, pak mu ništa učinio nisam, 
tek otpavo sablju od pojasa. 3, 427. Mi nijesmo 
jedne ženske glave, pod zatvorom ženski da pomremo. 
4, 170. — 2) od udate žene, weiblich (im Gegensatze 
von Mddchen), multebris: Cija ruka ima na pendžeru:; 
I! je ženska, i! je gjevojačka. Nije ženska, već je 
gjevojačka. Rj. 

žčnskić, ženskića, m. (u Lici) žensko dijete, das 
Midchen (ein Kind), puella. Rj. correl. muškić. — 
dem. s takim nast. vidi kod bagljić. 

žduskinje, n. (coll.) Weibspersonen, feminae. Rj. 
jedno od ženskinja žensko. correl. muškinje. — Ovo 
ćete dakle učiniti: sve ženskinje što je poznalo čo- 
vjeku, pobijte. Sud. 21, 11. Car smisli svu mušku 
djecu Jevrejsku pobiti kako se koje rodi, tako da 
samo ženskinje ostane. Prip. bibl. 37. Vidimo da 
ženskinju nije uzeto pravo imati baštinu. DM. 68. 

žensko, žčnskoga, 1. adj. ein Frauenzimmer, mulier, 
cf. ženska, (coll.) ženskinje. Rj. žensko čeljade. adj. 
zamjenjuje supst. vidi i žena 1, € syn. ondje. correl. 
muško. — Kad su u ženskoga mala lijepa usta, reče 
ge: kao da su dinarom prorezana. Rj. 120b. Lajavica, 
žensko zla jezika. Rj. 3821a. Mekna, debelo žensko. 
Rj. 352a. Igraju joj oči kao na zeitinu. (Reče se za 
nestašno žensko). Posl. 95. U muškoga je sramota 
za petom, a u ženskoga megju očima. (Neke se stvari 
muškome ne primaju za sramotu kao ženskome). 333. 

žčnstvo, 72. (u Risnu) die Weibheit, muliebritas: 
Nema žensiva bez čoestva (Teško ženi bez čoeka. 
Posl. 202). RBj. 

žentiurina, f. augm. od žena. Rj. glasu m pred u 
nalazi se dometnuto t (isp. imentovati): ženturina 
(žena). Osn. 157, takva augm. kod baburina. — Depna, 
zdrava i debela djevojka ili ženturina. Rj. 116a. 
Nagje onu ženu na izvoru... u sebi promrmla: »Eto 
one ženturine, ubio je Bogl« Npr. 140. 

žčnjčnje, n. das Heiraten, cum quaeritur uzor. 
Rj. verbal. od ženiti (4 se). — 1) radnja kojom n. p. 
otac ženi sina. — 2) radnja kojom se tko ženi n. p. 
djevojkom. 

ŽGra, f. vidi žeravica. (u Sarajevu). Dr. Gj. Šurmin. 
i syn. kod žeravica. — žćra je obličjem svojim upravo 
hyp. od žeravica. 

žerinje, n. vidi žderanje. NoT 

žeritak, žerftka, m. vidi žar 1. Rj. vidi # žera, 
žerava, žeravica; žiška. — Prpoška, kad se vrelo 
mlijeko ili voda prospe % žeratak ili vruć pepeo, 
pak sa parom i pepeo u vis sukne. Rj. 617a. 

ždrati, X&rčm, v. impf. vidi žderati. kao što se u 
riječima, u kojima glasovi ž i r stoje jedan do dru- 
goga, umeće megju njih d (n. p. ždrijeti od žrijeti), 
tako se umeće d i kad su glasovi žr rastavljeni: 
žderati mj. žerati. isp. Korijeni 55. žerati govors 5e % 
megju kajkavcima. v. pf. slož. bez umetnutoga d: na- 
žerati se (kod nažderati se). — Mene zovete kad je 
mužikati, ma ne kad je što žerati. DPosl. 60. Tamo 
vi žerite, a na me pišite. 125. : 

ždrfiv, m. — 1) vidi ždrao. Rj. viđi € ždral, ždralj. 
ptica. — 2) ein grosser grauer Ochs, auch ein Schim- 
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melpferd, bos aut equus canus. Rj. veliki vo sivonja 
(isp. žeronjica); € konj sivac. — Pake gjipi Ivan Čar- 
nojević, te osedla tanana žerava. Npj. 2, 570. 

Žerava, f. (u Grblju), žčravica, f. vidi žar, že- 
ratak, dve glišhende Kohle, pruna: Tako mi ove žerave 
i tako je manit ne zobao! (Posl. 303). Ispeć' će vas 
oba na žeravi. Bj. vidi 1 žera, žiška. — Kad pada grad, 
gdjekoji lopatu žeravice bace na polje. Rj. 97b. Žestok 
kao žeravica. (Kaže se ljutu čoeku, a i konju). Posl. 
80. Sve katane žive žeravice... Sve katane, kako vatre 
žive. Npj. 3, 236. Izgorje sva knjiga ognjem na žera- 
vici. Jer. 36, 23. 

Zčravica, m. muški nadimak. 1sp. take nadimke 
Koprivica, Vatrica, Vrbica 1. — Eto prvog Šarića 
Cvijana... i drugoga Vida Žeravice. Npj. 8, 259. 

Žeravija, Žerivinja, f. voda u Zvorničkoj nahiji 
(u Jadru). Zeravija izvire u Tršićkoj planini i teče 
kroz Tršić (u kojemu se jedna mahala zove Žeravija, 
ili Žeravinjska mahala)... Rj. > 

Zerivinjski, adj. n. p. vrelo, von Žeravija. Rj. 
što pripada Ževaviji, Žeravinji. — U Tršiću se jedna 
mahala zove Žeravija, ili Žeravinjska mahala. Rj. 157b. 

Zerija, f. (u C. G.) ženski nadimak. Rj. — taka 
ženska imena kod Dobrija. 

ŽGronjica, m. dem. od žeronja, koje samo ne do- 
laži, a čemu je osnova u žerav 2, vo. — Pjesma 
volu. Ovili, tuži žeronjica, koledo! »Kakva ti je 
nevoljica.« Al govori žeronjica: »Duga njiva, neso- 
rana, a široka, nevlačena.« Živ. 10. 

ž6sta, žčstika, f. tatarischer Ahorn, acer tata- 
ricum Linn. Rj. drvo. — za nast. u žestika vidi 
riječi kod aptika. 

žestikov, udj. von tatarischem Ahorn, aceris ta- 
tarici. Rj. što pripada česti, žestici. — za nast, isp. 
aptov. 

žčstikovina, f. Holz von tatarischem Ahorn, lignum 
aceris tatarici. Rj. žestikovo drvo. 

žestina, f. das Feuer (Lebhaftigkeit), Heftigkeit, 
ardor, ignis. Rj. osobina ili stanje onoga što je že- 
stoko. — Nek im pušti u nebo vedrinu, a u zemlju 
veliku žestinu. HNpj. 1, 18. Da izlijem na njih gnjev 
Svoj, svu žestinu jarosti svoje. Sof. 3, 8. 

žestiti se, žestim se, v. r. impf. entbrennen 2. B. 
vor Zorn, excandesco ira. Rj. kuo žestok bivati. v. 
Df. slož. pre-žćstiti se, u- (ge). — Psa za uši hvata, 
ko se prolazeći žesti za tugju raspru. Prič. 26, 11. 

žestok, adj. (comp. ž8šći) fewrig, ardens, n. p. 
konj, čovjek, rakija: Ono su ti pod kamenom guje, 
kojih žešćih u primorju nema. Rj. comp. (rijetko) i 
žestočiji. Obl. 45. vide ljut 8. €sp. vatren. — Žestok 
kao zmija izmegju gospogja. Rj. 2134. Podumentu 
od gvožaja žestoka. Rj. 526a. Užestio se ocat, t. j. 
postao ljut, žestok. Rj. 170b. Pošto ga (lješnik) otvori, 
buknuše iz njega žestoke vijeke. Npr. 94. Žestok kao 
žeravica. (Kaže se ljutu čoeku, a i konju). Posl. 80. 

to su, Petre, Bogu zgriješili, te se muče muka že- 
stokijeh? Npj. 2, 11. Pa upali žestoku strijelu, te 
pogodi ono gognje crno. 2, 20. Dijete je srca žesto- 

oga. 2, 32. On namače žestoke berbere, te su Gjurgju 
bradu obrijali... pa namače žestoke terzije, te su 

Gjurgju skerlet pokrojili. 2, 571. Najbolji mu šure 
peškeš daju (najbolji je, najžešćijeh jadđu!). 8, 519. 
Mogu )' biti rane žestočije? 4, 12. Žestokoga boja 
zametnuše. 4, 319. Ka' Moraču tama pritisnula od 
žestoka praha i olova. 4, 378. A_ ostale Drobnjačke 
glavare pod žestoku globu ti udari, 4, 492. Svagja 
o tom postane još žešća. Danica 2, 126. Žestoko piće. 
Nov. Srb. 1817, 779. Prokleta da je ljutina njihova, 

što bješe žestoka. Mojs. I. 49, 7. adv. Naijedi se že- 

stoko, i stane koriti sina. Npr. 238. Niko nad bratom 

svojim da ne gospodari žestoko. Mojs. III. 25, 46. 

Z6Šćenje, n. das Entbrennen vor Zorn, exean- 
descentia. Rj. verbal. od žestiti se. stanje koje biva, 
kad se tko žesti. 


ždtolao, žčteoca, m. (pl. gen. žčtelaca) der Schnitter, 
messor, cf. žnjetvar. Rj. vidi i risar. koji žanje. — 
Krajober. Rj. 2984 (žetelac na kraju). Kad dogjem 
kući, a to žeteoci žanju po polju. Prigrijala vrućina, 
voljani Bože! da pogore žeteoci. Npr. 162. Stade pa- 
birčiti po njivi za žeteocima. Rut. o 3. 

: ždtelački, adj. Schnitter-, messorum. adv. žštelački : 
sjedi žetelački (kad ne mogu sjesti svi oko sofre lijepo, 
nego svaki sjedne koso). Rj. što pripada žeteocima ili 
žeteocu kojemu god. vidi žnjetvarski. — Najviše idu 
na mobu te žanju, za to se žetelačke pjesme zovu i 
mobarske pjesme. Rj. 365a. 

žotelica, f. die Schnitterin, messor: Te odvodi naše 
žetelice. Rj. koja žanje. vidi žnjetvarica. 

1. žčti, žinjem (u Dalm. žšnjem), v. impf. ernten, 
meto. Rj. vidi žnjeti, žnijevati; brati 4. gram. vidi 
kod žnjeti. v. pf. slož. dd-žeti, na-, nad-, PO-, pro-, 
za-. v. empf. slož. za-žinjati. — Žetvu žele tri jetrve... 
»vazdan ćesmo, kraj ne višmo. Npj. 1, 170 (ne višmo 
mjesto ne vidjesmo ili ne vidismo! Vuk). Ponesi 
im trideset srpova, da ženjemo bilicu šenicu. HNpj. 

, 

8. Ž6ti, žmem (part. pass. žet, žčta, ž&to) v. impf. 
(u Dubr.) driicken, zusammendriicken, constringo, cf. 
cijediti. Rj. u Rj. ima akc. žčti, žmem; ali Daničić 
u Radu 6, 71 dokaza da treba da je žćti, žmem. v. 
D+. slož. 1(2)-ž6ti, iza-žeti, d-žEti, pre-, pro-, sa-, za-. v. 
ompf. slož. i(z)-žimati, iza-žimati, na-, 0-, Pre-, SA-, Za-. 

žetva, f. die Ernte, messis. Rj. kad se žanje. vidi 
žnjetva. riječi s tukim nast. vidi kod kletva. — Dogje 
žetva. Staše se razgovarati kako će požeti. Npr. 175. 
Zetvu žele tri jetrve. Npj. 1, 170. Prebogata žetva. 
Nov. Srb. 1817, 747. Ruvim izide u vrijeme žetve 
pšenične. Mojs. I, 30, 14. Dogjoše o početku ječmene 
žetve, Rut. 1, 22. Voz gledajući cijele žetve kako se 
siromašica Ruta pošteno vlada, omili mu. Prip. bibl. 60. 

žčtveni, udj. n. p. doba, Ernte-, messis. Rj. što 
pripada četvi. — Rosan oblak o vrućini žetvenoj. 

Is. 18, 4 

ždvkinje, ževkarčnje, #2. das Befzen, latratus 
lenis. Bj. verbal. od ževkati, ževkariti. radnja kojom 
pseto ževku, ževkavi. 

ževkiriti, žčvkiiim, ždvkati, žčvkim, v. impf. 
befzen, latro leniter. Rj. lajati kao ker, pas u lovu 
što lauje. vidi ćevkati, kevtati, Štehtati, štektati. isp. 
škamutali. 

žezlo, n. Mis. gl. sceptrum, virga — žezlo kra- 
ljevsko, sceptrum regiwm. Stulli. vide sceptar, skiptar, 
šibika vladalačka. €31Vh gnači šiba, šibika. — riječ 
je već i nurodu poznata preko škola i propovjednika. 
P. Leber. 

ždžak, žčška, adj. n. p. voda, mlijeko, heiss, fer- 
vens. Rj. vide vreo, ključao. — od osnove od koje 
je žeći. 

ž6želj, m. ein Anbindstock fir die Schafhunđe, 
baculus alligando molosso. Žeželj je kao podugačak 
i podebeo štap; jedan se kraj od njega sveže psetetu 
za ogrljak, a drugi za kolac (da ne bi pseto pregrizlo 
uzicu — kad nema lanca). Ljutit kao pas u žeželju 
(Posl. 173). Rj. Daničić riječ dovodi od udvojena ko- 
vijena, koji je neudvojen u žćti (žm&Em). riječi s takim 
nast. kod brzelj. — Omam, komad hljeba ili drugo 
što, što se da psetetu, kad ga hoće da svežu (omam 
ge baci kod sindžira ili kod žeželja, pa kad se pseto 
sagne da ga uzme, onda mu svežu litar oko vrata). 
Rj. 45T7b. 

žčženje, n. das Brennen, ustio. Rj. verbal. od žeći. 
radnja kojom tko žeže što, 

Žžgfinci, žganica, m. pl. (osterr. der Sterz), eine Art 
Polenta, polentae genus. Rj. od osn. od koje je žga- 
nica. vide trganci. 

žganica, f. (u Slav.) vidi prepečenica. Rj. viđi i 
prepeka, prijepek. u Hrv. je žganica što € rakija, osn. 
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žgarica 





je part. pass. od glagola žgati (= žeći) koji se govori 
u sjev. Hrvatskoj a drugdje samo složen užgali. 

žgirica, f. (u Lici) vodi jezgarica, n. p. od oraha, 
lješnika, šljiva i t. d. Rj. jezgra od oraha, lješnika 
2 t.d. — jezgarica (osn. u jezgra, s kojom je jednoga 
značenja; a je umetak; govori se i bez je i s pro- 
mjenom glasa g na ž: žgarica). Osn. 320. 

žglob, želoba, m. (u O. G.) vidi zglob. Rj. — z-glob, 
i sa ž mjesto z: žglob, i bez g: žlob. Osn. 23. 
žgjdla, /. (juž.) vidi zdjela, Rj. 
žgjelica, f. dem, od žgjela. Rj. vidi zdjelica. 
žgjdsti, (juž.) vidi zdjesti. Rj. 
žgjetan, tna, adj. (juž.) vidi zdjetan. Rj. 
žio! žiekac! interj. von einem Art Schlagens, in- 
terjectio de modo percellendi. Rj.! VII. uzvikne se, 
kad se hoće da kaže, kako je tko koga žicnuo. za 
žickac| “sp. čistac1 

žica, /. (pl. gen. žica). Rj. dem. žičica. — 1) đer 
Faden, filum: platno rasjeći po žici, fađengerade. Rj. 
isp. konac 1 (konci), nit (niti), — Af, ridica 2: kad 
spadne u čohe af, onda se vide žice, Rj. 8b. Žilj, ono 
što pukne na ledu ili na staklu kao Žica. Rj. 159b. 
Jedinica, 2) rijetko sukno, što se tka u jednu žicu. 
Rj. 250b. Navodnica, žica koja se u platnu navede, 
Rj. 380b. Malo pasmo ima 20 čisaonica, jedna čisao- 
nica ima 3 čice. Rj. 490b. Cetvorni, n. p. peškir, t. j. 
u četiri žice. Rj. 823b. Tako se ne mučio kao prtena 
žica! Posl. 309. AP gjevojče savezano tankom žicom 
ibrišima. Npj. 1, 214. — 2) der Draht, filum metal- 
licum (ferreum, aureum). Rj. žica metalna, n. p. gvo- 
gdena, zlatna: Baglama, 2) mala tamburica od tri 
žice. Rj. 11a. Klještice, kliješta što se žica vije. Rj. 
211a. Tamburska žica. Rj. 731a. Gjevojka jedna sedila 
za zlatnijem gjergjefom i zlatnom žicom vezla. Npr. 
9. Iz careva nova vinograda, što je care skoro posadio 
i srebrnom trkljom zatrkljao i zlaćenom žicom povezao. 
Npj. 1, 286. Pak odseče tri aršina platna i dve žice 
sama swva zlata. 1, 534. — 3) (u Dubr.) vidi srdačka 
(koja je ondje ponajviše od gvožgja). Rj. u čunku 
ona šipčica što na njoj stoji cijev. viđi % srdašce 2. 
— 4) vidi tetiva 2: na drndi, na egedama. Rj. taka 
je žica suha žila. 

Žica, m. ime muško: Žica (osn. u Živan). Osn. 
347. Ži-ca. takva hyp. kod Aca. 

žienuti, žicnem, v. pf. einen Streich versetzen (mit 
einem ruthenartigen Korper), virga percutio. Rj. že- 
cnuti koga, t. j. udariti ga šibom ila takim čim, da 
se čuje: žic| žickac! 

Liča, f. — 1) potok koji teče od Jadranskoga Dd- 
brića i dolje dijeleći nahiju Šabačku od Zvorničke 
(sad Podrinske) utječe u Drinu više Lješnice: Rj. — 
2) zidine od staroga manastira na desnoj strani Ibra 
blizu Karanovca. Pripovijeda se da su se u Žiči vjenča- 
vali na kraljevstvo kraljevi Srpski: Da vidite Žiču 
na Moravi i na Ibru više Karanovca. Rj. 

žičica, f. dem. od žica. Rj. — Kad se kome (oso- 
bito djeci) čestita nova košulja ili druga kaka haljina, 
reče se: »Živ i zdrav derao! koliko u njoj žičica, toliko 


= 
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vrlo su skopčana s istorijom naroda Njihova... Ja 
sam u prvome mom zabavniku sa žitijem Hajduk - 
Veljka Petrovića počeo izdavati žitija znatnih Srbalja. 
Danica 4, 1. Kritika žitija Davidovićeva i Kara-Gjor- 
jijeva za sad se ne može naštampati. Kov. III. U 
pravilu sv. Lazara ima i žitije njegovo. Glas. 9, 248. 
. Zid, m. der Jude, Judaeus, ef. Čivutin. Rj. vidi € 
Židov, Žudio; Čivut, Cifutin; Jevrejin, Juda. — Žid 
krstjanin, vuk pitom. DPosl. 160. riječ postala od 
Judaeus (preko I“rancuskoga izgovora?), 

židak, žitka (žitki, comp. žigji). adj. Rj. vidi žitak. 
od kor. od koga je živjeti € koji prelazi iu značenje 
micati se, brzo micati se. sp. Osn. 305, — 1) dinn 
(von Flissigkeiten), varus, dilutus. Rj. govori se za 
tekuće stvari, m. p. za juhu, jelo. suprotno gust 1, 
tvrd 4. — Žmire, 2) od masti i od brašna kao žitka 
cicvara, Rj. 160b. Zabrkati 1) n. p. kako žitko jelo 
od brašna, t. j. rgjavo ga zgotoviti. Rj. 164b. Ras- 
kačkale svinje blato ispred kuće, t. j. načinile ga žitko. 
Rj. 638a. Raščiniti n. p. meću, t. j. u meću, koja je 
gusta kao kačamak, usuti vode, pa je rukama sti- 
Skivati i miješati dok ne postane žika. Rj. 645b. 
Žitko je more, a nebo visoko. DPosl. 160. — 2) prut, 
biegsam, flexibilis. Rj. žiđak prut, gdje je značenje 
micati se još dobro sačuvano. Korijeni 63. što se lasno 
vije, saviju. vidi gibak, pritak, vit, vitak. 

židina, f. die Dinne (2. B. der Suppe, Milch), 
raritas, cf. žičina. Rj. osobina onoga što je žitko 
n. p. juha, osn. koja je u židak (žid-ak). vidi žitkoća, 
žitkost, 

Židov, Židova, m. vidi Žid. Rj. i syn. ondje. riječ Žid 
pomađžarena Zsid6 povratila se k nama. riječi tugje 
s takim nast. vidi kod akov. 

. Židov, adj. des Juden, Judaci. Rj. što pripada 
Zidu. 
Židovka, f. Judaea. Stulli. vidi Čivutka, € syn. 


ondje. 

Zidčvski, adj. jidisch, judaicus. 
Židovima tl Zidu kojemu god. viđi 
ondje. 

židovstvo, n. Judaeorum cerimoniae. Stulli. ap- 
strakt. zakon Židovski. konkr. coll. Židovi. 

žig, m. (loc. žigu). Rj. od kor. od koga je žeći. — 
14) Werlzeug zum  Binbrennen eines Brandmals, 
cauteriuwm. Rj. sprava kojom se žigoše m. 9. vo. — 
2) das Brandmal, stigma. Rj. onaj biljeg koji je n. p. 
na volu žigosanu. — Te im dade žig na desnoj ruci 
njihovoj... da niko ne može ni kupiti ni prodati, 
osim ko ima žig. Otkriv. 18, 16. Ko primi žig na 
čelo svoje... koji primaju žig imena njezina. 14, 9. 
11. — 8) cin gliihendes Stanglein (um z. B. Zus 
hčlzerne Mundstick der gemeinen Tabakpfeife zu 
bohren), virgula ferrea candefacta. Rj. šipka koja se 
usja, pa se njome buši n. p. grlić ili bokin u prosta 
čibuka. 

žiginje, n. das Stechen, dolor acutus. Rj. verbal. 
od žigati. stanje koje biva, kađ koga žiga. 

žigati, žiga (me), v. impf. stechen (in der Seite, 


8 šta pripada 
ivutski, € syn, 


ti godinical Rj. 158a. Kako su ljudi izmislili presti? | auf der Brust), pungo. Rj. žiga me n. p. u boku, u 


U carstvu životinjskom i biljnom ima tankijeh krat- 
kijeh žičica (vune, dlake, i svile u životinja, a ku- 
djelje, lana i pamuka u bilja), koje se uvijanjem jedna 
s drugom mogu sastaviti, tako da se načini debeo i 
dugačak konac. Priprava 140. 

žičina, f. vidi židina. Rj. osn. u židak. Osn. 168. 
d pred č ispalo: ži(d)čina. 

Žičko Polje, n. Ebene von Žiča (kod Lješnice), Rj. 
polje što pripadu Žiči. 

Žiće, n. (u O. G.) das Leben, vita. Rj. upravo je 
verbal. od žiti. vidi življenje; život 1, žitak 1. sa 
starim mast. žitije (== žitje = žiće). za nast. isp. 
bogojavljenije € Pogojarijenje, — Počne mu sve žitije 
svoje redom kazivati. Npr. 250. Žetija pojedinih ljudi 


prsima, t. j. protiskuje me jako, kao da me što žeže, 
v. pf. žignuti. 
žigavica, f. (u Paštr.) kao mali naboj na tabanu, 
cine Wunde an der Sohle von Barfussgehen, solea 
vulnerata_eundo. Rj. vidi naboj 1. kao mala rana 
što se načini na tabanu čeljadetu, koje boso hodi. | 
žigica, f. Zundhčizehen (u Sarajevu). Dr. Gj. 
Šurmin. ponajviše se govori u množ. žigice. vidi ži- 
žice, € palidrvce, # syn. ondje. — osn. u žig (od žeći). 
žignuti, žigne, v, pf. einen Stich geben, pungo. 
Rj. žignulo me m. p. u boku, u prsima, i. j. protislo 
me jako, kao da me je što ožeglo. isp. protisnuti 2, 
provrijeti. v. “mpf. žigati. : : 
žigosinje, n. das Brandmarken, inustio nota, 


Žigosati 


Rj. verbal. od žigosati. radnja kojom tko žigoše n. p. 
vola. vidi žigovanje. 

žigosati, žigošem, v. impf. # pf.n. p. vola, brand- 
marken, notam inuro, cf. žigovati. Rj. t. j. udarati 
ili udariti na nj žig. — Slušajući lažne duhove i 
nauke gjavolske, u licemjerju 4424, žigosanijeh na 
svojoj savjesti. Tim. I. 4, 2. Koji bi se jeretik krio 
kod pravoslavnih, njega bi žigosali po obrazu i pro- 
gnali, tako bi žegli i onoga koji bio ga tajio. DM. 314. 

žigovinje, n. vidi žigosanje. Rj 

žigovati, žigujem, v. smpf. (u Baranji) vide žigosati, 
Rj. € v. pf. Rj.? 

žik, m. (u Risnu) vide šik: Dvori su mu žekom 
požikani. Rj. 2 syn. kod šik 1. ' 

Žika, Rj. Ži-ka, voc. Ziko. — 1) f. hyp. od, Živana. 
Bj. takva hyp. kod Daka. — 2) m. (ist.) vidi Žiko. Rj. 

žikAnje, n. verbal. od žikati. radnja kojom tko 
žika što. 

žikati, žikam, v. impf. žikati što, udaratt na nj 
žik. vidi nažikivati; šiklisati, € syn. ondje. v. pf. slož. 
na-žikati, po-. — Pa bedeme gradu gradi, čudom 
čuvene, sve od silne konjske kosti i od junačke, na 
ćoškove ljucke glave zlatom žikane. Herc. 265. 

Žiko, m. (juž.) hyp. od Živan. Rj. Ži-ko. gen. Žika, 
voc. Žiko. takva hyp. kod Dako. 

žila, f. (pl. gen. ži). Rj. dem. žilica. — 1) die 
Ađer, vena. Rj. e čovjeka ili u životinje: Babina 
žila. Rj. 9b (biljka). Vratne žele. Rj. 78b. Srčanik, 4) 
velika žila koja drži srce za grkljan. Rj. T10b. Iz 
petnih žila (n. p. truditi se oko šta, t. j. iz sve snage, 
što se gogj više može). Posl. 100. Mukli pas petne 
žile kolje. 184. — 2) die Wuwrzel, radia. Rj. u biljke. 
vidi korijen. coll. žilje. — Žile od crnoga gaveza 
kuhane u mlijeku privija narod kad hoće da se što 
sraste. Rj. 81a. Koštanj, od žile ove trave djeca prave 
lule te puše. Rj. 296a. Zile se korijena drže. (Treba se 
starješine držati). Posl. 81. Zrna odmah iznikoše... 
kad obasja sunce, povenuše, i budući da nemahu 
žila, posahnuše. Mat. 13, 6. Iz Misira si prenio čokot... 
ion pusti žile, i zauze svu zemlju. Ps. 80, 9. — 
3) volujska ili ovnujska žila, der (Ochsen-) Ziemer, 
nervus. Rj. — 4) (u C. G). vidi žioka. Rj. # syn. 
ondje. 

žilav, adj. — 1) aderig, venosus. Rj. u koga su 
jake žile; u čemu ima mnogo žila. — 2) n. p. rotkva, 
repa, holzicht, lignosus. Rj. vidi likav 2. 

žilav6st, žilavosti, f. nervositas. Stulli. osobina 
onoga koji je žilav. 

Žilica, f. dem. — 1) Aeđerchen, venula. Rj. dem. 
od žila 1. — 2) kleine Wuwrzel, vadicula. RJ. dem. 
od žila 2. vidi korjenčić. —- Hrečak, žilica u drveta. 
Bj. 806b. 

žiliti, lim, v. impf. n. p. prase, t. j. vezati mu 
stražnju nogu iznad koljena, da ne može bježati, das 
Kniegelenk unterbinden (z. B. dem Schveine am hin- 
tevn Tuss, dass es nicht davon laufen konne), inter- 
ligo pedem (sui fugitivae). Rj. v. pf. slož. užiliti. 

Žilo, m. ein Magerer (dem man die Adern sieht), 
macer. Rj. mršo kojemu se žile viđe. osn. u žilav 1, 
Osn. 50. tukva hyp. kod balo. 

Žilj, m. — 1) ono što pukne na ledu ili na staklu 
kao žica, der Miss, rima, cf. strijeka. Rj. vidi # paja, 
pruga. žilj. (osn. u žila). Osn. 65. — 2) žilj žuti vo- 
deni, trava, cyperus, juncus. Stulli. 

žilje, n. radicum copia. Stulli. coll. od žila 2. go- 
vori se u Hrv. ip. korijenje. 

i žilčnjo, n. das Unterbinden, interligatio. ef. ži- 
iti. RJ. 

žiljer, m. (u Baranji) der Hdusler, inquilinus. Rj. 
koji stanuje u tugjoj kući. vidi kiradžija, ukućanin 
1. — riječ tugja. Osn, 111. isp. Madž. zselićr, koje 
Znači što u nas # podržnik. 

žimi, n. p. idi ti žimi kući, ne boj se ti žimi ništa, 
t.j. živ mi. Rj. budući da je mi enklitika, izgovara 
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se živmi, pretvorivši se v pred. m u m: žimmi 
žimi. 

žloččnje, mn. das Latten (des Dachs), asserum 
affiwio. RBj. verbal. od žiočiti. radnja kojom tko žioči. 

Žiočiti, čim, v. “mpf. pribijati žioke za rogove, 
latten, affigo asseres. Rj. vidi baskijati. v. pf. slož. 
po-žiočiti. 

. Žiočni, adj. kad ideš u grad, donesi de mi stotinu 
žiočnih čavala. Lattenniigel. J. Bogdanović. što pri- 
pada žioci, žiokama. 

žioka, /. kao mala gredica, što se više njih pri- 
bija po rogovima u kuća i u drugijeh zgrada, die 
Latte, asser, cf. pauznica. Rj. vidi + baskija, letva, 
pajanta, pajvanta, panta, vjenčanica 8, žila 4. — 
Lijes, 2) na kući šljeme, ključevi (rogovi) i pauznice 
(žioke). Rj. 3828a. Požiočiti, udariti žioke. Rj. 527a. 
osn. u žila. Osn. 297. žil-ka, s promjenom glasa 1 
na 0. 

Žir, m. (loc. žiru) die Eicheln, glandes: krupno 
brašno kao žir (Posl. 162 a sitno kao pjena). Rij. 
jedinica žirka. vidi bukvica 2, cerovac 1, cijelac 2, 
graničev žir, želud, željud. — Žirovnica, plata za 
svinje što jedu živ. Rj. 159b. Žirovnjak, krmak uhra- 
njen živom. Rj. 159b. Nagonica, n. p. u žiru, kad 
mnogi ljudi dotjeraju gdje svinje da žire. Rj. 383a. 
Redinče, prase koje svinjari » žiru svaki svoje redom 
kolju i u društvu jedu. Rj. 647a. Spahija uzima na 
svinjče (kad rodit žir) po € pare. Miloš 208. 

žirčica, f. dem. od žirka. Rj. 

žirčnje, m. das Miisten mit Hicheln, Fehmen, sa- 
gina_ glandaria. Rj. verbal. od žiriti. radnja kojom 
tko žiri svinje. 

žiriti, žilim, v. impf. mit Eicheln mdisten, fehmen, 
glandibus sagino. Rj. žiriti svinje, žirom ih hraniti. 
V. pf. slož. na-žiriti, u-. — Visi visi visuljak, Boga 
moli trčuljak da otpadne visuljak? (t. j. žir i svinjče). 
Rj. 63b. Koji žive svinje u šumama drugijeh sela, 
oni i sad plaćaju žirovnicu kojijeh su planine. Rj. 
159b. Žirć kapuna jajata. DPosl. 160. 

žirka, f. (pl. gen. žiraka) die FEichel, glans. Rj. 
cold. žir, od čega je jedinica žirka. takve riječi kod 
biljka. dem. žirčica. 

Žiropagja, f. die Zeit da die Eicheln abfallen, cum 
decidunt glandes. Rj. žiro-pagja, vrijeme kad spada 
živ. ga obličje isp. vodopagja. 

žirovan, žirčvna, adj. — 1) n. p. žirovne svinje, 
mit Eicheln gemcistet, glandibus saginatus. Rj. žirom 
uhranjen. — 2) godina, ein Eicheljahr (fruchtbar 
an FHicheln), annus glandibus felix. Rj. kad rodi žir. 

žirovina, /. Rj.? vidi žirovnica. 

žir6vnica, /f. plata za svinje što jedu žir, das 
Lichelgeld, Fehmgeld, pecunia glandaria. Nešto su 
živovnice geljaci plaćalt (u Srbiji) i svojijem spahi- 
jama (gdje mu osjekom nijesu plaćali u ime svega), 
a koji žire svinje u šumama drugijeh sela, oni i sad 
plaćaju žirovnicu kojijeh su planine. Rj. vide žirovina. 
— Davala se spahijama na svinje žirovnica. Rj. 102a. 
Spahija uzima na svinjče žZirovnice (kad rodi žir) po 
4 pare. Miloš 203. 

Žirovnjak, žirovnj&ka, m. krmak uhranjen žirom, 
ein mit Eicheln gemiistetes Schwein, Fehmschwein, 
porcus glandibus suginatus. Rj. živovan krmak. — 
Kukuružnjak, 1) krmak koji je uhranjen kukuruzima 
(za razliku od žirovnjaka). Rj. 313b. 

žiščica, /f. dem. od žiška. Rj. 

žiška, /. eine gliihende .Kohle, pruna. Rj. vidi 
žar 1, # syn. ondje. dem. žiščica. — Ja ga (vojna) 
metnuh na ognjište, skoči žiška, ožeže ga, jao mene! 
ožeže ga. Npj. 1. 527. žiška (osn. u žiža). Osn. 297. 
žiž-ka, promijenivši se ž pred k na š. od korijena 
od kogu je žeći. isp. Korijeni 50. 

1. žitak, žitka, m. — 1) vidi život: Neka je nama 
napitak, a njima kakav im drago žitak! (kažu da 
govore ili misle svatovi za mladijence, Posl. 200), 


2. žitak 


Srećice se nanosili, lepa žitka naživili. Rj. vidi i 
žiće. — Sada ćemo napiti u zdravlje našega brata 
domaćina, za njegov žitak i užitak. Here, 352, Ti 
mene pomakao s ovim cvijetom, a tebe Gospod Bog 
žitkom i napretkom! Kov. 125. — 2) Lebensmittel, 
victualia. Rj. što je čovjeku potrebno za življenje; 
hrana. — 8) vidi stoka, cf. blago 2. Rj. 

%, žitak, žitka, adj. vidi židak. Rj. — židak (iz 
padeža u kojima d i k dolazi jedno do drugoga, te 
prvo glasi # [čitka], prelazi t i u nom, sing. mase.). 
Korijeni 63. 

žitan, žitna, adj. reich an Getreiđe, z. B. das 
Jahv, annus frumento felix: Na ti snaho žita, da si 
žitna, na ti snaho meda, da si medna. Rj. žitna je 
n. p. godina, kad rodi žito. 

žitar, m. der Getreidehiindler, frumentarius. Rj. 
trgovac žitni, koji trguje žitom. 

žitara, žitarica, /. n. p. lagja, ein Getreidesehijf, 
navis frumentaria: Ukraj Save ukraj vode hladne, 
kud prolaze žitarice lagje. Rj. kako se kaže n. P. 
lagja, žitara, žitarica nije samo lagja, u kojoj se nosi 
žito, nego može biti + drugo što ženskoga roda, u 
čem se nosi ili drži žito. za nast. u žitara isp. bad- 
njara, 

žitelj, m. koji (žije) živi gdje. vidi stanovnik. Hin- 
twvohner, Bewohner, incola. isp. duša. — Što gu ova 
mjesta tako zatvorena pa se žitelji njihovi (a osobito 
žene i gjeca) slabo miješaju sa okolnim susjedima 
svojim. Posl. XXI. Dolazi Pejo Madžar, žitelj Ska- 
darski. Sćep. mal. 142. od osnove koja je u žiti. ri- 
ječi s takim nast. kod boditelj. 

Žiti, vivere. Stulli. v. impf. praes. ijem (2). vidi 
živjeti, živovati, živsti. slož. v. pf. džiti; v. impf. 
uživati. — Da ako bi gdje naišao na žuvsti ili na 
žiti živem. Rat 45. Zlo je žiti megju žiti. DPosl. 
158. glagol se ovaj sad slabo upotrebljava. isp. žiće. 

žitkoća, /. žitkost, žitkosti, f. fluor. Stulli. oso- 
bina onoga što je žitko. vidi žičina, židina. 

žitni, adj. Rj. vidi žitnji. — 1) Getreide-, frumen- 
tarius: Zitni kupac i gjevojački otac ne mogu srećni 
biti (Posl. 81). Rj. što se bavi o žitu, što pripada 
žitu: Bagaš, žitna mjera od deset oka. Rj. 1la. U 

vrijeme gladi često ga (vukodlaka) privigjaju oko vo- 
denica, oko ambara žitnijeh i oko čardaka. Rj. 79b. 
Žitna rupa. Rj. 657b. Spahija uzima, osim žitnoga 
desetka, po 2 groša glavnice. Miloš 208. — 2) žitni 
kao, scherzhaft fiiw Menschenkoth, stercus, Rj. kaže 
se u šali za nečist što je od žita. tako u Hrv. kažu 
prosenict žitni kruh. 

Žitnica, /. die Scheune, horreum: Stade zbijat 
žito u žitnice. Rj. zgrada žitna, gdje se drži žito. 
vidi ambar* 1, kotarka, magacin, magaza, magazin, 
Ta ai — Pšenicu svezite u žitnicu moju. Mat. 
13, 30. 

žitnji, adj. vidi žitni. — Sveti Petar i apostol 
Pavle ev? uzeše punje i šenicu... sveti Spase žit- 
njega cvijeta. Npj. 2, 5. 

Žito, n. Rj. od kor. od koga je žiti, živjeti. — 
1) Getreide, frumentum. Rj. — U Srbiji, u Bosni i 
u Hercegovini žito se zove svaki usjev od kojega 
se obično brašno melje i hljeb mijesi (n. p. šenica, 
ječam, kukuruz, ovas, raž, eljda, proso, krupnik itd.). 
cf. strni. Rj. Amelj, 1) gjubre u žitu, 2) nečisto žito. 
Rj. ša. Bar, nekakvo vrlo sitno i žuto žito kao proso. 
Rj. 15b. Bir, ono žito, što ljudi daju popu svake g0- 

dine. Rj. 26b. Brati, 4) žito, vidi žeti. Rj. 40. Ljudi 
viju žito. Rj. 61a. Vratovno žito u kome ima vrata. 
Bj. 73a. Glotina, pomiješano i mečisto žito. Rj. 896b. 
Stade zbijat' žito u žitnice. Rj. 160a. Pa se onda 
dignu svi s krstovima i s ikonama po polju (po ži- 
tima i po livadama). Rj. 167a. Posijao žito na jar. 
Rj. 247a (suprotno na ozim). Jaro žito. Rj. 247b 
(suprotno ozimo). Meko žito, vidi sitno žito. Rj. 352a. 
Odgrnuti, odgrtati n. p. žito, snijeg. Rj. 443a. Sitno 
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žito, t. j. šenica, kukuruz, raž, ječam i proso. Ri 
682b (vidi meko žito). Strvno žito, tako Š ooo NE 
i pir (karišik). Rj. 719a. Strni, n. P. hljeb, žito, ef. 
strvno. Rj. T20b. Strnina, strno žito. Rj. 720b. a 
ražica, žilo u kojemu ima više raži nego šenice. Rij. 
126a. Trniti žito na gumnu. Rj. 749b. Uskušljalo se 
žito (kad polegne, pa ne polegne sve na jednu 
stranu, nego se kao zamrsi, Rj. 789a. Ciniti, 4) žito, 
Rj. 825a. Kakvo sjeme Posiješ, onako ćeš i žito vrći. 
Posl, 125. U ovoga doma dobra domaćina jeleni vo- 
lovi... žito kao zlato. Npj. 1, 98. Istina da može 
svuda roditi i šenica, ječam i raž; ali se ova žita 
ne siju po mlogo. Danica 2, 103. Pšenica i krupnik 
ne propade, jer bješe pozno žito. Mojs. II, 9, 32. — 
%) (u vojv.) Weizen, triticum. Rj. — U vojvodstvu 
(osobito po varošima) samo šenicu zovu žitom. Rj. 
— 3) (u Hrv.) vidi proso. Rj. — U Hrvatskoj pak 
(zovu žitom) samo proso (čim se onuda ljudi najviše 
hrane). Rj. u ZIrv. zovu proso žitom i u onim kra- 
jevima gdje se jede samo kukuruzni kruh. — 4) ispod 
ŽILA (t.j. otišao — ispod žita otići, tajom, uteći — 
kao krajem gradine kud su žita posijana? Posl. 105), 
heimlich, auf. einem Shleichwege, elam. Rj. 

Žitomišljić, m. manastir u Hercegovini. Rj. 

žitorod, m. n. p. kod nas je ove godine dobar 
žitorod, das Getrcide steht schon. Rj. t. j. dobro je 
vodilo žito. žito-rod. 

žitorodan, žitorodna, adj. ova nam je godina, 
hvala Bogu, žitorodna. J, Bogdanović. kad žito rodi. 
18p. žitorod. 

živ, živa (živi, comp. Xivlji), adj. — 1) lebend, 
vivus: Zivi Boga hvale (Posl. 81). Živ bio (kad ko 
poljubi koga u ruku). Kad se kome (osobito djeci) 
čestita nova košulja ili druga kaka haljina, reče se: 
Živ i zdrav derao! U ovome je smislu i Jovan bećar 
kazao Hajki Atlagića: Živa bila, Hajko Atlagića, 
živa bila, i gaće derala! Rj. što živi, što je u životu. 
suprotno mrtav, bezdušan 1. — Žlje duhat, t. j. malo 
živ. Rj. 146a. Živa rana, f. (u Herc.) vidi živina 1. 
Bj. Živa trava, f. der Reiherschnabel, erodium ci- 
conium. Rj. 158a (biljka). Živi oganj, m. 1) (u Grblju) 
nekakve kraste po glavi, Art Ausschlag am Kopfe, 
porrigo quaedam. Rj. 2) oganj koji se vadi tarući 
dvoje lipovo drvljadi jedno o drugo dokle se ne 
upale, pa kažu da pepelom od ovoga ognja valja 
posuti one kraste, i proći će. ef. izviti oganj. Rj. 
158a. Živica, 4) živa obala. Rj. 158b (vidi i redina). 
Ziwo srebro, n. (u Dubr.) das Quecksilber, argentum 
vivum, cf. živa. Rj. 158b. Živ sam se izio. Rj. 224b. 
Sestra se kune bratom: živ mi brat! ili: tako mi 
živ brat! Rj. 274a. Naživičiti drvo, t. j. tako ga pre- 
sjeći da se ne razdvoji, nego samo da se prevali, i 
ono prevaljeno viseći o panju opet da ostane živo i 
da lista. Rj. 388b. Tu ćemo se glava nakidati i ži- 
voga roblja narobiti. Rj. 404b. Živ ugljen. Rj. 76Ta. 
On ostane živ i zdrav. Npr. 61. On će ti doneti žive 
vode. 70. Ko ono uze, ubio ga živi Bog! 90. Povrati 
se svome domu, i jedva živa zateče svoga voditelja. 
219. Pozna ih (braću) i stade da ih plače, jer joj 
živo srce puče. 232. Ni'od kuda žive duše, koja bi 
ga izbavila. 252. Živ se posvetio. (Kad je ko suh i 
žut u licu). Posl. 81. Sve katane žive žeravice ... 
Sve katane, kako vatre žive. Npj. 2, 236. Ja ne mogu 
konja odjahati, jer sam jadan teško oboljeo od bo- 
lesti od srca živoga. 2, 266. Pogubiše tri stotin Tu- 
raka, živa oka uteknulo nije. 3, 341. Hoć' u mene 
živom srce pući. 4, 332. Polje nam rodilo. vinom i 
šenicom ... naše strane i glavice međom i maslom 
i svakom živom imovinom. Kov. 71. Dok su se tako 
strašno tukli na sve strane, Zara-Gjorgjije se gotovo 
nije ni živ kazao. Miloš 40. Sve riječi da se skupe 
(koliko je moguće u živom jeziku). Rj.! VIII. Imena 
živih stvari. XLI. Po tom je kao seljak trgovao 
živom stokom. Sovj. 75, Pravednik će od vjere živ 
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biti. Rim. 1, 17. Držite sebe da ste mrtvi grijehu a 
živi Bogu u Hristu. 6, 11. Tada ću opet postaviti 
slavu u zemlji živijeh. Jezek. 26, 20. Svetijem Duhom 
svaka je duša živa. DP. 51. Poslije te godine spo- 
minju spomenici Vladislava živa. DRj. 1, 121. Stoka 
se zove živ dobitak a ostalo sve mrtav, kao što je i 
sad živa i mrtva trgovina. 1, 286. — 2) živa željo! 
lieber, erwinschter, exoptate! gdje si (kamo te) živa 
željo! Ziva željo kukuruzna projo (#4 podgrijana 
čorbo)! (Posl. 81). Rj. — Da ja idem braca da po- 
tražim, da me živa moja želja mine. Npj. 2, TT. — 
3) živa. muka (t j. velika), gross, ingens. Rj. tsp. 
živomučenica. — Ko je na to cara naučio, živijeh se 
muka namučio! Npj. 3, 69. — 4) živa zgoda, trefflich, 
egregius. Rj. — Živa zgoda, brate! Rj. 205b. Kod 
Kuside studene vodice... »Evo vode, evo žive zgode 
i konaka dobra za Turaka. Npj. 4, 26. — 5) svašta 
živa, allerlei, omnimodo; ne zna ništa živa, gar nichts, 
plane nihil; nema živa mira, gar keme Ruhe. Rj. 
ne zna upravo mišta; nema mira nikako (nikad). 
— 6) živahan, lebhaft, vividus, alucer, ef. živ. Rj. 
1584. s najprostijim značenjem korijena: micati se. 
isp. Korijeni 64. dem. živahan. vidi jatoran, # syn. 
ondje. — Može biti da su oni ljudi jači i ževlje 
umom, kao što su i tijelom. Nov. Srb. 1817, 519. U 
najčivljoj zahvalnosti podignimo u molitvi glas Go- 
spodu Isusu. DP. 372. Jedan vojnik pobožan i živ, 
svima ostalima kapetan, odgovori kralju. Glas. 21, 
287 (devotus, et strenuus omnium aliorum capitaneus). 
U tom je djelu prirodniji i življi nego u kom drugom. 
MSvetić poet. 7. adv. Junačke se pjesme danas naj- 
više i najčivlje pjevaju po Bosni. Npj.! 1, XVII. 
živa, f. das Quecksilber, hydrargyrum; kao živa 
kaže se za oštro nemirno dijete. cf. živo srebro. Rj. 
živa, s najprostijim značenjem korijena: micati se. 
isp; Korijeni 64 
Živa, f. nekakva bara niže Osijeka. Rj. sp. živar. 
živac, živca, m. — 1) das lebendige Fleisch (INerv), 
vivum (nervus): osjekao nokte do živca; darnuo mu 
je u živac (Posl. 54. isp. Darnuo mu u zjenicu). Rj. 
živo meso. — 2) živac kamen t. j. koji je iz zemlje 
kao iznikao, pa se ne može pomaći, ef. stanac. Rj. 
živiče, živičeta, n. jedno od žčivadi. govori se u 
sjev. Hrv. živa(djče. coll. živad. isp. goveče prema 


oved. 
živid, f. das Geflugel, alites domesticae, cf. živina 
3. Rj. vidi # perad. coll. kokoši, patke, guske i ćurke. 
jedno: živače. — Bdbalo (bubac, želudac od živadi). 
Rj. 45b. Kobača, od drveta kao krletka (kavez), gdje 
se drže kokoši ili Zakva druga živad. Rj. 280b. 
Živadin, m. ime muško. Rj. isp. Živan, i hyp. 
ondje. — takva imena kod Miladin. 
živahan, živahna, «dj. (u Dubr.) lebhaft, vividus, 
alacer, cf. živ 6. Rj. dem. prema živ. takva dem. kod 
grubahan. s 
* Živan, m. ime muško. Rj. vidi Živadin, Živojin, 
Života. dem, Živančić. hyp. Žica, Žika 2, Žiko, Živko, 
Živoje. — Živan (osn. u Živ). Osn. 140. imena s takim 
nast. kod Cvijan. 
Živana, f. ime žensko. Rj. imena s takim nast. 
kod Andrijana. dem. Živanica. hyp. Žika 1, Živka. 


Živančić, m. dem. od Živan. Rj. takva dem. kod 


Gjukančić. S, 
Živanica, f. dem. od Živana. Rj. 


ŽivAnovica, f. žena Živanova: Bila za nekim Ži- 
vanom Grgurevićem... na komidbi zovne Mitar Ziva- 
novicu svastikom. Npj.! 1, XXVII. isp. Gojkovica. 

živar, m. koji na Zivi ribu hvata ili suši. Rj. 

živ&rčnje, n. das Pfuscherleben, vita misera. Rj. 
verbal. od živariti. stanje koje biva, kad tko čivaru 

.Živfriti, živarim, v. impf. nicht so vecht leben, 
vivo misere, cf. životariti, živucati. Rj. živjeti kojekako, 
slabo, teško. vida # tavoriti, € syn. ondje. 


živjeti . 


živica, f. — 2) u kugjelji nekaki od onijeh stru- 
kova na kojima raste sjeme, i koji se poslije ne 
dadu dobro nabiti, nego se u regjenju vade i bacaju 
napolje. Rj. — 2) vide ledina. Rj. zemlja koja skoro 
nije ovana. vidi i cjelica, preložnica, prijelog. — 
8) živa obala (cf. naživičiti), lebendiger Zaun, viva 
sepes. Rj. viđi redina. 

Živičav, udj. n. p. kugjelja, živica 1 enthaltend. 
Rj. u čemu ima živica 1. 

. Živičenje, n. das Ziehen eines lebenđigen Zawnes, 
To viva sepe mumire. Rj. verbal. od živičiti. radnja 
kojom tko živiči n. p. obalu. 

.Živičiti, čim, v. impf. (u Srijemu) n. p. obalu, 
einen lebendigen Zaun ziehen, viva sepe mwnire. Rj. 
graditi živicu, živu obalu. v. pf. slož. na-živičiti. — 
sa se, pass.: Naživičiti, 2) drvo... ovako se radi, 
kad se živiče obale (da bi obala bila gušća). Rj. 388b. 

živić, m. izdanak od mlada drveta, der Spross 
aus den Wurzeln eines jungen Baumes, surculus, cf. 
mladica 1. Rj. #sp. € mladika, jednoljetkinja, findika. 

živina, f. Rj. dem. živinica. — 1) der Krebs 
(Krankheit), cancer, carcinoma: Živina ga rastočila! 
Rj. bolest. vidi živa rana, buba 2, grinta. — Zlatica, 
trava. Kažu da je dobra od živine. Rj. 210b. Zivina 
ga jela! (Kletva. Mjesto jela govori se i točila). Posl. 
81. — 2) mnoštvo ljudi, Menge Volks, multitudo. 
Rj. — 3) (u vojv.) kokoši, patke, guske i ćurke, das 
Geflugel, Federvieh, alites domesticae. Bj. coll. vidi 
perad, živad (jedno živače). — 4) (u Dubr.) vidi ži- 
votinja. Rj. vidi # životina. — Ala devojci zapovedi 
da nahrani njenu živinu... Devojka stane mamiti 
živinu, kad al? Bože! skupiše se eje, sovuljage, vrane, 
kurjaci... što je god u Boga Zivotinje. Npr. 142. 
Vile ako kakva mladića opaze u ovu goru, u oni čas 
očima ga zatrave i u kaku gogj hoće živinu obrnu. 219. 

živinče, n. ein Hausthier, pecus. Rj. gen. živinčeta. 
domaća životinja. vidi ajmana 1, hajvan. — Pošten 
se čovjek ne može povampiriti, već ako da preko 
njega mrtva preleti kaka tica, ili drugo kakvo živinče 
prijegje. Rj. 19a. Zatop, kuhan i sitno isjecan drob 
od kakva živinčeta. Rj. 198a. Sustalica, Zevinče koje 
odmah sustane. Rj. 727a. Debelo lijepo, a bogato 
mudro. (Debelo je živinče, n. p. konj, vo, lijepo; a 
bogat je čovjek mudar, ako je i lud). Posl. 57. Adam 
nadjede ime svakom živinčetu i svakoj ptici nebeskoj 
i svakoj zvijeri poljskoj. Mojs. I. 2, 20. Pobi grad 
što god bješe u polju od čovjeka do živinčeta. II. 


? 


so 


živinica, f. dem. od živina. Rj. 
živinski, «dj. ad belluas pertinens, belluae similis. 
Stulli. što pripada živini (4). 

živinstvo, n. feritas, atque agrestis immanitas. 
Stulli. živinsko djelo, živinski postupak. vidi zvjerstvo. 

živiti, živim, v. empf. živiti koga, činiti ga živa, 
činiti da živi, držati ga u životu. v. pf. slož. o-živiti, 
PO-, pro-. v. impf. slož. oživljavati, oživljivati. — Da 
vas Bog živi, dok vas ja (ne) uprdim! (a ja to učiniti 
ne ću nikad; tako možete življeti sto godina i više). 
U Dalmaciji. ovo se onamo govori bez i kake šale, 
kao i uprgjeti mjesto ubiti. Posl. 48. 

živjeti, živim, (jugozap.) vidi življeti (juž.), v. impf. 
Rj. gram. I. pridjev živio, živjela. vidi žiti, živovati, 
živsti. v. pf. prosti živnuti. dem. živariti, životariti, 
živucati. slož. do-živjeti, na- (se), nad-, 0-, po-, pre-, 
pro-. — 2 a) leben, vivo. Rj. —. Živi abeno, t. j. 
zlo, rgjavo. Rj. 1a. Sudije i upravitelji u Turskome 
carstvu do jako sw življeli najviše od globa. Rj. 89a. 
Dobroćani gotovo svi žive od mora td: od puto- 
vanja i trgovanja po moru). Rj. 126a. Navidjeti se, 
kao slagati se, življeti u ljubavi, Rj. 379b. Kako 
živi? nateže. Rj. 408b. Ovo je sve tvoje blago... 
pa so ženi, te živi s otim blagom. Npr. 12 (s? isp. 
niže primjer Luk. 12, 15). Pokaja se i kao pravi 
Hrišćanin do duboke starosti življe. 97. Zet carev 


eživka 


sjedeći na ploči morskoj življaše o travici, koja bješe 
pri ploči prirasla, 253. Vas svijet živi na vjeru i na 
amanat. Posl, 32. Zivi kao beg na Hercegovini (dobro). 


y 


Živi kao bubreg u loju. Živi kao ničij pas nasred 
sokaka. 81. Vigji zulum, sa Cetinja kralju, od zuluma 
i od zulumćara ... mi od njega živjet" ne možemo. 
Npj. 4 485 (== zulumćar i gulum Njegov... on nam 
ne da živjeti). Ziveći ja s mukoft i s nategom, kao 
što sam življeo do onda. 4, V (juž. življeo, jugozap. 
živio). Pa da žive mirno pod dobrim pašom. Danica 
5, 32. Kako će oni (Srbi i Turci) dalje izmegju sebe 
živeti. Miloš 27. Bilje živi o zemlji i o vodi. Priprava 
6. Ova krštena imena žive i danas u narodu Brpskome. 
Rj.! XVIII. Zaželi čivljeti gospodski. Sovj. 22. Oženi 
se njome obećavši joj, da će življeti samo s njome. 78. 
Niko ne živi onijem što je suviše bogat. Luk. 12, 15. 
Ni jedan od nas ne živi sebi... ako živimo, Gospodu 
živimo. Rim. 14, 7. Ako uživite DO mojim uredbama, 
davaću vam dažd na vrijeme. Mojs. III. 26, 3. Gju- 
ragj življaše u Beču o svom trošku. DP. 122. sa ge, 
pass.: Pošlje ga po svijetu, da vidi idući po svijetu 
kako se trudno živi. Npr. 217. Jer se ondje živi jef- 
tinije. Kov. 40. Tako se ne živi za vjeru € za narod! 
Straž. 1886, 1225. Gospode, o tom se živi. Is. 38, 16. 
— 0) Prebivati, wohnen, habito, ef. živjeti, stajati. Rj. 
966b. vidi  stanovati, € syn. ondje. — Reče nepravedni 
pravednome : »Hajde od mene, ne ćemo više zajedno 
življeti. Npr. 85. U kojim se opancima sastali, u onim 
i rastali. ,. (kad se kazuje da ko s kim mije dugo 
življeo). Posl. 332. Risan za koji se ondje pripovijeda 
da je u njemu življela Ilirska kraljica Teoka. Kov. 
29. Nečisti duh uzme sa sobom sedam drugijeh du- 
hova gorijeh od sebe, i unišavši žive ondje. Mat. 12. 
49 (habitant ibi; wohnen darin). — 2) živjeti ge, 
(jugozap.) vide življeti se, (juž.) Žeben, vivo: kako se 
živi on? wie geht es ihm? oni se izmegju sebe zlo 
žive; dobro se oni žive. Rj. kako se živi on? kako 
mu je? isp. imati se. — »Video sam dva brava gde 
se jednako kose«... »Ono su braća koja se dobro 
ne žive«. Npr. 90. Vučić i Gligorijević živeli su se 
lepo. Mil. 8300. Š 

Živka, f. ime žensko. Rj. hyp. od Živana. vidi 
Žika 1. — takva hyp. kod Drenka, 

Živko, m. ime muško. Mnogi ovo ime djeci za to 
nadijevaju, da bi djeca življela. Gdjekoje žene kad 
Pitaju koga za zdravlje muškoga djeteta, makar mu 
kako ime bilo, kažu: »kako ti je Živko? Rj. hyp. 
od Živan. takva hyp. kod Boško. 

življčnje, n. das Leben, vita. Rj. verbal. od Živjeti. 
stanje koje biva, kad tko živi. vidi Žiće, živovanje. 
— U Crnoj Gori nijedan se od njih (od starješina) 
ni odijelom ni življenjem niti i kakijem osobitijem 
pravom ne razlikuje od ostalijeh Crnogoraca. Kov. 12. 

Žživnuti, živnem, v. pf. uufleben, zu IČrdiften kom- 
men, vevivisco: sad je malo živnuo. Rj. kao malo 
oživjeti, opraviti se (nakon bolesti). v. impf. živjeti. 

živo, adv. — 1) schnell, velociter. Rj. vidi brzo. 
— Kada dogješ u polje Mezevo, živo pregji u Goleš 
planinu. Rj. 351b. Živo idi, tanana robinjo, pod ju- 
nakom uhvati gjogjata. Npj. 2, 66. Sabiranje gragje 
za rječnik ove godine vrlo Zivo napredovalo. Rad 5, 
195, — 2) vidi zdravo 2, jako. — Prem da su Fran. 
cuzi iz topova živo branili, on započne most praviti. 
Žitije 41. 

živoder, m. vide Ššinter. Žživo-der, koje dere kožu 
Sa čivinčeta mrcina. govori se u Hrv. ima i prezime 
Živoder. . 

živoderae, živodčrca, m. der lebendig geschunden 
wird, qui vivus excoriatur: »ja sam jarac živođerac, 
živ drt ne odrt, živ pečen ne ispečen« i t. d. (u pri- 
poveci). Rj. živo-derac, koji je živ dut. 

živoderov, adj. što pripada živođeru. vidi šinterov. 

živoderski, adj. što pripada živođerima ili živo- 
deru kojemu god. vidi šinterski, 
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Zivdin, m. ime muško. Rj. — Živojin, osn. u Ži- 
voje. isp. Osn, 148. imena s takim Must. kod Bojin. 

Zivoje, m. Rad 26, 56. hyp. od Živan. takva hyp. 
kod Blagoje. , 

Živojin, m. vidi Živoin. 

Žživomučenica, f. živo-mučenica, živa, velika muče- 
Nica. t5p. živa muka t.j. velika. — Samo bih bila 
prava živomučenica, Zim. 140. 

Žživonačelni, adj. n. p. Bogorodica: u ime Boga i 
svele Trojice, Živonačelne Bogorodice (u napijanju). 
Rj. živo-načelni. MGUKONAYAAbNT, Cwagytse, qui vitae 
pracest; što je kao načelnik života, što je na čelu 
života, od čega je život. isp. Žživotvoran, životan 2. — 
Triod, t. j. tri pjesme svetoj iživonačelnoj Trojici. DP. 79. 

živopis, m. pictwa. Stulli. što naslikovano. isp. 
pisanje 4, molovanje, slikovanje. za obličje isp. pra- 
Yopis. — Razglćdahu ikonostas, svodove, i živopis. 
Zlos. 310. 

živopisae, živdpisca, m. pictor. Stulli. vidi slikar, 
i syn. ondje. — Da sam živopisac, mnogo bih dao 
za jednu ovaku grupu, kakvu ovoga večera videše 
oči moje. Zlos. 306 (grupa, die Gruppe = hrpa). 

živopisan, sna, adj, što pripada živopisu, što je 
kao puno slika; malerisch. — Sa svega toga polje je 
to vrlo živopisno. Zim. 331. Lepa i živopisna dolina 
kroz koju teče Sava. Zlos. 77. 

živost, živosti, /. Rus. vigor. Stulli. osobina onoga 
što je živo, živahno; die Lebhaftigkeit, vivacitas. — 
Cveće koje udivljava i živošću svojih boja i silom 
svoga mirisa. Megj. 46. 

Život, života, m. — 1) das Leben, vita, cf. 1 
žitak, žiće. Rj. — Ne kazuj nikome za glavu, ne 
smije on to učiniti za život. Rj. 162b. Svi su ovaki 
knezovi bili seljaci i  domaćemu životu slabo su 
se razlikovali od ostalijeh seljaka. Rj. 279 (= u 
privatnom životu). Niko mi nije do sad ulagao u 
život, t. j. nije radio da me ubije ili drukčije kako 
umori. Rj. 778b. Odmah mu još za svoga života preda 
carstvo. Npr. 54. Jer je tvoja šćer Život tegubila po 
zapovijesti tvoje bezdušne žene. 131. Pa me ubij ako 
mi ne ćeš života pokloniti, 145. Onome berberinu 
oprosti život. 152. Te je (ženu) noću iskopaju i do- 
nesu njemu i on joj opet nekako povrati život. 155. 
Ja ti sad život praštam ... ama više za ženu nemoj 
da se vraćaš, jer ćeš poginuti. 201. Ona tvoja obadva 
brata kod mene sw u životu. 241. Visi o dlaci (n. p. 
čij život). Posl. 35. Metnuti glavu u torbu. (Prego- 
veti svoj život). 178. Na život i na zdravlje! (Kad 
se što prvi put ove godine vidi ili čuje . . .). 186. 
Niko ne živi dva vijeka (za to čoek valja da se stara 
da život svoj lijepo i dobro provede). 220. Ture muči, 
ništa ne govori: ono njemu o životu misli. Npj. 1, 
583, Sjede Marko tri mjeseca dana; dok je Život 
malo povratio. 2, 404. Već što ćemo od života svoga? 
Svati nama hranu izjedoše, mi ostasmo, snaho, siro- 
masi, 3, 473. Udri, pobre, Gjurgjevića Sulja, a ne 
gledaj Gjurgjević-Murata, ja ću život dijeliti šnjime. 
4, 327. Odista ga izgubi! hoćaše, zubima mu život 
izvaditi. 4, 431. Ufati je za bijelu ruku, na muke 
Joj život izvadio. Herc. 70. Onda mu nema drugog 
spasenija, nego sa životom bježati u šumu. Danica 
2, 90. Njegovome bivšem gospodaru jedva ostane 
život. 4, 28. Može i bez i kaka uzroka uzeti mu sve, 
što ima, i sam život. 5, 85. No i tu mu sreća nje- 
gova održi život. Miloš 45. Da ja s golim životom 
bežim u Nemačku... Bože sačuvaj! 53. On ga je 
jednako razgovarao, da se ništa ne boji dok vidi u 
životu njega. 121. U osamnaestoj godini života moga. 
Pis. 32. Turci su se tako branili da eh je .od 400 
ostalo u životu samo 90. Sovj. 42. Koje nagju u ži- 
votu. 66. Može biti da mu je to prekratilo život, 91. 
Od svega živa uzećeš u kovčeg po dvoje, da sačuvaš 
4 životu sa sobom. Mojs. I. G, 19. Babice ostavljahu 
djecu u životu. II. 1, 17. Gdje bude car gospodar 


Života 





moj, bilo na smrt ili na život, ondje će biti i sluga 
tvoj. Sam. II. 15, 21. Da bih produljio život svoj. 
Jov 6, 11. Ptica leti u zamku ne znajući da joj je 
o život. Prič. 7, 23. Ko ide za zlom, na smrt mu je. 
11, 19. Nemanja je zadahnuo srpski narod novim 
životom državnim. Vid. d. 1862, 18. Životi kraljeva i 
arhiepiskopa Srpskih. Živ. kr. i arh. (natpis). Zivot 
sv. Save. Živ. sv. Sav. (natpis). — 2) udario ga u 
život, vide mošnje. Rj. — Kad on i treći put zamahne 
da ga udari, onda mu sestra rukom pokaže da ga 
udari u život, i on ga udari onamo, i kako ga udari, 
zmaj ostane na mjestu mrtav. Npr. 8. Kad muško 
dijete izraste iz košuljice, pa mu se vidi »Život«, 
kaže mu se da je golokuro. u Dobroselu. M. Medić. 
ARj. III. 257. ' 2 

Života, m. ime muško. Rj. — Života (isp. Živojin). 
Osn. 218. imena taka kod Krkota. 


životan, životna, adj. — 1) wohlbeleibt, obesus, 
n. P. životno jagnje, može se ispeći. Rj. vidi debeo, 
tovan. — %) što pripada životu, što daje život; 


Lebens-, vitae, vitalis. 18p. životvoran, živonačelni. — 
Koji pobijedi, daću mu da jede od drveta životnoga. 
Otkriv. 2, 7. Kojima imena nijesu zapisana u životnoj 
knjizi. 13, 8 (ip. koja je knjiga života. 20, 12). 
Stvori Gospod Bog čovjeka i dunu mu u nos duh 
životni. Mojs. I. 2, 7. Pokazaćeš mi put životni. Ps. 
16, 11. Nauka je mudroga izvor životni. Prič. 13, 
14. Stane hoditi po uredbama životnijem ne čineći 
bezakonja. Jezek. 33, 15. Jedimo kao jelo životne 
dare svetoga Duha. DP. 108. Nema u sebi životnijeh 
sila. 115. Iz nerodnoga korijena naraste životan vrt. 
321. Da se nastanim % svjetlosti životnoj. 369. 
životirčnje, n. vidi živarenje. Rj. 

Životiriti, životarim, v. impf. vidi živariti. Rj. € 
syn. ondje. — Ko ima, onaj obiluje; a ko nema, 
onaj životari. Rj. 429. 

živdtina, živčtinja, (u Dubr.) /. — 1) das Thier, 
animal. Rj. vidi živina 4. — Eškerica, svaka mala 
životinja. Rj. 158b. Devojka stane mamiti živinu... 
što je god u Boga životinje, sve se skupi na hranu. 
Npr. 142. Jesi li životinja ili si čovječje stvorenje? 
224. Um caruje, a pamet imaju i sve životinje. Posl. 
333. Sto znadu po prirodi kao nerazumna životinja, 
u onom se raspadaju. Jud. 10 (muta animalia; die 
unverniinftigen Thiere). Neka zemlja pusti iz sebe 
stoku i sitne životinje. Moja. I. 1, 24. — 2) (u pjesmi) 
životinja. vidi život 1, žitak, žiće; življenje. — Već 
vam dalje životinje nejma! HNpj. 3, 196. Nek mu 
dalje životinje nejma. 4, 491. 

životinski, adj. Stulli. vidi životinjski. 

Živčtinjin, adj. što pripada životinji. zu nast. iSp. 
grličin. — Pućak (od osnove koja će biti postala od 
glasa životinjina: puć). Osn. 283. 

životinjski, adj. što pripada životinji, životinjama. 
vidi životinski. — Ovako spolja preobražena zemlja 
bješe odmah u početku različna. , . po carstvu biljnom, 
životinjskom, mineralnom. Priprava 4. Duh živo- 
tinjski bješe u točkovima. Jezek, 1, 20. 

životv6ran, živdtvGrna, adj. što tvori, čini živo, 
što oživljuva; belebend, vivificus. isp. živonačelni, ži- 
votan 2. #sp. tako slož. riječi čudotvoran, samotvoran. 
=; Casna trpeza postane grob životvorni. DP. 10. 
Pjevamo trisvetu pjesmu Zivotvornoj Tvojici. 24, Vi- 
seći na životvornom drvetu otvori ulazak u raj. 60. 
Duh Božji iznad vode, osvećujući joj životvorno je- 
stastvo. 310. Sćaše unijeti životvorni krst. 338. 

Živovinje, n. vidi življenje. Rj. — Već Srbima 
živovanja nema. Npj. 4, 155. 

Živovati, žlvujem, v. impf. vidi Žživljeti: Ja ću 
s dragim živovati. I posle su vreme živovali. Koliko 
si živovala, nisi raja dostajala. Rj. vida € žiti, živsti. 
V. pf. slož. na-živovati (se), PO-. — Dva su brata 
divno živovali, Npj. 2, 48 
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Živsti, živem, v. impf. (po zap. kraj.) vidi življeti. 
Rj. vidi 4 žiti, živovati. v. Pf. slož. do-živsti, na- (se), 
nad-. Glagol Živsti osim neodregjenoga načina (živsti) 
i sadašnjega vremena (živem) i glagolskoga priloga 
sad. vr. (živući) za ostale oblike po ovoj (prvoj) vrsti 
nema potvrde u sadašnjemu jeziku; mjesto njega se 
govori glagol treće vrste živjeti u svijem oblicima. 
Obl. 69. — Tko zlo žive, gore umre. DPosl. 136. 
Tko žive prikorno, mre otrovno. 136. 

živucfinje, ". vidi životarenje. Rj. 

živicati, živicam, v. impf. vidi životariti. 
vidi i živariti, # syn. ondje. 

žiža, f. das Brennende, urens: žiža! žiža! (kažu 
djetetu kad hoće da prihvati rukom za vatru, ili za 
svijeću). Rj. od kor. od koga je žeći. isp. Korijeni 
50. vidi pec! 

žižak, žiška, m. Rj. od kor. od koga je žeći. Sp. 
Korijeni 50. — 1) die einfachste Art Lampen, lam- 
padis genus simplicissimum. Rj. isp. kandil, kandilo, 
kangjelo; lukijerna, lukijernar. — Dajte nam od ulja 
svojega, jer naši žišci hoće da se ugase. Mat. 25, 8 
(lampades; Lampen). Sedam žižaka ognjenijeh go- 
rahu pred prijestolom. Otkriv. 4, 5. Vidjelo žiška 
ne će se više svijetliti u tebi. 18, 238. — 2) ono što 
se metne u kandilo pa se usred njega metne stijenje. 
Rj. — 3) der Kornwurm, curculio. Rj. granartus 
L. Rj.? nekaki crv u žitu. 

žižica, /. Zimdholzchen. J. Bogdanović. vidi pali- 
drvce, # syn. ondje. 

žižljiv, adj. n. p. šenica, voll Kornwiirmer, curcu- 
lionibus corruptus. Rj. žižljiva pšenica, u kojoj ima 
puno žižaka. isp. žižak 8; užižljiviti se. 

žižole, f. pl. (u Boci) Art kleine Fisolen, cf. kin- 
kavica. Rj. vidi € čičinke. nekakav sitan grah. — 
riječ tugja. Osn. 126. 

žlica, f. (pl. gen. žlica) (u Hrv.) der Loffe, co- 
chlear, ef. lažica, ožica. Rj. NBIKMIJA, 8 premještenim 
glasovima žlica. isp. Osn. 322. vidi + ložica; kašika. 
dem. žličica. 

žličar, m. Loffelmacher. J. Bogdanović. koji građi 
žlice. vidi kašičar 1, ožičar. 

žličica, f. — 1) dem. od žlica. Rj. vidi kašičica. 
-- 2) die Brusthohle, cavum pectoris. jamica na 
prsima. vidi zličica, lažičica, ložičica. — Die Herz- 
grube, to se u narodu zove Jažičica ili žličica. Pis. 20. 

žličnjiik, m. gdje stoje žlice. J. Bogdanović. vidi 
kašičara 2, ožičnjak. . 

žlijeb, m. (Zoc. žlijebu) drvo iskopano, kao korito, 
te voda ide njim, die Rinne, canalis. ef. ždlijeb. Rj. 
“sp. oluk 1. — Jakov metaše naguljene prutove pred 
stoku % žljebove i korita, kad dolažaše stoka da pije. 
Mojs. I. 30, 38. 

žlijobiti, žNjebim, v. impf. zw einer Rinne aus- 
hohlen, excavo. Rj. kopati žlijeb. v. pf. slož. iz-žlije- 
biti, u-. 

žlijobljčnje, x. Aushihlen, excavatio. Rj. verbal. 
od žlijebiti. radnja kojom tko žlijebi što. g 

žlijozda, /. die Driise, glandula. Rj. — Žabice, 
žlijezde oko vrata. Rj. 154a, Rmija, konjska bolest u 
grlu (najprije žlijezda, kao orah, pa poslije oteče sve 
grlo; gdjekoji vade one žlijezde mladijem mazgama). 
Rj. 651a. 

žlob, žldba, m. (u C. G.) vidi zglob: Goni, brate, 
po žlobu! (Kad se kmetu hoće da kaže da sudi pravo. 
Posl. 43), Rj. vidi žglob. — z-glob, i sa ž mjesto g: 
žglob, a bez g: žlob. Osn. 28. 

žljd, (u Herc.) arg, bel, male: Dokle nekome ne 
bude žlje, ne može nekome da bude dobro. (Posl. 65). 
Zlje ga sjeli, tri Srpske vojvode! šlje ga sjeli i vino 
popili! Rj. adv. vidi zle, zlo. — A žlje te sakrio! 
umalo te nijesam prožderao! Npr. 6. Ko s carem ra- 
tuje, šlje doma nosi. Posl. 156. Od sabaja jutrašnjega, 
zlo mi jutro! do zapada sunašnjega, žlje mi sadek! 
Kov. 107. 


Bj. 


žljeudno 


žljodidno, schlecht, elend, misere. Rj. adv. vidi 
zleudno. kao rgjavo, jadno. 

žmira, m. (Res. i Srem.) vidi žmiro. Rj.! VII. isp. 
žmirav čovjek. 

žmirinje, n. Rj. verbal. od žmirati. — 1) radnja 
kojom tko žmira (das Blinzeln, nictatio. Rj.). isp. 
žmirenje. — 2) radnja kojom tko žmira, nišani (u 
Dubr. vide nišanjenje. Rj.). 

žmirati, rim, v. empf. — 1) blinzeln, nictor, con- 
niveo. Rj. vidi žmiriti, Škiljiti. — 2) (u Dubr.) vide 
nišaniti. Rj. vidi # gagjati, smjerati 2. v. pf. slož. 
nažmirati. 

žmirav, adj. blinzelnd, mnictans. Rj. koji žmira, 
žmiri. vidi škiljav. 

žmire, žmira, f. pl. — 1) čvarci, vidi čvarak. Rj. 
Vidi € cvirak. što ostane od sala kad se topi. — 2) od 
masti i od brašna kao žitka cicvara, eine Art Mehl- 
speise, cibi farinacei genus. Rj. 

žmirčnje, n. das Sehen mit halb versehlossenen 
Augen, mictatio. Rj. verbal. od žmiriti. radnja kojom 
tko žmiri, kao žmureći gleda. 

žmiriti, žmirim, v. enpf. kao žmureći gledati, blinzen, 
mit halb verschlossenen Augen sehen, conmnivere. Rj. vidi 
žmirati 1, škiljiti. v. pf. prosti zažmiriti. 

žmiro, m. (Herc.) der Blinzlev, connivens. Rj.! VII. 
juž. gen. žmira, voc. žmiro (takva hyp. vidi kod balo). 
žmivav čovjek. vidi žmira. 

žmtil, žmalj, žmdlo, žmila, 1. (po zap. kraj.) vidi 
čaša. Rj. € syn. ondje. dem. žmulić. — Izvrći 2) iz 
ruke, n. p. žmuo na ile, t. j. ispustiti. Rj. 221a. 

žmalić, m. dem. od žmul. — Starcu oganj, starcu 
žmulić, a mladici mladi mladić. DPosl. 114. 

žmiira, f. das Blindekuhspiel, das Blinzelmauschen, 
myjinda, cf. slijepi miš. Rj. tgra djetinja. viđi i tutmiš, 
tutumiš. 

žmurčćke, mit verbunđenen Augen, oculis clausis. 
Rj. adv. vidi zažmurke (žmureći). 

žmurčnje, 2. das Zuhalten der Augen, conclusio 
oculorum. Rj. verbal. od žmuriti. radnja kojom tko 
žmurt. 

žmiiriti, rim, v. impf. die Augen zuhalten, clausos 
teneo oculos. Rj. oči sklopljene držati. v. pf. 810. za- 
žmuriti. — Banati se... onda car baci žmureći svoj 
štap te udari trljin... onda svi redom bacaju (ne 
žmwreći) i pogagjaju trljin štap. Rj. 14a. Žmiriti, kao 
žmureći gledati. Rj. 160b. 

žnijevanje, n. verbal. od žnijevati. radnja kojom 
tko žnijeva n. m. pšenicu. 

žnijčvati, žnijevam, v. impf. u pjesmi mjesto žnjeti: 
Žnijeva je Kopčića robinja desnom rukom, srebrnijem 
srpom. Rj. vidi € žeti. 

žujčti, žnjem (u C. G. žnijavem), vidi žeti: Da 
žnijevu proso i šenicu. Rj. vide # žnijevati. v. pf. slož. 
na-žnjeti, nad-, po-, sa-; v. impf. slož. do-žnjćvati, 
nad-. gram. sađ. vr. žnjem, žinj€m, žčnjem ; žnijevem. 
zap. žnji, žanji. I. pregj. žnjeh, žčh. II. pregj. žnjah, 
žanjah, (žnjejah?). I. prilog žnjući, žanjući, žčnjaći. 
II. prilog žnjev, žnjevši; žev, ževši. I. pridjev žnjeo, 
žnjio, žnjela ; žeo, žela. II. pridjev žnjeven ; žet. — Dokle 
žnjela, dotle jela. Posl. 65. Znjetvu žnjela snaha sa 
gjeverom, kako koju narukvu žnjejaše, svaku snaha 
na gjevera baca. Herc. 147. Ugledaše u negjelju mobu, 
gdje žnjijevu bijelu pšenicu. 316 (mj. žnijevu 2). Ptice 
nebeske kako ne siju, niti žnju. Mat. 6, 26. Znješ 
gdje nijesi sijao. 25, 24. Zamahni srpom svojijem i 
žnji. Otkriv. 14, 15. Semešani žnjahu pšenicu u do- 
lini. Sam, I. 6, 13. Da mu oru njivu i žnju ljetinu. 
8, 12. sa se, pass.: O prohinoj žetvi. (Nikad, jer se 
proha_u nas obično kosi, a ne žnje se). Posl. 240. 

žnujdtva, f. (u C. G.) viđi žetva. Rj. — Žnjetvu 
žnjela snaha sa gjeverom. Herc. 147. 

Žžujčtvar, m. vidi žetelac: Žnjetvari su naopaka 
vojska. Rj. akc. žnjčtvar. Korijeni 71. Osn. 114. osn. 
u žnjetva. Osn. 114. za obličje isp. pljštvar. 
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Žujetvarica, f. (u C, G.) vidi žetelica. Rj. za obličje 
isp. pljetvarica, 

Žnjdtvarski, udj. vidi žetelački. Rj. (akc. žnjčtvarski). 

žrak, m. (po jugozap. kraj.) vidi zrak, ef. ždrak: 
Lov lovio od žraka do mraka. Rj. sa ž mjesto z. isp. 
žglob + zglob. — Evo ti svirala, pak joj nad glavom 
sviri od žraka do mraka, i oživljeće ti. Npr. 115. 

žrika, f. vidi zraka, cf. ždraka. Rj. ž mjesto z, 
kao u žrak. — Zasja mu se nešto kao da mu sve 
žvake sunčane u oči sinuše. Npr. 100. Tako mi one 
žrake nebeske! (put sunca pokazujući). Posl. 303. 

žrobinje, n. vidi ždrebanje. Rj. 

žrčbati, bam, v. zmpf. (u Srijemu po varošima) 
vidi ždrebati. Rj. izmegju ž ir umeće se d: ždrebati. 

žfni, f. pl. mola. Stulli. vidi ždrmnji, žrvnji. staro 
GPRU, — Ili kučku ubij, ili žrnž razbij. DPosl. 32. 

Žru6vnica, f. rijeka od Spljeta k jugu. Rj. 

žitva, /. (gen. pl. žitavA), das Opfer, sacrificium, 
victima, hostia. vidi posvetilište. — Zadržao sam 49 
riječi Slavenskijeh: gonitelj... žrtva. Nov. Zav. VI. 
Molim vas da date tjelesa svoja u žrtvu živu, svetu, 
ugodnu Bogu. Rim. 12, 1. Jedu žrtve idolske. Otkriv. 
2, 14. Uzmi sada sina svojega i spali ga na žrtvu. 
Mojs. I. 22, 2. Gospod reče Mojsiju: Oltar na kojem 
ćeš mi prinositi žrtve svoje paljenice i žrtve svoje 
zahvalne. TI. 20, 24. To je svetinja nad svetinjama 
izmegju žrtava koje se pale Gospođu. III. 2, 2. 3. 
Prinesoše one krave na žrtvu paljenicu Gospodu. Sam. 
I. 6, 14. Hodite sa mnom na žrtvu... i pozva ih na 
žrtvu. 16, 5. Prinesoše dvanaest jaraca na žrivu za 
grijeh za svega Izrailja. Jezdr. 6, 17. Neka kolju 
žrtve praznične. Is. 29, 1. Na žrtvu za žive i mrtve. 
DP. 8. Sveštenik dn bi i sam imao dijel u prinošenju 
beskrvne žrtve. 240. 

žitven, adj. što pripada žrtvi. — Da se ne čine 
žrtvene gozbe pod svakijem zelenijem drvetom i na 
svakome brdeljku. Prip. bibl. 49. 

žrtvenik, m. vidi oltar 1, časna trpeza. — Načini 
Noje žrtvenik Gospodu. Mojs. I. 8, 20. Sveštenici ih 
(sudove s mirom) unesu sa slavom u oltar, gdje ga 
stave oko žrtvenika. DP. 356. 

žitvoviinje, n. verbal. od žrtvovati. radnja kojom 
iko žrtvuje što. 

žčtvovati, žitvujem, v. impf. € pf. žrtvu prinositi 
€ prinijeti; opfern, sacrificare, immolare. — Zadržao 
sam 49 riječi Slavenskijeh: gonitelj... žrtva, Zrtvo- 
vati. Nov. Zav. VI. Sta dakle govorim... idolska 
žrtva da je što? Nije; nego što žrtvuju neznabošci, 
da gjavolima žrtvuju, a ne Bogu. Kor. I. 10, 20. 
Ako i žrtvovan budem na žrtvu + službu vjere vaše, 
radujem se. Filib. 2, 17. 

žrvanj, živnja, m. (pl. žčvnji € žžvnjevi), die Hanđ- 
miihle, mola trusatilis. Rj. vidi pl. ždrmnji, žrni. 
žrvanj (glasovi su premješteni od BpBWBET, pa pošto 
je m došlo na kraj, zamijenjeno je glasom nj; od kor. 
koji znači satirati, od koga je i zrno) s nast. «nu«: 
PEN, od toga poslije nastavkom »a«: BpENBBT, 
Osn. 201. — Omet, dmeta, od resa suknenijeh s kraja 
čim se metu naćve i žrvnji. Rj. 4284. Kad se kučka 
nauči brašnjave žrvnje lizati... Posl. 120. Okretan 
kao donji žrvanj. 237. Dvije će mljeti na žrvnjevima. 
Mat. 24, 41. Učiniću da nestane megju njima lupe 
od žrvanja i svjetlosti od žiška. Jer. 25, 10. 

živnjiinje, n. das Mahlen an der Handmihle, 
molitio mola trusatili. Rj. verbal. od žrvnjati. radnja 
kojom tko žrvnja. 

Žrvnjati, živnjam, v. impf. an der Handmiihle 
mahlen, molo mola trusatili. Rj. mljeti na žrvnjima. 
v. pf. slož. u-žrvnjati. u 

žilber, m. vid žubor: Kad pod mostom žuber stoji 
od mladijeh gjevojaka. Rj. vidi # žamor, zabun. glas 
što se čuje kad što žuberi. riječi s takim nast. kođ 
čemer. 

žuberčnje, n. Stulli. vidi žuborenje. 


žuberiti 





žuberiti (žubčriti), rim, v. »f. canere (de avibus). 
Palmotić: Pjevajućijeh jata ptica u medeni glas žu- 
bere. Stulli. vido žuboriti. dem. žuberkati. v. pf. za- 
žuberiti. 

žaberkAnje, x. dem. od žuberenje. vidi žuborkanje. 

žuberkati, kim, v. impf. dem. od žuberiti. vidi 
žuborkati. v. pf. prožuberkati. — Milujući i žuber- 
kajući p6drug sahat po akšamu progje. HNpj. 4, 362. 

ždlber-voda, /. (st) lispelndes Wusser, aqua su- 
surrans: A navrnu žuber-vodu. Od brzine žuber-vođde. 
Rj. vođa što žuberi. 

ždbor (žibor), m. das Gelispel, susurrus: Na vodi 
je žubor otvorila. Stoji žubor žutijeh dukata. Rj. glas 
što se čuje kad što žubori. vidi žuber, žamor, zabun. 
— Iz gore ih (hajduke) ugledaše Turci, megju sobom 
žuber učiniše, kako će ih najlakše udriti. Npj. 3, 339. 

žuborčnje, n. das Lispeln, susurrus. Rj. verb. od 
žuboriti. radnja kojom tko žubori. vidi žuberenje. 
dem. žuborkanje. , 

žuborika, /. (st): Zubori mu brada kao žuborika. 
Rj. ne kaže se značenje. biljka kaka što žubori? isp. 
trepetljika (jasika). — ržječe s takim nast. kod aptika. 

žuboriti (žubdriti), rim, v. impf. zwitschern, lispeln, 
sduseln, rieseln, susurro: žubori potok, žubore tice. 
Bez je tako opreden i otkan da čisto žubori (žene 
vele). Rj. vidz žuberiti. dem. žuborkati. v. pf. slož. 
za-žuboriti. — Zubori mu brađa kao žuborika. Rj. 
161a. Seve ptice nebom lete, sitno žubore. Npj. 1, 
270. A zvekeće sablja o bedrici, a žubore puca na 
prsima, na kalpaku trepeće mu perje. 3, 519. 

ždborkinje, n. das Lispeln, susuvrus. Rj. dem. 
od žuborenje. 

žaborkati, kam, v. impf. lispeln, susurro: Mila 
mu je, pa s na nju obzire, draga mu je, pa s njome 
žuborka. Rj. dem. od žuboriti. Rj.? vidi žuberkati. 
— Ne mami me svaki čas na vrata, nemam kade 
s tobom žuborkati. Here. 200. 

žuč, žuči, f. die Galle, fel. Rj. isp. ožučiti. od kor. 
od koga je žut. isp. Korijeni 14. alt će biti kor. koga 
je žuk. — I u buhe žuč ima. Posl. 106. Nema žuči 
u sebi. (Kaže se za čoeka koji se lasno ne srdi). 202. 
Ni svakome med ni nikome žuč (ne valja biti). 222. 
Dadoše mu da pije ocat pomiješan sa žuči. Mat. 27, 
34. Jer te vidi da si u grkoj žuči i u svezi nepravde. 
Djel. Ap. 8, 23. 

žiučica, f. vidi zanovijet 1. Rj. biljka. — osn. će 
biti u žuka. Osn. 814. 

žični, adj. felleus. Stulli. što pripada žuči. 

žućik, žućika, m. Rj. osn. u žut. — 2) Dantes, 
lamina lusoria. Rj. kartaški biljeg, kao novac za 
kartanje. Spielmarke, Spielpfennig. — 2) Dukaten, 
awreus. Rj. vidi žutac 3, žutica 2, cekin, dukat, + 
syn. ondje. 

žiućanica, f. Rj. osn. u žut. — 1) divlja salata, 
koja se zove i zmijina trava, Cichorie, cichorium. Rj. 
intybus L. Rj.? biljka. — 2) vidi žutica 1 (bolest). 
Rj. vidi € žutuga 2. 

žiućen, adj. dem. prema žut. vidi žućkarast, žućkust; 
nažut. za obličje isp. mligjen prema mlad. — Vis 
glave joj žućena naranča... puštah konja na rosnu 
livadu, a sokola u žutu naranču, Here. 171. 

žaćenje, n. Rj. verbal. od — 1) žutiti, radnja 
kojom tko žati što (das Gelben, ro flavum reddere. Rj.). 
— 2) žutjeti, stanje koje biva kud što čuti, postaje 
žuto (das Gelbwerden, ro flavescere. Rj.). — 3) stanje 
koje biva, kad se što žati. 

žućkarast, (u Srijemu) žućkast, adj. gelblich, 
subflavus. Rj. dem. od žut. vidi žućen, nažut. za 
nast. isp. pritast € pritarast. — Paticvrk, nekaka 
žućkasta tičica, Rj. 491a. Ovi se tavani razlikuju i 
bojom: Jedni su crvenkasti, drugi mrki i žućkasti. 
Priprava 105, 

žtidan, židna, adj. durstig, sitiens: žudan i gladan. 
Rj. (za postanje isp. žudjeti). viđi žedan, 
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» Zadio, Žagjela, m. (u Boci) vidi Čivutin. Rj. gen. 
Zudjela. vidi # Žid, € syn. ondje. — Ono je pravi 
Hrišćanin koji prevari osam Žugjela. Posl. 239. Ni 
u Turčina vjere, ni “ Žudjela mjere. DPosl. 80. Na- 
zvani su i sada se nazivaju carevima i vladaoci sta- 
rijeh Zudjela (Jevreja). Daničić, ARj. 756a. 

žudjeti, židim, v. impf. verlangen, sich nach _etwas 
sehnen, desiđero, cf. željeti. Rj. v. pf. slož. po-žudjeti. 
— Koliko sam te žugjela, to!'ko te sreća nan'jela. 
Here. 240. Pa ti sagji pred bijelu kulu, jer te žudi 
Smederovac Gjuro, jer te žudi očima vidjeti. HNpj. 
1,311. Vigje li mi svekra i svekrvu? Žude P dovest 
u dvoru odmjenu? Kov. 60. Svašto mu Bog dao, što 
w njega žudio. 120. Gospode, tvoje ime i tvoj spomen 
žudi duša. Dušom svojom žudim tebe noću, i duhom 
svojim što je u meni tražim te jutrom. Is. 26, 8. 9. 

žadnja, /. vidi želja. Rj. #sp. žugjenje. — Treba 
učitelj da uvek nastoji razbuditi u dece žudnju za 
znanjem. Zlos. 267. riječi s takim nast. kod čežnja. 

žagjenje, n. Rj. verbal. od žudjeti. — 1) das 
Verlangen, desideratio. Rj. radnja kojom tko žudi 
što. — 2) das, was man verlangt, wonuch man sich 
sehnt, desiderium: Postavi trga svakoga, najviše svile 
zelene, tu će ti doći žugjenje, vozi je dvoru svojemu. 
Rj. ono što tko žudi, n. p. djevojka. 

1. žiija, Rj. osn. u žut. isp. Osn. 69. — 1) f. (u 
Srijemu) die Goldumsel, Golddrossel, oriolus galbula. 
Rj. ptica. — 2) f. (u Bačk.) vidi žunja. Rj. ptica. 
— 3) m. (ist) vidi žujo. Rj. žut volak. hyp. od 
žujan. 

2 žlja, /. ein gelbes Schwein (Sau), porea flava. 
Rj. žuta krmača. vidi žutuga 1. — osn. u žut. za 
nast. isp. ktija (kučka). 

ždljan, m. ein falber Ochs, bos flavus. Rj. žut vo. 
hyp. 1 žija 3, žujo. — riječi s takim nast. kod 
brajan. 

žlijee, 1. vidi žuvance. Rj. # syn. ondje. žuto u 
jaju. — Neki probiju jaje od ozdo te iscijede žujce 
i bjelance, pa naliju voska, da je tvrgje. Rj. 55a. od 
kor. od koga je žut. Korijeni 14. 

žljica, /. vidi stopica. Rj. dolje mjesto gdje stoje 
vrata, koja ne drže šarke nt baglame. 

Zdjino Polje, x. planina u Velebitu blizu Like. Rj. 

žlijo, m. hyp. od žujan. Rj. vidi # žija 3. žu-jo. 
žut volak. — takva hyp. kod brajo. 

žuk, adj. braća zapadne vjere ne će reći grk nego 
žuk. »ove su jabuke čuke još jesti. J. Bogdanović. u 
Stullija: žuhk, žuhkak, žuhki. isp. mčk prema di- 
jalekt. mehak, mehki. 

žilka, f. (u primor.) der Genster, spartium jun- 
ceum Linn. Onamo se od žuke prede i pregja... 
cf. brnistra, žukva. Rj. biljka. — Smokve su na žuci. 
DPosl. 112. 

žtikov, adj. Genster-, spartit juncei: Užućela kako 
žukov cvijet. Rj. što pripada žuci, žukvi. za nast. 
isp. aptov. — Prevrne uzglavnicu i nagje pod njom 
travu žutu kao žukovi cvijet. Npr. 113. 

žakva, /f. (u Dubr.) vidi žuka. Rj. — riječi s takim 
nast. kod bačva. 

žaliti, žalim, v. impf. (u C. G.) vidi guliti. Rj. 
cf. 2 ždljati. sp. čupati. v. pf. slož. o-žiliti, po-. 

žtilj, m. die Schwtele, callus. Rj. žulj se načini n. 
p. na nozi, kad koga čizme žulje. 

žuljaiv, adj. (u Srijemu) n. p. oči kao malo otekle, 
etwas geschwollen, turgidulus. Rj. vidi žuljav. — 
žulj, žuljav, žuljajiv. Korijeni 66. 

žuljajiv, ady. tako piše Daničić mjesto žuljaiv, 
koje vidi. — pridjevi s takim nast. kod bliznajiv. 

1. žaljanje, n. vidi žuljenje 1. Rj. verb. od žiljati, 
koje vidi. 

2. žaljinje, n. das Behacken, sarritio. Rj. verbal. 
od ždljati. radnja kojom tko žulja n. p. gumnno. 

1. žaljati, žuljim, vide žuljiti. Rj. v. tmpf. že- 


2. žuljati 





ljaja me n. p. čizme. v. pf. slož. na-žiljati, pre-. — 
Nešto me žulja u onome mome pokvarenom zubu. 
Npr. 5. 

%. žaljati, ždljim, v. ompf. (u Srijemu) n. p. gumno, 
t.j. motikom kresati travu po njemu, behacken, sav- 
vire, cf. žuliti. Rj. vidi € guliti. isp. čupati. v. pf. 
slož, o-ždljati. 

žuljav, adj. vidi žuljajiv (žuljaiv). Rj. 

žaljenje, m. Rj. verbal. od — 1) žuljili, stanje 
koje biva, kad koga žulje n. p. čizme (das Driicken 
des Schuhes, pressio calcei. Rj.). vidi 1 žuljanje. — 
2) od žuliti (lu O. G.] vide guljenje. Rj.). 

žaljili, žaljim, v. tmpf. Rj. vidi 1 žiljati. o. pf. 
slož. na-žviljiti. — 1) Schwielen machen, callum fu- 
Cio: žulje me čizme. — 2) žulji ga da plati, t. j. radi 
kako će na njega pasti da plati, ako i ne bi htio 
(kao da bi ga novci žuljili, pa gleda kako će ih se 
oprostiti). Rj. 

žumiinac, žumfnea, m. (u gornj. prim.) žumaneoe 
(žumfnce), ca (ceta), ». žuminjak, žumfnjka, m. vidi 
žuvance. Rj. € syn. ondje. žuto u jaju. od kor. od 
koga je žut. isp. Korijeni 74, — Mućak... kad se 
razbije, u njemu je pomiješano žemance i bjelance. 
Rj. 376a. 

žamba, f. (u Boci) vidi žbugara. Rj. mala ja- 
mica, rupica na koju se jedva može vidjeti. — wiječ 
tugja. Osn. 260. : 

žiinja, f. ptica. vidi 1 žlija 2. od kor. od koga je 
žut. isp. Korijeni 74. — 1) crna, der Sehwarzspecht, 
Dicus martius Linn. Rj. — 2) zelena, der Griin- 
specht, picus viridis. Rj. — Zaklikta žunja, vila. Rj. 
l77a. Kliktati, vikati kao žunja: Kli, kli, klil Rj. 
274b. Kad žunja u proljeće stane totrkati, Rj. 47Tb. 
(... žunja kad u proljeće udarajući kljunom u 
šuplje drvo totrče). Posl. 244. Kad se ženi vrabac 
Podunavac . .. pa on kupi gospodu svatove . . . starog 
svata iz osoja žunju. Npj. 1, 532. 

žunjević, m. u staroj poslovici: Učini kako žu- 
njević mačak, ki krsnu, kad scijenjaše poginut'. DPosl. 
144 


žinjić, m. ein Junges von žunja, pullus pici. Rj. 
pile od žunje. 

žinjiu, adj. đer žunja gehčrig, pici. Rj. što pri- 
pada žunji. 

žlipa, — 1) ein sonniges Land, wo entweđer kein 
Schnee fallt, oder der gefallene gleich wieđer schmilzt, 
2. B. die Kiiste des adriatischen Meeres, terra ap- 
vica: otišao k moru u župu; u pitomoj župi. ef. pri- 
soje. Rj. župan Kraj, t. j. kraj prema suncu gdje 
nikad ne padne smjeg, ili ako € padne, odmah 
okopni, kao što je n. p. primorje naše. vidi € umina. 
—.#) (u Slav.) nurija (dokle jedan pop drži), die 
Pfarre, paroccia, Rj. vidi i inorija, parohija, paro- 
kija, plovanija, županija 1. — 8) (u Dalm.) domaća 
čeljad, n. p. taj čovjek ima mnogo župe u kući, die 
Hqusgenossen, domestici, cf. vojska 3. Rj. 
, Župa, f. nom. propr. mehrerer Gegenden, n. p. 
Župa Nikšićka, Župa u Kruševačkoj nahiji; Nijemci 
i Talijani zovu i Grbalj Župa. Rj. ime vlastito gdje- 
kojim krajevima. — Župa Gračanica, f. tako se zove 
Zupa Nikšićka od vode Gračanice, koja teče kroza 
nju. Rj. 161b. Te on kupi kićene svatove po svoj 
Bosni i Hercegovini, i po Župi i Kotaru ravnu. 
Npj. 3, 516. Bren, dolina kod Dubrovnika koja se 
narodnim jezikom zove Župa, tal. Breno, lat. Bre- 
num., Daničić, ARj. 626a. može biti du ovamo ide i 
ovaj primjer: Ja izašo u polje Bilajsko ... ni tu 
nije zgoda udariti, Unačka ga župa zaklonila. HNpj. 
, 3 

1. župan, župina, m. (st): Zadužbina Vukana žu- 
pana. Rj. der Gespan, comes. — Vidimo ih (Neret- 
ljane) u vlasti velkoga župana Petra iz Desnice .. . 
U Travuniji župan ili knez Krajina oženivši se kćerju 
Vlastimira, velikoga župana, zadobi samostalnost. DM. 
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1. Kostantin Bodin ratovaše s bosanskim i raškim 
županima i nadbi ih. 2. 

2. žtipan, žipna, adj. n. p. zemlja, sonnig, apricus, 
Rj. što pripuda župi 1. — Okapasmo u Ormnicu 
župnu. Npj. 5, 136. Da nije ovih mlogih i velikih 
brda, u Srbiji bi bilo župno kao u Talijanskoj, Da. 
nica 2, 28. Boka je zemlja vrlo župna: u njoj rastu: 
limuni, naranče, šipci. Kov. 83. Vode u župnome 
primorju, gdje mjesto snijega pada kiša, onda su 
naj jače. Npj. 1, XIII. 

županija, f. — 1) (u Slav.) die Pfarre, paroecia, 
cf. župa 2. Rj. # syn. ondje. — 2) područje žu- 
pansko, dokle jedan župan drži; die Gespanschaft, 
comitatus. vidit varmegja. — Varmegja, in der un- 
grisehen Statistik die Gespanschaft (županija), co- 
mitatus. Rj." VIL. Kod nas se najobičnije misli da 
su Hrvati u tri stare županije kraljevine hrvatske, 
Dioba 5. 

župinov, adj. što pripada županu. 

žapiinski, adj. što pripada županima ili županu 
kojemu god; n. p. plata županska. 

žapinstvo, n. vlast županska. — Na prijesto ve- 
likoga župunstva sjede Nemanja, DM. 3. 

žilpića, f. ime haljinca ženskoga. J. Bogdanović. 
vidi zubun, i syn. ondje. za postanje isp. Frane. jupe. 

Zupina, f. mjesto u Piperima: I Župinu goru 
uminuše. Rj. ' 

Zupljanin, m. čovjek iz Župe. Rj. 

Žapljanka, f. žensko iz Župe. Rj. 

žilpnički, adj. Stulli. što pripada župnicima ili 
župniku kojemu god. 

žilpnik, m. (u Slav. u kršćana) der Pfarrer, pa- 
rochus. Rj. vidi paroh, parok, plovan. 

žtipnikov, adj. što pripada župniku; n. p. žup- 
mnikov otac. . 

Ztipski, adj. što pripada Župi: Ako su potrebni 
Konavoski vojnici, nu se i brez Župskijeh štetoč- 
nika proći ne more. DPosl. 4. 

žtpski, adj. što pripada župi 2, parohiji; Pfarr-, 
parochialis; n. p. župska crkva. isp. Župski. 

žira, f. — 1) ein kleiner und diirrer Mensch, 
homo parvus et macer; pripovijeda se da je kralj 
Vukašin takovi bio: Knjigu piše ura Vukašine, te 
je šalje na Hercegovinu. Rj. čovjek žurav, malen i 
myršav. — 2) (u Srijemu) nekaka konjska bolest. Kad 
konj ima žuru, on je kao bijesan (kao čovjek kad 
se zgrane). Rj. : 

ždlrav, adj. klein und diwr, parvus et macer. Rj. 
malen € mršav. isp. žura 1. 

žurba, f. das Gedringe, das Richten (der Sol- 
daten, wenn der General kommt), turba, concursus: 
Mnoga žurba gore u konaku. Teška žurba na vode 
studene. Rj. kad se n. p. ljudi užurbaju. — Polećela 
dva vrana gavrana, te padoše na bijelu kulu, kako 
paše, oba zagraktaše, i na kuli žurbu učiniše, a iz 
kule niko ne čujaše. Npj. 4, 341. A čuje se žurba 
u avlijii HNpj. 4, 514. za postanje isp. žuriti se. 
sp. Korijeni 65. riječi s takim nast. kod berba. 

ždrčnje, n. das Sputen, festinatio. Rj. verbal. od 
žuriti se, radnja kojom se tko žuri. Nm 

ždlriea, /. valja da je kraguj: Mujo pusti sivoga 
sokola, a Alija pitomu žuricu. Rj. falco aesalon Gm. 
Bj.* ptica. isp. akmadža. — žurica (neka ptica, po 
glasu tako nazvana). Korijeni 65. . 

žuriti se, žtrim se, vw. 7. mo (u vojv.) sich 
sputen, eilen, aceelero, cf. hitjeti. Rj. vidi i hitati 2, 
brzati, hrliti. v. pf. slož. po-žuriti se. po 

žiistar, ždstra, adj. vidi sičan, okretan. Rj. vidi i 
frišak 2, hitar. isp. živ 6, živahan. — Smuk sigje. .. 
»Za njega je još rano; za to je ovako trom; a oko 
po dne je žustar kao vatra. Sve živo beži od njega!« 
Megj. 279. 

žtit, žita (žati, comp. žući) — 1) gelb, flavus, 
gilvus. Rj. dem. žućen, žućkarast, žućkast, nažut. — 


žutac 
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— Ižutoga hrta Dukagjinca. Rj. 144b. Zahvali se 
žuti limun na moru: danas nema ništa ljepše od 
mene. Rj. 1654. Ugleda tri konja, jednoga. . a tre- 
ćega žutu kao čafran. Npr. 97. Žuto kao vosak. 
Posl. 81. Crven kao krastavac (t. j. žut). 344. — 
%) žut posao (zlo, rgjavo. Posl. 81), (scherzhaft) 
schlecht, vilis. Rj. kuže se u šali. 

žitao, žica, m. — 1) (u C. G.) viđi žuvance. Rj. 


# syn. ondje. žuto u jaju. — 2) (u Lici) žuto platno. 
J. Bogdanović. vidi žutica 5. — 3) nummus aureus. 


Stulli. vidi žućak 2, žutica 2, dukat, 2 syn. ondje. 

ždtarica, /. — 2) (u C. G.) vidi žutovoljka. Rj. 
ptica. — 2) (u Grblju) ime kozi. Rj. — 3) (u Grblju) 
ime žutoj kokoši. Rj. 

žutčlji, m. pl. (u Dubr.) vidi neven. Rj. calen- 
dula arvensis L. Rj%. biljka. — osn. u žut. Osn. 
1831. riječi s takim nast. kod brzelj. isp. žutjelj. 

žautica, f. — 1) die Gelbsucht, icterus. ef. vidi 
žućanica 2. Rj. bolest. vide € žutuga 2. — 2) der 
Dukaten, nummus aureus. Rj. vidi žućak 2, žutac 3, 
cekin, dukat, € syn. ondje. — 3) n. p. žutica naranča, 
die Gelbe, flava: Moli Boga Novkinja gjevojka, da 
joj rodi žutica naranča. U avliji žutica naranča. Rj. 
t. j. žuta naranča. tako se svaka voćka žuta može 
zvati žutica, n. p. u Hrv. ima žutica šljiva. — 4) (u 
Už. nah.) Art Birnen, piri genus. Rj. nekaka (žuta) 
kruška. — 5) (u Kotoru) platno malo čagjavo, nicht 
gut gebleichte Leinwand, linteum non ut decet in- 
solatum. Rj. koje nije dobro ubijeljeno, pa je kao 
žućkasto. vidi žutac 2. ia 

žutilica, f. (u Šum.) trava (nalik na zanovijet) 
žutoga cvijeta, kojom žene žute pletivo i vunicu. cf. 
žutilova trava. Rj. genista tinctovia L. Rj.? 

žutilo, n. die gelbe Farbe, pigmentum  flavum 
(luteum). Rj. ono čim se što žati; žuta boja. — riječi 
s takim nast. kod bućkalo. 

žatilova tr&va, f. vidi zanovijet. Rj. tsp. žutilica. 
— upravo je adj. od žutilo kao da je ovo biljka. isp. 
vranilova trava. za nast. isp. aptov. 

žatilja, /f. žena koja žuto bojadiše. J. Bogdanović. 
— za nast. isp. bjelilja. 

žutina, /f. die Gelbe, flavedo. Rj. osobina onoga 
što je žuto. vidi žutost. 

žutiti, žatim, v. “mpf. gelben, flavum reddo. Rj. 
Žutiti što, činite žutim, činiti da bude žuto. v. pf. 
slož. o-žutiti, po-, za-. — ŽZutilica, trava, kojom žene 
žute pletivo i vunicu. Rj. 162a. »Ja bi tebe ljepo 
darovao, žutio bih noge do koljena, zlatnio bih krila 
. dona Kad je soko gospodara čuo... HNpj. 

, 62. 

žutjelj, m. cvijet, caryophyjtlon, tulipa. Stulli. vide 
tulipan. tsp. žutelji. — za nast. isp. brzelj. 


žutjenica, f. — 1) trava, cichovium. Stulli. vidi 
žućanica, # syn. ondje. — 2) žutjenica velika, trava, 


lathymiris — žutjenica mala, trava, certhamus. Stulli, 

žatjeničar, m. qui cichorium plantat, colit vel 
vendit. Stulli. koji žutjenicu 1 sadi, rađi ili prodaje. 

žutjeti, žitim, v. “mpf. — 1) gelb werden, fio 
flavus. Rj. postajate žut. v. pf. slož. po-žuijeti, u-, 
za-; dem. za-žutnuti. — Poslije preobraženja kažu da 
se i na zemlji sve preobrazi i gora n. p. počne žu- 
tjeti. Rj. 577a. Docnije, kukuruzne (njive) počnu da 
se zelene, a žitne da plave, da rude, da žute. Zim. 
3830. — 2) sa se, refleks. žittjeti ge, žutim ge, gelb 4us- 
sehen, flavum esse aspectu. Rj. žuti se, na čemu je što 
žuto, što se pokazuje žuto, što se sja od žutine. — 
Soko sjedi na Solunu gradu, žute mu se noge do ko- 
ljena. Here. 191. Po gdjekojim mjestima o božiću žute 
8€ naranče na drvetima, crvene ge ruže po vrtovima. 
gi 

njak, žutnjaka, m. stabar, cyperum indicum. 

Stulli. die. dini rd 

žatočak, ždtočka, m. (u Grblju) ime ovnu. Rj. — 
za postanje sp. žutoka, 


o Drotiv žuto-oka isp. čdloka. 





žat&ka (žatooka?), f. ime ovci. Rj. isp. žutočak. 
Žutokljun, adj. cujus vostrum est flavum. Stulli. 
žuto-kljun, žuta kljuna; gelbschniibelig. isp. tako slož. 
riječi: batokljun, debelokljun, tvrdokljun. — Ne ćeš 
zar 1 ti pustiti da istrčava ždrebe pred kobilu; da nam 
sude ovi žutokljuni? Zlos. 88. 

žutokljunac, žutokljinca, m. Stulli. koji je žuto- 
kljun. za obličje isp. tustokljunac. 

žittokora, f. (u C. G.) drvo, koje ragja grozdiće, 
kojijeh su zrna kao šenica, crvena i kisela. U Krivo- 
šijama se drvetom, koje se ovako zove, boji kao ru- 
Jevinom. Rj. žuto-kora. berberis vulgaris L. Rj.3 

.žutast, žitosti, f. Stulli. osobina onoga što je žuto. 
vidi žutina. 

.žutovoljka, f. die Goldammer, der Gelbling, embe- 
riza citrinella Linn. Rj. gen. pl. žutovoljaka. Obl. 
20. žuto-voljka (== ptica žute volje). vidi žutarica 1. 

žitag, m. žut krmak. Hrv. tsp. bjelug. 

. žutuga, f. — 1) žuta krmača. u Hrv. vidi 2 žuja 
isp. bjeluga. — 2) nemoć, morbus arquatus. Stulli. 
vidi žućanica 2, žutica 1. 

žatulja, f. žuta zemlja. J. Bogdanović. 

žuvance, žuvanca (žuvanceta), n. der Dotter (im 
Bi), vitellus (ovi), cf. žujce, žumance, žumanac, žu- 
manjak, žutac. Rj. žuto u jaju. — žumance, i sa v 
mjesto m: žuvance. Osn. 345. 

Žviik, m. pošten je on čoek, dao bi ti žvak iz usta. 
J. Bogdanović. što se u ustima žvače. 


žvikalica, /f. pripovijeda se, da su nekaki Turci 
zlikovci, pošto ih ljudi počaste, iskali još da im plate 
i žvakalicu, t. j. što su se trudili i žvatali. I sad još 
ko koješta ište mnogo, reče mu se: još da ti platim 
žvakalicu. cf. ozubina, odrina. Rj. — od glagola 
žvakati. 

žvikAnje, n. vidi žvatanje. Rj. 

žvakati, žvačem, (osobito u Srijemu) vidi žvatati. 
Rj. praes. je pogrješno štampan žvaćem ; ali od žva- 
kati ima # Stulli: žvačem, 2 drukčije ne može biti. 
v. pf. slo. samo su od žvatati. 

žvilav, adj. kad se koga u uglovima nakraj usana 
kao ojede. Gdjekoji govore, da takove ljude gjavoli 
u snu uzdaju ili začeviljuju. Rj. kao da mu je ono 
od žvala. 

žvale, žvala, f. pl. — 1) das Gebiss am Zaume, 
orea, cf. gjem. Rj. ono gvožgje na uzdi što stoji konju 
u zubima # oko usta. — Nemojte biti kao konj, kao 
mazga bez razuma, kojima uzdom i žvalama valja 
obuzdati gubicu. Ps. 32, 9. Metnuću ti žvale u če- 
ljusti. Jezek. 38, 4. — 2) (u Boci) vide usta, čeljusti: 
te punu ožicu vrućega variva u žvale. Rj. vide t žva- 
lice, žvalo 1; grotlo 1 

žvalčnee, n. (u Crmn.) vidi žvaoce. Rj. dem. od 
žvalo. — takva dem. vidi kod burence. 

žvilice, f. pl. (u O. G.) vide usta. cf. žvale 2. Rj. 
nastavkom je ovo dem. od žvale. videi # žvalo 1, če- 
ljusti. — Ljuto pište gjeca po nahiji, jer su Turskoj 
sili e žvalice. Npj. 5, 471. 

žvilliti, lim, v. empf. (u Slav.) zdiumen, eigentl. das 
Gebiss (dem Pferde) anlegen, fvenare, propr. oream 
ovi (equi) inserere, cf. zauzdavati: hajde žvali (konje). 
Rj. žvaloti konja, upravo: metati mu čvale u usta. 
vidi viličiti, začeviljivati 2. isp. # uzdati. v. pf. slož. 
za-žvaliti. — Pa on sedla konja šarenoga, uzdom 
žvali, gjingjiri mu zveče. HNpj. 2, 183. 

žvillo, n. (u O. G.). Rj. dem. žvalence, žvaoce. 
žvalo (glagol sada nije u običaju, a bio je BATH. 
Osn. 123. isp. Prascu daj Zvati, a nemoj mu svojte 
iskati. DPosl. 99), £. j. ono čim se žvaće. riječi s takim 
nast. kod bućkalo. — 2) n. p. vučje žvalo, der Rachen, 
fauces. Rj. vidi žvale 2, žvalice; čeljusti, usta. — 
Vazde zljaše nemila aždaja, i široka žvala rastvaraše, 
da bi tebe kako progutala. Npj. 5, 448, — 2) đer 


žvaljenje 
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žvrkno 








Engpass, fauces, cf. ždrijelo, klanac, Rj. € syn. kod | žvatati. (Kazao vo ženi kad je od gladi pao, a ona 


ždrijelo. 

žviljenje, n. das Zdumen, frenatio. Rj. verbal. 
od žvaliti. radnja kojom tko žvali n. p. konja. 

Žvioce, 1. dem. od žvalo. Rj. žval-ce, s promjenom 
lasa 1 na kraju sloga na o: žvaoce. taka dem, kod 
arioce. vidt žvalence. 

žvatalno, žvitaoca, m. qui mandit. Stulli. koji 
žvaće. 

žvatalica, f. guae mandit. Stulli. koja žvaće. 

žvatiinje, 2. das Kauen, manđucutio. Rj. verbal. 
od žvatati. radnja kojom tko žvaće. vidi žvakanje. dem. 
žvatukanje. 

žvitati, žvaćem, v. impf. kauen, mando. Rj. vidi 
žvakati, zubati 1. dem. žvatukati. v. pf. slož. pro- 
žvitati, raza-, sa-. — Turci zlikovci iskali još da im 
plate i žvakalicu, t. j. što su se trudili i žvatali. Rj. 
155a. Obličke n. p. popiti što... kao da bi bilo što 
tvrdo i oblo pa da se u jedan put proguta ne žva- 
ćući. Rj. 431b. Bješe mi ga davati, dokle mogah 


mu onda stala davati kukolj da jede). Posl. 15. Kao 
da tugjim ustima žvaće. (Kad ko polako jede). 131. 
Zvatahu jezike svoje od bola. Otkriv. 16, 10. sa ge, 
pass.: Trava, koju se u onim zemljama žvaće, kao u 
nas duvan što se puši. Danica 2, 134, 

žvatakanje, n. Stulli. dem. od žvatanje. 

žvatikati, žvatičem, v. impf. pedetentim edere, 
manđucare. Stulli. dem, od žvatati. sve pomalo, sve 
polako žvatati. 

Žžvokno, n. vidi žvrkno. Rj. — tamno: žvokno € 
žvrkno. Osn. 136. 

žvik, m. — 1) das Ridchen an den Spornen, 
votula calcariwm. Rj. kao mali kotač na ostrugama, 
što zuji vrteći se. — 2) of. radiš 1. Rj. vidi zvrčak, 
# zujača, i syn. ondje. — zvrka, zvrčak... mjesto 
g dolazi i ž: žvrk. Korijeni 59. 

Žvikno, m. (im Scherze) podicis fissura. Rj. vidi 
žvokno. pukotina na zadnjici izmegju guzova (kaže 
se u šali). 


POPRAVCI DOSAD OPAŽENIII POGRJEŠAKA I DODACI. 


1. Jošte u prvom svesku. 


Strana vrsta 
14b a0! — 1) u dva prva primjera (iz Npj. 2, 571; 
3, 506) uzvik znači radost. 
16a ozgo 21 Kršćani popravi Krićani 
67a blagiijnički popr. blagiijnički 
70a blanka ... sp. šljevak. 
74a ozgo 32 lomija popr. loncija 
90a_, 8 Cimo popr. Cinco 
1094, 40 gjeverina popr. gjeverima 
109b ogdo 19 za pf. isp. pri-bržati. popr. v. pf. slož. 
u-brzati. 
110b , 26 i svirala. popr. i svirale. 
11Tb_, 5 Vaca sin popr. Vasa sin 
120a burma... 2) dodaj vidi šajtov. 
140b ozdo 20 zalandžak popr. salandžak 
140b_, 21 culja popr. culjka 
158a 8 žena češljarica. popr. žena češljareva. 
219b ozgo 18 biće v. pf. popr. biće i v. pf. 
220b ozdo 15 Cetinjska gjevojka popr. Cetinjka gje- 
vojka 
351b gruhati... 4)...v. pf. slož. u-gruhati. 
37la bapsiti... v. pf. slož. po-hapsiti, dodaj u-. 
375b iza riječi hiljadar metnt hiljadarka, /. banka 
od hiljadu n. p. forinti, kruna, i t. d. u 
baniji. P. Leber. 
375b hiljaditi se, dodaj v. pf. slož. u-hiljaditi se. 
395b ijedek popr. ijedak 
495b ozgo 2 pojuriti, dodaj prejuriti, 
5l4b karakter ... Kolasova karaktera popr. Kola- 
rova karaktera 


Strana vrsta 

556a ozdo 1 Npr. popr. Npj. 

587b _ , 33 značenje dodje popr. značenju dodaje 

596b kuća... iza riječi straćara dodaj talpara 

616b laštiti, v. pf. slož. na-laštiti, u-. popr. iz-laštiti, 
na- (8e). 

G41b ozdo 9 koji ljekove pravi popr. lijekove pravi 

676a meteriženje, gradnja popr. radnja 

696a mlaviti...v. pf. slož. dodaj umlaviti. 

T01b ozdo 1 dodaj v. pf. slož. umokriti se, 

T24a nfboj popr. naboj, naboja 

T748b namćcati, name€čem popr. nam€cim 

TT5a ozdo 17 wettreiten. popr. wetteifern. 

835a ozgo 12 oblačaj popr. oblažaj 

842b iza riječi obrijeti se dodaj obrisiič, obrisča, 
m. u sjev. Hrv. ono o što se iko obriše. 
vide otarak, # syn. ondje. 

849a očevina, f. — 1) das viterliche ... 2) ono 
mjesto gdje se tko rodio. vidi baština 1, € 
syn. ondje. Tek da mi se dvora... 

854a ddinost, ddanosti popr. od4nGst, od4nosti 

874a odvugnnti... inače se taj glagol ne nalazi. 
popy. v. impf. vugnuti. 

912a opterećavati... v. impf. proste teretiti. 

947a ovetšati, kao prost ne nalazi se. popr. v. impf. 
veišati 

952a hiiškanje »opr. biiškanje 

952b iza riječi jalovan dodaj jalovač popr. pred 
riječ jalovan metni riječ jalovač 


2. U drugom svesku. 


1b ozdo 20 pabirči po žetvi. popr. niti pabirči po 
žetvi 
Sa palidrvee ... žigica. dođaj žižica, 
22a iza riječi pećati metni riječ pććGnje, mn. verb. 
od petiti. radnja kojom tko pete: Od moga 
ećenja, t. j. otkako ja petim. Iv. vit. 
rnski. vidi pamćenje. 
29a iza riječi petina metni riječ pćtiti, petim, v. 
impf. viđi pamtiti. u baniji. Iv. vit. Trnski. 
v. pf. slož. s-petiti, u-, pri- (se). 
39a pjesma... cf. pjesma. popr. ef. pjesna. 
44a ozdo 19 više plav nego smegj. dodaj Sovj. 16. 
634, 8 podesi koga. popr. podgovori koga 
6Ga podli, adj. Rj. popr. R. 
T2a posmijevanje popr. podsmijevanje 
101a pomazanje, n. pomažanje popr. pomazanje 
1l0a poodmaći, poodmakem popr. poodmaknem 
116b ozgo 19 (t. j. na nj). popr. (t.j. nalik na nj). 
160a pdzoj, pdzoja popr. pozoj, pdzoja 
161b ozgo 14 ožiljak, dodaj zarast. 
10b iza riječi prebirati wmetni prebirljiv, adj. koji 
rado prebira, n. p. u jelu: »ovo dijete nije 


prebirljivo, jede svako jelo.« wdhlerisch. 
U Rači, u Bjelovarskoj županiji. Marija 
Brozovka. sp. prebirač. 


172a prdčisnost, prččisnosti popr. prečisnost, pre- 


č&snosti 

173a pršdan6st, predanosti popr. predinčst, pre- 
d&nosti 

202b A. prevariti... v. impf. prevariti. popr. pre- 
varivati. 

242a ozdo 19 žena iz prnjavora. popr. što pripada 


prnjavoru. 

ptica... iza bukač dodaj bukavac... iza 
noj izostavljena su slučajno dalja imena 
pticama pa se nalaze kod tica. 

302a raskapotaniti, raskapetanim, v. pf. dodaj Rad 

6, 96. nema u Vuka. 

31la ozdo 32 verzeheren popr. verzehren 

324a ozgo 21 glagol se ne nalazi u drugojačijem 
obličju. popr. isp. ugaćiti se. 

ozdo 12 drukčije se glagol ovaj ne nalazi. popr. 
v. impf. vodniti, 


279a 


336a 





Popravci — 880 — Popravci 
Strana vrsta Strana vrsta 
344b ozgo 3 baudar popr. bandar, i onda umetni po gopce. Rj. vidi € zasopce, # syn. kod uza- 
redu alfabetskom još imena ribama crno- mance. 


guz, crnorep, grgeč, jegulja, kučica 3, 
svoja, širun, tabinja, ustavica, zvjezdar, 
4 zlatobrov, zlotrbica, zubatac. 
424a ozgo 35 Sćuhati se popr. Šćuhati se 
447b iza riječi speti metnt riječ spćtiti, spčtim, v. 
pf. vidi opaziti, wahrnehmen. »Nijesam ga 
spetio megju silnom svjetinom.« u baniji. 
Iv. vit. Trnski. vidi € spaziti, € syn. kod 
opaziti. v. imyf. petiti. 
spdljisnjast, spoljašnjosti popr. spoljišnjost, 
spolj&šnjosti 
starežar ... vendit. dodaj Stulli. 
svudašnji... vidi svukadašnji. popr. svuku- 
dašnji. 
šajtoy ... Madž. sojt6 popr. saji6 
škrebetaljka ... dodaj zvrčoka 
531b Špitalj, nosoconium popr. nosocomium 
539b štilae, štilca dodaj i štioca 
613b ubodica ... što se s njim bode popr. što se 
njim bode 
624a ozdo 27 s Takovom pritisne gotovo i Požežku 
opr. s Jakovom ... Požešku : 
624b ozgo 18 udužiti izostavi čitavu onu alinew. 
626a , 20 čakširima popr. čakširama 
663b usluga, f. Rj. popr. R. 2 
66Sb uzasebico (u Srijemu), sana vidi zasopce. 
Rj. popr. uzasebico (u Srijemu) vidi uza- 


449a 


467b 
517b 


518a 
533a 


668b izu riječi uzasebice metni UZASOpe6, vidi za- 

sopce. Rj. i ovamo idu primjeri koji su 
kod uzasebice. 

ozgo 13 i ve jedn. popr. i ve. jedn. 

Vićentija ... glas u popr. glas n 

ozgo 28 DP. dodaj 326. 

ogdo 25 kamljećak popr. namlječak 

vošće... BOCTR popr. XKOCTE 

ozdo 1 BNVBXBNI popr. BNRBNENIH 

ozgo 13 Vuletić popr. Vuleta 

Zaječar . .. dodaj ili je Zaučar, izgubivši se u 

nas nosni glas po svojstvu našega jezika? 

795a pred riječ zamorac prenesi sa 795b riječ zamor 

801a ozgo 26 Mitar zapada popr. zapade 

835b 39 na čovjeka prava. popr. prava zdrava. 

840b “zu riječi zgarati metni riječ zghravica, f. mal 
di gola, faucium inflammatio. Stulli. go- 
vori se u baniji. P. Leber. gdjekome grlo 
kao zgaru, kad pije kiselo vino; das Sod- 
brennen. # u Suleka ima: Sod (dobije 
zgaravicu; Sodbrennen) sgaravica, 

849a zmajognjeni...zmaj-ogjeni popr. zmaj-ognjeni 

851b ozdo 13 tzbriši Rj. 

859a zvrcati popr. zvicati 

864a ždrknuti... mjesto ždrijeti. popr. mjesto pro- 
ždrijeti. 


Tl2a 
T7i2a 
728a 
T32a 
739b 
755b 
T57a, 
TiJa 


U ovom rječniku riječi, brojeći po redu štampane slovima krupnima, ima svega 52.279. Od njih nema 
11.241 u drugom izdanju Vukova rječnika. 
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IMENA GOSPODE PRENUMERANATA, 


Austrija. Beč. c. kr. sudski zem. savjetnik kod | Bonifačić. uč. Ferd. Karabaić. Nova Sela. 
general. drž. odvjetništva dr. Ante Guglielmi. stud. | D. Pet. Car. Pag. trg. Fr. Budak. sveć. D. 


Phil. Petar Skok. 

Bosna i Hercegovina. Donja Tuzla. 6. i kr. ka- 
petan i oružn. krilni zapovjednik M. Gjuran. Okružni 
sud. odvjetn. perovogja Iv. K. Ostojić. predsjed. okr. 
suda Lav. Vragović. Jajce. uprav. škole Jos. Glušče- 
vić. Klobuk (Ljubuški). žup. O. fra Ljub. Ciprijan 
Brkić. Kozarac. oficijal i uprav. ispostave Dom. Ko- 
vačević. načelnik Isa eff. Saftić. Mostar. Velika gi- 
mnasija. Prijedor. sud. pristav Jul. Cukac. Petar 
Vrban. Sarajevo. uč. gimn. dr. T. Alaupović. dir. 
gimu. M. Bedjanić. prof. M. Caić. uč. gimn. Jos. 
Dujmušić. kan. Stj. pl. Hadrović. nadbisk. tajnik T. 
Igre. katehet Iv. Jablanović. uč. gimn. Sl. Kantoci. 
Zavod Kćeri Božje Ljubavi (3). prof. Sil. Kr. Kranjče- 
vić. uč. gimn. Iv. Mihić. Nadbisk. bogosl. seminar 
(2). dir. Dav. Nemanić. kan. Vicko Palunko. kat. 
Matej Pezer. prof. Jos. Pravdić. uč. gimn. V. Rutsner. 
sen. predsj. vrh. suda, Ad. Shek. arhibiskup dr. Jos. 
Stadler. kan. dr. Iv. Šarić. Šerijatska sudačka škola. 
kod uredništva Nade Herman Tausk. Velika gimna- 
sija. prof. J. Žnidaršić. Travnik. Ravnateljstvo nadbisk. 
seminara (5). Ravnateljstvo trgovačke škole. 

Ceška. Prag. Janko pl. Wodwaika. 

Dalmacija. Arbanasi. 6. kr. štediša Iv. Babić. uč. 
Tad. Dujmović, uč. Aug. Grgić. trg. i posjed. L. P. 
Relja. žup. D. $. Torić. Badija. Franciskanski samo- 
stan Uznesenje. Benkovac. dekan D., Božo Carlov. 
Brač Novo Selo. podžupnik D. St. Kolumbić. posjed. 
Stan. Vrsalović. Brač Povlja. Nik. Ostojić. podžup. 
Pop Iv. Pavičić. uč. M. Vrsalović. Brač Selca. Toma 
mlagji Didolić. braća Didolići. žup. D. M. Margetić. 
Općina Selačka. Dinjiška. dušobriž. D. Lovro Fabi- 
janić. Drniš. pisar Nik. Adžić. sud. pristav Roko Stoja- 
nov. sud. kancelist Kosto Vranković. Dubrovnik. od- 
vjet. dr. Melko Čingrija. voj. kurat Fr. Danko. kandi- 
dat odvjet. dr. Ivo de Giulli. predsj. okruž. suda A. 
Degl Ivellio. biskup. tajnik D. Iv. Fabris. kat. D. 
Miho Fabris. A. Stijepo Franasović. Franciskanski 
samostan sv. Franciska. Knjižnica kot. učiteljska. 
Knjižnica preparandijska. gr. uč. Toma Krile. kat. 
D. A. Maffioli. biskup dr. Jos. Marcelić. prof. dr. 
Mil. Medini. uč. Pet. Radić. prof. Vicko Smrkinić. 
prof. D. M. Topić. Grab. žup. O. Jak. Bartulović. 
Jelša-Hvar. Pučka muška učionica. liječ. dr. I, Štam- 
buk. Jesenice. žup. Fr. Ivanišević. ICaštel-Štafilić. 
posjed. Pavao Ergovac. Kaštel- Sućurac. Općina. Ke- 
stanje. sud, pristav A Sablić. Knin. sud. pristav dr. 
Rik. Barić. sud. pristav Šim. pl. Grazio. Korčula- 
Blato. dušobriž. D. Vicko Radecky. Kotor. prof. dr. 
Jos. Aranza. prof. Stef. Midžor. Samostan franciskan- 
ski sv. Klare. Krapanj. Samostan franciskanski sv, 
Križa.  Metkovići. u Petar Bošnjak. Nerezišće. 
liječ. dr. Kristin Krstulović. dušobriž. D. Niko Mi- 
lićević, žup. D. Pet. Zlatar. Novalja. žup. D. A. 





kapelan 
Pet. Ru- 
mora. Promina-Oklaj. žup. fra Krsto Maretić. Rab. 
Franciskanski samostan sv. Bernardina (u Kamporu). 
uč. T. Galzigna. uč. Krsto Marković. Sinj. Franci- 
skanska gimnasija. Franciskanski monastir. Franci- 
skanski seminar. O. Iv. Ivandić. odvjet. dr. Iv. Maro- 
vić. liječ. dr. L. Mazzi. Općina Sinj. Skradin. sud. 
pristav dr. Ivo Ucović. Spljet. prof. Iv. Benzon. liječ. 
dr. Jur. Buić. dir. musejski D. Fr. Bulić. odvj. dr. Iv. 
Bulić. e. kr. biljež. Lujo Kargotić. odvj. dr. Iv. Majstro- 
vić. prof. Vido Petrićević. odvjet. dr. Jos. Smodlaka. 
Učenička knjižnica gimnasijska. Učiteljska knjižnica 
gimnasijska. Učiteljska knjižnica realska. Uredništvo 
Gospine Krunice. Šibenik. lektor bogosl. O. Mate 
Kardum. odvjet. dr. Ivo Krstelj. Trogir. sud. pristav 
Rem. Bučić. Ugljane. žup. pomoć. fra Marko Balić. 
Vrljika. sud. pristav Iv. Vranković. Zadar. sud. ofi- 
cijal kod priziv. sudišta Jos. Alfirević. urednik Nar. 
Lista Jur. Biankini. Biblioteka bogosl. seminara. Bi- 
blioteka ce. kr. namjesništva. Biblioteka Hrvat. gimna- 
sije. sud. pristav kod priziv. sudišta St. Buzolić. rač. 
finance. pomoćnik Ivo Casolini. C. kr. gornja gimna- 
sija (Talijanska). Franciskanski samostan sv. Fran- 
ciska. savj. priz. sudišta Em. Friedl. nadzornik finane. 
straže Iv. Galzinja. financ. koncepist dr. Fr. Gospod- 
netić. sud. oficijal Vinko Ivačić. namjesn. savj. Ć. 
Iveković. kat. D. A. Jagić. prof. dr. L. Jelić. ured- 
nik Smotre Dalmatinske Pet. Kasandrić. prof. dr. A, 
Katalinić. Rih. Jeretov Katalinić. suradnik Nar. Lista 
Vinko Kisić. prof. Ant. Kriletić. prof. Marcel Kušar. 
finance. savj. Pav. Ljubičić. uč. preparand. N. Ljubi- 
drag. sud. tajnik kod zem. suda Dav. Mandolfo. sud. 
tajnik kod zem. suda M. Maroli. Matica Dalmatin- 
ska, sud. pristav kod priz. sudišta dr. Eug. pl. Meichs- 
ner. sud. zem. savjet. Henrik Milanović. prof. D. A. 
Nekić. gud. tajnik kod priz. sudišta Miho Obuljen. 
porezni pristav kod financ. nadzorništva Ante Petroni, 
prof. D. Roko Počina. Pokrajinsko školsko vijeće. 
Prizivno sudište Dalmatinsko. sveć. D. Vice Pulišić. 
financ. perov. vježbanik Bogoljub, Raffaelli. pokraj. 
savj. Luigi Salvi. uč. preparand. Iv. Soljan. sud. kance- 
list kod priz. sudišta Ivo Tadić. odvj. dr. I. Wolff. 
pokrajinski škol. nadzornik Mil. Zavadlal. kot. škol. 
nadzornik Miho Zglav, 

Galicija. Lavov. prof. Roman Zaviliiski. 

Goričko. Gorica. bogoslov Mate Kurelić. sud. savj. 
Jos. Milovčić. C. kr. učiteljska škola. Tolmin. e. kr. 
oficijal Aug. Berlot. kot. sudac Matko Primožić. 

JIrvatska i Slavonija. Bakar. Kr. naut. škola, 
Bela. žup. Jure Cvek. Bistra. uč. V. Oster. Bišku- 
pac. žup. T. Fučkan. Bjelovar. uč. Drag. Klobučar, 
Realna gimnasija. odvjet. dr. M. Strižić. Bošnjaci. 
odvjet. Lj. Poljak. Brdovac. žup. M. Penić. vlast. 
baron Vlad. Vranyczany-Dobrinović. Bregi (kod Ko- 
privnice). žup. St. Strunjak. Brod na Savi. sud. pristav 
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Rob. Habijanac. Cazma. kap. Viktor Lončarek. Ću- 
ćerje. žup. Fr. Matošić, Desinić, kap. Mat. Mainkas. 
Doljani, uč. Mile Kotarlić. Donja Kupčina. žup. Karlo 
Belavić. Draganić. kap. Mil. Sutlić. Dubravčak. žup. 
St. Framić. Gaj. kap. Mih. Lamot. Glina. kap. Ed, 
Risek, Golubinjak. uč. Janko Boroša. Gorjani. žup. 
dr. Jos. Horvat. Gornja Reka. žup. Fr. Vugrinac. 
Gospić. prof. dr. Jos. Marušić. prof. Andr. Šmaleelj. 
Učiteljska knjižica gimnas. Gradac. kap. Zlatko Ko- 
lander, žup. Gj. pl. Simončić. Granešina. žup. Maks. 
Snap. Gredice, vlast. i knjiž. Ljuba Babić. Grubišno 
Polje. kap. Fr. Suša. Gušćerovac. vel. posj. Ljud. 
baron Ožegović. Gjukovo. prepošt Gavro Babić. kan. 
dr. St. Pet. Babić. monsignore Milko Cepelić. kan. 
'ižmarević. Poglavarstvo trgovišta Gjakova (3). 
biskup dr. J. J. Strossmayer (20). kan. biskup dr. 
Angj. Voršak. Gjelekovac. kap. M. Markov. Gjur- 
gjevac. kap. Ferd. Kubović. Hrašćina. žup. A. De- 
beljak. Ivanac. vlast. Božidar pl. Kukuljević. žup. 
Mil. Kučenjak. Ivanićgrad. Gradsko poglavarstvo. 
Jakšić. žup. Iv. Klasta. Jaska. žup. St. pl. Niemčić, 
odvjet. Metel Peklić. Jelenje. žup. N. Polić. ICalnik. 
žup. L. Turčić, Kaniža. uč. Ad. Matićević. IČarlovac. 
domobr. natporuč. Slavo Stancer. IČašina. žup. N. Me- 
dvedac. IČlanac kod Sutle. trg. i posj. Drag. Broz. 
vel, posjed. Janko Broz, Knjižnica franciskanska. kot. 
živinar Drag. Pozaić. IČneginac. žup. Fr. Gjurgjina. 
Komletinci. žup. Karlo pl. Stručić. Koprivnica. pristav 
St. Gregorić, kat. dr. Dom. Gudek. podžupan u m. M. 
Ožegović. IČraljevac kod Sutle. kap. Iv. Koprivnjak, 
žup. Ognjan Pavlićek. Krapina. pravnik Bogdan 
Barbot. posjed. Ferd. Fizir, posjed. i perovod. vježb. 
Oskar Glaser. blagaj. i posj. Fr. Kalečak. odvjet. pe- 
rovogja Dr. Ed. Krsnik. odvj. dr. Jos. Majeen. Po- 
glavarstvo slob. i povlašć. trgovišta Krapine. posjed. 
St. Rajković. načelnik i posj. Vilibaldo Sluga. posj. 
N. Vragović. žup. St. Vukovinski. biljež. i posj. Milan 
Zorko. Krašići. žup. St. Huzek. Ičravarsko. kap. M. 
Majhofer. žup. Ad. Stepinac. ICriževci. grad. šumar 
Jure Dražić. biskup Julije Drohobecki. žup. Žiga 
Ferkić. odvj. Dr. O. Oštrić. pristav dr. Pet. Sabolić. 
blagaj. Jos. Sokol. Zuzminac. žup. Mih. Kovačić. 
Lepoglava. žup. St. Hugjek. Lipnik. žup. Jos. La- 
nović. Ludbreg. žup. Iv. Bočkaj. Ludina. žup. Iv. 
Habijan. Lukovo. žup. Već. Potočnjak. Madžarevo. 
žup. N. Milčić. Marija-Bistrica. kap. Mih. Halužan. 
žup. Dr. Jur. Žerjavić. Martijanac, žup. Fr. Staneti. 
Martinska Ves. žup. Martin Dokša. Miholac. kap. 
St. Pavunić. Mitrovica. opat i žup. Pav. Miler. kat. 
Marjan Galović. Moravče. kap. Mile Vučetić. Našice. 
O. Kapistran Geci. Nevinac. kap. Karlo Boršić. Nijemet. 
žup. upravitelj St. Dungjerović. Općinsko poglavarstvo 
(3). Novak (u Slavoniji). žup. Jos. Dorbolo. Novi Dvori. 
uprav. grofovskoga dobra Janko Krivačić, Novska. 
Narodna Čitaonica. Ogulin. žup. Jos. Broz. sud. vijećnik 
A. Starčević. Odra. Opć. poglavarstvo. Osijek. prof. 
Vlad. Dukat. gr. kapetan Eug. Gayer. Kr. velika 
gne uč. pl. Glembayeva Josipa. liječ. dr. F. 
ottschalk. prof A. Hladnik. kat. Drag. Jakić. prof. 
Zorislav Kaufman. odvj. dr. Vlad. Kovačević. prof. 
Andr. Martinović. prof. A. Matić. prof. A. Matković. 
odvjet. dr. Drag. Neuman. r. uč. Bogdan Penjić. ravna- 
teljica Marija Pinterović. gvardijan francisk. O. Firmo 
Pletikapić. domobr. natporuč. Aurel Schnapp. prof. 
dr. Ferd, Šišić. Kr. učiteljska škola, prof. Pet. Va- 
ljavac. domobr. natporuč. Lujo Varga. prof. i kat, 
Fr. Zelenka. Otočac. žup. Jur. Ibel. kat. Jos. Poslek. 
biljež. N. Šimatović. Pakrac. uč. Fr. Cenić. Petrinja. 
sud. vijećnik Drag. Bell. graditelj Bonif. Cettolo. zamj. 
drž. odvj. F. pl. Dominić. kat. Pav. Erdegatić. uč, 
Lujo Frankl. uč, Nik. Frković. prof. Jos. Glaser. liječ. 
dr. Juranović. Gradska knjižnica. Učenička i učiteljska 
knjižnica gimnas. (2). gr. vijeć. N. Kos. uč. Iv. Kova- 
čević. prof. M. Kovačević, uprav. vinogr. škole Dušan 
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pl. Kraljević. inžinir Iv. Marjanović. uč, L. Matagić. 
kot. sudac O. Potočnik. pošt. čin. A, Stilinović, grad. 
tajnik Guido Špigelski. kat. T. Stahan. Petrinjska Šte- 
dionica. uč. Iv. Stromar. prof. Joso Tamhina. prof. dr. 
Turić, Popovac. vlast. grof Lujo Kulmer. Požega. prof, 
Jos. Benaković. prof. Dav. Bogdanović. gjak Jure 
Čolić. dir. orfan. Ign. Horat. odvj. dr. Ed. Kiršner, 
prof. Ad. Kondrat. prof. Rob. Koprinski. žup. Teodor 
pl. Kraljević, prof. Maks. Kuntarić. gjak Jure Kušmiš. 
gjak Leon. Lalić, commissair generale r. du Congo 
Drag. Lerman. gjak Jak. Miiller. gjak Lujo Novak. 
prof. Ernest Pascher. Samostan franciskanski. gjak 
St. Stepinac. gjak Vikt. Škramić, gjak Gj. Špoljarević. 
gjak Srepel. Učenička knjižnica u orfanatrofiju. Uči- 
teljska knjižnica gimnas. gjak Radivoj Walter. nad- 
zornik odmjere umir. Vil. Žyborski. Pregrada. odvjet 
dr. Vlad, Koščica. Pučke škole u mjestima koja se zovu 
Almaš, Antunovac, Bizovac, Bolomače, Bosanci, Bregi 
(kod Koprivnice), Brest, Brezovica, Brod na Savi, Bro- 
gjanac, Čajkovci, Cepin, Cućerje. Dalj, Dobanovci, 
Donje Pazarište, Donji Bogićevci, Dopsin, Drežnica, 
Erdut, Farkaševci, Gašinci, Generalski Stol, Golu- 
binci, Gorjani, Gornji Kosinj, Granešina, Habjanovac, 
Hercegovac, Hreljin, Hrženica, Ivanovci, J asenik, Je- 
zerani, Josipovac, Karlobag, Karlovac, Kirin, Kopriv- 
nica, Kraljevci, Križ-polje, Kučanci, Kutjevo, Lacić, 
Ladimirovci, Lapovci, Lipa, Ljubeščica, Madžarevo, 
Mašić, Markuševac, Martinci, Nabrgje, Nikinci, Nje- 
mačka Retfala, Otok, Pčelić, Perna, Perušić, Petri- 
jevci, Ponikve, Prekrižje, Remete, Remetinac, Resnik, 
Ruma, Sarvaš, Satnica, Sesvete (kod Zagreba), Sisak, 
Slunj, Smrtić, Stara Gradiška, Strizivojna, Tenje, To- 
mašanci, Trsat, Trnava (kotar Gjakovački), Trnava 
(kotar Novogradiški), Tuhalj, Valpovo, Velika, Velika 
Gorica, Veliškovci, Vetovo, Vidovac, Virovitica, Vi- 
suće, Viškovci, Vivodina, Vladislavci, Vrata, Vučevci, 
Zagragje, Završje, Zlobin, Županja. Rasinja. žup. Mil. 
Fržić. Remete. žup. Gust. Lepušić. Remetinac. žup. 
M. Blaževac. Resnik. žup. Iv. Pugjak. Rijeka Senjska. 
trgovac R. L. Baćić. odvj. dr. And. Bakarčić. Delimir 
Bakarčić. direktor petrolejske tvornice Mil. Barać. 
privat J. Copaitich. trg. Atil Dubravčić. vinotržac 
Marko Frančić. trg. Mih. Gilić. posjed. Jos. Gorup. 
trg. St. Haramija. liječ. dr. Iv. Kiseljak. kan. i žup. 
dr. Iv. Kukanić. odvj. dr. Sachs. privat Ant. Šterk. 
pom. kapet. Higin Pajkurić. kat. Nik. Polić. Sela kod 
Sutle. žup. Gj. Leskovar. Sela kod Siska. žup. Gj. 
Ortner. Semeljci. žup. Mat. Pavić. Senj. Biskupski 
konvikat. Biskupski seminar. kan. Jos. Crnobrat. trg. 
Drag. Didolić. prof. Mih. Ebrić. kap. Jos. Francisković. 
prot. Božo Jušić. kan. Ign. Martinac. biskup. dr. Ant. 
Maurović. prof. Krsto Pavletić. prof. Pav. Rukavina. 
direktor gimnas. Jos. Sarkotić. duh. P. Smokvina. 
kan. Jos. Šnidaršić. Trgovačka i obrtnička komora. 
Učenička knjižnica realne gimnasije. Učiteljska knjiž- 
nica iste gimnasije. prof. kat. Iv. Valjato. kan. Iv. 
Vidas. kan. Roko Vučić. grad. načelnik K. Zimper- 
man. Sesvete kod Zagreba. žup. N. Matica. Sisak, 
žup. dr, M. Megjimorac. kot. sudac V. Vragović. Sveti 
Gjuragi u Trngu. žup. St. Horvat. Sveti Ilija. žup. 
A. Svarić. Sveti Nikola na Zelini. žup. Zvonimir 
Galac. Sveti Petar Orehovac, žup. A. Večerić. Sušak, 
trg. A. Baćić. prof. Gj. Grubor. prof. Mih. Hercigonja. 
posjed. Em. Kantoci. prof. Raf. Kariolić. dir. gimn. 
Fr. Kresnik. prof. Iv. Lenac. trg. Nik. Mateljan. kat. 
M. Marušić. Ravnateljstvo više djevoj. škole. uč. gimn. 
M. Suknić. prof. Iv. Širola. kr. nadeestar F. Turina. 
Učenička knjižnica gimn. Učiteljska knjižnica gimn. 
prof. dr. S. Vrbančić. Šandrovac. žup. Gj. Dolenac. Se- 
stine. žup. M. Miletič. Sišinac. kap. V. Gec. Tounj. žup. 
Drag. Sefer. Trsat. Samostan franciskanski, Tuhalj. 
žup. dr. V. Homotarić. kap. Jur. Kolb. Varaždin. 
odvj. dr. M. Breyer. kat. Val. Cajnko. dir. gimn. Vl. 
Dolanski. kot. pristav dr. grof Leon Erdčdy. učiteljica 
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Jelka Foller. grad. vijećnik M. Frlan. župan. školski 
nadzornik u m. St. Grotić. drž. odvj. V. Hondl. gvar- 
dijan francisk. fra Mansvet Horvatek. kan. dr. St. 
Ilijašević. prof. dr. A. Jurinac. Knjižnica gimnasijska. 
Knjižnica više djev. škole. kan. i žup. Maks. Kolarić. 
kan. St. Kos. benefic. Teodor Košir. kan. Jos. Leh- 
pamer. odvj. dr. P. Magdić. prof. Iv. Milčetić. kap. 
Iv. Miškulin. kateh. M. Proštenik. uč. gimnas. H. 
Seheidela. kan. M. Stepinac. gr. vijećnik Tit Szabo. 
kap. Iv. Šlangenberg. sud. vijeć. Iv. Tuškan. odvjet. 
dr. Drag, Vračun. prof. Ad. Zagoda. prof. Karlo Zloch. 
Varaždinske Toplice. žup. Jur. Kralj. liječ. dr. Lon- 
ghino. Velika. Župska knjižnica. Velika Erpenja. 
žup. Iv. Rakuša. Veliki Bukovac. vlast. grof Dion. 
Drašković. žup. Mil. Strahinšćak. Velike Grgjevac. 
žup. Jos. Šafran. Vidovac. opć. uprav. A. Luka. Vi- 
nica. žup. Fr. pl. Tompić. Vinkovci. šumar Oskar pl. 
Agić. gjak Alb. Bresslauer. Brodska imovna općina. 
potpukov. Iv. Domac. vel. posjed. Rud. Henn. liječ. 
dr. Lederer. nadšumar Mile Maslek. šumarnik Slav. 
1. Nemčić. Ravnateljstvo kr. gimnasije. uprav. Jos. 
Buferara. trg. Jak. Spitzer. nadšumar Iv. Tropper. 
Virje. žup. Jure Pušek. Visoko. žup. St. pl. Hadrović. 
Višnjica. žup. Andr. Jambrušić. Voča. žup. Jak. Benjak. 
Vrpolje. Opć. poglavarstvo (3). Vukovar. Komunalna 
mala real. gimnasija. odvj. dr. Lud. Krašković. Zabof, 
Opć. poglavarstvo. Zagorje. žup. Dav. pl. Krmpotić. 
Zugreb. prof. dr. Jul. Adamović. rač. oficijal Jur. 
Adrinik. posj. dr. Mil. Amruš. uč. Fr. Anderlić. prof. 
dr. N. Andrić. jav. bilj. Fr. Arnold (2). prof. dr. Gj. 
Arnold. gr. vijeć. Vl. Barac Repenjski. sveć. J. Barlč. 
kan. dr. G. Baron. uč. Fr. Bartuš. prof. St. Basarićek, 
prof. dr. A. Bauer. prof. dr. Ferd. Belaj. vel- drvo- 
tržac S. Benedik. gr. vijeć. Iv. Benković. gjak Mil. 
Benović. prev. St. Bićanić. žup. dr. St. Boroša. prof. 
dr. St. Bosanac. prof. dr. K. Bošnjak. prof. Iv. Brixy. 
uč. Kv. Broz. posj. M. Broz. prof. dr, J. Brunšmid. 
prof. dr. Fr. Bučar. kan. Fr. Budicki. prof. P. Bud- 
mani. prof. dr. Iv. Bujanović. sveć. St. Butura. gjak 
Adr. Colussi. direktor I. Hrv. Štedionice M. Crnadak. 
gja. Jeta pl. Cuculić. podmaršal Gj. Čanić. sveć, Val. Če- 
bušnik. kateh. dr. St. Ćukac. vlast, St. pl. Daubachy. 
kler. Drag. Delak. rač. protustavnik St. Denk. odvj. 
dr. M. Derenčin. odvj. dr. V. Devčić, gr. vijeć. Gj. 
Deželić. sveć. St. Dikanović. direktor. gimn. M. Div- 
ković. klerik M. Domac. uč. real. M. Domitrović. uč. 
M. Fabijanović. vijeć, sedmor. Jos. Florschiitz. posj. 
Fr. Folnegović. kan. And. Friš. sud. pristav Iv. Galić. 
Gimnasija Donjogradska. posj. A. Gnezda. vlad. pero- 
vogja dr. A. Goglia. prof. dr, Jul. Golik. dir. gimn. 
1. Gostiša. posjednici Grahori. gjak Drag. Grdenić. 
prof. Vlad. Gudel. vel. prepošt P. Gugler. klerik M. 
Gundak. sveć. St, Gjanić. prof. dr. St. Gjurašin. zamj. 
drž. odvj. Fr. Haladi. kr. savj. N. Halagić. vijeć. 
sedmor. Jul. Halper Sigetski. kan. Iv. Hangi. odvj. 
dr. A. Harambašić. prof. dr. A. Heinz. arhitekat J. 
Holjac. prof. dr. K. Horvat. kan. N. Horvat. Hrv. 
Eskomptna Banka. Hrv. Komercijalna Banka (2). Hrv. 
Pučka Banka. Hrv. Vjeresijska Banka. Hrv. Slav. 
Zem. Hipotekarna Banka (2). Hrv. Pedagoš. Knjiž. 
Zbor. sveć. Ar. Hiibsch. uč. licejska Stefa Iskra. pošt. 
i telegr. oficijal B. Iveković. slikar O. Iveković. proto- 
notar ap. dr. And. Jagatić. klerik V. Jakušić. sveć. 
Karlo Jambrečak. kat. dr. L. pl. Jambreković. prof. dr. 
Janeček. uč. St. pl. Jarić. gjak Iv. Jelačić pl. Bu- 
žimski. prof. Jemeršić, trg. i posj. R. Job. kat. N. 
Kamenar. uč. real. Iv. Kasumović. financ, perovogja 
Iv. Kasun. sveć. L. Katić. uč. Fr, Kirin. finance. tajnik 
B. Kirinae. odvjet, perovogja dr. Vuk pl. Kiš. prof. V. 
Klaić. uč, Jos. Klobučar. kr. gosp. pristav G. Knoll. 
Knjižnica arhibisk. seminara. Knjižnica Grč.-kat. semi- 
nara. Knjižnica priručna gr. škol. nadzornika. Knjiž- 
nica učenička gornj, gimnasije. Knjižnica učenička 
žen. liceja. Knjižnica učiteljska gor. gimnasije Knji- 
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žnica učiteljska žen. liceja. Knjižnica učiteljske škole. 
Knjižnica universitetska. kat. Alojsije Koch. prof. dr. 
Gj. Kdrbler. prev. St. Korenić. prof. A. Korljević. 
univers. knjižničar Iv. Kostrenčić. uč. V, Koščević. 
prev. Mih. Košćec, sveć. A. Kotlarski. Kr. zem. vlada, 
odjel za bogoštovlje i nastavu (72). Kr. zem. vlada, 
odjel za pravosugje. kan. dr. Iv. Krapac. prof. dr, Is. 
Kršnjavi. prof. dr. O. Kučera. prof. St. Kućak. uč. 
Ad. Kuković. vlast. grof M. Kulmer. duh. dr. Jos. 
Lang. prof. dr. Aug. Langhoffer. kat. Fr. Lasman. 
kan. Pav. Leber. pošt. oficijal Ad. Lederer. kan. Iv. 
Lisac. prof. S, Lochmer. sveć. dr. Jos. Lončarić. trg. 
i posj. V. Lovrenčić. banski savj. dr. Ivo Malin. prof. 
dr. G. Manojlović. prof. dr. M. Marchetti (2). prof. 
dr. T. Maretić. prof. dr. Fr. Marković. prof. Fr. Marn. 
prof. Martinović. sud. pristav dr. V. Masten. Matica 
Hrvatska. dir. uč. škole Karlo Matica. kan. dr. M. 
Matunci. prof. dr. Mil. Maurović. uč. Viktor Mayer. 
odvj. Š. Mazzura. zamj. drž. nadodvj. M. Mihaljenović. 
zamj. drž. nadodvjet. dr. E. Miler. opć. uprav. M. 
Mileusnić. književnik dr. St. pl. Milletich. kan. Jos. 
Miljan. gjak. Aug. Mišetić. trg. K. Mondecar. sveć. 
P. Mrzljak. liječ. dr. A. Miiller. tajnik zem. vlade dr. 
Jos. Mudrovčić. prof. dr. Aug. Musić. podžupan Jos. 
Muzler. klerik St. Nežić. čin. Croatiae Mih. Nikolić. 
vel. župan. dr. Vl. pl. Nikolić. prof. N. Nodilo. opć. 
blagaj. Bart. Novak. prof. Već. Novak. prof. V. No- 
votny. nastoj. Grč.-kat. seminara Dion. Njaradi. odvjet, 
dr. Operman. financ. perovogja dr. St. Ortner. prof. 
V. Pacher. zubar dr. A. Pavelić. prev. Jos. Pažur. 
ljek. asist. A. Pečić. uč. gimn. Iv. Pezić. kan. Iv. 
Pliverić. graditelj Iv. Plohberger. klerik Bož. Polić. 
gja. Zora pl. Pongratz. arhibisk. dr. J. Posilović (3). 
odvj. dr. Fr. Potočnjak. kat. Iv. Prelac. prev. dr. 
Dom. Premuš. posjed. Ed. Prister. Prva Hrv. Štedi- 
onica. Pučke škole (10). klerik L. Purić. prof. Ferd. 
Radanović. književnik dr. A. Radić. prev. L. Radi- 
čević. gja. Anka Rakovac. liječ. dr. L. Rakovac. Ra- 
vnateljstvo zem. zavoda za odgoju slijepe djece. liječ. 
dr, Gj. Rihtarić. voj. žup. M. Rihtarić. kat. Janko 
Rogoz. kat. Vl. Rožman. prof. L. Roić. kan. Flor. 
Rubetić. kat. Mil. Rukavina. sveć. dr. F. baron de 
Sallis-Seewis. Samostan franciskanski. klerik Ljubo- 
sav Satler. prof. dr. Dav. Segen. gjak Jul. Seh&nbaum. 
duhovnik M. Seigersehmied. dir. gimnasije St. Senc. 
odvjet. dr. Siebenschein. gjak Vl. Singer. kan. Mih. 
Smetiško. prof. Tad. Smičiklas. predsj. sedmor. dr. 
St. Spevec. prof. dr. F. J. Spevec. prof. dr. St. Srkulj. 
sud. pristav dr. Jul, Srkulj. akademičar Rud. Stanzer. 
odvj. dr. Mile Starčević. prev. A. Starac. odvjet. dr. 
M. Steiner. rač. savj. M. Stunković. kan. dr. Feliks 
Suk (2). zamj. drž. odvj. Mil. Svoboda. prof. dr. Al. 
Szentgyčrgyi. rektor sem. Dane Šajatović. klerik St. 
šiletić, kat. Edm. Šlumpf. uč. St. Šmidt. vijeć. sedmor. 
dr. Nap. Špun-Strižić, prof. dr. Mil. Srepel. prof. Fr. 
timac. kan. Fr. Sultajs. prof. dr, Gj. Surmin. kan. 
Blaž Švinderman. gr. fisik dr. Š. Švrljuga. Tajništvo 
Trg.-Obrt. Komore. klerik Pav. Talan. liječ. dr. Korn. 
Tausk. prev. Iv. Tkalčić. uč. Iv. Tomašić. prof. dr. 
N. Tomašić, prof. dr. Pet. Tomić. prof. dr. S. Tropsch. 
licejska_ uč. Jagoda Truheljka. gjak Umb. Turčić. 
vlast. Pet. Drag. Turković. dir. Hrv. Kom. Banke 
Drag. Vabić. dvorski fotografi G. i J. Varga. prof. 
dr. Rud. Vimer. žup. Fr. Vojaković. prof. dr. Jos. 
Volović. prof. dr. Fr. Vrbanić. kap. Dion. Vukovarac. 
licejska uč. N. Wickerhnuser. liječ. dr. Winkler, sveć, 
Alojsije Zadravac. prof. Gj. Zagoda, Zagreb. dionička 
papirna tvornica (2). Zagreb. kožna tvornica. odvjet. 
dr. Iv. Zahar. Zbor duhovne mladeži. Zemaljski zavod 
za gluhonijeme. vlad. tajnik Fr. Žigrović Pretočki. 
Zemun. odvj. dr. Badaj. sud. vijećnik Aug. pl. Bane- 
ković. prof. Gj. Blažeković. kr. pogranični veterinar 
Fr. Fugger. prof. Kosta Karamata. Knjižnica uči- 
teljska kr. real. gimnasije. Knjižnica učiteljska više 
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trgov. škole. književnik publicist dr. St. Radić. prof. 
Vatr. Rožić. prof. Mato Seger. prof. Iv. Šulentić. 
glavni uč. Iv. Tropsch. Zlatar. kr. porezni oficijal 
Vladimir Santovac. Županja. uč, Jos. Šipuš. 

Istra, Baška Nova. žup. pop Anton Andrijčić. kap. 
pop Mate Milovčić. Buzet. sud. pristav Jur. Corazzo. 
žup. i dekan A, Kalac. odvjet. Dr. Matko Trinajstić, 
Cres. redodržavnik O. Serafin Belamarić, Gvardijan 
samostana sv. Franciska, podarhigj. i žup. u m. Jur. 
Koljevina. prof. u m. Iv. Milohnić. Cres-Stivan. sveć. 
P. Dinko Muškardin. Draga. uprav. žup. pop Vicko 
Premuda. Kopar. prof. Fran Franković. Knjižnica e. 
kr, učiteljske škole, Knjižnica kot. učiteljska, c. kr. kurat 
Fr. Kramberger, uč. Matko Kristofić. Samostan francis- 
kanski sv. Ane. natporez. Rajko Šinek. Iornić. kurat 

Op Fr. Volarić. Košljun-Punat. nadučitelj Ant. Fučić. 
Kirika školska knjižnica. Pop Jos. Mrakovčić. Sa- 
mostan franciskanski. žup. Fr. Žie. Ičrk. odvjet. dr. 
Antončić. sveć. Kvir. K1. Bonifačić. biskup dr. Anton 
Mahnić. Samostan franc, trećoredaca. dr, Dinko Vite- 
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zić. kan, dekan dr. Fr. Volarić. Lupoglava. uč. Gašpe 
Licul. Puzin. zem. savj. Jakov Apollonio. Hrvatska 
imnazija. prof, Fr. Matejčić. pravi gimn. uč. Jos. 

oža. Iv. Sorli. Pićan. uč. Fr, Barbalić. nadžup. Iv. 
Bersenda. kap. Fran Jedrejčić. pravnik Franko Nežić, 
Pola. Ant. Mezulić. Sveti Petar u Šumi. uč. Vinko 
Zidarić. Trst. prof. St. Cubretović. Vrbnik. nadučit. 
Alb. Brozović. žup. dekan pop Jak..Dminić. Školska 
knjižnica. 

Moravska. Nikolčici. žup. Al. Koudelka, 

Slezija. Bielsko. vijeć. tajnik Karlo Ferd. Ra- 
docki. 

Ugarska. Budimpešta. pošt. i brzoj. činovnik Vinko 
Janžeković. Kr. Hrv. Slav. Dalm. ministarstvo. c, i 
kr. kapetan Gj. Radičević. rač. protustavnik Milan 
Stražimir. čin. ugar. drž. željeznica Jos. Tominac. 
Iglava. drž. učitelj Ladislav Bićanić. Marmaros-Sziget. 
Jakob Erian P. Sobotica. kap. Milan Crnek. Veliki 
Varađin. 6. i kr. pukovnijski liječ. dr, Pajo Topa- 
lović. 


gio 


Krmi 





“ 











NN A 
nn nk 
i 


k 
# BA vea 


đ 
S 
S 


Sao 


“ZL ESrh SASE E 


, 
il 


x: 





